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Stat bilongOlgeta Samting
o

Jenesis
Tok i go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong
olgeta samting. Emi stori longasbilongskai
na graun, na em i stori tu long stat bilong ol
manmeri na long as bilong ol sin na hevi na
pen i stap longdispela graun. Emi stori long
rot God yet i makim bilong wok wantaim
yumimanmeri bilong dispela graun.
Yumi inap brukim dispela buk long tu-

pela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God

i wokim skai na graun, na em i stori tu long
ol samting i bin kamap bipo yet, taim ol
manmeri i kamap long graun. I gat ol stori
bilong Adam tupela Iv, na bilong Kein na
Abel. Na tu dispela hap bilong buk i stori
long Noa na long bikpela tait i bin kamap
long graun, na long taua bilong Babel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long

ol tumbuna bilong ol lain Israel. Namba
wan tumbuna em Abraham. Abraham i
bin aninit tru long laik bilong God na em
i kamap olsem piksa bilong ol manmeri i
bilip tru long God. Dispela hap i stori tu
long Aisak na long pikinini bilong en Jekop
wantaimol 12-pela pikininimanbilong em.
Dispelaman Jekop em i kisimnarapelanem
Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en
i bin kamapim ol 12-pela lain bilong Israel.
Planti sapta long dispela hap bilong buk i
stori long Josep, emwanpelapikininibilong
Jekop. Ol i soim klia ol samting i bin kamap
bilong mekim ol lain tumbuna bilong ol
Israel i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong ol manmeri i stap

insait long dispela buk, tasol namba wan
samting dispela buk i tok long en, em ol
samting God yet i bin mekim. Pastaim God
yet i bin wokim olgeta samting, na bihain,
taim ol manmeri i stat long mekim ol pasin
nogut, God i mekim save long ol na em i
larim ol lain bilong Noa tasol i stap. Na
bihain gen, God i makim Abraham na em
i promis long mekim gut long Abraham na
long ol lain tumbuna bilong en. Dispela
buk i stori moa yet long God. Em i Papa
tru bilong ol manmeri, na em i save skelim
pasin bilong ol na mekim save long ol lain
i save mekim rong. Na em i save bosim
gut na lukautim ol manmeri i aninit long
em. Dispela buk i stori long bilip bilong ol
manmeribilongbipo tru, bai ol lain i kamap
bihain, ol tu i ken ritim na i stap strong long
bilip.

God imekim kamap olgeta
samting

(Sapta 1-2)
Stori bilong God i mekim kamap olgeta

samting
1 Bipo bipo tru God i mekim kamap skai

na graun na olgeta samting i stap long en.
2 Tasol graun i no bin i stap olsem yumi

save lukim nau. Nogat. Em i stap nating na
i narakain tru. Tudak i karamapim bikpela
wara na spirit bilong God i go i kam antap
long en. 3 Na God i tok olsem, “Lait i mas
kamap.” Orait lait i kamap.

4 God i lukim lait i gutpela, na em i ama-
mas. Na em i brukim tudak na tulait.

5 Tulait em i kolim “De,” na tudak em i
kolim “Nait.” Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de nambawan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wanpela ba-
nis i mas kamap bilong banisim wara, bai
wara i stap long tupela hap.” Orait dispela
banis i kamap. God i mekim dispela banis i
kamap bilong banisimwara antap na wara
daunbilo.

8Nadispela banis em i kolim “Skai.” Nait i
go pinis namoning i kamap. Em i de namba
2.

9 Bihain God i tok olsem, “Wara i stap
aninit long skai i mas i go bung long wan-
pela hap tasol, bai ples drai i kamap.” Orait
ples drai i kamap.

10 Dispela ples drai God i kolim “Graun.”
Na ol wara i bung pinis long wanpela hap
em i kolim “Solwara.” God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i amamas.

11 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain diwai na gras na
kaikai samting.” Orait dispela samting i
kamap.

12 Ol kain kain diwai na gras na kaikai
samting i kamap long graun. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

13Nait i go pinis namoning i kamap. Em i
de namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas
kamap long skai bilong makim tulait na
nait, na bilong makim ol de na ol yia na ol
kain kain taim bilong yia.

15 Ol dispela lait i mas kamap long skai
bilong givim lait long graun.” Orait ol lait i
kamap.

16God imekim kamap tupela bikpela lait.
Bikpela em san bilong givim lait long de, na
liklik emmunbilonggivim lait longnait. Na
God i mekim kamap ol sta tu. 17 Na em i
putim ol dispela lait long skai bilong givim
lait long graun,

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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18 na bilong bosim taim bilong san i mas
lait na taim bilong nait i mas kamap, na
bilong brukim tudak na tulait. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

19Nait i go pinis namoning i kamap. Em i
de namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara i mas
pulap long ol kain kain samting i gat laip.
Na ol pisin i mas kamap na flai nabaut long
skai.”

21OraitGod imekimkamapol traipelapis
na snek bilong solwara, na ol arapela kain
samting bilong solwara, na ol kain kain
pisin. God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

22 Na God i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol. Em i tokim ol olsem,
“Yupela ol kain kain samting bilong sol-
wara, yupela i mas kamap planti na pu-
lapim olgeta hap bilong solwara. Na yupela
ol pisin, yupela i mas kamap planti long
graun.”

23Nait i go pinis namoning i kamap. Em i
de namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapimol kainkain samting i gat laip. Em
i mas kamapim ol animal bilong ples na ol
bikpela na liklik animal bilong bus.” Orait
ol animal i kamap.

25 God i kamapim ol kain kain animal
bilong ples na ol bikpela na liklik animal bi-
longbus. God i lukimolgetadispela samting
i gutpela, na em i amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi
wokim ol manmeri bai ol i kamap olsem
yumi yet. Bai yumi putim ol i stap bos
bilong ol pis na ol pisin na bilong olgeta
kainanimalnabilongolgeta samtingbilong
graun.”

27 Orait God i wokim ol manmeri na ol
i kamap olsem God yet. God i mekim ol i
kamapman nameri.

28 Na God i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol. Em i tokim ol olsem,
“Yupela i mas kamap planti na i go sindaun
long olgeta hap bilong graun na bosim ol-
geta samting i stap long en. Mi putim ol pis
na ol pisin na olkain animal bilong graun
aninit long yupela.”

29 Na God i tok olsem, “Mi givim yupela
ol kain kain diwai na gras i karim pikinini
bilong kaikai. Na yupela i ken kisim kaikai
long ol dispela samting.

30 Tasol mi givim ol grinpela lip na gras
samting olsem kaikai bilong olgeta bikpela
na liklik animal na bilong olgeta pisin.”
Orait ol dispela samting i kamap olsemGod
i tok.

31 God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas tru. Nait i go pinis
namoning i kamap. Em i de namba 6.

2
1 Long dispela pasin tasol, God i wokim

skai na graun na ol planti samting i stap
long en.

2Longdenamba 7God i lukimolgetawok
bilongen ipinis, naem imalolo longdispeal
de.

3Na God i tambuim de namba 7 na em i
tok olsem de namba 7 bilong olgeta wik em
ibikpeladebilongemyet, longwanem, em i
wokim pinis olgeta samting na long dispela
de em imalolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i wokim
skai na graun na olgeta samting.

God i wokim gaden bilong Iden
TaimGod, Bikpela imekimkamapskaina

graun,
5 i no gat diwai na gras samting i kamap

long graun yet, long wanem, em i no salim
ren i kam daun yet. Na i no gat man bilong
wokim gaden.

6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i save
kamap long graun na olgeta hap bilong
graun i gat wara.

7Bihain God, Bikpela i kisim graun na em
i wokim man long en. Na em i winim win
bilong laip i go insait long nus bilong man,
naman i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela
gaden i stap long Iden, long hap bilong
sankamap. Na long dispela gaden God i
putim dispela man em i bin wokim.

9 Na God i mekim graun i kamapim ol
kain kain diwai, pikinini bilong ol i gutpela
long kaikai. Olgeta dispela diwai i naispela
tru. Namel longdispela gaden i gatwanpela
diwai i stap, emdiwaibilonggivim laip. Na i
gatnarapeladiwai tu i stap, emdiwaibilong
givim gutpela save long wanem samting i
gutpela na wanem samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden
bilong givim wara long dispela gaden. Dis-
pela wara i bruk na i kamap 4-pela han
wara.

11-12 Nem bilong namba wan wara em
PisonnaemigoraunimkantriHavila. Long
kantri Havila i gat gutpela gol, na i gat wan-
pela kain diwai, blut bilong en i gat gutpela
smel. Na i gatwanpelakain ston idai tumas,
em ol i save kolim kanilian.

13Nembilongnamba2wara emGihonna
em i go raunim kantri Kus.

14 Nem bilong namba 3 wara em Taigris
na em i ran i go long hap sankamap bilong

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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kantri Asiria. Na nembilong namba 4wara
em Yufretis.

15Orait God, Bikpela i kisim dispela man
em i bin wokim na i putim em long dispela
gaden long Iden, bai man i ken i stap na
lukautim dispela gaden.

16 Na God i tokim man olsem, “Yu ken
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong
dispela gaden.

17 Tasol yu no ken kaikai pikinini bilong
dispela diwai bilong givim gutpela save
long wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut. Sapos yu kaikai, wantu bai
yu dai.”

18 Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no
gutpela long dispela man i stap wanpis. Mi
mas mekim kamap wanpela poroman bi-
long helpim em.”

19-20Olsem na God i kisim graun, na em i
wokim olgeta kain animal na pisin. Na God
i bringim olgeta animal na pisin i go long
man, bilong man i ken givim nem long ol.
Orait na man i givim nem long olgeta wan
wan animal na pisin. Em i givim nem long
olgeta animal bilong ples, na long olgeta
animal bilong bus, na long olgeta pisin. Na
wanem nem man i kolim ol long en, orait
dispela nem i stap nem bilong ol. Tasol i no
gat wanpela bilong ol dispela samting inap
i stap poroman bilong helpim Adam.

21Orait God, Bikpela i mekim man i slip i
dai tru. Na taim man i slip yet, God i kisim
wanpela bun long banis bilong man na i
pasim gen skin bilong dispela hap.

22 Orait God i wokim wanpela meri long
dispela bun em i bin kisim long man, na
bihain em i bringimmeri i go longman.

23 Man i lukim meri na em i tok olsem,
“Em nau. Em i poroman tru bilong mi. Bun
bilong em i kamap long bun bilong mi, na
mit bilong em i kamap long mit bilong mi.
God i wokim em long bun bilong mi, olsem
na bai mi kolim em ‘meri.’ ”

24 Olsem na dispela pasin i kamap. Man
i save lusim papamama na i pas wantaim
meri bilong en, na tupela i kamap wanpela
bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bilong
karamapim skin bilong tupela. Tasol tupela
i no sem.
Stori bilong Adamna Iv na ol

lain bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Man nameri i sakim tok bilong God

1God, Bikpela i binwokimolgeta animal,
tasol i no gat wanpela bilong ol inap winim
snek long tok gris. Na snek i askim meri

olsem, “Ating God i tambuim yutupela long
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong
gaden, a?”

2 Na meri i bekim tok olsem, “Mitupela
i ken kaikai pikinini bilong olgeta diwai
bilong dispela gaden.

3 Tasol wanpela diwai i sanap namel tru,
em God i tambuim mitupela long kaikai
pikinini bilong en. God i bin tokimmitupela
olsem, ‘Yutupela i no ken kaikai pikinini
bilongdispeladiwai, na tuyutupela i noken
holim, nogut yutupela i dai.’ ”

4 Orait na snek i tokim meri olsem, “No-
gat. Yutupela i no inap i dai.

5 Sapos yutupela i kaikai pikinini bilong
dispela diwai, bai ai bilong yutupela i op na
yutupela i kisim save long wanem samting
i gutpela, nawanem samting i nogut, na bai
yutupela i kamap wankain olsem God. God
i save long dispela, olsem na em i tambuim
yutupela long kaikai pikinini bilong dispela
diwai.”

6Meri i lukim dispela diwai i naispela tru
na i gat ol gutpela pikinini tru bilong kaikai
i stap long en. Na meri i tingting olsem,
“I gutpela long mi kaikai pikinini bilong
dispela diwai na mi kisim olkain gutpela
save.” Olsemnameri i kisimpikinini bilong
dispela diwai na i kaikai. Na em i givim
sampela long man bilong em, na man tu i
kaikai.

7Na ai bilong tupela i op na tupela i luk-
save olsem tupela i stap as nating. Olsemna
tupela i samapim ol lip bilong diwai fik, na
tupela i pasim olsem laplap bilong haitim
skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tupela i
harimGod, Bikpela iwokabaut long dispela
gaden, na tupela i hait namel long ol diwai.

9Tasol God, Bikpela i singaut longmanna
i tok, “Yu stap we?”

10 Na man i bekim tok olsem, “Mi harim
yu wokabaut long gaden na mi pret na mi
hait. Long wanem, mi stap as nating.”

11Na God i askim em, “Olsem wanem na
yu save, yu stap asnating. Husat i tokimyu?
Ating yu kaikai pinis pikinini bilong dispela
diwai mi bin tambuim yu long kaikai?”

12 Na man i bekim tok olsem, “Dispela
meri yubingivimmiolsemporomanbilong
mi, em tasol i givim mi pikinini bilong dis-
pela diwai nami kaikai.”

13Orait God, Bikpela i askimmeri olsem,
“Watpo yu mekim dispela samting?” Na
meri i bekim tok olsem, “Snek i grisimmina
mi kaikai pikinini bilong dispela diwai.”

God imekim strongpela tok longman na
meri na snek

14NaGod, Bikpela i tokimsnekolsem, “Yu
bin mekim dispela pasin nogut, olsem na

3:1: KTH 12.9, 20.2 3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14
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nau mi gat strongpela tok bilong daunim
yu. Bai yu gat bikpela hevi. Hevi yu karim
bai i winim hevi bilong olgeta arapela ani-
mal. Nau na long olgeta taim bihain bai yu
wokabaut long bel bilong yu tasol. Na bai
yu kaikai das bilong graun.

15Na baimimekim yu i stap birua bilong
meri, na meri i stap birua bilong yu. Na bai
mimekim ol lain bilong yu i birua long lain
bilong meri. Bai ol i krungutim het bilong
yu, na bai yu kaikaim lek bilong ol.”*

16 Na God i tokim meri olsem, “Bai mi
givim yu bikpela hevi long taim yu gat bel.
Na bai yu gat bikpela pen long taim yu
karim pikinini. Tasol bai yu gat bikpela laik
yet long man bilong yu, na bai em i bosim
yu.”

17 Na God i tokim Adam olsem, “Yu bin
harim tok bilong meri bilong yu, na yu bin
kaikai pikinini bilong dispela diwai mi bin
tambuim yu long kaikai. Olsem na nau bai
mi bagarapim graun, na ol kaikai bai i no
inap kamap gut long en. Oltaim bai yu wok
hat tru bilong mekim kaikai i kamap long
graun.

18-19Ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i
kamap na karamapim gaden bilong yu. Na
bai yu wok hat tru long kisim kaikai bilong
yu na tuhat bai i kamap long pes bilong yu.
Na bai yu hatwok oltaim inap yu dai na yu
go bek long graun. Long wanem, mi bin
wokim yu long graun, na bai yu go bek gen
long graun.”

20 Man i kolim meri bilong em Iv,† long
wanem, em i tumbuna mama bilong olgeta
manmeri.

21 Na bihain God, Bikpela i wokim klos
long skin bilong animal, na em i givim long
Adam wantaim meri bilong em na tupela i
putim.

God i rausimAdamna Iv longgaden Iden
22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man i

save pinis long wanem samting i gutpela
na wanem samting i nogut, na em i kamap
wankain olsem yumi. Orait yumi no ken
larim em i go klostu long dispela diwai bi-
long givim laip. Nogut em i kaikai pikinini
bilong dispela diwai tu na em i stap oltaim.”

23 Olsem na God, Bikpela i rausim man
long gaden Iden, na i salim em i go bilong
wok long dispela graunGod i binwokimem
long en. Nanauman imasbrukimgraunna
wokim gaden.

24God i rausimpinismannameri, na em i
makim ol strongpela ensel bilong sanap na

was i stap long hap sankamap bilong gaden
Iden. Na tu em i putim wanpela bainat i
gat paia i lait long en na i save tanim tanim
long olgeta hap. Oltaim ol dispela ensel
wantaim dispela bainat i save was i stap,
nogut wanpelaman i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1 Adam i slip wantaim meri bilong em,
na meri i gat bel. Meri i karim wanpela
pikinini man na em i tok, “Bikpela i helpim
mi nami kisim pikininiman.” Olsemna em
i kolim nem bilong dispela pikinini Kein.*

2 Bihain em i karim Abel, brata bilong
Kein. Tupela i kamap bikpela na Abel i
kamapmanbilong lukautim sipsip, na Kein
i kamapman bilong wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai long
gaden na em i bringim sampela na i mekim
ofa long Bikpela.

4 Na Abel i kisim wanpela naispela pat-
pela pikinini sipsip. Dispela sipsip em i
namba wan pikinini sipsip mama i bin
karim. Na Abel i kilim na i mekim ofa long
Bikpela. Bikpela i amamas long Abel na ofa
bilong em,

5 tasol em i no amamas long Kein na ofa
bilong em. Na Kein i kros nogut tru, na pes
bilong en i senis olgeta.

6OraitBikpela i tokimKeinolsem, “Watpo
yu kros? Na watpo pes bilong yu i senis
olgeta?

7Sapos yumekim gutpela pasin, orait bai
yu amamas, long wanem, mi orait long ofa
bilong yu. Tasol sapos yu mekim pasin
nogut, orait sinbai i redi longbagarapimyu.
Sin i gat bikpela laik tru bilong winim yu.
Tasol yumas strong na winim em.”

8 Bihain Kein i tokim Abel, brata bilong
em long gowokabautwantaim em. Na taim
tupela i stap long ples kunai, Kein i paitim
brata bilong em na kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We
stap Abel, brata bilong yu?” Na Kein i tok,
“Mino save. Olsemwanem? Yu tingmi stap
tasol bilong lukautim brata bilongmi?”

10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Olsem wanem na yu mekim dispela pasin
nogut? Blut bilong brata bilong yu i kapsait
pinis long graun, nami harim dispela blut i
krai longmi long bekim dispela rong.

11 Nau mi gat strongpela tok long yu
olsem. Yu bin kilim i dai brata bilong

3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok piksa bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan,
na Satan bai i birua long ol lain bilong Krais. LukimKamapim TokHait 12.17. 3:17: Hi 6.8 † 3:20: Long tok Hibru
nem Iv i klostuwankain olsem dispela tok, “Mama bilong olgetamanmeri na bilong ol samting i gat laip.” 3:22: KTH

22.14 * 4:1: Long tok Hibru dispela nem Kein i klostu wankain olsem dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4 4:8:
Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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yu na mekim graun i dringim blut bilong
en. Olsem na nau mi tambuim graun long
kamapimkaikai bilong yunabai yuno inap
wokim gadenmoa.

12 Sapos yu wokim gaden bai graun i
pasim gris bilong en na kaikai bai i no inap
kamap. Nabai yunogat ples bilongyu stret,
nabai yukamap tripmanna raun raun long
olgeta hap bilong graun.”

13Kein i harim dispela tok na em i tokim
Bikpela olsem, “Dispela hevi yu givim mi
em i bikpela tumas.

14 Yu tok long mi mas pinis long wokim
gaden, na mi mas i stap longwe long pes
bilong yu. Na yu tok long mi mas kamap
tripman na raun nating long graun. Tasol
mi pret, nogut ol man i bungim mi na ol i
kilimmi i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem, “Yu
no ken pret. Sapos wanpela man i kilim yu,
tru tumas bai mi givim bikpela hevi moa
long em bilongmekim save long em.” Orait
Bikpela i putim wanpela mak long Kein, na
saposolman ibungimemna i lukimdispela
mak, bai ol i no ken kilim em.

16Orait Kein i lusim Bikpela na i go i stap
long wanpela hap graun ol i kolim “Raun
Nabaut.” Dispela graun i stap long hap
sankamap bilong gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17Kein i slip wantaimmeri bilong em, na

meri i gat bel na i karim wanpela pikinini
man, nem bilong en Enok. Bihain Kein i
wokimwanpela taun, na i givimnembilong
pikinini bilong em Enok long dispela taun.

18 Bihain Enok i gat pikinini man, nem
bilong en Irat. Na Irat i gat pikinini man,
nem bilong en Mehujael. Na Mehujael i gat
pikinini man, nem bilong en Metusael. Na
Metusael i gat pikinini man, nem bilong en
Lamek.

19 Lamek i maritim tupela meri. Nem
bilong wanpela, em Ada, na nem bilong
arapela, em Sila.

20Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna
bilong olman i save lukautim bulmakau na
i stap long ol haus sel.

21 Jabal i gat wanpela brata, nem bilong
en Jubal. Jubal em i tumbuna bilong olman
i savemekimmusik long gita namambu.

22 Bihain Sila i karim Tubalkein.
Tubalkein em i man bilong wokim olkain
samting long bras na ain. Tubalkein i gat
wanpela susa, nem bilong en Nama.

23 Wanpela taim Lamek i tokim tupela
meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilongmi.
Wanpela man i paitimmi

nami kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapimmi

nami kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein

orait em bai i kisim
bikpela hevi moa.

Tasol man i paitimmi,
em bai i kisim

bikpela hevi moamoa yet.”
Iv i karim narapela pikinini

25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri
bilong en na meri i gat bel na i karim
pikinini man. Na meri i tok, “God i givim
narapela pikinini long mi bilong kisim ples
bilong Abel, long wanem, Kein i bin kilim
em i dai.” Olsem na em i kolim nem bilong
dispela pikinini Set.†

26 Bihain Set i gat pikinini man, nem bi-
longenEnos. Longdispela taimolman i stat
long kolim nem bilong Bikpela na lotu long
em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong Adam i olsem. God i bin wokim ol
manmeri na ol i kamap olsem em yet.

2 God i wokim ol man na ol meri. Em i
wokim ol pinis, orait em i mekim gutpela
tok bilong givim strong long ol, na em i
kolim ol “manmeri.”

3 Adam i gat 130 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini man
i wankain olsem em yet. Na Adam i kolim
nem bilong en Set.

4 Adam i stap 800 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

5Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i
dai.

6Set i gat 105krismasnaem ikamappapa
bilong wanpela pikinini man, nem bilong
en Enos.

7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

8Set i stap inap 912 yia olgeta na em i dai.
9 Enos i gat 90 krismas na em i kamap

papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong en Kenan.

10 Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

11 Enos i stap inap 905 yia olgeta na em i
dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong enMahalalel.

† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem dispela tok “givim.” 5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt 19.4,
Mk 10.6
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13Kenan i stap 840 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em i
dai.

15 Mahalalel i gat 65 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini man,
nem bilong en Jaret.

16Mahalalel i stap 830 yiamoana em i gat
ol arapela pikinini man nameri tu.

17Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na
em i dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong en Enok.

19 Jaret i stap 800 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri tu.

20 Jaret i stap inap 962 yia olgeta na em i
dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong enMetusela.

22 Enok em i pren tru bilong God. Em i
stap300yiamoanaem ikamappapabilong
ol arapela pikinini man nameri tu.

23Enok i stap inap olsem 365 yia olgeta,
24na God i kisim emna olman i no lukim

emmoa, longwanem, oltaim em i bin i stap
pren tru bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini man,
nem bilong en Lamek.

26Metusela i stap 782 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man nameri tu.

27Metusela i stap inap 969 yia olgeta na
em i dai.

28Lamek i gat 182 krismas na em i kamap
papa bilong wanpela pikinini man.

29Na em i tok, “Bipo Bikpela i bin mekim
strongpela tok bilong bagarapim graun na
mipela imas hatwok tru longmekim kaikai
i kamap gut. Tasol dispela pikinini bai
i mekim kaikai i kamap long graun na
bai yumi malolo liklik long hatwok bilong
yumi.” Olsem na Lamek i kolim nem bilong
dispela pikinini Noa.*

30NaLamek i stap595yiamoa, naemigat
ol arapela pikinini man nameri tu.

31Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em
i dai.

32 Noa i gat 500 krismas na em i kamap
papa bilong tripela pikinini man, nem bi-
long ol i olsem, Siem na Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol lain

bilong en

6
(Sapta 6-11)

Pasin nogut bilong ol manmeri
1 Bihain planti manmeri i kamap pinis

long graun, na ol i gat ol pikinini meri.
2 Ol pikinini man bilong God* i lukim ol

dispela meri i naispela tumas. Na ol i kisim
olmeri long laik bilong ol yet namaritim ol.

3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit
bilongmi longolmanmeri bilong givim laip
long ol. Tasol ol i samting bilong graun
tasol, olsemnaminoken larim spirit bilong
mi i stap† long ol oltaim. Naubaimi larimol
i stap laip inap 120 krismas tasol, na bai ol i
dai.”

4Long dispela taimna long taimbihain tu
i bin i gat ol traipela man i stap long graun.
Ol dispelaman i pikinini bilong olmeri i bin
slip wantaim ol pikinini man bilong God.
Ol i strongpela man tru bilong mekim kain
kain wok, na ol i gat biknem long dispela
taim.

5Bikpela i lukimpasinbilongolmanmeri
long olgeta hap i nogut tru. Ol manmeri i
tingting tasol long ol samting nogut.

6Na Bikpela i ting i gutpela sapos em i no
binwokimolmanmeri. Naemibelhevi tru.

7Orait na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta
manmerimi binwokim,maski ol i stap long
wanem hap. Na bai mi pinisim tu olgeta
pisin na olgeta animal bilong ples na olgeta
animal bilong bus. Mi yet mi bin wokim
ol dispela samting, tasol mi ting i gutpela
sapos mi no bin wokim ol.”

8Tasol Bikpela i amamas long Noa.
9-10Nem bilongol lainpikininibilongNoa

i olsem. Em i gat tripela pikinini man, Siem
na Ham na Jafet. Noa em i gutpela man,
na wokabaut bilong en i stret long ai bilong
God. Em i pren tru bilong God.

11 Tasol God i lukim pasin bilong ol ara-
pela manmeri i nogut tru. Long olgeta hap
bilong graun ol i wok long pait na bikhet
tasol.

12 Em i lukim pasin nogut i kamap long
olgeta hap bilong graun. Em i no lukim
wanpela gutpela lain manmeri i stap. No-
gat. Olgeta lainmanmeri i wok longmekim
ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem, “Olgeta

manmeri i wok long pait na bikhet tasol,
olsem na mi laik bagarapim ol. Bai mi
pinisim tru olgeta lainmanmeri.

5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nemNoa i klostuwankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
* 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong God” i tok long sampela kain ensel. † 6:3: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd 6.18, Mt 15.19 6:5: Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi
3.20 6:6: Sng 14.1-3 6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17, Ro 3.10-19
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14 Tasol yu mas kisim plang bilong gut-
pela diwai na wokim wanpela sip. Yu
mas wokim sampela rum insait long en, na
penim insait na ausait long kolta.

15 Yu mas wokim dispela sip olsem, long-
pela bilong en inap 130 mita na bikpela
bilong en inap 22 mita na antap bilong en
inap 13mita.

16 Taim yu wokim rup bilong sip, yu no
ken larim rup i pas olgeta long banis bilong
sip. Nogat. Yu mas larim hap mita samting
namel long rup na banis, bai lait i ken i go
insait long sip.‡ Yu mas wokim tripela plua
o dek long dispela sip, wanpela daunbilo na
wanpela namel na wanpela antap. Na yu
mas wokimwanpela dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i kamap
long graun, bilong bagarapim olgeta samt-
ing i gat laip. Na olgeta samting i stap long
graun bai i dai.

18 Tasol bai mi mekim kontrak wantaim
yu. Yu mas i go insait long dispela sip wan-
taimmeri bilong yu na ol pikinini bilong yu
wantaim ol meri bilong ol.

19Nayumaskisimtupela tupelabilongol-
geta kain animal, wanpelamannawanpela
meri. Na yu mas bringim ol i go insait long
sip wantaim yupela, bai ol i no ken i dai.

20 Tupela tupela bilong olgeta kain pisin
na olkain bikpela na liklik animal ol i mas i
go insait long sip, olsem bai ol i no ken i dai.

21 Na yu mas kisim olgeta kain samting
bilong kaikai na putim long sip. Bai yupela
wantaimolanimalnapisin i kenkaikai long
en.”

22 Orait Noa i mekim olgeta samting
olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi
lukim yu wanpela tasol yu stap stretpela
man namel long olgeta manmeri bilong
graun. Olsem na yu wantaim olgeta lain
famili bilong yu i mas i go insait long sip.

2Yumas kisim 7-pelaman na 7-pelameri
bilong olgeta kain animal i klin long ai bi-
long mi. Tasol long ol animal i no klin yu
mas kisim wanpela man na wanpela meri
tasol.

3Olsem tasol yumas kisim 7-pelaman na
7-pelameri bilong olgeta kain pisin. Yumas
mekim olsem bai ol i no ken i dai, na bihain
bai ol pikinini bilong ol i kamap planti gen
long graun.

4 7-pela de i go pinis, orait bai mi salim
ren i kam long graun long san na long nait,
inap 40 de olgeta. Long dispela ren bai mi

pinisim tru olgeta samting i gat laip mi bin
wokim.”

5Orait Noa i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i tok.

6Noa i gat 600 krismas long taim dispela
bikpela tait i kamap long graun.

7Noa nameri bilong en i go insait long sip
wantaimol pikininimanbilong tupelanaol
meri bilongol, olsembai ol i nokenbagarap
long taim dispela tait i kamap.

8Na wanpela man na wanpela meri long
olgeta kain animal i klin long ai bilong God
na bilong olgeta kain animal i no klin, na
bilong ol pisin na liklik animal,

9 ol i go insait long sip wantaim Noa,
olsem God i tokim Noa.

10 Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela
tait i kamapna i stat longkaramapimgraun.

11Long yia Noa i gat 600 krismas, na long
de namba 17 bilong namba 2 mun bilong
dispela yia, graun i op na bikpela wara i
stap aninit long graun i sut i kam antap. Na
olgeta dua long skai i op na wara i kapsait i
kam daun.

12Bikpela renmoa ikamdaun long sanna
long nait, inap long 40 de.

13 Long dispela de tasol ren i stat long
pundaun, Noa na meri bilong en, wantaim
3-pela pikinini bilong en, Siem na Ham na
Jafet, na ol meri bilong ol, ol i go insait long
sip.

14 Na olgeta kain animal bilong ples na
olgeta kain bikpela na liklik animal bilong
bus na olgeta kain pisin, ol i go insait long
sip wantaim ol lain bilong Noa.

15-16 Wanpela man na wanpela meri bi-
long olgeta kain samting i gat laip, ol i go
insait long sip wantaim Noa, olsem God i
tok. Noa i go insait pinis, na Bikpela i pasim
dua bilong sip.

17 Tait i wok long kamap yet inap long 40
de, nawara i kam antapmoa na i litimapim
sip. Na sip i lusim graun.

18Na wara i kamap bikpela moa, na sip i
trip antap long en.

19Na wara i kam antap moa moa yet na i
karamapim olgeta bikpela maunten.

20Bihainwara iwinimolgetamauntenna
i go antapmoa inap long 7-pela mita.

21Na olgeta samting i gat laip long graun,
ol i dai, em ol pisin na ol animal bilong ples
na ol bikpela na liklik animal bilong bus na
olgeta manmeri.

22 Olgeta samting i gat laip long graun i
dai.

23 Bikpela i pinisim tru olgeta samting
long graun, olmanmeri na ol animal bilong
ples nabilongbus, na ol pisin. Wanpela lain
tasol i no bagarap long dispela tait, em Noa

‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 7:7: Mt
24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6 7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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wantaim ol lain bilong en na ol pisin na ol
animal i stap wantaim ol insait long sip.

24Na wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis

1 Bihain God i tingting long Noa na ol
animal i stap wantaim em long sip. Na God
imekimwin i ran antap longwara, nawara
i go daun.

2 Na wara aninit long graun i no kam
antapmoa. Na olgeta dua long skai i pas, na
ren i no pundaunmoa

3nawara i slek i godaun. Wara iwok long
i go daun inap long 150 de olgeta.

4 Na long de namba 17 bilong namba 7
mun sip i pas long wanpela maunten long
ples maunten bilong Ararat.

5 Wara i go daun yet na long de namba
wan bilong namba 10 mun ol het bilong
maunten i kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i
opimwindo bilong sip,

7 na em i lusim wanpela kotkot i go. Dis-
pela pisin i flai i go na i no kam bek. Nogat.
Em i raun raun inap wara i drai na graun i
kamap.

8Olsem na Noa i salim wanpela pisin ol i
kolimbalus i go, longwanem, em i laik save,
wara i go daun pinis, o nogat.

9 Tasol wara i karamapim graun yet na
balus i no painim wanpela ples bilong sin-
daun na malolo long en. Olsem na balus i
kam bek, na Noa i putim han i go ausait na i
kisim em i kam insait gen.

10OraitNoa iwet i stap inap7-pelademoa
na em i salim balus i go gen.

11 Na long apinun tru balus i kam bek
long Noa. Na long maus bilong en, em i
holimwanpela nupela lip bilong diwai oliv.
Olsem na Noa i save, wara i go daun pinis.
12Naem iwet 7-pela demoana i salimbalus
i go gen. Na balus i no kam bekmoa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas, na
longdenambawanbilongnambawanmun
bilong dispela yia, wara i stat long drai. Noa
i rausim wanpela hap rup bilong sip na i
lukluk nabaut. Na em i lukim graun i wok
long drai.

14Longdenamba 27bilongnamba 2mun
graun i drai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem,
16 “Yu lusim sip na yu go daun wantaim

meri bilong yunaol pikinini bilong yuwan-
taim ol meri bilong ol.

17 Na bringim olgeta animal i go daun
wantaim yupela, em ol pisin na olgeta ani-
mal bilong ples na bilong bus. Bai ol i ken

i go nabaut na karim pikinini na bai ol i
kamapplanti longolgetahapbilonggraun.”

18Orait Noa i lusim sip na i go daun wan-
taimmeri bilong en na ol pikinini bilong en
wantaim ol meri bilong ol.

19Naolkainkainanimalnaolpisin ibung
long lain bilong ol yet, na i lusim sip na i go
daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20 Noa i wokim wanpela alta bilong lotu

long Bikpela. Na em i kisim wanpela wan-
pela long olgeta kain animal na pisin i klin
long ai bilong Bikpela, na em i kilim ol
bilong mekim ofa. Na em i kukim ol antap
long alta.

21 Bikpela i smelim switpela smel bilong
dispela ofa na em i tok, “Mi no ken bagara-
pim graun gen bilong bekim pasin nogut
bilong ol manmeri. I tru, stat long taim ol
manmeri i yangpela yet ol i save tingting
longmekim ol pasin nogut. Tasolmi no ken
bagarapim moa olgeta samting i gat laip,
olsemmimekim pinis.

22 Bai i gat taim bilong planim kaikai na
taim bilong kamautim kaikai. Bai i gat taim
bilong kol na taim bilong ples i hat. Bai i gat
taim bilong san na taim bilong ren. Bai i gat
sannanait. Dispela olgeta kain taimbai i no
ken pinis long taim graun i stap yet.”

9
God imekim kontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa na ol
pikinini bilong en long dispela tok, “Karim
planti pikinini, bai ol lain bilong yupela i
pulapim olgeta hap bilong graun.

2 Olgeta animal bilong graun na ol pisin
na ol pis, bai ol i pret long yupela, na yupela
bai i bosim ol.

3 Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol
samting i save wokabaut long graun na ol
kain kain sayor. Mi givim olgeta olsem
kaikai bilong yupela.

4Wanpela samting tasol yupela i no ken
kaikai, em mit i gat blut i stap yet long en,
long wanem, blut em i as bilong laip.

5 Na sapos wanpela animal o wanpela
man i pinisim laip bilong yupela, bai mi
mekim save tru long em. Yes, sapos man
i kilim i dai narapela man, bai mi mekim
em i karim hevi bilong dispela pasin em i
mekim.

6 Man i kilim i dai narapela man, em
yet i mas dai long han bilong ol man, long
wanem,mi Godmi binwokim olmanmeri i
kamap olsemmi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas
karim planti pikinini, bai ol lain pikinini

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28 9:4:Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23 9:6: Stt 1.26,
Kis 20.13 9:7: Stt 1.28



STAT 9:8 9 STAT 10:9

bilong yupela i kamap planti na pulapim
olgeta hap bilong graun.”

8Na God i tokim Noa wantaim ol pikinini
bilong en olsem,

9 “Nau mi laik mekim kontrak wantaim
yupela na wantaim ol lain pikinini bilong
yupela bai i kamap bihain.

10Na mi mekim kontrak wantaim olgeta
samting i gat laip tu, emolpisinnaol animal
bilong ples na bilong bus, na olgeta samting
i bin i stap wantaim yupela long sip.

11 Mi mekim kontrak wantaim yupela
long dispela tok. Mi promis bai mi no ken
salim gen bikpela tait i kam na bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na tait bai i no ken
karamapim gen olgeta hap bilong dispela
graun.”

12-13Na God i tok, “Mi putim renbo bilong
mi longklaut olsemmakbilongdispelakon-
trak bilong oltaimmimekimpiniswantaim
yupela na olgeta animal. Dispela renbo bai
i stap olsem mak bilong kontrak mi mekim
wantaim olgeta samting bilong graun.

14Taimmi mekim ol klaut i kamap antap
long skai bai renbo tu i kamap.

15 Na bai mi tingim dispela promis mi
mekim pinis wantaim yupela na ol animal,
olsem na bai tait i no ken bagarapim gen
olgeta samting i gat laip.

16 Taim mi lukim renbo i kamap long
klaut, orait bai mi tingim dispela kontrak
bilong oltaim, nau mi mekim wantaim ol-
geta samting i gat laip na i stap long dispela
graun.”

17 Na God i tokim Noa olsem, “Dispela
renbo em i mak bilong promis mi mekim
wantaim olgeta samting i gat laip.”

Noa i kros longHam, pikinini bilong en
18 Em hia nem bilong tripela pikinini bi-

long Noa i bin stap long sip wantaim em.
Nem bilong ol i olsem, Siem na Ham na
Jafet. Ham em i papa bilong Kenan.

19Ol dispela pikinini bilong Noa ol i tum-
buna bilong olgeta lain manmeri bilong
graun.

20Noa em i man bilong wokim gaden, na
em i namba wan man long planim gaden
wain.

21 Orait wanpela de em i dring sampela
wain na em i spak. Na ol klos bilong en i lus
na em i slip nating long haus sel bilong en.

22NaHam, papabilongKenan, em i lukim
papa i slip nating, na em i go na i tokim
tupela brata.

23Orait Siemna Jafet tupela i kisim laplap
na i putim long sol bilong tupela. Na tupela
i givim baksait long haus sel na tupela i
wokabaut isi isi i go insait na karamapim

papa bilong tupela. Tupela i no tanim pes
na lukim papa i no gat klos.

24TaimNoa i kirap na tingting bilong en i
klia gen, orait em i harim tok long yangpela
pikinini bilong en i bin lukim em i slip nat-
ing.

25 Na em i tok, “Bikpela hevi i ken i stap
antap long Kenan. Bai em i kamap wokboi
nating bilong ol brata bilong en.”

26Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong Siem. Ke-
nan bai i stap wokboi nating bilong Siem.

27God i kenmekimol pikinini bilong Jafet
i kamap planti, na bai ol i sindaun gut wan-
taim ol lain bilong Siem. Tasol Kenan bai i
stap wokboi nating bilong Jafet.”

28Bikpela tait i pinis na Noa i stap 350 yia
moa.

29Naemigat950krismasolgeta long taim
em i dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bi-

long Noa
1Emhianembilongol lainpikininibilong

tripela pikinini man bilong Noa, Siem na
Hamna Jafet. Ol dispela lain i kamapbihain
long taim bilong bikpela tait.

2Nembilong ol pikininimanbilong Jafet i
olsem, Gomer naMagok naMadai na Javan
na Tubal naMesek na Tiras.

3 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Gomer i olsem, Askenas na Rifat na Toga-
rma.

4 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol man
bilong Saiprus na ol Dodan.

5Ol dispela lain i tumbuna bilong ol lain
manmeri i stap long nambis na long ol
ailan. Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Jafet. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun longhapbilong ol yet, na
ol i gat tok ples bilong ol yet.

6Nem bilong ol pikinini man bilong Ham
i olsem, Kus* na Isip na Libia na Kenan.

7 Nem bilong ol pikinini man bilong Kus
i olsem, Seba na Havila na Sapta na Rama,
na Sapteka. Rama i gat tupela pikininiman,
Seba na Dedan.

8NaKus i gat narapela pikininiman, nem
bilong en Nimrot. Nimrot em i namba wan
man bilong graun long kamap strongpela
hetman.

9 Bikpela i givim strong long Nimrot na
em i kamap saveman tru bilong painim
abus. Olsem na taim ol man i laik givim
biknem long ol arapela, ol i save tok, “Dis-
pela man em i olsem Nimrot. Bikpela i

9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9 * 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan.
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givim strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”

10 Dispela kantri Nimrot i bosim i gat
tripela bikpela taun, Babel na Erek na Akat.
Dispela tripela† taun i stap long graun bi-
long Babilonia.

11 Nimrot i lusim Babilonia na i go long
hap bilong Asiria na em i kirapim ol dispela
bikpela taun, Ninive na Rehobotir na Kala

12 na Resen. Resen i stap namel long
Ninive na biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain man-
meri bilong Lidia na Anam na Lehap na
Naptu

14na Patrus naKaslu naKrit. Olmanmeri
bilong Filistia i kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini man
bilong Kenan. Kenan i tumbuna bilong ol
Hit

16na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
18 na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat.

Bihain ol wan wan lain bilong Kenan i go
nabaut na ol i sindaun long planti hap.

19 Na mak bilong graun ol Kenan i sin-
daun long en i stat long taun Saidon na i go
inap long taun Gerar long hap bilong taun
Gasa. Na mak bilong ol i tanim na i go
long hap sankamap inap long taun Sodom
na Gomora na Atma na Seboim, long hap
bilong Lasa.

20 Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Ham. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet,
na ol i gat tok ples bilong ol yet.

21 Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna
bilong lain Eber. Siem em i bikpela brata
bilong Jafet.

22Nembilongol pikininimanbilongSiem
i olsem, Elam na Asur na Arpaksat na Lidia
na Aram.

23 Nem bilong ol pikinini man bilong
Aram i olsem, Us na Hul na Geter naMas.

24Arpaksat em i papa bilong Sela, na Sela
em i papa bilong Eber.

25Eber i gat tupela pikinini man. Nem bi-
longwanpela emPelek. TaimPelek i stap, ol
manmeri bilong graun i bruk bruk nabaut
long ol liklik lain. Olsem na ol i kolim nem
bilong en Pelek, em i olsem “Bruk bruk.” Na
nem bilong brata bilong Pelek, em Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat na
Selep na Hasarmavet na Jera

27na Hadoram na Usal na Dikla
28na Obal na Abimael na Seba
29 na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta

dispelaman, ol i pikininimanbilong Joktan.

30 Ples ol dispela lain man i stap long en i
stat long hap bilong Mesa, na i go inap long
Sefar long ples maunten long hap bilong
sankamap.

31 Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Siem. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet,
na ol i gat tok ples bilong ol yet.

32Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan
wan lain famili bilong ol tumbuna pikinini
bilong Noa. Bihain long bikpela tait, olgeta
manmeri bilong olgeta hap bilong graun i
kamap long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol man-

meri
1Bipo olmanmeri bilong graun i gatwan-

pela tok ples tasol.
2Ol i stap long hap bilong sankamap, na

ol i raunnabaut na ol i kamap longwanpela
ples daun long hap bilong Babilonia. Orait
ol i sindaun i stap long dispela hap.

3Bihain ol i toktok long ol yet olsem, “Ka-
man, yumi tanim sampela graun na kukim
long paia bai i kamap olsem brik.” Olsem
na ol i gat brik bilong wokim haus samting.
Naol i gat kolta tubilong simenimol dispela
brik wantaim.

4 Orait ol i tok, “Nau yumi mas wokim
wanpela bikpela taun bilong yumi yet, na
wanpela longpela taua insait long en. Dis-
pela taua bai i go antap inap long skai.
Olsem na bai ol manmeri i lukim dispela
wok, na ol i litimapim nem bilong yumi. Na
bai yumi no ken bruk nabaut na i go i stap
long narapela narapela hap bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bilong
lukim taun na taua ol dispela man i bin
wokim.

6 Na em i tok, “Nau olgeta dispela lain
manmeri ol i wanpela lain pipel tasol na ol
i gat wanpela tok ples tasol. Lukim. Ol i
wokimpinis dispela bikpela taun. I no long-
taim na bai ol i wokim olgeta kain samting
long laik bilong ol yet.

7 Olsem na yumi go daun na paulim tok
ples bilong ol baiwanwanbilong ol i no ken
savemoa long toktok bilong ol arapela.”

8 Orait Bikpela i mekim ol lain bilong
ol i bruk nabaut, na ol i go i stap nabaut
long olgeta hap bilong graun, na ol i nomoa
wokim dispela taun.

9 Ol i kolim dispela taun Babel,* long
wanem, Bikpela i paulim tok ples bilong ol
dispela pipel, na em i brukim lain bilong
ol na ol i go nabaut nabaut long olgeta hap
bilong graun.

† 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting i gat nem bilong narapela taun tu i stap, nem
bilong en Kalne. 11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain
olsem dispela tok “paulim.”
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Nem bilong ol lain bilong Siem
10 Em hia ol lain pikinini bilong Siem.

Tupela yia bihain long bikpela tait, Siem i
gat 100 krismas, na em i kamap papa bilong
Arpaksat.

11 Siem i stap 500 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

12 Arpaksat i gat 35 krismas na em i
kamap papa bilong Sela.

13Arpaksat i stap 403 yia moa na em i gat
ol arapelapikininimannameri, naemidai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap
papa bilong Eber.

15 Sela i stap 403 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i kamap
papa bilong Pelek.

17 Eber i stap 430 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i kamap
papa bilong Reu.

19 Pelek i stap 209 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i kamap
papa bilong Seruk.

21 Reu i stap 207 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap
papa bilong Nahor.

23 Seruk i stap 200 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

24Nahor i gat 29 krismas na em i kamap
papa bilong Tera.

25Nahor i stap 119 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap
papa bilong Abram na Nahor na Haran.

27Emhia ol lainpikinini bilongTera. Tera
emipapabilongAbramnaNahornaHaran.
Haran em i papa bilong Lot.

28Haran i dai long ples bilong em, long Ur
longhapbilongKaldia, taimpapabilongem
Tera i stap yet.

29Abram imaritim Sarai, naNahor imar-
itim Milka, pikinini bilong Haran. Haran
em i papa bilong Iska tu.

30Na Sarai i no inap karim pikinini.
31 Tera i kisim ol lain bilong en, na ol i

lusim taun Ur long hap bilong Kaldia na ol
i go olsem long graun Kenan. Nem bilong
ol lain i go wantaim Tera i olsem, Abram,
pikinini bilong emyet, na Sarai,meri bilong
Abram, na Lot, pikinini bilong Haran na
tumbuna pikinini bilong Tera. Dispela lain
i go inap long taun Haran na ol i stap long
dispela taun.

32 Tera i gat 205 krismas na em i dai long
dispela taun.

Stori bilong Abraham

12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1Bikpela i tokimAbramolsem, “Yu lusim
graun bilong yu na ol brata bilong yu, na
ol lain bilong papa bilong yu, na yu go long
wanpela graun bai mi soim yu long en.

2Baimimekimol lain tumbuna bilong yu
i kamap bikpela lain tru. Na bai mi mekim
gut long yu na mekim yu i gat biknem tru.
Olsem na taim ol manmeri i laik mekim
gutpela tok long ol arapela man, ol bai i
tokim ol olsem, ‘God i ken mekim gut long
yu, olsem em i binmekim long Abram.’

3 Bai mi mekim gut long ol man i save
mekim gutpela pasin long yu. Tasol bai mi
yet mi bagarapim ol man i tok long bagara-
pim yu. Na long yu, bai mi mekim gut long
olgeta lainmanmeri bilong graun.”

4Orait Abram i lusim taun Haran na i go
olsem Bikpela i bin tokim em. Na Lot i go
wantaimem. Longdispela taimAbram i gat
75 krismas.

5Abram i kisim meri bilong en, Sarai, na
Lot, pikinini bilong brata bilong en, na ol i
go wantaim. Na ol i kisim ol wokman na
wokmeri bilong ol tu, na olgeta samting ol
i bin kisim longHaran, na ol iwokabaut i go
long graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan,
6 na Abram wantaim ol lain bilong en i

wokabaut long dispela graun na i go kamap
long ples lotu bilong taun Sekem. Long
dispela taun i gat wanpela diwai tambu i
stap long hap ol i kolim More. Na long
dispela taim ol man bilong Kenan i stap yet
long dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok,
“Bai mi givim dispela graun long ol lain
pikinini bilong yu.” Olsem na Abram i
wokim alta bilong lotu long Bikpela long
dispela hap Bikpela i bin kamap long em.
8 Bihain Abram i go long hap saut, long
wanpela maunten i stap long hap bilong
sankamap klostu long taun Betel. Na em
i wokim kem namel long Betel na taun Ai.
Betel i stap long hap bilong san i go daun
na Ai i stap long hap bilong sankamap. Na
Abram iwokim alta long dispela hap na em
ikolimnembilongBikpelana i lotu longem.

9Bihain Abramwantaim ol lain bilong en
i lusimdispela hapna ol iwokabaut gen i go
olsem long hap saut. Na ol i wokim ol kem i
go inap ol i kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela hangre i

kamap, na i no gat kaikai tru long dispela
hap. Orait naAbramwantaimol lain bilong
en i go i stap long kantri Isip.

12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16
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11Taimol i kamapklostu long Isip, Abram
i tokimmeri bilong en Sarai olsem, “Harim.
Mi save yu naispela meri tru.

12Na taim ol man bilong Isip i lukim yu,
ating bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i
save, yumeri bilongmi, orait inap ol i kilim
mi na larim yu i stap.

13 I gutpela yu tokim ol olsem, yu susa
bilong mi. Sapos yu mekim olsem, bai ol i
mekim gutpela pasin tasol long mi, na ol i
no kilimmi i dai.”

14 Abram i kamap long Isip, na ol man
bilong Isip i lukimmeri bilong en i naispela
tru, olsem em i bin tok.

15 Na ol ofisa bilong king bilong Isip i
lukim Sarai na ol i tokim king olsem, “Wan-
pela naispelameri tru i kam i stap.” Orait ol
i go kisim Sarai na bringim em i kam long
haus king.

16King i lukim Sarai na em i laikim Sarai
tumas, olsem na em i mekim gutpela pasin
long Abram. Na em i givim Abram planti
sipsip na meme na bulmakau na donki na
kamel, na ol wokboi na wokmeri.

17 Tasol Bikpela i salim ol kain kain sik
nogut longkingbilong Isipwantaimol lain i
stap long haus king, long wanem, king i bin
kisim Sarai, meri bilong Abram, na mekim
Sarai i kamapmeri bilong em yet.

18Orait king i singautimAbram i kamna i
tokim em olsem, “Watpo yu mekim dispela
pasin long mi? Yu no bin tokim mi olsem
Sarai em i meri bilong yu.

19 Yu tok em i susa bilong yu, olsem na
mi kisim em olsem meri bilong mi. Watpo
yu mekim dispela pasin nogut? Orait kisim
meri bilong yu, na yutupela i go.”

20 Orait king i tokim ol ofisa bilong em
long ol i mas rausim Abram long Isip. Orait
ol i rausim Abram wantaim meri bilong en
na olgeta samting bilong en tu.

13
Lot i lusimAbram

1-2 Abram i gat planti samting. Em i
gat planti sipsip na meme na bulmakau na
planti silva na gol. Orait em i lusim Isip na
i go long hap bilong Negev. Em i kisimmeri
bilong en na olgeta samting bilong en, na
Lot tu i go wantaim em.

3NabihainAbramwantaimol lain bilong
en i lusim hap bilong Negev na i wokabaut
i go olsem long hap not. Na ol i wokim ol
kem i go inap ol i kamap long taun Betel.
Ol i go kamap long ples bipo Abram i bin
wokimkembilong ennamel long taunBetel
na taun Ai.

4 Na em i go long dispela hap em i bin
wokim alta long en, na em i lotu long
Bikpela.

5Lot i wokabautwantaimAbram. Em tu i
gat plantimemena sipsip na bulmakau na i
gat bikpela lainmanmeri tu.

6AbramnaLot i gat planti samting, olsem
na graun i no inap long tupela i stap wan-
taim.

7Na kros i kamap namel long ol wokman
i save lukautim ol sipsip na meme bilong
Lot na ol wokman i save lukautim ol sipsip
na meme bilong Abram. Long dispela taim
ol Kenan na ol Peres i stap yet long dispela
hap.

8 Orait Abram i tokim Lot olsem, “Mitu-
pela i wanblut. Nogut mitupela i kros, na
nogut ol wokman bilongmitupela tu i kros.

9Lukim bikpela hap graun i stap. Mobeta
yumakimwanpela hap bilong yu yet, na yu
lusimmi na yu go long en. Sapos yu laik i go
long han sut, oraitmi ken i go long han kais.
Na sapos yu laik i go long han kais, orait bai
mi go long han sut.”

10Orait Lot i sanapna i lukluk i go. Na em
i lukim olgeta graun long ples daun bilong
wara Jordan na olgeta hap i go inap long
taun Soar. Dispela hap graun olgeta i gat
planti wara na em i gutpela tru olsem nais-
pela gaden bilong Bikpela na olsem graun
bilong ol Isip. Long dispela taim Bikpela i
nobin bagarapimyet tupela taun Sodomna
Gomora.

11Orait Lot i tok long embai i kisimolgeta
graun long ples daun bilong wara Jordan.
Na em i lusimAbramna i go longhapbilong
sankamap. Olsem na Lot na Abram i no
moa i stap wantaim.

12Abram i sindaun long graun Kenan. Na
Lot i go sindaun namel long ol taun i stap
long ples daun bilong wara Jordan, na em
i wokim kem bilong en klostu long Sodom.

13 Ol manmeri bilong dispela taun ol i
manmeri nogut tru. Ol i savemekimol kain
kain sin nogut tru long ai bilong Bikpela.

Abram i go longHebron
14Lot i go pinis, na Bikpela i tokimAbram

olsem, “Yu sanap hia na yu lukluk i go long
olgeta hap. Lukluk i go long hap sankamap
na long hap san i go daun, na long hap not
na long hap saut.

15Olgeta dispela graun nau yu lukim bai
mi givim long yu na long ol lain pikinini
bilong yu. Na bai dispela graun i stap graun
bilong yupela oltaim oltaim.

16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i
kamap planti tru olsem wesan. Sapos man
i inap kaunim olgeta wesan, orait bai em i
inap kaunim olgeta pikinini bilong yu.

17Orait yukirapnayuwokabautna lukim
olgeta dispela graun. Bai mi givim olgeta
long yu.”

12:13: Stt 20.2, 26.7 13:10: Stt 2.10 13:15: Ap 7.5
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18 Orait na Abram i lusim dispela ples
na i go i stap long taun Hebron. Na em
i wokim kem klostu long ol bikpela diwai
bilong Mamre. Na em i wokim alta bilong
Bikpela long dispela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9 Bera em i king bilong taun Sodom, na
Birsa em i king bilong taun Gomora, na
Sinap em i king bilong taun Atma, na Seme-
ber em i king bilong taun Seboim, naKedor-
laomer em i king bilong kantri Elam. Ke-
dorlaomer i bosim ol dispela arapela king
na i bosim king bilong taun Bela, narapela
nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap 12-
pela yia, na long namba 13 yia ol i sakim
tok bilong Kedorlaomer. Orait long namba
14yiaKedorlaomer i singautim tripelapren
bilong em, Amrafel, king bilong kantri Ba-
bilonia, wantaim Ariok, king bilong kantri
Elasar, na Tidal, king bilong ol lain Goim.
Dispela 4-pela king i gowantaimami bilong
ol na ol i pait long ol lain Refaim long taun
Asterot Karnaim na ol i winim pait. Ol i
winim ol lain Sus long taun Ham, na ol i
winim ol lain Em long ples stret klostu long
taun Kiriataim. Na ol i winim ol lain Hor
longmauntenSeirna ranimol i go inap long
ples Elparan long arere bilong graun i no
gat man. Bihain ol i tanim i go bek long
taun Kades. Olpela nem bilong Kades em
Enmispat. Naol iwinimpait longolgetahap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol
lain bilong Amor long taun Hasason Tamar
na ol i winim pait.
Ol i winim dispela pait pinis, orait Ke-

dorlaomer wantaim ol pren bilong em ol i
go pait long 5-pela king bilong taun Sodom
na Gomora na Atma na Seboim na Bela.
Dispela 5-pela king wantaim ol ami bilong
ol, ol i bung wantaim long ples daun bilong
Sidim. Na ol i redi long pait long Kedor-
laomer na tripela pren bilong en. Na ol ami
bilong5-pela kingol i pait longol amibilong
4-pela arapela king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat planti hul
bilong kisim kolta i stap. Na king bilong
Sodom na king bilong Gomora tupela i laik
ranawe long pait, tasol tupela i pundaun
long ol dispela hul. Na ol tripela arapela
king i ranawe i go antap long plesmaunten.

11 Kedorlaomer wantaim ol pren bilong
em, ol i winim pait. Na ol i kisim olgeta
samting long Sodom na Gomora, na ol i
kisim olgeta kaikai tu i go.

12 Lot, pikinini bilong brata bilong
Abram, em i stap long Sodom, olsem na ol i
kisim em tuwantaim olgeta samting bilong
em.

13Tasol wanpela man i ranawe long pait,
na em i go long Abram. Em i wanpela man
bilong lain Hibru, na em i tokim Abram
long ol samting i bin kamap. Abram i stap
klostu long ol bikpela diwai bilong Mamre.
Mamreem iwanpelamanbilong lainAmor,
na em i gat tupela brata, Eskol na Aner.
Dispela tripelaman ol i pren bilong Abram.

14Abram i harim tok long ol birua i kisim
Lot, pikinini bilong en. Olsem na em i sin-
gautim ol strongpela man long lain bilong
en, namba bilong ol inap 318. Na ol i ranim
ol dispela 4-pela king i go inap long taun
Dan.

15 Long dispela ples Abram i brukim lain
bilongen long tupela lain. Naol i pait longol
lain bilong dispela 4-pela king long nait, na
ol i winim pait. Ol i ranim ol i go long hap
not bilong taun Damaskus, inap long taun
Hoba,

16 na ol i kisim bek olgeta samting ol dis-
pela king i binkarim i go. Abram i kisimbek
pikinini bilong en, Lot, na olgeta samting
bilong en wantaim ol meri na ol arapela
manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
17 Abram i winim pinis dispela pait em i

mekim long King Kedorlaomer wantaim ol
pren bilong em, na em i kam bek. Na king
bilong Sodom i go bungim em long dispela
ples stret ol i kolim Save, o Ples Stret Bilong
King.

18Na Melkisedek, em king bilong Salem
na em i pris bilong God Antap Tru, em i
bringim bret na wain i kam long Abram.

19 Na Melkisedek i givim blesing long
Abram olsem, “God Antap Tru i bin wokim
heven na graun, em i ken mekim gut tru
long yu.

20 Yumi litimapim nem bilong em, long
wanem, yu bin pait long ol birua na em
i helpim yu long winim pait.” Na olgeta
samting Abram i bin kisim em i tilim long
10-pela hap na i givim wanpela hap long
Melkisedek.

21 Bihain king bilong Sodom i tokim
Abramolsem, “Yukenholimolgeta samting
yu kisim long pait. Tasol larim ol lain man-
meri bilongmi i kam bek.”

22Tasol Abram i tok, “God, Bikpela Antap
Tru, em i bin wokim heven na graun, nami
mekim strongpela tok long nem bilong en
olsem,

23mi no inap kisim wanpela samting bi-
long yu, maski liklik samting olsem tret
bilong samap o rop bilong pasim sandel.
Nogat tru. Nogut yu tok, ‘Mi yet mi mekim
Abram i kamapman i gat planti samting.’

24Mi yet mi no ken kisim wanpela samt-
ing. Samting lain bilong mi i kaikai pinis,

14:18: Hi 7.1-10
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em tasol mi ken kisim. Na tripela pren
bilong mi, Aner wantaim Eskol na Mamre,
ol i ken kisim hap bilong ol.”

15
God imekim kontrakwantaimAbram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram
long samting olsemdriman. Bikpela i tokim
emolsem, “Abram, yunokenpret. Miolsem
hap plang i save haitim yu. Mi save was gut
tru long yu. Na bai mi mekim yu i kamap
man i gat biknem tru.”

2 Tasol Abram i tok, “O sori God, Bikpela
bilong mi, mi no gat pikinini bilong mi yet.
Bai yu mekim wanem na mi kamap man i
gat biknem? Taim mi dai, man bai i kisim
ol samting bilong mi, em Elieser bilong
Damaskus.

3Yu no bin givim pikinini longmi. Olsem
na dispela wokman bilong mi, em bai i
kisim olgeta samting bilongmi.”

4Tasol Bikpela i tokimAbramolsem, “Dis-
pela wokman, em bai i no inap kisim ol
samting bilong yu. Pikinini tru bilong yu
bai i kisim ples bilong yu, na em bai i kisim
ol samting bilong yu.”

5 Na Bikpela i kisim Abram i go ausait,
na i tokim em olsem, “Yu lukluk i go antap
long skai na yu lukim ol sta. Ating yu inap
kaunim ol, a? Ol tumbuna pikinini bilong
yu bai i kamap planti tru, olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong Bikpela.
Olsem na Bikpela i kolim em stretpelaman.

7 Na Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi
Bikpela. Mi bin singautim yu na yu bin
lusim taun Ur long hap bilong Kaldia. Mi
mekim olsem bilong givim dispela graun
long yu, na em bai i kamap graun bilong yu
stret.”

8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong
mi, olsemwanembaimi save dispela graun
bai i kamap graun bilongmi?”

9 Orait Bikpela i bekim tok olsem,
“Bringim ol dispela samting long mi.
Bringim wanpela bulmakau meri i gat
tripela krismas, na wanpela meme meri i
gat tripela krismas, na wanpela sipsip man
i gat tripela krismas, na tupela liklik pisin
ol i kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta
samting i kam long Bikpela. Na Abram i
katim ol dispela abus long tupela hap, na
em i lainim ol hap hap long tupela lain.
Tasol em i no katim tupela pisin.

11Sampela tarangau i kamna i laik kaikai
dispela abus, tasol Abram i rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram i slip i
dai tru. Em i slip yet na em i lukim samting

olsembikpela tudak tru i karamapimemna
em i pret nogut tru.

13 Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i go i stap
long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol i
kamapwokboinating, naol arapela lainbai
i mekim nogut long ol inap 400 yia.

14Tasol bai mi givim hevi long ol dispela
lain imekimdispelapasin longol. Naol lain
tumbuna pikinini bilong yu bai ol i kisim
planti samting tru na bai ol i lusim dispela
kantri.

15Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long
yu kamap lapun tru na yu dai, na bai ol i
planim yu.

16Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai
i no inap kam bek kwik long dispela graun.
Ol lain Amor i nomekim planti pasin nogut
yet. Taim ol i mekim pinis, orait bai mi
mekim save long ol na rausim ol long dis-
pela graun. Na taim ol lain bilong yu i gat
ol namba 4 lain tumbuna pikinini, orait bai
ol i kam bek.”

17 San i go daun na i tudak pinis, orait tu-
pela samting i kamap, em wanpela sospen
i gat paia, na wanpela bombom i lait. Na
smok iwok longkamap longdispela sospen.
Na dispela tupela samting i go namel long
tupela lain abus.

18 Long dispela de yet Bikpela i mekim
kontrak wantaim Abram, na em i tok, “Bai
mi givim dispela olgeta graun long ol lain
tumbuna pikinini bilong yu. Namak bilong
graun bilong ol bai i stat long dispela liklik
wara i stap long arere bilong kantri Isip na
i go inap long bikpela wara Yufretis.

19 Bai ol i kisim graun bilong ol Kin na ol
Kenas na ol Katmon

20na ol Hit na ol Peres na ol Refaim
21na ol Amor na ol Kenan na ol Girgas na

ol Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1 Sarai, meri bilong Abram, em i no gat
pikinini. Tasol Sarai i gat wanpela wok-
meri, nem bilong en Hagar. Hagar em i
wanpela meri Isip.

2Na Sarai i tokimAbram olsem, “Yu save,
Bikpela i pasim bel bilongmi nami no inap
karim pikinini. Olsem na yu ken i go slip
wantaim wokmeri bilong mi. Ating em bai
i karimwanpela pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong Sarai,

meri bilong em.
3 Na Sarai i kisim dispela wokmeri, Ha-

gar, na i givim em long Abram olsem meri
bilong en. Long dispela taim Abram i stap
long Kenan 10-pela yia pinis.

15:5: Ro 4.18, Hi 11.12 15:6: Ro 4.3, Ga 3.6, Je 2.23 15:12: Jop 4.13-14 15:13: Kis 1.1-14, Ap 7.6 15:14: Kis
12.40-41, Ap 7.7 15:18: Ap 7.5
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4 Orait Abram i slip wantaim Hagar, na
Hagar i gat bel.
Taim Hagar i save long em i gat bel, em i

bikhet long Sarai.
5Na Sarai i tokim Abram olsem, “Hagar i

bikhet long mi, na dispela em i asua bilong
yu tasol. Tru, mi yet mi givim wokmeri
bilong mi long yu. Tasol nau em i save em
i gat bel, na em i bikhet long mi. Tasol
mi laik bai Bikpela i ken skelim tok bilong
mitupela.”

6 Na Abram i bekim tok bilong Sarai
olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri bi-
long yu tasol. Yu bos bilong en na yu ken
mekim wanem samting yu ting i gutpela
long mekim.” Na Sarai i birua long Hagar
namekim nogut long em, na bihain Hagar i
ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur,
na em i go kamap long hap i no gatman. Na
ensel bilongBikpela i kamap long emklostu
long wanpela hul wara.

8Na ensel i tokim em olsem, “Hagar, wok-
meri bilong Sarai, yu kam longwanemhap,
na yu laik i go we?” Na Hagar i bekim tok
olsem, “Mi lusim Sarai nami ranawe.”

9Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na
bihainim olgeta tok bilong en.”

10 Na ensel i tok moa olsem, “Bai mi
mekim lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na bai ol man i no inap
kaunim ol.”

11Na ensel i tok gen, “Liklik taim nau bai
yukarimpikininiman. Nayumaskolimem
Ismael, long wanem, yu gat hevi na Bikpela
i harim krai bilong yu.*

12Tasol pikinini bilong yubai i stap olsem
wanpela wel donki. Bai em i birua long
olgeta man na bai olgeta man i birua long
en. Bai em i no sindaun gut wantaim ol
wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i
bin givim tok long em, na em i givimdispela
nem long Bikpela, “God bilong lukim mi.”
Long wanem, em i tok, “Mi lukim pinis
dispela God i save lukimmi.”†

14Na long dispela as ol man i save kolim
dispela hul wara olsem, “Hul wara bilong
God i gat laip na i lukim mi.” Dispela hul
wara i stap namel long taun Kades na ples
Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man
bilong Abram, na Abram i kolim em Ismael.

16 Long dispela taim Abram i gat 86 kris-
mas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1 Abram i gat 99 krismas na Bikpela i
kamap long emna i tok olsem, “MiGod IGat
OlgetaStrong. Yumasaninit longmioltaim,
na mekim ol stretpela pasin tasol long ai
bilongmi.

2 Bai mi mekim kontrak wantaim yu, na
bai mi mekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa.”

3Orait Abram i brukim skru na putimpes
i go daun long graun. Na God i tokim em
olsem,

4“Baimimekimdispela kontrakwantaim
yu. Bai yu kamap tumbuna bilong planti
lain manmeri.

5 Nem bilong yu nau i no moa Abram.
Nogat. Nem bilong yu nau, em Abraham,
long wanem, mi mekim yu i kamap tum-
buna bilong planti lain manmeri.*

6Baimimekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na sampela bai i kamap
king.

7 Bai mi mekim kontrak wantaim yu na
wantaim ol lain pikinini bilong yu i kamap
bihain, na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. Dispela kontrak i olsem. Baimi stap
God bilong yu, na bai mi stap God bilong ol
lain pikinini bilong yu tu.

8 Dispela graun Kenan nau yu stap long
en, em i graun bilong ol arapela lain. Tasol
bai mi givim dispela olgeta graun long yu
na long ol lain pikinini bilong yu i kamap
bihain, na embai i stap graunbilong yupela
oltaim oltaim. Na bai mi stap God bilong ol
lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol
man

9Na God i tokim Abraham olsem, “Yu na
ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain,
yupela olgeta i mas bihainim kontrak bi-
longmi.

10Na yupela i mas bihainim dispela mak
bilong kontrak bilong mi. Yupela i mas
katim skin bilong kok bilong olgeta man
long lain bilong yupela.

11-12Yupela imas katim skin bilong olgeta
pikinini man ol i gat 8-pela de pinis. Na
yupela i mas katim skin bilong ol wokboi
nating bilong yupela tu, em olgeta wokboi
mama i karim long haus bilong yupela na
olgeta wokboi yupela i baim long ol man
bilong ol arapela lain. Dispela pasin bai i
stap olsem mak bilong kontrak mi mekim
wantaim yupela.

13 Yupela i mas katim skin bilong olgeta
man bilong yupela. Na dispela mak i mas

* 16:11: Long tokHibru nem Ismael i olsemdispela tok “God i harim.” † 16:13: TokHibru bilong dispela lain i no klia

tumas. 16:15: Ga 4.22 17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tok Hibru nem Abraham i olsem dispela tok “Papa bilong
planti lain manmeri.” 17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5 17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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stap long skin bilong yupela, bai ol man i
ken save kontrak mi mekim wantaim yu-
pela, em bai i stap oltaim.

14Sapos ol i no katim skin bilongwanpela
man, orait em i sakim tok bilong kontrak
bilongmi. Olsemna ol imas rausim dispela
man long lain bilong en, na em i no ken i
stapmoawantaim ol.”

15Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no
ken kolimmeri bilong yu Sarai. Nogat. Nau
nem bilong en Sara.

16Baimimekim gut long Sara, na bai em i
karimwanpela pikinini man bilong yu. Bai
mi mekim gut long Sara, na bai em i kamap
tumbuna bilong planti lain manmeri, na
sampela bai i kamap king.”

17 Abraham i brukim skru na putim pes
i go daun long graun. Tasol em i lap na i
tingtingolsem, “Man i gat 100krismaspinis,
ating em inapkamapimpikinini, a? NaSara
i gat 90 krismas. Ating em inap long karim
pikinini?”

18 Na Abraham i tokim God olsem, “Mo-
beta yuwas long Ismael namekimem i stap
gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok
olsem. Meri bilong yu, Sara, bai i karim
wanpela pikinini man, na yu mas kolim
nembilong enAisak. Baimimekimkontrak
wantaim em na wantaim ol lain pikinini
bilong em, na dispela kontrak bai i stap
oltaim oltaim.

20Yu bin askim mi long lukautim Ismael.
Em bai mi mekim. Bai mi mekim gut long
em, na baimi givimplanti pikinini long em,
na bai mi mekim ol lain pikinini bilong en i
kamap bikpela moa. Bai em i kamap papa
bilong 12-pela hetman, na bai mi mekim ol
lain bilong en i kamap strongpela lain tru.

21 Tasol kontrak bilong mi, em bai mi
mekim wantaim Aisak, dispela pikinini
Sara bai i karim long kain taim olsem long
yia bihain.”

22God i mekim dispela tok pinis, na em i
lusim Abraham na i go.

23 Orait long dispela de yet, Abraham i
bihainim tok bilong God, na em i katim
skin bilong kok bilong olgeta man long lain
bilong en. Em i katim skin bilong pikinini
bilong en, Ismael, na em i katim skin bilong
olgeta wokboi nating bilong en tu, em ol
wokboi mama i bin karim long haus bilong
Abraham, na ol wokboi em i bin baim long
ol arapela man.

24-25 Abraham i gat 99 krismas pinis na
pikinini bilong en Ismael i gat 13 krismas,
na ol i katim skin bilong tupela.

26 Ol i katim skin bilong tupela long dis-
pelade stretGod i bin givimdispela tok long
Abraham.

27Na ol i katim tu skin bilong olgeta wok-
boi nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini

man
1 Bihain Bikpela i kamap long Abraham

long ol bikpela diwai bilong ples Mamre.
San i hat tumasnaAbraham i sindaun i stap
long dua bilong haus sel bilong en.

2 Em i apim het na i lukim tripela man
i sanap i stap. Em i lukim ol na kwiktaim
em i lusim haus sel na i ran i go long ol. Em
i brukim skru na putim pes i go daun long
graun,

3na em i tok olsem, “Ol bikman,mi laikim
tumas bai yupela i kam long haus bilong
mi, wokman bilong yupela. Yupela i no ken
abrusim haus bilongmi na i go nating.

4 Bai mi tokim wanpela man long kisim
wara i kamnayupela i kenwasim lekbilong
yupela. Na yupela i ken malolo pastaim
long as bilong dispela diwai.

5 Na bai mi kisim sampela kaikai bilong
strongim yupela, na bihain yupela i ken
wokabaut i go. Yupela i kam long haus
bilongmi, olsem nami laik helpim yupela.”
Na ol i tok olsem, “Em i gutpela, yu ken
mekim olsem yu tok.”

6Na Abraham i go kwik long haus sel na
i tokim Sara olsem, “Kisimwanpela bikpela
bek gutpela plaua na tanim kwik na kukim
bret.”

7 Orait Abraham i ran i go long ol bul-
makaubilongennaemikisimwanpelapat-
pela yangpela bulmakau. Em i givim long
wanpela wokman, na wokman i hariap
long redim na kukim.

8 Mit i tan pinis, orait Abraham i kisim
dispela mit wantaim susu na sis ol i bin
wokim long susu bilong bulmakau, na em i
givim long dispela tripela man. Ol i kaikai
i stap, na Abraham i sanap klostu long ol,
long as bilong wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim Abra-
ham, “Meri bilong yu Sara i stap we?” Na
Abraham i tok olsem, “Em i stap insait long
haus sel.”

10 Orait wanpela bilong ol i tok olsem,
“Long dispela mun long yia bihain, bai mi
kam bek, na long dispela taim meri bilong
yu Sara bai i gat pikinini man.”
Sara i stap baksait long dispela man, in-

sait long dua bilong haus sel, na em i harim
dispela tok.

11 Abraham na Sara tupela i lapun pi-
nis. Na taim bilong Sara long em inap long
karim pikinini, i pinis.

12Olsem naSara i lap longemyet. Naemi
tok longemyetolsem, “Mi lapun tru, naskin
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bilongmi i slek pinis. Na bikman bilongmi,
em tu i lapun pinis. Olsem wanem bai mi
amamas long slipwantaimmanbilongmi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham olsem,
“Bilong wanem Sara i lap na tok, ‘Mi la-
pun pinis na bai mi karim pikinini olsem
wanem?’

14 Abraham, harim. I no gat wanpela
samtingBikpela ino inap longmekim. Long
dispela mun long yia bihain, em long taim
mi makim pinis, bai mi kam bek, na long
dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”

15Na Sara i pret na em i giaman na i tok,
“Mi no lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes,
yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16Orait dispela tripelaman i kirapna i go.

NaAbraham i laik bringimol long rot na em
i go wantaim ol. Na long wanpela hap ol i
sanap na lukluk i go long taun Sodom.

17 Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela
samting mi laik mekim, em mi no ken
haitim long Abraham.

18Ol lainpikininibilongembaiol i kamap
bikpela strongpela lain. Na long em bai mi
mekim gut long olgeta lain manmeri long
olgeta hap bilong graun.

19 Mi makim em pinis bai em i ken
tokim ol pikinini na ol lain tumbuna bilong
en long ol i mas bihainim tok bilong mi,
Bikpela, na ol i mas bihainim gutpela na
stretpela pasin tasol. Na bai mi mekim
olgeta samting longemolsemmibinpromis
long em.”

20 Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti
tok moa i kamap long ol kain kain pasin
nogut tru i wok long kamap long Sodom na
Gomora.

21Olsemnabaimigodaunna lukimpasin
ol dispela manmeri i mekim. Na bai mi ken
save, ol dispela tok mi harim pinis, em i tru
o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i wok-
abaut i go long Sodom. Tasol Bikpela i stap
wantaim Abraham.

23 Na Abraham i go klostu long Bikpela
na i askim Bikpela olsem, “Ating yu laik
bagarapim ol gutpelamanwantaim olman
nogut?

24 Sapos i gat 50 gutpela man i stap long
dispela taun, bai yu bagarapim ol tu wan-
taim ol arapela? Inap yu tingim dispela 50
gutpelaman na yu larim dispela taun i stap
na yu no bagarapim?

25 Yu laik kilim ol gutpela man wantaim
ol man nogut. Em i no gutpela pasin. Yu no
ken mekim wankain pasin long ol gutpela
manna long olmannogut. Jas bilong olgeta
graun, em i mas bihainim stretpela pasin.”

26 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos
mi lukim 50 gutpelaman i stap long Sodom,
oraitmi ken larimolgetamanmeri i stap, na
ol dispela gutpela man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem,
“Bikpela, yu no ken kros long planti toktok
bilong mi. Mi man nating tasol. Mi no inap
tok long wanpela samting.

28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela man,
na i gat 45 tasol, orait dispela 5-pela man i
sot bai i mekim yu bagarapim dispela taun
olgeta, o nogat?” Na Bikpela i tok olsem,
“Sapos mi lukim 45 gutpela man, orait bai
mi no ken bagarapim taun.”

29 Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40
gutpela man tasol, em bai olsem wanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 40
gutpelaman, orait baiminokenbagarapim
taun, na ol dispela gutpela man i no ken
lus.”

30 Na Abraham i tok olsem, “Bikpela, yu
no ken kros. Mi laik tok gen. Sapos i gat
30 tasol, orait olsem wanem?” Na Bikpela i
tok olsem, “Saposmi lukim 30 gutpelaman,
orait bai mi no ken bagarapim taun.”

31Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no
kenkros longplanti toktokbilongmi. Sapos
i gat 20 gutpela man, orait olsem wanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 20
gutpelaman, orait baiminokenbagarapim
taun.”

32 Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu
no ken kros. Mi laik mekim wanpela tok
moa. Sapos i gat 10-pela gutpela man tasol
i stap, orait olsem wanem?” Na Bikpela i
tok olsem, “Sapos i gat 10-pela gutpela man
i stap, orait bai mi no ken bagarapim taun,
na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

33 Bikpela i toktok pinis wantaim Abra-
ham, na em i go. Na Abraham i go bek long
haus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1 Lot i sindaun i stap long ples bung
long bikpela dua bilong banis bilong taun
Sodom, na dispela tupela ensel pastaim i
bin i go wantaim Bikpela long lukim Abra-
ham, tupela i kam. Lot i lukim tupela i kam
na em i kirap i go long tupela. Em i brukim
skru na putim pes i go daun long graun,

2na em i tok, “Yutupela bikman, yutupela
kam long haus bilong mi, wokman bilong
yutupela. Yutupela i kenwasim lekpastaim
na long nait yutupela i ken slip long haus
bilong mi. Orait long moningtaim yutupela
i ken kirap na i go.” Tasol tupela i bekim tok
olsem, “Nogat. Mitupela bai i slip hia long
ples bung.”
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3Tasol Lot i strongmoayet long tupela, na
bihain tupela i go long haus wantaim em.
Na Lot i tokim ol wokman bilong en na ol
i kukim bret i no gat yis na redim gutpela
kaikai bilong tupela. Na tupela i kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man bilong
Sodom i kam banisim haus. Olgeta man
bilong taun ol i kam, ol yangpela wantaim
ol lapun.

5Na ol i singaut long Lot olsem, “We stap
dispela tupela man i kam slip long haus
bilong yu? Salim tupela i kam ausait na bai
mipela i ken goapim tupela.”

6Lot i go ausait na i pasim gut dua
7 na em i tokim ol olsem, “Ol pren bilong

mi, yupela harim. Yupela i no ken mekim
dispela pasin nogut.

8Mi gat tupela pikinini meri i stap, na tu-
pela i no bin slip yet wantaim man. Mi ken
bringim tupela i kam ausait long yupela, na
yupela i ken pinisim laik bilong yupela long
tupela. Tasol dispela tupela man i kam slip
long haus bilong mi, olsem na mi mas was
gut long tupela. Olsem na yupela i no ken
mekimwanpela samting long tupela.”

9 Ol Sodom i harim dispela tok na ol i
tok olsem, “Dispela man em i man bilong
narapela kantri, na em i laik skelim pasin
bilongmipela. Lot, yuklia. Sapos yunoklia,
orait bai mipela i mekim nogut long tupela,
na bai mipela i mekim save tru long yu tu.”
Na ol i subimLot i go bek na ol i laik brukim
dua.

10 Tasol tupela man insait long haus i
putim han i go ausait na pulim Lot i kam
insait, na tupela i pasim dua.

11 Na tupela i mekim olgeta man i stap
ausait i kamap aipas, na ol i no inap lukim
dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12 Orait dispela tupela man i askim Lot

olsem, “Yu gat sampela lainmoa bilong yu i
stap long dispela taun? Yumas kisim olgeta
pikinini bilong yu na ol tambu pikinini bi-
long yu wantaim ol arapela lain bilong yu i
staphia, na yupela imas lusimdispela taun.

13Bai mitupela i bagarapim dispela taun,
long wanem, i gat planti tok moa i kamap
long ol kain kain pasin nogut tru i wok long
kamap long dispela taun. Bikpela i harim
pinis dispela tok, na em i salim mitupela i
kam bilong bagarapim dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man ol i
bin makim bilong maritim tupela pikinini
meri bilong en. Na em i tokim tupela
olsem, “Yutupela kirap na lusim dispela
taun kwik. Bikpela i laik bagarapimdispela
taun.” Tasol tupela i ting em i tok pilai tasol.

15 Tulait pinis na tupela ensel i hariapim
Lot na i tok olsem, “Hariap. Kisim meri
wantaim tupela pikinini meri bilong yu,
na lusim dispela taun. Nogut yupela i lus
wantaim ol arapela manmeri.”

16 Tasol Lot i tingting planti na em i no
hariap. Olsem na tupela ensel i holim han
bilong emwantaimmeri na tupela pikinini
meri bilong en, na tupela i bringim ol i go
ausait long taun, longwanem, Bikpela i sori
long Lot.

17 Tupela i bringim ol i go ausait pinis,
orait wanpela i tok olsem, “Yupela ranawe
kwik, nogut yupela i dai. Yupela i no ken
tanim na lukluk i go bek. Na yupela i no
ken sindaunmalolo long dispela ples daun.
Sapos yupela i no laik i dai, yupela imas ran
i go antap long ol maunten.”

18Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi
no inapmekim olsem yu tok.

19 Harim. Yu bin sori tru long mi na yu
mekimgutpelawokbilonghelpimmi. Tasol
ol maunten i stap longwe tumas, na mi no
inap kamap hariap long ol. Olsem na taim
mi stap longwe yet, taun bai i bagarap na
bai mi lus wantaim.

20Yu lukim liklik taun i stap long hap. Em
i klostu, na mi inap kamap hariap long en.
Em i liklik taun tasol. Yu larim mi i go long
dispela taun na abrusim dispela bagarap.”

21Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi
no bagarapim dispela taun.

22 Goan, yu hariap. Mi no ken mekim
wanpela samting inap yupela i kamap long
dispela taun.” Lot i tok, dispela taun em i
liklik taun, olsem na ol i kolim dispela taun
Soar.*

Bikpela i bagarapim Sodom wantaim
Gomora

23 Taim san i wok long kam antap, Lot i
kamap pinis long Soar.

24 Na wantu Bikpela i salim ol hatpela
ston wantaim paia i pundaun antap long
taun Sodom na Gomora.

25 Bikpela i bagarapim tupela taun wan-
taim dispela ples daun tupela taun i stap
long en. Em i bagarapim olgeta manmeri i
stap long tupela taun na olgeta diwai samt-
ing i kamap long dispela hap graun.

26 Tasol taim meri bilong Lot i bihainim
Lot i kam, meri i lukluk i go bek, na wantu
em i tanim olsem sol na i sanap olsemwan-
pela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham i go
long dispela ples bipo em i bin sanap long
en na toktok wantaim Bikpela.

28Abraham i lukluk i go daun long Sodom
na Gomora na long olgeta hap bilong ples

19:5: Het 19.22-24 19:11: 2Kin 6.18 19:16: 2 Pi 2.7 * 19:22: Long tokHibru nemSoar i klostuwankain olsem
dispela tok, “Liklik.” 19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6, Ju 1.7 19:26: Lu 17.32
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daun. Na em i lukim smok i kamap olsem
smok bilong bikpela paia.

29God i bagarapim olgeta taun i stap long
dispela ples daun. Tasol em i tingting long
Abraham, na taim em i bagarapim ol dis-
pela taun Lot i bin i stap long en, em i larim
Lot i abrusim dispela bagarap.

Lain bilongMoap na Amon i kamap
30 Lot i pret long stap long taun Soar,

olsem na em i kisim tupela pikinini meri
bilong en na ol i go i stap antap long ples
maunten. Na ol i stap long wanpela hul
bilong ston.

31Na namba wan pikinini i tokim namba
2 olsem, “Papa bilong mitupela em i lapun
pinis. Na i no gat man i stap long olgeta
hap bilong graun bilong maritim mitupela,
olsem ol manmeri i savemekim bipo.

32 Goan, mitupela mekim papa i dring
wain, bai em i spak. Na bai mitupela i
ken slip wantaim em na em i ken kamapim
pikinini long mitupela. Olsem bai ol man-
meri bilong graun i no ken pinis.”

33Orait long nait tupela i givimwain long
papa, na em i spak. Na nambawan pikinini
i slip wantaim em. Wain i mekim papa
i spak tru na em i no save long wanpela
samting pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan pikinini
meri i tokimnamba2olsem, “Asde longnait
mi slip wantaim papa. Nau long nait mitu-
pela i kenmekimpapa i spak gen. Nayuken
slip wantaim em olsem mi bin mekim, na
em i ken kamapim pikinini long mitupela,
na olmanmeri bilong graun i no ken pinis.”

35 Orait long dispela nait tupela i mekim
papa i spak gen, na namba 2 pikinini i slip
wantaim em. Papa i spak tru gen olsem
long nait bipo na em i no save longwanpela
samting pikinini meri i mekim.

36Long dispela pasin tupela pikininimeri
i kisim bel long Lot, papa bilong tupela yet.

37Nanambawanemikarimpikininiman
na i kolim nem bilong enMoap.† Moap em i
tumbunabilongdispela lainmanmeri yumi
save kolim ol Moap.

38Nanamba2pikininimeri em tu i karim
pikinini man na i kolim nem bilong en Be-
nami.‡ Dispela man em i tumbuna bilong
dispela lain manmeri yumi save kolim ol
Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1 Abraham i lusim ples Mamre na i go
i stap long hap bilong Negev, namel long
tupela ples Kades na Sur. Na bihain, em

wantaim meri bilong en Sara, tupela i go i
stap long taun Gerar.

2Na em i tokim ol manmeri bilong Gerar
olsem, “Sara em i susa bilong mi.” Olsem
na Abimelek, king bilong Gerar, i salim ol
wokman i go bringim Sara i kam long em.

3 Tasol long nait God i kamap long
Abimelek long drimanna i tokim emolsem,
“Dispela meri yu kisim, em i marit pinis.
Olsem na bai yu dai.”

4 Tasol Abimelek i no bin slip wantaim
Sara yet, olsem na em i tok olsem, “Bikpela,
saposman i nomekimwanpela rong, bai yu
kilim emwantaim ol lain bilong en?

5 Abraham yet i tokim mi olsem, dispela
meri em i susa bilong en. Na meri yet i
tok, Abraham em i brata bilong en. Taim
mi kisim dispela meri, mi ting mi mekim
stretpela pasin tasol. Mi no bin mekim
rong.”

6 Orait long driman God i bekim tok
olsem, “Yes,mi saveyugat stretpela tingting
tasol na yu mekim dispela pasin. Olsem na
mi yet mi bin pasim yu na yu no bin slip
wantaim dispelameri namekim sin long ai
bilongmi.

7 Tasol nau yu mas salim meri i go bek
long man bilong en, longwanem, dispela
man em i profet bilongmi. Na bai em i prea
long helpim yu, na bai yu no ken i dai. Tasol
sapos yu no salim meri i go bek, bai yu dai
wantaim olgeta manmeri bilong yu.”

8 Orait long moningtaim tru Abimelek i
singautim olgeta ofisa bilong en na i tokim
ol long olgeta tokbilongBikpela. Naol i pret
nogut tru.

9 Na Abimelek i singautim Abraham na
i askim em, “Yu mekim wanem kain pasin
long mipela? Mi bin mekim wanem rong
long yu, na yu mekim mi wantaim ol lain
bilong mi i gat bikpela asua? Dispela pasin
yumekim em i no stret.”

10 Na Abimelek i tok moa olsem, “Yu gat
wanem kain tingting na yu bin mekim dis-
pela pasin?”

11NaAbraham i bekim tok olsem, “Mi bin
ting olsem, ol man long dispela ples i no
save pret long God. Nogut ol i laik kisim
meri bilongmi na ol i kilimmi i dai.

12 Em i tru, Sara em i susa bilong mi.
Mitupela i gatwanpela papa, tasolmitupela
i no bilong wanpela mama. Na mi maritim
em.

13Na taimGod i tokimmi long lusimhaus
bilong papa bilongmi nami go nabaut long
ol arapela hap, mi bin tokim Sara olsem,
‘Sapos yu laikmekim gutpela pasin longmi,
orait longwanemhapmitupela i go long en,

† 19:37: Long tok Hibru, nem Moap i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong mi.” ‡ 19:38:
Long tokHibru, nemBenami i klostuwankain olsemdispela tok, “Pikinini bilongwanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13,
26.7
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yumas tokimolmanmeri olsem, “Abraham
em i brata bilongmi.” ’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek
long Abraham. Na em i givim ol sipsip na
bulmakau na ol wokboi nawokmeri nating
tu long Abraham.

15Na em i tokimAbrahamolsem, “Lukim.
Dispela olgeta graun em i bilong mi. Sapos
yu laik sindaun long wanpela hap, orait yu
ken i stap long en.”

16 Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim
1,000mani silva longbratabilongyu, bilong
stretim dispela hevi i bin kamap long yu.
Olsemnaolgeta lain i stapwantaimyu i ken
save, yu no binmekim rong.”

17-18Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta
meri long lain bilong Abimelek na ol i no
inap karim pikinini. Em i mekim olsem bi-
long bekimdispela pasinAbimelek imekim
long Sara, meri bilong Abraham. Olsem
na Abraham i prea long God, na God i
mekim Abimelek i orait gen. Na meri bi-
long Abimelek wantaim ol wokmeri nating
bilong en, ol inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1Bikpela i mekim gut long Sara olsem em
i bin promis.

2 Na Sara i gat bel na i karim pikinini
man long taim Abraham i lapun pinis. Sara
i karim pikinini long dispela taim bipo God
i binmakim.

3NaAbraham i kolimnembilongpikinini
Aisak.

4 Long namba 8 de bihain long Sara i
karim Aisak, Abraham i bihainim tok bi-
long God na i katim skin bilong kok bilong
pikinini.

5Abrahamigat 100krismaspinis, naSara
i karim Aisak.

6 Na Sara i tok olsem, “God i mekim gut-
pela pasin long mi, na mi amamas na mi
lap. Na olgeta man i harim dispela bai ol i
amamas wantaimmi.”

7NaSara i tok gen, “Bipohusat inap tokim
Abraham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai
i karim pikinini na givim susu long en’?
Tasol Abraham i lapun pinis na mi karim
pikinini man bilong en.”

8Na pikinini i kamap bikpela. Na long de
em i lusim susu Abraham i mekim bikpela
kaikai.

Abraham i rausim Hagar wantaim Is-
mael

9Hagar, dispela meri bilong Isip, em i bin
karim wanpela pikinini man bilong Abra-
ham. Na long wanpela de Sara i lukim
dispela pikinini i pilai i stap.

10 Na em i tokim Abraham, “Yu rausim
dispela wokmeri wantaim pikinini bilong
em. Pikinini bilong wokmeri em i no ken
kisimhap samting bilong yu. Dispela olgeta
samting i bilong pikinini bilongmi Aisak.”

11 Ismael tuemipikininibilongAbraham,
olsemnadispela tok imekimAbraham i bel
hevi.

12Tasol God i tokim Abraham olsem, “Yu
no ken bel hevi long wokmeri Hagar wan-
taim pikinini bilong en. Yu mas bihainim
tok bilong Sara. Long Aisak tasol bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap.

13 Na long pikinini bilong wokmeri, bai
mi mekim ol lain tumbuna pikinini bilong
emtu i kamapbikpela lain, longwanem, em
tu i pikinini bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de bi-
hain, Abraham i kisim kaikai wantaim skin
meme ol i bin pulapimwara long en, na em
i putim long sol bilong Hagar. Na Abraham
i givim pikinini long Hagar na em i salim
tupela i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut

long ples i no gat man long hap bilong ples
Berseba.

15 Taim wara i pinis, orait em i lusim
pikinini i stap aninit long wanpela liklik
diwai.

16Na em i go sindaun longwe liklik, long
wanem, em i tingting olsem, “Mi no ken
lukim pikinini i dai.” Orait Hagar i sindaun
na em i wok long krai i stap.

17Orait God i harim pikinini i krai, na en-
sel bilongGod i stap longhevenem i singaut
na i tokim Hagar olsem, “Olsem wanem,
Hagar? Yu no ken pret. God i harim pinis
krai bilong pikinini.

18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na
yu holim han bilong en. Bai mi mekim
lain tumbuna pikinini bilong en i kamap
bikpela lainmanmeri tru.”

19NaGod imekimai bilongHagar i op, na
Hagar i lukim wanpela hul wara i stap. Na
em i go pulimapim wara long skin meme.
Na em i givim wara long pikinini, na em i
dring.

20NaGod i stapwantaimpikinini, na em i
kamapbikpela. Em i save stap long ples i no
gatman, na em i kamap saveman tru bilong
sut long banara.

21Na taim em i stap long ples drai bilong
Paran, mama bilong en i kisim wanpela
meri bilong em long Isip.

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8 21:10: Ga 4.29-30 21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: Tok Hibru i no
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Abraham i mekim kontrak wantaim
Abimelek

22 Long dispela taim Abimelek wantaim
Fikol, namba wan ofisa bilong ami bilong
en, tupela i go long Abrahamna i tok olsem,
“God i save stap wantaim yu long olgeta
samting yumekim.

23Orait yumas promis long ai bilongGod,
bai yu no mekim pasin giaman long mi, o
long ol pikinini bilong mi, o long ol lain
tumbuna bilong mi. Mi bin mekim gutpela
pasin long yu. Olsem tasol yu mas mekim
gutpela pasin longmina longdispela kantri
nau yu kam i stap long en.”

24 Na Abraham i tok, “Mi promis long
mekim olsem.”

25 Abraham i gat tok long Abimelek long
wanpela hul wara bilong em ol wokman
bilong Abimelek i kisim pinis.

26 Na Abimelek i tok olsem, “Mi no save
longdispela. Yuno tokimmibipo. Nau tasol
mi harim dispela tok.”

27 Orait Abraham i givim sampela sipsip
na bulmakau long Abimelek, na tupela i
mekim kontrak.

28NaAbraham i kisim 7-pela pikinini sip-
sipmeri long lain sipsipbilongenna iputim
ol long wanpela hap.

29 Na Abimelek i askim em, “Bilong
wanem yumekim olsem?”

30 Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu
mas kisim dispela 7-pela pikinini sipsip.
Long dispela pasin bai yu tokaut klia olsem,
mi yet mi wokim dispela hul wara.”

31Orait tupela i mekim kontrak long dis-
pela ples. Olsem na ol i kolim dispela ples
Berseba.†

32 Tupela i mekim kontrak pinis long
Berseba, na Abimelek wantaim Fikol,
namba wan ofisa bilong en, i go bek long
graun bilong ol Filistia.

33 Na Abraham i planim wanpela diwai
long Berseba, na em i lotu long Bikpela, em
God i save stap oltaim oltaim.

34Na Abraham i stap longpela taim long
graun bilong ol Filistia.

22
God i tokimAbraham long ofaimAisak

1 Bihain God i traim Abraham. Em i
singaut long em na i tok olsem, “Abraham.”
Na Abraham i tok olsem, “Mi stap.”

2Orait God i tok, “Yugatwanpelapikinini
tasol, Aisak, na yu laikim em tumas. Yumas
kisim dispela pikinini na yu go long hap
bilong Moria, na bai mi soim yu wanpela
maunten. Na long dispela maunten yumas
givim Aisak long mi olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i
redim donki na i kisim Aisak wantaim tu-
pelawokboi. Em i brukim sampela paiawut
bilong mekim ofa, na em i wokabaut i go
long dispela ples God i tokim em long en.

4 Na long de namba 3 Abraham i lukim
dispela ples i stap longwe yet.

5Naem i tokim tupelawokboi olsem, “Yu-
tupela stap hia wantaim donki. Bai mi go
long hapwantaim pikinini, na baimitupela
i mekim lotu. Na bihain bai mitupela i kam
bek.”

6Na Abraham i givim paiawut bilong ofa
long Aisak, na em i karim. Na Abraham
i karim paia wantaim naip. Na tupela i
wokabaut i go.

7 Tupela i wokabaut yet na Aisak i tok
olsem, “Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini,
olsem wanem?” Na Aisak i askim em,
“Papa, mi lukim paia na paiawut, tasol we
stap pikinini sipsip bilongmekim ofa?”

8 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Pikinini, God yet bai i givim pikinini sipsip
bilong mekim ofa.” Na tupela i wokabaut i
go.

9 Tupela i kamap long dispela ples God i
bin tok long en, na Abraham i wokim alta
na i putim paiawut antap long en. Na em i
pasim pikinini bilong en Aisak long rop. Na
em iputimemantap longpaiawut long alta.

10 Orait Abraham i kisim naip na i laik
kilim pikinini.

11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap long
heven, emi singautolsem, “Abraham,Abra-
ham.” Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi
stap.”

12 Na ensel i tok olsem, “Yu no ken
kilim pikinini. Yu no ken mekim wanpela
samting long em. Yu gat dispela wanpela
pikinini tasol, nayunopasimem. Nogat. Yu
redi tasol long givimem longGod. Olsemna
mi save, yuman bilong aninit long God.”

13 Na Abraham i lukluk nabaut na long
baksait bilong en em i lukimwanpela sipsip
man, kom bilong en i pas long wanpela
liklik diwai. Orait em i go na kisim dispela
sipsip, na em i kilim na kukim olgeta long
paia olsem ofa. Olsem na dispela sipsip i
kisim ples bilong Aisak. 14 Orait Abraham
i kolim dispela ples “Bikpela i givim.” Na i
kam inap nau ol man i save mekim dispela
hap tok, “Bikpela i givim long maunten bi-
long en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i singautim
Abraham namba 2 taim na i tok olsem,

16 “Mi Bikpela,mi tok tru tumas longnem
bilongmi yet olsem. Yu gat dispelawanpela
pikinini tasol na yu no bin pasim em.

† 21:31: Long tok Hibru nem Berseba i klostu wankain olsem dispela tok, “Hul wara bilong kontrak.” 22:1: Hi
11.17-19 22:2: 2 Sto 3.1 22:9: Je 2.21 22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12
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17Olsem nabaimimekimgut tru long yu.
Na bai mi mekim ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti tru olsem ol sta
bilong skai na olsem wesan bilong nambis.
Na bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
daunim ol birua bilong ol, na kisim ol taun
bilong ol.

18 Na olgeta lain pipel long graun bai ol
i askim mi long givim blesing long ol na
mekim gut long ol olsemmimekim gut long
ol lain tumbuna pikinini bilong yu. Long
wanem, yu bin bihainim tok bilongmi.’ ”

19 Na Abraham i kisim Aisak na i go bek
long tupela wokboi bilong en, na ol i go bek
long Berseba. Na Abraham i stap olgeta
long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem,

“Milka i karim pinis sampela pikinini.”
Milka em imeri bilong Nahor, na Nahor em
i brata bilong Abraham.

21Nem bilong ol dispela pikinini i olsem.
Us em i namba wan, na Bus na Kemuel, em
papa bilong Aram,

22na Keset na Haso na Pildas na Jitlap na
Betuel.

23Betuel em i papa bilong Rebeka. Milka
i karim dispela 8-pela pikinini man bilong
Nahor, brata bilong Abraham.

24 Namba 2 meri bilong Nahor, nem bi-
long emReuma, em i karim Teba na Gaham
na Tahas naMaka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bi-

longmatmat
1 Sara i gat 127 krismas pinis,
2na em i dai long taun Kiriat Arba, nara-

pela nem bilong en Hebron, long graun bi-
long Kenan. Na Abraham i sori tru na i krai
long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong
Sara i stap, na em i go toktok wantaim ol
man bilong lain Hit. Em i tok olsem,

4 “Mi man bilong narapela kantri na mi
kam sindaun namel long yupela. Meri bi-
long mi i dai pinis na mi laik baim hap
graun long yupela, bilong wokim matmat
na planim em.”

5Na ol man bilong lain Hit i tok olsem,
6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba

wanhetman tru. Yukenplanimmeribilong
yu long wanpela gutpela matmat bilong
mipela. Yu makim tasol wanem matmat
yu laik kisim, na papa bilong matmat bai i
givim long yu na yu ken planimmeri bilong
yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunim het
bilong en long ol manmeri bilong dispela
ples,

8 na em i tok olsem, “Sapos yupela i orait
long mi planimmeri bilongmi long dispela
hap, orait mi laik yupela i askim Efron,
pikinini bilong Sohar,

9 longemikengivimmidispelahulbilong
stonol i kolimMakpela. Emi staparere long
graun bilong Efron. Yupela tokim em long
givim dispela hul long mi, na long ai bilong
yupela olgeta baimi givim stretpela pe long
en, na dispela hul bai i kamap matmat bi-
longmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela
man bilong lain Hit long ples ol i toktok i
stap long en, klostu long bikpela dua bilong
banis bilong taun. Olgeta man bilong lain
Hit i stap, na ol i harim Efron i bekim tok
long Abraham olsem,

11 “Bikman, harim tok bilong mi. Yu no
ken baim dispela hul. Bai mi givim nating
long yu, wantaim dispela graun hul i stap
long en. Long ai bilong ol lain bilong mi,
nau mi givim dispela graun long yu bilong
planimmeri bilong yu.”

12 Na Abraham i daunim het bilong en
long ol manmeri bilong ples.

13 Na long ai bilong ol em i tokim Efron
olsem, “Efron,mi laik bai yu putimyau long
tok bilong mi. Nau bai mi baim dispela
hap graun bilong yu. Yu kisim mani bilong
mi, na mi ken planim meri bilong mi long
dispela graun.”

14 Na Efron i bekim tok long Abraham
olsem,

15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela
graun em inap 50 kilo silva. Tasol maski,
em i samting nating namel long mitupela.
Yu kisim graun tasol na planimmeri bilong
yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok, na
em i skelim 50 kilo silva long skel bilong ol
bisnisman, olsem Efron i bin makim long
ai bilong ol Hit, na em i givim long Efron
bilong baim dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham i kisim
graunbilongEfron i stap longplesMakpela,
klostu long ples Mamre. Abraham i kisim
graun wantaim hul bilong ston na olgeta
diwai i stap long dispela graun.

18 Orait olgeta man bilong lain Hit i stap
long dispela ples ol i toktok i stap long en, ol
i save, dispela graun i bilong Abraham nau.

19 Na bihain, Abraham i planim meri bi-
long en, Sara, long dispela hul bilong ston
i stap long graun Makpela, klostu long ples
Mamre long graun Kenan. Narapela nem
bilongMamre, emHebron.

20Dispela hap graun bilong ol lain bilong
Hit,wantaimhulmatmat i stap longen, em i
kamapmatmatbilong lainbilongAbraham.

22:18: Ap 3.25 23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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24
Abraham i painimmeri bilong Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela
i bin mekim olgeta samting Abraham i
mekim i kamap gutpela.

2Orait Abraham i singautim dispelawok-
boi i bin wok longpela taim long em. Dis-
pela man i save bosim olgeta samting bi-
long Abraham. Abraham i tokim em olsem,
“Putim han bilong yu aninit long lek bilong
mi na mekim strongpela tok promis long
mi.

3 Yu mas promis long nem bilong God,
Bikpela bilong heven na graun, olsem, bai
yu no makimwanpela meri bilong pikinini
bilongmi namel long ol meri bilong Kenan,
dispela graunmi stap long en.

4 Yu mas go bek long as ples bilong mi
na painimwanpela meri namel long ol lain
bilong mi yet, na bringim em i kam, bai em
i kenmaritim pikinini bilongmi, Aisak.”

5Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispela
meri i no laik lusim ples bilong en na i
kam wantaim mi long dispela ples, orait
bai olsem wanem? Ating mi mas bringim
pikinini bilong yu i go bek long as ples bi-
long yu?”

6Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no
kenbringimpikinini bilongmi i go bek long
as ples bilongmi.

7 God, Bikpela bilong heven, em i kisim
mi long haus bilong papa bilongmi na long
graun bilong ol lain bilong mi. Na em i
mekim strongpela promis, bai em i givim
dispela graun hia long ol lain tumbuna bi-
longmi. Bikpela bai i salim ensel bilong en i
go pas long yu long as ples bilongmi, olsem
na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilongmi.

8 Tasol sapos meri i no laik i kam bek
wantaimyu, orait dispela promis yumekim
longmi em i no ken pasim yumoa. Tasol yu
nokenkisimpikinini bilongmi i gobek long
as ples bilongmi.”

9 Orait wokboi i putim han bilong en
aninit long lek bilong bikman bilong en,
Abraham, na em i mekim strongpela
promis long en long mekim olgeta samting
Abraham i bin tokim em.

10 Na wokboi i kisim 10-pela kamel bi-
long Abraham na planti gutpela presen.
Na em i redim olgeta samting na i go
long taun bilong Nahor long graun bilong
Mesopotemia.

11 Em i kamap pinis na em i mekim ol
kamel i slip klostu longhulwara ausait long
taun. Em i apinun tru, na em taim ol meri i
save kam bilong pulimapimwara.

12 Na em i prea olsem, “God, Bikpela bi-
long bikman bilong mi Abraham, yu ken

marimari longbikmanbilongmi, namekim
wok bilongmi i kamap gutpela nau.

13Mi stap hia klostu long hul wara, na ol
yangpela meri bilong ples bai i kam bilong
pulimapimwara.

14 Bai mi tokim wanpela yangpela meri
olsem, ‘Plis, yu daunim sospen wara bilong
yuna baimi dring liklikwara.’ Na sapos em
i tok, ‘Yudring, na baimi givimwara long ol
kamel bilong yu tu,’ oraitmi laik bai emdis-
pela meri tasol yu makim bilong wokman
bilong yu Aisak. Sapos ol samting i kamap
olsem, orait bai mi save yu marimari long
bikman bilongmi, na yu laik helpim em.”

15 Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i
kamap. Em i karim sospen wara long sol
bilong en. Rebeka em i pikinini meri bilong
Betuel. Na Betuel em i pikinini man bilong
Milka wantaim Nahor. Nahor em i brata
bilong Abraham.

16 Dispela yangpela meri Rebeka em i
naispela meri tru, na em i no bin slip yet
wantaim man. Orait em i go daun long hul
wara na i pulapim sospen bilong en na i
kam antap gen.

17Orait wokboi i ran i go long em na i tok
olsem, “Plis, yu givim mi liklik wara long
sospen bilong yu.”

18 Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu
dring.” Na kwiktaim em i daunim sospen
wara na i holim long han na i larim em i
dring.

19 Em i dring inap pinis na Rebeka i tok
genolsem, “Baimigivimwara longol kamel
bilong yu tu, inap ol i dring na i pulap.”

20 Na kwiktaim em i kapsaitim sospen
wara long baret ston ol animal i save dring
long en. Na em i ran i go bek bilong
pulimapimwara gen. Na em imekimolsem
tasol i go inap olgeta kamel i dring inap
pinis.

21Nawokboi i no toktok. Em i lukluk tasol
i stap. Em i laik save, Bikpela i mekim wok
bilong en i kamap gutpela, o nogat.

22 Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i
kisim wanpela ring gol bilong bilasim nus
na i putim long nus bilong Rebeka. Na em
i putim tupela paspas gol long han bilong
Rebeka. Hevi bilong ring em inap 5 gram,
na hevi bilong wan wan paspas, em inap
100 gram.

23Na wokboi i tok olsem, “Plis, yu tokim
mi. Yu pikinini meri bilong husat? Na yu
ting i gat spes long haus bilong papa bilong
yu, bai mi wantaim ol lain bilong mi i ken
slip nau long nait?”

24 Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi
pikinini bilong Betuel, em i pikinini bilong
Nahor naMilka.

25Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol
kamel i ken kaikai. Na i gat rum long haus,
na yupela i ken slip long en.”
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26Orait wokboi bilong Abraham i brukim
skru na putim pes i go daun long graun na i
lotu long Bikpela.

27 Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong bikman
bilong mi Abraham. Em i marimari long
bikman bilong mi na mekim gut tru long
em. Bikpela i bringim mi i kam stret long
haus bilong ol lain bilong bikman bilong
mi.”

28Orait yangpelameri i ran i go long haus
bilong mama bilong en, na i tokim em long
olgeta samting i bin kamap.

29-30Na Laban, brata bilong Rebeka, em i
lukim ring gol bilong nus na tupela paspas
gol long han bilong susa bilong en. Na em
i harim Rebeka i autim olgeta tok dispela
man i bin mekim. Olsem na em i ran i go
ausait na i go longwokboi bilong Abraham,
na em i lukim em i sanap i stap wantaim ol
kamel bilong en klostu long hul wara.

31NaLaban i tok olsem, “Bikman, Bikpela
i mekim gut pinis long yu. Yu kam na yumi
go long haus. Yu no ken i stap hia. Mi redim
pinis ples bilong yu. Na i gat ples bilong ol
kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na
Laban i tokim ol wokboi bilong en long
rausim kago long ol kamel na givim gras
na kaikai long ol. Na em i tokim ol tu long
bringimwara longwokboi bilongAbraham
wantaim ol lain bilong en, bai ol i ken
wasim lek.

33Na bihain ol i kisim kaikai i kam, tasol
wokboi bilong Abraham i tok olsem, “Mi no
ken kaikai kwik. Mi mas autim tok bilong
mi pastaim.” NaLaban i tok, “I orait. Yu ken
autim.”

34 Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi
bilong Abraham.

35 Bikpela i mekim gut tru long bikman
bilong mi na mekim em i gat planti mani
samting. Bikpela i givim planti samting
long em, olsem ol sipsip na meme na bul-
makau, na silva na gol, na ol wokboi na
wokmeri nating, na ol kamel na donki.

36Nameri bilongenSara, em i lapunpinis
na i karim pikinini man. Na bikman bilong
mi i givim pinis olgeta samting bilong en
long dispela pikinini.

37-38 Na em i tok strong long mi olsem,
‘Yu no ken makim wanpela meri bilong
pikinini bilong mi namel long ol meri bi-
long Kenan, dispela graun mi stap long en.
Nogat. Yu mas i go long lain bilong papa
bilong mi na painim wanpela meri bilong
maritim pikinini bilongmi.’ Bikman bilong
mi i tok olsem, na em i mekim mi promis
long bihainim dispela tok.

39Na mi tokim bikman bilong mi, ‘Sapos
dispelameri i no laik i kambekwantaimmi,
orait bai olsemwanem?’

40 Na em i tok olsem, ‘Mi man bilong bi-
hainim tok bilongBikpela, na embai i salim
ensel bilong en i go wantaim yu na mekim
wok bilong yu i kamap gutpela. Na bai yu
inap kisim meri bilong pikinini bilong mi
namel long ol lain bilong papa bilongmi.

41Saposyugo longol, oraitdispelapromis
yu mekim long mi, em i no ken pasim yu
moa. Na sapos yu go long ol lain bilong mi,
na ol i no orait long askim bilong yu, orait
olsem tasol dispela promis i no ken pasim
yu.’

42 “Orait nau long apinun, taimmi kamap
long hul wara mi prea olsem, ‘God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham, nau yu
ken mekim dispela wok bilong mi i kamap
gut.

43 Nau mi stap klostu long hul wara.
Sapos wanpela yangpela meri i kam bilong
pulimapim wara, orait bai mi tokim em
olsem, “Plis, yu givim mi liklik wara long
sospen bilong yu nami dring.”

44Na sapos em i tok olsem, “Yu dring, na
bai mi givim wara long ol kamel bilong yu
tu,” orait mi laik bai em dispela meri tasol
yu makim bilong pikinini bilong bikman
bilongmi.’

45Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap.
Em i karim sospen wara long sol bilong
en na em i go daun long hul wara bilong
pulimapim wara. Na mi tokim em, ‘Plis, yu
givim liklik wara longmi.’

46Na kwiktaim em i daunim sospenwara
na i tok olsem, ‘Bikman, yu dring. Na bai
mi givim wara long ol kamel bilong yu tu.’
Orait mi dring pinis, na em i givim wara
long ol kamel.

47 Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong
husat?’ Na em i tok, ‘Mi pikinini bilong
Betuel, emipikininibilongNahornaMilka.’
Na mi putim ring long nus bilong en na
paspas long tupela han bilong en.

48 Na mi brukim skru na putim pes i go
daun long graun na mi lotu long Bikpela.
Na mi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong bikman bilong mi, Abraham. Em i
bin bringimmi i kam stret long haus bilong
brata bilong bikman bilong mi. Na bai mi
inap kisim pikinini meri bilong en bilong
maritim pikinini bilong bikman bilongmi.

49Orait sapos yupela i laikmekimgutpela
na stretpela pasin long bikman bilong mi,
orait yupela tokimmistret. Nasaposyupela
i no laik, orait yupela tokim mi tu, na mi
ken tingting long wanem samting bai mi
mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela i bekim
tok olsem, “Bikpela yet i kamapim dispela
samting, na mipela i no inap mekim wan-
pela tok.
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51Rebeka i stap. Yukisimemnayugo. Em
ikenmaritimpikininibilongbikmanbilong
yu, olsem Bikpela i tok pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim pinis
tok bilong ol, na em i putim pes i go daun
long graun na em i lotu long Bikpela.

53 Na bihain em i kisim kain kain bilas
silva na gol na ol naispela klos na em i
givim long Rebeka. Na em i givim kain kain
presen i dia tumas longbrata bilongRebeka
na longmama bilong en tu.

54 Toktok i pinis, na wokboi bilong Abra-
ham wantaim lain bilong en ol i kaikai na
dring, na ol i slip. Na long moningtaim
ol i kirap na wokboi bilong Abraham i tok
olsem, “Mi laik i go bek long bikman bilong
mi.”

55 Tasol mama wantaim brata bilong Re-
beka tupela i tok olsem, “Larim yangpela
meri i stap wantaim mipela 10-pela de
samting, na bihain em i ken i go.”

56Nawokboi bilong Abraham i bekim tok
olsem, “Yupela i no ken pasim mi. Bikpela
i mekim wok bilong mi i kamap gutpela
pinis. Plis, mi laik i go bek long bikman
bilongmi.”

57 Na ol i tok olsem, “Yumi singautim
yangpela meri na yumi askim em long laik
bilong en.”

58 Orait ol i singautim Rebeka i kam, na
ol i askim em, “Yu laik i go wantaim dispela
man?” Na em i tok olsem, “Yes, bai mi go.”

59Orait ol i salim Rebeka wantaim meri i
save lukautim em, na tupela i go wantaim
wokboi bilong Abraham na ol lain bilong
en.

60Naol i givimblesing longRebekaolsem,
“Susa, bai yu kamap mama bilong planti
tausen man. Na ol lain tumbuna bilong yu
bai i daunim ol birua bilong ol, na kisim ol
taun bilong ol.”

61Na Rebekawantaim ol wokmeri bilong
en ol i sindaun long ol kamel na ol i bi-
hainim wokboi bilong Abraham. Na long
dispela pasinwokboi i kisimRebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis
dispela hap graun i gat hul wara ol i kolim
“Hul wara bilong God i gat laip na i lukim
mi.” Naem i go i stap longhapbilongNegev.

63 Long wanpela apinun em i wokabaut
long ples i gat sotpela gras, na em i lukim ol
kamel i kam.

64Na Rebeka i lukim Aisak na em i lusim
kamel na i kam daun.

65Na em i askimwokboi bilong Abraham
olsem, “Husat dispela man i wokabaut i
kam long yumi?” Na wokboi i tok olsem,
“Em bikman bilong mi.” Olsem na Rebeka i
kisim laplap bilong het na i karamapim pes
bilong en.

66 Na wokboi i tokim Aisak long olgeta
samting em i binmekim.

67 Na Aisak i bringim Rebeka i go long
haus sel bilong mama bilong en, Sara, na
em imaritim em. Aisak i laikim tru Rebeka,
na bel bilong en i kamap gutpela gen. Bipo
em i bin i stap bel hevi, long wanem, mama
bilong en i bin dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong

Abraham
1Abraham i maritim narapela meri, nem

bilong en Ketura.
2 Dispela meri i karim Simran na Joksan

naMedan naMidian na Isbak na Sua.
3 Joksan em i papa bilong Seba na Dedan.

Na Dedan em i tumbuna bilong ol Asur na
ol Letus na ol Leum.

4 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Midian i olsem, Efa na Efer na Hanok na
Abida na Elda. Olgeta dispela lain i tum-
buna pikinini bilong Ketura.

5 Abraham i givim olgeta samting bilong
em yet long Aisak.

6 Na long taim em i stap yet, em i givim
ol presen long ol pikinini man bilong ol
namba 2 lainmeri bilong em. Na em i salim
ol i go long hap bilong sankamap, bai ol i
stap longwe long pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta.
8Em i lapun tru na em i amamas long laip

bilong en, na em i dai na i go i stapwantaim
ol tumbuna bilong en.

9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Is-
mael i planim em long dispela hul bilong
ston ol i kolim Makpela i stap klostu long
ples Mamre. Dispela hul i stap long graun
bilong Efron, pikinini man bilong Sohar,
bilong lain Hit.

10Abraham i bin baim dispela hap graun
long ol man bilong lain Hit. Na Aisak wan-
taim Ismael i planim Abraham long dispela
hul bipo Abraham i bin planimmeri bilong
en, Sara, long en.

11Abraham i dai pinis naGod imekimgut
long Aisak, pikinini bilong Abraham. Aisak
i save stap klostu long dispela hul wara ol i
kolim, “Hul wara bilong God i gat laip na i
lukimmi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em
i pikinini man bilong Abraham em Hagar i
karim. Hagar em iwanpelameri Isip na em
i wokmeri nating bilong Sara.

13 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Ismael, stat long namba wan na i go inap
long yangpela tru i olsem. Nebaiot em i
namba wan pikinini man bilong Ismael, na
bihain long em, Kedar na Atbel naMipsam

25:10: Stt 23.3-16
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14naMisma na Duma naMasa
15na Hadat na Tema na Jetur na Nafis na

Kedema.
16 Em ol nem bilong ol pikinini man bi-

long Ismael. Na ol man i bin givim nem
bilong ol dispela man long ol ples na ol hap
graun ol i bin i stap long en. Dispela 12-pela
man i kamap tumbuna bilong 12-pela lain
manmeri.

17 Ismael i gat 137 krismas na em i dai na
i go i stap wantaim ol tumbuna bilong em.

18Ol lain tumbuna pikinini bilong Ismael
i sindaun long hap graun namel long graun
bilong Havila na ples Sur. Sur em i stap
klostu long Isip, long rot i go long Asiria.
Tasol ol dispela lain i no save sindaun gut
wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)

Rebeka i karim Iso na Jekop
19Dispela em i stori bilong Aisak, pikinini

bilong Abraham.
20 Aisak i gat 40 krismas long taim em

i maritim Rebeka. Rebeka em i pikinini
meri bilong Betuel, wanpela man bilong
lain Aram long hap bilong Mesopotemia.
Na Rebeka em i susa bilong Laban bilong
lain Aram.

21 Meri bilong Aisak i no gat pikinini,
olsem na Aisak i prea long Bikpela i ken
helpimmeri bilongen. Bikpela i harimprea
bilong Aisak, na Rebeka i gat bel.

22 I gat tupelapikininiman longbelbilong
Rebeka na tupela i pait. Orait Rebeka i
tok olsem, “Bilong wanem dispela samting
i kamap long mi?” Em i laik save as bilong
dispela samting, olsem na em i go prea long
Bikpela.

23Na Bikpela i tokim Rebeka olsem, “Tu-
pela lain manmeri i stap insait long bel
bilong yu. Dispela tupela lain manmeri yu
laik karim, bai tupela i resiswantaim. Wan-
pela lain bai i strong moa na i winim ara-
pela lain. Na pikinini i kamap pastaim bai
em i stap wokboi bilong pikinini i kamap
bihain.”

24 Taim i kamap pinis na tru tumas Re-
beka i karim tupela pikinini man.

25Skin bilong nambawan i ret tru na i gat
planti gras. Olsem na ol i kolim em Iso.†

26 Taim mama i karim brata bilong en,
han bilong brata i holimpas lek bilong Iso.
Olsem na ol i kolim em Jekop.‡ Aisak i gat
60krismas long taimRebeka ikarimdispela
tupela pikinini.

Iso i lusimnambabilongenolsemnamba
wan pikinini

27 Tupela mangi i kamap bikpela na Iso
i kamap saveman tru bilong painim abus.
Em iman bilong raun long bus. Tasol Jekop
em i man bilong stap isi, na em i save stap
long ples tasol.

28 Aisak i laikim Iso, long wanem, em i
save amamas long kaikai ol abus Iso i save
kilim. Tasol Rebeka i laikim Jekop.

29 Wanpela de Jekop i wok long kukim
sup, na Iso i kam bek long bus.

30 Em i hangre tru na em i tokim Jekop
olsem, “Mi hangre nogut tru. Givim mi
sampela bilong dispela retpela sup nau yu
kukim.” Olsem na ol i kolim Iso long nara-
pela nem Idom.§

31Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Pastaim
yu mas givim mi dispela namba bilong yu
olsem namba wan pikinini man, na bihain
mi ken givim sup long yu.”

32Na Iso i tokolsem, “Emiorait. Klostumi
laik i dai, na dispela nambabilongmi olsem
namba wan pikinini bai i helpim mi olsem
wanem?”

33 Na Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru
antap pastaim olsem bai yu givim namba
bilong yu long mi.” Orait Iso i tok tru an-
tap, na em i givim namba bilong em olsem
nambawan pikinini i go long Jekop.

34 Na bihain Jekop i givim em sampela
bret wantaim sup em i bin wokim long bin.
Iso i kaikai na em i dring, na bihain em
i kirap na i go. Long dispela pasin Iso i
soimolsememi tingnambabilongenolsem
nambawan pikinini em i samting nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

1 Narapela taim bilong hangre i kamap
long graun Kenan olsem bipo i bin kamap
long taim bilong Abraham. Orait Aisak i
go long Abimelek, king bilong Filistia, long
taun Gerar.

2NaBikpela i kamap longAisakna i tokim
em olsem, “Yu no ken i go long Isip. Yu
mas i stap long wanpela hap bilong dispela
graun, em bai mi tokim yu long en.

3 Yu sindaun long dispela graun, na bai
mi stap wantaim yu na mekim gut long
yu. Olgeta dispela graun bai mi givim long
yu na long ol tumbuna pikinini bilong yu,
bilong inapimdispelapromismibinmekim
long papa bilong yu, Abraham.

4 Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bi-
long yu i kamap planti moa, olsem ol sta
long skai. Na baimi givimolgeta hap bilong

* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu
wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok,

“Lek.” § 25:30: Long tokHibru, nem Idom i klostuwankain olsemdispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16 26:3:
Stt 22.16-18
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dispela graun long ol. Na olgeta manmeri
longgraunbai i askimmi longgivimblesing
long ol na mekim gut long ol olsem mi
mekim gut long ol tumbuna pikinini bilong
yu.

5 Abraham i bin harim tok bilong mi na
em i bihainim olgeta lo bilongmi. Olsemna
bai mi mekim gut long yu.”

6Orait Aisak i stap long taun Gerar.
7 Na taim ol man bilong dispela taun i

askim em long meri bilong en, em i tok
olsem, “Em i susa bilong mi.” Em i pret,
olsem na em i no tok, “Em i meri bilong
mi.” Em i ting, “Nogut ol man i kilim mi
bilong kisim Rebeka, long wanem, Rebeka
em i naispela meri tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap long-
pela taim liklik na wanpela de Abimelek,
king bilong ol Filistia, i sanap long windo
na em i lukim Aisak i wok long holim meri
bilong en, Rebeka.

9 Orait Abimelek i singautim Aisak na i
tokimemolsem, “Naumi save, dispelameri
em imeri bilong yu. Tasol bilongwanemyu
tok em i susa bilong yu?” Na Aisak i bekim
tok olsem, “Mi bin tingting olsem, sapos mi
tok em i meri bilong mi, bai ol man i kilim
mi i dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim
wanemkainpasin longmipela? Saposwan-
pela man bilong lain bilong mi i bin slip
wantaim meri bilong yu, orait bai mipela i
gat asua, tasolbai yuyetyuasbilongdispela
asua i kamap longmipela.”

11NabihainAbimelek i tok strong long ol-
getamanmeri olsem, “Saposwanpelaman i
mekim trabel long dispela man o long meri
bilong en, orait bai em i mas i dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim ol
pikinini kaikai long dispela graun. Na long
dispela yia kaikai i kamap planti moa moa
yet, na i winim tru ol pikinini kaikai em i
bin planim, long wanem, Bikpela i mekim
gut long em.

13Em i kisim planti mani samting na em i
kamap bikman tru.

14 Em i gat planti sipsip na bulmakau na
wokboi, olsem na ol Filistia i bel nogut long
em.

15Orait ol i kisimgraunnapulimapimgen
ol dispela hul wara bipo ol wokman bilong
Abraham i bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak olsem,
“Yu mas lusim mipela. Nau yu kamap
strong tumas, namipela i no inap long yu.”

17 Orait Aisak i lusim dispela hap na em
i go wokim kem na sindaun long ples daun
Gerar.

18Bipo Abraham i bin wokim ol hul wara
long dispela hap. Tasol long taim em i dai ol

manbilongFilistia i binpasimoldispelahul
wara. Orait nau Aisak i opim gen ol dispela
hul wara na i givim wankain nem long ol
olsem papa bilong en i bin givim bipo.

19Wanpela taim ol wokman bilong Aisak
iwokimwanpela hulwara longdispela ples
daun na wara i kamap long dispela hul.

20 Tasol ol man i save lukautim ol bul-
makau bilong Gerar i tok pait wantaim ol
man i save lukautim ol bulmakau bilong
Aisak na ol i tok olsem, “Dispela hul wara
i bilong mipela.” Olsem na Aisak i kolim
dispela hul wara “Tok pait,” longwanem, ol
man i bin tok pait wantaim em.

21Orait ol wokman bilong Aisak i wokim
narapela hul wara gen, na tok pait i kamap
long dispela tu. Olsem na Aisak i kolim
dispela hul wara “Pasin birua.”

22Na bihain Aisak i lusim dispela hap na
em i wokim narapela hul wara gen. Na
dispela taim ol man i no tok pait long en.
Orait Aisak i kolim dispela hul wara olsem,
“Ples bilong sindaun gut,” long wanem, em
i tok olsem, “Nau bai yumi stap long dispela
graunnayumi sindaungut. Nabai yumi gat
planti samting long dispela ples.”

23Bihain Aisak i lusim dispela hap na em
i go kamap long ples Berseba.

24 Na long dispela nait Bikpela i kamap
long emna i tok olsem, “MiGod bilong papa
bilong yu Abraham. Yu no ken pret. Mi
stap wantaim yu. Mi bai mekim gut long
yu namekimol tumbuna pikinini bilong yu
i kamap planti, long wanem, mi laikim tru
wokman bilongmi, Abraham.”

25 Aisak i wokim wanpela alta long dis-
pela ples na em i lotu long Bikpela. Na
bihain em iwokim kem long dispela hap na
ol wokman bilong en i wokim wanpela hul
wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26Abimelek i lusim taun Gerar na i kam

lukim Aisak. Ahusat, em man bilong givim
tingting longAbimelek, na Fikol, emnamba
wanofisabilongamibilongen, tupela i kam
wantaim Abimelek.

27Orait Aisak i askim ol olsem, “Bipo yu-
pela i bin kros long mi na rausim mi long
graun bilong yupela. Olsemwanem na nau
yupela i kam longmi?”

28 Na ol i bekim tok olsem, “Nau mipela
i save pinis olsem, God i stap wantaim yu.
Na mipela i laik bai yumi mekim wanpela
kontrak. Dispela kontrak i mas i gat tok
olsem,

29 yu no ken mekim nogut long mipela.
Mipela i no binmekim pasin nogut long yu.
Mipela i binmekim gutpela pasin tasol long
yu. Na taim yu lusim graun bilong mipela,
mipela i bin larim yu i go wantaim bel

26:7: Stt 12.13, 20.2 26:26: Stt 21.22
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isi. Na nau mipela i lukim olsem, Bikpela i
mekim gut tru long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela bikpela
kaikai bilong ol na ol i kaikai na dring.

31 Na long moningtaim tru, ol i kirap na
ol i mekim strongpela promis olsem ol bai
i sindaun gut wantaim. Na Aisak i tok,
“Yupela i ken i go wantaim bel isi.” Na ol i
lusim em na i go.

32 Long dispela de yet ol wokman bilong
Aisak i kam long emna ol i tokim emolsem,
“Mipela iwokimwanpela hulwaranawara
i kamap pinis long en.”

33 Orait Aisak i kolim dispela hul wara
Siba. Olsem na i kam inap nau ol i save
kolim dispela taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i maritim

Judit, pikinini bilong Beri, wanpela man
bilong lainHit. Iso imaritim tuBasemat, em
i pikinini meri bilong Elon. Elon tu i bilong
lain Hit.

35 Pasin bilong dispela tupela meri i save
mekim Aisak na Rebeka i bel pen tru long
tupela.

Stori bilong Jekop

27
(Sapta 27-35)

Jekop i giamanimpapa na i kisim blesing
bilong Iso

1Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas
na em i no moa lukim ol samting. Orait em
i singautim Iso, namba wan pikinini bilong
en na i tokim em olsem, “Pikinini.” Na Iso i
bekim tok olsem, “Yes, mi stap.”

2Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis na
mi no save wanem taim bai mi dai.

3 Olsem na yu kisim banara na ol spia
bilong yu, na yu go long bus na painim
wanpela abus bilongmi.

4 Yu kisim abus pinis, orait yu go kukim
dispela kain kaikai mi save laikim tumas,
na yu bringim i kam long mi. Na bai mi
kaikai na mi givim yu las blesing bilong mi
pastaim, na bihainmi ken i dai.”

5Tasol Rebeka i harimAisak i toktokwan-
taim pikinini bilong en, Iso. Na taim Iso i go
pinis long bus bilong painim wanpela abus
bilong papa bilong en,

6 Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau tasol
mi harim papa bilong yu i givim dispela tok
long Iso,

7 ‘Bringim wanpela abus na kukim sam-
pela kaikai bilongmi. Bai mi kaikai na long
ai bilong Bikpela baimi givimyu las blesing
bilongmi pastaim, na bihainmi ken i dai.’

8 Orait pikinini, yu harim gut tok bilong
mi namekimol samting olsemmi tokimyu.

9 Yu go long banis na kisim tupela yang-
pela patpela meme na bringim i kam long
mi. Na bai mi kukim dispela kain kaikai
papa bilong yu i save laikim tumas.

10 Na yu ken givim long papa bilong yu,
bai em i kaikai. Na em i ken givim blesing
long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama
bilong en olsem, “Yu save Iso i gat planti
gras long skin bilong en. Tasol mi nogat.

12Nogut papa i pilim skinbilongmina em
i save olsem mi laik trikim em. Na em bai i
askimGod longbagarapimmi, naminoken
kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem,
“Pikinini, yu no ken wari. Mi yet mi ken
kisim dispela bagarap. Tasol yu mekim
olsem mi tok, na yu go kisim tupela meme
i kam.”

14Orait Jekop i go kisim tupela meme na
i bringim i go long mama bilong en. Na
Rebeka i kukim dispela kaikai papa bilong
Jekop i save laikim tumas.

15 Ol gutpela klos bilong Iso i stap long
haus bilong Rebeka. Olsem na Rebeka i
kisim na i bilasim Jekop.

16Na em i karamapim han na nek bilong
Jekop long skin bilongmeme.

17 Na Rebeka i kisim dispela switpela
kaikai na sampela bret em i bin kukim na
i givim long Jekop.

18 Orait Jekop i bringim i go long papa
bilong em na i tok olsem, “Papa.” Na Aisak i
tok, “Yes, pikinini. Yu husat?”

19 Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, namba
wan pikinini bilong yu. Mi redim pinis
olgeta samting olsem yu bin tokim mi. Yu
kirap nau na kaikai sampela bilong dispela
abus mi kisim i kam, na bai yu ken givim
blesing longmi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini,
olsem wanem na yu kisim dispela abus
hariap tru?” Na Jekop i bekim olsem, “God,
Bikpela bilong yu, em i bin helpimmi nami
kisim dispela abus hariap.”

21Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kam
klostu liklik bai mi ken pilim skin bilong
yu. Yu namba wan pikinini bilong mi, Iso,
o nogat?”

22 Na Jekop i go klostu long papa bilong
en na papa i pilim gut skin bilong en na i
tok olsem, “Yu toktok olsem Jekop. Tasol mi
pilim han bilong yu i olsem han bilong Iso.”

23 Aisak i no luksave long Jekop, long
wanem, gras bilong meme i karamapim
han bilong Jekop, na han bilong en i gat
planti gras olsemhanbilong Iso. Aisak i laik
givim blesing long em,

24 tasol pastaim em i askim gen, “I tru,
yu pikinini bilong mi, Iso?” Na Jekop i tok,
“Yes.”
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25 Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap
abus i kam long mi na bai mi kaikai. Na
bihain bai mi givim blesing long yu.” Na
Jekop i givim kaikai long Aisak na em i
givimwain tu na Aisak i dring.

26 Bihain papa i tokim Jekop olsem,
“Pikinini, kam klostu na givim kis longmi.”

27 Na Jekop i go klostu na i givim kis
long em, na Aisak i smelim klos Jekop i bin
putim. Na Aisak i givim blesing long em
na i askim God long mekim gut long em.
Emi tokolsem, “Dispela gutpela smelbilong
pikinini bilongmi i olsem smel bilong wan-
pelagadenBikpela imekimikamapgutpela
tru.

28 Bai God i ken salim wara bilong nait i
kam daun na mekim planti kaikai i kamap
long olgeta gaden bilong yu. Bai em i ken
givim yu planti wit na planti wain.

29 Bai ol man bilong olgeta ples i ken
kamapwokboi bilong yu, na olmanmeri bi-
long olgeta kantri i ken i stap aninit long yu.
Yu bai bosim ol brata bilong yu. Na bai ol
tumbuna pikinini bilong mama bilong yu i
ken i stapaninit longyu. Olman iaskimGod
long bagarapim yu, ol yet i ken bagarap.
Tasol ol man i askim God long mekim gut
long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long Jekop,
orait Jekop i lusim em. Na long dispela taim
tasol brata bilong en Iso i kambek long bus.

31Emtu i kukimswitpela kaikai na i kisim
i go long papa bilong em. Na em i tok olsem,
“Papa, yu kirap na kaikai sampela abus mi
bringim i kam long yu, na bai yu ken givim
blesing longmi.”

32 Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso
i bekim tok olsem, “Mi Iso, namba wan
pikinini bilong yu.”

33Orait Aisak i kirap nogut tru na skin bi-
long en i guriamoayet na em i askimolsem,
“Tasol pastaim husat i bin kilim wanpela
abus na i bringim i kam long mi? Yu no
kamap yet na mi kaikai pinis. Na mi givim
pinis lasblesingbilongmi longdispelaman,
na dispela blesing bai i stap long em oltaim
oltaim.”

34 Taim Iso i harim dispela tok, em i krai
nogut tru. Na em i tok olsem, “Papa, givim
blesing longmi tu.”

35TasolAisak i tokolsem, “Bratabilongyu
i giamanim mi, na em i kisim pinis blesing
bilong yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i
namba2 taimnauem i kisimples bilongmi.
Olsem na dispela nem Jekop, i stret tru long
em.* Mama i bin karim mi pastaim, tasol
Jekop i kisim pinis namba bilong mi olsem

nambawanpikinini. Na nau gen em i kisim
blesing bilong mi. Olsem wanem, papa? I
no gat wanpela blesing moa i stap, em yu
ken givim longmi?”

37Na Aisak i bekim tok bilong Iso olsem,
“Mi makim em pinis bilong i stap olsem
bosman bilong yu, na mi tok long olgeta
wanblut bilong en i ken kamap wokboi bi-
long en. Na mi tok long em bai i gat planti
wit na wain. Olsem na, pikinini, wanem
arapela samting i stap bai mi ken givim
blesing long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en
olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat wan-
pela blesing tasol, a? Papa, yu mas tokim
God long mekim gut long mi tu.” Iso i tok
olsem na em i krai bikpela gen.

39Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bilong
yu i stap longwe long gutpela graun i gat
gris. Na bai wara bilong nait i no ken pun-
daun long gaden bilong yu.†

40 Yu bai pait long bainat bilong painim
kaikai na painim gutpela sindaun. Na
bai yu stap wokboi bilong brata bilong yu.
Tasol bihain bai yu sakim emna bai em i no
inap bosim yumoa.”

41 Iso i tingting long blesing papa i bin
givim long Jekopna em i krosnogut tru long
Jekop. Na Iso i tok olsem, “Liklik taim tasol
na papa bai i dai na bai mipela i sori long
em. Dispela taimbilong sori i pinis, orait bai
mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samt-
ing Iso i tingting long mekim. Olsem na
em i singautim Jekop na i tokim em olsem,
“Harim gut. Brata bilong yu Iso i bel kaskas
long dispela samting yu binmekim long em
na em i gat tingting bilong kilim yu i dai.

43 Olsem na, pikinini, yu mas mekim ol
samting olsemmi tokim yu. Yumas redi na
ranawe i go i stapwantaim brata bilongmi,
Laban, long taun Haran.

44 Yu mas i stap wantaim em inap bel
bilong brata bilong yu i kol,

45 na em i lusim tingting long samting yu
binmekim long em. Na bihain bai mi salim
wanpela man i go tokim yu na bringim yu
i kam bek hia. Mi no laik lusim yutupela
pikinini bilongmi long wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46Bihain Rebeka i tokimAisak olsem, “Mi

les pinis long ol dispela meri bilong lain
Hit. Sapos Jekop tu i maritimwanpela meri
bilong lain Hit olsem dispela tupela meri i
stap hia, orait mobeta mi dai.”

27:27: Hi 11.20 27:29: Stt 12.3 27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tokHibru, nem Jekop i klostuwankain olsem
dispela tok, “Kisim ples.” 27:38: Hi 12.17 27:39: Hi 11.20 † 27:39: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20
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28
1Orait Aisak i singautim Jekop, na i givim

blesing longem. NaAisak i givimemstrong-
pela tok olsem, “Yu no ken maritim wan-
pela meri Kenan. Nogat.

2 Yu mas i go long graun bilong
Mesopotemia, long ples bilong Betuel, em
papa bilong mama bilong yu. Na yu mas
maritim wanpela pikinini meri bilong
kandere bilong yu, Laban.

3 God I Gat Olgeta Strong i ken mekim
gut long yu na givim yu planti pikinini. Na
bai yu ken kamap papa bilong planti lain
manmeri.

4God i ken mekim gut long yu na long ol
tumbuna pikinini bilong yu olsem em i bin
mekim gut long Abraham. Na yu ken kisim
dispela graun nau yu stap long en, em dis-
pela graun God i bin givim long Abraham.”

5Aisak i tok olsemna em i salim Jekop i go
long hap bilong Mesopotemia, long Laban,
pikinini man bilong Betuel, em wanpela
man bilong lain Aram. Laban em i brata
bilong Rebeka, em mama bilong Jekop na
Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim

blesing long Jekop na i salim em i go long
Mesopotemiabilongmaritimwanpelameri
bilong dispela hap. Em i save tu olsem, taim
Aisak i bin askim God long mekim gut long
Jekop, em i bin tokim Jekop long em ino ken
maritimwanpela meri bilong Kenan.

7Na Iso i save olsem Jekop i bin harim tok
bilong papa namamabilong emna em i bin
i go longMesopotemia.

8 Olsem na Iso i save, papa bilong en,
Aisak, i no laikim ol meri Kenan.

9 Orait em i go long lain bilong Ismael,
em pikinini man bilong Abraham, na em i
maritim narapela meri gen, nem bilong em
Mahalat. Dispela meri em i pikinini bilong
Ismael na em i susa bilong Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusim ples Berseba na em i go

long taun Haran.
11 Em i kamap long wanpela ples na em i

slip long dispela hap, long wanem, san i go
daun pinis. Em i putimwanpela ston aninit
long het bilong en olsem pilo na em i slip.

12 Taim em i slip em i driman, na em
i lukim wanpela lata, as bilong en i stap
long graun na het bilong en i go antap long
heven. Na ol ensel bilong God i wokabaut i
go antap na i kam daun long dispela lata.

13Na Jekop i lukimBikpela i sanap klostu
long em na i tok olsem, “Mi God, Bikpela
bilong tumbuna bilong yu Abraham, na mi

God bilong Aisak. Dispela graun nau yu slip
long en, bai mi givim long yu na long ol
tumbuna pikinini bilong yu.

14 Ol tumbuna pikinini bilong yu bai i
kamap planti moa olsem das bilong graun.
Na bai ol i surikimmak bilong graun bilong
ol i go long olgeta hap, long hap not na long
hap saut, na long hap sankamap na hap san
i go daun. Na olgeta manmeri bilong graun
bai i askimmi long givim blesing long ol na
mekim gut long ol olsemmimekim gut long
yu na long ol lain tumbuna pikinini bilong
yu.

15Harim. Mi stap wantaim yu na bai mi
lukautim yu long olgeta hap yu go long en.
Nabaimi bringimyu i kambek longdispela
graun. Na bai mi no ken lusim yu inap mi
mekim kamap olgeta samting mi bin tokim
yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem,
“Mi no bin save Bikpela i stap long dispela
ples. Tasol tru tumas em i stap.”

17 Em i pret na i tok, “Mi pret tru long
dispela ples. Dispela em i haus bilong God.
Yes, em i dua bilong heven.”

18 Orait Jekop i kirap long moningtaim
tru. Na em i kisim dispela ston em i bin
putim olsem pilo long het bilong en na em
i sanapim long graun olsem mak bilong
kirapim tingting. Na em i kapsaitimwel an-
tap long ston bilong makim ston i samting
bilong God yet.

19 Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo ol
man i save kolim taun i stap long dispela
hap long nem Lus.

20 Na Jekop i promis long God olsem,
“Sapos yu stap wantaimmi na yu lukautim
mi long dispela longpela rot mi laik wok-
abaut longen, nayugivimmikaikainaklos,

21 na sapos mi go kamap gut long ples
bilong papa bilongmi gen, orait bai yu stap
God bilongmi.

22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i
makim dispela ples i olsem haus bilong yu.
Na olgeta samting yu givimmi, bai mi tilim
long10-pelahapnagivimwanpelahap long
yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1 Orait Jekop i wokabaut i go na em i
kamap long graun bilong ol manmeri bi-
long hap sankamap.

2Em i sanap lukluk nabaut na em i lukim
tripela lain sipsip i slip i stap klostu long
wanpela hul wara, long wanem, ol lain
sipsip bilong dispela hap i save dring long

28:4: Stt 17.4-8 28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18 * 28:19: Long tok Hibru, nem
Betel i wankain olsem dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).
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dispela hul wara. Na i gat bikpela ston i
pasimmaus bilong hul.

3Taim olgeta lain sipsip i kambung pinis,
ol wasman bilong sipsip i save rausim ston
long maus bilong hul wara, na ol i givim
wara long ol sipsip. Ol sipsip i dring pinis,
orait ol wasman bilong sipsip i save putim
bek ston longmaus bilong hul wara.

4 Orait Jekop i askim ol wasman olsem,
“Ol wantok, yupela bilong we?” Na ol i tok
olsem, “Mipela i bilong taun Haran.”

5Orait em i askim ol, “Yupela i save long
Laban, pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok,
“Yes, mipela i save long em.”

6Na Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?”
Na ol i tok, “Em i stap gut. Lukim. Resel,
pikinini meri bilong em, i kam nau wan-
taim lain sipsip bilong Laban.”

7 Na Jekop i tok olsem, “Olsem wanem?
Bikpela san i stapyet, na em ino taimbilong
putimol sipsip i go insait long banis. Yupela
i no laik givim wara long ol na kisim ol i go
bek, bai ol i ken kaikai gras?”

8Na ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no
ken mekim olsem. Olgeta lain sipsip i mas
bungpastaimnabihainmipela i kenrausim
ston long maus bilong hul wara na givim
wara long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yet wantaim ol wasman
naResel i kamapwantaim lain sipsipbilong
papa bilong em, long wanem, em i save
lukautim ol.

10 Jekop i lukim Resel wantaim lain sipsip
bilong kandere bilong en, Laban, na em i go
long hul wara, na i rausim ston na i givim
wara long ol sipsip.

11Na Jekop i givim kis long Resel na em i
krai.

12Na em i tokimResel olsem em i pikinini
bilong Rebeka, susa bilong papa bilong en.
Na Resel i ran i go tokim papa bilong en.

13Laban i harim dispela tok long pikinini
bilong susa bilong en i kam, na em i ran i go
long em. Laban i holimpas Jekop na i givim
kis long em, na em i bringim em i go long
haus. Orait Jekop i stori long Laban long
olgeta samting i bin kamap long em.

14 Na Laban i tokim em olsem, “Tru tu-
mas, mitupela i wanblut tru.” Na Jekop i
stapwantaimem inapwanpelamunolgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15Laban i tokimJekopolsem, “Yukandere

tru bilong mi, na mi no laik bai yu wok
nating. Tokim mi, yu laik kisim hamas pe
long wok bilong yu?”

16 Laban i gat tupela pikinini meri.
Nambawan em Lea na namba 2 em Resel.

17 Lea i gat ol naispela ai.* Tasol Resel i
naispela meri tru, na i winim Lea.

18 Jekop i laikim tumasResel, olsemnaem
i tokimLaban olsem, “Baimiwok 7-pela yia
long yu, na yu ken larimmi imaritim Resel,
dispela yangpela pikinini meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gutpela
sapos mi givim em long yu, na mi no givim
em long man bilong narapela lain. Yu stap
wantaimmi.”

20Olsem na Jekop i wok 7-pela yia bilong
kisim Resel. Na Jekop i pilim olsem dispela
7-pelayiaemi samtingnating, olsemtripela
o 4-pela de tasol, long wanem, em i laikim
tumas Resel.

21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i
tokim Laban olsem, “Taim i pinis. Givimmi
pikinini bilong yu na bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai
bilongmarit na em i singautim olgeta man-
meri bilong dispela ples na ol i kam kaikai.

23Tasol long dispela nait Laban i bringim
Lea i go long ples Jekop i slip long en, na
Jekop i slip wantaim em.

24 Na Laban i givim Lea wanpela wok-
meri, nem bilong en Silpa.

25 Long moningtaim Jekop i kirap nogut
long lukim dispela meri i slip wantaim em,
em i no Resel. Em Lea. Na em i go tokim
Laban olsem, “Watpo yu mekim dispela
pasin longmi? Mi binmekimwokbilong yu
bilong kisimResel. Bilongwanemyu trikim
mi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong
mipela i olsem. Namba wan pikinini meri
i mas marit pastaim, na bihain namba 2
pikinini i kenmarit.

27Yuwet inapwanpelawik pastaim, inap
kaikai bilong marit i pinis, na bai mipela i
givimResel tu longyu. Tasolbaiyumaswok
7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim
kaikai bilong marit i pinis, Laban i givim
Resel long Jekop, na Resel i kamap meri
bilong en.

29 Na Laban i givim Resel wanpela wok-
meri, nem bilong en Bilha.

30Orait Jekop i slipwantaimResel. Na em
i laikim truResel, tasol em ino laikim tumas
Lea. Na Jekop i wok 7-pela yia moa long
Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
31Bikpela i lukim olsem Jekop i no laikim

tumas Lea, olsem na em i helpim Lea long
kisim bel. Tasol Resel i no gat bel.

32 Orait bihain Lea i karim wanpela
pikinini man. Na Lea i tok olsem, “Bikpela i
lukimpinisbelhevibilongmi, olsemnanau

* 29:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Ai bilong Lea i no
gutpela tumas.” † 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem dispela tok, “Lukim.”
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man bilong mi i ken laikim mi.” Orait em i
kolim nem bilong pikinini Ruben.†

33 Bihain Lea i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man. Na em i tok olsem,
“Bikpela i givimnarapela pikininiman long
mi, long wanem, em i harim olsem, Jekop i
no laikimmi.” Orait em i kolim nem bilong
pikinini Simeon.‡

34NaLea i gat bel gen na i karimnarapela
pikinini man. Na em i tok olsem, “Nau
bai man bilong mi i laikim mi moa na bai
em i stap gut wantaim mi, long wanem,
mi karim pinis tripela pikinini man bilong
em.” Na em i kolim nem bilong pikinini
Livai.§

35NaLea i gat bel gen na i karimnarapela
pikinini man. Na em i tok olsem, “Dispela
taim bai mi litimapim nem bilong Bikpela.”
Olsem na Lea i kolim nem bilong pikinini
Juda.* Bihain Lea i nomoa karim pikinini.

30
1 Taim Resel i lukim olsem em i no karim

pikinini, em i bel nogut long susa bilong en
na i tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini
longmi. Sapos nogat, bai mi dai.”

2Na Jekop i krosim Resel, na i tok olsem,
“God yet i pasim bel bilong yu na yu no
karim pikinini. Mi no God na bai mi givim
pikinini long yu.”

3 Na Resel i tok olsem, “Yu kisim Bilha,
wokmeri bilongmi. Yu slip wantaim em na
bai em i karim pikinini bilongmi. Olsemna
bai mi kamapmama bilong ol pikinini.”

4OraitResel i kisimBilha,wokmeribilong
en, na i givim long Jekop olsemmeri bilong
en. Na Jekop i slip wantaim em,

5 na Bilha i gat bel na i karim wanpela
pikinini man bilong Jekop.

6 Na Resel i tok olsem, “God i skelim mi
pinis na em i orait long pasin bilong mi. Na
em i harim prea bilong mi, na em i givim
wanpela pikinini man long mi.” Na Resel i
kolim nem bilong pikinini Dan.*

7 Na Bilha i gat bel gen, na em i karim
namba 2 pikinini man bilong Jekop.

8Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong
wantaim susa bilong mi na nau mi win
pinis.” Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Naptali.†

9 Lea i lukim olsem em i no moa karim
pikinini, olsem na em i givim wokmeri bi-
long en, Silpa, long Jekop. Na Silpa i stap
olsemmeri bilong Jekop.

10 Bihain Silpa i karim wanpela pikinini
man bilong Jekop.

11Na Lea i tok olsem, “Miwin tru.” Olsem
na em i kolim nem bilong pikinini Gat.‡

12 Na bihain Silpa i karim namba 2
pikinini man bilong Jekop.

13 Na Lea i tok olsem, “Nau mi amamas
tru, na olgeta meri bai i tok olsem, mi meri
bilong amamas.” Olsem na em i kolim nem
bilong pikinini Aser.§

14 Orait taim bilong katim wit i kamap
na Ruben i go long gaden na em i lukim
wanpela kain plaua i stap, ol i save kisim ol
pikininibilongennawokimmarila. Naemi
kisimol pikinini na bringim i go longmama
bilong en, Lea. Na Resel i tokim Lea olsem,
“Mi lukimoldispela samtingpikinini bilong
yu i karim i kam. Inap yu givim sampela
longmi?”

15 Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu kisim
man bilong mi pinis, na yu ting em i samt-
ing nating, a? Na nau yu laik kisim tu ol
dispela samtingpikininibilongmi ibringim
i kam?” Na Resel i tok olsem, “Sapos yu
givim mi ol dispela samting, orait yu ken
slip wantaim Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek long
gaden na Lea i go bungim em long rot, na
i tok olsem, “Yu mas slip wantaim mi long
nait, long wanem, mi baim yu pinis long
samting pikinini bilong mi i bin bringim i
kam.” Orait long nait Jekop i slip wantaim
em.

17Na God i harim prea bilong Lea, na Lea
i gat bel. Na em i karim namba 5 pikinini
man.

18Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim wok-
meri bilong mi long man bilong mi, olsem
na God i givim gutpela pe long mi.” Na em i
kolim nem bilong dispela pikinini Isakar.*

19 Bihain Lea i gat bel gen na em i karim
namba 6 pikinini man.

20Naemi tokolsem, “God igivimwanpela
gutpela presen longmi. Nauman bilongmi
bai i givimbiknem longmi, longwanem,mi
karimpinis 6-pela pikininimanbilong em.”
Olsem na em i kolim nem bilong pikinini
Sebulun.†

‡ 29:33: Long tok Hibru, nem Simeon i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tok Hibru, nem

Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.” * 29:35: Long tok Hibru, nem Juda i klostu wankain

olsemdispela tok, “Litimapimnem.” * 30:6: Long tokHibru, nemDan i klostuwankain olsemdispela tok, “Em i orait
longmi.” † 30:8: Long tok Hibru, nemNaptali i klostuwankain olsem dispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tok

Hibru, nem Gat i klostu wankain olsem dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain

olsem dispela tok, “Amamas.” * 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.”
† 30:20: Long tok Hibru, nem Sebulun i klostu wankain olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Biknem.”
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21Nabihain Lea i karimwanpela pikinini
meri, na em i kolim nem bilong en Daina.

22NaGod i tingting longResel. Em iharim
prea bilong Resel na i mekim Resel inap
long karim pikinini.

23 Na Resel i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na em i tok olsem, “God i
pinisim hevi bilong mi na bai mi no sem
moa.

24Nami laik bai Bikpela i ken givimnara-
pela pikininiman tu longmi.” Olsemna em
i kolim nem bilong dispela pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilong wok bisnis
wantaim Laban

25-26 Resel i karim Josep pinis, na Jekop i
tokim Laban olsem, “Mi bin mekim planti
wok bilong baim ol dispela meri wantaim
ol pikinini. Orait mi laik bai yu larim mi i
go bek long ples bilong mi. Yu save, mi bin
mekim gut ol wok bilong yu.”

27Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi
tokim yu long wanpela samting pastaim?
Mi binmekimpasin bilong painimaut tingt-
ing bilong Bikpela, na mi bin painimaut
olsem,Bikpela i binmekimgut longmi, long
wanem, yu stap wantaimmi.”

28NaLaban i tokmoaolsem, “Yu tokimmi
stret long hamas pe yu laik kisim. Na baimi
givim long yu.”

29 Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save
long wokmi binmekim. Na yu save, mi bin
lukautim gut ol lain sipsip bilong yu, na ol i
kamap planti tru.

30 Bipo yu no gat planti sipsip. Nogat.
Yu gat liklik lain tasol. Na nau mi stap
wantaim yu na ol sipsip bilong yu i kamap
planti moa, long wanem, Bikpela i helpim
olgeta wok bilong mi na em i mekim gut
long yu. Tasol nau mi laik bai mi gat ol
samting bilongmi yet.”

31 Orait Laban i askim Jekop olsem, “Bai
mi givim yu wanem samting olsem pe bi-
long wok bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik

kisimmani. Tasol sapos yu orait long tingt-
ing bilong mi, orait mi ken lukautim ol lain
sipsip bilong yu gen. Tingting bilong mi i
olsem.

32 Nau bai mi go lukluk gut long ol lain
sipsip na meme bilong yu. Na bai mi kisim
olgeta blakpela pikinini sipsipnaolgeta sip-
sip na meme i gat makmak. Ol dispela bai
mi kisim olsem pe bilongmi.

33Na bihain, wanem taim yu laik, yu ken
lukim ol dispela sipsip na meme mi kisim
olsem pe bilong mi, na bai yu save, mi
bihainim stret tok bilong mi o nogat. Sapos
yu lukim wanpela meme i no gat makmak
o wanpela sipsip i no blakpela i stap namel

long ol lain sipsip bilong mi, orait bai yu
savemi bin stilim.”

34Na Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi
mekim olsem yu tok.”

35 Tasol long dispela de yet Laban i kisim
olgeta meme i gat waitpela makmak na
olgeta blakpela sipsip. Na em i tokim ol
pikinini man bilong em long kisim ol dis-
pela lain sipsip nameme i go long narapela
hap na lukautim ol.

36 Na Laban i go wantaim ol. Ol i wok-
abaut i go wantaim ol dispela lain sipsip
na meme inap long tripela de, na ol i stap
long wanpela hap. Na Jekop i lukautim ol
arapela lain sipsip nameme bilong Laban.

37 Bihain Jekop i kisim sampela nupela
han bilong kain kain diwai, na em i rausim
sampela hap skin bilong ol na ol longpela
waitpela mak i kamap.

38 Na em i sanapim olgeta dispela han
bilong diwai klostu long ol dispela samting
ol i save putim wara long en, bai ol meme i
ken lukim taim ol i kam bilong dring. Em
i save, taim ol meme i kam long dringim
wara ol meme man bai i goapim ol meme
meri.

39 Orait ol meme man i goapim ol meme
meri klostu long ol dispela han bilong di-
wai, na bihain ol meme meri i karim ol
pikinini i gat makmak.

40 Na Jekop i larim ol sipsip man bilong
Laban i goapim ol sipsip meri klostu long
ol dispela pikinini meme i gat makmak. Na
long dispela pasin em i kisim ol lain sipsip
na meme bilong em yet, na em i no larim
ol i stap wantaim ol sipsip na meme bilong
Laban.

41Na taim ol gutpela strongpela sipsip na
meme i laik goap, orait Jekop i save putim
ol dispela han bilong diwai klostu long ples
bilong dringwara. Na ol i save lukim ol han
bilong diwai na ol i goap.

42 Tasol taim ol sipsip na meme i no
strongpela ol i laik goap, em i no save putim
ol dispela han bilong diwai. Olsem na ol
sipsip na meme i no strong tumas, em ol i
bilong Laban. Na ol gutpela na strongpela
sipsip nameme, ol i bilong Jekop.

43 Long dispela pasin Jekop i kisim planti
samting moa. Em i gat ol planti lain sipsip
na meme, na planti ol wokboi na wokmeri,
na ol kamel na ol donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong
Laban i tok olsem, “Jekop i kisim olgeta
samting bilong papa bilong yumi, na long

‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Givim narapela.”
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dispela pasin em i kamap man i gat planti
samting tru.”

2 Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i
senis na Laban i no moa laikim em olsem
bipo.

3Orait Bikpela i tokim Jekopolsem, “Yugo
bek long ples bilong papa bilong yu na lain
bilong yu. Na bai mi stap wantaim yu.”

4 Orait Jekop i salim tok i go long Resel
wantaim Lea bai tupela i kam lukim em
long ples ol lain sipsip bilong em i stap long
en.

5 Tupela i kamap na Jekop i tokim tupela
olsem, “Mi lukim papa bilong yutupela i no
mekim wankain pasin long mi olsem em
i bin mekim bipo. Tasol God bilong papa
bilongmi em i stap wantaimmi.

6 Yutupela i save, mi bin wok strong tu-
mas long papa bilong yutupela,

7 tasol em i giamanim mi na planti taim
em i senisim pe bilong mi. Tasol God i no
larim em imekim nogut longmi.

8 Pastaim Laban i bin tok olsem, mi ken
kisim ol meme i gat makmak olsem pe bi-
long mi. Na long dispela taim ol lain meme
i karim ol pikinini i gat makmak tasol. Na
bihain em i tok, mi ken kisim ol meme i
gat longpela makmak olsem pe bilong mi.
Orait ol lain meme i karim ol pikinini i gat
longpela makmak tasol.

9 Olsem na God i kisim ol lain meme
na sipsip bilong papa bilong yutupela na i
givim longmi.

10 “Long taim olmememan i save goapim
ol meme meri, mi driman olsem. Mi lukim
ol meme man i gat kain kain makmak long
skin bilong ol, ol tasol i goapim ol meme
meri.

11Na long driman ensel bilong God i sin-
gautim mi na i tok, ‘Jekop.’ Na mi tok, ‘Mi
stap.’

12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme man i
gat kain kain makmak long skin, ol tasol i
goapim ol meme meri. Mi yet mi mekim i
kamap olsem, long wanem, mi lukim pinis
olgeta samting Laban i mekim long yu.

13 Mi tasol mi God i bin kamap long
yu long ples Betel, em dispela ples yu bin
sanapimwanpela stonbilongkirapimtingt-
ing, na yu kapsaitim wel antap long en.
Na yu bin mekim wanpela promis long mi.
Orait nau tasol yu mas kirap na redim ol
samting bilong yu, na lusim dispela ples na
go bek long as ples bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na
tupela i bekim tok olsem, “I no gat wanpela
samting mitupela inap kisim long papa bi-
longmitupela.

15 Papa i mekim mitupela i kamap pinis
olsem ol meri bilong narapela lain. Em i

kisim pinis pe bilong mitupela, tasol em i
tromoi olgeta pinis.

16Olgeta samting God i rausim long papa
bilongmitupela na em i givim long yu, em i
bilong mitupela wantaim ol pikinini bilong
mitupela. Olsem na yu mas mekim olsem
God i tokim yu.”

17 Orait Jekop i kirap na i putim ol meri
pikinini bilong en antap long ol kamel,

18naem i salimol lain sipsipnameme i go
paslain long emwantaim ol arapela animal
em i bin kisim long Mesopotemia. Na ol
i lusim dispela hap na ol i wokabaut i go
bek long papa bilong en, Aisak, long graun
bilong Kenan.

19 Long taim ol i laik i go, Laban i go
pinis long katim gras bilong ol sipsip. Na
Resel i stilim ol piksa bilong ol giaman god
papa ibinputim i stapbilong lukautimhaus
bilong en.

20 Jekop i no bin toksave long Laban, dis-
pela man bilong lain Aram, long em i laik i
go. Nogat. Em i hait

21 na kisim olgeta samting bilong en na
ranawe. Em i lusim ples bilong Laban na i
brukimwaraYufretis, na em igoolsem long
ples maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22Tupela de i go pinis na long de namba 3

ol man i tokim Laban olsem Jekop i ranawe
pinis.

23 Orait Laban i kisim ol wanblut bilong
en na ol i bihainim Jekop inap long 7-pela
de. Na ol i kamap long Jekop long ples
maunten bilong Gileat.

24 Na long nait Laban i driman, na God
i kamap long em na i tok olsem, “Yu no
kenmekimwanpela samting bilong pretim
Jekop.”

25 Jekop i bin wokim kem bilong en long
dispela plesmaunten, na Laban i lukim em.
Orait Laban wantaim ol wanblut bilong en,
ol tu iwokimkem long plesmaunten bilong
Gileat.

26Orait Laban i go long Jekop na i tokim
em olsem, “Watpo yu trikimmi na yu kisim
ol pikinini meri bilong mi i go olsem ol
kalabus bilong pait?

27Watpo yu hait tasol na ranawe, na yu
no toksave olsem yu laik lusim mi? Sapos
yu bin tokim mi pastaim, orait mi inap
tokim ol lain bilong mi long mekim musik
na singsing long kundu na gita na salim yu
i go wantaim amamas.

28 Tasol yu no larim mi givim kis na tok
gutbai long ol pikinini meri bilong mi na
long ol tumbuna bilong mi. Yu mekim
kranki pasin tru.

31:13: Stt 28.18-22
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29Mi gat strong bilong mekim nogut long
yupela, tasol long nait God bilong papa bi-
long yupela em i tokim mi olsem, ‘Yu no
kenmekimwanpela samting bilong pretim
Jekop.’

30 Mi save yu laikim tumas long go bek
long ples bilong yu na yu lusim mi. Tasol
bilongwanemyu stilimol godbilong lukau-
tim haus bilongmi?”

31Na Jekop i bekim tokolsem, “Mibinhait
na ranawe, long wanem, mi pret, nogut yu
kisim bek ol pikinini meri bilong yu.

32 Tasol sapos yu lukim olsem wanpela
bilong mipela i bin kisim ol god bilong yu,
orait yu ken kilim em i dai. Long ai bilong
ol lain bilong yumi, yu kam na lukim olgeta
samting, na sapos yu lukim wanpela samt-
ing em ibilongyu, orait yukenkisim.” Tasol
Jekop i no save olsem Resel i bin stilim ol
giaman god bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel
bilong Jekop na i lukluk long ol samting. Na
bihain em i go insait long haus sel bilong
Lea na i lukluk. Na em i go insait na luk-
luk long haus sel bilong tupela wokmeri tu,
tasol em i no lukim ol god bilong en. Na em
i lusim haus sel bilong ol na em i go insait
long haus sel bilong Resel.

34 Resel i bin kisim ol giaman god bilong
papa bilong en na haitim insait long pilo
em i save putim antap long kamel, bilong
sindaun long en. Na em i sindaun antap
long dispela pilo. Laban i lukluk long olgeta
samting insait long haus sel, tasol em i no
lukim ol giaman god bilong en.

35Na Resel i tokim papa bilong en olsem,
“Plis, yu no ken kros long mi. Mi no inap
sanap, long wanem, sik bilong mipela ol
meri i kamap long mi.” Laban i wok long
lukluk long ol samting, tasol em i no lukim
ol giaman god bilong en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i krosim
Laban olsem, “Mi mekim wanem rong o
wanem pasin i no stret, na yu ranimmi?

37 Yu lukluk pinis long olgeta samting bi-
longmi na yu lukimwanem samting bilong
yu i stap? Sapos yu lukimwanpela samting
bilong yu, orait yu putim long ples klia long
ai bilong lain bilong yu na lain bilong mi
wantaim, na bai ol i ken skelim tok bilong
mitupela. Na bai yumi lukim tok bilong
husat i stret.

38 Mi bin stap wantaim yu inap 20 yia.
Na oltaimolgeta lain sipsip namemebilong
yu ol i karim gut ol pikinini. Na mi no bin
kaikai wanpela sipsip man bilong yu.

39Taim wel abus i kilim wanpela sipsip o
meme, mi no save bringim long yu na soim

yu. Nogat. Mi yet mi save bekim dispela
sipsip o meme i lus. Oltaim yu save tok
strong long mi mas bekim olgeta samting i
lus, maski ol wel abus i karim i go long san
o long nait.

40Planti taimsan ikukimminogut tru. Na
planti taim long nait kol i bagarapimmi, na
mi no save slip gut.

41Mi stap wantaim yu inap 20 yia na mi
wok longyu. Mibinwok14yiaolgetabilong
kisim tupela pikinini meri bilong yu, na 6-
pela yia bilong kisim sampela lain sipsip na
meme bilong yu. Tasol olgeta taim yu save
senisim pe bilongmi.

42 Na sapos God bilong tumbuna bilong
mi Abraham, em God Aisak i save lotu long
en, em i no i stap wantaim mi, ating bai yu
salim mi i go bek nating. Tasol God i lukim
bel hevi bilongmi na ol wokmi binmekim,
olsemna longnait emibingivimstrongpela
tok long yu.”

Jekop na Laban imekim kontrak
43Orait Laban i bekim tok olsem, “Dispela

tupela meri, tupela i pikinini bilong mi, na
ol pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi
tasol. Na ol lain sipsip na meme, ol i bilong
mi tu. Dispela olgeta samting i stap hia, ol
i bilong mi. Tasol bai mi mekim wanem
samting bilong pasim tupela pikinini meri
bilong mi wantaim ol pikinini bilong tu-
pela?

44 Orait mitupela i mas mekim kontrak.
Na yumi mas mekim wanpela samting bi-
long helpim yumi long tingim dispela kon-
trak.”*

45 Orait Jekop i kisim wanpela longpela
ston na sanapim olsemmak.

46Na em i tokim tu ol lain bilong em long
kisim sampela ston na hipim ol gut. Na
bihain ol lain bilong JekopnaLaban i kaikai
klostu long dispela hip ston.

47 Laban i kolim nem bilong dispela hip
ston, Jegar Sahaduta, na Jekop i kolim long
nemGalet.†

48Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai
i stap olsemmak bilong dispela kontrak bi-
long mitupela.” Olsem na ol i kolim dispela
hip ston long nemGalet.

49Na tu ol i kolim long nem Mispa,‡ long
wanem, Laban i tok olsem, “Taimmitupela
i nomoa i stap wantaim, orait Bikpela i ken
lukim gut pasin bilongmitupela.

50 Na sapos yu mekim nogut long ol
pikininimeri bilongmi, o sapos yumaritim
ol arapela meri, orait yu mas tingim gut,
maski i no gat wanpela man i save long
pasin mitupela i mekim, God i lukim gut
olgeta pasin bilongmitupela.”

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 31:47: As bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i
stap olsemmak.” Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru. ‡ 31:49: NemMispa i klostu wankain olsem
dispela tok, “Ples bilong stap na lukluk.”



STAT 31:51 36 STAT 32:19

51Na Laban i tokim Jekopmoa olsem, “Yu
lukim dispela longpela ston i sanap i stap,
na lukimtudispelahip stonmihipimnamel
longmitupela.

52 Dispela hip ston na dispela longpela
ston, bai i stap olsem mak bilong kontrak
mitupela i mekim. Bai mi no ken kalapim
dispela mak na i go pait long yu, na yu no
ken kalapim dispelamak na i kam pait long
mi.”

53 Na Laban i kolim nem bilong God bi-
long ol tumbuna bilong ol na i tok olsem,
“God bilong Abrahamna God bilong Nahor,
em i ken skelim pasin bilongmitupela.”§
Orait Jekop i mekim promis long nem

bilong God, em God papa bilong en Aisak i
save lotu long en.

54Na em imekim ofa long God antap long
dispela maunten. Na em i singautim ol lain
bilong en na ol i kam na kaikai mit bilong
dispela ofa. Ol i kaikai pinis na ol i slip long
maunten long nait.

55Longmoningtaim tru, Laban i givimkis
long ol pikinini meri bilong en na long ol
tumbuna pikinini bilong en, na tok gutbai
longol. Naem i lusimolna i gobek longples
bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en
i wokabaut i go, na ol ensel bilong God i
kamap long em long rot.

2Emi lukimol, naemi tokolsem, “Dispela
ples em i kem bilong God.” Olsem na em i
kolim nem bilong dispela ples Mahanaim.*

3 Na Jekop i salim sampela man i go pas
long graunbilong Seir, narapela nembilong
en Idom, bilong bringim tok i go long Iso,
brata bilong em.

4 Na em i tokim ol long mekim dispela
tok, “Bikman Iso, Jekop, wokboi bilong yu,
i salim dispela tok long yu, ‘Mi bin i stap
longpela taim wantaim Laban, na nau mi
laik i kam bek.

5 Mi gat ol lain bulmakau na donki na
sipsip na meme na ol wokboi na wokmeri
nating. Mi salim dispela tok long yu, bik-
man bilongmi, nami laik bai yu ken belgut
longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol
i tokim Jekop olsem, “Mipela i bringim tok
i go long brata bilong yu, Iso, na nau em i
kambilongbungimyu long rot. Na400man
i kamwantaim em.”

7 Jekop i harim dispela tok na em i pret
moa yet, na em i bel hevi na tingting planti.
Orait em i tilim lain manmeri bilong em,

wantaim ol lain sipsip na meme na bul-
makau na kamel, long tupela lain, na ol i
stap long tupela kem.

8 Em i tingting olsem, “Sapos Iso i kam
na kirapim pait long namba wan lain na
bagarapim ol, orait ating namba 2 lain inap
ranawe.”

9Na Jekop i prea olsem, “GodbilongAbra-
ham, tumbuna bilong mi, yu God bilong
Aisak, papa bilong mi, harim beten bilong
mi. Bikpela, yu bin tokimmi olsem, mi mas
i go bek long as ples bilong mi, na bai yu
mekim gut longmi.

10 God, mi wokboi bilong yu. Mi no gut-
pela man, tasol yu bin marimari long mi
na yu bin mekim gut tru long mi. Taim
mi brukim wara Jordan na mi go bilong i
stap wantaim Laban, mi no gat wanpela
samting. Nogat. Mi holim tasol stik bilong
wokabaut. Tasol nau mi kam bek wantaim
dispela tupela lain.

11Miprea long yu, bai yu ken sambai long
mi, nabaibratabilongmi, Iso, i noken ikam
pait long mi. Mi pret, nogut em i kam pait
long mipela na pinisimmipela olgeta, na ol
meri na pikinini wantaim.

12 Bipo yu bin tok olsem, bai yu was gut
longminabai yu givimplanti lain tumbuna
pikinini long mi. Na bai ol i kamap bikpela
lain tru olsemwesan bilong nambis, na i no
gat man inap long kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain
em i makim sampela animal bilong givim
olsem presen long Iso, brata bilong em.

14Em imakim inap olsem200mememeri
na 20 meme man, na 200 sipsip meri na 20
sipsip man,

15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na 40
bulmakau meri na 10-pela bulmakau man,
na 20 donki meri na 10-pela donki man.

16 Em i makim wanpela wanpela wokboi
bilong lukautim wan wan lain animal na
em i tokim ol olsem, “Yupela go pas long
mi. Na yupela i no ken larim ol wan wan
lain animal iwokabaut klostu tumas long ol
arapela lain.”

17 Na Jekop i tokim namba wan wokboi
olsem, “Ating brata bilong mi, Iso, bai i
bungim yu long rot na askim yu olsem, ‘Yu
wokboi bilong husat? Na yu go we? Na ol
dispela lain animal i bilong husat?’

18 Orait yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dis-
pela lain animal i bilong wokboi bilong yu,
Jekop. Jekop i salim ikamolsempresen long
yu Iso, yu bikman bilong mi. Na Jekop yet i
wokabaut i kam bihain.’ ”

19Na Jekop i givimwankain tok tasol long
namba 2 wokboi na long namba 3 wokboi
na long olgeta wokboi i lukautim ol lain

§ 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham. * 32:2: Long tok Hibru, nemMahanaim i klostu
wankain olsem dispela tok, “Kem.” 32:12: Stt 22.17, 28.13-15
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animal. Em i tok olsem, “Taim yupela i
bungim Iso, yupela imasmekimdispela tok
tasol long en.

20 Na yupela i mas tok moa olsem, ‘Yes,
wokboi bilong yu Jekop i bihainim mipela
na i kam.’ ” Jekop i tingting olsem, “Long
dispela pasin ating bai mi grisim brata bi-
longmi na bai em i lusim tingting long kros
bilong en. Na taim em i bungim mi, em bai
i belgut longmi.”

21 Orait em i salim ol presen i go paslain
long em, na em yet i stap long kem long
dispela nait.

Jekop i pait long God
22 Na long dispela nait yet Jekop i kirap

na i kisim tupela meri bilong em na tupela
wokmeri bilong em na 11-pela pikinini bi-
long em, na em i brukimwara Jabok.

23 Em i bringim ol i go pinis long hapsait
bilong wara, orait em i go bek na tokim ol
wokman long karim ol samting bilong en i
go.

24Na emwanpela tasol i stap.
Orait long nait wanpelaman i kamap na i

pait long em i go inap long tulait.
25Tupela i pait yet, na dispela man i save

olsem em i no inap win. Olsem na em i
paitim Jekop long dispela hap bun bilong as
i joinwantaimbunbilong lek, nabunbilong
lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man
i tokim Jekop olsem, “Klostu tulait i laik
kamap nau. Yu lusim mi na bai mi go.”
Tasol Jekop i tokim em, “Yu givim blesing
longmi pastaim, na bai mi larim yu i go.”

27Orait dispela man i askim Jekop olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na Jekop i bekim
tok olsem, “Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispela man i tok, “Nau bai nem
bilong yu i no moa Jekop. Yu bin pait long
God, na long man tu, na yu win pinis. Orait
nupela nem bilong yu, em Israel.”†

29 Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu tokim
mi long nem bilong yu.” Tasol em i bekim
tok olsem, “Bilongwanemyu askimmi long
nembilongmi?” Na em i givim blesing long
Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim
pinis pes bilong God, nami no i dai.” Olsem
na em i kolim nem bilong dispela ples Pe-
niel.‡

31 San i kamap pinis na Jekop i lusim
Peniel. Tasol em i no wokabaut stret, long
wanem, bun bilong lek bilong en i lus yet.

32 Olsem na i kam inap nau ol Israel i
no save kaikai mit bilong abus i stap long
dispela bun, longwanem, bipo dispelaman
i paitim Jekop long dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol
400 man bilong en. Na em i tokim olgeta
pikinini bilong en long i go sanap wantaim
mama bilong ol.

2Na em i tokim tupela wokmeri wantaim
ol pikinini bilong tupela longwokabaut i go
paslain. Na Lea wantaim ol pikinini bilong
en i mas wokabaut bihainim tupela. Na em
i tokimReselwantaim Josep longwokabaut
bihain tru.

3Orait Jekopyet i gopas longol lainbilong
em. Na em i brukim skru na putim pes i go
daun long graun. Na em i mekim olsem 7-
pela taim inap em i kamapklostu longbrata
bilong em.

4Tasol Iso i ran i kam na i holimpas brata
bilong em na i givim kis long en. Na tupela
wantaim i krai.

5 Orait Iso i lukluk i go na em i lukim ol
meri na ol pikinini, na em i askim Jekop,
“Emwanem ol lain i stap wantaim yu?” Na
Jekop i bekim tok olsem, “God i bin mekim
gutpela pasin longmi, wokboi bilong yu, na
em i givim ol dispela pikinini longmi.”

6Orait tupela wokmeri i kamwantaim ol
pikinini bilong tupela na ol i brukim skru
na putim pes bilong ol i go daun long graun
long ai bilong Iso.

7 Na Lea tu i kam wantaim ol pikinini
bilong em na ol i putim pes i go daun long
graun. Na las tru Josep wantaim Resel tu-
pela i kamnabrukim skru na putimpes i go
daun long graun.

8 Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis
ol dispela lain i bin kam wantaim ol sipsip
samting. Bilong wanem yu bin salim ol i
kam long mi?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“O bikman, em bilong mekim yu i belgut
longmi.”

9Na Iso i tok olsem, “Brata bilong mi, mi
gat planti samting pinis. Mobeta yu holim
ol samting bilong yu.”

10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu belgut
longmi, orait yumas kisim ol dispela samt-
ing mi givim long yu. Mi lukim pes bilong
yu na i olsemmi lukim pes bilong God, long
wanem, yu belgut longmi.

11 Nau mi laik bai yu kisim dispela ol
presen mi givim long yu. God i bin mekim
gutpela pasin tru long mi na em i givim mi
planti samting na mi inap tru.” Em i strong
tumas long Iso imaskisimdispelaolpresen,
olsem na Iso i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau
yumi kirap i go. Mi bai gowantaim yupela.”

32:24: Hos 12.3-4 32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i
pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain olsem dispela tok, “pes
bilong God.”
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13 Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu
save ol pikinini i no strong tumas. Na mi
tingting planti long ol sipsip na ol lain an-
imal wantaim ol yangpela pikinini bilong
ol i wok long dring susu yet. Sapos mipela
i mekim ol i ran strong long wanpela de,
olgeta animal bai i dai.

14 Bikman, yu go pas long mi, na bai mi
wokabaut isi i kam bihain wantaim ol lain
animal na ol pikinini bilong mi. Na bai mi
bungim yu long graun Idom.”

15 Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim
sampela bilong ol wokman bilong mi long i
stapwantaimyu, na bringimyupela i kam.”
Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Bikman, yu
gutpela tru long mi. Tasol maski, ol wokboi
bilongmi ol inap bringimmipela i go.”

16Orait long dispela de yet Iso i wokabaut
i go bek long Idom.

17 Na Jekop i wokabaut i go long ples
Sukot. Na em i wokim haus bilong em yet
na ol liklik haus bilong ol bulmakau. Olsem
naol i kolimnembilongdispelaples Sukot.*

18Taim Jekop i lusimMesopotemia, naem
i kam bek pinis long graun Kenan, orait em
i go long taun Sekem, na em i wokim kem
bilong em klostu long taun.

19 Na em i baim dispela hap graun long
lain bilong Hamor, papa bilong Sekem. Pe
bilongdispelahapgraunem inapolsem100
mani silva.

20 Na Jekop i sanapim wanpela alta long
dispela hap, na em i kolim nem bilong dis-
pela alta olsem, “El, God bilong Israel.”†

34
Sekem imekim pasin nogut long Daina

1 Daina em i pikinini meri bilong Jekop
wantaim Lea, na em i go lukim ol meri
bilong taun Sekem.

2 Hamor, wanpela man bilong lain Hivi,
em i stap hetman bilong dispela hap bi-
long graun Kenan. Pikinini man bilong en,
Sekem, i lukim Daina, na em i pulim em na
mekim pasin nogut long em.

3Tasol Sekemi laikim tumasDaina, olsem
na em i mekim ol switpela tok long Daina,
bai Daina i ken laikim em.

4Na bihain Sekem i tokim papa bilong en
olsem, “Papa, mi laik yu kisim dispela meri
na bai mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin
mekim pasin nogut long Daina, pikinini
meri bilong em. Tasol ol pikinini man bi-
long en i go pinis bilong lukautim ol sipsip
samting. Olsem na Jekop i no mekim wan-
pela tok. Emiwet longolpikininiman ikam
bek pastaim.

6NaHamor, papa bilong Sekem, em i kam
bilong toktok wantaim Jekop.

7Ol i toktok yet na ol pikinini man bilong
Jekop i kam bek. Ol i harim pinis olsem
Sekem i bin mekim pasin nogut long susa
bilongol, naol i belhatnaol i krosnogut tru.
Dispela samting Sekem i bin mekim long
pikinini bilong Jekop em i wanpela pasin
nogut tru long ai bilong ol Israel. Long
tingting bilong ol Israel, i tambu tru long
mekim dispela kain pasin.

8 Orait Hamor i tokim ol olsem, “Sekem,
pikinini man bilong mi, em i laikim tumas
pikinini meri bilong yupela. Olsem na mi
askim yupela, inap tupela i ken marit, o
nogat?

9Mi laik bai yumi ken sindaun gut wan-
taim na mipela i ken maritim ol pikinini
meri bilongyupela, nayupela i kenmaritim
ol pikinini meri bilongmipela.

10 Na bai yupela i ken i stap wantaim
mipela long dispela kantri. Bai yupela i
ken i stap long wanem hap graun yupela
i laikim. Na bai yupela i ken mekim wok
bisnis na bosim ol samting bilong yupela
yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa bilong
en, na em i tokim papa bilong Daina na
ol brata bilong em olsem, “Sapos yupela i
tok orait long askim bilong mi, orait bai
mi givim yupela wanem samting yupela i
laikim.

12 Yupela i ken makim pe bilong dispela
meri, na tokim mi long wanem ol gutpela
samtingmimasgivimyupela. Maski hamas
pe yupela imakim, embaimi givim yupela.
Tasol mi laik yupela i givim dispela meri
longmi na bai mi maritim.”

13Ol pikinini man bilong Jekop i tingting
long Sekem i bin mekim pasin nogut long
susa bilong ol, Daina. Olsemnaol i ting long
giamanim Sekem wantaim papa bilong en,
Hamor,

14 na ol i tok olsem, “Mipela i no inap
larimsusabilongmipela imaritimwanpela
man ol i no bin katim skin bilong en. Sapos
mipela i mekim olsem, bai mipela i sem
nogut tru.

15 Olsem na yupela i mas mekim dispela
wanpela samting pastaim. Yupela i mas
katim skin bilong kok bilong olgeta man
bilong yupela, bai ol i kamap olsemmipela.
Na bihain bai mipela i ken orait long askim
bilong yupela.

16 Na sapos yupela i mekim olsem, bai
mipela i ken larim yupela i maritim ol
pikinini meri bilong mipela na mipela tu i
kenmaritim ol pikinini meri bilong yupela.

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos 24.32, Jo 4.5
† 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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Na bai mipela i stap wantaim yupela na
yumi kamapwanpela lainmanmeri.

17 Tasol sapos yupela i no bihainim tok
bilong mipela long katim skin, orait mipela
bai i kisim susa bilong mipela na lusim
dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini bilong
em, Sekem, i laikim dispela tok.

19 Na Sekem i bihainim kwik dispela tok
bilong ol, long wanem, em i laikim tumas
pikinini meri bilong Jekop. Ol lain bilong
papa bilong Sekem i save givim biknem tru
long Sekem. Em i nambawan tru long ai
bilong ol.

20 Orait Hamor wantaim pikinini bilong
en, Sekem, tupela i go long ples kibung
klostu long dua bilong taun na tupela i tok-
tok wantaim ol arapela man bilong taun.
Tupela i tok olsem,

21 “Ol dispela lainmanol i gutpela lain, na
ol i laik sindaun gut wantaim yumi. Yumi
gat bikpela graun. Yumi larim ol i stap long
graun bilong yumi, na ol i ken wokabaut
long laik bilong ol. Na yumi ken maritim ol
pikinini meri bilong ol, na ol i ken maritim
ol pikinini meri bilong yumi.

22Tasol ol i strong long wanpela samting.
Yumi mas katim skin bilong kok bilong ol
man bilong yumi na kamapwankain olsem
ol. Sapos yumi mekim olsem, orait ol bai i
orait long i stap wantaim yumi na kamap
wanpela lain wantaim yumi.

23Na ol sipsip na ol bulmakau na ol ara-
pela samting bilong ol, bai ol i bilong yumi
tu. Tasol yumimasmekim dispela wanpela
samtingol i askim,nabaiol i orait long i stap
wantaim yumi.”

24Olgeta man bilong taun i tok orait long
toktok bilong Hamor na Sekem, na ol i ka-
tim skin bilong ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bilong ol
man ol i bin katim i pen yet. Na long de
namba 3, Simeon na Livai, tupela brata
tru bilong Daina, i kisim bainat na tupela i
wokabaut i go insait long taun. Na i no gat
man i pasim tupela. Na tupela i kilim i dai
olgeta man bilong dispela taun.

26 Tupela i kilim i dai Hamor wantaim
pikinini bilong en, Sekem, na tupela i kisim
Daina long haus bilong Sekem na ol i go.

27 Taim Simeon na Livai i kilim pinis
ol man bilong Sekem, orait ol arapela
pikinini bilong Jekop i go insait long taun
na stilimolgeta gutpela samtingbilong taun
na karim i go, bilong bekim dispela pasin
nogut ol i binmekim long Daina.

28 Na tu ol i kisim ol lain sipsip na bul-
makau na ol donki. Ol i kisim olgeta samt-
ing i stap long taun na ausait long taun.

29Ol i kisim olgeta samting i dia tumas na
ol i kisim olgeta meri na ol pikinini, na ol i
mumutim olgeta samting i stap insait long
ol haus. Na ol i karim olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na Livai
olsem, “Yupela i givim bikpela hevi long
mi. Olgetamanmeri long dispela hap, emol
Kenan na ol Peres, ol bai i lukim mi olsem
man nogut tru. Mi no gat planti man, na
sapos ol dispela lain i bung na ol i laik pait
long mi, bai ol i pinisim mi wantaim olgeta
famili bilongmi.”

31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem
wanem? Atingmipela bai i larimol imekim
susa bilong mipela i kamap olsem wanpela
pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i givim

blesing long em
1 God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na

yu go longBetel na yu stap long dispela hap.
Na yuwokimwanpela alta longmi. Mi God,
mi bin kamap long yu long taim yu ranawe
long brata bilong yu, Iso.”

2Orait Jekop i tokimol famili bilong enna
olgeta manmeri i stap wantaim em olsem,
“Yupela rausim olgeta giaman god bilong
yupela. Na yupela i mas bihainim ol pasin
bilong kamap klin, na putim ol klinpela
klos.

3Bai yumi lusim dispela ples na i go long
Betel. Na bai mi wokim wanpela alta long
God. Em God i bin helpim mi long taim
bilong hevi, na em i bin i stap wantaim mi
long olgeta hapmi bin i go long en.”

4Orait ol i givimolgeta giaman godbilong
ol long Jekop. Na ol i givim em tu ol ring
ol i save putim long yau bilong ol yet. Na
Jekop i planim ol dispela samting aninit
long bikpela diwai tambu i stap klostu long
taun Sekem.

5 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i
wokabaut i go. NaGod imekimbikpela pret
i kamap long ol manmeri i stap long ol taun
klostu long Sekem, na ol i no ranim ol lain
bilong Jekop.

6 Na Jekop wantaim ol lain bilong en i
go kamap long taun Lus long graun Kenan.
Lus em olpela nem bilong taun Betel.

7 Na Jekop i wokim wanpela alta na i
kolim nem bilong dispela ples alta i stap
long en olsem, “God bilong Betel,” long
wanem, God i bin kamap long em long dis-
pela ples taim Jekop i ranawe long brata
bilong en.

8Na Debora, wokmeri bilong Rebeka, em
i dai long taim ol i stap long dispela hap, na
ol i planim em aninit long wanpela bikpela
diwai i stap long hap saut bilong taun Betel.

35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19
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Olsem na ol i kolim nem bilong dispela di-
wai olsem, “Diwai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia na i
kambek longgraunKenan,God ibinkamap
long em gen, na i tok long em bai i mekim
gut long Jekop.

10 God i bin tok olsem, “Nau nem bilong
yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim yu Jekop
moa. Nogat. Ol i mas kolim yu long nem
Israel.” OlsemnaGod i kolimnembilong en
Israel.

11Na God i bin tokim emolsem, “MiGod I
Gat Olgeta Strong. Yu mas kamapim planti
pikinini. Bai yu kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri, na bilong ol king tu.

12Dispela graun bipomi givim long Abra-
ham na long Aisak, nau mi givim long
yu. Na bai mi givim long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu tu.”

13God i toktok pinis na em i lusim dispela
ples em i bin toktokwantaim Jekop long en,
na em i go antap.

14 Orait Jekop i sanapim wanpela long-
pela ston bilong makim dispela ples God i
bin toktok wantaim em. Na em i kapsaitim
wain na wel bilong oliv antap long dispela
ston olsem ofa long God.

15 Na dispela ples God i bin toktok wan-
taim em, em Jekop i kolim long nem Betel.

16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim
Betel na ol i laik i go long taun Efrata. Ol i
wokabaut i go yet na taim i kamap bilong
Resel i karimpikinini. Na em ipilimbikpela
penmoa.

17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri
bilong helpim em i tokim em olsem, “Yu no
ken pret. Dispela em i narapela pikinini
man.”

18NaklostuResel i laik i dai, na em ipulim
win na kolim nem bilong pikinini Benoni.
Tasol bihain, papa i kolim em Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planim em long
arere bilong rot i go long Efrata, em olpela
nem bilong taun Betlehem.

20 Na Jekop i sanapim wanpela ston bi-
long makim matmat bilong Resel. Na dis-
pela ston i stap yet.†

21 Na Israel i wokabaut i go lusim taua
bilongEderna i go liklikmoanaem iwokim
kem bilong en.

22 Israel i stap yet long dispela hap, na
Ruben i slipwantaimBilha, wanpela bilong
ol namba 2 lainmeri bilong papa bilong en.
Na Israel i harim tok long dispela samting
Ruben i binmekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)

Jekop i gat 12-pela pikinini man.
23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea i

olsem, Ruben, em i namba wan pikinini
bilong Jekop, na SimeonnaLivai na Judana
Isakar na Sebulun.

24 Resel i gat tupela pikinini, Josep na
Benjamin.

25 Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat tu-
pela pikinini, Dan na Naptali.

26 Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela
pikinini, Gat na Aser. Jekop i stap long
Mesopotemia na em i kamapim ol dispela
pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong en

Aisak long ples Mamre, klostu long taun
Kiriat Arba, em olpela nem bilong taun He-
bron. Emples AbrahamnaAisak i bin i stap
long en bipo.

28Aisak i gat 180 krismas
29 na em i kamap lapun tru na em i dai.

Na tupela pikinini bilong em, Iso na Jekop,
tupela i planim em.

Ol lain bilong Iso

36
(Sapta 36)

Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1 Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso,
narapela nem bilong en Idom, i olsem.

2 Iso i maritim ol meri Kenan. Em i mar-
itim Ada, pikinini meri bilong Elon, wan-
pela man bilong lain Hit. Na em i maritim
Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Ana
em i pikinini meri bilong Sibeon, wanpela
man bilong lain Hivi.

3 Na em i maritim tu Basemat, pikinini
meri bilong Ismael. Basemat em i susa
bilong Nebaiot.

4 Ada i karim Elifas, na Basemat i karim
Ruel.

5Na Oholibama i karim Jeus na Jalam na
Kora. Iso i kamapimol dispela pikinini long
taim em i stap long graun Kenan.

6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata
bilong en, na em i go i stap long narapela
hap. Em i kisim olgeta meri na pikinini
bilong en na ol manmeri i stap wantaim
famili bilong en, na olgeta lain animal na
olgeta samting em i kisim pinis long hap
bilong graun Kenan, na ol i go.

35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14: Stt 28.18-19 * 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu
wankain olsem dispela tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela
tok, “Pikinini bai i gat biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4 35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34 36:3: Stt 28.9
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7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol lain
animal bilong tupela i pulap long dispela
graun tupela i stap long en, na tupela i no
inap i stap wantaimmoa.

8 Iso i go i stap long ples maunten bilong
Seir. Idom em i narapela nem bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom
i stap long ples maunten bilong Seir. Nem
bilong ol lain pikinini bilong Iso i olsem.

10Ol pikinini man bilong Iso yet i olsem,
Elifas, pikinini bilong Ada, na Ruel, pikinini
bilong Basemat.

11 Ol pikinini man bilong Elifas i olsem,
TemannaOmarnaSefonaGatamnaKenas.

12Timna em i wanpela bilong ol namba 2
lain meri bilong Elifas, pikinini bilong Iso,
na Timna i karim Amalek. Ol dispela i lain
pikinini man bilong Ada, meri bilong Iso.

13 Ol pikinini man bilong Ruel i olsem,
Nahat na Sera na Sama na Misa. Ol dispela
i lain pikinini man bilong Basemat, meri
bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i karim
Jeus na Jalam na Kora. Ol dispela i lain
pikinini man bilong Oholibama, pikinini
meri bilong Ana. Na Ana em i pikinini meri
bilong Sibeon.

15-16 Nem bilong ol lain pikinini bilong
Iso ol i bin kamap hetman bilong ol lain
bilongol i olsem. Long lainbilongElifas, em
namba wan pikinini bilong Iso, Teman na
Omar na Sefo na Kenas na Kora na Gatam
na Amalek ol i bin kamap hetman na bosim
ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i lain
tumbuna pikinini bilong Ada, meri bilong
Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera
na Sama na Misa ol i bin kamap hetman
na bosim ol lain bilong ol long kantri Idom.
Ol i lain tumbuna pikinini bilong Basemat,
meri bilong Iso.

18 Long lain bilong Oholibama, em meri
bilong Iso, Jeus na Jalam na Kora ol i bin
kamaphetman. Oholibama, pikinini bilong
Ana, em i karim ol dispela hetman.

19 Ol dispela man, em ol lain pikinini bi-
long Iso, narapela nem bilong en Idom. Ol i
bin kamap hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20Nem bilong ol pikinini man bilong Seir
i olsem. Seir em i wanpela man bilong lain
Hor, na em i stap long kantri Idom. Ol
pikinini man bilong Seir i olsem, Lotan na
Sobal na Sibeon na Ana

21 na Dison na Eser na Disan. Ol dispela
man ol i pikinini bilong Seir na ol i stap
hetmanbilong ol lainHor long kantri Idom.

22 Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori na Heman. Susa bilong
Lotan em Timna.

23 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sobal i olsem, Alvan naManahat na Ebal na
Sefo na Onam.

24 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sibeon i olsem, Aia na Ana. Em dispela Ana
tasol i bin lukautim ol donki bilong papa
bilong en, Sibeon, long ples i no gat man
na em i bin lukim ol hul wara i gat hatpela
wara i kamap long ol.

25 Nem bilong ol pikinini bilong Ana i
olsem, Dison naOholibama. Oholibama em
i pikinini meri bilong Ana.

26Nem bilong ol pikinini man bilong Di-
son* i olsem, Hemdan na Esban na Itran na
Keran.

27Nembilong ol pikininiman bilong Eser
i olsem, Bilhan na Savan na Akan.

28 Nem bilong ol pikinini man bilong
Disan i olsem, Us na Aran.

29-30Nem bilong ol man i bin kamap het-
man bilong ol lain bilong Hor long kantri
Idom i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na
Ana na Dison na Eser na Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

31 Taim ol Israel i no gat king yet, ol dis-
pela man i bin i stap king bilong kantri
Idom.

32Nambawanking i bosim IdomemBela,
pikinini bilong Beor. Em i stap king long
taun Dinhaba.

33 Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bi-
long Sera bilong taun Bosra, i kamap king.

34 Na taim Jobap i dai, Husam bilong
graun Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini
bilong Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go
long kantri Moap na pait long ol Midian na
winim ol. Hadat i stap king long taun Avit.

36 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun
Masreka i kamap king.

37 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Re-
hobot klostu long wara Yufretis i kamap
king.

38 Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini
bilong Akbor, i kamap king.

39Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap
king. Na em i stap king long taun Pau. Meri
bilong en, em Mehetabel, pikinini bilong
Matret na tumbuna pikinini bilong Mesa-
hap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong lain
bilong Iso i olsem, Timna na Alva na Jetet
na Oholibama na Ela na Pinon na Kenas
na Teman na Mipsar na Makdiel na Iram.
Ol dispela man i hetman bilong lain bilong

* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i mas i stap long
dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.
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Idom. Idom em i narapela nem bilong Iso
na Iso em i tumbuna bilong ol lain Idom.
Olgeta wanwan hetman i gat ples bilong ol,
na ol i stap hetman bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep

37
(Sapta 37-45)

Ol brata bilong Josep i bel nogut long em
1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples

papa bilong en Aisak i bin i stap long en
bipo.

2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong
en i olsem.
Josep em i yangpela man, na em i gat 17

krismas. Em i save lukautim ol sipsip na
meme wantaim ol brata bilong en, em ol
pikinini bilong Bilha na Silpa, tupela meri
bilong papa bilong em. Na Josep i save
tokim papa long ol pasin nogut ol brata i
savemekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i
save laikim Josep moa yet long ol arapela
pikinini bilong em, long wanem, mama i
karim Josep taim Israel i lapun pinis. Na
Jekop i wokim wanpela naispela longpela
saket i gat longpela han na em i givim long
Josep.

4Ol brata i lukim papa i laikim tru Josep
na em i no laikimol tumas. Olsemna ol i bel
nogut tru long Josep, na ol i no save mekim
gutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na
em i stori long ol brata. Na ol i harim na bel
bilong ol i nogut moa yet.

6 Josep i tok olsem, “Yupela harimdriman
bilongmi.

7 Yumi olgeta i stap long gaden na i wok
long pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit
bilong mi i kirap na i sanap stret. Na ol
mekpas wit bilong yupela i sanap raunim
mekpas wit bilong mi na ol i daunim het
bilong ol longmekpas wit bilongmi.”

8 Ol brata i harim na ol i tokim Josep
olsem, “Yu ting bai yu kamap king bilong
mipela na bosimmipela, a?” Olsem na taim
Josep i save stori long ol driman bilong en,
ol brata i save bel nogut tru long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na em i
stori long ol brata. Em i tok olsem, “Mi
lukim narapela driman gen. Mi lukim san
na mun na 11-pela sta i daunim het bilong
ol long pes bilongmi.”

10 Em i stori long dispela driman long
papa wantaim ol brata bilong en. Na papa i
krosim emna i tok olsem, “Dispela i wanem
kain driman? Yu ting mi wantaim mama
bilong yu na ol brata bilong yu, mipela bai

i kam brukim skru na daunim het long pes
bilong yu, a?”

11 Na ol brata bilong Josep i bel kaskas
long em, tasol papa i tingting planti long ol
driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12Wanpela taim ol brata bilong Josep i go

long Sekembilong lukautimol sipsip bilong
papa bilong ol.

13Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata
bilong yu i lukautim sipsip i stap long hap
bilong taun Sekem. Mi laik yu go lukim ol.”
Na Josep i bekim tok olsem, “Yes, papa. Mi
ken i go.”

14 Na papa i tok olsem, “Yu go lukim ol
brata, ol i stap gut, o nogat? Na yu lukim ol
sipsip tu, ol i orait, o nogat? Yu lukim pinis,
orait yu kam bek na toksave longmi.” Long
dispela taim ol lain bilong Israel i stap long
ples daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bilong

Sekem,
15 na em i raun raun long dispela hap.

Na wanpela man i lukim em na i askim em
olsem, “Yu painimwanem samting?”

16 Na Josep i tok olsem, “Mi wok long
painim ol brata bilong mi. Yu inap tokim
mi long wanem hap ol i stap na lukautim ol
sipsip bilong ol?”

17 Dispela man i tokim em, “Ol i lusim
dispela ples pinis. Mi harim ol i tok bai
ol i go long taun Dotan.” Olsem na Josep
i bihainim ol brata i go na i lukim ol long
Dotan.

18Em i stap longwe yet na ol brata i lukim
em, na ol i pasim tok bilong kilim em i dai.

19 Ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Lukim, man bilong driman i kam.

20Kaman, yumi kilim em i dai na tromoi
bodi bilong en long wanpela bilong ol dis-
pela hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela
wel animal i kilim em.’ Na bai yumi lukim
wanem samting i kamap long ol driman
bilong en.”

21Ruben iharimol imekimdispela toktok
naemi laikhelpimJosep. Olsemnaemi tok,
“Yumi no ken kilim em i dai. Nogat.

22 Yumi yet i no ken pinisim laip bilong
en. Tromoi em i go daun long dispela hul
hia longples i no gatman, tasol yuminoken
bagarapim em.” Ruben i gat tingting bilong
kisimbek Josep na bringimem i go bek long
papa, olsem na em imekim dispela tok.

23 Orait na taim Josep i kamap long ol
brata, ol i holimpasim em na ol i rausim
longpela saket bilong en, em dispela nais-
pela saket papa i bin givim em.

24Naol i kisimem i gona tromoimem i go
daun long wanpela hul wara i drai pinis.

25Na bihain ol i sindaun na kaikai.
37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain
Ismael i kamwantaimol kamel bilong ol. Ol
dispelaman i kam long hap bilongGileat na
ol i laik i go long kantri Isip bilong salim ol
gutpela samting i dia tumas, olsem ol kain
kainmarasin na sanda ol i wokim long blut
bilong diwai.

26 Na Juda i tokim ol brata bilong em
olsem, “Sapos yumi kilimbrata bilong yumi
na haitim samting yumi mekim, dispela
pasin bai i helpim yumi olsemwanem?

27Mobeta yumi salim em long ol dispela
lain Ismael na bai ol i baim em olsem wok-
boi nating. Yumi yet i no ken bagarapim
em, long wanem, em i brata tru nawanblut
bilongyumi.” Naolbrata i orait longdispela
tok.

28 Taim ol brata i toktok i stap, sampela
bisnisman bilongMidian i kam lukim Josep
i stap longhul. Naol i pulimemikamantap,
na salim em long ol Ismael olsem wokboi
nating. Ol Ismael i givim 20mani silva long
ol Midian, na ol i kisim Josep i go long Isip.

29 Bihain Ruben i go bek na i lukluk long
hul, na em i kirap nogut long lukim Josep i
no i stap. Orait Ruben i sori na brukim klos
bilong en,

30 na em i go bek long ol brata na i tokim
ol olsem, “Josep i no i stap long hul. Bai mi
mekimwanem nau?”

31Orait ol brata i kilimwanpelameme, na
ol i putimsaketbilong Josep longblutbilong
en.

32Na ol i kisim saket i go long papa, na ol i
tok, “Mipela i lukimdispela saket i stap long
wanpela hap. Yu lukim. Nogut em saket
bilong pikinini bilong yu.”

33Papa i luksave long saket na i tok olsem,
“Yes, em saket bilong Josep, pikinini bilong
mi. Wanpela laion samting i kilim empinis,
na kaikaim em olgeta.”

34Na Jekop i sori tumas long pikinini bi-
long en, na em i brukim klos bilong en, na i
pasim klos bilong sori. Na long planti de tru
em i krai i stap long pikinini bilong en.

35Olgetapikininimannapikininimeribi-
long en, ol i kam namekim ol toktok bilong
mekim bel bilong en i kamap gutpela gen.
Tasol em ino laik truna i tokolsem, “Mimas
krai long em inap mi go i stap wantaim em
long ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem
na Jekop i krai tasol i stap.

36 Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i
go long Isip, ol i salim em olsem wokboi
nating long Potifar, wanpela ofisa bilong
king bilong Isip. Potifar em i kepten bilong
ol soldia i savewas longbikpela haus bilong
king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1 Long dispela taim Juda i lusim ol brata
bilong en na i go i stap wantaim Hira, wan-
pela man bilong taun Adulam.

2 Na Juda i lukim wanpela meri em i
pikinini bilong wanpela man bilong graun
Kenan nem bilong en Sua. Em i maritim
dispela meri na i stap wantaim em.

3 Na meri i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na Juda i kolim em Er.

4 Bihain meri i gat bel gen na i karim
narapela pikininiman, na i kolim emOnan.

5Oraitmeri i karim gennarapela pikinini
manna i kolimemSela. Juda i stap longples
Kesip nameri i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis,
Juda i kisimwanpelameri bilong Er, namba
wan pikinini bilong en. Nem bilong dispela
meri, em Tamar.

7 Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai
bilong Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em
i dai.

8Orait Juda i tokim Onan olsem, “Yu slip
wantaimmeri bilong brata bilong yu. Brata
bilong yu i dai pinis, na em i no gat pikinini.
Lo bilong yumi i olsem, yu mas kisim meri
bilong brata bilong yunakamapimpikinini
long nembilong em. Olsembai brata bilong
yu i gat ol lain pikinini bilong en.”

9 Tasol Onan i les long kamapim ol
pikinini i no bilong em yet. Olsem na taim
em i slip wantaim dispela meri, em i save
larim wara bilong en i kapsait nating long
graun, bai em i no ken kamapim ol pikinini
bilong brata bilong en.

10Dispela pasin Onan imekim i nogut tru
long ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i
kilim em tu i dai.

11 Bihain Juda i tokim tambu bilong en
Tamar olsem, “Man bilong yu i dai pinis.
Olsem na yu go bek long haus bilong papa
bilong yu na yu stap pastaim inap pikinini
bilong mi, Sela, i kamap bikpela.” Juda i
mekim dispela tok, long wanem, em i gat
tingting olsem, nogut Sela tu i dai olsem
tupelabratabilongem. OraitTamar i gobek
long haus bilong papa bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait meri
bilong Juda, em pikinini bilong Sua, em tu
i dai. Juda i pinisim taim bilong sori na em
i go long ples Timna bilong lukim ol man i
katim gras bilong ol sipsip bilong en. Pren
bilong en, Hira bilong taun Adulam, i go
wantaim em.

13Na wanpela man i tokim Tamar olsem,
“Tambu papa bilong yu i go long Timna
bilong katim gras bilong ol sipsip.”

37:28: Ap 7.9 * 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem
ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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14Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis,
tasol ol i no stretim marit bilong tupela.
Olsem na em i senisim dispela klos em i bin
putim bilong sori long man bilong en i dai
pinis. Na em i karamapim pes bilong en
long wanpela liklik laplap, na i go sindaun
long maus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela ples i stap long rot i go long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim
dispela meri na em i ting em i wanpela
pamukmeri, long wanem, dispela meri i
karamapim pes bilong en long liklik laplap.

16Orait Juda i go long dispela meri i stap
arere long rotna i tokimemolsem, “Kaman,
mi laik slip wantaim yu.” Tasol Juda i no
save olsem dispela meri em i tambu bilong
en. Na meri i tok olsem, “Bai yu givim mi
wanem samting pastaim?”

17 Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap.
Baimi salimwanpela yangpelameme ikam
long yu.” Nameri i tok, “Em i orait, tasol yu
mas givim mi wanpela samting olsem mak
bilong dispela promis, na bai mi givim bek
long yu taim yu givimmeme longmi.”

18Orait Juda i tok olsem, “Baimi givim yu
wanemsamtingolsemmakbilongpromis?”
Nameri i tok, “Givimmi dispela samting bi-
long putimmak bilong yu wantaim dispela
rop bilong en yu pasim long nek bilong yu.
Nagivimmi tudispela stik bilongwokabaut
yu holim nau.” Orait Juda i givim ol dispela
samting longmeri, naemi slipwantaimem.
Na bihainmeri i gat bel.

19 Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap
na i go. Na em i rausim dispela liklik laplap
i karamapim pes bilong en na i putim gen
klos bilong sori long man bilong en i dai
pinis.

20 Bihain Juda i givim wanpela yangpela
meme long Hira na salim em i go bilong
kisim bek ol samting em i bin givim long
meri. Tasol em i no lukim dispela meri.

21 Olsem na em i askim ol man bilong
dispela hap, “We stap dispela pamukmeri i
save sindaun long rot bilong Enaim?” Na ol
i tok olsem, “I no gat wanpela pamukmeri i
save stap long dispela hap.”

22 Orait Hira i go bek long Juda na i tok,
“Mino lukimdispelameri. Naolmanbilong
ples i tok, i no gat wanpela pamukmeri i
save stap long dispela hap.”

23 Orait Juda i tok olsem, “Maski. Larim
em i holim ol dispela samting. Yu no ken
painim dispela meri moa. Nogut ol man-
meri i lap long mitupela. Mi bihainim
promis bilongmi, nami salimdispela yang-
pela meme i go long em, tasol yu no lukim
em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis,
na ol i kam tokim Juda olsem, “Tambu bi-
longyuTamar imekimpasinpamuknanau
em i gat bel.” Na Juda i tok strong olsem,
“Kisim em i go na kukim em long paia bai
em i dai.”

25 Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i
kisim ol samting Juda i bin givim em, na
salim ol i go long em wantaim dispela tok,
“Migat bel longman i papabilongol dispela
samting. Lukim gut ol dispela samting hia,
samting bilong putimmak wantaim rop bi-
long en, na stik bilong wokabaut. Yu ting ol
dispela samting i bilong husat?”

26 Juda i luksave long ol dispela samting
na em i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim
rong, na dispela meri nogat. Em i mas
maritim Sela, pikinini bilong mi. Tasol mi
nobin stretimmarit bilong tupela.” Na Juda
i no slip moa wantaim em.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i
painimaut olsem em i gat tupela pikinini
long bel bilong en.

28 Long taim bilong karim, han bilong
wanpela pikinini i kamap pastaim. Na
meri i helpim Tamar long karim pikinini
em i holim dispela han na i pasim wanpela
retpela tret long en. Na em i tok olsem,
“Dispela pikinini i kamap pastaim.”

29 Tasol pikinini i pulim han bilong en i
go bek na brata bilong en i kamap pastaim.
Orait dispela meri i tok, “Olsem wanem?
Yu brukim lain na yu kamap pastaim, a?”
Olsem na ol i kolim em long nem Peres.*

30Bihain brata bilong en i gat retpela tret
long han, em tu i kamap. Na ol i kolim em
long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

1Ol Ismael i bringimJosep i go long Isipna
Potifar i baim em olsemwokboi nating. Po-
tifar em i man bilong Isip na em i wanpela
ofisa bilong king bilong Isip. Em i kepten
bilong ol soldia i savewas longbikpela haus
bilong king bilong Isip.

2 Bikpela i stap wantaim Josep na olgeta
samting Josep i mekim i kamap gutpela
tasol. Josep i wok long haus bilong Potifar

3 na Potifar i lukim olsem Bikpela i stap
wantaim Josep na mekim olgeta samting
Josep i mekim i kamap gutpela tasol.

4 Na em i amamas tru long Josep na
mekim em i kamap mankimasta bilong em
stret. Na em i givim Josepwok bilong bosim
haus na olgeta samting bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long
mekim gut tru long ol lain bilong Poti-
far, long wanem, Josep i stap wantaim ol.

* 38:29: Long tokHibrudispelanemPeres i klostuwankainolsemdispela tok, “Brukim lain.” 39:2: Stt 39.3, 39.21-23,
Ap 7.9
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Bikpela i mekim gut long olgeta samting
long haus bilong Potifar na olgeta samting
long gaden tu.

6Orait Potifar i larim Josep i bosim olgeta
samting bilong en. Na em yet i nowari long
wanpela samting. Nogat. Em i tingting tasol
long wanem ol samting em imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i luk

nais tru.
7 Olsem na i no longtaim na meri bilong

Potifar i aigris long Josep na i tokim em
olsem, “Yu kam slip wantaimmi.”

8Tasol Josep i no laik na i tokimemolsem,
“Bos bilong mi i makim mi long bosim ol-
geta samting long dispela haus, olsem na
em i no save wari long wanpela samting.

9 Mi gat wankain namba long dispela
haus olsem em yet. Em i no tambuim
wanpela samting long mi. Nogat. Tasol
em i no tokim mi long slip wantaim yu,
long wanem, yu meri bilong en. Olsem
wanem bai mi mekim dispela pasin nogut
tru? Sapos mi mekim olsem bai mi mekim
sin long ai bilong God.”

10Na long olgeta demeri iwok long askim
Josep long slip wantaim em. Tasol Josep i
no harim tok gris bilong em, na em i no slip
wantaim em, na em i no i go klostu long em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long
haus, bilongmekimwok bilong em. Na i no
gat wanpela wokman i stap.

12 Orait meri bilong Potifar i holimpas
saket bilong Josep na em i tok olsem, “Yu
kam slip wantaim mi.” Tasol Josep i lusim
saket bilong em long han bilong dispela
meri na em i ranawe i go ausait long haus.

13 Meri i lukim Josep i lusim saket na i
ranawe i go,

14 orait em i singautim ol wokman na i
tok olsem, “Yupela lukim. Man bilong mi
i bringim dispela man bilong lain Hibru i
kam long haus bilong yumi na nau dispela
man i laik givimbikpela sem long yumi. Em
i kam long rumbilongmi na i askimmi long
slip wantaim em. Tasol mi singaut strong
moa.

15Na taim em i harim mi singaut, wantu
em i lusim saket bilong en klostu longmi na
em i ranawe i go ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim saket
bilong Josep inap man bilong en i kamap
long haus.

17 Na em i stori long man bilong em na
mekim wankain tok tasol. Em i tok olsem,
“Dispelawokboinatingbilong lainHibruyu
bin bringim i kam long haus bilong yumi,
em i kam long rum bilong mi na em i laik
mekim pasin nogut longmi.

18 Tasol mi singaut strong moa na em i
lusim saket na i ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta
dispela tok bilong meri bilong en, orait em
i kros nogut tru.

20 Na em i tok na ol soldia i holimpas
Josep na putim em long kalabus. Ol i putim
em longhauskalabus ol kalabusmanbilong
king i save stap long en.

21 Tasol Bikpela i stap wantaim Josep na
i mekim gut long em. Na Bikpela i mekim
man i bosim haus kalabus i laikim Josep.

22 Olsem na dispela man i makim Josep
long lukautim olgeta kalabusman. Na Josep
i bosim olgeta wok bilong haus kalabus.

23 Bikpela i stap wantaim Josep na i
helpim em, na olgeta samting em i mekim i
kamap gutpela tasol. Olsemnaman i bosim
haus kalabus i no save wari long ol wok em
i bin tokim Josep longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1 Longpela taim liklik na man i save
lukautim wain bilong king, wantaim man
i bosim haus bret bilong king, tupela i
mekim wanpela samting king bilong Isip i
no laikim.

2 King bilong Isip i kros long dispela tu-
pela wokman bilong en,

3 na em i kalabusim tupela long haus bi-
long kepten bilong ol soldia i save was long
haus king. Em dispela haus kalabus tasol ol
i bin putim Josep long en.

4 Na kepten i makim Josep bilong lukau-
tim tupela. Tupela i stap longpela taim long
kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong lukau-
tim wain bilong king na man bilong bosim
haus bret bilong king, tupela i driman. Dri-
man bilong tupela i no wankain, na as bi-
long driman tu i no wankain.

6TaimJosep ikamlukimtupela longmon-
ing, em i lukim olsem tupela i gat bikpela
wari tru.

7 Na em i askim tupela olsem, “Wanem
samting i mekim na yutupela i luk wari
tru?”

8Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela
i bin driman. Na i no gat wanpela man
hia inap long tokimmitupela long as bilong
driman bilong mitupela.” Na Josep i tokim
tupela olsem, “God tasol i save soimyumi as
bilong ol driman. Orait yutupela tokim mi
long ol driman bilong yutupela.”

9Orait man bilong lukautim wain bilong
king i autim driman bilong en. Em i tok
olsem, “Long driman bilong mi, mi lukim
wanpela diwai wain.

10Dispela diwai i gat tripela han long en.
Ol lip i kamapnakwiktaimol plaua i kamap
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na ol pikinini bilong diwaiwain i kamap na
i mau olgeta.

11 Mi holim kap bilong king bilong Isip.
Orait mi kisim ol dispela pikinini wain na
mi memeim long han bilong mi, na wara
bilong ol i go daun long kap na mi givim
long king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong driman
bilong yu i olsem. Tripela han bilong diwai
wain i makim tripela de.

13Tripela de i go pinis na bai king i kisim
yu i go bek. Na bai em i putim yu gen long
wok bilong yu. Na bai yu givim kap wain
longkinggenolsembipoyubinmekimtaim
yu stap man bilong lukautim wain bilong
en.

14Na taim yu stap gut pinis, plis, yu mas
tingting long mi. Yu mas sori long mi na
tokim king long lusim mi long dispela kal-
abus.

15 Pastaim tru ol man i stilim mi long
graun bilong ol Hibru na bringim mi i kam
hia. Na taimmi stap hia long Isip, mi no bin
mekim wanpela rong. Tasol ol i putim mi
nating long dispela kalabus.”

16Man bilong bosim haus bret i harim as
bilong driman bilong man bilong lukautim
wain, em i gutpela, na em i tokim Josep
olsem, “Mi tumibindriman. Drimanbilong
mi i olsem. Mi karim tripela basket long het
bilong mi. Na bret i pulap long ol dispela
basket.

17 Basket i stap antap i pulap long olkain
bret na bisket samting, em king i save
laikim. Tasol ol pisin i wok long kam kaikai
ol dispela bret samting.”

18Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela
driman i olsem. Tripela basket i makim
tripela de.

19 Tripela de i no pinis yet na bai king i
kisimyu i goausait longhauskalabusnabai
em i tokim ol soldia long katim nek bilong
yu. Na bai ol i hangamapim bodi bilong
yu long wanpela pos, na ol pisin bai i kam
kaikai bodi bilong yu.”

20Orait long de namba 3 king bilong Isip
i mekim bikpela pati bilong olgeta ofisa bi-
long en, bilong tingim demama i bin karim
em. Na em i bringim man bilong lukautim
wain na man bilong bosim haus bret na i
sanapimtupela longaibilongol ofisabilong
em.

21 Na em i tokim man bilong lukautim
wain long i go bek long wok bilong en.

22 Tasol king i tokim ol soldia na ol i
hangamapimbodibilongmanbilongbosim
haus bret long wanpela pos. Ol dispela
samting i bin kamap tru olsem Josep i tok
long taim em i autim as bilong driman bi-
long tupela.

23Tasolman bilong lukautimwain bilong
king, em i no tingim Josep moa. Em i lusim
tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bilong

king bilong Isip
1 Tupela yia i go pinis na king bilong Isip

i driman. Em i driman olsem em i sanap
klostu long wara Nail

2 na 7-pela naispela patpela bulmakau i
lusimwara na i kam antap, na ol i wok long
kaikai gras klostu long wara.

3 Orait na bihain 7-pela arapela bul-
makau i lusim wara na i kam antap. Ol i
bun nating na ol i luk nogut tru. Ol i kamna
sanap klostu long ol arapela lain bulmakau
long arere bilong wara. 4Na ol dispela bun
nating bulmakau i kaikai ol 7-pela patpela
bulmakau na daunim olgeta. King i lukim
pinis dispela driman na em i kirap long slip
bilong en.

5Na bihain em i slip na driman gen. Long
namba 2 driman em i lukim 7-pela het bi-
long rais i kamap long wanpela bun bilong
rais. Ol dispela het i bikpela na i gat planti
pikinini rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim.

6 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i
kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin
kukim ol, na ol pikinini rais i stap long ol, ol
i liklik tru.

7Orait ol dispelahet bilong rais i liklik tru,
ol i daunim ol 7-pela patpela het bilong rais
i gat planti kaikai long en. Orait nau king i
kirap na em i save olsem em i bin driman.

8 Na long moningtaim em i tingting
planti, na em i singautimol savemanbilong
Isip na ol man i gat save bilong lukim ol
samting i staphait. Emi tokimol long tupela
driman bilong en, tasol i no gat wanpela
man inap autim as bilong dispela tupela
driman.

9Orait bihain man bilong lukautim wain
bilongking i tokimkingolsem, “Naumimas
autimwanpela rongmi binmekim.

10 Bipo yu kros long mipela ol wokman
bilong yu na yu salim mi wantaim man
bilong bosim haus bret i go kalabus long
haus bilong kepten bilong ol soldia i save
was long haus bilong yu.

11Na longwanpela nait mi driman na em
tu i driman. Na driman bilong mitupela
wantaim i gat as bilong en.

12Na wanpela yangpela man bilong lain
Hibru i stap wantaim mitupela. Em i wok-
boi nating bilong kepten bilong ol soldia i
save was long haus bilong yu. Na mitupela
i tokim em long ol driman bilong mitupela.
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Orait em i autim as bilong driman bilong
mitupela.

13 Na ol samting i kamap tru olsem em i
bin tok. Mi kisim bek wok bilong mi, na ol i
hangamapimman bilong bosimhaus bret.”

14King bilong Isip i harim dispela tok na
emi tokimolwokboi long i gobringim Josep
i kam. Na kwiktaim ol i go long haus kal-
abus na kisim em. Josep i sevim mausgras
na i senisim klos bilong en, na ol i bringim
em i go long king.

15Orait king i tokim Josep olsem, “Mi bin
drimanna inogatman inapautimasbilong
dispela driman. Tasol ol man i tok olsem,
sapos yu harim driman, yu inap long autim
as bilong en.”

16 Tasol Josep i bekim tok olsem, “Mi yet
mi no inap, tasol God em inap long autim
stret as bilong dispela driman bilong yu, na
bai yu amamas long harim.”

17Na king i tok, “Mi bin driman olsem. Mi
sanap long arere bilong wara Nail,

18 na mi lukim 7-pela strongpela patpela
bulmakau i lusim wara na i kam antap. Na
ol i stat long kaikai gras klostu long wara.

19Bihainnarapela 7-pelabulmakau i kam
antap. Skin bilong ol i slek, na ol i bun
nating na ol i nogut olgeta. Mi no bin lukim
olkain rabis bulmakau olsem long wanpela
hap bilong Isip.

20 Na ol dispela bun nating bulmakau i
kaikai ol patpela bulmakau na daunim ol-
geta.

21Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol
i no bin kaikai. Nogat. Ol i luk nogut tru
olsem bipo. Na bihainmi kirap long slip.

22Na bihainmi slip nami driman gen. Mi
lukim 7-pela het bilong rais i kamap long
wanpela bun bilong rais. Ol i bikpela na ol
i gat planti pikinini rais long ol, na ol i redi
pinis bilong kisim.

23 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i
kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin
kukim ol na ol i slek na ol pikinini rais i stap
long ol, ol i liklik tru.

24 Orait ol dispela het bilong rais i liklik
tru ol i daunim ol 7-pela patpela het i gat
planti kaikai long en. Taim mi kirap, mi
singautim ol man i gat save bilong lukim ol
samting i hait nami tokimol long ol driman
bilong mi, tasol i no gat wanpela man inap
long autim as bilong dispela tupela driman
mi bin lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem, “As
bilong tupela driman bilong yu i wankain
tasol. God i soim yu long samting em i laik
mekim.

26 Ol dispela 7-pela patpela bulmakau i
makim 7-pela yia na ol 7-pela gutpela het

bilong rais tu imakim7-pelayia. Ol imakim
wankain samting.

27 Na ol 7-pela bun nating bulmakau i
kamap bihain na ol 7-pela het bilong rais
hatpelawin i bin kukimna ol i no gat kaikai
long en, ol imakim7-pela yia bilongbikpela
hangre.

28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i
soim yu long samting em i laik mekim.

29 Long 7-pela yia bai i gat planti kaikai
moa long olgeta hap bilong Isip.

30 Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong
bikpela hangre, na bai ol man bilong Isip
i no tingting moa long ol dispela gutpela
yia. Bai bikpela hangre i bagarapimdispela
kantri.

31 Na ol manmeri bai i lusim tingting ol-
geta long dispela ol yia ol i bin i gat planti
kaikai, long wanem, dispela taim bilong
hangre i kamap bihain, em bai i nogut tru.

32 God i givim yu dispela tupela driman
i gat wankain as tasol, long wanem, em i
laik soim yu olsem em i tingting pinis long
mekimdispela samting i kamap. Na dispela
i soim yu tu olsem, i no longtaim na bai
dispela samting i kamap.

33“Oraitnauyumasmakimwanpelaman
i gat gutpela tingting na save na em bai i
bosim olgeta wok bilong kantri Isip.

34Na yu mas makim tu sampela hetman
bilong lukautim kantri. Na long 7-pela yia
i gat planti kaikai, ol hetman i mas tilim
kaikai long gaden bilong ol manmeri long
5-pela hap, na gavman imas kisimwanpela
hap olsem takis.

35Ol hetman i mas bungim olgeta dispela
kaikai ol i kisim long ol dispela gutpela yia.
Ol i mas wok aninit long yu na ol i mas
bungim ol rais samting na putim long ol
bakstua insait long ol taun.

36Orait na taim 7-pela yia bilong hangre
i kamap long Isip, ol manmeri bilong Isip
bai i kisim ol dispela kaikai ol hetman i bin
bungim i stap. Olsem na bai ol manmeri i
no ken i dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba wan
gavman bilong Isip

37Kingbilong Isipwantaimol ofisabilong
en i harim dispela tok bilong Josep, na ol i
orait long en.

38 Na king i tokim ol ofisa olsem, “Spirit
bilong God i stap long dispela man. I no gat
narapela man moa bai yumi makim bilong
mekim dispela wok.”

39Orait king i tokim Josep olsem, “God yet
i soim yu pinis ol dispela samting, olsem na
i no gat narapela man i gat gutpela tingting
na save olsem yu.

40Bai mi mekim yu i kamap namba wan
gavman long kantri bilong mi na bai ol
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manmeri bilong mi i mas harim tok bilong
yu. Mi king na nembilongmiwanpela tasol
bai i stap antap long yu.”

41Orait king i tokim Josep olsem, “Harim.
Nau mi makim yu olsem namba wan gav-
man bilong olgeta hap bilong Isip.”

42Na king i rausim ring long pinga bilong
en na putim long pinga bilong Josep. Dis-
pela ring i gat mak bilong king. Na tu, king
i putim naispela klos long Josep na i putim
wanpela sen gol long nek bilong en.

43 Em i larim Josep i raun long namba
2 karis bilong king. Na ol wokman i go
pas long en na i singaut olsem, “Klia long
rot.” Long dispela pasin king i mekim Josep
i kamap namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king.
Na mi tok, i no gat wanpela man bilong
Isip i kenmekimwanpela samting long laik
bilong em yet. Nogat. Em i mas askim yu
pastaim.”

45Naking i givimnemSafenat Panea long
Josep. Na em i givim wanpela meri long
Josep. Nem bilong dispela meri em Asenat,
na em i pikinini bilong Potifera, pris bilong
wanpela taun ol i kolim Heliopolis. Orait
Josep i raunna lukimolgeta hap bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i
statim dispela wok bilong king bilong Isip.
Na Josep i lusim king na em i raun long
olgeta hap bilong Isip.

47 Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i
kamap long Isip.

48 Na long dispela 7-pela yia, Josep i
bungim planti kaikai. Em i bungim kaikai
bilong ol gaden bilong ol wan wan taun na
putim long ol bakstua bilong olgeta dispela
taun.

49 Ol dispela rais samting em i bungim
long ol bakstua i planti moa yet, na i olsem
wesan long nambis, na Josep i no inap moa
long skelim.

50Ol yia bilong hangre i no kamap yet na
Asenat, meri bilong Josep, i karim tupela
pikinini man. Asenat em i pikinini bilong
Potifera, pris bilong taun Heliopolis.

51 Orait Josep i tok olsem, “God i helpim
mi na mi lusim tingting long ol pen bilong
mi na long ol famili bilong papa bilongmi.”
Olsem na em i kolim nem bilong namba
wan pikinini bilong enManase.*

52 Em i tok tu olsem, “God i givim mi
pikinini long dispela ples mi bin painim
hevi long en.” Olsem na em i kolim namba
2 pikinini bilong en Efraim.†

53Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis,

54 ol 7-pela yia bilong bikpela hangre
i kamap olsem Josep i bin tok. Bikpela
hangre i kamap tu long olgeta arapela
kantri. Tasol i gat kaikai i stap long olgeta
hap bilong Isip.

55Bihain, taim bilong hangre i kamap tu
long olgeta hap bilong Isip, na ol manmeri
i krai long king bai em i givim kaikai long
ol. Orait king i tokim olgeta manmeri bi-
long Isip olsem, “Yupela go lukim Josep na
mekim olsem em i tok.”

56-57 Na taim hangre i kamap nogut tru
long olgeta hap bilong Isip, orait Josep i
opim ol bakstua na ol manmeri bilong Isip
i kam baim kaikai. Na ol pipel bilong ol-
geta kantri, ol tu i kam long Isip bilong
baim kaikai long Josep, long wanem, dis-
pela hangre i kamap nogut tru long olgeta
hap bilong graun.

42
Olbratabilong Josep i kambaimwit long

Isip
1 Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i

stap long Isip, em i tokim ol pikinini bilong
en olsem, “Bilong wanem yupela i sindaun
nating na luk sori i stap?

2Mi harimtokolsemol i gatwit i stap long
Isip. Yupela go baim sampela bilong yumi,
nogut yumi dai long hangre.”

3Orait 10-pela brata bilong Josep i lusim
graun Kenan na i go long Isip bilong baim
wit.

4 Tasol Jekop i no larim Benjamin, em
brata tru bilong Josep, i go wantaim ol.
Jekop i pret nogut Benjamin i painim
bagarap long rot.

5 Olsem na taim ol man i go long Isip bi-
long baimwit, ol pikinini man bilong Jekop
tu i gowantaimol, longwanem, taimbilong
bikpela hangre i kamap pinis long graun
Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman
bilong Isip, na ol man bilong olgeta hap i
save go long em na baim wit. Na taim ol
brata bilong Josep i kamap long em, orait ol
i brukim skru klostu long lek bilong en na
putim pes bilong ol i go daun long graun.

7 Na Josep i lukim ol brata bilong em na
em i luksave long ol. Tasol em i toktok long
ol olsememinosave longol. Emi tok strong
long ol olsem, “Yupela i kam we?” Na ol i
bekim tok olsem, “Mipela i kam long graun
Kenan. Mipela i laik baim kaikai.”

8 Josep i luksave long ol brata, tasol ol i no
luksave long em.
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9 Em i tingim gen ol dispela driman bipo
em i bin lukim ol brata i brukim skru long
em, na em i tok olsem, “Yupela ol man bi-
long lukstil longmipela. Yupela i laik paini-
maut wanem ol hap bilong kantri bilong
mipela i no stap strong.”

10Na ol i bekim tok bilong en olsem, “No-
gat, bikman. Mipela ol wokman bilong yu,
mipela i kam long baim kaikai.

11Mipela olgeta i pikinini bilongwanpela
man. Mipela i noman bilong lukstil. Nogat.
Mipela i man bilong tok tru.”

12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat.
Yupela i kam bilong painimaut wanem ol
hap bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.”

13Na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-
pela brata. Mipela i pikinini bilong wan-
pelaman tasol long graun Kenan. Yangpela
brata tru bilongmipela, nau em i stap wan-
taimpapabilongmipela. Nanarapela brata
bilongmipela em i lus pinis.”

14 Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi
tokim yupela pinis, yupela ol man bilong
lukstil tasol.

15 Tasol mi save long pasin bilong traim
yupela. Mi tok tru tumas long nem bi-
long king bilong Isip olsem, sapos yangpela
brata bilong yupela i no kam na sanap long
ai bilong mi, orait yupela bai i no inap i go
bek long ples.

16Salimwanpela bilong yupela i go kisim
liklik brata bilong yupela i kam. Na yupela
ol arapela i mas i stap kalabus inap mipela
i painimaut, tok bilong yupela i tru, o no-
gat. Sapos mipela i painimaut olsem ol tok
bilongyupela ino tru, oraitmi tok tru tumas
long nem bilong king bilong Isip, yupela ol
man bilong lukstil tasol.”

17 Josep i tokpinis, orait em iputimol long
kalabus inap tripela de.

18Orait long de namba 3 Josep i tokim ol
olsem, “Sapos yupela i bihainim tok bilong
mi, orait yupela bai i stap gut, long wanem,
mi man bilong aninit long God.

19Sapos yupela iman bilong tok tru, orait
wanpela tasol bilong yupela i mas i stap
long haus kalabus yupela i bin i stap long
en. Na yupela ol arapela i ken kisim wit
yupela i baimpinis na karim i go givim long
ol famili bilong yupela i stap hangre.

20 Tasol yupela i mas bringim yangpela
brata bilong yupela i kam long mi, bai mi
ken save yupela i bin tok tru. Yupela i
mekim olsem na bai yupela i no ken i dai.”
Na ol i orait long toktok bilong Josep.

21 Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol
brata bilong en i toktok namel long ol yet
olsem, “Tru tumas, yumi bin mekim nogut
long brata bilong yumi na yumi gat asua.

Yumi bin lukim em i krai na singaut long
yumi bilong helpim em, tasol yumi no bin
harim tok bilong em. Olsem tasol na nau
dispela hevi i kamap long yumi bilong
bekim dispela rong yumi binmekim.”

22 Na Ruben i tok olsem, “Mi bin tokim
yupela long yupela i no ken mekim nogut
long dispela mangi, tasol yupela i no bin
harim tok bilongmi. Dispela hevi nau yumi
painim, emikamapbilongbekimdaibilong
en.”

23Olbrata i tokHibrunamekimoldispela
toktok na ol i no save olsem Josep i harim
tok bilong ol. Long wanem, olgeta taim em
i toktok wantaim ol, em i save tok Isip, na
wanpelaman bilong tanim tok i save tanim
tok bilong en long ol brata.

24 Josep i harim toktok bilong ol na em i
lusim ol na i go krai. Em i krai pinis, orait
em i kam bek gen na i toktok long ol. Na em
i tokim ol wokboi long holim Simeon, na ol
i holim em. Na ol i kisim baklain na pasim
em long ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek longKenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long

pulimapim wit long ol bek bilong ol brata
bilong en, na long putim mani bilong ol
insait long ol wan wan bek bilong ol. Na tu,
ol wokboi i mas givim kaikai long ol bilong
helpim ol long rot. Orait ol wokboi i mekim
olsem Josep i tok.

26Naolbrata i putimolbekwit antap long
ol donki bilong ol na ol i go.

27 Bihain ol i wokim kem bilong slip long
nait, na wanpela brata i opim bek bilong
en bilong givim kaikai long donki. Na em i
lukimmanibilongen i stap insait longmaus
bilong bek.

28 Na em i singaut long ol brata olsem,
“Lukim. Ol i givim bek mani bilong mi. Ol
i pulimapim long bek bilongmi.” Ol i harim
dispela tok na ol i kirap nogut tru. Na ol i
pret tru, na ol iwok long askimol yet olsem,
“God i mekim wanem samting long yumi
nau?”

29Taim ol brata i kamap pinis long graun
Kenan, ol i tokim Jekop, papa bilong ol, long
olgeta samting i bin kamap long ol.

30 Ol i tok olsem, “Namba wan gavman
bilong Isip i toktok strong long mipela na
em i sutim tok long mipela olsem mipela i
man bilong lukstil.

31Namipela i bekim tok bilong en olsem,
‘Mipela i man bilong tok tru. Mipela i no
man bilong lukstil.

32Mipela i 12-pela brata. Mipela i pikinini
bilong wanpela man tasol. Tasol wanpela
brata i lus pinis na yangpela brata tru i stap
long Kenanwantaim papa.’
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33 Orait namba wan gavman i tokim
mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong yupela i
mas i stap wantaim mi na bai mi ken save
yupela i man bilong tok tru. Na yupela ol
arapela i ken karim wit i go bek long ples,
bilong helpim ol famili bilong yupela i stap
hangre.

34 Tasol yupela i mas bringim yangpela
brata bilong yupela i kam long mi. Olsem
bai mi ken save yupela i no man bilong
lukstil, yupela iman bilong tok tru tasol. Na
baimi givimbekbrata bilong yupela, na bai
yupela i ken raun long dispela kantri long
laik bilong yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitim ol bek
wit bilong ol na ol i lukim pausmani bilong
ol i stap insait long bek bilong ol wan wan.
Napapa tu i lukim, na ol i kirapnogut truna
ol i pret na wari moa yet.

36Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol
i mekim na tupela pikinini bilong mi i lus
pinis. Pastaim Josep i lus na nau Simeon
tu i lus pinis. Na nau yupela i laik kisim
Benjamin tu i go longwe longmi, a? Wanem
taim ol dispela hevi bilongmi bai i pinis?”

37 Na Ruben i tokim papa olsem, “Sapos
mi no bringim Benjamin i kam bek long yu,
orait yu ken kilim i dai tupela pikinini man
bilongmi. Larimmi lukautim em, na baimi
bringim em i kam bek long yu.”

38 Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela
pikinini bilong mi i no ken i go wantaim
yupela. Brata bilong en i dai pinis, na nau
em wanpela tasol i stap. Nogut em i kisim
bagarap long rot. Mi lapun pinis na sapos
em ikisimbagarap long rot, orait bai yupela
i givimmi bikpela sori tru, na baimi go long
ples bilong ol man i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringimBenjamin

i go long Isip
1 Orait dispela hangre long Kenan i

kamap bikpela tru.
2Na taim ol famili bilong Jekop, narapela

nem bilong en Israel, ol i pinisim pinis ol
dispela kaikai ol i bin kisim long Isip, orait
Israel i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Yupela go bek long Isip gen na baim kaikai
bilong yumi.”

3 Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa,
mipela i tokim yu pinis. Dispela hetman
long Isip i givim strongpela tok longmipela.
Em i tokim mipela pinis olsem em bai i no
inap tru long lukimmipela gen, sapos brata
bilongmipela i no go wantaimmipela.

4Sapos yu orait long brata bilongmipela i
go wantaimmipela, orait bai mipela i go na
baim kaikai bilong yu.

5Tasol sapos yu no laik, orait mipela bai i
no inap i go, long wanem, dispela hetman

bilong Isip i tok pinis olsem em bai i no
inap tru long lukimmipela gen, sapos brata
bilongmipela i no go wantaimmipela.”

6Orait Israel i tok olsem, “Bilong wanem
yupela i tokim dispela hetman olsem yu-
pela i gat narapela brata i stap? Yupela i
givim bikpela hevi tru longmi.”

7 Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man
i askim mipela planti. Em i askim mipela
long famili bilong mipela. Em i tok, ‘Papa
bilong yupela i stap yet o i dai pinis? Yupela
i gat narapela brata i stap, o nogat?’ Em i
askim olsem na mipela i tokim em. Mipela
i no save olsem em bai i tokim mipela long
bringim liklik brata i go.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bilong en,
olsem, “Larim Benjamin i kam wantaim
mi na bai mipela i go. Olsem bai yu na
ol pikinini bilong mipela na mipela yet tu,
yumi olgeta i no ken i dai long hangre.

9 Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi
no bringim em i kam bek long yu, orait
mi mekim bikpela rong long yu, na dispela
asua bai i pas i stap longmi oltaim.

10 Sapos yu no bin pasim mipela, mipela
inap i go na kam bek tupela taim pinis.”

11Orait Israel i tokimol olsem, “Sapos i no
gat narapela rot, orait yupelamekimolsem.
Kisim ol nambawan kaikai samting bilong
dispela graun na pulimapim long ol basket
bilong yupela, na yupela karim i go givim
long dispela hetman olsem presen. Kisim
olgeta kain gutpela samting olsem hani na
ol kain kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai na ol dispela kain
galip ol i kolim pistasio na amon.

12 Yupela i mas dabolim ol mani yupela
i bin bringim i go bipo, long wanem, yu-
pela i mas bringim bek dispela ol mani ol i
bin putim insait long ol bek bilong yupela.
Nogut ol i lusim tingting na ol i putim.

13 Kisim brata bilong yupela, na yupela
hariap i go bek long dispela man.

14Prea bilongmi i olsem, God I Gat Olgeta
Strong i ken helpim tingting bilong dispela
man bai em i sori long yupela. Na bai em
i ken larim narapela brata bilong yupela i
kam bek long mi, na Benjamin tu. Tasol
saposGod i laikbai olgetapikininibilongmi
i lus, orait ol bai i lus.”

15 Orait ol brata i kisim ol presen na ol i
dabolim mani ol i bin bringim i go bipo na
ol i karim i go wantaim ol. Na ol i kisim
Benjamin tu i go. Na ol i kamap long Isip na
ol i go lukim Josep.

16 Taim Josep i lukim Benjamin i kam
wantaim ol, em i tokim wokman i save
lukautim haus bilong en olsem, “Yu kisim
ol dispela man i go long haus bilong mi.
Na kilim wanpela bulmakau na kukim. Ol
dispela man bai i kaikai wantaim mi long
belo.”
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17 Orait wokman i mekim olsem Josep i
tok, na em i bringim ol i go long haus bilong
Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata
i pret na ol i tok olsem, “Ating ol i tingting
long dispela mani ol i bin putim insait long
ol bek bilong yumi taim yumi kam bipo.
Long dispela as tasol na ol i bringim yumi
i kam long dispela haus. Ol bai i holimpas
yumi na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Nabai ol i kisim tu ol donki
bilong yumi.”

19 Ol i lukim dispela wokman i lukautim
haus bilong Josep, em i sanap klostu long
dua bilong haus, na ol i go tokim em olsem,

20 “Bikman, harim. Wanpela taim bipo
mipela i bin kam hia na baim kaikai.

21 Tasol taim mipela i lusim yupela na
mipela i go wokim kem long namba wan
nait, mipela i opim ol bek bilong mipela
na mipela wan wan i lukim olgeta mani
mipela i bin baim kaikai long en, i stap long
maus bilong ol bek. Olsem na nau mipela i
bringim ol dispela mani i kam bek.

22Namipela i bringim sampelamanimoa
bilong baim arapela kaikai. Mipela i no
save husat i putim dispela mani insait long
ol bek bilongmipela.”

23 Wokman i harim tok bilong ol na em
i bekim tok olsem, “Yupela i no ken wari
na yupela i no ken pret. Ating God bilong
yupela na bilong papa bilong yupela em
yet i bin putim ol dispela mani long ol bek
bilong yupela. Tasol dispela mani yupela i
bin baimkaikai long en, emmi kisimpinis.”
Na em i go kisim Simeon na bringim em i
kam long ol.

24 Na bihain wokman i bringim ol i go
insait long haus bilong Josep. Em i givim
wara long ol bilong ol i ken wasim lek, na
em i givim kaikai long ol donki bilong ol.

25Na taimol brata i harimolsem Josepbai
i kamkaikaiwantaimol longbelo, ol i redim
ol presen bilong givim em.

26 Orait Josep i kam long haus na ol i
bringim ol dispela presen i go givim em. Na
ol i brukim skru na daunim het bilong ol
long pes bilong Josep.

27Na Josep i givim gude long ol, na bihain
em i askim ol olsem, “Olsem wanem long
lapun papa bilong yupela, bipo yupela i bin
tokimmi long en? Em i stap gut yet?”

28Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, papa
bilongmipela em i stap gut.” Na ol i daunim
het long em gen.

29 Josep i lukim Benjamin, em brata tru
bilong em, na em i tok olsem, “Ating dispela
man em i yangpela brata tru bilong yupela,
em bipo yupela i bin tokim mi, a?” Na em i
tokim Benjamin olsem, “Pikinini, God i ken
marimari long yu.”

30 Na Josep i sori tumas long liklik brata
bilongem,naklostuemi laikkrai. Olsemna
kwiktaimemi lusimolna i go longnarapela
rum na em i krai.

31Nabihainem iwasimpesbilongen. Em
i kisim strong gen na i kam bek long ol na i
tokim olwokboi long sutim kaikai na putim
long tebol.

32 Ol i putim kaikai bilong Josep long
narapela tebol na bilong ol brata long nara-
pela tebol. Na ol Isip i stap wantaim Josep
ol i kaikai long narapela tebol gen, long
wanem, ol Isip i no save kaikai wantaim
ol Hibru. Dispela pasin i nogut tru long ai
bilong ol.

33 Josep yet i bin tokim ol wokboi long
makim ol sia ol wan wan brata i mas sin-
daun long en long taim bilong kaikai. Em i
laik bai ol i mas sindaun bihainim krismas
bilong ol, stat long nambawan brata na i go
inap long yangpela tru. Na taim ol brata i
lukimol i sindaun olsem, ol i kirap nogut na
i wok long lukluk long ol yet.

34Olwokboi i kisim kaikai bilong ol brata
long tebol bilong Josep. Na ol i sutim kaikai
bilong ol brata inap long skel bilong ol.
Tasol bilong Benjamin ol i sutim bikpela
tru, inap long 5-pela man i kaikai. Orait
ol i kaikai na dring wantaim Josep na ol i
amamas na ol i spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wok-
man i lukautim haus bilong en olsem,
“Pulimapim kaikai long ol bek bilong ol dis-
pela man inap ol bek i pulap tru. Na putim
mani bilong wanpela wanpela insait long
maus bilong bek bilong ol.

2 Na kisim kap silva bilong mi na putim
insait long bek bilong yangpela tru bilong
ol, wantaim mani em i bin bringim bilong
baim wit.” Orait wokman i mekim olsem
Josep i tok.

3 Na long moningtaim tru ol wokboi bi-
long Josep i salim ol brata i go wantaim ol
donki bilong ol.

4Ol brata i lusim taun na i no i go longwe
yet, orait Josep i tokim wokman i lukau-
tim haus bilong en olsem, “Yu kirap na bi-
hainim ol dispela man. Na taim yu kamap
long ol, yu mas askim ol olsem, ‘Mipela i
mekim gutpela pasin long yupela. Tasol
bilong wanem yupela i mekim pasin nogut
longmipela?

5Dispela kap yupela i kisim, em kap bik-
man bilong mi i save dring long en. Na tu,
em i save yusim dispela kap bilong kisim
save long ol samting i hait. Yupela i mekim
pasin nogut tru.’ ”
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6 Orait wokman bilong Josep i go bi-
hainim ol brata na taim em i kamap long ol,
em i autim ol tok Josep i bin tokim em.

7 Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, bi-
longwanemyumekimdispelakain tok long
mipela? Mipela i no inap tru mekim kain
pasin olsem yu tok.

8 Yu save, taim mipela i lusim graun Ke-
nan namipela i kam lukim yupela namba 2
taim, mipela i bringim bek ol dispela mani
mipela i lukim i stap insait longmausbilong
ol bek bilongmipela. Na olsemwanem nau
yu ting mipela inap stilim silva na gol long
haus bilong bikman bilong yu?

9Bikman, sapos yu lukimwanpela bilong
mipela i holim dispela kap, orait yu ken
kilim dispela man i dai. Na mipela olgeta
bai i kamapwokboi nating bilong yu.”

10 Na wokman i bekim tok olsem, “Tok
bilong yupela i stret. Tasol sapos mi lukim
wanpela bilong yupela i holim dispela kap,
dispela man tasol bai i kamap wokboi nat-
ing bilongmi. Yupela ol arapela i ken i go.”

11Olsemnawantu ol i putimol bekbilong
ol i go daun long graun na opim.

12Nawokmanbilong Josep i luklukgut in-
sait long ol bek, stat long bek bilong namba
wanbrata bilong ol, na i go inap longbekbi-
long yangpela brata. Na em i lukim dispela
kap i stap long bek bilong Benjamin.

13 Taim ol brata i lukim kap i stap, ol i
brukim klos bilong ol bilong soim sori bi-
long ol. Na ol i putim ol bek antap long ol
donki bilong ol gen, na ol i go bek long taun.

14Orait Juda wantaim ol brata bilong en i
kamap long haus bilong Josep na ol i lukim
em i stapyet. Naol i pret trunaol i pundaun
long graun long ai bilong Josep.

15 Na Josep i tokim ol olsem, “Yupela i
mekimwanemkainpasin tru? Atingyupela
i no save olsem, mi gat save bilong paini-
maut ol samting i stap hait?”

16Na Juda i tok olsem, “Bikman, mipela i
no gat tok bilong bekim long yu. Mipela i no
inap tok olsemmipela i no binmekim rong.
God i kamapim pinis rong bilong mipela.
Tasol bikman, i no dispela man tasol i gat
kap bilong yu bai i kamap wokboi nating
bilong yu. Nogat. Mipela olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi
no inap larim yupela i mekim olsem. Dis-
pelaman i stilimkapbilongmi, emwanpela
tasol bai i kamap wokboi nating bilong mi.
Yupela ol arapela i ken i stap bel isi na i go
bek long papa bilong yupela. Mi no gat tok
long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18Orait Juda i go klostu long Josep na i tok

olsem, “Bikman, plis, harim tok bilong mi.
Yu bikman tru olsem king bilong Isip yet,
tasol yu no ken kros longmi.

19 Bipo yu bin askim mipela olsem, ‘Yu-
pela i gat papa o brata i stap o nogat?’

20Namipela i tok, ‘Yes, mipela i gat papa,
em i lapun pinis. Na mipela i gat wanpela
yangpela brata tu. Mama i bin karim em
taim papa i lapun pinis. Dispelamama i bin
karim tupela pikinini, na brata tru bilong
dispela mangi, em i dai pinis. Em wanpela
tasol i stap, olsem na papa i save laikim em
tumas.’

21Na bikman, yu bin tokimmipela olsem,
‘Bringim brata bilong yupela i kam bai mi
lukim em.’

22Namipela i bekim tok bilong yu olsem,
‘Dispela mangi i no inap lusim papa. Sapos
em i lusim papa, bai papa i dai.’

23 Na bihain yu bin tok olsem tu, ‘Sapos
yangpela brata bilong yupela i no kamwan-
taim yupela, orait yupela i no ken kamap
long ai bilongmi gen.’

24 “Orait bikman, mipela i bin i go bek
long papa, na mipela i tokim em long dis-
pela toktok bilong yu.

25Na bihain papa i tok, ‘Yupela go bek na
baim kaikai bilong yumi.’

26 Na mipela i tok, ‘Mipela i no inap i
go. Sapos yangpela brata i no go wantaim
mipela, orait dispela man bai i no inap tru
long lukim mipela gen. Tasol sapos yang-
pela brata i kam wantaim mipela, orait bai
mipela i ken i go.’

27 Na papa bilong mipela i tokim mipela
olsem, ‘Yupela i save, dispelameribilongmi
i bin karim tupela pikinini man.

28 Wanpela i lus pinis, na mi no lukim
emmoa. Ating wanpela laion samting i bin
kilim em i dai.

29Nau yupela i laik kisim narapela tu i go
longwe long mi. Sapos em i kisim bagarap
long rot, orait bai yupela i givimmi bikpela
sori tru, nabaimi go longples bilongolman
i dai pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek long papa
na papa i no lukim dispelamangi i kam bek
wantaimmi, orait embai i dai, longwanem,
dispela mangi em i lewa tru bilong papa.
Papabilongmipelaemi lapunnogut tru. Na
sapos mipela i no bringim dispela mangi i
go bek wantaim mipela, orait mipela bai i
givim bikpela sori tru long papa, na em bai
i dai.

32Na tu,mi binmekim strongpela promis
long papa olsem, sapos mi no bringim dis-
pelamangi i gobek longem, oraitmimekim
bikpela rong long papa na dispela asua bai
i pas i stap longmi oltaim.

33Olsem nami laik bai yu larimmi kisim
ples bilong dispelamangi na baimi stap hia
olsemwokboi nating bilong yu. Plis, yumas
larim em i go bek wantaim ol brata bilong
em.
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34 Sapos dispela mangi i no go wantaim
mi, orait mi no inap i go bek long papa.
Mi no laik lukim dispela hevi i kamap long
papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem em
i laik krai. Olsem na em i singaut long ol
wokboi bilong en olsem, “Yupela olgeta go
ausait pastaim.” Na emwanpela tasol i stap
wantaim ol brata bilong en. Na em i tokim
ololsem, “MiJosep. Mibratabilongyupela.”

2 Josep i krai bikpela moa na ol Isip i
harim. Na ol i go tokim ol lain i stap long
haus bilong king long dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep.
Papa bilongmi i stap gut yet, a?” Naol brata
i kirap nogut tru, na ol i no inap mekim
wanpela tok.

4Orait Josep i tok gen olsem, “Yupela kam
klostu long mi.” Ol i go klostu long em,
na em i tok olsem, “Mi Josep. Mi brata
bilong yupela. Bipo yupela i bin larim ol
bisnisman i baim mi olsem wokboi nating
na ol i bringim mi i kam long Isip. 5 Tasol
nau yupela i no ken bel hevi na yupela i
no ken bel nogut long dispela pasin yupela
i bin mekim long mi. Nogat. God yet i bin
salim mi i kam paslain long yupela bilong
helpim yupela bai yupela i no ken i dai.

6Taimbilong bikpela hangre i stap tupela
yia pinis long dispela graun. Tasol 5-pela
yia i stap yet na ol man bai i no inap kisim
kaikai long gaden.

7God i salimmi i kampaslain long yupela
bilong helpim yupela bai yupela i no ken
i dai, long wanem, long dispela narakain
pasin tru em i laik kisim bek yupela.

8 Olsem na i no yupela i bin salim mi na
mi kam long dispela ples. Nogat. God yet
i salim mi na mi kam. Na em i mekim
mi i kamap olsem papa bilong king bilong
Isip. Mi bosim olgeta manmeri bilong haus
bilong em, na mi hetman bilong olgeta hap
long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papa na
tokim em olsem, ‘Mi Josep, pikinini bilong
yu, mi givim dispela tok long yu. God i
mekim mi i kamap hetman bilong olgeta
hap long kantri Isip. Olsem na yu no ken
wet. Yumas kam hariap longmi.

10 Bai yu ken sindaun long distrik Gosen
klostu tasol longmi. Yunaol pikinini bilong
yu, na olgeta tumbuna pikinini bilong yu,
yupela i ken sindaun long dispela distrik
wantaim ol sipsip na ol meme na ol bul-
makau na olgeta samting bilong yupela.

11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai
mi ken lukautim yu. Dispela taim bilong

bikpela hangre bai i stap inap 5-pela yia
moa, nami no laik bai yuwantaim ol famili
bilong yu na ol animal i stap hangre.’

12Na Josep i tokimol brata olsem, “Yupela
olgeta i mas save long mi. Mi no narapela
man i toktok long yupela. Nogat. Em mi
Josep tasol. Na Benjamin, yu brata tru bi-
longmi, yu tu yumas save longmi.

13 Yupela i mas go bek na tokim papa
bilong mi olsem mi gat bikpela namba nau
long kantri Isip. Na tokim em tu long olgeta
samting yupela i lukim pinis. Orait yupela
go hariap na bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim
brata bilong en Benjamin na em i krai. Na
Benjamin tu i krai.

15Na Josep i holim olgeta brata bilong en
wan wan, na em i krai na givim kis long ol.
Na nau tasol ol brata i pilim olsem ol inap
toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol
brata bilong Josep i kam i stap wantaim
Josep, na king wantaim ol ofisa bilong en i
amamas.

17Na king i tokim Josep olsem, “Tokim ol
brata bilong yu long ol i mas redim ol donki
bilong ol na i go bek long graun Kenan.

18 Na ol i mas kisim papa bilong ol wan-
taim ol famili bilong ol na kam bek long
mi. Na bai mi makim wanpela gutpela hap
graun tru bilong kantri Isip na givim ol. Na
dispela graun bai i kamapim planti kaikai
tru bilong ol i ken kaikai.

19 Yu mas tokim ol tu long kisim ol karis
bilong Isip i gowantaimolbilongbringimol
merinapikininibilongol i kam. Na tokimol
long kisim papa bilong ol tu i kamwantaim
ol.

20 Ol i no ken wari long ol samting ol i
lusim long graun Kenan, long wanem, mi
bai givim planti gutpela samting tru bilong
kantri Isip long ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i mekim
olsem king i tok. Na Josep i bihainim tok
bilong king na em i givim sampela karis
long ol. Na tu, em i givim sampela kaikai
long ol bilong helpim ol long rot.

22Na em i givimklos long olgetawanwan
brata. Tasol long Benjamin em i givim 5-
pela klos na 300mani silva.

23Na Josep i kisim planti gutpela samting
bilong Isipnaputim long10-peladonkiman
na i salim i go long papa bilong en. Na em i
kisim wit na bret na ol kain kain kaikai na
putim long 10-pela donki meri na salim i go
bilong helpim papa long rot.

24 Josep i salim ol brata bilong en i go na
em i tokim ol olsem, “Yupela go na yupela i
no ken kros namel long yupela yet.”
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25 Orait ol brata i lusim Isip na ol i go
kamap long Jekop, papa bilong ol, long
graun Kenan.

26 Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no
dai. Nogat. Em i stap yet na nau em i bosim
olgeta hapbilong kantri Isip.” Jekop i harim
dispela tok na tingting bilong en i pas. Na
em i no bilipim toktok bilong ol.

27Orait ol i tokim em long olgeta samting
Josep ibin tokimol. Na Jekop i lukimolkaris
Josep i bin salim i kam bilong karim em i go
long Isip. Na tingting bilong en i orait gen.

28Orait Jekop i tokolsem, “Tru tumas, nau
mi save, pikinini bilong mi Josep i stap laip
yet. Mi mas i go hariap long Isip, nogut mi
dai nami no lukim em.”
Ol lain bilong Israel i go long

Isip
46

(Sapta 46-50)
Jekopwantaim ol lain bilong en i go long

Isip
1 Jekop i bungim olgeta samting bilong en

na emwantaim ol lain bilong en i bihainim
rot i go long Isip. Na taim ol i kamap long
ples Berseba, Jekop imekim ol ofa long God
bilong papa bilong en Aisak.

2 Long nait God i kamap long Jekop long
samting olsem driman, na em i singaut
olsem, “Jekop, Jekop.” Na Jekop i tok olsem,
“Yes, mi stap.”

3 Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi
God bilong papa bilong yu. Yu no ken pret
long i go long Isip. Bai mi mekim ol tum-
buna pikinini bilong yu i kamap bikpela
lainmanmeri.

4 Bai mi go wantaim yu long Isip, na bai
mi bringim yu i kam bek gen. Na long taim
yu dai, Josep yet bai i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na ol
pikininimanbilong en i putim emwantaim
ol meri bilong ol na ol liklik pikinini long
ol karis king bilong Isip i bin salim i kam
bilong karim ol i go.

6Na ol i bringim tu ol bulmakauwantaim
ol arapela samting ol i bin kisim long graun
Kenan, na Jekopwantaim olgeta lain bilong
en i go long Isip.

7 Olgeta pikinini man na pikinini meri
bilong Jekop wantaim olgeta tumbuna
pikinini bilong en, ol i go wantaim Jekop.

8Nembilong ol lain bilong Jekop i bin i go
wantaim em long Isip i olsem. Ruben, em i
nambawan pikinini man bilong Jekop.

9Naol pikininimanbilongRuben i olsem,
Hanok na Palu na Hesron na Karmi.

10Ol pikinini man bilong Simeon i olsem,
Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar

na Saul. Mama bilong Saul em wanpela
meri Kenan.

11 Ol pikinini man bilong Livai i olsem,
Gerson na Kohat naMerari.

12Ol pikinini man bilong Juda i olsem, Er
na Onan na Sela na Peres na Sera. Tasol
Er na Onan tupela i dai long taim ol i stap
yet long graun Kenan. Na ol pikinini man
bilong Peres i olsem, Hesron na Hamul.

13 Ol pikinini man bilong Isakar i olsem,
Tola na Puva na Iop na Simron.

14Ol pikininimanbilong Sebulun i olsem,
Seret na Elon na Jalel.

15 Ruben na Simeon na Livai na Juda
na Isakar na Sebulun em ol pikinini man
bilong Lea, meri bilong Jekop. Lea i bin
karim ol taim ol i stap yet long graun
Mesopotemia. Lea i karim tu wanpela
pikinini meri, nem bilong em Daina.
Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Lea, em inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i olsem,
Sifion na Hagi na Suni na Esbon na Eri na
Arodi na Areli.

17 Ol pikinini man bilong Aser i olsem,
Imna na Isva na Isvi na Beria. Na susa
bilong ol emSera. Naol pikininimanbilong
Beria i olsem, Heber naMalkiel.

18Ol dispela manmeri em ol lain pikinini
na tumbuna pikinini bilong Jekopwantaim
Silpa. Silpa em i dispela wokmeri Laban
i bin givim long Lea, pikinini meri bilong
em. Namba bilong ol dispela lain em inap
16 olgeta.

19 Ol pikinini man bilong Resel, meri bi-
long Jekop, i olsem, Josep na Benjamin.

20 Long taim Josep i stap long kantri
Isip em i maritim Asenat, pikinini bilong
Potifera, wanpela pris bilong taun Heliopo-
lis. Asenat i karim tupela pikinini man, em
Manase na Efraim.

21 Ol pikinini man bilong Benjamin i
olsem, Bela na Beker na Asbel na Gera na
Naman na Ehi na Ros na Mupim na Hupim
na Art.

22 Ol dispela man em ol lain pikinini na
tumbunapikininibilong JekopwantaimRe-
sel. Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man tasol,
emHusim.

24Ol pikinini man bilong Naptali i olsem,
Jasel na Guni na Jeser na Silem.

25Ol dispela manmeri em ol lain pikinini
na tumbuna pikinini bilong Jekopwantaim
Bilha. Bilha em i dispela wokmeri Laban i
bin givim long Resel, pikinini meri bilong
em. Namba bilong ol dispela lain em inap
7 olgeta.

26 Namba bilong ol lain pikinini na tum-
buna pikinini bilong Jekop stret ol i bin i go
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long Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela
namba i no karamapim ol meri bilong ol
pikinini bilong Jekop.

27 Meri bilong Josep i karim tupela
pikinini man long Isip. Olsem na namba
bilong olgeta lain bilong Jekop i go i stap
long Isip, em inap 70 olgeta.*

Jekop wantaim ol lain bilong en i stap
long Isip

28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim
Josep i kam bungim em long distrik Gosen.
Olsem na taim ol lain bilong Jekop i kamap
pinis long Gosen,

29 Josep i tokim ol wokboi long redim
karisbilongen, naemigo longGosenbilong
bungim papa. Na taim Josep i lukim papa,
em i go holim papa na i krai longpela taim
tru.

30 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “Nau
mi ken i dai, longwanem,mi lukim yu pinis
nami save olsem yu stap yet.”

31Orait Josep i tokimol brata bilong enna
ol lain famili bilong papa bilong en olsem,
“Nau bai mi go tokim king olsem, ‘Ol brata
bilongmi na ol famili bilong papa bilongmi
ol i lusim graun Kenan na ol i kam kamap
pinis.

32Ol dispela lain ol iman bilong lukautim
ol sipsip. Na ol i bringim ol sipsip na ol
bulmakau wantaim olgeta samting bilong
ol i kam.’

33 Mi bai tokim king olsem, olsem na
sapos king i singautim yupela na i askim
yupela long wanem kain wok yupela i save
mekim,

34 orait yupela i mas bekim tok bilong en
olsem, ‘Bikman, mipela i man bilong lukau-
tim ol sipsip na bulmakau. Mipela i mekim
dispela kain wok long taim mipela i mangi
yet na i kam inap nau, olsem ol lain papa
bilong mipela tu i bin mekim bipo.’ Sapos
yupela i tokim king olsem, orait em bai i
larim yupela i sindaun long distrik Gosen,
long wanem, ol man bilong Isip i no save
laikim truolman i save lukautimol sipsip.”†

47
1Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa

bilong mi wantaim ol brata bilong mi ol i
lusim Kenan na ol i kamap pinis. Ol i kisim
ol sipsip na bulmakau na olgeta samting
bilong ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.”

2Na Josep i singautim 5-pela brata bilong
en na ol i kam sanap long pes bilong king.

3 Orait king i askim ol olsem, “Yupela i
save mekim wanem kain wok?” Na ol i
bekim tok olsem, “Bikman, mipela i save
lukautim ol sipsip, olsem ol papa bilong
mipela i binmekim bipo.

4 Mipela i laik i stap sotpela taim long
dispela kantri, long wanem, taim bilong
bikpela hangre i kamap long graun Kenan
na i no gat gras bilong ol sipsip bilong
mipela i ken kaikai. Olsem na mipela i laik
bai yu tok orait long mipela i ken sindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem, “Papa
bilong yu wantaim ol brata i kamap pinis
bilong i stap wantaim yu.

6 Olsem na yu mas tingim wanpela hap
graun i gutpela tru long olgeta hap graun
bilong Isip na yu tokimol long sindaun long
en. Sapos yu laik bai ol i sindaun long
Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu save
long sampela man bilong ol i save tumas
long lukautim ol bulmakau, orait yu mas
givim wok long ol bilong lukautim ol lain
bulmakau bilongmi.”

7 Orait Josep i bringim papa bilong en
Jekop i go long king. Na Jekop i givim gude
long king.

8Naking i askimemolsem, “Yugathamas
krismas nau?”

9 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap
long dispela graun inap 130 krismas tasol.
Em i no longpela taim tumas, nami bungim
planti hevi tu. Ol tumbuna bilong mi i bin
i stap longpela taim tru long dispela graun,
na ol krismas bilong ol i winim tru ol kris-
mas bilongmi.”

10Orait Jekop i tok gutbai long king na em
i go.

11 Bihain Josep i mekim olsem king i tok,
na i helpim papa bilong em wantaim ol
brata bilong em na ol i sindaun long kantri
Isip. Em i givim graun long ol long distrik
bilong taun Rameses.* Dispela hap graun
em i gutpela tru na i winim olgeta arapela
hap graun bilong Isip.

12 Josep i save lukautim olgeta lain bilong
en long kaikai. Em i save givim kaikai long
papa na long ol brata, na long ol meri na
pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13Bikpela hangre tru i kamap na i no gat

kaikai longolgetahapbilonggraun. Dispela

46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop na Josepwantaim tupela pikininiman bilong Josep.
† 46:34: I luk olsem i no gat man i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop i
kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long ol
i stap long distrik Gosen, long wanem, ol manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap klostu
long ol. * 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i kamap
planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim ol Israel i wokim. Lukim
Kisim Bek 1.11.
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taim bilong hangre i bagarapim tru kantri
Isip na graun Kenan.

14 Na ol manmeri bilong Isip na Kenan i
pinisim olgetamani bilong ol long baimwit
long ol bakstua Josep i bosim. Na Josep i
kisim olgeta dispela mani na putim i stap
long haus bilong king.

15Na taim olgetamani bilong ol Isip na ol
Kenan i pinis, orait olgeta manmeri bilong
Isip i go long Josep na ol i tokim em olsem,
“Yu mas givim kaikai long mipela. Sapos
nogat, hangrebai i bagarapimmipela truna
bai mipela i pundaun na dai long ai bilong
yu. Yu mas helpim mipela, long wanem,
olgeta mani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani
bilong yupela i pinis tru, orait yupela i
ken bringim ol animal bilong yupela i kam
givim mi olsem pe bilong kaikai yupela i
laik kisim.”

17Orait ol i bringim ol hos na ol sipsip na
meme na ol bulmakau na donki bilong ol i
go long Josep, na em i kisim olsempe bilong
kaikai em i givim long ol. Ol i mekim olsem
i go inap dispela yia i pinis.

18Na long yia bihain ol i go gen long Josep
na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i no inap
haitimhevi bilongmipela long yu. Yu kisim
pinis olgeta mani bilong mipela na olgeta
sipsip na bulmakau samting bilong mipela.
Mipela inogatwanpela samtingmoabilong
givim yu. Mipela yet wantaim graun bilong
mipela, em tasol i stap.

19 Yu no ken larim mipela i dai long
hangre na graun bilong mipela i bagarap
olgeta. Mobeta king yet i lukautim mipela
long kaikai, na bai mipela olgeta i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong en. Na
em i ken kisim tu graun bilong mipela.
Tasol plis, yumas givimpikinini kaikai long
mipela, na bai mipela i no ken i dai. Nogat.
Baimipela i stap gutna graunbilongmipela
i no ken bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela hangre i
mekim na olgeta manmeri bilong Isip i
salim graun bilong ol long Josep na em i
baim. Olsem na olgeta graun bilong Isip i
kamap graun bilong king tasol.

21Na Josep i mekim olgeta manmeri long
olgeta hap bilong Isip i lusim graun bilong
ol na i go i stap long ol taun.†

22 Graun bilong ol pris tasol Josep i no
baim. King i save givimmani long ol pris na
ol i save baim kaikai long en. Olsem na ol i
no salim graun bilong ol.

23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yu-
pela harim. Nau mi baim pinis yupela

wantaim ol graun bilong yupela, na yu-
pela i kamap wokboi na wokmeri nating
bilongking. Emhia ol pikinini kaikai bilong
yupela. Yupela kisim i go planim long ol
gaden.

24Na taim kaikai long gaden i redi, orait
yupela i mas tilim long 5-pela hap. Yupela
i mas givim wanpela hap long king na 4-
pela hap i bilong yupela. Yupela i mas
putim sampela i stap bilong planim gen. Na
hap i stap yet, em yupela wantaim ol famili
bilong yupela i ken kaikai.”

25Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikman,
yu bin helpim mipela tru, na nau mipela
olgeta bai i stap gut. Mipela i tenkyu tru
long yu larim mipela i kamap wokboi nat-
ing bilong king.”

26 Orait Josep i putim wanpela lo long
Isip olsem, sapos kaikai long gaden i redi,
orait olgetamanmeri imas tilim long 5-pela
hap na givim wanpela hap i go long king.
Dispela lo i stap olsem yet, i kam inap nau.‡
Graun bilong ol pris tasol i no kamap graun
bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long
Kenan

27Ol Israel i sindaun long Isip long distrik
Gosen, na ol i kisim graun long dispela hap.
Na ol i karim planti pikinini moa na ol i
kamap bikpela lain tru.

28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia, na
em i gat 147 krismas olgeta.

29 Em i save olsem klostu em i laik i dai,
olsem na em i singautim pikinini bilong en
Josep i kam, na i tokim em olsem, “Sapos
yu laikimmi tru, orait putim han bilong yu
aninit long lek bilong mi na mekim strong-
pela promis olsem yu bai mekim gutpela
pasin longmi. Bai yuno kenplanimmi long
Isip.

30Taimmi pasim ai nami go bilong i stap
wantaim ol tumbuna bilong mi, mi laik bai
yu karim bodi bilong mi i go lusim Isip, na
planim mi long matmat bilong ol tumbuna
bilongmi.” Na Josep i bekim tok olsem, “Bai
mi mekim olsem yu tok.”

31 Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu mas
mekim tok tru antap olsem bai yu mekim
tru dispela samting.” Josep i mekim dispela
strongpela promis pinis, orait Jekop i dau-
nim het bilong en i go daun long bet bilong
soim olsem em i amamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim na

Manase
† 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep i mekim
olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i kamap wokboi na wokmeri nating bilong king.” ‡ 47:26: Dispela tok “i
kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 47:29: Stt
49.29-32, 50.6
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1 Bihain liklik ol i tokim Josep olsem,
“Papa bilong yu i gat sik.” Olsem na Josep i
kisim tupela pikinini bilong en, emManase
na Efraim, na ol i go lukim papa bilong en
Jekop.

2 Ol man i tokim Jekop olsem, “Pikinini
bilong yu Josep i kam pinis bilong lukim
yu.” Orait Jekop i strong liklik long kirap na
i sindaun long bet.

3Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I
Gat Olgeta Strong i bin kamap long mi long
taun Lus long graun Kenan, na em i bin
mekim gutpela tok longmekim gut longmi.

4 Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu
planti pikinini, na bai ol tumbuna pikinini
bilong yu i kamap bikpela lain manmeri.
Baimi givimdispela graun longolnaembai
i stap graun bilong ol inap oltaim.’ ”

5Na Jekop i tok moa olsem, “Taim mi no
kamap yet long yu long Isip, meri bilong
yu i karim tupela pikinini man. Dispela
tupela pikinini bai i stap olsem pikinini
bilong mi stret. Efraim na Manase bai i
stap pikinini tru bilong mi wankain olsem
Ruben na Simeon.

6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bi-
hain long Efraim na Manase, ol bai i bilong
yu stret. Na long taim bilong tilim graun
long ol wan wan lain, ol dispela pikinini i
mas i stap insait long lain bilong Efraim na
Manase, em tupela bikpela brata bilong ol.

7Mi mekim dispela tok, long wanem, mi
sori tru long mama bilong yu, Resel. Em
i bin dai long taim mi lusim Mesopotemia
na mi kam bek long graun Kenan. Em i
dai long taim mipela i stap longwe liklik
yet long taun Efrata, na mi planim em long
arere bilong rot i go long Efrata.” Efrata em
i olpela nem bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong
Josep na em i askim olsem, “Dispela tupela
mangi i pikinini bilong husat?”

9Na Josep i tok, “Tupela i pikinini bilong
mi. God i bin givim tupela long mi taim mi
staphia long Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik
yu bringim tupela i kam klostu long mi, na
bai mi givim blesing long tupela na askim
God longmekim gut long tupela.”

10 Jekop i lapun pinis na ai bilong en i no
inap moa long lukim gut ol samting. Olsem
na Josep i bringim tupela pikinini i kam
sanap klostu long Jekop na Jekop i holim
tupela na i givim kis long tupela.

11Na Jekop i tokim Josep olsem, “Bipo mi
ting bai mi no inap lukim yu gen. Tasol nau
God i larim mi i lukim yu wantaim tupela
pikinini bilong yu tu.”

12 Na Josep i kisim tupela pikinini long
lek bilong Jekop, na bihain em i putim pes
bilong en i go daun long graun klostu long

lek bilong Jekop, bilong givim biknem long
Jekop.

13 Josep i laik baiManase imas sanap long
han sut bilong Jekop na Efraim long han
kais, olsem na em i holimManase long han
kais na Efraim long han sut na em i bringim
tupela i go klostu long Jekop.

14Tasol Jekop i senisim han bilong en, na
em i putim han sut bilong en antap long het
bilong yangpela brata, em Efraim. Na em
i putim han kais bilong en antap long het
bilong bikpela brata, emManase.

15Orait na Jekop i askim God longmekim
gut long ol lain bilong Josep. Em i tok olsem,
“God, tumbunabilongmiAbrahamnapapa
bilong mi Aisak, tupela i bin aninit tru long
yu. Na yu bin lukautimmi gut tru, stat long
taimmama i karimmi na i kam inap nau.

16 Yu bin kamap long mi olsem ensel na
kisim bek mi long taim mi laik bagarap.
Nau yu ken mekim gut long dispela tupela
pikinini. Na yu ken mekim ol lain pikinini
bilong tupela i kamap bikpela lain man-
meri. Olsem bai ol man i no ken lusim
ting long nembilongmi na long nembilong
Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i putim
han sut antap long het bilong Efraim na em
i ting dispela pasin i no stret. Olsem na em
i holim han sut bilong papa na em i laik
putim long het bilongManase.

18Na em i tokimpapa olsem, “Papa, yu no
ken mekim olsem. Dispela mangi hia em i
bikpela. Yu mas putim han sut bilong yu
antap long het bilong em.”

19 Tasol papa i no laik. Na em i tokim
Josep olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol
lain pikinini bilong Manase tu bai i kamap
bikpela lain manmeri. Tasol ol lain bi-
long yangpela brata bilong en bai i kamap
bikpela lainmanmerimoana ol bai iwinim
lain bilong Manase. Ol bai i kamap bikpela
lain tru olsem ol manmeri bilong planti
kantri.”

20Orait na long dispela de Jekop i givim
blesing long tupela, na em i tokim Josep
olsem, “Long taim ol Israel i laik askim God
long mekim gut long ol arapela, ol bai i
kolim nem bilong tupela pikinini bilong yu
na bai ol i tok olsem, ‘God i ken mekim
gut long yupela olsem em i bin mekim long
Efraim na Manase.’ ” Long dispela pasin
Jekop i putim Efraim i go paslain longMan-
ase.

21 Bihain Jekop i tokim Josep olsem,
“Harim. Klostu bai mi dai. Tasol God bai i
stap wantaim yupela na em bai i bringim
yupela i go bek long graun bilong ol tum-
buna bilong yupela.

48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19 48:20: Hi 11.21
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22Graun bilong taun Sekem em i gutpela
hap graun tru. Bipo mi bin holim bainat
na banara bilong mi na mi bin pait long ol
Amor na kisim dispela graun. Bai mi givim
dispela hap graun long yu tasol. Mi no ken
givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bi-

long en
1 Jekop i singautim ol pikinini bilong en i

kam na em i tokim ol olsem, “Yupela kam
klostu long mi na bai mi tokim yupela long
ol samting bihain bai i kamap long yupela.

2 Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupela
kam bung klostu long mi na putim yau gut
long tok bilong mi Israel, papa bilong yu-
pela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini bilong
mi. Mi kamapim yu long taim mi yang-
pela man yet. Yu kamap bikman tru na yu
strongpelamoanayuwinimolgeta pikinini
bilongmi.

4Pasin bilong yu i olsem tait bilongwara i
save ran strong moa na i no gat man i ken
bosim. Tasol bai yu no inap i stap namba
wanmoa, longwanem, yu bin slipwantaim
meri bilong papa bilong yu, na yu givim
bikpela sem long mi. Yu bin mekim rabis
pasin tru.*

5“SimeonnaLivai, tupela i brata. Tupela i
save kisim ol samting bilong pait namekim
nogut long ol arapela.

6 Mi no ken wanbel long tingting bilong
tupela, na mi no ken orait long ol samt-
ing tupela i pasim tok long mekim. Long
wanem, taim tupela i gat kros tupela i save
kilimolman. Na taimtupela i stapbel isi, tu-
pela i save brukim lek bilong ol bulmakau.

7Belhat bilong tupela yet i kenbagarapim
tupela, long wanem, kros bilong tupela i
strong tumasnabelhatbilong tupela inogut
tru. Bai mi mekim tupela i stap nabaut
namel long ol arapela lain manmeri bilong
Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim
nem bilong yu. Bai yu holimpas ol birua
bilong yu long nek bilong ol, na bai ol brata
bilong yu i daunim het bilong ol na givim
biknem long yu.

9 Juda i olsem wanpela yangpela laion.
Em i save kilim abus na kaikai, na em i
kamap strong tru. Em i save sindaun na i
stap isi tasol, olsem wanpela laion. Na i no
gat wanpela man i save hambak long em.

10Em i holim dispela stik i makim strong
bilongking, naembai i stapkingoltaim. Em
bai i holim dispela namba inap em i kamap
long taunSilo,†na embai i bosimolgeta lain
manmeri.

11 Em i gat planti gutpela diwai wain tru.
Olsem na taim em i laik pasim donki bilong
en, em i save pasim long ol dispela diwai
wain. Na em i save wokim planti wain tru
long ol pikinini wain bilong en, na i no gat
man inap dring na pinisim. Olsem na em
i save kisim sampela na wasim klos bilong
en.

12 Tupela ai bilong en i ret, long wanem,
em i save dring planti wain. Na ol tit bilong
en i wait tru, long wanem, em i save dring
planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara,
na nambis bilong en bai i gat gutpela pa-
sis bilong ol sip. Mak bilong graun bilong
en bai i go olgeta long graun bilong taun
Saidon.

14 “Isakar em iwanpela strongpela donki.
Tasol em i save slipnatingnamel longol bek
kago.‡

15 Em i lukim graun bilong en i gutpela
ples bilong i stap long en, na em i taitim
bun bilong mekim wok. Tasol bihain em i
kamap wokboi nating na em i mekim hat-
pela wok tru.

16“Danbai i bosim§olmanmeri bilong en
na ol bai i stap wankain olsem ol arapela
lain bilong Israel.

17 Dan bai i stap olsem wanpela snek
nogut i wet i stap long arere bilong rot. Na
taim ol hos i ran i kam long rot, em bai i
kalap na kaikaim lek bilong ol, na ol man i
sindaun long ol hos, ol bai i pundaun.

18 “Bikpela, miwet long yu i helpimmina
kisim bekmi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu.
Tasol bai yu bekim pait bilong ol na rausim
ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim
planti kaikai tru. Yu bai kukim olkain gut-
pela kaikai tru, em ol king i save laikim
tumas.

* 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong Josep i kisim taun Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol
long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i gat gutpela mit tru long en” (lukim 1
Samuel 9.24). Olsem na taim Jekop i tok long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa olsem em i laik givim Josep
wanpela hap graun i winim graun ol brata bilong en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam 24.9, KTH
5.5 49:10: Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save senisim
tokHibru liklik na tanim dispela tok olsem, “Embai i holim dispela namba inapman bilong kisim dispelawok i kamap.”
‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “banis bilong sipsip.”
§ 49:16: Long tokHibru, nemDan i klostuwankain olsemdispela tok, “bosim.” 49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7
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21 “Naptali em i olsemwanpelawelmeme
i save raun long laikbilongem. Naem i save
karim ol naispela pikinini.

22“Josepemiwanpelagutpeladiwaiwain
i kamap klostu long wanpela hul wara na i
karim planti pikinini. Na ol han bilong en i
kamap longpela na i karamapim banis.

23Olman bilong pait long banara ol i pait
strong tru long em. Ol i sut long em na
mekim nogut long em.

24 Tasol Josep i no slekim banara bilong
en. Nogat. Strongpela God bilong Jekop i
givim strong long em, na han bilong Josep
i no slek. Dispela God, em i wasman bilong
ol Israel, na em i strongpela ples hait bilong
ol.

25 Em i God bilong papa bilong yu na em
i God I Gat Olgeta Strong. Em tasol i save
mekim gut long yu na givim planti gutpela
samting long yu. Em bai i mekim skai i
givim planti ren long yu, na embai imekim
planti wara i kamap long graun. Em bai i
mekim olmeri bilong lain bilong yu i karim
planti pikinini.

26 Mi papa bilong yu, mi givim blesing
long yu, na ol dispela gutpela samting mi
laik bai yu kisim, ol i ken kamap planti tru
inap long karamapim ol bikpela maunten,
na ol i ken winim tru ol gutpela samting
bipo ol tumbuna bilong mi i bin kisim.*
Olgeta dispela samting i ken kamap long yu
Josep, yu dispela man i bin kamap bikman
tru namel long ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsemwanpela bikpela
weldok i save kilim i dai ol abus. Long
olgeta moning em i save kaikai ol abus em i
bin kilim. Na long apinun em iwok yet long
tilim ol samting em i bin kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel.
Long taim papa bilong ol i laik lusim ol,
em i givim dispela ol tok long ol wan wan
pikinini bilong en. Em i givim blesing long
ol inap long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i

tokim ol pikinini bilong en olsem, “Klostu
nau bai mi go i stap wantaim ol lain bilong
mi longples bilongolman i dai pinis. Nayu-
pela i mas planim mi wantaim ol tumbuna
bilongmi long dispela hul bilong ston i stap
longgraunbilongEfron, dispelamanbilong
lain Hit.

30Dispela hul i stap long graun Makpela,
klostu long ples Mamre long graun Kenan.
Abraham i bin baim dispela hap graun long
Efron, bai dispela hul i ken kamap matmat
bilong en.

31 Long dispela matmat ol i bin planim
Abrahamnameri bilong en Sara, na ol i bin

planim tu Aisak na meri bilong en Rebeka.
Nami bin planim Lea long dispela matmat,

32 em dispela hul bilong ston i stap long
dispela graun Abraham i bin baim long ol
man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok pinis,
orait em ipulim lekbilong en i go insait long
bet. Naemidaina i go i stapwantaimol lain
bilong en long ples bilong olman i dai pinis.

50
1Taim Josep i lukim olsempapa bilong en

idaipinis, emipundaunantap longpapana
em i krai na em i kis long pes bilong papa.

2 Bihain Josep i tokim ol dokta bilong en
long putim olkainmarasin long bodi bilong
papa bilong en, bai bodi i no ken bagarap.
Orait ol dokta i mekim olsem Josep i tok.

3Ol i mekim dispela wok inap 40 de, long
wanem, dispela wok bilong putim marasin
long ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Ol
manmeri bilong Isip i krai long Jekop inap
70 de.

4 Taim bilong sori na krai i pinis, orait
Josep i tokim ol ofisa bilong king olsem,
“Plis, mi laik bai yupela i bringim tok bilong
mi i go long king. Dispela tok i olsem,

5 ‘King, taimpapabilongmi i laik i dai, em
i mekim mi promis bai mi mas karim bodi
bilong en i go planim long matmat em yet i
bin wokim long graun Kenan. Olsem na mi
laik bai yu larimmi i go planim papa bilong
mi pastaim na bihain bai mi kam bek gen.”

6 King i harim dispela tok bilong Josep,
orait em i bekim tok olsem, “Yu mas bi-
hainim dispela promis yu bin mekim long
papabilongyunayubringimbodibilongen
i go planim.”

7 Orait Josep i go bilong planim papa bi-
long em. Olgeta ofisa na ol bikman bilong
king na olgeta hetman bilong Isip, ol i go
wantaim Josep.

8Ol lain bilong Josep tu wantaim ol brata
bilong enna ol famili bilong papabilong en,
olgeta i go. Ol liklik pikinini tasol wantaim
ol sipsip na ol meme na ol bulmakau i stap
long distrik Gosen.

9Ol karis na olman i save sindaun long ol
hos, ol tu i go wantaim Josep. Bikpela lain
man tru ol i go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat, long
hap sankamap bilongwara Jordan, em ples
bilong rausim ol lip samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol i mekim
bikpela krai sori tru bilong planimman. Na
Josep i bihainim pasin bilong sori na krai
inap 7-pela de.

11 Ol manmeri bilong Kenan i lukim ol
dispela lain i stap long ples Atat na i wok

* 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 49:30: Stt 23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap
7.15 50:5: Stt 47.29-31
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long krai na sori, na ol i tok olsem, “Ol Isip
i mekim bikpela krai sori tru.” Olsem na ol
i kolim dispela ples Abel Misraim.* Dispela
ples i stap long hap sankamap bilong wara
Jordan.

12Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok
namekim olsem em i bin tokim ol.

13 Ol i karim em i go long graun Kenan
na ol i planim em long hul bilong ston i
stap long graun Makpela, klostu long ples
Mamre. Abraham i bin baim dispela graun
long Efron, em wanpela man bilong lain
Hit, bai dispela graun i ken kamap matmat
bilong en.

14 Josep i planim papa bilong en pinis,
orait em i go bek long Isip wantaim ol brata
bilong em na ol arapela lain i bin i go wan-
taim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15 Papa bilong ol i dai pinis, orait ol brata

bilong Josep ol i tok olsem, “Olsem wanem
nau? Nogut Josep i kros yet long yumi na
em i tingting long bekim olgeta pasin nogut
yumi binmekim long em?”

16Olsem na ol i salim tok i go long Josep.
Dispela tok i olsem, “Taimpapabilong yumi
i no dai yet, em i bin givimwanpela tok long
mipela.

17 Em i tokim mipela long givim dispela
tok long yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu
mas lusim dispela bikpela rong na sin ol
brata bilong yu i bin mekim long yu.’ Orait
nau mipela ol wokman bilong God bilong
papa bilong yumi, mipela i askim yu, plis
yu lusim dispela bikpela rong mipela i bin
mekim long yu.” Josep i harim dispela tok
na em i krai i stap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go lukim
em, naol i putimpesbilongol i godaun long
graun klostu long lek bilong Josep, na ol i
tokim em olsem, “Mipela i kamap long yu
olsem ol wokboi nating bilong yu.”

19 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken pret. Mi no God na bai mi kotim
yupela.

20Tru, yupela i bin pasim tingting bilong
bagarapimmi. Tasol God i bin larim yupela
i mekim dispela pasin, long wanem, em i
tingting long helpim planti manmeri, bai ol
i no ken bagarap. Na yupela i lukim pinis
dispela wok em imekim.

21Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi
lukautimyupelawantaimol pikinini bilong
yupela.” Na Josep i mekim gutpela toktok
long ol brata bilong en na em i mekim bel
bilong ol i stap isi.

Josep i dai

22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain
bilong papa bilong en. Josep i stap inap 110
krismas olgeta.

23 Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna
pikinini bilong Efraim. Na taim ol pikinini
bilong Makir i kamap, ol i bringim ol tu i
go long Josep na em i holim ol na putim
long lek bilong en. Makir em i pikinini man
bilongManase.

24Na bihain Josep i tokim ol brata bilong
en olsem, “Klostu baimi dai. Tasol God bai i
lukautimyupela, nabihainembai ibringim
yupela i go lusim dispela kantri. Na bai em
i bringim yupela i go long kantri bipo em
i bin mekim strongpela promis long givim
long Abraham na Aisak na Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini man
bilong Israel olsem, “Yupela i mas promis
long mi olsem, long taim God i kam bilong
helpim yupela, yupela bai i kisim ol bun
bilong mi long dispela ples na karim i go
wantaimyupela.” Na Josep imekimolbrata
i tok tru antap long ol bai i bihainimdispela
tok bilong en.

26 Josep i dai long taim em i gat 110 kris-
mas. Na ol i putimolkainmarasin long bodi
bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Na ol i
putimbodi bilong en longwanpela bokis na
putim i stap long kantri Isip.

* 50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Ol Isip i krai.” 50:13: Ap 7.16
50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7 50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bek
olmanmeri bilong en

o
Eksodas

Tok i go pas
Dispela buk i stori long namba wan

bikpela samting i bin kamap long ol lain
manmeri bilong Israel. Dispela samting i
olsem. Ol i bin lusim kantri Isip, em dispela
graunol i bin i stapolsemolwokboinawok-
meri nating na ol i bin mekim wok kalabus
long en.
Dispela buk i gat tripela bikpela hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori long ol

lain Israel i lusim Isip na i kamap fri na i
wokabaut long ples drai inap ol i kamap
longmaunten Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap God i

mekim kontrak wantaim ol lain Israel na i
givim ol lo na stia long ol, bilong lukautim
wokabaut na pasin bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispela hap i stori long

ol lain Israel i wokim haus sel bilong God.
Long dispela hap bilong buk i gat ol kain
kain tok na lo bilong lukautim lotu bilong ol
na bilong bosimwok bilong ol pris.
Moses em i namba wan bikman tok bi-

long en i stap insait long dispela buk. God
yet i bin makim em bilong kamap lida bi-
long ol Israel na bilong kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.
Planti manmeri bilong olgeta hap i save

long dispela 10-pela lo God i bin givim long
ol lain Israel. Tok bilong ol dispela lo i stap
long sapta 20.
Namba wan samting dispela buk i tok

long en, em ol samting God yet i mekim.
God yet i bin kisim bek ol Israel long han
bilong ol birua bilong ol. God yet i mekim
ol i kamap wanpela lain tru i gat namba na
nem, na em i makim ol olsem ol manmeri
bilong em stret. God yet i lukautim ol na
i strongim ol, bai ol inap mekim ol bikpela
wok em i laik bai ol i masmekim.
God i givimwok longMoses

(Sapta 1-4)
Ol Isip i mekim nogut long ol Israel

1-2 Ol pikinini man bilong Jekop i bin
go wantaim em long Isip. Na olgeta i go
wantaim famili bilong ol. Nem bilong ol
pikinini i olsem, Ruben na Simeon na Livai
na Juda

3na Isakar na Sebulun na Benjamin
4na Dan na Naptali na Gat na Aser.
5 Tasol Josep i bin i go paslain long ol na

em i stap pinis long Isip. Long dispela taim

ol Israel, em ol lain bilong Jekop stret, ol
inap 70manmeri.

6 Bihain Josep wantaim olgeta brata bi-
long en na olgeta lain bilong en bilong dis-
pela taim, ol i dai pinis.

7 Tasol ol manmeri bilong Israel i karim
planti pikinini, olsem na ol i kamap planti
tru na i kamap strongpela lain moa, na ol i
pulap long kantri Isip.

8Planti yia bihain wanpela nupela king i
kamap na em i bosim ol Isip. Dispela king i
no save long Josep.

9 Na king i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Ol Israel i gat planti manmeri na
strongbilong ol iwinim strongbilong yumi.

10 Sapos pait i kirap, ating bai ol i bung
wantaim ol birua bilong yumi na pait long
yumi, na ol bai i lusim kantri bilong yumi
na ranawe. Olsem na yumi mas painim
wanpela rot bilong pasim ol bai ol i no ken
kamap planti tumas.”

11 Olsem na ol Isip i givim wok long ol
bosman bilong hatim ol Israel long wok bai
ol i mekim ol Israel i wok hat tru. Na ol
i mekim ol Israel i wokim tupela bikpela
taun, Pitom na Rameses. Dispela tupela
taun i bilong bungim ol kaikai samting bi-
long king.

12 Ol Isip i wok long bagarapim ol Israel
nogut tru, tasol ol Israel i kamap plantimoa
yet, na i wok long pulapim Isip. Olsemna ol
Isip i pret tru long ol Israel.

13 Na ol Isip i mekim ol Israel i wok hat
nogut tru

14 na sindaun bilong ol i kamap nogut
olgeta. Ol Isip i mekim ol Israel i hatwok
long wokim brik na wokim haus na mekim
wok long gaden. Na ol i no sori liklik long ol
Israel. Nogat tru.

15Na king bilong Isip i singautim Sifra na
Pua, dispela tupela meri i save helpim ol
meri Israel, em ol lain Hibru, long taim ol i
laik karim pikinini.

16 Em i tokim tupela olsem, “Taim yutu-
pela i helpim wanpela meri Hibru i karim
pikinini, sapos meri i karim pikinini man,
orait yutupela i mas kilim dispela pikinini i
dai. Tasol sapos em i karim pikinini meri,
orait larim em i stap.”

17 Tasol dispela tupela meri i pret long
Godna tupela i no bihainim tok bilong king.
Olsem na tupela i larim ol pikinini man i
stap, tupela i no kilim ol.

18 Orait king i singautim tupela meri i
kam na em i askim tupela olsem, “Watpo
yutupela i mekim olsem? Bilong wanem
yutupela i larim ol pikinini man i stap?”

19 Na tupela i bekim tok olsem, “Ol meri
Hibru i no wankain olsem ol meri Isip. Ol i
strongpela meri na ol i save karim pikinini

1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18 1:10: Ap 7.19 1:17: Kis 1.21
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kwiktaim tru. Olsem na taim mipela i no
kamap yet, ol i karim pikinini pinis.”

20-21 Olsem na God i mekim gut long tu-
pela meri. Tupela i save pret long God,
olsem na em i mekim tupela tu i karim
pikinini. Na ol Israel i wok yet long kamap
planti na ol i kamap strongpela lain man-
meri.

22 Orait na bihain king i tokim ol man-
meri bilong Isip olsem, “Kisim olgeta nu-
pela pikininimanbilong olHibruna tromoi
i go long wara Nail, tasol larim ol pikinini
meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikininiMoses

1 Long dispela taim wanpela man bilong
lain Livai i maritim wanpela meri bilong
lain Livai.

2Bihain meri i gat bel na i karimwanpela
pikinini man. Em i lukim pikinini i gutpela
tumas na em i haitim pikinini inap long
tripela mun.

3Orait em i no inap haitim pikinini moa,
olsem na em i kisim basket ol i bin wokim
long gras na em i kisim kolta na pasim ol
hul bilong basket. Na em i slipim pikinini
insait long basket na i go haitim em insait
long pitpit long arere bilong wara.

4 Na susa bilong dispela pikinini i sanap
longwe liklik bilong lukim wanem samting
bai i kamap long en.

5Em i sanap i stap na pikininimeri bilong
kingbilong Isipwantaimolwokmeri bilong
en i kam long wara. Na ol wokmeri i lim-
limbur long arere bilong wara na pikinini
bilong king i go waswas. Orait em i lukim
basket i stap namel long ol pitpit na em i
salimwanpela wokmeri i go kisim i kam.

6Na pikinini meri bilong king i opim bas-
ket na i lukim dispela pikinini man i stap.
Em i opim pinis, orait pikinini i krai na
pikinini meri bilong king i sori tru long en,
na em i tok, “O sori. Em wanpela pikinini
bilong ol Hibru.”

7 Na susa bilong pikinini i kam askim
pikininimeri bilongkingolsem, “Ating inap
mi go singautim wanpela meri Hibru long
givim susu longpikinini na lukautimbilong
yu, o nogat?”

8 Na pikinini meri bilong king i tok, “I
orait, yu kenmekim olsem.” Na susa bilong
dispela pikinini i go kisimmama bilong en i
kam.

9 Mama i kam pinis na pikinini meri
bilong king i tokim em, “Kisim dispela
pikinini bilong mi na lukautim em gut na
givim susu long em, na baimi givim pe long

yu.” Olsem na mama i kisim pikinini na
givim susu long en na lukautim em gut.

10 Taim dispela pikinini i kamap bikpela
liklik, mama i kisim em i go long pikinini
meri bilong king. Na pikinini meri bilong
king i mekim dispela pikinini man i kamap
olsem pikinini bilong em yet. Em i tok
olsem, “Pikinini i bin i stap long wara na
mi kisim em i kam antap. Olsem na mi bai
kolim nem bilong enMoses.”*

Moses i ranawe i go longMidian
11 Bihain Moses i kamap bikpela man

pinis, orait em i go lukim ol Hibru, em ol
wantokbilongen. Naemi lukimol iwokhat
tru long mekim wok bilong king. Na Moses
i lukimwanpela man bilong Isip i wok long
paitimnogutwanpelaHibru,wanpelawan-
tok bilong em yet.

12 Orait Moses i lukluk nabaut na em i
lukim olsem i no gat man i stap. Olsem
na kwiktaim em i kilim i dai dispela man
bilong Isip na karamapim em long wesan.

13Orait na long de bihain, Moses i go bek
na i lukim tupela wantok i wok long pait.
Na em i tokimdispelaman i as bilong trabel
olsem, “Bilong wanem yu paitim wantok
bilong yu?”

14 Dispela man i bekim tok long Moses
olsem, “Husat i makim yu na yu kamap
hetman na jas bilong mipela? Yu laik kilim
mi i dai olsem yu bin kilim dispela man
bilong Isip, a?” Moses i harim dispela tok
na em i pret. Na em i tingting olsem, “Ol
manmeri i save pinis long samting mi bin
mekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim tok
bilong dispela samting Moses i bin mekim
na em i laik kilim Moses i dai, tasol Moses i
ranawe long king na i go i stap long graun
bilong Midian. Em i go kamap na em i
sindaun arere long wanpela hul wara.

16 Long dispela kantri i gat wanpela pris
tasol i stap, nem bilong en Jetro. Na em i
gat 7-pela pikinini meri. Moses i sindaun
i stap klostu long dispela hul wara na ol
dispela meri i kamap bilong kisim wara
na pulimapim bokis wara bai ol sipsip na
meme bilong papa bilong ol i ken dring.

17 Tasol sampela wasman bilong arapela
lain sipsip i kam na i wok long rausim ol
meri i go. Orait Moses i rausim ol dispela
man. Na bihain em i givim wara long ol
sipsip nameme bilong ol meri.

18Bihain ol i go bek long papa bilong ol na
em i askim ol olsem, “Olsemwanemna nau
yupela i kam bek kwiktaim?”

1:22: Ap7.19 2:2: Ap7.20, Hi 11.23 2:10: Ap7.21 * 2:10: Long tokHibru, dispela nemMoses i klostuwankain
olsem dispela tok “Kisim i kam antap.” 2:11: Hi 11.24 2:11: Ap 7.23-28 2:15: Ap 7.29, Hi 11.27
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19 Ol i bekim tok, “Wanpela man bilong
Isip i bin helpim mipela na ol wasman bi-
long sipsip i no rausim mipela. Na tu em i
givim wara long ol sipsip na meme bilong
mipela.”

20Nadispelaman i askim ol pikininimeri
bilong en olsem, “Dispela man i stap we?
Bilong wanem yupela i lusim em long hap?
Yupela go singautim em i kam kaikai wan-
taim yumi.” Orait ol i go kisimMoses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap wantaim
em, na Moses i orait long mekim olsem. Na
Jetro i givim Sipora, wanpela pikinini meri
bilong en, long Moses, na Moses i maritim
em.

22 Bihain Sipora i gat bel na em i karim
wanpela pikinini man. Na Moses i tok long
em yet olsem, “Mi man bilong narapela
kantri na mi stap long dispela ples. Olsem
namibaikolimnembilongdispelapikinini,
Gersom.”†

23 Sampela yia i go pinis na bihain king
bilong Isip i dai. Na ol Isip i mekim ol Israel
i wok hat nogut tru. Na ol Israel i wok yet
long krai nogut na singaut long God long
helpim ol.

24 Na God i harim krai bilong ol na God
i tingim dispela kontrak em i bin mekim
wantaimAbrahamnaAisakna Jekopbilong
helpim ol tumbuna pikinini bilong ol.

25Em i lukimol Israel i sindaunnogut tru.
Na em i sori long ol na em i ting long helpim
ol.

3
God i singautimMoses

1 Long dispela taim Moses i wok long
lukautim ol sipsip na meme bilong tambu
bilongen Jetro, emprisbilongolMidian. Na
wanpela taim Moses i bringim ol sipsip na
meme i go brukimwanpela ples drai na i go
kamap longHorep, dispelamaunten bilong
God. Narapela nem bilongmauntenHorep,
em Sainai.

2 Na ensel bilong Bikpela i kamap long
em olsem paia i kirap namel long ol han
bilong wanpela liklik diwai. Na Moses i
lukim paia i lait long diwai, tasol paia i no
kukim dispela diwai.

3 Orait Moses i tingting planti na i tok,
“Dispela i narakain samting tru. Bilong
wanem paia i no kukim dispela diwai? Bai
mi go klostu na lukim dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela diwai
na i lukim Moses i wokabaut i kam klostu,
orait naemi singaut longemolsem, “Moses,
Moses.” NaMoses i tok, “Wanem samting?”

5 Na God i tok, “Yu no ken kam klostu.
Na yumas lusim su bilong yu, long wanem,

dispela graun yu sanap long en i bilong mi
yet na i tambu.

6 Mi God bilong ol tumbuna bilong yu.
Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.” Moses i harim dispela tok na
emikaramapimpesbilongen, longwanem,
em i pret long lukim God.

7Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi lukim
pinis ol i wok long mekim nogut long ol
manmeri bilong mi long Isip. Na ol man-
meri bilong mi i wok long singaut long mi
long kisimbek ol longhanbilong ol bosman
nogut. Mi harimpinis dispela singaut nami
save tru long pen na hevi ol i karim.

8Olsemnami kamdaun bilong kisim bek
ol long han bilong ol Isip na bilong bringim
ol i go long wanpela bikpela graun i gat
planti gris na ol kaikai i save kamap gutpela
tumas. Dispela graunnauolKenannaolHit
na ol Amor na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus
i sindaun long en.

9Mi harim pinis krai bilong ol manmeri
bilong Israel nami lukimpasinnogut ol Isip
i mekim long ol.

10Nanau,Moses, baimi salim yu i go long
king bilong Isip bai king i ken larim yu i
bringim ol manmeri bilong mi, ol Israel, i
lusim Isip na i kam.”

11 Tasol Moses i tokim God, “Mi wanem
kain man na bai mi inap i go long king
bilong Isip na kisim ol Israel na bringim ol
i kam lusim Isip?”

12Na God i tok, “Mi bai mi stap wantaim
yu. Na nau mi laik givim yu wanpela mak
bilong soim yu olsem mi bin salim yu i go
long ol Israel. Dispelamak i olsem. Taim yu
kisim ol manmeri na yupela i lusim Isip na
i kam, bai yupela i lotu longmi long dispela
maunten.”

13 Na Moses i tokim God olsem, “Taim
mi go kamap long ol Israel bai mi tokim ol
olsem, ‘God bilong ol tumbuna bilong yumi
i salimmi nami kam long yupela.’ Na sapos
ol i askimmi, ‘Wanemnembilongen?’, orait
bai mi bekimwanem tok long ol?”

14Orait God i tok, “Mi Yet Mi Stap Olsem.
Yu mas tokim ol Israel olsem, ‘Mi Yet, em i
nembilong God. Na em i bin salimmi nami
kam long yupela.’

15 Na Moses, yu mas tok olsem long ol
manmeri bilong Israel, ‘Bikpela, em God
bilong ol tumbuna bilong yupela, Abraham
na Aisak na Jekop, em i bin salim mi na mi
kam long yupela.” Na God i tok moa long

† 2:22: Long tok Hibru nem Gersom i klostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong narapela kantri.” 2:24: Stt
15.13-14 3:2: Ap 7.30-34 3:13: Kis 6.2-3 3:14: KTH 1.4, 1.8
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Moses olsem, “Bikpela,* em i nembilongmi
oltaim oltaim, na ol lain tumbuna i kamap
bihain i mas kolimmi olsem.

16Yugobungimolhetmanbilongol Israel
na tokim ol long mi God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak
na Jekop, i kamap long yu. Na yu tokim ol
olsem, ‘God i lukim pinis olgeta pasin nogut
ol Isip i save mekim long yupela na em i
tingting planti long yupela.’

17 Na mi tok pinis, bai mi kisim yu-
pela long Isip, dispela kantri ol man i wok
long mekim nogut long yupela, na bai mi
bringim yupela i go long graun bilong ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na
ol Hivi na ol Jebus. Dispela graun i gutpela
na i gat planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol bai i
harim tokbilongyunabihainim. Nayumas
kisim ol hetman bilong Israel na yupela i
go long king bilong Isip na tokim em olsem,
‘Bikpela, em i God bilong mipela Hibru, em
i bin bung wantaim mipela. Na mipela i
kam bilong askim yu long larim mipela i
wokabaut i go long ples nating inap tripela
de na mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela.’ Yupela imas givimdispela tok long
king.

19“Mi savepinis, king bilong Isip i no inap
larim yupela i go. Tasol bai mi hatim em
strong na em bai i larim yupela i go.

20 Bai mi wokim kain kain mirakel long
kantri Isip, na long strong bilong mi bai mi
mekim save long ol Isip. Na bihain long
dispela, king bai i larim yupela i go.

21“Mi bai givimyupela biknem long ai bi-
long ol manmeri bilong Isip na taim yupela
i lusim Isip yupela i no inap i go nating.

22 Olgeta meri bilong yupela i mas i go
long ol meri Isip i save slip long ol haus bi-
longyupelana longolmeri Isip i stapklostu.
Na ol i mas askim ol long sampela klos na
olkain bilas gol na silva na bai ol i givim
yupela. Na bai yupela i putim ol dispela
samting long ol pikinini bilong yupela. Na
long dispela pasin yupela bai i kisim olgeta
samting bilong ol Isip.”

4
God i givim Moses strong bilong wokim

olmirakel
1 Orait Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol

Israel i no inap bilipim tok bilong mi na ol i
no inap harim tok mi autim. Na ol bai i tok,

‘Yu giaman tasol. Bikpela i no bin kamap
long yu.’ Olsem na bai mi mekimwanem?”

2 Na Bikpela i askim Moses, “Yu holim
wanem samting?” Na em i tok, “Stik bilong
wokabaut.”

3 Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela stik i
go long graun.” Orait Moses i tromoi long
graun na stik i kamap olsem snek, naMoses
i lukim na i ranawe.

4 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Maski
ranawe. Putim han i go daun na holim long
tel.” Orait Moses i holim snek long tel na
snek i kamap stik bilong wokabaut gen.

5Na Bikpela i tok, “Taim yu go long ol Is-
rael, yumekim olsem na bai ol i bilipim tok
bilong yu olsem, tru tumas mi Bikpela, mi
bin kamap long yu. Na ol i ken save olsem
miGodbilongol tumbunabilongyupela,mi
God bilong Abraham na Aisak na Jekop, mi
bin kamap long yu.”

6 Na Bikpela i tokim Moses gen olsem,
“Putim han insait long saket bilong yu.” Em
i mekim olsem Bikpela i tok na taim em i
kamautim han, orait han i gat sua nogut tru
na i wait olgeta.

7Na Bikpela i tok gen, “Putim han bilong
yu i go bek gen long saket.” Orait Moses
i mekim olsem, na em i kamautim han na
han i gutpela olsem ol arapela hap bodi
bilong en.

8 Na Bikpela i tok, “Sapos ol i no bilipim
tok bilong yu, na ol i lukim namba wan
mirakel na ol i no bilip yet, orait bai ol i ken
lukim dispela namba 2 mirakel na ol i ken
bilipim yu.

9 Tasol sapos ol i lukim dispela tupela
mirakel na ol i no bilipim tok bilong yu,
orait yu mas kisim sampela wara bilong
bikpela wara Nail na kapsaitim long graun.
Na wara bai i kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela, “Tasol
Bikpela, bipo mi no man bilong toktok gut
long ai bilong planti man. Na nau yu toktok
wantaim mi, tasol dispela i no mekim mi i
kamapman bilong toktok. Maus bilongmi i
hevi tumas, nami no inap toktok gut.”

11 Na Bikpela i tokim em, “Husat i save
givim maus long ol manmeri? Husat i save
mekim man i yaupas o mauspas? Na husat
i save mekim ai i lukluk o mekim man i
aipas? Mi Bikpela tasol, mi save mekim
olsem.

* 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim dispela nemGod i tokimMoses long en olsem, “Yhwh.” Ol saveman i no save gut
long pasin bilong kolim dispela nem, tasol planti man i ting yumimas kolim olsem, “Yawe.” Long tok Hibru dispela nem
i klostu wankain olsem dispela tok, “Mi yet mi stap olsem tasol” o “Bai mi stap olsem oltaim” (lukim lain 14). Tasol ol
Hibru i gat bikpela tambu long ol man bai ol i no ken kolim dispela nem bilong God. Ol i save raitim long buk, tasol taim
ol i laik kolim, ol i save tok “Bikpela” tasol. Olsem na long Tok Pisin, yumi bihainim pasin bilong ol, na wanem hap i gat
dispela nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem, “Bikpela.” I olsem, Bikpela em i nem bilong God. 3:21: Kis 12.35-36
4:10: Jer 1.6
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12Goan, yu go nau. Baimi helpim yu long
toktok na baimi tokimyu long olgeta tok yu
masmekim.”

13 Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela, mi no
inap. Yu ken salim narapela man.”

14 Na Bikpela i kros long Moses na i tok,
“Olsem wanem? Bikpela brata bilong yu
Aron bilong lain Livai i stap. Mi save, em
inap mekim gutpela toktok. Na nau tasol
em i kam painim yu, na em bai i amamas
long lukim yu.

15 Yu ken tokim em long olgeta tok em i
mas autim. Na mi bai helpim maus bilong
yutupela na yutupela inap mekim gutpela
tok. Na bai mi toksave long yutupela long
wanem ol samting yutupela i masmekim.

16 Aron bai i stap olsem maus bilong yu
na givim tok bilong yu long olmanmeri. Na
long ai bilong em, yubai i stap olsemGodna
bai yu tokim em long ol tok em i mas autim
long ol manmeri.

17 Orait nau yu mas kisim dispela stik
bilong wokabaut na yu go. Bihain bai yu
wokim sampela mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip
18Moses i toktokpinis longGod, naemigo

bek long tambu bilong en Jetro, na i tokim
em olsem, “Mi laik yu larim mi go bek long
Isip na mi ken lukim ol wanlain bilong mi.
Mi laik saveol i stapyetool i daipinis.” Jetro
i orait longdispelana i tokimem, “I orait, yu
ken i go wantaim bel isi.”

19 Tasol Moses i no i go yet na Bikpela i
tokim em, “Nau yu ken i go bek long Isip,
long wanem, ol dispela man i laik kilim yu
i dai, ol yet i dai pinis.”

20 Orait Moses i kisim meri wantaim tu-
pela pikinini bilong en na putim ol long
wanpeladonki. Naemikisim tudispela stik
bilong God na ol i wokabaut i go bek long
Isip.

21Na Bikpela i tokim Moses, “Taim yu go
kamap long Isip, yu mas wokim ol mirakel
long ai bilong king. Mi givim yu strong
bilong wokim ol dispela mirakel. Tasol bai
mi mekim king i bikhet na em bai i no inap
larim ol manmeri i go.

22 Bihain yu mas tokim king long tok
bilong mi, Bikpela olsem, ‘Israel i olsem
nambawan pikinini man bilongmi.

23 Na mi tokim yu olsem, yu mas larim
pikinini i go na lotu long mi. Tasol sapos
yu no laik, bai mi kilim i dai namba wan
pikinini man bilong yu.’ ”

24 Bikpela i bungim Moses long wanpela
ples slip long rot i go long Isip, na i laik kilim
em i dai.

25 Olsem na Sipora, meri bilong Moses, i
kisim wanpela ston i sap tumas na katim
skin bilong kok bilong pikinini man bilong

en na putim long lek bilong Moses. Na em i
tok, “Yuman bilongmi, tasol yuman bilong
blut.”

26Orait Bikpela i lukim na i larimMoses i
stap, na em i no kilim em i dai. Sipora i ting
long dispela pasin bilong katim skin, olsem
na em i tok, “Man bilong blut.”

27Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yu go
long ples drai nating na bungim Moses.”
Orait em i kirap i go na i bungimMoses long
maunten bilong God na i givim kis long em.

28Orait naMoses i stori long Aron long ol-
geta tokBikpela i bin givimembilongautim
long ol Isip, na long ol mirakel Bikpela i bin
tokim em long wokim.

29 Bihain Moses wantaim Aron i go long
Isip na tupela i bungim ol hetman bilong
Israel.

30Na Aron i tokim ol long olgeta samting
Bikpela i bin tokimMoses, na em iwokimol
dispela mirakel long ai bilong ol manmeri.

31Na ol i bilipim Aron. Na taim ol i harim
tokolsem,Bikpela ibin lukimolpasinnogut
ol Isip i save mekim long ol na em i tingting
planti long ol, orait ol i daunim het na lotu
long Bikpela.
God i kisim bek ol Israel long

han bilong ol Isip
5

(Sapta 5.1—15.21)
MosesnaAron i go lukimkingbilong Isip

1Bihain Moses tupela Aron i go long king
bilong Isip na i tok, “Bikpela, emGod bilong
mipela Israel, emi tokolsem, ‘Larimolman-
meri bilong mi i go long ples drai nating na
mekim bikpela lotu bilong litimapim nem
bilongmi.’ ”

2 Tasol king i tok, “Bikpela em i husat?
Bilong wanem mi mas harim tok bilong en
na larim yupela Israel i go? Mi no save long
Bikpela, olsem na mi no ken larim yupela i
go.”

3Orait tupela i tok, “God bilong mipela ol
Hibru i bin kamap long mitupela. Mipela i
laik wokabaut i go long ples wesan nating
inap long tripela de, namipela i kenmekim
ol ofa long God, Bikpela bilong mipela. At-
ing inap yu larimmipela i go? Saposmipela
i no mekim olsem, bai em i bagarapim
mipela long bikpela sik o long bikpela pait.”

4 Na king i tokim Moses tupela Aron,
“Bilong wanem yutupela i laik mekim ol
manmeri i lusim wok bilong mi? Yutupela
hariap i go bek long wok.

5Yupela Israel i kamap planti tru, na nau
yupela i laik lusimwok, a?”

6 Long dispela de tasol king i givim tok
long ol man bilong Isip na Israel i save
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bosim ol wokboi bilong Israel. Em i tok
olsem,

7 “Yupela i no ken givim gras i drai long ol
Israel bilong wokim ol brik, olsem yupela i
savemekim. Ol yet i mas i go kisim gras.

8 Tasol yupela i mas mekim ol i wokim
wankain namba bilong ol brik olsem ol i
save wokim oltaim. Yupela i no ken sotim
namba. Nogat tru. Ol i manmeri bilong
les. Olsem na ol i tok, ‘Larimmipela i go na
mekim ofa long God bilongmipela.’

9Givim planti wok long ol, na mekim ol i
wok hat tru, na bai ol i no gat taim bilong
harim dispela kain tok giaman.”

10Olbosmanbilong Isipna Israel i go long
ol Israel na tokim ol, “King i tok, mipela i no
ken givim gras moa long yupela.

11Yupela yet i mas i go nabaut na painim
gras, tasol yupela i mas wokim planti brik
olsem bipo, na namba bilong brik i no ken i
go daun. Namba i mas i stap olsem tasol.”

12 Olsem na ol manmeri i go nabaut
long olgeta hapbilong Isip bilongmumutim
pipia bilong gras.

13 Na ol bosman i hariapim ol na i tok,
“Yupela i mas mekim wankain wok long
olgeta de olsem yupela i bin mekim taim
mipela i givim gras long yupela.”

14 Na ol bosman Isip i go long ol dispela
Israel ol yet i bin makim bilong bosim ol
Israel long wok. Na ol i paitim ol na ol i tok,
“Watpo yupela i nowokimwankain namba
bilong ol brik olsem yupela i save wokim
bipo?”

15Olsemnaolbosman Israel i go longking
na tokim em, “Bilong wanem yu mekim
dispela kain pasin longmipela?

16Ol i no givim gras long mipela, tasol ol
i tokim mipela long wokim ol brik. Na nau
tu ol i paitim mipela. Em i no asua bilong
mipela. Asua bilong yupela Isip yet.”

17Naking i tokimol, “Yupela i lesman tru.
Olsemna yupela i tok, ‘Larimmipela i go na
mekim ofa long Bikpela.’

18 Goan, yupela go bek long wok bilong
yupela. Ol i no inap givim gras long yupela.
Tasol yupela i mas wokim dispela namba
bilongolbrikol i tokimyupela longwokim.”

19Ol bosman bilong Israel i harimdispela
tokbilongking longol i noken sotimnamba
bilong ol brik, na ol i save, nau bikpela hevi
i kamap pinis long ol.

20 Taim ol i lusim king, ol i go bungim
Moses na Aron. Tupela i bin wetim ol long i
kam.

21 Na ol bosman i tokim tupela olsem,
“Bikpela i lukim pinis pasin bilong yutu-
pela, na bai em i ken mekim save long yu-
tupela, longwanem, yutupela i mekim king
wantaim ol hetman bilong en i ting mipela

i samting nogut tru. Yutupela i wokim rot
long king i ken kilimmipela i dai.”

Moses i bel hevi na i beten long God
22NaMoses i go long Bikpela gen na i tok,

“Bikpela, bilong wanem yu mekim nogut
long ol manmeri bilong yu long dispela
pasin? Na watpo yu salimmi i kam hia?

23 Stat long taim mi bin i go givim tok
bilong yu long king na i kam inap nau, king
i wok long mekim nogut long ol. Na yu no
bin mekimwanpela samting bilong helpim
ol.”

6
1 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau bai yu

lukim ol samting mi laik mekim long king.
Long strong bilong mi bai mi mekim em
i larim yupela Israel i go. Tru tumas, bai
mi hatim em nogut tru na bai em i rausim
yupela long kantri bilong en.”

God i singautimMoses gen
2 God i tokim Moses olsem, “Mi yet mi

Bikpela.
3Planti yia bipomi bin kamap long Abra-

hamnaAisakna Jekop, na ol i save,miGod I
Gat Olgeta Strong. Tasol mi no toksave long
ol olsem, Bikpela em i nem bilongmi, bai ol
i ken save long dispela nem.

4 Na mi bin mekim kontrak wantaim ol
na mi promis bai mi givim dispela graun
bilong ol Kenan long ol. Ol i bin i stap long
dispela ples, tasol em i no graun bilong ol.

5Orait olmanbilong Isip imekimol Israel
i wok kalabus na ol Israel i mekim bikpela
krai. Na nau mi harim krai bilong ol, na mi
tingim gen dispela kontrak bilongmi.

6 Olsem na yu mas givim dispela tok bi-
longmi long ol Israel, ‘Mi yetmi Bikpela. Mi
bai kisim yupela long han bilong ol Isip na
long ol hevi ol i putim long yupela na baimi
mekim yupela i kamap fri. Na long strong
bilongmi bai mimekim save tru long ol, na
bai mi kisim bek yupela.

7 Bai mi mekim yupela i kamap ol man-
meri bilongmiyetnabaimi stapGodbilong
yupela. Bihain bai mi lusim yupela long
dispelawok kalabus long Isip na bai yupela
i fri. Na long dispela taim bai yupela i
save tru olsem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela.

8 Mi bai kisim yupela i go long dispela
graun mi bin promis long givim long Abra-
ham na Aisak na Jekop. Na mi bai givim
dispela graun long yupela na em bai i stap
graun bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

9Moses imekimdispela tok long ol Israel,
tasol ol i no harim tok bilong en. Long
wanem, dispela hatwok ol i mekim em i
mekim tingting bilong ol i nogut tru.
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10Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Yu go tokim king bilong Isip bai em

i mas larim ol Israel i go na lusim kantri
bilong en.”

12 Tasol Moses i bekim tok olsem, “Ol Is-
rael i no saveharim tokbilongmi. Na olsem
wanem bai king inap harim tok? Maus
bilongmi ihevi. Mino inap toktok stret long
king.”

13 Tasol Bikpela i salim Moses wantaim
Aron i go long ol Israel na long king bi-
long Isip bilong kisim ol Israel long Isip na
bringim ol i go.

Nem bilong ol lain bilongMoses na Aron
14 Ol dispela man i namba wan tum-

buna bilong ol lain bilong Israel. Ruben,
namba wan pikinini bilong Jekop, i gat 4-
pela pikinini man, Hanok na Palu na Hes-
ron na Karmi. Ol 4-pela lain Ruben i kamap
long dispela 4-pela tumbuna.

15Simeon, namba 2 pikinini bilong Jekop,
i gat 6-pela pikinini man, Jemuel na Jamin
na Ohat na Jakin na Sohar na Saul. Mama
bilong Saul i wanpela meri Kenan. Ol 6-
pela lain Simeon i kamap long dispela 6-
pela tumbuna.

16 Livai, namba 3 pikinini bilong Jekop,
i gat tripela pikinini man. Namba wan em
Gerson na namba 2 em Kohat na namba 3
em Merari. Na Livai i stap 137 yia na em i
dai.

17Gerson i gat tupela pikinini man, Lipni
na Simei. Na tupela i tumbuna bilong tu-
pela lain insait long lain Livai.

18Kohat i gat 4-pela pikininiman, Amram
na IsharnaHebronnaUsiel. NaKohat i stap
133 yia na em i dai.

19Merari i gat tupela pikinini man, Mali
na Musi. Olgeta dispela man ol i tumbuna
bilong ol lain bilong Livai.

20 Amram i maritim Jokebet, susa bilong
papa bilong en na Jokebet i karim Aron na
Moses. NaAmram i stap 137 yia na em i dai.

21 Ishar i gat tripela pikininiman, Kora na
Nefek na Sikri.

22Usiel i gat tripela pikinini man, Misael
na Elsafan na Sitri.

23 Aron i maritim Eliseba. Em i pikinini
bilong Aminadap na susa bilong Nason. Na
Eliseba i karim Nadap na Abihu na Eleasar
na Itamar.

24Kora i gat tripela pikinini man, Asir na
Elkana na Abiasap. Ol tripela i tumbuna
bilong lain Kora.

25 Eleasar, pikinini man bilong Aron, i
maritim pikinini meri bilong Putiel na em
i karim Finias. Ol dispela man i tumbuna
bilong ol lain wanblut na bilong ol famili
bilong lain bilong Livai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na Aron
i stap long ol dispela lain man. Bikpela i
bin tokim dispela tupela man tasol olsem,
“Yutupela i mas kisim ol lain bilong Israel
long Isip na bringim ol i kam.”

27 Tupela yet i bin tokim king bilong Isip
long larim ol Israel i go. Dispela tupelaman
tasol i binmekim dispela samting.

Bikpela i givim tok longMoses na Aron
28 Taim Bikpela i toktok long Moses long

Isip,
29 em i tok olsem, “Mi yet mi Bikpela.

Olgeta tok mi givim yu, em yu mas tokim
king bilong Isip.”

30Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu
save,mi nomanbilong toktok. King bai i no
inap harim tok bilongmi.”

7
1Orait Bikpela i tokimMoses, “Harim, mi

baimekimyuolsemGod longai bilongking,
na brata bilong yu Aron, bai i kamap olsem
profet bilong yu na i givim tok bilong yu
long king.

2Olgeta samting mi tokim yu, em yu mas
tokim Aron. Na em bai i tokim king long
larim ol Israel i go, bai ol i lusim kantri
bilong king.

3Tasol mi baimekimking i kamapbikhet
tru, olsem na bai mi ken wokim planti
bikpela mirakel long Isip.

4Tasol bai king i no inap harim tok bilong
yu. Olsem na mi bai bagarapim Isip na
mekim save long ol. Na bai mi go pas na
bringim ol lain bilong Israel, em ol man-
meri bilongmi, na bai ol i lusim Isip olgeta.

5 Taim mi mekim save long ol Isip, na
bringim ol Israel i go lusim Isip, bai ol Isip
i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

6 Orait Moses wantaim Aron i mekim ol-
geta samting olsem Bikpela i tok.

7Moses i gat 80 krismas na Aron i gat 83
krismas taim tupela i toktok long king.

Stik wokabaut bilong Aron
8Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
9 “Sapos king i tokim yutupela long

wokim sampela mirakel bilong soim
em olsem, mi bin salim yutupela, orait
Moses, yu mas tokim Aron long kisim stik
wokabaut bilong en na tromoi i go daun
long graun long ai bilong king. Na stik bai i
kamap olsem snek.”

10Orait Moses tupela Aron i go long king
namekim olsemBikpela i bin tokim tupela.
Na Aron i tromoi stik long graun long ai
bilong king na bilong ol ofisa bilong en, na
stik i kamap snek.

11 King i lukim dispela na i singautim ol-
geta saveman na ol glasman bilong en na ol
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i yusim pawa bilong ol na mekim wankain
pasin olsem Aron.

12Ol tu i tromoi stik bilong ol na ol stik i
kamap snek, tasol snek bilong Aron i kaikai
na daunim ol snek bilong ol.

13 King i lukim, tasol em i pasim tingting
bilong en olsem Bikpela i tok, na em i no
harim tok bilongMoses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol Isip
14 Orait Bikpela i tokim Moses olsem,

“King i bikhet tru na i no laik larim ol Israel
i go.

15Longmoningtaimembai i go longwara
Nail na yu mas i go bungim em. Kisim dis-
pela stik i bin kamap snek, na yu go wetim
em long arere bilong wara.

16 Na yu mas tokim king olsem, ‘God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i salim mi
long tokimyu long larimolmanmeri bilong
en i go na lotuim em long ples drai nating.
Tasol inap nau yu no bin harim tok.

17 Na nau Bikpela i tok olsem, “Yu bai
lukim ol samting mi laik mekim, na olsem
bai yu ken save mi yet mi Bikpela.” Lukim,
bai mi paitim wara long dispela stik na
wara bai i kamap blut.

18 Na ol pis bai i dai na wara bai i smel
nogut tru. Na bai ol manmeri bilong Isip i
no inap dringim dispela wara.’ ”

19 Na Bikpela i tokim Moses moa olsem,
“TokimAronbai em ikisimstikbilong enna
makim olgeta bikpela wara na olgeta baret
na olgeta raunwara long Isip. Na ol wara
bai i kamap blut, na long olgeta hap bilong
Isipbai blut tasol i stap longol dis ol iwokim
long plang na long ol botol ol i wokim long
ston.”

20 Orait Moses na Aron i mekim olsem
Bikpela i bin tokim tupela. Long ai bilong
king na ol ofisa bilong en, Aron i kisim stik
na paitimwara Nail na wara i kamap blut.

21Na olgeta pis i dai na wara i smel nogut
tru. Na ol manmeri bilong Isip i no inap
dring dispela wara. Na blut i stap long
olgeta hap bilong Isip.

22 Tasol ol glasman bilong Isip i yusim
pawabilongolnaol imekimwankain samt-
ing olsem Aron. Na king i no harim tok
bilong Moses tupela Aron. Em i wok long
bikhet yet, olsem Bikpela i bin tok.

23 Na king i go bek long haus na em i no
wari long dispela samting.

24 Ol Isip i no inap dringim wara Nail,
olsem na ol i wokim ol hul arere long wara,
bilong kisimwara bilong dring.

25Wara Nail i bagarap i stap inap long 7-
pela de.

8
Ol rokrok i kamap

1 Orait bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu go long king na givim emdispela
tok bilong mi. Mi tok olsem, ‘Larim ol man-
meri bilongmi i go bai ol i ken lotu longmi.

2 Sapos yu no larim ol i go, orait bai mi
salim ol rokrok na mekim save long olgeta
hap graun bilong yu.

3Ol rokrok bai i pulap tru longwara Nail,
na bai ol i lusim wara na i go long bikpela
haus bilong yu na go insait long rum slip
na long bet bilong yu. Na ol rokrok bai i go
insait long ol haus bilong ol ofisa na bilong
olgeta manmeri bilong yu. Na bai ol i go
insait long ol stov na ol dis bilong wokim
bret.

4Na ol bai i kalap i go antap long yu na ol
ofisa na ol manmeri bilong yu.’ ”Moses i go
givim dispela tok long king, tasol king i no
harim tok.

5 Orait Bikpela i tokim Moses, “Tokim
Aron long stretim han na holim stik bilong
enantap, namakimolwaranaolbaretnaol
raunwara, bilongmekim ol rokrok i kamap
na pulapim graun bilong Isip.”

6Orait naAron i stretimhannaholim stik
antap na makim ol wara. Na ol rokrok i
kamapna pulapimolgeta graun bilong Isip.

7 Tasol ol glasman bilong king i yusim
pawa bilong ol na ol tu i mekim planti
rokrok i lusim ol wara na i go long graun.

8 Na king i singautim Moses wantaim
Aron i kam na i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela i mas beten long Bikpela bai em i
rausim ol rokrok long mipela, na bai mi
larim ol manmeri bilong yu i go na ol i ken
mekim ofa long Bikpela.”

9Na Moses i bekim tok olsem, “I orait, mi
ken mekim prea bilong helpim yu. Yu yet
i ken makim taim na bai mi beten bilong
helpim yu na ol ofisa bilong yu na ol man-
meri bilong yu. Olsem na ol rokrok long
haus bilong yupela bai i pinis na ol rokrok
bai i stap long wara Nail tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long tumora.”
Orait Moses i tok, “Bai mi mekim olsem yu
tok, na bai yu ken save i no gatwanpelaGod
i olsem Bikpela, em i God bilongmipela.

11Ol rokrok bai i lusim yu na ol haus bi-
long yupela na lusimol ofisa na olmanmeri
bilong yu, na ol bai i stap long wara Nail
tasol.”

12Orait Moses wantaimAron i lusim king
na i go. Moses i prea strong long Bikpela i
mas rausimol dispela rokrok em i bin salim
i kam long king.

13OraitBikpela imekimolsemMoses ibin
askim, na ol rokrok i stap long ol haus na
insait long banis na long ol gaden, olgeta i
dai.
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14Na ol man bilong Isip i hipim ol rokrok
long olgeta hap, na ol i sting na smel nogut
tru i kamap.

15 Na taim king i lukim ol rokrok i dai
pinis, orait em i bikhet gen, olsem Bikpela
i bin tok, na em i no harim tok bilongMoses
na Aron.

Ol natnat i kamap
16 Bihain Bikpela i tok moa long Moses

olsem, “Tokim Aron long paitim graun long
stik bilong en na das long olgeta hap graun
bilong Isip bai i kamap natnat.”

17 Orait tupela i mekim olsem. Aron i
kisim stik bilong en na paitim graun na
olgeta das long Isip i kamap natnat na ol
natnat i karamapim ol manmeri na ol abus
na kaikaim ol.

18Na ol glasman bilong Isip i yusim pawa
bilong ol bilong mekim ol natnat i kamap,
tasol ol i no inap. Na ol natnat i karamapim
ol manmeri na ol abus.

19Na ol glasman i tokim king, “God yet i
mekimdispela samting.” Tasol king i bikhet
tumas olsem Bikpela i bin tok, na em i no
harim tok bilongMoses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Long

moningtaim tru king bai i go long wara, na
yu mas i go bungim em na givim em tok
bilongmi. Mi tok olsem, ‘King, yumas larim
ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken lotu
longmi.

21 Sapos yu no larim ol i go, bai mi salim
planti lang i kam long yu na long ol ofisa na
olpipel bilongyu. Naol langbai i pulap long
ol haus bilong yupela na long graun yupela
i sanap long en.

22Tasol taimol lang i kamapbaimi lukau-
tim hap bilong Gosen, em distrik ol man-
meri bilong mi i stap long en, na bai ol lang
i no inap i stap long hap bilong ol. Na bai
yu lukim na bai yu save olsem, mi yet mi
Bikpela na mi mekim ol dispela samting
long kantri bilong yu.

23 Mi no ken mekim wankain samting
long olmanmeri bilongmi olsemmimekim
long ol manmeri bilong yu. Harim, dispela
mirakel bai i kamap long tumora.’ ”

24King i bikhet yet, orait Bikpela i mekim
olsem em i bin tok na planti bikpela lain
lang i kam insait long bikpela haus bilong
king na long ol haus bilong ol ofisa na long
olgeta hap bilong Isip. Na ol lang i bagara-
pim Isip olgeta.

25Orait king i singautim Moses wantaim
Aron i kam, na em i tok, “Yupela go na
mekim ofa long God bilong yupela insait
long graun bilong Isip tasol.”

26 Tasol Moses i tok, “Sapos mipela i
mekim olsem, bai em i no stret, long

wanem, ol Isip bai i lukim ol abus mipela
i ofaim long God, Bikpela bilong mipela,
na bai ol i bel nogut long mipela. Sapos
mipela i kilim na ofaim ol abus ol Isip i no
save mekim ofa long en, bai ol Isip i lukim
dispela na ol i belhat na tromoi ston long
mipela na kilimmipela i dai.

27Mipela i mas wokabaut inap tripela de
long ples drai nating long mekim ofa long
God, Bikpela bilong mipela, olsem em i bin
tokimmipela longmekim.”

28 Na king i tok, “Orait, mi ken larim yu-
pela i go na mekim ofa long God, Bikpela
bilong yupela, long ples drai nating. Tasol
yupela i no ken i go longwe tumas. Na
yupela i mas prea bilong helpimmi tu.”

29 Orait Moses i bekim tok olsem, “Taim
mi lusim yu pinis bai mi prea long Bikpela
bai tumora em i ken rausim ol lang long
haus bilong yu na long haus bilong ol ofisa
na bilong ol manmeri bilong yu. Tasol yu
no ken giamanim mipela gen na pasim rot
bilong ol manmeri bai ol i no ken i go na
mekim ofa long Bikpela.”

30 Orait Moses i lusim king na i go beten
long Bikpela.

31Na Bikpela i mekim olsem Moses i bin
askim em. Na olgeta lang i lusim king
wantaim ol ofisa na ol manmeri na i no gat
wanpela lang i stap.

32Ol lang i go pinis, tasol king i bikhet gen
na i no larim ol manmeri i go.

9
Ol animal i dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses long go
long king na tokim em olsem, “God, Bikpela
bilongmipela olHibru, i tok, ‘Larimolman-
meri bilong mi i go bai ol i ken mekim lotu
longmi.

2 Sapos yu wok long pasim ol
3 na yu no larim ol i go, bai mi mekim

save long yu. Bai mi salim bikpela sik i kam
long olgeta animal bilong yu, olsem ol hos
na donki na kamel na bulmakau na sipsip
nameme.

4 Tasol mi Bikpela yet, bai mi lukautim
gut ol animal bilong ol Israel na i no gat
wanpela animal bilong ol bai i dai.’ ”

5Na Bikpela i makim taim bilong mekim
dispela samting, na i tok, “Tumora bai mi
mekim olsem.”

6 King i bikhet yet na Bikpela i mekim
olsem em i bin tok, na olgeta animal bilong
ol Isip i dai. Tasol olgeta animal bilong ol
Israel i stap gut, na i no gat wanpela i dai.

7 Na king i askim ol manmeri bilong en,
“Olgeta animal bilong ol Israel i stap gut, o
nogat?” Na sampela man i tokim em olsem,
“Yes. Olgeta i stap gut. I no gat wanpela i
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dai.” Tasol king i bikhet yet na i no larim ol
manmeri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol Isip
8NaBikpela i tokimMosesnaAronolsem,

“Yutupela go long wanpela haus bilong
kukimbrik na kisim sampela sit bilong paia
na i go long king. Yutupela i kamap pinis
long king, orait Moses, yu mas tromoi dis-
pela sit bilong paia i go antap.

9 Na dispela sit bilong paia bai i kamap
das na inapim olgeta graun bilong Isip. Na
taimdispela das i pundaun long skin bilong
olmannaanimal, bai buk i kamapna i bruk
na bikpela sua i kamap.”

10 Orait ol i kisim sit bilong paia na i go
sanap long ai bilong king, naMoses i tromoi
sit bilong paia i go antap. Na sit bilong paia
i kamapim ol buk na ol buk i bruk na ol
sua i kamap long skin bilong olmanmeri na
bilong ol animal.

11 Na ol glasman i no inap kamap long
Moses, long wanem, buk i pulap long skin
bilong ol olsem long skin bilong ol arapela
manmeri bilong Isip.

12 Tasol Bikpela i pasim strong tingting
bilong king na king i no harim tok bilong
Moses wantaim Aron, olsem Bikpela i tok
pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,

“Long moningtaim tru yu mas i go bungim
king na tokim em olsem, ‘God, Bikpela bi-
longmipela Hibru i tok, “Larim olmanmeri
bilongmi i go bai ol i ken lotu longmi.

14 Sapos nogat, nau bai mi mekim save
tru long yu yet na long ol manmeri bilong
yu. Na bai yupela i ken save gut olsem, long
olgeta hap bilong graun i no gat wanpela
man owanpela god i olsemmi.

15Ating saposmi binmekim save long yu
wantaim ol manmeri bilong yu na bagara-
pim yupela long bikpela sik, bai yupela ol-
geta i pinis.

16 Tasol mi bin larim yupela i stap olsem
bai mi ken soim bikpela strong bilong mi
long yupela, na bai olmanmeri i ken tokaut
long biknem bilong mi long olgeta hap bi-
long graun.

17 Tasol yu wok long bikhet long ol man-
meri bilongmi na yu no larim ol i go.

18 Orait harim. Tumora long wankain
taim olsem nau, bai mi mekim bikpela ren
ais i kam daun. Kain ren ais olsem i no
bin kamap long Isip long taim kantri Isip i
kamap nupela i kam inap nau.

19 Olsem na tokim ol man long kisim ol
bulmakaunaolgeta samtingbilongyu i stap
nabaut na bringim i go insait long sampela

haus. Bai mi mekim bikpela ren ais i pun-
daun long ol man na long ol abus i stap
ausait, na bai ol i dai.” ’

20 Sampela ofisa bilong king ol i pret long
dispela tok Bikpela i bin mekim na ol i
bringim ol wokboi na ol abus bilong ol i go
insait.

21Tasol sampela i no wari long tok bilong
Bikpela, na ol i larim ol wokboi na ol abus
bilong ol i stap nating long ausait.

22 Orait nau Bikpela i tokim Moses,
“Litimapim han bilong yu na makim skai,
na ren ais bai i pundaun long olgeta hap
bilong Isip, long ol manmeri wantaim ol
animal na long olgeta kaikai long gaden.”

23 Na Moses i litimapim stik bilong wok-
abaut i go antap na Bikpela i mekim klaut i
pairap na lait bilong klaut i sut i kam daun
long graun, na em i salim ren ais i kam
daun. Bikpela imekimdispela ren ais i kam
daun long olgeta hap bilong Isip.

24Ren ais i pundaun moa yet, na bikpela
lait bilong klaut i sut i go long olgeta hap.
Bipo ol Isip i no bin lukim wanpela ren ais
olsem. Nogat tru.

25Renais i bagarapimolmannaol animal
na olgeta samting i stap ausait long olgeta
hap bilong Isip. Dispela ren ais i bagarapim
tru olgeta samting long gaden na i brukim
olgeta diwai ol man i bin planim bilong
kisim pikinini bilong ol.

26 Tasol long distrik Gosen, em hap ol
Israel i stap long en, dispela wanpela hap
tasol i no gat ren ais.

27Orait king i salim tok i go longMoses na
Aron bai tupela i kam. Tupela i kam pinis,
orait king i tokim tupela olsem, “Nau mi
mekim sin pinis. Bikpela i mekim stretpela
pasin, tasol mi wantaim ol pipel bilong mi i
binmekim rong.

28 Dispela ren ais na klaut i pairap, em i
bagarapim mipela pinis. Olsem na yu mas
beten long Bikpela bai em i pinisim dispela
samting, na bai mi larim yupela i go. Bai
yupela i noken i stapmoa longdispelahap.”

29OraitMoses i tokimem, “Taimmi go au-
sait long taun bai mi litimapim han bilong
mi na mi prea long Bikpela. Na bai klaut i
no moa pairap na bai ren ais i pinis. Olsem
na bai yu ken save, dispela graun i bilong
Bikpela tasol.

30 Tasol mi save, yu wantaim ol ofisa bi-
long yu i no pret yet long God, Bikpela.”

31 Long dispela taim ol liklik diwai ol i
save wokim tret long skin bilong en, na ol
rais bali i bagarap nogut tru, long wanem,
rais bali i redi pinis long kisim, na kru bi-
long dispela ol liklik diwai i kamap nupela
yet.
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32 Kaikai bilong wit tasol i no bagarap,
long wanem, kru bilong en i liklik yet.

33Orait Moses i lusim king na i go ausait
long taun. Na em i litimapim han na beten
long Bikpela. Na klaut i no moa pairap na
ren ais na ren i pinis olgeta.

34 Taim king i lukim klaut i no pairap na
ren ais na ren i pinis, em wantaim ol ofisa
bilong en i bikhet gen na mekim sin long
God.

35 Tru tumas, bel bilong king i pas na em
i no larim ol Israel i go, olsem Bikpela i bin
tok longmaus bilongMoses.

10
Ol grasopa i kamap

1Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu
go lukimking. Mibinmekimtingtingbilong
king na bilong ol ofisa bilong en i pas tru,
olsem na bai mi ken wokim ol dispela mi-
rakel namel long ol.

2Namimekimolsembai yuken stori long
ol pikinini bilong yu na long ol tumbuna
pikinini long mi bin wokim ol dispela mi-
rakel long Isip namimekimol i longlong na
sem nogut tru. Olsem na bai yupela olgeta i
ken save olsem, mi yet mi Bikpela.”

3OraitMoseswantaimAron i go longking
na tokim em olsem, “God, Bikpela bilong
mipela ol Hibru i tok, ‘Hamas taim bai yu
sakim toknayuno laik i stapaninit longmi?
Larim olmanmeri bilongmi i go bai ol i ken
mekim lotu longmi.

4 Sapos nogat, tumora bai mi salim ol
grasopa i kam pulap long kantri bilong yu.

5Bai ol i karamapim olgeta hap na yu no
inap lukim graun. Na kaikai na ol diwai,
ren ais i no bin bagarapim, ol grasopa bai i
pinisim olgeta.

6Ol bai i pulap long ol haus bilong yu na
bilong ol ofisa na bilong ol manmeri bilong
yu. Bipo, taim ol tumbuna na ol papa i stap,
na i kam inapnau, planti grasopaolsem ino
bin kamap long graun bilong yupela. Em i
samting nogut tru.’ ” Moses i tok pinis na i
tanim na lusim king na i go ausait.

7 Na ol ofisa i tokim king olsem, “Harim.
Hamas taim bai yu larim dispela man i
givim hevi long yumi? Larim ol man tasol
i go lotu long God, Bikpela bilong ol. Yu no
lukim Isip i bagarap pinis, a?”

8Orait ol i bringim Moses na Aron i kam
bek long king. Na king i tokim tupela, “Yu-
pela i ken i go na lotu long God, Bikpela
bilong yupela. Tasol mi laik save husat tru
bai i go?”

9NaMoses i bekim tok, “Mipela olgeta bai
i go. Bai mipela i kisim ol yangpela wan-
taimol lapunna ol pikininimanna pikinini
meri na olgeta sipsip na olgeta meme na

olgeta bulmakau. Long wanem, mipela i
masmekim bikpela lotu long Bikpela.”

10 Tasol king i tok, “Mi no inap askim
Bikpela longmekim gut long yupela. Olsem
na mi no inap larim yupela i kisim olgeta
meri pikinini i go wantaim. Nogat tru. Mi
save yupela i laik mekim pasin nogut long
mipela.

11 Olsem na mi no inap larim ol meri na
pikinini i go. Ol man tasol i ken i go na
mekim lotu long Bikpela. Mi save, yupela
man tasol i laik i go lotu.” King i tok pinis
na em i tokim ol wokman long rausimAron
naMoses i go ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses olsem,
“Litimapim han bilong yu namakim kantri
Isip na bai olgeta grasopa i ken i kam. Na
ol grasopa i ken kaikai olgeta lip samting
bikpela ren ais i no bin bagarapim.”

13OraitMoses i litimapimstikbilongwok-
abaut na Bikpela i mekim win i kam long
hap sankamap, nawin i stap inap longwan-
pela sannanait olgeta. Na longmoningtaim
ol grasopa i kamap pinis.

14 Bikpela bikpela lain grasopa i kam na
karamapim olgeta hap bilong Isip. Bipo
ol Isip i no bin lukim bikpela lain grasopa
olsem, na bihain ol i no inap lukim gen.

15 Ol grasopa i kam pulap tru na
karamapim graun olgeta, olsem na graun i
bilaknogut tru. Naol grasopa i kaikai olgeta
gras samting na olgeta pikinini bilong
diwai, bikpela ren ais i no bin bagarapim. I
no gat wanpela lip i stap long diwai o long
gras long kantri Isip. Ol i pinisim tru.

16Orait king i hariapna salim tok i go long
Moses na Aron bai tupela i kam. Tupela
i kam pinis na em i tokim tupela olsem,
“Mi binmekim sin long God, Bikpela bilong
yupela, na long yutupela tu.

17Mi laik bai yutupela i lusim sin bilong
mi nau wanpela taim moa. Na yutupela i
mas beten long God, Bikpela bilong yupela,
na askim em long rausim dispela samting
nogut i laik bagarapimmi.”

18Orait tupela i lusim king na Moses i go
prea long Bikpela.

19 Na Bikpela i senisim win na mekim
strongpelawin ikamlonghapsan igodaun.
Na win i karim olgeta grasopa i go long
solwara Retsi. Na i no gat wanpela grasopa
i stap long Isip.

20 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong
king i pas na king i no larim ol Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,

“Litimapim han bilong yu i go antap na bai
traipela tudak i karamapim Isip. Dispela
tudak i narakain tru. I olsem strongpela
samting ol inap holim long han.”
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22Orait Moses i litimapim han bilong en
na traipela tudak i kamap na karamapim
olgeta hap bilong Isip inap long tripela de.

23Ol manmeri bilong Isip i no inap lukim
ol yet. Olsem na olgeta manmeri i stap long
haus long dispela taim. Ol i no inap i go
ausait. Tasol long hap ol Israel i stap long
en i no gat tudak.

24 Na king i singautim Moses i kam na i
tokim em, “Yupela i ken i go na lotu long
Bikpela. Na ol meri na pikinini i ken i
go wantaim yupela. Tasol ol bulmakau na
sipsip i mas i stap long Isip.”

25Orait na Moses i bekim tok, “Nogat. Yu
mas larim mipela i kisim ol abus, bilong
mekimofa longGod, Bikpela bilongmipela.

26Olsemnamipela imas kisimolgeta ani-
mal bilongmipela yet naol bai i gowantaim
mipela. Mipela i no inap larim wanpela i
stap. Mipela bai makim sampela animal bi-
long mekim ofa long Bikpela. Tasol mipela
i mas i go kamap long ples bilong lotu pas-
taim, na bai mipela i ken save wanem ol
abusmipela imas kisimbilongmekimofa.”

27 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong
king i pas na king i no larim ol i go.

28Em i tokimMoses, “Goan, yu go. Yu klia
long dispela ples. Yu no ken lukim mi gen.
Sapos yu kam lukimmi, wantu baimi kilim
yu i dai.”

29Moses i harim na i tok, “Em i stret. Mi
no ken lukim yu gen.”

11
Ol nambawan pikinini man imas i dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem,
“Wanpela taimmoabaimimekimsave long
king bilong Isip na long ol manmeri bilong
en. Na bihain long dispela em bai i larim
yupela i go. Na bai em i no bel isi na i
larim yupela i go. Nogat. Bai em i hariapim
yupelana rausimyupelaolgeta longdispela
ples.

2Orait nau yumas tokim olgetamanmeri
bilong Israel long ol i mas i go long ol Isip i
stap klostu na askim ol long givim bilas gol
na bilas silva long ol.”

3Ol i mekim olsem, na Bikpela i givim ol
Israel biknem long ai bilong ol manmeri bi-
long Isip na ol i givim bilas gol na silva long
ol Israel. Tru tumas, ol ofisa wantaim ol
manmeri bilong Isip i ting Moses i bikman
tru, olsem na ol i mekim dispela samting.

4NaMoses i tokimking olsem, “Harim tok
bilong Bikpela. ‘Long biknait bai mi raun
long olgeta hap bilong Isip.

5 Na olgeta namba wan pikinini man
bilong ol Isip bai i dai. Na king, dispela bai
i stat long namba wan pikinini bilong yu

yet. Dispela pikinini em bai i senisim yu na
i kamap king, embai i dai. Na olgeta namba
wan pikinini man bai i dai, i go inap long
olgeta namba wan pikinini man bilong ol
wokmeri nating i save wilwilim wit bilong
wokim bret samting. Na olgeta nambawan
pikinini bulmakau tu bai i dai.

6Na ol manmeri bilong olgeta hap bilong
Isip bai i bel hevi tru na i krai bikpela moa.
Dispela kain krai i no bin kamap long Isip
bipo na bai i no kamap gen.

7 Tasol mi no ken mekim wanpela samt-
ing nogut i kamap long ol manmeri bilong
Israel o long ol bulmakau samting bilong ol.
Olsemnayukensave longmiBikpela,mino
mekim wankain pasin long ol Israel olsem
mimekim long yupela Isip.’ ”

8 Na Moses i tok, “Na king, olgeta ofisa
bilong yu bai i kam na brukim skru longmi
na tok strong olsem, ‘Yu go. Yu wantaim ol
lainmanmeri bilong yu, go hariap.’ Dispela
olgeta samting i kamap pinis na bihain bai
mi lusim Isip.” Moses i belhat nogut tru na
em i lusim king na i go ausait.

9Bikpela i tokimMoses olsem, “King bai i
no inap harim tok bilong yu, olsem na bai
mi ken wokim sampela mirakel moa long
Isip.”

10 Moses wantaim Aron i bin wokim
plantimirakel long ai bilong king, tasol God
i pasim tingting bilong king na king i no
larim ol Israel i lusim kantri bilong en.

12

Kaikai bilong makim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut

1Moses wantaimAron i stap yet long Isip
na Bikpela i tokim tupela olsem,

2“Dispelamunbai i stapnambawanmun
bilong kalenda bilong yupela.

3 Tokim olgeta manmeri bilong Israel
olsem, long de namba 10 bilong dispela
mun, wan wan man i mas makim wanpela
pikinini sipsip o wanpela pikinini meme
bilong famili bilong en.

4Sapos famili i liklik tumas na ol i no inap
pinisimdispela abus, orait papa i ken askim
famili i stap klostu long em long kam, na
tupela famili i ken tilim na kaikai. Ol i mas
tingting gut long skel bilong ol man meri
pikinini na tilimmit long ol inapmit i pinis.

5 Yupela i mas makim wanpela sipsip
man o meme man i winim wanpela kris-
mas. Na yupela i no ken kisim sipsip o
meme i gat sua samting i bagarapim bodi
bilong en.

10:22: Sng 105.28, KTH 16.10 11:5: Sng 78.51, 105.36, 136.10 12:1:Wkp 23.5, Nam 9.1-5, 28.16, Lo 16.1-2



KISIM BEK 12:6 73 KISIM BEK 12:26

6 “Ol i mas lukautim gut dispela abus bi-
long ol inap long de namba 14 bilong dis-
pela mun, na long apinun tru olgeta i mas
kilim abus bilong ol.

7 Na ol i mas kisim sampela blut bilong
abus na penim long tupela pos bilong dua
bilonghaus ol i laik kaikai dispela abus long
en. Na ol i mas penim tu long hap plang
bilong banis i slip antap long dua. 8 Long
dispela nait yupela i mas kukim mit bilong
sipsip o meme long paia. Na yupela i mas
kaikai mit wantaim bret i no gat yis na
wantaim kumu i pait.

9Yupela inokenkaikaimit i no tan, nayu-
pela i no ken kukim long sospen na kaikai.
Yupela i mas kukim long paia tasol. Kukim
het na hanlek na olgeta samting bilong bel,
na kaikai.

10Yupela i no ken larim sampela hap mit
i stap inap long moning. Na sapos sampela
hap mit i stap inap long moningtaim, orait
kukim na larim paia i pinisim olgeta.

11 Taim yupela i laik kaikai dispela abus,
yupela i mas mekim olsem. Pasim laplap
na putim su na holim stik bilongwokabaut.
Na yupela i mas kaikai kwik, long wanem,
dispela em i kaikai bilongmakimdispela de
miabrusimyupelanami larimyupela i stap
gut.

12 “Long dispela nait baimi go long olgeta
hap bilong Isip na kilim olgeta namba wan
pikinini man bilong ol manmeri na bilong
ol abus. Mi yet mi Bikpela na bai mi mekim
save long olgeta giaman god bilong ol Isip.

13 Dispela blut yupela i bin penim long
haus bilong yupela bai i stap olsem mak.
Na taim mi mekim save long ol Isip bai mi
lukim dispela blut na bai mi abrusim ol
haus bilong yupela na larim yupela i stap
gut.

14Yupela i mas makim dispela de bai em
i stap bikpela de bilong lotu, bilong tingim
dispela samting mi Bikpela, mi bin mekim.
Na olgeta lain bilong yupela i kamap bihain
bihain, ol tu i mas mekim dispela kaikai
Bilong Tingim De God I Larim yupela Israel
I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis
15 Bikpela i tok moa olsem, “Inap long 7-

pela de yupela i mas kaikai bret i no gat yis.
Long namba wan de yupela i mas rausim
olgeta yis i stap long haus bilong yupela. Na
sapos wanpela man i kaikai bret i gat yis
long denambawan i go inap longdenamba
7, orait yupela i mas rausim em long lain
bilong yupela Israel.

16Long de namba wan na long de namba
7 yupela i mas bung na lotu. Yupela i no
ken mekim olkain wok long dispela tupela

de. Yupela i ken redim kaikai bilong yupela
tasol.

17 Long de namba wan bilong dispela 7-
pela de mi kisim olgeta lain bilong yupela
long Isip na bringim yupela i go. Olsem na
olgeta yia yupela i mas bihainim namakim
Ol dispela Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Olgeta taimbihain ol lain bilong yupela
i mas makim dispela de olsem bikpela de
bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis
long apinun bilong de namba 14 i go inap
long de namba 21 bilong nambawanmun.

19 Inap long 7-pela de yis i no ken i stap
long haus bilong yupela. Sapos wanpela
man bilong yupela o bilong narapela kantri
i stapwantaim yupela, em i kaikai bret i gat
yis, orait yupela i mas rausim em long lain
bilong yupela Israel.

20Harim. Maski yupela i save stapwewe,
longoldispeladeyupela inokenkaikaibret
i gat yis. Yupela imas kaikai bret i no gat yis
tasol.”

Ol i kaikai abus bilong makim De God I
LarimOl Israel I Stap Gut

21Orait Moses i singautim olgeta hetman
bilong Israel i kam na i tokim ol olsem,
“Yupela gomakimwanpela yangpela sipsip
o meme bilong ol famili bilong yupela na
kilim bilong makim dispela De God I Larim
yupela Israel I Stap Gut.

22Kapsaitim blut i go longwanpela dis na
kisimwanpela liklik hanbilong diwai hisop
na putim i go long blut i stap long dis. Na
penim liklik hap blut long tupela pos bilong
dua na long hap plang bilong banis i slip
antap longdua. Nayupelaolgeta imas i stap
insait long haus na i no ken i go ausait inap
longmoningtaim.

23Bihain Bikpela bai i go long olgeta hap
bilong Isip bilong kilim olgeta namba wan
pikinini man bilong ol Isip. Na bai em i
lukim blut long arere bilong ol dua bilong
yupela na bai em i abrusim yupela na em
i no ken larim ensel bilong kilim man i go
insait bilong kilim pikinini bilong yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini bilong
yupela i mas mekim wankain pasin long
olgeta yia.

25 Na yupela bai i go i stap long dispela
hap graunBikpela i promis pinis long givim
yupela. Orait taim yupela i sindaun pinis
long dispela graun, yupela i mas mekim
dispelakaikaiBilongTingimDeGod ILarim
yupela Israel I Stap Gut.

26 Bihain ol pikinini bilong yupela bai i
askim yupela olsem, ‘Wanem as bilong dis-
pela kaikai?’
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27 Orait yupela i mas tokim ol olsem,
‘Mipela i save mekim dispela ofa long
Bikpela bilong makim de em i bin larim
mipela i stapgut. Mipela i tingting long taim
em i bin kilim i dai ol namba wan pikinini
man bilong Isip. Tasol em i abrusim ol haus
bilong yumi Israel, na em i larim ol pikinini
bilongmipela i stap gut.’ ”
Ol manmeri i harim dispela tok na ol i

daunim het na lotu long God.
28 Na bihain ol i kirap i go mekim ol

dispela samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses na Aron.

Ol nambawan pikinini man i dai
29Long biknait tru Bikpela i kilim i dai ol-

getanambawanpikininimanbilongol Isip.
Em i kilim namba wan pikinini man bilong
king i go inap longnambawanpikininiman
bilong ol kalabusman. Na em i kilimnamba
wanpikininimanbilongol bulmakau samt-
ing tu.

30 Na long dispela nait tasol, king wan-
taim ol ofisa bilong en na olgeta Isip i kirap
na lukim wanpela pikinini bilong ol i dai
pinis. Na long olgeta hap bilong Isip olgeta
manmeri i wok long mekim bikpela krai,
long wanem, long olgeta wan wan haus
wanpela pikinini man i bin dai.

31 Na long dispela nait tasol king i sin-
gautim Moses wantaim Aron i kam na i
tok, “Yupela go. Yutupela wantaim olgeta
manmeri bilong Israel, yupela go hariap.
Lusimolmanmeri bilongmi. Yupela go lotu
long Bikpela olsem yupela i bin askimmi.

32 Kisim ol sipsip na meme na ol bul-
makau tu na lusim Isip olgeta. Na yu mas
prea bai God i mekim gut longmi.”

33 Na ol Isip i hariapim ol Israel bai ol i
lusim Isip kwiktaim. Ol i tok olsem, “Sapos
yupela i no lusim mipela kwik, mipela ol-
geta bai i dai.”

34Olsem na ol Israel i kisim plaua ol i no
bin tanimwantaimyis yet naol i putim long
dis. Na ol i karamapim dis long laplap na
karim long sol na ol i go.

35 Na ol Israel i bin askim ol manmeri
bilong Isip long gol na silva na klos, olsem
Moses i bin tokim ol.

36NaBikpela i givimol Israel biknem long
ai bilong ol Isip, olsem na ol Isip i givim ol
Israel ol dispela samting ol i laik kisim. Na
long dispela pasin ol Israel i kisim olgeta
samting bilong ol Isip.

Ol Israel i lusim Isip
37Ol Israel i kirap lusim taun Rameses na

wokabaut i go long taunSukot. I gat samting
olsem 600,000 man i wokabaut, na ol i no
kaunim ol meri na pikinini wantaim.

38 Planti arapela lain manmeri na planti
bulmakau na sipsip na meme i go wantaim
ol.

39Ol i kukim bret long dispela plaua i no
gat yis ol i bin kisim long Isip na i kam. Ol
i no bin putim yis long plaua, long wanem,
ol man bilong Isip i bin rausim ol kwiktaim
tru, na ol i no gat taim bilong redim kaikai.

40Ol Israel i bin i stap 430 yia long Isip.
41 Na long dispela de stret ol i bin i stap

long Isip 430 yia pinis, ol lain manmeri
bilong Bikpela i lusim Isip.

42Longdispelanait tasolBikpela i binwas
gut long ol Israel, na i kisim ol long Isip
na bringim ol i kam. Olsem na long olgeta
yia bihain ol i makim dispela nait bilong
tingting longBikpelanabilong lotu longem.

Ol lo bilong dispela kaikai Bilong Tingim
De God I LarimOl Israel I Stap Gut

43 Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
“Harim ol lo bilong dispela kaikai Bilong
Tingim De mi God, mi Bin Larim Ol Israel
I Stap Gut. Ol manmeri bilong narapela
kantri i no ken kaikai.

44-45Saposol i stap sotpela taim tasolwan-
taim yupela, o sapos ol i wok mani, orait ol
i no ken kisim dispela kaikai. Tasol ol man
yupela i baim na ol i kamap wokboi nating
na yupela i katim skin bilong sem bilong ol,
orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dispela mit
long dispela haus ol i bin redim kaikai long
en. Ol i no ken kisim sampela kaikai i go
ausait. Na tu ol i no ken brukim ol bun
bilong abus.

47 Olgeta lain bilong Israel i mas mekim
dispela kaikai.

48 Tasol man i no bin katim skin, em i
no ken kaikai. Olsem na sapos wanpela
manbilongnarapela lain i bin kamsindaun
long kantri bilong yupela, na em i laik kisim
dispela kaikai Bilong Tingim De mi Bikpela
mi Bin Larim yupela Israel I Stap Gut, orait
yupela i mas katim skin bilong sem bilong
olgeta man long famili bilong en na bilong
olgeta man i stap wantaim em. Na bihain
em wantaim ol lain bilong en i ken kaikai.
Na bai em i stap olsemwanpelaman bilong
yupela yet.

49 I gat wankain lo bilong ol Israel na
bilong ol man bilong narapela lain i kam i
stap wantaim yupela.”

50Orait ol Israel i mekim olsem Bikpela i
bin tokimMoses na Aron.

51 Long dispela de tasol Bikpela i kisim
olgeta lainbilong Israel long Isipnabringim
ol i kam.
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13
Ol Israel i givimnambawanpikininiman

long God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela i mas givim olgeta namba wan

pikinini man long mi. Olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela Israel na olgeta
namba wan pikinini man bilong ol bul-
makau samting bilong yupela i bilong mi
tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
3 Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yu-

pela i bin i stap long Isip, ples bilong wok
kalabus. Na long strong bilong em yet,
Bikpela i bin kisim yupela long Isip na
bringimyupela i kam. Olsemnaolgeta taim
yupela i mas tingting long dispela de em i
bin mekim olsem na yupela i no ken kaikai
bret i gat yis long en.

4Nau yupela i lusim Isip long dispela de
bilong namba wan mun, ol i kolim mun
Abip.*

5Bikpela i promis pinis long givim graun
bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol
Hivi na ol Jebus long yupela. Dispela graun
i gutpela tru na i gat planti gris. Olsem
na taim Bikpela i bringim yupela i go long
dispela hap graun, yupela i mas bihainim
dispela bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
long olgeta yia long dispela mun.

6“Yupela imaskaikaibret i nogat yis inap
long 7-pela de. Na long de namba 7 yupela i
masmekim lotu long Bikpela.

7Long dispela 7-pela de olmanmeri imas
kaikai bret i no gat yis, na yupela i no ken
larim yis na bret i gat yis i stap long ples na
long kantri bilong yupela.

8Taim dispela bikpela de i kamap yupela
imas tokaut long ol pikininiman bilong yu-
pela olsem, ‘Mipela i mekim dispela pasin
bilong tingim olgeta samting Bikpela i bin
mekim long taim em i kisim mipela long
kantri Isip na bringimmipela i kam.’

9 Dispela kain lotu bai i stap olsem mak
long han bilong yupela o long pes bilong
yupela. Na embai imekim yupela i tingting
na toktok long ol lo bilong Bikpela. Long
wanem, Bikpela i binwok strong long kisim
yumi long Isip na bringim yumi i kam.

10 Olsem na olgeta yia yupela i mas
mekim dispela kaikai long taim bilong en.”

Ol nambawan pikinini man
11 Moses i tok olsem, “Bikpela bai i

bringim yupela i go long graun bilong ol
Kenan. Na em bai i givim yupela dispela
graun olsem em i bin promis long yupela
yet na long ol tumbuna bilong yupela.

12 Taim em i givim pinis long yupela,
orait yupela i mas givim olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela long Bikpela.
Na olgeta namba wan pikinini man bilong
ol animal tu i bilong Bikpela tasol.

13 Tasol yupela i ken ofaim wanpela
pikinini sipsip bilong baim bek wanpela
namba wan pikinini man bilong donki. Na
sapos yupela i no laik baim bek donki, orait
yupela i mas brukim nek bilong en. Na
yupela i mas baim bek olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man bilong
yupela i askim yupela olsem, ‘Wanem as
bilong dispela pasin?’ Yupela i mas tokim
ol olsem, ‘Mipela i bin mekim wok kalabus
long Isip, naBikpela i binmekimstrongpela
wok tru bilong kisim mipela long Isip na
bringimmipela i kam.

15 Pastaim king bilong Isip i bikhet na i
no laik larim mipela i go. Tasol Bikpela i
kilim i dai olgeta namba wan pikinini man
bilong ol Isip nabilong olgeta animal bilong
ol. Olsem na naumipela i save ofaim olgeta
namba wan pikinini man bilong ol animal
long Bikpela. Tasol mipela i save baim bek
ol namba wan pikinini man bilong mipela
yet.

16 Mipela i mas mekim dispela samting
bilong tingting gen long Bikpela i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam
long strong bilong em yet. Bai dispela i
olsem samting mipela i pasim long han
o long pes, bilong kirapim tingting bilong
mipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia na i go
wantaim ol

17 Bihain long king bilong Isip i larim ol
manmeribilong Israel i go, God inobringim
ol long sotpela rot i bihainim nambis i go
long kantri Filistia. Long wanem, God i
tingting olsem, “Sapos ol Israel i wokabaut
long dispela sotpela rot na ol i lukim ol
arapela lain i laik pait long ol, ating bai ol
i senisim tingting na i go bek long Isip. Na
mi no laik bai ol Israel i mekim olsem.”

18Olsem na God i kisim ol i go raun long
ples drai na ol i kamap long solwara Retsi.
Ol i karim ol samting bilong pait na ol i
wokabaut i go.

19 Bipo Josep i bin tokim ol Israel olsem,
“BihainGodbai i kisimbekyupela long Isip,
na long dispela taim yupela i mas karim ol
bun bilong mi i go wantaim yupela.” Na
ol Israel i bin promis long mekim olsem.
Olsem na nau Moses i kisim ol bun bilong
Josep na karim i go.
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20Na ol Israel i lusim Sukot na i go kamap
long ples Etam long arere bilong ples drai
nating.

21 Long san Bikpela i stap insait long
bikpela klaut na i go pas bilong soim rot
long ol. Na long nait em i stap insait long
bikpela paia na i go pas bilong givim lait
long ol. Olsem na ol i inap wokabaut long
san na long nait.

22 Oltaim long san dispela klaut i save
go paslain long ol manmeri, na long nait
dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go bek na

wokim kem long arere bilong solwara long
ples Pihahirot. Dispela ples i stap namel
long taun Mikdol na solwara Retsi klostu
long ples Balsefon.

3Na king bilong Isip bai i painimaut long
wokabaut bilong ol na em bai i ting olsem,
‘Ol Israel i paul na i raun nating long ples
drai na ol i no gat rot bilong lusim dispela
hap.’

4 Na mi bai mekim king i bikhet, na em
bai i ranim yupela. Tasol bai mi winim
em wantaim ami bilong en na bai mi kisim
biknem long dispela samtingmimekim. Na
ol Isip bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”
Orait ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela
na ol i go bek.

5 Sampela man i tokim king bilong Isip
long ol Israel i ranawe pinis. Na em wan-
taim ol ofisa bilong en i senisim tingting
bilong ol na i tok, “Olsem wanem na yumi
larim ol Israel i go? Nau bai ol i no inap
mekim wok bilong yumi. Yumi mekim
kranki pasin tru.”

6Ol i tok pinis, orait king i kisim karis pait
bilong en na ol soldia bilong ami.

7 Na em i kisim ol 600 namba wan karis
bilong pait wantaim ol arapela karis bilong
ami na ol ofisa bilong en i save bosim ol
karis. Na ol i kirap i go bihainim ol Israel.

8Ol Israel i save olsem ol i winim ol Isip,
na ol i amamas i go. Tasol Bikpela i mekim
king bilong Isip i bikhet na king i hariap i go
ranim ol.

9Dispela ami bilong Isip i gat ol karis na
ol soldia i sindaun long hos na ol soldia i
wokabaut, na olgeta i go ranim ol Israel.
Na ol i go kamap klostu long kem bilong ol
Israel longarerebilong solwaraRetsi klostu
long Pihahirot na Balsefon.

10King bilong Isip wantaim ol ami bilong
en i kam klostu pinis na ol Israel i lukim ol.

Na ol i pret nogut tru na ol i singaut long
Bikpela long helpim ol.

11 Na ol i tokim Moses olsem, “Watpo yu
bringim mipela i kam nating long ples we-
san hia? Yu ting ol ples matmat long Isip i
sot na yu laik bai mipela i dai long dispela
ples, a? Mobeta mipela i bin i stap long Isip
na i dai.

12 Mipela i no lusim Isip yet na mipela
i bin tokim yu bai dispela kain samting i
kamap. Mipela i tok, larim mipela i stap,
mipela i ken i stap wokboi nating bilong
ol Isip. Mobeta mipela i bin i stap wokboi
nating tasol. Nogutmipela i dai longdispela
ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol man-
meri olsem, “Maski pret. Sanap strong
na nau bai yupela i lukim olgeta samting
Bikpela i laik mekim bilong helpim yupela.
Nau yupela i lukim ol dispela Isip, tasol
bihain bai yupela i no inap lukim ol gen.

14Harim. Bikpela bai i pait bilonghelpim
yupela. Tasol yupela yet i no ken mekim
wanpela samting. Yupela i mas i stap isi
tasol.”

15 Na Bikpela i tokim Moses, “Bilong
wanemyuwok longsingaut longmi? Tokim
ol Israel ol i mas wokabaut i go.

16 Litimapim stik wokabaut bilong yu na
makim solwara. Na wara bai i bruk tupela
hap na ol Israel bai inapwokabaut i go long
graun i drai na kamap long hap.

17 Na mi bai mekim ol Isip i bikhet tru,
na ol bai i bihainim yupela i go. Na bai mi
winim king wantaim ol karis na ol soldia
i sindaun long hos na olgeta ami bilong
en, na bai mi kisim biknem long dispela
samtingmimekim.

18 Bai mi winim ol Isip na ol bai i save
olsem, mi yet mi Bikpela.”

19 Dispela ensel bilong God i save go
paslain long ami bilong Israel, i lusim dis-
pela hap na i go baksait long ol. Na dispela
klaut i save sanap paslain long ol Israel, em
tu i surik i go sanap baksait long ol.

20Na longwanpela nait klaut i stapnamel
long ol Isip na ol Israel. Na dispela klaut
i mekim hap ol Isip i stap long en i kamap
tudak tru. Tasol klaut imekimhap bilong ol
Israel i gat lait.* Olsem na long dispela nait
ol Isip i no inap i go klostu long ol Israel.

21 Orait na Moses i litimapim han bilong
enna imakim solwara, na long nait Bikpela
i mekim strongpela win i kamap long hap
sankamap, na win i winim solwara i stap
inap tulait. Na win i sakim solwara i go bek
na solwara i bruk tupela hap.

22Na long namel graun i drai olgeta na ol
Israel i wokabaut long en i go long hap. Na
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wara i sanap olsem banis long hap na long
hap.

23Naolgeta soldiabilong Isip i ranimol Is-
rael na bihainimol i go namel long solwara.
Ol hos na karis na ol soldia i sindaun long
hos, olgeta i go wantaim.

24 Bikpela i stap long klaut na long paia,
na klostu i laik tulait em i lukluk i go daun
long ol ami bilong Isip na em i paulim tingt-
ing bilong ol na ol i kirap nogut tru.

25Bikpela imekimolwil bilong karis i pas
long graun, olsem na ol karis i no inap ran
strong. Na ol Isip i tok, “Harim. Bikpela i
helpim ol Israel na i pait long yumi. Hariap,
yumi ranawe i go. Yumi lusim ol kwik.”

26 Orait na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Stretim han bilong yu na makim solwara
na bai wara i kam bek na karamapim ol
soldia bilong Isip wantaim ol karis na hos
bilong ol.”

27 Orait Moses i stretim han na makim
solwara, na long taim tulait i bruk wara i
kam bek long ples bilong en olsem bipo. Na
ol Isip i traim long ranawe, tasol ol i no inap,
longwanem,Bikpela i subimolgeta i go long
solwara.

28Na wara i kam bek na karamapim dis-
pela ol ami bilong king bilong Isip i bin
bihainim ol Israel i go namel long solwara.
Wara i karamapim olgeta soldia wantaim
hos na karis bilong ol, na i no gat wanpela
i stap. Olgeta i dai pinis.

29 Tasol ol Israel i wokabaut long graun i
drai, nawara i stap olsembanis long hapna
long hap, na ol i go kamap long hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim bek ol
Israel long han bilong ol Isip, na ol Israel i
lukim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap long
nambis.

31Ol i lukim dispela bikpela wok Bikpela
i bin mekim bilong winim ol Isip. Na ol
manmeri bilong Israel i pret na i stap aninit
long Bikpela, na ol i bilip long em na long
wokman bilong en, Moses.

15
Song bilongMoses

1 Long dispela taim Moses wantaim ol
Israel i singim wanpela song long Bikpela
olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.

2Bikpela yet i savemekimmi strong,
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.

Em i save kisim bekmi,
nami laik litimapim

nem bilong en.
Em i God bilong papa bilongmi,

olsem nami laik singim song
long biknem bilong en.

3Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.
4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip

wantaim ol karis bilong pait
i go long solwara.

Na ol nambawan kepten bilong ami
i dring wara

na i dai long solwara Retsi.
5Bikpela wara i karamapim ol

na ol i go daun
daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6 “Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strongmoa,

na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.

7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.

Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol

olsem paia i kukim gras i drai.
8Yu binmekim strongpela win i kirap.
Na win i mekim solwara

i solap antap tumas,
na solwara i sanap stret

olsem banis.
Na solwara i stap daunbilo tru

i kamap strong.
9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol

na holimpas ol.
Namipela bai i tilim

ol gutpela gutpela samting
bilong ol

long ol lain bilongmipela.
Na olgeta samting

mipela i laik kisim
mipela bai i kisim tasol.

Mipela bai i pait long ol long bainat
na long strong bilongmipela yet

mipela bai i bagarapim ol.’
10Tasol Bikpela,

yu winimwin bilong yu
wanpela taim tasol

na solwara i karamapim ol Isip.
Na ol i go daun tru olsem ston

insait long biksi.
11 “Bikpela, wanem arapela god i stap

na i strongpela olsem yu?
I no gat wanpela.

Yu nambawan king na yu stap holi.
Yu antap tru na gutpela olgeta.
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Na husat inap olsem yu?
I no gat wanpela.

Yu save wokim olkainmirakel
namekim ol bikpela wok,

na ol manmeri i pret tumas
long yu.

12Yu bin stretim han sut bilong yu
na graun i op na daunim ol birua.

13Yu savemarimari longmipela,
olsem na yu bin kisim bekmipela
na yu bin go pas

na bringimmipela i go.
Na long strong bilong yu yet

yu stiaimwokabaut bilongmipela
na bai yu bringimmipela i go

long gutpela ples yumakim
bilong yu yet i ken i stap long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela samting

na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilongMoap

i seksekmoa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsemwara nating.

16Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inapmekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,

inapmipela ol manmeri bilong yu
i go pinis.

Bikpela, yu bin kisim bekmipela
long Isip

namipela i kamap fri.
17Na yu bai bringimmipela i kam

namekimmipela i sindaun gut
longmaunten bilong yu yet.

Long dispela hap
yu yet bai wokim haus bilong yu.

18Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilongMiriam

19 Solwara Retsi i bin kamap olsem graun
i drai na ol Israel i wokabaut i kam kamap
pinis. Tasol ol soldia bilong king bilong Isip
wantaimol hosnakaris bilongol i bihainim
ol Israel, na Bikpela i mekim solwara i kam
bek na karamapim ol.

20Orait bihain, profet meri Miriam, susa
bilong Aron, i kisim wanpela kundu na ol-
geta meri tu i kisim kundu na i go bihainim
Miriam. Na ol i paitim ol kundu na ol i wok
long singsing na danis.

21NaMiriam i mekim song long ol olsem,

“Singim song long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.”

Ol Israel i wokabaut long ples
drai

(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22BihainMoses i bringim ol Israel i lusim
solwaraRetsi, naol iwokabaut i go longples
drai bilong Sur. Na ol i wokabaut long ples
drai inap long tripela de, na ol i no lukim
wanpela wara.

23Na bihain ol i go kamap long wanpela
wara long ples Mara, tasol dispela wara i
save pait nogut long maus, na ol i no inap
dring long en. Mining bilong dispela nem
Mara i olsem, “Samting i pait longmaus.”

24Na ol manmeri i kros na i toktok planti
long Moses na ol i askim em olsem, “Bai
mipela i dringimwanem samting?”

25OraitMoses i beten strong longBikpela,
na Bikpela i soim em wanpela diwai. Na
Moses i kisimdispela diwai na i tromoi long
wara na wara i kamap gutpela na ol inap
long dring.
Long dispela ples God i givim ol Israel

sampela lo bai ol i mas bihainim, na tu em
i traim ol, bai ol i bihainim em o nogat.

26Olsem na God i tokim ol, “Yupela i mas
harim gut tok bilongmi, God Bikpela bilong
yupela, namekim ol dispela samtingmi yet
mi ting i gutpela. Na yupela i mas bihainim
olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i mekim
olsem, orait mi no ken mekim save long
yupela long ol kain kain sik nogut mi bin
givim long ol manmeri bilong Isip. Mi yet
mi Bikpela. Na mi tasol mi save mekim ol
sik bilong yupela i orait gen.”

27 Bihain ol Israel i go kamap long ples
Elim. Elim i gat 12-pela hul wara na 70
diwai det i stap. Na ol Israel i sanapim haus
sel bilong ol klostu long ol hul wara.

16
Ol Israel i kisim mana na pisin bilong

kaikai
1 Olgeta lain manmeri bilong Israel i

lusim Elim na long de namba 15 bilong
namba2munbihain long taimol i bin lusim
Isip, ol i go kamap long dispela ples drai ol
i kolim Sen. Dispela ples i stap namel long
Elim namaunten Sainai.

2Na ol i kros na toktok planti long Moses
na Aron long dispela ples.

3 Ol i tokim tupela olsem, “Mipela i ting,
mobeta Bikpela i bin kilimmipela long Isip.
Taim mipela i stap long Isip mipela i save
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kisim olkain kaikai inap long laik bilong
mipela yet. Tasol yutupela i kisim mipela i
kam long dispela ples wesan i no gat kaikai,
na yutupela i laik bai mipela i stap hangre
inap mipela olgeta i dai. Sapos mipela i
bin i stap na i dai long Isip, ating em bai i
gutpela.”

4Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi
bai mekim bret i pundaun long skai na yu-
pela i ken kisim. Na long olgeta dewanwan
ol manmeri i mas i go kisim kaikai bilong
dispela de. Bai mi traim ol long dispela
pasin, na bai mi save ol i laik bihainim tok
bilongmi o nogat.

5Na longdenamba6, ol imaskisimkaikai
bilong tupela de na redim i stap.”

6 Orait Moses wantaim Aron i tokim ol-
geta manmeri bilong Israel olsem, “Long
apinun bai yupela i ken save gut olsem,
Bikpela yet i bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam.

7 Yupela i kros na toktok planti long em,
na em i harim pinis. Olsem na long mon-
ing yupela bai i lukim strong na lait bilong
Bikpela yet. Mitupela i man nating tasol.
Olsem na watpo yupela i tok kros long mi-
tupela?”

8 Na Moses i tok moa, “Bikpela yet bai
i givim yupela mit long apinun na yupela
i ken kaikai. Na em bai i givim yupela
bret long moningtaim inap long laik bilong
yupela. Long wanem, em i harim yupela
i toktok planti long em. Tasol mitupela i
samting nating. Yupela i no tok kros long
mipela. Nogat. Yupela i tok kros long
Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem,
“Bikpela i harimpinis tok kros bilong olgeta
manmeri. Olsem na tokim olgeta i mas i
kam sanap klostu long Bikpela.”

10 Orait Aron i tokim ol na taim em i tok
yet ol i lukluk i go longpleswesan, nawantu
tasol bikpela lait bilong God i kamap long
wanpela klaut.

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Mi harim pinis tok kros bilong ol Is-

rael. Olsemna tokim ol, long apinun tru bai
ol i kaikai mit na long moningtaim bai ol i
kaikai bret inap long laik bilong ol. Taimol i
kisim dispela kaikai pinis, orait bai ol i save
olsem,mi Bikpela, mi yet mi God bilong ol.”

13 Long apinun planti lain liklik pisin i
kam na pulapim kem. Na long moningtaim
wara bilong nait i stap long gras klostu long
kem. 14 Taim dispela wara i drai pinis, ol i
lukimplanti liklik samting i stap long graun
olsem ol lip i drai na i bruk bruk nabaut.

15 Ol Israel i lukim dispela samting, na
ol i no save long en. Orait ol i askim ol yet
olsem, “Em i wanem samting?” Na Moses

i tokim ol, “Dispela em i bret Bikpela yet i
givim yupela bilong kaikai.

16 Na Bikpela i tok olsem, ‘Yupela wan
wan imas bungim inap long skel bilong yu-
pela yet na bilong famili bilong yupela. Yu-
pela i mas kisim inap bilong pulapim wan
wan liklik sospen bilong olgeta man meri
pikinini i stap long haus bilong yupela.’ ”

17Orait ol Israel imekimolsem, tasol sam-
pela iwinimskelnakisimplantina sampela
i kisim liklik tasol.

18 Na bihain ol i skelim dispela kaikai,
na kaikai bilong ol man i bin kisim planti,
i no winim mak bilong sospen. Na ol man
i kisim liklik tasol, kaikai bilong ol i no sot.
Na olgeta i kaikai na ol i pulap na ol i no
hangre.

19 Na Moses i tokim ol, “Yupela i no
ken larim sampela kaikai i stap inap long
tumora.”

20 Tasol sampela i no harim tok bilong
Moses, na ol i putim sampela hap kaikai
i stap bilong de bihain. Tasol long mon-
ingtaim ol liklik snek i pulap long dispela
kaikai na smel nogut i kamap. Orait na
Moses i kros long ol.

21 Olgeta moning ol manmeri i kisim
kaikai inap long laik bilong ol. Na taim san i
kam antap, orait dispela kaikai ol i no kisim
na i stapyet longgraun, i kamapolsemwara
na i pinis nating.

22Long de namba 6 ol i kisim kaikai inap
long tupela de, inap tupela liklik sospen i
pulap bilong wan wan man. Na ol hetman
bilong Israel i kam tokim Moses long dis-
pela samting.

23 Na Moses i tokim ol, “Bikpela i tok
olsem, tumora em i de bilong malolo. Em
i de Sabat, na em i de bilong Bikpela yet.
Olsem na nau, wanem hap kaikai yupela i
laikkukimlongpaia, orait yupelakukim,na
hap kaikai yupela i laik kukim long sospen,
orait kukim long sospen. Na dispela hap i
stap yet, orait putim i stap bilong tumora.”

24 Ol i bihainim tok bilong Moses na ol i
kukim sampela kaikai, na hap kaikai ol i no
bin kukim, ol i putim i stap inap long de
bihain. Na dispela kaikai i no sting na ol
liklik snek i no kamap long en.

25 Orait na long de bihain Moses i tok,
“Nau em i de Sabat, de bilongmalolo bilong
givim biknem long Bikpela, na long dispela
de yupela i no inap painim sampela kaikai
long graun ausait long kem. Olsem na yu-
pela i mas kaikai dispela hap kaikai i stap
yet.

26 Long 6-pela de bilong olgeta wik, yu-
pela i mas kisim dispela kaikai. Na de
namba 7 em i de bilong malolo, olsem na
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long dispela de bai i no gat kaikai i stap long
graun.”

27Longdenamba7 sampelamanmeri i go
bilong kisim kaikai, tasol ol i painimnating.
I no gat kaikai i stap.

28 Na Bikpela i tokim Moses, “Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bikhet na
yupela i bihainim ol lo bilongmi?

29Harim gut, mi Bikpela, mi givim yupela
dispela de bilong malolo. Olsem na long de
namba 6 bai mi givim yupela kaikai inap
long tupela de. Orait na long de namba 7
olgeta manmeri i mas i stap long haus sel.
I no gat wanpela man o meri i ken lusim
banis bilong en.”

30 Orait na bihain ol i malolo long de
namba 7.

31 Na ol manmeri bilong Israel i kolim
dispela kaikai, Mana.* Dispela mana i lik-
lik waitpela samting olsem pikinini bilong
wanpela diwai. Na i switpela olsem bisket
ol i wokimwantaim hani.

32 Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i
tok, yumi mas kisim wanpela liklik sospen
graun na pulapim mana long en, na em
bai i stap bilong ol tumbuna pikinini bilong
yumi. Bihain ol i ken lukim dispela kaikai
Bikpela i bin givim yumi long dispela ples
wesan nating, taim em i kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam.”

33Orait Moses i tokim Aron, “Kisim wan-
pela sospen graun na pulapim mana long
en na putim sospen i stap long ai bilong
Bikpela, bai ol lain pikinini i kamap bihain
ol i ken save long en.”

34OraitAron iputimdispela sospenmana
klostu long Bokis Kontrak long hap i kam,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

35 Na ol Israel i kaikai mana inap long
40 yia. 40 yia i pinis na ol i go kamap long
kantri Kenan na ol i sindaun long dispela
kantri na wokim gaden.

36 Long dispela taim ol i gat tupela kain
skel. Wanpela em inap olsem liklik sospen,
na narapela em inap 10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisimwara long ston
(Namba 20.1-13)

1Olgetamanmeri bilong Israel i bihainim
tok bilong Bikpela, na i lusim ples drai bi-
long Sen. Na wanem taim Bikpela i tok,
orait ol i save kirap lusim wanpela ples na
i go i stap long narapela ples. Na bihain ol i
go kamap long ples Refidim nawokim kem.
Tasoldispelaples inogatwarabilongdring.

2 Olsem na ol manmeri i krosim Moses.
Na ol i tok olsem, “Givim mipela wara.

Mipela i laik dring.” Na Moses i bekim
tok long ol, “Bilong wanem yupela i kros
long mi? Yupela i laik traim strong bilong
Bikpela, a?”

3Tasol ol manmeri i dai tru long wara na
ol i wok long toktok planti long Moses. Ol i
tok olsem, “Bilong wanem yu kisim mipela
long Isip na bringim mipela i kam? Yu laik
bai mipela wantaim ol pikinini na ol abus
bilong mipela i no gat wara na bai mipela i
dai, a?”

4Orait Moses i beten strong long Bikpela
olsem, “Ol dispela manmeri i laik tromoi
ston longmi na kilimmi i dai. Olsem na bai
mi mekimwanem samting long ol?”

5 Na Bikpela i tokim Moses, “Kisim sam-
pela hetman bilong Israel na yupela i wok-
abaut i go paslain long olmanmeri. Na taim
yupela i laik wokabaut, orait kisim dispela
stik bipo yu bin paitimwaraNail long en na
karim i go.

6 Na bai mi sanap antap long wanpela
ston bilong maunten Horep, em maunten
Sainai. Na yu mas kam klostu na paitim
ston long dispela stik na wara bai i kamap
long ston, nabai olmanmeri i kendring.” Ol
hetmanbilong Israel i lukimMoses imekim
olsem, na wara i kamap long ston.

7Na ol i kolim dispela ples Masa, mining
bilong en “Traim,” na Meriba, mining bi-
long en “Kros.” Longwanem, ol Israel i kros
na ol i tok, “Bikpela i stap wantaim yumi,
o nogat?” Na long dispela pasin ol i traim
strong bilong Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek
8 Bihain ol Amalek i kam na pait long ol

Israel long ples Refidim.
9 Na Moses i tokim wanpela man, Jo-

sua, olsem, “Yumakim sampelaman bilong
yumi na tumora yupela i go pait long ol
Amalek. Tasol mi bai sanap antap long dis-
pela liklikmauntennaholim stikwokabaut
God i bin tokimmi long karim.”

10 Orait Josua i kisim sampela man na i
go pait long ol Amalek, olsem Moses i bin
tokim em. NaMoses wantaim Aron na Hur,
ol i go antap long liklik maunten.

11 Taim Moses i litimapim han bilong en
i go antap, ol ami bilong Israel i wok long
winim pait. Tasol taim em i daunim han,
orait ol Amalek i winim ol Israel.

12 Bihain han bilong Moses i tait na em i
no inapapimmoa. OraitAronwantaimHur
i kisim wanpela ston na putim long graun
na Moses i sindaun long en. Na tupela i
sanap klostu long Moses long hap na long
hap na holim han bilong en antap. Tupela
i holim i stap inap san i go daun.
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13 Olsem na Josua wantaim ol Israel i
winim ol Amalek na bagarapim ol nogut
tru.

14Na bihainBikpela i tokimMoses olsem,
“Raitim dispela tok long wanpela buk, bai
ol manmeri i ken tingting long en. Dispela
tok iolsem, ‘MiBikpela, baimipinisimtruol
Amalek, na bai olmanmeri i no ken tingting
moa long ol.’ Na yu mas givim dispela tok
long Josua tu.”

15Bikpela i tok pinis, orait Moses i wokim
wanpela alta na kolim nem bilong alta
olsem, “Bikpela em i olsem plak bilongmi.”

16Na Moses i tok, “Ol i laik sakim strong
bilong Bikpela.* Olsem na Bikpela bai i pait
oltaim long ol Amalek.”

18
Jetro i kam lukimMoses

1 Jetro em i pris bilongMidian na i tambu
papa bilong Moses. Em i harim stori bilong
olgeta samting God i mekim long Moses
wantaimol Israel. Na tu em iharim tok long
olkain pasin Bikpela i bin mekim bilong
bringim ol manmeri bilong en, ol Israel, i
lusim Isip na i kam.

2Olsem na Jetro i kam lukimMoses. Bipo
Moses i salimmeri bilong en Sipora i go bek
long papa bilong en. Na nau Jetro i bringim
Sipora

3 wantaim tupela pikinini man bilong
Moses na ol i kam kamap. Nem bilong
tupela pikinini i olsem, Gersom na Elieser.
Moses i bin tok, “Mi man bilong nara-
pela hap na mi stap long narapela kantri.”
Olsem na em i kolim nem bilong namba
wan pikinini man olsem, Gersom.*

4 Na bihain em i tok olsem, “God bilong
papa i bin helpim mi na king bilong Isip i
no bin kilim mi i dai.” Olsem na em i kolim
namba 2 pikinini man bilong en, Elieser.†

5Orait Jetro wantaim meri bilong Moses
na tupela pikinini man bilong en, ol i kam
kamap long ples drai klostu long maunten
bilong God, emplesMoses i binwokim kem
na i stap long en.

6 Na Jetro i salim tok long Moses olsem,
“Mi Jetro, tambu bilong yu, wantaim meri
na tupela pikinini man bilong yu, mipela i
kam nau.”

7 Moses i harim dispela tok na em i go
bungim Jetro long rot. Na Moses i daunim
het na bihain em i kis long em. Tupela i
toktok long sindaunbilong tupelanabihain
ol i go insait long haus sel bilongMoses.

8NaMoses i tokim Jetro long olgeta samt-
ing Bikpela i bin mekim long king bilong

Isip na long ol manmeri bilong Isip, bilong
helpim ol Israel. Na em i tokim Jetro long
taim nogut na hevi i bin kamap long ol long
rot, na long Bikpela i bin helpim ol na ol i
stap gut.

9 Jetro i harim dispela tok long ol gutpela
samting Bikpela i bin mekim bilong kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip, na em
i amamas tru.

10 Na em i tok, “Litimapim nem bilong
Bikpela. Em i bin kisimbek yupela long han
bilong king bilong Isip na long han bilong
ol manmeri bilong en na yupela i lusim
dispela wok kalabus nogut.

11 Nau mi save, Bikpela i winim olgeta
arapela god, longwanem, em ibin lukautim
yupela taim ol Isip i bikhet namekim nogut
long yupela.”

12 Orait Jetro i bringim wanpela ofa bi-
longpaia i kukimolgetana i givim longGod.
Na em i mekim ol arapela ofa tu long God.
Na Aron wantaim olgeta bikman bilong Is-
rael i kamna ikaikaiwantaimtambubilong
Moses long ai bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13 Long de bihain, Moses i sindaun na
harim kot bilong ol manmeri bilong Israel.
Na planti manmeri i kam long Moses long
moningtaim i go inap long apinun tru.

14 Jetro i lukim ol dispela samting Moses
i mekim bilong helpim ol manmeri, na em
i tokim Moses olsem, “Olaman. Yu mekim
planti tumas wok bilong helpim ol man-
meri. Bilong wanem yu wanpela tasol i
mekim dispela wok? Lukim olgeta man-
meri i kam long moningtaim bilong toktok
wantaim yu, na ol i sanap na wet i stap
inap long apinun. Bilongwanem yumekim
olsem?”

15 Na Moses i tokim em, “Ol manmeri i
laik save long ol samting God i laik bai ol i
mekim. Olsem na ol i kam longmi.

16 Taim tupela man i gat kros long wan-
pela samting, tupela i save kam long mi na
mi save skelim tok bilong tupela na mekim
tok i dai. Nami save skulim ol long olgeta lo
bilong God.”

17Na Jetro i tokim em olsem, “Moses, yu
no bihainim gutpela rot bilong mekim dis-
pela wok.

18 Dispela wok i bikpela tumas. Yu wan-
pela tasol i no inap mekim. Sapos yu yet i
mekim, bai skin bilong yu i les nogut na bai
ol manmeri tu i les.

19Harim tok bilongmi nau. Mi laik tokim
yu long wanpela gutpela rot bilong mekim
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wok bilong yu. Sapos yu harim, God bai i
stap wantaim yu. Ating i gutpela sapos yu
stapolsemmanbilongbringim tokbilongol
manmeri i go long God. Yumas bringim tok
pait bilong ol i go long em.

20 Na yu mas skulim ol long olgeta lo
bilong God na tokim ol long rot ol i mas
bihainim na pasin ol i masmekim oltaim.

21 Na tu, yu ken makim ol gutpela save-
man bai ol i stap lida bilong ol manmeri.
Sampela i mas bosim 1,000 manmeri na
sampela i mas bosim 100 na sampela 50 na
sampela 10-pela tasol. Yu mas makim ol
man i save stap aninit long God, em ol man
yumi inap bilip long ol na i no inap ol man
i givim mani long ol bilong pulim ol long
mekim pasin i no stret.

22 Bai ol dispela man i ken kamap jas
bilong ol manmeri. Ol yet i ken stretim ol
liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela trabel
ol i ken bringim long yu bilong stretim.
Olsem na bai ol i ken helpim yu long karim
hevi bilong dispela wok na bai wok bilong
yu i no hat tumas.

23 Ol dispela samting mi tokim yu long
mekim, God yet i laik yu mekim. Na sapos
yu bihainim tok bilongmi, orait bai dispela
wok i no inapmekim skin bilong yu i les. Na
yupela i ken stretim trabel na tok bilong ol
manmeri na ol i ken i stap bel isi na i go bek
long ples bilong ol.”

24Orait Moses i harim dispela gutpela tok
bilong Jetro na i mekim olsem.

25Em i makim ol gutpela saveman namel
long ol Israel na putim ol i stap lida bilong
1,000manmeri na 100 na 50 na 10-pela.

26 Na oltaim ol i bosim wok bilong kot.
Ol yet i save stretim ol liklik trabel na hevi,
tasol ol i bringim ol bikpela trabel i go long
Moses na em yet i stretim.

27Bihain long dispela, Moses i sekan long
tambu bilong en, na Jetro i go bek long
kantri bilong em yet.

God imekim kontrak
wantaim ol Israel
longmaunten Sainai

19
(Sapta 19-31)
Ol Israel i kam i stap long maunten

Sainai
1-2Ol Israel i lusim Refidim na wokabaut

i go, na long de nambawan bilong namba 3
mun bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i
go kamap long ples drai bilong Sainai. Na ol
i wokim kem klostu longmaunten Sainai.

3Moses i go antap long dispela maunten
bilong toktok wantaim God. Orait Bikpela i
stap long maunten na i singaut long Moses

na i tokim em long givim sampela tok long
ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop.

4Bikpela i tokolsem, “Yupela i lukimpinis
ol samting mi bin mekim long ol Isip. Na
yupela i lukim mi bin karim yupela, olsem
tarangau i karim nupela pikinini long wing
bilong en. Nami bringim yupela i kam long
dispela ples, na nau yupela i stap wantaim
mi.

5 Sapos nau yupela i holim strong kon-
trak bilong mi na bihainim tok bilong mi,
orait bai yupela i kamap lain manmeri bi-
long mi. Olgeta graun na olgeta manmeri i
bilong mi, tasol mi bai makim yupela i stap
lainmanmeri bilongmi stret.

6Na bai yupela i stap lainmanmeri i save
mekim wok bilong mi olsem ol pris. Na
bai yupela i stap olmanmeri tru bilongmi.”
Bikpela i tokimMoses long givim ol dispela
tok long ol manmeri.

7 Orait Moses i lusim maunten na i go
bungimol lida bilong ol Israel na em i tokim
ol long olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokim em.

8 Na olgeta manmeri i tok, “Mipela bai
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin
tok.” Orait naMoses i go tokimBikpela long
tok bilong ol manmeri.

9NaBikpela i tokimMosesolsem, “Harim,
bai mi stap long bikpela klaut na bai mi
kam long yu, na ol manmeri i ken harim
mi toktok wantaim yu na oltaim ol i ken
bilipim tok bilong yu.”
NaMoses i tokimBikpela long tok olman-

meri i binmekim.
10 Orait Bikpela i tokim Moses, “Yu go

tokim ol manmeri, nau na tumora ol i mas
stretim tingtingnapasinbilongol nawasim
klos, na ol i ken redi long lotuimmi.

11 Ol i mas redi pinis long haptumora.
Long dispela de baimi kamdaunnami stap
long maunten Sainai na ol manmeri i ken
lukimmi.

12 Yu mas putim mak i raunim maunten
na ol manmeri i no ken i go insait long
dispelamak. Na tokim ol bai ol imas lukaut
gut bai ol i no kalapim mak i go insait na
go antap long maunten. Na ol i no ken i go
klostu long maunten. Sapos wanpela man i
kalapimmak, ol i mas kilim em i dai.

13 Tasol ol i no ken putim han long em
bilong kilim em i dai. Nogat. Ol i mas
tromoi ston na kilim em o sutim em long
spia. Sapos wanpela man o wanpela abus
i kalapim mak, orait yupela i mas kilim
em long dispela pasin. I gat wanpela taim
tasol yupela i mas i go antap longmaunten.
Long taim yupela i harim biugel i krai, orait
yupela i mas i go.”
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14 Orait Moses i lusim maunten na i go
daunna tokimolmanmeri longol imas redi
longmekim lotu. Ol i bihainimtokbilongen
na ol i wasim klos bilong ol.

15 Na Moses i tokim ol olsem, “Yupela
i mas redi long haptumora. Na nau i go
inap long haptumora, yupela i no ken slip
wantaim ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dispela de
namba 3, bikpela klaut i kamap longmaun-
ten, na klaut i pairap na lait bilong klaut
i sut i go nabaut, na wanpela biugel i krai
bikpela moa. Na olgeta manmeri long kem
i pret nogut tru na skin bilong ol i guria.

17 Na Moses i bringim ol i go ausait long
kem na ol i go sanap long arere bilong
maunten, bilong bung wantaim God.

18Orait Bikpela i stap insait long paia na i
kamdaunna i stap longmaunten Sainai, na
bikpela smok i karamapimmaunten olgeta.
Smok i go antap olsem smok bilong bikpela
paia tru, na bikpela guria i kamap long
maunten.

19 Na krai bilong biugel i kamap bikpela
moa. Na Moses i tok long God na God
i mekim klaut i pairap na Moses i harim
maus bilong God i bekim tok long em.

20NaBikpela i kamdaunna i stap longhet
bilong maunten Sainai na em i singautim
Moses bai em i kam antap. Orait Moses i go
antap.

21Na Bikpela i tokim em, “Yu go daun na
givim strongpela tok long olgeta manmeri,
bai ol i no ken kalapim mak na kam lukim
mi. Sapos ol i kalapimmak, orait bai planti
man i dai.

22Na ol pris i save kam klostu long mi, ol
tu i mas stretim pasin bilong ol na bai ol i
kamap klin long ai bilong mi. Sapos nogat,
bai mi mekim save long ol.”

23 Na Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol
manmeri i no inap i kam antap, long
wanem, yu yet yu bin givim strongpela tok
long mipela. Na mipela i putim mak i rau-
nim arere bilong maunten, na mipela i tok
pinis olsem, dispela maunten i tambu.”

24 Orait Bikpela i bekim tok long em
olsem, “I orait, yu go daun na kisim Aron i
kam antap wantaim yu. Tasol ol pris na ol
manmeri i nokenkalapimmaknakamlong
mi antap long maunten. Sapos ol i mekim
olsem, bai mi mekim save long ol.”

25 Moses i harim dispela tok na em i go
daun long ol manmeri na autim olgeta tok
Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1God i tok olsem,
2 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yu-

pela. Mi bin kisim yupela long Isip, dispela
ples bilong wok kalabus, na mi bringim
yupela i kam.

3 “Yupela i mas bihainim mi wanpela
tasol. Yupela i no ken bihainim ol giaman
god.

4 “Yupela i no ken wokim wanpela gia-
man god, na yupela i no ken wokim piksa
bilong wanpela samting i stap long heven o
i stap long graun o insait long wara i stap
aninit long graun.

5Yupela i no ken brukim skru long wan-
pela giaman god o piksa na lotuim em, long
wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela,
na mi no inap larim wanpela giaman god i
senisim mi. Nogat tru. Na ol manmeri i no
laik tru long mi, ol i gat asua long dispela
samting na mi bai mekim save long ol na
long3-pelana4-pela lain tumbunabilongol
i kamap bihain.

6Tasol ol manmeri i laikimmi tumas na i
save bihainim olgeta lo bilong mi, orait bai
mi laikim ol tru na mi laikim ol 1,000 lain
tumbuna bilong ol i kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolim nating nem
bilong mi God, Bikpela bilong yupela. Long
wanem, bai mi mekim save long ol man-
meri i kolim nating nem bilongmi.

8 “Yupela i mas tingim gut de Sabat na
makim olsem de bilongmi yet.

9Yupela i gat 6-peladebilongmekimwok
insait long wanpela wik.

10 Tasol de namba 7, em i bilong mi God,
Bikpela bilong yupela. Em i de bilong mal-
olo na long de Sabat yupela i no kenmekim
wok. Yupela wantaim ol pikinini bilong yu-
pela na ol wokboi na wokmeri na ol animal
na ol man bilong narapela kantri i kam i
stap long ples bilong yupela, yupela olgeta
i no kenmekimwok.

11 Yupela i mas mekim olsem, long
wanem, long 6-pela de tasol mi Bikpela, mi
bin wokim graun na skai na solwara na
olgeta samting i stap long en. Tasol long
de namba 7 mi bin malolo. Olsem na mi
Bikpela, mi mekim de Sabat i narakain de
tru. Namimakim em i de bilongmi stret.

12 “Yupela i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol.
Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i
no inap i dai kwik. Nogat. Bai yupela i ken
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i stap longtaim long dispela graun mi God,
Bikpela bilong yupelami laik givim yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri.

14 “Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.

15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na kotim

nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no kenmangalimhaus bilong

narapela man. Na yupela i no ken aigris
longmeri bilong narapelaman. Na yupela i
no kenmangalimwokboi owokmeri bilong
en o bulmakau o donki o olgeta arapela
samting bilong en tu.”

Olmanmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)

18 Ol manmeri i harim klaut i pairap na
biugel i krai. Na ol i lukim lait bilong klaut
i sut i go i kam na bikpela smok i kamap
longmaunten, na ol i pret nogut tru. Olsem
na ol i surik i go bek na sanap longwe long
maunten.

19 Na ol i tokim Moses, “Yu yet i mas tok
long mipela na mipela i ken harim. Nogut
God i tok longmipela, na bai mipela i dai.”

20 Na Moses i tokim ol, “Maski, yupela i
no ken pret. God i kam bilong traim yupela
tasol, olsem bai yupela i ken aninit long em
na bai yupela i no kenmekim sin.”

21Tasol olmanmeri i sanap longwe yet na
Moseswanpela tasol i go klostu longdispela
blakpela klaut, God i stap long en.

Lo bilong ol alta
22NaBikpela i tokimMoses bai em i givim

dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok
olsem, “Yupela i save pinis olsem, mi stap
long heven na mi bin toktok wantaim yu-
pela.

23 Harim. Yupela i no ken wokim ol gi-
aman god long gol na silva na lotuim ol
dispela samting. Yupela i mas lotu long mi
wanpela tasol.

24 Na yupela i mas kisim sampela graun
na wokim alta bilong mi. Na long dispela
alta yupela i mas ofaim ol sipsip na bul-
makau olsem ofa bilong paia i kukim olgeta
na olsem ofa bilong mekim ol manmeri i
kamap wanbel wantaim mi. Sapos yupela
i mekim olsem long olgeta ples mi makim
bilong yupela i mekim lotu long mi, bai mi
kam namekim gut long yupela.

25 Sapos yupela i wokim wanpela alta
long ston, orait yupela i no ken kisim ston ol
man ibinkatim. Longwanem, saposyupela
i katim ston long hap ain bilong wok, orait
dispela ston i no stret long wok bilongmi.

26 Na yupela i no ken wokim alta i stap
antap bai yupela i mas wokim lata bilong i
go antap bilong mekim ofa. Nogut yupela i
go antap long lata na ol i lukim sem bilong
yupela.”

21
Pasin bilong lukautim ol wokboi nating
(Lo 15.12-18)

1Na Bikpela i skruim tok olsem, “Yupela i
mas givim ol dispela lo long ol Israel.

2 Sapos yupela i baim wanpela wokboi
nating bilong lain bilong yupela ol Israel
yet, orait embai imekimwokbilong yupela
inap long 6-pela yia. Na long namba 7 yia,
yupela i mas lusim em i go. Na em i no ken
givim sampela mani long yupela pastaim.
Nogat tru.

3 Sapos em i no marit yet long taim em i
kamapwokboi, orait emwanpela tasol i ken
i go. Tasol sapos em i marit pastaim, orait
taim em i lusim yupela, em i ken kisimmeri
bilong en i go wantaim em.

4Saposbosbilongen ibingivimmeri long
emnameri i karim ol pikinini, orait dispela
meri wantaim ol pikinini bai i stap long bos
bilong em. Naman tasol i ken lusim dispela
wok.

5 Tasol sapos dispela wokboi i tok, ‘Mi
laikim tumas bosman bilong mi, na mi
laikim tumas meri na ol pikinini bilong mi,
nami no laik lusim ol,’

6orait bosman bilong en i mas kisim em i
go long haus bilong God. Na wokboi i mas
sanap long dua o long pos bilong dua, na
bos i mas kisim nil na mekim hul long yau
bilong wokboi. Na bai em i stap wokboi
nating bilong dispela man inap em i dai.

7 “Sapos wanpela man i salim pikinini
meri bilong en olsemwokmeri nating, orait
longnamba7 yia bos i no inap larimdispela
meri i lusim wok olsem em i save mekim
long wokboi.

8 Sapos man i baim dispela meri olsem
wokmeri nating, na pastaim em i laik mar-
itim em, tasol bihain em i no laikim meri,
orait em i mas larim papa bilong meri i
baim em bek gen. Dispela man i no bin
mekim stretpela pasin long dispela meri,
olsem na em i no ken larim ol man bilong
narapela kantri i baim em.

9 Sapos em i tingting long givim dispela
meri long pikinini man bilong en, orait em
i mas mekim gut long em, olsem em i save
mekim long pikinini meri bilong em yet.

10Saposbosman imaritimnarapelameri,
orait em i mas wok yet long lukautim gut
dispela wokmeri em i binmaritim pastaim.
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Em i mas givim em kaikai na klos na em
i mas slip wantaim em, olsem em i save
mekim bipo.

11Na sapos em i nomekim dispela tripela
samting long meri, orait em i mas lusim
meri i go na meri i no ken givim sampela
mani long em.”

Ol lo bilong stretim pait
12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

wanpelaman i paitim strong narapelaman
nadispelaman idaipinis, orait yupela imas
kilim i dai dispela man i bin paitim em.

13 Na sapos em i no tingting long kilim
dispela man, tasol mi larim em i bagarap
nating long han bilong dispelamanna i dai,
orait man i bin paitim em i ken ranawe i
go long wanpela ples mi bai makim bilong
yupela, na bai em i stap gut.

14 Tasol sapos wanpela man i belhat long
narapela man na i ting long kilim em i dai,
na sapos bihain em i mekim olsem, orait
yupela i mas kilim em yet i dai. Maski em
i ran i go long alta bilongmi na i ting embai
i stap gut, yupela i mas kisim em i go long
narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanem man i paitim papa o mama
bilong en, orait yupela i mas kilim em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim wan-
pela wantok, bilong mekim em i stap wok-
boi nating bilong en, o bilong larim arapela
man ibaimem, orait yupela imaskilim idai
dispela man i binmekim olsem.

17 “Wanem man i kros long papa omama
na i tok bai God i ken bagarapim em, orait
yupela i mas kilim dispela man i dai.

18-19 “Sapos tupelaman i kros nawanpela
man i brukim han na paitim narapela man
o paitim em long ston, tasol em i no kilim
em i dai, orait yupela i no ken bekim rong
bilong dispela man. Tasol sapos dispela
man i bin kisim bagarap, em i mas i stap
long bet, na bihain em inap i kirap na holim
stik na wokabaut, orait dispela man i bin
paitim em, em i mas bekim mani long em.
Dispela mani i mas inapim pe bilong olgeta
de em i bin lusimwok. Naman i bin paitim
em i mas lukautim em inap long taim em i
orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik na
paitimwokboi o wokmeri nating bilong en,
nawokboiowokmeri i dai longdispela taim
stret, orait yupela i mas mekim save long
dispela bosman.

21 Tasol sapos dispela man o meri i stap
inap wanpela o tupela de samting, na bi-
hain em i dai, orait yupela i no ken mekim
save long bos bilong en. Longwanem, wok-
boi owokmeri i samting bilong dispelaman
yet.

22 “Sapos sampela man i pait na wanpela
man i paitim meri i gat bel na pikinini i
bagarap nameri i karim nogut, tasol mama
i no bagarap, orait man i bin paitim em i
mas bekimmani bilong stretim rong olsem
man bilong meri bai i tokim em. Tasol kot
i mas tok orait pastaim long mak bilong
dispela mani, na bihain man bilong meri i
ken kisim.

23 Tasol sapos meri i kisim bagarap, orait
yupela i mas bekim wankain pasin long
man i paitim em. Sapos meri i dai pinis,
orait yupela i mas kilim dispela man i dai.

24Na sapos ai o tit o han o lek i bagarap,
orait bekimwankain pasin tasol long en.

25Na sapos em i kukim skin bilong meri
longpaia o em ibagarapimskinbilongmeri
na sua i kamap o em i givim kanda long
meri, orait yupela i mas mekim wankain
pasin long dispela man.

26 “Sapos wanpela man i paitimwokboi o
wokmeri bilong en long ai na ai i bagarap,
orait em i no ken i stap wokboi o wokmeri
bilongemmoa. Dispelaman imas lusimem
i go, olsem pe bilong bagarapim ai.

27Nasaposemipaitimwokboiowokmeri
na kamautim tit bilong en, orait em i mas
lusim em long dispela wok, olsem pe bilong
tit.”

Pasin bilong stretim rong bulmakau i
mekim

28 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
bulmakau i kilim i dai wanpela man omeri
long kombilong en, orait yupela imas kilim
i dai dispela bulmakau. Tasol yupela i no
ken kaikaimit bilong en. Na yupela i no ken
kotim papa bilong bulmakau.

29 Tasol sapos dispela bulmakau i save
sutim ol manmeri, na ol man i bin tok
strong long papa bilong en, na papa bilong
bulmakau i no bin banisim, orait yupela
i mas mekim pasin olsem. Sapos dispela
bulmakau i kilim i daiwanpelaman omeri,
orait yupela i mas kilim bulmakau na papa
bilong en tu.

30 Sapos kot i tok, orait em i ken givim
mani long ol lain bilong dispelaman omeri
i bin dai, bilong bekim rong bilong bul-
makau na bilong baim bek em yet. Olsem
na bai em i no inap i dai.

31 Sapos bulmakau i kilim pikinini man o
pikinini meri, orait yupela i mas bihainim
wankain lo tasol.

32 Sapos bulmakau i kilim i dai wanpela
wokboi o wokmeri nating, orait papa bi-
long bulmakau i mas givim 300 kina long
bosman bilong wokboi o wokmeri, na yu-
pela i mas tromoi ston long dispela bul-
makau na kilim em i dai.
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33 “Sapos wanpela man i rausim samt-
ing i karamapim wanpela hul long graun,
o sapos em i wokim bikpela hul na i no
karamapim, na wanpela bulmakau o wan-
pela donki i pundaun long en na i dai,

34 orait dispela man i bin wokim hul em i
mas baim papa bilong animal. Na em yet i
ken kisim dispela abus.

35 Sapos bulmakau bilong wanpela man i
kilim i dai bulmakau bilong narapela man,
orait tupela i mas larim narapela man i
baimdispela bulmakau i stap yet. Na tupela
i mas kisim dispela mani na mit bilong bul-
makau i bin dai, na tilim long tupela yet.

36 Tasol sapos dispela bulmakau i save
pait, na papa bilong en i no banisim gut,
orait em i mas bekim narapela bulmakau
long papa bilong bulmakau i bin dai. Tasol
em yet i ken kisim dispela bulmakau i bin
dai pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Sapos
wanpela man i stilim wanpela bulmakau o
wanpela sipsip na i kilim i dai o em i larim
narapela man i baim, orait yupela i mas
mekim em i givim papa bilong abus 5-pela
bulmakau bilong bekim dispela bulmakau,
na 4-pela sipsip bilong bekim sipsip.

2-4 Em i mas bekim stret. Tasol sapos em
i no gat bulmakau o sipsip bilong bekim,
orait yupela i mas larim narapela man i
baim em olsem wokboi nating, na yupela i
kisim dispela mani bilong bekim abus em
i bin stilim. Na sapos bulmakau o donki o
sipsip em ibin stilim, i stap yet long en, orait
em i mas bekim tupela bilong stretim rong
bilong en.
“Na sapos wanpela stilman i wok long

brukim banis bilong haus na narapelaman
i holimpas em na kilim em i dai, orait man i
kilim stilman i no gat asua. Tasol sapos em i
kilim em i dai long san, em i gat asua bilong
kilimman i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim ol bul-
makau samting bilong en i go nabaut na
kaikai long graun o long gaden wain bilong
en,* na ol i kalapimmakbilong enna kaikai
long gadenbilongnarapelaman, orait papa
bilong ol bulmakau i mas bekim gutpela
kaikai bilong gaden na bilong ol diwaiwain
bilong em yet long dispela man.

6“Nasaposman i kukimples kunai bilong
emyet napaia i kamapbikpela na i kalapim
mak na kukim wit long gaden bilong nara-
pela man o kukim wit ol i bin katim na
hipim i stap, orait dispela man i bin laitim

paia i mas bekim olgeta kaikai paia i bin
kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim mani
samting long wantok bilong lukautim.
Orait sapos wanpela stilman i stilim ol
dispela samting, nabihain ol i holimpas em,
dispela stilman i mas bekim tupela tupela
long olgeta mani samting em i bin stilim.

8 Tasol sapos ol i no inap kisim stilman,
orait yupela i mas kisim man i lukautim
samting na i go long ai bilong mi long ples
bilong lotu. Na em imas tok, ‘Tru tumas, mi
no bin stilim dispela samting.’

9 “Olsemna long olgeta taimman i gat tok
long wantok long samting olsem bulmakau
o donki o sipsip o klos o arapela kain samt-
ing i bin lus, na tupela wantaim i tok, ‘Em i
bilong mi tasol,’ orait bringim tupela i kam
long ai bilongmi long ples lotu. Na saposmi
makimwanpelaman i bin tok giaman, orait
dispelaman imas bekim tupela tupela long
wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim donki
o bulmakau o sipsip o narapela kain abus
long wanpela wantok bilong lukautim, na
sapos dispela animal i kisim bagarap o i dai
o ol birua i bin pait na karim i go, na sapos i
no gat man i lukim dispela samting,

11 orait tupela i mas i go long ples bilong
lotu na long nem bilongmi Bikpela, dispela
wantok i mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin
bagarapim o stilim wanpela animal bilong
yu.’ Na papa bilong abus i mas orait long
dispela tok, na dispela wantok i no ken
bekim dispela animal i lus.

12 Tasol sapos sampela man i bin stilim
animal wantok i lukautim, orait dispela
wantok i mas bekim pe long papa bilong
animal.

13Sapos olwel abus i bin kilimdispela an-
imal, orait wantok i mas bringim sampela
hap bilong bulmakau samting bilong soim
wantok. Na em i no ken bekimmani bilong
dispela bulmakau samting ol wel abus i bin
kilim.

14 “Saposwanpelaman i larimwantok bi-
long en i kisimwanpela bulmakau samting
bilong mekim wok na dispela bulmakau i
kisim bagarap o i dai taim papa bilong en i
no i stap, orait dispela wantok i mas baim
papa bilong abus.

15 Tasol sapos papa bilong bulmakau i
stapwantaim dispela wantok na bulmakau
i bagarap, orait wantok i no ken baim. Na
sapos wantok i givim hap mani pastaim
bilong kisim bulmakau bilong wok, na bul-
makau i kisim bagarap, orait em i no ken
baim, long wanem, mani em i bin givim
pinis, em inap.”

Ol sampela lo
* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:16: Lo 22.28-29
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16 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man i pulim yangpela meri i no
bin slip wantaim wanpela man yet na ol i
no makim yet bilong wanpela man, orait
em imas givimmani long papa bilongmeri
bilong baimmeri bilongmarit, na em imas
maritim dispela meri.

17Na sapospapabilongmeri i no laik long
dispela man i maritim dispela meri, i orait.
Tasolman imasbaimpapabilongmeri inap
olsem mak bilong baim meri i no bin slip
wantaimman.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri i save
mekim posin.

19 “Yupela i mas kilim i dai man i
goapim animalmeri nameri i larim animal
i goapim em.

20 “Ol manmeri i masmekim ofa longmi,
Bikpela tasol. Na sapos wanpela i mekim
ofa long giaman god, orait yupela i mas
kilim em i dai.

21 “Yupela i no ken mekim nogut long
man bilong narapela kantri i stap wantaim
yupela, o putimhevi long em. Longwanem,
bipo yupela yet i bin i stap wankain olsem
em long Isip.

22Yupela i nokenmekimnogut longmeri,
man bilong en i dai pinis, o long pikinini,
papa i dai pinis.

23 Sapos yupela i mekim nogut long ol na
ol i krai longmi longhelpimol, baimiharim
singaut bilong ol.

24Na bai mi belhat na mi mekim ol birua
i kampait long yupela na kilim yupela i dai.
Olsem na ol meri bilong yupela bai i no gat
man, na ol pikinini bai i no gat papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi i sot tru
long mani na ol i dinau long yupela, orait
yupela i no ken mekim olsem man i wok
bisnis long givim dinau. Yupela i no ken
kisim winmani long taim ol i bekim dinau.
Nogat tru.

26 Sapos man i dinau long yupela na i
givim yupela saket bilong en olsem mak
bilong em i mas bekim dinau, orait yupela
i mas givim saket long em gen long dispela
de tasol, long taim san i no go daun yet.

27Long wanem, em i gat dispela wanpela
saket tasol bilong karamapim em yet long
nait bai skin bilong en i no kol. Sapos yu
holim saket, bai em i karamapim bodi long
wanem samting na bai em i slip? Sapos
em i beten long mi long helpim em, mi bai
harim beten bilong en, long wanem, mi
savemarimari long olgeta manmeri.

28“Yupela inoken toknogut longmi,God,
na yupela i no ken tok nogut long wanpela

hetman bilong yupela, na tok long mi bai
bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol
namba wan hap wit na wain na wel bilong
oliv i kamap long gaden bilong yupela na
givim longmi olsem ofa.
“Yupela i mas givim namba wan pikinini

man bilong yupela longmi.
30 Na yupela i mas ofaim namba wan

pikinini bulmakau na sipsip long mi.
Pikinini bulmakau na sipsip bai i stap 7-
pela dewantaimmama pastaim, na long de
namba 8 yupela i mas kilim na mekim ofa
longmi.

31Yupela i lainmanmeri bilongmi, olsem
na yupela i no ken kaikai mit bilong wan-
pela animal olwel abus i bin kilim long bus.
Yupela i mas givim long ol dok tasol.”

23
Ol Israel i masmekim stretpela pasin

1 Na Moses i autim tok bilong Bikpela
olsem, “Sapos yupela i harim tok long wan-
pela samting ibinkamap, nadispela tok ino
tru, orait yupela i noken toktoknabaut long
dispela samting. Na sapos man i asua pinis
longwanpela rong, orait yupela i no ken tok
giaman long kot bilong helpim em.

2 Sapos ol planti man i mekim pasin
nogut, orait maski long bihainim pasin bi-
longol. Nasaposplantiman i sanap longkot
na autim tok bilong paulim kot, orait maski
long bihainim pasin bilong ol.

3Na sapos sampelaman i kotimwanpela
rabisman na ol i singautim yupela olsem
witnes, yupela i no ken paulim tok bilong
helpim rabisman.

4“Sapos yupela i lukimdonkiobulmakau
bilong birua bilong yupela i lusim banis na
i ranawe, orait yupela i mas kisim i go bek
long dispela man.

5 “Sapos yupela i lukimdonki o bulmakau
bilong birua bilong yupela i karim kago na
i pundaun i stap, yupela i mas helpim birua
long kirapim em gen. Yupela i no ken larim
em i slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go long
kot long wanpela samting, yupela i no ken
paulim kot bilong daunim em.

7 Yupela i no ken mekim tok giaman na
kotim narapela man. Na sapos stretpela
man i no bin mekim rong, na ol i kotim
em nating, orait yupela i no ken kilim em i
dai. Long wanem, mi bai kotim man i save
mekim dispela kain pasin nogut na bai em i
lus.
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8 Sapos man i laik grisim yupela long
manibilongkirapimyupela longmekimtok
giaman long kot, orait yupela i no ken kisim
dispela mani. Long wanem, dispela kain
pasin i save paulim tingting bilong gutpela
man, na paulim kot bilong man i no bin
mekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin nogut
longman bilong narapela kantri i stap long
ples bilong yupela, long wanem, bipo yu-
pela yet i bin i stap long Isip na yupela i save
gut long pasin bilong ol manmeri i no i stap
long as ples.

Ol lo bilong ol namba 7 yia na bilong de
Sabat

10 “Yupela i ken planimkaikai long gaden
na bungim ol kaikai inap long 6-pela yia.

11 Tasol long yia namba 7, yupela i mas
larim graun i malolo na yupela i no ken
kisim ol kaikai i kamap long en. Na yupela
i mas mekim wankain pasin tasol long ol
gaden wain na gaden oliv. Ol rabis man-
meri tasol i ken kisimol kaikai i kamap long
oldispelagadennaolwel abus i kenpinisim
hap kaikai ol rabisman i no kisim.

12“Long olgetawikyupela imaswok long
6-pela de tasol, na long de namba 7 yupela
i no ken wok. Olsem na bai ol donki na
bulmakau na ol wokboi nawokmeri nating
na ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, ol i ken malolo na kisim
strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta tok mi
bin givim long yupela. Na yupela i no ken
prea long ol giaman god. Na yupela i no ken
kolim nem bilong ol tu. I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim long wanpela wanpela
yia yupela i mas makim bikpela de bilong
lotu longmi.

15 Yupela i mas makim Ol Bikpela De
BilongBret INoGat Yis, nabungbilong lotu,
olsem mi bin tok. Na yupela i mas kaikai
bret inogatyis inap long7-pelade long taim
mi makim long mun Abip. Long wanem,
long dispela mun tasol yupela i bin lusim
Isip. Sapos yupela i laik i kam lotu long mi,
orait yupela i mas bringimwanpela ofa.

16 “Na yupela i mas makim Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden long taim yupela i stat long kisimwit
i mau.
“Na yupela i mas makim Ol Bikpela De

Bilong I Stap Long Haus Win long mun ol
pikinini bilong diwai i mau. Na yupela i
mas i stap long haus win long taim yupela

i kisim ol pikinini wain long gaden wain na
ol pikinini bilong diwai oliv.

17 Mi God, Bikpela bilong yupela, na mi
makim dispela tripela bikpela lotu long
wanpela wanpela yia na bai olgeta man
bilong yupela i mas kam na lotu longmi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long mi,
yupela i no ken ofaimbret i gat yiswantaim
dispela abus. Na yupela i mas kukim olgeta
gris bilong dispela abus yupela i ofaim, na
yupela i no ken larim i stap inap long mon-
ingtaim long de bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela kaikai
tru i mau paslain long ol arapela kaikai
na bringim i go long haus bilong mi God,
Bikpela bilong yupela.
“Yupela i no ken kisim susu bilongmeme

na putim long sospen na kukim pikinini
bilong dispela meme long en.”

God i givim sampela tok na promis long
ol Israel

20 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Bai
mi salim ensel i go pas long yupela bilong
lukautim yupela long rot. Na em bai i
bringim yupela i go kamap long dispela
kantri mi bin redim bilong yupela.

21Yupela imas harimgut tok bilong enna
bihainim. Yupela i no ken sakim tok bilong
en, long wanem, mi yet mi stap wantaim
em, na em bai i no inap lusim rong bilong
ol manmeri i sakim tok.

22 Tasol sapos yupela i bihainim tok bi-
long em na mekim olgeta samting olsem
mi bin tok, mi bai pait long ol birua bilong
yupela na daunim ol.

23Ensel bilongmi bai i go pas long yupela
na kisim yupela i go long graun bilong ol
Amor na ol Hit na ol Peres na ol Kenan na
ol Hivi na ol Jebus, na bai mi pinisim ol tru.

24Yupela i no ken brukim skru na lotuim
ol giaman god bilong ol dispela lain. Na yu-
pela i no ken kisim pasin bilong lotu bilong
ol. Yupela i mas bagarapim ol giaman god
bilong ol na brukim ol ston bilong lotu.

25 Yupela i mas lotuim mi tasol. Mi God,
Bikpela bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, na bai mi mekim gut long yupela
na givim yupela kaikai na wara na rausim
olgeta sik long yupela.

26 Na bai mi ken larim ol meri i gat bel i
karim gut pikinini. Na mi no ken pasim bel
bilong wanpela maritmeri, bai olgeta i ken
karim pikinini. Na bai yupela i no ken i dai
kwik. Nogat. Bai mi larim yupela olgeta i
stap longtaim long graun.

27“Baimi gopaslain longyupelanabaimi
mekim bikpela pret i kamap long ol birua
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na baimimekimol i paul nabaut. Na baimi
mekim ol i ranawe long yupela.

28 Mi bai salim planti binatang bilong
kaikaimman i go pas long yupela, na bai ol
i rausim ol Hivi na ol Kenan na ol Hit.

29Tasolmi noken rausimol longwanpela
yia tasol. Nogut mi mekim olsem na bai
graun i stap nating na ol wel abus bai i
kamap planti long en na bagarapim yupela.

30 Bai mi rausim ol birua isi isi i go inap
yupela i kamap planti na yupela inap kisim
olgeta hap bilong dispela graun.

31Na mi bai putim mak bilong graun bi-
long yupela i stat long nambis bilong sol-
wara Retsi long hap bilong Akaba na i go
inap long biksolwara Mediterenian. Na i
stat long bikpelawara Yufretis long hap not
na i go inap long ples wesan long hap saut.
Nabaimi givimyupela strongbilongwinim
ol lain i stap long dispela hap graun na taim
yupela i go insait long dispela kantri bai
yupela i rausim ol.

32 Yupela i no ken mekim kontrak wan-
taim ol o wantaim ol giaman god bilong ol.

33 Yupela i no ken larim ol i stap long
kantri bilong yupela. Nogut ol i pulim yu-
pela na yupela i mekim sin long mi. Sapos
yupela i lotuim ol giaman god bilong ol, bai
yupela i pundaun na bagarap olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrak wantaim ol Is-

rael
1 Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi laik

bai yu wantaim Aron na Nadap na Abihu
na ol 70 lida bilong Israel, yupela imas kam
antap longmauntennakam longmi. Nayu-
pela i mas sanap longwe liklik na pundaun
long graun na lotu longmi.

2Na yu, Moses wanpela tasol i ken i kam
klostu long mi. Ol arapela lida i no ken i
kam klostu, na ol manmeri i no ken i kam
wantaim yu.”

3Orait Moses i go tokim ol manmeri long
olgeta tok na lo bilong Bikpela. Ol i harim
na olgetawantaim i tok olsem, “Mipela bai i
mekim olgeta samting olsem Bikpela i tok.”

4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong
Bikpela long wanpela buk. Na long de
bihain em i kirap long moningtaim tru
na wokim wanpela alta long arere bilong
maunten, na klostu long alta em i sanapim
12-pela ston bilong makim ol 12-pela lain
bilong Israel.

5 Bihain em i salim sampela yangpela
manna ol i gomekimol ofa long Bikpela. Ol
imekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
i kilim ol bulmakau namekim ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim God.

6 Ol i mekim pinis, orait Moses i kisim
blut bilong bulmakau na tilim hap hap long
sampela dis, na hap blut i stap yet em i
tromoi i go long alta.

7Na em i kisim buk bilong kontrak, ol tok
bilong Bikpela i stap long en, na em i ritim
long ol manmeri. Ol i harim na ol i tok,
“Mipela bai bihainim stret olgeta tok bilong
Bikpela.”

8 Orait Moses i kisim dispela blut i stap
long ol dis na tromoi i go antap long olman-
meri. Na em i tok, “Dispela blut i strongim
kontrak Bikpela i mekim wantaim yupela.
Na ol dispela lo i as bilong kontrak.”

9 Bihain Moses na Aron na Nadap na
Abihunaol 70 lidabilong Israel ol i go antap
longmaunten.

10Na ol i lukim God bilong Israel. Aninit
long lek bilong en wanpela bikpela blupela
samting olsem plua i stap na i lait tumas
olsem skai.

11Tru, ol i lukimGod, tasol eminobagara-
pim ol. Na bihain ol i kaikai long dispela
ples.

Moses i go antap longmaunten Sainai
12Bihain Bikpela i tokim Moses, “Yu kam

antap long maunten na sanap klostu long
mi. Mi bin raitim sampela lo long tupela
hap ston. Bai mi givim dispela tupela ston
long yu na yu ken skulim ol manmeri long
dispela lo.”

13 Orait Moses wantaim wokman bilong
en Josua, tupela i redi na Moses i wokabaut
i go antap longmaunten bilong God.

14 Pastaim Moses i tokim ol lida bilong
Israel olsem, “Yupela i mas i stap long kem
na wetim mitupela i kam bek gen. Aron
wantaimHurbai i stapwantaimyupela. Na
sapos sampela man i gat tok long arapela
man, orait ol i ken i go long tupela na bai
tupela i ken stretim.”

15 Moses i tok pinis na em i go antap
long maunten Sainai na klaut i karamapim
maunten.

16-17Nabikpela lait bilongGod ikamdaun
long maunten. Ol Israel i lukim dispela
lait bilong Bikpela i olsem bikpela paia an-
tap long maunten. Na klaut i karamapim
maunten inap 6-pela de. Na long de namba
7 Bikpela i stap long klaut na i singautim
Moses i kam.

18Orait Moses i go insait long klaut na i go
antap tru long maunten. Na em i stap long
maunten inap long 40 de.

25
Ol manmeri i mas givim ol samting bi-

longwokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)
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1Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long kisim ol samting

na givim long mi. Ol manmeri i laik givim
wanem samting, i orait, yu ken kisim.

3Yu ken kisim olkain samting olsem long
ol, gol na silva na bras

4 na blupela na retpela gras bilong sipsip
na ol gutpela naispela laplap na laplap ol i
wokim long gras bilongmeme

5 na skin bilong sipsip man, ol i penim
long retpela pen, na gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na ol hap diwai
akas.

6 Na kisim wel bilong laitim lam, na
paura bilong tanim wantaim wel bilong
makim ol samting bilong mi, na paura bi-
long kamapim smok i gat switpela smel.

7 Na kisim kain kain ston i dia tumas
bilong pasim long laplap bilong hetpris na
long hap laplap ol i pasim long longpela
saket long hap bilong bros.

8Na tokim ol manmeri long wokim wan-
pela haus sel bilong mi, bai mi ken i stap
namel long ol.

9 Na yupela i mas wokim dispela haus
sel na olgeta samting i stap insait long en
wankain olsem dispela piksa bai mi givim
yu.”

Ol i maswokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 37.1-9)

10Na Bikpela i tok moa olsem, “Na tokim
olmanmeri longwokimwanpelabokis long
plang bilong diwai akas, longpela bilong
en 110 sentimita na bikpela bilong en 66
sentimita na antap bilong en 66 sentimita.

11 Na yupela i mas kisim gutpela gol ol
i bin kukim long paia bilong rausim pipia
long en, na karamapim insait na ausait bi-
long bokis long dispela gol, na pasim wan-
pela longpela hap gol i raunim arere bilong
bokis.

12Na wokim 4-pela ring gol bilong karim
bokis na pasim long 4-pela liklik lek, bokis
i save sanap long en. Pasim tupela long
wanpela sait bilong bokis na tupela long
narapela sait.

13Na yupela imas kisim tupela hap diwai
akas bilong karim bokis, na sapim tupela
gut. Na yupela i mas karamapim tupela
long gol.

14 Na putim dispela tupela hap diwai i
go insait long ol ring long hap na long hap
bilong bokis bilong karim bokis i go.

15 Dispela tupela hap diwai i mas i stap
oltaim long ol ring. Yupela i no ken kamau-
tim.

16 Na bihain bai mi givim yu tupela hap
ston i gat lo i stap long en, na yu mas putim
tupela ston insait long bokis.

17“Na yupela imaswokimai bilongbokis
long gutpela gol, longpela bilong en 110
sentimita nabikpela bilong en 66 sentimita.
Dispela em i ples bilong lusim sin bilong ol
manmeri.

18 Na yupela i mas kisim sampela gol na
paitim long hama nawokim tupela ensel.

19Wanpela i mas sanap long han sut bi-
long ai bilong bokis na wanpela long han
kais. Yupela imaskisimwanpelahapgol na
wokim ai bilong bokis na tupela ensel long
en. Yupela i no ken wokim olsem tripela
samting wan wan. Nogat. Wokim olgeta
olsemwanpela samting tasol.

20 Tupela ensel i mas sanap long ples bi-
long lusim sin na pes bilong wanpela i mas
lukim pes bilong arapela. Na wing bilong
tupela i mas op i stap na haitim ai bilong
bokis.

21Na bai mi givim yu dispela tupela hap
ston i gat lo i stap long en na yu mas putim
tupela insait long bokis na pasim ai bilong
bokis.

22 Na mi bai bung wantaim yu long dis-
pela ples bilong lusim sin. Na bai mi stap
antap long en namel long tupela ensel na
bungim yu na bai mi autim olgeta lo bilong
mi long yu. Na yu mas givim ol dispela lo
long ol Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol imaswokim tebol bilongputimbret ol
i givim long God

(Kisim Bek 37.10-16)
23 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas

wokimwanpela tebol longdiwai akas, long-
pela bilong en inap 88 sentimita na bikpela
bilong en inap 44 sentimita na antap bilong
en inap 66 sentimita.

24 Na karamapim dispela tebol long gut-
pela gol na pasim longpela hap gol i raunim
arere bilong en.

25Na yupela i mas mekim bikpela bilong
dispela gol inap 8 sentimita na sanapim
liklik hap gol long arere na raunim tebol
olgeta.

26Na yupela i mas wokim 4-pela ring gol
bilong karim tebol, na pasim long ol 4-pela
kona, long ol lek bilong tebol.

27 Ol dispela ring bai i stap klostu long
arere antap bilong tebol.

28Nayupela imas sapim tupelahapdiwai
akas bilong karim tebol na karamapim tu-
pela long gol.

29 Na wokim ol dis bilong mekim ofa bi-
long kapsaitim wain na ol plet na kap na
botol. Yupela i mas wokim ol dispela samt-
ing long gutpela gol tasol.

30Na oltaim yupela i mas putim dispela
bret yupela i givim long mi long dispela
tebol, na bai i stap long ai bilongmi.”
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Ol i maswokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i
mas kisim gutpela gol na wokim stik bilong
putim ol lam long en. Paitim gol long hama
na wokim ples bilong sanapim stik lam na
wokim stik na ol han bilong putim ol lam.
Na wokim sampela plaua long dispela gol
tasol. Wokim olgeta i olsem wanpela samt-
ing tasol.

32Dispela stik lam i mas i gat 6-pela han,
tripela long hap na tripela long hap.

33Olgeta han wan wan i mas i gat tripela
plaua i luk olsem plaua bilong diwai amon.

34Na stik bilong lam yet tu olsem. Wokim
4-pela plaua i olsem plaua bilong amon.

35 Na wokim ol liklik lip bilong plaua
aninit long ol tupela tupela han bilong stik
bilong lam.

36 Yupela i mas kisim hama na paitim
dispela gol na wokim ol dispela samting i
kamap olsemwanpela samting tasol.

37 Na yupela i mas wokim 7-pela lam na
putim ol long ol han bilong stik lam. Na
lainimol gutbai lait bilongol i sut i gonamel
long haus sel bilongmi.

38 Kisim gutpela gol na wokim samting
olsem sisis, bilong holim paia, na wokim ol
plet tu.

39Yupela imas kisim 35 kilogram gutpela
gol bilong wokim stik lam na ol samting
bilong en.

40 Taim yupela i wokim dispela samting,
yupela i mas lukaut gut na bihainim stret
dispela piksa bilong enmi bin soim yu long
dispela maunten.”

26
Ol i maswokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 36.8-38)

1 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas
wokim haus sel bilong mi long 10-pela gut-
pela laplap ol i bilasim long blupela na ret-
pela tret. Na kisim tret na samapim ol piksa
bilong ensel long ol dispela laplap.

2 Na wokim olgeta 10-pela laplap inap
long wankain mak tasol. Longpela bilong
ol inap 12 mita na bikpela bilong ol inap 2
mita.

3 Orait samapim 5-pela laplap wantaim
bilong skruim i go longpela na samapim
arapela 5-pela laplap olsem tasol.

4 Na wokim sampela ring long blupela
laplap bilong joinim dispela tupela bikpela
laplap. Na pasim ol dispela ring long arere
bilong tupela bikpela laplap.

5 Pasim 50 ring long arere bilong namba
wan laplap na 50 ring olsem long namba 2
laplap.

6Nayupela imaswokim50hukgolbilong
pasim tupelabikpela laplapwantaimnabai
i kamap olsemwanpela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim wanpela
bikpela laplap bilong karamapim haus sel
bilong mi. Wokim dispela long 11-pela
hap laplap ol i bin wokim long gras bilong
meme.

8Yupela imaswokimolgetahap inap long
wanpelamak tasol. Longpela bilong ol inap
13mita na bikpela bilong ol inap 2mita.

9 Na samapim 5-pela hap wantaim bai
i kamap olsem wanpela longpela laplap
tasol, na samapim 6-pela hap wantaim bai
i kamap olsem wanpela longpela laplap.
Brukim namba 6 hap bilong dispela namba
2 laplapnaembai ikaramapimporetbilong
haus sel.

10Na pasim 50 ring laplap long arere bi-
long namba wan laplap na pasim 50 ring
long arere bilong namba 2.

11 Na yupela i mas wokim 50 huk bras
na putim ol huk long ol ring bilong pasim
tupela bikpela laplapwantaim, na bai i stap
olsemwanpela laplap tasol.

12 Na dispela wan mita bilong bikpela
laplap i stap nating, yupela i mas larim i
hangamap long baksait bilong haus sel bi-
longmi.

13 Longpela bilong dispela laplap bilong
karamap i winim longpela bilong dispela
haus sel i stap aninit inap 50 sentimita long
hap na long hap. Olsem na em bai inap
karamapim haus sel olgeta.

14 “Na yupela i mas wokim tupela
moa samting bilong karamapim haus sel.
Wokim wanpela long skin bilong sipsip
man em ol i bin penim long retpela pen. Na
wokimwanpela long skin bilong bulmakau
bilong solwara bilong karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun bilong
haus sel long diwai akas.

16Longpelabilongolgetaposbilongbanis
inap 4 mita na ol hap diwai bilong pasim
pos inap 66 sentimita.

17Na yupela i mas katim ol pos longpela
liklik bai pos i ken sanap insait long hul
i stap long as bilong banis. Yupela i mas
katim olgeta pos olsem tasol.

18 Yupela i mas pasim tupela tupela pos
wantaim na wokim inap 20 bun olgeta bi-
long banis long hap saut.

19Na yupela i mas kisim silva na wokim
40 liklik bokis i gat hul bilong sanapim ol
pos. Tupela bokis i mas i stap aninit long
olgeta bun bilong banis bilong strongim as
bilong pos.

20-21 Na yupela i mas mekim olsem tasol
long banis bilong hap not. Wokim 20 bun
bilong banis na 40 bokis silva bilong pasim
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as bilongpos, tupela hap silva longwanpela
wanpela bun bilong banis.

22Nawokim 6-pela bun bilong banis long
baksait bilong haus sel long hap san i go
daun,

23na tupela bun bilong banis bilong kona
long baksait bilong haus.

24Na joinim tupela bun bilong kona long
as bilong banis na joinim i go antap olgeta.
Na yupela i mas mekim olsem long tupela
kona.

25 Olsem na long baksait bai i gat 8-pela
bun bilong banis na 16 bokis silva bilong as
bilong pos, inap tupela bokis long ol wan
wan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai akas
na wokim sampela longpela plang bilong
pasim banis.

27 Wokim 5-pela bilong banis long hap
saut na 5-pela bilong banis long hap not na
5-pela bilong banis long baksait, long hap
san i go daun.

28 Dispela ol plang yupela i laik pasim
namel long ol banis, yupela i mas katim
longpela inap longmak bilong banis stret.

29Na yupela i mas karamapim ol bun bi-
long banis long gol, na putim sampela ring
gol long ol bilong pasim ol longpela plang i
slip long banis. Na yupela imas karamapim
ol dispela longpela plang tu long gol.

30Nabihainyupela imas sanapimdispela
haus sel bai em i luk olsem piksa mi bin
soim yu long dispela maunten.

31 “Na yupela i mas wokimwanpela nais-
pela bikpela laplap bilong hangamapim in-
sait long haus sel. Na bilasim dispela laplap
long blupela na retpela tret ol i wokim
long gras bilong sipsip. Na yupela i mas
samapim gut tru ol piksa bilong ensel long
en.

32Orait kisimdiwai akas nawokim4-pela
pos. Karamapim ol dispela pos long gol na
sanapim ol pos long 4-pela bokis silva. Na
wokim sampela huk gol na pasim long ol
pos bilong holim dispela laplap.

33 Orait na hangamapim dispela laplap
long ol huk na kisim Bokis Kontrak i gat
tupela hap ston i gat Lo i stap long en na
putim baksait long dispela laplap. Na dis-
pela laplap bai i brukim haus sel na i stap
olsem banis namel long Rum Tambu na
Rum Tambu Tru.

34 Na putim dispela Bokis Kontrak insait
long RumTambu Tru na putim ai gol bilong
en antap. Dispela i olsem ples bilong lusim
sin.

35Na putim tebol long RumTambu klostu
long banis bilong haus sel long hap not. Na
putim stik lam klostu long banis long hap
saut.

36 “Na yupela i mas wokimwanpela nais-
pela bikpela laplap bilong banisim dua bi-
long haus sel. Na samapim bilas long en
long olkain tret na long blupela na retpela
tret ol i wokim long gras bilong sipsip.

37 Na kisim diwai akas na wokim 5-pela
pos na karamapim long gol. Na pasim huk
gol long ol pos bilong hangamapim dispela
laplap. Nawokim5-pela bokis bras i gat hul
bilong sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i maswokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i
mas kisim diwai akas na wokim wanpela
alta. Olgeta arere bilong en i wankain mak
tasol, inap 2 mita 20 sentimita, na antap
bilong en 1mita 30 sentimita.

2Na sapim 4-pela samting olsem kom bi-
long bulmakau long dispela diwai akas na
pasim long olwanwankonanakaramapim
alta olgeta long bras.

3 Na kisim bras na wokim sampela dis
bilong kisim sit bilong paia na ol liklik savol
na dis na pok na plet bilong karim paia.

4Na yupela i mas kisim bras na wokim 4-
pela samting i gat planti hul, bilong pasim
long ol lek bilong alta. Na wokim wanpela
ring bras bilong wanpela wanpela kona bi-
long karim alta.

5 Na pasim wanpela samting long ol lek
na i raunim alta long namel. Na pasim
dispela 4-pela hap bras long ol lek aninit
long dispela samting i stap namel.

6Na yupela i mas kisim tupela hap diwai
akas na sapim tupela na karamapim long
bras.

7Na taim yupela i karim alta yupela imas
subim dispela tupela stik long ol ring na
karim.

8Yupela i mas kisim plang na wokim dis-
pela alta olsem bokis, tasol yupela i no ken
putim plang long as bilong bokis. Larim
em i gat hul i stap. Yupela i mas wokim
wankain olsem piksa mi bin soim yu long
maunten.”

Ol i mas wokim banis bilong haus sel
bilong God

(Kisim Bek 38.9-20)
9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas

wokim bikpela naispela laplap olsem banis
bilong raunim haus sel. Wokim longpela
laplap inap 44mita bilong banis bilong hap
saut.

10 Na yupela i mas hangamapim dispela
laplap long 20 pos bras na sanapim ol pos
long 20 bokis bras. Na yupela i mas wokim
olhukbilong laplapnaol longpelababilong
banis long silva.
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11Orait mekim wankain tasol long banis
bilong hap not.

12Longbanisbilonghapsan i godaun, yu-
pela i mas wokim wanpela laplap longpela
bilong en inap 22 mita. Na wokim 10-pela
pos na 10-pela bokis bras i gat hul bilong
sanapim ol dispela pos.

13 Na banis bilong hap sankamap long
ples dua i stap, mak bilong en tu i mas 22
mita.

14-15Hangamapim laplap, longpelabilong
en inap 6 mita na 60 sentimita, long tu-
pela sait bilongdua. Hangamapimwanpela
wanpela laplap long tripelapos i sanap long
tripela bokis bras.

16 Long dua stret hangamapim wanpela
naispela laplap, longpela bilong en inap 9
mita. Na samapim bilas long en long olkain
tret na long blupela na retpela tret ol i
wokim long gras bilong sipsip. Na yupela
i mas sanapim 4-pela pos long 4-pela bokis
bras na hangamapim dispela laplap long ol
pos.

17 Na yupela i mas joinim olgeta pos bi-
long dispela banis long ba silva. Na wokim
ol huk long silva napasim long ol pos bilong
holim dispela ba silva. Na kisim bras na
wokim ol bokis bilong sanapim ol pos.

18 Longpela bilong dispela banis i mas
inap 44 mita na bikpela bilong en inap 22
mita na antap bilong en inap 2 mita 20
sentimita. Na yupela i mas kisim gutpela
waitpela laplap bilong wokim dispela ba-
nis. Na yupela i mas kisim bras na wokim
ol bokis bilong sanapim ol pos bilong banis.

19Yupela imas kisimbras tasol nawokim
olgeta samtingbilongmekimwok longhaus
sel na ol longpela pin bilong taitim na
strongim haus sel na banis i raunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
mas tokim ol manmeri bilong Israel long
bringim gutpela wel bilong diwai oliv bi-
longputim longol lam, nabai ol dispela lam
i ken lait i stap long olgeta de.

21 Aron wantaim ol pikinini man bilong
en bai i karim ol dispela lam i go insait
long haus sel bilong bung wantaim mi, na
putim i stap ausait long dispela laplap i
haitim Bokis Kontrak. Na long olgeta de
ol bai i putim wel long ol lam na bai ol
i lait i stap long dispela ples mi stap long
en, long apinun i go inap long moningtaim.
Yupela ol Israel wantaim ol pikinini bai i
kamapbihain, imas holimdispela lo oltaim
oltaim.”

28
Ol i maswokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1Bikpela i skruim tok olsem, “Moses, taim
yu go bek yu mas singautim brata bilong
yuAronwantaimol pikininimanbilong en,
Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar, bai
ol i kam. Na yu mas kisim ol namel long ol
Israel, namekim ol i kamap pris bilongmi.

2Na wokim gutpela klos pris bilong Aron
bilong bilasim em na mekim em i kamap
narakain bai em i gat nem long ai bilong ol
Israel.

3 Orait singautim ol man mi bin givim
save long ol long wokim klos na ol arapela
kain samting, na tokim ol long wokim klos
pris, bilong Aron i ken putim long taim em i
kamap pris namekimwok bilongmi.

4Na tokim ol long samapim wanpela lik-
lik hap laplap i gat bilas bilong pasim long
bros. Na ol imas samapimwanpela laplap i
gat bilas long en na wanpela longpela klos
na wanpela siot i gat bilas bilong en na
wanpela laplap bilong raunim long het na
wanpela let. Ol i mas wokim ol dispela klos
pris bilong Aron na ol pikinini man bilong
en tu, bai ol i ken mekim wok bilong mi
olsem pris.

5 Ol wokman i mas kisim blupela na ret-
pela tret ol i wokim long gras bilong sipsip
na tret gol na gutpela laplap bilong wokim
ol dispela klos.

6“Naol imas kisimblupelana retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip na tret
gol na samapim long gutpela laplap bilong
bilasim.

7 Na ol i mas samapim tupela let long
antap bilong dispela laplap, bilong holim
laplap, na let bai i go antap long sol na i go
inap long hap laplap long baksait.

8Na ol i mas kisim blupela na retpela tret
ol iwokim longgrasbilong sipsipnagutpela
hap laplap, na wokim paspas olsem let. Na
ol i mas pasim dispela let long arere bilong
laplapnabai i stapolsemhapbilongdispela
laplap yet.

9Na kisim tupela ston ol i kolim kanilian
na putim nem bilong ol 12-pela pikinini
man bilong Jekop long en.

10Putim nem bilong namba wan pikinini
pastaim i go inap long namba 12 pikinini.
Ol i mas putim 6-pela nem long nambawan
ston na 6-pela long namba 2 ston.

11 Yu mas givim wok long wanpela man
i save pinis long katim tok long ston, na
em imas putim nem bilong ol pikinini man
bilong Jekop long dispela tupela ston. Na
yupela i mas kisim gol na wokim tupela lik-
lik bilas bilong holim strong dispela tupela
ston.

12 Na pasim dispela tupela ston long tu-
pela let i stap long sol na tupela bai i stap
olsem mak bilong ol 12-pela lain bilong Is-
rael. Olsem na Aron bai i karim nem bilong
ol long sol bilong en na bai mi Bikpela, mi
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ken lukim na tingim ol manmeri bilong mi
oltaim.

13Ol i mas wokim tupela liklik bilas long
gol

14na tupela sen long gutpela gol. Ol i mas
wokim gol olsem liklik waia na wokim sen
long pasin bilong wokim baklain, na pasim
dispela tupela sen long bilas gol.”

Ol i mas wokim liklik laplap bilong bros
bilong hetpris

(Kisim Bek 39.8-21)
15Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas

wokim wanpela liklik laplap bilong pasim
long bros bilong hetpris. Dispela em i samt-
ing bilong kisim save long laik bilong God.
Yupela i mas kisimwankain samting olsem
ol i bin wokim bilong laplap bilong hetpris
na wokim dispela liklik laplap long en na
putimwankain bilas long en.

16Nayupela imasmekim longpela bilong
dispela liklik laplap inap 44 sentimita na
bikpela bilong en inap 22 sentimita. Na
brukim gut long namel bai i kamap olsem
bikpela poket, na bai olgeta hapsait bilong
en i gat wankainmak tasol.

17-20 Na yupela i mas pasim 4-pela lain
ston i dia tumas long dispela laplap. Long
namba wan lain pasim ol ston ol i kolim
rubi na topas na ganet. Na long namba 2
lain pasim ston emeral na sapaia na dai-
mon. Na long namba 3 lain pasim ston
terkois na aget na ametis. Na long namba
4 lain pasim ston beril na kanilian na jaspa.
Na yupela imas pasim olgetawanwan ston
long liklik bilas gol na bihain pasim ol ston
long laplap.

21 Long olgeta dispela 12-pela ston wan
wan yupela i mas raitim nem bilong wan-
pela wanpela pikinini man bilong Jekop,
bilongmakim olgeta lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela gol na
wokim tupela sen long pasin bilong wokim
baklain, bilong holim laplap bilong bros.

23 Na wokim tupela ring gol na pasim
wanpelawanpela long tupela kona long an-
tap bilong laplap bilong bros,

24 na pasim tupela sen gol long dispela
tupela ring.

25 Na yupela i mas pasim arapela arere
bilong tupela sengol long tupelabilas golna
pasimbilas gol long let i holim laplapbilong
hetpris.

26 Orait na yupela i mas wokim tupela
moa ring gol na pasim long kona daunbilo
bilong laplap bilong bros long baksait bi-
long en klostu long laplap.

27Na yupela i mas wokim tupela ring gol
moa na pasim tupela long let i holim laplap,
klostu longdispela naispela let paspas i rau-
nim bel.

28Nakisimblupela stringnapasim tupela
ring bilong laplap bilong bros long tupela
ring bilong bikpela laplap, olsem bai laplap
bilong bros i ken pas strong long let paspas
na bai laplap bilong bros i no ken lus.

29 “Olsem na taim Aron i go insait long
Rum Tambu, em i mas kisim dispela liklik
laplap i gat nem bilong olgeta lain bilong
Israel na pasim long bros. Olsem na bai
mi Bikpela, mi ken lukim na tingim ol man-
meri bilongmi oltaim.

30 Na putim dispela tupela ston bilong
kisim save long laik bilong God insait long
poket bilong laplap bilong bros, na taim
Aron i go insait long dispela Rum Tambu
mi Bikpela, mi stap long en, em i ken karim
dispela tupela ston i go wantaim. Oltaim
em i mas pasim dispela liklik laplap bilong
bros na i kam, bai em i ken kisim save long
wanemsamtingmiBikpela,mi laik ol Israel
i mekim.”

Ol i mas wokim ol arapela klos bilong ol
pris

(Kisim Bek 39.22-31)
31Bikpela i tok moa olsem, “Dispela long-

pela klos bilong pasim wantaim laplap, em
yupela i mas wokim long blupela tret ol i
wokim long gras bilong sipsip tasol.

32 Yupela i mas wokim hul long dispela
klos, bilong pris i ken putim het long en.
Na raunim wanpela liklik hap laplap long
dispela hul na samapimolsemyupela i save
samapimhul longklos pait, bai arerebilong
hul i kamap strong na hul i no ken bruk i go
bikpela.

33-34 Na kisim blupela na retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip na
samapim sampela samting olsem pikinini
bilong diwai pomigranet. Samapim ol long
arere daunbilo bilong klos bilong pris na
samapim wan wan belo gol namel namel
long ol pomigranet bai ol i hangamap i stap.

35 Na Aron i mas putim dispela klos na
mekim wok pris. Na taim em i kam klostu
long mi long Rum Tambu na taim em i go
ausait gen, bai ol manmeri i ken harim krai
bilong ol belo. Sapos em i no mekim olsem,
orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela hap
gutpela gol na wokim wanpela medal na
raitim tok long en olsem, ‘Em i bilong
Bikpela.’

37 Na kisim blupela string na pasim dis-
pela gol long laplap bilong het na bai i stap
antap long pes bilong hetpris.

38OltaimAron imas putim dispela laplap
i gat dispela medal long het bilong em.
Olsem bai mi Bikpela, mi inap kisim ol ofa
ol Israel i givim long mi. Na sapos ol i
popaia long sampela pasin bilong mekim
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ofa, maski, Aron bai i karim asua bilong
rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret na
lumim siot. Na wokim laplap bilong het
bilong Aron long gutpela laplap, na kisim
hap laplap na wokim let olsem paspas na
samapim ol gutpela bilas long en.

40 “Na yupela i mas wokim ol siot na ol let
olsem paspas na ol laplap bilong het bilong
ol pikinini man bilong Aron, bai ol i ken
bilas gut tru na i gat nem long ai bilong ol
manmeri.

41 Na Moses, yu mas putim ol dispela
klos long brata bilong yu Aron na long ol
pikinini man bilong en. Na kapsaitim wel
bilong oliv long ol, bilongmakimol i kamap
pris na bai ol i kenmekimwok bilongmi.

42 Na samapim sotpela trausis bilong ol
long gutpela laplap bai sem bilong ol i no
ken kamap ples klia.

43 Na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en imas putim kain trausis olsem taim
ol i go klostu long alta bilong mekim wok
pris insait long Rum Tambu o long arapela
taim ol i go insait long haus sel bilong mi.
Sapos ol i no mekim olsem bai ol i gat asua
na bai mi kilim ol i dai. Oltaim oltaim Aron
naol tumbunapikinini bilong enol i kamap
bihain, ol i mas bihainim dispela lo.”

29
Pasin bilongmakim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1Bikpela i skruim tok olsem, “Naumi laik
tokim yu long ol samting yu mas mekim
long Aron wantaim ol pikinini man bilong
en bilong makim ol i kamap pris bilong mi.
Kisim wanpela bulmakau man na tupela
sipsipman i no gat sua samting i bagarapim
bodi bilong ol.

2 Na kisim sampela plaua bilong wit i
nambawan tru. Yu no ken putim yis long
plaua. Na kisim sampela plaua na wokim
bret na kisim sampela plaua na tanimwan-
taim wel bilong diwai oliv na wokim bret.
Na kisim sampela plaua nawokim sampela
bisket na penimwel bilong oliv long ol.

3Na putim ol dispela bret na bisket long
wanpela basket na givim long mi taim yu
ofaim dispela bulmakauman na tupela sip-
sip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i kam long dua bilong haus
sel bilongmi na wasim ol.

5Yuwasim ol pinis, orait putim dispela ol
klos pris long Aron. Putim siot na longpela
klosna laplapna liklik laplapbilongbrosna
pasim let long em.

6 Na raunim laplap long het bilong en
na kisim dispela medal gol i gat tok, ‘Em i

bilong Bikpela,’napasim long laplap bilong
het.

7 Na kisim wel bilong makim man i
kamap pris na kapsaitim long het bilong en
bilongmakim em.

8 “Yu makim Aron pinis, orait bringim ol
pikininimanbilongennaputimsiot longol,

9 na putim let raun long bel bilong ol
na pasim laplap long het bilong ol. Yu
masmekim olsembilongmakimAron na ol
pikinini man bilong en, na bai ol i kamap
pris. Na ol dispela man na ol lain tumbuna
pikininimanbilong ol bai imekimwokpris
oltaim.

10 “Na yu mas bringim dispela bulmakau
bilongofa i kamklostu longduabilonghaus
sel na Aron wantaim ol pikinini bilong en i
mas putim han bilong ol long het bilong en.

11Na long ai bilong mi yu mas kilim dis-
pela bulmakau klostu long dua bilong haus
sel.

12 Kisim sampela blut bilong bulmakau
long pinga bilong yu na putim long ol kom
bilong alta. Na kisim olgeta blut i stap yet
na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

13Orait bihain kisimolgeta gris bilong bel
na gutpela hap bilong namba wan lewa na
tupela liklik namba 2 lewa wantaim gris i
stap longennakukimolgeta longaltaolsem
ofa bilongmi.

14 Tasol kisim mit bilong bulmakau wan-
taim skin na pekpek i stap insait long bel
bilong en, na karim i go kukim ausait long
kem. Dispela bulmakau em i ofa bilong
rausim sin.

15 “Na yu mas kisim namba wan sip-
sip man bilong ofa. Na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i mas putim han
long het bilong sipsip.

16Orait kilim dispela sipsip na kisim blut
bilong en na tromoi long 4-pela sait bilong
alta.

17 Na yu mas katim katim dispela sip-
sip na wasim tupela lek na ol rop samting
bilong bel bilong en na putim olgeta hap
antap long het bilong sipsip.

18 Na kukim olgeta long alta olsem ofa.
Nami Bikpela, bai mi amamas long gutpela
smel bilong dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta.

19 “Na yu mas kisim namba 2 sipsip na
Aron wantaim ol pikinini man bilong en i
mas putimhan antap long het bilong sipsip.

20 Orait yu mas kilim dispela sipsip na
kisim liklikhapblutbilongennaputim long
hap daunbilo bilong yau i stap long han
sut bilong Aron na bilong ol pikinini man
bilong en, na putim blut long bikpela pinga
bilong han sut na long bikpela pinga bilong
lek long han sut bilong ol. Na kisim olgeta
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blut i stap yet na tromoi long 4-pela sait
bilong alta.

21 Bihain yu mas kisim sampela blut i
stap long sait bilong alta na hap wel bilong
makim pris na tromoi long Aron na long
klos bilong en na long ol pikinini man bi-
long en na long ol klos bilong ol. Yu mekim
olsem, orait Aron wantaim ol pikinini man
bilong en na ol klos bilong ol tu, bai olgeta i
bilongmi wanpela tasol.

22 “Na yu mas katim na kisim olgeta gris
bilong dispela namba 2 sipsip ol i kisim bi-
longmekimofa bilongmakimol pris. Kisim
patpela tel na gris i karamapimol rop samt-
ing bilong bel na kisim gutpela hap bilong
lewana tupelanamba2 lewawantaimgris i
stap long tupela, namitbilong lek i stap long
han sut.

23Na long basket i gat bret i no gat yis ol
i bin ofaim long mi, yu mas kisim wanpela
wanpela bilong olkain bret, wanpela ol i
kukimwantaimwel bilong oliv nanarapela
ol i no bin kukim wantaim wel bilong oliv
na wanpela bisket.

24Orait givim ol dispela mit na bret long
Aronwantaim ol pikinini man bilong en na
bai ol i ken holim dispela ofa namekim i go
i kam long ai bilongmi.

25 Na kisim ol dispela kaikai i stap long
han bilong ol na kukim long alta antap long
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai mi
Bikpela, mi laikim tumas smel bilong dis-
pela ofa.

26 “Na yu mas kisim bros bilong dispela
namba2sipsipnaholim longhannamekim
igo ikamlongaibilongmi. Nayukenkaikai
dispela hap abus.

27Taim yupela i laik mekimman i kamap
pris, yupela i mas kisim bros na mit bilong
lek bilong sipsip yu bai ofaimbilongmakim
pris, na holim long han namekim i go i kam
long ai bilong mi. Na bihain yupela i mas
givim dispela mit long ol pris.

28 Olgeta taim ol Israel i givim dispela
abus olsem ofa bilong kamap wanbel, ol i
mas kisim bros namit bilong lek i stap long
han sut, na givim longol pris. Ol Israel imas
givim kain presen olsem longmi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol i mas
givim klos pris bilong en long ol pikinini
manbilong en. Na olmanbilong lain bilong
Aron i kisimnambabilongwokpris, ol i ken
putim dispela klos.

30 Taim wanpela man bilong lain bilong
Aron i laik kisim ples bilong Aron olsem
hetpris, em imas putim ol dispela klos inap
long 7-pela de. Na long dispela 7-pela de
em i mas i go insait long haus sel bilong mi
bilongmekimwok insait long Rum Tambu.

31 “Long taim yumakimAronwantaim ol
pikinini man bilong en, yu mas kisim mit
bilong dispela sipsip yubin ofaim, na putim

long sospen na kukim insait long banis i
raunim haus sel bilongmi.

32Na ol pris i mas kisim dispela mit wan-
taim bret i stap yet long basket, na kaikai
long dua bilong haus sel bilongmi.

33 Ol i mas kaikai dispela kaikai ol i bin
ofaim bilong rausim sin bilong ol yet, long
taim bilong makim ol i kamap pris. Ol pris
tasol inap kaikai, na ol manmeri nogat. I
tambu tru long ol.

34 Na sapos sampela mit na bret i stap
yet inap long moningtaim, orait ol i no ken
kaikai. Dispela mit i tambu, olsem na ol i
mas kukim longpaiana larimpaia i pinisim
olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok bilong
makim Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i kamap pris, inap long 7-pela de
stret olsemmi bin tokim yu.

36 Long olgeta de yu mas ofaim wanpela
bulmakau olsem ofa bilong rausim sin. Na
dispela ofa bai i mekim alta i kamap klin
long ai bilong mi. Na kapsaitim wel bilong
oliv long alta bilong makim alta i samting
bilongmi tasol.

37 Yu mas mekim olsem long dispela alta
inap long 7-pela de. Na bai alta i bilong mi
olgeta na i tambu tru. Na sapos wanpela
man i holim o wanpela samting i pas long
en, bai em i kamap tambu tu.”

Pasin bilongmekim ofa bilong olgeta de
(Namba 28.1-8)

38 Bikpela i tok moa olsem, “Olgeta de
yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip i
gat wanpela krismas, na ofaim long alta.

39 Ofaim wanpela sipsip long moning na
narapela long apinun tru.

40 Na kisim wanpela kilogram plaua ol i
wokim long wit na tanimwantaimwan lita
wel bilong oliv na ofaim wantaim dispela
namba wan sipsip. Na tu yupela i mas
kapsaitimwanpela lita wain olsem ofa.

41Na yupela i mas ofaim namba 2 sipsip
long apinun. Kisim wankain hap plaua na
wel bilong oliv na wain namekimwankain
ofa olsem ofa bilong moningtaim. Dispela
ofa bilong kaikai yupela i kukim long paia
na givim long mi Bikpela, mi save laikim
tumas gutpela smel bilong en.

42Dispela ofa bilong paia i kukim olgeta,
yupela i mas ofaim oltaim i kamap bihain,
long dua bilong haus sel bilong mi long ol-
geta de, na bai mi lukim. Na bai mi bungim
yupelamanmeri bilongmi longdispela ples
na toktok wantaim yu.

43 Na bikpela lait bilong mi bai i kamap
long haus sel na mekim dispela hap i stap
ples bilong mi yet na i tambu long ol man-
meri.

44Nabaimimakimhaus sel na alta olsem
tupela samting bilong mi stret. Na bai mi
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makim Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en bilong mekimwok bilong mi olsem
pris.

45 Na bai mi stap namel long yupela ol
Israel na bai mi stap God bilong yupela.

46 Na bai yupela i ken save gut mi tasol
mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi
tasol i bin kisimyupela long Isip na bringim
yupela i kam. Olsem nami ken i stap namel
long yupela. Mi yet mi God, Bikpela bilong
yupela.”

30
Ol i mas wokim alta bilong smok i gat

gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1Na God i tok moa olsem, “Yupela i mas
kisim diwai akas na wokim wanpela alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

2 Longpela bilong dispela alta i mas 45
sentimita na bikpela bilong en inap 45 sen-
timita na antap bilong en inap 90 sentimita.
Nayupela imas sapim4-pela samtingolsem
kom bilong bulmakau long ol wan wan
kona antap long alta.

3 Na karamapim ol 4-pela sait na antap
bilong en na ol kom bilong en long gutpela
gol na pasim longpela hap gol i raunim
arere bilong alta.

4Nawokim tupela ring gol na pasimwan-
pela long wanpela sait na wanpela long
narapela sait bilong putim diwai bilong
karim dispela alta. Pasim dispela tupela
ring daunbilo klostu longdispela gol yupela
i bin pasim long arere.

5Nakisim tupelahapdiwaiakasna sapim
bilong karim alta na karamapim tupela
long gol.

6 Orait putim dispela alta ausait long
bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak,
klostu longples bilong lusimsin i stapantap
long Bokis. Na long dispela ples bilong
lusim sin bai mi bungim yupela.

7“LongolgetamoningtaimAronbai i kam
bilong stretim ol lam, na long dispela taim
em i mas kukim sampela switpela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long dispela alta.

8 Na em i mas mekim olsem tasol long
taim em i kam bilong stretim lam long ap-
inun. Yupela i mas mekim dispela ofa long
mi, Bikpela long olgeta taim bihain.

9Yupela i no ken ofaimol dispela samting
long dispela alta. Yupela i no ken ofaim
abus na wit na wain na ol kain kain paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
emmi tambuim long yupela.

10 Wanpela taim long olgeta yia* Aron i
masmekimwokbilongmekimdispela alta i
kamapklin long ai bilongmi. Bilongmekim
olsem em i mas kisim hap blut bilong abus
yupela i ofaim bilong rausim sin, na putim
longolkombilongalta. Yupela imasmekim
dispela long olgeta yia. Olsem na dispela
alta bai i tambu tru. Em i bilongmi, Bikpela
tasol.”

Pasin bilong kisim takis mani bilong
haus sel bilong Bikpela

11Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Taim yu kisim nem bilong ol man bi-

long Israel na raitim long buk, olgeta wan
wan man i mas givim sampela mani long
mi. Sapos nogat, bai bikpela sik nogut i
kamap na bagarapim ol long dispela taim.

13Olgeta manol i binkisimnembilongol,
ol i mas givimmani silva inap 5 kina olsem
ofa bilongmi.

14Ol bai i kisim nem bilong olgeta man i
gat 20 krismas na i go antap, na olgeta imas
givim dispela mani longmi.

15 “Maniman i no ken givim planti na
rabisman i no ken givim liklik. Olgeta i mas
givim5 kina longmi, bilong baim sin bilong
ol na bai ol i no ken i dai.

16Dispelamani i bilong lukautimhaus sel
bilongmi. Baimi lukimdispelamani na bai
mi tingting long ol na lukautim ol.”

Ol pris i maswasim hanlek bilong ol
17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yupela i mas kisim sampela bras na

wokim wanpela dis na wanpela tebol bi-
longputimdis longen. Naputim longgraun
namel longaltanahausnapulimapimwara
long dis.

19 Na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i ken wasim hanlek bilong ol long
en.

20 Sapos ol i laik i go insait long haus sel
bilongmi o long alta bilongmekim ol ofa, ol
i mas wasim hanlek pastaim na bai mi no
ken kilim ol i dai.

21 Tru tumas, ol i mas wasim hanlek na
bai ol i no ken i dai. Ol yet wantaim ol lain
pikinini man bilong ol i kamap bihain, ol i
mas bihainim dispela lo oltaim.”

Pasin bilongwokimwel bilongmakim ol
pris

22Na Bikpela i tokmoa longMoses olsem,
23 “Yu mas kisim ol gutpela gutpela kain

samting i gat gutpela smel tumas. Pastaim
kisim sanda mea, hevi bilong en inap 6
kilogram. Nakisimsampelapaura sinamon
i gat gutpela smel, hevi bilong en inap 3
kilogram, na kisim dispela kain pitpit i gat
gutpela smel, hevi bilong en 3 kilogram.

* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. LukimWok
Pris 16. 30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24 30:18: Kis 38.8 30:22: Kis 37.29
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24Nakisimsampelapauraol iwokimlong
skin bilong diwai kasia, hevi bilong en inap
6 kilogram. Na kapsaitim 4 lita wel bilong
oliv long ol dispela samting

25na tanim gut bai i kamap olsem sanda.
Dispela samtingbai i stapwelbilongmakim
ol samting bilongmi.

26 “Na yu mas kisim dispela wel na kap-
saitim liklik long haus sel bilongmi, na long
Bokis Kontrak,

27 na long tebol wantaim ol samting bi-
long en, na long stik lam wantaim ol lam
samting bilong en, na long alta bilong smok
i gat gutpela smel,

28 na long alta bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta, wantaim ol samting bilong
en, na long dis bilong waswas wantaim
tebol bilong en.

29 Yu mas makim ol dispela samting
olsem samting bilong mi stret na bai i
tambu tru long olmanmeri. Saposwanpela
manomeri owanpela samting i pas long en
bai em tu i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel na kap-
saitim liklik long Aron na ol pikinini man
bilong en na makim ol i kamap pris bilong
mekimwok bilongmi.

31Na yumas tokim ol manmeri bilong Is-
rael olsem, ‘Yupelawantaimol lain i kamap
bihain bihain, yupela i mas kisim dispela
wel bilongmakim ol samting bilongmi yet.

32 Yupela i no ken kapsaitim long ol man
nating. Na yupela i no ken wokimwankain
wel bilong yupela yet. Em i samting bilong
God tasol na i tambu long yupela.

33 Sapos wanpela man i wokim kain wel
olsem o i kapsaitim sampela long man nat-
ing, bai dispela man i no inap i stap insait
long lainmanmeri bilong God.’ ”

Pasin bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

34 Orait Bikpela i tok moa long Moses
olsem, “Yupela i mas kisim sampela kain
paura i gat gutpela smel, bilong wokim
paura bilong smok smel. Ol dispela paura
i mas inap wankain skel tasol. Kisim paura
mea na paura ol i wokim long dispela samt-
ing olsem lalai na kisim strongpela blut
bilong plaua galbanum na paura ol i save
wokim long blut bilong diwai balsam.

35 Kisim ol dispela samting na tanim gut
bilong wokim paura bilong smok smel. Na
putim liklik hap sol bilong mekim paura i
kamap gutpela na i tambu.

36 Paitim gut sampela hap bilong dispela
samting bai i kamap paura tru, na kisim i
go insait long haus sel long ai bilong mi na
putim klostu long Bokis Kontrak. Dispela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, em i tambu tru.

37 Na yupela i no ken wokim kain paura
olsem bilong yupela yet. Em i samting
bilong mi Bikpela tasol, na i tambu long
yupela.

38 Sapos wanpela man i wokim wankain
samting bilong putim olsem sanda, bai em
i no inap i stap insait long lain manmeri
bilongmi.”

31
Bikpela i makim ol man bilong wokim ol

samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1Na Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Harim, mi makim pinis Besalel,

pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikinini bilong Hur bilong lain bilong Juda,

3-4 na mi givim em strong bilong spirit
bilong mi. Na mi givim em gutpela save
na tingting bilong wokim olkain gutpela
gutpela samting long gol na silva na bras.

5 Na mi givim em save bilong katim na
sapimol ston i dia tumasnabilong katimna
sapim olkain makmak long plang na diwai,
na bilong mekim olgeta arapela kain wok
bilong bilasim haus sel.

6Na tu mi makim pinis Oholiap, pikinini
man bilong Ahisamak bilong lain bilong
Dan, na bai em i ken wok wantaim Besalel.
Namibingivimbikpela save longol arapela
man, na bai ol inap wokim olgeta samting
mi bin tokim yupela long wokim.

7 Ol i mas wokim haus sel bilong mi na
Bokis BilongKontrakna ai bilong en i olsem
ples bilong lusim sin, na olgeta samting
bilong haus sel.

8 Na ol i mas wokim tebol wantaim ol
samting bilong en, na stik lam wantaim ol
lam samting bilong en. Ol i mas wokim
stik lam long gutpela gol tasol. Na ol i mas
wokim alta bilong smok i gat gutpela smel.

9Na ol i maswokim alta bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta, na wokim ol samting
bilong en, na wokim dis bilong wasim han
na lek nawokim tebol bilong putimdis long
en.

10 Na ol i mas samapim ol gutpela klos
tru bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i ken putim bilong mekim wok
pris.

11 Na ol i mas wokim wel bilong makim
ol samting bilong mi na paura i gat gutpela
smel bilong kukim long Rum Tambu. Ol
i mas wokim ol dispela samting wankain
olsemmi bin tokim yu.”

De bilongmalolo, em de Sabat
12Orait Bikpela i tokimMoses
13 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “De Sabat em i de bilong malolo,
olsem na yupela i mas malolo oltaim long

31:13: Ese 20.12, 20.20
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de Sabat. De Sabat em i olsem wanpela
mak mi givim yupela bilong nau na olgeta
taim bihain. Olsem bai yupela i ken save
mi Bikpela, mi mekim yupela i kamap ol
manmeri bilongmi yet.

14Dispela de bilongmalolo em i de bilong
mi Bikpela, olsem na yupela i mas malolo
long en. Sapos wanpela man i wok long
dispela de, em i sakim lo bilong mi, olsem
na yupela i mas kilim em i dai.

15 Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de
bilong mekim wok, tasol de namba 7 em i
de bilong mi yet, na em i bikpela de bilong
malolo. Yupela i mas kilim i dai olgeta man
i mekimwok long dispela de.

16Yupela Israel i masmalolo long dispela
de, long wanem, em i wanpela kontrak i
stap oltaim, yupela i bin promis long bi-
hainim.

17 Dispela de i olsem mak bilong kon-
trak namel long mi na yupela Israel na bai
em i stap oltaim oltaim. Long wanem, mi
Bikpela, mi bin wokim graun na skai long
6-pela de na long de namba 7 mi bin lusim
olgeta wok namimalolo.”

18 Taim God i tok pinis long Moses long
maunten Sainai, em i givim Moses tupela
hap ston God yet i bin raitim lo long en.
Ol Israel i givim baksait long

God
na bihain ol i kam bek gen

long em
(Sapta 32-34)

32
Ol manmeri i wokim pikinini bulmakau

long gol
(Lo 9.6-29)

1Moses i stap longpela taim long maun-
ten na em i no kam daun kwik. Olsem na ol
manmeri i go bung long Aron na tokim em
olsem, “Mipela i no save wanem samting i
bin kamap long Moses, dispela man i bin
kisimyumi long Isipnabringimyumi ikam.
Olsem na yu mas wokim wanpela god bai
i go paslain long mipela na bringimmipela
long rot.”

2 Orait Aron i tokim ol, “Rausim ol bilas
gol i stap long yaubilong olmeri na pikinini
bilong yupela na bringim i kam longmi.”

3 Aron i tok olsem, orait ol manmeri i
rausim ol ring gol long yau bilong ol na
kisim i kam long em.

4Na em i kisim ol dispela bilas gol bilong
yau na i kukim na i kamap olsem wara. Na
em ikapsaitim longwanpelahul long graun
ol i bin wokim olsemmak bilong bulmakau

na em i wokim bulmakau. Na em i kisim
naip na stretim gut. Bihain ol manmeri i
tok, “Harim. Dispela em i god bilong yumi.
Em i bin kisim yumi long Isip na bringim
yumi i kam.”

5 Aron i lukim dispela na em i wokim
wanpela alta klostu long bulmakau. Na
em i tok, “Tumora bai yumi mekim bikpela
kaikai bilong givim biknem long Bikpela.”

6 Orait long moningtaim tru long de bi-
hain, olmanmeri i bringimol animal bilong
kukim longpaiabilongmekimofa. Na tuol i
bringim ol animal bilong mekim ofa bilong
kamap wanbel. Na ol i sindaun long kaikai
na dring, na bihain ol man i go pilai long ol
meri.

7Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go
daun hariap. Ol manmeri yu bin kisim i
kam long Isip ol imekimplanti pasin nogut.

8Kwiktaim tru ol i lusim rot mi bin tokim
ol long bihainim, na ol i wokim pikinini
bulmakau long gol na ol i lotuim em na
mekim ofa long em. Na ol i tok, ‘Harim,
dispela em i godbilongyumi. Em ibinkisim
yumi long Isip na bringim yumi i kam.’

9Nami God, mi save long ol dispela man-
meri. Ol i manmeri bilong bikhet tru.

10Mi belhat tru long ol na bai mi bagara-
pim ol. Na yu no ken pasim mi, nogat tru.
Na bihain bai mi mekim yu wantaim ol
lain pikinini bilong yu yet i senisim ol na i
kamap bikpela lain manmeri.”

11 Tasol Moses i beten strong long God,
Bikpela bilong en olsem, “Bikpela, nogut yu
larim belhat bilong yu i bagarapim ol man-
meri bilong yu. Yu bin kisim bek dispela
ol manmeri long Isip long bikpela strong
bilong yu.

12 Sapos yu mekim olsem long ol, bai ol
Isip i tok, ‘God i tingting nogut long ol man-
meri bilong en. Olsem na em i kisim ol long
Isip na bringim ol i kam bilong bagarapim
ol nogut tru long ples maunten na kilim ol-
geta i dai.’ Tasol Bikpela, maski. Mobeta yu
lusim belhat bilong yu na senisim tingting
bilong yu, na bai yu no ken bagarapim ol
manmeri bilong yu.

13Yu mas tingting long olwokmanbilong
yu, AbrahamnaAisak na Jekop. Na tingting
long dispela promis yu mekim long ol. Yu
binmekimstrongpelapromisolsem, ‘Mi tok
tru olgeta, bai mi givim yupela planti tum-
buna pikinini inap olsem ol sta. Na dispela
graun mi promis pinis long givim yupela,
baimi givim longdispelaol tumbunabilong
yupela. Na bai ol i stap long dispela graun
oltaim.’ ”
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14Moses ipreaolsem,naBikpela i senisim
tingting bilong en na i no salim bikpela
bagarap i kam long ol manmeri bilong en.

15Orait Moses i kisim dispela tupela hap
ston God i bin raitim lo long en na i lusim
maunten na i go daun. God i raitim lo long
tupela sait bilongdispela tupela ston. 16God
yet i binwokimdispela tupela stonnakatim
ol tok bilong lo long tupela.

17 Josua i stap wantaim Moses na em i
harim ol manmeri i singaut nabaut. Na em
i tokim Moses olsem, “E, Moses. Mi harim
nois bilong pait insait long kem.”

18 Tasol Moses i tok, “Nogat ya. Em i no
singaut bilong ol man i winim pait. Na i no
krai bilong ol man i lus long pait. Mi harim
nek bilong singsing tasol.”

19Moses i kam klostu long kemna i lukim
bulmakau gol na ol manmeri i singsing i
stap, orait em i belhat nogut tru. Na dispela
tupela ston em i karim, em i tromoi long as
bilongmaunten na tupela i bruk nabaut.

20 Na Moses i kisim dispela bulmakau ol
i bin wokim na i kukim long paia. Na em
i brukim na wilwilim na i kamap olsem
paura nating. Na em i tromoi dispela paura
gol long wara. Tromoi nabaut pinis, orait
Moses i mekim ol Israel i dringim dispela
wara.

21 Na em i tokim Aron, “Ol manmeri i
mekimwanem samting long yu na yu larim
ol i mekim dispela pasin nogut tru?”

22Orait Aron i bekim tok olsem, “Bikpela
man, maski belhat long mi. Yu save pinis
long ol dispela lain manmeri. Ol i strong
tumas longmekim pasin nogut.

23 Na ol i tokim mi olsem, ‘Mipela i no
save wanem samting i kamap long Moses,
dispela man i bin kisimmipela long Isip na
bringim mipela i kam. Olsem na yu mas
wokim wanpela god bilong i go pas long
mipela na bringimmipela long rot.’

24 Mi harim tok bilong ol, na mi tokim
ol manmeri i gat bilas gol long ol i mas
rausim na givim mi. Orait ol i givim mi, na
mi tromoi long paia. Na olaman, dispela
pikinini bulmakau i kamap nating.”

25Moses i save Aron i bin larim ol man-
meri i mekim kain kain pasin nogut. Na em
i ting, nogut ol birua bilong ol i lukim ol na i
tok bilas na i lap nogut long ol.

26Orait Moses i go sanap long dua bilong
banis bilong kemna i singaut olsem, “Husat
man i laik bihainim Bikpela, orait em i mas
i kam long mi.” Orait na ol man bilong lain
Livai i kam sanap klostu long em.

27 Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok, yupela olgeta i mas
kisimbainat bilongyupelanago longolgeta
hap bilong kem na kilim i dai ol man i bin

bihainim giaman god, em ol brata na pren
na ol man i stap klostu long yupela.”

28Na ol Livai i mekim olsem Moses i tok.
Na long dispela de tasol ol i kilim i dai
samting olsem 3,000man.

29Na Moses i tokim ol Livai olsem, “Nau
yupela i bin kilim i dai ol dispela man,
maski ol i pikinini na brata bilong yupela.
Olsem na long dispela pasin tasol yupela i
kamap ol pris bilong Bikpela. Olsemna nau
Bikpela bai i mekim gut long yupela.”

30 Long de bihain Moses i tokim ol man-
meri, “Dispela sin yupela i bin mekim, em
i nogut tru. Tasol nau bai mi go antap long
maunten gen na kamap long Bikpela, nami
ken traim askim em long lusim sin bilong
yupela.”

31 Orait Moses i go antap long maunten
na i tokim Bikpela olsem, “Sori tumas. Ol
dispela manmeri i mekim bikpela sin tru.
Ol i wokimwanpela giaman god long gol na
ol i lotu long em.

32 Tasol nau mi askim yu, sapos yu laik
yu ken lusim sin bilong ol. Na sapos yu
no laik, orait mi askim yu long rausim nem
bilongmiwanpela tasol longdispela bukyu
bin raitimnembilongolmanmeri bilongyu
long en.”

33Tasol Bikpela i tokimMoses, “Nogat. Mi
bai rausim nem bilong ol manmeri i bin
mekim sin tasol.

34 Goan, yu go nau na kisim ol manmeri
i go long dispela ples mi tokim yu long en.
Harim. Ensel bilongmibai i bringimyupela
long rot. Tasol bihain baimi kamnamekim
save long ol manmeri i binmekim sin.”

35 Orait na bihain Bikpela i salim wan-
pela bikpela sik nogut long olmanmeri long
bekim rong bilong ol. Long wanem, ol i bin
tok strong longAronnaemiwokimpikinini
bulmakau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusim

maunten Sainai
1 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu

wantaim ol manmeri yu bin bringim i kam
long Isip, yupela i mas lusim dispela ples
na go long dispela graun mi bin promis
long givim long yupela. Bipo mi bin tokim
Abraham na Aisak na Jekop olsem, ‘Bai mi
givim dispela hap graun long ol lain tum-
buna bilong yupela.’

2 Na bai mi salim wanpela ensel i go
paslain long yupela na mi bai rausim ol
Kenan na ol Amor na ol Hit na ol Peres na
ol Hivi na ol Jebus.

3 Na bai yupela i go i stap long wanpela
gutpela graun i gat planti gris na olkain
gutpelagutpelakaikai i savekamap longen.

32:32: Sng 69.28, KTH 3.5 33:1: Stt 12.7, 26.3, 28.13



KISIM BEK 33:4 101 KISIM BEK 34:3

Tasol mi yet mi no inap i go wantaim yu-
pela, longwanem, yupela imanmeri bilong
bikhet. Nogut mi go wantaim yupela na bai
mi bagarapim yupela long rot.”

4 Moses i givim ol manmeri dispela
strongpela tok bilong Bikpela na ol i bel
hevi, na ol i nomoa putim ol gutpela bilas.

5 Na Bikpela i tokim Moses long tokim
ol Israel olsem, “Yupela i manmeri bilong
bikhet tru. Sapos mi go wantaim yupela,
bai mi bagarapim yupela. Maski sapos mi
stap wantaim yupela sotpela taim tasol, bai
mi bagarapim yupela olgeta. Orait harim,
rausim olgeta ring gol samting long bodi
bilong yupela na bai mi tingting gut long
wanem pasinmi kenmekim long yupela.”

6Olsemna taimol i lusimmaunten Sainai
ol i no putim dispela bilas gen.

God i save toktokwantaimMoses
7 Olgeta taim ol Israel i go i stap long

wanpela hap na sanapimhaus sel bilong ol,
orait Moses i save kisim wanpela haus sel
na sanapim longwe liklik ausait long kem.
Na em i save kolim dispela haus sel olsem,
“Haus sel bilong bung wantaim God.” Na
husat i laik save long laikbilongBikpela, em
i save go long dispela haus sel.

8 Taim Moses i go long dispela haus sel
bilongGod, olgetamanmeri i stap longhaus
sel bilong ol yet ol i save kirapna sanap long
dua bilong ol na lukimMoses i go insait.

9Moses i go insait pinis, orait klaut i save
kam na sanap klostu long dua bilong haus
sel. Na Bikpela i stap insait long klaut na i
toktok wantaimMoses.

10 Ol manmeri i save sanap long dua bi-
long haus sel bilong ol yet na i lukim klaut i
stap klostu long dua bilong haus sel bilong
God na ol i save daunim het na lotu long
God.

11 Na Bikpela i save toktok wantaim
Moses olsem man i save toktok wantaim
pren bilong en. Tupela i toktok pinis na
Moses i save kam bek long kem. Tasol
yangpela wokman bilong Moses, em Josua,
pikinini bilong Nun, em i save stap yet in-
sait. Em i no save lusimhaus sel bilongGod.

Moses i laik lukim pes bilong Bikpela
12 Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu bin

tokim mi long bringim ol dispela manmeri
i go long graun bilong ol. Tasol yu no tokim
mi long wanem man yu laik i go wantaim
mibilonghelpimmi. Na yubin tok, ‘Mi save
gut long yu nami laikim yu.’

13 Sapos yu laikim mi, orait mi laik yu
tokim mi long tingting bilong yu na bai
mi ken save gut long yu na oltaim mi ken
mekim pasin yu save laikim. Na tu mi laik

yu tingim dispela lain manmeri yu makim
pinis bilong yu yet.”

14 Na Bikpela i tok, “Mi bai go wantaim
yu na givim bel isi long yu na larim yu i
malolo.”

15OraitMoses i tokimBikpela gen, “Sapos
yuyet i no laik i gowantaimmipela, orait yu
no ken larimmipela i lusim dispela hap.

16Saposyuno i gowantaimmipela, olsem
wanem bai ol arapela lain man inap save
olsemyu laikimmiwantaimolmanmeri bi-
long yu? Tasol sapos yu gowantaimmipela,
bai ol arapela lain pipel i ken save olsem,
mipela i narakainmanmeri tru.”

17 Orait Bikpela i tokim Moses, “Mi bai
mekim olsem yu tok. Long wanem, mi
laikim yu nami save gut long yu.”

18 Na Moses i tokim Bikpela olsem, “Mi
laik yu soim mi bikpela lait bilong pes bi-
long yu.”

19 Na Bikpela i bekim tok long Moses
olsem, “Mi bai soim yu gutpela pasin bilong
mi. Na bai mi autim nem bilong mi long yu
olsem, Mi Bikpela. Harim. Sapos mi laik
marimari long wanpela man, orait bai mi
marimari longen. Nasaposmi laik sori long
wanpela man, orait bai mi sori long en.

20 Tasol yu no inap lukim pes bilong mi,
long wanem, sapos wanpela man i lukim
pes bilongmi bai em i dai.

21Lukim, i gatwanpela bikpela ston i stap
klostu long mi. Na yu ken sanap antap long
dispela ston.

22 Taim bikpela lait bilong pes bilong
mi i kam klostu long yu, mi bai putim
yu insait long wanpela hul bilong ston na
karamapim yu long han bilong mi inap mi
go pinis.

23Na bihain bai mi rausim han bilong mi
na yu ken lukim baksait bilong mi tasol. Yu
no inap lukim pes bilongmi.”

34
Namba 2 taimMoses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu
mas katim na stretim gut tupela hap ston
wankainolsemtupela stonyubin tromoina
brukim. Na bai mi katimwankain tok tasol
olsem bipo.

2 Yu mas redim dispela tupela ston na
tumora long moning yu mas kam antap
longmaunten na bungimmi.

3 I no gat wanpela man i ken i kam wan-
taim yu. Mi no laik bai arapela man i kam
i stap long dispela maunten. Olgeta i mas
i stap daunbilo tasol. Na ol sipsip na bul-
makau tu i no ken i kam kaikai gras klostu
longmaunten.”

33:14: Lo 12.10, Ais 63.9 33:19: Ro 9.15 33:22: Ais 49.2, 51.16 34:1: Kis 31.18



KISIM BEK 34:4 102 KISIM BEK 34:23

4Orait na Moses i katim tupela hap ston i
wankain olsem bipo, na em i karim dispela
tupela ston i go antap long maunten Sainai
long moningtaim tru, olsem Bikpela i bin
tokim em.

5 Na Bikpela i stap insait long klaut na i
kam daun na i sanapwantaimMoses antap
longmauntenna i autimnembilongemyet,
Bikpela.

6 Em i go klostu long Moses na i singaut
olsem, “Mi Bikpela, mi Bikpela. Mi God na
mi as bilong marimari na sori. Na mi no
save belhat kwik. Mi save laikim tru olgeta
manmeri, na mi save bihainim olgeta tok
bilongmi.

7Mi save laikim tumas planti tausen lain
manmeri, olsem mi promis pinis, na mi
save lusim ol kain kain sin na bikhetpasin
bilong ol. Tasol mi save mekim save long ol
man i gat asua. Na bai mi mekim save long
olpikininibilongolnaol tumbunapikinini i
kamap bihain inap long namba 3 na namba
4 lain.”

8 God i tok pinis na kwiktaim Moses i
pundaun long graun na i lotu long God.

9NaMoses i tok, “Bikpela, sapos yu laikim
mi tru, orait mi laik yu go wantaimmipela.
I tru, ol dispelamanmeri i save bikhet, tasol
mi laikbai yu lusimasuabilongolgetapasin
nogut na sin bilongmipela na kisimmipela
olsem ol manmeri bilong yu stret.”

God i mekim dispela kontrak gen wan-
taim olmanmeri

(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na 16.1-
17)

10 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau mi
laikmekim kontrak wantaim yupela Israel.
Longai bilongol dispelamanmeri bilongyu
bai mi wokim ol bikpela mirakel mi no bin
wokim long olgeta arapela lain manmeri
bipo. Olgeta arapela pipel bai i lukim ol
kainkain samtingmiBikpela, baimimekim
bilong helpim yupela, na ol bai i tingting
planti na guria.

11Olsem na yupela i mas bihainim olgeta
lo mi laik givim yupela nau. Mi bai i go
paslain long yupela na rausim ol Amor na
ol Kenan na ol Hit na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus.

12Na lukaut gut, yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol manmeri bilong dis-
pela kantri nau yupela i laik i go long en.
Nogut ol i pulim yupela na yupela i pun-
daun na bagarap olgeta.

13 Nogat. Yupela i mas bagarapim ol
samting bilong lotu bilong ol. Brukbrukim

ol alta na ol pos ston na katim ol hap diwai i
gat piksa bilong godmeri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela i mas lotu long
mi wanpela tasol. Yupela i no ken lotu long
ol giaman god. Long wanem, mi no inap
larimwanpela giaman god i senisimmi.

15 Yupela i no ken mekim kontrak wan-
taim ol manmeri bilong dispela kantri. Ol i
save lotuimol giaman god. Na sapos yupela
i mekim kontrak wantaim ol bai ol i askim
yupela longbungwantaimolnabaiyupela i
kaikai ol abus ol i ofaim long ol giaman god.

16 Na nogut ol yangpela man bilong yu-
pela Israel i maritim ol yangpela meri bi-
long ol dispela arapela lain. Sapos yupela
i mekim olsem, bai ol dispela meri i pulim
man bilong ol na ol man i lusim mi na i
lotu long ol giaman god. Long ai bilong mi
dispela pasin i olsem pasin bilong pamuk
nabaut.

17 “Yupela i no ken wokim ol giaman god
long ain samting, na lotuim ol. I tambu tru.

18 “Yupela i no ken lusim tingting long Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Yupela
i bin lusim Isip long mun Abip, olsem na
long olgeta yia yupela i mas kaikai bret i no
gat yis inap long7-pelade longdispelamun,
olsemmi bin tokim yupela.

19 “Olgeta namba wan pikinini man bi-
long yupela na bilong ol bulmakau sipsip
samting bilong yupela i bilongmi tasol.

20 Tasol sapos yupela i laik baim bek
ol namba wan pikinini bilong donki, orait
yupela imas ofaimwanpela pikinini sipsip.
Nasaposyupela inobaimbek, orait yupela i
mas brukimnek bilong donki. Na tu yupela
i mas baim bek olgeta namba wan pikinini
man bilong yupela yet.
“Sapos yupela i laik kam lotu long mi,

yupela imas bringimwanpela ofa na i kam.
21 “Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de

tasol bilong mekim wok, tasol i tambu long
mekim wok long de namba 7. Maski sapos
i taim bilong brukim graun long gaden o
taim bilong bungim kaikai i mau, yupela i
no ken wok long dispela de.

22 “Yupela imas tingimBikpela De Bilong
Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden,
em dispela de bilong kisim nambawan hap
wit i redi pinis long kisim. Na tu long mun
yupela i save kisim ol pikinini bilong diwai
i mau, yupela i mas tingim Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long HausWin.

23 “Olsem na tripela taim long wanpela
yia, olgeta man bilong yupela i mas i kam
lotu long mi God, Bikpela bilong yupela
Israel.
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24 Bihain bai mi rausim ol lain man-
meri i stap nau long graun bilong yupela
na mekim mak bilong graun i go bikpela.
Olsem na taim yupela i kam lotu long mi
long dispela tripela taim long olgeta yia,
bai i no gat birua i laik kisim graun bilong
yupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat yis
taim yupela i ofaim wanpela abus long mi.
Na sapos yupela i no kaikai olgeta hap abus
bilong ofa yupela i bin kilim bilong dispela
kaikai Bilong Tingim De mi God, mi Bin
Larim yupela Israel I Stap Gut, orait yupela
i no ken larimwanpela hap i stap inap long
moningtaim.

26 “Long olgeta yia yupela i mas kisim ol
kaikai i mau paslain long gaden na bringim
i kam long haus bilongmi Bikpela.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong

meme long sospennakukimpikinini bilong
dispela meme long en.”

27 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
mas raitim ol dispela tok longwanpela buk,
long wanem, olgeta dispela tok i as bilong
dispela kontrak mi mekim wantaim yu na
ol Israel.”

28 Moses i stap wantaim Bikpela long
maunten inap 40 de olgeta. Na em i no
kaikai wanpela samting na i no dringwara.
Nogat tru. Na Bikpela i raitim tok bilong
kontrak long dispela tupela hap stonMoses
i bin bringim. Dispela tok em ol Tenpela Lo
bilong God.

Moses i lusimmaunten na i go daun
29 Taim Moses i lusim maunten em i

karim tupela hap ston i gat Tenpela Lo long
en. Em i bin toktokwantaimBikpela, olsem
na pes bilongMoses i lait moa yet. Tasol em
yet i no save long dispela samting.

30Aron wantaim ol manmeri i lukim pes
bilong Moses i lait na ol i pret na ol i no laik
i go klostu long em.

31 Tasol Moses i singautim ol, na Aron
wantaim ol hetman bilong Israel i go long
em naMoses i toktok long ol.

32Bihain, olgeta arapela Israel i go klostu
naMoses i tokimolgetawantaim longol dis-
pela loBikpela i bin givimem longmaunten
Sainai.

33Moses i tokim ol pinis, orait em i kisim
hap laplap na i haitim pes bilong en.

34 Tasol taim Moses i go insait long haus
sel bilong toktok wantaim Bikpela, em i
save rausim dispela hap laplap inap em i
kamausait gen. Em i kamausait pinis, orait
em i tokim ol manmeri long olgeta samting
Bikpela i bin tokim em.

35Naolmanmeri i lukimpesbilongMoses
i lait. Moses i tokim ol pinis, orait em i save

haitimpes inap long taimem i gobekbilong
toktok gen wantaim Bikpela.
Ol i wokim haus sel bilong

Bikpela
(Sapta 35-40)

35
Ol lo bilong de bilongmalolo

1 Moses i singautim olgeta manmeri bi-
long Israel i kam na i tokim ol olsem,
“Bikpela i tok yupela imasbihainimdispela
lo.

2 Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de
bilong mekim wok. Tasol de namba 7 em i
de bilong malolo tasol, na i tambu tru long
mekim wok, long wanem, em i de bilong
Bikpela stret. Yupela i mas kilim i dai man
omeri i mekimwok long dispela de.

3Maski liklik wok olsem laitim paia long
haus bilong yupela, em tu i tambu long de
bilongmalolo.”

Moses i tokim ol manmeri long ol samt-
ing ol i mas givim long God

(Kisim Bek 25.1-9)
4 Bihain Moses i tokim ol Israel olsem,

“Bikpela i tok,
5nauyupela imasgivimsampela samting

long em. Olgeta manmeri i laik givim ol
samting long em, ol i mas bringim samting
olsem, gol na silva na bras

6na ol gutpela naispela laplap na blupela
na retpela gras bilong sipsip na laplap ol i
wokim long gras bilongmeme.

7 Na ol i ken bringim skin bilong sipsip
man ol i bin penim long retpela pen. Na ol i
ken bringim gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara na ol hap diwai akas,

8nawel bilong lamnapaurabilong tanim
wantaim wel bilong makim ol samting bi-
long God, na paura bilong kamapim smok
i gat switpela smel.

9 Na ol i ken bringim sampela kain gut-
pela ston bilong pasim long laplap na long
liklik laplap bilong bros bilong hetpris.”

Moses i tokim ol long wokim ol samting
bilong haus sel bilong God

(Kisim Bek 39.32-43)
10 Moses i tok moa olsem, “Olgeta man

namel long yupela ol i save pinis long
wokim ol samting, ol i mas i kam nawokim
olgeta samting Bikpela i bin tok long yupela
i mas wokim.

11Wokim haus sel na ol karamap bilong
en, na ol huk na ol bun bilong banis na
ol diwai bilong slipim long banis na ol pos
wantaim ol bokis bilong strongim as bilong
pos.
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12 Na ol i mas wokim Bokis Bilong Kon-
trak, na ol i mas katim ol diwai bilong
karim, na ol i mas kisim gol bilong wokim
ples bilong lusim sin, na ol i mas wokim
laplap bilong haitim Bokis Kontrak.

13 Na ol i mas wokim tebol wantaim ol
samting bilong en na sapim ol diwai bilong
karim tebol, na ol i mas kukim bret bilong
putim long tebol long ai bilong God.

14Na ol i mas wokim stik bilong lam na ol
samtingbilong en. Naol imaswokimol lam
nawel bilong lait.

15 Na ol i mas wokim alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol i mas katim diwai bilong karim
alta. Na ol i mas wokim wel bilong makim
ol samtingbilongBikpelanaol imaswokim
paura i gat gutpela smel. Na ol i maswokim
laplap bilong hangamapim long dua bilong
haus sel.

16 Na ol i mas wokim alta bilong kukim
ol ofa, na hap bras bilong pasim long ol lek
bilong en, na olgeta samting bilong alta. Na
ol imaskatimoldiwai bilongkarimalta. Na
ol i mas wokim dis bilong waswas na tebol
bilong en.

17Na ol i mas wokim laplap bilong banis
i raunim haus sel, na wokim ol pos bilong
dispela banis na ol bokis bilong strongim as
bilong pos. Na ol imaswokim laplap bilong
dua bilong banis.

18 Na ol i mas wokim ol baklain bilong
pasim haus sel na bilong pasim banis na ol
pin bras bilong taitim baklain.

19Na ol i mas wokim ol gutpela naispela
klos bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en, bilong ol i putim long taim ol i
mekimwok pris long Rum Tambu.”

Ol manmeri i bringim ol samting long
God

20 Orait olgeta manmeri bilong Israel i
lusimMoses na i go.

21Tok bilong Moses i bin sutim bel bilong
planti manmeri na ol i laik mekim olsem
Moses i bin tok. Olgeta manmeri i gat save
long wokim ol kain kain samting, ol i kam.
Na ol manmeri i bringim ol samting long
Bikpela bilong wokim haus sel bilong bung
wantaimem. Naol i bringimolgeta samting
bilong mekim lotu na bilong olgeta wok
bilong haus sel na bilongwokimklos bilong
ol pris.

22Naolgetamanmeri i laik, ol i bringimol
kainkainbilasolsem, pinnaringbilongyau
na ring bilong han na bis bilong nek na ol
kain kain bilas bilong gol. Na ol manmeri i
givimol dispela samting longBikpela olsem
ofa.

23 Ol sampela man na meri i gat gutpela
naispela laplap na blupela o retpela gras
bilong sipsip na gras bilong meme, na skin

bilong sipsipmanol i binpenimretpela pen
long en, na gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara, orait ol i bringim ol dispela
samting i kam.

24Naolgetamanmeri i gat silvanabras, ol
i bringim na givim long Bikpela. Na ol man
i gat diwai akas ol i bringim bilong wokim
haus sel.

25Na olgeta meri i save pinis long wokim
tret, ol i kisimblupelana retpela gras bilong
sipsip na wokim tret. Na ol i wokim wait-
pela tret bilong wokim gutpela laplap. Na
ol i bringim ol dispela tret i kam.

26Na sampelameri i save gut longwokim
tret long gras bilongmeme, ol i wokim.

27Ol hetman i bringim ol gutpela gutpela
stonbilongputim long laplapna long laplap
bilong bros bilong hetpris.

28 Na ol i bringim olkain paura na wel
na sanda bilong wokim wel bilong makim
ol samting bilong Bikpela na bilong putim
long ol lam na bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

29Olgeta man na meri bilong Israel i laik
givim samting long Bikpela, ol i bringim
bilong mekim ol wok Bikpela i bin tokim
Moses longmekim.

Bikpela i makim ol man bilong mekim
wok

(Kisim Bek 31.1-11)
30Moses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela

i makim pinis Besalel, pikinini man bilong
Uri na tumbuna pikinini bilong Hur bilong
lain bilong Juda.

31 Na Bikpela i givim em strong bilong
spirit bilong God yet, olsem na em i gat gut-
pela save na tingting bilong mekim olgeta
gutpela wok.

32 Na em i save pinis long tingim gut ol
samting ol i ken wokim long gol na silva na
bras.

33 Na tu em i save pinis long katim ol
gutpela ston bilong bilas na long sapim ol
makmak long diwai na long wokim ol ara-
pela kain bilas.

34NaBikpela i givimgutpela save longBe-
salel na long Oholiap, pikinini man bilong
Ahisamakbilong lain bilongDan. Na tupela
inap skulim ol arapela man long mekim ol
dispela wok.

35Bikpela i givim dispela tupela man gut-
pela save bilong mekim ol kain kain wok
bilong katim ston na bilong wokim piksa
bilong olkain bilas na bilong lumim ol gut-
pela naispela laplap na bilong samapim bi-
las long tret ol i bin wokim long retpela
na blupela gras bilong sipsip. Tupela inap
long wokim piksa bilong olgeta samting ol i
laikwokimna tupela inapmekimol dispela
wok tu.
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36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save long

Besalel na Oholiap wantaim olgeta man i
save pinis long mekim olkain wok, na ol
inap wokim olgeta samting bilong haus sel
bilong God. Olsem na ol dispela man tasol i
mas wokim olgeta samting olsem Bikpela i
bin tok.”

Olmanmeri i bringim planti samting
2 Bihain Moses i singautim Besalel na

Oholiap na olgeta man Bikpela i bin givim
gutpela save long ol. Na ol man i laikim
tumas long mekim wok, ol i kam na Moses
i tokim ol long kirapimwok.

3Na Moses i givim ol dispela man olgeta
samtingol Israel i binbungimbilongwokim
haus sel bilong God. Na olgeta moning
ol manmeri bilong Israel i wok yet long
bringim ol samting ol i laik givim long God
olsem ofa.

4 Ol wokman bilong haus sel i lukim ol
dispela samting na ol i lusim wok bilong ol
yet

5 na i kam tokim Moses olsem, “Ol man-
meri i bringim planti samting tumas. Ol
samting inap pinis bilong mekim olgeta
wokBikpela i bin tokimmipela longmekim.
Na planti samting bai i stap nating.”

6 Orait Moses i salim tok i go long olgeta
manmeri long kem olsem, “Yupela man-
meri i no ken bringim moa ol samting bi-
longwokimhaus sel bilongGod.” Ol i harim
dispela tok na ol i no bringim moa ol samt-
ing.

7 Olgeta samting ol manmeri i bringim
pinis em inap tru long mekim olgeta wok
bilong haus sel na i winimmak, na sampela
i stap nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8Olgeta wokman i save tru long wok, ol i
wokimhaus selbilongGod. Ol iwokimhaus
sel long 10-pela bikpela hap laplap. Ol i
kisimgutpela naispela laplapna ol i bilasim
long retpela na blupela tret ol i wokim long
gras bilong sipsip. Na ol i samapim piksa
bilong ol ensel long olgeta laplap.

9 Longpela bilong wan wan laplap em
inap 12 mita na bikpela bilong em inap 2
mita na olgeta laplap i wankainmak tasol.

10 Ol i samapim 5-pela laplap wantaim
bilong skruim i go longpela na ol i samapim
ol arapela 5-pela laplap olsem tasol.

11 Na ol i wokim sampela ring long blu-
pela laplap bilong joinim tupela bikpela
laplap.

12 Ol i pasim 50 ring long arere bilong
namba wan laplap na ol i mekim wankain
pasin tasol long arere bilong namba 2
laplap.

13 Na ol i wokim 50 huk gol na joinim
tupela bikpela laplap wantaim long dispela
ol huk, na i kamap olsem wanpela laplap
tasol.

14Na ol i wokim wanpela bikpela laplap
bilong karamapim haus sel. Ol i wokim
dispela long 11-pela laplap ol i bin wokim
long gras bilongmeme.

15 Longpela bilong wan wan laplap em
inap 13 mita na bikpela bilong ol em inap
2mita, na olgeta i wankain tasol.

16 Ol i samapim 5-pela wantaim na i
kamap wanpela longpela laplap. Na ol
i mekim olsem tasol long narapela 6-pela
laplap.

17Na ol i pasim 50 ring laplap long arere
bilong namba wan laplap na 50 long arere
bilong namba 2 laplap.

18 Na ol i wokim 50 huk bras bilong
pasim tupela laplap wantaim. Olsem na tu-
pela laplap i kamap olsemwanpela bikpela
laplap tasol.

19 Bihain ol i wokim narapela karamap
bilong haus sel long skin bilong sipsip man
ol i bin penim long retpela pen. Na ol i
wokim namba 3 karamap long skin bilong
bulmakaubilong solwara. Embilong putim
antap long namba 2 karamap.

20Ol i wokim ol bun bilong haus sel long
diwai akas.

21Longpela bilong olgeta pos bilong bun,
em inap4mitanaol hapdiwai bilongpasim
pos inap 66 sentimita.

22 Ol i katim ol pos longpela liklik, bi-
long pos i sanap insait long bokis bilong
strongim bun. Na ol i katim olgeta pos
olsem tasol.

23-24 Ol i wokim 20 bun bilong banis bi-
long hap saut na wokim 40 bokis silva bi-
long sanapim ol bun, na tupela bokis i stap
aninit long wanpela wanpela bun bilong
banis bilong strongim as bilong pos.

25 Na ol i wokim 20 bun bilong banis bi-
long hap not

26 na ol i wokim 40 bokis silva bilong
strongim as bilong ol pos.

27Na ol i wokim 6-pela bun bilong banis
bilong baksait bilong haus sel long hap san
i go daun.

28Na ol i wokim tupela bun bilong banis
bilong kona bilong baksait bilong haus sel.

29 Ol i joinim dispela tupela bun bilong
kona long daunbilo i go antap olgeta. Ol i
mekim olsem long tupela kona.

30Olsem na long baksait i gat 8-pela bun
na 16 bokis silva bilong strongim ol bun
bilongbanis. Tupela bokis silva i stap aninit
long olgeta bunwanwan.

31-32 Na ol i wokim sampela longpela
plang long diwai akas bilong pasim banis.
Ol i wokim 5-pela bilong pasim banis long
hap saut na 5-pela bilongbanis longhapnot
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na5-pela bilongbanis longbaksait longhap
san i go daun.

33 Dispela ol plang bilong pasim namel
long ol banis, ol i katim longpela inap long
mak bilong banis stret.

34Na ol i karamapim ol bun bilong banis
long gol na pasim sampela ring gol long
olgeta pos wan wan bilong holim ol dispela
longpela plang bilong pasim banis. Na ol i
karamapim dispela ol plang tu long gol.

35Naol iwokimwanpelanaispelabikpela
laplap bilong hangamapim insait long haus
sel. Na ol i bilasim long tret ol i bin wokim
long blupela na retpela gras bilong sipsip.
Na ol i samapim piksa bilong ol ensel long
dispela laplap.

36 Na ol i wokim 4-pela pos long diwai
akas bilong hangamapim dispela bikpela
laplap. Na ol i karamapimol pos long gol na
putim ol huk gol long ol pos. Na ol i wokim
4-pela bokis silva bilong sanapim ol pos.

37 Na ol i wokim naispela bikpela laplap
bilong dua bilong haus sel. Na ol i samapim
gut bilas ol i wokim long olkain tret na long
tret ol i wokim long blupela na retpela gras
bilong sipsip.

38 Na ol i wokim 5-pela pos na pasim ol
huk long ol bilong hangamapim laplap. Na
ol i kisim gol na karamapim het bilong pos
na ol ba bilong joinim ol pos. Na ol i wokim
5-pela bokis bras bilong sanapim ol pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1Besalel wantaim ol wokman ol i wokim
Bokis Bilong Kontrak long diwai akas, long-
pelabilongen inap110sentimitanabikpela
bilong en inap 66 sentimita na antap bilong
en inap 66 sentimita.

2 Na ol i karamapim Bokis long gutpela
gol long insait na long ausait na ol i pasim
wanpela longpela hap gol i raunim arere
bilong Bokis.

3 Na ol i wokim 4-pela ring gol bilong
karimBokis na pasimol ring long 4-pela lek
bilong en, tupela long wanpela sait bilong
Bokis na tupela long arapela sait.

4 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim Bokis Bilong Kontrak na i
karamapim dispela tupela diwai long gol.

5Na ol i putim dispela tupela hap diwai i
go insait long ol ring long hap na long hap
bilong Bokis, bilong karim Bokis.

6 Na ol i wokim ai bilong Bokis long gut-
pela gol. Dispela em i ples bilong lusim sin.
Longpela bilong en inap 110 sentimita na
bikpela bilong en inap 66 sentimita.

7Na ol i kisim gol na paitim long hama na
wokim tupela ensel. Tupela ensel i sanap
long tupela sait bilong ai bilong Bokis.

8Wanpela i sanap long han sut na wanpela
long han kais. Ol i wokim dispela tupela
ensel na ai bilong Bokis i olsem wanpela
samting tasol.

9Tupela ensel i lukluk i go long tupela yet
na wing bilong tupela i op i stap na haitim
ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai akas
na longpela bilong en inap 88 sentimita
na bikpela bilong en inap 44 sentimita na
antap bilong en inap 66 sentimita.

11 Na ol i karamapim tebol long gutpela
gol na pasim longpela hap gol i raunim
arere.

12Na ol i pasim hap gol long arere olgeta
na sotpela bilong en inap 8 sentimita. Na ol
i sanapim liklik hap gol i solap na i raunim
tebol olgeta.

13Na ol i wokim 4-pela ring gol na pasim
long 4-pela kona long ol lek bilong tebol.

14Na ol dispela ring bilong holim ol diwai
bilong karim tebol, ol i putim klostu long
arere antap.

15 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim tebol na karamapim tupela
long gol.

16 Na ol i wokim ol dis samting bilong
tebol long gutpela gol. Em ol dis bilong
mekim ofa bilongwain, na ol plet na kap na
botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17 Orait ol i wokim stik lam long gut-
pela gol. Na ol i paitim gol long hama na
wokim ples bilong sanapim stik lam na ol i
wokim stik bilong lam yet. Na ol i wokim
ol plaua long gol bilong bilasim stik lam.
Ol i wokim olgeta dispela samting olsem
wanpela samting tasol.

18Dispela stik bilong lam i gat 6-pela han,
tripela long hap na tripela long hap.

19 Ol i bilasim olgeta han wan wan long
tripela plaua olsem plaua bilong diwai
amon.

20 Na ol i bilasim stik bilong lam long 4-
pela plaua i luk olsem plaua bilong diwai
amon.

21Na ol i wokim ol liklik lip bilong plaua
aninit long ol tupela tupela han.

22Ol i kisimwanpela hap gutpela gol tasol
na ol i hamaim bilong wokim ol dispela
samtingna i kamapolsemwanpela samting
tasol.

23 Na ol i kisim gol na wokim 7-pela lam
bilong putim long han bilong stik lam na
sampela plet na samting olsem sisis, bilong
holim paia.
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24 Ol i kisim 34 kilogram gutpela gol bi-
long wokim stik bilong lam na olgeta samt-
ing bilong en.

Ol iwokimalta bilong smok i gat gutpela
smel

(Kisim Bek 30.1-5)
25 Ol i kisim diwai akas na wokim alta

bilongkukimpaurabilongkamapimsmok i
gat gutpela smel. Olgeta 4-pela arere bilong
en i wankain mak, inap 45 sentimita tasol,
na antap bilong en inap 90 sentimita. Alta
i gat 4-pela samting olsem kom bilong bul-
makauol i sapim longwanwankonabilong
alta.

26Na ol i karamapim antap bilong en na
4-pela sait na 4-pela kombilong en long gol.
Na ol i pasim longpela hap gol i raunim
arere olgeta.

27 Na ol i wokim tupela ring gol bilong
putim diwai bilong karim alta na ol i pasim
tupela long tupela sait klostu long arere
antap.

28 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim alta na ol i karamapim long
gol.

Ol iwokimwelnapaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel

(Kisim Bek 30.22-38)
29 Na ol i wokim wel bilong makim ol

samting bilong Bikpela na i tanim olsem
sanda stret. Na ol i wokim gutpela paura i
gat gutpela smel bilong kamapimsmok i gat
gutpela smel, na ol i tanim gut.

38
Ol i wokim alta bilong kukim ol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i kisim di-
wai akas na i wokim alta bilong kukim ol
ofa. Olgeta arere bilong alta i wankainmak
tasol, inap 2 mita 20 sentimita, na antap
bilong en inap 1mita 30 sentimita.

2Na ol i sapim 4-pela samting olsem kom
bilong bulmakau long 4-pela kona antap na
ol kom ipas tru longalta. Naol i karamapim
alta olgeta long bras.

3Naol i kisimbrasnawokimolpletbilong
karim paia na ol liklik savol na ol dis na ol
pok na ol dis bilong kisim sit bilong paia.

4Na ol i kisimbras nawokim4-pela samt-
ing i gathulnaol i pasimol longol lekbilong
alta aninit long dispela samting i raunim
alta long namel.

5Na ol i wokim 4-pela ring bras na pasim
long kona bilong hap bras long 4-pela kona
bilong alta. Ol dispela ring i bilong putim
diwai bilong karim alta.

6 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim alta na karamapim long bras.

7 Na ol i putim long ring long tupela sait
bilongalta. Dispelaalta i olsembokisol i bin
wokim long plang, tasol i no gat plang long
as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilongwaswas
(Kisim Bek 30.18)

8 Orait ol meri i save wok long dua bi-
long haus sel bilong bung wantaim God,
ol i givim bras long Besalel. Dispela bras
em i olsem glas bilong lukim pes bilong ol.
Orait ol wokman i kisim dispela bras na
wokim wanpela bikpela dis bilong waswas
na wanpela tebol bilong putim dis long en.

Ol iwokimbanis i raunimhaus sel bilong
God

(Kisim Bek 27.9-19)
9Ol i wokim ol laplap olsem banis bilong

raunim haus sel bilong God. Long hap saut
longpela bilong ol laplap em inap 44mita.

10Naol i kisimbrasnawokim20posna20
bokis bilong sanapim ol pos, na ol i wokim
ol huk na ol ba bilong ol long silva.

11 Na ol i wokim wankain samting tasol
long hap bilong not.

12Na banis bilong hap san i go daun i gat
wanpela laplap i hangamap i stap, longpela
bilong en inap 22 mita, na i gat 10-pela pos
bras na 10-pela bokis bras bilong sanapim
ol pos. Na ol huk bilong pos na ol ba ol i
wokim long silva.

13Nabanis longhapsankamapemtu inap
22mita. Dua i stap long dispela banis.

14 Long wanpela hap banis long arere bi-
long dua i gat laplap i hangamap, longpela
bilong en inap 6 mita 60 sentimita, na i gat
tripela pos na tripela bokis bilong sanapim
pos.

15 Na ol i wokim wankain samting tasol
long arapela hap banis long arere bilong
dua.

16Ol i bin wokim gutpela naispela laplap
tasol bilong hangamapim long olgeta banis.

17Ol i kisimbrasnawokimol bokis bilong
sanapimolpos. Naol i kisimsilvanawokim
ol huk na ol ba bilong pasim ol pos. Na
ol i karamapim het bilong ol pos long silva
tasol. Na ol i joinim olgeta pos bilong banis
long ba silva.

18 Na ol i wokim naispela laplap bilong
duabilongbanis. Naol i samapimbilas long
en long olkain tret na long tret ol i wokim
long blupela na retpela gras bilong sipsip.
Longpela bilong dispela laplap em inap 9
mita. Na antap bilong en inap 2 mita 20
sentimita, olsem ol laplap bilong banis.

19Naol i hangamapimdispela laplap long
4-pela pos i sanap long 4-pela bokis bras. Na
ol huk na karamap bilong het bilong pos na
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ba bilong joinim ol pos ol i wokim long silva
tasol.

20Naol i kisimbrasnawokimolgeta long-
pela pin bilong taitim na strongim baklain
bilong haus sel na bilong banis i raunim
haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilong mekim
wok long haus sel bilong God

21Ol i kaunim olgeta gol na silva na bras
ol i kisim bilong wokim ol samting bilong
haus sel bilong Bikpela, em haus bilong
putim tupela ston i gat Tenpela Lo bilong
God. Moses yet i bin tokim ol Livai na ol i
kaunim na raitim hamas gol samting i stap.
Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i
bosim dispela wok.

22Besalel em i pikinini man bilong Uri na
Uri em ipikininimanbilongHurbilong lain
bilong Juda. Orait Besalel i wokim olgeta
samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

23 Na Oholiap em i pikinini man bilong
Ahisamak bilong lain bilong Dan. Oholiap
i save pinis long katim tok long ston, na
em i save pinis long wokim olkain samting.
Na em i gat save long samapim bilas long
olkain tret na long tret ol i wokim long
blupela na retpela gras bilong sipsip.

24 Ol i kaunim olgeta gol ol manmeri i
binbringimbilongwokimol samtingbilong
haus sel bilong God, na hevi bilong en inap
998 kilogram.

25-26Ol i kaunim silva, na hevi bilong en
inap 3,430 kilogram. Dispela silva i kam
long ol man i bin raitim nem long buk. Ol
man i gat 20 krismas na i go antap, ol i bin
tromoi 5 kina long mani silva. I gat 603,550
man olgeta.

27 Ol i bin kisim 3,400 kilogram silva bi-
long wokim ol bokis bilong strongim bun
bilonghaus selbilongGodnaolbokisbilong
sanapimolposbilonghangamapimbikpela
laplap bilong haitim Rum Tambu Tru. I gat
100 bokis olgeta. Hap silva bilong wanpela
wanpela bokis em inap 34 kilogram.

28Hevi bilong hap silva i stap yet em inap
30 kilogram. Na long dispela silva i stap yet,
ol i wokim ol huk na ol ba bilong joinim ol
pos na ol karamap bilong het bilong ol pos.

29 Hevi bilong olgeta bras ol i bin givim
long Bikpela em inap 2,425 kilogram.

30Na ol i kisim dispela bras na i wokim ol
bokis bilong sanapim pos bilong dua bilong
haus sel bilong God, na alta wantaim ol
samting i gat hul bilong pasim long ol lek
bilong alta, na olgeta samtingbilongmekim
wok long alta.

31Na ol i wokim ol bokis bilong sanapim
pos bilong banis i raunimhaus sel na bilong
dua bilong banis. Na ol i wokim ol longpela

pin bilong taitim na strongim haus sel na
banis i raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1 Ol i kisim tret ol i bin wokim long blu-
pela na retpela gras bilong sipsipnabilasim
gutpela naispela klos tru bilong ol pris i
mas putim long taim ol i wok long Rum
Tambu. Ol i wokim klos pris bilong Aron
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

2 Ol i wokim laplap long gutpela laplap
na ol i bilasim long tret gol na long tret ol
i wokim long blupela na retpela gras bilong
sipsip.

3 Ol i paitim gol long hama na i kamap
olsem hap pepa. Na ol i katim liklik tru
olsem tret, bilong samapim long laplap
wantaim retpela tret na tupela kain blupela
tret.

4Naol iwokim tupela let bilong sol bilong
dispela laplap na samapim long laplap, bai
laplap i ken hangamap long sol bilong pris.

5 Na ol i kisim gutpela laplap na wokim
dispela let paspas bilong raunim arere bi-
long dispela laplap. Na ol i kisim olkain tret
na samapim bilas long en, olsem Bikpela i
bin tokimMoses.

6 Na ol i redim tupela ston kanilian na
katim nem bilong ol 12-pela pikinini man
bilong Jekop long tupela ston. Na ol i pasim
tupela long liklik bilas gol.

7Na ol i pasim tupela ston long let bilong
holim laplap long sol, olsem Bikpela i bin
tokimMoses. Na tupela ston i makim ol 12-
pela lain bilong Israel.

Ol i wokim liklik laplap bilong bros bi-
long hetpris

(Kisim Bek 28.15-30)
8 Na ol i wokim liklik laplap bilong bros

long wankain pasin olsem laplap bilong
pris. Ol i bilasim laplap long tret gol na
retpela na blupela tret na long arapela kain
gutpela tret.

9 Ol i brukim gut laplap long namel na
longpela bilong en na bikpela bilong en i
kamap 22 sentimita.

10Naol i pasim4-pela lain ston idia tumas
long en. Long namba wan lain ol i pasim
ston rubi na topas na ganet.

11 Na long namba 2 lain ol i pasim ston
emeral na sapaia na daimon.

12 Na long namba 3 lain ol i pasim ston
terkois na aget na ametis.

13 Na long namba 4 lain ol i pasim ston
beril na kanilian na jaspa. Ol i pasimolwan
wan ston long liklik bilas gol na bihain ol i
pasim ol ston long laplap.

38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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14 Long olgeta 12-pela ston wan wan
ol i raitim nem bilong wanpela wanpela
pikinini man bilong Jekop, bilong makim
olgeta lain bilong Israel.

15 Na ol i wokim tupela sen long gutpela
gol bilong holim laplap bilong bros.

16Na ol i wokim tupela bilas gol na tupela
ring gol. Na ol i pasim tupela ring long
tupela kona antap long laplap bilong bros.

17Naol i pasimarerebilong tupela sengol
long dispela tupela ring.

18 Na ol i pasim arapela arere bilong tu-
pela sen gol long dispela tupela bilas gol,
na ol i pasim dispela bilas long let i holim
laplap.

19 Na ol i wokim tupela moa ring gol
na pasim long tupela kona daunbilo long
laplap i pas long bros klostu long bikpela
laplap.

20 Na ol i wokim tupela moa ring gol na
pasim tupela long let i holim laplap, klostu
long dispela naispela let paspas i raunim
bel.

21Naol i kisimblupela string na pasim tu-
pela ring bilong laplap bilong bros i go long
tupela ring bilong bikpela laplap. Olsem
na laplap bilong bros i pas strong long let
paspas na i no inap lus. Ol i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

Ol i wokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.31-43)

22 Na ol i kisim blupela tret na lumim
dispela longpelaklosbilongpasimwantaim
laplap.

23Naol i samapim strong arere bilonghul
bilong putim het long dispela klos bai hul i
no inap bruk i go bikpela.

24-26Na ol i kisim olkain tret na samapim
sampela samting olsem pikinini bilong di-
wai pomigranet. Na ol i wokimol liklik belo
long gutpela gol. Na ol i samapim ol dispela
pomigranet na belo long arere daunbilo bi-
long klos pris. Ol i samapim wan wan belo
gol namel namel long ol pomigranet, bai ol i
hangamap i stap. Ol i mekim olsem Bikpela
i bin tokimMoses.

27-29Ol iwokim siot bilongAronna bilong
ol pikinini man bilong en na ol i wokim
laplap bilong raunim long het na ol sotpela
trausis na ol let olsem paspas. Ol i kisim
gutpela laplapnawokimoldispela samting.
Naol i kisimolkain tret na samapimgutpela
bilas long let paspas, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

30 Na ol i wokim dispela medal long gut-
pela gol bilong makim hetpris i man bilong
Bikpela tasol. Ol i raitim wanpela tok long
en olsem, “Em i bilong Bikpela.”

31Naol i kisimblupela stringnaol i pasim
dispela medal long laplap bilong het, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32 Olsem na olgeta wok bilong haus sel
bilong bung wantaim God i pinis olgeta. Na
ol Israel i bin wokim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

33Na ol i bringim ol dispela samting i go
long Moses. Ol i bringim haus sel wantaim
ol samting bilong en na ol huk na ol bun
bilong banis na ol diwai bilong pasim ol
bun bilong banis na ol pos na bokis bilong
sanapim ol bun na ol pos,

34na bikpela karamap bilong haus sel ol i
bin wokim long skin bilong sipsip man, na
karamap ol i wokim long skin bilong bul-
makau bilong solwara, na bikpela laplap
bilong haitim Rum Tambu Tru.

35 Na ol i bringim Bokis Kontrak na ai
bilongen i olsemplesbilong lusimsin. Naol
i bringim tupela diwai bilong karimdispela
Bokis

36 na tebol wantaim ol samting bilong
en na bret bilong putim long tebol long ai
bilong God.

37Na ol i bringim stik lam ol i bin wokim
long gutpela gol na ol lamsamtingbilong en
wantaimwel bilong ol lam

38 na alta gol. Na ol i bringim wel bilong
makim ol samting bilong God, na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel na
laplap bilong dua bilong haus sel.

39 Na ol i bringim alta ol i wokim long
bras wantaim hap bras i pas long ol lek
bilong alta, na ol diwai bilongkarimalta, na
olgeta samting bilong alta, na dis waswas
wantaim tebol bilong en.

40Na ol i bringim ol laplap bilong banis i
raunim haus sel wantaim ol pos na ol bokis
bilong sanapim pos na laplap bilong dua
bilong banis na ol baklain bilong strongim
baniswantaimol longpela pin bilong taitim
baklain. Ol i bringim olgeta samting bilong
mekim ol wok insait long haus sel.

41 Na ol i bringim ol gutpela gutpela
klos bilong ol pris i putim na mekim ol
wok insait long Rum Tambu. Em ol klos
God i makim bilong pris Aron wantaim ol
pikinini man bilong en.

42Ol Israel i bin mekim olgeta wok olsem
Bikpela i bin tokimMoses longmekim.

43 Orait Moses i lukluk gut long olgeta
samting ol i binwokim, na em i save ol i bin
wokimolgeta olsemBikpela i bin tokim em.
Em i lukim pinis na em i givim blesing long
ol na tokim ol olsem, “Bikpela i ken mekim
gut tru long yupela.”

40
Ol i sanapim haus sel na makim em i

bilong God stret
1Na Bikpela i tokimMoses,
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2 “Harim. Long de namba wan bilong
namba wan mun, yupela i mas sanapim
haus sel bilongmi.

3 Na yupela i mas kisim dispela Bokis
Kontrak i gat Tenpela Lo long en na putim
insait longhaus selnahangamapimbikpela
laplap bilong haitim Bokis.

4Na bringim tebol i go insait na putim ol
samting antap long en. Na bringim stik lam
i kamna putim ol lam long ol han bilong en.

5Na putim alta gol bilong smok i gat gut-
pela smel klostu long Bokis Kontrak ausait
long laplap i haitim Bokis. Na hangamapim
laplap long dua bilong haus sel.

6Na putim alta bilong kukim ol ofa klostu
long dua bilong haus sel.

7Na putim dis bilong waswas namel long
haus sel naaltanapulimapimwara long en.

8 Na sanapim banis i raunim haus sel
na hangamapim bikpela laplap long dua
bilong banis.

9 “Orait bihain kisimwel bilongmakim ol
samting bilong mi na kapsaitim long haus
sel na long olgeta samting i stap insait long
en. Olsem tasol bai yupela i makim olgeta
samting i bilongmi tasol na i tambu.

10Na kapsaitimwel long alta bras na long
olgeta samting bilong mekim wok long en,
na bai alta tu i bilongmi.

11 Na mekim olsem tasol long dis bilong
waswas na long tebol bilong en, na makim
dispela tu i bilongmi stret.

12 “Bihain yumas bringim Aronwantaim
ol pikinini man bilong en long dua bilong
haus sel na ol i mas waswas.

13 Na putim klos pris long Aron na kap-
saitimwel long embilongmakimembilong
mekimwok bilongmi olsem pris.

14 Na bihain yu mas bringim ol pikinini
manbilongen ikamklostunaputimdispela
bilas bilong ol pris long ol.

15Namakim ol long wel olsem yumakim
papa bilong ol, na ol i ken mekim wok pris
bilongmi. Yumakim ol longwel pinis, orait
bihain ol yet wantaim lain bilong ol i ken
mekimwok pris oltaim oltaim.”

16Orait Moses i harim dispela tok na em
i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokim em.

17 Na long de namba wan bilong namba
wan mun bilong namba 2 yia bihain long
taim ol i bin lusim Isip, ol i sanapim haus
sel bilong God. 18Ol i kisim ol bokis bilong
sanapim ol pos, na putim long graun na
sanapim ol bun bilong banis long ol bokis
na i pasim ol longpela plang long ol banis
na sanapim ol pos bilong hangamapim ol
bikpela laplap.

19Na ol i putim bikpela laplap antap long
ol bun bilong haus sel na karamapim haus

sel long tripela karamap bilong en, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

20Na ol i kisim tupela hap ston God i bin
raitim ol lo long en na putim tupela insait
long Bokis Kontrak. Na ol i putim tupela
diwai long ring bilong Bokis na putim ai
bilong Bokis antap long Bokis. Ai bilong
Bokis, em ples bilong lusim sin.

21 Na ol i putim Bokis long haus sel na
hangamapim laplap bilonghaitimBokis. Ol
i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

22 Na ol i putim tebol insait long Rum
Tambu long hap not.

23 Na ol i kisim bret na putim long tebol
long ai bilong Bikpela, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

24Na ol i putim stik lam long hap saut bi-
long Rum Tambu long hapsait bilong tebol.

25Na ol i putim ol lam long ol han bilong
stik lam na ol i laitim ol lam long ai bilong
Bikpela. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

26Na ol i putim alta gol klostu long Bokis
Kontrak ausait long laplap i haitim Bokis.

27 Na long dispela alta ol i kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

28 Na ol i hangamapim laplap long dua
bilong haus sel.

29Bihain ol i putim alta bilong kukim ofa
klostu long dua bilong haus sel. Na long
dispela alta ol i kukim ofa bilong abus paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

30Na ol i putim dis bilong waswas namel
long alta na haus sel na pulimapim wara
long en.

31 Orait bihain Moses na Aron na ol
pikinini man bilong Aron i wasim han na
lek long dispela wara.

32 Taim ol i go insait long haus sel bilong
Godool i go longalta, ol i savewasimhanlek
pastaim. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

33 Na ol i hangamapim ol laplap bilong
banisim haus sel wantaim alta na ol i
hangamapim laplap long dua bilong banis.
Moses wantaim ol man i mekim dispela ol-
geta samting na wok bilong haus sel i pinis
olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel bilong
God

34Wok i pinis, orait klaut bilong Bikpela i
karamapim haus sel bilong bung wantaim
God, na bikpela lait bilong en i pulapim
haus.

35OlsemnaMoses ino inap i go insait long
haus sel bilong God, long wanem, klaut na
lait bilong Bikpela i stap long en.

40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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36Na long taim dispela klaut i lusim haus
sel bilong God, orait ol Israel i kisim olgeta
samting na ol i wokabaut i go bihainim
klaut.

37 Na sapos klaut i stap yet antap long
haus sel, orait ol i no save lusimdispelaples.
Ol i lukim klaut i lusim haus sel, orait ol tu i
save kirap na bihainim klaut.

38Klaut Bikpela i stap long en i save stap
antap long haus sel long olgeta de. Long
san ol i lukim dispela klaut, na long nait ol
i lukim paia i stap long klaut. Dispela i stap
olseminapol i gokamap longkantriBikpela
i laik givim ol.
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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok longwok bilong ol Livai,
em dispela lain God i bin makim bilong i
stap pris na bilong lukautim lotu bilong ol
lain Israel. Dispela buk i gat ol kain kain lo
na tok long pasin ol lain pris i mas mekim
bilong bosim gut laip bilong ol Israel long
sait bilong lotu. Tasol i gat planti tok tu
bilong stiaim laip bilong ol manmeri na bi-
long helpim ol long lotu na bilong bihainim
gut ol bikpela de bilong lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem. God em

i holi. Em i savemekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, olsem na em i givim stia long
ol lain Israel inap ol i ken bosim gut laip
bilong ol na i stap klostu long em. Dispela
em i namba wan samting dispela buk i laik
tok long en. God yet i save mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, na yumi ken bung
gut wantaim em na mekim ol pasin em i
save laikim.
Taimolyangpelabilongol lain Israel i laik

stadi long tok bilong God, ol i bin stat long
sapta 16-27 bilong dispela buk Wok Pris.
Dispela ol sapta i gat planti tokbilong stiaim
olmanmeri longbihainimol stretpelapasin
tasol. Bihain Jisas tu i bin autim gen wan-
pelahapbilongdispela tok. Plantimanmeri
i save long dispela lo i stap long 19.18, “Yu
mas laikim tru ol wantok olsem yu laikim
yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa

(Sapta 1-7)
1Bikpela i stap insait long haus sel bilong

enna i singautimMoses i kamna i tokimem
long

2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem,
“Sapos wanpela man bilong yupela i laik
bringimwanpela ofa longBikpela, em imas
kisim wanpela bulmakau o wanpela sipsip
o wanpela meme bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i bringim bulmakau bilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta, orait
em imaskisimbulmakauman i gutpela tru,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bi-
longen. Saposdispelaman i laikbaiBikpela
i belgut long em, orait em i mas mekim ofa
olsem. Em i mas bringim bulmakau i kam
long dua bilong haus sel bilong God

4na putimhan long het bilong bulmakau,
na bai God i belgut long dispela ofa bilong
rausim ol sin bilong dispela man.

5 Na long ai bilong Bikpela, dispela man
i mas kilim bulmakau, na ol pris, em ol
lain bilong Aron, i mas ofaim blut bilong
bulmakau long Bikpela. Ol i mas i go long
alta i stap klostu long dua bilong haus sel na
tromoi blut long 4-pela sait bilong alta.

6 Na bihain dispela man i mas rausim
skin bilong dispela bulmakau na katim mit
bilong en.

7-9 Na em i mas wasim gut bel na lek
bilong abus. Na ol pris i mas putim paiawut
long alta na laitim paia. Na ol i mas putim
het na gris na olgeta hap abus long paia,
na larim paia i kukim olgeta inap sit bilong
paia tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim
smel bilong dispela ofa bilong abus na bai
em i laikim na i belgut long en.

10 “Sapos wanpela man i bringim sipsip
o meme bilong mekim ofa, em i mas kisim
sipsip man o meme man i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en.

11Na longaibilongBikpela emimaskilim
abus idai longhapnotbilongalta. Naolpris
i mas kisim blut bilong abus na tromoi long
ol 4-pela sait bilong alta.

12-13Orait dispela man i mas katim abus,
na wasim gut bel na lek bilong abus, na
wanpela pris i mas putim het na gris na
olgeta hap abus long paia bilong alta. Na
bai pris i givim dispela ofa long Bikpela na
larimpaia i kukimolgetahap inap sit bilong
paia tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim
dispela ofa bilong abus na bai em i laikim
na i belgut long en.

14 “Sapos wanpela man i bringim wan-
pela pisin bilong mekim ofa long Bikpela,
em imas kisimwanpela bilong dispela kain
pisin ol i kolim balus na bringim i go long
pris.

15 Na pris i mas bringim balus i go long
alta, na tantanim nek bilong balus inap em
i dai. Na em imas pulimhet bilong balus na
kukimhet longpaiabilongalta. Naemimas
kapsaitim blut bilong balus long sait bilong
alta.

16 Na em i mas rausim gras bilong balus
na bilum bilong nek ol kaikai i stap long
en na tromoi i go long hap ol i save putim
sit bilong paia long en, long hap sankamap
bilong alta.

17Bihain pris imas holimbalus longwing
na brukim bodi bilong en, tasol em i no ken
rausimwing olgeta. Na em imas larim paia
i kukim olgeta, inap sit bilong paia tasol i
stap. Em i mekim olsem, na bai Bikpela

1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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i smelim dispela ofa bilong abus, na em i
laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Taim wanpela man i laik
mekim ofa long Bikpela long pikinini wit,
orait em i mas rausim skin bilong wit na
kisim kaikai bilong en na wokim plaua i
gutpela tru pastaim na kisim plaua i kam.
Naem imaskapsaitimhapwel bilongdiwai
oliv na hap paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel long dispela plaua

2 na bringim i go long ol pris, em ol lain
bilong Aron. Na wanpela pris i mas putim
wanpela han long dispela plaua na kisim
liklik hap na kukim long alta. Dispela liklik
hap plaua i makim tru olgeta hap plaua
dispela man i ofaim long Bikpela. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong kukim
wit, na em bai i laikim na i belgut long en.

3 Hap plaua i stap yet em bilong ol pris.
Dispela plaua ol pris i kisim longwit olman
i ofaim long Bikpela, olsem na em i tambu
tru long ol man i no pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret long
aven, na kisim hap bret bilong mekim ofa
long Bikpela, orait yupela i no ken wokim
dispela bret wantaim yis. Yupela i mas
kisim plaua na tanim wantaim wel bilong
diwai oliv, na yupela i ken wokim bret na
mekim ofa. Sapos yupela i no laik wokim
bret, orait yupela i ken wokim bisket tasol
na penim long wel bilong diwai oliv.

5 Sapos yupela i praim plaua bilong
mekim ofa, yupela i mas kisim plaua i
gutpela truna inogat yis longen. Nayupela
i mas tanim plaua wantaim wel bilong
diwai oliv pastaim, na praim.

6 Na yupela i mas brukim dispela plaua
liklik liklik na kapsaitim wel long en na
ofaim long Bikpela.

7Sapos yupela i wokim bret bilong ofa na
yupela i kukim long bikpela sospen, orait
yupela i mas kisim plaua i gutpela tru na
i no gat yis, na tanim wantaim wel bilong
diwai oliv pastaim na kukim.

8Kukim pinis, orait yupela i mas bringim
dispela bret o plaua long Bikpela olsem ofa,
na givim long wanpela pris. Na pris bai i
karim i go long alta.

9 Bihain pris bai i kisim liklik hap bret o
plaua bilong makim olgeta dispela kaikai
yupela i ofaim long Bikpela, na em bai i
kukim long paia bilong alta. Orait Bikpela
bai i smelim dispela ofa na bai em i laikim
na i belgut long en.

10Hap bret o plaua i stap yet, embilong ol
pris. Dispela bret o plaua ol pris i kisim long

kaikai yupela i ofaim long Bikpela. Olsem
na em i tambu tru long ol man i no pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long ofa
bilongbret oplauanabringim longBikpela,
long wanem, i tambu long putim yis o hani
long ol ofa na kukim long paia bilong givim
long Bikpela.

12 Yupela i ken putim yis o hani long ofa
bilong ol namba wan hap wit samting yu-
pela i kisim long gaden na bringim i kam
longBikpela. Tasol sapos ofa i gat yis o hani,
orait yupela i nokenkukim longpaiabilong
alta bilong mekim gutpela smel i go long
Bikpela.

13 Na yupela i mas putim sol long olgeta
ofa bilong kukim wit, long wanem, sol i
makim kontrak yupela i bin mekim wan-
taim God. Yupela i mas putim sol long
olgeta ofa. Yupela i no ken lusim tingting
long putim sol long wanpela ofa. Nogat tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol namba wan
hap pikinini wit long gaden, bilong mekim
ofa long Bikpela, orait yupela i mas kukim
long aven pastaim na wilwilim bai i bruk
liklik liklik na bihain bringim i go long
Bikpela.

15 Na long dispela ofa bilong kukim wit
yupela imas putimwel bilong diwai oliv na
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

16 Na pris i mas kisim liklik hap bilong
wit na wel na olgeta dispela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na kukim
bilongmakimofabilongyupela. Emiofabi-
long kaikai yupela i kukim long paia bilong
givim long Bikpela.”

3
Ofa bilong kamapwanbel wantaimGod

1 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Sapos wanpela man i laik
mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela, na em i laik ofaim bulmakau, orait
em imas kisim bulmakauman o bulmakau
meri i gutpela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

2 Dispela man i mas putim han long het
bilong bulmakau pastaim na bihain em i
mas kilim i dai long dua bilong haus sel
bilong God. Na ol pris, em ol lain bilong
Aron, ol i mas tromoi blut bilong dispela
bulmakau long ol 4-pela sait bilong alta.

3Nadispelaman imas kisim sampelahap
bilong bulmakau na givim long Bikpela na
baiolpris i kukimolsemofa. Emimaskisim
olgeta gris bilong ol rop samting bilong bel,

4na kisim tupela namba 2 lewa wantaim
grisnagutpelahapbilongnambawan lewa.
Em i mas kisim dispela hap bilong namba
wan lewana tupelanamba2 lewawantaim.
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5Naolpris imaskukimoldispela samting
long alta wantaim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na bai Bikpela i smelim dispela ofa
na bai em i laikim na i belgut long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim wan-
pela sipsip o meme na mekim ofa bilong
kamap wanbel wantaim Bikpela, orait em i
ken kisim sipsip man o sipsip meri o meme
man o meme meri. Tasol em i mas kisim
sipsip o meme i gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en.

7 Sapos dispela man i laik ofaim wanpela
sipsip, orait em i mas bringim i kam long ai
bilong Bikpela yet.

8Na em i mas putim han long het bilong
dispela sipsip pastaim na bihain em i mas
kilim sipsip i dai klostu long dua bilong
haus sel bilong God. Na ol pris i mas tromoi
blut bilong dispela abus long 4-pela sait
bilong alta.

9 Pinis, orait dispela man i mas kisim
sampela hap bilong sipsip na givim long
Bikpela, bai ol pris i kukim olsem ofa. Em
i mas kisim olgeta gris bilong sipsip, na
tel i gat bikpela gris. Em i mas katim tel
klostu tru long bun bilong baksait. Na em i
mas kisim olgeta gris bilong ol rop samting
bilong bel.

10 Na em i mas kisim tupela namba 2
lewa wantaim gris, na gutpela hap bilong
namba wan lewa bilong sipsip. Em i mas
kisim dispela hap bilong namba wan lewa
na tupela namba 2 lewawantaim.

11Na pris i mas kukim ol dispela samting
long paia antap long alta, olsem ofa long
Bikpela.

12 “Sapos wanpela man i laik ofaim
meme, em i mas bringim i go long ai bilong
Bikpela.

13Na em i mas putim han long het bilong
meme pastaim, na bihain em i mas kilim
meme i dai klostu long dua bilong haus sel
bilong God. Orait nau ol pris i mas tromoi
blut bilong dispela abus long ol 4-pela sait
bilong alta.

14 Na dispela man i mas kisim sampela
hapbilongmemena givim longBikpela, bai
ol pris i ken kukim olsem ofa. Em i mas
kisim olgeta gris i stap long ol rop samting
bilong bel,

15 na tupela namba 2 lewa wantaim gris
bilong ol na gutpela hap bilong nambawan
lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim.

16 Orait nau pris i mas kukim ol dispela
samting longpaia antap long alta olsemofa,
na bai Bikpela i laikim na i belgut. Olgeta
gris i bilong Bikpela tasol.

17 I no gat wanpela bilong yupela Israel i
ken kaikai gris o blut bilong abus. I tambu
tru. Yupela na ol lain tumbuna i kamap

bihain i mas bihainim dispela lo oltaim
oltaim. Na maski yupela i go i stap long
wanem hap, yupela i mas bihainim dispela
lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “Sapos wanpela man o meri i no
tingting gut na i brukim wanpela lo bilong
Bikpela, orait em imekim sin. Olsem na em
imasmekim ofa bilong rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong hetpris
3 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos het-

pris yet imekim sin, dispela pasin bilong en
i mekim olgeta manmeri i gat asua. Olsem
na em i mas kisim wanpela yangpela bul-
makau man i gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en. Na em
i mas ofaim long Bikpela bilong rausim sin
bilong en.

4 Em i mas bringim dispela bulmakau i
go long dua bilong haus sel bilong God na
putim han long het bilong bulmakau pas-
taim na bihain em i mas kilim em i dai long
ai bilong Bikpela.

5 Na bihain hetpris i mas kisim hap blut
bilong bulmakau na karim i go insait long
haus sel bilong God.

6Na em i mas putim wanpela pinga long
blut na tromoi blut i stap long pinga i go
klostu long bikpela laplap i haitim Rum
Tambu Tru, na bai Bikpela i lukim dispela.
Em i masmekim olsem inap 7-pela taim.

7Na em i mas i go long alta bilong smok i
gat gutpela smel i stap longaibilongBikpela
insait long haus sel. Na em i mas putim
sampela blut bilong bulmakau long dispela
4-pela samting olsemkombilongbulmakau
i sanap long 4-pela kona bilong alta. Na
olgeta blut bilong dispela bulmakau i stap
yet, em i mas kisim i go ausait long dua
bilong haus sel long alta ol i save kukim ol
ofa long en, na kapsaitim longhapdaunbilo
bilong alta.

8 “Bihain em i mas kisim olgeta gris i
stap long ol rop samting bilong bel bilong
dispela bulmakau,

9 na tupela namba 2 lewa wantaim gris
bilong ol, na gutpela hapbilongnambawan
lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim.

10 Na pris i mas kukim dispela gris long
alta bilong kukim ol ofa, na bai i paia ol-
geta, na sit bilong paia tasol i stap. Em i
mas mekim wankain pasin olsem ol i save
mekim long gris bilong bulmakau long ofa
bilong kamapwanbel.
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11 Tasol em i mas kisim skin bilong bul-
makau na olgeta hap mit na het na tupela
lek na tupela han na olgeta rop samting
insait long bel,

12 na karim i go ausait long kem long
dispela ples ol i save kapsaitim sit bilong
paia. Dispela ples i klin long ai bilong God.
Na em i mas laitim paia na kukim dispela
abus olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgetaman-
meri

13 Bikpela i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Sapos olgeta manmeri bilong
Israel i no tingting gut na ol i brukim lo
bilong Bikpela, orait ol i mekim sin. Maski
ol i no save ol i mekim sin, ol i gat asua long
dispela pasin bilong ol.

14 Sapos bihain ol i save long dispela sin
bilong ol, orait ol imas kisimwanpela yang-
pela bulmakau man bilong mekim ofa bi-
long rausim sin bilong ol. Ol i mas bringim
dispela ofa i kam long haus sel bilong God.

15Na long ai bilong Bikpela ol hetman bi-
long Israel i mas putim han long het bilong
bulmakau pastaim na bihain ol i mas kilim
bulmakau i dai.

16 Na hetpris i mas kisim sampela blut
bilong bulmakau na karim i go insait long
haus sel.

17Na em imas putimwanpela pinga long
blut, na tromoi blut i stap long pinga klostu
long bikpela laplap i haitim Rum Tambu
Trunabai Bikpela i lukimdispela. Em imas
mekim olsem 7-pela taim.

18Na em imas putim sampela blut bilong
bulmakau long 4-pela kom i sanap long alta
bilong smok i gat gutpela smel i stap long
ai bilong Bikpela. Na olgeta blut bilong
dispela bulmakau i stap yet em i mas kisim
i go ausait long dua bilong haus sel long alta
ol i save kukim ol ofa long en, na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta.

19 Bihain em i mas kisim gris bilong bul-
makau na kukim long paia bilong alta.

20 Hetpris i mas mekim wankain pasin
long dispela bulmakau, olsem em i save
mekim long bulmakau em i ofaim bilong
rausim sin bilong em yet. Olsem tasol bai
hetpris i mekim ofa bilong rausim sin bi-
long olgetamanmeri, na bai God i lusim sin
bilong ol.

21 Bihain em i mas kisim olgeta arapela
hap bilong bulmakau na karim i go ausait
long kem na kukim long paia, olsem em i
save kukim bulmakau em i ofaim bilong
rausim sin bilong em yet. Dispela bul-
makau olgeta manmeri i ofaim, em bilong
rausim sin bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol hetman

22 Bikpela i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Sapos wanpela hetman i no
tingting gut na em i brukim lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, orait em i mekim sin
na em i gat asua long dispela pasin bilong
en.

23 Sapos bihain em i save long dispela
samting, orait em i mas kisim wanpela gut-
pela meme man, i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na bringim i kam
bilongmekim ofa.

24 Na long ai bilong Bikpela em i mas
putim han long het bilong meme pastaim
na bihain em i mas kilim meme i dai long
ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Dispela meme em i ofa
bilong rausim sin bilong em.

25Napris imasputimwanpela pinga long
blut bilong meme, na putim liklik blut long
ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas
kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

26 Na em i mas kukim gris bilong meme
long alta. Pris i mas mekim wankain pasin
olsem em i save mekim long gris bilong
meme ol i save kilim i dai bilongmekim ofa
bilong kamap wanbel. Olsem tasol pris i
masmekimofabilongrausimsinbilongdis-
pela hetman, na bai God i lusim sin bilong
en.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
27 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem, “Saposwanpelabilongolman-
meri em i no tingting gut na i brukim lo
bilong Bikpela, orait em i mekim sin na em
i gat asua long dispela pasin bilong en.

28 Orait bihain ating em bai i save long
dispela samting na i laik mekim ofa bilong
rausim sin bilong en. Na sapos em i no
pris o hetman, orait em i mas kisim wan-
pela meme meri i gutpela tru na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam bilongmekim ofa.

29Na em i mas putim han long het bilong
meme pastaim na bihain em i mas kilim
meme i dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

30Napris imasputimwanpela pinga long
blut bilong meme na putim liklik blut long
ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas
kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

31 Na em i mas kukim gris bilong meme
long alta. Pris i mas mekim wankain pasin
olsem em i save mekim long gris bilong
meme bilong ofa bilong kamap wanbel.
Na em i mas kukim gris long alta, na bai
Bikpela i laikim smel bilong dispela ofa.
Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong

4:27: Nam 15.27-28
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rausim sin bilong dispela man o meri, na
bai God i lusim sin bilong en.

32 “Tasol sapos wanpela man i laik
bringim sipsip bilong mekim ofa bilong
rausim sin bilong en, em i mas kisim sipsip
meri i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

33Na em i mas putim han long het bilong
sipsip pastaim na bihain em i mas kilim
sipsip i dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

34Bihain pris i mas putim wanpela pinga
long blut bilong sipsip na putim liklik blut
long ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas
kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

35 Na em i mas kukim gris bilong sipsip
long alta. Pris i mas mekim wankain pasin
olsem em i save mekim long gris bilong
sipsip bilong ofa bilong kamap wanbel. Na
em i mas kukim gris long alta wantaim ol
arapela ofa ol i save kukim long paia na
givim long Bikpela. Olsem tasol pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela
man, na bai God i lusim sin bilong en.”

5
Ofa bilong rausim sampela kain sin

1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Is-
rael olsem, “Sapos ol i askim wanpela man
long i go longkot bilong tokaut long samting
em i bin lukim narapela man i mekim, o
long samting em i bin harim narapela man
i tok long en, tasol dispela man i no tokaut
longdispela samting, orait em imekimrong
na i gat asua long ai bilong God.

2 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na em i pas long wanpela samting God i
tok i no klin, orait dispela man i kamap
doti long ai bilong God. Olsem na sapos
wanpela animal God i tok i no klin, em i dai
pinis na bodi bilong en i stap long graun, na
dispela man i no lukluk gut na i kam pas
long animal, orait man i kamap doti. Na
taim em i save long pasin em i bin mekim,
orait em i gat asua long rong bilong en.

3 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na em i pas long samting i kamap long bodi
bilongwanpelaman omeri na i doti long ai
bilong God, orait dispela man i kamap doti
long ai bilong God. Na taim em i save long
pasin em i bin mekim, em i gat asua long
rong bilong en.

4“Sapos wanpelaman i no tingting gut na
i tok tru antap nating long mekim wanpela
samting, orait em imekim sin long ai bilong
God. Na taim em i save long sin em i bin
mekim, orait em i gat asua long rong bilong
en.

5 “Sapos wanpela man i mekim kain rong
olsem, orait em i asua pinis na i mas autim
rong bilong en.

6Na em i mas kisim wanpela sipsip meri
omememeri nabringim i kam longBikpela
olsemofa bilong pinisim asua bilong en. Na
pris imas ofaim dispela abus bilong rausim
sin bilong dispela man, na bai God i lusim
sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot long
mani na em i no inap long baim sipsip o
meme, em imaskisim tupelapisinol i kolim
balus na bringim i kam long Bikpela bilong
pinisim asua bilong en. Wanpela balus em
i olsem ofa bilong rausim sin na wanpela i
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

8 Na em i mas bringim tupela i go long
pris, na bai pris i ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin. Pris i mas
brukim nek bilong balus, tasol em i no ken
rausim het bilong en.

9 Na em i mas kisim liklik blut na tro-
moi long sait bilong alta, na olgeta arapela
blut em i mas kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta. Dispela balus em i ofa bilong
rausim sin.

10Bihain pris i mas ofaim narapela balus
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i mas bihainim lo bilong dispela kain ofa.
Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man, na bai God
i lusim sin bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em i sot tru
long mani na em i no inap baim tupela
pisin, orait em i mas kisim wanpela kilo-
gramgutpela plaua na bringim i kam. Tasol
em i no ken putim wel bilong diwai oliv na
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long plaua olsem em i mekim long
ofa bilong kukim wit, long wanem, dispela
plaua em i ofa bilong rausim sin.

12 Na em i mas bringim plaua i go long
pris, na bai pris i kisim liklik hap plaua long
han, bilong makim olgeta dispela plaua
man i ofaim long Bikpela. Na pris bai i
kukim dispela liklik hap plaua long alta
wantaim ol ofa bilong kaikai. Dispela plaua
em i ofa bilong rausim sin.

13Olsem tasol pris imasmekimofabilong
rausim sin bilong dispela man na bai God
i lusim sin bilong en. Na hap plaua i stap
yet em i bilong pris, olsem plaua bilong ofa
bilong kukimwit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem,
15 “Sapos wanpela man i lusim tingting

long givim ol samting long Bikpela olsem
em imas givim, orait em i gat sin. Olsem na
dispela man i mas mekim ofa long Bikpela
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bilong bekim dispela samting na mekim i
dai asua bilong en. Pris imas tokimem long
kisimwanpela sipsipman i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam. Na pris i mas makim
pe bilong sipsip dispelaman imas bringim.
Na man i mas kisim wanpela sipsip olsem,
na bringim i kam long pris.

16 Na dispela mani samting pastaim em
i no bin givim long Bikpela, nau em i mas
givim na em i mas putim hap moa i go
wantaim. Sapos em i bin dinau long 5-
pela samting, orait em i mas bekim 6-pela
samting, bilong stretim dispela dinau. Em
i mas givim dispela long pris. Na bai pris i
kisim sipsip dispela man i bringim na pris i
masofaimsipsipbilongpinisimasuabilong
dispela man, na bai God i lusim sin bilong
en.

17 “Sapos wanpela man i no tingting gut
na em i brukim wanpela lo bilong Bikpela,
em i mekim rong na em i gat asua long ai
bilong God.

18 Olsem na em i mas bringim wanpela
ofa long pris, bilong stretim dispela rong na
mekim idai asuabilong en. Pris imas tokim
em long kisimwanpela sipsipman i gutpela
tru, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en, na bringim i kam. Na pris i
mas makim pe bilong sipsip dispela man i
mas bringim. Na man i mas kisim wanpela
sipsip olsem, na bringim i kam long pris.
Na pris i mas mekim ofa bilong rausim sin
bilong dispela man. Na bai God i lusim sin
bilong en.

19 Long ai bilong Bikpela, dispela sipsip
em i ofa bilong pinisim asua.”

6
1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem,
2 “Sapos wanpela man i kisim samting bi-

long wantok bilong en bilong lukautim gut,
na em i no laik givim bek dispela samting,
orait em i mekim sin. Na sapos em i stilim
samting bilong wantok, o em i giamanim
wantok na i pulim ol samting bilong en,

3 o em i lukim wanpela samting narapela
man i lusim pinis, na i giaman na i tok, ‘Tru
antap, mi no lukim,’ orait em i mekim sin.

4-5Man i mekim ol dispela kain pasin em
i asua pinis, na em i mas bekim ol dispela
samting em i bin kisim long pasin bilong
stil na pasin bilong giaman. Long taim em
imekim ofa bilongmekim i dai asua bilong
en, orait em i mas bekim olgeta samting
long papa bilong ol dispela samting. Sapos
emibinkisim5-pela samting, orait emimas
bekim 6-pela samting.

6Na em imas kisimwanpela sipsipman i
go long pris, bilongmekim ofa long Bikpela

bilong stretim dispela rong na mekim i dai
asua bilong en. Pris i mas tokim em long
kisim sipsip i gutpela tru, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam. Na pris i mas makim pe
bilong sipsipdispelaman imasbringim. Na
man i mas kisim wanpela sipsip olsem, na
bringim i kam long pris.

7 Na pris bai i ofaim dispela sipsip long
Bikpela bilong rausim sin bilong dispela
man, na bai God i lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokimMoses olsem,
9“Yumas tokimAronwantaimol pikinini

man bilong en long ol lo bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Ol i mas kukim dispela
ofa long alta na larimpaia i kukim long nait
i go inap long tulait. Na paia i mas lait i stap
na i no ken i dai.

10 Bihain pris i mas putim longpela klos
na sotpela trausis ol i bin wokim long gut-
pela laplap, na em i mas i go long alta na
kisim sit bilong paia, gris bilong ofa i stap
long en, na kapsaitim long graun klostu
long alta.

11Bihain em imas senisim klos bilong en,
na kisim dispela sit bilong paia na karim i
go ausait long kem na putim long wanpela
ples i klin long ai bilongmi.

12 Na paia long alta i mas lait oltaim, na
i no ken i dai. Olgeta de long moningtaim
pris i mas putim paiawut long paia, na em
i mas kisim ol abus bilong ofa bilong paia
i kukim olgeta na putim long paia. Na em
i mas kisim gris bilong ofa bilong kamap
wanbel na kukim long dispela paia.

13 Oltaim paia i mas lait i stap long alta.
Yupela i no ken larim paia i dai.”

Ol ofa bilong kukimwit
14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol

Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong kukim
wit i olsem. Wanpela pris bilong lain bilong
Aron i mas givim dispela ofa bilong kukim
wit longmi Bikpela, klostu long alta.

15 Na pris i mas kisim liklik hap bilong
plaua ol i putimwel long en na olgeta paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
bilong dispela ofa. Na em i mas kukim
dispela olgeta long paia bilong alta. Dispela
liklik hap bilong ofa i makim dispela ofa
olgeta, ol i givim longmi. Nami bai smelim
smel bilong dispela ofa, na bai mi laikim na
mi belgut long en.

16Na ol pris i mas kaikai hap plaua i stap
yet. Ol imas kisimplaua nawokimbret i no
gat yis, na ol i mas kaikai insait long banis
bilong haus sel bilongmi.

17 Ol i no ken tanim yis wantaim dispela
plaua na kukim bret. Ol i mas kukim nat-
ing tasol, long wanem, dispela plaua em i
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samting bilong mi stret, olsem ol ofa bilong
rausim sin na ol ofa bilong stretim rong na
mekim i dai asua bilongman. Namimakim
dispela plaua long ol pris. Em i hap kaikai
ol i mas kisim long ol ofa.

18 Na ol man long lain bilong Aron i ken
kaikai dispela bret. Ol i ken kisim dispela
kaikai long ol ofa ol man bilong Israel i
ofaim long mi. Oltaim oltaim bihain, ol
lain bilong Aron i ken kisim dispela hap
bilong ofa. Tasol sapos arapelaman i holim
o wanpela samting i pas long dispela ofa
bilong kaikai, orait dispela man o dispela
samting bai i kamap tambu tru.”

19Bikpela i tokimMoses olsem,
20 “Ol pris bilong lain Aron i mas mekim

wanpela ofa long taim ol i kisim wok pris
nupela yet. Long de ol i makim wanpela
man i kamappris, orait em imasmekimofa
long mi. Em i mas kisim wanpela kilogram
plaua, inap olsem ofa bilong kukim wit, na
ofaim hap long moningtaim na hap long
apinun long taim san i laik go daun.

21Em imas tanim gut plauawantaimwel
bilong diwai oliv na kukim long praipan.
Bihain em i mas brukim brukim na givim
long mi, Bikpela. Na mi bai smelim dispela
ofa na bai mi laikim nami belgut.

22 Bihain bihain ol man long lain bilong
Aron ol i kamap hetpris, orait ol i mas
mekim dispela kain ofa longmi. Na ol i mas
larim paia i kukim ofa olgeta inap sit bilong
paia tasol i stap.

23 Ol pris i no ken kaikai liklik hap bi-
long dispela ofa bilong kukim wit ol yet
i bringim. Ol i mas larim paia i kukim
olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem,
25 “Yu mas tokim Aron wantaim ol

pikinini man bilong en long lo bilong ol ofa
bilong rausim sin. Dispela lo i olsem. Ol
i mas kilim abus long ai bilong mi bilong
mekimofa bilong rausim sin. Ol imas kilim
long ples ol i save kilim abus bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta. Dispela ofa i
bilongmi yet na i tambu tru.

26Pris i ofaim dispela abus bilong rausim
sin, em yet i mas kaikai mit bilong abus
insait long banis bilong haus sel bilongmi.

27Saposwanpelaman i nopris em iholim
dispela abus o wanpela samting i pas long
dispelaabus, orait baidispelamanodispela
samting i kamap samting bilong mi yet na
i tambu tru. Na sapos blut bilong dispela
abus i pundaun long wanpela laplap samt-
ing, yupela i mas wasim dispela laplap in-
sait long banis bilong haus sel bilongmi.

28 Sapos pris i kukim dispela abus long
sospen graun, orait bihain em imas brukim
dispela sospen. Tasol sapos em i kukim long

sospen bras, orait bihain em i mas wasim
sospen long wara na brosim gut.

29 Wanem man bilong ol lain pris i laik,
em i kenkaikai abusbilongdispela ofa, long
wanem, kain ofa olsem i bilongmi stret.

30 Tasol sapos hetpris i kisim hap blut
bilong dispela ofa na i go insait long haus
sel bilongmi, na imekimwokbilong rausim
sin, orait ol pris i no ken kaikai mit bilong
dispela ofa. Ol i mas kukim olgeta mit long
paia inap sit bilong paia tasol i stap.”

7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong mekim
i dai asua i bilong God stret na i tambu tru.
Lo bilong dispela ofa i olsem.

2Ol i mas kilim i dai sipsip bilong dispela
ofa long ples ol i save kilim ol abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol i mas
tromoi blut bilong sipsip long olgeta 4-pela
sait bilong alta.

3Ol i mas kisim gris bilong dispela sipsip
na ofaim long God long alta. Ol i mas kisim
patpela tel bilong en, na gris i karamapim
olgeta rop samting bilong bel.

4Na ol i mas kisim tupela namba 2 lewa
wantaim gris bilong tupela, na gutpela hap
bilong namba wan lewa bilong sipsip. Ol i
mas kisim dispela hap bilong namba wan
lewa na tupela namba 2 lewawantaim.

5Na pris i mas kukim olgeta dispela gris
long paia bilong alta, olsem ofa ol i givim
long Bikpela. Dispela sipsip em i ofa bilong
mekim i dai asua.

6 Wanem man bilong ol lain pris i laik,
em i ken kaikai dispela abus. Dispela ofa i
bilong God stret na em imakim long ol pris.
Olsem na ol i mas kaikai insait long banis
bilong haus sel bilong God.

7 “I gat wanpela lo tasol bilong ofa bilong
rausim sin na ofa bilong mekim i dai asua.
Olsem na pris i save ofaim abus bilong dis-
pela tupela kain ofa, em yet i ken kisimmit
bilong dispela ofa.

8 Taim pris i ofaim wanpela abus bilong
ofa paia i kukim olgeta, orait em yet i ken
kisim skin bilong abus.

9 Olsem tasol pris i ofaim wit ol i bin
kukim long aven o long sospen o long
praipan, em yet i ken kisim na kaikai.

10 Na olgeta ofa bilong wit ol i no bin
kukim, tasol ol i bin tanim wantaim wel
bilong diwai oliv, em olgeta i bilong olgeta
pris bilong lain Aron. Na olgeta ofa bilong
plaua nating, ol tu i bilong olgeta pris. Ol i
mas tilimwankain skel longwanwanpris.”

Ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God
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11 Na God i tokim Moses long tokim ol
Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong kamap
wanbel wantaim God, i olsem.

12Saposwanpelaman i laik givim tenkyu
long God, na em i mekim dispela ofa bi-
long kamap wanbel, em i mas ofaim abus
wantaim hap bret em i wokim long plaua
i no gat yis. Em i ken ofaim bret em i bin
wokim long plaua em i bin tanim wantaim
wel bilongdiwai oliv. Na sapos em i laik, em
ikenofaimolbisket emibinpenim longwel
bilong diwai oliv. Na sapos nogat, em i ken
ofaimol skonem ibinwokim longplaua em
i tanimwantaimwel bilong oliv.

13Na tu em imas kisim sampela hapbret i
gat yis na ofaimwantaim dispela ofa bilong
kamapwanbel wantaim Bikpela.

14 Em i mas kisim wanpela hap bilong ol
dispela bret samting bilong ofa, na givim
long Bikpela. Ol dispela bret i bilong pris i
kisimblutbilongabusbilongofana i tromoi
long sait bilong alta.

15Ol imas kaikai olgetamit bilongdispela
abus long de man i mekim ofa. Ol i no ken
larimmit i stap inap long moningtaim long
de bihain.

16 “Sapos wanpela man i mekim ofa bi-
long kamapwanbel, bilong inapim samting
em i bin promis pinis long God, o sapos em
yet i laik na i givimdispela ofa long Bikpela,
orait ol i mas kaikai mit bilong dispela abus
long deman i mekim ofa na long de bihain.

17Na sapos ol i no pinisim long de namba
2 na i gat hap mit i stap yet long de namba
3, orait ol i mas kukim long paia, bai paia i
pinisim olgeta.

18 Sapos ol i kaikai mit long de namba 3
bai God i no inap kisim ofa bilong dispela
man. Bai God i ting, ofa bilong en i sting
nogut tru. Na husat man i kaikai dispela
mit, em bai i gat asua.

19 “Sapos mit bilong ofa bilong kamap
wanbel i pas long samting i no klin long ai
bilong God, orait ol i no ken kaikai dispela
mit. Nogat. Ol i mas kukim mit olgeta long
paia bai paia i pinisim tru.
“Ol manmeri i klin long ai bilong God

i ken kaikai mit bilong ofa bilong kamap
wanbel, em tasol.

20Na sapos wanpela man i no klin na em
i kaikai, orait em i no inap i stap moa insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.

21Na saposman i putimhan long samting
i no klin long ai bilong God, maski em i
putimhan long animal i noklin o long samt-
ing i kamap long bodi bilong man o meri,
na bihain em i kaikai mit bilong dispela
ofa, orait em i no inap i stap moa long lain
manmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris na blut
bilong abus

22Bikpela i tokimMoses
23 long givim dispela tok long ol manmeri

bilong Israel. Bikpela i tok olsem, “Yupela
i no ken kaikai gris bilong bulmakau na
sipsip nameme.

24Gris bilongwanpelabulmakau samting
i dainating, emyupela inokenkaikai. Na tu
sapos wanpela wel abus i kilim bulmakau
samting, yupela i no ken kaikai gris bilong
en. Tasol yupela i ken kisim dispela gris
bilongmekim narapela wok. Em i orait.

25 Sapos wanpela man i kaikai gris bi-
long bulmakau samting ol i save ofaim long
Bikpela, orait em i no inap i stap moa insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.

26Yupela Israel, maski yupela i stap long
wanem hap, yupela i no ken kaikai ol ani-
mal na pisin wantaim blut. Dispela pasin i
tambu tru.

27Man omeri i brukim dispela lo bai em i
no inap i stapmoa insait long lainmanmeri
bilong Bikpela.”

Hapabusbilongofaol i givim longol pris
28Na Bikpela i tokimMoses
29 long givim dispela tok long ol man-

meri bilong Israel. Em i tok olsem, “Man
i bringim abus bilong mekim ofa bilong
kamap wanbel, em i mas makim hap abus
bilong Bikpela stret.

30 Dispela man yet i mas bringim dis-
pela hap abus i kam bilong mekim ofa long
Bikpela. Dispela hap abus bilong Bikpela i
olsem, gris bilong abus na mit bilong bros.
Na pris i mas ofaim long Bikpela olsem. Em
i mas holim mit bilong bros long han na
mekim i go i kam long ai bilong Bikpela.

31 Na pris i mas kukim gris long paia
bilong alta, tasol ol pris i ken kisim bros,
bilong ol yet i kaikai.

32 Lek long han sut bilong dispela abus,
em yupela i mas givim long pris. Dispela
hap bilong ofa bilong kamapwanbel

33 em i bilong dispela pris i save ofaim
blut na gris bilong ofa.

34 Bikpela yet i kisim dispela bros na lek
sut bilong abus long yupela ol manmeri
bilong Israel na i givim dispela tupela hap
abus long ol pris, em ol lain bilong Aron.
Olsem na oltaim bihain ol pris i ken kisim
dispela hap ofa.

35Dispela hap abus Bikpela i kisim bilong
em yet, long ol abus yupela ol manmeri i
save ofaim long em. NaBikpela i binmakim
dispela hap abus long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en long dispela de em
i putim ol i stap pris.

36 Long dispela de tasol Bikpela i tokim
ol Israel, ol i mas givim ol pris dispela hap

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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abus bilong ol ofa. Na ol i mas bihainim
dispela lo oltaim oltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta, na bilong ol ofa
bilong kukim wit, na bilong ol ofa bilong
rausim sin, na ol ofa bilongpinisimasua, na
ol ofa bilongmakimman i kamappris, na ol
ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

38Bikpela i givim ol dispela lo longMoses
long maunten Sainai long taim ol Israel i
stap long ples drai. Long de God i tokim ol
manmeri bilong Israel ol i mas mekim ofa,
em i givim ol dispela lo long ol.

Wok pris bilong Aron
wantaim ol pikininiman

bilong en
(Sapta 8-10)

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Kisim Aron na ol pikinini man bilong

en i go long dua bilong haus sel bilong mi.
Na kisim ol klos pris na wel bilong makim
ol long dispela wok, na wanpela bulmakau
man bilong ofa bilong rausim sin na tupela
sipsip man, na wanpela basket i pulap long
bret i no gat yis, na bringim ol dispela samt-
ing tu i go long haus sel.

3 Na bihain singautim olgeta manmeri i
kam long dua bilong haus sel.”

4 Orait Moses i harim tok bilong Bikpela
na imekimolsem. Naolgetamanmeri i kam
bung.

5NaMoses i tokimol, “Dispela samtingmi
laikmekimnau, emBikpela i tokimmi long
mekim.”

6 Olsem na Moses i kisim Aron wantaim
ol pikinini man bilong en i kam sanap long
ai bilong ol manmeri na em i wasim ol long
wara.

7 Na em i putim siot long Aron pastaim.
Na em i raunim wanpela longpela laplap
long bel bilong Aron na i pasim. Na Moses
i putim longpela klos na bikpela laplap long
Aronnakisim let paspas i gat bilas napasim
bikpela laplap i raunim bel bilong Aron.

8 Na em i pasim liklik laplap long bros
bilongAronnaputimdispela tupela stonbi-
long kisim save long laik bilong God, insait
long poket bilong dispela laplap.

9Naemi raunimwanpela longpela laplap
long het bilong Aron na i pasim. Na em i
kisim dispela liklikmedal gol i makimAron
i man tru bilong God na i pasim long laplap
antap long pes bilong Aron. Moses i mekim
oldispela samtingolsemBikpela i bin tokim
em.

10BihainMoses i kisim dispelawel bilong
makimol samting bilongGod, na i gowelim
haus sel bilong God na olgeta samting i stap
insait long en. Na long dispela pasin em
i makim ol dispela samting na ol i kamap
samting bilong Bikpela stret.

11 Na em i kisim hap wel na i tromoi 7-
pela taim long alta na long olgeta samting
bilong alta, na long dis waswas na tebol
bilongen. Na longdispelapasinemimakim
ol dispela samting na ol i kamap samting
bilong Bikpela stret.

12 Na em i kapsaitim liklik hap wel long
het bilong Aron, na long dispela pasin em i
makim Aron olsem pris bilong Bikpela.

13 Bihain Moses i kisim ol pikinini man
bilong Aron i kam na i putim siot long ol,
na em i pasim longpela hap laplap olsem let
long bel bilong ol, na i pasim laplap long het
bilong ol, olsem Bikpela i bin tok.

14Dispela i pinis, orait Moses i kisim dis-
pela bulmakau man ol i bin bringim bilong
ofa bilong rausim sin, na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en ol i putim han long
het bilong bulmakau.

15 Na bihain Moses i kilim bulmakau na
kisim hap blut bilong en. Em i kisim liklik
blut long pinga na putim long ol dispela
kom i sanap long ol 4-pela kona bilong alta.
Long dispela pasin em imekimalta i kamap
klin long ai bilong God. Bihain em i kisim
olgeta blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta, olsempasin bilong ofa
bilong rausim sin, na long dispela pasin em
imakim alta i bilong God na i tambu tru.

16Na Moses i kisim olgeta gris i stap long
ol rop samting bilong bel bilong bulmakau,
na gutpela hap bilong namba wan lewa, na
tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, na em i kukim ol dispela samting
long alta, inap sit bilong paia tasol i stap.

17Na em i kisimolgeta arapela hap bilong
bulmakau wantaim skin na mit na ol rop
samting bilong bel na i karim i go ausait
long kem. Na em i laitim paia na kukim
dispela bulmakau na i paia olgeta. Em i
mekim olsem Bikpela i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela bilong
dispela tupela sipsipmannabringim i kam.
Dispela sipsip i bilong mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta. Orait Aron wantaim ol
pikininiman bilong en i putim han long het
bilong sipsip.

19 Na bihain Moses i kilim dispela sipsip
i dai na i kisim blut bilong sipsip na tromoi
long ol 4-pela sait bilong alta.

20-21 Em i tromoi blut pinis, orait em i
katimsipsipnawasimol ropsamtingbilong
bel na tupela lek bilong sipsip. Na bihain
em i kisim het na gris na olgeta arapela hap
bilong sipsip na putim long alta na kukim
olgeta long paia inap sit bilong paia tasol i
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stap. Em i mekim olsem Bikpela i bin tok.
Dispela sipsip em i ofa bilong paia i kukim
olgeta, naBikpela i laikim smel bilong enna
i belgut.

22Orait nauMoses i kisimnarapela sipsip
man i kam, em sipsip ol i save ofaim bilong
makimman i kisimwok pris. Na Aronwan-
taim ol pikinini man bilong en ol i putim
han long het bilong sipsip.

23 Na bihain Moses i kilim dispela sipsip
na i kisim liklik blut na putim long hap
daunbilo bilong yau i stap long han sut bi-
longAron, na longnambawanpingabilong
hansutna longnambawanpingabilong lek
long han sut bilong en.

24 Bihain em i kisim ol pikinini man bi-
long Aron i kam na i putim liklik blut long
hap daunbilo bilong yau i stap long han sut
bilongolna longolnambawanpingabilong
han sut na long ol namba wan pinga bilong
lek long han sut bilong ol. Na em i kisim
olgeta blut i stap yet na i tromoi i go long ol
4-pela sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong sipsip.
Em i kisim patpela tel bilong en, na olgeta
gris bilong ol rop samting bilong bel, na
gutpela hap bilong namba wan lewa, na
tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, na lek long han sut bilong sipsip.

26 Bihain Moses i go long dispela basket
i pulap long bret i no gat yis ol i bin givim
long Bikpela, na em i kisim wanpela bret ol
i nobinkukimwantaimyisnawanpelabret
ol i wokim long plaua ol i tanim wantaim
wel bilong oliv na wanpela bisket. Na em i
putim ol dispela samting antap long dispela
gris na lek bilong sipsip.

27 Moses i putim ol dispela kaikai long
han bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en, na ol i holim kaikai long han na
mekimhan i go i kam longai bilongBikpela.

28 Na bihain Moses i kisim bek dispela
kaikai long ol na putim long alta antap long
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta,
na i kukim tru dispela olgeta samting na
i paia olgeta. Dispela ol samting em i ofa
bilong makim ol pris, na Bikpela i laikim
smel bilong en na i belgut.

29Orait nauMoses i kisim bros bilong sip-
sip bilong ofa na holim long han na mekim
i go i kam long ai bilong Bikpela. Dispela
hap bilong sipsip ol i ofaim bilong makim
ol pris, em hap mit bilong Moses yet i ken
kaikai. Moses imekimolgeta samtingolsem
Bikpela i bin tok.

30Na Moses i kisim liklik hap wel bilong
makim nupela pris, na hap bilong blut em i
bin tromoi long sait bilong alta. Na em i tro-
moi dispela blut nawel longAronna long ol
pikinini man bilong en na long klos bilong
ol. Na long dispela pasin Moses i makim

Aronwantaim ol pikinini man bilong en na
klos bilong ol i bilong Bikpela stret.

31Bihain Moses i tokim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en, “Mi tokim yupela
long kisim dispela mit i go long dua bilong
haus sel bilong God, na boilim long wara,
na kaikai wantaim dispela bret i stap long
basket. Dispela basket i gat bret na bisket
bilong ofa bilongmakim ol pris.

32 Taim yupela i kaikai na i pulap, orait
sapos sampela hap mit na bret i stap yet,
yupela i mas kukim long paia bai paia i
pinisim olgeta.

33 Yupela i mas i stap 7-pela de long dua
bilong haus sel bilong God. I gat 7-pela de
stret bilong putim yupela long dispela wok
pris. Olsem na yupela i no ken lusim, inap
dispela taim i pinis.

34 Bikpela yet i tokim yumi long mekim
dispela olgeta samting bilong rausim ol sin
bilong yupela. Na nau yumimekim pinis.

35Yupela imas i stap longduabilonghaus
sel long san na long nait inap 7-pela de, na
yupela imasmekim olgeta samting Bikpela
i tokim yupela long mekim. Bikpela i tok
pinis long mi olsem. Nogut yupela i sakim
tok bilong en na bai yupela i dai.”

36Longmaus bilongMoses tasol Bikpela i
tokimAronwantaimol pikininimanbilong
en long ol dispela samting, na ol i mekim
olsem.

9
Aron imekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pinisim
dispela wok bilong putim Aron wantaim
ol pikinini man bilong em long wok pris.
Dispela wik i pinis na Moses i singautim
Aronwantaim ol pikinini man bilong en na
ol hetman bilong Israel na ol i kam bung.

2 Ol i bung pinis na Moses i tokim Aron
olsem, “Kisimwanpela yangpela bulmakau
mannawanpela sipsipman i gutpela olgeta
na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. Na yu mas ofaim tupela long
Bikpela. Bulmakau em i ofa bilong rausim
sin na sipsip em i ofa bilong paia i kukim
olgeta.

3Na yu mas tokim ol manmeri bilong Is-
rael long kisim wanpela meme man bilong
mekim ofa bilong rausim sin. Na kisim
wanpela bulmakauman i gat wanpela kris-
mas, na wanpela sipsip i gat wanpela kris-
mas, bilong mekim ofa paia i kukim olgeta.
Ol i mas kisim gutpela abus tasol, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

4Na tu ol manmeri i mas kisim wanpela
bulmakau man na wanpela sipsip man bi-
long ofa bilong kamap wanbel. Ol i mas
ofaim dispela tupela abus long Bikpela,
wantaimofabilongkukimwit ol i bin tanim
wantaim wel bilong oliv. Long dispela de
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tasol bai Bikpela i kamap long ai bilong ol,
olsem na ol i masmekim ol dispela ofa.”

5 Orait Aron wantaim ol manmeri i go
kisim ol samting olsem Moses i bin tokim
ol, na ol i bringim i kam klostu long haus
sel bilong God. Na olgeta manmeri i kam
bung long haus sel bilong mekim lotu long
Bikpela.

6 Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i
tok, yupela i mas mekim ol dispela ofa, na
bai bikpela lait bilongGod i ken kamap long
yupela.”

7 Na bihain Moses i tokim Aron, “Yu go
long alta naofaimdispela ofa bilong rausim
sin na ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu
mas mekim tupela ofa bilong rausim ol sin
bilong yu yet wantaim ol manmeri. Bi-
hain, kisimolgeta ofa olmanmeri i bringim,
na mekim ofa bilong rausim sin bilong ol,
olsem Bikpela i tok.”

8 Orait Aron i go long alta na i kilim
dispela yangpela bulmakau man bilong
mekim ofa bilong rausim sin bilong em yet.

9 Na ol pikinini man bilong en ol i kisim
blut bilong dispela abus na givim long em,
na em i putim pinga long blut na putim
liklik blut long ol 4-pela kom i sanap long ol
kona bilong alta. Na em i kisim olgeta blut
i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta.

10 Bihain Aron i kisim olgeta gris na tu-
pela namba 2 lewa na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Na em i kukim olgeta
long paia bilong alta inap sit bilong paia
tasol i stap. Em imekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

11Na em i kukimolgetamit na skin bilong
abus long paia i stap ausait long kem, na
paia i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i kilim
dispela abus bilongmekim ofa bilong paia i
kukimolgeta. Na ol pikininimanbilong en i
kisimblut bilongdispela abusnagivim long
em, na em i tromoi blut long ol 4-pela sait
bilong alta.

13 Na tu ol i givim het wantaim olgeta
arapela hap abus long em, na em i kukim
olgeta long paia bilong alta.

14 Na em i wasim olgeta rop samting bi-
long bel bilong dispela abus na tupela lek
bilong en. Na em i putim olgeta antap long
olarapelahapbilongdispelaofabilongpaia
i kukim olgeta, na paia i pinisim tru.

15 Bihain Aron i kisim ol ofa bilong ol
manmeri na ofaim long Bikpela. Em i kisim
meme ol manmeri i bringim bilong mekim
ofa bilong rausim ol sin bilong ol. Na em
i kilim i dai na mekim ofa long en, olsem
em i bin mekim long abus em i ofaim pinis
bilong rausim sin bilong em yet.

16-17Na em i kisim wanpela bilong tupela
abus ol manmeri i bringim bilong mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta na i mekim
ofa long en olsem lo bilong dispela ofa i
tok ol i mas ofaim long olgeta moningtaim.
Na em i kisim plaua na mekim ofa bilong
kukimwit. Em i kisim liklik hap plaua long
han na i kukim plaua long paia bilong alta
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta.

18Bihain Aron i kilimbulmakauna sipsip
ol manmeri i bringim bilong mekim ofa
bilong kamap wanbel. Na ol pikinini man
bilong en i kisim blut bilong tupela abus na
givim em na em i tromoi dispela blut i go
long 4-pela sait bilong alta.

19NaAron i kisimpatpela tel bilong sipsip
na arapela gris bilong tupela abus. Na em
i kisim gris i karamapim ol rop samting
bilong bel na tupela namba2 lewawantaim
gris bilong tupela na gutpela hap bilong
nambawan lewa.

20 Orait na ol i putim ol dispela samting
long bros bilong tupela abus na karim ol-
geta i go long alta. Na Aron i kukim olgeta
gris long alta.

21Na em i holim bros na lek long han sut
bilong bulmakau na sipsip na i mekim i go
i kam long ai bilong Bikpela, olsem Moses i
bin tok.

22Aron i ofaim ol dispela ofa pinis, orait
em i litimapim tupela han bilong en long ol
manmeri na i tok bai God i mekim gut long
ol. Bihain em i lusim alta na i go daun.

23 Na Moses tupela Aron i go insait long
haus sel bilong God. Taim tupela i kam
ausait tupela i tok bai God i mekim gut long
olgeta manmeri, na bikpela lait bilong God
i kamap ples klia, na ol manmeri i lukim.

24 Na wantu Bikpela i salim paia i kam
daun long alta, na paia i pinisim tru dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta wantaim ol-
geta gris. Ol manmeri i lukim dispela samt-
ing na ol i singaut strong na pundaun long
pes bilong ol long graun na lotuim Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wantaim
Abihu, tupela pikinini man bilong Aron, i
kisim plet bilong ol yet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na tupela i putim paia na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long ol
plet, na tupela i bringim dispela paia long
Bikpela olsem ofa. Tasol Bikpela i no bin
tokim tupela long bringim kain paia olsem.
Olsem na dispela paia i no samting bilong
God na God i no laikim.
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2Na wantu Bikpela i salim paia i kam na
i kukim tupela na tupela i dai long ai bilong
Bikpela.

3Na Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i
tok olsem, ‘Ol man i save kam klostu bilong
mekim wok bilong mi, ol i mas save olsem
mi no man nating, mi God tru. Sapos ol i
save gut olsem, bai mi soim bikpela strong
na lait bilong mi long ol manmeri.’ Em
i tok olsem, tasol dispela tupela man i no
bihainim dispela tok, olsem na Bikpela i
bagarapim tupela.” NaAron iharimdispela
na em i no gat tok.

4 Na Moses i singaut long Misael na El-
safan bai tupela i kam. Tupela i pikinini
man bilong Usiel, em i smolpapa bilong
Aron. Moses i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela kam kisim bodi bilong tupela brata
bilong yutupela, na lusim haus sel bilong
God na karim tupela i go ausait long kem.”

5Orait tupela i gokisimbodi bilong tupela
man i dai pinis na karim i go ausait long
kem, olsemMoses i bin tok. Tasol tupela i no
rausim klos long ol man i dai pinis. Nogat.
Tupela i karim bodi long klos na i go.

6 Nau Moses i givim tok long Aron na
tupela arapela pikinini man bilong en,
Eleasar wantaim Itamar. Em i tokim ol
olsem, “Yupela i no ken bihainim pasin bi-
long sori longdispela tupelaman i dai pinis.
Olsem na yupela i mas komim gras long
olgeta de. Yupela i no ken larim i stap nat-
ing. Na yupela i no ken brukim klos bilong
makim sori bilong yupela. Sapos yupela i
bihainimpasinbilong sori, orait baiBikpela
i kilim yupela i dai, na bai Bikpela i kros
nogut long olgeta manmeri bilong yumi Is-
rael. Ol arapela Israel, emolwanlain bilong
yupela, ol tasol i ken sori long tupela man i
bin dai long paia Bikpela i bin salim i kam.

7Na yupela i no ken lusim haus sel bilong
God. Sapos yupela i go ausait bai yupela i
dai, long wanem, mi bin putim wel bilong
Bikpela long yupela na yupela i man bilong
Bikpela stret.” Orait ol i harim dispela tok
bilongMoses, na ol i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8Bikpela i tokim Aron olsem,
9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong yu

i bin dringim wain o bia samting, yupela i
no ken i go insait long haus sel bilong mi.
I tambu tru. Na sapos yupela i dring long
taim bilongmekimwok insait long haus sel
na yupela i go insait, bai yupela i dai. Ol
tumbuna bilong yupela i kamap bihain, ol
tu i mas bihainim dispela lo.

10 Olsem na sapos yupela i no dring, bai
yupela inap skelim gut wanem samting i
bilong mi na wanem samting i bilong ol

manmeri nating. Na bai yupela inap skelim
wanem samting i klin long ai bilong mi na
wanem samting i no klin.

11Na bai yupela inap skulim ol manmeri
bilong Israel long olgeta dispela lo mi bin
givim yupela longmaus bilongMoses.”

12Na Moses i tokimAronwantaim tupela
pikinini bilong Aron i stap yet, Eleasar na
Itamar. Em i tok olsem, “Yupela kisim hap
plaua i stap yet long ol ofa bilong kukimwit
ol i bin ofaim long Bikpela. Na long dispela
plaua, yupela i mas wokim bret i no gat yis.
Na yupela i mas kaikai dispela bret klostu
long alta, longwanem, dispela ofa i samting
bilong God yet na em i givim long yupela.

13 Yupela i mas kaikai dispela bret insait
long banis bilong haus sel bilong God. Dis-
pelahapbilongolgetaofabilongwit i bilong
yupelawantaim ol lain pikininiman bilong
yupela. Yupela i ken kisim long plaua ol
manmeri i ofaim long Bikpela. Bikpela i
tokimmi pinis long dispela samting.

14 Na yupela wantaim ol lain manmeri
bilong yupela i ken kisim dispela bros na
lek long han sut, bilong ofa bilong kamap
wanbel. Dispela bros ol i save holim long
han na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela. Sapos wanpela ples i klin long ai
bilongGod, orait yupela i ken i go long enna
kaikai dispela abus. God i givim dispelamit
bilong ofa long yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela.

15Ol manmeri i mas bringim lek na bros
bilongbulmakauna sipsipwantaimdispela
gris bilong ofa, na yupela i mas holim na
mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Na
bihain yupela i mas kukim gris long alta.
Tasol yupela i ken kisim lek na bros na
yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim dispela
tupela hap abus i bilong yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela. Bikpela i tok pinis
olsem.”

16BihainMoses i tok strong long ol olsem,
“Yupela imekimwanemlongdispelameme
bilong ofa bilong rausim sin?” Orait na ol i
tokim em, “Mipela i kukim pinis long paia.”
OraitMoses i harimdispela tok, naemikros
long Eleasar tupela Itamar. Na em i tok,

17 “Watpo yupela i no i stap insait long
haus sel bilong God na kaikai abus bilong
dispelaofabilongrausimsin? Emiwanpela
ofaGod imakimbilongemyetnaemigivim
longyupelabai yupela i pinisimasuabilong
ol manmeri na rausim sin bilong ol.

18 Yupela i no bin kisim blut bilong dis-
pela ofa i go insait long Rum Tambu, olsem
na bilong wanem yupela i no bin kaikai
dispela abus insait long Rum Tambu olsem
mi tokim yupela?”
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19 Orait Aron i tokim Moses olsem,
“Harim. Nau tasol ol manmeri i bin givim
ofa long Bikpela bilong rausim sin bilong
ol na ol i bringim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Tasol maski, ol dispela samting
nogut i kamap longmi. Olsemna sapos nau
tasolmi kaikaimit bilong ofa bilong rausim
sin, ating bai Bikpela i laikim dispela
samting, a? Mi ting nogat.”

20Moses i harim dispela na em i ting tok
bilong Aron i gutpela. Olsem na bel bilong
en i stap isi.
Ol samting i klin na i doti long

ai bilong God
(Sapta 11-15)

11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol abus i

tambu
(Lo 14.3-21)

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron,
2 long tokim ol Israel olsem, “Yupela i ken

kaikai ol dispela kain animal tasol.
3Em ol animal, kapa bilong lekhan i bruk

tuhap, na ol i save kaikai gras olsem bul-
makau.

4-6 Tasol yupela i no ken kaikai kamel na
rabit namumut i save stap longples ston. Ol
dispela i save kaikai gras olsem bulmakau,
tasol kapa bilong lekhan bilong ol i no bruk
tuhap. Olsem na yupela i mas ting ol i
no gutpela samting long ai bilong mi na i
tambu long yupela.

7 Na yupela i no ken kaikai pik. Kapa
bilong lekhan i bruk tuhap, tasol em i no
save kaikai gras olsembulmakau. Olsemna
yupela i mas ting pik i samting nogut na i
tambu.

8Yupela inokenkaikai ol dispelaabus, na
yupela i no ken putim han long bodi bilong
ol taimol i dai pinis, longwanem, ol i noklin
long ai bilongmi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i
gat grile na wing, maski ol i save stap long
ol wara nabaut o long solwara. 10 Tasol
olgeta pis na olgeta liklik samting i stap long
solwara na long ol wara nabaut, na i no gat
grile na wing, yupela i mas ting ol i samting
nogut.

11 Olsem na yupela i no ken kaikai, na
yupela i no ken holim bodi bilong ol taim ol
i dai pinis. I tambu tru.

12Harim gen. Yupela i no ken kaikai pis
samting i no gat wing na grile long skin na i
stap long wara. Yupela i mas tambu long ol
dispela samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu long yu-
pela na yupela i no ken kaikai. Yupela imas
ting olgeta i samting nogut. Ol dispela pisin
i olsem, olkain bikpela na liklik tarangau

na olgeta kain tarangau bilong nait na ol
gaugau na olmuruk na ol kanai na ol pisin i
gat longpela lek na dispela pisin ol i kolim
hupou na dispela kain pato ol i kolim ko-
moran na ol bikpela na liklik blakbokis. Yu-
pela i mas tambu long kaikai olgeta dispela
samting.

20 Olgeta binatang i gat tupela lek na tu-
pela han na i gat wing, em ol i no gutpela
samting na i tambu.

21Tasol saposdispela kainbinatang i save
kalap kalap long lek, orait yupela i ken
kaikai.

22 Olsem na yupela i ken kaikai olgeta
kain grasopa, em ol bikpela na ol liklik gra-
sopa. Em tasol.

23Na olgeta arapela binatang i gat tupela
lek na tupela han na i gatwing, orait yupela
i mas ting ol i samting nogut na i tambu.

24 “Sampela arapela kain abus tu bai i
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
mi. Na sapos wanpela man i pas long bodi
bilong ol dispela abus i dai pinis

25 o em i karim i go long wanpela hap,
orait dispela man bai i kamap doti long ai
bilong mi na i stap olsem inap long apinun
tru. Na man i bin karim dispela abus em i
mas wasim klos bilong en.

26 Olkain abus i gat kapa long lek, tasol
kapa i no bruk tuhap o abus i no save kaikai
gras olsem bulmakau, ol dispela abus yu-
pela i mas ting i no gutpela samting.

27Na olgeta kain abus i no gat kapa long
lek, ol i no gutpela abus. Sapos yupela i pas
long wanpela bilong ol dispela kain abus i
dai pinis, bai yupela i kamap doti long ai
bilong mi na yupela bai i stap olsem inap
san i go daun.

28 Man i karim bodi bilong dispela kain
abus i go longwanpelahap, em imaswasim
klos bilong en, tasol em bai i stap doti inap
san i go daun. Ol dispela kain abus i save
mekim yupela i doti.

29-30“Naoldispelakainabus tu i tambu, ol
mumutna ratnaol likliknaol bikpelapalai.

31 Mi tambuim ol dispela abus long yu-
pela, na sapos yupela i pas long bodi bilong
ol taimol i dai pinis, bai yupela i kamapdoti
na i stap olsem inap long san i go daun.

32 Na sapos wanpela bilong ol dispela
abus i bin dai na em i pundaun long wan-
pela samting, dispela samting bai i kamap
doti long ai bilong mi. Sapos bodi bilong en
i pundaun long olkain samting ol i wokim
long diwai o long laplap o long skin bul-
makau samting o long bek, maski i gat
wanem wok bilong en, ol bai i kamap doti.
Olsem na yupela i mas wasim long wara,
tasol ol dispela samting bai i stap doti long
ai bilongmi inap san i go daun.

33Na sapos bodi bilong abus i pundaun i
go insait long wanpela sospen graun, orait
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olgeta samting i stap long dispela sospen
bai i kamap doti. Na yupela i mas brukim
sospen.

34Sapos sampela kaikai i stap klostu na ol
i kapsaitimwara bilong dispela sospen long
en, bai dispela kaikai tu i kamap doti. Na
wara i stap long dispela sospen, em i nogut
na i doti pinis.

35 Maski dispela abus i pundaun long
wanem samting, dispela samting bai i
kamapdoti. Sapos em iwanpela stovoaven
ol i wokim long graun, em tu yupela i mas
brukim.

36 Tasol sapos dispela abus i pundaun
long hul warawewara i kamap nating long
graun o long tang wara, bai wara i no inap
kamap doti. Nogat. Tasol wanem arapela
samting i pas long bodi bilong dispela abus
bai i kamap doti na i nogut.

37 Sapos wanpela bilong ol dispela abus
i dai pinis na i pundaun long ol pikinini
kaikai yupela i laik planim, em i orait, long
wanem, dispela pikinini kaikai i no kamap
doti, em i stap klin.

38 Tasol sapos dispela pikinini kaikai i
stap long wara, na bodi bilong dispela abus
i pundaun long en, orait ol dispela pikinini
kaikai i kamap doti long ai bilong mi na i
tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi tokim
yupela i orait long kaikai. Sapos wanpela
bilong ol dispela animal i dai nating, na
wanpela man o meri i putim han long en,
dispela man omeri bai i kamap doti long ai
bilongmi. Na bai em i stap olsem inap san i
go daun.

40Na saposwanpelaman i kaikai hapmit
bilongdispelaabusoemikarimbodibilong
dispela abus, orait em i mas wasim klos
bilong en. Tasol bai em yet i stap doti inap
san i go daun.

41 “Yupela i no ken kaikai ol liklik abus na
binatang i save ran i go nabaut long graun.
Yupela i mas ting ol i samting nogut tru.

42 Dispela olkain abus i save wokabaut
long bel o i save wokabaut long lekhan, o i
gat planti lek, em yupela i no ken kaikai. Ol
i no gutpela samting na i tambu.

43 Yupela i no ken kaikai wanpela bilong
ol dispela abus. Sapos yupela i kaikai bai
yupela i kamap doti long ai bilongmi.

44 Mi Bikpela, mi God bilong yupela.
Olsemnayupela imasgivimyupelayet long
mi na lusim pasin i no stret na bihainim
stretpela pasin na i stap holi. Long wanem,
mi yetmi holi nami savemekimpasin i gut-
pela na stretpela olgeta. Olsem na yupela i
no ken kaikai ol liklik abus i save ran long
graun. Nogut yupela i kamap doti long ai
bilongmi.

45 Mi Bikpela, mi bin kisim yupela long
Isipnabringimyupela i kam, bilongmi stap
God bilong yupela. Olsem na yupela i mas i
stapholi nabihainimol gutpelana stretpela
pasin tasol, long wanem, mi yet mi holi na
pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim pinis,
em i tok long olgeta kain animal na ol pisin
na ol pis samting bilong wara na olgeta lik-
lik abus na binatang i save wokabaut long
graun.

47 Olsem na yupela i mas skelim gut
wanem samting i klinpela na wanem samt-
ing i mekim yupela i kamap doti long ai
bilong mi. Na yupela i mas save gut long
ol animal yupela i ken kaikai na ol animal
i tambu long yupela i kaikai.”

12
Pasin bilong mekim meri i kamap klin

bihain long em i karim pikinini
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel,

sapos wanpelameri i gat bel, na em i karim
pikinini man, orait em i kamap doti long ai
bilong mi, olsem long taim bilong sik mun,
na em i stap doti inap wanpela wik.

3Na long de dispela wik i pinis, ol i mas
katim skin bilong kok bilong pikinini.

4Meri i mas i stap 33 de moa na bai em
i kamap klin gen, long wanem, em i lusim
blut long taim em i karim pikinini. Em i
no ken holim wanpela samting mi makim
bilongmi yet. Na em i no ken i go insait long
banis bilong haus sel bilong mi inap em i
kamap klin gen.

5 “Taim meri i karim pikinini meri, em i
no klin long ai bilong mi, olsem long taim
bilong sikmun, na em i stap doti inap 14 de.
Na meri i mas i stap 66 de moa na bai em
i kamap klin gen, long wanem, em i lusim
blut.

6 “Ol dispela de bilong mekim mama i
kamap klin gen i pinis, orait mama i mas
kisimwanpela pikinini sipsip i gat wanpela
krismas, bilong ofa bilong paia i kukim ol-
geta, na wanpela bilong ol dispela pisin ol
i kolim balus, bilong ofa bilong rausim sin.
Em i mas bringim dispela tupela ofa i go
long pris long duabilonghaus sel bilongmi.

7Na pris i mas kisim dispela balus na sip-
sip bilong meri na ofaim long mi, Bikpela,
na bai meri i kamap klin. Na dispela blut
i no moa ken mekim meri i stap doti. Nau
em i klin pinis long ai bilong mi. Meri i bin
karim pikinini man o pikinini meri, em i
mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol sapos mani bilong dispela meri
i sot na em i no inap baim pikinini sipsip,
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orait em i mas bringim tupela namba wan
balus o tupela yangpela namba 2 balus i
kam. Narapela balus em i bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta, na narapela em i ofa
bilong rausim sin. Na pris i mas ofaim
tupela balus bilong mekim meri i kamap
klin, na baimeri i kamap klin long ai bilong
mi.”

13
Pasin ol i mas mekim long taim ol i gat

sua
1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron

olsem,
2 “Sapos wanpela man o meri i gat sua o

buk i kamap long skin bilong en, o wanpela
mak i kamap long skin, na dispela samting
i luk olsem em i laik kamap sik lepra, orait
ol i mas bringim em i go long Aron o long
wanpela pris bilong lain bilong en.

3Na dispela pris i mas glasim gut dispela
samting, na sapos em i lukim gras bilong
skin i kamapwaitpela na sua i go insait long
skin, orait em i sik lepra stret. Na taim pris
i lukim dispela man pinis, em i mas tok,
‘Dispela man i no klin.’

4 Tasol sapos dispela mak i kamap wait-
pela, na pris i lukim sua i no i go insait long
skinnagras i nokamapwaitpela, orait pris i
mas putimman i stapwanpis longwanpela
haus inap 7-pela de.

5 Long de namba 7, pris i mas glasim
dispela mak gen, na sapos em i ting mak
i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela,
orait emimasputimman i stapwanpis inap
7-pela demoa.

6Dispelawik i pinis, orait pris imas lukim
man gen, na sapos dispela samting i laik
pinis na i no kamap bikpela, orait man i gat
sua nating tasol. Olsem na pris i mas tokim
em, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na man i
mas wasim klos bilong en na bai em i klin.

7 Tasol bihain long dispela, sapos sua i
kamap gen, orait dispela man i mas i go
lukim pris gen.

8 Na pris i mas lukim gut dispela man,
na sapos dispela sua i kamap bikpela, orait
dispela man i gat sik lepra. Na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu no klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strongpela
sua, ol i mas bringim em i go long pris.

10 Na pris i mas lukim gut dispela man.
Sapos dispela sua i waitpela na em i bin
mekim gras i kamap waitpela, na susu i
pulap long sua,

11 orait dispela man i gat sik lepra stret.*
Na pris i mas tokimman olsem, ‘Yu no klin.’
Pris i savepinis, dispelaman inoklin, olsem
na em i no ken putimman i stap wanpis.

12Nasaposdispela sik ikamapbikpela tru
na inapim skin bilongman olgeta,

13 orait pris i mas glasim gut skin bilong
man. Na sapos pris i lukim dispela sik
inapimolgeta skinbilongmannaskin iwait
olgeta, em i mas tokim man olsem, ‘Yu klin
long ai bilong God.’ Na dispela man i klin
pinis.

14 Tasol bihain, sapos sua i bruk na mit
insait i kamap ples klia, orait dispela man
i no klin moa.

15 Na pris i mas lukim sua gen, na sapos
em i lukim sua i bruk olsem, em imas tokim
dispela man, ‘Yu no klin.’ Man i gat sua i
bruk na mit i kamap namel long sua, em i
no klin long ai bilong mi. Dispela kain sua
em i samting nogut tru.

16 Tasol bihain, sapos sua i drai na skin i
kamap waitpela, orait dispela man i mas i
go bek long pris gen.

17 Na pris i mas lukim gut dispela man,
na sapos em i lukim sua i drai na skin i
waitpela, orait dispela man i klin long ai
bilongmi. Napris imas tokimemolsem, ‘Yu
klin pinis.’

18 “Saposwanpelaman i gat buk long skin
na dispela buk i drai pinis,

19 na bihain skin long ples bilong buk i
solap na i kamap waitpela, o sapos skin i
kamap retpela na waitpela wantaim, orait
dispela man i mas i go long pris.

20 Na pris i mas lukim gut skin bilong
dispela man long ples bilong buk. Na sapos
sua i go insait liklik na gras long dispela hap
bilong skin i kamap waitpela, orait pris i
mas tokim dispela man olsem, ‘Yu no klin
longai bilongGod.’ Dispela sik i kamap long
ples bilong buk i drai, em i samting nogut
tru.

21Tasol sapos pris i lukimdispela skin, na
em i lukim gras i no kamapwaitpela, na sua
i no i go insait long skin, na em i luk olsem
em i laik orait gen, orait pris i mas putim
man i stap wanpis inap 7-pela de.

22Na sapos bihain long 7-pela de dispela
samting i kamapbikpela, orait em i samting
nogutnapris imas tokimmanolsem, ‘Yuno
klin long ai bilong God.’

23 Tasol sapos mak long skin i stap olsem
na i nokamapbikpela, orait em i strongpela
skin bilong buk i drai, em tasol. Olsem na
pris i mas tokim man olsem, ‘Yu klin pinis
long ai bilong God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong wan-
pela man, na sua i kamap waitpela o ret na
wait wantaim,

25 orait pris i mas lukim gut dispela sua.
Sapos gras i stap long ples bilong sua i
kamap waitpela pinis, na em i lukim sua i

* 13:11: Ol Hibru i save kolim planti kain sik long dispela nem “sik lepra.” Dispela i no tok tasol long dispela wanpela
kain sik lepra yumi save long en nau.



WOK PRIS 13:26 127 WOK PRIS 13:53

go insait long dispela hap skin paia i kukim,
orait dispela sua em i samting nogut tru.
Olsem na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu
no klin long ai bilong God.’

26Na sapos gras long ples bilong sua i no
kamapwaitpela, na sua i no i go insait, tasol
i luk olsem em i laik drai, orait pris i mas
putimman i stap wanpis inap 7-pela de.

27 Na long de namba 7 pris i mas glasim
em gen. Na sapos sua i kamap bikpela,
dispela sua em i samting nogut tru. Olsem
na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu no klin.’

28Tasol sapos dispela sua i stap olsemyet,
na i no kamap bikpela, orait em i mak tasol
bilong skin longples paia i kukim. Olsemna
pris imas tokimman, ‘Yu klin long ai bilong
God.’

29 “Sapos wanpela man i gat kaskas i
kamap long het o long wasket bilong en,

30 orait pris i mas lukim gut dispela
kaskas. Na sapos pris i ting kaskas i go
insait long skin, na em i lukim i no gat planti
gras longples bilongkaskasna gras i kamap
yelo, orait pris bai i save dispela kaskas em i
samting nogut tru. Na em imas tokimman,
‘Yu no klin long ai bilong God.’

31 Taim pris i lukim em, na em i lukim
kaskas i no mekim skin i go insait, na gras
i no kamap gutpela yet long ples kaskas i
stap longen, orait emimasputimman i stap
wanpis inap 7-pela de.

32 Na long de namba 7, pris i mas lukim
skin bilong dispela man gen. Na sapos
kaskas i stap olsem, na i no kamap bikpela,
na pris i ting i no inap i go insait long skin,
na gras long dispela hap i no kamap yelo,

33 orait man i mas katim olgeta gras long
hetowasket, tasol eminokensevimdispela
hap kaskas i stap long en. Na bihain pris i
mas putim em i stapwanpis gen inap 7-pela
demoa.

34 Na long de namba 7 pris i mas lukim
dispela kaskas gen. Na sapos kaskas i stap
olsem tasol, na i no kamap bikpela, na pris
i ting kaskas i no i go insait long skin, orait
em i mas tokim dispela man olsem, ‘Yu klin
long ai bilong God.’ Orait dispelaman imas
wasim klos na bai em i klin pinis.

35 Sapos kaskas i kamap bikpela bihain
long pris i tokimman, ‘Yu klin,’

36 orait bai pris i mas lukim em gen. Na
sapos kaskas i kamap bikpela pinis, orait
pris i ken save olsem dispela man i no klin,
olsemna em i no ken painim sampela gras i
yelo.

37 Tasol sapos pris i lukim em, na i ting
kaskas i stap olsem tasol, na i no kamap
bikpela, nagutpela gras i kamapnamel long
ples bilong sua, orait kaskas i drai pinis.
Olsem na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu
klin pinis long ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sampela
waitpela mak i kamap long skin bilong em,

39 orait pris i mas lukim gut ol dispela
mak. Sapos ol mak i waitpela nating na i
no lait, orait ol dispela i mak nating tasol i
kamap long skin. Olsem na dispela man i
klin long ai bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilong man i lus
na em i kela pinis, orait em i no doti long ai
bilongmi. Nogat. Em i klin.

41Na sapos gras bilong het antap long pes
tasol, em i lus, orait dispela man i no doti
long ai bilongmi.

42 Tasol sapos wanpela sua i kamap long
het kela, na kala bilong sua i ret na wait
wantaim, orait dispela sua em i samting
nogut tru.

43Na pris i mas glasim gut. Na sapos kala
bilong sua i ret na wait wantaim, olsem sua
bilongman i gat sik lepra,

44 orait dispela sua long het em i samting
nogut tru, na pris imas tokim emolsem, ‘Yu
no klin long ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dispela
kain sua nogut, em i mas putim klos i bruk,
na i no ken komim gras. Na em i mas
karamapim maus long han bilong en na
singaut olsem, ‘Mi no klin. Mi no klin.’

46Oltaimman i gat dispela kain sua, em i
no klin long ai bilongmi. Na em imas lusim
ol wantok na i stap ausait long kem.”

Lo i tok long ol samting i save mekim
laplap samting i bagarap

47-48 Bikpela i tok moa long Moses na
Aron olsem, “Sampela taim samting bilong
mekim laplap samting i bagarap i save
kamap long ol klos na hap laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsip o long ol gut-
pela tret, na i kamap long hap skin bilong
bulmakau samting na long ol samting ol i
bin wokim long dispela kain skin.

49Na sapos dispela samting i kamap grin-
pela o retpela, orait ol i mas soim dispela
laplap samting long pris.

50 Na pris i mas kisim na lukim gut na
putim dispela samting i stap long wanpela
hap inap 7-pela de.

51 Long de namba 7 em i mas lukim gen,
na sapos dispela samting i kamap bikpela
long laplap o skin samting, orait em i olsem
sik lepra, na dispela laplap o skin i no klin
long ai bilongmi.

52 Olsem na pris i mas kukim dispela
laplap samting long paia. Dispela samting
olsem lepra i kamap long en, olsem na paia
i mas kukim bai i pinis olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela samt-
ing i stap olsem tasol, na i no kamapbikpela
long laplap samting,
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54 orait em i mas tokim ol long wasim
dispela laplap samting na putim i stap inap
7-pela demoa.

55 Bihain em i mas lukim gen, na sapos
kala bilong dispela samting olsem lepra i
stap olsem yet, maski dispela samting i
kamap long wanem hap bilong laplap na
maski mak bilong en i no i go bikpela, em
i no klin long ai bilong mi. Olsem na pris i
mas kukim laplap long paia.

56 Tasol taim ol i wasim pinis na pris
i lukim gen, sapos dispela samting olsem
lepra i laik pinis, orait em i mas brukim
dispela hap laplap o dispela hap skin, na
rausim hap i bagarap tasol.

57 Tasol sapos bihain dispela samting bi-
long mekim laplap na skin i bagarap, em i
kamap gen, orait papa bilong dispela laplap
o skin em i mas kukim long paia, bai i pinis
olgeta.

58Tasol taim em i wasim laplap o skin, na
dispela samting olsem lepra i go pinis, orait
em imaswasimnamba 2 taimna bai laplap
samting i kamap gutpela long ai bilongmi.

59 “Dispela em i lo bilong kain samting
i save mekim arapela samting i bagarap,
olsem klos na hap laplap ol i wokim long
gutpela tret o long gras bilong sipsip, na ol-
geta samting ol i binwokim long skinbilong
bulmakau samting. Dispela lo i tok dispela
samting i klin o i no klin long ai bilongmi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik lepra

samting i pinis
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Dispela em i lo bilongwanemman i gat

sik lepra samting. Taim sik bilong en i pinis,
na em i laik kamap klin long ai bilong mi,
orait ol i mas bringim em i go long pris.

3Orait pris imas kisim em i go ausait long
kem na lukim gut skin bilong en. Na sapos
sik lepra i pinis tru,

4 orait pris i mas tokim ol long bringim
tupela pisin i klin long ai bilongmi na i stap
laip yet, na wanpela liklik hap diwai sida,
na wanpela retpela string, na wanpela han
bilong diwai hisop.

5 Na pris i mas tokim ol long kisim
wanpela sospen graun na i go long wan-
pela liklik hanwara na pulimapim wara
na bringim i kam. Orait bihain ol i mas
kisim wanpela bilong dispela tupela pisin
na holim antap long sospen graun na kilim
i dai na blut bai i go daun long sospen.

6 Na pris i mas kisim narapela pisin na
hap diwai sida na hap retpela string na han
bilong diwai hisop, na putim longwara i gat
blut na kamautim kwiktaim.

7Bihain em imas tromoi liklik blut 7-pela
taim longdispelaman i laikkamapklin long
ai bilong mi. Na pris i mas tokim em olsem,
‘Nau yu klin pinis long ai bilong God.’ Na
pris i mas kisim dispela pisin i stap yet na
karim i go ausait long ples na larim em i flai
i go.

8 Na man i laik kamap klin em i mas
wasim klos na katim olgeta gras long het na
long bodi bilong en, na em i mas waswas.
Sapos em i mekim olsem, bai em i klin long
ai bilong mi. Na em i ken i go insait long
kem, tasol em i mas i stap ausait long haus
sel bilong en inap 7-pela de.

9 Na long de namba 7 em i mas katim
olgeta gras gen long het na long wasket na
gras antap long ai na olgeta arapela gras
longbodibilongen. Naemimaswasimklos
bilongennaemyet imaswaswas, nabai em
i kamap klin long ai bilongmi.

10 “Long de namba 8 em i mas kisim tu-
pela pikinini sipsip man na wanpela sipsip
meri i gat wanpela krismas. Ol i mas gut-
pela tru na i no gat sua samting i bagarapim
skin. Na em i mas kisim 3 kilogram gutpela
plaua, em i bin tanim wantaim wel bilong
oliv, olsem ofa bilong kukim wit, na tupela
kap wel bilong oliv.

11Na em i mas bringim ol sipsip na plaua
samting i go long haus sel bilong mi, bai
wanpela pris i ken helpim em i kamap klin.
Orait na pris i mas kisim dispela man wan-
taim ol ofa bilong en i go long dua bilong
haus sel bilongmi, Bikpela.

12 Nau pris i mas kisim wanpela bilong
dispela tupela sipsip na em i mas ofaim
wantaim wel bilong oliv olsem ofa bilong
mekim i dai asua. Pastaim em i mas holim
ol dispela samting long han namekim i go i
kam long ai bilongmi.

13Na bihain pris i mas kilim i dai pikinini
sipsip long dispela ples ol i save kilimol bul-
makau samting bilong ol ofa bilong rausim
sin, naol ofabilongpaia i kukimolgeta. Pris
i mas mekim olsem, long wanem, dispela
ofabilongpinisimasua iwankainolsemofa
bilong rausim sin. Em i samting bilong mi
stret, nami God, mi givim long ol pris.

14 Bihain pris i mas kisim liklik hap blut
bilong sipsip na putim long hap daunbilo
longyau i stap longhansutbilongman i laik
kamap klin, na long bikpela pinga bilong
han sut bilong en, na long bikpela pinga
bilong lek i stap long han sut bilong dispela
man.

15Napris imas kisim liklikwel bilongoliv
na kapsaitim longhankais bilong emyet na
holim dispela wel long han.

16 Na em i mas putim wanpela pinga bi-
long han sut long dispelawel na tromoi wel

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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7-pela taimnabaimi, Bikpela,mi ken lukim
em.

17Bihain pris i mas kisim liklik wel i stap
yet long han bilong en, na putim long blut i
stap long yau bilong man i laik kamap klin,
na putim tu long blut i stap long bikpela
pinga bilong han na long bikpela pinga bi-
long lek bilong dispela man.

18Hap wel i stap yet long han bilong pris
em imasputim longhetbilongdispelaman.
Long dispela pasin em i mas mekim man i
kamap klin long ai bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas ofaim
abus bilong ofa bilong rausim sin na bai
man i kamap klinpela long ai bilong mi. Na
bihain em i mas kilim abus bilong mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta.

20 Na em i mas ofaim dispela abus wan-
taim ofa bilong kukim wit long alta. Long
dispela pasin pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispelaman, na baiman i
kamap klin tru long ai bilongmi.

21 “Sapos man i rabis na i no gat mani
bilong baim ol samting bilong mekim ofa
bilong mekim em i kamap klin, orait em
i ken kisim wanpela pikinini sipsip man
tasol. Dispela sipsip em i ofa bilong pinisim
asua bilong en. Na bihain bai pris i mas
holim long han namekim i go i kam long ai
bilongmi. Na dispelaman imas kisimwan-
pela kilogram gutpela plaua tasol, na tanim
wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa
bilong kukim wit. Na em i mas bringim
tupela kap wel bilong oliv i kamwantaim.

22 Na em i mas bringim tupela bilong
dispela kain pisin ol i kolim balus, bilong
mekim ofa, long wanem, em i no inap baim
planti sipsip. Wanpela balus i bilong ofa
bilong rausim sin na wanpela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta.

23 Long de ol i wok long mekim em i
kamap klin, em i mas bringim dispela abus
samting i go long pris long dua bilong haus
sel bilongmi, Bikpela, na bai mi lukim.

24 Orait pris i mas kisim dispela sipsip
na wel bilong oliv, na holim long han na
mekim i go i kam long ai bilongmi.

25Na pris i mas kilim dispela pikinini sip-
sip bilong mekim ofa bilong pinisim asua.
Na em imas kisim liklik hap blut bilong ofa
na putim long yau i stap long han sut bi-
long man i laik kamap klin, na long bikpela
pinga bilong han sut bilong en na long
bikpela pinga bilong lek i stap long han sut
bilong dispela man.

26Napris imas kisim liklikwel bilongoliv
na kapsaitim longhankais bilong emyet na
holimwel long han.

27 Na em i mas putim wanpela pinga bi-
long han sut long dispelawel na tromoi wel
7-pela taim na bai mi Bikpela, mi lukim.

28 Bihain pris i mas putim liklik wel long
ol dispelaplespastaimemiputim liklikblut
long en. Em imas putim long yau i stap long
han sut bilong dispelaman, na long bikpela
pinga bilong han sut na long bikpela pinga
bilong lek i stap long han sut bilong en.

29Olgeta wel i stap yet long han, em pris i
masputim longhet bilongman i laik kamap
klin, na long dispela pasin pris bai i mekim
ofa bilong rausim sin bilong dispela man.

30Napris imas kisimdispela tupela balus
man i bin bringim, bilongmekim ofa.

31 Em i mas ofaim wanpela balus olsem
ofa bilong rausim sin na arapela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na em i mas
mekim ofa bilong kukim wit wantaim ofa
bilong dispela tupela balus. Long dispela
pasin pris i mas mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man i laik kamap klin
long ai bilongmi.

32Dispela lo i bilong man sik lepra bilong
en i orait pinis, tasol mani bilong en i sot na
em i no inap long baim olgeta samting lo i
tok em i mas bringim bilong mekim ofa na
bai em i kamap klin long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilong
mekim haus i bagarap

33 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron
olsem,

34“Bihainbai yupela i go i stap longkantri
Kenan, dispela plesmi laik givimyupela, na
bai emi stapgraunbilongyupelaoltaim. Na
taim yupela i stap pinis long Kenan, ating
baimimekimwanpela samting olsem lepra
i kamap long sampela haus bilong mekim
haus i bagarap.

35 Orait papa bilong haus i gat dispela
samting, em i mas i go long pris na toksave
long em olsem, ‘Mi lukim wanpela samting
olsem lepra i kamap long haus bilongmi na
i laik mekim haus bilongmi i bagarap.’

36Pris i harimolsem, orait em imas tokim
man long kisim olgeta samting i stap insait
long haus na karim i go ausait. Sapos man
i no mekim olsem, bai pris i kam na tokim
emolsem, ‘Olgetadispela samting longhaus
i nogut long ai bilong God na i tambu long
yu.’ Tasol sapos man i kisim olgeta samting
i goausaitpinis, oraitbaipris i ken igo insait
na lukim haus.

37 Em i mas glasim gut dispela samting i
mekimbanisbilonghaus i kamapnogut. Na
sapos em i lukim sampela grinpela na ret-
pela samting i mekim ol liklik hul i kamap
nabaut long banis, na em i ting dispela
samting i go insait tru long banis,

38 orait pris i mas i go ausait na i tok,
‘Dispela haus i tambu inap 7-pela de.’

39 Na long de namba 7 pris i mas i kam
bek na lukim haus gen. Na sapos dispela
samting i kamap bikpela pinis long banis,
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40 orait pris i mas tokim ol long rausim ol
ston i gat dispela samting nogut, na tromoi i
go longplesausait long taunol i savego long
en bilong tromoi ol samting i no klin long ai
bilongmi.

41Ol i mekim pinis, orait ol i mas rausim
simen ikaramapimol ston longolgetabanis
insait long haus. Na ol i mas karim i go
ausait long taun na tromoi long dispela ples
tasol.

42 Na ol i mas kisim ol nupela ston na
senisim ol ston pastaim ol i bin rausim, na
wokim dispela hap banis gen. Na ol i mas
kisim nupela simen na karamapim olgeta
banis.

43 “Sapos dispela samting olsem lepra i
kamap gen long banis, bihain long ol i
mekim dispela wok,

44 orait pris i mas i go bek long haus
na lukim gut. Na sapos dispela samting
i kamap bikpela na i laik mekim haus i
bagarap, orait dispela haus i nogut pinis
long ai bilongmi.

45Olsem na ol i mas brukim dispela haus
na rausim olgeta ston na diwai na simen.
Na ol i mas karim i go ausait long taun, long
wanpela ples ol i save go long en bilong
tromoi ol samting i noklin longai bilongmi.

46 “Sapos wanpela man i go insait long
dispela haus taim haus i tambu, bai man i
kamap doti long ai bilong mi, na em bai i
stap olsem inap san i go daun.

47 Na sapos wanpela man i kaikai o slip
longdispelahaus, orait emimaswasimklos
bilong en.

48 “Tasol taim pris i kam lukimhaus, orait
sapos em i lukim banis i gutpela, na dispela
samting i no kamap gen, em i mas tokim
ol olsem, ‘Dispela haus i klin long ai bilong
God.’ Long wanem, dispela samting olsem
lepra bilongmekim haus i bagarap, em i no
moa i stap.

49 Pasin bilong mekim haus i kamap klin
long ai bilong mi i olsem. Pris i mas kisim
tupela pisin na liklik hap diwai sida na
wanpela hap retpela string nawanpela han
bilong diwai hisop.

50 Na ol i mas kisim sospen graun i go
longwanpela liklik hanwara na pulimapim
wara na bringim i kam. Na pris i mas kisim
wanpela pisin na holim antap long sospen
na kilim i dai na blut bai i go daun long
sospen.

51 Bihain em i mas kisim dispela hap di-
wai sida na han bilong dispela diwai hisop
na retpela string na arapela pisin i stap yet,
na putim long wara i gat blut na kamautim
kwiktaim. Na em i mas tromoi wara i gat
blut long haus inap 7-pela taim.

52 Pris i mas mekim olsem na bai haus i
kamap klin long ai bilongmi.

53 Na em i mas lusim dispela pisin i stap
yet na larim em i flai i go ausait long taun
long ples kunai. Dispela em i pasin bi-
long pinisim doti bilong haus na bai haus i
kamap klin gen long ai bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long manmeri i
gat sik lepra samting na longmanmeri i gat
kaskas na sua na buk na mak i kamap long
skin, na long ol samting i save mekim klos
na haus i bagarap.

57Ol dispela lo i save soim yupela wanem
samting i klin na i no klin long ai bilongmi.”

15
Lobilongsampelakaindoti i savekamap

long bodi
1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron

olsem,
2 “Yu mas tokim ol man bilong Israel,

sapos wanpela man i gat susu i kamap long
kok bilong en, dispela susu i mekim em i
doti long ai bilongmi.

3Sapos dispela susu i olsemwara i kamap
longmaus bilong kok, o sapos dispela samt-
ing i strongna ipasimrotbilongpispis, orait
dispela man i doti long ai bilongmi.

4Olgeta bet em i save sindaunna slip long
en bai i kamap doti. Na olgeta sia em i save
sindaun long en bai i kamap doti.

5-6Wanem man i putim han long bet bi-
long dispela man o i sindaun long sia samt-
ing dispelaman i bin sindaun long en, orait
em i mas wasim klos bilong em yet na i go
waswas, tasol bai em i stap doti inap long
apinun tru.

7Nawanemman omeri i putim han long
skin bilong man i gat dispela kain sik, em
i mas wasim klos bilong em yet na i go
waswas, na bai em i stap doti inap san i go
daun.

8 Sapos dispela man i gat dispela sik em i
spetimwanpelaman iklin longaibilongmi,
bai dispela arapela man tu i kamap doti, na
em i mas wasim klos bilong em yet na i go
waswas, na bai em i stap doti inap san i go
daun.

9Saposman i gat dispela sik em i sindaun
long satel bilong hos samting, orait dispela
samting bai i kamap doti.

10 Na sapos wanpela man i putim han
tasol long satel dispela man i bin sindaun
long en, em tu bai i kamap doti na bai i stap
olsem inap san i godaun. Na saposwanpela
man i karim dispela samting i go, bihain
long man i sindaun long en, orait em i mas
wasim klos na i go waswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun.

11 Sapos man i gat dispela sik, em i no bin
wasim han pastaim na em i putim han long
narapelaman, orait dispela narapelaman i
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mas wasim klos bilong en na i go waswas,
na bai em i stap doti inap san i go daun.

12 Na sapos man i gat dispela sik, em
i putim han long wanpela sospen graun,
orait ol i mas brukim dispela sospen. Na
sapos em i putim han long wanpela dis ol i
wokim long diwai, orait ol i mas wasim gut
dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i orait
gen, orait em i mas i stap 7-pela de pastaim
na bai em i kamap klin. Orait em i mas
wasim klos bilong en, na i go waswas long
wanpela wara, na bai em i kamap klin long
ai bilongmi.

14Na long de dispela wik i pinis em i mas
bringim tupela bilong dispela kain pisin ol i
kolim balus, na i go sanap long ai bilongmi,
Bikpela, long dua bilong haus sel bilong mi
na givim dispela tupela balus long pris.

15 Na pris i mas ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin na ofaim nara-
pela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.
Long dispela pasin em imas helpim dispela
man, sik bilong en i pinis, na man bai i
kamap klin long ai bilongmi.

16 “Sapos wanpela man i slip na wara i
kamap nating long kok bilong en, orait em i
kamap doti na em i mas wasim bodi bilong
en olgeta, na bai em i stap doti inap san i go
daun.

17Sapos dispelawara i pundaun long klos
o laplap o wanpela samting ol i wokim
long skin bilong bulmakau samting, bai ol
dispela samting i kamap doti na em i mas
wasim, na bai dispela samting i stap doti
inap san i go daun.

18 Sapos man i pilai wantaim meri bai
tupela i kamap doti. Na taim tupela i pilai
pinis, orait tupela i mas i go waswas, na bai
tupela i stap doti inap san i go daun.

19 “Taim wanpela meri i kisim sik mun,
em bai i kamap doti na i stap olsem inap 7-
pela de. Man o meri i putim han long em,
bai ol i kamap doti na i stap olsem inap long
apinun tru.

20Olgeta bet dispelameri i slip long en na
olgeta samting em i sindaun long en, bai i
kamap doti.

21-22Wanemman omeri i putim han long
bet o long ol samting em i bin sindaun long
en, embai i kamap doti. Na em imaswasim
klosbilongemyetna i gowaswas, nabai em
i stap doti inap san i go daun.

23 Maski em i sitbet o wanem samting
dispela meri i bin sindaun long en, sapos
man o meri i putim han long en, em bai i
kamap doti inap long apinun tru.

24Na sapos wanpela man i pilai wantaim
meri taim mun i lukim em, orait bai man i
kisim doti bilong dispelameri, naman bai i

stap doti inap 7-pela de. Nawanembetman
i slip long en bai i kamap doti.

25 “Sapos meri i karim blut long sampela
de long taimmun i no lukim em, o sapos em
i skruim taim bilong sik mun na karim blut
long sampelademoa, orait embai i stapdoti
inap long blut i drai olgeta. I olsem pasin
bilong sik mun tasol.

26Maski em i slip longwanembet na i sin-
daun long wanem sia samting long dispela
taim, dispela bet samting bai i kamap doti.

27Sapos wanpelaman omeri i putim han
long dispela samting, bai em i kamap doti.
Na em i mas wasim klos bilong en na i go
waswas. Na em bai i stap doti inap san i go
daun.

28Taim blut bilong meri i drai, em i mas i
stap 7-pela de na bai em i kamap klin long
ai bilongmi.

29 Long de dispela wik i pinis em i mas
kisim tupela bilong dispela kain pisin ol i
kolim balus, na karim i go long dua bilong
haus sel bilongmi na givim long pris.

30 Na pris i mas ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin na narapela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Long
dispela pasin em bai i mekimmeri i kamap
klin long ai bilongmi.

31 “Yutupela i mas givim strongpela tok
long ol Israel long ol i mas lukaut gut long
taim ol i stap doti long ai bilong mi. Haus
sel bilong mi i stap namel long ol, na sapos
ol i gat doti, orait ol i no ken i go insait long
en. Nogut ol i mekim haus sel i kamap doti.
Sapos ol i mekim haus sel i kamap doti, bai
mi kilim ol i dai.”

32Ol dispela lo i tok long man i gat wait-
pela blut i kamap long kok nawara i kamap
nating long kok, na dispela samting i save
mekim em i kamap doti.

33Na i tok long meri long taim bilong sik
mun, na longman omeri i gat waitpela blut
i kamap long samting bilong en, na long
man i pilai wantaimmeri i no klin.
God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin

Bilong OlManmeri
(Sapta 16)

16
Hetpris i mas mekim ofa bilong rausim

sin bilong ol manmeri
1 Bipo tupela pikinini man bilong Aron i

bin i go mekim ofa long Bikpela long taim
em i no bin tokim tupela long mekim ofa,
na em i bin kilim tupela i dai. Bihain long
dispela Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Yu tokim brata bilong yu Aron, oltaim
em i no ken i go insait long Rum Tambu Tru

16:2: Hi 6.19
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baksait long bikpela laplap. Tasol long taim
mi yet makim, em i ken i go insait. Long
wanem, mi save stap insait long wanpela
klaut nami kamap ples klia antap long ples
bilong lusim sin antap long Bokis Kontrak.
Sapos em i go insait nating long dispela
rum, mi bai kilim em i dai.

3 Taim Aron i go insait long dispela
Rum Tambu Tru, pastaim em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man bilong
mekim ofa bilong rausim sin, na em i mas
kisimwanpela sipsipman bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta.

4 “Na em i mas putim narakain klos pris
olsem. Em i mas putim longpela klos na
sotpela trausis na raunim hap laplap long
bel bilong en olsem let na raunim wanpela
hap laplap long het olsem hat, na pasim. Ol
dispela klos i mas waitpela tasol. Mi yet mi
makim ol dispela klos bilong ol pris. Aron
i mas waswas pastaim na bihain em i mas
putim ol dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i mas kisim
tupela mememan bilongmekim ofa bilong
rausim sin, na wanpela sipsip man bilong
ofabilongpaia i kukimolgeta, nagivim long
Aron.

6Na Aron i mas ofaim dispela bulmakau
man em yet i bin bringim olsem ofa bilong
rausim sin bilong em yet na sin bilong ol
famili bilong en.

7 Bihain em i mas kisim dispela tupela
meme man na bringim tupela i go sanap
long duabilong haus sel bilongmi na baimi
Bikpela, mi lukim.

8Naem imaskisim tupela ston,wanpela i
gat tok olsem, ‘Em bilong Bikpela,’ na nara-
pela i gat tok olsem, ‘EmbilongAsasel.’* Em
i mas haitim tupela ston na kamautim wan
wan na makim wanpela meme i bilong mi
Bikpela yet, na wanpela i bilong Asasel.

9 Na Aron i mas kisim dispela meme em
i bin makim bilong mi na ofaim olsem ofa
bilong rausim sin bilong ol manmeri.

10 Tasol em i no ken kilim dispela meme
em i makim bilong Asasel. Nogat. Aron i
mas kisim i kam long ai bilong mi. Na em i
mas salim i go long Asasel long ples i no gat
man, olsem na bai meme i karim sin bilong
ol manmeri i go pinis.

11 “Long taimAron i laikmekimol dispela
ofa bilong rausim sin, em i mas bihainim
dispela pasin. Pastaim em i mas kisim dis-
pela bulmakau na bringim i kam na kilim
i dai bilong mekim ofa bilong rausim sin
bilong em yet na bilong ol famili bilong en.

12-13 Bihain em i mas kisim wanpela
sospen ain na i go long alta na pulimapim

hap paia long sospen na karim i go long
Rum Tambu Tru. Na em i mas pulimapim
tupela han long paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na kisim i go na
putim longdispelapaia, nabaimi lukim. Na
smok bilong dispela paura bai i karamapim
ples bilong lusim sin long Bokis Kontrak.
Olsem bai Aron i no inap lukim dispela ples
bilong lusimsin. Nogut em i lukimnabaimi
kilim em i dai.

14Na em i mas kisim hap blut bilong dis-
pela bulmakau na putim pinga long blut na
tromoiblut antap longplesbilong lusimsin.
Na em i mas kisim hap blut gen long pinga
na tromoi blut 7-pela taim long pes bilong
Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dispela
meme bilong ofa bilong rausim sin bilong
ol manmeri. Na em i mas karim blut bilong
meme i go insait long haus sel long Rum
Tambu Tru, na tromoi liklik hap i go long
ples bilong lusim sin. Na em i mas tromoi
liklikhap i go longpesbilongBokisKontrak,
olsem em i bin mekim long blut bilong bul-
makau.

16 Long dispela pasin bai em i mekim
dispelaRumTambuTru ikamapklin longai
bilongmi. Longwanem, olmanmeri bilong
Israel i bin bikhet na sakim tok bilongmi na
mekim planti sin, na dispela pasin i mekim
Rum Tambu Tru i kamap doti. Haus sel
bilong mi i stap namel long ol Israel, na
pasin nogut bilong ol i save mekim olgeta
samting bilong haus sel i kamap doti long
ai bilong mi. Olsem na Aron i mas kisim
liklik blut na mekim wankain pasin long
haus sel olsem em i bin mekim long Rum
TambuTru, nabai haus sel i kenkamapklin
gen.

17 Aron i mas mekim dispela ofa bilong
rausim sin bilong em yet na bilong ol famili
bilong en na bilong olgeta manmeri bilong
Israel. Taim em i go insait long Rum Tambu
Tru, i no gat wanpela man i ken i go insait
long haus sel bilong mi inap Aron i kam
ausait gen. I tambu tru.

18-19 Bihain em i mas lusim Rum Tambu
Truna go ausait, na i go long dispela alta ol i
save mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
long en. Sin bilong ol Israel i save mekim
dispela alta i kamap doti long ai bilong mi.
Olsem na Aron i mas mekim alta i kamap
klin. Em i mas kisim liklik hap blut bilong
dispela bulmakau na meme na penim ol-
geta hap bilong ol kom i sanap long 4-pela
kona bilong alta. Na em i mas putim pinga
long blut na tromoi blut 7-pela taim long
alta. Long dispela pasin bai em i mekim

16:3: Hi 9.7 16:5: Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7 * 16:8: Dispela tok Hibru i no klia tumas. Sampela man i ting
Asasel em inembilongSatanowanpela spirit nogut. Na sampela i ting em iwanpelaplesnogut longplesdrai, na sampela
i ting mining bilong en i olsem, “Salim i go long wanpela hap.” 16:15: Hi 9.12
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dispela alta i kamapklin, na larimalta i stap
long wok bilongmi wanpela tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i go
pinis

20 Bikpela i tok moa olsem, “Taim Aron
i pinisim pinis dispela wok bilong mekim
Rum Tambu Tru na olgeta hap bilong haus
sel na alta i kamapklin, orait em imaskisim
dispelamemeem ibinmakimbilongAsasel
na bringim i kam longmi.

21Dispela meme i stap laip yet na Aron i
masputim tupelahan longhetbilongmeme
na Aron i mas autim olgeta pasin nogut na
olgeta sin na olgeta bikhet pasin bilong ol
manmeri bilong Israel. Long dispela pasin
em iputimolgeta dispela sin longhet bilong
meme. Bihain em i mas givim meme long
wanpela man em i makim pinis, na dispela
man i mas kisim meme i go long ples drai
nating, na lusim em long dispela hap. 22Na
dispela meme bai i karim olgeta sin bilong
ol Israel i go longwanpela hap i no gatman.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron i mas
i go insait long haus sel bilong mi, na lusim
dispela klos pris em i bin putim taim em i
go insait long RumTambu Tru. Na em imas
larimdispela klos i stap insait long haus sel.

24 Na em i mas go waswas insait long
banis bilong haus sel, na bai em i go insait
long haus sel gen na putim klos na bilas
bilong hetpris. Bihain em imas kam ausait,
na mekim tupela ofa bilong paia i kukim
olgeta, wanpela bilong em yet na wanpela
bilong olgeta manmeri. Dispela ofa i bilong
rausim ol sin bilong em yet na bilong ol
manmeri.

25Na em imas kukim gris bilong abus em
i bin ofaim bilong rausim sin bilong ol.

26Dispelaman i bin kisimmeme i go long
ples drai na lusim i go, em i mas wasim
klos na wasim bodi bilong em pastaim, na
bihain em i ken i kam bek insait long kem.

27Na ol i mas kisim dispela bulmakau na
meme bilong ofa bilong rausim sin, em pas-
taim pris i bin kisim blut bilong tupela i go
insait long Rum Tambu Tru bilong tekewe
sin bilong em yet na bilong ol manmeri.
Na ol i mas karim dispela tupela abus i go
ausait long kem na kukim tupela long paia
inap sit bilong paia tasol i stap. Nawanpela
man imas kukim skin namit na pekpek bai
i pinis tru.

28Bihaindispelaman imaswasimklosna
wasim bodi bilong en na bai em i ken i kam
bek long kem.”

Pasin ol manmeri i mas mekim long
BikpelaDeBilongGod I RausimSinBilongOl

29Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela i mas
bihainim dispela lo oltaim. Long de namba

10bilongnamba7mun, yupelaolgeta Israel
wantaim ol manmeri bilong ol arapela lain
i stap wantaim yupela, yupela i mas tambu
long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas, na yupela i mas lusim wok na
yupela i masmalolo.

30 Long wanem, long dispela de tasol bai
pris i mekim ol ofa bilong rausim sin bilong
yupela, na bai yupela i kamap klin long ai
bilongmi.

31 Dispela de em i bikpela de bilong mi
stret. Na yupela i mas tambuim olgeta
samting bilong amamas long dispela de na
yupela i mas malolo. Yupela i no ken wok.
I tambu tru. Na yupela i mas bihainim
dispela lo oltaim.

32 Husat pris yupela i bin makim bilong
kisim ples bilong papa na kamap hetpris,
em tasol i mas mekim dispela wok bilong
rausim sin bilong olmanmeri. Pastaim pris
i mas putim ol waitpela klos pris long bodi
bilong em yet.

33 Na bihain em i mas mekim ofa bilong
rausim sin, bai Rum Tambu Tru na olgeta
hap bilong haus sel na alta na ol pris na
olgeta manmeri bilong Israel i ken kamap
klin long ai bilongmi.

34 Ol i mas bihainim dispela lo oltaim
oltaim. Hetpris i mas mekim ol dispela
ofa wanpela taim long olgeta yia, bilong
rausim sin bilong ol manmeri bilong Israel,
namekim ol i klin long ai bilongmi.”
Bikpela i givim dispela tok longMoses na

Moses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok ol
Israel i mas bihainim

(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilongmekim ol ofa

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok long Aron na ol pikinini

man bilong en na olgeta manmeri bilong
Israel. Bikpela i tok olsem, “Mi givim ol
dispela lo long yupela.

3 Sapos yupela man bilong Israel i laik
kaikai abus na yupela i kisim wanpela bul-
makau o sipsip omeme na kilim i dai insait
long kem o ausait long kem,

4 orait yupela i mas bringim i kam long
dua bilong haus sel bilongmi na givim long
mi olsem ofa, na bihain yupela i ken kisim
na kaikai. Sapos yupela i kilim abus na
yupela i no ofaim long mi, orait dispela i
olsem yupela i kilim man i dai na yupela
i gat asua long ai bilong mi. Olsem na mi
bai rausimyupela long lainmanmeribilong
mi.
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5 As bilong dispela tok i olsem. Bipo yu-
pela ol Israel i save kilim ol abus na mekim
ofa ausait long kem, tasol nau yupela i mas
bringim ol abus i go long pris long dua bi-
longhaus sel bilongminamekimofabilong
kamapwanbel wantaimmi.

6 Na bai pris i kisim blut bilong abus na
tromoi long ol banis bilong alta i stap klostu
long dua bilong haus sel. Na embai i kukim
gris bilong ofa long alta na bai mi Bikpela,
mi smelim nami laikim tumas nami belgut
long en.

7 Yupela Israel i no ken wok moa long
ofaim ol abus long ol masalai.* Yupela i bin
mekim olsem, na yupela i bin lusim mi na
paul wantaim ol giaman god. Oltaim lain
bilongyupela imasbringimabus ikamlong
haus sel bilongmi olsem ofa.

8-9 “Na yumas tokim ol olsem, saposwan-
pelaman bilong yupela Israel oman bilong
narapela lain i stap wantaim yupela, em i
laik mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
o em i laik mekim narapela kain ofa long
mi, orait em i mas bringim abus i kam long
dua bilong haus sel na mekim ofa. Sapos
nogat, bai mi Bikpela, mi rausim em long
lainmanmeri bilongmi.

Blut tasol inap rausim sin, olsem na i
tambu long kaikai blut

10 “Taim yupela i kilim abus, yupela i
mas katim nek bilong en na larim olgeta
blut i ran i go daun. Na sapos wanpela
man bilong yupela Israel o wanpela man
bilong narapela lain i stap wantaim yupela
i kaikai mit i gat blut i stap yet long en, bai
mi Bikpela, mi birua long em na rausim em
long lainmanmeri bilongmi.

11 Blut i save givim laip long olgeta man
na animal. Olsem na mi tokim yupela
olsem. Pris i mas kapsaitim blut bilong ofa
long alta, bilong rausimol sin bilong yupela
manmeri. Blut tasol i as bilong laip, na
blut tasol i save rausim sin bilong yupela ol
manmeri.

12 Olsem na mi tokim yupela Israel, i no
gat wanpela bilong yupela o bilong ol ara-
pela lain i stapwantaim yupela i ken kaikai
mit i gat blut i stap yet long en. I tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yupela Is-
rael owanpelamanbilongnarapela lainem
i go painim abus, na em i sutim wanpela
wel meme samting o wanpela pisin mi no
bin tambuim yupela long kaikai, orait em i
mas kapsaitim blut bilong dispela samting
na karamapim dispela blut long graun.

14Longwanem, laip bilong olgetamanna
animal i stap long blut bilong en. Na long

dispelaas tasolmi tokimyupelaolmanmeri
bilong Israel long yupela i no ken kaikaimit
i gat blut i stap yet long en. Na man i kaikai
mit i gat blut, bai mi rausim em long lain
manmeri bilongmi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i dai
nating o wanpela wel abus i kilim dispela
abus i dai, na bihain wanpela man o meri
bilong yupela yet o bilong narapela lain i
kaikai mit bilong dispela abus, orait em bai
i kamapdoti long ai bilongmi. Olsemna em
imaswasim klos bilong en, na em yet i mas
waswas, na bai em i stap doti inap san i go
daun. San i go daunpinis, orait bai em i klin
gen.

16 Sapos em i no wasim klos na wasim
bodi, em i asua bilong em yet, na em i mas
karim hevi bilong pasin bilong en.”

18
Man na meri i tambu long maritim ol

wanblut
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok bilong em long ol Israel.

Em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi God bilong
yupela.

3 I tru, yupela i bin i stap long Isip, tasol
yupela i no ken bihainim pasin bilong ol
Isip. Na nau mi laik bringim yupela i go
long Kenan, tasol yupela i no ken bihainim
pasin bilong ol Kenan. Na yupela i no ken
bihainim ol lo bilong ol.

4 Harim. Yupela i mas bihainim ol lo
bilong mi wanpela tasol na mekim olgeta
samting mi tokim yupela long mekim. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela na mi givim
yupela dispela tok.

5 Yupela i mas bihainim olgeta pasin mi
laikim na olgeta lo mi givim yupela. Sapos
yupela imekim olsembai yupela i stap laip.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok
olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu no ken
maritimwanpelameri bilong lain famili bi-
longyunayunokenaigrisnapilaiwantaim
em. Dispela kain pasin i tambu tru.

7 Yu no ken pilai wantaim mama tru bi-
long yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu
semim tru papa bilong yu. I tambu long yu
long pilai wantaimmama bilong yu.

8Yu no ken pilai wantaim narapela meri
bilong papa bilong yu. Sapos yu mekim
olsem, bai yumekim papa i sem nogut tru.

9Yu no ken pilai wantaim susa tru bilong
yu, o arapela pikinini meri bilong papa o
mama bilong yu. Sapos mama i karim long

17:7: Lo 31.16, 32.17, 2 Sto 11.15, Sng 106.37, 1 Ko 10.20 * 17:7: Sampela man i ting dispela i tok long wanpela kain
masalai i luk olsemmeme. 17:10: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23 17:11: Hi 9.22 18:5: Neh
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haus bilong papa o em i karim long nara-
pela haus, maski, em i susa bilong yu na yu
no ken pilai wantaim em.

10 Yu no ken pilai wantaim pikinini meri
bilong pikinini bilong yu. Dispela pasin bai
i mekim yu i sem nogut tru.

11 Yu no ken pilai wantaim pikinini meri
bilong narapela meri bilong papa bilong
yu. Em i pikinini bilong papa bilong yu,
olsem na em i susa bilong yu. I tambu long
maritim em.

12 Yu no ken pilai wantaim susa bilong
papa bilong yu, long wanem, em i wanblut
bilong papa.

13Na yu no ken pilai wantaim susa bilong
mamabilong yu, longwanem, em iwanblut
bilongmama.

14 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
smolpapa bilong yu, long wanem, dispela
meri em i smolmama bilong yu. Sapos yu
slip wantaim em, bai yu mekim smolpapa i
sem nogut tru.

15 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
pikinini man bilong yu. Long wanem, em
i no meri bilong yu, na i tambu long pilai
wantaim em.

16 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
brata bilong yu. Sapos yu slip wantaim em,
bai yumekim brata i sem nogut tru.

17 Sapos yu maritim wanpela meri na
meri i gat pikinini meri pinis long nara-
pela man, orait yu no ken maritim dispela
pikinini o pikinini meri bilong en. Na yu no
ken maritim pikinini meri bilong pikinini
man bilongmeri bilong yu.
“Long wanem, ol dispela meri i wanblut

bilong meri bilong yu. Na sapos yu trabel
long ol, bai yu mekim pasin i gat bikpela
sem.

18 Yu no ken maritim susa bilong meri
bilong yu, taim meri bilong yu i stap laip.
Nogut yu mekim tupela i kros. Dispela
pasin i no stret.

19 “Yu no ken pilai wantaimmeri i gat sik
mun, longwanem, longdispela taimemino
klin.

20 Yu no ken pilai wantaim meri bilong
wantok bilong yu. Sapos yu mekim olsem,
bai yu kamap doti long ai bilongmi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong yupela
na mi tambuim yupela strong long kilim
pikinini bilong yupela na kukim long paia
bilong mekim ofa long giaman god Molek.
Nogut yupela i daunim nem bilong mi, God
bilong yupela.

22 “Wanpela man bilong yupela i no ken
goapim narapela man. Dispela pasin i
nogut tru, nami no laik tru long en.

23 Yupela man i no ken goapim wanpela
animal meri na yupela meri i no ken larim
wanpela animal i goapim yupela. Dispela
pasin bai i mekim yupela i kamap doti long
ai bilong mi. Dispela pasin i samting nogut
tru.

24“Yupela i nokenmekimoldispelapasin
nogut. Sapos yupela i mekim, bai yupela
i kamap doti long ai bilong mi. Ol haiden
i stap long graun Kenan, ol i bin mekim
ol dispela pasin nogut na ol i kamap doti
pinis. Na naumiwok long rausim ol, bilong
yupela i ken kisim graun bilong ol.

25 Pasin nogut bilong ol i bin mekim dis-
pela graun i kamap doti. Olsem na mi
mekim save long graun bilong ol, na graun
i laik trautim ol dispela haiden man bai ol i
no stap long graun Kenanmoa.

26 Tasol yupela i mas bihainim dispela
olgeta lo mi bin givim yupela. Yupela man-
meri bilong Israel na ol arapela lain i stap
wantaim yupela i no ken mekim pasin bi-
long ol haiden, long wanem, dispela pasin
i sting moa yet nami no laikim tru.

27 Yupela i save, ol haiden i stap pastaim
longdispela graun, ol i binmekimol dispela
stingpela pasin. Olsem na graun i doti long
ai bilongmi.

28Nogut yupela imekim olsem. Sapos yu-
pela i mekim, bai graun yet i rausim yupela
olsem graun i bin rausim ol haiden i stap
paslain long yupela.

29 Na wanem man o meri bilong yupela
Israel i mekim ol dispela samting nogut, bai
mi rausim em long lain manmeri bilong
mi.”

30 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas bi-
hainimdispela tokmi givim yupela. Yupela
i no ken bihainim olkain stingpela pasin bi-
long ol manmeri i stap paslain long yupela
long dispela graun. Nogut yupela i mekim
olsem na bai yupela i kamap doti long ai
bilong mi. Harim. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasin God i laikim ol Israel i bi-

hainim
1Bikpela i tokimMoses long
2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem,

“Yupela i mas i stap holi na bihainim ol gut-
pela stretpela pasin mi save laikim. Long
wanem, mi God, Bikpela bilong yupela, mi
holi na pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta.

3Yupela wanwan imas aninit long papa-
mamabilongyupelanabihainim tokbilong
ol. Na yupela i no ken wok long de Sabat.
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Yupela i mas malolo tasol. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusim mi na mekim
lotu long ol giaman god. Na yupela i no ken
wokim ol god nating long ain samting na
lotu long ol. I tambu tru. Mi Bikpela,miGod
bilong yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong kamap
wanbelwantaimmi, yupela imas bihainim
lo mi bin givim yupela, bilong mekim dis-
pela ofa. Sapos yupela i mekim olsem, bai
mi laikim ofa bilong yupela.

6 Yupela i mas kaikai mit bilong ofa long
de yupela i kilim abus o long de bihain.
Sapos i gat hapmit i stap yet long de namba
3, orait yupela i mas kukim long paia inap
sit bilong paia tasol i stap.

7Na sapos wanpela man i kaikai dispela
abus long de namba 3, orait dispela pasin i
nogut long ai bilongmi, na baimi no laikim
dispela ofa.

8Wanem man i kaikai dispela abus long
denamba3, em imekimnogut long samting
ol i givim long mi yet, na em i gat asua long
rong bilong en. Olsem na bai mi rausim em
long lainmanmeri bilongmi.

9 “Long taim yupela i katim kaikai i mau
long gaden bilong yupela, yupela i no ken
katim kaikai i sanap long arere tru bilong
gaden. Na taim yupela i katim kaikai namel
long gaden, sapos yupela i abrusim sam-
pela, orait yupela i no ken i go bek na kisim.
Larim i stap tasol.

10 Taim yupela i kisim pinis ol pikinini
bilong wain i mau, yupela i no ken i go bek
namba 2 taim long gaden wain na kisim
wan wan rop bilong pikinini wain yupela i
no bin lukim pastaim. Na yupela i no ken
kisim ol pikinini bilong wain i pundaun i
stap long graun. Yupela i mas larim dis-
pela kaikai i stap bilong ol rabisman na ol
narapela lain i stapwantaim yupela, bai ol i
kisim. Mi Bikpela,mi God bilong yupela,mi
tok olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samting
bilong narapela man, na yupela i no ken
giamanim narapela man, bilong pulim ol
samting bilong en. Na yupela i no ken tok
giaman long narapela man.

12 Sapos yupela i mekim promis long
wanpela man na kolim nem bilong mi bi-
long strongim promis, orait yupela i no ken
promis nating na giamanim em. Sapos yu-
pela inobihainimdispelapromisbilongyu-
pela, orait bai yupela i daunim nem bilong
mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 Yupela i no ken mekim nogut long
narapelaman o stilim ol samting bilong en.

Na sapos yupela i givim wok long wanpela
man, orait yupela i mas givim em pe bilong
en long taim em i pinis wok long dispela de.
Yupela i no ken holim pe long nait na givim
em long tumora.

14Yupela i no ken tok nogut long ol man-
meri i yaupas olsem, ‘God i ken bagarapim
yupela.’ Na yupela i no ken putim samting
long rot bilong ol aipas bilong mekim ol i
pundaun. Yupela i mas pret long mi God,
Bikpela bilong yupela.

15 “Sapos yupela i harim kot, orait yupela
i mas mekim stretpela pasin long kot. Na
yupela imas stretim tokgut. Yupela inoken
helpim ol rabisman bai ol i winim nating
kot. Tasol yupela i no ken pret long ol man
i gat namba na biknem na helpim ol long
winim kot.

16Yupela i no ken raun long ol wantok na
tok baksait long narapela man. Na sapos
ol i kotim wanpela man long bikpela rong,
na yupela inap helpim em long kot, orait
yupela i mas helpim em. Nogut yupela i
pasimmaus na larim kot i tok long ol i kilim
em i dai. Mi laik bai yupela i helpim em,
long wanem, mi Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpela wantok bilong yu i
mekim rong long yu, orait yu no ken kros
oltaim long em long tingting bilong yu. Yu
mas stretim tok wantaim em bai tok i dai.
Nogut yu tingim pasin bilong en na yu tu yu
mekimwanpela rong.

18Yu nokenbekimrongwanpelawantok
bilong yu i mekim long yu, na yu no ken
kros oltaim long em. Yu mas laikim tru ol
wantok olsem yu laikim yu yet. Mi Bikpela,
mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo bilong
mi. Na yupela i no ken larim tupela kain
abus i puspus na karim pikinini. Na yupela
i no ken planim tupela kain pikinini kaikai
long wanpela gaden. Na yupela i no ken
pasim laplap ol i bin lumim long tret nating
wantaimtretol i binwokimlonggrasbilong
sipsip samting. Ol dispela pasin i tambu.

20 “Sapos wanpela man i gat wanpela
wokmeri nating na em i promis pinis long
salimdispelameri longnarapelaman, tasol
dispela arapelaman i nobaimyet. Na sapos
bosman bilong dispelameri i pilai wantaim
em, orait bai yupela i mas bringim tupela
i go long kot. Tasol yupela i no ken kilim
tupela i dai, long wanem, dispela meri em
i wokmeri nating bilong dispela bosman.

21Na dispela bosman imas bringimwan-
pela sipsip man i go long dua bilong haus
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sel bilong mi. Em i mas ofaim dispela sip-
sip long mi Bikpela, bilong stretim rong na
pinisim asua bilong en.

22Na pris bai i mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man. Na bai mi lukim na
mi lusim sin bilong en.

23 “Taim yupela i go long graun Kenan na
yupela i planim olkain diwai i save karim
kaikai, orait yupela imas tambu long kaikai
pikinini bilong ol dispela diwai inap tripela
yia pastaim.

24Na longnamba4 yia yupela imas givim
olgeta kaikai bilong ol dispela diwai longmi
Bikpela, bilong makim yupela i tenkyu na
amamas longmi.

25Tasol stat long namba 5 yia yupela i ken
kaikai. Sapos yupela i bihainim dispela tok
bilongmi, bai ol diwai bilongyupela i karim
planti kaikai moa. Harim. Mi God, Bikpela
bilong yupela, mi tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat
blut. Na yupela i no ken wokim kain kain
posin namekim pasin sanguma samting na
mekim ol arapela kain pasin i no kam long
pawa bilongmi.

27 Yupela i no ken katim gras bilong het
klostu long yau bilong yupela, na yupela i
no ken katim na sotimmausgras.

28 Yupela i no ken katim ol makmak long
skin bilong yupela. Na yupela i no ken ka-
tim skin bilong yupela bilong sori longman
o meri i dai pinis. Mi Bikpela, mi tambuim
yupela longmekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin bilong
ol haiden na larim ol pikinini meri bilong
yupela i kamap pamukmeri. Nogut yupela
i mekim olsem na bai yupela i lusim mi
na yupela i paul wantaim ol giaman god,
na pasin nogut bai i pulap long olgeta ples
bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekim wok long de
Sabat. Na yupela i mas laikim tru dispela
haus sel ol manmeri i save kam long en na
mekim lotu long mi. Mi Bikpela, mi tokim
yupela pinis.

31“Sapos yupela i laik kisimgutpela tingt-
ing, orait yupela i no ken i go askim ol
man i save toktok wantaim tewel bilong ol
man i dai pinis, long kisim tingting long ol
tewel na givim long yupela. Sapos yupela
i mekim olsem bai yupela i kamap doti tru
long ai bilongmi. Mi Bikpela,mi God bilong
yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela i mas aninit long ol lapun na
mekim gut long ol. Na yupela i mas aninit
long mi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi
tok olsem.

33 “Yupela i no ken mekim nogut long ol
manmeri bilong narapela lain ol i stap long
graun bilong yupela.

34Yupela i masmekim gutpela pasin long
ol, olsem yupela i save mekim long ol wan-
lainbilongyupela, ol Israel. Nayupela imas
laikim ol tru, olsem yupela i save laikim
yupela yet. Yupela i bin i stap long Isip bipo,
olsem na yupela i save long pasin bilong
man i lusim as ples na i stap long narapela
kantri. Olsem na yupela i mas mekim gut
long ol dispela arapela lain i stap wantaim
yupela. Mi Bikpela, mi God bilong yupela,
mi tok pinis.

35 “Long taim yupela i metaim samting
na skelim samting na kaunim ol samting
bilong narapela man i baim, orait yupela i
no ken giamanim em.

36 Nogat. Yupela i mas metaim stret na
skelim stret na kaunim stret ol samting. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam.

37Olsem na yupela i mas bihainim olgeta
lo mi bin givim yupela. Mi Bikpela, mi
tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol manmeri i

sakim tok
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, sapos wanpela bilong yupela Israel
o wanpela bilong ol arapela lain i stapwan-
taim yupela, em i givim pikinini bilong en
olsem ofa long giaman god Molek, orait
yupela imas kilim dispelaman i dai. Olgeta
manmeri i mas tromoi ston long em inap
em i dai pinis.

3 Dispela pasin bilong man i givim
pikinini long Molek, i save mekim haus sel
bilongmi i kamap doti na i save daunim tru
biknem bilong mi. Olsem na mi bai birua
long dispela man, na rausim em long lain
manmeri bilongmi.

4 Tasol sapos ol manmeri i lukim pasin
bilong dispela man, na ol i ting dispela i
samting nating, na ol i no kilim em i dai,

5orait baimi yetmi birua long emna long
olgeta wanpisin bilong en na long olgeta
manmeri i givim baksait long mi na i lotu
long Molek. Bai mi rausim ol long lain
manmeri bilongmi.

6 “Sapos wanpela man i go long ol sangu-
maman na long ol man i save toktok wan-
taim tewel bilong ol man i dai pinis, orait
dispela man i lusim mi pinis, na i bihainim
pasin haiden. Olsem na bai mi birua long
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emna rausim em long lainmanmeri bilong
mi.

7 Yupela i mas i stap holi na wokabaut
oltaim long dispela gutpela stretpela pasin
mi save laikim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok pinis.

8 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong
mi, long wanem, mi Bikpela, mi makim
yupela i kamap gutpelamanmeri bilongmi
stret.

9 “Sapos wanpela man omeri i tok nogut
long papa o long mama olsem, ‘God i ken
bagarapim yu,’ orait yupela i mas kilim dis-
pela man o dispela meri i dai. Man o meri i
mekimdispela kain tok, em i gat asuana em
imas i dai.

10 “Sapos wanpelaman i trabel longmeri
bilong wanpela wantok, orait yupela i mas
kilim i dai dispela man na dispela meri.

11 Sapos man i pilai wantaim wanpela
meri bilong papa bilong en, dispela man i
mekimnogut longpapabilongen. Olsemna
ol i mas kilim i dai dispela man na dispela
meri. Tupela i mekim rong na i gat asua,
olsem na tupela i mas i dai.

12 Sapos wanpela man i pilai wantaim
meri bilong pikinini man bilong en, bai
yupela i mas kilim tupela i dai. Tupela
wanblut i mekim trabel, olsem na tupela i
gat asua na tupela i mas i dai.

13 Sapos wanpela man i goapim nara-
pela man, tupela i mekim bikpela rong tru.
Olsem na yupela i mas kilim tupela i dai.
Asua bilong tupela tasol na tupela i dai.

14Sapos wanpelaman imaritimwanpela
meri wantaim mama bilong dispela meri,
yupela i mas kukim ol tripela long paia bai
ol i dai, long wanem, ol i mekim bikpela
rong tru, na yupela i no ken larimolmanna
meri i mekim kain pasin olsem namel long
yupela.

15 Sapos wanpela man i goapimwanpela
animal, yupela imas kilim i dai dispelaman
na dispela animal tu.

16 Sapos wanpela meri i go long wan-
pela animal na traim long mekim animal i
goapim em, yupela i mas kilim meri wan-
taim animal i dai. Asua bilong tupela tasol
na tupela i dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim susa
trubilong en, o arapela pikininimeri bilong
papa omama, dispelamannameri imekim
pasin nogut tru. Olsem na long ai bilong
olgetamanmeri yupela imas krosim tupela
na rausim tupela bai tupela i no ken i stap
moa wantaim yupela. Dispela man i bin
pilai wantaim susa bilong em yet, olsem na
em imas karimhevi bilong pasin bilong en.

18 Sapos wanpela man i pilai wantaim
meri long taim meri i gat sik mun, orait
tupela imekimpasin i doti tru longai bilong
mi. Olsem na yupela i mas rausim tupela
long lainmanmeri bilongmi.

19 “Sapos wanpela man i pilai wantaim
smolmama owantaim kanderemeri bilong
en, em i trabel long wanblut bilong en, na
tupela i mas karim hevi long pasin nogut
tupela i binmekim.

20 Sapos wanpela man i pilai wantaim
meri bilong smolpapa bilong en, dispela
man i semim tru smolpapa. Na bai dispela
man na dispela meri i karim hevi bilong
rong bilong tupela. Na sapos dispela man
i marit, orait bai em i no inap kamapim ol
pikinini na tudispelameri bilong smolpapa
bai i no inap karim ol pikinini.

21Sapos wanpelaman ipulimnamaritim
meri bilong brata bilong en, em i mekim
pasin nogut tru long ai bilong mi, Bikpela,
na em i semim brata bilong en. Olsem
na dispela man na dispela meri i no inap
kamapim pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo na ol-
geta tok bilong mi. Olsem na dispela graun
Kenan, nau mi bringim yupela i go long en,
bai em i no trautim yupela na yupela i ken i
stap gut long en.

23 Yupela i no ken bihainim pasin bilong
ol haiden i stap long graun Kenan. Ol i bin
mekim ol dispela samting nogut, olsem na
mi no laik tru long ol. Na nau baimi rausim
ol long dispela kantri na yupela i ken kisim.

24 Mi tokim yupela pinis, dispela graun
i gutpela tru na i gat planti gris, na planti
kaikai i save kamap long en. Na bai mi
givim em long yupela na em i kamap graun
bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi God bi-
long yupela, nami kisim yupela namel long
ol arapela lain, bilong yupela i ken i stap
manmeri bilongmi wanpela tasol.

25 Olsem na yupela i mas skelim gut
wanem abus na wanem pisin i klin na i no
tambu long kaikai. Abus na pisin i no klin
long ai bilong mi, i tambu long yupela. Mi
tokimyupela pinis long ol dispela kain abus
na pisin na binatang i no klin, olsem na
sapos yupela i kaikai, bai yupela i kamap
doti tru long ai bilongmi.

26 Yupela i mas lusim ol pasin nogut na i
stap holi na bihainim gutpela na stretpela
pasin bilong mi tasol, long wanem, mi yet
mi holi na olgeta pasin bilong mi em i gut-
pela na stretpela olgeta. Na mi Bikpela, mi
bin kisim yupela namel long ol arapela lain
pipel, bai yupela i bilongmi tasol.
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27Wanemman o meri i save toktok wan-
taim tewel bilong ol man i dai pinis bilong
kisim tingting bilong ol, em i mas i dai.
Yupela i mas tromoi ston long en na kilim
em i dai. Asua bilong em yet na em i mas i
dai.”

21
Ol pris imas bihainim gutpela pasin God

i laikim
1Bikpela i tokimMoses longgivimdispela

tok long ol pris bilong lain bilong Aron. Em
i tok olsem, “Saposwanpela bilong ol famili
bilong yupela i dai, orait yupela i no ken
bihainim pasin bilong sori long man i dai
pinis. Dispela pasin i save mekim yupela i
kamap doti long ai bilongmi.

2Tasol sapos olwanblut tru bilong yupela
i dai, olsem mama o papa o pikinini man o
pikinini meri o brata

3 o susa tru i no marit yet na i stap long
haus bilong papa, orait maski dispela pasin
bilong sori i mekim yupela i kamap doti,
yupela i ken bihainim.

4Tasol saposwanpela tambu bilong pris i
dai, oraitpris inokenbihainimpasinbilong
sori longman i dai pinis. Nogut em i kamap
doti long ai bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim pasin bi-
long sori, orait yupela i no ken katim olgeta
gras long sampela hap bilong het, na i no
ken katim na sotim mausgras, na i no ken
katim nabaut skin bilong yupela long pasin
bilong sori.

6Long wanem, mi makim yupela ol pris i
stap ol man bilong mi tasol. Mi God bilong
yupela, na yupela i no ken daunim nem
bilongmi. Yupela i gatwokbilongmekimol
ofa long mi, na ol dispela ofa i olsem kaikai
yupela i givim mi. Olsem na yupela i mas
givim baksait long olgeta pasin nogut na
wokabaut wantaimmi tasol.

7 Yupela pris i bilong mi tasol. Olsem na
yupela i nokenmaritimpamukmeri, omeri
i bin pilai wantaim narapela man, o meri
man bilong en i bin rausim em.

8 Ol manmeri i mas tingim yupela pris i
man bilong mi stret, long wanem, yupela i
save givim ol ofa bilong kaikai long mi. Mi
yet mi Bikpela. Mi holi na mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Na mi save mekim ol manmeri bilong mi i
kamap narakain tru, na ol i bihainim gut-
pela na stretpela pasin tasol.

9 “Saposwanpela pikininimeri bilong yu-
pela pris i bihainim pasin i doti na i kamap
pamukmeri, em i semim trupapabilong en.
Olsem na ol manmeri i mas kukim em long
paia bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bilong wok
bilong en, taim ol i kapsaitim wel long het
bilong en, na ol i bin makim em bilong
putim klos pris. Olsem na taim em i bi-
hainim pasin bilong sori long wanpela bi-
long famili bilong en i dai, em i no ken larim
grasbilongen i stapnating, em imaskomim
gut. Na em i no ken brukim klos bilong en.

11 Hetpris i no ken i go long haus bodi
bilong man i dai pinis i stap long en. Nogut
em i kamap doti long ai bilong mi. Maski
papa o mama bilong en i dai, em i no ken
mekimemyet i kamapdoti long taimbilong
sori.

12 Olsem na em i no ken lusim Rum
Tambubilong i go long haus bodi i stap long
en. Sapos em imekimolsembai em imekim
haus sel bilong mi i kamap doti. Yupela i
welim em pinis long dispela wel mi givim
yupela bilong makim em i kamap hetpris,
olsem na em i no ken i go long haus bodi i
stap long en. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13Hetpris i mas maritim wanpela meri i
no bin slip wantaim narapela man.

14 Em i no ken maritim meri, man bilong
en idai pinis, omeri,manbilongen i rausim
em pinis. Em i no ken maritim pamukmeri
o meri, narapela man i bin pilai wantaim
em. Ol dispela meri i tambu long em. Em
imas kisimwanpelameri i no bin slip wan-
taim wanpela man na em i mas kisim meri
long lain bilong ol pris tasol.

15 Sapos em i no bihainim dispela tok
bilong mi, bai ol pikinini bilong en i kamap
doti long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi
makim em pinis bilong mi stret, na mi
putim em long dispela wok bilong hetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen,
17 “Yu tokim Aron olsem, sapos wanpela

man i kamap long lain bilong yu nau o long
taimbihain, na bodi bilong en i nogut liklik,
dispela man i no ken mekim ol ofa bilong
kaikai longmi.

18 Olgeta man bodi bilong ol i bagarap
liklik, ol i no kenmekim ofa longmi. Mi tok
long olkain man olsem, ol aipas o lek nogut
o pes i bagarap, o taim mama i karim em
lekhan samting i sotpela o i krungut,

19oman lek o han i bagarap,
20omanbaksait i krungut, oman i sotpela

tru, o man ai nogut, o man skin i bagarap, o
man bol bilong en i bagarap.

21 Yes, sapos wanpela man long lain bi-
long yu i stap, na bodi bilong en i bagarap
liklik, em inokenmekimolkainofa longmi.
I tambu tru.

22Tasol em i ken kaikai abus na ol arapela
samting yupela i ofaim long mi. Em i ken
kisim long olgeta ofa mi givim yupela pris
long kaikai.
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23 Tasol em i no ken i go klostu long
bikpela laplap bilong Rum Tambu Tru, na
em i no ken i go klostu long alta. Nogut em i
mekim ol dispela gutpela samting i kamap
nogut long ai bilong mi. Long wanem, mi
yet mi Bikpela, na mi bin makim ol dispela
samting bilong wok bilong mi yet.” Bikpela
i tok olsem.

24NaMoses i autimdispelaolgeta tok long
Aron na long ol pikinini man bilong en na
long olgeta manmeri bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man

bilong en olsem. Tingim gut, ol ofa bilong
ol manmeri bilong Israel i samting bilong
mi yet. Olsem na yupela i mas lukautim
gut ol dispela ofa. Sapos nogat, bai yupela
i daunim biknem bilong mi. Mi Bikpela na
mi tok.

3 Sapos wanpela man long lain bilong
yupela pris em i kamap doti long ai bilong
mi, orait i tambu long em i go klostu long
ol ofa ol Israel i givim long mi. Sapos em
i go klostu, bai mi rausim em na em i no
ken mekim wok pris moa. Yupela i mas bi-
hainimdispela lo oltaimoltaim. MiBikpela,
mi tok pinis.

4-5“Saposwanpelamanbilong lainbilong
yupela pris i gat strongpela sua i gat susu
i kamap long skin, orait em i kamap doti
long ai bilong mi na em i no ken kaikai ol
ofa bilong mi i go inap long taim em i orait
gen. Na tu em i no ken kaikai ol ofa sapos
em i kamap doti long kain pasin olsem, em
i holimwanpela samting i bin pas long bodi
bilong man i dai pinis, o sapos wara i bin
kamap long kok bilong en, o em i putimhan
long wanpela abus i no klin, o em i pas long
wanpela man i stap doti long ai bilongmi.

6Wanem pris i kamap doti olsem, em bai
i stap doti inap san i go daun. Na em i mas
waswas gut pastaim na bai em i ken kaikai
mit bilong ol ofa ol i givim long mi. Sapos
em i no waswas, em i no inap kaikai.

7 San i go daun pinis, orait em i kamap
klin, na em i ken kaikai long ol ofa bilongmi
Bikpela, longwanem,dispela i kaikaibilong
yupela pris.

8 Em i no ken kaikai mit bilong animal
i bin dai nating, na animal wel abus i bin
kilim i dai. Sapos em i kaikai, bai em i
kamapdoti longaibilongmi. MiBikpela,mi
tok olsem.

9 Yupela pris i mas bihainim olgeta lo mi
bin givim yupela. Sapos yupela i sakim tok
bilong mi, bai yupela i mekim rong na i
gat asua na bai mi kilim yupela i dai. Mi

Bikpela, mi save makim yupela pris bilong
mi yet nami tok olsem.

10“Manomeribilong familina lainbilong
yupela pris, em tasol i ken kaikai long ol ofa
ol manmeri i givim mi. I no gat narapela
man i ken kaikai. Man i stap sotpela taim
wantaim pris, o wokman bilong en, ol tu i
no ken kaikai. I tambu tru.

11Tasol olwokboi owokmeri natingwan-
pela pris i bin baim, na ol i stap wantaim
em, na ol pikinini bilong ol, mama i karim
long haus bilong dispela pris, em ol i ken
kaikai olkain kaikai pris i save kisim.

12 Sapos pikinini meri bilong wanpela
pris em i maritim man i no pris, orait dis-
pela meri i no ken kaikai ol ofa bilongmi.

13 Tasol sapos man bilong dispela meri
i dai pinis na meri i stap nating, o sapos
man bilong en i bin rausim em na em i stap
nating, na i no gat pikinini, na sapos meri
i go bek long haus bilong papa bilong en,
orait em i ken kaikai ol kaikai bilong pris,
papa bilong en i kisim. Tasol man o meri i
no lain bilong pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong lain
bilong yupela pris, na em i no tingting gut
na em i kaikai hap bilong ol ofa bilong mi,
orait em i mas bekim dispela kaikai long
pris. Sapos em i bin kisim 5-pela hap kaikai,
orait em i mas bekim 6-pela.

15 Tasol ol pris i mas was gut bai ol man-
meri nating i no ken kaikai ol dispela ofa
bilongmi.

16 Sapos yupela pris i larimwanpela man
nating i kaikai, bai dispela man i gat asua
na em imas bekim ol kaikai long pris. Long
wanem, mi Bikpela mi save makim ol dis-
pela ofa i bilongmi yet na i tambu.”

17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yu givim dispela tok long Aron na

ol pikinini man bilong en na long olgeta
manmeri bilong Israel. Saposwanpelaman
bilong yupela Israel o wanpela man bilong
narapela kantri i save stap wantaim yu-
pela, em i bringim abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta, bilong inapimwanpela
promis em i bin mekim long mi, o long laik
bilong em yet tasol,

19 orait em i mas ofaim wanpela bul-
makau man o sipsip man o meme man.
Tasol yupela i no ken ofaim abus i gat sua
samting i bagarapim skin bilong en. Sapos
yupela imekim ofa olsem, baimi no laikim.

20Harim gut. Sapos yupela i ofaim wan-
pela animal skin bilong en i nogut liklik, bai
mi no laikim.

21 Taim wanpela man i givim ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi Bikpela, maski
em i ofa bilong inapim promis em i bin
mekim longmi, o emiofaim long laikbilong
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em yet tasol, orait em i mas kisim gutpela
bulmakau o sipsip, i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en. Sapos em i
mekim olsem, bai mi laikim ofa bilong en.

22 Yupela i no ken ofaim animal i aipas o
lek nogut o bodi i bagarap o i gat strongpela
sua o grile o kaskas. Yupela i no kenmekim
ofa long kain abus olsem long alta bilong
mi.

23Sapos yupela imekimwanpela ofa long
laik bilong yupela yet, orait yupela i ken
kisim wanpela animal lekhan bilong en i
sotpela o i krungut. Tasol yupela i no ken
ofaimdispelakainabusbilong inapimwan-
pelapromisyupela ibinmekimlongmi. Em
i tambu.

24 Sapos bol bilong animal i bagarap, o
ol i bin katim o brukim o ol i bin rausim
bol bilong en, yupela i no ken ofaim dispela
abus longmi. Yupela i no ken bagarapim ol
animal long dispela kain pasin long kantri
bilong yupela. Em i tambu.

25 Na yupela i no ken kisim dispela kain
animal long han bilongman bilong arapela
kantri, na mekim ofa. Ol animal olsem i
no gutpela long ai bilong mi. Na bai mi no
laikim kain ofa olsem. Nogat tru.”

26Bikpela i tokimMoses olsem,
27 “Taim bulmakau na sipsip na meme i

karim pikinini, orait pikinini i mas i stap
wantaimmama inap 7-pela de pastaim. Na
bihain long dispela, yupela i ken kisim i go
long alta namekimofa, na baimi laikimofa
bilong yupela.

28 Tasol yupela i no ken kilim i dai bul-
makau meri o sipsip meri o meme meri
wantaim pikinini bilong en long wanpela
de tasol, na kisim mama wantaim pikinini
na mekim ofa. Dispela i tambu. 29 Sapos
yupela i mekim wanpela ofa bilong tenkyu
long mi Bikpela, orait yupela i mas bi-
hainim lo bilong ofa, na bai mi laikim ofa
bilong yupela.

30 Long de yupela i ofaim tasol, yupela i
mas kaikai mit bilong ofa. Yupela i no ken
larim i stap inap long moningtaim long de
bihain. Dispela i tambu tru. Mi Bikpela, mi
tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim gut
olgeta lo bilongmi, Bikpela.

32Yupela i no ken daunim biknembilong
mi. Yupela olgeta manmeri bilong Israel
i mas i stap aninit long mi, long wanem,
mi gutpela na stretpela olgeta. Mi yet mi
Bikpela, na mi save mekim yupela i kamap
ol gutpela na stretpela manmeri bilongmi.

33Mi laik i stap God bilong yupela, olsem
na bipo mi bin kisim yupela long Isip na

bringim yupela i kam. Mi Bikpela, mi bin
mekim olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol manmeri bilong Israel long

ol bikpela de bilong lotu mi makim bilong
yupela. Yupela i mas bung na mekim lotu
long ol dispela de.

3 Yupela i gat 6-pela de bilong mekim
wok. Tasol de namba 7 em de Sabat, em i
de bilong malolo tasol na yupela i no ken
mekim wok. Yupela i mas bung na mekim
lotu. Maski yupela i stap we long de Sabat,
yupela i mas makim em i de bilong mi,
Bikpela.

4Naumi laik tokimyupela long ol bikpela
de mi makim bilong yupela. Long olgeta
yia yupela i mas bung long ol dispela de na
mekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong Tingim God I Bin
LarimOl Israel I StapGut naBilongBret I No
Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas

makim Bikpela De Bilong Tingim God I Bin
Larim yupela I Stap Gut long Isip. Dispela
bikpela de i mas stat long de namba 14
bilong nambawanmun, taim san i go daun,
na i stap inap wanpela de tasol.

6 Na long de namba 15 bilong dispela
mun, em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis. Na yupela i mas kaikai
bret i no gat yis inap wanpela wik.

7 Long de namba wan bilong dispela wik
yupela i mas bung bilong lotu, na yupela i
no kenmekimwok bilong yupela.

8 Yupela i mas mekim ol ofa bilong abus
na kaikai long mi Bikpela, inap wanpela
wik. Na long de namba 7 yupela i mas bung
gen bilong lotu, na long dispela de yupela i
no kenmekimwok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain long
gaden

9Na Bikpela i tokmoa longMoses olsem,
10“Tokimolmanmeri bilong Israel olsem.

Taimyupela i go i stap longdispelagraunmi
laik givim yupela, na yupela i kisim ol wit
i mau long gaden bilong yupela, orait long
olgeta yia yupela i mas kisim namba wan
mekpas wit yupela i pasim, na yupela i mas
karim i go long ol pris.

11Na pris i mas holim dispelamekpaswit
long han namekim i go i kam long ai bilong
mi, na bai mi ken orait long yupela. Pris i
mas ofaim long de bihain long de Sabat.
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12Na long taim yupela imekim ofa bilong
wit, yupela i mas ofaim wanpela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas, na i gutpela
tru na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en. Dispela sipsip i bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta.

13 Na yupela i mas kisim hap gutpela
plaua, skel bilong en inap 2 kilogram na
tanim wantaim wel bilong oliv na mekim
ofa bilong kukim wit. Yupela i mas ofaim
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta, na bai mi laikim smel bilong ofa. Na
yupela i mas kisim wanpela lita wain na
ofaimwantaim dispela tupela ofa.

14 Tasol sapos yupela i no bringim dis-
pela namba wan mekpas wit i kam long
mi, God bilong yupela, orait yupela i no
kenkaikai dispela nupelawit yupela i kisim
long gaden. Tasol taim yupela i bringim
pinis, orait yupela i ken kaikai. Yupela i
ken kaikai pikinini wit i no tan, o yupela i
ken kukim long paia, o yupela i ken wokim
plauanakukimbret nakaikai. Yupela imas
bihainim lo bilong dispela ofa na ol tum-
buna bilong yupela i kamap bihain bihain,
ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden

(Namba 28.26-31)
15Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i

mas kaunim 7-pela wik bihain long dispela
de yupela i save bringimmekpaswit bilong
givim longmi, Bikpela.

16Na longdenamba50, emdebihain long
namba 7 wik i pinis, yupela i mas givim
narapela ofa bilong nupela wit longmi.*

17 Olgeta famili wan wan i mas bringim
tupela bret na givim long mi olsem ofa
bilong nupela wit. Yupela i mas kisim
tupela kilogram plaua bilong wokim wan-
pela wanpela bret, na tanim wantaim yis
na kukim, na ofaim dispela bret long mi,
Bikpela. Na pris bai i holim long han na
mekim i go i kam long ai bilongmi.

18Na yupela i mas ofaim ol arapela samt-
ing wantaim dispela bret. Yupela i mas
ofaim 7-pela pikinini sipsip i gat wanpela
krismas tasol, na wanpela yangpela bul-
makau man na tupela sipsip man. Yupela
i no ken kisim abus i gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. Kisim gutpela
abus tasol. Na yupela i mas ofaim long mi
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na
putim sampela wit na wain wantaim dis-
pela ofa olsem yupela i save mekim olgeta
taim. Dispela ofa i savemekimgutpela smel
nami Bikpela, mi laikim tumas.

19Na yupela i mas kisim wanpela meme
man na mekim ofa bilong rausim sin, na
tupela sipsip man i gat wanpela krismas na
mekim ofa bilong kamapwanbel.

20 Na pris i mas kisim dispela bret na
dispela tupela pikinini sipsip na holim long
han na mekim i go i kam long ai bilong mi,
olsemofa. Oldispelaofa i samtingbilongmi
yet, na bai mi givim long ol pris.

21 Long de yupela i mekim dispela ofa
yupela i mas bung bilong lotu. Na yupela i
no ken mekim wok bilong yupela yet long
dispela de. Ol tumbuna bilong yupela i
kamap bihain bihain na i stap long wanem
hap, olgeta imasbihainimdispela looltaim.

22 “Taim yupela i kisim ol wit samting
i mau long gaden bilong yupela, yupela i
no ken katim kaikai long arere tru bilong
gaden. Na taim yupela i katim kaikai namel
long gaden, sapos yupela i abrusim sam-
pela, orait yupela i no ken i go bek namba 2
taim na kisim. Larim i stap bai ol rabisman
na ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, ol i ken kisim. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela, mi tok olsem.”

Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23Bikpela i tokimMoses olsem,
24“Tokimolmanmeri bilong Israel olsem.

Long de namba wan bilong namba 7 mun,
yupela i mas malolo. Em i wanpela bikpela
de bilong yupela, na yupela i mas winim
ol biugel na bai yupela i kam bung bilong
mekim lotu.

25 Na long dispela de yupela i no ken
mekim wok bilong yupela. Nogat. Yupela
i mas i go long alta namekim ofa longmi.”

Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bi-
long OlManmeri

(Namba 29.7-11)
26Na Bikpela i tokimMoses,
27“Denamba10bilongnamba7munemi

Bikpela De Bilongmekim ofa bilong rausim
Sin Bilong Ol Manmeri. Long dispela de
yupela i mas tambu long kaikai na long
olgeta samting bilong amamas. Na yupela
i mas bung bilong mekim lotu, na bringim
wanpela ofa longmi.

28 Yupela i no ken mekim wok long dis-
pela de, long wanem, long dispela de pris
i mekim ofa bilong rausim sin. Bai pris i
mekim dispela ofa, na mi God, Bikpela bi-
long yupela, baimi tekewe olgeta sin bilong
yupela.

29 Sapos wanpela man i kaikai long dis-
pela de, bai mi rausim em long lain man-
meri bilongmi.
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30 Na sapos wanpela man i mekim wok
long dispela de, baimi yetmi kilim em i dai.

31 Harim. Mi tok gen, yupela i no ken
mekim wanpela wok long dispela de. Yu-
pela i mas bihainim dispela lo oltaim. Na
ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain
bihain na i stap longwanemhap, ol tu imas
bihainim.

32 Yupela i mas malolo gut long dispela
bikpela de. Dispela de i stat long de namba
9, long taim san i go daun pinis, na i go
inap san i go daun long de namba 10. Na
long dispela de olgeta, yupela i mas tambu
long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win

(Namba 29.12-40)
33 Bikpela i tokim Moses long givim dis-

pela tok long ol Israel.
34 Em i tok olsem, “De namba 15 bilong

namba 7mun em i nambawan de bilong ol
bikpela de olmanmeri imaswokimol liklik
haus long han bilong diwai, na i stap long ol
dispela haus inap 7-pela de na tingting long
mi.

35Longdenambawanbilongdispelawik,
yupela i mas bung bilong lotu, na yupela i
no kenmekimwok bilong yupela.

36 Yupela i mas mekim ofa long mi long
olgeta de bilong dispela wik. Na long de
namba 8, yupela i mas bung gen bilong lotu
na yupela i mas mekim ofa. De namba 8
em i de bilong lotu tasol, na yupela i no ken
mekimwok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de bilong
mi Bikpela, na yupela i mas bung long lotu
na mekim ol ofa long mi. Bai yupela i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kap-
saitim wain na ol arapela ofa. Na yupela i
mas mekim ol dispela ofa wan wan long de
bilong en stret.

38 Yupela i mas bihainim ol dispela
bikpela de na olgeta de Sabat bilong mi tu.
Na yupela i mas mekim ol dispela ofa na
givim mi ol arapela samting yupela i save
givim long mi, na ol ofa bilong inapim ol
promis na ol ofa yupela yet i laik givim long
mi.

39 “Long de namba 15 bilong namba 7
mun, bihain long yupela i kisim pinis ol
kaikai imau, yupela imasmakimdispela 7-
pela bikpela de bilong i stap long haus win
na tingting long mi, Bikpela. Na long de
namba wan na long de namba 8, yupela i
masmalolo long wok.

40Long de nambawan yupela imas kisim
sampela gutpela kaikai tru long ol diwai
yupela i save kaikai pikinini bilong en. Na

yupela i mas kisim ol han bilong diwai det
na ol han bilong ol diwai i gat planti lip.
Na yupela i mas amamas inap long 7-pela
de long ai bilong mi, Bikpela, God bilong
yupela.

41Olgeta yia long namba 7 mun yupela i
masmakimdispela 7-pela bikpela debilong
mi. Ol tumbuna bilong yupela i kamap
bihain bihain ol i mas bihainim dispela lo.

42 Yupela olgeta manmeri bilong Israel i
mas i stap 7-pela de long ol liklik haus win.

43Yupela i mas mekim olsem, bai ol tum-
buna i kamap bihain, ol i ken lukim na save
olsem mi bin kisim yupela long kantri Isip
na bringim yupela i kam na long dispela
taimmibinmekimyupela i stap long olkain
haus olsem. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok pinis.”

44Moses i harimdispela tok na em i tokim
ol Israel long olgeta dispela bikpela de bi-
long litimapim nem bilong God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long haus

sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas

bringim gutpela wel bilong diwai oliv bi-
long ol lam i stap insait long haus sel bilong
mi. Olsem na ol pris i ken laitim lam long
olgeta nait.

3Aron imas laitimol dispela lam longapi-
nun tru na long olgeta nait ol lam imas lait i
stap inap longmoningtaim long tumora. Ol
lam i mas i stap ausait long bikpela laplap i
haitim Bokis Kontrak i stap insait long Rum
Tambu Tru na bai mi Bikpela, mi lukim. Mi
givim dispela lo long yupela, na yupela na
ol lain bilong yupela i kamap bihain i mas
bihainim oltaim.

4 Aron i mas lukautim gut ol lam i stap
long stik lam ol i bin wokim long gutpela
gol. Em i mas was gut bai lait bilong ol lam
i no ken i dai, na bai ol i lait i stap na bai mi
lukim.”

Bret ol i givim long God
5 Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Yu

mas kisim 12-pela kilogram gutpela plaua
na wokim 12-pela bret long dispela plaua.
Skelim wan wan kilogram plaua na wokim
wanpela wanpela bret.

6Bihainputimol dispela bret longdispela
tebol ol i wokim long diwai akas na gutpela
gol, na i stap long ai bilong mi, Bikpela.
Lainimbret long tupela lainnaputim6-pela
bret long wanpela wanpela lain.

7 Putim sampela gutpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel wantaim

23:32: Lo 16.13-15 23:39: Kis 23.16, 34.22 24:5: Kis 25.30
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dispela tupela lain bret, na bihain ol i mas
ofaimdispela paura longmi, bilong senisim
dispela bret.

8Long olgeta de Sabat ol pris i mas putim
dispela bret i stap long tebol na bai mi
lukim. Oltaim ol Israel i mas bihainim dis-
pela pasin. Emwanpela kontrak mi mekim
wantaim ol.

9 Dispela bret i bilong Aron wantaim ol
pris bilong lain bilong en. Ol i mas kaikai
dispela bret insait long banis bilong haus
sel bilongmi, longwanem, dispela em i hap
kaikai ol manmeri i ofaim long mi. Em
samting bilongmi yet, na bai mi givim long
ol pris.” God i givim dispela tok longMoses.

God i tok long pasin bilong bekim rong
man imekim

10-11Wanpela man i stap, papa bilong en
i wanpela Isip na mama bilong en i wan-
pela Israel. Nem bilong mama, em Selomit,
na Selomit em i pikinini meri bilong Dibri
bilong lain bilong Dan. Dispela pikinini
man bilong Selomit i stap long kemna i pait
wantaim wanpela man bilong Israel. Tu-
pela iwok long pait na dispela pikininiman
bilong Selomit i kolim nem bilong Bikpela
na i tok nogut long em. Olsem na ol i kisim
em i go longMoses.

12Na Moses i putim em long kalabus, na
i wetim Bikpela i toksave long em bai em i
mekimwanem long dispela man.

13Orait Bikpela i tokimMoses,
14 “Kisim dispela man i go ausait long

kem. Na olgeta man i bin harim em i tok
nogut long mi, bai ol i mas putim han long
het bilong en. Ol i mas mekim olsem bi-
long soim ol manmeri olsem dispela man
i mekim rong pinis, na em i gat asua. Na
olgeta manmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai.

15 Bihain yu mas tokim ol Israel, sapos
wanpela man i tok nogut long mi, em i gat
asua na em i mas karim hevi bilong rong
bilong en.

16 Na sapos em i kolim nem bilong mi
Bikpela long taim em i mekim dispela tok
nogut, orait em i mas i dai. Maski em i
man bilong Israel stret o em i man bilong
narapela lain i stap namel long ol Israel,
sapos man i kolim nem bilong mi olsem,
orait olgetamanmeri imas tromoi ston long
em inap em i dai.

17 “Man i kilimnarapelamanomeri i dai,
orait yupela i mas kilim em tu i dai.

18Naman i kilim i daiwanpela bulmakau
bilong narapelaman, em imas bekimnara-
pela bulmakau long dispela man. Pasin
bilong stretim dispela kain rong i olsem.

Man i kilim abus bilong narapela man, em
i mas bekimwankain abus long em.

19 “Sapos wanpela man i bagarapim bodi
bilong narapela man, bai yupela i mas
bekimwankain pasin long em.

20Sapos emibrukimbunbilongnarapela
man, yupela i mas brukim bun bilong en.
Sapos em i bagarapim ai bilong narapela
man, yupela i mas bagarapim ai bilong en.
Na sapos em i brukim tit bilong narapela
man, orait yupela i mas brukim tit bilong
en. Man i mekim wanem samting i bagara-
pim narapela man, yupela i mas bekim
wankain pasin long em.

21 Man i kilim i dai animal bilong nara-
pela man, em i mas bekimwankain animal
longdispelaman. Tasol saposwanpelaman
i kilim i dai narapela man, yupela i mas
kilim dispela man yet i dai.

22 Mi makim dispela wanpela lo bilong
yupela Israel yet na bilong ol arapela lain ol
i stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tokim yupela pinis.”

23 Moses i autim ol dispela tok long ol
manmeri bilong Israel pinis, na bihain ol i
kisim dispela man i bin tok nogut long God
na bringim em i go ausait long kem. Na ol i
tromoi ston long emna kilim em i dai. Long
dispelapasinol Israel i bihainimdispela tok
Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1Moses i stap yet longmaunten Sainai na
Bikpela i tokim em long

2 givim dispela tok long ol Israel. Bikpela
i tok olsem, “Taim yupela i stap pinis long
dispela graun mi laik givim yupela, orait
long olgeta namba 7 yia yupela i no ken
planim ol kaikai. Yupela i mas larim graun
i stap nating. Graun i ken malolo olsem
yupela i save malolo long de Sabat. Yupela
i mas mekim olsem bilong makim em i yia
bilongmi yet.

3 Long 6-pela yia yupela i ken planim
olkain kaikai long graun bilong yupela, na
katim ol han bilong diwai wain na kisim
kaikai long gaden.

4 Tasol long namba 7 yia yupela i mas
larim graun i malolo. Na yupela i mas
makim dispela yia bilong mi yet. Olsem na
yupela i nokenplanimkaikai nayupela i no
ken katim han bilong ol diwai wain bilong
yupela.

5 Na sapos wit samting i kamap nating,
orait yupela i no ken kisim pikinini bilong
en na bungim long haus kaikai. Na sapos
ol rop bilong pikinini wain i kamap long

24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4 24:17: Kis 21.12 24:20: Kis 21.23-25, Lo 19.21, Mt 5.38 24:22: Nam 15.16
25:1: Kis 23.10-11
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ol diwai wain, orait yupela i no ken kisim
bilong wokim wain. Larim olgeta i stap,
longwanem, dispela yia graun imasmalolo
gut.

6 Tasol long dispela yia ol kaikai i kamap
nating long graun bilong yupela, i bilong
kaikai tasol. I no bilong bungim long haus
kaikai o bilong wokim wain samting. Yu-
pela na ol wokboi na wokmeri nating na ol
arapela wokman na ol manmeri bilong ol
arapela lain i stapwantaimyupela, yupela i
ken kaikai.

7 Na ol bulmakau sipsip meme samting,
na ol wel abus tu i ken kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8NaBikpela i tokmoa olsem, “7-pela taim

yupela i mas kaunim 7-pela yia, inap 49 yia
olgeta.

9 Na long dispela namba 49 yia, long de
namba 10 bilong namba 7 mun, yupela i
mas salim sampela man i go winim biugel
long olgeta hap bilong kantri bilong yupela.
Dispela de em i Bikpela De Bilong mi God,
mi Rausim Sin Bilong Ol Manmeri.

10Na bai yia namba 50 i stat long dispela
de yupela i winim biugel na em i yia bilong
mi yet. Na yupela i mas tokaut long olgeta
manmeri bai hevi bilong ol i pinis na ol i
ken i stap gut. Long dispela yia, olman i bin
baim graun bilong ol arapela man, ol i mas
bekim i go bek long papa tru bilong graun
o long ol wanlain bilong papa bilong graun.
Na ol manmeri i stap wokboi na wokmeri
nating, bai ol i ken lusim dispela wok na go
bek long famili bilong ol yet.

11 Namba 50 yia em i yia bilong olgeta
manmeri i ken sindaun gut na amamas. Na
long dispela yia yupela i no ken planim ol
kaikai long graun bilong yupela, na yupela
i no ken katim na bungim ol wit samting i
kamap nating. Na yupela i no ken kisim ol
pikinini wain bilong wokimwain.

12 Yupela i mas tingim dispela yia olgeta
em i yia bilong mi Bikpela tasol. Na yupela
i mas kaikai ol kaikai i kamap nating long
graun bilong yupela, em tasol. Yupela i no
ken kaikai ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man i bin
salim graun bilong yupela long narapela
man, yupela i mas kisim bek graun bilong
yupela gen.

14-15 Olsem na taim yupela i salim graun
long narapela man, yupela i mas tingim
hamas yia i stap yet bilong painim dispela
yia bilong bekim bek olgeta samting, na
hamas taim bai em i ken planim kaikai na
kisim kaikai i mau. Na em i mas baim gut,
inap long pe bilong graun stret.

16 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait pe
i mas i go antap. Tasol sapos i no planti yia,
pe i mas i go daun, long wanem, em i no

baimgraun tru. Nogat. Em ibaimkaikai em
bai i kisim longdispelagraun longolgetayia
dispela graun i stap long han bilong en.

17 Yupela i no ken giamanim wanpela
wantok. Nogat. Yupela i mas pret long
mi, God bilong yupela, na mekim stretpela
pasin tasol. Mi Bikpela, mi tok olsem.”

God bai i lukautim gut ol manmeri i bi-
hainim tok bilong en

18 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
i mas bihainim gut olgeta tok na olgeta lo
bilongmi. Sapos yupela i mekim olsem, bai
yupela i ken i stap gut oltaim long dispela
graunmi laik givim yupela.

19Naplanti kaikai bai i kamap long graun
na bai yupela i ken kaikai planti oltaim.
Na bai yupela i stap gut tumas long dispela
graun.

20 Olsem na nogut yupela i tok olsem,
‘Long namba 7 yia mipela i no ken planim
kaikai na kisim ol kaikai i mau bilong
bungim. Sapos mipela i tambu long mekim
olsem, orait bai mipela i ken kaikai wanem
samting long dispela yia?’

21Maski, yupela inokenwari. MiBikpela,
bai mi mekim gut tru long graun long
namba 6 yia, olsem na bai planti kaikai i
kamap na yupela i ken kaikai inap tripela
yia.

22Na taim yupela i planim ol kaikai long
namba 8 yia, bai yupela i kaikai yet dispela
kaikai yupela i bin kisim long namba 6 yia.
Nayupelabai i gat kaikai inap long taimdis-
pela nupela kaikai i redi na yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i bin
kisim

23 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
narapela man i baim graun bilong yupela,
em i no ken holim oltaim. Long wanem,
i no graun tru bilong yupela. Em i graun
bilongmiBikpela, nami larimyupela Israel
i stap long en, olsem ol man i save larim
ol man bilong narapela kantri i stap long
graun bilong ol.

24 “Sapos wanpela man bilong yupela i
baim graun bilong narapelamanbilong yu-
pela, orait em i mas save gut olsem, sapos
bihain papa bilong graun i laik baim bek,
orait em i ken baim.

25 Sapos wanpela wantok bilong yupela
i kamap rabis, na em i laik kisim sampela
mani, na em i larim narapela man i baim
graun bilong en, orait dispela wanblut bi-
long en stret i gat wok bilong sambai long
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em na helpim em,* em i mas baim bek
dispela graun na givim bek long em.

26Tasol saposman inogatwanblutbilong
helpimem, emyet imas baimbek. Taimem
i gat planti mani, orait em i ken baim bek
dispela graun.

27 Em i mas kaunim hamas yia i stap yet
bilongpainimyia bilongbekimbekol samt-
ing, na em i mas kaunim hamas pe bilong
olgetakaikai bai i kamap longdispela graun
long ol dispela yia. Na em i mas kisimmani
bilong inapim ol dispela kaikai na givim
long man i bin baim graun bilong en bipo,
na bai em i kisim bek dispela graun.

28Tasol saposmani bilong en i sot, na em i
no inapbaimbekdispela graun, orait graun
i ken i stap longhanbilongman i baimpinis
inap long yia bilong bekim bek ol samting.
Na taimdispela yia i kamap,man i bin baim
graun i mas givim dispela graun long papa
bilong graun stret.

29 “Sapos man i gat haus i stap insait long
taun i gat banis, na wanpela man i baim
dispela haus, orait papa bilong haus i gat
wanpela yia bilong baim bek dispela haus
gen.

30 Sapos wanpela yia i go pinis na em i no
baimbekdispela haus, orait nau em i no gat
rot bilong baim bek. Nogat tru. Nau dispela
haus i bilong man i bin baim na bilong ol
lain tumbuna bilong en i kamap bihain. Na
em ino ken givimbek long yia bilong bekim
bek ol samting.

31Tasol ol haus i stap longol liklikples i no
gat banis, em yupela i mas tingim ol i olsem
graun bilong planim kaikai. Olsem na papa
bilong ol dispela haus i ken baim bek gen,
na long yia bilong bekim bek ol samting, ol
man i baim pinis i mas bekim bek long ol
papa tru bilong ol haus.

32 Tasol ol lain bilong Livai i no ken bi-
hainim dispela lo. Sapos ol i laik baim bek
haus bilong ol long taun i gat banis, orait ol
i ken baim.

33SaposwanpelaLivai i salimhausbilong
en na em i no laik baim bek, orait man i
bin baim dispela haus em i mas givim bek
longdispela Livai long yia bilongbekimbek
ol samting. Long wanem, mi makim graun
longyupelaarapela Israel, tasol ol lainLivai
nogat. Mi givim ol taun tasol long ol. Olsem
na ol haus i stap long ol taun bilong ol Livai,
ol i bilong ol Livai tasol oltaim.

34Nagraun i staparere longol taunbilong
ol Livai, em ol arapela man i no ken baim.

Em i graun bilong ol Livai oltaim.”
Pasin bilong lukautim ol rabisman

35 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wan-
pela wantok bilong yupela i kamap rabis-
man na i no inap painimmani bilong baim
ol samting, orait yupela yet i mas lukautim
em olsem yupela i save mekim long man
bilong arapela kantri i save kam i stapwan-
taim yupela. Olsem na bai wantok i ken i
stap yet wantaim yupela.

36-37 Sapos em i dinau long yupela long
mani, orait yupela i no ken pulim winmani
long taim em i bekim dinau. Na sapos em i
laik baim kaikai, yupela i no ken putim pe
i go antap bilong kisim winmani long em.
Yupela i mas pret long God tasol, na larim
wantok i stap wantaim yupela.

38 Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tokimyupela pinis. Mi laik i stapGodbilong
yupela, olsem na mi bin kisim yupela long
kantri Isip na bringim yupela i kam bilong
givim yupela dispela kantri Kenan.”

Pasin ol i mas mekim long ol wokboi
nating

39 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wan-
pela wantok i kamap rabisman na em i
larim yupela i baim em olsem wokboi nat-
ing, orait yupela i no ken hatim em olsem
wokboi nating.

40 Em i mas i stap wantaim yupela olsem
wanpela man i wok mani, na bai em i
mekim wok bilong yupela i go inap yia bi-
long bekim bek ol samting.

41 Long dispela yia em wantaim meri
pikinini bilong en, bai ol i lusim yupela na
i go bek long ol lain bilong en na i stap long
graun bilong ol tumbuna bilong en.

42 As bilong dispela i olsem. Bipo yupela
Israel i stap wokboi nating long Isip na mi
kisim yupela i kam na yupela i lusim Isip
olgeta. Olsem na yupela i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong mi, Bikpela, na
yupela i no ken baim ol wantok na ol i stap
wokboi nating oltaim. I tambu tru.

43Olsemnayupela i no kenhatimwantok
na mekim em i hatwok nogut. Nogat. Yu-
pela i mas pret long mi, God bilong yupela,
na yupela i masmekim gut long em.

44 Sapos yupela i laik kisim ol wokboi na
wokmeri nating, orait yupela i mas kisim
long ol kantri i stap klostu long yupela.

45Na tu yupela i ken baim ol wokboi long
ol man bilong arapela kantri i stap long
kantri bilong yupela yet. I orait long yupela

* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, sapos wanpela man i painim hevi, orait wanpela wanblut bilong en i gat wok bilong
sambai long em na helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i masmekim, em long baim bek graun bilongman i gat
hevi, bai dispela graun i ken i stap graun bilong famili bilong en. Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12. Long
buk Aisaia i gat tok piksa olsem God em i dispela man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na helpim ol.
Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na 44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16. 25:35: Lo 15.7-8 25:36-37: Kis 22.25, Lo 23.19-20
25:39: Kis 21.2-6, Lo 15.12-18
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i baim ol bilong kamapwokboi nawokmeri
tru bilong yupela.

46 Na taim yupela i dai, ol pikinini man
bilong yupela i ken kisim ol dispela wokboi
nating, na ol i mas mekim wok bilong ol
pikinini bilong yupela oltaim. Tasol sapos
olwantokbilongyupelayet i kamapwokboi
nating bilong yupela, orait yupela i no ken
hatim ol nogut. Yupela i mas isi long ol.

47 “Sapos wanpela man bilong narapela
kantri i stapwantaimyupelana em ikamap
maniman. Na sapos wanpela wantok bi-
long yupela Israel i kamap rabisman, em
i ken larim dispela man bilong narapela
kantri i baim em na em i stap wokboi nat-
ing bilong en o bilong wanpela wanfamili
bilong dispela man.

48 Sapos dispela wantok Israel i mekim
olsem, orait yupela i ken baim em bek gen.
Wanpela brata

49 o smolpapa o arapela wanblut i ken
baim em bek. Na sapos em i kisim mani
inap, orait em i ken baim bek em yet na
lusim dispela wok nogut.

50Dispelaman imas toktokwantaimman
i bin baim em, na kaunim olgeta yia i stap
yet inap long yia bilong bekim bek ol samt-
ing. Orait bosman bilong dispela wokboi
i mas makim pe bilong man i wok mani
long ol dispela yia. Na man yet o wanpela
wanblut i mas baim em bek long kain pe
olsem.

51 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait
dispelaman imas bekim bikpelamani long
bosman.

52Sapos i no planti yia i stap na yia bilong
bekimbekol samtingbai i kamap, orait em i
masbekim liklikmani longdispelabosman.

53 Bosman i mas tingim wokboi i olsem
wokman i save kontrakwan yiawan yia, na
em i no ken hatim em nogut. Em i mas isi
long em tasol.

54Sapos ol i nobaimbekdispelaman long
wanpela bilong ol dispela pasin, orait long
yia bilong bekim bek ol samting, bosman
i mas lusim em bai em wantaim meri
pikinini bilong en i ken i stap fri.

55 Yupela i no ken larim wanpela bilong
yupela Israel i stap wokboi nating oltaim,
long wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela na mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Olsem na yupela i
stap wokboi nating bilongmi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol manmeri i

bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken
kisim hap diwai na katim piksa long en o
kisim bikpela ston na sanapim o kisim ston
na katim makmak long en na mekim ol
dispela kain samting i kamap giaman god
bilong yupela i mekim lotu long en. Nogat.
Yupela i mas lotu longmi wanpela tasol, mi
God, Bikpela bilong yupela.

2 Yupela i no ken mekim wok long ol de
Sabat mi makim bilong yupela. Yupela i
mas malolo tasol. Na yupela i mas laikim
tru haus bilongmi. Mi Bikpela,mi tok pinis.

3“Sapos yupela i bihainimol lo bilongmi,
na mekim ol samting olsemmi tok yupela i
masmekim,

4bai mi mekim ren i kam daun long taim
bilong ren. Nabaimimekimkaikai i kamap
gutpela tru long graun bilong yupela, na ol
diwai bai i karim planti kaikai.

5Bai yupela i gat planti kaikai tru, na bai
yupela i wok long kisim wit i mau i go inap
taimbilongkisimol pikininiwain imau. Na
bai yupela i wok long kisim pikinini wain
i go inap taim bilong planim pikinini wit
samting. Bai yupela i ken kaikai na bai bel
bilong yupela i pulap. Na bai yupela i sin-
daun gutpela tru long graun bilong yupela.

6“Nabaimi givimyupela bel isi na yupela
i ken sindaun gut, na taim yupela i slip bai
yupela i no ken pret long wanpela samting.
Mi bai rausimolwel abus long graunbilong
yupela, na bai ol birua i no ken pait long
yupela long dispela graun.

7Na sapos yupela i pait long ol birua, bai
yupela i ranim ol na ol bai i bagarap long
pait.

8Na 5-pela man bilong yupela bai i inap
winim100biruana100manbai inapwinim
10,000 birua, na bai olgeta birua i bagarap.

9 Na mi bai mekim gut long yupela na
givim yupela planti pikinini na mekim
yupela i kamap bikpela lain. Na bai
mi strongim dispela kontrak bipo mi bin
mekimwantaim yupela.

10Ol kaikai yupela i kisim long gaden long
yia bipo bai i stap inap long yia bihain. Na
hap kaikai i stap yet taim yupela i kisim
nupela kaikai imau, embai yupela i tromoi,
na bai yupela i putim nupela kaikai long
ples bilong en.

11 Na mi bai mi stap namel long yupela
insait long haus bilong mi yet, na bai mi no
ken givim baksait long yupela.

12Bai miwokabaut namel long yupela na
bai mi stap God bilong yupela. Na yupela
bai i stap ol manmeri bilongmi.

13 Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela. Bipo yupela i stap wokboi nating long
Isipnamikatimdispelawokkalabusbilong
yupela nabringimyupela i kam. Mi brukim
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strong bilong ol man i bin kalabusim yu-
pela, na yupela i lusim kalabus na amamas
i kam.”

Godbai imekimsave longolman i sakim
tok bilong en

(Lo 28.15-68)
14 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

yupela i sakim tok bilong mi na yupela i no
bihainim ol dispela lo, orait bai mi mekim
save long yupela.

15 Sapos yupela i givim baksait long ol lo
na tokbilongmi, na yupela i brukimdispela
kontrakmi binmekimwantaim yupela,

16 orait bai mi mekim save long yupela
olsem. Wantu bai mi mekim yupela i pret
nogut tru, na mekim yupela i kisim olkain
bikpela sik, na yupela bai i kamap aipas, na
bodibilongyupelabai i bagarap. Yupelabai
i planim gaden, tasol yupela bai i no inap
kaikai. Ol birua tasol bai i kisim na kaikai.

17Na mi yet bai mi birua long yupela, na
bai mi mekim ol arapela man i kam pait
long yupela na winim yupela. Na bai ol
dispela man i bosim yupela. Na maski ol
birua i no ranim yupela, bai yupela i pret
nating na i ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long yupela
long ol dispela pasin, na bihain long dispela
yupela i nobihainim tokbilongmi, orait bai
mi mekim save long yupela moa yet.

19 Na bai mi daunim tru bikhet bilong
yupela. Bai mi pasim ren na i no gat ren
long graun bilong yupela, na graun bai i
drai olgeta na i kamap strong olsem ain.

20 Na ol kaikai bai i no inap kamap long
ol gaden, na ol diwai bai i no inap karim
kaikai. Olsem na hatwok bilong yupela bai
i lus nating.

21 “Na sapos ol dispela hevi i kamap long
yupela, na yupela i bikhet yet na i no laik
harim tok, orait bai mi tingim dispela ol
pasin nogut bilong yupela na baimimekim
savemoamoa yet long yupela.

22Baimi salimolwel abus i go namel long
yupela, na bai ol i kilim ol pikinini na ol
bulmakau bilong yupela. Olsem na bai i no
gat man i wokabaut long ol rot long kantri
bilong yupela na liklik lain manmeri tasol
bai i stap.

23 “Na sapos mi mekim save long yupela
olsem, na bihain yupela i no harim tok
bilong mi, na yupela i wok long bikhet yet
longmi,

24orait baimi tingim sin bilong yupela na
bai mi mekim save moa yet long yupela na
hatim yupela tru.

25 Yupela i brukim pinis kontrak bilong
mi, olsem na bai mi mekim ol birua i pait
long yupela. Na sapos yupela i go bung
insait long ol bikpela taun i gat strongpela
banis na yupela i ting bai yupela i stap gut,

maski, baimi salimolbikpela siknogut long
yupelanabaiplantimanmeribilongyupela
i dai. Na taim yupela i bagarap, orait bai mi
givim yupela long han bilong ol birua.

26 Bai mi sotim tru kaikai bilong yupela,
olsem na ol meri bai i no gat planti kaikai
bilong kukim long paia bilong ol, na wan-
pela paia bai inap long kukim kaikai bilong
10-pela meri. Na bai yupela olgeta i kisim
liklik liklik kaikai tasol na yupela i kaikai,
tasol bai yupela i stap hangre yet.

27“Nasaposmimekimol dispela samting,
na yupela i bikhet yet na sakim tok bilong
mi gen,

28 orait bai mi belhat nogut tru na bai
mi bekim rong bilong yupela moa yet na
mekim save tru long yupela.

29 Bai yupela i hangre nogut tru, na bai
yupela i kilim na kaikai ol pikinini man na
pikinini meri bilong yupela yet.

30 Na bai mi bel nogut tru long yupela
na bai mi bagarapim ol haus lotu bilong
ol giaman god yupela i bin wokim antap
long ol maunten, na bai mi brukim ol alta
bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel. Na baimi kilim yupela i dai na tromoi
ol bodi bilong yupela antap long ol piksa
bilong ol giaman godmi bagarapim pinis.

31 Bai mi bagarapim ol taun na ol haus
lotu bilong yupela, na mi no ken laikim ol
ofa yupela i mekim.

32Na mi bai bagarapim tru graun bilong
yupela, olsem na taim ol birua bilong yu-
pela i kisim dispela graun na i sindaun long
en, bai ol i lukim na kirap nogut tru.

33 Bai mi mekim ol birua i pait long yu-
pela, nabaimimekimol i rausimyupela i go
nabaut long ol arapela kantri. Na bai graun
bilong yupela i no gat man na i stap nating
na ol taun bai i bagarap i stap.

34-35 Olsem na taim yupela i stap long
kantri bilong ol birua, dispela graun bilong
yupela bai i stap nating na i malolo. Bipo
yupela i stap long dispela graun, na yupela i
no larimgraun imalolo longolgetanamba7
yia, olsemmi bin tokimyupela longmekim.
Tasol taim graun i stap nating em bai i mal-
olo gut, na graun bai i laikim dispela taim.

36-37 “Na liklik lain bilong yupela tasol bai
i no i dai long pait, na bai yupela i go i
stap long kantri bilong ol birua. Na bai mi
mekim yupela i pret nogut tru, na sapos
yupela i harim lip bilong diwai i pairap
liklik long win, bai yupela i pret nating na
i ranawe olsem ol man i ranawe taim ol
birua i ranim ol. Maski ol birua i no ranim
yupela, bai yupela i ranawe nating na ran i
go bamim yupela yet na pundaun nabaut.
Na sapos ol birua i kirapim pait wantaim
yupela, bai yupela i no inap pait long ol.
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38 Olsem na bai yupela i dai pinis long
graun bilong ol birua. I olsem graun bilong
ol i daunim yupela tru.

39 Na yupela liklik lain i stap yet long
kantri bilong ol birua, bai yupelawanwan i
bagarap na lain bilong yupela i laik pinis ol-
geta. Longwanem, yupela yet na ol papana
tumbuna i binmekim sin na yupela olgeta i
gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bilong yu-
pela, ol bai i tingim sin bilong ol na bai ol i
autim long mi. Bai ol i tok, ‘Mipela yet i bin
mekim sin na ol tumbuna tu. Mipela i bin
bikhet na sakim tok bilong yu.’

41 Yupela i bin bikhet, olsem na mi bin
mekim save long yupela na salim yupela
i go long kantri bilong ol birua bilong yu-
pela. Tasol taimol lainbilong yupela i lusim
bikhet na i daunim ol yet na i kisim pinis pe
nogut bilong sin bilong ol,

42orait baimi tingim gen dispela kontrak
mi bin mekim wantaim Jekop na Aisak na
Abraham, long givim graun Kenan long yu-
pela ol tumbuna pikinini bilong ol.

43 Tasol pastaim yupela i mas lusim dis-
pela graun bai graun i ken i stap nating
namalolo gut longtaim, bilong inapim taim
yupela i no larim graun imalolo. Na yupela
i mas karim hevi na kisim pe nogut, long
wanem, yupela i bin givim baksait long
olgeta lo na sakim olgeta tok bilongmi.

44 Tasol taim yupela i stap long kantri
bilong ol birua, bai mi no ken lusim yupela
olgeta na mi no ken bagarapim yupela ol-
geta. Nogat tru. Sapos mi mekim olsem,
bai dispela kontrakmi binmekimwantaim
yupela, embai i pinis. TasolmiGod, Bikpela
bilong yupela, na mi no inap mekim pasin
olsem.

45 Bai mi tingting long yupela na tingim
gendispela kontrakmibinmekimwantaim
ol tumbuna bilong yupela. Em ol man bipo
mi bin kisim long kantri Isip na bringim ol i
kam, na ol manmeri bilong olgeta arapela
kantri i bin lukim bikpela strong bilong
mi. Mi bin kisim yupela i kam bilong mi
Bikpela, mi ken i stap God bilong yupela
Israel.”

46 Ol dispela tok na lo Bikpela i givim
Moses longmaunten Sainai. Na em i tok bai
ol Israel i mas bihainim olgeta.

27
Sampela lobilongol samtingolmanmeri

i givim long God
1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol Israel olsem, “Sapos wan-

pelaman ipromis longgivimemyet longmi
o long givim narapela man o meri long mi,

orait em i ken givim sampelamani long pris
bilong inapim promis bilong en.

3 Mak bilong mani bilong baim bek ol
manmeri i olsem. Man i gat 20 krismas na
i go inap 60 krismas, ol i ken baim long 500
kina.

4 Meri i gat 20 krismas na i go inap 60
krismas, inap 300 kina.

5 Man i gat 5-pela krismas i go inap 20
krismas, inap 200 kina. Meri i gat 5-pela
krismas na i go inap 20 krismas, inap 100
kina.

6Pikininiman igatwanpelamun igo inap
5-pela krismas, inap 50 kina. Pikinini meri
i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas
inap 30 kina.

7Man i winim 60 krismas, inap 150 kina.
Meri i winim 60 krismas, inap 100 kina.

8 “Saposman i binmekimdispela promis,
em i no gat mani inap long baim bek em
yet o wantok bilong en, orait dispela man i
mas i go long pris. Na pris i mas daunim pe
bilong dispelaman inap longmakpris i ting
em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim wan-
pelaanimal longmiBikpela, em imasofaim
wanpela bilong ol dispela kain animal mi
tokim yupela long ofaim. Na olgeta animal
yupela i ofaim, ol i bilongmi stret.

10 Na dispela man i no ken senisim gut-
pela animal na ofaim wanpela i nogut. Na
em i no ken senisim animal nogut na ofaim
wanpela gutpela. Tasol sapos em i senisim,
orait tupela animal wantaim i bilong mi,
Bikpela.

11Saposemimekimpromis longgivimmi
wanpela animal i no klin na i no inap em i
ofaim long mi, orait em i mas bringim i go
long pris.

12 Na pris bai i lukim dispela animal i
gutpelaonogutnabai em imakimpebilong
en. Na dispela pe i no ken senis.

13 Sapos dispela man i laik baim bek dis-
pela animal, orait em i mas bringim sam-
pelamanimoawantaimmani pris imakim.
Sapos pris i makim 5 kina, orait em i mas
baim long 6 kina, o sapos pris i tok 10 kina
orait em i mas givim 12 kina.

14 “Sapos wanpela man i laik givim haus
bilong en long mi, orait pris i mas lukim
dispela haus i gutpela o nogut, na em i mas
makim pe bilong en, namani pris i makim i
no ken senis.

15 Na sapos man i bin givim haus long
mi Bikpela, na bihain em i laik baim bek
gen, orait em i mas givim mani inap long
pe bilong haus na sampela mani moa wan-
taim. Sapos pris i makim pe bilong haus
inap100kina, orait dispelaman imas givim
120 kina. Em imas givim dispelamani long
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pris na bai em inap kisim bek haus bilong
en gen.

16 “Saposwanpelaman i givim hap graun
bilong en long mi, orait pris i mas skelim
hamas pikinini bilong bali ol i ken planim
long dispela graun. Na sapos ol inapplanim
20 kilogram bali, orait pe bilong graun inap
100 kina.

17Na sapos em i givim dispela graun long
mi long namba wan yia bihain long yia
bilong bekim bek ol samting, orait pe i mas
i stap olsem, na i no ken senis.

18 Tasol sapos em i givim long mi long
sampela yia bihain long dispela bikpela yia,
orait pris i mas kaunim hamas yia i stap yet
bilong painim narapela yia bilong bekim
bek ol samting, na bai em i daunim pe bi-
long dispela graun.

19Nadispelaman ibingivimgraunbilong
en long mi, sapos em i laik baim bek, orait
em i mas baim long mani. Sapos pris i
makim 100 kina, orait man i mas givim 120
kina. Em imas givimdispelamani long pris
na bai em i ken kisim bek graun bilong en.

20Sapos pastaimem inobaimbekdispela
graun long mi, Bikpela, na em i salim dis-
pela long narapelaman, orait bihain emyet
i no inap baim bek.

21Na taim yia bilong bekim bek ol samt-
ing i kamap, orait man i bin baim dispela
graun em i mas givim long mi. Na bai
dispela graun i stap graun bilongmi oltaim,
na i tambu long ol manmeri. Na bai mi
givim long ol pris tasol.

22 “Sapos wanpela man i baim wanpela
graun, na i no graun bilong ol tumbuna
bilong em yet, na em i givim dispela graun
longmi Bikpela,

23 orait pris i mas kaunim hamas yia i
stap yet bilong painimyia bilong bekimbek
ol samting. Na em i mas makim pe bilong
graun inap long ol dispela yia, na long dis-
pela de tasol man i mas givim mani bilong
graun long pris. Na dispela mani em bilong
mi, Bikpela tasol.

24Orait longyiabilongbekimbekol samt-
ing,man imas bekimdispela graun i go bek
long papa bilong graun stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bilong
olgeta dispela samting.

26 “Sapos yupela i laik givim wanpela ofa
long mi, orait yupela i no ken kisim ol
namba wan pikinini bilong olgeta animal,
longwanem, olgeta i bilongmi pinis. Maski
nambawanpikinini bilongbulmakauo sip-
sip, olgeta i bilongmi stret.

27 Tasol sapos dispela namba wan
pikinini em i wanpela animal i no klin long
ai bilong mi, orait yupela i ken baim bek.
Na sapos pris i makim 10 kina, orait yupela

imas givim12kina long em. Na saposman i
no laik baim bek dispela animal, orait pris i
ken larim narapelaman i baim long pe pris
i makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i makim
wanpela samting long mi, Bikpela stret, na
i tambuim bilong arapela wok, orait em i
no ken larim narapela man i baim na em
yet i no ken baim bek long ol pris. Maski
em imakimwanpelamanomeri owanpela
animal owanpela hap graun em i bin kisim
long ol tumbuna, orait oltaim dispela samt-
ing i bilongmi, Bikpela tasol.

29Harim. Maski em i makim man o meri
long mi, orait em i no ken baim bek. Nogat
tru. Yupela i mas kilim dispela man o meri
i dai tasol.

30 “Olgeta kaikai i kamap long gaden,
olsempikininiwit samting opikinini bilong
ol diwai, yupela imas tilim long 10-pela hap
na givim wanpela hap long mi Bikpela. I
tambu long yupela i kaikai dispela namba
10 hap. Em i samting bilong mi wanpela
tasol.

31 Sapos wanpela man i laik baim bek
sampela bilong ol dispela kaikai, orait em i
kenbaim. Sapospebilongdispelakaikai em
i 5 kina, orait em i mas baim long 6 kina na
givim long ol pris.

32Wanpelabilongol 10-pelabulmakauna
sipsip samting i bilong mi. Yupela i mas
lainimolgeta animal na kaunimol na givim
olgeta namba 10 animal longmi.

33 Maski namba 10 animal i gutpela o i
nogut, yupela i no ken senisim. Tasol sapos
yupela i senisim, orait namba 10 animal
wantaim senis bilong en, tupela i bilong mi
na yupela i no ken baim bek.”

34Ol dispela tok na lo Bikpela i givim long
Moses longmaunten Sainai. Na em i tok bai
ol Israel i mas bihainim olgeta.
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Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut bilong
ol lain Israel stat long taim ol i lusimmaun-
ten Sainai na i go inap long taim ol i kamap
long kantri Moap, long mak bilong graun
Kenan, em dispela graun God i bin promis
long givim ol. Ol i givim nem Namba long
dispela buk, longwanem, taim ol i redi long
lusim maunten Sainai Moses i bin kaunim
namba bilong olgeta lain manmeri bilong
Israel, na em i kaunim ol gen taim ol i stap
long kantri Moap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia. Pas-

taimol i kamap longplesKadesBarnea long
hap saut bilong graun Kenan. Ol i bin i stap
planti yia long dispela hap, tasol ol i no i
go insait long Kenan. Na bihain ol i lusim
dispela hap na ol i wokabaut i go long hap
sankamap bilong wara Jordan. Sampela
lain ol i sindaun olgeta long dispela hap
graun, tasol planti ol i malolo tasol na ol
i redi long brukim wara na kisim dispela
graun God i binmakim bilong ol.
Dispela buk i stori long wokabaut bilong

ol lain bilong God. Planti taim ol i bel hevi,
na long taim bilong hevi ol i pret. Planti
taim ol i givim baksait long Moses na long
God. Tasol dispela buk em i stori bilongGod
tu. God i no bin lusimol lain Israel. Maski ol
i pret na i laik ranawe, God i no lusimol. Em
i tingim yet dispela kontrak em i binmekim
wantaimolnaol promis bipo em ibin givim
longol tumbunabilongol. God i lukautimol
gut inap promis bilong en i karim kaikai.
Ol Israel i stap longmaunten

Sainai na ol i redi long
wokabaut

(Sapta 1.1—10.10)
Ol lida i kaunim ol Israel

1 Long de namba wan bilong namba 2
mun bilong namba 2 yia bihain long ol Is-
rael i lusim Isip, Bikpela i toktok wantaim
Moses insait long haus sel bilong God long
ples drai bilong Sainai.

2Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim Aron i
mas kisim nem bilong olgeta Israel. Yutu-
pela i mas kaunim ol man na wokim lista
bilong ol wanwan lain na famili.

3 Raitim nem bilong olgeta man i gat 20
krismas pinis na ol inap long kamap soldia.

4Na yutupela imasmakimwanpelawan-
pela lidabilongolwanwan lain longhelpim
yutupela.”

5 Na nem bilong ol man i mas helpim
yutupela long mekim dispela wok i olsem.

Long lain Ruben yu ken kisim Elisur,
pikinini man bilong Sedeur.

6Long lain SimeonyukenkisimSelumiel,
pikinini man bilong Surisadai.

7 Long lain Juda yu ken kisim Nason,
pikinini man bilong Aminadap.

8 Long lain Isakar yu ken kisim Netanel,
pikinini man bilong Suar.

9 Long lain Sebulun yu ken kisim Eliap,
pikinini man bilong Helon.

10Nabilong ol lain tumbuna bilong Josep,
long lain Efraim yu ken kisim Elisama,
pikinini man bilong Amihut. Na long lain
Manase yu ken kisim Gamaliel, pikinini
man bilong Pedasur.

11 Long lain Benjamin yu ken kisim
Abidan, pikinini man bilong Gideoni.

12 Long lain Dan yu ken kisim Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai.

13 Long lain Aser yu ken kisim Pagiel,
pikinini man bilong Okran.

14 Long lain Gat yu ken kisim Eliasap,
pikinini man bilong Duel.

15 Long lain Naptali yu ken kisim Ahira,
pikinini man bilong Enan.”

16-17 Orait na Moses i kisim ol dispela
hetman bilong ol wan wan lain bilong ol
manmeri bilong Israel.

18 Orait Moses na Aron na dispela ol 12-
pela lida i singautim olgeta manmeri i kam
bung. Na long denambawanbilongnamba
2 mun ol manmeri i bung pinis, na ol lida
i raitim nem bilong olgeta manmeri bilong
wan wan lain na famili. Ol i kaunim olgeta
man i gat 20 krismas pinis na raitim nem
bilong ol

19 olsem Bikpela i bin tokim Moses. Ol
manmeri i stap long ples drai bilong Sainai
na Moses i kisim nem bilong ol na wokim
lista.

20-46Ol i raitim nem bilong ol man i gat 20
krismas na ol man i winim 20 krismas na
ol inap long kamap soldia. Ol i kisim nem
bilong ol dispela man na wokim lista long
ol lain na famili bilong ol, i stat long lain
bilong Ruben, namba wan pikinini man
bilong Jekop. Namba bilong ol dispela man
i olsem. Lain Ruben i gat 46,500 man. Lain
Simeon i gat 59,300 man. Lain Gat i gat
45,650 man. Lain Juda i gat 74,600 man.
Lain Isakar i gat 54,400 man. Lain Sebulun
i gat 57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500
man. Lain Manase i gat 32,200 man. Lain
Benjamin i gat 35,400 man. Lain Dan i gat
62,700 man. Lain Aser i gat 41,500 man.
Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba bi-
long olgeta man em inap 603,550.

47Taimol i raitimnembilong olman long
dispela lista, ol i no raitim nem bilong ol
man bilong lain Livai,

1:1: Nam 26.1-51
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48 longwanem, Bikpela i bin tokimMoses
olsem,

49 “Taim yu kisim nem bilong ol man,
orait yu no ken kisim nem bilong ol Livai.

50Nogat. Yu mas givim wok long ol Livai
bilong bosim haus sel bilong mi na ol samt-
ing i stap insait long en, na bilong mekim
wok long en. Na ol i mas sanapim haus sel
bilong ol yet raun long haus sel bilongmi.

51Taim yupela i lusim ples bilong kem na
yupela i laikkisimhaus sel i go, orait ol Livai
tasol i mas brukim haus sel na karim haus
sel na ol samting bilong en i go wantaim
yupela. Na taim yupela i wokim nupela
kem, ol Livai tasol bai i sanapim haus sel.
Na sapos ol arapela man i kam klostu long
haus sel, ol i mas i dai.

52 Ol arapela manmeri bilong yupela Is-
rael i mas bung long lain bilong ol yet na
sanapim ol haus sel bilong ol na haisapim
plak bilong lain bilong ol yet long kem bi-
long ol.

53 Tasol ol Livai i mas sanapim haus sel
bilong ol yet raun long haus sel bilong mi
bilong was long en. Nogut wanpela man i
kam klostu na mekimmi i belhat na bai mi
bagarapim yupela olgeta Israel.”

54 Orait Moses i tokim ol Israel long dis-
pela tok na ol imekimolgeta samting olsem
Bikpela i tokimMoses.

2
Bikpela i tokim ol long pasin bilong

wokim kem
1Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
2 “Taim ol Israel i wokim kem, wan wan

man i mas sanapim haus sel bilong en
klostu long plak bilong famili bilong en na
plak bilong lain bilong en. Ol imas sanapim
ol haus sel raun long haus sel bilong mi.
Tasol ol i no ken sanapim klostu long haus
sel bilong mi. Nogat. Ol i mas sanapim
longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela lain i
save bung klostu long plak bilong lain Juda,
ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit
long ol hetman bilong ol. Hetman bilong
lain Juda em Nason, pikinini man bilong
Aminadap. Lain Juda i gat 74,600man. Het-
manbilong lain Isakar emNetanel, pikinini
man bilong Suar. Lain Isakar i gat 54,400
man. Hetmanbilong lain Sebulun emEliap,
pikinini man bilong Helon. Lain Sebulun i
gat 57,400 man. Namba bilong tripela lain
wantaim em inap 186,400 man. Long taim
bilong wokabaut, ol dispela tripela lain i
mas i go paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save
bung klostu long plak bilong lain Ruben, ol
i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long
ol hetman. Hetman bilong lain Ruben em

Elisur, pikinini man bilong Sedeur. Lain
Ruben i gat 46,500man. Hetmanbilong lain
Simeon em Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai. Lain Simeon i gat 59,300 man.
Hetmanbilong lainGat emEliasap, pikinini
man bilong Ruel. Lain Gat i gat 45,650man.
Nambabilong tripela lainwantaimem inap
151,450man. Long taimbilongwokabaut ol
dispela tripela lain imas bihainimol tripela
lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda
i mas i go paslain na olgeta arapela lain
wan wan i mas bihainim dispela lain i save
stap long han sut bilong ol long kem na
wokabaut i go wantaim plak bilong ol. Na
lain Livai i mas karim haus sel bilongmi na
i stap namel tru. 6-pela lain bai i go pas na
6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol tripela
lain i save bung klostu long plak bilong lain
Efraim ol i mas i stap long ol lain bilong ol
aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Efraim em Elisama, pikinini
man bilong Amihut. Lain Efraim i gat
40,500 man. Hetman bilong lain Manase
em Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur.
Lain Manase i gat 32,200 man. Hetman
bilong lain Benjamin em Abidan, pikinini
man bilong Gideoni. Lain Benjamin i gat
35,400man. Nambabilong tripela lainwan-
taim em inap 108,100 man. Long taim bi-
long wokabaut ol dispela tripela lain i mas
bihainim ol Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung
klostu long plak bilong lain Dan i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long ol
hetman bilong ol. Hetman bilong lain Dan
em Ahieser, pikinini man bilong Amisadai.
Lain Dan i gat 62,700 man. Hetman bilong
lain Aser em Pagiel, pikinini man bilong
Okran. Lain Aser i gat 41,500 man. Hetman
bilong lain Naptali em Ahira, pikinini man
bilong Enan. Lain Naptali i gat 53,400 man.
Nambabilong tripela lainwantaimem inap
157,600man. Long taimbilongwokabaut ol
dispela tripela lain i mas wokabaut bihain
tru wantaim plak bilong ol.”

32 Namba bilong olgeta Israel em inap
603,550man.

33 Tasol ol i bihainim tok bilong Bikpela
na ol i no kaunim ol Livai wantaim ol ara-
pela lain Israel.

34Olsemna ol Israel i mekim olgeta samt-
ing Bikpela i bin tokim Moses long mekim.
Na olgeta wan wan man i sanapim haus
sel klostu long plak bilong lain bilong en,
na taim ol i wokabaut, ol i wokabaut i go
wantaim lain bilong ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong Aron
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1Long taim Bikpela i bin toktok wantaim
Moses long maunten Sainai, famili bilong
Aron naMoses i olsem.

2Aron i gat 4-pela pikinini man. Namba
wan em Nadap na bihain em i kamapim
Abihu na Eleasar na Itamar.

3 Moses i bin kapsaitim wel long het bi-
long ol namakim ol i kamap pris.

4Tasol taim ol i stap long ples drai bilong
Sainai, Nadap na Abihu i bin kisim paia
bilong smok i gat gutpela smel na ofaim
long Bikpela taim em i no tokim tupela long
ofaim. Olsem na Bikpela i kilim tupela i
dai. Na tupela i no bin i gat pikinini. Olsem
na Eleasar na Itamar tasol i holim wok pris
taim Aron, papa bilong tupela, i stap yet.

Ol imakimolLivaiolsemwokmanbilong
ol pris

5Bikpela i tokimMoses olsem,
6 “Bringim ol lain bilong Livai i kam na

makim ol olsem ol wokman bilong pris
Aron.

7Ol imasmekimwok longhaus sel bilong
mi na mekim wok bilong helpim ol pris na
olgeta manmeri.

8 Ol i mas lukautim gut olgeta samting
bilong haus sel bilong mi, olsem mi bin
tokim ol Israel longmekim.

9Ol Livai i gat dispela wanpela wok tasol.
Ol i mas mekim wok bilong Aron na bilong
ol pikinini bilong en oltaim.

10 Yu mas makim Aron wantaim ol
pikinini bilong en tasol long mekim wok
pris, na sapos ol arapela man i traim long
mekim dispela wok, bai yupela i mas kilim
ol i dai.”

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12-13 “Nau mi makim ol Livai olsem lain

bilong mi tasol. Taim mi bin kilim ol-
geta namba wan pikinini bilong ol Isip, mi
makim olgeta namba wan pikinini man bi-
long olgeta famili bilong yupela Israel na
olgeta namba wan pikinini man bilong ol
animal, na olgeta i bilong mi. Tasol nau mi
no ken kisimol dispela nambawanpikinini
man. Nogat. Ol Livai i senisim ol na ol Livai
i bilongmi stret. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
14 Long ples drai bilong Sainai Bikpela i

tokimMoses
15 long kaunim ol Livai na wokim lista

bilong ol famili na ol lain bilong ol. Na em
imas kisim nem bilong olgeta pikinini man
bilong ol i gat wanmun pinis.

16OraitMoses imekimolsemBikpela ibin
tok.

17 Livai i gat tripela pikinini man, em
Gerson na Kohat naMerari.

18Nem bilong ol pikinini bilong Gerson i
olsem, Lipni na Simei.

19 Nem bilong ol pikinini bilong Kohat i
olsem, Amramna Ishar naHebronnaUsiel.

20Nem bilong ol pikinini bilong Merari i
olsem,Mali naMusi. Ol lain famili bilong ol
Livai i gat nem bilong ol dispela tumbuna.

21 Lain bilong Gerson i gat tupela famili
tasol, famili bilong Lipni na famili bilong
Simei.

22 Namba bilong olgeta pikinini man bi-
long ol i gat wanmun pinis, em inap 7,500.

23 Dispela lain man i mas wokim kem
bilong ol baksait long haus sel bilong God
long hap san i go daun.

24 Na Eliasap, pikinini bilong Lael em i
hetman bilong dispela lain.

25 Ol i gat wok bilong lukautim haus sel
bilong God na ol karamap bilong haus sel,
na bilong lukautim laplap bilong dua

26 na ol laplap bilong banis i raunim alta
wantaim haus sel, na laplap bilong dua
bilong banis. Ol i mas mekim olgeta wok
bilong lukautim ol dispela samting.

27Lain Kohat i gat 4-pela famili bilong en,
ol Amram na ol Ishar na ol Hebron na ol
Usiel.

28 Namba bilong olgeta pikinini man bi-
long ol i gat wanmun pinis em inap 8,300.*

29Dispela lain i maswokim kem long hap
saut bilong haus sel.

30Na Elisafan, pikinini man bilong Usiel,
em i hetman bilong ol.

31Ol i gatwok bilong lukautimBokis Kon-
trak na tebol na stik lam na tupela alta na
ol dis na plet samting ol pris i save yusim
long Rum Tambu na laplap i haitim Rum
Tambu Tru. Ol i mas mekim olgeta wok
bilong lukautim ol dispela samting.

32Eleasar, pikinini man bilong pris Aron,
em i hetmanbilong olgeta Livai. Em i bosim
ol dispela lainman i savemekimwok insait
long haus bilong God.

33 Lain Merari i gat tupela famili bilong
en, em ol Mali na ol Musi.

34 Namba bilong olgeta pikinini man bi-
long ol i gat wanmun pinis em inap 6,200.

35 Suriel, pikinini man bilong Abihail, em
i hetman bilong ol. Dispela lain i mas
wokim kem long hap not bilong haus sel.

36 Ol i gat wok bilong lukautim ol bun
bilong haus sel. Ol i lukautim ol pos na
ol bokis bilong sanapim pos na ol longpela
plang samting bilong pasim pos na olgeta
arapela samting bilong bun bilong haus sel.

3:2: Nam 26.60 3:4: Wkp 10.1-2, Nam 26.61 3:12-13: Kis 13.2 * 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600 man. Tasol
bipo tru sampela man i tanim dispela tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. I luk olsem dispela namba 8,300 i stret, long
wanem, lain 39 i tok olsem namba bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos yumi putim 8,600 hia, orait namba bilong
olgeta bai i kamap 22,300.
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Na ol i mas mekim wok bilong lukautim ol
dispela samting.

37Ol i mas lukautim tu ol pos na ol bokis
bilong sanapim pos bilong banis i raunim
haus sel, na ol longpela pin na ol baklain
bilong taitim dispela banis.

38Moses naAronwantaimol lain pikinini
man bilong Aron i mas sanapim ol haus
sel bilong ol long ai bilong haus sel bilong
God, long hap sankamap. Ol dispela lain
tasol inap i go insait long Rum Tambu na
mekim olkain wok na ofa bilong helpim ol
manmeri. Sapos man bilong narapela lain
i mekim dispela wok, orait ol Israel i mas
kilim em i dai.

39Namba bilong olgetaman bilong olgeta
lain bilong Livai em inap 22,000. Ol i kau-
nim olgeta man na olgeta pikinini man i
winim wan mun pinis. Moses tupela Aron
i bihainim tok bilong Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisimples bilong ol nambawan
pikinini man

40 Na Bikpela i tokim Moses, “Olgeta
namba wan pikinini man bilong yupela
Israel ol i bilong mi tasol. Olsem na yu
mas kisim nem bilong olgeta namba wan
pikinini man, ol i winimwanmun pinis.

41 Tasol mi bai senisim ol dispela man na
larimol i stap, nami bai kisim ol Livai tasol,
olsem lain bilong mi, Bikpela. Na tu mi
bai kisim ol nambawan pikinini bulmakau
bilongolLivaibilong senisimolnambawan
pikinini bulmakau bilong ol manmeri.”

42NaMoses i bihainim tok bilong Bikpela
na i kisim nem bilong olgeta namba wan
pikinini man

43 i winim wan mun pinis. Na namba
bilong olgeta em inap 22,273.

44Na Bikpela i tokimMoses gen olsem,
45 “Nau yu mas givim ol Livai long mi

bilong senisim olgeta namba wan pikinini
bilong ol Israel. Na bai ol Livai i ken i stap
lain bilong mi stret. Na givim ol bulmakau
bilong ol long mi na ol i ken senisim ol
namba wan pikinini bulmakau bilong ol
Israel.

46 Namba bilong ol namba wan pikinini
man bilong ol Israel i winim namba bilong
olLivai inap long273man. Olsemnayupela
i mas baim bek ol dispela 273man.

47Yumas kisim 50 kina 50 kina long wan
wanman bilong ol, bilong baim bek ol.

48Na givim dispela mani long Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en.”

49-51 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i kisim 13,650 kina long ol dis-
pela namba wan pikinini man na i givim
long Aron wantaim ol pikinini man bilong
en.

4
Bikpela i tokim Moses long wok bilong

lain Kohat
1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron
2 long kisim nem bilong ol man bilong

ol lain famili na wanblut bilong lain Kohat
bilong lain Livai.

3 Tupela i mas kisim nem bilong olgeta
man i gat 30 krismas na i go inap long 50
krismas, em ol man inap long mekim wok
insait long haus sel bilong God.

4Wok bilong ol i bilong lukautim ol samt-
ing bilong God i tambu tru long ol arapela
man.

5 Na Bikpela i givim dispela tok long
Moses. Em i tok, “Taim ol Israel i laik lusim
kem na i go long narapela hap, orait Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i mas i
go insait long haus sel bilong mi na rausim
bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak na
karamapim Bokis long dispela laplap.

6Na ol i mas karamapim laplap long gut-
pela skin bilong bulmakau bilong solwara
na putimwanpela blupela laplap antap, bi-
long karamapim olgeta, na ol i mas subim
tupela stik bilong karim Bokis insait long ol
ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap na
karamapim tebol bilong putim bret ol i
givim long mi Bikpela. Na ol i mas kisim ol
dis na plet bilong mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel, na ol plet bilong ol arapela
ofa na ol botol, na putim olgeta dispela
samting antap long dispela blupela laplap.
Na oltaim bret i mas i stap long laplap.

8 Na ol i mas karamapim olgeta dispela
samting long wanpela retpela laplap, na
kisim gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na karamapim retpela laplap, na
putim tupela stik bilong karim tebol insait
long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela
laplap na karamapim stik lam wantaim ol
lamna samtingbilongputimwiknaol liklik
plet bilong pulimapim sit bilong paia na ol
botol bilong wel bilong oliv.

10Na ol i mas karamapim dispela laplap
long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim long wanpela samting
bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol
long blupela laplap, na karamapim dispela
laplap long skin bilong bulmakau bilong
solwara, na putim stik bilong karim alta
long ol ring.

12 Na ol i mas kisim ol dis samting ol
pris i save yusim long Rum Tambu na
karamapim long blupela laplap na raunim
gutpela skin bilong bulmakau bilong sol-
wara long dispela karamap na putim long
wanpela samting bilong karim.
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13Na ol i mas rausim sit bilong paia long
alta na karamapim alta long retpela laplap.

14Na ol i mas kisim olgeta samting ol pris
i save yusim bilong mekim wok long alta,
olsem ol dis bilong putim paia na ol huk na
ol liklik savol na ol liklik plet bilong kisim
blut bilong ofa. Na ol i mas putim ol dis-
pela samting antap long alta na karamapim
long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim tupela stik bilong karim
alta.

15 Lain Kohat i gat wok bilong karim ol
dispela samting bilong haus sel. Tasol ol
i no ken holim ol dispela samting. Sapos
ol i holim, bai mi kilim ol i dai. Olsem na
long taimbilong lusimplesbilongkemAron
wantaim ol pikinini man bilong en i mas
karamapim gut ol dispela samting bilong
haus sel pastaim. Na bihain ol Kohat i ken
i kam kisim na karim i go. Dispela i wok
bilong ol lain Kohat, na ol imasmekim long
olgeta taim ol i karimhaus sel bilongmi i go
long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, i
mas bosim haus sel na wel bilong ol lam na
wel bilong makim ol pris na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na ol ofa
bilongwit, na olgeta arapela samtingbilong
mi i stap long haus sel.”

17 Na Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem,

18-19 “Taimolmanbilong lain Kohat i kam
klostu long ol dispela samting bilong mi,
yutupela i mas was gut long ol. Nogut ol
i mekim wanpela rong na bai mi kilim ol
i dai. Olsem na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i mas i go insait pastaim na
makim wok bilong ol wan wan man bilong
lainKohat, na tokimol longwanemol samt-
ing ol i mas karim.

20 Tasol sapos ol Kohat i go insait long
haus sel na lukimol pris iwok long redimol
dispela samtingbilongmi, orait baimikilim
ol i dai.”

Bikpela i tokim Moses long wok bilong
lain Gerson

21Bikpela i tokimMoses
22 long kisim nem bilong ol man bilong ol

lain famili na wanblut bilong lain Gerson
bilong lain Livai.

23Ol i mas kisim nem bilong olgeta man i
gat 30 krismas na i go inap long 50 krismas,
emolman inap longmekimwok insait long
haus sel bilong God.

24 Ol i gat wok bilong karim ol dispela
samting,

25emhaus sel na nambawan na namba 2
karamap bilong en na karamap ol i wokim
long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara, na bikpela laplap bilong dua bi-
long haus sel,

26 na ol laplap na baklain bilong banis i
raunim haus sel, na alta na bikpela laplap
bilong dua bilong banis, na ol liklik samting
bilong strongimhaus sel nabanis bilong en.
Ol Gerson i gatwok bilong stretimna karim
ol dispela samting.

27 Aron wantaim ol pikinini man bilong
en imas bosim ol Gerson long olgetawok ol
imekimnamakimolgeta samtingolGerson
i mas karim.

28Ol lainGerson imasmekimdispelawok
bilong haus sel, na Itamar, pikinini man
bilong pris Aron, imas bosimwokbilong ol.

Wok bilong lainMerari
29 Bikpela i tokim Moses long kisim nem

bilong ol famili nawanblut bilong lainMer-
ari bilong lain Livai.

30 Na ol i mas kisim nem bilong ol man
i gat 30 krismas i go inap long 50 krismas,
emolman inap longmekimwok insait long
haus sel bilong God.

31 Ol i gat wok long karim ol pos bilong
haus sel na ol plang bilong strongim banis
na ol bokis bilong sanapim pos bilong haus
sel

32na ol pos bilong banis i raunimhaus sel
wantaim ol bokis bilong strongim pos na ol
longpela pinnabaklain bilong strongimba-
nis na olgeta arapela samting bilong banis.
Na bai ol pris i makim ol samting wan wan
man bilong ol i mas karim.

33 Ol Merari i mas mekim dispela wok
bilong haus sel. Na Itamar, pikinini man
bilong pris Aron, imas bosimwokbilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48 Moses na Aron wantaim ol lida bi-

long ol manmeri i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i kisim nem bilong ol man
bilong tripela lain Livai, em ol Kohat na ol
Gerson na ol Merari, na ol i wokim lista
bilongol lainwanblutna famili bilongol. Ol
i kisim nem bilong ol man i gat 30 krismas
i go inap long 50 krismas, em ol man inap
long mekimwok insait long haus sel bilong
God. Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i
gat 2,750 man na ol Gerson i gat 2,630 man
na ol Merari i gat 3,200man. Namba bilong
dispela olgeta man em inap 8,580.

49Ol i kisimnembilong olgetaman olsem
Bikpela i bin tokimMoses. Na Bikpela i bin
tokimMoses longmakimwok bilong olgeta
Livai wanwan. Ol i masmekimwok bilong
haus sel na bilong karim ol samting bilong
haus sel. Moses i harimpinis na em imekim
olsem God i bin tokim em.

5
Pasin ol i mas mekim long ol manmeri i

no klin long ai bilong God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
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2“Tokimol Israel long rausimolmanmeri
i gat sik lepra na susu i kamap long sua, na
wara o blut samting i kamap long bodi, na
olmanmeri i binputimhan longbodibilong
man idaipinis. Oldispelamanmeri inoklin
long ai bilongmi, na ol imas i go stap ausait
long kem.

3Mi save stap long kemwantaim ol man-
meri bilong mi, olsem na yu mas salim ol
dispelamanmeri i no klin i go ausait. Nogut
ol i mekim kem i kamap doti long ai bilong
mi.”

4 Na ol Israel i mekim olsem Bikpela i
tokimMoses, na ol i rausim ol dispela man-
meri i go ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5Na Bikpela i tokimMoses
6 long givim dispela tok long ol Israel. Em

i tok olsem, “Sapos wanpela man o meri
givim baksait longmi na i mekim rong long
narapela man,

7 orait em i mas autim sin bilong en na
baim rong em i bin mekim. Em i mas givim
mani inap long dispela rong na bringim
wan kinamoa long olgeta 5 kina em i givim
wantok.

8Tasol sapos man bilong kisimmani em i
dai pinis na i no gat brata o pikinini bilong
kisim dispela pe, orait man bilong givim
mani em i mas givim long mi Bikpela, na
bai ol pris i ken kisim. Na tu em i mas
givim wanpela sipsip man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong en.

9 Na sapos ol Israel i bringim ol gutpela
samting na givim long mi, orait ol dispela
samting i bilong dispela pris bai i kisim long
han bilong ol.

10Olgetaofaolmanmeri i givim longwan-
pela pris, em yet i ken kisim.”

Lo bilong man i ting meri bilong en i bin
mekim pasin nogut

11Bikpela i tokimMoses
12-14 long givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man
i ting meri bilong en i bin slip wantaim
narapela man, nameri i kamap doti long ai
bilong mi, na sapos dispela man i no save
dispela i tru o nogat, long wanem,meri i no
autim dispela samting na tu i no gat man o
meri i lukim em, tasol man i tingting nogut
longmeri bilong en,

15 orait man i mas bringim meri i go long
pris. Na tu, man i mas bringim wan kilo-
gram plaua ol i wokim long rais bali olsem
ofa. Tasol em i no ken kapsaitimwel bilong
oliv long dispela ofa o putim sampela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long en, long wanem, dispela ofa i bilong
man i tingting planti long pasin bilongmeri

bilong en, na em i mekim ofa bai ol i ken
save, meri i mekim pasin nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i kam
sanap longai bilongmi, Bikpela, klostu long
alta.

17Na pris i mas kapsaitim sampela wara
tambu long wanpela liklik sospen graun.
Na em i mas i go insait long haus sel bilong
mi na kisim sampela graun na putim long
dispela wara, na bai wara i gat pait.

18Na taimmeri i sanap yet long ai bilong
mi, pris i mas lusim gras long het bilong
meri, bai gras i stap nating. Na pris i mas
kisim plaua bilong ofa bilong man i ting
meri bilong en i bin trabel long narapela
man, na putim dispela plaua long han bi-
long meri. Na pris yet i mas holim sospen
graun i gat dispela wara i gat pait. Dispela
wara i save bagarapim ol meri i mekim
pasin nogut.

19 Na pris i mas mekim wanpela strong-
pela tok long ai bilong mi. Pris i mas tokim
meri olsem, ‘Sapos yu no bin trabel long
wanpela man, orait dispela wara bilong
mekimmeri i bagarap bai i no inap bagara-
pim yu.

20Tasol sapos yu bin trabel long wanpela
man, orait yu doti pinis long ai bilong God
na bai yu bagarap.’

21Na pris i mas skruim tok olsem, ‘Orait
sapos yu bin mekim, bai Bikpela i ken
mekim yu i kamap olsem samting nogut tru
long ai bilong ol manmeri. Na bai em i
ken mekim samting bilong yu i slek na bel
bilong yu i solap.

22 Na dispela wara bilong mekim meri i
bagarap bai i go insait long bel bilong yu
na mekim bel i solap na samting bilong yu
i slek.’ Na meri i mas bekim tok olsem, ‘Em
i stret. Bikpela i kenmekim olsem.’

23“Napris imas raitimdispela strongpela
tok longpepanawasimdispela rait i go long
sospen em i bin putim wara i gat pait long
en.

24 Bihain pris i mas givim dispela wara
long meri na meri i mas dring na bai wara
i pait long bel bilong en.

25 Tasol pastaim pris i mas kisim plaua
bilong ofa long han bilong meri na holim
antapnamekim i go i kam long ai bilongmi,
Bikpela. Na bihain em imas karim i go long
alta.

26 Na em i mas kisim liklik hap plaua
bilong makim dispela ofa na kukim long
alta olsem ofa. Na bihain em i mas mekim
meri i dringim dispela wara i gat pait.

27 Sapos meri i bin trabel long wanpela
man, orait wara bai i mekim em i kisim
bikpela pen na bel bilong en bai i solap na
samting bilong en bai i slek. Na taim ol lain

5:5:Wkp 6.1-7
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bilong en i laik toknogut longnarapelaman
bai ol i tok olsem, ‘God i ken bagarapim yu
olsem em i bin bagarapim dispela meri.’

28 Tasol sapos meri i no bin mekim rong,
orait em i klin long ai bilong mi, na dispela
wara i no inap bagarapim em. Nogat. Em
bai inap kisim bel na karim ol pikinini.

29 “Sapos meri i go trabel long wanpela
man, na man bilong meri i ting meri i bin
mekim rong na man i tingting nogut long
em, orait yupela i mas bihainim dispela lo.

30Na yupela imas bihainim tu saposman
i tingting nogut nating long meri na i ting
em i bin mekim trabel long wanpela man.
Saposman i ting olsem, orait em imaskisim
meri i go sanap long ai bilong mi, Bikpela,
klostu long alta. Na pris i mas mekim ol
dispela samting.

31 Na man bilong dispela meri bai i no
gat asua long wanpela samting, tasol sapos
meri i gat asua, em i mas karim hevi bilong
dispela rong em i binmekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet long

God
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man o
meri i mekim strongpela promis longmi na
i givim em yet longmi long sampela taim,

3 orait bai em i no ken dring wain na
strongpela dring. Na em i no ken dringim
wara bilong pikinini bilong diwai wain na
em i no ken kaikai pikinini wain i mau na
pikinini wain ol i bin mekim drai long san.
Dispela olgeta i tambu.

4 Olgeta taim em i holim dispela promis
long givim em yet long mi, em i no ken
kaikai wanpela samting bilong diwai wain,
maski skin o arapela hap bilong pikinini
wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dispela
promis na i givim em yet long mi, em i no
ken katim gras bilong het na mausgras bi-
long en. Em i bilongmi stret na long dispela
taim olgeta em i mas larim gras bilong het
namausgras i kamap longpela.

6-7 Dispela longpela gras bilong en i stap
olsem mak bilong em i bin givim em yet
long mi. Olsem na olgeta taim em i givim
em yet long mi, em i no ken i go klostu long
bodi bilong man o meri i dai pinis, maski
em i papa o mama o brata o susa bilong en.
Nogut em i kamap doti long ai bilongmi.

8 Oltaim em i bihainim dispela promis
bilong givim emyet longmi, em i bilongmi,
Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai
klostu long em, orait dispela bai i mekim

doti gras bilong het em i bin makim bilong
mi. Olsem na em i mas wet 6-pela de na em
i mas katim gras bilong en, na long dispela
de em bai i kamap klin long ai bilongmi.

10 Orait na long de numba 7 em i mas
kisim tupela bilong dispela kain pisin ol
i kolim balus na bringim i kam long dua
bilonghaus sel bilongmina givim longpris.

11Na pris i mas kisim na ofaim wanpela
olsem ofa bilong rausim sin na wanpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dis-
pelaman i bin i stap klostu long bodi bilong
man idaipinisna i kamapdoti, tasol dispela
tupela ofa bai i mekim em i kamap klin gen
long ai bilong mi. Na long dispela de tasol
dispela man i mas makim gras bilong het
bilong en i bilongmi gen.

12Na em imas stat gen long kaunim ol de
em i bin promis long givim em yet long mi.
Em i no ken tingim dispela hap taim bilong
pastaim em i bin givim em yet longmi, long
wanem, dispela gras em i bin makim long
mi, em i kamap doti na dispela i katim taim
bilong promis. Em i kamap doti, olsem na
em i mas bringim wanpela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas i kam long mi
bilong mekim ofa bilong pinisim dispela
asua bilong en.

13 “Taim man i inapim pinis promis bi-
longen, orait emimas i go sanapklostu long
dua bilong haus sel bilongmi.

14Na em imasmekim tripela ofa longmi,
Bikpela. Em i mas kisim wanpela pikinini
sipsip man i gat wanpela krismas, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, na wanpela
pikinini sipsip meri i gat wanpela krismas,
olsem ofa bilong rausim sin, na wanpela
sipsip man, olsem ofa bilong kamap wan-
bel. Em i mas kisim ol gutpela sipsip tasol, i
no gat sua samting i bagarapim bodi bilong
ol.

15Na em i mas kisim bret i no gat yis na
pulapim long wanpela basket na bringim i
kam olsem ofa. Dispela basket i mas i gat
ol bikpela hap bret ol i wokim long gutpela
plaua ol i bin tanim wantaim wel bilong
oliv, na ol bisket ol i bin penim wel bilong
oliv long ol. Na em imas bihainim pasin bi-
longdispela ofanamekimofa bilong kukim
wit na ofa bilong kapsaitim wain wantaim
dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela samting
long mi na mekim ofa bilong rausim sin na
ofa bilong paia i kukim olgeta.

17Na bihain em imas kilim dispela sipsip
man na ofaim wantaim basket i gat bret,
olsem ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi, Bikpela. Na tu em i mas mekim ofa
bilong wit na bilong wain.

6:3: Lu 1.15 6:13: Ap 21.23-24
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18Na taimman i inapim promis pinis, em
i mas i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong mi na katim gras bilong het bilong
en na i go putim gras long paia i kukim ofa
bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bilong sip-
sip man bilong ofa na kukim long sospen.
Na taimmit i tan pinis, pris i mas kisim dis-
pelahapabus, naemimasgo longbasketna
kisim wanpela hap bret na wanpela bisket
na putim long han bilong dispela man.

20 Orait pris i mas kisim bek ol dispela
kaikai gen na holim long han namekim i go
i kam long ai bilongmi. Dispela ofa i bilong
mi stretnabai ol pris i kenkisim. Nabrosna
lek bilong sipsip man tu i bilong pris. Taim
pris i mekim ol dispela samting pinis, orait
dispela man i ken dring wain gen.

21 “Ol man na meri i promis long givim
ol yet long mi, ol i mas bihainim ol dispela
lo. Tasol saposwanpela i promis long givim
arapela samting tu long mi, orait em i mas
inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God i mekim gut long ol
manmeri

22Bikpela i tokimMoses olsem,
23 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man

bilong en long givim dispela gutpela tok
bilong mi long ol Israel. Ol i mas tokim ol
olsem,

24 ‘Bikpela bai imekim gut long yupela na
was gut long yupela.

25Na Bikpela bai i marimari long yupela
na lukautim yupela gut.

26Na Bikpela bai i belgut long yupela na
givim bel isi long yupela na bai yupela i
sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim nem
bilongmi, Bikpela, na askimmi longmekim
gut long ol Israel. Na bai mi mekim gut tru
long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

1 Moses i sanapim haus sel bilong God.
Na long de em i pinisim dispela wok, em
i kisim wel bilong makim olgeta samting
bilong God na em iwelim haus sel na olgeta
samting bilong en na alta wantaim olgeta
samting bilong en, na em i makim dispela
olgeta samting i bilong God.

2 Na ol hetman bilong ol wan wan lain
bilong Israel i bringim ol samting na givim
long Bikpela. Ol i lida bilong ol lain famili
bilong Israel. Ol dispela man tasol i bin
bosim wok bilong kisim nem na kaunim ol
man.

3Ol i bringim 6-pela karis na 12-pela bul-
makau i kam long haus sel na givim long
Bikpela. Wan wan karis i bilong tupela

tupela hetman na olgeta hetman wan wan
i bringimwanpela bulmakau i kam.

4Ol i bringim pinis, orait Bikpela i tokim
Moses olsem,

5“Yumaskisimoldispelapresenbilongol
na givim long ol Livai. Olsem na bai olgeta
wan wan i ken mekim wok bilong karim ol
samting bilong haus sel.”

6 Orait na Moses i kisim ol karis na bul-
makau na i givim long ol Livai.

7 Em i givim tupela karis na 4-pela bul-
makau long ol Gerson, bai ol i ken mekim
wok bilong ol.

8Na em i givim 4-pela karis na 8-pela bul-
makau long ol Merari, bai ol i ken mekim
wok bilong ol. Na Itamar, pikinini man
bilong Aron, i bosim olgeta wok bilong ol
Merari.

9 Tasol Moses i no givim karis na bul-
makau long ol Kohat, long wanem, ol samt-
ing bilong God ol i save lukautim, em samt-
ing bilong karim long sol bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i bilong
God stret, ol hetman i bringim ol samting
bilong mekim ofa. Ol i bringim ol dispela
presen pinis long alta na ol i laik givim long
God,

11 tasol Bikpela i tokim Moses olsem,
“Tokim ol hetman, olgeta wan wan i mas
mekim dispela ofa bilong makim alta i bi-
long mi. Wanpela wanpela man tasol i mas
mekim ofa longwanwan de inap olgeta ofa
i pinis.”

12-83Oraitwanwan lida i bringimofa long
God longwanwan de. Long de nambawan,
lida bilong lain Juda, em Nason, pikinini
man bilong Aminadap, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 2, lida bilong lain
Isakar, em Netanel, pikinini man bilong
Suar, i bringim ofa bilong em. Long de
namba3, lidabilong lain Sebulun, emEliap,
pikinini man bilong Helon, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 4, lida bilong
lain Ruben, em Elisur, pikinini man bilong
Sedeur, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 5, lida bilong lain Simeon, em
Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i
bringim ofa bilong em. Long de namba 6,
lida bilong lain Gat, em Eliasap, pikinini
man bilong Duel, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 7, lida bilong lain Efraim,
em Elisama, pikinini man bilong Amihut,
i bringim ofa bilong em. Long de namba
8, lida bilong lain Manase, em Gamaliel,
pikinini man bilong Pedasur, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 9, lida bilong
lain Benjamin, em Abidan, pikinini man
bilong Gideoni, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 10, lida bilong lain Dan,
em Ahieser, pikinini man bilong Amisadai,
i bringim ofa bilong em. Long de namba
11, lida bilong lain Aser, em Pagiel, pikinini
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man bilong Okran, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 12, lida bilong lain Nap-
tali, em Ahira, pikinini man bilong Enan, i
bringim ofa bilong em.
Olgeta wan wan lida i bringim wankain

ofa olsem, wanpela dis silva, hevi bilong en
wankilogramnahap, nawanpelaplet silva,
hevi bilong en 800 gram. Ol i pulapim ol
dispela dis na plet long gutpela plaua ol i
bin tanim wantaim wel bilong oliv, bilong
mekim ofa bilong wit. Na ol wan wan
lida i bringim wanpela liklik plet gol, hevi
bilong en 110 gram. Ol dispela plet i gat
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel i pulap long ol. Na ol wan wan lida i
bringim wanpela yangpela bulmakau man
nawanpela sipsipmannawanpela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol
i bringimwanpelameme bilongmekim ofa
bilong rausim sin na tupela bulmakauman
na 5-pela sipsip man na 5-pela meme man
na 5-pela sipsip i gatwanpela krismas tasol,
bilongmekim ofa bilong kamapwanbel.

84Orait ol i kaunim ol samting ol 12-pela
hetman i bin bringim bilong mekim ofa na
makim alta i bilong God stret, na namba bi-
long ol dispela samting i olsem. Ol i bringim
12-pela dis silva na 12-pela plet silva.

85 Hevi bilong ol dis na plet em inap 28
kilogram.

86Ol i bringim12-pelaplet gol, hevi bilong
ol inap 1320 gram. Ol i pulimapim ol plet
gol long paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

87Naol ibringim12-pelabulmakauna12-
pela sipsip man na 12-pela pikinini sipsip
i gat wanpela krismas tasol, bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol i putim ofa
bilong kukim wit wantaim ol dispela ofa.
Na ol i bringim 12-pela meme bilong ofa
bilong rausim sin.

88Na ol i bringim 24 bulmakaumanna 60
sipsip man na 60 mememan na 60 pikinini
sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong
ol ofa bilong kamap wanbel. Ol i makim
alta i bilong God stret pastaim, na bihain ol
i givim ol dispela ofa long God.

89TaimMoses i go insait long haus sel bi-
long God long toktok wantaim Bikpela, em
i save harim maus bilong Bikpela i toktok
long em long ples bilong lusim sin, namel
long tupela ensel antap long Bokis Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu mas tokim Aron, taim em i putim

ol 7-pela lam long stik lam insait long Rum

Tambu, em imas putim ol gut, bai lait i sut i
go namel long dispela rum.”

3OraitAron ibihainimtokbilongBikpela.
Na em i putim ol lam long ol han bilong stik
lamna lait i sut i gonamel longRumTambu.

4Ol i bin kisim sampela gol napaitim long
hama bilong wokim dispela stik lam na ol
han bilong en na bilas bilong en i olsem
plaua. Ol i wokim wankain olsem piksa
Bikpela i bin soimMoses.

Ol i makim ol Livai i bilong Bikpela
5 Na Bikpela i skruim tok long Moses

olsem,
6 “Yu mas singautim ol Livai tasol i kam

namekim ol i kamap klin long ai bilongmi.
7 Yu mas mekim olsem. Kisim sampela

wara bilong mekim man i kamap klin long
ai bilong mi na tromoi long ol. Na ol i
mas katim olgeta gras long bodi bilong ol
na wasim klos bilong ol. Ol i mekim olsem
pinis, orait bai ol i kamap klin.

8Bihain ol i mas kisim wanpela yangpela
bulmakaumanna sampela gutpela plauaol
i bin tanim wantaim wel bilong oliv bilong
mekim ofa bilong kukim wit, na ol i mas
ofaim wantaim dispela bulmakau. Na ol i
mas kisim narapela bulmakau man bilong
ofa bilong rausim sin.

9Na bringim ol Livai i kam sanap klostu
long dua bilong haus sel bilong mi na
bungim olgeta lain bilong Israel wantaim
ol.

10Na taim ol Livai i sanap long ai bilong
mi, yupelaol Israel imasputimhan longhet
bilong ol.

11 Na Aron i mas mekim pasin bilong
makim ol Livai olsem ofa bilong holim long
han na mekim i go i kam long ai bilong mi.
Na long dispela pasin ol Israel bai i mekim
ofa bilongmakim ol Livai i kamapwokman
bilongmi.

12 Na ol Livai i mas putim han long het
bilong dispela tupela bulmakau man. Na
ol i mas ofaim wanpela olsem ofa bilong
rausim sin na wanpela olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Dispela tupela ofa i
bilong rausim olgeta sin bilong ol Livai.

13 “Yu mas givim ol Livai long mi olsem
gutpela presen, na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i mas bosim ol.

14 Long dispela pasin bai yu makim ol
Livai i kamap narakain long ol arapela lain
bilong Israel na ol bai i stap lain bilong mi
yet.

15Taimyumekimol i kamap klin pinis na
givim ol long mi, orait ol i inap mekim wok
insait long haus sel bilongmi.

16Mi senisim olgeta namba wan pikinini
man bilong yupela Israel na kisim ol Livai,
na ol Livai i bilongmi wanpela tasol.

8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24 8:17: Kis 13.2
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17 Harim. Olgeta namba wan pikinini
bilong yupela Israel na bilong ol bulmakau
sipsip samting tu i bilong mi tasol. Mi
makimol pinis taimmi kilim ol nambawan
pikinini man bilong ol Isip.

18Olsem na nau mi kisim ol Livai bilong
senisim ol namba wan pikinini bilong yu-
pela Israel.

19 Na mi givim ol long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en bilong mekim dis-
pela wok mi bin tokim yupela Israel long
mekiminsait longhaus selbilongmi. Olsem
na ol i senisim yupela, na yupela i no inap
i go klostu tru long Rum Tambu. Nogut
yupela i go klostu na bai mi bagarapim
yupela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela tok na
em wantaim Aron na olgeta manmeri bi-
long Israel i makim ol Livai i kamap lain
bilong Bikpela.

21Ol Livai i bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilongGodna ol i wasimklos bi-
long ol yet. Na Aron i givim ol long Bikpela
olsem ofa bilong holim long han na mekim
i go i kam long ai bilong Bikpela. Na em i
mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol,
bai ol i kamap klin.

22 Ol manmeri i mekim olgeta samting
long ol Livai olsem Bikpela i bin tokim
Moses. Olsem na ol Livai inap mekim wok
insait long haus sel bilong God, na Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i bosim
ol.

23Na Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Ol Livai i gat 25 krismas pinis, ol i ken

mekimwok insait long haus sel.
25Ol i kenmekimdispelawok inap ol i gat

50 krismas tasol.
26 Bihain long dispela ol i no ken holim

dispela wok moa, tasol ol i ken helpim ol
wanwok insait long haus sel. Yu mas givim
dispela tok long ol Livai na bai ol i mekim
olsem.”

9
Ol imekimkaikai bilong TingimDeGod I

LarimOl Israel I Stap Gut
1 Long namba wan mun bilong namba 2

yia bihain long ol Israel i bin lusim Isip, ol i
stap long ples drai bilong Sainai na Bikpela
i tokimMoses olsem,

2-3 “Long de namba 14 bilong dispela
mun, long apinun tru yupela olgeta Israel i
mas kilim abus olsemofa namekimdispela
kaikai bilong tingim de mi larim yupela i
stap gut. Em i taim stret bilong dispela
kaikai. Na yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong en na yupela i ken kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri long
mekimdispela kaikai bilong TingimDeGod
I Larim Ol Israel I Stap Gut.

5 Na ol i mekim dispela kaikai long de
namba 14 bilong namba wan mun, long
ples drai bilong Sainai. Na ol manmeri i
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

6Tasol sampelaman i bin putim han long
bodi bilong man i dai pinis na ol i no klin
long ai bilong God. Olsem na ol i no inap
longmekimdispela kaikai longdebilong en
stret. Orait long de bilong kaikai ol i go long
Moses wantaim Aron

7 na ol i tokim tupela olsem, “Mipela
i bin holim bodi bilong man i dai pinis,
olsem na mipela i no klin. Tasol bilong
wanem mipela i no ken bung wantaim ol
arapela manmeri na mekim dispela ofa
long Bikpela?”

8NaMoses i tok, “Wet liklik. Baimi askim
Bikpela pastaim.”

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “Sapos sampela bilong yupela yet o
bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela
i holim bodi bilong man i dai pinis, na i
kamap doti long ai bilong mi, orait maski,
bihain yupela inap mekim dispela kaikai
bilongTingimDemiBinLarimyupela I Stap
Gut. Na sapos sampela bilong yupela i raun
long ol longwe ples, orait ol tu inap kaikai.

11-12 Tasol ol dispela lain i mas mekim
dispela kaikai long de namba 14 bilong
namba 2 mun, long apinun tru. Na ol i mas
bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol
i mas kaikai dispela abus wantaim bret i
no gat yis na kumu i save pait. Na ol i no
ken larim sampelamit bilongdispela kaikai
i stap inap long moningtaim. Na taim ol i
katim abus ol i no ken brukim bun bilong
en.

13 Tasol sapos sampela man i klin long
ai bilong mi o ol i no i go long wanpela
longwe ples na ol i nomekim dispela kaikai
long namba wan mun, orait yupela i mas
rausim ol long ol lain manmeri bilong mi,
long wanem, ol i no givim ofa long mi long
taim bilong mekim ofa. Olsem na ol i mas
karim hevi bilong sin bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela na em i
laik mekim dispela kaikai wantaim yupela,
orait em i ken, tasol em i mas bihainim ol-
geta lo bilong dispela kaikai. Ol man bilong
asplesnaolman i kam longnarapela kantri
ol i mas bihainim dispela lo tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)
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15Ol i sanapim haus sel bilong Bikpela na
long de ol i sanapim pinis, wanpela klaut i
kam daun na karamapim haus sel. Na long
nait ol i lukim klaut i olsem paia.

16Olgeta de klaut i karamapim haus sel i
stap. Na long nait ol i lukim klaut i kamap
olsem paia.

17 Taim klaut i lusim haus sel, ol Israel i
save kisim ol samting na bihainim klaut i
go. Na sapos klaut i sanap long wanpela
hap, orait ol i save wokim nupela kem long
dispela hap.

18 Long taim Bikpela i tok, orait ol Israel
i save lusim wanpela ples na i go. Na long
taim Bikpela i tok, ol i save wokim nupela
kem. Na sapos klaut i stap yet antap long
haus sel, orait ol manmeri i no kirap i go.

19 Taim klaut i stap longpela taim antap
long haus sel, ol manmeri i bihainim tok
bilong Bikpela na ol i no i go long narapela
hap.

20 Sampela taim klaut i save stap antap
long haus sel sotpela taim tasol na i kirap i
go gen. Maski klaut i stap longpela taim o
sotpela taim tasol, ol Israel i bihainim tok
bilong Bikpela namekimolsemklaut i soim
ol.

21 Sampela taim klaut i save go sanap i
stap longwanpelaples longapinunna i stap
olsem inap longmoningtaim tasol, na i save
lusimdispela ples na i go. Orait ol i lukimna
ol i save kirap na bihainim klaut i go. Maski
klaut i kirap i go long san o long nait, long
dispela taimtasololmanmeri tu i savekirap
i go.

22 Maski hamas taim klaut i stap antap
longhaus sel, inap tupeladeowanpelamun
o wanpela yia samting, ol i no wokabaut.
Tasol taim klaut i kirap i go, ol tu i lusim
dispela ples na wokabaut.

23 Taim Bikpela i tok, ol i save wokim
kem, na taim em i tok, ol i save kisim olgeta
samting na kirap i go long narapela hap.
Bikpela i save givim dispela tok long Moses
na Moses i save autim long ol manmeri na
ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Nau yupela i mas kisim sampela silva

na paitim long hama na wokim tupela bi-
ugel. Na yupela i mas winim dispela biugel
long taim yu singautim ol manmeri i kam
bung na long taim bilong redim ol samting
bilong wokabaut.

3Taim yupela i winim tupela biugel long-
pela taim, orait olgetamanmeri i mas i kam
bung long dua bilong haus sel bilongmi.

4Na sapos yupela iwinimwanpela biugel
tasol, orait olgeta lida tasol bilong olgeta
lain i mas i kam na bung wantaim yu.

5 Sapos yupela i winim biugel sotpela
taim tasol, orait ol lain i save stap long hap
sankamap bilong kem imas kirap i go.

6Na sapos yupela i winim biugel sotpela
taim gen, orait ol lain i save stap long hap
saut i mas kirap i go. Yupela i mas winim
biugel sotpela taim tasol bilongmakim taim
bilong lusim ples yupela i bin wokim kem
long en.

7 Tasol yupela i mas winim biugel long-
pela taim bilong singautim olgetamanmeri
i kam bung.

8Ol pikinini man bilong Aron tasol, em ol
pris, ol i gat wok bilong winim biugel.
“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap

bihain i mas bihainim dispela lo.
9 Taim ol birua i kamap bilong pait long

yupela long graun bilong yupela yet, orait
yupela i mas winim dispela biugel pastaim
bilongkirapimolman i gopait longolbirua.
Sapos yupela i mekim olsem, orait mi God,
Bikpela bilong yupela, bai mi tingting long
yupela namekim save long ol birua, bai ol i
no inap daunim yupela.

10 Na tu, long ol bikpela de bilong lotu,
olsem long nupela mun na long ol arapela
bikpela de, yupela i mas winim biugel long
taimyupela imekimofabilongpaia i kukim
olgeta na ofa bilong kamap wanbel. Na bai
mi tingting long yupela na helpim yupela.
Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tok pi-
nis.”
Ol Israel i lusimmaunten

Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11Longdenamba 20bilongnamba 2mun
bilong namba 2 yia bihain long ol Israel i
lusim Isip, klaut i lusim haus sel bilong God
na i go.

12Orait ol Israel i lukimna ol i kirap lusim
ples drai bilong Sainai na wokabaut i go.
Na klaut i go na sanap long ples drai bilong
Paran.

13Bikpela i givim tok long Moses pastaim
na Moses i tokim ol Israel long wokabaut,
orait ol i kirap i go.

14 Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun
i go pas. Ol i bruk long ol liklik lain na
holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na
Nason, pikinini man bilong Aminadap, i
stap hetman bilong dispela tripela lain.

15Na Netanel, pikinini man bilong Suar, i
stap hetman bilong lain Isakar.

16 Na Eliap, pikinini man bilong Helon, i
stap hetman bilong lain Sebulun.

17 Ol lain Gerson na Merari bilong lain
Livai ol i bihainim dispela tripela lain. Ol
i kisim haus sel wantaim ol samting bilong
en na karim i go.
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18Bihain long dispela, ol manmeri bilong
lain Ruben na Simeon na Gat i bruk long ol
liklik lain na holim plak bilong ol na wok-
abaut i go. Na Elisur, pikinini man bilong
Sedeur, i stap hetman bilong dispela tripela
lain.

19 Na Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai, i stap hetman bilong lain Simeon

20 na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i
stap hetman bilong lain Gat.

21 Na ol lain Kohat bilong lain Livai i
karim ol samting bilong Rum Tambu na
Rum Tambu Tru na i wokabaut i go bi-
hainim ol dispela arapela lain. Na taim
ol Kohat i kamap long ples bilong nupela
kem, ol arapela Livai i kamap paslain, ol i
sanapim pinis haus sel bilong God. Orait ol
Kohat i givim ol samting ol i karim long ol
pris na ol pris i putim insait long haus sel.

22 Bihain ol manmeri bilong lain Efraim
naManase na Benjamin i bruk long ol liklik
lain na holim plak bilong ol na wokabaut i
go. Na Elisama, pikinini man bilong Ami-
hut, i stap hetman bilong dispela tripela
lain.

23NaGamaliel, pikininiman bilong Peda-
sur, i stap hetman bilong lain Manase,

24 na Abidan, pikinini man bilong
Gideoni, i stap hetman bilong lain Ben-
jamin.

25 Bihain tru ol manmeri bilong lain Dan
na Aser na Naptali i bruk long ol liklik lain
na holim plak bilong ol na wokabaut i go.
Na Ahieser, pikinini man bilong Amisadai,
i stap hetman bilong dispela tripela lain.

26Na Pagiel, pikinini man bilong Okran, i
stap hetman bilong lain Aser,

27 na Ahira, pikinini man bilong Enan, i
stap hetman bilong lain Naptali.

28Olgeta taim ol Israel i kirap lusim kem,
ol i save lain olsem tasol na wokabaut i go.

29 Ol i laik wokabaut na Moses i tokim
tambu bilong en Hobap, pikinini man bi-
long Jetro bilong kantri Midian, olsem,
“Nau bai mipela i kirap i go long dispela
kantri bipo Bikpela i tok bai em i givim
mipela. Em i promis pinis bai mipela i
sindaun gut tru long dispela ples. Olsem
na mi laik yu kam wantaim mipela na bai
mipela i ken tilim planti gutpela samting
long yu.”

30 Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela. Tasol
maski, mi laik i go bek long ples bilong mi
stret.”

31Na Moses i tok, “Sori tambu, yu no ken
lusimmipela. Yu savewanemhap i gutpela
bilongwokimkem longdispela bikpela ples
drai na yu inap soim rot longmipela.

32 Sapos yu kam wantaim mipela, orait
mipela i ken skelim olgeta samting Bikpela
i givimmipela na givim sampela long yu.”

Olmanmeri i kirap i go
33 Ol manmeri i lusim maunten bilong

Bikpela, em maunten Sainai, na ol i wok-
abaut inap tripela de. Na ol i karim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go pas bilong
painim ples bilong wokim kem.

34 Taim ol i wokabaut, orait klaut bilong
Bikpela i save stap antap long ol. Long
olgeta de long san klaut i stap olsem tasol.

35Taim ol i laik karim Bokis Kontrak i go,
Moses i save tok, “Bikpela, yu go pait long
ol birua bilong yu na rausim ol nabaut, na
mekim ol man i no laikim yu, ol i ranawe
nabaut.”

36Na taimol imalolo na putimBokis Kon-
trak long graun, Moses i save tok, “Bikpela,
yumaskambek longol tausen tausen famili
bilongmipela Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God i mekim

save long ol
1Ol manmeri i toktok planti long ol hevi

i kamap long ol na Bikpela i harim. Orait
em i belhat nogut tru na i salim paia i kam
daun long kem. Na paia i kukim wanpela
hap bilong kem long arere.

2 Orait ol manmeri i singaut long Moses
long helpim ol. NaMoses i harim ol na em i
prea long Bikpela na paia i dai.

3 Na ol i kolim nem bilong dispela ples
olsem, Paia I Kukim. Long wanem, paia
bilong Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
4 I gat planti manmeri bilong ol arapela

kantri i wokabaut wantaim ol Israel. Ol i
manmeri bilong kaikai planti abus, olsem
na ol i toktok planti long ol i laikim tumas
long kaikai sampela abus. Na ol Israel tu
i toktok planti olsem, “Mipela i laik kaikai
abus. Tasol bai mipela i kisimwe?

5 Long Isip mipela i bin kaikai planti pis
mipela i bin kisim nating. Na mipela i
bin kisim ol kukamba na melen na olkain
anian.

6Tasolnaustrongbilongmipela i gopinis.
Na mipela i no gat kaikai. Dispela mana
tasol i stap namipela i les tru long en.”

7 Mana em i wanpela liklik raunpela
samting, kain olsem pikinini bilong bin, na
i strong olsem blut bilong galip.

8-9 Na taim wara bilong nait i save pun-
daun nabaut long kem, orait mana i save
pundaun wantaim. Na long moningtaim
ol manmeri i save raun long kem na kisim
mana. Bihain ol i save kisim ston na

10:35: Sng 68.1 11:7: Kis 16.13-15, 16.31



NAMBA 11:10 163 NAMBA 11:31

wilwilim o kisim hap diwai na paitim
paitimna i kamapplaua. Na ol i save boilim
long sospen na kisim sampela na wokim ol
bisket. Ol i kaikai, na i olsembret ol i kukim
wantaimwel bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wantaim ol
famili bilong ol long dua bilong haus sel
bilong ol na ol i wok long krai tumas, na
Moses i harimol. Orait Bikpela i belhat long
ol naMoses i bel hevi

11 na i tokim Bikpela olsem, “Bilong
wanem yu mekim nogut long mi? Olsem
wanem na yu no amamas long mi? Na
bilong wanem yu givim dispela wok bilong
lukautim ol dispela manmeri long mi wan-
pela tasol?

12Mi no mekim ol i kamap long bel. Na
mi no mama na mi karim ol. Olsem na
bilong wanem yu bin askim mi long wok
olsemwasmama na karim ol olsem ol liklik
pikinini long han bilong mi, stat long Isip
na bai i go olgeta long dispela graun yu bin
promis long givim long ol tumbuna bilong
ol?

13Ol dispela manmeri i krai na wok long
askim mi long abus. Tasol bai mi kisim
planti abus we? Mi no inap tru.

14Mi wanpela tasol mi no inap lukautim
ol dispela manmeri. Mi no inap tru.

15 Sapos yu laik mekim olsem long mi,
orait mobeta yu sori long mi na yu kilim
mi i dai na bai mi no ken hatwok moa long
karim dispela hevi.”

16Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
mas kisim70 bikman i kam longmi. Yumas
kisimolman yu yet yu save ol i stap hetman
na i gat namba namel long ol manmeri. Na
yu mas bringim ol i kam long mi long haus
sel bilong bung wantaim mi na ol i mas
sanap wantaim yu.

17Nabaimi kamdaunna toktokwantaim
yu. Na bai mi kisim sampela strong bilong
dispela spirit mi bin givim yu na bai mi
givim long ol. Na ol i ken helpim yu na
karim hevi bilong ol dispela manmeri, na
bai yu wanpela tasol i no ken karim olgeta.

18 Nau yu mas tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i mas bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God, bai yupela i redi
long tumoranabai yupela i kisimmitbilong
kaikai. Bikpela i harim pinis yupela i krai
tumas long abus. Na em iharimyupela i tok
yupela i bin i stap gut long Isip. Orait harim.
NauBikpela bai i givim abus long yupela na
yupela i mas kaikai.

19 Bai yupela i mas kaikai abus, i no long
wanpela de tasol o tupela de o 5-pela de o
10-pela o 20 de. Nogat.

20 Yupela bai i kaikai mit inap long wan-
pela mun olgeta na bai yupela i les tru long

abus na i laik traut. Bikpela i stap namel
long yupela, tasol yupela i givim baksait
long emna yupela i tok kros long em olsem,
“Watpo mipela i lusim Isip na i kam?” Yu-
pela i bin mekim pasin olsem, orait nau
dispela samting bai i kamap long yupela.’ ”

21 Orait Moses i bekim tok long Bikpela
olsem, “Bikpela, harim. Mi save bosim
600,000 man na yu tok, bai yu givim abus
long ol inap long wanpela mun. Tasol bai
yu painim abus we na yu givim ol?

22 Sapos mipela i kilim olgeta bulmakau
na sipsip, ating bai dispela abus i ken in-
apimol, a? Na olgeta pis long solwara tu bai
i no inap long ol.”

23 Na Bikpela i bekim tok long Moses
olsem, “Ating strong bilong mi i no inap, a?
Liklik taim tasol na bai yu lukim. Na bai yu
save dispela samtingmi bin tok long en, em
bai i kamap o nogat.”

24Moses i harimpinis na em i go ausait na
i tokim olmanmeri long dispela tok Bikpela
i binmekim. Na em i bungim 70 hetman na
tokim ol long sanap raunim haus sel.

25Bihain Bikpela i stap insait long dispela
klaut na i kam daun na i toktok wantaim
Moses. Na Bikpela i kisim sampela strong
bilong dispela spirit em i bin givim long
Moses na i givim long ol 70 hetman. Taim
dispela spirit i kam i stap long ol, orait long
sotpela taim tasol ol i autim tok olsem ol
profet.

26 Tasol tupela bilong ol dispela 70 het-
man, em Eldat na Medat, tupela i bin i stap
long kem na i no i go long haus sel wantaim
ol arapela hetman. Tupela i stap yet long
kem na Bikpela i givim dispela spirit long
tupela na tupela tu i mekim tok profet.

27 Na wanpela yangpela man i ran i go
tokim Moses olsem, “Eldat na Medat i stap
long kem na tupela i mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong Nun, i
stap wantaim Moses. Josua i bin i stap
man bilong helpim Moses long taim em i
yangpela yet i kam inap nau. Orait Josua
i harim tok bilong yangpela man na em i
tokim Moses olsem, “Bikman, yu go tokim
tupela long pasimmaus.”

29 Tasol Moses i bekim tok olsem, “Yu
wari long sampela man bai i senisimmi, a?
Maski wari. Mi laik bai Bikpela i ken givim
spirit bilong en long olgetamanmeri bilong
en na bai olgeta i kenmekim tok profet.”

30Moses i tok pinis, orait em wantaim ol
hetman bilong Israel i go bek long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam long
kem

31Orait Bikpela i mekim win i kirap long
biksolwara na win i bringim planti pisin i
kam na ol i flai inap wan mita tasol antap
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long graun. Na ol i sindaun nabaut insait
long kem na long bikpela hap graun ausait
long kem. Ol i karamapim planti kilomita
long graun long olgeta sait bilong kem.

32Na ol manmeri i wok long san na long
nait long kisim ol pisin. Na long de bihain
ol i mekim olsem gen. Na olgeta manmeri i
kisim planti pisin tru, inap 1,000 kilogram.
Na planti manmeri i kisimmoa yet, i winim
1,000 kilogram. Orait ol i katim ol pisin na
lainim ol long graun insait long kem, bilong
san i kenmekimmit bilong ol pisin i drai.

33 Taim ol manmeri i stat long kaikai mit
bilong ol pisin, orait wantu Bikpela i belhat
long ol na i salim bikpela sik nogut i kam
long ol na planti manmeri i dai.

34 Na ol i planim bodi bilong ol dispela
manmeri longdispelaples, naol i kolimples
olsem, “Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai
Tumas Long Kaikai Abus.”

35Na bihain ol Israel i lusim dispela ples
na ol i go long ples Haserot na wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut longMoses

1 Moses i bin maritim wanpela meri bi-
long kantri Sudan. Na taim ol i stap yet long
Haserot, Aron wantaim Miriam i tok nogut
long Moses long dispela samting em i bin
mekim.

2 Na tupela i tok olsem, “Ating Bikpela i
bin givim tok long ol manmeri long maus
bilong Moses wanpela tasol, a? Nogat ya.
Em i givim tok long ol long maus bilong
mitupela tu.” NaBikpela i harimdispela tok
bilong tupela.

3 Dispela man Moses em i man bilong
daunim em yet, na i no gat wanpela man
long dispela graun i save daunim em yet
inap olsemMoses.

4Orait tupela i tok pinis nawantu Bikpela
i tokim Moses na Aron na Miriam olsem,
“Mi laikim yupela tripela i kam long haus
sel bilong bung wantaim mi.” Orait ol i
kirap i go.

5 Ol i sanap pinis na Bikpela i stap long
klaut na i kam daun na klaut i sanap long
dua bilong haus sel. Na Bikpela i singaut
olsem, “Aron na Miriam, yutupela kam.”
Tupela i harim na i go klostu liklik.

6 Orait Bikpela i tok, “Yutupela harim
tok bilong mi. Taim wanpela profet i stap
namel long yupela Israel, mi save soim mi
yet long em long samting olsem driman na
mi save givim tok long em long driman.

7 Tasol wokman bilong mi, Moses, i no
olsem ol profet. Mi save mekim narakain
pasin long em. Mi givim em olgeta wok
bilongmi nami save em bai i mekim.

8 Olsem na mi save toktok wantaim em
olsem man i toktok wantaim pren bilong
en. Na mi save tok klia long em, mi no
savemekim tok bokis. Na tu em i bin lukim
mi. Orait watpo yutupela i no pret long tok
nogut longMoses, wokman bilongmi?”

9Na Bikpela i kros nogut long tupela na i
lusim tupela na i go.

10 Klaut bilong God i lusim haus sel na
wantu sik lepra i karamapim skin bilong
Miriam na skin i kamap wait nogut tru. Na
bihain Aron i tanim na i lukim dispela sik i
karamapim skin bilongMiriam.

11 Orait Aron i tokim Moses olsem, “Bik-
man, mitupela i binmekim pasin kranki na
mekim sin. Yumasmarimari longmitupela
na yu no ken mekim mitupela i karim hevi
nogut bilong sin bilongmitupela.

12Na yu no ken larim Miriam i luk olsem
pikinini i bindaipinis longbelbilongmama
na taim mama i karim, skin bilong en i
tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long Bikpela
olsem, “God, plis yu ken mekim Miriam i
orait gen.”

14 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos
papa bilong Miriam i spet long pes bilong
en, ating em bai i sem inap long wanpela
wik. Olsem tasol, Miriam imas i stap ausait
long kem inap long wanpela wik, na bihain
em i ken i kam insait gen.”

15Olsem na ol i putimMiriam ausait long
kem inap longwanpelawik. Na olmanmeri
i no kirap i go long narapela hap. Nogat. Ol
i wet longMiriam i kam bek pastaim.

16 Na bihain ol i lusim Haserot na i go
wokim kem long ples drai bilong Paran.

Ol Israel i stap long ples
Kades

na ol i sakim tok bilong God
13

(Sapta 13.1—20.13)
Olman i go lukstil long graun Kenan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu save olsem mi laik givim dispela

kantri Kenan long yupela ol Israel. Olsem
na yu mas makim wanpela wanpela lida
long ol 12-pela lain na salim ol i go bilong
lukstil long olgeta hap graun bilong kantri
Kenan.”

3 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na em i stap long ples wesan bilong
Paran na i salim ol dispela lain hetman i go.

4Nem bilong ol i olsem. Samua, pikinini
man bilong Sakur. Em i bilong lain Ruben.

5 Safat, pikinini man bilong Hori. Em i
bilong lain Simeon.
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6Kalep, pikinini man bilong Jefune. Em i
bilong lain Juda.

7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em i
bilong lain Isakar.

8 Hosia, pikinini man bilong Nun. Em i
bilong lain Efraim.

9 Palti, pikinini man bilong Rafu. Em i
bilong lain Benjamin.

10Gadiel, pikinini man bilong Sodi. Em i
bilong lain Sebulun.

11 Gadi, pikinini man bilong Susi. Em i
bilong lain Manase.

12Amiel, pikinini man bilong Gemali. Em
i bilong lain Dan.

13Setur, pikinini man bilongMaikel. Em i
bilong lain Aser.

14 Nabi, pikinini man bilong Vopsi. Em i
bilong lain Naptali.

15Na Guel, pikinini man bilongMaki. Em
i bilong lain Gat.

16Moses i salimoldispela lainhetman i go
bilong lukstil long olgeta hap bilong Kenan.
Na em i senisim nem bilong Hosia, pikinini
man bilong Nun, na i kolim em Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i
tokim ol olsem, “Yupela imas i go lusim dis-
trik Negev na i go antap long ples maunten.

18Yupela imas lukimgut, bai yupela i ken
save em iwanem kain ples, na yupela i mas
painimaut hamas manmeri i stap long en,
na ol i strongpela lain o nogat.

19Na yupela imas lukim gut graun bilong
dispela kantri, em i gutpela o nogut. Na ol
manmeri i stap long ol taun nating o long ol
taun i gat strongpela banis?

20 Na lukim gut, dispela graun i gat gris,
o nogat, na i gat bus long en o nogat. Na
yupela i mas kisim sampela pikinini bilong
ol diwai long dispela kantri na bringim i
kam. Yupela i no ken kam bek nating.”
Moses i givim dispela tok long ol long taim
bilong ol pikinini bilong diwai wain i stat
longmau.

21Oraitnaoldispelaman igo lukimolgeta
hap graun, stat long ples wesan bilong Sen
long hap saut, na i go inap long taun Rehop,
klostu long maus bilong rot i go long taun
Hamat long hap not.

22 Pastaim ol i go long distrik Negev na
ol i go kamap long taun Hebron. Ol lain
bilong Ahiman na Sesai na Talmai i stap
long Hebron. Ol i lain tumbuna pikinini
bilong ol lain traipela man ol i kolim ol
Anak. Dispela taun Hebron ol sampela lain
i binwokimpastaim, na 7-pela yia bihain ol
Isip i bin wokim taun Soan.

23 Orait ol hetman i go kamap long ples
daunbilongEskolnaol i katimwanpelahan
bilong diwai wain i gat planti pikinini wain

long en. Dispela han i hevi tru, na wanpela
man i no inap karim, olsem na tupela man
i pasim long diwai na karim i kam. Na tu ol
i kisim ol pikinini bilong diwai fik na bilong
diwai pomigranet. 24Bihain ol Israel i kolim
dispela ples daun Eskol,* long wanem, ol
dispela hetman i bin kisim dispela bikpela
han bilong diwai wain long dispela ples.

25-26 Ol i lukluk raun inap long 40 de na
bihain ol i kam bek long Moses na Aron
wantaim olgeta manmeri bilong Israel. Ol-
geta i stap long ples Kades long ples drai
bilong Paran. Na ol dispela hetman i ripot
long ol samting ol i bin lukim. Na ol i soim
ol manmeri dispela kaikai ol i bin bringim.

27 Na ol i tokim Moses olsem, “Dispela
kantri yu bin salim mipela i go lukim, em
mipela i lukim pinis. Na graun bilong en
i gutpela tru na i gat planti gris. Lukim.
Mipela i bringim sampela kaikai bilong dis-
pela kantri i kam.

28 Tasol ol pipel bilong dispela kantri i
strong tumas na ol taun bilong ol i bikpela
tru na i gat strongpela banis. Na tu, mipela
i lukim ol lain tumbuna pikinini bilong ol
Anak i stap, ol i traipela man.

29 Ol Amalek i stap long hap saut, long
distrik Negev, na ol Hit na ol Jebus na ol
Amor i stap long plesmaunten, na ol Kenan
i stap klostu long biksolwaraMediterenian,
na sampela i stap long arere bilong wara
Jordan.”

30 Ol Israel i harim dispela tok bilong ol
hetman na ol i pret. Na ol i toktok planti
long Moses. Tasol wanpela hetman, nem
bilong en Kalep, em i sarapim ol na i tok
olsem, “Watpo yupela i toktok planti? Nau
yumi mas i go pait long ol na kisim graun
bilong ol, long wanem, yumi gat strong na
yumi inap long winim ol na kisim dispela
graun.”

31Tasol ol arapela hetman i bin i go wan-
taim Kalep long lukim dispela kantri, ol i
tok, “Nogat tru. Ol i strong tumas. Yumi no
inap pait long ol.”

32Olsem na ol i tok giaman long ol Israel
long dispela kantri ol i bin lukim. Ol i tok
olsem, “Graun bilong dispela kantri i nogut.
Liklik kaikai tasol i save kamap long en na
ol manmeri i sot long kaikai. Olsem na
dispelakantri ino inap longyumi. Naolgeta
manmeri mipela i lukim, ol i longpela bun
tru.

33Na mipela i lukim ol longpela traipela
man i stap. Ol i lain bilong Anak. Mipela i
lukim ol na mipela i ting mipela i samting
nating olsem ol grasopa tasol. Na tu, ating
ol i lukimmipela i olsem ol grasopa tasol.”

* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.” 13:30: Nam 14.24,
Jos 14.7 13:33: Stt 6.4
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14
Olmanmeri i toktok planti long God

1 Ol manmeri i harim tok bilong ol het-
man, na long nait ol i singaut nogut na ol i
krai i go inap tulait.

2Na olgeta i tok kros longMoseswantaim
Aron. Ol i tokolsem, “I gutpela saposmipela
i bin i dai long Isip o long dispela ples drai
nating.

3 Bilong wanem Bikpela i laik kisim
mipela i go long dispela kantri? Sapos
mipela i go long en, bai ol i kilim mipela
longpait nabai ol i kisimolmeri napikinini
bilong mipela olsem kalabus. Sapos yumi
go bek long Isip, em bai i gutpela.”

4 Na ol i toktok moa long ol yet olsem,
“Goan, yumi makim wanpela hetman na
em i ken kisim yumi i go bek long Isip.”

5Ol manmeri i tok olsem na Moses wan-
taimAron idaunimhet i godaun longgraun
na olgeta manmeri i lukim tupela.

6 Na Josua, pikinini man bilong Nun, na
Kalep, pikinini man bilong Jefune, tupela
bilong ol dispela man i bin i go lukstil long
graun Kenan, tupela i bel hevi long dispela
tok na i brukim klos bilong tupela.

7 Na tupela i tokim ol manmeri olsem,
“Dispela hap graun mipela i bin lukim, em
i gutpela tumas.

8 Sapos Bikpela i amamas long yumi, em
bai i kisim yumi i go long dispela kantri na
givim dispela gutpela graun i gat planti gris
long yumi.

9 Yupela i no ken bikhet long Bikpela na
yupela i no ken pret long ol manmeri i stap
long hap. Long wanem, ol i olsem abus
bilong yumi tasol. Yumi no gat hatwok long
winim ol. Bikpela i stap wantaim yumi na
em i bagarapim pinis ol giaman god i save
was long ol. Olsem namaski pret long ol.”

10 Tasol ol Israel i no bilipim tok bilong
Kalep na Josua. Na ol i tok long tromoi ston
long tupela na kilim tupela i dai. Ol i laik
mekimolsem, nawantu olmanmeri i lukim
bikpela lait bilongGod i lait antap longhaus
sel. Olsemnaol i no tromoi ston long tupela.

Moses i prea bai God i marimari long ol
Israel

11NaBikpela i tokimMoses olsem, “Planti
taim ol dispela lain manmeri i sakim tok
bilong mi na i no bilip long mi. Mi bin
wokimplantimirakel namel longol, tasol ol
i no bilip.

12 Olsem na mi bai salim bikpela sik
nogut long ol na bagarapim ol. Tasol bai
mi mekim yu i kamap tumbuna bilong
wanpela bikpela strongpela lainmanmeri i
winim ol dispela lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem,
“Bikpela, long strong bilong yu yet yu bin
kisim ol dispela manmeri long Isip na
bringim ol i kampinis. Sapos yu bagarapim
olmanmeri bilong yu, bai ol Isip i harim tok
long dispela samting.

14 Na ol bai i tokim ol dispela arapela
lain pipel nau ol i stap long dispela kantri.
Ol dispela lain i harim tok pinis long yu
stapwantaimmipelanayusavekamapples
klia taim klaut bilong yu i stap antap long
mipela. Na ol i harim tok long yu save stap
long klaut long san na yu go paslain long
mipela na long nait yu stap long paia na yu
go pas.

15 Na sapos yu kilim olgeta manmeri bi-
long yu, ol arapela lain i bin harim tok long
biknem bilong yu, ol bai i tok olsem,

16 ‘Bikpela i no inap bringim ol manmeri
bilong en i go long dispela kantri bipo em
i bin promis long givim ol, olsem na em i
kilim ol i dai long ples drai nating.’

17 Bikpela, mi laik bai yu soim mipela
bikpela strong bilong yu na mekim dispela
samting yu bin promis long mekim. Yu yet
yu bin tok olsem,

18 ‘Mi Bikpela,mi no savebelhat kwik. Na
mi savemarimarimoa yet long olmanmeri
na mi save bihainim tok bilong mi oltaim.
Nami save lusim olgeta sin na pasin bikhet
bilong ol. Tasol mi mas mekim save long ol
man imekim sinnabaimimekim save long
ol pikinini na ol tumbuna pikinini bilong ol
i go inap long namba 3 na namba 4 lain i
kamap bihain.’

19Bikpela, yu save marimari na sori long
mipela olgeta na yu no save senis. Olsem
na mi askim yu long rausim sin bilong ol
dispelamanmeri, olsem yu binmekim long
taim ol i lusim Isip na yu savemekim i kam
inap nau.”

20Bikpela i harim tokbilongMoses, naem
i bekim tok olsem, “Bai mi lusim sin bilong
ol, olsem yu askimmi longmekim.

21Tasol mi save stap oltaim, na strong na
lait bilong mi i stap long olgeta hap bilong
graun. Olsem na nau mi mekim dispela
strongpela promis,

22olgeta dispela manmeri i bikhet, ol i no
inap i go long dispela kantri mi laik givim
ol. Ol i bin lukimdispela lait i soimol olsem,
mi stap wantaim ol. Na ol i lukim pinis ol
mirakelmi binwokim long Isip na long ples
drai nating. Tasol ol i bikhet long mi planti
taim na ol i no bihainim tok bilongmi.

23 I no gat wanpela bilong ol dispelaman-
meri inap i go insait long dispela kantri mi
bin promis long givim ol tumbuna bilong
yupela. Nogat tru.

14:9: Hi 3.16 14:13: Kis 32.11-14 14:18: Kis 20.5-6, 34.6-7, Lo 5.9-10, 7.9-10 14:21: Hi 3.18 14:24: Jos
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24 Tasol wokman bilong mi, Kalep, em i
gat narakain tingting, na em i bihainim laik
bilong mi tru. Olsem na bai mi bringim em
i go long dispela kantri em i bin i go lukim,
na bai em i stap long en. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong en bai i kisim dispela graun,

25em ol Amalek na ol Kenan i stap long ol
ples daun bilong en. Orait tumora yupela
olgeta i mas lusim dispela hap na i go bek
long ples drai na wokabaut i go long sol-
wara Retsi long hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26 Na Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem,
27 “Planti taim ol dispela lain manmeri

nogut i bin tok kros long mi. Mi harim
pinis nami les tru long dispela tok bilong ol.
Wanem taim bai ol i lusim dispela kain tok?

28 Orait tokim ol long dispela tok bilong
mi, ‘Mi Bikpela, mi save stap oltaim na mi
tok tru long yupela olsem, mi bin harim
yupela i tok bai yupela i dai long dispela
hap. Orait nau bai mi mekim olsem yupela
i laikim.

29 Yupela bai i dai na bodi bilong yu-
pela bai i stap nabaut long dispela ples drai
nating. Yupela i bin tok kros na toktok
planti longmi, olsemna olgetaman iwinim
20 krismas bai i no inap i go long dispela
kantri.

30 Mi bin promis long larim yupela i go
i stap long dispela kantri, tasol nau yupela
olgeta i no inap i go. Kalep wantaim Josua
tasol bai i go.

31Yupela i bin tok, ol pipel bilong dispela
kantri bai i pait nawinimyupelanakisimol
pikinini bilong yupela. Tasol nogat. Bai mi
bringim ol dispela pikinini i go long dispela
kantri yupela i no laikim. Na bai ol i kisim
na bai ol i stap oltaim long en.

32Tasol yupela bai i no inap. Bai yupela i
dai long dispela ples drai nating.

33Na ol pikinini bilong yupela bai i raun
nabaut long dispela ples drai inap long 40
yia, inap yupela olgeta i dai pinis. Yupela i
bin lusimmi olsemmeri i lusimman bilong
en na i pamuk nabaut. Olsem na bai ol
pikinini imaskarimhevibilong rongbilong
yupela.

34 Yupela i bin i go raun long dispela
kantri na lukim graun bilong en inap 40
de. Olsem na nau yupela i mas karim hevi
bilong sin bilong yupela inap 40 yia. Mi
makimwanpelawanpela yia bilong inapim
olgeta wan wan de yupela i bin raun long
dispela kantri. Na dispela bai i mekim yu-
pela i save, mi no laikim tru pasin bilong
bikhet.

35Mi tok tru, baimi pinisim yupela olgeta
manmeri i bin i gat wankain tingting na i
bikhet na givim baksait long mi. Yupela
olgeta wan wan bai i dai long dispela ples
drai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

36-37Ol man Moses i bin salim i go bilong
lukstil long dispela graun ol i kam bek na
giamanim ol manmeri na i tok, “Dispela
kantri i nogut.” Na dispela tok i mekim ol-
getamanmeri i kros long Bikpela. Olsemna
Bikpela i mekim bikpela sik nogut i kamap
long ol dispela man i bin giaman, na kwik-
taim ol i dai.

38 Olgeta man i bin i go lukim dispela
kantri ol i dai pinis. Kalep wantaim Josua
tasol i no i dai. Tupela i stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim kantri
Kenan

(Lo 1.41-46)
39Moses i autimpinis ol dispela tokbilong

Bikpela long ol Israel na ol i krai nogut tru.
40Oraitna tumora longmoningtaim truol

i kirap na i go tokim Moses olsem, “Harim.
Mipela i save olsemmipela i binmekim sin.
Tasol nau mipela i laik i go long dispela
graun Bikpela i bin tokim mipela long en.”
Na ol i kirap i go long ples maunten, bilong
pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilong
wanemyupela i laik bikhet na sakim tok bi-
long Bikpela? Sapos yupela i go, bai yupela
i no inap winim ol.

42 Yupela i no ken i go, long wanem,
Bikpela i no i stap wantaim yupela. Nogut
yupela i go na ol birua i winim yupela.

43 Sapos yupela i go, bai yupela i pait
long ol Amalek na ol Kenan na bai ol i kilim
yupela i dai. Bikpela bai i no inap i stap
wantaim yupela long pait, long wanem, yu-
pela i givim baksait long em na i no moa
bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol, tasol
ol i no harim tok. Ol i kirap i go long ples
maunten. Tasol Moses i no i go wantaim ol.
Em i stap yet long kem. Na ol i no kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em tu ol i
lusim i stap long kem.

45 Orait ol Israel i go, na ol Amalek na ol
Kenan i lusim ples maunten na i kam daun
na pait long ol Israel na winim ol. Na ol i
ranim ol Israel i go inap long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Israel. Em

i tok olsem, “Taim yupela i go long dispela
kantri mi laik givim long yupela, na yupela
i sindaun gut long en,
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3 na yupela i laik mekim ofa long mi
Bikpela, orait yupela i ken kisim bulmakau
o sipsip o meme bilong yupela yet. Na
yupela i kenmekim ofa bilong paia i kukim
olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa
bilong ol bikpela de bilong lotu o ofa long
laik bilong yupela yet. Mi save laikim gut-
pela smel bilong ol dispela kain ofa yupela i
mekim longmi.

4 Sapos wanpela man i bringim wanpela
sipsipomemeolsemofabilongpaia i kukim
olgeta, na em i givim longmi, Bikpela, orait
em i mas bringim wanpela kilogram plaua
em i bin tanim wantaim wanpela lita wel
bilong oliv, bilong mekim ofa bilong kukim
wit,

5nawanpela litawain. Naem imasofaim
ol dispela samting wantaim sipsip omeme.

6 Na sapos em i ofaim sipsip man, orait
em i mas kisim 2 kilogram plaua na tanim
wantaim wanpela lita na hap wel bilong
oliv.

7Natu, emimaskisimwain inapwanpela
lita na hap, na ofaim ol dispela samting
wantaim sipsip man. Mi save laikim gut-
pela smel bilong dispela kain ofa.

8 Na sapos wanpela man i ofaim bul-
makau man olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa
bilong kamapwanbel,

9 orait em i mas kisim tripela kilogram
plaua na tanim wantaim tupela lita wel
bilong oliv.

10Na em i mas bringim tupela lita wain,
na ofaim ol dispela samting wantaim bul-
makau man. Mi Bikpela, mi save laikim
gutpela smel bilong dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela kain
plaua na wel bilong oliv na wain na ofaim
long mi wantaim olgeta wan wan bul-
makau man na sipsip man na pikinini sip-
sip na pikinini meme yupela i ofaim long
mi.

12 Na sapos yupela i ofaim tupela o
tripela bulmakau samting, orait yupela i
mas putim wankain skel bilong plaua na
wel na wain long olgeta wan wan abus na
mekim ofa.

13 Na olgeta taim yupela Israel i laik
mekim wanpela bilong ol dispela ofa i gat
gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim,
orait yupela imasputimofabilongplauana
wel na wain wantaim dispela ofa.

14 Na sapos i gat man bilong narapela
kantri i stap sotpela taim wantaim yupela
o i stap olgeta long ples bilong yupela, na
dispela man i laik mekim ofa i gat gutpela
smel mi Bikpela, mi save laikim, orait em i
ken mekim. Tasol em i mas bihainim ol lo

bilong mekim ofa, olsem yupela ol Israel i
savemekim.

15 I gat wanpela lo tasol bilong yupela
Israel na bilong ol man bilong narapela
kantri ol i stap wantaim yupela. Dispela
lo bai i stap olsem oltaim oltaim, inap long
taimbilongol lain tumbuna ikamapbihain.
Long wanem, mi Bikpela, mi lukim yupela
Israelnaolgetaarapela lain iwankain tasol.

16 Yupela Israel na ol man bilong ol ara-
pela lain i mas bihainim wankain pasin
tasol bilongmekim ofa.”

17Bikpela i tokimMoses
18 long givim dispela tok long ol Israel.

Em i tok olsem, “Nau mi wok long bringim
yupela i go long dispela graunmi laik givim
yupela. Na bihain bai yupela i sindaun gut
long en.

19 Orait bai yupela i planim kaikai na
kisim kaikai i mau. Na taim yupela i laik
kaikai, orait yupela i mas kisim sampela
kaikai na givim longmi olsem ofa.

20Namba wan taim yupela i wokim bret
long namba wan hap plaua bilong wit, yu-
pela imas kisimwanpela bret na givim long
miolsemofa. Yupela imaskisimdispelawit
yupela i bin wilwilim nupela yet long ples
bilong kisim kaikai bilong wit, na mekim
dispela ofa.

21 Yupela wantaim ol lain tumbuna i
kamap bihain, yupela i mas kisim wanpela
bilong ol dispela namba wan lain bret yu-
pela i kukim, na givim longmi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela lo long
han bilong Moses, na ol tumbuna i kamap
bihain tu bai i kisim. Tasol ating bai sam-
pela man i no tingting gut na i kalapim
sampela lo.

24 Sapos olgeta Israel i no tingting gut na
ol i kalapim sampela lo, orait ol i ken ofaim
wanpela bulmakau man olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na ol i mas mekim ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain wantaim dispela bulmakau. Na tu ol
i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa
bilong rausim sin. Na bai mi laikim smel
bilong dispela ofa.

25 Orait pris i mas mekim dispela ofa bi-
long rausim sin bilong olgeta manmeri, na
bai mi Bikpela, mi ken rausim sin bilong ol.
Long wanem, ol i no bin tingting gut na ol i
kalapim lo bilongmi, na bihain ol i bringim
ofa bilong rausim sin bilong ol, na ol i givim
longmi.

26Mibai rausimsinbilongolgeta Israelna
bilong ol manmeri bilong narapela kantri i
stap wantaim ol, em ol i bin kalapim sam-
pela lo bilongmi.

27 “Sapos wanpelaman tasol i no tingting
gut na i mekim sin, orait em i mas ofaim
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wanpela mememeri i gat wanpela krismas
tasol, olsem ofa bilong rausim sin.

28 Na long ai bilong mi Bikpela, pris i
mas ofaim dispela meme bilong rausim sin
bilong dispela man na mekim em i kamap
klin. Pris i mekim olsem, orait bai mi lusim
sin bilong dispela man.

29Taim yupela i no tingting gut na yupela
i mekim sin, orait yupela i mas bihainim
dispela wanpela lo tasol, maski yupela ol
Israel o ol man bilong arapela kantri i stap
long ples bilong yupela.

30 “Tasol man o meri i bikhet long mi
na i mekim sin, dispela i olsem em i tok
bilas long mi Bikpela. Olsem na yupela i
mas kilim em i dai, maski em i man bilong
yupela Israel o bilong narapela kantri i stap
long ples bilong yupela.

31 Long wanem, dispela man o meri i
bikhet longmina long laikbilong emyet em
i brukim wanpela lo bilong mi. Olsem na
yupela i mas kilim em i dai. Asua bilong em
yet tasol.”

Wanpela man i kalapim lo bilong de
Sabat

32 Ol Israel i stap yet long ples wesan
nating na long wanpela de Sabat ol i lukim
wanpela man i wok long kisim paiawut.

33Na ol i kisim em i go long Moses tupela
Aron na long olgeta manmeri bilong Israel.

34 Na ol i kalabusim em pastaim, long
wanem, ol i no save bai ol i mekim wanem
samting long em.

35Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu-
pela imas kilimdispelaman i dai. Kisimem
i go ausait long kem, na yupela olgeta i mas
tromoi ston long em inap em i dai.”

36 Orait olgeta manmeri i bihainim dis-
pela tok bilong Bikpela na i kisim dispela
man i go ausait long kem na tromoi ston
long em na em i dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bilong
pasim long klos

37Bikpela i tokimMoses long tokimolgeta
Israel olsem,

38 “Yupela i mas kisim ol sotpela hap
string na wokim ol liklik mekpas bilong
pasim long 4-pela kona bilong klos bilong
yupela. Na long ol wanwanmekpas yupela
imas putimwanpela blupela string. Yupela
wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain i
masmekim olsem.

39 Na olgeta taim yupela i lukim dispela
hap string bai yupela i ken tingim olgeta
lo mi bin givim yupela. Na yupela i ken
bihainim ol dispela lo. Olsem na bai yupela
i no lusimminabihainim laikbilongyupela
yet namekim pasin nogut.

40 Ol dispela hap string bai i mekim yu-
pela i tingting longbihainimolgeta lobilong
mi na bai yupela i stap ol manmeri tru
bilongmi tasol.

41Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi
bin kisim yupela long Isip na bringim yu-
pela i kam, bilong mi ken i stap God bilong
yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet long

Moses
1-2Kora, pikininiman bilong Ishar bilong

lain Kohat long lain Livai, wantaim tripela
man bilong lain Ruben, ol i mekim bikhet-
pasin long Moses. Nem bilong tripela man
i olsem, Datan na Abiram, tupela pikinini
man bilong Eliap, na On, pikinini man bi-
long Pelet. Dispela 4-pela man i kisim 250
lida bilong Israel na olgeta i bikhet wan-
taim. Ol Israel i bin makim ol dispela lida
na ol i gat nem long ai bilong ol manmeri.

3 Orait dispela ol man i kam bung long
Moses wantaim Aron na tokim tupela
olsem, “Harim. Yumi olgeta i bilong
Bikpela. I no yutupela tasol. Na Bikpela i
stapwantaim yumi olgeta. Olsemna bilong
wanem yutupela i litimapim yutupela yet
na bosim mipela? Pasin bilong yutupela i
no stret.”

4Orait Moses i harim dispela tok na em i
pundaun long graun na i beten.

5Nabihain em i kirapna tokimKorawan-
taim ol lain i bihainim Kora olsem, “Harim.
Tumora longmoningtaimBikpelabai i soim
yumihusatolman ibilongem. Naoldispela
man em i binmakim, bai em i larim ol tasol
i go klostu long em long alta.

6 Orait Kora, yu wantaim ol lain i bi-
hainim yu, yupela i mas mekim olsem.
Tumora long moning yupela i mas kisim
plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel

7na putim liklik hap paia na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long dis-
pela plet. Na yupela i mas karim i go long
alta na sanap long ai bilong Bikpela. Na
Bikpela bai i soim yumiwanemman namel
long yumi em i bin makim bilong mekim
wok bilong en. Yupela Livai tasol i mekim
pasin i no stret.”

8 Na Moses i tok moa long Kora olsem,
“Yupela ol Livai, harim.

9-10God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin
kisim yupela namel long ol arapela lain
manmeri bilong yumi. Na em i makim
yupela tasol long i go klostu long em na
mekim wok long haus sel bilong em, na bi-
long sanap longai bilongolmanmeri bilong
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helpim ol. God i bin larim yupela wantaim
olgeta arapela Livai i mekim dispela wok i
gat nem. Na olsem wanem? Yupela i ting
dispelawok i samtingnating tasol, a? Olsem
na yupela i laik kamap pris tu, a?

11 Na Aron em i wanem kain man bai
yupela i kros long em? Em i man nating
tasol. Olsem na yu wantaim ol lain bilong
yu i no kros long Aron. Nogat. Yupela i kros
long God, Bikpela tasol.”

12 Orait na Moses i salim wanpela man i
go tokimDatanwantaimAbiram bai tupela
i mas i kam. Tasol tupela i bekim tok olsem,
“Mitupela i no ken i kam.

13Yubin kisimmipela long gutpela kantri
Isip na bringim mipela i kam long dispela
ples wesan nating bilong kilimmipela i dai.
Na yu ting dispela i samting nating. Na nau
tu yu laik bosimmipela, a?

14Yunobinbringimmipela i go longwan-
pela kantri i gat gutpela graun bai mipela i
gat ol gaden kaikai na gaden wain. Yu ting
mipela i longlong, bai yu giamanimmipela,
a? Yu no inap. Olsem namitupela i no ken i
kam.”

15Moses iharimdispela toknaemibelhat
na i tokim Bikpela olsem, “Yu no ken kisim
ofa ol dispela lainman i bringim long yu. Ol
i tok, mi save bosim ol nogut. Tasol mi no
bin stilimwanpela donki bilong ol omekim
wanpela rong long ol. Nogat tru.”

16Orait bihain Moses i tokim Kora olsem,
“Tumora yuwantaimol 250man i bihainim
yu, yupela i mas i kam long haus sel bilong
God. Na Aron tu bai i kam.

17Nayupelaolgetawanwanbai i bringim
plet bilong putim paia na putim paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel long
en na kam long alta na ofaim long Bikpela.”

18 Orait long moningtaim olgeta dispela
man i kisim plet bilong putim paia bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol i putim paia long ol
plet na putim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel antap long paia. Na ol i
go sanap wantaimMoses na Aron long dua
bilong haus sel bilong God.

19 Bihain Kora i bungim olgeta lain man-
meri na ol i sanap klostu long dua bilong
haus sel na lukluk i go long Moses tupela
Aron. Tupela tu i sanap i stap long dua
bilong haus sel. Ol i bung pinis na wantu
Bikpela i mekim bikpela lait bilong en i
kamap ples klia na olgeta Israel i lukim.

20 Na Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem,

21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dispela
manmeri. Nau tasol bai mi kilim ol i dai.”

22 Tasol Moses wantaim Aron i pundaun
pes i go daun long graun na tupela i tokim
Bikpela olsem, “God, yu tasol yu bin wokim
olgetamanmeri na ol i stap. Sapos wanpela

man tasol i mekim sin, ating bai yu belhat
long olgeta manmeri, a?”

23Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokim ol manmeri long ol i mas lusim

ol haus sel bilong Kora na Datan na Abiram
na go sanap longwe liklik.”

25 Orait Moses wantaim ol lida bilong Is-
rael i go lukim Datan na Abiram.

26 Na Moses i tokim olgeta manmeri
olsem, “Yupela surik i go bek longwe liklik
longol haus sel bilongol dispelamannogut.
Na yupela i no ken pas long wanpela samt-
ingbilongol. Nogutyupela i stapklostu long
ol na yupela i daiwantaimol long sin bilong
ol.”

27 Ol manmeri i harim na ol i surik na
lusim ol haus sel bilong Kora na Datan na
Abiram.
Tasol Datan na Abiram i kam ausait na

sanap long dua bilong haus sel bilong ol. Na
meri pikinini bilong ol tu i sanap wantaim
ol.

28 Na Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela bai i lukim wanpela samting i laik
kamap nau, na bai yupela i save, Bikpela
tasol i bin salim mi long bosim yupela na
mekim wok bilong en. Mi no mekim long
laik bilongmi yet. Nogat.

29Nau bai ol dispelaman i dai. Sapos God
i no mekim save long ol na ol i dai nating,
oraitbaiyupela i save, Bikpela inobinsalim
mi longmekimwok bilong en.

30 Tasol sapos Bikpela i mekim save long
ol long narakain pasin, olsem graun i op na
hul i kamap na olgeta i kapsait i go daun
insait long hul wantaim ol samting bilong
ol, na ol i go daun long ples bilong ol man
i dai pinis long taim ol i stap laip yet, orait
bai yupela i save dispela ol man i bin givim
baksait long Bikpela.”

31Moses i tok pinis na wantu dispela hap
graun Datan wantaim Abiram i sanap long
en, em i op na bikpela hul i kamap.

32Na Datan na Abiramwantaim ol famili
bilong ol na ol lain famili bilong Kora na ol-
geta samting bilong ol i kapsait i go daun in-
sait long dispela hul na graun i karamapim
ol.

33 Olsem na ol i no dai yet na olgeta i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis
wantaim ol samting bilong ol. Na graun i
pas gen na karamapim ol, na ol manmeri i
no lukim ol moa.

34 Taim ol i go daun ol i singaut nogut
tru. Na olgeta manmeri bilong Israel i stap
klostu, ol i tok, “Yumi ran i go kwik. Nogut
graun i op na daunim yumi tu na yumi lus.”
Olsem na ol i ranawe i go kwiktaim.

35 Na Bikpela i salim paia i kam na i
kukim dispela 250 man i mekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
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Ol i kisim kapa na karamapim alta
36Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
37 “Tokim Eleasar, pikinini man bilong

pris Aron, long kisim ol plet bras bilong ol
man paia i bin kukim, na karim i kam long
yu. Na bihain yu kisim i go longwe liklik
na tromoi nabaut paia i stap long ol dispela
plet. Long wanem, ol dispela plet i samting
bilongmi yet na i tambu.

38Ol dispela plet i bin kamap tambu taim
ol dispela man i go long alta bilong mi,
Bikpela, na ol i mekim ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Olsem na kisim
ol dispela plet bilong ol man i bin mekim
sin na i dai pinis. Na paitim ol plet bai ol
i kamap olsem hap kapa, na karamapim
alta long dispela kapa. Ol Israel bai i lukim
dispela kapa i karamapim alta na bai ol
i save, ol i no ken mekim wankain pasin
olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na
Eleasar i kisim ol dispela plet, na sampela
man i paitim dispela plet na ol i kamap
olsem hap kapa bilong karamapim alta.

40Dispela karamap i bilong givim strong-
pela tingting long ol Israel. Na ol i ken save
ol lain bilong Aron tasol i ken i go long alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel long ai bilong Bikpela.
Na sapos wanpela arapela man i mekim
kain ofa olsem, Bikpela bai i bagarapim em
olsem em i bin mekim long Kora wantaim
ol lain man bilong en. Na Eleasar i mekim
olgeta samtingolsemBikpela ibin tokimem
longmaus bilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41 Long de bihain, olgeta manmeri i tok

kros longMoses tupela Aron. Ol i tok olsem,
“Yutupela i bin kilim i dai sampela man-
meri bilong Bikpela.”

42 Olgeta i bung pinis long tok kros long
Moses wantaim Aron, orait ol i tanim na
lukluk i go long haus sel bilong God. Na
ol i lukim klaut i karamapim haus sel, na
bikpela lait bilongBikpela i kamapples klia.

43 Orait Moses wantaim Aron i go sanap
long dua bilong haus sel.

44Na Bikpela i tokimMoses olsem,
45“Yutupelaklia. Go sanap longwe longol

dispela manmeri. Na wantu bai mi bagara-
pim ol.”
Tupela i harim dispela tok na tupela i

pundaun pes i go daun long graun.
46 Na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim

plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na kisim hap paia
long alta na putim long dispela plet bi-
long yu. Na kisim sampela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na putim
antap long dispela paia. Na karim i go

hariap long ol manmeri na mekim ofa bi-
long rausim sin, bai ol i kamap klin long ai
bilong God, long wanem, Bikpela i belhat
pinis long ol na em i mekim bikpela sik
nogut i stat long bagarapim ol.”

47Orait Aron i bihainim tok bilongMoses.
Na em i kisim plet bilong mekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na em
i ran i go namel long ol dispela manmeri i
bung i stap. Na em i lukim dispela sik nogut
i kamap pinis long ol. Olsem na em i putim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long paia i stap long plet na i mekim
ofa.

48NaAron i sanapnamel longolmanmeri
i dai pinis na ol manmeri i stap yet na i
mekimofa. Em imekimolsem, orait dispela
sik i pinis.

49 Inap 14,700 manmeri i dai long dispela
sik. Tasol ol i no bungim namba bilong ol
lain man i dai wantaim Kora long dispela
14,700.

50Taim dispela sik i pinis Aron i kam bek
long Moses long dua bilong haus sel bilong
God.

17
God i soim ol manmeri olsem em i bin

makimAron
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-pela

stik bilong wokabaut. Kisim wanpela long
lida bilong olgeta wan wan lain. Na yumas
raitimnembilong olgetawanwan lida long
wanwan stik.

3 Na raitim nem bilong Aron long stik
bilong lain Livai.

4 Na bihain yu mas putim ol dispela stik
long haus sel klostu long Bokis Kontrak,
longhapmi savebungwantaimyupela long
en.

5Orait na kru bai i kamap long stik wok-
abaut bilongmanmi binmakim. Na bai ol i
lukimdispela stiknabai ol i save,mimakim
pinis dispela man bilong mekim wok pris.
Na long dispela pasin mi bai pasim maus
bilong ol Israel na ol i no inap tok kros long
yu, olsem nau ol i savemekim.”

6 Orait Moses i givim dispela tok long ol
Israel na ol wan wan lida bilong ol i givim
stik long Moses. Wanpela wanpela stik i
bilong ol wan wan lain, inap 12-pela stik
olgeta. Na ol i putim stik i gat nem Aron
wantaim ol 12-pela.

7 Orait na Moses i kisim olgeta stik na
putim klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela insait long haus sel.

8Na long de bihainMoses i go insait long
haus sel. Na em i lukim stik i gat nem Aron,
dispela stik i makim lain Livai, em i gat kru
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na plaua na i karim pikinini bilong diwai
amon na ol dispela pikinini i mau pinis.

9Orait Moses i kisim ol stik na karim i go
ausait na soim long ol Israel. Ol i lukim pi-
nis, orait ol lida i kam kisim bek stik bilong
ol yet.

10NaBikpela i tokimMoses olsem, “Kisim
stik i gat nemAron i go bek long haus sel na
putim i stap klostu long Bokis Kontrak. Em
bai i stap olsem mak bilong mekim ol dis-
pela bikhet manmeri i tingting. Na dispela
bai i pasimmausbilongol naol i no inap tok
kros moa long mi. Olsem na bai mi no ken
kilim ol i dai.”

11Orait naMoses imekim olsemBikpela i
tokim em.

12Moses imekim dispela pinis na olman-
meri bilong Israel i tokim em, “Olaman.
Nau bai mipela i bagarap. Nau bai mipela
olgeta i lus.

13Maski wanem man bilong mipela i go
klostu long haus sel bilong God, bai God i
kilim em i dai. Olsem na bai mipela olgeta
i dai.”

18
Wok bilong ol pris na ol Livai

1 Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu
wantaim ol Livai na ol pikinini man bilong
yu inomekimwokstret longhaus sel bilong
mi, orait bai yupela i gat asua na yupela yet
i mas karim hevi bilong dispela rong. Tasol
sapos yuwantaimol pikininimanbilong yu
i mekim rong long wok pris, orait yupela
tasol bai i karim hevi bilong dispela rong.

2Nayumaskisimol lain bilong yuyet, em
ol man bilong lain bilong Livai, tumbuna
bilong yu, na bai ol i wok wantaim yu na
helpimyu, taimyuwantaimolpikininiman
bilong yu i mekimwok long haus sel bilong
mi.

3Ol i mas mekim olgeta wok yu givim ol
na olgeta wok bilong ol yet long haus sel.
Tasol ol i no kenholimol samting i stap long
Rum Tambu o long alta. Sapos ol i holim,
orait yu wantaim ol bai i dai.

4Ol Livai tasol i mas wok wantaim yu na
mekim tru olgeta wok insait long haus sel.
Tasol ol man mi no bin makim bai ol i no
inap wokwantaim yu.

5 Yu wantaim ol pikinini man bilong yu
tasol imasmekimwok long RumTambuna
long alta, olsem na bai mi no inap belhat
long yupela ol Israel na mi no ken bagara-
pim yupela gen.

6 Harim. Mi yet mi bin makim ol lain
bilongyuyet, ol Livai, namel longol arapela
lain bilong Israel na mi givim ol long yu
wantaim ol pikinini man bilong yu, olsem
presen. Ol dispela man i bilong mi stret,

olsem bai ol i ken mekim wok insait long
haus sel bilongmi.

7Tasol yuwantaimol pikininimanbilong
yu tasol i mas mekim olgeta wok pris long
alta na long Rum Tambu Tru. Mi bin givim
dispela wok pris long yupela olsem presen.
Olsemnawok long alta na longRumTambu
Tru em i wok bilong yupela stret. Na sapos
wanpela man mi no bin makim, em i kam
bilong mekim dispela wok, orait yupela i
mas kilim em i dai.”

Ol i mas skelim kaikai bilong ol pris
8 Na Bikpela i tokim Aron gen olsem,

“Harim. Mi yet mi givim yu ol hap abus
samting ol manmeri i no kukim long paia
na ofaim long mi. Mi givim ol dispela hap
bilong ofa long yu na long ol lain tumbuna
bilong yu oltaim, na yupela i ken kisim.

9 Ol ofa i tambu tru na i bilong mi stret
na ol i no kukim long alta, em yupela i
ken kisim. Em ofa bilong kukim wit na ofa
bilongrausimsinnaofabilongbekimbekol
samting. Olgeta samtingolmanmeri i givim
long mi olsem ofa bilong mi stret, mi givim
yuwantaim ol pikinini man bilong yu.

10 Yupela i mas lukim ol dispela abus
samting bilong ofa i olsem samting bilong
mi stret. Olsemnayupela imaskaikai insait
long banis bilong haus sel. Ol man tasol i
ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol arapela ofa
ol arapela Israel i givim mi, em ol dispela
ofa ol pris i save holim long han na mekim
i go i kam long ai bilong mi. Mi givim
dispela kaikai long yu na long ol pikinini
bilong yu long olgeta taim. Olgetamanmeri
long famili bilong yupela i klin pinis long
ai bilong mi, ol i ken kaikai ol dispela abus
samting.

12Ol arapela Israel i givim mi olgeta gut-
pela hap bilong nambawan hap wel bilong
oliv na wain na wit long olgeta yia, na bai
mi givim dispela samting long yupela.

13Olgeta dispela namba wan hap kaikai i
mau i bilong yupela tasol. Olgeta manmeri
bilong famili bilong yupela i klin long ai
bilongmi, ol i ken kisim na kaikai.

14 Olgeta samting ol manmeri bilong Is-
rael i bin givim long mi na mi tambuim ol
long baim bek, em i bilong yupela stret.

15 “Olgeta namba wan pikinini bilong ol
Israel na bilong ol animal ol Israel i bringim
longmi olsemofa, em i bilong yupela. Tasol
yupela i mas larim ol Israel i baim bek ol
namba wan pikinini bilong ol yet na bilong
ol animal i no klin long ai bilongmi.

16 Ol Israel i ken baim bek ol pikinini
bilong ol long mani silva inap 50 kina, long
taim ol pikinini i gat wanpela mun.
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17 Tasol ol i no inap baim bek ol animal
i klin, olsem namba wan pikinini bilong
bulmakau na sipsip nameme, longwanem,
ol i bilong mi tasol na bilong mekim ofa.
Yupela i mas kilim ol i dai na tromoi blut
bilong ol long alta na kukim gris bilong ol
long alta olsem ofa. Na bai mi smelim smel
bilong dispela ofa na bai mi laikim tumas.

18 Na mit bilong ol dispela ofa i bilong
yupela tasol, olsem yupela i save kisim bros
na lek sut bilong arapela ofa yupela i holim
long han namekim i go i kam long ai bilong
mi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim longmi,
nau mi givim long yu wantaim ol pikinini
bilongyuoltaim. Mimekimdispelakontrak
wantaim yu na ol lain tumbuna pikinini
bilong yu, na mi no ken brukim dispela
kontrak. Nogat tru.”

20NaBikpela i tokimAron olsem, “Yupela
i no ken kisim wanpela hap graun long
kantri Israel bilong ol pikinini i ken kisim
long taim yupela i dai. Long wanem, ol
samting yupela i sot long en bai yupela i
kisim longmi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21Na Bikpela i tokmoa olsem, “Long taim

ol Israel i kisim wanpela bilong olgeta 10-
pela hap kaikai samting na bringim i kam
longmi, orait bai mi givim dispela wanpela
hap long ol Livai tasol. Dispela i olsem pe
bilongwokol imekimbilong lukautimhaus
sel bilongmi.

22Olgeta taimbihain ol arapela Israel i no
ken i go klostu long haus sel. Sapos ol i go
klostu bai ol i gat asua na bai mi kilim ol i
dai.

23OlLivai tasol imas lukautimhaus selna
mekim wok insait long en. Na sapos ol i no
mekimgut dispelawok, orait ol imas karim
hevi bilong rong bilong ol. Dispela lo i mas
i stap olsem oltaim na ol tumbuna pikinini
bilong yu tu imasbihainim. Ol Livai i no gat
graun samting olsem ol arapela Israel,

24 long wanem, taim ol manmeri i makim
wanpela bilong ol 10-pela samting na
bringim i kam long mi, mi save givim long
ol Livai. Long dispela as tasol, mi tokim ol
pinis olsem, ol i no inap kisim hap graun
insait long kantri Israel.”

OlLivai i kisimwanpelabilongol 10-pela
samting

25Bikpela i tokimMoses
26 long tokim ol Livai olsem, “Ol arapela

Israel i save givim wanpela bilong olgeta
10-pela samting bilong ol long Bikpela, na
Bikpela bai i givim dispela long yupela.
Orait taimyupela i kisimol dispela samting,

yupela imas tilim long10-pelahapnagivim
wanpela hap long Bikpela olsem ofa.

27 Na bai Bikpela i lukim dispela ofa i
olsem ofa bilong nupela wit na bilong nu-
pela wain ol man i save givim long em.

28 Yupela mekim olsem na bai yupela tu
i givim ofa long Bikpela long ol hap kaikai
samting ol Israel i tilim long 10-pela hap na
givimwanpela hap long yupela. Na dispela
hap yupela i laik givim long Bikpela, em
yupela i mas givim long pris Aron.

29 Yupela i mas skelim gut olgeta kaikai
samting yupela i kisim na makim olgeta
dispela gutpela kaikai tru i bilong Bikpela.
Na yupela i mas givim long em.

30 Taim yupela i givim pinis ol dispela
gutpela kaikai samting long Bikpela, orait
yupela Livai i ken kisim ol hap i stap yet,
olsem man i save kisim hap kaikai bihain
long em imekim ofa.

31 Dispela kaikai samting em i pe bilong
wok yupela i save mekim insait long haus
sel bilong God. Olsem na yupela wantaim
ol famili bilong yupela i ken i go na kaikai ol
hap kaikai i stap yet.

32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap
kaikai pastaim, na bihain yupela i kaikai
ol arapela kaikai, orait yupela bai i no gat
asua. Tasol sapos yupela i no ofaimpastaim
na yupela i kaikai, orait yupela i mekim
nogut long ofa bilong ol Israel na yupela i
gat asua na Bikpela bai i kilim yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1Bikpela i tokimMoses na Aron
2 long givim dispela lo long ol Israel. Em

i tok olsem, “Ol Israel i mas kisim wanpela
retpela bulmakaumeri i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en, na ol man i no
binmekimwok longen. Naol imasbringim
i kam long yutupela.

3 Na yutupela i mas givim dispela bul-
makau long pris Eleasar. Na sampela man i
maskisimdispelabulmakau i goausait long
kem, na taim Eleasar i lukim ol, orait ol i
mas kilim bulmakau i dai.

4Na Eleasar i mas kisim liklik blut bilong
dispela bulmakau na putim wanpela pinga
long blut na tromoi dispela blut 7-pela taim
i go olsem long dispela hap haus sel bilong
mi i stap long en.

5Na pris i mas lukim ol na ol i mas kukim
dispela bulmakau olgeta long paia. Ol imas
kukim skin na mit na blut na olgeta rop
samting bilong bel, bai i pinis olgeta.

6Na pris i mas kisim sampela hap diwai
sida na wanpela liklik han bilong diwai
hisop na wanpela hap retpela string, na

18:21:Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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tromoi ol dispela tripela samting long paia
i kukim bulmakau.

7Orait na bihain pris i mas wasim laplap
samting bilong en na kapsaitim wara long
bodi bilong en. Pris i mekim olsem pinis,
orait em i ken i go insait long kem. Tasol em
bai i stap doti long ai bilongmi inap san i go
daun.

8Naman i kukim bulmakau i mas wasim
laplap bilong en tu na kapsaitim wara long
bodi bilong en. Na em bai i stap doti long ai
bilongmi inap san i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin long ai
bilongmi, em i ken i go kisim sit bilong paia
ol i bin kukim bulmakau long en na karim
i go putim long wanpela ples ausait long
kem i klin long ai bilong mi. Na bai dispela
sit bilong paia i ken i stap gut na ol Israel
i ken putim long wara bilong wasim ol yet
na rausimol samting i no klin long ai bilong
mi. Ol tu i mas waswas long dispela pasin,
bilong rausim sin.

10Orait dispela man i bin kisim sit bilong
paia em i mas wasim ol laplap bilong en,
tasol embai i stapdoti longaibilongmi inap
san i go daun. Dispela lo bai i stap olsem
oltaim oltaim. Na ol manmeri bilong Israel
na olmanmeri bilong narapela kantri i stap
wantaim ol Israel, olgeta i mas bihainim
dispela lo.”

Lo bilong mekim ol manmeri i kamap
klin

11 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wan-
pela man i pas long bodi bilong man i dai
pinis, orait bai em i stap doti long ai bilong
mi inap long 7-pela de.

12Na long de namba 3 na de namba 7 em i
maskisimdispelawarabilongmekimman i
kamap klin long ai bilongmi, na putim long
bodi bilong em yet na bai em i kamap klin.
Tasol sapos em i no mekim olsem long de
namba 3 na long de namba 7, em bai i no
inap kamap klin.

13Na sapos wanpela man i pas long bodi
bilong man i dai pinis, na em i no mekim
em yet i kamap klin long ai bilong mi, em
bai i stap doti. Long wanem, ol i no bin
kisim dispela wara bilong mekim man i
kamap klin na ol i no bin tromoi long em.
Dispela pasin i save mekim haus sel bilong
mi Bikpela, i kamap doti long ai bilong mi.
Olsem na dispela man bai i no ken i stap
moa long lainmanmeri bilongmi.

14 “Sapos man o meri i dai insait long
wanpela haus sel, orait ol man i stap insait
long dispela haus sel long taimman i dai, na
ol man i kam insait long dispela haus sel, ol
bai i kamap doti long ai bilong mi na i stap
olsem inap 7-pela de.

15Na tu olgeta sospen graun na dis samt-
ing ol i no gat ai long en, na ol i stap insait
long dispela haus sel, ol bai i kamap doti.

16Nasaposwanpelaman iwokabaut long
kunai o bus samting na i pas long bodi
bilongman ol i bin kilim i dai, o bodi bilong
man i bin dai nating long dispela hap, o
sapos em i pas long bun bilong man i sting
pinis, o em i krungutim matmat, orait dis-
pelaman bai i kamap doti long ai bilongmi,
na em bai i stap olsem inap 7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o
meri i pas long bodi bilong man i dai pinis,
em i olsem. Kisim sampela sit bilong paia
ol i bin kukim dispela bulmakau meri long
en bilong rausim sin bilong ol manmeri, na
putim long wanpela sospen graun. Na go
longwanpela hul wara na pulimapimwara
long dispela sospen.

18 Orait na wanpela man i klin long ai
bilong mi, em i mas kisim wanpela liklik
han bilong diwai hisop na putim long wara
na tromoi dispela wara long haus sel man i
bin dai long en na long ol manmeri na long
olgeta samting i bin i stap insait long haus
sel. Na sapos man i bin pas long bun bilong
man i sting pinis o bodi bilong man i dai
pinis o em i bin krungutim matmat, orait
man i klin long ai bilong mi i mas tromoi
dispela wara long em tu.

19Longdenamba3nadenamba7dispela
man iklin imas tromoi liklikwara longman
inoklin. Oraitdispelaman i laikkamapklin
em imaswasimklos bilong ennakapsaitim
wara antap long em yet, na taim san i go
daun long de namba 7 em bai i kamap klin
olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpela man i kamap doti na
i no bihainim pasin bilong mekim em yet
i kamap klin, orait em bai i stap doti long
ai bilong mi. Long wanem, ol i no tromoi
warabilongmekimman i kamapklin antap
long em. Olsemna em i no inap kamap klin,
na em i mekim haus sel bilong mi, Bikpela,
i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na
em bai i no inap i stap moa insait long lain
manmeri bilongmi.

21 Ol Israel i mas bihainim dispela lo
oltaim. Na man i tromoi wara long arapela
man bilong mekim em i kamap klin, em i
mas wasim klos bilong em yet. Na sapos
wanpelaman iputimhan longdispelawara
bilong mekim man i kamap klin, orait bai
dispela man i kamap doti long ai bilong mi
na i stap olsem inap san i go daun.

22 Na sapos wanpela man i no klin em
i pas long sampela samting, orait bai ol
dispela samting i kamap doti long ai bilong
mi. Na wanem man i pas long ol dispela
samting, em tu bai i kamap doti na em bai
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i stap olsem inap san i go daun.”

20
Olmanmeri i toktok planti long Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1Long namba wanmun olgeta manmeri
bilong Israel i go kamap long ples drai bi-
long Sen na ol i go i stap long ples Kades. Ol
i stap yet long Kades naMiriam, susa bilong
AronwantaimMoses, emidainaol i planim
em.

2 I no gat wara long dispela hap, olsem
na ol manmeri i go bung long Moses tupela
Aron.

3 Na ol i toktok planti long Moses olsem,
“Ating i gutpela sapos mipela i bin i dai
klostu longhaus selbilongBikpelawantaim
ol wantok bilongmipela.

4Bilong wanem yu bringimmipela i kam
long dispela ples drai? Yu laik bai mipela
wantaim ol animal bilongmipela i ken i dai
long dispela ples, a?

5Na bilong wanem yu kisim mipela long
Isip na bringim mipela i kam kamap long
dispela ples nogut, mipela i no inap planim
kaikai long en? Dispela ples i no gat wit
na olkain gutpela pikinini diwai, na i no
gat diwai wain. Na tu i no gat wara bilong
dring.”

6 Moses wantaim Aron i harim dispela
tok na tupela i lusim ol manmeri na i go
sanap long dua bilong haus sel bilong God.
Na tupela i pundaun pes i go daun long
graun. Tupela imekim olsem, na lait bilong
Bikpela i kamap long tupela.

7Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
8 “Kisim dispela stik i stap klostu long

Bokis Kontrak. Na yu wantaim Aron i mas
bungim olgeta manmeri. Na long ai bilong
ol yu mas tok long dispela bikpela ston hia
na wara bai i kamap long en. Long dispela
pasin bai yumekimwara i kamap long ston
naolmanmeriwantaimol bulmakau sipsip
samting ol i ken dring.”

9 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i go kisim dispela stik.

10 Na Moses wantaim Aron i bungim ol
manmeri klostu long dispela ston, naMoses
i tokim ol olsem, “Harim. Yupela ol man-
meri bilong sakim tok. Ating mipela i mas
kisimwara bilong yupela long dispela ston,
a?”

11 Orait Moses i no toktok long ston. No-
gat. Em i apim stik na paitim dispela ston
tupela taim. Na bikpela wara i kamap long
en na olgeta manmeri na olgeta animal i
dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, “Long dispela taim yutupela i no

bilip longmi na yutupela i sakim tok bilong
mi, na yutupela i no soim strong bilong mi
long olmanmeri bilong Israel. Olsemnabai
yutupela yet i no inap bringim ol i go long
dispela kantri mi promis long givim ol.”

13 Dispela samting i bin kamap long ples
Meriba, em ples Moses i mekim wara i
kamap long ston. Long Meriba* ol Israel i
toktokplanti longBikpela, naBikpela i soim
ol Israel olsem, em i holi na em i no laikim
pasin bilong sakim tok.
Ol Israel i lusim ples Kades na
ol i wokabaut i go long wara

Jordan
(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Israel

longwokabaut long kantri Idom
14 Ol Israel i stap yet long ples Kades na

Moses i salim sampela man bilong bringim
tok i go long king bilong Idom. Ol i go tokim
em olsem, “Mipela i bringim tok bilong ol
wanlain bilong yu, em ol Israel. Ol i tokim
yu olsem, ‘Yu save long ol kain kain hevi i
bin kamap longmipela.

15 Na yu save ol tumbuna i bin go i stap
planti yia long Isip. Naol Isip imekimnogut
long ol na longmipela tu.

16 Orait na mipela i bin singaut long
Bikpela long helpimmipela. Na em i harim
singaut bilong mipela na i salim wanpela
ensel i kam. Na ensel i kisim mipela long
Isip na bringim mipela i kam. Na nau
mipela i stap long Kades, dispela taun i stap
long arere bilong kantri bilong yu.

17 Olsem na inap yu larim mipela i wok-
abaut long kantri bilong yu? Mipela wan-
taim ol bulmakau bilong mipela bai i no
inap kalap i go long ol gaden wit o gaden
wain. Na bai mipela i no inap kisim wara
long ol hul wara bilong yupela. Bai mipela
i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim
kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem,
“Nogat tru. Yupela i no ken wokabaut long
kantri bilong mipela. Sapos yupela i kam,
bai mipela i pait long yupela.”

19Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela i laik
bihainim bikrot tasol. Na sapos mipela na
ol bulmakau bilong mipela i dring wara
bilong yupela, bai mipela i baim. Mipela
i laik wokabaut long kantri bilong yupela,
em tasol.”

20 Tasol ol Idom i tok strong moa olsem,
“Nogat tru. Yupela i no ken.” Orait na ol i
kisim planti soldia na ol i kam bilong pait
long ol Israel.

21Ol Idom i tambuim ol Israel long wok-
abaut long kantri bilong ol, olsem na ol
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Israel i lusim Idom na i bihainim narapela
rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i lusim

Kades na wokabaut i go na ol i kamap long
maunten Hor

23 long arere bilong kantri Idom. Ol i stap
long dispela maunten na Bikpela i tokim
Moses wantaim Aron olsem,

24 “Aron, yu no inap i go long dispela
graun mi bin tok long givim long ol Israel.
Yu bai i dai, long wanem, yutupela i bin
sakim tok bilongmi long ples Meriba.

25 Olsem na Moses, yu mas kisim Aron
wantaim Eleasar, pikinini man bilong en,
na yupela go antap longmaunten Hor.

26 Na yu mas rausim ol klos pris bilong
Aron na putim long Eleasar, long wanem,
Aron bai i dai long dispela maunten.”

27 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela, na em i kisim Aron na Eleasar na
ol i go antap longmaunten. Na olgeta Israel
i lukim ol i go.

28Ol i go kamapnaMoses i rausim ol klos
pris bilong Aron na i putim long Eleasar,
pikinini man bilong Aron. Na Aron i stap
long maunten na i dai. Na bihain Moses
wantaim Eleasar i lusimmaunten na i kam
daun.

29 Na tupela i toksave long olgeta man-
meri olsem, “Aron i dai pinis.” Na olgeta i
krai long em inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan nawinim ol

1 King bilong taun Arat em i man bilong
ol lain Kenan na taun bilong en i stap long
hap saut bilong graun Kenan. Dispela king
i harim tok olsem ol Israel i kam long rot
bilong Atarim. Olsem na king wantaim ol
soldia bilong en i go pait long ol Israel. Na ol
i holimpasim sampela man bilong ol Israel
na kisim ol i go.

2 Orait na ol Israel i mekim wanpela
strongpela promis long Bikpela. Ol i tok
olsem, “Sapos yu larim mipela i winim ol
dispela lain pipel, bai mipela i bagarapim
olgeta manmeri wantaim ol taun bilong ol
olsemwanpela ofa mipela i givim long yu.”

3Orait Bikpela i harim dispela tok bilong
ol na em i helpim ol long winim ol Ke-
nan bilong taun Arat. Olsem na ol Israel i
bagarapim tru ol dispela Kenan na ol taun
bilong ol, na ol i kolim dispela ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4 Ol Israel i lusim maunten Hor na ol i

bihainim rot i go long solwara Retsi long

hap bilong Akaba, long wanem, ol i laik
abrusim graun bilong Idom. Ol i wokabaut
i go i go na ol i les tru long rot.

5Na ol i tok kros long God na longMoses.
Ol i tok olsem, “Bilong wanem yupela i
kisim mipela long Isip na bringim mipela
i kam bilong i dai tasol long dispela ples
wesan nating? I no gat kaikai long dispela
hap, na mipela i les pinis long dispela rabis
kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros bilong
ol, na em i salim ol snek nogut i kam long
ol Israel na ol snek i kaikaim ol na planti
manmeri i dai.

7 Orait na ol manmeri i kam long Moses
na ol i tok, “Mipela i mekim sin pinis long
Bikpela taim mipela i kros long Bikpela na
long yu. Nau yumas beten long Bikpela bai
em i rausim ol dispela snek long mipela.”
Orait Moses i beten long helpim ol man-
meri.

8Bikpela i harim dispela beten na i tokim
Moses olsem, “Yu mas wokim piksa bilong
wanpela snek nogut na hangamapim an-
tap long wanpela longpela pos. Olsem na
wanem ol manmeri snek i kaikaim ol, ol i
ken lukluk long dispela snek na bai ol i no
inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.”

9Orait Moses i wokimwanpela snek bras
na i hangamapim long wanpela longpela
pos. Na sapos ol snek nogut i kaikaim ol
manmeri, orait ol i ken lukluk long snek
bras na bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusim maunten Hor na i go
kamap long kantri Moap

10Ol Israel i lusimmauntenHor na i wok-
abaut i go kamap long ples Obot na wokim
kem.

11 Bihain ol i lusim Obot na i go kamap
long ples Abarim na wokim kem. Dispela
ples Abarim i bagarap i stap. Abarim i stap
long hap sankamap bilong kantri Moap,
long ples drai.

12Na bihain ol i lusim dispela hap na ol i
go wokim kem long ples daun bilong Seret.

13Nabihainol i lusimSeretna i gobrukim
wara Arnon na wokim kem long hap not
bilong wara Arnon, long ples drai. Dispela
ples drai i go insait long kantri bilong ol
Amor. Na wara Arnon i stap olsem mak
namel long ol Moap na ol Amor.

14 Buk i stori long ol pait bilong Bikpela
i tok long dispela hap tasol, taim em i tok
olsem, “PlesWahep long hap bilong Sufa na
ol ples daun na wara Arnon

15 na ol ples daun i go inap long taun Ar
na i go long hap bilong mak bilong kantri
Moap.”
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16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go
longwanpelaples ol i kolimHulWara. Long
dispela ples wanpela bikpela hul wara i
stap. Na Bikpela i tokimMoses long dispela
wara olsem, “Singautim ol manmeri i kam
bung na bai mi givimwara long ol.”

17Na long dispela taim ol Israel i mekim
dispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
na ol i digim ol dispela hul wara.”

Orait bihain ol i lusimdispela ples drai na
ol i go long ples Matana.

19Na ol i lusimMatana na ol i go long ples
Nahaliel, na bihain ol i lusim Nahaliel na i
go long ples Bamot.

20Na ol i lusim Bamot na i go long dispela
ples daun long kantri Moap i stap klostu
long maunten Pisga. Long dispela hap ol
man i ken lukluk i go long ples drai.

Ol Israel i winimKing Sihon na King Ok
(Lo 2.26—3.11)

21 Bihain ol Israel i salim tok i go long
Sihon, king bilong ol Amor. Ol i tok olsem,

22 “Mipela i laik bai yu larim mipela i
wokabaut i go long kantri bilong yu. Mipela
i no inap lusim rot na kalap i go long ol
gaden kaikai na gaden wain bilong yupela.
Na bai mipela i no ken dringim wara long
ol hul wara bilong yupela. Mipela bai i
bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim
kantri bilong yupela.”

23Tasol King Sihon i no laik larimol Israel
i wokabaut long kantri bilong en. Em i
bungim ol soldia bilong en na ol i go long
taun Jahas long ples drai na pait long ol
Israel.

24 Tasol ol Israel i kilim planti Amor long
pait na kisimgraunbilong ol, stat longwara
Arnon i go inap long wara Jabok long hap
not. Dispela em i mak bilong kantri Amon,
na ol Amon i gat strongpela lain ami i save
lukautim dispela mak.

25Orait ol Israel i kisim taunHesbonna ol
arapela taun i stap klostu long en na olgeta
taun bilong ol Amor, na ol i sindaun long ol
dispela taun.

26 Hesbon em i namba wan taun bilong
Sihon, king bilong ol Amor. Bipo Sihon i
bin pait long wanpela king bilong Moap na
kisim olgeta hap graun bilong en, i go inap
long wara Arnon.

27 Long dispela as tasol na ol man bilong
kirapim song i save singim song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i go inap long taun Nofa

klostu long taunMedeba.”
31Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol

Amor na ol i sindaun long ol dispela taun.
32NabihainMoses i salimolman i go long

taun Jaser na ol i painim gutpela rot bilong
bagarapim dispela taun. Na ol Israel i pait
long Jaser na kisimdispela taunwantaimol
ples i stap klostu long en. Na ol i rausim ol
Amor i bin i stap long ol dispela ples.

33Na bihain ol Israel i tanim na bihainim
rot i go long kantri Basan. Ol i go kamap
naOk, king bilong Basan, wantaim ol soldia
bilong en i kam na pait long ol Israel long
taun Edrei.

34 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu-
pela i no ken pret long King Ok, long
wanem,mi bai helpimyupela nabai yupela
i winim em. Na bai yupela i kisim graun
bilong em. Yupela bai i bagarapim em
olsem yupela i bin mekim long Sihon, king
bilong ol Amor, bipo em i bin stap king long
Hesbon.”

35 Orait na ol Israel i bihainim dispela
tok na ol i kilim King Ok wantaim olgeta
pikinini man na olgeta pipel bilong en, na
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i no gat wanpela i stap. Na bihain ol Israel i
kisim graun bilong ol.
Stori bilong King Balak na

Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilong Moap i salim ol man i go

kisim Balam
1 Bihain ol Israel i lusim dispela hap na

ol i go wokim kem long ples stret bilong
Moap. Dispela ples stret i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan long hapsait
bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor, em i
king bilong Moap. Em i harim tok long ol
samting ol Israel i binmekim long ol Amor.

3 Na em wantaim ol pipel bilong Moap
i lukim ol Israel i bikpela lain tumas, na
olgeta i pret nogut tru long ol Israel.

4 Orait ol Moap i tokim ol lida bilong ol
Midian olsem, “Sotpela taim tasol na bai
dispela lain i pinisim olgeta samting i stap
nabaut long hap bilong yumi olsem bul-
makau i kaikai gras.”

5 Olsem na King Balak i salim ol man i
go tokim Balam, pikinini man bilong Beor,
longemimas ikamlukimking. Balami stap
long taun Petor klostu long wara Yufretis,
long kantri bilong ol wanblut bilong en.
Balak i tokim ol dispela man long tokim
Balam olsem, “Mi Balak, mi laik bai yu save
olsem, wanpela lain manmeri i bin lusim
Isip na i go nabaut na i stap long olgeta hap.
Nau ol i stap klostu long mipela na mipela i
ting, nogut ol i kisim kantri bilongmipela.

6 Ol i planti tumas, na mipela i no inap
winim ol. Olsem na mi laik bai yu kam
na tok long nem bilong ol god bai ol god i
mas bagarapim ol. Sapos yu mekim olsem,
orait ating bai mipela inap pait strong na
winim ol na rausim ol long graun bilong
mipela. Mi save olsem, taim yu tokaut long
olmanmeri i ken stap gut, orait ol god i save
mekim ol i stap gut tasol. Na taim yu tokaut
long ol i mas bagarap, orait ol god i save
bagarapim ol.”

7 Orait ol lida bilong Moap na Midian
i bringim dispela tok long Balam. Na ol
i bringim tu sampela mani bilong baim
Balam longmekim tok bilong bagarapim ol
Israel, naol i gokamap longBalamnaautim
tok bilong King Balak long em.

8Na Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip
long haus bilong mi long nait na tumora
mi ken tokim yupela long olgeta samting
Bikpela i tokim mi.” Orait ol dispela lida i
harimtokbilongBalamnaol i stapwantaim
em.

9Na long nait God i kam long Balam na i
askim em olsem, “Wanem ol dispela man i
stap wantaim yu? Ol i kam bilong mekim
wanem samting?”

10 Na Balam i tokim God olsem, “Balak,
king bilong Moap, i salim ol i kam long
tokimmi olsem

11wanpela lain manmeri i bin lusim Isip
na ol i go nabaut pinis long olgeta hap bi-
long kantri Moap. Na em i laik bai mi tok
bai ol god i kenbagarapimolnabai em i ken
strong long pait long ol na rausim ol.”

12 Tasol God i tokim Balam olsem, “Yu
no ken i go wantaim ol dispela man na
yu no ken tok bai ol Israel i mas bagarap.
Longwanem,mi stapwantaim ol nami bin
mekim gut long ol.”

13 Orait long moningtaim Balam i kirap
na i go long ol hetman bilong Balak na i
tok, “Yupela tasol i mas i go bek long kantri
bilong yupela. Mi no inap i go. Bikpela i no
laik bai mi go wantaim yupela.”

14 Orait ol i go bek long Balak na tokim
em olsem, “Balam i no laik i kam wantaim
mipela.”

15 Orait bihain Balak i singautim planti
lida i gat biknem i winim biknem bilong ol
lida em i bin salim pastaim,

16 na em i salim ol i go givim tok bilong
em long Balam. Tok bilong Balak i olsem,
“Balam, yu mas i kam long mi. Mi no laik
bai yu larimwanpela samting i pasim yu.

17Yumas i kam na bai mi givim yu planti
samting na bai mi mekim olgeta samting
yu laik mi mekim. Olsem na mi laik bai
yu kam na mekim strongpela tok long ol
dispela manmeri i mas bagarap.”

18Tasol Balam i tokimol dispelawokman
bilong Balak olsem, “Maski Balak i givimmi
olgeta silva na gol long haus bilong en, bai
mi no inap sakim tok bilong God, Bikpela
bilongmi, long wanpela samting.

19Tasol yupela imas slip long haus bilong
mi long nait, olsem ol arapela man i bin
mekim, na bai mi ken painimaut, Bikpela
i gat sampela tok moa long givim mi, o
nogat.”

20 Orait long dispela nait God i kam long
Balamna i tokimemolsem, “Ol dispelaman
i bin kam na ol i askim yu long go wantaim
ol. Orait yu ken i go wantaim ol. Tasol yu
mas mekim olgeta samting mi bai tokim yu
long mekim. Yu no ken mekim narapela
samting.”

21Olsemna longmoningtaimBalam i sin-
daun long donki bilong en na i go wantaim
ol lida bilongMoap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros long

em. Balam i sindaun long donki bilong en

22:5: 2 Pi 2.15-16, Ju 1.11 22:18: Nam 24.13, 1 Kin 22.14, 2 Sto 18.13
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na wokabaut i go, na tupela wokboi bilong
en i go wantaim em. Orait na ensel bilong
Bikpela i sanap long rot na i pasim rot.

23Donki i lukim ensel i holim bainat na i
sanap long rot, olsemnadonki i lusimrotna
iwokabaut long arere. Orait Balam i paitim
donki namekim em i go bek long rot.

24 Na bihain ensel i go sanap long rot
namel long tupela gaden wain. Long dis-
pela hap, rot i no op na i gat banis ston i
banisim tupela arere bilong rot.

25Donki i lukimensel i sanap i stap, olsem
na donki i go pas long banis na i krungutim
lek bilong Balam na i pas long banis. Na
Balam i paitim donki gen.

26Orait ensel i go paslain gen long Balam
na i sanap long hap rot i liklik tru.

27Na taim donki i lukim ensel, em i save
olsem em i no inap abrusim ensel, olsemna
donki i slip long rot. Orait Balam i belhat na
i kisim stik na paitim donki.

28Orait Bikpela i mekim donki inap long
toktok, na donki i tokim Balam olsem,
“Mi mekim wanem samting long yu na yu
paitimmi olsem tripela taim?”

29Na Balam i tokim donki olsem, “Yu bin
mekimmi i kamapolsemwanpela longlong
man, olsem na mi paitim yu. Sapos mi
holim bainat, mi inap kilim yu i dai.”

30Na donki i tok, “Mi donki bilong yu yet,
na yu bin sindaun long mi long taim yu
yangpela na i kam inap nau. Ating mi bin
mekim wankain pasin olsem long yu bipo,
o nogat?” Na Balam i tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larim Balam i lukim ensel
i holimbainat na i sanap long rot. Nawantu
Balam i pundaun pes i go daun long graun.

32 Na ensel i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu paitim donki bilong yu tripela
taim olsem? Harim. Mi kam bilong pasim
rot bilong yu, long wanem, mi no amamas
long yu i go.

33 Tasol donki bilong yu i lukim mi na
i abrusim mi tripela taim. Sapos donki i
no mekim olsem, mi inap kilim yu pinis na
larim donki i stap.”

34 Orait Balam i bekim tok long ensel bi-
long Bikpela olsem, “Mi mekim pasin i no
stret. Mi no save yu sanap long rot bilong
pasimmi. Nanau sapos yuno amamas long
wokabaut bilong mi, orait bai mi go bek
long ples.”

35 Tasol ensel i tokim em, “I orait, yu go
wantaim ol dispela man. Tasol yu mas
autim tok mi givim yu. Yu no ken autim
narapela tok.” Orait na Balam i gowantaim
ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam

36Bihain Balak i harim tok olsem, Balam i
kam. Olsem na em i go bungim Balam long
wanpela taun i stap klostu longwaraArnon
longmak bilongMoap.

37Na Balak i tokim Balam olsem, “Harim.
Namba wan taim mi bin salim ol man i go
bilong kisim yu i kam. Na bilongwanem yu
no laik i kam? Yu tingmi no inap long givim
yu planti mani samting, a?”

38Na Balam i tok olsem, “Maski, mi kam
pinis. Tasol mi inap autim tok God yet i
givim mi, em tasol. Mi no gat strong long
mekim ol arapela tok.”

39 Orait Balam i go wantaim Balak long
taun Husot.

40Na Balak i kilim sampela bulmakau na
sipsip na givim sampela mit long Balam na
long ol dispela lida i stap wantaim em.

Nambawan tok profet bilong Balam
41 Long moningtaim Balak i kisim Balam

i go antap long taun Bamotbal. Na Balam i
sanap na lukim hap lain bilong Israel i stap
daunbilo.

23
1 Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik

yu wokim 7-pela alta long dispela hap na
bringim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsip man i kam.”

2 Orait Balak i mekim olsem Balam i bin
tokim em, na em wantaim Balam i ofaim
wanpela bulmakau na wanpela sipsip long
olgeta alta wanwan.

3 Tupela i ofaim pinis na Balam i tokim
Balak olsem, “Yu sanap klostu long ofa bi-
long paia i kukim olgeta na bai mi go long
hap. AtingbaiBikpela i bungimmi, onogat?
Mi no save. Sapos em i kam na soim mi
wanpela samting, orait bai mi tokim yu.”
Em i tok pinis na em i go antap long het
bilongmaunten.

4 Orait God i bungim Balam. Na Balam
i tokim God olsem, “Mi bin wokim 7-pela
alta na ofaim wanpela bulmakau man na
wanpela sipsip man long olgeta alta wan
wan.”

5Bikpela iharimdispela toknaemi tokim
Balam olsem, “Yu go bek long Balak na
givim em dispela tok bilongmi.”

6Orait em i go bek na lukim Balak i sanap
i stap wantaim ol hetman bilong Moap,
klostu long ofa bilong paia i kukim olgeta.

7 Na Balam i autim tok profet long ol
olsem, “Balak, king bilong Moap i bin
bringimmi i kam. Em i kisimmi long Siria,
long ol maunten i stap long hap sankamap,
na mi kam. Em i bin tok olsem, ‘Mi laik
yu kam na tokaut bai ol god i bagarapim ol
Israel.’

22:23: 2 Kin 6.17, Dan 10.7, Ap 22.9, 2 Pi 2.16 22:31: Stt 21.19, 2 Kin 6.17, Lu 24.16, 24.31
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8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol i
mas bagarap, na olsem wanemmi inap tok
olsem? God i no bin kotim ol, na olsem
wanemmi inap kotim ol?

9Mi sanap long ples ston long het bilong
mauntenna longplesmauntennami lukim
ol. Mi lukimdispela lainmanmeri i stapgut.
God i mekim gut long ol na ol i save ol i no
wankain olsem ol arapela lainmanmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong ol Is-
rael bai i kamap planti tumas olsem das
bilong graun. Husat inap kaunim ol? I no
gat man inap. Mi laik bai mi yet mi ken
kamap wanpela bilong ol dispela manmeri
bilong God, nami laik i stap olsem i go inap
mi dai. Tru tumas, mi laik i stap bel isi na
bai mi dai olsem ol dispela stretpela man.”

11Balak i harim dispela tok na em i tokim
Balam olsem, “Watpo yu mekim dispela
kainpasin longmi? Mibinbringimyu ikam
bilong yu ken tok bai God i bagarapim ol
dispela birua bilongmi. Tasol yu nomekim
olsem. Nogat. Yu tok bai ol i ken i stap gut
tasol.”

12 Orait na Balam i bekim tok olsem,
“Sori tumas, tasol mi mas autim olgeta tok
Bikpela i givim mi. Mi no ken autim nara-
pela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam olsem,

“Kamwantaimmi nau na bai mitupela i go
long narapela ples. Na bai yu inap lukim
hap lain Israel i stap klostu tasol. Yu no
inap lukim olgeta. Orait yu ken sanap long
dispelahapna tokaut longol i kenbagarap.”

14Na em i kisim Balam i go long ples stret
antap long maunten Pisga, bai ol i ken luk-
luk i go longhapdaunbilo. Naemiwokim7-
pela alta na ofaim wanpela bulmakau man
nawanpela sipsipman long olgeta altawan
wan.

15 Orait nau Balam i tokim Balak olsem,
“Yu sanap klostu long dispela ofa bilong
paia i kukim olgeta na bai mi go bungim
God long hap.”

16OraitBalamigonaBikpela ibungimem
na tokim em long ol toktok em i mas autim.
Bikpela i tokim Balam olsem. “Yu go bek
long Balak na autim dispela tok long em.”

17Orait em i go bek na lukim Balak wan-
taim ol lida bilongMoap i sanap klostu long
dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
Balak i askimBalamolsem, “Bikpela i givim
yuwanem tok?”

18 Na Balam i autim dispela tok, “Balak,
pikinini man bilong Sipor, harim dispela
tok naumi laik mekim.

19God i no save giaman olsemyumiman.
Em i no save senisim tingting bilong en
olsem yumi. Nogat tru. Sapos em i promis

long mekim wanpela samting, orait em i
save mekim. Em i save tok tasol na dispela
samting i kamap.

20 God i bin tokim mi long autim tok
olsem, ol Israel bai i stap gut. God yet i save
mekim ol i stap gut, na mi no inap senisim.
Nogat tru.

21Ol samting mi lukim i laik kamap long
ol Israel, i no bilongmekimnogut long ol na
bagarapimol. Nogat. God, Bikpela bilong ol
i stap wantaim ol. Na ol i tokaut olsem em i
king bilong ol.

22God i bin kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. Na em i save pait long ol birua
bilong ol, olsemwel bulmakau.

23 Sapos ol birua i wokim posin na
sanguma samting long ol Israel, dispela i no
inapbagarapimol. Olsemnanauol arapela
lain manmeri bai i tok long ol Israel olsem,
‘Lukim ol bikpela samting God i bin mekim
bilong helpim ol.’

24 Israel i olsem strongpela laion. Em i no
save malolo kwik. Em i mas kilim abus na
brukim na kaikai mit bilong en, na dring
blut bilong dispela abus, na bihain em i
malolo.”

25Balak i harim dispela tok na em i tokim
Balam olsem, “Sapos yu no laik tok bai ol
Israel imas bagarap, orait yu no ken tok bai
God i mekim gut long ol.”

26Na Balam i bekim tok olsem, “Bipo mi
bin tokim yu long mi mas mekim olgeta
samting Bikpela i tokimmi longmekim. Na
yu no harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27Orait naBalak i tokimBalamolsem, “Yu

kam wantaim mi na bai mi bringim yu i go
long narapela ples. AtingGod bai i lukimyu
i sanap long dispela narapela hapnabai em
i larim yu i tokaut long em bai i bagarapim
ol Israel.”

28Em i tok pinis na em i kisim Balam i go
antap long het bilong maunten Peor. Man i
sanap antap long dispela maunten em inap
lukluk i go olgeta long ples drai.

29 Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi
laik yu wokim 7-pela alta long dispela ples,
na bringim 7-pela bulmakauman na 7-pela
sipsip man i kam longmi.”

30Balak iharimdispela toknaemimekim
olsem Balam i bin tok. Na em i ofaim wan-
pela bulmakaumannawanpela sipsipman
long olgeta alta wanwan.

24
1 Nau Balam i save olsem Bikpela i laik

mekim gut long ol Israel, olsem na em i no
i go askim Bikpela long givim tok long em
olsem bipo. Nogat. Em i tanim na lukluk i
go long ples drai.

23:19: 1 Sml 15.29, Mal 3.6, Ro 11.29, Ta 1.2
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2Na em i lukim ol haus sel bilong ol wan
wan lainbilong Israel i stap. Naspirit bilong
God i kam long em

3 na em i autim tok profet olsem, “Harim
dispela tok bilong mi. Mi, Balam, pikinini
man bilong Beor. Ai bilong mi i klia tru* na
mi save lukluk gut.

4Na mi save harim tok God i autim. God
I Gat Olgeta Strong i mekim samting olsem
driman i kamap long mi, na mi lukluk
strong na mi lukim dispela samting klia
tumas.

5Mi lukim ol haus sel bilong ol Israel, na
ol i gutpela tru.

6 Ol dispela haus sel i olsem ol longpela
lain diwai det, na olsem ol gaden i stap
long arere bilong bikpela wara, na olsem
ol gutpela diwai Bikpela i bin planim, na
olsem ol diwai sida i stap long arere bilong
wara.

7 Bai planti ren i kam daun long kantri
Israel, na bai ol Israel i planimkaikai bilong
ol long gutpela graun. Strong na biknem
bilong king bilong Israel bai i winim strong
nabiknembilongKingAgak. Nakingbilong
Israel bai i bosim planti lain manmeri.

8 God i bin kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. God i pait olsem wel bulmakau
na i paitim ol birua bilong Israel na daunim
ol. Olsem na ol Israel bai i bagarapim spia
bilong ol birua na brukim bun bilong ol.

9 Israel i olsem strongpela laion. Taim
em i slip i stap, i no gat wanpela man i laik
kirapim em. Sapos wanpela man i tok long
God i ken mekim gut long ol Israel, orait
bai God i mekim gut long dispela man. Na
sapos wanpela man i tok long God i ken
bagarapim ol, orait God bai i bagarapim
dispela man.”

10Balak i harimdispela tok na em i belhat
na i paitim han bilong en. Na em i tokim
Balamolsem, “Misingautimyu i kambilong
tok bai ol birua bilong mi i mas bagarap.
Tasol tripela taim yu tok bai ol i stap gut.

11 Orait maski. Mi les. Yu go bek long
ples bilong yu nau. Pastaimmi promis long
givim planti mani samting long yu, tasol
Bikpela i pasim rot bilong yu na yu no inap
kisim.”

12 Na Balam i bekim tok olsem, “Harim.
Mi bin tok olsem long ol man yu bin salim
i kam bilong kisimmi.

13Maski sapos yu kisimolgeta gol na silva
i stap long haus king na givimmi,mi no ken
mekimwanpela samting long laikbilongmi
yet. Nogut mi sakim tok bilong Bikpela. Mi
mas autim olgeta tok Bikpela tasol i tokim
mi long autim.”

Las tok profet bilong Balam

14Orait Balam i tokmoa longBalakolsem,
“Naumi laik i gobek longolmanmeribilong
mi. Tasol pastaim mi mas toksave long yu
long ol samting bihain ol Israel bai i mekim
long ol lain pipel bilong yu.”

15 Na em i autim dispela tok profet,
“Harim dispela tok bilong mi, Balam,
pikinini man bilong Beor. Ai bilong mi i
klia tru nami save lukluk gut.

16Nami saveharim tokGod i autim, nami
kisim olkain save GodAntap Tru i givimmi.
God I Gat Olgeta Strong i mekim wanpela
samting olsem driman i kamap long mi na
mi lukim dispela samting klia tumas.

17Mi lukimol samtingbai i kamapbihain.
Na mi lukim ol Israel i stap. Wanpela man
i gat biknem na strong bai i kamap king
bilong dispela lain Israel. Na em bai i pait
strong long ol lida bilong kantri Moap, na
daunimol nabagarapimolmanmeri bilong
lain Set.

18 Em bai i winim ol birua bilong en long
Idom na kisim graun bilong ol. Na bai ol
Israel i wok long winim ol birua bilong ol.

19Na ol Israel bai i krungutim ol birua na
bagarapimol olgeta, nabai i no gatwanpela
i inap i stap.”

20Na long dispela samting olsem driman
Balam i lukim ol Amalek na i autim dispela
tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ol
Amalek i bin i stap wanpela strongpela lain
pipel. Tasol bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21Na long dispela samting olsem driman
em i lukim ol Kin na em i autim dispela
tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ples
yupela i stap long en, em i wanpela gutpela
strongpela hap. Yupela i stap gut olsem
haus bilong tarangau i stap gut long ples
ston antap tru long het bilongmaunten.

22 Tasol bihain bai ol Asiria i pait long
yupela na bagarapim yupela na kisim ol
lain bilong yupela i go kalabus.”

23 Na Balam i autim wanpela tok profet
olsem, “Sapos God i mekim dispela kain
pasin, husat bai inap i stap gut?”†

24Ol Saiprus bai i kisim ol sip long kantri
bilong ol na i kam pait long ol Asiria na ol
Eber na winim ol. Tasol ol Saiprus tu bai i
lus olgeta.”

25 Balam i tok pinis, orait em i kirap i go
bek longplesbilongemyet. NaBalak i kirap
i go long ples bilong en.
Ol Israel i stap long ples Sitim
na ol i redi long kisim graun

Kenan
25

(Sapta 25-36)
* 24:3: TokHibru i no klia tumas long dispela hap (na long lain 15 tu). 24:9: Stt 12.3, 49.9 † 24:23: TokHibru i no
klia tumas long dispela hap.
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Ol Israel i lotu long giaman god Bal
1 Ol Israel i stap long kem bilong ol long

ples daun bilong Sitim na ol man bilong
Israel i stat long pamuk nabaut wantaim ol
meri Moap i stap long dispela hap.

2 Na ol dispela meri i singautim ol man
bilong Israel i go long ofa ol Moap i save
mekim bilong lotu long giaman god bilong
ol. Na ol Israel i kaikai dispela ofa na lotu
long ol giaman god.

3 Long dispela pasin ol Israel i bihainim
Bal, giaman god bilong maunten Peor.
Olsem na Bikpela i kros long ol.

4 Na em i tokim Moses olsem, “Kisim
olgeta hetman bilong yupela Israel na
hangamapimol dispela lain na kilimol i dai
long ples klia, bai ol manmeri i ken lukim
ol. Yupela i mekim olsem, orait bai mi no
ken belhat moa long olgeta manmeri.”

5 Orait Moses i tokim ol hetman bilong
Israel olsem, “Yupela wan wan i mas kilim
olgeta man long lain bilong yupela i save
lotu long Bal, giaman god bilong Peor.”

6Moses wantaim ol manmeri i krai i stap
klostu long dua bilong haus sel bilong God,
na ol i lukim wanpela man bilong Israel
i kisim wanpela meri bilong Midian i go
insait long haus sel bilong em yet.

7 Na Finias, pikinini man bilong Eleasar
na tumbuna pikinini bilong pris Aron, em
i lukim tupela. Orait em i lusim olmanmeri
na i hariap i go kisim spia bilong en.

8-9Na em i bihainim dispela man nameri
na i go insait long haus sel bilong dispela
man na sutim tupela long spia bilong en.
Bikpela i bin mekim wanpela sik nogut i
kamap long ol Israel na bagarapim 24,000
manmeri na ol i dai. Tasol Finias i kilim
dispela man nameri na dispela sik i pinis.

10Orait na Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Finias i kilim tupela, olsem na mi no

moa kros long ol manmeri bilong Israel.
Long wanem, em i no laik tru bai ol Israel
i lotu long ol giaman god. Em i strong long
ol i mas lotu long mi wanpela tasol, olsem
mi yet mi laik ol i mekim. Olsem na mi no
bin bagarapim olgeta manmeri.

12Nau yumas tokim emolsem,mimekim
wanpelakontrakwantaimemolsem, baimi
stap pren bilong en oltaim.

13 Olsem na oltaim em wantaim ol lain
tumbuna pikinini bilong en bai i stap pris,
long wanem, em i no laik tru long ol Israel
i senisimmi na lotu long ol giaman god. Na
em i binmekimwanpela samting bilongmi
ken lusim rong bilong ol dispelamanmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela man
bilong Israel Finias i binkilim idaiwantaim
meri Midian. Simri em i pikinini bilong

Salu, na Salu em i hetman bilong wanpela
lain wanblut bilong lain Simeon.

15Na nem bilongmeri Midian em i Kosbi.
Na papa bilong Kosbi em Sur, na Sur em i
hetman bilong sampela lain bilong ol Mid-
ian.

16Na bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
17“Yupela imas i gopait longolMidianna

bagarapim ol,
18 long wanem, ol i bin mekim pasin

nogut long yupela long taim ol i giamanim
yupela long maunten Peor, na long pasin
Kosbi i bin mekim. Kosbi em i dispela meri
Midian, Finias i bin kilim i dai long taim
bikpela sik nogut i bin kamap long ol Israel
long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim
Moses wantaim Eleasar, pikinini man bi-
long Aron, olsem,

2 “Nau yu mas kisim nem bilong olgeta
man bilong olgeta lain famili bilong Israel,
em olgeta man i gat 20 krismas na i winim
20 krismas, na ol inap long kamap soldia.”

3-4 Orait Moses wantaim Eleasar i bi-
hainim tok bilong Bikpela. Na tupela i
singautim olgeta man i gat 20 krismas na i
winim 20 krismas. Orait ol i kam bung long
ples stret bilong Moap, long hapsait bilong
wara Jordan klostu long taun Jeriko. Ol i
tokim ol man long kaunim ol Israel i bin
lusim Isip na i kam, na namba bilong ol i
olsem.

5 Lain bilong Ruben, em namba wan
pikininiman bilong Jekop, i gat ol lainwan-
blut olsem, Hanok na Palu

6na Hesron na Karmi.
7 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat

43,730man olgeta.
8Pikinini man bilong Palu em Eliap.
9Na ol pikinini man bilong Eliap i olsem,

Nemuel na Datan na Abiram. Bipo ol man-
meri i binmakimDatan tupelaAbiram long
kamap lida, tasol tupela i bikhet longMoses
na Aron na tupela i bung wantaim ol lain
bilong Kora na olgeta i mekim bikhetpasin
long Bikpela.

10 Orait na graun i op olsem bikpela hul
na olgeta i pundaun long hul na graun i
pas na karamapim ol. Ol i dai long taim
paia i bagarapim Kora wantaim ol 250man
i bihainim em. Long dispela pasin God i
givim strongpela tingting long ol manmeri,
bai ol tu i no ken bihainim dispela kain
pasin nogut.

11 Tasol ol pikinini man bilong Kora i no
bin dai long dispela bagarap.
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12LainSimeon i gat ol lainwanblut olsem,
Nemuel na Jamin na Jakin

13na Sera na Saul.
14 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat

22,200man olgeta.
15 Lain Gat i gat ol lain wanblut olsem,

Sefon na Hagi na Suni
16na Osni na Eri
17na Arot na Areli.
18 Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat

40,500man olgeta.
19-21Lain Juda i gat ol lainwanblut olsem,

Sela na Peres na Sera, Hesron na Hamul.
Peres em i papa bilong Hesron na Hamul.
Bipo tupela arapela pikinini man bilong
Juda, em Er na Onan, i bin i dai long kantri
Kenan.

22 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat
76,500man olgeta.

23-24 Lain Isakar i gat ol lain wanblut
olsem, Tola na Puva na Jasup na Simron. Ol
lain bilong Puva i kolim ol yet ol Pun.

25 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat
64,300man olgeta.

26 Lain Sebulun i gat ol lain wanblut
olsem, Seret na Elon na Jalel.

27 Ol dispela tripela lain wanblut i gat
60,500man olgeta.

28Lain bilong Josep i gat tupela lain wan-
blut olsem, Manase na Efraim.

29-30 Lain Manase i olsem. Makir em i
pikinini man bilong Manase na em i papa
bilong Gileat. Ol dispela lain wanblut bi-
long ol tumbuna pikinini bilong Gileat i
olsem, Ieser na Helek

31na Asriel na Sekem
32na Semida na Hefer.
33 Selofehat, pikinini man bilong Hefer, i

no gat ol pikinini man. Em i gat ol pikinini
meri tasol. Nem bilong ol i olsem, Mala na
Noa na Hokla naMilka na Tirsa.

34 Ol dispela 6-pela lain wanblut i gat
52,700man olgeta.

35Lain Efraim i gat ol lainwanblut olsem,
Sutela na Beker na Tahan.

36 Na Sutela em i tumbuna bilong lain
wanblut Eran.

37 Ol dispela tripela lain wanblut i gat
32,500 man olgeta. Lain Manase na lain
Efraim i gat wanpela tumbuna tasol, em
Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wanblut
olsem, Bela na Asbel na Ahiram

39na Sefufam na Hufam.
40NaBela em i tumbuna bilong ol lain Art

na Naman.
41 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat

45,600man olgeta.
42 Lain Dan i gat wanpela lain wanblut

tasol, emHusim.

43Na dispela lain i gat 64,400man.
44 Lain Aser i gat ol lain wanblut olsem,

Imna na Isvi na Beria.
45NaBeria emi tumbunabilong lainwan-

blut bilong Heber naMalkiel.
46 Aser i gat wanpela pikinini meri, nem

bilong en Sera.
47 Ol dispela tripela lain wanblut i gat

53,400man olgeta.
48LainNaptali i gat ol lainwanblut olsem,

Jasiel na Guni
49na Jeser na Silem.
50 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat

45,400man olgeta.
51 Olsem na namba bilong olgeta man

bilong Israel em inap 601,730.
52Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
53 “Nau mi laik bai yu tilim graun i go

long olgeta lain inap long namba bilong ol
manmeri bilong ol wanwan lain.

54-56 Yu mas pilai satu bilong makim ol
hap graun, na givim bikpela graun long ol
lain i gat plantimanmeri na givim liklikhap
long lain i gat liklik lain manmeri.”

57Lain Livai i gat ol dispela lain wanblut,
Gerson na Kohat naMerari.

58Gerson na Kohat na Merari i gat ol lain
wanblut olsem, Lipni na Hebron na Mali
na Musi na Kora. Kohat em i papa bilong
Amram.

59Na Amram i maritim Jokebet, pikinini
meri bilong Livai. Jokebet i bin kamap taim
ol i stap long Isip. Na Jokebet i karim tupela
pikinini man, nem bilong tupela, Aron na
Moses. Na Jokebet i karimwanpela pikinini
meri tasol, nem bilong enMiriam.

60 Bihain Aron i marit na i kamapim
4-pela pikinini man, Nadap na Abihu na
Eleasar na Itamar.

61Nadap na Abihu i bin dai taim tupela i
kisim paia i tambu na ofaim long Bikpela.

62 Namba bilong ol man tasol long lain
Livai, stat longolpikininiman igatwanpela
mun na i go inap long ol lapun tru, em
inap 23,000. Ol i no bungim namba bilong
ol Livai wantaim namba bilong ol arapela
lain Israel, long wanem, ol i no bin givim
wanpela hap graun long ol Livai olsem ol i
bin givim long ol arapela Israel.

63MoseswantaimEleasar na olgeta Israel
i bin i stap longples stretbilongMoapklostu
longwara Jordan long hapsait bilong Jeriko
na tupela i bin kisim nem na wokim lista
bilong ol dispela man bilong Israel.

64 Bipo Moses na Aron i bin kaunim ol
manbilong Israel long ples drai, klostu long
maunten Sainai. Tasol nau i no gatwanpela
bilong ol dispela lain i stap naMoses i kisim
nem bilong ol. Nogat tru.
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65 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Ol-
geta dispela man bai i dai long ples drai
nating.” Olsem na olgeta i bin dai pinis.
Tasol Kalep, pikinini man bilong Jefune, na
Josua, pikininimanbilongNun, tupela tasol
i no i dai.

27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim

graun
1 Selofehat em i pikinini man bilong

Hefer, na Hefer em i pikinini man bilong
Gileat, na Gileat em i pikinini man bilong
Makir, na Makir em i pikinini man bilong
Manase, na Manase em i pikinini man bi-
long Josep. Orait Selofehat i marit na i
kamapim 5-pela pikinini meri, nem bilong
ol, Mala na Noa naHokla naMilka na Tirsa.
Ol dispela lainmeri i go

2 sanap klostu long dua bilong haus sel
bilong God, long ai bilong Moses na pris
Eleasar na ol lida bilong Israel na olgeta
manmeri. Na ol dispela meri i tok olsem,

3 “Papa bilong mipela i dai long ples we-
san nating. Em i no wanpela bilong ol
dispela lain i bihainimKora na i bikhet long
Bikpela. Nogat. Em yet i bin mekim sin na
em i dai. Tasol em i no gat pikinini man.

4 I tru, em i no gat pikinini man bilong
kisim nem bilong en, tasol bilong wanem
nembilong papa imas lus long yumi Israel?
Olsem na mipela i laik bai yu givim mipela
sampela hap graun bilong ol lain bilong
papa bilongmipela.”

5OraitMoses i kisim tokbilong ol i go long
Bikpela,

6na Bikpela i tokim em olsem,
7 “Dispela tok bilong ol pikinini meri

bilongSelofehat emi stret. Olsemnayumas
givim ol dispelameri sampela graun bilong
lain bilong papa bilong ol. Larim ol i kisim
graun bilong en.

8Na mi laik bai yu tokim ol Israel olsem.
Sapos man i no gat pikinini man, na em i
gat pikinini meri tasol, na bihain em i dai,
orait ol pikinini meri bilong en i ken kisim
ol samting bilong en.

9Na sapos em ino gat pikininimeri na em
i dai, orait ol brata bilong dispela man yet i
mas kisim ol samting bilong en.

10Nasaposeminogatbrata, orait ol brata
bilongpapabilong en i kenkisimol samting
bilong en.

11Na sapos papa bilong en i no gat brata,
orait man i wanblut long lain bilong papa
bilong en i ken kisim ol dispela samting. Ol-
geta Israel i mas bihainim dispela lo, olsem
naumi Bikpela, mi tokim yu.”

God imakim Josua bilong senisimMoses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go
antap long maunten Abarim na lukluk i go
long hap graunmi laik givim long ol Israel.

13 Yu lukim pastaim, orait bihain bai yu i
dai, olsem brata bilong yu Aron i bin dai.

14 Long wanem, yutupela i bin sakim tok
bilongmi long ples drai ol i kolim Sen. Taim
ol manmeri i toktok planti long mi long
ples Meriba, yu no laik soim bikpela strong
bilongmi long ol.” Dispela hulwaraMeriba
i stap long Kades long ples drai Sen.

15NaMoses i tokim Bikpela olsem,
16 “God, Bikpela, yu tasol yu as bilong

laip bilong olgeta manmeri. Olsem na mi
askim yu long makim wanpela man bilong
lukautim ol dispela manmeri,

17 na helpim ol long sindaun gut, na
bosim ol gut long taim bilong pait. Olsem
na bai lain bilong yu i no ken i stap nating
olsem ol sipsip i no gat wasman.”

18-19 Orait Bikpela i tokim Moses olsem,
“Josua, pikinini man bilong Nun, em inap
mekim wok bilong mi. Olsem na mi laik
bai yu go kisim em i kam. Na bringim em i
go sanap klostu long pris Eleasar na olgeta
Israel. Na long ai bilong ol yu mas putim
hanbilong yu long het bilong en. Na yumas
tokim ol manmeri long Josua i senisim yu.
Na yumas givimwok bilong yu long em.

20Na givim em hap namba na strong bi-
long yu, bai olgeta manmeri i ken bihainim
tok bilong en.

21 Tasol Josua bai i go lukim Eleasar bi-
long painimaut laik bilong mi long olgeta
samting. Na Eleasar i mas yusim dispela tu-
pela ston i stap long liklikpaus laplapbilong
bros bilong hetpris, bilong kisim save long
laik bilong mi. Na Eleasar bai i tokim Josua
na olgeta manmeri long olgeta samting ol i
masmekim.”

22OraitMoses imekimolsemBikpela ibin
tokim em. Em i bringim Josua i kam sanap
klostu long pris Eleasar na long olgetaman-
meri.

23Na Moses i putim han long het bilong
Josua na tokim ol manmeri long Josua bai
i kisim ples bilong en na i stap lida bilong
ol. Moses i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim em.

28
Ol ofa ol i masmekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim ol dispela lo long ol Israel.

Em i tok olsem, “Yupela Israel i mas kisim
olkain kaikai yupela i save kukim long alta

27:7: Nam 36.2 27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52 27:17: 1 Kin 22.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34 27:18-19: Kis 24.13
27:21: Kis 28.30, 1 Sml 14.41, 28.6 27:23: Lo 31.23



NAMBA 28:3 185 NAMBA 28:22

olsem ofa, na mekim ol ofa i gat gutpela
smel. Mi save laikim ol dispela kain ofa.
Yupela i mas mekim ol dispela ofa long ol
taimmi binmakim long yupela.

3 “Moses, yu mas tokim ol Israel olsem,
‘Yupela i mas givim ol dispela ofa long
Bikpela. Long olgeta de yupela i mas kisim
tupela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismasna i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong tupela. Tupela i bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta.

4 Na yupela i mas ofaim wanpela long
moning na wanpela long apinun.

5 Na long ofa bilong moning kisim wan
kilogram gutpela plaua ol i bin wokim long
wit na tanim wantaim wan lita wel bilong
oliv na ofaimwantaim dispela sipsip.

6 Yupela i mas mekim dispela ofa long
olgeta de, na paia i mas kukim olgeta bai sit
bilong paia tasol i stap. Bipo ol i bin mekim
dispela ofa long maunten Sainai, olsem ofa
bilong abus i gat gutpela smel em Bikpela i
save laikim na i belgut long en.

7 Na yupela i mas kisim wan lita wain
na ofaim wantaim dispela sipsip na bihain
kapsaitimwain long arere bilong alta.

8Na long apinun yupela i mas ofaim ara-
pela sipsip wantaim ofa bilong kukim wit
na ofa bilong kapsaitimwain, olsem yupela
i mekim long moning. Dispela tu em i ofa
bilong paia i kukim olgeta, na i gat gutpela
smel Bikpela i save laikim na i belgut long
em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol

manmeri olsem, “Long de Sabat yupela i
mas ofaim tupela sipsip man i gat wanpela
krismas na i no gat sua samting i bagara-
pim skin. Na kisim tupela kilogram gutpela
plaua na tanim wantaim wel bilong oliv
olsem ofa bilong kukim wit, na mekim ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain wantaim dispela sipsip.

10Yupela i mas mekim dispela ofa bilong
paia i kukim olgeta long olgeta de Sabat. Na
yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ofa bilong kapsaitimwain,
em yupela i save ofaim long olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long namba wan de
bilongmun

11 Na Bikpela i tokim Moses long tokim
ol manmeri olsem, “Long de namba wan
bilong olgeta mun yupela i mas mekim ofa
long Bikpela, em ofa bilong paia i kukim
olgeta. Yupela i mas ofaim tupela bul-
makau man na wanpela sipsip man na 7-
pela pikinini sipsip man i gat wanpela kris-
mas, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

12 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela abus. Kisim
tripela kilogram plaua na tanim wantaim
wel bilong oliv na ofaimwantaimwanwan
bulmakau. Na kisim tupela kilogram plaua
na tanimwantaimwel bilong oliv, na ofaim
wantaim sipsip man.

13 Na kisim wanpela kilogram plaua na
tanim wantaim wel bilong oliv na ofaim
wantaimolgetawanwanpikinini sipsip. Ol
dispelaofabilongpaia i kukimolgetaol i ofa
bilong abus. Na Bikpela bai i laikim gutpela
smel bilong ol na i belgut long dispela ofa.

14 Yupela i mas kisim tupela lita wain na
ofaimwantaimwanwanbulmakaumanna
kisim wan lita na hap wain na ofaim wan-
taim sipsip man. Na ofaim wan lita wain
tasol wantaim ol pikinini sipsip wan wan.
Yupela i mas mekim olsem long olgeta ofa
bilong paia i kukim olgeta long de namba
wan bilong olgeta mun bilong yia.

15Na yupela i mas kisim wanpela meme
man bilong mekim ofa bilong rausim sin
na ofaim wantaim dispela ofa bilong paia i
kukim olgeta na ofa bilong kapsaitimwain.
Dispela ofa em i bilong olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bi-
long Bret i No Gat Yis

(Wok Pris 23.5-8)
16 Na Bikpela i tokim Moses long tokim

olmanmeri olsem, “Yupela i masmakim de
namba 14 bilong namba wan mun olsem
Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl
Israel I Stap Gut. Na long dispela de yupela
i mas givim biknem long Bikpela.

17 Na de namba 15 em i stat bilong 7-
pela bikpela de bilong lotu, na yupela i mas
kaikai bret i no gat yis long ol dispela de.

18 Long de namba wan bilong ol dispela
bikpela de olgeta manmeri i mas bung long
mekim lotu. Na ol i no kenmekimwok long
dispela de.

19 Na yupela i mas mekim ol ofa long
Bikpela. Kisim tupela yangpela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas
na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. Na yupela i mas kukim ol long
paia olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

20 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela abus. Yu-
pela imas tanimdispelaplauawantaimwel
bilong oliv. Ofaim tripela kilogram plaua
wantaimwanpelabulmakaumanna tupela
kilogram plaua wantaim sipsip man

21 na wanpela kilogram plaua wantaim
wanpela pikinini sipsip.

22 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
mememan olsem ofa bilong rausim sin. Na
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dispela ofa bai i mekim olgeta manmeri i
kamap klin long ai bilongmi.

23Yupela imasmekimol dispela ofawan-
taim ol ofa yupela i save mekim long olgeta
de longmoning.

24Na yupela i mas mekimwankain pasin
namekimofa bilong abus longBikpela inap
long 7-pela de, na bai em i laikim smel
bilong dispela ofa. Na yupela i mas ofaim
tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitimwain yupela i savemekim
long olgeta de.

25Na long de namba 7 yupela i mas bung
gen bilongmekim lotu. Na long dispela de i
tambu longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong
Amamas Long KisimKaikai Long Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26 Na Bikpela i tokim Moses long tokim

ol manmeri olsem, “Long bikpela de bilong
amamas long kisim kaikai long gaden, yu-
pela i mas kisim ol namba wan hap bilong
dispela kaikai na givim long Bikpela. Na
yupela i mas bung na mekim lotu. Na long
dispela de yupela i no kenmekimwok.

27Na yupela i mas kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na
7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas
ofaim ol olsem ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel na
Bikpela i save laikim tumas na i belgut long
en.

28 Na yupela i mas kisim gutpela plaua
ol i bin wokim long wit, na yupela i mas
tanim dispela plaua wantaim wel bilong
oliv. Na yupela imas ofaim tripela kilogram
plaua wantaim wan wan bulmakau man.
Na ofaim tupela kilogram plaua wantaim
dispela sipsip man.

29Naofaimwanpelakilogramplauawan-
taimwanwan pikinini sipsip.

30 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin na
bilongmekimolmanmeri i kamapklin long
ai bilong Bikpela.

31Taim yupela i mekim ol dispela ofa, yu-
pela i mas lukim gut bai ol abus i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na tu
yupela imasmekim ol ofa bilong kapsaitim
wain na ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kukim wit, olsem yupela i save
mekim long olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong

WinimOl Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1 Na Bikpela i tokim Moses long tokim
ol manmeri olsem, “Long de namba wan
bilongnamba7munyupela imasbung long
lotu na yupela i no kenmekimwok. Dispela
deemiBikpelaDebilongamamasnaBilong
Winim Ol Biugel.

2Na yupela i masmekim ofa bilong paia i
kukimolgeta long Bikpela. Em i save laikim
smel bilong dispela kain ofa. Yupela i mas
ofaimwanpela yangpela bulmakaumanna
wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

3 Na yupela i mas mekim ol ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela ofa. Yupela
i mas kisim gutpela plaua ol i bin wokim
long wit na tanim wantaim wel bilong oliv
bilong mekim dispela ofa. Ofaim tripela
kilogram plauawantaim dispela bulmakau
man na ofaim tupela kilogram plaua wan-
taim dispela sipsip man,

4 na wanpela kilogram plaua wantaim ol
pikinini sipsip wanwan.

5Na tuyupela imasofaimwanpelameme
man olsem ofa bilong rausim sin. Na dis-
pela bai i mekim ol manmeri i kamap klin
long ai bilong Bikpela.

6Yupela imasmekim ol dispela ofa, na tu
yupela imasmekimofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukimwit yupela i save
mekim long namba wan de bilong olgeta
mun. Na ofaim tu ol ofa bilong olgeta de,
em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain. Bikpela i save laikim gutpela smel
bilong ol dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong
God I Rausim Sin Bilong OlManmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol

manmeri olsem, “Yupela i mas i kam bung
long lotu long de namba 10 bilong namba
7 mun. Na yupela i mas tambu long kaikai
na yupela i no ken mekim ol pasin bilong
amamasim yupela yet. Na yupela i no ken
mekimwok long dispela de.

8Orait yupela i mas kisim wanpela yang-
pela bulmakaumannawanpela sipsipman
na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas
ofaim olgeta long Bikpela, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smel bilong ol dispela ofa.

9 Na yupela i mas kukim ofa bilong wit
wantaim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Kisim gutpela plaua bilong wit na tanim
wantaim wel bilong oliv na ofaim. Yupela i
mas ofaim tripela kilogram plaua wantaim
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dispela bulmakau man na tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsip man

10na ofaimwanpela kilogramplauawan-
taimwanwan pikinini sipsip man.

11 Na tu yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin.
Na ofaim tu ofa bilong mekim ol manmeri
i kamap klin long ai bilong Bikpela na ol
ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitimwain.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bi-
long I Stap LongHausWin

(Wok Pris 23.33-44)
12Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol

manmeri olsem, “Yupela imas bung na lotu
long de namba 15 bilong namba 7mun. Yu-
pela i mas makim 7-pela bikpela de bilong
lotu long Bikpela, na yupela i no kenmekim
wok long ol dispela de.

13 Na long de namba wan bilong ol dis-
pela 7-pela de yupela i mas mekim ofa
long Bikpela. Em i save laikim smel bilong
dispela kain ofa. Yupela i mas ofaim 13
yangpela bulmakau man na tupela sipsip
manna14pikinini sipsipman i gatwanpela
krismas tasol. Yupela imas kisim ol gutpela
abus tasol, na i no gat sua samting i bagara-
pim skin bilong ol.

14Na yupela i mas kisim plaua na tanim
wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa
bilong kukim wit. Kisim tripela kilogram
plaua na ofaim wantaim wan wan bul-
makau na tupela kilogram plaua wantaim
wanwan sipsip man

15 na wanpela kilogram plaua wantaim
wanwan pikinini sipsip.

16Na yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin. Yupela i
mas ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol
ofa bilong paia i kukimolgeta, na ofa bilong
kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain.

17“Na longdenamba2yupela imasofaim
12-pela yangpela bulmakau man na tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas tasol, na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong ol.

18-19Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

20 “Na long de namba 3 yupela i mas
ofaim 11-pela bulmakauman na tupela sip-
sipmanna 14 pikinini sipsipman i gatwan-
pela krismas tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

21-22Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

23 “Na long de namba 4 yupela i mas
ofaim 10-pela bulmakauman na tupela sip-
sipmanna 14 pikinini sipsipman i gatwan-
pela krismas tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

24-25Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

26“Na longdenamba5yupela imasofaim
9-pela bulmakauman na tupela sipsipman
na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

27-28Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

29“Na longdenamba6yupela imasofaim
8-pela bulmakauman na tupela sipsipman
na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

30-31Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

32“Na longdenamba7yupela imasofaim
7-pela bulmakauman na tupela sipsipman
na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

33-34Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

35 “Na long de namba 8 yupela olgeta i
mas bung longmekim lotu. Na long dispela
de yupela i no kenmekimwok.

36 Na yupela i mas mekim ofa bilong
kaikai long Bikpela. Em i save laikim smel
bilongdispela ofa. Longdispela ofa yupela i
mas kisimwanpela bulmakaumannawan-
pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol, namekim
ofa bilong paia i kukim olgeta. Olgeta abus
i mas gutpela tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

37-38Na yupela imasmekimol dispela ofa
wantaimolarapelaofayupela i savemekim
long de nambawan.

39 “Yupela i mas bihainim ol dispela lo
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wainnaofabilongkamapwanbel long taim
yupela i mekim ol dispela ofa long Bikpela
long ol dispela bikpela de em i makim bi-
long yupela. Yupela i masmekim ol dispela
ofawantaimol ofabilong inapimpromisna
ol ofa yupela i save mekim long laik bilong
yupela yet.”

40 Moses i harim ol dispela tok na em i
tokim ol manmeri bilong Israel long olgeta
dispela samting Bikpela i bin tokim em.
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30
Lo bilong ol promis ol manmeri i laik

mekim
1 Moses i givim ol dispela tok bilong

Bikpela long ol hetman bilong ol lain bilong
Israel.

2 Em i tok olsem, “Sapos wanpela man
i mekim promis long givim wanpela samt-
ing long Bikpela, o em i mekim wanpela
tok tru antap olsem em bai i tambu long
mekim wanpela samting, orait em i mas
bihainim stret tok bilong en na i no ken
brukim promis bilong en.

3 “Saposwanpela yangpelameri i stap yet
long haus bilong papa bilong en na imekim
promis long givim samting long Bikpela o
long em i tambu longmekimwanpela samt-
ing, orait dispela em i gutpela.

4Na sapos papa bilong en i harim dispela
tok na em i no tambuim em, orait dispela
meri i masmekim olgeta samting olsem em
i bin promis longmekim.

5 Tasol sapos papa i harim promis bilong
en, na long de em i harim em i tambuim
meri long bihainim, orait dispela meri i no
ken bihainim promis bilong en. Na Bikpela
bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i
no bihainim promis em i bin mekim, long
wanem, papa i no larim em i bihainim dis-
pela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i tingting
gut na i mekim promis o sapos em i mekim
promis nating tasol, orait em i gutpela.

7 Orait sapos bihain em i marit na man
bilong en i harim tok bilong dispela promis
na i no tambuim em long taim em i harim,
orait dispelameri imasmekimolgeta samt-
ing em i bin promis longmekim.

8 Tasol sapos man bilong en i harim na
long de em i harim em i tambuim meri
long bihainim promis, orait meri i no ken
bihainim promis bilong en. Na Bikpela bai
i lusim dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i binmekim.

9 “Sapos wanpela meri, man bilong en i
dai pinis, omeri,manbilong en i bin rausim
em, em i promis longmekimwanpela samt-
ing o long tambuim wanpela samting, i
orait, em i ken promis. Tasol em i mas
bihainim promis bilong en.

10 “Sapos wanpela maritmeri i promis
longmekimwanpela samting, em i gutpela.

11 Na sapos man bilong en i harim dis-
pela promis na long de em i harim em i no
mekim wanpela tok na i no tambuim em
long bihainim dispela promis, orait olgeta
samting meri i bin promis long mekim, em
i masmekim.

12 Tasol sapos man bilong en i harim dis-
pela promis na long de em i harim, em i

tambuim meri long bihainim, orait meri i
no ken mekim ol dispela samting em i bin
promis long mekim. Man bilong en i bin
pasim em, olsem na Bikpela bai i lusim dis-
pela sin bilong dispela meri i no bihainim
promis em i binmekim.

13 Man bilong meri i mas orait long
promis bilong meri o em i mas pasim meri
nameri i no ken bihainim promis.

14 Tasol sapos man i no mekim wanpela
tok long meri long taim em i harim dis-
pela promis na long de bihain, orait meri
i mas mekim olgeta samting olsem em i
bin promis long mekim. Man bilong meri i
strongim dispela promis, long wanem, em i
no binmekim sampela tok bilong tambuim
meri long bihainim promis bilong en.

15 Tasol sampela de bihain, sapos em
i tambuim meri long bihainim dispela
promis, orait man yet i gat asua na i mas
karim hevi bilong dispela sin bilong meri i
no bihainim promis em i binmekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol
promis long Moses. Dispela ol lo i tok long
ol promis ol meri i marit bai i mekim o
yangpela meri bai i mekim, taim em i no
marit yet na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela go na mekim save long ol Mid-

ianbilongbekimpasinnogut ol i binmekim
long yupela Israel. Taim yupela i mekim
dispela pinis, orait bihain bai yu i dai.”

3Orait Moses i tokim ol Israel olsem, “Yu-
pela imas kisimol samtingbilongpait na go
pait long ol Midian. Long wanem, Bikpela i
laik mekim save long ol bilong bekim pasin
nogut ol i binmekim long yupela.

4 Yupela i mas makim 1,000 man bilong
olgetawanwan lain bilong yupela Israel na
salim ol i go long pait.”

5 Olsem na ol i makim 1,000 man long
olgeta wan wan lain bilong Israel na ol i
kisim inap 12,000 man olgeta, ol i redi long
pait.

6 Na Moses i salim ol i go long pait na
Finias, pikininimanbilong pris Eleasar, i go
wantaim ol na i bosim ol. Na Finias i kisim
ol samting bilong haus sel na lukautim, na
ol biugel bilong singautim ol man i go long
pait na bilong singautim ol i kam bek.

7 Orait ol i go pait long ol Midian olsem
Bikpela i bin tokimMoses, na ol i kilim i dai
olgeta Midian.

8Naol i kilimol 5-pelakingbilongMidian,
emEvinaRekemnaSurnaHurnaReba. Na
tu ol i kilim i dai Balam, pikininimanbilong
Beor.
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9 Ol Israel i kisim ol meri na pikinini
bilong ol Midian na olgeta bulmakau na
sipsip na olgeta gutpela samting bilong ol
na bringim i go.

10 Na bihain ol i kukim ol taun na kem
bilong ol Midian.

11Bihain ol i kisim ol meri na pikinini na
ol bulmakau na sipsip na olgeta samting

12na bringim olgeta i kam long Moses na
Eleasar na long ol arapela Israel long ples
stret bilong Moap klostu long wara Jordan
long hapsait bilong Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13Moses na Eleasar wantaim olgeta lida

bilong ol Israel i lusim kem na i go long
bungim ol soldia.

14Ol i bungim ol soldia pinis, orait Moses
i krosimol ofisa i save bosim1,000 soldia na
100 soldia, nau ol i kam bek pinis long pait.

15Na em i askim ol olsem, “Bilongwanem
yupela i no kilim ol meri?

16 Yupela i save pinis, ol meri tasol i
bin bihainim tok bilong Balam na mekim
ol manmeri bilong yumi i givim baksait
long Bikpela long taim yumi stap long Peor.
Olsemnawanpela sik nogut i kamap long ol
manmeri bilong Bikpela.

17 Orait nau yupela i mas kilim olgeta
mangi na olgeta meri i bin slip wantaim
man.

18 Tasol larim olgeta meri i no bin slip
wantaim wanpela man, na kisim ol bilong
yupela yet.

19Nayupelaman i bin kilim i dai sampela
man o i bin holim bodi bilong man i dai
pinis, yupela i mas i stap ausait long kem
inap 7-pela de. Na long de namba 3 na de
namba 7 yupela wantaim ol meri yupela i
bin kisim long pait i mas bihainim pasin
bilong kamap klin, na bai yupela i kamap
klin long ai bilong God.

20Na yupela i mas bihainim pasin bilong
mekim ol samting bilong yupela tu i kamap
klin long ai bilong God, em olgeta klos bi-
long yupela na ol samting ol i bin wokim
long skin bulmakau na long gras bilong
meme na long hap plang.”

21Orait pris Eleasar i tokim ol man i kam
bek long pait olsem, “Harim ol dispela lo
Bikpela i bin givim longMoses.

22-23Olgeta samting paia i no inapbagara-
pim, olsem gol na silva na ain na kapa na
bras, em yupela i mas putim long paia na
bai i kamap klin. Na olgeta arapela samting
paia bai i kukim na i bagarap, em yupela i
maswasim longwara tasol bilongmekimol
i kamap klin.

24Longdenamba7 yupela imaswasimol
klosbilongyupelayetnabaiyupela i kamap

klin long ai bilong God, na yupela i ken i go
insait long kem.”

Ol Israel i tilim ol samting ol i kisim long
pait

25Na Bikpela i tokimMoses olsem,
26 “Yu wantaim Eleasar na ol lida bilong

ol manmeri i mas kaunim olgeta meri na
pikinini na animal, na olgeta samting ol
soldia i bin kisim long taim bilong pait.

27 Na tilim olgeta dispela samting long
tupela lain na givim wanpela lain long ol
soldia i bin i go long pait na givim wanpela
lain long ol manmeri i bin i stap long kem.

28 Yu mas kisim takis bilong mi, Bikpela,
longdispela lainyu laik givim longol soldia.
Kisim wanpela long olgeta 500 kalabus na
kisimwanpela longolgeta500bulmakauna
donki na sipsip nameme.

29 Orait na givim dispela takis long pris
Eleasar olsem hap ol i givim long mi,
Bikpela.

30 Na yupela i mas kisim takis tu long
dispela lain yu laik givim long ol manmeri
i bin i stap long kem. Kisim wanpela long
olgeta 50 kalabus nawanpela bulmakau na
donki na sipsip na meme long olgeta 50 50
na givim dispela takis long ol Livai, em ol
lain i save was long haus sel bilongmi.”

31Orait Moses wantaim Eleasar i mekim
ol samting olsemBikpela i bin tokimMoses.

32-35Namba bilong olgeta samting ol sol-
dia i bin kisim long pait i olsem, 675,000 sip-
sip na 72,000 bulmakau na 61,000 donki na
32,000 yangpela meri i no bin slip wantaim
man. Tasol ol i kisim tu olkain bilas long
bodi bilong ol birua i bin i dai long dispela
pait.

36-40Ol soldia i kisim 337,500 sipsip, na ol
i givim 675 long Bikpela olsem takis. Na ol i
kisim36,000bulmakau, naol i givim72 long
Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 30,500
donki, na ol i givim 61 long Bikpela olsem
takis. Na ol i kisim16,000 yangpelameri, na
ol i givim 32 long Bikpela olsem takis.

41 Na Moses i givim Eleasar ol dispela
takis ol i givim long Bikpela, olsem Bikpela
yet i bin tok.

42-46Orait Moses i tilimwankain hap long
ol manmeri olsem em i bin tilim long ol
soldia. Olmanmeri i kisim337,500 sipsipna
36,000 bulmakau na 30,500 donki na 16,000
yangpela meri.

47 Na Moses i skelim ol dispela na em i
kisim wanpela bilong olgeta 50 kalabus na
bulmakau na donki na sipsip na meme na
i givim long ol Livai i save bosim haus sel
bilong Bikpela. Em i mekim olsem Bikpela
i bin tok.

48 Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000 soldia
na 100 soldia i go longMoses
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49 na tokim em olsem, “Bikman, mipela i
kaunimolgeta soldiamipela i savebosimna
i no gat wanpela i bin dai long pait.

50 Olsem na mipela i bringim ol dispela
bilas gol bilong han na nek na yau na ol
ring samting mipela wan wan i bin kisim.
Mipela i laik givim long Bikpela, olsem
pe bilong baim bek mipela, long wanem,
Bikpela i no bin larim ol birua i bagarapim
mipela.”

51OraitMosesnaEleasar ikisimoldispela
bilas gol.

52 Hevi bilong ol dispela bilas gol em i
klostu olsem 200 kilogram.

53 Tasol ol soldia nating i no bringim ol
samting ol i bin kisim.

54Na Moses wantaim Eleasar i kisim dis-
pela ol gol long ol ofisa na i go putim insait
long haus sel bilong God. Tupela i mekim
olsem bai Bikpela i ken tingting long ol Is-
rael na lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap

sankamap bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)

1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti bul-
makau moa. Na ol i lukim graun bilong
distrik Jaser na Gileat i gat gutpela gras tru
bilong ol bulmakau.

2 Olsem na ol i go long Moses na Eleasar
na ol hetman bilong ol manmeri na tokim
ol olsem,

3-4 “Dispela hap graun Bikpela i bin
helpim yumi Israel long kisim, em i gutpela
tumas. Na taun Atarot na Dibon na Jaser
na Nimra na Hesbon na Eleale na Sipma
na Nebo na Beon i stap long en. Na dispela
graun i gat gutpela gras bilongol bulmakau,
namipela i gat planti bulmakau.

5Olsemnamipela i laik bai yupela i givim
dispela hap graun long mipela. Mipela i no
laik bai yupela i mekim mipela i brukim
wara Jordan na i go sindaun long hapsait.”

6 Na Moses i tok strong long ol Gat na ol
Ruben olsem. “Bilong wanem yupela i laik
i stap hia na larim ol wantok bilong yupela
tasol i go long pait?

7 Ating yupela i laik bagarapim tingting
bilong ol arapela Israel, a? Yupela i no laik
ol i brukim wara Jordan na i go insait long
dispela kantri Bikpela i givim ol, a? Olsem
wanem na yupela i laik mekim olsem?

8Bipo ol papa bilong yupela i bin mekim
olsem, taim mipela i stap long ples Kades
Barnea na mi salim ol i go lukim dispela
graun.

9Ol i go inap long ples daun bilong Eskol
tasol na lukim dispela kantri, tasol taim ol
i kam bek ol i mekim ol wantok Israel i

pret na ol i no i go insait long dispela kantri
Bikpela i bin givim ol.

10 Olsem na long dispela taim bipo
Bikpela i belhat na em i mekim strongpela
promis olsem,

11 ‘Ol dispela man i gat 20 krismas na i
winim 20 krismas na ol i bin lusim Isip na
i kam, ol i no bilip na i no bihainim mi.
Olsemna tru tumas, i no gatwanpela bilong
ol i ken i go insait long dispela kantri mi
binpromis longgivimAbrahamnaAisakna
Jekop.

12Dispela tupela man tasol i ken i go, em
Kalep, pikinini man bilong Jefune bilong
lain Kenas, na Josua, pikinini man bilong
Nun. Long wanem, tupela i bin bilip na
bihainimmi, Bikpela.’

13 “Na Bikpela i kros long ol manmeri na
em i mekim ol i wokabaut inap 40 yia long
ples drai, inap olgeta man i bin mekim em i
bel nogut, ol i dai pinis.

14Na nau yupela i senisim ol papa bilong
yupela na i kamap lain man bilong sin. Na
yupela i laik mekim Bikpela i belhat nogut
tru na bai em imekim save long yumi Israel
gen.

15 Sapos yupela lain Ruben na Gat i no
bihainim Bikpela nau, orait em bai i givim
baksait long yumi Israel na mekim yumi
raun nating long ples drai wanpela taim
moa na bai yumi olgeta i bagarap. Na sapos
dispela samting i kamap, orait embai i asua
bilong yupela tasol.”

16 Ol i harim dispela tok na ol i go long
Moses na tokim em olsem, “Harim. Inap
yu larim mipela i wokim ol banis sipsip na
banis ston bilong ol taun pastaim, na bai ol
meri na pikinini bilong mipela i ken i stap
gut.

17 Mipela i mekim olsem, orait bihain
mipela i ken hariap na i go paslain long
ol wantok na poromanim ol long pait na
daunim ol birua inap mipela i bringim ol
wantok i go insait long graun ol i laik sin-
daun long en. Sapos mipela i wokim ol
banis pastaim na mipela i go pait, orait
ol lain bilong mipela i ken i stap hia long
ol strongpela taun na ol manmeri bilong
dispela hap i no inap bagarapim ol.

18 Ol arapela wan wan lain bilong yumi
Israel i mas kisim hap graun bilong ol pas-
taim, na bihain bai mipela i ken kam bek
long ples bilongmipela.

19Mipela i no inapkisimhapgraunnamel
long ol long hapsait bilong wara Jordan,
long wanem,mipela i kisim pinis graun hia
long hap sankamap bilong wara Jordan.”

20Orait Moses i bekim tok long ol olsem,
“Sapos yupela i tok tru, orait yupela i mas
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redim ol soldia bilong yupela na long ai
bilong Bikpela yupela i mas i go pait.

21Olgeta soldia bilong yupela i mas i stap
aninit long Bikpela na brukimwara Jordan
na i go pait long ol birua bilong yumi inap
Bikpela i winim ol

22 na kisim graun bilong ol. Bihain
long dispela, yupela i ken i kam bek, long
wanem, yupela i pinisim wok Bikpela i
givim yupela na tu yupela i helpim ol wan-
tok bilong yupela pinis. Olsem na bai
Bikpela i ken orait long yupela i kisim dis-
pela graun long hap sankamap bilongwara
Jordan.

23 Nau mi tok strong long yupela, sapos
yupela i no holim promis bilong yupela,
orait yupela bai i mekim sin long Bikpela.
Na yupela i mas save gut olsem, Bikpela bai
i tingting long sin bilong yupela na bai em i
mekim save long yupela.

24 I orait, yupela i kenwokimol taun na ol
banis sipsippastaim, nabihainyupela imas
i go pait olsem yupela i promis pinis long
mekim.”

25Naolmanbilong lainGat na lainRuben
i tokimMoses olsem, “Bikman,mipelawok-
boi bilong yu bai i bihainim tok bilong yu.

26Na ol meri na pikinini na ol bulmakau
na sipsip bai i stap long dispela hap long ol
taun bilong Gileat.

27 Tasol mipela olgeta man i redi long
larim Bikpela i bosimmipela na bai mipela
i ken i go pait. Mipela bai i brukim wara
Jordan na pait long ol birua olsem yu bin
tok.”

28 Olsem na Moses i givim sampela tok
long pris Eleasar na Josua na ol lida bilong
ol Israel.

29Moses i tok olsem, “Sapos olmanbilong
lain Gat na lain Ruben i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i brukim wara Jordan wan-
taim yupela na i go pait long ol birua, em i
gutpela. Na sapos yupela i winim ol birua
na kisim dispela kantri, orait yupela i mas
givim hap graun bilong Gileat long ol na ol i
ken i stap oltaim long en.

30Tasol sapos ol i no brukimwara Jordan
na ol i no i go wantaim yupela long pait,
orait ol i mas kisim graun bilong ol long
Kenan olsem yupela yet.”

31Naolmanbilong lainGat na lainRuben
i bekim tok olsem, “I orait, mipela bai i
mekim olsem Bikpela i bin tok.

32 Bikpela i ken bosim mipela na bai
mipela i brukim wara Jordan na i go long
kantri Kenan na pait long ol, na bihain
mipela i ken sindaun long dispela hap
graun long hap sankamap bilong wara Jor-
dan.”

33Olsem na Moses i makim olgeta graun
bilong Sihon, king bilong ol Amor, na bilong
Ok, king bilong ol Basan, wantaim ol taun
na graun i stap klostu long ol, na em i givim
long lain Gat na lain Ruben na hap lain
bilongManase.

34Na ol manmeri bilong lain Gat i wokim
gen ol taun bipo i bin i gat strongpela banis.
Ol i wokim taun Dibon na Atarot na Aroer

35na Atrot Sofan na Jaser na Jokbeha
36na Betnimra na Betharan.
37 Na ol manmeri bilong lain Ruben i

wokim gen taun Hesbon na Eleale na Kiri-
ataim

38na Nebo na Balmeon. Ol i senisim nem
bilong taun Balmeon, na givim narapela
nem long en. Na ol i wokim Sipma gen.
Na ol i givim nupela nem long ol taun ol i
wokim gen.

39 Na ol lain bilong Makir, pikinini man
bilong Manase, i go long Gileat na pait long
ol Amor na winim ol na rausim ol i go pinis
na kisim graun bilong ol.

40 Olsem na Moses i givim graun Gileat
long lain Makir na ol manmeri bilong dis-
pela lain ol i stap long en.

41Nawanpela man, Jair, bilong lain Man-
ase, i kisim ol lain bilong en na i go pait long
sampela ples na kisim ol na kolim ol olsem,
Ol Ples bilong Jair.

42Na wanpela man, Noba, i kisim ol lain
bilong en, na i go pait long taun Kenat na
ol ples i stap klostu long en. Na ol i kisim
dispela taun wantaim ol ples bilong en na
em i kolim nem bilong taun Noba, olsem
nem bilong em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin wok-

abaut long en
1Dispela em i nem bilong ol ples ol Israel

i wokim kem long en, bihain long ol i lusim
Isip na wokabaut i go. Na Moses wantaim
Aron i bosim ol.

2 Bikpela yet i tok na Moses i raitim nem
bilong ol wanwan ples ol i wokim kem long
en. Nem bilong ol dispela ples i olsem.

3Ol Israel i bin lusim Isip long de namba
15 bilong namba wan mun, em i de bihain
long namba wan taim ol i mekim kaikai
bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. Bikpela i was long ol na ol i lusim
taun Rameses na i go. Na ol Isip i lukim ol.

4 Long dispela taim ol Isip i wok long
planim ol namba wan pikinini man bilong
ol, em Bikpela i bin kilim ol i dai. Bikpela i
mekim olsem bilong daunim ol giaman god
bilong ol Isip na soim strong bilong en long
ol.
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5 Na ol Israel i lusim Rameses na i go
kamap long taun Sukot na wokim kem.

6 Bihain ol i lusim Sukot na i go kamap
long ples Etam long arere bilong ples drai,
na ol i wokim kem.

7Orait ol i lusimEtamna i gobek longples
Pihahirot long hap sankamap bilong ples
Balsefonnaol iwokimkemklostu long taun
Mikdol.

8 Na ol i lusim Pihahirot na brukim sol-
wara Retsi na i go kamap long ples drai
bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela de long
pleswesan na i go kamap long plesMara na
wokim kem.

9Na bihain ol i lusimMara na i go kamap
long ples Elim na wokim kem bilong ol.
Elim i gat 12-pela hul wara na 70 diwai det i
stap long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go kamap
long solwara Retsi na wokim kem.

11Na ol i lusim Retsi na i kamap long ples
drai ol i kolim Sen, na wokim kem.

12Naol i lusimples drai Senna i gowokim
kem long ples Dopka.

13 Bihain ol i lusim Dopka na ol i go long
ples Alus na wokim kem.

14Nabihain ol i lusimAlus na i go longRe-
fidim nawokim kem. Dispela ples Refidim i
no gat wara bilong dring.

15-37Ol i lusim Refidim na wokabaut i go
na ol i wokim kem long ol dispela ples, ples
drai Sainai na ples Kibrot Hatava na ples
Haserot na ples Ritma na ples Rimonperes
na ples Lipna na ples Risa na ples Kehelata
na maunten Sefer na ples Harada na ples
Makhelot na ples Tahat na ples Tera na ples
Mitka na ples Hasmona na ples Moserot na
ples Benejakanna plesHorHagitgat na ples
Jotbata na ples Abrona na taun Esiongeber
na ples drai Sen, em Kades. Na bihain ol i
kamap longmauntenHor long arere bilong
kantri Idom nawokim kem.

38-39 Ol i stap long dispela hap, na long
namba wan de bilong namba 5 mun bilong
namba 40 yia bihain long ol i lusim Isip
na i kam, pris Aron i bihainim tok bilong
Bikpela na i go antap long maunten Hor na
i dai. Em i bin i stap 123 yia.

40 Na king bilong kantri Arat long hap
saut bilong Kenan, em i harim tok long ol
Israel i kam.

41-47 Ol Israel i lusim maunten Hor na i
wokabaut i go na wokim nebo kem long ol
dispela ples, ples Salmonanaples Punonna
plesObot naAbarim, dispela taun i bagarap
i stap long kantri Moap, na taun Dibon
Gat na ples Almon Diplataim, na maunten
Abarim klostu longmaunten Nebo.

48 Na ol i lusim maunten Abarim na i
go long ples stret bilong Moap klostu long
Jeriko long hapsait bilong wara Jordan,

49 namel long taun Bet Jesimot na ples
daun bilong Sitim. Na ol i wokim kem long
dispela hap.

Bikpela i tok long pasin bilong tilim
graun

50 Ol i stap long ples stret bilong Moap
klostu long Jeriko long hapsait bilong wara
Jordan na Bikpela i givim sampela tok long
Moses

51bilongautim longol Israel. Bikpela i tok
olsem, “Taim yupela i brukim wara Jordan
na i go insait long kantri Kenan,

52 orait yupela i mas rausim olgeta pipel
i stap long dispela kantri. Na bagarapim
olgeta giaman god ol i bin wokim long ston
na ain, na bagarapimolgeta ples lotu bilong
ol.

53 Mi givim dispela graun long yupela,
olsem na yupela i mas kisim na sindaun
long en.

54Na yupela i mas pilai satu bilong tilim
dispela graun long ol wan wan lain na lain
wanblut bilong yupela. Na yupela i mas
givim bikpela hap graun long lain i gat
planti manmeri na liklik hap graun long
lain i gat liklik lain manmeri.

55Tasol sapos yupela i no rausim ol pipel
i stap long dispela kantri, bai ol i givim hevi
na pen long yupela olsem nil bilong rop i
sutim ai na sait bilong yupela. Na ol bai i
pait long yupela long dispela kantri yupela
i stap long en.

56Sapos yupela i no rausimol, oraitmibai
bagarapim yupela olsem mi bin ting long
bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1Bikpela i givimMoses dispela tok
2 long ol samting ol Israel i mas mekim.

Em i tok olsem, “Taimyupela i go insait long
kantri Kenan, dispela kantri mi laik givim
yupela, bai yupela i kisim olgeta hap bilong
dispela kantri.

3Mak bilong dispela kantri long hap saut
i stat long ples drai ol i kolim Sen na i
bihainim mak bilong Idom. Na long hap
sankamap bai i stat long hap saut bilong
raunwara Detsi.

4Na mak bai i tanim i go olsem long hap
saut long rot i go antap longmaunten Akra-
bim long ples daun namel long ol maunten
na i katim namel long hap bilong Sen na i
go inap long ples Kades Barnea. Namak bai
i tanim i go long ples Hasaradar inap long
ples Asmon.
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5Namak bai i lusim Asmon na tanim i go
bihainim wara long mak bilong Isip, na em
bai i pinis long biksolwaraMediterenian.

6 Dispela graun i stap klostu long biksol-
wara Mediterenian, em bai i stap olsem
mak bilong yupela long hap san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim biksol-
wara Mediterenian i go inap long maunten
Hor,

8nabai i lusimmauntenHorna i goolgeta
long ples daunHamat. Na baimak i go inap
long ples Sedat

9 na long ples Sifron, na bai i pinis long
ples Hasarenan.

10 “Mak long hap sankamap bai i stat long
Hasarenan na i go inap long ples Sefam.

11 Na bai mak i lusim Sefam na i go
long hap saut inap long ples Ripla long hap
sankamap bilong ples Ain na i go inap long
ol liklik maunten long nambis bilong raun-
wara Galili long hap sankamap.

12 Na bai mak i go long hap saut na bi-
hainim wara Jordan inap long raunwara
Detsi. Dispela em imak bilong graun bilong
yupela.”

13 Olsem na Moses i tokim ol Israel,
“Bikpela i makim ol dispela hap graun bi-
long yupela 9-pela lain na hap lain bilong
Manase. Yupela i mas pilai satu bilong
makim graun bilong yupela yet.

14 Lain bilong Ruben na Gat na hap lain
bilongManase i kisim graun bilong ol pinis.

15Ol i kisim long hap sankamap long hap-
sait bilong wara Jordan klostu long Jeriko.”

Olhetmanibosimwokbilongtilimgraun
16Na Bikpela i tokimMoses olsem,
17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini man

bilong Nun, bai i tilim dispela hap graun
long ol manmeri.

18Na yumas kisimwanpela hetman long
ol wan wan lain bilong helpim Eleasar na
Josua.”

19 Na Bikpela i makim ol dispela man.
Long lain Juda em i makim Kalep, pikinini
man bilong Jefune.

20Na long lain Simeon em i makim Selu-
miel, pikinini man bilong Amihut.

21 Na long lain Benjamin em i makim
Elidat, pikinini man bilong Kislon.

22 Na long lain Dan, em i makim Buki,
pikinini man bilong Jokli.

23 Na long lain Manase em i makim
Haniel, pikinini man bilong Efot.

24 Na long lain Efraim em i makim Ke-
muel, pikinini man bilong Siptan.

25 Na long lain Sebulun em i makim
Elisafan, pikinini man bilong Parnak.

26Na long lain Isakar em i makim Paltiel,
pikinini man bilong Asan.

27 Na long lain Aser em i makim Ahihut,
pikinini man bilong Selomi.

28Na long lain Naptali em i makim Peda-
hel, pikinini man bilong Amihut.

29 Bikpela i makim ol dispela man tasol
bilong helpim Eleasar wantaim Josua long
tilim ol hap graun bilong ol Israel long
kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai

1 Ol i stap long ples stret bilong Moap
long hapsait bilongwara Jordan klostu long
Jeriko, na Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Mi laik bai yu tokim ol Israel olsem, ol
i mas makim sampela taun long hap graun
bilong ol na givim long ol Livai. Graun i gat
planti gutpela gras imas i stapklostu longol
dispela taun, bilong ol bulmakau samting i
ken kaikai.

3 Ol Livai bai i kisim ol dispela taun. Na
graun i gat gutpela gras klostu long ol taun,
em i bilong ol bulmakau na ol sipsip samt-
ing bilong ol Livai.

4Dispela graun i gat gras i mas raunim ol
taun, stat longbanis bilong taunna i go inap
450mita long arere bilong dispela graun.

5 Olsem na taun i mas i stap namel na
dispela graun i mas raunim taun. Mak bi-
long wanpela arere i go inap long narapela
arere, em inap 900mita.

6Nayupela imas givim6-pela taunbilong
hait long ol Livai. Na sapos wanpela man
i no birua long wantok bilong en, tasol em
i kilim nating, orait em i ken ran i go long
dispela taun, olsembaiman igatwokbilong
bekim dai bilong dispela wantok, em i no
ken kilim dispela man i dai. Na tu yupela i
mas givim 42 arapela taun long ol Livai.

7 Graun i gat gutpela gras i mas i stap
klostu long ol dispela taun. Olsem na ol
Livai bai i gat 48 taun olgeta.

8Taimyupela i laik kisimol taunbilong ol
lain bilong Israel, orait yupela i mas kisim
planti taun long ol bikpela lain nawanwan
taun tasol long ol liklik lain, na givim long
ol Livai. Skelim gut ol lain na kisim ol taun
inap long namba bilong ol stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol Israel olsem, “Taim yu-

pela i brukim wara Jordan pinis na i go
insait long kantri Kenan,

11orait yupela imasmakim sampela taun
bilong hait. Olsem na sapos wanpela man i
no birua long wantok bilong en tasol em i
kilim emnating, orait em i ken ran i go long
wanpela bilong ol dispela taunna i stap gut.
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12 Ol dispela taun i ken i stap olsem ples
bilong hait, na wanblut bilong man i dai
pinis i no kenbekimdai bilongdispelaman.
Na man i bin kilim arapela man em i ken i
stap gut inap em i kot pastaim. Na sapos kot
i tok, em i mas i dai, orait ol i ken kilim em i
dai.

13Yupela i masmakim 6-pela taun tasol,
14 tripela long hapsait bilong Jordan long

hap sankamap na tripela long kantri Ke-
nan.

15 Ol dispela taun bai i stap olsem taun
bilong hait bilong ol Israel yet na bilong ol
manmeri bilong arapela kantri i stap sot-
pela taim o longpela taim wantaim yupela.
Olsem na sapos wanpela man i no birua
long wantok bilong en, tasol em i kilim em
nating, orait em i ken ran i go long wanpela
bilong ol dispela taun na hait.

16-18 “Tasol sapos dispelaman i birua long
wantok na i holim hap ain o ston o diwai na
kilim em i dai, orait yupela i mas kilim em
tu i dai, long wanem, em yet i asua pinis.

19 Wanpela wanblut bilong man i dai i
mas kilim dispela man. Sapos dispela wan-
blut i lukim em, orait em i mas kilim em i
dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no laikim tru
wantok na i birua long em na i subim em
strong tumas na man i pundaun na i dai, o
em i tromoiwanpela samting long em, o em
ibrukimhannapaitimemnakilimemidai,
orait em i asua pinis na yupela i mas kilim
em tu i dai. Wanblut i gat wok bilong bekim
dai bilong man i dai pinis, em i mas kilim
dispela man. Taim em i lukim man pinis,
orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol saposwanpelaman i no gat kros
na i subim nating wantok strong tumas na
wantok i pundaun na i dai, o sapos em i
tromoi nating wanpela samting long em na
kilim em,

23 o sapos em i no lukim em na i tromoi
wanpela ston samting na kilim nating dis-
pela man na em i dai, orait yupela i mas
mekim olsem.

24Yupela imas bihainim lo bilong dispela
samting na skelim gut tok na pasin bilong
man i bin kilim wantok, na yupela i no ken
larimwanblut bilongman i dai pinis i kilim
dispela man.

25 Yupela i mas kisim em bek na dispela
wanblut bilongman i bin i dai, em i no inap
kilim em. Na yupela imas salim em i go bek
long taun bilong hait. Na dispelaman imas
i stap long dispela taun inap hetpris bilong
dispela taim i dai pastaim, na bihain em i
ken lusim taun bilong hait.

26-27 Tasol sapos dispela hetpris i no i dai
yet na man i bin kilim wantok i lusim taun

bilong hait na i go ausait na wanblut bilong
man i bin dai i bungim emna kilim em i dai,
orait bai i no gat kot.

28 Long wanem, man i bin kilim i dai
wantok i no ken lusim dispela taun bilong
hait inap hetpris i dai. Olsem na sapos em i
lusim, orait em i asua bilong em yet. Taim
hetpris i dai pinis, orait em i ken i go bek
long as ples na bai i no gat tok moa long
dispela samting em i binmekim.

29 Yupela wantaim ol lain tumbuna i
kamap bihain i mas bihainim dispela lo
oltaim, maski yupela i stap long wanem
hap.

30 “Sapos ol i kotim wanpela man na tok
em i birua long wanpela wantok na kilim
em i dai, na sapos tupela o tripela man i
bin lukim em, na ol i mekim wankain tok
long kot, orait yupela i ken kilim em i dai.
Tasol sapos wanpela man tasol i lukim em
na kotim em, orait yupela i no ken kilim em
i dai.

31Yupela imas kilim i daiman i bin birua
long wantok na i bin kilim em i dai. Dispela
man i no inap baim bek em yet long mani.
Nogat tru. Em i mas i dai.

32 Na sapos wanpela man i ranawe i go
i stap long taun bilong hait na bihain em i
laik baim rot bilong em i go bek long as ples
taim hetpris i stap yet, orait em i no inap.
Yupela i no ken larim em i mekim olsem. I
tambu.

33Sapos yupela i larim em i go, bai yupela
i mekim kantri bilong yupela i kamap doti
long ai bilong mi. Pasin bilong kilim man i
dai i save mekim kantri i kamap doti. Na i
gat wanpela rot tasol bilongmekim kantri i
kamap klin gen. Em i olsem. Yupela i mas
bekimna kilim i daiman i bin kilimwantok
bilong en.

34 Yupela i no ken mekim kantri yupela i
stap long en i kamap doti long ai bilong mi,
Bikpela, long wanem, mi stap namel long
yupela ol Israel.”

36
Ol maritmeri i ken kisim graun samting

taim papa i dai
1 Josep em i papa bilong Manase na Man-

ase em i papa bilong Makir na Makir em i
papa bilong Gileat. Orait wanpela taim ol
bikman bilong lain wanblut bilong Gileat i
go long Moses na long ol arapela hetman
bilong Israel

2na ol i tokolsem, “Bikpela i bin tokimyu-
pela long pilai satu bilong tilim graun long
mipelaol Israel. Na tuemibin tokimyupela
long givim graun samting bilong wanblut
bilong mipela Selofehat, long ol pikinini
meri bilong en.
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3 Tasol sapos ol i maritim man bilong
narapela lain, orait hap graunbilong ol bai i
go long lain bilongman bilong ol. Na graun
yupela i makim bilongmipela bai i go liklik
tasol.

4Na long yia bilong bekimbek ol samting,
taim ol i kisim bek graun ol i bin salim long
narapela man, orait hap graun bilong ol
pikinini meri bilong Selofehat, em ol lain
bilong man bilong ol bai i kisim na bungim
wantaim graun bilong ol yet. Na bai dispela
graun i nomoa bilongmipela.”

5 Olsem na Moses i givim ol dispela tok
bilong Bikpela long olgeta Israel. Moses i
tok olsem, “Dispela tok bilong lain Manase
em i stret.

6Olsem na Bikpela i tok, ol pikinini meri
bilong Selofehat i ken maritim wanpela
man long laik bilong ol yet, tasol ol i mas
maritimman long lain bilong ol yet tasol.

7 Olsem na graun samting bilong yupela
wan wan lain Israel bai i stap long lain
bilong yupela yet. Na narapela lain bilong
yupela i no inap kisim.

8 Olgeta meri i kisim ol samting bilong
papa long taim em i dai, ol i mas maritim
man long lain bilong papa bilong ol yet.
Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela
olgeta Israel wanwan bai i kisimhap graun
na ol samting bilong tumbuna bilong yu-
pela stret.

9Olsemnayupela i no ken larimnarapela
lain i kisim graun bilong yupela. Nogat.
Wan wan lain bai i holim graun bilong ol
yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri
bilong Selofehat, nem bilong ol, Mala na
TirsanaHoklanaMilkanaNoa, ol imaritim
ol wanblut bilong ol long lain bilong papa,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

12Ol imaritimolmanbilong lainManase,
pikinini man bilong Josep. Olsem na hap
graun bilong ol i stap long lain bilong papa
bilong ol.

13 Dispela ol lo Bikpela i bin givim long
ol Israel long han bilong Moses long ples
stret bilong Moap long hapsait bilong wara
Jordan klostu long Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen
namba 2 taim, bilong kirapim tingting bi-
long ol na strongim bel bilong ol. Ol i sin-
daun i stap long graun bilong Moap na ol
i redi long brukim wara Jordan na kisim
graun Kenan. Moses i no inap i go wantaim
ol, olsem na em i givim las tok bilong em
long ol. Moses i givim tripela hap tok long
ol Israel, na long pinis bilong buk i gat stori
bilong i dai bilongMoses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em

i tingim gen ol planti bikpela wok God i
bin mekim bilong lukautim ol Israel long
dispela wokabaut bilong ol. Long strong
bilong em yet, God i bin helpim ol, olsemna
ol i mas i stap aninit long em. Moses em i
autim gen ol Tenpela Lo na em imekim klia
sampelamining bilong ol dispela bikpela lo
long laip bilong ol Israel. Em i strongim tru
tok bilong namba wan lo na em i kirapim
tingtingbilong ol Israel longbihainimgut ol
lo taimol i sindaungut long graunGod i laik
givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela buk i

laikmekim, em bilong helpim ol Israel long
bihainim gut namba wan lo. Dispela lo i
stap long 6.4-6 na i tok olsem, “Yupela i
mas laikimtumasGod, Bikpelabilongyumi.
Yupela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela na
long strongbilong yupela.” Bilong strongim
dispela lo, Moses i tokim ol long ol i no
ken i go antap long ol maunten nabaut na
lotu long ol giaman god. Ol i no ken bi-
hainim gen ol haiden pasin bilong lotu. Ol i
masmakimwanpelaples stret bilongolgeta
manmeri i ken i go long enna lotu longGod.
Dispela buk i kirapim tingting bilong ol

lain Israel long dispela kontrak God i bin
mekim wantaim ol. God yet i bin bihainim
tok bilong dispela kontrak i kam inap nau,
olsem na ol tu i mas tingim gut na ol i mas
strong long bihainim taim ol i kisim graun
Kenan.
Moses i stori long ol Israel i
lusim Sainai na i wokabaut i

kam

(Sapta 1-3)
1 Dispela buk i gat ol toktok Moses i

bin mekim long ol manmeri bilong Israel
long taim ol i stap long ples i no gat man,

klostu long wara Jordan, long hap bilong
sankamap. Ol i bin i stap long ples daun bi-
long wara Jordan, klostu long ples Sup. Na
taun Paran i stap long wanpela hapsait, na
taun Tofel na Laban na Haserot na Disahap
i stap long narapela hapsait.

2 Sapos yu kirap long maunten Sainai na
yu bihainim rot i go long ples maunten bi-
longkantri Idom, yumaswokabaut inap11-
pela de bilong kamap long Kades Barnea.

3 Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis,
na long de namba wan bilong namba 11
mun Moses i tokim ol manmeri long olgeta
samting God, Bikpela i bin tokim em.

4 Dispela samting i kamap bihain long
taim Bikpela i bin winim Sihon, king bilong
ol Amor. King Sihon i bin bosim taun Hes-
bon. Na Bikpela i binwinimOk, king bilong
Basan, em i bin bosim tupela taun Astarot
na Edrei.

5Taim ol Israel i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, long hap graun bilong
Moap, Moses i stat long skulim ol manmeri
long lo na tok bilong God.

6Moses i tok olsem, “Taim yumi stap long
maunten Sainai, God, Bikpela bilong yumi,
i tokim yumi olsem, ‘Yupela i bin stap long-
pela taim nau long dispela maunten. Ating
em inap.

7Yupela i mas lusim dispela hap na wok-
abaut i go long ples maunten bilong ol
Amor, na long olgeta hap klostu long ol.
Em ples daun bilong wara Jordan, na ples
maunten na ples stret, na hap graun i stap
long saut na graun long nambis bilong bik-
solwaraMediterenian. Na yupela i mas i go
long graun bilong ol Kenan, na long graun
long hapsait bilong maunten Lebanon na i
go inap long bikpela wara Yufretis.

8Dispela olgeta graun,mi Bikpela,mi bin
promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela, AbrahamnaAisakna Jekop, na long
ol tumbuna pikinini bilong ol. Orait yupela
go nau na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pas-
taim mi bin tokim yupela olsem, ‘Wok bi-
long bosim yupela i bikpela tumas. Miwan-
pela i no inap.

10God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim
yupela i kamap planti tumas olsem ol sta
long skai.

11 Mi laik bai Bikpela, em God bilong ol
tumbuna bilong yumi, i ken mekim yupela
i kamap bikpela lain tru, na mi laik bai em
i mekim olgeta samting bilong yupela i ken
kamap gutpela, olsem em i bin promis long
yupela.
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12 Tasol olsem wanem bai mi wanpela i
ken karim olgeta hevi bilong stretim olgeta
tok pait bilong yupela? Mi no inap.

13Olsem na yupela i masmakim sampela
saveman na smatpela man na man i save
pinis long ol pasin bilong i stap hetman.
Yupela imasmakimolnamel longwanwan
lain bilong yupela. Na baimimakimol long
bosim yupela.’

14Mi bin tok olsem, na yupela i orait long
mekim dispela samting.

15Olsem na mi bin kisim ol dispela save-
manna gutpela lida, yupela yet i binmakim
long ol wan wan lain bilong yupela. Na mi
bin makim ol i stap hetman bilong yupela.
Sampela i bosim 1,000 manmeri, na sam-
pela i bosim 100 na sampela i bosim 50 na
sampela i bosim 10-pela manmeri tasol. Na
tumibinmakimol arapela ofisanamel long
olgeta wanwan lain.

16 “Long dispela taim mi bin skulim ol
hetman olsem, ‘Yupela i mas putim gut yau
long ol tok pait i save kamap namel long ol
manmeri. Na yupela imas skelimgut olgeta
tok pait, maski sapos em i kamap namel
long ol wantok tasol, o sapos em i kamap
long ol arapela lain man i stap namel long
yupela.

17 Yupela i mas skelim olgeta man long
wankain pasin tasol. Maski em i bikman
o man nating. Na yupela i no ken pret
long wanpela man, long wanem, God yet
i stiaim tingting bilong yupela long taim
bilong kot. Sapos wanpela trabel i bikpela
tumas, na yupela i no inap stretim, orait
yupela bringim i kam long mi, na bai mi
harim kot.’ Mi bin tokim ol olsem.

18Na long dispela taim tu, mi bin skulim
yupela long olgeta arapela samting yupela i
masmekim.”

Ol Israel i salim olman bilong lukstil
(Namba 13.1-33)

19Moses i tok moa olsem, “Yumi mekim
olsemGod, Bikpela bilong yumi, i bin tokim
yumi. Na yumi lusim maunten Sainai na
yumi wokabaut i go long wanpela ples i
nogut tru, dispela traipela ples wesan nat-
ing, na yumi kamap long ples maunten bi-
long ol Amor. Taim yumi kamap pinis long
ples Kades Barnea,

20mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau yumi
kamap pinis long ples maunten bilong ol
Amor. God bilong yumi i laik givim dispela
ples long yupela nau.

21 Lukim dispela graun, God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong yumi, i givim long
yupela nau. Yupela go na sindaun long en
olsem em i bin tokim yupela pinis. Yupela i
no ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yu-
pela i tok, ‘Goan, yumi salim sampelaman i
go pas long yumi na lukstil long dispela hap
graun. Na bai ol i ken soim yumi wanpela
gutpela rot tru bai yumi bihainim. Na ol
i ken tokim yumi long wanem kain taun i
stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos yumi
bihainim dispela tok. Olsem na long ol 12-
pela lain bilong yumi mi makim wan wan
man.

24Na ol i go long ples maunten, inap long
ples daun bilong Eskol, na ol i lukluk raun.

25 Ol i bringim sampela pikinini bilong
diwai i kam bek na givim yumi. Na ol i tok
olsem, ‘Dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, em i givim long yumi nau, em i gat
planti gris tumas.’

26“Ol i bin tok olsem, tasol yupela i bikhet
na sakim tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na yupela i no laik i go long dispela
kantri.

27 Yupela i bin i stap long ol haus sel
na toktok planti namel long yupela yet, na
yupela i tok, ‘Bikpela i no laikim mipela.
Olsem na em i kisim mipela i kam ausait
long Isip bai em i ken putim mipela long
han bilong ol Amor, na ol i ken bagarapim
mipela.

28 Bilong wanem mipela i mas i go long
dispela hap? Mipela i pret. Ol man mipela
i salim i go long lukim dispela kantri i kam
bek na tokimmipela olsem, dispela ol man-
meri i strongpelamoana i longpela bun tru.
Ol i tok olsem, ol dispela man i stap insait
long ol taun i gat ol banis ston i go antap tru
inap long skai. Na tu ol i lukim ol traipela
traipela man tru i stap long ol taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela olsem, ‘Yu-
pela i no ken pret long ol dispela manmeri.

30 God, Bikpela bilong yumi, bai i go pas
long yupela. Em bai i pait long helpim
yupela olsem bipo yupela i bin lukim em i
mekim long Isip,

31 na long ples wesan nating. Yupela
i lukim pinis pasin em i mekim na em i
bringimyupela i kam inap long dispela ples
nau yupela i stap long en. Em i bin mekim
olsem wanpela papa i save karim pikinini
long han.’

32 Mi bin tok olsem long yupela, tasol
yupela i noharimdispela tok, nayupela i no
bilip long Bikpela.

33 Bipo em i save go paslain long yu-
pela bilong soim rot long yupela na bilong
painim ples we yupela i ken sanapim ol
haus sel. Long nait em i bin go pas long
yupela olsem wanpela paia i lait, na long
san olsemwanpela klaut.”
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God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34 Moses i tok olsem, “Bikpela i harim
yupela i toktokplanti, na em ibelhat. Olsem
na em i tokaut strong tru olsem,

35 ‘Yupela olgeta lain manmeri nogut i no
ken i go long dispela gutpela kantri mi bin
promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela. Nogat tru.

36 Kalep, pikinini bilong Jefune, em tasol
bai i go i stap long dispela graun. Em i bin
bihainimolgeta tok bilongmi. Olsemnabai
mi givim em wantaim ol tumbuna pikinini
bilong en dispela graun em i bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim Bikpela i
belhat longmi tu, na em i tok olsem, ‘Moses
yu tu, yu no inap i go insait long dispela
kantri.

38Tasolnamba2bilongyu, Josua, pikinini
bilong Nun, em tasol i ken i go. Yu
mas strongim tingting bilong Josua, long
wanem, em bai i bringim ol Israel i go sin-
daun long dispela kantri.’

39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi olgeta
olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong yupela i no
save yet wanem samting i nogut na wanem
samting i gutpela, em ol tasol bai i go insait
long dispela kantri. Em ol dispela pikinini
yet, yupela i bin tok bai ol birua i kilim ol.
Tasol baimi givim dispela kantri long ol, na
ol bai i sindaun i stap long en.

40Na yupela olgeta bikpela manmeri, yu-
pela tanim bek nau na go bek long ples we-
san nating. Bihainim rot i go long solwara
Retsi long hap bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokim mi olsem, ‘Sori,
Moses, mipela i bin mekim rong long ai bi-
long Bikpela. Tasol nau bai mipela i go pait,
olsem Bikpela i bin tokimmipela.’ Orait na
yupela wanwan i putim ol bilas bilong pait
na yupela i ting olmanbilong plesmaunten
i samting nating na yupela i inap winim ol.

42 Tasol Bikpela i bin tokim mi olsem,
‘Yupela tambuim ol, na ol i no ken i go pait.
Long wanem, bai mi no sambai long ol, na
bai ol birua i bagarapim ol tru.’

43 Mi givim tok bilong Bikpela long yu-
pela. Tasol yupela i no harim tok bilong en.
Yupela i sakim tok tasol na yupela i kirap
i go long ples maunten bilong pait long ol
birua.

44 Orait ol Amor i stap long ol dispela
maunten ol i kamap na bungim yupela
olsemwanpelabikpela lainbinatangbilong
kaikaiman. Ol i ranim yupela i go inap long
ples Horma, insait long ples maunten bi-
long kantri Idom, na ol i bagarapim yupela
olgeta.

45 Olsem na yupela i bin krai na singaut
long Bikpela bilong kam helpim yupela.
Tasol em i no harim yupela liklik. Nogat.

46 Na long dispela as yupela i pas i stap
longtaimmoa long ples Kades.”

2
Ol Israel i kamap long kantri Idom na

Moap
(Namba 21.10-20)

1Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi
bin tanim bek na i go long ples wesan nat-
ing, na yumi bihainim rot i go long solwara
Retsi. Na yumi mekim olsem Bikpela i bin
tokim yumi pinis. Na yumi wokabaut raun
raun longpela taim tru long ples maunten
bilong kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokimmi,
3 ‘Longpela taim yupela i bin raun nating

namel long ol dispela plesmaunten. Nanau
yupela i mas i go long hap not.’

4 Em i tokim mi long givim dispela tok-
save longyupela, ‘Naubai yupela i gonamel
long ol ples maunten bilong Idom. Em i
graun bilong ol lain brata bilong yupela, ol
tumbuna pikinini bilong Iso. Bai ol i pret
long yupela, tasol yupela i no ken

5 pait long ol. Long wanem, bai mi no
ken givim wanpela liklik hap graun bilong
ol long yupela. Nogat. Mi bin givim kantri
Idom long ol tumbuna bilong Iso tasol.

6Long kantri bilong ol, yupela i ken baim
kaikai na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting long
dispela samting. God, Bikpela bilong yumi,
i bin mekim olgeta samting bilong yupela i
kamap gutpela. Em i bin lukautim yupela
gut tru long taim yupela i raun long ples
wesan nating. Inap 40 yia nau, em i stap
wantaim yupela, na yupela i no bin sot long
wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na
yumi lusim dispela rot i stat long tupela
taun Elat na Esiongeber, na i go long raun-
wara Detsi. Na yumi tanim i go long ples
drai long kantri Moap.

9Na Bikpela i tokimmiolsem, ‘Yupela ino
kenmekimnogut long olMoap, ol tumbuna
pikinini bilong Lot. Na tu yupela i no ken
kirapim pait wantaim ol. Long wanem, mi
bin givim taun Ar long ol. Na bai mi no
ken givim wanpela liklik hap graun bilong
ol long yupela.’ ”

10-11 Wanpela bikpela strongpela lain
manmeri, ol i kolim ol Em, i bin i stap long
dispela ples Ar bipo. Ol i gat longpela bun
olsem ol Anak. Na dispela olgeta lain pipel
i gat longpela bun, ol man i save kolim ol
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Refaim. Na sampela Refaim i bin i stap long
kantri Moap na ol Moap i save kolim ol Em.

12Bipo ol Hor i bin i stap long Idom, tasol
ol lain tumbuna bilong Iso i bin bagarapim
ol na kisim kantri bilong ol na sindaun long
en. Bihain ol Israel i bin mekim wankain
pasin long taim ol i kisim dispela kantri
Bikpela i bin givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain
yumibrukimwaraSeret olsemBikpela i bin
tokim yumi.

14 Na 38 yia i go pinis long taim yumi
lusim Kades Barnea i kam inap long taim
yumi brukim dispela wara Seret. Na olgeta
man bilong pait i stap long taim yumi lusim
Kades Barnea, em olgeta i dai pinis. Em i
kamap olsem Bikpela i bin tok.

15Na Bikpela i birua long ol inap long em
i pinisim ol olgeta.

16 “Bihain long olgeta man bilong pait i
dai pinis,

17Bikpela i tok olsem,
18 ‘Nau long tude yupela i mas wokabaut

namel long graun bilong ol Moap long rot i
go long ples Ar.

19 Olsem na bai yupela i go klostu long
graun bilong ol Amon, ol tumbuna pikinini
bilong Lot. Tasol yupela i no ken mekim
wanpela samting bilong mekim ol i kros, o
kirapim pait wantaim ol. Long wanem, mi
bin givim dispela graun long ol pinis na bai
mi no ken givim yupelawanpela hap graun
bilong ol.’ ”

20 Dispela hap graun tu ol i save kolim
graun bilong ol Refaim, long wanem, bipo
ol i bin stap long dispela hap. Tasol ol Amon
i save kolim ol dispela pipel ol Samsum.

21Na ol tu i longpela man olsem ol Anak.
Ol i planti tru na ol i strongpela lain man.
TasolBikpela i binpinisimol trunaolAmon
i kisim dispela graun na i sindaun long en.

22 Em i wankain olsem Bikpela i bin
mekim long ol lain bilong Iso nau ol i stap
long plesmaunten bilong Idom. Na Bikpela
i pinisim ol Hor, olsem na ol Idom i kisim
graun bilong ol na i sindaun long en.

23 Olsem tasol ol man bilong ailan Krit i
pinisim ol Av, graun bilong ol i bin i stap
klostu long biksolwara i go inap long Gasa,
long hap saut. Orait ol Krit i kisim graun
bilong ol Av na i sindaun long en.

24NaMoses i tokmoa olsem, “Yumi lusim
Moap pinis na Bikpela i tokim yumi olsem,
‘Nau yupela kirap na brukim wara Arnon.
Nau bai mi putim dispela man bilong ol
Amor, Sihon king bilong Hesbon, wantaim
graun bilong em long han bilong yupela.
Orait yupela kirapim pait wantaim em na
stat long kisim graun bilong em.

25Nau tasolbaimi stat longmekimolman
long olgeta ples i pret nogut long yupela. Na
sapos ol i harim nem bilong yupela, bai ol i
guria na pret nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)

26 Na Moses i skruim tok olsem, “Orait
long taim yumi stap long ples wesan Kede-
mot, mi salim sampela man bilong bringim
gutpela tok i go long King Sihon bilong Hes-
bon.

27Ol i go kamap na tokim emolsem, ‘Inap
yu larimmipela i wokabaut i go namel long
kantri bilong yu, a? Mipela i ken bihainim
bikrot tasol.

28Namipela inokenkisimkaikainawara
nating. Nogat. Bai mipela i baim tasol.
Mipela i laikwokabaut i go namel tasol long
kantri bilong yu,

29 inap mipela i brukim wara Jordan na
kamap long dispela graun God, Bikpela bi-
longmipela, i laik givim longmipela. Ol lain
bilong Iso i stap long ples Idom, na ol man
bilong Moap i stap long ples Ar, olgeta i bin
tok orait na larimmipela i wokabaut namel
long graun bilong ol.’

30 “Tasol King Sihon i no larim yumi i
wokabaut insait long kantri bilong en. God,
Bikpela bilong yumi, i mekim em i bikhet,
bilong yumi ken daunim em na kisim dis-
pela graun bilong en, nau yumi sindaun i
stap long en.

31 “Na Bikpela i tokimmi, ‘Harim, nau bai
mi givim King Sihon wantaim olgeta graun
bilong en long han bilong yupela. Kisim
dispela graun na sindaun long en.’

32 Orait Sihon i kamap wantaim ol lain
man bilong en, bilong pait wantaim yumi
klostu long taun Jahas.

33 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i
mekim yumi i winim em na yumi kilim em
na ol pikinini man bilong en na olgeta lain
bilong en tu.

34 Long dispela taim tasol, yumi kisim
olgeta taun bilong en na bagarapim tru. Na
yumi kilim i dai olgeta man, na meri na
pikinini wantaim. Yumi no larim wanpela
i stap.

35 Na yumi kisim ol bulmakau na olgeta
samting long olgeta taun.

36God, Bikpelabilongyumi, i larimyumi i
bagarapim olgeta taun, stat long ples Aroer,
klostu long wara Arnon, na long dispela
taun i stap arere longwara na i go inap long
graun bilong Gileat. I no gat banis bilong
wanpela taun inap pasim yumi.

37Tasol yuminobin i go klostu long graun
bilong ol Amon, o long wara Jabok, o long
ol taun i stap long ples maunten o long ol

2:14: Nam 14.28-35 2:19: Stt 19.38



LO 3:1 200 LO 3:18

arapela ples, em God, Bikpela bilong yumi,
i bin tambuim.”

3
Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1 Na Moses i stori moa olsem, “Bihain,
yumi bin i go long hap not, long rot i
go olsem long kantri Basan, na King Ok i
kamap wantaim ol lain man bilong en, bi-
long pait wantaimmipela, klostu long taun
Edrei.

2 Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken pret
long em. Baimi givim emyet na ol lainman
bilong en na olgeta graun bilong en long yu.
Na bai yu mekim wankain pasin long em
olsemyubinmekim long Sihon, king bilong
ol Amor.’

3 “Olsem na Bikpela i putim King Ok na ol
manmeri bilongen longhanbilongyumina
yumi kilim ol olgeta.

4 Long dispela taim yumi kisim olgeta
taun bilong en na yumi no lusim wanpela
i stap. Nogat tru. Yumi kisim 60 taun olgeta
long kantri Argop, em i kantri bilong King
Ok. Ok i stap long biktaun Basan na i bosim
dispela kantri.

5 Olgeta dispela taun i gat traipela banis
na strongpela dua ol i save pasim long ol ba
ain. Na i gat planti liklik ples i no gat banis.

6 Yumi bagarapim olgeta taun, na kilim
olgeta man na meri na pikinini. Yumi
mekim wankain pasin olsem yumi bin
mekim long ol taun bilong King Sihon bi-
long taun Hesbon.

7 Na yumi kisim ol bulmakau wantaim
olgeta samting long ol taun.

8 “Olsemna long dispela taim, yumi kisim
graun bilong dispela tupela king bilong ol
Amor, Sihon na Ok. Dispela graun i stap
long hap sankamap bilong wara Jordan, na
i stat long wara Arnon long hap saut na i go
inap longmaunten Hermon long hap not.

9 Tasol ol man bilong Saidon i kolim
maunten Hermon olsem Sirion na ol Amor
i kolim Senir.

10Yumi kisim ol taun i stap long stretpela
ples, na olgeta hap graun bilong Gileat na
Basan i go inap long tupela taun Saleka na
Edrei. Olgeta dispela taun i stap long graun
bilong King Ok na yumi kisim olgeta.”

11King Ok em i las king bilong ol Refaim.
Bokis bilong planim em, ol i wokim long
ston. Longpelabilongdispelabokis em inap
4 mita* na bikpela bilong em, inap 2 mita.
Dispela i stap yet long taunRaba long kantri
Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap
sankamap bilongwara Jordan

(Namba 32.1-14)
12 Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim

ol dispela taun pinis, mi makim long lain
bilongRubennaGatdispelahapgraun i stat
long taun Aroer, klostu long wara Arnon.
Na mi givim long ol tu wanpela hap bilong
ol ples maunten bilong Gileat, wantaim ol-
geta taun bilong en.

13 Na mi givim olgeta arapela hap graun
bilong Gileat wantaim olgeta hap bilong
Basan long wanpela hap bilong lain bilong
Manase. Basan em hap graun King Ok i
bin bosim bipo. Olgeta dispela kantri mi
givim long lainManase, emkantri ol i kolim
Argop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun

bilong ol Refaim.
14 Bihain Jair, em wanpela man bilong

lain bilong Manase, i kisim kantri Argop
olgeta, em dispela graun ol i kolim Basan.
Dispela graun i go inap long arere bilong
kantri Gesur na Maka. Na em i givim nem
bilong em yet long ol ples long dispela hap.
Olsem na ol man i save tok olsem ol dispela
ples ol i ples bilong Jair.

15 Na Moses i skruim tok olsem, “Mi
bin makim graun Gileat bilong lain bilong
Makir i kisim. Ol Makir i hap lain bilong
Manase.

16 Na long lain bilong Ruben na Gat, mi
bin givim graun i stat long graun Gileat na
i go inap long wara Arnon. Mak bilong ol
long hap bilong saut i go inap namel long
dispela wara. Na graun bilong ol long hap
sankamap i go inap long wara Jabok. Na
dispela wara Jabok em i mak bilong kantri
Amon.

17 Long hap bilong san i go daun, mak
bilong ol i go inap long wara Jordan. Mak
i stat long raunwara Galili long hap not
na i go inap long raunwara Detsi long hap
saut, klostu long maunten Pisga long hap
sankamap bilong raunwara Detsi.

18 “Na long dispela taim tasol mi tokim
ol olsem, ‘God, Bikpela bilong yumi, i bin
givim yupela dispela graun i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, bilong yu-
pela i sindaun long en. Nau ol man bilong
yupela i mas kisim ol samting bilong pait,
na yupela i mas salim ol i go brukim wara
Jordan na go pas long ol brata bilong yu-
pela Israel na helpim ol long kisim dispela
graun.

* 3:11: nambawan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampelaman i save tanim
olsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4mita.” † 3:11: namba 2 tok bilong
3.11Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taimbilongman i raitim
dispela buk. 3:18: Jos 1.12-15
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19 Na ol meri na pikinini bilong yupela i
mas wet i stap long ol taunmi bin givim yu-
pela. Mi save yupela i gat planti bulmakau,
tasol ol tu i mas wet i stap long ol taun.

20 Yupela i mas helpim ol brata bilong
yupela inap ol i kisim dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long ol
long hap san i go daun bilong wara Jordan.
Yupela stapwantaimol inapBikpela i larim
ol i sindaun gut long dispela graun, olsem
em i bin mekim long yupela yet. Bihain,
orait yupela i ken i go bek long graunmi bin
givim long yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem, ‘Yu
lukim pinis olgeta samting God, Bikpela bi-
long yumi, i bin mekim long King Ok na
King Sihon. Bai em i mekimwankain pasin
tasol long ol arapela king yupela i laik pait
long ol na kisim graun bilong ol.

22 Yupela i no ken pret long ol, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, bai i
helpim yupela na pait long ol.’ ”

God i no larim Moses i go long kantri
Kenan

23Moses i tok olsem, “Long dispela taim
mi bin beten strong tru olsem,

24 ‘God, Bikpela, mi save yu bin soim mi
wanpela liklik hap tasol bilong ol bikpela
samting yu laik mekim. I no gat narapela
God i stap long heven o long graun, inap
long mekim ol dispela bikpela samting yu
binmekim pinis.

25Naumi laik yu larimmi i brukim wara
Jordanna i go longhapsait, na lukimdispela
graun i gat planti gris na dispela gutpela
ples maunten namaunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela
tasol, Bikpela i kros long mi na i pasim yau
i stap. Em i tok, ‘Pasim maus. Yu no ken
askimmi long dispela samting gen.

27 Yu go antap tru long het bilong maun-
ten Pisga, na lukluk i go long hap bilong not
na bilong saut na bilong hap sankamap na
bilong hap san i go daun. Yumas lukluk gut
long olgeta dispela hap, longwanem, bai yu
no inap brukim wara Jordan na i go insait
long dispela graun. Nogat tru.

28 Skulim Josua gut, na strongim tingt-
ing bilong em, long wanem, mi yet bai mi
bringim ol manmeri i go long hapsait bi-
long wara, bai ol i ken sindaun long dispela
graun yu lukim nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long ples
daun, long hapsait bilong taun Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel long
bihainim gut lo bilong God

4
(Sapta 4-11)

Moses i tokimol Israel long bihainim tok
bilong God

1 Nau Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i mas bihainim olgeta lo nau mi
givim long yupela, na bai yupela i ken i stap
gut, na bai yupela i ken sindaun long dis-
pela graun God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yupela, i givim long yupela nau.

2Yupela i no ken skruimwanpela nupela
lo long dispela lo bilongGod, Bikpela bilong
yumi, naumi givim long yupela. Na yupela
i no ken rausim wanpela long en. Yupela i
mas bihainim olgeta dispela lo.

3Yupela yet i lukimpinis dispela samting
Bikpela i bin mekim long maunten Peor.
Planti man i bin lotu long giaman god Bal
long dispela ples, na God i bin bagarapim ol
olgeta.

4 Tasol yupela olgeta lain i bin bihainim
God, Bikpela bilong yumi, yupela i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo,
olsem God, Bikpela bilong yumi i bin tokim
mi. Nau yupela i laik i go kisim dispela
kantri na sindaun long en. Taim yupela i
stap long en, orait yupela i mas bihainim ol
dispela lo.

6 Yupela i mas bihainim tru ol dispela lo,
na bai ol pipel bilong ol arapela kantri i ken
save olsem, yupela i gat gutpela tingting na
planti save. Taim ol i harim tok bilong ol
dispela lo bilong yupela, bai ol i tok, ‘Man, ol
dispela lain manmeri i gat gutpela tingting
na bikpela save. Ol i winim yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain pipel.
Maski ol i gat bikpela strong, ol i no gat
wanpela god i save sambai long helpim
ol, olsem God, Bikpela bilong yumi, i save
mekim long yumi. Oltaim Bikpela i stap
klostu tru long yumi na taim yumi singaut
long em, orait em i save helpim yumi.

8Na ol dispela arapela lain pipel i no gat
stretpela lo olsem ol dispela lo nau mi bin
skulim yupela long en. Nogat tru.

9 Yupela i mas lukaut gut. Long olgeta
taim yupela i stap long graun, yupela i no
ken lusim tingting long ol dispela samting
yupela i lukim pinis. Nogat. Yupela i mas
tokim ol pikinini bilong yupela yet na ol
tumbuna pikinini bilong yupela

10 long dispela de yupela i bin sanap
klostu long God, Bikpela bilong yumi, long
maunten Sainai. Long dispela taim God i
bin tokimmi olsem, ‘Singautim olgetaman-
meri i kam bung. Mi laik bai ol i ken harim
tokmi laikmekim. Olsem bai ol i ken aninit
long mi olgeta taim ol i stap long graun. Na

3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52 4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam 25.1-9 4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19
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bai ol i ken skulim ol pikinini bilong ol na ol
pikinini tu i ken aninit longmi.’

11 “God i tok pinis, orait yupela i bin
kam sanap long arere bilong maunten, na
blakpela klaut na smok i karamapimmaun-
tenna bikpela paia i sut i go antap long skai.

12 Na Bikpela i stap long dispela paia na
i bin toktok long yupela na yupela i harim
toktok bilong en, tasol yupela i no lukim
wanpela samting i makim God. Nogat tru.

13 Long dispela taim em i bin givim yu-
pelaol TenpelaLonaemi raitim long tupela
hap ston. Dispela lo i olsem kontrak em i
bin mekim wantaim yupela. Na em i tokim
yupela long bihainim dispela kontrak.

14 Na Bikpela i tokim mi long skulim
yupela long ol arapela lo yupela i mas bi-
hainim long taim yupela i stap long dispela
hap graun nau yupela i laik kisim na sin-
daun long en.”

Ol Israel i no ken bihainimol giamangod
15Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela i

stap long paia longmaunten Sainai na i tok-
tok long yupela, yupela i no lukimwanpela
samting i makim God. Olsem na yupela i
mas lukaut gut

16-18 bai yupela i no wokim wanpela gia-
man god. Sapos yupela i mekim olsem bai
yupela i mekim pasin nogut. Maski wokim
piksa bilong man o meri o animal o pisin o
snek o pis, na mekim dispela piksa i kamap
god bilong yupela.

19Nanogut yupela i laik lotuimol samting
yupela i lukim long skai, olsem san namun
na ol sta. Nogat. God, Bikpela bilong yumi,
i bin larim ol arapela lain i ken lotuim ol
dispela samting.

20 Tasol yupela nogat. God i kisim yu-
pela long Isip na bringim yupela i kam, i
wankain olsem em i kamautim yupela long
paia i hatpela tru. Na em i bringim yupela i
kam bilong mekim yupela i kamap ol man-
meri bilong emyet, olsemyupela i stapnau.

21 Long asua bilong yupela tasol, God,
Bikpela bilong yumi, em i belhat long mi.
Na em i tokaut strong olsem, bai mi no inap
brukim wara Jordan na i go long dispela
kantri i gat gutpela graun, nau em i laik
givim long yupela.

22 Bai mi no inap brukim dispela wara.
Nogat. Bai mi dai long dispela hap. Tasol
yupela bai i go long hapsait bilong wara na
sindaun long dispela graun i gat planti gris.

23 Yupela i mas was gut, bai yupela i no
lusim tingting long dispela kontrak, God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim wantaim
yupela. Yupela i mas bihainim tok bilong

em, na yupela i no ken wokim kain kain
giaman god bilong yupela yet.

24 Yupela i no ken mekim olsem, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, emwan-
pela tasol i God tru, na em i no inap larim
yupela i lotu longwanpela giamangod. God
em i olsemwanpela hatpela paia na em bai
i kukim ol birua bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap long-
pela taim tru long dispela graun na yupela
i karim ol pikinini na tumbuna pikinini,
yupela i no ken wokim wanpela giaman
god. Sapos yupela i wokim samting olsem,
bai yupela i mekim sin. Dispela em i pasin
nogut long ai bilong God na i mekim em i
kros tru.

26 Harim, nau mi singaut long heven na
graun long harim dispela strongpela tokmi
mekim long yupela. Sapos yupela i sakim
tok bilong God, orait lukaut. Kwiktaim bai
God i rausim yupela olgeta long dispela
graun. Bai yupela i no inap stap longpela
taim long dispela graun long hapsait bilong
Jordan, em nau yupela i laik kisim. Nogat.
Yupela bai i pinis olgeta.

27Bai Bikpela i rausim yupela i go nabaut
long ol arapela kantri, na planti manmeri
bai i dai na liklik lain tasol bai i stap.

28 Na long ol dispela kantri bai yupela i
lotu long ol giaman god, ol man yet i wokim
long diwai na ston. Ol dispela god i no inap
lukluk o harim toktok o kaikai o smelim
samting.

29Long dispela taimbai bel bilong yupela
i kirap nogut tru na bai yupela i laik i kam
bek long God, Bikpela bilong yumi. Sapos
laik bilong yupela na tingting bilong yupela
i strong tru long painimem, bai yupela inap
i kam klostu tru long em.

30 Tasol long taim yupela i gat bikpela
trabel, na ol dispela samting nogut i kamap
long yupela, bai yupela i tanim bel na bi-
hainim tok bilong Bikpela.

31Em iGodbilongmarimari. Em ino inap
lusim yupela o bagarapim yupela. Na em i
no inap lusim tingting long dispela kontrak
em yet i bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong yupela.

32“Yupela tingting i gobek long taimbipo,
taim yupela i no kamap yet. Na tingting i
go bek inap long taim God i wokim namba
wan man. Maski sapos yupela i go long
olgeta hap bilong graun, yupela bai i no
inap lukim wanpela samting olsem dispela
bikpela samting i bin kamap. I gat wanpela
man i bin harim kain samting olsem bipo,
a? Nogat.

33 God i bin i stap long paia na toktok,
na yupela i bin harim tok bilong em. Tasol

4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo 9.10 4:14: Kis 21.1 4:16-18: Kis 20.4,Wkp 26.1, Lo 5.8, 27.15, Ro 1.23 4:20: Kis 19.5,
Lo 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:21: Nam 20.12 4:24: Hi 12.29 4:27: Lo 28.36 4:29: Jer 29.13
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ating i gat narapela man i bin harim kain
tok olsem na i no i dai? Nogat.

34 God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim
yumi long Isip na bringim yumi i kam na
mekim yumi i kamap lain manmeri bilong
em yet. Long ai bilong yupela em i bin
mekim planti wok long bikpela strong bi-
long em. Em i mekim planti bikpela sik i
kamap long ol Isip na em i pait strong long
ol. Na em i wokim ol mirakel na mekim
planti kain bikpela samting bilong mekim
ol i pret nogut tru. Orait ating i gat narapela
god i bin mekim ol dispela kain samting, a?
Nogat tru.

35 Bikpela i bin soim yupela ol dispela
samting bai yupela i ken save olsem, em
wanpela tasol i God. Na i no gat narapela
God i stap. Nogat tru.

36 Em i laik skulim yupela, olsem na
em i larim yupela i harim maus bilong en
long heven. Na long graun yupela i lukim
bikpela paia bilong em, na em i stap long
dispela paia na i toktok long yupela.

37 Bikpela i bin laikim tru ol tumbuna
papa bilong yupela na em i makim yupela
i kamap lain bilong em yet. Olsem na long
bikpela strong bilong em yet, em i kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam.

38 Na taim yupela i wokabaut i kam, em
i bin rausim ol bikpela lain manmeri i
strongpela moa na strong bilong ol i winim
strong bilong yupela. Em i mekim olsem
bilong em i kenkisimyupela i kamna givim
graun bilong ol long yupela. Em dispela
graun nau yupela i stap long en.

39 Olsem na nau yupela i no ken lusim
tingting long dispela samting. Bikpela em i
God bilong heven na bilong graun. Na i no
gat narapela God. Nogat tru.

40 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong
em, nau mi bin givim yupela. Olsem bai
yupelawantaimol tumbunapikinini bilong
yupela i ken i stap gut. Na bai yupela i
stap gut longpela taim long dispela graun
nau God, Bikpela bilong yumi, i givim long
yupela. Nabai dispela graun ibilongyupela
oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41Bihain Moses imakim tripela taun long

hap sankamap bilong wara Jordan.
42 Dispela tripela taun bai i stap olsem

ples hait bilong ol man i popaia na i kilim
i dai nating wanpela man i no birua bilong
ol. Ol dispela man i ken ranawe i go long
wanpela bilong dispela tripela taun, na ol i
no inap kilim em i dai.

43Dispela tripela taun i olsem. Narapela
em Beser, em taun hait bilong lain bilong
Ruben. Em i stap long ples maunten. Na
narapela em Ramot, long hap graun Gileat.

Em i taun hait bilong lain bilong Gat. Na
narapela em Golan, long hap graun Basan.
Em i taun hait bilong lain bilongManase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i
kisim

44Moses i givim ol lo bilong God long ol
Israel.

45-46Em i givimol dispela lo long ol bihain
long ol i lusim Isip na ol i kam i stap long
hapsankamapbilongwara Jordan longples
daun, long hap i lukim taun Betpeor. Dis-
pelahap i stap longgraunbilongSihon, king
bilong ol Amor. Bipo em i bin sindaun long
taun Hesbon na bosim dispela graun. Na
Moseswantaimol Israel iwinimol longpait
long dispela taim ol i bin lusim Isip.

47 Na ol i sindaun long graun bilong em
na long graun bilong Ok, king bilong Basan.
Dispela tupela king bilong ol Amor, i stap
long hap sankamap bilong wara Jordan.

48 Dispela graun ol Israel i kisim pinis,
mak bilong en i stat long taun Aroer, klostu
longwaraArnon, na i go inap longmaunten
Sirion omaunten Hermon.

49 Na tu ol i kisim olgeta graun long
hap sankamap bilong wara Jordan, i go
inap long raunwara Detsi na long maunten
Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1 Moses i singautim olgeta manmeri bi-
long Israel i kambungna i tokimol, “Yupela
Israel, harim dispela olgeta lo mi laik givim
long yupela nau. Yupela i mas lainim ol
dispela lo na bihainim gut.

2 God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim
kontrak wantaim yumi long maunten
Sainai.

3Em inobinmekimdispela kontrakwan-
taim ol tumbuna papa bilong yumi tasol.
Nogat. Em imekim dispela kontrak tuwan-
taim yumi olgeta i stap nau.

4God i stap longpaia longmauntenna em
i toktok wantaim yupela.

5 Long dispela taim mi bin sanap olsem
mausman namel long Bikpela na yupela,
bilong bringim tok bilong en i kam long
yupela, longwanem, yupela i pret long paia
nayupela ino inap i goantap longmaunten.
“Bikpela i tok olsem,
6 ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Yu-

pela i bin i stap wokboi nating long Isip, na
mi kisim yupela na bringim yupela i kam.

7“ ‘Yupela i noken lotu longnarapela god.
Yupela i mas lotuimmi wanpela tasol.

8 “ ‘Yupela i no ken wokim olkain piksa
bilong wanpela samting i stap long heven
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o long graun o long wara i stap aninit long
graun.

9Yupela inokenbrukimskruna lotu long
dispela kain piksa bilong giaman god, long
wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela,
na mi no ken larim yupela i lotu long wan-
pela giaman god. Pasin bilong mi i olsem,
mi mekim save long ol man i no laikim mi.
Na bai mi mekim save tu long ol tumbuna
pikinini bilongol inap longnamba3na long
namba 4 lain i kamap bihain.

10Tasol olmanmeri i laikimmi tumas na i
bihainimol lo bilongmi, baimi laikimol tru
na ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i kamap
bihain.

11 “ ‘Yupela i no ken kolim nating nem
bilong mi God, Bikpela bilong yupela. Long
wanem, mi bai mekim save long ol man i
kolim nating nem bilongmi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat i stap
de tru bilong mi, God, Bikpela bilong yu-
pela, olsemmi bin tokim yupela.

13 Yupela i mas mekim wok inap long 6-
pela de tasol.

14Na de namba 7 em i Sabat o de bilong
malolo. Em i de bilong mi. Long dispela de
yupela wantaim ol pikinini bilong yupela
na ol wokboi na wokmeri bilong yupela
na ol animal bilong yupela na ol man bi-
longnarapela kantri i stapwantaimyupela,
yupela olgeta i mas tambu long wok. Ol
wokboi na wokmeri bilong yupela i mas
malolo olsem yupela yet.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yu-
pela i bin stap wokboi nating long Isip,
na long bikpela strong bilong mi, mi God,
Bikpela bilong yupela, mi bin kisim yupela
i kam. Long dispela as tasol nau mi tok
yupela i mas bihainim gut dispela lo bilong
de bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papa-
mamabilongyupelanabihainim tokbilong
ol, olsem mi God, Bikpela bilong yupela,
mi tokim yupela. Sapos yupela i mekim
olsem, orait bai olgetawok samting yupela i
mekim i ken kamap gut, na bai yupela inap
i stap longpela taim long dispela graun nau
mi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri.

18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.

19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na kotim

nating ol arapela manmeri.

21 “ ‘Yupela i no ken aigris long meri
bilong narapela man. Na yupela i no ken
mangalim haus bilong em na graun bilong
em na ol wokboi na wokmeri bilong em na
bulmakau bilong emna donki bilong emna
ol olgeta arapela samting bilong em tu.’ ”

22 Na Moses i tok, “Taim yupela i bung
long maunten, Bikpela i stap insait long
paia na long bikpela blakpela klaut. Em i
tokaut strong na i givim olgeta dispela lo
long yupela. Na em i no givim yupela ol
arapela moa. Bihain em i raitim dispela ol
lo long tupela hap ston na i givim longmi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23 Moses i tok moa olsem, “Taim paia i
karamapim dispela maunten olgeta, na yu-
pela i harim wanpela maus i toktok insait
long tudak, ol hetman bilong yupela wan-
taim ol bikman bilong ol lain bilong yupela
i kam longmi, na ol i tok olsem,

24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim yumi
bikpela strong bilong en, long taim yumi
harim em i toktok insait long paia. Nau
yumi save pinis, sampela taim God i inap
toktok wantaim wanpela man, na dispela
man i no i dai.

25Tasol saposmipela iharimGod, Bikpela
bilong yumi, i toktok wantaim mipela gen
bai mipela i dai. Dispela paia nogut tru
bai i bagarapim mipela. Na bilong wanem
mipela i mas i dai nau?

26 Husat man i no inap i dai sapos em i
harim God i stap oltaim i toktok insait long
paia, olsem mipela i harim wanpela taim
pinis?

27Moses, yu go bek, na harim olgeta tok-
tok God, Bikpela bilong yumi, i laik mekim.
Bihain yu kam bek na yu tokimmipela. Bai
mipela i ken harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harim dispela tok yu-
pela i mekim long mi, na em i tokim mi
olsem, ‘Mi harim pinis tok bilong ol man-
meri, na tok bilong ol i stret.

29 Mi laik bai ol i tingting olsem oltaim,
na bai ol i mas aninit long mi na bihainim
olgeta lo bilongmi oltaim. Olsem bai olgeta
wok samting bilong ol na bilong ol tum-
buna pikinini bilong ol i ken kamap gutpela
oltaim.

30 Olsem na yu go tokim ol long go bek
long ol haus sel bilong ol.

31TasolMoses, yumas i stap hiawantaim
minabaimigivimyuolgeta lobilongmi. Yu
mas skulim ol manmeri long ol dispela lo,
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bai ol i ken bihainim gut long dispela kantri
naumi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i mas
lukaut gut, na bihainim olgeta lo God,
Bikpela bilong yumi, i bin givim long yu-
pela. Yupela i no ken kalapimwanpela lo.

33 Bihainim olgeta lo na bai olgeta samt-
ing yupela imekim i kenkamapgutpela. Na
bai yupela i ken i stap longpela taim long
dispela graun nau yupela i laik kisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1Moses i tok moa olsem, “Em hia nau ol-
geta loGod, Bikpelabilongyumi, i bin tokim
mi long lainim yupela. Na taim yupela i
kamap pinis long dispela kantri nau yupela
i laik kisimna sindaun long en, orait yupela
i mas bihainim olgeta dispela lo.

2Olgeta taim yupela i stap long graun, yu-
pela na ol tumbuna pikinini bilong yupela i
mas aninit long God, Bikpela bilong yumi.
Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong
em, naumi givim yupela. Olsem bai yupela
i ken stap longpela taim long dispela graun.

3 Yupela ol Israel, harim gut olgeta lo
na bihainim gut. Olsem bai olgeta wok
samting yupela i mekim i ken kamap gut-
pela, na bai yupela i ken kamap wanpela
strongpela lain manmeri na bai yupela i
kensindaun longdispelagutpelagraun i gat
planti gris. God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut. Bikpela, em
wanpela tasol em i God bilong yumi.

5Yupela i mas laikim tumas God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long tingting bi-
long yupela na long strong bilong yupela.

6 Oltaim yupela i mas tingim ol dispela
lo nau mi givim long yupela. 7 Na yupela
i mas lainim ol pikinini bilong yupela long
ol dispela lo. Na tokim ol long taim yupela
i stap long haus na long taim yupela i wok-
abaut long rot, na long taim yupela imalolo
na long taim yupela i wok.

8Na yupela i mas raitim ol long pepa na
pasim ol long han bilong yupela na long pes
bilong yupela, olsem na bai yupela i no ken
lusimtingting longol. 9Naraitimol longpos
bilong ol dua bilong haus bilong yupela na
long ol dua bilong banis bilong yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10Moses i tok olsem, “God, Bikpela bilong

yumi, i bin promis long ol tumbuna bilong
yumi, Abraham na Aisak na Jekop, long em
bai i givim yupela wanpela kantri i gat ol

gutpela bikpela taun, yupela yet i no bin
wokim.

11 Na ol planti gutpela gutpela samting
bai i pulap long ol haus bilong yupela, em
ol samting yupela yet i no bin putim in-
sait. Na bai i gat sampela hul wara i stap,
yupela i no bin wokim. Na bai i gat ol
gadenwain na gaden oliv i stap, yupela i no
bin planim. Bikpela bai i bringim yupela
i go long dispela kantri na givim yupela ol
dispela samting. Na taim yupela i kaikai
olgeta kain kaikai yupela i laikimna yupela
i pulap

12 orait yupela lukaut gut bai yupela i no
lusim tingting long Bikpela. Em yet i kisim
yupela long Isip long taim yupela i stap
wokboi nating, na em i bringim yupela i
lusim Isip na i kam.

13 Yupela i mas aninit long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela i mas lotu long
emwanpela tasol, na mekim olgeta promis
bilong yupela long nem bilong emwanpela
tasol.

14Yupela i no ken lotu long ol giaman god
bilong ol lain manmeri i stap klostu long
yupela.

15 Sapos yupela i lotu long ol dispela gia-
man god, bai Bikpela i belhat tru long yu-
pelanabai em ipinisimyupelaolgetaolsem
paia i kukim ol samting. Longwanem, God,
Bikpela bilong yumi i stap wantaim yumi
nau na em i no inap larim yupela i lotu long
narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong
God, Bikpela bilong yumi, olsem yupela i
binmekim long ples Masa.

17 Yupela i no ken les long bihainim tru
olgeta lo em i bin givim long yupela.

18 Yupela i mas mekim olgeta samting,
Bikpela yet i save kolim gutpela na stret-
pela, na olgeta samting yupela i laikmekim
bai i kamap gutpela. Na bai yupela inap
long kisimdispela gutpela graun i gat planti
gris, em Bikpela yet i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela long givim long yu-
pela.

19 Na bai yupela inap rausim ol birua
bilong yupela, olsem em yet i bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bilong yu-
pela bai i askim yupela olsem, ‘Bilong
wanem God, Bikpela bilong yumi, i tokim
yumi long bihainim dispela olgeta lo?’

21 Orait yupela i mas tokim ol olsem,
‘Mipela i bin i stap wokboi nating bilong
king bilong Isip, na Bikpela i kisim bek
mipela long strong bilong em yet.

22 Tru tumas, long ai bilong mipela yet,
mipela i lukim ol kain kain mirakel na ol
samting nogut tru em i bin mekim long ol
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man bilong Isip na long king bilong ol na
long olgeta ofisa bilong en.

23 Em i bringim mipela i kam ausait long
kantri Isip, bilong bringimmipela i kamhia
na givim mipela dispela graun, olsem em i
bin promis long ol tumbuna bilong yumi.

24 Bihain God, Bikpela bilong yumi, i
tokim yumi long bihainim olgeta dispela lo,
na yumi mas aninit long em. Sapos yumi
mekim olsem, oltaim bai em i was long
kantri bilong yumi, na mekim em i stap gut
olsem nau.

25 Na sapos yumi bihainim gut olgeta lo
em i bin givim long yumi, bai God i belgut
long yumi na kolim yumi ol stretpela man-
meri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1 Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, bai i bringim yupela i go long
dispela graun nau yupela i laik kisim, na
em bai i rausim planti lain pipel nau i stap
longdispela graun. Taimyupela iwokabaut
i go long dispela graun bai em i rausim 7-
pela bikpela lain pipel, strong bilong ol i
winim strong bilong yupela. Em ol lain Hit
na Girgas na Amor na Kenan na Peres na
Hivi na Jebus.

2 Taim God, Bikpela bilong yumi, i larim
yupela i daunim ol, orait yupela i mas kilim
olgeta i dai. Yupela i no kenmekim kontrak
wantaim ol na yupela i no ken marimari
long ol.

3 Na yupela i no ken senisim meri wan-
taim ol,

4 long wanem, ol bai i pulim ol pikinini
bilong yupela i go longwe long Bikpela na
bai ol i lotu long ol giaman god. Sapos ol
pikinini i mekim olsem, orait Bikpela bai
i belhat long yupela na wantu bai em i
bagarapim yupela.

5 Yupela i no ken poroman wantaim ol
dispela lain pipel. Nogat. Yupela i mas
bagarapim olgeta samting bilong lotu bi-
long ol. Brukim ol alta na brukbrukim ol
pos ston na katim ol pos diwai na kukim ol
piksa bilong ol giaman god bilong ol.

6 Yupela i mas mekim olsem, long
wanem, yupela i manmeri bilong God,
Bikpela bilong yumi. Namel longolgeta lain
manmeri bilong graun, em i makim yupela
wanpela lain tasol i kamap lain manmeri
bilong em stret.

7 “Yupela i no bikpela lain i winim ol
arapela lain bai Bikpela i mas tingting long
yupela na makim yupela. Nogat. Yupela i
liklik lain tasol.

8 Tasol Bikpela i laikim yupela tumas na
em i laik bihainim dispela promis em i bin
mekim long ol tumbuna bilong yumi. Long
dispela as tasol, na em i bin helpim yupela
long bikpela strong bilong em, na long taim
yupela i stap wokboi nating bilong ol Isip,
em i kisim bek yupela long han bilong king
bilong Isip.

9Yupela imas tingimgutdispela samting.
God, Bikpela bilong yumi, emwanpela tasol
em i God tru. Oltaim em i save bihainim tok
bilong em yet, olsem na bai em i bihainim
kontrak bilong em. Na em i laikim tru ol
planti tausen manmeri i save laikim em na
i bihainim lo bilong em.

10 Tasol wantu bai em i mekim save long
ol manmeri i no laikim em.

11 Olsem na yupela i mas bihainim gut
olgeta tok yupela i kisim pinis na yupela
i mas bihainim gut olgeta lo mi bin givim
yupela nau.”

God i mekim gut long ol manmeri i bi-
hainim tok

(Lo 28.1-14)
12 Moses i tok olsem, “Sapos yupela i

harim ol dispela lo na yupela i bihainim
tru, orait God, Bikpela bilong yumi bai i
bihainim kontrak bilong em. Na oltaim em
bai i laikim yupela tumas olsem em i bin
promis long ol tumbuna bilong yupela.

13Embai i laikimyupela trunamekimgut
long yupela, olsem bai yupela i gat planti
pikinini na lain bilong yupela i ken kamap
bikpela tru. Na em bai i mekim gut long
ol gaden bilong yupela na bai yupela i gat
planti rais samting na wain na wel bilong
oliv. Na bai em i mekim ol bulmakau na
sipsip i karim planti pikinini. Em bai i
givimyupelaolgetadispelagutpela samting
long dispela kantri, em i bin promis long ol
tumbuna long givim long yupela.

14 I no gat narapela lain manmeri long
dispelagraunbaiGod igivimplanti samting
long ol olsem yupela. Bai i no gat wanpela
meri bilong yupela, o wanpela bulmakau
meri, bai i stap nating na i no inap long
karim pikinini.

15 Na bai Bikpela i was gut long yupela
na yupela i no ken kisim kain kain sik. Na
em i no ken salim ol dispela kain sik nogut
yupela i bin lukim long Isipbai i kamap long
yupela. Tasol em bai i mekim ol dispela sik
i kamap long ol birua bilong yupela tasol.

16 Yupela i mas pinisim tru olgeta lain
pipel God, Bikpela bilong yupela, bai i
putim long han bilong yupela. Na yupela
i no ken marimari long ol. Na i tambu
long lotuim ol giaman god bilong ol. Sapos
yupela i lotu long ol, bai yupela i dai.
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17 “Nogut yupela i ting, ol dispela lain
pipel i bikpela lain na i winim yupela, na
yupela i no inap rausim ol.

18 Nogat. Yupela i no ken pret long ol.
Yupela imas tingim dispela ol samting God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim long king
bilong Isipwantaim ol lainmanmeri bilong
em.

19Yupela imas tingimdispela ol kainkain
sik nogut tru yupela i bin lukim long Isip.
Na yupela i mas tingim tu ol mirakel na ol
bikpela wok God i bin mekim. Na tingim
dispela bikpela strongpela wok God i bin
mekim bilong kisim bek yupela long Isip.
Na God bai i mekim wankain pasin tasol
long ol dispela lain manmeri nau yupela i
pret long ol. Na embai i bagarapimol nogut
tru.

20Tasol sapos sampela bilong ol i ranawe
na i go hait, bai God i salim ol binatang
bilong kaikaiman i go long ol na bagarapim
ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret long
ol dispela lain, long wanem, God, Bikpela
bilong yumi, i stap wantaim yupela. Em i
gat bikpela strong na olgeta man i mas pret
long em.

22 Em bai i wok isi isi long rausim ol
dispela lain pipel long taim yupela i kamap
klostu. Na bai yupela i no inap long bagara-
pim ol kwiktaim. Sapos yupela i bagarapim
ol kwik, bai ol wel abus i kamap planti na
bai ol inap kilim yupela.

23 Bikpela bai i larim yupela i daunim ol
birua bilong yupela. Na bai em i mekim
ol i pret nogut tru inap yupela i pinisim ol
olgeta.

24Na bai em i putim ol king bilong ol long
han bilong yupela tu. Na bai yupela i kilim
ol, na bihain bai ol man i no inap tingting
moa long ol. Na bai i no gat man inap long
pasim yupela. Nogat. Bai yupela i kilim ol
olgeta.

25Yupela i mas kukim olgeta giaman god
bilong ol. Na yupela i no ken aigris long ol
gol na silva ol i save putim bilong bilasim ol
giaman god bilong ol. Yupela i no ken kisim
ol dispela samting, long wanem, Bikpela i
no laikim tru ol giaman god. Nogut yupela i
kisim na yupela i dai.

26 Yupela i no ken bringim ol dispela gi-
aman god i kam insait long haus bilong
yupela. God i tok, ol dispela samting i mas
bagarap, na sapos yupela i kisim bai yupela
i bagarap wantaim. Ol dispela giaman god
i samting nogut tru, olsem na yupela i mas
givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1 Na Moses i tok olsem, “Yupela i mas
bihainim gut olgeta lo nau mi laik givim
yupela. Olsem bai yupela i ken i stap gut,
na yupela i ken kamap planti moa. Na
bai yupela inap long kisim dispela graun
Bikpela i bin promis long givim ol tumbuna
bilong yupela.

2 Yupela i mas tingim gut God, Bikpela
bilong yumi, i bin go pas long yupela na
helpim yupela long dispela longpela wok-
abaut. Yupela i bin raun long ples wesan
nating inap 40 yia. Na God i bin salim
sampela hevi bilong traim yupela, bai em
i ken save, yupela inap bihainim olgeta lo
bilong em o nogat.

3 Em i bin mekim yupela i hangre, na bi-
hain em i givim yupela mana bilong kaikai.
Dispelakaikai, yupelanaol tumbunabilong
yupela i no bin kaikai bipo. Em i mekim
olsem bai yupela i ken save, yumi man i
no inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat.
Yumimasbihainimolgeta tokbilongGod tu
na bai yumi kisim laip.

4 Insait long ol dispela 40 yia, klos bilong
yupela i no bruk. Na lek bilong yupela tu i
no bin solap. Nogat. I stap gut tasol.

5 Orait yupela i ken save God, Bikpela
bilong yumi, i save stretim yupela, olsem
wanpela papa i save paitim pikinini bilong
stretim em.

6Olsemnayupela imasmekimol samting
Bikpela i bin tokim yupela. Na yupela i mas
bihainim ol lo bilong em na yupela i mas
aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i bringim
yupela i go long dispela gutpela kantri tru.
Dispela kantri i gat ol bikpela wara na ol
hul wara. Na sampela wara tu i save ran
aninit long graun na kamap antap long ol
ples daun na long ol ples maunten.

8 Dispela kantri i save kamapim wit na
bali, na pikinini bilong diwaiwain na diwai
fik na diwai pomigranet na diwai oliv, na
hani bilong binatang.

9 Long dispela graun bai yupela i no ken
hangre, na i no ken sot long wanpela samt-
ing. Na ol ston bilong dispela kantri i gat
ain long en, nabai yupela i kenpainimkapa
insait long ol maunten.

10 Na olgeta samting yupela i laik kaikai
bai yupela inap kisim. Na bai yupela i ken
tenkyu long God, Bikpela bilong yumi, long
dispela gutpela kantri em i bin givim long
yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting long
Bikpela

11Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
lukaut gut bai yupela i no lusim tingting
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long God, Bikpela bilong yumi. Nogut yu-
pela i brukim ol lo bilong Bikpela nau mi
givim long yupela.

12 Taim yupela i gat ol planti kain kaikai
bilong kaikai na yupela i wokim pinis ol
gutpela haus,

13 na taim ol bulmakau na sipsip na gol
na silva na olgeta gutpela samting bilong
yupela i kamap planti moa,

14orait yupela i no ken hambak na bikhet
na lusim tingting long God, Bikpela bilong
yumi. Em i bin kisim bek yupela long Isip,
we yupela i bin i stap wokboi nating.

15 Na em yet i go paslain long yupela
long dispela bikpela ples wesan nating, we
i gat olkain snek na binatang i gat marasin
nogut. Long dispela ples i drai olgeta, em i
mekimwara i kamap longwanpela bikpela
ston na yupela i bin dring.

16 Na long dispela ples em i givim yu-
pela mana long kaikai. Em i wanpela kain
kaikai, ol tumbuna bilong yupela i no bin
kaikai bipo. Na em i salim olkain hevi i kam
long yupela bilong traim yupela. Olsem bai
bihain em i kenmekim ol gutpela samting i
kamap long yupela.

17Olsem na yupela i no ken ting yupela i
bin kamapim dispela gutpela samting long
strong bilong yupela yet. Nogat.

18God, Bikpela bilong yumi, emyet i save
givim yupela strong bilong kisim planti
samting. Yupela i no ken lusim tingting
long dispela. Em i save mekim olsem, long
wanem, em i bihainim yet dispela kontrak
em i binmekimwantaim ol tumbuna.

19Yupela i noken lusim tingting longGod,
Bikpela bilong yumi. Na yupela i no ken
bihainimol giamangodna lotu long ol. Nau
mi tokaut strong long yupela, sapos yupela
i sakim dispela tok, tru tumas God bai i
bagarapim yupela olgeta.

20 Bikpela bai i bagarapim ol dispela
kantri i stap long rot bilong yupela. Tasol
sapos yupela i no bihainim tok bilong em,
bai yupela tu i kisimwankain bagarap.”

9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1 Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel,
harim. Klostu yupela i laik brukim wara
Jordan na i go kisim dispela graun bilong
ol bikpela lain manmeri, strong bilong ol i
winim strong bilong yupela. Ol i gat planti
bikpela taun, na ol banis bilong taun i go
antapmoa inap long skai.

2 Ol dispela strongpela manmeri i gat
longpela bun, na ol i traipela moa, na yu-
pela i harim pinis, i no gat wanpela man
inap winim ol long pait.

3 Tasol nau yupela i ken save gut olsem,
God, Bikpela bilong yumi, bai i go paslain
long yupela olsem wanpela paia i hat moa.
Long taim yupela i wokabaut i go, em bai i
daunim strong bilong ol. Olsem bai yupela
i pait long ol na rausim ol na bagarapim ol
kwiktaim, olsem em i bin promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi, i
rausim ol pinis, nogut yupela i tok long
yupela yet olsem, ‘God i givimdispela graun
long yumi, long wanem, em i lukim yumi
olsem ol gutpela manmeri.’ Dispela kain
tingting i no tru. Bikpela i lukim ol dispela
lainmanmeri nau i stap long dispela graun,
ol i mekim planti pasin nogut tru, olsem na
em bai i rausim ol.

5 Yupela i no ken ting yupela i gutpela
na i save mekim stretpela pasin, na long
dispela as Bikpela i larim yupela i kisim
graun bilong ol. Nogat. Em bai i rausim ol,
long wanem, ol i man nogut. Na tu em i laik
inapimdispela promis em i binmekim long
ol tumbuna, Abraham na Aisak na Jekop.

6Tru tumas dispela graun i gat planti gris,
tasol Bikpela i no givim long yupela olsem
pe bilong gutpela pasin bilong yupela. No-
gat. Yupela i manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting long
dispela taim yupela i bin i stap long ples
wesan nating na yupela i mekim Bikpela i
belhat. Long taim yupela i bin lusim Isip i
kam inap nau, yupela i wok long sakim tok
bilong Bikpela.

8Na longmaunten Sainai yupela imekim
Bikpela i belhat nogut tru na klostu em i
bagarapim yupela.

9 Mi bin go antap long maunten bilong
kisim tupela hap ston. Long dispela tupela
hap ston Bikpela i bin raitim kontrak em i
bin mekim wantaim yupela. Mi bin stap
long san na long nait inap long 40 de, nami
no bin kaikai o dring wanpela samting.

10Orait na God i givim mi dispela tupela
hap ston. Long dispela ston em yet i raitim
olgeta dispela tok em i givim yupela long
taim em i stap insait long paia na yupela i
bung i stap long as bilongmaunten.

11 “Mi stap antap long maunten long san
na longnait inap 40 de. Orait God i givimmi
dispela tupela ston em i bin raitim kontrak
long en.

12 Na em i tokim mi olsem, ‘Yu lusim
maunten na yu go daun kwiktaim, long
wanem, ol manmeri bilong yu, em yu bin
kisim ol long Isip na bringim i kam, ol i
mekim planti pasin nogut. Kwiktaim tru
ol i givim baksait long lo bilong mi, na ol i
wokimwanpela giaman god.’

13“NaBikpela i tokmoa longmiolsem, ‘Mi
save pinis, ol dispela manmeri i bikhet tru.
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14 Olsem na mi laik bagarapim ol olgeta
bai i no gat wanpela man i ken tingting gen
long ol. Yu no ken pasim mi. Mi mekim
olsem na bihain bai mi mekim yu i kamap
papa bilong wanpela bikpela lain strong-
pelamanmeri iwinimoldispela lainnogut.’

15 “Olsem nami holim dispela tupela hap
ston God i bin raitim kontrak long en na
mi kirap na mi kam daun long maunten.
Na long dispela taim bikpela paia i lait long
maunten, na lait bilong en i sut i go antap.

16 Mi kam daun pinis na tru tumas mi
lukim yupela i bin givim baksait long lo bi-
long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i
binwokimpiksa bilongwanpela bulmakau
long gol olsem giaman god, na long dispela
pasin yupela i mekim sin long God.

17Olsem na long ai bilong yupela, mi tro-
moi dispela tupela hap ston i go daun na
tupela i bruk olgeta.

18 Nau wanpela taim moa mi go klostu
long Bikpela na mi slip pes i go daun long
graun. Mi slip i stap olsem long san na
long nait inap 40 de. Na mi no kaikai na
dring wanpela samting. Mi mekim olsem,
long wanem, yupela i bin mekim sin long
Bikpela namekim em i belhat.

19 Bikpela i belhat nogut tru long yupela
na em i ting long pinisim yupela. Olsem na
mi pret tumas. Tasol Bikpela i harim tok
bilongmi wanpela taimmoa.

20 Na Bikpela i kros nogut long Aron tu,
na i laik kilim em. Olsem na mi prea long
helpim Aron na yupela olgeta wantaim.

21 Yupela i bin wokim dispela bulmakau
na yupela i mekim sin. Olsem na mi kisim
bulmakau na mi tromoi i go long paia. Na
mi brukim olgeta na em i kamap pipia nat-
ingolsemdas, namikapsaitimdispelapipia
i go long dispela wara i save ran i go daun
longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long ples
Masa na long ples Paia I Kukim na long
ples ol i kolim Matmat Bilong Ol Manmeri
I Krai Tumas LongKaikai Abus, yupela i bin
mekim God, Bikpela bilong yumi, i belhat.

23 Na bipo yupela i stap long Kades
Barnea na em i tokim yupela long go sin-
daun longdispelagraunemi laikgivim long
yupela. Tasol yupela i sakim tok bilong em,
na yupela i no bilipim em o bihainim tok
bilong em. Nogat tru.

24 Long taim mi stat long wok wantaim
yupela i kam inap nau, yupela i save bikhet
long God.

25 “Olsem na taim yupela i stap yet long
arere bilong maunten, mi go antap na mi
slip pes i go daun long graun long ai bilong
Bikpela long san na nait inap 40 de olgeta.

Mimekim olsem, longwanem, Bikpela i tok
bai em i bagarapim yupela olgeta.

26 Na mi beten olsem, ‘God, Bikpela, plis
yu no ken bagarapim ol manmeri bilong
yu. Yu yet yu bin kisim ol dispela manmeri
long Isip long bikpela strong bilong yu na
bringim ol i kam.

27 Yu mas tingim Abraham na Aisak na
Jekop, ol wokman bilong yu, na yu no ken
ting long ol bikhetpasin na rong na sin bi-
long ol dispela manmeri.

28 Nogut ol Isip i tok olsem yu no inap
kisimolmanmeribilongyu i go longdispela
graun yu bin promis long givim long ol.
Na nogut ol i tok olsem yu no laikim ol
manmeri bilong yu, olsem na yu kisim ol i
go long ples wesan nating bilong kilim ol i
dai.

29 Sori tumas, Bikpela, yu bin makim ol
dispela manmeri bilong yu yet. Na long
bikpela strong bilong yu, yu bin kisim ol
long Isip na bringim ol i kam. Olsem na yu
no ken bagarapim ol.’ ”

10
Namba 2 taimMoses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1Moses i tokmoaolsem, “Orait naBikpela
i tokimmi, ‘Katim tupela hap ston wankain
olsem tupela ston mi bin givim yu bipo, na
sapimolplangnawokimwanpelabokis. Na
yu bringim dispela tupela ston i kam long
mi antap longmaunten.

2Na bai mi raitim gen long dispela tupela
ston, ol dispela toktok mi bin raitim bipo
long tupela ston yu brukim pinis. Mi raitim
pinis, orait yu ken putim tupela i go insait
long bokis.’

3 “Orait mi wokim wanpela bokis long
diwai akas na mi katim tupela hap ston
wankain olsembipo, nami kisim tupela i go
antap longmaunten.

4 Na Bikpela i raitim wankain tok long
dispela tupela ston olsem em i bin raitim
namba wan taim. Em i raitim ol Tenpela
Lo em i bin tokim yupela taim em i stap
long paia na yupela i bung long as bilong
maunten. Em i raitim pinis na em i givim
mi dispela tupela hap ston.

5 Na mi tanim na mi wokabaut i kam
daun long maunten. Orait mi putim tupela
ston long dispela Bokismi binwokimolsem
Bikpela i bin tokim mi pinis. Na dispela
tupela ston i stap yet long Bokis.”

6 Bihain ol Israel i lusim ol hul wara bi-
longolmanmeribilong Jakan, naol i go long
ples Mosera. Na Aron i dai long dispela hap
na ol i planim em. Na pikinini bilong em,
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Eleasar i kisim ples bilong en na i kamap
pris.

7 Ol i kirap long dispela hap na ol i go
long ples Gugoda, na bihain ol i gomoa long
Jotbata, emwanpela ples i gat planti wara.

8 Bipo ol i stap long maunten Sainai na
Bikpela i makim ol man long lain bilong
Livai long lukautim dispela Bokis Kontrak.
Ol dispela man i mas holim wok pris na
tokim ol manmeri olsem God bai i mekim
gut long ol. Na ol i save mekim dispela wok
i kam inap nau.

9Olsemna lain bilong Livai i no bin kisim
wanpela hap graun olsem ol arapela lain
bilong Israel. Gutpela samting ol i kisim
em i olsem. Ol i kamap pris bilong Bikpela,
olsem God, Bikpela bilong yumi, i promis
pinis.

10Moses i tok olsem, “Mi stap antap long
maunten long san na long nait inap long 40
de, olsem mi bin mekim namba wan taim.
Na Bikpela i harim beten bilong mi gen
na em i yesa long em i no ken bagarapim
yupela.

11Bihain em i tokimmi olsem, ‘Yu go long
ol manmeri na bringim ol i go na kisim dis-
pela graun mi bin promis long ol tumbuna
long givim yupela.”

OlpasinGod i laikimolmanmeri imekim
12Moses i tok moa olsem, “Nau yupela ol

Israel, harim gut wanem ol samting God,
Bikpela bilong yumi, i tok yupela i mas
mekim. Yupela i mas aninit long God, na
bihainimolgeta tokbilong em. Yupela imas
laikim em tru, na amamas tru wantaim bel
na tingting bilong yupela long mekim wok
bilong em.

13Na yupela i mas bihainim olgeta lo bi-
long em, nau mi givim long yupela. Sapos
yupela i bihainim, bai yupela i ken stap gut.

14 Heven i stap antap tru, em i bilong
Bikpela. Na graun wantaim olgeta samting
i stap long en, em i bilong Bikpela tu.

15 Tasol Bikpela i laikim tumas ol tum-
buna bilong yupela, olsem na em i no
makim narapela lain. Nogat. Em i makim
yupela tasol i stap ol manmeri bilong em.
Nanau tu yupela i stapmanmeri bilong em.

16 Olsem na yupela i mas lusim pasin
bikhet, na bihainim gut tok bilong Bikpela.

17 God, Bikpela bilong yumi, i winim
olgeta kain giaman god na olgeta samting i
gat strong. Em i bikpela na strongpela, na
olgeta samting imas pret na aninit long em.
Em i no save bihainimwantok pasin na em
i no save larim olmanmeri i grisim em long
wanpela samting.

18Em i savemekim stretpela pasin long ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na tu long ol
pikinini, papa i dai pinis. Em i save laikimol
man bilong narapela kantri ol i stap namel
long yumi na em i save givim kaikai na klos
long ol.

19 Olsem na yupela tu i mas laikim ol
dispela man bilong narapela kantri, long
wanem, bipo yupela tu i bin i stap long Isip
olsem ol man bilong narapela kantri.

20 Yupela i mas aninit long God, Bikpela
bilong yumi, na lotu long emwanpela tasol.
Yupela i mas holimpas strong long em na
mekim olgeta promis bilong yupela long
nem bilong emwanpela tasol.

21Yupela imas litimapim nembilong em.
Em i God bilong yumi, na yupela yet i bin
lukim olgeta bikpela samting i narakain tru
em i binmekim bilong helpim yupela.

22 Taim ol tumbuna bilong yupela i go
long Isip, ol i gat 70 manmeri tasol. Tasol
nau God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim
yupela i kamapplantimoa olsemol sta long
skai.”

11
God i gat biknem

1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim lo bilong em oltaim.

2 Yupela i bin lukim planti samting
Bikpela i bin mekim bilong skulim yupela.
Yupela yet i bin lukim ol dispela samting,
na i no ol pikinini bilong yupela. Nogat.
Yupela i lukim strong bilong God i bikpela
tumas.

3 Na yupela i lukim Bikpela i wokim ol
narakain mirakel. Na yupela i lukim olgeta
samtingemimekim longkingbilong Isipna
long kantri bilong em.

4 Yupela i lukim pinis Bikpela i pinisim
tru ol ami bilong ol Isip wantaim ol hos
na karis bilong ol long taim ol i wok long
ranim yupela. Em i larim solwara Retsi i
karamapim ol.

5 Yupela i save pinis olgeta samting
Bikpela i bin mekim bilong helpim yupela
long ples wesan nating long taim yupela i
no kamap yet long dispela hap nau yumi
stap long en.

6Na yupela i mas tingim dispela samting
em i bin mekim long Datan wantaim Abi-
ram, tupela pikinini man bilong Eliap, dis-
pela man bilong lain bilong Ruben. Yupela
olgeta i bin lukim graun i op na tupelawan-
taim famili na haus sel na olgeta samting
bilong tupela, olgeta i pundaun insait long
hul na graun i karamapim ol.
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7 Tru tumas, yupela yet i lukim olgeta
dispela bikpela samting God i binmekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol gut-
pela samting

8 Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
bihainim gut olgeta tok nau mi givim long
yupela. Olsem na bai yupela inap brukim
dispela wara i go long hap na kisim dispela
graun nau yupela i laik kisim.

9Na bai yupela inap i stap longpela taim
moa long dispela gutpela graun i gat planti
gris. Em dispela kantri Bikpela i bin promis
long givim long ol tumbuna bilong yupela
na long yupela ol tumbuna pikinini bilong
ol.

10 Kantri nau yupela i laik kisim, em i
no wankain olsem Isip, dispela kantri bipo
yupela i bin i stap long en. Nogat. Taim
yupela i bin planim kaikai long Isip, yupela
i bin wok hat long kisim wara i kam long
gaden.

11 Tasol dispela kantri nau yupela i laik
i go kisim, em i gat ol maunten na ol ples
daun, na ren i save kamdaun long ol gaden.

12God,Bikpelabilongyumi, i savewasgut
long dispela graun long olgeta mun bilong
yia.

13 “Olsem na yupela i mas bihainim ol-
geta lo mi givim long yupela nau. Yupela
i mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi,
na amamas wantaim bel na tingting bilong
yupela longmekimwok bilong en.

14 Sapos yupela i mekim olsem, bai em
i salim ren i kam daun long ol gaden long
nambawan taim bilong ren na long namba
2 taim bilong ren. Olsem bai yupela i gat
inap kaikai na wain na wel bilong oliv.

15 Na bai yupela i no sot long kaikai. Na
ol bulmakau bilong yupela bai i gat gras
bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man bilong ol
arapela lain i paulim tingtingbilongyupela.
Nogut ol i pulim yupela na yupela i givim
baksait long Bikpela na mekim lotu long ol
giaman god namekimwok bilong ol.

17 Sapos yupela i bihainim dispela pasin,
orait bai Bikpela i kros long yupela. Na em
bai i pasim ren na bai graun i no gat wara
na ol kaikai samting i no inap kamap. Na
kwiktaim bai yupela i dai long dispela gut-
pela kantri Bikpela i laik givim long yupela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na tingting
bilong yupela long ol dispela lo. Yupela
i mas pasim ol long han bilong yupela na
putim ol antap long pes bilong yupela, bai
yupela i no ken lusim tingting long ol.

19Nayupela imas lainimoldispela lo long
ol pikinini bilong yupela. Na yupela i mas
toktok oltaim long ol dispela lo, long taim

yupela i stap long ples na long taim yupela
i stap longwe, na long taim bilong wok na
long taim bilongmalolo.

20Yupela imas raitimol longol pos bilong
dua long haus na long ol dua bilong banis.

21 Sapos yupela i mekim olsem, orait yu-
pela wantaim ol pikinini bilong yupela bai
i stap longpela taim tru long dispela kantri
God, Bikpela bilong yumi, i bin promis long
givim long ol tumbuna bilong yupela. Bai
yupela i stap olgeta taim olsem skai i stap
oltaim antap long graun.

22“Yupela imasbihainimgut olgeta samt-
ing mi tokim yupela pinis. Yupela i mas
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim olgeta tok bilong em, na holimpas
strong long em.

23 Olsem bai em i rausim ol dispela ara-
pela lain pipel long taim yupela i go klostu.
Na bai yupela i sindaun long graun bilong
ol bikpela lain manmeri, strong bilong ol i
winim strong bilong yupela.

24 Na olgeta graun yupela i wokabaut
long en, em bai i kamap graun bilong yu-
pela. Mak bilong graun bilong yupela bai i
stat long ples wesan nating i stap long hap
saut, na i go inap long maunten Lebanon
long hap not. Na mak bai i kirap long wara
Yufretis long hap sankamap na i go inap
long biksolwaraMediterenian long hap san
i go daun.

25Na inogatwanpelamanbai inappasim
rot bilong yupela. Na long olgeta hapbilong
dispela graun yupela i go long en, bai God,
Bikpela bilong yumi, i mekim ol manmeri i
pret long yupela, olsem em i bin promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela rot
bilong yupela i ken bihainim. Narapela em
bilongGod imekimgut longyupelananara-
pela em bilong God i bagarapim yupela.

27 Sapos yupela i bihainim ol lo bilong
God, Bikpela bilong yumi, nau mi givim
long yupela,

28 orait bai God i mekim gut long yupela.
Tasol sapos yupela i lusim rot bilong bi-
hainim lo, nayupela i go lotu longol giaman
god yupela i no bin lotu long ol bipo, orait
bai God i bagarapim yupela.

29 Taim Bikpela i bringim yupela i go
long dispela kantri nau yupela i laik sin-
daun long en, orait yupela i mas i go long
maunten Gerisim na maunten Ebal. Na
long maunten Gerisim yupela i mas kolim
ol dispela gutpela samting Bikpela i laik
mekim long yupela. Na long maunten Ebal
yupela imaskolimol samtingnogutBikpela
i laik mekim long yupela.

30Dispela tupelamaunten i stap long hap
san i go daun bilong wara Jordan, long
graun bilong ol dispela Kenan i stap long
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ples daun bilongwara Jordan. Tupela i stap
long hap san i go daun na i no longwe long
ol diwai tambubilong plesMore klostu long
taun Gilgal.

31Liklik taim tasol na bai yupela i brukim
wara Jordan na i go sindaun long dispela
graunGod, Bikpela bilong yumi, i laik givim
long yupela. Taim yupela i kisim na i sin-
daun long en pinis,

32orait yupela i mas was gut na bihainim
olgeta lo mi givim long yupela nau.”
Moses i tok long ol lo bilong

God
12

(Sapta 12-26)
Bai ol i gatwanpela ples tasol bilong lotu

1NaMoses i skruim tokolsem, “Harimgut
ol dispela lo. Na yupela i mas bihainim gut
olgeta taimyupela i stap longdispela graun,
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yu-
pela, i laik givim long yupela.

2Taim yupela i kisim dispela kantri pinis,
yupela i mas bagarapim olgeta ples we ol
manmeri i save lotu long ol giaman god.
Em ol ples i antap long ol bikpela na liklik
maunten, na aninit long ol bikpela diwai.

3 Brukim tru ol alta bilong ol na bruk-
brukim olgeta pos ston bilong lotu. Na
kukim ol piksa bilong god meri Asera ol i
bin wokim long diwai, na kisim tamiok na
katim ol piksa bilong ol giaman god bilong
ol. Olsem na bai ol i no inap i go long ol
dispela ples namekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu long God,
Bikpela bilongyumi, yupela i nokenmekim
wankain pasin olsem ol dispela man i save
lotu long ol giaman god.

5 Bikpela bai i makim wanpela ples tasol
insait long graun bilong lain bilong yupela
olgeta, na long dispela ples bai ol manmeri
i mas kam klostu long em na lotu.

6 Long dispela ples yupela i mas mekim
olkain ofa bilong yupela, em ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na
taim yupela i tilim ol samting long 10-pela
hap, na givim wanpela hap long God, yu-
pela i ken bringim dispela wanpela hap
long dispela wanpela ples bilong lotu. Na
yupela i kenbringim tuolgetaarapela samt-
ing yupela i laik givim long Bikpela, na
ol ofa yupela i laik givim long Bikpela bi-
long inapim ol promis, na ol ofa yupela
i givim long laik bilong yupela yet na ol-
geta pikinini ol bulmakau na sipsip i karim
nambawan taim.

7 Long dispela ples, long pes bilong God,
Bikpela bilong yumi, bai yupela wantaim
ol famili bilong yupela i ken kaikai na

amamas long ol gutpela samting Bikpela i
bin givim strong long yupela na yupela i
kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela wan-
pela ples bilong lotu, orait yupela i no ken
mekim lotu long laik bilong yupela olsem
yupela i save mekim nau. Yupela i bin
mekim olsem,

9 long wanem, yupela i no bin i go insait
yet long dispela graun Bikpela i laik givim
yupela, bilongyupela i kensindaungut long
en na i stap bel isi namalolo.

10 Taim yupela i brukim wara Jordan,
orait bai Bikpela i larim yupela i kisim dis-
pela graunna sindaun long en. Embai iwas
gut long yupela na ol birua bai i no inap i
kam klostu, olsem na bai yupela i ken stap
bel isi.

11 Bikpela bai i makim wanpela ples bi-
long ol manmeri i ken lotu long em. Long
dispela ples bai yupela imas bringimolgeta
samting mi bin tokim yupela pinis long en,
em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela ofa na wanpela hap bilong olgeta
samting, na olgeta arapela samting yupela
i laik givim long Bikpela, na ol gutpela gut-
pela presen bilong inapim ol promis.

12 Orait na yupela wantaim ol pikinini
na ol wokboi na wokmeri bilong yupela na
ol Livai i stap long ol taun bilong yupela,
yupela olgeta i mas i go klostu long Bikpela
na amamas long em. Yupela i mas tingim
gut ol Livai, long wanem, ol i no gat graun
bilong ol stret.

13 Yupela i no ken bihainim laik bilong
yupela namekim ofa long ol ples nabaut.

14 Yupela i mas mekim ol ofa bilong yu-
pela long dispela wanpela ples tasol, bai
Bikpela i makim insait long graun bilong
wanpela lain bilong yupela. Long dispela
ples tasol yupela i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na yupela i masmekim
olgeta arapela samtingmi bin tokim yupela
pinis long en.

15 “Tasol yupela i no gat tambu long kilim
ol abus na kaikai long olgeta ples yupela i
stap long en. Olgeta samting Bikpela i givim
long yupela, yupela inap kaikai. Yupela
olgeta i ken kaikai, maski yupela i klinpela
o i no klinpela long ai bilong God. Yupela i
kenkaikai longolplesnabaut, olsemyupela
i save kaikai ol wel abus.

16 Tasol yupela i no ken dringim blut bi-
long ol. No ken tru. Yupela i mas kapsaitim
long graun olsemwara.

17 Yupela i ken kaikai ol dispela samting,
tasol yupela i no ken kaikai ol ofa bilong
Bikpela long ol ples bilong yupela. Ol dis-
pela ofa i olsem. Wanpela bilong ol 10-pela
hap rais samtingnawainnawel bilong oliv,
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na ol pikinini ol bulmakau na sipsip i karim
namba wan taim, na ol presen yupela i
givim Bikpela bilong inapim ol promis, na
ol ofa yupela i givim long laik bilong yupela,
na olgeta arapela ofa.

18 Yupela na ol pikinini bilong yupela
wantaim ol wokboi na wokmeri bilong yu-
pela na ol Livai i stap long ol taun bilong
yupela i ken kaikai ol dispela ofa. Tasol
yupela i mas kaikai dispela ofa long pes bi-
long God, Bikpela bilong yumi, long dispela
wanpela ples tasol God bai i makim bilong
lotu. Yupela i mas kaikai long dispela ples
na yupela i mas amamas long ol gutpela
samtingyupela i binhatwok longkamapim.

19Naolgeta taimyupela i stapyet longdis-
pela graun, yupela i no ken lusim tingting
long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri
bilong yupela i go bikpela moa olsem em i
bin promis, orait yupela i ken kaikai abus
long wanem taim yupela i laikim.

21 Sapos dispela wanpela ples bilong lotu
i longwe tumas, orait yupela i mas mekim
olsem mi bin tokim yupela. Yupela i ken
kilimbulmakauo sipsip, Bikpela i bin givim
long yupela, na kaikai abus long ples bilong
yupela. Yupela i ken mekim olsem long
olgeta taim yupela i laikim.

22Maski long man i klinpela o i no klin-
pela long ai bilong God, em i ken kaikai
dispela abus olsem em i save kaikai ol wel
abus.

23Tasol yupela i no ken kaikai abus wan-
taim blut bilong en. Long wanem, blut em
i as bilong laip bilong olgeta samting na
yupela i no ken kaikai samting i save givim
laip long en.

24Yupela i no ken dring blut bilong abus.
Nogat. Yupela i mas kapsaitim i go daun
long graun olsemwara.

25 Sapos yupela i no dring blut bilong
abus, bai Bikpela i laikim pasin bilong yu-
pela, na bai em i mekim olgeta wok bilong
yupela na bilong ol tumbuna pikinini bi-
long yupela i kamap gutpela.

26 Tasol yupela i mas kisim ol ofa na ol
presen yupela i laik givim long Bikpela bi-
long inapim ol promis, na karim i go long
dispela wanpela ples Bikpela bai i makim
bilong lotu.

27 Long dispela ples yupela i mas mekim
ofabilongpaia i kukimolgeta, nakukimmit
na blut wantaim long alta bilong Bikpela.
Na long ol arapela ofa yupela i mas kap-
saitim blut bilong abus i go long alta na
kaikai mit bilong en.

28 Yupela i mas bihainim gut olgeta dis-
pela lomi bin tokimyupela pinis naBikpela
bai imekimolgetawokbilong yupela yet na

bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i
kamap gutpela inap oltaim. Long wanem,
yupela bai i mekim ol samting i gutpela na
stretpela long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman
god

29 Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim olgeta
lain manmeri long taim yupela i go insait
long graun bilong ol. Na bai yupela i ken
kisim graun na sindaun long en.

30TaimGod i bagarapimol pinis, orait yu-
pela i mas was gut na tambu long bihainim
ol pasin bilong lotu bilong ol. Nogut yupela
i bihainim pasin bilong ol na yupela i dai.
Nogut yupela i tok olsem, ‘Ol haiden i save
lotu olsem wanem? Bai mipela tu i ken
mekimwankain lotu.’

31Taim yupela i lotu long God, Bikpela bi-
long yumi, yupela i no kenmekimwankain
pasin olsem ol haiden i save mekim long
lotu bilong ol. Nogat. Long taim ol i lotu
long ol giaman god bilong ol, ol i save
mekimol kain kain pasinnogut Bikpela i no
laikim tru. Ol i savemekimolsem. Ol i kilim
pikinini bilong ol yet na kukim antap long
alta olsem ofa.

32 “Yupela i mas mekim olgeta samting
olsem mi bin tokim yupela. I tambu long
skruim wanpela lo moa na i tambu long
lusimwanpela lo.

13
1-2 “Sapos wanpela profet o wanpelaman

bilong autim as bilong driman i kamap na
i laik pulim yupela i go lotu long ol giaman
god yupela i no bin lotu long ol bipo, na
sapos em i promis bai ol kain kain mirakel
i kamap bilong makim tok bilong en i tru,
orait yupela i no ken harim dispela tok.
Maski sapos ol mirakel i kamap olsem em i
bin tok,

3 yupela i no ken harim tok bilong en.
God, Bikpela bilong yumi, i larim em i traim
yupela tasol, bai em i ken lukim yupela i
laikim tru Bikpela bilong yumi long bel na
tingting bilong yupela o nogat.

4 Yupela i mas aninit long Bikpela na bi-
hainim em. Na yupela i mas harim tok
bilong em na bihainim ol lo bilong em, na
lotu long em na holimpas strong long em.

5 Tasol yupela i mas kilim i dai olgeta
profet o man bilong autim as bilong dri-
man, sapos ol i tokim yupela long sakim
tok bilong Bikpela. Yupela i mas tingting
longGod i bin kisimbek yupela long Isipwe
yupela i bin i stap wokboi nating. Ol kain
man olsem ol i man nogut na ol i traim long
pulim yupela i go longwe long rot Bikpela i
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bin tok long yupela i mas bihainim. Yupela
i mas kilim i dai ol dispela kain man, olsem
na bai yupela inap pinisim dispela pasin
nogut.

6“Saposwanpelamanomeri, olsembrata
bilong yupela, o pikinini man o pikinini
meri bilong yupela, o meri bilong yupela tu
yupela i laikim tru, opren trubilongyupela,
em i tok stil na grisim yupela long lotu long
ol giaman god, orait yupela i no ken harim
tok bilong en. Long wanem, yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no bin lotu long ol
dispela giaman god bipo.

7 Ol manmeri bilong olgeta hap graun i
save lotu long ol dispela giaman god, maski
ol i stap klostu long yupela o ol i stap
longwe.

8 Sapos dispela man o meri i laik pulim
yupela long lotu long ol giaman god, yupela
i no ken harim tok gris bilong em. Yupela
i mas sakim tok bilong em. Na yupela i no
ken sori liklik long em, na yupela i no ken
helpim em. Nogat.

9Yupela imas kilimem i dai. Dispelaman
omeri i bin traim long pulim yupela, olsem
na yupela yet i mas tromoi ston pastaim
long em. Na bihain olgeta arapelamanmeri
tu i mas tromoi ston.

10 Tromoi ston na kilim em i dai. Em i
bin traim long pulim yupela i go longwe
longGod, Bikpelabilongyumi. Yupela imas
tingting long God yet i bin kisim bek yupela
long Isip, we yupela i stap wokboi nating.

11 Yupela i mas kilim dispela man o meri
i dai, bai olgeta manmeri bilong Israel i
harimnius bilong dispela samting, na bai ol
i pret na was gut na bai ol i no ken mekim
dispela kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela, ating bai yupela i harim wanpela tok
olsem,

13 ol sampela rabisman bilong yupela i
bin paulim tingting bilong ol manmeri long
taunbilongolnaol i lotunau longol giaman
god yupela i no bin lotu long ol bipo.

14 Sapos yupela i harim kain tok win
olsem, orait yupela i mas painimaut gut as
bilong tok. Sapos i truol i binmekimdispela
kain samting nogut,

15 orait kilim i dai olgeta manmeri bilong
dispela taun wantaim olgeta bulmakau bi-
long ol tu. Bagarapim dispela taun olgeta.

16 Na yupela i mas kisim olgeta samt-
ing bilong ol dispela manmeri na bungim
namel long taun. Orait nau yupela i mas
kukim dispela taun na olgeta samting i stap
long en, olsemofa longGodbilong yumi. Na
dispela taunbai i bagarap i stap olsem tasol,
na i tambu long wokim gen.

17Yupela i no ken kisimwanpela samting
bilong dispela taun. Larim paia i kukim
olgeta. Olsem na bai Bikpela i ken lusim
belhat na bai em i marimari long yupela.
Na em bai i mekim yupela i kamap bikpela
lain moa, olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela.

18 Em bai i mekim olsem, sapos yupela i
bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim
long yupela, na yupela i mekim ol samting
em i save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin haiden

na krai long ol man i dai pinis
1 Moses i tok moa olsem, “Yupela i

pikinini bilong God, Bikpela bilong yumi,
olsem na taim yupela i krai long man i dai
pinis, yupela i no ken katim nabaut skin
bilong yupela o rausim hap gras bilong het
antap long pes, bai i kamap kela olsem ol
haiden i savemekim.

2 Yupela i manmeri bilong God, Bikpela
bilong yumi, long wanem, em i bin kisim
yupela namel long olgeta lain manmeri i
stap long graun na makim yupela bilong i
stap lainmanmeri bilong em yet.”

Ol abus i klin na i doti long ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)

3Na Moses i skruim tok olsem, “Yupela i
no ken kaikai ol dispela abus Bikpela i tok i
samting nogut na i tambuim.

4Yupela i kenkaikaimit bilongbulmakau
na sipsip nameme

5na dia na wel sipsip na wel meme, na ol
arapela wel abus bilongmaunten,

6 kapa bilong lek na han bilong ol i bruk
tuhap na ol i save kaikai gras olsem bul-
makau.

7Tasol sapos ol abus i no save kaikai gras
olsem bulmakau na kapa bilong lek na han
bilong ol i no bruk tuhap, orait yupela i
tambu tru long kaikai. Yupela i no ken
kaikai ol kamel na rabit na ol mumut i save
stap long ples ston. Ol i save kaikai gras
olsem bulmakau, tasol kapa bilong lek na
han bilong ol i no bruk tuhap, olsem na
yupela i mas save dispela kain abus i doti
long ai bilong God.

8Yupela i no ken kaikai pik. Ol i gat kapa
bilong lek, tasol ol i no save kaikai gras
olsem bulmakau, olsem na yupela i mas
tingim dispela kain samting i doti long ai
bilong God. Yupela i tambu long kaikai ol
dispela abus na long holim bodi bilong ol
taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat
grile na wing.

10Tasol i tambu long kaikai ol pis samting
i stap long wara na i no gat wing na grile.
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Yupela i mas tingim ol dispela pis samting
i doti long ai bilong God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long
ai bilong God.

12-18 Tasol yupela i no ken kaikai olgeta
kain bikpela na liklik tarangau na olgeta
kain tarangaubilongnait na ol gaugaunaol
muruk na ol kanai na ol pisin i gat longpela
nek na dispela pisin ol i kolim hupou na
dispela kain pato ol i kolim komoran na
olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti long
ai bilong God. Olsem na yupela i no ken
kaikai.

20 Tasol yupela i ken kaikai ol arapela
binatang i klin long ai bilong God.

21“Yupela inokenkaikai ol abus i dainat-
ing. Larim ol man bilong narapela kantri i
stapnamel longyupela i kaikai dispela abus
o yupela i ken larim ol i baim. Tasol yupela
i bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
lain manmeri bilong em.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong

meme long sospennakukimpikinini bilong
dispela meme long en.”

Ol i mas givimwanpela bilong ol 10-pela
samting long God

22 Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yu-
pela i save kisim long gaden long olgeta
yia, yupela i mas tilim long 10-pela hap, na
yupela i mas kisim wanpela hap na putim i
stap.

23 Bihain yupela i mas kisim i go long
dispelawanpelaplesbilong lotuBikpelabai
i makim. Orait na long ai bilong Bikpela
yupela i mas kaikai olgeta rais samting na
wain na wel bilong diwai oliv bilong dis-
pela wanpela hap kaikai yupela i bringim
pinis. Na tu yupela i mas kilim namba
wan pikinini bilong bulmakau na sipsip,
na kaikai long dispela ples. Yupela i mas
mekim olsem, bai yupela i ken lainim pasin
bilong aninit oltaim long God, Bikpela bi-
long yumi.

24 Sapos yupela i stap longwe tumas, na
yupela i no inap kisim ol dispela gutpela
kaikai God i bin givim yupela na karim i go
long dispela wanpela ples bilong lotu,

25 orait yupela i ken larim ol man i baim
dispela kaikai. Na bihain bringim dispela
mani i go long dispela ples bilong lotu.

26 Long dispela mani yupela i ken baim
olgeta samting yupela i laikim, olsem abus
bilong bulmakau na sipsip, na wain na bia
samting. Orait na long dispela ples bilong
lotu na long ai bilong Bikpela, yupela na
ol pikinini bilong yupela i ken kaikai ol
dispela samting na i ken amamas tru.

27 “Tasol yupela i no ken lusim tingting
long helpim ol Livai i stap long taun bilong
yupela. Ol i no gat graun na haus na ol
samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela i mas
bringim olgeta dispela wanpela hap kaikai
na putim long ol bakstua insait long ol taun
bilong yupela.

29Dispela kaikai em i bilong ol Livai, long
wanem, ol i no gat graun na haus bilong
ol yet. Na tu i gat ol man bilong narapela
kantri na ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis,
ol i stap long taun bilong yupela. Ol dispela
manmeri i ken i kam na kisim kaikai long
laik bilong ol yet. Yupela i mekim olsem,
orait God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gut-
pela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long olgeta
namba7yia yupela imasmekim i dai dinau
bilong ol man i gat dinau long yupela.

2 Yupela i mas mekim olsem. Man i bin
givimmani longwanpelawantok, em imas
mekim i dai dinau bilongwantok bilong en.
Na em i no ken askim wantok long bekim,
long wanem, Bikpela yet i bin mekim i dai
dinau bilong dispela wantok.

3 Sapos wanpela man bilong narapela
kantri i dinau long yupela, orait yupela i
ken singautim em long bekim dinau. Tasol
yupela i no ken singautim ol wantok bilong
yupela yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
gut long yupela long dispela kantri em i laik
givim long yupela. I no gat wanpela man
bilong yupela bai i sot long ol samting,

5 sapos yupela i harim gut tok bilong
Bikpela na bihainim olgeta tok nau mi
givim yupela.

6 Bikpela bai i mekim gut long yupela
olsem em i bin promis. Na planti lain man-
meri bai i dinau long yupela, tasol bai yu-
pela i no inap dinau long ol. Na yupela bai
i bosim planti kantri, tasol i no gat wanpela
kantri bai i bosim yupela.

7“Sapos wanpelawantok i stap longwan-
pela taun insait long kantri Bikpela bai i
givim long yupela, na sapos em i sot long
wanpela samting, orait yupela i no ken
givim baksait long em na i no laik helpim
em.

8 Nogat. Yupela i mas sori long em na
givim em ol samting em i sot long en.

9 Yupela i no ken ting yia bilong pinisim
dinau i klostu, olsem na yupela i pasim
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tingting na yupela i no laik helpim wantok.
Yupela i no ken larimdispela tingting nogut
i kamap long yupela. Sapos yupela i no
laik givim mani long em, bai dispela man
i singaut long Bikpela, bai Bikpela i ken
bekim dispela pasin nogut bilong yupela.
Na bai yupela i gat asua long ai bilong God.

10 Yupela i mas givim em olgeta samting
em i askim, na Bikpela bai i mekim olgeta
wok bilong yupela i kamap gutpela.

11 Oltaim bai i gat sampela bilong yumi
Israel i sot long ol samting. Olsem na mi
tok, yupela i mas sori long ol na helpim ol
namekim gut long ol.”

Pasin ol Israel i mas mekim long ol wok-
boi

(Kisim Bek 21.1-11)
12 Moses i tok moa olsem, “Sapos wan-

pela man o wanpela meri namel long yumi
Israel i givim em yet long yupela olsem
wokboi o wokmeri nating, orait em i ken
mekim wok bilong yupela inap long 6-pela
yia tasol. Na long namba 7 yia em i mas
lusimwok.

13Na taim em i lusim wok bilong yupela,
orait yupela i no ken salim em i go nating
long ples. Nogat.

14 Yupela i mas kisim sampela samting
Bikpela i bin givim long yupela, olsem sip-
sip na rais samting na wain, na givim long
em.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yu-
pela tu i bin i stap wokboi nating long Isip,
na God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim
bek yupela na yupela i kamap fri. Long
dispelaas tasol, naumigivimdispela lo long
yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim
yupelawantaim famili bilong yupela na em
i sindaun gut wantaim yupela, ating em bai
i tok, ‘Mi no laik lusim yupela.’

17 Orait bringim em i go long dua bilong
haus bilong yupela na kisimwanpela nil na
mekim hul long yau bilong en, na em bai
i stap wokboi bilong yupela inap em i dai.
Yupela i mas mekim wankain pasin long ol
wokmeri bilong yupela tu.

18 Yupela i no ken bel nogut long taim
yupela i lusimwokboi bilong yupela i go fri,
long wanem, em i bin mekim wok bilong
yupela inap 6-pela yia pinis na em i bin
kisim liklik hap pe tasol. Yupela i mekim
olsem na bai God, Bikpela bilong yumi, i
mekim olgeta samting yupela i mekim i
kamap gutpela.”

Nambawanpikinini bilongbulmakauna
sipsip

19Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
makim namba wan pikinini man bilong
olgeta bulmakau na sipsip bilong yupela
na givim long God, Bikpela bilong yumi.
Olsem na i tambu long ol dispela bulmakau
i mekim wok, na i tambu long katim gras
bilong ol dispela sipsip.

20 Long olgeta yia yupela wantaim ol
famili bilong yupela i mas kisim ol dispela
abus i go long dispela wanpela ples bilong
lotu na kaikai long ai bilong God.

21 Tasol sapos bodi bilong dispela bul-
makau o sipsip i bagarap, olsem han o lek
bilong en i krungut, o em i aipas, o i gat
arapela kain sik nogut, orait yupela i no ken
ofaim long God, Bikpela bilong yumi.

22 Yupela i ken kaikai dispela kain abus
long ol ples bilong yupela yet, olsem yupela
i savekaikai olwel abus. Yupela olgeta i ken
kaikai, maski yupela i klin o yupela i doti
long ai bilong God.

23Tasol yupela i no ken dring blut bilong
ol dispela abus. Nogat. Yupela i mas kap-
saitim i go daun long graun olsemwara.

16
BikpelaDeBilongTingimDeGod ILarim

Ol Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long mun
Abip* long olgeta yia, yupela i mas mekim
kaikai bilong tingim De God I Larim yu-
pela I Stap Gut long Isip, na yupela i mas
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Longwanem, bipo longwanpela nait
long dispela mun Abip em i bin kisim bek
yupela long Isip.

2 Yupela i mas i go long dispela wanpela
ples bilong lotu Bikpela bai i makim, na
kilim wanpela bulmakau o wanpela sipsip
bilong yupela olsem ofa long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela yet i mas kaikai
abus bilong dispela kaikai bilong tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

3Taim yupela i mekim dispela kaikai, yu-
pela i no ken kaikai bret i gat yis. Inap long
7-pela de tasol yupela i mas kaikai bret i no
gat yis. Long wanem, bipo yupela i hariap
long lusim Isip na yupela i kaikai bret i no
gat yis. Yupela i mas kaikai dispela bret
bilong tingim yupela i bin stap nogut long
Isip na bilong tingimdispela de yupela i bin
lusim Isip na i kam. Na yupela i mas tingim
dispela samting olgeta taim, inap yupela i
dai.

4 Insait long dispela 7-pela Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis, i tambu tru long
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yupela i larim yis i stap long haus bilong
yupela. Na longnambawandeyupela imas
kaikai abus bilong ofa, na pinisim olgeta
long nait tasol. Yupela i no ken larim hap
i stap longmoningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai
bilong tingim De God I Larim yupela I Stap
Gut, yupela i no kenkilim insait long ol taun
Bikpela bai i givim long yupela. Nogat.

6Yupela imas kilim long dispelawanpela
ples bilong lotu na ofaim long Bikpela. Na
yupela i mas kilim long taim san i go daun,
long wanem, yupela i bin lusim Isip long
taim san i go daun.

7 Yupela i mas kukim dispela abus na
kaikai long dispela wanpela ples bilong
lotu, na long moningtaim yupela i mas i go
bek long ples bilong yupela.

8 Inap long 6-pela de tasol yupela i mas
kaikai bret i no gat yis. Na long de namba 7
yupela imas bung na lotu longGod, Bikpela
bilong yumi. Na long dispela de i tambu
longmekimwok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden

(Kisim Bek 34.22 naWok Pris 23.15-21)
9Na Moses i tokmoaolsem, “Taimyupela

i stat long kisim rais samting long gaden,
orait yupela i mas stat long kaunim ol wik.

10 Na yupela i mas makim las de bilong
namba 7 wik olsem bikpela de bilong ama-
mas long God, Bikpela bilong yumi. Na
yupela i mas ting long God i bin givim
planti kaikai long yupela. Olsem na long
laik bilong yupela yet yupela i mas skelim
sampela na givim long Bikpela olsem ofa.

11 Yupela olgeta i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu, na long ai bilong
Bikpela yupela i mas amamas long em. Yu-
pela wantaim ol pikinini na ol wokboi na
wokmeri bilong yupela, na ol Livai na ol
man bilong narapela kantri i stap wantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis,
yupela olgeta i stap long ol taun, yupela i
mas amamas wantaim.

12 Yupela i mas tingim taim yupela i bin
stap wokboi nating long Isip, olsem na yu-
pela i mas lukaut gut bai yupela i bihainim
olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win

(Wok Pris 23.33-43)
13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain

long yupela i bin rausim skin bilong olgeta
rais samting na yupela i krungutim pinis
olgeta pikinini wain, orait em i taim bilong
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.
Na inap long 7-pela de

14 yupela olgeta i mas amamas. Yupela
yet wantaim ol pikinini na ol wokboi na
wokmeri, na ol Livai, na ol man bilong
narapela kantri i stap wantaim yupela, na
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol
meri,manbilongol i daipinis, yupelaolgeta
i stap long ol taun,

15 yupela i mas i go long dispela wanpela
ples bilong lotu God bai imakim. Na yupela
i mas mekim lotu na litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
tingting long Bikpela bai i mekim gaden
na wok bilong yupela i kamap gutpela, na
yupela i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim long wanpela
yia olgeta man tasol bilong yupela i mas
i kam lotu long Bikpela long dispela wan-
pela ples bilong lotu. Dispela tripela taim
i olsem, Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, na Bikpela De Bilong Amamas Long
Kisim Kaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win. Na yupela
olgeta man wan wan i no ken i kam han
nating long Bikpela.

17 Nogat. Yupela i mas bringim presen i
kam. Yupela i mas tingim God i bin givim
planti gutpela samting long yupela. Olsem
na yupela i mas skelim sampela na givim
long em.”

Pasin bilong kot
18Na Moses i tok moa olsem, “Long wan

wan lainbilongyupela, yupela imasmakim
sampela jas na ol arapela ofisa long olgeta
taun God, Bikpela bilong yumi, bai i givim
long yupela. Ol dispela man i mas skelim
tok bilong ol manmeri long stretpela pasin
tasol.

19 Ol i no ken paulim kot na ol i no ken
helpim sampela man i winim kot na dau-
nim ol arapela man. Na ol i no ken larim
sampela man i givim presen long ol, long
wanem, ol samtingbilong grisimman i save
paulim tingting bilong ol stretpela man na
ol man i gat gutpela tingting, na bai ol i no
skelim stret tok long kot.

20 Oltaim yupela i mas mekim tok tru
na bihainim stretpela pasin tasol. Olsem
na bai yupela i ken i stap gut na yupela
i ken sindaun oltaim long dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, bai i givim long
yupela.

21 “Long taim yupela i wokim alta bilong
God, Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
katim kain kain diwai na planim pos klostu
long alta bilong lotuim godmeri Asera.

22Na yupela i no kenplanimwanpela pos
ston bilong lotu long en. Dispela kain samt-
ing i nogut tru long ai bilong God, Bikpela
bilong yumi.
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17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela bul-

makau man o wanpela sipsip i gat wan-
pela samting i bagarapim bodi bilong en,
na ofaim long God, Bikpela bilong yumi.
Bikpela i no laikim tru dispela samting.

2 “Ating sampela taim long wanpela taun
bilong yupela sampela man o meri bai i
brukim kontrak bilong God, Bikpela bilong
yumi, na long dispela pasin bai ol i mekim
sin long em.

3 Ating ol bai i brukim lo bilong God na
lotu long ol giaman god, o long san o long
mun o long ol sta, na bihainim ol dispela
samting.

4 Sapos yupela i harim tok long man o
meri i mekim olsem, orait yupela i mas
painimaut gut as bilong dispela samting.
Sapos dispela tok i tru, na dispela samting
nogut i kamap namel long yupela Israel,

5orait kisimdispelamanomeri i goausait
long taun na tromoi ston long em, inap em i
dai.

6 Sapos i gat tupela tripela man samting
i lukim dispela man o meri i mekim rong,
orait yupela i ken kilim dispela man o dis-
pela meri i dai. Sapos wanpela man tasol i
lukim, i no gat rot bilong kilim dispela man
omeri i dai.

7 Ol manmeri i bin lukim dispela man
o meri i mekim rong, ol yet i mas tromoi
ol namba wan ston long em na bihain ol
arapela man i ken tromoi ston long em.
Yupela i kilim em i dai olsem bai yupela
inap long rausim dispela samting nogut i
bin kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taim bai trabel i bikpela
tumas na ol jas i stap long ol taun bilong
yupela bai i no inap skelim. Em ol kain
trabel olsem man i birua na kilim arapela
man i dai, o ol man i gat kros long graun
nahaus samting, oman i pait na bagarapim
bodi bilong narapela man. Sapos dispela
kain samting i hat tumas long ol dispela jas,
orait yupela imas i go long dispelawanpela
ples bilong lotu God, Bikpela bilong yumi,
bai i makim.

9 Na yupela i mas toksave long ol pris
bilong lain Livai na long ol jas i bosim kot
long dispela taim, na ol i ken stretim tok
bilong yupela.

10 Ol bai i autim tingting bilong kot, na
yupela i mas mekim olgeta samting olsem
ol i tokim yupela.

11 Yupela i mas kisim dispela tok bilong
ol na bihainim tru olgeta tok ol i givim long
yupela.

12 Sapos wanpela man i sakim tok bilong
jas, o tok bilong pris i mekim wok long
ai bilong Bikpela, orait yupela i mas kilim
dispela man i dai. Olsem tasol bai yupela i
rausim dispela pasin nogut long Israel.

13 Olsem na olgeta manmeri bai i harim
nius bilong dispela samting, na bai ol i pret
na i no gat narapela man moa bai i mekim
wankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14 Na Moses i tok moa olsem, “Taim

yupela i kisim dispela graun God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela, na yu-
pela i sindaun pinis long en, ating yupela i
laik baiwanpela king i bosim yupela, olsem
ol arapela lain pipel nabaut.

15 Orait long dispela taim, yupela i mas
larim Bikpela yet i makim man bilong
kamap king. Yupela i no ken makim long
laik bilong yupela yet. Na tu, wanpela man
bilong yupela yet imas kamap king. Yupela
inokenmakimmanbilongnarapelakantri.

16 King i no ken kisim planti hos bilong
ami bilong en. Na em i no ken salim ol
man i go long Isip bilong baim ol hos. Long
wanem, Bikpela i bin tok olmanmeri bilong
en i no ken i go bek gen long Isip.

17 I tambu long king i maritim planti
meri, longwanem, olbai imekimemigivim
baksait longBikpela. Na tu, em inokenwok
long kisim planti gol na silva.

18 Taim em i kamap king, orait em i mas
kisim wanpela buk ol i bin raitim ol lo bi-
long God long en. Ol i mas bihainim buk
bilong lo ol pris bilong Livai i holim, na
raitimwankain tok tasol.

19Emimasputimdispelabuk i stapklostu
long emna ritimhap tok long en long olgeta
de. Olsem bai em i ken aninit long Bikpela
na bihainim tru olgeta lo na tok bilong God
i stap long dispela buk.

20 Olsem na bai em i no ken litimapim
nem bilong em yet na daunim ol arapela
Israel. Na tu, em i no ken kalapim liklik ol
lo bilong Bikpela. Olsem na bai em i ken i
stap king long planti yia. Na bihain bihain
ol king i ken kamap long lain bilong en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1 Na Moses i skruim tok moa olsem, “Ol
pris bilong lain bilong Livai i no ken kisim
wanpela hap graun olsem ol arapela lain
bilong yumi Israel. Kaikai samting bilong
ol, em ol i mas kisim long ol ofa na presen
ol man i save givim long Bikpela.
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2 Ol bai i no inap kisim wanpela hap
graun olsem ol arapela lain. Gutpela samt-
ing ol i kisim i olsem. Ol i bin kamap pris
bilong Bikpela olsem Bikpela i bin promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bulmakau
man na sipsip na givim long God olsem ofa,
orait em i mas kisim mit bilong sol na mit
bilong pes na wasket na bel bilong dispela
abus na givim long ol pris.

4Nayupela imaskisimolnambawanhap
bilong rais samting, na wain na wel bilong
oliv, na gras bilong sipsip, na givim long ol
pris.

5 God, Bikpela bilong yumi, i no bin
makimnarapela lain pris namel long olgeta
lain bilong yupela Israel. Nogat. Em i
makim lain bilong Livai tasol long mekim
wok pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i ken
lusim taun bilong en, na i go long dispela
wanpela ples bilong lotu.

7Na em i kenmekimwok pris bilongGod,
Bikpela bilong em, wantaim ol wanlain bi-
longenol i savemekimwokpris oltaim long
dispela ples.

8 Ol wan wan pris i mas kisim wankain
skel olsem ol arapela pris i save kisim. Na
ol i ken holim ol arapela samting ol i kisim
long ol famili bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9NaMoses i tokmoa olsem, “Taim yupela

i kamap long dispela kantri God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela, orait
yupela i no ken bihainim pasin nogut tru
bilong ol lain man bilong dispela hap.

10-11Yupela i no ken kilim pikinini bilong
yupela na kukim long paia antap long ol
alta. Na yupela i no ken larim ol man-
meri bilong yupela imekimolkain pasin bi-
long glasman, na pasin tambaran na pasin
sangumanawokimposinnamekimmarila.
Na yupela i no ken toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis.

12 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim
truolmanmeri i savemekimol dispela kain
pasinnogut. Longdispela as tasol na embai
i rausim ol dispela lain pipel long dispela
kantri long taim yupela i kam klostu.

13 Long olgeta pasin yupela i mas bi-
hainim tru Bikpela.”

God i promis long salim ol profet i kam
14 Na Moses i tok, “Ol dispela lain pipel,

nau yupela i laik i go kisim graun bilong ol,
em ol i save bihainim tok bilong ol glasman
na i savemekimpasin tambaran. TasolGod,
Bikpela bilong yumi, i tambuimyupela long
mekim dispela pasin.

15 Tasol God, Bikpela bilong yupela, em
bai imakimwanpelabratabilongyupelana

mekim em i kamap profet olsemmi yet. Na
yupela i mas bihainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung klostu
long maunten Sainai, yupela i bin askim
Bikpela bai em i no ken toktok gen. Na tu
yupela i no laik lukim dispela bikpela paia
God i stap long en. Long wanem, yupela i
pret nogut na yupela i ting, sapos yupela i
harim na lukim bai yupela i dai.

17 Olsem na Bikpela i tokim mi, ‘Askim
bilong ol i gutpela.

18Baimimakimwanpelamannamel long
ol manmeri yet, na bai em i kamap profet
olsem yu. Na bai mi givim tok bilong mi
long em, na taim mi tokim em long autim
wanpela tok long ol manmeri, orait bai em
i autim.

19 Na long nem bilong mi yet bai profet
i autim tok, na sapos sampela man i sakim
tok bilong em, bai mi mekim save long ol.

20 Tasol sapos long nem bilong mi, wan-
pela profet i autim tok mi no bin givim em,
em i mas i dai. Na sapos wanpela profet i
autim tok long nem bilong ol giaman god,
orait em tu i mas i dai.’

21 “Na bai yupela i ting, olsem wanem
yupela inap save, tok bilong ol profet i kam
long Bikpela, o nogat?

22 Yupela i ken save long dispela tok
olsem. Sapos dispela profet i autim tok long
nem bilong Bikpela, na samting em i tok
long en i no kamap, orait em i no kisim
dispela tok longBikpela. Dispelaprofet ibin
autim tok long laik bilong em yet, olsem na
yupela i no ken pret long em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1Na Moses i tokmoaolsem, “God, Bikpela
bilong yumi, bai i bagarapim olgeta pipel
bilong dispela kantri em i laik givim long
yupela, na bai yupela i kisim olgeta taun na
haus bilong ol. Taim yupela i sindaun gut,

2-3 orait yupela brukim dispela kantri
long tripela distrik. Na long ol 3-pela distrik
wanwanyupela imasmakimwanpela taun
i stap long gutpela ples bai man i no ken
hatwok long i go long en. Olsem na man
i kilim i dai wanpela man, em i ken i go
kamap long dispela taun na hait i stap.

4 Sapos wanpela man i kilim nating wan-
pela wantok bilong em yet, na tupela i no
bin birua pastaim, orait em i mas ran i go
longwanpela bilong dispela tripela taun na
em i ken i stap gut.

5 I olsem. Sapos tupela man i go long bus
bilong katim diwai, na wanpela man i wok
long katim diwai na tamiok i lus na i kilim

18:10-11: Kis 22.18,Wkp 19.26, 19.31 18:13: Mt 5.48 18:15: Ap 3.22, 7.37 18:19: Ap 3.23 19:1: Lo 4.41-43



LO 19:6 220 LO 20:5

i dai poroman bilong en, orait em i ken ran
i go long wanpela bilong ol dispela taun na
bai em i stap gut.

6Saposwanpela taun tasol i stap, em bai i
no gutpela tumas. Nogut dispela taun i stap
longwe tumas na man bilong bekim bek
dai bilong wanblut bilong en i belhat nogut
tru na i holimpas na kilim nating dispela
man. Tasol tarangu, dispela man i no gat
rong. Em i no gat tingting bilong birua long
poroman bilong en na em i kilim em i dai.
Nogat. Tamiok tasol i bin lus na kilim em.

7 Long dispela as tasol na mi tok long
yupela i masmakim tripela taun.

8 “Bihain Bikpela bai i skruimmak bilong
graunbilong yupela i go bikpela, olsemem i
bin promis long ol tumbuna bilong yupela,
na em bai i givim yupela olgeta graun em i
bin promis long ol.

9 Orait long dispela taim yupela i mas
makim tripela taun moa. Sapos yupela i
mekimolgeta samtingnaumi tokimyupela,
na sapos yupela i laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na bihainim tok bilong en
oltaim, orait em bai i givim yupela olgeta
dispela graun.

10 Yupela i mas makim tripela moa taun
bilong hait, na taim yupela i stap long dis-
pela graun Bikpela i laik givim long yupela
bai yupela i no gat asua long kilim i daiman
i no gat rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no laik tru
longwantok bilong en na em i hait i stap na
paitimemnogutnakilimemidai, nabihain
em i ran i go long wanpela bilong ol dispela
taun bilong hait,

12 orait ol hetman bilong taun bilong em
yet i mas askim ol hetman bilong taun bi-
long hait long salim em i kam bek long as
ples. Orait bai ol i givim em long han bilong
man bilong bekim bek dai bilong wanblut
bilong en, na bai em i ken kilim em i dai.

13Yupela i no kenmarimari long em. No-
gat tru. Asua bilong kilim i dai man i no
gat rong i stap long Israel, na long dispela
pasin yupela i mas rausim asua. Olsem na
bai yupela i ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun
bilong ol

14 Na Moses i tok moa olsem, “Yupela
i no ken surikim mak bilong graun bilong
wantokbilong yupela i go bek, longwanem,
ol i bin makim longtaim bipo long dispela
graunBikpela nau i laik givim long yupela.”

Long kot man i tok em i lukim wantok i
mekim rong

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man tasol i tok em i lukim nara-
pela man i mekim rong na i autim dispela
long kot, orait man bilong harim kot i no
ken harim tok bilong dispela man. Namba
bilongolman i tokol i bin lukim imasolsem
tupela o tripela, na bai ol i inap kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long
bagarapim narapela man na i tok giaman
long em i brukim lo,

17 orait tupela man wantaim i mas i go
long dispelawanpela ples bilong lotu, bai ol
pris na ol jas i holim wok long dispela taim
i ken skelim tok bilong tupela long ai bilong
Bikpela.

18 Ol jas i mas skelim gut dispela tok na
sapos ol i painimaut olsem, man i kotim
wantok bilong en, em i giaman na i sutim
tok nating long em,

19 orait dispela man yet i mas kisim pe
nogut ol i bin makim long man ol i kotim.
Olsem tasol bai yupela i rausimdispela kain
pasin nogut namel long yupela.

20 Na olgeta manmeri bai i harim nius
bilong dispela samting, na bai ol i pret na
lukaut gut baiwanpelaman i nomekimgen
kain pasin olsem.

21 Yupela i no ken marimari long man i
giaman. Sapos em i laik wantok i dai, orait
em yet i mas i dai. Na sapos em i laikim
ai o tit o han o lek samting bilong wantok i
mas bagarap, orait ol i mas bekimwankain
pasin long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos
yupela i go pait long ol birua bilong yu-
pela na yupela i lukim ol karis na hos na
ami bilong ol i winimnamba bilong yupela,
maski, yupela i no ken pret long ol. Long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, em i bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam, em bai i stap wantaim yupela.

2 Taim yupela i no kirapim pait yet, orait
wanpelapris imaskamsanap longaibilong
ol ami na tokim ol olsem,

3 ‘Yupela olmanbilong Israel, harim. Nau
yupela i laik i go long pait. Tasol yupela i no
kenpret longol dispelabirua, nahanbilong
yupela i no kenmalumalum. Na yupela i no
ken seksek long ol.

4God, Bikpela bilong yumi, em i go wan-
taim yupela, na em bai i pait bilong helpim
yupela, na bai em i mekim yupela i winim
pait.’

5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol man
olsem, ‘Ating i gat sampela man i stap hia,
ol i binwokimnupela haus na i no i go i stap
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long em yet na i no askim God long mekim
gut long en? Sapos olmanolsem i stap, orait
ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i lus long
pait, na ol arapela man bai i kisim nupela
haus bilong ol.

6Na ating i gat sampela man hia, ol i bin
planim nupela gaden wain, tasol ol i no
bin wokim wain long ol pikinini wain yet?
Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i
go bek long ples. Nogut ol i lus long pait,
na ol arapela man bai i kisim pikinini wain
bilong ol.

7Na ating i gat sampela man hia ol i bin
makim meri bilong marit? Sapos ol man
olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples.
Nogut ol i lus long pait, na ol arapela man
bai i maritim ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem,
‘Ating i gat sampela man hia ol i pret long
pait na ol i seksek i stap? Sapos ol man
olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples.
Nogut ol i mekim ol arapela man i pret tu.’

9 Ol ofisa i autim dispela tok pinis, orait
ol i mas makim ol lida bilong wan wan lain
bilong pait.

10 “Taim yupela i laik pait long wanpela
taun i gat bikpela banis, na yupela i go
klostu long en, orait pastaim yupela i mas
tokim ol manmeri bilong taun olsem, ‘Mo-
beta yupela i no pait. Yupela i mas givim
nating dispela taun longmipela.’

11 Na sapos ol i orait long tok bilong yu-
pelanaol i opimolbikpeladuabilongbanis,
orait ol i mas i stap aninit long yupela na
mekimwok kalabus.

12Tasol sapos olmanmeri bilong taun ino
orait long tok bilong yupela na ol i laik pait
longyupela, orait ol amibilongyupela imas
banisim strong dispela taun.

13NaGod, Bikpelabilongyumi, bai i larim
yupela i kisim dispela taun. Yupela i kisim
pinis, orait yupela i mas kilim olgeta man i
stap insait long en.

14 Tasol yupela i ken kisim ol meri na
pikinini na ol bulmakau samting, na olgeta
arapela samting bilong dispela taun. Na
yupela i ken yusim olgeta samting bilong ol
birua bilong yupela. Long wanem, Bikpela
yet i bin givim ol dispela samting long yu-
pela.

15 Yupela i mas mekim olsem tasol long
ol taun i stap longwe long graun bilong
yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisim wanpela
taun i stap insait long dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela, orait yupela i mas kilim olgeta man-
meri i dai.

17 Yupela i mas kilim i dai ol Hit na ol
Amor na ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus, olsem Bikpela i bin tokim yupela.

18 Yupela i mas kilim ol bai ol i no inap
lainim yupela long bihainim ol pasin nogut
tru ol i savemekim bilong lotuim ol giaman
god. Nogut ol i pulim yupela na yupela i
mekim sin long Bikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim wan-
pela taun na yupela i banisim strong long
planti de, na yupela i wok long katim ol
diwai i stap klostu long dispela taun, orait
yupela i no ken katim ol diwai i save karim
kaikai. Yupela i kenkaikaipikininibilongol
dispela diwai, tasol yupela i no ken bagara-
pim ol. Long wanem, ol diwai i no birua
bilong yupela.

20 Tasol yupela i ken katim ol arapela
diwai na wokim ol samting bilong helpim
yupela long pait, inap yupela i winim ol
birua na kisim dispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong kilim

man i dai
1NaMoses i tokmoaolsem, “Saposyupela

i lukim bodi bilong wanpela man ol i kilim
pinis, em i stap long wanpela hap bilong
dispela graun God i laik givim long yupela,
na yupela i no save husat i kilim em,

2 orait yupela i mas mekim olsem. Ol
hetman na ol jas bilong yupela i mas i go na
metaim graun i stap namel long bodi bilong
man na ol taun i stap klostu long en.

3Orait na ol hetman bilong dispela taun i
stap klostu tumas long bodi, ol imasmakim
wanpela yangpela bulmakau meri i no bin
mekim sampela wok yet.

4Na ol i mas kisim dispela bulmakau i go
daun klostu long wanpela wara i no save
drai. Na long wanpela hap graun ol man i
no bin wokim gaden long en yet, ol i mas
brukim nek bilong dispela bulmakau.

5 Na ol pris bilong lain bilong Livai tu
i mas i go daun long dispela ples, long
wanem, ol yet i gat wok bilong harim kot
taim wanpela man i paitim narapela man.
God, Bikpela bilong yumi, i binmakimol bi-
longmekimwokbilongemnabilong tokaut
long ol manmeri long nem bilong God long
God bai i mekim gut long ol.

6 Orait na olgeta hetman bilong dispela
taun i stap klostu tumas long ples bodi i bin
i stap long en, ol i mas wasim han bilong ol
antap long bulmakau.

7 Na ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no bin
kilim i dai dispelaman. Namipela i no save
husat imekimolsem. Bikpela, yumas lusim
sin bilong mipela manmeri Israel, yu bin
kisimbekmipela long Isip. Dispelaman ino
gat rong, na ol i kilim em i dai.

8 Olsem na yu no ken ting asua bilong
dispela samting i stap longmipela.’
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9Orait sapos yupela i mekim pasin i stret
long ai bilong Bikpela, bai Bikpela i tok,
yupela i no gat asua bilong kilimman i dai.”

Olmeri ol Israel i kisim long pait
10Na Moses i tok moa olsem, “Taim God,

Bikpela bilong yumi, i helpim yupela na
yupela i winim pait, na yupela i kalabusim
sampela birua,

11atingwanpelabilong yupelabai i lukim
wanpela naispela meri namel long ol na i
laik maritim em.

12Orait yu mas kisim meri i go long haus
bilong yu na em i mas rausim olgeta gras
long het bilong em, na katim kapa bilong
pinga,

13 na senisim klos em i putim long taun
bilong kalabus. Em i mas i stap long haus
bilong yu na krai long papamamabilong en
inap long wanpela mun, na bihain yu ken
maritim em.

14 Orait bihain, sapos yu no laikim em
moa, yumas larim em i go fri, long wanem,
yubinpulimemnayutupela i slipwantaim.
Olsem na nau yu no ken ting em i olsem
wokmeri nating na larim wanpela man i
baim em. Nogat tru.”

Ol samting namba wan pikinini bai i
kisim taim papa i dai

15NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos wan-
pela man i maritim tupela meri, na em
i laikim wanpela meri tumas na em i no
laikim narapela. Na dispela meri em i no
save laikim tumas em i karim namba wan
pikininimanbilong em, na bihain narapela
meri tu i karim pikinini man.

16 Taim man i tingting long tilim ol samt-
ing bilong em long ol pikinini, em i no
ken givim ol samting bilong namba wan
pikinini i go long pikinini bilong meri em i
laikim tumas. Nogat.

17 Em i mas givim namba wan pikinini
tupela hap bilong olgeta samting, olsem ol-
geta namba wan pikinini i save kisim. I
tru, mama bilong dispela pikinini em i no
meri em i laikim tumas, tasol pikinini em
i namba wan pikinini dispela man i bin
kamapim, olsemna em imas kisim ol samt-
ing bilong nambawan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i gat wanpela pikinini man
na oltaim dispela pikinini i save bikhet na
sakim tok bilong papamama, na sapos ol i
wok long givim stik long em, tasol em i no
save harim tok yet bilong papamama,

19 orait papamama bilong en i mas kisim
em i go long ol hetmanbilong taun bilong ol
na ol i mas kotim em.

20 Papamama i mas tokim ol hetman
olsem, ‘Pikinini bilong mitupela i man bi-
long bikhet, na i save sakim tok. Na em i no
save harim tok bilong mitupela. Em i man
bilong spak na i save tromoi nabaut mani
bilongmitupela.’

21 Orait nau ol man bilong taun i mas
tromoi ston long em inap long em i dai. Na
olsem tasol bai yupela i mas rausim dispela
samting nogut na i no ken i stap namel long
yupela. Na olgeta manmeri long Israel bai i
harim tok long dispela samting i bin kamap
na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
22NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos wan-

pela man i bin mekim bikpela rong na long
dispelaasol i kilimemidainahangamapim
bodi bilong em long wanpela pos,

23orait i tambu long larim bodi bilong en
i hangamap i stap inap long moningtaim.
Long wanem, bodi i hangamap i stap long
diwai em i samting nogut long ai bilong
God. Olsem na yupela i mas planim bodi
bilong dispela man long de em i dai tasol.
Sapos nogat, dispela graun, God, Bikpela
bilongyumi, i givim longyupelabai i kamap
doti tru long ai bilong em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela bul-

makau o sipsip bilong wanpela wantok bi-
longyupela i lusimbanisbilongenna i raun
nabaut, orait yupela i noken larimem i stap
olsem. Nogat. Yupela i mas kisim em i go
bek long dispela wantok.

2Tasol sapos haus bilong papa bilong bul-
makau o sipsip i stap longwe tumas, o sapos
yupela i no save dispela bulmakau i bilong
husat, orait kisim i go wantaim yupela long
ples. Bihain, sapos papa bilong dispela
bulmakau i painim i kam, orait yupela i ken
givim long en.

3 Na sapos yupela i painim donki, o hap
laplap, onarapela samtingwanpelawantok
bilong yupela i bin lusim, orait yupela imas
mekimwankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bi-
long wanpela wantok i pundaun long rot,
orait yupela i no ken larim em i stap olsem.
Nogat. Yupela i mas helpim wantok i ki-
rapim em gen.

5 “I tambu long olmeri i pasimklos bilong
man. Na i tambu long ol man i pasim klos
bilong ol meri. God, Bikpela bilong yumi,
i no save laikim ol manmeri i mekim kain
pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus bi-
long pisin i stap long diwai o long graun na
pisin mama i sindaun antap long ol kiau, o
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i stap wantaim ol pikinini, orait yupela i no
ken kisim dispela pisin mama.

7 Yupela i ken kisim ol yangpela pisin.
Tasol yupela i mas larim pisin mama i go.
Olsem bai yupela i ken i stap longpela taim
long dispela graun na bai Bikpela i givim
yupela planti samting.

8“Taimyupela iwokimnupelahaus, orait
yupela i mas wokim wanpela liklik banis
long arere bilong rup. Olsemna saposwan-
pelaman i kapsait na i pundaun long graun
na i dai bai yupela i no gat asua.

9 “Yupela i no ken planim arapela kaikai
long gaden i gat diwai wain. Sapos yupela
i planim arapela kaikai olsem, orait yupela
i tambu long kisim pikinini bilong diwai
wain na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakauwan-
taim donki long hap ain bilong brukim
graunnamekim tupela iwokwantaim long
brukim graun long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain laplap ol i
bin wokim long gras bilong sipsip wantaim
tret linen.

12“Yupela imas kisim4-pela liklik hapbi-
las na samapim wan wan long 4-pela kona
bilong laplap bilong yupela.”

Olmanmeri i masmekim klinpela pasin
13NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos wan-

pela man i maritim wanpela meri, na i slip
wantaimemnabihainemino laikmoa long
em,

14 orait na em i giaman na i sutim nating
tok long dispela meri. Em i tok, taim em i
maritim dispelameri em i painimautmeri i
bin pilai pinis wantaim arapela man.

15 “Sapos man i mekim kain tok olsem,
orait papamama bilong meri i mas kisim
dispela samting i soim ol, dispela meri i no
bin pilai wantaim wanpela man. Na tupela
i mas kisim i go long dua bilong taun long
ples kot, na soim long ol hetman bilong
taun.

16Papabilongmeri imas tokimolhetman
olsem, ‘Mi givim pikinini meri bilong mi
long dispela man na em i maritim. Tasol
nau em i no laikim emmoa.

17 Na dispela man i tok giaman long em
olsem, “Mi maritim dispela meri na mi
painimaut em i bin pilai wantaim wanpela
man bipo.” Tasol yupela lukim dispela
laplap bilong soim yumi pikinini meri i no
bin pilai wantaim wanpela man.’ Orait na
em i mas putim laplap long graun long ai
bilong ol hetman.

18Orait ol hetman imas kisimmanbilong
dispela meri na paitim em long wip.

19 Na dispela man i mas baim kot long
1,000 kina, na givimdispelamani long papa
bilong meri. Long wanem, em i bin semim

wanpela gutpela meri Israel. Na dispela
meri i mas i stap meri bilong dispela man
inap man i dai. Na man i no ken rausim.
Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i no
gat dispela samting bilong soim ol olsem
dispela meri i bin i stap stret,

21 orait ol hetman i mas kisim meri i go
ausait long dua bilong haus bilong papa
bilong em, na olman bilong taun bilong em
yet i mas tromoi ston long em inap em i dai.
Em i bin mekim pasin nogut i gat sem tru
namel long ol manmeri bilong yumi, long
wanem, em i pilai wantaim wanpela man
long taim em i no marit na i stap yet long
haus bilong papa bilong en. Olsem tasol bai
yupela inap long pinisim dispela kain pasin
nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela man
i slip wantaim meri bilong narapela man,
orait kilim i dai tupela wantaim. Olsem
tasol bai yupela i pinisimdispela kain pasin
nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela man i
pilai wantaimwanpelameri ol i binmakim
pinis long narapela man,

24 orait yupela i mas kisim tupela i go
ausait long taun na tromoi ston long tupela
bai tupela i dai. Meri i bin i stap long taun
we ol man inap harim krai bilong em, tasol
em i no singaut long ol i helpim em. Olsem
na em i mas i dai. Dispela man tu i mas
i dai, long wanem, em i bin pilai wantaim
wanpela meri ol i bin makim long wantok
bilong en. Olsem tasol bai yupela inap long
pinisim dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis
long marit, em i no stap klostu long taun
na wanpela man i lukim dispela meri na i
pulim na pilai wantaim em, orait ol i mas
kilim i dai dispela man tasol.

26Dispelapasin iwankainolsemwanpela
man i paitim narapela man na kilim em
i dai. Tasol ol i no ken mekim wanpela
samting long meri, long wanem, em i no
mekimwanpela sin inap long ol i ken kilim
em i dai.

27 Dispela man i bin pilai wantaim meri
ausait long taun. Na meri i singaut long ol
man i helpim em, tasol i no gat man i stap.

28 “Sapos yupela i lukim wanpela man i
pilai long meri ol i no bin makim yet bilong
marit,

29orait em imasbaimpapabilongdispela
meri inap long 500 kina na em i mas mar-
itim meri. Long wanem, dispela man i bin
pulim meri na slip wantaim em. Olsem na
meri i mas i stap meri bilong dispela man
inapman i dai. Naman i no ken rausim em.
Nogat tru.
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30 “I tambu long ol man i pilai wantaim
meri bilong papa bilong ol. Nogut ol i
semim papa.”

23
Ol sampela manmeri i no ken i go insait

long lain bilong God
1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos ol i

bin katimbol bilongwanpelamano rausim
kokbilong emolgeta, em ino inap i go insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela meri
na meri i karim pikinini, orait i tambu long
pikinini i kam insait long lain manmeri bi-
long Bikpela. Na ol lain tumbuna pikinini
bilong em inap namba 10 lain i kamap bi-
hain, ol tu i tambu long kam insait long lain
manmeri bilong Bikpela.

3“Ol AmonnaolMoapnaolgeta lain tum-
buna pikinini bilong ol, inap long namba
10 lain, ol i no inap i kam insait long lain
manmeri bilong Bikpela.

4As bilongdispela i olsem. Taimyumibin
lusim Isip na i kam, ol i no bin givim kaikai
nawara long yumi. Na ol i baimBalam long
tok bai God i bagarapim yumi. Balam em i
pikinini man bilong Beor, bilong taun Petor
longMesopotemia.

5 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no
harim tok bilong Balam. Nogat. Em i
mekim dispela tok nogut i kamap gutpela
tok bilong helpim yumi. Long wanem, God
i laikim yumi tumas.

6Olsem na oltaim yupela i no ken helpim
ol dispela manmeri bai ol i stap gut na i gat
planti samting.

7 Na sampela bilong ol Idom na ol Isip
bai i stap wantaim yupela. Tasol yupela i
no ken tingting nogut long ol dispela Idom,
longwanem, ol i wanblut bilong yupela. Na
tu yupela i no ken tingting nogut long ol
dispela Isip, longwanem, bipo yupela i stap
long kantri bilong ol.

8Stat longnamba3 lain tumbunapikinini
bilong ol, ol i ken kam insait long lain man-
meri bilong Bikpela.”

Kembilongol soldia imas i stapklin long
ai bilong God

9 Na Moses i tok moa olsem, “Long taim
yupela i go bilong pait, na ol soldia bilong
yupela i stap long kem, orait ol i mas surik
long ol samting i nogut long ai bilong God.

10 Sapos wanpela man i slip long nait na
em i driman na wara i kamap nating long
kokbilong en, orait em imas i go ausait long
kem na i stap.

11 Long apinun em i mas waswas gut, na
taim san i laik i go daun em i ken i kam bek
insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela ples bi-
long pispis na pekpek ausait long kem.

13Na ol soldia i mas karimwanpela liklik
stik wantaim ol, na taim ol i laik pekpek,
orait ol i mas kisim stik na mekim hul long
graun. Ol i pekpek pinis, orait ol i mas
karamapim hul gen.

14 God, Bikpela bilong yumi, bai i stap
oltaim long kem wantaim yupela, long
helpim yupela long winim ol lain birua.
Olsem na kem bilong yupela i mas i stap
klin long ai bilong em oltaim. Yupela i no
ken mekim wanpela samting i doti long ai
bilong God. Nogut Bikpela i givim baksait
long yupela.”

Sampela lomoa
15NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos wan-

pela wokboi nating i ranawe long bosman
bilong em, na i kam askim yupela long
helpim em, orait yupela i no ken salim em
i go bek.

16Na sapos em i laik i go i stap long wan-
pela taunbilongyupela, i orait, em iken i go.
Na yupela i no kenmekim nogut long em.

17 “Yupela man na meri Israel i no ken
kamap pamukman na pamukmeri bilong
haus lotu bilong ol haiden.

18 Na tu, i tambu long kisim mani long
pasin pamuk na bringim i kam insait long
haus bilong God, Bikpela bilong yumi,
bilong inapim wanpela promis yupela i
mekim longGod. God ino laikim trudispela
kain wok.

19 “Sapos yupela i larim wantok bilong
yupela i dinau long yupela long mani, orait
yupela i no ken kisimwinmani long dispela
dinau. Na sapos ol i dinau long kaikai o ara-
pela samting, orait yupela i no ken singaut
long ol i bekim dinau na hapmoawantaim.

20 Sapos yupela i larim ol arapela lain i
dinau long yupela, orait yupela i ken kisim
winmani long ol. Tasol long ol wantok,
nogat. Yupela i mas bihainim dispela lo na
God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut
longolgeta samtingyupelabai imekim long
dispela graun nau yupela i laik i go sindaun
long en.

21 “Sapos yupela i mekim wanpela
strongpela promis long God, Bikpela bilong
yumi, orait yupela i mas inapim kwiktaim.
Bai God i no lusim tingting long promis
bilong yupela na sapos yupela i no inapim
promis, yupela i gat asua long ai bilongGod.

22 Sapos yupela i no laik mekim strong-
pela promis long Bikpela, yupela i no asua.
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23Tasol saposyupela imekimpromis long
laik bilong yupela yet, orait yupela i mas
bihainim tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut brukim
gaden wain bilong wantok bilong yupela,
orait yupela i ken kaikai pikinini wain long
laik bilong yupela. Tasol yupela i no ken
pulimapim long basket na karim i go.

25Sapos yupela iwokabaut brukimgaden
rais bilong wantok, orait olgeta rais yupela
inap pulim long han, yupela i ken kaikai.
Tasol yupela i no ken katim sampela rais
long sarip.”

24
Lo bilong rausim meri na maritim nu-

pela gen
1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i

gat wanpela man i maritimmeri, na bihain
emipainimwanpela rong longdispelameri
na em i no laikim em moa, orait em i ken
raitim pepa bilong katim marit na givim
longmeri na rausim em i go.

2 Na sapos meri i go maritim narapela
man

3na bihain dispelaman tu i no laikim em,
orait em tu i ken raitim pepa bilong katim
marit na givim long meri na rausim em i
go. Tasol sapos namba 2manbilong dispela
meri i dai,

4orait nambawanmanbilong en i no ken
maritim em gen. Nogat. Em i mas save
gut olsem, dispela meri i kamap doti pinis
long ai bilong en na em yet i no inap mar-
itim. Sapos em i maritim dispela meri gen,
Bikpela bai i no laikim tru dispela pasin.
Olsem na taim yupela i kisim pinis dispela
graun Bikpela i laik givim long yupela, yu-
pela i mas i no ken mekim dispela kain
pasin nogut tru.

Sampela lomoa
5Na Moses i tok moa olsem, “Sapos man

i marit nupela, ol i no ken salim em i go
long ami o longmekimarapela bikpelawok
bilong gavman. Em i mas i stap nating long
ples inap wanpela yia, na mekim gut bel
bilongmeri bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapela man i
dinau longyupela, na sapos yupela i laikbai
em i givim yupela wanpela samting olsem
mak bilong em imas bekim dinau, orait yu-
pela i no ken kisim ol ston bilong wilwilim
rais samtingbilong en. Nogut yupela i kisim
dispela samting bilongwok, na em i no inap
redim ol kaikai bilong en.

7“Sapos man i goholimpaswanpelawan-
tok Israel na mekim em i kamap wokboi

nating bilong em, o sapos em i larim wan-
pela man i baim dispela wantok na wantok
i kamapwokboi nating bilong dispela man,
orait yupela i mas kilim i dai man i mekim
dispela samting. Olsembai yupela i pinisim
dispela kain pasin nogut.

8 “Sapos ol sua nogut i kamap nating
long skin bilong yupela, orait yupela i mas
mekim olgeta samting olsem ol pris bilong
lain Livai i tokim yupela. Yupela i mas
bihainim olgeta tokmi bin givim long ol.

9Yupela imas tingim gut dispela samting
God i bin mekim long Miriam, long taim
yumi lusim Isip na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau
long yupela, orait yupela i no ken i go insait
long haus bilong en na kisim dispela samt-
ing em i laik givim yu olsemmak bilong em
imas bekim dinau.

11Yupela i mas wet ausait na em yet i ken
bringim dispela samting i kam.

12 Sapos em i rabisman, na em i givim
yupela bikpela laplap bilong en olsemmak
bilong em imasbekim, orait yupela i noken
holim dispela inap long tumora.

13 Yupela i mas bringim i go bek long
em long taim san i go daun, bai em i
ken karamapim skin long taim bilong slip.
Olsembai dispelaman i tenkyu long yupela
na God, Bikpela bilong yumi, bai i laikim
pasin bilong yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i sot long
ol samting, orait yupela i no ken mekim
nogut long em, maski em i wantok o man
bilong narapela lain i stap long taun bilong
yupela.

15Long olgeta apinun yupela i mas givim
pe long dispela wokboi long wok em i bin
mekim long dispela de. Em i sot long mani
na em i wet long kisim. Sapos yupela i
no givim mani long em, bai em i krai long
Bikpela na yupela i gat asua long ai bilong
God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong,
orait yupela inokenbekim longpapamama
bilong dispela man na kilim tupela i dai.
Olsemtasol, sapospapamama imekimrong
yupela i no ken kilim i dai ol pikinini bilong
ol. Yupela i mas kilim i dai man i gat rong
tasol.

17 “Yupela i no ken rongim ol man bilong
arapela lain na ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na pulim ol samting bilong ol. Na
sapos meri, man bilong en i dai pinis, em
i dinau long yupela, orait yupela i no ken
kisim klos bilong emolsemmak bilong em i
mas bekim dinau.

18 Yupela i mas tingim taim yupela i bin
i stap wokboi nating long Isip, na God,
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Bikpela bilong yumi, i mekim yupela i
kamap fri. Yupela i bin i stap nogut olsem,
olsem nami givim yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais yu-
pela i bin katim long gaden na yupela i
lusim sampela i stap, orait yupela i no ken
i go bek na kisim. Na sapos yupela i go
bungimpikinini bilongdiwai oliv o pikinini
wainnambawan taim, orait yupela i noken
i go bek namba 2 taim na kisim sampela i
stap yet long diwai. Yupela i mas larim ol
dispela rais na pikinini bilong oliv na wain
i stap, na ol manmeri bilong ol arapela lain
na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i ken
kisim. Olsem na God, Bikpela bilong yumi,
em bai i helpim yupela na olgeta samting
yupela i mekim bai i kamap gutpela.

22Yupela i mas tingim taim yupela i bin i
stap wokboi nating long Isip na yupela tu i
bin i stap nogut. Olsem na mi givim yupela
dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yupela Is-

rael bai i go long kot bilong stretim tok kros
na jas bai i painimaut olsemwanpelaman i
gat asua na narapela i no gat.

2Orait sapos jas i tokbaiol imaskisimwip
napaitimman i gat asua, orait dispelaman i
mas slip long bet na ol imas paitim em inap
longmak bilong rong em i binmekim.

3 Ol i ken paitim em inap 40 taim tasol.
Nogut ol i paitim emplanti tumas na bai em
i sem nogut long ai bilong ol manmeri.

4 “Yupela i no ken pasim maus bilong
bulmakau long taim em i wok long rausim
skin bilong rais samting.”

Lo bilong lukautim famili bilong man i
dai

5Orait Moses i skruim tok olsem, “Sapos
tupela brata i stap wantaim long wanpela
hap graun na sapos wanpela brata i no gat
pikinini man na em i dai, orait meri bilong
en i no ken marit long man bilong arapela
famili. Nogat. Brata bilong man i dai i mas
maritim dispela meri.

6 Na namba wan pikinini man meri i
karim, bai ol i kolim pikinini bilong brata i
dai pinis. Olsem na bai lain bilong en i no
ken lus long yumi Israel.

7 Sapos brata bilong man i dai i no laik
maritim dispela meri, orait meri i mas i go
long ples bilong kot na lukim ol hetman
bilong taun na tok, ‘Tambu bilong mi i no
laik bihainim lo. Em i no laikmaritimmi na
kamapim wanpela pikinini bilong helpim

famili bilong brata bilong em. Nogut famili
bilong en i lus long yumi Israel.’

8 Orait nau ol hetman bilong taun i mas
singautim dispela man i kam na ol i mas
toktok wantaim em. Na sapos em i no laik
yet longmarit,

9orait tambumeri imas kamap long ai bi-
long ol hetman, na lusimwanpela su bilong
tambu bilong em, na spetim pes bilong em,
na tok olsem, ‘Mipela i save mekim dispela
kain pasin long man i no laik helpim brata
bilong em longmekim lain famili bilong en
i go het.’

10 Na bai yupela ol Israel i mas kolim
famili bilong dispela man olsem, ‘Famili
bilongman ol i bin rausim su bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos tu-

pela man i pait na meri bilong wanpela i
traim long helpim man bilong em na em i
pulim bol bilong arapela man,

12 orait yupela i no ken sori long meri.
Katim han bilong em na tromoi i go.

13-14 “Sapos olmanmeri i kambaim samt-
ingbilongyupela, yupela i noken sotimskel
bilong ol dispela samting.

15Skelim stret, olsemna bai yupela i ken i
stap longpela taim long dispela graun, God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela.

16God i no save laikimman i mekim kain
giaman pasin olsem.”

Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17 Na Moses i tok moa olsem, “Yupela

i mas tingim pasin nogut ol Amalek i bin
mekim long yupela long taimyupela i lusim
Isip na i kam.

18Ol i no save pret long God, olsem na ol
i kamap long baksait na i pait long yupela,
taim yupela i tait tru na i sotwin pinis. Na ol
i kilimolman i no inapwokabaut strong, na
i kam bihain.

19 Olsem na taim God i givim dispela
kantri long yupela na i banisim yupela gut
bai ol birua i stap klostu ol i no inap bagara-
pim yupela, orait yupela i mas kilim olgeta
Amalek i dai. Olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen. Yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken lusim tingting.”

26
Ofabilongnambawankaikai longgaden

1Na Moses i tok moa olsem, “Bihain long
yupela i sindaun pinis long graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yu-
pela,

24:19-21: Wkp 19.9-10, 23.22 25:3: 2 Ko 11.24 25:4: 1 Ko 9.9, 1 Ti 5.18 25:5: Mt 22.24, Mk 12.19, Lu 20.28
25:7: Rut 4.7-8 25:13-14:Wkp 19.35-36 25:17: Kis 17.8-14, 1 Sml 15.2-9 26:2: Kis 23.19



LO 26:2 227 LO 26:19

2 orait yupela wan wan i mas kisim sam-
pela namba wan hap kaikai yupela i ka-
mautim long ol gaden bilong dispela kantri,
na putim long basket na kisim i go long
dispela ples God bai i makim na i stap long
en.

3 Yupela i mas i go long pris i bosim
wok bilong ofa long dispela taim na tokim
em olsem, ‘Nau mi save pinis olsem God,
Bikpela bilong yu, i mekim promis bilong
en i kamap tru, na em i bringim mi i kam
insait long dispela graun em i bin tokim ol
tumbuna long em bai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dispela basket
longhanbilongyupelanaputimklostu long
alta bilong God, Bikpela bilong yumi.

5 Orait na long pes bilong God yupela i
mas mekim dispela tok, ‘Tumbuna bilong
mi em i man bilong Aram. Na em i lusim
as ples na i raun nabaut, na bihain em i
kisim famili bilong en i go i stap long Isip.
Ol i liklik lain tasol long taim ol i go long
Isip, tasol ol i kamap bikpela lain tru na ol
i strongmoa.

6 Ol Isip i hatim mipela na mekim nogut
long mipela na mekim mipela i wok olsem
ol wokboi nating.

7 Olsem na mipela i singaut long God,
Bikpela bilong ol tumbuna, long helpim
mipela. Em i harim krai bilong mipela, na
i lukim tu ol pen na hatwok na taim nogut i
painimmipela.

8 Olsem na God i mekim bikpela strong-
pela wokmoa bilong kisim bekmipela long
Isip. God i wokim olkainmirakel namekim
kain kain samting nogut i kamap long ol.

9Na em i bringim mipela i kam na givim
mipela dispela gutpela graun i gat planti
gris.

10Olsem na nau Bikpela, mi bringim long
yu dispela namba wan hap bilong kaikai i
kamap long graun yu yet yu bin givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yupela imas

putim basket klostu long pes bilong God, na
mekim lotu long dispela ples.

11 Na yupela i mas amamas long olgeta
gutpela samting God, Bikpela bilong yumi,
i givim pinis long yupela wantaim ol famili
bilong yupela. Na larim ol Livai na ol man-
meri bilong arapela lain i stap namel long
yupela i bung na amamas wantaim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yupela imas
kisim olgeta samting i kamap long gaden
bilong yupela, na tilim long 10-pela hap. Na
yupela i mas givim wanpela hap bilong ol-
getadispela samting longol Livai, na longol
manmeribilongarapela lain i stapwantaim
yupela, na long ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na longolmeri,manbilongol i dai
pinis. Sapos yupela i mekim olsem, orait ol

dispelamanmeri bai i gat inap kaikai. Taim
yupela i mekim ol dispela wok pinis,

13 orait yupela i mas tok olsem long God,
Bikpela bilong yumi, ‘Olgeta samting yu
laikim mi givim long yu, em mi tilim pinis
na i no gat wanpela i stap long haus bilong
mi. Mi bin givim i go long ol Livai na long
ol dispela manmeri bilong arapela lain na
long ol pikinini, papa i dai pinis, na long ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Mi bihainim
tok bilong yu olgeta. Mi no bin sakim tok o
lusim tingting. Nogat tru.

14 Mi no bin kaikai wanpela hap bilong
kaikai bilong yu long taimmi krai longman
i dai pinis. Taim mi stap doti long ai bi-
long yu,mi no kisim sampela bilong dispela
kaikai i go ausait long haus bilong mi. Na
mi no kisim sampela na mekim ofa long ol
man i dai pinis. God, Bikpela bilong mi, mi
mekim olgeta samting olsem yu bin tokim
mi long mekim long dispela kaikai bilong
yu.

15 Yu stap long heven long gutpela ples
bilong yu na yu ken lukluk i kam daun long
mipela Israel namekimgut longmipela. Na
mekim gut tu long dispela gutpela graun
i gat planti gris em yu yet yu bin givim
mipela, olsem yu bin promis long ol tum-
buna bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16 Na Moses i tok moa olsem, “Nau God,

Bikpela bilong yumi, i tok olsem, yupela i
mas bihainim olgeta lo bilong em. Olsem
na yupela i mas laikim tumas na tingting
strong tru long bihainim olgeta dispela lo.

17 Nau yupela i tokaut pinis olsem, God
em i Bikpela bilong yupela. Na yupela i
bin promis long bihainim olgeta tok na lo
bilong en, na long mekim olgeta samting
olsem em i bin tok.

18Na nau God i kisim yupela olsem lain
manmeri bilong emstret, olsememyet i bin
promis long yupela. Na em i tokim yupela
long bihainim olgeta lo bilong em.

19Embai imekimyupela i kamapbikpela
lain moa i winim olgeta lain pipel em i bin
wokim long graun. Nabai ol i lukimgutpela
pasin bilong yupela na bai ol i amamas na
givimbiknem longGod. Nabai yupela i stap
lain manmeri bilong God stret, olsem em
yet i bin promis.”
Moses i tok long ol Israel bai i

kisim gutpela pe
o pe nogut inap long pasin ol i

mekim
27

(Sapta 27-30)
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Ol i mas raitim lo bilong God long ston
1 Orait na Moses wantaim ol hetman bi-

long ol Israel i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i mas bihainim olgeta tok nau mi
givim yupela.

2 Long de yupela bai i brukim wara
Jordan na i go kamap long dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela,
orait yupela i mas kisim ol bikpela ston na
karamapim long simen

3 na raitim tok bilong dispela olgeta lo
antap long ol ston. Taim yupela i kamap
long dispela gutpela graun i gat planti gris,
em God bilong ol tumbuna bilong yumi, i
bin promis long givim yupela,

4 na yupela i kamap long hapsait bilong
wara Jordan, orait yupela i mas sanapim
ol dispela ston long maunten Ebal, na
karamapim ol ston long simen olsem nau
mi tokim yupela.

5Na yupela i mas kisim sampela ston na
wokim wanpela alta. Tasol ol man bilong
wokim alta i no ken brukim o katim ston
long hama samting ol i wokim long ain.

6 Yupela i mas kisim ston ol i no bin
brukim na wokim dispela alta bilong God,
Bikpela bilong yumi. Na long dispela alta
tasol yupela i masmekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta,

7na ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
God. Na yupela i mas kaikai mit bilong dis-
pela ofa bilong kamap wanbel long dispela
ples, na amamas long ai bilongGod, Bikpela
bilong yumi.

8 Orait long dispela ston yupela i bin
karamapim long simen, yupela imas raitim
gut tru olgeta lo bilong God.”

9 Orait na Moses i sanap wantaim olgeta
pris bilong lainLivai na i tokimolgeta Israel
olsem, “Yupelaolgeta, harim. Putimyaugut
long tok bilongmi. Nau yupela i kamap lain
manmeri bilong God, Bikpela bilong yumi,

10 olsem na yupela i mas bihainim tok
bilong em. Na yupela i mas bihainim olgeta
dispela lo bilong em nau mi givim long yu-
pela.”

God bai i bagarapim ol manmeri i sakim
tok

11Orait nauMoses i tokim ol Israel gen,
12 “Bihain long yupela i brukim wara

Jordan pinis, na yupela olgeta i laik kisim
tok long God bai i mekim gut long yupela,
orait ol manmeri bilong sampela lain bi-
long yupela i mas i go sanap long maunten
Gerisim, emol lain Simeon na Livai na Juda
na Isakar na Josep na Benjamin.

13 Na long taim bilong harim tok long
God bai i bagarapim ol man nogut, orait ol
arapela lain bai i sanap longmaunten Ebal,
em lainRubennaGatnaAsernaSebulunna
Dan na Naptali.

14Na ol Livai i mas tokaut strong olsem,
15 ‘Sapos wanpela man i wokim giaman

god long ston o long diwai o long ain samt-
ing na em i hait na i lotu long en, orait God
i ken bagarapim dispela man. Ol dispela
samting, ol i samting olman yet iwokim, na
God i no save laikim tru ol manmeri i lotu
long ol giaman god.’ Na olgetamanmeri bai
i bekim tok olsem, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim
nembilong papamama bilong en, orait God
i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpela man i surikim mak
bilong graun bilongwantok bilong en, orait
God i ken bagarapim dispela man.’ Na ol-
geta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim aipas
nawanpela aipas i no inap bihainim rot em
i laik i go long en, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

19 “ ‘Sapos wanpela man i mekim rong
long olmanmeri bilong arapela lainna long
ol pikinini, papabilongol i dai pinis, na long
ol meri, man bilong ol i dai pinis, orait God
i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel
longmeri bilong papa bilong en, orait God i
ken bagarapim dispela man. Dispela pasin
i mekim papa i sem nogut tru.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim wan-
pela animal, orait God i ken bagarapim dis-
pelaman.’ Naolgetamanmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel
long susa bilong em, orait God i ken bagara-
pim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i
tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

23 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel
long tambu mama bilong em, orait God i
ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’
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24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na kilim
nating wanpela man i dai, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta man-
meri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim
olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisim mani bi-
long kilim i dai wanpela man i no gat rong,
orait God i ken bagarapim dispelaman.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

26 “ ‘Sapos wanpela man i no bihainim
ol lo bilong God, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i bi-

hainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yu-
pela i bihainim tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi, na bihainim gut olgeta lo bilong
en nau mi givim long yupela, orait em bai
i givim biknem long yupela na bai yupela i
winim olgeta arapela lain pipel long graun.

2 Yupela i mas bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na bai em i givim yu-
pela olgeta dispela gutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na
gaden bilong yupela.

4 “God bai i givim yupela planti pikinini
na mekim planti kaikai moa i kamap long
gaden bilong yupela na givim yupela planti
bulmakau na sipsip.

5 “God bai i mekim gut long ol gaden rais
samting bilong yupela na long ol samting
yupela i save kukim bilong kaikai.

6 “God bai i mekim olgeta wok bilong yu-
pela i kamap gutpela.

7 “Bikpela bai i daunim olgeta birua taim
ol i kam pait long yupela. Ol bai i kam
kamap long wanpela rot, tasol bai ol i
ranawe i go long planti rot.

8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
wok bilong yupela i kamap gutpela na
mekim rais bilong yupela i kamap planti
inap yupela i pulapim ol haus bilong putim
kaikai. Na em bai i mekim gut long yupela
long dispela kantri em i givim yupela.

9“Sapos yupela i bihainim tokbilongGod,
Bikpela bilong yumi, na yupela i mekim
olgeta samting olsemem i tok, orait bai em i
mekimyupela i kamap lainmanmeribilong
en, olsem em i bin promis pinis.

10Olsem bai olgeta pipel long graun inap
lukim Bikpela yet i makim yupela olsem ol
manmeri bilong em stret, na bai ol i pret
long yupela.

11 Na Bikpela bai i givim yupela planti
pikinini na planti bulmakau na planti

kaikai moa long gaden long dispela kantri
em yet i promis long ol tumbuna long givim
long yupela.

12God i save bosim ren na bai em i salim
ren i kamdaun long taim bilong ren yet. Na
em bai i mekim olgeta wok bilong yupela
i kamap gutpela tru. Olsem na bai yupela
inap larim ol arapela lain pipel i dinau long
yupela, tasol yupela i no inap dinau long ol.

13 Sapos oltaim yupela i bihainim gut ol-
geta tok bilong God nau mi givim long yu-
pela, orait bai God, Bikpela bilong yumi,
i mekim yupela i kamap lida namel long
olgeta lain pipel na bai yupela i no inap i
kam bihain long ol. Na oltaim bai yupela i
gat planti samting na bai yupela i no inap
sot long wanpela samting.

14 Tasol yupela i mas bihainim olgeta lo
na i no ken brukim wanpela. Nogat tru. Na
yupela i no ken lotu long ol giaman god na
mekimwok bilong ol. I tambu tru.”

God bai i bagarapimman i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15NaMoses i tokmoa olsem, “Tasol sapos
yupela i sakim tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi, na yupela i no bihainim gut ol-
geta lo bilong en nau mi givim long yupela,
orait bai ol dispela samting nogut i kamap
long yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol taun na
gaden bilong yupela.

17 “God bai i bagarapim ol rais samting
long ol gaden bilong yupela, na olgeta samt-
ing yupela i save kukim bilong kaikai.

18 “God bai i mekim nogut long yupela
na i no givim planti pikinini long yupela.
Na gaden bilong yupela bai i rabis, na ol
bulmakau na sipsip bai i no kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long olgeta
samting yupela i mekim.

20 “Sapos yupela i givim baksait long
Bikpela na mekim pasin nogut, bai em i
mekim kain kain samting nogut i kamap
long yupela. Na em bai i mekim yupela i
longlong nabaut na olgeta samting yupela i
mekim bai i popaia na i kamap nogut. Na
wantu bai yupela i bagarap olgeta.

21Na bai em i salim ol kain kain sik i kam
long yupela, inap sik i pinisimyupela olgeta
long dispela graun nau yupela i laik kisim.

22 Bikpela bai i bagarapim yupela long
ol kain kain sik nogut tru, na long skin i
solap na skin i hat, na bai em i mekim san
i hat moa na salim hatpela win i kam na
bagarapim olgeta kaikai long gaden. Na
dispela olgeta samting nogut bai i stap long
yupela inap yupela olgeta i dai.

23 Na bai yupela i no gat ren na graun
bilong yupela bai i strong tru olsem ain.
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24 Bai Bikpela i senisim ren na salim
strongpela win i kam wantaim das na we-
san, inap yupela olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua i winim
yupela. Yupela bai i go long wanpela rot
bilongpait longol, tasol bai yupela i ranawe
long ol long planti rot. Na olgeta pipel
long graun bai i lukim dispela ol samting i
kamap long yupela na bai ol i guria nogut
tru.

26Yupela bai i dai, na ol pisin nawel abus
bai i kam na kaikai yupela. Na bai i no gat
man i stap bilong rausim ol.

27Na Bikpela bai i mekim ol buk i kamap
long skin bilong yupela, olsem em i bin
mekim long ol Isip. Na bai em i mekim ol
strongpela sua i kamap nabaut long skin
bilong yupela. Kaskas bai i pulap long
skin bilong yupela na bai yupela i wok long
skrapim. Tasol bai i no gat rot bilongmekim
sik i orait gen.

28Na Bikpela bai i paulim tingting bilong
yupela na mekim yupela i aipas na bai yu-
pela i longlong nabaut.

29 Long biksan yet bai yupela i longlong
na bai yupela i wok long painim rot olsem
man i aipas, na bai yupela i no inap long
painim rot. Na olgeta samting yupela i
mekim bai i no inap kamap gut. Na olgeta
taim bai ol i daunim yupela na stilim ol
samting bilong yupela, na bai i no gat wan-
pela man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bilong
wanpela man, orait bai dispela man i no
inap maritim. Nogat. Narapela man tasol
bai i maritim. Yupela bai i wokim haus,
tasol yupela i no inap i stap long en. Yupela
bai i planim gaden wain, tasol yupela i no
inap kaikai pikinini wain bilong en.

31Bai ol birua i kilim ol bulmakau bilong
yupela longaibilongyupela stret, nayupela
bai i no inap kaikai dispela mit. Bai yupela
i lukluk tasol i stap na ol i pulim ol donki
bilong yupela i go, na yupela i no inap kisim
bek gen. Na bai ol i kam kisim ol sipsip
bilong yupela na bai i no gat man i stap
bilong helpim yupela.

32Bai yupela i lukluk tasol i stapnaolman
bilong arapela kantri i kisim ol pikinini bi-
long yupela na karim i go. Na long olgeta
de bai yupela i wet long ol pikinini i kam
bek, na yupela bai i lukluk strong long rot,
tasol bai yupela i lukluk nating na ai bilong
yupela bai i pen. Na bai yupela i no inap
mekim wanpela samting bilong kisim bek
ol pikinini.

33 Ol man bilong wanpela kantri yupela
i no save long ol, ol bai i kam kisim olgeta
kaikai yupela i bin hatwok long planim. Na
oltaim bai ol i mekim nogut long yupela na
givim pen long yupela.

34Bai yupela i lukim dispela olgeta samt-
ing nogut, na tingting bilong yupela bai i
paul olgeta.

35NabaiBikpela imekimplanti suanogut
i kamap long lek bilong yupela, na ol buk
bai i kamap long olgeta hap bilong bodi
bilong yupela. Na bai i no gat rot bilong
mekim ol dispela sua i drai na buk i pinis.

36 “NaBikpela bai i kisimyupelawantaim
king bilong yupela i go longwanpela kantri
we yupela na ol tumbuna bilong yupela
i no bin i go bipo. Na bai yupela i stap
long dispela ples na lotu long ol giaman god
bilong ol, em ol i bin wokim long diwai na
ston.

37 Long ol dispela ples Bikpela bai i
rausim yupela i go nabaut long ol, bai ol
manmeri i lukim ol samting nogut i kamap
long yupela na bai ol i kirap nogut tru. Na
bihain bai ol i lap nogut long yupela na tok
bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planimplanti kaikai, tasol
ol grasopa bai i pinisim. Olsem na bai yu-
pela i kisim liklik hap tasol.

39Na yupela bai i planim gaden wain na
lukautim, tasol ol binatang bai i bagarapim.
Olsem na bai yupela i no inap kisim ol
pikinini wain na wokimwain.

40 Na bai planti diwai oliv i kamap long
graun bilong yupela, tasol taim ol pikinini
bilong oliv i no mau yet bai ol i pundaun
nating long graun. Na yupela bai i no inap
wokimwel.

41Na yupela bai i gat ol pikinini, tasol ol
bai i no inap i stap gut wantaim yupela. Bai
ol birua i kam kisim ol na karim ol i go long
kantri bilong ol.

42 Na ol grasopa bai i bagarapim olgeta
diwai nakaikai longol gadenbilongyupela.

43 “Ol lainmanmeri bilong arapela kantri
i stap long graun bilong yupela bai i wok
long kamap strong moa na yupela yet bai i
wok long lusim strong.

44 Na ol bai i gat planti mani na yupela
inap dinau long ol, tasol ol bai i no inap
dinau long yupela. Ol bai i bosimyupela, na
yupela bai i stap aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap
bai i kamap long yupela, inap yupela i pinis
olgeta. Long wanem, yupela i no bihainim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
yupela inobihainimolgeta loemibingivim
long yupela.

46 Ol dispela samting nogut bai i stap
oltaim long yupela wantaim ol tumbuna i
kamapbihain. Nabai ol arapela lain i lukim
na save, God i belhat long yupela.

47 God, Bikpela bilong yumi, i givim yu-
pela planti gutpela samting, tasol yupela i
no laik amamas na belgut na mekim wok
bilong em.
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48Olsem na bai Bikpela i salim ol birua i
kampait long yupela na bai yupela imekim
wok bilong ol. Na yupela bai i stap hangre,
na i dai long wara, na i sot long laplap na
klos na long olgeta arapela samting. Na bai
ol birua bilong yupela i krungutim yupela
inap yupela i bagarap olgeta.

49 Orait na God bai i bringim wanpela
lain pipel i kam long longwe ples tru, em
wanpela lainman yupela i no save long tok
ples bilong ol. Bai ol i kam hariap long
yupela olsembikpela tarangau i kisimabus.

50 Na bai ol i no inap sori long wanpela
man,maski em i liklik pikinini o em i lapun.

51 Na bai ol i kaikai olgeta bulmakau na
sipsip na ol kaikai long gaden na olgeta rais
samting na wain na wel bilong oliv. Na bai
yupela i hangre nogut na bai yupela olgeta
i dai.

52 Bai ol i pait na bagarapim olgeta taun
long dispela kantri God, Bikpela bilong
yumi, i givim long yupela. Na olgeta strong-
pela banis bilong taun yupela i bin wokim
bilong hait long en, ol bai i pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun
bilong yupela na pait i stap, bai yupela i sot
olgeta long kaikai na bai yupela i kilim na
kaikai ol pikinini God, Bikpela bilong yumi,
i givim long yupela.

54-55 Long dispela taim ol gutpela man i
gat nem namel long yupela, ol tu bai i kilim
ol pikinini bilong ol yet na kaikai. Na bai ol
i no laik givim hap long brata bilong ol, o
long gutpelameri bilong ol o long ol arapela
pikinini i stap yet.

56-57Na ol gutpela meri i gat nem namel
long yupela, ol i gat planti mani na i save
sindaun longolnaispela sianaolman i save
karimwokabaut, ol tu bai imekimwankain
pasin. Sapos ol i karim pikinini long taim
ol birua i raunim taun, bai ol i hait na kilim
ol dispela pikinini na kaikaiwantaimbilum
bilong pikinini. Na ol bai i no laik givim
wanpela hap longman bilong ol, ol i laikim
tumas, na long ol arapela pikinini bilong ol
tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta
tok bilong God i stap long dispela buk na
sapos yupela i no litimapim gutpela nem
bilong God, Bikpela bilong yumi, yumi save
pret long en,

59 orait bai em i salim olkain sik nogut
tru long yupela na long ol tumbuna bilong
yupela, na ol dispela sik i no inap pinis.

60 Na bai em i givim yupela olkain sik
nogut olsem yupela i bin lukim long Isip, na
bai yupela i no inap i orait gen.

61 Na em bai i salim ol arapela kain sik
nogut tru long yupela na bai yupela olgeta
i pinis. Tasol nem bilong ol dispela sik i no

i stap long dispela buk i gat lo na tok bilong
God.

62 Maski yupela i kamap planti olsem ol
sta i stap antap, bai wan wan tasol bilong
yupela i stap. Long wanem, yupela i no bi-
hainimtokbilongGod, Bikpelabilongyumi.

63PastaimGod i laikim tumas longmekim
yupela i kamap planti na i gat planti samt-
ing, olsem tasol nau Bikpela bai i laikim
tumas long bagarapim na pinisim yupela.
Bai em i rausim yupela olgeta long dispela
graunnauyupela i laik i go sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i go nabaut
nabaut long olgeta kantri, long olgeta hap
bilong graun. Long ol dispela ples bai yu-
pela i lotu long ol giaman god ol i wokim
long ston na long diwai. Bipo yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no save lotuim ol
dispela giaman god.

65 Bai yupela i no inap painim gutpela
sindaun long wanpela hap. Na bai yupela i
no gat wanpela ples bilong yupela stret. Na
Bikpela bai i mekim yupela i tingting planti
oltaimnabai yupela i bel hevi na yupela bai
i ting yupela i lus olgeta.

66 Olgeta de bai yupela i pret long
bagarap. Long san na long nait bai yupela i
pret nogut na wari long dai tasol.

67 Olgeta samting yupela i lukim bai i
mekim yupela i pret nogut tru. Olsem na
bai yupela i laikim taim i go hariap. Na long
olgeta moningtaim bai yupela i tok, ‘Sapos
apinun i kamap kwik, em i gutpela.’ Na
long olgeta apinun bai yupela i tok, ‘Sapos
moning i kamap kwik, em i gutpela.’

68Bikpela ibin tokbai yupela ino inap i go
bek gen long Isip. Tasol maski, bai Bikpela i
salim yupela i go bek long Isip long sip. Na
long Isip bai yupela i laik ol birua i baim
yupela bilong mekim wok bilong ol, tasol
bai ol i no laik.”

29
God i mekim kontrak wantaim ol Israel

long kantri Moap
1 Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela i

bin tokimMoses longmekimwantaim ol Is-
rael long kantri Moap. Em i skruim dispela
long kontrak Bikpela i bin wokim wantaim
ol Israel longmaunten Sainai.

2 Moses i singautim olgeta Israel i kam
bung na em i tokim ol olsem, “Yupela i
lukimpinis olgeta samting God i binmekim
longkingbilong Isip, na longol ofisana long
olgeta hap bilong kantri bilong en.

3 Na yupela i lukim planti sik nogut,
na olkain mirakel na ol bikpela samting
Bikpela i binmekim.

4Tasol Bikpela i no larimyupela i save yet
long as bilong ol dispela samting na em i no

28:56-57: 2 Kin 6.28-29, Kra 4.10
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larimaibilongyupela i lukluknayaubilong
yupela i harim tok, na yupela i stap olsem i
kam inap nau.

5Na Bikpela i tok olsem, ‘Inap long 40 yia
mi bin bringim yupela i go long ples wesan
na ol klos na su bilong yupela i no bruk.
Nogat tru.

6Yupela i no gat bret nawain na bia, tasol
mi bin lukautim yupela gut bilong yupela
i ken save, mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela.’ ”

7Na Moses i tok moa olsem, “Taim yumi
kam kamap long dispela ples, King Sihon
bilong Hesbon na King Ok bilong Basan,
tupela i kam bilong pait long yumi. Tasol
yumi winim ol long pait,

8 na yumi kisim graun bilong ol na tilim
long lain bilong Rubenna bilongGat na hap
lain bilongManase.

9Oltaim yupela i mas bihainim olgeta tok
bilong dispela kontrak na bai olgeta samt-
ing yupela i mekim inap i kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yupela ol hetman na
ol ofisa na ol man

11 wantaim meri pikinini bilong yupela
na ol man bilong narapela kantri i stap
namel long yupela na i save brukim pa-
iawut na karimwara bilong yupela,

12yupela i stap hia nau long kisim dispela
nupela kontrak God, Bikpela bilong yumi, i
mekim wantaim yupela. Na yupela i mas
promis long bihainim dispela kontrak.

13 Olsem na bai Bikpela i ken mekim yu-
pela i kamap manmeri bilong en na em i
ken i stap God bilong yupela, olsem em i
bin promis long yupela na long ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop.

14-15God inomekimdispela kontrakwan-
taim yumi olgeta man i sanap hia long pes
bilong em tasol. Nogat. Em i mekim tu
wantaim ol lain tumbuna pikinini bilong
yumi bai i kamap bihain. Na yumi olgeta i
mas promis long bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long yupela
i bin i stap olsem wanem long Isip. Na
tingim ol samting yupela i bin lukim long
taim yupela i wokabaut long graun bilong
ol arapela lain.

17Yupela i bin lukim ol rabis giaman god
ol iwokim longdiwaina stonnagolna silva.
Ol dispela giaman god i samting nogut tru.

18Yupela lukaut gut bai i no gat wanpela
manomeri owanpela famili owanpela lain
i sanap hia bai i givim baksait long God,
Bikpela bilong yumi, na lotu long ol dispela
kain kain rabis god bilong ol arapela kantri.
Sapos yupela i mekim dispela kain pasin,
em i olsem rop bilong wanpela diwai i gat

pait. Bihain kru bilong en i kamap na i go
bikpela na bai i bagarapim planti man.

19 Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i no
gat wanpela man i sanap hia na i harim
dispela strongpela tok nau mi autim, na i
ting em inap sakim na bai em i ken i stap
gut. Sapos wanpela man i sakim tok, orait
dispela bai imekimyupela olgeta i bagarap,
ol gutpela man na ol man nogut wantaim.

20God bai i no lusim sin bilong kain man
olsem. Tasol God bai i belhat nogut long em
olsem paia i lait na i hat moa. Na olgeta
samting nogut dispela buk i tok long en bai
i kamap long dispela man, i go i go inap
Bikpela i pinisim em olgeta.

21NaBikpela bai i kisimdispelaman tasol
na mekim save long em inap em i bagarap.
Bai Bikpela i mekim olgeta samting nogut
long em, na bagarapim em tru olsem em i
bin tok long dispela buk bilong lo bai em i
mekim long olgeta man i no bihainim kon-
trak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong yupela
na ol man bilong ol arapela kantri bai i
lukim ol dispela samting nogut na bikpela
hevi God i bin mekim i kamap long kantri
bilong yupela.

23Ol gaden bai i bagarap na i stap nating.
Na sol na salfa bai i pulap long ol, na i no
inap longyupela i planimwanpela samting.
Na gras tu bai i no inap kamap long dispela
graun. Olsem na bai kantri bilong yupela i
kamap wankain olsem Sodom na Gomora,
na wankain olsem taun Atma na Seboim.
Dispela tupela taunBikpela i binbagarapim
bipo, long taim em i kros na belhat nogut
tru.

24 Orait na olgeta manmeri long olgeta
hap graun bai i wok long askim nabaut, ‘Bi-
longwanemGod imekimolsem long kantri
bilong ol? Bilong wanem em i kros nogut
tru long ol?’

25 Na bai ol yet i bekim tok olsem, ‘Long
wanem, ol manmeri bilong God i brukim
dispela kontrak ol i bin mekim wantaim
God bilong ol tumbuna bilong ol taim em i
kisim ol long Isip na bringim ol i kam.

26Ol Israel i bin lotu long ol giaman god.
Dispela ol god ol i no bin lotu long ol bipo,
na Bikpela i bin tambuim ol long lotuim
dispela kain samting.

27Olsem na Bikpela i belhat long ol man-
meri bilong en na i mekim ol dispela kain
kain samting nogut i stap long dispela buk i
kamap long graun bilong ol.

28 Bikpela i belhat na kros nogut tru,
olsem na em i rausim ol long graun bilong
ol na salim ol i go nabaut long ol arapela
kantri. Na nau tu ol i stap olsem.’ ”
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29Na Moses i tok moa olsem, “I gat sam-
pela tok God, Bikpela bilong yumi, i bin
haitim na i no autim long yumi. Tasol em
i bin autim lo bilong en long yumi na yumi
wantaim ol tumbuna bilong yumi i mas
bihainim dispela lo oltaim.”

30
Pasin bilong kam bek long God na i stap

gut
1 Moses i tok moa olsem, “Orait nau mi

makim tupela rot bilong yupela i ken bi-
hainim. Wanpela em bilong God i mekim
yupela i kamap gutpela moa, na wanpela
em bilong God i bagarapim yupela. Yu-
pela yet i mas makim wanem rot yupela i
laik bihainim. Taim olgeta dispela samting
nogut i kamap long yupela, na yupela i stap
namel long ol arapela lain pipel long ples
God, Bikpelabilongyumi, i bin salimyupela
i gonabaut long en, orait bai yupela i tingim
dispela tupela rot mi bin soim yupela.

2 Sapos yupela wantaim ol tumbuna
bilong yupela i tanim bel na bihainim
Bikpela, na tingting strong long bihainim
olgeta lo bilong en naumi givim yupela,

3 orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
marimari long yupela. Na em bai i kisim
yupela long ol kantri em yet i bin salim
yupela i go nabaut long ol, na em bai i
bringim yupela i kam bek long as ples. Na
em bai i mekim olgeta samting bilong yu-
pela i kamap gutpela gen.

4Maski sapos yupela i stap long ol kantri
i stap longwe tru, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bungim yupela na bringim yupela ol-
geta i kam bek gen.

5Nabai yupela i sindaun gut gen long dis-
pela graun bipo ol tumbuna bilong yupela i
bin i stap long en.

6 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim yupela i kamap planti moa na i gat
planti samting moa, i winim ol tumbuna
bilong yupela. Na embai imekimyupelana
ol pikinini bilong yupela i senisim tingting
na i kamapnupela, nabai yupela i bihainim
tok bilong en. Olsem na bai yupela i laikim
em tru. Na bai yupela i stap long dispela
graun oltaim.

7 Na ol dispela samting nogut mi bin
tokim yupela long en, Bikpela bai i mekim
ol i kamap long ol birua i no laikim yupela
na i binmekim nogut long yupela.

8 Tasol yupela bai i bihainim gen tok bi-
long em na olgeta lo bilong em, nau mi
givim yupela.

9 Na Bikpela bai i mekim olgeta wok bi-
long yupela i kamap gutpela. Na yupela
bai i gat planti pikinini na planti bulmakau,
na planti kaikai moa bai i kamap long ol

gaden bilong yupela. Na Bikpela bai i ama-
mas long givim planti samting long yupela
olsem em i bin mekim long ol tumbuna
bilong yupela.

10Tasol yupela i mas bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na olgeta lo bi-
long en i stap longdispela buk. Yupela imas
kambek long emna yupela imas laikim em
tru long bel bilong yupela na long tingting
bilong yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i no
hat tumas long yupela i save na bihainim.
Nogat.

12Dispela tok i no i stap antap long skai.
Na yupela i no inap askim, ‘Husat bai i go
antap na bringim lo i kam daun, bai mipela
i ken harim na bihainim?’

13 Na tu dispela lo i no i stap long hap-
sait bilong solwara. Olsem na yupela i no
inap askim, ‘Husat bai i go long hapsait na
bringim i kam, bai mipela i ken harim na
bihainim?’

14Nogat. Dispela tok i stap klostu tru long
yupela, insait longbel bilongyupelana long
maus bilong yupela. Olsemna yupela i save
long en na yupela inap tokaut long en, na
oltaim yupela i mas bihainim dispela tok.

15 “Orait nau mi soim yupela tupela rot.
Sapos yupela i bihainim wanpela rot, yu-
pela bai i kisim gutpela laip tru, na bai
yupela i stap gut oltaim. Na sapos yupela
i bihainim narapela rot, bai yupela i kisim
taim nogut na bagarap, na bai yupela i dai.

16Naumi tokim yupela long yupela i mas
laikim God tru na bihainim olgeta tok bi-
long em na mekim ol pasin em i laikim. Na
bai yupela i kamap bikpela lain manmeri
na bai yupela i stap gut oltaim. Na God,
Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long
yupela long dispela graun nau yupela i laik
i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim
tok, na yupela i larim ol man bilong ol ara-
pela lain i grisim yupela, na yupela i go lotu
long ol giaman god bilong ol,

18 orait bai yupela i lus olgeta. Harim.
Mi tokaut klia long yupela. Sapos yupela
i sakim tok, bai yupela i no inap sindaun
longpela taim long dispela graun yupela i
laik kisim long hapsait bilong wara Jordan.

19 Orait i gat rot bilong i stap gut na rot
bilong i dai. Long wanpela rot God bai i
mekim gut long yupela, na long narapela
rot bai yupela i painim bagarap. Orait nau
yupela i mas makim wanem rot yupela i
laik bihainim. Na bai mi singautim heven
na graun long lukim yupela na save long
wanem rot yupela imakim. Tasolmi laikim
yupela i mas bihainim rot bilong i stap gut.
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20 Yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na yupela i mas harim tok bi-
long en na bel tru long em oltaim. Olsemna
bai yupela na ol lain pikinini bilong yupela
inap i stap longpela taim longdispela kantri
Bikpela i bin promis long givim long ol tum-
buna bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop.”

Josua i kisim ples bilong
Moses
31

(Sapta 31-34)
Josua i senisimMoses

1Moses i toktok yet long ol Israel olsem,
2 “Mi gat 120 krismas nau nami no inap i

stap lida moa bilong yupela. Na tu, Bikpela
i tokim mi olsem, bai mi no inap brukim
wara Jordan.

3God, Bikpelabilongyumi, embai i gopas
long yupela na bagarapim ol lain i stap long
dispelahap. Olsemnabaiyupela inapkisim
graun bilong ol. Na Josua bai i kamap lida
bilong yupela, olsem Bikpela i tok pinis.

4 Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela
lain, olsem em i bin bagarapim kantri bi-
long Sihon na Ok, tupela king bilong ol
Amor.

5NaGodbai ihelpimyupelanabai yupela
i winim ol. Na yupela i mas mekim olgeta
samting long ol olsem mi bin tokim yupela
longmekim.

6 Yupela i mas sanap strong na i no ken
guria na pret long ol. God, Bikpela bilong
yumi, bai i stap wantaim yupela. Na em bai
i no inap lusim tingting long yupela o larim
yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua i kam
na long ai bilong olgeta manmeri Moses i
tokim em olsem, “Yu mas sanap strong na
i no ken surik. Yu mas i go paslain long ol
manmeri long kisim dispela graun Bikpela
i bin promis long ol tumbuna long givim
yupela.

8 Bikpela i stap wantaim yu na bai i go
paslain long yu. Em i no inap lusim yu na
larim yu i bagarap. Olsem na yu no ken
surik na yu no ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas ritim
lo

9 Orait na Moses i raitim lo bilong God
na i givim long ol pris bilong lain Livai na
long ol hetman bilong Israel. Ol Livai i save
lukautim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

10 Na Moses i tokim ol, “Long pinis bi-
long olgeta namba 7 yia, long Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win, orait yu-
pela i mas ritim dispela lo long ol manmeri.

Dispela namba 7 yia em yia bilong pinisim
dinau.

11 Yupela i mas ritim lo long ol arapela
Israel, long taim ol i kam lotu long God,
Bikpela bilong yumi, long dispela wanpela
ples God bai i makim bilong lotu.

12Singautimolgetamanwantaimmerina
pikinini na ol man bilong arapela kantri i
stap long ol taun bilong yupela, bai olgeta
i ken kam na harim dispela tok. Ol i ken
harim na i stap aninit long God, Bikpela bi-
longyumi, nabihainimgutolgeta tokbilong
em.

13 Yupela i mekim olsem, orait ol tum-
buna pikinini bilong yupela i no bin harim
lo bilong God, bai ol i ken harim. Na bai ol i
ken stap aninit long em olgeta taim ol i stap
long dispela graun yupela i laik kisim long
hapsait bilong Jordan.”

Bikpela i lainim Moses long wanpela
song

14 Bihain God i tokim Moses, “Klostu nau
bai yu i dai. Olsem na singautim Josua na
bringim em i kam long haus sel bilong mi
bai mi ken soim em wok mi laikim em i
mekim.” OraitMosesna Josua i go longhaus
sel

15 na Bikpela i stap insait long wanpela
klaut i sanap klostu long dua bilong haus
sel.

16 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Klostu nau bai yu i dai. Na bihain bai
ol manmeri i lusim mi na brukim dispela
kontrak mi bin mekim wantaim ol. Bai ol i
givimbaksait longmina lotu longol giaman
god bilong dispela kantri nau ol i laik i go
kisim.

17 Taim ol i mekim olsem, bai mi belhat
nogut tru long ol. Na bai mi lusim ol na
givim baksait long ol, na bai ol i bagarap
nogut tru. Na planti samting nogut bai i
kamap longol. Nabaiol i tok, ‘AtingGod ino
i stap wantaim yumi, na ol dispela samting
nogut i kamap long yumi.’

18Nabaimino laik tru longhelpimol long
dispela taim, long wanem, ol i bin mekim
rong na lotu long ol giaman god.

19Nau mi laik givim yu wanpela song na
yupela i mas raitim. Na yu mas skulim ol
Israel long en, olsem na bihain tok bilong
dispela song i ken kotim ol.

20Mi laik kisim ol i go insait long dispela
gutpela kantri, graun bilong en i gat planti
gris olsem mi bin promis long ol tumbuna
bilong ol. Na long dispela kantri bai ol i
kisim planti kaikai, na bai ol i stap gut tru.
Orait longdispela taimbai ol i givimbaksait
long mi, na lotu long ol giaman god. Bai ol i
brukim kontrak bilongmi na lusimmi.
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21 Na bihain ol kain kain samting nogut
tru bai i kamap long ol. Na ol Israel i stap
long dispela taimnogut bai ol i no ken lusim
tingting long dispela song, bai ol i wok long
singim yet. Na song bai i kirapim tingting
bilong ol long pasin nogut ol i bin mekim.
Mi no kisim ol i go insait yet long dispela
kantri mi bin promis long givim ol, tasol mi
save pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim
dispela song na i lainim long ol Israel.

23Orait na Bikpela i tokim Josua, pikinini
bilong Nun, olsem, “Yu mas sanap strong
na yu no ken surik long wanpela samting.
Yu mas bringim ol Israel i go long dispela
kantri mi bin promis long givim ol. Na mi
bai i stap wantaim yu oltaim.”

24 Orait Moses i raitim olgeta tok bilong
God long wanpela buk, na i no lusim wan-
pela.

25 Em i raitim pinis, orait em i mekim
wanpela tok long ol pris bilong lain Livai, ol
i lukautim Bokis Kontrak bilong God. Em i
tok olsem,

26 “Kisim dispela buk i gat lo bilong God,
na putim klostu long Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi. Olsem na bai em
i ken i stap long dispela ples, na i ken kotim
ol manmeri bilong God.

27Mi save ol i manmeri bilong bikhet na
sakim tok. Nau, taim mi stap yet, ol i save
sakim tok bilong Bikpela na brukim lo bi-
long em, tasol taimmi dai pinis, man, ating
dispela pasin nogut bai i kamap bikpela
moa yet.

28 Orait singautim ol hetman na ol ofisa
bilongolgeta lain i kambungklostu longmi.
Mi laikgivim tokbilongdispela song longol.
Nabaimi singautimhevenna graun, bilong
ol i lukimmimekimdispela tok longyupela.

29Mi save, taim mi dai pinis, bai ol man-
meri bilong yupela i kamap nogut tru, na i
no moa bihainim dispela tok mi bin givim
yupela. Bai yupela i mekim planti pasin
nogut, na bai yupela i mekim Bikpela i kros
tru, na bai em i salim ol samting nogut i
kamap long yupela.”

Song bilongMoses
30Orait naMoses i autimolgeta tok bilong

dispela song, na olgeta Israel i harim. Em i
tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.

2Tok bilongmi bai i mekim gut
long yupela

olsem ren i kam daun
namekim gras i kamap gutpela.

Tok bilongmi bai i olsem
ren i kam daun

namekim ol nupela kru
bilong kaikai

i kamap strong na i go bikpela.
3Olsem na bai mi litimapim nem

bilong Bikpela,
na yupela bai i tokaut

long biknem bilong en.
4God bilong yumi

i save stap olsem oltaim.
Em i olsem

wanpela bikpela strongpela ston
i no save senis.

Oltaim em i save bihainim tok
bilong en

na em i no save giaman.
Na pasin bilong en

i gutpela na stretpela tasol.
5Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em imekim yupela i kamap

wanpela lainmanmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain pasin
long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin kamap.
Na askim ol lapun

long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.

8God Antap Tru,
em yet i bin tilim graun

long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

ol i mas sindaun long en.*
Na em i bihainim namba

bilong ol manmeri bilong Israel
namakim graun
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bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i save was long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,
olsem tarangau i lainim

pikinini bilong en long flai,
na taim pikinini i laik pundaun

tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em
na i lusim em.

16Ol i lotu long ol giaman god
na dispela pasin nogut bilong ol

i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainimmi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting long graun.

Em bai i go aninit long graun,
long ples bilong ol man i dai pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

na bai ol i dai.
Bai mi salim ol kain kain wel abus

wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
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ol bai i pret nogut tru,
na ol tu bai i dai.

Ol birua bai i kilim olgeta i dai,
ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilongmipela yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong

olsemwanpela traipela ston.
32Pasin bilong ol birua bilong ol Israel

i sting nogut tru,
olsem pasin bilong ol Sodom

na ol Gomora.
Ol i olsem diwai wain

i karim kaikai i sol tumas
na i gat pait.

33Pasin bilong ol i olsemwain
ol i wokim longmarasin nogut

bilong snek.

34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.

35Na Bikpela bai i bekim
rong bilong ol

namekim save long ol.
Sotpela taim tasol

na bai ol i pundaun
na bagarap olgeta.

36Taim Bikpela i lukim
strong bilong ol manmeri

bilong en i pinis
na i gat wanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsemmi.
Mi save givim laip long ol man

nami save rausim laip long ol.
Mi save bagarapimman

namekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim

wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasimmi.
40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Namimekim

strongpela promis olsem,
41-42Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilongmi

na em i sapmoa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri
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bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong God.
God i save bagarapim olgeta man

i save kilim i dai
ol manmeri bilong en.

Na em i save bekim rong
bilong ol birua.

Tasol em i mekim graun
bilong ol manmeri bilong en

i kamap klin tru
long ai bilong en.”†

44 Moses wantaim Josua, pikinini bilong
Nun, tupela i bin autim tok bilong dispela
song, na ol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela
i ken i stap gut

45Moses i autim pinis dispela olgeta tok
bilong God long ol manmeri,

46 orait na em i tok moa olsem, “Yupela i
mas lukaut gut na bihainim olgeta dispela
lonaumigivimyupela. Nayupela imas tok-
save long ol pikinini bilong yupela, olsem
bai ol tu i ken bihainim olgeta tok bilong
God oltaim.

47Dispela tok bilong God i no toktok nat-
ing. Nogat. Em i as tru bilong yupela i ken
i stap gut. Yupela i mas bihainim gut na bai
yupela i stap longpela taim long graun long
hapsait bilong wara Jordan, nau yupela i
laik i go sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri Kenan
48 Long dispela de tasol God i tokim

Moses,
49 “Yu go long ol maunten Abarim long

graun bilong Moap. Ol dispela maunten i
stap klostu longwara Jordan, na taun Jeriko
i stap long hapsait. Yu go antap long dispela
maunten Nebo na lukluk i go long kantri
Kenan nau mi laik givim long yupela ol
Israel.

50Nayubai i dai antap longdispelamaun-
ten olsem brata bilong yu Aron i bin dai
antap long maunten Hor, na yu tu bai i go
i stap wantaim ol tumbuna bilong yu.

51 Yutupela i mas i dai, long wanem, yu-
tupela i no bihainim gut tok bilong mi na
yutupela i daunim nem bilong mi long ai
bilong ol Israel taim yutupela i stap long
Meriba, klostu long taun Kades, long ples
wesan nating bilong Sen.

52 Olsem na yu ken lukim dispela graun,
tasol yu no inap i go klostu long en. Na yu
no inap i go insait longdispela graunnaumi
givim long ol Israel.”

33
Moses i askim God long mekim gut long

olgeta lain bilong Israel
1 Klostu long taim Moses, dispela man

bilong autim tok bilong God, i laik i dai, em
i askim God longmekim gut long ol Israel.

2 Em i tok olsem, “Bikpela i stap long
maunten Sainai na i kam. Em i kamap
olsem san antap long kantri Idom na lait
bilong en i stap long maunten Paran na i
lait i go long ol manmeri bilong en. Planti
tausen bilong ol ensel i bin i stap wantaim
em, na long han sut bilong en paia i lait
bikpela.

3 God i laikim tru ol manmeri bilong en,
na em i savewas gut long ol. Olsemna yumi
mas brukim skru na daunim het long em,
na yumimas bihainim ol lo bilong en.

4MiMoses,mi bin givimyupela ol dispela
lo bilong God na yumi mas bihainim. Dis-
pela lo i namba wan samting bilong kantri
bilong yumi.

5 Olgeta lain manmeri bilong Bikpela na
ol hetman bilong ol i bin bung wantaim, na
long dispela taim Bikpela i bin kamap king
bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela
lain i no ken pinis olgeta.”

7 Na em i tingting long lain Juda na em
i tok olsem, “Bikpela, yu harim ol Juda i
singaut long yu long helpim ol. Yu ken
bringim ol i kam bung wantaim ol arapela
lain gen. Na yu ken helpim ol long taim ol i
wok long pait long ol birua bilong ol.”

8 Na em i tingting long lain Livai na i
tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol Livai,
em ol gutpela wokman bilong yu, dispela
tupela ston bilong soim laik bilong yu long
mipela. Yu bin traim ol long ples Masa na
long waraMeriba na yu lukim pasin bilong
ol i stretpela.

9 Ol i strong long bihainim tok bilong yu
na kontrak bilong yu. Na ol i no bihainim
laik bilong ol papamama na ol brata na ol
pikinini bilong ol yet olsem ol i bihainim
laik bilong yu.

10Nabaiol i lainimol Israel longbihainim
lo bilong yu. Na bai ol i mekim ol ofa long
alta bilong yu.

11 Bikpela, yu ken helpim lain Livai i
kamap strong na yu ken amamas long wok
ol i save mekim. Na yu ken krungutim
olgeta birua bilong ol, bai ol i no inap kirap
gen.”

12Na em i tingting long lain Benjamin na
i tok, “Bikpela i save laikim tumas lain Ben-
jamin na i save banisim ol gut long olgeta
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de. Na oltaim em i save stap klostu tru
wantaim ol.”

13Na em i tingting long lain Josep na i tok
olsem, “Bikpela i ken givim planti ren long
lain Josep, na mekim planti wara i kamap
long graun bilong ol.

14 Na bai Bikpela i ken mekim gut long
gaden bilong ol na san i ken helpim olgeta
kain kaikai i mau gut long taim bilong en.

15Naolgetamauntenbilongbipo yet i ken
kamapgutpelaplesbilongwokimgaden, na
gutpela gutpela kaikai i ken pulap long ol
dispela gaden.

16Gutpela kaikai samting bai i pulap long
olgeta graun bilong ol lain bilong Josep.
Bikpela i bin i stap long liklik diwai i paia
na i bin tok long mi, Moses, na em i ken
mekim gut tru long ol dispela lain. Long
wanem, Josep i bin i stap hetman bilong ol
brata bilong en.

17 Lain Josep i strong moa olsem wel bul-
makau i gat kom. Ol planti manmeri bilong
lain Manase i olsem wanpela kom bilong
bulmakau. Na ol planti tausen manmeri
bilong lain Efraim i olsem narapela kom
bilong en. Long dispela tupela kom em i
sutim ol arapela lain pipel, na subim ol i go
nabaut inap long arere bilong graun.”

18 Na em i tingting long lain Sebulun na
Isakar na i tok, “Lain Sebulun, wok bisnis
yupela i save mekim wantaim ol arapela
kantri i ken kamap gutpela. Na wok bis-
nis bilong Isakar long as ples, em tu i ken
kamap gutpela.

19 Tupela lain bai i singautim ol arapela
lain i kam long maunten bilong tupela, na
ol i mekim stretpela ofa. Na bai ol i mekim
wok bisnis long ol samting ol i kisim long
solwara, na long wesan. Na long dispela
bisnis bai ol i kisim planti mani.”

20Na em i tingting long lain Gat na i tok,
“God i bin mekim graun bilong lain Gat i
kamap bikpela, olsem na yupela olgeta i
mas litimapim nem bilong en. Lain Gat i
olsem laion iwet i stap bilong kilim abus na
rausim han o skin long het bilong en.

21Taim ol hetman bilong Israel i bung bi-
long tilim graun, lain Gat i makim wanpela
gutpela hap graun bilong ol yet i kisim. Dis-
pela nambawan hap graun lain Gat i kisim,
em inap ol hetman tasol i ken kisim. Na ol i
bihainim stret tok na lo bilong Bikpela.”†

22Na em i tingting long lain Dan na i tok,
“LainDan iolsemyangpela laion, emi lusim
kantri Basan na i kalap kalap i kam.”

23 Na em i tingting long lain Naptali na i
tok, “Bikpela i givim planti gutpela samting
long lain Naptali. Raunwara Galili i stap
longgraunbilongol, tasolmakbilonggraun

i abrusim wara na i go daun liklik long hap
saut.”

24Na em i tingting long lain Aser na i tok,
“Bikpela i kenmekimgut long lainAsermoa
yet na ol arapela lain i no inap wantaim
ol. Na ol arapela lain Israel i ken laikim
ol tumas. Na ol diwai oliv bai i pulap long
graun bilong ol na bai ol i kisim planti wel
moa.

25Na banis bilong ol taun bilong ol i ken i
gat strongpela dua ain. Na oltaim ol i ken i
stap gut na i no gat pret.”

26NaMoses i tok olsem, “Yupela ol Israel,
i no gat wanpela god i wankain olsem God
bilong yumi. Em i gat bikpela strong na i
stap insait long bikpela lait na i wokabaut
i kam antap long ol klaut bilong helpim
yumi.

27 God Bilong I Stap Oltaim Oltaim, em i
ples hait bilong yumi. Oltaim em i holim
yumi long han bilong en na i no save lusim
yumi. Taim yupela i go kisim graun bilong
yupela, em bai i rausim ol birua i go, na i
tokim yupela long kilim olgeta i dai.

28Olsem na ol lain bilong Jekop bai i sin-
daun gut na ol birua i no kam pait wantaim
ol. Long dispela hap,wara bilong nait i save
kam daun nawasim graun na ol i gat planti
kaikai na wain.

29 Ol Israel, yupela i mas amamas tru.
Bikpela i no bin helpim wanpela lain man-
meri olsemem i bin helpimyupela na kisim
bek yupela. Bikpela yet i stap olsem hap
plang bilong pait na olsem bainat bilong
yupela. Em i save banisim yupela long
taim bilong pait na mekim yupela i win. Ol
birua bilong yupela bai i kam na krai long
yupela i marimari long ol. Tasol yupela bai
i krungutim ol na daunim ol.”

34
Moses i dai

1 Moses i lusim stretpela ples bilong
Moap, na i go antap long maunten Nebo,
na i go antap long kil bilong maunten Pisga
long hap sankamap bilong taun Jeriko. Na
Moses i sanap long dispela hap na Bikpela
i soim em olgeta hap graun em i laik givim
long ol Israel. Bikpela i soim em hap graun
bilong Gileat i go inap long taun Dan long
hap not,

2 na olgeta hap graun bilong lain Naptali
na bilong lain Efraim na Manase, na graun
bilong lain Juda i go inap long biksolwara
Mediterenian long hap san i go daun.

3Na em i soim Moses bikpela graun long
hap saut bilong Juda, na stretpela graun i
stat long Jeriko, dispela taun i gat planti
diwai det, na i go inap long Soar long hap
saut.

† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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4Orait na Bikpela i tokimMoses, “Mi bin
promis long Abraham na Aisak na Jekop
long givim dispela graun long ol tumbuna
bilong ol. Naumi larim yu i lukim. Tasol mi
no ken larim yu i go insait long en.”

5Olsem na Moses, wokman bilong God, i
stap long dispela hap bilong graunMoapna
i dai, olsem Bikpela i bin tokim em pinis.

6 Na Bikpela i planim bodi bilong Moses
long wanpela ples daun long Moap long
hapsait bilong taun Betpeor. Na inap nau
i no gat man i save matmat bilong Moses
i stap long wanem hap bilong dispela ples
daun.

7 Moses i gat 120 krismas pinis na em i
dai. Na em i strongpela yet, na ai bilong en i
gutpela.

8Moses i dai pinis na ol Israel i stap long
stretpela graun bilong Moap, na ol i krai
long em inap long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God i givim
Josua, pikinini bilong Nun, planti gutpela
save na tingting, long wanem, Moses i bin
makim em i kamap senis bilong en. Na ol
manmeri i harim tok bilong Josua na ol i
bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol long
han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela profet long
Israel i wankain olsemMoses. Bikpela i bin
toktok wantaim Moses olsem tupela man i
save toktok.

11 Bikpela i bin salim Moses long wokim
ol kain kain bikpelamirakel samting bilong
mekim save long king bilong Isip na long
ol ofisa bilong en na long kantri bilong en
olgeta. Ol arapela profet i no inap wokim
wankainmirakel olsemMoses i binwokim.

12 Na ol i no inap long mekim ol bikpela
samting bilong pretim ol manmeri olsem
Moses i bin mekim long ai bilong olgeta
Israel.

34:10: Kis 33.11
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Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia long

ples nating na ol i bin wet longpela taim
long kisim dispela graun God i bin makim
bilong ol. Orait nau God i orait long ol i ken
i go insait long dispela graun. Josua i kisim
ples bilong Moses na i kamap lida bilong ol
Israel. Buk bilong Josua em i stori bilong
ol Israel, stat long taim ol i brukim wara
Jordan na i go pait long ol Kenan bilong
kisimdispelagraun. Planti tokbilongolpait
i stap longdispelabuk. Olpait i bihainimrot
God i bin makim long Lo sapta 20. God yet
em i Papa bilong ol na em i go pas long ol
pait bilong ol bilong inapim ol promis em i
binmekim long ol tumbuna bilong ol.
Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim graun

Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun long

olgeta lain wanwan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim las tok

bilong em na ol Israel i strongim gen tok bi-
longkontrak. Ol i promis longbihainimGod
wanpela tasol oltaim oltaim, long wanem,
em i bin soimklia traipela strongbilong em.
Long las tok bilong Josua, Josua i tingim

gen olgeta samting God i bin mekim long
strongpela han bilong en bilong inapimdis-
pela promis em i bin mekim long Abraham
long givim dispela graun long ol lain tum-
buna bilong en. Na Josua i tokaut olsem,
“Sapos yupela i no laik lotu long Bikpela,
orait yupela tingting gut nau. Bai yupela i
lotu long husat? … Tasol mi wantaim famili
bilong mi, mipela bai i lotu long Bikpela
tasol.” (24.15) Dispela em i namba wan
bikpela tingting bilong dispela buk.
Ol Israel i kisim graun Kenan

(Sapta 1-12)
Ol Israel i redi long kisim graun Kenan

1 Moses em i wokman bilong God. Na
Josua, pikinini bilong Nun, em iman bilong
helpim Moses. Moses i dai pinis na God i
tokim Josua olsem,

2 “Wokman bilong mi, Moses, i dai pinis.
Orait yupela i mas redi nau. Yu wantaim
olgeta manmeri bilong Israel, yupela i mas
brukim wara Jordan na i go kamap long
dispela graunmi laik givim long yupela.

3 Mi promis pinis long Moses olsem, ol-
geta hap graun yupela bai i wokabaut long
en, em bai mi givim yupela.

4 Mak bilong dispela graun yupela bai i
kisim, em i olsem. Graun bai i stat long
hap saut long ples wesan nating, na i go
long hap not inap long maunten Lebanon.
Na em bai i go long hap sankamap inap
longbikpelawaraYufretis na inapimolgeta
graun bilong ol Hit. Na em bai i go long
hap san i go daun inap long biksolwara
Mediterenian.

5 Josua, long taim yu stap laip, i no gat
wanpela lain man inap winim yupela long
pait. Mi bai i stap wantaim yu olsem mi
bin i stap wantaim Moses. Mi no ken lusim
tingting long yu.

6 Yu mas sanap strong na yu no ken
pret. Bai yubringimoldispelamanmeri i go
kisim dispela hap graun mi laik givim long
ol, olsem mi promis pinis long ol tumbuna
bilong ol.

7Tasol yu mas sanap strong na yu no ken
pret na surik. Yu mas was gut na bihainim
tru olgeta lo wokman bilong mi, Moses, i
bin givim long yu. Yu no ken lusim wan-
pela liklik hap bilong dispela lo. Sapos yu
bihainim gut ol dispela lo, orait maski yu
go longwanemhap bai yu no inap bagarap.
Nogat. Bai yu stap gut tasol.

8 Yu no ken lusim tingting long dispela
buk bilong lo. Long san na long nait yumas
skul gut longolgeta lo. Nayumaswasgutna
bihainim tru olgeta tok i stap long lo. Sapos
yumekim olsem, orait olgeta arapela samt-
ing yumekim bai i kamap gutpela tasol.

9 Mi tokim yu pinis. Olsem na yu mas
sanap strong na yu no ken pret, na yu
no ken surik long wanpela samting. Long
wanem, mi God, Bikpela bilong yu, bai mi
go wantaim yu long olgeta hap.”

10Orait Josua i tokim ol hetman bilong ol
manmeri olsem,

11 “Yupela raun insait long kem na tokim
ol manmeri long ol i mas redim ol kaikai
samting bilong ol. Tripela de tasol i stap na
bai yumi brukim wara Jordan bilong kisim
dispela graunGod, Bikpela bilong yumi, bai
i givim long yumi olsem graun bilong yumi
stret.”

12Orait Josua i tokimol lain bilongRuben
na ol lain bilong Gat na ol hap lain bilong
Manase olsem,

13 “Yupela i mas tingim gut olgeta tok
Moses i tokim yupela pinis. Em i tok olsem,
‘God, Bikpela bilong yupela, bai i givim dis-
pela graun long yupela, bai yupela i ken
sindaun long en.’

14 Orait yupela i kisim hap graun bilong
yupela pinis, olsem Moses i tok. Na ol meri
na ol pikinini na ol animal bilong yupela, ol
i kenwet i stap hia long graunMoses i givim

1:3: Lo 11.24-25 1:5: Lo 31.6-8, Hi 13.5 1:6: Lo 31.6-7, 31.23 1:8: Sng 1.2-3 1:12: Nam32.28-32, Lo 3.18-20,
Jos 22.1-6
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yupela longdispela sait bilongwara Jordan.
Tasol ol soldia bilong yupela i mas brukim
wara na i go paslain long ol wantok na ol i
mas sambai na helpim ol long pait,

15 inap long taim God, Bikpela bilong
yumi, i givim dispela graun long yumi na ol
wantok bilong yupela i sindaun gut long en.
Bihain yupela i ken i kam bek long dispela
hap graunMoses i givim pinis long yupela.”

16Ol dispelaman i harim tok bilong Josua
na olgeta i bekim tok olsem, “Yesa. Bai
mipela i mekim olgeta samting olsem yu
tokim mipela pinis. Na maski yu salim
mipela i go long wanem hap, orait mipela
bai i go long en.

17Mipela bai i bihainim olgeta tok bilong
yu olsem oltaim mipela i bin bihainim ol-
geta tok bilong Moses. Na God, Bikpela
bilong yu, i ken i stapwantaim yu olsem em
i bin i stap wantaimMoses.

18 Sapos wanpela man i bikhet na i sakim
tok bilong yu, em i mas i dai. Tasol yu, yu
mas i stap strong na yu no ken pret.”

2
Josua i salim tupelaman i go lukstil long

taun Jeriko
1 Ol Israel i stap yet long ples Sitim na

Josua i salim tupela man i go lukstil long
kantri Kenan. Em i tokim tupela olsem,
“Yutupela go lukim gut taun Jeriko na ol
graun i stap klostu long en.” Orait dispela
tupela man i go long Jeriko na i kamap
longhaus bilongwanpela pamukmeri, nem
bilong emRahap. Na tupela i stap long haus
bilong en.

2 Tasol sampela man i tokim king bilong
Jeriko olsem, “Lukaut. Nau long nait tasol
sampela man bilong Israel i kam kamap
bilong lukstil long kantri bilong yu.”

3Taimking i harimdispela tok, em i salim
sampela man i go tokim Rahap olsem, “Ol
dispela man i stap long haus bilong yu, ol
i kam bilong lukstil long dispela kantri. Yu
mas bringim ol i kam.”

4Rahap i haitimpinis dispela tupelaman,
olsem na em i tokim ol dispela man king i
bin salim i kam olsem, “Tru, sampela man
i bin kam long haus bilong mi. Tasol mi no
save ol i kam long wanem ples.

5 Long apinun, klostu long taim bilong
pasim bikpela dua bilong taun, ol i lusim
dispela hap gen. Mi no save ol i go we.
Ol i no tokim mi tu. Tasol sapos yupela i
bihainim ol kwik, bai yupela inap kisim ol.”

6 Rahap i mekim dispela tok bilong gi-
amanim ol dispela man, tasol em i bin
bringimdispela tupela Israel i goantap long
haus na em i haitim tupela aninit long ol
mekpas gras em i bin putim i stap.

7 Ol man bilong king i harim tok bilong
Rahap, orait ol i lusim taun na ol wasman
i pasim bikpela dua bilong taun. Ol man
bilong king i go bilong painim dispela tu-
pela Israel i bin i kam bilong lukstil. Ol i
painim ol i go i go inap long arere bilong
wara Jordan.

8Tupelaman bilong Israel i no slip yet na
Rahap i go antap long haus

9 na i tokim tupela olsem, “Mi save,
Bikpela i givimpinisdispelakantri longhan
bilong yupela Israel. Na mi tok stret long
yutupela, mipela olgeta i pret long yupela,
namipela i guria nogut tru.

10Long wanem, ol i bin stori long mipela
long Bikpela i mekim solwara Retsi i drai
long taimyupela i lusim Isip. Na tu,mipela i
harim pinis olsem yupela i kilim i dai Sihon
na Ok, tupela king bilong ol Amor, wantaim
ol lain ami bilong tupela, long hapsait bi-
long wara Jordan.

11Mipela i harim dispela tok na mipela i
pret tru long yupela. Na nau mipela olgeta
i no gat strong. God, Bikpela bilong yupela,
em i God bilong heven na graun.

12Orait nau yutupela imas promis long ai
bilong Bikpela olsem yutupela bai i lukau-
tim gut famili bilong mi, olsem mi bin
lukautim gut yutupela. Na yutupela i mas
givim mi wanpela samting olsem mak bi-
long strongim promis bilong yutupela.

13 Na yupela Israel i no ken kilim papa-
mama bilong mi, na ol brata na susa bilong
mi na olgeta famili bilong ol. Yutupela i no
ken larim ol man i kilimmipela.”

14 Orait tupela man i bekim tok olsem,
“Mitupela i promis tru longyu. Na saposmi-
tupela i brukim promis, God i ken bagara-
pim mitupela. Sapos yu no tokim ol Jeriko
long ol samting mitupela i bin mekim,
orait bai mitupela i no ken brukim dispela
promis bilong helpim yu, long taim Bikpela
i givim dispela kantri longmipela.”

15 Haus bilong Rahap i pas wantaim
bikpela banis bilong taun, na sampela rum
i gat windo i stap antap long banis bilong
taun. Olsem na Rahap i pasim wanpela
baklain long windo na baklain i hangamap
ausait long banis, bai tupela man i ken
holim i go daun na kamap ausait long taun.

16 Na Rahap i tokim tupela man olsem,
“Yutupela go hait long ples maunten inap
tripela de. Nogut olman bilong king i lukim
yutupela. Na taim ol i kam bek pinis long
Jeriko, orait yutupela i ken i go bek long ol
lain bilong yutupela.”

17 Na tupela man i tokim Rahap olsem,
“Sapos yu mekim olgeta samting mitupela
i laik tokim yu, orait bai mitupela i no ken
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brukim dispela promis mitupela i mekim
pinis long yu.

18 Orait nau yu harim gut. Taim mipela
Israel i kamap long dispela ples, yu mas
pasim dispela retpela string, naumitupela i
givim long yu, long dispela windomitupela
i go daun long en. Na yu mas kisim papa-
mamana ol brata na olgeta famili bilong yu
na bungim ol long haus bilong yu.

19 Sapos wanpela i lusim haus na i wok-
abaut i go long rot bilong taun, na ol i kilim
em i dai, orait dispela em i asua bilong em
yet. Em i no rong bilong mitupela. Tasol
sapos wanpela i kisim bagarap insait long
haus, orait em i rong bilongmitupela.

20 Tasol lukaut. Sapos yu tokim ol Jeriko
long dispela samtingmitupela i binmekim,
orait promis bilongmitupela i pinis.”

21Na Rahap i bekim tok olsem, “Mi orait
long tokbilongyutupela.” Emi tokolsemna
em i salim tupela i go. Na bihain em i pasim
dispela retpela string long windo.

22 Orait dispela tupela man i go kamap
long olmauntenna tupela i hait i stap. Na ol
man bilong king i wok long painim painim
tupela longolgetaples inap tripelade. Tasol
ol i no lukim tupela, na ol i go bek gen long
Jeriko.

23 Bihain dispela tupela man i lusim ol
maunten na i kamdaun, na tupela i brukim
wara Jordan, na i go kamap gen long Jo-
sua na tokim em long olgeta samting i bin
kamap.

24 Na tupela i tokim Josua olsem, “Tru
tumas, Bikpela i givim pinis dispela kantri
olgeta long han bilong yumi. Olgeta man-
meri bilong en i pret nogut tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukimwara Jordan

1Orait Josua i kirap longmoningtaim tru,
na em wantaim ol Israel i lusim kem long
ples Sitim na ol i go kamap long wara Jor-
dan. Na ol i wokim kem long dispela hap.
Ol i no brukimwara yet.

2Bihain long tripela de, ol hetman i raun
insait long kem

3 na tokim ol manmeri olsem, “Taim yu-
pela i lukim ol pris bilong lain bilong Livai
ol i wokabaut i go na i karim Bokis Kon-
trak bilong God, Bikpela bilong yumi, orait
yupela i mas kirap na kisim olgeta samting
bilong yupela na bihainim ol.

4 Olsem na bai yupela i ken save long
rot yupela i mas i go long en, long wanem,
yupela i no bin kam long dispela ples bipo.
Tasol yupela i no ken wokabaut klostu long
Bokis Kontrak. Nogat. Yupela i mas i stap
samting olsem wan kilomita baksait long
en.”

5 Na Josua i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela imas bihainimpasin bilong kamap
klin long ai bilong God, long wanem,
tumora Bikpela bai i mekim ol bikpela
mirakel namel long yupela.”

6Na bihain Josua i tokim ol pris, “Yupela
kisim Bokis Kontrak na wokabaut i go pas
long olmanmeri.” Na ol pris i mekim olsem
Josua i tok.

7Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Nau
bai mi stat long litimapim nem bilong yu
long ai bilong ol Israel, bai ol i ken save
mi stap wantaim yu olsem mi bin i stap
wantaimMoses.

8 Tokim ol pris i karim Bokis Kontrak
olsem, ‘Taim yupela i kamap long arere
bilong wara Jordan, yupela go sanap insait
long wara na wet i stap.’ ”

9Bikpela i tok pinis, orait Josua i tokim ol
Israel olsem, “Yupela kam klostu na harim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.

10Naubai yupela i save olsem, Godbilong
yumi i gat laip na i stap namel long yumi na
embai i rausimol Kenanna olHit na ol Hivi
na ol Peres na ol Girgas na ol Amor na ol
Jebus. Yupela bai i luksave tru long strong
bilong God,

11 taim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
pas long yupela long brukimwara Jordan.

12Orait yupela imasmakim 12-pelaman,
wanpela wanpela long olgeta lain bilong
Israel.

13Ol pris bai i karimBokisKontrakbilong
God, Bikpela bilong olgeta graun, na taim ol
i putim lek i go daun long wara, bai wara
i pas olgeta na i no moa ran long hap ol i
laik wokabaut long en. Long wanem, wara
i ran i kamdaun bai i solap i go bek na i stap
olsemwanpela maunten.”

14 Orait ol manmeri i lusim kem na i go
bilong brukim wara Jordan. Na ol pris i
karim Bokis Kontrak na ol i go pas.

15 Dispela taim em i taim bilong kamau-
tim kaikai na Jordan i save tait bikpela.
Orait ol i go kamap long arere bilong wara
na ol i putim lek i go daun long wara,

16 na wara i pas olgeta na i no moa ran.
Na wara i stap antap i stap olsem wanpela
longpelamaunten i go inap long ples Adam,
em wanpela taun klostu long taun Saretan.
Nawara i save ran i go daun long raunwara
Detsi, em i drai olgeta. Na ol manmeri i
wokabaut i go kamap long hapsait klostu
long Jeriko.

17 Ol Israel i wokabaut long graun i drai
tasol. Na ol pris i karim Bokis Kontrak
bilong Bikpela, ol i sanap i stap long graun
i drai namel stret long wara Jordan, inap
olgeta manmeri i kamap pinis long hapsait
bilong wara.
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4
Josua i hipim 12-pela ston long Gilgal

1 Taim olgeta Israel i lusim pinis wara
Jordan, Bikpela i tokim Josua olsem,

2 “Yu mas makim 12-pela man, wanpela
wanpela man long olgeta lain bilong Israel.

3Na tokim ol long ol i mas i go namel long
Jordan long dispela hap ol pris i sanap long
en, na kisim 12-pela ston. Na ol i mas karim
ol dispela ston i go long ples yupela bai i
wokim kem long en long nait.”

4Orait Josua i makim 12-pela man na em
i singautim ol i kam

5 na i tokim ol olsem, “Yupela go daun
longwara Jordanna abrusimol pris i karim
Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yupela 12-pela i mas kisim wan wan
bikpela ston, bilong makim ol 12-pela lain
bilong Israel. Na yupela i mas karim long
sol bilong yupela, na bringim i kam.

6 Ol dispela ston i olsem mak bilong
mekim ol manmeri i tingim ol samting
Bikpela i bin mekim. Na bihain bihain,
sapos ol tumbuna bilong yupela i askim
yupela bilong wanem ol dispela ston i stap,

7orait yupela i mas tokim ol olsem, ‘Wara
i bin drai long taim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i brukim Jordan.’ Olsem na ol dis-
pela ston bai i kirapim tingting bilong ol
Israel oltaim oltaim.”

8Orait ol man i mekim olsem Josua i tok.
Ol i go namel longwara Jordan na kisim 12-
pela ston, olsem Bikpela i bin tokim Josua.
Na ol i karim ol dispela ston i kam long kem
na putim i stap.

9 Na tu Josua i sanapim arapela 12-pela
ston namel long Jordan long ples ol pris i
karim Bokis Kontrak na i sanap long en. Na
ol dispela ston i stap yet.

10Ol pris i sanap i stap namel long Jordan,
inap ol man i mekim pinis olgeta samting
Bikpela na Moses i bin tokim Josua long
en. Ol manmeri i hariap i go kamap long
hapsait.

11Na taim ol i kamap pinis, ol pris i karim
Bokis Kontrak bilong Bikpela, ol tu i go
kamap na i sanap paslain long ol manmeri
gen.

12Olman bilong lain bilong Ruben naGat
na hap lain bilongManase ol i redi long pait
naol i gopas longol arapelamanmeriolsem
Moses i bin tokim ol.

13 Samting olsem 40,000 man i redi long
pait, na long ai bilong Bikpela ol i go kamap
long wanpela stretpela graun klostu long
taun Jeriko.

14 Ol Israel i lukim ol samting Bikpela i
mekim long dispela de, na ol i litimapim
nem bilong Josua olsem olgeta de ol i bin

mekim long Moses, i go inap long taim
Moses i dai.

15Bikpela i bin tokim Josua
16 long tokim ol pris i karim Bokis long ol

i mas lusim Jordan na i kam antap,
17na Josua i tokim ol.
18Na taimolpris i kamappinis longarere,

wara i kapsait na i ran gen long ples bilong
em stret.

19Olmanmeri i brukimwara Jordan long
de namba 10 bilong namba wan mun na ol
i wokim kem long taun Gilgal klostu long
Jeriko long hap sankamap.

20Long Gilgal Josua i sanapim dispela 12-
pela ston ol man i bin kisim long Jordan.

21 Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Bi-
hain, sapos ol pikinini i askim papa bilong
ol, ‘Bilong wanem ol dispela ston i stap,’

22 orait ol papa i ken tokim ol olsem, ‘Ol
dispela ston i stap olsem mak bilong ol Is-
rael i bin brukim wara Jordan long graun i
drai.’

23 Mi putim ol dispela ston i stap, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim drai wara Jordan na yumi kam
kamap long dispela sait bilong wara, olsem
bipo em i bin mekim drai solwara Retsi na
yumi brukim na i kam.

24 Bikpela i mekim dispela samting bai
olgeta man bilong olgeta hap bilong graun
i ken save long strong bilong em, na bai
yupela i ken lotu long God, Bikpela bilong
yupela oltaim.”

5
Ol Israel i katim skin na mekim bikpela

lotu long Gilgal
1 Olgeta king bilong ol Amor i stap long

hap san i go daun bilong wara Jordan, na
olgeta king bilong ol Kenan i stap long arere
bilong biksolwara Mediterenian, ol i harim
olsem Bikpela i mekim drai wara Jordan
long taim ol Israel i brukim. Olsem na taim
ol Israel i kam klostu, ol dispela king i pret
nogut tru na bel bilong ol i guria.

2 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
“Wokim sampela naip long ston i sap tru na
katim skin bilong sem bilong ol man bilong
Israel, olsem ol arapela Israel i bin mekim
bipo.”

3 Orait Josua i wokim ol naip na i ka-
tim skin bilong ol man long wanpela liklik
maunten, na ol i kolim dispela maunten,
Maunten Bilong Katim Skin.

4 As bilong dispela pasin Josua i mekim,
em i olsem. Olgeta man inap long pait long
taim ol Israel i lusim Isip, ol i dai pinis long
rot long ples wesan nating.

5 Taim olgeta man i lusim Isip, ol i bin
katim skin bilong sem bilong ol. Tasol ol i

4:6: Kis 12.26, Lo 6.20, Sng 44.1



JOSUA 5:6 245 JOSUA 6:15

no katim skin bilong ol man, mama i karim
long ples wesan.

6Ol Israel i binwokabaut longpleswesan
inap 40 yia. Long dispela taim olgeta man
inap long pait long taim ol i lusim Isip, ol i
dai, long wanem, ol i no bin bihainim tok
bilong Bikpela. I tru, Bikpela i bin mekim
promis long ol tumbuna olsem em bai i
givim gutpela graun tru long ol Israel. Tasol
em i bin tok tu olsem, ol man bilong sakim
tok, ol bai i no inap lukim dispela graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples wesan, ol
i no bin katim skin bilong ol pikinini man
i kisim ples bilong ol, olsem na nau Josua i
mekim dispela pasin long ol.

8Ol i katim skin bilong olgeta man pinis,
na ol Israel i stap long dispela kem inap sua
bilong ol man i drai.

9 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
“Bipo yupela i stap wokboi nating long Isip,
na yupela i sem moa yet. Tasol nau mi
rausim dispela sem long yupela.” Na ol i
kolim dispela taun Gilgal* i kam inap nau.

10Ol Israel i stap long kem bilong ol long
Gilgal, long stretpela graunklostu long taun
Jeriko. Na long nait bilong de namba 14
bilong nambawanmun, ol imekimbikpela
kaikai Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol
I Stap Gut.

11Long de bihain ol Israel i kisim rais bali
na wit bilong Kenan. Ol i kukim bali na
wokim bret i no gat yis, na ol i kaikai.

12 Bihain long dispela taim mana† i no
moakamdaun. Naol Israel i stat longkaikai
ol samting bilong Kenan tasol.

Josua i lukim wanpela man i holim
bainat

13 Wanpela de Josua i stap klostu long
Jeriko, na em i lukim wanpela man i sanap
na holim bainat i stap. Na Josua i ki-
rap nogut, na i go long dispela man na i
askim em olsem, “Yuwanpela soldia bilong
mipela o yu wanpela birua?”

14Dispela man i bekim tok olsem, “Mi no
soldia na mi no birua. Mi kepten bilong
ami bilong Bikpela.” Orait Josua i brukim
skru na putim pes bilong en i go daun long
graun na i lotu long dispela man na i tok
olsem, “Mi wokman bilong yu. Yu laik bai
mi mekimwanem samting?”

15 Na kepten bilong ami bilong Bikpela i
tokim Josua, “Yu mas lusim su bilong yu.
Long wanem, graun yu sanap long en, em
i bilong mi yet na i tambu.” Orait na Josua i
lusim su.

6
Taun Jeriko i bagarap

1Ol Israel i kam i stap klostu pinis, olsem
na ol Jeriko i pasim strong olgeta dua bilong
banis bilong taun. Ol man i no inap i go i
kam.

2 Tasol Bikpela i tokim Josua olsem,
“Harim gut. Bai mi givim yu Jeriko, na king
bilong en na ol strongpela soldia bilong en
tu.

3 Yu wantaim ol soldia bilong yu i mas
wokabaut raunim dispela taun wanpela
taim long olgeta de, i go inap 6-pela de i
pinis.

4 7-pela pris i mas wokabaut i go pas long
Bokis Kontrak na ol i mas karim ol biugel ol
man i wokim long kom bilong sipsip man.
Na long de namba 7, yu wantaim ol soldia
i mas wokabaut raunim taun 7-pela taim
olgeta. Na ol pris i mas winim biugel.

5Na bihain ol pris imas pulim krai bilong
biugel i go longpela, na yupela olgeta i mas
singaut bikpela moa. Na banis bilong dis-
pela taun bai i bruk. Na olgeta man i mas
i go stret insait long taun.”

6 Orait Josua i singautim ol pris i kam
na i tokim ol olsem, “Yupela karim Bokis
Kontrak. Na 7-pela pris i mas karim biugel
na i go pas long Bokis.”

7 Na bihain Josua i tokim ol manmeri,
“Yupela go nau. Yupela i mas wokabaut
raunim taun na ol soldia i mas i go paslain
long Bokis bilong Bikpela.”

8Orait ol imekimolsem Josua i tok. 7-pela
pris i wokabaut i go pas long Bokis Kontrak
na ol i wok long winim ol biugel.

9Na sampela soldia i go pas long ol pris na
sampela i kam bihain long Bokis Kontrak.
Na taim ol i wokabaut ol 7-pela pris i winim
ol biugel. 10Tasol Josua i tokim ol manmeri
long ol i no ken singaut o mekim wanpela
nois inap long em i tokim ol.

11Orait em i salim ol pris wantaim Bokis
bilong Bikpela i wokabaut raunim taun
wanpela taim. Ol i kam bek na ol i stap long
kem long dispela nait.

12 Na Josua i kirap long moningtaim tru
na ol pris i kisim Bokis Kontrak gen na
karim i go.

13 Na dispela 7-pela pris i kisim 7-pela
biugel na i go pas nawinim biugel. Na sam-
pela soldia i go pas long ol pris na sampela i
kam bihain.

14Ol imekimolsem tasol long de namba 2
na ol i kambek gen long kem. Na ol imekim
wankain pasin inap long 6-pela de.

15 Tulait i bruk long de namba 7, na ol i
kirap na wokabaut raunim taun olsem ol i
bin mekim bipo. Tasol long dispela de ol i
raun 7-pela taim.

5:6: Nam 14.28-35 * 5:9: Long tok Hibru, nem Gilgal i klostu wankain olsem dispela tok, “Rausim.” 5:10: Kis
12.1-13 5:12: Kis 16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35. 5:13: Stt 18.2, Kis 3.5, 23.23, Ap 1.10, 7.33



JOSUA 6:16 246 JOSUA 7:9

16Na long namba 7 taim ol i raunim taun,
ol pris i winim biugel na Josua i tokim ol
manmeri, “Singaut strong. Bikpela i givim
taun long yupela pinis.

17 Yumi mas bagarapim dispela taun na
olgeta samting bilong en, olsem wanpela
ofa yumi givim olgeta long Bikpela. Dispela
pamukmeri Rahap tasol wantaim ol famili
bilong en, yumi no ken kilim ol i dai, long
wanem, em i haitim ol man yumi bin salim
i kam bilong lukstil long taun.

18 Na i tambu long yupela long kisim
wanpela samting bilong taun. Sapos yu-
pela i kisim, dispela bai i bringim trabel
na bagarap i kamap long kem bilong yumi
Israel.

19 Olgeta samting ol i wokim long silva
na gol na bras na ain, ol i samting bilong
Bikpela tasol. Yupela imas kisim i kam long
hausmani bilong Bikpela.”

20 Orait ol pris i winim biugel. Na taim
ol manmeri i harim, wantu olgeta i singaut
bikpela na ol banis bilong taun i bruk. Na
olgetamanmeri i go insait naol i kisim taun.

21Ol i kilim olgeta manmeri bilong Jeriko
long bainat. Ol i kilim ol yangpela na ol
lapun, na tu ol i kilim ol bulmakau na sipsip
na donki.

22Orait Josua i tokim dispela tupela man
bipo i bin kam na lukstil long dispela ples,
“Yutupela go insait long haus bilong dis-
pela pamukmeri nabringimemwantaimol
famili bilong en i kam, olsem yupela i bin
promis.”

23 Orait tupela i go insait na bringim Ra-
hap wantaim papamama na ol brata na
olgeta lain famili na ol wokboi nating i kam
ausait na tupela i larim ol i stap klostu long
kem bilong ol Israel.

24Bihain ol i laitimpaia na kukim taunna
olgeta samting i stap insait long en. Tasol ol
Israel i bin kisim ol gutpela samting bilong
taun na putim insait long haus mani bilong
Bikpela.

25 Na Josua i larim Rahap na olgeta lain
famili bilong en i stap, long wanem, Rahap
i bin haitim tupela man Josua i bin salim
i kam bilong lukstil long Jeriko. Olsem na
ol lain tumbuna bilong Rahap i stap long
Israel inap long nau.*

26Orait Josua i givim strongpela tok long
ol manmeri olsem, “Sapos wanpela man i
wokim gen dispela taun Jeriko, bai Bikpela
i bagarapim em. Taim em i kirapim wok
long dispela taun, bai namba wan pikinini
man bilong en i dai. Na taim em i wokim
ol bikpela dua bilong taun, bai las pikinini
man bilong en i dai.”

27Bikpela i stap wantaim Josua, olsem na
olman longolgetahapbilongdispela kantri
ol i givim biknem long em.

7
Akan imekim sin

1PastaimBikpela i bin tok olsem, ol Israel
i no ken kisim wanpela samting bilong ol
samting i mas bagarap. Tasol ol Israel i
sakim dispela tok, na Akan i kisim sampela
samting. Olsemna Bikpela i kros tru long ol
Israel. Akan em i pikinini bilong Karmi na
Karmi em i pikinini bilong Sapdi na Sapdi
em i pikinini bilong Sera long lain bilong
Juda.

2 Josua i stap long Jeriko na i salim olman
i go longAi, emwanpela taun i stap longhap
sankamap bilong taun Betel, klostu long
taun Betaven. Em i tokim ol long i go na
lukluk raun long dispela taun. Orait ol
dispelaman i gonamekimolsem Josua i bin
tok.

3 Bihain ol i kam bek na tokim Josua
olsem, “Yu no ken larim olgeta man i go.
Salim 2,000 o 3,000 man tasol i go na pait
long taun Ai. Yu no ken salim olgeta man i
go pait. Em i no bikpela taun.”

4Orait samting olsem 3,000 soldia bilong
Israel i go. Tasol ol man bilong Ai i ranim ol
i kam bek.

5 Ol i ranim ol Israel, stat long bikpela
dua bilong taun Ai i go inap long ples bi-
long brukim ston. Na ol i kilim inap olsem
36 man long rot i go daun long maunten.
Olsem na ol Israel i pret na i no moa sanap
strong.

6 Josua i tingting long dispela na em i bel
hevi tru na i brukim klos bilong em. Na
em i pundaun pes i go daun long graun
klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Na ol hetman bilong Israel tu ol i pundaun
wantaim Josua na ol i stap olsem inap long
san i go daun. Ol i bin putim graun long het
bilong ol bilongmakim bel hevi bilong ol.

7Bihain Josua i tok, “God, Bikpela, watpo
yu bringim mipela i kam long dispela hap
bilong wara Jordan? Yu laik givim mipela
long han bilong ol Amor na bagarapim
mipela olgeta? Watpo yu no larim mipela i
stap long hapsait bilong Jordan?

8Bikpela, ol Israel i surikna i ranawe long
ol birua na i kam bek pinis. Bai mi mekim
wanem tok nau?

9Ol man bilong Kenan na olgeta arapela
manmeri longdispela kantri bai i harim tok
bilong dispela samting. Na bai ol i banisim
mipela na kilim mipela olgeta. Na bai yu
mekim wanem samting bilong daunim ol

6:20: Hi 11.30 6:25: Hi 11.31 * 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em
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dispelaman? Nogut ol i tok bilas nadaunim
biknem bilong yu.”

10 Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu kirap.
Watpo yu slip long graun?

11 Ol Israel i mekim sin pinis. Pastaim
mi tambuim ol long kisim ol samting bilong
taun Jeriko, tasol ol i sakim tok bilong mi.
Na ol i kisim pinis ol samting mi tok ol i
mas bagarapim. Ol i stilim ol samting, na
ol i giaman na ol i haitim ol dispela samting
namel long ol samting bilong ol yet.

12 Olsem na ol Israel i no inap sanap
strong na pait long ol birua bilong ol. Nau
ol i ranawe long ol birua, long wanem, ol i
mas bagarap. Sapos yupela i no bagarapim
ol samting mi tambuim long yupela, bai mi
nomoa ken i stap wantaim yupela.

13 Orait kirap. Yu go mekim ol manmeri
i kamap klin na bai ol i redi long kam long
pes bilongmi tumora. Longwanem,miGod
bilong yupela, mi gat dispela tok. Yupela
Israel i kisim pinis ol samting mi bin tam-
buim yupela long kisim. Sapos yupela i no
rausim ol dispela samting bai yupela i no
inap winim ol birua.

14 “Orait long moningtaim bai olgeta lain
bilong yupela wan wan i mas kamap long
mi. Na sapos mi makimwanpela lain, orait
olgeta lain wanblut bilong en wan wan i
mas kamap. Na wanem lain wanblut mi
makim, bai olgeta famili bilong enwanwan
i mas kamap.

15Nawanemman i kisim dispela ol samt-
ingmibin tambuim, bai yupela imaskukim
em wantaim famili bilong en long paia bai
ol i dai, na kukim olgeta samting bilong en
wantaim. Dispela man i mekim bikpela
rong, na i mekim ol Israel i sem nogut tru.
Na em ibrukimdispela kontrakolmanmeri
bilongmi i binmekimwantaimmi.”

16 Orait Josua i kirap long moningtaim
tru na i mekim olgeta wan wan lain bilong
Israel i kamap. Na em i makim lain bilong
Juda pastaim.

17Emibringimolgeta lainwanblutbilong
Juda i kam na em i makim lain bilong Sera.
Na Josua i mekim olgeta wan wan famili
long lain bilong Sera i kamap. Na em i
makim stret famili bilong Sapdi.*

18 Orait Josua i lainim olgeta wan wan
man long famili bilong Sapdi, na em i
makim Akan. Akan em i pikinini bilong
Karmi na tumbuna pikinini bilong Sapdi,
long lain wanblut bilong Sera long lain bi-
long Juda.

19Na Josua i tokim Akan olsem, “Pikinini,
nau yu mas sanap long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel, na yu mas

tokaut klia long ol samting yu bin mekim.
Yu no ken haitim wanpela samting long
mi.”

20Orait Akan i tok, “Tru, mimekim sin pi-
nis long ai bilong God, Bikpela bilong yumi.
Nau bai mi tokim yu long dispela samting
mi binmekim.

21 Taim yumi pait na kisim ol samting
bilong Jeriko, orait namel long ol dispela
samting mi lukim wanpela naispela klos
bilong ol Babilon na hap silva, hevi bilong
en inap 4 kilogram, na hap gol inap wan
kilogram. Mi mangalim tumas ol dispela
samting nami kisim ol. Mi karim i go insait
long haus sel bilongmi nami planim olgeta
long graun. Na silva i stap aninit tru.”

22 Orait Josua i salim sampela man na ol
i ran i go long haus sel. Na ol i lukim ol
samting i stap olsemAkan i bin tok, na silva
i stap aninit tru.

23Ol i kisimol dispela samtingnabringim
i kam long Josua na long olgeta Israel. Na ol
i putim long graun long ai bilong Bikpela.

24 Orait Josua wantaim olgeta manmeri
bilong Israel i kisim Akan wantaim ol dis-
pela silva na klos na dispela hap gol, na ol
pikinini man na pikinini meri bilong en, na
ol bulmakau na donki na sipsip na olgeta
samting bilong en. Ol i kisimolgeta i go long
ples daun bilong Akor.

25 Na Josua i tok, “Watpo yu bringim
bikpela hevi i kam long mipela? Nau
Bikpela bai i givim bikpela hevi long yu tu.”
Nabihain olgetamanmeri i kisim ol ston na
tromoi i go longAkanwantaimolgeta famili
bilong en na kilim ol i dai. Na ol i kukim ol
wantaim olgeta samting bilong ol.

26Naol i hipimplanti stonantap longbodi
bilong Akan. Na dispela hip ston i stap yet.
Olsem na ol i kolim dispela ples, “Ples Daun
Bilong Akor.”†
Ol i mekim olsem, na bel bilong Bikpela i

kol.

8
Ol Israel i kisim taun Ai na bagarapim

1 Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Maski pret na maski surik. Kisim olgeta
soldia i gowantaim yu na pait long ol Ai. Mi
bai helpim yu na yu bai winim king bilong
Ai. Na bai mi givim ol pipel bilong en na
taun na graun bilong en long han bilong yu.

2 Yu mas pinisim tru taun Ai na king
bilong en, olsem yu bin mekim long taun
Jeriko na king bilong en. Tasol dispela taim
yupela i ken kisim olgeta bulmakau na ol
samting bilong dispela ples. Orait yupela i
mas redi long pait long dispela taun. Na yu

* 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 7:26: Long tok Hibru nemAkor i klostu wankain olsem dispela
tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok long “hip ston i stap yet” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk.
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mas salim sampela soldia i go hait baksait
long taun pastaim.”

3Orait Josua wantaim olgeta soldia i redi
long i go long Ai. Em imakim 30,000 strong-
pela man bilong pait na i salim ol i go long
nait.

4Na em i tokim ol olsem, “Yupela go hait
klostu long taun long baksait. Na yupela i
mas redi long pait.

5 Tasol mi wantaim ol soldia bilong mi
bai mipela i go stret long taun. Na taim
ol man bilong Ai i kam ausait bilong pait,
baimipela i ranawe olsem yumi binmekim
nambawan taim.

6 Bai mipela i larim ol i ranim mipela
inap mipela i pulim ol i kam longwe long
taun bilong ol olsem bipo. Na taim mipela
i pulim ol i go longwe liklik,

7 orait yupela i mas lusim ples yupela i
hait long en, na go kisim dispela taun. God,
Bikpela bilong yumi, bai i givim dispela
taun long han bilong yupela.

8 Yupela i kisim taun pinis, orait yupela
i mas kukim long paia olsem Bikpela i tok.
Dispela i tok bilong mi na yupela i mas
bihainim gut.”

9Orait Josua i salim ol na ol i go hait long
wanpela ples long hap san i go daun, namel
long taunAi na taunBetel. Na ol i wet i stap.
Tasol Josua i stap yet long kem long dispela
nait.

10Orait longmoningtaim tru Josua i kirap
na i singautim ol soldia i kam bung. Na
bihain, em wantaim ol hetman bilong ol
Israel i go pas na bringim ol soldia i go long
Ai.

11Ol soldia i go wantaim Josua, ol i wok-
abaut i go klostu liklik long bikpela dua
bilong taun longhapnot, naol iwokimkem.
Na i gatwanpelaplesdaun i stapnamel long
ol na bikpela dua bilong taun.

12Na Josua i kisimklostu inapolsem5,000
man na i salim ol i go hait long hap san i go
daun bilong dispela taun, namel long Ai na
Betel.

13 Ol soldia i mekim olsem. Bikpela lain
soldia i wokim kem klostu long taun long
hap not. Na ol arapela soldia i stap long hap
san i go daun. Na Josua i go i stap long ples
daun long dispela nait.

14 Taim king bilong Ai i lukim ol soldia
bilong Josua i stap, emwantaim olgetaman
bilong en i hariap i go long ples daun bilong
Jordan bilong pait long ol Israel, em dispela
ples ol i bin pait long en bipo. Tasol king
bilong Ai i no save olsem pait bai i kamap
long baksait bilong en.

15 Orait Josua na ol soldia bilong en i
trikim king na ol i ranawe i go olsem long

ples wesan.
16 King i lukim ol Israel i ranawe, na em

i singautim olgeta man long taun long kam
ranimol Israel. Naol iwok longranimJosua
na ol i go longwemoa long taun.

17 Nau olgeta soldia bilong Ai na bilong
Betel i go pinis bilong ranim ol Israel. Na
taun iopnating i stap, na inogatmanbilong
was long en.

18Orait Bikpela i tokim Josua, “Litimapim
spia bilong yu na makim Ai. Nau bai mi
givim dispela taun long han bilong yu.” Na
Josua i mekim olsem Bikpela i tok.

19 Em i litimapim spia na ol soldia i bin
hait, ol i lukim. Na wantu ol i kirap na i
ran i go insait long taun. Ol i kisim taun na
kwiktaim ol i putim paia long en.

20-21 Josuawantaim ol soldia i bin giaman
long ranawe long ol Ai, ol i lukim smok i
go antap long taun, na ol i save ol arapela
lain soldia bilong ol i kisim pinis taun na ol
i kukim taun. Orait nau ol i tanim i kam
bek genna ol iwok long kilimolmanbilong
Ai. Na taim ol man bilong Ai i lukluk i go
bek long taun bilong ol, ol tu i lukim dispela
smok i go antap, na ol i save, i no gat ples
bilongol i kenranawe long lainbilong Josua
na abrusim dai.

22Orait nau ol soldia bilong Israel i bin i
go insait long taun, ol i kam ausait na ol i
banisimolmanbilongAi. Naol Israel i kilim
olgeta i dai. I no gat wanpela i ranawe na i
no gat wanpela i stap.

23King bilong Ai, emwanpela tasol i stap.
Na ol Israel i holimpas em na bringim em i
go long Josua.

24 Ol Israel i kilim olgeta birua bilong ol
long dispela pleswesan ol birua i bin ranim
ol i go long en. Na bihain ol i go bek long
Ai na ol i kilim olgeta manmeri i stap insait
long taun.

25 Namba bilong ol manmeri bilong Ai i
dai long dispela de, em inap 12,000.

26 Josua i makim spia bilong en long Ai
na em i holim i stap inap olgeta manmeri
bilong dispela taun i dai.

27Na bihain ol Israel i kisim ol bulmakau
na ol samting bilong Ai, olsem Bikpela i bin
tokim Josua.

28 Josua i kukim taunAi na taun i bagarap
i stap olsem yet i kam inap nau.

29Na Josua i hangamapim king bilong Ai
long wanpela diwai na i larim bodi bilong
en i stap inap long apinun. Na long apinun
Josua i tok na olman i kisim bodi na ol i tro-
moi klostu long bikpela dua bilong dispela
taun. Na ol i hipim planti ston antap long
en. Dispela hip ston i stap olsem yet.*

* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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Josua i ritim lo bilongMoses longmaun-
ten Ebal

30 Bihain Josua i wokim wanpela alta
bilong God, antap longmaunten Ebal.

31 Em i bihainim stret olgeta tok Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin tokim ol Is-
rael. Lo bilong Moses i tok olsem, “Yupela
i mas wokim wanpela alta long ston, tasol
yupela i no ken katim ol ston long wanpela
hap ain.” Antap long dispela alta ol Israel i
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
imekimofa bilong kamapwanbelwantaim
God.

32 Ol Israel i sanap lukluk yet na long
dispela alta ston Josua i raitim dispela lo
bipoMoses i bin raitim.

33 Olgeta Israel wantaim ol hetman bi-
long ol na ol ofisa bilong ami na ol bikman
na ol man bilong arapela ples i stap wan-
taim ol, olgeta i bruk long tupela lain, na
wanpela lain i sanap klostu long maunten
Gerisimnanarapela lain i sanapklostu long
maunten Ebal. Na Bokis Kontrak bilong
Bikpela i stap namel. Ol manmeri i lukluk
i go long ol pris i karim dispela Bokis. Ol
manmeri i mekim olsem Moses, wokman
bilong Bikpela i bin tok long ol imasmekim
long taimol i kamappinis longgraunKenan
na ol i laik askim Bikpela long mekim gut
long ol.

34Ol i sanap i stap na Josua i ritim olgeta
tok Moses i bin raitim long buk bilong lo.
Em i ritim tok bilong God bai i mekim gut
long ol sapos ol i bihainim tru tok bilong
God, na tu em i ritim tok bilong God bai
i bagarapim ol sapos ol i sakim tok bilong
God.

35 Josua i ritim olgeta tok bilong lo bilong
Moses na olgeta man bilong Israel i harim.
Na ol meri na ol pikinini na ol manmeri
bilong ol arapela ples, ol tu i stap wantaim
ol na ol i harim dispela tok.

9
Olman bilong Gibeon i trikim ol Israel

1 Ol king i stap long hap san i go daun
bilong wara Jordan, em ol king bilong ples
mauntennaol kingbilongol liklikmaunten
na ol king bilong bikpela ples stret klostu
long nambis bilong biksolwara Meditere-
nian i go long hap not inap long graun
bilong Lebanon, olgeta i harim tok long ol
samting ol Israel i bin mekim. Em ol king
bilong ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus.

2Ol i harim dispela tok na ol i kam bung
wantaim bilong i go pait long Josua wan-
taim ol Israel.

3 Ol lain Hivi i stap long taun Gibeon i
harim tok long samting Josua i bin mekim
long taun Jeriko na taun Ai,

4 na ol i pasim tok long trikim em na
mekimemi tingol imanbilongbringimtok.
Olsemnaol i kisimol olpela bekna ol olpela
skinmeme i brukbruk, emol i bin samapim
gen, na ol i pulimapim kaikai long ol. Na
ol i putim ol dispela samting antap long ol
donki bilong ol.

5Na ol i pasim olpela klos na putim olpela
su, na kisim bret i drai na i nogut pinis na ol
i karim i go.

6 Josua i stap long kem long Gilgal na
ol dispela Hivi i go kamap long em na ol
i tokim em wantaim ol man bilong Israel
olsem, “Mipela i kam long longwe ples tru.
Na mipela i laik mekim kontrak bilong sin-
daun gut wantaim yupela.”

7 Tasol ol Israel i tokim ol Hivi, “Bilong
wanem mipela i mas mekim kontrak wan-
taim yupela? Ating yupela i no man bilong
longwe ples.”

8Na ol Hivi i tokim Josua olsem, “Mipela
inap mekim wok olsem ol wokboi bilong
yupela.” Orait Josua i askim ol, “Yupela i
bilong wanem lain? Na yupela i kamwe?”

9 Orait ol i stori long em olsem, “Mipela
i kam long wanpela longwe ples, long
wanem, mipela i harim stori bilong God,
Bikpela bilong yupela. Mipela i harim stori
bilong olgeta samting em i bin mekim long
kantri Isip.

10Mipela i harim stori bilong ol samting
em i bin mekim long tupela king bilong ol
Amor long hapsait bilong wara Jordan. Em
Sihon, king bilong taun Hesbon na Ok, king
bilong kantri Basan, bipo i save stap long
taun Astarot.

11 Na ol lida bilong mipela na olgeta
manmeri long kantri bilong mipela i tokim
mipela olsem, ‘Yupela redim sampela
kaikai bilong karim i go wantaim, na
yupela wokabaut i go bungim ol dispela
pipel na tokim ol olsem, “Mipela i wokboi
bilong yupela. Plis, yupela mekim kontrak
wantaim mipela bilong yumi sindaun gut
wantaim.” ’

12Lukimbret bilongmipela. Taimmipela
i lusim ples na wokabaut i kam, bret i hat
yet. Tasol lukim. Ol dispela bret i drai na i
nogut pinis.

13Ol dispela skin meme i nupela yet taim
mipela i pulimapim wain long ol. Tasol
lukimnau. Ol i brukbruk nabaut. Na ol klos
na su bilong mipela i bagarap pinis long
dispela longpela wokabaut.”

14Ol man bilong Israel i lukim ol dispela
kaikai, na ol i no askim Bikpela pastaim

8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25 8:33: Lo 11.29, 27.11-14 9:7: Kis 23.32, 34.12, Lo 7.2 9:10: Nam 21.21-35
9:14: Nam 27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2
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long tingting bilong em. Nogat.
15 Josua i sekan wantaim ol Hivi na i

mekim wanpela kontrak wantaim ol bai ol
Israel i no ken kilim ol. Na ol hetman bilong
ol Israel tu ol i promis long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

16 Ol i mekim kontrak pinis na tupela de
bihain ol Israel i painimaut olsem, ol dis-
pelaman inobilong longweples. Ol i bilong
klostu tasol.

17Oraitnauol Israel i kirapwokabaut i go,
na long de namba 3 ol i kamap long ol taun
bilong dispela lain. Nem bilong ol dispela
taun i olsem, Gibeon na Kefira na Berot na
Kiriat Jearim.

18Tasol ol Israel i nokilimol, longwanem,
ol hetman bilong ol i mekim kontrak pi-
nis wantaim ol dispela manmeri long nem
bilong God, Bikpela bilong ol. Ol Israel i
kros long ol hetman bilong ol long dispela
samting ol i binmekim.

19 Tasol ol hetman i bekim tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wantaim ol
dispela pipel long nem bilong God, Bikpela
bilong yumi. Yumi no ken bagarapim ol
nau.

20 Yumi mas larim ol i stap, long wanem,
yumi mekim kontrak pinis wantaim ol.
Sapos yumi kilim ol, bai God i bagarapim
yumi.

21 Olsem na yumi mas larim ol i stap.
Tasol yumi ken mekim ol i katim paiawut
na karim wara bilong yumi olgeta.” Na
ol Israel i bihainim tok bilong ol hetman
bilong ol, na ol i no kilim ol dispela lain.

22 Orait Josua i singautim ol dispela Hivi
bilong taun Gibeon i kam na em i tokim
ol olsem, “Watpo yupela i bin giamanim
mipela? Yupela i tok yupela i kam long
wanpela longwe ples. Tasol yupela i stap
klostu tasol.

23 Yupela i giaman, olsem na God bai i
mekimnogut longyupela. Naoltaimyupela
bai i stap wokboi bilong katim paiawut na
karim wara bilong haus lotu bilong God
bilongmipela.”

24 Na ol Hivi i bekim tok olsem, “Mipela
i harim tok olsem, God, Bikpela bilong yu-
pela, i tok pinis longMoses, wokman bilong
en, long em bai i givim dispela olgeta graun
long yupela, na long taim yupela i kamap,
yupela i mas pinisim tru olgeta manmeri i
stap long dispela graun. Olsem na mipela
i pret nogut tru long yupela, na mipela i
mekim dispela trik.

25Tasol naumipela i stap long han bilong
yu. Wanem samting yu ting i gutpela long
mekim longmipela, yu kenmekim.”

26Orait Josua i helpim ol Hivi, na ol Israel
i no kilim ol i dai.

27 Tasol Josua i mekim ol i stap wokboi
bilong katimpaiawut na karimwara bilong
ol Israel na bilong mekim wok bilong alta
i stap long haus lotu bilong Bikpela. Na ol
Hivi i mekim dispela wok long olgeta ples
Bikpela i makim bilong lotu. Na nau tu* ol
Hivi i mekim dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

1 Adoni Sedek, king bilong Jerusalem, i
harim tok long Josuawantaimol Israel i bin
kisim taun Ai na bagarapim olgeta na kilim
king bilong Ai, olsem ol i bin mekim long
taun Jerikowantaimkingbilongen. Naem i
harimolsemol Gibeon i binmekimkontrak
bilong sindaun gut wantaim ol Israel.

2 Na ol manmeri bilong Jerusalem i pret
nogut tru, longwanem, Gibeon em i bikpela
taun wankain olsem ol arapela taun i gat
king. Em i bikpela moa yet na i winim taun
Ai, na olgeta man i strongpela man bilong
pait. Olsem na ol Jerusalem i pret tumas
long ol.

3 Orait Adoni Sedek i salim tok long Ho-
ham, king bilong taun Hebron, na long Pi-
ram, king bilong taun Jarmut, na long Jafia,
king bilong taun Lakis, na long Debir, king
bilong taun Eklon.

4 Em i tokim ol dispela king olsem, “Yu-
pela kam na helpim mi long pait long ol
Gibeon, long wanem, ol i sekan pinis wan-
taim Josua na ol Israel.”

5Ol dispela 5-pela king bilong Jerusalem
na Hebron na Jarmut na Lakis na Eklon, ol
i bilong lain Amor. Orait ol i bungim ol ami
bilong ol na ol i go banisim taun Gibeon na
ol i pait long ol.

6Na ol man bilong Gibeon i salim tok i go
long Josua long kem i stap long taun Gilgal.
Tok bilong ol i olsem, “Olgeta king bilong ol
Amor longplesmaunten, ol i bungwantaim
na i kamappinis bilongpait longmipela. Yu
mas kam kwik na helpimmipela.”

7 Josua i harim dispela tok na em i kirap
wantaim olgeta ami bilong en na ol i lusim
Gilgal na i go bilong helpim ol Gibeon.

8 Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Maski pret long ol dispela lain. Mi givim ol
pinis long han bilong yu. I no gat wanpela
man inap winim yupela.”

9Na Josua wantaim ol ami bilong en ol i
wokabaut long nait na i go kamap long ol
Amor. Ol Amor i no redi yet, tasol wantu ol
Israel i kirapim pait.

10Na taim ol Amor i lukim ol ami bilong
Israel i kam, Bikpela i mekim ol i pret na i
paulim tingting bilong ol. Olsemnaol Israel
i mekim save long ol Amor long Gibeon

* 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.
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na ol i ranim ol i go daun long rot i stap
long maunten klostu long taun Bethoron.
Ol i mekim save long ol Amor i go olgeta
long hap saut inap long taun Aseka na taun
Makeda.

11Na taimol Amor iwok long ranawena i
bihainim dispela rot i go daun long maun-
ten na i go long Aseka, Bikpela i mekim
ren ais i kam daun olsem ol ston na i kilim
ol Amor. Namba bilong ol man i dai long
dispela ren ais i winim namba bilong ol
man ol Israel i kilim.

12 Long dispela de Bikpela i helpim ol
Israel, na ol i daunim ol Amor. Josua i beten
long Bikpela, na long ai bilong ol Israel,
em i tok olsem, “San, yu sanap antap long
Gibeon. Mun, yu sanap antap long ples
daun bilong Aijalon.”

13 Na san i sanap i stap na mun i no i go
daun inapol Israel iwinimolbirua. San ino
i go daun kwik. Em i sanap i stap long skai
inap olsemwanpela de olgeta. Na ol i raitim
stori bilongdispela samting longBukBilong
Ol Stretpela Man.*

14Long taim bipo na i kam inap nau i no
gat wanpela de olsem dispela de. Dispela
samting i kamap, long wanem, Bikpela i
bin harim tok bilong wanpela man na em i
helpim ol Israel long pait.

15Bihain Josuawantaim ol ami ol i go bek
long kem long Gilgal.

16Tasol ol dispela 5-pela king i ranawe na
i hait i stap long wanpela hul klostu long
taunMakeda.

17Na sampelaman i lukimol na ol i tokim
Josua long ples ol i hait long en.

18 Orait Josua i tokim ol ami bilong en
olsem, “Tantanim ol bikpela ston i go na
pasimmaus bilong dispela hul. Na putim ol
soldia bilong was i stap.

19 Tasol yupela yet i no ken i stap nating
longdispelahap. Yupela imas i gobihainim
ol birua na pait long ol. Yupela i no ken
larim ol i go kamap long ol taun bilong ol,
longwanem,God, Bikpelabilongyumi, i tok
pinis long yupela bai i winim pait.”

20Orait Josua na ol man bilong Israel i go
ranim ol birua na ol i kilim klostu olgeta
bilong ol. Tasol sampela i ranawe i go hait
insait long ol taun bilong ol.

21 Na bihain olgeta man bilong Josua i
kam bek long kem bilong ol long Makeda. I
no gat wanpela i bin kisim bagarap.
Olsem na i no gat wanpela man long

graun Kenan inap mekim tok nogut long ol
Israel.

22 Bihain Josua i tok olsem, “Opim maus
bilong dispela hul na bringim ol dispela 5-
pela king i kam longmi.”

23Orait ol i go kisim ol dispela king, em ol
king bilong JerusalemnaHebronna Jarmut
na Lakis na Eklon, na bringim ol i kam long
Josua.

24Na Josua i singautimolgeta Israel i kam,
na em i tokim ol ofisa i bin i go wantaim
emolsem, “Yupela kamhia, na putim lek bi-
longyupela antap longnekbilongol dispela
king.” Orait na long ai bilong ol manmeri ol
i mekim olsem Josua i bin tok.

25 Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Yu-
pela i no ken pret na guria. Yupela i mas
sanap strong na i no ken pret, long wanem,
Bikpela bai i mekim olsem tasol long olgeta
birua bilong yupela.”

26Na bihain Josua i kilim ol dispela king
na i hangamapim ol long 5-pela diwai. Ol i
hangamap i stap inap san i go daun.

27 Na long apinun tru, Josua i tokim ol
man na ol i kisim ol bodi na tromoi i go
insait long dispela hul ol i bin hait long
en. Na ol i pasim maus bilong hul long ol
bikpela ston. Na ol ston i stap yet.

28Long dispela de tasol Josua i kisim taun
Makeda na i holimpas king bilong Makeda.
Na em i kilim i dai olgeta pipel long dispela
taun. I no gat wanpela i stap. Em i mekim
wankain pasin long king bilong Makeda,
olsem em i bin mekim long king bilong
Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun Makeda,

Josua wantaim ol ami bilong en i lusim
Makeda na i go long taun Lipna, na ol i
kirapim pait long ol Lipna.

30 Na Bikpela i helpim ol Israel na ol
i winim pait na kisim dispela taun na
holimpas king bilong Lipna. Na Josua i
kilim olgeta man long taun, na i no gat
wanpela i stap. Em i mekimwankain pasin
long dispela king olsem em i bin mekim
long king bilong Jeriko.

31 Bihain long dispela, Josua wantaim ol
ami bilong en ol i lusim Lipna na i go long
Lakis. Ol i banisim dispela taun na ol i pait
long ol Lakis.

32 Bikpela i helpim ol Israel na long de
namba 2 ol i winimpait. Na Josua i no larim
wanpela i stap. Em i kilim i dai olgeta man,
olsem em i binmekim long Lipna.

33 Bihain Horam, king bilong taun Geser,
i kam bilong helpim ol Lakis. Tasol Josua i
winim emna ol lain bilong em long pait. Na
Josua i no larimwanpela bilong ol i stap.

* 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau
dispela buk i lus olgeta, na yumi no savewanemkain tok i bin i stap long en. SongDevit i bin singimbilong sori long King
Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim 2 Samuel 1.17-27. 10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11, Ais 38.8
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34 Bihain long dispela, Josua wantaim ol
ami bilong en ol i lusim Lakis na i go long
Eklon. Ol i banisim dispela taun na ol i pait
long ol Eklon.

35Ol i kisim dispela taun long dispela de
tasol. Na Josua i kilim olgeta man long
dispela taun olsem em i bin mekim long
Lakis.

36 Bihain long dispela, Josua wantaim ol
ami bilong en ol i lusim Eklon na i go long
Hebron. Na ol i pait long ol Hebron

37na ol i kisim dispela taun. Na ol i kilim
king na olgeta manmeri bilong Hebron na
ol man bilong ol arapela taun i stap klostu.
Na Josua i bagarapimHebron olgeta, olsem
em i bin mekim long Eklon. Na i no gat
wanpela man bilong dispela taun i stap.

38Bihain Josua wantaim ol ami bilong en
ol i go long taun Debir na ol i pait long ol
Debir.

39 Ol i kisim dispela taun wantaim ol
arapela taun i stap klostu long en, na ol i
holimpas kingbilongDebir. Ol i kilimolgeta
man i stap long ol dispela taun. Josua i
mekim wankain pasin long Debir na long
king bilong Debir, olsem em i bin mekim
long Hebron na Lipna na king bilong ol.

40 Orait Josua i winim pait long olgeta
hap bilong dispela graun. Em i winim ol
king bilong ples maunten, na ol king bilong
distrik Negev, na ol king bilong ol liklik
maunten long hap san i go daun na ol king
bilong ol ples klostu long ples daun bilong
wara Jordan. Em i no larim wanpela man i
stap. Em i kilim olgeta. Em i mekim olsem
God, Bikpelabilongol Israel, i bin tokimem.

41 Josua i winim olgeta pipel, stat long
Kades Barnea long hap saut na i go long
taun Gasa klostu long nambis, na stat long
hap graun bilong Gosen i go inap long taun
Gibeon long hap not.

42God, Bikpela bilong Israel, em i helpim
ol na ol i winim olgeta dispela king na kisim
graun bilong ol long dispela wanpela taim
bilong pait tasol.

43Na bihain Josua wantaim ol ami bilong
en ol i go bek long kembilong ol long Gilgal.

11
Ol Israel i winim King Jabin wantaim ol

poroman bilong en
1 Jabin, king bilong taun Hasor, i harim

stori bilong ol samting Josua i bin mekim,
naem i salim tok i go long Jobap, kingbilong
taun Madon, na long king bilong taun Sim-
ron na long king bilong taun Aksap.

2Na tu em i salim tok long ol king bilong
ples maunten long hap not, na long ol king
bilong ples daun bilong wara Jordan long
hap saut bilong raunwara Galili, na long ol
king bilong ol liklik maunten long hap san

i go daun, na long ol king bilong nambis
klostu long taun Dor.

3 Na em i salim tok long ol Kenan i stap
klostu long wara Jordan, na long ol lain i
stap long ples maunten, em ol Amor na ol
Hit na ol Peres na ol Jebus. Na em i salim tok
long ol Hivi i save stap klostu longmaunten
Hermon long graun bilongMispa.

4Ol dispela king i harim dispela tok na ol
i kam wantaim olgeta soldia bilong ol. Ol i
gat planti man moa yet long ami bilong ol
inap olsem wesan long nambis. Na ol i gat
planti hos na karis.

5 Ol dispela king i bungim olgeta soldia
bilong ol bilong pait long ol Israel, na ol i
wokim kem klostu long waraMerom.

6 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Yu
no ken pret long ol. Tumora long kain taim
olsem bai mi helpim ol Israel na ol i kilim
i dai olgeta birua. Na yupela i mas brukim
lek bilong ol hos na kukim ol karis bilong
ol.”

7Na taim ol birua i no redi yet long pait,
orait wantu Josua wantaim olgeta soldia
bilong en ol i kirapim pait long ol longwara
Merom.

8 Na Bikpela i helpim ol Israel na ol i
winim ol birua. Ol Israel i pait na ranim ol
birua i go long hap not inap long biktaun
Saidon na ples Misrefot Maim, na i go long
hap sankamap inap long ples daun bilong
Mispa. Ol i pait i go inap ol i pinisim olgeta
birua bilong ol.

9 Na Josua i brukim lek bilong ol hos bi-
long ol na i kukim ol karis bilong ol, olsem
Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Josua i kam bek na i kisim taun
Hasor na i kilim king bilong Hasor. Long
dispela taim Hasor em i namba wan taun
bilong dispela olgeta kantri.

11Ol Israel i kilim i dai olgeta man bilong
Hasor na i no gat wanpela i stap. Na ol
i kukim dispela taun. 12 Josua i holimpas
olgeta king na i kisim olgeta taun bilong
ol. Na em i kilim i dai olgeta, olsem Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin tok.

13Tasol ol Israel i no kukimol taunolman
i bin wokim antap long ol liklik maunten.
Josua i tokim ol na ol i kukim Hasor wan-
pela tasol.

14Ol Israel i kisim olgetamani samting na
olgeta bulmakau long ol dispela taun na ol i
holimbilongol yet. Naol ino larimwanpela
man i stap. Ol i kilim olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok long
wokman bilong en, Moses. Na Moses i
givim ol dispela tok long Josua, na Josua
i bihainim olgeta. Josua i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri
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16 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri. Em i kisim olgeta ples maunten, na
olgeta hap bilong distrik Negev na bilong
distrik Gosen, na ol liklikmaunten long hap
san i go daun, na ples daun bilong wara
Jordan, em ol ples stret na ol ples maunten
bilong Israel.

17-18Mak bilong dispela graun i stat long
maunten Halak, klostu long Idom long
hap saut, na i go olgeta long taun Balgat
long ples daun bilong Lebanon, klostu long
maunten Hermon long hap not. Josua i bin
pait longpela taim tru long ol dispela king
na em i kilim olgeta i dai.

19OlHivi bilong taunGibeon, ol tasol i bin
sekan wantaim ol Israel na i stap wantaim
ol. Tasol ol man bilong ol arapela taun, ol
i no mekim olsem, na ol Israel i bagarapim
olgeta dispela lain.

20 Bikpela yet i mekim ol dispela lain i
strong long pait long ol Israel, olsem na ol
Israel i no bin marimari long ol. Nogat. Ol
Israel i bihainim dispela tok bipo Bikpela
i bin givim long Moses, na ol i pinisim ol
dispela lain olgeta.

21 Na long dispela taim Josua i go na i
bagarapim tru ol man bilong lain Anak, em
ol lain i gat longpela bun tru. Ol i stap long
ples maunten long taun Hebron na taun
Debir na taun Anap na long olgeta arapela
hap bilong ples maunten bilong Juda na
Israel. Josua i pinisim tru ol dispelaman na
bagarapim olgeta taun bilong ol.

22 I no gatwanpelaAnak i stap long Israel.
I gat liklik lain tasol i stap long ol taun Gasa
na Get na Asdot.

23 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri, olsem Bikpela i bin tokimMoses. Na
Josua i givim long ol Israel olsem as ples
bilong ol. Na em imakim dispela graun na i
tilim long olgetawanwan lain bilong Israel.
Olsem na i no gat pait moa i kamap long
dispela graun.

12
Nem bilong ol king Moses i bin winim ol

long pait
1Ol Israel i binwinimpait na ol i kisimol-

geta graun long hap sankamap bilongwara
Jordan. Mak bilong dispela graun em i stat
long ples daun bilong wara Arnon, na i go
long ples daun bilong Jordan na i go inap
long maunten Hermon. Pastaim ol Israel i
winim tupela king long pait. Nem bilong
tupela i olsem, Sihon na Ok.

2 Sihon, king bilong ol Amor, em i stap
long taunHesbon. Makbilong kantri bilong
en i stat long taun Aroer long arere bilong
ples daun bilong Arnon, na i go namel long
dispela ples daun na i go inap long wara

Jabok. Wara Jabok em i mak bilong ol
Arnon na ol Amon. Dispela graun em i hap
bilong distrik Gileat.

3Na long hap sankamap bilong ples daun
bilong Jordan, mak i stat long raunwara
Galili na i go long taun Bet Jesimot, klostu
long raunwaraDetsi, na i go olgeta long hap
saut inap long as bilongmaunten Pisga.

4Naol Israel i binpait longOk, kingbilong
kantri Basan, na winim em. Em i man
bilong ol lain Refaim. Bipo dispela lain i
bikpela na nau ol i liklik lain tasol. Ok i save
stap long tupela taun, Astarot na Edrei.

5Na em i bosim hap bilongmaunten Her-
mon na taun Saleka na olgeta hap bilong
distrik Basan i go inap long mak bilong ol
Gesur na ol Maka. Na em i bosim tu hap bi-
long distrik Gileat i go inap longmak bilong
kantri bilong King Sihon.

6Moses wantaimol Israel iwinimdispela
tupela king long pait. Na Moses, wokman
bilong Bikpela, i givim graun bilong tupela
long ol lain bilong Ruben na lain bilong Gat
na hap lain bilongManase.

Nem bilong ol king na ol taun Josua i
winim long pait

7-8 Josua wantaim ol Israel i winim olgeta
king bilong ol taun i stap long hap san i
go daun bilong wara Jordan, stat long taun
Balgat long ples daun bilong Lebanon na
i go inap long maunten Halak klostu long
kantri Idom. Ol i kisim ples maunten na ol
liklik maunten long hap san i go daun na
ples daun bilong wara Jordan na ol liklik
maunten klostu long Jordan na ples wesan
nating na distrik Negev long hap saut. Bipo
ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres na
ol Hivi na ol Jebus i stap long dispela graun.
Na Josua i tilim dispela graun na givim long
ol lain Israel, na em i kamap graunbilong ol
stret.

9 Dispela em i lista bilong ol taun bilong
ol king ol Israel i bin winim. Ol i winim ol
king bilong taun Jeriko na Ai, em i klostu
long Betel,

10na Jerusalem na Hebron
11na Jarmut na Lakis
12na Eklon na Geser
13na Debir na Geder
14na Horma na Arat
15na Lipna na Adulam
16naMakeda na Betel
17na Tapua na Hefer
18na Afek na Lasaron
19naMadon na Hasor
20na Simronmeron na Aksap
21na Tanak naMegido
22 na Kedes na Jokneam long distrik

Karmel
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23 na Dor klostu long nambis na Goim
klostu long ples Gilgal,

24 na Tirsa. Ol Israel i bin winim 31 king
olgeta na kisim graun bilong ol.
Ol i tilim graun long ol lain

bilong Israel
(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol Israel i

no kisim yet
1Nau Josua i lapun tru, na Bikpela i tokim

emolsem, “Yu lapun pinis. Tasol i gat planti
hap graun yupela ol Israel i no kisim yet.

2 Yupela i no kisim yet olgeta hap graun
bilong Filistia, wantaim ol dispela taun ol 5-
pela king bilong ol i bosim, em taunGasa na
Asdot na Askelon na Get na Ekron. Na yu-
pela i no kisim yet olgeta hap graun bilong
ol Gesur

3 na yupela i no kisim dispela graun i
stat long liklik wara Sihor, long mak bilong
Isip, i go olgeta long hap not inap long mak
bilong Ekron, pastaim ol Kenan i bin i stap
long en. Na yupela i no kisim graun bilong
ol Av, long hap saut.

4 Na yupela i no kisim olgeta hap graun
bilong ol Kenan na taun Meara, long graun
bilong ol Saidon. Dispela hap graun i go
olgeta long taun Afek long mak bilong ol
Amor.

5 Na yupela i no kisim graun bilong ol
Gebal na olgeta hap bilong Lebanon long
hap sankamap, stat long taun Balgat klostu
long maunten Hermon na i go inap long
maus bilong rot i go long taun Hamat.

6Na yupela i nokisimgraunbilongolgeta
Saidon i save stap long plesmaunten namel
long ol maunten bilong Lebanon na ples
Misrefot Maim. Tasol bai mi rausim ol dis-
pela lain na bai yupela Israel i kisim graun
bilong ol. Olsem na yu mas tilim dispela
graunna givim long ol lain Israel, na embai
i stap graun bilong ol stret. Yu mas mekim
olsemmi bin tokim yu.

7Yumas tilimdispela graun long ol 9-pela
lain na long hap lain bilongManase, bai ol i
kisim olsem graun bilong ol stret.”

Graun bilong Ruben na Gat naManase
8 Lain bilong Ruben na Gat na hap

lain bilong Manase i kisim graun long hap
sankamapbilongwara Jordan. Moses,wok-
man bilong Bikpela, i givim pinis long ol.

9 Graun bilong ol i stat long taun Aroer,
long arere bilong ples daun bilong wara
Arnon, na longdispela taun i stapnamel tru
long dispela ples daun na i inapim olgeta

dispelaples stret bilongMedebana i go inap
long taun Dibon.

10Na ol i kisim olgeta taun bilong Sihon,
king bilong ol Amor. Bipo Sihon yet i stap
long Hesbon na em i bosim ol taun i go inap
longmak bilong ol Amon.

11Ol i kisim graun bilong Gileat tu, na dis-
trik bilong ol Gesur na ol Makat, na olgeta
hapbilongmauntenHermon, na olgeta hap
bilong distrik Basan i go inap long taun
Saleka,

12 na olgeta graun Ok i bin bosim, taim
em i stap king long Astarot na Edrei. Ok
em i wanpela Refaim, na em i las bilong ol.
Moses i bin winim ol Refaim long pait na i
rausim ol.

13Tasol ol Israel i no rausimol Gesur na ol
Makat. Ol i stap yet wantaim ol Israel.

14 Moses i no bin givim wanpela hap
graun long lain bilong Livai. Ol samting
ol man i bringim na ofaim long Bikpela na
kukim long paia, em dispela ol samting ol
Livai i save kisim, olsemBikpela i bin tokim
Moses.

15Moses i givimpiniswanpela hap bilong
graun long ol wan wan famili bilong lain
Ruben na em i kamap graun tru bilong ol.

16 Graun bilong ol i stat long taun Aroer,
long arere bilong ples daun bilong wara
Arnon, na longdispela taun i stapnamel tru
long dispela ples daun, na graun i inapim
olgeta dispela ples stret bilongMedeba

17 na i go kamap long taun Hesbon na
long olgeta taun long dispela bikpela ples
stret, em taun Dibon na Bamotbal na Bet
Balmeon

18na Jahas na Kedemot naMefat
19 na Kiriataim na Sipma na Seretsahar,

em taun i stap antap long liklik maunten
bilong dispela ples stret,

20 na Betpeor na ol ples long sait bilong
maunten Pisga na Bet Jesimot

21 na olgeta arapela taun bilong dispela
ples stret. Dispela ol taun bilong ol Amor
bipo King Sihon i bin bosim. Em i bin i stap
king long taun Hesbon. Moses i winim em
long pait na i winim tu ol dispela hetman
bilong ol Midian, em Evi na Rekem na Sur
na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap long
dispela hap graun na King Sihon i givim
wok long ol long bosim hap bilong ol yet.

22 Na Balam, pikinini bilong Beor, em
man i save tok long ol samting bai i kamap
bihain, em tu ol Israel i kilim.

23 Wara Jordan em i mak bilong graun
bilong lainbilongRuben. Ol dispela taunna
ples ol wan wan famili bilong Ruben i bin
kisim olsem graun bilong ol stret.
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24 Na Moses i tilim dispela graun long
olgeta famili wan wan long lain bilong Gat,
na em i stap graun bilong ol stret.

25Em i givim taun Jaser long ol, na olgeta
taun bilong distrik Gileat, na hap graun
bilong ol Amon i go inap long taun Aroer
insait long graun bilong ol Amon, klostu
long taun Raba long hap sankamap.

26 Dispela graun i stat long taun Hesbon
na i go inap long taun Ramatmispe na taun
Betonim, na i stat long taunMahanaim, na i
go inap longmak bilong taun Lodebar.

27 Long ples daun bilong wara Jordan ol
Gat i kisim taun Betharam na Betnimra na
Sukot na Safon na hap graun bilong King Si-
hon bilong taun Hesbon. Mak bilong graun
bilong lain Gat i stat long wara Jordan na i
go long hap sankamap na i go olgeta long
not inap long raunwara Galili.

28Ol dispela taun na ples ol famili bilong
Gat i bin kisim olsem graun bilong ol stret.

29 Na Moses i givim wanpela hap graun
long ol wan wan famili bilong hap lain bi-
longManase na em i kamap graun bilong ol
stret.

30 Graun bilong ol i stat long taun Ma-
hanaim, na i inapim olgeta hap bilong dis-
trik Basan, em bipo Ok, king bilong Basan, i
bin bosim. Na ol Manase i kisim tu 60 taun
bilong Jair long distrik Basan.

31Dispela graun i inapim hap bilong dis-
trik Gileat, na Astarot na Edrei, em ol taun
KingOk i bin i stap long ol. NaMoses i givim
dispela graun longolwanwan famili bilong
hap lain bilong Makir, pikinini bilong Man-
ase.

32Olsem tasol Moses i tilim ol graun long
hap sankamap bilong taun Jeriko na wara
Jordan, taim em i stap long ples stret bilong
Moap.

33 Tasol Moses i no givim sampela graun
long lain bilong Livai. Em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel, em i stap
olsemgutpela samtingyupela ikisim, olsem
na yupela i no mas kisim sampela hap
graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol hap

graun bilong Kenan
1-3 Em hia stori bilong wanem ol hap

graun ol wan wan lain bilong Israel i bin
kisim insait long graunKenan. Long taimol
Israel i stap yet long hap sankamap bilong
wara Jordan, Moses i bin givim wanpela

wanpela hap graun long tupela lain na long
arapela hap lain bilong ol Israel. Tasol
Moses i no bin givim wanpela hap graun
long ol Livai.
Orait nau ol Israel i kamap pinis long

graun Kenan, long hap san i go daun bi-
long wara Jordan, na pris Eleasar na Josua,
pikinini bilong Nun, wantaim ol hetman
bilong ol wan wan famili bilong ol Israel,
ol i bihainim tok Bikpela i bin mekim long
Moses, na ol i pilai satu bilong tilim dispela
graun long ol 9-pela lain na long arapela
hap lain bilong ol.

4Taim ol i tilim graun, ol i kaunim ol lain
tumbunapikinini bilong Josepolsemtupela
lain, em lain Manase na lain Efraim. Olsem
na ol i no givim wanpela hap graun long ol
Livai.* Ol Livai i kisim sampela taun tasol.
Na ol dispela taun i gat hap graun bilong
ol Livai i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

5 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin
givimMoses, na ol i tilim graun Kenan long
ol wanwan lain bilong ol.

Ol i givim taunHebron long Kalep
6 Sampela man bilong Juda i kamap long

Josua long Gilgal. Na Kalep, pikinini bi-
long Jefune, bilong lain Kenas, i tokim Jo-
sua olsem, “Long taim yumi bin i stap long
Kades Barnea, Bikpela i bin tokim Moses,
wokman bilong en, long samting em i laik
mekim long mitupela. Ating yu tingim yet
dispela tok.

7 Long dispela taim mi gat 40 krismas
na Moses, wokman bilong Bikpela, i tokim
mi long lusim Kades Barnea na i go bilong
lukstil long dispela kantri. Orait mi bin i go
na mi bringim ripot i kam bek long Moses
long ol samting olsemmi bin lukim tru long
ai bilongmi stret. Mi no bin giaman.

8Olman i bin i go wantaimmi ol i mekim
arapela kain tok na dispela imekimolman-
meri i pret. Tasolmibihainimgut tokbilong
God, Bikpela bilong yumi.

9 Olsem na Moses i mekim wanpela
promis long mi. Em i tok, ‘Yu bin bihainim
gut God, Bikpela bilong yumi, olsem na yu
wantaim ol pikinini bilong yu bai i kisim
dispela hap graun yu bin wokabaut long
en.’ ”

10Na Kalep i tok moa olsem, “Harim. Ol
Israel i stap yet long ples wesan nating, na
Bikpela i tokimMoses long dispela samting.
Na nau 45 yia i go pinis. Tasol Bikpela i
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helpim mi na mi stap yet. Nau mi gat 85
krismas pinis.

11Tasol strongbilongmi inopinis. Nogat.
Strong bilong mi i stap wankain yet olsem
bipo long taimMoses i bin salimmi i go long
dispela wokabaut. Strong bilong mi i stap
yet na mi inap i go pait na mekim olgeta
samting.

12Orait nau yumas givimmi dispela ples
maunten Bikpela i bin tok long en long
taim mi givim ripot bilong ol samting mi
bin lukim. Yu bin harim mi i tok olsem ol
traipelamanbilongAnak i stap longdispela
ples, long ol bikpela taun i gat strongpela
banis. Tasol sapos Bikpela i stap wantaim
mi, orait baimi inap rausim ol dispelaman,
olsem Bikpela i tok pinis.”

13 Josua i harim dispela tok na em i askim
God long mekim gut long Kalep, na Josua i
givim taun Hebron long em.

14 Kalep i bihainim gut tok bilong God,
Bikpela bilong Israel. Olsem na Hebron i
stap graun bilong ol lain tumbuna bilong
Kalep, pikinini bilong Jefune, bilong lain
Kenas.

15 Bipo nem bilong Hebron em i Kiriat
Arba. Na Arba em i wanpela traipela man
bilong ol Anak. Kalep i kisim dispela graun
pinis, orait i no gat pait moa i kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

1Ol lain famili bilong Juda i kisim graun
insait long dispela graun ol i bin makim
long lain bilong Juda. Mak bilong graun
bilong ol Juda i go long hap saut inap long
kantri Idom, na i go olgeta long ples wesan
nating bilong Sen.

2 Dispela mak i stat long arere bilong
raunwara Detsi long hap saut,

3na i goabrusimrot i goantap longmaun-
ten Akrabim na i go long ples wesan bilong
Sen. Namak i go olgeta long hap saut bilong
KadesBarnea, na i go lusim taunHesron, na
i go kamap long taun Adar. Na mak i tanim
i go long taun Karka,

4 na i go kamap long taun Asmon na i bi-
hainim dispela liklik wara long mak bilong
Isip na i go inap long biksolwara Meditere-
nian. Mak bilong graun bilong ol Juda long
hap saut i pinis long dispela hap.

5 Mak bilong graun bilong ol long hap
bilong sankamap em i raunwara Detsi na i
go inap long maus bilong wara Jordan. Na
mak longnot i stat long raunwaraDetsi long
maus bilong wara Jordan,

6 na i go long taun Bethokla, na i go long
hap not bilong ples Betaraba na i go long
bikpela ston bilong Bohan, pikinini bilong
Ruben.

7Orait long ples daun bilong Akor mak i
go long ples Debir, na bihain i go long hap
not na i tanim i go long ples Gilgal. Sapos yu
sanap long dispela ples Gilgal, yu inap long
lukimpasis rot i go antap long ples Adumim
long maunten long hap saut bilong dispela
ples daun. Namak i go long hulwara bilong
Ensemes, na i go abrusim hul wara bilong
Enrogel,

8 na i bihainim ples daun bilong pikinini
bilongHinom longmaunten Jebus long hap
saut. Jerusalem i stap long dispela hap. Na
mak i go yet antap long dispela maunten
i stap long arere bilong ples daun bilong
Hinom long hap san i go daun. Dispela
maunten i stap long hap not bilong ples
daun bilong ol Refaim.

9 Na mak i go long hul wara bilong Nep-
toa na i go kamap long ol taun klostu long
maunten Efron. Long dispela hap, mak i
tanim i go long taun Bala, narapela nem
bilong en Kiriat Jearim.

10 Long Bala mak i raun long hap bilong
san i go daun na i go kamap long maunten
Ser, na i go long hap not bilong maunten
Jearim, narapela nem bilong en Kesalon.
Na mak i go daun long taun Betsemes na i
go lusim taun Timna.

11Oraitmak i go longmaunten i stap long
hap not bilong taun Ekron na i tanim i go
long taun Sikeron, na i lusimmaunten Bala
na i go kamap long taun Japnel. Na dispela
mak i pinis long biksolwaraMediterenian.

12Mak bilong graun bilong Juda long hap
san i godaun, embiksolwaraMediterenian.
Ol lain famili bilong ol Juda i sindaun long
graun i stap insait long ol dispela mak.

Kalep i kisim taunHebron na Debir
(Hetman 1.11-15)

13Bipo Bikpela i bin givim tok long Josua
long ol imas givimwanpela hap graun long
graun bilong ol Juda long Kalep, pikinini
bilong Jefune. Orait Josua i mekim olsem
Bikpela i bin tok. Em i givimKalep taunHe-
bron, narapela nem bilong en Kiriat Arba.
Arba em i tumbuna bilong ol Anak.

14 Na Kalep i rausim tripela lain bilong
ol Anak, em ol Sesai na ol Ahiman na ol
Talmai.

15 Bihain Kalep i lusim dispela ples na i
go pait long ol manmeri bilong taun Debir.
Bipo ol i kolim dispela taun Kiriat Sefer.

16 Orait Kalep i tok olsem, “Man i winim
Kiriat Sefer long pait, bai em i ken maritim
Aksa, pikinini meri bilongmi.”

17 Na Otniel, pikinini man bilong Kenas,
brata bilong Kalep, i kisim dispela taun, na
Kalep i givimAksa long en na em imaritim.

18 Taim Aksa i kam long Otniel, Aksa i
tok strong long Otniel long em i mas askim

14:11: Lo 34.7, Sng 18.32-34 15:13: Het 1.20



JOSUA 15:19 257 JOSUA 15:63

Kalep long givim em wanpela hap graun.
Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim
Aksa i kalap i kam daun long donki bilong
en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

19 Orait Aksa i tokim papa bilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela pre-
sen. Yu bin givim mi dispela hap graun i
stap long hap saut, tasol em i no gat wara.
Olsemna nau yumas givimmi sampela hul
wara.” Orait Kalep i givim em ol hul wara i
stap antap na i stap daunbilo tu.

Nem bilong ol taun bilong lain Juda
20Ol lain famili bilong lain Juda i kisim ol

dispela taun na hap graun.
21Nem bilong ol taun ol i kisim long hap

bilong saut, klostu long mak bilong Idom, i
olsem, Kapsel na Eder na Jagur

22na Kina na Dimona na Adada
23na Kedes na Hasor na Itnan
24na Sip na Telem na Bealot
25na Hasor Hadata na Keriot Hesron, em

i gat narapela nemHasor,
26na Amam na Sema naMolada
27na Hasargada na Hesmon na Betpelet
28na Hasarsual na Berseba na Bisiotia
29na Bala na Im na Esem
30na Eltolat na Kesil na Horma
31na Siklak naMatmana na Sansana
32 na Lebaot na Silhim na Ain na Rimon.

Long dispela distrik i gat 29 taun wantaim
ol ples i stap klostu long ol.

33 I gat sampela distrik i stap long ol liklik
maunten long hap bilong san i go daun.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela
bilong ol dispela distrik i olsem, Estaol na
Sora na Asna

34 na Sanoa na Enganim na Tapua na
Enam

35na Jarmut naAdulamna Soko naAseka
36 na Saraim na Aditaim na Gedera na

Gederotaim. Long dispela distrik i gat 14
taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.

37Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, SenannaHadasa naMikdal-
gat

38na Dilean naMispa na Joktel
39na Lakis na Boskat na Eklon
40na Kabon na Lamas na Kitlis
41 na Gederot na Betdagon na Nama na

Makeda. Long dispela distrik i gat 16 taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

42Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, Lipna na Eter na Asan

43na Ipta na Asna na Nesip
44 na Keila na Aksip na Maresa. Long

dispela distrik i gat 9-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

45Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, Ekronwantaimol taunna ol
liklik ples,

46na olgeta taun na ples i stap klostu long
Asdot, stat long Ekron na i go inap long
nambis.

47 Na Asdot na Gasa wantaim ol taun na
ples i stap klostu long ol, i go inap long liklik
wara long mak bilong Isip long hap saut,
na i go inap long biksolwara Mediterenian
long hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long ples
maunten.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela

bilong ol dispela distrik i olsem, Samir na
Jatir na Soko

49 na Dana na Kiriat Sefer, narapela nem
bilong en Debir,

50na Anap na Estemoa na Anim
51 na Gosen na Holon na Gilo. Long dis-

pela distrik i gat 11-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

52Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, Arap na Duma na Esan

53na Janim na Bet Tapua na Afeka
54naHumtanaKiriatArba, narapelanem

bilong en Hebron, na Sior. Long dispela
distrik i gat 9-pela taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

55Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, Maon na Karmel na Sif na
Juta

56na Jesril na Jokdeam na Sanoa
57 na Kain na Gibea na Timna. Long

dispela distrik i gat 10-pela taunwantaimol
ples i stap klostu long ol.

58Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, Halhul na Betsur na Gedor

59 na Marat na Betanot na Eltekon. Long
dispela distrik i gat 6-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

60Nembilong ol taun i stap long narapela
distrik i olsem, Kiriat Bal, narapela nem
bilong en Kiriat Jearim, na Raba. Dispela
distrik i gat tupela taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

61 Nem bilong ol taun i stap long ples
wesannating i olsem, BetarabanaMidin na
Sekaka

62 na Nipsan na Taun Sol na Engedi. Dis-
peladistrik i gat 6-pela taunwantaimolples
i stap klostu long ol.

63 Tasol ol Juda i no inap rausim ol Je-
bus, em ol manmeri bilong taun Jerusalem.
Olsem na ol Jebus i stap yet* wantaim ol
Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain Efraim

15:63: Het 1.21, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 * 15:63: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i
tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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1Graun ol i makim bilong ol tumbuna bi-
long Josep i stat long wara Jordan long hap
sankamap bilong ol hul wara bilong taun
Jeriko na i go abrusim ples wesan nating na
i goolgeta longplesmaunten inap long taun
Betel.

2 Long Betel mak i go long taun Lus, na i
go long Atarot Adar, em taun ol Arka i bin i
stap long en.

3 Bihain mak i go long hap san i go daun
na i kamap long hap bilong ol Japlet, na i go
olgeta long taun Bethoron Daunbilo. Long
dispela hap, mak i go long taun Geser na i
go kamap long biksolwaraMediterenian.

4Ol tumbuna bilong Josep, em lain bilong
Manase na lain bilong Efraim, ol i kisim
dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bilong
Efraim. Graunbilongol longhap sankamap
i stat long taunAtarot Adar na i go inap long
taun Bethoron.

6 Na mak i go kamap long biksolwara
Mediterenian. Ples Mikmetat i stap long
hap bilong not long graun bilong ol. Long
hap sankamapmak i tanim long ples Tanat-
silo, na i lusim dispela ples na i go long hap
sankamap inap long taun Janoa.

7Oraitmak i lusim Janoana i godaun long
taun Atarot na taun Nara. Na i go kamap
long taun Jeriko na i go pinis long wara
Jordan.

8-9 Long taun Tapua mak i go long hap
san i go daun na i kamap long wara Kana
na i go inap long biksolwara Mediterenian.
Dispela graun wantaim olgeta taun na ol
ples i stap klostu long ol, ol i givim long
ol famili bilong lain Efraim. Na sampela
Efraim i stap long ol taun na ples insait long
graun bilongManase.

10 Tasol ol i no rausim ol Kenan i bin i
stap long taun Geser. Olsem na ol Kenan i
stap yet namel long ol Efraim, na ol Efraim i
mekimol Kenan iwok olsemwokboi nating
bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lainManase

1 Ol i makim wanpela hap graun long ol
lain tumbuna bilong Manase, namba wan
pikinini bilong Josep. Makir, namba wan
pikinini bilong Manase, em i papa bilong
Gileat na em i bin i stap gutpelaman bilong
pait. Olsem na ol i makim hap graun bilong
distrikGileat naBasan longol lain tumbuna
bilongMakir.

2 Nem bilong ol tumbuna pikinini man
bilongManase i olsem, Abieser naHelek na
Asriel na Sekem na Hefer na Semida. Na
ol Israel i makim ol hap graun i stap long

hap san i go daun bilong wara Jordan long
ol lain famili bilong dispela ol man.

3 Selofehat, em i pikinini bilong Hefer, na
Hefer em i pikinini bilong Gileat, na Gileat
em i pikinini bilong Makir, na Makir em i
pikinini bilong Manase. Tasol Selofehat i
no gat wanpela pikinini man. Em i gat ol
pikinini meri tasol. Nem bilong ol i olsem,
Mala na Noa na Hokla naMilka na Tirsa.

4Ol lain tumbuna bilong ol dispelameri i
go lukimprisEleasarna Josuanaolhetman,
na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokimMoses
long givim wanpela hap graun long ol lain
bilong mipela.” Orait ol i givim hap graun
long ol dispela lain wantaim ol arapela lain
bilongManase, olsem Bikpela i bin tok.

5-6Olsem na ol lain bilongManase i kisim
10-pela hap graun, long wanem, ol Israel i
bin givim graun long ol lain tumbuna bi-
long ol pikininimeri bilong Selofehat. Na tu
ol arapela lain bilongManase i kisimdistrik
Gileat na distrik Basan long hapsait bilong
wara Jordan.

7Mak bilong graun bilong lain Manase i
stat longgraunbilong lainAser longhapnot
na i go kamap long ples Mikmetat, long hap
sankamap bilong taun Sekem. Na mak i go
kamap long hap saut bilong ples bilong ol
Entapua.

8 Graun bilong taun Tapua i bilong lain
Manase. Taun Tapua yet i stap long mak
bilong lainManase, tasol em i bilong ol lain
Efraim.

9Namak i go daun long liklik wara Kana.
Ol taun i stap long hap saut bilong dispela
wara i bilong lain Efraim. Ol dispela taun
i stap namel long ol taun bilong Manase.
Na mak bilong Manase i stap long hap not
bilong wara Kana na i go kamap long bik-
solwaraMediterenian.

10Graun i stap long hap saut bilong wara
Kana, em i bilong ol lain Efraim, na graun
i stap long hap not em i bilong ol lain Man-
ase. Na long hap san i go daun, biksolwara
Mediterenian i stap olsem mak bilong ol.
Na long hap not, mak bilong graun bilong
Manase i go inap long graun bilong ol Aser
long hap san i go daun na graun bilong ol
Isakar long hap sankamap.

11 Insait long graun bilong ol Isakar na
ol Aser, ol Manase i kisim ol dispela taun,
Betsan na ol ples i stap klostu long en, na
Nafat Dor* na Endor na Tanak na Megido,
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

12 Tasol ol Manase i no inap rausim ol
Kenan long ol dispela taun. Olsem na ol
Kenan i stap yet.

13 Bihain ol Israel i kamap strong, na ol
i mekim ol Kenan i kamap wokboi nating

16:10: Het 1.29 17:4: Nam 27.1-7 * 17:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 17:12: Het 1.27-28
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bilong ol. Tasol ol i no rausim ol.
14Bihainol lain tumbunabilong Josep i go

tokim Josua olsem, “Watpo yu givimmipela
wanpela hap graun tasol? Dispela graun i
no inap long mipela, long wanem, Bikpela
i bin mekim gut long lain bilong mipela na
mipela i kamap planti moa.”

15Na Josua i bekim tok olsem, “Sapos yu-
pela i planti tumas na ples maunten bilong
Efraim i no inap long yupela, orait yupela i
go long bikbus na kliaim hap bilong yupela
yet long graunbilongol PeresnaolRefaim.”

16Na ol tumbuna bilong Josep i tok, “Ples
maunten i no inap long mipela, tasol sapos
mipela i laik kisim ol hap i gat stretpela
graun, bai mipela i no inap, long wanem, ol
dispela Kenan i stap long taun Betsan na ol
ples klostu long en na long stretpela graun
bilong taun Jesril, ol i gat ol karis ain bilong
pait.”

17Orait Josua i tokimol lain bilong Efraim
na Manase olsem, “Tru tumas, yupela i
planti moa na yupela i wanpela strongpela
lain tru. Wanpela hap graun tasol i no inap
long yupela. Olsem na bai yupela i kisim
sampela graunmoa.

18Bai yupela i kisim olgeta plesmaunten.
Tru i gat bikpela bus long en, tasol bai yu-
pela i kliaim na kisim olgeta dispela graun.
OlKenan longdispelahap i strongnaol i gat
ol karis ain, tasol yupela bai i rausim ol.”

18
Ol Israel imakimgraunbilongol arapela

lain
1 Ol Israel i winim pinis olgeta ples long

pait, na olgeta lain bilong ol i go bung long
taun Silo. Na ol i sanapim haus sel bilong
lotu.

2 Tasol 7-pela lain i no kisim hap graun
bilong ol yet.

3Orait Josua i tokim ol Israel olsem, “God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yupela i
givim dispela graun long yupela. Yupela i
wetimwanem samting na yupela i no kisim
yet?

4 Makim tripela man bilong olgeta lain
wanwan. Na baimi salim ol i go long olgeta
hap bilong graun na ol yet i ken makim
graun ol i laik kisim. Na bihain ol imas kam
bek longmi.

5Ol i mas brukim graun long 7-pela hap.
Ol lain bilong Juda bai i stap long hap saut,
na ol lain bilong Josep bai i stap long hap
not.

6Nayupela imas raitim ripot longdispela
7-pela hap graun na bringim i kam long
mi. Bihain bai mi pilai satu long ai bilong
Bikpela, bilong painimaut wanem graun
God i makim bilong yupela.

7 Tasol ol lain bilong Livai bai i stap pris
bilong Bikpela, olsem na ol i no ken kisim
wanpela hap graun olsem yupela. Na ol
lain bilong Gat na Ruben na hap lain bilong
Manase i kisim graun pinis long hapsait
bilong wara Jordan, em graun Moses, wok-
man bilong Bikpela, i bin givim long ol.”

8 Josua i tokim ol man bilong raitim ripot
bilonggraunolsem, “Yupelago lukimolgeta
hap graun na raitim ripot long en na kam
bek long mi. Na bai mi pilai satu bilong
painimaut wanem graun Bikpela i makim
bilong yupela.” Ol dispela man i harim tok
bilong Josua pinis, orait ol i go.

9Ol i raunna lukimolgetahapgraunnaol
i raitim ripot longwanpela buk. Ol i makim
7-pelahapgraunnaol i raitimnembilongol
taun i stap long ol wan wan hap. Na bihain
ol i go bek long Josua long kem i stap long
Silo.

10 Na Josua i pilai satu bilong painimaut
wanem graun Bikpela bai i givim long ol
wan wan lain. Na bihain em i tilim dispela
graun long wanpela wanpela lain bilong ol
Israel.

Graun ol i makim bilong lain Benjamin
11 Ol famili bilong lain Benjamin i kisim

graun namel long lain bilong Juda na lain
bilong Josep.

12Long hap bilong not, mak bilong graun
bilong ol i stat long wara Jordan na i go
antap long liklik maunten long hap not bi-
long taun Jeriko. Na mak i tanim i go long
ples maunten long hap san i go daun na
i go olgeta long ples wesan nating bilong
Betaven.

13Namak i go yet long hap saut inap long
liklik maunten bilong taun Lus, narapela
nem bilong en Betel, na i go daun long taun
Atarot Adar, em i stap antap long wanpela
maunten klostu long taun Bethoron Daun-
bilo, long hap saut.

14 Na mak i tanim i go long narapela
hap. Long hap san i go daun bilong dispela
maunten, long hapsait bilong Bethoron,
mak i go long hap saut, na i go kamap long
taun Kiriat Bal, narapela nem bilong en
Kiriat Jearim. Dispela taun i bilong ol Juda.
Dispela em i mak bilong graun bilong lain
Benjamin long hap san i go daun.

15 Mak long hap saut i stat klostu long
Kiriat Jearim na i go long hap san i go daun
na i kamap long ol hul wara bilong Neptoa.

16 Na mak i go daun long arere bilong
dispela maunten i sanap klostu long ples
daun bilong pikinini bilongHinom. Dispela
maunten i stap long hap not, long arere
bilong ples daun bilong ol Refaim. Na mak
i go long hap saut na i brukim ples daun bi-
longHinom, na i go long liklik plesmaunten
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bilong ol Jebus na i go long hul wara bilong
Enrogel.

17Namak i go long hap not long hul wara
bilong Ensemes na i go long ples Gelilot.
Sapos yu sanap long dispela ples Gelilot,
yu inap long lukim pasis rot i go antap
long maunten long ples Adumim. Na mak
i go daun long bikpela ston bilong Bohan,
pikinini man bilong Ruben.

18Namak i go long ples maunten i lukluk
i go daun long raunwara Detsi, na i go daun
long ples daun bilong wara Jordan.

19 Na mak i go long hap not long liklik
maunten bilong Bethokla na i go kamap
long raunwaraDetsi longmausbilongwara
Jordan. Dispela em i mak bilong graun
bilong lain Benjamin long hap saut.

20Namak long hap sankamap i bihainim
wara Jordan. Dispela em i mak bilong hap
graun lain bilong Benjamin i bin kisim.

21Nem bilong ol taun i stap long wanpela
distrik bilong lain Benjamin i olsem, Jeriko
na Bethokla na Emek Kesis

22na Betaraba na Semaraim na Betel
23na Avim na Para na Ofra
24na Kefar Amoni na Opni na Geba. Long

dispela distrik i gat 12-pela taunwantaimol
ples i stap klostu long ol.

25Na nem bilong ol taun i stap long nara-
pela distrik bilong lain Benjamin i olsem,
Gibeon na Rama na Berot

26naMispa na Kefira naMosa
27na Rekem na Irpel na Tarala
28 na Sela na Haelep na Jebus, narapela

nembilongen Jerusalem,naGibeanaKiriat
Jearim. Long dispela distrik i gat 14 taun
wantaimolples i stapklostu longol. Dispela
hap graun ol lain bilong Benjamin i kisim.

19
Graun ol i makim bilong lain Simeon

1Namba 2 hap graun ol i makim, em i go
long ol lain bilong Simeon. Dispela hap i
stap namel stret long graun ol i bin makim
bilong ol Juda.

2Nem bilong ol taun ol Simeon i kisim i
olsem, Berseba o Seba naMolada

3na Hasarsual na Bala na Esem
4na Eltolat na Betul na Horma
5na Siklak naBetMarkabot naHasarsusa
6 na Bet Lebaot na Saruhen. Ol i kisim

13 taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

7 Na tu ol i kisim taun Ain na Rimon na
Eter na Asan, em 4-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

8 Lain Simeon i kisim ol taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol, i go inap long taun
Balatber, narapela nem bilong en Rama,
long hap bilong saut.

9 Graun bilong Simeon i stap namel long
graun bilong Juda. Graun ol i bin makim
bilong Juda i bikpela tumas, olsem na lain
bilong Simeon i kisim hap bilong en.

Graun ol i makim bilong lain Sebulun
10 Namba 3 hap graun ol i makim, em i

go long ol lain bilong Sebulun. Mak bilong
graun ol i kisim, i go inap long taun Sarit.

11Namak i go long hap san i go daun inap
long taun Mareal na i go klostu long taun
Dabeset na i go long liklik wara i stap long
hap sankamap bilong taun Jokneam.

12Longhapsait bilong taun Sarit,mak i go
longarerebilong taunKislotTabor longhap
sankamap, na i go inap long taun Daberat
na i go antap long taun Jafia.

13 Na mak i go yet long hap bilong
sankamap na i kamap long taun Gathefer
na taun Etkasin na i tanim i go long hap
bilong Nea long rot i go long taun Rimon.

14Na long hap not mak i tanim i go long
hapbilong taunHanatonna igokamap long
ples daun bilong Iptahel.

15-16Nembilong ol taunol Sebulun i kisim
i olsem, Katat na Nahalal na Simron na
Idala na Betlehem. Ol i kisim 12-pela taun
olgeta wantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Isakar
17Namba 4 hap graun ol i makim em i go

long lain bilong Isakar.
18 Nem bilong ol taun ol Isakar i kisim i

olsem, Jesril na Kesulot na Sunem
19na Hafaraim na Sion na Anaharat
20na Rabit na Kision na Ebes
21 na Remet na Enganim na Enhada na

Betpases.
22-23Namakbilong graunol Isakar i kisim

i go kamap long maunten Tabor na long
taun Sahasuma na taun Betsemes na i go
inap long wara Jordan. Ol Isakar i kisim 16
taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Aser
24Namba 5 hap graun ol i makim em i go

long ol lain bilong Aser.
25 Nem bilong ol taun ol Aser i kisim i

olsem, Helkat na Hali na Beten na Aksap
26 na Alamelek na Amat na Misal. Long

hap san i go daun mak bilong graun bi-
long ol Aser i kamap klostu long maunten
Karmel na taun Sihorlipnat.

27Namak i tanim i go long hap sankamap
na i kamap long taun Betdagon, na i go
klostu long graun bilong lain Sebulun na
long ples daun bilong Iptahel na i go long
hap not inap long taun Betemek na taun
Neiel. Na mak i go yet long hap not long
taun Kabul

28na Ebron na Rehop na Hamon na Kana
na i go olgeta long biktaun Saidon.

19:2: 1 Sto 4.28-33
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29 Na mak i tanim i go long taun Rama
na i kamap long Tair, dispela taun i gat
strongpela banis. Na mak i tanim i go long
taun Hosa na i go inap long biksolwara
Mediterenian. Na tu ol Aser i kisim taun
Mehebel na Aksip

30-31 na Uma na Afek na Rehop. Ol Aser i
kisim 22 taun wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

Graun ol i makim bilong lain Naptali
32Namba 6 hap graun ol i makim, em i go

long ol lain bilong Naptali.
33Makbilong graun bilong ol i lusim taun

Helep, na dispela diwai ok i stap long ples
Sananim, na i go long taun Adami Nekep na
taun Japnel na i go inap long taunLakumna
i pinis long wara Jordan.

34 Na mak i tanim i go long hap san i
go daun long taun Asnot Tabor na taun
Hukok. Graun bilong lain Sebulun i stap
long hap saut bilong graun bilong ol Nap-
tali, na graun bilong lain Aser i stap long
hap san i go daun, na ples Jehuda* long
wara Jordan i stap long hap sankamap.

35 Nem bilong ol taun i gat strongpela
banis i olsem, Sidim na Ser na Hamat na
Rakat na Kineret

36na Adama na Rama na Hasor
37na Kedes na Edrei na Enhasor
38-39 na Yiron na Mikdalel na Horem na

Betanat na Betsemes. Ol Naptali i kisim 19
taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

Graun ol i makim bilong lain Dan
40Namba 7 hap graun ol i makim em i go

long ol lain bilong Dan.
41 Nem bilong ol taun ol i kisim i olsem,

Sora na Estaol na Irsemes
42na Salbim na Aijalon na Itla
43na Elon na Timna na Ekron
44na Elteke na Gibeton na Balat
45na Jehut na Beneberak na Gatrimon
46na Mejarkon na Rakon na ol ples i stap

klostu long taun Jopa.
47 Tasol bihain, ol man bilong as ples ol i

birua long ol Dan na rausim ol long dispela
graun. OlsemnaolDan i gokamap longLais
na pait long ol lain bilong Lais. Ol i kisim
dispela taun na kilim olgeta pipel bilong
taun. Na bihain ol Dan i tok, dispela hap
graun ibilongol, naol i sindaun longen. Ol i
senisimnembilong dispela taun Lais na ol i
kolim Dan, em nem bilong tumbuna bilong
ol.

48 Ol dispela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol, ol i stap long dispela hap
graun ol lain bilong Dan i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua

49Ol Israel imakimolgetahapgraunpinis
na ol i givim hap graun long Josua, pikinini
bilong Nun.

50 Josua i askim ol man long givim em
taun Timnat Sera long ples maunten long
hap bilong Efraim. Orait ol i givim em,
olsem Bikpela i bin tok. Na Josua i wokim
gen dispela taun na em i sindaun long en.

51 Pris Eleasar na Josua na ol hetman
bilong olgeta wan wan famili bilong ol-
geta lain bilong Israel ol i stap long taun
Silo klostu long dua bilong haus sel bilong
Bikpela, na ol i pilai satu bilong painimaut
wanemgraunBikpela imakimbilongol. Na
long dispela pasin ol wok bilong makim na
tilim graun i pinis.

20
Ol imakimol taunbilong olman i gohait

insait long ol
1Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
2 “Yu tokimol Israel, ‘Yupela imasmakim

ol sampela taun bilong ol man i ken i go
hait insait longol, olsemmibin tokimMoses
long tokim yupela.

3 Sapos wanpela man i no gat tingting
bilong kilim narapela man, tasol em i kilim
dispela man i dai, orait em i ken ranawe i
go long wanpela bilong ol dispela taun na
hait. Na wanpela wanblut bilong man i dai
pinis bai i no inap i go insait long taun na
kilim dispela man, bilong bekim rong em i
binmekim.

4 Taim wanpela man i ranawe na em i
kamap long dispela taun em i laik hait long
en, orait em i mas i go long ples bilong kot
longbikpeladuabilong taun, na tokaut long
ol hetman long ol samting em i bin mekim.
Na bai ol hetman i tokim em long i go insait
long taunnabaiol i larimemi stapwantaim
ol.

5 Na sapos man bilong bekim rong i bi-
hainim em na i kam kamap long dispela
taun, orait ol hetman ino inapgivimdispela
man long han bilong em, long wanem, em i
nobinbirua longdispelamanemibinkilim
na em ino gat tingting long kilimem. Olsem
na ol manmeri bilong taun bai i lukautim
dispela man.

6Naem imas i stap longdispela taun inap
ol iharimkotbilongemlongaibilongolgeta
man bilong taun. Na sapos kot i painimaut
olsem em i no gat rong, orait em i mas i
stap long dispela taun inap hetpris bilong
dispela taim i dai. Na bihain em i ken i go
bek long as ples bilong en, em ples bipo em
i bin lusim na ranawe.’ ”

7 Ol manmeri i harim dispela tok bilong
Bikpela, orait ol i makim Kedes, dispela

* 19:34: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 19:47: Het 18.27-29 20:1: Nam 35.6-32, Lo 4.41-43, 19.1-13
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taun i stap long distrik Galili long ples
maunten bilongNaptali, na ol imakim taun
Sekem, long ples maunten bilong Efraim,
na Kiriat Arba, narapela nem bilong en
Hebron, long ples maunten bilong Juda.
8Na long hapsait bilong wara Jordan, long
ol ples maunten long hap sankamap bi-
long Jeriko long ples drai, ol i makim taun
Beser long graunbilong lainRuben, na taun
Ramot long distrik Gileat long graun bilong
lain Gat, na taun Golan long distrik Basan,
long graun bilong lain Manase.

9 Em ol dispela taun bilong hait ol man
i makim bilong olgeta Israel na bilong ol
man bilong narapela ples i stap wantaim
ol. Olsem na sapos wanpela man i kilim
narapela man, tasol em i no birua long em,
orait em i ken i gona i stap gut longwanpela
bilong ol dispela taun. Na man i bihainim
em bilong bekim rong, em i no ken kilim
dispelaman, inapdispelaman i kamap long
kot long ai bilong olgeta manmeri pastaim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1 Ol hetman bilong ol famili bilong lain
bilongLivai i go lukimprisEleasarna Josua,
pikinini bilong Nun, na ol hetman bilong
olgeta lain bilong Israel.

2 Ol i bungim ol dispela man long taun
Silo long graunbilongolKenannaol i tokim
ol olsem, “Bikpela i bin givim strongpela
tok long yumi long maus bilong Moses, bai
mipela i mas kisim sampela taun bilong
mipela yet wantaim gutpela graun i gat
gras bilong ol bulmakaubilongmipela i ken
kaikai.”

3 Orait ol Israel i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i givimol taunna ol hap graun
bilong ol yet long ol Livai.

4 Pastaim ol i pilai satu bilong painimaut
wanem ol taun ol famili bilong lain Kohat
bai i kisim. Na ol dispela Kohat bilong lain
bilong namba wan pris Aron, ol i kisim 13
taun i stap long graun bilong ol lain bilong
Juda na Simeon na Benjamin.

5 Na ol arapela lain bilong Kohat i kisim
10-pela taun i stap long graun bilong ol lain
bilong Efraim na Dan na bilong hap lain
bilongManase.

6 Ol famili bilong lain bilong Gerson i
kisim13 taun i stap longgraunbilongol lain
bilong Isakar na Aser na Naptali na bilong
hap lain bilong Manase i stap long distrik
Basan.

7 Ol famili bilong lain bilong Merari i
kisim 12-pela taun i stap long graun bilong
lain bilong Ruben na Gat na Sebulun.

8 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin
givim ol long maus bilong Moses, na ol i

pilai satu bilong makim ol taun bilong ol
Livai. Na ol dispela taun i gat hap graun
i stap klostu long ol, bilong ol Livai i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

9 Em hia nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Juda na Simeon,

10 ol lain Kohat bilong lain bilong Aron i
bin kisim. Ol Israel i bin pilai satu bilong
makim ol taun bilong ol pastaim.

11Wanpela taun ol Israel i givim long ol
lain bilong Aron, em Kiriat Arba, narapela
nem bilong en Hebron. Arba em i papa
bilong Anak. Taun Hebron i stap long ples
maunten bilong Juda. Ol i givim ol Aron
dispela taun wantaim sampela graun i stap
klostu long en, bilong ol i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

12 Tasol ol Israel i bin givim pinis graun
bilong wokim gaden na ol ples klostu long
dispela taun long Kalep, pikinini bilong Je-
fune na dispela graun i stap graun bilong
lain bilong en, na ol i no inap givim long ol
Aron.

13 Ol i givim ol dispela taun long ol tum-
buna bilong pris Aron, Hebron, em wan-
pelabilongol taunolman iken i gohait long
en, na Lipna

14na Jatir na Estemoa
15na Holon na Debir
16na Ain na Juta na Betsemes. Ol dispela

9-pela taun i stap long graun bilong lain
Juda na Simeon, na ol i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Aron i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

17 Ol lain bilong Benjamin i givim 4-pela
taun long ol, em taun Gibeon na Geba

18 na Anatot na Almon. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

19Ol lainbilongAron, emol pris, ol i kisim
13 taun olgeta, na ol dispela taun i gat hap
graun bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

20Ol arapela lain famili bilong Kohat ol i
kisim sampela taun long graun bilong lain
Efraim.

21 Ol Israel i givim 4-pela taun long ol,
em taun Sekem, long ples maunten bilong
Efraim,wanpela bilong ol taun olman i ken
i go hait long en, na taun Geser

22 na Kipsaim na Bethoron. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

23Na ol i givim ol Kohat 4-pela taun long
graun bilong lain bilong Dan, em taun El-
teke na Gibeton

24naAijalonnaGatrimon. Oldispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
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ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

25Na ol i givim ol Kohat tupela taun long
graun bilong hap lain bilong Manase, em
taun Tanak na Gatrimon. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

26 Ol famili bilong lain Kohat i kisim 10-
pela taunolgeta. Naol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

27Narapela lain famili bilong ol Livai, em
ol lainGerson. Ol Israel i givimolGerson tu-
pela taun long graun bilong hap lain bilong
Manase, em taun Golan long hap bilong
Basan, wanpela bilong ol taun ol man i ken
i go hait long en, na taun Bestera. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau
na sipsip bilong ol.

28 Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun
long graun bilong lain Isakar, em taun Ki-
sion na Daberat

29na Jarmut na Enganim. Ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Gerson i kenputimol bulmakauna sipsip
bilong ol.

30 Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun
long graun bilong lain Aser, em taun Misal
na Apdon

31 na Helkat na Rehop. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol
Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

32Ol Israel i givim ol Gerson tripela taun
long graun bilong lain Naptali, em taun
Kedes long hap bilong Galili, wanpela bi-
long ol taunolman i ken i gohait long en, na
taun Hamotdor na Kartan. Ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Gerson i kenputimol bulmakauna sipsip
bilong ol.

33 Ol famili bilong lain Gerson i kisim 13
taun olgeta. Na ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

34Ol arapela lain bilong Livai, em ol lain
Merari. Ol Israel i givim ol Merari 4-pela
taun long graun bilong lain Sebulun, em
taun Jokneam na Karta

35 na Dimna na Nahalal. Ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
olMerari i ken putim ol bulmakauna sipsip
bilong ol.

36 Ol Israel i givim ol Merari 4-pela taun
long graun bilong lain Ruben, em taun
Beser na Jahas

37na Kedemot na Mefat. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol
i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

38 Ol Israel i givim ol Merari 4-pela taun
long graun bilong lain Gat, em taun Ramot
long hap bilong Gileat, wanpela bilong ol
taun ol man i ken i go hait long en, na
Mahanaim

39 na Hesbon na Jaser. Ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
olMerari i ken putim ol bulmakauna sipsip
bilong ol.

40Ol famili bilong lainMerari i kisim inap
12-pela taun olgeta.

41 Long olgeta hap graun ol Israel i sin-
daun long en, ol i givim 48 taun long ol lain
bilong Livai.

42 Olgeta wan wan taun i gat hap graun
i stap klostu long ol, bilong ol Livai i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

Bikpela i inapim promis bilong en
43Orait Bikpela i givim olgeta hap graun

long ol Israel, olsem bipo em i bin promis
long ol tumbuna bilong ol. Na ol Israel i
kisim dispela graun na ol i sindaun long en.

44 Na Bikpela i givim gutpela taim long
ol, olsem em i bin promis long ol tumbuna
bilong ol. Na Bikpela i helpim ol na ol i
daunim olgeta birua bilong ol na i no gat
wanpela birua inap winim ol.

45 Bikpela i inapim tru olgeta gutpela
promis em i binmekim long ol.

22

Ol Israel i wokim alta klostu long wara
Jordan

1Ol i tilim olgeta graun pinis, orait Josua
i singautim ol lain bilong Ruben na lain
bilong Gat na hap lain bilong Manase na ol
i kam bung.

2Na em i tokimol olsem, “Yupela imekim
pinis olgeta samtingMoses, wokmanbilong
Bikpela, i bin tokim yupela longmekim. Na
yupela i bihainim olgeta tok bilongmi.

3 Olgeta de yupela i bin helpim ol brata
bilong yupela. I no gatwanpela taimyupela
i bin lusim ol. Yupela i bin bihainim gut ol
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.

4 Nau God, Bikpela bilong yumi, i givim
gutpela taim long ol brata bilong yupela
olsem bipo em i promis long ol. Olsem na
yupela i ken i go bek long ol haus bilong
yupela long dispela hap graun long hapsait
bilong wara Jordan, bipo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long yupela.
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5 Na yupela i mas tingting gut na bi-
hainim ol tok na ol lo Moses, wokman bi-
longBikpela, i bin givim longyupela. Nayu-
pela imas laikim truGod, Bikpelabilongyu-
pela, na yupela i mas bihainim tingting na
tok bilong em. Yupela i mas i stap wantaim
em na mekim wok bilong em long olgeta
laik na tingting na strong bilong yupela.”

6 Na Josua i askim God long mekim gut
long ol na em i salim ol i go bek long ples
bilong ol.

7 Moses i bin givim graun long distrik
Basan long hap lain bilong Manase. Tasol
Josua i givim graun long hap san i go daun
bilongwara Jordan longarapelahap lainbi-
long Manase na long ol arapela lain bilong
Israel. Taim Josua i salim ol dispela lain i go
bek long ples bilong ol long hapsait bilong
wara Jordan, em i askim God long mekim
gut long ol

8na em i tok, “Yupela i gat planti samting
na nau yupela i go bek long ples. Yupela i
gat planti bulmakau na silva na gol na bras
na ainnaplanti klos. Olsemnayupela imas
kisim hap bilong ol dispela samting yupela
i bin kisim long ol birua, na yupela i mas
givim long ol wantok bilong yupela.”

9Orait olmanbilong lainbilongRubenna
lain bilong Gat na hap lain bilong Manase,
ol i wokabaut i go bek long ples bilong ol.
Ol dispela lain i lusim ol arapela Israel long
Silo long graun bilong Kenan na ol i go long
distrik Gileat, em graun bilong ol yet. Ol i
bin kisim dispela graun olsem Bikpela i bin
tokim ol longmaus bilongMoses.

10 Ol i no lusim graun bilong Kenan yet,
na ol i go kamap long hap graun i stap long
arere bilongwara Jordan, orait ol i sanapim
wanpela bikpela alta klostu long wara.

11Na sampela man i go tokim ol arapela
Israel olsem, “Harim. Ol Ruben na Gat na
hap lain bilong Manase i wokim pinis wan-
pela alta long arere bilong wara Jordan,
long hap bilong yumi yet.”

12 Ol i harim dispela tok na olgeta i kam
bung long taun Silo na ol i redi long i go pait
long ol dispela tripela lain.

13 Orait ol Israel i salim Finias, pikinini
bilong pris Eleasar, i go long ol lain bilong
Ruben na Gat na hap lain bilong Manase
long ples Gileat.

14Na10-pela hetman i gowantaimFinias.
Ol dispela man i bilong olgeta lain long
Israel, na ol i hetman bilong famili long lain
bilong ol yet.

15 Ol i go kamap long Gileat na ol i tok
olsem long ol Ruben na Gat na hap lain
bilongManase,

16 “Olgeta manmeri bilong Bikpela i
askimolsem, bilongwanemyupela imekim

dispela samting nogut long God bilong
yumi? Yupela i sakim pinis tok bilong
Bikpela, na yupela i sanapimdispela alta bi-
long yupela yet. Yupela i no moa bihainim
Bikpela.

17 Bipo yumi mekim sin long ples Peor,
na Bikpela i salim sik i kam na i bagarapim
ol manmeri bilong en. Yumi karim hevi yet
longdispela rong. Yupela i tingdispela rong
i no inap, na yupela i laik mekim narapela
gen, laka?

18 Olsem wanem, nau yupela i no laik
bihainimBikpela? Sapos yupela i sakim tok
bilong en nau, orait tumora bai em i kros
long yumi olgeta Israel.

19Sapos yupela i ting graun bilong yupela
i noklin longai bilongGod, oraitmobetayu-
pela i lusim graun bilong yupela na yupela i
kam kisim sampela hap graun namel long
mipela, long dispela graun bilong Bikpela
yet, haus sel bilong en i stap long en. Alta bi-
long God, Bikpela bilong yumi, i stap pinis.
Bilong wanem yupela i sakim tok bilong
Bikpela na bruk lusim mipela na yupela i
sanapim dispela nupela alta?

20 Yupela i no ken lusim tingting long
Akan, pikinini bilong Sera. God i bin tam-
buim ol samting long taun Jeriko, tasol
Akan i sakim tok na i kisim ol samting, na
bihain olgeta Israel i bin karim hevi bilong
dispela rong bilong en. Rong bilong Akan
i no pas long em wanpela tasol. Nogat. Ol
arapela manmeri tu i bin bagarap.”

21 Orait ol lain bilong Ruben na Gat na
hap lainbilongManase ibekimtokbilongol
hetman bilong ol famili bilong Israel olsem,

22 “God i gat bikpela strong, na em wan-
pela tasol i Bikpela. Em i save, bilong
wanem mipela i bin mekim dispela samt-
ing. Na mipela i laik bai yupela tu i mas
save. Sapos mipela i bin sakim tok bilong
Bikpela, na mipela i no bihainim lo bilong
em, orait yupela i ken kilimmipela i dai.

23 Sapos mipela i bin sakim tok bilong
Bikpela na mipela i sanapim alta bilong
mipela yet, bilong kukimol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol ofa bilong kamap wanbel, orait Bikpela i
kenmekim save longmipela.

24 Tasol nogat. Mipela i bin sanapim dis-
pela alta, long wanem, mipela i pret, nogut
bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long
ol tumbuna bilong mipela olsem, ‘Bilong
wanem yupela i lotu long God, Bikpela bi-
longmipela Israel.

25Bikpela i putimwara Jordanolsemmak
namel long mipela na yupela ol manmeri
bilongRubennaGat. Yupela i no lainbilong
Bikpela.’ Mipela i pret, nogut ol tumbuna
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bilong yupela i pasim ol tumbuna bilong
mipela na ol i no inap lotu long Bikpela.

26Olsemnamipela i sanapimdispela alta.
Em i no bilong mekim ol kain kain ofa.
Nogat.

27Em i wanpelamak bilong ol lain bilong
mipela na ol lain bilong yupela, bilong soim
ol tumbuna bilong yumi i kamap bihain
olsem mipela tu i save lotu long Bikpela
tasol. Na mipela tu i save mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbel na ol arapela kain ofa.
“Nogut bihain ol tumbunabilong yupela i

tok longol lainbilongmipelaolsem, ‘Yupela
i no lain bilong Bikpela.’

28Mipela i tingting olsem, sapos yupela i
mekim dispela kain tok long mipela o long
ol lain tumbuna bilongmipela, oraitmipela
i ken tok, ‘Lukim, dispela alta ol papa bilong
mipela i wokim em i wankain olsem alta
bilong Bikpela. Tasol em i no alta bilong
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela kain ofa. Nogat. Em i wanpela
mak tasol bilong lain bilong mipela na lain
bilong yupela.’

29Mipela i no sanapim dispela alta bilong
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kukim wit na ol arapela
kain ofa. Mipela i no laik mekim olsem.
Nogat tru. Saposmipela i mekim olsem, bai
mipela i sakim tok bilong Bikpela na givim
baksait long em. Mipela i no gat tingting bi-
long senisimalta bilongGod, Bikpela bilong
yumi, em dispela alta i sanap long ai bilong
haus sel bilong em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida bilong ol
manmeri, em ol hetman bilong ol famili
bilong Israel, ol i harimdispela tok bilong ol
lain bilong Ruben na Gat naManase, na ol i
amamas.

31 Orait Finias, pikinini bilong pris
Eleasar, i tok olsem long ol lain bilong
Ruben na Gat na Manase, “Nau mipela i
save, Bikpela i stap wantaim yumi, long
wanem, yupela i no bin sakim tok bilong
em. Olsem na Bikpela i no inap kros long
yumi.”

32Nabihain Finias na ol hetman i lusimol
lain bilong Ruben na Gat long distrik Gileat
naol i gobek longKenannagivimripot long
ol Israel.

33Na ol Israel i amamas long ripot bilong
ol. Ol i litimapim nem bilong God na ol i
nomoa tingting long i go pait long ol Ruben
na Gat na bagarapim dispela hap graun ol i
sindaun long en.

34 Olsem na ol Ruben na Gat i kolim
nem bilong dispela alta “Tokaut Klia”, long
wanem, ol i tok, “Em i wanpela mak bilong

tokaut long yumi olgeta, Bikpela wanpela
tasol em i God.”

Josua i dai
(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol manmeri

1 Planti yia i go pinis na Bikpela i givim
gutpela taim long ol Israel. Na ol i no moa
pait long ol birua i stap nabaut. Nau Josua i
kamap lapun tru.

2 Orait Josua i singautim olgeta Israel
wantaim ol hetman na ol lida na ol bikman
na ol ofisa bilong olmanmeri na em i tokim
ol olsem, “Naumi lapun pinis.

3Yupela i lukimpinis olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim long ol
dispela lain birua, long wanem, em i laik
helpim yupela. God, Bikpela bilong yumi, i
bin helpim yupela long pait.

4 Nau yupela harim gut. Ol dispela
graun bilong ol lain yupela i no winim yet,
mi makim pinis bilong yupela long kisim,
olsem mi bin mekim long graun bilong ol-
geta lain mi winim pinis long pait. Mak
bilong graun bilong yupela i stat long wara
Jordan long hap bilong sankamap na i go
inap long biksolwara Mediterenian long
hap bilong san i go daun.

5 God, Bikpela bilong yumi, bai i rausim
ol birua na mekim ol i ranawe long yupela.
Na bai yupela i kisim graun bilong ol, olsem
God i promis pinis.

6Olsem na yupela i mas lukaut gut tru na
yupela i mas bihainim olgeta samting i stap
longbukbilong lo bilongMoses. Yupela i no
ken lusimwanpela liklik tok bilong en.

7 Yupela i no ken pas wantaim ol lain
manmeri i stap yet namel long yupela, na
yupela i no ken kolim nem bilong ol god
bilongol. Long taimyupela i laikmekim tok
tru antap, yupela i no ken kolimnembilong
ol dispela god. Na yupela i no ken brukim
skru na lotu long ol.

8 Tasol yupela i mas pas gut wantaim
Bikpela na bihainim em olsem yupela i bin
mekim i kam inap nau.

9 Bikpela i rausim pinis ol bikpela na
strongpela lain manmeri, na i no gat wan-
pela inap sanap strong na sakim yupela.

10 Wanpela man bilong yupela inap
mekim 1,000 man bilong ol i ranawe, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, i save
helpim yupela long pait long ol olsem bipo
em i bin promis longmekim.

11 “Orait nau yupela i mas lukaut gut long
pasinbilongyupela. Yupela imas laikimtru
God, Bikpela bilong yumi.

12 Tasol sapos yupela i lusim God bilong
yumi, na yupela i pas wantaim ol arapela
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lain manmeri i stap nabaut namel long yu-
pela, na yupela i maritim ol,

13 orait yupela i save pinis bai God i no
moa rausim ol. Nogat. Bai ol i kamap birua
tru bilong yupela. Bai ol i stap olsem wan-
pela bikpela hul, bilong yupela i pundaun
long en. Na bai ol i givim pen long yupela
olsemkanda i givimpen longbaksait bilong
man, na olsem nil i sutim ai bilongman. Na
dispela hevi bai i stap inap yupela olgeta i
dai longdispela gutpela graun,God, Bikpela
bilong yumi i givim pinis long yupela.

14 “Klostu nau bai mi lusim yupela. Yu-
pela i save pinis, God, Bikpela bilong yumi
i bin givim yupela olgeta gutpela samting
em i bin promis long givim yupela. Olgeta
samting em i bin promis long mekim, ol i
kamap pinis, na i no gat wanpela promis i
popaia.

15-16Tru tumas, God, Bikpela bilong yumi,
i mekim pinis olgeta gutpela samting em i
bin tok bai em i mekim. Tasol sapos yupela
i no bihainim gut dispela kontrak God i
tokim yupela pinis long bihainim na sapos
yupela i lotu long ol giaman god, na yupela
i brukim skru long ol na lotuim ol, orait
bai Bikpela i kros long yupela, na yupela
i no inap i stap longpela taim long dispela
gutpela graun em i bin givim long yupela.
Nogat. Yupela olgeta bai i dai.”

24
Josua i toktok long olmanmeri long taun

Sekem
1 Josua i bungim olgeta lain bilong Israel

long taun Sekem, na bihain em i singautim
ol hetmannaol lidana ol bikmannaol ofisa
bilong Israel na ol i go sanap long ai bilong
God.

2Na Josua i tokim olgetamanmeri olsem,
“Tok bilong God, Bikpela bilong yumi Israel
i olsem, ‘Bipo truol tumbunabilongyupela i
bin i stap long hapsait bilongwara Yufretis.
Naol i bin lotu longol giamangod. Wanpela
tumbuna em i Tera, na em i papa bilong
Abraham na Nahor.

3 Mi bin kisim Abraham, tumbuna bi-
long yupela, long kantri i stap long hapsait
bilong wara Yufretis, na mi bringim em i
kamna em i bin raun long olgeta hapbilong
graun Kenan. Na mi givim em planti tum-
buna. Mi givim em wanpela pikinini man
Aisak,

4na mi givim tupela pikinini man, Jekop
na Iso, long Aisak. Na mi givim ol ples
maunten bilong Idom long Iso, olsemgraun
bilong em. Tasol Jekop wantaim ol lain

pikinini bilong en, ol i go i stap long kantri
Isip.

5Na bihain mi salim Moses na Aron, na
mi bagarapim tru kantri Isip long olkain
samting nogut. Bihain mi kisim yupela i
kam na yupela i lusim Isip.

6Mi bringim ol papa bilong yupela i kam
na ol i lusim Isip. Na ol Isip i bin kisim ol
karis na ol hos na ol i ranim ol papa bilong
yupela inap ol i kamap long solwara Retsi.

7 Na ol papa i pret na ol i singaut strong
tumas longmi long helpim ol, namimekim
tudak i kamap namel long ol na ol soldia
bilong Isip. Namimekimsolwara i brukan-
tap long ol Isip na karamapim ol olgeta. Yu-
pela i bin lukim dispela samting mi mekim
long ol Isip.
“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim long

ples wesan nating.
8Na bihain mi bringim yupela i go long

graun bilong ol Amor long hap sankamap
bilong wara Jordan, na ol i bin pait long
yupela. Tasol mi helpim yupela na yupela i
winim ol long pait. Na yupela i kisim graun
bilong ol, long wanem, mi go pas na mi
bagarapim ol.

9Bihain Balak, pikininimanbilong Sipor,
king bilong ol Moap, i bin pait long yupela
Israel. Em i salim tok i go long Balam,
pikinini bilong Beor, na i askim em long
mekim wanpela tok nogut bilong bagara-
pim yupela.

10 Tasol mi Bikpela, mi no laik harim tok
nogut bilong Balam. Nogat. Mi mekim em
i autim tok long ol gutpela samting bai i
kamap long yupela. Nami kisimbek yupela
long han bilong Balak.

11Yupela i brukimwara Jordannayupela
i kamap long taun Jeriko, na ol man bilong
Jeriko i pait long yupela. Na ol Amor na ol
Peres na ol Kenan na ol Hit na ol Girgas na
ol Hivi na ol Jebus, ol tu i pait long yupela.
Tasol mi helpim yupela na yupela i winim
ol.

12 Mi bin i go pas long yupela na mi
mekim ol birua i pret nogut tru, na dispela i
mekim tupela king bilong ol Amor i ranawe
long yupela. Yupela i no bin rausim tupela
long strong bilong yupela na long bainat na
banara samting bilong yupela. Nogat. Mi
tasol mi bin rausim tupela.

13 Na mi givim yupela wanpela graun
yupelayet i nobinwok longen. Namigivim
yupela ol taun yupela i no bin wokim. Nau
yupela i sindaun long ol dispela taun, na
yupela i save kaikai ol pikinini bilong diwai
wain na diwai oliv, em ol samting yupela i
no bin planim long han bilong yupela.’ ”
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14 Josua i autim tok bilong Bikpela pinis,
orait em i tokmoa olsem, “Orait nau yupela
harim. Yupela i mas lotu long Bikpela na
oltaim yupela i mas mekim wok bilong en
long olgeta strong bilong yupela. Yupela i
mas lusim tingting long ol dispela giaman
godol tumbunabilongyupela i bin lotu long
ol long hap bilong Mesopotemia na long
Isip. Yupela i mas lotu long Bikpela tasol.

15 Tasol sapos yupela i no laik lotu long
Bikpela, orait yupela i tingting gut nau. Bai
yupela i lotu long husat? Yupela bai i lotu
long ol dispela giaman god bilong ol tum-
buna bilong yupela long Mesopotemia? O
long ol giaman god bilong ol Amor, nau yu-
pela i sindaun long graun bilong ol? Tasol
mi wantaim famili bilong mi, mipela bai i
lotu long Bikpela tasol.”

16 Na ol manmeri i bekim tok olsem,
“Mipela i no inap tru long lusim Bikpela na
lotu long ol giaman god. Nogat tru.

17 Bikpela wanpela tasol i God bilong
mipela na em i bin kisim bek mipela wan-
taim ol papa bilong mipela long wok kal-
abus bilong ol Isip. Na mipela i lukim pinis
ol bikpela mirakel em i bin mekim. Taim
yumi bin wokabaut long graun bilong ol
arapela lain, na taim yumi go long wanem
hap, orait God i bin lukautim yumi na yumi
stap gut.

18 Taim yumi wokabaut i kam, Bikpela i
bin wok long rausim ol Amor, em ol lain i
bin i stap long dispela graun bipo. Olsem
na mipela tu bai i lotu long Bikpela. Em
wanpela tasol i God bilongmipela.”

19Orait Josua i mekim dispela tok long ol,
“Ating yupela i no inap lotu long Bikpela.
Em iGodbilongmekimgutpela na stretpela
pasin olgeta. Em i holi, na em i no laik bai
yupela i lotu long ol giaman god. Bai em i
no ken lusim ol sin na rong bilong yupela.

20 Na tru Bikpela i bin mekim gut long
yupela bipo, tasol sapos yupela i lusim em
na lotu long ol giaman god bilong ol arapela
lain, bai em i kros na mekim save long
yupela na bagarapim yupela.”

21 Tasol ol manmeri i tokim Josua olsem,
“Nogat tru. Bai mipela i lotu long Bikpela
tasol.”

22 Orait Josua i tokim ol, “Yupela yet i
tokaut pinis na yupela yet i promis bai yu-
pela i lotu long Bikpela tasol.” Na ol i tok,
“Yes, em tok mipela i mekim long maus
bilongmipela yet.”

23Na Josua i tok gen olsem, “Orait yupela i
mas rausimol giaman god bilong ol arapela
lain i stap yet namel long yupela. Na yupela
i mas tanim bel bilong yupela i go olgeta
long God, Bikpela bilong yumi Israel.”

24Na ol manmeri i tokim Josua, “Mipela i
laik lotu long God, Bikpela bilong yumi na
bihainim ol lo bilong em tasol.”

25Orait long dispela de long taun Sekem,
Josua imekimwanpela kontrakwantaimol
manmeri, na em i givim ol lo na tok long ol,
bai ol i mas bihainim.

26 Josua i raitim ol dispela tok insait long
wanpela buk ol lo bilong God i stap long
en. Na bihain em i kisim wanpela ston, na
i sanapim long as bilongwanpela diwai ok i
stap longples ol i save lotu longBikpela long
en.

27 Na Josua i tokim ol manmeri olsem,
“Oltaim bai yumi lukim dispela ston na bai
yumi tingting gen long dispela promis bi-
long yumi. Ston i harim pinis olgeta tok
Bikpela i bin tokim yumi. Bai em i stap
olsemwanpelamakbilongkirapim tingting
bilong yupela, bai yupela i no ken sakim tok
bilong God bilong yumi.”

28 Na Josua i salim ol manmeri i go, na
olgeta i go bek long ples bilong ol.

Josua na Eleasar i dai
29Bihain Josua, pikinini bilong Nun, dis-

pela wokman bilong Bikpela, em i dai long
taim em i gat 110 krismas.

30Na ol i planimem long graunbilong em
yet long taun Timnat Sera. Dispela taun i
stap long ples maunten bilong Efraim long
hap not bilongmaunten Gas.

31Taim Josua i stap yet ol Israel i save lotu
long Bikpela. Na bihain long Josua i dai ol
i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim olsem i
go inap long taim ol hetman i bin lukim ol
samting Bikpela i bin mekim bilong helpim
ol Israel, ol tu i dai pinis.

32 Ol bun bilong Josep ol manmeri i bin
kisim long Isip na karim i kam, em ol i
planim longSekem. Ol i planim longdispela
hap graun bipo tru Jekop i bin baim long
100 mani silva long ol lain bilong Hamor,
papa bilong Sekem. Taim ol Israel i planim
pinis ol bun bilong Josep, orait ol imakimol
olsem samting bilong ol lain bilong Josep.

33 Taim Eleasar, pikinini bilong Aron, i
dai, ol i planim em long Gibea, em taun
ol i bin givim long Finias, pikinini bilong
Eleasar. Dispela taun i stap long ples maun-
ten bilong Efraim.
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Ol Hetman bilong Israel
Tok i go pas

Dispela buk i gat planti stori bilong ol
samting i kamap bihain long taim ol Israel
i kisim graun Kenan na i go inap long taim
ol i kisim king bilong ol yet. Em i stori long
laip na wok bilong sampela hetman bilong
ol Israel. Planti bilong dispela ol hetman
ol i no man bilong harim kot o stretim tok
samting. Nogat. Ol i man bilong i go pas
long pait. God i binmakim ol bilong helpim
ol Israel long taim ol birua i laik bagarapim
ol na givim hevi long ol. Nem bilong ol i
olsem, Otniel na Ehut na Samgar na Debora
na Barak naGideonnaAbimelek na Tola na
Jair na Jepta na Elon na Apdon na Samson.
Wanpela bikpela samting God i laik

skulim yumi long en long dispela buk, em
i olsem. Ol Israel i mas bihainim tru tok
bilongGodnabai ol i ken i stap gut. Sapos ol
i sakim tokbilongem, ol bai i bagarap. Tasol
i gat narapela rot i winim dispela. Taim ol i
sakim tok bilong God, na ol i kisim bagarap,
God inap sori long ol gen na helpim ol. Ol
i ken tanim bel na lusim pasin nogut, na
God bai i helpim ol gen. Planti stori bilong
dispelabuk i soimples kliadispelanarapela
rot. God yet i bin soim dispela rot long ol
manmeri long Lo sapta 28.
Ol hetman i bosim ol Israel

(Sapta 1-3)

Ol Juda na ol Simeon i holimpas King
Adoni Besek

1 Josua i dai pinis na ol Israel i askim
Bikpela olsem, “Wanem lain bai i go pas na
pait long ol Kenan?”

2 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Lain
bilong Juda bai i go pas, long wanem, mi
givim pinis dispela graun long ol.”

3Orait ol lainbilong Juda i tokimol lainbi-
long Simeon olsem, “Yupela kam wantaim
mipela pastaim na yumi go long hap graun
ol i makim bilongmipela, na bai yumi bung
wantaim na pait long ol Kenan. Na bihain
bai yumi go long hap graun ol i makim
bilong yupela.” Olsem na ol lain bilong
Simeon i go wantaim ol lain bilong Juda.

4Na ol lain bilong Juda i go pas long pait
naBikpela i givimol lainbilongKenanwan-
taim ol lain bilong Peres long han bilong
ol Juda na ol i kilim 10,000 man long taun
Besek.

5 Na ol Juda i bungim King Adoni Besek
wantaim ol lain bilong en long dispela hap
na ol i pait long ol na winim ol.

6 Adoni Besek i ranawe, tasol ol Juda i
ranim em na holimpasim em na katim tu-
pela bikpela pinga long han bilong en na
tupela bikpela pinga long lek bilong en.

7NaAdoni Besek i tok olsem, “Bipomi bin
katim tupela bikpela pinga bilong han na
lek bilong 70 king na ol i bin kisim ol pipia
kaikai aninit long tebol bilong mi. Na nau
God i bekim wankain pasin long mi.” Na
ol Juda i kisim Adoni Besek i go i stap long
Jerusalem inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim Jerusalem
wantaimHebron

8 Ol Juda i pait long ol man bilong
Jerusalem na kisim graun bilong ol. Na ol
i kilim ol manmeri na kukim ples bilong ol.

9 Bihain ol i go pait long ol man bilong
Kenan i stap long ples maunten na long ol
liklik maunten long hap san i go daun na
long distrik Negev long hap saut.

10 Na bihain gen ol i go pait long ol man
bilong Kenan i stap long taun Hebron, em
taun bipo ol i save kolim Kiriat Arba. Na ol
Juda i winim ol lain bilong Sesai na Ahiman
na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11 Ol Juda i winim pinis ol man bilong
taunHebron na ol i go pait long olmanmeri
bilong taun Debir. Bipo ol i save kolim
dispela taun Kiriat Sefer.

12 Na Kalep i tok, “Sapos wanpela man i
kisim Kiriat Sefer long pait, orait em i ken
maritim Aksa, pikinini meri bilongmi.”

13Na Otniel, pikinini man bilong Kenas, i
kisim dispela taun. Kenas em i liklik brata
bilong Kalep. Na Kalep i givim Aksa long
Otniel na em imaritim.

14 Taim Aksa i kam long Otniel, Aksa i
tok strong long Otniel long em i mas askim
Kalep long givim em wanpela hap graun.
Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim
Aksa i kalap i kam daun long donki bilong
en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

15 Orait Aksa i tokim papa bilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela pre-
sen. Yu bin givim mi dispela hap graun i
stap long hap saut, tasol em i no gat wara.
Olsemna nau yumas givimmi sampela hul
wara.” Orait Kalep i givim em ol hul wara i
stap antap na i stap daunbilo tu.

Ol Juda wantaim ol Benjamin i win long
pait

16 Tambu papa bilong Moses em i bilong
lain bilong Kin. Orait lain bilong tambu
papa bilong Moses wantaim ol lain bilong
Juda ol i lusim Taun Bilong Diwai Det na ol i
go long ples drai bilong Juda i stap long hap
saut klostu long taun Arat. Na ol i sindaun
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wantaim ol man bilong lain Amalek long
dispela hap.

17 Na ol Juda wantaim ol Simeon i go na
winim ol Kenan i stap long taun Sefat. Na ol
i pinisim dispela taun olgeta. Olsem na ol i
givim nupela nemHorma long en.

18Na tuol i kisim taunGasanaAskelonna
Ekron wantaim ol hap graun bilong ol.

19 Bikpela i helpim ol Juda na ol i kisim
ol graun bilong ples maunten. Tasol ol i no
inap rausim olman i stap long nambis, long
wanem, ol dispela man i gat ol karis ain.

20Na ol i givim taun Hebron long Kalep,
olsem Moses i bin tok. Na Kalep i rausim
ol tripela lain bilong ol Anak i bin stap long
Hebron.*

21Tasol ol Benjamin i no rausim ol Jebus
i stap long Jerusalem. Olsem na ol Jebus i
stap yet wantaim ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23 Olsem tasol ol lain bilong Josep i

go pait long ol manmeri bilong taun Betel.
Bipo ol i save kolim nem bilong taun olsem,
Lus. Na Bikpela i wok long helpim ol. Ol
Josep i salim ol man i go bilong lukstil long
dispela taun.

24Ol dispela man i lukim wanpela man i
lusim taun na i go ausait, na ol i tokim em
olsem, “Sapos yu soim mipela long rot i go
insait long taun, orait bai mipela i no ken
mekim nogut long yu.”

25 Olsem na em i soim ol long rot i go
insait. Na ol i go insait na i kilim olgeta
manmeri long dispela taun. Tasol ol i no
kilim dispela wanpelamanwantaim olgeta
lain bilong en.

26Na dispela man i go long graun bilong
ol Hit na em i wokim wanpela taun na em i
kolim nem bilong en Lus. Na dispela nem i
stap yet.

Ol Israel i no rausim olgeta manmeri bi-
long ol arapela lain

27 Ol lain bilong Manase i no rausim ol
man i stap long taun Betsan na Tanak na
Dor na Ipleam na Megido, na long ol liklik
ples i stap klostu long ol dispela taun.

28 Na taim ol Israel i kamap strong, ol i
mekimolmanmeri bilongKenan i kamapol
wokboi bilong ol. Tasol ol Israel i no rausim
ol olgeta.

29 Ol lain bilong Efraim i no rausim ol
manmeri bilong Kenan i stap long taun
Geser. Olsem na ol dispela manmeri bilong
Kenan i stap yet wantaim ol long dispela
hap.

30 Na ol lain bilong Sebulun i no rausim
ol manmeri long taun Kitron na Nahalal.

Olsem na ol dispela manmeri bilong Kenan
i stapwantaim ol. Na ol Sebulun imekim ol
Kenan i kamapwokboi bilong ol.

31 Na ol lain bilong Aser i no rausim ol
manmeri long taun Ako na Saidon na Alap
na Aksip na Helba na Afek na Rehop.

32Olsem na ol Aser i stap wantaim ol dis-
pela Kenan, long wanem, ol i no bin rausim
ol.

33 Na ol lain bilong Naptali i no rausim
olmanmeri long taun Betsemes na Betanat.
Olsem na ol i stap wantaim ol dispela Ke-
nan. Na ol lain bilong Naptali i mekim ol
Kenan i kamapwokboi bilong ol.

34Tasol ol Amor i strong na ol i rausim ol
lain bilong Dan i go long ples maunten. Ol
i no larim ol i kam i stap daunbilo long ples
stret.

35-36Ol Amor tasol i sindaun i stap olgeta
long taun Aijalon na Salbim na long maun-
ten Heres. Na mak bilong graun bilong ol i
stat long rot i go antap long maunten long
ples Akrabim na i kamap long ples Sela na i
go antap moa yet. Tasol ol lain bilong Josep
i wok long bosim ol na mekim ol i kamap
wokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples Bokim
(Josua 24.29-31)

1 Ensel bilong Bikpela i lusim taun Gilgal
na i go long ples Bokim. Na em i tokim ol Is-
rael olsem, “Mibinkisimyupela long Isipna
bringimyupela i kam long dispela graunmi
bin promis long ol tumbuna bilong yupela
long givim long yupela. Nami tok, baimino
ken brukim dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela.

2 Olsem na mi tambuim yupela tru long
mekim wanpela kontrak wantaim ol man-
meri i stap long dispela hap graun na mi
tokim yupela long brukim ol alta bilong
ol. Mi bin tok olsem, tasol yupela i no bin
bihainim tok bilongmi. Nogat. Yupela i bin
mekim narapela kain pasin olgeta.

3Olsem na mi tokim yupela nau, bai mi
no inap i go paslain long yupela na rausim
ol dispela man taim yupela i laik i go insait
long graun bilong ol. Nogat. Bai ol dis-
pela lain i stap olsem hul long graun bilong
mekimyupela i pundaunna lusim stretpela
rot. Na ol god bilong ol bai i traim bilip
bilong yupela nogut tru.”

4 Taim olgeta manmeri bilong Israel i
harim pinis ol dispela tok bilong ensel, ol i
krai nogut tru.

1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nem bilong ol dispela lain i stap long lain 10. Lukim tu Namba 13.22. 1:21: Jos 15.63,
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5Olsem na ol i kolim dispela ples Bokim.*
Naol imekimofa longGod longdispelaples.

Josua i dai
6 Josua i tokim ol Israel long ol i ken i go,

na ol i go kisim hap graun ol i bin makim
bilong ol wanwan, na ol i sindaun long en.

7Taim Josua i stap yet ol Israel i lotu long
Bikpela. Na bihain long Josua i dai ol i lotu
yet long Bikpela. Ol i mekim olsem inap
ol lida i bin lukim ol samting Bikpela i bin
mekim bilong helpim ol Israel ol tu i dai.

8 Josua, pikinini bilong Nun na wokman
bilong Bikpela, em i gat 110 krismas na em i
dai.

9 Orait ol i planim em long taun Timnat
Sera. Dispela em i hap graunbilong emyet i
stap long ples maunten bilong Efraim, long
hap not bilongmaunten Gas.

10 Ol wanlain bilong Josua tu i dai pinis,
na nupela lain manmeri i kamap. Dispela
nupela lain i lusim tingting long Bikpela na
ol samting em i binmekim bilong helpim ol
Israel.

Ol Israel i nomoa lotu long Bikpela
11Orait ol Israel i lotu long ol giaman god

Bal na ol imekimpasin nogut long ai bilong
Bikpela.

12 Ol i no moa lotu long Bikpela, em God
bilong ol tumbuna bilong ol, em God i bin
kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Nau
ol i kirap lotu long ol giaman god bilong
ol pipel i stap nabaut long ol. Ol Israel i
brukimskrubilongol namekim lotu longol
dispela giaman god, na ol i mekim Bikpela i
belhat long ol.

13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol i lotu
long ol Bal na long ol godmeri Astarte.

14 Na Bikpela i kros nogut tru na em i
larim ol man bilong pait na stil i kam pait
long ol Israel na stilim ol samting bilong ol.
Na Bikpela i larim ol birua i stap nabaut
long ol i winim ol. Na ol Israel i no inap
sanap strong na pait.

15Olgeta taimol i go longpait, Bikpela i no
helpim ol liklik. Bikpela i mekim olsem em
i bin tok em bai i mekim, na ol Israel i stap
nogut tru.

16 Nau Bikpela i givim ol Israel sampela
strongpela hetman. Ol dispela hetman i
helpim ol Israel na kisim bek ol long han
bilong ol man bilong pait na stil.

17Tasol ol manmeri i no harim tok bilong
ol hetman. Ol i givim baksait long Bikpela
na ol i lotu long ol giaman god. Ol tumbuna
bilongol i binbihainimtokbilongGod, tasol
ol dispela lain pikinini ol i no moa mekim
olsem.

18 Olgeta taim Bikpela i makim wanpela
hetman bilong lukautim ol Israel, em i save

sambai long dispela hetman inap em i dai.
Olsemnawanwanhetman i bin i gat strong
bilong helpim ol Israel i daunim ol birua
bilong ol. Bikpela i marimari long ol Israel,
long wanem, ol i krai long pen na hevi
bilong ol.

19Tasol taim wanpela hetman i dai pinis,
ol manmeri i save tanim i go bek gen long
olpela pasin bilong ol. Na pasin nogut bi-
long ol i winim pasin nogut bilong ol lain i
bin i go pas long ol. Ol i save bihainim ol
arapela god na ol i lotu long ol. Ol i strong
tru long bihainim pasin nogut bilong ol yet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru long ol
Israel, na em i tok olsem, “Ol dispela man-
meri i brukim dispela kontrak mi tokim ol
tumbuna bilong ol long bihainim. Ol i no
bihainim tok bilongmi,

21 olsem na bai mi no ken rausim ol dis-
pela arapela lain pipel, em Josua i no bin
kisim graun bilong ol yet long taim em i dai.

22Nabaimimekimoldispelapipel i traim
bilip bilong ol Israel na bai mi lukim, ol
Israel bai i bihainim tok bilong mi olsem ol
tumbuna bilong ol i binmekim, o nogat.”

23 Olsem na Bikpela i larim ol dispela
arapela lain pipel i stap long graun bilong
ol Israel. Bipo em i no bin larim Josua i
winim ol, na nau tu Bikpela i no rausim ol
kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long pasin

bilong pait
1 Bikpela i larim sampela lain manmeri i

stap longgraunKenanwantaimol Israel, bi-
long em i ken traim strong bilong ol dispela
lain Israel i no bin i stap long taim ol Israel i
bin pait bilong kisim graun Kenan.

2 Bikpela i mekim olsem bilong em i ken
skulimolwanwannupela lain bilong Israel
long pasin bilong pait.

3 Em hia ol lain manmeri God i larim ol i
stap. Ol manmeri i stap long ol 5-pela taun
bilong ol Filistia, na long olgeta taun bilong
ol Kenan na bilong ol Saidon na bilong ol
Hivi i stap long maunten bilong Lebanon
na long maunten Balhermon i go inap long
maus bilong rot i go long taun Hamat.

4 Bikpela i larim ol dispela lain i stap yet
bilong traim ol Israel, bai em i ken paini-
maut ol bai i bihainim lo bilong en, o nogat.
Ol dispela lo God i bin givim long ol tum-
buna bilong ol, long han bilongMoses.

5Olsem na ol Israel i sindaun namel long
ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na
ol Jebus.

6Naol Israel imaritnabautwantaimolna
i lotu long ol giaman god bilong ol.

Otniel i kamap hetman

2:9: Jos 19.49-50 2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1
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7Olmanmeribilong Israel i lusim tingting
long God, Bikpela bilong ol. Ol i mekim sin
na ol i lotu long ol giaman god Bal wantaim
ol godmeri Astarte.

8 Olsem na Bikpela i kros long ol Israel
na em i larim King Kusan Risataim bilong
Mesopotemia i winim ol. Ol Israel i stap
aninit long strong bilong King Kusan Risa-
taim inap long 8-pela yia.

9 Na ol Israel i krai long Bikpela, na
Bikpela i makim wanpela man, nem bilong
en Otniel, na Otniel i kisim bek ol long han
bilong dispela king. Otniel em i pikinini
bilong Kenas, liklik brata bilong Kalep.

10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap long
Otniel na Otniel i kamap hetman bilong ol
Israel. Na em i go pait long king bilong
Mesopotemia, naBikpela i helpimOtniel na
em i winim dispela king.

11 Na bihain, ol Israel i no gat pait moa
inap long 40 yia. Na Otniel, pikinini bilong
Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela.

Olsem na Bikpela i givim bikpela strong
long King Eklon bilong Moap na em i dau-
nim ol Israel.

13 Eklon i bungim ol Amon wantaim ol
Amalek na ol i go pait na winim ol Israel na
kisim Taun Bilong Ol Diwai Det.

14Ol Israel i stap aninit long Eklon na ol i
mekimwok kalabus bilong en inap 18 yia.

15Orait na ol Israel i krai long Bikpela na
em i makim wanpela man, nem bilong en
Ehut, bilong kisim bek ol long han bilong ol
birua. Ehut em i kaisman na em i pikinini
bilong Gera bilong lain Benjamin. Ol Israel
i salim sampela presen i go long Eklon, king
bilong kantri Moap, na Ehut i bringim ol
dispela presen i go.

16 Ehut i bin wokim wanpela bainat bi-
long emyet, na em ibin sapim tupela sait bi-
long bainat. Longpela bilong dispela bainat
em inap50 sentimita. Naem ipasimdispela
bainat long han sut bilong em, aninit long
laplap.

17 Orait em i kisim ol dispela presen i go
long King Eklon. Eklon em i patpela man
tru.

18Ehut i givim ol presen pinis long Eklon,
na em wantaim ol dispela man i bin karim
presen ol i kirap na i go.

19 Ol i wokabaut i go kamap long ol ston
olman i bin katimpiksa long en, klostu long
plesGilgal. Na longdispelahapEhut i tanim
bek, na i go bek long king bilong Moap. Em
i lukim King Eklon na i tokim em olsem,
“King, mi gat tok bilong yu wanpela tasol.”
Naking i tokimolwokmanbilong en olsem,
“Yupela go. Mitupela tasol bai i stap.” Orait
olgeta wokman i go ausait,

20 na king wanpela i sindaun i stap long
kolpela rumbilongenantap longrupbilong
haus. Na Ehut i kam long em na i tok, “Mi
gat wanpela tok bilong yu i kam long God.”
King i sanap,

21 na Ehut i pulim dispela bainat em i
bin haitim aninit long laplap long han sut
bilong en, na em i planim long bel bilong
king.

22Ehut i no kamautimdispela bainat long
bel bilong king, olsem na sap na han bilong
bainat i go insait long bel bilong em olgeta.
Na gris bilong bel i karamapim bainat, na
sap bilong bainat i kamap long baksait bi-
long en.

23Ehut i go ausait na em i pasim ol dua na
lokim

24 na em i wokabaut i go. Ol wokman i
kam na ol i lukim ol dua i pas i stap, na ol i
ting olsem, “Ating king i go long smolhaus.”

25 Ol i wet longpela taim, tasol king i no
opim dua. Olsem na ol i kisim ki na opim
dua, na ol i lukim bikman bilong ol i dai
pinis na i slip i stap long plua.

26 Taim ol wokman i wet i stap, Ehut i
ranawe pinis. Em i go abrusim ol dispela
stonol i binkatimpiksa longen, na i ranawe
i go hait long ples Seira.

27-28Bihain em i kamap long graun bilong
ol Israel na em i winim biugel long ples
mauntenbilongEfraim, bilong singautimol
man bilong Israel i kampait. Ol i kambung,
na Ehut i tokim ol olsem, “Yupela bihainim
mi. Bikpela i givim pinis ol birua bilong
yupela, ol Moap, long han bilong yupela.
Bai yupela i winim ol.” Orait ol i bihainim
Ehutna i godaun lusimplesmauntennaol i
gopasimrot bilongolMoap inokenbrukim
wara Jordannaranawe i go. Naol i pait long
olMoapna inogatwanpela i ranawe. Nogat
tru.

29 Long dispela taim ol Israel i kilim i
dai samting olsem 10,000 strongpela soldia
bilongMoap. I no gat wanpela i ranawe.

30Ol Israel i winim ol Moap long dispela
de. Nabihain, ol Israel inogatpaitmoa inap
long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela hetman i

kamap, nem bilong en Samgar, pikinini bi-
long Anat. Em i kilim i dai 600 man bilong
ol Filistia long wanpela liklik spia bilong
hariapimolbulmakau longwok. Emtu ibin
kisim bek ol Israel long han bilong ol birua.
Stori bilong Debora na Barak

(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua
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1 Ehut i dai pinis na ol Israel i mekim sin
gen long God.

2 Olsem na God i larim Jabin, wanpela
king bilong ol Kenan, i daunim ol. Dispela
king i save bosim taun Hasor. Namba wan
ofisa bilong ami bilong Jabin, em Sisera,
wanpela man i save stap long taun Haroset
Hagoim.

3 King Jabin i gat 900 karis ain. Na em
i save mekim nogut tru long ol Israel, na
paitim ol nabaut na bagarapim ol inap long
20 yia. Olsemna ol Israel i krai long Bikpela
long helpim ol.

4 Long dispela taim i gat wanpela profet
meri i stap, nem bilong en Debora. Em i
meri bilong wanpela man, nem bilong en
Lapidot. Long dispela taim Debora i wok
longgivimtingtingbilongGod longol Israel.

5 Em i save sindaun long as bilong wan-
pela diwai det na ol Israel i save kam long
em na harim toktok bilong em. Dispela
diwai i stap namel long taunRamanaBetel,
long ples maunten bilong Efraim.

6Orait Debora i singautimBarak, pikinini
bilong Abinoam, bilong taun Kedes long
graun bilong lain Naptali. Barak i kam na
Debora i tokim em olsem, “God, Bikpela bi-
long yumi, i laik givim yu dispela tok, ‘Yu go
na kisim 10,000 man long lain bilong Nap-
tali na long lain bilong Sebulun na bungim
ol longmaunten Tabor.

7 Bai mi Bikpela, mi bringim Sisera,
namba wan ofisa bilong ami bilong King
Jabin, i kam pait long yupela long wara
Kison. Em bai i kam wantaim ol karis na ol
soldia bilong em, tasol maski, bai mi givim
ol long han bilong yupela.’ ”

8Barak i harim dispela tok na em i tokim
Debora olsem, “Sapos yu kam wantaim mi,
bai mi go. Tasol sapos yu no kam, bai mi no
inap i go.”

9Na Debora i bekim tok olsem, “Orait bai
mi go wantaim yu na bai yu winim pait.
Tasol bai yu no inap kisim biknem, long
wanem, Bikpela bai i givim Sisera long han
bilong wanpela meri.” Orait Debora i kirap
na i go wantaim Barak long taun Kedes.

10 Barak i singautim ol lain bilong Sebu-
lun na ol lain bilong Naptali na 10,000 man
bilong ol dispela lain i kam long em, na ol i
go bilong pait. Na Debora tu i go wantaim
ol.

11Long dispela taimHeber, wanpelaman
bilong lain bilong Kin, em i wokim haus sel
bilong en arere long taunKedes, klostu long
dispela diwai ok long ples Sananim. Bipo
Heber i bin lusim ol arapela lain bilong Kin,
em ol lain tumbuna bilong Hobap, tambu
papa bilongMoses.

12Taim Sisera i harim tok long Barak i go
pinis longmaunten Tabor,

13em i singaut long900karis ainnaolgeta
lain man bilong en i kam, na ol i go long
Haroset Hagoim klostu long wara Kison.

14Na Debora i tokim Barak olsem, “Goan,
yumi go. Bikpela i go pas long yu. Olsem
na long dispela de bai Bikpela i helpim yu
na bai yu winim Sisera.” Na Barak i kisim
dispela 10,000 man na ol i lusim maunten
Tabor na i go daun.

15 Taim Barak i kamap wantaim ol ami
bilong en na ol i kirapim pait, Bikpela i
mekim Siserawantaim olgeta karis naman
bilong en i longlong nabaut. Na Sisera i
lusim karis bilong en na i ranawe i go.

16Barak i ranim ol karis na ami i go inap
long Haroset Hagoim. Na ol ami bilong
Barak i kilim i dai olgeta ami bilong Sisera.
I no gat wanpela i stap.

17Sisera i ranawe i go long haus sel bilong
Jael, em meri bilong Heber, dispela man
bilong lain bilong Kin. Jabin, king bilong
Hasor, em i pren bilong ol famili bilong
Heber.

18 Jael i lukim Sisera i kam, na em i lusim
haus sel na i kam ausait. Na em i tokim
Sisera olsem, “Kam insait, bikman. Yu kam
insait long haus sel bilong mi. Yu no ken
pret.” Olsem na Sisera i go insait na Jael i
haitim em aninit long wanpela blanket.

19 Na Sisera i tokim Jael, “Nek bilong mi
i drai. Mi laik yu givim mi wara na bai
mi dring.” Orait Jael i kisim wanpela skin
meme em i bin samapim bilong pulimapim
wara samting, na em i givim long Sisera.
Dispela skin meme i gat susu long en, na
Sisera i dring. Sisera i dring pinis, na Jael i
haitim em gen.

20Na Sisera i tokim Jael olsem, “Yu sanap
long dua bilong haus sel, na sapos wanpela
man i kam na askim yu, ‘I gat wanpelaman
i stap?’, orait yumas tok, ‘Nogat.’ ”

21 Skin bilong Sisera i les nogut tru, na
em i slip olsem man i dai. Na Jael i kisim
wanpela hama nawanpela nil diwai bilong
pasim ol baklain bilong haus sel, na em i
wokabaut isi tru i go long Sisera. Na em i
paitim dispela nil diwai i go insait long het
bilong Sisera, na nil i kamap long hap na i
go olgeta long graun. Na Sisera i dai.

22 Na taim Barak i kam bilong painim
Sisera, Jael i go bungim em na i tokim em
olsem, “Yukam. Baimi soimyudispelaman
yu wok long painim.” Olsem na Barak i go
insait long haus sel wantaim em. Na em i
lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap long
graun. Dispela nil diwai i stap yet long het
bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol Israel
long winim Jabin, king bilong Kenan.

24Na ol Israel i pait strongmoa yet long ol
lain soldia bilong Jabin, inap ol i bagarapim
ol olgeta.
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5
Song bilong Debora na Barak

1 Long dispela de Debora na Barak,
pikinini bilong Abinoam, tupela i singim
dispela song,

2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song

namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.

5Ol maunten i guria
long ai bilong God,

Bikpela bilong Sainai,
long ai bilong God,

Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot tasol.

7Debora, ol Israel i nomekim
wanpela samting.

Ol i stap nating
inap long taim yu kamap.

Na yu olsemwanpela mama
bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karim hap plang bilong pait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.

10Yupela man i save sindaun
long satel

long ol waitpela donki,
na yupela man i save wokabaut

long lek,
yupela i mas tokaut

long dispela samting.
11Harim. Ol lain manmeri i bung

long ol hul wara
na i givimwara

long ol sipsip samting,
ol i tokaut long Bikpela i win.

Ol i tokaut
long ol man bilong Israel i win.

Na ol manmeri bilong Bikpela
i lusim taun bilong ol

na ol i kam daun.

12Yu go pas, Debora, yu go pas.
Yu go pas na singimwanpela song.

Na yu go pas, Barak,
pikinini bilong Abinoam.

Yu kirap na wokabaut.
Yu kisim ol kalabusman i go.

13Ol gutpela man bilong pait
i kam bung long ol lida bilong ol.

Ol man bilong Bikpela
i kam long em

na ol i redi long pait.
14Ol Efraim i kam daun

na wokabaut i go long ples stret.
Ol i bihainim ol man

bilong lain Benjamin.
Ol hetman bilong lain Makir

i kam daun
na ol ofisa bilong Sebulun

i kam daun.
15Ol lida bilong Isakar

i kamwantaim Debora.
Na Barak tu i go wantaim ol.

Ol Isakar i bihainim em
i go long ples stret.

Tasol ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting

na ol i no inap i go.
16Bilong wanem yupela ol Ruben

i stap wantaim ol sipsip?
Ating yupela i save laikim tumas

long harim ol wasman
i singautim ol sipsip, a?

Tru tumas, ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
i stap long wara Jordan

long hap sankamap.
Tasol bilong wanem lain bilong Dan

i wok long ol sip?
Lain bilong Aser

i stap long nambis bilong solwara.
Ol i stap nating

5:5: Kis 19.18
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long nambis bilong ol yet.
18Tasol ol man bilong lain Sebulun

na lain Naptali,
klostu ol i kisim bagarap

long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
na wokabaut strong i go.

22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,
ol i paitim graun

long lek bilong ol.
23Ensel bilong Bikpela i tok,

“TaunMeros i mas kisim bagarap.
Na ol man i stap long dispela taun

ol tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, ol i no bin i kam

bilong helpim Bikpela.
Ol i no i kam olsem ol soldia

bilong helpim Bikpela long pait.”
24 Jael, meri bilong Heber

long lain bilong Kin,
em i ken amamas.

Amamas bilong en
i ken winim amamas

bilong ol arapela meri i save stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.

Em i bringim gutpela susu i gat gris
long wanpela kap i luk nais tru.

26Long wanpela han em i kisim
wanpela nil diwai

bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
na brukim olgeta.

27 Sisera i pundaun
long skru bilong em,

na slip i stap
klostu long lek bilong Jael.

Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera

i sanap long windo
na i lukluk i go.

Em i putim ai long hul bilong blain,
na lukluk i go.

Na em i tok,
“Bilong wanem karis bilong Sisera

i no kam kwik?
Bilong wanem ol hos bilong en

i no kam hariap?”
29-30Wanpela savemeri bilong en

i bekim tok olsem,
“Ating ol soldia i wok yet

long painim ol gutpela samting
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap
long 40 yia.

Stori bilong Gideon na
Abimelek

6
(Sapta 6-9)

Bikpela i givimwok long Gideon
1 Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela.

Olsemna em i larim olMidian iwinim ol na
bosim ol inap 7-pela yia.

2 Strong bilong ol Midian i winim strong
bilong ol Israel, olsemnaol Israel i save hait
long ol Midian insait long ol hul bilong ston
na long ol arapela gutpela ples bilong hait.

3Sapos ol Israel i planimol kaikai, orait ol
Midian i save kamwantaimol Amalek na ol
man bilong ples wesan nating long hap san
kamap na ol i pait long ol Israel.

4 Ol i save wokim kem long dispela hap
graun na bagarapim olgeta kaikai bilong ol
gaden i go inap long hap bilong taun Gasa,
longhapsaut. Ol ino save larim liklikkaikai
i stap bilong ol Israel. Na ol i kisim olgeta
sipsip na olgeta bulmakau na olgeta donki i
go. Ol i no save larimwanpela i stap.

5Ol i save kam wantaim ol bulmakau na
haus sel bilong ol, olsem ol binatang i save
bung na i kam. Ol manmeri wantaim ol
kamel bilong ol i planti tumas na i no inap
man i kaunim. Ol i save kam na bagarapim
olgeta gaden,
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6 na ol Israel i no gat strong bilong pait
longol. Olsemnaol Israel i krai longBikpela
long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol, orait ol
Israel i krai long Bikpela long helpim ol.

8Na Bikpela i salimwanpela profet i kam
long ol. Dispela profet i autim tok bilong
God, Bikpela bilong Israel, olsem, “Mi bin
kisim yupela long wok kalabus bilong yu-
pela long Isip na bringim yupela i kam.

9Mi bin kisim bek yupela long han bilong
ol Isip na long han bilong ol man i bin
pait long yupela long dispela graun. Taim
yupela i kam, mi rausim ol i go. Na mi bin
givim graun bilong ol long yupela.

10 Na mi God, Bikpela bilong yupela, mi
bin tambuim yupela long yupela i no ken
lotu long ol god bilong ol Amor, em ol dis-
pela man yupela i sindaun long graun bi-
long ol. Tasol yupela i no bin harim tok
bilongmi.”

11 Bihain ensel bilong Bikpela i kam na
i sindaun long as bilong diwai ok klostu
long ples Ofra. Ofra em ples bilong Joas,
wanpela man bilong lain bilong Abieser.
Pikinini bilong en, Gideon, em i hait long
ol Midian i stap insait long wanpela ston ol
i bin wokim olsem tang, bilong krungutim
pikinini bilong wain. Na em i wok long
rausim ol lip samting bilong rais wit, bilong
kisim kaikai bilong en.

12Orait ensel bilong Bikpela i kamap long
em na i tok olsem, “Strongpela man bilong
pait, Bikpela i stap wantaim yu.”

13Na Gideon i bekim tok olsem, “Bikman,
mi laik askim yu long wanpela samting.
Sapos Bikpela i stap wantaim mipela, bi-
long wanem ol dispela samting i kamap
long mipela? Na olsem wanem long ol
gutpela pasin Bikpela i bin mekim bipo?
Em i bin kisim ol tumbuna bilong mipela
long Isip na bringim ol i kam, na ol papa
bilongmipela i bin stori longmipela long ol
strongpela wok Bikpela i bin mekim. Tasol
nau Bikpela i lusimmipela pinis, namipela
i stap long han bilong ol Midian.”

14 Orait Bikpela i tokim Gideon olsem,
“Yu go wantaim olgeta strong bilong yu na
yu kisim bek ol Israel long han bilong ol
Midian. Mi yet mi salim yu i go.”

15 Na Gideon i bekim tok olsem, “Tasol
Bikpela, bai mi kisim bek ol Israel olsem
wanem? Lain bilong mi i no gat strong. Ol
arapela lain bilongManase i winimmipela.
Na mi samting nating long famili bilong
mi.”

16Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu inap
daunim ol, long wanem, mi bai helpim yu.

Bai yu kilim ol Midian olsem yu kilim wan-
pela man tasol.”

17Orait Gideon i bekim tok olsem, “Sapos
mi gutpela man long ai bilong yu, orait yu
mas givimmiwanpelamak baimi ken save
yu Bikpela yet i toktok wantaimmi.

18 Na yu no ken i go kwik. Mi laik i go
kisim sampela kaikai bilong givimyuolsem
presen pastaim.” Orait ensel i tok, “Bai mi
stap inap yu kam bek.”

19Olsem na Gideon i go insait na i kukim
wanpela yangpela meme. Na em i kukim
sampela plaua, skel bilong en inap 25 kilo-
gram na i no gat yis long en. Em i putimmit
long wanpela basket na sup long wanpela
sospen. Na em i kisim i go long ensel bilong
Bikpela i stap long as bilong diwai ok na i
givim long em.

20Na ensel i tokim em olsem, “Putim mit
wantaim bret antap long dispela ston. Na
kapsaitim sup antap long em.” Na Gideon
i mekim olsem.

21Orait ensel bilong Bikpela i holimwan-
pela stik long han bilong en, na em i putim
arere bilong stik antap long mit wantaim
bret. Na wantu paia i kamap long ston na
i kukimmitwantaim bret. Nawantu ensel i
go pinis na Gideon i no lukim emmoa.

22Na Gideon i save olsem em i bin lukim
ensel bilong Bikpela, na em i guria nogut
tru na i tok, “God, Bikpela, mi lukim pinis
pes bilong ensel bilong yu. Nau bai wanem
samting i kamap longmi?”

23Tasol Bikpela i tokimem, “Em i orait, yu
no ken pret. Bai yu no ken i dai.”

24Olsem na Gideon i wokimwanpela alta
bilong Bikpela long dispela ples na em i
kolim dispela alta olsem, “Bikpela em iman
bilong bel isi.” Dispela alta i sanap yet* long
plesOfra, longdispelahapgraunbilong lain
bilong Abieser.

25 Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau
man bilong papa bilong yu, em dispela
bulmakau i gat 7-pela krismas. Na yu
brukim dispela alta papa bilong yu i bin
wokim bilong lotu long giaman god Bal. Na
katimdispelapos i gatpiksabilonggodmeri
Asera, em dispela pos i sanap klostu long
alta.

26Na yu wokim wanpela gutpela alta bi-
long mi, Bikpela, antap long dispela liklik
maunten. Bihain yu mas kilim dispela bul-
makau na wokim paia long dispela pos yu
bin katim, na kukim bulmakau olsem ofa.”

27 Orait Gideon i kisim 10-pela wokboi
bilong en na ol i mekim olsem Bikpela i bin
tok. Tasol Gideon i no mekim dispela wok
long san, longwanem, em i pret tumas long

6:16: Kis 3.12, Jos 1.5 * 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk.
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ol lain bilong en na ol arapela man i stap
long taun. Olsem na em imekim long nait.

28 Long moningtaim tru ol manmeri bi-
long taun i kirap na ol i lukim dispela alta
wantaim pos i no moa i stap. Na ol i lukim
ol man i bin wokim nupela alta na ofaim
bulmakau long en.

29 Na ol manmeri i askim nabaut namel
long ol yet, “Husat i mekim dispela samt-
ing?” Ol i askim askim na ol i painimaut
olsem Gideon, pikinini bilong Joas, i bin
mekim dispela samting.

30 Na ol i tokim Joas olsem, “Bringim
pikinini bilong yu i kamhia, na baimipela i
kilim em i dai. Em i bin brukim dispela alta
bilong god Bal wantaim dispela pos i sanap
klostu long en.”

31 Tasol Joas i bekim tok olsem long ol
man i kros long em, “Yupela i laik helpim
Bal na yupela i mekim tok pait, a? Wanem
man imekim tok pait bilong helpimBal, em
i mas i dai long taim san i no kamap yet.
Sapos Bal em i wanpela god tru, orait em
i ken helpim em yet, long wanem, dispela
alta ol i brukim pinis em i bilong en.”

32 Stat long dispela taim Gideon i gat nu-
pela nem Jerubal, long wanem, Joas i bin
tok, “Bal i ken helpim em yet, long wanem,
dispela alta Gideon i brukim pinis em i bi-
long Bal.”†

33Nau ol Midian na ol Amalek, na ol lain
man bilong ples wesan nating ol i bung i
stap. Ol i brukim wara Jordan na wokim
kem long ples daun bilong Jesril.

34Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap
long Gideon na Gideon i winim wanpela
biugel ol i wokim long kom bilong sipsip,
bilong singautim ol lain bilong Abieser i
kam bihainim em.

35 Em i salim ol man bilong bringim tok
i go long olgeta hap graun bilong lain bi-
long Manase, long tokim ol man i kam na
bihainim em. Em i salim ol man bilong
bringim tok i go tu long ol lain bilong Aser
na Sebulun na Naptali. Na ol tu i kam na
bung wantaim em.

36 Na Gideon i tokim God olsem, “Yu tok
yu laik yusimmi long helpim ol Israel.

37Orait bai mi putim sampela gras bilong
sipsip long graun, long ples mipela i save
rausimol lip samting bilongwit. Sapos long
moningtaim i gat wara long dispela gras
bilong sipsip tasol, na i no gat wara long
graun, bai mi save tru olsem yu laik mi
helpim ol Israel, olsem yu bin tok.”

38 Na dispela samting i kamap olsem
Gideon i bin tokimGod. Gideon i kirap long
moningtaim tru na em i go lukim dispela
gras bilong sipsip em i bin putim i stap. Na
em i holim dispela gras bilong sipsip na i

tanim, bilongpainimaut i gatwara longeno
nogat. Na planti wara i pundaun, inap long
pulapimwanpela dis.

39 Bihain Gideon i tokim God gen,
“Bikpela, yu no ken kros long mi. Mi laik
mekim wanpela tok moa. Mi laik yu larim
mi i traim gras bilong sipsip wanpela taim
gen. Nadispela taimmi laik baiwarabilong
moning i pundaun long olgeta hap bilong
graun, na gras bilong sipsip tasol i drai.”

40 Orait long dispela nait God i mekim
olsemGideon i tok. Gras bilong sipsip i drai,
tasol graun i gat wara.

7
Gideon i winim olMidian

1 Orait Jerubal, em Gideon yet, wantaim
olgetamanbilong enol i kirap longmoning-
taim tru na ol i wokim kem bilong ol arere
long wara Harot. Na kem bilong ol Midian
i stap daunbilo klostu long maunten bilong
More, em long hap not bilong kem bilong
Gideon.

2 Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Mi
laik helpim yupela long winim ol Midian
long pait, tasol i gat planti man tumas i
stap wantaim yu. Nogut bai ol i ting olsem,
‘Mipela i winim ol Midian long strong bi-
long mipela tasol.’ Na bai ol i no ting, mi,
Bikpela, mi bin helpim ol.

3 Olsem na yu mas tokim ol olsem,
‘Wanem man i pret, em i mas lusim maun-
ten Gileat na i go bek long ples.’ ” Orait
Gideon i tokimolna22,000man i gobek. Na
10,000 tasol i stap.

4 Tasol bihain Bikpela i tokim Gideon
olsem, “Olman i planti tumas yet. Kisim ol i
go daun longwara na baimi helpimyu long
tilim ol. Sapos mi tokim yu olsem, ‘Dispela
man bai i go wantaim yu,’ orait em bai i go.
Sapos mi tokim yu olsem, ‘Dispela man i no
ken i gowantaimyu,’ orait em i no ken i go.”

5 Orait Gideon i kisim ol man i go daun
longwara. NaBikpela i tokimem, “Yu tokim
olgeta man long dring. Ol man i dring wara
long tang olsemol dok i save dring, putimol
long wanpela lain. Na olgeta man i brukim
skru na dring wara, putim ol long narapela
lain.”

6 Orait 300 man tasol i pulimapim wara
long han na dringwara long tang, na olgeta
arapela i brukim skru na dring.

7Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Long
han bilong ol dispela 300man ol i bin dring
wara long tang, bai mi helpim yu na bai
yupela i winim ol Midian. Na tokim ol
arapela man bai ol i go bek long ples.”

8 Orait Gideon i salim ol arapela Israel i
go bek long ples, tasol pastaim em i kisim

† 6:32: Long tok Hibru nem Jerubal i klostu wankain olsem dispela tok, “Bal i ken helpim em yet.” 7:3: Lo 20.8
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olgeta kaikai samting na ol biugel bilong
ol. Na dispela 300 man tasol i stap. Kem
bilongGideon i stap antap, na kembilong ol
Midian i stap daunbilo, long ples daun.

9Longdispelanait Bikpela i tokimGideon
olsem, “Yupela go daun long kem bilong
ol Midian na kirapim pait. Bai mi helpim
yupela long winim ol Midian.

10 Na sapos yu pret long kirapim pait,
orait pastaim yu kisim wokboi bilong yu,
Pura, na yutupela i go daun long kembilong
ol Midian.

11 Bai yu harim toktok bilong ol, na bai
yu kisim strong bilong pait long ol.” Orait
Gideon wantaim Pura, wokboi bilong en,
tupela i go daun long arere bilong kem bi-
long ol birua.

12OlMidiannaolAmaleknaol lainbilong
ples drai, ol i stap nabaut long ples daun
olsem bikpela lain grasopa. Na ol i gat
planti kamel moa inap olsem wesan bilong
nambis.

13Taim Gideon i kamap, em i harimwan-
pelaman i tokimwanpelapren longdriman
bilong en. Dispela man i tok olsem, “Mi
driman olsem. Mi lukim wanpela bret ol i
wokim long rais bali i tantanim i kam insait
long kem bilong yumi na i paitim haus sel.
Na dispela haus sel i kapsait na i pundaun
na i slip stret long graun.”

14Orait pren bilong en i bekim tok olsem,
“Dispela i no narapela samting. Nogat. Em
i bainat bilong Gideon, pikinini bilong Joas,
wanpela man bilong Israel, em tasol. God
i helpim Gideon na em bai i winim yumi
Midian na olgeta soldia bilong yumi.”*

15TaimGideon i harimdispela drimanna
em i harim tu tok bilong mining bilong en,
orait em i brukim skru na i lotu long God.
Na em i go bek long kembilong ol Israel na i
singaut olsem, “Yupela kirap. Yumi go. Nau
Bikpela i helpim yumi na yumi inap winim
ol ami bilongMidian.”

16NaGideon i tilimol 300man long 3-pela
lain. Na em i kisim ol biugel na ol sospen
graun na i givim long olgeta man. Olgeta
sospen graun i gat hap mambu i lait i stap
insait long ol.

17 Na Gideon i tokim ol olsem, “Yupela
wasna lukimmi. Taimmikamap longarere
bilong kem na mi mekim wanem samting,
orait yupela tu i masmekim olsem.

18 Taim mi na lain bilong mi i winim
biugel, yupela tu i mas winim biugel long
olgeta hap bilong kem na singaut olsem,
‘Mipela bilong Bikpela. Mipela bilong
Gideon.’ ”

19 Na Gideon wantaim ol 100 man i stap
long lain bilong en, ol i kamap long arere
bilong kem. Em i klostu biknait na long
dispela taim ol gat bilong ol Midian i senis
pinis. Orait Gideon na ol man i go wantaim
em, i winim ol biugel bilong ol na brukim ol
sospen graun ol i holim.

20 Tupela arapela lain bilong Gideon i
lukimnaol tu iwinimolbiugelnabrukimol
sospen graun bilong ol. Na long han kais ol
i holim ol hapmambu i gat lait, na long han
sut ol i holimol biugel, na ol i singaut olsem,
“Bainat bilong Bikpela na bilong Gideon.”

21 Ol i sanap raunim kem bilong ol Mid-
ian, na olgeta ami bilongMidian i pret na ol
i singaut na ranawe.

22 Taim ol dispela 300 man i winim bi-
ugel, Bikpela i mekim ol Midian i longlong
nabaut na ol i katim ol poroman bilong ol
yet long bainat. Na ol i ranawe i go long
ples Betsita long hap bilong taun Saretan,
na olgeta i go inap long taun Abel Mehola,
klostu long ples Tabat.

23 Orait Gideon i salim tok i go long ol
manbilong lainNaptali na lainAserna long
olgeta man bilong lain Manase na ol i kam
ranim ol Midian.

24 Na tu Gideon i salim tok long ol man
i stap long olgeta hap bilong ples maunten
bilong Efraim. Dispela tok i olsem, “Yupela
kamdaunnapait long olMidian. Na yupela
go was long wara Jordan na long ol liklik
wara inap long taun Betbara, bilong pasim
ol Midian. Nogut ol i brukim wara na i go
long hapsait.”

25Na ol i holimpas tupela hetman bilong
ol Midian, Orep na Sep. Na ol i kilim i dai
Orep klostu long wanpela ston ol i kolim
Ston bilong Orep, na Sep ol i kilim long ples
bilong krungutim pikinini bilong wain ol i
kolim ples wain bilong Sep. Na ol i wok
long ranimolMidian yet. Gideon i stap long
hapsait bilong wara Jordan, na ol i kisim
het bilong tupela hetman Orep na Sep, na
karim i go long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim Gideon
olsem, “Bilong wanem yu no singautim
mipela long taim yu pait long olMidian? Bi-
longwanemyumekimolsem longmipela?”
Na ol i kros nogut tru long em.

2Tasol Gideon i tokimol, “Samting yupela
i mekim i winim tru samting mi mekim.
Atingyupela i lukimdispela samtingyupela
i mekim olsem samting nating tasol. Tasol

* 7:14: Ol Israel i man bilong sindaun long graun bilong ol na planim ol gaden na kisim kaikai bilong ol na wokim bret
bilong kaikai. Olsemna dispela bret i tantanim i kam, em i olsempiksa bilong ol Israel. OlMidian iman bilong raun long
planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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nogat. Em iwinim truolgeta samtingmibin
mekim.

3God i bin putim long han bilong yupela
tupela hetman bilong ol Midian, em Orep
na Sep, na yupela i bin katim nek bilong
tupela. Mi no bin mekim wanpela kain
samting olsem.” Gideon i tok olsem, na ol
Efraim i no kros moa.

4 Gideon wantaim ol 300 man bilong en
i kamap long Jordan na ol i brukim wara.
Skin bilong ol i les tru, tasol ol iwok yet long
ranim ol birua.

5 Na Gideon i askim ol man bilong taun
Sukot olsem, “Inap yupela i givim sampela
bret bilong strongim bodi bilong ol man
bilongmi? Skin bilong ol i les tru, namipela
i wok yet long ranim Seba na Salmuna,
tupela king bilong ol Midian.

6 Tasol ol lida bilong Sukot i tok, “Bilong
wanembaimipela i givimkaikai longol ami
bilong yu? Yupela i noholimpas yet Sebana
Salmuna.”

7 Olsem na Gideon i tok, “Gutpela. Taim
Bikpela i givim pinis Seba na Salmuna long
han bilong mi, bai mi go long ples drai na
kisim ol rop i gat nil na kam paitim na
brukim skin bilong yupela.”

8 Orait Gideon i go olgeta long taun
Penuel, na em i askim ol man long dispela
hap tu long sampela kaikai. Tasol ol man
bilong Penuel i mekim wankain tok olsem
ol man bilong Sukot i binmekim.

9NaGideon i tokim ol olsem, “Baimi kam
bek na brukim dispela taua bilong yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bilong tu-
pela ol i stap long ples Karkor. Tupela i
gat samting olsem 15,000 soldia tasol i stap,
long wanem, ol Israel i kilim pinis 120,000
soldia bilong ol.

11 Na Gideon wantaim ol lain bilong en
i bihainim rot long arere bilong ples drai.
Dispela rot i stap long hap sankamapbilong
taun Noba na Jokbeha. Na wantu Gideon i
kamap long ol Midian na i kirapim pait na
ol ami bilongMidian i kirap nogut tru.

12Na tupela king bilong Midian, Seba na
Salmuna, tupela i ranawe. Tasol Gideon i
ranim tupela na i holimpas tupela. Em i
mekimolgeta soldia bilong tupela i guria na
i pret moa yet.

13 Orait Gideon i lusim ples bilong pait
na i bihainim dispela rot i go antap long
maunten klostu long ples Heres.

14 Taim em i wokabaut i go em i lukim
wanpela yangpela man bilong taun Sukot
na i holimpas em na i askim em long husat
i hetman bilong Sukot. Orait dispela yang-
pelaman i raitim nembilong ol 77man na i
givim long Gideon.

15 Bihain Gideon i kisim Seba wantaim
Salmunana i go longolmanbilongSukotna
i tok, “Yupela i tingim yet dispela taim yu-
pela i bin lap longmi na yupela i tok, yupela
i no inap givim kaikai long ol soldia bilong
mi, long wanem, mi no holimpas Seba yet
wantaim Salmuna? Tasol nau lukim. Em
wanem tupela man?”

16Orait em i kisim rop i gat nil bilong ples
drai, na em i mekim save long ol hetman
bilong Sukot.

17Na em i go long taun Penuel na brukim
taua bilong ol na em i kilim i dai ol man i
stap long dispela taun.

18BihainGideon i askimSebanaSalmuna
olsem, “Dispela olmanyutupela i kilim i dai
longmauntenTabor ol i olsemwanem?” Na
tupela i bekim tok, “Pes bilong ol i olsempes
bilong yu tasol. Olgeta i olsem ol pikinini
bilong wanpela king.”

19 Na Gideon i tok, “Ol i brata bilong mi
stret. Ol i pikinini bilong mama tru bilong
mi. Na mi tok tru tumas long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, sapos yupela i no bin
kilim ol i dai bai mi no ken kilim yupela
nau.”

20Orait Gideon i tokim Jeter, namba wan
pikinini bilong en, “Goan, kilim tupela i
dai.” Tasol dispela mangi i no kisim bainat
bilong em, long wanem, em i no bikpela
man yet, na em i pret.

21 Tasol Seba tupela Salmuna i tok,
“Maski. Yu yet yu kilim mitupela, long
wanem, ol bikpela man i gat strong long
mekim wanem samting ol i ting long
mekim.”* Orait Gideon i kilim i dai Seba
wantaim Salmuna na em i kisim ol bilas i
stap long nek bilong kamel bilong ol.

22Na ol man bilong Israel i tokim Gideon
olsem, “Mipela i laik bai yu stap hetman
bilong mipela. Na pikinini bilong yu na ol
tumbuna pikinini bilong yu tu, bai ol imas i
staphetmanbilongmipela, longwanem, yu
binhelpimmipelanakisimbekmipela long
han bilong ol Midian.”

23 Tasol Gideon i tok, “Mi no inap i stap
hetman bilong yupela. Na pikinini bilong
mi tu i no inap i stap hetman bilong yupela.
Bikpela tasol bai i stap hetman bilong yu-
pela.”

24 Tasol Gideon i save, ol Midian i lain bi-
long Ismael na ol i save putim ring gol long
yau bilong ol, na em i mekim wanpela tok
moaolsem, “Tasolmi laikaskimyupela long
wanpela samting. Yupela olgeta wan wan
i mas givim mi ol ring bilong yau yupela i
kisim long pait.”

25 Na ol i tok, “Em i orait, bai mipela i
givimyu.” Naol i putimwanpelahap laplap

8:3: Sng 83.11 * 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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long graun, na olgeta wan wan i bringim ol
ring ol i bin kisim na ol i putim antap long
dispela laplap.

26Hevi bilong ol dispela ring ol i bungim,
em inap olsem 25 kilogram. Dispela i hevi
bilong ol ring tasol. Hevi bilong ol arapela
bilas, olsem ol bis na ol retpela klos ol king
bilongMidian i save putim, na ol bilas i stap
long nek bilong ol kamel bilong ol, ol i no
kaunimwantaim ol ring.

27Orait Gideon i kisim dispela gol na em i
wokim wanpela naispela klos pris, na em i
putimdispela klos longOfra, ples bilong en.
Na olgeta Israel i lusim God na ol i go long
Ofra bilong lotu long dispela samting. Dis-
pela klos pris Gideon i wokim, em i paulim
tru Gideon wantaim ol famili bilong en.

28Ol Israel iwinimolMidianna olMidian
i no gat strong moa bilong mekim wanpela
samting. Olsem na taim Gideon i stap yet ol
Israel i no gat pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
29Nau Gideon i go i stap long haus bilong

en.
30 Em i gat 70 pikinini man, long wanem,

em i gat planti meri.
31 Gideon i gat wanpela meri i stap long

taun Sekem. Na dispela meri i karim wan-
pela pikinini man na Gideon i kolim nem
bilong en Abimelek.

32 Na Gideon i kamap lapun tru na em i
dai. Na ol i planim em long matmat bilong
papa bilong en, Joas, long Ofra, ples bilong
ol lain bilong Abieser.

33Gideon i dai pinis na ol Israel i no moa
lotu long God. Ol i lotu long ol giaman god
Bal tasol. Na ol i putim Balberit i stap god
bilong ol.

34Ol i no moa tingim God, Bikpela bilong
ol, i bin helpim ol longwinim ol birua i kam
pait long ol long olgeta hap.

35 Na ol i no tenkyu long famili bilong
Gideon, long olgeta gutpela samting Gideon
i binmekim bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1 Abimelek, pikinini bilong Jerubal, em
Gideon yet, em i go long Sekem, dispela
taunolgetawanblut bilongmamabilong en
i save stap long en. Na Abimelek i tokim ol
wanblut bilong en

2 long i go long ol manmeri bilong Sekem
na askim ol olsem, “Yupela i ting wanem
pasin i gutpela? Yupela i laikim olgeta 70
pikinini man bilong Jerubal i stap hetman
bilong yumi, o ating yupela i laikim wan-
pela man tasol i stap hetman? Na tingting
tu long Abimelek, em wanblut tru bilong
yumi.”

3Ol wanblut bilong Abimelek i karim dis-
pela tok bilong en na ol i go toktokwantaim
ol manmeri bilong Sekem. Ol manmeri bi-
long Sekem iharimna tingtingbilong ol i ki-
rap long bihainim Abimelek, long wanem,
em i wanblut tru bilong ol.

4Orait ol Sekem i kisim 70mani silva long
haus lotu bilong god Balberit na ol i givim
long Abimelek, na long dispela mani em i
baim ol man nogut long bihainim em.

5 Na em i go bek long haus bilong papa
bilong en long Ofra, na em i kilim i dai ol
70 brata bilong em, em ol pikinini bilong
Jerubal, antap long wanpela ston. Tasol
Jotam, las pikinini bilong Jerubal, i ranawe
na i hait, olsem na Abimelek i no kilim em i
dai.

6Orait olgeta manmeri bilong Betmilo na
bilong ol arapela hap bilong taun Sekemol i
bung na ol i go long diwai ok i stap long ples
tambu long Sekem na ol i mekim Abimelek
i kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dispela
samting ol i mekim, em i go antap long
mauntenGerisimna i singaut longol olsem,
“Yupela ol man bilong Sekem, harim tok
bilong mi. Sapos yupela i harim tok bilong
mi, ating bai God i harim tok bilong yupela.

8 Long wanpela de ol diwai i laik makim
wanpela diwai namel long ol long kamap
king bilong ol. Na ol i tokim diwai oliv
olsem, ‘Yumas kamap king bilongmipela.’

9 Tasol diwai oliv i tok, ‘Olsem wanem?
Wel bilong mi ol man i save kisim bilong
givim biknem long ol god na long ol man.
Ating baimi lusimnami kamap king bilong
yupela, a?’

10Orait ol diwai i tokim diwai fik, ‘Mipela
i laik bai yu kamap king bilongmipela.’

11 Tasol diwai fik i tok, ‘Olsem wanem?
Bai mi lusim gutpela switpela kaikai bilong
mi nami kamap king bilong yupela, a?’

12 Olsem na ol diwai i tokim diwai wain
olsem, ‘Mipela i laik bai yu kamap king
bilongmipela.’

13Tasol diwai wain i tok, ‘Olsemwanem?
Wara bilong mi i save mekim ol god na ol
man i amamas. Ating bai mi lusim na mi
kamap king bilong yupela, a?’

14Orait ol diwai i tokim liklik diwai i gat
nil, ‘Mipela i laik bai yu kamap king bilong
mipela.’

15 Na liklik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos
yupela i laikim tru bai mi kamap king bi-
long yupela, orait yupela olgeta i mas kam
malolo long ples kol aninit long han bilong
mi. Sapos nogat, orait bai paia i kamap long
ol hanbilongminakukimol longpela diwai
sida bilong Lebanon.’ ”

16Na Jotam i tokmoaolsem, “Taimyupela
i makim Abimelek i kamap king bilong yu-
pela, ating yupela i mekim gutpela na stret-
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pela pasin, a? Jerubal wantaim ol famili
bilong en i bin mekim gutpela wok bilong
helpim yupela. Tasol yupela i bin mekim
gut long em o nogat? Ating nogat.

17Orait harim. Papa bilong mi i bin pait
bilong helpim yupela. Em yet i kamap het-
man na i bin pait bilong helpim yupela na
kisimbek yupela long hanbilong olMidian.

18 Tasol nau, yupela i mekim pasin nogut
long em na yupela i bagarapim famili bi-
long en. Yupela i kilim i dai ol 70 pikinini
man bilong en antap longwanpela ston. Na
dispela man Abimelek, yupela i mekim i
kamap king bilong yupela, em i no pikinini
bilongmeri tru bilong Jerubal. Nogat. Wan-
pela wokmeri nating bilong Jerubal i bin
karimem. Tasol yupela i ting longem iwan-
blut bilong yupela na yupela i laik mekim
em i kamap king.

19 Orait sapos dispela pasin yupela i bin
mekim long Jerubal na long famili bilong
en, em i gutpela na stretpela pasin, orait
yupela i ken amamas wantaim Abimelek.
Na em tu i ken amamas wantaim yupela.

20 Tasol sapos dispela pasin i nogut, orait
bai paia i ken kamap long Abimelek na
kukim ol man bilong Betmilo na bilong ol
arapela hap bilong Sekem. Olsem tasol paia
i ken kamap longBetmilo na long ol arapela
hap bilong Sekem na kukim Abimelek.”

21 Jotam i tok pinis na em i ranawe. Em i
pret long brata bilong en, Abimelek, olsem
na em i go i stap long ples Ber.

22Abimelek i stap king bilong Israel inap
tripela yia.

23 Na bihain God i mekim kros i kamap
namel long Abimelek na ol man bilong
Sekem. Na ol Sekem i wok long bikhet long
em.

24Dispela samting i kamap bilong bekim
penogut longAbimelekwantaimolmanbi-
long Sekem, long wanem, ol i bin strongim
em long kilim i dai ol brata bilong em, emol
70 pikinini man bilong Jerubal.

25Olsem na ol man bilong Sekem i salim
sampelaman i go hait antap long het bilong
olmaunten, naol iwet longkilimAbimelek.
Tasol ol dispela man i wok long paitim ol
man i kam long dispela rot, na pulim ol
samtingbilongol. OlsemnaAbimelek i save
long samting ol i laik mekim long em.

26 Orait Gal, pikinini bilong Ebet, wan-
taimol brata bilong en, ol i kam long Sekem.
Na ol Sekem i bihainim em.

27Orait ol i go long gaden wain bilong ol
na kisim olgeta pikinini wain i mau pinis.
Na ol i memeim pikinini wain na kisim
wara bilong en na ol i mekim bikpela pati.
Na ol i go insait long haus lotu bilong god
bilong ol na ol i wok long kaikai na dring na
tok bilas long Abimelek.

28 Na Gal i tok, “Abimelek em i wanem
kainman tru na yumi ol Sekem imas aninit
long em? Abimelek em i pikinini bilong
Jerubal tasol, na Sebul em i ofisa bilong en.
Tasol yumi mas i stap aninit long ol lain
bilong Hamor, papa bilong Sekem. Bilong
wanem yumi stap aninit long Abimelek?

29 Sapos dispela olgeta man i stap aninit
long mi, orait bai mi rausim Abimelek. Bai
mi tokim em olsem, ‘Yu go kisim olgeta
soldia bilong yu na yu kam pait longmi.’ ”

30Na Sebul, hetman bilong dispela taun,
i harim tok bilong Gal, pikinini bilong Ebet,
na em i kros nogut tru.

31 Olsem na em i salim ol man na ol i
hait i go tokim Abimelek olsem, “Harim.
Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata
bilong en, ol i kam long Sekem na kirapim
bel bilong ol man long pait long yu.

32 Olsem na long nait tasol yu wantaim
ol man bilong yu, yupela go hait long ples
kunai klostu long Sekem.

33 Na long moningtaim tru yupela kirap
na hariap i go long dispela taun, na kirapim
pait. Na taimGalwantaim olman bilong en
ikampait, orait yupelamekimsave longol.”

34Olsem na long nait Abimelek wantaim
olgeta man bilong en ol i kirap i go. Na ol i
bruk long 4-pela lain na ol i hait ausait long
banis bilong taun.

35Na long moningtaim tru Gal i go sanap
longduabilong taun, naAbimelekwantaim
olmanbilongen i lusimplesol ihait longen.

36Orait Gal i lukimol, na em i tokimSebul
olsem, “Lukim. Ol man i kam daun long kil
bilong ol maunten.” Na Sebul i tok, “Em i
no ol man. Yu lukim tewel bilong maunten
tasol na yu ting em ol man.”

37NaGal i tok gen, “Nogat. Lukimolman i
bihainimkil bilongmauntenna ikamdaun.
Na narapela lain i bihainim rot i kam long
diwai ok bilong ol glasman.”

38 Nau Sebul i tokim Gal olsem, “Nau
we stap strong bilong yu? Yu yet yu bin
hambak na tok bilas olsem, ‘Abimelek em
i wanem kain man tru na bai yumi aninit
long em?’ Ol dispela man i kam nau, em
ol dispela lain tasol yu bin tok bilas long ol.
Orait nau yu go na pait long ol.”

39 Orait na Gal i kisim ol man bilong
Sekem na em yet i go pas na ol i pait long ol
lain bilong Abimelek.

40 Tasol Abimelek i ranim em na em i
ranawe. Na ol lain bilong Abimelek i kilim
i dai planti man bilong Gal na bodi bilong
ol i slip nabaut long rot, i go inap long dua
bilong taun.

41NaAbimelek i gobekna i stap long taun
Aruma. Na Sebul i rausim Gal wantaim ol
brata bilong en na ol i no inap i stap moa
long Sekem.
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42Longdebihain olmanmeri i lusim taun
Sekem na i go long ol gaden bilong ol. Na
sampela man i toksave long Abimelek.

43 Orait Abimelek i kisim ol man bilong
em na tilim ol long tripela lain. Na ol i
hait long ples kunai na wet i stap. Na taim
Abimelek i lukim ol manmeri i lusim taun
na i kam, ol lain bilong en i kirap lusim ples
hait na kilim ol.

44 Abimelek wantaim ol lain man bilong
en ol i ran i go na sanap klostu long dua
bilong taun. Na tupela arapela lain ol i pait
long olmanmeri long gaden na kilim olgeta
i dai.

45 Na Abimelek i go pait long ol man i
stap insait long taun inap long apinun. Em
i kisim taun na kilim olgeta manmeri i dai.
Na em i tok na ol lain bilong en i brukim
taun olgeta na tromoi sol long graun bilong
taun.

46 Sampela manmeri i stap long bikpela
strongpela haus bilong ol soldia bilong
Sekem. Ol i harim tok long ol samting i
kamap, naol i go insait longstrongpelahaus
bilong god Balberit na ol i hait i stap.

47 Abimelek i harim olsem olgeta man-
meri i bung i stap long dispela haus.

48 Olsem na em wantaim ol man bilong
en i go antap long maunten Salmon. Na
em i kisim wanpela tamiok na katim ol
han bilong diwai i drai pinis na em i putim
antap long sol bilong en. Na em i tokim ol
manbilong enolsem, “Yupela lukimdispela
samting mi mekim. Orait yupela hariap na
mekim olsem tu.”

49 Olsem na olgeta man i katim ol han
bilong diwai. Na ol i bihainim Abimelek i
go na bungim dispela paiawut long arere
bilong haus. Na ol i wokim paia, na dispela
paia i kukim olgeta lain i stap insait. Klostu
1,000 manmeri bilong dispela strongpela
haus bilong Sekem ol i dai.

50 Bihain Abimelek wantaim ol man bi-
long en i go banisim taun Tebes na pait long
ol man na ol i kisim dispela taun.

51 Tasol i gat wanpela strongpela taua i
stap namel long taun. Olsem na olgeta
manmeri i ranawe i go long en. Na ol i go
insait na pasim dua na i go antap long rup.

52Abimelek i kam na kirapim pait bilong
kisim dispela taua. Em i go klostu long dua
bilong taua na i laik putim paia long dua.

53 Tasol wanpela meri i kisim bikpela
ston bilong wilwilim wit na tromoi i kam
daun na ston i brukim het bilong Abimelek.

54Na kwiktaim Abimelek i singautim dis-
pela yangpela man i save karim ol samting
bilong pait bilong en, na em i tokim em
olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim
mi. Mi no laik bai ol man i tok, wanpela

meri i kilim mi i dai.” Olsem na dispela
yangpelaman i sutimAbimelek long bainat
na Abimelek i dai.

55Ol Israel i lukimAbimelek i dai pinis na
olgeta i go bek long ples bilong ol.

56Olsem tasol God i bekim rongAbimelek
i bin mekim long papa bilong en, taim em i
kilim i dai ol 70 brata bilong en.

57Na tu God i bekimpasin nogut bilong ol
Sekem. Bipo Jotam, pikinini bilong Jerubal,
i bin tok bai ol Sekem i kisim bagarap, na
nau dispela i kamap olsem em i bin tok.

Stori bilong Jepta na ol
arapela hetman

(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1Abimelek i dai pinis na Tola, pikinini bi-
long Pua na tumbuna pikinini bilong Dodo,
i kamap bilong kisim bek ol Israel long han
bilong ol birua. Em iman bilong lain bilong
Isakar. Na em i stap long taun Samir long
ples maunten bilong Efraim.

2 Em i stap hetman bilong ol Israel inap
long 23 yia. Na em i dai na ol i planim em
long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong distrik

Gileat i kamap hetman. Em i stap hetman
bilong ol Israel inap 22 yia.

4 Em i gat 30 pikinini man na ol i save
sindaun long 30donki na ol i save raun i go i
kam. Ol i gat 30 taun i stap longgraunbilong
distrik Gileat. Na ol dispela taun ol i save
kolim Ol Ples Bilong Jair, i kam inap nau.

5 Bihain Jair i dai na ol planim em long
taun Kamon.

Ol Amon i givim hevi long ol Israel
6Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong

Bikpela. Ol i lotu long ol giaman god Bal na
ol godmeri Astarte, em ol god bilong kantri
Siria na Saidon naMoap, na bilong ol Amon
na ol Filistia. Ol Israel i lusim Bikpela na ol
i nomoa lotu long em.

7Olsem na Bikpela i belhat long ol Israel,
na em i larimol Filistia na ol Amon i kamna
winim ol long pait.

8Long dispela taim ol i winim ol Israel na
daunimol namekimnogut tru long ol. Inap
long 18 yia ol Filistia na Amon i daunim ol
Israel namekimnogut long ol dispela Israel
i stap long hapsait bilongwara Jordan, long
graun bilong ol Amor long distrik Gileat.

9 Na tu, ol Amor i brukim wara Jordan
na i kam pait long ol lain bilong Juda na
Benjamin na Efraim. Olsem na ol Israel i
kisim taim nogut tru.

9:53: 2 Sml 11.21 10:10: 1 Sml 12.10
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10 Orait ol Israel i singaut long Bikpela,
na ol i tok, “Mipela i mekim sin long yu,
long wanem, mipela i lusim yu, God bilong
mipela, na mipela i lotu long ol giaman god
Bal.”

11NaBikpela i tokimol Israel olsem, “Bipo
ol Isip na ol Amor na ol Filistia

12 na ol Saidon na ol Amalek na ol Maon
i bin daunim yupela na mekim nogut long
yupela. Na yupela i singaut long mi na mi
kisim bek yupela long han bilong ol.

13Tasol yupela i bin lusimmi na lotu long
ol arapela god. Olsem na mi no ken helpim
yupela gen.

14Yupela go singaut longol godyupelayet
i bin makim. Ol i ken helpim yupela long
taim yupela i painim hevi.”

15 Tasol ol Israel i tokim Bikpela olsem,
“Mipela i bin mekim sin. Samting yu laik
mekim long mipela, orait yu mekim. Tasol
nau mipela i askim yu long helpim mipela
long dispela de.”

16Orait ol Israel i lotu longBikpela. Na em
i sori long ol Israel na em i no laik bai ol i
karim dispela hevi moa.

17Bihain ol ami bilong Amon i kam bung
na ol i wokim kem long Gileat. Na ol man
bilong Israel tu i kam bung na ol i wokim
kem long taunMispa.

18 Ol lida na ol manmeri bilong Israel i
stap long Gileat, ol i askim ol yet olsem,
“Husat bai i go paslain long yumi bilong
pait long ol Amon? Man i mekim olsem bai
i kamap hetman bilong olgeta man bilong
Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i wanpela
strongpela man bilong pait. Em i pikinini
bilong wanpela pamukmeri, na Gileat em i
papa bilong em.

2Na meri tru bilong Gileat em tu i karim
ol pikinini man. Taim ol dispela pikinini
i kamap bikpela, ol i rausim Jepta na ol i
tokim em olsem, “Yu no ken kisim wan-
pela samting long papa bilong mipela. Yu
pikinini bilong narapela meri.”

3Olsemna Jepta i lusim ol brata bilong en
na em i ranawe. Na em i go i stap long graun
bilong Top. Em i grisim ol man nogut na ol
i bihainim em. Na ol i wok long i go nabaut
napaitimolmannapulimol samtingbilong
ol.

4Bihain ol Amon i go pait long ol Israel.
5Taimpait i kirap, olbikmanbilongGileat

i go long Top bilong kisim Jepta.
6Na ol i tokim em olsem, “Yu kam na yu

staphetmanbilongmipela, nabai yumipait
long ol Amon.”

7 Tasol Jepta i tokim ol bikman olsem,
“Yupela ino laikimminayupela i rausimmi
pinis long haus bilong papa bilong mi. Na
bilong wanem yupela i kam long mi nau?
Yupela i painim hevi na yupela i kam long
mi, a?”

8 Na ol bikman bilong Gileat i tok, “Em i
stret. Mipela i kam bilong kisim yu, bai yu
go wantaim mipela na pait long ol Amon.
Mipela i laik bai yu stap hetman bilong
olgeta manmeri bilong Gileat.”

9 Orait Jepta i tokim ol bikman bilong
Gileat olsem, “Sapos yupela i kisim mi i go
bek, na mi pait long ol Amon, na sapos
Bikpela i helpim mi na mi win, orait bai mi
stap hetman bilong yupela.”

10 Na ol bikman i tok olsem, “Long ai
bilong Bikpela, mipela i tok tru tumas, bai
mipela i mekim olsem yu tok.”

11Olsem na Jepta i go wantaim ol bikman
bilong Gileat, na ol manmeri i makim em
olsem hetman bilong ol. Na Jepta i sanap
long ai bilong Bikpela longMispa na i autim
tok bilong en long ol manmeri.

12 Bihain Jepta i salim ol man i go long
king bilong Amon na ol i askim em olsem,
“Yu kros long wanem samting na yu kam
pait longmipela?”

13 King bilong Amon i bekim dispela tok
bilong ol man Jepta i bin salim. Em i tok
olsem, “Bipo ol Israel i lusim Isip na ol i kam
kisim graun bilong mi long wara Arnon, i
go inap long wara Jabok na wara Jordan.
Mi kros long dispela tasol. Nau mi laik bai
yupela i givim bek dispela graun long mi.
Nogut yumi pait.”

14Na Jepta i salimolman i gobek gen long
king bilong ol Amon.

15 Na ol i bekim tok bilong king olsem,
“Jepta i tok, ol Israel i no bin kisim graun
bilongMoap na graun bilong Amon.

16 Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol i
wokabaut long ples drai tasol na ol i kamap
long solwara Retsi. Na bihain ol i kamap
long taun Kades.

17Na longdispela taimol Israel i bin salim
ol man i go askim king bilong Idom olsem,
‘I orait long mipela i wokabaut namel long
graun bilong yu, o nogat?’ Tasol king i no
laik. Na ol i salim ol man i go askim king
bilong Moap. Tasol em tu i no laik. Olsem
na ol Israel i stap long Kades tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long ples
drai i no gat man. Na ol i abrusim graun
bilong Idom na graun bilong Moap. Ol i
wokabaut long hap bilong sankamap long
Moap, long hapsait bilong wara Arnon. Ol
i wokim kem long dispela hap, tasol ol i no
brukim wara Arnon, long wanem, dispela
em imak bilong graun bilongMoap.
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19 “Sihon, king bilong ol Amor, i stap long
Hesbonnaol Israel i salimolman i go lukim
em. Ol i askimemolsem, ‘I orait longmipela
i wokabaut namel long graun bilong yu, o
nogat? Mipela i laik i go long graun bilong
mipela yet.’

20 Tasol Sihon i no laik. Na em i kisim
olgeta ami bilong en i kam na wokim kem
long taun Jahas na ol i pait long ol Israel.

21 Tasol God, Bikpela bilong ol Israel, i
helpim ol Israel na ol i winim Sihon wan-
taim olgeta soldia bilong en. Olsem na ol
Israel i kisim olgeta graun bilong ol Amor i
stap long dispela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong ol Amor,
stat long wara Arnon long hap saut, na i
go inap long wara Jabok long hap not, na
stat long ples drai long hap sankamap, na i
go inap long wara Jordan long hap san i go
daun.

23 God, Bikpela bilong ol Israel, em yet i
rausim ol Amor na i givim graun bilong ol
long ol manmeri bilong en, em ol Israel. Na
nau yu laik kisim bek dispela graun, a?

24Yu ken kisim olgeta samting god bilong
yuKemos i givim longyu. Tasol olgeta samt-
ing God bilong mipela i bin givim mipela,
em i bilongmipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong bilong
yu i winim strong bilong Balak, pikinini
bilong Sipor, king bilong Moap, a? Em i no
bin askim mipela long givim bek sampela
graun. Na em i no bin kirapim pait long
mipela.

26 Ol Israel i bin kisim taun Hesbon na
Aroer na ol liklik ples bilong ol na olgeta
taun i stap long arere bilong wara Arnon,
na ol i sindaun i stap long dispela graun
inap long300yia. Bilongwanemyupela ino
kisim bek ol dispela ples long dispela taim?

27 Jepta i tok olsem, em i no bin mekim
wanpela pasin nogut long yu. Yu tasol yu
mekim pasin nogut na yu pait long em. God
i save skelim pasin bilong olgeta man, na
nau em bai i skelim pasin bilong mipela na
yupela wantaim.”

28Tasol king bilong Amon i no harim dis-
pela tok Jepta i salim i kam long em.

29Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap
long Jepta na Jepta i kisim ol soldia bilong
ennaol iwokabaut longgraunbilongGileat
naManase, na i go longMispa bilongGileat,
nabihainol i lusimMispana i goolgeta long
graun bilong ol Amon.

30Na Jepta i mekimwanpela promis long
Bikpela olsem, “Sapos yu helpim mi na mi
winim ol Amon,

31orait taimmi kambek long pait, namba
wan samting i lusim haus bilong mi na i
wokabaut i kam long rot, bai mi givim long

yu olsem wanpela ofa bilong paia i kukim
olgeta.”

32Orait Jeptawantaimol soldiabilongen i
brukimwara na i go kamap long hap bilong
ol Amon, bilong pait long ol. Na Bikpela i
helpim Jepta na ol i win.

33Ol i kilim ol Amon, stat long taun Aroer
na i go long hap bilong taun Minit, em inap
20 taun olgeta, na i go olgeta inap longwara
AbelKeramim. Jeptawantaimol lainbilong
en i kilim planti Amon tru. Olsem na ol
Israel i daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34 Taim Jepta i kam bek long ples bilong

en long taunMispa, pikininimeribilongen i
lusimhausna i ran ikambilongbungimem.
Em i wok long singsing amamas na paitim
liklik kundu na i kam. Jepta i gat dispela
wanpela pikinini meri tasol. Em i no gat
narapela pikinini.

35Taim Jepta i lukimpikininimeri bilong
en, em i kirap nogut na i brukim klos bilong
em yet na i tok, “Sori tumas, pikinini bilong
mi. Nau yu brukim lewa bilong mi. Bilong
wanem yu yet yu kamap na givim bikpela
hevi longmi? Mi mekim strongpela promis
long Bikpela na i no inapmi brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa, sapos
yu promis pinis long Bikpela, yu mekim
long mi olsem yu bin promis, long wanem,
Bikpela i bin helpim yu na yu winim ol
Amon, ol birua bilong yu.”

37 Tasol em i tokim papa olsem, “Mi laik
bai yu larim mi i mekim wanpela samting
pastaim. Mi laik yu larim mi i stap inap
long tupela mun. Na bai mi go wantaim ol
pren bilongmi nawokabaut nabaut long ol
maunten na krai sori longmimas i dai long
taimmi nomarit yet.”

38 Na papa bilong en i tok, “I orait. Yu
go.” Na Jepta i salim em i go wokabaut
inap long tupelamun. Orait emwantaim ol
pren bilong en i go long ol maunten na ol i
limlimbur nabaut na krai sori long em i no
marit yet na em imas i dai.

39 Tupela mun i pinis na em i kam bek
long papa, na papa i mekim long em olsem
em i bin promis long Bikpela. Dispela meri
i no bin slip wantaimwanpela man.
Dispela em i as bilong wanpela pasin ol

Israel i savemekim.
40 Ol yangpela meri bilong Israel i save

lusim ples na i go na krai long pikinini meri
bilong Jepta, dispela man bilong Gileat. Ol
yangpela meri Israel i save mekim dispela
pasin inap long 4-pela de long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat
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1 Ol man bilong Efraim i bung na kisim
ol samting bilong pait na ol i brukim wara
Jordan na i go long taun Safon. Ol i go
tokim Jepta olsem, “Bilong wanem yupela
i brukim wara na yupela i go pait long ol
Amon na yupela i no singautim mipela i go
wantaim yupela? Harim. Nau bai mipela i
kukim yuwantaim haus bilong yu.”

2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi wan-
taim ol manmeri bilong mi i gat bikpela
kros wantaim ol Amon. Na mi bin singau-
tim yupela, tasol yupela i no i kam helpim
mi.

3 Taim mi lukim olsem yupela i no laik
helpim mi, orait mi gat dispela tingting,
‘Maski ol Amon i kilim mi i dai, bai mi go
pait yet wantaim ol.’ Olsem na mi brukim
wara na kirapim pait. Na Bikpela i helpim
mi nami winim pait. Bilong wanem yupela
i laik pait longmi nau?”

4Orait Jepta i bungim olgeta man bilong
Gileat, na ol i pait long olmanbilong Efraim
na winim ol, long wanem, ol man bilong
Efraim i bin tokim ol Gileat olsem, “Yu-
pela Gileat i save stap namel long Efraim
na Manase, yupela i bin lusim mipela na
ranawe.”*

5Na ol Gileat i go wet long olgeta ples ol
man i save brukim wara Jordan long en,
bilong banisim ol Efraim, nogut ol i go bek
long graun bilong ol. Na taim ol Efraim i
ranawe long pait, ol i kam na tok, “Mipela
i laik brukim wara.” Orait ol Gileat i askim
wanwanbilong ol olsem, “Yubilong Efraim
o nogat?” Na sapos wanpela man i tok
“Nogat,” orait ol i save tokim em gen olsem,

6 “Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na sapos dis-
pela man i no inap kolim stret dispela tok,
na em i tok “Sibolet”, orait ol i save em i
man bilong Efraim, na ol i holimpas em na
kilimemidai.† LongdispelapasinolGileat i
kilim 42,000man bilong Efraim long ol ples
bilong brukimwara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman bilong
ol Israel inap long 6-pela yia na em i dai. Na
ol i planim em long graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong taun

Betlehem i kamap hetman bilong ol Israel.
9 Em i gat 30 pikinini man na 30 pikinini

meri. Na em i salim ol pikinini meri i
go maritim ol man bilong ol arapela lain.
Na em i kisim 30 yangpela meri bilong ol
arapela lain bilong ol i maritim ol pikinini
man bilong en. Ipsan i stap hetman bilong
ol Israel inap long 7-pela yia.

10 Na em i dai na ol i planim em long
Betlehem.

Elon i kamap hetman
11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong lain

Sebulun i stap hetman bilong ol Israel inap
long 10-pela yia.

12Na em i dai na ol i planim em long taun
Aijalon, long graun bilong lain Sebulun.

Apdon i kamap hetman
13 Elon i dai pinis na Apdon, pikinini bi-

long Hilel bilong taun Piraton, em i kamap
hetman bilong ol Israel.

14Emigat 40pikininimanna30 tumbuna
pikinini man. Na ol i save sindaun long
70 donki na raun i go i kam. Apdon i stap
hetmanbilong ol Israel inap long 8-pela yia.

15 Na em i dai na ol i planim em long
Piraton, long graun bilong lain Efraim. Dis-
pela ples i stap long ples maunten bilong ol
Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
Meri bilongManoa i karim Samson

1Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong
Bikpela, na em i larim ol Filistia i bosim ol
inap long 40 yia olgeta.

2 Wanpela man i stap long taun Sora,
nem bilong en Manoa. Em i bilong lain
bilong Dan. Meri bilong en i no save karim
pikinini.

3 Wanpela taim ensel bilong Bikpela i
kamap long dispela meri na i tokim em
olsem, “Bipo yu no save karim pikinini,
tasol bai yu gat bel na bai yu karim pikinini
man.

4Olsem na yu harim gut. Yu no ken dring
wain na bia. Na yu no ken kaikai ol samting
mi tambuim ol man long kaikai,

5 long wanem, bai yu gat bel na bai yu
karimwanpela pikinini man. Na yu no ken
katim gras bilong en. Taim em i stap yet
long bel bilong yu, God bai i makim em
olsem wokman bilong em yet. Na taim yu
karim em pinis, em i no ken dring wain na
ol bia na em i no ken kaikai samting God i
tambuim ol man long kaikai. Na bai em i
stat long kisim bek ol Israel long han bilong
ol Filistia.”

6Orait dispelameri i go tokimmanbilong
en olsem, “Wanpela man bilong God i kam
toktok longmi. Pes bilong en i lait olsempes
bilong ensel bilong God. Mi lukim emnami
pret moa yet, na mi no askim em long em i

* 12:4: TokHibru i noklia tumas longdispela hap. † 12:6: Long tokHibrudispela tok “sihibolet”o “sibolet” iwankain
olsem dispela tok, “het bilong rais.” Ol Gileat i save kolim long “sihibolet” na pasin bilong toktok bilong ol Efraim i
narakain liklik, “sibolet.” Sapos wanpela man i no inap kolim stret long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em i
wanpela Efraim, na ol i kilim em i dai. ‡ 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:5: Nam 6.1-5, 1 Sml
1.11
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kam we. Na tu em i no tokim mi long nem
bilong en.

7 Tasol em i tokim mi olsem, bai mi gat
bel na mi karim wanpela pikinini man. Na
em i tok, mi no ken dring wain na bia, na
mi no ken kaikai ol samting Bikpela i bin
tambuim, long wanem, taim pikinini i stap
long bel bilong mi, God bai i makim em
olsem wokman bilong en stret, na em bai i
stap olsem i go inap long taim em i dai.”

8Manoa i harim dispela tok na em i prea
long God na i tok, “Bikpela, dispela man yu
bin salim i kam, mi laik bai yu salim em i
kam gen long mitupela. Na em i ken tokim
mitupela long olgeta samting mitupela i
masmekim long dispela pikinini bihain bai
i kamap.”

9Na God i harim prea bilong Manoa. Bi-
hain meri bilong Manoa i sindaun i stap
longgaden, naenselbilongGod ikamapgen
long em. Tasol Manoa i no i stap wantaim
em.

10Olsem nameri i ran i go kwik na tokim
man bilong en olsem, “Harim. Dispela man
bipo i kam longmi, nau em i kam bek gen.”

11Na Manoa i kirap na bihainim meri na
tupela i go kamap long dispela man. Na
Manoa i askim em olsem, “Yu dispela man
bipo yu toktokwantaimmeri bilongmi, a?”
Na dispela man i tok, “Yes, emmi tasol.”

12 Na Manoa i tok, “Taim dispela samt-
ing i kamap olsem yu bin tok, bai dispela
pikinini i mekim wanem kain pasin na bai
em i bihainimwanem ol lo?”

13 Orait ensel bilong Bikpela i tokim
Manoa olsem, “Meri bilong yu i mas bi-
hainim gut olgeta tok mi bin mekim long
em.

14Eminokenkaikai pikinini bilongdiwai
wain. Na em i no ken dring wain na bia.
Na em i no ken kaikai ol samting God i bin
tambuim. Em i mas bihainim stret olgeta
tok bilongmi.”

15-16 Manoa i no save dispela man em i
ensel bilong Bikpela. Olsemna em i tok, “Yu
no ken i go kwik, yu stap pastaim, na bai
mitupela i kukim wanpela yangpela meme
na bai yu kaikai.” Tasol ensel i tok, “Maski
yutupela i pasimmi,mi no inap kaikaiwan-
pela samting. Tasol sapos yutupela i laik
kukim abus, yutupela i ken kukim olgeta
long paia namekim ofa long Bikpela.”

17 Orait Manoa i tokim ensel bilong
Bikpela olsem, “Kolim nem bilong yu. Na
taim dispela samting i kamap olsem yu bin
tok, orait mitupela i ken litimapim nem
bilong yu.”

18Na ensel i tok, “Bilongwanemyutupela
i laik save long nem bilong mi? Nem bilong
mi i gutpela moa na i narakain tru.”

19OlsemnaManoa i kisimwanpela yang-
pela meme na sampela wit na i mekim
ofa long Bikpela, em i God bilong mekim
ol narakain samting tru. Manoa i mekim
dispela ofa antap longwanpela alta ston, na
bihain em wantaim meri bilong en i sanap
lukluk i stap.

20Taim paia long alta i lait bikpela na i go
antap, orait Manoa tupela meri bilong en i
lukim ensel bilong Bikpela i bihainim paia
i go antap long heven. Na tupela i pundaun
na putim pes i go daun long graun.

21 Na ensel i no moa kamap long Manoa
wantaimmeri bilong en. NauManoa i save,
dispela man em i ensel bilong Bikpela.

22NaManoa i tokimmeri bilongenolsem,
“Bai mitupela i dai, long wanem, yumi
lukim pinis ensel bilong Bikpela.”

23 Tasol meri bilong en i tok, “Sapos
Bikpela i laik kilim mitupela i dai, orait em
i no inap laikim ofa bilong mitupela. Na tu,
em i no inap tokimmitupela long ol dispela
samtingmitupela i harim pinis.”

24 Bihain meri bilong Manoa i karim
pikinini man na ol i kolim nem bilong
en Samson. Pikinini i kamap bikpela na
Bikpela i mekim gut long em.

25 Na spirit bilong Bikpela i stat long ki-
rapim tingting bilong Samson long taim
Samson i stap yet long kem bilong Dan,
namel long taun Sora na taun Estaol.

14
Samson i maritim wanpela meri bilong

Filistia
1 Wanpela taim Samson i go daun long

taun Timna na em i lukim wanpela yang-
pela meri bilong ol Filistia.

2Na em i go bek long ples na i tokimpapa-
mama bilong en olsem, “Mi lukim wanpela
yangpelameri bilong ol Filistia long Timna.
Mi laik yukisimem ikamnabaimimaritim
em.”

3 Tasol papamama i bekim tok bilong en
olsem, “Olsem wanem? I no gat wanpela
yangpelameri namel long ol lain bilong yu,
o namel long ol manmeri bilong yumi, a?
Bilong wanem yu laik kisim wanpela meri
bilong ol Filistia, emol dispela lain i no save
katim skin bilong ol?” Tasol Samson i tokim
papa bilong en olsem, “Mi laikim dispela
meri. Yupela i mas kisim em bilongmi.”

4PapawantaimmamabilongSamson ino
save olsemBikpela yet i stiaimSamson long
mekim dispela tok, long wanem, Bikpela i
painim rot bilong pait long ol Filistia. Long
dispela taim ol Filistia i bosim ol Israel.

5Bihain Samson wantaim papamama bi-
long en i go daun long Timna. Na Samson i
kamap long ol gadenwain bilong Timna, na

13:18: Stt 32.29
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wanpela yangpela laion i kam singaut na i
laik kaikaim em.

6 Tasol spirit bilong God i givim strong
long em na em i holim laion na brukim
laion long han tasol, olsem man i brukim
wanpela pikinini meme. Tasol Samson i no
toksave long papamama long samting em i
binmekim.

7Bihain Samson i go toktok wantaim dis-
pela yangpela meri. Na em i laikim em tru.

8Bihain liklik, Samson i go bek gen bilong
maritim dispela meri. Na em i lusim rot na
i go lukim laion bipo em i bin kilim, na i
lukim bikpela lain binatang i putim hani i
stap insait long bodi bilong laion.

9Em i kisim sampelahani longhanbilong
en na em i kaikai na i bihainim rot i go. Na
em i kamap long papamama na i givim hap
hani long tupelana tupela i kaikai. Tasol em
ino toksave long tupela longemikisimhani
long bodi bilong dispela laion.

10Na papa bilong en i go toktok wantaim
dispela meri, na bihain Samson i mekim
wanpela bikpela kaikai long dispela ples,
olsem bipo ol yangpela man i savemekim.

11 Taim ol Filistia i lukim Samson, ol i
makim 30 yangpela man bilong ol, bai ol i
stap olsem ol poroman bilong en.

12 Na Samson i tokim ol olsem, “Mi laik
mekim wanpela tok bokis long yupela.
Sapos yupela inap tokim mi long as bilong
dispela tok bokis insait long dispela 7-pela
de bilong kaikai, orait bai mi givim yupela
30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.

13 Tasol sapos yupela i no inap tokim mi
long as bilong en, orait yupela i mas givim
mi 30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok bokis

bilong yu. Mipela i laik harim.”
14Orait em i tokim ol olsem,

“Samting bilong kaikai i kamap
long wanpela samting

i save kaikai.
Switpela samting i kamap

long wanpela samting
i gat strong.”

Tripela de i go pinis tasol ol i no save long as
bilong dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol i tokim
meri bilong Samson olsem, “Yu grisimman
bilong yu bai em i tokim mipela long as
bilong dispela tok bokis. Sapos nogat, bai
mipela i kukim yu wantaim ol lain bilong
yu long paia. Yutupela i singautimmipela i
kam bilong stilim ol samting bilongmipela,
a?”

16Olsem na meri bilong Samson i go krai
long pes bilong en na i tok, “Ating yu no
laikim mi. Yu kros long mi tasol. Yu givim
tok bokis long ol lain bilong mi, tasol yu no
tokim mi long as bilong en.” Na Samson i
bekim tok bilong en olsem, “Olaman, mi no

bin tokim papamama bilong mi tu. Bilong
wanem namimas tokim long yu?”

17 Meri i wok long krai olsem tasol inap
long ol dispela 7-pela de bilong bikpela
kaikai i pinis. Em i toktok planti tumas,
olsem na long de namba 7, Samson i tokim
em long as bilong tok bokis. Na em i go
toksave long ol lain bilong en.

18 Olsem na long taim san i no i go daun
yet long de namba 7, ol man bilong dispela
taun i kam tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19 Orait spirit bilong Bikpela i givim
strong long Samson na em i go daun long
taun Askelon. Em i kilim 30 man bilong
taun na i kisim ol samting bilong ol. Na em i
kisim30gutpelaklosbilongolnagivim long
olman i binautimasbilong tokbokis bilong
en. Tasol em i belhat nogut tru long dispela
samting i bin kamap, na em i go bek long
ples bilong en.

20 Na ol Filistia i givim meri bilong Sam-
son long wanpela bilong ol dispela man i
bin i stapporomanbilongSamson long taim
bilongmarit.

15
Samson imekim save long ol Filistia

1 Long taim bilong katim wit, Samson i
go bilong lukim meri bilong en. Em i kisim
wanpela yangpela meme i go bilong givim
meri. Em i kamap pinis long Timna, orait
em i tokimpapa bilongmeri olsem, “Mi laik
i go insait long rum bilong meri bilong mi.”
Tasol papa bilongmeri i no laik.

2 Em i tokim Samson olsem, “Tru tumas,
mi ting yu no laikim em moa, na mi givim
empinis long dispelaman i bin poromanim
yu long taim bilong marit. Tasol liklik susa
bilong en i naispela tumas. I orait, yu ken
maritim em.”

3 Tasol Samson i kros na i tok olsem, “Mi
baimekimnogut long ol Filistia nau. Na bai
mi no gat asua. Asua bilong ol tasol.”

4Orait Samson i go holimpasim 300 wel-
dok. Em i pasim tel bilong tupela tupela na
bihain em i pasim wan wan bombom long
tupela tupela tel.



HETMAN 15:5 287 HETMAN 16:5

5 Na em i laitim ol bombom na lusim ol
weldok na ol i ran i go insait long ol gaden
wit bilong ol Filistia na olgeta wit i paia. Na
paia i kukim ol wit ol i katim pinis wantaim
wit ol i no bin katim yet. Na ol diwai wain
na diwai oliv tu i paia.

6 Ol Filistia i lukim na ol i askim nabaut
olsem, “Husat i mekim dispela samting?”
Naolman i tokolsem, “Samson ibinmekim,
long wanem, tambu papa bilong en, dis-
pela man bilong Timna, em i kisimmeri bi-
long Samson na givim long man i bin poro-
manim Samson long taim bilong marit.”
Orait na ol Filistia i go kukim dispela meri
wantaim papa na haus bilong en tu.

7 Na Samson i tokim ol olsem, “Yupela
i mekim kain pasin olsem, a? Orait mi
promis olsem, mi no ken malolo kwik. Pas-
taim mi mas bekim dispela pasin yupela i
binmekim, na bihain bai mi malolo.”

8 Na Samson i paitim ol nogut tru, na i
kilim planti man i dai. Bihain em i go i stap
long wanpela hul bilong traipela maunten
ston long Etam.

Samson i winim ol Filistia
9 Bihain ol Filistia i kam na wokim kem

long graun bilong lain Juda na ol i pait long
ol man long taun Lehi.

10Orait ol Juda i askim ol, “Bilongwanem
yupela i kam pait long mipela?” Na ol Filis-
tia i bekim tok olsem, “Mipela i kam bilong
kisim Samson na kalabusim em, bai mipela
i bekim wankain pasin long em olsem em i
binmekim longmipela.”

11 Orait 3,000 man bilong Juda i go long
dispela hul bilong ston long Etam na tokim
Samson olsem, “Ating yu no save olsem ol
Filistia i bosim yumi nau? Bilong wanem
yumekimdispelabikpelahevi i kamap long
mipela?” Na Samson i tokim ol olsem, “Mi
bin bekim tasol ol samting ol i bin mekim
longmi.”

12Na ol i tokim Samson olsem, “Mipela i
kam bilong pasim yu na givim yu long han
bilong ol Filistia.” Na Samson i tokim ol,
“Yupela i mas promis long mi olsem, bai
yupela yet i no kilimmi.”

13 Na ol i tok, “Mipela i no inap kilim
yu. Mipela i kam bilong pasim yu tasol na
bringim yu i go long han bilong ol.” Olsem
na ol Juda i pasim em long tupela nupela
baklain na ol i kisim Samson na lusim dis-
pela hul bilong ston na ol i go bek.

14 Taim ol i kamap long Lehi, ol Filistia i
singaut na ran i kam long bungim ol. Na
spirit bilong God i givim Samson bikpela
strong na ol dispela nupela baklain i pasim
em, em Samson i brukim olsem tret nating.

15Naem i lukimwanpela bunbilongwas-
ket bilong wanpela donki, na em i kisim. I
no longpela taimnadispela donki i bin i dai,

na bun i stap strong yet. Na Samson i holim
na paitim ol Filistia long en, na em i kilim i
dai 1,000man bilong ol.

16 Na Samson i singim wanpela song
olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dispela
wasket. Olsem na ol i kolim dispela ples
mauntenWasket.

18 Orait nek bilong Samson i drai nogut
tru, na em i singaut long Bikpela olsem, “Yu
bin helpim mi, wokman bilong yu, na mi
winimdispela pait. Tasol olsemwanem, bai
yu lusim mi nau? Mi no gat wara na nogut
bai mi dai na ol dispela haiden man i kisim
mi.”

19NaGod i brukimwanpela hul long Lehi
na wara i kamap. Orait Samson i dringim
dispela wara na em i kisim strong gen.
Olsem na ol i kolim dispela hul wara Hul
Wara Bilong Man I Singaut. Dispela hul
wara i stap yet long Lehi.

20 Taim ol Filistia i bosim graun bilong ol
Israel, Samson i staphetmanbilongol Israel
inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1 Orait Samson i lusim Lehi na i go long
taun Gasa. Na long Gasa em i lukim wan-
pela pamukmeri na em i go slip wantaim
em.

2Na sampela man i tokim ol Gasa olsem,
“Samson i kam pinis.” Olsem na ol i go hait
klostu long ol bikpela dua bilong banis i
raunim taun, na ol i wetim em i kam. Na ol
i wok long tok isi long ol yet olsem, “Yumi
wet i go inap tulait i bruk tasol, na bai yumi
kilim em i dai.”

3 Tasol Samson i kirap na lusim bet long
biknait tru na em i go holim tupela dua
bilong taun. Na em i kamautim tupela dua
wantaim tupela pos bilong dua na bikpela
ba bilong pasim dua. Na em i putim ol
dispela samting long sol bilong en na karim
i go putim antap longmaunten i stap klostu
long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson
4 Bihain long dispela taim Samson i go

long Gasa, em i lukim wanpela meri bilong
ples daun bilong Sorek, na em i laikim dis-
pela meri tru. Nem bilong dispela meri em
Delaila.

5 Na ol 5-pela king bilong ol Filistia i go
long Delaila na tokim em olsem, “Yu mas
grisim Samson na painimaut wanem samt-
ing i givimbikpela strong long em, na olsem
wanem yumi inap winim em. Olsem na bai
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mipela i pasim em na daunim em olgeta.
Saposyumekimolsem,baimipelawanwan
i givim yu 1,100mani silva.”

6Orait Delaila i tokim Samson olsem, “Yu
tokim mi, olsem wanem na yu gat bikpela
strong olsem? Na sapos wanpela man i laik
pasim yu na daunim yu, bai em i mekim
olsemwanem?”

7Na Samson i bekim tok bilong en olsem,
“Sapos ol i kilim ol bulmakau na kisim 7-
pela rop bilong masel bilong hanlek bilong
ol, na ol i pasimmi long ol dispela rop, orait
bai strong bilong mi i pinis. Na bai mi stap
wankain olsem ol arapela man.”

8-9 Orait na ol king i kisim 7-pela rop bi-
long hanlek bilong bulmakau, na ol i kam
givim long Delaila. Na sampela man i hait
i stap long rum bilong Delaila, na Delaila
i pasim Samson long ol dispela rop. Na
Delaila i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol
Filistia i kam nau.” Tasol Samson i brukim
ol dispela rop olsem tret i bruk taim paia i
kukim. Na ol Filistia i no save yet long as
bilong strong bilong em.

10 Na Delaila i tokim Samson olsem,
“Harim. Yu bin tok giaman long mi na
semim mi nogut tru. Tasol nau yu mas
tokimmi stret, ol man inap pasim yu olsem
wanem?”

11 Orait Samson i tokim em, “Sapos ol i
pasim mi long ol nupela baklain tru, em ol
i no yusim bipo, bai strong bilongmi i pinis
na bai mi kamap wankain olsem ol arapela
man.”

12 Olsem na ol sampela man i wet i stap
gen long narapela rum, na Delaila i kisim ol
nupela baklain na pasim em. Na Delaila i
singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i
kamnau.” Tasol Samson i brukimol dispela
baklain olsem tret nating tasol.

13 Orait Delaila i tokim Samson, “Yu gia-
manim mi na semim mi gen. Nau yu mas
tokimmi stret, ol man inap pasim yu olsem
wanem?” Na Samson i tok, “Sapos yu kisim
dispela 7-pela longpela hap gras bilong mi
na yu pasim strong insait long string bilong
masin bilong wokim blanket, na sapos yu
* kisim longpela nil na paitim strong, bai
gras i pas tru long banis, orait bai mi no
gat strong na bai mi stap wankain olsem ol
arapela man tasol.”

14 Orait Delaila i mekim Samson i slip
olgeta. Na Delaila i kisim 7-pela longpela
hap gras long het bilong Samson na pasim
strong long masin bilong wokim blanket.
Na em i kisim longpela nil na pasim strong
long banis. Na Delaila i singaut olsem,
“Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.”

Tasol em i kirap na pulim gras na pin na
masin na olgeta samting.

15 Olsem na Delaila i tokim em, “Olsem
wanem na yu tok olsem yu laikim mi? Yu
mauswara nating tasol. Yu nowanbel wan-
taim mi na mekim tok tru long mi. Nau
tripela taim yu semim mi nogut tru na yu
no tokim mi long strong bilong yu i kamap
olsemwanem.”

16Long olgeta de meri i toktok planti na i
wok long askim em. Olsem na Samson i les
nogut tru long dispela tok,

17 na bihain em i tokim Delaila stret. Em
i tok olsem, “Ol i no bin katim gras bilong
mi. Taim mama i karim mi, ol i makim mi
bilong God stret. Na sapos ol i katim gras
bilongmi, bai strong bilongmi i pinis na bai
mi kamapwankain olsem ol arapela man.”

18Dispela taimDelaila i save, Samson i tok
tru. Olsemna em i salim tok i go long ol king
bilong ol Filistia na tokim ol olsem, “Yupela
kam bek gen. Nau em i tok tru long mi.” Na
ol i kisimmani ol i bin tok longgivimDelaila
na ol i kam.

19 Na Delaila i trikim Samson na em i
slip olgeta long lek bilong en. Na Delaila i
singautim wanpela man i kam katim ol 7-
pela longpela hap gras bilong Samson. Na
long dispela pasin Delaila i pinisim strong
bilong Samson. Olgeta strong bilong en i go
pinis.†

20 Orait meri i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Na Samson
i kirap na i ting olsem, “Bai mi kirap i go na
lusim ol olsem mi save mekim bipo.” Tasol
em i no save olsemBikpela i lusim empinis.

21 Orait ol Filistia i holimpas em na ka-
mautim tupela ai bilong en. Na ol i kisim
em i go long Gasa na ol i pasim em long sen
ol i bin wokim long bras. Na ol i mekim
em i wok long wilwilim wit na rais samting
insait long haus kalabus. 22 Long dispela
taim gras bilong Samson i stat long kamap
longpela gen.

Samson i dai
23Wanpela taimolgetakingbilongFilistia

i kam bung. Ol i laik amamas namekim ofa
long Dagon, giaman god bilong ol. Na ol i
tok, “God bilongmipela i bin helpimmipela
na mipela i winim Samson, dispela birua
bilongmipela.”

24-25 Bihain ol i spak nabaut na ol i tok,
“Bringim Samson i kam na em i kenmekim
ol kain kainpasin bilongmipela i ken lapna
tok bilas long em.” Orait ol man i go long
kalabus na kisim em i kam. Na taimolman-
meri i lukim em, ol i litimapim nem bilong
giamangodbilong ol na ol i tok, “Godbilong

* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man i bin tanim dispela
tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na bihain em i
lus. † 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mipela i helpim mipela na mipela i winim
dispela birua bilong mipela. Dispela man i
bin bagarapim tru graun bilong mipela na
kilim idai plantimanbilongmipela.” Naol i
mekimemi sanapnamel longolbikpelapos
ston bilong haus, na ol i mekim em imekim
ol kain kain pasin. Na ol i wok long lap na
tok bilas long em.

26Na Samson i singautim dispela mangi i
save holim han bilong en na stiaim em, na
Samson i tokim em olsem, “Yu helpim mi
bai mi holim ol bikpela pos bilong haus. Mi
laik sanap na putim baksait bilong mi long
pos.”

27 Ol manmeri i pulap tru long dispela
haus, na ol 5-pela king bilong ol Filistia
i stap wantaim ol. Na klostu inap 3,000
manmeri i stap antap long rupna ol i lukluk
i go long Samson, na ol i tok pilai long em.

28Na Samson i beten long Bikpela olsem,
“God, Bikpela, yu ken tingim mi nau. God,
givim mi strong long dispela wanpela taim
moa. Olsem na bai mi ken bekim long ol
Filistia long ol i bin kamautim tupela ai
bilongmi.”

29Orait Samson iholimtupelabikpelapos
ston i stap namel na i save strongim haus.
Em i holimwanpela pos long han sut bilong
en, na wanpela pos long han kais.

30Na em i singaut olsem, “Sapos mi kilim
ol dispela Filistia, orait mi tu mi ken i dai.”
Na long olgeta strong bilong en, em i subim
dispela tupela pos. Na haus i bruk na i pun-
daun antap long ol kingwantaim ol arapela
manmeri i stap insait. Nambabilongolman
Samson i kilim i dai long taim em yet i dai,
em i winim namba bilong ol man em i bin
kilim long taim em i stap yet.

31Na bihain olgeta brata na famili bilong
Samson i kamdaunnakisimbodi bilong en.
Na ol i karim i go planim namel long tupela
taun Sora na Estaol, long matmat bilong
papa bilong en, Manoa. Samson i bin i stap
hetman bilong Israel inap 20 yia.

Ol stori bilong Dan na
Benjamin

(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong em yet

1Wanpela man i stap long ples maunten
bilong Efraim, nem bilong enMaika.

2 Em i tokim mama bilong en olsem,
“Taim ol i stilim 1,100 mani silva bilong yu,
yu bin tok bai God i ken bagarapim dispela

ol stilman. Na mi bin harim dispela tok yu
mekim. Lukim, dispela mani i stap longmi.
Mi yet mi bin kisim.” Na mama i tokim em
olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yu,
pikinini bilongmi.”

3Na Maika i givim bek dispela mani long
mama. Na mama i tokim em olsem, “Mi
givim dispela mani long Bikpela, bai em
i stap samting bilong em yet. Olsem na
mi laik givim dispela mani long yu, bai yu
ken tokim ol man long kisim dispela silva
na wokim wanpela piksa bilong lotu. Ol i
ken wokim wanpela piksa long diwai, na
karamapim olgeta long silva, na ol i ken
wokimwanpela piksa long silva yet.”*

4 Orait mama bilong Maika i kisim 200
bilong dispela mani silva Maika i bin givim
bek long em, na em i givim long man i
save wokim ol samting long silva. Na em
i wokim wanpela piksa long diwai, na em
i karamapim olgeta long silva. Na em i
wokimwanpela piksa long silva yet. Na ol i
putim tupela piksa long haus bilongMaika.

5Dispela man Maika, em i gat liklik haus
lotu bilong God. Na em i wokim wanpela
klos pris na wanpela samting bilong paini-
maut laik bilong God,† na em i putim long
dispela haus lotu. Na em i makim wanpela
pikinini bilong em yet i kamap pris bilong
dispela haus lotu bilong em.

6 Long dispela taim i no gat king i stap
long Israel. Olgetaman i save bihainim laik
bilong ol tasol.

7 Long dispela taim i gat wanpela yang-
pela man bilong lain bilong Livai, em i stap
long taun Betlehem long graun bilong lain
Juda.

8 Orait em i lusim Betlehem na em i go
bilong painim nupela ples bilong em i ken
i stap long en. Em i wokabaut i go na em
i kamap long haus bilong Maika, long ples
maunten bilong Efraim.

9 Na Maika i askim em, “Yu kam we?”
Na dispela Livai i bekim tok olsem, “Mi
wanpela Livai bilong Betlehem long Juda.
Mi painim wanpela ples bai mi ken i stap
long en.”

10 Orait Maika i tokim em, “Yu stap hia
wantaim mi. Bai yu stap man bilong givim
tingting long mi na bai yu stap pris bilong
mi tu. Na olgeta yia bai mi givim 10-pela
mani silva long yu, na ol klos na kaikai
wantaim.” Pastaim dispela yangpela Livai
i lusimMaika na i go,

11 tasol bihain em i kambekna i orait long
tok bilong Maika na em i stap wantaim em.

* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela i wokim long dispela
silva. Tasol long sapta18 lain24,Maika i kolim tupelapiksaolsem, “ol godmibinwokim.” † 17:5: Yumino savedispela
“samting bilong painimaut laik bilong God” em iwanem samting tru. Long tokHibru dispela samting i gatwankain nem
olsem ol giaman god long Stat 31.30 na 1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25
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Na em i kamap olsem pikinini bilong en.
12Maika imekim dispela yangpela Livai i

kamapprisbilongen, naemi stap longhaus
bilongMaika.

13 Na Maika i tok olsem, “Nau mi save,
Bikpela bai imekim olgeta samting long ba-
nis bilongmi i kamap gutpela, longwanem,
wanpela Livai i stap olsem pris bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1 Long dispela taim ol Israel i no gat king
bilong ol. Na ol lain bilong Dan i wok long
painim wanpela hap graun bai ol i ken sin-
daun long en, longwanem, ol i no bin kisim
graun yet namel long ol arapela lain bilong
Israel.

2Olsem na ol Dan i makim 5-pela strong-
pela man bilong ol i stap long taun Sora na
Estaol, na ol i salim ol i go lukluk raun long
olgeta hap. Ol i tokim ol dispelaman olsem,
“Yupela go na lukluk gut long olgeta hap
bilongdispelagraun.” Orait ol dispelaman i
go kamap long plesmaunten bilong Efraim,
na ol i lukim haus bilong Maika na ol i stap
wantaim em.

3Ol i kamap longhausbilongMaikanaol i
harim toktok bilong dispela yangpela Livai,
naol i save em inekbilongmanbilong Juda.
Orait ol i go askim em olsem, “Yu mekim
wanem samting long dispela ples? Husat i
kisim yu i kam hia?”

4 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Maika i orait longmi nami stap. Em i save
baimmi nami wok olsem pris bilong en.”

5Orait ol dispelaDan i tokimdispela Livai
olsem, “Mipela i laik bai yu askim God long
dispela wokabaut bilong mipela. Bai em i
kamap gutpela, o nogat?”

6 Na pris i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no ken wari long wanpela samt-
ing. Bikpela bai i was long yupela long
wokabaut bilong yupela.”

7 Orait ol dispela 5-pela man i lusim dis-
pelaplesnaol i gokamap long taunLais. Ol i
lukimolmanmeri bilong Lais i sindaun gut,
olsem ol manmeri bilong taun Saidon. Ol i
sindaun isi tru, na ol i no save kros long ol
arapela man. Na ol i no tingting long pait. I
no gat king o hetman bilong ol dispela lain
i save mekim ol i sem.* Na ol i no save wok
bisnis wantaim ol arapela lain manmeri, ol
Saidon tasol. Tasol ol i no sindaun klostu
long ol Saidon.

8Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol i go bek
long Sora na Estaol, na olwanlain i askimol
olsem, “Yupela i lukimwanem ol samting?”

9 Na 5-pela i tok olsem, “Yupela kam
hariap na yumi go pait long ol man bilong
wanpela taun. Mipela i lukim graun bilong

ol i gutpela tru. Yupela i no ken sindaun
nating. Hariap. Yumi go kisim graun bilong
ol.

10 Taim yupela i go bai yupela i lukim ol
i sindaun gut na ol i no tingting long pait.
Graun bilong ol i bikpela, na ol i no sot long
wanpela samting. Harim. God bai i helpim
yumi na bai yumi winim ol.”

11 Olsem na 600 man bilong lain bilong
Dan i kisim ol samting bilong pait na ol i
lusim Sora na Estaol.

12Ol i go na wokim kem klostu long taun
Kiriat Jearim long graun bilong lain Juda.
Olsem na ol man i save kolim dispela ples
“Kem bilong Dan” i kam inap nau. Dispela
ples i stap long hap san i go daun bilong
Kiriat Jearim.

13 Orait ol i lusim dispela ples na ol i go
kamap long haus bilong Maika, long ples
maunten bilong Efraim.

14Na dispela 5-pela man i bin i go lukstil
long dispela graun bilong Lais, ol i tokim
ol wanlain olsem, “Ating yupela i no save
olsem dispela ol haus i gat wanpela piksa
ol i bin wokim long diwai na karamapim
long silva, nawanpela piksa ol iwokim long
silva yet. Na tu i gatwanpela klos pris i stap,
na wanpela samting bilong painimaut laik
bilong God. Nau bai yumimekimwanem?”

15 Orait ol i lusim rot na i go long haus
bilongdispela yangpelaLivai, longbanis bi-
long Maika, na ol i givim gude long dispela
Livai.

16Dispela ol 600 soldia bilong Dan i holim
ol samting bilong pait na ol i sanap i stap
long dua bilong banis.

17Na dispela 5-pela man bilong lukstil, ol
i go insait long haus bilong kisim ol piksa
samting. Na dispela pris i stap wantaim ol
600 soldia long dua bilong banis.

18 Pris i lukim ol dispela man i go insait
long haus bilong Maika na kisim tupela
piksa na klos pris na samting bilong paini-
maut laik bilong God, na pris i askim ol
olsem, “Yupela i mekimwanem?”

19 Na ol i tokim em olsem, “Yu pasim
maus. Yunokenmekimwanpela tok. Nayu
kenkamwantaimmipelanabaiyustappris
na man bilong givim tingting long mipela.
Yu laik i stap pris bilong wanpela famili
tasol? Mobeta yu kam wantaim mipela na
bai yu stap pris bilong wanpela lain bilong
Israel.”

20 Pris i amamas long dispela tok na em
kisimol dispela samting bilonghaus lotuna
em i go wantaim ol.

21 Orait ol i lusim dispela ples na i go.
Ol pikinini na ol bulmakau na ol samting
bilong ol i go pas.

* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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22 Ol Dan i go longwe liklik na Maika i
singautim ol man i stap klostu long em bai
ol i go pait long ol Dan. Ol i bihainim ol Dan
i go na ol i kamap long ol.

23 Ol lain bilong Maika i singaut long ol
Dan, na ol Dan i tanim na askim Maika
olsem, “Olsem wanem? Bilong wanem yu
kamwantaim bikpela lain man?”

24 Na Maika i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i kisim pris bilong mi na ol god mi
bin wokim na yupela i ranawe. I no gat
wanpela samting bilong mi i stap. Watpo
yupela i askimmi, ‘Olsemwanem?’ ”

25NaolDan i tok, “Yunokenmekimplanti
toktok long mipela. Nogut ol man i kros
na pait long yu, na bai ol i kilim yu i dai
wantaim olgeta famili bilong yu.”

26Ol Dan i tok pinis na ol i go. Na Maika i
lukim ol dispela man i strong tumas na em
i no inap long ol, olsem na em i go bek long
ples.

27 Ol Dan i kisim ol samting Maika i bin
wokim, na pris bilong en tu, na ol i go long
taun Lais. Ol manmeri bilong Lais, ol i
sindaun gut na ol i no tingting long pait.
OlsemnaolDan ikilimolgeta idainakukim
taun bilong ol.

28 I no gat wanpela man bilong helpim
ol Lais, long wanem, dispela taun i stap
longwe long taun Saidon, na ol i no save
wok bisnis wantaim ol arapela lain man-
meri. Dispela taun i stap long ples daun
klostu long taun Betrehop. Na ol Dan i
wokim taun gen na ol i stap long en.

29 Na ol i kolim dispela taun Dan. Ol i
kisim nem bilong tumbuna bilong ol, em
Dan, pikinini bilong Jekop, na ol givim long
dispela taun. Bipo ol man i bin kolim nem
bilong taun, Lais.

30 Na ol Dan i sanapim dispela piksa ol
i bin bringim i kam na ol i lotu long en.
Jonatan, bilong lainbilongGersom, pikinini
bilong Moses, em i mekim wok pris bilong
ol Dan. Na ol lain tumbuna pikinini bilong
en, ol tu i mekim wok pris inap long taim
ol birua i karim ol Dan i go kalabus long
narapela hap.†

31Na long taim haus sel bilong God i stap
long Silo, ol Dan i save lotu long dispela
piksa Maika i bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaimmeri bilong en i

painim taim nogut
1Long dispela taim ol Israel i no gat king,

i gatwanpela Livai i stap long plesmaunten
bilong Efraim. Na em i kisimwanpela meri

bilong taun Betlehem long Juda, bai em i
stap olsem namba 2meri bilong em.

2 Tasol dispela meri i kros long em long
wanpela samting, nameri i ranawe i go bek
long papa bilong en long Betlehem. Na em i
stap longhausbilongpapa inap4-pelamun.

3 Na bihain man bilong en i kirap na i
go bihainim embilong stretim tokwantaim
em na bringim em i kam bek. Em i kisim
wanpela wokboi na tupela donki i go wan-
taim em. Ol i kamap pinis, orait meri i
kisim dispela man i go long haus bilong
papabilong en. Napapabilongmeri i lukim
dispela man na i amamas tru long em.

4Orait papabilongmeri i strongbaiman i
mas i stap wantaim em. Olsem na em i stap
tripela de, na ol i kaikai na dring i stap.

5 Long de namba 4 dispela Livai i kirap
long moningtaim tru na i redim ol samting
bilong i go. Tasol papa bilong meri i tokim
em olsem, “Yu kaikai na strongim bel pas-
taim. Bihain yu ken i go.”

6Olsem na tupela i sindaun na kaikai na
dringwantaim. Napapabilongmeri i tokim
em, “Mi laik yu stap hia long nait gen na
yumi ken amamas.”

7Dispela Livai i laik kirap i go, tasol papa
bilongmeri i strong tru bai em i stap. Olsem
naemi stapwanpelanaitmoawantaimem.

8 Long de namba 5 dispela Livai i kirap
long moningtaim tru na i laik i go. Tasol
papa bilong meri i tok, “Plis, yu stap na
kaikai pastaim. Taim san i kol liklik, orait
yu ken i go.” Olsem na tupela man i kaikai
wantaim.

9 Na taim dispela man wantaim meri bi-
long en nawokboi bilong en i redi long i go,
papa bilong meri i tok, “Lukim, klostu san i
laik i go daun nau, na liklik taimbai i tudak.
I gutpela saposyupela i staphia longdispela
nait na amamas. Tumora, longmoningtaim
tru, yupela i ken kirap na i go olgeta long
ples bilong yupela.”

10-11 Tasol dispela Livai i no laik i stap
narapela nait gen. Olsem na em wantaim
meri bilong en tupela i kirap na i go. Tupela
i sindaun antap long tupela donki i gat satel
long baksait bilong tupela.
Klostu san i laik i godaunnaol i go kamap

long taun Jebus, em narapela nem bilong
Jerusalem. Nawokboi i tokim bos bilong en
olsem, “Mobeta yumi go insait long dispela
taun bilong ol Jebus na slip long nait.”

12 Tasol bos bilong en i tok, “Nogat, yumi
no ken i stap long taun bilong ol man i no
bilong lain Israel. Bai yumi go slip long taun
Gibea.

† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not bilong Israel na
bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2King 15.29. Dispela samting i kamap samting olsem 400 yia bihain long taim
ol Dan i kisim taun Lais.
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13 Kam, yumi go liklik moa na bai yumi
slip long taun Gibea o Rama.”

14Olsemnaol i abrusim Jebus na ol iwok-
abaut i go. Na taim san i go daun pinis ol i
kamap long taun Gibea, long graun bilong
lain Benjamin.

15 Ol i lusim bikrot na ol i go insait long
taun, bilong painim ples bilong slip. Na ol
i go sindaun long ples bung. Tasol i no gat
wanpelaman i kisimol i go longhausbilong
em.

16Ol i sindaun yet nawanpela lapunman
i kam. Em i bin i go wok long gaden na
nau em i kam bek. Dispela man i bilong
plesmaunten bilong Efraim, tasol em i kam
i stap long Gibea. Ol lain bilong Gibea yet,
em ol lain bilong Benjamin.

17Dispela lapun man i lukim man bilong
Livai wantaim wokboi na meri bilong en
i sindaun i stap long ples bung. Na em i
askim ol, “Yupela i kam long wanem hap?
Na yupela i laik i go we?”

18 Na dispela Livai i tok, “Mipela i lusim
Betlehem long Juda, namipela i wokabaut i
kam. Mipela i laik i go long ples bilong mi,
long ples maunten bilong Efraim. Mipela i
laik i go long haus bilong Bikpela. Tasol i
no gatwanpelaman i kisimmipela i go long
haus bilong en.

19 Mipela i gat olgeta kaikai samting. I
gat kaikai bilong tupela donki, na bret na
wain bilongmiwantaimmeri bilongmi, na
bilong wokboi bilongmi tu.”

20Dispela lapun man i tok, “Gutpela. Yu-
pela kam longhaus bilongmi. Baimi lukau-
tim yupela long olgeta samting. Yupela i no
ken i stap long ples bung long nait.”

21Orait em i kisim ol i go long haus bilong
en na em i givim kaikai long tupela donki.
Em i givim wara long ol na i wasim lek
bilong ol, na bihain ol i kaikai na dring.

22 Ol i amamas i stap na sampela man
bilong dispela taun i kam raunim haus na
i wok long paitim dua. Ol dispela man ol i
man bilongmekim ol kain kain rabis pasin.
Na ol i tokim lapun man olsem, “Dispela
man i stap long haus wantaim yu, salim em
i kam ausait. Bai mipela i goapim em.”

23 Tasol dispela lapun man i go ausait na
i tokim ol, “Nogat. Ol poroman bilong mi,
yupela i no ken mekim dispela kain pasin.
Dispela man i kam long haus bilong mi na
mi lukautim em. Yupela i no ken mekim
dispela pasin nogut tru.

24Harim. Yangpela pikinini meri bilong
minameri bilongdispelaman i stap. Baimi
bringimtupela i kamnayupela i kenmekim
olsem yupela i laik long tupela. Tasol yu-
pela inokenmekimdispela rabispasin long
dispela man.”

25 Tasol ol man i no harim tok bilong
lapun. Olsem na dispela Livai i kisim meri
bilong en na i givim long ol. Na ol i kisim
em na goapim em na mekim ol kain kain
pasin nogut long en i go inap tulait olgeta.
Na bihain ol i larim em i go.

26Na meri i kam na pundaun klostu long
dua bilong haus bilong dispela lapun, em
hausman bilong en i slip long en. Nameri i
slip i stap long dua na san i kam antap.

27Orait longmoningtaimman bilong en i
kirap na i opim dua na i laik i go. Taim em i
opim dua em i lukim meri bilong en i slip i
stap. Meri i bin traim long holim dua, tasol
em i no inap.

28Orait dispela Livai i tok, “Kirapna yumi
go.” Tasolmeri i no bekim tok. Olsemna em
i putim bodi bilong meri antap long donki
na em i go long ples bilong en.

29 Em i kamap pinis long ples na em i go
insait long haus na kisimwanpela naip. Na
em ikatimbodi bilongmeri i kamap12-pela
hap. Na em i salimwanwanhap i go long ol
12-pela lain bilong Israel.

30 Olgeta man i lukim hap bodi bilong
dispela meri na ol i tok olsem, “Mipela i
no bin lukim kain samting olsem i kamap
bipo. Taim yumi Israel i lusim Isip na i kam
inap nau, dispela kain pasin i no bin kamap
namel long yumi. Yupela i tingwanem? Bai
yumimekimwanem nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1 Olgeta man bilong Israel i harim tok
long pasin nogut ol man bilong Gibea i bin
mekim,naol i kamolsemwanpela lain tasol
na ol i bung long ai bilong Bikpela long taun
Mispa. Ol i kam long olgeta hap bilong
kantri, stat long taun Dan long hap not, na
i go inap long taun Berseba long hap saut.
Na ol man bilong distrik Gileat ol tu i kam.

2 Na ol hetman bilong olgeta lain bilong
Israel i kamap long dispela kibung bilong
olgeta manmeri bilong God. I gat 400,000
soldia i stap, em ol man i save pait long
bainat.

3NaolBenjamin i harim tokolsem, ol ara-
pela lain Israel i go bung pinis longMispa.
Na ol Israel i askim dispela Livai olsem,

“Yu toksave long mipela. Dispela pasin
nogut i kamap olsemwanem?”

4 Na man bilong dispela meri ol i bin
bagarapim, em i tok olsem, “Mi wantaim
meri bilong mi, mitupela i go long taun
Gibea, long graun bilong ol Benjamin, na
mitupela i laik i stap long nait.

5 Tasol ol man bilong Gibea i kam na ol i
laik kilim mi. Ol i raunim haus mi laik slip

19:22: Stt 19.5-8 19:29: 1 Sml 11.7
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long en. Tasol ol i lusim mi na ol i goapim
meri bilongmi inap em i dai.

6Orait mi kisim bodi bilong en i kam, na
mi katim hap hap, na mi salim i go long
olgeta lain bilong Israel. Long wanem, ol
dispela man i bin mekim pasin nogut tru
namel long yumi Israel.

7 Yupela olgeta man bilong Israel i bung
hia, yupela tingting gut na tok. Nau bai
yumi mekim wanem long bekim dispela
pasin bilong ol?”

8 Na olgeta man i kirap na ol i mekim
wanpela tokolsem, “Inogatwanpelabilong
yumi i ken i go bek long haus sel bilong en,
na i no gat wanpela i ken i go bek long ples.

9-10 Bai yumi go pait long Gibea long dis-
pela pasin. Bai yumi pilai satu na makim
10-pela man long olgeta 100 man long wan
wan lain bilong Israel, na 100 man long
olgeta 1,000 man na 1,000 man long olgeta
10,000. Ol dispela man bai i karim kaikai
bilong ol man i go pait long ol Gibea, bi-
long bekim dispela pasin nogut tru ol i bin
mekim long Israel. Ol bai i go i stap long
taun Geba.”*

11 Nau olgeta man bilong Israel i bung
olsemwanpela lainman,naol i gatwanpela
tingting tasol, em long i go pait long ol lain
bilong taun Gibea.

12 Orait ol lain bilong Israel i salim ol
man i go tokimolgetamanbilong Benjamin
olsem, “Wanem dispela pasin nogut i bin
kamap namel long yupela?

13 Yupela i mas bringim ol dispela man
nogut bilong Gibea i kam, na bai mipela i
kilim ol i dai na pinisim tru dispela pasin
nogut long Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tok bilong ol

arapela man bilong Israel.
14Olgeta Benjamin i lusim ol taun bilong

olna ikambung longGibea, bilongpait long
ol arapela Israel.

15-16 Long dispela de ol i bungim 26,000
man bilong olgeta taun bilong ol. Ol dispela
man i savepait longbainat. NaolGibeayet i
makim700man i save pait long hankais. Ol
i save tumas long tromoi ston long katapel,
na ol i save kisimmak tru.

17 Na ol arapela Israel i bungim 400,000
man bilong pait, em ol man i save pait long
bainat. Na ol i no kaunim lain bilong Ben-
jamin wantaim dispela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18Nau ol Israel i go long ples bilong lotu

long taunBetel, na ol i askimBikpela olsem,
“Wanem lain bilong mipela bai i go pas na
pait long ol Benjamin.” Na Bikpela i tok,
“Lain bilong Juda i mas i go pas.”

19Olsem na ol soldia bilong Israel i kirap
longmoningtaimna ol i go bung klostu long
taun Gibea.

20Ol i laik i go pait long ol Benjamin na ol
i lainim ol soldia na redi long pait.

21Naol Benjamin i lusim taunna i kamna
pait i kirap. Ol i pait i stap, na long dispela
de ol Benjamin i kilim 22,000 man bilong
Israel.

22-23Na ol man bilong Israel i go bek long
ples bilong lotu na ol i krai long pes bilong
Bikpela inap san i go daun. Ol i askim em
olsem, “Bai mipela i pait gen long ol brata
bilong mipela, ol Benjamin, o nogat?” Na
Bikpela i bekim tokbilong ol olsem, “Yupela
go pait long ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen, na

long de bihain ol i go bek long Gibea na ol i
lainimol soldia bilong pait long dispela ples
ol bin lainim ol long nambawan taim.

24Orait ol Israel i go pait long ol Benjamin
namba 2 taim.

25Na ol Benjamin i lusim Gibea na i kam
pait long ol Israel. Longdispela denamba2,
ol Benjamin i kilim i dai 18,000 soldiabilong
Israel.

26Na olgeta soldia bilong Israel i go long
Betel na ol i krai long pes bilong Bikpela. Ol
i sindaun long pes bilong Bikpela inap san i
go daun, na ol i no kaikai na dringwara. Na
ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela.

27-28 Bokis Kontrak i stap long Betel long
dispela taim, na Finias, pikinini bilong
Eleasar, em pikinini bilong Aron, i save
was long en. Na ol Israel i askim Bikpela
olsem, “Baimipela i gopait gen longol brata
bilongmipela, ol lainbilongBenjamin, obai
mipela i lusim?” Na Bikpela i tok, “Yupela
go. Tumora bai mi helpim yupela na bai
yupela i winim ol.”

29 Orait na ol Israel i salim ol soldia i go
raunim Gibea, na ol i hait i stap.

30Na long de namba 3 ol arapela soldia i
go bilong pait long ol lain bilong Benjamin.
Ol i lainim ol soldia klostu long Gibea olsem
ol i binmekim bipo.

31 Ol lain bilong Benjamin i kam bilong
pait na ol Israel i surik na pulim ol i go
longwe long taun. Orait ol Benjamin i
mekim olsem bipo, na ol i wok long kilim ol
Israel long rot i go long Betel na long rot i go
long Gibea na long ol ples nabaut. Ol i kilim
inap olsem 30man bilong Israel.

32Ol Benjamin i tingting olsem, “Gutpela.
Yumi winim ol gen, olsem bipo.”
Tasol olman bilong Israel i bin tok long ol

yet olsem, “Yumi giaman ranawe na pulim
ol i go long bikrot longwe long taun.”

* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba em i stap klostu long taun Gibea.
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33-34Nanau olgeta soldia bilong Israel i go
bek na ol i bung i stap long ples Baltamar.
Na sampela bilong ol i hait klostu long taun
Geba long hap san i go daun. Na wantu ol
i lusim ples hait na ol i kamap, na ol i pait
strong tru. Namba bilong ol dispela gutpela
man bilong Israel ol i bin makim bilong
pait, em inap olsem 10,000 man. Tasol ol
Benjamin i no save olsem, taim bilong ol i
bagarap, em i kamap pinis.

35 Nau Bikpela i helpim ol Israel na ol i
winimol Benjamin. Na long dispela de ol Is-
rael i kilim25,100soldiabilongolBenjamin,

36 na ol lain bilong Benjamin i save pinis
olsem, ol i lus long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol lain
bilong Benjamin
Ol Israel i bin tokim ol soldia bilong ol

long hait i stap klostu long taun Gibea, na ol
i giaman ranawe long ol Benjamin, na ol i
pulim ol Benjamin i go longwe long taun.

37Naol dispelaman ihait i stap, kwiktaim
ol i ran i go insait long Gibea na kilim olgeta
manmeri.

38Ol soldia bilong ranawe i bin pasim tok
wantaim ol soldia bilong hait olsem, taim ol
i lukim bikpela smok bilong paia i go antap
long dispela taun,

39 ol lain bilong ranawe i mas tanim na
kam bek. Orait long taim pait i stat, ol
Benjamin i kilim 30man bilong Israel, na ol
i ting, “Yumi winim ol olsem bipo.”

40Tasol taimbikpela smok i go antap long
taun, orait ol Benjamin i lukluk i gobek long
taun na ol i lukim taun Gibea i paia olgeta.

41Nanauol Israel i tanimna i kambek. Ol
Benjamin i lukim ol Israel i kam na ol i pret
nogut na strong bilong ol i pinis. Ol i save,
nau bai ol i bagarap olgeta.

42 Olsem na ol i ranawe long ol Israel na
ol i bihainim rot i go long ples drai nating.
Tasol i no gat rot bilong ol i ranawe. Ol i
bungim ol Israel i lusim ol taun na i kam,†
na tupela lain soldia bilong Israel i pait long
ol Benjamin na pinisim ol.

43 Ol Israel i ranim ol Benjamin na kilim
ol i dai, stat long ples Menuha na i go inap
long hapsait bilong Gibea long hap bilong
sankamap.

44Na long dispela de ol i kilim i dai 18,000
strongpela man bilong pait bilong ol Ben-
jamin.

45 Ol arapela man bilong Benjamin i
tanim na ranawe i go long Ston bilong Ri-
mon long ples drai. Tasol ol Israel i ranim
ol na kilim 5,000 man long ol rot. Ol Israel
i ranim ol i go inap long ples Gidom, na ol i
kilim i dai 2,000manmoa.

46Olsem na ol man i dai long dispela de,
namba bilong ol i kamap inap 25,000. Ol
dispela man i strongpela man bilong pait.

47 Tasol 600 man i tanim na ranawe i go
long Ston bilong Rimon long ples drai. Na ol
i stap long dispela hap inap 4-pela mun.

48 Ol Israel i tanim bek na i kilim olgeta
manmeri na olgeta animal na bagarapim
olgeta samting ol i lukim. Na ol i kukim
olgeta taun bilong lain Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim ol meri

bilongmaritim ol Benjamin
1 Taim ol man bilong Israel i bin i stap

long taun Mispa, ol i bin mekim strongpela
promis longBikpela olsem, “Mipela i no ken
givim ol pikinini meri bilong mipela i go
maritim ol man bilong lain Benjamin.”

2 Orait na taim pait i pinis ol manmeri i
go long taun Betel na ol i sindaun long pes
bilong God inap san i go daun. Na ol i krai
nogut tru.

3Na ol i tok, “God, Bikpela bilong mipela,
bilong wanem dispela samting i kamap?
Bilong wanem wanpela lain bilong mipela
i laik lus olgeta?”

4Na long tumora long moningtaim tru ol
manmeri i kirap na wokim wanpela alta
long dispela ples. Na ol i mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim God.

5 Na ol i tok, “Wanem lain bilong yumi
Israel i no bin i go bung long ai bilong
Bikpela?” Ol i askim, long wanem, ol i bin
mekim strongpela tok olsem, sapos wan-
pelaman i no kam long Bikpela longMispa,
ol i mas kilim em i dai.

6Nau ol i sori tru long ol brata bilong ol,
ol lain bilong Benjamin. Na ol i tok, “Nau
wanpela lain bilong yumi Israel i laik lus.

7 Tasol bai yumi mekim wanem bilong
painimolmeri bilong ol dispelamanbilong
Benjamin i stap yet? Yumi mekim strong-
pela promis pinis long Bikpela, bai yumi no
ken givim ol pikinini meri bilong yumi yet
long ol.”

8 Olsem na ol i askim ol yet olsem,
“Wanem lain bilong yumi i no bin i go bung
long ai bilong Bikpela long taunMispa?” Na
ol i painimaut olsem, i no gat wanpela man
bilong taun Jabes long distrik Gileat i bin i
stap long dispela bung.

9 Taim ol man i bin i kam bung, ol i bin
kolimnembilong olwanwan taunbilong ol
Israel, na i no gat wanpela man bilong taun
Jabes long distrik Gileat i bin i stap.

10-11Olsemnaol dispelaman i bung i stap,
ol i salim 12,000 strongpela man bilong ol
i go long Jabes. Na ol i givim strongpela

† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tok long ol olsem, “Yupela go long Jabes na
kilim olgeta man na olgeta meri i bin marit
na olgeta pikinini wantaim.”

12Orait ol i gomekim olsem, na ol i lukim
400 yangpela meri namel long ol manmeri
bilong Jabes, em ol meri i no bin slip wan-
taimman. Na ol i kisim ol dispela yangpela
meri i kambek long kembilong ol long taun
Silo, long hap graun bilong Kenan.

13Orait nau ol Israel i salim tok i go long
olmanbilong lainBenjamin i stap long Ston
bilong Rimon. Ol i tok olsem, “Naumipela i
no laik pait moa long yupela.”

14 Orait ol man bilong lain Benjamin i
kam bek. Na ol arapela lain bilong Israel i
givim ol dispela yangpelameri long ol na ol
i maritim. Em ol dispela yangpela meri ol i
bin kisim long taim ol i pait long Jabes long
distrikGileat. Tasolnambabilongdispelaol
meri i no inap long olmanbilongBenjamin.

15Ol Israel i ting longBikpela i binbrukim
wanpela lain bilong ol lain bilong Israel na
ol i sori yet long ol Benjamin.

16Olsem na ol hetman bilong Israel i tok,
“I no gat wanpela meri bilong lain bilong
Benjamin i stap. Bai yumi mekim wanem
bilong painim meri bilong ol arapela man
bilong ol i stap yet?

17Nogut wanpela lain bilong yumi Israel
i lus. Ol i mas i gat meri bilong ol, bai lain
bilong ol i no ken pinis.

18 Tasol yumi no ken larim wanpela man
bilong ol i maritim pikinini meri bilong
yumi.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin
mekim strongpela promis olsem, “Sapos
wanpela man i givim pikinini meri bilong
en longwanpelamanbilong lain Benjamin,
em bai i bagarap.”

19 Orait ol hetman i tok olsem, “Taim
bilong mekim bikpela kaikai na lotu long
Bikpela, em i kam klostu nau. Dispela
kaikai i save kamap long olgeta yia, nau bai
em i kamap long Silo.” Taun Silo em i stap
long hap not bilong taun Betel, klostu long
taun Lebona long hap saut. Na em i stap
long hap sankamap bilong dispela rot i go
namel long Betel na taun Sekem.

20 Orait ol hetman i tokim ol Benjamin
olsem, “Yupela go hait insait long ol gaden
wain

21 na wet i stap. Bikpela kaikai bai i
kamap, na taim ol yangpela meri bilong
Silo i kam bilong danis na singsing, orait
yupela imaskirapnayupelawanwan imas
holimpas wanpela yangpela meri. Yupela i
kisim olmeri pinis, orait yupela go bek long
graun bilong yupela.

22 Na bihain, sapos ol papa o ol brata
bilong ol i kam na tok kros long mipela,
mipela bai i tokim ol olsem, ‘Mipela i laik

bai yupela i mas marimari long ol man
bilongBenjamin, longwanem, dispelapait i
mekimnamipela i no inap givimol pikinini
meri bilongmipela long ol. Tru, ol i kisim ol
meri bilong yupela, tasol yupela yet i no bin
givim ol meri long ol, olsem na yupela i no
bin brukim promis bilong yupela.’ ”*

23 Orait ol Benjamin i mekim olsem ol
hetman ibin tok, naolwanwanman i kisim
wanpela bilong ol yangpela meri i kam bi-
long danis na singsing. Na ol Benjamin i
karim ol dispela meri i go bek long graun
bilong ol na ol i wokim gen taun bilong ol
na ol i stap.

24Na olgeta Israel tu i go bek long ol lain
na ol famili bilong ol long olgeta hap graun
bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no gat
king. Olsem na olgeta man i save mekim ol
samting long laik bilong ol yet.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het 17.6
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Buk bilong
Rut

Tok i go pas
Stori bilong dispela buk em i gutpela stori

tru. Em ikamap long taimbilongolhetman.
Rut em i wanpela meri Moap i bin maritim
wanpela man bilong lain Israel. Tupela i
stap long graun bilong ol Moap, tasol taim
man bilong Rut i dai, Rut i lukautim tambu
mama bilong en na i bihainim em i go bek
long ples bilong em long graun bilong lain
Juda. Rut em i aninit tu long God bilong ol
Israel. Bihain Rut i maritim narapela man
na i kamap tumbuna mama bilong King
Devit, emnambawangutpela kingbilongol
Israel.
Taim yu ritim dispela stori, yu bai laikim

tru dispela meri Rut. Pastaim Rut em i
wanpela haiden meri, tasol em i givim bel
bilong emmoayet longGodbilong Israel na
long tambu mama bilong em. Long pasin
bilong em Rut i bihainim tru dispela lo God
i bin givim long ol Israel, “Yupela i mas
laikim God tru long bel bilong yupela,” na
“yupela i mas laikim ol wantok.” Dispela
buk i soim ples klia olsem wanpela haiden
tu inap kisim blesing bilong God na kam
insait long lainmanmeribilongem. Na long
dispela pasin wanpela haiden inap winim
tru pasin bilong sampela bilong ol lain Is-
rael yet.
Naomi i painim taim nogut

(Sapta 1)

Ol famili bilong Naomi i dai long kantri
Moap

1Taimol hetman i bosimol Israel, bikpela
hangre i kamap. Na wanpela man bilong
taun Betlehem, long hap bilong lain Juda,
em i go i stap sampela yia long kantriMoap.
Dispela man i go wantaim meri na tupela
pikinini man bilong en.

2 Nem bilong dispela man, em Elimelek,
na nem bilong meri bilong en, em Naomi,
na nembilong tupela pikinini bilong en, em
Malon na Kilion. Ol i bilong lain Efrata, na
ol i kam long taunBetlehem longhapbilong
lain Juda. Ol i go sindaun longMoap,

3 tasol Elimelek i dai, naNaomi tasol i stap
wantaim tupela pikinini bilong en.

4 Bihain tupela pikinini i maritim tupela
meri Moap. Nem bilong tupela meri, em
Orpa na Rut. Ol i stap inap 10-pela yia
samting,

5 orait Malon tupela Kilion i dai tu. Nau
Naomi wanpela tasol i stap. Man bilong en

wantaim tupela pikinini bilong en ol i dai
pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long Naomi
6Naomi i harim tokolsem, Bikpela i givim

pinis gutpela taim bilong kaikai long ol
manmeri bilong en. Olsem na emwantaim
tupela tambu meri bilong en ol i redi long
lusim hap bilongMoap.

7Naomi wantaim dispela tupela meri ol i
kirap na ol i go bek long graun bilong lain
Juda.
Tasol ol i stap yet long rot
8 na Naomi i tokim tupela olsem, “Yutu-

pela go bek na i stap long ples wantaim
mama bilong yutupela. Yutupela i bin
mekim gut long mi na long ol dispela man
i dai pinis, na olsem tasol bai Bikpela i ken
mekim gut long yutupela.

9Na bai Bikpela i ken helpim yutupela na
yutupela i kenmarit gen na yutupela i ken i
stap gut.”
Naomi i gutbai long tupela meri, tasol

tupela i krai nogut tru,
10 na i tokim Naomi olsem, “Nogat. Yumi

olgeta i go bek long lain bilong yu.”
11 Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutupela i

go bek. Bilong wanem yutupela i bihainim
mi? Ating mi inap karim ol pikinini man
moa bilongmaritim yutupela, a? Nogat.

12Mi lapun pinis. Mi no inap marit gen.
Yutupela go bek long ples bilong yutupela.
Na tu, saposmimarit nau tasol long nait na
karim ol pikinini,

13 i no inap yutupela i wet na maritim
ol. Ating bai yutupela i laik maritim ol
arapelaman. Yutupela ino inapwet. Nogat.
Bikpela i bin mekim nogut long mi, na mi
sori tumas long yutupela.”

14 Rut na Orpa tupela i krai gen. Bihain
Orpa i gutbai long Naomi na i go, tasol Rut
i laik i stap wantaim Naomi.

15Naomi i tokim Rut olsem, “Lukim, susa
bilong yu i go bek long lain bilong en na
long god bilong ol tumbuna bilong en. Yu
go wantaim.”

16 Tasol Rut i tok, “Yu no ken tokim mi
long lusim yu na yu no ken pasim mi long i
gowantaimyu. Olgetaplesyugo longen,mi
tubaimi go long en. Olgetaples yu stap long
en,mi tu baimi stap long en. Lain bilong yu
bai i kamap lain bilong mi. Na God bilong
yu bai i kamap God bilongmi.

17 Ples yu dai long en, mi tu bai mi dai
long en, na ol i kenplanim mi long dispela
ples. Mi no ken larim wanpela samting i
brukim mitupela. Dai tasol i ken brukim
mitupela. Tru antap, sapos mi no bihainim
olgeta dispela tok nau mi mekim, orait God
i kenmekim save tru longmi.”

1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6
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18Naomi i lukim Rut i strong tumas long i
go wantaim em, olsem na em i no gat tok.

19Na tupela i wokabaut i go kamap long
Betlehem.

Naomi i gat bikpela sori na em i kam bek
long taun Betlehem
Naomi na Rut i kamap long Betlehem, na

ol manmeri i kirap nogut. Na ol meri i tok,
“Ating dispela em i Naomi, a?”

20Na Naomi i tok, “Yupela i no ken kolim
mi Naomi, em i olsem meri bilong belgut.
Nogat. God I Gat Olgeta Strong i bin mekim
nogut longmi, olsem na yupela i mas kolim
miMara, em i olsemmeri bilong bel nogut.

21 Taim mi lusim dispela ples, mi gat
planti samting, tasol nau Bikpela i bringim
mi i kam bek na mi no gat wanpela samt-
ing. Bilong wanem yupela i kolim mi meri
bilong belgut? Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, em i bin tok nami bagarap olgeta.”

22Dispela em i stori bilong Naomi i lusim
kantri Moap. Em i kam bek wantaim Rut,
dispela meri Moap, tambu bilong en. Tu-
pela i kamap long Betlehem long taim bi-
long katim rais bali.

Rut i painim kaikai long
gaden bilong Boas

2
(Sapta 2)

Rut i laik i go painim kaikai
1 Boas em i wanpela bikman bilong lain

bilong Elimelek, em man bilong Naomi
bipo.

2Orait Rut i kirap na tokimNaomi olsem,
“Mi laik i go long gaden na bungim ol het
bilong rais bali, ol man bilong katim i lusim
i stap. Sapos ol wokman i orait, bai mi
bihainim ol na bungim ol pikinini bali.” Na
Naomi i bekim tok olsem, “I orait, tambu.
Yu ken i go.”

3Orait Rut i go long gaden na i bihainim
ol wokman na i wok long bungim ol het
bali i pundaun i stap. Em i no save olsem,
dispela em i gaden bilong Boas, wanblut
bilong Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long Rut
4 Boas i lusim Betlehem na i kam kamap

long ol wokman bilong en, na em i tok gude
long ol olsem, “Bikpela i ken i stapwantaim
yupela.” Na ol i bekim tok olsem, “Bikpela i
kenmekim gut long yu.”

5NaBoas i askim bosman olsem, “Dispela
yangpela meri i bilong wanem lain?”

6Bosman i bekim tok olsem, “Dispela em
imeri bilong narapela ples i bin i kamwan-
taim Naomi. Tupela i lusimMoap na i kam.

7Em i askimmi long bihainimolwokman
na bungim ol het bali. Em i wok long mon-
ingtaim i kam inap nau, na nau em imalolo
liklik.”

8Orait Boas i tokim Rut olsem, “Pikinini,
harim tok bilong mi. Yu no ken i go na
bungim ol het bali long narapela gaden.
Nogat. Yumas kisim ol het bali long dispela
gaden tasol. Yu mas i stap na wok wantaim
ol wokmeri bilongmi.

9 Lukim gut hap ol i wok long en, na
yu stap wantaim ol. Mi tok pinis long ol
wokman bilong mi long ol i no ken mekim
nogut long yu. Na sapos nek bilong yu i
drai, orait yu go dring long sospen wara ol
i pulimapim pinis i stap.”

10Na Rut i brukim skru na putim pes i go
daun long graun na i tokim Boas olsem, “Mi
meri bilong narapela ples. Olsem wanem
na yu lukluk long mi na yu mekim gut long
mi?”

11 Boas i bekim tok olsem, “Mi harim tok
pinis longolgeta samtingyubinmekimlong
tambumama bilong yu taimman bilong yu
i dai. Na mi save, yu lusim papamama na
ples bilong yu, na yu kam i stap wantaim ol
lain manmeri yu no bin save long ol bipo.

12Yu bin kam long God, Bikpela bilong Is-
rael, bilong em i lukautimyu. Na em i lukim
pinis olgeta gutpela pasin yu bin mekim na
em i ken givim gutpela pe long yu. Em i ken
givim yu planti gutpela samting.”

13Na Rut i bekim tok bilong Boas olsem,
“Yumekim gutpela pasin tru longmi. Mi no
gutpela olsem ol wokmeri bilong yu, tasol
yu bin tok isi long mi, na dispela i strongim
bel bilongmi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i tokim
Rut gen olsem, “Yu kam hia na kisim wan-
pela bret na putim long wain na kaikai.”
Olsem na Rut i sindaun wantaim ol wok-
man. Na Boas i givim em sampela bali ol i
bin kukim long paia. Rut i kaikai na em i
pulap, na hap kaikai i stap yet.

15 Rut i kaikai pinis, orait em i kirap na
bungim ol het bali gen. Na Boas i tokim
ol wokman bilong en olsem, “Yupela larim
Rut i bungim ol het bali i stap klostu long ol
mekpas. Yupela i no ken krosim em.

16 Na yupela i mas kisim ol het bali long
ol mekpas na tromoi i stap, bai em i ken
bungim. Yupela i no ken rausim em.”

Rut i go tokim Naomi long ol samting i
bin kamap

17 Rut i wok long bungim het bali long
gaden inap san i go daun. Em i bungim
pinis, orait em i paitim ol het bali na em i
kisim kaikai bilong en. Hevi bilong dispela
kaikai i olsem 10 kilo samting.
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18Rut i kisimdispela bali i go long taunna
i soim long tambumama bilong en. Na hap
kaikai em i no bin pinisim long san, em tu
em i karim i go givim long tambu bilong en.

19 Na Naomi i askim Rut olsem, “Nau yu
kisim bali we? Yu wok long gaden bilong
wanemman? Bikpela i kenmekim gut long
dispelaman i bin lukimyuna i tingting long
yu.” Na Rut i bekim tok olsem, “Nau mi bin
wok long gaden bilong wanpela man ol i
kolim Boas.”

20Na Naomi i tok, “Bikpela i ken mekim
gut long dispela man. Bikpela i no save
lusim promis em i bin mekim long ol man
i dai pinis na long ol man i stap yet.” Na
Naomi i tok gen, “Dispelaman em iwanblut
tru bilong yumi. Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i tokim
mi longwanpela samtingmoa. Mimaswok
wantaim ol wokmeri bilong en i go inap
dispela wok bilong bungim bali i pinis.”

22NaNaomi i tok, “Em i tru, tambu. Sapos
yu gowok long gaden bilong narapelaman,
bai ol wokman bilong dispela man i mekim
nogut long yu. Mobeta yu wok wantaim ol
wokmeri bilong Boas tasol.”

23 Olsem na Rut i wok wantaim ol wok-
meri bilongBoas i go inapwokbilong katim
bali nawit i pinis. NaRut i stap yetwantaim
tambumama bilong en.
Boas i mekim gutpela pasin

long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painimman bilong Rut

1 Naomi i tokim Rut olsem, “Tambu,
harim. Mimas painimwanpelaman bilong
maritim yuna lukautim yu bai yu ken i stap
gut.

2Orait nau yu harim. Dispela man Boas,
yu bin wok wantaim ol wokmeri bilong en,
em iwanblut trubilong yumi. Nau longnait
em bai i go wok long ples bilong rausim ol
lip samting bilong bali.

3Olsem na yu mas i go waswas na putim
sandanagutpelaklos. Nayugo longhapem
iwok long en, tasol yu no ken kamap long ai
bilong en. Orait yuwet i stap inap em i pinis
long kaikai na dring.

4 Taim em i laik slip, orait yu lukim gut
ples em i slip long en. Na yu go litimapim
blanket long lek bilong en na yu slip klostu
long lek bilong en. Bihain bai em i tokim yu
long wanem samting yumasmekim.

5Rut i bekim tok olsem, “Gutpela. Bai mi
bihainim olgeta tok bilong yu.”

6 Orait Rut i kirap i go long ples bilong
rausim ol lip samting bilong bali na em i
bihainim olgeta tok bilong Naomi.

Boas i tok long em bai i helpim Rut
7Boas ikaikainadringpinis, nabelbilong

en i gutpela. Ai bilong en i hevi, olsem na
em i go slip klostu long hip bali. Bihain Rut
i go isi tasol na i litimapim blanket na i slip
klostu long lek bilong Boas.

8 Long biknait Boas i laik tanim, na em i
lukim meri i slip klostu long lek bilong en
na em i kirap nogut.

9Na em i askim, “Yu husat?” Rut i bekim
tok olsem, “Mi Rut, wanpela wokmeri bi-
long yu. Yuwanblut bilong Elimelek, olsem
na yumas lukautimmi na helpimmi.”*

10 Boas i harim na em i tokim Rut olsem,
“Bikpela i ken mekim gut long yu, pikinini.
Dispela pasin nau yu mekim, em i winim
gutpela pasin yu bin mekim long tambu
mama bilong yu. Planti yangpela man i
stap. Sampela i gat planti samting na sam-
pela i no gat, tasol yu no tingting long mar-
itimwanpela.

11 Olgeta manmeri long ples, ol i save
olsem yu gutpela meri. Olsem na yu no ken
pret. Baimimekimolgeta samting yu tokim
mi long en.

12 Yu tok tru, mi wanblut bilong man
bilong yunami gatwokbilong lukautimyu.
Tasol wanpela man i stap em i paslain long
mi longmekim dispela wok.

13 Nau yu ken i stap hia, na tumora long
moningtaimbaimi gopainimaut long tingt-
ing bilong dispela man. Sapos em i laik
lukautim yu, em i orait. Tasol sapos em i no
laik, orait bai mi lukautim yu. Tok bilong
mi em i tru tumas. Bikpela i save pinis long
dispela. Orait nau yu ken slip gen.”

14 Na Boas i tok moa olsem, “Nogut ol
manmeri i save long yu kam long dispela
ples.”
Orait Rut i slip gen klostu long lek bilong

Boas. Ino tulait yet, naRut i kirap, naolman
i no lukim em.

15 Orait Boas i tokim Rut olsem, “Yu
bringim wanpela laplap bilong yu i kam
na putim long graun.” Rut i mekim olsem,
na Boas i kapsaitim bali long laplap. Hevi
bilong bali em inap olsem 20 kilo. Na Boas
i helpim Rut long litimapim bali, na Rut i
karim i go. Na Boas i go bek long taun.

Rut i go tokim Naomi long ol samting i
bin kamap

16 Rut i go kamap long haus, na tambu
bilong en i tok, “Tambu, em yu tasol, a?”
Na Rut i tokim em long ol samting Boas i
mekim.
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17Na Rut i tok, “Boas i tok olsem em i no
laik mi go nating long tambu bilong mi na
em i skelim sampela bali longmi.”

18 Orait Naomi i tok, “Tambu, yu wet
liklik. Boas bai i no inap sindaun nating.
Nogat. Em bai i stretim dispela pastaim.
Mitupela i no save yet long wanem samting
bai i kamap.”

Bikpela i mekim gut long
Naomi

(Sapta 4)

4
Boas i lukautim Rut na i helpim em

1Boas i go long ples bilong kibung, na em
i sindaun i stap. I no longtaimna em i lukim
dispela arapela wanblut bilong Elimelek i
wokabaut i kam. Na Boas i singautim em,
“E brata, yu kam sindaun. Mi gat liklik tok.”

2 Orait Boas i kisim 10-pela hetman bi-
long ples, na em i tokim ol, “Yupela kam
sindaun.” Na ol i sindaun.

3Na em i tokimwanblut bilong en olsem,
“Naomi i lusimMoapna ikambekpinis. Em
i laikim wanpela man i baim graun bilong
Elimelek, wanblut bilongmitupela.

4Olsemnami laik tokimyu, sapos yu laik,
yu ken baim dispela graun long ai bilong ol
hetman bilong yumi na ol man i sindaun
hia. Yu paslain longmi bilong baim dispela
graun. Na sapos yu no laik, orait yu tokim
mi.” Na dispela man i tok, “Bai mi baim.”

5 Orait Boas i tokim em, “Sapos yu laik
baimdispela graun longNaomina longRut,
orait yu mas kisim Rut, dispela meri Moap,
na yu mas maritim em. Olsem na dispela
graun bai i stap long famili bilongman i dai
pinis.”

6 Tasol dispela man i tok, “I tru dispela
samting em i bilong mi. Tasol mi no laik
tilim samting bilong mi i go long narapela
pikinini wantaim ol pikinini bilong mi. Mi
no inap baim dispela graun. Olsem na em i
samting bilong yu nau.”

7 Long bipo, sapos ol man bilong Israel i
laik stretim tok long ol samting ol i baim, o
sapos ol i senisim ol samting i go i kam, ol
i save mekim pasin olsem. Wanpela man i
lusim su bilong en na i givim long narapela
man. Ol Israel i save mekim dispela pasin
bilong stretim tok.

8 Orait dispela man i tokim Boas olsem,
“Yuyet yumasbaimdispela hap graun.” Na
em i lusim subilong enna i givim longBoas.

9Na bihain Boas i tokim ol hetman na ol
manmeri olsem, “Yupela olgeta lukim. Pas-
taim Naomi i holim olgeta samting bilong
Elimelek na Kilion na Malon. Tasol nau mi
baim pinis dispela olgeta samting.

10 Na mi gat wanpela tok moa. Mi laik
kisim Rut bai em i kamap meri bilong mi.
Rut emdispelameriMoapMalon i binmar-
itim, na Malon i dai na lusim em. Mi laik
maritimRut, nahapgraunbilongMalonbai
i stap long lain bilong en.* Na long as ples
bilong dispela man i dai pinis, ol wanlain
bilong en i ken tingimnembilong enoltaim.
Nau yupela i lukim pinis na yupela i save
long dispela samtingmimekim.”

11 Na olgeta man i tok, “Yes, mipela i
lukim na mipela i save.” Na ol hetman i
tok, “Dispela meri nau em i kam long haus
bilong yu, Bikpela i kenmekim gut long em
na mekim em i kamap olsem Resel na Lea,
tupela tumbuna mama bilong yumi Israel.
Na bai yu yet yu ken kamap bikman long
lain Efrata na yu ken i gat biknem long taun
Betlehem.

12Bikpela i ken givimplanti pikinini long
yutupela, na lain bilong yu i ken kamap
bikpela olsem lain bilong Peres, pikinini
man bilong Juda na Tamar.”

Rut i karim tumbuna pikinini bilong
Naomi

13 Orait Boas i maritim Rut, na Bikpela
i mekim gut long tupela. Rut i gat bel na
bihain em i karimwanpela pikinini man.

14 Na ol meri i tokim Naomi olsem,
“Litimapim nem bilong Bikpela. Nau em i
givim wanpela pikinini man long yu. Dis-
pela pikinini em i tumbunabilong yuna em
bai i lukautim yu. Em i ken kisim biknem
long ol lain bilong Israel.

15 Tambu bilong yu i laikim yu tumas, na
yu save laikim em tu. Sapos yu bin i gat
7-pela pikinini man, yu no inap laikim ol
olsem yu save laikim dispela tambu meri
bilong yu. Olsem na dispela pikinini man
nau em i karim, em bai i helpim sindaun
bilong yu na was gut long yu long taim yu
kamap lapun.”

16Orait Naomi i kisim pikinini na i holim
em klostu na i lukautim em

17 Ol meri bilong dispela ples i tok,
“Naomi i holim pikinini man pinis.” Na ol
i givim nem long pikinini na ol i kolim em
Obet. Na bihain Obet i kamap papa bilong
Jesi, na Jesi em i papa bilong Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22Em hia ol lain bilong Peres, i go inap

long Devit. Peres em i papa bilong Hesron,
na Hesron em i papa bilong Ram, na Ram
em i papa bilong Aminadap, na Aminadap
em ipapabilongNason, naNason em ipapa
bilong Salmon, na Salmon em i papa bilong
Boas, na Boas em i papa bilong Obet, na
Obet em i papa bilong Jesi, na Jesi em i papa
bilong Devit.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i

kamap long pinis bilong taim bilong ol het-
man na long stat bilong taim ol Israel i gat
king bilong ol yet. Planti hap bilong dispela
buk i stori long tripela man. Samuel yet em
i las bilong ol lain hetman i bin i stap lida
bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu
longKing Sol, emnambawan king bilong ol
Israel. Na planti stori bilong Devit tu i stap,
em long taim em i no kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no

stori nating. 1 Samuel i laik soim yumi gut
olsem, saposman i bilip longGodna i aninit
long em, orait em bai i stap gut. Tasol sapos
em i bikhet, em bai i bagarap. Yumi lukim
dispela klia tru long tok God i givim Eli long
2.30, “Man i litimapim nem bilong mi, orait
bai mi givim biknem long em. Na man i
bikhet longmi, orait baimidaunimemtru.”
Dispela buk i gat tupela tingting long ol

Israel i mas i gat king, o nogat. God yet em i
King tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet
i laik bai wanpela man i mas kamap king
bilong ol, olsem na God i makim wanpela
bilong ol. Tasol God yet i stap Papa bilong
kingnabilong ol lain Israelwantaim, na em
i bosim ol. Taim king wantaim ol manmeri
i aninit long God, ol i stap gut. Tasol taim ol
i bikhet, ol i painim hevi.
Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)
Elkana wantaim ol famili bilong en i go

long Silo
1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en

Elkana. Em i man bilong lain Efraim na em
i stap long taun Rama, long ples maunten
bilong Efraim. Elkana em i pikinini man
bilong Jeroham, na Jeroham em i pikinini
man bilong Elihu, na Elihu em i pikinini
man bilong Tohu, na Tohu em i pikinini
man bilong Suf.

2 Elkana i gat tupela meri, Hana na Pen-
ina. Penina i bin karim ol pikinini, tasol
Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia Elkana i
save lusim taun bilong en na i go long ples
Silo na mekim lotu na ol ofa long Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Hopni wantaim Finias,
tupela pikinini man bilong Eli, i stap pris
bilong Bikpela long dispela ples.

4 Olgeta taim Elkana i mekim ofa, em i
save tilim mit bilong ofa long planti hap

na i save givim wanpela wanpela hap long
Penina na long ol wan wan pikinini bilong
en.

5 Tasol Elkana i laikim tru Hana, na em i
sori long em, long wanem, God i bin pasim
bel bilong Hana na em i no gat pikinini,
olsem na Elkana i save givim bikpela hap
mit long en.

6 Olsem na Penina i ting long Bikpela i
bin pasim bel bilong Hana, na em i save tok
bilas na tok sem long Hana, bilong mekim
Hana i bel hevi.

7 Planti yia Penina i mekim dispela kain
pasin long Hana. Olgeta taim ol i go long
haus bilong Bikpela, Penina i save tok bilas
longHananaHana i savepilimnogut truna
i krai, olsem na em i no save kaikai.

8NaElkana i saveaskimemolsem, “Hana,
bilongwanemyukrai? Bilongwanemyuno
laik kaikai? Na bilong wanem yu bel hevi
oltaim? Tru, yunobinkarimpikinini. Tasol
mi ting yu laikimmi tumas, namaski sapos
yu bin karim 10-pela pikinini man, ating
long tingting bilong yu bai mi stap namba
wan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i

kaikai pinis, orait Hana i kirap i go sanap
klostu long haus bilong Bikpela. Long dis-
pela taim pris Eli i sindaun long sia bilong
en klostu long dua bilong banis bilong haus
bilong Bikpela.

10Hana i pilim nogut tru na i kraimoa yet
na i prea long Bikpela.

11Na Hana i mekim wanpela strongpela
promis long Bikpela olsem, “Bikpela, yu gat
olgeta strong. Mi laik yu lukimmi,wokmeri
bilong yu. Lukim dispela hevi bilong mi na
tingting longmi. Plis, yu no ken lusim tingt-
ing long mi. Sapos yu givim mi wanpela
pikinini man, orait bai mi givim em long yu
na bai em i ken i stap wokman bilong yu
inap em i dai. Na bilongmakim dispela, ol i
no ken katim gras bilong en.”

12 Hana i beten longpela taim long
Bikpela, naEli iwok long lukimmausbilong
Hana.

13Hana i beten long tingting tasol, na Eli
i lukim em i opimmaus olsem pasin bilong
toktok, tasol em i no harim Hana i toktok.
Olsem na Eli i ting Hana i spak tru

14na i tokim em olsem, “Wanem taim bai
yu lusim pasin bilong spak? Yu mas lusim
dispela haus na i go. Spak bilong yu i pinis
pastaim na bai yu ken kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman,
mi no spak. Mi no bin dringim wain na bia
samting. Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru,
olsem na mi prea na autim hevi bilong mi
long Bikpela.
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16 Yu no ken ting mi olsem wanpela meri
nogut. Nogat. Mi pilimnogut truna tingting
bilongmi ibagarap. Olsemnamibeten long
dispela pasin yu bin lukim.”

17Orait Eli i harim dispela tok na i tokim
em, “Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God
bilong yumi Israel i ken givim yu dispela
samting yu bin askim em.”

18NaHana i tokimEli olsem, “Bikman,mi
laik bai yu belgut longmi oltaim.” Orait em
i tok pinis na i go. Na em i kaikai na bihain
em i nomoa bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim
long God

19 Orait Elkana wantaim ol famili bilong
en i slip long Silo long nait na long moning-
taim tru ol i kirap na lotu long Bikpela. Ol i
lotu pinis, orait ol i go bek long haus bilong
ol long Rama. Bihain Bikpela i tingim prea
bilong Hana na i mekim olsem Hana i bin
askim em.

20 Olsem na Hana i gat bel na bihain em
i karim pikinini man. Na em i tok, “Mi
bin askim Bikpela long givim mi dispela
pikinini. Olsem na mi kolim nem bilong en
Samuel.”*

21 Bihain long dispela, Elkana wantaim
ol famili bilong en i go long Silo gen bi-
long mekim ofa long Bikpela olsem ol i
save mekim long olgeta yia, na tu em i laik
mekim ofa bilong inapim wanpela promis
em i binmekim.

22 Tasol Hana i no i go wantaim ol. Em i
bin tokim Elkana olsem, “Pikinini i kamap
bikpela liklik na i lusim susu pinis, orait bai
mi kisim em i go long Bikpela. Na em bai i
stap long haus bilong Bikpela oltaim.”

23 Orait Elkana i tokim Hana olsem,
“Sapos yu ting i gutpela long mekim olsem,
orait yu ken i stap long ples inap pikinini i
lusim susu. Na Bikpela i kenmekim promis
bilong yu i kamap tru, olsem em i bin tok.”
OlsemnaHana i stap longplesna i lukautim
gut pikinini bilong en.

24Nabihain, taimpikinini i lusim susu pi-
nis, orait Hana i kisim em i go long Bikpela.
Na tu em i kisim ol ofa olsem, tripela bul-
makau man na 10-pela kilogram plaua na
wanpela bek ol i wokim long skin meme
na ol i pulapim wain long en. Samuel i
yangpela yet na mama i kisim em i go long
haus bilong Bikpela long Silo.

25 Ol i kamap pinis, orait ol i kilim wan-
pela bulmakau pastaim na bihain ol i kisim
pikinini Samuel i go long Eli.

26 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman,
yu tingim mi yet, o nogat? Tru tumas, mi
dispela meri i bin sanap hia bipo na prea
long Bikpela.

27 Mi bin askim Bikpela long givim mi
wanpela pikininiman, na em i harim beten
bilongmi na givimmi dispela pikinini.

28 Olsem na nau mi laik givim em long
Bikpela. Na bai em i mekim wok bi-
long Bikpela oltaim.” Mama i tok pinis,
orait Samuel i daunim het long pes bilong
Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1 Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yu
mekim mi i amamas moa yet. Na mi ama-
mas tru long yu bin givim biknem long mi.
Olsem na mi lap nogut long ol birua bilong
mi. God, yu bin helpim mi, olsem na mi
belgut tru.

2 Bikpela, pasin bilong yu i narakain tru
na yu gutpela olgeta, na i no gat wan-
pela man i wankain olsem yu. Nogat tru.
Yu winim olgeta. God, yu wanpela i gat
strongbilongsambai longmipelanahelpim
mipela. I no gat wanpela man inap mekim
olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela
em i God i save long olgeta samting yumi
mekim, na em i save skelim pasin bilong
yumi. Olsemna yupelamanmeri i save bik-
maus na litimapim nem bilong yupela yet,
yupela i mas pasim maus na lusim dispela
kain tok.

4 God i save brukim banara bilong ol
strongpela soldia na ol i no gat strong moa
bilong pait. Tasol ol man i no gat strong, em
i savemekim ol i kamap strong.

5Ol man bipo i gat planti kaikai, nau God
i mekim ol i hangre na ol i mas wok na ol i
kisim kaikai tasol olsem pe bilong ol. Na ol
manmeri bipo ol i sot long kaikai na i stap
hangre, nauGod igivimplanti kaikai longol
na ol i no kenwokmoa. Na olmeri i no save
karim pikinini bipo, nau God i helpim ol na
ol i karim inap 7-pela pikinini. Nameri i bin
karim planti pikinini bipo, nau ol dispela
pikinini i lus pinis na God i larim dispela
meri i stap wanpis stret.

6 Bikpela i save kilim man i dai na i save
givim laip long ol man i dai pinis. Na em i
save salim ol manmeri i go long ples bilong
olman i dai pinis, na em i save kisim olman
i dai pinis, na bringimol i kambek genna ol
i gat laip.

7Na Bikpela i save mekim sampela man-
meri i kamap rabis na em i save mekim
sampela i gat planti mani samting. Em
i save daunim sampela na givim biknem
long sampela.

8Em i save helpim olmanmeri i rabis na i
sot long ol samting, na ol i stap gut. Na em i

* 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok, “Askim.” 2:1: Lu 1.46-55
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mekim ol i kamap bikman bilong kantri bi-
long ol, na ol manmeri i givim biknem long
ol. Em inap mekim olsem, long wanem,
ol strongpela samting bilong holim dispela
graun ol i bilong Bikpela yet, na emyet i bin
wokimgraunantap long ol dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautim ol lain man-
meri i save bihainim em tru. Tasol ol man-
meri nogut em i save bagarapim ol, na ol i
lus long ples nogut i tudak tru. Maski man
i gat bikpela strong, em i no inap i stap gut
long strong bilong em yet.

10 Bikpela bai i bagarapim nogut tru ol
birua bilong en. Em i stap long heven na
bai em i pairap strong long ol olsem klaut
i pairap. Na Bikpela bai i bungim olgeta
manmeri bilong graun long kot bilong em
na skelim pasin bilong ol. Na em bai i givim
strong long king em i binmakim, na dispela
king i gat biknem namel long olgeta lain
manmeri.”

11Hana imekimdispela beten pinis, orait
em i go bek wantaim Elkana long Rama.
Tasol liklik mangi Samuel i stap long Silo
na i mekim wok bilong Bikpela, na pris Eli
i bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin
nogut

12Hopni naFinias, dispela tupela pikinini
man bilong Eli, i man nogut tru. Tupela
i pris, tasol tupela i ting olsem, Bikpela i
samting nating, na tupela i mekim ol kain
kain pasin nabaut.

13Tupela i no save bihainim lo bilong hap
kaikai bilong ofa ol pris i ken kisim. Nogat.
Taim wanpela man i wok yet long kukim
abus bilong ofa, orait dispela tupela pris i
save salimwokman i kam bilong kisimmit.
Orait wokman i save kisim pok i gat tripela
tit na karim i kam.

14Nawokman i save sutim pok i go insait
long sospen samting, na wanem hap mit
i pas long dispela pok, orait em i kisim i
go long dispela tupela pris. Ol i mekim
dispela pasin nogut long olgeta manmeri
bilong Israel, taim ol i bringim ofa i kam
long Silo.

15 Na sampela taim dispela wokman bi-
long pris i save kam long taim man i laik
mekim ofa i no bin rausim gris bilong abus
yet na i no kukim long paia. Na wokman
i tokim man i mekim ofa olsem, “Givim mi
sampela mit bilong pris. Em i laik kukim
long paia, long wanem, em i no laikim mit
yupela i bin kukim long sospen. Yupela i
mas givim emmit i no tan.”

16Na sapos dispela man i laik mekim ofa
em i tok, “Larim mi bihainim lo bilong ofa
na kukim gris long paia pastaim, na bihain
yu ken kisim wanem hap mit yu laikim,”

oraitwokmanbilong pris i save tok, “Nogat.
Yumasgivimminau. Saposyuno laik, orait
bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bilong Eli
i save mekim ol dispela pasin nogut long
ol ofa ol manmeri i bringim long Bikpela,
olsem na Bikpela i lukim sin bilong tupela
i samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18 Long dispela taim yangpela mangi

Samuel i mekim wok bilong Bikpela na
em i save pasim laplap bilong pris, bilong
mekim dispela wok.

19 Long olgeta yia mama bilong en i
save wokim wanpela liklik saket bilong en.
Na taim mama tupela papa i kam bilong
mekim ofa bilong olgeta yia, mama i save
kisim dispela saket i kam na givim long
Samuel.

20Na papamama i save go long Eli na em i
save askimGod longmekimgut long tupela.
Em i save tokim Elkana olsem, “Bikpela i
ken mekim dispela meri bilong yu i karim
ol arapela pikinini, bilong senisim dispela
pikininimanyubin givim longBikpela.” Eli
i tok pinis, orait tupela i save go bek long
ples.

21Orait Bikpela imekim gut longHana na
bihainHana i karim tripelapikininimanna
tupela pikinini meri. Na Samuel i mekim
wok bilong God na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet
22 Long dispela taim Eli em i lapun tru.

Na planti taim Eli i harim tok long olgeta
samting nogut tupela pikinini bilong en i
savemekim long ol Israel. Na tu em i harim
olsem, tupela i save slip wantaim ol meri
i save wok long dua bilong haus sel bilong
God.

23 Olsem na em i tokim tupela, “Bilong
wanem yutupela i save mekim ol dispela
pasin nogut? Olgeta manmeri i save kam
tokimmi long pasin bilong yutupela.

24 Yutupela pikinini bilong mi, yutupela
i mas lusim dispela pasin. Ol manmeri
bilong Bikpela i toktok nabaut long pasin
bilong yutupela, na em i samting nogut tru.

25 Sapos wanpela man i mekim rong long
narapela man, orait God i ken mekim tok i
dai na stretim dispela samting. Tasol sapos
man i mekim sin long God, husat man i ken
sanap long namel na stretim dispela rong?”
Eli i tokimtupelaolsem, tasolBikpela i tingt-
ing pinis long kilim tupela i dai. Olsem na
em i mekim het bilong tupela i strong na
tupela i no harim tok bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long
kamapbikpela liklik, naBikpelawantaimol
man i laikimem, na laik bilong ol iwok long
kamap strongmoa.

2:26: Lu 2.52
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Profet i autimwanpela tok long Eli
27 Bihain Bikpela i givim tok bilong en

long wanpela profet na salim em i kam
tokim Eli. Tok bilong Bikpela i olsem, “Taim
tumbuna bilong yu Aron wantaim ol famili
bilong en i bin i stap wokboi nating bilong
king bilong Isip, nami bin kamap long ol na
tokim ol long laik bilongmi.

28Na mi bin kisim lain bilong Aron wan-
pela, namel long olgeta lain bilong yupela
Israel, na mi makim ol long kamap pris
bilong mi. Na ol i mas mekim wok long
alta na kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, na ol i mas pasim laplap
bilongpris long taimol i kamklostu longmi.
Na mi bin tok long ol i ken kaikai hap abus
samting bilong olgeta ofa ol Israel i bringim
i kam bilong kukim long alta.

29 Olsem na bilong wanem yupela i ra-
bisim ol ofa mi bin tokim ol Israel long
ol i mas mekim oltaim? Tupela pikinini
man bilong yu i save kisim ol gutpela hap
bilong olgeta ofa ol manmeri bilong mi i
save bringim long mi, na tupela i kaikai na
i kamap patpela pinis. Na yu save larim
tupela imekimolsem. Na longdispelapasin
yu litimapim nem bilong tupela na daunim
nem bilong mi. Olsem wanem na yu save
mekim dispela pasin?

30 Mi God, Bikpela bilong yupela Israel,
bipo mi bin tokim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol lain bilong en, bai ol i inap
wok olsem pris oltaim. Tasol nau bai mi
senisim dispela tok. Nau mi tok olsem,
man i litimapim nem bilong mi, orait bai
mi givim biknem long em. Na man i bikhet
longmi, orait bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi daunim na
bagarapim olgeta yangpela man long lain
pris na long lain bilong yu i kamap bihain,
nabai i nogatwanpelaman long lainbilong
yu inap i kamap lapun.

32 Na oltaim bai yupela i stap nogut na
lukim ol gutpela samting mi givim long ol
arapela Israel, tasol yupela bai i no inap
kisim. Na long olgeta taim bihain i no gat
wanpela man long lain bilong yu bai inap
kamap lapun. Nogat tru.

33 Na bihain bai mi larim ol birua i kam
kilim olgeta man i kamap long lain bilong
yu. Na wanpela man tasol bai i stap yet na
mekim wok pris. Na dispela ol samting bai
i mekim tingting bilong yu i bagarap na bai
yu kamap aipas.

34 Na bihain tupela pikinini bilong yu,
Hopni na Finias, bai tupela i dai long wan-
pela de tasol. Na taim tupela i dai bai yu
save, olgeta dispela tok bilongmi i tru.

35Tasolmibaimakimwanpelaprisnaem
bai i bel tru long mi na mekim olgeta wok

mi laikim em imekim. Nami bai larim lain
bilong en i stap pris oltaim na bai ol i wok
wantaim ol kingmi binmakim.

36 Na wanem ol man long lain bilong yu
i stap yet, ol bai i go long dispela pris na
askim em long mani na kaikai. Na ol bai
i askim pris olsem, ‘Inap yu larim mipela i
mekim sampela wok pris bai mipela i ken
kisim sampela kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save mekim
wokbilongBikpela naEli i bosimem. Planti
yia i gopinis naBikpela i nobin givimplanti
tok long ol Israel. Wan wan taim tasol em
i save kamap long ol long samting olsem
driman na givim tok long ol.

2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i
aipas olgeta. Orait wanpela nait em i slip
i stap long wanpela rum long haus bilong
God,

3na Samuel i slip long rumBokis Kontrak
bilong God i stap long en. Klostu i laik tulait
na lam bilong haus bilong God i lait i stap
yet,

4 orait Bikpela i singaut long Samuel. Na
Samuel i tok, “Yesa, mi stap.”

5 Na em i kirap na ran i go long Eli na
i tok, “Mi harim yu singautim mi, olsem
na mi kam.” Tasol Eli i bekim tok, “Mi no
singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong
yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na i slip
6 na bihain Bikpela i singautim em gen,

na Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu
singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli
i tok, “Pikinini, mi no singautim yu. Yu go
slip gen long bet bilong yu.”

7 Samuel i no save gut long Bikpela, long
wanem,Bikpela inobin toktokwantaimem
bipo.

8 Orait bihain Bikpela i singaut long
Samuel namba 3 taim, na Samuel i kirap i
go long Eli na i tok, “Yu singautim mi na
mi kam.” Nau Eli i save, Bikpela tasol i bin
singautim Samuel.

9 Olsem na Eli i tokim em, “Yu slip gen
long bet, na sapos em i singautim yu gen,
orait yu mas tok olsem, ‘Bikpela, yu ken
tokimmi. Miwokboi bilong yu nami putim
yau long tok bilong yu.’ ”
Orait Samuel i harim tok bilong Eli na em

i go slip gen long bet.
10Na bihain Bikpela i kam sanap na sin-

gaut long emolsembipo, “Samuel, Samuel.”
NaSamuel i tok, “Yuken toknau. Miwokboi
bilong yu na mi putim yau long tok bilong
yu.”
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11 Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim
gut. Klostumi laikmekimwanpela samting
namel long ol Israel, na taim ol i harim tok
longdispela samtingbai ol i kirapnogut tru.

12 Na long dispela taim bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long famili
bilong Eli olsemmi bin tok.

13Mi gat tok long emolsem, baimimekim
save long famili bilong emnapinisimol tru,
long wanem, tupela pikinini bilong en i bin
tok nogut long mi. Na Eli yet i save tupela
i mekim dispela pasin, tasol em i no pasim
tupela.

14 Olsem na mi tok strong long famili bi-
long Eli olsem, i no gat wanpela ofa inap
long pinisim asua bilong sin bilong ol. No-
gat tru.”

15Orait Samuel i harim dispela tok na em
i slip long bet inap long tulait.
Na long moningtaim Samuel i kirap na

i go opim dua bilong haus bilong Bikpela.
Tasol Samuel i pret long tokim Eli long em
i bin lukim dispela samting olsem driman.

16 Na Eli i singautim Samuel olsem,
“Samuel, pikinini bilongmi, yu kam.” Orait
Samuel i tok, “Yesa, mi kam nau.”

17NaEli i askimem, “Bikpela i tokwanem
long yu? Yuno kenhaitimwanpela tok long
mi. Sapos yu haitim sampela tok, bai God i
kenmekim save tru long yu.”

18 Olsem na Samuel i tokim em long ol-
geta tok bilong Bikpela, na em i no haitim
wanpela samting. Nogat tru. Eli i harim
na em i tok, “Em yet i Bikpela. Sapos em i
laik mekim wanem samting, orait em i ken
mekim.”

19 Na Samuel i kamap bikpela man, na
Bikpela i stap wantaim em. Olsem na sapos
Samuel i tok long wanpela samting bai i
kamap, orait Bikpela i save mekim dispela
samting i kamap olsem Samuel i tok.

20 Olsem na olgeta manmeri long olgeta
hap bilong Israel i save olsem, Bikpela i bin
makim Samuel olsem profet tru bilong en.

21 Na Bikpela i save kamap long Samuel
long Silo na givim tok long em.

4
1 Na taim Samuel i tokim ol Israel long

olgeta samting, ol i save putim yau gut long
tok bilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak
Long dispela taimol Israel i kirap i go pait

long ol Filistia, na ol i wokim kem klostu
long taun Ebeneser. Na ol Filistia i wokim
kem klostu long taun Afek.

2Bihain ol Filistia i lainim ol soldia bilong
ol na kirapim pait long ol Israel. Bikpela
pait tru i kirap na ol Filistia iwinimol Israel
na kilim i dai 4,000man.

3 Na taim ol soldia bilong Israel i kam
bek long kem, ol hetman i tok, “Bilong
wanem Bikpela i larim ol Filistia i winim
yumi? Goan, yumi salim sampela man i go
long Silo bilong kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na bringim i kam. Na taim yumi go
pait bai Bikpela i ken i go wantaim yumi na
helpim yumi, bai ol birua i no inap winim
yumi.”

4 Ol hetman i tok pinis, orait ol soldia
i salim sampela man i go long Silo na ol i
kisimBokis Kontrak bilong Bikpela I Gat Ol-
geta Strong. Dispela Bokis i gat tupela piksa
bilong ensel antap long en na em i olsem sia
kingbilongBikpela. Na taimol i kisimBokis
Kontrak i kam, orait tupela pikinini man
bilong Eli, em Hopni na Finias, i was long
Bokis na i kamwantaim ol dispela man.

5Ol i kamap long kem na ol Israel i lukim
Bokis Kontrak na ol i amamas na singaut
strongmoa, na bikpela nois tru i kamap.

6 Ol Filistia i harim ol Israel i singaut
olsem, na ol i tok, “Harim dispela singaut
long kem bilong ol Hibru. Bilong wanem
ol i singaut nogut olsem?” Bihain ol Filistia
i harim tok olsem, Bokis Kontrak bilong
Bikpela i kam pinis long kem,

7 na ol i pret na tok olsem, “Sampela god
i kam insait long kem bilong ol Israel. Ola-
man, nau bai yumi bagarap tru. Bipo i no
gat wanpela birua i binmekim dispela kain
pasin long yumi.

8Nau bai yumi lus tru. Husat bai i helpim
yumi na bai ol dispela strongpela god i no
inap bagarapim yumi? Ol dispela god tasol
i bin salim ol kain kain samting nogut i kam
long ol Isip na kilim ol i dai long ples drai.

9 Tasol maski. Yumi mas sanap strong
na pait olsem man tru. Sapos nogat, bai
yumikamapwokboi natingbilongolHibru,
olsem ol i bin i stap wokboi nating bilong
yumi. Olsem na yumimas pait strong.”

10 Orait ol Filistia i pait strong tru na
winim ol Israel na ol Israel i ranawe i go
long ples bilong ol. Long dispela de ol Filis-
tia i kilim i dai planti manmoa, inap 30,000
olgeta.

11 Na tu ol i kilim i dai dispela tupela
pikinini man bilong Eli na ol i kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Benjamin i

lusim ples bilong pait na i ran i go long Silo
na i go kamap long dispela de tasol. Em i bel
hevi tru long ol samting i bin kamap long
pait, olsem na em i bin brukim klos bilong
en na putim graun long het.

13 Eli i stap long Silo na i sindaun long
sia bilong en long arere bilong rot. Em i
tingting planti long Bokis Kontrak bilong

4:4: Kis 25.22
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Bikpela na em i was i stap. Orait dispela
soldia i kamap long Silo na i stori long ol
manmeri long ol Israel i lus long pait. Na
olgetamanmeri i pretna i singautnogut tru.

14-15Long dispela taimEli i gat 98 krismas
na ai bilong en i pas olgeta. Orait Eli i harim
singaut bilong ol manmeri na em i askim
ol, “Bilong wanem yupela i singaut olsem?”
Orait dispela soldia i ran i go long Eli na
tokim em olsem,

16 “Nau long dispela de tasol mi ranawe
long ples bilong pait na mi kam.” Na Eli i
askim em, “Pikinini, olsemwanem?”

17Naman i bekim tok olsem, “Ol Filistia i
winimmipela na kilim planti soldia tumas.
Olsem namipela i ranawe long ol. Na tu ol i
kilim tupela pikinini man bilong yu, Hopni
na Finias. Na ol i bin kisim Bokis Kontrak
bilong God.”

18 Eli i harim dispela tok long Bokis Kon-
trak, orait em i pundaun baksait long sia
bilong en klostu long dua bilong banis bi-
long haus bilong God. Em i lapun pinis na i
patpela tumas, olsemna taimem ipundaun
em ibrukimnekbilong enna i dai pinis. Em
i bin bosim Israel inap long 40 yia.

Meri bilong Finias i dai
19Long dispela taim tambu bilong Eli, em

meri bilong Finias, em i gat bel na taim
bilong em i karim pikinini i klostu. Orait
em i harim tok olsem, ol Filistia i kisimpinis
Bokis Kontrak bilong God, na tambu papa
bilong en wantaim man bilong en, tupela i
dai pinis. Olsemnawantupenbilongkarim
pikinini i kamap long em na em i karim
pikinini.

20Klostu em i laik i dai na ol meri bilong
helpim em, ol i tokim em olsem, “Yu no
ken pret. Harim, yu karim pikinini man
pinis.” Tasol mama bilong pikinini i no
harim dispela tok na i no bekim tok bilong
ol dispela meri.

21 Tasol em i tok olsem, “Strong bilong
God i lusim yumi Israel.” Olsem na em i
kolim nem bilong pikinini, Ikabot.* Em i
ting long ol birua i kisim Bokis Kontrak na
long tambupapana longmanbilongen idai
pinis, na em i tok olsem.

22Olsem na em i tok, “Strong bilong God
i lusim yumi Israel, long wanem, ol birua i
kisim pinis Bokis Kontrak bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

1 Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak
bilongGodnaol i kirap lusimtaunEbeneser
na karim Bokis i go long Asdot, wanpela
taun bilong ol.

2Ol i kamappinis na ol i karimBokis Kon-
trak i go insait long haus lotu bilong Dagon,
giaman god bilong ol, na putim klostu long
piksabilongDagonol i binwokim long ston.

3 Orait long moningtaim tru long de bi-
hain, ol manmeri bilong Asdot i kirap na i
lukimpiksabilongDagon ipundaunpes i go
daun long graun klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela. Olsem na ol i kisim Dagon
na sanapim long ples bilong en gen.

4 Orait long nait ol i slip na long mon-
ingtaim tru ol i go long haus lotu na ol i
lukimpiksa ipundaungenklostu longBokis
Kontrak bilong Bikpela. Na het wantaim
han bilong Dagon i bruk na i slip i stap long
plua klostu long dua. Tasol ol arapela hap
bilong bodi bilong Dagon i no bruk na i stap
gut.

5 Long dispela as tasol, na nau ol pris
wantaim ol man i save lotu long Dagon, ol
i no save wokabaut moa long dispela hap
bilong plua bilong haus lotu bilong Dagon,
em het wantaim han bilong Dagon i bin
pundaun i stap long en. Ol i save kalapim
tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot,
Bikpela i mekim save long ol manmeri
bilong Asdot wantaim ol manmeri i stap
klostu long Asdot, na em i mekim ol i pret
nogut tru. Na em i mekim ol buk nogut i
kamap long skin bilong ol.

7OlmanbilongAsdot i lukimdispela hevi
na ol i tok, “God bilong Israel i wok long
mekim save long yumi na long Dagon, god
bilong yumi. Olsem na yumi no ken larim
dispela Bokis Kontrak i stap moa long ples
bilong yumi.”

8Olsemna ol i salim tok i go long ol 5-pela
king bilong Filistia na askim ol long kam
bung. Ol i bung pinis na ol Asdot i askim
ol olsem, “Mipela bai i mekim wanem long
Bokis Kontrak bilong God bilong ol Israel?”
Na ol hetman i bekim tok olsem, “Kisim i go
long taunGet.” Orait ol i karim i go longGet,
em narapela taun bilong ol Filistia.

9 Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i
go long Get, Bikpela i mekim save long ol
manmeri bilong dispela taun tu na mekim
ol i pret moa. Na em i mekim ol buk nogut i
kamap long olgeta manmeri na bagarapim
ol nogut tru.

10 Olsem na ol Get i salim Bokis Kontrak
i go long Ekron, narapela taun bilong ol
Filistia. Bokis Kontrak i kamap pinis, orait
ol Ekron i singaut strong olsem, “Olaman,
ol i laik kilim yumi olgeta, olsem na ol i
bringim Bokis Kontrak bilong God bilong ol
Israel i kam.”

11 Na ol i singautim ol king bilong ol Fil-
istia i kam, na ol i tokim ol king olsem,

* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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“Plis, yupela salim dispela Bokis Kontrak
bilong God bilong ol Israel i go bek long
ples bilong em yet. Olsem na bai em i no
inap kilim mipela wantaim ol famili bilong
mipela.” Ol i tok olsem, long wanem, God
i wok long mekim save moa yet long ol na
plantimanmeri i dai. Olsemna olgeta i pret
nogut tru.

12Naolmanmeri i no i dai, ol buk i kamap
long skin bilong ol, na ol i singaut long God
i helpim ol.

6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek long

Israel
1Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap

7-pela mun long Filistia
2 na ol manmeri i singautim ol pris na

ol glasman bilong Filistia i kam na askim
ol olsem, “Bai mipela i mekim wanem long
Bokis Kontrak bilong Bikpela? Na sapos
mipela i salim i go bek long ples bilong
en, bai mipela i salim wanem samting i go
wantaim?”

3 Orait ol pris na ol glasman i bekim tok
olsem, “Yupela i laik salim Bokis Kontrak
bilong God bilong Israel i go bek, a? Em
i gutpela, tasol yupela i no ken salim i go
nating. Yupela i mas salim wantaim ol ofa
bilong pinisim asua bilong yupela. Yupela
i mekim olsem, orait bai sik bilong yupela i
ken orait, na bai yupela i save gut, yupela i
bin mekim dispela rong tasol, na God i wok
longmekim save long yupela.”

4Na ol manmeri i tok, “Bai mipela i salim
wanem ofa long God?” Na ol pris na glas-
man i tok, “Kisim gol nawokim 5-pela piksa
bilong buk i bin kamap long skin bilong
yupela na 5-pela piksa bilong rat, na salim
i go wantaim Bokis Kontrak. Namba bilong
ol dispela buk na rat i bilong makim ol 5-
pelakingbilongyumiFilistia. Longwanem,
wankain bikpela sik i bin kamap long yu-
pela na long ol 5-pela king bilong yumi.

5 Yupela i mas wokim ol dispela piksa
bilongbuknabilong ol rat i save bagarapim
kantri bilong yumi. Na yupela i mas aninit
long God bilong Israel na litimapim nem
bilong en. Sapos yupela i mekim olsem,
ating bai em i no moa mekim save long
yupela na long ol god bilong yumi na long
kantri bilong yumi.

6 Nogut yupela i bikhet long dispela God
olsem bipo king bilong Isip na ol manmeri
bilong Isip i bin mekim. Na God i salim ol
samting nogut long ol na em i trikim ol na
paulimol inap longol i larimol Israel i lusim
Isip na i go. Yupela i mas tingim dispela na
yupela i no ken bikhet long em.

7 “Orait harim. Yupela i mas wokimwan-
pelanupelakarisnakisimtupelabulmakau

meri i no binmekimwok na pikinini bilong
ol i no lusim susu yet. Na yupela i mas
pasim karis long dispela tupela bulmakau
na kisim ol pikinini bilong tupela i go bek
long banis bulmakau.

8 Orait na kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na putim antap long dispela karis.
Na kisim ol rat na buk yupela i bin wokim
long gol olsem ofa bilong pinisim asua, na
putim insait long wanpela bokis na putim
bokis long karis klostu long Bokis Kontrak.
Na bihain mekim tupela bulmakau meri i
wokabaut na pulim dispela karis, na larim
ol i wokabaut i go.

9Na yupela i mas lukluk gut bai karis i go
olsemwanem. Sapos em i bihainim rot i go
long taun Betsemes long kantri Bokis Kon-
trak i kam long en, orait yupela i ken save
gut, God bilong Israel i bin salim dispela
samting nogut i kam long yumi. Tasol sapos
karis i no i go olsem, bai yupela i ken save
God i no bin salim dispela bikpela hevi long
yumi. Nogat. Hevi i kamap nating tasol.”

10Ol manmeri i harim dispela tok na ol i
bihainim. Ol i kisim tupela bulmakau meri
na pasim karis long tupela. Na ol i kisim
pikinini bilong dispela tupela bulmakau na
putim insait long banis bulmakau.

11 Na ol i kisim Bokis Kontrak na bokis i
gat ol piksa gol bilong buk na rat, na putim
antap long karis.

12Ol i putim pinis, orait tupela bulmakau
i stat long wokabaut na tupela i bihainim
stret rot i go long taun Betsemes. Na tupela
i no abrusim dispela rot. Nogat tru. Tu-
pela i wok long singaut na wokabaut i go.
Na ol 5-pela king bilong Filistia i wokabaut
bihainim karis i go inap long mak bilong
Betsemes.

Bokis Kontrak i stap long Betsemes na
long Kiriat Jearim

13Olmanmeri bilongBetsemes iwok long
katimwit long ples daun. Na ol i lukluk i go
long rot na ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i
amamas tru.

14-15 Na tupela bulmakau i pulim karis i
go kamap long gadenbilong Josua,wanpela
man bilong Betsemes, na tupela i go sanap
klostu longwanpelabikpela ston insait long
gaden. Na ol Livai i kam kisim Bokis Kon-
trak bilong Bikpela wantaim dispela bokis
i gat ol piksa ol i wokim long gol insait
long en, na ol i putim antap long dispela
bikpela ston. Orait ol manmeri i kisim ol
plang bilong karis na brukim paiawut. Na
ol i kilim tupela bulmakau meri na ofaim
long Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na tuolBetsemes imekimol arapela
ofa long Bikpela long dispela de.
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16Ol 5-pela king bilong Filistia i lukim ol
i mekim ol dispela samting, na long dispela
de tasol ol i go bek long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela
piksa bilong buk long Bikpela olsem ofa bi-
long pinisim asua bilong ol. Wanpela wan-
pela i makim ol taun bilong ol, em Asdot na
Gasa na Askelon na Get na Ekron.

18Na tu ol i bin salim ol piksa bilong rat,
wan wan i makim olgeta taun i gat strong-
pela banis, na ol liklik ples ol 5-pela king
bilong Filistia i bosim.
Na nau dispela bikpela ston* ol i bin

putim Bokis Kontrak long en, em i stap
yet insait long gaden bilong Josua, dispela
man bilong Betsemes. Na ston i olsemmak
bilong ol samting i bin kamap long dispela
ples.

19 70 man bilong Betsemes i bin lukluk
insait long Bokis Kontrak bilong Bikpela,
olsemnaBikpela i kilimoldispelaman idai.
Olsem na ol 50,000 manmeri bilong dispela
taun† i ting long Bikpela i bagarapim ol, na
ol i krai moa yet.

20Olsem na ol man bilong Betsemes i tok,
“God, Bikpela i savebelhatkwik longolman
i mekim samting em i bin tambuim. Sapos
emibelhat longyumi, orait i nogatwanpela
bilong yumi inap i stap gut. Olsem na yumi
mas salim dispela Bokis God i stap long en, i
go long narapela hap. Tasol bai yumi salim
i go we?”

21 Olsem na ol i salim ol man i go long
ol manmeri bilong taun Kiriat Jearim na
ol i tokim ol olsem, “Ol Filistia i bringim
BokisKontrakbilongBikpela i kambek long
ples bilong mipela. Olsem na mipela i laik
yupela i kam daun na kisim.”

7
1 Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim

i kam kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na bringim i go bek long taun bilong ol na
ol i putim long haus bilong Abinadap antap
longwanpela liklikmaunten. Naol imakim
pikinini bilong en, Eleasar, i kamap pris
bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kon-

trak bilong Bikpela i kamap long Kiriat
Jearim, ol Israel iwok longkrai longBikpela
long helpim ol.

3NabihainSamuel i tokimol Israel olsem,
“Sapos yupela i laik tanim bel tru na kam
bek long Bikpela, orait yupela i mas rausim
ol giaman god na ol piksa bilong god meri
Astarte yupela i save lotuim. Na yupela i
mas i stap aninit tru long Bikpela na lotu

long em wanpela tasol, na em bai i helpim
yupela na rausim ol Filistia bai ol i no inap
bosim yupela moa.”

4Orait ol Israel i harim tok bilong Samuel
na ol i rausim ol piksa bilong giaman god
Bal na bilong Astarte na ol i lotu long
Bikpela tasol.

5 Bihain Samuel i salim tok i go long ol
Israel olsem, “Yupela i mas kam bung long
taun Mispa, na bai mi prea long Bikpela
long helpim yupela.”

6 Orait na olgeta manmeri i kam bung
long Mispa. Na ol i kisim wara long hul
wara na kapsaitim long graun olsem ofa
long Bikpela. Na ol i tambu long kaikai inap
san i go daun. Na ol i tokim Bikpela olsem,
“Mipela i bin mekim sin long ai bilong yu.”
Na Samuel i stap long Mispa na i harim kot
bilong ol Israel na stretim tok bilong ol.

7OlFilistia iharimtok longol Israel i bung
long Mispa. Olsem na ol 5-pela king bilong
ol i kisim ol soldia bilong ol na i go long
Mispa bilong pait long ol Israel. Na ol Israel
i harim tok long ol Filistia i kam na ol i pret

8 na ol i tokim Samuel, “Yu mas wok
strong long beten long God, Bikpela bilong
yumi, long helpimmipela bai ol Filistia i no
inap bagarapim mipela. Yu no ken lusim
beten.”

9 Orait Samuel i kilim wanpela yangpela
sipsip na i kukim olgeta long paia olsem ofa
long Bikpela. Na Samuel i beten strong long
Bikpela long helpim ol Israel na Bikpela i
harim prea bilong en na i helpim ol.

10TaimSamuel imekimofa yet ol Filistia i
wokabaut i kam klostu bilong kirapim pait.
Tasol Bikpela i mekim klaut i pairap strong
moa long skai antap longol Filistia, na tingt-
ingbilongol i paul trunaol i ranawenabaut
na ol Israel i lukim ol.

11Naolmanbilong Israel i lusimMispana
ranim ol Filistia na ol i kilim planti Filistia
long rot inap ol i kamap klostu long ples
Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wanpela
bikpela stonna sanapimdispela stonnamel
long Mispa na ples Sen. Na Samuel i tok
olsem, “Dispela ston i bilongmakimBikpela
i bin helpim yumi i kam inap nau.” Olsem
na em i kolim nem bilong ston olsem, Ston
Bilong Helpim.

13 Bikpela i mekim ol dispela samting na
i daunim ol Filistia na pasim ol na ol i no i
kam pait insait long kantri Israel gen long
taim Samuel i stap hetman.

14Bipo ol Filistia i bin kisimol taunbilong
Israel i stap namel long tupela taun Ekron
na Get. Na nau ol i givim bek long ol Israel.

* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na
dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:1:
2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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Olsemnaol Filistia i nomoabosimwanpela
hap graun bilong ol Israel. Na tu ol Israel
i no gat pait moa wantaim ol Kenan, na i
sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go
inap em i dai.

16Olgeta yia em i save go long taun Betel
na Gilgal na Mispa na harim kot bilong ol
Israel na stretim hevi bilong ol.

17Emipiniswok longol dispelaples, orait
em i savegobek longplesbilongemyet long
Rama. Na em i save harim kot long dispela
ples tu. Na long Rama em i wokimwanpela
alta bilong Bikpela.
Sol i kamap king bilong ol

Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpela man i kamap

king bilong ol
1Taim Samuel i kamap lapun, em i putim

tupela pikininimanbilong en i staphetman
bilong Israel.

2 Nem bilong namba wan pikinini man
em i Joel na namba 2 em i Abiya. Na tupela i
stap longBersebana i saveharimkot bilong
ol manmeri na stretim tok bilong ol.

3 Tasol tupela i no bihainim pasin bilong
papa bilong tupela. Nogat. Tupela i laikim
tumas long kisim mani, olsem na tupela i
save kisim grismani na tupela i paulim kot
na i no stretim tok gut.

4 Olsem na ol lida bilong Israel i bung
wantaim na i go lukim Samuel long taun
Rama.

5 Ol i kamap pinis, na ol i tokim Samuel
olsem, “Harim. Yu lapun pinis na tupela
pikinini man bilong yu i no save bihainim
gutpela pasin bilong yu. Olsem na mipela
i laik bai yu makim wanpela man bai i
kamap king bilong bosim mipela. Mipela
i laik kamap wankain olsem ol arapela
kantri.”

6 Tasol Samuel i no amamas long askim
bilong ol, olsem na em i askim Bikpela long
tokim em bai em i mekimwanem.

7 Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim
tok bilong ol manmeri long olgeta dispela
samting. Yu no ken ting ol i les long yu na ol
i laik rausim yu. Nogat. Ol i no laik mi stap
king bilong ol, na ol i rausimmi.

8 Harim gut. Stat long taim mi kisim ol
long Isip na bringim ol i kam na i kam inap
long nau, ol i bin givim baksait long mi na
lotu long ol giaman god. Na nau ol i givim
baksait long yu tu.

9Olsemnami laik yu bihainim tok bilong
ol na makim king bilong ol. Tasol yu mas
toksave long ol long olgeta pasin king bai i
mekim long ol. Na yumas givim strongpela
tok long ol bai ol i tingting gut long dispela
samting ol i askim.”

10 Orait Samuel i go long ol dispela man
i bin askim em long king, na em i tokim ol
long olgeta samting Bikpela i bin tokim em.

11 Samuel i tokim ol olsem, “Long taim
yupela i gat king, orait king bai i mekim
ol dispela samting long yupela. Em bai
i mekim ol pikinini man bilong yupela i
kamap soldia. Na long taim bilong pait bai
sampela i sanap long ol karis bilong pait
na sampela bai i sindaun long ol hos bilong
pait. Na bai sampelaman i gatwok long ran
i go paslain long karis bilong king long taim
em i laik i go long wanpela hap.

12 Na em bai i mekim sampela man i
kamap kepten bilong 1,000 soldia na sam-
pela i kamap kepten bilong 50 soldia. Na
em bai i mekim sampela pikinini man bi-
long yupela i brukim graun bilong ol gaden
bilong en na sampela bai i kisim kaikai i
mau long gaden bilong en. Na sampela
bai i wokim spia samting bilong pait na ol
samting bilong karis pait bilong en.

13 Na king bai i kisim ol pikinini meri
bilong yupela na bai ol i wokim ol sanda
samting bilong enna kukimbret na arapela
kaikai long haus bilong en.

14 Na em bai i kisim ol gutpela gutpela
gaden kaikai na gaden wain na gaden oliv
bilong yupela na givim long ol ofisa bilong
en.

15 Na bai yupela i mas tilim ol wit na
pikinini wain long 10-pela hap na givim
wanpela hap long en. Na bai em i givim
dispela kaikai long ol ofisa na ol wokman
bilong en.

16Na king bai i kisim ol wokboi na wok-
meri bilong yupela, na ol gutpela yangpela
man bilong yupela na ol donki bilong yu-
pela longmekimwok bilong en.

17Naembai i kisimwanpelabilongolgeta
10-pela sipsip bilong yupela. Na em bai i
mekim yupela i kamap olsem wokboi nat-
ing bilong en.

18 Taim king i kamap na i mekim ol
dispela pasin long yupela, orait bai yupela
i kros na toktok planti long Bikpela long
pasin bilong king bilong yupela. Tasol yu-
pela yet i bin makim dispela king, olsem
na bai Bikpela i no inap harim tok bilong
yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok
bilong Samuel, na ol i tokim em olsem,
“Maski, mipela i laik yu makim wanpela
king.

8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11 8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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20Mipela i laik kamap wankain olsem ol
arapela kantri, na king bilong mipela i ken
bosim mipela. Na em i ken bosim ol ami
taimmipela i go pait long ol birua.”

21Orait Samuel i harim dispela tok bilong
ol manmeri na em i go tokim Bikpela.

22NaBikpela i tokimSamuelolsem, “Orait
yu ken bihainim tok bilong ol na makim
wanpela king bilong ol.” Bikpela i tok pinis
na Samuel i go tokim ol man bilong Israel
olsem, “Yupela olgeta i mas i go bek long
ples bilong yupela na bihain bai mi singau-
tim yupela gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong
en Kis bilong lain Benjamin. Kis em i
pikinini man bilong Abiel, na Abiel em i
pikinini man bilong Seror na Seror em i
pikinini man bilong Bekorat na Bekorat em
i pikinini man bilong Afia. Kis i gat planti
samting na i gat nem namel long ol arapela
man.

2Na em i gat wanpela pikinini man, nem
bilong en Sol. Sol em i strongpela man
na i longpela bun na ol arapela Israel i no
longpela olsem em. Na tu em i luk naispela
tru na i winim ol arapela Israel.

3Orait wanpela de sampela donki bilong
dispela man Kis i go nabaut na i lus pi-
nis. Olsem na Kis i tokim Sol olsem, “Kisim
wanpela wokboi na yutupela i go painim ol
donki.”

4Orait tupela i kirap i go long ples maun-
ten bilong Efraim na long hap graun bilong
Salisa, tasol tupela i no lukim. Olsem na
tupela i go long graun bilong Salim, tasol ol
donki i no i stap long dispela hap. Bihain
tupela i go long graunbilong lain Benjamin,
tasol tupela i no lukim ol donki. Nogat tru.

5 Na tupela i go long graun bilong Suf.
Tupela i kamap pinis na Sol i tokimwokboi
bilong en olsem, “Goan, mitupela go bek
long ples. Sapos nogat, bai papa i wari
long mitupela na i no moa tingting long ol
donki.”

6Tasolwokboi i tokimSol, “Wet liklik pas-
taim. I gat wanpela man bilong autim tok
bilong God i stap long taun Suf. Na olgeta
tok em i autim i save kamap tru. Olsem
na ol manmeri i save givim biknem long
em. Yumi go lukim em pastaim. Ating em
inap tokim yumi longwanem rot yumimas
bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem, “Tasol
sapos yumi go long em, bai yumimas givim
em wanpela presen. Tasol kaikai bilong
yumi i pinis na bek i stap nating. Yumi inap
givim emwanem samting?”

8Oraitwokboi i tok, “Migatwanpela liklik
hap silva i stap. Mi ken givim em na em bai
i tokim yumi long ples ol donki i stap long
en.”

9-11 Na Sol i tokim em, “Tok bilong yu
i gutpela tumas. Goan, yumi go.” Orait
tupela i go long taun dispela man bilong
autim tok bilong God i save stap long en.
Taim tupela i wokabaut i go antap long
liklik maunten taun i stap long en, tupela
i bungim sampela yangpela meri. Ol meri
i kam ausait long taun, bilong pulimapim
wara. Olsem na tupela man i askim ol,
“Glasman i stap long taun, o nogat?” Bipo ol
Israel i savekolimolprofet, glasman. Olsem
na sapos sampela man i laik i go askim God
long wanpela samting, ol i save tok, “Yumi
go lukim glasman.” Olsem na Sol i askim
long glasman.

12Orait ol meri i bekim tok bilong tupela
olsem, “Glasman i stap. Nau tasol em i go
long taun, long wanem, ol manmeri i laik
mekim ofa antap long liklik maunten. Em i
gopaslain longyutupela, olsemnayutupela
i mas wokabaut i go hariap.

13 Na taim yutupela i go insait long taun
bai yutupela i lukim em, long wanem, em
i stap yet long taun na em i no i go antap
long maunten yet long kaikai. Em i bin sin-
gautim ol sampela manmeri i kam bilong
kaikai mit bilong ofa. Tasol ol i mas wetim
em i kampastaimnabai ol i inapkaikai. Em
i kam pinis, orait bai em i askim God long
mekim gut long ofa na bihain ol bai i kaikai.
Yutupela hariap i go na bai yutupela inap
lukim em.”

14 Ol meri i tok pinis, orait Sol wantaim
wokboi bilong en i go long taun. Na tupela
i go insait long dua bilong banis na i lukim
dispela profet i wokabaut i kam. Dispela
profet em Samuel tasol, na em i laik i go
ausait long taun na i go antap long ples
bilong lotu.

15Long moningtaim long de bipo Bikpela
i bin tokim Samuel olsem,

16 “Tumora long kain taim olsem, bai mi
salim wanpela man bilong lain Benjamin
i kam. Na yu mas kapsaitim wel long em
bilong makim em i kamap king bilong ol
Israel, ol manmeri bilong mi. Mi lukim
ol Filistia i givim bikpela hevi na pen long
olgeta Israel namiharimol Israel i krai long
mi bilong helpim ol. Olsem na dispela man
bai i helpim ol na kisim bek ol long strong
bilong ol Filistia.”

17Orait long de bihain Samuel i lukimSol,
naBikpela i tokimem, “Emnau, asdemi bin
tokim yu long dispela man tasol. Em bai i
bosim olgeta manmeri bilongmi.”

18 Orait Sol i bungim Samuel long dua
bilong taun na i askim em olsem, “Haus
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bilong glasman i stap we? Ating yu inap
tokimmi?”

19Na Samuel i bekim tok, “Mi yet mi dis-
pela glasman. Yutupela go paslain long mi
long ples bilong lotu, na nau bai yutupela
i ken kaikai wantaim mi. Na tumora long
moningtaim bai mi tokim yu long olgeta
samtingyu laik save longen, nabaimi salim
yu i go.

20Mi save, ol donki bilong yupela i bin lus
tripela de bipo, tasol yu no ken wari moa
long ol. Ol i kisim ol pinis. Tasol harim.
Ol manmeri bilong Israel i laikim tumas
wanem man? Ol i laikim yu wantaim ol
famili bilong papa bilong yu, em tasol.”*

21 Orait Sol i tokim Samuel olsem, “Mi
bilong lain Benjamin, na em i liklik lain
tasol insait long ol lain bilong yumi Israel.
Na lain bilong papa bilong mi i no gat nem
namel long ol lain Benjamin. Olsem na
bilong wanem yu mekim dispela kain tok
longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i kisim
em wantaim wokboi bilong en i go insait
long bikpela rum i gat tebol. Samuel i bin
singautim samting olsem 30 man na ol i
sindaun pinis bilong kaikai. Orait Samuel
i tokim Sol wantaim wokboi bilong en long
sindaun long nambawan ples long tebol.

23 Na Samuel i tokim kukboi olsem,
“Kisim dispela hap mit mi bin givim yu na
mi bin tokim yu long putim i stap. Nau yu
bringim i kam.”

24Orait kukboi i bringimwanpela hap lek
bilong abus i gat gutpela mit tru long en na
putim antap long tebol klostu long Sol. Na
Samuel i tokim Sol olsem, “Kisim dispela
hap mit mipela i bin putim i stap bilong
yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim yu inap
long nau, olsem na yu mas kaikai wantaim
ol dispela man mi bin singautim i kam.”
Olsem na Sol i kaikai wantaim Samuel long
dispela de.

25Na bihain ol i lusim dispela ples bilong
mekim ofa na ol i go daun long taun. Na
Samuel i kisimSol i go longplesbilongkisim
win antap long haus bilong Samuel, na i
toktok wantaim Sol. Na long nait Sol i slip
long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26Longmoningtaim tru Samuel i kirapna

i singautim Sol na i tok, “Yu kirap nau. Mi
laik salim yu i go long ples bilong yu.” Orait

Sol i kirap na i kam daun na em wantaim
Samuel i lusim haus na wokabaut i go long
rot na wokboi bilong Sol i go wantaim tu-
pela.

27 Ol i kamap long arere bilong taun na
Samuel i tokim Sol olsem, “Tokim wokboi
bai i go pas. Tasol yu mas sanap liklik
wantaim mi na bai mi givim yu tok bilong
God.”

10
1 Orait Sol i salim wokboi i go pas, na

Samuel i kisimwanpela liklik jakwel bilong
oliv na kapsaitim hap wel long het bilong
Sol bilong makim em i kamap king. Na
Samuel i kis long em na i tokim em olsem,
“Bikpela i makim yu king bilong ol man-
meri bilong en, ol Israel.*

2 Taim yu lusim mi na wokabaut i go bai
yu kamap long ples Selsa long graun bilong
Benjamin. Na bai yu bungim tupela man
klostu long hul bilong ston ol i bin putim
bodi bilong Resel long en. Na tupela bai
i tokim yu olsem, ‘Ol dispela donki yu bin
painim, em ol i kisim bek pinis na papa
bilong yu i no wari moa long ol donki. Nau
emiwari longyuna iwok longaskimolsem,
mi bai mekim wanem long painim pikinini
man bilongmi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go yet na
kamap long diwai tambu long ples Tabor,
na bai yu bungim tripela man. Ol i laik i go
long Betel long mekim ofa long God. Wan-
pela bilong ol bai i bringim tripela yangpela
meme i kamna narapela bai i karim tripela
bret na namba 3 bai i karim skin meme ol i
bin pulapimwain long en.

4 Na ol tripela bai i tok gude long yu na
givim tupela bret long yu. Orait na yu mas
kisim dispela bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten
bilong God long taun Gibea, wanpela kem
bilong ol soldia bilong Filistia i stap long
en. Na taim yu go klostu long taun bai
yu bungim wanpela lain profet i bin lusim
alta long maunten na i kam daun. Na ol
bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winim mambu na singsing na kalap kalap
long pasin bilong ol profet.

6 Orait na spirit bilong Bikpela bai i
kamap strong long yu na bai yu bung wan-
taim ol profet na mekim wankain pasin
olsem ol. Na bai yu kamap narakain man
tru.

* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “Yu ting husat bai i kisim olgeta
gutpela samting bilong Israel? Yuwantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela tasol bai i kisim.” * 10:1: Bipo tru
ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela liklik. Nau yumi no
save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok
olsem, “Na yu bai bosim ol na helpim ol bai ol birua i no ken bagarapim ol. Na naumi laik tokim yu long ol samting bai i
kamap long yu. Na taim yu lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela imakim yu bilong bosim olmanmeri bilong
en. Ol dispela samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19
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7 Taim ol dispela samting i kamap pinis
long yu, orait bai yu save God i stap wan-
taim yu bilong helpim yu long mekim dis-
pelawokGod i givim yu. Na bihain, wanem
samting yu ting i gutpela bilong helpim ol
manmeri, i orait yu kenmekim.

8 Na yu mas i go paslain long mi long
Gilgal nawetimmi long dispela ples inap 7-
pela denabaimi kambungimyu. Nabaimi
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Na baimi tokim yu longwanem samting yu
masmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim em i
tanim na lusim Samuel, orait God i givim
nupela tingting long em. Na long dispela
de tasol olgeta dispela samting i kamap bi-
long soim Sol olsem, God i makim em long
kamap king, olsem Samuel i bin tokim em.

10 Sol wantaim wokboi bilong en i go
kamap long Gibea, na wanpela lain profet
i bungim Sol na spirit bilong God i kamap
strong long em. Olsem na em i bung wan-
taim ol long singsing na kalap kalap olsem
ol profet.

11Na ol manmeri i bin save long em bipo,
ol i lukim em i mekim dispela pasin wan-
taim ol profet, na ol i askim ol yet olsem,
“Wanem samting i kamap long Sol, pikinini
man bilong Kis? Em tu i kamap profet, a?”

12 Na wanpela man bilong dispela ples
i bekim tok olsem, “Olsem wanem long ol
dispela arapela profet? Mi ting papa bilong
ol tu i no bin i stap profet.”
Dispela samting i kamap long Sol, em i as

bilong wanpela tok ol Israel i save mekim.
Sapos ol i lukim wanpela man i laik mekim
wanpela samting, na ol i ting em i no inap
mekim dispela samting, orait ol i save tok,
“Olsemwanem, Sol i kamap profet, a?”

13 Orait taim Sol i mekim pasin olsem
profet pinis, em i go long alta i stap long
maunten.

14BihainSol i bungimsmolpapabilongen
na smolpapa i askim em wantaim wokboi
bilong en olsem, “Yutupela i go we na i
kam?” Na Sol i tokim em, “Mitupela i go
painim ol donki. Tasol mitupela i painim
painim nogat, olsem namitupela i go lukim
Samuel.”

15 Orait smolpapa i tok, “Em i mekim
wanem tok long yutupela?”

16NaSol i tokolsem, “Emi tokimmitupela
olsem, sampelaman i kisim ol donki pinis.”
Tasol Sol i no tokim smolpapa long dispela
tokSamuel i binmekim longSol bai i kamap
king.

Sol i kamap king

17Bihain Samuel i singautim olgeta Israel
i kam bung long ai bilong Bikpela long taun
Mispa.

18Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok, em
i bin kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Em i bin kisim bek yupela
long han bilong ol Isip na bilong ol arapela
lain pipel i bin wok long mekim nogut long
yupela.

19God i bin kisim bek yupela long olgeta
trabel na hevi i bin kamap long yupela.
Tasol nau yupela i givimbaksait long emna
yupela i tokim em olsem, yupela i laik bai
em i mas givim yupela wanpela king. Orait
nau yupela imas i go sanapwantaim ol lain
na famili bilong yupela yet long ai bilong
Bikpela.”

20 Orait na Samuel i tokim olgeta lain
wan wan long kam klostu na em i mekim
pasin bilong painimaut laik bilong Bikpela
na Bikpela i makim lain Benjamin.

21 Na Samuel i tokim ol lain wanblut bi-
long Benjamin i kam na Bikpela i makim
lain bilongMatri. Na Samuel i tokimolman
bilong lain Matri i kam na Bikpela i makim
Sol, pikinini man bilong Kis. Na ol i wok
long painim em, tasol ol i no lukim em.

22 Olsem na ol i askim Bikpela olsem,
“Wanpela man moa i stap, o nogat?” Na
Bikpela i bekim tok olsem, “Sol i hait i stap
namel long ol kago samting bilong yupela.”

23Ol i harim dispela tok na ol i ran i go na
kisim Sol i kam. Na taim em i sanap wan-
taim ol manmeri, ol i lukim em i longpela
bun na ol arapelaman i sotpela na i no inap
olsem em.

24 Orait na Samuel i tokim ol manmeri,
“Lukim dispela man Bikpela i bin makim.
I no gat wanpela man i wankain olsem em
namel long yumi.” Na olgeta manmeri i
singaut bikmaus olsem, “Em i king bilong
yumi. Em i ken i stap king planti yia.”

25 Na Samuel i tokaut klia long ol man-
meri long ol samting ol i mas mekim long
king na olkain wok king i mas mekim. Na
bihain em i raitim dispela tok long wan-
pela buk na putim i stap long haus bilong
Bikpela. Na em i salim olgeta manmeri i go
bek long ples bilong ol.

26Na Sol i go bek long ples bilong em yet
long Gibea. Tasol God i bin kirapim tingting
bilong sampela strongpela man na ol i go
wantaim Sol.

27 Tasol sampela man bilong bikhet i
tok, “Olsem wanem na dispela man i inap
helpimyumi?” Naol i no laik tru long Sol na
ol i no givim wanpela gutpela presen long
em. Tasol Sol i no mekim wanpela tok long
ol.

10:12: 1 Sml 19.23-24
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11
Sol i pait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i
kisimol soldiabilongenna i kam insait long
dispela hap bilong Israel ol i kolim Gileat.
Na ami bilong Nahas i banisim taun Jabes,
olsem na ol man bilong Jabes i tokim em,
“Yumekim kontrakwantaimmipela bilong
larim mipela i stap, na bai mipela i stap
aninit long yu.”

2TasolNahas i tok, “I gatwanpela rot tasol
bilong mi mekim kontrak wantaim yupela.
Mi mas rausim ai i stap long han sut bilong
yupela olgeta Jabes, bilong mekim yupela
na olgeta arapela Israel i sem nogut.”

3Ol hetman bilong Jabes i harim dispela
na ol i tokim Nahas olsem, “Inap yu wet 7-
pela de pastaim, bilong mipela i ken salim
man i go long olgeta hap bilong Israel na
askimol long kamhelpimmipela? Na sapos
i no gatmanbilong helpimmipela, orait bai
mipela i ken larim yu i bosimmipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol Jabes,
olsem na ol i salim sampela man i go long
ol Israel. Ol dispela man i go kamap long
Gibea, em taun Sol i save stap long en, na
ol i autim dispela tok long ol manmeri. Ol
Gibea i harim, orait ol i krai nogut tru.

5Long dispela taim Sol i mekimwok long
gaden. Na taim em i lusim gaden na i
bringim ol bulmakau bilong wok i kam,
em i harim ol manmeri i krai. Em i kam
pinis long ples, orait em i askim ol, “Bilong
wanem yupela olgeta i krai?” Orait ol i
tokim em long olgeta tok ol Jabes i bin salim
i kam long ol.

6 Sol i harim dispela tok pinis, orait spirit
bilong God i kamap strong long em na em i
belhat moa yet.

7Olsemnaemikisim tupelabulmakauna
kilim na katim katim mit bilong tupela. Na
em i givimdispelamit long olmanna tokim
ol long karimmit i go long olgeta hap bilong
Israel na soim long ol manmeri. Na Sol i
tokimol long autimdispela tok, “Husatman
i no helpim Sol na Samuel long pait long
ol Amon, orait bai Sol i kilim ol bulmakau
bilong dispela man na katim olsem dispela
mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok, orait

Bikpela imekimol i pret na olgeta i kirapna
i kam. Na i no gat wanpela man i stap long
ples.

8NaSol i tokimolgetaman longkambung
long taun Besek na em i lukim ol Juda i
gat 30,000 man na ol arapela Israel i gat
300,000.

9 Na ol dispela soldia i tokim ol dispela
Jabes olsem, “Yupela go tokim ol manmeri
bilong yupela olsem, tumora long taim san
i kam antap pinis bai mipela i kam helpim

yupela na rausim ol birua.” Orait ol dispela
Jabes i go givimdispela tok longolmanmeri
bilong ol. Na ol i harim na ol i amamas tru.

10 Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora
bai mipela i kam long yu, na sapos yu laik
mekim wanem samting long mipela, orait
yu kenmekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet,
orait Sol i tilim ol soldia bilong en long
tripela lain, na taim tulait i bruk ol i ran i go
pait long ol Amon. Na ol i mekim save kilim
ol i go i go inap long belo kaikai. Na ol wan
wanAmon inobagarap, ol i ranawenabaut.

12 Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem,
“Wanem ol wantok i bin tok, Sol i no ken i
stap king bilong yumi? Yu tokimmipela na
bai mipela i kilim ol i dai.”

13 Tasol Sol i harim tok bilong ol na em i
tok, “Nogat. Yumi no inap kilim wanpela
wantok i dai, long wanem, long dispela de
tasol Bikpela i bin kisim bek yumi Israel
long han bilong ol birua.”

14 Sol i tok pinis, orait Samuel i tokim ol
manmeri olsem, “Yumi go long taun Gilgal
na tokaut gen olsem, Sol i stap king bilong
yumi.”

15Olsemna olgeta i go longGilgal, na long
ai bilong Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em
i king.” Na ol i mekim ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God. Na Sol wantaim ol-
geta Israel i amamas moa yet long dispela
samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem,
“Yupela harim. Mi bin mekim olgeta samt-
ing olsem yupela i bin askim mi na mi bin
givim yupela wanpela king bilong bosim
yupela.

2Na em bai i senisimmi na stiaim yupela
long gutpela rot. Tasol mi lapun pinis na
gras bilong mi i waitpela na ol pikinini bi-
long mi i bikpela pinis olsem yupela. Mi
bin i stap lida bilong yupela long taim mi
yangpela yet i kam inap nau.

3 Yupela i save gut long pasin bilong
mi. Tasol sapos mi bin mekim wanpela
rong long yupela, orait yupela i mas kotim
mi nau long ai bilong Bikpela na bilong
king em i bin makim. Ating mi bin kisim
bulmakau o donki bilong wanpela man,
a? O ating mi giamanim wanpela man na
stilim samting bilong en? O ating mi bin
mekim nogut long wanpela man? Ating mi
bin larim wanpela man i grisim mi bilong
paulim kot? Sapos mi bin mekim wanpela
samtingolsem, oraitnauyupela imas tokim
mi na mi ken bekim dispela samting na
stretim.”
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4 Orait ol manmeri i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Yu no bin giamanim mipela
na pulim wanpela samting o mekim nogut
long mipela. Na yu no bin larim wanpela
man i grisim yu.”

5 Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela.
Bikpelawantaimking em i binmakim, i bin
harim dispela tok bilong yupela, na i save
pinis yupela i no bin painim wanpela rong
long mi.” Na ol i tok, “Tru tumas. Bikpela i
save pinis.”

6 Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes,
Bikpela i save pinis. Bipo Bikpela tasol i bin
makim Moses tupela Aron, na em yet i bin
kisimol tumbunabilongyupela long Isipna
bringim ol i kam.

7Orait yupela i mas putim yau gut na mi
ken kotim yupela long ai bilong Bikpela. Mi
laik tokim yupela long ol strongpela wok
Bikpela i bin mekim bilong kisim bek yu-
pela na ol tumbuna bilong yupela.

8 I olsem. Tumbuna Jekop wantaim ol
famili bilong en i bin i go i stap long Isip,
na bihain ol man bilong Isip i bin mekim
nogut long ol lain bilong ol, em ol tumbuna
bilong yupela. Olsem na ol i bin krai long
Bikpela long helpim ol, na em i salimMoses
wantaimAron i go long ol. Na tupela i kisim
ol tumbuna long Isip na bringim ol i kam
sindaun long dispela kantri.

9 Tasol ol i lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na em i larim
king bilong Moap i kam na pait long ol na
winim ol. Na long narapela taim em i larim
Sisera, namba wan kepten bilong ami bi-
long biktaunHasor, i kam. Na long sampela
taim ol Filistia i kam.

10 Olsem na ol tumbuna i beten strong
long Bikpela long helpim ol. Ol i tokim em
olsem, ‘Bikpela, mipela i bin givim baksait
long yu na mipela i bin mekim lotu long
ol giaman god Bal na ol god meri Astarte.
Olsem na mipela i mekim sin pinis. Nau
mipela i askim yu long kisim bek mipela
long han bilong ol birua namipela bai i lotu
long yu na bihainim yuwanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten bilong ol
na em i salimGideon na Bedan na Jepta* na
mi Samuel bilong helpim ol. Mipela olgeta
wan wan i bin kisim bek yupela long han
bilong ol birua na yupela Israel i bin i stap
gut.

12 Na long olgeta dispela taim God,
Bikpela bilong yumi tasol, i stap king bilong
yumi. Tasol bihain yupela i lukim Nahas,
king bilong ol Amon, i laik kam pait long
yupela. Olsem na yupela i no laikim God i

stap king bilong yupela. Na yupela i kam
tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu
makimwanpela king bilongmipela.’

13 “Orait em hia dispela king yupela i bin
makim. Yupela i bin askimBikpela long em,
na Bikpela i givim em long yupela.

14 Na sapos yupela wantaim king bilong
yupela i stapaninit longGod, Bikpelabilong
yumi, na sapos yupela i lotuimemnaharim
tok na bihainim ol lo bilong en na bihainim
em oltaim, orait bai God i givim yupela
gutpela sindaun tru.

15 Tasol sapos yupela i no laik harim tok
bilong Bikpela na yupela i bikhet na sakim
lo bilong en, orait bai Bikpela i mekim save
long yupela, olsem em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela.

16 Orait harim. Yupela wet liklik na bai
yupela i lukim wanpela bikpela samting
Bikpela yet i laik mekim.

17 Yupela i save, nau em i taim bilong
katim wit i redi pinis na i no taim bilong
ren. Tasol nau bai mi prea na Bikpela bai
i mekim klaut i pairap na salim ren i kam
daun. Na yupela bai i lukim dispela na
bai yupela i save, taim yupela i bin askim
Bikpela long givim yupela wanpela king,
yupela i binmekim bikpela sin.”

18Orait Samuel i beten na long dispela de
tasol Bikpela i mekim klaut i pairap na ren
i kam daun. Ol manmeri i lukim na ol i pret
nogut long Bikpela na long Samuel.

19 Olsem na ol manmeri i tokim Samuel
olsem, “Bikman, mipela i laik bai yu beten
longGod, Bikpela bilong yumi, na askimem
long marimari long mipela, bai mipela i no
ken i dai. Mipela i mekim planti sin pinis,
na nau mipela i save, mipela i bin mekim
narapela sin moa taim mipela i askim yu
longmakim king bilongmipela.”

20 Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yu-
pela i no ken pret. Tru, yupela i bin mekim
dispela pasin nogut, tasol nogut yupela i
givim baksait olgeta long Bikpela. Nogat.
Yupela i mas bihainim em tru na yupela i
mas strong longmekimwok bilong en.

21Na yupela i no ken bihainim ol giaman
god. Ol i samtingnating tasol, na ol i no inap
helpim yupela na kisim bek yupela.

22 Laik bilong Bikpela tasol na em i bin
makim yupela i kamap lain manmeri bi-
longen. Olsemnaemi tingting longbiknem
na promis bilong en na em i no inap givim
baksait long yupela.

23 Tasol mi yet mi gat wok bilong beten
oltaim long God i helpim yupela. Sapos mi
lusim beten bai mi mekim sin long Bikpela.

12:6: Kis 6.26 12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15 12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml

3.20 * 12:11: Stori bilong Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori bilong Jepta i stap long Ol Hetman 11-12. Tasol i
no gat tok long Bedan, olsem na sampela man i ting Bedan em i narapela nem bilong Barak o Samson. 12:12: 1 Sml
8.19 12:20: Lo 11.16 12:23: 1 Kin 8.36, Snd 4.11, Kl 1.9, 2 Ti 1.3
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Na mi bai skulim yupela long gutpela na
stretpela pasin na yupela i mas bihainim.

24Yupela i mas tingim ol bikpela samting
God i bin mekim bilong helpim yupela, na
yupela i mas aninit long em oltaim. Na
yupela i mas bihainim em tru na yupela i
mas strong longmekimwok bilong en.

25 Tasol sapos yupela i wok yet long
mekim sin, bai Bikpela i bagarapim yupela
wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1Sol i gat 40krismas long taimemikamap
king na em i stap king inap tupela yia.*

2 Long taim Sol i kamap king, ol Israel i
bung i stap yet, na Sol i makim 3,000 man
bilong Israel bilong kamap soldia na i salim
ol arapela man i go bek long ples. Em i
kisim 2,000 man bilong ol dispela soldia na
ol i stap wantaim em long taun Mikmas
na long ples maunten bilong Betel. Na em
i salim 1,000 man i go wantaim Jonatan,
pikinini man bilong en, na ol i go i stap
long taun Gibea insait long graun bilong
lain Benjamin.

3 Orait Jonatan wantaim ol soldia bilong
en i pait long ol soldia bilong Filistia long
Geba na winim ol, na ol arapela Filistia i
harim tok long dispela samting na ol i kros
long ol Israel. Olsem na Sol i salim ol man
i go long olgeta hap bilong Israel na ol i
winim biugel bilong singautim ol man long
kam helpim Sol long pait.

4 Ol dispela man i tokim ol olsem, Sol i
bin winim dispela lain soldia bilong Filistia
na nau olgeta Filistia i birua long ol Israel.
Orait ol man i harim dispela tok na ol i kam
bung wantaim Sol long taun Gilgal.

5 Long dispela taim planti Filistia i kam
bung bilong pait long ol Israel. Ol i gat
30,000 karis bilong pait na 6,000 soldia i
sindaun long hos, na planti soldia tumas
inap olsem wesan bilong nambis. Ol dis-
pela soldia i go long taun Mikmas long
hap sankamap bilong taun Betaven na ol i
wokim kem.

6Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol
ol Filistia i pait strong moa yet na ol Israel i
pilim olsem ol i no inap winim pait. Olsem
na sampela Israel i go hait long ol hul bi-
long graun na long ol bikpela hul long ol
maunten, na sampela i hait namel long ol

bikpela ston na sampela i hait insait long ol
hul wara.

7-8Na sampela i brukimwara Jordan na i
go long graun bilong lain Gat na longGileat.
Sol i no bin i go wantaim ol Israel long pait,
long wanem, Samuel i bin tokim em long
wetim em long Gilgal inap 7-pela de. Olsem
na Sol i stap yet long Gilgal. Na ol manmeri
i stap wantaim em, ol i harim tok long ol
Filistia i winim ol Israel, na ol i pret nogut
tru. Na dispela 7-pela de i go pinis, tasol
Samuel i no kamap, na ol manmeri i stat
long lusim Sol na i go nabaut.

9 Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel, na bringim i kam long mi.”
Orait ol i bringim na em i kisim na mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta.

10 Olgeta wok bilong mekim dispela ofa
i pinis, orait Samuel i kamap. Na Sol i go
ausait long haus lotu na i bungim emna tok
gude long em.

11Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Yu bin
mekimwanem?”
Na Sol i tok, “Mi lukimolmanmeri i lusim

mi na i go nabaut, na mi wetim yu olsem
yu bin tok na yu no kamap. Na mi lukim ol
Filistia i wokim kembilong ol longMikmas.

12 Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam
pait long mipela hia long Gilgal, na mi no
bin givim wanpela samting long Bikpela
bilongmekimemibelgut longmi. Olsemna
mi tingmimasmekim ofa.”

13Orait Samuel i tokim em, “Pasin bilong
yu i kranki tru. Yu no bihainim tok God,
Bikpela bilong yumi, i bin givim yu. Sapos
yu bin bihainim tok bilong em, orait em
inap larim yu wantaim ol lain bilong yu i
bosim Israel oltaim.

14 Tasol nau yu no inap i stap king long-
pela taim. Yu no bin bihainim tok bilong
Bikpela, olsem na em i painim pinis wan-
pela gutpela man i save bihainim pasin
Bikpela i laikim na em bai i putim dispela
man i stap king bilong ol manmeri bilong
en.”

15Samuel i tok pinis na em i lusimGilgal †
na i go long narapela hap.
Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long Gibea

bilong bung wantaim ol soldia bilong en.
Na olgeta manmeri i stap long Gilgal, ol i
bihainimem. Gibea i stap long graunbilong
lain Benjamin. Ol i kamap pinis, orait Sol i
kaunim ol soldia i stapwantaim emna i gat
samting olsem 600 tasol.

* 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru bilong krismas bilong Sol, em i lus. Olsem na yumi no save, dispela
namba 40 em i stret o nogat. Na planti man i ting taim bilong Sol i stap king i winim tupela yia. Ating dispela tupela yia
i tok long taim Samuel i makim Devit bilong kisim ples bilong Sol (lukim 1 Samuel 16.13), na i no tok long taim Sol i dai.
13:7-8: 1 Sml 10.8 13:14: 1 Sml 15.28, Sng 89.20, Ap 13.22 † 13:15: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no

i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin
tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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16Orait Sol wantaim Jonatan na ol soldia
bilong tupela i go i stap long taun Geba long
graun bilong Benjamin. Na ol Filistia i stap
long kem bilong ol longMikmas.

17 Na ol soldia bilong Filistia i bruk long
tripela lain na i go pait long ol Israel. Wan-
pela lain i go long taun Ofra insait long
distrik Sual, long hap not,

18 na narapela lain i go long hap bilong
taun Bethoron long hap san i go daun, na
narapela lain i go long hap sankamap, long
ples maunten i stap klostu long ples drai na
klostu long ples daun ol i kolim Ples Daun
Bilong OlWel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela
man long kantri Israel inap long wokim ol
samting long ain, long wanem, ol Filistia i
ting, nogut ol Hibru i wokim bainat na spia.
Olsemna ol i tambuim ol Israel longwokim
ol dispela kain samting.

20 Long dispela as tasol, na olgeta Israel
i save go long ol Filistia bai ol Filistia i ken
sapim ol baira na arapela kain ain bilong
brukim graun na ol tamiok.

21 Na pe bilong olkain wok em i 6 kina,
em wok bilong sapim ol ain bilong brukim
graun na ol bikpela pok na ol tamiok, na
wok bilong stretim ain bilong liklik spia
bilong hariapim ol bulmakau long wok.

22 Na long taim bilong pait, Sol wantaim
Jonatan tasol i gat spia na bainat, na ol
soldia bilong Israel nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim

sampela lain soldia i go banisim rot klostu
long Mikmas long ples we rot i go namel
long tupela kil bilongmaunten.

14
1 Wanpela de bihain, Jonatan i tokim

yangpela soldia i savekarimol spia samting
bilong en olsem, “Mitupela go long hap,
long kem bilong ol Filistia.” Tasol Jonatan
i no tokim Sol long em bai i go.

2Longdispela taimSol i bin sanapimhaus
sel bilong en long as bilong wanpela diwai
pomigranet long taun Mikron klostu long
Gibea na samting olsem 600 soldia i stap
longMikron wantaim em.

3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris na
i stap wantaim ol. Ahiya em i pikinini man
bilong Ahitup. Na Ahitup em i brata bilong
Ikabot na tupela i pikinini bilong Finias. Na
Finias em i pikinini man bilong Eli, dispela
pris bilong Bikpela bipo em i bin i stap long
Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia

bilong Sol i no save Jonatan i go.
4 Jonatan wantaim poroman bilong en i

bihainim rot bilong i go long kem bilong

ol Filistia, na tupela i kamap long dispela
hap rot i go namel long tupela kil bilong
maunten. Long dispela hap i gat traipela
ples ston i sanap i stap, wanpela long hap
na wanpela long hap. Wanpela ples ston ol
i kolim Boses na narapela ol i kolim Sene.

5Wanpela ples ston i stap long hap not bi-
long rot longhapsait bilong taunMikmasna
narapela i stap long hap saut long hapsait
bilong taun Geba.

6Orait Jonatan i kamap long dispela ples
ston na i tokim poroman bilong en olsem,
“Goan, yumi go long hapsait na yumi go
kamap long kem bilong ol dispela haiden
Filistia. Ating Bikpela bai i helpim yumi na
bai yumi winim ol. Bikpela i no save wari
long kisim planti man bilong pait na winim
ol birua. Nogat. Liklik lain tasol inap.”

7Na poroman bilong en i tok, “I orait. Yu
laikmekimwanem, yumekim tasol. Bai mi
wanbel wantaim yu. Yu go pas.”

8Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela
tru. Nau baimitupela i go long hapna larim
ol Filistia i lukim yumi.

9Na sapos ol i tokim yumi long wetim ol
i kam long yumi, orait bai yumi sanap tasol
long dispela hap. Bai yumi no ken i go long
ol.

10 Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’
orait bai yumi go long ol, long wanem, bai
dispela em i mak bilong yumi ken save,
Bikpela i laik helpim yumi na bai yumi
winim ol.”

11Orait tupela i go na sanap long ples klia
na ol Filistia i lukim tupela. Na ol Filistia
i tok, “Lukim. Sampela Hibru i kam ausait
long ol hul ol i bin hait long en.”

12Olsem na ol soldia bilong Filistia i sin-
gaut long Jonatanwantaimporomanbilong
en olsem, “E, yutupela kam antap. Mipela i
laik soim wanpela samting long yutupela.”
Jonatan i harim dispela tok na em i tokim
poroman bilong en olsem, “Yu bihainimmi
na yumi go. Nau yumi save, Bikpela bai i
larim yumi Israel i winim ol.”

13 Orait Jonatan i wokabaut long hanlek
na i go antap long wanpela ples nogut na
poroman bilong en i bihainim em. Na tu-
pela i kamap long ol Filistia. Na Jonatan
i paitim ol na ol i pundaun long graun na
poroman bilong en i kilim ol long bainat.

14 Jonatan wantaim poroman bilong en
i kirapim dispela pait long ol Filistia na
tupela i kilim samting olsem 20man olgeta.
Dispela pait i kamap insait long wanpela
liklik hap graun.

15 Na ol soldia bilong Filistia i stap long
kem, na ol soldia i save raun long ol ples
na pait, na olgeta arapela Filistia tu i harim
nius bilong dispela pait na ol i pret nogut

14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11
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tru. Na graun i guria. Na God i mekim
tingting bilong ol Filistia i bagarap na ol i
ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16 Orait ol soldia Sol i bin makim bilong

was long taun Gibea, ol i lukluk i go long
kem bilong ol Filistia na i lukim ol i ran i go
i kam olsem ol longlongman.

17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i ting
sampela soldia bilong en i bin i go pait long
ol Filistia. Olsem na Sol i tokim ol soldia
bilong en olsem, “Kaunim ol soldia na bai
yumi save husat ol man i no i stap.” Orait
ol i mekim olsem na i painimaut Jonatan
wantaim yangpelaman i save karim ol spia
samting bilong en, tupela i no i stap.

18Long dispela taimBokis Kontrak bilong
God i stap long Gibea wantaim ol Israel.
Olsem na Sol i tokim pris Ahiya long kisim
Bokis Kontrak i kam, bai ol i ken askim
Bikpela long laik bilong en.

19 Sol i toktok yet long dispela pris na ol
Filistia i wok long singaut moa yet na ran i
go nabaut insait long kem bilong ol, olsem
ol man i longlong nogut tru. Na Sol i harim
ol na em i tokim pris, “Maski. Lusim Bokis
nau. Mipela i go pait.”

20Olsem na Sol wantaim ol soldia bilong
en i singaut na ran i go pait long ol Filistia.
Na ol i lukimol Filistia i bin kamap longlong
tru na i pait nabaut long olwantok bilong ol
yet.

21Na sampela Hibru bilong olgeta hap, ol
i bin i stap insait long ami bilong ol Filistia
na ol i stap long dispela kem. Na nau ol i
lusim ol Filistia na i go bung wantaim Sol
na Jonatan na helpim ol wantok bilong ol,
ol Israel, long pait.

22Naol sampela Israel i binhait i stap long
ples maunten long Efraim, ol i harim tok
olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem na ol
i kam helpim Sol na Jonatan long ranim ol
Filistia.

23 Na ol i ranim ol Filistia na pait i go
abrusim taun Betaven na i go moa. Olsem
na long dispela de Bikpela i helpim ol Israel
na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24Long dispela de Sol i binmekim strong-

pela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau
tasol mi mas bekim rong bilong ol birua
bilong mi na mekim save long ol. Olsem na
yupela olgeta man i no ken kaikai wanpela
samting inap san i go daun. Sapos man i
kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”
Olsem na i no gat wanpela man i kaikai
na olgeta Israel i hangre nogut na i no gat
strongmoa.

25Na ol i go kamap long wanpela bus na
lukim planti hani i stap nabaut long graun.

26 Ol i lukim dispela hani, tasol i no gat
man i kaikai, long wanem, ol i pret long
strongpela tok Sol i binmekim.

27 Tasol Jonatan i no bin harim papa bi-
long en i mekim dispela tok long ol soldia.
Olsem na em i kisim sampela hani long
arere bilong stik em i holim na em i kaikai.
Em i kaikai pinis, na kwiktaim em i kisim
strong gen.

28Nawanpelaman i tokimJonatanolsem,
“Mipela olgeta i hangre na i no gat strong,
long wanem, papa bilong yu i bin tambuim
mipela long kaikai long dispela de. Na em
i bin tok strong long mipela olsem, sapos
wanpela man i kisim sampela kaikai, orait
bai God i ken bagarapim em.”

29 Orait Jonatan i tokim dispela man
olsem, “Dispela tok bilong papa bilong mi
i mekim nogut long yumi olgeta. Yupela
lukim mi. Mi kaikai liklik hani tasol na mi
kisim strong gen.

30 Sapos yumi bin kaikai dispela kaikai
yumi bin kisim long ol birua, orait yumi
inap kisim strong. Yumi bin kilim planti
Filistia, tasol saposyumibinkaikainakisim
strong, yumi inap kilim planti Filistiamoa.”

31 Long dispela de ol Israel i pait long
ol Filistia, stat long taun Mikmas na i go
inap long taun Aijalon. Olsem na ol Israel
i hangre nogut tru na i no gat strong.

32 San i go daun pinis, orait ol i ran i go
kisim ol sipsip na bulmakau ol i bin kisim
long ol birua. Na ol i kukim na kaikai mit i
gat blut i stap yet long en.

33 Orait sampela man i go tokim Sol
olsem, “Harim. Ol soldia i wok long kaikai
mit i gat blut long en. Ol i mekim sin long
Bikpela.”* Sol i harim dispela tok, orait em
i singaut olsem, “Olaboi, ol i man nogut tru.
Ol i givim baksait long God.” Na em i tokim
ol man i bin bringim tok long en olsem,
“Nau yupela go kisimwanpela bikpela ston
na tantanim i kam longmi.

34Nabihain yupela go nabaut namel long
ol soldia na tokim ol long bringim ol bul-
makau na sipsip i kam. Na ol i mas kilim
long dispela ston na kukim na kaikai long
hia. Nogut ol i kaikaimit i gat blutnamekim
sin long Bikpela.” Olsem na long dispela
nait yet ol soldia i bringim ol bulmakau i
kam na kilim long dispela ples.

35Na Sol i makim dispela ston olsem alta
bilong Bikpela. Dispela i namba wan taim
Sol i wokim alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en
olsem, “Goan, yumi go daun na ranim ol
Filistia long nait na pait long ol inap long

14:33:Wkp7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23 * 14:33: God i bin tambuimol Israel long ol i no ken kaikai
mit i gat blut. Lukim Stat 9.4.
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san i kamap. Na yumi kilim olgeta man na
kisim ol samting bilong ol.” Na ol i tok, “I
orait, yumi ken mekim olsem.” Tasol pris i
tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.”

37Orait na Sol i askim God olsem, “Ating
mipela i ken i gopait longolFilistia, onogat?
Na sapos i orait, bai yu helpim mipela long
winim ol?” Tasol nau long dispela taimGod
i no bekim tok long em.

38Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong
Israel, “Yupela kam. Yumi mas painimaut
husat i bin mekim sin nau, na Bikpela i no
bekim tok long yumi.

39 Bikpela i save stap oltaim na i save
helpim yumi Israel, na long nem bilong en
mi mekim promis olsem, man i mekim sin
bai em i mas i dai, maski em i husat man.
Na sapos Jonatan i mekim sin, maski em i
pikinini bilong mi, em i mas i dai.” Tasol i
no gat wanpela man i bekim tok bilong en.
Nogat tru.

40 Orait Sol i tokim olgeta Israel olsem,
“Yupela olgeta sanap long hap i go namitu-
pela Jonatan bai i sanap long dispela hap.”
Na ol i tok, “I orait, yumimekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong
Israel olsem, “Bikpela, bilong wanem yu no
bekim tok bilong mi? God, Bikpela bilong
mipela Israel, sapos mi o pikinini bilong
mi Jonatan i bin mekim sin, orait yu ken
mekim pris i kisim namba wan ston bilong
makimdispela. Tasol sapos ol arapelaman-
meri bilong Israel i binmekim sin, orait† yu
kenmekimpris i kisimnamba2 ston.” Orait
God i harim na i mekim pris i kisim dispela
ston i makim Jonatan wantaim Sol tasol, na
ol manmeri nogat.

42NanauSol i tok, “Mekimwankainpasin
bilong painimaut husat i bin mekim sin, mi
o Jonatan.” Orait ol i mekim olsem, na ston
i makim Jonatan.

43 Olsem na Sol i askim Jonatan, “Yu bin
mekim wanem?” Na Jonatan i tok, “Mi bin
kisim liklik hani tasol long arere bilong stik
nami kaikai. Tasol maski, mi ken i dai.”

44Orait Sol i tokim em, “Yes, yu mas i dai.
Sapos mipela i no kilim yu, orait bai mi gat
sin long ai bilong Bikpela, na bai God i ken
kilimmi i dai.”

45 Tasol ol manmeri i tokim Sol olsem,
“Harim. Jonatan i bin helpim yumi Israel
na em i winim dispela bikpela pait. Ating
em i mas i dai, a? Nogat tru. Mipela i tok
tru longnembilongBikpela i stapoltaim, yu
no kenmekimwanpela samting nogut long
em. Long wanem, nau God i bin helpim em
na em i mekim dispela samting.” Olsem na

ol manmeri i kisim bek Jonatan, na Sol i no
kilim em i dai.

46Orait bihain longdispela, Sol i no ranim
ol Filistia moa. Na ol Filistia i go bek long
kantri bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47 Bihain long Sol i kamap king bilong

Israel, emwantaim ol soldia bilong en i pait
long ol birua bilong Israel i stap long olgeta
hap. Ol i pait long olMoap na ol Amon na ol
Idom na ol Filistia na ol king bilong kantri
Soba. Na ol i winim olgeta pait na mekim
save long ol birua.

48NaSol i kirapimbelbilongol soldia long
pait na ol i pait strong moa na winim ol
Amalek tu. Olsem na ol birua i no kam bek
moa long pait long ol Israel.

49 Ol pikinini man bilong Sol i olsem,
Jonatan na Isvi na Malkisua. Na nem bi-
long tupela pikinini meri bilong en i olsem.
Namba wan em Merap na namba 2 em
Mikal.

50 Nem bilong meri bilong Sol em Ahi-
noam, pikinini bilong Ahimas. Na hetman
bilong ami bilong Sol em Apner, pikinini
man bilong Ner. Ner em i smolpapa bilong
Sol.

51Papabilong Sol em iKis naKiswantaim
Ner, tupela i pikinini man bilong Abiel.

52TaimSol i stapking, amibilongen i save
pait strong long ol Filistia. Olsem na olgeta
taim em i lukim ol strongpela man i stap
nating na i no save pret long pait, em i save
kisim ol na mekim ol i kamap soldia bilong
en.

15
Sol i sakim tok bilong God

1Wanpela taimSamuel i tokimSol olsem,
“Taimmimakim yu olsem king bilong ol Is-
rael, emolmanmeri bilongBikpela, Bikpela
yet i bin salimmi longmekim olsem. Olsem
na nau yu harim

2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela i tok bai em i mekim save long
ol Amalek, long wanem, taim ol tumbuna
bilong yumi i bin lusim Isip na i kam, ol
Amalek i binmekim nogut long ol.

3Olsemnayuwantaimol soldia bilong yu
i mas i go na pait long ol Amalek na bagara-
pimolgeta samting bilong ol na kilim olgeta
man meri pikinini na olgeta bulmakau na
sipsip na kamel na donki. Yu no ken larim
wanpela i stap.”

4Sol i harimdispela tok, orait em i singau-
tim ol soldia i kam bung long taun Telem.
Na i gat 10,000 man bilong lain Juda, na

14:41: Nam 27.21, 1 Sml 28.6 † 14:41: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol
ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela
tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik. 15:1: 1 Sml 10.1 15:2: Kis 17.8-14, Lo 25.17-19
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200,000 man bilong ol arapela lain bilong
Israel i kam bung.

5Bihain Sol i kisim ol soldia bilong en i go
klostu long taunbilongolAmaleknaol ihait
i stap longwanpela ples wara i bin ran bipo
tasol nau em i drai pinis.

6 Ol Kin i stap klostu long ol Amalek, na
Sol i salim tok long ol olsem, “Yupela i mas
lusim ol Amalek na i go i stap long narapela
hap. Nogut mipela i kilim yupela wantaim
ol Amalek. Mi tingting long ol tumbuna
bilong yupela i bin mekim gutpela pasin
long mipela ol Israel taim ol tumbuna bi-
long mipela i lusim Isip na i kam, olsem
na mi no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i
harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7 Na Sol i mekim save pait na i winim ol
Amalek, stat long graun bilong Havila na i
go inap long ples drai bilong Sur long hap
sankamap bilong Isip.

8 Na em i holimpas Agak, king bilong ol
Amalek. Na ol Israel i kilim olgeta arapela
Amalek i dai.

9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no
kilim ol gutpela sipsip na bulmakau. Ol i
kilim olgeta sipsip na bulmakau nogut tasol
wantaim ol arapela kain abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10Na Bikpela i tokim Samuel olsem,
11 “Harim. Sol i givim baksait long mi na

i sakim tok bilong mi. Olsem na mi sori
tumas longmibinmekimemikamapking.”
Samuel i harim dispela tok na em i kros
na bel nogut. Olsem na long dispela nait
Samuel iwok long askimBikpela longmari-
mari long Sol, na long taim tulait i kamap
em i pinisim beten bilong en.

12 Long moningtaim tru Samuel i kirap i
go painim Sol. Tasol ol i tokim em long Sol
i bin i go long taun Karmel na i sanapim
wanpela ston bilong makim biknem em i
bin kisim long dispela pait em i bin winim.
Em i sanapim pinis, orait em i go long taun
Gilgal.

13Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok
gude long em olsem, “Samuel, Bikpela i ken
mekim gut long yu. Mi bihainim pinis tok
bilong Bikpela.”

14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru, a? Na
bilong wanem mi harim krai bilong ol bul-
makau na sipsip?”

15 Na Sol i bekim tok olsem, “Ol soldia
bilong mi i bin kisim long ol Amalek. Ol i
bin kilim ol sipsip na bulmakau, tasol ol i
kisim ol gutpela gutpela bilong mekim ofa
long God, Bikpela bilong yumi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik.
Pasimmaus. Na bai mi tokim yu long samt-
ing Bikpela i bin tokimmi long nait.” Na Sol
i tok, “I orait, yu ken tokimmi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo
yu bin ting yu olsem samting nating, tasol
yu bin kamap hetman bilong ol lain bilong
yumi Israel. Bikpela yet i bin makim yu na
yu kamap king.

18 Na em i bin salim yu i go pait long ol
Amalek. Na em i tok, yu mas pait i go i go
na pinisim dispela olgeta man nogut.

19 Tasol bilong wanem yu no bihainim
tok bilong Bikpela? Bilong wanem yupela i
ran i go kisim ol samting bilong ol Amalek?
Bikpela i no laikim tru dispela pasin yupela
i binmekim.”

20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel
olsem, “Nogat. Mi bin bihainim tok bilong
Bikpela. Na mi go pait long ol Amalek,
olsem em i bin tokim mi. Na mi kilim ol-
getamanmeri Amalek. Nami bringim King
Agak i kam.

21 Mipela i save Bikpela i bin makim
olgeta abus long em yet na em i tokim
mipela long kilim. Tasol ol soldia i ting long
bringim ol gutpela gutpela abus i kam hia
long Gilgal bilong kilim na mekim ofa long
God, Bikpela bilong yumi.”

22 Tasol Samuel i tokim em, “Bikpela i
laikim wanem pasin? Ating em i laikim
olkain ofa tasol, a? O ating em i laikim
yumi bihainim tok bilong en? Harim. Pasin
bilong bihainim tok bilong en, em i namba
wan pasin tru. Na pasin bilong ofaim ol
gutpela abus long em, em i namba 2 tasol.

23 Pasin bilong sakim tok bilong God i
wankain olsem pasin sanguma, na pasin
bilong bikhet long God i olsem pasin bilong
bihainim ol giaman god. Yu bin givim bak-
sait long tok bilong Bikpela, olsem na em i
givim baksait long yu na yu no ken i stap
kingmoa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi
mekim sin pinis, na mi sakim tok bilong
Bikpela na tok bilong yu tu. Mi bin pret long
ol soldia bilong mi, olsem na mi bihainim
tok bilong ol.

25Tasolnaumi laikbai yu lusimsinbilong
mi na kamwantaimmi, nami ken lotu long
Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Mi
no laik i go wantaim yu, long wanem, yu
bin givim baksait long tok bilong Bikpela.
Olsem na em i bin givim baksait long yu na
yu no ken i stap king bilong Israel.”

27Orait Samuel i baut na i laik i go. Tasol
Sol i laik pasim em, olsem na em i holimpas
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arere bilong klos bilong Samuel na klos i
bruk.

28NaSamuel i lukimdispelana i tokimSol
olsem, “Orait harim. Nau Bikpela i rausim
yu long wok king, na yu no inap bosim ol
Israel moa, olsem yu bin brukim dispela
hap klos na rausim. Na em i givim wok
kingpinis longwanpelaarapelamanbilong
Israel. Dispela man em i gutpela man na i
winim yu.

29 Yu no ken ting dispela tok bilong God
bai i senis. Nogat tru. God, em i strong
bilong yumi Israel na em i no save giaman o
senisim tingting bilong en. Nogat. God i no
man, olsemnaem ino save senisim tingting
bilong en.”

30 Na Sol i bekim tok olsem, “I tru, mi
mekim sin pinis. Tasol inap yu kam wan-
taim mi, olsem bai mi ken lotuim God,
Bikpela bilong yumi? Olsem bai yu mekim
ol hetman na ol arapelamanmeri bilongmi
i tingting gut longmi.”

31OraitnaSamuel i gowantaimSol, naSol
i lotu long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem,
“Bringim Agak, king bilong ol Amalek, i
kam.” Orait Agak i belgut na i kam, na i
ting olsem, “Atingmi no ken i dai.”

33 Tasol Samuel i tok, “Yu bin kilim i dai
planti man, na nau mama bilong ol dispela
man yu bin kilim i no gat pikinini moa.
Olsem na nau mama bilong yu tu bai i
kamap olsem ol dispela mama.” Na em i
kilim Agak na katim em liklik liklik long ai
bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34 Na bihain Samuel i go bek long taun
Rama na King Sol i go long haus bilong en
long Gibea.

35Na Samuel i no lukim Sol gen inap em i
dai, tasol em i ting long Sol na em i bel hevi
moa. Na Bikpela i sori tumas long em i bin
mekim Sol i kamap king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makimDevit long kamap king

1 Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem,
“Oltaim yu save bel hevi long Sol. Wanem
taim bai bel hevi bilong yu i pinis? Mi bin
rausim em pinis, na long ai bilong mi em i
no moa i stap king bilong Israel. Orait nau
mi laik bai yu kisim wanpela kom bilong
sipsipnapulimapimwelbilongoliv longen,
na yu go lukim Jesi, wanpela man bilong
taun Betlehem, long wanem,mi binmakim
wanpela bilong ol pikinini man bilong en
long kamap king.”

2Tasol Samuel i tokimBikpela olsem, “Bai
mi mekim dispela samting olsem wanem?
Sapos Sol i harim tok longmimekim olsem,
bai em i kilim mi i dai.” Orait Bikpela i
tokim em, “Nogat. Kisimwanpela yangpela
bulmakaumeri i go longBetlehemna tokim
ol manmeri bilong dispela taun olsem, ‘Mi
kam bilongmekim ofa long Bikpela.’

3 Na yu mas askim Jesi long kam long
dispela ofa na bai mi tokim yu long wanem
samting yu mas mekim long Jesi. Na mi bai
tokim yu long husat man yu mas makim
bilong kamap king.”

4 Orait Samuel i bihainim tok bilong
Bikpela na i kirap i go long Betlehem. Em
i go kamap na ol hetman bilong taun i
bungim em. Ol i pret na guria nogut na i
askim em olsem, “Glasman, olsemwanem?
Yu kam bilong mekim gut long mipela, o
nogat?”

5Na Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim
ofa long Bikpela tasol. Yupela i mas mekim
yupela yet i klin long ai bilong God pastaim,
na bihain yupela i ken i kam wantaim mi
long mekim ofa.” Na em i go long Jesi na i
tokim Jesi wantaim ol pikinini man bilong
en long bihainim pasin bilong kamap klin
longaibilongBikpelana iaskimol longkam
long dispela ofa.

6 Ol i kamap pinis na ol i sanap i stap
long ai bilong Bikpela, orait Samuel i lukim
Eliap, namba wan pikinini man bilong Jesi,
na i tingting olsem, “Ating dispela man
tasol, Bikpela imakim empinis long kamap
king.”

7 Tasol Bikpela i tokim em, “Yu no ken
ting long em i longpela bun o long em i luk
naispela na bai mi makim em. Nogat. Mi
no laik bai dispela man i kamap king. Long
wanem, mi no save skelim ol man olsem
ol man i save skelim. Nogat. Ol man i
save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim
tingtingna laikbilongmannami skelimol.”

8 Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini
man, Abinadap, na bringim em i kam long
Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat, Bikpela
i no binmakim em.”

9 Na Jesi i bringim Sama i kam long
Samuel, tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu,
Bikpela i no binmakim em.”

10Na Jesi i bringim4-pelaarapelapikinini
man bilong en i kam long Samuel, na
Samuel i tokimem, “Bikpela i no binmakim
wanpela bilong ol dispela man.”

11Orait Samuel i askim Jesi olsem, “Olgeta
pikinini man bilong yu em tasol, a?” Na Jesi
i tok, “Nogat. I gat wanpela yangpela i stap
yet. Em i las bilong ol. Tasol em i wok long
lukautimol sipsip.” Orait na Samuel i tokim
em, “Maski. Salim wanpela man i go kisim
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em i kam. Em i mas i kam pastaim na bai
yumi kenmekim ofa.”

12 Orait Jesi i salim wanpela man i go
kisim dispela pikinini bilong en i kam. Dis-
pela pikinini bilong Jesi em i yangpela man
na pes bilong en i naispelamoa na ai bilong
en i lait tumas na skin bilong en i gutpela
tru. Orait Bikpela i tokim Samuel olsem,
“Em dispela man tasol. Kisim wel bilong
makim king na putim long em.”

13Orait Samuel i kisim dispela wel bilong
oliv em i bin bringim i kam, na em i kap-
saitim liklik wel long het bilong Devit long
ai bilong ol brata bilong en. Na long dispela
de spirit bilong Bikpela i kam i stap strong
long em na spirit i stap long em oltaim
bihain. Samuel i putimwel longDevit pinis,
orait Samuel i go bek long taun Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14Long dispela taim spirit bilong Bikpela

i lusim Sol na Bikpela i salimwanpela spirit
nogut i kamlongemna ibagarapimtingting
bilong en namekim em i pret nogut.

15 Na ol wokman bilong Sol i tokim em
olsem, “King, mipela i save God i bin salim
wanpela spirit nogut i kamnamekimnogut
long yu.

16Olsemna sapos yu laik, baimipela i ken
i go painim wanpela man i save gut long
paitim musik i gat string. Na taim God i
salim spirit nogut i kam long yu, orait dis-
pelaman i ken paitimmusik na bai tingting
bilong yu i ken kamap gutpela gen.”

17Orait Sol i tokimolwokmanolsem, “Em
nau. Yupela go painimwanpela man i save
gut long paitimmusik, na bringimem i kam
longmi.”

18 Na wanpela wokman i tokim Sol, “Mi
bin lukimwanpela pikinini man bilong Jesi
bilong taun Betlehem. Dispela yangpela
man i save tumas long paitim musik. Na
em i gutpela strongpelamanbilong pait. Na
em iman bilongmekim gutpela tok na i luk
naispela tru. Na tu, Bikpela i stap wantaim
em.”

19 Sol i harim dispela tok na em i salim ol
man i go tokim Jesi olsem, “Dispela pikinini
man bilong yu, Devit, i save lukautim ol
sipsip, emmi laik yu salim i kam longmi.”

20 Orait Jesi i harim na i salim Devit i
go long Sol. Jesi i pulimapim ol bret long
tupela basket na pasim long baksait bilong
wanpela donki, na em i givim dispela donki
long Devit. Na tu em i givim Devit wanpela
skin meme ol i bin pulapim wain long en,
na wanpela yangpela meme, na em i tokim
Devit long givim ol dispela samting long Sol
olsem presen.

21NaDevit i go kamap long Sol na i kamap
wokman bilong en. Na Sol i laikim tumas
Devit, olsem na em i givim ol spia samting

bilong em long Devit, na Devit i gat wok
bilong karim ol dispela samting bilong Sol.

22 Na Sol i salim tok i go long Jesi olsem,
“Mi laikim Devit. Olsem na mi laik bai yu
larim em i stap wokman bilongmi.”

23Orait Devit i stap wantaim Sol. Na taim
God i salim dispela spirit nogut i kam long
Sol, orait Devit i save paitimmusik. Na taim
Sol i harimdispelamusik, spirit nogut i save
lusim Sol na tingting bilong en i gutpela na
em i kamap orait gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel

1 Bihain ol soldia bilong Filistia i kam
bung long Soko, wanpela taun bilong Juda.
Na ol i wokim kem long ples Efesdamim
namel long Soko na taun Aseka, na ol i redi
long pait long ol Israel.

2Na Sol wantaim ol soldia bilong Israel i
gobung longples daunbilongElanawokim
kem. Ol i stap long dispela ples na ol soldia
i redi long pait long ol Filistia.

3 Ol Filistia i sanap long wanpela maun-
ten long hap na ol Israel i sanap long wan-
pela maunten long hap, na ples daun i stap
namel long tupela lain ami.

4 Long dispela taim wanpela strongpela
man bilong pait, ol i kolim Goliat, bilong
taun Get, em i lusim kem bilong ol Filistia
na i kam sanap ples klia na ol Israel i lukim
em. Longpela bilong en i klostu inap 3mita.

5Naem i putimhat na klos pait ol iwokim
long bras, na hevi bilong klos pait i samting
olsem 50 kilogram.

6 Na em i karamapim lek bilong en long
hap bras. Na em i karim wanpela spia bras
long sol bilong en.

7 Stik bilong spia em i bikpela olsem ba
bilong masin bilong lumim laplap. Na sap
o tit bilong spia ol i wokim long ain. Na
hevi bilong ain i samting olsem 7 kilogram.
Nawanpela soldia i karimhap plang bilong
Goliat na i go pas long en.

8Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol
Israel olsem, “Bilong wanem yupela i lain
olsem? Yupela i laik pait, a? Yupela ol wok-
boi nating bilong Sol tasol, na mi wanpela
soldia bilong Filistia. Goan, yupela makim
wanpela man i kam pait longmi.

9 Sapos em i win na kilim mi i dai, orait
bai mipela i kamap wokboi nating bilong
yupela. Tasol sapos mi win na kilim em,
orait bai yupela i kamap wokboi nating bi-
longmipela.”

10 Na Goliat i tok moa olsem, “Harim.
Nau mi laik traim yupela ami bilong Israel.
Yupela i mas makim wanpela man bilong
pait longmi.”

11 Sol na ol soldia bilong en i harim dis-
pela tok na ol i pret nogut tru.
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Devit i go long kem bilong ol Israel
12 Lain famili bilong Devit i olsem. Devit

em i pikinini man bilong Jesi. Na Jesi em
i man bilong taun Efrata na em i stap long
taun Betlehem long graun bilong lain Juda.
Jesi i gat 8-pela pikinini man na long taim
Sol i kamap king, Jesi i lapun pinis.

13-14Nambawan na namba 2 na namba 3
pikinini man bilong Jesi i bin i go wantaim
Sol long pait. Nem bilong namba wan em
Eliap na namba 2 em Abinadap na namba
3 em Sama. Na Devit em i las pikinini man
bilong Jesi.

15 Na sampela taim Devit i save go wok
long Sol na sampela taim em i lusim Sol na
i go bek long Betlehem bilong lukautim ol
sipsip bilong papa bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na long
apinun, Goliat i save kam sanap ples klia na
i singaut long ol Israel long salim wanpela
man i kam pait long em.

17 Wanpela de Jesi i tokim Devit olsem,
“Kisimdispela 10-pela bret na kisim10 kilo-
gram bilong dispela wit ol i bin kukim long
paianakarim i gohariap longkemnagivim
long ol bikbrata bilong yu.

18 Na kisim tu ol dispela 10-pela sis na
givim long namba wan ofisa bilong lain
soldia bilong ol. Na yu mas askim ol brata
bilong yu, ol i stap gut o nogat. Na yu mas
bringim wanpela samting i kam bek bai mi
inap save yu bin lukim ol.

19 King Sol wantaim ol brata bilong yu
na ol arapela soldia i wok long pait long ol
Filistia long ples daun bilong Ela.”

20Orait long de bihain Devit i kirap long
moningtaim tru, na i tokim narapela man
long lukautim ol sipsip. Na em i kisim ol
kaikai na i go long kem olsem Jesi i bin
tokim em. Na em i go kamap long kem
long taim ol Israel i wokabaut i go long ples
bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabaut i go.

21 Na ol ami bilong Filistia na ol ami bi-
long Israel i lain lain long hap na long hap
na ol i redi long pait.

22Devit i givim ol kaikai long ofisa i save
bosim ol kago samting na em i ran i go long
ol lain soldia na i toktok wantaim ol brata
bilong en.

23 Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i
lusim lain bilong ol Filistia na i kam sanap
long ples klia na i mekim wankain tok long
ol Israel olsem bipo, na Devit i harim em.

24Ol Israel i lukimGoliat na ol i pret nogut
tru na ol i ranawe.

25 Na ol Israel i toktok long ol yet olsem,
“Lukim dispela man na harim singaut bi-
long en. Em i laik skrapim yumi long pait.
Tasol king i tok, bai em i givim planti mani
samting longman i kilim dispela Filistia, na
larim dispela man i maritim pikinini meri

bilong en. Na king bai i no kisim takis long
ol lain bilong dispela man, na em bai i no
singautim ol longmekim olkainwok bilong
king.”

26Devit i no harim gut dispela tok, olsem
na em i askim ol man i stap klostu long
em olsem, “Bai king i mekim wanem samt-
ing long man i kilim dispela Filistia na
lusim yumi Israel long dispela bikpela sem
i kamap long yumi? Dispela Filistia em i
haiden man tasol. Em i bikhet tumas na i
laik tok bilas long ol ami bilong God i stap
oltaim.”

27 Na ol i tokim em long olgeta samting
king i laik mekim longman i kilim Goliat.

28 Eliap, namba wan bikbrata bilong De-
vit, i harim em i toktokwantaim olman. Na
em i belhat na i tokim Devit olsem, “Bilong
wanem yu kam hia? Na husat i lukautim
ol rabis sipsip bilong yu long bus? Mi save
yu bikhetman na yu man bilong mekim
hambak pasin. Yu kam bilong lukim pait,
em tasol.”

29Na Devit i tokim brata bilong en olsem,
“Nogat. Mi laik save long wanpela samting,
olsem na mi askim ol man. Dispela i nogut,
a?”

30Orait emi tanimna igoaskimolarapela
man longwanem samting king bai i mekim
long man i kilim dispela Filistia i tok bilas
long ol ami bilong God. Na ol i tokim em
long ol dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong Devit
na ol i go tokim Sol. Olsem na em i singau-
tim Devit i go long em.

32Devit i go kamappinis na em i tokimSol
olsem, “King, harim. Yumi Israel i no ken
pret long dispela Filistia. Bai mi yet mi go
pait long em.”

33 Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu no inap.
Bai yu pait long em olsem wanem? Yu
mangi nating tasol, na em i bin i stap soldia
long taimemiyangpelayet i kaminapnau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem,
“King,mi bin lukautimol sipsip bilongpapa
bilong mi. Na sampela taim ol laion na bea
i bin kam na kisim ol pikinini sipsip i go.

35 Orait mi save ranim laion o bea na
paitim na kisim bek dispela pikinini sipsip.
Na sapos laion o bea i tanim na i laik kilim
mi, oraitmi save holim long gras bilong nek
na paitim em na kilim em i dai.

36 King, mi bin kilim ol laion na bea, na
bai mi mekim wankain pasin long dispela
haiden Filistia, long wanem, em i tok bilas
long ol ami bilong God i stap oltaim.

37 Bikpela i bin helpim mi, olsem na ol
laion na bea i no bin bagarapimmi. Na nau
tu embai i helpimmi, na dispela Filistia bai
i no inap kilimmi i dai.”
Orait Sol i tokimem, “Gutpela, yu ken i go.

Na Bikpela i ken i stap wantaim yu.”
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38Na Sol i putim hat bras long het bilong
Devit na givim siot bras long em bilong
karamapim bodi bilong en. Ol dispela klos
pait i bilong Sol yet.

39 Devit i hangamapim bainat bilong Sol
long siot bras na i traim long wokabaut.
Tasol em i no inap, longwanem, em i no bin
putim dispela kain samting bipo. Olsem na
em i tokim Sol, “Mi no inap putim dispela
klos pait na i go pait. Mi no save putim
ol dispela samting.” Olsem na em i rausim
olgeta.

40Bihain em i kisim stik bilong wokabaut
em i save holim na em i go long wanpela
liklik wara na kisim 5-pela liklik raunpela
ston na putim long liklik basket bilong en.
Na em i holim katapel na wokabaut i go
bilong pait long Goliat.

Devit i winimGoliat
41Goliat i lukimDevit, olsemna em iwok-

abaut i kam bilong bungim em. Na dispela
man i save karim hap plang bilong Goliat,
em i go pas. Orait Goliat i wokabaut i kam
klostu long Devit

42 na em i lukim Devit i yangpela tumas
na pes bilong en i gutpela na em i no inap
longpait. Naemi tingDevit i samtingnating
tasol.

43 Olsem na em i sanap na tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu kisim dispela stik
i kam? Yu ting mi dok na yu laik paitimmi,
a?” Orait na em i singautim ol god bilong en
long bagarapim Devit.

44Na em i tokim Devit olsem, “Yu kam na
baimi kilimyuna givimbodi bilong yu long
ol pisin na ol wel abus na bai ol i kaikai.”

45 Na Devit i bekim tok long en olsem,
“Yu holim bainat na ol spia na yu kam pait
long mi. Tasol mi kam pait long yu long
nem bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God i bosim ol ami bilongmipela Israel. Em
dispela God yu bin bikhet na tok bilas long
en.

46 Harim. Nau long dispela de tasol bai
Bikpela i givim yu long han bilong mi. Na
bai mi kilim yu na katim het bilong yu. Na
bai mipela i kilim ol soldia bilong yupela
Filistia na givim bodi bilong ol long ol pisin
na ol wel abus. Taim mi mekim olsem,
ol manmeri bilong olgeta kantri bai i save
olsem, God bilong mipela Israel, em i God
tru.

47 Na olgeta man i stap hia bai i lukim
olsem, Bikpela i save kisim bek ol manmeri
bilong en long strong bilong em yet. Em i
no save wari long ol man i holim spia na
bainat. Nogat. Bikpela yet bai i winim
dispela pait na em bai i givim yupela olgeta
long han bilongmipela.”

48Devit i tok pinis, orait Goliat iwokabaut
gen na i kam klostu long Devit, na kwik-
taim Devit i ran i go bilong pait long Goliat.
49 Orait Devit i putim han i go long basket
bilong en na i kisimwanpela ston na putim
long katapel na sutim i go long Goliat. Ston
i paitim Goliat stret long pes na i go insait
long het bilong en na em i pundaun pes i go
daun long graun.

50Olsem na Devit i win na i kilim Goliat
longkatapelwantaimston tasol. Em inogat
bainat.

51Goliat i slip i stap long graun, na Devit i
ran i go sanap klostu long em na em i pulim
bainat bilongGoliat na katimnekbilong em
na kilim em i dai.
Taim ol Filistia i lukim dispela namba

wan soldia bilong ol i dai pinis, orait olgeta
i ranawe nabaut.

52 Orait ol man bilong Israel na Juda i
singaut bikmaus na i ranim ol na kilim ol.
Na ol Filistia i bagarap na pundaun nabaut
long rot i lusim taun Saraim na i go inap
long ples Gai na taun Get na long ol bikpela
dua bilong banis bilong taun Ekron.

53Ol Israel i ranimol pinis na ol i kambek
long kem bilong ol Filistia na kisim olgeta
samting ol Filistia i bin lusim i stap.

54 Na Devit i kisim het bilong Goliat i
go long Jerusalem bilong soim ol manmeri
olsem em i winim Goliat pinis. Tasol pas-
taim em i kisim olgeta samting bilong pait
em i bin kisim long bodi bilongGoliat na em
i karim i go putim i stap long haus sel bilong
em yet.

Devit i go lukim Sol
55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat,

na em i askim nambawan ofisa bilong ami,
Apner, olsem, “Dispela mangi em i pikinini
man bilong husat?” Na Apner i tokim em,
“King, mi tok tru long yu, mi no save.”

56 Olsem na Sol i tokim em, “Orait yu go
askim ol man nabaut na bai yu kam tokim
mi.”

57Bihain longDevit i kilimGoliat i dai, em
i kambek long kemnaApner i kisim em i go
long Sol. Devit i holim yet het bilong Goliat
na i go wantaim Apner na i lukim Sol.

58 Na Sol i askim em, “Yangpela man, yu
pikinini man bilong husat?” Na Devit i
tokim em, “King, mi pikinini bilong Jesi,
wanpela man bilong taun Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait

bihain Jonatan, pikinini man bilong Sol, i
givim bel bilong en moa yet long Devit na
em i laikim Devit tru olsem em i laikim em
yet.
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2Na long dispela de Sol i kisimDevit i stap
wantaim em na i no larim em i go bek long
as ples.

3Na Jonatan i laikim Devit tumas, olsem
na em i mekim wanpela strongpela promis
long Devit bai em i laikim Devit oltaim. Na
Devit tu i promis long Jonatan.

4Na Jonatan i rausim longpela klos bilong
en na ol klos pait bilong en tu. Na em i
kisim ol dispela samting wantaim bainat
na banara na let bilong en na i givim long
Devit.

5 Na Devit i stap wantaim Sol, na Sol i
save tokim Devit long kisim ol soldia i go
pait long ol birua, na taim ol i pait, orait
lain bilong Devit i save win. Olsem na Sol
i mekim em i kamap wanpela namba wan
ofisabilongami. Olgetamanmerinaolofisa
bilong Sol i lukim Devit i kamap bikman na
ol i belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
6 Bihain long Devit i kilim Goliat na ol

soldia i pait pinis, ol i kam bek long ples.
Orait ol meri bilong olgeta taun bilong Is-
rael i kam ausait long taun bilong ol bilong
bungimKingSol longrot. Ol imekimol song
bilong amamas na ol i singsing wantaim.
Na ol i wok long paitim ol kundu na naisim
ol musik i gat belo.

7 Na ol i mekim song olsem, “Sol i kilim
planti tausen man. Na Devit i kilim planti
planti tausen.”

8 Sol i harim dispela song na em i no
laikim tru. Na em i belhat na i tok, “Ol i ting
Devit i bin kilim planti planti tausen man
na mi bin kilim planti tausen tasol. Ating
bihain bai ol i laikim em i kisim ples bilong
mi tu na i kamap king.”

9 Olsem na stat long dispela de Sol i ting
long dispela samting na i bel nogut long
Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long haus
bilong en na Bikpela i salim wanpela spirit
nogut i kam long em. Na wantu dispela
spirit nogut i bosim tingting bilong Sol na
mekim Sol i singaut nabaut olsem longlong
man tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em i save
mekim long olgeta de. Na Sol i wok long
holim spia bilong en

11 na i tingting olsem, “Nau bai mi sutim
Devit long spia, nakilimemidai.” Orait emi
tromoi spia longDevit, tasol Devit i abrusim
spia. Na Sol i mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim Devit,
na i bin givimbaksait long Sol yet. Olsemna
Sol i pret long Devit,

13na em i no moa larim Devit i stap wan-
taim em long haus king. Nogat. Em i putim
em i stap ofisa bilong 1,000 soldia long ami.

OlsemnaDevit i savekisimol soldia i gopait
long ol birua.

14 Tasol Bikpela i stap wantaim em na i
helpim em, na olgeta samting em i mekim
i save kamap gutpela.

15 Na Sol i lukim Devit i mekim gutpela
wok tru, na em i pret moa yet long Devit.

16 Tasol olgeta manmeri bilong Israel na
Juda i laikim Devit tumas, long wanem, em
i gutpela ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol
17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai

Devit i mas i dai. Tasol nogut mi yet mi
kilim em i dai. Mobeta em i pait long ol
Filistia na ol Filistia bai i kilim em.” Olsem
na Sol i tokim Devit, “Harim. Mi laik givim
yuMerap, nambawan pikinini meri bilong
mi na bai yutupela i marit. Mi laik yu baim
em long kain pe olsem. Yu mas wok strong
olsem soldia bilong mi na yu no ken pret.
Na taim Bikpela i laik bai yumi pait long ol
birua, orait yumas i go pait long ol.”

18 Orait Devit i harim dispela tok bilong
Sol na i bekim tok olsem, “Maski,mi no inap
maritim em. Mi man nating tasol. Na tu ol
lain famili bilong mi i no gat nem. Olsem
nami no inapmaritim pikinini meri bilong
yu.”

19 Tasol Sol i strong long Devit i maritim
Merap na em i makim taim bilong tupela i
ken marit. Tasol long de bilong marit, Sol i
no givim em long Devit. Nogat. Em i givim
Merap long narapela man, nem bilong em
Adriel bilong taunMehola.

20 Na bihain, Mikal, narapela pikinini
meri bilong Sol, i pundaun tru longDevit na
i laikim em tumas. Na Sol i harim tok long
dispela samting na em i amamas.

21 Na em i tingting olsem, “Gutpela tru.
Bai mi givim Mikal long Devit. Na bai mi
salim Devit i go pait long ol Filistia, olsem
pe bilongmarit, na bai ol Filistia i ken kilim
em i dai.” Olsem na Sol i tokim Devit gen,
“Mi laik bai yumaritimpikininimeri bilong
mi.”

22Na Sol i tokim ol ofisa bilong en long go
lukimDevit, taimDevitwanpela tasol i stap,
na grisim em olsem, “King Sol i amamas
long yu, na mipela ol ofisa bilong en tu i
laikim yu. Na harim. Nau em i gutpela taim
bilong yumaritim pikinini meri bilong en.”

23Orait ol i go givim dispela tok long De-
vit. Tasol em i bekim tok olsem, “Yupela i
tingmimanimannami gat nembaimi inap
maritimpikininimeri bilong king, a? Nogat
tru. Mi rabis namiman nating tasol. Olsem
nami no inapmaritim em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta
tok bilong Devit.
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25 Na Sol i ting long salim Devit i go pait
long ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim
Devit i dai. Olsemnaem i tokimol ofisa long
i go tokimDevit gen. Emi tokolsem, “Mi laik
bai Devit i givim mi wanpela samting tasol
bilong baim meri. Mi laik bai Devit i kilim
100 soldia bilong Filistia bilong bekim rong
bilong ol dispela birua bilong mi. Na em
i mas katim skin bilong kok bilong dispela
100man na bringim skin i kam longmi.”

26Orait ol ofisa bilong Sol i go tokimDevit
long tok bilong Sol. Na Devit i ting, dispela
i gutpela pasin bilong baim pikinini meri
bilong Sol na em i laikim tumas long kamap
tambu bilong king. Na Sol i makim taim
bilong bringim dispela skin. Tasol dispela
taim i no kamap yet,

27 na Devit wantaim ol soldia bilong en i
go na kilim 200manbilong Filistia na katim
skin bilong kok bilong ol na bringim i kam
long king na kaunim ol. Em i mekim ol
dispela samting bilong em i ken maritim
pikinini meri bilong Sol. Olsem na Sol i
givim pikinini meri bilong en, Mikal, long
Devit na tupela i marit.

28Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap
wantaim Devit na tu Mikal i laikim Devit
tumas.

29Olsem na Sol i pret moa yet long Devit
na i no laik tru long em. Na Sol i stap birua
bilong en oltaim.

30Planti taim ol kepten bilong ami bilong
Filistia i save bringim ol soldia i kam pait
long ol Israel, tasol Devit wantaim ol lain
soldia bilong en i save pait strong nawinim
ol. Ol arapela ofisa bilong Sol wantaim ol
lain soldia bilong ol i no save pait strong
olsem Devit. Olsem na ol manmeri i save
givim biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na
em i toksave long pikinini man bilong en,
Jonatan, na long ol ofisa bilong en. Tasol
Jonatan i laikim Devit tumas,

2 olsem na em i go lukim Devit na i tokim
em olsem, “Papa bilong mi i laik kilim yu i
dai. Olsem na tumora long moningtaim yu
mas lukaut gut long yu yet. Yumas i go hait
long gaden.

3Orait na bai mitupela papa i wokabaut i
goklostu longdispelahapyuhait long enna
bai mi sanapwantaim papa na toktok wan-
taim em long yu. Na sapos mi painimaut
wanem samting em i laik mekim long yu,
orait bai mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan tupela
Sol i wokabaut na toktok, na Jonatan i
litimapim nem bilong Devit na i tokim Sol

olsem, “Papa, inap mi tokim yu long wan-
pela samting? I olsem. Yu no ken mekim
pasin nogut long Devit, wokman bilong yu.
Long wanem, em i no bin mekim wanpela
rong long yu. Nogat. Olgeta samting em i
binmekim i bilong helpim yu tasol.

5 Taim em i kilim Goliat, em i no wari
long em yet bai i dai o bai em i stap gut.
Olsem na long han bilong Devit, Bikpela i
helpim yumi Israel moa yet, na i winim tru
ol dispela birua. Na yu yet yu bin lukim na
yubinamamas tru. Em inobinmekimrong
na em i no gat asua long wanpela samting.
Olsem na bilong wanem yu laik kilim em i
dainating? Saposyumekimolsem, oraitbai
yu gat asua.”

6 Sol i harim dispela tok bilong Jonatan,
orait na em i mekim strongpela promis
olsem, “Mi tok tru long nem bilong Bikpela
i stap oltaim, mi no ken kilim Devit i dai.”

7 Sol i tok pinis, orait em i go, na bihain
Jonatan i singautim Devit i kam, na i stori
long em long tok papa i mekim. Bihain em
i kisim Devit i go long Sol, na Devit i mekim
wankain wok long king olsem bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
8 Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol

Israel i pait gen. Orait Devit wantaim ol
soldia i go pait strongmoa long ol Filistia na
winim ol tru na ol Filistia i ranawe nabaut.

9Bihain longdispela, Bikpela i salimwan-
pela spirit nogut i go long Sol gen na i bosim
tingting bilong en. Long dispela taim Sol
i sindaun insait long haus bilong en na i
holim spia long han. Na Devit i stap wan-
taim emna iwok long paitim gita bilong en.

10Orait Sol i tromoi spia long Devit bilong
kilim em i dai. Tasol Devit i abrusim spia,
na spia i sutim banis bilong haus tasol. Na
Devit i ranawe i go.
Na long dispela nait
11 Sol i salim ol wokman i go was long

hausbilongDevit, baiDevit i noken ranawe
na Sol i ken kilim em i dai long moning.
TasolMikal,meri bilongDevit, i tokimDevit
olsem, “Nau long dispela nait tasol yu mas
ranawe. Sapos nogat, tumora ol bai i kilim
yu i dai.”

12 Olsem na Mikal i kisim wanpela bak-
lain na hangamapim long wanpela windo
long haus na Devit i holim baklain na i go
daun long graun na ranawe i go.

13 Devit i go pinis, orait Mikal i kisim
wanpela giaman god ol i bin wokim long
diwai na slipim dispela god long bet bilong
Devit. Na em i kisim wanpela liklik pilo
ol i bin wokim long gras bilong meme, na
putim aninit long het bilong giaman god.
Nabihain em ikaramapimgiamangod long
wanpela longpela klos.

19:11: Sng 59 Het tok



1 SAMUEL 19:14 325 1 SAMUEL 20:10

14 Orait na taim ol wokman bilong Sol
i kam long kisim Devit, Mikal i tokim ol
olsem, “Devit i gat sik.”

15Orait ol i go bek long Sol na tokim em.
Tasol em i tokim ol, “Yupela go bek na go
insait long haus na lukimDevit. Na yupela i
mas kisim em long bet na bringim em i kam
na bai mi kilim em i dai.”

16Orait ol i go bek na i go insait long haus
na ol i lukim giaman god i stap long bet na
pilo i stap aninit long het bilong en.

17 Ol i lukim pinis na ol i go tokim Sol.
Na bihain Sol i askim Mikal olsem, “Bilong
wanem yu trikim mi? Watpo yu bin larim
birua bilong mi i ranawe?” Orait Mikal i
bekim tok long em olsem, “Devit i tokimmi,
saposmi no helpim em long ranawe bai em
i kilimmi. Olsem nami helpim em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim
Samuel long taun Rama. Na Devit i stori
longem longolgetadispela samtingSol i bin
mekim. Bihain Devit wantaim Samuel i go i
stap long ples Naiot.

19Na sampelaman i tokimSol olsem, “De-
vit i stap long ples Naiot, klostu long taun
Rama.”

20Olsem na Sol i salim ol man i go bilong
holimpas Devit. Taim ol i kamap ol i lukim
wanpela lain profet i wok long singsing na
kalap kalap long pasin bilong profet. Na ol
i lukim Samuel i stap hetman bilong ol dis-
pela profet. Orait na spirit bilong Bikpela i
kamapstrong longoldispelamanbilongSol
na ol tu i singsing na kalap kalap.

21 Bihain Sol i harim tok long dispela
samting, na em i salim ol arapela man i go
na ol tu i mekim pasin olsem profet. Orait
Sol i harim tok long dispela tu na em i salim
sampela man moa i go, tasol ol tu i mekim
pasin olsem ol profet.

22 Na bihain Sol yet i go long Rama na i
wokabaut yet na i go kamap long bikpela
hulwara long ples Seku. Orait em i askimol
man bilong Seku olsem, “Samuel na Devit i
stapwe?” Naol i tok, “Tupela i stap longples
Naiot klostu long taun Rama.”

23Orait em iwokabaut i go yet long rot na
spirit bilongGod ikamapstrong longem,na
em tu i singsingnakalapkalap long rot inap
em i go kamap long ples Naiot.

24Na em i rausim ol klos bilong en olsem
ol arapela man, na em tu i mekim pasin
olsem profet, klostu long Samuel. Na long
san na long nait em i pasim liklik laplap
tasol na i slip i stap. Dispela samting i
kamap long Sol, em i as bilong wanpela tok
ol man i save autim. Dispela tok i olsem,
“Olsemwanem, Sol tu i kamap profet, a?”

20

Jonatan i helpimDevit
1 Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait

Devit i lusim dispela ples na i ranawe i go
bek long Jonatan. Na em i tokim Jonatan
olsem, “E, Jonatan. Watpo papa bilong yu
i laik kilim mi i dai? Mi no bin mekim
wanpela rong o wanpela pasin nogut long
em. Tru tumas,minogat asua longwanpela
samting.”

2 Orait Jonatan i bekim tok long Devit
olsem, “Nogat. Yu no inap i dai. Papa bilong
mi i save tokim mi long olgeta samting em
i laik mekim, maski em i liklik samting o
bikpela samting. Na em i no inap haitim tok
long kain samting olsem. Olsemnami save,
em i no inap kilim yu i dai.”

3 Tasol Devit i tok moa olsem, “Papa bi-
long yu i save gut long yu laikim mi tumas.
Olsem na em i ting em i no ken tokim yu
long em i laik kilim mi. Em i no laik yu bel
hevi tumas long dispela samting. Tasol long
nem bilong Bikpela i stap oltaim mi tok tru
tumas, papa bilong yu i laik kilim mi i dai.
Mi save pinis long dispela, olsemmi save yu
stap nau wantaim mi. Na liklik taim tasol
bai papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi
mekim wanem samting bilong helpim yu?
Maski wanem samting, mi inapmekim.”

5Orait Devit i tokim em olsem, “Tumora
em i bikpela de bilong nupela mun na mi
mas i go kaikai wantaim king. Tasol sapos
yu ting i gutpela, orait bai mi go hait long
gaden inap long haptumora long apinun.

6Na sapos papa bilong yu i lukim mi i no
sindaun long tebol na em i askim yu long
mi stap we, orait yu mas tokim em olsem,
‘Devit i laik hariap i go long ples bilong en,
Betlehem, long wanem, long dispela taim
long olgeta yia ol lain famili bilong en i save
bung na mekim ofa. Em i askim mi long
larim em i go nami orait long en.’

7 Yu tokim king pinis, na sapos em i tok,
‘Gutpela,’ orait yuken savemiken i stapgut.
Tasol sapos em i belhat, orait yu ken save
em i laik mekim nogut longmi.

8Mi save mi olsem samting nating, tasol
yu ken mekim gut long mi, long wanem,
long ai bilong Bikpela yu bin mekim wan-
pela promis bilong i stap pren tru bilongmi
oltaim. Tasol sapos mi bin mekim rong na
mi gat asua, orait yu yet yu ken kilim mi i
dai. Nogut yu kisimmi i go long papa bilong
yu na em bai i kilimmi i dai.”

9Na Jonatan i tokim emolsem, “Maski, yu
no ken tingting olsem. Sapos mi save pinis
longpapabilongmi i laikmekimnogut long
yu, baimi inap tokimyu. Mi no kenhaitim.”

10 Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim
papa pinis longmi, na sapos em i bekim tok
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kros tasol, orait husat bai i kam tokimmi?”
11Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Yumi

go long gaden na toktok.” Orait tupela i
kirap i go.

12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i
tokim Devit olsem, “Long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel, sapos mi gia-
man, orait em i ken mekim save long mi.
Tumora o long haptumora long wankain
taim olsem, mi bai askim papa long yu. Na
sapos em i orait long yu, bai mi salim tok
long yu.

13 Tasol sapos papa bilong mi i laik
bagarapim yu, orait mi bai tokim yu. Sapos
mi no tokim yu, na mi no helpim yu long
ranawe, orait Bikpela i ken mekim save
moa yet long mi. Bikpela i bin i stap wan-
taimpapabilongmi, nami laik bai em i stap
wantaim yu tu.

14 Na bihain, sapos mi stap yet, orait mi
laik bai yu no larimmi i dai. Nogat. Yu ken
marimari long mi na mekim gut long mi,
olsem yu bin promis long ai bilong Bikpela
longmekim.

15 Na oltaim yu ken mekim gut long ol
lain pikinini bilongmi tu. Yu no kenmekim
nogut long ol. Na taim Bikpela i pinisim tru
olgeta birua bilong yu,

16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i
no ken lusim tingting long dispela promis
bilong yumi. Na mi laik bai Bikpela i ken
mekim save tru long ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokimDevit gen long Devit
imasmekim strongpela promis long laikim
em oltaim. Long wanem, Jonatan i laikim
truDevit, olsem em i save laikim emyet. Na
Devit i promis olsem Jonatan i tok.

18 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Tumora em i bikpela de bilong nupela
mun. Na sapos yu no sindaun long kaikai,
orait bai papa i lukim sia bilong yu i stap
nating, na em bai i tingting planti.

19 Na long haptumora yu mas i go daun
olgeta, na hait baksait long dispela bikpela
ston bipo yu bin hait long en.

20 Na mi bai kam na mekim olsem mi
sutim supsup long wanpela mak na bai mi
sutim tripela supsup long dispela ston.

21Na bai mi tokimwokboi bilong mi long
go painim ol supsup. Na saposmi tokim em
long kam bek liklik, long wanem, ol supsup
i stap long hap i kam, orait Devit, yu ken i
kam long mi. Long nem bilong Bikpela mi
tok tru, sapos yu harim mi tok olsem, orait
yu ken save bai yu ken i stap gut na i no gat
wanpela samting inap bagarapim yu.

22 Tasol sapos mi tokim dispela wokboi,
ol supsup i stap long hap i go, orait yu mas
kirap i go long narapela hap, long wanem,
Bikpela yet i salim yu i go.

23 Na taim yu stap gut, yu no ken lusim
tingting long Bikpela i bin lukim yumi i
mekim dispela promis, olsem na yu mas
bihainim promis oltaim.”

24 Olsem na Devit i go hait i stap long
gaden. Na long tumora King Sol i go long
dispelakaikai longbikpeladebilongnupela
mun.

25 Na em i sindaun long sia bilong en
klostu long banis olsem em i save mekim
oltaim. Na Jonatan i kirap na sanap na
Apner i sindaun klostu long king. Tasol sia
bilong Devit i stap nating.

26Orait Sol i lukim Devit i no i stap, tasol
long dispela de em i no toktok long dispela
samting. Em i tingting tasol, “Olsemwanem
long Devit? Ating wanpela samting i bin
kamap long em na em i no klin long ai
bilong God, olsem na em i no kam?”

27 Orait long de namba 2 bilong nupela
mun ol i bung gen long kaikai, na long
dispela de tu sia bilong Devit i stap nating.
Orait na Sol i tokim Jonatan olsem, “Ola-
man, asde na nau tu dispela man i no kam
long kaikai. Bilong wanem em i no kam?”

28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi
strong long larim em i go long Betlehem.

29 Em i tokim mi olsem, ‘Mi laik yu larim
mi i go, long wanem, ol famili bilong mi i
laik mekim ofa long ples na brata bilong
mi i bin salim tok long mi mas i go bung
wantaimol. Na sapos yupren tru bilongmi,
orait yu ken larim mi i go na lukim ol lain
bilongmi.’ Emi tokolsem, oraitmi larimem
igo. Na longdispelaas tasol em ino sindaun
kaikai wantaim yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i belhat
nogut tru long Jonatan, na i tokimemolsem,
“Yu pikinini bilong meri nogut i bikhet tru.
Mi save long yu, yu laik helpim dispela
pikinini man bilong Jesi. Na dispela pasin
bilong yu bai i mekim yu i kamap man
nating, olsem na bikpela sem bai i kamap
long yu wantaimmama bilong yu.

31 Long wanem, taim dispela man i stap
yet, yu no inap kamap king bilong dispela
kantri. Olsem na yu mas salim ol man i go
hariap na kisim em i kam, bai mi ken kilim
em i dai.”

32Na Jonatan i bekim tok long Sol olsem,
“Bilong wanem em i mas i dai? Em i bin
mekimwanem rong?”

33 Sol i harim dispela tok, na wantu em i
tromoi spia bilong en long Jonatan bilong
sutim em, tasol Jonatan i abrusim spia. Na
nauemi savepinis, papabilongen i tingting
strong long kilim Devit i dai.

34 Orait Jonatan i belhat moa yet long
papa, na i lusim tebol na i go pinis. Na em
i no kaikai long dispela namba 2 de bilong

20:15: 2 Sml 9.1



1 SAMUEL 20:35 327 1 SAMUEL 21:12

nupela mun. Em i tingting long papa i bin
toknogutim em, olsem na em i sori long
Devit na i bel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bihain,
Jonatan i go long gaden bilong bungim
Devit, olsem tupela i bin tok. Na em i kisim
wanpela mangi i go wantaim em.

36 Na Jonatan i tokim dispela mangi
olsem, “Mi laik sutim sampela supsup i go
long hap. Taim mi sutim ol pinis, orait yu
mas i go painim ol. Goan, yu go nau.” Orait
mangi i ran i go, na Jonatan i sutimwanpela
supsup i abrusim em na i go pundaun long
hap.

37 Taim mangi i go kamap long ples sup-
sup i pundaun long en, orait Jonatan i sin-
gaut olsem, “Yu gomoa liklik. Ating supsup
i stap long hap i go.”

38 Na Jonatan i singaut gen long dispela
mangi olsem, “Hariap i go. Yu no ken sanap
nating.” Na mangi i kisim supsup na i kam
bek long em.

39 Tasol dispela mangi i no save as bi-
long dispela tok Jonatan i mekim. Nogat.
Jonatan wantaim Devit tasol i save.

40Na Jonatan i givim banara wantaim ol
supsup longmangi na tokim em long karim
i go bek long taun.

41 Mangi i go pinis, orait Devit i kirap
na lusim ples hait baksait long ston na i
kam brukim skru klostu long Jonatan na
em i daunim het bilong en tripela taim long
graun. Na em i sanap na tupela i kis na
krai. Na bel sori bilong Devit i winim bel
sori bilong Jonatan.

42Orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Yu
ken i go wantaim bel isi. Yumi promis pinis
long nem bilong Bikpela bai yumi mekim
gut long yumi yet oltaim, na ol lain bilong
yu na lain bilong mi i kamap bihain, ol tu i
masmekimwankainpasin. NaBikpela i bin
harim dispela promis bilong yumi na yumi
mas bihainim.” Em i tok pinis na Devit i go
long narapela hap na Jonatan i go bek long
taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1Devit i ranawe i gokamap long taunNop
na i go lukim pris Ahimelek. Na Ahimelek
i guria na i kam ausait long haus bilong en
na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu
wanpela tasol i kam?”

2 Na Devit i tok, “King i bin givim mi
wanpela wok na mi kam. Na em i tok bai
minoken tokimolarapelaman longdispela
samting em i bin salim mi long mekim. Na
mi bin tokim ol soldia bilongmi bai ol i mas
bungimmi long narapela hap.

3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i stap?
Sapos yu gat bret, orait givim mi 5-pela.
Sapos nogat, orait givimmi arapela kaikai.”

4Na pris i tokim em, “Mi no gat bret nat-
ing. Bret tambu tasol i stap. Sapos ol soldia
bilong yu i no bin slipwantaim olmeri long
dispela de, orait yu ken kisim dispela bret.”

5 Na Devit i tokim Ahimelek olsem, “Mi
tokim yu stret, mipela i no bin slip wan-
taim ol meri long dispela taim. Olgeta taim
mipela i save go pait long ol birua, ol soldia
yet na ol samting bilong ol tu i save stap
klin long ai bilong God. Na nau mipela i
gat narakain bikpela wok, olsem namipela
i stap klin tru.”

6 Olsem na pris i givim bret tambu long
em. Dispela bret tambu ol i bin givim long
God, em tasol i stap. I no gat narapela
kaikai. Ol i bin senisimolpela bret na putim
nupela bret long tebol long ai bilong God.
Olsem na pris i kisim dispela olpela bret
tambu na i givim long Devit.

7 Long dispela taim wanpela man bilong
Idom, nem bilong en Doek, i stap long haus
bilong God na i wetim taim bilong mekim
ofa. Na em i lukimAhimelek i givimdispela
bret long Devit. Doek em i wanpela bilong
ol wasman i save lukautim ol bulmakau
samting bilong Sol na em i strongpela man
tru.

8Devit i kisim bret pinis, orait em i tokim
Ahimelek olsem, “Yu gat wanpela spia o
bainat i stap, o nogat? Sapos yu gat, mi
laik yu givim mi, long wanem, king i hari-
apim mi moa yet long mekim wok bilong
en, olsem na mi no kisim bainat o arapela
samting bilong pait. Mi kam nating tasol.”

9Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat wan-
pela bainat tasol i stap. Em i bainat bilong
Goliat, dispela Filistia yu bin kilim long ples
daun bilong Ela. Ol i bin karamapim long
laplap na putim i stap baksait long ples
laplap bilong pris i stap long en. Sapos yu
laik, yukenkisimdispelabainat.” NaDevit i
tok, “Givimmi. Dispela bainat i gutpela tru.
I no gat narapela i winim dispela.”

10 Orait Devit i pret long Sol, na long
dispela de yet Devit i lusimdispela taunna i
go. Na em i go kamap long King Akis bilong
taun Get.

11 Na ol ofisa bilong King Akis i tokim
king olsem, “Dispela man em Devit tasol,
king bilong kantri bilong en. Ol meri i bin
singsing long en na mekim song olsem, ‘Sol
i kilim planti tausen man. Na Devit i kilim
planti planti tausen.’ ”

12Devit i harim na i pilim tru dispela tok,
na em i pret tru, nogut King Akis i kilim em.
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13 Olsem na long ai bilong king wan-
taim ol ofisa bilong en, Devit i giaman long
kamap longlong. Na taimol i laik pasimem,
orait em i mekim olsem longlong man tru.
Na em i rait nabaut long dua bilong taun na
i larim spet i kamap long maus na i ran i go
daun longmausgras bilong en.

14 Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Dispela man em i longlong tru.
Olsem na bilong wanem yupela i bringim
em i kam longmi?

15 Yupela i ting mi no gat planti longlong
man i stap long kantri bilong mi, a? I gat
planti i stap, olsemnabilongwanemyupela
i bringim dispela man i kam bilong mekim
pasin longlong long ai bilong mi yet? Em i
no ken i stap long haus bilong mi.” Olsem
na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1 Devit i lusim taun Get na i ranawe i
go klostu long taun Adulam na i stap long
wanpela bikpela hul longmaunten. Taimol
brata wantaim ol lain bilong en i harim tok
long em i stap long dispela ples, orait ol i go
na i stap wantaim em.

2Na olgetaman i gat kain kain hevi na ol-
getaman i gatdinaunaolgetaman i gatkros
long arapela man, ol tu i go long Devit na
em i kamap hetman bilong ol. Na samting
olsem 400man i stap wantaim em.

3 Orait na Devit i kisim papamama na i
lusim dispela hap na i go long taun Mispa
longkantriMoap. Naemi tokimkingbilong
Moap olsem, “Mi laik bai yu larim papa na
mamabilongmi i kamna i stapwantaimyu
inapmikenpainimautwanemsamtingGod
i laik mekim longmi.”

4King bilong Moap i orait long tok bilong
Devit, olsem na Devit i bringim papamama
bilong en i kam na tupela i stap wantaim
king bilong Moap long taim Devit i hait i
stap long dispela hul bilong ston.

5 Bihain profet Gat i kam long Devit na
tokim em olsem, “Yu no ken i stap moa
long dispela ples. Yu mas kirap nau na go
long graun bilong Juda.” Orait Devit i lusim
dispela hap na i go long Juda na i stap long
bikbus ol i kolim Heret.

6 Wanpela de Sol i sindaun aninit long
wanpela bikpela diwai antap long wanpela
liklik maunten long Gibea na i wok long
holim spia bilong en. Na ol ofisa bilong en
i sanap klostu na raunim em. Sampelaman
i bin toksave long em long ples Devit i stap
long en.

7 Olsem na Sol i tokim ol ofisa bilong en,
“Yupela man bilong lain Benjamin, harim

gut. Yupela i ting dispela man Devit bai
i givim yupela ol gaden kaikai na gaden
wain, a? Na ating bai em i mekim yupela
wanwan i kamap ofisa bilong bosim ol lain
soldia i gat 1,000man na 100man, a?

8Yupela i ting longdispela samting, olsem
na yupela i pasim tok long bagarapimmi? I
no gatwanpela bilong yupela i bin tokimmi
longpikinini bilongmi imekimpromis long
helpim Devit. Yupela i no bin tingting long
mi na tokimmi long pikinini bilongmi i bin
mekim Devit, dispela wokman bilong mi, i
kamap birua bilong mi. Na nau Devit i wok
long painim rot bilong kilimmi i dai.”

9Long dispela taimDoek, dispelamanbi-
long Idom, i sanap wantaim ol ofisa bilong
Sol. Na em i tokim Sol olsem, “Mi bin i stap
long taun Nop na mi lukim Devit i go long
pris Ahimelek, pikinini man bilong Ahitup.

10 Na Ahimelek i askim Bikpela long
tokim Devit long wanem rot em i mas bi-
hainim. Na pris i kisim sampela kaikai, na
bainat bilong Goliat tu, na givim Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait em i salim
sampela man i go long Nop na kisim pris
Ahimelek wantaim olgeta pris bilong lain
bilong en na bringim ol i kam.

12Dispela lain pris i kamappinis, orait Sol
i tokim Ahimelek olsem, “Ahimelek, mi gat
tok long yu.” Na Ahimelek i tok, “Bikman,
yu gat wanem tok?”

13 Na Sol i tokim em, “Bilong wanem yu
wantaim Devit i pasim tok long bagarapim
mi? Yu bin givim Devit sampela kaikai na
wanpela bainat na yu askim Bikpela long
givimtok longem. Nanauemikamapbirua
bilongminaem ipainimrot bilongkilimmi
i dai.”

14Na Ahimelek i bekim tok olsem, “Nogat
tru. Devit em i gutpela ofisa tumas na i save
bihainim yu tru. I no gat wanpela ofisa i
winim em. Na em i tambu bilong yu na
em i wanpela bilong ol lain soldia i save
stap klostu long yu bilong lukautim yu gut.*
Na olgeta man i stap long haus bilong yu,
ol i save tingim gutpela pasin bilong en na
givim biknem long em.

15 Ating dispela em i namba wan taim
tasol mi bin askim Bikpela long givim tok
long em, a? Nogat tru. Na yu no ken
sutim tok longmi o long ol famili bilongmi.
Mipela i no bin pasim tok long bagarapim
yu. Nami no save long dispela samting nau
yu tok long en.”

16 Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap
harim tok bilong yu. Yu wantaim ol lain
bilong yu i mas i dai.”

17 Na em i lukim ol soldia i save sanap
klostu na i tokim ol olsem, “Goan. Yupela
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kilim ol pris bilong Bikpela. Ol i wok wan-
taimDevit na ol i save em i ranawe longmi,
tasol ol i no bin tokim mi.” Sol i tok olsem,
tasol ol soldia i no laik kilimol, longwanem,
ol i pris bilong Bikpela.

18Olsemna Sol i tokimDoek, “Yu go kilim
ol i dai.” Orait Doek i go kilim olgeta pris.
Long dispela de em i kilim 85 pris bilong
Bikpela, em ol man God i bin makim long
pasim laplap pris.

19 Na Sol i salim ol soldia bilong en i go
long Nop, dispela taun bilong ol pris, na ol i
kilim i dai olgetamanmeri. Ol i kilim olgeta
mannameri na pikinini na ol liklik pikinini
i dring susu yet, na olgeta bulmakau na sip-
sip na donki. Ol soldia bilong Sol i pinisim
ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela
pikinini man bilong Ahimelek. Nogat. Em i
ranawe long ol na i go i stapwantaimDevit.

21 Na Abiatar i tokim Devit olsem, “Sol i
bin kilim olgeta pris bilong Bikpela.”

22Orait na Devit i tokim em, “Mi sori tru.
Na nau mi tingim taim mi stap wantaim
papa bilong yu. Mi bin lukimDoek tu i stap,
nami save em bai i tokim Sol longmi. Asua
bilongmi tasol na Sol i kilim olgetawanblut
bilong yu i dai.

23 Tasol yu no ken pret. Yu mas i stap
wantaim mi. I tru, Sol i laik kilim yu na mi
wantaim. Tasol sapos yu stap wantaim mi,
bai mi lukautim yu na yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1 Bihain sampela man i tokim Devit
olsem, “Ol Filistia i wok long pait long ol
man bilong taun Keila. Na ol i stilim wit
bilong ol Keila long ol ples ol Keila i bin
hipimwit longenbilongkisimkaikai bilong
en.”

2Devit i harim dispela tok na em i askim
Bikpelaolsem, “I orait longmigopait longol
dispela Filistia, onogat?” NaBikpela i tokim
em, “I orait. Yu go pait long ol na helpim ol
Keila bai ol i no bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i
tokim em olsem, “Harim. Nau yumi stap
long Juda na i gat planti samting i save
mekim yumi i pret. Na olsem wanem bai
yumi go long Keila na pait long ol Filistia?
Mipela i no inap i go.”

4Ol i tokolsem, oraitDevit i askimBikpela
gen. Na Bikpela i tokim Devit olsem, “Yu-
pela kirap i go long Keila na pait long ol
Filistia. Longwanem,mi bai helpim yupela
na bai yupela i winim ol.”

5Orait Devit wantaim ol man bilong en i
go long Keila na i pait long ol Filistia. Na
ol i kilim i dai planti Filistia na kisim ol
bulmakaubilong ol. Long dispela pait Devit
i kisim bek ol manmeri bilong Keila na ol i
no bagarap.

6 Taim Abiatar, pikinini man bilong
Ahimelek, i ranawe long King Sol na i kam
long Devit, Abiatar i kisim dispela laplap
pris i gat tupela ston ol i save yusim bilong
painimaut laik bilongGod, na i karim i kam.
Na taim ol i go long Keila, orait Abiatar i
karim dispela laplap i go wantaim ol.*

7Na sampela man i tokim Sol olsem, “De-
vit i go i stap long taun Keila.” Orait Sol i
tok, “Gutpela tumas, naubai God i givimem
long han bilong mi. Devit i go insait long
taun i gat banis na strongpela dua na long
dispela pasin em i kalabusimemyet. Olsem
nabaimi no gat hatwok long holimpas em.”

8Orait bihain Sol i singautimolgeta soldia
bilong en i kam na ol i wokabaut i go long
Keila bilong banisimDevit wantaim olman
bilong en.

9Tasol Devit i harim tok long Sol i tingting
long mekim nogut long em. Olsem na em
i tokim pris Abiatar, “Kisim dispela laplap
pris na bringim i kam.”

10 Em i bringim pinis, orait Devit i beten
olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel,
mi wokboi bilong yu, mi bin harim tok
olsem, Sol i save mi stap hia long Keila.
Olsem na em i tingting long kamna bagara-
pim dispela ples.

11Na mi laik save, bai ol man bilong dis-
pela ples i givim mi long Sol, o nogat? Na
dispela tok long Sol bai i kam, em i tru, o
nogat? God, Bikpela bilong mipela Israel,
mi laikim tumasbai yubekimdispelaaskim
bilong mi.” Na Bikpela i tokim em olsem,
“Sol bai i kam.”

12 Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol
man bilong Keila i givim mi wantaim ol
man bilong mi long Sol, o nogat?” Na
Bikpela i tok, “Ol bai i mekim olsem.”

13 Devit i harim dispela tok, orait wantu
emikisimol lainmanbilongen, naunamba
bilong ol i samting olsem 600. Na olgeta i
kirap na lusim Keila na i go. Ol i wokabaut
nabaut longplanti hap. TaimSol i harim tok
long Devit i lusim Keila na i ranawe pinis,
orait Sol i nomoa ting long i go long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14 Devit i go i stap long ol gutpela ples

hait long ol maunten klostu long taun Sif.
Dispela hap i ples nating na i no gat man i
stap. Na Sol i wok long painimDevit oltaim,
tasol God i no larim Sol i kisim em.
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15Devit i saveolsemSol i kambilongkilim
em i dai, olsem na long dispela taim Devit i
go i stap long ples Hores klostu long Sif.

16 Na Jonatan i go lukim em na mekim
gutpela tok long em bai Devit i bilip strong
long God.

17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu no ken
pret. Papa bilong mi i no inap bagarapim
yu. Bihain bai yu kamap king bilong Israel,
na mi bai stap namba 2 bilong yu. Na
papa bilong mi tu i save pinis long dispela
samting.”

18 Na long ai bilong Bikpela, tupela i
mekim strongpela promis gen long i stap
pren tru oltaim. Na bihain, Jonatan i go bek
long ples bilong en, na Devit i stap yet long
Hores.

19Orait sampelamanbilong Sif i go lukim
Sol long taun Gibea, na ol i tokim em olsem,
“King, harim. Devit i hait i stap long hap
bilong mipela long maunten Hakila long
hap saut bilong ples drai bilong Juda. Ol i
stap long ol ples hait bilong pait, klostu long
ples Hores.

20 Mipela i save, yu laikim tumas long
holimpas dispela man, olsem na yu mas i
kamkisim em. Namipela yet bai i givim em
long han bilong yu.”

21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i mekim
gutpela pasin bilong helpim mi. Olsem na
mi laik bai Bikpela i ken mekim gut long
yupela.

22Tasol olman i tok, Devit i smatpelaman
na em i inap giamanim yumi. Olsem na mi
laik yupela i gowanpela taimmoana lukim
gut ples em i stap long ennapainimaut nem
bilong ol man i bin lukim em.

23 Yupela i mas save gut long olgeta ples
em i savehait long ennakamkwikna tokim
mi. Na bai mi go wantaim yupela, na sapos
em i stap yet long dispela hap, orait bai mi
go painim em gut. Na maski sapos mi mas
ranim em i go long olgeta hap bilong Juda,
orait bai mi go inapmi kisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na i
go paslain long em long ples bilong ol. Na
ol i painimaut olsem, Devit wantaim ol lain
man bilong en i stap long ples drai bilong
Maon, long bikpela ples daun long hap saut
bilong Juda.

25 Sol i harim pinis, orait em wantaim ol
lain man bilong en i kirap i go long dispela
hap long painim Devit. Tasol ol sampela
man i kam tokim Devit. Olsem na em i go
i stap long wanpela ples nogut i gat planti
ston, long narapela hap bilong ples drai
Maon. Taim Sol i harim tok long Devit i go
long dispela hap, orait Sol i go bihainim em.

26 Na Sol wantaim ol lain man bilong en
i stap long wanpela sait bilong kil bilong

maunten, na Devit wantaim ol lain man
bilong en i ranawe long Sol na i stap long
narapela sait. Na Sol wantaim ol man bi-
long en i kamklostu trunaol i laikholimpas
Devit wantaim ol man bilong en.

27 Orait wanpela man i kam tokim Sol
olsem, “Harim. Ol Filistia i kam pait long
kantri bilong yumi. Yu mas hariap i kam
bek kwiktaim.”

28 Orait Sol i harim dispela tok na em
wantaim ol man bilong en i lusim Devit na
i go bek long pait long ol Filistia. Olsem
na ol i kolim dispela ples, Ples Nogut Bilong
Brukim Pait.

29 Na Devit i lusim dispela hap na i go
i stap long ol gutpela ples hait long graun
bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em
i kam bek bilong painim Devit gen. Na
sampelaman i tokimemolsem, “Devit i stap
long ples drai klostu long ples Engedi.”

2Olsem na Sol i makim 3,000 gutpela sol-
dia bilong Israel na kisim ol i go painim
Devit wantaim ol lain man bilong en. Ol i
wokabaut klostu long dispela ples nogut, ol
i kolim Ples Nogut BilongWel Meme.

3Ol i go kamap longwanpela bikpela hul
long maunten arere long rot na klostu long
sampela banis sipsip. Na Sol i laik pekpek,
olsemna em i go insait long hul. Tasol Devit
wantaim ol man bilong en i sindaun hait i
stap insait tru long dispela hul.

4 Orait na ol man bilong Devit i tokim
em, “Goan. Nau em i gutpela taim bilong
yu. Bikpela i tokim yu pinis bai em i putim
dispela birua long han bilong yu, na yu laik
mekim wanem samting long em, orait yu
ken mekim. Nau em i taim bilong mekim
dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit
i wokabaut isi isi na i go klostu long Sol na
katim liklik hap long arere daunbilo bilong
longpela klos bilong Sol, tasol Sol i no save.

5Devit i katimpinis, orait em ipilimnogut
long dispela samting em i binmekim.

6 Olsem na em i go bek long ol man
bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela i
no ken larim mi i bagarapim king bilong
mi, long wanem, Bikpela yet i bin makim
em na putim em i stap king. Mi no ken
mekim wanpela pasin nogut long dispela
king Bikpela i binmakim.”

7Na Devit i krosim ol man bilong en na i
no larim ol i go kilim Sol. Na Sol i pekpek
pinis na em i kirap na lusim dispela hul na
wokabaut i go.
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8Orait na Devit i go ausait long hul bihain
long Sol na Devit i singaut long em olsem,
“King Sol, bikman bilong mi.” Sol i harim
dispela singautna i tanim,naDevit i brukim
skru na daunim het i go long graun, bilong
givim biknem long Sol.

9 Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong
wanem yu putim yau long tok bilong ol
dispela manmeri i save tok long mi laik
bagarapim yu?

10 Lukim, nau tasol yu stap long dispela
hul long maunten na Bikpela i putim yu
long han bilong mi. Na ol lain bilong mi i
tok long kilimyu, tasolmimarimari long yu
na mi tok, mi no inap bagarapim yu, long
wanem, Bikpela yet i bin makim yu na yu
kamap king.

11 Papa bilong mi, yu lukim dispela hap
laplap mi holim. Mi bin katim long klos
bilong yu, tasolmi no kilim yu. Olsemna yu
ken save gut, mi no gat tingting longmekim
nogut long yu o long bagarapim yu. Mi no
bin mekim wanpela rong long yu, tasol yu
wok long painimmi bilong kilimmi i dai.

12 Bikpela yet i ken skelim pasin bilong
mitupela na makim husat i mekim rong.
Em i ken mekim save long yu bilong bekim
dispela pasin nogut yu bin mekim long mi.
Tasol mi yet mi no inap mekim nogut long
yu.

13 Yu save long dispela tok bilong bipo
yet, ‘Ol man nogut tasol i save mekim pasin
nogut.’ Tasol mi no man nogut bai mi
mekim pasin nogut long yu. Nogat tru.

14 King bilong mipela Israel, yu kam
ranimmi, a? Tasol mi husat? Mi olsem dok
i dai pinis. Mi olsem laus tasol.

15 Olsem na Bikpela i ken skelim husat
long mitupela i bin mekim rong. Em i ken
helpim mi na stretim tok bai yu no inap
bagarapimmi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em,
“Devit, pikinini bilong mi, yu yet i tok long
mi, a?” Na Sol i krai.

17 Na em i tokim Devit olsem, “Yu gut-
pela man na mi man nogut tru. Yu bin
mekim gutpela pasin tru long mi, tasol mi
binmekim pasin nogut long yu.

18Na nau yu bin soim mi dispela gutpela
pasin tru yu bin mekim long mi, na yu no
bin kilim mi long taim Bikpela i putim mi
long han bilong yu.

19 Mi save, sapos wanpela man i gat rot
bilong bagarapim birua bilong en, orait em
i no inap lusim em i go nating. Tasol yu bin
mekimdispela gutpela pasin longmi, olsem
na mi laik bai Bikpela i ken mekim gut tru
long yu.

20 Harim. Mi save tru olsem yu bai i
kamap strongpela king bilong Israel.

21 Olsem na mi laik bai yu promis long
nem bilong Bikpela olsem, long taim yu
kamap king, bai yu no ken kilim ol lain
bilong mi. Nogut yu kilim ol, na bai nem
bilong mi wantaim ol lain bilong mi i pinis
olgeta.”

22OraitDevit i promis. NaSol i gobek long
ples bilong en na Devit wantaim ol man
bilong en i go bek long ples hait.

25
Samuel i dai

1 Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri
bilong Israel i kam bung na krai long em.
Na ol i planim em klostu long haus bilong
en long taun Rama.

Abigel i helpimDevit
Bihain longdaibilongSamuel, Devitwan-

taim ol man bilong en i go i stap long ples
drai Paran.

2-3 I gat wanpela man bilong taun Maon,
nem bilong en Nabal. Em i man bilong
lain Kalep. Na em i gat wanpela hap graun
klostu long taun Karmel. Em i maniman
tru na em i gat 3,000 sipsip na 1,000 meme.
Meri bilong en, Abigel, em i naispela meri
tumas na i gat planti gutpela tingting na
save. Tasol Nabal em i man bilong kros na
pasin bilong en i no gutpela.
Long dispela taim Nabal i stap long

Karmel na ol i wok long katim gras bilong
ol sipsip bilong en.

4 Devit i stap yet long ples drai na em i
harim tok long Nabal i mekim dispela wok.

5 Olsem na em i salim 10-pela yangpela
man i go lukim Nabal long Karmel. Devit
i tokim ol olsem, “Yupela go long Karmel
na painim Nabal, na long nem bilong mi
yupela i mas givim gude long em.

6 Na yupela i mas tokim Nabal olsem,
‘Yu wantaim ol famili bilong yu na olgeta
samting bilong yu i ken i stap gut nau na
bihain tu.

7 Devit i harim tok olsem, ol man i wok
long katim gras bilong ol sipsip bilong yu.
Na Devit i laik bai yu save gut, taim ol
wasman bilong sipsip bilong yu i bin i stap
wantaim mipela long Karmel, mipela i no
binmekimnogut long ol. Namipela i no bin
stilimwanpela samting bilong ol.

8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim
wankain tok long yu. Nau yu mekim
bikpela kaikai na Devit i bin salim mipela i
kam long yu. Em i laik bai yumarimari long
mipela. Mipela i olsem ol wokman bilong
yu, na yu olsem papa bilong Devit. Olsem
na sapos yu gat sampela kaikai i stap, ating
yu ken givim longmipela.’ ”
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9Orait ol man bilong Devit i go na givim
dispela tok long Nabal long nem bilong De-
vit na ol i wet i stap.

10 Na Nabal i bekim tok long ol olsem,
“Dispela Devit, pikinini bilong Jesi, em i
husat? Mi no save long em. Nau long
dispela taim i gat planti wokboi nating i
save ranawe long bosman bilong ol. Ating
em tu i wokboi nating tasol.

11 Yupela i kam long wanem hap, em mi
no save. Olsem na mi no laik kisim bret na
wara na ol abus mi bin kilim bilong ol man
iwok long katim gras bilong ol sipsip bilong
mi, na givim long yupela. Nogat tru.”

12Olman bilong Devit i harim dispela tok
na ol i go bek long Devit na tokim em long
olgeta tok bilong Nabal.

13 Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim
bainat na redi long pait.” Na ol i bihainim
tok bilong en, na Devit tu i pasim bainat
bilong en. Na em i kisim samting olsem 400
man i go wantaim em na em i tokim 200
man long i stap na lukautim ol samting.

14 Long dispela taim wanpela wokboi bi-
long Nabal i go lukim Abigel, meri bilong
Nabal, na i tokim em olsem, “Devit i stap
long ples drai na em i salim sampela man i
kam long bosman bilong mipela na ol i tok
gude long em. Tasol em i givim tok nogut
long ol.

15 Tasol ol i no bin mekim rong long
mipela. Nogat. Ol i binmekimgutpelapasin
tasol longmipela oltaim. Na olgeta taim ol i
stapwantaimmipela longples kunai, ol i no
bin stilimwanpela samting bilongmipela.

16Naolgeta taimmipela iwok long lukau-
tim ol sipsip, lain bilong Devit i lukautim
mipela gut long san na long nait.

17 Olsem na yu mas save gut, nau De-
vit wantaim ol man bilong en bai i kam
bagarapim bikpela man bilong yumi na ol-
geta manmeri i stap wantaim em. Na yu
mas tingting gut bai yu laik mekim wanem
samting bilong pasim dispela trabel. Mi
kam long yu, long wanem, Nabal em i ham-
bakman na em i no save harim tok bilong
mipela.”

18Abigel i harim dispela tok na kwiktaim
em i bungim 200 bret na tupela skin meme
ol i bin pulapim wain long en, na 5-pela
sipsip i kuk pinis na 20 kilogram wit ol i
bin kukim longpaiana 100mekpaspikinini
wain ol i bin mekim drai na 200 mekpas
pikinini fik ol i bin mekim drai, na em i
putim olgeta dispela kaikai long sampela
donki.

19 Na em i tokim ol wokboi bilong en
olsem, “Yupela kisim ol donki i go pas. Bai

mi bihainim yupela.” Tasol em i no tokim
man bilong en long dispela samting em i
mekim.

20NaAbigel i sindaun longwanpeladonki
na wokabaut i go bihainim wanpela rot
bilong painim Devit. Na Devit wantaim ol
lain man bilong en i kam long dispela rot
tasol. NaAbigel i bihainimrot i go raun long
wanpela kil bilong maunten na i bungim
Devit.

21 Devit i bin ting olsem, “Bilong wanem
mi bin lukautim gut ol samting bilong dis-
pela man long ples drai? Mipela i no bin
stilim wanpela samting bilong en. Nogat.
Olgeta samting bilong en i stap gut. Na
nau em i bekim pasin nogut long mi. Pasin
bilong en i no stret.

22Olsem na mi bai kilim i dai olgeta man
bilong dispela lain long nait yet. Sapos
nogat, God i ken kilim ol birua bilong mi i
dai.”*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i
lusim donki na kalap i go daun long graun.

24Na em i go klostu long Devit na brukim
skru na putim het i go daun long graun. Na
em i tokim Devit olsem, “Bikman, mi laik
toktok wantaim yu. Na ating yu inap harim
tok bilong mi? Yu mas ting dispela samting
i bin mekim yu i kros, em i asua bilong mi
tasol.

25 Na yu no ken ting long tok bilong Na-
bal, long wanem, pasin bilong en i nogut
tru. Mining bilong nem bilong en i olsem,
krankiman. Na pasin bilong en i wankain
tasol. Na bikman, mi yet mi no bin lukim
ol yangpela man yu bin salim i kam long
mipela. Nogat tru.

26Harim. Bikpela yet i bin pasimyuna yu
no bin bekim rong bilong ol birua bilong yu
nakilimol i dai. Na longnembilongBikpela
i stap oltaim mi tok strong olsem, bai God
i ken mekim save long ol birua bilong yu,
olsem em bai i mekim long Nabal.

27Olsem na bikman, mi laik bai yu kisim
dispela presenmi bringim long yu na givim
long ol lain man bilong yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i no
stret long ai bilong yu, orait mi laik bai yu
lusim dispela rong bilong mi. Mi save, taim
Bikpela i laik yu go pait long ol birua, orait
yu save go pait long ol. Na yunomanbilong
mekim pasin nogut. Olsem na Bikpela bai i
mekim yu i kamap king, na ol king bilong
Israel bai i kamap long ol lain tumbuna
bilong yu.

29 Sapos sampela man i kam pait long yu
bilong kilim yu, orait God, Bikpela bilong
yumi, bai i lukautim yu gut, olsem man i

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken kilim mi yet i dai.”
Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na bihain ol i ting long Devit em i gutpela
king bilong ol, na ol i bin senisim na putim “ol birua bilongmi.”
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save lukautimgut ol gutpela samting bilong
en. Tasol bai em i rausim ol birua bilong yu,
olsem man i save putim ston long katapel
bilong en na sutim ston i go.

30Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela
samting em i bin promis long mekim long
yu. Na em bai i mekim yu i kamap king
bilongmipela Israel.

31 Sapos yu no kilim nating sampela man
oyuyetyunobinmekimrong longwanpela
man, orait long taim Bikpela i mekim yu i
kamap king bai yu no gat wanpela samting
bilong mekim yu i bel hevi o bilong mekim
yu i sem. Na taim Bikpela i mekim gut long
yu, orait mi laik bai yu tingimmi namekim
gut longmi.”

32Devit i harim dispela tok, na em i tokim
Abigel olsem, “God, Bikpela bilong yumi Is-
rael, i bin salim yu i kamnau, na yu bungim
mi. Olsemnami amamasna litimapimnem
bilong en.

33Mi tenkyu long God long gutpela tingt-
ing na tok bilong yu, na em i ken mekim
gut tru long yu. Long wanem, nau yu bin
pasimmi nami no kilim i dai sampela man
nabekimrongbilongNabal longhanbilong
mi yet.

34Na Bikpela i bin pasim mi long mekim
nogut long yu. Tasol long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas,
sapos yu no bin kam kwiktaim long mi,
orait longmoningtaim bai i no gat wanpela
wokman bilong Nabal inap i stap laip.”

35Na Devit i kisim olgeta samting Abigel i
bringim, na em i tokim Abigel olsem, “Nau
yu ken i go bek long haus, na bel bilong yu
i ken i stap isi. Bai mi mekim olsem yu bin
tok nami no ken kilim i dai Nabal.”

36Orait Abigel i go bek long Nabal. Na em
i kamap longhaus na i lukimNabal imekim
bikpela pati i wankain olsem ol king i save
mekim. Na Nabal i spak tru na i amamas
i stap, olsem na Abigel i no tokim em long
wanpela samting inap longmoningtaim.

37 Tulait pinis na het bilong Nabal i klia
gen, orait na Abigel i tokim em long ol-
geta dispela samting i bin kamap. Nabal i
harim dispela tok nawantu klok bilong en i
bagarap liklik na skin bilong en i dai. Na em
i pundaun na i slip i stap olsem ston.

38Na samting olsem 10-pela de i go pinis
na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39 Devit i harim tok long Nabal i dai pi-
nis, na em i tok olsem, “Mi amamas long
Bikpela. Emyet i tingimdispela pasinnogut
Nabal i bin mekim long mi, na em i bekim
pinis. Nabal i bin mekim pasin nogut na
Bikpela i mekim save long em. Na Bikpela
i bin pasim rot bilongmi, wokboi bilong en,
nami no binmekim pasin nogut.”

Orait bihain Devit i salim ol wokman i go
tokim Abigel long Devit i laik maritim em.

40 Na ol wokman i go kamap long ples
Karmel na tokim Abigel olsem, “Devit i laik
maritim yu. Olsem na em i salim mipela i
kam bilong kisim yu i go long em.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait em i
brukim skru na daunimhet i go long graun.
Na em i tok olsem, “Mi olsem wokmeri nat-
ing tasol bilong en. Na mi ken wasim lek
bilong ol wokman bilong dispela bikman
bilongmi.”

42Na kwiktaim em i kirap na kisim donki
bilong en na i sindaun long en. Na em i
tokim 5-pelawokmeri bilong en bai ol imas
i go wantaim em. Orait em wantaim ol
wokmeri i go wantaim ol wokman bilong
Devit. Ol i go kamap long Devit pinis, orait
Abigel i kamapmeri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam
bilong taun Jesril, na nau em i maritim
Abigel tu.

44Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, em
tu i bin i stap meri bilong Devit. Tasol Sol i
kisim em na i givim em long Palti, pikinini
man bilong Lais, bilong taun Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i kam
lukim Sol long Gibea na tokim em olsem,
“Devit i hait i stap longmauntenHakila long
arere bilong ples drai bilong Juda.”

2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim 3,000
gutpela soldia bilong Israel na i go long ples
drai bilong Sif bilong painim Devit.

3Na Sol i wokim kem long maunten Hak-
ila klostu long rot. Devit i stap yet long ples
drai na em i harim tok olsem Sol i kam long
ples drai bilong painim em.

4Olsem na em i salim ol man i go bilong
luk stil long Sol, na ol i painimaut olsem, Sol
i kam pinis.

5Ol i kam tokimDevit na Devit i kirap i go
long kem bilong Sol, na em i lukim gut ples
Sol na namba wan ofisa bilong en, Apner,
pikinini bilong Ner, tupela i slip long en.
Sol i slip namel long kem na ol soldia i slip
raunim em.

6 Na Devit i tokim Ahimelek bilong lain
Hit, na Abisai, pikinini man bilong Seruia.
Abisai em i brata bilong Joap. Devit i tokim
tupela olsem, “Husat long yutupela i laik i
go wantaim mi long kem bilong Sol?” Na
Abisai i tok, “Mi bai i go.”

7Orait na longdispelanait Devitwantaim
Abisai i go insait long kem bilong Sol. Na
tupela i lukim em i slip namel long kem
na em i bin sanapim spia bilong en long
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graun klostu long het bilong en. Na Apner
wantaim ol soldia i slip raunim em.

8 Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau
God i putimbirua bilong yu long han bilong
yu. Larimmi sutim em long spia bilong em
yet. Bai mi sutim em wanpela taim tasol
na bai em i dai pinis. Mi no ken sutim em
tupela taim.”

9TasolDevit i tokimem, “Maski, yunoken
bagarapim em. Long wanem, Bikpela i bin
makim Sol i kamap king, na sapos wanpela
man i bagarapim Sol, orait bai Bikpela yet i
mekim save long dispela man.”

10 Na Devit i tok moa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tokim yu,
bai Bikpela yet i kilim Sol o Sol yet bai i dai
long taim bilong en o ol birua bai i kilim em
long pait.

11Bikpela i no ken larim mi i bagarapim
dispela king em i bin makim. Yumi kisim
spia na sospen wara tasol bilong en, na
yumi go.”

12Orait Devit i kisim spia na sospen wara
i stap klostu long het bilong Sol. Na em
wantaim Abisai tupela i go. Na i no gat
wanpela man i lukim tupela o i save long
dispela samting tupela i mekim. Na i no gat
wanpela man i bin kirap long dispela taim.
Nogat. Ol i slip olsem ol hap diwai, long
wanem, Bikpela yet i mekim olgeta man i
slip strong tru.

13 Orait Devit i wokabaut brukim ples
daun namel long tupela maunten na i go
sanap antap long wanpela maunten i stap
longwe liklik long kem bilong Sol.

14Na em i singaut i go long ol ami bilong
Sol na long Apner. Em i tok olsem, “Apner,
yu harim singaut bilongmi, o nogat?” Orait
naApner i singaut long emolsem, “Yuhusat
na yu singaut long king?”

15 Na Devit i bekim tok olsem, “Ating yu
man tru, a? Wanem man long Israel i
wankain olsem yu? I no gat tru. Yu winim
ol. Olsem na bilong wanem yu no lukautim
gut king, dispela bosman bilong yu? Ating
yu no save, a? Nau tasol wanpela man i bin
i go insait long kem bilong kilim king i dai.

16Apner, harim. Yunobinmekimgutpela
wok. Na yupela soldia, yupela olgeta i no
bin lukautim gut bosmanbilong yupela, em
dispelamanBikpela i binmakim i stapking.
Olsem na long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru, king inap kilim yupela
olgeta i dai. Yupela go lukim spia na sospen
wara i stap klostu long het bilong king. Dis-
pela tupela samting i stap yet, o nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong Devit,
olsem na em i singaut long Devit olsem,
“Devit, pikinini bilongmi, ating emyu tasol,

a?” Na Devit i tokim em, “Yesa, king, emmi
tasol.

18Bikman,mimekimwanempasin nogut
na yu wok long painim mi, wokboi bilong
yu?

19Orait king, mi laik yu harim tok bilong
mi. Sapos Bikpela yet i mekim yu i kam
long bagarapim mi, orait mi ken mekim
wanpela ofa long em na bai em i marimari
long mi. Tasol sapos ol man i bin grisim yu
long kilimmi, oraitmi laik bai Bikpela i ken
bagarapim ol. Longwanem, ol i laik rausim
mi long kantri bilong Bikpela na mekimmi
i go lotu long ol giaman god. Na bai mi no
inap kisimol gutpela samting Bikpela i save
givim long ol manmeri bilong en.

20King, yu bin kambilong kilimmi olsem
man ipainim lausoolsemman igo longples
maunten bilong sutim wanpela wel paul.
Tasol yu no ken kilim mi i dai long kantri
bilongolarapela lain. Nogutmi stap longwe
long Bikpela nami dai.”

21 Sol i harim dispela tok, na em i tokim
Devit olsem, “O sori, mi bin mekim pasin
nogut. Tasol Devit, pikinini bilong mi, yu
mas kam bek long mi. Mi no ken traim
moa long bagarapim yu, long wanem, long
dispela nait yu no bin kilim mi i dai. Tru
tumas, pasin mi bin mekim i kranki tru.
Rong bilongmi i no liklik.”

22 Orait Devit i tokim Sol olsem, “King,
harim. Spia bilong yu i stap long han bilong
mi. Mi laik yu salim wanpela man i kam
kisim.

23Bikpela i save mekim gut long ol man i
save bihainim em tru na long ol man i save
mekimstretpelapasin. Yu tingting longnau
tasol em i bin putim yu long han bilong mi,
tasolminobinbagarapimyu. Longwanem,
mi save Bikpela i binmakim yu i stap king.

24Mibin tingolsem,mino laikbagarapim
Sol. Nogat. Mi laik larim em i stap gut. Orait
nau mi laik bai Bikpela i mekim wankain
gutpela pasin long mi, na pinisim olgeta
hevi bilongmi bai mi stap gut.”

25 Orait Sol i tokim Devit olsem, “Devit,
pikinini bilong mi, God i ken mekim gut
long yu. Olsem na olgeta samting yu laik
mekim bai i kamap gutpela tasol.” Tupela
i tok pinis, orait Devit i lusim dispelamaun-
ten na i go, na Sol i go bek long ples bilong
em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no
longtaim na bai Sol i kilim mi i dai. Olsem
na i gutpela moa sapos mi ranawe i go long
kantri Filistia na bai Sol i no inap kisim mi.

26:11: 1 Sml 24.6
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Na Sol bai i les na i nomoawok long painim
mi.”

2 Olsem na Devit wantaim ol 600 man
bilong en i go long king bilong Get, emAkis,
pikinini man bilongMaok.

3Na Devit wantaim ol lain man bilong en
na ol famili bilong ol i sindaun long Get. Na
tupelameri bilongDevit i stapwantaimem.
Nem bilong wanpela em Ahinoam bilong
Jesril na narapela emAbigel bilong Karmel,
emdispelameri, nambawanmanbilong en
Nabal i bin dai pinis.

4 Taim Sol i harim nius olsem, Devit i
ranawe i go i stap long Get, em i no moa
ranim em.

5Nabihain, Devit i tokimKingAkis olsem,
“Sapos yu laikimmi, orait yumas larimmi i
go i stap long wanpela liklik taun bilong yu
long bus. Nogut mipela i stap wantaim yu
long biktaun na yu gat hatwok long lukau-
timmipela.”

6Orait Akis i harim tok bilong Devit na i
givim emwanpela liklik taun, ol i kolim Sik-
lak. Olsem na Siklak i kamap taun bilong ol
king bilong Juda stret na i stap taun bilong
ol inap long nau.*

7Devit i stap long kantri Filistia inapwan-
pela yia na 4-pela mun.

8Longdispela taimDevitwantaimolman
bilong en i save go pait long ol Gesur na ol
Girsi na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua
bilong ol Israel na ol i stap long hap saut i
go inap longples drai bilong Sur, klostu long
Isip. Na ol i bin i stap longtaim long dispela
hap.

9Na taim Devit wantaim ol lain bilong en
i pait long ol, ol i save kilim olgeta man-
meri na kisim olgeta sipsip na bulmakauna
donkinakamelnaklosbilongol. Ol imekim
pinis, orait ol i save kam bek long Akis.

10Na Akis i save askim Devit olsem, “Nau
yu bin i go pait tu, o nogat?” Na Devit i save
giamanim Akis na tokim em olsem, “Mi bin
i go pait long ol Juda” o “Mi bin i go pait long
ol Jeramel” o “Mi bin i go pait long ol Kin.”
Ol dispela lainman i stap long graun bilong
Juda long hap saut.

11TaimDevit i gopait, em i savekilim i dai
olgeta manmeri. Em i ting olsem, “Nogut
wanpela i go long Get na i tokim ol long ol
samting mi wantaim ol lain man bilong mi
i bin mekim.” Olgeta taim Devit i stap long
Filistia em i savemekim dispela pasin.

12Orait Akis i save bilip longDevit na em i
tingting olsem, “Em i bin pait long ol Israel,
ol wantok bilong em yet, olsem na ating ol i
no laik tru long em. Nau bai em i helpimmi
namekimwok bilongmi oltaim.”

28
1Bihain liklik ol Filistia i bungimol soldia

bilong ol bilong i go pait long ol Israel. Na
Akis i tokim Devit olsem, “Ating yu save bai
yuwantaim ol lainman bilong yu imas i go
wantaimmi na pait long ol Israel, a?”

2 Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi
wokboi bilong yu, na bihain bai yu lukim
gutpela wok bilong mi.” Na Akis i tok,
“Gutpela tumas. Baimi givimyuwokbilong
lukautimmi oltaim.”

Sol i toktok wantaim tewel bilong
Samuel

3 Bipo Samuel i bin dai na olgeta Israel i
krai sori long em na ol i bin planim em long
Rama, taun bilong em yet. Na long dispela
taim Sol i bin rausim olgeta man na meri i
save toktok wantaim tewel bilong ol man i
dai pinis. Na em i no larim ol dispela lain i
stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel. Orait
ami bilong Filistia i go long hap not na
wokim kemklostu long taun Sunem. Na Sol
i bungim ol soldia bilong Israel na ol i go
wokim kem longmaunten Gilboa.

5 Taim Sol i lukim ol ami bilong Filistia,
em i pret nogut tru.

6 Olsem na em i askim Bikpela olsem,
“Baimimasmekimwanemsamting?” Tasol
Bikpela inobekimtok longemlongdriman,
o long ston bilong painimaut laik bilong
God, o long maus bilong ol profet. Bikpela
i no bekimwanpela tok. Nogat tru.

7Orait Sol i tokimol ofisa bilong en olsem,
“Yupela go painimwanpelameri i save tok-
tokwantaim tewel bilong olman i dai pinis,
na bai mi go toktok wantaim em.” Na ol i
tokim em, “I gat wanpela i stap long taun
Endor.”

8 Orait Sol i senisim klos king na putim
narapela kain klos bai ol man i no ken save
em i king. Na em i kisim tupela ofisa bilong
en na long nait ol i go lukim dispela meri.
Ol i kamap pinis, orait Sol i tokim meri
olsem, “Mi laik bai yu toktokwantaim tewel
bilong wanpela man i dai pinis, na tokim
mi wanem samting bai i kamap. Mi laik
kolim nem bilong dispela man na yu mas
singautim tewel bilong en bai i kamap ples
klia.”

9Orait meri i tok, “Yu save dispela samt-
ing King Sol i bin mekim. Em i bin rausim
olgeta man nameri bilong Israel i save tok-
tokwantaim tewel bilong olman i dai pinis.
Bilong wanem yu trikim mi na kliaim rot
bilong Sol i ken kilimmi i dai?”

10 Na Sol i mekim wanpela strongpela
promis long em olsem, “Long nem bilong
Bikpela mi promis tru long yu, sapos yu

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk. 28:3:Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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mekim dispela samting, bai ol i no inap
mekim save long yu.”

11Nameri i askimSololsem, “Orait yu laik
bai mi singautim husat?” Na Sol i tok, “Yu
mas singautim Samuel.”

12 Orait meri i singaut long Samuel, na
taim em i lukim Samuel i kamap, em i sin-
gaut nogut tru na i tokim Sol olsem, “Bilong
wanem yu trikimmi? Yu yet yu King Sol.”

13 Na king i tok, “Maski, yu no ken pret.
Yu lukimwanemsamting?” Oraitmeri i tok,
“Mi lukim wanpela tewel i kam antap long
graun.”

14 Na Sol i askim em, “Dispela tewel i
olsem wanem?” Na meri i tok, “Em i olsem
lapunman ipasim longpela saket na i kam.”
Orait Sol i save em i Samuel tasol, na Sol
i brukim skru na daunim het bilong en i
go long graun bilong givim biknem long
Samuel.

15 Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong
wanem yu kirapim mi na singautim mi
i kam bek?” Na Sol i bekim tok long
Samuel olsem, “Migat bikpelahevi tru, long
wanem, ol Filistia i kam pait long mi na
God i lusim mi pinis. Em i no save tok moa
long mi long maus bilong ol profet o long
driman. Na mi laik save bai mi mas mekim
wanem samting. Olsemnami singautim yu
long tokimmi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Harim.
Bikpela i givim baksait long yu pinis na
i kamap birua bilong yu. Olsem na bi-
long wanem yu singautim mi? Mi no inap
helpim yu.

17 Bikpela i bin mekim dispela samting
em i bin ting long mekim, olsem em i bin
tokim yu long maus bilong mi. Em i rausim
yu longwokkingna yuno inapbosim Israel
moa. Na em i givim dispela wok long wan-
tok bilong yu, Devit.

18 Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo
Bikpela i belhat long ol Amalek na i tokim
yu long bagarapim olgeta Amalek, tasol yu
no bihainim tok bilong en. Olsem na nau
Bikpela i mekim dispela samting long yu.

19 Na i no dispela tasol. Nogat. Em bai i
givim yuwantaimol arapela Israel i go long
han bilong ol Filistia. Tumora yu wantaim
ol pikinini man bilong yu bai i dai na i
kam i stap wantaim mi long ples bilong ol
man i dai pinis. Na Bikpela bai i larim ol
Filistia i winim ol ami bilong yupela Israel
na daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i pret
nogut trunawantu tasol em i pundaun long
graun na slip i stap. Na em i no gat strong,
longwanem, em i nobin kaikai long dispela
de.

21Orait dispelameri i go longSol na lukim
em i pret nogut tru. Olsem na meri i tokim
Sololsem, “Bikman,harim. Mibinbihainim
tok bilong yu. Mi no bin wari long ol i kilim
mi i dai. Nogat. Mi harim tok bilong yu na
mimekim dispela samting.

22 Olsem na nau mi laik yu harim tok
bilong mi na mekim wanpela samting. Mi
laik givim yu sampela kaikai na mi laik bai
yu kaikai. Yu kaikai pinis na bai yu kisim
strong na yu inap wokabaut i go bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik
kaikai.” Orait dispela tupela ofisa bilong en
na dispela meri tu, ol i strong long Sol i mas
kaikai. Naemiharimtokbilongolna ikirap
na sindaun long bet.

24 Na kwiktaim dispela meri i kilim
patpela yangpela bulmakau bilong en na
kukimmit bilong bulmakau. Na em i kisim
plaua na wokim bret i no gat yis na kukim.

25 Kaikai i redi pinis, orait dispela meri i
bringim i kam long Sol na ol ofisa bilong en
na ol i kaikai. Ol i kaikai pinis, orait long
dispela nait tasol ol i lusim dispela meri na
i go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

1 Ol Filistia i bringim ol ami bilong ol i
kam bung long taun Afek. Na ol Israel i
wokim kem klostu long hul wara long ples
daun Jesril, em ples wara i save kamap
nating long graun.

2 Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim
ami bilong ol long ol lain bilong 100 man
na 1,000 man na kisim ol dispela soldia i
go long ples bilong pait. Ol soldia bilong
Filistia i go pas na Devit wantaim ol soldia
bilong en i wokabaut bihain wantaim King
Akis.

3 Na ol ofisa bilong Filistia i lukim Devit
wantaim ol man bilong en na ol i tok, “Bi-
long wanem ol dispela Hibru i stap hia?”
Orait Akis i bekim tok bilong ol olsem, “Dis-
pela em i Devit, bipo em i wanpela ofisa
bilong Sol, king bilong Israel. Tasol em i bin
i stap longpela taim wantaim mi. Na long
olgeta taim em i stap wantaim mi, mi no
painimwanpela rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok,
“Salim em i go bek long taun yu bin givim
em. Yu no ken larim em i go wantaim yumi
long pait. Nogut em i senisim tingting na
i pait long yumi Filistia na kilim yumi i
dai. Sapos em i mekim olsem, dispela em i
gutpela rotbilongmekimKingSol i amamas
na laikim em gen.

5 Em dispela Devit tasol, ol meri i bin
singsing na singim song long em. Song
bilong ol i olsem, ‘Sol i kilim planti tausen

28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9 29:5: 1 Sml 18.7, 21.11
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man, tasol Devit i kilim planti planti
tausen.’ ”

6 Olsem na Akis i singautim Devit na
tokim em olsem, “Long nem bilong Bikpela
i stap oltaim, em God bilong yupela Israel,
mi tok tru long yu olsem, yu stretpela man
na mi yet mi ting i gutpela sapos yu kam
wantaim mi na helpim mipela long dispela
pait. Mi no bin painim wanpela rong long
yu taim yu bin kam long mi inap long nau.
Tasol ol arapela king i no orait long yu kam
wantaimmipela.

7Olsem na yu no ken kros long ol dispela
king namekim nabaut. Nogut ol i bel nogut
long yu. Yu mas i go bek long ples na
sindaun gut.”

8Na Devit i tokim Akis olsem, “Tasol bik-
man, mi bin mekim wanem rong? Yu bin
lukim mi mekim wanem pasin nogut long
taim mi statim wok bilong yu, i kam inap
nau? King, bilong wanem mi no ken i go
wantaim yu na pait long ol birua bilong
yu?”

9Orait Akis i bekim tok long Devit olsem,
“Long ai bilongmi, yu olsemwanpela ensel
bilong God, na yu no gat asua longwanpela
samting. Tasol ol arapelaofisa i tokpinis, yu
no ken i go wantaimmipela long pait.

10 Orait Devit, harim. Tumora yu wan-
taim ol arapela soldia bilong Israel i mas
kirap long hap nait yet na redimol samting.
Na taim tulait i bruk, orait yupela i mas
kirap i go* bek long dispela taun mi bin
givim yu. Na yu no ken bel nogut long mi,
long wanem,mi yet mi ting yu gutpelaman
tru.”

11 Olsem na long moningtaim tru Devit
wantaim ol soldia bilong en i go bek long
kantri Filistia na ol Filistia i go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i go

pait long ol Amalek
1Devit wantaim ol soldia bilong en i wok-

abaut tripela de na ol i go kamap long taun
bilong ol, em Siklak, na ol i lukim Siklak i
bagarap pinis. Taim Devit i stap wantaim
ol ami bilong Filistia, ol Amalek i bin i kam
pait long olmanmeri bilong hap saut bilong
Juda. Naol i binpait longol Siklaknawinim
ol na kisim taun na kukim taun long paia.

2NaolAmalek i kisimolgetameripikinini
i stap long Siklak. Ol i no bin kilimwanpela.
Nogat. Ol i kisim olgeta i go wantaim ol.

3BihainDevitwantaimol soldiabilongen
i kamap long Siklak, na ol i lukim taun i paia
pinis. Na ol i painimaut olsem, ol Amalek i

bin holimpas ol meri pikinini bilong Devit
na bilong ol soldia bilong en na kisim i go
wantaim ol.

4Orait Devit wantaim ol soldia bilong en i
krai nogut tru i go i go inap strong bilong ol
i pinis.

5 Na tu ol Amalek i bin holimpas tupela
meri bilong Devit, em Ahinoam na Abigel,
na kisim tupela i go wantaim ol.

6Olman bilong Devit i ting long ol birua i
bin kisim ol meri na pikinini bilong ol na ol
i bel hevi na kros long Devit. Olsem na ol i
tok long tromoi ston long em na kilim em i
dai. NaDevit i gat bikpela hevi tru. NaDevit
i beten long God, Bikpela bilong en, na God
i strongim tingting bilong em.

7 Olsem na Devit i tokim pris Abiatar,
pikinini man bilong Ahimelek. Em i tok
olsem, “Kisim laplap pris na bringim i kam
na bai yumi painimaut laik bilong God.”
Orait Abiatar i bringim i kam long Devit.

8 Na Devit i askim Bikpela olsem, “Inap
long mi go ranim ol dispela man, o nogat?
Na sapos mi go, bai mi inap lukim ol?” Na
Bikpela i tokim em, “Yu go ranim ol. Bai yu
kamap long ol na paitim ol na kisim bek ol
meri pikinini.”

9-10 Olsem na Devit wantaim ol 600 man
bilong en ol i kirap i go ranim ol Amalek.
Ol i go kamap long wara Besor na sampela
man i no inap i go moa. Samting olsem 200
man i stap long dispela wara, long wanem,
skin bilong ol i les pinis na ol i no inap
brukim wara na wokabaut i go. Olsem na
Devit wantaim 400 man tasol i go bihainim
ol Amalek.

11 Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go
na ol i lukimwanpela yangpela man bilong
Isip na ol i bringim em i kam long Devit. Na
ol i givim em sampela bret na wara

12nawanpela liklikmekpas pikinini fikol
i binmekim drai na tupelamekpas pikinini
wain ol i binmekimdrai. Em i no bin kaikai
na dring wara inap tripela de stret na em i
dai long hangre na i no gat strong. Na taim
em i kaikai pinis, em i kisim strong gen.

13Orait Devit i askim em olsem, “Husat i
bosmanbilong yu? Yu bilongwanemples?”
Na em i tok, “Mi bilong Isip na mi wokboi
bilong wanpela Amalek. Mi bin kisim sik
na bosman bilong mi i lusim mi i stap long
dispela hap na mi wanpela i stap hia inap
tripela de i go pinis.

14 Mipela i bin i go long hap saut bilong
kantri Juda na pait long ol Keret na long ol
Juda na long ol Kalep na kisim ol samting
bilong ol. Namipela i bin i go long Siklak na
kukim dispela taun.”

* 29:10: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap
na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long
tok Grik. 30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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15Orait Devit i askim em, “Yu inap kisim
mi i go long ol dispela Amalek, a?” Na em
i tok, “Mi inap. Tasol yu mas promis long
nem bilong God bai yu no ken kilimmi i dai
o givim mi long han bilong bosman bilong
mi.” Orait Devit i promis long em.

16Nadispelamanbilong Isip i kisimDevit
i go long ol Amalek. Ol Amalek i stapnabaut
long dispela hap na ol i wok long kaikai na
mekim bikpela pati, long wanem, ol i bin
kisim planti samting long kantri Filistia na
long graun bilong Juda.

17Orait Devit wantaim ol soldia bilong en
i wet i stap inap long moningtaim tru, na ol
i go kirapimpait. Na ol i pait long ol Amalek
inap long apinun tru. Na ol i kilim i dai
planti Amalek. 400 man tasol i go sindaun
long ol kamel na ranawe i go. Tasol lain
bilong Devit i kilim olgeta arapela Amalek
i dai.

18 Na Devit i kisim bek tupela meri bi-
long en wantaim olgeta arapela meri na ol
pikinini na olgeta samting ol Amalek i bin
kisim.

19 I no gat wanpela samting bilong ol i bin
lus. Olgeta pikinini bilong ol soldia bilong
en, olgeta i stap. Na ol i kisim bek olgeta.

20Na ol i kisim olgeta bulmakau na sipsip
bilong ol Amalek. Na ol soldia i kisim ol
dispela abus i go pas na ol i singaut olsem,
“Ol dispela abus i bilong Devit tasol.”

21 Ol i wokabaut na i go kamap long ol
dispela 200man ol i no bin i gat strong inap
long gowantaimDevit na ol iwet i stap long
wara Besor. Ol dispela man i kam bungim
Devit na ol manmeri i kamwantaim em, na
Devit i go klostu long ol na i tok gude long ol.

22Tasol sampela bilong ol soldia i bin i go
wantaim Devit, ol i man nogut, na nau ol i
tok, “Ol dispela man i no bin i go wantaim
mipela. Olsemnabaimipela i no inap larim
ol i kisim ol samtingmipela i bin kisim long
pait. Ol i ken kisim meri na pikinini bilong
ol tasol, na i go.”

23 Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no
ken mekim kain tok olsem, long wanem,
Bikpela yet i bin givim ol dispela samting
long yumi. Em i bin lukautim yumi na
helpim yumi long winim ol dispela man i
bin bagarapim taun bilong yumi.

24Husat bai i orait long tokbilongyupela?
I no gat wanpela man. Yumi mas tilim gut
na givim wankain skel long olgeta man. Ol
man i stap na lukautim ol kago i mas kisim
wankain skel olsem ol man i go long pait.”

25NaDevit imekimdispela pasin i kamap
wanpela lo bilong ol Israel. Olsem na ol
Israel i save bihainim dispela lo oltaim.

26Devit i go bek long Siklak na em i kisim
sampela samting ol i bin kisim long pait

na salim i go long ol pren bilong en, em ol
hetman bilong lain Juda. Na em i tokim ol
olsem, “Dispela em i presen bilong yupela.
Mipela i bin kisim planti samting long ol
birua bilong Bikpela, namipela i givim hap
long yupela.”

27Devit i salim ol dispela presen i go long
ol man i stap long ol dispela taun, Betel na
dispela Rama i stap long hap saut bilong
Juda, na Jatir

28na Aroer na Sipmot na Estemoa
29naRakal na ol taunbilong ol Jeramel na

bilong ol Kin
30na Horma na Borasan na Atak
31 na Hebron. Na em i salim sampela

samting i go long olgeta ples emwantaim ol
soldia bilong en i bin wokabaut i go long en
bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

1Ol Filistia i pait long ol Israel longmaun-
ten Gilboa na planti man bilong Israel i dai
long dispela pait. Na ol arapela Israel i
lusim pait na i ranawe.

2Solwantaimolpikininimanbilongen tu
i ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na kilim
i dai ol tripela pikinini man bilong Sol, em
Jonatan na Abinadap naMalkisua.

3 Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. Na sampela Filistia i sutim ol
supsup long Sol na sampela supsup i kisim
em na em i laik bagarap.

4 Olsem na em i singautim dispela yang-
pela man i save karim ol samting bilong
pait bilong en, na i tokim em olsem, “Kisim
bainat bilong yu na kilim mi i dai. Nogut
ol dispela haiden Filistia i kam na hambak
long mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela man i pret nogut tru na em i no
sutim Sol long bainat. Olsem na Sol i holim
bainat bilong em yet na pundaun antap
long sap bilong bainat na bainat i sutim em
na em i dai.

5 Taim dispela yangpela man i lukim Sol
i dai pinis, orait em i tromoi em yet antap
long sap bilong bainat bilong en na em i dai
wantaim Sol.

6Olsem na long dispela de tasol Sol wan-
taim ol tripela pikinini man bilong en na
dispela yangpela man tu, na ol soldia i was
long Sol, olgeta i dai pinis.

7 Na ol Israel i stap long hapsait bilong
ples daun Jesril na long hap san i go daun
bilong wara Jordan, ol i harim tok long ol
soldia bilong Israel i ranawe long ol Filistia.
Na tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i dai pinis. Orait ol
i lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe. Na

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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bihain ol Filistia i kamkisim ol dispela taun
bilong ol Israel na i stap long en.

8Pait i pinis, orait longdebihainol Filistia
i go bilong rausim ol klos pait na kisim ol
samting bilong ol man bilong Israel i dai
pinis. Na ol i lukimbodi bilong Solwantaim
ol tripela pikininiman bilong en i slip i stap
longmaunten Gilboa.

9 Orait ol i katim het bilong Sol na kisim
klos pait bilong em. Na ol i salim sampela
man i go nabaut long kantri Filistia bilong
bringim dispela gutnius i go long ol haus
bilong ol giaman god bilong ol na long ol
pipel bilong ol.

10 Na ol i putim klos pait bilong Sol long
haus lotu bilong god meri Astarte. Na ol i
kisim bodi bilong Sol wantaim bodi bilong
olpikininibilongemnakarim igo long taun
Betsan na nilim long banis bilong taun.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes long
graun Gileat i harim tok long dispela samt-
ing ol Filistia i binmekim long Sol.

12Olsemna ol strongpela strongpelaman
bilong Jabes i wokabaut long nait na i go
kamap long Betsan. Na ol i go long banis
bilong taun na kisim bodi bilong Sol na
bilong ol pikinini man bilong en, na karim i
kam long Jabes na kukim ol bodi long paia.

13Na ol i kisim bun bilong Sol na bilong ol
pikinini bilong en na planim long as bilong
wanpela diwai long taun Jabes. Na ol i sori
long ol na tambu long kaikai inap 7-pela de.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i

kamapbihain long ol samting buk 1 Samuel
i stori long en. Pastaim dispela tupela buk
i stap wanpela buk tasol, tasol bihain ol i
larim 2 Samuel i stap em yet, long wanem,
emi stori planti longwanpelaman tasol, em
King Devit. Dispela buk em i stori bilong
Devit taim em i stap king.
God i bin i stapwantaimKingDevit. Devit

em i strongpela man na man bilong laikim
truGodyetwantaimol lainmanmeribilong
Israel. Em i bin bilip strong tru long God,
na ol Israel i bin laikim em tru. Tasol Devit
tu i pundaun, na em i bin mekim sampela
pasin nogut tru bilong amamasim em yet.
Na bihain, taim profet Natan i soim Devit
long asua bilong em, Devit i autim sin na
tanim bel.
Long ai bilong ol lain Israel, Devit i gat

biknem tru. Bihain long taim bilong Devit,
taim ol Israel i painim hevi, ol i save tingim
gen King Devit. Na ol i tingting strong long
ol i mas i gat narapela king wankain olsem
Devit. Long pasin bilong bilip na tanim bel,
Devit i kisim biknem tru namel long ol lain
Israel.
Devit i kamap king bilong ol

Israel

(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1Devit wantaim ol lain soldia bilong en i
gopait longolAmalek. Ol iwinimolAmalek
pinis, orait ol i kam bek long taun Siklak na
ol i stap tupela de. Long dispela taim King
Sol i dai pinis, tasol Devit i no save yet.

2Na long de namba 3 wanpela yangpela
man i kamap long Siklak. Em i bin brukim
klos bilong en na putim graun malumalum
long het bilong en bilong soim sori bilong
en. Em i go long Devit na brukim skru
na putim pes i go daun long graun, bilong
givim biknem long Devit. Dispelaman i bin
lusim kem bilong Sol na i kam.

3NaDevit i askimemolsem, “Yukam long
wanem hap?” Orait yangpelaman i tok, “Ol
birua ibagarapimol Israel, nami lusimkem
na ranawe i kam long yu.”

4 Na Devit i askim em, “Mi laik bai yu
tokim mi long ol samting i bin kamap long
pait.” Na yangpela man i tok olsem, “Ol
soldia bilong Israel i ranawe long pait na
ol Filistia i kilim i dai planti man bilong

ol. Na King Sol wantaim pikinini bilong en
Jonatan, tupela tu i dai.”

5 Orait na Devit i askim em, “Olsem
wanem na yu save Sol na Jonatan i dai
pinis?”

6 Na dispela yangpela man i tok, “Mi
stap long maunten Gilboa na mi lukim Sol
i sanapim spia bilong en long graun na
em i wok long holim dispela spia bilong
strongimemyet long sanap. Na tumi lukim
ol birua i wok long i go klostu long Sol, em
ol soldia bilong karis na ol soldia i save
sindaun long ol hos.

7Na Sol i tanim na i lukimmi na i singau-
timmi. Nami tok, ‘Yes, bikman.’

8 Na em i askim mi olsem, ‘Yu bilong
wanem hap?’ Na mi tok, ‘Mi wanpela
Amalek.’

9Orait na em i tokim mi olsem, ‘Ol birua
i bin bagarapim mi nogut na klostu mi dai
nau. Yu kam kwik na pinisimmi.’

10Mi harim tok bilong em pinis, orait mi
go klostu long em na kilim em i dai, long
wanem,mi save pinis, sapos em i lusimhan
long spia na em i pundaun long graun, bai
em i dai stret. Em i dai pinis, orait mi kisim
hat king long het bilong em na mi kisim
paspas long han bilong em na mi bringim i
kam. Bikman, em hia ol dispela samting mi
laik givim long yu.”

11 Devit i harim dispela tok na em i bel
hevi tru na i brukim klos bilong en. Na ol
lain soldia bilong en, ol tu imekimwankain
pasin.

12Ol i tingting long Sol na Jonatan na long
ol arapela Israel, em ol manmeri bilong
Bikpela, na ol i krai sori longol naol i tambu
long kaikai inap taim san i go daun. Long
wanem, planti man i bin dai long dispela
pait.

13Na Devit i askim dispela yangpela man
olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na em
i tok, “Mi wanpela Amalek, tasol bipo yet
papa bilong mi i bin lusim graun bilong
ol Amalek na i kam sindaun long kantri
Israel.”

14 Orait Devit i askim em gen, “Olsem
wanem? Yu no bin pret liklik long kilim
dispela king, Bikpela i binmakim, a?”

15 Na Devit i singautim wanpela soldia
bilong en i kam, na i tokimemolsem, “Kilim
dispela man i dai.” Orait na soldia bilong
Devit i katim dispela man long bainat na
dispela man i dai.

16Na Devit i lukluk long bodi bilong dis-
pela Amalek na i tok, “Asua bilong yu yet,
na yu dai. Yu yet yu bin tokaut pinis olsem
yu bin kilim i dai dispela king Bikpela i bin
makim.”

Devit i singsing sori long Sol na Jonatan
1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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17Devit i mekim dispela song bilong sori
longSolna long Jonatan, pikinini bilongSol.

18 Na Devit i givim oda bai ol manmeri
bilong Juda i mas lainim dispela song. Nem
bilong dispela song em Song Bilong Banara.
Na ol i bin raitim long Buk Bilong Ol Stret-
pela Man.* Devit i mekim dispela song
olsem,

19 “Ol nambawanman
bilong yumi Israel,

ol i bin i dai long ol maunten.
Ol strongpela soldia bilong yumi

i dai pinis.
20Yupela i no ken tokaut

long dispela samting
long taun Get na long ol rot

bilong taun Askelon.
Nogut ol meri bilong Filistia i harim

na i amamas.
Nogut ol pikinini meri

bilong ol haiden
i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
i bin dai

long ol maunten bilong Gilboa.
Na ol hap plang bilong pait

i stap nating
long ol dispela maunten.

Na hap plang bilong Sol tu
i stap nating

na ol i no welimmoa.
Olsem nami laik bai ren

na wara bilong nait
i no ken pundaunmoa

long ol dispela maunten.
Na kaikai i no ken kamapmoa

long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau

i spit long kisim abus.
Na strong bilong tupela

i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
na bodi bilong en

i stap long ples maunten.
26Mi sori tru long yu, Jonatan,

brata bilongmi.
Mi laikim yu tumas

na yu bin laikimmi tu.
Laik bilong yu i strongmoa yet

na i winim tru
laik bilong ol meri i laikimmi.

27Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait

na ol samting bilong pait
i bagarap pinis.”

2
Devit i kamap king bilong Juda

1 Bihain long taim bilong Sol na Jonatan
i dai, Devit i askim Bikpela olsem, “Inap mi
go sindaun long wanpela taun bilong Juda
o nogat?” Na Bikpela i tok olsem, “Yu ken
i go.” Orait Devit i askim em gen, “Bai mi
go sindaun longwanem taun?” NaBikpela i
bekim tok olsem, “Yu go sindaun long taun
Hebron.”

2 Olsem na Devit i kisim tupela meri
bilong en, em Ahinoam bilong taun Jesril
na Abigel bilong taun Karmel, na ol i go
sindaun long Hebron. Bipo Abigel i meri
bilong Nabal, tasol Nabal i dai na Devit i
maritim em.

3 Ol lain man bilong Devit wantaim ol
famili bilong ol, ol i go wantaim Devit na ol
i sindaun long Hebron na long ol ples i stap
klostu long Hebron.

4Orait olman bilong lain Juda i kam long
Hebronnaol i kapsaitimwel longhetbilong
Devit bilongmakimem i kamapking bilong
ol.
Devit i kamap king pinis, orait em i harim

tok olsem, ol manmeri bilong taun Jabes
long Gileat i bin planim bodi bilong Sol.

* 1:18: Ol saveman i ting dispela BukBilongOl StretpelaManem iwanpela olpela bukbilong ol Israel. Tasol naudispela
buk i lus olgeta, na yumi no savewanem kain tok i bin i stap long en. Stori bilong ol samting i bin kamap long taim Josua
i beten na Bikpela i mekim san i sanap i stap long skai, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim Josua 10.12-13. 2:2:
1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13
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5 Olsem na em i salim sampela man i go
tokim ol Jabes olsem, “Bikpela i ken mekim
gut long yupela, long wanem, yupela i bin
mekim gutpela pasin long Sol, king bilong
yupela, na yupela i planim bodi bilong en.

6 Na nau Bikpela i ken lukautim yupela
gut na stap wantaim yupela oltaim. Na mi
tu bai mi mekim gutpela pasin long yupela
bilong bekim dispela gutpela pasin yupela i
binmekim long Sol.

7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai pinis,
tasol ol lain Juda i bin mekim mi i kamap
king bilong ol. Olsemna yupela imas sanap
strongna yupela i no kenpret longwanpela
samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong kamap
king bilong ol

8 Long taim ol Filistia i kilim Sol, Ap-
ner, pikinini bilong Ner, i bin bringim Is-
boset,* pikinini man bilong Sol, na ol i go
brukim wara Jordan na i kamap long taun
Mahanaim. Apner em i namba wan ofisa
bilong ami bilong Sol.

9 Ol i stap long Mahanaim, na Apner i
mekim Isboset i kamap king bilong graun
Gileat na Aser na Jesril na Efraim na Ben-
jamin na bilong olgeta arapela hap bilong
Israel.

10 Isboset i gat 40 krismas pinis na ol i
mekim em i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king inap long tupela yia tasol.
Tasol ol lain Juda i bihainim Devit,

11na em i stap king bilong ol. Na em i stap
long Hebron inap 7 na hap yia.

Ol Israel i pait long ol lain Juda
12Apnerwantaim ol soldia bilong Isboset

i kirap lusim taunMahanaimna i go kamap
long taun Gibeon.

13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong
Devit i kambungimolklostu long raunwara
bilong Gibeon. Ol lain bilong Isboset i sin-
daun long arere bilong raunwara na ol lain
bilong Devit i sindaun long hapsait. Mama
bilong Joap em Seruia.

14 Orait na Apner i askim Joap olsem,
“Inap yumi resis long pait? Yu salim sam-
pela yangpela man bilong yu i kam na bai
mi salim sampela bilong mi i go resis wan-
taim ol.” Na Joap i tok, “Em i orait, yumi ken
mekim olsem.”

15 Orait na 12-pela man bilong lain Ben-
jamin, em ol soldia bilong Isboset, ol i kam
resis wantaim 12-pela soldia bilong Devit.
Na wan wan soldia bilong Devit i pait long
wanwan soldia bilong Isboset.

16Na long taim ol i resis long pait, ol wan
wanman i holim het bilong birua bilong en

na sutim sait bilong birua long bainat. Na
olgeta 24man i pundaun na i dai. Olsem na
ol man i kolim dispela ples, “Ples Bilong Ol
Bainat.”

17Na longdispela taimbikpelapait i kirap
namel long dispela tupela lain. Na ol lain
bilong Devit i winimApner na ol lain Israel.

18Tripela pikinini man bilong Seruia, em
Joap na Abisai na Asahel, ol tu i stap long
dispela pait. Asahel i save ran strong tumas
olsem ol wel abus.

19Olsemna taimol Israel i ranawenabaut
naAsahel i kirapnaran i go stret longApner
na ranim em.

20Orait Apner i lukluk i go bek na i lukim
Asahel i wok long ranim em, na i askim em
olsem, “Asahel, em yu tasol, a?” Na Asahel i
tok, “Yes, mi tasol.”

21Orait Apner i tok, “Yu no ken ranimmi.
Yu go ranim wanpela yangpela soldia na
holim em na kisim ol samting bilong em.”
Tasol Asahel i no harim tok bilong Apner.
Nogat. Em i wok long ranim Apner yet.

22Orait Apner i tokim em gen, “Larimmi.
Yu laik bai mi kilim yu i dai, a? Tasol sapos
mi kilim yu, bai mi sem nogut tru long ai
bilong brata bilong yu, Joap.”

23 Tasol Asahel i no larim em. Olsem na
Apner i subim spia i go long baksait na as
bilong spia i kisim Asahel long bel na i go
kamap long hapsait. Na Asahel i pundaun
na i dai. Na taim ol arapela soldia i kamap
long dispela ples bodi bilong Asahel i slip i
stap long en, ol i sanap tasol na lukluk.

24 Tasol Joap tupela Abisai i go ranim Ap-
ner, na long apinun tru tupela i go kamap
long maunten Ama long hap sankamap bi-
long ples Gia long rot i go long ples drai
bilong Gibeon.

25 Na tupela i lukim ol man bilong lain
Benjamin i bung genwantaim Apner antap
long wanpela liklik maunten, na i sambai
long pait.

26TaimApner i lukim tupela, em i singaut
long Joap olsem, “Olsem wanem? Dispela
pait i no inap pinis, a? Ating yu no save
olsem, bai dispela pasin i givim bikpela
hevi long yumi, a? Yumi ol wanblut tasol.
Wanem taim bai yu tokim ol man bilong yu
long ol i no ken ranimmipela moa?”

27 Joap i harim dispela na i bekim tok
olsem, “Long nem bilong God i stap oltaim,
mi tok tru long yu. Sapos yu no bin mekim
dispela tok, ating ol lainmanbilongmi inap
ranim yupela i go inap tulait tumora.”

28 Joap i mekim dispela tok pinis na em i
winim biugel, bilong pasim ol soldia bilong

* 2:8: Nem tru bilong dispela man, em Isbal o Esbal (lukim 1 Stori 8.33). Long tok Hibru nem Isbal i wankain olsem
dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em i nem bilong wanpela giaman god, olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela
nem Bal, na ol i senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.”
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en, bai ol i no ken ranim ol Israel moa.
Olsem na dispela pait i pinis.

29Apner wantaim ol lain soldia bilong en
i lusim dispela ples na i go long ples daun
bilong Jordan. Na long nait ol i wokabaut
long dispela ples daun na ol i go brukim
wara Jordan. Na ol i wokabaut i go na long
belo ol i kamap longMahanaim.

30 Apner wantaim ol soldia bilong en i
go pinis, orait Joap i bungim ol lain soldia
bilong enna i kaunimol. Na em i painimaut
olsem 19 soldia bilong en i dai pinis. Na
Asahel tu i dai.

31Tasol ol lain bilong Devit i bin kilim 360
manbilong lain Benjamin, emol lain bilong
Apner.

32Orait Joap na ol man bilong en i kisim
bodi bilong Asahel na i go planim long taun
Betlehem, long matmat bilong papa bilong
em. Ol i planimempinis, orait ol iwokabaut
longnait, na ol i go kamap longHebron long
taim tulait i bruk.

3
1 Bihain long dispela de, pait i stap long-

pela taim namel long lain bilong Devit na
lain bilong Sol. Na lain bilongDevit i kamap
strong tru na ol i wok long pinisim strong
bilong lain bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2 Taim Devit i sindaun long Hebron em i

kamapim 6-pela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem. Nambawan pikinini emAmnon.
Mama bilong Amnon em Ahinoam bilong
taun Jesril.

3Namba 2 pikinini em Kileap. Mama bi-
long Kileap em Abigel bilong taun Karmel.
Bipo Abigel i meri bilong Nabal, tasol Nabal
i dai, na Devit i maritim em. Namba 3
pikinini em Apsalom. Mama bilong Apsa-
lom em Maka, pikinini meri bilong King
Talmai bilong kantri Gesur.

4 Namba 4 pikinini em Adoniya. Mama
bilong Adoniya emHagit. Namba 5 pikinini
em Sefatia. Mama bilong Sefatia em Abital.

5 Namba 6 pikinini em Itream. Mama
bilong Itream em Ekla. Olgeta dispela
pikinini i kamap long Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6Taimdispela pait namel long lain bilong

Sol na lain bilong Devit i wok long go het,
Apner i wok long kamap bikman long lain
bilong Sol.

7Orait na wanpela de Isboset i sutim tok
long Apner olsem, “Yu bin slip wantaim
wanpela meri bilong papa bilong mi, Sol.
Dispela meri em Rispa, pikinini bilong Aia.
Bilong wanem yumekim olsem?”

8Apner i harim dispela tok na em i belhat
nogut truna i tok, “Yu tingmi dokbilong yu,
a? Nayu tingmiwok longhelpimol Juda, a?
Nogat. Tingim. Long taim papa bilong yu,
Sol, i kamapkingna i kam inap longnau,mi
bin bihainim em na ol brata na pren bilong
em. Na tu, mi no bin larim Devit i kisim yu
na bagarapim yu. Tasol nau yu sutim tok
long mi long wanpela meri. Em i samting
nating tasol.

9-10Bikpela i bin mekim promis long De-
vit bai em i rausim ol lain bilong Sol na ol i
no ken i stap king bilong Israel. Na Bikpela
i tok bai em i mekim Devit i kamap king
bilong Israel na Juda wantaim, na bai Devit
i bosim olgeta hap bilong dispela kantri.
Orait sapos mi no helpim Devit long kamap
king olsemGod i binpromis, God i kenkilim
mi i dai.”

11 Isboset i pret nogut tru long Apner,
olsem na em i nomekimwanpela tok.

12Orait na kwiktaimApner i salim tok i go
long Devit olsem, “Husat tru bai i bosim dis-
pela kantri? Mi laik bai yu mekimwanpela
kontrak wantaim mi na bai mi helpim yu,
na bai olgeta Israel i kamap lain manmeri
bilong yu tasol.”

13 Orait Devit i salim tok long Apner
olsem, “Tok bilong yu i gutpela. Tasol mi
laik bai yu mekim wanpela samting pas-
taim, na bai mi ken mekim dispela kontrak
wantaim yu. Dispela samting i olsem. Yu
mas kisim Mikal, pikinini meri bilong Sol,
na bringim em i kam bek longmi. Sapos yu
nomekim olsem, bai mi no inap lukim yu.”

14Na bihain Devit i salim tok long Isboset
olsem, “Mi laik bai yu salimmeri bilongmi,
Mikal, i kam bek long mi. Mi bin baim em
long 100 skin kok bilong ol Filistia. Olsem
na em imeri tru bilongmi.”

15 Isboset i harim dispela tok pinis na em
i salim sampela man i go kisim Mikal long
manbilong en, Paltiel, pikinini bilongLais.*

16 Tasol taim ol i bringim Mikal i go long
Devit, Paltiel i wok long krai na bihainim
Mikal. Ol i go kamap long taun Bahurim na
Apner i tokim Paltiel olsem, “Yu go bek long
ples.” Orait Paltiel i harim tok na i go bek.

17 Taim ol i no i go long Devit yet, Apner
i bin go long ol hetman bilong Israel na i
tokim ol olsem, “Harim. Planti taim pinis
yupela i laikim Devit i mas kamap king
bilong yupela.

18 Orait nau em i taim bilong mekim em
i kamap king. Yupela i mas tingim dispela
tokBikpela ibinmekim. Emi tokolsem, ‘De-
vit em i wokman bilong mi na bai mi givim
emwokbilongkisimbekolmanmeri bilong
mi, ol Israel, long han bilong ol Filistia na
long han bilong ol arapela birua.’ ”

3:9-10: 1 Sml 15.28 3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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19NaApner i go toktok tuwantaim ol lain
Benjamin. Na bihain em i go long Hebron
bilong tokim Devit long ol samting ol Ben-
jamin na ol Israel i laik mekim.

20 Apner wantaim 20 man bilong en i go
kamap long Devit long Hebron, na Devit i
mekim bikpela kaikai long ol.

21 Na bihain, Apner i tokim Devit olsem,
“Baimi go na bringim olgeta Israel i kamna
bai ol i mekim kontrak bilong i stap aninit
long yu. Na bai yu kamapking bilong olgeta
hap bilong kantri, olsem yu save laikim.”
NaDevit i tokaut long ol lain bilong en, long
ol i no ken mekim nogut long Apner. Na
bihain em i salim Apner i go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22 Long taim Apner i stap long Hebron,

Joap wantaim ol soldia bilong Devit i no i
stap. Ol i bin i go pait long ol birua. Na
bihain liklik long taim Devit i salim Apner
i go pinis, lain bilong Joap i kamap long
Hebron wantaim ol planti samting ol i bin
kisim long ol birua.

23Na Joap i harim tok olsem Apner i bin
kam lukim King Devit. Na Devit i bin tam-
buim ol man long ol i no ken kilim Apner,
na Devit i bin salim em i go.

24Olsemna Joap i go lukimkingna i tokim
em olsem, “Ol i tok, Apner i bin kam lukim
yuna yu larim em i go fri. Bilongwanemyu
mekim olsem? Dispela pasin bilong yu i no
stret.

25Ating yu no save long pasin bilong Ap-
ner, a? Em i kam bilong giamanim yu tasol,
i no bilong helpim yu. Nogat. Em i kam
tasol bilong lukluk gut long olgeta ples yu
save go long en na long olgeta samting yu
save mekim, bilong em i ken kam bek na
pait long yu.”

26 Joap imekimdispela tok pinis, orait em
i lusim Devit na i go. Na em i salim ol man
i go bihainim Apner bilong askim em long
kam bek. Ol dispela man i go kamap long
Apner long hul wara ol i kolim Sira, na ol i
bringim em i kambek. Tasol Devit i no save
long dispela samting Joap i mekim.

27 Taim Apner i kam kamap long He-
bron, Joap i kisim em i go sanap insait long
bikpela dua bilong taun na i mekim olsem
em i laik toktok hait wantaim em. Tasol
taim tupela i sanap long dua, Joap i kisim
sotpelanaipbilong enna i sutimApner long
bel, naApner idai. Joap ikilimApnerbilong
bekim dai bilong Asahel, brata bilong Joap.

28 Bihain ol i tokim Devit long dispela
samting, na em i tok, “Bikpela i save, i no
asua bilong mi na Apner i dai. Na olgeta
manmeri bilong mi tu, ol i no gat asua long
dispela samting. Nogat. Em i asua bilong
Joap wanpela tasol.

29 Olsem na Bikpela i ken tingim em na
olgeta famili bilong em, na olgeta tumbuna
bilong en i kamap bihain, na Bikpela i ken
mekim save long ol. Mi laik bai wanpela
wanpelaman bilong lain famili bilong Joap
i mas i gat sik lepra o sua i no save drai o ol
inap longmekimwok bilong ol meri tasol o
bai ol birua i kilim ol long pait o ol bai i sot
long kaikai oltaim.”

30 Apner i bin kilim Asahel, brata bilong
Joap tupela Abisai, long dispela pait bipo i
bin kamap long Gibeon. Olsem na tupela i
kilim Apner bilong bekim dai bilong brata
bilong tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32 Devit i tokim Joap na ol lain bilong

Joap olsem, “Yupela i mas brukim ol klos
bilong yupela na pasim ol klos bilong sori.
Na yupela i mas krai sori long Apner.”
Ol i planim Apner long Hebron. Na taim

ol i karim bodi bilong Apner i go long mat-
mat, Devit iwokabaut bihainimol. NaDevit
wantaim ol manmeri i sanap klostu long
matmat na olgeta i krai strong tru.

33Devit i mekim dispela song bilong sori
long Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i savemekim.”
Devit i pinisim dispela song na ol manmeri
i krai long Apner gen.

35Bihain long dispela, olmanmeri i tokim
Devit bai em imas kaikai. Tasol em i no laik
na em i mekim strongpela promis olsem,
“Mi no ken kaikai inap long san i go daun.
Tasol sapos san i no go daun yet na mi
kaikai, orait God i ken kilimmi i dai.”

36 Taim ol manmeri i harim dispela tok
bilong king, ol i belgut na amamas. Tasol i
no dispela wanpela samting tasol i mekim
ol i amamas. Nogat. Ol i save amamas long
olgeta pasin bilong king.

37Na ol manmeri bilong Devit na ol man-
meri bilong Israel i lukim ol samting King
Devit i mekim long dispela de, na ol i save
olsem, king i no bin wanbel wantaimman i
kilim Apner i dai.

38Naking i tokimol ofisa bilong en olsem,
“Harim. Nau wanpela strongpela lida bi-
long yumi Israel i dai pinis.

39 I tru, God i makim mi na mi kamap
king. Tasol mi yet mi no gat strong long
bekim pasin nogut bilong dispela tupela
pikinini man bilong Seruia. Tupela i strong
tumas. Bikpela yet i ken mekim save long
tupela, bilong inapim pasin nogut tupela i
binmekim.”
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4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1 Taim Isboset i harim olsem, ol i kilim
Apner pinis long Hebron, em i pret nogut
tru na olgeta Israel i kirap nogut.

2 Tupela soldia bilong Isboset i stap lida
bilong ol lain soldia i save go pait long
ol birua. Nem bilong tupela em Bana na
Rekap, na tupela i pikinini man bilong Ri-
mon. Rimon em iwanpelaman bilong taun
Berot. Dispela tupelaman i bilong lain Ben-
jamin, long wanem, ol man i makim Berot
olsemwanpela taun bilong lain Benjamin.

3 Ol lain manmeri tru bilong Berot i bin
ranawe i go, na nau ol i stap long Gitaim.

4 Jonatan, pikinini man bilong Sol, i gat
wanpela pikinini man, nem bilong enMefi-
boset.* Long taim Sol na Jonatan i dai,
Mefiboset i gat 5-pela krismas tasol. Orait
ol man bilong taun Jesril i salim tok i kam
long famili bilong Jonatan olsem, ol birua
i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain bilong
Jonatan iharimdispela tok, oraitmeri i save
lukautim Mefiboset i karim Mefiboset na i
ranawe. Tasol em i ran hariap tumas na
Mefiboset i pundaun na kisim bagarap, na
em i kamap lek nogut.

5Wanpela de, tupela brataRekapnaBana
i go long haus bilong Isboset na long biksan
tupela i go kamap. Long dispela taim Is-
boset imalolona i slip i stap longrumbilong
en.

6-7 Na tupela i mekim olsem ol i laik i go
insait long haus, bilong kisim wit. Tasol
tupela i go insait long rumbilong Isboset na
i lukim em i slip i stap long bet. Na tupela
i sutim bel bilong en long naip na kilim
em i dai. Orait tupela i katim nek bilong
en, na long taim ol man i no lukim tupela,
tupela i karim het bilong en i go. Tupela i
wokabaut long nait long ples daun bilong
wara Jordan, na long tumora

8 tupela i go kamap long Hebron. Na
tupela i kisim het bilong Isboset i go long
King Devit na soim em. Na tupela i tokim
king olsem, “King, lukim. Em hia het bilong
Isboset, pikinini man bilong birua bilong
yu, Sol. Bipo Sol i traim long kilim yu, olsem
na Bikpela i bin helpim yu na i bekim pasin
nogut bilong Sol wantaim ol lain pikinini
bilong en.”

9 Tasol Devit i bekim tok long tupela
olsem, “Bikpela i stap oltaim, em i save
kisim bek mi long olkain bagarap. Na long
nem bilong em, mi tok tru long yutupela
olsem.

10Taim mi bin i stap long Siklak, wanpela
man i kamap longmi na i tokimmi long Sol
i dai pinis. Na em i ting baimi amamas long
dispela tok. Tasol nogat. Mi tokim ol soldia
na ol i holimpas dispela man na kilim em i
dai. Dispela i olsem pe mi givim em bilong
dispela nius nogut em i bringim.

11Nanauyutupela i kilimnatingwanpela
man taim em i slip long haus bilong em yet.
Yutupela i man nogut tru. Na yutupela i
ting bai mi larim yutupela i stap, a? Nogat
tru. Baimibekimpasinnogutyutupela i bin
mekim na bai mi pinisim yutupela olgeta.”

12 Orait na Devit i givim oda long ol sol-
dia bilong en long kilim Rekap na Bana.
Na ol soldia i kilim tupela na katim na
rausim ol han na lek bilong tupela na i
go hangamapim klostu long raunwara long
Hebron. Tasol ol soldia i kisimhet bilong Is-
boset na planim long matmat bilong Apner
long Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na Juda

wantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1Bihain long dispela samting, olgeta lain
bilong Israel i kam lukim Devit long He-
bron. Na ol i tokim em olsem, “Yumi olgeta
i wanblut stret.

2 Bipo, Sol i stap king, tasol yu yet i
save bosim ol soldia bilong yumi Israel na
bringim ol i go long pait. Na Bikpela i bin
tokim yu, bai yu kamap wasman bilong
mipela ol manmeri bilong en, na bai yu
kamap king bilongmipela.”

3 Na bihain, olgeta hetman bilong Israel
i kam bung long King Devit long Hebron.
Na em i mekim wanpela kontrak wantaim
ol long ai bilong God. Na ol i kapsaitim
wel long het bilong em bilong makim em i
kamap king bilong Israel.

4 Devit i gat 30 krismas pinis na em i
kamap king. Na em i stap king inap 40 yia.

5Devit i stap king long Hebron inap 7 na
hap yia. Na em i stap king long Jerusalem
inap 33 yia na i bosim ol Israel na ol Juda
wantaim.

6 Wanpela taim King Devit wantaim ol
soldia bilong en i go pait long kisim taun
Jerusalem. Jerusalem em i as ples bilong ol
Jebus. Ol Jebus i ting Devit i no inap kisim
taun bilong ol, olsem na ol i tok bilas long
Devit olsem, “Yupela i no inap tru long kam
insait long taun bilong mipela. Maski ol

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispelaman, emMeribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2 hap bilong dispela nem,
“Bal,” em i nem bilong wanpela giaman god. Olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i senisim
na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.” Na nem bilong dispela man i kamap olsem,
“Meriboset” o “Mefiboset.” 4:10: 2 Sml 1.1-16 5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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man i aipas na lek nogut, ol inap pasim rot
bilong yupela.”

7Tasol tokbilongol i popaia, longwanem,
Devit wantaim ol soldia bilong en i pait na
i kisim dispela taun i gat strongpela banis.
Nembilong dispela taun emSaion. Tasol bi-
hain olmanmeri i kolim olsem, Taunbilong
Devit.

8 Long de Devit i kisim dispela taun, em
i tokim ol soldia bilong en olsem, “Sapos
yumi laik kisim dispela taun, orait yumi
mas i go insait long dispela hul ol Jebus i
save i go i kam long en bilong kisim wara.
Na yumi mas bihainim i go na bai yumi
kamap insait long taun. Na bai yumi pait
long dispela ol aipas na lek nogut. Mi no
laikim tru ol dispela kain man.” Nau ol i
tingim yet dispela tok bilong Devit, olsem
na ol i save tok olsem, “Ol aipas na lek
nogut i no ken i go insait long haus bilong
Bikpela.”

9Nabihain, Devit i go sindaun long Saion,
na i givim nem long dispela taun olsem,
Taun Bilong Devit. Na Devit i tok, na ol
wokman i wokim ol haus i raunim dispela
taun. Ol i stat long wokim ol dispela haus
long dispela ples ol i bin pulimapim graun
long wanpela ples daun.

10God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i stap
wantaim Devit, olsem na Devit i wok long
kamap strongpela king oltaim.

11 King Hiram bilong taun Tair i salim
sampela ofisa bilong gavman bilong en i
kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai
sida na ol kamda na ol man i save wok long
ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus
bilong King Devit.

12Devit i lukimoldispela samting ikamap
long em na em i save olsem, Bikpela i
mekim em i kamap king tru bilong Israel.
Na tu, em i save olsem, Bikpela i laik helpim
olmanmeri bilong emyet, olsemnaBikpela
i wok long mekim kantri Israel i kamap gut
tru.

13TaimDevit i lusimHebronna i kam sin-
daun long Jerusalem, em imaritim sampela
meri moa na em i kisim sampela namba 2
lain meri. Na ol meri bilong en i karim ol
sampela pikinini long Jerusalem.

14 Nem bilong ol pikinini man i olsem,
Samua na Sobap na Natan na Solomon

15na Iphar na Elisua na Nefek na Jafia
16na Elisama na Eliada na Elifelet.

Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(1 Stori 14.8-17)

17 Ol Filistia i bin harim olsem ol Israel
i bin mekim Devit i kamap king bilong ol,
olsem na ol Filistia i kirap i go bilong pait
na kisim em. Tasol taim Devit i save long

dispela samting ol i laik mekim, em i go
daun long strongpela ples hait bilong en.

18 Na ol Filistia i kam kamap long ples
daun Refaim na ol i stap.

19Orait Devit i askim Bikpela olsem, “Yu
laik bai mi go pait long ol dispela Filistia o
nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim mi
long winim ol o nogat?” Na Bikpela i bekim
tok long emolsem, “Yes, yu go. Baimi putim
ol long han bilong yu na bai yu winim ol
tru.”

20 Orait Devit i go pait long ol Filistia na
i winim ol. Na em i tok olsem, “Bikpela i
olsem wara i tait na i brukim lain bilong
ol birua bilong mi.” Olsem na ol i kolim
dispela ples, Bikpela Bilong Brukim Lain.

21Ol Filistia i ranawena i lusimol giaman
godbilongol. NaDevitwantaimol soldiabi-
long en i kisim ol dispela samting na karim
i go.

22 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen
long ples daun Refaim na i stap.

23NaDevit i askim Bikpela olsem, “Baimi
mekim wanem?” Na Bikpela i bekim tok
olsem, “Yupela go pait long ol, tasol yupela
i no ken i go stret long ol. Yupela i mas i go
baksait long ol, na redi longpait long ol long
ples ol diwai balsam i sanap long en.

24 Na bai yupela i harim nois olsem ol
man i wokabaut antap long het bilong ol
dispela diwai. Orait bai yupela i save olsem,
mi yet mi go paslain long yupela long pait
long ol Filistia. Taim yupela i harim dispela
nois, yupela i mas ran i go pait long ol.”

25 Orait Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, na ol Israel i ranim ol Filistia na
bagarapim ol, stat long taun Geba i go inap
long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long

Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na 16.43)

1Devit i bungimgenolman i savegut long
pait. Namba bilong ol dispela soldia bilong
Israel inap olsem 30,000.

2Na Devit i kisim ol i go long dispela taun
Bala i stap long graun bilong Juda, bilong
kisim Bokis Kontrak bilong God. Dispela
Bokis Kontrak ol i kolim Bokis Kontrak Bi-
long Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela
Bokis i gat tupela piksa bilong ensel an-
tap long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela.

3 Orait Devit wantaim ol soldia i go
kamap long taun Bala na ol i go long haus
bilong Abinadap i stap antap long wanpela
liklik maunten. Na ol i kisim Bokis Kontrak
na putim longwanpela nupela karis, bilong
kisim i go wantaim ol. Usa na Ahio, tupela

5:24: 2 Kin 7.6 6:2: Kis 25.22 6:3: 1 Sml 7.1-2
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pikinini man bilong Abinadap, i wok long
stiaim dispela karis long taim ol i go.

4Ahio i wokabaut i go pas long karis.
5 Na Devit wantaim olgeta Israel i wok-

abaut wantaim karis na ol i mekim save
singsing namekimmusik, bilong litimapim
nem bilong Bikpela. Ol i wok long paitim
ol kundu na gita na ol kain kain samting
bilong mekim musik. Ol i bin wokim ol
dispela samting long diwai pain.

6 Orait na ol i kamap long hap graun bi-
long wanpela man, nem bilong en Nakon,
em hapwe ol i save kisim kaikai bilong wit,
na rausim ol lip samting bilong wit. Na
long dispela hap ol bulmakau i mekim na
Bokis Kontrak bilong God i laik pundaun.
Olsem na Usa i putim han i go na holim
Bokis Kontrak.

7 Na Bikpela i kros tru long Usa, long
wanem, Usa i ting Bokis Kontrak i samting
nating na em i holim. Na God i kilim em na
em i dai stret long dispela hap klostu long
Bokis Kontrak bilong God.

8 Devit i lukim Bikpela i bin mekim save
long Usa na Devit i kros. Na ol i kolim
dispela ples, God I Mekim Save Long Usa.
Na nau tu ol manmeri i kolim olsem yet.*

9Na nau Devit i pret long Bikpela na em
i tok, “Olsem wanem na bai Bokis Kontrak
bilong Bikpela i go i stap wantaimmi?”

10 Olsem na Devit i no laik kisim Bokis
Kontrak i go long taun bilong Devit,
em Jerusalem, na em i lusim rot bilong
Jerusalemna i kisimBokis Kontrak i go long
hausbilongObetidom,wanpelamanbilong
taun Get.

11 Na Bokis Kontrak i stap long haus bi-
long Obetidom inap tripela mun. Na long
dispela taim Bikpela i wok long mekim gut
long Obetidom wantaim olgeta famili bi-
long en.

12Nabihain, KingDevit i harim tokolsem,
Bikpela i mekim gut long Obetidom wan-
taim famili bilong en na olgeta samting
bilong em, long wanem, Bokis Kontrak i
stap wantaim ol. Olsem na Devit i go long
haus bilong Obetidom bilong kisim Bokis
Kontrak bilong God na bringim i kam long
Jerusalem. Na ol manmeri i wok long ama-
mas tru.

13 Orait ol man i karim Bokis na i stat
long wokabaut. Ol i tromoi lek 6-pela taim
na ol i sanap i stap, na Devit i mekim
ofa long Bikpela. Em i ofaim wanpela
bulmakau man wantaim wanpela patpela
pikinini bulmakau.

14 Devit i pasim wanpela laplap bilong
pris, emol i binwokim longnaispela laplap.

Na em i wok long singsing na kalap kalap
bilong givim biknem long Bikpela.

15 Na long dispela pasin Devit wantaim
olgeta Israel i bringimBokis Kontrak bilong
Bikpela i go long Jerusalem. Ol i amamas na
singaut strong na winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i
kam insait long taun bilong Devit, Mikal,
pikininimeri bilong Sol, i sanap longwindo
na i lukim ol. Na em i lukim man bilong
en, King Devit, i singsing na kalap nabaut
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Na
Mikal i no laikim dispela pasin Devit i
mekim, olsem na em i bel nogut long em.

17 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait
long wanpela haus sel Devit i bin sanapim
bilong putim Bokis Kontrak long en. Na em
i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela.

18 Ol i mekim ol ofa pinis, orait Devit
i tokim ol manmeri olsem, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i ken mekim gut long
yupela.”

19 Na Devit i givim kaikai long olgeta
manmeri. Olgeta wan wan man na meri
i kisim wanpela bret na hap mit ol i bin
kukim long paia na sampela pikinini wain
ol i bin mekim drai pinis. Ol i kisim pinis,
orait ol i go bek long ol ples bilong ol yet.

20 Na Devit i go bek long haus bilong en
long askim God long mekim gut long ol
famili bilong em yet. Na Mikal i kam ausait
long haus na i bungim em na i tok olsem,
“Man, king bilong Israel i soim biknem bi-
long en na i kalap gut tru. Na i larim ol
wokmeri nating bilong ol ofisa bilong en i
lukim sem bilong em. Yu mekim olsem ol
man i no gat tingting i savemekim.”

21 Na Devit i bekim tok olsem, “Mi bin
kalap na mekim dispela singsing bilong
givimbiknem longBikpela. Em ibinmakim
mi bilong senisim papa na famili bilong yu
na em imekimmi i kamaphetmanbilong ol
dispelamanmeri bilong en, ol Israel. Na bai
mi singsing moa bilong givim biknem long
em.

22Na bai mi daunim nem bilong mi moa
yet na kamap samting nating long ai bilong
mi. Tasol ol dispela wokmeri nau yu tok
long ol, ol bai i givim biknem longmi.”

23Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, i no
karim wanpela pikinini i go inap long taim
em i dai.

7
Profet Natan i givim tok bilong God long

Devit
(1 Stori 17.1-15)

* 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5 6:19: 1 Sto 16.43
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1King Devit i stap long haus bilong en na
em i sindaun gut, long wanem, Bikpela i no
larim ol birua i kam pait long Israel.

2Na king i tokim profet Natan olsem, “Mi
stap long wanpela gutpela haus ol i wokim
long diwai sida, tasol Bokis Kontrak bilong
God i stap long haus sel. Ating dispela i no
stret.”

3 Orait profet Natan i tokim king olsem,
“Bikpela i stap wantaim yu, olsem na sapos
yu laik mekimwanpela samting, yumekim
tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela i tokim
Natan olsem,

5“Yugo longDevit, wokmanbilongmi, na
givim dispela tok bilong mi long em. Devit,
yu i no dispela man mi bin makim bilong
wokim haus bilongmi.

6Mi no save stap long bikpela haus. No-
gat. Long taim mi bin kisim bek ol Israel
long Isip na bringim ol i kam, mi stap long
haus sel tasol. Na olgeta hap mi go i kam,
mi save stap long haus sel tasol.

7Mi binwokabaut wantaim yupela Israel
long planti hapnaminobin askimwanpela
bilong ol hetman mi bin makim bilong yu-
pelaolsem, ‘Bilongwanemyunobinwokim
wanpela haus bilongmi long diwai sida?’ ”

8Na Bikpela i tok moa long Natan olsem,
“Tokimwokmanbilongmi, Devit, olsem. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim
yu taim yu stap wasman bilong sipsip na
mi makim yu long kamap hetman bilong ol
manmeri bilongmi, ol Israel.

9Mibin i stapwantaimyu long olgeta hap
yu bin i go long en. Na mi bin daunim ol
birua bilong yu na yu bin winim ol. Na bai
mi givim biknem long yu i wankain olsem
biknem bilong ol strongpela lida bilong ol
arapela kantri.

10-11 Mi makim pinis wanpela graun bi-
longyupela Israel, olmanmeribilongmi, na
mimekimyupela i sindaun gut long dispela
graun bilong yupela. Na bai ol man nogut
i no inap mekim nogut long yupela moa.
Bipo yet ol birua i wok long bagarapim
yupela. Stat long taim ol tumbuna i kisim
dispelagraunna long taimbilongolhetman
mi bin makim bilong yupela, ol birua i wok
yet long bagarapim yupela. Tasol nau bai
mi pasim ol na bai ol i no inapmekimnogut
long yu na long kantri bilong yu. Na bai
mi larim lain bilong yu i stap, na ol i ken
kamapim ol tumbuna pikinini bilong yu.

12 “Taim yudai na ol i planimyu, orait bai
mi mekim wanpela pikinini man bilong yu
i kamap king, na bai em i kamap strongpela
king na bai mi no larim wanpela samting i
daunim em.

13Em dispela king tasol bai i wokim haus
bilong mi, bilong ol manmeri i ken kam
klostu long mi long en. Na bai mi mekim ol
man long lain bilong em tasol i kamap king
oltaim oltaim.

14 Bai mi stap papa bilong em na em
bai i stap pikinini bilong mi. Taim em i
mekimpasinnogut, baimimekimsave long
em, olsem papa i mekim save long pikinini
bilong en.

15 Tasol mi bai marimari long em oltaim.
Mi no inap givim baksait long em olsemmi
binmekim long Sol taimmi bin rausim em,
na yu kisim ples bilong em.

16 Lain bilong yu bai i no inap pinis. Na
bai mi mekim ol man long lain bilong yu i
kamap king oltaim.”

17Natan iharimpinisoldispela tokbilong
Bikpela, orait na em i go tokim Devit long
olgeta dispela samting Bikpela i bin soim
em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18 King Devit i harim pinis ol dispela tok
bilong God, orait em i go insait long haus
sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bi-
long Bikpela na i prea olsem, “God, Bikpela,
yu bin mekim planti gutpela pasin long
mi. Tasol mi wantaim ol famili bilong mi,
mipela i no gutpela na yumekim olsem.

19God, Bikpela, yu ting ol dispela gutpela
pasin yu binmekim pinis longmi i no inap,
na nau yu mekim narapela samting moa
long mi. Yu toksave long mi long samting
bai yu mekim long ol lain tumbuna bilong
mi. Bikpela, mi wanpela man nating, tasol
yu soim mi ol dispela bikpela samting yu
laik mekim.

20 Olsem na Bikpela, bai mi mekim
wanem tok long yu? Mi wokman bilong
yu, na yu save pinis longmi.

21 Bai yu mekim ol dispela bikpela samt-
ing long laik bilong yu yet. Na nau yu
toksave longmi bilong lainimmi long pasin
bilong yu yet.

22 God, Bikpela, yu nambawan tru. I no
gat wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol
yu God tru, olsem mipela i bin harim long
maus bilong ol tumbuna.

23 Yu bin kisim bek mipela Israel long
taim mipela i stap kalabus long Isip, na
yu mekim mipela i kamap lain manmeri
bilong yu. Olsem na i no gat narapela lain
manmeri i wankain olsem mipela ol man-
meri bilong yu. Na yu bin mekim olkain
gutpela na bikpela samting bilong helpim
mipela long taimmipela olmanmeri bilong
yu i kam kamap long dispela kantri. Yu
bin rausim ol arapela lain manmeri na yu

7:12: Sng 89.3-4, 132.11, Jo 7.42, Ap 2.30 7:14: Sng 89.26-27, 2 Ko 6.18, Hi 1.5 7:16: Sng 89.36-37 7:23: Lo 4.34
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bin bagarapim ol giaman god bilong ol na
mipela i kam kisim graun bilong ol. Olsem
na ol manmeri bilong olgeta kantri i givim
biknem long yu.

24Bikpela, yu binmekimmipela ol Israel i
kamap lain manmeri bilong yu stret na bai
mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet yu
kamap God bilongmipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu mekim
olsemyubinpromis longmekim longmina
long lain bilong mi, na bai yu ken mekim
olsem oltaim.

26 Na bai ol manmeri i lukim ol dispela
samting yu mekim na oltaim bai ol i givim
biknem long yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I
Gat Olgeta Strong em i God bilong ol Israel.’
Na oltaim bai yu mekim ol man long lain
bilongmi tasol i kamap king.

27Bikpela, yu gat olgeta strong na yu God
bilong mipela Israel. Na yu bin tokaut long
mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna
bilongmi i stap strong oltaim. Olsemnami,
wokman bilong yu, mi no pret long mekim
beten long yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na yu save
mekim olgeta samting olsem yu bin promis
long mekim. Na yu bin mekim dispela gut-
pela promis longmi.

29Olsem na mi laik bai yu tingim promis
bilong yu na yu mekim gut long ol lain
bilong mi. Na bai ol i stap gut oltaim aninit
long yu.”

8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1 Wanpela taim bihain, Devit wantaim
ol soldia bilong en i kirapim pait long ol
Filistia. Ol i winim ol Filistia, olsem na ol
Filistia i nomoa bosim ol Israel.

2 Na bihain Devit wantaim ol soldia i go
pait long ol Moap na i winim ol. Na em i
mekim olMoap i lain na slip long graun. Na
em i kisimwanpela hap baklain na imakim
ol. Olman i stap longnambawannanamba
2 mak, em i tok long ol i mas i dai. Tasol ol
man i stap long namba 3mak, em i larim ol
i stap. Na em i wok long mekim olsem i go
inap lain i pinis. Na ol Moap i stap aninit
long em na givim takis long em.

3Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go
pait long king bilong kantri Soba, em Ha-
dateser, pikinini man bilong Rehop. Soba
emwanpelakantri bilongol lainSiria. Long
dispela taim Hadateser i kisim ol soldia bi-
long en na i wok long i go long hap bilong
wara Yufretis long pait long ol birua, bilong

kisim bek hap graun bilong en. Na lain
bilong Devit i bungim ol

4na i winim ol long pait. Na Devit i kisim
planti soldia bilong Hadateser. Em i kisim
20,000 soldia na 1,700 soldia i save sindaun
long hos na pait. Na tu, Devit i kisim 100
hos bilong pulim ol karis bilong pait. Tasol
Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos
na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long
Damaskus, ol i kirap i go helpim King Ha-
dateser long pait. Tasol Devit wantaim ol
soldia bilong en i kilim 22,000 soldia bilong
ol Siria.

6Na Devit i putim ol lain soldia bilong en
nabaut long kantri bilong ol Siria, bilong
was long ol bai ol i no ken kirapimpaitmoa.
Na ol Siria i stap aninit long Devit na ol i
givim takis long em. Long olgeta hapDevit i
go pait long en, Bikpela i save helpim emna
em i win.

7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong Ha-
dateser i karim ol hap plang bilong pait ol i
binwokim long gol. Na em i kisimol dispela
happlangnabringimol i go long Jerusalem.

8 Na tu, em i kisim planti bras long taun
Beta na taun Berotai, tupela taun bilong
Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim
tok olsem, Devit i winim pinis ol ami bilong
Hadateser.

10 Olsem na Toi i salim pikinini man bi-
long en, Joram, i go long King Devit long
givim gude na tok amamas long Devit i
bin winim Hadateser. King Toi i amamas
long Devit i winim Hadateser, long wanem,
planti taim Hadateser i bin birua long Toi.
Orait Joram i kam long Devit na i givim em
ol presen, em ol i bin wokim long silva na
gol na bras.

11 Devit i kisim ol dispela presen na i
makim bilong Bikpela. Em i bin mekim
wankain pasin long ol silva na gol em i
kisim long taim em i bin winim ol arapela
birua.

12 Em i bin kisim ol dispela silva na gol
long ol Idom* na ol Moap na ol Amon na
ol Filistia na ol Amalek, na long King Ha-
dateser bilong Soba.

13 Na bihain, Devit wantaim ol soldia
bilong en i go pait long ol Idom long Ples
Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000
man bilong Idom. Ol manmeri i harim tok
long dispela pait na ol i givim biknem tru
long Devit.†

14NaDevit i putim ol lain soldia bilong en
nabaut long kantri Idom, bilong was long
ol Idom. Na ol Idom i stap aninit long em.

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i tok “ol Idom.” I luk
7olsem pastaim tok Hibru tu i bin tok “ol Idom,” na bihain ol i raitim kranki. Lukim tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng 60 Het
tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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Long olgeta hap Devit i go pait long en,
Bikpela i save helpim em na em i win.

15Devit i bosimolgetahapbilong Israelna
em i mekim gutpela na stretpela pasin long
olgeta manmeri.

16 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap
namba wan ofisa bilong ami. Na Jehosafat,
pikinini man bilong Ahilut, i stap namba
wan kuskus na i lukautim ol buk bilong
gavman.

17Sadokwantaim Ahimelek, tupela i stap
pris. Sadok em i pikinini bilong Ahitup. Na
Ahimelek em i pikinini bilong Abiatar. Na
Seraia em i stap kuskus bilong king.

18Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i
bosim ol soldia i save was long King Devit,
emol lainKeret naPelet. Naol pikininiman
bilong Devit i stap pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1 Devit i askim ol man olsem, “I gat
sampela man long lain famili bilong Sol i
stap yet, o nogat? Sapos i gat, orait mi laik
mekim gut long ol, bilong bekim gutpela
pasin Jonatan i binmekim longmi.”

2Long dispela taim i gat wanpela wokboi
bilong familibilongSol i stap, nembilongen
Siba. Orait ol i singautim em long go lukim
king. Em i kamap long king na king i askim
em olsem, “Yu Siba, a?” Na em i tok, “Yes,
bikman, mi tasol.”

3Na king i askim em gen, “I gat sampela
man long famili bilongSol i stapyetonogat?
Sapos i gat, orait mi laik mekim gut long ol,
olsemmi bin promis long God.” Orait Siba i
tokim Devit olsem, “Wanpela pikinini man
bilong Jonatan i stap yet, tasol lek bilong en
i nogut.”

4 Na king i tok, “Em i stap we?” Na Siba
i tokim em olsem, “Em i stap long taun
Lodebar, long haus bilong Makir, pikinini
man bilong Amiel.”

5 King i harim olsem, na em i salim sam-
pela man i go bringim dispela pikinini man
bilong Jonatan i kam.

6Nem bilong dispela man em Mefiboset.
Em i pikinini bilong Jonatan na tumbuna
pikinini bilong King Sol. Taim em i kamap,
orait em i brukim skru na putim pes i go
daun long graun bilong givim biknem long
Devit. Na Devit i tokim em olsem, “Gude,
Mefiboset.” Na Mefiboset i tok, “King, mi
wokboi bilong yu tasol.”

7NaDevit i tok, “Yunokenpret. Mi tingim
yet papa bilong yu, Jonatan, olsem na mi
laik mekim gutpela pasin long yu. Bai mi
givim yu ol graun bilong tumbuna bilong
yu, Sol. Na olgeta taim yu ken i kam kaikai
wantaimmi.”

8Na Mefiboset i putim pes i go daun long
graun gen na i tok, “King, bilong wanem yu
laik mekim gutpela pasin long mi olsem?
Mi samting nating tasol. Mi olsemwanpela
dok i dai pinis.”

9Mefiboset i go pinis, orait na king i sin-
gautim Siba i kamna i tokim em olsem, “Ol-
geta graun samting bilong bikman bilong
yu, Sol, na bilong ol famili bilong en, naumi
givim long han bilong Mefiboset, tumbuna
pikinini bilong Sol.

10 Olsem na yu wantaim ol pikinini man
bilong yu na ol wokboi bilong yu i mas
wokim ol gaden long dispela graun. Na yu-
pela i mas kisim ol kaikai i mau long gaden
na bringim i kam. Olsem na bai famili
bilong Sol i gat kaikai. Tasol Mefiboset yet
bai i kam kaikai wantaimmi oltaim.” Siba i
gat 15 pikinini man na 20 wokboi.

11 Orait Siba i tokim Devit olsem, “King,
baimimekimolgeta samting olsemyu tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i save

go kaikai wantaim king, olsem wanpela
pikinini man bilong king stret.

12 Mefiboset i gat wanpela yangpela
pikinini man, nem bilong em Mika. Long
dispela taim olgeta man na meri bilong
famili bilong Siba i mekim wok long graun
bilongMefiboset.

13 Tasol Mefiboset i stap long Jerusalem,
long wanem, olgeta taim em i save kaikai
wantaim King Devit. Tupela lek bilong
Mefiboset i nogut.
Stori bilong ol pikininiman

bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1Nahas, king bilong ol Amon, i dai pinis
na pikinini man bilong en, Hanun, i kamap
king.

2NaDevit i tokolsem, “Mimasmekimgut-
pela pasin long Hanun, olsem papa bilong
en, Nahas, i bin mekim long mi.” Olsem na
Devit i salim sampela man bilong i go tok
sori long Hanun. Tasol taim ol i kamap,

3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim
king bilong ol olsem, “Yu ting Devit i salim
ol dispela man bilong tok sori na givim
biknem long papa bilong yu, a? Nogat tru.
Em i salim ol bilong lukluk gut long taun bi-
long yumi, na bihain em wantaim ol soldia
bilong en bai i kam bagarapim yumi.”

4 Hanun i harim dispela tok, na em i
holimpasol lainmanbilongDevitna ikatim
hapmausgras bilong ol na larim hap i stap.
Na tu em i katim longpela klos bilong ol i go

9:1: 1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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sot tru, inap ol arapela man i ken lukim as
bilong ol, na em i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i
no laik i go bek long ples bilong ol. Taim
Devit i harim tok long dispela pasin Hanun
i bin mekim long ol lain bilong em, orait
em i salim tok long ol dispela man olsem,
“Yupela i no ken wari long i kam kwik long
Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long
Jeriko inapmausgrasbilongyupela i kamap
gen, na bihain yupela i kam.”

6OlAmon i save pinis olsemdispela pasin
bilongol imekimDevit i belhatmoayet long
ol. Olsem na ol i salim sampela man i go
long hap bilong Siria long mekim kontrak
wantaim ol man bilong taun Betrehop na
taun Soba. Na ol dispela taun i salim 20,000
soldia bilong i kam helpim ol Amon long
pait. Na ol Amon i mekim kontrak tu wan-
taim ol man bilong taun Top, bilong kisim
12,000 soldia. Na ol Amon i mekim kontrak
wantaim king bilong Maka, bilong kisim
1,000 soldia bilong helpim ol long pait.

7Devit i harim olsem ol Amon i wok long
bungimol dispela soldia, na em i salim Joap
wantaimolgeta soldia bilong Israel i go long
pait long ol.

8 Orait ol Amon i sanap klostu long dua
bilong banis bilong Raba, biktaun bilong ol.
Na ol Siria na ol Top na olMaka i sanap long
ples kunai. Na olgeta i redi long pait long ol
Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na em i
save, bai ol i kirapim pait long ol Israel long
tupela sait wantaim. Olsem na em i makim
sampela gutpela strongpela soldia bilong
Israelnaemi lainimolklostu longoldispela
lain i sanap long ples kunai. Na em yet i
bosim ol.

10Na em i makim brata bilong en, Abisai,
long bosim ol arapela soldia bilong en, na
Abisai i lainim ol klostu long ol Amon.

11 Orait na Joap i tokim Abisai olsem,
“Taim pait i kirap na sapos yu lukim ol Siria
i laik winimmipela, orait yupela i mas kam
helpim mipela. Na sapos ol Amon i laik
winim yupela, orait bai mipela i go helpim
yupela.

12 Yupela i no ken pret. Yumi mas tingim
olmanmeri bilongyuminaol taunGod ibin
givim long yumi, na yumi mas pait strong.
Na Bikpela i ken bihainim laik bilong en na
mekim olsem em i laik.”

13Orait Joap wantaim ol soldia bilong en
i go kirapim pait na ol Siria i ranawe.

14Ol Amon i lukim ol Siria i ranawe, na ol
tu i ranawe long ol lain bilong Abisai na ol i
go hait insait long banis bilong taun bilong
ol. Orait na Joap i lusim ol Amon na em i
kisim ol soldia i go bek long Jerusalem.

15Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait,
olsem na ol i singautim olgeta soldia bilong
ol i kam bung.

16Na King Hadateser bilong Soba i salim
sampela man i go kisim ol man bilong dis-
pela lain Siria i stap long hap sankamap bi-
long wara Yufretis, na ol tu i kam bung. Ol-
geta i kam bung long ples Helam, na Sobak,
namba wan ofisa bilong King Hadateser, i
bosim ol.

17Devit i harim tok longol Siria iwok long
bung long Helam, olsem na em i kirap na
i bungim olgeta soldia bilong Israel, na ol i
go brukim wara Jordan na i go kamap long
Helam. Na ol Siria i sanap long lain na ol i
kirapim pait long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na
surikim ol Siria i go bek. Na Devit wantaim
ol soldia bilong en i kilim 700 soldia i save
sanap long ol karis bilong pait na 40,000
soldia i save sindaun long ol hos. Na ol i
kilim tu Sobak, namba wan ofisa bilong ol
Siria, na em i dai stret long ples bilong pait.

19Ol sampela king i stap aninit long King
Hadateser i lukimolsem, ol Israel iwinimol
pinis, olsem na ol i sekan wantaim ol Israel
na i stap aninit long ol. Na ol Siria i pret
tru long ol Israel, olsem na ol i no helpim ol
Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria

1Olgeta wanwanyia, long taimbilongkol
i laik pinis, ol king i save bringim ol ami bi-
long ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait
long yia bihain long Devit i winim ol Siria,
na long taim bilong kol i laik pinis, Devit
i salim Joap na ol ofisa bilong en wantaim
olgeta soldia bilong Israel i go pait long ol
Amon. Ol i pait na winim ol Amon na ol i
raunim taun Raba. Tasol Devit yet i no go
long pait. Em i stap long Jerusalem.

2Wanpela apinun Devit i slip na long api-
nun truemikirapna i lusimbet. Antap long
rup bilong haus bilong en i gat ples bilong
kisimwin. Olsemna em i go antapna iwok-
abaut bilong kisimwin. Em i lukluk nabaut
na em i lukimwanpelameri iwaswas i stap.
Na dispela meri em i naispela meri tru.

3 Orait Devit i salim wanpela man i go
painimaut long dispelameri em i husat tru.
Na em i painimaut olsem, dispela meri em
Batseba, pikinini meri bilong Eliam, na em
imeri bilongUria, wanpelamanbilong lain
Hit.

4 Na Devit i salim sampela man i go
bringim Batseba i kam. Long dispela taim
sikmunbilongBatseba ipinisnaemibinbi-
hainim pasin bilong kamap klin gen. Orait
em i kam long Devit na Devit i slip wantaim

11:1: 1 Sto 20.1
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em. Na bihain Batseba i go bek long haus
bilong en.

5Na bihain liklik, Batseba i save em i gat
bel na em i salim tok long Devit.

6Devit i save long dispela samting, olsem
na em i salim tok i go long Joap olsem, “Mi
laik bai yu salim Uria, dispela man bilong
lainHit, i kam longmi.” Na Joap i salimUria
i kam long Devit.

7 Uria i kam kamap long Devit na Devit
i askim em olsem, “Joap wantaim ol soldia
i stap gut o nogat? Na olsem wanem long
pait? Yumi laik win o nogat?” Na Uria i
tokim em long ol dispela samting.

8 Na Devit i tokim Uria olsem, “Gutpela
tru. Mi harim pinis. Nau yu ken i go long
hausbilongyunawaswasnamalolo.” Orait
Uria i lusim king na i go ausait. Na bihain
Devit i salimwanpelaman i bringimpresen
i go long Uria.

9 Tasol Uria i no i go long haus. Em i
slipwantaim olwasman bilong king, klostu
long dua bilong haus king.

10 Ol i tokim Devit long Uria i no bin i
go long haus bilong en. Olsem na Devit i
go tokim em, “Yu bin lusim haus bilong yu
longpela taimpinis. Bilongwanemnayuno
i go long haus bilong yu?”

11Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol soldia
bilong Israel na Juda i stap yet long ples bi-
long pait, na Bokis Kontrak i stap wantaim
ol. Na Joap, bikman bilong mi, i stap long
kemwantaim ol ofisa. Bai i luk nogut sapos
mi wanpela tasol i go long haus bilong mi
na kisim kaikai na dring na slip wantaim
meribilongmi. Mi tok tru tumas,mino inap
mekim dispela pasin.”

12 Olsem na Devit i tok, “I orait, yu ken
i stap hia, na tumora bai mi salim yu i go
bek.” OraitnaUria i stap long Jerusalem. Na
long tumora apinun

13Devit i singautim Uria i kam kaikai na
dring wantaim em na em i mekim Uria i
spak. Tasol long dispela nait tu Uria i no i
go slip long haus bilong en. Nogat. Em i
karamap longblanketbilongemyetna i slip
long rum bilong ol wasman bilong king.

14Na longmoningtaimDevit i raitimwan-
pela pas long Joap na i givim long Uria na
salim em i go bek long ples bilong pait. Na
Devit i tokimem long givimdispela pas long
Joap.

15 Tok Devit i raitim long pas i olsem,
“Putim Uria wantaim ol namba wan lain
soldia long hap pait i kamap strong tumas
long en. Na yupela olgeta imas surik bekna
larim ol birua i kilim Uria.”

16 Joap wantaim ol soldia i wok yet long
pait bilong kisim taun Raba. Na taim Joap i
kisim pas pinis, orait em i putim Uria long

hap ol Amon i wok long pait strong tru long
en.

17Naol soldiabilongolAmon ikamausait
long taun na pait long ol soldia bilong Joap.
Na long dispela pait, sampela ofisa bilong
Devit i dai. Uria em i wanpela bilong ol
dispela ofisa i dai.

18 Na bihain, Joap i salim ripot i go long
Devit long dispela pait.

19 Na Joap i tokim man i laik bringim
ripot olsem, “Yumas tokim king long olgeta
samting i bin kamap long dispela pait.

20 Na mi ting king bai i kros na i tok
olsem, ‘Yupela i no laik pait longwe liklik
long banis bilong taun? Yupela i save pinis,
ol birua i stap antap long banis ston na ol
inap sutim yupela.

21Ating yupela i lusim tingting pinis long
samting bipo i bin kamap long Abimelek,
a? Abimelek, pikinini man bilong Gideon,
i bin sanap klostu long banis bilong taun
Tebes, na wanpela meri i bin sanap antap
long banis na i tromoi bikpela ston long em
na kilim em i dai. Olsem na watpo yupela
i go klostu tumas long banis?’ Sapos king
i tokim yu olsem, orait yu mas tokim em
olsem, ‘Uria em i wanpela bilong ol dispela
ofisa i bin dai.’ ”

22Olsemnaman bilong bringim ripot i go
givim ripot long Devit.

23 Em i tok olsem, “Ol birua i pait strong
tumasna ol i lusim taun i kamausait na pait
long mipela long ples klia. Tasol mipela i
pait strong tru na surikim ol i go bek long
dua bilong taun.

24 Tasol sampela soldia bilong ol Amon i
stap antap long banis na ol i sut long banara
na sutim sampela ofisa bilong yu na ol i dai.
Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i
bin dai.”

25 Orait Devit i tokim em olsem, “Yu go
bek na givim dispela tok long Joap, bilong
strongim em long pait. ‘Joap, yu no ken
bel hevi long dispela samting, long wanem,
i no gat man i ken save long husat bai i
dai long pait. Yu mas pait strong long ol
Amon na winim ol na bagarapim dispela
taun olgeta.’ ”

26Na bihain, Batseba i harim olsem man
bilong en i dai pinis, olsem na em i krai sori
long em.

27 Taim bilong sori i pinis, orait Devit i
tokim ol long bringim Batseba i kam long
haus king. NaDevit imaritim em, na bihain
Batseba i karim wanpela pikinini man bi-
longDevit. Tasol Bikpela i no laikimdispela
samting Devit i binmekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit
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1 Bikpela i salim profet Natan i go long
Devit na Natan i tokim Devit olsem, “I gat
tupela man i stap long wanpela taun. Wan-
pela i gat planti mani samting na narapela
em i rabis na i gat liklik samting tasol.

2Dispela maniman i gat planti bulmakau
na sipsip.

3 Tasol rabisman i gat wanpela liklik sip-
sip meri tasol. Em i bin baim dispela sipsip
na i save lukautim gut. Na sipsip i stap
long haus bilong em na i kamap bikpela
wantaim ol pikinini bilong dispelaman. Na
em i save givim hap kaikai bilong em yet
long dispela sipsip na i larim sipsip i dring
long kapbilong em, na sipsip i save slip long
bros bilong dispela man. Olsem na sipsip i
kamap olsem pikinini meri bilong em stret.
4Tasolwanpeladewantokbilongmaniman
i kam kamap long haus bilong maniman.
Orait maniman i no laik kilim wanpela sip-
sip bilong em yet na kukim bilong givim
wantok. Nogat. Em i go kisim sipsip bilong
rabisman na i kilim na i kukim, bai wantok
bilong en i kaikai.”

5 Devit i harim dispela tok bilong Natan,
orait Devit i belhat nogut tru long dispela
maniman na i tok olsem, “Long nem bilong
Bikpela, mi tok tru tumas, man i mekim
dispela kain pasin em i man nogut tru. Na
i moa gut long ol i kilim em i dai.

6 Na em i mas bekim 4-pela sipsip long
rabisman, long wanem, em i mekim pasin
nogut tru na i no sori liklik long dispela
man.”

7Orait naNatan i tokimDevit olsem, “Dis-
pelamaniman emyu tasol. NaGod, Bikpela
bilong yumi Israel, i gat tok long yu olsem,
‘Mibinhelpimyu, na Sol i nobinbagarapim
yu. Na mi makim yu bilong kamap king
bilong Israel.

8 Na mi bin givim haus na ol meri na ol
samting bilong King Sol long yu na mekim
yu ikamapkingbilong Israelna Juda. Sapos
dispela i no inapim yu, orait mi inap givim
yumoa yet.

9Bilongwanemyusakim tokbilongmina
yumekimdispelapasinnogut? Yubinkilim
Uria idai longhanbilongolAmon,nayubin
kisimmeri bilong en.

10 Orait harim gut. Yu bin sakim tok bi-
longminayukisimmeribilongUria. Olsem
na long olgeta taimbihain olmanbai i kilim
i dai sampela bilong ol lain tumbuna bilong
yu.

11Mi Bikpela,mi tokolsem, baimimekim
sampela man long famili bilong yu yet i
givim bikpela hevi long yu. Na bai yu lukim
mi i kisim olmeri bilong yu na givimol long
narapelaman. Na embai i pamukimol long
ples klia.

12 Yu bin mekim pasin nogut bilong yu
long ples hait. Tasol mi bai bekim dispela
pasin bilong yu long ples klia na olgeta Is-
rael bai i lukim.’ ”

13 Devit i harim dispela tok na em i
tok olsem, “Mi mekim sin long ai bilong
Bikpela.” Na Natan i bekim tok long em
olsem, “Bikpela i rausim dispela sin bilong
yu na yu no inap i dai.

14 Tasol dispela pasin nogut bilong yu i
bin mekim ol birua bilong Bikpela i bikhet
long em. Olsem na dispela pikinini bilong
yu Batseba i karim, em bai i dai.”

15 Natan i autim rong bilong Devit pinis,
orait em i go bek long haus bilong en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela i mekim dispela

pikinini bilong Devit tupela Batseba i kisim
sik nogut.

16 Na Devit i beten long God bai God i
mekimpikinini i orait gen. NaDevit i tambu
long kaikai. Na long nait em i save go long
rum bilong en na slip nating long plua.

17 Ol lapun wokman bilong en i save go
long en na traim long mekim em i kirap,
tasol em i no laik. Na tu, em i no laik long
kaikai wantaim ol.

18Wanpelawik i go pinis na pikinini i dai,
na ol wokman bilong Devit i pret tru long
tokim em long pikinini i dai pinis. Ol i tok
long ol yet olsem, “Taimpikinini i no dai yet
yumibin i go toktok longDevit, tasol em ino
laik harim tok bilong yumi. Olsem na nau
yumi no inap tokim em long pikinini i dai
pinis. Nogut em i kirap na bagarapim em
yet.”

19Orait Devit i lukim ol i tok isi isi long ol
yet, na em i savenau, pikinini i dai pinis. Na
em i askimol olsem, “Pikinini i dai pinis, a?”
Na ol i tok, “Yesa, em i dai pinis.”

20Devit i harim dispela tok na em i kirap
long plua na i go waswas. Orait na em i
bilasim skin long sanda na komim gras na
putimnupelaklos. Naemigo longhaus lotu
bilong Bikpela na i lotu long Bikpela. Taim
Devit i kam bek long haus, em i tokim ol
kukboi na ol i sutim sampela kaikai bilong
en na em i kaikai.

21 Ol wokman i lukim pasin Devit i
mekim, na ol i tokim em olsem, “Olsem
wanem long dispela pasin bilong yu? Taim
pikinini i no dai yet, yu bin krai long em
na yu tambu long kaikai. Tasol nau em i
dai pinis na yu kirap na kaikai. Wanem as
bilong dispela pasin yumekim?”

22Orait Devit i tok, “Mi krai na mi tambu
long kaikai taim pikinini i no dai yet, long
wanem, mi ting bai Bikpela inap marimari
longmi na i no ken larim pikinini i dai.
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23 Tasol nau em i dai pinis na bilong
wanem bai mi tambu long kaikai? Dispela
pasin bai i bringim pikinini i kam bek, a?
Nogat tru. Bihain bai mi tu mi go long
dispela ples em i go long en. Tasol em i no
inap i kam bek longmi.”

Batseba i karim Solomon
24 Devit i givim gutpela tok long meri

bilong en, Batseba, bilong strongim bel bi-
long en. Na Devit i slip wantaim em na
bihain Batseba i gat bel na i karim narapela
pikinini man, na Devit i kolim nem bilong
en Solomon. Na Bikpela i laikim tumas
dispela pikinini.

25 Olsem na em i salim profet Natan i go
long Devit bilong givim nem Jedidia long
dispela pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26 Long dispela taim ol ami bilong Joap i

wok yet long pait long taun Raba, dispela
biktaun bilong ol Amon. Na em i kisim
wanpela hap bilong dispela taun.

27Olsem na em i salim tok i go long Devit
na i tokim em olsem, “Mi bin pait long ol
Raba na mi kisim pinis dispela ples we ol i
save kisimwara long en.

28Olsem na yu mas hariap na bungim ol
soldia i stap yet long Israel na kampait long
Raba na winim ol na kisim taun. Nogut ol
lain bilongmi tasol iwinimdispela taun, na
ol manmeri i givim biknem longmi.”

29 Devit i kisim dispela tok, orait em i
bungimol soldia na ol i go pait long Raba na
winim ol na kisim taun.

30NaDevit i kisimhat bilongking longhet
bilong king bilong ol Amon. Dispela hat ol i
bin wokim long gol na hevi bilong en inap
35 kilogram. Na ol i bin bilasim dispela hat
long ol gutpela ston i dia tumas. Orait ol
Israel i kisim dispela hat na putim long het
bilongDevit. Na tuDevit i kisimplantimani
samting long dispela taun.

31Na em i kisim olgeta pipel bilong taun
Raba na putim ol long kain kain wok ol
i mekim long so na baira na tamiok. Na
em i putim sampela bilong ol long wokim
brik.† Em i mekim wankain pasin long ol
pipel bilong ol arapela taun bilong kantri
Amon. Na bihain, Devit wantaim ol lain
soldia bilong en i go bek long Jerusalem.

13
Amnon imekim pasin nogut long Tamar

1 Apsalom, pikinini man bilong Devit, i
gat wanpela naispela susa tru, nem bilong

em Tamar. Na Amnon, narapela pikinini
man bilong Devit, i laikim tumas Tamar

2 na i mangalim em tru. Tasol Tamar i
no bin slip wantaim wanpela man, na ol i
tambuim olman i no ken go klostu long em.
Olsem na Amnon i save, em i no inap i go
klostu long Tamar na holim em, na Amnon
i wari tumas long Tamar na em i kisim sik.

3 Tasol Amnon i gat wanpela pren, nem
bilong en Jonadap. Em i pikinini man bi-
long Sama, brata bilong Devit, na em i gat
smatpela tingting longpainimkainkain rot.

4 Orait Jonadap i tokim Amnon olsem,
“Pikininibilongking, olsemwanem? Olgeta
demi lukimyu i no amamas. Bilongwanem
yu bel hevi?” Na Amnon i bekim tok long
emolsem, “Mi laikim truTamar, susa bilong
Apsalom, dispela brata bilongmi.”

5Orait Jonadap i tokimAmnonolsem, “Yu
mas giaman olsem yu gat sik na yu go slip
long bet bilong yu. Na taim papa bilong yu i
kamlukimyu, orait yumas tokimemolsem,
‘Mi laik bai yu salim susa bilong mi, Tamar,
i kam kukim kaikai hia long ai bilong mi.
Na taim em i kukim pinis, bai em yet i ken
givim long mi.’ Sapos yu giamanim king
olsem, orait bai em i salimTamar i kam long
yu.”

6 Na Amnon i bihainim tok bilong Jon-
adap. Em i giaman long em i gat sik na em i
go slip long bet bilong en.
King Devit i harim tok long Amnon,

pikinini bilong en, i gat sik, olsem na em i
go long haus bilong Amnon long lukim em.
Na Amnon i tokim emolsem. “Mi gat sik, na
mi laik bai yu salim susa bilong mi, Tamar,
i kam hia na kukim sampela kek bilong mi.
Nabai emyet i kengivimdispelakaikai long
mi.”

7Tamar i stap longhausbilongKingDevit,
na Devit i salim tok long em olsem, “Mi laik
bai yu go longhausbilongAmnonnakukim
sampela kaikai bilong en.”

8Orait Tamar i harim tok bilong Devit na
i go long haus bilong Amnon na em i lukim
Amnon i slip i stap long bet bilong en. Na
Tamar i kisim sampela plaua na wokim ol
kek na kukim long praipan, na Amnon i
lukluk long em.

9 Em i kukim pinis, orait em i kapsaitim
long plet bilong Amnon i ken kaikai, tasol
Amnon ino laik. Emi tok, “Olgetaman imas
go ausait.” Olman i harim dispela tok, na ol
i lusim haus na i go.

10Nau Amnon i tokim Tamar, “Bringim ol
kek i kam long bet bilongmi, na yu yet i ken
givim long mi na mi kaikai.” Orait Tamar i
kisim ol dispela kek na karim i go long em.

* 12:25: Mining bilong dispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i laikim em tumas.” † 12:31: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. Sampela man i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba na kilim ol long so na
baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong wokim brik.”
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11Tasol taimTamar i givimolkek longem,
orait Amnon i holimpas em na i tok, “Susa,
mi laik yu slip wantaimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok strong
olsem, “Nogat. Yu no ken pulim mi long
mekim dispela kain pasin nogut. Yumi Is-
rael i no savemekim kain pasin olsem.

13 Sapos yu mekim pasin olsem, orait bai
mi sem nogut tru na mi no inap wokabaut
moa long ai bilong ol manmeri. Na yu tu,
ol arapela Israel bai i daunim yu na rabisim
yu tru. Yu no kenmekim dispela pasin nau.
I gutpela sapos yu askim king pastaim. Bai
em i no inap pasim yu longmaritimmi.”

14 Tasol Amnon i no harim tok bilong
Tamar. Amnon i strong moa, olsem na em
i pulim Tamar na i mekim pasin nogut long
em.

15 Amnon i slip wantaim em pinis, orait
nau em i no laikim Tamar moa. Bipo em i
bin laikim Tamar tumas, tasol nau em i no
laik tru long Tamar na i bel nogut moa yet
long em. Olsemna em i tok strongmoa long
Tamar olsem, “Yu go. Yu no ken i stap hia.”

16Tasol Tamar i bekim tok long emolsem,
“Sori brata, yu no ken mekim olsem. Sapos
yu rausimmi nau, em i bikpela rong tru na i
winim dispela rong nau yu binmekim long
mi.” Tasol Amnon i no laik harim tok bilong
Tamar.

17 Olsem na em i singautim wokman bi-
long en na i tok, “Rausim dispela meri i go
ausait hariap. Mi no laik long lukim em
moa. Rausim em na lokim dua.”

18Orait dispela wokman i rausim Tamar
na lokim dua.
Pasin bilong ol pikininimeri bilong king i

olsem. Taimol i nomarit yet, ol i save putim
wanpela kain naispela klos i gat longpela
han. Na Tamar i bin putimdispela kain klos
long taim em i kam long Amnon.

19 Tasol taim Amnon i rausim Tamar pi-
nis, Tamar i goputimsit bilongpaia longhet
bilong en na i brukim dispela klos, bilong
soim bel hevi na sori bilong en. Na em i
putimhan antap long het bilong enna i krai
strong na i wokabaut i go.

20 Bihain, Apsalom i lukim susa bilong
en, Tamar, i krai i kam na em i askim
em, “Olsem wanem? Ating brata bilong yu
Amnon i bin pilai long yu, a? Maski, yu
no ken bel hevi tumas, long wanem, em i
brata bilong yu tasol. Tasol yu no ken tokim
wanpela man long dispela pasin Amnon i
bin mekim long yu.” Na Tamar i go long
haus bilong Apsalomna i stapwantaim em.
Tasol Tamar i stapwantaimbel hevi oltaim.

21Na taim Devit i harim tok long dispela
pasinAmnon imekim, em i kros nogut tru.*

22Na Apsalom tu i belhat long Amnon na
i no laikim em tru, long wanem, Amnon i
binmekim pasin nogut long susa bilong en,
Tamar. Olsem na Apsalom i no toktok moa
wantaim Amnon long wanpela samting.

Apsalom i painim rot long kilimAmnon i
dai

23 Bihain long tupela yia i go pinis, ol
wokman i wok long katim gras bilong ol
sipsip bilong Apsalom long ples Balhasor.
Dispela ples i stap klostu long taun Efraim.
NaApsalomi singautimolgetapikininiman
bilong king bai ol i kam bung long dispela
ples.

24Apsalom i go long King Devit na i tokim
em olsem, “King, ol man i wok long katim
gras bilong ol sipsip bilong mi, olsem nami
laik mekim bikpela kaikai. Inap yu wan-
taim ol ofisa bilong yu i ken i kam long pati
bilongmi?”

25 Na king i bekim tok olsem, “Pikinini,
nogat. Mipela i no inap i go. Sapos mipela
olgeta i go, bai yuhatwok tumas long lukau-
tim mipela.” Tasol Apsalom i strong long
askim king, na king tu i strong na i no laik i
go. Naking i tok, “Apsalom, yuken i gonau.”

26Tasol Apsalom i tok, “Orait sapos yu no
inap i go, ating yu ken larim Amnon i go?”
Na king i askim em, “Bilong wanem yu laik
bai em i go?”

27 Tasol Apsalom i strong tumas long
askim Devit, na bihain Devit i orait long
Amnon wantaim ol arapela pikinini man
bilong en i go wantaim Apsalom.

28Apsalom i lusim Devit na i go bek long
Balhasor, na em i tokim ol wokman bilong
en olsem, “Long taim bilong pati, yupela
i mas was gut long Amnon. Taim em i
spak, bai mi tokim yupela na yupela i mas
kilim em i dai. Yupela i no ken pret, long
wanem, mi yet mi tokim yupela long kilim
em. Olsem na yupela i mas kilim em tasol,
na yupela i no ken surik.”

29Orait ol wokman i bihainim tok bilong
Apsalom na long taim bilong pati ol i kilim
Amnon idai. Olarapelapikininimanbilong
king i lukim dispela, na ol i kalap long ol
donki bilong ol na ranawe i go.

30 Taim ol i go yet long rot, sampela man
i go pas na tokim Devit olsem, “Apsalom i
kilim olgeta pikinini man bilong yu i dai
pinis, na i no gat wanpela i stap.”

31 King i harim dispela tok na bel bilong
en i kirap nogut, na em i brukim klos bilong
en na i slip long graun. Na ol ofisa bilong

* 13:21: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela
liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik
bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long wanem, Amnon em i namba wan pikinini man bilong
en, na Devit i laikim em tumas.”
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en tu i brukim klos bilong ol, na ol i sanap
i stap.

32 Tasol Jonadap, pikinini man bilong
Sama, brata bilong Devit, em i tokim Devit
olsem, “King, yu no ken bilipim dispela tok.
Ol i no kilim olgeta pikinini bilong yu. No-
gat. Ol i kilim Amnon wanpela tasol. Ating
as bilong dispela i olsem. Bipo Amnon i
bin mekim pasin nogut long Tamar, susa
bilong Apsalom, olsem na Apsalom i tingt-
ing oltaim long bekimdispela rong na kilim
Amnon i dai. Mi save long dispela tingting
bilong Apsalom, long wanem, mi lukim pes
bilong en i tudak.†

33 King, dispela toktok bilong ol i olsem
tok win nating. Olgeta arapela pikinini
bilong yu i stap yet. Amnon wanpela tasol
i dai pinis.”

34-38 Taim Jonadap i toktok yet wantaim
Devit, wanpela soldia bilong was long taun
i lukluk i go long rot i kam long Horonaim,
na em i lukim planti man i kam daun long
maunten.‡ Orait em i go long king na i
tok, “Mi lukim sampela man i kam daun
long maunten, long rot bilong Horonaim.”*
Olsem na Jonadap i tokim Devit, “Em tasol.
Ol pikinini man bilong yu i kam nau, olsem
mi tokim yu pinis.” Jonadap i tok pinis,
orait wantu ol pikinini man bilong Devit i
kam insait na ol i stat long krai. Na Devit
wantaim ol ofisa bilong en tu i krai moa yet
wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilim Amnon pinis, orait em

i ranawe i go long kantri Gesur na em i
stapwantaimTalmai, § pikininimanbilong
Amihut. Talmai em i king bilong Gesur, na
Apsalom i stap long Gesur inap tripela yia.
Na olgeta de Devit i sori long Amnon i bin
dai.

39Tasol bihain, dispela sori bilong en long
Amnon i pinis, na em i stat long wari gen
long Apsalom i mas kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i ken

kam bek
1 Joap, pikinini man bilong Seruia, i save

olsem King Devit i laikim tumas long lukim
gen pikinini man bilong en, Apsalom.

2 Olsem na Joap i salim wanpela man i
go long ples Tekoa bilong kisim wanpela
meri i kam long em. Dispela meri i gat
gutpela tingting. Dispela meri i kamap pi-
nis, na Joap i tokim em olsem, “Mi laik bai
yu mekim olsem yu bel hevi tru na yu sori

long wanpela man i dai. Yu mas putim klos
bilong sori, na yu no ken komimgras bilong
yu. Yu mas mekim yu yet i kamap olsem
meri i sori longpela taimpinis longwanpela
man i dai.

3 Orait na yu go long king na autim ol
dispela tokmi laik givim long yu.” Na Joap i
givim em sampela tok em i mas autim long
king.

4Oraitmeri imekimolgeta samtingolsem
Joap i tokim em, na bihain em i go long
king. Em i pundaun long graun long pes
bilong king, bilong givim biknem long king.
Na meri i tok olsem, “King, mi laik bai yu
helpimmi.”

5 Na king i askim em, “Yu gat wanem
hevi?” Nameri i tok, “King, man bilongmi i
dai pinis nami stap wanpis.

6 Bipo mi gat tupela pikinini man, tasol
wanpela taim tupela i stap long gaden na
tupela i kros long wanpela samting na tu-
pela i pait. I no gat man bilong brukim pait
bilong tupela na mekim pait i dai, olsem
na wanpela pikinini i strongmoa na i kilim
brata bilong en i dai.

7Olsem na nau ol lain bilong man bilong
mi i gat bikpela kros long mi na ol i tok
mi mas kisim dispela pikinini i stap yet na
salim i go long ol na bai ol i ken bihainim lo
na kilim em i dai, bilong bekim dai bilong
brata em i bin kilim. Tasol sapos mi bi-
hainim tok bilong ol, bai mi no gat wanpela
pikinini i stap. I olsemmi gatwanpela liklik
hap paia tasol i stap na ol i laik mekim
dispela paia tu i dai. Sapos ol i mekim
olsem, bai lain na nem bilong man bilong
mi i pinis.”

8 King i harim dispela tok na em i tokim
meri olsem, “Maski, yu no ken wari tumas.
Yu go bek long haus, na bai mi stretim
dispela hevi bilong yu.”

9 Tasol meri i tokim king olsem, “King,
maski yu bihainim wanem kain rot bilong
stretim dispela hevi bilong mi, bai asua
bilong dispela samting yumekim i ken kam
long mi wantaim famili bilong mi. Tasol yu
wantaim famili bilong yu bai i no gat asua.”

10 Na king i tokim em, “Sapos wanpela
man i tok long mekim nogut long yu, orait
yu mas bringim em i kam long mi. Na bai
em i no inap givim hevi long yumoa.”

11 Tasol meri i skruim tok moa olsem,
“King, mi laik bai yu tok strong long nem
bilong God, Bikpela bilong yu, na bai ol i no
kenkilimdispela arapela pikinini bilongmi
i dai. Nogat. I tru, i gat lo long wanpela
wanblut i mas kilim i dai dispela man i

† 13:32: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 13:34-38: nambawan tok bilong 13.34-38 Tok i stap namel
long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i
no lus yet, ol man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long tok Grik. § 13:34-38: namba 2 tok bilong
13.34-38 Talmai em i tumbuna papa bilong Apsalom. Lukim 2 Samuel 3.3.
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kilim brata bilong en, tasol yu no ken larim
em i mekim olsem na kilim i dai pikinini
bilongmi.” NaDevit i tok, “Longnembilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru long yu,
ol i no inap mekim wanpela samting long
pikinini bilong yu.”

12Na meri i tokim em olsem, “King, inap
yu larimmi imekimwanpela tokmoa?” Na
Devit i tok, “I orait, yu ken tok.”

13 Orait nau meri i tok klia long Devit,
“Olsem wanem na yu yet yu bin mekim
dispela kain pasin nogut long ol manmeri
bilong God? Yu bin rausim pikinini man
bilong yu yet na yu no larim em i kam bek.
Olsem na long dispela tok yu bin givim mi
nau, yu kotim yu yet.

14 Yumi save, yumi olgeta bai i dai na
yumi no inap kamap laip gen. I wankain
olsem wara i kapsait long graun na man
i no inap kisim bek gen. Tasol God i no
save pinisimnating laip bilongman. Nogat.
Sapos wanpela man i stap longwe long em,
em i save painim rot long bringim dispela
man i kam klostu long em.

15 King, ol manmeri i bin tok bai ol i
mekim nogut long mi, olsem na mi pret
long ol na mi kam long yu. Mi ting sapos
mi askim yu, bai yu inap painim rot long
helpimmi.

16 Mi ting bai yu no inap larim dispela
man i bagarapim mi tupela pikinini bilong
mi. Sapos em imekim olsem, bai mitupela i
no inap i stap moa long dispela graun God i
bin givim long yumi ol manmeri bilong en.

17 Olsem na mi bin ting yu inap promis
long helpim mi na bai mi ken i stap gut.
Bikman bilong mi, yu olsem ensel bilong
God, na yu save wanem pasin i gutpela
na wanem pasin i nogut. Na God, Bikpela
bilong yu, i ken i stap wantaim yu.”

18King i harim, na em i tokimmeri olsem,
“Gutpela. Tasol nau mi gat wanpela askim,
na mi laik yu bekim tok tru long mi.” Na
meri i tok, “Orait king, yu ken askimmi.”

19 Orait Devit i askim em olsem, “Ating
Joap tasol i bin salimyu longmekimdispela
tok, a?” Na meri i tok, “King, tru antap,
mi no inap abrusim dispela askim bilong
yu, na mi no ken haitim tok. Yes, em i tru,
dispela ofisa bilong yu, Joap, i bin salim mi
na em yet i bin givim mi dispela olgeta tok
naumi autim pinis.

20 Tasol em i no mekim nating. Nogat.
Em i ting long pinisim dispela hevi bilong
Apsalom na em i mekim. Tasol king, yu gat
planti gutpela tingting na save, olsem ensel
bilong God, na yu save long olgeta samting i
kamap long graun.”

21Meri i go pinis na bihain king i singau-
tim Joap i kam na em i tokim Joap olsem,

“Harim. Mi orait long bihainim tingting
bilong yu. Olsem na yu go kisim Apsalom
na bringim em i kam.”

22 Joap i harim dispela tok na em i pun-
daun long graun long pes bilong king, bi-
long givim biknem long king. Na em i tok
olsem, “King, God i ken mekim gut long
yu. Nau mi save, yu amamas long mi, long
wanem, yu orait long askim bilongmi.”

23 Orait Joap i kirap i go long Gesur na
bringimApsalom i kambek long Jerusalem.

24Tasol king i tok olsem, “Apsalom imas i
stap longhausbilongemyet. Naeminoken
i kam lukim mi.” Orait Apsalom i stap long
haus bilong em yet na i no i go lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na bodi

bilong en i no gat wanpela mak bilong sua
samting i stap long en. I no gat wanpela
man long Israel i luk nais olsem Apsalom,
olsem na ol Israel i save amamas moa yet
long lukim em.

26 Het bilong en i gat planti gras na gras
i save kamap longpela na i hevi. Olsem na
em i save katim wanpela taim long olgeta
yia. Na taim ol i skelim gras em i bin katim,
hevi bilong en inap olsem 2 kilogram long
skel bilong king.

27 Na Apsalom i marit na i gat tripela
pikinini man na wanpela pikinini meri,
nem bilong en Tamar. Tamar em i naispela
meri tru.

28 Apsalom i stap tupela yia pinis long
Jerusalem, tasol insait long dispela tupela
yia em i no inap i go lukim king.

29OlsemnaApsalomi ting long salimJoap
i go long king, tasol taim Apsalom i salim
tok long Joap, Joap i no laik i kam lukim
Apsalom. Orait na namba 2 taim em i salim
tok i go long Joap, tasol Joap i no laik i kam.

30 Orait Apsalom i les na i tokim ol wok-
boi bilong en olsem, “Joap i gat gaden bali
klostu long gaden bilong mi. Mi laik yupela
i go na kukim gaden bali bilong en.” Ol
wokboi i harim tok na ol i go kukim gaden
bali bilong Joap.

31 Na taim Joap i harim tok long dispela
pasin ol wokboi i mekim, orait na em i go
long haus bilong Apsalom na i askim em,
“Bilongwanemolwokboi bilong yu i kukim
gaden bilongmi?”

32Na Apsalom i bekim tok olsem, “Mi bin
salim tok i go long yu long kam lukim mi,
tasol yu no kam. Mi laik yu kisim tok bilong
mi i go long king. Tok bilong mi i olsem. Mi
laik save bilong wanem yupela i kisim mi
long Gesur na bringim mi i kam bek long
Jerusalem. Saposmi stap yet longGesur, bai
i gutpela moa. Orait mi laik i go lukim king.

14:14: 2 Sml 19.27



2 SAMUEL 14:33 358 2 SAMUEL 15:19

Nasaposemi tingmigat asua, orait emiken
kilimmi i dai.”

33 Orait Joap i go lukim king na i tokim
em long ol dispela tok bilongApsalom. King
i harim pinis na em i salim ol man i go
kisim Apsalom i kam. Apsalom i kam na i
pundaun long graun long pes bilong king,
bilong givim biknem long king. Na king i
givim kis long em.

15
Apsalom i painim rot long rausim King

Devit
1 Tasol bihain, Apsalom i kisim wanpela

karis na sampela hos, na 50man bilong ran
i go paslain long karis bilong en long taim
em i laik go long wanpela hap.

2 Olgeta de em i save kirap long mon-
ingtaim tru na i go sanap klostu long rot i
go insait long bikpela dua bilong taun. Na
sapos wanpela man i gat kros long wantok
na i kam long king bilong stretim, orait Ap-
salom i singautim em i kam na i askim em
olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na dispela
man i tokim Apsalom long em i kamap long
wanem lain bilong Israel.

3 Orait Apsalom i painimaut as bilong
hevi bilongdispelamannaApsalom i tokim
em olsem, “Harim. Tok bilong yu i stret
tru. Tasol sori, king inobinmakimwanpela
man long skelim gut tok bilong yu.”

4Na Apsalom i tok moa long dispela man
olsem, “Mi laik tumas bai mi yet mi stap jas
bilongharimkot. Saposmi stap olsem, orait
mi inap skelim tok bilong ol man i gat hevi,
na stretim gut tok bilong ol.”

5Na tu, sapos wanpelaman i lukim Apsa-
lom na i laik kam brukim skru long em, bi-
long givimbiknem long em, orait Apsalom i
no larimdispelaman imekimolsem. Nogat.
Apsalom bai i holim em na kis long em.

6 Na Apsalom i save mekim olsem long
olgeta Israel i kam long king bilong stretim
hevi bilong ol. Na long dispela pasin, Ap-
salom i pulim tingting bilong ol man bilong
Israel na ol i save laikim em.

7 4-pela yia* i go pinis na Apsalom i go
tokim King Devit olsem, “King, ating yu ken
larimmi i go longHebron long inapimwan-
pela promis mi binmekim long Bikpela?

8 Long wanem, taim mi stap yet long
Gesur long Siria, mi binmekimpromis long
Bikpela olsem, sapos Bikpela i bringimmi i
go bek long Jerusalem, orait bai mi lotuim
em.”

9 Orait king i tokim em, “Yu ken i go
wantaim bel isi.” Olsemna Apsalom i lusim
Jerusalem na i go long Hebron.

10 Tasol em i salim sampela man bilong
bringim tok i go long olgeta lain bilong Is-
rael. Na ol i tokim ol Israel olsem, “Taim yu-
pela i harim krai bilong biugel, orait yupela
i mas singaut strong olsem, ‘Apsalom i stap
long Hebron na i kamap king pinis.’ ”

11 Taim em i go long Hebron, Apsalom i
bin askim 200 man bilong Jerusalem long
i go wantaim em. Tasol ol dispela man
i no bin save long as tingting tru bilong
Apsalom. Ol i bihainim em nating na i go.

12Ol i go kamap long Hebron na Apsalom
i mekim ol ofa. Na taim em i wok long
mekim ol dispela ofa, em i salim ol man
i go long taun Gilo bilong kisim Ahitofel i
kam. Ahitofel em i wanpela bilong ol man i
save givim gutpela tingting long King Devit.
Na em i lusim Gilo, taun bilong em, na i
kam long Apsalom. Nau namba bilong ol
man i bihainim Apsalom i wok long kamap
bikpela, na ol i kamap strongpela lain tru.

Devit i lusim Jerusalem na i ranawe
13 Wanpela man i kam na tokim King

Devit olsem, “Nau olgeta man long ol lain
bilong Israel i redi long bihainimApsalom.”

14 Devit i harim dispela tok, na em i
bungim ol ofisa i stap wantaim em long
Jerusalem, na i tokim ol olsem, “Yumi
mas lusim Jerusalem kwiktaim na ranawe.
Nogut Apsalom i kilim yumi olgeta. Yumi
mas hariap i go nau. Sapos nogat, bai lain
bilong Apsalom i kam kwik na bagarapim
yumi na kilim olgeta manmeri long dispela
taun.”

15 Orait ol ofisa bilong king i bekim
tok olsem, “King, wanem samting yu laik
mekim, mipela i redi tasol long bihainim
yu.”

16Olsem na king wantaim ol famili na ol
ofisa bilong en, ol i lusim Jerusalem na i go.
Tasol em i larim 10-pela namba 2 lain meri
bilong en i stap, bilong lukautim haus king.

17 Taim king wantaim ol lain bilong en i
wokabaut na i laik lusim Jerusalem, ol i go
sanap klostu long wanpela haus i stap long
arere tru bilong taun.

18 Na king i sanap yet na i lukim ol ofisa
i mas na wokabaut i go pas wantaim ol lain
soldia bilongwas long king, emol lainKeret
na Pelet. Na olgeta 600 soldia bilong taun
Get tu i mas na wokabaut i go. Bipo ol
dispela 600 soldia i bin i stapwantaimDevit
long taun Get, na ol i bin bihainim em na i
kam.

19 Na king i tokim Itai, lida bilong ol
dispela soldia bilong Get, olsem, “Bilong
wanemyu laik gowantaimmipela? Yumas
i go bek na stap wantaim King Apsalom.
Long wanem, yu man bilong narapela hap,

* 15:7: TokHibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampelaman i bin tanimdispela tok long tokGrik, na ol i ting dispela
i tok, 4-pela yia.
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na yu kam i stap hia, longwe long kantri
bilong yu.

20 Yu bin i stap hia sotpela taim tasol,
olsem na mi no laik mekim yu i lusim dis-
pela ples na raun wantaim mipela. Mipela
bai i go nabaut olsem tripman. I gutpela tru
sapos yu kisim ol lain bilong yu na yupela i
go bek. Na mi laik bai Bikpela i ken mekim
gut long yu na lukautim yu oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok
tru tumas, bai mi stap wantaim yu oltaim.
Na wanem ples yu go long en, bai mi go
wantaim yu. Na sapos ol i kilim yu i dai,
orait ol i ken kilimmi tu.”

22Nau Devit i tokim em, “I orait, yupela i
ken i go wantaim mi.” Olsem na Itai na ol
soldia bilong en, wantaim ol famili bilong
ol, ol i bihainim ol arapela lain i go.

23 Taim Devit wantaim ol lain bilong en
i lusim Jerusalem, olgeta manmeri i krai
nogut tru. Na king wantaim ol lain bilong
en i brukim wara Kidron na wokabaut i go
olsem long ples drai.

24 Taim Devit i sanap na lukim ol man-
meri i wokabaut i go, pris Sadok na Abiatar
na ol Livai tu i stap. Ol Livai i bin karim
BokisKontrak i kamnaputim i godaun long
graun. Na pris Abiatar i wok long mekim
ofa i go inap ol manmeri i lusim Jerusalem
pinis.

25 Na king i tokim Sadok olsem, “Kisim
Bokis Kontrak i go bek long taun. Sapos
Bikpela i amamas longmi, bai em i bringim
mi i kam bek na bai mi lukim gen Bokis
Kontrak na haus sel em i stap long en.

26 Tasol sapos Bikpela i no amamas long
mi, orait maski. Wanem samting em i laik
mekim longmi, em i kenmekim tasol.”

27 Na Devit i tok moa long Sadok olsem,
“Yu klia long tok bilong mi, o nogat? Mi
tok olsem. Yu mas kisim pikinini man bi-
long yu, Ahimas, na Jonatan, pikinini man
bilong Abiatar, na yupela go bek long taun
wantaim bel isi.

28 Bai mi go long ples drai, na bai mi wet
i stap long ples bilong brukim wara inap
yupela i salim tok long mi long ol samting
i kamap long Jerusalem.”

29 Orait Sadok wantaim Abiatar i kisim
Bokis Kontrak i go bek na ol i stap long
Jerusalem.

30 Na King Devit i bel hevi tru, olsem na
em i rausim su na karamapim het bilong
en. Na em i krai moa yet na i wokabaut
bihainim rot i go antap long maunten Oliv
na i go daun long wara Jordan. Na olgeta
lain manmeri i go wantaim em, ol tu i

karamapim het bilong ol na ol i wok long
krai i go.

31 Na taim ol i wokabaut i go, Devit i
harim tok olsem, “Ahitofel i go pinis bilong
helpim Apsalom na ol lain bilong en.” Orait
na Devit i beten olsem, “Bikpela, plis yu
ken paulim tok bilong Ahitofel bai i kamap
kranki olgeta.”

32 Ol i go antap long maunten na i go
kamap long ples ol i save lotu long Bikpela
long en. Ol i kamap pinis, orait wanpela
pren bilongDevit i kambungimDevit. Nem
bilong dispela man em Husai, na em i man
bilong ples Arka. Em i bin brukim klos
bilongennaputimgraun longhetbilongen,
bilong soim em i gat bikpela sori long Devit.

33Devit i lukim em na i tokim em olsem,
“Sapos yu kam wantaim mi, bai yu givim
hatwok longmipela long lukautim yu.

34 Tasol sapos yu laik helpim mi, orait yu
gobek insait long taunnayu lukimApsalom
na tokim em olsem, ‘King, bipo mi save
wok long givim gutpela tingting long papa
bilong yu. Na nau mi laik i stap wokman
bilong yu.’ Sapos yu mekim olsem, orait
bai tingting yu givim long Apsalom i ken
daunim tingting Ahitofel i givim long em.

35 Harim. Tupela pris Sadok na Abiatar
tu i stap long Jerusalem. Na bai yu tokim
tupela long olgeta samting yu harim long
haus bilong king.

36Na Ahimas, pikinini man bilong Sadok,
wantaim Jonatan, pikinini man bilong Abi-
atar, tupela tu i stap yet wantaim papa bi-
long tupela. Wanem tok yu harim, bai yu
ken i go tokim tupela, na tupela i ken kam
toksave longmi.”

37 Orait Husai, pren bilong Devit, i bi-
hainim tok bilong Devit na i go bek long
Jerusalem. Taim em i go kamap long
Jerusalem, Apsalom tu i kam kamap long
taun.

16
Siba i bungimDevit long rot

1 Devit i toktok wantaim Husai pinis,
orait em i lusim het bilong maunten na i
wokabaut i go liklik. Na Siba,wokboi bilong
Mefiboset, i kam bungim em. Siba i bin
kisim 200 bret na 100mekpas pikininiwain
ol i bin mekim drai na 100 mekpas pikinini
bilong diwai fik na wanpela skin meme ol
i bin pulimapim wain long en. Na em i bin
putimol dispela kaikai long tupela donki na
bringim i kam long Devit.

2 Na Devit i askim em olsem, “Bilong
wanem yu bringim ol dispela samting i
kam?”

† 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru. 16:1:
2 Sml 9.9-10
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Orait Siba i bekim tok olsem, “Tupela
donki i bilong ol famili bilong yu i ken sin-
daun long tupela na wokabaut. Na dispela
bret na pikinini bilong diwai i bilong ol lain
manbilong yu i ken kaikai. Na dispelawain
i bilong ol i ken dring taim ol i wokabaut
long ples drai na skin bilong ol i les.”

3Na king i tok, “Gutpela tru, tasol mi laik
save, bos bilong yu, Mefiboset, em i stap
we?” Na Siba i tok, “Em i stap yet long
Jerusalem, long wanem, em i ting olsem,
nau bai ol Israel i makim em long kamap
king, na bai em i bosim ol Israel olsem
tumbuna bilong en, King Sol, i bin mekim.”

4 King Devit i harim dispela tok na em i
tokim Siba olsem, “Tru, a? Orait nau mi
givim olgeta samting bilong Mefiboset i go
long yu.” Orait Siba i tokim Devit olsem,
“King, mi olsem wanpela wokboi nating
bilong yu. Na mi laik olgeta samting bai mi
mekim i kenmekim yu i amamas longmi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktok wantaim Siba pinis, orait

Devit wantaim ol lain bilong en i wokabaut
i go long ples Bahurim. Ol i kamap long
dispela ples, na wanpela man bilong lain
bilongSol i kamausait bilongbungimDevit.
Nem bilong en Simei, na em i pikinini man
bilong Gera. Simei i wok long kros na tok
nogut long Devit na i wokabaut i kam.

6Taim Simei i kam klostu long Devit na ol
ofisa bilong en, Simei i tromoi ol ston long
ol. Planti lain soldia i wokabaut wantaim
Devit na Devit i stap namel long ol. Tasol
Simei i no pret long ol. Nogat.

7 Simei i tok nogut long Devit olsem, “Yu
klia. Yumanbilong kilimman i dai. Yuman
nogut, yu raus.

8YubinrausimSolnakisimplesbilongen
na kamap king. Na yu bin kilim i dai planti
man long lain bilong Sol. Olsem na nau
Bikpela i bekim dispela pasin nogut bilong
yu. Na Bikpela i senisim yu na makim
pikinini bilong yu, Apsalom, long kamap
king bilong Israel. Yu man bilong kilim
man, olsem na God i bagarapim yu nau.”

9Na Abisai, pikinini man bilong Seruia, i
tokim Devit olsem, “King, bilong wanem yu
larim dispela rabis dok i tok nogut long yu?
Larimmi i go katim nek bilong en.”

10 Tasol king i tokim Abisai na brata bi-
long en Joap olsem, “Dispela i no samting
bilong yutupela. Larim em. Sapos Bikpela
i bin tokim dispela man long tok nogut
long mi, orait husat inap askim em, ‘Bilong
wanem yumekim dispela kain tok?’ ”

11 Na Devit i tokim Abisai na ol arapela
ofisa olsem, “Harim. Sapos pikinini man
bilong mi yet i laik kilim mi i dai, orait bi-
long wanem yumi kirap nogut long dispela

man bilong lain Benjamin i kros long mi?
Bikpela yet i tokim em long tok nogut long
mi, olsem na larim em imekim dispela tok.

12Bikpela i save pinis long ol pasin nogut
bilong mi, na sapos Bikpela i laik, em inap
long senisim ol dispela tok nogut nau ol i
mekim long mi, na bai em i ken mekim gut
longmi.”

13Devit i tok pinis na em wantaim ol lain
man bilong en i wokabaut i go. Dispela rot
ol i bihainim, em i go klostu long maunten.
Na Simei i wokabaut antap liklik long dis-
pela maunten na i wok long tok nogut long
Devit na tromoi ston na graun long em.

14Tasol kingwantaimol soldia na olman-
meri bilong en i wokabaut i go na ol i go
kamap long ples ol i go long en. Ol i tait tru,
olsem na ol i malolo long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15Apsalomwantaim olgeta arapela Israel

i go kamap long Jerusalem. Na Ahitofel i
kamwantaim Apsalom.

16 Na bihain, Husai, dispela pren bilong
Devit, i go bungimApsalom, na em i singaut
long Apsalom olsem, “King, yu ken i stap
longtaim.”

17 Apsalom i harim dispela tok na em i
tokim Husai olsem, “E, yu wanpela gutpela
pren bilong Devit. Bilong wanem na yu no
go wantaim em? Dispela i gutpela pasin
bilong pren, a?”

18 Orait Husai i tokim Apsalom olsem,
“Nogat. Sapos Bikpela wantaim ol dispela
manmeri hia na olgeta arapela Israel i bin
makim wanpela king, orait mi mas aninit
long em na stap wantaim em.

19 Na sapos mi no i stap wokman bilong
yu, bai mi go i stap wokman bilong husat?
Bipo mi bin mekimwok bilong papa bilong
yu, olsem na nau bai mi mekimwok bilong
yu, pikinini bilong en.”

20 Orait na Apsalom i tokim Ahitofel
olsem, “Nau yu mas tokim mi. Bai mi
mekimwanem?”

21 Na Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim
ol namba 2 lainmeri bilong papa bilong yu,
em i bin lusim i stap bilong lukautim haus
king. Sapos yu mekim olsem, bai olgeta
lain manmeri long Israel i save olsem, yu
bin mekim papa bilong yu i kamap birua
tru bilong yu. Olsem na bai olgeta dispela
manmeri i bihainim yu nau, ol i ken strong
tru long bihainim yu.”

22 Ahitofel i tok olsem, orait ol i salim
sampela man i go antap long het bilong
hausking, naol i sanapimwanpelahaus sel.
Na long ai bilong olgeta manmeri Apsalom
i go insait long dispela haus sel. Na ol i
bringim ol namba 2 lain meri bilong papa

16:3: 2 Sml 19.26-27 16:22: 2 Sml 12.11-12
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bilong en i kam, bilong Apsalom i ken slip
wantaim ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save ting
olgeta tok Ahitofel i autim bilong givim
tingting long ol, em i olsem tok God yet i
bin autim, na ol i save bihainim tru. Pas-
taim Devit i bin bihainim olgeta tok bilong
Ahitofel, na nauApsalom tu i laik bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim Apsalom
olsem, “Larimmi i kisim12,000mannanau
longnait baimiwantaimol dispelaman i go
bihainim Devit.

2 Nau em i tait na bel hevi na bai mi go
pait long em. Bai em i kirapnogut, na ol lain
man bilong en bai i ranawe, na baimi kilim
king wanpela tasol.

3 Na bai mi bringim olgeta lain man bi-
long en i kam bek long yu. Bai ol i mekim
olsem wanpela meri nau tasol i marit na
em i bel nogut long man bilong em na i
ranawe, tasol bihain em i kam bek gen long
man bilong em. Yu gat laik long bringim ol
manmeri i bihainim Devit i mas i kam bek
long yu. Olsem na yu mas kilim Devit i dai,
na bai ol manmeri i stap gut.”*

4Apsalomwantaimol lida bilong ol Israel
i harim dispela tok na ol i ting dispela em i
gutpela tingting tru.

5Na Apsalom i tok olsem, “SingautimHu-
sai tu i kam autim tingting bilong en na
yumi harim.” Orait ol i singautim em i kam.

6 Husai i kam pinis, na Apsalom i tokim
em long olgeta toktok Ahitofel i bin mekim.
Apsalom i tokim em pinis, orait Apsalom
i askim Husai, “Inap yumi bihainim dis-
pela tingting o nogat? Sapos nogat, orait
yu tokim mipela long wanem samting bai
mipela i masmekim.”

7Husai i bekim tok long Apsalom olsem,
“Dispela taim, tok Ahitofel i givim yupela i
no gutpela tumas.

8 Yu save pinis, papa bilong yu, Devit,
wantaim ol soldia bilong en, ol i strongpela
man bilong pait. Ol i belhat nogut tru na
i stap, olsem mama bea i save belhat long
taim ol man i stilim olgeta pikinini bilong
en. Papa bilong yu i save tumas long pasin
bilong pait, olsem na bai em i no inap slip
wantaim ol manmeri long nait.

9 Ating nau em i hait i stap long bikpela
hul bilong maunten o long narapela hap.
Na sapos yumi go pait nau, na ol i kilim
sampela soldia bilong yumi, orait bai ol
manmeri i harim tok long dispela, na bai ol
i tok olsem, ‘Lain bilong Apsalom i bagarap
tru.’

10 Na taim ol arapela soldia bilong yu i
harim dispela tok, bai ol i pret nogut tru,
maski ol yet i strongpelaman bilong pait na
ol i save sanap strongolsem laion. Olgeta Is-
rael i save, papa bilong yu em i nambawan
soldia tru na ol man bilong en i save pait
strong.

11 “Orait tingting bilong mi i olsem. Yu
mas singautim olgeta man long olgeta hap
bilong kantri Israel na bungim ol na bai ol
i kamap planti moa, olsem ol wesan bilong
nambis. Orait na yu yet i mas i go pas long
ol na yupela i go pait long Devit.

12Bai yumi painim Devit na long wanem
hapyumibungimem,oraitbai yumimekim
save tru long lain bilong en. Ol bai i no inap
pasim yumi, olsem man i no inap pasim
wara bilong nait i kamdaun long graun. Na
bai yumi kilim Devit wantaim olgeta lain
manbilong ennabai i no gatwanpela i stap.

13 Na sapos em i ranawe i go insait long
wanpela taun, orait ol soldia bilong yumi
Israel bai i kisimol baklain na pasim long ol
banis bilong dispela taun na pulim dispela
taun i go daun long ples daun, na bai i
bagarap olgeta. Na bai i no gat wanpela
liklik ston bilong taun i stap yet. Nogat tru.”

14 Husai i tok pinis, orait Apsalom wan-
taim olgeta Israel i tok olsem, “Tok bilong
Husai i gutpela tumas na i winim tok bilong
Ahitofel.” Bikpela yet i kirapim ol long
bihainim tok bilong Husai, long wanem,
Bikpela i tingting pinis long bagarapim Ap-
salom. I tru, tok bilong Ahitofel i gutpela,
tasol Bikpela i no larimol i bihainimdispela
tok.

Devit i go long hapsait bilong wara Jor-
dan

15 Bihain long dispela, Husai i go tokim
pris Sadok na Abiatar long dispela tok em i
bin givim long Apsalom na long ol hetman
bilong Israel. Na tu em i tokim tupela long
tingting bilong Ahitofel.

16 Na em i tok, “Yutupela i mas hariap
na salim tok i go long Devit. Tokim em
olsem, ‘King, nau yu no ken slip klostu long
ples bilong brukim wara Jordan. Yu mas
brukim wara hariap na i go kwik long hap-
sait. Nogut ol i kamkilimyuwantaimolgeta
lain bilong yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i stap long
waraEnrogel ausait long Jerusalem. Tupela
i pikinini bilong tupela pris. Tupela i no
laik bai olmanmeri i lukim tupela i go insait
long taun, olsem na tupela i hait i stap au-
sait. Na wanpela wokmeri i save go tokim
tupela longol samting ikamap long taun, na
tupela i save go tokim Devit.

* 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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18 Tasol dispela taim wanpela yangpela
man i lukim tupela na i go tokim Apsalom.
Olsem na tupela i hariap i go long haus
bilong wanpela man long ples Bahurim. I
gatwanpelahulwara i stapklostu longhaus
bilong dispela man, na Jonatan wantaim
Ahimas i go hait insait long dispela hul.

19 Na meri bilong dispela man i kisim
wanpela laplapna karamapimmaus bilong
hul. Na em i kisim sampela wit na putim
nabautantap longdispela laplap. Olsembai
ol man i no inap save, tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Apsalom
i bihainim tupela i kam kamap na i askim
dispela meri olsem, “Ahimas na Jonatan i
stap we?” Na meri i tok, “Tupela i brukim
warana i go pinis.” Orait olman i go painim
painim Jonatan na Ahimas, tasol ol i no
lukim tupela. Olsem na ol i go bek long
Jerusalem.

21 Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahimas
wantaimJonatan i lusimhulna ikamantap.
Na tupela i kirap i go olgeta long Devit. Na
tupela i tokim em olsem, “Yu no ken i stap
hia. Yu mas kisim olgeta lain bilong yu
na brukim wara hariap na i go long hap.”
Na bihain, tupela i toksave long Devit long
olgeta tokAhitofel i binmekim longbagara-
pim em.

22 Devit i harim dispela tok pinis, orait
wantu em i kisim ol lain bilong en na ol i
brukim wara Jordan. Na taim tulait i bruk
long moning, olgeta i go pinis. I no gat
wanpela i stap yet long dispela hap.

23Ahitofel i lukimApsalom i no bihainim
tokbilong en, olsemnaem i go sindaun long
donki bilong en na i go bek long taun bilong
em yet. Na em i go stretim olgeta samting
bilong famili na bisnis bilong en, na bihain
em i go hangamapim em yet na i dai. Na ol
famili bilong en i kisim bodi bilong en na i
go planim long matmat bilong papa bilong
en.

24OraitApsalomwantaimol soldiabilong
Israel i kirap i go bihainimDevit. Tasol taim
Apsalom i go brukim wara Jordan, Devit
wantaim ol man bilong en i go kamap pinis
long taunMahanaim.

25 Apsalom i bin makim Amasa bilong
kisim ples bilong Joap na kamap namba
wan ofisa bilong ami bilong en. Amasa em i
pikinini man bilong Jeter. Jeter i wanpela
man bilong lain Ismael† na em i bin mar-
itim Abigel, pikinini meri bilong Nahas. Na
Seruia, mama bilong Joap, em i susa bilong
Abigel.

26 Orait Apsalom wantaim ol Israel i go
kamap long distrik Gileat na ol i wokim
kem.

27TaimDevit i go kamap longMahanaim,
tripela man i kam bungim em. Nem bi-
long ol i olsem, Sobi, pikinini man bilong
Nahas. Sobi em i bilong taun Raba long
kantri Amon. Na Makir, pikinini man bi-
long Amiel. Makir em i bilong taun Lode-
bar. Na Barsilai bilong taun Rogelim long
distrik Gileat.

28-29Ol i bringim sampela plet na sospen
graun na ol bet, bilong givim long Devit
wantaim ol lain man bilong en. Na ol i
bringim sampela kaikai tu, olsem wit na
bali na plaua na wit ol i bin kukim long
paia, na tupela kain bin na hani na susu
bilong bulmakau na sis ol i bin wokim long
susu bilong bulmakau. Na ol i bringim tu
sampela sipsip. Ol i save, Devit wantaim ol
lain bilong en i bin wokabaut long longpela
rot long ples drai, na dispela i bin mekim
lain bilong Devit i hangre na nek i drai na
skin bilong ol i tait tumas. Olsem na ol i
bringim dispela kaikai long ol, bai ol i ken
kaikai na kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

1 King Devit i bungim ol soldia bilong en
na i makim ol ofisa bilong bosim ol lain
bilong 1,000man na ol lain bilong 100man.

2 Na em i brukim ami bilong en long
tripela bikpela lain, na Joap i bosim wan-
pela lain, na Abisai, brata bilong Joap, i
bosim wanpela lain na Itai bilong taun Get,
i bosim wanpela lain. Na Devit i tokim ol
soldia bilong en olsem, “Bai mi yet mi go
wantaim yupela long pait.”

3 Tasol ol i tokim em olsem, “Nogat. Yu
no ken i go wantaim mipela. Sapos mipela
olgeta i ranawe long pait, bai ol i no tingting
tumas long mipela. Na sapos ol i kilim hap
lain bilong mipela i dai, bai ol i no tingting
tumas long dispela tu. Tasol sapos yu go
wantaimmipela na ol i kilim yu, bai i olsem
ol i kilim 10,000 man bilong mipela. Olsem
na mipela i ting i gutpela sapos yu stap hia
long taun. Na sapos mipela i sot long man
o long ol samting, orait yu ken salim i kam
bilong helpimmipela.”

4 Na king i bekim tok olsem, “I orait, mi
ken bihainim tingting bilong yupela.”
Na Devit i sanap klostu long bikpela dua

long banis i raunim taun na em i lukim ol
lain soldia imas nawokabaut i go ausait. Ol
soldia i wokabaut long ol lain bilong 1,000
man na 100man.

5 Na Devit i givim strongpela tok long
Joap na Abisai na Itai olsem, “Yupela i mas
tingim mi na yupela i mas marimari long

17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5 † 17:25: TokHibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok, Israel. Tasol bipo yet
sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok, Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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dispela yangpela man Apsalom.” Na ol sol-
dia tu i harim dispela tok Devit i givim long
tripela ofisa bilong en.

6 Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go
bungim ol Israel, em ol soldia bilong Apsa-
lom. Na ol i pait long ol long bus bilong
Efraim.

7-8Ol i pait i go, na ol soldia bilong Devit
i winim ol Israel na bagarapim ol nogut tru.
Pait i kamapbikpela na ol i pait nabaut long
olgeta hap bilong dispela distrik. Planti
man i longlong nabaut insait long bus na ol
i dai. Olsem na namba bilong ol man i dai
long bus i winim namba bilong ol man i dai
long pait. Namba bilong ol soldia i bin dai
long dispela de yet inap olsem 20,000man.

9 Apsalom i sindaun long donki na i go,
na donki i go aninit long wanpela bikpela
diwai ok, nahet bilongApsalom ipas strong
namel long han bilong dispela diwai. Na
donki i ran i go na Apsalom i hangamap i
stap. Dispela samting i kamap long taim
Apsalom i bungim sampela soldia bilong
Devit.

10 Na wanpela bilong ol dispela soldia
i lukim Apsalom, na em i go tokim Joap
olsem, “Nau tasol mi lukim Apsalom i
hangamap i stap long han bilong wanpela
diwai ok.”

11Na Joap i tokim em, “Tru, a? Na bilong
wanemyuno kilim em i dai kwik? Sapos yu
kilim em, bai mi inap givim yu mani silva
inap 100 kina, na wanpela let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap olsem,
“Maski yu givim mi mani silva inap 10,000
kina, bai mi no inap mekim wanpela samt-
ing long pikinini bilong king. Long wanem,
mipela olgeta i bin harim tok king i givim
longyunaAbisai na Itai. Em ibin tokolsem,
‘Yupela i mas tingim mi na marimari long
dispela yangpela man Apsalom.’

13 Na sapos mi bin sakim dispela tok bi-
long king, na kilim Apsalom i dai, orait
king inapharimtok longdispela samtingmi
mekim. Longwanem, king i save harim tok
long olgeta samting i kamap. Na sapos king
i kotim mi, mi save bai yu no inap helpim
mi.”

14Na Joap i bekim tok olsem, “Maski, mi
les long toktok wantaim yu.” Orait Joap i
kisim tripela spia na i go long dispela diwai
Apsalom i hangamap i stap long en. Apsa-
lom i no dai yet na Joap i sutim em na spia i
kisim lewa bilong en.

15 Na bihain, 10-pela soldia i save karim
ol spia samting bilong Joap, ol i ran i kam
klostu long Apsalom na kilim em i dai.

16 Apsalom i dai pinis, orait na Joap i
tokim wanpela soldia long winim biugel

bilongol soldiabilongDevit i ken lusimpait.
Orait ol lain bilong Devit i harim na ol i
lusim ol Israel na i kam bek.

17 Na ol i kisim bodi bilong Apsalom na
tromoi i go daun long wanpela bikpela hul
long bus. Na ol i kisim planti ston na tromoi
i go daun antap long bodi bilong en na ol
i mekim bikpela hip ston i kamap. Na ol
Israel i ranawe na ol i go bek long ples
bilong ol wanwan.

18 Bipo, long taim Apsalom i stap laip
yet, em i bin kisim wanpela bikpela long-
pela ston na sanapim long Ples Daun Bilong
King, bilong makim nem bilong em yet. Na
em i bin tok olsem, “Mi no gat pikinini
man bilong senisimmi namekim ol Israel i
tingimmi.” Olsem na Apsalom i givim nem
bilong em yet long dispela ston. Na nau tu
olmanmeri i save kolimdispela ston olsem,
“Ston Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19 Bihain long Apsalom i dai, Ahimas,

pikinini man bilong Sadok, i tokim Joap
olsem, “Inap yu larimmi i ran i go long king
na givim dispela gutpela nius long em long
Bikpela i bin brukim strong bilong ol birua
bilong en.”

20 Tasol Joap i tokim em olsem, “Nogat.
Nau yu no inap bringim gutpela nius i go
long king. Ating narapela taim bihain bai
yu inap. Tasol nau nogat, long wanem,
pikinini man bilong en i dai pinis.”

21 Na wanpela man bilong Sudan i stap,
na em i wokboi bilong king. Na Joap i
tokim em olsem, “Yu ran i go tokim king
long ol dispela samting yu bin lukim.” Orait
wokboi i daunimhet long Joapnabihainem
i ran i go.

22 Tasol Ahimas i tok strong long Joap
olsem, “Maskiwanemsamting i kamap long
mi, mi laik yu larim mi i bihainim dispela
man bilong Sudan na mi tu i go long king.”
Na Joap i tokimemolsem, “Yangpela, bilong
wanem yu laik i go? Bai yu no inap kisim
wanpela gutpela samting.”

23 Tasol Ahimas i tok gen, “Maski wanem
samting i kamap long mi, mi bai i go.” Na
Joap i tok olsem, “Orait, yu go.” Na Ahimas
i ran i go olsem long ples stret bilong wara
Jordan na em i kamap paslain long dispela
man bilong Sudan.

24Long dispela taimDevit i sindaun i stap
long bikpela dua bilong banis bilong taun.
Orait na wasman bilong taun i go sanap
antap long banis klostu long dua. Em i
lukluk i go na i lukim wanpela man tasol i
ran i kam.

25Nawasman i singaut longkingna tokim
em olsem, “Wanpela man i ran i kam.” Na

* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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king i tok, “Sapos wanpela man tasol i kam,
orait em i bringim gutpela nius.” Na was-
man i lukim dispela man i ran i kam klostu
long taun.

26 Na bihain wasman i lukim narapela
man tu i ran i kam, naem i singaut longman
bilong was long dua na tokim em olsem,
“Lukim, narapela man i ran i kam.” Na
king i tok, “Dispelaman tu i bringimgutpela
nius.”

27 Na wasman i tok moa olsem, “Mi
lukim namba wan man i ran olsem Ahi-
mas, pikinini bilong Sadok.” Na king i tok,
“Ahimas i gutpela man na ating em i mas
bringim gutpela nius i kam.”

28Orait Ahimas i kam klostu na em i sin-
gaut long king olsem, “Yumi stap gut.” Na
em i kamap long king na putim het i go
daun long graun na em i tok olsem, “King,
yu bikman bilong mi, yumi mas litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Ol
dispela man i bin pait long rausim yu, tasol
Bikpela i bin putim ol long han bilong yumi
na yumi winim ol.”

29 Na King i askim Ahimas olsem,
“Pikinini bilong mi, Apsalom, em tu i stap
gut o nogat?” Orait Ahimas i bekim tok
bilong en olsem, “King, mi bin lukim planti
man i bung na bikmaus nabaut long taim
Joap i salim mi wantaim dispela wokboi
bilong yu. Tasol mi no save ol i mekim
wanem samting.”

30Orait king i tokimem, “Yugo sanap long
hap.” Na Ahimas i lusim king na i go sanap
long hap.

31 Orait wantu man bilong Sudan i kam
kamap na i tokim king olsem, “King, yu
bikman bilong mi, mi gat gutpela nius long
givim yu. Ol dispela man i bin pait long
rausimyu, tasol nau longdispela deBikpela
i bin helpim yu na ol i no inapmekimnogut
long yumoa.”

32 King i harim na em i tok olsem,
“Pikinini bilong mi, Apsalom, em i stap gut
o nogat?” Na man bilong Sudan i bekim
tok olsem, “King, mi laik bai kain samting i
bin kamap long dispela yangpelaman i ken
kamap long olgeta birua bilong yu na long
ol man i laik pait long yu na mekim nogut
long yu.”

33 King i harim dispela tok na bel bilong
en i nogut tru na em i kirap i go insait long
wanpela rum antap long banis klostu long
dua, na em i krai i stap. Na taim em i
go antap em i singaut olsem, “O tarangu
pikinini bilong mi, Apsalom. Pikinini bi-
long mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I
gutpela sapos mi bin senisim yu nami bin i
dai. O Apsalom, pikinini bilongmi, pikinini
bilongmi.”

19
Joap i givim strongpela tok long Devit

1 Orait bihain sampela man i go tokim
Joap olsem, “Devit i sori tru long Apsalom
na i wok long krai i stap.”

2 Na long dispela de olgeta soldia bilong
Devit i harim tokolsemKingDevit i krai sori
long pikinini bilong en, Apsalom, olsem na
ol i no moa amamas long ol i winim pait.
Nogat. Ol i bel hevi i stap.

3Na ol soldia i wokabaut isi isi i kam bek
long taun olsem ol soldia i bin ranawe long
pait na i gat bikpela sem.

4Long dispela taim king i karamapim pes
bilong en na i wok long sori na singaut
strongolsem, “O tarangupikinini bilongmi,
Apsalom. O Apsalom, pikinini bilong mi,
pikinini bilongmi.”

5 Orait Joap i go long haus bilong king
na i tokim em olsem, “Harim. Nau yu bin
mekim olgeta soldia bilong yu i sem nogut
tru. Long dispela de tasol ol dispela man
i bin helpim yu. Na yu wantaim ol meri
pikinini bilong yu na ol namba 2 lain meri
bilong yu, yupela olgeta i no bagarap.

6 Tasol yu no save laikim ol man i save
laikimyu, nayusave laikimolman inosave
laikim yu. Pasin bilong yu i soim mipela
stret olsem, yu ting ol ofisa na soldia bilong
yu i samting nating tasol. Nami save, sapos
Apsalomi stapyetnamipelaolgeta i bindai,
orait dispela bai i mekim yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i go toktok
long ol soldia na mekim gut bel bilong ol.
Long nem bilong Bikpela, mi tok tru tumas,
sapos yu no mekim olsem, orait long dis-
pela nait bai olgeta i lusim yu na bai yu
kisim bikpela hevi tru. Na dispela hevi bai i
winim olgeta hevi i bin kamap long yu long
taim yu yangpela yet na i kam inap long
nau.”

8 Joap i tok pinis, orait King Devit i kirap i
go sindaun klostu long dua bilong taun. Na
ol soldia bilong en i harim tok olsem, king i
sindaun i stap klostu long dua bilong taun.
Olsem na ol soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek long

ples bilong ol wanwan.
9Na olgeta manmeri bilong ol lain bilong

Israel i tok pait namel long ol yet. Na sam-
pela i tok olsem, “King Devit i bin helpim
yumi, na ol Filistia na ol arapela birua i no
bin bagarapimyumi. Tasol em i bin ranawe
long Apsalom na lusim kantri bilong yumi.

10YumibinmakimApsalom i kamapking
bilong yumi, tasol ol i pait na ol i bin kilim
em i dai pinis. Orait bilong wanem yumi
sindaun nating na yumi no bringim King
Devit i kam bek?”
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11Sampelaman i tokimDevit longdispela
tok bilong ol Israel, olsem na King Devit
i salim tok i go long pris Sadok na pris
Abiatar olsem. “Mi laik bai yupela i autim
tok bilong mi long ol hetman bilong Juda
olsem. Mi stap hia nami harim tok ol Israel
i mekim. Orait bilong wanem yupela Juda i
larimol Israel i kamapnambawan lain long
askimmi longkambek longhausbilongmi?

12 Yumi olgeta i wanblut stret. Olsem
na bilong wanem yupela i larim ol arapela
man i go paslain long yupela na bringimmi
i kam bek?”

13 Na tu Devit i tokim tupela pris long
tokim Amasa olsem, “Mitupela i wanblut
stret. Mi bai makim yu bilong senisim Joap
na kamap namba wan ofisa bilong ami bi-
long mi. Sapos mi no mekim olsem, orait
God i ken kilimmi i dai.”

14 Orait tok bilong Devit i pulim tingting
bilong olgeta man bilong Juda, na ol i salim
tok long em olsem, “Mipela i laik bai yu
wantaim ol lain bilong yu, yupela olgeta i
mas i kam bek long Jerusalem.”

15Orait Devit wantaim ol lain bilong en i
kirap i go na ol i kamap long wara Jordan.
Olman bilong Juda i laik bungimDevit long
taim em i brukimwara Jordan. Olsem na ol
i go wetim em long taun Gilgal klostu long
Jordan.

16 Na Simei, pikinini bilong Gera, em i
bilong lain Benjamin na em i man bilong
ples Bahurim, em i hariap i kam wantaim
ol Juda long bungim King Devit.

17 Na 1,000 man bilong lain Benjamin i
kam wantaim em. Na tu, Siba, wokboi bi-
longol lain famili bilong Sol, i kamwantaim
ol 15 pikinini man na ol 20 wokboi bilong
em yet, na ol i hariap i go kamap long wara
Jordan paslain long king.

18 Na ol i wok long brukim wara i go i
kam* bilong bringim ol lain famili bilong
king i kam long hapsait. Na ol i mekim
olgeta samting king i laikim ol i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukim wara, na Simei i kam

putim pes bilong en i go daun long graun
klostu long king.

19Na Simei i tokim king olsem, “Plis bik-
man, mi laik bai yu lusim asua bilong mi.
Na yu no ken tingting moa long dispela
rong mi bin mekim long taim yu lusim
Jerusalem. Mi laik bai yu lusim tingting
olgeta long dispela pasin nogut bilongmi.

20King, mi save mi bin mekim sin, olsem
na mi kam paslain long ol arapela man
bilong ol lain bilong hap not, na mi bungim
yu, bikman bilongmi.”

21 Tasol Abisai, pikinini man bilong
Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela long
Simei i mas i dai. Long wanem, em i bin
tok nogut long dispela king, Bikpela i bin
makim.”

22 Tasol Devit i tokim Abisai wantaim
brata bilong en Joap olsem, “Dispela i no
samting bilong yutupela. Yutupela pikinini
bilong Seruia, bilong wanem nau yutupela
i laik birua long mi? Nau mi save olsem
mi stap king bilong olgeta Israel, na long
kain taim olsem, yumi no inap kilim i dai
wanpela man bilong Israel. Nogat tru.”

23 Na king i mekim strongpela tok long
Simei olsem, “Tru antap, ol i no inap kilim
yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24Na Mefiboset, tumbuna pikinini bilong

Sol, em tu i kam bungim king. Stat long
taim Devit i bin lusim Jerusalem na i kam
inap long dispela de king i kam bek gen,
Mefiboset i no bin wasim lek bilong em yet
na em i no bin katimmausgras bilong en na
wasim klos bilong en.

25Mefiboset i lusim Jerusalem† na i kam
kamap long king. Orait na king i askim em
olsem, “Mefiboset, bilong wanem yu no bin
ranawe i go wantaimmi?”

26 Na Mefiboset i bekim tok olsem, “Bik-
man bilong mi, yu save mi gat lek nogut.
Na long dispela taim yu lusim Jerusalemmi
bin tokimol long redimdonki bilongmi, bai
mi ken sindaun long en na i gowantaim yu.
Tasol wokboi bilongmi i giamanimmi.

27 Na em i bin i go long yu na mekim
ol tok giaman bilong daunim nem bilong
mi. Tasol bikman, yu olsem ensel bilong
Bikpela. Olsem na wanem samting yu ting
i gutpela long yu mekim long mi, yu ken
mekim tasol.

28Yu inap longkilimolgetamanmeri long
lain bilong papa bilong mi. Tasol yu bin
marimari long mi na yu larim mi i kaikai
long haus bilong yu oltaim. Olsem nami no
inap askim yu long givim narapela samting
moa longmi.”

29 Na king i tok olsem, “Em inap, maski
toktokmoa. Mi tingting pinis long yu tupela
Siba imas tilimgraunbilongSolnayukisim
hap na em i kisim hap.”

30 Tasol Mefiboset i tokim king olsem,
“Larim Siba i kisim olgeta. Mi no wari long
dispela. Miwari tasol long yu stap gut na yu
kam bek pinis.”

31Na Barsilai bilong Gileat i lusim Roge-
lim na i kam daun long Jordan bilong i stap
wantaimking long taimking ibrukimwara.

32 Barsilai i gat 80 krismas na em i lapun
tru. Em i gat planti mani samting na em

19:16: 2 Sml 16.5-13 * 19:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:24: 2 Sml 9.1-13, 16.1-4 † 19:25:
Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:31: 2 Sml 17.27-29
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i bin lukautim King Devit na givim kaikai
long Devit wantaim ol lain bilong en long
taim ol i bin i stap longMahanaim.

33 Na king i tokim em olsem, “Yu kam
wantaim mi long Jerusalem na bai mi
lukautim yu.”

34 Tasol Barsilai i bekim tok olsem, “Bik-
man, ating i no planti yia na bai mi dai.
Olsemnamaski longmi gowantaimyu long
Jerusalem.

35Harim. Mi gat 80 krismas nau, nami no
moa save long wanpela samting i gutpela o
nogat. Na sapos mi kaikai na dring, mi no
inap pilim dispela samting i swit o nogat.
Na yau bilongmi i no gutpela nami no inap
harim nek bilong ol man na meri i mekim
song. Olsem na bilong wanem bai mi go
wantaim yu na givim hevi long yu?

36Na king, bilong wanem yu laik mekim
dispela gutpela pasin tru long mi? Nogat.
Mi ting long brukim wara Jordan wantaim
yu na wokabaut i go liklik tasol na bai mi
lusim yu gen.

37 Plis, yu ken larim mi i go bek long ples
bilong mi na bai mi ken i dai long dispela
ples matmat bilong papamama bilong mi
i stap long en. Tasol pikinini man bilong
mi, Kimham, em i stap. Na em i ken i go
wantaim yu. Na wanem samting yu laik
mekim bilong helpim em, orait yu mekim
tasol.”

38 Na king i bekim tok olsem, “Gutpela.
Kimham i ken i go wantaim mi. Na sapos
yu laik mi mekimwanem samting long em,
orait bai mi mekim tasol. Maski wanem
samtingyuaskimmi longmekim, embaimi
mekim.”

39Orait na king na ol lainmanmeri bilong
en i brukim wara Jordan na i go long hap.
Na king i givim kis long Barsilai, na em i
askimGod longmekimgut longBarsilai. Na
Barsilai i go bek long ples bilong en.

40 Orait king i go long taun Gilgal, na
Kimham i go wantaim em. Na olgeta man
bilong Juda wantaim hap lain bilong ol Is-
rael i wokabaut i go wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41 Devit i stap long Gilgal, na olgeta man

bilong Israel i kam long king na tokim em
olsem, “Bikman, bilong wanem ol brata
bilong mipela, ol Juda, i haitim tok long
mipela ol Israel na ol yet i bringim yu wan-
taim ol famili bilong yu na ol lain soldia
bilong yu i kam brukimwara Jordan?”

42Olgetaman bilong Juda i harim dispela
tok na ol i bekim tok olsem, “King em iwan-
lain bilong mipela, olsem na mipela i bin
mekim dispela pasin. Orait bilong wanem
yupela i belhat long mipela? King i no bin

baim kaikai bilong mipela, na em i no bin
givimwanpela samting longmipela.”

43 Na ol man bilong Israel i bekim tok
olsem, “Sapos wanpela man i kamap king,
orait em i stap king bilong kantri bilong
yumi. Na insait long dispela kantri, mipela
Israel i 10-pela lain na yupela Juda i wan-
pela lain tasol. Tru, Devit i kam long lain bi-
long yupela Juda, tasol em i stap king bilong
yumi olgeta, namipela 10-pela lain i winim
yupela. Olsem na bilong wanem yupela i
rabisim mipela? Yupela i mas tingting gut,
mipela yet i as bilong dispela tingting long
bringim king i kam bek.” Tasol ol Juda i tok
pait strong moa na i daunim tok bilong ol
Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela man
nogut i stapnamel longol Israel, nembilong
en Seba. Em i pikinini bilong Bikri na em i
bilong lain Benjamin. Seba i winim biugel
na i singaut olsem, “Maski long Devit, yumi
no lain bilong em. Yumi no lain bilong
dispela pikinini bilong Jesi. Yumi no ken bi-
hainim em. Goan, yumi olgeta man bilong
Israel, yumi go bek long ples.”

2Orait na ol Israel i harim dispela tok, na
olgeta i lusim Devit na i go wantaim Seba.
Tasol ol man bilong Juda i stap aninit long
Devit na ol i bihainim em long rot bilong
Jordan i go inap long Jerusalem.

3Ol i go kamap long Jerusalem na Devit
i go long haus king bilong en na em i kisim
ol 10-pela namba 2 lainmeri em i bin lusim
ol i stap bilong lukautim haus king. Na em i
go putim ol long narapela haus na i makim
sampela man bilong was long ol. Na em
i makim sampela lain long lukautim ol na
givim kaikai samting long ol, tasol em i no i
go slip wantaim ol gen olsem bipo em i bin
mekim. Naoltaimol i stap tasol longdispela
haus inap long taim ol i dai. Ol i stap olsem
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4Bihain king i tokimAmasa olsem, “Yu go
singautimolmanbilong Juda na bungimol,
na long tumora o haptumora yupela olgeta
i mas kam kamap longmi.”

5Orait Amasa i go singautim ol, tasol em
i abrusim taim king i makim long em i mas
kamap.

6 Amasa i no kam bek kwik, olsem na
king i tokim Abisai olsem, “Apsalom i bin
givim bikpela hevi long yumi, tasol nau
Seba, pikinini bilong Bikri, bai i givim yumi
bikpela hevi moa. Olsem na yu mas kisim
ol soldia bilong mi na go ranim em na
holimpas em. Nogut Seba wantaim ol lain

20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16 20:3: 2 Sml 16.22 * 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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bilong en i go i stap long ol taun i gat strong-
pela banis na bai yumi no inap kisim em.”*

7Olsem na Abisai i kisim ol soldia bilong
Joapna ol soldia bilongwas long king, emol
Keret na ol Pelet, na olgeta strongpela man
bilong pait, na ol i lusim Jerusalem na i go
ranim Seba.

8 Ol i go kamap long bikpela ston long
Gibeon, na Amasa i kam bungim ol. Joap i
bin putimklos pait na em i binpasimbainat
long let bilong en. Dispela bainat i stap
insait long paus, tasol taim Joap i go klostu
long Amasa, dispela bainat i pundaun long
graun.

9 Na Joap i tokim Amasa olsem, “Gude
brata, yu stap gut, a?” Na em i holimmaus-
gras bilong Amasa long han sut na i mekim
olsem em i laik kis long em.

10 Na Joap i holim wanpela bainat long
han kais, tasol Amasa i no lukim dispela
bainat. Na Joap i sutim bel bilong Amasa na
olgeta bel bilong en i kapsait i go daun long
graun, na kwiktaim em i dai. Olsemna Joap
i no bin sutim em gen.
Joap i kilim Amasa pinis, orait em wan-

taimbrata bilong en, Abisai, i go long ranim
Seba.

11Na wanpela soldia bilong Joap i sanap
klostu long bodi bilong Amasa na i singaut
olsem, “Ol man i laikim Joap na Devit, ol i
mas i go bihainim Joap.”

12 Tasol blut i karamapim bodi bilong
Amasa olgeta, na bodi i slip i stap yet namel
long rot. Na olgeta soldia i wokabaut i kam,
ol i lukim bodi na ol i no wokabaut moa.
Dispela soldia bilong Joap i lukim ol i no
wokabaut moa, orait em i pulim bodi i go
arere long rot na i karamapim bodi long
laplap.

13Bodi bilong Amasa i no moa i stap long
rot, olsem na olgeta soldia i bihainim Joap
na i go ranim Seba.

14 Seba i wokabaut i go brukim graun
bilong olgeta lain bilong Israel, na em i
kamap long taun Abel Betmaka, long arere
tru bilong graun bilong ol. Na olgeta man
bilong lain Beri i bung wantaim em na i
bihainim em i go insait long taun.

15Ol soldiabilong Joap iharimolsemSeba
i stap insait long dispela taun, olsem na ol i
kam na banisim taun. Na ol i hipim graun
klostu long banis bilong taun bai ol i ken
pait long taun. Naol iwokimhul aninit long
banis, bilongmekim banis i pundaun.

16 Tasol wanpela meri i gat gutpela tingt-
ing i stap long dispela taun, na em i sin-
gaut long lain bilong Joap olsem, “E, yupela
harim. Tokim Joap i kam. Mi gat tok long
em.”

17 Orait Joap i go klostu na meri i askim
em, “Yu Joap, a?” Na Joap i tok, “Yes, emmi

tasol.” Na meri i tokim em, “Bikpela man,
mi gatwanpela tok. Nami laikyuputimyau
gut long dispela tok bilong mi.” Orait Joap
i tok, “Em i orait. Mi ken harim tok bilong
yu.”

18 Na meri i tokim Joap olsem, “Bipo ol i
save tok, ‘Sapos yu gatwari, yu go long taun
Abel.’ Ol i save go, na ol Abel i save stretim
wari bilong ol.

19Harim. Taun bilong mipela em i wan-
pela nambawan taun long kantri Israel.
Mipela i no save pait nabaut. Mipela i save
bihainimtrukingbilongyumi. Tasolnauyu
laikbagarapimdispela taun. Bilongwanem
yu laik bagarapimsamtingbilongBikpela?”

20 Na Joap i bekim tok olsem, “Mi no gat
laik long bagarapim o pinisim dispela taun.

21 Nogat tru. Mipela i kam bilong kisim
wanpela man tasol, nem bilong en Seba,
pikinini bilong Bikri. Em i bilong ples
maunten bilong Efraim. Dispela man i bin
kirapim tingtingbilongolman longdaunim
King Devit. Mipela i laik bai yupela i givim
Seba tasol longmipela na baimipela i lusim
taun bilong yupela na i go.” Nameri i tokim
Joap olsem, “Tru tumas, bai mipela i kilim
dispela man na tromoi het bilong en i kam
ausait long banis na bai yu lukim.”

22 Olsem na meri i go long ol manmeri
bilong taun na autim tingting bilong em
long ol. Ol i bihainim tok bilong em na ol
i go katim nek bilong Seba. Na ol i kisim
het bilong enna tromoi i go long Joap ausait
long taun. Orait na Joap i winim biugel na
ol soldia bilong en i lusim taun na i go bek
long ol ples bilong ol. Na Joap i go bek long
King Devit long Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i namba wan ofisa bilong ami na

i bosim olgeta soldia bilong kantri Israel.
Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i
bosim ol soldia bilong was long king, em ol
Keret na Pelet.

24Na Adoniram i save bosim ol lain man
king i kisim bilong mekim wok bilong en.
Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut,
em i man bilong raitim stori bilong olgeta
samting King Devit i mekim.

25 Na Seva em i kuskus bilong king. Na
Sadok na Abiatar i stap pris,

26 na Ira bilong lain Jair, em tu i pris
bilong Devit.
Ol stori bilong Devit na God

21
(Sapta 21-24)
Ol Gibeon i bekim rong bilong King Sol

1 Long taim Devit i stap king, wanpela
taim bilong hangre i kamap na ol Israel
na Juda i sot long kaikai inap tripela yia
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olgeta. Olsem na Devit i askim Bikpela
long as bilong dispela samting, na Bikpela i
tokim emolsem, “As bilong dispela samting
i olsem. King Sol i bin kilim i dai ol Gibeon,
na asua bilong dispela rong i stap yet long
lain bilong en.”

2 Orait na Devit i singautim ol Gibeon i
kam. Ol Gibeon i nomanmeri bilong Israel.
Ol i bilong lain Amor. Ol arapela Amor i lus
pinis na dispela liklik lain tasol i stap. Bipo
tru ol Israel i bin mekim strongpela promis
longol i nokenbagarapimolGibeon.* Tasol
King Sol i bin strong long ol Israel na Juda
tasol i ken i stap long graun Israel. Olsem
na Sol i bin traim long pinisim ol Gibeon.

3Nau ol Gibeon i kam lukim Devit na em
i tokim ol olsem, “Mi laik stretim dispela
rong mipela i bin mekim long yupela, na
bai yupela i ken askim Bikpela long mekim
gut long mipela ol lain manmeri bilong en.
Yupela i laik bai mimekimwanem samting
bilong stretim dispela rong?”

4 Na ol Gibeon i bekim tok long Devit
olsem, “Dispela hevi namel long mipela
wantaim Sol na ol lain famili bilong en, em
i no inap pinis, maski yu givim mipela gol
na silva. Na tu, mipela i no inap askim yu
long kilim ol arapelaman bilong Israel.” Na
Devit i tok, “Na yupela i laik bai mi mekim
wanem samting long yupela?”

5 Na ol i bekim tok long king olsem, “Sol
i bin tingting long bagarapim mipela na
pinisim mipela olgeta, bai i no gat wanpela
bilong lain bilong mipela i stap long graun
bilong Israel.

6 Olsem na mipela i laik bai yu givim
mipela 7-pela man bilong lain famili bilong
Sol. Na bai mipela i kisim ol i go long Gibea,
long wanem, Gibea em i as ples bilong Sol,
dispela king Bikpela i bin makim. Na long
ai bilong Bikpela bai mipela i hangamapim
ol na bai ol i dai.” Na Devit i tokim ol olsem,
“Orait bai mi givim ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit i bin
mekimpromis long Jonatan, pikinini bilong
Sol, na nau em i tingim dispela promis.†
Olsem na em i no kisim Mefiboset, pikinini
man bilong Jonatan na tumbuna pikinini
bilong Sol, na givim long ol Gibeon. Nogat.

8 Em i kisim Armoni na narapela Mefi-
boset. Tupela i pikinini man bilong Sol
wantaim Rispa, pikinini meri bilong Aia.
Rispa em i wanpela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Sol. Na Devit i kisim tu 5-pela
pikinini man bilong Merap, pikinini meri
bilong Sol. Merap i bin maritim Adriel,
pikinini man bilong Barsilai bilong ples
Mehola, na tupela i bin kamapim ol dispela
5-pela pikinini man.

9 Devit i givim dispela ol man long ol
Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i go antap
longmaunten, na long ai bilong Bikpela ol i
hangamapim dispela 7-pela man wantaim,
na olgeta i dai. Dispela samting i kamap
long taimol gadenbali i redi na olman i stat
long kisim ol pikinini bilong rais bali.

10Orait Rispa, mama bilong tupela bilong
ol dispelaman i bin dai, em i kisim sampela
olpela laplap na i go antap long dispela
maunten. Na em i taitim ol dispela laplap
olsem liklik haus sel bilong en antap long
ples ston. Na em i was long bodi bilong
ol dispela man long sampela mun, inap
long taim ren i pundaun gen long graun na
wasim bun bilong ol 7-pela man. Rispa i
savewasgut longoldispelabodi long sanna
long nait, nogut ol pisin na wel abus i kam
kaikaim ol.

11 Bihain Devit i harim tok long dispela
samting Rispa, pikinini bilongAia, imekim,

12 na Devit i go long ol manmeri bilong
taun Jabes long distrik Gileat bilong kisim
ol bunbilong Sol nabilong Jonatan, pikinini
man bilong Sol. Bipo ol Filistia i bin kilim
Sol na Jonatan long maunten Gilboa na
kisim bodi bilong tupela i go hangamapim
long ples bung bilong taun Betsan. Na bi-
hain ol Jabes i bin i go long Betsan na stilim
bodi bilong tupela na karim i go.‡

13 Orait nau Devit i tokim ol wokman
bilong en na ol i kisim ol bun bilong Sol
na Jonatan i go. Na tu ol i bungim ol bun
bilong dispela 7-pela man ol Gibeon i bin
hangamapim.

14 Na ol i go long taun Sela long graun
bilong lain Benjamin na ol i planim ol bun
bilong Sol na Jonatan long matmat bilong
Kis, papa bilong Sol. Ol i mekim olgeta
samtingolsemking i bin tok. Nabihain long
dispela, ol man i save beten long God long
mekim gut long kantri bilong ol, na God i
harim beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela traipela
man bilong Filistia

(1 Stori 20.4-8)
15Pait i kirap gen namel long ol Filistia na

ol Israel, na Devit wantaim ol soldia bilong
en i go daun na pait long ol Filistia. Ol i pait
i go i go na Devit i tait tru na i no inap pait
moa.

16 Na wanpela Filistia, nem bilong en Is-
bibenop, em i laik kilim Devit i dai. Is-
bibenop em i wanpela bilong ol dispela
traipela traipela man. Het bilong longpela
spia bilong en, ol i wokim long bras, na
hevi bilong dispela bras em inap 3 na hap
kilogram. Na tu Isbibenop i pasim nupela
bainat.

* 21:2: Lukim Josua 9.3-27. † 21:7: Lukim 1 Samuel 20.14-17 na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml 18.19 ‡ 21:12:
Lukim 1 Samuel 31.8-13. 21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17
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17 Tasol Abisai, pikinini man bilong
Seruia, i lukim dispela Filistia na em i kam
helpim Devit. Na Abisai i pait long dispela
Filistia na kilim em i dai. Olsem na ol soldia
bilongDevit i kamnamekim strongpela tok
long Devit olsem, “Long taim mipela i go
pait, yu no ken kam wantaim mipela gen.
Yu olsem lam i givim lait long mipela Israel
na yu no ken larim dispela lam i dai.”

18 Bihain, ol Israel i pait gen long ol Fil-
istia. Dispela taim ol i pait long ples Gop.
Na wanpela Israel, nem bilong en Sibekai
bilong ples Husa, em i kilimwanpela bilong
ol dispela traipela man, nem bilong en Sap.

19 Na narapela taim gen ol Israel i pait
long ol Filistia long Gop. Na Elhanan,
pikinini man bilong Jareoregim bilong
Betlehem, i kilim Goliat bilong taun Get.
StikbilongspiabilongGoliat i bikpelaolsem
ba bilongmasin bilong lumim laplap.

20 Na bihain gen narapela pait i kamap
long Get. Na i gat wanpela bilong ol dispela
traipela man i stap, na em i longpela bun
tru. Wanpela wanpela han bilong en i gat
6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta.

21 Dispela man i mekim tok bilas long
ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini man
bilong Sama, brata bilongDevit, i kilim em i
dai.

22Ol dispela 4-pela Filistia i kam long lain
bilong ol traipela traipela man bilong Get.
TasolDevitwantaimol soldiabilongen ibin
kilim ol i dai.

22
Devit i amamas longGod i bin helpim em
(Buk Song 18)

1Taim Bikpela i kisim bek Devit long han
bilong Sol na long hanbilong olgeta arapela
birua bilong en, orait Devit i mekim dispela
song na singim long Bikpela.

2Tok bilong song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilongmi

na em i haitimmi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bekmi

na lukautimmi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilongmi.
Bikpela, yu helpim bilongmi

na yu save kisim bekmi
long taim ol i laik bagarapimmi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
6Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
7Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksekmoa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit
long lek bilong en.

11 I olsemwanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
12Em imekim tudak i kamap

olsem haus sel bilong en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,

na ol hap paia i sut i kam ausait
long dispela lait.

14Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru

i autim tok bilong en.
15Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong en,
na em i sutim ol birua

na ol i ranawe nabaut.
16Bikpela i krosim ol birua

22:5: Jna 2.5-7
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na belhat bilong en
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong en
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru

nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
21Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

27 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

28Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim
ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en em i tru olgeta.
Bikpela i olsem

hap plang bilong pait,
na em i save lukautim gut

olgeta man i go long em
na ol i hait long ol birua.

32 “Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
33God em i strongpela ples hait

bilongmi.
Em i save stretim gutpela rot

bilongmi long wokabaut.
34Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
35Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
36Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin helpim*mi nami gat biknem

long ai bilong ol manmeri.
37Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no kirap gen.

22:34: Hi 3.19 * 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsemmi wokabaut
antap long graunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lainmanmeri tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

45Olmanmeri
bilong ol arapela kantri,

ol i pret longmi,
na ol i kam brukim skru longmi.

Ol i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

47 “Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God bilongmi i save helpimmi

na i kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
48God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
49Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Bikpela, yu bin givim biknem

longmi
long ai bilong ol birua bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
50Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long

ol arapela lain manmeri.
Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.”

23
Las tok bilong Devit

1 Dispela em i las tok Devit i autim. “Mi
Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok olsem.
God bilong Jekop i binmakimmi nami stap
king, naemigivimmibiknemlongaibilong
olmanmeri. Namibin raitimplanti gutpela
songbilongol Israel i kensingim. Mi laik tok
olsem.

2 Spirit bilong Bikpela i autim tok long
maus bilong mi. Em i givim mi ol toktok
long tokim yupela.

3 God bilong yumi Israel i olsem bikpela
ston na i save banisim yumi. Em i tokimmi
olsem. King i mas i stap aninit long God na
bosim ol manmeri long stretpela pasin.

4 Sapos em i mekim olsem, orait ol man-
meri bai i amamas long em olsem ol i save
amamas long san i lait gut longmoning na i
no gat klaut i pasim lait bilong en. Na olsem
ol i amamas long san i mekim gras i lait
bihain long ren i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili bilong
mi i stap strong, long wanem, em i bin
mekim wanpela kontrak wantaim mi, na
em i no inap brukim o senisim dispela kon-
trak. Nogat. Bai dispela kontrak i stap
olsem oltaim. Olgeta samtingmi laikim, bai
God i givimmi. Na bai em i mekimmi i win
oltaim.

6Ol man nogut i olsem rop i gat nil, em ol
man i save rausim i go. I no gat man inap
holim dispela kain rop long han.

7 Sapos man i laik rausim dispela rop, em
i mas kisim hap ain na stik bilong spia, na
bungimoldispela rop longples ol i stap long
en, na kukim ol. Na bai ol i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i gat
biknem

(1 Stori 11.10-47)
8 Em hia ol nem bilong ol strongpela sol-

dia bilong Devit.

22:50: Ro 15.9 * 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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Josep Basebet bilong lain Takemon em
i namba wan ofisa. Wanpela taim Josep
Basebet i bin holim spia† na pait long 800
birua na em i kilim olgeta i dai.

9 Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em
i namba 2 bilong ol tripela soldia i gat
biknem. Em i man bilong lain Ahohi. Wan-
pela taimEleasar i stapwantaimDevit, naol
Israel i lukim ol Filistia i bung long pait. Na
ol Israel i skrapim ol Filistia long pait, tasol
taim ol Filistia i kam, ol Israel i surik.

10Eleasarwanpela tasol i sanap strongna
i wok long kilim ol Filistia. Na han bilong
en i tait olgeta na em i no inap lusim bainat
bilong en. Long dispela de Bikpela i winim
tru ol Filistia. Na bihain, ol Israel i kam
bek long Eleasar, na ol i lukim em i kilim ol
Filistia pinis, na wanpela wok tasol i stap.
Em long rausim ol klos pait samting long ol
Filistia i dai pinis.

11 Sama, pikinini man bilong Agi bilong
ples Harar, em i namba 3 bilong ol dispela
tripela man i gat biknem. Wanpela taim
ol Filistia i kam bung long ples Lehi, klostu
longwanpela gadenolman i binplanimbin
long en. Na ol Israel i lukim ol na i ranawe.

12 Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i
sanap namel long dispela gaden na i pait
strong long ol Filistia, bilong ol i no ken
kisim dispela graun. Na em i kilim i dai
ol dispela Filistia, na long dispela pasin
Bikpela i winim tru ol Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol soldia
bilong Devit, na ol i kolim ol dispela lain
ol 30 strongpela soldia. Na wanpela taim
Devit i stap long bikpela hul long maunten
bilong ples Adulam,‡ na tripela bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit i go lukim
em. Dispela em i taimbilong kisim ol kaikai
i mau. Na long dispela taim tu sampela
soldia bilong Filistia i bin kam long ples
daun Refaim, na wokim kem bilong ol na i
stap.

14Long dispela taim Devit i stap long dis-
pela strongpela ples hait, na ol soldia bilong
Filistia i kisim pinis taun Betlehem.

15NaDevit i tingting i go bek long gutpela
wara bilong Betlehem na i tok, “Sori tru,
sapos mi dringim sampela wara bilong hul
wara i stapklostu longduabilongBetlehem,
bai mi amamas tru.”

16 Dispela tripela strongpela soldia i
harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia iwas longBetlehem, tripela
i sakim ol na i go pulimapim wara long
dispela hul wara Devit i bin tok long en. Na
ol i bringim i kam na givim Devit. Tasol em
i no laik dringim dispela wara. Nogat. Em i
kisim na kapsaitim olsem ofa long Bikpela.

17Na em i tok olsem, “Bikpela, mi no ken
dring dispela wara. Sapos mi dring, bai i
olsem mi dring blut bilong ol dispela man,
long wanem, ol inap tru long painim dai
long taim ol i bin go na kisim wara.” Olsem
na Devit i no dringim dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela tripela

strongpela soldia i binmekim.
18 Abisai, em i lida bilong ol 30§ strong-

pela soldia. Em i brata bilong Joap, na
mama bilong tupela em Seruia. Wanpela
taim Abisai i holim spia bilong en na i pait
long 300 birua na kilim olgeta i dai. Olsem
na em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

19 Em i kisim bikpela namba moa na i
abrusim ol tripela soldia i gat biknem na
i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i no
wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada bilong taun Kapsel, em tu i wanpela
strongpela soldia. Planti taim em i bin pait
strong long ol birua. Wanpela taim em i
kilim tupela strongpela soldia bilongMoap.
Na long wanpela de long taim ren ais i pun-
daun long graun, Benaia i bin go daun long
wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela
laion.

21Na narapela taim em i kilim i dai wan-
pela traipela man bilong Isip. Dispela man
i bin holim spia, tasol Benaia i kisim hap
diwai na i goklostu long emnapait long em.
Na Benaia i pulim spia bilong dispela man
na i kilim em long dispela spia.

22 Benaia i bin mekim ol dispela strong-
pela samting, olsem na em i kisimwankain
namba olsem ol tripela soldia i gat biknem.

23 Em i kisim biknem i winim biknem
bilongol arapelabilongol 30 strongpela sol-
dia, tasol em i no wanpela bilong ol tripela
soldia i gat biknem. Devit i makim Benaia
long bosim ol lain soldia i was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30 strong-
pela soldia. Asahel, brata bilong Joap, na
Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun
Betlehem,

25 na Sama wantaim Elika bilong ples
Harot,

26 na Heles bilong taun Pelet, na Ira,
pikinini bilong Ikes, bilong taun Tekoa,

27 na Abieser bilong taun Anatot, na
Mebunai bilong ples Husa,

28 na Salmon bilong lain Ahohi, na Ma-
harai

29 wantaim Helep bilong taun Netofa.
Helep em i pikinini bilong Bana. Na Itai,
pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea
long graun bilong lain Benjamin,

† 23:8: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. ‡ 23:13: Lukim 1 Samuel 22.1. § 23:18: Sampela man i ting
dispela namba em i no 30. Ol i ting em i 3.
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30naBenaia bilong taunPiraton, naHidai
bilong ples daun klostu longmaunten Gas,

31 na Abialbon bilong taun Araba, na As-
mavet bilong ples Bahurim,

32 na Eliaba bilong taun Salbon, na ol
pikinini bilong Jasen, na Jonatan

33 na Sama bilong ples Harar, na Ahiam,
pikinini bilong Sarar, bilong ples Harar,

34 na Elifelet, pikinini bilong Ahasbai, bi-
long kantri Maka, na Eliam, pikinini bilong
Ahitofel bilong ples Gilo,

35 na Hesro bilong taun Karmel, na Parai
bilong ples Arap,

36 na Igal, pikinini bilong Natan bilong
taun Soba, na Bani bilong lain Gat,

37 na Selek bilong kantri Amon, na Na-
harai bilong taun Berot, em i man bilong
karim ol spia samting bilong Joap,

38na Ira na Garep bilong lain Itra,
39 na Uria bilong lain Hit. Namba bilong

ol dispela soldia em inap 37 olgeta.

24
Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1 Wanpela taim moa Bikpela i kros long
ol Israel, na em i givim tingting long Devit
bilong Devit i ken bringim hevi long ol.
Bikpela i tokim Devit olsem, “Yu go kaunim
ol man bilong Israel na Juda.”

2Orait na Devit i tokim Joap, namba wan
ofisa bilong ol ami bilong en, olsem, “Yu
kisim ol ofisa bilong yu na yu go kaunim ol
man bilong olgeta lain bilong yumi Israel.
Yupela i mas i go long olgeta hap bilong
kantri, inap long taun Dan long hap not na
long taunBerseba longhap saut, na kaunim
ol. Mi laik save long namba bilong ol man.”

3Tasol Joap i bekim tokbilongking olsem,
“King, mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i
ken mekim namba bilong ol manmeri i go
antap tru, na bai ol i kamapplantimanmeri
moa. Na mi laik bai dispela i ken kamap
taim yu stap yet na bai yu ken lukim. Tasol
em i no samting bilong yumi long kaunim
ol man, olsem na bilong wanem yu laik
mekim dispela pasin nogut?”*

4Tasol king i strong long Joapwantaim ol
ofisa bilong en i mas bihainim dispela tok.
Olsem na ol i lusim king na ol i go bilong
kaunim ol manmeri bilong Israel.

5 Orait ol i go brukim wara Jordan na ol
i go kamap long Aroer, dispela taun i stap
namel longplesdaun longgraunbilong lain
Gat. Na ol iwokimkem longhap saut bilong
dispela taun. Na bihain ol i lusimAroer na i
go long hap not na kamap long taun Jaser.

6 Bihain gen ol i lusim Jaser na i go long
distrikGileatna longhapbilongTatimhotsi.
Orait ol i lusim dispela hap na ol i go kamap
long Danjan, na ol i go raun na kamap long
Saidon long hap bilong san i go daun.

7Na ol i kam bek long hap saut na i kam
kamap long taun Tair, dispela taun i gat
strongpela banis. Na bihain ol i lusim Tair
na ol i kirap i go long olgeta taun bilong ol
Hivi na bilong ol Kenan. Na bihain tru ol i
gokamap longBerseba longhap saut bilong
Juda.

8Ol i inapim olgeta hap bilong kantri na
ol i kam bek long Jerusalem gen. Dispela
wokabaut ol i binmekim em inap 9mun na
20 de olgeta.

9Ol i kamap pinis na Joap i go ripot long
kingolsem, “Ol Israel i gat 800,000man inap
long mekim wok soldia, na ol Juda i gat
500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dispela
samting em i bin mekim, na em i beten
long Bikpela olsem, “Mi longlong tru na mi
kaunim ol man. Na long dispela pasin mi
mekim bikpela rong. Tasol plis, Bikpela,
mi askim yu long lusim dispela sin mi bin
mekim.”

11-12 Tasol long dispela de yet, Bikpela i
tokim Gat, profet bilong Devit, long em i
mas i go tokim Devit olsem, “Mi Bikpela, mi
tok stret, mi givim tripela rot long yu na
yu yet yu mas makim wanpela bilong ol.
Na wanem rot yu makim, em tasol bai mi
bihainim namekim i kamap long yu.” Long
moning bilong de bihain Devit i kirap pinis
na

13 Gat i go lukim em, na em i autim tok
bilong Bikpela long Devit. Na em i askim
Devit olsem, “Bikpela i laik bai yu makim
wanpela bilong ol dispela tripela samting.
Yu laik bai bikpela hangre i kamap long
kantri bilong yu na i stap inap 7-pela yia
olgeta? O yu laik bai ol birua i kam pait
long yupela, na bai yupela i ranawe long ol
inap tripela mun? O yu laik bai sik nogut

* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu, dispela buk i no soim
yumi klia, bilong wanem dispela pasin bilong kaunim ol man, em i “pasin nogut.” Sampela man i ting olsem, God tasol i
mas save long namba bilong ol manmeri. Olsem na Joap i tok, “i no samting bilong yumi long kaunim ol.” I tru, sampela
taim God i bin tokim ol Israel long kaunim ol man. Tasol taim God i bin tokim ol long kisim nem bilong ol man, em i tok
tu long ol i mas givim mani long em wantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long ol manmeri (lukim Kisim Bek
30.11-12). Na narapela tingting em i olsem. I luk olsemDevit i laik kaunim olman, bai em i kenmekim ol lain ami bilong
en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet bai i helpim ol long pait, na ol i no
ken ting bikpela lain ami bilong ol bai i mekim ol i win (lukim Ol Hetman 7.2-7). Olsem na dispela pasin Devit i mekim,
em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13: 1 Sto 21.12, Ese 14.21
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i kamap long ol manmeri bilong kantri bi-
long yu inap tripela de? Yu mas tingting
gut pastaim na tokimmi long laik bilong yu
na mi ken kisim dispela tok i go bek long
Bikpela.”

14 Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi
pilim hevi tru long ol dispela tok yu mekim
long mi. Olsem na larim Bikpela yet i
mekim wanem samting em i laik mekim
long mipela, long wanem, em i God bilong
marimari oltaim. Tasol mi no laik bai ol
man i bagarapimmipela.”

15Olsem na Bikpela i salim sik nogut long
ol Israel, stat longdispelamoning yet na i go
pinis long taim em i bin makim. Na 70,000
manmeri i dai, longolgetahapbilongkantri
inap long taun Dan long hap not na long
taun Berseba long hap saut.

16 Na dispela ensel i gat wok bilong
bagarapim ol manmeri, em i kamap
long Jerusalem na i redi long bagarapim
Jerusalem. Tasol Bikpela i sori long ol
manmeri i laik kisim bagarap long dispela
samting nogut, na em i senisim tingting
bilong en na i tokim ensel olsem, “Lusim,
em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap klostu

long wanpela ples we ol i save kisim kaikai
bilong wit na rausim ol lip samting bilong
en. Dispela hap graun em i bilong Arauna,
wanpela man bilong lain Jebus.

17 Devit i lukim dispela ensel na em
i tokim Bikpela olsem, “Mi tasol mi bin
mekim sin, na mi gat bikpela asua. Tasol
tarangu ol dispelamanmeri, ol i binmekim
wanem rong na yu mekim save long ol? Yu
ken mekim save long mi wantaim ol famili
bilongmi tasol.”

18Na long dispela de tasol profet Gat i go
lukimDevitna i tokimemolsem, “Yumasgo
antap long dispela maunten, long ples we
Arauna bilong lain Jebus i save kisim kaikai
bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta
bilong Bikpela.”

19 Orait na Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, olsem Gat i bin tokim em, na em i
wokabaut i go longdispelaplesbilongkisim
kaikai bilong wit.

20Na Arauna i stap long ples bilong wok
na i lukluk i go daun na i lukim king wan-
taimol ofisabilong en i kam long em. Olsem
na em i go bungim ol na em i brukim
skru klostu long king na daunimhet, bilong
givim biknem long king.

21Na em i tok olsem, “King, olsemwanem
na yu kam lukim mi?” Na Devit i bekim
tok olsem, “Mi laik baim dispela ples nau
yu wok long en bilong kisim kaikai bilong
wit. Mi laik wokim alta bilong Bikpela long

dispela hap, bai dispela bikpela sik i kamap
long ol manmeri, em i ken pinis.”

22 Orait Arauna i tokim Devit olsem,
“King,maski,mi no laik bai yu baimdispela
graun bilong mi. Kisim tasol. Na kisim tu
wanem ol arapela samting yu laik mekim
ofa long en. Yu ken kisim ol dispela bul-
makau na mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na yu ken kisim tu ol plang bilong
rausim ol lip samting bilong wit na bilong
pasim bulmakau na yu ken wokim paia na
kukim ofa.

23 King, dispela olgeta samting mi givim
long yu.” Na Arauna i tok moa olsem, “Mi
laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken ama-
mas long ofa yumekim long em.”

24Tasol king i tokim em, “Mi no ken kisim
nating wanpela samting i no kamap long
hatwok bilongmi yet na givim long Bikpela
olsem ofa. Olsem na mi mas baim ol dis-
pela samting bilong yu.” Orait na Devit
i baim dispela hap graun na ol bulmakau
longmani silva inap 500 kina.

25 Na Devit i wokim wanpela alta bilong
Bikpela long dispela ples na em i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Na
bihain, Bikpela i harim beten bilong olman
long em i kenmekim gut long kantri bilong
ol. Na em i pinisim dispela sik long Israel.

24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting i
kamapbihain long ol samting buk 2 Samuel
i stori long en. Em i stori long las hap
bilong laipbilongKingDevit. Em i stori long
laip na wok bilong King Solomon na long
ol arapela king i kamap bihain long taim ol
lain Israel i bruk na i kamap tupela kantri.
I gat ol stori bilong sampela profet tu. Ol i
bin wok long autim tok bilong God na soim
gutpela rot bilong ol king na ol manmeri i
mas bihainim. Wanpela bilong ol dispela
profet, em Elaija.
Dispelabuk iolsem1na2Samuel. Emino

stori nating. Taim em i stori long ol samting
olking ibinmekim, emi skelimpasinbilong
ol tu. Ol king i bin aninit long Bikpela, ol
i gat gutpela nem, na long taim ol i stap
king, ol lain Israel i bin i stap gut aninit long
ol. Tasol ol king i bin bikhet na sakim tok
bilong God, ol i kisim nem nogut. Na taim
ol i stap king, ol lain Israel i bin bagarap.
Bikpela rong planti king i bin mekim, em
pasin bilong i go long ol ples lotu antap long
ol maunten nabaut na lotu long ol giaman
god. Dispela pasin i givim bikpela bel hevi
long God.
Solomon i stap king bilong ol

Israel
(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1Nau King Devit i kamap lapun pinis, na
oltaim skin bilong en i kol. Na ol i kisim ol
blanket na karamapim em, tasol ol blanket
i nomekimskinbilong en i hat liklik. Nogat.

2 Olsem na ol ofisa bilong en i tokim em
olsem, “King, mipela i ting long painim
wanpela yangpela meri bilong i stap wan-
taim yu na lukautim yu. Em bai i slip wan-
taim yu na hatim skin bilong yu.”

3 Olsem na ol i go raun long olgeta hap
bilong kantri Israel bilong painim wanpela
naispela meri. Na ol i lukim Abisak bilong
plesSunem,naol i kisimemikamlongking.

4 Abisak em i naispela meri tru. Na em i
save lukautim gut king na helpim em, tasol
king i no pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6Adoniya em i pikinini man bilong De-

vit wantaim Hagit. Hagit i karim em bihain
long taim mama bilong Apsalom i karim
Apsalom. Adoniya i luk naispela tru. Long

taim em i yangpela i kam inap nau, papa
bilong en i no bin krosim em o stretim em.
Orait nau em i tingting strong long kamap
king. Olsem na em i kisim ol karis na ol
hos na 50 man bilong ran i go paslain long
karis bilong en long taim em i laik i go long
wanpela hap.

7 Adoniya i go toktok long Joap, pikinini
bilong Seruia, na long pris Abiatar, na tu-
pela i wanbel wantaim em.

8 Tasol pris Sadok na Benaia, pikinini bi-
long Jehoiada, na profet Natan na Simei na
Rei na ol soldia bilong was long king, ol i no
wanbel wantaim Adoniya.

9 Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa
na em i go long ples ol i kolim Ston bilong
Snek, klostu long liklik wara Enrogel. Em
i kilim ol sipsip na ol bulmakau man na ol
patpela pikinini bulmakau na ofaim ol long
God. Long taim em i laik mekim ofa, em i
salimtok longolgetaarapelapikininibilong
king na long olgeta man bilong Juda i stap
ofisa bilong king, na em i askim ol long kam
long bikpela kaikai bilong ofa.

10 Tasol em i no salim tok long profet
Natan na Benaia na long ol soldia bilong
was long king na long brata bilong en,
Solomon.

Solomon i kamap king
11Orait na profetNatan i go longBatseba,

mama bilong Solomon, na tokim em olsem,
“Adoniya, pikininibilongHagit, imekimem
yet i kamap king, na King Devit i no save
long dispela samting. Yu bin harim dispela
tok pinis, o nogat?

12 Sapos yu no laik long ol i kilim yu wan-
taim pikinini bilong yu, Solomon, orait yu
mas bihainim dispela tok bilongmi.

13Yumas i gokwiktaimlongKingDevitna
tokim em olsem, ‘King, bipo yu bin mekim
strongpela promis long mi olsem pikinini
bilong mi, Solomon, bai i kisim ples bilong
yu na kamap king. Tasol olsem wanem na
nau Adoniya i kamap king?’

14Orait Batseba, taim yu toktok yet wan-
taim King Devit, bai mi kam insait na
strongim tok bilong yu.”

15Orait Batseba i go lukim king long rum
slip bilong en. King i lapun tru na Abisak,
dispela meri bilong ples Sunem, i wok long
lukautim em.

16 Na Batseba i daunim het klostu long
king na king i askim em olsem, “Yu laikim
wanem samting?”

17Orait Batseba i tokim em, “King bilong
mi, bipo yu bin mekim wanpela strong-
pela promis long mi, long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yu bin promis bai
pikinini bilong mi, Solomon, i senisim yu

1:5-6: 2 Sml 3.4 1:11: 2 Sml 12.24
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na i kamap king na sindaun long sia king
bilong yu.

18 Tasol nau Adoniya i kamap king pinis
na yu no save long dispela samting.

19 Na em i bin kilim planti bulmakau
man na planti patpela pikinini bulmakau
na planti sipsip, na mekim ofa. Na em i
bin salim tok long olgeta pikinini bilong yu
na long pris Abiatar na long Joap, namba
wan ofisa bilong ami, na ol i go long dispela
kaikai em i mekim. Tasol em i no bin askim
Solomon long go wantaim ol.

20Kingbilongmi, harim. Olgetamanmeri
bilong Israel i wet long yu yet i mas tokim
ol long husat tru bai i senisim yu na kamap
king.

21 Sapos yu no tokim ol nau, orait taim yu
dai pinis bai ol manmeri i lukim mi wan-
taim pikinini bilong mi, Solomon, i olsem
man na meri nogut, na bai ol i kilim mitu-
pela i dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet Natan i
kam kamap long haus king.

23Orait na ol wokboi bilong king i tokim
king olsem, “Profet Natan i kam na i laik
lukimyu.” King i orait naNatan i kam insait
na brukim skru na daunim het i go daun
long graun klostu long king.

24 Na Natan i tokim Devit olsem, “King
bilong mi, ating yu bin tok bai Adoniya i
kisim ples bilong yu na i kamap king na i
sindaun long sia king bilong yu, a?

25Long wanem, nau long dispela de tasol
Adoniya i go pinis long wanpela hap na i
kilim planti bulmakau na sipsip na ol pat-
pela pikinini bulmakau na em i mekim ofa
long God. Na em i askim ol pikinini man
bilong yu, na ol ofisa bilong ami, na pris
Abiatar long i go kaikai wantaim em. Na
nau ol i wok long kaikai na dring na singaut
amamas longAdoniyaolsem, ‘Adoniya iken
i stap king longpela taim.’

26 Tasol em i no salim tok long mi na pris
Sadok na Benaia na long Solomon.

27Na king, olsem wanem? Ating yu orait
long dispela samting ol i mekim, a? Sapos
olsem, orait bilong wanem yu no bin tok-
save long ol ofisa bilong yu long dispela
man i mas senisim yu na i kamap king?”

28Orait King Devit i tokim ol wokboi long
singautimBatseba i kambek. Batseba i kam
na i go sanap klostu long king.

29 Na king i tokim em olsem, “Bikpela i
stap oltaim, em i bin helpim mi na i kisim
bekmi long olgeta kain hevi.

30Na long nem bilong emmi tok tru long
yu, nau long dispela de tasol bai mi inapim
dispela promis bipo mi bin mekim long yu
long nem bilong God, Bikpela bilong Israel.
Mi bin promis olsem, Solomon, pikinini
man bilong yu, bai i kisim ples bilongmi na
i sindaun long sia king bilongmi.”

31 Batseba i harim dispela tok, na em i
brukimskrunadaunimhetna i tokimDevit
olsem, “King, yu bikman bilong mi, na mi
laik bai yu ken i stap gut oltaim.”

32Na King Devit i tokim ol wokboi olsem,
“Yupela go singautim Benaia na pris Sadok
na profet Natan na tokimol long kam lukim
mi.” Taim tripela i kam pinis,

33 orait king i tokim ol olsem, “Yupela
i mas tokim Solomon long sindaun long
donki bilong mi na yupela wantaim ol sol-
dia i save was long mi, yupela i mas kisim
em i go long wara Gihon.

34 Na long dispela hap, pris Sadok na
profet Natan i mas kapsaitim wel long het
bilong Solomon, bilong makim em i kamap
king bilong Israel. Yupela i mekim dispela
pinis, orait yupela i mas winim biugel na
singaut olsem, ‘Solomon i ken i stap king
longpela taim.’

35Na yupela imas bihainim em i kambek
na bai em i sindaun long sia king bilongmi.
Na em bai i senisimmi na kamap king, long
wanem, mi makim em long kamap king
bilong Israel na Juda.”

36Na Benaia i bekim tok long king olsem,
“Gutpela, mipela i laik bai God, Bikpela
bilong yumi, i ken mekim dispela olgeta
samting i kamap olsem yu tok.

37 Na Bikpela i ken i stap wantaim
Solomon na helpim em, olsem em i bin
mekim long yu. Na tu, God i ken mekim
Solomon i kamap gutpela strongpela king
na i gat biknem i winim biknem bilong yu
yet.”

38 Olsem na Sadok na Natan na Benaia
wantaim ol soldia i save was long king, em
ol Keret na Pelet, ol i tokim Solomon na em
i sindaun long donki bilongKingDevit na ol
i bringim em i go long wara Gihon.

39 Sadok i bin i go long haus sel bilong
Bikpela na kisim dispela kom bilong sipsip
ol i bin pulimapim wel bilong oliv long en.
Na taim ol i go kamap long Gihon, em i
kisim dispela kom na kapsaitim sampela
wel long het bilong Solomon, bilongmakim
em i kamap king. Na ol i winim biugel na
olgetamanmeri i singaut olsem, “Solomon i
ken i stap king longpela taim.”

40 Olgeta manmeri i bihainim Solomon i
go bek long Jerusalem na ol i amamas moa
yet na singaut na winim mambu. Singaut
bilong ol i strongmoa yet, inap longmekim
graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41 Adoniya wantaim ol lain bilong en i

kaikai pinis na ol i harim dispela bikpela
singaut i kamap. Na Joap iharimkraibilong
biugel na em i tok olsem, “Wanem dispela
bikpela nois i kamap long Jerusalem?”
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42Taim Joap i toktok yet, Jonatan, pikinini
bilong pris Abiatar, i kam kamap long ol.
Na Adoniya i tokim em olsem, “Yu kam. Yu
gutpela man, na ating yu bringim gutpela
nius longmipela.”

43 Tasol Jonatan i bekim tok bilong
Adoniya olsem, “Sori, mi no gat gutpela
nius. Long wanem, bikman bilong yumi,
King Devit, i mekim Solomon i kamap king.

44 Devit i bin salim pris Sadok wantaim
profet Natan na Benaia na ol soldia bilong
was long king, na ol i bin i go wantaim
Solomon. Na taimol i go, Solomon i sindaun
long donki bilong King Devit yet.

45 Na ol i go long wara Gihon, na Sadok
wantaim Natan i kapsaitim wel long het
bilong Solomon na makim em i kamap
king. Na ol i singaut amamas na kam bek
long Jerusalem na nau ol manmeri bilong
Jerusalem tu i wok long singaut na mekim
bikpela nois. Em dispela nois tasol nau
yupela i harim.

46NanauSolomon i sindaun long siaking.
47 Na tu ol ofisa bilong king i bin i go

lukim King Devit na amamas long em. Ol i
bin tok olsem, ‘God i ken mekim Solomon
i kamap gutpela strongpela king na em i
kenmekimbiknembilong Solomon iwinim
biknem bilong yu yet.’ Orait na King Devit
i stap long bet bilong em na i daunim het
bilong givim biknem long God.

48 Na em i tok olsem, ‘Yumi litimapim
nembilongGod, Bikpela bilong yumi Israel,
long wanem, nau em i bin larim wanpela
pikinini bilong mi i senisim mi na i kamap
king, na em i larimmi i lukim dispela samt-
ing em imekim. Yumi amamas long God.’ ”

49 Ol man i sindaun kaikai wantaim
Adoniya i harim dispela tok bilong Jonatan
na ol i pret nogut tru. Olsem na ol i kirap na
lusim Adoniya na ol i go nabaut.

50 Adoniya i pret long Solomon na em i
ranawe i go long haus sel bilong Bikpela
na i holimpas ol samting olsem kom bilong
bulmakau i sanap long ol kona bilong alta.*

51 Na sampela man i go tokim King
Solomon olsem, “Adoniya i pret long yu na
i go long haus bilong Bikpela na i holim ol
kona bilong alta, bilong em i ken i stap gut.
Na em i tok pinis olsem, ‘Mi no ken lusim
alta inap King Solomon i promis long nem
bilong Bikpela long em i no ken kilim mi i
dai.’ ”

52 Orait Solomon i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi no inap mekim nogut long em
sapos em i bihainim gutpela pasin. Tasol

sapos em imekim pasin nogut, orait bai em
i dai.”

53 Na King Solomon i salim ol man i go
long alta na kisim Adoniya. Na ol i bringim
em i kam long Solomon, na Adoniya i
brukim skru klostu long king. Na King
Solomon i tokimemolsem, “Yuken i go long
haus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1 Devit i save, liklik taim tasol na bai em
i dai, olsem na em i givim dispela ol toktok
long Solomon, pikinini bilong em.

2 Em i tok olsem, “Klostu nau bai mi dai.
Yu mas sanap strong olsem man tru, na
mekimwok bilong yu.

3Na yu mas mekim olgeta samting God,
Bikpelabilongyumi, i tokimyu longmekim.
Yu mas wokabaut long ol gutpela rot em i
bin makim long yumi, na yu mas bihainim
olgeta dispela lo na tok bilong en i stap long
lo em i bin givim long Moses. Olsem na
bai God i helpim yu, na maski wanem hap
yu stap long en, olgeta wok bilong yu bai i
kamap gutpela.

4 Bikpela i bin mekim wanpela promis
long mi na i tokim mi olsem, ‘Devit, sapos
ol lain pikinini bilong yu i strong long bi-
hainim mi oltaim, na ol i wokabaut stret
long ai bilong mi, orait oltaim bai mi larim
wanpela man long lain bilong yu i kamap
king bilong Israel.’ Bikpela i bin tok olsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim gut
olgeta tok bilong en, na bai em i no ken
brukimdispela promis em ibinmekim long
mi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save pinis mi
gat bikpela hevi long ol dispela pasin nogut
Joap, pikinini bilong Seruia, i bin mekim.
Em i bin kilim i dai dispela tupela namba
wanofisabilongol amibilong Israel, emAp-
ner, pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini
bilong Jeter. Em i no kilim tupela long taim
bilongpait. Nogat. Em ikilimnatingdispela
tupela man, na asua bilong dispela rong i
pas yet long em.

6 Yu bihainim gutpela tingting bilong yu
nabekimpasinnogut bilong em, tasol yuno
ken larim em i kamap lapun na i dai nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long ol
pikinini man bilong Barsilai, dispela man
bilong distrik Gileat, na larim ol i kam sin-
daun kaikai wantaim lain bilong yu. Long
wanem, ol i bin mekim gut long mi long
taimmi ranawe long brata bilong yu, Apsa-
lom.

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na holim ol kona bilong
alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14. 2:2: Jos 23.14 2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2
Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10 2:7: 2 Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23
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8 “Na Simei, pikinini bilong Gera bilong
ples Bahurim long graun bilong lain Ben-
jamin, em tu i stap. Bipo long taimmi wok-
abaut i go long Mahanaim, em i bin mekim
tok nogut tru long mi na i askim God long
bagarapimmi. Tasol taimmi kam bek, em i
kam daun long wara Jordan na bungimmi,
na mi bin promis long nem bilong Bikpela,
bai mi no ken kilim em i dai.

9 Tasol yu mas mekim save long em. Yu
gat gutpela tingting, na yu save longwanem
rot yumas bihainim long kilim em i dai.”

Devit i dai
10 Na bihain, Devit i dai na ol i planim

em long Jerusalem, dispela taun ol i kolim
“Taun Bilong Devit.”

11Em i bin i stap king bilong kantri Israel
inap40yia. Emi stapking long taunHebron
inap 7-pela yia na long Jerusalem inap 33
yia.

12Devit i dai pinis na pikinini bilong en,
Solomon, i kisim ples bilong en na i kamap
king. Na Solomon i kamap strongpela king
na i no gat wanpela samting inap daunim
em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13 Wanpela de Adoniya, pikinini bilong

Hagit, i kam lukim Batseba, mama bilong
Solomon. Na Batseba i askim em olsem,
“Yu kam bilong mekim gutpela tok, a?” Na
Adoniya i bekim tok olsem, “Yes, mi kam
bilongmekim gutpela tok tasol.”

14Naem i tokmoaolsem, “Migatwanpela
liklik tok tasol.” Na Batseba i tokim em, “I
orait, yu ken tokimmi.”

15 Na Adoniya i tok, “Yu save, pastaim
olgetamanbilong Israel i tingmi bai kamap
king. Na mi mas kamap king, tasol laik bi-
long Bikpela yet na brata bilongmi i kamap
king, nami nogat.

16 Orait nau mi gat wanpela askim tasol.
Na mi laik bai yu mas orait long dispela
askim bilong mi.” Na Batseba i tok, “Yu
tokimmi nami harim.”

17Orait na Adoniya i tokim em, “Mi laik
yu go askim King Solomon na bai em i ken
orait long mi long maritim Abisak, dispela
meri bilong ples Sunem. Mi save, king bai i
no inap sakim tok bilong yu.”

18 Na Batseba i tokim Adoniya olsem, “I
orait, bai mi go askim em.”

19 Batseba i go lukim King Solomon long
askim em long givim Abisak long Adoniya.
King i lukimBatseba ikam,naemi sanapna
brukim skru na daunim het, bilong givim
biknem long mama bilong en. Na em i sin-
daun gen long sia king na i tokim ol wokboi

na ol i bringim wanpela sia i kam na putim
klostu long sia king bilong Solomon long
han sut, na Batseba i sindaun long dispela
sia.

20Na Batseba i tok olsem, “Mi laik askim
yu long wanpela liklik samting na mi laik
bai yu mas orait long dispela askim bilong
mi.” NaSolomon ibekim tokolsem, “Mama,
yu ken askim tasol. Yu save, mi no inap tok
nogat long askim bilong yu.”

21 Orait na Batseba i tok, “Mi laik bai yu
larim brata bilong yu, Adoniya, i maritim
Abisak.”

22 King i harim dispela askim, na em i
kros na i tok, “Watpo yu askim mi long
givim Abisak long Adoniya? Sapos olsem,
orait yu mas askimmi stret long larim em i
senisimminakamapking, longwanem, em
i bikbrata bilongmi.* Na yumas bringim tu
ol askim bilong pris Abiatar na bilong Joap,
pikinini bilong Seruia.”

23Orait na King Solomon i mekim strong-
pela tok long nem bilong Bikpela olsem,
“Adoniya i gat rong long dispela tok em i
mekim. Olsem na mi mas kilim em i dai.
Sapos mi no mekim olsem, orait God i ken
kilimmi yet i dai.

24 Long wanem, Bikpela yet i bin helpim
mi na i strongim mi na mi kisim ples bi-
long papa bilong mi, Devit, na mi stap king,
olsem bipo Bikpela i bin promis long mi na
long lain bilong mi. Olsem na long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, tru tumas nau
tasol Adoniya bai i dai.”

25Orait na King Solomon i tok, na Benaia
i go na kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausimAbiatar longwok pris
26 Solomon i tokim pris Abiatar olsem,

“Yu go bek long taun Anatot na stap long
graun bilong yu. Yu gat asua na yu inap i
dai, tasol mi no ken kilim yu. Long wanem,
bipo yu bin i stap wantaim papa bilong mi,
Devit, na yu karim Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na taim Devit i
karim planti hevi na trabel, orait yu bin i
stap wantaim em na yu tu i bin karim ol
dispela hevi.”

27Solomon i rausimAbiatar longwokpris
bilong Bikpela na long dispela pasin, em
inapimdispela tokbipoBikpela ibinmekim
long ples Silo long ol samting bai i kamap
long lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap i no bin poroman wantaim Apsa-

lom, tasol em i bin helpim Adoniya. Olsem
na taim em i harim tok long ol samting i bin
kamap long Adoniya na Abiatar, em i pret

2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto 29.23 2:17: 1 Kin 1.3-4 * 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela
meri bilong king, dispela i olsem em yet i laik kamap king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na 16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23,
2 Sml 15.24 † 2:27: Lukim 1 Samuel 2.27-36.
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na i ranawe i go longhaus sel bilongBikpela
na i holimpas ol kom i sanap long ol kona
bilong alta.‡

29 Na sampela man i go tokim King
Solomonolsem, “Joap i ran i go longhaus sel
bilong Bikpela na i holim alta i stap.” Orait
na Solomon i tokim Benaia long i go kilim
Joap i dai.

30 Na Benaia i go long haus sel bilong
Bikpela na i tokim Joap olsem, “King i tok,
yu mas lusim dispela ples na kam ausait.”
Tasol Joap i tok, “Nogat, mi no inap i go
ausait. Yu mas kilim mi long hia.” Orait
Benaia i go bek long king na tokim em long
dispela tok bilong Joap.

31Na king i bekim tok long Benaia olsem,
“Em i orait. Yu bihainim laik bilong em na
kilim em long hap em i stap long en. Na
karim bodi bilong en i go planim. Joap i
bin kilim nating ol man i no gat rong, na
asua bilong dispela pasin nogut bilong en
i stap long mi na long ol lain bilong papa
bilong mi. Olsem na yu mas kilim em, na
bai dispela asua bilong en i no i stap long
mipela moa.

32 Bikpela bai i bekim Joap stret long
dispela rong em i bin mekim. Joap i bin
kilim nating Apner, pikinini bilong Ner, na
Amasa, pikinini bilong Jeter. Apner em i
namba wan ofisa bilong ami bilong Israel
na Amasa em i nambawan ofisa bilong ami
bilong Juda. Dispela tupela man i gutpela
man na tupela i no bin mekim rong, na
pasin bilong tupela i winim pasin bilong
Joap. Tasol Joap i no bin toksave long papa
bilong mi na em i kilim tupela long laik
bilong em yet.

33 Bikpela i ken tingim dispela rong bi-
long Joap na oltaim em i ken mekim save
long Joap na long ol lain bilong en i kamap
bihain. Tasol oltaim Bikpela i ken givim
gutpela sindaun long ol lain bilong Devit na
long olgeta king i kamap long lain bilong
en.”

34 Benaia i harim dispela tok na em i go
bek long haus sel bilong Bikpela na i kilim
Joap i dai. Na ol i kisim bodi bilong Joap i
go long haus bilong en long ples drai na ol i
planim em klostu long haus.

35Naking imakimBenaia i kamapnamba
wan ofisa bilong ami, bilong senisim Joap.
Benaia, em i pikinini bilong Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long kisim

ples bilong Abiatar.
Ol i kilim Simei i dai

36 Joap i dai pinis, na bihain king i singau-
tim Simei i kam na i tokim em olsem, “Yu
mas wokim wanpela haus long Jerusalem
na yu mas i stap long dispela haus. Na yu
no ken tru lusim Jerusalem na i go nabaut.

37SaposyukalapimwaraKidronna lusim
mak bilong taun Jerusalem, orait wantu bai
mi kilim yu i dai. Na bai yu dai long asua
bilong yu yet.”

38 Orait Simei i bekim tok olsem, “King,
tok bilong yu em i gutpela, na baimimekim
olsem yu tok.” Olsem na Simei i stap long-
pela taim long Jerusalem.

39 Tripela yia i go pinis, orait tupela wok-
boi nating bilong Simei i ranawe i go long
taun Get na i stap wantaim King Akis,
pikininimanbilongMaka. Nasampelaman
i tokimSimei olsem, “Dispela tupelawokboi
bilong yu i go i stap long Get.”

40 Orait kwiktaim Simei i sindaun long
donki bilong en na i go long King Akis long
Get, bilong painim tupelawokboi bilong en.
Taim em i lukim tupela pinis, em i kisim
tupela i kam bek long Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei i bin
lusim Jerusalemna i go longGet nakambek
gen.

42 Olsem na em i singautim Simei i kam
na i tokim em olsem, “Mi bin mekim yu i
promis long nem bilong Bikpela, bai yu no
ken lusim Jerusalem na i go nabaut. Na
mi bin tok strong long yu olsem, ‘Sapos yu
lusim taun, orait wantu bai mi kilim yu i
dai.’ Na yu bin tokim mi olsem, ‘I orait, bai
mi bihainim tok bilong yu.’

43 Orait, bilong wanem yu brukim dis-
pela promis yu bin mekim long nem bilong
Bikpela na yu sakim tok bilongmi?

44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu
bin mekim long papa bilong mi, Devit. Na
nau Bikpela i laik mekim save long yu, bi-
long bekim ol dispela rong yu binmekim.

45 Tasol Bikpela bai i mekim gut long mi,
na oltaim bai em i larim ol man long lain
bilong Devit i kamap king.”

46 Simei i go pinis, na king i tokim Benaia
long i go kilim em. Orait na Benaia i lusim
king na i go kilim Simei i dai.
NauSolomon i kamap strongpela king tru

na i no gat man inap daunim em.

3
Solomon i beten long God i ken givim

gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri bilong
king bilong Isip na long dispela pasin em i
mekim kontrak wantaim king bilong Isip,
bai tupela kantri i ken i stap gut na i no
gat pait. Solomon i bringim meri bilong
en i kam long Jerusalem long Taun Bilong
Devit. Na meri i stap long dispela hap long
taim Solomon i wokim haus bilong em yet
na haus bilong Bikpela na banis i raunim
Jerusalem.

‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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2 Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela
haus bilong Bikpela stret, bilong ol i ken lo-
tuim Bikpela long en, olsem na ol manmeri
i save mekim ofa long Bikpela long ol ples
bilong lotu antap long ol maunten nabaut.

3 Solomon i save laikim tru Bikpela, na
em i bihainim ol gutpela pasin olsem papa
bilongen, Devit, i bin tokimemlongmekim.
Tasol em tu i save kilim ol abus na mekim
ofa long Bikpela long ol dispela ples bilong
lotu.

4 Taun Gibeon em i namba wan ples bi-
long lotu, olsem na wanpela taim Solomon
i bin i go long Gibeon long mekim ol ofa.
Solomon i bringim1,000 abusnamekimofa
bilong paia i kukim olgeta long dispela alta
long Gibeon.

5Na long nait Solomon i slip long Gibeon
na Bikpela i kamap long em long wanpela
driman. NaGod i tok, “Yukenaskimmi long
wanem samting yu laikim, na bai mi givim
yu.”

6Solomon ibekimtokolsem, “Papabilong
mi, Devit, i bin bihainim yu tru na i bin
mekim gutpela stretpela pasin, olsem na
oltaim yu bin laikim em tumas na mekim
gut tru long em. Na nau tu yu save mekim
olsem yet na yu larim mi, pikinini man
bilong en, i senisim em na i stap king.

7 O God, Bikpela bilong mi, yu bin larim
mi i kisim ples bilong papa bilong mi, tasol
mimangi nating nami no save longwanem
pasin mi mas mekim bilong bosim ol man-
meri.

8 Nau mi stap namel long ol dispela lain
manmeri yu bin makim bilong yu yet. Ol i
planti tumas na ol man i no inap kaunim.

9Olsem nami laikbaiyugivimmigutpela
tingting na save, bai mi inap bosim gut
ol dispela manmeri bilong yu, na bai mi
inap savewanempasin i gutpela nawanem
pasin i nogut. Sapos nogat, orait i no gat
wanpela man inap long bosim ol dispela
bikpela lain manmeri bilong yu. Mi yet mi
no inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong
Solomon, na em i belgut tru long Solomon.

11Na God i tokim Solomon olsem, “I gut-
pela yu bin askim mi long givim gutpela
tingting na save long yu bai yu inap bosim
gut ol Israel. Na yu no bin askim mi long
larim yu i stap longpela taim long graun,
na yu no bin askimmi long givim yu planti
mani samting, na yu no bin askim mi long
bagarapim ol birua bilong yu.

12 Olsem na tru tumas, bai mi givim yu
dispela samting yu bin askim mi long en.
Nau bai mi givim yu planti gutpela tingting
na save. Bipo i no gat wanpela man i bin i

gat dispela kain save, na tu bihain bai i no
gat wanpela man inap long kisim wankain
save olsem yu.

13 Tru, yu no bin askim mi long givim yu
biknem na planti mani samting. Tasol bai
mi givim yu olgeta dispela samting, na long
taim yu stap king bai i no gat narapela king
i gat biknem olsem yu.

14Na sapos yu wokabaut long ol gutpela
rot mi binmakim bilong yu na yu bihainim
ol lo na tok bilongmi, olsempapa bilong yu,
Devit, i bin mekim, orait bai mi mekim yu i
stap longpela taim long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i ki-
rap na em i save olsem em i bin driman.
Orait bihain em i go bek long Jerusalem na
i go sanap klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela. Na em i mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wan-
bel wantaim God. Na bihain long dispela,
em imekimbikpela kaikai bilong ol ofisana
ol wokman bilong en.

Gutpela tingting i helpim Solomon long
mekim stretpela kot

16 Wanpela de tupela pamukmeri i kam
long king, bilong em i ken stretim tokbilong
tupela.

17Wanpelameri i tok olsem, “King bilong
mi, harim. Mi wantaim dispela meri mitu-
pela i save stap long wanpela haus. Na mi
karim wanpela pikinini man. Na taim mi
karimpikinini, dispelameri i bin i stap long
haus wantaimmi.

18Tupeladebihain, em tu i karimpikinini
man. Na mitupela tasol i stap long haus. I
no gat arapela man o meri i stap wantaim
mitupela long dispela taim.

19 Na long nait, pikinini bilong en i dai,
long wanem, em i slip strong na i tanim na
slip antap long pikinini bilong en.

20Mi slip i stap na long biknait em i kirap
na kisim pikinini bilong mi na karim i go
long bet bilong en. Na em i kisim dispela
pikinini bilong en i bin dai pinis na putim
i stap klostu longmi.

21Longmoningmi kirap nami laik givim
susu long pikinini bilongmi, tasol mi lukim
em i dai pinis. Na mi lukluk gut long em
na mi save, em i no dispela pikinini mi bin
karim.”

22 Dispela meri i tok pinis, na narapela
meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai pinis, em
i bilong yu. Na pikinini i stap yet, em i
pikinini bilong mi.” Tasol namba wanmeri
i bekim tok olsem, “Nogat tru. Pikinini i dai,
em i bilong yu tasol. Na pikinini i stap yet,
em i bilong mi.” Na tupela i wok long tok
pait long ai bilong king.

3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5 3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1 Jo
5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng 91.16, Snd 3.2
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23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela
i wok long tok pait long wankain toktok.
Narapela i tok, ‘Pikinini i stap yet, em i
bilongmi,’ na narapela tu i tok, ‘Em i bilong
mi.’ ”

24 Na king i tokim ol wokman bilong en
olsem, “Kisimwanpela bainat i kam.” Orait
ol i go kisim na bringim i kam long king.

25 Na em i tokim ol, “Kisim dispela
pikinini i stap yet na katim long namel stret
na givim wanpela hap long wanpela meri
na narapela hap long narapela meri.”

26Tasol mama tru bilong dispela pikinini
i sori tumas long pikinini bilong en na i no
laik bai king i kilim i dai. Na em i tokimking
olsem, “King, maski. Larim dispela meri
i ken kisim pikinini. Yu no ken kilim em
i dai.” Tasol dispela narapela meri i tok,
“Nogat. Yu no ken givim long em o long mi.
Katim long tupela hap.”

27 Orait king i tok, “Givim pikinini long
dispela meri i tok long mi no ken kilim
pikinini. Em tasol i mama tru bilong en.
Yupela i no ken kilim pikinini.”

28 Bihain, olgeta manmeri bilong Israel i
harim tok longdispelapasinKingSolomon i
binmekimbilong stretim tokbilong dispela
tupelameri, na ol i kirap nogut long gutpela
save bilong en. Na ol i givim biknem long
em, long wanem, ol i save God yet i bin
givim dispela gutpela tingting na save long
king, bilong king i ken stretimgut kot bilong
ol manmeri.

4
OlnambawanofisabilongKingSolomon

1King Solomon i bosim olgeta hap bilong
Israel.

2Ol nambawan ofisa bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i

pris.
3 Elihorep na Ahiya, tupela pikinini man

bilong Sisa, tupela i kuskus bilong king.
Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em

imanbilong raitim stori bilong olgeta samt-
ing king i mekim.

4 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada,
em i nambawan ofisa bilong ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.
5Asaria, pikinini man bilong Natan, em i

gat wok bilong bosim ol nambawan kiap.
Pris Sabut, pikininimanbilongNatan, em

i man bilong givim gutpela tingting long
king.

6 Ahisar i bosim ol wokman bilong haus
bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong Apda, i

save bosim ol man king i kisim bilong
mekimwok bilong en.

7 King Solomon i makim 12-pela namba
wan kiap bilong bosim ol distrik bilong Is-
rael. Ol dispela man i gat wok bilong kisim
kaikai long distrik bilong ol yet, na salim
i go long Jerusalem, bilong Solomon na ol
manmeri i stapwantaimem i ken kaikai. Ol
wan wan distrik i gat wok bilong lukautim
king wantaim ol lain bilong en long kaikai
longwanpelawanpelamun long olgeta yia.

8Nembilong ol dispela nambawan kiap i
olsem.
Benhur, em i bosim ples maunten bilong

lain Efraim.
9 Bendeker, em i bosim taun Makas na

taun Salbim na taun Betsemes na ples Elon
Bethanan.

10 Benheset, em i bosim taun Arubot
na taun Soko na olgeta graun bilong taun
Hefer.

11 Ben Abinadap i bosim ples maunten
bilong taun Dor. Em i bin maritim Tafat,
wanpela pikinini meri bilong Solomon.

12 Bana, pikinini man bilong Ahilut, em i
bosim taunTanakna taunMegido na olgeta
graun bilong taun Betsan. Dispela graun
i stap klostu long taun Saretan, long hap
saut bilong taun Jesril. Mak bilong dispela
distrik i go inap long taunAbelMehola long
hap sankamap na long taun Jokmeam long
hap san i go daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot long
graunGileat, na tu em i bosim ol ples bilong
Jair, dispela man bilong lain Manase. Ol
dispela ples tu i stap long graun Gileat. Na
em i bosim tu hap bilong Argop, long graun
Basan. Long dispela hap i gat 60 bikpela
taun na ol dispela taun i gat strongpela
banis na strongpela dua. Ol i save pasim
ol dispela dua long strongpela ba ol i bin
wokim long bras.

14 Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i
bosim taunMahanaim.

15Ahimas i bosim graun bilong lain Nap-
tali. Em i bin maritim Basemat, narapela
pikinini meri bilong Solomon.

16 Bana, pikinini man bilong Husai, i
bosim graun bilong lain Aser na tu em i
bosim taun Bealot.

17 Jehosafat, pikinini man bilong Parua, i
bosim graun bilong lain Isakar.

18 Simei, pikinini man bilong Ela, i bosim
graun bilong lain Benjamin.

19Geber, pikinini man bilong Uri, i bosim
distrik Gileat. Bipo dispela distrik em i
graun bilong King Sihon bilong ol Amor na
King Ok bilong kantri Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela

nambawan kiap bilong olgeta distrik.*

3:26: Ais 49.15, Jer 31.20 * 4:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Solomon i stap king na kantri i kamap
gutpela tru

20 Ol manmeri bilong Juda na Israel i
bikpela lain tumas, inap olsem wesan bi-
long nambis. Ol i sindaun gut na ol i gat
kaikai na dring na ol i amamas.

21 Solomon i stap king bilong olgeta
kantri i stap insait longmak i stat longwara
Yufretis long hap sankamap na i go inap
long graun bilong ol Filistia long hap san i
go daun. Na i go long hap saut inap long
mak bilong Isip. Dispela ol kantri i save
baim takis i go long Solomon na ol i stap
aninit long em i go inap long taim em i dai.

22 Olgeta de Solomon i save kisim kaikai
olsem, 6,000 kilogram plaua na 3,000 kilo-
gram gutpela plaua

23na 20 bulmakauna 10-pela patpela bul-
makau ol i bin lukautim gut, na 100 sipsip
na ol kain kain dia bilong bus na ol patpela
kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri i stap
klostu long Israel na i go inap long wara
Yufretis long hap sankamap. Mak bilong
kantri bilong en i stat long taun Tipsa long
wara Yufretis na i go inap long taun Gasa
long hap san i go daun. Olgeta king long dis-
pela hap i stap aninit long em, na ol arapela
kantri i stap klostu long graun bilong en, ol
i no birua long em.

25 Taim Solomon i stap king, olgeta man-
meri long olgeta hap bilong Juda na Israel,
ol i sindaun gut klostu long gaden wain na
diwai fik bilong ol, na i no gat wanpela
samting nogut i kamap long ol.

26Solomon i gat planti haus bilong putim
ol hos i save pulimol karis bilong pait. Na ol
dispela haus i gat ol rum bilong ol hos i stap
longen. Em inap longputim40,000hos long
ol dispela haus. Na tu Solomon i gat 12,000
soldia bilong sindaun long ol hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap bilong ol
wan wan distrik i save bringim kaikai long
King Solomon long dispela mun em i bin
makim bilong ol. Dispela kaikai em i bi-
long king wantaim olgeta lain i save kaikai
long haus bilong en. Ol dispela kiap i save
mekim gut wok bilong ol, na king i no save
sot liklik long kaikai.

28 Long mun king i makim, ol i save
bringim tu rais bali na gras bilong ol hos
bilong pulim karis na bilong ol arapela hos.
Ol imasbringimol dispela samting i go long
ol wanwan taun ol hos i stap long en.

29 God i givim planti gutpela tingting na
save long Solomon. Em i gat planti save
tumas olsem wesan long nambis na man i
no inap kaunim.

30 Gutpela tingting na save bilong en i
winim save bilong ol saveman bilong hap
sankamapnabilongol savemanbilong Isip.

31 Save bilong Solomon i winim save
bilong olgeta saveman bilong graun. Em i
winim save bilong Etan bilong lain Esra na
i winim save bilong Heman na Kalkol na
Darda, em ol pikinini man bilong Mahol.
Olsem na ol manmeri bilong olgeta kantri
i stap klostu long Israel, ol i harim tok long
biknem bilong en.

32 Solomon i bin raitim 3,000 gutpela
sotpela tok i gat gutpela tingting, na 1,005
song.

33 Ol tok bilong en i karamapim olgeta
kain samting olsem ol bikpela diwai olsem
ol sida bilong Lebanon na ol liklik diwai
olsem ol hisop i save kamap nabaut long ol
banis ston. Na tu em i toktok long olkain
abus na pisin na palai na pis.

34Ol king bilong olgeta kantri i harim tok
longSolomon igatplanti gutpela tingtingna
save, naol i salimolman ikambilongharim
ol gutpela tok bilong en.

5
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1 Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin
i stap gutpela pren bilong Devit. Olsem
na taim Hiram i harim tok long Solomon i
senisimDevit na i kamap king, em i salim ol
ofisa bilong en i kam lukim Solomon.

2 Na Solomon i salim tok long Hiram
olsem,

3 “Yu save, taim papa bilong mi, Devit, i
stap king, em i no gat taim bilong wokim
haus bilong God, Bikpela bilong en, long
wanem, olgeta taim ol birua i kam pait long
em. Em ibin ting longBikpela imasdaunim
ol dispela birua pastaim, na bihain em i ken
wokim dispela haus bilong Bikpela.

4 Tasol nau God, Bikpela bilong mi, i
mekim ol arapela kantri i sindaun gut wan-
taim mipela. Ol dispela lain i no moa birua
longmipela na ol samting nogut i no kamap
longmipela.

5 Olsem na nau mi laik wokim haus bi-
long God, Bikpela bilongmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis long

papa bilong mi olsem, ‘Mi bai mekim wan-
pela pikinini bilong yu i senisim yu na i
kamapking. Na embai iwokimhaus bilong
mi, bilongolmanmeri i kenkamklostu long
mi long en.’ Bikpela i bin promis olsem, na
naumi laik wokim dispela haus bilong en.

6 Olsem na mi laik bai yu salim ol wok-
man bilong yu, em ol Saidon, i go long ples

4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1 Kin 10.26, 2 Sto 1.14, 9.25 4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol
1.1 5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12, 28.6
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maunten bilong Lebanon na katim ol diwai
sida, bilong mi ken wokim dispela haus. Ol
Saidon i save tru long katim diwai na ol
wokman bilong mi i no save. Tasol bai mi
salim ol wokman bilong mi i kam bilong
helpim tasol. Na yu laikim hamas mani
longbaimolwokmanbilongyu, orait baimi
givim tasol.”

7 Hiram i harim dispela tok bilong
Solomon na bel bilong en i gutpela tru. Na
em i tok olsem, “Nau yumi litimapim nem
bilong Bikpela, long wanem, em i bin givim
gutpela pikinini man long Devit bilong
senisim em na bosim dispela strongpela
kantri. Dispela pikinini bilong Devit i gat
gutpela tingting na save.”

8 Orait na Hiram i salim tok i go long
Solomon olsem, “Mi harim pinis tok bilong
yu na mi orait long en. Na bai mi salim ol
diwai sida na ol diwai pain i kam long yu.

9 Ol wokman bilong mi bai i katim ol
diwai long Lebanon na bringim i go daun
long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol
dispela diwai long solwara na pasim strong
na bai ol i bringim i kam long yu. Bai ol i
bringim i kam sua longwanemhap nambis
yu makim. Long dispela hap, ol wokman
bilongmi bai i rausim ol rop, na ol wokman
bilong yu i ken kisimol diwai. I gatwanpela
samting tasol mi laik yumekim. Mi laik bai
yu salim kaikai i kam, bilongmiwantaim ol
lain i stap long haus bilongmi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti diwai
sida na diwai pain i go long Solomon, inap
long namba Solomon i makim.

11Na long olgeta yia Solomon i givim Hi-
ram inap2,000 tonwit na 4,000 lita* gutpela
wel bilong oliv, bai Hiram wantaim ol lain
bilong en i ken kaikai.

12Bikpela i givim gutpela tingting na save
long Solomon olsem em i bin promis. Na
Hiram wantaim Solomon i kamap gutpela
pren. Na tupela i mekim kontrak bilong ol
i stap gut wantaim.

13 King Solomon i kisim 30,000 man long
olgeta hap bilong Israel na i tokim ol long ol
i masmekim dispela wok bilong en.

14 Em i tilim ol long tripela lain, na ol
wan wan lain i gat 10,000 man. Na long
olgetamunwanpela lain i save gowok long
Lebanon inap wanpela mun na ol i save
kambek. Na narapela lain i save senisimol.
Dispela tripela lain i save senis senis olsem,
na long dispela pasin wan wan lain i save
mekimwok long wanpela mun na kam bek
i stap long ples long tupela mun. Adoniram
i bosim ol dispela lain wokman.

15 Na tu Solomon i kisim 80,000 man bi-
long katim ston, na ol i wok long katim ston
long ples maunten. Na em i kisim 70,000
man bilong karim ol ston samting.

16 Na em i makim 3,300 bosboi bilong
bosim ol dispela wokman.

17 Ol wokman i bihainim tok bilong
Solomon na ol i go long ol ples i gat naispela
naispela ston, na ol i katim ston i kamap ol
traipela traipela hap ston. Na ol i karim i
go long Jerusalem, bilong lainim na wokim
haus bilong Bikpela antap long ol.

18Na igatol savemanbilongwokimhaus i
stapnamel long olwokmanbilong Solomon
na Hiram, na ol i wok wantaim ol man
bilong taun Biblos long sapim na stretim
ol ston na plang bilong wokim haus bilong
Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1 Stat long taim ol Israel i lusim Isip i kam
inap nau, em 480 yia. Na dispela yia em i
namba 4 yia bilong Solomon i stap king bi-
long Israel. Orait long namba 2mun bilong
dispelayia, emmunol i kolimSiv,* Solomon
i stat long wokim haus bilong Bikpela.

2 Insait long haus ol mak bilong ol rum
tambu i olsem. Longpela em i 27 mita na
bikpela em i 9mita na antap bilong rum em
i 13 na hapmita.

3 Na i gat wanpela rum i stap long pes
bilong haus. Mak bilong en i olsem. Bikpela
bilong en i gat wankain mak olsem Rum
Tambu, inap 9 mita. Na longpela bilong en,
em i inap 4 na hapmita tasol.

4Ol banis bilong haus i gat ol windo, na ol
dispela windo i bikpela long insait na liklik
long ausait. Na ol i karamapim ol dispela
windo long ol samting i gat planti hul, bai
lait i ken i kam insait long haus.†

5Na i gat narapela hap bilong haus i rau-
nim tripela sait bilong RumTambu. Dispela
hap bilong haus i gat planti liklik rum long
en, naoldispela rumi stap long tripelaplua.

6 Ol i laik wokim ol dispela rum, tasol
ol i no laik wokim ol hul long banis bilong
ol rum tambu, bilong pasim ol pilo bilong
plua. Olsem na long hap bilong banis we
ol i laik putim pilo bilong namba 2 plua,
ol i wokim banis i go insait liklik, bai i
gat ples bilong slipim pilo long en. Na ol
i mekim wankain pasin long ples bilong
putim namba 3 plua. Long dispela as na
plua namba wan em i liklik, inap 2 mita na
20 sentimita. Na plua namba 2 em i bikpela
liklik, inap 2 mita na 70 sentimita. Na plua

* 5:11: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok, na ol i ting dispela i tok long 400,000 lita. Na lukim tu 2
Stori 2.10. 5:14: 1 Kin 12.18 * 6:1: Dispelamun Siv bilong ol Israel i save kamap longmunEpril oMe bilong yumi.
† 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31
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namba 3, em plua antap, em i bikpela moa,
inap 3mita na 10 sentimita.

7 Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin
sapimnastretimgut longples ol i kisimston
long en. Na bihain ol i bringim i kambilong
wokim haus bilong Bikpela. Olsem na taim
ol iwokimhaus, i nogat pairapbilonghama
na akis na ol arapela samting ol i binwokim
long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum bilong
tupela plua antap, na dispela lata i stap long
hap saut bilong haus.

9Ol wokman bilong Solomon i wokim pi-
nis sampela hap bilong haus, orait ol i kisim
ol diwai sida na putim olsem rola bilong
wokim rup. Na ol i kisim ol plang bilong
diwai sida na wokim rup.

10 Dispela hap bilong haus i raunim ol
rum tambu, em i gat tripela plua. Na
mak antap bilong ol lain rumbilong dispela
tripela plua i wankain tasol, inap 2 mita
na 20 sentimita. Na ol i kisim ol diwai
sida na putim i go pas long banis bilong ol
rum tambuna ol dispela diwai i kamap pilo
bilong wokim ol plua na rup bilong dispela
hap bilong haus.

11 Na bihain, Bikpela i tokim Solomon
olsem,

12 “Mi laik tok long dispela haus nau yu
wokimbilongmi. Sapos yu bihainim gut ol-
geta lo na tok bilongmi, orait baimimekim
ol gutpela pasin long yu olsem bipo mi bin
promis long papa bilong yu, Devit.

13Nabaimi stapnamel longyupela Israel,
yupela manmeri bilong mi. Na bai mi no
ken lusim yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bilong
Bikpela

(2 Stori 3.8-14)
14Taim Solomon wantaim ol wokman bi-

long en i wokim haus bilong Bikpela pinis,
15 orait ol i kisim ol plang bilong diwai

sida na karamapim ol ston bilong banis
bilongol rum tambu, stat longplua i go inap
long rup. Na ol i kisim ol plang bilong diwai
pain na karamapim plua bilong haus.

16-17 Ol i wokim banis bilong brukim
bikpela ruminsait longhausbilongBikpela.
Rum insait tru ol i kolim Rum Tambu Tru,
na mak bilong en inap 9 mita. Na narapela
rum, em Rum Tambu, longpela bilong en
inap 18 mita. Dispela banis namel long
tupela rum, ol i wokim long ol plang bilong
diwai sida. Na banis i go antap inap long
rup. Long insait tru bilong dispela haus ol
i wokim wanpela rum na em i kamap Rum
Tambu Tru. Ol i kisim ol plang bilong diwai
sidanawokimbanis bilongdispela rum i go
antap inap long rup.

18Ol i bin kisim ol plang bilong diwai sida
na karamapim banis olgeta, na ol man i no
inap lukim ol ston bilong banis. Na ol i
katim ol gutpela piksa bilong kukamba na
plaua long ol dispela plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i wokim
long insait tru bilong haus, em i bilong
putim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

20 Olgeta mak bilong Rum Tambu Tru i
wankain tasol. Longpela bilong en, em i 9
mita, na bikpela bilong en, em i 9 mita, na
mak antap tu, em inap 9 mita. Ol i kisim
gutpela gol na karamapim ol plang bilong
banis bilong dispela rum. Klostu long dua
bilongdispela rumigatwanpelaaltaol i bin
wokim long diwai sida, na ol i karamapim
dispela alta tu long gol.‡

21Na ol i kisim gutpela gol na karamapim
olgeta banis insait long Rum Tambu. Na ol i
wokim ol sen gol na hangamapim long dua
bilongRumTambuTru. Ol i binkaramapim
ol banis bilong rum long gol,

22 olsem na olgeta hap insait long haus
bilongBikpelawantaimalta i stap longRum
Tambu Tru, ol i karamapim olgeta long gol.

23-26Ol i kisimdiwai olivnawokim tupela
ensel, bilong putim tupela insait long Rum
Tambu Tru. Longpela bilong tupela ensel
em inap 4 na hap mita. Tupela ensel i
wankain tru. Tupela wing bilong ol i op
na i stap stret. Na longpela bilong wan
wan wing, em inap 2 mita na 25 sentimita.
Olsem na longpela bilong tupela wing bi-
long wanpela ensel, em inap 4 na hapmita.

27 Ol i wokim tupela ensel pinis, orait ol
i sanapim tupela insait long Rum Tambu
Tru. Wanpela ensel i sanap long han sut
na wanpela wing bilong en i pas long banis
longhan sut. Nanarapela ensel i sanap long
han kais na wanpela wing bilong en i pas
long banis long han kais. Na tupela arapela
wing bilong ol i kam bung long namel tru
bilong rum.

28Na tu ol i karamapim tupela ensel long
gol.

29 Ol i katim ol piksa bilong ensel na di-
wai det na plaua long ol banis bilong Rum
Tambu na Rum Tambu Tru, bilong bilasim
tupela rum.

30 Na ol i kisim gol na karamapim plua
bilong dispela tupela rum.

31Ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na
wokim tupela dua bilong Rum Tambu Tru,
na ol i hangamapim tupela long ples bilong
dua. Na taim ol i pasim dua, dispela tupela
dua i save kam pas wantaim. Dispela dua i
gat 5-pela sait long en.

32 Na ol i katim ol piksa bilong ensel na
diwai det na plaua long dispela tupela dua.
Na ol i kisim gol na karamapim dua, na
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ol i karamapim tu ol piksa bilong ensel na
diwai det.

33Na longwokimduabilongRumTambu,
ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na
wokim ples bilong putim dua. Na dispela
dua i gat 4-pela sait tasol.

34Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain
nawokimtupeladua. Nadispela tupeladua
wan wan i gat tupela hap bilong en. Na ol
i hangamapim dispela tupela dua long ples
bilong dua, olsem ol i bin mekim long dua
bilong Rum Tambu Tru.

35Na ol i katim ol piksa bilong ensel na di-
wai det na plaua long ol dua na karamapim
gut long gol.

36 Ol i kisim ol ston ol i bin katim na
stretim gut, na ol i lainim long tripela lain,
wanpela lain antap long narapela. Na ol i
slipimwanpela lain plang bilong diwai sida
antap longoldispela lain ston. Naol i lainim
tripela lain ston gen nawanpela lain plang,
na ol i mekim olsem i go antap inap wok
bilong banis i pinis.

37Ol i stat longwokimhausbilongBikpela
long namba 2 mun bilong namba 4 yia bi-
long Solomon i stap king. Dispela em i mun
ol i kolim Siv. Long dispela mun yet ol i stat
long lainim ol bikpela ston bilong wokim
haus antap long en.

38Ol wokman i wokim dispela haus inap
7-pela yia, na long namba 8 mun bilong
namba 11 yia bilong Solomon i stap king,
em mun ol i kolim Bul,§ ol i pinisim olgeta
wok bilong haus. Ol i bin mekim gut olgeta
wok, na olgeta samting long haus i kamap
stret tru, olsem Solomon i bin tokim ol long
wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong Solomon

1 Solomon i wokim bikpela kompaun bi-
long em yet, na ol wokman i wok inap 13
yia long pinisim ol haus i stap long dispela
kompaun.

2 Ol wokman bilong Solomon i wokim
wanpela bikpela haus, nem bilong en i
olsem, Haus bilong Bikbus bilong Lebanon.
Longpela bilong dispela haus em inap 44
mita na bikpela bilong en inap 22 mita na
antap bilong en inap 13 na hap mita. Dis-
pela haus i gat 4-pela lain pos sida. Ol i
bihainim longpela bilong haus na ol i kisim
ol longpela plang sida na putim antap long
het bilong ol pos olsem ol pilo bilong haus.

3Na bilong bihainim bikpela bilong haus
ol i lainim tripela lain pilo antap long ol pos.
Na ol i kisim ol plang ol i bin wokim long
diwai sida na wokim rup.

4-5 Na long banis long hap na long hap i
gat tripela lain windo i stap. Ol i lainim gut
ol windo, olsem na ol wan wan windo long
wanpela banis i makim stret ol windo bi-
long narapela banis. Ol dua bilong dispela
haus i gat 4-pela sait tasol.

6Na ol i wokim wanpela bikpela haus na
kolim olsem, Haus bilong ol Bikpela Pos.
Longpela bilong dispela haus em inap 22
mita na bikpela bilong en inap 13 na hap
mita. Dispela haus i gat veranda na i gat ol
pos i holim rup bilong dispela veranda.*

7 Na ol i wokim tu Haus bilong Sia King,
narapela nembilong enHaus bilong Harim
Kot. Em i haus Solomon i save harim kot
bilong ol manmeri long en. Ol i kisim ol
plang bilong diwai sida na karamapim ol
banis bilong dispela haus, stat long plua i go
inap long rup.†

8Ol i wokim haus bilong Solomon yet, in-
sait long narapela banis i stap baksait long
Haus bilong Harim Kot. Ol i wokim olsem
ol dispela arapela haus. Na tu ol i wokim
wankain haus bilong meri bilong Solomon.
Em pikinini meri bilong king bilong Isip.

9Ol i kisim ol naispela naispela ston tasol
bilong wokim olgeta dispela haus, stat long
plua i go inap long rup, na bilong wokim
banis i raunimbikpela ples bung tu. Ol i bin
makim na katim ol dispela ston, na ol i bin
kisim so na stretim gut ol sait bilong ol.

10 Na ol i katim ol traipela traipela hap
bilong dispela naispela ston, bilong lainim
na wokim ol haus antap long en. Bikpela
bilong sampela ston em inap 3 na hap mita
na sampela inap 4 na hapmita.

11 Ol i lainim ol traipela ston pinis, orait
ol i kisim ol dispela naispela ston ol i bin
stretim gut, na ol i kisim tu ol diwai sida, na
ol i wokim ol haus.

12Na ol i wokim wanpela banis i raunim
kompaun olgeta. Dispela banis ol i wokim
olsem. Ol i putim tripela lain ston ol i bin
katimna stretim gut. Na ol i putimwanpela
lain plang bilong diwai sida antap long ol
dispela ston. Ol i mekim olsem tasol i go
inap wok bilong banis i pinis. Ol i wokim
dispela banis long wankain pasin olsem ol
i bin wokim banis i raunim ples bung i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na
olsemol i binwokimdispela rum i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela.

Huram i kam mekim wok bilong King
Solomon

13-14 I gat wanpela man i stap long taun
Tair, nem bilong en Huram. Dispela man
em i saveman tru bilong wokim ol samting
long bras. Papa bilong Huram em i man

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun Oktoba o Novemba bilong yumi. * 7:6: Tok Hibru
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bilong Tair na em tu i wanpela saveman
bilong wokim ol samting long bras, tasol
em i dai pinis. Mama bilong Huram em i
wanpela meri bilong lain Naptali. Solomon
i salim tok i go long Huram na em i kam
na wokim olgeta samting long bras, olsem
Solomon i tokim em.

Huram iwokim tupela longpela pos bras
(2 Stori 3.15-17)

15 Huram i wokim tupela bikpela long-
pela pos long bras. Em i wokim tupela pos
long wankain mak tasol. Longpela bilong
tupela em inap 8 mita na bikpela bilong
tupela em inap 5mita na 30 sentimita.

16Na tu em i wokim tupela het bilong pos
long bras, bilong putim antap long ol long-
pela pos. Mak antap bilong ol dispela het
bilong pos, em inap 2mita na 20 sentimita.

17 Na em i wokim ol sen bras na pasim
olsem umben na hangamapim long het bi-
long tupela pos, bilong bilasim pos. Wan
wan pos i gat 7-pela bilong dispela kain
bilas.

18 Na em i kisim bras na wokim planti
piksa bilong pikinini bilong diwai pomi-
granet na em i pasim ol dispela pomigranet
long ol umben i raunim het bilong tupela
pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomi-
granet i stap long het bilong en.

19 Het bilong wan wan pos i luk olsem
wanpela naispela plaua i op, na longpela
bilongplauaeminap1mitana80sentimita.

20Het bilong ol pos i raunpela na Huram
i pasim ol dispela samting olsem umben
antap liklik long dispela raunpela hap. Na
antap long dispela, em i hangamapim ol
piksa bilong pomigranet long tupela lain.
Wanwan pos i gat 200 pomigranet.‡

21 Huram i pinisim wok bilong ol pos
na ol i sanapim tupela klostu long dua bi-
long haus bilong Bikpela. Dispela pos ol i
sanapim long hap saut bilong dua, em ol i
kolim Jakin,§ na narapela pos long hap not,
em ol i kolim Boas.*

22 Antap long het bilong tupela pos i gat
dispela samting ol i bin wokim olsem nais-
pela plaua i op. Na wok bilong ol pos i pinis
olgeta.

Huram i wokim bikpela tang wara long
bras

(2 Stori 4.2-5)
23Huram i wokim wanpela bikpela tang

wara long bras. Mak antap bilong dispela
tang, em inap 2 mita na 20 sentimita, na op
bilong en, em inap 4 mita na 40 sentimita,

na bikpela bilong en, em inap 13 na hap
sentimita.

24 Long arere bilong het bilong tang em
i wokim tupela lain piksa bilong kukamba
i raunim het bilong tang olgeta na namel
long olgeta hapmitamak i gat 10-pela piksa
i stap. Tasol em i no wokim ol dispela piksa
na pasim long tang. Nogat. Taim em i
wokim tang, em i wokim ol dispela piksa
wantaim na ol i olsem hap bilong tang yet.

25Huram iwokim12-pela bulmakauman
long bras na ol i putim dispela tang wara
antap long ol. Baksait bilong ol bulmakau
i stap long aninit long tang wara, na pes bi-
long ol i lukluk i go long olgeta hap. Tripela
bulmakau i lukluk i go long hap sankamap
na tripela long hap san i go daunna tripela i
lukluk i go long hap not na tripela long hap
saut.

26Mak bilong bras, stat long ausait bilong
tang i go inap long insait bilong tang, em
inap 8 sentimita. Arere bilong tang em i
olsem maus bilong kap na i olsem naispela
plaua i op. Dispela tang em inap long holim
40,000 lita wara.

Huram iwokim ol wilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar long

bras, bilong putim ol liklik tang antap long
ol. Ol 4-pela sait bilongwilkar i gatwankain
mak, inap 1 mita na 80 sentimita, na mak
antap bilong ol, em inap 1 mita na 30 sen-
timita.

28-29Em iwokimolwilkar olsem. Pastaim
em i wokim ol bun bilong ol wilkar na bi-
hain em i wokim ol hap bras i gat ol piksa
bilong laionnabulmakaumannaensel. Em
i kisim ol dispela hap bras na pasim long
ol bun i stap long 4-pela sait bilong wilkar.
Tasol em i no karamapim ol bun olgeta. Ol
bunbilongwilkar i gat ol raunpelamakmak
olsem bilas, na dispela makmak i stap long
ol bun i stapaninit longol piksabilong laion
na bulmakau. Na wankain makmak tu i
stap antap long ol dispela piksa.

30Ol wanwanwilkar i gat 4-pela wil bras
na ol ba bras i holimpasim ol dispela wil.
Long 4-pela kona antap long olgeta wilkar i
gat 4-pela hap bras, olsem pos bilong karim
tang wara, na ol dispela pos i gat raunpela
makmak.

31 I gat wanpela raunpela hap bras olsem
ring na ol 4-pela pos i holim dispela wan-
pela ring tasol. Na tang i sindaun antap
long dispela ring. Stat long antap bilong
wilkar i go inap long mak daunbilo bilong
ring em inap 45 sentimita. Tasol stat long
antap bilong wilkar na i go inap long antap

‡ 7:20: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21: nambawantokbilong7.21Long tokHibru dispela nem
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bilong ring, em inap 67 sentimita. Dispela
ring i gat ol piksa bilong windo i raunim
ring olgeta na i gat ol kain kain piksa i stap
insait long ol dispela windo.†

32 Bikpela bilong ol wil bilong wilkar em
inap 67 sentimita. Na ol dispela ba bras
bilong holim wil, em Huram i no wokim
na pasim long wilkar. Nogat. Em i wokim
olsem hap bilong wilkar yet. Ol dispela
wil i stap aninit long ol piksa bilong laion
samting.

33 Ol dispela wil i wankain olsem ol wil
bilong karis bilong pait. Tasol Huram i
wokim olgeta hap bilong wil long bras, em
ol ba bilong holimwil, na ol samting bilong
holim spok na ol spok yet na ol raunpela
arere bilong wil.

34-35 Na dispela ol ring wantaim ol pos
bilong karim tang, em Huram i no wokim
na pasim antap long wilkar. Nogat. Em
i wokim olsem wanpela hap bilong wilkar
stret. Mak antap bilong ol dispela ring em
inap 22 sentimita.

36Huram i katim ol piksa bilong ensel na
laion na diwai det long ol pos na insait long
ol dispela samting olsem windo i stap long
ring. Wanem hap i gat spes bilong katim
piksa, orait em i katim ol dispela piksa long
en. Na em i katim planti raunpela makmak
i raunim ol dispela piksa.

37 Huram i wokim ol dispela 10-pela
wilkar i kamap wankain stret, na olgeta
mak bilong ol wilkar i wankain tasol.

38 Huram i wokim 10-pela tang wara
bilong putim long wanwanwilkar. Bikpela
bilong olgeta dispela tang wara em inap 1
mita na 80 sentimita. Na ol inap pulimapim
800 lita wara long wanpela wanpela tang.

39Huram i wokim ol dispela samting pi-
nis, orait em i putim 5-pela wilkar klostu
long banis long hap saut bilong haus bilong
Bikpela, na 5-pela wilkar klostu long banis
long hap not. Na em i putim dispela bikpela
tangwaraklostu longkonabilonghaus long
hap saut.

Lista bilong olgeta samting Huram i
wokim bilong haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.11-18)
40Huram i wokim dis bilong waswas na

ol liklik savol na ol arapela dis. Orait nau
Huram i pinisim olgetawok King Solomon i
bingivimem, emoldispelawokbilonghaus
bilong Bikpela.

41Ol samting Huram i bin wokim i olsem.
Tupela bikpela longpela pos bras na tu-
pela raunpela het bilong pos, na ol samting
olsemumben bilong bilasim het bilong pos.

42 Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini pomigranet, bilong pasim long ol

umben i raunimhet bilong tupela pos. Wan
wan pos i gat tupela lain pomigranet i stap
long het bilong en.

43 Na em i wokim ol 10-pela wilkar na
ol 10-pela tang wara bilong putim long ol
wilkar,

44 na dispela bikpela tang wara na ol 12-
pela bulmakau man bilong karim dispela
tang.

45 Na em i wokim ol sospen na ol liklik
savol na ol dis. Huram i bin bihainim tok
bilong Solomon na i wokim olgeta dispela
samting bilong haus bilong Bikpela. Em i
wokimolpinisnaemibinpolisimol gut tru.

46 King Solomon i tokim Huram long
wokim ol dispela samting long ples daun
bilong wara Jordan, namel long taun Sukot
na taun Saretan. Long dispela hap i gat
gutpela graun bilong mekim dispela kain
wok.

47 Olgeta dispela samting Huram i bin
wokim long bras, ol i planti tumas. Olsem
na Solomon i no tokim ol man long skelim
hevi bilong ol dispela bras. I no gat man i
save long hevi bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bilong
putim long haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.19—5.1)
48 Solomon i tokim ol wokman long

wokim ol samting bilong haus bilong
Bikpela. Orait na ol i kisim gol na wokim
alta na tebol bilong putim bret ol i givim
long God.

49Na ol i kisim gutpela gol na wokim 10-
pela stik lambilong sanapimklostu longba-
nis bilong Rum Tambu Tru. 5-pela i sanap
klostu long banis long han sut na 5-pela i
sanap klostu long banis long han kais. Na
tu ol i kisim gol na wokim ol plaua na lam
na ol samting olsem sisis bilong holim paia.

50Naol i kisimgutpela gol nawokimoldis
bilong putim blut bilong ofa na ol arapela
dis na ol samting bilongmekim i dai lam na
ol plet bilong kukimpaura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na ol plet bilong
karim paia. Na ol i kisim gol na wokim
ol hinsis bilong ol dua bilong Rum Tambu
Tru na ol hinsis bilong ol dua bilong Rum
Tambu.

51 King Solomon wantaim ol wokman
i pinisim olgeta wok bilong haus bilong
Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva
na gol na ol dis samting papa bilong en,
Devit, i bin makim bilong Bikpela, na ol i
putim olgeta dispela samting insait long ol
bakstua bilong haus bilong Bikpela.
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8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long

haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1King Solomon i salim tok i go long olgeta
lida bilong olgeta bikpela lain bilong Israel
na long ol hetman bilong ol liklik lain, na
em i tokim ol long kam bungim em long
Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion,
Taun Bilong Devit, na kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela na karim i kam long haus
bilong Bikpela.

2 Orait olgeta i kam bung long namba 7
mun, em mun ol i kolim Etanim,* long Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

3Taim olgeta lida na hetman i bung pinis,
orait ol pris i karim Bokis Kontrak.

4Na ol pris wantaim ol Livai i kisim haus
sel bilongBikpela na ol samting bilonghaus
sel na bringim i go klostu long haus bilong
Bikpela.

5Ol i go kamap pinis, orait Solomonwan-
taim olgeta manmeri bilong Israel i bung
klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim
bikpela lain sipsip na bulmakau man na
mekim ofa long God. Ol i kilim planti tumas
abus bilong ofa, na olman i no inap kaunim
namba bilong ol.

6 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol
pris i karim Bokis Kontrak i go insait long
haus bilong Bikpela na putim long ples ol i
bin redim bilong en long Rum Tambu Tru,
aninit long wing bilong tupela ensel.

7Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i
karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela
longpela stik bilong karim Bokis.

8Tupela stik i longpela tru, na sapos man
i sanap long Rum Tambu, em inap lukim
arere bilong tupela stik. Tasol sapos man i
sanap ausait long dispela rum, em i no inap
lukim. Na dispela tupela stik i stap olsem
yet.†

9 I no gat planti samting i stap insait long
Bokis Kontrak. Tupela ston i gat lo bilong
God i stap long en, em tasol i stap. Bipo ol
Israel i bin lusim Isip na i kam i stap long
maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim
kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston, na
Moses i bin putim tupela insait long Bokis
Kontrak.

10Ol pris i lusimRumTambuTruna i kam
ausait, orait wantu klaut i pulapim haus
bilong Bikpela.‡

11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet
longdispela klaut na i pulapimdispelahaus
bilong en, olsem na ol pris i no inap mekim
wok bilong ol.

12 Orait Solomon i mekim prea olsem,
“Bikpela, yu bin tok bai yu stap long klaut
i tudak olgeta.

13 Tasol nau mi wokim wanpela gutpela
haus tru bilong yu na yu ken i stap long en
oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(2 Stori 6.3-11)

14 King Solomon i beten pinis, orait em i
tanim na i lukluk i go long ol manmeri na i
askim God longmekim gut long ol.

15-18Orait na em i tok olsem, “Litimapim
nembilongGod, Bikpela bilong yumi Israel.
Em i bin bihainim gut dispela promis em
i bin mekim long papa bilong mi, Devit.
Devit i bin ting long wokim wanpela haus
we ol manmeri i ken kam klostu long God,
Bikpela bilong yumi, na lotuim em. Tasol
Bikpela i tokim em olsem, ‘Stat long taim
mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip
na i kam inap nau, mi no bin makim wan-
pela bilong ol taun bilong Israel we ol i
ken wokim haus bilong lotuim mi long en.
Tasol Devit, mi makim yu bilong bosim ol
manmeri bilongmi. Yubin ting longwokim
wanpela bikpela haus bilongmi, na dispela
tingting bilong yu i gutpela.

19Tasol yuyet inokenwokimhausbilong
mi. Nogat. Bihain wanpela pikinini bilong
yu stret bai i wokim haus bilong mi, bilong
olmanmeri i ken i go longenna i kamklostu
longmi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis,
na nau em i inapim olgeta. Mi kisim pinis
ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi
stap king bilong Israel, olsem Bikpela i bin
promis. Nami bin wokimwanpela haus bi-
long God, Bikpela bilong yumi, bilong yumi
ken i go klostu long Bikpela.

21Na mi wokim wanpela ples insait long
dispela haus, bilong putim Bokis Kontrak
long en. Dispela Bokis i gat tupela ston i
gat tok bilong kontrak Bikpela i bin mekim
wantaim ol tumbuna long taim em i kisim
ol long Isip na bringim ol i kam.”

8:2:Wkp 23.34 * 8:2: Dispelamun Etanim bilong ol Israel i save kamap longmun Septemba o Oktoba bilong yumi.
† 8:8: Dispela tok long ol stik i stap olsemyet i no tok long dispela taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taimbilong
man i raitim dispela buk. 8:9: Lo 10.5 ‡ 8:10: Taim Bikpela i laik soim ol Israel olsem em i stap wantaim ol, em
i save kamap long ol insait long wanpela klaut. Dispela klaut bilong Bikpela i bin soim rot long ol long ples drai (lukim
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Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22 Long ai bilong olgeta manmeri bilong
Israel, Solomon i go sanap klostu long alta
bilongBikpelana em i litimapim tupelahan
bilong en

23 na i beten olsem, “God, Bikpela bilong
mipela Israel, i no gat wanpela god olsem
yu i stap long heven antap o daunbilo long
dispela graun. Na sapos mipela i wokabaut
gut long ai bilong yu, na i no tingting long
ol pasin nogut, orait yu save bihainim gut
kontrak yu bin mekim wantaim mipela ol
manmeribilongyunaoltaimyusave laikim
trumipela.

24 Yu bin bihainim gut dispela promis
bipo yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit, wokmanbilong yu, nanau yu inapim
pinis dispela promis.

25 Na nau God, Bikpela bilong mipela
Israel, mi askim yu long tingim tu dispela
arapela promis yu bin mekim long papa
bilong mi, Devit. Yu bin tokim em olsem,
‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i bi-
hainimmi gut oltaim na ol i wokabaut stret
long ai bilong mi, olsem yu save mekim,
orait oltaimbaimi larimwanpelaman long
lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

26Olsem na God bilong mipela Israel, mi
laik bai yu inapim tu dispela promis yu bin
mekim long papa bilongmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik kam i
stap long graun, a? Heven i bikpela ples tru,
tasol em i no bikpela ples inap long yu stap
long en. Na olsem wanem bai dispela haus
mi wokim bilong yu bai inap long yu?

28TasolGod, Bikpelabilongmi,mi laikbai
yu harim prea na askim bilong mi, wokboi
bilong yu, na yu ken mekim olsem nau mi
askim yu.

29Yu bin tokolsemdispelahausemihaus
bilong yu na ol manmeri i ken kam long en
na i kam klostu long yu. Na mi laik bai yu
lukluk i kam long dispela haus long olgeta
de, long san na long nait, olsem na taim
mi lukluk i kam long dispela haus na beten
long yu, bai yu inap harim dispela beten
bilongmi.

30Bikpela, yu stap longplesbilongyu long
heven. Tasol taimmi na ol Israel, em ol lain
manmeri bilong yu, mipela i lukluk i kam
long dispela haus na beten long yu, orait yu
ken harim beten bilongmipela na lusim sin
bilongmipela.

31“Saposwanpelaman imekimrong long
ol arapelamannaol i kamlongdispelahaus
na i go klostu long alta bilong yu na i askim
yu longmekim nogut long em,

32 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken harim beten bilong ol na stretim kot
bilong ol. Na yu ken mekim save long man
i gat rong na bekim ol pasin nogut bilong
em. Na yu kenmekim gut longman i no gat
asua, bilong soim olman olsem, em i no bin
mekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pait long ol birua na yu larim
ol i winim mipela, long wanem, mipela i
bin mekim sin long yu, na bihain mipela i
tanim bel na i stap aninit long yu namipela
i kam long dispela haus bilong yu na beten
na askim yu long rausim sin bilongmipela,

34 orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilong mipela ol
manmeri bilong yu na rausim sin bilong
mipela. Na sapos ol birua i bin kisim
mipela i go long narapela kantri, orait yu
ken bringim mipela i kam bek long dispela
kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri bilong
yu i mekim sin long yu na yu pasim ren
bilong bekimdispela sin, na bihainmipela i
tanim bel na i stap aninit long yu namipela
i lukluk i kam long dispela haus na beten
long yu,

36 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken rausim ol sin bilong mipela Israel,
ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim
mipela long bihainim stretpela pasin. Na
yu ken salim ren i kam daun long dispela
graun bipo yu bin givim long mipela ol
manmeri bilong yu, bilong em i ken i stap
graun bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i kamap
long kantri bilong mipela, o sapos wanpela
bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela
win i kam na wanpela kain sik i kamap
bilong bagarapim ol kaikai long gaden, o
sapos planti grasopa tumas i kam pinisim
ol kaikai, o sapos ol birua i kam pait na
banisim mipela long ol taun bilong mipela,
o sapos ol kain kain sik i bagarapimmipela,

38na bihain saposwanpela bilongmipela
Israel, olmanmeri bilong yu, i pilim dispela
hevi i bin kamap long em, na em i lukluk i
kam long dispela haus na i litimapim han
bilong en na i beten long yu,

39 orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu longhevennayukenharimbetenbilong
en na rausim sin bilong en na helpim em.
Yu tasol yu save long tingting bilong olgeta
man, olsem na yu ken skelim pasin bilong
olgeta wan wan man na bekim pe long ol
inap long pasin ol i binmekim.

40 Sapos yu mekim olsem, orait mipela ol
manmeri bilong yu bai i stap aninit long yu

8:25: 1 Kin 2.4 8:27: 2 Sto 2.6, Ais 66.1, Ap 7.49, 17.24 8:29: Lo 12.11 8:32: Lo 25.1 8:33: 2 Sto 7.12-20
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long olgeta taim mipela i stap long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela kantri i
bin harim tok long biknem bilong yu, na
longolbikpelawok truyubinmekimbilong
helpim mipela ol manmeri bilong yu. Na
sapos wanpela bilong ol i laik lotu long yu
na i lusim as ples bilong en na i kam klostu
long dispela haus na i beten long yu,

43 orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu longhevennayukenharimbetenbilong
en na mekim ol samting em i askim yu
long mekim. Olsem na bai olgeta lain man
long olgeta kantri i ken save long yu na i
stap aninit long yu, olsem mipela Israel, ol
manmeri bilong yu, i save mekim. Na bai
ol i ken save, dispela haus mi wokim, em i
haus bilong yu yet na long dispela ples ol
manmeri i ken i kam klostu long yu.

44 “Na sapos yu salim mipela ol manmeri
bilong yu i go pait long ol birua long wan-
pela hap na mipela i lukluk i kam long
dispela taun yu bin makim, na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu, na mipela i
beten,

45 orait Bikpela, yu stap long heven na yu
ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim sin.
Olsem na sapos mipela i mekim sin long yu
na yu kros longmipela na yu larim ol birua
i kam pait na winim mipela na kalabusim
mipela na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,

47-49 na bihain mipela i stap long dispela
kantri bilong ol birua na mipela i tingting
planti long pasin nogut bilong mipela na
mipela i tanim bel, orait Bikpela, yu ken
harim beten bilong mipela. Tru tumas,
sapos mipela i stap long kantri bilong ol
birua, na mipela i bilip strong long yu na
tingting long yu tasol na tanim bel tru, na
sapos mipela i lukluk i kam long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna bilong
mipela na long dispela taun yu bin makim
bilong yu yet na long dispela haus mi bin
wokim bilong yu, bilong ol manmeri i ken
i kam klostu long yu, na sapos mipela i
betenna tokolsem, ‘Sori tumas,mipela i bin
wokabaut long pasin bilong sin na mekim
ol kain kain pasin nogut,’ orait yu stap long
ples bilong yu long heven, na yu ken harim
beten bilong mipela na yu ken marimari
longmipela na helpimmipela.

50 Na yu ken lusim olgeta sin na bikhet-
pasin bilong mipela ol manmeri bilong yu,
na yu kenmekim ol birua i sori longmipela
namarimari longmipela,

51 long wanem, mipela ol Israel i lain
manmeri bilong yu stret. Na yu bin kisim
mipela long Isip, dispela ples i olsem hat-
pela paia tru, na yu bin bringim mipela i
kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai long
mipela na redi long harim ol beten bilong
mipela ol manmeri bilong yu, na ol beten
bilong king bilongmipela.

53 Long wanem, yu bin kisim mipela Is-
rael namel long olgeta arapela lain man-
meri, namekimmipela i kamapolmanmeri
bilong yu stret, olsem yu bin promis long
mekim. God, Bikpela, yu binmekimdispela
promis long maus bilong Moses, wokman
bilongyu, long taimyukisimol tumbunabi-
longmipela long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim gut
long ol manmeri

54 Long taim Solomon i beten long
Bikpela, em i bin brukim skru klostu long
alta na litimapim tupela han bilong em.
Orait em imekim olgeta beten pinis na em i
kirap na sanap

55 na em i singaut strong bai olgeta man-
meri i ken harim gut, na em i askim God
longmekimgut long olgetamanmeri bilong
Israel. Solomon i tok olsem,

56 “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i
givim bel isi na gutpela sindaun long yumi
Israel, ol manmeri bilong en, olsem em i
bin promis long mekim. Em i no bin lusim
wanpela bilong ol gutpela promis em i bin
mekim long yumi long maus bilong Moses,
wokman bilong en. Nogat. Em i inapim
olgeta.

57 God, Bikpela bilong yumi, em i ken i
stap wantaim yumi olsem em i bin stap
wantaim ol tumbuna bilong yumi. Na em
i no ken lusim yumi na larim yumi i stap
nating.

58Na em i ken mekim yumi tingting long
emna laikimemnabai yumi kenwokabaut
long ol gutpela rot em i bin makim long
yumi, na yumi kenbihainimol dispela lo na
tok em i bin givim long ol tumbuna bilong
yumi.

59 Na oltaim long san na long nait, God,
Bikpela bilong yumi, i ken tingim dispela
beten mi bin mekim long em. Na em i ken
marimari na helpim yumi Israel, ol man-
meri bilong en, na em i ken helpim king
bilong yumi. Na olgeta de yumi no ken sot
long kaikai samting.

60 Na bai olgeta lain pipel long olgeta
kantri i ken save olsem, Bikpela wanpela
tasol emiGodna inogatnarapelagod i stap.

61 Na oltaim yupela i mas tingting long
God, Bikpela bilong yumi, na stap aninit
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long em wanpela tasol. Na yupela i mas
strong long bihainim olgeta lo na tok bilong
em, olsem nau yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus
bilong Bikpela stret

(2 Stori 7.4-10)
62 Orait Solomon wantaim olgeta man-

meri i mekim ol ofa long Bikpela.
63 Solomon i bringim 22,000 bulmakau

man na 120,000 sipsip na em i mekim ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Long
dispela pasin, king wantaim olgeta Israel i
makim dispela haus i kamap haus bilong
Bikpela stret.

64 Long dispela de tu, Solomon i makim
hap graun i stap namel long dispela ples
bung i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, na dispela hap graun i kamap
graun bilong Bikpela stret. Na long dispela
hap graun, em i ofaim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit,
na em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol
ofa bilong kamap wanbel. Ol i kukim ol
ofa long dispela hap graun, long wanem,
dispela ples i bikpela, na alta bras i liklik
tumas na ol i no inap longmekim ol dispela
ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim
olgeta Israel i bin bung long Jerusalem, long
wanem, em i taim bilong Ol Bikpela De
Bilong I StapLongHausWin. Ol i bung i stap
inap 7-pela de na bihain ol i bung long 7-
pela demoa, inap 14 de olgeta. Bikpela lain
manmeri i bin kam long olgeta hap bilong
kantri, stat long maus bilong rot i go long
taun Hamat long hap not na i go inap long
mak bilong kantri Isip long hap saut.

66 Ol dispela bikpela de i pinis, na long
de bihain Solomon i salim ol manmeri i go
bek long ples bilong ol. Na ol manmeri i
tok tenkyu long king long olgeta samting
em i bin mekim, na ol i askim Bikpela long
mekim gut long em. Na taim ol i go ol i
amamas tru, long wanem, ol i tingting long
olgeta gutpela samting Bikpela i binmekim
long ol Israel, ol manmeri bilong en, bilong
inapimdispela promis em i binmekim long
wokman bilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

1 Solomon i wokim pinis haus bilong
Bikpela na haus bilong em yet na olgeta
arapela haus samting em i bin ting long
wokim.

2Na bihain Bikpela i kamap long em gen,
olsem bipo Bikpela i bin mekim long taun
Gibeon.

3Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi harim
pinis beten bilong yu. Namimakimdispela
haus yu bin wokim na em bai i stap haus
bilong mi, na oltaim ol manmeri i ken kam
longdispelahausnakamklostu longmi. Na
oltaimbaimi lukluk i kamlongdispelahaus
na tingting long en.

4 Tasol yu mas tingting long mi wanpela
tasol na yu mas wokabaut long stretpela
pasin na bihainim olgeta lo bilong mi na
mekim olgeta samting olsem mi tokim yu,
olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim.

5 Sapos yu mekim olsem, orait oltaim
bai mi larim ol king bilong Israel i kamap
long lain bilong yu, bilong inapim dispela
promis mi bin mekim long Devit, papa bi-
long yu. Mi bin tokim em olsem, ‘Devit,
oltaim bai mi larim wanpela man bilong
lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain bi-
long yu i kamap bihain, yupela i lusim mi
na yupela i no bihainim ol lo na tok mi
bin givim yupela, na yupela i bihainim ol
giaman god na lotuim ol,

7 orait bai mi rausim yupela olgeta Israel
long dispela graunmi bin givim yupela. Na
bai olgeta lain pipel i rabisim yupela Israel
na i tokbilas longyupela. Na tubaimi givim
baksait long dispela haus mi bin makim
bilongmi yet na baimi no ken tingtingmoa
long en.

8 Nau dispela haus i gat biknem, tasol
em bai i bagarap. Na ol man i wokabaut
i kam long dispela hap bai ol i lukim. Na
bai ol i kirap nogut tru na bai ol i pret moa
yet. Na bai ol i tok, ‘Bilong wanem Bikpela i
bagarapim dispela kantri na dispela haus?’

9 Na sampela man bai i bekim tok, ‘As
bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim
God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin kisim
ol tumbuna bilong ol long Isip na bringim
ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim
God na tanim i go long ol giaman god na
bihainim ol na lotuim ol. Olsem na Bikpela
i mekim dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

Solomon i givim presen long KingHiram
(2 Stori 8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong
en i pinisim haus bilong Bikpela na bihain
ol i wokim haus bilong em yet. Dispela
olgeta wok ol i bin mekim insait long 20 yia
olgeta.

11KingHirambilong taun Tair i bin givim
ol diwai sida na diwai pain na planti gol
long Solomon bilong mekim dispela wok.
Olsemna taim olgetawok i pinis, Solomon i
givim 20 taun olsem presen long Hiram. Ol
dispela taun i stap long distrik Galili.
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12NaHiram i lusimTair na i kam lukimol
dispela taun, tasol em i no laikim ol.

13 Olsem na em i tokim Solomon olsem,
“Brata, em ol wanem kain taun yu givim
mi?” Na long dispela as tasol, na nau ol
man i save kolim dispela hap olsem, graun
Kabul.*

14 Ol dispela gol Hiram i bin givim
Solomon em i planti moa. Na hevi bilong
gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i binmekim
(2 Stori 8.3-18)

15 King Solomon i kisim planti man na
tokimol longol imasmekimwokbilongem.
Em imekim ol i wokim haus bilong Bikpela
na haus bilong em yet na banis i raunim
Jerusalem. Na em i mekim ol i kisim graun
na pulimapim long dispela ples daun long
Jerusalem. Na em i mekim ol i wokim gen
taun Hasor na taunMegido na taun Geser.

16 Bipo Geser em i taun bilong ol Kenan,
tasol king bilong Isip i bin kam pait long
ol na kilim ol na kukim taun long paia.
Orait taim Solomon imaritim pikinini meri
bilong dispela king, king i givim taun Geser
long pikinini meri bilong en olsem presen.

17 Na bihain Solomon i wokim gen dis-
pela taun Geser. Na em i wokim tu taun
Bethoron Daunbilo

18 na taun Balat na taun Tamar. Balat na
Tamar i stap long ples drai bilong Juda.

19 Na em i wokim tu ol taun ol bakstua
bilong en i stap long en, na ol taun bilong
putim ol karis bilong pait na ol taun bilong
putim ol hos na olgeta arapela samting em
i bin ting long wokim long Jerusalem na
long Lebanon na long olgeta hap graun em
i bosim.

20Long kantri Israel i gat ol sampelaman-
meri bilong ol arapela lain i stap. Em ol lain
Amor na Hit na Peres na Hivi na Jebus.

21 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bi-
long ol dispela lain, tasol ol i no pinisim ol
olgeta. NauSolomon imekimol dispela lain
i kamapwokboi nating bilong en, na nau tu
ol i stap wokboi nating.†

22 Tasol Solomon i no mekim ol Israel i
kamap wokboi nating. Nogat tru. Em i
larim ol i kisim wok olsem soldia na olsem
ol ofisa bilong gavman na olsem ol ofisa
bilong ami. Na sampela i kisim wok olsem
ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap
long karis na i go pait na bilong bosim ol
soldia i save sindaun long ol hos na i go pait.

23 I gat 550 bosboi i bosim ol lain man i
mekimwok bilong Solomon.

24 Meri bilong Solomon i lusim Taun Bi-
long Devit na i go i stap long nupela haus
Solomon i bin wokim bilong en. Dispela
meri em i pikinini meri bilong king bilong
Isip. Na bihain long dispela, Solomon i
tokim ol man long pulimapim dispela ples
daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia, Solomon
i save mekim ofa long Bikpela long dispela
alta em i binwokim. Em i savemekimol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim Bikpela. Na em i
savemekim ol ofa bilong smok i gat gutpela
smel wantaim ol dispela ofa. Dispela haus
Solomon i bin wokim bilong mekim ofa na
lotuim Bikpela long en. Olsem na taim em i
stat long mekim ol dispela ofa, em i inapim
tru wok bilong dispela haus.‡

26 King Solomon i wokim planti sip long
taun Esiongeber. Esiongeber i stap long
kantri Idomklostu long taun Elat long nam-
bis bilong solwara Retsi long hap bilong
Akaba.

27NaKingHirami salimol gutpelaboskru
bilongen i gowokwantaimolboskrubilong
Solomon long ol dispela sip.

28 Na ol dispela sip i save go long kantri
Ofir na kisim planti gol na i bringim i kam
long Solomon. Hevi bilong ol dispela gol i
winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim
tok olsem Bikpela i bin mekim gut long
Solomon na Solomon i gat biknem. Olsem
na kwin i kam lukim Solomon bilong askim
em long ol askim i hat tumas, bilong traim
save bilong Solomon.

2 Kwin i kam long Jerusalem wantaim
planti wokman bilong en na bikpela lain
kamel. Ol dispela kamel i karim planti gol
tru na olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kam
kamappinis, orait em i askimSolomon long
olgeta askim em i bin tingting long askim.

3 Na Solomon i bekim stret olgeta askim
bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru.

4 Kwin i harim olgeta gutpela tingting
na save bilong Solomon na tu em i lukim
bikpela haus king em i bin wokim.

5 Na kwin i lukim planti gutpela kaikai
Solomon i save kisim long olgeta de na em
i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim
Solomon. Na em i lukim ol wokboi bilong
king na ol naispela klos ol i save putim, na

* 9:13: Long tok Hibru nem Kabul i klostu wankain olsem dispela tok, “Graun nogut.” † 9:21: Dispela tok long “nau
tu” i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 9:25: Kis
23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 10:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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em i lukim ol man bilong tilim wain. Na tu
em i lukimol abus Solomon i save kisim i go
long haus bilong Bikpela, bilong mekim ol
ofa bilongpaia i kukimolgeta. Em i lukimol
dispela gutpela samting na em i kirapnogut
tru na em i no gat tok.

6 Na bihain em i tokim Solomon olsem,
“Mi stap long kantri bilong mi na mi harim
tok long ol samting yu save mekim na long
gutpela tingting na save bilong yu. Na nau
mi save dispela tok i tru olgeta.

7 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok.
Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Na tru tumas, ol samting
mi lukim nau i winim tru ol samting mi
bin harim tok long en. Gutpela tingting na
save bilong yu imoa yet na olmani samting
bilong yu i planti tumas.

8 Ating ol man bilong yu i save amamas
oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu i save
stapwantaim yu, ating ol tu i save amamas,
long wanem, oltaim ol i save harim gutpela
tingting bilong yu.

9 Mi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yu. Em i belgut long yu na mekim
yu i kamap king bilong Israel. Em i laikim
yupela Israel moa yet, na laik bilong en i
no inap pinis. Olsem na em i mekim yu i
kamap king, bilong yu ken bosim ol Israel
long gutpela na stretpela pasin.”

10 Orait kwin bilong Seba i givim planti
gol long Solomon na hevi bilong ol gol i
winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain
paura samting i gat gutpela smel na olkain
ston i dia tumas. Ol dispela paura samting
i planti moa. Na bihain long dispela taim i
no gat kainplanti paura samting olsem i bin
kam insait long kantri Israel.

11Ol sip bilong King Hiram i bin i go long
kantri Ofir na kisim planti gol na planti
plangbilongwanpela kain gutpela diwai na
planti ston i dia tumas, na ol i bringim i kam
long Israel.

12Orait Solomon i tokim ol wokman long
kisim dispela gutpela diwai na wokim ol
bilas bilong haus bilong Bikpela na bilas bi-
long haus bilong emyet. Na tu em i tokim ol
long kisim dispela gutpela diwai na wokim
ol gita samting, bilong olmanbilongmekim
musik. Na bihain long dispela taim olman i
no bin lukim kain gutpela diwai olsem long
kantri Israel.

13 King Solomon i givim planti gutpela
samting long kwin bilong Seba, bilong in-
apim laik bilong kwin. Na tu Solomon yet
i givim planti arapela gutpela samting long
em. Orait bihain kwinwantaim ol wokman
bilong en i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14 Olgeta yia Solomon i save kisim samt-
ing olsem 23 ton gol.

15 Na tu em i save kisim takis mani long
olkain bisnisman. Na ol king bilong Arebia
na ol namba wan kiap bilong ol distrik bi-
long Israel i save givimmani long em.

16 Solomon i tok na ol wokman bilong en
i wokim 200 bikpela hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na karamapim ol dispela
hap plang. Hevi bilong gol long ol wanwan
hap plang em i klostu inap 7 kilogram.

17 Na ol i wokim 300 liklik hap plang bi-
long pait. Na ol i kisim gol na karamapim
ol dispela hap plang. Hevi bilong gol long
ol wan wan hap plang em i klostu inap 2
kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman
i putim dispela olgeta hap plang insait long
haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus Bilong
Lebanon.

18NaSolomon i toknaol iwokimwanpela
bikpela sia king. Na ol i kisim gutpela gol na
tit bilong elefan, na bilasim dispela sia.

19-20 Sia king i stap antap na ol i wokim
lata i gat 6-pela ples bilong krungutim, bi-
long i go antap long sia. Na ol i wokim
12-pela piksa bilong laion na sanapim long
ol ples bilong krungutim. Wan wan ples
bilong krungutim i gat 2-pela laion, nara-
pela long hap na narapela long hap. Na
hap antap bilong baksait bilong sia em i
raunpela. Na sia i gat tupela ples bilong
putim han. Klostu long ples bilong putim
han ol i wokim tupela moa piksa bilong
laion, narapela long hap na narapela long
hap. Ol kingbilongol arapelakantri i nobin
i gat kain sia king olsem.

21Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol
kap bilong Solomon. Na olgeta plet samt-
ing i stap long Haus Bilong Bikbus Bilong
Lebanon, ol i wokim long gutpela gol tasol.
Ol i no binwokimwanpela bilong ol dispela
samting long silva, long wanem, long taim
bilong Solomon ol i ting silva em i samting
nating.

22 Solomon i gat planti bikpela sip na ol
sip i save raun long ol ples wantaim ol sip
bilongHiram. Ol sip i save raun inap tripela
yia na kisim gol na silva na tit bilong elefan
na ol kain kain monki, na ol i save bringim
i kam long Israel.

23King Solomon i winim ol king bilong ol
arapela kantri long mani samting na long
gutpela tingting na save bilong en.

24Ol man bilong olgeta kantri i save kam
lukim Solomon, bilong harim dispela gut-
pela tingting na save God i bin givim em.

25Olgeta yia ol man i save kamna olgeta i
save bringimpresen bilong givim Solomon.
Ol i save bringim ol samting ol man i bin
wokim long silva na gol na ol i save bringim
ol gutpela klos na ol spia samting, na olkain
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paura samting i gat gutpela smel, na ol hos
na ol donki.

26 Oltaim Solomon i wok long kisim ol
karis bilong pait na ol hos bilong ami bilong
en. Na em i putim ol dispela karis na hos
long ol sampela taun em i binmakimbilong
lukautim ol, na sampela i stap wantaim em
long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis bilong
pait na 12,000 hos.

27 Long taim Solomon i stap king, em i
kisim planti silva na diwai sida i kam long
Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat
planti silva moa, olsem ol ston nabaut. Na
i gat planti diwai sida moa, inap olsem ol
dispela diwai i kam long ol liklik maunten
bilong Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na kantri Silisia. Em i save
salim ol bisnisman i go long Silisia long
baim ol hos bilong em.

29Na ol dispela bisnisman i save baim ol
karis na hos longMusri. Pe bilongwanwan
karis, em inap 6,000 kina na pe bilong wan
wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol dispela
bisnisman i save kisim ol dispela karis na
hos i go long ol king bilong ol Hit na ol Siria,
na ol dispela king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1Solomon i save laikimplantimeribilong
ol arapela kantri. Em i binmaritim pikinini
meri bilong king bilong Isip, na em i mar-
itim tu ol arapela meri bilong kantri Moap
na bilong kantri Amon na bilong kantri
Idom na bilong taun Saidon na bilong lain
Hit.

2 Tasol ol dispela meri i bilong ol lain
haiden, na Bikpela i bin tambuim ol Israel
longmaritimkainmeri olsem. BipoBikpela
i bin tokim ol Israel olsem, “Yupela Israel i
no ken marit long ol haiden. Sapos yupela
i mekim olsem, tru tumas bai ol i pulim
yupelanabai yupela i lusimminabihainim
ol giaman god bilong ol.” Bikpela i bin tok
olsem, tasol Solomon i save laikim tumas ol
dispela meri.

3 Solomon i gat 700 meri na 300 namba
2 lain meri. Na ol dispela meri i paulim
tingtingbilongennaemigivimbaksait long
Bikpela.

4 Long taim em i lapun, ol dispela meri
bilong en i pulim tingting bilong en i go
long ol giaman god. Olsem na Solomon i
lusim pasin bilong papa bilong en, Devit,
na Solomon i no bihainim tru God, Bikpela
bilong en. Nogat.

5 Em i lotuim Astarte, dispela god meri
bilong ol Saidon, na em i lotuim Molek,
dispela stingpela god bilong ol Amon.

6 Long dispela pasin Solomon i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela. Em i
lusim gutpela pasin bilongDevit, na em i no
bihainim tru Bikpela.

7 Em i wokim wanpela ples bilong lo-
tuim Kemos, dispela stingpela god bilong ol
Moap. Dispela ples i stap antap long maun-
ten long hap sankamap bilong Jerusalem.
Na tu em i wokim wanpela ples bilong lo-
tuim Molek, dispela stingpela god bilong ol
Amon.

8Naemiwokimtuolplesbilongolhaiden
meri bilong en i ken i go long ol na mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel na ol
arapela kain ofa long ol giaman god bilong
ol.

9-10 God, Bikpela bilong Israel, i bin
kamap tupela taim long Solomon na i
tambuim em long lotu long ol giaman god.
Tasol Solomon i sakim tokbilongBikpelana
i givim baksait long em. Olsem na Bikpela i
kros long Solomon

11 na i tokim em olsem, “Harim. Yu bin
bihainim laik bilong yu tasol na yu brukim
kontrak bilong mi, na yu no bihainim tok
bilong mi. Olsem na mi ting pinis long
rausim yu longwok king na yu bai i no inap
bosimdispela kantrimoa. Nabaimimekim
wanpela ofisa bilong yu i kamap king.

12 Tasol mi no inap mekim dispela samt-
ing nau, long wanem, mi ting long papa
bilong yu, Devit. Yu dai pinis na pikinini
man bilong yu i kamap king, orait bai mi
rausim em.

13 Tasol bai mi no ken rausim em olgeta
longwok king. Nogat. Mi ting longwokman
bilongmi, Devit, na long Jerusalem, dispela
taun mi bin makim bilong mi yet, olsem na
bai mi larim pikinini man bilong yu i stap
king bilong wanpela lain bilong Israel.”

Tupela man i kamap birua bilong
Solomon

14 Orait Bikpela i mekim wanpela man i
kamap birua bilong Solomon. Nem bilong
dispela man, em Hadat, na em i bilong
famili bilong king bilong Idom.

15Bipo King Devit i bin pait long ol Idom.
Na Joap, nambawanofisabilongamibilong
Israel, em i bin i go long Idombilong planim
olgeta man i bin i dai long dispela pait.

16Orait Joapwantaimol soldia bilong en i
bin stap long kantri Idom inap 6-pela mun,
na ol i wok long kilim ol man tasol i go inap
long ol i kilim olgeta i dai.

10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap not bilong kantri
Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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17 Long dispela taim Hadat em i liklik
mangi, na em i ranawe wantaim sampela
man bilong Idom, em ol wokman bilong
papa bilong en. Ol i laik i go long Isip,

18 olsem na ol i go lusim graunMidian na
ol i go kamap long ples drai bilong Paran.
Na ol i kisim ol man bilong Paran na olgeta
i go wantaim long Isip. Ol i kamap pinis,
orait ol i go lukim king na em i givim Hadat
wanpela hap graun na wanpela haus na i
save lukautim em long kaikai.

19 King bilong Isip i laikim tru Hadat,
olsem na king i larim em i maritim susa
bilong Kwin Tapenes. Tapenes em i meri
bilong king.

20 Orait na meri bilong Hadat i karim
wanpela pikinini man, na ol i kolim nem
bilong en, Genubat. Na Kwin Tapenes i
kisim Genubat na i lukautim em long haus
bilong kingwantaim ol pikininiman bilong
king bilong Isip.

21 Hadat i stap long Isip na bihain em
i harim nius olsem, Devit wantaim Joap,
namba wan ofisa bilong ami bilong Israel, i
dai pinis. Em i harim dispela tok, orait em i
go tokim king bilong Isip olsem, “Mi laik bai
yu larimmi i go bek long kantri bilongmi.”

22 Na king i askim em olsem, “Bilong
wanem yu laik i go bek long kantri bilong
yu? Yu stap wantaim mi na yu sot long ol
samting, a?” Na Hadat i tokim em, “Mi no
sot long wanpela samting. Tasol mi laik yu
larimmi i go.”

23God i mekim narapela man tu i kamap
biruabilongKing Solomon. Nembilongdis-
pela man em Reson, pikinini bilong Eliada.
Bipo Reson i save wok long King Hadateser
bilongkantri Soba, tasol em i bin ranawena
em i kamap lida bilong ol lain man bilong
pait na stil.

24 Bihain long taim Devit i pinisim ol
ami bilong Hadateser,* Reson wantaim ol
lain bilong en i bin i go i stap long taun
Damaskus. Na ol lain bilong en i helpim em
long kamap king bilong Damaskus.

25 Na long taim Solomon i stap king, Re-
son i wok long birua long ol Israel, long
wankain pasin olsem Hadat i save mekim.
Na Reson i stap king bilong Siria na em i no
laikim tru ol Israel.

God imekim promis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong Solomon tu i

givim baksait long Solomon na i birua long
em. Nembilongdispelaman, em Jeroboam.
Nem bilong papa bilong en, em Nebat na
mama bilong en, em Serua. Tasol Nebat i

dai pinis. Jeroboam em i man bilong taun
Sereda long graun bilong lain Efraim.

27 Jeroboam i bin ting long daunim King
Solomon. As bilong dispela i olsem. Long
taim Solomon i wok long pulimapim graun
long ples daun long Jerusalem na long stre-
tim banis i raunim Taun Bilong Devit,

28 Jeroboam i savewok gut tru. Solomon i
lukimgutpelawokbilong enna em imakim
em long bosim ol man bilong lain bilong
Josep, em king i bin givimwok long ol.

29 Wanpela de Jeroboam i lusim
Jerusalem na i bihainim wanpela rot i go,
na profet Ahiya bilong Silo i bungim em
long rot. Tupela tasol i stap na i no gat
narapela man i stap klostu. Long dispela
taimAhiya i bin putimwanpela nupela klos
na i wokabaut i kam.

30 Orait Ahiya i rausim dispela klos na i
brukim long 12-pela hap.

31Na em i tokim Jeroboam olsem, “Kisim
10-pela hap bilong yu yet, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim
yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi ting pinis long
rausim Solomon long wok king. Na bai mi
larim yu i bosim 10-pela lain bilong Israel.

32 Tasol bai mi larim Solomon i bosim
wanpela lain, long wanem, mi tingim wok-
man bilong mi, Devit, na dispela taun
Jerusalem mi bin makim bilong mi yet
namel long olgeta taun bilong Israel.

33 Mi bai mekim dispela pasin long ol
Israel, long wanem, ol i givim baksait long
mi na ol i save lotu long Astarte, god meri
bilong ol Saidon, na long Kemos, god bilong
olMoap, na longMolek, godbilongolAmon.
Na ol i no wokabaut long ol gutpela rot
mi bin makim bilong ol, na ol i no save
bihainim ol lo na tok bilong mi, na ol i no
savemekimol samtingmi laikim. Ol i lusim
pinis ol gutpela pasin bilong Devit.

34 “Tasol bai mi no ken rausim Solomon
olgeta long wok king. Mi ting long wok-
man bilong mi, Devit, dispela man mi bin
makim. Em i bin bihainim ol lo na tok
bilongmi. Mi ting long em, olsem na bai mi
larimSolomon i stapking inap long taimem
i dai.

35 Solomon i dai pinis na pikinini man
bilong en i kamap king, orait bai mi rausim
10-pela lain bilong Israel long han bilong
em na givim long yu.

36 Tasol bai mi larim pikinini man bilong
Solomon i bosimwanpela lain bilong Israel.
Olsemnabai lambilongwokmanbilongmi,
Devit, i no ken i dai.† Nogat. Oltaim bai i
gat wanpela man bilong lain bilong Devit i
stap king long Jerusalem, dispela taun mi

* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19. † 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i olsem lam i givim lait
long ol Israel. Bihain, dispela tok long lambilongDevit i kamap olsem tok piksa imakimol lain bilongDevit. “Lambilong
Devit i no ken i dai” i olsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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bin makim olsem ples bilong ol man i ken
i kam klostu longmi na lotuimmi.

37Na Jeroboam, baimimekimyu i kamap
king bilong Israel na bai yu bosim dispela
olgeta graun yu laik bosim.

38 Sapos yu bihainim olgeta lo na tok bi-
long mi na yu wokabaut long ol gutpela rot
mi makim bilong yu na yu mekim olgeta
pasin mi save laikim, olsem Devit i bin
mekim, orait bai mi stap wantaim yu na
helpim yu. Na bai mi mekim yu i stap king
bilong ol Israel. Na oltaim bai mi mekim ol
king i kamap long lain bilong yu, olsem mi
mekim long Devit.

39 Solomon i bin mekim sin, olsem na bai
mi givim pe nogut long ol lain tumbuna
bilong Devit i kamap bihain. Tasol mi no
inapmekim save long ol oltaim.”

40Bihain Solomon i save olsem Jeroboam
i laik daunim em. Olsem na Solomon i
laik kilim Jeroboam i dai. Tasol Jeroboam
i ranawe i go long Isip na i stap wantaim
Sisak, kingbilong Isip. Naem i stap long Isip
inap long taim Solomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41 Olgeta arapela samting Solomon i bin
mekim na olgeta gutpela tingting na save
bilongen, emol ibinraitim longdispelabuk
ol i kolim, Ol Stori Bilong Solomon.

42 Solomon i stap king long Jerusalem
inap 40 yia na em i bosim olgeta lain bilong
Israel.

43 Orait em i dai na ol i planim em long
dispela hap bilong Jerusalem, ol i kolim
Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Israel na Juda i kamap tupela

kantri
(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim

ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun Sekem,
long wanem, olgeta manmeri bilong ol lain
Israel long hap not i bung pinis long Sekem,
bilong mekim Rehoboam i kamap king bi-
long ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i bin ranawe long King Solomon na
i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik
mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, tasol em i
no lusim Isip na i kam.

3 Na ol Israel i salim ol man i go tokim
Jeroboam long em i mas i kam bek. Em i

kam pinis, orait em wantaim olgeta Israel i
go long Rehoboam na ol i tokim em olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim
bikpela hevi longmipela na imekimmipela
i hatwok nogut tru. Olsem na nau mipela
i laik bai yu mas isi long mipela na pin-
isim sampela hevi bilong mipela. Sapos yu
mekim olsem, orait bai mipela i ken i stap
aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na
em i tokimol olsem, “Yupela go i stap tripela
de pastaim na yupela kam bek, na bai mi
tokimyupela long tingting bilongmi.” Orait
ol i lusim em na i go.

6Na Rehoboam i go na i toktok wantaim
ol lapun ofisa. Bipo ol dispela man i save
givim gutpela tingting long papa bilong en,
Solomon. Rehoboam i askim ol olsem, “Yu-
pela i ting mi mas bekim wanem kain tok
long dispela ol manmeri?”

7 Orait ol i tokim em olsem, “Sapos yu
laik i stap gutpelawokmanbilong ol dispela
manmeri na helpim ol, orait nau yu mas
givim gutpela tok long ol. Sapos yu mekim
olsem, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol
dispela lapun na em i go askim ol yangpela
ofisa i save givim tingting long em. Ol dis-
pela yangpela ofisa i wanlain bilong en na i
bin kamap bikpela wantaim em.

9 Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i
laik bai mi pinisim sampela bilong ol hevi
papa bilong mi i bin putim long ol. Tasol
yupela i ting bai yumi bekim wanem tok
long ol?”

10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok,
“Sapos yu laik bekim dispela askim bilong
olmanmeri longpinisimsampelahevipapa
bilong yu i bin givim ol, orait yu mas tokim
ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong mi i bin
hatim yupela, a? Nogat. Em i samting nat-
ing. Liklik pinga bilong mi i winim strong
bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givim hevi long yupela,
tasol mi bai givim bikpela hevi moa long
yupela. Papa bilong mi i bin paitim yupela
long wip, tasol bai mi kisim strongpela wip
na paitim yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam
wantaim olgeta manmeri bilong Israel i
kam lukim King Rehoboam, olsem em i bin
tok.

13-14 Na king i no bihainim tingting bi-
long ol lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim
tingting bilong ol yangpela ofisa na em i
givim strongpela tok long ol manmeri. Em
i tokim ol olsem, “I tru, papa i bin givim
hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevi moa long yupela. Papa bilong mi i bin
paitim yupela long wip, tasol mi bai kisim
strongpela wip na paitim yupela moa yet.”
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15 Bikpela yet i mekim na King Re-
hoboam i no bihainim laik bilong ol man-
meri. Long wanem, Bikpela i laik inapim
dispela promis em i bin mekim long Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat. Bipo profet
Ahiya bilong Silo i bin givim dispela tok
bilong Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no
inap harim tok bilong ol, na ol i bikmaus na
singaut olsem, “Mipela i les pinis long stap
aninit long lain bilong Devit. Mipela i no
lain bilong Devit, na mipela i no lain bilong
dispela pikinini bilong Devit. Yumi olgeta
man bilong Israel, yumi go bek long ples.
Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken
bosim yupela yet.” Ol i mekim dispela tok
na ol i go nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long
distrik Judawantaimol lain Juda. Oldispela
lain tasol i stap aninit long King Rehoboam.

18 Bihain, King Rehoboam i salim
Adoniram i go long ol Israel. Adoniram em
i dispela man i save bosim ol man i mekim
wok bilong king. Narapela nem bilong en
Adoram. Tasol taim Adoniram i kamap
long ol, olgeta Israel i tromoi ston long em
na kilim em i dai. Rehoboam i harim tok
long dispela samting ol i mekim, orait na
kwiktaimtruemigoantap longkarisbilong
en na i ranawe i go long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap
nau,* ol Israel long hap not i wok long
bikhet yet na i no laik tru long ol king i
kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

20 Taim olgeta manmeri bilong Israel i
harim tok olsem Jeroboam i lusim Isip na
i kam bek pinis, ol i salim tok long em na
askim em long kam long wanpela kibung
bilong ol. Orait em i kamna ol i mekim em i
kamap king bilong olgeta lain bilong Israel.
Na lain bilong Juda tasol i stap aninit long ol
king i kamap long lain bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori 11.1-4)

21 Rehoboam i go kamap long Jerusalem
na em i singautim olgeta strongpela soldia
bilong lain Juda na lain Benjamin na ol i
kam bung. Namba bilong ol dispela soldia
em inapolsem180,000. Rehoboam i laik bai
ol i go pait long ol Israel long hap not, na
mekim ol i stap aninit long em gen.

22Tasol God i tokim profet Semaia olsem,
23“Yugo longKingRehoboambilong Juda

na long olgeta manmeri bilong lain Juda
na Benjamin na long olgeta arapela lain
manmeri na yu tokim ol olsem,

24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol Israel, em ol wantok bilong

yupela. Nogat. Yupela olgeta i mas i go
bek long ples bilong yupela, long wanem,
mi yetmimekimnaol Israel i brukna lusim
yupela.’ ” Orait Semaia i go na autim tok
bilong Bikpela long ol, na ol i go bek long
ples bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long Bikpela
25 King Jeroboam i strongim gen banis

i raunim taun Sekem long ples maunten
bilong Efraim na em i stap sampela taim
long dispela taun. Na bihain em i lusim na i
go long taun Penuel long hap bilong Gileat
na em i strongim banis i raunim dispela
taun.

26 Jeroboam i tingting olsem, “Nogut ol
manmeri bilong mi i lusim mi na ol i stap
aninit long lain bilong Devit gen.

27 Nau yet ol i save go long haus bilong
Bikpela long Jerusalem na mekim ofa long
em. Tasol sapos ol i mekim olsem oltaim,
bai ol i senisim tingting na bai ol i laik i stap
gen aninit long bikman bilong ol, em King
Rehoboam bilong Juda. Olsem na bai ol i
kilimmi i dai na i go bek long Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela
tingting, orait em iwokim tupela bulmakau
man long gol. Na em i tokim ol manmeri
bilong en olsem, “Yupela i bin i go planti
taim pinis long mekim lotu. Tasol nau,
yupela i no ken i go moa. Lukim. Em hia
ol god bilong yupela Israel. Ol i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam.
Yupela i ken lotuim ol dispela god.”

29Orait emiputimwanpelabulmakaugol
long taunBetel na narapela em i putim long
taun Dan.

30Orait ol manmeri i save lotuim dispela
tupela bulmakau. Na long dispela pasin ol i
mekimsin. MaskiDan i longwe, olmanmeri
i save go long lotuim dispela bulmakau i
stap long Dan.

31Na Jeroboam i wokim tu ol ples bilong
lotu antap long ol maunten nabaut. Na em
i makim ol sampela man long kamap pris.
Tasol ol dispela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tokbai em ibagarapimples lotu
bilong Betel

32 Jeroboam imakim de namba 15 bilong
namba 8mun olsemwanpela bikpela de bi-
long mekim lotu. Dispela bikpela de bilong
lotu, em iwankain olsemdispela bikpela de
bilong lotu bilong ol Juda. Na em i kilim ol
abus na kukim antap long alta, olsem ofa
long dispela tupela bulmakau gol em i bin
wokim. Em i mekim ol dispela ofa long
Betel. Na em i salim tok long ol dispela pris
em i bin makim bilong bosim ol ples bilong
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lotu na em i tokim ol long ol i mas kam
mekimwok long Betel.

33 Orait long de namba 15 bilong namba
8 mun, em dispela de em yet i bin makim
olsembikpeladebilong lotubilongol Israel,
Jeroboam i go long dispela alta em i bin
wokim long Betel na em imekim ofa.

13
1 Jeroboami sanap longaltanamekimofa

i stap, na wanpela profet bilong God i kam
kamap long em. Dispela profet em i man
bilong Juda, na Bikpela i bin tokim em long
lusim Juda na i kam long Betel.

2 Na Bikpela i gat tok long alta na em i
tokim profet long autim tok olsem, “Alta,
mi Bikpela, mi gat tok long yu. Wanpela
pikinini man, nem bilong en Josaia, bai i
kamap long lain famili bilong Devit. Na
taimem i stap king, embai i kisimol dispela
pris i save mekim ofa antap long yu na em
bai i putim ol yet antap long yu na kilim ol i
dai. Nabai em i kukimbunbilong ol dispela
man antap long yu na bai yu kamap doti
olgeta.”

3 Profet i autim dispela tok, na em i
skruim tok olsem, “Nau bai mi tokim yu
long wanpela samting Bikpela i laik mekim
bilong soim dispela tok mi autim, em i tok
bilong Bikpela stret. Dispela alta bai i bruk
na sit bilong paia i stap long en bai i kapsait
nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta na em i
harim dispela tok. Orait em i apim han na
makim dispela profet, na i tok, “Holimpas
dispela man.” Orait na wantu han bilong
Jeroboam i kamap stret olgeta na em i no
inap daunim.

5 Na tu alta i bruk na sit bilong paia i
kapsait nabaut long graun, olsem Bikpela i
bin tok longmaus bilong dispela profet.

6Orait na King Jeroboam i tokim dispela
profet olsem, “Mi laik bai yu beten long
God, Bikpela bilong yu, bai em i ken helpim
mi na mekim han bilong mi i orait gen.”
Orait profet i beten na Bikpela i mekim han
bilong king i kamap gutpela gen na king i
daunim han.

7 Bihain king i tokim profet olsem, “Mi
laik bai yu kam long haus bilong mi na
kaikai wantaim mi. Na bai mi givim yu
wanpela presen.”

8Tasol profet i tokim em, “Maski sapos yu
ting long tilim ol mani samting bilong yu
long tupela hap na givimwanpela hap long
mi, mi no inap i go long haus bilong yu na
mi no inap kaikai na dring hia long Betel.

9Longwanem, Bikpela i tok longmimas i
no ken kaikai na dring wanpela samting na
tu mi mas i no ken bihainim dispela rot mi

bin kam long en na mi go bek long ples. Mi
mas bihainim narapela rot.”

10Orait profet i lusim Betel na i bihainim
narapela rot na i go. Em i no bihainim rot
em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bilong
Juda

11 Long dispela taim wanpela lapun pro-
fet i stap long Betel. Na wanpela bilong ol
pikinini man bilong en i kam na tokim em
long ol samting dispela profet bilong Juda
i bin mekim long Betel long dispela de. Na
bihain ol pikinini man bilong en i tokim em
long dispela tok profet i bin mekim long
King Jeroboam.

12 Orait lapun papa i askim ol pikinini
olsem, “Dispela profet i bihainim wanem
rot na i go?” Ol pikinini i lukim pinis rot
dispelaprofet ibihainimnaol i toksave long
papa.

13 Orait na em i tokim ol olsem, “Yupela
go putim satel long donki bilong mi.” Ol i
mekimolsemnaemi sindaun longdonkina
i go.

14 Em i bihainim profet bilong Juda i go
na bihain em i lukim em i sindaun long as
bilong wanpela diwai ok. Na lapun profet
i askim em olsem, “Yu dispela profet i bin
lusim Juda na kam, a?” Na profet i tok, “Yes,
emmi tasol.”

15 Orait na lapun i tokim em olsem, “Mi
laik yu kam long haus bilong mi na kaikai
wantaimmi.”

16 Tasol profet bilong Juda i tokim em,
“Mi no inap i go bek wantaim yu long haus
bilong yu. Na mi no inap kaikai na dring
wanpela samting long dispela hap.

17Longwanem, Bikpela i tok longmimas
inokenkaikainadringwanpela samtingna
tu mi mas i no ken bihainim dispela rot mi
bin kam long en, na mi go bek long ples. Mi
mas bihainim narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em olsem,
“Mi tu mi wanpela profet olsem yu. Na
Bikpela i bin salim wanpela ensel i kam
tokimmi longmimas kisim yu i go bek long
haus bilong mi na givim yu sampela kaikai
na wara bilong dring.” Tasol dispela lapun
i giamanim em.

19 Profet bilong Juda i harim dispela tok
na em i go bek wantaim lapun long haus
bilong em na i kaikai na dring.

20Tupela i sindaun long tebol i stap, orait
Bikpela i givimwanpela tok long lapun pro-
fet.

21 Na lapun profet i bikmaus na tokim
profet bilong Judaolsem, “God, Bikpela i tok
olsem, yu sakimpinis tokbilong ennayuno
mekim olsem em i bin tokim yu. Nogat.
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22Yu bin kam bek na kaikai na dring long
ples em i bin tambuim yu long kaikai long
en. Olsem na bai yu dai na bai ol i no inap
planim bodi bilong yu long matmat bilong
famili bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait
lapun profet i redimdonki bilong emyet na
em i larim profet bilong Juda i sindaun long
en na i go.

24 Taim em i go, wanpela laion i bungim
emnakilimem idai. Nabodi bilong en i slip
i stap long rot na donki i sanap i stap klostu
long bodi na laion tu i sanap i stap klostu
long bodi.

25 Na bihain sampela man i wokabaut
long dispela rot na ol i lukim bodi i slip i
stap long rot na laion i sanap i stap klostu
long en. Orait na ol i go long Betel na tokim
ol manmeri long dispela samting ol i bin
lukim.

26 Lapun profet i harim tok long dispela
samting na em i tok olsem, “Em bodi bilong
dispela profet tasol. Em i bin sakim tok
bilong Bikpela na Bikpela i salim dispela
laion i kambagarapimemnakilim em i dai,
olsem Bikpela i bin tok longmekim.”

27 Orait na em i tokim ol pikinini man
bilong en olsem, “Putim satel long donki
bilongmi.” Na ol i mekim olsem.

28 Orait em i bihainim rot i go na lukim
bodi bilong profet i slip i stap long rot. Na
donki wantaim laion i sanap i stap klostu
long bodi. Laion i no bin kaikai bodi na tu
em i no bin mekim wanpela samting long
donki.

29Orait lapun profet i kisim dispela bodi
naputimantap longdonki. Na em ibringim
i go bek long Betel, bilong em i ken krai sori
long em na planim em.

30 Lapun profet i planim bodi long mat-
mat bilong em yet. Na em wantaim ol lain
pikinini bilong en i krai sori na ol i tok
olsem, “O sori tumas, brata bilong mipela.
Sori tumas, brata bilongmipela.”

31 Ol i planim bodi pinis, orait lapun
profet i tokim ol pikinini man bilong en
olsem, “Taim mi dai, yupela i mas putim
bodi bilong mi klostu long bodi bilong dis-
pela profet bilong God long dispelamatmat
yet.

32 Tru tumas, Bikpela bai inapim olgeta
tok em i bin autim longmaus bilong dispela
profet. Bikpela bai i bagarapim dispela alta
long Betel na em bai i bagarapim olgeta
ples bilong lotu i stap long ol taun bilong
Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela samting i

kamap, tasol em i no lusim pasin nogut bi-
long en. Nogat. Em i wok yet longmakim ol

man nabaut long kamap pris na ol i mekim
wok long ol ples bilong lotu em yet i bin
wokim. Wanemman i laikkamappris, orait
Jeroboam i save makim em bilong mekim
dispela wok.

34 Jeroboam wantaim ol lain bilong en i
mekim ol dispela kain sin na ol i gat asua
long dispela pasin nogut bilong ol. Na long
dispela as, Bikpela i bagarapim lain bilong
Jeroboam olgeta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i kisim sik

1 Long dispela taim Abiya, pikinini man
bilong King Jeroboam, i kisim sik.

2 Na Jeroboam i tokim meri bilong en
olsem, “Mi laik yu putim narakain bilas na
bai olman i no inap save yumeri bilongmi.
Orait yu mas i go long Silo. Profet Ahiya i
stap long dispela ples. Emdispelaman i bin
tok longmi bai i kamap king bilong Israel.

3 Yu mas kisim 10-pela bret na sampela
bisket na wanpela sospen hani na go givim
em. Na mi laik yu askim em long wanem
samting bai i kamap long pikinini bilong
mitupela. Na em bai i toksave long yu.”

4Orait meri bilong Jeroboam i harim tok
na em i go long Silo na i kamap long haus
bilong Ahiya.
Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i

pas olgeta.
5Tasol taimmeri i no kamap yet, Bikpela

i bin tokim Ahiya olsem, “Pikinini man bi-
long Jeroboam i gat sik. Na meri bilong
Jeroboam bai i kam bilong askim yu bai
pikinini i ken orait gen, o nogat. Em bai i
giaman olsem em i narapela meri na i kam
long yu.” Na Bikpela i tokim Ahiya long
olgeta samting em i mas tokim meri bilong
Jeroboam.

6 Taim meri bilong Jeroboam i kam
kamap, Ahiya i harim lek bilong en i
pairap klostu long dua na em i tok olsem,
“Meri bilong Jeroboam, kam insait. Bilong
wanem yu laik giaman olsem yu narapela
meri? Mi gat wanpela tok bilong givim yu
na bai dispela tok i mekim bel bilong yu i
hevi.

7 Yu go bek long Jeroboam, na givim dis-
pela tok bilong Bikpela long em, ‘Mi God,
Bikpela bilong Israel, mi tok olsem. Jer-
oboam,mibinkisimyunamel longol Israel,
ol manmeri bilong mi, na mi mekim yu i
kamap king bilong ol.

8 Mi bin rausim wok king long lain bi-
long Devit na mi givim dispela wok long
yu. Tasol yu no bin bihainim gutpela pasin
bilong Devit, wokman bilong mi. Em i bin
strong longbihainimolgeta lobilongmi. Na
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wanem ol pasin i stret long ai bilongmi, em
tasol Devit i savemekim.

9 Tasol yu wok long mekim sin moa yet.
Sin bilong yu iwinim sin bilong olgeta lida i
bin kamap bipo. Yu givim baksait tru long
mi na yu wokim ol giaman god long bras
samting na yu lotuim ol. Long dispela pasin
yumekimmi i belhat nogut tru.

10Olsem na tru tumas, bai mi bagarapim
lain famili bilong yu. Na Jeroboam, bai mi
pinisimolgetaman i kamap long lainbilong
yu long Israel, maski ol i yangpela yet o ol
i kamap bikpela pinis. Bai mi rausim ol
olgeta, olsem man i rausim pekpek na i no
gat wanpela liklik hap i stap.

11 Sapos sampela man long famili bilong
yu i dai insait long taun, orait bai ol dok i
kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i
dai ausait long taun, orait bai ol tarangau
i kaikai bodi bilong ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

12Na Ahiya i skruim tok long meri bilong
Jeroboam olsem, “Yu ken i go bek long ples
bilong yu. Na long taim yu go insait long
taun, orait bai pikinini bilong yu i dai.

13 Na bai olgeta Israel i krai long en na
planim em long matmat. God, Bikpela bi-
long yumi Israel, i lukim emwanpela tasol i
mekimgutpela pasin namel long olgeta lain
famili bilong Jeroboam. Olsem na Bikpela
bai i larim ol i planim bodi bilong en. Tasol
ol arapela man long lain bilong Jeroboam,
nogat.

14 Bikpela bai i makim wanpela man i
kamap king bilong Israel, na dispela king
bai i pinisim tru ol lain bilong Jeroboam.
Dispela samting bai i kamap nau tasol.*

15 “Ol Israel i bin wokim ol piksa bilong
godmeri Asera na lotuimol, na long dispela
pasin ol i mekim Bikpela i belhat long ol.
Olsem na Bikpela bai i mekim save long ol
na bai ol i pret na guria nogut olsem pitpit
i stap long wara na tait i sakim. Na bai
Bikpela i rausim ol Israel long dispela gut-
pela graun em i bin givim long ol tumbuna
bilong ol. Na bai em i tromoi ol i go nabaut
long hapsait bilong wara Yufretis.

16 Jeroboamyet i binmekim sin na tu em i
pulim ol Israel long mekim sin. Bikpela bai
i tingim sin bilong ol na givim baksait long
ol Israel.”

17Meri bilong Jeroboam i harim dispela
tok pinis, orait em i kirap i go bek long taun
Tirsa. Long taimem i stat long go insait long
haus, orait dispela pikinini i dai.

18 Na ol i planim bodi bilong en na ol-
geta manmeri bilong Israel i krai sori long
dispela pikinini. Na dispela i inapim tok
Bikpela i bin autim longmaus bilong profet
Ahiya, wokman bilong en.

Jeroboam i dai
19 Ol stori bilong olgeta arapela samting

King Jeroboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel.† Dispelabuk i stori longolpait
em i mekim long ol birua na long ol pasin
em i binmekim bilong bosim kantri.

20 Jeroboam i stap king inap 22 yia. Na
em i dai na ol i planim em. Na pikinini man
bilong en, Nadap, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong
Solomon, i stap king bilong Juda. Long
taim em i kamap king em i gat 41 krismas
na em i stap king inap 17 yia. Em i stap
long Jerusalem, dispela taun Bikpela i bin
makim namel long olgeta hap bilong Israel
olsem ples bilong olgeta Israel i ken i kam
klostu long em na lotuim em. Mama bilong
Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

22 Long dispela taim ol manmeri bilong
Juda i wok long mekim planti pasin nogut
long ai bilong Bikpela, na dispela i mekim
Bikpela i kros na bel nogut long ol. Bipo ol
tumbuna bilong ol i binmekim sin, tasol ol i
nobinmekimBikpela ikrosnogut truolsem
ol dispela lain nau.

23Nau ol Juda i savewokim ol ples bilong
lotu antap long ol maunten na aninit long
ol bikpela diwai. Na ol i sanapim ol pos
ston na ol piksa bilong god meri Asera long
ol dispela ples, na ol i lotuim ol dispela
samting.

24 Na wanpela pasin nogut tru i kamap.
Sampela man na meri i kisim wok bilong
mekim pasin pamuk long ol dispela ples
bilong lotu. Ol manmeri bilong Juda i bi-
hainim olgeta stingpela pasin bilong ol lain
manmeri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela
lain na i givim dispela graun long Israel.

25 Long namba 5 yia bilong Rehoboam
i stap king, Sisak, king bilong Isip, wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait long
Jerusalem.

26 Na ol i winim ol Jerusalem na ol i
kisimolgeta gutpela gutpela samting bilong
haus bilong Bikpela na bilong haus bilong
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king. Na tu ol i kisim dispela olgeta hap
plang bilong pait Solomon i bin wokim na
karamapimlonggol. Naol i karimoldispela
samting i go long Isip.

27 Tasol bihain long dispela, King Re-
hoboam i tokim ol wokman na ol i kisim
bras na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang ol Isip
i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol
ofisa bilong en i gat wok bilong was long ol
dua bilong haus king, na ol i save lukautim
ol dispela hap plang.

28 Na taim king i go long haus bilong
Bikpela, orait ol dispela wasman i save
karim dispela ol hap plang na i go wantaim
em. Na taim king i go bek long haus bilong
en, orait ol i save bringim ol hap plang i go
bek long rum bilong ol wasman.

29 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Rehoboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda.

30 Long taim Rehoboam na Jeroboam i
stap king, tupela kantri i save pait oltaim.

31NabihainRehoboamidainaol i planim
em long ples matmat bilong ol tumbuna bi-
long en long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Abiya, i kisim ples bilong en
na i kamap king. Mama bilong Rehoboam,
emNama bilong kantri Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i
stapkingbilong Israel, Abiya, narapelanem
bilong enAbijam, i kamap king bilong Juda.

2 Na em i stap king long Jerusalem inap
tripela yia. Maka, pikinini bilong Apsalom,
em imama bilong Abiya.

3 Abiya i save mekim olgeta kain sin
olsem papa bilong en i bin mekim. Em i
no bihainim gutpela pasin bilong tumbuna
bilong en, Devit, na em i no i stap wanbel
wantaim God, Bikpela bilong en.

4Tasol God, Bikpela, i tingimDevit, olsem
na em i givim wanpela pikinini man long
Abiya, bilongkisimplesbilongennakamap
king. Olsemnabai lambilongDevit i no ken
i dai. Na tuBikpela imekim Jerusalem i stap
gut.

5 Bikpela i tingim Devit, long wanem,
Devit i save mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela. Na oltaim em i save bi-
hainim olgeta tok bilong Bikpela. Wanpela
taim tasol, nogat. Em dispela taim em i bin
mekim nogut long Uria bilong lain Hit.

6 Long taim Abiya* na Jeroboam i stap
king, tupela kantri i save pait oltaim.

7 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Abiya i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

8BihainAbiya i dai na ol i planim em long
Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9 Long namba 20 yia bilong Jeroboam i
stap king bilong Israel, Asa i kamap king
bilong Juda.

10 Asa i stap king long Jerusalem inap 41
yia. Maka, pikinini meri bilong Apsalom,
em i tumbunamama bilong Asa.

11 Asa i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela, olsem Devit, tumbuna bilong
en, i binmekim.

12 Asa i rausim ol dispela manmeri i gat
wok bilong mekim pasin pamuk long ol
ples bilong lotuim ol giaman god. Na em i
rausim tu ol dispela piksa bilong ol giaman
god ol tumbuna bilong en i bin wokim.

13Na em i rausim tumbuna mama bilong
en, Maka, long wok bilong en na i no larim
em i gat namba moa olsem mama bilong
king. Long wanem, Maka i bin wokim
wanpela piksa bilong god meri Asera. Asa
i tok, na ol i katim dispela stingpela piksa
na karim i go kukim long ples daun bilong
wara Kidron.

14 I tru, Asa i no bagarapim olgeta dis-
pela ples bilong lotuim ol giaman god, tasol
oltaim em i save laikim tumas Bikpela na i
aninit tru long em.

15 Na Asa i kisim ol samting papa bilong
en i bin makim bilong Bikpela na ol samt-
ing em yet i makim bilong Bikpela, na em
i putim olgeta dispela samting insait long
haus bilong Bikpela. Ol dispela samting, em
ol silva na gol na ol kain kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap king bi-
long Israel. Na long taim Asa na Basa i stap
king, tupela kantri i save pait oltaim.

17 Wanpela taim Basa i kisim ol soldia
na i go pait long ol Juda. Ol i kisim taun
Ramanamekimwok bilong strongimbanis
i raunimdispela taun, bilongpasimrot long
ol manmeri i no ken i go i kam long Juda.

18 Olsem na Asa i kisim olgeta silva na
gol i stap yet long ol rum mani bilong haus
bilong Bikpela na bilong haus bilong king.
Na em i givim long ol ofisa bilong en na
salim ol i go long Damaskus bilong givim
long Benhadat, king bilong Siria. Benhadat
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em i pikinini bilong Taprimon na tumbuna
pikinini bilong Hesion. Na Asa i tokim ol
ofisa long tokim King Benhadat olsem,

19 “Mi laik bai mitupela i ken promis long
stap pren, olsem bipo papa bilongmitupela
i bin mekim. Olsem na mi salim dispela
silva na gol long yu olsem presen. Mi laik
bai yubrukimdispelapromis yubinmekim
wantaim Basa, king bilong Israel. Na bai
em i ken kisim olgeta ami bilong en i go na
lusim graun bilongmi.”

20 King Benhadat i harim dispela tok bi-
long King Asa, na em i orait long en. Olsem
naem i tokimol ofisabilongen longkisimol
soldia na i go pait long ol taun bilong Israel.
Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun
Dan na taun Abel Betmaka. Na tu ol i kisim
dispela graun i stap klostu long raunwara
Galili na olgeta graun bilong lain Naptali.

21Na taim King Basa i harim tok olsem ol
Siria i kam pait long ol taun bilong Israel,
orait em i lusim dispela wok em i mekim
long taun Rama, na em i go i stap long taun
Tirsa.

22 Bihain King Asa i salim tok long olgeta
man bilong Juda long ol i mas i go long
Rama. Na ol i go na kisim olgeta ston na
plangKing Basa i bin bungimbilongmekim
wok bilong strongim banis bilong taun. Na
ol i karim i go, bilong Asa i ken strongim
banis bilong taun Mispa na banis bilong
dispela taun Geba i stap long graun bilong
lain Benjamin.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting
KingAsa i binmekim i stap longdispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim na long ol arapela
wok em i bin mekim bilong strongim banis
bilong ol taun. Tasol taim Asa i lapun pinis,
wanpela sik nogut i kamap long lek bilong
en.

24Bihain Asa i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na pikinini man
bilong en, Jehosafat, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25Long namba 2 yia bilong Asa i stap king

bilong Juda, Nadap, pikinini man bilong
King Jeroboam, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king inap tupela yia tasol.

26Em i bihainim pasin nogut bilong papa
bilong en. Em yet i mekim sin long ai bi-
long Bikpela na tu em i pulim ol Israel long
mekim sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong Ahiya
bilong lain Isakar, i painim rot bilong kilim
Nadap i dai. Olsem na long taim Nadap
wantaim ol ami bilong en i go pait long ol

Filistia na banisim taun Gibeton, orait Basa
i kamap long Nadap na i kilim em i dai.

28 Na em yet i kamap king bilong Israel.
Dispela samting i kamap long namba 3 yia
bilong Asa i stap king bilong Juda.

29 Na kwiktaim Basa i kilim i dai olgeta
lain famili bilong Jeroboam. Em i no larim
wanpela i stap. Nogat tru. Na long dispela
pasin em i inapim tok Bikpela i bin autim
longmaus bilongwokmanbilong en, profet
Ahiya bilong taun Silo.

30As bilong dispela samting i kamap long
lain bilong Jeroboam, i olsem. Bipo Jer-
oboam yet i bin mekim sin long ai bilong
God, Bikpela bilong Israel, na tu em i bin
pulim ol Israel long mekim sin. Ol dispela
sin bilong Jeroboam i mekim Bikpela i bel-
hat, olsem na Bikpela i bagarapim ol lain
bilong Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Nadap i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap

king bilong Juda, Basa, pikinini man bilong
Ahiya i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long taun Tirsa inap 24 yia. Long
taim Asa na Basa i stap king, tupela kantri i
save pait oltaim.

34Basa ibihainimpasinnogutbilongKing
Jeroboam. Emyet imekimsin longai bilong
Bikpela, na tu em i pulim ol Israel long
mekim sin.

16
1 Wanpela taim Bikpela i tokim profet

Jehu, pikinini man bilong Hanani, long
autim dispela tok long Basa. Tok bilong
Bikpela i olsem,

2 “Basa, harim gut. Pastaim yu man nat-
ing, tasol mi mekim yu i kamap king na
yu bosim ol Israel, ol manmeri bilong mi.
Tasol yu save mekim pasin nogut olsem
Jeroboam. Na yu save pulim ol manmeri
long mekim sin. Na dispela sin bilong ol i
mekimmi i belhat long ol.

3Olsem na bai mi pinisim yu wantaim ol
lain famili bilong yu, olsem mi bin mekim
long ol lain bilong Jeroboam.

4 Na sapos sampela man long famili bi-
long yu i dai insait long taun, bai ol dok i
kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i
dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i
kaikai bodi bilong ol”.

5 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Basa i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispelabuk i stori longolgeta strong-
pela wok em i binmekim.

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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6Bihain Basa i dai, na ol i planim em long
taun Tirsa. Na pikininiman bilong en, Ela, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bilong
Bikpela, olsemol lain bilongKing Jeroboam
i bin mekim, na ol pasin nogut bilong Basa
i mekim Bikpela i belhat nogut tru. Na tu,
Basa i bin kilim olgetamanmeri long famili
bilong Jeroboam. Olsem na Bikpela i salim
profet Jehu i go long Basa na i tokim em
olsemBikpela bai i bagarapim emwantaim
ol lain famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8Longnamba26 yia bilongAsa i stap king

bilong Juda, Ela, pikininiman bilong Basa, i
kamap king bilong Israel. Na Ela i stap king
long taun Tirsa inap tupela yia tasol.

9Nawanpela ofisa bilong Ela, nembilong
en Simri, i painim rot bilong kilim Ela i dai.
Simri i gatwokbilongbosimhap lainbilong
ol karis pait bilong king. Wanpela taimking
i go long haus bilong Arsa, dispela man i
save bosim haus king. King i mekim save
dring i stap na em i stat long spak.

10Orait Simri i go insait long dispela haus
na em i kilim Ela i dai. Na Simri yet i kamap
king. Dispela samting i kamap long namba
27 yia bilong Asa i stap king bilong Juda.

11 Simri i kamap pinis, orait kwiktaim
em i kilim i dai olgeta man long lain famili
bilong Basa. Na em i kilim tu ol wanblut na
pren bilong Basa. Em i no larim wanpela
man i stap.

12 Simri i pinisim olgeta lain bilong Basa.
Na long dispela pasin, em i inapim dispela
tok Bikpela i bin mekim long maus bilong
profet Jehu.

13As bilong dispela samting i kamap long
lain bilong Basa i olsem. Basa na pikinini
bilong en, Ela, i binmekimsin long ai bilong
God, Bikpela bilong Israel, na ol i bin lotuim
ol giaman god. Na tupela i pulim ol Israel
longmekim sin. Ol dispela sin bilong tupela
imekimBikpela i belhat, olsemna Bikpela i
bagarapim lain bilong Basa.

14 Ol stori bilong olgeta arapela samting
KingEla i binmekim, i stap longdispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap

king bilong Juda, Simri i kamap king bilong
Israel. Na em i stap king long taun Tirsa
inap 7-pela de tasol. Long dispela taim ol
soldia bilong Israel i banisim taun Gibeton
long kantri Filistia na ol i wok long pait
bilong kisim dispela taun.

16Ol i pait i stap na ol i harim tok olsem,
Simri i binmekimpasinnogut nakilimking
i dai. Orait long dispela de yet olgeta soldia

i makim namba wan ofisa bilong ol, Omri, i
kamap king bilong Israel.

17 Orait Omri wantaim olgeta soldia bi-
long en i lusim Gibeton na ol i go banisim
taun Tirsa na pait bilong kisim Tirsa.

18 Simri i stap long Tirsa na taim em i
lukim ol soldia bilong Omri i winim ol lain
bilong en na i kisim taun, orait em i go
insait long wanpela strongpela haus long
kompaun bilong king. Na em i laitim paia
na kukim ol haus bilong king. Na em yet i
dai insait long dispela paia.

19 Dispela samting i kamap long Simri,
longwanem, em i bin bihainimpasin nogut
bilong King Jeroboam. Em yet i mekim sin
long ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol
Israel longmekim sin.

20 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Simri i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Na dispela buk i stori tu long pasin
em i binmekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21 Bihain long Simri i dai, ol manmeri bi-

long Israel i bruk long tupela lain. Narapela
lain i laik bai Tipni i kamap king. Tipni em i
pikininimanbilongGinat. Nanarapela lain
i laik bai Omri i kamap king.

22Na bihain, ol lain bilong Omri i winim
ol lain bilong Tipni. Na Tipni i dai na Omri i
kamap king.

23 Long namba 31 yia bilong Asa i stap
king bilong Juda, Omri i kamap king bilong
Israel. Na em i stap king inap 12-pela yia.
Pastaim em i stap long Tirsa inap 6-pela yia.

24 Na bihain Omri i baim wanpela hap
graun i gat liklik maunten, na long dispela
maunten em i wokim taun i gat strongpela
banis. Em i baim dispela graun long wan-
pela man, nem bilong en Semer, na em i
givim 60,000 kina silva long Semer. Omri i
ting long dispela man Semer, olsem na em i
givim nem Samaria long dispela taun.

25Omri i mekim planti sin long ai bilong
Bikpela. Sin bilong Omri i moa yet na i
winimsinbilongolking ibinkamappaslain
long em.

26 Em i bihainim ol pasin nogut bilong
Jeroboam. Emyet imekimsin longai bilong
God, Bikpela bilong Israel. Na tu em i pulim
ol Israel long mekim sin na ol i lotuim ol
giaman god. Na ol dispela sin bilong ol i
mekim Bikpela i belhat long ol.

27 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Omri i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispelabuk i stori longolgeta strong-
pela wok em i binmekim.

16:25: 1 Kin 14.9, 16.30-33, Mai 6.16
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28BihainOmri i dai na ol i planimem long
taun Samaria. Na pikinini man bilong en,
Ahap, i kisimplesbilongenna ikamapking.

Ahap i kamap king bilong Israel
29 Long namba 38 yia bilong Asa i stap

king bilong Juda, Ahap pikinini man bilong
Omri, i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap 22 yia.

30 Na Ahap i mekim planti sin long ai
bilong Bikpela. Sin bilong Ahap i moa yet
na i winim sin bilong ol king i bin kamap
paslain long em.

31 Em i mekim sin olsem king Jeroboam,
tasol em i ting dispela i samting nating.
Olsem na em i maritim Jesebel, pikinini
meri bilong King Etbal bilong taun Saidon,
na em i stat long lotuim giaman god Bal,
dispela god bilong ol Saidon.

32 Na Ahap i wokim wanpela haus long
Samaria bilong lotuim god Bal na em i
wokimwanpela alta bilong Bal long dispela
haus lotu.

33Na tu em iwokimpiksa bilong godmeri
Asera. Ol dispela sin bilong Ahap i mekim
God, Bikpela bilong Israel, i belhat tru long
em. Sin bilong Ahap i moa yet na i winim
sin bilong ol king i bin kamap paslain long
em.

34Long taim Ahap i stap king, Hiel bilong
taun Betel i wokim taun Jeriko gen. Taim
Hiel i kirapim wok, orait Abiram, namba
wan pikinini man bilong en, i dai. Na taim
em i wokim ol bikpela dua bilong taun,
orait Segup, las pikinini man bilong en, i
dai. Dispela samting i kamap long Hiel, em
inapimdispela tokbipoBikpela ibinmekim
long maus bilong Josua, pikinini man bi-
long Nun.*

Stori bilong profet Elaija
(Sapta 17-21)

17
Elaija i tok bai i no gat ren long Israel

1 Elaija em i wanpela profet i kam long
taun Tisbe long graun bilong Gileat. Wan-
pela taim em i kam lukim King Ahap na i
tokim em olsem, “Mi wokman bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel. Em i God i
save stap oltaim na long nem bilong em, mi
tokim yu stret, bai ren na wara bilong nait
i no ken kam daun long graun inap long
sampela yia. Na bai i stap olsem inap long
taimmi tok.”

2Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem,
3 “Yu mas lusim dispela ples na go long

hap sankamap bilong wara Jordan na yu
mas hait i stap klostu long liklik wara Kerit.

4 Yu ken dring dispela wara. Na mi bin
tokim ol kotkot long bringim kaikai i kam
long yu.”

5 Orait Elaija i bihainim tok bilong
Bikpela, na em i go i stap klostu long wara
Kerit long hap sankamap bilong wara
Jordan.

6 Na long olgeta moning na apinun ol
kotkot i save bringim bret na mit long em,
na em i kaikai. Na em i save dring dispela
wara.

7 Tasol i no gat ren long kantri Israel,
olsemnasampela taimbihain, dispelawara
tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wantaim
pikinini bilong en

8 Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i
tokim Elaija olsem,

9 “Yu kirap na yu go i stap long taun Sare-
fat long hap bilong Saidon. Long dispela
taun i gat wanpela meri, man bilong en i
dai pinis. Mi bin makim dispela meri long
lukautim yu long kaikai samting.”

10 Orait Elaija i kirap i go long Sarefat.
Em i go kamap long dua bilong banis bilong
taun, na em i lukim wanpela meri i wok
long bungim paiawut i stap. Elaija i lukim
dispela meri na em i save man bilong en i
dai pinis. Na em i singaut long meri olsem,
“Mi laik dring wara. Inap yu pulimapim
wara long sospen bilong yu na bringim i
kam longmi?”

11Meri i harim tok bilong Elaija na em i
wokabaut i go bilong kisim wara, na Elaija
i singaut gen olsem, “Mi laik bai yu bringim
liklik hap bret tu.”

12Na meri i tokim em, “Long nem bilong
God, Bikpela bilong yu, em God i save stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi no gat bret.
Mi gat liklik plaua tasol i stap long wan-
pela sospen graun na liklik hap wel bilong
oliv i stap long narapela sospen. Nau mi
wok long kisim liklik paiawut bilong i go
kukim dispela plaua. Bai mi tupela pikinini
man bilongmi i kaikai dispela las kaikai na
bihain mipela i no gat kaikai moa na bai
mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken
tingting planti long liklik kaikai bilong yu.
Yu mas i go na kukim bret olsem yu bin
tok. Tasol pastaim yu mas kisim liklik hap
bilong dispela plaua na wel bilong yu na
kukim bret na bringim i kam long mi. Na
bihain yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu.

14 Long wanem, God, Bikpela bilong Is-
rael, i tok olsem, plaua long sospen bilong
yu i no inap long pinis na wel long sospen
bilong yu i no inap long sot, i go inap long

* 16:34: Lukim Josua 6.26. 17:1: 2 Kin 3.14, Lu 4.25, Je 5.17 17:9: Lu 4.25-26
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taimBikpela i salimren ikamdaungen long
graun.”

15 Orait meri i go long haus na mekim
olsemElaija i tokim em. Na bihain Elaija na
famili bilong dispela meri i gat kaikai inap
long planti de.

16 Plaua long sospen bilong en i no pinis
nawel long sospen bilong en i no sot, olsem
Bikpela i bin tok longmaus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela
meri i kisim sik. Na sik i kamap bikpela na
pikinini i dai.

18Olsem nameri i tokim Elaija, “Yuman i
savemekimwokbilongGod, bilongwanem
yu mekim dispela kain pasin long mi? Yu
binkamnamekimGod i tingimol sinbilong
mi, olsem na pikinini bilongmi i dai.”

19 Na Elaija i bekim tok olsem, “Givim
pikinini long mi.” Orait Elaija i kisim bodi
bilong pikinini long han bilong mama na
em i karim i go antap long hauswe rum slip
bilong Elaija i stap long en, na em i slipim
pikinini long bet.

20 Na em i beten strong olsem, “God,
Bikpelabilongmi, dispelameri i save lukau-
tim mi gut. Bilong wanem yu mekim
bikpela hevi i kamap long dispela meri, na
yumekim pikinini bilong en i dai?”

21 Na Elaija i slip antap long pikinini
tripela taim na i beten olsem, “God, Bikpela
bilong mi, yu ken givim laip long dispela
pikinini gen.”

22Orait Bikpela i harimpreabilongElaija
na i givim laip long pikinini gen. Pikinini i
kirap gen,

23na Elaija i kisim em i go daunna i givim
long mama. Na Elaija i tokimmama olsem,
“Lukim. Pikinini bilong yu i stap gut.”

24 Na mama i bekim tok olsem, “Tru
tumas, nau mi save, yu man bilong mekim
wok bilong God. Na tru tumas, Bikpela yet i
save givim tok long yu na yu save autim.”

18
Elaija i resis wantaim ol profet bilong

god Bal
1 Dispela taim bilong biksan i stap long-

pela taim, na long namba 3 yia bilong en
Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu go lukim
King Ahap, na bai mi salim ren i kam daun
gen.”

2Orait na Elaija i kirap na i go.
3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru

long kaikai, na King Ahap i salim tok long
Obadia i kam lukim em. Obadia em dispela
man i gat wok bilong lukautim haus king.
Obadia i save lotu long Bikpela na i aninit
long emwanpela tasol.

4 Na long taim Kwin Jesebel i wok long
kilim i dai ol profet bilong Bikpela, Obadia
i bin kisim 100 bilong dispela ol profet na
haitim ol insait long ol bikpela hul bilong
ston. Em i haitim 50 long narapela hul na
50 long narapela hul. Na em i bin lukautim
ol na givim kaikai na wara long ol.

5Obadia i kam pinis long Ahap, na Ahap i
tokim em olsem, “Mitupela i mas go nabaut
long olgeta hap bilong kantri long ol ples ol
hulwaranaol liklikwara i bin i stap long en
bipo. Atingbaimitupela inappainimolgras
long ol dispela hap, bilong ol hos na donki i
ken kaikai. Sapos i gat gras, orait yumi no
ken kilim ol hos na donki bilong yumi.”

6 Orait tupela i makim wanpela hap bi-
long kantri, bilong Ahap i ken go painim
gras long en, nawanpela hap bilongObadia
i ken i go long en. Orait tupela i go.

7Obadia i wokabaut i go long hap tupela
i makim na Elaija i kam bungim em long
rot. Na Obadia i luksave long em, olsem
na i putim pes i go daun long graun bilong
givim biknem long Elaija. Na em i askim
em olsem, “Elaija, bikman bilongmi, em yu
tasol, a?”

8 Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
Elaija tasol. Yu go bek na tokim King Ahap
olsem, Elaija i kam pinis.”

9 Na Obadia i tokim em olsem, “Bikman,
mi bin mekim wanem rong na yu laik bai
King Ahap i kilimmi i dai?

10 Long nem bilong God, Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, king i laikim
tumas long lukim yu gen, olsem na em i
wok long painim yu long olgeta kantri bi-
long graun.* Na sapos lida bilong wanpela
kantri i tok yu no i stap long kantri bilong
en, orait Ahap i save strong longdispela lida
i mas tok tru antap olsem yu no i stap.

11 Tasol nau yu laik bai mi go tokim king
long yu kam bek pinis. Mi no laik tru long
mekim olsem.

12 Taim mi lusim yu, nogut spirit bilong
Bikpela i karimyu i go longwanpela plesmi
no save long en. Na taim King Ahap i kam
painim yu na i no lukim yu, em bai i kros
na i kilim mi i dai. Yu no ken salim mi i go.
Nogat. Yu mas sori long mi, long wanem,
oltaim mi save aninit long Bikpela na lotu
long em, stat long taim mi mangi yet na i
kam inap nau.

13 Na long taim Jesebel i bin kilim i dai
ol profet bilong Bikpela, mi bin haitim 100
profet long ol bikpela hul bilong ston. Mi
haitim50 longnarapelahulna50 longnara-
pela hul. Na mi bin lukautim ol na givim

17:21: 2 Kin 4.34-35 17:22: Hi 11.35 17:24: Jo 3.2, 16.30 * 18:10: Taim bilong biksan i wok long bagarapim
kantri olgeta, olsem na Ahap i painim Elaija, bilong Elaija i ken tok na bai ren i kam daun gen. Lukim 1 King 17.1.
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kaikai na wara long ol. Ating yu save pinis
long dispela gutpela wokmi binmekim.

14 Tasol nau yu laik bai mi go tokim king
long yu kam bek pinis. Na sapos mi mekim
olsem yu tok na bihain king i no lukim yu,
orait em bai i kilimmi i dai.”

15Tasol Elaija i bekim tok long em olsem,
“Yuno ken pret. Miwokmanbilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em God i save stap
oltaim. Na long nem bilong em mi tok, tru
tumas, Ahap bai i lukim mi long dispela de
tasol.”

16Orait Obadia i go painim King Ahap na
taim em i lukim em, em i tokim Ahap olsem
Elaija i kam bek pinis. Na Ahap i kirap i go
bilong bungim Elaija.

17 Ahap i lukim em na i tok, “Em nau,
mi lukim yu pinis. Asua bilong yu tasol na
dispela bikpela hevi i stap long Israel.”

18Na Elaija i bekim tok long Ahap olsem,
“Yu giaman. Em i no asua bilong mi. Em
asua bilong yu wantaim lain bilong papa
bilong yu, long wanem, yupela i bin sakim
tok bilong Bikpela na yupela i save lotuim
ol giaman god Bal.

19 Orait nau yu mas salim tok long ol-
geta manmeri bilong Israel bai ol i kam
bungim mi long maunten Karmel. Na yu
masbringim tuol 450profet bilongBalnaol
400 profet bilong godmeri Asera, em olgeta
Kwin Jesebel i save lukautimol longkaikai.”

20Orait Ahap i singautim olgetamanmeri
bilong Israel na olgeta dispela profet, na ol i
go bung longmaunten Karmel.

21 Na Elaija i go sanap klostu long ol
manmeri na i tok olsem, “Yupela manmeri
bilong tupela tingting, wanem taim bai yu-
pela i gat wanpela tingting tasol? Sapos
Bikpela em i God tru, orait yupela imas lotu
long em wanpela tasol. Na sapos Bal i God
tru, orait yupela imas lotu long emwanpela
tasol.” Tasol ol manmeri i no bekim wan-
pela tok. Nogat tru.

22 Orait Elaija i tokim ol olsem, “I no gat
narapela profet bilongBikpela i stap yet. Mi
wanpela tasol. Tasol i gat 450 profet bilong
Bal i stap.

23 Orait mi laik bai yupela i kisim tupela
bulmakau man na bringim i kam. Na mi
laik ol profet bilong Bal i mas kisim wan-
pela. Na ol i mas kilim na katim bilong
mekim ofa. Na ol i mas putim paiawut long
alta bilong god Bal na putim ol dispela mit
antap long paiawut. Tasol ol i no ken laitim
paia. Na mi bai kisim narapela bulmakau
na redim longwankainpasin bilongmekim
ofa. Nami tu bai mi no ken laitim paia.

24Orait yupela i ken prea long god bilong
yupela na mi bai prea long Bikpela. Na

wanem god i harim prea na i salim paia
i kam daun na i kukim dispela ofa, orait
em tasol em i God tru.” Olgeta manmeri i
harimdispela tok na ol i singaut olsem, “Em
i gutpela. Yumimekim olsem.”

25Orait Elaija i tokim ol profet bilong Bal
olsem, “Yupela i planti, olsem na yupela go
pas. Yupela kisim wanpela bulmakau na
redim bilong mekim ofa. Tasol yupela i no
ken laitim paia. Na yupela i mas prea long
god bilong yupela bai em i salim paia i kam
kukim ofa.”

26 Orait ol profet i kisim dispela bul-
makau, em ol manmeri i bin bringim i kam
long ol. Na ol i redim bilong mekim ofa. Na
ol i beten longgodBal, stat longmoningtaim
i go inap long belo. Ol i wok long beten na
singaut olsem, “Bal,mipela i laik bai yumas
harim beten bilong mipela.” Tasol i no gat
bekim long beten bilong ol. Nogat tru. Ol i
singsing na kalap kalap raunimdispela alta
ol man i bin wokim.

27 Na long belo Elaija i tok bilas long ol
olsem, “Yupela i no ken slek. Em god ya.
Olsem na traim beten strong moa. Ating
em i tingting long wanpela samting i stap
na em i no harim yupela, o ating em i go
kisimwin. O sapos nogat, ating em i go long
longwe ples. O nogut em i slip i stap, olsem
na yupela i mas kirapim em.”

28Orait ol profet i singaut strong moa na
ol i kisim ol naip na ol sotpela bainat na
ol i bihainim pasin bilong lotu bilong ol na
katim nabaut skin bilong ol yet. Na blut i
ran long bodi bilong ol.

29Maski apinun pinis, ol i wok long sin-
gaut olsem ol longlong man, i go inap long
taim bilong mekim ofa long apinun. Tasol
i no gat bekim long beten bilong ol, na i no
gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.

30 Orait nau Elaija i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela kam klostu long mi.” Na
olgeta i kam bung na raunim em. Orait na
Elaija i stretim gen alta bilong Bikpela, em
ol man i bin brukim bipo.

31 Em i kisim 12-pela ston bilong wokim
alta. Ol dispela ston i makim ol lain i
bin kamap long ol 12-pela pikinini man bi-
long Jekop, tumbuna bilong ol Israel. Bipo
Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai ol
manmeri i kolim yu long nem Israel.”

32 Orait Elaija i kisim dispela ol ston na
wokim alta bilong mekim ofa long Bikpela.
Em i wokim alta pinis, orait em i wokim
baret i raunim alta. Dispela baret inap long
holim 14 lita wara.†

33 Bihain Elaija i putim paiawut antap
long alta na i katimmit bilong bulmakauna
putim antap long paiawut.
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34 Na em i tokim ol manmeri olsem,
“Kisim 4-pela sospen wara na pulimapim
wara long ol na karim i kam kapsaitim an-
tap long mit bilong ofa na long paiawut.”
Orait ol i mekim olsem. Na em i tokim ol
long mekim gen. Ol i mekim pinis na em i
tokim ol gen, “Mekim wanpela taim moa.”
Na ol i mekim olsem.

35 Na wara i ran i go daun long arere
bilong alta na i pulap long dispela baret i
raunim alta.

36 Na long apinun tru long taim bilong
mekim ofa, profet Elaija i go klostu long
alta na i beten olsem, “God, Bikpela bilong
AbrahamnaAisak na Israel, naumi laik bai
yu soim ol manmeri olsem, yu tasol yu God
bilong Israel. Na tu yu ken soim ol olsem,
mi wokman bilong yu na mi bihainim tok
bilong yu tasol na mi mekim olgeta dispela
samting.

37 Bikpela, harim beten bilong mi na
mekim olsemmi askim yu, na bai dispela ol
manmeri i ken save, yu tasol yu God tru na
yu wok long tanim bel bilong ol i kam bek
long yu.”

38 Orait Bikpela i salim paia i kam daun.
Na paia i kukim tru dispela ofa na ol pa-
iawut na ol ston bilong alta na graun long
arere bilong alta. Na wara long baret tu i
drai olgeta.

39Ol manmeri i lukim dispela pinis, orait
ol i tromoi ol yet i go daun long graun, na ol
i singaut olsem, “Bikpela tasol em i God tru.
Bikpela tasol em i God tru.”

40 Na bihain Elaija i tokim ol olsem,
“Holimpas olgeta profet bilong Bal. Yupela
i no ken larim wanpela i ranawe.” Olsem
na ol i holimpas ol profet, na Elaija i kisim
ol dispela profet i go daun long arere bilong
wara Kison na i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Israel
41Ol i stap yet long dispela hap na Elaija i

tokim Ahap olsem, “Yu go hariap na kaikai.
Mi harim bikpela ren i pairap i kam.”

42 Orait Ahap i go na kaikai. Na Elaija
wantaimwokman bilong en i go antap long
het bilong maunten Karmel. Na Elaija i
nildaun na putim het bilong en namel long
tupela skru bilong en.

43Naemi tokimwokmanbilongenolsem,
“Yugo longhapna lukluk i go long solwara.”
Orait wokman i go lukluk na i kam bek na
i tok, “Mi no lukim wanpela samting.” Na
Elaija i tokim wokman, “Yu go lukluk gen.”
Na wokman i mekim olsem. Elaija i mekim
wankain tok inap 7-pela taim.

44 Na long namba 7 taim wokman i kam
bek na i tok, “Mi lukim wanpela klaut i
kamap long solwara. Em i liklik tasol inap
olsem han bilongman.” Orait Elaija i tokim

wokman bilong en, “Yu go kwik na tokim
King Ahap long redim karis bilong en na
hariap i go daun. Nogut ren i pasim em.”

45Na kwiktaim ol blakpela klaut i kamap
na i karamapim skai olgeta. Na win i kirap
nabikpela ren i stat longpundaun. NaAhap
i go antap long karis bilong enna i bihainim
rot i go long taun Jesril.

46Na strong bilong Bikpela i kamap long
Elaija. Na Elaija i taitim gut laplap bilong en
na i ran i go paslain long karis bilong Ahap.
Emi ranolsemtasol i go inap tupela i kamap
long Jesril.

19
Elaija i ranawe i go longmaunten Sainai

1KingAhap ikamappinis long Jesril, orait
em i tokim meri bilong en, Kwin Jesebel,
long olgeta samting Elaija i bin mekim. Na
tu em i tokim em long Elaija i bin kilim i dai
olgeta profet bilong Bal.

2Na Jesebel i salim tok long Elaija olsem,
“Bai mi kilim yu i dai olsem yu bin kilim
ol dispela profet bilong Bal. Tumora long
wankain taim olsem nau, bai yu dai pinis.
Saposminomekimolsem, ol god i kenkilim
mi yet i dai.”

3Elaija i harimdispela tok, na em ipret na
i ranawe. Em i kisim wokman bilong en na
tupela i go kamap long Berseba long kantri
Juda.
Elaija i lusim wokman bilong en i stap

long dispela ples,
4 na em yet i wokabaut long ples drai

inapwanpela de. Em i kamap longwanpela
diwai na em i sindaun long as bilong diwai
na i beten olsem, “Bikpela, mi inap pinis
long ol dispela hevi i kamap long mi. Nau
mi laikbaiyu larimmi idai, longwanem,mi
no gutpela man. Nogat. Mi wankain olsem
ol tumbuna bilongmi.”

5Em i beten pinis, orait ai bilong en i hevi
na em i slip long as bilong dispela diwai. Na
wantu wanpela ensel i kam holim em na i
kirapim em na i tok, “Yu kirap na kaikai.”

6 Orait Elaija i opim ai bilong en na i
lukluk nabaut, na klostu long het bilong en,
em i lukimwanpela bret ol i bin kukim long
ston, na wanpela sospen wara. Orait em i
kaikai na dring, na bihain em i slip gen.

7Na bihain ensel bilong Bikpela i kam na
kirapim em gen na i tokim em olsem, “Yu
mas kirap na kaikai. Sapos nogat, yu no
inap wokabaut i go long longpela rot.”

8 Orait Elaija i kirap na i kaikai na dring
gen. Na dispela kaikai i strongim bodi bi-
long en na em i wokabaut long san na long
nait inap 40 de. Na bihain em i kamap long
maunten Horep o Sainai, dispela maunten
bilong God.
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9Na long nait Elaija i go insait long wan-
pela hul bilong ston na i slip.
Elaija i stap yet long dispela hul na

Bikpela i askim em olsem, “Elaija, bilong
wanem yu stap hia?”

10Na Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat Ol-
getaStrong,mi savewokstrong longmekim
olgeta manmeri bilong Israel i bihainim yu
wanpela tasol. Tasol ol i givim baksait long
yunabrukimdispelakontrakyubinmekim
wantaimol. Naol i binbrukimol altabilong
yu, na kilim i dai olgeta profet bilong yu. Na
miwanpela tasol i stap, nanauol i laik kilim
mi tu i dai.”

11 Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam
ausait na sanap antap long maunten long
pes bilong mi. Long wanem, bai mi kam
klostu longmauntenna i go.” Oraitwanpela
strongpela win i kam na long strong bilong
Bikpela, win i brukim nabaut ol maunten
na ston. Tasol Bikpela yet i no i stap long
dispela win. Orait win i pinis na guria i
kamap, tasol Bikpela i no i stap long dispela
guria.

12 Na bihain long guria, paia i kamap.
Tasol Bikpela i no i stap long dispela paia.
Na bihain long paia, Elaija i harim nois
olsemman i toktok isi tru.

13 Elaija i harim dispela, orait em i
karamapim pes wantaim longpela klos bi-
long en na em i lusim hul na i go sanap
klostu longmaus bilong hul. Na em i harim
wanpela tok olsem, “Elaija, bilong wanem
yu stap hia?”

14 Na Elaija i bekim tok olsem, “God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi save wok
strong long mekim olgeta manmeri bilong
Israel i bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol
i givim baksait long yu na brukim dispela
kontrak yu bin mekim wantaim ol. Na ol
i bin brukim ol alta bilong yu na kilim i
dai olgeta profet bilong yu. Na mi wanpela
tasol i stap. Nanauol i laik kilimmi tu i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu
bihainim dispela rot yu bin kam long en,
na go olgeta long ples drai klostu long taun
Damaskus. Na bihain yu mas go insait long
taun na lukim Hasael na yu mas kapsaitim
wel long het bilong en, bilong makim em i
kamap king bilong Siria.

16Na tu yu mas makim Jehu, bilong lain
bilongNimsi, longkamapkingbilong Israel.
Na tu yu mas makim Elisa, pikinini man
bilong Safat bilong taun Abel Mehola, long
kisimples bilong yunakamapprofet bilong
mi.

17 Long taim Hasael i stap king, bai em
i kilim i dai planti manmeri. Na sapos
sampela i ranawe long em, orait bai Jehu i

kilim ol i dai. Na sapos sampela i ranawe
long Jehu, orait bai Elisa i kilim ol i dai.

18Tasol baimi larim7,000manmeri i stap
long Israel. Em ol dispela manmeri i bin
bihainim mi tasol, na ol i no bin brukim
skru long giaman god Bal na givim kis long
ol piksa bilong en na lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19 Elaija i harim tok bilong Bikpela pinis,

orait em i lusim maunten Sainai na i wok-
abaut i go bek long graun bilong Israel. Na
em i lukimElisa, pikinini bilong Safat, iwok
long gaden wantaim 11-pela arapela man.
Ol i wok long bosim ol bulmakau i pulim
ol samting bilong brukim graun. Dispela
11-pela man i wokabaut i go pas wantaim
ol bulmakau bilong ol, na Elisa wantaim
tupela bulmakau bilong en i wokabaut i
kam bihain. Orait Elaija i go long Elisa na
em i rausim longpela klos bilong em yet na
putim long Elisa.

20 Elaija i wokabaut i go na Elisa i lusim
wok bilong en na i ran i go bihainim Elaija
na i tokim em olsem, “Larim mi i go bek na
gutbai long papamama bilong mi pastaim
na bai mi kam bihainim yu.” Na Elaija i
tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi no pasim
yu.”

21 Orait Elisa i go bek. Na em i kilim
ol bulmakau bilong en. Na em i kisim ol
plang bilong pasim bulmakau na wokim
paia long en na em i kukim mit bilong ol
bulmakau. Na em i givim long ol manmeri
na ol i kaikai. Em imekimolsempinis, orait
em i gobihainimElaija na i kamapwokman
bilong en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim
olgeta soldia bilong en, na i redi long i go
pait longol Israel. Na32arapelaking i kisim
ol lain hos na karis bilong pait na i kam
bilong helpim em. Orait na olgeta i go na
banisim taun Samaria na pait long ol Israel.

2 King Ahap i stap long Samaria na Ben-
hadat i salim ol man

3 i go tokimAhapolsem, “Yumas givimmi
olgeta silva na gol bilong yu na ol gutpela
meri na ol pikinini bilong yu.”

4Na King Ahap i salim tok i go long Ben-
hadat olsem, “King Benhadat, bikman bi-
long mi, bai mi mekim olsem yu tok. Mi na
olgeta samting bilongmi, em olgeta i bilong
yu tasol.”

5Bihain Benhadat i salim ol dispelaman i
go bek gen long Ahap bilong givim dispela
tok long em, “Pastaim mi bin tok long yu
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mas givim mi ol silva na gol na ol meri na
pikinini bilong yu.

6 Tasol nau mi ting long salim ol ofisa
bilongmi i kam long haus bilong yu na long
ol haus bilong ol ofisa bilong yu. Na bai ol i
kisim olgeta samting yu save laikim tumas.
Tumora bai ol i kam long yu, long wankain
taim olsem nau.”

7King Ahap i harim dispela tok, orait em
i singautim olgeta hetman bilong Israel i
kam bung na em i tokim ol olsem, “Pastaim
dispelaman i bin tok longmimas givim em
ol meri na pikinini bilong mi na ol silva na
gol bilong mi. Na mi bin orait long dispela
tok bilong em. Tasol nau em i senisim
tok, na dispela i soim yumi olsem em i laik
bagarapim yumi tasol.”

8Na ol hetman wantaim olgeta manmeri
i tokim Ahap olsem, “Yu no ken bihainim
dispela tok bilong en. Yu no ken mekim
dispela pasin.”

9Orait naAhap i tokimolmanbilongBen-
hadat olsem, “Yupela go tokim King Ben-
hadat olsem, mi orait long namba wan tok
bilong en, tasol mi no ken orait long dispela
namba 2 tok. Nogat tru.” Orait ol dispela
man i go tokim Benhadat long tok bilong
Ahap.

10Tasol Benhadat i salim ol i kam bek gen
bilong givim narapela tok long Ahap olsem,
“Nau bai mi bringim planti soldia moa i
kam bilong bagarapim dispela taun bilong
yu. Ol bai i bagarapimolgeta samtingnabai
i kamap pipia nating. Sapos mi no mekim
olsem, orait ol god bilongmi i ken kilimmi i
dai.”

11 Tasol Ahap i givim dispela tok long ol
dispela man, “Yupela go tokim Benhadat
olsem. Man i soldia tru, em i no save bik-
maus na amamas taim em i pasim bainat
samting bilong i go pait. Nogat. Em i save
winimpait pastaimnabihain em ikenama-
mas.”

12KingBenhadatwantaimolarapelaking
i stap long taun Sukot* na i wok long dring
i stap. Na ol man i bringim tok bilong Ahap
i kam long em. Em i harim dispela tok na
em i tokim ol soldia bilong en long go long
Samaria na kirapim pait. Orait ol i lusim
Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela profet i go
long King Ahap na tokim em, “Bikpela i tok
olsem, ‘Lukim dispela bikpela lain soldia
bilong Benhadat. Nau bai mi larim yu i
winim ol. Na bai yu ken save, mi yet mi
Bikpela.’ ”

14Orait Ahap i askimprofet olsem, “Husat
bai pait long ol na winim ol?” Na pro-
fet i tokim Ahap olsem, “Bikpela i tok, ol

yangpela soldia bilong ol hetman bilong ol
distrik, emoldispela lainbai iwinimol.” Na
king i askim em gen, “Na husat bai i givim
oda longol longgopait?” Naprofet i tok, “Yu
tasol.”

15 Orait na king i singautim ol dispela
yangpela soldia i kam bung. Namba bilong
ol inap 232. Nabihain em i singautimolgeta
arapela soldia bilong Israel i kam bung.
Namba bilong ol inap 7,000.

16Long belo ol i lusim taun na i go bilong
pait. Long dispela taim Benhadat wantaim
ol 32 arapela king i stap long Sukot na ol
i mekim save dring i stap na ol i stat long
spak.

17 Benhadat i bin salim ol soldia i go bi-
long lukluk long ol Israel, na ol i lukim
ol dispela soldia bilong Israel i wokabaut
i kam. Na ol i go bek na tokim Benhadat
olsem, “Sampela man i lusim Samaria na i
kam.”

18Orait Benhadat i tokim ol soldia bilong
en olsem, “Yupela go holimpas ol, maski ol i
kambilong pait o bilong tokim yumi long ol
i no laik pait. Tasol yupela i no ken kilim ol
i dai.”

19Ol dispela yangpela soldia bilong Israel
i go pas na olgeta arapela soldia i bihainim
ol, na ol i go pait long ol Siria.

20 Na taim pait i stat, ol wan wan soldia
bilong Israel i pait gut tru na kilim i dai
olgeta Siria ol i pait long ol. Orait ol arapela
Siria i ranawe na ol Israel i ranim ol. Tasol
Benhadat i sindaun long hos na i ranawe
wantaim ol sampela soldia i save sindaun
long hos na pait.

21Na King Ahap wantaim ol sampela sol-
dia i lusim Samaria na i go pait long ol ami
bilong Siria i stap long ol hos na karis. Na ol
i kilim planti Siria na winim ol tru.

22Na bihain, dispela profet i go long King
Ahap na tokim em gen olsem, “Yu go bek na
strongim ami bilong yu, na tingting gut bai
yu mekim wanem pasin bilong pait long ol
Siria. Long wanem, king bilong Siria bai i
kam pait long yupela gen long yia bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa

bilong King Benhadat i tokim em olsem,
“Ol god bilong Israel em ol god bilong ples
maunten, olsem na long taim yumi bin pait
long ples maunten, ol dispela god i bin
helpim ol Israel na ol i winim yumi. Tasol
sapos yumi pait long ol long stretpela ples,
bai yumi winim ol.

24Na tu yumas rausimol dispela king, bai
ol i no ken bosim moa ol soldia bilong yu,
na yu mas putim ol ofisa bilong ami bilong
bosim ol soldia.

* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long lain 12 na lain 16. Ol arapela man i ting dispela i tok
long ol haus sel bilong ol soldia.



1 KING 20:25 410 1 KING 20:40

25 Na tu yu mas kisim planti man long
kamap soldia, bai ol lain ami bilong yu i
kamap bikpela olsem bipo. Na tu yu mas
kisim planti hos na karis bilong pait, bilong
kisim ples bilong ol dispela hos na karis i
bagarap pinis. Na bai yumi go pait long ol
Israel long stretpela ples nabai yumiwinim
ol.”
King Benhadat i harim dispela tok bilong

ol na em imekim olsem ol i bin tok.
26 Na long yia bihain em i kisim ol ami

bilong en na ol i go long taun Afek bilong
pait long ol Israel.

27 Orait king bilong Israel i singautim ol
soldia bilong en i kam bung na ol i redim
ol samting bilong pait. Na ol i wokabaut i
go klostu long ples ol Siria i stap long en,
na ol Israel i wokim kem long tupela hap.
Ol Israel i liklik lain tru olsem tupela lain
meme. Tasol ami bilong Siria i planti moa
na i stap nabaut long olgeta hap.

28Orait dispela profet i go long King Ahap
gen na i tokim em olsem, “Bikpela i tok,
‘Ol Siria i save tok olsem mi God bilong
ples maunten tasol, na mi no God bilong
stretpelaples. Olsemnabaimi larimyupela
i winim dispela bikpela lain ami bilong ol
na bai yupela Israel i ken save, mi yet mi
Bikpela.’ ”

29Ol Siria na ol Israel i stap tasol long kem
bilong ol inap 6-pela de, na long de namba
7 ol i stat long pait. Na long dispela de yet
ol Israel i kilim i dai 100,000 soldia bilong
Siria.

30 Na ol arapela soldia bilong Siria i
ranawe i go insait long taun Afek. Na
bikpela banis bilong taun i bruk na pun-
daun antap long ol na kilim 27,000 moa i
dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go insait

long taun na i hait insait long wanpela rum
bilong wanpela haus.

31Na ol ofisa bilong en i go lukim em na
tokim em olsem, “Mipela i harim tok olsem
ol king bilong Israel iman bilongmarimari.
Olsem na mipela i ting long pasim klos bi-
long sori na raunimbaklain longnekbilong
mipela na i go long king bilong Israel. Inap
yu larim mipela i mekim olsem, o nogat?
Sapos mipela i mekim olsem, ating bai em
i marimari long yu na i no kilim yu i dai.”

32 Benhadat i orait long askim bilong ol,
na ol i pasim klos bilong sori na raunim
baklain long nek bilong ol. Na ol i go long
Ahap na tokim em olsem, “Wokman bilong
yu, Benhadat, i laik bai yu sori long em na
yu no ken kilim em i dai.” Na Ahap i tokim
ol, “Em i stap yet, a? Gutpela. Em i olsem
brata bilongmi.”

33 Ol ofisa bilong Benhadat i putim yau
long tok bilong Ahap, na taim ol i harim
dispela tok, “brata,” orait ol i save dispela
samting ol i laik mekim bai i kamap i orait.
Olsem na kwiktaim ol i kisim dispela tok
“brata,” na ol i tok olsem, “Tru tumas, Ben-
hadat em i brata bilong yu.” Na Ahap i
tokim ol, “Bringim em i kam longmi.” Orait
ol i go tokimBenhadat na em i go longAhap.
Na Ahap i tokim Benhadat long kam antap
long karis bilong en.

34Na Benhadat i tokim Ahap olsem, “Bai
mi bekim dispela olgeta taun bipo papa bi-
longmi i bin pait na kisim long papa bilong
yu. Na tu yu ken kirapim olkain bisnis long
taun Damaskus, olsem bipo papa bilong mi
i bin mekim long taun Samaria.” Na Ahap
i tokim em, “Sapos yu laik mekim olsem,
orait baimi larimyu i go.” NaAhap imekim
wanpela kontrak wantaim Benhadat na i
larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i ki-

rapimtingtingbilongwanpelabilongol lain
profet, na dispela profet i tokim narapela
profet olsem, “Mi laik yu paitim mi.” Tasol
dispela arapela profet i no laik.

36Olsem naprofet i tokimdispela arapela
profet olsem, “Dispela tok mi bin givim yu,
em i tok bilong Bikpela yet. Tasol yu sakim
tok bilong Bikpela, olsem na taim yu lusim
mi na yu go, bai wanpela laion i kilim yu i
dai.” Na taim dispela arapela profet i go, na
wanpela laion i kamap na kilim em i dai.

37 Orait bihain profet i go long narapela
manna i tokimemolsem, “Mi laik yupaitim
mi.” Orait dispela man i paitim profet
strong na bagarapim skin bilong profet.

38 Na profet i karamapim pes bilong em
yet long hap laplap, bai ol man i no ken
luksave long em i profet.† Na em i go sanap
klostu long rot na i wet long King Ahap i
kam.

39 Na taim king i kamap, profet i sin-
gaut long em olsem, “King, harim. Mi stap
long pait na wanpela soldia bilong yumi i
bringim wanpela birua i kam long mi na i
tokimmiolsem, ‘Lukautimgutdispelaman.
Sapos em i ranawe, bai mi mas kilim yu i
dai. O saposminokilimyu, bai yumasbaim
kot long 30,000 kina silva.’ Dispela soldia i
tokimmi pinis na i go.

40 Tasol king, mi mekim planti arapela
woknami nowas gut long dispela birua, na
em i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu kotimyu yet

pinis. Olsem na yu save wanem samting i
mas kamap long yu.”

20:36: 1 Kin 13.24 † 20:38: I luk olsem ol profet i save putimmak long pes bilong ol, na dispela profet i laik haitim
dispela mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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41 King i tok pinis na wantu profet
i rausim dispela hap laplap em i bin
karamapim pes long en, na king i luksave
long em i profet.

42 Na profet i tokim king, “Bikpela i tok
olsem. Mi, Bikpela, mi bin tok, long taim
yupela i pait, yupela i mas kilim i dai olgeta
birua. Tasol yu bin larim Benhadat i go,
na yu larim ol soldia bilong en i ranawe.
Olsem na yu mas i dai bilong kisim ples
bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu bai
i bagarap bilong kisim ples bilong ol soldia
bilong en.”

43King i harim pinis dispela tok, orait em
i kros na bel nogut, na em i go bek long ples
bilong en long Samaria.

21
Ahap i mangalim gaden wain bilong

Nabot
1 Nabot em i wanpela man bilong taun

Jesril na gaden wain bilong en i stap klostu
long bikpela haus bilong King Ahap long
Jesril. Na bihain long dispela bikpela pait
long ol Siria,

2Ahap i tokimNabot olsem, “Gadenwain
bilong yu i stap klostu long haus bilong mi.
Olsem na mi laik bai yu givim long mi na
bai mi ken planim ol kumu samting long
dispela graun. Sapos yu givim mi, orait bai
mi givim yu narapela gaden wain i winim
dispela gaden bilong yu. O sapos yu laikim
mani, mi ken baim gaden long gutpela pe.”

3TasolNabot i tokimkingolsem, “Bipoyet
dispela hap graun i bilong ol lain tumbuna
bilongmi, na naumi holim i stap. Olsem na
long nem bilong Bikpela, mi no inap givim
long yu.”

4 Ahap i harim dispela tok bilong Nabot
na em i kros na bel nogut. Na em i go long
haus bilong en long Samaria na i slip long
bet na tanim pes i go long banis. Na em i no
laik kaikai.

5 Bihain, meri bilong en, Jesebel, i go
lukim em na i askim em olsem, “Bilong
wanem yu bel nogut na yu no laik kaikai?”

6 Na em i tokim Jesebel olsem, “Nabot,
dispela man bilong Jesril, i no harim tok
bilong mi. Mi bin tokim em long mi laik
baim gaden wain bilong en. O sapos em i
no laikimmani, mi inap givim em narapela
gaden wain. Tasol em i no laik givimmi.”

7Na Jesebel i tokim em olsem, “Husat tru
i king bilong kantri Israel, yu o narapela
man? Maski wari. Kirap na kaikai. Mi
bai kisimgadenwainbilongNabotnagivim
yu.”

8 Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim
nem na mak bilong Ahap long ol dispela
pas. Na em i salim i go long ol hetman na
ol bikman bilong Jesril.

9Ol dispela pas i gat tok olsem, “Yupela i
mas makim wanpela de bilong tambu long
kaikai. Na long dispela de, yupela i mas
singautim ol manmeri bilong Jesril i kam
bung. Na larimNabot i sindaun longnamba
wan sia long dispela bung.

10 Na larim tupela man nogut i sindaun
klostu long em, na tupela i ken sutim tok
long em na tok olsem, ‘Nabot, yu bin tok
nogut long God na long king.’ Na bihain
yupela i mas kisim Nabot i go ausait long
taun na tromoi ston long em na kilim em i
dai.”

11Ol hetman na ol bikman bilong Jesril i
kisim ol dispela pas, orait ol i bihainim tok
bilong Jesebel

12naol imakimwanpela de bilong tambu
long kaikai. Na ol i singautim ol manmeri
i kam bung. Na ol i larim Nabot i sindaun
long nambawan sia.

13Orait tupela man nogut i kam sindaun
klostu long Nabot, na long ai bilong ol man-
meri tupela i sutim tok long Nabot olsem,
“Nabot i bin tok nogut long God na long
king.” Ol manmeri i harim dispela tok na
ol i kisim Nabot i go ausait long taun na ol
i tromoi ston long em na kilim em i dai.

14 Bihain ol i salim tok i go long Jesebel
olsem, “Mipela i bin kilim Nabot long ston
na em i dai pinis.”

15 Jesebel i harimdispela tok na kwiktaim
em i go tokimAhap olsem, “Nabot i no i stap
moa. Em i dai pinis. Olsem na yu ken i go
kisim dispela gaden wain, bipo em i no laik
salim long yu.”

16 Ahap i harim dispela tok, orait em i
kirap i go bilong kisim dispela gaden wain.

17 Na long dispela taim Bikpela i tokim
profetElaija, dispelamanbilong taunTisbe,
olsem,

18 “Yu kirap i go givim tok long King Ahap
bilong Israel. Nau em i lusim Samaria na
i stap long gaden wain bilong Nabot. Em i
laik kisim dispela gaden.

19Yumas tokimemolsem, ‘MiBikpela,mi
tok, yu kilim dispela man pinis na nau yu
laik kisim gadenwain bilong en tu, a? Tasol
mi tok stret long yu olsem, long ples ol dok
i bin dringim blut bilong Nabot long en, bai
ol i dringim blut bilong yu tu.’ ”

20Elaija i harim tok bilong Bikpela na em
i go long Ahap. Na taim Ahap i lukim Elaija,
em i tok olsem, “Birua bilong mi, yu kamap
longmi gen, a?” NaElaija i bekim tokolsem,
“Yes, mi kam lukim yu, long wanem, ol-
geta laik na tingting bilong yu i strong long
mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

21Olsem na Bikpela i gat dispela tok long
yu, ‘Mi Bikpela, bai mi bagarapim yu. Na
baimi pinisimolgetaman i kamap long lain
bilongyu long Israel,maski ol i yangpelayet
o ol i kamap bikpela pinis.
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22 Yu pulim ol manmeri long mekim sin,
na dispela pasin bilong yu i mekimmi i bel-
hat. Olsemna baimimekimwankain pasin
long famili bilong yu, olsem mi bin mekim
long famili bilong King Jeroboam, pikinini
man bilong Nebat, na long famili bilong
King Basa, pikinini man bilong Ahiya.’

23Na Bikpela i gat tok long Jesebel tu. Em
i tok olsem, taim Jesebel i dai, ol dok bai
i kaikai bodi bilong en klostu long banis
bilong taun Jesril.

24 Na Ahap, sapos sampela man long
famili bilong yu i dai insait long taun, orait
bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos
sampela i dai ausait long taun, orait bai ol
tarangau i kaikai bodi bilong ol.”

25 Tru tumas, long taim Ahap i stap king,
olgeta laik na tingting bilong en i strong
long mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. Bipo i no gatwanpelaman imekim
kain pasin olsem. Meri bilong en Jesebel
tasol, i bin grisim em longmekim ol dispela
sin.

26 Ahap i lotuim ol giaman god na em i
bihainim ol stingpela pasin bilong ol Amor,
emolmanmeri i bin stap longdispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim
dispela graun long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bilong
Elaija, orait em i pilim nogut tru. Em i
brukimklosbilongenna i pasimklosbilong
sori. Na em i tambu long kaikai. Na long
nait tu em i save slip wantaim klos bilong
sori. Em i tingting planti na em i no moa
smat longmekimwok bilong em.

28 Orait Bikpela i tokim profet Elaija
olsem,

29 “Nau Ahap i daunim em yet long ai
bilong mi. Yu lukim dispela pasin bilong
en, o nogat? Em i mekim dispela pasin,
olsem na bai mi no ken mekim save long
lainbilongen long taimemi stapyet. Nogat.
Mi bai bagarapim lain bilong en long taim
pikinini man bilong en i kamap king.”
Stori bilong profet Mikaia
(Sapta 22)

22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i nomoa pait na i sindaun
gut inap long tupela yia.

2 Na long namba 3 yia, Jehosafat, king
bilong Juda, i go lukim King Ahap bilong
Israel.

3 Na Ahap i tokim ol ofisa bilong Israel
olsem, “Yupela i save, taun Ramot long dis-
trik Gileat em i taun bilong yumi, tasol ol
Siria i bin kisim. Na bilongwanem yumi no
mekim wanpela samting bilong kisim bek

dispela taun long han bilong king bilong
Siria?”

4 Na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Mi
laik i go pait bilong kisim bek taun Ramot.
Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol
long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia
na ol hos bilong mi i redi tasol long helpim
yu.

5 Tasol pastaim yumi mas painimaut laik
bilong Bikpela long dispela samting yumi
laik mekim.”

6 Orait na Ahap i singautim ol profet i
kam. I gat samtingolsem400profet i kamap
na Ahap i askim ol olsem, “Inap long mi go
pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?”
Na ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go.
Bikpela bai i helpim yu na bai yuwinim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I
gat narapela profet bilong Bikpela i stap, o
nogat? Sapos i gat, yumimas askimem long
painimaut long laik bilong Bikpela.”

8 Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wan-
pela profet i stap, nem bilong en Mikaia,
pikinini man bilong Imla. Tasol mi no save
laikim tru dispela man, long wanem, em i
no save mekim wanpela gutpela tok profet
long mi. Oltaim em i save tok long samt-
ing nogut i mas kamap long mi.” Tasol
Jehosafat i tokim em, ‘Yu no ken mekim
kain tok olsem.”

9Orait na King Ahap i singautimwanpela
ofisa bilong en i kam na i tokim em olsem,
“Yu go kwik na bringim Mikaia, pikinini
bilong Imla, i kam longmi.”

10 King Ahap wantaim King Jehosafat i
bilas long klos king na tupela i sindaun i
stap long sia king bilong ol. Ol i bin putim
sia king bilong tupela ausait long bikpela
dua bilong banis bilong taun Samaria, long
wanpela stretpela hap graun we ol man i
save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok
long autim tok profet klostu long tupela
king.

11 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana,
em i wanpela bilong ol dispela 400 profet.
Em i bin kisim hap ain na wokim samting
olsem kom bilong bulmakau. Na nau em i
putim long het bilong en na i kam na tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long
ol Sirianawinimol. I olsemyusutimol long
dispela kom i go i go inap long yu pinisim ol
tru.”

12 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait
long Ramot, na tru tumas bai yu kisim taun.
Bikpela bai i helpim yu na bai yuwinim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go
bilong kisim Mikaia, em i bringim Mikaia i
kam. Na taim tupela i no kamap yet long
king, ofisa i tokim Mikaia olsem, “Olgeta
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profet i tok, king bai i winim pait. Olsem
na yu tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.”

14Tasol Mikaia i tokimofisa olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
long yu, wanem tok Bikpela i givim mi, em
tasol bai mi autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long King
Ahap, orait king i askim em olsem, “Mikaia,
inap long mipela i go pait long kisim bek
taun Ramot, o nogat?” Na Mikaia i laik tok
bilas long king na i tok olsem, “I orait, yu
go pait, na tru tumas bai yu kisim taun.
Bikpela bai i helpim yu na bai yuwinim ol.”

16 Tasol Ahap i tokim em, “Maski long
giaman. Oltaim mi save tokim yu long au-
tim tok tru tasol long nem bilong Bikpela.
Wanem taim bai yu harim tok?”

17 Orait na Mikaia i tokim Ahap olsem,
“Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap
nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i
no gat wasman. Na mi harim Bikpela i tok,
dispela ol man i no gat hetman bilong ol. Ol
i ken lusim pait na i go bek long ples bilong
ol na i stap gut.”

18 King Ahap i harim dispela tok na em
i tokim King Jehosafat olsem, “Em nau, mi
tokim yu pinis. Dispela profet i no save
mekim gutpela tok long mi. Oltaim em
i save tok long samting nogut tasol i mas
kamap longmi.”

19Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait
nau mi laik yu putim yau gut, na bai mi
tokim yu long ol samting Bikpela i bin soim
mi. Mi bin lukim Bikpela i sindaun long sia
king bilong en long heven, na olgeta ensel i
sanap klostu long en.

20Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai
i trikimAhap na bai em i go long Ramot na i
dai long pait?’ Na ol wan wan ensel i autim
tingting bilong ol long Bikpela.

21 Ol i mekim olsem i stap na wanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i tok olsem,
‘Mi bai go na trikim em.’

22 Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu trikim
Ahap olsem wanem?’ Orait spirit i tokim
Bikpela olsem, ‘Bai mi go na mekim ol pro-
fet bilong Ahap i giamanim em.’ Na Bikpela
i tokim dispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na
trikim em, na bai em i bilipim tok bilong
yu.’ ”

23Na Mikaia i tok stret long Ahap olsem,
‘Bikpela i laik bai yumas bagarap, olsemna
em i salim dispela spirit i kam na i mekim
olgeta dispela profet bilong yu i trikim yu
pinis.’ ”

24 Profet Sedekaia, pikinini bilong Ke-
nana, i harim Mikaia i autim dispela tok
long Ahap, na em i go klostu longMikaia na

solapim wasket bilong en, na i tok, “Spirit
bilong Bikpela i lusimmi olsemwanemna i
go long yu na givim dispela tok long yu?”

25Na Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia
olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim
yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait
insait long rum bilong wanpela haus. Na
long dispela taim tasol bai yu save, Bikpela
yet i givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

26Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa
bilongenolsem, “HolimpasMikaianakisim
em i go long Emon, namba wan kiap bilong
taun, na long pikinini bilongmi, Joas.

27Na yu mas givim dispela tok bilong mi
long tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim
dispela man long rum gat. Na givim em
liklik bret na wara tasol, inap long pait i
pinis nami kam bek.’ ”

28 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem,
“Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim dis-
pela tok long mi.” Na Mikaia i tok moa
olsem, “Yupela olgeta lain manmeri, harim
gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29 Orait bihain Ahap, king bilong Israel,
na Jehosafat, king bilong Juda, i kisim ol
soldia na i go bilong pait long ol Siria long
taun Ramot long distrik Gileat.

30 Pait i no kirap yet, na Ahap i tokim
Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long
pait, bai mi senisim klos king na putim ara-
pela klos, bai ol birua i no ken luksave long
mi. Tasol yu mas putim bilas bilong king.”
OlsemnaKingAhap i putim arapela klos na
tupela i go long pait.

31Na long dispela taim tasol, king bilong
Siria i singautim ol 32 kepten bilong ol sol-
dia i save sanap longkaris napait na i tokim
ol olsem, “Yupela imaspait longkingbilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol
arapela man.”

32Na long taim ol i pait, ol dispela kepten
i lukim King Jehosafat na ol i ting em i King
Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait
long em, tasol Jehosafat i singaut strong,

33 na ol i save olsem, em i no king bilong
Israel. Olsem na ol i lusim em.

34Ol soldia iwok long pait yet nawanpela
soldia bilong Siria i taitim banara na sutim
spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia
i kisim Ahap long wanpela hap bilong bodi
klos pait i no haitim gut skin bilong en. Na
Ahap i tokim draiva bilong karis bilong en
olsem, “Mi bagarap pinis. Tanimkaris kwik
na lusim ples bilong pait.” 35Tasol ol soldia
bilong Siria na Israel i pait strong moa, na

22:14: Nam 22.18, 24.13, 1 Kin 18.10 22:17: Nam 27.17, Mt 9.36, Mk 6.34 22:19: Jop 1.6, Ais 6.1 22:22: Het
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Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em
i stap long karis tasol, na ol soldia bilong
en i wok long holim em. Na em i lukluk i
go long ol Siria. Na blut bilong Ahap i wok
long kapsait i go daun na i karamapim plua
bilong karis bilong en. Na em i stap olsem i
go inap long apinun tru, na em i dai.

36Klostu san i laik i godaun, orait ol soldia
bilong Israel na Juda i singaut olsem, “Yumi
olgeta imas i gobek longkantri bilong yumi
na long ol ples bilong yumi.”

37 King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim
bodi bilong en i go long Samaria na ol i
planim longmatmat.

38Na ol i wasim karis bilong en long liklik
raunwara long Samaria. Na ol dok i kam
dringim blut bilong en, na ol pamukmeri i
waswas long dispela wara i gat blut bilong
Ahap. Na dispela i inapim tru tok Bikpela i
bin autim.

39 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Ahap i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori long dispela haus
em i bin wokim na bilasim long tit bilong
elefan, na tu em i stori long wok em i
bin mekim bilong strongim banis bilong ol
taun.

40 Ahap i dai pinis, orait ol i planim bodi
bilong em, na pikinini man bilong en, Aha-
sia, i kisim ples bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap
king bilong Israel, Jehosafat, pikinini man
bilong Asa, i kamap king bilong Juda.

42 Jehosafat i gat 35 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Je-
hosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi.

43 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin
bilong papa bilong en, Asa, na em i mekim
ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong
Bikpela. Tasol wanpela samting em i no
mekim, em i no bagarapim ol dispela ples
bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri i wok yet long mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long ol dispela ples.

44 Long taim Jehosafat i stap king, kantri
Israel na Juda i no moa pait. Nogat. Je-
hosafat i sekan wantaim king bilong Israel
na ol i stap gut wantaim.

45 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehosafat i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i bin mekim, na long ol
pait em i binmekim long ol arapela kantri.

46 Bipo Asa, papa bilong Jehosafat, i bin
rausimolman igatwokbilongmekimpasin

pamuk long ol ples bilong lotuim ol giaman
god. Tasol sampela i stap yet, na Jehosafat i
pinisim ol olgeta.

47 Long dispela taim kantri Idom i no gat
king. King bilong Juda tasol i save makim
man bilong bosim ol Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wokman i
wokim ol bikpela sip bilong i go long kantri
Ofir na kisim gol. Tasol ol i no i go, long
wanem, ol dispela sip i bagarap klostu long
taun Esiongeber.

49 Na bihain, Ahasia, king bilong Israel,
i harim tok olsem ol sip bilong Jehosafat
i bagarap, na em i tokim Jehosafat olsem,
“Sapos yu laik salim ol sip i go gen, orait mi
ken larim ol boskru bilongmi i go wantaim
ol boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat i no
laik.

50Bihain Jehosafat i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram,
pikinini man bilong en, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Jehosafat i

stap king bilong Juda, Ahasia, pikinini man
bilong Ahap, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap tupela yia.

52 Em i bihainim ol pasin nogut bilong
papa na mama bilong en, na bilong Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat, em dispela
king i bin pulim ol Israel long mekim sin.
Ahasia i mekim sin long ai bilong Bikpela

53 na em i lotuim giaman god Bal. Na
long dispela pasin em imekimGod, Bikpela
bilong Israel, i belhat longen, olsemBikpela
i bin belhat long Ahap, papa bilong en.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk 2 King i stori long ol samting i kamap
bihain long ol samting buk 1 King i stori
long en. Pastaim dispela tupela buk i bin
i stap olsem wanpela buk tasol. 2 King i
stori longol kingbilong tupela kantri bilong
ol Israel, em kantri Juda long hap saut na
kantri Israel long hap not. Em i stori long ol
samting i kamap i go inap long taim dispela
tupela kantri i bagarap long han bilong ol
birua. Ol lain bilong hap not i bin bagarap
pastaim long han bilong ol Asiria, na ol lain
bilong hap saut i bagarap bihain, long han
bilong King Nebukatnesar bilong Babilon.
Dispela buk i wankain olsem 1 King na

em i skelim pasin ol king i bin mekim. Ol
i stap aninit long God, o nogat? Bikpela
samting dispela buk i laik soim, em i olsem.
Dispela samting i kamap long tupela lain
bilong Israel wantaim na ol i bagarap long
han bilong ol birua, em i asua bilong ol yet
wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong
Israel na Juda wantaim ol lain manmeri
bilong ol, ol i bin bikhet tru long God na
planti taim ol i bin sakim lo na tok bilong
em. Olsem na ol i painim bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri,

Jerusalem wantaim haus bilong God i stap
long en, em bikpela samting tru bilong
soim olsem God i stap wantaim ol. Olsem
na ol i ting bai i no inap wanpela samting
nogut i kamap long ol. Tasol dispela buk i
stori long Jerusalem i bagarap na ol birua i
brukim nabaut haus bilong God. Dispela i
bagarapim tru tingting bilong ol manmeri
bilong Israel. Dispela i mekim, na bihain
planti pasin bilong ol bilong wokabaut na
bilong lotu, ol i senis olgeta.
Stori bilong Elaija na Elisa
(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i dai

1Bihain longKingAhapbilong Israel i dai,
ol Moap i no laik long ol Israel i bosim ol
moa. Olsem na ol i pait na rausim ol Israel.

2Wanpela de King Ahasia bilong Israel i
stap longwanpela veranda antap long haus
bilong en. Banis bilong dispela veranda i
bruk na em i pundaun i kam daun long
graun na em i kisim bagarap nogut tru.
Olsem na em i salim sampela man i go
long taun Ekron long kantri Filistia bilong
askim Balsebup, dispela giaman god bilong
ol Ekron, bai em i kamap orait gen o nogat.

3Tasol ensel bilong Bikpela i tokim profet
Elaija bilong taun Tisbe olsem, “Yu kirap i
go na bungim ol dispela man king bilong
Samaria i bin salimol i go longEkron. Nayu
tokim ol olsem, ‘Bilongwanem yupela i laik
i go askim Balsebup, dispela god bilong ol
Ekron? Ating i no gat God i stap long Israel,
na yupela i laik i go, a?

4Oraitharim. Bikpela imekimdispela tok
long King Ahasia, “Yu no inap kamap orait
gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol
nabai yudai.” ’ Elaija i harimdispela tokna
em i kirap i go tokim ol dispela man.

5 Ol man i harim tok bilong Elaija pinis,
orait ol i go bek long king na king i askim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam bek
kwik?”

6Na ol i bekim tok olsem, “Wanpela man
i bungim mipela long rot. Na em i tokim
mipela long kam bek na givim tok bilong
Bikpela long yu. Dispela tok i olsem, ‘Bilong
wanem yu salim ol man i go bilong askim
Balsebup, dispela god bilong ol Ekron. At-
ing i no gat God i stap long Israel na yu
mekim olsem, a? Tru tumas, bai yu no inap
kamaporait gen. Nogat tru. Baiyuslip i stap
olsem tasol na bai yu dai.’ ”

7King i harimdispela tok na em i askimol
olsem, “Dispelaman igivimtok longyupela,
em i wanem kainman?”

8 Na ol i bekim tok olsem, “Em i putim
klos ol i wokim long gras bilong abus, na
em i pasim let ol i wokim long skin bilong
abus.” King i harim na i tok, “Em profet
Elaija tasol.”

9 Orait na king i salim wanpela kepten
wantaim 50 soldia i go bilong kisim Elaija i
kam. Ol i go kamap long ples Elaija i stap
long en na kepten i lukim Elaija i sindaun
antap long wanpela liklik maunten. Na
kepten i tokimElaija olsem, “Yuman bilong
autim tok bilong God, king i tok, yu mas i
kam daun na i go lukim em.”

10Orait Elaija i bekim tok olsem, “Sapos
i tru, mi man bilong autim tok bilong God,
orait paia bilong heven i ken kam daun na
kukim yu wantaim ol 50 soldia bilong yu.”
Nawantu paia i kamdaunna kukimkepten
na ol soldia, na ol i dai.

11 Bihain king i salim narapela kepten
wantaim 50 soldia i go long Elaija. Ol i go
kamap na kepten i tokim Elaija olsem, “Yu
manbilong autim tok bilongGod, king i tok,
yumas kam daun kwik na i go lukim em.”

12 Orait na Elaija i bekim tok long em
olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim
tokbilongGod, orait paiabilongheven i ken
kamdaunnakukimyuwantaimol50 soldia
bilong yu.” Nawantu paia bilong God i kam

1:8: Mt 3.4, Mk 1.6 1:10: Lu 9.54
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daun na kukim kepten na ol soldia bilong
en, na ol i dai.

13Orait king i salim gen narapela kepten
wantaim 50 soldia i go long Elaija. Tasol
dispela namba 3 kepten i go antap long
mauntenna ibrukimskruklostu longElaija
na i tokim emolsem, “Manbilong autim tok
bilong God, plis yu ken marimari long mi
wantaim ol soldia bilong mi, na yu no ken
bagarapimmipela.

14 Mi save, paia bilong heven i bin kam
daun na kukim tupela kepten wantaim ol
lain soldia bilong ol. Tasol plis, mi laik yu
sori longmi na yu no ken bagarapimmi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel bilong
Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu ken i go
daun wantaim dispela man. Yu no ken
pret long em.” Orait na Elaija i kirap i go
wantaim em long king.

16Elaija i go kamap na i autim dispela tok
long king, “Bikpela i tok olsem. Yu ting i no
gat God i stap long Israel, na yu bin salim ol
man i goaskimBalsebup, dispela godbilong
olEkron? Olsemnayu ino inapkamaporait
gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol
na bai yu dai.”

17 Na bihain Ahasia i dai, na dispela i
inapim tok Bikpela i bin autim long maus
bilong Elaija. Ahasia i no gat pikinini man,
olsem na brata bilong en, Joram, i kisim
ples bilong enna i kamapking bilong Israel.
Joram i kamapking longnamba2yiabilong
Jehoram, pikinini bilong Jehosafat, i stap
king bilong Juda.

18 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Ahasia i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisim Elaija i go long
heven long wanpela raunwin. Klostu dis-
pela samting i laik kamap na Elaija tupela
Elisa i lusim Gilgal na i wokabaut i go.

2 Na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i
stap hia, long wanem, Bikpela i tokim mi
long i go long Betel.” Tasol Elisa i bekim
tok olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go wan-
taim yu.” Olsem na tupela i go wantaim
long taun Betel.

3 I gat wanpela lain profet i stap long
Betel, na ol i kam bungim tupela na ol i
tokim Elisa olsem, “Nau Bikpela bai i kisim
bikman bilong yu i go. Yu save long dispela
o nogat?” NaElisa i bekim tok long ol olsem,
“Mi savepinis. Yupela i no ken tokmoa long
dispela samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na Elaija i
tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long
wanem, Bikpela i tokim mi long i go long
Jeriko.” Tasol Elisa i tok, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi
mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela i go
wantaim long taun Jeriko.

5 I gat wanpela lain profet i stap long
Jeriko, na ol i kam long Elisa na i tokim em
olsem, “Nau Bikpela bai i kisim bikman bi-
long yu i go. Yu save long dispela o nogat?”
Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi save
pinis. Yupela i no ken tok moa long dispela
samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i
tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long
wanem, Bikpela i tokim mi long i go long
wara Jordan.” Tasol Elisa i tok, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tu-
mas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem na
tupela i go wantaim.

7 Na 50 bilong ol dispela lain profet i bi-
hainim tupela i go. Tupela i go kamap long
wara Jordan na i sanap klostu long wara.
Tasol ol 50 profet i sanap longwe liklik long
tupela.

8 Orait Elaija i rausim longpela klos bi-
long en na i raunimna i paitimwara Jordan
long dispela klos. Na wara i bruk long
tupela hap na long namel graun i drai. Na
tupela i wokabaut i go long hapsait bilong
wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija i
tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai Bikpela
i kisim mi na bai mi lusim yu. Olsem na
yu laik bai mi mekim wanem samting bi-
long helpim yu pastaim?” Elisa i bekim tok
olsem, “Yu bin kisim strong bilong God na
yu mekim wok profet. Na mi laik yu givim
dispela strong long mi, long wankain pasin
olsempapa i save givimplanti samting long
namba wan pikinini man bilong en. Na bai
mi inap kisim ples bilong yu namekimwok
profet.”

10Elaija i bekim tok olsem, “Dispela samt-
ing yu askim mi long en, em i no isi long
mi mekim. Tasol sapos yu lukim mi taim
Bikpela i kisim mi i go, orait bai yu kisim
dispela strong. Na sapos yu no lukim mi
long taimmi go, orait yu no inap kisim.”

11 Tupela i wok long toktok na wokabaut
i go, nawantuwanpela paia i kamap namel
long tupela. Insait long dispela paia, tupela
i lukim ol hos i pulim wanpela karis. Orait
na wanpela raunwin i kisim Elaija i go long
heven.

12Elisa i lukim Elaija i go na em i singaut
olsem, “Papa bilong mi, papa bilong mi. Yu
strongpelaman bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.” Elaija i go pinis
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na Elisa i no lukim emmoa, olsem na Elisa i
belhevi truna ibrukim longpelaklosbilong
em yet long tupela hap, bilong soim sori
bilong en.

13 Long taim Elaija i go antap, longpela
klos bilong en i bin pundaun long graun.
Orait nau Elisa i kisimna i go bek longwara
Jordan na i sanap klostu long wara.

14 Na em i kisim dispela longpela klos
bilongElaija, na ipaitimwara longwankain
pasin olsem Elaija i bin mekim. Na long
taim em i paitim wara, em i tok, “God,
Bikpela bilong Elaija, em i stap we?” Na
wantuwara i bruk long tupela hap, na Elisa
i wokabaut i go bek long hapsait.

15Ol 50 profet bilong Jeriko i stap yet long
dispela hap na ol i lukim dispela samting
Elisa i mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela
strong bipo God i bin givim long Elaija, nau
emi stap longElisa.” Naol i kambungimem
na ol i brukim skru na daunim het bilong ol
i go daun long graun, bilong givim biknem
long em.

16 Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat 50
strongpelaman long lain bilongmipela. Na
mipela i laik bai ol i go painim bikman bi-
long yu. Nogut spirit bilong Bikpela i kisim
em i go na lusim em i stap long wanpela
maunten o long wanpela ples daun.” Tasol
Elisa i tokim ol, “Maski. Yupela i no ken
salim ol i go painim em.”

17 Tasol ol profet i strong tumas na ol i
wok long askim em, olsem na Elisa i no laik
pasim ol na em i tok, “I orait, yupela i ken
salim ol i go.” Na ol i salim 50 man i go na
ol i wok long painimElaija inap long tripela
de, tasol ol i no lukim em.

18 Elisa i stap long Jeriko na i wetim ol.
Na taim ol i kam bek, em i tokim ol profet
olsem, “Mi tok wanem? Tasol yupela i no
laik harim tok bilongmi.”

Elisa i mekimwara i kamap gutpela
19 Elisa i stap yet long Jeriko, na ol man

bilong taun i kam tokim em olsem, “Bik-
man, yu lukim, dispela taun i gutpela tru.
Tasol wara i no gutpela. Na taim ol meri
i gat bel i dringim dispela wara, ol i save
karim pikinini hariap tumas, long taim ol
pikinini i no bikpela yet long bel bilong
mama. Olsem na ol pikinini i save dai.”

20 Na Elisa i tokim ol olsem, “Yupela go
kisim wanpela nupela dis na putim sam-
pela sol long en na bringim i kam.” Orait ol
i mekim olsem Elisa i tok.

21Na Elisa i go long hul wara na i tromoi
dispela sol long en, na em i tok, “Bikpela i
tok olsem, ‘Mi Bikpela, mi mekim dispela
wara i kamap gutpela. Na bai wara i no
moamekimolman i dai na i nomoamekim

ol meri i karim ol pikinini bipo long taim
bilong ol.’ ”

22Oraitwara i kamapgutpela, olsemElisa
i tok, na i stap olsem i kam inap nau.

Olmangi i tok bilas long Elisa
23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i wok-

abaut i go longBetel. Naplantimangibilong
taun i stap ausait long taun na ol i lukim
em, na ol i tok bilas long Elisa olsem, “E, yu
hetkela, yu raus. Yu klia long dispela hap.”

24 Elisa i tanim na i lukluk strong long
ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela i ken
bagarapim yupela.” Na kwiktaim tupela
bea i lusimbusna i kamkilim i dai 42bilong
ol dispelamangi na i brukimnabaut ol bodi
bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta
longmauntenKarmel. Nabihain em i lusim
Karmel na i go bek long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

1 Long namba 18 yia bilong Jehosafat i
stapkingbilongkantri Juda, Joram, pikinini
man bilong Ahap, i kamap king bilong Is-
rael, na em i stapking long Samaria inap12-
pela yia.

2 Joram i mekim pasin nogut long ai bi-
long Bikpela. Tasol em i no mekim pasin
nogut tru olsem papamama bilong en i bin
mekim. Nogat. Em i rausim dispela piksa
bilong giaman god Bal, bipo papa bilong en
i bin wokim.

3 Tasol Joram i wok long mekim ol
wankain sin olsemKing Jeroboam, pikinini
man bilong Nebat, i bin mekim, em ol
dispela kain sin Jeroboam i bin pulim ol
Israel long mekim. Joram i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i gat
planti sipsip. Em i stap aninit long king
bilong Israel, olsem na olgeta yia em i save
givim 100,000 pikinini sipsip long king bi-
long Israel olsem takis. Na tu em i save
makim 100,000 sipsip man bilong en, na
katim gras bilong ol na salim dispela gras i
go long king bilong Israel.

5 Tasol bihain long King Ahap bilong Is-
rael i dai, Mesa i bikhet long nupela king
bilong Israelna inogivimtakismoa longen.

6 Orait kwiktaim King Joram i lusim
Samaria na iwok long bungimolgeta soldia
bilong en.

7Na Joram i salim tok long Jehosafat, king
bilong Juda, olsem, “King bilong Moap i
bikhet long mi. Na mi laik i go pait long
em. Yu inap kam wantaim mi, o nogat?”
Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap i
go wantaim yu. Mi redi tasol long bihainim
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laik bilong yu. Na ol soldia na hos bilongmi
i redi tasol long helpim yu.

8 Tasol bai yumi bihainim wanem rot na
yumi go?” Na Joram i bekim tok olsem, “Bai
yumibihainimdispela rot i go longples drai
bilong Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim king bi-
long Juda na king bilong Idom i kisim ol
soldia bilong ol na i wokabaut i go. Dispela
rot i longpela na ol i wokabaut inap 7-pela
de na wara bilong ol i pinis. Olsem na ol
soldia na ol animal bilong karim kago i no
gat wara bilong dring.

10 Na King Joram i tok olsem, “Sori tru,
Bikpela i bin bungim yumi tripela king bi-
long putim yumi long han bilong king bi-
longMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram
olsem, “I gat wanpela profet bilong Bikpela
i stap o nogat? Sapos i gat, orait yumi
mas tokim em long askim Bikpela bai yumi
mekim wanem samting.” Wanpela ofisa
bilong King Joram i bekim tok olsem, “Elisa,
pikinini man bilong Safat, i stap. Bipo em i
stap wokman bilong profet Elaija.”

12 Jehosafat i harim na i tok, “Elisa em
i profet tru bilong Bikpela.” Olsem na ol
dispela king i go lukim Elisa.

13Elisa i lukim king bilong Israel na i tok,
“Bilongwanem yu kam longmi? Yu go long
ol dispela profet bipo papamama bilong yu
i save go long ol na askim ol.” Tasol King
Joram i bekim tok olsem, “Nogat. Bikpela
yet i bin bungimmipela tripela king bilong
putim mipela long han bilong king bilong
Moap. Olsem namipela i kam long yu.”

14Na Elisa i tokim Joram olsem, “Mi wok-
man bilong Bikpela. Em i save stap oltaim,
na i gat olgeta strong. Na long nem bilong
em mi tok tru tumas, sapos Jehosafat i no
i stap wantaim yu, mi no inap lukim pes
bilong yu, o toktok wantaim yu. Tasol mi
save, Jehosafat em i gutpela man. Olsem na
mi inap harim tok bilong yu.

15 Orait nau mi laik yupela i go kisim
wanpela man i save tumas long paitim gita
namekimmusik, na bringim em i kam.”
Orait ol i bringim man bilong pilai gita i

kam, na long taim em i wok long pilai gita,
strong bilong Bikpela i kam long Elisa.

16 Na Elisa i autim tok olsem, “Bikpela i
tok, yupela i mas wokim planti baret long
dispelapleswewara ibin ranbipo tasolnau
em i drai pinis.

17Bai yupela i no lukim ren na win, tasol
wara bai i pulap long dispela ples bilong en.
Olsem na yupela wantaim ol bulmakau na
donki samting bilong yupela bai i gat planti
wara bilong dring.”

18 Na Elisa i skruim tok moa olsem,
“Bikpela i ting, wok bilong givim wara long
yupela, em i no bikpela samting. Em i

liklik samting tasol. Olsem na Bikpela i laik
mekim narapela samting moa. Long taim
yupela i pait long ol Moap, em bai i larim
yupela i winim ol

19nakisimol gutpela taun i gat strongpela
banis. Na bai yupela i katim olgeta gutpela
diwai bilong ol na pasim olgeta hul wara
bilong ol. Na bai yupela i tromoi ol ston
long olgeta hap graun bilong wokim gaden
nabai ol i no inapplanimkaikaimoa.” Elisa
i tok pinis, na ol tripela king i lusim em na i
go.

20 Na long taim san i kam antap, long
bikmoning tru bilong de bihain, em taim
bilong mekim ofa bilong moning, wara i
kam long hap bilong Idom na i karamapim
dispela hap graun olgeta.

21 Ol Moap i bin harim tok olsem, ol
tripela king i kambilong pait long ol. Olsem
na ol i bin singautim olgetaman i gat strong
inap long kamap soldia, na ol i kam bung.
Na bihain ol i kam wet i stap long mak
bilong kantri Moap na Idom, na ol i redi
long pait.

22Na long de bihain, ol Moap i kirap long
moning. Em dispela de tasol Bikpela i bin
salim wara i kam long ol Israel. Na lait
bilong san i sutim wara, na ol i lukim wara
i ret nogut tru olsem blut. Na ol Moap i stap
longwe na ol i lukim.

23Na ol i singaut olsem, “Lukim. Em blut
tasol. Atingolbirua ibinpaitnakilimplanti
bilong ol yet na blut bilong ol i stap long
graun. Goan, yumi go kisim ol samting long
kem bilong ol.”

24 Orait ol i kirap i go long kem bilong
ol Israel. Tasol taim ol i go kamap, ol ami
bilong Israel i kirap na i pait strong long ol,
na ranimol i go olgeta long kantriMoap. Na
ol Israel i kilim planti Moap

25 na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Is-
rael i raun long olgeta hap bilongMoap. Na
taim ol i kamap long wanpela gutpela hap
graun bilong wokim gaden, olgeta soldia i
kisim ston na tromoi long dispela graun,
na ston i karamapim graun olgeta. Na tu
ol i pasim olgeta hul wara na katim olgeta
gutpela diwai. Ol i bagarapim olgeta taun,
na wanpela taun tasol i stap, em Kirheres,
biktaun bilong ol Moap. Orait na ol soldia
bilong sut long katapel, ol i raunim dispela
taun, na i wok long sutim ol ston i go insait
long taun.

26 King bilong Moap i lukim ol dispela
birua i laik winim em, olsem na em i kisim
700 soldia i save tumas longholimbainatna
pait, naol i traim long lusim taunnaranawe
i go long king bilong Idom, tasol ol i no inap.

27 Olsem na king bilong Moap i kisim
nambawan pikininiman bilong en, emdis-
pela pikinini bilong senisim em na kamap
king. Na king i kilim dispela pikinini na
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i ofaim em, olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, long giaman god bilong olMoap. Em
imekimdispela ofa antap long banis bilong
taun. Ol Israel i lukim dispela na ol i pret
nogut.* Na ol i lusim pait na ol i go bek long
kantri bilong ol yet.

4
Elisa i helpim wanpela meri, man bilong

en i dai pinis
1Wanpela demeri bilong wanpela profet

i kam long Elisa. Man bilong en i dai pinis
na em i stap nating. Orait em i tokim Elisa
olsem, “Bikman, man bilong mi i dai pinis.
Yu save, em i bin i stap aninit long Bikpela
oltaim. Tasol em i bin dinau long wanpela
man na nau mi no gat mani bilong bekim
dispela dinau. Olsem na dispela man i kam
bilong kisim tupela pikinini man bilong mi
na mekim tupela i kamap wokboi nating
bilong en, bilong bekim dispela dinau.”

2Elisa i harim dispela tok na i tokimmeri
olsem, “Baimi helpimyuolsemwanem? Yu
gat wanem samting i stap long haus bilong
yu?” Na meri i bekim tok olsem, “Mi gat
wanpela sospen igatwelbilongoliv longen,
em tasol. Mi no gat narapela samtingmoa.”

3Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go
askim ol wantok long givim yu ol sospen na
bai ol i givim yu ol sospen bilong ol i stap
nating. Yumas kisim planti sospen.

4 Na yu mas kisim ol dispela sospen i go
insait long haus bilong yu na pasim dua.
Na yu wantaim ol pikinini bilong yu i mas
kapsaitim dispela wel i stap long sospen bi-
long yu i go long ol dispela sospen. Taim yu
pulapimwanpela sospenpinis, orait yumas
putim long wanpela hap. Yu mas mekim
olsem i go inap yu pulapim olgeta dispela
sospen.”

5Meri i harim dispela tok pinis, na em i
go kisimol sospen long olwantok bilong en,
na karim i go long haus bilong en. Na em
wantaim ol pikinini i go insait long haus na
em i pasim dua. Na ol pikinini i wok long
bringim ol sospen i kam long em, na em i
wok long kapsaitim wel i go long ol dispela
sospen.

6 Meri i pulapim olgeta sospen i pinis,
na em i tokim wanpela pikinini olsem,
“Bringim narapela sospen i kam.” Na
pikinini i tok, “Mama, olgeta sospen i pulap
pinis.” Orait long dispela taim stret, wel i no
moakamap long sospenbilongmeri. Nogat.
Em i stap olsem tasol.

7 Orait na meri i go tokim profet Elisa
olsem, “Mi pulapim pinis olgeta dispela
sospen.” Na Elisa i tokim em olsem, “Yu
go salim ol dispela wel na kisim mani. Na
bai yu ken bekim dispela dinau bilongman
bilong yu. Tasol hap mani bai i stap yet, na
emibilongyuwantaimolpikininibilongyu
i ken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i
lukautim Elisa

8 Wanpela taim Elisa i go long taun
Sunem. I gat wanpela meri i stap long
dispela taun na em i gat planti mani samt-
ing. Na dispela meri i askim Elisa long kam
kaikai longhausbilongem. Olsemnaolgeta
taim Elisa i go long Sunem, em i save go
kaikai long haus bilong dispela meri.

9Wanpela taim dispela meri i tokimman
bilongenolsem, “Misavepinis, dispelaman
oltaim i save kamkaikaiwantaim yumi, em
i gutpela man na em i wanpela profet tru
bilong God.

10Olsem nami laik bai yumiwokimwan-
pela rum slip bilong en antap long rup bi-
long haus bilong yumi. Na yumi putim bet
na tebol na sia na lam long dispela rum. Na
taimdispelaman i kam, orait em i ken i stap
long dispela rum.” Orait ol i wokim dispela
rum.

11Wanpela deElisa i kambek long Sunem
na em i go antap long dispela rum na i slip
long bet bilong em, bilongmalolo liklik.

12Em imalolo i stap na em i tokimGehasi,
wokman bilong en, olsem, “Yu go daun na
lukim dispela meri i bin wokim rum bilong
mi, na tokim em long kam.” Orait Gehasi i
mekim olsem, na dispela meri i kam antap
na i sanap ausait long rum.

13 Na Elisa i tokim Gehasi long go askim
dispelameri olsem, “Yu laikmipela imekim
wanemsamting long bekimdispela hatwok
yu bin mekim long helpim mitupela? Yu
laik Elisa i go lukim king o namba wan
ofisa bilong ami na askim ol long mekim
wanpela gutpela samting long yu?” Orait
Gehasi i go askim dispela meri na meri i
bekim tok olsem, “Mi stap gut namel long
ol wanlain bilong mi, na mi no wari long
wanpela samting.”

14 Gehasi i kam tokim Elisa, na Elisa i
askim em olsem, “Tasol bai yumi mekim
wanemsamtingbilongbekimgutpelapasin
bilong dispela meri?” Na Gehasi i tok, “Em
i no gat pikinini, na man bilong en i lapun
pinis.”

* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting, ol Israel i pret, long wanem, ol i ting god bilong
Moap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i belhat long ol, na em i mekim dispela
samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampelaman i ting, dispela lain i tok long ol Israel yet i bel nogut long dispela
pasin bilong king bilongMoap, na ol i lusim pait. 4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28
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15 Orait na Elisa i tokim Gehasi, “Tokim
dispela meri i kam.” Na Gehasi i go tokim
dispela meri nameri i kam sanap long dua.

16Na Elisa i tokim meri olsem, “Long yia
bihain, long dispela mun stret bai yu gat
pikinini man na bai yu holim long han bi-
longyu.” Tasolmeri i bekimtokolsem, “Plis,
bikman, yu man bilong autim tok bilong
God, yu no ken giamanimmi.”

17 Tasol bihain, dispela meri i gat bel. Na
long yia bihain, long dispelamun stret, em i
karim pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18 Pikinini i kamap bikpela liklik na sam-
pela yia bihain em i go lukim papa long
gaden. Dispela em i taim bilong katim wit,
olsemna papa i stap long gadenwantaim ol
wokman.

19Mangi i lukluk long ol i wok i stap, na
wantu em i singaut long papa olsem, “E
papa, het bilong mi i pen nogut tru. Em i
pen moa yet.” Orait papa i tokim wanpela
wokboi olsem, “Karim dispela mangi i go
longmama bilong en.”

20 Na wokboi i karim mangi i go long
mama, namangi i slip i stap long lek bilong
mama i go inap long belo, na em i dai.

21Oraitmama i karimbodi bilong dispela
mangi i go antap long rum bilong Elisa na
i putim long bet. Na mama i go ausait na
pasim dua.

22Na em i singautimman bilong en i kam
na i tokim em olsem, “Mi laik yu go tokim
wanpela wokboi i kisim donki na i kam
long mi. Long wanem, mi laik go hariap na
lukim dispela profet na bai mi kam bek.”

23Naman bilong en i tok, “Bilong wanem
yu laik go nau tasol? Yu no laik wet long de
Sabat o long bikpela de bilong nupela mun,
a?” Na meri i tok, “Maski, mi laik i go nau
tasol. Yumas i stap isi.”

24 Wokboi i putim satel long donki na
meri i sindaun long en. Orait na meri i
tokimwokboiolsem, “Taimyumigo, yumas
mekim donki i go hariap. Sapos mi laik
donki i go isi, orait bai mi tokim yu.”

25 Orait meri wantaim wokboi i go long
mauntenKarmel*bilong lukimprofetElisa.
Ol i stap longwe yet na Elisa i lukim ol.
Na em i tokim Gehasi, wokman bilong en,
olsem, “Lukim, dispelameri bilong Sunem i
kam.

26Yu ran i go long emna painimaut, ating
em wantaim man bilong en na pikinini bi-
long en i stap gut, o nogat?” Orait Gehasi i
go askim meri na meri i bekim tok olsem,
“Mipela i stap gut.”

27Tasol taimmeri i kamkamap long Elisa
long maunten, em i nildaun na holim lek
bilong Elisa. Gehasi i lukim meri i mekim

olsem na em i laik sakim em i go longwe
liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi olsem,
“Larim em. Mi save em i mas i gat bikpela
hevi tru. Tasol Bikpela i no bin toksave long
mi long hevi bilong en.”

28Orait nameri i tok, “Bikman, em tok bi-
long yu tasol naGod i givimdispela pikinini
long mi. Mi no bin askim yu. Tasol mi bin
tok long yu no ken giamanimmi.”

29 Elisa i harim pinis dispela tok, na em
i tokim Gehasi olsem, “Pasim gut laplap
bilong yu na kisim stik wokabaut bilong
mi na go kwik long taun Sunem. Sapos yu
lukim wanpela man, maski long sanap na
tok gude long em. Na sapos wanpela man
i tok gude long yu, maski long bekim tok bi-
long em. Yu mas i go stret long haus bilong
dispelameri na putim stikwokabaut bilong
mi antap long pes bilong dispela mangi.”

30 Tasol mama bilong mangi i lukim
olsem, Elisa i no inap i go na em i tokim
Elisa olsem, “LongnembilongBikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi no inap lusim
yu.” Olsem na Elisa i kirap na i go bek
wantaim dispela meri long Sunem.

31 Gehasi i bin go pas na putim stik bi-
long Elisa long pes bilong mangi, tasol i no
gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.
Olsem na Gehasi i go bek. Na taim em i
bungim ol long rot, em i tokim Elisa olsem,
“Mi mekim olsem yu tok, tasol mangi i no
kirap.”

32 Orait na ol i go kamap long haus, na
Elisa i go long dua bilong rumbilong en na i
lukim bodi bilong dispelamangi i slip i stap
long bet.

33 Orait na em i go insait long rum na
pasim dua, na i beten long Bikpela.

34Na em i go antap long bet na i lindaun
antap long bodi bilong mangi, na i putim
maus na ai na han bilong en antap long
maus na ai na han bilong mangi. Elisa
i mekim olsem, na bodi bilong mangi i
kamap hat liklik.

35Orait na Elisa i lusim bet na i wokabaut
liklik insait long rum. Na em i go bek na
lindaun gen antap long mangi. Na mangi i
kus 7-pela taim na i opim ai bilong en.

36 Na Elisa i singautim Gehasi na tokim
emolsem, “Yugo tokimmamabilongmangi
i kam.” Orait Gehasi i mekim olsem, na
dispela meri i kam antap na i go insait long
rum. Na Elisa i tokim em olsem, “Yu ken
kisim pikinini bilong yu.”

37 Orait na meri i brukim skru na putim
het i go daun long graun klostu long lek bi-
long Elisa, bilong givim biknem long Elisa.
Na bihain em i kirap na i kisim pikinini
bilong en na i go.

* 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long taun Sunem. 4:34: 1 Kin 17.21
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Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38 Wanpela taim nogut i kamap long

kantri Israel, na ol manmeri i sot tru long
kaikai. Na long dispela taim Elisa i go bek
na em i stap long taun Gilgal. Wanpela de
sampela profet i kam kisim skul long em.
Ol i sindaun na harim tok bilong en i stap,
na Elisa i tokim wokman bilong en olsem,
“Kisim bikpela sospen na kukim sup bilong
ol dispela profet.”

39Nawanpelaprofet i gopainimkumubi-
long kukim wantaim sup. Tasol em i lukim
ol wel kukamba na em i ting, ol i gutpela
bilong kaikai. Olsem na em i kisim planti
bilong ol dispela wel kukamba, na putim
long laplap bilong en na laplap i pulap tru.
Na em i karim ol i kam bek na em i katim
katim na putim long sup.

40 Sup i tan pinis, orait ol i putim long ol
plet, bilong ol profet i ken kaikai. Tasol taim
ol i kaikai, ol i pilim sup i pait long maus
bilong ol, na ol i singaut long Elisa olsem,
“Profet bilong God, dispela sup i pait nogut
tru. Mipela i no ken kaikai. Nogut mipela i
dai.” Olsem na ol i no laik kaikai.

41 Orait na Elisa i tokim ol long kisim
sampela plaua ol i bin wokim long wit na
bringim ikam. Ol i bringimnaElisa i tromoi
long sospen na i tokim wokman bilong en
olsem, “Putim sup gen long ol plet, na ol
profet i ken kaikai.” Orait ol i kaikai, na nau
sup i nomoa pait longmaus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42 Wanpela taim bihain, wanpela man i

lusim hap bilong Balsalisa na i kam long
Elisa. Dispela em i taim bilong katim wit
na bali i mau long gaden. Na namba wan
taimol i bin katimbali, ol iwokimskon long
en. Olsem na long taim dispela man i kam
long Elisa, em i kisim sampela wit ol i bin
katim na i kisim 20 bilong ol dispela skon
na i putim long bek bilong en na i bringim
i kam. Na Elisa i tokim wokman bilong en
olsem, “Givimdispela kaikai long ol profet.”

43Tasol wokman bilong en i tok, “Dispela
kaikai i liklik tasol. Olsem wanem bai dis-
pela kaikai inap long ol dispela 100 profet?”
Orait na Elisa i bekim tok bilong en olsem,
“Givim tasol long ol, long wanem, Bikpela i
tok olsem, olgeta bai i kaikai, na hap kaikai
bai i stap yet.”

44Orait wokman i givim long ol profet na
ol i kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i stap
yet, olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1 Naman em i namba wan ofisa bilong
ami bilong Siria. King bilong Siria i save
laikim em tumas na i amamasmoa yet long

em, long wanem, long han bilong Naman
yet Bikpela i bin helpim ol soldia bilong
Siria na ol i daunim ol birua. Naman i
gutpela soldia tru, tasol em i gat sik lepra.

2Wanpela taim ol Siria i bin i go pait long
ol Israel na ol i holimpas wanpela yangpela
meri Israel na bringimem i gobekwantaim
ol. Nadispelameri i kamapwokmeri bilong
meri bilong Naman.

3 Bihain dispela meri Israel i tokim meri
bilong Naman olsem, “I gutpela sapos man
bilong yu i go long dispela profet i stap long
Samaria. Dispela profet inap long mekim
sik bilong en i orait gen.”

4 Naman i harim dispela tok na em i go
long king na tokim em long tok bilong dis-
pela yangpela meri.

5 Orait king i tokim em olsem, “Mi bai
raitim wanpela pas long king bilong Israel
na givim yu na yu ken i go givim em.”
King i raitim pas na givim long Naman.

Na Naman i kisim tu 300,000 kina silva na
60 kilogram gol na 10-pela gutpela gutpela
klos bilong bilas, na em i kirap i go long
Samaria.

6 Na Naman i kisim dispela pas bilong
king bilong Siria na i go long king bilong
Israel na givimem. Pas i tok olsem, “Dispela
pas i laik toksave long yu long ofisa bilong
mi, Naman. Em i gat sik lepra na mi laik yu
mekim em i orait gen.”

7 King bilong Israel i lukim dispela pas
na em i brukim klos bilong en bilong soim
olsem em i bel hevi nogut tru. Na em i
tokolsem, “Olaman,watpokingbilongSiria
i salim tok long mi long mekim orait sik
bilong dispela man? Em i ting mi God na
mi gat strong bilong mekim man i stap gut
na bilong mekim man i dai, a? Mi save,
em i laik painim rot bilong pait longmi, em
tasol.”

8 Tasol Elisa, dispela profet bilong God,
i harim tok long king i bel hevi na i bin
brukim klos bilong en. Olsem na Elisa i
salim tok long king olsem, “Bilong wanem
yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu?
Salim dispela man i kam long mi, na bai mi
soim em olsem, i gat wanpela profet tru i
stap long kantri Israel.”

9Orait king i tokimNaman, naNaman i go
long karis bilong en. Na ol arapela karis na
hos i go wantaim em, na ol i go kamap long
dua bilong haus bilong Elisa.

10NaElisa i salimwanpelaman i go tokim
Naman olsem, “Yu go waswas 7-pela taim
longwara Jordanna bai sik bilong yu i pinis
na skin bilong yu i kamap gutpela gen.”

11Naman i harim dispela tok na em i kros
nogut tru, naemi lusimhausbilongElisana
i go. Naem i tok, “Mi tingbai Elisa imaskam

5:1: Lu 4.27
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ausait na lukimmi, na em i mas beten long
God, Bikpela bilong en, na tromoi han i go i
kamklostu longhap sikbilongmi i stap long
en. Na long dispela pasin em i mas mekim
mi i orait gen. Tasol nogat.

12 Em i tokim mi long go waswas long
wara Jordan. Tasol wara Abana na wara
Farpar long Damaskus i winim olgeta wara
bilong Israel. Sapos wara inap oraitim sik
bilong mi, ating mi inap i stap long ples
bilong mi na waswas long dispela tupela
wara na bai mi kamap orait gen.” Naman
i tok olsem, na em i belhat moa yet na em i
go.

13 Orait ol wokboi bilong en i go klostu
long emna i tok, “Bikman, sapos profet i bin
tokimyu longmekimwanpela samting i hat
tumas, mipela i save, bai yu mekim. Tasol
em i no mekim kain tok olsem. Nogat. Em
i tokim yu long waswas tasol. Olsem na i
gutpela sapos yu bihainim tok bilong en.”

14 Orait na Naman i harim tok bilong ol
na em i go waswas 7-pela taim long wara
Jordan, olsem Elisa i bin tok, na sik bilong
en i pinis olgeta. Na skin bilong en i kamap
gutpela olsem skin bilong nupela pikinini.
15Na emwantaimol lainwokboi bilong en i
go bek long Elisa, dispela profet bilong God.
Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas,
nau mi save, i no gat wanpela god i stap
long olgeta kantri bilong graun. God bilong
yupela Israel, em tasol i God bilong olgeta
hap. Olsem na Elisa, bikman bilong mi, mi
laik givim presen long yu.”

16 Tasol Elisa i bekim tok olsem, “No-
gat. Mi wokman bilong Bikpela i save stap
oltaim. Na long nem bilong en, mi tok tru
tumas, mi no inap kisim wanpela samting
long yu.” Naman i strong long Elisa i mas
kisim presen, tasol Elisa i no laik na em i no
kisim.

17 Orait Naman i tok, “Sapos yu no laik
kisim presen bilong mi, orait maski. Tasol
mi laik yu larim mi kisim sampela graun
bilong Israel, inap long skel bilong tupela
donki i ken karim. Na bai mi kisim i go
bek long ples bilong mi, bilong wokim alta
bilong Bikpela antap long en. Na bihain
bai mi mekim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta na ol arapela ofa long Bikpelawanpela
tasol. Na bai mi no inap mekim ofa long
arapela god. Nogat tru.

18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong
mi, na Bikpela i ken lusim sin bilong mi.
King bilong mi i save go lotu long god Ri-
mon, namimas i stapwantaimem. Na taim
mipela i go insait long haus lotu, king i save
holim han bilong mi. Olsem na taim em i
brukimskrubilong lotu longgodRimon, em
i save pulim mi, na mi tu mi mas brukim
skru klostu long piksa bilong dispela god.

Na mi laik bai Bikpela i ken lusim dispela
sin bilongmi.”

19Na Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu
kenbel isi nayugo.” Orait naNaman i lusim
Elisa na i go.
Tasol Naman i no i go longwe yet
20 na Gehasi, wokman bilong Elisa, i tok

long em yet olsem, “Bikman bilong mi i
larim Naman i go nating. Bilong wanem
em i no kisim dispela samting Naman i laik
givim em? Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i go
bihainim Naman na bai mi kisim sampela
samting long em.”

21Orait em i kirap i go bihainim Naman.
Naman i lukim wanpela man i ran i kam
bihainim em, olsem na em i stopim karis
bilong en na em i go daun na i sanap long
rotnaGehasi i kambungimem. NaNaman i
askimGehasi olsem, “I gatwanpela samting
i kamap long yupela, a?”

22 Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap
gut. Tasol bikman bilong mi i salim mi i
kamtokimyuolsem, nau tasol tupelaprofet
i kam longhausbilong en. Tupela i bilong ol
lain profet i stap long ples maunten bilong
Efraim. Na em i laik bai yu givim em wan-
pela bek silva na tupela gutpela klos, bilong
em i ken givim long ol dispela profet.”

23Orait Naman i bekim tok olsem, “Maski
wanpela bek tasol, kisim tupela bek.” Na
em i strong long Gehasi i kisim na Gehasi i
orait long dispela. OlsemnaNaman i putim
silva inap long 60,000 kina long tupela bek.
Na tu em i kisim tupela gutpela klos, na em i
givimoldispela samting long tupelawokboi
bilong en, na em i tokim tupela long karim
na wokabaut i go paslain long Gehasi long
haus bilong Elisa.

24 Taim ol i go kamap long haus bilong
Elisa long Samaria, Gehasi i kisim ol dispela
samting na karim i go insait long haus. Na
em i salim dispela tupela wokboi i go bek
long Naman.

25 Tupela i go pinis na em i go insait gen
long haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi,
yu go we na yu kam?” Na Gehasi i tok,
“Bikman, mi no bin i go long wanpela hap.”

26 Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman.
Yu tingmi no lukim yu, a? Spirit bilongmi i
bin stapwantaimyuna i lukimdispelaman
i lusim karis na i kam daun bilong bungim
yu. Gehasi, nau i no taim bilong kisim
mani bilong baimol klos na ol gaden oliv na
gaden wain na ol sipsip na bulmakau na ol
wokboi na wokmeri nating.

27 Tasol yu bin kisim mani samting long
Naman. Olsem na dispela sik lepra i bin i
stap long Naman, nau bai i kamap long yu.
Nabai yuwantaimol lainbilong yu i kamap
bihain, yupela bai i kisim sik lepra oltaim.”



2 KING 6:1 423 2 KING 6:21

Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i
kisim sik lepra. Na skin bilong en i kamap
waitpela olgeta.

6
Elisa i helpim wanpela profet long kisim

bek het bilong tamiok
1 Elisa i save lukautim sampela lain pro-

fet, na wanpela taim ol dispela profet
i tokim em olsem, “Dispela haus bilong
mipela em i liklik na i no inap longmipela.

2 Inap yu larim mipela olgeta i go long
wara Jordan na katim ol diwai. Na bai
mipela i ken wokim nupela haus bilong
mipela arere long wara Jordan.” Na Elisa i
tok, “I orait, yupela i kenmekim olsem.”

3 Na wanpela profet i askim em olsem,
“Plis, bikman,mipela i laikyukamwantaim
mipela.” Na Elisa i tok, “I orait, bai mi kam
wantaim yupela.”

4 Orait na em i go wantaim ol. Ol i go
kamap long wara Jordan na ol i stat long
katim ol diwai.

5 Ol i wok i stap na het bilong tamiok
bilong wanpela profet i lus na i pundaun
longwara. Na dispela profet i no inap kisim
tamiok bilong en na em i singaut olsem,
“Sori tru bikman, mi kisim tamiok bilong
wanpela man na nau em i pundaun long
wara.”

6 Na Elisa, dispela profet bilong God, i
askim olsem, “Tamiok i pundaun we?” Na
profet i soim Elisa ples tamiok i bin pun-
daun long en. Orait na Elisa i katim wan-
pela liklik han bilong diwai na tromoi i go
long wara, na tamiok i trip i kam antap.

7 Na Elisa i tok, “Yu ken kisim tamiok
nau.” Orait na dispela profet i putim han
bilong en i go daun na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
8King bilong Siria wantaim ol ami bilong

en i kam long pait long ol Israel. Na king i
toktokwantaimol ofisa bilong enna i tokim
ol long ples em i laik wokim kem long en.

9 Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i
save long dispela ples ol Siria i laik wokim
kem,naemi toksave longkingbilong Israel.
Na tu em i tokim king long ol Israel i no ken
i go klostu long dispela ples. Nogut ol i go
klostu na ol Siria i bagarapim ol.

10Orait king bilong Israel i harim dispela
tok na em i salim ol soldia i go long dispela
ples ol Siria i laik wokim kem long en. Na
taim ol Siria i kamap long dispela ples, ol
i lukim ol soldia bilong Israel i stap pinis.
Olsem na ol i no inap wokim kem. Dispela
kain samting i kamap planti taim,

11 na king bilong Siria i tingting planti
longdispela samting. Olsemna em i singau-
tim ol ofisa bilong en i kam na i askim ol

olsem, “Tokim mi, husat man long lain bi-
long yumi oltaim i save helpim king bilong
Israel?”

12 Na wanpela ofisa i bekim tok olsem,
“King, i no gat wanpela man bilong mipela
i save mekim olsem. Nogat tru. Em Elisa
tasol, dispela profet bilong ol Israel. Em
i save tokim king bilong Israel long olgeta
samting yumi laik mekim. Elisa i save long
olgeta tok yu mekim. Maski yu stap long
rum slip bilong yu na yu tok, em tu, Elisa i
save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa olsem,
“Yupela go painimaut wanem hap Elisa i
stap long en. Na bai yupela i kisim ol soldia
i go holimpas em.” Na ol i painimaut olsem,
Elisa i stap long taun Dotan.

14 Olsem na king i makim planti soldia
moa na em i salim ol i go wantaim ol hos na
karis long Dotan. Ol i go kamap long nait na
banisim dispela taun.

15 Long moningtaim tru wokman bilong
Elisa i kirap na i go ausait long haus, na
em i lukim ol ami bilong Siria wantaim ol
hos na karis i banisim taun pinis. Na em i
go na tokim Elisa olsem, “Bikman, ol Siria i
banisim yumi pinis. Nau bai yumi mekim
wanem?”

16Tasol Elisa i tokimem, “Maski pret. I tru
ol i gat planti soldia, tasol yumi gat bikpela
lainmoa bilong helpim yumi.”

17 Orait na Elisa i beten olsem, “Bikpela,
yu ken opim ai bilong dispela man bai em i
ken lukimdispela lainmi tok longen.” Orait
na Bikpela i opimai bilong dispelawokman
nawokman i lukim ol hos na karis i inapim
dispela maunten Elisa i stap long en. Ol
dispela hos na karis i wankain olsem paia
stret.

18 Orait ol Siria i kam bilong holimpas
Elisa. Na Elisa i beten olsem, “Bikpela, mi
laik bai yu mekim ai bilong ol dispela Siria
i tudak na bai ol i no inap lukluk.” Orait na
Bikpela i mekim ai bilong ol i tudak.

19Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol
olsem, “Ating yupela i paul pinis. Dispela
rot i no inap bringim yupela i go long dis-
pela taun yupela i laik i go long en. I orait,
yupela kam bihainimmi na bai mi bringim
yupela i go long dispela man yupela i wok
long painim.” Orait ol i bihainim em, na em
i bringim ol i go long taun Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait Elisa
i beten olsem, “Bikpela, yu ken mekim ai
bilong ol Siria i orait na bai ol inap lukluk
gen.” NaBikpela imekimai bilong ol i orait.
Na ol i lukimolsem, ol i stap insait long taun
Samaria.

21 King bilong Israel i lukim ol na em i
askim Elisa olsem, “Bikman, ating mi mas
kilim ol i dai, a?”
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22 Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim yu pait
na holimpas ol birua, yu no save kilim ol
i dai. Olsem na yu no ken kilim ol dispela
lain. Nogat. Yu mas givim kaikai long ol na
bihain ol i ken i go bek long king bilong ol.”

23 Olsem na king bilong Israel i redim
bikpela kaikai na givim long ol Siria. Ol i
kaikai na dring pinis, orait em i salim ol i go
bek long king bilong Siria. Na long dispela
taim ol Siria i no moa i kam pait long ol
Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat,

king bilong Siria, i bungim olgeta soldia
bilong en na ol i wokabaut i go long
Samaria na banisim taun, bilong pait long
ol Samaria.

25 Long dispela taim ol Samaria i sot tru
long kaikai, tasol ol Siria i banisim taun
i stap longpela taim na ol Samaria i no
inap bringim kaikai i kam insait long taun.
Olsem na sapos wanpela man i laik baim
het bilong donki, orait em i mas baim long
80 kina. Na saposman i laik baim 250 gram
pekpek bilong pisin, em i mas baim long 5
kina.

26 Wanpela de king bilong Israel i wok-
abaut antap longbanis bilong taun, nawan-
pela meri i singaut long em olsem, “King
bilongmi, yumas helpimmi.”

27 Na king i bekim tok olsem, “Sapos
Bikpela i no inap helpim yu, orait bai mi
helpimyu olsemwanem? Yu tingmi gatwit
na wain, a?”

28 Orait na king i askim em, “Yu laik bai
mi helpim yu olsem wanem?” Na meri i
bekim tok olsem, “Mi tupela dispela meri
hia i bin pasim tok olsem, mitupela bai i
kaikai pikinini man bilong mi pastaim, na
longdebihainbaimitupela i kaikai pikinini
man bilong en.

29Olsem na mitupela i bin kilim pikinini
bilong mi na kukim na kaikai. Na long de
bihain mi tok long mitupela i mas kaikai
pikinini bilong en. Tasol nogat. Em i haitim
pikinini pinis.”

30 King i harim dispela tok, orait em i
brukimklosbilongen, longwanem, emibel
hevimoa yet. Em iwokabaut yet antap long
banis bilong taun, na nau ol manmeri inap
lukim klos bilong sori, em king i bin pasim
aninit long klos bilong en.

31 Na king i tok, “Elisa em i as bilong ol
dispela hevi bilong yumi. Na nau tasol bai
mi katim nek bilong Elisa na bai em i dai.
Sapos mi no mekim olsem, orait bai God i
ken kilimmi yet i dai.”

32King i tok olsem na em i salimwanpela
man i go bilong kilim Elisa.

Longdispela taimElisa i stap longhausbi-
long en na sampela hetman bilong Samaria
i stap wantaim em. Dispela man king i bin
salim, em i no kamap yet, na Elisa i tokim ol
hetmanolsem, “King bilong yumi, em iman
bilong kilim man i dai. Na nau em i salim
pinis wanpelaman bilong katim nek bilong
mi. Tasol taim dispela man i kam kamap,
yupela i mas pasim dua strong bai em i no
inap i kam insait. Na king yet i bihainim
dispela man i kam.”

33 Elisa i toktok yet, na dispela man i
kamap na king tu i kam kamap. Na king* i
tokim Elisa olsem, “Bikpela yet i binmekim
dispela taim nogut i kamap long yumi. At-
ing yumi no ken wetim em bilong mekim
wanpela samting bilong helpim yumi.”

7
1 Orait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru

tumas, Bikpela i tok, tumora long kain taim
olsem, bai ol manmeri i go long dua bilong
taun, na bai ol i baim 3 kilogram gutpela
plaua ol i wokim long wit o 6 kilogram rais
bali long wan kina tasol.”

2 Na dispela ofisa i save was long king i
bin kam wantaim king. Em i harim dispela
tok bilong Elisa, orait em i bekim tok olsem,
“Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua bi-
long hevenna kapsaitimplanti kaikai i kam
long yumi, mi ting bai yumi i no inap baim
kaikai long liklik mani olsem.” Orait na
Elisa i tokim dispela ofisa olsem, “Tru tu-
mas, bai yu lukim dispela samting i kamap,
tasol bai yu no inap kaikai dispelawit samt-
ing.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3 Long dispela taim 4-pela man i gat sik

lepra i stap ausait long bikpela dua bilong
taun Samaria. Na ol i toktok long ol yet
olsem, “Watpo yumi sindaun nating na we-
tim taim bilong i dai?

4Yumi mas go painim kaikai. Tasol yumi
no ken i go insait long Samaria. Ol i no
gat kaikai, olsemnabai hangre i bagarapim
yumi. Na tu, sapos yumi sindaun i stap tasol
long dispela hap, bai yumi i dai. Mobeta
yumi go long kem bilong ol Siria. Na sapos
ol i kilim yumi, em i orait. Tasol sapos ol i
larim yumi i stap, em i gutpela.”

5Olsem na long apinun tru ol i kirap i go
long kembilong ol Siria. Na taim ol i kamap
klostu long kem, ol i no lukimwanpelaman
i stap,

6-7 long wanem, olgeta Siria i ranawe pi-
nis. Long apinun tru, Bikpela i bin mekim
ol Siria i harim traipela nois, olsem bikpela
lain ami i kam wantaim ol hos na karis
bilong ol. Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating

6:29: Lo 28.57, Kra 4.10 * 6:33: Tok Hibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim
dispela tok long Elisa.
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ol Israel i baim ol king bilong Hit na Isip
bilong ol i bringim ol soldia bilong ol i kam
pait long yumi.” Ol Siria i tok olsem na
wantu ol i lusim kemna ranawe hariap tru.
Ol i lusim haus sel na hos na donki bilong ol
i stap, na ol i ranawe. Ol i no kisimwanpela
samting i go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap long
kem, ol i go insait long wanpela haus sel na
ol i lukim ol kaikai na dring bilong ol Siria
i stap. Na ol i kaikai na dring. Na bihain ol
i kisim ol silva na gol na ol laplap samting
bilong ol Siria na karim i go haitim long
wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol
samting i stap long narapela haus sel tu, na
ol i karim i go haitim.

9 Na bihain ol i tok long ol yet olsem,
“Ating yumi no mekim gutpela pasin. Nau
yumi lukim gutpela samting tru, na yumi
mas i go tokim ol manmeri. Sapos yumi
pasim maus i stap inap long moningtaim,
bai yumi gat tok. Goan, yumi go nau na
tokim ol ofisa bilong king.”

10 Orait long nait yet ol i go bek long
Samaria na singaut long ol wasman bilong
dua bilong taun olsem, “Mipela i bin i go
long kem bilong ol Siria, na mipela i no
lukim wanpela man i stap, na mipela i no
harim ol man i toktok. Ol Siria i go pinis
na olgeta samting bilong ol i stap yet long
kem. Ol i no bin lusim ol rop bilong ol hos
na donki. Nogat. Rop i pasim ol yet na ol
i stap long kem. Na olgeta kaikai samting i
stap yet long ol haus sel.”

11Ol wasman i harim dispela tok, na ol i
singaut na tokim ol manmeri long bringim
dispela tok i go long haus bilong king.

12 Long nait yet king i kisim dispela tok.
Na em i kirap na tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Mi save long tingting bilong ol Siria.
Ol i save olsem yumi sot tru long kaikai,
olsem na ol i lusim kem bilong ol na ol i go
hait nabaut long ol ples kunai. Ol i ting, bai
yumi lusim taun na i go ausait, na ol i laik
holimpas yumi na kisim taun bilong yumi.”

13Na wanpela ofisa bilong en i tokim em
olsem, “Mobeta yumi salim sampela man i
go painimaut wanem samting i bin kamap
long ol Siria. Na sapos ol Siria i bagarapim
ol dispela man yumi salim, em i orait, long
wanem, yumi olgeta i stap insait long taun,
bai yumi bagarap wankain olsem ol lain i
dai pinis. Olsem na yumi mas larim sam-
pela man i kisim 5-pela bilong ol hos i stap
yet, na i go.”*

14Orait ol i makim sampelaman. Na king
i givim tupela karis wantaim ol hos long ol
dispela man, na i salim ol i go bilong paini-
maut wanem samting i bin kamap long ol
Siria.

15 Ol dispela man i go painimaut olsem,
ol Siria i bin ranawe. Na ol i bihainim ol
i go inap long wara Jordan, na ol i lukim
ol laplap na samting bilong pait na ol ara-
pela samting bilong ol Siria i bin pundaun
nabaut long rot. Orait ol i go bek na toksave
long king.

16 Na taim ol manmeri i harim tok long
dispela samting,wantuol i ran i go longkem
bilong ol Siria na kisim olgeta samting ol
Siria i bin lusim. Na ol i kisim planti plaua
na bali, olsem na ol inap salim 3 kilogram
gutpela plaua o 6 kilogram bali long wan
kina tasol, olsem Bikpela i bin tok.

17 King i bin makim dispela ofisa i save
was long em, bilong i go bosim ol soldia
i save was long bikpela dua bilong taun.
Olsem na dispela ofisa i sanap klostu long
dua long taim ol manmeri i ran i go long
kem bilong ol Siria. Planti manmeri moa
i ran i kam ausait long dua, olsem na ol i
sakim em i pundaun na ol i krungutim em
i go i go inap em i dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa i

bin tok profet long dispela samting. Na nau
tok bilong en i kamap tru.

18 Elisa i bin tokim king olsem, “Tumora
long wankain taim olsem, bai ol manmeri
i go long dua bilong taun, na bai ol i baim
3 kilogram gutpela plaua o 6 kilogram rais
bali long wan kina tasol.”

19 Tasol dispela ofisa nau em i dai pi-
nis, em i bin bekim tok bilong Elisa olsem,
“Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua
bilong heven na kapsaitim planti kaikai i
kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap
baim kaikai long liklik mani olsem.” Orait
na Elisa i bin tokim dispela ofisa olsem,
“Tru tumas, bai yu lukim dispela samting i
kamap. Tasol bai yu no inap kaikai dispela
wit samting.”

20Na nau dispela samting i kamap olsem
Elisa i bin tok. Dispela ofisa i sanap longdua
bilong taun, na ol manmeri i ran i go ausait
bilong kisim kaikai. Na ol i krungutim em,
na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek long

Israel
1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok

long dispela meri bilong taun Sunem, em
dispela meri tasol bipo pikinini bilong en i
dai, na Elisa i bin kirapim em bek. Elisa i
bin tokim meri olsem, “Bikpela i tok pinis
bai taim bilong hangre i kamap long kantri
bilong yumi na bai ol manmeri i sot long
kaikai inap 7-pela yia. Olsem na yu mas
kisim ol famili bilong yu na i go i stap long

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 8:1: 2 Kin 4.8-37
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narapela kantri inap dispela taim nogut i
pinis.”

2 Olsem na dispela meri i bihainim tok
bilongElisa, na emwantaimol famili bilong
en i go i stap long kantri Filistia inap 7-pela
yia.

3 Dispela 7-pela yia i go pinis, orait em
wantaim famili bilong en i kam bek long
Israel. Na em i go longkingbilong askimem
long larim em i kisim haus na graun bilong
en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king,
king i toktok wantaim Gehasi, dispela wok-
man bilong Elisa. King i tokim Gehasi
olsem, “Mi laik bai yu stori long mi long ol
bikpela wok Elisa i binmekim.”

5 Orait na Gehasi i stori long dispela
taim bipo Elisa i bin kirapim bek wanpela
pikinini i dai pinis. Gehasi i wok long stori
yet, na dispela meri i kam kamap bilong
askim king long larim em i kisim bek ol
samting bilong en. Gehasi i lukim dis-
pela meri na em i tokim king olsem, “King,
lukim. Emdispelameri tasol. Naemdispela
pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.”

6Orait na king i askim meri long dispela
samting Elisa i bin mekim, na meri i stori
long em. Na bihain king i singautim wan-
pela ofisa bilong en i kam na i tokim em
olsem, “Yu mas helpim dispela meri long
kisimbekolgeta samtingbilongen. Na tuyu
mas helpim em long kisim mani inap long
pe bilong kaikai i bin kamap long ol gaden
bilong en long ol dispela 7-pela yia em i stap
long narapela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7Wanpela taim Elisa i go long Damaskus,

biktaun bilong kantri Siria. Long dispela
taim Benhadat, king bilong Siria, i gat sik.
Na ol i tokim king olsem, “Elisa, dispela
profet bilong God, em i stap nau long
Damaskus.”

8 Orait na king i tokim Hasael, wanpela
ofisa bilong en olsem, “Kisim wanpela pre-
sen na go lukim dispela profet. Na yu mas
askim em long askim Bikpela olsem, sik
bilongmi bai i pinis, o nogat.”

9Olsem na Hasael i kisim olkain gutpela
samting bilong Damaskus, inap long skel
bilong 40 kamel i ken karim, na em i putim
long ol kamel na bringim i go long Elisa. Em
i go kamap na em i tokim Elisa olsem, “Bik-
man, mi wokman bilong King Benhadat,
na em i salim mi bilong askim yu long sik
bilong en bai i pinis o nogat.”

10 Na Elisa i bekim tok bilong en olsem,
“Yu go tokim king olsem, sik bilong en bai i
pinis. Tasol Bikpela i bin soimmi olsem, em
bai i dai.”

11 Elisa i mekim dispela tok pinis na em i
lukluk strong longHasael, i go inapHasael i
stat long tingting planti. Na Elisa i krai.

12Na Hasael i askim em, “Bikman, bilong
wanem yu krai?” Na Elisa i bekim tok
olsem, “Mi krai, long wanem, mi save, bi-
hain bai yu mekim planti pasin nogut long
ol manmeri bilong Israel. Yu wantaim ol
soldia bilong yu bai i bagarapim ol strong-
pela banis bilong ol na kukim. Na bai yu-
pela i kilim i dai ol yangpela man bilong ol
Israel. Nabai yupela i apimol liklik pikinini
na tromoi i go long graun na bai ol i dai.
Na taim yupela i lukim ol meri i gat bel, bai
yupela i kisim bainat na brukim bel bilong
ol.”

13Hasael i harim dispela tok na i bekim
tokbilongElisaolsem, “Mimannating tasol.
Olsem wanem na mi inap mekim dispela
bikpela samting?” Orait na Elisa i tokim em
olsem, “Bikpela i soimmipinisolsem, bai yu
kamap king bilong Siria.”

14 Tupela i toktok pinis, orait Hasael i go
bek long King Benhadat. Na king i askim
em, “Elisa i tokim yu olsem wanem?” Na
Hasael i tok, “Em i tok, tru tumas sik bilong
yu bai i pinis na bai yu orait gen.”

15 Tasol long de bihain Hasael i ting long
kilim king. Olsem na em i kisim wanpela
blanket na putim long wara na karim i go
karamapim pes bilong king. Na em i holim
strong bai king i no ken pulim win, olsem
na king i dai. Na bihain Hasael yet i kamap
king bilong Siria.
Stori bilong kantri Israel na

Juda
i go inap kantri Israel i

bagarap
(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bilong
Israel, Jehoram, pikinini man bilong
Jehosafat, i kisim ples bilong papa bilong
en na i kamap king bilong Juda.

17 Em i gat 32 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia.

18 Em i bin maritim pikinini meri bilong
Ahap, king bilong Israel. Olsem na em i bi-
hainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong
Ahapnaol arapela king bilong Israel, na em
imekim sin long ai bilong Bikpela.

19 Tasol Bikpela i no bagarapim kantri
Juda. Long wanem, Bikpela i tingim wok-
man bilong en, Devit, na tu em i tingim dis-
pela promis em i bin mekim olsem, oltaim

8:13: 1 Kin 19.15 8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36.
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bai i gat wanpela man bilong lain bilong
Devit i stap king. Olsem na bai lam bilong
Devit i no ken i dai.*

20 Long taim Jehoram i stap king bilong
Juda, ol Idom i bikhet na i no moa i stap
aninit long king bilong Juda. Nogat. Ol i
makim king bilong ol yet na em i bosim ol.

21 Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i
save sanap long karis na pait, na ol i go long
hap bilong Sair long pait long ol Idom. Ol i
go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i
redi long pait long ol. Na long nait Jehoram
wantaimol ofisa i bosimol karis bilongpait,
ol i pait strong tru na sakim ol Idom. Tasol
ol arapela soldia bilong en i bin lusim pait
na ranawe i go bek long ples bilong ol.

22Olsemnaol Juda inowinimol Idom. Na
ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam
inap nau. Na long dispela taim ol manmeri
bilong taun Lipna tu i bikhet, na i no moa i
stap aninit long ol Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoram i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda.

24Bihain Jehoram i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en, long TaunBilongDevit. Napikininiman
bilong en, Ahasia, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25 Long namba 12 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bilong
Israel, Ahasia, pikinini bilong Jehoram, i
kamap king bilong Juda.

26 Ahasia i gat 22 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap long wanpela yia tasol.
Mama bilong en, em Atalia, pikinini meri
bilong King Ahap na tumbuna pikinini bi-
long Omri, king bilong Israel.

27Mama bilong Ahasia i kam long lain bi-
long Ahap, olsem na em i bihainim ol pasin
nogut bilong ol lain bilong Ahap na em i
mekim sin long ai bilong Bikpela, olsem ol
lain bilong Ahap i savemekim.

28 Wanpela taim King Ahasia i go wan-
taim Joram, king bilong Israel, na ol i go
pait long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait
klostu long taun Ramot long distrik Gileat,
na ol soldia bilong Siria i sutim Joramnaem
i kisim bagarap.

29Orait na Joram i lusim pait na i go i stap
long taun Jesril bilongwet long kamaporait
gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia i go
lukim em.

9
God i makim Jehu bilong kamap king bi-

long Israel
1 Long taim King Joram i stap long Jesril,

profet Elisa i singautim wanpela yangpela
profet i kam, na i tokim em olsem, “Pasim
gut laplap bilong yu na kisim dispela liklik
jak i gat wel bilong oliv, na kirap i go long
taun Ramot long distrik Gileat.

2 Na taim yu kamap long Ramot, yu
mas i go painim Jehu, pikinini man bi-
long Jehosafat,* na tumbuna pikinini bi-
long Nimsi. Na sapos em i stap wantaim ol
wantok bilong en, orait yu mas kisim em i
go long wanpela rum.

3Orait kisim dispela jakwel na kapsaitim
wel long het bilong en na tokim em olsem,
‘Bikpela i tok long em i makim yu long i
stap king bilong Israel.’ Yu mekim dispela
samting pinis, orait yu mas opim dua na
ranawe kwik.”

4 Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela
profet i kirap i go long Ramot.

5 Na taim em i kamap, em i lukim Jehu
i sindaun toktok wantaim ol arapela ofisa
bilong ami. Na em i tok, “Ofisa, mi gat
wanpela tok.” Na Jehu i askim em, “Yu gat
tok long husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat
tok long yu tasol.”

6Orait na tupela i go insait long wanpela
rum, na profet i kapsaitim wel bilong oliv
long het bilong Jehu na i tokim em olsem,
“God, Bikpelabilongyumi Israel i tokolsem,
‘Nau mi makim yu long kamap king bilong
Israel. Na bai yu bosim ol dispela manmeri
bilongmi.

7Nayumaskilim i dai ol lainbilongAhap,
dispela king bipo yu stap ofisa bilong en.
Long dispela pasin baimi bekim stret pasin
nogut bilong Kwin Jesebel. Emdispelameri
bipo i bin kilim ol profet bilong mi na ol
arapela wokman bilongmi.

8 Bai mi bagarapim olgeta lain famili bi-
longAhap. Tru tumas, baimi pinisimolgeta
man i kamap long lain bilong Ahap long
Israel, maski ol i yangpela yet o ol i kamap
bikpela pinis.

9 Bai mi mekim wankain pasin long ol,
olsembipomi binmekim long famili bilong
King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat,
na long famili bilong King Basa, pikinini
man bilong Ahiya.

10 Jesebel bai i dai na bai i no gat man
i planim bodi bilong en. Nogat. Bai ol
dok i kaikai bodi bilong en klostu long taun
Jesril.’ ” Profet i autim dispela tok bilong
Bikpela pinis, orait em i opim dua na i
ranawe i go.

8:20: Stt 27.40 * 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i stap
long 1 King 22 na 2 King 3. Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16 9:10: 1 Kin 21.23 9:11: 2 Kin
9.33-36
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11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na
ol i askim em olsem, “Wanpela samting i
kamap, a? Watpo dispela longlong man i
kam lukim yu?” Na Jehu i bekim tok olsem,
“Yupela i save long pasin bilong ol dispela
kainman. Ol i save toktok nabaut tasol.”

12 Na ol i tok, “Goan, yu mas tok stret
long mipela. Maski giaman na haitim tok.”
Orait na Jehu i tok stret long ol ofisa olsem,
“Dispelaman ikamtokimmiolsem,Bikpela
i tok, em i makimmi pinis long kamap king
bilong Israel.”

13 Ol ofisa i harim dispela tok na wantu
ol i rausim ol longpela klos bilong ol yet
na karamapim lata bilong haus, na Jehu i
sanap antap long lata. Na ol i winim biugel
na singaut olsem, “Jehu i kamapkingpinis.”

Jehu i kilim i dai Joram, kingbilong Israel
14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim

tok wantaim ol ofisa bilong en long kilim
Joram i dai na kisim ples bilong en olsem
king. Tasol Joram i stap yet long taun Jesril,
long wanem, em i bin kisim bagarap long
taim ol Israel i pait long lain bilong King
Hasael bilong Siria, na em i no kamap orait
yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Sapos yupela i wanbel wantaim
mi, orait yupela i mas was gut na i no ken
larim wanpela man i lusim Ramot na i go
long Jesril na tokaut long dispela samting
yumi laik mekim.”

16Orait Jehu i go antap long karis bilong
en, na em wantaim sampela soldia i lusim
Ramot na i go long Jesril. Sik bilong King
Joram i no orait yet, olsem na em i slip i
stap long bet bilong en long Jesril. Na long
dispela taim King Ahasia bilong Juda i bin
kam long Jesril long lukim Joram. Olsemna
tupela wantaim i stap long Jesril.

17 Wanpela man i stap sentri long taua
bilongbanisbilong taun Jesril naem i lukim
lain bilong Jehu i kam. Na em i singaut
na tokim ol man i stap long taun olsem,
“Mi lukim bikpela lain man i kam.” Ol
man i tokim Joram long dispela tok bilong
wasman, na Joram i tokim ol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong en na
ran igobungimolnaaskimololsem, ‘Olgeta
samting i stap orait o nogat?’ ”

18Oraitwanpela soldia i sindaun longhos
na i ran i go bungim ol na i tokim Jehu
olsem, “King i laik save, olgeta samting i
stap i orait o nogat?” Na Jehu i bekim tok
olsem, “Em i no samting bilong yu, yu kam
bihainim mipela tasol.” Wasman i lukim
dispela soldia i nokambeknaemi salim tok
i go long king olsem, “Dispela soldia yu bin
salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam bek.”

19Orait king i salim narapela soldia i go. Na
taim dispela soldia i kamap long ol, em tu i
tokim Jehu olsem, “King i laik save, olgeta
samting i stap i orait, o nogat?” Na Jehu i
bekim tok olsem, “Em i no samting bilong
yu, yu kam bihainimmipela tasol.”
20 Wasman i lukim dispela soldia tu i no
kam bek, na em i salim tok long king olsem,
“Dispela arapela soldia yu bin salim, em tu i
no kambek. Nami lukimdispelaman i stap
long karis, em i mekim longlong pasin tru
olsem Jehu bilong lain bilong Nimsi, i save
mekim. Em i mekim ol hos i spit nogut tru
na pulim karis i kam.”

21 Orait King Joram i tok, “Redim karis
bilong mi.” Orait ol i redim na Joram i go
antap long karis bilong en na King Ahasia i
goantap longnarapelakaris, na tupela i ran
i gobilongbungim Jehu. Na tupela i bungim
em klostu long graun bilong Nabot.

22 Taim Joram i lukim Jehu, em i askim
Jehu olsem, “Olgeta samting i stap i orait, o
nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Bai i
orait olsem wanem, sapos mama bilong yu
Jesebel, i wok yet long bihainim ol giaman
god na i mekim ol pasin nogut na ol pasin
bilongmekim posin. Ol dispela pasin nogut
bilong mama bilong yu i wok long kamap
bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu,
orait wantu em i tanim karis bilong en na
i ranawe i go. Na em i singaut long Ahasia
olsem, “Ahasia, dispela man i kam bilong
daunimmi.”

24Tasol Jehu i taitim strong banara bilong
en na i sutim Joram long baksait. Na spia
i kisim lewa o pam bilong Joram na em i
pundaun insait long karis bilong en na em
i dai.

25 Orait na Jehu i tokim Bitkar, dispela
ofisa i stapwantaim em, olsem, “Kisim bodi
bilong Joram na tromoi i go long graun
bilong Nabot, dispela man bilong Jesril. Yu
tingim yet dispela tok bipo Bikpela i bin
autim long King Ahap, papa bilong Joram?
Mitupela i bin bihainim Ahap long karis
bilongmitupelanaBikpela ibin tokimAhap
olsem,

26 ‘Asde tasolmiBikpela,mi lukimolman
i bihainim laik bilong yu na ol i kilim i dai
Nabot wantaim ol pikinini man bilong en.
Olsem na mi Bikpela, mi tok tru tumas, bai
mi bekim rong bilong yu long dispela graun
bilong Nabot stret.’ ”Na Jehu i tokmoa long
Bitkar olsem, “Kisim bodi bilong Joram na
tromoi i go longdispela graunbilongNabot,
bilong inapim tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27King Ahasia bilong Juda i lukim Joram

i dai pinis, na em i stap long karis bilong en
9:26: 1 Kin 21.19
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na ranawe i go olsem long taun Bethagan.
Na Jehuwantaimol soldia bilong en i ranim
Ahasia, na Jehu i tokim ol soldia olsem,
“Sutim em tu.” Orait ol i sutim em long taim
em i ran long karis bilong en na i go antap
longmaunten Gur, klostu long taun Ipleam.
Tasol Ahasia i ranawe i go olgeta long taun
Megido, na bihain em i dai.

28Na ol ofisa bilong en i kisim bodi bilong
en na putim longwanpela karis na bringim
i go bek long Jerusalem. Na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en long Taun Bilong Devit.

29 Ahasia i bin kamap king bilong Juda
long namba 11 yia bilong Joram i stap king
bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehu wantaim ol lain bilong en i ranim

Ahasia pinis, orait ol i kam bek long Jesril.
Kwin Jesebel i stap long dispela hap na em
i bin harim tok olsem, Joram i dai pinis.
Olsem na Jesebel i bilasim ai na gras bilong
en, na i sanap long windo bilong haus king
na lukluk i go daun long rot.

31Na taim Jehu i kam insait long bikpela
dua bilong taun, Jesebel i singaut long em
olsem, “Simri,† yu man bilong kilim i dai
bikman bilong yu, yu stap gut, a?”

32 Jehu i harim na i lukluk i go antap long
windo na i singaut olsem, “Husat i laik kam
long lain bilongmi?” Na sampelawokman i
stap long haus king i harim tok bilong Jehu
na ol i kam sanap long windo na lukluk i go
daun long em.

33Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi dis-
pela meri i kam daun.” Orait ol i kisim
Jesebel na tromoi em i go daun. Na blut
bilong en i kalap nabaut na i pas long banis
bilong haus na long ol hos bilong Jehu. Na
Jehu i mekim ol hos na karis bilong en i
krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king
na i kaikai. Em i kaikai na dring pinis na
em i tokim ol man olsem, “God i tok pinis,
dispela meri nogut i mas bagarap. Tasol
em i pikinini bilong wanpela king, olsem
na yupela i mas kisim bodi bilong en na
planim.”

35Orait ol i go ausait bilong kisim bodi na
planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong en i
stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het
na han na lek.

36 Na ol i go bek na tokim Jehu long
dispela samting, na em i tok olsem, “Dispela
samting i kamap stret olsem Bikpela i bin
tok long maus bilong wokman bilong en,
Elaija bilong taun Tisbe. Bikpela i bin tok

olsem, ‘Taim Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai
bodi bilong en, long graun bilong taun Jes-
ril.

37 Na bai ol hap hap bilong bodi bilong
en i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok. Na ol man i lukim, bai ol i no
inap savedispela em i bodi bilong Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikinini man na ol tumbuna
pikinini man bilong King Ahap i stap long
taun Samaria. Namba bilong ol, em inap
70 olgeta. Na Jehu i raitim sampela pas na
salim i go long ol hetman na bikman bilong
dispela taun* na long ol bikman i save was
long ol tumbuna pikinini bilong Ahap. Em i
raitim tok olsem,

2 “Ol lain pikinini bilong Ahap i stapwan-
taim yupela, na yupela i gat ol karis bilong
pait na ol hos na ol spia na ol arapela samt-
ing bilong pait, na yupela i stap long taun
i gat strongpela banis. Olsem na long taim
yupela i kisim ol dispela pas bilongmi,

3 yupela i mas makim wanpela gutpela
man tru namel long ol lain pikinini bilong
Ahapnamekimemikamapking. Nayupela
i mas pait long helpim em i stap king.”

4 Ol hetman na bikman bilong Samaria
i kisim dispela tok na ol i pret nogut tru
na i tok, “Jehu i winim tupela king pinis.
Na olsemwanem bai yumi inapwinim em?
Yumi i no inap tru.”

5 Olsem na man bilong lukautim haus
king na namba wan hetman bilong taun
wantaim ol arapela hetman na ol bikman i
save was long ol lain pikinini bilong Ahap,
olgeta i salim tok long Jehu olsem, “Mipela
i wokman bilong yu na mipela i redi long
bihainim laik bilong yu tasol. Mipela i no
ken makim wanpela man i kamap king.
Nogat tru. Yu laik mekim wanem samting,
orait yumekim tasol.”

6 Orait Jehu i raitim narapela pas na i
tokim ol dispela man olsem, “Sapos yupela
i laik bihainim mi na i stap aninit long mi,
orait mi laik bai yupela i kilim olgeta lain
pikinini bilong Ahap. Na long tumora long
wankain taim olsem, yupela i mas bringim
het bilong ol i kam long Jesril.” Ol dispela 70
lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim ol
bikman bilong taun Samaria, na ol dispela
bikman i save skulim ol.

7 Tasol taim ol dispela bikman i kisim
dispela pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai
olgeta dispela 70 lain pikinini bilong Ahap.
Na ol i katim nek bilong ol na putim het

† 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo Simri, wanpela ofisa bilong king, i bin kilim king bilong
en i dai. Na nau Jehu tu i mekim wankain pasin. Lukim 1 King 16.8-20. 9:36: 1 Kin 21.23 * 10:1: Tok Hibru i
tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting em i tok long taun
Samaria.
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bilong ol long ol basket na salim i go long
Jehu.

8 Taim Jehu i harim olsem ol man i
bringim pinis ol het bilong ol lain pikinini
bilong Ahap, orait em i tokim olman olsem,
“Bungim ol dispela het long tupela hip
klostu long bikpela dua bilong taun, na
larim ol i stap inap long tumora.”

9Orait long moning long de bihain, Jehu
i kirap na i go long dua bilong taun na i
lukim ol dispela het. Plantimanmeri i bung
i stap long dispela hap na Jehu i sanap na i
tokim ol olsem, “Mi yet mi bin tingting long
daunim Joram, bosman bilong mi. Olsem
nami bin kilim em i dai. Nami save, yupela
i no bin kilim man i dai. Tasol husat tru i
kilim ol dispela lain? Yumi no save.

10 Tasol dispela i soim yumi olsem, ol-
geta tok bipo Bikpela i bin mekim long lain
bilong Ahap, i wok long kamap tru. Nau
Bikpela i inapim pinis dispela tok em i bin
mekim longmaus bilong profet Elaija, wok-
man bilong en.”

11Orait na bihain Jehu i kilim i dai olgeta
arapela famili bilongAhap i stap long Jesril,
wantaim ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela
pren bilong en na ol pris bilong en. Em i no
larimwanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong King
Ahasia

12Orait Jehu wantaim ol soldia bilong en
i lusim Jesril na i laik i go long Samaria. Em
i bihainim rot i go na i kamap long dispela
hap ol i kolim, Ples bung bilong ol wasman
bilong sipsip.

13 Na em i bungim sampela man na i
askim ol olsem, “Yupela i kam long wanem
hap?” Na ol i bekim tok olsem, “Mipela ol
lain bilong King Ahasia. Mipela i laik i go
long Jesril bilong lukim ol lain bilong King
Joram na ol lain bilong Kwin Jesebel.”

14 Jehu i harim dispela tok, orait em i
tokim ol lain bilong en olsem, “Holimpas
ol dispela man.” Orait ol i holimpas olgeta
dispela man na kisim ol i go long wanpela
bikpela hul i stap long dispela hap. Na ol i
kilim olgeta dispela lain bilong Ahasia i dai,
na i no gat wanpela i stap. Namba bilong ol
inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong
Ahap

15 Jehuwantaimol soldiabilongen i lusim
dispela hap na i go na em i bungim Jon-
adap, pikinini man bilong Rekap. Jehu i
givim gude long em na i tokim em olsem,
“Mi laikim tru tingting bilong yu. Na yu
olsem wanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i tokim
Jehu olsem, “Yes, mi wanbel wantaim yu.”

Orait na Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem,
han bilong yu i kam, yumi sekan.” Orait
Jehu i holim han bilong Jonadap na i pulim
em i kam antap long karis.

16 Na Jehu i tokim em olsem, “Yu kam
wantaim mi na bai yu save, mi strong long
bihainim Bikpela tasol.” Jonadap i orait
long dispela, na ol i ran long karis i go long
Samaria.

17 Ol i kamap long Samaria, na Jehu i
kilim i dai olgeta arapela lain famili bilong
Ahap. Em i pinisim ol tru, na dispela i
inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i save
lotuim god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta man-
meri bilong Samaria i kam bung, na em i
tokim ol olsem, “Bipo King Ahap i strong
long lotuim god Bal. Tasol bai mi strong
moa yet long lotuim Bal.

19Olsem na mi laik yupela i mas singau-
tim ol profet na ol pris na olgeta manmeri
i save lotu long Bal na olgeta i mas i kam
bung. No ken larim wanpela i stap, long
wanem,mi laikmekimwanpelabikpela ofa
long Bal. Sapos wanpela i no kamap, orait
bai em i dai stret.” Jehu imekim dispela tok
bilong trikim ol manmeri i save lotuim Bal,
bilong em i ken kilim olgeta i dai.

20 Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi mas
makim wanpela de bilong mekim bikpela
lotu long god Bal.” Orait na ol i makim
wanpela de.

21 Na Jehu i salim tok i go long olgeta
hap bilong Israel, na olgeta manmeri i save
lotuim Bal, ol i kam bung. I no gat wanpela
i stap long ples.
Orait na ol i go insait long bikpela haus

lotu bilong giaman god Bal na haus lotu i
pulap tru.

22Ol i go insait pinis, orait Jehu i go long
man i save lukautim ol klos bilong lotu, na
i tokim em olsem, “Kisim ol klos bilong lotu
na givim long ol manmeri i bin kam bilong
lotuim Bal.” Orait dispela man i mekim
olsem Jehu i tok.

23 Na bihain Jehu wantaim Jonadap,
pikinini bilong Rekap, tupela i go insait
long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela i mas lukluk gut
na skelim yupela yet, nogut wanpelaman o
meri i save lotu long Bikpela i stapwantaim
yumi. Mi laik bai yumi ol manmeri i save
lotuim Bal tasol i mas i stap.”

24 Em i tok pinis, orait em wantaim Jon-
adap i go insait long rum i gat alta na ol i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela ofa long god Bal.

10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4 10:17: 1 Kin 21.20-24
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Taim ol manmeri i no kam yet, Jehu i bin
makim80 soldia bilong enna i tokimol long
wet i stap ausait long haus lotu. Na em i
bin tokimol olsem, “Yupela imas kilim i dai
olgeta dispela lain i save lotuim Bal. Sapos
wanpela soldia i larim wanpela bilong ol
dispela lain i ranawe, orait dispela soldia i
mas i dai.”

25 Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i
kukim olgeta, orait em i lusim haus lotu
na tokim ol soldia na ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go insait na kilim olgeta
i dai. Yupela i no ken larim wanpela i
ranawe.” Orait ol i go insait na kilim olgeta
long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi
bilong ol na i go tromoi ausait long taun. Na
ol i go bek long haus lotu bilong Bal insait
long taun.

26Na ol i go insait long haus lotu na kisim
ol dispela pos ol man i save lotuim, na ol i
bringim i kam ausait na kukim long paia.

27Na ol i bagarapim piksa bilong god Bal
na haus lotu bilong en. Na ol i mekim dis-
pela haus lotu i kamap haus pekpek tasol,
na i stap olsem i kam inap nau.†

28 Olsem na Jehu i pinisim pasin bilong
lotu long god Bal na ol Israel i no moa lotu
long em.

29-30 Na Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu
bin bihainim laik bilongmi na yumekim ol
dispela samting long lain bilong Ahap, na
dispela pasin bilong yu i gutpela. Olsem na
bihain bai mi larim ol man long lain bilong
yu i kamapking, i go inap long namba 4 lain
tumbuna bilong yu.” Tasol bihain Jehu i bi-
hainim pasin nogut bilong King Jeroboam,
dispela man bipo i bin pulim ol Israel long
mekim sin. Jeroboam i bin wokim tupela
bulmakau long gol na em i bin putim wan-
pela long taun Betel na wanpela long taun
Dan. Na Jehu i larim ol Israel i lotuim ol
dispela bulmakau.

31 Na tu Jehu i no strong long bihainim
gut olgeta lo bilong God, Bikpela bilong Is-
rael. Nogat. Em i bihainim pasin bilong
Jeroboam, dispela king bipo i bin pulim ol
Israel longmekim sin.

Jehu i dai
32Long taim Jehu i stapking, Bikpela i stat

long larim ol arapela kantri i winim Israel
na kisim sampela hap graun bilong ol. King
Hasael bilong Siria i wok long pait long ol
Israel long kisim dispela olgeta hap graun
bilong Israel

33 i stap long hap sankamap bilong wara
Jordan. Na Hasael i winim ol Israel na i
kisim olgeta graun, i stat long taun Aroer,
klostu longwaraArnon longhapsautna i go
inap long distrik Gileat na Basan, long hap

not. Dispela em i graun bilong ol lain Gat
na bilong ol lain Ruben na bilong hap lain
Manase.

34 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehu i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispelabuk i stori longolgeta strong-
pela wok em i binmekim.

35 Bihain Jehu i dai na ol i planim em
long Samaria. Na pikinini man bilong en,
Jehoahas i kisim ples bilong em na i kamap
king.

36 Jehu i stap king long Samaria inap 28
yia.

11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1TaimAtalia, mama bilong King Ahasia, i
harim tok olsem, pikinini bilong en Ahasia
i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol
soldia na ol i kilim i dai olgeta man bilong
lain bilong ol king bilong Juda.

2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini
bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikinini meri bilong King Joram na susa
bilong King Ahasia, i kisim Joas wantaim
wanpela meri bilong lukautim em na
haitim tupela insait long wanpela rum ol
i save putim ol bet na matres samting long
en. Olsem na Atalia i no inap kilim Joas i
dai.

3Na Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia
insait long haus bilong Bikpela. Na long
dispela taim Atalia i stap kwin bilong Juda.

4 Tasol long namba 7 yia bilong Atalia i
stap kwin, pris Jehoiada i salim tok i go
long ol ofisa bilong ol soldia i save was long
kwin na bilong ol soldia i save was long
haus king, na em i tokim ol long kam long
haus bilong Bikpela. Ol i kampinis, orait Je-
hoiada i mekim kontrak wantaim ol olsem.
Em i mekim wanpela promis long ol na ol i
mekim strongpela promis long nem bilong
Bikpela long ol bai i mekim olgeta samting
em i tokim ol long mekim. Na bihain em i
bringim Joas, pikinini bilong Ahasia, i kam
na soim ol.

5-8Na Jehoiada i tokim ol olsem, “Mi laik
bai yumi mekim Joas i kamap king. Olsem
na mi laik tokim yupela long wanem samt-
ing yumi mas mekim. Mi save, tupela lain
soldia i save pinisim wok long de Sabat na
malolo, na wanpela lain i save senisim ol
na statim wok. Tasol long dispela Sabat i
laik kamap,mi laik bai tripela lainwantaim
i kam long haus bilong Bikpela. Ol dispela
soldia i save statim wok long de Sabat, em
ol lain i save was long haus king na ol lain i

† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taimbilongman i raitim dispela buk.
10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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save was long dispela dua ol i kolim Sur, na
ol lain i save sanap baksait long ol arapela
soldia na was long dua bilong banis, olgeta
i mas kam long haus bilong Bikpela na was
long Joas. Olgeta soldia i mas holim bainat
na sanap long olgeta hapbilonghaus bilong
Bikpela na was gut long king. Sapos em i
go long wanpela hap, ol soldia i mas i go
wantaim em. Na ol soldia i no ken tru larim
wanpela man i kam klostu long em. Sapos
wanpela man i kam klostu, orait ol i mas
kilim dispela man i dai.”*

9 Ol ofisa i bihainim dispela tok bilong
pris Jehoiada na long de Sabat ol i kisim ol
dispela soldia i pinis wok na i laik malolo
na ol dispela soldia bilong senisim ol na
statimwok, naol i bringimolgeta i kam long
Jehoiada long haus bilong Bikpela.

10 Spia bilong King Devit na ol hap plang
bilongDevit i stap long haus bilong Bikpela.
Na Jehoiada i kisim ol dispela samting na i
givim long ol ofisa.

11Orait na ol soldia i go sanap long olgeta
hap bilong banis long haus bilong Bikpela,
stat long hap saut i go inap long hap not.
Na ol i sanap klostu long alta na klostu long
haus yet na ol i holim ol bainat na was gut.

12Ol soldia i redi pinis, orait pris Jehoiada
i bringim Joas i kam ausait na i putim hat
king long het bilong Joas. Na tu em i givim
Joas wanpela buk i gat tok bilong lo. Na
bihain ol i kapsaitim wel bilong oliv long
het bilong Joas bilong makim em i kamap
king. Na ol manmeri i amamas na paitim
han na singaut olsem, “Joas i ken i stap king
longpela taim.”

13 Kwin Atalia i harim singaut bilong ol
soldia na bilong ol manmeri na em i lusim
haus bilong en na em i go long haus bilong
Bikpela we ol manmeri i bung i stap.

14 Em i go kamap, em i lukim nupela
king i sanap klostu long longpela pos i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem
ol king i savemekim. Na em i lukim ol ofisa
bilong ami na ol man bilong winim biugel
i stap klostu long king. Na tu em i lukim ol
manmeri i wok long amamas, na sampela
bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia i
brukimklosbilongen, longwanem, emibel
nogut tru. Na em i singaut olsem, “Yupela
mannogut. Yupela imekimpasin nogut tru
na i laik daunimmi.”

15 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia
klostu long haus bilong Bikpela. Olsem na
em i tokim ol ofisa olsem, “Holimpas Atalia
na tokim em long wokabaut namel long ol
lain soldia na i go ausait long banis bilong
haus bilong Bikpela. Na sapos wanpela
man i bihainim em, orait yupela imas kilim
dispela man i dai.”

16 Orait ol i holimpas Atalia na kisim em
i go long dispela dua ol hos i save go insait
long banis bilong haus king. Na ol i bringim
em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri long
bihainim Bikpela tasol

(2 Stori 23.16-21)
17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wan-

taim ol manmeri na ol i mekim kontrak
wantaim Bikpela, bai ol i stap ol manmeri
bilong Bikpela tasol. Na tu em i tokim king
wantaim ol manmeri na ol i mekim nara-
pela kontrak namel long ol yet.

18 Na bihain ol manmeri i go long haus
lotu bilong giaman god Bal na brukim haus
olgeta. Na ol i brukim ol alta na ol piksa
bilong godBal. Naol i kilim i daiMatan, pris
bilong Bal, klostu long alta. Orait Jehoiada i
makimsampela soldiabilongwas longhaus
bilong Bikpela. 19 Na Jehoiada wantaim
ol ofisa bilong ami na ol soldia bilong was
long king na ol soldia bilong was long haus
bilong king, ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus king.
Na olgetamanmeri i wokabaut bihainimol.
Taimol i kamap, Joas i go insait long dispela
dua ol i kolim Dua Bilong Ol Soldia na em i
go sindaun long sia king.

20Na olgeta manmeri i amamas moa yet
na ol i sindaun bel isi long Jerusalem, long
wanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis
klostu long haus bilong king.

21 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim
em i kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1Long namba 7 yia bilong Jehu i stap king
bilong Israel, Joas i kamap king bilong Juda.
Na em i stap king long Jerusalem inap 40
yia. Mamabilong Joas, emSibia bilong taun
Berseba.

2 Long taim Joas i stap king, em i save
mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, long wanem, pris Jehoiada i wok
long stiaim tingting bilong en.

3Tasol Joas i no bagarapim ol dispela ples
bilong lotuim ol giaman god, olsem na ol
manmeri i wok yet long go long ol dispela
ples namekimol ofanakukimpaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na i tokim
ol olsem, “Yupela pris i mas kisim olgeta
mani ol manmeri i save bringim long haus
bilong Bikpela. Em ol takis mani bilong
haus bilong Bikpela, na ol mani ol man i
givim bilong inapim promis bilong ol, na ol

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain. 11:14: 2 Kin 23.3
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mani olman i save givim long God long laik
bilong ol yet.*

5 Yupela wan wan pris i mas bosim dis-
pela mani ol manmeri i givim long yupela.
Na taim yupela i lukimwanpela hap bilong
haus bilong Bikpela i bagarap, orait yupela
i mas kisim dispela mani na baim ol man
bilong stretim dispela hap i bagarap.”

6 Tasol long sampela yia bihain, em long
namba 23 yia bilong em i stap king, Joas
i lukim ol pris i no bin mekim wanpela
samting bilong stretimhaus bilong Bikpela.

7OlsemnaKing Joas i singautim Jehoiada
wantaimol arapela pris i kamnaem i tokim
ol olsem, “Watpo yupela i no stretimdispela
ol hap bilong haus bilong Bikpela i bagarap
i stap? Sapos olsem, yupela i no ken moa
bosimdispelamani yupela i savekisim long
ol manmeri. Nogat. Yupela i mas givim
dispela mani long ol man mi bai makim
bilong stretim ol samting i bagarap long
haus bilong Bikpela.”

8Ol pris i orait long tok bilong Joas, na ol i
pasim tok long ol bai i no kisimmani long ol
manmeri, na tu bai ol i no ken bosim wok
bilong stretim ol samting i bagarap long
haus bilong Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis
na em i wokim hul long ai bilong dispela
bokis na putim bokis klostu long alta. Na
taim ol manmeri i kam insait long banis
i raunim haus bilong Bikpela, ol i lukim
dispela bokis i stap long han sut bilong alta.
Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save
kisim ol mani ol manmeri i bringim, na
putim insait long dispela bokis.

10 Long taim ol pris i lukim bokis i laik
pulap, orait ol i save salim tok long kuskus
bilong king na long hetpris. Na tupela i save
kam na pulimapim ol dispela mani long ol
bek na karim i go na kaunim.

11Ol i kaunim pinis, orait ol i save givim
longolman ibosimwokbilong stretimhaus
bilong Bikpela. Na ol dispela man i save
baim ol kamda

12na ol man i save long wokim haus long
ston na ol man bilong katim ston. Na tu ol
i save baim ol plang na ol ston bilong ol i
mekim wok long en. Na sapos i gat arapela
samting ol i mas kisim bilong helpim dis-
pela wok, orait ol i save baim dispela tu.

13-14 Dispela mani ol i kisim long haus
bilong Bikpela, em i gat wanpela wok tasol,
em bilong stretim haus bilong Bikpela.
Olsem na ol i no inap long kisim dispela
mani na baim ol dis na plet samting ol i
wokim long silva, na ol biugel, na ol samt-
ing bilong mekim i dai lam, na ol arapela

samting ol i wokim long gol na silva bilong
mekimwok insait long haus bilong Bikpela.

15Ol man bilong bosim wok ol i no save
paulim mani. Olsem na ol lida i no save
askim ol long wanem samting ol i mekim
long dispela mani.

16 Tasol mani ol manmeri i givim long
God olsem ofa bilong stretim rong na ofa
bilong rausim sin, em ol i no save putim
long dispela bokis mani long haus bilong
Bikpela. Nogat. Ol i givim long ol pris tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17 King Joas bilong Juda i makim pinis

ol man bilong stretim haus bilong Bikpela,
na bihain long dispela, King Hasael bilong
Siria i kam wantaim ol ami bilong en na i
pait long taun Get. Ol i winim ol Get na
kisim taun pinis, orait ol i tanim na i go
bilong pait long Jerusalem.

18 Tasol King Joas i no laik long Hasael
i kam pait long Jerusalem, olsem na em
i salim bikpela presen long Hasael. Joas
i kisim olgeta samting ol tumbuna bilong
en, em King Jehosafat na King Jehoram na
King Ahasia, i bin makim bilong Bikpela,
na olgeta samting Joas yet i bin makim
bilong Bikpela. Na tu em i kisim olgeta
gol i stap long rum mani long haus bilong
Bikpela na long haus king. Na em i salim
ol dispela samting i go long Hasael olsem
presen. Hasael i kisimpinis, orait em i larim
Jerusalem na i go.

19 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Joas i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

20-21 Wanpela taim ol ofisa bilong Joas i
pasim tok long kilim Joas. Na tupela bi-
long ol, em Josakar, pikinini man bilong
Simeat, na Jehosabat, pikinini man bilong
Somer, i kilim Joas i dai long wanpela haus
i stap long rot i go daun long ples Sila.
Dispela haus i stap long dispela hap bilong
Jerusalemwe ol i bin pulimapim ples daun.
Joas i dai, na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en long
TaunBilongDevit. NaAmasia, pikininiman
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini
bilong Ahasia, i stap king bilong Juda, Joa-
has, pikinini man bilong Jehu, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 17 yia.

* 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Bilong painimaut long “takis mani bilong Bikpela,” lukim Kisim Bek
30.11-16. Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukimWok Pris 27.1-7. 12:15: 2 Kin 22.7 12:16:
Wkp 7.7
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2 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem King Jeroboam i bin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
nau Joahas i mekim ol wankain sin olsem
Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

3OlsemnaBikpela i kros tru longol Israel,
na em i larim Hasael, king bilong Siria, i
kam pait planti taim long ol Israel na dau-
nim ol. Na bihain Benhadat, pikinini man
bilong Hasael, i kamap king bilong Siria, na
em tu i wok long daunim ol Israel.

4 Orait na King Joahas i beten long
Bikpela, na Bikpela i harim prea bilong
Joahas, long wanem, Bikpela i save pinis,
ol Siria i wok long mekim nogut tru long ol
Israel.

5NaBikpela imakimwanpelamanbilong
helpim ol Israel, na dispelaman i kisim bek
ol long han bilong ol Siria. Olsem na ol
Israel i gat gutpela sindaun long ples bilong
ol, olsem bipo.

6Tasol ol i no lusimol dispela kain sin, em
bipo ol lain bilong Jeroboam i binmekimna
ol Israel i bin bihainim ol. Nogat. Ol i wok
yet long mekim ol dispela pasin nogut. Na
ol i no rausim dispela piksa bilong godmeri
Asera i stap long Samaria.

7 Long dispela taim Joahas i no gat planti
soldia, long wanem, ol Siria i bin kilim
planti soldia bilong Israel. Ol Siria i bin
mekim save tru long ol. Nau ol Israel i gat
50 soldia tasol bilong sindaun long hos na
pait. Na ol i gat 10-pela karis bilong pait, na
10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Joahas i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispelabuk i stori longolgeta strong-
pela wok em i binmekim.

9Bihain Joahas idainaol iplanimemlong
Samaria. Na Jehoas, pikininimanbilongen,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap

king bilong Juda, Jehoas, pikinini man bi-
long Joahas, i kamap king bilong Israel. Na
emi stapking longSamaria inap long16yia.

11 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem King Jeroboam i bin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
nau Jehoas i mekim ol wankain sin olsem
Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

12 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoas i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori long ol strongpela

samting em i bin mekim long taim ol Israel
i pait long lain bilong King Amasia bilong
Juda.

13 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em
long matmat bilong ol king bilong Israel
long Samaria. Na narapela Jeroboam i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i

kisim bikpela sik tru. Klostu em i laik i dai,
na King Jehoas i go lukim em. Jehoas i sori
long emna i krai na i tokimemolsem, “Papa
bilong mi, papa bilong mi, yu strongpela
man bilong helpim Israel, olsem ol hos na
karis bilong pait.”

15Na Elisa i tokim em olsem, “Yu go kisim
banara i kam.” Orait Jehoas i go kisim na
bringim i kam.

16 Na Elisa i tokim em, “Kisim banara
na taitim na redi long sut.” King i mekim
olsem, na Elisa i putim han bilong en antap
long han bilong king.

17 Na bihain Elisa i tokim king olsem,
“Nau yu go opim dispela windo i lukluk
i go long hap sankamap.” Orait Jehoas i
slekim banara na i go opimwindo. Na Elisa
i tok, “Yu taitim banara na sutim spia i go.”
Jehoas i mekim olsem, na Elisa i singaut,
“Dispela spia, em spia bilong Bikpela, bi-
long winim ol Siria. Olsem na taim yu pait
long ol Siria long taun Afek, bai yu pinisim
ol tru.”

18 Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim ol
spia.” King i kisim pinis na Elisa i tok,
“Paitimgraun long ol dispela spia.” Orait na
Jehoas i paitim graun tripela taim.

19 Profet Elisa i lukim na em i kros na i
tokim king olsem, “Yu no laik paitim graun
5-pela o 6-pela taim? Sapos yu bin mekim
olsem, orait bai yu inap pinisim tru ol Siria.
Tasol nau bai yu winim ol inap tripela taim
tasol.”

20 Bihain Elisa i dai na ol i putim bodi
bilong en long matmat ol i bin wokim long
hul bilong ston.
Olgeta yia sampela lainman bilongMoap

i save kammekim nogut long Israel.
21 Wanpela taim ol sampela Israel i laik

planim bodi bilong wanpela man. Tasol
ol i lukim sampela Moap i kam, olsem na
kwiktaim ol i tromoi bodi bilong dispela
man long hul ol bun bilong Elisa i stap long
en, na ol i ranawe. Taimbodi bilong dispela
man i go pas long ol bun bilong Elisa, orait
laip i kam bek gen long bodi bilong dispela
man, na em i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong

Jehoas, i stapkingbilong Israel,Hasael, king
13:14: 2 Kin 2.12
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bilong Siria, i pait long ol Israel na i givim
hevi long ol.

23 Tasol Bikpela i sori long ol Israel na i
marimari long ol. Em i tingting long dis-
pela kontrak bipo em i binmekimwantaim
Abraham na Aisak na Jekop, olsem na em i
helpimol Israelnaeminobagarapimol. Na
em ino laik rausimol Israel i go longwe long
pes bilong en.

24 Bihain Hasael i dai na Benhadat,
pikinini bilong en, i kisim ples bilong en
na i kamap king bilong Siria.

25 Orait na Jehoas, king bilong Israel,
wantaim ol soldia bilong en i pait long King
Benhadat wantaim ol soldia bilong en. Na
Jehoas i winim Benhadat na i kisim bek ol
dispela taunol Siria i binkisim longol Israel
long taimbilong Joahas, papabilong Jehoas.
Jehoas i winim Benhadat tripela taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1Longnamba2yiabilong Jehoas, pikinini
bilong Joahas, i stapkingbilong Israel, Ama-
sia, pikinini man bilong Joas, i kamap king
bilong Juda.

2 Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en,
em Jehoadin, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

3 Amasia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Joas,
i bin mekim. Tasol em i no mekim ol
wankain gutpela pasin olsem tumbuna bi-
long en, King Devit, i bin mekim,

4 long wanem, Amasia i no bagarapim ol
dispela ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsemna olmanmeri i wok yet long go long
ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

5Long taim Amasia i bosim strong kantri
Juda, em i tok na ol i kilim i dai ol dispela
ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas.

6Tasol em i no kilim ol pikinini bilong ol
dispela ofisa. Nogat. Em i larim ol i stap.
Em i bihainim tok bilong Bikpela i stap long
dispela buk i gat ol lo bipoMoses i bin givim
long ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela i
olsem, “Sapos pikinini bilongwanpelaman
i mekim rong, orait yupela i no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem
tasol, sapos papamama i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim na kilim i dai ol
pikinini bilong ol. Man i mekim rong, em
tasol yupela i mas kilim i dai.”

7Wanpela taimAmasiawantaimol soldia
bilong en i pait long 10,000 soldia bilong

Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i
winim ol Idomna kisim taun Sela. Amasia i
givim nem Joktel long dispela taun, na nau
tu ol i save kolim long dispela nupela nem.

8 Bihain Amasia i salim ol man i go long
Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas em i
pikinini bilong Joahas na tumbuna pikinini
bilong Jehu. Ol dispelaman i go kamap long
Jehoasnaol i tokimemolsem, “KingAmasia
i tok long em i laik pait long yupela Israel.”

9 Tasol Jehoas i bekim tok bilong Amasia
na i mekim tok piksa olsem, “Long kantri
Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin salim
tok long wanpela diwai sida na i tokim em
olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini meri
bilong yu long pikinini man bilong mi, na
bai tupela i marit.’ Tasol bihain long gras
i mekim dispela tok, wanpela wel abus i
wokabaut long dispela hap na i krungutim
dispela gras, na gras i bagarap.”

10 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na
em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi
save, yu bin pait long ol Idom na winim ol.
Olsemna yu amamas tru na litimapimnem
bilong yu moa yet. Yu bin kisim biknem
longdispelapait, olsemnanauyumas i stap
gut long ples bilong yu na amamas. Maski
long kirapim pait long mipela. Nogut yu
bagarap, na yumekimol Juda tu i bagarap.”

11Tasol Amasia i no laik harim tok bilong
Jehoas. Olsem na Jehoas wantaim ol ami
bilong Israel i go long taun Betsemes long
kantri Juda na ol i pait long Amasia wan-
taim ol soldia bilong en.

12Ol i pait i go na ol Israel i winim ol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek
long ples bilong ol.

13 Na Jehoas i holimpas Amasia na kal-
abusim em. Na bihain, Jehoas wantaim
ol soldia bilong Israel i lusim Betsemes na
wokabaut i go long Jerusalem. Na ol i
brukim banis bilong taun, stat long Dua
Bilong Efraim na i go inap long Dua bilong
Kona. Mak bilong dispela hap banis ol i bin
brukim, em i samting olsem 200mita.

14Na Jehoas i go insait long Jerusalem na
kisimolgeta gol na silva i stap long taun. Em
i kisim tu olgeta dis na plet samting i stap
long haus bilong Bikpela na olgeta samting
i stap long ol rum mani long haus bilong
king. Na tuemikalabusimolbikmanbilong
Juda na em i tokim Amasia olsem, “Amasia,
yu no ken tingting long pait long mipela
Israel gen. Sapos yu mekim olsem, orait
bai mi kilim i dai ol dispela bikman bilong
yu.” Em i mekim dispela tok pinis, orait em
i kisim ol dispela bikman wantaim olgeta
dispela samting na i go bek long Samaria.

King Jehoas i dai
13:25: 2 Kin 13.18 14:6: Lo 24.16 14:8: 2 Kin 12.20-21
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15 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoas i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispelabuk i stori longolgeta strong-
pela wok em i bin mekim na long dispela
pait ol Israel i bin mekim long King Amasia
bilong Juda.

16 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em
long matmat bilong ol king bilong Israel
long Samaria. Na pikinini man bilong en,
Jeroboam, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17 King Jehoas bilong Israel i dai pinis,
orait King Amasia bilong Juda i stap 15 yia
moa, na em i dai.

18 Ol stori bilong olgeta arapela samting
KingAmasia i binmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

19KingAmasia i bin i stap long Jerusalem,
na sampela man i bin pasim tok long kilim
em i dai. Em i harim tok long dispela samt-
ing ol i laik mekim, olsem na em i ranawe
i go long taun Lakis. Tasol ol dispela birua
bilong en i salim sampela man na ol i bi-
hainim em i go long Lakis na kilim em i dai.

20Na ol man i putim bodi bilong en long
hos na bringim i kam bek long Jerusalem.
Na ol i planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bilong De-
vit.

21 Bihain ol Juda i kisim Usia, narapela
nem bilong en Asaria, na ol i makim em i
kamap king, bilong kisim ples bilong papa
bilong en, Amasia. Usia i gat 16 krismas
long taim em i kamap king.

22 Sampela taim bihain long em i kamap
king, emigopaitnakisimbek taunElat long
han bilong ol birua. Na em i stretim bek ol
hap bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong
Israel

23 Long namba 15 yia bilong Amasia,
pikinini bilong Joas, i stap king bilong Juda,
Jeroboam, pikinini man bilong Jehoas, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 41 yia.

24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo namba wan Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai
bilong Bikpela. Na nau dispela Jeroboam
i mekim ol wankain sin olsem namba wan
Jeroboam i binmekim.

25 Taim dispela Jeroboam i no kamap
king yet, ol birua i bin kisim planti hap
graun bilong ol Israel. Tasol nau Jeroboam

i pait na kisimbek olgeta dispela graun, stat
long maus bilong rot i go long taun Hamat
long hap not na i go inap long raunwara
Detsi long hap saut. Na long dispela pasin
Jeroboam i inapim dispela tok God, Bikpela
bilong Israel, i binmekim longmaus bilong
profet Jona, pikinini man bilong Amitai.*
Profet Jona em i wanpela man bilong taun
Gathefer.

26 Bikpela i lukim ol birua bilong Israel
i wok long givim bikpela hevi long ol na
pinisim ol, na i gat wan wan man tasol i
stap.† Na tu i no gat wanpela man bilong
helpim ol.

27 Na Bikpela i no bin tok long em bai i
pinisim tru ol Israel na nem bilong ol bai i
pinis olgeta. Olsemna em imakimKing Jer-
oboam, pikinini bilong Jehoas, bilong kisim
bek ol long han bilong ol birua.

28 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jeroboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i bin mekim na long ol
pait em i bin mekim long kisim bek taun
Damaskusna taunHamat. Bipool Juda i bin
bosim taun Hamat.

29Bihain Jeroboam i dai, na pikinini man
bilongen, Sekaraia, i kisimplesbilongenna
i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jeroboam i
stap king bilong Israel, Usia, pikinini man
bilong Amasia, i kamap king bilong Juda.
Narapela nem bilong Usia em Asaria.

2 Em i gat 16 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong en,
em Jekolia, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

3 Usia i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela, olsem papa bilong en Amasia
i binmekim.

4Tasol Usia i no bagarapim ol ples bilong
lotuim ol giaman god. Olsem na ol man-
meri i wok yet long i go long ol dispela ples
na mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

5Wanpela taim Bikpela i mekim sik lepra
i kamap long skinbilongUsia, nadispela sik
i no inap pinis. Na Usia i lusim haus king
na i go i stap long narapela haus, na Jotam,
pikinini man bilong en, i mekimwok olsem
king na i bosim haus king na bosim kantri
inap King Usia i dai.
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6 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Usia i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

7 Taim Usia i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na nau pikinini
manbilong en, Jotam, i kisimples bilong em
na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8 Long namba 38 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Sekaraia, pikinini man
bilong namba 2 Jeroboam, i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king long Samaria
inap 6-pela mun tasol.

9Na Sekaraia imekimpasin nogut long ai
bilong Bikpela, olsem ol tumbuna bilong en
i bin mekim. Em i mekim ol wankain sin
olsem namba wan Jeroboam i bin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na
ol i mekim sin long ai bilong Bikpela, na
Sekaraia tu i mekimwankain pasin.

10 Na Salum, pikinini man bilong Jabes
wantaim sampela man i bung na painim
wanpela rot bilong kilim Sekaraia i dai. Na
bihainSalum ikilimemidai longpesbilong
ol manmeri, na Salum yet i kamap king.

11-12Na long dispela pasin em inapim tok
Bikpela i bin mekim.* Bipo Bikpela i bin
tokim Jehuolsem, “Baimi larimolman long
lain bilong yu i kamap king i go inap long
namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Ol stori
bilongolgeta arapela samting Sekaraia i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Salum, pikinini man bi-
long Jabes, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap long wan-
pela mun tasol.

14 Long dispela taim Menahem, pikinini
man bilong Gadi, i lusim taun Tirsa na i go
long Samaria na kilim Salum i dai na emyet
i kamap king.

15 Ol stori bilong ol arapela samting
Salum i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
Dispela buk i stori tu long ol pasin Salum
wantaim ol arapela man i bin mekim long
kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain
man bilong en i lusim Tirsa na i wokabaut
i go long Samaria, ol i kamap long taun
Tipsa. Tasol ol Tipsa i no larim lain bilong
Menahem i go insait long taun bilong ol.
Olsem na Menahem i kirapim pait na ol i
pait naMenahemwantaim lain bilong en ol
i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim

ol manmeri bilong Tipsa na bilong ol ples i
stap nabaut long dispela hap. Na ol i kisim
ol meri i gat bel na katim bel bilong ol na ol
i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel
17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Menahem, pikinini man
bilong Gadi, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 10-pela
yia.

18 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel
na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
Menahem i mekim ol wankain pasin inap
em i dai.

19 Long taim Menahem i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long
Israel. Narapela nem bilong Tiklat Pileser,
em Pul. Orait na Menahem i kisim samting
olsem 3,000,000 kina long silva na givim
long Tiklat Pileser bilong baim em, bai em
i no ken paitmoa na em i ken helpimMena-
hem i stap strongpela king bilong kantri
Israel.

20 Bilong kisim dispela mani, Menahem
i kisim takis long olgeta man i gat planti
mani. Emikisim50kina longwanwanman
na i givim long King Tiklat Pileser. Orait
Tiklat Pileser i lusim Israel na i go.

21 Ol stori bilong ol arapela samting
Menahem i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

22Menahem i dai na ol i planim em. Na
pikinini man bilong en, Pekahia, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23 Long namba 50 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Pekahia, pikinini man bi-
long Menahem, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap tupela
yia tasol.

24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel
na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
nau Pekahia i mekimwankain pasin.

25 Na wanpela ofisa bilong ami bilong
Pekahia, nem bilong en Peka, pikinini man
bilong Remalia, emwantaim 50man bilong
distrikGileat, i pasimtok longkilimPekahia
i dai. Pekahia i stap insait long strongpela
rum long haus king bilong em long Samaria
na ol dispela man i go insait long dispela
rum na ol i kilim em i dai. Na ol i kilim tu
Argop na Arie. Na Peka i kisim ples bilong
Pekahia na i kamap king.
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26 Ol stori bilong olgeta arapela samting
Pekahia i binmekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap

king bilong Juda, Peka, pikinini man bilong
Remalia i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap 20 yia.

28 Na em i mekim pasin nogut long ai
bilongBikpela olsemnambawan Jeroboam
i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Na Peka i mekimwankain pasin.

29 Long taim Peka i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long
Israel na kisim taun Ijon na taun Abel Bet-
maka na taun Janoa na taun Kedes na taun
Hasor na distrik Gileat na distrik Galili na
olgeta hap graun bilong lainNaptali. Na em
ikisimolmanmeribilongdispelaol ples i go
kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam,
pikinini bilong Usia, i stap king bilong Juda,
Hosia, pikinini man bilong Ela, wantaim
sampela man i painim wanpela rot bilong
kilim King Peka i dai. Na bihain Hosia i
kilim Peka i dai na Hosia i kamap king.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Peka i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap
king bilong Israel, Jotam, pikinini man bi-
long Usia, i kamap king bilong Juda.

33 Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok.

34 Jotam i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia i
binmekim.

35 Tasol Jotam i no bagarapim ol ples bi-
long lotuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri i wok yet long i go long ol dispela
ples namekimol ofanakukimpaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Jotam i
tok na ol i wokim dispela dua bilong banis
bilong haus bilong Bikpela ol i kolim Dua
Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela samting
Jotam i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

37 Long taim Jotam i stap king, Bikpela i
salim Resin, king bilong Siria, na Peka, king
bilong Israel, wantaim ol ami bilong tupela,

na ol i go namba wan taim bilong pait long
ol Juda.

38Taim Jotam i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en.
Dispela ples matmat i stap long taun bilong
tumbuna bilong en, Devit. Na pikinini man
bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap
king bilong Israel, Ahas, pikinini man bi-
long Jotam, i kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 20 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i nomekim
stretpela pasin long ai bilong God, Bikpela
bilong en, olsem tumbuna bilong en Devit i
binmekim.

3 Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol,
olsem ol king bilong Israel i bin mekim. Na
tu em i mekim kranki pasin olgeta. Em i
kilim pikinini man bilong en na i kukim em
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i bihainim dispela rabis pasin tru bilong ol
lainmanmeri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim
dispela graun long ol Israel.

4 Na Ahas i save go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Ol dispela ples i
stap antap long ol maunten na aninit long
bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

5 Orait King Resin bilong Siria wantaim
King Peka bilong Israel, tupela i kisim ol
soldia bilong ol na i go banisim Jerusalem.
Na ol i pait long ol Jerusalem, tasol ol i no
inap winim Ahas wantaim ol soldia bilong
en.

6 Na long dispela taim King Resin i pait
long kisim bek taun Elat. Em i kisim dispela
taun na i rausim ol Juda i stap long en. Na
em i larim ol Idom i go i stap long taun Elat.
Na ol i stap long en i kam inap nau.*

7 King Resin na King Peka i banisim
Jerusalem i stap, na King Ahas i salim sam-
pelaman i go long Tiklat Pileser, king bilong
Asiria, na tokim em olsem, “Mi King Ahas,
mi wokboi bilong yu na mi stap pikinini
bilong yu. Nau king bilong Siria na king
bilong Israel i wok long pait longmi. Olsem
nami laik bai yu kam pait long ol na bai ol i
no ken bagarapimmipela.”

8 Na Ahas i kisim ol dispela gol na silva
i stap long haus bilong Bikpela na long ol
hausmani long haus bilong king, na i salim

16:3: Lo 12.31 16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk.
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i go long king bilong Asiria bilong baim em
long helpim Juda.

9Orait King Tiklat Pileser i harim tok bi-
long Ahas, na i kisim ol soldia bilong en na
i go pait long taunDamaskus na kisim taun.
Na Tiklat Pileser i kilim King Resin i dai,
na kisim ol manmeri bilong Damaskus i go
kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long Damaskus
bilong lukim Tiklat Pileser. Taim em i stap
long dispela hap em i lukim alta bilong
Damaskus. Na em i wokim piksa bilong en
na raitim ol tok bilong ol kain kain pasin
bilong wokim dispela kain alta. Na em i
salim i go long pris Uria long Jerusalem na
tokim em long wokimwanpela alta olsem.

11Orait Uria i harim tok na i wokim alta i
wankain olsemdispela alta longDamaskus.
Ahas i no kam bek yet long Jerusalem na
Uria i wokim dispela alta pinis.

12TaimAhas i kambek, em i go lukimalta.
Na em i laik mekim ofa, olsem na em i go
antap long lata bilong dispela bikpela alta.

13Na em i mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukimwit na ofa bilong
kapsaitim wain. Na em i kisim blut bilong
abus bilong mekim ofa bilong kamap wan-
bel wantaim God, na em i tromoi dispela
blut long alta.

14Ahas i mekim ol ofa antap long dispela
nupela alta pinis, orait em i rausim alta
brasbilongbiponasanapimlongsaitbilong
dispela nupela alta, long hap not. Pastaim
alta bras i bin sanap namel long dispela
nupela alta na dua bilong haus bilong God.

15NaKing Ahas i tokimUria olsem, “Long
olgeta taim yu laik mekim ofa yu mas i go
long dispela nupela alta tasol. Olgeta mon-
ing yu mas mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta na long olgeta apinun yumasmekim
ofa bilong kukim wit. Na yu mas mekim ol
ofa bilong king na bilong olgeta manmeri.
Em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kukim wit. Na yu mas mekim ol
arapela ofa bilong ol manmeri, em ol ofa
bilong kapsaitim wain. Na yu mas kisim
blut bilong olgeta abus bilongmekimofana
tromoi long dispela nupela alta tasol. Tasol
alta bras em i bilong mi tasol. Mi bai yusim
long askimGod long givim stia longmi long
ol samtingmi tingting longmekim.”

16 Uria i harim dispela olgeta tok bilong
king na oltaim em i save bihainim na i
mekim olsem.

17Bihain KingAhas i tokimolwokmanna
ol i go insait long banis bilong haus bilong
Bikpela na ol i brukim ol wilkar, bipo ol
wokman bilong Solomon i bin wokim long

bras. Na ol i kisim tu ol liklik tang wara
i stap antap long ol wilkar. Na ol i kisim
ol bulmakau bras i stap aninit long bikpela
tang wara. Na bihain ol i kisim ol ston
na wokim nupela bet bilong putim dispela
bikpela tang.†

18Na klostu long haus bilong Bikpela i gat
wanpela samting olsem liklik haus, ol i bin
wokim bilong pasim hat bilong san long de
Sabat, na ol i tanim dispela samting bai ol
man i no ken lukim pes bilong en. Orait na
ol i go long dua bilong king i save i go insait
long banis bilong haus bilong Bikpela, na ol
i tanim tu dispela gutpela bilas i stap long
dispela dua, bai ol man i no ken lukimmoa
dispela bilas. Ahas i bihainim laik bilong
king bilong Asiria na em imekim ol dispela
pasin.‡

19Ol stori bilong ol arapela samting King
Ahas i binmekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

20 Na Ahas i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long taun Bilong Devit. Na pikinini man
bilong en, Hesekia i kisim ples bilong en na
i kamap king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i stap
kingbilong Juda,Hosia, pikininimanbilong
Ela, i kamap king bilong Israel. Na em i stap
king long Samaria inap 9-pela yia.

2 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, tasol em i no mekim planti pasin
nogut tumas olsem ol arapela king bilong
Israel i binmekim.

3 Long taim em i stap king, Salmaneser,
king bilong Asiria, i kam pait long ol Israel.
Na ol Asiria i winim ol Israel na Hosia i
promis long i stap aninit long Salmaneser
na givim takis long em long olgeta yia.

4Tasolwanpela yiaHosia i salim sampela
man i go long King So bilong Isip, bilong
askim King So long helpim em. Na long
dispela yia Hosia i no salim takis mani i
go long Salmaneser, olsem em i bin mekim
long olgeta yia. Salmaneser i painimaut
olsemHosia i brukim tok promis bilong en,
na em i salim ol soldia i go holimpas Hosia
na putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait nawinim ol Samaria
5 Bihain long ol Asiria i kalabusim Hosia

pinis, Salmaneser i kisim ol soldia bilong en
na i go pait long olgeta Israel. Ol i go kamap
long taun Samaria na banisim taun na pait
long ol inap tripela yia.
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6 Na long namba 9 yia bilong Hosia i
stap king bilong Israel, king bilong Asiria
i winim ol Samaria na kisim taun. Na em
i kisim ol Israel i go long Asiria, na putim
sampela i stap long taun Hala na putim
sampela i stap klostu long wara Habor long
distrikGosan, na sampela i stap longol taun
bilong kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel,
long wanem, ol i bin mekim sin long ai bi-
long God, Bikpela bilong ol. Ol i no ting long
Bikpela i binkisimbekol tumbunabilongol
long han bilong king bilong Isip. Nogat. Ol
Israel i wok long lotu long ol giaman god,

8 na ol i bihainim ol pasin nogut ol king
bilong ol yet i save mekim. Na tu ol i
bihainim ol pasin nogut bilong ol arapela
lainmanmeri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela
lain na givim dispela graun long ol Israel.

9 Ol Israel i mekim ol kain kain pasin
Bikpela i no laikim. Ol i wokim ol ples lotu
bilong ol giaman god long olgeta taun na
long ol ples nabaut.

10 Na ol i go antap long ol maunten na
aninit long ol bikpela diwai na sanapim ol
pos ston na ol piksa bilong god meri Asera,
na ol i lotuim ol dispela samting.

11Na longol dispelaplesbilong lotuol i bi-
hainim wankain pasin bilong lotu olsem ol
dispela arapela lain manmeri i bin mekim
bipo, na ol i kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Ol dispela kain
kain pasin nogut bilong ol Israel i mekim
Bikpela i belhat.

12 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Yu-
pela i no ken lotu long ol piksa bilong gia-
man god.” Tasol ol i sakim tok bilong en, na
ol i lotuim ol dispela samting.

13Bikpela i bin salim ol profet i go long ol
Israel na Juda, bilong givim strongpela tok
long ol olsem, “Yupela tanim bel na lusim
pasin nogut bilong yupela na bihainim ol-
geta lo na tok bilongmi. Ol dispela lo emmi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela,
na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilongmi, ol profet.”

14 Tasol ol Israel i bikhet long God na i
sakim tok bilong en, na ol i bihainim pasin
bilongol tumbunabilongol. Oldispela tum-
buna i no bin bilip na holimpas tok bilong
God, Bikpela bilong ol.

15Ol Israel i givim baksait long tok bilong
Bikpela na long dispela kontrak em i bin
mekimwantaimol tumbuna, na long olgeta
strongpela tok em i bin givim ol. Ol i sakim
tok moa yet na ol i go lotuim ol giaman
god. Ol dispela giaman god ol i no god tru.
Tasol ol manmeri bilong Israel i lotu long

ol dispela samting nating, na ol Israel yet
i kamap samting nating olsem ol dispela
giamangod. BipoBikpela i bin tokimol long
ol i no ken bihainim ol pasin bilong ol lain
pipel i stap klostu long ol, tasol ol Israel i
sakim tokbilong en, naol i bihainimdispela
pasin. 16Na ol i brukimolgeta lobilongGod,
Bikpela bilong ol. Ol i kisim gol na wokim
tupela bulmakauman na ol i lotuim tupela.
Na ol i wokim piksa bilong god meri Asera
na lotuimdispela. Na tu, ol i lotuimol sta na
lotuim giaman god Bal.

17 Na ol i kilim ol pikinini bilong ol na
kukim ol olsem ofa long ol giaman god.
Na ol i go long ol glasman na long ol sam-
pela manmeri i save toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis, na ol i askim
ol dispela lain long helpim ol. Ol Israel i
gat wanpela tingting tasol, em long mekim
pasin nogut moa yet. Na Bikpela i lukim
dispela pasin bilong ol na em i kros long ol.

18 Bikpela i belhat moa yet long ol Israel
na em i les long lukim ol. Olsem na em i
rausimol i go longwe long ples bilong ol. Na
i no gat wanpela bilong ol lain Israel i stap.
Ol lain Juda tasol i stapyet longgraunbilong
ol yet.

19 Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo
bilong God, Bikpela bilong ol. Nogat. Ol i
bihainim ol wankain pasin nogut olsem ol
Israel i bin bihainim bipo,

20 na Bikpela i bin givim baksait long ol-
geta lain bilong Israel. Na em i mekim save
moa yet long ol na salim ol birua i kam
bagarapim ol. Tasol ol Israel i no bin lusim
ol pasin nogut, olsem na Bikpela i les long
ol na em i rausim ol i go longwe long ples
bilong ol.

21 Bipo ol Israel na ol Juda wantaim i bin
i stap aninit long lain bilong King Devit.
Tasol bihain Bikpela i mekim ol lain Israel
i bruk na i lusim lain Juda. Orait ol Israel i
kirap na makim Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap king bilong ol. Tasol Jer-
oboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela na
mekim planti bikpela sin moa.

22 Na bihain tu ol Israel i wok long bi-
hainim yet pasin bilong Jeroboam na ol
i mekim olgeta kain sin olsem em i bin
mekim. Ol i no lusim dispela pasin. Nogat
tru.

23 Bihain Bikpela i les tru long ol na i
rausim ol i go longwe long ples bilong ol.
Bikpela i mekim olsem, long wanem, ol Is-
rael i no bihainim tok em i bin givim ol long
maus bilong olgeta profet, em ol wokman
bilong em. Olsem na ol Asiria i kam pait
long ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i
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go long kantri Asiria na ol i stap yet long
dispela kantri.*

Ol arapela lain manmeri i kam sindaun
long kantri Israel

24 King bilong Asiria i kisim ol manmeri
bilong taun Babilon na taun Kuta na taun
Iva na taun Hamat na taun Sefarvaim, na
bringim ol i go long distrik Samaria na
putim ol long ol taun bilong Israel. Na
ol dispela manmeri i sindaun olgeta long
graun bilong ol Israel.

25 Dispela ol nupela lain manmeri i no
save lotuim Bikpela, olsem na Bikpela i
salim ol laion i kam kilim sampela i dai.

26 Orait na sampela man i go tokim king
bilongAsiriaolsem, “Oldispela lainpipel yu
bin kisim i go long ol taun bilong Samaria,
ol i no save long lo bilong god bilong dispela
graun. Olsem na dispela god i bin salim
ol laion i kam na ol i wok long kilim ol
manmeri i dai.”

27King i harim dispela tok na em i tokim
wanpela ofisa bilong en olsem, “Yu go kisim
wanpela bilong ol dispela pris yumi bin
bringim i kam long Asiria. Na salim em i go
bek long distrik Samaria, na em imas i stap
na lainim ol manmeri long ol lo bilong god
bilong dispela graun.”

28 Orait ol i kisim wanpela pris bilong
Israel, na salim em i go bek long distrik
Samaria. Na em i go i stap long taun Betel,
na em i skulim ol dispela manmeri long
pasin bilong lotuim Bikpela.

29Tasol ol dispela lain pipel i bihainimyet
pasin bilong ol na i wokim ol piksa bilong
giaman god bilong ol yet. Na ol i putim ol
dispela god long ol ples lotu bipo ol Israel i
binwokim. Ol wanwan lain i wokim ol god
bilong ol yet na i putim long ol taun ol i stap
long en.

30 Ol lain bilong Babilon i wokim piksa
bilong giaman god Sukotbenot, na ol Kuta
i wokim piksa bilong god Nergal, na ol
Hamat i wokim piksa bilong god Asima,

31 na ol Iva i wokim piksa bilong god
Niphas na god Tartak. Ol Sefarvaim i kilim
ol pikinini bilong ol na kukim ol olsem
ofa long tupela giaman god bilong ol, em
Adramelek na Anamelek.

32 Na tu ol dispela lain manmeri i lotu
long Bikpela. Ol i makim sampelaman long
lain bilong ol yet long kamap pris bilong
Bikpela. Ol dispela pris i stap long ol ples
bilong lotu na ol i ofaim ol abus samting ol
manmeri i bringim long ol.

33 Long dispela pasin ol i lotuim Bikpela
na tu ol i bihainimpasin ol i binmekim long

as ples bilong ol na ol i lotu long ol giaman
god bilong ol yet.

34 Na nau tu ol dispela lain i bihainim
yet dispela kain pasin. Ol i no save lotu tru
long Bikpela na ol i no save bihainim ol lo
na tok em i bin givim long ol lain bilong
Jekop. Jekop em dispela man God i bin
givim narapela nem, Israel.

35Bipo Bikpela i binmekimwanpela kon-
trakwantaimol Israel na i tok strong longol
olsem, “Yupela i no ken lotu long ol giaman
god. Yupela i no ken i stap aninit long ol
na brukim skru long ol. Na yupela i no ken
mekim ofa long ol. Nogat tru.

36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol,
na stap aninit long mi. Long bikpela strong
bilong mi, mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Olsem na yupela i
mas brukim skru long mi na mekim ol ofa
longmi wanpela tasol.

37 Yupela i mas bihainim olgeta lo na tok
mi bin raitim na givim yupela. Yupela i no
ken lotuim ol giaman god.

38Yupela i no ken lusim tingting long dis-
pelakontrakmibinmekimwantaimyupela
na go lotuim ol giaman god.

39Nogat. Yupela i mas lotu long mi God,
Bikpela bilong yupela, na stap aninit long
mi tasol. Sapos yupela i mekim olsem, orait
bai mi helpim yupela na ol birua i no inap
winim yupela.”

40 Bikpela i tok olsem, tasol ol dispela
manmeri i sakim tok bilong em na i wok
long bihainim yet ol pasin ol i bin mekim
bipo.

41Oldispela lainmanmeri i bin kam i stap
long Samaria, ol i lotuim Bikpela na tu ol
i lotuim ol giaman god bilong ol yet. Na
nau tu ol lain pikinini bilong ol i bihainim
wankain pasin bilong ol.†
Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap
(Sapta 18—25)

18
Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1Long namba 3 yia bilong Hosia, pikinini
man bilong Ela, i stap king bilong Israel,
Hesekia, pikininiman bilong Ahas, i kamap
king bilong Juda.

2 Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em
Abiya, pikinini meri bilong Sekaraia.
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3 Hesekia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en,
King Devit i binmekim.

4 Na Hesekia i bagarapim ol ples bilong
lotuim ol giaman god na em i brukim ol
pos ston i gat piksa bilong ol giaman god
na katim ol pos diwai i gat piksa bilong god
meri Asera. Na tu em i kisim dispela snek
bras bipo Moses i bin wokim, em ol i kolim
Nehustan, na em i brukim liklik liklik. Long
wanem, ol manmeri i save kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel
bilong lotu long dispela snek.

5Hesekia i bilip strong long God, Bikpela
bilong ol Israel. I no gat wanpela king
bilong Juda ibinbilip strong longGodolsem
Hesekia. Bilip bilong en iwinimbilip bilong
ol king i stap paslain long em na bilong ol
king i kamap bihain long em.

6Em i pas tru long Bikpela na oltaim em i
no lusim Bikpela. Nogat. Em i bihainim gut
olgeta lo Bikpela i bin givim longMoses.

7 Olsem na Bikpela i stap wantaim Hes-
ekia na i helpim em, na olgeta samting em
i mekim, i kamap gutpela. Hesekia i no laik
tru long king bilong Asiria i bosim ol Juda,
olsem na em i no moa i stap aninit long
dispela king.

8Na tu Hesekia wantaim ol soldia bilong
en i go long kantri Filistia na i pait long
ol Filistia long olgeta taun na long ol ples
nabaut. Na ol i winim ol Filistia i go inap
long taunGasawantaimol ples i stap klostu
long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap
king bilong Juda, em i olsem namba 7 yia
bilong Hosia i stap king bilong Israel. Na
long dispela yia, King Salmaneser bilong
Asiria wantaim ol ami bilong en i kam pait
long ol Israel. Ol i banisim taun Samaria na
ol i pait long kisim taun.

10Ol i banisim taun i stap inap tripela yia,
na bihain ol Asiria i winim ol Samaria na i
kisim taun. Dispela em i namba 6 yia bilong
Hesekia i stap king na namba 9 yia bilong
Hosia i stap king.

11 Na king bilong Asiria i kisim ol Israel
i go long Asiria, na putim sampela i stap
long taun Hala na putim sampela i stap
klostu long wara Habor long distrik Gosan,
na sampela i stap long ol taun bilong kantri
Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel,
long wanem, ol i bin sakim tok bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol i brukim dispela
kontrak Bikpela i binmekimwantaim ol na
ol i kalapimolgeta loMoses,wokmanbilong
Bikpela, i bingivim longol. Ol inoharimtok
bilong Bikpela na bihainim ol lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun

Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)

13 Long namba 14 yia bilong Hesekia
i stap king, King Senakerip bilong Asiria
wantaim ol soldia bilong en i kam pait long
ol Juda na i winim ol na i kisim olgeta taun
i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim
Jerusalem yet.

14 Senakerip i stap long taun Lakis, na
Hesekia i salim tok long em olsem, “Mi
bikhet long yu na mi gat asua. Tasol mi
laik bai yu pinis long pait long mi na yu
lusim kantri bilong mi. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mi givim yu wanem samt-
ing yu askim mi long en.” Orait Senakerip
i tokim Hesekia long givim em 10,000 kilo-
gram silva na 1,000 kilogram gol.

15Olsem na Hesekia i kisim olgeta silva i
stap long haus bilong Bikpela na i stap long
rum mani bilong haus king, na em i salim
olgeta i go long Senakerip.

16 Na tu em i rausim olgeta gol long ol
dua bilong haus bilong Bikpela na long ol
pos i stap arere long ol dua. Em yet i bin
tokim ol wokman na ol i bin pasim dispela
gol long ol dua na long ol pos. Tasol nau em
i kisim dispela gol na salim i go long King
Senakerip.

17 Senakerip i kisim ol dispela gol na
silva, tasol em i salim ol tripela namba
wan ofisa bilong ami bilong en wantaim
bikpela lain soldia, na ol i lusim Lakis na
i go long Jerusalem. Ol i go kamap long
Jerusalem, orait ol i stap klostu long baret
bilong bringim wara long Raunwara An-
tap i go long Jerusalem. Dispela baret i
stap klostu long bikrot i go long ples bilong
wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long King
Hesekia long em i mas i kam. Tasol em i
salim tripela ofisa bilong em long go lukim
olAsiria. Emi salimEliakim, pikininibilong
Hilkia, em man i save bosim haus king, na
Sepna, kuskus bilong king, na Joa pikinini
manbilongAsap, emman i save raitim stori
bilong olgeta samting king i mekim.

19 Taim tripela i kamap long ol Asiria,
wanpela bilong ol ofisa bilong ami bilong
Asiria i tok strong long ol olsem, “Yupela go
givimHesekia dispela tokbilong strongpela
king, em king bilong Asiria. Em i tok olsem,
Hesekia, yugatwanemkain strongnayuno
laik i stap aninit longmi.

20 Yu ting ol toktok nating i gat strong
bilongwinimpait, a? Yu bin bikhet longmi.
Yu tingim husat bai i kam helpim yu na yu
bin bikhet longmi?

21Misave, yu lukluk longkantri Isipnayu
wet long em i helpim yu long pait. Tasol mi
tokim yu, Isip i olsem wanpela stik pitpit i
bruk pinis. Sapos yu kisim na holim olsem
stik bilong wokabaut, orait bai hap pitpit
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i sutim han bilong yu. Pasin bilong king
bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik
pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim
yu long taim bilong pait.

22 Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i
bilip longGod, Bikpelabilongyupela, na em
bai i helpim yupela, ating em tu i no inap.
Longwanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol
ples lotu bilong em na ol alta i stap nabaut.
Na yu bin tokim ol Juda na Jerusalem long
ol i mas kam long Jerusalem na lotu long
dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilong mi i gat narapela tok
moa. Hesekia, king bilongmi inap givim yu
2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000
soldia bilong sindaun long ol na pait. Tasol
mi save, yu yet yu no gat kain man olsem i
stap.

24Na yu save ting ol soldia bilong Isip bai
i kam wantaim ol hos na karis na bai ol i
helpim yu long pait. Tasol nogat tru, ol i
no inap i kam. Olsem na yu no gat strong
inap long daunimwanpela liklik lain soldia
bilongmipela.

25 Yu ting mi kam long tingting bilong
mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i
bin tokim mi long kam bagarapim dispela
kantri.”

26EliakimnaSepnana Joa i harimdispela
tok, orait ol i tokim dispela ofisa bilong ol
Asiria olsem, “Yu mas toktok long mipela
long tok ples bilong ol Siria, long wanem,
mipela i save long dispela tok ples. Yu no
ken toktok long tok Hibru, nogut dispela ol
lain i sanap antap long banis bilong taun i
harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem,
“King bilongmi i no bin salimmi long givim
dispela tok long yupela wantaim king bi-
long yupela tasol. Nogat. Ol lain i sanap
long banis, ol tu i mas harim dispela tok.
Longwanem, sapos pait i kamap, namipela
i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i
kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i
sanap long banis bai i sot tru long kaikai na
bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong
ol yet, olsem yupela tu.”

28 Orait na dispela ofisa bilong Asiria i
lukluk i go long ol lain i stap antap long
banis na i singaut bikmaus long tok Hibru
olsem, “Yupela putim yau gut long tok bi-
long strongpela king, em king bilong Asiria.

29 Em i tok olsem, ‘Yupela i no ken larim
Hesekia i giamanim yupela. Hesekia i no
inap helpim yupela long winim mi na bai
yupela i stap gut.

30 Yupela i no ken harim tok gris bilong
Hesekia na yupela i bilip olsem Bikpela bai
i helpim yupela na mipela Asiria i no inap
winim yupela na kisim taun Jerusalem.

31 Yupela i no ken harim tok bilong Hes-
ekia na tingting moa long pait long mi.
Sapos yupela i laik i stap gut na dring wara
long ol hul wara bilong yupela na kaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol
diwai fik long ol gaden bilong yupela yet,
orait yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela.

32Na bai yupela i stap gut inap long taim
mi kam na kisim yupela i go long narapela
kantri iwankainolsemkantribilongyupela
yet. Dispela kantri i gat planti ol gadenwain
na planti ol gaden wit bilong wokim bret.
Na em i gat ol diwai oliv na hani tu.
“ ‘Sapos yupela i bihainim tok bilong mi,

bai yupela i stap gut na bai yupela i no
dai. Hesekia i save giamanim yupela na i
tok, Bikpela bai i helpim yupela longwinim
mipela. Tasol yupela i no ken bilipim tok
bilong Hesekia.

33 Yupela i ting ol god bilong ol arapela
lain i bin helpim ol na ol i winim mipela ol
Asiria long pait, a? Nogat tru.

34 Long taim mipela i bin i go pait long
taunHamatnaArpatnaSefarvaimnaHena
na Iva, ol god bilong ol i stap we na ol i no
bin helpim ol? Na long taimmipela i go pait
long Samaria, ol god bilong Samaria i bin
helpim ol na daunimmipela? Nogat tru.

35Mipela i bin pait long planti kantri, em
ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat
wanpela god i helpim kantri bilong em na
mipela i lus long pait. Olsem na bilong
wanem yupela Jerusalem i ting Bikpela bai
i helpim yupela, na mipela i no inap winim
yupela?’ ”

36 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol
toktok bilong em, tasol ol lain i stap antap
long banis i pasimmaus tasol na i no bekim
wanpela tok, long wanem, King Hesekia i
bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok
bilong ol Asiria.

37 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong
Asiria imekimEliakimna Sepnana Joa i bel
hevi tru. Olsem na ol i brukim klos bilong
ol na ol i go tokim Hesekia long olgeta tok
bilong dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi

bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong ol
Asiria, orait em i bel hevi tru na i brukim
klos bilong en. Na em i putim klos bilong
sori na i go insait long haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dis-
pela man i save bosim haus king, wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol
man i bin mekim wok pris longpela taim.
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Na em i salim ol i go long lukim profet Ai-
saia, pikinini man bilong Amos. Ol dispela
man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokimAisaia olsem,
“King i tok, nau em i de bilong bikpela bel
hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long
yumi na yumi sem nogut tru. Yumi olsem
wanpelameri i gat bel na taimbilong karim
pikinini i kamap pinis, tasol meri i no gat
strong bilong karim pikinini.

4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bi-
long en i kam bilong tok nogut long God,
Bikpela bilong yumi, em God i save stap
oltaim. Ating Bikpela i harim pinis dispela
ol tok nogut na bai em i mekim save long ol
dispela man i bin autim dispela tok. Olsem
na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Aisaia i harim pinis dispela tok bilong
Hesekia,

6 orait em i tokim ol man bilong bringim
tok olsem, “Yupela go bek long king na
autim dispela tok bilong Bikpela long en.
Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting
planti long ol dispela tok nogut, em ol wok-
boi nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim longmi.

7Long wanem,mi Bikpela, mi bai paulim
tingting bilong king bilong Asiria na taim
em i harim wanpela tok, em bai i lusim
yupelana i gobek longkantri bilong emyet.
Na long taim em i stap long Asiria, mi bai
mekim sampela man i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(Aisaia 37.8-20)
8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok

olsem King Senakerip i lusim taun Lakis
pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem
na i go bek na i painimaut olsem king i pait
long taun Lipna, na em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man
i kam tokim King Senakerip olsem, “King
Tirhaka bilong kantri Itiopia wantaim ol
soldia bilong en, ol i kam bilong pait long
yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i
salim sampelaman longbringimpas bilong
en i go long Hesekia, long wanem, em i
tingting strong yet long kisim Jerusalem.

10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi
save, dispela god yu save bilip long en, em i
bin tok bai em i no larimmi i winim yupela
na kisim Jerusalem. Tasol em i giaman,
olsem na nogut yu bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain pasin
bilong mipela ol king bilong Asiria. Taim
mipela i go pait long ol arapela kantri,
mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting
mi no inap long mekim olsem long kantri
bilong yu, a?

12Bipool tumbunabilongmi i binbagara-
pim taun Gosan na taun Haran na taun
Resep na ol i kilim ol lain Beteden i bin i
stap long taun Telasar. Na ol god bilong ol
dispela lain i no bin helpim ol, na mekim ol
i stap gut. Nogat tru.

13 Ol king bilong taun Hamat na Arpat
na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a?
Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long
han bilong ol man Senakerip i bin salim i
kam. Em i ritim pinis tok long dispela pas,
orait em i kisim i go insait long haus bilong
Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu
longplesBikpela i stap longen, naemiopim
na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem,
“Bikpela, yu God bilongmipela Israel na yu
stap antap long ol ensel na yu sindaun long
siakingbilongyu. Yu tasol yuGod tru, nayu
save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu
tasol yu bin wokim graun na skai.

16 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau
bilong yu na harim beten bilong mi na yu
lukim gut ol dispela samting nogut i kamap
long mipela. Na mi laik bai yu mas harim
dispela ol tok nogut, Senakerip i binmekim
long yu, God i save stap oltaim.

17 Bikpela, mipela i save pinis, ol king
bilong Asiria i bin pinisim tru planti lain
manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol.

18Na tu ol dispela king i bin kisim ol god
bilong ol dispela lainmanmeri na kukimol-
geta long paia. Ol dispela god i bin bagarap,
long wanem, ol i giaman god tasol. Ol man
yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim
ol.

19God, Bikpela bilongmipela, naumi laik
bai yu helpim mipela na kisim bek mipela
long han bilong King Senakerip. Olsem na
bai olgeta lain manmeri bilong graun i ken
save gut olsem, yu tasol yu God tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long
king

(Aisaia 37.21-38)
20Orait profet Aisaia i salim tok long Hes-

ekiaolsem, “God,Bikpelabilongyumi Israel
i tok, em i harim pinis beten bilong yu.

21 Na nau em i gat tok long Senakerip,
king bilong Asiria. Bikpela i tok olsem,
‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru long
yu na tok bilas long yu na rabisim yu.

22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas
na tok nogut na litimapim nem bilong yu
yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long
husat? Yu bin mekim long mi tasol, God
bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

23Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa
bilong yu na ol i bin litimapim nem bilong
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yu moa yet, na ol i bin tok bilas long mi.
Senakerip, long maus bilong ol yu bin tok
olsem yu bin sanap long karis bilong yu na
yu go antap tru long ol het bilong ol bikpela
maunten bilong Lebanon. Na yu go insait
tru long ol bikbus bilong Lebanon, long ol
ples i no gat man i save go long en, na yu
katim ol longpela longpela diwai sida na ol
gutpela gutpela diwai saipres.

24 Na taim yu bin i go long ol arapela
kantri, yu no bin sot long wara. Maski ples
i drai olgeta, wara i pulap tru long ol hul
wara yu wokim, na ol lain bilong yu i bin
dring. Na sapos yu go wokabaut long ol
bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai
i mekim ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long bipo yet
mimakimyubilongmekimol dispela samt-
ing. Mi yet mi givim strong long yu bilong
bagarapim ol taun i gat strongpela banis.
Na yu bihainim tingting bilong mi tasol na
yu brukim ol dispela taun na ol i kamap
bikpela hip ston na bikpela hip pipia.

26 Ol manmeri bilong ol dispela taun i
bin pret nogut tru, na tingting bilong ol i
pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i
stap wankain olsem gras i laik i drai taim
hatpelawin i kam longhap sankamap. Gras
i kamap antap long het bilong haus, na gras
i kamap nabaut i no save stap strong long
taim bilong dispela hatpela win.

27 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save
long tingting bilong yu na mi save lukim ol
pasin yu savemekim na olgeta ples yu save
go longen. Nami save tu longyubelhatmoa
yet longmi.

28 Mi lukim yu belhat long mi na mi
save long olgeta bikhet tok na pasin yu bin
mekim na litimapim nem bilong yu yet. Na
nau mi gat strongpela tok long yu. Bai mi
kisim huk na putim long nus bilong yu na
bai mi kisim hap ain ol i save putim long
maus bilong hos na baimi putim longmaus
bilong yu. Na bihain bai mi pulim yu i go
bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

29NaAisaia i givimwanpela tok longHes-
ekia olsem mak bilong Hesekia i ken lukim
na save olsem olgeta samting Bikpela i tok
long mekim long Senakerip bai i kamap
tru. Aisaia i tok, “Bai yu lukim mak olsem
i kamap. Long dispela yia na long yia bi-
hain, yupela bai i no inap planim ol kaikai.
Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap
nating long ol gaden na bai yupela i kaikai.
Tasol long namba 3 yia bai yupela inap
planimkaikai longol gadennakisimkaikai.
Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain
na kisim ol pikinini wain na kaikai.

30Naolmanmeri bilong Juda, emol birua
i no bin bagarapim ol, bai ol i stap gut, na i
kamapplanti, olsemolwit long gaden i save
karim planti kaikai.

31Ol birua bai i no inap bagarapim olgeta
manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik
lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela i gat
strongpela tingting long mekim ol dispela
samting i kamap.

32 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bi-
long Asiria wantaim ol soldia bilong en bai
i no inap i kam insait long Jerusalem, na tu
ol i no inap long sutim wanpela spia i kam
insait long dispela taun. Ol dispela soldia
i no inap long karim wanpela hap plang
bilong pait na i kam klostu long taun. Na
ol i no inap hipim graun klostu long banis
bilong taun, bilong ol i ken sanap long enna
pait. Nogat tru.

33Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanimna i gobek longdispela rot em
ibin kam long en. Olsemnaembai i no inap
i kam insait long Jerusalem.

34Mi bai mekim olsem, long wanem, mi
tingimbiknembilongmina tokpromisbipo
mi bin mekim long wokman bilong mi, De-
vit.’ ”

35 Orait long dispela nait yet, wanpela
ensel bilong Bikpela i go long kem bilong ol
Asiriana i kilim idai 185,000 soldia. Na long
moningtaimtruSenakerip ikirapna i lukim
bodi bilong ol dispela lain soldia.

36 Olsem na em wantaim ol sampela sol-
dia i stap yet, ol i kirap bihainim rot i go
bek longAsiria, na Senakerip i go i stap long
taun Ninive.

37 Wanpela de em i go insait long haus
lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bi-
long en. Na tupela pikinini man bilong en,
Adramelek na Sareser, i kisim bainat na i
go insait long haus lotu na i kilim em i dai.
Na bihain tupela i ranawe i go na i stap long
kantri Ararat. Orait na narapela pikinini
man bilong en, nem bilong en Esarhadon,
i senisim papa bilong en na i kamap king
bilong Asiria.

20
King Hesekia i kisim sik na Bikpela i

helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori

32.24-26)
1 Long taim ol Asiria i wok long mekim

nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim
bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait
profet Aisaia, pikinini bilong Amos, i go
lukim em na i tokim em olsem, “Bikpela i
tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, na
yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol
manmeri i stap long haus bilong yu long
stretim olgeta wok bilong yu.”

2 Hesekia i harim dispela tok, orait em i
tanim pes i go long banis bilong rum na i
beten olsem,
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3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na
mi mekim wok bilong yu. Oltaim mi bin
bihainim laikbilongyu. Olsemnayu tingim
olwokmi binmekimna yu no ken larimmi
i dai.” Em i beten pinis na em i kraimoa yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i
go. Tasol emino lusimyetbanisbilonghaus
king, na Bikpela i tokim em gen olsem,

5“Yugobekgenna lukimHesekia, dispela
king bilong olmanmeri bilongmi, na tokim
em,mi God, Bikpela bilong tumbuna bilong
em, Devit, mi harim pinis beten bilong em
na mi lukim em i krai moa yet. Olsem na
baimimekimemikamaporait gen. Na long
haptumoraemiken i go longhausbilongmi
na lotu longmi.

6Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi tok,
bai mi larim em i stap 15 yia moa na bihain
bai em i dai. Na tu mi no inap larim king
bilong Asiria i winim em na kisim taun
Jerusalem. Nogat tru. Bai mi mekim olsem,
long wanem, mi tingim biknem bilong mi
nami tingim tok promis bipomi binmekim
long Devit, wokman bilongmi.”

7 Aisaia i go toktok long king pinis, orait
em i tokim ol wokman bilong king olsem,
“Yupela go kisim sampela pikinini bilong
diwai fik ol i bin mekim drai.” Orait ol i go
kisim i kam na i putim long strongpela sua
bilong Hesekia na sua bilong en i drai.

8 Tasol pastaim Hesekia i askim Aisaia
olsem, “Bikpela bai i givim mi wanemmak
bilong soim mi olsem mi bai kamap orait
gen na long haptumora bai mi go long haus
bilong em?”

9NaAisaia i tokim em, “MakBikpela i laik
soim yu i olsem. Yu lukim dispela lata yumi
save kaunim ol aua bilong de long en. Yu
laik bai tewel san i mekim long dispela lata
i go hariap inap long 10-pela mak, o yu laik
bai em i go bek hariap inap long 10-pela
mak?”

10 Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas long
tewel san imekim long lata i go hariap inap
long 10-pelamak. Olsemnami laik bai em i
go bek hariap inap long 10-pela mak.”

11 Orait Aisaia i singaut strong long
Bikpela, na Bikpela i mekim tewel san i
mekim long lata i go bek hariap inap long
10-pela mak. Dispela lata, em bipo King
Ahas i bin wokim.

King Merodak bilong Babilon i salim
sampelaman i kam long Jerusalem

(Aisaia 39.1-8)
12Merodak Baladan, pikinini man bilong

Baladan, em i king bilong Babilon. Em i
harim tok olsem Hesekia i gat bikpela sik,
olsem na em i raitim pas na redimwanpela

presen na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia.

13 Hesekia i harim tok bilong ol dispela
man pinis, orait em i kisim ol i go long ol
bakstua bilong en na em i soim olgetamani
na ol arapela samting bilong en long ol. Ol
i lukim olgeta silva na gol i stap long haus
mani bilong em, na ol paura i gat gutpela
smel na ol sanda na olgeta samting bilong
pait na olgeta arapela samting i stap long
ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim
wanpela samting. Nogat. Em i soim ol
long olgeta samting i stap insait long banis
bilong haus king na long olgeta hap bilong
kantri bilong em.

14Ol dispela man bilong Babilon i go bek
pinis, orait profet Aisaia i kam lukim King
Hesekia, na i askim em olsem, “Ol dispela
man i bin kam, ol i bilong wanem ples? Na
ol i tokimyu longwanemsamting?” NaHes-
ekia i bekim tok long em olsem, “Ol i kam
long longwe ples tru, em kantri Babilon.”

15 Na Aisaia i tok, “Ol i lukim wanem
wanem samting tru insait long banis bilong
yu?” NaHesekia i bekim tok long emolsem,
“Mi bin soim olgeta samting bilong mi long
ol na mi no haitim wanpela samting long
ol.”

16Orait nau Aisaia i tokimHesekia olsem,
“Nau bai mi tokim yu long tok bilong
Bikpela.

17Bikpela i tok,wanpela taimbai i kamap
bihain, na bai ol Babilon i kam na kisim
olgeta samting i stap long haus king, na
olgeta samting bipo ol tumbuna bilong yu
i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai ol
i no larim wanpela samting i stap. Nogat
tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

18Na bai ol i kisim sampela pikinini man
insait long lain bilong yu yet na bringim ol i
go long Babilon. Na bai ol i katim bol bilong
ol na mekim ol i kamap wokman long haus
bilong king bilong Babilon.”

19 Hesekia i harim dispela tok, na em i
tokim Aisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu
autim long mi, em i gutpela tok.” Hesekia i
mekim dispela tok, long wanem, em i tingt-
ing olsem, “Taimmi stap king yet, ol dispela
samting nogut i no inap kamap. Bai mipela
i stap gut na i no gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Hesekia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Juda. Dispela buk i stori long olgeta
strongpela wok em i bin mekim, na long
dispela longpela baret i stap aninit long

20:11: Jos 10.12-14 20:17: 2 Kin 24.13, 2 Sto 36.10 20:18: 2 Kin 24.14-15, Dan 1.1-7 20:20: 2 Sto 32.32-33



2 KING 20:21 447 2 KING 21:18

graun em i bin wokim bilong bringimwara
ikaminsait long Jerusalem. Nabuk i stori tu
long hul wara em i bin wokim bilong holim
wara. 21 King Hesekia i dai, na pikinini
bilong en, Manase, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1Long taimManase i kamapking, em i gat
12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong en, em
Hepsiba.

2 Manase i no bihainim gutpela pasin.
Nogat. Em i bihainim ol kain kain rabis
pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i
bin rausim ol na i givim dispela graun long
ol Israel. Manase i bihainim pasin bilong ol
dispela lain, na em imekim pasin nogut tru
long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin olsem.
Em i wokim gen ol ples lotu bilong ol gi-
aman god, bipo papa bilong en, Hesekia i
bin brukim. Na em i wokim ol alta bilong
mekim lotu long giaman god Bal. Na em i
wokim piksa bilong god meri Asera, olsem
bipo Ahap, king bilong Israel, i bin mekim.
Na tu em i save lotuim ol sta antap.

4Na em i wokim ol alta bilong ol giaman
god insait long haus bilong Bikpela. Tasol
bipo Bikpela i bin tok long dispela haus
olsem, “Dispela haus long Jerusalem, em i
mas i stap haus bilong ol manmeri i lotu
longmi wanpela tasol.”

5TasolManase iwokim sampela alta long
tupela ples bung i stap insait long banis
bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken
lotu long ol sta.

6 Em i kilim pikinini man bilong en na
i kukim em olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na em i singaut long tewel bilong
ol man i dai pinis long helpim em, na em
i askim ol glasman tu long helpim em, na
em i mekim planti kain pasin marila. Man-
ase i mekim planti sin moa long ai bilong
Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en i
mekim Bikpela i belhat moa yet.

7Manase i kisim dispela piksa bilong god
meri Asera na i putim insait long haus bi-
long Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tokim
Devit na Solomon olsem, “Dispela haus i
stap long Jerusalem, em haus mi yet mi
makim namel long olgeta lain bilong Israel,
bai oltaimol i ken i kam long enna lotu long
mi wanpela.

8 Na sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilong mi na olgeta lo, Moses,
wokman bilongmi, i bin givim long yupela,

orait bai mi no ken rausim yupela gen long
dispelagraunbipomibingivim longol tum-
bunabilongyupelananauyupela i sindaun
long en.”

9 Tasol ol i no harim tok na bihainim.
Nogat tru. Na Manase i pulim ol na ol i
mekim planti pasin nogut moa. Dispela
pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut
bilong ol manmeri i bin i stap bipo long
dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin nogut bi-
long King Manase, orait em i givim dispela
tok i go long ol profet, emolwokmanbilong
en. Dispela tok bilong Bikpela i olsem,

11 “King Manase i bin mekim ol kain kain
rabis pasin tru, i winim ol pasin nogut bipo
ol Amor i bin mekim. Em i bin wokim ol
giaman god na lotuim ol, na long dispela
pasin em i pulimol Judanaol tu imekimsin
long ai bilongmi.

12 Olsem na mi God, Bikpela bilong yu-
pela Israel, mi tok, bai mi bagarapim tru
Jerusalemna Juda, na taim olman bilong ol
arapela ples i harim tok long dispela samt-
ing, bai ol i kirapnogut truna tingtingplanti
moa yet.

13 Bai mi mekim wankain pasin long
Jerusalem olsem mi bin mekim long
Samaria na long King Ahap wantaim ol
lain bilong en. Baimi bagarapim Jerusalem
na pinisim olgeta manmeri bilong en, na
bai Jerusalem i stap nating olsem plet ol i
wasim pinis na i no gat liklik hap pipia i
stap long en.

14 Na sapos sampela manmeri i stap yet,
orait bai mi no helpim ol. Nogat tru. Bai mi
givim ol i go long han bilong ol birua. Na
bai ol birua i mekim nogut long ol na stilim
olgeta samting bilong ol.

15 Bai mi mekim olsem, long wanem, ol
manmeri bilong mi i bin mekim sin long ai
bilong mi long bipo yet long taim ol tum-
buna i bin lusim Isip, na ol i wok yet long
mekim wankain pasin tasol. Na dispela
pasin nogut bilong ol i mekim mi belhat
tru.”

16Manase i pulim ol Juda na ol i mekim
sin long ai bilongBikpela. Na tu em imekim
pasin birua long ol manmeri bilong em yet.
Na long olgeta hap bilong Jerusalem Man-
ase i kilim i dai planti stretpela manmeri i
no gat rong.

17Ol stori bilong ol arapela samting King
Manase i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. Dispela buk i stori long ol sin em i bin
mekim.

18 Manase i dai na ol i planim em long
wanpela hap graun i stap insait long banis
bilong haus king, emol i kolim graunbilong
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Usa. Na pikinini man bilong en, Emon, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19Long taim Emon i kamap king, em i gat
22krismas, naemi stapking long Jerusalem
long tupela yia tasol. Mama bilong en, em
Mesulemet, pikinini meri bilong Harus bi-
long taun Jotba.

20Emon tu imekimpasinnogut long ai bi-
long Bikpela, olsempapa bilong en,Manase
i binmekim.

21 Em i lotu long ol giaman god olsem
bipo papa bilong en i bin mekim, na em i
bihainim stret ol pasin nogut bilong papa
bilong en.

22 Em i givim baksait long God, Bikpela
bilong tumbuna bilong en, na em i no bi-
hainim pasin Bikpela i laikim.

23 Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i
bung na ol i toktok long painim rot bilong
kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait
long haus king.

24 Na bihain ol manmeri bilong Juda i
kisim ol dispela ofisa i bin kilim Emon, na
ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia,
pikinini man bilong Emon, na makim em i
kamap king bilong ol.

25Ol stori bilong ol arapela samting King
Emon i binmekim, i stap longdispela bukol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

26Ol i planimEmon long dispelamatmat i
stap longgraunbilongUsa. Napikininiman
bilong en, Josaia, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 8-pela krismas tasol, na em i
stap king long Jerusalem inap 31 yia. Mama
bilong en, em Jedida, pikinini meri bilong
Adaia bilong taun Boskat.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai
bilongBikpela. Em ibihainimgutpelapasin
olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin
mekim bipo. Na em i strong long bihainim
olgeta tok bilong Bikpela.

Ol ipainimbukbilong lo longhausbilong
Bikpela

(2 Stori 34.8-28)
3 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap

king, em i salim kuskus bilong en, Safan, i
bringim tok i go long haus bilong Bikpela.
Safan, em i pikinini man bilong Asalia na
tumbuna pikinini bilong Mesulam. Josaia i
tokim Safan olsem,

4 “Yu go lukim hetpris Hilkia na tokim em
long kaunim olgeta mani ol manmeri i bin
givim long ol pris i savewas long duabilong
haus bilong Bikpela.

5 Na tokim Hilkia i mas kisim ol dispela
mani na givim long ol man i bosim wok
bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol i
mas baim ol wokman i mekim wok bilong
stretim dispela haus.

6Ol i ken baim ol kamda na ol man i save
long wokim haus long ston. Na tu ol i mas
baim ol plang na ol ston, em ol man i bin
katim na stretim gut pinis bilong mekim
wok long haus bilong Bikpela.

7Mi save, olmanbilongbosimwokol i no
man bilong giaman na paulimmani. Olsem
na hetpris i no ken askim ol long ol bai i
mekimwanem long dispela mani.”

8Orait Safan i go na i mekim olsem king i
tok. Hilkia i harim dispela tok pinis, na em i
tokim Safan olsem, “Mi lukimwanpela buk
i stap long haus bilong Bikpela. Dispela buk
i gat tok bilong lo bilong Bikpela.” NaHilkia
i givim dispela buk long Safan, na Safan i
ritim.

9 Em i ritim pinis, orait em i karim buk i
go wantaim long King Josaia na i tokim em
olsem, “Ol wokman bilong yu i kisim pinis
olgeta mani i stap long haus bilong Bikpela
na givim long ol man i bosim wok bilong
stretim haus.”

10NaSafan i tokmoaolsem, “King, hetpris
Hilkia i givim mi dispela buk.” Orait em i
opim buk na i ritim tok long king.

11 Taim king i harim tok bilong lo bilong
God i stap insait long dispela buk, orait em i
bel hevi tru na i brukim klos bilong en.

12 Na em i singautim pris Hilkia, na
Ahikam, pikinini man bilong Safan, na Ak-
bor, pikinini man bilong Mikaia, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong
king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol
olsem,

13“Dispela bukbilong lonaumi kisim, em
i tok klia long olgeta samting Bikpela i laik
bai yumi mas bihainim. Tasol ol tumbuna
bilong yumi i no bin bihainim dispela tok.
Olsem na dispela i mekim Bikpela i belhat
moa yet long yumi. Tasol nau yumi painim
pinis dispela buk bilong Bikpela, olsem na
mi laik yupela i go askim Bikpela na paini-
maut wanem samting em i laik bai mi wan-
taimolmanmeribilong Jerusalemnaolgeta
manmeri bilong Juda i masmekim.”

14 Ol dispela man i harim pinis tok bi-
long king, orait ol i go long Niutaun bilong
Jerusalem long toktok wantaim wanpela
profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda
em i meri bilong Salum, man i save lukau-
tim rum ol bilas bilong ol pris i stap long
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en. Salum em i pikinini man bilong Tikva,
na tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda
i harim tok bilong ol dispela man pinis

15 orait em i bekim tok olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela i
mas i go bek long dispela man i bin salim
yupela i kam, na tokim em olsem,

16 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim tok i
stap insait long dispela buk bilong lo king
i bin ritim na bai mi mekim save long
Jerusalem wantaim ol manmeri bilong dis-
pela taun.

17Olmanmeri i bin givim baksait longmi
na mekim ol ofa long ol giaman god. Na
dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi i
kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem
na dispela belhat bilongmi i no inap pinis.

18 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi laik tokim king bilong yu-
pela olsem. Taim ol i ritim dispela buk long
yu,

19yu save long ol samting mi bin tok long
mekim long Jerusalem wantaim ol man-
meri i stap long en. Mi bin tok olsem,
Jerusalem bai i bagarap na i stap ples nat-
ing. Na taim ol manmeri bilong ol arapela
lain i laik tok nogut long ol birua bilong ol
yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap
olsem Jerusalem i bin bagarap.” Tasol king,
taim yu harim tok long ol samting mi laik
mekim long ol manmeri bilong yu, yu bin
tanim bel na daunim yu yet long ai bilong
mi. Na tu yu brukim klos na krai na singaut
long mi. Olsem na nau mi Bikpela, mi tok,
mi harim pinis singaut bilong yu,

20 na bai mi no larim yu i lukim dispela
bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat.
Bai yu stap gut tasol. Tasol bihain long yu
dai na ol i planim yu pinis, orait bai mi
bagarapim Jerusalem.’ ” Profet Hulda i au-
tim tok bilong Bikpela long ol dispela man
pinis, orait ol i bringim tok i go bek long
king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit long

Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1 Orait na King Josaia i singautim olgeta
hetman bilong Juda na Jerusalem na ol i
kam bung.

2 Na king i bungim ol pris na profet na
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol
i bung pinis, orait em i kisim dispela buk
bilong kontrak ol i bin painim insait long
haus bilongBikpela, na em i ritimolgeta tok
bilong buk long ol.

3 King i sanap klostu long longpela pos
i stap long pes bilong haus bilong Bikpela,

na em i mekim kontrak wantaim Bikpela
olsem. Em bai i bihainim olgeta tok bilong
kontrak i stap insait long dispela buk. Em
i promis long em bai i gat wanpela laik na
tingting tasol, em long bihainim tru olgeta
lona tokbilongBikpela. Naolgetamanmeri
tu i mekim wankain promis long bihainim
tok bilong dispela kontrak.

4 Bihain Josaia i kisim hetpris Hilkia
wantaim ol pris i wok aninit long en na ol
pris i save was long dua bilong haus bilong
Bikpela, na em i tokim ol long go insait
long haus bilong Bikpela na kisim olgeta
samtingbilongmekim lotu longgiamangod
Bal na long god meri Asera na long ol sta,
na bringim olgeta i kam ausait. Orait king
i tokim ol long kisim olgeta dispela samting
na karim i go ausait long taun long ples
daun bilong wara Kidron na kukim. Olgeta
samting i paia pinis, orait ol i kisim sit bi-
long paia na karim i go long taun Betel.

5Na Josaia i rausim ol pris i save mekim
ofa long ol alta bilong ol giaman god. Bipo
ol king bilong Juda i bin makim ol dispela
pris long mekim ofa long ol ples lotu bilong
ol giaman god. Ol dispela ples lotu i stap
longol taunbilong Judana i stapklostu long
Jerusalem. Na tu em i rausim ol pris i save
mekim ofa long giaman god Bal na long san
na longmun na long ol sta.

6 Na em i rausim piksa bilong god meri
Asera longhaus bilongBikpela, na ol i kisim
i go ausait long Jerusalem long ples daun
bilongwaraKidron. Naol i kukimlongpaia.
Nabihain ol i kisim sit bilongpaia napaitim
paitim na i kamap olsem paura stret. Na ol
i go tromoi nabaut long ples matmat bilong
ol manmeri nating bilong Jerusalem.

7 Na Josaia i tok, na ol i brukim olgeta
haus bilong olmannameri i gatwok bilong
mekimpasin pamuk insait longhaus bilong
Bikpela. Ol dispela haus i stap long hap
graun ol meri i save wokim laplap bilong
godmeri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong kantri Juda
Josaia i bagarapim ol alta ol pris i save
mekimofa long en, stat long taunGeba long
not na i go inap long taunBerseba long saut.
Na em i mekim olgeta dispela ples bilong
lotu i kamap doti tru long ai bilong ol man.
Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela
hap i kam long taun Jerusalem. Na tu em i
bagarapim olgeta alta i stap klostu long dua
bilong Josua. Josua em i namba wan kiap
bilong taun Jerusalem na em i bin wokim
dispela dua long han kais bilong bikpela
dua i go insait long Jerusalem.

9Ol dispela pris king i bringim i kam long
Jerusalem, ol i ken kaikai bret i no gat yis
wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol
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i no inap mekim ofa long dispela alta i stap
long haus bilong Bikpela.

10Na King Josaia i bagarapimdispela ples
lotu ol i kolim Tofet, i stap long Ples Daun
bilong Hinom, na mekim i kamap doti tru
long ai bilong ol man. Olsem na ol man i
no inap i go bek long dispela ples na kukim
ol pikinini bilong ol olsem ofa long giaman
godMolek.

11 Bipo sampela king bilong Juda i ting
san em i wanpela god na ol i save lotu long
en. Ol i bin kisim sampela hos na karis
bilong pait na makim olsem ol samting bi-
long san na putim ol i stap long wanpela
hap graun klostu long dua bilong banis i
raunim haus bilong Bikpela. Dispela hap
graun i stap insait long banis klostu long
haus bilong Natanmelek, wanpela ofisa bi-
longking. Orait na Josaia i rausimol dispela
hos na kukim ol dispela karis long paia.

12 Antap long haus king i gat wanpela
rum i stap, em ol i kolim rum bilong King
Ahas. Long bipo ol king bilong Juda i bin
wokim sampela alta antap long stretpela
rup bilong dispela rum. Na tu King Manase
i bin wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Orait King Josaia i brukim
olgeta dispela alta i go liklik tru. Na bihain
ol i kisim ol dispela pipia bilong ol alta na
ol i go tromoi long ples daun bilong wara
Kidron.

13 Na Josaia i bagarapim ol alta bipo
King Solomon i bin wokim long hap bilong
sankamap bilong Jerusalem, em long hap
saut bilong maunten Oliv.* Solomon i bin
wokim dispela ol alta bilong mekim ofa
long Astarte, em rabis god meri bilong ol
Saidon, na long Kemos, em rabis god bi-
long ol Moap, na long Molek, em god nogut
bilong ol Amon. Ol dispela giaman god i
samting nogut tru long ai bilong Bikpela.

14 Josaia i brukim ol pos ston na katim ol
pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera.
Na em i kisim ol bun bilong ol man i dai
pinis na tromoi nabaut long ol dispela ples
lotu, bilong mekim ol dispela ples i kamap
doti tru long ai bilong ol man.†

15 Bipo King Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i bin wokim wanpela alta na ples
bilong lotu long taun Betel. Jeroboam em
dispela king bipo i bin pulim ol Israel na ol i
mekim sin long ai bilong Bikpela. Tasol nau
Josaia i go long Betel na i tokim ol man, na
ol i bagarapim dispela ples lotu na brukim
alta. Ol i kukim ples lotu long paia, na

bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim
paitim na i kamap olsem paura. Na tu ol i
kisim pos diwai i gat piksa bilong god meri
Asera na kukim long paia.

16 Josaia i sanap i stap na taimem i tanim,
em i lukim plesmatmat i stap longwanpela
liklikmaunten. Orait em i tokimolwokman
na ol i go kamautim bun bilong ol man i dai
pinis. Na Josaia i putim ol bun long dispela
alta bilong Jeroboamna kukim, na dispela i
mekimalta i kamapdoti tru longai bilongol
man. Na long dispela pasin em inapim tok
bipo Bikpela i bin autim long maus bilong
wanpela profet bilong en.

17 Josaia i kukim ol bun pinis, orait na
em i lukim narapela matmat i stap. Na em
i askim ol, “Em matmat bilong husat?” Na
ol man bilong Betel i bekim tok olsem, “Em
matmat bilong dispela profet bilong Juda,
bipo em i bin kam na autim tok long ol
dispela samting nau yu mekim pinis long
dispela alta.”

18 Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken
mekimwanpela samting long em. Larim ol
bun bilong en i stap gut longmatmat bilong
en.” Olsemna ol i no kisimbunbilong enna
tu ol i no kisim bun bilong dispela narapela
profet bilong distrik Samaria.

19Bipo ol king bilong Israel i binwokimol
ples lotu bilong ol giaman god long ol taun
bilong distrik Samaria, na dispela pasin bi-
long ol i mekim Bikpela i belhat. Na nau
Josaia i bagarapim ol dispela ples olsem em
i binmekim long taun Betel.

20Na em i kisim olgeta pris bilong ol dis-
pela ples lotu, na i kilim ol antap long ol alta
bilong ol. Na tu em i kisim ol bun bilong
ol man i dai pinis na kukim long ol dispela
alta. Em i pinisim dispelawok, orait em i go
bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong
TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

(2 Stori 35.1-19)
21 Bihain King Josaia i salim tok long ol

manmeri olsem, “Yumi mas mekim dispela
kaikai bilong tingimde, God, Bikpela bilong
yumi, i bin larim ol tumbuna i stap gut
long Isip, olsem ol i bin raitim long buk
bilong kontrak. Yumi mas bihainim olgeta
tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmeri i mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam
inap long taim bilong ol king bilong Israel
na bilong Juda, ol manmeri bilong Israel
i no bin bihainim gut ol lo bilong mekim
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dispela Kaikai Bilong Tingim De God I Bin
Larim Ol Israel I Stap Gut.

23 Tasol nau long namba 18 yia bilong Jo-
saia i stap king, ol i bihainim gut tok bilong
dispela buk na ol i mekim dispela kaikai
long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut
long kantri Juda

24 Josaia i rausim tu olman nameri i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis, na em i rausim ol liklik giaman god
ol man i save putim long haus bilong ol, na
ol arapela piksa bilong giaman god olman i
bin wokim. Long Jerusalem na long olgeta
hap bilong Juda em i rausim olgeta rabis
samting bilong lotu bilong ol haiden. Em i
mekim olsem, long wanem, em i laik bai ol
i bihainim olgeta lo bilong God i stap long
dispela buk hetpris Hilkia i bin lukim long
haus bilong Bikpela.

25 Josaia em i gutpela king tru. Em i
gat wanpela laik na tingting tasol, em long
bihainim Bikpela long olgeta strong bilong
em na long bihainim olgeta tok bilong lo
bilong Moses. Bipo i no gat wanpela king i
gutpela olsem Josaia, na bihain tu i no gat
wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin,
tasol Bikpela i tingting yet long ol pasin
nogut King Manase i bin mekim, na em i
belhatmoa yet long ol Judanabelhat bilong
en i no pinis.

27Na Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim
wankain pasin long kantri Juda, olsembipo
mi bin mekim long kantri Israel. Bai mi
rausim ol i go longwe long ples bilong ol,
long wanem, mi les pinis long ol. Bai
mi givim baksait long Jerusalem, dispela
taun mi bin makim bilong mi yet. Na bai
mi givim baksait long dispela haus mi bin
makimbilongolmanmeri i kenkamlongen
na lotu longmi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol stori bilong ol arapela samting King
Josaia i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

29 Long taim Josaia i stap king, Neko,
king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip i
go long wara Yufretis bilong pait wantaim
king bilong Asiria. Josaia i harim tok long
dispela samting, orait em i kisim ol ami
bilong em yet na i go pait long ol Isip. Ol
i pait long taun Megido na ol Isip i kilim
Josaia i dai.

30Na ol ofisa bilong Josaia i kisim bodi bi-
long en na putim longwanpela karis bilong
pait na bringim i go bek long Jerusalem.
Na ol i planim bodi bilong Josaia long ples

matmat bilong ol king bilong Juda. Orait na
ol Juda i kisim Joahas, pikinini man bilong
Josaia, na kapsaitim wel long het bilong en
bilongmakim em i kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bilong
Juda, em i gat 23 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap tripela mun tasol.
Mamabilongen, emHamutal, pikininimeri
bilong Jeremaia bilong taun Lipna.

32 Joahas i bihainim ol pasin bilong ol
tumbuna bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

33KingNekobilong Isip i rausimwokking
long Joahas, na i kalabusim em long taun
Ripla long kantriHamat, na Joahas i nomoa
i stap king. Na King Neko i mekim kantri
Juda i givim takis long em long mani inap
3,400 kilogram silva na 34 kilogram gol.

34 Na King Neko i kisim Eliakim, nara-
pela pikininiman bilong Josaia, na imekim
Eliakim i kamap king bilong Juda, bilong
kisim ples bilong Josaia. Neko i senisim
nembilong Eliakim na i kolim em long nem
Jehoiakim. Na bihain Neko i kisim Joahas i
go long Isip na Joahas i stap long Isip inap
em i dai.

35 King Jehoiakim i kisim silva na gol
long olgetamanmeri, bilong em i ken givim
dispela takis long King Neko. Jehoiakim
i tokim ol long givim takis inap long skel
bilongol. Olman i gat plantimani, ol i givim
bikpela, na ol man i no gat planti, ol i givim
liklik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela
silva na gol na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36 Long taim Jehoiakim i kamap king
bilong Juda, emigat25krismas, naemistap
king long Jerusalem inap11-pelayia. Mama
bilong en, em Sebida, pikinini meri bilong
Pedaia bilong taun Ruma.

37 Jehoiakim i bihainim ol pasin bilong ol
tumbuna bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King

Nebukatnesar bilong kantri Babilon wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait long ol
Juda. Em i winim ol na mekim Jehoiakim
i stap aninit long em. Tasol bihain long
tripela yia, Jehoiakim i no laik tru long
Nebukatnesar i bosim em, olsemna em i no
moa i stap aninit long em.

2 Long dispela taim Bikpela i salim sam-
pela man bilong Babilon na Siria na Moap
na Amon bilong pait long Jehoiakim na
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bagarapim kantri Juda. Bikpela i mekim
olsembilong inapim tokem ibinautim long
mausbilongolprofet, emolwokmanbilong
en.

3 Bikpela yet i givim tingting long ol dis-
pela lain man na ol i mekim olsem, long
wanem, em i les long ol Juda na em i laik
rausim ol i go longwe long graun bilong ol.
Bikpela i tingimyet olkain pasin nogut King
Manase i binmekim,

4na tu em i tingimManase i bin kilim i dai
planti stretpela manmeri i no gat rong long
olgeta hapbilong Jerusalem, naBikpela i no
laik lusim dispela rong bilongManase.

5 Ol stori bilong ol arapela samting King
Jehoiakim i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong
en, Jehoiakin i kisim ples bilong en na i
kamap king.

7 Nau long dispela taim king bilong Ba-
bilon i bosim ol dispela kantri bipo king
bilong Isip i bin bosim, stat longmak bilong
Isip na i go inap long wara Yufretis. Olsem
na king bilong Isip wantaim ol ami bilong
en i nomoa i go pait long ol arapela kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8Long taim Jehoiakin i kamapkingbilong
Juda, em i gat 18 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap tripela mun tasol.
Mama bilong en, emNehusta, pikininimeri
bilong Elnatan bilong Jerusalem.

9 Jehoiakin i bihainim pasin bilong papa
bilong en na em i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol
ofisa bilong ami bilongNebukatnesar i kam
wantaimami bilong Babilon na ol i banisim
Jerusalem na pait long kisim taun.

11 Ol Babilon i wok long banisim
Jerusalem, na King Nebukatnesar i kam na
i stap wantaim ami bilong en.

12 King Jehoiakin i lukim Nebukatnesar
i kam pinis, orait em wantaim mama bi-
long en na ol ofisa na ol bikman bilong
en na ol man bilong lukautim haus king,
olgeta i go ausait long taun na i bungim
Nebukatnesarnaol i tok longol i no laikpait
moa. Orait na Nebukatnesar i kalabusim
Jehoiakin. Dispela i kamap long namba 8
yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon.

13 Nebukatnesar i go insait long haus bi-
long Bikpela na em i kisim olgeta gol i stap
long ol samting King Solomon i bin wokim.
Na tu em i kisim ol arapela gutpela samting
i stap long haus bilong Bikpela na long haus

king na em i karim olgeta i go long Babilon.
Em i mekim olsem na inapim tok Bikpela i
bin autim bipo.

14 Na Nebukatnesar i kisim olgeta man-
meri bilong Jerusalem na olgeta ofisa na
strongpela soldia bilong ami, inap 10,000
man olgeta. Na tu em i kisim olgeta man i
gat save long wokim ol kain kain samting
na ol man i gat save long wokim ol samting
longain. Naemibringimolgeta i gokalabus
long Babilon. Em i larim ol man i sot tru
long olgeta samting tasol i stap long kantri
Juda.

15 King Nebukatnesar i kalabusim pinis
Jehoiakin wantaim mama bilong en na ol
meri bilong en na ol ofisa na ol bikman
bilong Juda, orait em i bringim ol i go long
Babilon.

16Nebukatnesar i kisim olgeta strongpela
soldia i go, namba bilong ol em inap 7,000.
Na tu em i kisim planti man i gat save long
wokim ol kain kain samting na ol man i
gat save long wokim ol samting long ain.
Namba bilong ol dispela man inap 1,000.
Olgeta dispela man, ol i strongpela man na
ol inap longmekimwok soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim Matania,
smolpapa bilong Jehoiakin, i kamap king
bilong senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i
senisim nem bilong Matania na i kolim em
long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalemna kisim
taun

(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)
18 Long taim Sedekaia i kamap king bi-

long Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap11-pelayia. Mama
bilongen, emHamutal, pikininimeribilong
Jeremaia, wanpela man bilong taun Lipna.

19 Sedekaia i bihainim pasin bilong King
Jehoiakim, na em imekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela.

20 Pasin nogut bilong ol Juda na
Jerusalem i mekim Bikpela i belhat nogut
tru, olsem na Bikpela i les long ol dispela
manmeri na i rausim ol i go longwe long
graun bilong ol.

25
1 Sedekaia i no laik tru long king bilong

Babilon i bosim em, olsem na em i no moa
i stap aninit long em. Orait na long namba
10mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia
i stap king, na long namba 10 de bilong
dispelamun, King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i bringim olgeta ami bilong en na
i kam banisim Jerusalem na i pait bilong
kisim taun. Ol i raunim Jerusalemna hipim
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graun klostu long banis bilong taun, bilong
ol i ken sanap long en na pait.

2 Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia bilong
Sedekaia i stap king,

3 na long namba 9 de bilong namba 4
mun* bilong dispela yia, olmanmeri bilong
Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem,
olgeta kaikai bilong ol i pinis.

4Na long dispela de ol Babilon i brukim
wanpela hap bilong banis na i go insait long
Jerusalem. Tasol long nait King Sedekaia
wantaim ol soldia bilong Jerusalem i laik
ranawe na ol i wokabaut i go long gaden
bilong king na ol i lusim taun long dispela
dua i stap long ples we tupela banis i bung.
Ol planti Babilon i wok yet long raunim ba-
nis bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong
Jerusalem i lusim Jerusalem na i bihainim
rot i go long ples daun bilong wara Jordan.

5Tasol ol ami bilong Babilon i ranimKing
Sedekaianaol i kamap long em longdispela
stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko.
Naol lain amibilong Sedekaia i lusimemna
ranawe i go nabaut.

6Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon.
Long dispela taimking bilong Babilon i stap
long taun Ripla. King Nebukatnesar i lukim
Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas kisim pe
nogut bilong rong bilong en.

7Ol Babilon i bin kisim tu ol pikininiman
bilong Sedekaia, na bringim ol i kam long
Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i
tok na ol i kilim i dai ol pikinini man bilong
Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na king
i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong
Sedekaia. Na ol i pasim hanlek bilong en
long sen na kisim em i go kalabus long
Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8Longnamba19yiabilongNebukatnesar
i stap king bilong Babilon, na long namba 7
de bilong namba 5 mun bilong dispela yia,
Nebusaradan, wanpela ofisa bilong king bi-
long Babilon, i kam long Jerusalem. Neb-
usaradan i save bosim ol lain soldia i save
was long king.

9Na em i kukim haus bilong Bikpela na
haus bilong king bilong Juda na olgeta haus
bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat
wanpela haus ol Babilon i no kukim.

10Naolgeta amibilongBabilon, emol lain
i stap wantaim Nebusaradan, ol i brukim
olgeta, banis i raunim Jerusalem.

11 Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i
stap yet long Jerusalemwantaim ol arapela

manmeri, na bringim ol i go kalabus long
Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem long taim bilong pait na ranawe
i go i stap long kembilong ol Babilon, na em
i bringim ol tu i go kalabus long Babilon.

12Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap
bilong lukautimol gadenwainnaol arapela
gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus bilong
Bikpela na brukim ol pos bras na ol wilkar
ol man i bin wokim long bras bilong putim
ol liklik tang antap long ol. Na ol i brukim
tu dispela bikpela tang wara ol man i bin
wokim long bras. Na ol i kisim olgeta dis-
pela bras i go long Babilon.

14 Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na
ol savol na ol samting bilong mekim i dai
lam na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na olgeta
arapela samting bipo ol Juda i bin wokim
long bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela.

15 Na Nebusaradan i kisim tu ol samting
ol man i bin wokim long gol na silva, em ol
pletbilongkarimpaianaoldisbilongputim
blut bilong ofa.

16Bipo ol wokman bilong King Solomon i
bin kisim bras nawokim dispela tupela pos
na dispela bikpela tang wara na ol wilkar
bilong putim ol liklik tang antap long ol.
Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol
dispela samting long haus bilong Bikpela.
Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela
samting na kisim bras bilong ol. Na hevi
bilong dispela bras i moa yet na i no inap
man i skelim.

17Ol man i bin wokim dispela tupela pos
bras long wankain mak tasol. Longpela
bilong tupela em inap 8 mita. Na ol i bin
wokim het bilong pos long bras na dispela
tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap
inap1mitana30 sentimita. Naol i binkisim
bras na wokim gutpela bilas olsem umben
na ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na
ol i bin pasim ol dispela pomigranet nabaut
long dispela samting olsem umben. Na ol i
bin putim dispela bilas i raunim het bilong
tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18Nebusaradan, dispelanambawanofisa
bilong ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia,
na Sefanaia, namba 2 bilong Seraia, na
tripela arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God.

19 Na long Jerusalem em i kisim dis-
pela ofisa i save bosim ol soldia bilong

* 25:3: Tok Hibru long dispela hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok long dispela samting i kamap
long namba 4mun. 25:4: Ese 33.21 25:7: Ese 12.13 25:9: 1 Kin 9.8 25:13: 1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5
25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto 4.16
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Jerusalem. Na em i kisim 5-pela bilong
ol man i save givim tingting long king bi-
long Juda. Ol dispela lain i stap yet long
Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i
kisim kuskus bilong namba wan ofisa bi-
long ol ami bilong Juda, em dispela man i
gat wok bilong kisim ol man bilong kamap
soldia. Na em i lukim 60man i stap yet long
Jerusalem, na em i kisim ol dispela man tu.

20OraitNebusaradan ibringimolgetadis-
pela man i go long king bilong Babilon long
taun Ripla

21 long graun bilong Hamat. Na king i tok
na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol

i kisim ol arapela Juda i go kalabus long
kantri Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim Gedalia
bilong bosimol dispelamanmeri ol Babilon
i bin lusim ol i stap long graun bilong Juda.
Gedalia em i pikinini man bilong Ahikam,
na tumbuna pikinini bilong Safan.

23 Sampela ofisa bilong ami bilong Juda
wantaimol soldiabilongol, ol i stapyet long
sampela hap bilong kantri. Taim ol i harim
tok olsem, king bilong Babilon i bin makim
Gedalia bilong bosim graun bilong Juda, ol
i go long lukimGedalia longMispa. Nembi-
longoldispelaofisa i olsem, Ismael, pikinini
bilong Netania, na Johanan, pikinini bilong
Karea, na Seraia, pikinini bilong Tanhumet
bilong ples Netofa, na Jesania bilong graun
Maka.

24 Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem,
“Tru antap, yupela i no ken pret long ol
Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long
dispela graun na i stap aninit long king
bilong Babilon, na bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Netania na
tumbuna pikinini bilong Elisama. Na em
i wanpela man bilong lain famili bilong ol
king bilong Juda. Orait long namba 7 mun
bilong dispela yia, em i kisim 10-pela man
na ol i kam long Mispa na kilim Gedalia i
dai. Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol soldia
bilong Babilon i stap wantaim Gedalia long
Mispa.

26 Bihain long dispela, olgeta arapela
Juda i stap long dispela hap, na ol ofisa
bilong ami, olgeta i pret long ol Babilon.
Olsem na ol i ranawe i go i stap long Isip.

King bilong Babilon i lusim King Je-
hoiakin long kalabus

(Jeremaia 52.31-34)
27 King Jehoiakin bilong Juda i stap kal-

abus long Babilon inap 37 yia, na long dis-
pela namba 37 yia Evil Merodak i kamap

king bilong Babilon. Na long de namba 27
bilong namba 12 mun bilong dispela yia,
Evil Merodak i sori long Jehoiakin na i pin-
isim kalabus bilong en.

28 Evil Merodak i mekim gutpela pasin
long em na givim biknem na namba long
em, na dispela i winim biknem na namba
bilong ol arapela king i stap kalabus wan-
taim Jehoiakin long Babilon.

29Olsemna Jehoiakin i nomoaputimklos
bilong ol kalabusman. Na olgeta taim em i
save kaikai wantaim king bilong Babilon, i
go inap long taim Jehoiakin i dai.

30KingbilongBabilon i tok, naolgetadeol
i givimmani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim
olsem i go inap long taim Jehoiakin i dai.

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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Stori bilong Ol King
Buk 1

Tok i go pas
Dispela tupela buk yumi kolim 1 Stori

na 2 Stori, tupela i autim gen planti stori
i stap pinis long ol buk bilong Samuel na
King. Planti stori iwankain, tasol as tingting
bilong man i raitim, em i narakain liklik.
Dispela tupela buk i laik autim klia tupela
tingting.
1) Tru, ol lain Israel i givim baksait long

God na ol kain kain hevi i bagarapim ol,
tasol God i no lusim ol olgeta. Nogat. God
i wok yet wantaim ol bilong inapim ol
promis em i bin mekim long ol tumbuna
bilong ol. Bilong soim klia dispela tingting,
dispela tupela buk i tokaut long ol gutpela
samting i bin kamap long han bilong King
Devit na Solomon na Jehosafat na Hesekia
na Josaia.
2) Dispela tupela buk i gat planti tok long

pasin bilong lotu long God long haus bilong
God long Jerusalem. Tupela buk i laik soim
klia, olsem wanem dispela ol pasin i bin
kamap, na ol i gat wanem as. Na tu, tupela
i laik soim na autim klia wok bilong ol pris
na bilong ol lain Livai.
1 Stori i gat ol lista bilong ol lain tumbuna

bilong ol Israel, stat long Adam na i kam
inap long King Sol. Na em i stori long taim
bilong King Sol na King Devit.

Ol lain bilong Adam

(Sapta 1.1-27)

Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)

1 Adam em i papa bilong Set na Set em i
papa bilong Enos.

2 Enos em i papa bilong Kenan na Kenan
em i papa bilong Mahalalel na Mahalalel
em i papa bilong Jaret.

3 Jaret em i papa bilong Enok na Enok em
i papa bilong Metusela na Metusela em i
papa bilong Lamek

4na Lamek em i papa bilong Noa. Na Noa
i gat tripela pikinini man, Siem na Ham na
Jafet.

5Nembilong ol pikininimanbilong Jafet i
olsem, Gomer naMagok naMadai na Javan
na Tubal naMesek na Tiras.

6Gomer em i tumbunabilong ol lain pipel
bilong Askenas na Rifat na Togarma.

7 Na Javan em i tumbuna bilong ol lain
pipel bilong Elisa na Tarsis na Saiprus na
Rodes.

8Nem bilong ol pikinini man bilong Ham
i olsem, Kus na Misraim na Put na Kenan.
Kus em i tumbuna bilong ol Sudan na Mis-
raim em i tumbuna bilong ol Isip na Put em
i tumbuna bilong ol Libia na Kenan em i
tumbuna bilong ol Kenan.

9 Nem bilong ol pikinini man bilong Kus
i olsem, Seba na Havila na Sapta na Rama
na Sapteka. Rama i gat tupela pikininiman,
Seba na Dedan.

10 Kus i gat narapela pikinini man, nem
bilong en Nimrot. Nimrot em i namba wan
man i bin kamap strongpela king.

11Misraim em i tumbuna bilong ol Lidia
na ol Anam na ol Lehap na ol Naptu

12 na ol Patrus na ol Kaslu na ol Krit. Ol
Filistia i kamap long lain Kaslu.

13Kenan em i tumbuna bilong ol Saidon,
em ol lain tumbuna bilong namba wan
pikinini man bilong en. Na tu Kenan em i
tumbuna bilong ol Hit

14na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
15na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
16na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat.
17Nembilongol pikininimanbilongSiem

iolsem, ElamnaAsurnaArpaksatnaLutna
Aram na Us na Hul na Geter naMesek.

18Arpaksat em i papa bilong Sela na Sela
em i papa bilong Eber.

19 Eber i kamapim tupela pikinini man,
Pelek na Joktan. Ol manmeri bilong graun
i wok long bruk bruk long planti lain long
taim Pelek* i kamap, olsem na papa bilong
en i kolim em Pelek.

20Nem bilong ol pikinini man bilong Jok-
tan i olsem, Almodat na Selep na Hasar-
mavet na Jera

21na Hadoram na Usal na Dikla
22na Ebal na Abimael na Seba
23na Ofir na Havila na Jobap.
24 Siem em i papa bilong Arpaksat na

Arpaksat em i papa bilong Sela
25 na Sela em i papa bilong Eber na Eber

em i papa bilong Pelek na Pelek em i papa
bilong Reu

26naReu em i papabilong Serukna Seruk
em i papa bilong Nahor. Na Nahor em i
papa bilong Tera

27 na Tera em i papa bilong Abram.
Abram i bin kisim nupela nem, em Abra-
ham.

Ol lain bilong Abraham
(Sapta 1.28-54)

Nem bilong sampela lain pikinini bilong
Abraham

(Stat 25.12-16)
28 Abraham i gat tupela pikinini man,

Aisak na Ismael.

* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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29Nambawanpikininimanbilong Ismael
em Nebaiot. Na nem bilong ol arapela
pikinini bilong Ismael i olsem, Kedar na
Atbel naMipsam

30 na Misma na Duma na Masa na Hadat
na Tema

31na Jetur na Nafis na Kedema.
32 Abraham i gat namba 2 meri, nem bi-

long en Ketura. Nem bilong ol pikinini man
Ketura i karim i olsem, Simranna Joksanna
Medan naMidian na Isbak na Sua. Joksan i
gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.

33 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Midian i olsem, Efa na Efer na Hanok na
Abida na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso
(Stat 36.1-19)

34 Aisak, pikinini man bilong Abraham,
em i gat tupela pikinini man, Iso na Jekop.
Narapela nem bilong Jekop, em Israel.

35 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Iso i olsem, Elifas na Ruel na Jeus na Jalam
na Kora.

36Nem bilong ol pikinini man bilong Eli-
fas i olsem, Teman na Omar na Sefi na
Gatam na Kenas na Timna na Amalek.

37Nembilong ol pikininiman bilong Ruel
i olsem, Nahat na Sera na Sama naMisa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Seir
(Stat 36.20-30)

38 Nem bilong ol pikinini bilong Seir i
olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana na
Dison na Eser na Disan.

39 Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori na Homam. Susa bilong
Lotan em Timna.

40 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sobal i olsem, Alvan naManahat na Ebal na
Sefi na Onam. Nem bilong ol pikinini man
bilong Sibeon i olsem, Aia na Ana.

41 Pikinini man bilong Ana em Dison.
Nem bilong ol pikinini man bilong Dison,
bratabilongAna, i olsem,HamrannaEsban
na Itran na Keran.

42Nembilong ol pikininiman bilong Eser
i olsem, Bilhan na Savan na Jakan. Na nem
bilong ol pikininiman bilong Disan i olsem,
Us na Aran.

Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43Long taimkantri Israel i no gat king yet,
kantri Idom i gat planti king. Namba wan
king em Bela, pikinini bilong Beor. Em i
stap king long taun Dinhaba.

44 Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bi-
long Sera bilong taun Bosra, i kamap king.

45 Na taim Jobap i dai, Husam bilong
graun Teman i kamap king.

46 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini
bilong Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go
long kantri Moap na pait long ol Midian na
winim ol. Hadat i stap king long taun Avit.

47 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun
Masreka i kamap king.

48 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Re-
hobot klostu long wara Yufretis, i kamap
king.

49 Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini
bilong Akbor, i kamap king.

50Na taim Balhanan i dai, Hadat i kamap
king. Na em i stap king long taun Pau. Meri
bilong en, em Mehetabel, pikinini bilong
Matret na tumbuna pikinini bilong Mesa-
hap.

51 Bihain long Hadat i dai, ol hetman i
bosim ol Idom. Ol i bosim ol dispela distrik,
Timna na Alva na Jetet

52na Oholibama na Ela na Pinon
53na Kenas na Teman naMipsar
54naMakdiel na Iram.
Nembilong ol pikininiman

bilong Israel
(Sapta 2-8)

2
1Nembilong ol pikininimanbilong Israel

i olsem, Ruben na Simeon na Livai na Juda
na Isakar na Sebulun

2naDan na Josep na Benjamin naNaptali
na Gat na Aser.

LAIN JUDA
Nem bilong ol lain pikinini bilong Juda

3Nem bilong ol pikinini man bilong Juda
i olsem, Er na Onan na Sela. Mama bilong
ol dispela tripela man em Batsua, wanpela
meri bilong lain Kenan. Er, namba wan
pikinini bilong Juda, em i mekim pasin
nogut tru na Bikpela i kilim em i dai.

4Na Juda i gat tupela moa pikinini man,
Peres na Sera. Mama bilong tupela em
Tamar, tambu meri bilong Juda. Juda i gat
5-pela pikinini man olgeta.

5Nembilong ol pikininimanbilong Peres
i olsem, Hesron na Hamul.

6Nem bilong ol pikinini man bilong Sera
i olsem, Simri na Etan na Heman na Kalkol
na Darda. Sera i gat 5-pela pikinini man
olgeta.

7 Akan,* pikinini man bilong Karmi, em
i bilong lain bilong Sera. Em i bin kisim ol
samting ol Israel i bin makim bilong God.
Na longdispela as tasolGod ibinbagarapim
ol Israel.

8 Etan i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Asaria.

* 2:7: Akan em nem tru bilong dispela man. Tasol man i raitim dispela hap tok em i raitim nem Akar. Long wanem,
long tok Hibru dispela nem Akar i klostu wankain olsem dispela tok, “bagarap.” 2:7: Jos 7.1
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Ol lain famili King Devit i kamap long en
9 Hesron, pikinini bilong Peres, i gat

tripela pikininiman. Nembilong ol i olsem,
Jeramel na Ram na Kalep.

10 Ram em i papa bilong Aminadap na
Aminadap em i papa bilong Nason, wan-
pela hetman bilong ol lain Juda.

11Na Nason em i papa bilong Salmon na
Salmon em i papa bilong Boas

12na Boas em i papa bilong Obet na Obet
em i papa bilong Jesi.

13 Jesi i gat 7-pela pikinini man. Namba
wan em Eliap na namba 2 em Abinadap na
namba3 emSimea, narapela nembilong en
Sama.

14 Namba 4 em Netanel na namba 5 em
Radai.

15 Namba 6 em Osem na namba 7 em
Devit.

16 Na tu Jesi i gat tupela pikinini meri,
Seruia na Abigel. Seruia i gat tripela
pikinini man, Abisai na Joap na Asahel.

17NaAbigel imaritim Jeter, wanpelaman
bilong lain Ismael, na Abigel i karim wan-
pela pikinini man, nem bilong en Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini bilong
Hesron

18 Kalep, pikinini man bilong Hesron, i
maritim Asuba. Na Asuba i karim wanpela
pikininimeri, nembilong en Jeriot. Na nem
bilong ol pikinini man bilong Jeriot i olsem,
Jeser na Sobap na Ardon.†

19 Taim Asuba i dai, Kalep i maritim
Efrata. Na bihain Efrata i karim wanpela
pikinini man, nem bilong en Hur.

20Na Hur em i papa bilong Uri na Uri em
i papa bilong Besalel.

21TaimHesron i gat 60 krismas em imar-
itim pikinini meri bilong Makir. Dispela
meri em i susa bilong Gileat. Na dispela
meri i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Segup.

22 Segup em i papa bilong Jair. Na Jair i
bosim 23 taun long distrik Gileat.

23Tasol ol lain bilongGesur na Siria i kam
pait na kisim ol taun bilong Jair na taun
Kenatwantaim ol arapela taun i stap klostu
long en. Ol i kisim 60 taun olgeta. Ol man-
meri bilong dispela hap ol i lain tumbuna
bilongMakir, papa bilong Gileat.

24Long taimHesron i dai long taun Kalep
Efrata, meri bilong en, Abiya, i gat bel.‡
Na bihain Abiya i karim pikinini man na i
kolim em long nem Asur. Na Asur i kirapim
taun Tekoa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jer-
amel

25 Jeramel, namba wan pikinini man bi-
long Hesron, i gat 5-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Ram, na nem bi-
long ol arapela i olsem, Buna na Oren na
Osem na Ahiya.

26-27 Ram i gat tripela pikinini man, Mas
na Jamin na Eker. Orait na Jeramel i mar-
itim narapelameri tu, nem bilong en Atara.
Na Atara i karim wanpela pikinini man,
nem bilong en Onam.

28Na nem bilong ol pikinini bilong Onam
i olsem, Samai na Jada. Na nem bilong ol
pikinini bilong Samai i olsem, Nadap na
Abisur.

29 Abisur i maritim Abihail na Abihail i
karim tupela pikinini man, Aban naMolit.

30 Nem bilong ol pikinini man bilong
Nadap i olsem, Selet naApaim. Selet i no gat
pikinini long taim em i dai.

31 Tasol Apaim i gat wanpela pikinini
man, nem bilong en Isi. Na Isi i gat wan-
pela pikinini man, nem bilong en Sesan.
Na Sesan i gat wanpela pikinini man, nem
bilong en Alai.

32 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jada, brata bilong Samai i olsem, Jeter na
Jonatan. Jeter i no gat pikinini man na em
i dai.

33Tasol Jonatan i gat tupela pikininiman,
Pelet na Sasa. Ol dispela man i lain pikinini
bilong Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em i gat ol
pikinini meri tasol. Na i gat wanpela man
bilong Isip i stapwokboi bilong Sesan. Nem
bilong dispela wokboi, em Jara.

35Na Sesan i larimwanpela pikininimeri
bilong en i maritim Jara. Na tupela i gat
wanpela pikinini man, nem bilong en Atai.

36 Na Atai em i papa bilong Natan na
Natan em i papa bilong Sabat.

37NaSabatemipapabilongEplalnaEplal
em i papa bilong Obet.

38Na Obet em i papa bilong Jehu na Jehu
em i papa bilong Asaria.

39 Na Asaria em i papa bilong Heles na
Heles em i papa bilong Eleasa.

40 Na Eleasa em i papa bilong Sismai na
Sismai em i papa bilong Salum.

41Na Salum em i papa bilong Jekamia na
Jekamia em i papa bilong Elisama.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kalep
42 Kalep em i brata bilong Jeramel na

namba wan pikinini man bilong en, em
Mesa. Na Mesa em i papa bilong Sif na Sif
em i papa bilong Maresa na Maresa em i
papa bilong Hebron.

† 2:18: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok na Tok
Pisin Baibel i bihainim tingting bilong ol. ‡ 2:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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43Nem bilong ol pikinini man bilong He-
bron i olsem, Kora na Tapua na Rekem na
Sema.

44 Sema em i papa bilong Raham na Ra-
ham em i papa bilong Jorkeam.
Rekem em i papa bilong Samai
45 na Samai em i papa bilong Maon na

Maon em i papa bilong Betsur.
46 Wanpela bilong ol namba 2 lain meri

bilong Kalep, em Efa. Na nem bilong ol
pikinini man bilong Efa i olsem, Haran na
Mosa na Gases. Na Haran em i papa bilong
narapela Gases.

47Nembilongolpikininimanbilong Jadai
i olsem, Regem na Jotam na Gesan na Pelet
na Efa na Sap.

48 Na narapela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Kalep, emMaka. Nem bilong ol
pikinini man bilongMaka i olsem, Seber na
Tirhana

49 na Sap na Seva. Sap i bin kirapim
taun Matmana, na Seva i bin kirapim taun
Makbena na taun Gibea. Na Kalep i gat
wanpela pikininimeri, nembilong enAksa.

50-51Na i gat ol arapela lainpikininibilong
Kalep tu. Hur em i namba wan pikinini
man bilong Kalep wantaim Efrata. Na nem
bilong ol pikinini man bilong Hur i olsem,
Sobal na Salma na Harep. Sobal i bin ki-
rapim taun Kiriat Jearim, na Salma i bin
kirapim taun Betlehem, na Harep i bin ki-
rapim taun Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat
Jearim, em i tumbuna bilong ol lain Haroe
na hap lain Menuhot

53 na ol lain bilong Kiriat Jearim, em ol
Itra na ol Put na ol Sumat na ol Misra. Ol
manmeri bilong taun Sora na taun Estaol i
bilong ol dispela lain.

54Salmaemi tumbunabilongolmanmeri
bilong taunBetlehemnabilong taunNetofa
na bilong ples Atrot Betjoap na bilong hap
lain bilong ol Manahat, em ol Sor.

55Na i gat ol arapela lain i stap long taun
Jabes na ol i saveman bilong raitim ol samt-
ing. Nem bilong ol dispela lain i olsem, ol
Tira na ol Simea na ol Suka. Ol dispela lain
i bilong lain Kin. Na tumbuna bilong ol,
em Hamat. Hamat em i tumbuna bilong ol
Rekap tu.

3
Nem bilong ol pikinini bilong King Devit

1 Devit i kamapim ol sampela pikinini
man long taim em i stap long taun Hebron.
Nem bilong ol i olsem. Nambawan emAm-
non. Mama bilong en, em Ahinoam bilong
taun Jesril. Namba 2 em Daniel. Mama
bilong en, em Abigel bilong taun Karmel.

2 Namba 3 em Apsalom. Mama bilong
en, em Maka, pikinini bilong Talmai, king
bilong Gesur. Namba 4 em Adoniya. Mama
bilong en, emHagit.

3 Namba 5 em Sefatia. Mama bilong en,
em Abital. Namba 6 em Itream. Mama
bilong en, em Ekla.

4 Devit i bin kamapim ol dispela 6-pela
pikinini man long taim em i stap long He-
bron. Em i stap king long Hebron inap 7 na
hap yia.
Na bihain em i stap king long Jerusalem

inap 33 yia.
5 Na em i kamapim Simea na Sobap na

Natan na Solomon. Mama bilong ol dispela
4-pela pikinini man em Batseba, pikinini
bilong Amiel.

6Na bihain, Devit i kamapim 9-pela ara-
pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Iphar na Elisama na Elifelet

7na Noga na Nefek na Jafia
8na narapela Elisama na Eliada na nara-

pela Elifelet.
9Devit i kamapimoldispelapikininiman.

Na tu em i gat sampelamoapikininiman, ol
namba 2 lainmeri bilong en i bin karim. Na
Tamar em i pikinini meri bilong Devit.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Solomon

10Nem bilong ol lain pikinini man bilong
Solomon i olsem. Solomon em i papa bilong
Rehoboam na Rehoboam em i papa bilong
Abiya na Abiya em i papa bilong Asa. Na
Asa em i papa bilong Jehosafat

11na Jehosafat em i papa bilong Jehoram
na Jehoram em i papa bilong Ahasia na
Ahasia em i papa bilong Joas.

12 Na Joas em i papa bilong Amasia na
Amasia em i papa bilong Usia, narapela
nem bilong em Asaria. Na Usia em i papa
bilong Jotam

13na JotamemipapabilongAhasnaAhas
em i papa bilong Hesekia na Hesekia em i
papa bilongManase.

14Na Manase em i papa bilong Emon na
Emon em i papa bilong Josaia.

15 Nem bilong ol pikinini bilong Josaia i
olsem. Namba wan em Johanan na namba
2 em Jehoiakimnanamba3 emSedekaia na
namba4emSalum, narapelanembilongen
Joahas.

16Na Jehoiakim i gat tupela pikininiman,
Jekonia na Sedekaia. Jekonia i gat narapela
nem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Je-
hoiakin

17 Jehoiakin em dispela king ol birua i
bin kisim i go kalabus long narapela kantri.

3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3
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Nem bilong ol pikinini man bilong en i
olsem, Sealtiel

18 na Malkiram na Pedaia na Senasar na
Jekamia na Hosama na Nedabia.

19 Nem bilong ol pikinini man bilong
Pedaia i olsem, Serubabel na Simei. Seruba-
bel i gat tupela pikinini man, Mesulam na
Hanania, na wanpela pikinini meri, nem
bilong em Selomit.

20Na Pedaia i gat 5-pela arapela pikinini
man. Nembilongol i olsem,HasubanaOhel
na Berekia na Hasadia na Jusap Heset.

21 Nem bilong ol pikinini man bilong
Hanania i olsem, Pelatia na Jesaia. Na Je-
saia em i papa bilong Refaia na Refaia em
i papa bilong Arnan na Arnan em i papa
bilong Obadia na Obadia em i papa bilong
Sekania.*

22 Sekania i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong em Semaia. Na Semaia
i gat 5-pela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Hatus na Igal na Baria na Nearia na
Safat.

23Nearia i gat tripela pikinini man, Elioe-
nai na Hiskia na Asrikam.

24 Elioenai i gat 7-pela pikinini man, Ho-
davia na Eliasip na Pelaia na Akup na Jo-
hanan na Delaia na Anani.

4
Nem bilong sampela moa lain bilong

Juda
1Nembilong sampela lain pikinini bilong

Juda i olsem, Peres na Hesron na Karmi na
Hur na Sobal.

2 Sobal em i papa bilong Reaia na Reaia
em i papa bilong Jahat na Jahat em i papa
bilong Ahumai na Lahat. Ol dispela man
i tumbuna bilong ol manmeri bilong taun
Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini man,
Efrata,meri bilong Kalep, i bin karim. Hur i
bin kirapim taun Betlehem. Nem bilong ol
pikinini man bilong Hur i olsem, Jesril na
Isma na Itbas na Penuel na Eser. Jesril na
Isma na Itbas, ol i bin kirapim taun Etam.
Na Haselelponi em i susa bilong tripela.
Penuel i bin kirapim taun Gedor, na Eser i
bin kirapim taun Husa.*

5 Asur, dispela man i bin kirapim taun
Tekoa, i bin i gat tupela meri, Hela na Nara.

6Nara i karim 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Ahusam na Hefer na
Temeni na Hahastari.

7 Na Hela i karim tripela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Seret na Ishar na
Etnan.

8 Kos em i papa bilong Anup na Sobeba.
Na em i tumbuna trubilong ol lain famili bi-
long Aharhel, pikinini man bilong Harum.

9 I gat wanpela man i stap, nem bilong
en Jabes. Pasin bilong en i gutpela na i
winim pasin bilong ol brata bilong em. Na
ol manmeri i save givim biknem long em.
Mama bilong Jabes i gat bikpela pen long
taimem ikarimem, olsemnaem i kolimem
long nem Jabes.†

10 Wanpela taim Jabes i beten long God
bilong Israel olsem, “God, mi laik bai yu
mekim gut long mi na yu givim mi planti
graun. Na mi laik bai yu stap wantaim mi
na helpim mi, na bai yu was gut long mi,
na ol samting nogut i no ken givim pen long
mi.” Orait na God i harim prea bilong en na
i mekim olsem Jabes i bin askim em.

11 Kelup, brata bilong Suha, em i papa
bilong Mehir, na Mehir em i papa bilong
Eston.

12 Na Eston em i papa bilong Betrafa na
Pasea na Tehina. Tehina i bin kirapim taun
Nahas. Ol dispela lain i stap long hap bilong
Reka.

13Nem bilong ol pikinini man bilong Ke-
nas i olsem, Otniel na Seraia. Na Otniel em i
papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap em

i tumbuna bilong ol man i stap long ples
daun ol i kolim Ples Daun Bilong Ol Wok-
man. Ples daun i gat dispela nem, long
wanem, ol man i stap long en, ol i save
tumas long wokim ol kain kain samting.

15 Kalep, pikinini bilong Jefune, i gat
tripela pikininiman. Nembilong ol i olsem,
Iru na Ela na Nam. Na Ela em i papa bilong
Kenas.

16 Nem bilong ol pikinini man bilong Je-
halelel i olsem, Sif na SifanaTirianaAsarel.

17-18 Nem bilong ol pikinini man bilong
Esra i olsem, JeternaMeretnaEferna Jalon.
Meret i maritim Bitia, pikinini meri bilong
king bilong Isip. Na nem bilong ol pikinini
bilong tupela i olsem, Miriam na Samai na
Isba. Isba i bin kirapim taun Estemoa. Na
Meret imaritim tuwanpelameribilong lain
Juda. Nem bilong ol pikinini bilong tupela i
olsem, Jeret naHeber na Jekutiel. Jeret i bin
kirapim taun Gedor, na Heber i bin kirapim
taun Soko, na Jekutiel i bin kirapim taun
Sanoa.

19 Hodia i maritim susa bilong Naham.
Tupela i tumbuna bilong lain Gerem i stap
long taunKeilana lainMaka i stap long taun
Estemoa.‡

* 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. * 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain i no klia tumas.
† 4:9: Long Tok Hibru nem Jabes i klostu wankain olsem dispela tok, “pen.” ‡ 4:19: Tok Hibru bilong dispela lain i
no klia tumas.
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20 Nem bilong ol pikinini bilong Simon
i olsem, Amnon na Rina na Benhanan na
Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i olsem,

Sohet na Bensohet.
21-23 Sela em i wanpela pikinini man

bilong Juda. Nem bilong sampela lain
pikinini bilong Sela i olsem, Er na Lada na
Jokim na Joas na Sarap, na ol lain bilong
taun Koseba na ol lain man i stap long taun
Betasbea. Ol dispela lain bilong Betasbea i
save wokim ol gutpela laplap.
Er i bin kirapim taun Leka na Lada i bin

kirapim taunMaresa. Na JoasnaSarap i bin
bosim graunMoap na Jasubi Lahem.
Ol dispelaman i stap long taunNetaimna

taunGedera, naol imekimwokbilongking.
Ol i save wokim ol sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim bipo

yet.
LAIN SIMEON

24Nem bilong ol pikinini bilong Simeon i
olsem, Nemuel na Jaminna Jarip na Sera na
Saul.

25 Saul em i papa bilong Salum na Salum
em i papa bilong Mipsam na Mipsam em i
papa bilongMisma.

26 Nem bilong ol lain bilong Misma i
olsem. Misma em i papa bilong Hamuel na
Hamuel em i papa bilong Sakur na Sakur
em i papa bilong Simei.

27 Simei i gat 16 pikinini man na 6-pela
pikinini meri. Tasol ol brata bilong en i no
gat planti pikinini. Olsem na lain bilong
Simeon i no kamap bikpela olsem lain bi-
long Juda.

28 Ol Simeon i stap long ol dispela taun,
Berseba naMolada na Hasarsual

29na Bilha na Esem na Tolat
30na Betuel na Horma na Siklak
31 na Bet Markabot na Hasarsusim na

Betbiri na Saraim. Ol Simeon i stap long
ol dispela taun inap long taim bilong King
Devit.

32 Na tu ol i stap long ol dispela 5-pela
taun, Etam na Ain na Rimon na Token na
Asan

33 na long ol liklik ples i stap klostu long
ol dispela taun na i go inap long taun Balat.
Ol dispela taun i bilong lain Simeon. Na ol
Simeon i bin raitim lista bilong olgeta lain
famili bilong ol.

34-38 Nem bilong ol hetman bilong lain
Simeon i olsem, Mesobap na Jamlek na
Josa, pikinini bilong Amasia, na Joel na
Elioenai na Jakoba na Jesohaia na Asaia na
Adiel na Jesimiel na Benaia na Jehu na Sisa.
Jehu em i pikinini bilong Josibia na Josibia

em i pikinini bilong Seraia na Seraia em i
pikinini bilong Asiel. Na Sisa em i pikinini
bilong Sifi na Sifi em i pikinini bilong Alon
naAlonemipikininibilong Jedaiana Jedaia
em i pikinini bilong Simri na Simri em i
pikinini bilong Semaia.
Ol famili bilong ol dispela hetman i

kamap bikpela moa
39 na ol i laik painim gutpela gras bilong

ol bulmakauna sipsip bilong ol i ken kaikai.
Olsemnaol i go i stapklostu longGedor long
hap sankamap bilong ples daun.

40 Ol i lukim gras bilong dispela ples i
gutpela tru na ples daun i bikpela moa. Na
ol i sindaun gut na i no gatwanpela samting
i givim hevi long ol. Ol lain Ham i bin i stap
long dispela hap bipo.

41 Long taim bilong Hesekia, king bilong
Juda, ol dispela hetman bilong lain Simeon
i bin lukim gutpela gras i stap long dispela
hap. Olsem na ol i bin i go pait long ol
Ham na long ol Meun. Na ol i bagarapim
ol haus sel bilong dispela lain na pinisim
olgetamanmeri. Na i no gat wanpela i stap.
Na bihain ol dispela Simeon i sindaun long
dispela graun.

42Na 500 man bilong lain Simeon i kirap
i go long ples maunten bilong Seir long hap
bilong Idom. Ol lida bilong ol em ol pikinini
bilong Isi. Nem bilong ol i olsem, Pelatia na
Nearia na Refaia na Usiel.

43Bipo ol liklik lain Amalek i bin ranawe
long ol Israel na i kam i stap long dispela
hap. Orait na ol dispela Simeon i kilim
olgeta dispela Amalek i dai na ol Simeon
i sindaun long graun bilong ol i kam inap
long nau.§

5
LAIN RUBEN

1 Ruben em i namba wan pikinini man
bilong Jekop, narapelanembilongen Israel.
Tasol em i bin slip wantaim wanpela meri
bilong papa bilong en. Olsemna em i no bin
kisim namba olsem namba wan pikinini.
Nogat. Ol pikinini man bilong brata bilong
en, Josep, i kisim dispela namba. Olsem
na long lista bilong ol pikinini bilong Israel,
Ruben i no i stap nambawan.

2 Tru, Juda i gat biknem namel long ol
brata bilong en, na ol king i kamap long
lain bilong en, tasol Josep i bin kisimnamba
olsem nambawan pikinini.

3 Nem bilong ol pikinini man bilong
Ruben, namba wan pikinini bilong Israel, i
olsem, Hanok na Palu na Hesron na Karmi.

4:28: Jos 19.2-8 4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 5:1: Stt 35.22, 49.3-4 5:2: Stt 49.8-10
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4 Lain bilong Joel i olsem. Joel em i papa
bilong Semaia na Semaia em i papa bilong
Gok na Gok em i papa bilong Simei

5 na Simei em i papa bilong Maika na
Maika em i papa bilong Reaia na Reaia em
i papa bilong Bal

6 na Bal em i papa bilong Bera. Bera
em iwanpela hetman bilong lain Ruben, na
Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i bin kisim
em i go kalabus.

7 Long lista bilong ol lain famili bilong
Ruben, nem bilong ol hetman i olsem.
Namba wan em Jeiel, na i gat tupela ara-
pela, Sekaraia

8 na Bela. Bela em i pikinini bilong Asas
na Asas em i pikinini bilong Sema na Sema
em i pikinini bilong Joel. Ol lain bilong Bela
i stap long taun Aroer na long graun long
hap not bilong Aroer i go inap long taun
Nebo na taun Balmeon.

9Ol i stap long dispela hap bilong distrik
Gileat, na ol bulmakau na sipsip bilong ol
i kamap planti moa. Olsem na sampela
bilong ol i go i stap long graun long hap
sankamap inap long arere bilong ples drai,
emdispela ples draimak bilong en i go inap
long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dispela
lain Ruben i bin pait long ol lain Hagar na
kilim ol i dai. Na ol Ruben i kisim graun
bilong ol Hagar na i stap long ol ples bilong
ol. Dispela graun i stap long hap sankamap
bilong distrik Gileat.

LAINGAT
11 Ol lain Gat i stap long distrik Basan

long hap not bilong lain Ruben. Mak bilong
graun bilong ol i go inap long taun Saleka
long hap sankamap.

12 Sampela lain famili bilong Gat i stap
long Basan. Lain Joel i namba wan na lain
Safam inamba2na tu i gat lain Janai na lain
Safat.

13Na i gat 7-pelaarapela lain famili bilong
lain Gat. Nem bilong ol i olsem, Maikel na
Mesulam na Seba na Jorai na Jakan na Sia
na Eber.

14Tumbuna bilong ol dispela lain emAbi-
hail, pikinini bilong Huri. Na Huri em i
pikinini bilong Jaroa na Jaroa em i pikinini
bilong Gileat na Gileat em i pikinini bilong
MaikelnaMaikel emipikininibilong Jesisai
na Jesisai em i pikinini bilong Jado na Jado
em i pikinini bilong Bus.

15Hetman bilong ol dispela lain em Ahi,
pikinini bilong Apdiel na tumbuna pikinini
bilong Guni.

16Dispela 7-pela lain i stap long ol taunna
ol liklik ples bilong distrik Gileat na Basan,
na tu ol i stap long graun Saron, long olgeta

ples i gat gutpela gras bilong ol bulmakau
na sipsip i ken kaikai.

17 Ol man i bin raitim lista bilong ol dis-
pela lain famili bilong lain Gat long taim
Jotam i stap king bilong Juda na Jeroboam
i stap king bilong Israel.

Ol Ruben na Gat na Manase i winim ol
birua

18 Ol Israel i stap long hap sankamap bi-
longwara Jordan, em lainRubenna lainGat
na hap lain Manase, ol i gat 44,760 gutpela
soldia. Ol i save tumas longholimhapplang
na pait long bainat, na ol i save tumas long
sut long banara.

19Ol i go pait long ol lain Hagar na Jetur
na Nafis na Nodap.

20Long taimbilongpait ol Israel i betenna
askim God long helpim ol. Na God i helpim
ol tru na ol i winim ol dispela birua. Ol
dispela Israel i bin tingting strong long God
bai i helpim ol, olsem na em i bin helpim ol.

21 Na ol Israel i kisim ol abus bilong ol
birua. Ol i kisim 50,000 kamel na 250,000
sipsip na 2,000 donki. Na tu ol i holimpas
100,000 birua.

22Tasol planti birua i bin dai long taim ol
i pait, long wanem, God yet i bosim dispela
pait. Na bihain ol dispela Israel i kisim
graun bilong ol dispela birua. Na ol i stap
long en i go inap long taim ol arapela birua
i kisim ol Israel i go kalabus long narapela
kantri.

HAP LAINMANASE
23Dispela hap lain Manase i bikpela lain

tru. Ol i stap long distrik Basan, na graun
bilong ol i go long hap not inap long taun
Balhermon na maunten Senir na maunten
Hermon.

24 Nem bilong ol hetman bilong ol lain
famili bilong ol i olsem, Efer na Isi na Eliel
na Asriel na Jeremaia na Hodavia na Jadiel.
Ol dispela hetman i gutpela soldia na i gat
biknem.

Ol Ruben na Gat naManase i go kalabus
long Asiria

25 Ol Ruben na Gat na hap lain Manase
i sakim tok bilong God bilong ol tumbuna
bilong ol na ol i mekim sin. Na ol i lotuim ol
giaman god bilong ol lain pipel i bin i stap
long dispela hap bipo. Long taim ol Israel
i bin kamap long dispela graun, God i bin
rausim ol dispela arapela lain. Tasol nau
ol dispela Israel i lusim God olsem meri i
lusim man bilong en na i go pamuk nabaut
wantaim planti man.

26 Olsem na God bilong Israel i kirapim
tingting bilong King Pul bilong Asiria, nara-
pela nem bilong en Tiklat Pileser. Na ol
Asiria i kam pait long ol dispela Israel na

5:6: 2 Kin 15.29 5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6
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winim ol. Na ol Asiria i kisim ol i go kalabus
long graun Hala na klostu long wara Habor
na wara Gosan na long ples maunten Hara.
Na ol i stap long dispela hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI

Nembilong ol famili bilong ol Livai i stap
hetpris

1Nem bilong ol pikinini man bilong Livai
i olsem, Gerson na Kohat naMerari.

2NembilongolpikininimanbilongKohat
i olsem, Amram na Ishar na Hebron na
Usiel.

3 Nem bilong ol pikinini bilong Amram
i olsem, Aron na Moses na Miriam. Nem
bilong ol pikinini man bilong Aron i olsem,
Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar.

4Eleasar em ipapabilongFiniasnaFinias
em i papa bilong Abisua

5naAbisua em i papa bilong Buki na Buki
em i papa bilong Usi

6 na Usi em i papa bilong Serahia na Ser-
ahia em i papa bilongMeraiot

7 na Meraiot em i papa bilong Amaria na
Amaria em i papa bilong Ahitup

8 na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Ahimas

9 na Ahimas em i papa bilong Asaria na
Asaria em i papa bilong Johanan

10 na Johanan em i papa bilong narapela
Asaria. Long taim Solomon i bin wokim
haus bilong God long Jerusalem dispela
Asaria i stap hetpris.

11 Na dispela Asaria em i papa bilong
Amaria na Amaria em i papa bilong Ahitup

12 na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Salum

13 na Salum em i papa bilong Hilkia na
Hilkia em i papa bilong Asaria

14 na Asaria em i papa bilong Seraia na
Seraia em i papa bilong Jehosadak.

15 Long taim Bikpela i kirapim tingting
bilong King Nebukatnesar, na ol Babilon
i kam na kisim ol Juda na Jerusalem i go
kalabus, ol i kisim Jehosadak tu i gokalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai
16 Nem bilong ol pikinini man bilong

Livai i olsem, Gerson na Kohat naMerari.
17Nembilong ol pikininiman bilong Ger-

son i olsem, Lipni na Simei.
18Nem bilong ol pikinini man bilong Ko-

hat i olsem, Amram na Ishar na Hebron na
Usiel.

19Nembilong ol pikininimanbilongMer-
ari i olsem, Mali naMusi.

Ol dispela man i bilong lain famili bilong
Livai.

20LainbilongGerson i olsem. Gersonemi
papa bilong Lipni na Lipni em i papa bilong
Jahat na Jahat em i papa bilong Sima

21naSimaemipapabilong Joana Joaem i
papabilong Idona IdoemipapabilongSera
na Sera em i papa bilong Jeaterai.

22 Lain bilong Kohat i olsem. Kohat em i
papa bilong Aminadap na Aminadap em i
papa bilong Kora na Kora em i papa bilong
Asir

23 na Asir em i papa bilong Elkana na
Elkanaem ipapabilongEbiasapnaEbiasap
em i papa bilong narapela Asir

24naAsir em i papa bilong Tahat na Tahat
em i papa bilong Uriel na Uriel em i papa
bilong Usia na Usia em i papa bilong Saul.

25 Nem bilong ol pikinini man bilong
Elkana i olsem, Amasai na Ahimot

26 na Elkana. Lain bilong dispela Elkana
i olsem. Elkana em i papa bilong Sofai na
Sofai em i papa bilong Nahat

27 na Nahat em i papa bilong Eliap na
Eliap em i papa bilong Jerohamna Jeroham
em i papa bilong Elkana.

28 Nem bilong ol pikinini man bilong
Samuel i olsem, Joel* em i namba wan na
Abiya em i namba 2.

29Lain bilongMerari i olsem. Merari em i
papa bilong Mali na Mali em i papa bilong
Lipni na Lipni em i papa bilong Simei na
Simei em i papa bilong Usa

30naUsaemipapabilongSimeanaSimea
em i papa bilong Hagia na Hagia em i papa
bilong Asaia.

Nem bilong ol man i save mekim musik
long haus bilong God

31 Dispela hap i gat lista bilong ol man
King Devit i bin makim bilong bosim wok
bilong mekim musik long haus bilong
Bikpela. Devit i makim ol dispela lain
bihain long em i bringim Bokis Kontrak i
kam long Jerusalem na i putim long haus
sel bilong Bikpela.

32 Long taim bilong lotu ol dispela lain
i save mekim musik long ples bung klostu
long dua bilong haus bilong Bikpela. Ol i
bin mekim dispela wok long haus sel bi-
long Bikpela i kam inap long taim King
Solomon i pinisim wok long nupela haus
bilong Bikpela long Jerusalem. Ol dispela
lain i save bihainim gut ol lo bilong wok
bilong ol.

33 Devit i bin makim tripela man bilong
lukautim dispela wok bilongmekimmusik.
Na bihain ol pikinini bilong ol tu i mekim

* 5:26: Dispela tok “nau” i no makim taim bilong yumi. Nogat. Em i makim taim bilong man i raitim dispela buk.

6:16: Kis 6.15-19 * 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin stap bipo na
nau em i lus. Lukim lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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wankain wok. Namba wan man i bilong
lain Kohat, na nem bilong en, Heman. Em
i save gut tru long singim ol song. Heman
emipikinini bilong Joelna Joel em ipikinini
bilong Samuel na

34 Samuel em i pikinini bilong Elkana na
Elkana em i pikinini bilong Jeroham na
Jeroham em i pikinini bilong Eliel na Eliel
em i pikinini bilong Toa

35 na Toa em i pikinini bilong Suf na
Suf em i pikinini bilong Elkana na Elkana
em i pikinini bilong Mahat na Mahat em i
pikinini bilong Amasai

36 na Amasai em i pikinini bilong Elkana
na Elkana em i pikinini bilong Joel na Joel
em i pikinini bilong Asaria na Asaria em i
pikinini bilong Sefanaia

37 na Sefanaia em i pikinini bilong Tahat
na Tahat em i pikinini bilong Asir na Asir
em i pikinini bilong Ebiasap na Ebiasap em
i pikinini bilong Kora

38 na Kora em i pikinini bilong Ishar na
Ishar em i pikinini bilong Kohat na Kohat
em i pikinini bilong Livai na Livai em i
pikinini bilong Israel.

39 Nem bilong namba 2 man Devit i
makim, em Asap. Asap em i brata na wan-
wok bilong Heman. Na long taim bilong
mekim musik Asap wantaim ol lain bilong
en i save sanap long han sut bilong lain
bilong Heman. Asap em i pikinini bilong
Berekia na Berekia em i pikinini bilong
Simea

40na Simea em i pikinini bilongMaikel na
Maikel em i pikinini bilong Basea na Basea
em i pikinini bilongMalkia

41 na Malkia em i pikinini bilong Etni na
Etni em i pikinini bilong Sera na Sera em i
pikinini bilong Adaia

42 na Adaia em i pikinini bilong Etan na
Etan em i pikinini bilong Sima na Sima em i
pikinini bilong Simei

43 na Simei em i pikinini bilong Jahat na
Jahat em i pikinini bilongGersonnaGerson
em i pikinini bilong Livai.

44 Na nem bilong namba 3 man Devit i
makim, em Etan na em i bosim lainMerari.
Na long taim bilong mekim musik ol lain
bilongMerari i save sanap long han kais bi-
long lain bilong Heman. Etan em i pikinini
bilong Kisi na Kisi em i pikinini bilong Apdi
na Apdi em i pikinini bilongMaluk

45 na Maluk em i pikinini bilong Hasabia
na Hasabia em i pikinini bilong Amasia na
Amasia em i pikinini bilong Hilkia

46 na Hilkia em i pikinini bilong Amsi na
Amsi em i pikinini bilong Bani na Bani em i
pikinini bilong Semer

47 na Semer em i pikinini bilong Mali na
Mali em i pikinini bilong Musi na Musi em

i pikinini bilong Merari na Merari em i
pikinini bilong Livai.

48Na olgeta arapela wok insait long haus
bilong God, ol bikman i makim long ol ara-
pela lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Aron
49Aron na ol lain pikinini bilong en i gat

wok long mekim ol ofa long dispela alta we
ol i save mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na tu long dispela alta we ol i save
mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol i save mekim olgeta
wok bilong Rum Tambu Tru. Na tu ol i
save mekim ol ofa bilong rausim sin bilong
ol Israel. Na long taim ol i mekim olgeta
dispela wok ol i save bihainim olgeta tok
emMoses, wokman bilong God, i bin givim
Aron.

50 Lain bilong Aron i olsem. Aron em i
papa bilong Eleasar na Eleasar em i papa
bilong Finias na Finias em i papa bilong
Abisua

51 na Abisua em i papa bilong Buki na
Buki em i papa bilong Usi na Usi em i papa
bilong Serahia

52na Serahia em i papa bilongMeraiot na
Meraiot emipapabilongAmarianaAmaria
em i papa bilong Ahitup

53 na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Ahimas.

Nem bilong ol taun ol Israel i makim
bilong lain Livai

54Dispela hap i gat lista bilong ol taun ol
Israel i bin makim bilong lain famili bilong
Aron. Aron em i man bilong lain Kohat.
Long taim ol Israel i laik tilim ol taun bi-
long ol lain Livai ol i bin pilai satu bilong
painimaut wanem famili i mas kisim taun
pastaim. Orait na satu i makim lain famili
bilong Aron.

55Olsem na ol Israel i givim taun Hebron
i stap long graun bilong lain Juda long ol
Aron. Na ol i givim tu olgeta graun i stap
klostu long taun. Dispela graun i gat gutpela
gras bilong ol bulmakau na sipsip i ken
kaikai.

56 Tasol ol gaden na ol liklik ples i stap
klostu long Hebron, em ol Israel i no givim
long lain bilong Aron, long wanem, ol i bin
givim pinis long Kalep, pikinini man bilong
Jefune.

57 Ol Israel i givim taun Hebron na taun
Jatir long ol lain bilong Aron. Hebron em i
wanpela taun ol Israel i bin makim bilong
ol man i ken ranawe i go na hait long en.†
Naol i givim tu ol arapela taun long ol Aron.
Nembilongoldispela taun iolsem,Lipnana
Estemoa

58na Hilen na Debir
† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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59 na Asan na Betsemes. Na ol i givim tu
sampela graun i stap klostu long ol dispela
taun. Dispelagraun i gat gutpelagrasbilong
ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.

60 Na ol Israel i givim tu sampela taun i
stap long graun bilong lain Benjamin. Nem
bilong ol dispela taun i olsem, Geba na
Alemet na Anatot. Na ol i givim graun i gat
gutpela gras wantaim. Ol i givim 13 taun
olgeta long ol lain famili bilong Aron.

61Ol Israel i pilai satu gen na makim 10-
pela taun long ol arapela lain bilong Kohat.
Ol dispela taun i stap long graun bilong hap
lain Manase long hap san i go daun.

62 Na ol i makim 13 taun long ol lain
famili bilong lain Gerson. Ol dispela taun
i stap long graun bilong Isakar na Aser na
Naptali na dispela hap lain Manase i stap
long graun Basan.

63Na ol i makim 12-pela taun long ol lain
famili bilong lain Merari. Ol dispela taun i
stap long graunbilong lain RubennaGat na
Sebulun.

64 Long dispela pasin ol i givim ol taun
wantaim graun i gat gutpela gras long ol
Livai.

65 Sampela bilong ol dispela taun i stap
long graun bilong lain Juda na Simeon na
Benjamin. Na yu lukim pinis nem bilong ol.
Ol i bin pilai satu namakim ol dispela taun.

66 Sampela bilong ol dispela taun ol lain
famili bilong lain Kohat i bin kisim, i stap
long graun bilong lain Efraim.

67 Sekem em i wanpela bilong ol dispela
taun, na em i stap long plesmaunten bilong
Efraim. Em i wanpela taun ol Israel i bin
makim bilong ol man i ken ranawe i go na
hait long en. Na nem bilong ol arapela taun
i olsem, Geser

68na Jokmeam na Bethoron
69 na Aijalon na Gatrimon. Na taim ol

Israel i givim ol dispela taun long ol Kohat,
ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela
gras.

70 Na sampela bilong ol dispela taun bi-
long ol Kohat, i stap long graun bilong hap
lain Manase. Nem bilong ol dispela taun i
olsem, Aner na Bileam. Na taim ol Israel
i givim ol dispela taun long ol Kohat, ol i
givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

71 Sampela bilong ol taun ol Israel i givim
long lain Gerson, i stap long graun bilong
hap lain Manase. Nem bilong ol i olsem,
taun Golan long distrik Basan, na taun As-
tarot.

72Na sampela bilong ol dispela taun i stap
long graunbilong lain Isakar. Nembilong ol
i olsem, Kedes na Daberat

73na Ramot na Anem.
74 Na sampela i stap long graun bilong

lain Aser. Nem bilong ol i olsem, Masal na
Apdon

75na Hukok na Rehop.
76 Na sampela i stap long graun bilong

lain Naptali. Nem bilong ol i olsem, taun
Kedes long distrik Galili, na taunHamon na
taun Kiriataim. Na taim ol Israel i givim
ol dispela taun long ol Gerson, ol i givim ol
wantaim graun i gat gutpela gras.

77Sampela bilong ol dispela taun ol Israel
i givim long lain Merari, em ol arapela lain
Livai. Ol dispela taun i stap long graun
bilong lain Sebulun na bilong lain Ruben
na bilong lain Gat. Nem bilong ol taun i
stap long graunbilong lain Sebulun i olsem,
Rimono na Tabor.

78-79 Na nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Ruben i olsem, Beser long
ples drai na Jasa na Kedemot na Mefat.
Graun bilong lain Ruben i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan klostu long
taun Jeriko.

80Na nembilong ol taun i stap long graun
bilong lain Gat i olsem, Ramot long distrik
Gileat naMahanaim

81 na Hesbon na Jaser. Na taim ol Israel
i givim ol dispela taun long ol Merari, ol i
givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

7
LAIN ISAKAR

1 Isakar i gat 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Tola na Pua na Jasup na
Simron.

2Nem bilong ol pikinini man bilong Tola
i olsem, Usi na Refaia na Jeriel na Jamai na
Ipsam na Semuel. Ol dispela man i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Tola na ol i
strongpela soldia. Na long taim Devit i stap
king, lain Tola i gat 22,600 man inap long
kamap soldia.

3 Usi i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Israhia. Na Israhia i gat 4-
pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Maikel na Obadia na Joel na Isia. Olgeta i
hetman bilong lain bilong ol.

4 Ol dispela lain i gat planti meri na
pikinini. Olsem na lain bilong ol i kamap
bikpela, na taim ol i wokim lista bilong ol
dispela lain famili, ol i kaunim 36,000 man
inap long kamap soldia.

5 Na long taim ol i wokim lista bilong
olgeta manmeri bilong lain Isakar, ol i kau-
nim 87,000man inap long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6Benjamin i gat tripelapikininiman, Bela

na Beker na Jediael.
7 Bela i gat 5-pela pikinini man. Nem

bilong ol i olsem, Esbon na Usi na Usiel
na Jerimot na Iri. Olgeta i hetman bilong
lain bilong ol na ol i strongpela soldia. Na
taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain,
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ol i kaunim 22,034 man inap long kamap
soldia.

8Nembilongol pikininimanbilongBeker
i olsem, Semira na Joas na Elieser na Elioe-
nai na Omri na Jeremot na Abiya na Anatot
na Alemet. Dispela olgeta man ol i pikinini
bilong Beker, na olgeta i hetman bilong lain
bilong ol na ol i strongpela soldia.

9Na taimol iwokim lista bilong ol dispela
lain famili, ol i kaunim 20,200 man inap
long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikinini man
tasol, nembilong en, Bilhan. Na nembilong
ol pikinini man bilong Bilhan i olsem, Jeus
naBenjaminnaEhut naKenanana Sitanna
Tarsis na Ahisahar.

11 Dispela olgeta man ol i lain bilong Je-
diael na olgeta i hetman bilong lain famili
bilong ol na ol i strongpela soldia. Na long
taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain
famili, ol i kaunim 17,200 man inap long
kamap soldia.

12Nem bilong ol pikinini man bilong Ir i
olsem, Supim na Hupim.
Na Husim em i pikinini man bilong

Aher.*

LAINNAPTALI
13Nembilong ol pikininimanbilongNap-

tali i olsem, Jasiel na Guni na Jeser na
Salum. Ol i tumbuna pikinini bilong Bilha,
namba 2meri bilong Jekop.

HAP LAINMANASE
14 Nem bilong ol pikinini man bilong

Manase i olsem, Asriel na Makir. Mama
bilong ol, em i wanpela bilong ol namba 2
lain meri bilong Manase, na em i wanpela
meri bilong lain Aram. NaMakir em i papa
bilong Gileat.

15 † Makir i painim wanpela meri bilong
givim long Hupim na narapela meri bilong
givim long Supim. Susa bilong Makir em
Maka. Namba 2 pikinini man bilong Makir,
em Selofehat. Na Selofehat i gat ol pikinini
meri tasol.

16 Na narapela Maka, em meri bilong
Makir, i karim tupela moa pikinini man.
Maka i kolim nem bilong wanpela olsem,
Peres, na nem bilong narapela em Seres.
Seres i gat tupela pikinini man, Ulam na
Rakem.

17Ulam i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Bedan. Ol dispela manmeri
i lain bilong Gileat. Gileat em i pikinini
bilong Makir na Makir em i pikinini bilong
Manase.

18Hamoleket, susa bilong Gileat, i karim
Ishot na Abieser naMala.

19 Nem bilong ol pikinini man bilong
Semida i olsem,AhiannaSekemnaLikhina
Aniam.

LAIN EFRAIM
20 Lain bilong Efraim i olsem. Efraim em

i papa bilong Sutela, na Sutela em i papa
bilong Beret, na Beret em i papa bilong
Tahat, na Tahat em i papa bilong Eleada,

21 na Eleada em i papa bilong narapela
Tahat, na Tahat em i papa bilong Sabat,
na Sabat em i papa bilong narapela Sutela.
Efraim i gat tupela arapela pikinini man,
em Eser na Eleat. Tasol ol Get i bin kilim
tupela i dai long taim tupela i go daun long
taunGet bilong stilimol bulmakaubilong ol
Get.

22NaEfraim, papabilong tupela, i binkrai
sori long ol long planti de, na ol brata bilong
en i kam bilong sori wantaim emnamekim
bel bilong en i stap isi.

23Na bihain Efraimwantaimmeri bilong
en i kamapim narapela pikinini man. Na
Efraim i kolim nem bilong pikinini, Beria,‡
long wanem, taim nogut i bin kamap long
famili bilong en.

24 Na pikinini meri bilong Efraim, em
Sera. Emwantaim ol lain bilong en iwokim
taun Bethoron Antap na taun Bethoron
Daunbilo na taun Usensera.

25 Na Efraim em i papa bilong Refa na
Refa em i papa bilong Resep na Resep em i
papa bilong§ Tela na Tela em i papa bilong
Tahan

26 na Tahan em i papa bilong Ladan na
Ladan em i papa bilong Amihut na Amihut
em i papa bilong Elisama

27 na Elisama em i papa bilong Nun na
Nun em i papa bilong Josua.

28 Ol graun na taun bilong lain Efraim i
olsem, taunBetelnaolples i stapklostu long
en, na tu olgeta graun i stat long taunNaran
long hap sankamap na i go inap long taun
Geser long hap san i go daun, na ol ples i
stap klostu long Geser. Na taun Sekem na
ol ples i stap klostu long en na taun Aia na
ol ples i stap klostu long en.

29Na ol lain Manase i bosim taun Betsan
na Tanak naMegido na Dor na ol ples i stap
klostu long ol dispela taun.
Ol lain tumbuna bilong Josep, pikinini

bilong Israel, i stap long ol dispela taun.

LAINASER
30Nembilong ol pikininimanbilongAser

i olsem, Imna na Isva na Isvi na Beria. Na
pikinini meri bilong Aser em Sera.

* 7:12: Sampelaman i ting dispela nemAher imakimDan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16 na 17 i bihainim tok
Hibru, tasol i luk olsem tok Hibru yet i no stret long sampela hap. ‡ 7:23: Long tok Hibru dispela nem Beria i klostu

wankain olsem dispela tok, “taim nogut.” § 7:25: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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31Nem bilong ol pikinini man bilong Be-
ria i olsem, Heber na Malkiel. Na Malkiel
em i papa bilong Birsait.

32Heber em i papabilong Japlet na Somer
na Hotam. Na pikinini meri bilong Heber,
em Sua.

33 Nem bilong ol pikinini man bilong
Japlet i olsem, Pasak na Bimhal na Asvat.

34 Nem bilong ol pikinini man bilong
Somer, brata* bilong Japlet, i olsem, Roga
na Jehuba na Aram.

35 Nem bilong ol pikinini man bilong
Helem, brata bilong Somer, i olsem, Sofa na
Imna na Seles na Amal.

36Nembilong ol pikininiman bilong Sofa
i olsem, Sua na Harnefer na Sual na Beri na
Imra

37 na Beser na Hot na Sama na Silsa na
Itran na Bera.

38Nembilong ol pikininimanbilong Jeter
i olsem, Jefune na Pispa na Ara.

39Nembilong ol pikininiman bilong Ula i
olsem, Ara na Haniel na Risia.

40 Ol dispela man i lain pikinini bilong
Aser na ol i hetman bilong lain famili bi-
long ol. Ol dispela namba wan bikman ol
i gutpela man tru na ol i strongpela soldia.
Taim ol man i wokim lista bilong ol Aser,
ol i kaunim 26,000 man inap long kamap
soldia.

8
LAIN BENJAMIN

Nem bilong ol lain pikinini bilong Ben-
jamin

1Nem bilong ol pikinini man bilong Ben-
jamin i olsem. Namba wan em Bela na
namba 2 em Asbel na namba 3 em Ahara

2 na namba 4 em Noha na namba 5 em
Rafa.

3Nem bilong ol pikinini man bilong Bela
i olsem, Adar na Gera na Abihut

4na Abisua na Naman na Ahoa
5na Gera na Sefufam na Huram.
6-7 Nem bilong ol pikinini man bilong

Ehut i olsem, Naman na Ahiya na Gera.
Ol i hetman bilong ol lain famili bilong ol
manmeri i stap long taunGeba. Tasol Gera i
rausimol lainbratabilongennaol i go i stap
long taun Manahat. Gera em i papa bilong
Usa na Ahihut.

8-9 Saharaim i stap long kantri Moap na
i rausim tupela meri bilong en, Husim na
Bara. Na bihain Hodes, narapela meri bi-
long en, i karim ol pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Jobap na Sibia naMesa na
Malkam

10 na Jeus na Sakia na Mirma. Ol dispela
pikinini man bilong en i kamap hetman
bilong ol lain famili bilong ol.

11 Na tu Saharaim i gat tupela arapela
pikinini manHusim i bin karim, emAbitup
na Elpal.

12NembilongolpikininimanbilongElpal
i olsem, Eber na Misam na Semet. Semet
wantaim ol lain bilong en i bin wokim taun
Ono na taun Lot na ol ples i stap klostu.

13 Ol lain famili bilong Beria na Sema i
stap long taun Aijalon. Tupela i hetman
bilong ol dispela famili, na ol i bin rausim
ol manmeri bilong taun Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man bilong
Beria i olsem, Ahio na Sasak na Jeremot na
Sebadaia na Arat na Eder naMaikel na Ispa
na Joha.

17-18Nembilongol pikininimanbilongEl-
pal i olsem, Sebadaia na Mesulam na Hiski
na Heber na Ismerai na Islia na Jobap.

19-21 Nem bilong ol pikinini man bilong
Simei i olsem, Jakim na Sikri na Sapdi na
ElienainaSiletai naEliel naAdaianaBeraia
na Simrat.

22-25 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sasak i olsem, Ispan na Eber na Eliel na
Apdon na Sikri na Hanan na Hanania na
Elam na Antotiya na Ipdea na Penuel.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jeroham i olsem, Samserai na Seharia na
Atalia na Jaresia na Elaija na Sikri.

28Ol dispela man i hetman bilong ol lain
famili bilong ol na ol i bikman. Ol i stap long
Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taun Gibeon i stap
long taun Gibeon wantaim meri bilong en,
Maka.

30 Namba wan pikinini man bilong en,
em Apdon. Nem bilong ol arapela pikinini
man bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na
Nadap

31na Gedor na Ahio na Seker
32 na Miklot. Miklot em i papa bilong

Simea. Ol dispela lain i stap klostu long ol
arapela lain Benjamin long Jerusalem.

Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 9.39-44)

33 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i
papabilongSol. Nembilongol pikininiman
bilong Sol i olsem, Jonatan na Malkisua na
Abinadapna Esbal, narapela nembilong en
Isboset.

34 JonatanemipapabilongMeribal, nara-
pela nem bilong en Mefiboset. Na Meribal
em i papa bilongMaika.

* 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap. * 8:29: Tok Hibru i no kolim nem bilong dispela man long dispela lain,
tasol long 9.35 em i tok olsem, nem bilong en Jeiel.
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35 Nem bilong ol pikinini man bilong
Maika i olsem, Piton na Melek na Tarea na
Ahas.

36Ahas em ipapabilong Jehoada. Nanem
bilong ol pikinini bilong Jehoada i olsem,
Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i
papa bilongMosa

37 na Mosa em i papa bilong Binea na
Binea em i papa bilong Rafa na Rafa em
i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa
bilong Asel.

38 Asel i gat 6-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Asrikam na Bokeru na
Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

39 Nem bilong ol pikinini man bilong
Esek, brata bilong Asel, i olsem. Namba
wan em Ulam na namba 2 em Jeus na
namba 3 em Elifelet.

40 Ol pikinini man bilong Ulam i strong-
pela soldia na i save tumas long sut long
banara. Ol i gat planti pikinini na tumbuna
pikinini, inap 150man.
Olgetaman long dispela lista i bilong lain

Benjamin.

9
1 Ol i bin wokim lista bilong olgeta lain

famili bilong ol Israel, na dispela lista i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel.
Ol Israel i lusim ples kalabus

na i kam bek
(Sapta 9.1-34)
Nembilongol hetmanbilongolmanmeri

Ol dispela Israel i stap long kantri Juda, i
bin givim baksait long God, olsem na em i
larim ol Babilon i kisim ol i go kalabus long
kantri Babilon.

2 Na bihain sampela bilong ol dispela
Israel i lusim ples kalabus na i kam long as
ples na i stap long graun bilong ol na long
ol taun bilong ol. Insait long dispela namba
wan lain i bin kam bek, i gat ol pris na ol
Livai na ol lain tumbuna pikinini bilong ol
man i binmekimwok longhaus bilongGod,
na ol arapela manmeri tu.

3 Sampela Israel bilong lain Juda na lain
Benjamin na lain Efraim na lain Manase i
kam i stap long Jerusalem.

4-6 I gat 690 manmeri bilong lain Juda
i bin kam i stap long Jerusalem. Wan-
pela hetman bilong ol em Utai. Utai em
i pikinini bilong Amihut na Amihut em i
pikinini bilong Omri na Omri em i pikinini
bilong Imri na Imri em i pikinini bilong
Bani. Ol dispela man i bilong lain famili
bilong Peres, pikinini man bilong Juda. Na
narapela hetman em Asaia. Em i namba
wan pikinini man bilong papa bilong en na

em i hetman bilong lain famili bilong Sela,
pikinini bilong Juda. Na narapela hetman
em Juel. Em i hetman bilong ol lain famili
bilong Sera, pikinini bilong Juda.

7 Wanpela hetman bilong ol lain Ben-
jamin em Salu, pikinini bilong Mesulam.
Mesulam em i pikinini bilong Hodavia na
Hodavia em i pikinini bilong Hasenua.

8Nanembilong ol arapela hetman bilong
lain Benjamin i olsem, Ipnea, pikinini bi-
long Jeroham, na Ela, pikinini bilong Usi na
tumbuna pikinini bilong Mikri, na Mesu-
lam, pikinini bilong Sefatia. Sefatia em i
pikinini bilong Ruel na Ruel em i pikinini
bilong Ipniya.

9 Ol dispela man i hetman bilong ol lain
famili bilong lain Benjamin. I gat 956 man-
meri long ol dispela lain famili.

Nem bilong sampela hetman bilong ol
pris

10 Sampela pris i stap hetman bilong ol
lain pris. Nem bilong ol i olsem, Jedaia na
Jehoiarip na Jakin

11 na Asaria. Ol i makim Asaria long
kamap namba wan ofisa long haus bilong
God. Asaria em i pikinini bilong Hilkia
na Hilkia em i pikinini bilong Mesulam
na Mesulam em i pikinini bilong Sadok
na Sadok em i pikinini bilong Meraiot na
Meraiot em i pikinini bilong Ahitup.

12 Na narapela hetman em Adaia. Adaia
em i pikinini bilong Jeroham na Jeroham
em i pikinini bilong Pasur na Pasur em i
pikinini bilong Malkia. Na narapela het-
man em Masai. Masai em i pikinini bilong
Adiel na Adiel em i pikinini bilong Jasera
na Jasera em i pikinini bilong Mesulam na
Mesulam em i pikinini bilong Mesilemit na
Mesilemit em i pikinini bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman bilong ol
lain famili bilong ol pris. Ol dispela hetman
i save gut longmekimwok long haus bilong
God.

Nem bilong sampela hetman bilong ol
Livai

14 Sampela Livai i stap hetman bilong ol
lain Livai. Wanpela hetman em Semaia,
pikinini bilong Hasup. Hasup em i pikinini
bilong Asrikam na Asrikam em i pikinini
bilongHasabia. Ol dispelaman i bilong lain
Merari.

15 Na nem bilong sampela moa hetman
i olsem, Bakbakar na Heres na Galal na
Matania. Matania em i pikinini bilongMika
na Mika em i pikinini bilong Sikri na Sikri
em i pikinini bilong Asap.

16 Na narapela hetman em Obadia,
pikinini bilong Semaia. Semaia em i
pikinini bilong Galal na Galal em i pikinini
bilong Jedutun. Na narapela hetman em

9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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Berekia, pikinini bilong Asa na tumbuna
pikinini bilong Elkana. Ol lain bilong
Berekia i stap long ol ples i klostu long taun
Netofa.

Nem bilong ol wasman bilong haus bi-
long God

17 Insait long ol lainmanmeri i lusim ples
kalabus na i kam bek, i gat sampela man
bilong ol lain wasman bilong haus bilong
God. Nem bilong ol i olsem, Salum na Akup
na Talmon na Ahiman na ol wanwok, em
ol brata bilong ol. Na Salum em i hetman
bilong ol dispela lain.

18Bipo, long taim Jerusalem i no bagarap
yet, ol man bilong dispela lain i bin was
long dua long hap sankamap bilong haus
bilong God, em dispela dua ol i kolim Dua
Bilong King. Na bipo tru ol tumbuna bilong
ol dispela lain i bin i stapwasman long kem
bilong ol Livai long taim ol Israel i stap long
ples drai.

19-20Na longdispela taimol lainKora i bin
i stap wasman bilong kem bilong Bikpela
na ol i save was long dua bilong i go insait
long dispela kem. Na Finias, pikinini bilong
Eleasar, i bin bosimwokol imekim. Bikpela
i ken i stap wantaim Finias.
Na long taim bilong Devit, narapela

Salum wantaim ol brata bilong en, em ol
man bilong lain Kora, ol i gat wok bilong
was long ol dua bilong haus sel bilong
Bikpela. Dispela Salum em i pikinini man
bilong Kore na tumbuna pikinini bilong
Ebiasap.

21 Na Sekaraia, pikinini bilong Mese-
lemia, em i wasman long dua bilong haus
sel bilong Bikpela.

22 Ol i bin makim 212 man olgeta bilong
mekim dispela wok. Ol i bin wokim lista
bilong ol lain famili bilong ol dispela man
long ol wan wan ples ol i stap long en. King
Devit na profet Samuel i bin givim dispela
wok long ol dispela man.

23 Na ol dispela lain i bin i stap wasman
long ol dua bilong haus sel bilong Bikpela.
Na bihain ol tumbuna pikinini bilong ol i
bin mekim wankain wok long haus bilong
Bikpela.

24Ol i save was long ol dua i stap long ol
4-pela hap bilong banis, em long hap not na
hap saut na hap sankamap na hap san i go
daun.

25Nasampela taimolbratabilongol imas
lusim ples na kam helpim ol long mekim
dispela wok. Ol dispela brata i save wok 7-
pela de na i go bek.

26Tasol 4-pelamanbilong lain Livai i stap
namba wan wasman. Ol i gat wok bilong
lukautim ol rum na ol bakstua long haus
bilong God.

27 Na long nait ol i save slip long ol rum
insait long banis bilong haus bilong God,
long wanem, ol i gat wok long was long
haus, na bilong opim ol dua long olgeta
moning.

Wok bilong ol arapela lain Livai
28 Na long taim Jerusalem i no bagarap

yet, sampela lain Livai i bin bosim ol dis na
plet samting ol man i save yusim long taim
bilong lotu. Long taim ol i kisim i go bilong
mekim lotu, na taim ol i bringim i kam bek,
ol dispela lain Livai i mas kaunim ol gut.

29Na narapela lain Livai i gat wok bilong
lukautim ol arapela samting bilong mekim
wok long haus bilong Bikpela. Na dispela
lain i save lukautim tu gutpela plaua na
wain na wel bilong oliv na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na olkain
gutpela paura.

30 Tasol wok bilong kisim ol kain kain
paura na tanim wantaim, em bilong ol pris
tasol.

31Wanpela Livai, nem bilong emMatitia,
i gat wok bilong kukim plaua bilong ol ofa.
Matitia em i namba wan pikinini bilong
Salum bilong lain Kora.

32Na sampela Livai bilong lainKohat i gat
wok long redim dispela bret bilong givim
long God long olgeta de Sabat.

33 Sampela hetman bilong ol lain famili
bilong lain Livai i gat wok bilong mekim
musik. Ol dispela man i save slip long ol
rum i stap insait long banis bilong haus
bilong God, long wanem, ol i gat wok long
san na long nait, na ol i no gat arapela wok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap long
Jerusalem

34Ol dispela man i bin lusim ples kalabus
na i kam bek, ol i hetman bilong ol lain
famili bilong lain Livai. Na ol dispela bik-
man i bin stap long Jerusalem.*

Ol lain bilong King Sol
(Sapta 9.35—10.14)
Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun Gibeon, i
stap long taunGibeonwantaimmeri bilong
en, Maka.

36Nambawanpikininimanbilong en, em
Apdon. Nembilong ol arapela pikininiman
bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na Ner
na Nadap

37 na Gedor na Ahio na Sekaraia na Mik-
lot.

38 Miklot em i papa bilong Simeam. Ol
dispela lain i stap klostu long ol arapela lain
Benjamin long Jerusalem.

* 9:34: Dispela lain i tok long ol man, nem bilong ol i stap long lain 14-17.



1 STORI 9:39 469 1 STORI 11:3

39 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i
papabilongSol. Nembilongol pikininiman
bilong Sol i olsem, Jonatan na Malkisua na
Abinadapna Esbal, narapela nembilong en
Isboset.

40 JonatanemipapabilongMeribal, nara-
pela nem bilong en Mefiboset. Na Meribal
em i papa bilongMaika.

41 Nem bilong ol pikinini man bilong
Maika i olsem, Piton na Melek na Tarea na
Ahas.†

42Ahas em i papa bilong Jara. Na nem bi-
long ol pikinini bilong Jara i olsem, Alemet
na Asmavet na Simri. Simri em i papa
bilongMosa

43 na Mosa em i papa bilong Binea na
Binea em i papa bilong Refaia na Refaia em
i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa
bilong Asel.

44 Asel i gat 6-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Asrikam na Bokeru na
Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai
(1 Samuel 31.1-13)

1Ol Filistia i pait long ol Israel longmaun-
ten Gilboa na planti man bilong Israel i dai
long dispela pait. Na ol arapela Israel i
lusim pait na ranawe.

2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en
tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na
kilim i dai tripela pikinini man bilong Sol,
em Jonatan na Abinadap naMalkisua.

3 Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. Na sampela Filistia i sutim ol
supsup long Sol na sampela supsup i kisim
em na em i laik bagarap.

4 Olsem na em i singautim dispela yang-
pelaman i savekarimol samtingbilongpait
bilongen, na tokimemolsem, “Kisimbainat
bilong yu na kilimmi i dai. Nogut ol dispela
haiden Filistia i kam na hambak longmi na
kilimmi i dai.” Tasol dispela yangpela man
i pret nogut tru na em i no sutim Sol long
bainat. Olsem na Sol i holim bainat bilong
em yet na pundaun antap long sap bilong
bainat na bainat i sutim em na em i dai.

5 Dispela yangpela man i lukim Sol i dai
pinis, orait em i tromoi em yet antap long
sap bilong bainat bilong en na em tu i dai.

6Olsemna Solwantaimol tripela pikinini
man bilong en i dai, na lain bilong en i pinis
olgeta.

7Na olgeta Israel i stap long ples daun, ol
i lukim ol soldia bilong ol i ranawe long ol
Filistia. Na tu ol i harim olsem, Solwantaim
ol pikininimanbilong en i dai pinis. Orait ol
i lusim ol taun bilong ol yet na ol i ranawe.

Na bihain ol Filistia i kam kisim ol dispela
taun bilong ol Israel na i stap long en.

8Pait i pinis, orait longdebihainol Filistia
i go bilong rausim ol klos pait na kisim ol
samting bilong ol man bilong Israel i dai pi-
nis. Naol i lukimbodi bilong Solwantaimol
pikinini man bilong en i stap longmaunten
Gilboa.

9 Orait ol i katim het bilong Sol. Na ol
i kisim het wantaim klos pait bilong en i
go. Na ol i salim ol man bilong bringim
tok i go nabaut long kantri Filistia bilong
bringim dispela gutnius i go long ol giaman
god bilong ol na long ol manmeri bilong ol.

10 Na ol i putim klos pait bilong Sol long
haus lotu bilong ol giamangodbilong ol. Na
ol i kisim het bilong Sol na pasim long banis
bilong god Dagon.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes long
graun Gileat i harim tok long dispela samt-
ing ol Filistia i binmekim long Sol.

12Orait na ol strongpela strongpela man
bilong Jabes i go kisim bodi bilong Sol na
bilong ol pikinini man bilong en na karim
i kam long Jabes. Na ol i kisim ol bun bilong
Sol na bilong ol pikinini bilong en na ol i
planim longasbilongdispeladiwai ok i stap
long taun Jabes. Naol i sori longolna tambu
long kaikai inap 7-pela de.

13Sol i dai, longwanem, em inobihainim
tok bilong Bikpela. Nogat. Em i sakim ol lo
bilong Bikpela. Na em i askim tewel bilong
man i dai pinis long soim em long wanem
rot em i mas bihainim

14na em i no askimBikpela long soim em.
Olsem na Bikpela i kilim em i dai namekim
Devit, pikinini bilong Jesi, i kamap king.

Stori bilong King Devit
(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1 Bihain long dispela samting, olgeta Is-
rael i kam lukim Devit long Hebron. Na ol
i tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut
stret.

2 Bipo Sol i stap king, tasol yu yet yu
save bosim ol soldia bilong yumi Israel na
bringim ol i go long pait. Na God, Bikpela i
bin tokim yu, bai yu kamapwasman bilong
mipela ol manmeri bilong en, na bai yu
kamap king bilongmipela.”

3 Na bihain, olgeta hetman bilong Israel
i kam bungim King Devit long Hebron. Na
em i mekim wanpela kontrak wantaim ol
long ai bilong God. Na ol i kapsaitim
wel long het bilong en bilong makim em i

† 9:41: Tok Hibru bilong dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35. 10:13: Wkp 19.31,
20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8
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kamap king bilong Israel, olsem Bikpela i
bin tok longmaus bilong profet Samuel.

4 Na King Devit wantaim olgeta Israel
i go long taun Jerusalem, em taun Jebus.
Dispela em i as ples bilong ol Jebus.

5Na ol Jebus i tokim Devit olsem, “Yupela
i no inap tru long kam insait long taun bi-
longmipela.” Tasol Devit wantaim ol soldia
bilong en i pait na kisim dispela taun i gat
strongpela banis. Nem bilong dispela taun
em Saion. Tasol bihain ol manmeri i kolim
nem bilong taun olsem, Taun Bilong Devit.

6 Long taim Devit i laik pait long dispela
taun, em i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Wanem man i namba wan bilong kilim
wanpela Jebus i dai, em bai i kamap namba
wan ofisa long ami bilong mi.” Orait na
Joap, pikininimanbilong Seruia, i go pas na
kirapim pait. Olsem na Devit i makim em
olsem nambawan ofisa bilong ami.

7Na bihain Devit i go sindaun long Saion.
Olsem na ol manmeri i kolim nem bilong
dispela taun olsem, Taun Bilong Devit.

8Na Devit i tok, na ol wokman i wokim ol
haus i raunim dispela taun olgeta. Ol i stat
longwokimoldispelahaus longdispelahap
we ol i bin pulimapim graun long wanpela
ples daun. Na Joap i wokim gen ol arapela
hap bilong taun.

9 Bikpela I Gat Olgeta Strong i stap wan-
taim Devit, olsem na Devit i wok long
kamap strongpela king oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10 Dispela em i lista bilong ol hetman bi-
long ol strongpela soldia bilong Devit. God
i bin tingting long kantri Israel na em i bin
promis bai Devit i kamap king. Ol dispela
soldia wantaim olgeta arapela Israel i bin
wok strong long helpim Devit long kamap
king na i stap strong, na long dispela pasin
Bikpela i inapim promis bilong en.

11Nem bilong ol strongpela soldia bilong
Devit i olsem, Jasobeam bilong lain Hak-
moni, em i nambawan ofisa. Wanpela taim
Jasobeam ibinholim spia bilong enna i pait
long 300 birua na kilim olgeta i dai.

12 Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em
i namba 2 bilong ol tripela soldia i gat
biknem. Em i bilong lain Ahohi.

13Wanpela taim em i stap wantaim Devit
long ples Pasdamim, na ol Filistia i bung
bilong pait. Na taim ol Filistia i kam, ol
Israel i ranawe. Long dispela hap i gat
wanpela gaden bali i stap,

14 na Devit wantaim Eleasar i sanap
namel long dispela gaden, na i pait strong
long ol Filistia, bilong ol i no ken kisim
dispela graun. Na tupela i kilim i dai ol

dispela Filistia. Long dispela pasin Bikpela
i winim tru ol Filistia na ol Israel i stap gut.

15 I gat ol hetman bilong ol soldia bilong
Devit, na ol i kolim ol dispela lain olsem, ol
30 strongpela soldia. Wanpela taim Devit i
stap long bikpela hul bilong ston long ples
Adulam, na tripela bilong ol 30 strongpela
soldia bilong Devit i go lukim em. Na long
dispela taim tu ol soldia i bin kam long ples
daun Refaim na wokim kem bilong ol na i
stap.

16Long dispela taim Devit i stap long dis-
pela strongpela ples hait, na sampela soldia
bilong Filistia i kisim pinis taun Betlehem.

17NaDevit i tingting i go bek long gutpela
wara bilong Betlehem, na em i tok olsem,
“Sori tru, sapos mi dring sampela wara bi-
long hul wara i stap klostu long dua bilong
banis bilongBetlehem, baimi amamas tru.”

18 Dispela tripela strongpela soldia i
harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia iwas longBetlehem, tripela
i sakim ol na i go pulimapim wara long
dispela hul wara Devit i bin tok long en.
Na ol i bringim i kam na givim Devit. Tasol
em i no laik dring dispelawara. Nogat. Em i
kisim na kapsaitim olsem ofa long Bikpela.

19 Na em i tok olsem, “Long nem bilong
God, mi tok tru tumas, mi no ken dring
dispela wara. Sapos mi dring bai i olsem
mi dring blut bilong ol dispela man, long
wanem, ol inap tru long painim i dai long
taim ol i bin go na kisim wara.” Olsem na
Devit i no dring dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela tripela

strongpela soldia i binmekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em i lida bi-

long ol 30* strongpela soldia. Wanpela taim
Abisai i holim spia bilong en na i pait long
300 birua na kilim olgeta i dai. Olsem na
em i kisimwankain namba olsem ol tripela
soldia i gat biknem.

21 Em i kisim bikpela namba moa, na i
abrusim ol tripela soldia i gat biknem na
i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i no
wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada bilong taun Kapsel, em tu i wanpela
strongpela soldia. Na planti taim em i bin
pait strong long ol birua. Wanpela taim
em i kilim tupela strongpela soldia bilong
Moap. Na long wanpela de, long taim ren
ais i pundaun long graun, Benaia i bin go
daun long wanpela bikpela hul na kilim i
dai wanpela laion.

23Na narapela taim em i kilim i dai wan-
pela traipela man bilong Isip. Longpela
bilong dispela Isip i winim tupelamita. Dis-
pela Isip i bin holim bikpela spia tru. Stik
bilong spia em i bikpela, olsem ba bilong

11:4: Jos 15.63, Het 1.21 * 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.
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masin bilong lumim laplap. Tasol Benaia i
kisim hap diwai na i go klostu long dispela
Isip na pait long em. Na Benaia i pulim spia
bilongdispelamannakilimemlongdispela
spia.

24 Benaia i bin mekim ol dispela strong-
pela samting, olsem na em i kisimwankain
namba olsem ol tripela soldia i gat biknem.

25 Em i kisim biknem i winim biknem
bilongol arapelabilongol 30 strongpela sol-
dia, tasol em i no wanpela bilong ol tripela
soldia i gat biknem. Devit i makim Benaia
bilong bosim ol lain soldia i was long king.

26Dispela hap i gat lista bilong ol strong-
pela soldia bilong ami bilong Devit. Asahel,
brata bilong Joap, na Elhanan, pikinini bi-
long Dodo, bilong taun Betlehem,

27 na Samot bilong ples Haror na Heles
bilong ples Pelon

28na Ira, pikinini bilong Ikes, bilong taun
Tekoa, na Abieser bilong taun Anatot

29 na Sibekai bilong ples Husa na Ilai bi-
long lain Ahohi

30 na Maharai bilong taun Netofa na
Helet, pikinini bilong Bana, bilong taun
Netofa,

31 na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong
taun Gibea long graun bilong lain Ben-
jamin, na Benaia bilong taun Piraton

32 na Hurai bilong ples daun klostu long
maunten Gas, na Abiel bilong taun Araba

33 na Asmavet bilong ples Baharum na
Eliaba bilong taun Salbon

34na ol pikinini bilong Hasem bilong ples
Gison na Jonatan, pikinini bilong Sage, bi-
long ples Harar,

35na Ahiam, pikinini bilong Sakar, bilong
ples Harar na Elifal, pikinini bilong Ur,

36 na Hefer bilong ples Mekera na Ahiya
bilong ples Pelon

37na Hesro bilong taun Karmel na Narai,
pikinini bilong Esbai,

38na Joel, brata bilong Natan, na Miphar,
pikinini bilong Hakri,

39 na Selek bilong kantri Amon na Na-
harai bilong taun Berot, em i man bilong
karim ol spia samting bilong Joap,

40na Ira na Garep bilong taun Itra,
41 na Uria bilong lain Hit na Sabat,

pikinini bilong Alai,
42na Adina, pikinini bilong Sisa, emwan-

pela hetman bilong lain Ruben, na 30 man
bilong lain bilong Adina,

43 na Hanan, pikinini bilong Maka, na
Josafat bilong ples Mitan

44naUsia bilong taunAstarot na Sama na
Jeiel, tupela pikinini bilong Hotam bilong
taun Aroer,

45 na Jediael na Joha, tupela pikinini bi-
long Simri bilong ples Tis,

46 na Eliel bilong ples Mahava na Jeribai
na Josavia, tupela pikinini bilong Elnam, na
Itma bilong kantri Moap

47 na Eliel na Obet na Jasiel bilong ples
Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap soldia

bilong Devit
1Taim Sol, pikinini bilong Kis, i wok long

ranim Devit, Devit i go i stap long taun
Siklak. Devit i stap long Siklak na sampela
strongpela soldia i kam i stap wantaim em.
Na ol i helpim em long pait.

2 Ol i save tumas long sut long banara
na katapel, maski ol i holim long han kais
o long han sut. Na ol i man bilong lain
Benjamin, dispela lain Sol i kam long en.

3Namba wan ofisa bilong ol, em Ahieser.
Na brata bilong en, Joas, em i namba 2
bilong en. Tupela i pikinini bilong Sema
bilong taunGibea. Nanembilongol arapela
man i olsem, Jesiel na Pelet, tupela pikinini
bilong Asmavet, na Beraka na Jehu, em
wanpela man bilong taun Anatot,

4 na Ismaia bilong taun Gibeon. Ismaia
em i lida bilong ol dispela 30 strongpela
soldia bilong Devit na em i gutpela soldia
tru. Na nem bilong ol arapela man bilong
dispela lain Benjamin i olsem, Jeremaia na
Jahasiel na Johanan na Josabat, em wan-
pela man bilong taun Gedera,

5 na Elusai na Jerimot na Bealia na Se-
maria na Sefatia, em wanpela man bilong
ples Harip,

6na Elkana na Isia na Asarel na Joeser na
Jasobeam, ol i bilong ples Kora,

7 na Joela na Sebadaia, tupela pikinini
bilong Jeroham, bilong ples Gedor.

Nem bilong ol Gat i kamap soldia bilong
Devit

8TaimDevit i stap longdispela strongpela
ples hait long ples drai, sampela strongpela
soldiabilong lainGat i lusimSolna i go i stap
wantaim Devit. Ol dispela man i gutpela
soldia tru na i save tumas long holim hap
plang na pait long spia. Long taim ol i pait,
pes bilong ol i nogut tru olsem pes bilong ol
laion. Na ol i save ran strong tumas olsem
ol wel abus bilong ples maunten.

9Nem bilong ol i olsem. Namba wan em
Eser, na namba 2 em Obadia, na namba 3
em Eliap

10 na namba 4 em Mismana na namba 5
em Jeremaia

11 na namba 6 em Atai na namba 7 em
Eliel

12nanamba8emJohanannanamba9em
Elsabat

13na namba 10 em narapela Jeremaia na
namba 11 emMakbanai.
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14 Ol dispela Gat i kamap ofisa long ami
bilong Devit. Ol i gutpela ofisa tru. Na taim
ol i pait long ol birua, narapela bilong ol
em inap long winim 100 birua, na narapela
inap long winim 1,000 birua.

15 Em ol dispela soldia tasol i bin brukim
wara Jordan long taim wara Jordan i gat
bikpela tait tru na i abrusim mak bilong
en long namba wan mun bilong wanpela
yia. Long dispela taim ol i bin pait long
ol manmeri i stap long ol ples daun klostu
long wara long hap sankamap na long hap
san i go daun. Na ol manmeri i bin ranawe
nabaut.

Ol man bilong lain Benjamin na Juda i
kamap ofisa bilong Devit

16Wanpela taim sampelaman bilong lain
Benjamin na Juda i kam lukim Devit long
dispela strongpela ples hait Devit i stap long
en.

17 Devit i go bungim ol na i tok, “Sapos
yupela i kamolsemprenna i laikhelpimmi,
orait mi amamas long kamap pren bilong
yupela. Tasol mi no bin mekim wanpela
rong, olsem na sapos yupela i tingting long
putim mi long han bilong ol birua bilong
mi, orait God bilong ol tumbuna bilong
yumi i save, na em i ken kotim yupela,
longwanem,minobinwok longbagarapim
yupela.”

18 Orait spirit bilong God i kamap long
Amasai, wanpela bilong ol, na Amasai i
tokim Devit olsem, “Devit, pikinini bilong
Jesi, mipela i laik i stap lain bilong yu. God
bilong yu i save helpim yu, olsem na yu
wantaimol lain i helpimyu i kenwinoltaim
na i stap gut.” Orait Devit i kisim ol na i
mekim ol i kamap ofisa long ami bilong en.
Na bihain, Amasai i kamap lida bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit.

Sampela man bilong lain Manase i
kamap ofisa bilong Devit

19Taim Devit i go wantaim ol Filistia long
pait long Sol, sampela soldia bilong lain
Manase i lusim Sol na i go i stap wantaim
Devit. Tasol Devit i no bin helpim ol Filistia,
long wanem, ol king bilong Filistia i bin
rausim Devit wantaim ol lain bilong en. Ol
i rausim em, long wanem, ol i save, bipo
Devit i bin i stap wokman bilong Sol, na ol
i pret na i ting, nogut Devit i helpim lain
bilong Sol long taim bilong pait, na em i
kilim ol Filistia i dai. Olsem na ol king i
pasim tok na salim Devit i go.

20Na long taim Devit i wokabaut i go bek
long Siklak, ol dispela soldia bilongManase
i go wantaim em. Nem bilong ol i olsem,
Atna na Josabat na Jediael na Maikel na
narapela Josabat na Elihu na Siletai. Long

ami bilong lain Manase ol i bin i stap ofisa
bilong 1,000 soldia.

21Ol dispela man i namba wan soldia tru
naDevit imekimol i kamapofisabilongami
bilong en. Na ol i helpimDevit long taim em
i pait long ol lain man bilong pait na stil.

22Na long olgeta de plantiman i kam long
Devit bilong kamap soldia bilong en. Olsem
na ami bilong en i kamap bikpela lain tru.

Olgeta Israel i laik helpim Devit long
kamap king

23Devit i stap long taunHebron na planti
lain soldia i kam long em bilong mekim em
i kamap king bilong Israel na kisim ples bi-
long Sol, olsem Bikpela i bin tok. Ol i karim
ol samting bilong pait na i kam. Namba
bilong ol i olsem.

24Lain Juda i gat 6,800 soldia, na ol i kam
wantaim ol hap plang na ol longpela spia.

25 Na lain Simeon i gat 7,100 soldia. Ol i
gutpela soldia na i save tumas long pait.

26Na lain Livai i gat 4,600 soldia.
27Na Jehoiada, hetman bilong lain Aron i

gat 3,700 soldia.
28 Na tu Sadok, wanpela yangpela man i

gutpela soldia, em i kam wantaim 22 man
bilong lain famili bilong em yet. Ol dispela
man ol i ofisa bilong ami.

29Na lainBenjamin, emolwanlain bilong
Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pastaim plantiman
bilong dispela lain i bin bihainim Sol, tasol
nau ol i kam long Devit.

30Na lain Efraim i gat 20,800 soldia. Ol i
gutpela soldia tru na i gat biknem long lain
famili bilong ol yet.

31Na hap lainManase bilong hap san i go
daun, i gat 18,000 soldia. Ol lain bilong ol
yet i bin makim ol long i go long Hebron na
mekim Devit i kamap king.

32Na lain Isakar i gat 200 ofisa wantaim
olgeta soldia bilong Isakar i stap aninit long
ol. Ol dispela ofisa i gat gutpela tingting
na ol i save long as bilong ol samting i
kamap na long wanem samting ol Israel i
masmekim.

33Na lain Sebulun i gat 50,000 gutpela sol-
dia tru. Ol i gat wanpela tingting tasol, em
bilong helpim Devit. Na ol i kam wantaim
olkain samting bilong pait.

34 Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa na
37,000 soldia. Na ol i kam wantaim ol hap
plang na ol longpela spia.

35Na lain Dan i gat 28,600 soldia. Olgeta
taim ol i redi long pait.

36 Na lain Aser i gat 40,000 soldia. Na
olgeta taim ol tu i redi long pait.

37 Na lain Ruben na lain Gat na hap lain
Manase bilong hap sankamap bilong wara
Jordan, i gat 120,000 soldia i kam wantaim
olkain samting bilong pait.

12:23: 2 Sml 5.1-3
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38 Ol dispela soldia i karim ol samting
bilong pait na i kamkamap longHebron. Ol
i gatwanpela tingting tasol, em longmekim
Devit i kamap king bilong olgeta hap bilong
Israel. Na olgeta arapela Israel tu i gat
wankain tingting.

39 Ol dispela man i stap wantaim Devit
long Hebron. Ol wantok bilong ol i bin
redim planti kaikai bilong ol, na ol i mekim
bikpela kaikai inap tripela de.

40Na olgeta Israel long olgeta hap bilong
kantri, inap long graun bilong lain Isakar
na Sebulun na Naptali long hap not, ol i
amamasmoayet naol iwok longbringimol
kain kain kaikai long Hebron. Ol i bringim
planti plaua na ol mekpas pikinini wain
na ol pikinini fik ol i bin mekim drai, na
planti wain na wel bilong oliv. Ol i putim
ol dispela kaikai long ol donki na kamel na
bulmakaunabringim ikam. Naol i bringim
tuolbulmakaunasipsip, bilongolmanmeri
i ken kaikai.

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bilong

God
(2 Samuel 6.1-11)

1 Devit i toktok wantaim ol ofisa i bosim
1,000 man na 100 man na wantaim ol ara-
pela hetman.

2-3 Orait na bihain em i toksave long ol-
geta dispela Israel i bung i stap wantaim
em. Em i tokim ol olsem, “Mi ting i gutpela
sapos yumi go kisim Bokis Kontrak bilong
God na bringim i kam, long wanem, yumi
bin lusim ting long Bokis Kontrak long taim
Sol i stap king. Olsem na sapos yupela i
orait long dispela tingting, na sapos God,
Bikpela bilong yumi, i laik yumi bringim
Bokis Kontrak i kam, orait yumi singautim
ol wantok bilong yumi i stap yet long olgeta
hapbilongkantri Israel. Nayumi singautim
tu ol pris na Livai i stap long ol taun bilong
ol. Na olgeta dispela lain i ken i kam bung
wantaim yumi.”

4Olgetamanmeri i laikimdispela tingting
na ol i orait long tok bilong Devit.

5Olsem naDevit i singautim olgeta Israel
longolgetahapbilongkantri, stat longwara
Sihor long mak bilong Isip long hap saut
na i go inap long maus bilong rot i go long
Hamat long hap not. Orait na ol i kam bung
bilong i go longKiriat Jearimna kisimBokis
Kontrak bilong God.

6Na Devit wantaim olgeta Israel i go long
graun Juda, long dispela taun Bala, nara-
pela nem bilong en Kiriat Jearim. Ol i go
bilong kisim Bokis Kontrak bilong God. Dis-
pela Bokis Kontrak ol i kolim, Bokis Kontrak

Bilong Bikpela. Dispela Bokis i gat tupela
piksa bilong ensel i stap antap long en, na
em i olsem sia king bilong Bikpela.

7 Orait ol i go kamap long taun Bala, na
ol i go long haus bilong Abinadap. Na
ol i kisim dispela Bokis Kontrak na putim
long wanpela nupela karis, bilong kisim i
go wantaim ol. Orait ol i kirap i go na
UsawantaimAhio iwok long stiaimdispela
karis.

8 Na Devit wantaim olgeta Israel i wok-
abaut wantaim karis na ol i mekim save
singsing na mekim musik bilong litimapim
nembilongGod. Ol iwok longwinimbiugel
na paitim kundu na gita na ol kain kain
samting bilongmekimmusik.

9 Orait na ol i kamap long hap graun
bilong wanpela man, Kidon, we ol man i
save kisimkaikai bilongwit na rausimol lip
samting bilong wit. Na long dispela hap ol
bulmakau i mekim na Bokis Kontrak i laik
pundaun. Olsem na Usa i putim han i go
bilong holim Bokis Kontrak.

10 Na Bikpela i kros tru long Usa, long
wanem, Usa i bin putim han long Bokis
Kontrak. Na Bikpela i kilim em na em i dai
long dispela hap yet long ai bilong Bikpela.

11Devit i lukim Bikpela i bin mekim save
long Usa, na Devit i kros. Na ol i kolim
dispela ples, God I Mekim Save Long Usa.
Na nau tu* ol manmeri i kolim olsem yet.

12 Na nau Devit i pret long Bikpela na i
tok, “Olsem wanem na bai mi kisim Bokis
Kontrak bilong God i kamwantaimmi long
ples?”

13OlsemnaDevit inokisimBokisKontrak
i go long Taun Bilong Devit, em Jerusalem.
Nogat. Em i lusim rot bilong Jerusalem na
i kisim Bokis Kontrak i go long haus bilong
Obetidom, wanpela man bilong taun Get.

14 Na Bokis Kontrak i stap long haus bi-
long Obetidom inap tripela mun. Na long
dispela taim Bikpela i wok long mekim gut
long famili bilong Obetidom na long olgeta
samting bilong ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1KingHirambilong taunTair i salim sam-
pela ofisa bilong gavman bilong en i kam
long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida
na ol kamdana olman i savewok long ston,
bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong
King Devit.

2Devit i lukim ol dispela samting i kamap
long em, na em i save olsem, Bikpela i
mekim em i kamap king tru bilong Israel.

13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22 * 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i
tok long taim bilongman i bin raitim dispela buk. 13:14: 1 Sto 26.4-5
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Na tu em i save, Bikpela i laik helpim ol
manmeri bilong em yet, olsem na Bikpela
i wok long mekim kantri Israel i kamap
gutpela moa yet.

3Devit i stap long Jerusalem na em imar-
itim sampelamerimoa, na em i kamapimol
sampela pikinini.

4 Nem bilong ol pikinini man bilong en
i olsem, Samua na Sobap na Natan na
Solomon

5na Iphar na Elisua na Elpelet
6na Noga na Nefek na Jafia
7na Elisama na Beliada na Elifelet.

Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(2 Samuel 5.17-25)

8 Ol Filistia i bin harim olsem, ol Israel
i bin mekim Devit i kamap king bilong ol,
olsem na ol Filistia i kirap i go bilong pait
na kisim em. Tasol Devit i harim tok long
dispela samting ol Filistia i laik mekim, na
em i kisim ol soldia bilong en na i go bilong
pait long ol.

9NaolFilistia i kamkamap longplesdaun
Refaimnaol iwok longmekimnogut longol
manmeri bilong dispela hap.

10 Orait na Devit i askim Bikpela olsem,
“Yu laik bai mi go pait long ol dispela Filis-
tia, o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim
mi long winim ol, o nogat?” Na Bikpela i
bekim tok longemolsem, “Yes, yugo. Baimi
putimol longhanbilongyunabai yuwinim
ol.”

11 Orait Devit i go pait long ol Filistia na
i winim ol. Na em i tok olsem, “God i
olsem wara i tait, na long han bilong mi
em i brukim lain bilong ol birua bilongmi.”
Olsem na ol i kolim dispela ples, Bikpela
Bilong Brukim Lain.

12Ol Filistia i ranawe na lusim ol giaman
god bilong ol. Na Devit i tok na ol soldia
bilong en i kukim ol dispela giaman god.

13 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen
longdispela ples daunRefaimnaol imekim
nogut long ol manmeri gen.

14 Na Devit i askim God olsem, “Bai mi
mekimwanem?” NaGod i bekim tok olsem,
“Yupela go pait long ol, tasol yupela i no ken
i go stret long ol. Yupela i mas i go baksait
long ol, na redi long pait long ol long ples ol
diwai balsam i sanap long en.

15Nabaiyupela iharimnoisolsemolman
i wokabaut long het bilong ol dispela diwai.
Orait bai yupela i save, mi yet mi go paslain
long yupela bilong pait long ol Filistia. Taim
yupela i harim dispela nois, yupela i mas
ran i go pait long ol.”

16 Orait Devit i bihainim tok bilong God,
na ol Israel i ranim ol Filistia na bagarapim
ol, stat long taun Gibeon na i go inap long
taun Geser.

17 Ol manmeri bilong olgeta kantri i
harim tok long ol samting Devit i mekim na
ol i givim biknem long Devit, na Bikpela i
mekim ol i pret long Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak i go

long Jerusalem
1Devit iwokimol haus bilong emyet long

Jerusalem, em Taun Bilong Devit. Na tu em
i redim wanpela ples bilong putim Bokis
KontrakbilongGod, naol i sanapimhaus sel
long dispela ples.

2 Orait na Devit i tok, “Bikpela i bin
makim ol Livai bilong karim Bokis Kontrak
bilong en, na long mekim wok bilong en
oltaim. Olsem na ol Livai tasol inap karim
Bokis Kontrak.”

3Na Devit i singautim olgeta Israel i kam
bung long Jerusalem bilong ol i ken i go
kisim Bokis Kontrak na bringim i kam long
dispela ples em i bin redim.

4 Na tu em i bungim ol pris, em ol lain
Aron, na tu em i bungim ol arapela Livai.
Nem bilong ol dispela Livai i olsem,

5 Uriel, hetman bilong lain Kohat, wan-
taim 120 arapelaman bilong lain bilong en,

6 na Asaia, hetman bilong lain Merari,
wantaim 220man bilong lain bilong en,

7na Joel, hetmanbilong lainGerson,wan-
taim 130man bilong lain bilong en,

8na Semaia, hetman bilong lain Elisafan,
wantaim 200man bilong lain bilong en,

9 na Eliel, hetman bilong lain Hebron,
wantaim 80man bilong lain bilong en,

10naAminadap, hetmanbilong lainUsiel,
wantaim 112man bilong lain bilong en.

11Orait naDevit i singautimpris Sadokna
pris Abiatar na ol dispela hetman bilong ol
lain bilong Livai, em Uriel na Asaia na Joel
na Semaia na Eliel na Aminadap.

12 Na em i tokim ol olsem, “Yupela het-
man bilong ol lain famili bilong Livai, yu-
pela wantaim ol lain bilong yupela i mas
bihainim pasin bilong mekim yupela yet
i kamap klin long ai bilong God. Na bai
yupela inap long bringim Bokis Kontrak
bilongGod, Bikpelabilong Israel, i kam long
dispela ples mi bin redim bilong en.

13 Yupela i no bin i stap wantaim mipela
long namba wan taim mipela i go bilong
kisim. Na God, Bikpela, i bin mekim
save long mipela, long wanem, mipela i no
bin bihainim stretpela pasin na askim God
pastaim long wanem pasin mipela i mas
mekim.”

14 Orait na ol pris na Livai i bihainim
pasin bilongmekimol yet i kamap klin long
ai bilongGod, bilongol i ken i gokisimBokis

15:2: Lo 10.8
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Kontrak bilong God, Bikpela bilong Israel,
na bringim i kam.

15 Na taim ol Livai i laik karim Bokis
Kontrak, ol i bihainim pasin bilong karim
Bokis, olsembipoBikpela ibin tokimMoses.
Ol i putimstikbilongBokis long sol bilongol
na karim Bokis i go.

16 Na Devit i tokim ol dispela hetman
bilong ol lain bilong Livai long ol i mas
makim ol sampela Livai bilong singim song
na mekim musik long taim ol i bringim
Bokis Kontrak i kam. Ol i mas paitim ol gita
na ol plet bras na mekim krai bilong musik
i kamap bikpela moa, bilong soim amamas
bilong ol.

17-21Orait ol dispela hetman i makim He-
man, pikinini bilong Joel, na brata bilong
en Asap, pikinini bilong Berekia. Na tu ol i
makim Etan, pikinini bilong Kusaia bilong
lainMerari. Ol dispelaman i gatwokbilong
singim song na paitim plet bras. Na ol het-
man imakimol arapela Livai bilonghelpim
dispela tripela man. Ol dispela Livai i gat
wok long paitim gita. Sampela bilong ol i
paitimwanpela kain gita, nek bilong en i go
antap. Nem bilong ol dispela man i olsem,
Sekaraia na Jasiel na Semiramot na Jehiel
na Uni na Eliap na Masea na Benaia. Na
sampela i paitim narapela kain gita, nek bi-
long en i go daunbilo. Nembilong ol dispela
man iolsem,MatitianaElifelehunaMiknea
na Obetidom na Jeiel na Asasia. Obetidom
na Jeiel tupela ibilongol lainman i savewas
long ol dua bilong haus bilong God.

22Ol imakimKenaniabilongbosimolgeta
dispela wok bilong bringim Bokis Kontrak
i kam, long wanem, em i save tumas long
mekimdispela kainwok. Kenania em iman
bilong bosim dispela kain wok oltaim.

23-24 Na ol i makim Berekia na Elkana
na Obetidom na Jehia long i stap wasman
bilong Bokis Kontrak. Na ol i makim sam-
pela pris long wokabaut paslain long Bokis
Kontrak na winim ol biugel. Nem bilong ol
dispela pris i olsem, Sebania na Josafat na
Netanel na Amasai na Sekaraia na Benaia
na Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long
Jerusalem

(2 Samuel 6.12-22)
25 Ol i redi pinis, orait Devit wantaim ol

hetman bilong Israel na ol ofisa i bosim
1,000 soldia, ol i go long haus bilong
Obetidom bilong kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela na bringim i go long
Jerusalem. Na ol manmeri i wok long
amamas tru.

26Na taim ol Livai i karim Bokis Kontrak
bilong God, God i helpim ol. Olsem na

ol i ofaim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsip man long God.

27Devit i bilas long longpela klos ol i bin
wokim long naispela laplap. Na ol Livai bi-
long karim Bokis Kontrak na bilong mekim
musik, na Kenania, dispela man i bosim
dispela wok, olgeta i putim wankain bilas
olsem Devit. Tasol antap long dispela long-
pela klos, Devit i pasim tu wanpela laplap
bilong pris em ol i bin wokim long naispela
laplap.

28 Na long dispela pasin olgeta Israel i
bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
long Jerusalem. Ol i amamas na singaut
strong na ol i winimolkain biugel na paitim
ol plet bras na olkain gita, na krai bilong
musik i kamap bikpela moa.

29 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i
kam insait long Taun Bilong Devit, Mikal,
pikininimeri bilong Sol, i sanap longwindo
na lukim ol. Na em i lukim man bilong en,
King Devit, i amamas na singsing nabaut,
na Mikal i no laikim dispela pasin Devit i
mekim, na i bel nogut long em.

16
1Orait ol i putimBokisKontrak insait long

dispela haus sel Devit i bin sanapim bilong
putimBokis Kontrak long en. Na ol imekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamapwanbel wantaim God.

2Devit i mekim ol dispela ofa pinis, orait
em i tokimolmanmeri olsem, “Bikpela i ken
mekim gut long yupela.”

3Na Devit i givim kaikai long olgeta man-
meri. Olgeta wan wan man na meri i kisim
wanpela bret na hap mit ol i bin kukim
long paia na sampela pikinini wain ol i bin
mekim drai pinis.

4 Na bihain Devit i makim sampela Li-
vai bilong i go klostu long Bokis Kontrak
na mekim lotu long God, Bikpela bilong
Israel. Ol i mas beten na tenkyu long God
na litimapim nem bilong en.

5 Devit i makim Asap olsem hetman bi-
long dispela lain, na Sekaraia i namba 2 bi-
longAsap. Nanembilongol arapela i olsem,
Jeiel na Semiramot na Jehiel na Matitia na
Eliap na Benaia na Obetidom na narapela
Jeiel. Wok bilong ol dispela man i bilong
paitim ol gita. Na Asap i gat wok bilong
paitim ol plet bras.

6 Na Devit i makim pris Benaia na pris
Jahasiel long i go klostu long Bokis Kontrak
na wok long winim biugel.

7Dispela i namba wan taim Devit i givim
wok long lain bilong Asap bilong singim
song bilong tenkyu long Bikpela.

15:15: Kis 25.14
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Ol i singim song bilong tenkyu long
Bikpela

(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na 106.1
na 106.47-48)

8Ol lainbilongAsap i singimdispela song.

Yumi kolim nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

ong olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
9Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

14Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
15Bikpela i binmekim

wanpela kontrak wantaim yumi
na dispela kontrak

bai i stap oltaim.
Na oltaim em bai i tingim yet

tok bilong dispela kontrak.
16Bikpela i binmekim dispela kontrak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long Aisak
long bihainim tok

bilong dispela kontrak.

17Em i bin tok gen long Jekop,
em tumbuna bilong ol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

19Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
20Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
21Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
22Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

23Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas singim
song bilong Bikpela.

Long olgeta de
yupela i mas tokaut olsem,

Bikpela i save kisim bek
ol manmeri.

24Yupela i mas tokim
olgeta lainmanmeri

long biknem bilong em
na long ol gutpela gutpela wok

em i binmekim.
25Bikpela em i nambawan tru

na yumimas litimapim
nem bilong emmoa yet.

Ol arapela god i no olsem Bikpela.
Olsem na yumimas aninit

long Bikpela.
26Olgeta god

bilong ol arapela lainmanmeri,
ol i giaman god tasol.

Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.
16:11: Sng 24.6 16:16: Stt 12.7, 26.3 16:17: Stt 28.13 16:21: Stt 20.3-7 16:22: Sng 105.15 16:26:Wkp
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28Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
29Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
30Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
Bikpela i binmekim graun

i stap strong,
na graun i no inap surik.

31Graun na skai, yupela i mas amamas
na tokim ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.”
32 Solwara, yumas amamas

namekim bikpela nois.
Na yupela olgeta samting

i stap insait long solwara,
yupela tu i mas amamas.

Yupela ol gaden,
na yupela ol samting

i stap long ol gaden,
yupela olgeta i mas amamas.

33Bikpela bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tumas.

35Na tu yumimas tok olsem,
“God bilong kisim bek

ol manmeri,
nau yumas kisim bekmipela.

Mipela i stap namel
long ol arapela lain manmeri,

tasol yumas bungimmipela
na kisim bekmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu

na tenkyu long yu.
Namipela i ken amamas

long litimapim nem bilong yu.”
36Yumi litimapim nem bilong God,

Bikpela bilong yumi Israel,
nau na olgeta taim bihain.

Ol lain bilong Asap i singim dispela song
pinis, orait ol manmeri i tok, “I tru” na
“Litimapim nem bilong Bikpela.”

Wok bilong Asap wantaim ol wanlain
bilong en

37 Devit i givim wok long Asap wantaim
ol wanlain bilong en bilong i stap klostu
long Bokis Kontrak bilong Bikpela, na bi-
longbosim lotu longolwanwande. Ol imas
holim dispela wok oltaim.

38 Na Devit i givim wok long Obetidom,
pikinini bilong Jedutun,wantaimol 68man
bilong lain bilong en, bilong helpim ol lain
bilong Asap. Na Obetidom wantaim Hosa i
gat wok bilong was long ol dua bilong haus
sel Bokis Kontrak i stap long en.

Wok bilong lotu long taun Gibeon
39Na Devit i makim pris Sadok wantaim

ol brata bilong en, emol arapela pris, bilong
bosimwok bilong lotu long dispela haus sel
i stap long ples lotu long taun Gibeon.

40 Olgeta moning na apinun ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta,
long alta i stap long Gibeon. Ol i mas bi-
hainim ol lo bilong ofa em Bikpela i bin
givim long ol Israel.

41 Na Devit i makim Heman na Jedutun
wantaim ol sampela Livai bilong singim
song bilong tok tenkyu long Bikpela. Nem
bilongdispela song i olsem, “OltaimBikpela
i save laikim yumimoa yet.”

42 Heman na Jedutun i gat wok long
winim biugel na paitim ol plet bras na ol
arapela kainmusik long taim bilong singim
ol song bilong lotu. Na ol pikinini man
bilong Jedutun i gat wok long was long ol
dua bilong dispela haus bilong Bikpela i
stap long Gibeon.

43Devit i tok pinis, orait olgeta manmeri
i go bek long ol ples bilong ol yet. Na Devit i
go bek long haus bilong en long askim God
longmekimgut long ol famili bilong emyet.

17
Profet Natan i givim tok bilong God long

Devit
(2 Samuel 7.1-17)

1 King Devit i go i stap pinis long haus
bilongen, nabihainemi tokimprofetNatan
olsem, “Mi stap long wanpela gutpela haus

* 16:29: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting mining bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas
pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.” 16:34: 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1,
Jer 33.11 16:43: 2 Sml 6.19-20
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ol i wokim long diwai sida, tasol Bokis Kon-
trak bilong Bikpela i stap long haus sel.
Ating dispela i no stret.”

2Orait profet Natan i tokim Devit olsem,
“God i stap wantaim yu, olsem na sapos
yu laik mekimwanpela samting, yumekim
tasol.”

3Tasol longdispelanaitGod i tokimNatan
olsem,

4“Yugo longDevit, wokmanbilongmi, na
givim dispela tok bilong mi long em, ‘Devit,
yu no dispela man mi bin makim bilong
wokim haus bilongmi.

5Mi no save stap long bikpela haus. No-
gat. Long taim mi bin kisim bek ol Israel
long Isip na bringim ol i kam, mi stap long
haus sel tasol. Na olgeta hap mi go i kam,
mi save stap long ol haus sel tasol.

6Mi binwokabaut wantaim yupela Israel
long planti hap, na mi no bin askim wan-
pela bilong ol hetmanmi binmakim bilong
yupela, olsem, “Bilong wanem yu no bin
wokim wanpela haus bilong mi long diwai
sida?” ’

7Na Bikpela i tok moa long Natan olsem,
“Tokim wokman bilong mi, Devit, olsem,
‘MiBikpela IGatOlgeta Strong,mi bin kisim
yu taim yu stap wasman bilong sipsip, na
mi makim yu long kamap hetman bilong ol
manmeri bilongmi, ol Israel.

8Mibin i stapwantaimyu long olgeta hap
yu go long en. Na mi bin daunim ol birua
bilong yu na yu winim ol. Na bai mi givim
biknem long yu, i wankain olsem biknem
bilong ol strongpela lida bilong ol arapela
kantri.

9-10Mimakimpiniswanpela graunbilong
yupela Israel, ol manmeri bilong mi, na mi
mekim yupela i sindaun gut long dispela
graun bilong yupela. Na bai ol man nogut
i no inap mekim nogut long yupela moa.
Stat long taim ol tumbuna i kisim dispela
graun na long taim bilong ol hetmanmi bin
makim bilong yupela, ol birua i wok long
bagarapim yupela. Tasol nau bai mi pasim
ol na bai ol i no inapmekimnogutmoa long
yuna long kantri bilong yu. Na baimi larim
ol lain bilong yu i stap, na ol i ken kamapim
ol tumbuna pikinini bilong yu.

11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu, orait
bai mi mekim wanpela pikinini man bi-
long yu i kamap king. Na bai em i kamap
strongpela king na baimi no larimwanpela
samting i daunim em.

12Em dispela king tasol bai i wokim haus
bilong mi. Na bai mi mekim ol man long
lain bilong em tasol i kamap king oltaim
oltaim.

13Na bai mi stap papa bilong en, na em
bai i stap pikinini bilong mi. Na mi bai

marimari long em oltaim. Mi no inap givim
baksait long em, olsem mi bin mekim long
dispela man i bin kamap king paslain long
yu. Nogat.

14 Bai mi mekim ol man long lain bilong
en i kamap king oltaim, na bai ol i bosim
dispela lainmanmeri bilongmi.’ ”

15Natan iharimpinisoldispela tokbilong
Bikpela, orait na em i go tokim Devit long
olgeta dispela samting Bikpela i bin soim
em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16 King Devit i harim pinis ol dispela tok
bilong God, orait em i go insait long haus
sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bi-
long Bikpela na i prea olsem, “God, Bikpela,
yu bin mekim planti gutpela pasin long
mi. Tasol mi wantaim ol famili bilong mi,
mipela i no gutpela na yumekim olsem.

17 God, yu ting ol dispela gutpela pasin
yu bin mekim pinis long mi i no inap, na
nau yu mekim narapela samting moa long
mi. Yu toksave long mi long samting bai
yu mekim long ol lain tumbuna bilong mi.
God, Bikpela, nau yet yu lukim mi olsem
man i gat biknem

18na yu litimapim nem bilong mi. Olsem
na bai mi mekim wanem tok long yu? Mi
wokmanbilongyu, nayusavepinis longmi.

19 Yu laik mekim gut long mi, olsem na
long laik bilong yu yet bai yu mekim ol
dispela bikpela samting. Na nau yu toksave
pinis longmi long ol dispela samting yu laik
mekim.

20Bikpela, i no gat wanpela olsem yu. Yu
wanpela tasol i God tru, olsem mipela i bin
harim longmaus bilong ol tumbuna.

21 Yu bin kisim bek mipela Israel long
taim mipela i stap kalabus long Isip, na
yu mekim mipela i kamap lain manmeri
bilong yu. Olsem na i no gat narapela lain
pipel i wankain olsem mipela ol manmeri
bilong yu. Na yu bin mekim olkain gutpela
na bikpela samting bilong helpim mipela
long taim mipela ol manmeri bilong yu i
kam kamap long dispela kantri. Yu bin
rausim ol arapela lain manmeri na mipela
i kam kisim graun bilong ol. Olsem na ol
pipel bilong olgeta kantri i givim biknem
long yu.

22Bikpela, yu binmekimmipela ol Israel i
kamap lain manmeri bilong yu stret na bai
mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet yu
kamap God bilongmipela.

23 “Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem
yu bin promis long mekim long mi na long
lain bilong mi, na bai yu ken mekim olsem
oltaim.

17:13: 2 Sto 6.18, Hi 1.5
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24 Na bai ol manmeri i lukim ol dispela
samting yu mekim na oltaim bai ol i tingim
yu na givim biknem long yu. Na bai ol
i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, dispela
God bilong Israel, em wanpela tasol em i
God bilong ol Israel.’ Na bai yu mekim ol
man long lain bilong mi tasol i kamap king
oltaim.

25YuGodbilongmi, yubin soimmiolsem,
yu bai mekim ol lain tumbuna bilong mi i
stap strong oltaim. Olsem na mi, wokman
bilong yu, mi no pret long mekim dispela
beten long yu.

26Bikpela, yu yet yuGodna yubinmekim
dispela gutpela promis longmi.

27Olsemnami laik bai yumekimgut long
ol lain bilong mi, na bai ol i stap gut oltaim
aninit longyu. Yubin tok longgivimblesing
long ol lain bilongmi, olsemnami save, bai
yumekim gut long ol oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1 Wanpela taim bihain, Devit wantaim
ol soldia bilong en i kirapim pait long ol
Filistia. Ol i winim ol Filistia, na ol i kisim
taun Get wantaim ol ples i stap klostu long
en.

2Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go
pait long ol Moap nawinim ol. Na ol Moap i
stap aninit long em na givim takis long em.

3Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go
pait long Hadateser, em king bilong Soba.
Soba emwanpela kantri bilong ol lain Siria,
na em i stap klostu long kantri Hamat. Long
dispela taim Hadateser i kisim ol soldia bi-
long en na i wok long go long hap bilong
wara Yufretis, bilong pait na kisim dispela
graun. Na lain bilong Devit i bungim ol

4 na winim ol long pait. Na Devit i kisim
planti soldia bilong Hadateser. Em i kisim
20,000 soldia na 7,000 soldia i save sindaun
long hos na pait. Na tu Devit i kisim 1,000
karis bilong pait na 100 hos bilong pulim ol
karis bilong pait. Tasol Devit i bagarapim
lek bilong ol arapela hos na ol i no inap
wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long
Damaskus, ol i kirap i go helpim King Ha-
dateser long pait. Tasol Devit wantaim ol
soldia bilong en i kilim 22,000 soldia bilong
ol Siria.

6 Na Devit i putim sampela lain soldia
bilongemnabaut longkantri bilongol Siria,
bilong was long ol bai ol i no ken kirapim
pait moa. Na ol Siria i stap aninit long Devit
na ol i givim takis long em. Long olgeta hap
Devit i go pait, Bikpela i helpim em na em i
win.

7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong Ha-
dateser i karim ol hap plang bilong pait ol i
binwokim long gol. Na em i kisimol dispela
happlangnabringimol i go long Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long taun
Tiphat na taun Kun, tupela taun bilong Ha-
dateser. Bihain, Solomon i kisim ol dispela
bras bilong wokim ol samting bilong haus
bilong God, em bilong wokim bikpela tang
warana tupela longpelaposnaol disnaplet
samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim
tok long Devit i winim pinis ami bilong
Hadateser, king bilong Soba.

10 Olsem na Toi i salim pikinini man bi-
long en, Hadoram, narapela nem bilong
en Joram, i go long King Devit long givim
gude na tok amamas long Devit i bin winim
Hadateser. Na tu, Toi i salim ol presen long
Devit. Ol i binwokim ol dispela presen long
gol na silva na bras. King Toi i amamas
long Devit i winim Hadateser, long wanem,
planti taim Hadateser i bin birua long Toi.

11 Devit i kisim ol dispela presen na i
makim bilong Bikpela. Em i bin mekim
wankain pasin long ol silva na gol em i
kisim long taim em i bin winim ol arapela
birua, em ol Idom na ol Moap na ol Amon
na ol Filistia na ol Amalek.

12 Na bihain, Abisai, pikinini bilong
Seruia, i kisim ol soldia bilong Devit na i go
pait long ol Idom long Ples Daun I Gat Planti
Sol. Na ol i kilim 18,000man bilong Idom.

13 Na Abisai i putim sampela lain soldia
bilong was long ol Idom, na ol Idom i stap
aninit longDevit. Long olgeta hapDevit i go
pait, Bikpela i helpim em na em i win.

14Devit i bosimolgetahapbilong Israelna
em i mekim gutpela na stretpela pasin long
olgeta manmeri.

15 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap
namba wan ofisa bilong ami. Na Jehosafat,
pikinini man bilong Ahilut, i stap namba
wan kuskus na i lukautim ol buk bilong
gavman.

16 Na Sadok wantaim Ahimelek, tupela i
stappris. Sadokem ipikinini bilongAhitup.
Na Ahimelek em i pikinini bilong Abiatar.
Na Savsa em i stap kuskus bilong king.

17 Na Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada, i bosim ol soldia i save was long
King Devit, em ol lain Keret na Pelet. Na
ol pikinini man bilong Devit i stap bikman
long gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1Devit i kamap strongpela king pinis, na
bihain Nahas, king bilong ol Amon, i dai

18:8: 1 Kin 7.40-47, 2 Sto 4.11-18 18:12: Sng 60 Het tok
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na pikinini man bilong en, Hanun, i kamap
king.

2NaDevit i tokolsem, “Mimasmekimgut-
pela pasin long Hanun, long wanem, papa
bilong en, Nahas, i binmekimgutpela pasin
long mi.” Olsem na Devit i salim sampela
man bilong i go tok sori long Hanun. Tasol
taim ol i kamap long Hanun,

3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim
Hanun olsem, “Yu ting Devit i salim ol dis-
pela man bilong tok sori na givim biknem
long papa bilong yu, a? Nogat tru. Em i
salimol bilong lukluk gut long kantri bilong
yumi, na bihain bai em wantaim ol soldia
bilong en i kam bagarapim yumi.”

4 Hanun i harim dispela tok, na em i
holimpas ol lain man bilong Devit na se-
vim mausgras bilong ol. Na tu em i katim
longpela klos bilong ol i go sot tru, inap ol
arapelaman i ken lukim as bilong ol, na em
i salim ol i go.

5Tasol ol dispela man i sem tru na ol i no
laik i go bek long ples bilong ol. Taim Devit
i harim tok long dispela pasin Hanun i bin
mekim long ol lain bilong em, em i salim
tok long ol dispela man olsem, “Yupela i no
ken wari long i kam kwik long Jerusalem.
Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko inap
mausgras bilong yupela i kamap gen, na
bihain yupela i ken kam.”

6OlAmon i save pinis olsemdispela pasin
bilong ol i hatim tru bel bilong Devit. Olsem
naHanunwantaimol lain bilong en i askim
olMesopotemiana ol Siria i stap long kantri
Maka na long kantri Soba long givim em
sampela karis bilong pait na sampela soldia
i save sindaun long ol hos na pait. Na Ha-
nun i salim planti silva, hevi bilong en inap
35,000 kilogram, i go long ol dispela kantri,
bilong baim ol dispela soldia na karis.

7 Ol i givim Hanun 32,000 karis bilong
pait. Na tu, king bilong Maka wantaim ol
soldia bilong en i kam bilong helpim Ha-
nun, naol i kamwokimkembilongol klostu
long taun Medeba. Na ol soldia bilong
Amon tu i lusimol taunbilong ol na ol i kam
redi long pait long ol Israel.

8Devit i harim olsem ol Amon i wok long
bungimol dispela soldia, na em i salim Joap
wantaimolgeta soldia bilong Israel i go long
pait long ol.

9 Orait ol Amon i sanap klostu long dua
bilong banis bilong Raba, biktaun bilong ol.
Na ol soldia bilong ol dispela king bilong
Siria i bin kam bilong helpim ol Amon, ol i
go sanap long ples kunai. Na olgeta i redi
long pait long ol Israel.

10 Joap i lukim ol dispela birua na em i
save, bai ol i kirapim pait long ol Israel long
tupela sait wantaim. Olsem na em i makim

sampela gutpela strongpela soldia bilong
Israel na lainimol klostu longol dispela lain
i sanap long ples kunai. Na em yet i bosim
ol.

11Na em i makim brata bilong en, Abisai,
long bosim ol arapela soldia bilong en, na
Abisai i lainim ol klostu long ol Amon.

12 Orait na Joap i tokim Abisai olsem,
“Taim pait i kirap na sapos yu lukim ol Siria
i laik winim mipela, orait yupela i mas i
kamhelpimmipela. Na sapos ol Amon i laik
winim yupela, orait bai mipela i go helpim
yupela.

13 Yupela i no ken pret. Yumi mas tingim
ol manmeri bilong yumi na ol taun God
i bin givim long yumi, na yumi mas pait
strong. Na wanem samting Bikpela i ting
em i gutpela long mekim long yumi, orait
em i kenmekim tasol.”

14Orait Joap wantaim ol soldia bilong en
i go kirapim pait na ol Siria i ranawe.

15 Na taim ol Amon i lukim ol Siria i
ranawe, ol tu i ranawe long lain bilong Abi-
sai na ol i go hait insait long banis bilong
taunbilongol. Orait na Joap i kisimol soldia
bilong en na i go bek long Jerusalem.

16 Ol Siria i lukim olsem ol i lus long
pait, olsem na ol i salim sampela man i go
kisim ol man bilong dispela lain Siria i stap
long hap sankamap bilong wara Yufretis,
na ol dispela Siria i kam long helpim ol.
Na Sobak, namba wan ofisa bilong King
Hadateser, i bosim ol.

17Devit i harim tok longol Siria iwok long
bung, olsemna em i kirap na bungimolgeta
soldia bilong Israel, na ol i go brukim wara
Jordan na i go kamap klostu long dispela
ples ol Siria i stap long en. Na ol Israel i
sanap long lain, na Devit i kirapimpait long
ol Siria. Na ol Siria i pait long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na
surikim ol Siria i go bek. Na Devit wan-
taim ol soldia bilong en i kilim 7,000 soldia
i save sanap long ol karis bilong pait na
40,000 arapela soldia. Naol i kilim tu Sobak,
nambawan ofisa bilong ol Siria.

19 Taim ol dispela Siria i stap aninit long
King Hadateser, i lukim olsem ol Israel i
winim ol pinis, ol i tokim Devit long ol i no
laik paitmoa long ol Israel, tasol bai ol i stap
aninit long Devit. Na bihain long dispela, ol
Siria i no laik helpim ol Amon na pait gen
long ol Israel.

20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong
kol i laik pinis, ol king i save bringim ol ami
bilong ol i go pait long ol birua bilong ol.

20:1: 2 Sml 11.1
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Orait long yia bihain long Devit i winim ol
Siria, na long taim bilong kol i laik pinis,
Joap i kisim ol soldia bilong Israel na i go
pait long ol Amon. Ol i pait na winim ol
Amonna raunim taunRaba, biktaun bilong
ol. Tasol Devit i no go long pait. Em i stap
long Jerusalem.
Joap wantaim ol Israel i pait strong long

ol Amon na kisim taun Raba.
2 Na Devit i kam long Raba na kisim hat

bilong king long het bilong king bilong ol
Amon. Dispela hat ol i bin wokim long gol
na hevi bilong en inap 35 kilogram. Na ol i
bin bilasimdispela hat long ol gutpela ston i
dia tumas. Orait ol Israel i kisim dispela hat
na putim long het bilong Devit. Na tu Devit
i kisim planti mani samting long dispela
taun.

3 Na em i kisim olgeta manmeri bilong
taun Raba na katim ol long so na baira
na tamiok. Em i mekim wankain pasin
long ol manmeri bilong ol arapela taun bi-
long kantri Amon. Na bihain, Devit wan-
taim ol lain soldia bilong en i go bek long
Jerusalem.

Ol Israel i pait long ol traipela traipela
man bilong Filistia

(2 Samuel 21.18-22)
4 Orait pait i kirap namel long ol Filistia

na ol Israel, klostu long taun Geser. Na
wanpela Israel, nem bilong en Sibekai bi-
long ples Husa, em i kilim wanpela bilong
ol dispela traipela traipelaman, nembilong
en Sipai. Na ol Israel i winim ol Filistia.

5 Na narapela taim gen ol Israel i pait
long ol Filistia. Na Elhanan, pikinini man
bilong Jair, i kilim Lami, brata bilong Goliat
bilong taun Get. Stik bilong spia bilong
Lami ibikpelaolsembabilongmasinbilong
lumim laplap.

6 Na bihain gen narapela pait i kamap
long Get. Na i gat wanpela bilong ol dispela
traipela man i stap, na em i longpela bun
tru. Wanpela wanpela han bilong en i gat
6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta.

7Dispelaman imekim tok bilas long ol Is-
rael, olsem na Jonatan, pikinini man bilong
Sama, brata bilong Devit, i kilim em i dai.

8Ol dispela Filistia i kam long lain bilong
ol traipela traipela man bilong Get. Tasol
Devitwantaimol soldiabilongen ibinkilim
ol i dai.

21
Devit i kaunim olmanmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol Israel,
olsemna em i givim tingting longDevit long
kaunim ol manmeri bilong Israel.

2Orait na Devit i tokim Joap na ol arapela
ofisa bilong ami olsem, “Yupela go kaunim
ol manmeri bilong Israel. Yupela i mas i
go long olgeta hap bilong kantri, inap long
taun Berseba long hap saut, na long taun
Dan long hap not. Na yupela i mas wokim
ripot na bringim long mi, olsem bai mi ken
save long namba bilong ol manmeri.”

3 Tasol Joap i bekim tok long king olsem,
“King, mi laik bai Bikpela i ken mekim
namba bilong ol manmeri i go antap tru,
na bai ol i kamap planti manmeri moa. Yu
save, olgeta Israel i stap aninit long yu, na
yu tasol i king bilong ol. Olsem na bilong
wanem yu laik mekim dispela pasin nogut
namekim olgeta manmeri i gat asua?”

4 Tasol king i strong long Joap i mas bi-
hainim dispela tok. Olsem na Joap i lusim
kingna igonabaut longolgetahapbilong Is-
rael, bilong kaunim olmanmeri. Na bihain,
em i kam bek long Jerusalem.

5 Orait Joap i go ripot long Devit olsem,
Israel i gat 1,100,000 man inap long mekim
wok soldia, na Juda i gat 470,000.

6 Tasol Joap i no laikim tru dispela wok
king i bin givim em, olsem na em i no bin
kaunimnambabilongol lainLivainaol lain
Benjamin.

7 God i no amamas long ol i kaunim
ol manmeri bilong Israel, olsem na em i
mekim save long ol Israel.

8 Na Devit i beten long God olsem, “Mi
longlong tru nami kaunim ol man. Na long
dispela pasinmimekimbikpela rong. Tasol
plis, mi askim yu long lusim dispela sin mi
binmekim.”

9-10 Orait Bikpela i tokim Gat, profet bi-
long Devit, long em i mas go tokim De-
vit olsem, “Mi, Bikpela, mi tok stret, mi
givim tripela rot long yu na yu yet yu mas
makimwanpelabilongol. Nawanemrot yu
makim, em tasol baimi bihainimnamekim
i kamap long yu.”

11Orait Gat i go lukim Devit, na tokim em
olsem, “Bikpela i tok long yu mas makim
wanpela bilong ol dispela tripela samting.

12 Yu laik bai bikpela hangre i kamap na
i stap inap tripela yia olgeta? O yu laik bai
ol birua i kam bagarapim yupela, na bai
yupela i ranawe long ol inap tripela mun?
O yu laik bai Bikpela i bagarapim yupela na
mekim sik nogut i kamap long ol manmeri
bilong kantri bilong yu inap tripela de, na
ensel bilong Bikpela bai i mekim save long
ol manmeri long olgeta hap bilong Israel?
Nau mi laik yu tingting, na tokim mi long
laik bilong yu na mi ken kisim dispela tok
i go bek long Bikpela.”

13 Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi
pilim hevi tru long ol dispela tok yu mekim
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long mi. Olsem na larim Bikpela yet i
mekim wanem samting em i laik mekim
longmi, longwanem, em i God bilongmari-
mari oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i
bagarapimmipela.”

14Olsem na Bikpela i salim sik nogut long
ol Israel, na 70,000manmeri i dai.

15 Na God i salim ensel i go long bagara-
pim Jerusalem. Tasol Bikpela i lukim dis-
pela ensel i laik bagarapim Jerusalem, na
em i sori long dispela samting nogut i wok
long kamap long ol manmeri. Na em i
senisimtingtingbilongenna i tokimdispela
ensel olsem, “Lusim nau. Em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap klostu

long wanpela ples we ol i save kisim kaikai
bilong wit na rausim ol lip samting bilong
en. Dispela hap graun em i bilong Arauna,
wanpela man bilong lain Jebus. Narapela
nem bilong Arauna emOrnan.

16 Na Devit wantaim ol hetman bilong
Israel i bin putim ol klos bilong sori. Na
Devit i apim ai bilong en na i lukim ensel
bilongBikpela i sanap i stapnamel long skai
na graun na i holim bainat long han bilong
en na i redi long bagarapim Jerusalem. Na
Devit wantaim ol hetman i pundaun na
putim pes i go daun long graun.

17 Na Devit i beten long God olsem, “Mi
yet mi bin tok na ol i kaunim ol manmeri.
Mi tasolmibinmekimsin, nami gat bikpela
asua. Tasol tarangu ol dispela manmeri,
ol i bin mekim wanem rong na yu mekim
save long ol? God, Bikpela bilong mi, yu
ken mekim save long mi wantaim ol famili
bilong mi tasol, na yu no ken larim dispela
sik nogut i bagarapim ol manmeri bilong
yu.”

18 Orait ensel bilong Bikpela i tokim Gat
long em i mas i go tokim Devit olsem, “Yu
mas go antap long dispela maunten, long
ples we Arauna bilong lain Jebus i save
kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim
wanpela alta bilong Bikpela.”

19 Orait na Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, olsem Gat i bin tokim em, na em i
wokabaut i go longdispelaplesbilongkisim
kaikai bilong wit.

20 Na Arauna wantaim ol 4-pela pikinini
man bilong en i wok long kisim kaikai bi-
long wit i stap. Na taim ol i lukim ensel, ol
pikinini i ran i go hait.

21 Orait Arauna i lukluk i go na i lukim
Devit i wokabaut i kam long em. Olsem
na em i go bungim Devit na i brukim skru
klostu long em. Na em i daunim het, bilong
givim biknem long Devit.

22Na Devit i tokim Arauna olsem, “Givim
mi dispela ples nau yu wok long en bilong
kisim kaikai bilong wit. Na bai mi baim yu

long pe stret bilong dispela graun. Mi laik
wokimalta bilong Bikpela long dispela hap,
na bai dispela bikpela sik i kamap long ol
manmeri, em i ken pinis.”

23 Orait Arauna i tokim Devit olsem,
“King,maski,mi no laik bai yu baimdispela
graun bilong mi. Kisim tasol. Na kisim tu
wanem ol arapela samting yu laik mekim
ofa long en. Mi givim yu ol dispela bul-
makau, bilong yu ken mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na mi givim yu ol
plang bilong rausim ol lip samting bilong
wit, bilong yu ken wokim paia na kukim
ofa. Na tu,mi givimyu ol dispelawit, bilong
yu ken mekim ofa bilong kukim wit. King,
dispela olgeta samtingmi givim long yu.”

24Tasol King Devit i tokim Arauna olsem,
“Mi no ken kisim nating ol samting bilong
yu na givim long Bikpela. Mi no ken kisim
wanpela samting i no kamap long hatwok
bilong mi yet na mekim ofa long en. Nogat.
Mi mas baim ol dispela samting long yu,
long pe bilong en stret.”

25 Orait na Devit i givim Arauna 7 kilo-
gram gol, bilong baim dispela graun.

26 Na Devit i wokim wanpela alta bilong
Bikpela long dispela ples, na em i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Na
Devit i beten long Bikpela, na Bikpela i
harimbetenbilong enna i salimpaiabilong
heven ikamdaunnakukimolofa i stap long
dispela alta.

27NaBikpela i tok, na ensel i putimbainat
i go bek long ples bilong en.

28Devit i stap long graun bilong Arauna,
na em i lukim olsem Bikpela i bin harim
beten bilong en. Olsem na Devit i mekim ol
ofa long Bikpela long dispela ples.

29 Long dispela taim, haus sel bilong
Bikpelanaaltabilongkukimol ofa longen, i
stap long ples bilong lotu long taun Gibeon.
Bipo Moses i bin wokim dispela haus sel
long taim ol Israel i stap long ples drai.

30Tasol long dispela taimDevit i no inap i
go longGibeonbilongpainimaut laikbilong
Bikpela, long wanem, em i pret long bainat
bilong ensel bilong Bikpela.

22
1 Olsem na Devit i stap yet long graun

bilongArauna, na em i tok olsem, “Bai yumi
wokim haus bilong God, Bikpela, long hia.
Na alta bilong kukim ol ofa, em tu bai i stap
longhia, na ol Israel bai i kamhianamekim
ol ofa.”

Devit i redim ol samting
bilong wokim haus bilong

Bikpela
21:17: 2 Sml 24.17, Sng 74.1
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(Sapta 22-29)

Solomonbai iwokimhausbilongBikpela
2 Sampela man bilong ol arapela lain i

stap wantaim ol Israel, na King Devit i sin-
gautim ol i kam bung na em i givim wok
long ol. Em i makim sampela bilong katim
ston, na em i tokim ol long katim ol ston na
stretim gut, bilong wokim haus bilong God.

3 Na Devit i redim planti ain moa bilong
wokim ol nil na ol hap ain bilong strongim
ol dua. Na tu, em i redim planti bras tru, na
i no inapman i skelim.

4 Na tu, ol man bilong Tair na Saidon i
bringimplanti diwai sida longDevit, na i no
inapman i kaunim.

5 Taim Devit i no dai yet, em i redim
planti kainkain samtingbilongwokimhaus
bilong Bikpela. Em i tok olsem, “Pikinini
bilongmi, Solomon, emiyangpela tumasna
em i no save long pasin bilongwokim haus.
Tasol mi laik bai Solomon i mas wokim
gutpela haus tru bilong Bikpela, na bai ol
manmeri bilongolgeta kantri i kenamamas
moa yet long dispela haus na givim biknem
long en. Olsem na mi yet mi mas redim
ol samting bilong Solomon i wokim dispela
haus.”

6 Devit i laik tokim pikinini bilong en,
Solomon, long Solomon i mas wokim haus
bilong God, Bikpela bilong Israel. Olsem na
Devit i singautim Solomon i kam

7 na tokim em olsem, “Pikinini, mi yet
mi bin tingting long wokim wanpela haus
we ol manmeri i ken kam klostu long God,
Bikpela bilong yumi, na lotuim em.

8 Tasol Bikpela i bin givim tok long mi
olsem, ‘Devit, yu no kenwokim haus bilong
mi, long wanem, yu bin mekim planti pait
na kilim i dai planti man. Mi bin lukim yu
i kilim planti man, olsem na mi no laik yu
mekim dispela wok. Nogat.

9 Tasol mi bai givim yu wanpela pikinini
man, na taim em i kamap king, em bai i
givim gutpela sindaun long ol manmeri, na
mi bai i no inap larim ol arapela kantri i
birua long en. Dispela pikininimi givim yu,
bai yu kolim em long nem Solomon,* long
wanem, mi bai givim gutpela sindaun na
bel isi long ol manmeri bilong Israel long
taim em i stap king.

10Em dispela king tasol bai i wokim haus
ol manmeri i ken i kam klostu long mi long
en. Em bai i stap pikinini bilong mi na mi
bai i stap papa bilong en. Na bai mi mekim
ol man long lain bilong em tasol i kamap
king bilong Israel oltaim oltaim.’ ”

11NaDevit i tokmoa long Solomonolsem,
“Pikinini, Bikpela i ken i stap wantaim yu

na helpim yu long wokim gut dispela haus
bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem em
yet i bin tok. 12 Na mi laik bai Bikpela i
ken givim gutpela tingting na save long yu
na bai yu bihainim olgeta lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, long taim em i mekim
yu i kamap king bilong Israel.

13 Solomon, sapos yu was gut na yu bi-
hainim olgeta lo na tok Bikpela i bin tokim
Moses long givim long yumi Israel, orait
olgeta samting yu mekim bai i kamap gut-
pela tasol. Yu mas sanap strong na yu no
ken pret. Na yu no ken surik long wanpela
samting.

14 “Mi binwok hat tru na bungim samting
olsem 3,500 ton gol na 35,000 ton silva, bi-
long wokim haus bilong Bikpela. Na tu mi
bungim pinis planti bras na ain moa, na ol
man i no inap skelim hevi bilong en. Na tu,
mi redimpinisoldiwainaston, tasol yumas
kisimmoa yet.

15 Yu gat planti man bilong wok. I gat ol
manbilong katim stonna olman i save long
wokim haus long ston. Na i gat ol kamda na
tu i gat plantiman i save longwokim olkain
samting

16 long gol na silva na bras na ain. Yu
mas kirapim wok, na Bikpela i ken i stap
wantaim yu.”

17 Na bihain, Devit i tokim olgeta lida
bilong Israel long helpim Solomon.

18 Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, i save stap wantaim yupela.
Em i bin larimmi i daunim ol lainmanmeri
i bin i stap long dispela hap graun bipo, na
nau ol i stap aninit long em na long yupela.
Na long dispela pasin em i givim gutpela
taim long yupela na yupela i sindaun gut na
ol birua i nomoa pait long yupela.

19 Olsem na nau yupela i mas i gat wan-
pela tingting tasol, na yupela i mas strong
tru long bihainim laik bilong God, Bikpela
bilong yumi. Orait nau yupela i mas stat
long wokim haus bilong God, Bikpela. Na
bihain bai yupela i ken kisimBokis Kontrak
bilong Bikpela na ol dis na plet samting
bilong en, na putim long dispela haus, em
haus bilong ol manmeri i ken i kam klostu
long Bikpela na lotuim em.”

23
1 Taim Devit i kamap lapun pinis, em

i makim pikinini bilong en Solomon na
Solomon i kamap king bilong Israel.

Devit i makimwok bilong ol Livai
2King Devit i bungim ol lida bilong Israel

na ol pris na ol Livai.

22:7: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14 22:8: 1 Kin 5.3, 1 Sto 28.3 * 22:9: Long tok Hibru, dispela nem Solomon i klostu
wankain olsem dispela tok, “gutpela sindaun na bel isi.” 22:13: Jos 1.6-9 23:1: 1 Kin 1.1-40
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3 Em i tok, na ol man i kaunim namba
bilong ol lain bilong Livai. Ol i kaunim ol
Livai i winim 30 krismas pinis, na namba
bilong ol Livai inap 38,000 olgeta.

4Orait naDevit i tok olsem, “24,000 bilong
ol dispela man i mas lukautim wok long
haus bilong Bikpela na 6,000 i mas mekim
wok kuskus na harim kot.

5Na 4,000 i mas i stap wasman long haus
bilong Bikpela na 4,000 i masmekimmusik
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Mi
bin wokim ol kain kain samting bilong
mekim musik, na ol i ken kisim ol dispela
samting namekimmusik long en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol Livai. Ol
i kamap long ol tripela pikinini man bilong
Livai, em Gerson na Kohat na Merari. Na
nauDevit i tilim ol Livai long dispela tripela
lain, bilong ol i kenmekimwok bilong ol.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Ger-
son i olsem, Ladan na Simei.

8 Na Ladan i gat 3-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jehiel. Na nem
bilong ol arapela i olsem, Setam na Joel.

9 Tripela i hetman bilong ol lain famili
bilong Ladan. Simei* i gat tripela pikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Selomot na
Hasiel na Haran.

10-11 Simei i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jahat, na namba 2
em Sina, narapela nem bilong en Sisa. Na
nembilongol arapela i olsem, JeusnaBeria.
Jeus na Beria i no gat planti pikinini man,
olsem na ol tumbuna pikinini bilong tupela
i bung wantaim na i kamap wanpela lain
famili tasol.

12Kohat i gat 4-pelapikininiman. Nembi-
long ol i olsem, Amram na Ishar na Hebron
na Usiel.

13 Nem bilong ol pikinini man bilong
Amram i olsem, Aron na Moses. Bikpela
i bin makim Aron wantaim ol lain pikinini
bilong en tasol long bosim ol nambawan
samting ol manmeri i makim bilong
Bikpela, na ol bai i mekim dispela wok
oltaim. Na long olgeta taim bilong lotuim
Bikpela, ol i gat wok bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na tu ol i mekim wok bilong Bikpela na
askim Bikpela long mekim gut long ol
manmeri.

14 Tasol ol pikinini bilong Moses, dispela
manbilongGod, ol i kamapolsemolarapela
lain bilong Livai.

15 Nem bilong ol pikinini man bilong
Moses i olsem, Gersom na Elieser.

16 Namba wan pikinini man bilong Ger-
som em Sebuel.

17 Na Elieser i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en Rehabia. Tasol Re-
habia i gat planti lain pikinini man.

18 Ishar em i pikinini bilong Kohat, na
namba wan pikinini man bilong Ishar, em
Selomit.

19 Na Hebron, narapela pikinini bilong
Kohat, i gat 4-pela pikinini man. Namba
wan pikinini em Jeria, na namba 2 em
Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na namba
4 em Jekameam.

20 Na Usiel, narapela pikinini bilong Ko-
hat, i gat tupela pikinini man. Namba wan
pikinini emMaika na namba 2 em Isia.

21 Merari em i pikinini bilong Livai, na
nem bilong ol pikinini man bilong Merari i
olsem,Mali naMusi. Nembilong ol pikinini
man bilongMali i olsem, Eleasar na Kis.

22Eleasar i gat ol pikininimeri tasol, na ol
dispela pikinini bilong en imaritim ol wan-
lainbilongol, emol pikininimanbilongKis.

23 Musi i gat tripela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Mali na Eder na Jeremot.

24 Dispela olgeta man ol i lain pikinini
bilong Livai, na ol i hetman bilong ol lain
famili bilongLivai. Olman i binwokim lista
bilong ol Livai, na putim nembilong ol wan
wanman i stap long lain na famili bilong ol.
Na taim ol Livai i winim 20 krismas pinis, ol
i savemekimwok long haus bilong Bikpela.

25 Devit i bin tok olsem, “God, Bikpela
bilong Israel, i bin givim gutpela sindaun
long ol manmeri bilong en, na em yet bai i
stap oltaim long Jerusalem.

26 Olsem na nau ol Livai i no gat wok
moa long karim haus sel bilong Bikpela na
ol samting bilongmekim lotu.”

27Nabihain, olman i bihainimdispela las
tok bilong Devit, na ol i wokim lista bilong
ol lain Livai. Na taim ol Livai i winim 20
krismas pinis, orait ol man i putim nem
bilong ol long dispela lista, bilong ol i ken
mekimwok long haus bilong Bikpela.

28 Wok bilong ol Livai i olsem.† Ol i
gat wok long helpim ol lain bilong Aron
long mekimwok bilong ol long haus bilong
Bikpela. Na ol i gat wok long lukautim ol
ples bung na ol rum i stap insait long banis
bilong haus bilong Bikpela. Na sapos ol
dis na plet samting ol man i bin makim
bilong Bikpela, i kamap doti long ai bilong
Bikpela, orait ol Livai i gat wok longmekim
ol dispela samting i kamap klin gen.
Na tuolLivai i savemekimolarapelakain

wok long haus bilong Bikpela.
* 23:9: Namba bilong ol pikinini bilong Simei long lain 9 i no wankain olsem namba bilong ol pikinini bilong en long
lain 10-11. Olsem na yumi no savewanemnamba em i stret. 23:13: Kis 28.1 23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9
† 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26. Tasol sampela man i ting ol dispela tok i stap long lain 28 i go
inap 32, em tu i tok bilong Devit.
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29 Ol i gat wok bilong lukautim dispela
bret bilong givim longGod, nabilong lukau-
tim plaua bilong ofa bilong kukim wit, na
bilong lukautim ol bisket na ol ofa ol i bin
kukim long aven, na bilong lukautim plaua
ol i bin tanim wantaim wel. Na tu ol i
gat wok long skelim olgeta samting bilong
mekim ofa.

30 Na long olgeta moning na apinun ol i
gat wok long kam klostu long pes bilong
Bikpela, na amamas na litimapim nem bi-
long en.

31Na ol i mekimwankain pasin long taim
bilong kukim ofa long olgeta de Sabat na
long ol bikpela de bilong nupela mun na
long ol arapela bikpela de bilong lotu. I gat
lo i tok long hamas man bilong ol Livai i
gatwok longmekimol dispela samting long
wanpelawanpela taim. Oltaimol Livai i gat
wok longmekim lotu long Bikpela.

32 Ol Livai i gat wok bilong bosim haus
sel bilong Bikpela na haus bilong Bikpela.
Na ol i gat wok long helpim ol wanlain
bilong ol, emol pris bilong lain bilongAron,
long mekimwok bilong ol long haus bilong
Bikpela.

24
Devit i tilim ol pris long sampela lain

bilong ol i kenmekimwok bilong God
1Dispela em ol lain pikinini bilong Aron.

Ol pikininiman bilong Aron i olsem, Nadap
na Abihu na Eleasar na Itamar.

2 Tasol Nadap na Abihu i no gat pikinini
na tupela i dai taim papa bilong tupela i
stap yet. Olsem na Eleasar na Itamar tasol
i kamap pris.

3Na long taim Devit i stap king, em i laik
mekim wok bilong ol pris i ran gut, olsem
na em i makim wok long ol wan wan lain
bilong ol pris. Na Sadok tupela Ahimelek
i helpim em long tilim wok long ol pris.
Sadok em i bilong ol lain pikinini bilong
Eleasar, na Ahimelek em i bilong ol lain
pikinini bilong Itamar.

4Ol i lukim lain bilong Eleasar i gat planti
hetman, olsem na ol i tilim ol long 16 lain.
Tasol lain bilong Itamar i no gat planti het-
man, olsem na ol i tilim ol long 8-pela lain
tasol.

5 Taim Devit i laik makim ol man long
mekim wok pris, em i no inap makim ol
man long lain bilong Eleasar tasol, o long
lain bilong Itamar tasol. Nogat. Em i mas
makim ol man bilong tupela lain wantaim,
long wanem, tupela lain i gat ol man inap
long mekim wok bilong God, na i gat ol
man inap longmekimwok longhaus bilong

Bikpela. Olsem na ol i bin pilai satu na
makim ol man.

6 Ol lain pikinini bilong Eleasar na bi-
long Itamar i senis senis long pilai satu na
makim ol pris. Ol i makim pinis na kuskus
Semaia, pikinini bilong Netanel bilong lain
Livai, em i raitimnembilongol. NaKingDe-
vitwantaimol ofisabilongen, napris Sadok
na pris Ahimelek, pikinini bilong Abiatar,
na ol hetman bilong ol lain famili bilong
ol pris na ol Livai, olgeta i lukim Semaia i
raitim nem.

7 Long namba wan taim ol i pilai satu, ol
i makim lain bilong Jehoiarip. Na namba 2
em lain bilong Jedaia

8 na namba 3 em lain bilong Harim na
namba 4 em lain bilong Seorim.

9 Namba 5 em lain bilong Malkia na
namba 6 em lain bilongMijamin

10 na namba 7 em lain bilong Hakos na
namba 8 em lain bilong Abiya.

11 Namba 9 em lain bilong Jesua na
namba 10 em lain bilong Sekania

12 na namba 11 em lain bilong Eliasip na
namba 12 em lain bilong Jakim.

13 Namba 13 em lain bilong Hupa na
namba 14 em lain bilong Jesebeap

14 na namba 15 em lain bilong Bilga na
namba 16 em lain bilong Imer.

15 Namba 17 em lain bilong Hesir na
namba 18 em lain bilong Hapises

16na namba 19 em lain bilong Petahia na
namba 20 em lain bilong Jeheskel.

17 Namba 21 em lain bilong Jakin na
namba 22 em lain bilong Gamul

18 na namba 23 em lain bilong Delaia na
namba 24 em lain bilongMasia.

19 Ol i makim ol dispela lain pris bilong
i go long haus bilong Bikpela na mekim
wok long wankain pasin olsem tumbuna
bilong ol, Aron, i bin mekim. Bipo God,
Bikpela bilong ol Israel, i bin tokim Aron
longmekim dispela wok.

Nem bilong ol famili bilong ol Livai
20Dispela emol arapela lain famili bilong

ol Livai. Sebuel, narapela nem bilong en
Subael, em i bilong ol lain pikinini bilong
Amram, na Jedea em ibilongol lainpikinini
bilong Sebuel.

21Na Isia em i namba wan bilong ol lain
pikinini bilong Rehabia.

22Na Selomit em i bilong ol lain pikinini
bilong Ishar, na Jahat em i bilong ol lain
pikinini bilong Selomit.

23 Na Hebron* i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jeria, na namba
2 em Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na
namba 4 em Jekameam.

24:2: Wkp 10.1-2 * 24:23: Dispela nem Hebron i no i stap long tok Hibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i
klostu wankain olsem 1 Stori 23.19, na nemHebron i stap long 23.19.
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24Maikaemibilongol lainpikininibilong
Usiel, na Samir em i bilong ol lain pikinini
bilongMaika.

25 Isia em i brata bilong Maika, na
Sekaraia em i bilong ol lain pikinini bilong
Isia.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Tupela i
pikinini bilong Jasia, pikinini man bilong
Merari. Nembilong ol arapela pikininiman
bilong Merari i olsem, Soham na Sakur na
Ipri.†

28-29 Nem bilong ol pikinini man bilong
Mali i olsem, Eleasar na Kis. Eleasar i no gat
pikininiman. Na Jeramel em i bilong ol lain
pikinini bilong Kis.

30Nembilongol pikininimanbilongMusi
i olsem,Mali na Eder na Jeremot. Ol dispela
man i bilong ol lain famili bilong ol Livai.

31 Ol hetman bilong ol lain famili bilong
ol Livai na ol liklik brata bilong ol dispela
hetman i pilai satu bilong makim wanem
wok ol lain Livai i mas mekim. Ol i mekim
wankain pasin olsemol lain brata bilong ol,
em ol pris bilong lain bilong Aron. Na King
Devit na Sadok na Ahimelek na ol hetman
bilong ol lain famili bilong ol pris na ol
Livai, olgeta i lukim ol i pilai satu.

25
Devit i makim ol Livai bilong mekim

musik long haus bilong Bikpela
1 Devit wantaim ol man i bosim wok bi-

long haus bilong Bikpela i makim ol lain
pikinini bilong Asap na Heman na Jedutun
bilong mekim wok bilong lotu long haus
bilong Bikpela. Ol i gat wok long autim tok
bilong Bikpela long ol manmeri. Ol i save
paitim ol kain kain gita samting na autim
dispela tok wantaim. Em hia nem bilong ol
dispela lain wantaim lista bilong wok ol i
mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap, ol
i makim Sakur na Josep na Netania na
Asarela. Asap yet i bosim ol, na ol i autim
tokbilongGod long taimking i tokimol long
autim.

3 Long ol lain pikinini bilong Jedutun, ol
i makim 6-pela man, em Gedalia na Seri na
Jesaia na Simei* na Hasabia na Matitia. Na
Jedutun, papa bilong ol, i bosim ol. Ol i
autim tok bilong God long pasin olsem. Ol
i paitim wanpela kain gita na mekim song
bilong tenkyu longGodna bilong litimapim
nem bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong Heman, ol i
makimBukianaMatanianaUsiel naSebuel
na Jerimot na Hanania na Hanani na Eliata

na Gidalti na Romamtieser na Josbekasa na
Maloti na Hotir naMahasiot.

5 Heman em i gat wok long autim tok
bilong God long king. God i bin promis long
givim biknem long Heman, olsem na God
i bin givim em 14 pikinini man na tripela
pikinini meri.

6 Ol dispela lain pikinini man bilong He-
man i save paitim ol kain kain gita samting
long taim bilong mekim lotu long God long
haus bilong Bikpela. Na papa bilong ol i
bosim ol.
Na KingDevit i bosimAsap na Jedutun na

Heman.
7Namba bilong ol dispela man wantaim

ol arapela Livai i bin skul gut long singim ol
song bilong litimapim nem bilong Bikpela,
em inap 288 olgeta. Olgeta dispela man i
save gut tru longmekimmusik.

8 Olgeta i pilai satu bilong painimaut
wanem lain i mas kirapim wok pastaim.
Maski ol i yangpela o lapun, na maski ol i
saveman tru long mekim musik o ol i skul
yet longmekimmusik, olgeta i pilai satu. Ol
wanwan lain i gat 12-pela man olgeta.

9Pastaim tru ol i pilai satu, na ol i makim
lain bilong Josep, bilong lain Asap. Na
namba 2 taim ol i makim Gedalia wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

10 Na namba 3 taim ol i makim Sakur
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

11Na namba 4 taim ol i makim Seri, nara-
pela nembilong en Isri, wantaimol pikinini
na ol wanlain bilong en.

12 Na namba 5 taim ol i makim Netania
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

13 Na namba 6 taim ol i makim Bukia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

14 Na namba 7 taim ol i makim Asarela,
narapela nem bilong en Jesarela, wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

15 Na namba 8 taim ol i makim Jesaia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

16 Na namba 9 taim ol i makim Matania
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

17 Na namba 10 taim ol i makim Simei
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

18 Na namba 11 taim ol i makim Usiel,
narapela nem bilong en Asarel, wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en.

19Na namba 12 taim ol i makim Hasabia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

† 24:26-27: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. * 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru.
Tasol i luk olsem em i bin i stap long bipo na nau i lus. Lain 17 i gat tok long Simei.
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20 Namba 13 taim ol i makim Sebuel,
narapela nembilong en Subael, wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en.

21 Na namba 14 taim ol i makim Matitia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

22 Na namba 15 taim ol i makim Jerimot
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

23Na namba 16 taim ol i makim Hanania
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

24Nanamba17 taimol imakim Josbekasa
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

25 Na namba 18 taim ol i makim Hanani
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

26 Na namba 19 taim ol i makim Maloti
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

27 Na namba 20 taim ol i makim Eliata
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

28 Na namba 21 taim ol i makim Hotir
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

29 Na namba 22 taim ol i makim Gidalti
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

30Na namba 23 taim ol i makimMahasiot
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

31 Na namba 24 taim ol i makim Ro-
mamtieser wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

26
Olwasman bilong haus bilong Bikpela

1 Sampela Livai i stap wasman bilong
haus bilong Bikpela. Nem bilong ol i olsem.
Meselemia, pikinini bilong Kore, i kam long
famili bilong Asap long lain Kora.

2Nembilongol pikininimanbilongMese-
lemia i olsem. Namba wan em Sekaraia
na namba 2 em Jediael na namba 3 em
Sebadaia na namba 4 em Jatniel.

3 Na namba 5 em Elam na namba 6 em
Jehohanan na namba 7 em Elioenai.

4-5God i binmekimgut longObetidomna
em i gat planti pikininiman. Nembilong ol i
olsem. Namba wan em Semaia na namba 2
em Jehosabat na namba 3 em Joa na namba
4 em Sakar na namba 5 em Netanel na
namba 6 em Amiel na namba 7 em Isakar
na namba 8 em Peuletai.

6 Semaia, pikinini bilong Obetidom, i gat
sampela pikinini man. Ol i gutpela man,

olsem na ol i kamap hetman bilong ol lain
famili bilong ol.

7Nem bilong ol i olsem, Otni na Refael na
Obet na Elsabat na Elihu na Semakia. Elihu
na Semakia i save tru long mekim ol kain
kain samting.

8Long lain famili bilongObetidom i gat 62
man olgeta i save stap wasman, na olgeta i
save tru long wok bilong ol.

9 Long lain famili bilong Meselemia i gat
18man, na ol i save gut long wok bilong ol.

10Hosa em i kam long famili bilong Mer-
ari. Nembilongol pikininimanbilongHosa
i olsem. Simri em i lida

11 na namba 2 em Hilkia na namba 3 em
Tebalia na namba 4 em Sekaraia. Simri em
i no namba wan pikinini bilong Hosa, tasol
papa i bin makim em i kamap lida. Long
lain famili bilong Hosa i gat 13 man i stap
wasman.

12 Olgeta dispela hetman bilong ol was-
man wantaim ol lain bilong ol, i gat wok
long haus bilong Bikpela, olsem ol arapela
Livai.

13Olgeta dispela lain famili i pilai satu bi-
longmakimwanemdua bilong haus bilong
Bikpela ol i mas lukautim. Maski ol i planti
lainool i liklik lain, olgeta famili imaskisim
wok.

14Ol i pilai satu bilong makim husat bai i
lukautim dua long hap sankamap, na satu
i makim Meselemia. Na bihain ol i pilai
satu bilong painimaut Sekaraia bai i bosim
wanem dua, na satu i makim dua long hap
not. Sekaraia em i pikinini bilong Mese-
lemia, na em i man bilong givim gutpela
tingting.

15 Orait bihain satu i makim Obetidom
bilong lukautim dua long hap saut, na satu
i makim ol pikinini bilong en bilong lukau-
tim ol rum bilong putim ol samting.

16Na satu i makim Supim na Hosa bilong
lukautim dua i stap long hap san i go daun,
na bilong lukautim dispela dua ol i kolim
Saleket. Dua Saleket i stap klostu long rot i
go antap. Ol i makim taim bilong wan wan
lain ikenmekimwok, naol i senis senis long
lukautim ol dua.*

17 Olgeta de 6-pela Livai i save was long
dua long hap san i kamap na 4-pela i save
was long dua long hap not na 4-pela i save
was long dua long hap saut. Na 4-pela i save
was long ol rum bilong putim ol samting,
tupela long wanpela rum na tupela long
narapela rum.

18 Na 6-pela man i save was long haus†
long hap san i go daun. Tupela i save was
long haus na 4-pela i save was long rot.

26:4-5: 2 Sml 6.11, 1 Sto 13.14 * 26:16: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. † 26:18: TokHibru long dispela
hap i no klia tumas.
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19Olgeta dispela wasman i kam long lain
bilong Kora na lain bilongMerari.

Sampelamoawok ol Livai i mekim
20 Ahiya, wanpela bilong ol lain Livai, i

bosim haus mani i stap long haus bilong
Bikpela, na em i bosim tu ol rum i gat ol
gutpela samting ol man i bin makim bilong
Bikpela.

21 Wanpela man long lain famili bilong
Ladan bilong lain Gerson, em Jehiel.

22 Na nem bilong ol pikinini man bilong
Jehiel i olsem, Setam wantaim brata bilong
en Joel. Ol i gat wok long bosim haus mani
bilong haus bilong Bikpela.

23Na ol lain Amram na Ishar na Hebron
na Usiel i gat wok bilong ol.

24 Sebuel bilong lain Amram, em i namba
wan ofisa bilong lukautim haus mani i stap
long haus bilong Bikpela. Em i wanpela bi-
long ol lain pikinini bilongGersom, pikinini
bilongMoses.

25 Sebuel i gat wanpela brata, nem bi-
long em Selomit. Selomit em i bilong lain
pikinini bilong Elieser, brata bilong Ger-
som. Elieser em i papa bilong Rehabia, na
Rehabia em i papa bilong Jesaia, na Jesaia
em i papa bilong Joram, na Joram em i
papa bilong Sikri, na Sikri em i papa bilong
Selomit.

26 Selomit wantaim ol wanlain bilong en
i save lukautim ol gutpela samting ol man i
bin makim bilong God na putim long haus
bilong Bikpela. Dispela ol gutpela samting,
em King Devit na ol hetman bilong ol lain
famili na ol ofisa bilong ami i bin makim
long God.

27 Long taim ol i bin winim pait, ol i
bin kisim planti gutpela samting bilong ol
birua. Na bihain ol i bin makim sam-
pela bilong ol dispela samting long God, na
bringim i kambilongmekimwok long haus
bilong Bikpela.

28Sampelabilongol dispela gutpela samt-
ing i stap long haus bilong Bikpela, em pro-
fet Samuel na King Sol na Apner, pikinini
bilong Ner, na Joap, pikinini bilong Seruia, i
bin givim long God. Na Selomit wantaim ol
wanlain bilong en i lukautim dispela olgeta
samting.

29 Long ol lain pikinini bilong Ishar, ol i
makim Kenania wantaim ol pikinini bilong
en longholimwokgavman. Ol i savemekim
wok kuskus na harim kot bilong ol man-
meri bilong Israel.

30Long ol lain pikinini bilongHebron, ol i
makim Hasabia wantaim 1,700 wanlain bi-
long en long mekim wok gavman. Ol i save
lukautim olgeta wok gavman long dispela
hap bilong kantri Israel i stap long hap san i
godaunbilongwara Jordan. Oldispelaman

i save tru long mekim wok gavman, na ol i
save lukautim olgeta wok ol man i mekim
bilong Bikpela, na olgeta wok bilong king.

31 Jeria em i hetman bilong olgeta lain
famili bilong ol pikinini bilong Hebron.
Long namba 40 yia bilong Devit i stap king
ol i wok long painim olgeta lain bilong He-
bron. Na ol i lukim planti man bilong dis-
pela lain i stap long taun Jaser long graun
Gileat. Ol dispela lain bilong Jaser i hapman
tru longmekim ol kain kain samting.

32 Olsem na King Devit i makim 2,700
bilong ol dispela wanlain bilong Jeria long
lukautim dispela hap bilong Israel i stap
long hap sankamapbilongwara Jordan, em
graun bilong lain Ruben na lain Gat na hap
lain Manase. Dispela 2,700man ol i gutpela
man na ol i hetman bilong ol lain famili
bilong ol. Na ol i save lukautim olgeta wok
ol man i mekim bilong God, na olgeta wok
bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol ofisa

bilong king
1 Dispela em i lista bilong ol hetman bi-

long ol lain famili bilong ol Israel, na bi-
long ol lida na ofisa i bosim wok bilong
gavman. Ol dispela hetman i savebosim12-
pela bikpela lain man bilong mekim wok.
Wanpela wanpela lain i save mekim wok
long olwanwanmun, nawanwan lain i gat
24,000 man. Nem bilong ol dispela hetman
i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong Sapdiel, i
bosim ol 24,000 man i mekim wok long
nambawanmun.

3Na tu, em ibosimolgetaofisabilongami.
Em i wanpela man bilong lain Peres.

4Dodaibilong lainAhohi i bosimol 24,000
man i mekimwok long namba 2mun. Mik-
lot em i namba 2 bilong en.*

5 Benaia, pikinini bilong pris Jehoiada,
i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 3mun.

6 Em i wanpela bilong ol 30 strongpela
soldia bilong Devit, na em i lida bilong ol
dispela soldia. NaAmisabat, pikinini bilong
en, i stap namba 2 bilong en.

7 Asahel, brata bilong Joap, i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 4
mun. Bihain, pikinini bilong en, Sebadaia,
i kisim ples bilong en.

8 Samhut bilong lain Ishar i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 5
mun.

9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong taun
Tekoa, i bosim ol 24,000 man i mekim wok
long namba 6mun.

* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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10 Heles bilong ples Pelon i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 7
mun. Heles em i man bilong lain Efraim.

11 Sibekai bilong ples Husa i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 8
mun. Sibekai em i man bilong lain Sera.

12 Abieser bilong taun Anatot i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 9
mun. Abieser em i man bilong lain Ben-
jamin.

13Maharai bilong taun Netofa i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 10
mun. Maharai em i man bilong lain Sera.

14 Benaia bilong taun Piraton i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 11
mun. Benaia em iman bilong lain Efraim.

15 Heldai bilong taun Netofa i bosim ol
24,000 man i mekim wok long namba 12
mun. Heldai em i man bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain bilong
Israel

16 Nem bilong ol ofisa i bosim ol lain bi-
long Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i bosim lain

Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilong Maka, i bosim

lain Simeon.
17 Na Hasabia, pikinini bilong Kemuel, i

bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.
18Na Elihu, wanpela brata bilong Devit, i

bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilong Maikel, i bosim

lain Isakar.
19 Na Ismaia, pikinini bilong Obadia, i

bosim lain Sebulun.
Na Jeremot, pikininibilongAsriel, i bosim

lain Naptali.
20 Na Hosia, pikinini bilong Asasia, i

bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i bosim

wanpela hap lain Manase.
21 Na Ido, pikinini bilong Sekaraia, i

bosim narapela hap lainManase i stap long
graun Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i bosim

lain Benjamin.
22 Na Asarel, pikinini bilong Jeroham, i

bosim lain Dan.
Dispela em ol ofisa i bosim ol lain bilong
Israel.

23 King Devit i no bin kaunim ol man
i yangpela yet na krismas bilong ol i no
winim20, longwanem,Bikpela i binpromis
long mekim namba bilong ol manmeri bi-
long Israel i kamap planti tumas olsem ol
sta long skai.

24 Joap, pikinini bilong Seruia, i bin stat
long kaunim ol man, tasol em i no pinisim
dispela wok. God i no amamas long ol i

kaunim ol man, olsem na em i mekim save
long ol Israel. Long dispela as tasol na ol i
no raitimnambabilong olman long dispela
buk i stori long ol samting King Devit i bin
mekim.

Nembilong olman i lukautimol samting
bilong king

25Asmavet, pikinini bilong Adiel, i lukau-
tim mani samting bilong king. Na Jonatan,
pikinini bilong Usia, i lukautim ol bakstua i
stapnabaut longkantri, longol taunna long
ol plesna longol strongpelaplesbilongpait.

26 Esri, pikinini bilong Kelup, i bosim ol
man i save wok gaden.

27 Na Simei, bilong taun Rama, i stap
bosman bilong ol gaden wain bilong king.
Na Sapdi bilong ples Sefam i stap bosman
bilong ol rum bilong putimwain.

28 Balhanan bilong taun Geder i stap
bosman bilong ol diwai oliv na ol diwai
sikamor i stap long ol liklik maunten long
hap san i go daun. Na Joas i stap bosman
bilong ol ples bilong putimwel bilong oliv.

29 Sitrai bilong ples daun Saron i stap
bosman bilong ol dispela bulmakau i stap
long ples daun bilong Saron. Na Safat,
pikininibilongAtlai, i stapbosmanbilongol
bulmakau i stap long ol arapela ples daun.

30 Obil bilong lain Ismael i stap bosman
bilongol kamelbilongking. Na Jedeabilong
plesMeronot i stap bosman bilong ol donki.
Na Jasis bilong lain Hagar i stap bosman
bilong ol sipsip nameme.

31 Olgeta dispela man i stap bosman bi-
long ol samting bilong King Devit.

Ol lainmanbilonggivimgutpela tingting
long Devit

32 Jonatan, liklik papa bilong King Devit,
em iman bilong givim gutpela tingting long
king, long wanem, em i save gut long lo na
em i gat planti gutpela save. Em wantaim
Jehiel, pikinini bilong Hakmoni, i gat wok
long skulim ol pikinini man bilong king.

33 Na Ahitofel em i namba wan man bi-
long givim gutpela tingting long king, na
Husai bilong ples Arka em i gutpela pren
bilong king.

34Bihain long taim Ahitofel i dai, Abiatar
na Jehoiada, pikinini bilong Benaia, i kisim
ples bilong Ahitofel. Na Joap em i namba
wan ofisa bilong ol ami bilong king.

28
Devit i tokimol bikman longpasin bilong

wokim haus bilong Bikpela
1 Devit i salim tok long olgeta bikman

bilong Israel longkambung long Jerusalem.
Olsem na ol namba wan kiap bilong ol
lain bilong Israel, na ol hetman i bosim ol
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bikpela lain man bilong mekim wok bilong
king, na ol hetman bilong ol lain famili, na
ol bosman bilong ol samting bilong king na
bilong ol pikinini man bilong en, wantaim
ol man i bosim wok long haus bilong king,
na ol strongpela soldia, na olgeta bikman i
kam bung long Jerusalem.

2 Orait King Devit i sanap na i tokim
ol olsem, “Yupela ol lain brata bilong mi,
na ol manmeri bilong mi, harim tok mi
laik mekim long yupela. Mi bin tingt-
ing strong long wokim gutpela haus bilong
putimBokisKontrakbilongBikpela longen,
na dispela haus bai i stap olsem sia king
bilong God bilong yumi. Nami bin redim ol
samting bilong wokim dispela haus.

3 Tasol God i tokim mi olsem, ‘Devit, yu
nodispelamanmibinmakimbilongwokim
dispela haus bilong ol manmeri i ken kam
klostu long mi. Long wanem, yu soldia na
yu bin kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi Israel, i
makimmi na ol lain pikinini bilongmi long
bosim Israel oltaim oltaim. Pastaim em i
binmakim lainbilong Judabilong i stap lida
bilong ol lain bilong Israel. Na long lain
bilong Juda em i makim famili bilong papa
bilong mi. Na bihain, Bikpela i bihainim
laikbilongemyetna imakimminamel long
ol brata bilong mi, na em i mekimmi i stap
king bilong olgeta lain bilong Israel.

5Na em i givimmi planti pikininiman, na
namel long ol dispela pikinini, em i makim
Solomon long bosim ol manmeri bilong Is-
rael, dispela kantri bilong Bikpela.

6 Na Bikpela i bin tokim mi olsem, ‘Dis-
pela pikinini bilong yu, Solomon tasol, bai
i wokim haus na banis bilong mi, long
wanem, mi bin makim em bilong i stap
pikinini bilong mi, na bai mi stap papa bi-
long en.

7Na sapos em i wok strong long bihainim
ol lo na tok bilong mi, olsem nau em i save
mekim, orait baimimekimolman long lain
bilong en i kamap king oltaim oltaim.’ ”

8 Na Devit i tok moa long ol manmeri
olsem, “Orait nau long ai bilong God bi-
long yumi, na long ai bilong yupela olgeta
Israel, yupela ol manmeri bilong Bikpela,
mi tok stret long yupela olsem. Yupela i
mas bihainim gut olgeta dispela lo, emGod,
Bikpela bilong yumi, i bin givim long yumi.
Sapos yupela i mekim olsem, orait bai yu-
pela i ken i stap long dispela gutpela graun,
na em bai i stap graun bilong yupela. Na
bihain ol lain pikinini bilong yupela tu bai
i stap oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bilong mi,
mi tok strong long yu olsem. Yu mas i gat
wanpela tingting tasol, em long i stap aninit

long God bilong papa bilong yu. Na yu mas
wok strong tru long bihainim laik bilong
em. Yu mas mekim olsem, long wanem,
Bikpela i save long olgeta tingting na laik
bilong yumi. Sapos yu wok strong long
kisim save long laik bilong em, orait bai em
i larim yu i save gut long em. Tasol sapos yu
givimbaksait long em, orait bai em i rausim
yu na oltaim bai em i givim baksait long yu.

10 Orait nau, harim gut. Bikpela i bin
makim yu long wokim haus ol manmeri i
ken lotuim em long en. Olsem na yu mas
strong namekim dispela wok.”

11Devit i tokpinis, orait em ikisim lista bi-
long ol samting Solomon i mas wokim long
haus bilong Bikpela, na bilong ol piksa em i
mas bihainimnawokimdispela ol samting.
Na em i givim dispela lista long Solomon.
Dispela lista i gat ol piksa bilong olgeta rum
bilong haus bilong Bikpela, em dispela rum
i stap long pes bilong haus, na ol rumbilong
putim ol samting, na ol liklik rum antap,
na ol bikpela rum insait, na Rum Tambu
Tru, em ples bilong putim Bokis Kontrak.
Dispela Bokis Kontrak em i ples bilong God
i lusim sin bilong ol manmeri.

12Na tu dispela lista i gat ol piksa bilong
olgeta samting spirit bilong God i bin soim
Devit long wokim bilong ol ples bung bi-
long haus bilong Bikpela na bilong ol rum
i raunim ples bung na bilong ol hausmani i
stap long haus bilong God na bilong ol rum
bilong putim ol gutpela samting ol man i
makim bilong Bikpela.

13 Na tu dispela lista i tok long pasin
bilong makim wok long ol wan wan lain
bilong ol pris na ol Livai, na long ol pasin bi-
long mekim wok long haus bilong Bikpela.
Na lista i tok long pasin bilong wokim ol
plet samting ol bai i yusim long haus bilong
Bikpela.

14 Dispela lista i tok long hamas gol na
silvaol imaskisimbilongwokimolkainkap
na plet samting

15nabilongwokimol lamnaol stik bilong
putim lam

16 na bilong wokim ol tebol. Ol tebol ol i
wokim long gol, em ol i bilong putim bret ol
i givim long God.

17 Na tu dispela lista i tok long hamas
gutpela gol ol i mas yusim bilong wokim
ol pok na ol dis na ol kap, na long hamas
silva na gol ol i mas yusim bilong wokim ol
arapela dis.

18 Dispela lista i tok tu long hamas gut-
pela gol ol i mas yusim bilong wokim alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, na long hamas gol bilong
wokim piksa bilong tupela ensel, wing bi-
long tupela i op na i stap antap long Bokis
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Kontrak bilong Bikpela. Ol dispela ensel i
olsem karis bilong Bikpela.

19Orait na King Devit i tok, “Olgeta piksa i
stap longdispela lista, Bikpela yet i bin soim
mi nami droim.”

20Nau King Devit i tokim Solomon olsem,
“Sanap strong tru na mekim dispela wok,
namaski long larim ol kain kain hevi i dau-
nim yu, long wanem, God, Bikpela bilong
mi, em i stapwantaimyunaembai i helpim
yu. Em bai i no inap lusim yu. Nogat. Bai
em i stapwantaimyu inapyupinisimolgeta
dispela wok bilong haus bilong en.

21 Mipela i makim pinis ol lain pris na
Livai long mekim olgeta kain wok bilong
hausbilongGod. Naol savemanbilongkain
kain wok i sambai long helpim yu. Na tu ol
lidawantaimolgetamanmeri, ol i redi tasol
long bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Ol manmeri i givim ol presen bilong

wokim haus bilong God
1Orait KingDevit i tokimolgetamanmeri

olsem, “God i makim pikinini bilong mi,
Solomon, tasol em i yangpela tumas na i no
gat planti save yet long wok. Dispela wok
bilongwokim haus bilong God, Bikpela, em
i no isi olsem wok bilong wokim haus king
bilong olman. Nogat. Em i bikpela wok tru.

2Olsem na mi bin wok strong long redim
ol gol na silva na bras na diwai, bilong
wokim ol samting bilong haus bilong God.
Na mi redim tu ol planti kain kain gutpela
ston i dia tumas.

3Antap long dispela ol samting mi redim
pinis, naumi givim ol gol na silva bilongmi
yet. Long wanem, mi gat bikpela laik long
haus bilong God bilongmi.

4 Hevi bilong ol dispela gutpela gol mi
givim, em i winim 100,000 kilogram, na
hevi bilong ol gutpela silva inap olsem
240,000 kilogram. Dispela i bilong bilasim
ol banis insait long haus bilong God.

5Na tu ol saveman i ken yusimdispela gol
na silva bilong wokim ol arapela samting
i stap pinis long piksa bilong haus bilong
God. Nau, husat long yupela i laik givim
samting bilong en olsem ofa long Bikpela?”

6 Ol hetman bilong ol famili wantaim ol
hetman bilong ol lain bilong Israel na ol
ofisabilongbosim1,000manna100manna
ol bosmanbilong ol samtingbilong king, ol i
harim tok bilongDevit pinis na bel bilong ol
i kirap long givim ol gutpela samting bilong
ol.

7Hevi bilong ol samting ol i givim i olsem,
gol i winim 170,000 kilogram na silva i
winim340,000 kilogramnabras inap olsem

620,000 kilogram na ain i winim 3,400,000
kilogram.

8 Na ol man i gat ol kain kain ston i dia
tumas, ol i givim bilong putim insait long
hausmanibilonghausbilongGod. Jehielbi-
long lain Gerson em i man bilong lukautim
dispela hausmani.

9 Ol manmeri i lukim ol lida bilong ol i
bel kirap long givimplanti gutpela samting,
na ol i amamas moa yet. Na King Devit tu i
amamas nogut tru.

Devit i litimapim nem bilong Bikpela
10 Orait long ai bilong olgeta manmeri

Devit i litimapimnembilong Bikpela na em
i beten olsem, “O Bikpela, yu God bilong
tumbuna bilong mipela, Jekop, mipela ol
manmeri bilong yu i ken litimapim nem
bilong yu oltaim oltaim.

11 Yu gat olgeta strong na pawa. Yu gat
biknem, na yu stap antap tru. Yu nam-
bawan olgeta. Longwanem, olgeta samting
i stap long heven na graun i bilong yu tasol.
Na yu stap bikpela king bilong olgeta samt-
ing.

12 Yu tasol i save givim ol planti gutpela
samting long mipela. Na yu tasol yu bosim
olgeta samting. Yu yet yu as bilong ol-
geta strong na pawa, na yu tasol inap long
mekim ol man i kamap strong na kisim
biknem.

13 “God bilong mipela, nau mipela i
tenkyu longyu, na litimapimbiknembilong
yu.

14Mi wantaim ol lain manmeri bilong mi
i no inap tok olsemmipela i papa tru bilong
dispela ol samtingmipela i givim yu. Nogat.
Mipela i man nating tasol, na i no gat wan-
pela samting i bilong mipela stret. Olgeta
dispela samting i bilong yu tasol. Pastaim
yu bin givim long mipela na nau mipela i
givim i go bek long yu.

15Long ai bilong yumipela i stap olsem ol
tripman. I wankain olsem ol lain tumbuna
bilong mipela. Na tu laip bilong mipela hia
long graun em mipela i no inap holimpas.
Mipela i olsem ol plaua i kamap na i stap
sotpela taim na i dai.

16 O God, Bikpela bilong mipela, mipela
i bungim dispela olgeta samting hia bi-
longwokimhausbilongyubilongkamapim
biknem bilong yu. Tasol olgeta dispela
samting i kam long yu na i bilong yu tasol.

17“Godbilongmi, yu save traimbelbilong
olgeta man na yu save belgut long lukim
man imekim stretpela pasin. Mi bin tingim
dispela, na tu mi bin tingim biknem bilong
yu, na bel bilong mi i kirap long givim ol
dispela samting long yu. Long wankain
pasin tasol, ol dispela manmeri bilong yu i
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givim samting bilong ol. Na mi lukim ol na
mi amamasmoa yet.

18 Yu God, Bikpela bilong ol tumbuna bi-
longmipela, AbrahamnaAisakna Jekop, yu
masmekimdispela kain tingtingna gutpela
pasin bilong ol manmeri bilong yu i stap
strong oltaim. Na tu mekim laik bilong ol i
pas wantaim yu oltaim.

19 Yu ken kirapim gutpela tingting long
Solomon, pikinini bilongmi, nabai em i ken
bihainim ol lo na tok bilong yu na em i ken
wokim dispela haus bilong yu, em mi bin
redim.”

20 Orait na Devit i tokim ol manmeri
olsem, “LitimapimnembilongGod, Bikpela
bilong yumi.” Ol manmeri i harim na ol i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun, bilong givim biknem long Devit na
long God, Bikpela bilong ol na bilong ol
tumbuna bilong ol.

21 Na long de bihain, ol manmeri i kilim
1,000 bulmakau man na 1,000 sipsip man
na 1,000 pikinini sipsip na givim long
Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Na tu ol i mekim ol ofa bilong kap-
saitim wain. Ol i mekim planti arapela ofa
tu bilong olgeta manmeri bilong Israel.

22Na long dispela de ol manmeri i dring
na kaikai mit bilong ol dispela arapela ofa
na ol i amamas moa yet long ai bilong
Bikpela.
Na tu long dispela de, long nem bilong

Bikpela ol i kapsaitim wel long het bilong
Solomon na makim em namba 2 taim gen
na mekim em i kamap king. Na tu ol i
makim Sadok long i stap pris.

23Nau Solomon i kisim ples bilong papa
bilong en na i kamap king bilong ol man-
meri bilongBikpela. Wokbilong en i kamap
gutpela tru na olgeta manmeri long Israel i
bihainim tok bilong en.

24Na tu olgeta ofisa bilong gavman na ol
strongpela soldia wantaim olgeta pikinini
man bilong Devit i promis long i stap aninit
long King Solomon.

25 Bikpela i mekim Solomon i kamap
namba wan tru long ai bilong olgeta Israel.
Na tu em imekim Solomon i kamap bikpela
tru na kisim biknem i winim olgeta king
bilong Israel i bin i stap paslain long em.

Devit i dai
26 Devit, pikinini bilong Jesi, em i stap

king bilong olgeta hap bilong kantri Israel.
27 Em i stap king inap 40 yia. Em i stap

king long Hebron inap 7-pela yia na long
Jerusalem inap 33 yia.

28 Em i gat biknem long ai bilong ol man-
meri, na tu em i gat planti mani samting.
Em i stap i go lapun tru na em i dai. Bihain,

pikinini bilong en, Solomon i kisim ples
bilong en na i kamap king.

29 Ol stori bilong ol samting King Devit i
bin mekim, long taim em i kamap king i go
inap long taimem idai, i stap long ol dispela
buk ol i kolim Stori Bilong Profet Samuel
na Stori Bilong Profet Natan na Stori Bilong
Profet Gat.*

30Ol dispela buk i stori long ol strongpela
wokDevit i binmekim, na long ol pasin em i
mekim longbosimkantri olsemking. Naol i
stori tu long ol arapela samting i bin kamap
long em, na long ol manmeri bilong Israel
na long ol kantri i stap raunim Israel.

29:23: 1 Kin 2.12 29:27: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 * 29:29: Dispela tripela buk ol profet i bin raitim bipo, nau ol i lus
olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long ol.
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Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1

Stori. Olsem na bilong lukim ol as tingting
bilong2Stori, yuken lukluk long tok i gopas
long buk 1 Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King

Solomon i go inap long taim ol Israel i bruk
tupela lain na i kamap tupela kantri. Na
em i go moa inap tupela kantri wantaim
i bagarap long han bilong ol birua. Tasol
dispela buk i no gat planti tok long ol samt-
ing i bin kamap long kantri Israel long hap
not. Em i laik stori tasol long ol samting i
bin kamap long kantri Juda na long biktaun
Jerusalem.
Stori bilong King Solomon

(Sapta 1-9)

God i givim gutpela tingting long
Solomon

(1 King 3.4-15)
1 Solomon, pikinini man bilong Devit, i

kamap strongpela king tru. NaGod, Bikpela
i stap wantaim em na mekim em i kisim
biknem i antap tru.

2 Orait Solomon i singautim olgeta ofisa
bilong 1,000 man na 100 man, na ol jas,
na olgeta bikman bilong olgeta lain bilong
Israel, na ol hetman bilong ol lain famili.
Na ol dispela man i kam bung wantaim ol
manmeri bilong Israel, na Solomon i autim
tok long ol.

3Na bihain olgeta i go wantaim em long
ples bilong lotu long taun Gibeon, long
wanem, haus sel bilong God i stap long
dispela ples. Em dispela haus sel tasol, bipo
Moses,wokmanbilongBikpela, i binwokim
long ples drai.

4 Tasol Bokis Kontrak bilong God i stap
long Jerusalem long narapela haus sel, em
bipoKingDevit i bin sanapim. NaDevit i bin
kisimBokis Kontrak long taunKiriat Jearim
na bringim i kam putim long dispela haus
sel long Jerusalem.

5Na wanpela alta tu i stap long pes bilong
haus sel bilong Bikpela long Gibeon. Em
dispela alta bras, bipo Besalel i bin wokim.
Besalel em ipikininimanbilongUrina tum-
buna pikinini bilong Hur. Orait Solomon
wantaim olgeta manmeri i go long dispela
ples na lotu long God.

6 Na Solomon i go sanap klostu long dis-
pela alta bras, na long ai bilong Bikpela em

i ofaim 1,000 ofa bilong paia i kukim olgeta,
antap long dispela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na long nait,
God i kamap long em na i tokim em olsem,
“Yu ken askim mi long wanem samting yu
laikim, na bai mi givim yu.”

8Na Solomon i bekim tok long God olsem,
“Yu bin laikim tumas papa bilongmi, Devit,
na yu binmekim gut tru long en. Na nau yu
mekimmi i kamapkingnakisimplesbilong
en.

9O God, Bikpela, ol dispela manmeri yu
bin givim mi bilong lukautim, ol i bikpela
lainmoa, na i no inapman i kaunim. Olsem
nanaumi laikbai yu inapimdispela promis
yu binmekim long papa bilongmi, Devit.

10Nami laik bai yu givim gutpela tingting
na save long mi. Orait na bai mi ken bosim
gut ol dispela manmeri. Sapos nogat, orait
i no gat wanpela man inap long bosim dis-
pela bikpela lainmanmeri bilong yu. Mi yet
mi no inap tru.”

11 Na God i bekim tok long Solomon
olsem, “Askimbilongyu i gutpela tumas. Yu
no bin askim mi long planti mani samting
o long kisim biknem, na yu no bin askim
mi long bagarapim ol birua bilong yu. Na
tu yu no bin askim mi long larim yu i stap
longpela taim long graun. Nogat. Yu bin
askim mi long givim yu gutpela tingting
na save, bai yu inap bosim gut ol dispela
manmeri mi bin givim yu bilong lukautim.

12 Olsem na nau bai mi givim yu planti
gutpela tingting na save. Na tu baimi givim
yu planti mani samting na bai mi mekim ol
manmeri i givimbiknemlongyu, nadispela
bai i winim tru biknem na mani samting
bilong olgeta king i bin i stap paslain long
yu na bilong ol king i kam bihain long yu.”

13 Orait na Solomon i lusim ples bilong
lotu long Gibeon haus sel bilong God i stap
long en, na em i go bek long Jerusalem. Na
em i stap king long Jerusalem na bosim ol
Israel.

KingSolomonigatplanti soldianaplanti
samting

(1 King 10.26-29)
14 Oltaim Solomon i wok long kisim ol

karis bilong pait na ol hos bilong ami bilong
en. Na em i putim ol dispela karis na hos
long ol sampela taun em i makim bilong
lukautim ol, na sampela i stap wantaim em
long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis bilong
pait na 12,000 hos.

15 Long taim Solomon i stap king, em i
kisim planti silva na gol na diwai sida i kam
long Jerusalem. Olsem na long dispela taim
i gat planti silva na gol moa, olsem ol ston
nabaut. Na i gat planti diwai sida moa,

1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7 1:9: Stt 13.16, 28.14 1:12: 1 Sto 29.25, 2 Sto 9.22
1:14: 1 Kin 4.26
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olsem ol dispela diwai i stap long ol liklik
maunten bilong Israel.

16 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na kantri Silisia. Em i save
salim ol bisnisman i go long Silisia long
baim ol hos bilong en.

17Na ol dispela bisnisman i save baim ol
karis na hos longMusri. Pe bilongwanwan
karis em inap 6,000 kina na pe bilong wan
wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol dispela
bisnisman i save kisim ol dispela karis na
hos i go long ol king bilong ol Hit na ol Siria,
na ol dispela king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1Solomon i tingting long wokimwanpela
bikpela haus lotu bilong ol manmeri i ken i
kam na lotuim Bikpela. Na em i tingting tu
long wokim haus bilong em yet.

2Olsemnaem imakim80,000manbilong
katim ol ston long ples maunten na 70,000
man bilong karim ol ston samting na 3,600
bosboi bilong lukautimwok.

3Na Solomon i salim tok longHiram, king
bilong taun Tair, na tokim em olsem, “Bipo
yu bin helpim papa bilong mi, King Devit,
na yu bin salim ol diwai sida bilong wokim
haus bilong en. Orait nau mi laik bai yu
mekimwankain pasin longmi.

4 Nau mi laik wokim wanpela haus lotu
bilong God, Bikpela bilongmi. Dispela haus
bai i stap haus bilong God stret, na bai mi
na ol manmeri bilong mi i ken i go long
dispela haus na kukim ol gutpela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na oltaimmipela i ken putim long ai bilong
God dispela bret mipela i save givim em
olsemofa. Nabaimipela imekimofabilong
paia i kukimolgeta. Baimipela imekimdis-
pela ofa long olgeta moning na apinun na
long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong
nupela mun na long ol arapela bikpela de
bilong lotu longGod, Bikpela bilongmipela.
Em i bin tokim mipela Israel long mekim
dispela pasin oltaim.

5 Bai mi wokim bikpela haus tru, long
wanem, God bilong mipela i gat bikpela
strong na biknem i winim olgeta arapela
god.

6 Tru, i no gat man inap wokim haus
bilong God. Yumi save, heven em i bikpela
ples tumas, tasol em i no bikpela inap long
God i stap long en. Olsem na husat inap
wokim wanpela haus bilong en? Na mi tu
mi no inap wokim haus bilong en. Tasol mi
laik wokim dispela haus olsem ples bilong

kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel i go long God.

7“Miyetmi gat sampelaman long Judana
Jerusalem, bipo papa bilong mi, Devit, i bin
makim ol long mekim wok bilong dispela
haus bilong God. Ol i gat save long wokim
ol kain kain samting. Tasol mi laik bai yu
salim wanpela man i gat gutpela save tru
long olkain wok i kam wok wantaim ol.
Dispela man i mas save gut long wokim ol
samting long gol na silva na bras na ain
na long wokim ol gutpela bilas long retpela
na blupela laplap. Na em i mas i gat save
tu long wokim ol piksa long gol na ston
samting.

8 Na tu mi save olsem sampela wokman
bilong yu i save tru long katim ol diwai long
plesmauntenbilong Lebanon. Olsemnami
laikbai ol i katimoldiwai sidanadiwaipain
na diwai junipa bilong Lebanon na salim
i kam long mi. Bai mi salim ol wokman
bilongmi i go helpim ol wokman bilong yu

9 long bungim planti diwai, long wanem,
mi laikwokimbikpela nanaispela haus tru.

10Na bai mi givim sampela kaikai long ol
wokman bilong yu. Bai mi givim ol 2,000
ton wit ol i wilwilim pinis na 2,000 ton rais
bali na 400,000 lita wain na 400,000 lita wel
bilong oliv.”

11 King Hiram i harim pinis tok bilong
Solomon, orait em i raitim pas na bekim
tok bilong Solomon olsem, “Bikpela i laikim
tumas ol manmeri bilong en, olsem na em i
mekim yu i kamap king bilong ol.

12 Nau yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel. Em yet i binwokim
heven na graun. Yumi litimapim nem bi-
long en, long wanem, em i bin givim gut-
pela pikinini man long King Devit, bilong
senisimemnakamapking. Dispelapikinini
bilong Devit i gat planti gutpela tingting na
save, naembai iwokimhausbilongBikpela
na haus bilong em yet.

13Orait na nau bai mi salimHuram, wan-
pela nambawan wokman bilong mi i go
helpim yu. Em i gat planti gutpela save tru
long mekim ol kain kain wok na em i gat
gutpela tingting.

14 Mama bilong en, em i wanpela meri
bilong lain Dan, na papa bilong en i bilong
taun Tair. Huram i save gut long wokim
ol samting long gol na silva na bras na ain
na ston na diwai, na tu long wokim ol gut-
pela bilas long blupela na retpela laplap na
long gutpela waitpela laplap. Na em i save
gut long wokim ol piksa long gol na ston
samting, na em i inap wokim wanem kain
piksaolman iaskimemlongwokim. Yuken
larim em i wok wantaim ol wokman bilong

1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampela man i ting dispela nem Musri i makim kantri Isip. † 1:17: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 2:6: 1 Kin 8.27, 2 Sto 6.18
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yu yet na wantaim ol wokman bipo i bin
wok long papa bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, naumi laik bai yu
salim ol dispela wit na bali na wain na wel
bilong oliv i kam long mipela, olsem yu bin
tok.

16 Na ol wokman bilong mi bai i go long
ples maunten bilong Lebanon na katim ol-
geta diwai yu laikim, na bringim i go daun
long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol
dispela diwai long solwaranapasimstrong,
na bringim i go long taun Jopa. Orait ol
wokman bilong yu i ken kisim ol dispela
diwai long Jopa na bringim i go antap long
Jerusalem.”

Ol i stat longwokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17 King Solomon i tok, na ol i kaunim ol-
getamanbilong ol arapela kantri i stap long
Israel. Bipo papa bilong en, King Devit, i
bin kaunim ol dispela lain, na nau Solomon
tu i kaunim ol. Namba bilong ol, em inap
153,600.

18 Na em i makim 80,000 bilong ol long
katim ol ston long ples maunten na 70,000
long karim ol ston samting na 3,600 long
kamap bosboi, bilong bosim ol lain bai ol i
ken wok gut.

3
1 King Solomon i statim wok bilong

wokim haus bilong Bikpela antap long
maunten Moria long Jerusalem. Long dis-
pela maunten tasol, Bikpela i bin kamap
long Devit, papa bilong Solomon. Bipo
Arauna, wanpela man bilong lain Jebus, i
savemekimwok bilong kisim kaikai bilong
wit long dispela maunten. Na Devit i bin
makim dispela ples Arauna i save mekim
wok long en, olsem ples bilong wokim haus
bilong Bikpela.

2 Solomon i kirapim dispela wok long
namba2munbilongnamba4yia bilong em
i stap king.

3Mak bilong ol banis bilong haus bilong
Bikpela, emKing Solomon iwokim, i olsem.
Longpela bilong en, em inap 27 mita na
bikpela bilong en, em inap 9mita.

4 Na i gat wanpela rum i stap long pes
bilong haus. Bikpela bilong en, em inap
9 mita, wankain olsem mak bilong haus
bilong Bikpela yet. Na antap bilong dispela
rum en inap 54 mita. Na ol i kisim gutpela
gol na putim long ol banis insait long dis-
pela rum na karamapim banis olgeta.

5 Na ol i kisim ol plang bilong diwai
pain na nilim long olgeta banis bilong Rum
Tambu bilong haus bilong Bikpela. Na ol i

kisim gutpela gol na karamapim dispela ol
plang. Na antap long dispela gol ol i katim
piksa bilong diwai det na ol bilas olsem sen.

6 King i kisim ol dispela gol long kantri
Parvaim. Naemikisimolnaispela ston i dia
tumas na bilasim haus bilong Bikpela.

7 Em i tokim ol man long kisim gol na
putim na karamapim olgeta hap bilong
haus, em ol banis na ol pilo na ol sapnil na
ol dua na ol plang i stap aninit long ol dua.
Naol i katimolpiksabilongensel longbanis
bilong haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i wokim
RumTambuTru. Bikpela bilong en em inap
9mita,wankain olsemmakbilonghaus yet.
Na longpelabilongenemigatwankainmak
tasol, inap 9 mita. Na ol i kisim gutpela gol
na putim na karamapim banis bilong Rum
Tambu Tru. Hevi bilong dispela gol i winim
20,000 kilogram.

9 Na ol i kisim samting olsem hap kilo-
gramgolnaputimnakaramapimhetbilong
ol nil. Na tu ol i kisim gol na putim na
karamapim banis bilong ol lain rum antap.

10 Na ol wokman bilong king i wokim
piksa bilong tupela ensel. Na ol i kisim gol
na putim na karamapim olgeta hap bilong
tupela. Na ol i sanapim tupela insait long
Rum Tambu Tru.

11-13 Tupela wantaim i lukluk i kam long
Rum Tambu. Tupela wing bilong ol i op na
i stap stret. Na longpela bilong wan wan
wing em inap 2mita na 25 sentimita. Nara-
pela ensel i sanap long han sut na wanpela
wing bilong en i pas long banis long han
sut. Na narapela ensel i sanap long han
kais na wanpela wing bilong en i pas long
banis longhankais. Na tupela arapelawing
bilong ol i kam bung long namel tru bilong
rum. Longpela bilong ol wing bilong tupela
ensel wantaim em inap 9mita.

14Na ol i kisim blupela na retpela laplap
na gutpela waitpela laplap na samapim
wantaim bilong wokim bikpela laplap bi-
long pasim dua bilong Rum Tambu Tru.
Na ol i samapim ol piksa bilong ensel long
dispela laplap, na ol i hangamapim long
dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15King i tok na ol i wokim tupela longpela
pos bilong sanapim long pes bilong haus bi-
long Bikpela. Longpela bilong tupela wan-
taim em inap 16 mita. Na tu ol i wokim
tupela het bilongposnaputimantap long ol
longpelapos. Longpelabilongol dispelahet
bilong pos, em inap 2mita na 20 sentimita.

3:1: Stt 22.2 3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31 * 3:16: TokHibru i tok olsem, ol i wokim
dispela ol sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti man i ting ol i bin raitim kranki, long wanem, Rum Tambu Tru i
no ples bilongmekim dispela kain wok.
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16 Bihain ol i wokim ol sen* na
hangamapim longhet bilong tupela pos. Na
ol i wokim 100 piksa bilong pikinini bilong
diwai pomigranet na pasim antap long ol
dispela sen.

17Ol imekim ol dispelawok pinis, orait ol
i sanapimdispela tupelapos longpesbilong
haus bilong Bikpela, wanpela long hap saut
na wanpela long hap not. King i givim nem
Jakin† long pos i stap long hap saut, na em i
givimnemBoas longpos i stap longhapnot.

4
Ol i wokim sampela samting moa bilong

haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1King Solomon i tok na ol i kisim bras na
wokim wanpela alta. Longpela bilong en,
em inap 9mita, na bikpela bilong en tu inap
9 mita, na antap bilong en em inap olsem 4
na hapmita.

2 Na ol i wokim wanpela bikpela tang
wara long bras. Longpela bilong dispela
tang em inap 2 mita na 20 sentimita. Na op
bilong enem inap4mitana40 sentimita, na
bikpela bilong en em inap 13 na hapmita.

3 Long arere bilong het bilong tang, ol i
wokim tupela lain piksa bilong ol animal
i luk olsem ol bulmakau man. Dispela ol
piksa i raunim het bilong tang olgeta, na
namel long olgeta hap mita mak i gat 10-
pela piksa i stap. Tasol ol i no wokim ol
dispela piksa na pasim long tang. Nogat.
Taim ol i wokim tang, ol i wokim ol dispela
piksa wantaim, na ol i olsem hap bilong
tang yet.

4Ol i wokim 12-pela bulmakau man long
bras na ol i putim dispela tang wara antap
long ol. Baksait bilong ol bulmakau i stap
aninit long tang wara na pes bilong ol i luk-
luk i go long olgeta hap. Tripela bulmakau
i lukluk i go long hap sankamap na tripela i
lukluk i go long hap san i go daun na tripela
i lukluk i go long hap not na tripela i lukluk
i go long hap saut.

5Mak bilong bras, stat long ausait bilong
tang i go inap long insait bilong tang, em
inap 8 sentimita. Maus bilong tang em i
olsem maus bilong kap na i olsem naispela
plaua i op. Long dispela tang ol i inap long
pulimapim 60,000 lita wara.

6 Na tu ol i wokim 10-pela liklik tang
wara. Na ol i putim 5-pela klostu long banis
long hap saut bilong haus bilong Bikpela,
na 5-pela klostu long banis long hap not.
Ol dispela tang i bilong wasim ol hap abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Na

bikpela tang em bilong ol pris i kenwaswas
long en.

7-8 Na ol i kisim gol na wokim 10-pela
stik bilong putim ol lam. I gat tok i stap
long lo long pasin bilong wokim ol stik lam,
na ol i bihainim gut na wokim ol stik lam
long dispela pasin. Na tu ol i wokim 10-pela
tebol. Na ol i putim ol tebol na ol stik lam
insait long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik lam i
stap longhapnot bilong rumna5-pela tebol
na 5-pela stik lam i stap longhap saut bilong
rum. Na tu ol i kisim gol na wokim 100 dis.

9 Ol i wokim bikpela na liklik ples bung.
Liklik ples bung i bilong ol pris. Na ol i
wokim ol dua bilong bikpela ples bung. Na
ol i kisim bras na putim long ol dispela dua
na karamapim olgeta.

10Na ol i putim bikpela tang wara klostu
long kona bilong haus long hap saut.

11 Huram i wokim ol dis bilong waswas
na ol liklik savol na ol arapela dis. Orait
nau Huram i pinisim olgeta samting King
Solomon i bin tokim em long wokim bilong
putim long haus bilong God.

12 Ol samting Huram i bin wokim pinis i
olsem. Tupela bikpela longpela pos bras na
tupela raunpelahetbilongoldispelapos, na
ol samting olsem umben bilong bilasim ol
het bilong pos.

13 Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini bilong diwai pomigranet, bilong
pasim long ol umben i raunim het bilong
tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain
pikinini bilong pomigranet i stap long het
bilong en.

14Naemiwokimolwilkarnaol tangwara
bilong putim long ol wilkar,

15 na dispela bikpela tang wara na ol 12-
pela bulmakau man bilong karim dispela
tang.

16 Na em i wokim ol sospen na ol liklik
savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bilong

wokim ol kain kain samting, i bin bihainim
tok bilong Solomon na i wokim olgeta
dispela samting bilong haus bilong Bikpela.
Em i wokim ol pinis, na em i bin polisim ol
gut tru.

17 King Solomon i bin tokim Huram long
wokim ol dispela samting long ples daun
bilong wara Jordan namel long taun Sukot
na taun Sereda. Long dispela hap i gat
gutpela graun bilong mekim dispela kain
wok.

18Huram i bihainim tok bilong Solomon
na i wokim planti samting tru, na i no gat
man i save long hevi bilong ol dispela samt-
ing.

† 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” Na nem Boas i klostu wankain
olsem dispela tok, “Long strong bilong God.” 4:1: Kis 27.1-2 4:6: Kis 30.17-21 4:7-8: Kis 25.23-40



2 STORI 4:19 497 2 STORI 5:11-13

19 Solomon i tokim ol wokman long
wokim ol samting bilong haus bilong God.
Orait na ol i kisim gol na wokim alta, na tu
ol i wokim ol tebol bilong putim bret ol i
save givim long God.

20 Na ol i kisim gutpela gol na wokim
ol lam na ol stik bilong putim ol lam, bi-
long sanapim klostu long banis bilong Rum
TambuTru. I gat tok i stap long lo longpasin
bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim
gut nawokim ol stik lam long dispela pasin.

21 Na tu ol i kisim gutpela gol tru na
wokim ol plaua na ol lam na ol samting
olsem sisis bilong holim paia.

22 Na ol i kisim gutpela gol na wokim
ol samting bilong mekim i dai lam na ol
dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet
bilong kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na ol plet bilong karim
paia. Na tu ol i kisim gol na putim long ol
dua bilong Rum Tambu Tru na bilong Rum
Tambu, na karamapim olgeta.

5
1 King Solomon wantaim ol wokman

i pinisim olgeta wok bilong haus bilong
Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva
nagolnaoldis samtingpapabilongen,King
Devit, i bin makim bilong Bikpela, na ol i
putim olgeta dispela samting insait long ol
bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putim Bokis Kontrak long haus bi-
long Bikpela

(1 King 8.1-9)
2King Solomon i salim tok i go long olgeta

lida bilong olgeta bikpela lain na long ol
hetman bilong ol liklik lain na em i tokim
ol long kam bung long Jerusalem. Em i laik
bai ol i go long Saion, taun bilong Devit,
na kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na
karim i kam long haus bilong Bikpela.

3 Orait olgeta i kam bung long namba 7
mun, long taim bilong Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long HausWin.

4Taim olgeta lida na hetman i bung pinis,
orait ol Livai i karim Bokis Kontrak.

5Na ol pris bilong lain Livai i kisim haus
sel bilongBikpela na ol samting bilonghaus
sel na bringim i go klostu long haus bilong
Bikpela.

6Ol i go kamap pinis, orait Solomonwan-
taim olgeta manmeri bilong Israel i bung
klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim
bikpela lain sipsip na bulmakau man na
mekim ofa long God. Ol i kilim planti tumas
abus bilong ofa, na i no gat man inap long
kaunim namba bilong ol.

7 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol
pris i karim Bokis Kontrak i go insait long
haus bilong Bikpela na putim long ples ol i
bin redim bilong en long Rum Tambu Tru,
aninit long wing bilong tupela ensel.

8Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i
karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela
longpela stik bilong karim Bokis.

9 Tupela stik i longpela tumas, na sapos
man i sanap long Rum Tambu, em inap
lukim arere bilong tupela stik. Tasol sapos
man i sanap ausait long dispela rum, em i
no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap
olsem yet.*

10 I no gat planti samting i stap insait
long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat tok
bilong lo bilong God, ol tasol i stap. Bipo ol
Israel i bin lusim Isip na i kam i stap long
maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim
kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston na
Moses i bin putim tupela insait long Bokis
Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus
bilong Bikpela

(1 King 8.10-11)
11-13 Taim olgeta manmeri i no bung yet

long dispela de bilong putim Bokis Kontrak
insait long haus bilong Bikpela, olgeta lain
pris i bin bihainim pasin bilong mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God. Na
taim ol manmeri i kam bung pinis, Asap na
Heman na Jedutun wantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong ol i pasim gutpela wait-
pela laplap na i sanap klostu long alta long
hap sankamap. Ol dispelaman i bilong lain
Livai, na ol i man bilong singim song na
mekimmusik. Ol i holimol kainkaingitana
ol plet bras, na 120 pris i holim ol biugel na i
sanap wantaim ol. Ol dispela man ol i save-
man tru bilong mekim musik, na wanem
taim ol i save bung na mekim song bilong
tenkyu na litimapim nem bilong Bikpela, ol
man bilong singim song na ol man bilong
winim biugel i save mekim naispela song
tru, na i kamap olsemwanpela nek stret.
Ol pris i putim Bokis Kontrak insait pinis

long haus bilong Bikpela, na taim ol i kam
ausait, ol lain man bilong mekim musik i
stat long winim biugel na paitim plet bras,
na ol i kirapim song bilong litimapim nem
bilong Bikpela. Song bilong ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28 5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9: Dispela tok bilong ol stik
i stap olsem yet, i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 5:10:
Lo 10.5 5:11-13: 1 Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 116.1, 136.1, Jer 33.11 5:11-13: Kis 40.34-35
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Taim ol i kirapim dispela song, orait wantu
klaut i pulapim haus bilong Bikpela.
14Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long
dispela klaut na i pulapim dispela haus bi-
long en olgeta. Olsem na ol pris i no inap i
go insait namekimwok bilong ol.†

6
1-2 Solomon i lukim dispela klaut na em

i prea olsem, “Bikpela, mi bin wokim wan-
pela gutpela haus tru bilong yu. Na nau
mi save yu stap insait long en pinis, long
wanem, yu bin tok, yu save stap long klaut
i tudak olgeta. Yu ken i stap oltaim oltaim
long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(1 King 8.14-21)

3 King Solomon i beten pinis, orait em i
tanim na i lukim ol manmeri i sanap i stap,
na em i askim God longmekim gut long ol.

4-8Orait em i tokim ol olsem, “Litimapim
nembilongGod, Bikpela bilong yumi Israel.
Em i bin bihainim gut dispela promis em
i bin mekim long papa bilong mi, Devit.
Devit i bin ting long wokim wanpela haus
bilong ol manmeri i ken kam klostu long
God, Bikpela bilong yumi na lotuim em.
Tasol Bikpela i bin tokim Devit olsem, ‘Stat
long taim mi kisim ol manmeri bilong mi
long Isip na i kam inap nau, mi no bin
makim wanpela taun bilong ol lain Israel i
ken wokim haus bilong lotuim mi long en.
Na tuminobinmakimwanpelamanbilong
bosim ol manmeri bilong mi. Nogat. Tasol
nau mi bin makim dispela taun Jerusalem
olsem ples ol manmeri i ken i kam long en
na lotu long mi. Na Devit, mi makim yu
bilong bosim ol manmeri bilong mi. Na
mi save olsem yu gat tingting long wokim
wanpela bikpela haus bilongmi, na dispela
tingting bilong yu i gutpela.

9Tasol yu yet i no kenwokim haus bilong
mi. Nogat. Bai wanpela pikinini bilong
yu stret i wokim haus bilong mi, bilong ol
manmeri i ken i kamklostu longmi longen.’

10 “Bikpela i bin mekim dispela promis,
na nau em inapim olgeta. Mi kisim pinis
ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi
stap king bilong Israel, olsem Bikpela i bin
promis. Nami bin wokimwanpela haus bi-
long God, Bikpela bilong yumi, bilong yumi
ken i go klostu long Bikpela na lotuim em.

11 Na mi bin putim Bokis Kontrak insait
long dispela haus. Insait long dispela Bokis
i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i bin mekim wantaim ol manmeri
bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

12-13 Long ai bilong olgeta manmeri bi-
long Israel, Solomon i go klostu long alta
bilong Bikpela. Na em i go sanap antap
long wanpela bet ol i bin wokim long bras.
Dispela bet i stap long ples bung, klostu
long alta. Bikpela bilong dispela bet, em
inap 2 mita na 20 sentimita, na longpela
bilong en, em inap 2 mita na 20 sentimita,
na antap bilong en, em inap 1 mita na 30
sentimita. Orait na long ai bilong olgeta
manmeri bilong Israel, Solomon i brukim
skruna i litimapimhanbilong en i go antap,

14 na i beten olsem, “God, Bikpela bilong
Israel, i no gat wanpela god olsem yu i stap
long heven na long graun. Taim mipela
i gat wanpela tingting tasol na mipela i
wokabaut gut long ai bilong yu, yu save bi-
hainim gut kontrak yu binmekimwantaim
mipela ol manmeri bilong yu na oltaim yu
save laikim trumipela.

15 Yu bin bihainim gut dispela promis
bipo yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit, wokmanbilong yu, nanau yu inapim
pinis dispela promis.

16Na nau God, Bikpela bilong Israel, mi
askim yu long tingim tu dispela arapela
promis yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit. Yu bin tokim em olsem, ‘Devit, sapos
ol lain pikinini bilong yu i bihainim mi gut
oltaim na i wokabaut stret long ai bilong
mi olsem yu save mekim, orait oltaim bai
mi larim wanpela man long lain bilong yu
i kamap king bilong Israel.’

17OlsemnaGod, Bikpela bilong Israel, mi
laik bai yu inapim tu dispela promis yu bin
mekim long Devit, wokman bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu laik kam
i stap wantaim mipela ol manmeri bilong
graun, a? Heven em i bikpela ples tumas,
tasol em inobikpela inap long yu i stap long
en. Na olsem wanem bai dispela haus mi
wokim bai inap long yu?

19TasolGod, Bikpelabilongmi,mi laikbai
yu harim prea na askim bilong mi, wokboi
bilong yu, na yu kenmekimolsemmi askim
yu.

20 Long wanem, yu bin promis long
mekim dispela haus i kamap haus bilong
yu, na ol manmeri i ken kam klostu long yu
long en. Nami laik bai yu lukluk i kam long
dispelahaus longolgetade, long sanna long
nait, olsem na taim mi tu mi lukluk i kam
long dispela haus na mi beten long yu, bai
yu inap harim beten bilongmi.

21 Yu Bikpela, yu stap long ples bilong yu
long heven. Tasol taim mi na ol Israel, em
ol lain manmeri bilong yu, i lukluk i kam
long dispela haus na beten long yu, orait yu
ken harim beten bilongmipela na lusim sin
bilongmipela.
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22“Saposwanpelaman imekimrong long
ol arapela man, na ol i kam long dispela
haus na i go klostu long alta bilong yu, na
i askim yu longmekim nogut long em,

23 orait Bikpela, yu stap long heven, na
yu ken harim beten bilong ol na stretim kot
bilong ol. Na yu ken bekim ol pasin nogut
bilong man i bin mekim rong. Na yu ken
mekim gut long man i no gat asua, bilong
soimolmanolsem, em inobinmekimrong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pait long ol birua na yu larim
ol i winim mipela, long wanem, mipela i
binmekim sin long yu, tasol bihainmipela i
tanimbel na i stap aninit long yu, namipela
i kam long dispela haus bilong yu na beten
na askim yu long lusim sin bilongmipela,

25 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken harim beten bilong mipela ol man-
meri bilong yu na lusim sin bilong mipela.
Na tu, sapos ol birua i bin kisim mipela
i go long narapela kantri, orait yu ken
bringim mipela i kam bek long dispela
kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

26 “Na sapos mipela ol manmeri bilong
yu i mekim sin long yu, na yu pasim ren
bilong bekimdispela sin, na bihainmipela i
tanim bel na i stap aninit long yu namipela
i lukluk i kam long dispela haus na beten
long yu,

27 orait Bikpela, yu stap long heven na
yu ken lusim ol sin bilong mipela Israel,
ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim
mipela long bihainim stretpela pasin. Na
yu ken salim ren i kam daun long dis-
pela graun, bipo yu bin givim long mipela
ol manmeri bilong yu olsem graun bilong
mipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i
kamap long kantri bilong mipela, o wan-
pela bikpela sik nogut i kamap, o sapos
hatpela win i kam na mekim wanpela kain
sik i kamap na bagarapim ol kaikai long
gaden, o sapos planti grasopa tumas i kam
pinisimol kaikai, o sapos ol birua i kampait
nabanisimmipela insait longol taunbilong
mipela, o sapos ol kain kain sik i bagarapim
mipela,

29 na long dispela taim sapos wanpela
bilongmipela Israel, ol manmeri bilong yu,
i pilim tru dispela hevi i bin kamap long en
na i lukluk i kam long dispela haus bilong
yu na i litimapim han bilong en na i beten
long yu,

30 orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu longhevennayukenharimbetenbilong
en na lusim sin bilong en na helpim em. Yu
tasol yu save long tingting bilong ol man,
olsem na yu ken skelim pasin bilong olgeta

wanwanmannabekimpe longol inap long
pasin ol i binmekim.

31Saposyumekimolsem, orait baimipela
ol manmeri bilong yu i stap aninit long yu
na bihainim gut ol pasin yu save laikim,
long olgeta taim mipela i stap long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela kantri
i save long biknem bilong yu na long
ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong
helpim mipela ol manmeri bilong yu, na
sapos wanpela bilong ol i laik lotu long yu
na i lusim as ples bilong en na i kam klostu
long dispela haus na i beten long yu,

33 orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu longhevennayukenharimbetenbilong
em na helpim em long wanem samting em
i askim yu long en. Olsem na bai olgeta lain
manmeri long olgeta kantri i ken save long
yu na i stap aninit long yu, olsem mipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i save mekim.
Na bai ol i ken save, dispela hausmiwokim,
em i haus bilong yu yet na long dispela ples
ol manmeri i ken i kam klostu long yu na
lotuim yu.

34 “Na sapos yu salim mipela ol manmeri
bilong yu i go pait long ol birua long wan-
pela hap, na mipela i lukluk i kam long
dispela taun yu bin makim na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu na mipela i
beten,

35 orait Bikpela, yu stap long heven na yu
ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim sin.
Olsemna saposmipela imekim sin long yu,
na yu kros longmipela na yu larim ol birua
i kam pait na winim mipela na kalabusim
mipela na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,

37-39 na taim mipela i stap kalabus long
dispela kantri na mipela i tingting planti
long pasin nogut bilongmipela, namipela i
tanimbel, orait Bikpela, yukenharimbeten
bilong mipela. Tru tumas, sapos mipela i
stap long kantri bilong ol birua na mipela i
bilip strong long yuna tingting long yu tasol
na tanim bel tru na sapos mipela i lukluk i
kam long dispela graun yu bin givim long
ol tumbuna bilong mipela na long dispela
taun yu binmakim na long dispela hausmi
bin wokim bilong yu, bilong ol manmeri i
ken kam klostu long yu, na sapos mipela i
betenna tokolsem, ‘Sori tumas,mipela i bin
wokabaut long pasin bilong sin, na mekim
kain kain pasin nogut,’ orait yu stap long
ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong mipela na yu ken marimari
long mipela na helpim mipela. Na yu ken
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lusim olgeta sin bilong mipela ol manmeri
bilong yu.

40 “OGodbilongmi, oltaimyuken sambai
na redi long harim ol betenmipela i mekim
long dispela hap, haus bilong yu i stap long
en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong yu.
42Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”
7

Solomon i mekim ofa bilong makim dis-
pela haus i kamap haus bilong God stret

(1 King 8.62-66)
1 Solomon i beten pinis, orait God i salim

paia bilong heven i kam daun na kukim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela
ofa. Na lait bilong Bikpela i lait moa yet na i
pulapim dispela haus bilong en.

2Dispelabikpela lait bilongGod ipulapim
haus, olsem na ol pris i no inap i go insait.

3Ol Israel i lukimdispela paia i kamdaun
na ol i lukim bikpela lait bilong God i lait
moa yet long haus bilong en, na ol i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun long
ol ston ol i bin lainim long graun insait long
banis bilong haus bilong Bikpela. Na ol i
lotu long Bikpela na litimapim nem bilong
en olsem, “Bikpela em i gutpela tumas long
yumi. Oltaim oltaim em i save laikim yumi
tru.”

4Orait Solomonwantaimolgetamanmeri
i mekim ol arapela ofa long Bikpela.

5 King Solomon i bringim 22,000 bul-
makau man na 120,000 sipsip na i mekim
ofa. King wantaim ol manmeri i mekim
ol dispela ofa bilong makim dispela haus i
kamap haus bilong God stret.

6 Ol pris i sanap long hap na ol Livai i
sanap long hapwantaim ol dispela samting
bilongmekimmusikKingDevit i binwokim

bilong ol. Bipo taim Devit i laik litimapim
nem bilong Bikpela, ol Livai i save paitim
ol dispela samting bilong mekimmusik, na
singim song bilong tenkyu long Bikpela.
Ol i save singim dispela song ol i kolim,
“Oltaim oltaim Bikpela i save laikim yumi
tru.” Orait nau ol manmeri i sanap i stap
na ol Livai i singim dispela song na ol pris
i winim ol biugel.

7 Long dispela de yet, Solomon i makim
hap graun i stap namel long dispela ples
bung i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, na dispela hap graun i kamap
graun bilong Bikpela stret. Na long dispela
hap graun em i ofaim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. Ol i
kukim ol ofa long dispela hap graun, long
wanem, dispela ples i bikpela na alta bras
i liklik tumas na ol i no inap long mekim ol
dispela ofa antap long dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim
olgeta Israel i bin bung long Jerusalem inap
7-pela de bilong Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win.* Dispela bikpela lain
manmeri i bin kam long olgeta hap bilong
kantri, stat long maus bilong rot i go long
taun Hamat long hap not na i go inap long
makbilongkantri Isip longhap saut. Bihain
stret long dispela 7-pela de, ol i bin bung
7-pela de moa, bilong makim alta i kamap
samting bilong God stret. Ol i bung inap
14 de olgeta, na long de bihain ol i mekim
wanpela bikpela bungmoa.

10 Na long de namba 23 bilong namba 7
mun, Solomon i salim ol Israel i go bek long
ples bilong ol. Na taim ol i go, ol i amamas
tru, long wanem, ol i tingting long olgeta
gutpela samting Bikpela i bin mekim long
Devit na long Solomon na long ol Israel, ol
manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bi-
long Bikpela na haus bilong em yet. Olgeta
samting em i bin ting long wokim long dis-
pela tupela haus, em i wokim na pinisim
olgeta.

12 Na bihain Bikpela i kamap long em
long nait na i tokim em olsem, “Mi harim
pinis beten bilong yu. Namimakimdispela
haus olsem ples bilong ol man i ken kamna
mekim ofa longmi.

13-14 Tasol sapos yupela i bikhet long mi
na mekim sin, orait bai mi inap pasim ren
o salim ol grasopa i kam na kaikai ol kaikai
long ol gadenbilong yupela, omi inap salim
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wanpela bikpela sik nogut long yupela ol
manmeri bilong mi. Na long dispela taim,
sapos yupela ol manmeri mi bin makim
bilong mi yet, i tanim bel na sori long ol
bikhetpasin bilong yupela, na yupela i kam
klostu long mi na beten long mi, na lusim
ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim,
orait mi stap long heven na bai mi harim
beten bilong yupela na lusim ol sin bilong
yupela na mekim graun bilong yupela i
kamap gutpela gen.

15 Oltaim bai mi sambai na redi long
harim ol beten yupela i mekim long dispela
ples, haus bilongmi i stap long en.

16 Long wanem, mi bin makim dispela
haus na em bai i stap haus bilong mi stret,
na oltaim olmanmeri i ken kamklostu long
mi long dispela haus na lotu long mi. Na
oltaim bai mi lukluk i kam long dispela
haus, na tingting long em.

17 Tasol Solomon, yu mas wokabaut stret
long ai bilong mi na bihainim gut olgeta lo
bilong mi na mekim olgeta samting olsem
mi tokimyu longmekim, olsempapabilong
yu, Devit, i bin mekim.

18 Sapos yu mekim olsem, orait bai mi
bihainim tok bilong dispela kontrak mi bin
mekim wantaim papa bilong yu, Devit. Mi
bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim bai mi
larim wanpela man bilong lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim mi
na i no bihainim ol lo na tok mi bin givim
yupela, na yupela i go bihainim ol giaman
god na lotuim ol,

20orait bai mi rausim yupela long dispela
graunmi bin givim yupela. Na baimi givim
baksait long dispela haus mi bin makim
bilongmi yet na baimi no ken tingtingmoa
longen. Nabaiolgetaarapela lainpipel i tok
bilas na rabisim dispela haus.

21 Nau dispela haus i gat biknem. Tasol
sapos yupela i lusim mi, orait bai dispela
haus i bagarap. Na olman iwokabaut i kam
long dispela hap, bai ol i lukim na bai ol i
kirap nogut tru. Na bai ol i askim, ‘Bilong
wanem Bikpela i bagarapim dispela kantri
na dispela haus?’

22Na sampelamanmeri bai i tokim ol, ‘As
bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.
Bipo em i bin helpim ol na kisim ol long Isip
na bringim ol i kam long dispela ples. Tasol
ol i lusim God na tanim i go long ol giaman
god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na
Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap
long ol.’ ”

8

Ol arapela samting Solomon imekim
(1 King 9.10-28)

1Solomonwantaim ol wokman bilong en
i pinisim haus bilong Bikpela na bihain ol
i wokim haus bilong Solomon yet. Dispela
olgeta wok ol i bin mekim inap long 20 yia
olgeta.

2 Taim Solomon i pinisim wok long dis-
pela tupela haus, orait em i wokim gen ol
taun King Hiram i bin givim em. Na em i
salim ol sampela Israel i go sindaun long ol
dispela taun.

3 Na nau em i kisim ol soldia bilong en i
go pait long taun Hamat na Soba na winim
ol na kisim dispela taun.

4 Na em i wokim gen taun Tatmor long
ples drai, na ol dispela taun long distrik
Hamat ol bakstua bilong en i stap long en.

5 Na tu Solomon i wokim gen taun
Bethoron Antap na Bethoron Daunbilo.
Em i wokim ol strongpela banis i raunim
dispela tupela taun, na tu em i wokim ol ba
ain bilong strongim ol bikpela dua bilong
taun.

6Na em i wokim tu taun Balat na ol taun
ol bakstua bilong en i stap long en, na ol
taun bilong putim ol karis bilong pait, na ol
taun bilong putim ol hos. Na em i wokim
tu olgeta arapela samting em i bin ting long
wokim long Jerusalem na long Lebanon na
long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol sampela
manmeri bilong ol arapela lain i stap. Emol
lain Hit na Amor na Peres na Hivi na Jebus.

8Bipo tru ol Israel i bin kilimplanti bilong
ol dispela lain, tasol ol i no bin pinisim ol
olgeta. Orait Solomon i kisim ol na mekim
ol dispela lain i kamapolsemwokboi nating
bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nating
yet.*

9 Tasol long lain Israel yet, Solomon i no
mekim wanpela bilong ol i kamap wokboi
nating. Nogat tru. Em i larim ol long kisim
wok olsem soldia na olsem ol ofisa bilong
en. Na sampela i kisim wok olsem ol ofisa
bilong bosim ol soldia i save sanap long
karis na i go pait na bilong bosim ol soldia
i save sindaun long ol hos na i go pait.

10 I gat 250 bosboi bilong ol manmeri.
11 Solomon i bin maritim pikinini meri

bilong king bilong Isip, na dispela meri bi-
long en i stap long Taun Bilong Devit. Tasol
Solomon i tok, “Meri bilong mi i no ken
i stap long haus bilong Devit, king bilong
Israel, long wanem, bipo Bokis Kontrak i
bin i stap long dispela hap. Na olgeta ples
Bokis Kontrak i bin i stap long en i tambu
tru.” Olsem na Solomon i wokim nupela
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haus bilongmeri bilong en na em i bringim
em i go i stap long dispela haus.

12 Solomon i save go long dispela alta em
i bin wokim klostu long pes bilong Bikpela,
na mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
long Bikpela.

13 Em i save mekim ol dispela ofa long
olgeta de, olsemMoses i bin tok. Na tu em i
mekim ol ofa bilong ol de Sabat na bilong ol
bikpela de bilong nupela mun na bilong ol
tripela bikpela de bilong yia, em Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis na Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin.

14 Solomon i bihainim ol lo na tok bilong
papa bilong en, Devit, wokman bilong God,
na em i tilim ol pris longwanwan lain, long
mekim wok long olgeta de. Na em i tilim ol
Livai longwanwan lain, long helpimol pris
long mekim wok, na long mekim ol song
bilong litimapim nem bilong God. Ol Livai
i savemekimwok ol i makim bilong ol long
mekim long ol wan wan de. Na tu Solomon
i tilim ol wasman long wan wan lain, long
was long ol dua bilong haus bilong Bikpela.

15Ol pris na Livai i bihainim gut tok bipo
King Devit i bin givim ol long wanem kain
wok ol i masmekim. Na tu ol i bihainim tok
em ibin givim longpasinbilong lukautimol
hausmani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela,
Solomon i mekim bikpela wok tru. Pastaim
ol wokman bilong en i redim ol ston
samting. Ol i mekim dispela wok i go inap
long taim ol i kirapim haus, na wok i go
inap long taim olgeta wok bilong dispela
haus i pinis. Nau Solomon i pinisim olgeta
wok bilong haus bilong Bikpela, na haus i
kamap naispela tru.

17Bihain Solomon i go long taun Esionge-
ber na taun Elat. Dispela tupela taun i
stap long kantri Idom, long nambis bilong
solwara ol i kolim Retsi, long hap bilong
Akaba.

18Na King Hiram bilong Tair i salim sam-
pela sipbilongenwantaimsampela gutpela
boskru bilong en i go long King Solomon. Ol
i kisim ol wokman bilong Solomon na ol i
go long kantri Ofir, na kisim planti gol na
bringim i kam long Solomon. Hevi bilong
dispela gol i klostu olsem 16 ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam lukim

Solomon
(1 King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok
olsem Solomon i gat biknem. Olsem na

kwin i kam lukimSolomonbilong askimem
long sampela hatpela askim i no inap wan-
pela man i bekim, bilong traim save bilong
Solomon. Kwin i kam long Jerusalem wan-
taim planti wokman bilong en na bikpela
lain kamel. Ol dispela kamel i karim planti
gol trunaolkainpaura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i
kamkamappinis, orait em i askimSolomon
long olgeta dispela hatpela askim em i bin
tingting long askim.

2 Na Solomon i bekim stret olgeta askim
bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru.

3 Kwin i harim gutpela tingting na save
bilong Solomon na tu em i lukim bikpela
haus king em i bin wokim.

4 Na kwin i lukim planti gutpela kaikai
Solomon i save kisim long olgeta de na em
i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim
Solomon. Na em i lukim ol wokboi bilong
king na ol naispela bilas ol i save putim, na
em i lukim ol man bilong tilim wain na ol
naispela bilas ol i save putim. Na tu em i
lukim gutpela pasin Solomon wantaim ol
lain bilong en i save mekim taim ol i wok-
abaut i go antap long haus bilong Bikpela.
Em i lukimoldispela gutpela samtingnaem
i kirap nogut tru na em i no gat tok.

5 Na bihain em i tokim Solomon olsem,
“Mi stap long kantri bilong mi na mi harim
tok long ol samting yu save mekim na long
gutpela tingting na save bilong yu. Na nau
mi save dispela tok i tru olgeta.

6 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok.
Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Mi lukim yu na mi save
pinis, gutpela tingting na save bilong yu i
moa yet na i winim tru ol tok mi bin harim
longmaus bilong ol arapela man.

7Olman bilong yu i save amamas oltaim.
Naoldispelaofisabilongyu i save stapwan-
taim yu, ol tu i save amamas, long wanem,
oltaim ol i save harim gutpela tingting bi-
long yu.

8 Mi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yu. Em i belgut long yu na makim
yu i kamap king bilong ol manmeri bilong
en. Em i laikim yupela Israel moa yet, na
em i laik bai yupela i stap gut oltaim. Olsem
na em i makim yu i kamap king, bilong yu
kenbosimol Israel longgutpelana stretpela
pasin.”

9Orait kwin bilong Seba i givim ol presen
long Solomon. Em i givim em planti gol na
hevi bilong gol i winim 4 ton. Na kwin i
givim em olkain ston i dia tumas na olkain
paura samting i gat gutpela smel. Kwin i
givim planti bilong dispela gutpela paura
long Solomon. Dispela kain paura i gutpela

8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16 9:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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moa na i winim tru olgeta arapela kain
paura.

10 Ol wokman bilong King Hiram na bi-
long King Solomon i bin i go long kantri
Ofirnakisimgol naol plangbilongwanpela
kain gutpela diwai na ol ston i dia tumas, na
ol i bringim i kam long Solomon.

11Orait Solomon i tokim ol wokman long
kisim dispela gutpela diwai na wokim lata
bilong haus bilong Bikpela na lata bilong
haus bilong em yet. Na tu em i tokim ol
long kisim dispela gutpela diwai na wokim
ol gita samting, bilong olmanbilongmekim
musik. Bipo ol man i no bin lukim olkain
gutpela samting olsem long kantri Juda.

12Na tu King Solomon i givim planti gut-
pela samting long kwin bilong Seba, bilong
inapim laik bilong kwin. Ol dispela samting
King Solomon i givim long kwin i winim ol-
geta samting kwin i bin bringim i kam long
Solomon. Orait na bihain kwin wantaim
ol wokman bilong en i go bek long kantri
bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13 Olgeta yia Solomon i save kisim samt-
ing olsem 23 ton gol.

14Na tu em i save kisim takismani long ol
kain kain bisnisman. Na ol king bilong Are-
bia na ol namba wan kiap bilong ol distrik
bilong Israel i save givim gol na silva long
em.

15 Solomon i tok na ol wokman bilong en
i wokim 200 bikpela hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na putim long karamapim
ol dispela hap plang. Hevi bilong gol i stap
long ol wanwan hap plang em i klostu inap
7 kilogram.

16 Na ol i wokim 300 liklik hap plang bi-
long pait. Na ol i kisim gol na putim long
karamapim ol dispela hap plang tu. Hevi
bilong gol i stap long ol wanwan plang em i
klostu inap 4 kilogram. Na Solomon i tok na
ol wokman i kisim dispela olgeta hap plang
na putim insait long haus ol i kolim Haus
bilong Bikbus bilong Lebanon.

17NaSolomon i toknaol iwokimwanpela
bikpela sia king. Ol i kisim gutpela gol na tit
bilong elefan, na bilasim dispela sia.

18-19 Sia king i stap antap na ol i wokim
6-pela step bilong i go antap long sia. Na
ol i wokim 12-pela piksa bilong laion na
sanapim long ol step. Wan wan step i gat
tupela laion, wanpela long hap na narapela
long hap. Na ol i wokim wanpela liklik
samting olsem sia, bilong king i ken putim
lek antap long en. Ol i kisim gol na putim
long karamapim dispela samting, na ol i
pasim dispela samting long lek bilong sia

king. Sia king i gat tupela ples bilong putim
han. Klostu long ples bilong putim han
ol i wokim tupela moa piksa bilong laion,
wanpela long hap na narapela long hap. Ol
king bilong ol arapela kantri i no bin i gat
kain sia king olsem.

20Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol
kap bilong Solomon. Na olgeta plet samt-
ing i stap long Haus bilong Bikbus bilong
Lebanon, ol i wokim long gutpela gol tasol.
Long taim bilong Solomon ol i gat planti
silva tru, na ol i save tok, silva i samting
nating na ol i no save wokim ol gutpela
samting long en.

21 Ol boskru bilong King Hiram i save
kisim ol bikpela sip bilong Solomon i go
long kantri Tarsis. Taim Solomon i salim ol
dispela sip i go, ol i save raun inap tripela
yia, na kisim gol na silva na tit bilong elefan
na ol kain kain monki na ol i save kam bek.
Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani na ol
kain kain gutpela samting, na tu em i gat
planti gutpela tingting na save. Em i winim
tru ol king bilong olgeta arapela kantri.

23Ol king bilong olgeta kantri i save kam
lukim Solomon, bilong harim dispela gut-
pela tingting na save God i bin givim em.

24Olgeta yia ol i save kamna olgeta i save
bringim presen bilong givim long Solomon.
Ol i save bringim ol samting ol man i bin
wokim long silva na gol na ol i save bringim
ol gutpela klos na ol spia samting, na olkain
paura samting i gat gutpela smel, na ol hos
na ol donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i gat
planti liklik rum bilong putim ol hos na ol
karis bilong pait. Namba bilong ol dispela
rum inap olsem 4,000. Na tu em i gat
12,000 arapela hos, na sampela i stap long
Jerusalem wantaim em, na sampela i stap
long ol arapela taun em i bin makim bilong
lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta king bi-
long ol kantri, stat long wara Yufretis i go
long kantri Filistia na i go inap long mak
bilong kantri Isip.

27 Long taim Solomon i stap king, em i
kisim planti silva na diwai sida i kam long
Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat
planti silva moa, olsem ol ston nabaut. Na i
gat planti diwai sida moa, olsem ol dispela
diwai i stap long ol liklik maunten bilong
Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na long ol arapela kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long 1 King 10.28.
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29 Stori bilong ol arapela samting
Solomon i bin mekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai,
i stap insait long dispela tripela buk, Stori
bilong Profet Natan, na Buk bilong Profet
Ahiya bilong taun Silo, na Buk bilong ol
Samting God i bin Soim long Profet Ido.
Dispela buk bilong profet Ido i stori tu long
ol samting i bin kamap long Jeroboam,
pikinini bilong Nebat.

30 Solomon i stap king long Jerusalem
inap 40 yia na em i bosim olgeta lain bilong
Israel.

31 Orait em i dai na ol i planim em long
dispela hap bilong Jerusalem, ol i kolim
Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Stori bilong King Rehoboam

(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim

ol Juda
(1 King 12.1-19)

1 Olgeta manmeri bilong ol lain Israel
long hap not i kam bung long taun Sekem,
bilong mekim Rehoboam i kamap king bi-
long ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i bin ranawe long King Solomon na
i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik
mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, na em i
lusim Isip na i kam.

3 Na ol Israel i salim sampela man i go
long tokim Jeroboam long em i mas kam
bek. Taimemikampinis, orait emwantaim
olgeta Israel i go long Rehoboam na ol i
tokim em olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim
bikpela hevi long mipela na mekim mipela
i hatwok nogut tru. Olsem na nau mipela i
laik bai yu isi long mipela na pinisim sam-
pela hevi bilong mipela. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mipela i ken i stap aninit
long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na
em i tokimol olsem, “Yupela go i stap tripela
de pastaim na yupela kam bek, na bai mi
tokimyupela long tingting bilongmi.” Orait
ol i lusim em na i go.

6 Na Rehoboam i go na toktok wantaim
ol lapun ofisa bilong en. Bipo ol dispela
man i save givim gutpela tingting long papa
bilong en, Solomon. Rehoboam i askim ol
olsem, “Yupela i ting mi mas bekimwanem
kain tok long dispela ol manmeri?”

7Orait ol i tokim em olsem, “Sapos yu bi-
hainim tok bilong ol na soim gutpela pasin
na mekim gutpela tok long ol, orait bai ol i
stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol
dispela lapun na em i go askim ol yangpela
ofisa i save givim tingting long em. Ol dis-
pelaman iwanlainbilongenna ibinkamap
bikpela wantaim em.

9 Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i
laik bai mi pinisim sampela bilong ol hevi
papa bilong mi i bin putim long ol. Tasol
yupela i ting bai yumi bekim wanem tok
long ol?”

10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok,
“Sapos yu laik bekim dispela askim bilong
olmanmeri longpinisimsampelahevipapa
bilong yu i bin givim long ol, orait yu mas
tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong
mi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i
samting nating. Liklik pinga bilong mi i
winim strong bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givim hevi long yupela,
tasol mi bai givim bikpela hevi moa long
yupela. Em i bin paitim yupela long wip,
tasol bai mi kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam
wantaim ol manmeri bilong Israel i kam
lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok.

13-14Na king i no bihainim tingting bilong
ol lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim tingt-
ing bilong ol yangpela ofisa na em i givim
strongpela tok long olmanmeri. Em i tokim
ol olsem, “I tru papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela hevimoa
long yupela. Em i bin paitim yupela long
wip, tasol mi bai kisim strongpela wip na
paitim yupela moa yet.”

15 God yet i mekim na King Rehoboam
i no bihainim laik bilong ol manmeri.
Long wanem, Bikpela i laik inapim dispela
promis em i bin mekim long Jeroboam,
pikinini bilong Nebat. Bipo profet Ahiya
bilong Silo i bin givim dispela tok bilong
Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no
inap harim tok bilong ol, na ol i bikmaus na
singaut olsem, “Mipela i les pinis long stap
aninit long lain bilong Devit. Mipela i no
lain bilong Devit, na mipela i no lain bilong
dispela pikinini bilong Devit. Yumi olgeta
man bilong Israel, yumi go bek long ples.
Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken
bosim yupela yet.” Ol i mekim dispela tok
na olgeta i go nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long
distrik Judawantaimol lain Juda. Oldispela
lain tasol i stap aninit long King Rehoboam.

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1
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18 Bihain King Rehoboam i salim
Adoniram i go long ol Israel. Adoniramem i
dispela man i save bosim ol man i mekim
wok bilong king. Narapela nem bilong
en, em Hadoram. Tasol taim Adoniram i
kamap long ol, ol manmeri bilong Israel
i tromoi ston long em na i kilim em i dai.
Rehoboam i harim tok long dispela samting
ol i mekim, orait na kwiktaim tru em i go
antap long karis bilong en na i ranawe i go
long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap
nau,* ol Israel long hap not i wok long
bikhet yet na i no laik tru long ol king i
kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong God
(1 King 12.21-24)

1Rehoboamigokamap long Jerusalemna
em i singautim ol strongpela soldia bilong
lain Judana lainBenjaminnaol i kambung.
Namba bilong ol dispela soldia em inap
olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go
pait long ol Israel long hap not, namekimol
i stap aninit long em gen.

2 Tasol Bikpela i tokim profet Semaia
olsem,

3 “Yu go long King Rehoboam bilong Juda
na long olgeta manmeri bilong lain Juda na
Benjamin na yu tokim ol olsem,

4 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol brata bilong yupela, long
wanem,mi yetmimekimna ol Israel i bruk
na lusim yupela.’ ” Orait Semaia i go na
autim tok bilong Bikpela long ol, na ol i go
bek long ples bilong ol, na ol i no i go pait
long Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong sam-
pela taun

5Rehoboam i stap long Jerusalem na em i
tokim ol wokman na ol i strongim ol banis i
raunim sampela taun bilong kantri Juda.

6Ol i strongimol banis i raunimol dispela
taun, Betlehem na Etam na Tekoa

7na Betsur na Soko na Adulam
8na Get naMaresa na Sif
9na Adoraim na Lakis na Aseka
10 na Sora na Aijalon na Hebron. Ol dis-

pela taun i stap long graun bilong lain Juda
na long graun bilong lain Benjamin.

11-12Ol i strongim gut tru ol dispela banis.
Insait long ol dispela taun King Rehoboam
i putim sampela soldia bilong was long ol
taun. Wan wan taun i gat wanpela ofisa
wantaim wanpela lain soldia. Na tu long
ol dispela taun em i putim planti samting i
stap redi long taim bilong pait. Em i putim

planti kaikai na wel bilong oliv na wain na
ol hap plang wantaim ol spia. Long dispela
pasin em i mekim ol dispela taun i kamap
strong tru na em i stap king bilong lain Juda
na lain Benjamin.

Ol pris na ol Livai i kam long Jerusalem
13Olpris naLivai bilongolgetahapbilong

kantri Israel i lusim ples bilong ol na i kam i
stap wantaim Rehoboam.

14 As bilong dispela i olsem. Jeroboam
na ol king i kamap bihain long em i bin
rausim ol na i no larim ol i mekimwok pris
bilong Bikpela. Olsem na ol pris na ol Livai
i bin lusim haus na graun bilong ol na i go i
stap long Jerusalem na long ol arapela hap
bilong kantri Juda.

15 Jeroboam i rausimol pinis, orait emyet
i makim sampela man nating long kamap
olsem pris bilong mekim wok long ol ples
bilong lotu long ol giaman god. Na tu,
dispela ol pris i gat wok long mekim lotu
long olmasalai* na long tupela piksa bilong
bulmakauman Jeroboam i bin wokim.

16 Sampela manmeri bilong olgeta lain
bilong Israel i laikim tumas long lotu long
God, Bikpela bilong ol. Olsem na ol i lusim
kantri Israel na ol i bihainim ol pris na ol
Livai na i go long Jerusalem bai ol i ken lotu
na mekim ofa long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol.

17 Ol dispela manmeri i stap wantaim ol
Juda na ol i mekim kantri Juda i kamap
strong. Na long tripela yia ol i mekim
gutpela pasin olsem King Devit na King
Solomon i bin mekim. Na dispela i helpim
Rehoboam i kamap strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na planti
pikinini

18Rehoboam i maritim Mahalat, pikinini
meri bilong Jerimot. Jerimot em i wanpela
bilong ol pikinini man bilong King Devit.
Mama bilong Mahalat em i Abihail. Papa
bilong Abihail, em i Eliap, pikinini bilong
Jesi.

19 Mahalat i karim tripela pikinini man.
Nembilong tripela i olsem, Jeus na Semaria
na Saham.

20 Bihain Rehoboam i maritim Maka,
pikinini meri bilong Apsalom. Na Maka i
karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol
i olsem, Abiya na Atai na Sisa na Selomit.

21Rehoboam imaritim 18meri na tu em i
gat 60namba2 lainmeri. Naol dispelameri
i karim28 pikininimanna 60 pikininimeri.
Rehoboam i maritim planti meri, tasol em i
laikimMakamoa yet.

* 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i
raitim dispela buk. 11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampelaman i ting dispela i tok long olmasalai i luk olsemmeme.
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22 Olsem na Rehoboam i makim Abiya,
pikininimanbilongMaka, long kamapking
bihain long em i dai. Na em i putim Abiya i
stap nambawan namel long ol brata bilong
en.

23 Tasol Rehoboam i gat gutpela tingting
na em i makim ol arapela pikinini man bi-
long en long bosim ol dispela taun em i bin
strongim longolgetahapbilongdistrik Juda
na distrik Benjamin. Na em i givim planti
kaikai long ol, na tu em i painimplantimeri
bilong ol i kenmaritim.

12
Ol Juda i mekim sin na God i mekim save

long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strongpela
king na i bosim gut kantri Juda, orait em
wantaim olgeta manmeri bilong en i givim
baksait long ol lo bilong Bikpela.

2Na long namba 5 yia bilong Rehoboam
i stap king, Sisak, king bilong Isip, wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait long
Jerusalem. Dispela samting i kamap, long
wanem, ol Juda i bin bikhet na sakim tok
bilong Bikpela.

3 King Sisak i kam wantaim bikpela lain
soldia moa, i no inap man i kaunim. Na tu
em i gat 1,200 karis bilong pait na 60,000
soldia i save sindaun long ol hos na pait.
Dispela ol soldia i bilong kantri Isip yet na
bilong kantri Libia na kantri Suki na kantri
Sudan.

4 Ol soldia i pait na kisim ol taun i gat
strongpela banis long kantri Juda, na ol i
kam kamap klostu long Jerusalem.

5 Ol lida bilong Juda i ranawe long Sisak
wantaim ol ami bilong en na i kam i stap
long Jerusalem wantaim Rehoboam. Orait
na wanpela profet bilong God, nem bilong
en Semaia, i go bungim ol na em i tokim ol
olsem, “Bikpela i tok olsem. Yupela i bin
givim baksait long em, olsem na nau em
i givim baksait long yupela na em i larim
Sisak i winim yupela.”

6Kingwantaim ol lida i harim dispela tok
na ol i tok olsem, “Tru tumas, mipela i gat
bikpela asua, na pasin Bikpela i mekim em
i stret olgeta.”

7Bikpela i lukim ol i daunim ol yet, na em
i givimnarapela tok gen long profet Semaia
olsem, “Mi lukim ol i daunim ol yet, olsem
na baimi no bagarapimol. Taim Sisak i pait
long Jerusalem,baimino larimemibagara-
pim ol olgeta. Tru, mi belhat long ol, tasol
bai mi no givim taun Jerusalem long han
bilong Sisak long bagarapim olgeta. Nogat.

8Baimi larimSisak i daunimol namekim
ol i kamap wokboi bilong en. Na long dis-
pela pasin bai ol i save, pasin bilong i stap
wokboi bilong mi em i gutpela, tasol pasin
bilong i stap wokboi bilong ol king bilong
graun, em i nogut.”

9 Orait King Sisak wantaim ol soldia bi-
long en i kam pait long Jerusalem. Na ol
i winim ol Jerusalem na ol i kisim olgeta
gutpela gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela na bilong haus bilong king. Na tu
ol i kisim dispela ol hap plang bilong pait
Solomon i bin wokim na karamapim long
gol. Naol i karimoldispela samting i go long
Isip.

10 Tasol bihain long dispela, King Re-
hoboam i tokim ol wokman na ol i kisim
bras na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang ol Isip
i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol
ofisa bilong en i gat wok bilong was long ol
dua bilong haus king, na ol i save lukautim
ol dispela hap plang.

11 Na taim king i go long haus bilong
Bikpela, orait ol dispela wasman i save
karim dispela ol hap plang na i go wantaim
em. Na taim king i go bek long haus bilong
en, orait ol i save bringim ol hap plang i go
bek long rum bilong ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Rehoboam i
daunim em yet na i stap aninit long em, na
tu Bikpela i lukim sampela gutpela pasin i
stap yet long kantri Juda. Olsem na em i
no moa belhat long Rehoboam na em i no
bagarapim em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13 Rehoboam i stap long Jerusalem na i
kamap strongpela king. Long taim em i
kamapking em i gat 41 krismas na em i stap
king inap 17 yia. Em i stap long Jerusalem,
dispela taun Bikpela i bin makim namel
long olgeta hap bilong Israel, olsem ples
olgeta Israel i ken i kam klostu long em na
lotuim em. Mama bilong Rehoboam, em
Nama bilong kantri Amon.

14 Rehoboam i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, long wanem, em i no
tingting long bihainim laik bilong Bikpela.

15Ol stori bilong olgeta samting King Re-
hoboam i bin mekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai,
i stap long dispela tupela buk ol i kolim
Stori bilong Profet Semaia na Stori bilong
Profet Ido. Na tu, dispela tupela buk i
gat lista bilong ol lain famili bilong king.
Long taim bilong King Rehoboam na King
Jeroboam bilong Israel, tupela kantri i save
pait oltaim.

12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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16 Na bihain Rehoboam i dai, na ol i
planim em long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en Abiya, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Abiya
13

(Sapta 13)

Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i
stap king bilong Israel, Abiya i kamap king
bilong Juda.

2 Na em i stap king long Jerusalem inap
tripela yia. Mama bilong en, em Mikaia,
pikinini meri bilong Uriel bilong taun
Gibea.
Na bikpela pait i kamap namel long King

Abiya na King Jeroboam.
3 Abiya i kisim 400,000 strongpela soldia

na ol i go bilong pait long ol Israel. Na
Jeroboam i kisim 800,000 strongpela soldia,
em ol i saveman tru bilong pait, na ol i kam
bilong pait long ol Juda.

4 Tupela king wantaim ol ami bilong
tupela i bung long ples maunten bilong
Efraim na i redi long pait. Na Abiya i go
sanap antap long maunten Semaraim na
i singaut olsem, “Jeroboam, yu wantaim
olgeta Israel, yupela putim yau gut long tok
bilongmi.

5 God, Bikpela bilong yumi Israel i bin
mekim strongpela kontrak wantaim Devit
na ol lain bilong en. Dispela kontrak i gat
tok olsem, oltaim bai ol king bilong Israel i
mas kamap long lain bilong Devit. Yupela i
no save long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i stapwokmanbilongKing Solomon.
Tasol em i bikhet na i birua long king bilong
en.

7 Na ol man nogut bilong mekim kain
kain rabis pasin i bin poroman wantaim
Jeroboam, na ol i strong long Rehoboam,
pikinini bilong Solomon, i mas bihainim
laik bilong ol. Long dispela taim Rehoboam
i yangpela man na i no save gut long pasin
bilong bosim kantri, olsem na em i no inap
long sakim tok bilong ol.

8 Na nau yupela i kam wantaim planti
soldia na dispela tupela piksa bilong bul-
makau Jeroboam i bin wokim long gol
olsem ol god bilong yupela. Na yupela i
laik pait na daunim kantri bilong Bikpela.
Bikpela yet i bin makim ol lain bilong Devit
long kamap king na bosim dispela kantri.

9Na tu yupela i bin rausim ol pris bilong
Bikpela, em ol lain bilong Aron, na yupela
i bin rausim ol lain Livai. Na yupela i bin
makim ol kain kain pris bilong yupela yet,

long wankain pasin olsem ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i save mekim. Maski
wanem man i bringim wanpela bulmakau
na 7-pela sipsip i kam long yupela, yupela
i save makim em i kamap pris bilong ol
dispela giaman god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bihainim
God, Bikpela bilong yumi, na mipela i no
givimbaksait long em. Naol pris bilong lain
Aron i save mekim wok bilong Bikpela, na
ol Livai i save helpim ol.

11Longolgetamoningnaolgeta apinunol
i savemekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol i save kukim gutpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel i go long
Bikpela. Na ol i save kisim dispela bret ol i
givim long God olsem ofa, na putim antap
long tebol i klin long ai bilong God. Na
long olgeta apinun ol i save laitim ol lam
i stap long stik lam ol i bin wokim long
gol. Mipela i save bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na mekim ol dispela
samting, tasol yupela nogat. Yupela i bin
givim baksait tru long em.

12Nauyupela harimgut. God yet em i lida
bilongmipela, na ol pris bilong en i stap hia
wantaimmipela na ol i redi nau longwinim
ol biugel bilong pait long yupela. Yupela ol
Israel, maski pait long God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong yumi. Bai yupela i no
inap win. Nogat tru.”

13Long taim Abiya i toktok yet, Jeroboam
i salim sampela soldia bilong en i hait i go
long baksait bilong ol soldia bilong Abiya,
bilong banisim ol.

14 Tasol ol soldia bilong Abiya i tanim na
i lukim ol soldia bilong Israel, na ol i save,
ol Israel i banisim ol pinis na i laik kirapim
pait. Olsem na kwiktaim ol i singaut long
God, Bikpela, long helpim ol, na ol pris i
winim biugel.

15Na ol Juda i singaut strong moa bilong
kirapim pait. Na taim ol i singaut, God i
mekim Jeroboam wantaim ol soldia bilong
Israel i pret na ol i ranawe.

16Ol Juda i ranim ol Israel na God i larim
ol Juda i bagarapim ol.

17Na Abiya wantaim ol soldia bilong en i
mekim save kilim ol Israel i dai, na ol i kilim
i dai 500,000 bilong ol dispela gutpela soldia
bilong Israel.

18 Ol Juda i save olsem, God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong ol, bai i helpim ol
long pait. Olsem na ol i bilip strong long em
na ol i winim ol Israel na daunim ol tru.

19 Orait na Abiya wantaim ol soldia i
ranim ol ami bilong Jeroboam, na ol i kisim
tripela taun bilong Israel. Nem bilong ol
taun i olsem, Betel na JesananaEfron. Na tu
ol i kisim olgeta liklik ples i stap klostu long
dispela tripela taun.
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20-21 Na Abiya i kamap strongpela king
tru. Em i maritim 14 meri na ol i karim
22 pikinini man na 16 pikinini meri. Tasol
Jeroboam i no kamap strongpela king gen,
inap long King Abiya i dai. Na bihain
Bikpela i bagarapim Jeroboam na em i dai.

22 Stori bilong olgeta arapela samting
King Abiya i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim Stori bilong Profet Ido. Dis-
pela buk i stori tu long olgeta tokAbiya i bin
mekim na long olgeta pasin bilong en.

Stori bilong King Asa
(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1 King Abiya i dai na ol i planim em long
Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap
king. Long taimAsa i bosim kantri Juda i no
gat pait i kamap inap long 10-pela yia.

2 Asa i mekim gutpela na stretpela pasin
long ai bilong God, Bikpela bilong en.

3Asa i rausim ol alta ol man i bin wokim
bilong lotuim ol giaman god bilong ol ara-
pela kantri. Na tu em i bagarapimol ples bi-
long lotu long ol giamangodna em ibrukim
ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god
na em i katim ol pos diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera.

4Naemi tokimol Juda longol imas strong
long bihainim laik bilong God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong ol, na bihainim ol-
geta lo na tok bilong en.

5 Long olgeta taun bilong Juda em i
rausim ol ples bilong lotu long ol giaman
god na ol alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Em i
bosim kantri gut na i no gat pait i kamap.

6-7 Orait na Asa i tokim ol Juda olsem,
“Yumi mas wokim strongpela banis bilong
banisim sampela taun na wokim ol taua
antap long ol banis, bilong ol soldia i ken
i stap na was long ol birua. Na tu yumi
mas wokim ol strongpela dua na ol ba ain
bilong pasim dua. Nau yumi save stap gut
long kantri bilong yumi, longwanem, yumi
save strong long bihainim laik bilong God,
Bikpela bilong yumi. OlsemnaBikpela i bin
lukautim kantri bilong yumi gut na i no gat
wanpela hevi i kamap long yumi.” Orait na
Asa i salim ol wokman i go na ol i wokim
ol strongpela banis i raunim sampela taun
bilong Juda. Long taimol imekimol dispela
wok, i no gat pait i kamap, long wanem,
Bikpela i no larim ol birua i kam pait long
ol. Olsem na dispela wok ol Juda i mekim, i
kamap gutpela tru.

8 King Asa i gat 300,000 man bilong lain
Juda na 280,000 man bilong lain Benjamin
i stap long ami bilong em. Ol man bilong
lain Juda i save holim ol spia na ol bikpela
hap plang bilong pait, na olman bilong lain
Benjamin i save holimol liklik hap plang na
ol banara. Olgeta dispela man i strongpela
na gutpela soldia tru bilong pait.

Bikpela ihelpimAsa longwinimolSudan
9 Long taim Asa i stap king bilong kantri

Juda, Sera, wanpela man bilong kantri Su-
dan, i kisim bikpela lain soldia tru na i kam
bilong pait long ol Juda. Namba bilong ol
soldia bilong Sera em inap olsem 1,000,000
na tu em i gat 300 karis bilongpait. Ol iwok-
abaut i kam na kamap long taunMaresa.

10 Ol i kamap pinis, orait King Asa wan-
taim ol soldia bilong en i kirap i go bilong
pait long ol. Ol Juda i go kamap klostu long
taun Maresa na ol i bungim ol ami bilong
Sera long ples daun ol i kolim Sefata. Na
tupela lain ami i sanap redi long pait.

11Orait na Asa i singaut long God olsem,
“Bikpela, yu save, ol ami bilong mi i no
planti na mipela i no gat strong, na dispela
man i gat bikpela lain ami tru. Tasol yu save
helpim ol man i no gat strong na ol inap
winim ol strongpela man.”

12 Asa i beten pinis na em wantaim ol
ami bilong Juda i go pait long ol Sudan. Na
Bikpela i daunim ol Sudan na ol i ranawe.

13Orait na Asawantaimol ami bilong en i
ranimol i go inap long taunGerar na kilim i
dai planti soldia tru, na ol ami bilong Sudan
ino inappaitmoa. Bikpela ihelpimol soldia
bilong en, em ol Juda, na ol i bagarapim tru
ol Sudan na ol i kisim planti samting tru
bilong ol dispela birua.

14Na Bikpela i mekim ol manmeri bilong
ol taun long hap bilong taun Gerar i pret
nogut tru, olsem na ol soldia bilong Asa i
kisim ol dispela taun isi tru. Ol dispela taun
i gat planti samting i stap long ol, na ol
soldia bilong Asa i kisim ol dispela samting
na karim i go.

15 Na tu ol soldia bilong Asa i pait long
ol man bilong lukautim sipsip long dispela
hap na kisim planti sipsip na kamel bilong
ol na bringim i go long Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stretim

pasin bilong ol
1Wanpela taim spirit bilong God i kamap

strong long Asaria, pikinini man bilong
Odet.

2Na Asaria i go lukim King Asa na tokim
em olsem, “King Asa na yupela olgeta Juda
na Benjamin, harim. Sapos yupela i stap

14:11: 2 Sto 13.14, 13.18 15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8
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klostu long Bikpela, orait bai em i stapwan-
taim yupela. Na sapos yupela i wok long
painim em, orait bai yupela inap i kam
klostu long em. Tasol sapos yupela i givim
baksait long em, orait bai em i givimbaksait
long yupela.

3 Longpela taim tru, God Tru i no bin i
stapwantaim ol Israel, longwanem, ol i bin
givim baksait long em. Na ol i no bin i gat
ol pris bilong skulim ol long tok bilong God.
Na tu, ol i no bin bihainim ol lo bilong en.

4 Tasol taim bikpela trabel na hevi i
kamap long ol Israel, ol i kam bek long God,
Bikpela bilong yumi. Ol i bin wok long
painimemnaemi larimol i kamklostu long
em.

5 Long bipo, taim ol Israel i stap longwe
long God, planti kain pasin nogut i bin
kamap na bagarapim sindaun bilong ol
manmeri bilong ol kantri nabaut. Na sapos
ol man i lusim ples bilong ol na i laik i go
long ol arapela hap, ol man nogut i save
paitim ol namekim nogut long ol.

6Na tu ol kantri i bin pait bilong daunim
ol arapela kantri na ol taun i bin pait bilong
daunim ol arapela taun. Ol dispela pasin i
kamap, long wanem, God i bin larim olkain
trabel i kamap bilong givim hevi long ol.

7 Tasol yupela i mas wok strong long
mekim ol gutpela wok. Yupela i mas sanap
strong na bai Bikpela i lukim wok bilong
yupela namekim gut long yupela.”

8 Asa i harim dispela tok bilong Asaria,
pikinini bilong Odet, na dispela tok i
strongim tingting bilong en. Olsem na em
i rausim olgeta piksa bilong ol giaman god
long graun bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin. Na tu em i go long ples maunten
long graun bilong lain Efraimna i go long ol
taun em i bin kisim long pait na i rausim ol
piksa bilong ol giaman god long ol dispela
taun. Ol dispela god i samting nogut tru
long ai bilong Bikpela. Na Asa i tokim ol
wokman na ol i stretim gut dispela alta i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela.

9Plantimanmeri bilong lainEfraimnabi-
long lainManasenabilong lainSimeon ibin
lukim olsem God, Bikpela i stap wantaim
Asa, olsem na ol dispela manmeri i lusim
kantri Israel na i kam long hap saut na i
stap wantaim Asa long kantri Juda. Orait
bihain Asa i singautim ol dispela manmeri
wantaim ol Juda na ol Benjamin long kam
bung.

10Na long namba 3mun bilong namba 15
yia bilong Asa i stap king, olmanmeri i kam
bung long Jerusalem.

11Na long de ol i bung ol i kisim 700 bul-
makauna7,000 sipsipnamel long ol dispela
abus ol i bin kisim long ol birua long pait,

na ol i ofaim ol dispela bulmakau na sipsip
long Bikpela.

12 Na ol i mekim strongpela promis bai
ol i stap aninit long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol, na bai ol i wok strong
long bihainim em long tingting bilong ol
olgeta na long bel bilong ol olgeta.

13Na ol i tok, sapos wanpela man o meri
i no laik mekim olsem, orait bai ol i kilim
em i dai, maski em i stap yangpela yet o em
i lapun pinis.

14 Na ol i mekim dispela strongpela
promis long nem bilong Bikpela. Na ol i
singaut strong nawinim ol biugel bilong ol.

15Na olgetamanmeri bilong kantri Juda i
amamas longdispelapromisol i binmekim,
long wanem, tingting bilong ol i strong tru
long bihainim Bikpela. Ol i gat strongpela
laik tru bilong painim Bikpela, na Bikpela
i larim ol i kam klostu long em. Na em i
lukautim gut kantri bilong ol na i no gat
wanpela hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbunamamabilong en,
Maka, long wok bilong en na i no larim em
i gat namba moa olsem mama bilong king.
Long wanem, Maka i bin wokim wanpela
piksa bilong god meri Asera. Asa i tok, na
ol i katimdispela stingpela piksa na brukim
nabaut na karim i go kukim long ples daun
bilong wara Kidron.

17 I tru, Asa i no bagarapim olgeta dis-
pela ples bilong lotuim ol giaman god, tasol
oltaim em i save bihainim gut Bikpela na
em i no gat asua long ai bilong en.

18 Na Asa i kisim ol samting papa bilong
en i binmakim bilong God na ol silva na gol
na ol kain kain dis em yet i makim bilong
God, na em i putim olgeta dispela samting
insait long haus bilong God.

19 Na long dispela taim, i go inap long
namba 35 yia bilong Asa i stap king, i no gat
wanpela lain birua i kam pait long em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1Longnamba36 yia bilongAsa i stap king
bilong Juda, Basa, king bilong Israel, i kisim
ol soldia bilong en na i go bilong pait long
ol Juda. Ol i kisim taun Rama na i mekim
wokbilong strongimbanis i raunimdispela
taun, bilong pasim rot long olmanmeri i no
ken i go i kam long Juda.

2 Olsem na Asa i kisim ol silva na gol i
stap long ol rummani long haus bilong God
na long haus bilong king na i salim i go
long Damaskus long Benhadat, king bilong
Siria. NaAsa i salim tok longKing Benhadat
olsem,

15:4: Lo 4.29
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3 “Mi laik bai mitupela i ken promis long i
stap pren, olsem bipo papa bilongmitupela
i bin mekim. Olsem na mi salim dispela
silva na gol long yu. Mi laik yu brukim dis-
pela promis yu bin mekim wantaim Basa,
king bilong Israel. Na bai em i ken kisim
olgeta ami bilong en i go na lusim graun
bilongmi.”

4 King Benhadat i harim dispela tok bi-
long King Asa, na em i orait long en. Olsem
naem i tokimol ofisabilongen longkisimol
soldia na i go pait long ol taun bilong Israel.
Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun
Dan na taun Abel Betmaka, narapela nem
bilong en AbelMaim. Na tu ol i kisim olgeta
taun long graun bilong lain Naptali, em ol
taun ol Israel i save putim ol kaikai samting
long en.

5Na taim King Basa i harim tok olsem ol
Siria i kam pait long ol taun bilong Israel,
orait em i lusim wok em i mekim long taun
Rama na i no pinisim banis.

6 Orait na King Asa i singautim olgeta
man bilong Juda i kam, na em i tokim ol
long go long Rama na kisim olgeta ston na
plang King Basa i bin bungim i stap bilong
mekim wok bilong strongim banis bilong
taun. Orait ol i go kisim ol dispela samting
na karim i go long taunMispa naGeba na ol
i strongim banis bilong dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela tok
long King Asa

7 Long dispela taim profet Hanani i go
lukim King Asa na i tokim em olsem, “Yu
ting king bilong Siria i gat strong bilong
helpim yu, na yu no bin bilip long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long
helpim yu. Olsem na yu no inap winim
olgeta birua bilong yuna ol ami bilong Siria
tu.

8Yu save, bipo ol ami bilong kantri Sudan
na kantri Libia i bin kam pait long yu. Ol
i gat planti soldia moa na planti karis tru
na bikpela lain soldia i save sindaun long ol
hos na pait. Tasol long dispela taim yu bin
bilip strong long Bikpela na askim em long
helpim yu. Na Bikpela i bin givim strong
long yu na yu bin winim ol.

9 Oltaim Bikpela i save was gut long ol
manmeri i save aninit long em wanpela
tasol,maski ol i stap longwanemhapbilong
graun. Em i save helpim ol na strongim
ol. Tasol dispela pasin yu bin mekim long
askim king bilong Siria long helpim yu, em
i kranki tru. Olsem na nau bai yu wantaim
ol Juda i no inap sindaun isi moa. Nogat.
Oltaim bai ol birua i kam pait long yupela.”

10 Dispela tok bilong profet Hanani i
mekim Asa i kros tru, na em i tok na ol i

putimHanani long kalabus na pasim lek bi-
long en long plang. Na long dispela taim tu
Asa i mekim nogut long sampela manmeri
bilong Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11Ol stori bilong olgeta samtingKingAsa i
binmekim, stat long taim em i kamap king i
go inap long taimemidai, i stap longdispela
buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Juda Na Israel.

12 Long namba 39 yia bilong Asa i stap
king, wanpela sik nogut i kamap long lek
bilong en. Tasol Asa i no askimBikpela long
helpim em. Nogat. Em i askim ol dokta
tasol.

13Na long namba 41 yia bilong em i stap
king, King Asa i dai.

14 Orait na ol i planim em long Taun Bi-
long Devit, insait long hul bilong ston, em
yet i bin tokim ol man long katim. Ol man i
bin tanim olkain paura na wel i gat gutpela
smel, na ol i kapsaitim antap long wanpela
bet ol i bin putim insait long dispela hul.
Na ol i putim bodi bilong king antap long
dispela bet. Na ol i sori long em na ol i
laik tingim biknem bilong en, olsem na ol i
mekim traipela paia.
Stori bilong King Jehosafat
(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisimples bilong papa bilong
en, Asa, na i kamap king bilong Juda. Na em
i strongim ami bilong en namekim i kamap
strongpela tru, bai ol Israel i no inap kam
pait long em.

2 Em i putim ol soldia bilong en long ol
taun bilong Juda i gat strongpela banis na
long olgeta hap bilong kantri Juda. Na em i
putimol arapela soldia i stap longol taunbi-
long graun Efraim, em ol taun papa bilong
en, Asa, i bin kisim long pait.

3 Na Jehosafat i mekim gutpela pasin
olsem tumbuna bilong en, Devit, i bin
mekim taim em i kamap nupela king. Na
tu Jehosafat i no lotu long ol giaman god
Bal. OlsemnaBikpela i stapwantaimemna
helpim em.

4 Jehosafat i bihainim God bilong papa
bilong en na tu em i bihainim gut olgeta lo
bilong God, na em i no mekim olkain pasin
nogut olsem ol king bilong kantri Israel i
savemekim.

5 Na Bikpela i mekim Jehosafat i kamap
strongpela king na em i bosim gut kantri
Juda. Na olgeta manmeri i bringim ol pre-
sen long em, olsem na em i gat planti mani

16:7: Ais 31.1, Jer 17.5
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samting na i gat biknem long ai bilong ol
Juda.

6 Jehosafat i strong moa long bihainim
Bikpela. Na em i go raun long olgeta hap bi-
long kantri Juda na i bagarapim olgeta ples
bilong lotu long ol giaman god wantaim ol
piksa bilong godmeri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Jehosafat i
stap king, em i salim sampela bikman bi-
long en i go wantaim sampela Livai na tu-
pela pris long olgeta hap bilong Juda. Em
i tokim ol long karim buk i gat ol lo bi-
long Bikpela i stap long en na i go raun
long olgeta taun bilong Juda na skulim ol
manmeri long dispela lo. Nem bilong ol
dispela bikman i olsem, Benhail na Obadia
na Sekaraia na Netanel na Mikaia. Na nem
bilong ol Livai i olsem, Semaia na Netania
na Sebadaia na Asahel na Semiramot na
Jehonatan na Adoniya na Tobia na Tobado-
nia. Na nem bilong tupela pris i olsem,
Elisama na Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king, Bikpela

i mekim ol king na hetman bilong olgeta
kantri i stap klostu long Juda, i pret tru long
Jehosafat, olsemnaol i nokampait longem.

11Na sampela Filistia i bringimol silva bi-
long baim takis, na tu ol i bringim sampela
presen i kam long Jehosafat. Na ol Arebia tu
i bringim 7,700 sipsip man na 7,700 meme
man na givim long Jehosafat.

12Na Jehosafat i wok long kamap strong-
pela king moa. Na em i salim ol man i go
long ol taun bilong Juda. Na ol i wokim
ol bakstua samting bilong ol i ken bungim
ol kaikai na kago. Na tu ol i wokim ol
strongpela ples bilong ol soldia i ken i stap
na was long ol birua.

13Orait na Jehosafat i bungim planti kago
samting insait long ol dispela bakstua.
Na tu, Jehosafat i putim ol strongpela sol-

dia bilong en i stap long Jerusalem.
14Ol dispela soldia i stap wantaim ol lain

famili bilong ol yet na wan wan ofisa i
bosim1,000 soldia. Nambawanofisabilong
olgeta soldia bilong lain Juda, em Atna, na
em i bosim 300,000 strongpela soldia.

15 Namba 2 ofisa bilong en, em Jeho-
hanan, na em i bosim 280,000 strongpela
soldia.

16 Namba 3 ofisa, em Amasia, pikinini
bilong Sikri. Em i givim em yet long mekim
wok bilong Bikpela, na em i bosim 200,000
strongpela soldia.

17 Namba wan ofisa bilong olgeta soldia
bilong lain Benjamin, em Eliada. Em i
gutpela strongpela soldia, na em i bosim
200,000 soldia i save gut tru long pait long
hap plang na sut long banara.

18Namba 2 ofisa bilong Eliada, em Jehos-
abat, na em i bosim 180,000 soldia. Oltaim
ol dispela soldia i save stap redi long pait.

19 Olgeta dispela lain soldia i save stap
long Jerusalem na mekim wok bilong king.
Na king i gat ol arapela lain soldia tu i
stap long ol taun i gat strongpela banis long
olgeta hap bilong kantri Juda.

18
ProfetMikaia i tok bai King Ahap i dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat planti
mani samting na ol man i givim biknem
long em. Orait na em wantaim Ahap, king
bilong Israel, i stretim tok bai pikinini man
bilong Jehosafat i kenmaritimpikininimeri
bilongAhap, bai tupela kantri i ken sindaun
gut wantaim.

2Bihain long sampela yia i go pinis, orait
Jehosafat i go long taun Samaria bilong
lukim Ahap. Orait na Ahap i tokim ol wok-
man na ol i kilim planti sipsip na bulmakau
na mekim bikpela kaikai, bilong King Je-
hosafat wantaim ol lain i bin kamwantaim
em. Longwanem, Ahap i gat tingting bilong
askim Jehosafat longgohelpimemlongpait
long taun Ramot long distrik Gileat.

3 Orait na Ahap i tokim Jehosafat olsem,
“Mi laik go pait bilong kisim taun Ramot.
Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol
long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia
bilongmi i redi tasol long helpim yu.

4Tasol pastaim yumimas painimaut laik
bilong Bikpela long dispela samting yumi
laik mekim.”

5 Orait na Ahap i singautim ol profet i
kam. I gat 400 profet i kamap na Ahap i
askim ol olsem, “Inap long mipela i go pait
long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na ol
i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. God
bai i helpim yu na bai yu win.”

6 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I
gat narapela profet bilong Bikpela i stap, o
nogat? Sapos i gat, yumimas askimem long
painimaut laik bilong Bikpela.”

7 Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wan-
pela profet i stap, nem bilong en Mikaia,
pikinini bilong Imla. Tasol mi no save
laikim tru dispela man, long wanem, em i
no save mekim wanpela gutpela tok profet
long mi. Oltaim em i save tok long samt-
ing nogut i mas kamap long mi.” Tasol
Jehosafat i tokim em, “Yu no ken mekim
kain tok olsem.”

8Orait na King Ahap i singautimwanpela
ofisa bilong en i kam na i tokim em olsem,
“Yu go kwik na bringim Mikaia, pikinini
bilong Imla, i kam longmi.”
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9King Ahap wantaim King Jehosafat i bi-
las long klos king na tupela i sindaun i stap
long sia king bilong tupela. Ol i bin putim
sia king bilong tupela ausait long bikpela
dua bilong banis bilong taun Samaria, long
wanpela stretpela hap graun we ol man i
save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok
long autim tok profet klostu long tupela
king.

10 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana,
em i wanpela bilong ol dispela 400 profet.
Em i bin kisim hap ain na wokim samting
olsem kom bilong bulmakau. Na nau em
i putim long het bilong en na i kam tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long
ol Sirianawinimol. I olsemyusutimol long
ol dispela kom i go i go inap long yu pinisim
ol tru.”

11 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait
long Ramot, na bai yu kisim taun. Bikpela
bai i helpim yu na bai yu win tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go
bilong kisim Mikaia, em i bringim Mikaia
i kam. Na taim tupela i wokabaut yet long
rot, ofisa i tokimMikaia olsem, “Olgeta pro-
fet i tok, king bai i winim pait. Olsem na yu
tu yu mas mekim wankain pasin na givim
gutpela tok long king.”

13Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
long yu, wanem tok God bilong mi i givim
mi, em tasol bai mi autim.”

14 Taim Mikaia i go kamap long King
Ahap, orait king i askim em, “Mikaia, inap
long mipela i go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” Na Mikaia i laik tok bilas
long king na i tok olsem, “I orait, yu ken i go
pait, na bai yu kisim taun. God bai i helpim
yu na bai yu win.”

15Tasol Ahap i tokim em, “Maski giaman.
Oltaimmi save tokim yu long autim trupela
tok tasol long nem bilong Bikpela. Wanem
taim bai yu harim tok?”

16 Orait na Mikaia i tokim Ahap olsem,
“Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap
nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i
no gat wasman. Na mi harim Bikpela i tok,
dispela ol man i no gat hetman bilong ol. Ol
i ken lusim pait na i go bek long ples bilong
ol na i stap gut.”

17 King Ahap i harim dispela tok na em
i tokim King Jehosafat olsem, “Em nau, mi
tokim yu pinis. Dispela profet i no save
mekim gutpela tok long mi. Oltaim em i
save tok long ol samting nogut tasol i mas
kamap longmi.”

18Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait
nau mi laik yu putim yau gut, na bai mi

tokim yu long ol samting Bikpela i bin soim
mi. Mi bin lukim Bikpela i sindaun long sia
king bilong en long heven, na olgeta ensel i
sanap klostu long en.

19Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai
i trikimAhap na bai em i go long Ramot na i
dai long pait?’ Na ol wan wan ensel i autim
tingting bilong ol long Bikpela.

20 Ol i mekim olsem i stap na wanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i tok, ‘Mi
bai go na trikimem.’ NaBikpela i askimem,
‘Bai yu go na trikim em olsemwanem?’

21Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai
mi go na mekim ol profet bilong Ahap i
giamanim em.’ Na Bikpela i tokim dispela
spirit olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na
bai em i bilipim tok bilong yu.’ ”

22Na Mikaia i tok stret long Ahap olsem,
“Bikpela i laik yumasbagarap, olsemnaem
i salim dispela spirit i kam na i mekim ol
profet bilong yu i trikim yu pinis.”

23 Profet Sedekaia, pikinini bilong Ke-
nana, i harim Mikaia i autim dispela tok
long Ahap, na em i go klostu longMikaia na
solapim wasket bilong en, na i tok, “Spirit
bilong Bikpela i lusimmi olsemwanemna i
go long yu na givim dispela tok long yu?”

24Na Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia
olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim
yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait
insait long rum bilong wanpela haus. Na
long dispela taim tasol bai yu save, Bikpela
yet i givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

25Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa
bilongenolsem, “HolimpasMikaianakisim
em i go long Emon, namba wan kiap bilong
taun, na long pikinini bilongmi, Joas.

26Na yu mas givim dispela tok bilong mi
long tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim
dispela man long rum gat. Na givim em
liklik bret nawara tasol, inap pait i pinis na
mi kam bek.’ ”

27 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem,
“Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim dis-
pela tok long mi.” Na Mikaia i tok moa
olsem, “Yupela olgeta lain manmeri, harim
gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28 Orait bihain Ahap, king bilong Israel,
na Jehosafat, king bilong Juda, i kisim ol
soldia na i go pait long ol Siria long taun
Ramot long distrik Gileat.

29 Taim pait i no kirap yet, Ahap i tokim
Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long
pait, bai mi senisim klos king na putim ara-
pela klos, bai ol birua i no ken luksave long
mi. Tasol yu mas putim bilas bilong king.”
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OlsemnaKingAhap i putim arapela klos na
tupela i go long pait.

30 Taim pait i no kirap yet na king bilong
Siria i singautim ol kepten bilong ol soldia i
save sanap long karis na pait, na i tokim ol
olsem, “Yupela i mas pait long king bilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol
arapela man.”

31Na long taim ol i pait, ol dispela kepten
i lukim King Jehosafat na ol i ting em i King
Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait
long em, tasol Jehosafat i singaut strong, na
God, Bikpela i helpim em na i no larim ol i
go pait long em.

32Nauol kepten i save olsem, em i no king
bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

33Ol soldia iwok long pait yet nawanpela
soldia bilong Siria i taitim banara na sutim
spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia
i kisim Ahap stret long wanpela hap bilong
bodi klos pait i no haitim em gut. Na Ahap i
tokim draiva bilong karis bilong en olsem,
“Mi bagarap pinis. Tanim karis kwik na
lusim ples bilong pait.” 34 Tasol ol soldia
bilong Siria na Israel i pait strong moa, na
Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i
sindaun long karis bilong en na i lukluk i go
long ol Siria inap long apinun tru. Na long
taim san i go daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1 Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat i no
kisim bagarap, na em i kam bek long haus
king bilong en long Jerusalem.

2 Long dispela taim wanpela profet, nem
bilong em Jehu, pikinini bilong Hanani, i
go bungim Jehosafat na i tokim em olsem,
“Yu ting i gutpela pasin long helpim ol man
nogut na poroman wantaim ol man i no
laikim Bikpela, a? Yu bin mekim dispela
kain pasin, olsem na Bikpela i belhat long
yu.

3 Tasol yu save mekim sampela gutpela
pasin tu. Yu bin brukim ol piksa bilong god
meri Asera i bin i stap long kantri bilong
yu. Na yu bin strong tru long bihainim laik
bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem, tasol em

i save raun long lukim ol manmeri bilong
en i go inap long taun Berseba long hap
saut na i go inap long ples maunten bilong
Efraim long hap not. Na em i save tokim ol
manmeri long ol i mas kam bek long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Orait
ol i harim tok na i kam bek long God.

5 Na Jehosafat i makim ol man bilong
harimkot na em i putim ol i stap long olgeta
taun bilong Juda i gat strongpela banis.

6 Na em i tokim ol dispela jas olsem,
“Yupela i mas was gut long pasin yupela i
mekim long taim yupela i harim na skelim
kot bilong olmanmeri, longwanem, yupela
i nomekimwok bilongman. Nogat. Yupela
i mekim wok bilong Bikpela. Na Bikpela i
save stapwantaim yupela long taim yupela
i harim kot.

7 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim
tru pasin bilong paulim kot na pasin bi-
long helpim ol wantok tasol na pasin bi-
long larim ol man i grisim yupela long
mani samting. Olsemna yupelamanbilong
harim kot i mas aninit tru long Bikpela na
was gut long pasin bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long Jerusalem,* Je-
hosafat i makim tu sampela Livai na sam-
pela pris na sampela hetman bilong ol lain
famili, long i kamap jas bilong harim kot
long taim ol manmeri i brukim lo bilong
Bikpela, na bilong stretim tok kros bilong ol
manmeri i stap insait long taun Jerusalem.

9Na Jehosafat i tokimoldispela jas olsem,
“Long taim yupela i mekim dispela wok,
yupela i mas i stap aninit tru long Bikpela
na bihainim gut ol lo bilong em. Na yupela
i mas laikim tru long mekim dispela wok i
kamap gutpela.

10 Sapos ol wanwok bilong yupela i stap
long ol arapela taun i askim yupela long
helpim ol long harim kot, orait yupela i
mas helpim ol na skulim ol long gutpela
pasin bilong skelim kot, maski sapos em i
kot bilong man i bin kilim man i dai o kot
bilong ol man i bin brukim ol arapela kain
lo. Yupela i mas skulim ol, na bai ol i ken
skelim gut ol kot, na bai ol i no gat asua long
ai bilong Bikpela.

11Na tuyupelaharimgut. Tupelamanbai
i stap nambawan bilong yupela long bosim
olgeta wok bilong kot. Hetpris Amaria bai
i bosim kot long taim yupela i harim kot
bilong ol manmeri i bin brukim lo bilong
Bikpela. Na namba wan hetman bilong
lain Juda, emSebadaia, pikininimanbilong
Ismael, bai i bosim kot long taim yupela i
harim kot bilong ol manmeri i bin brukim
lo bilong gavman. Na ol Livai bai i helpim
yupela long olgetawok bilong kot. Orait yu-
pela i mas sanap strong na mekim dispela
olgetawok, longwanem, Bikpela i save stap
wantaim ol man bilong mekim stretpela
pasin.”

20
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Ol birua i kam pait long ol Juda
1 Bihain ol Moap na ol Amon wantaim ol

sampela lainman i stap long kantri Amon,*
ol i kam bilong pait long ol Juda.

2 Na sampela man i kam long King Je-
hosafat na i tokim em olsem, “Olaman,
bikpela lain ami bilong Siria i kam olsem
long hapsait bilong raunwara Detsi na ol i
laik pait long yu. Nau ol i stap long taun
Hasason Tamar.” Hasason Tamar, em i
narapela nem bilong taun Engedi.

3King Jehosafat i harimdispela tok na em
i pret tru. Na em i gat strongpela tingting
bilong painimaut laik bilong Bikpela, olsem
na em i salim tok long olgeta hap bilong
kantri Juda long ol manmeri i mas tambu
long kaikai na ol i mas prea long Bikpela.

4Orait na ol manmeri bilong olgeta taun
bilong Juda i go long Jerusalembilongbeten
long Bikpela na askim em long helpim ol.

5Na olgeta i kam bung wantaim ol man-
meri bilong Jerusalem, na ol i bung long
nupela ples bung i stap long pes bilonghaus
bilong Bikpela.
Na King Jehosafat i go sanap namel long

ol manmeri
6 na i beten olsem, “O God, Bikpela bi-

longol tumbunabilongmipela, yu stap long
heven na yu save bosim olgeta lain man-
meribilonggraun. Yugatbikpela strong tru
na i no gatwanpelaman inappait nawinim
yu.

7 God bilong mipela, yu save, mipela ol
Israel i lain tumbuna pikinini bilong Abra-
ham, pren bilong yu, na mipela i lain man-
meri bilong yu stret. Yu bin rausim ol lain
manmeri i bin i stap long dispela graun
bipo, na yu bin givim dispela graun long ol
tumbuna bilong mipela, bilong em i ken i
stap graun bilongmipela oltaim,

8 na mipela i stap longpela taim pinis
long dispela graun. Bipo ol tumbuna bilong
mipela i bin wokim dispela bikpela haus,
bilong ol manmeri i ken i go klostu long yu
na lotuimyu. Na taimol iwokimhauspinis,
ol i bin beten long yu olsem,

9 ‘Bikpela, sapos wanpela bagarap i
painim mipela o ol birua i kam pait long
mipela o sapos yu mekim save long mipela
o sapos wanpela bikpela sik nogut i kamap
o taim bilong bikpela hangre i kamap, orait
mipela i ken i kamna sanap long pes bilong
dispela haus long ai bilong yu, longwanem,
dispela haus em i ples mipela i ken i kam
klostu long yu long en. Na mipela i ken
tingting long dispela hevi na mipela i ken
beten na askim yu long helpim mipela.

Orait na bai yu harim prea bilong mipela
na kisim bekmipela.’ ”

10 Na Jehosafat i beten moa olsem,
“Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na ol
Moap na ol Idom, ol i kam bilong pait long
mipela. Ol dispela lain tasol, bipo yu no
bin larim ol tumbuna bilong mipela i pait
long ol, taim ol tumbuna i lusim Isip na i
kam kamap long graun bilong ol na i no bin
bagarapim ol.

11 Tasol ol i no tingim dispela gutpela
pasin ol tumbuna i bin mekim long ol. No-
gat. Ol i mekim pasin nogut na ol i laik pait
long mipela. Ol i kam pinis bilong rausim
mipela long dispela graun yu yet i bin givim
longmipela.

12 O God bilong mipela, dispela bikpela
lainami i laikpait longmipela. Tasolyumas
mekim save long ol, long wanem, mipela i
no gat strong bilong pait long ol. Na mipela
i no save baimipela imekimwanem, olsem
namipela i lukluk long yu tasol long helpim
mipela.”

13 Olgeta man bilong Juda wantaim ol
meri na pikinini bilong ol i sanap long ai
bilong Bikpela, klostu long haus bilong en.

14 Na wanpela Livai, nem bilong en Ja-
hasiel, i stap namel long ol dispela lain
manmeri. Jahasiel em i pikininimanbilong
Sekaraia, na Sekaraia em i pikinini man
bilong Benaia na Benaia em i pikinini man
bilong Jeiel na Jeiel em ipikininimanbilong
Matania. Ol dispela man ol i lain tumbuna
pikinini bilong Asap, em wanpela man bi-
long lain bilong Livai. Orait spirit bilong
Bikpela i kamap strong long Jahasiel

15 na em i tok olsem, “King Jehosafat
na yupela ol manmeri bilong Jerusalem na
bilong olgeta hapbilong Juda, yupela harim
gut. God, Bikpela i tok, yupela i no ken bel
hevi na pret tumas long dispela bikpela lain
ami. Nogat. Dispela pait em i samting bi-
long God tasol. I no samting bilong yupela.

16 Tumora bai ol birua i kam long rot
bilongmaunten Sis bilong pait long yupela.
Na yupela i mas i go na bai yupela i bungim
ol long arere bilong dispela ples daun i stap
long hap sankamap bilong ples drai Jeruel.

17 Tasol bai yupela yet i no inap pait.
Nogat tru. Taim yupela i go kamap long
ples bilong pait, bai yupela i mas sanap na
lukluk tasol, na bai yupela i lukim Bikpela
i helpim yupela na winim pait. Yupela ol
manmeri bilong Jerusalemna bilong olgeta
hap bilong Juda, yupela i no ken bel hevi na
pret. Tumora yupela i mas i go bilong pait,
na Bikpela bai i stap wantaim yupela.”

18 Taim King Jehosafat wantaim olgeta
manmeri i harim dispela tok, orait olgeta
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wantaim i brukim skru na i daunim het i go
daun long graun na i lotu long Bikpela.

19 Orait na ol Livai bilong lain Kohat na
lainKora, i kirapna sanapna singaut strong
na litimapim nem bilong God, Bikpela bi-
long Israel.

20 Orait na long moningtaim tru ol i ki-
rap na redi long i go long ples drai i stap
klostu long taun Tekoa. Taim ol i no lusim
Jerusalem yet, Jehosafat i tokim ol olsem,
“Yupela ol man bilong lain Juda na bilong
taun Jerusalem, harim. Yupela i mas bilip
strong long God, Bikpela bilong yumi, na
bai yupela inap sanap strong. Na yupela i
mas bilipim tok bilong ol profet bilong God
na bai yupela i win.”

21 Na tu king i askim ol manmeri long
tingting bilong ol, na bihain em i makim
sampela man bilong wokabaut i go paslain
long ol soldia† na singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tumas.”
22-23 Taim Jehosafat wantaim ol ami bi-

long en i wokabaut i go, ol man bilong
singim song i stat long singim song long
litimapim nem bilong Bikpela. Orait na
Bikpela i mekim ol soldia bilong Amon na
Moap na Idom i kros na ol i pait namel long
ol yet. Pastaim ol Amon naMoap i pait long
ol Idom na kilim olgeta i dai, na bihain ol
Amon naMoap i pait long ol yet inap olgeta
bilong ol i bagarap.

24 Ol soldia bilong Juda i go kamap long
wanpela haus long dispela ples drai, em
haus bilong ol soldia i save stap nawas long
ol birua. Na ol i lukluk i go bilong lukim
ol birua i kam, tasol ol i kirap nogut long
lukim olgeta birua i dai pinis na bodi bilong
ol tasol i slip nabaut long graun. I no gat
wanpela bilong ol i stap laip.

25 Orait na Jehosafat wantaim ol ami bi-
long en i go namel long ol dispela bodi, na
ol i lukim planti samting tru i stap. Na ol i
kisim ol kaikai na klos na ol arapela gutpela
gutpela samting. Ol i wok inap tripela de
long kisim ol samting, long wanem, i gat
planti samting tru i stap.

26 Na long de namba 4, ol i kam bung
longwanpela ples daun na ol i tingting long
olgeta samting Bikpela i bin mekim bilong

helpim ol, na ol i litimapim nem bilong en.
Long dispela as tasol, ol i kolim nem bilong
dispela ples olsem, Ples Bilong Litimapim
Nem Bilong God.

27Orait Jehosafat i go pas na olgeta soldia
i bihainim em na ol i go bek long Jerusalem
wantaim bikpela amamas, long wanem,
Bikpela i bin helpim ol na i daunim ol birua
bilong ol.

28 Ol i paitim ol gita samting na winim
ol biugel na ol i go insait long taun, na ol i
go stret long haus bilong Bikpela na givim
biknem long en.

29Na Bikpela i mekim ol king na hetman
bilong ol arapela kantri i pret tru long taim
ol i harim tok long Bikpela i bin helpim ol
Israel na kilim i dai ol birua bilong ol.

30Na i no gat pait moa i kamap long taim
Jehosafat i stap king, long wanem, God i
lukautim gut kantri bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Je-
hosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi.

32 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin
bilong papa bilong en, Asa, na i mekim ol
gutpela na stretpela pasin long ai bilong
Bikpela.

33Tasol wanpela samting em i nomekim,
em i no bagarapim ol dispela ples bilong
lotuim ol giaman god. Na tu, ol manmeri i
no strong long bihainim tru God bilong ol
tumbuna bilong ol.

34 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Jehosafat i bin mekim, stat long taim
emikamapking i go inap long taimemidai,
i stap longdispelabukol i kolimStori Bilong
Jehu, Pikinini Bilong Hanani. Na dispela
buk i stap insait long bikpela buk ol i kolim,
Buk Bilong Ol King Bilong Israel.

35Longwanpela taimKing Jehosafat i bin
tok longem i laikwokwantaimAhasia, king
bilong Israel, dispela man i save mekim
planti pasin nogut.

36 Orait tupela i wokim ol bikpela sip bi-
long karim kago i go long kantri Tarsis. Na
ol wokman i wokim ol dispela sip long taun
Esiongeber.

37 Tasol Elieser, pikinini man bilong Do-
davahu bilong taunMaresa, i autim strong-
pela tok bilong God long Jehosafat olsem,
“Yu bin poroman wantaim Ahasia, dispela
king nogut, olsem na Bikpela bai i bagara-
pim ol dispela sip yutupela i bin wokim.”
Orait na ol dispela sip i go bagarap, na ol i
no inap i go long Tarsis.

† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin olsem, “na singim ol song
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong lotu, na singim song olsem.” 20:33: 2 Sto
17.6, 19.3



2 STORI 21:1 516 2 STORI 21:20

21
1 Taim Jehosafat i dai, ol i planim em

long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram,
pikinini man bilong en, i kisim ples bilong
en na i kamap king.
Stori bilong King Jehoram
(Sapta 21)
Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat,
king bilong Juda, i gat 6-pela brata tru bi-
long em. Nem bilong ol i olsem, Asaria na
Jehiel na Sekaraia na narapela Asaria na
Maikel na Sefatia.

3 Jehosafat i bin givim planti gol na silva
na ol arapela samting i dia tumas long ol
dispela pikinini bilong en. Na tu em i bin
givim wok long ol wan wan, bilong bosim
wan wan taun bilong Juda i gat strongpela
banis. Tasol Jehosafat i makim Jehoram
bilong kisim ples bilong em na kamap king,
long wanem, Jehoram em i namba wan
pikinini bilong en.

4Olsemna Jehoram i kamapking, na taim
em i bosim kantri strong, em i kilim i dai
olgeta brata bilong en wantaim sampela
hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia.

6 Em i bin maritim pikinini meri bilong
Ahap, king bilong Israel. Olsem na em i bi-
hainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong
Ahapnaol arapela king bilong Israel, na em
imekim sin long ai bilong Bikpela.

7 Tasol Bikpela i no bagarapim ol lain
bilong Devit. Longwanem, Bikpela i tingim
dispela kontrak bipo em i bin mekim wan-
taimDevit, na tu em i tingimdispela promis
em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat
wanpelaman bilong lain bilong Devit i stap
king. Olsemnabai lambilongDevit i no ken
i dai.

8 Long taim Jehoram i stap king bilong
Juda, ol Idom i bikhet na i no moa i stap
aninit long king bilong Juda. Ol i makim
king bilong ol yet long bosim ol.

9Olsemna Jehoram i kisimol soldia i save
sanap long karis na pait, na ol i go bilong
pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom
i kam banisim ol na i redi long pait long
ol. Na long nait Jehoram wantaim ol ofisa
i bosim ol karis bilong pait, ol i pait strong
tru na sakim ol Idom.

10 Tasol ol Juda i no winim ol Idom, na
ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam
inap nau. Na long dispela taim ol manmeri
bilong taun Lipna tu i bikhet, na i no moa i

stap aninit long ol Juda. As bilong dispela
i olsem, Jehoram i bin givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en.

11 Na tu Jehoram i wokim ol ples bilong
lotu long ol giaman god long ol ples maun-
ten bilong Juda. Na em i pulim ol manmeri
bilong lain Juda na bilong taun Jerusalem
na ol i givim baksait long Bikpela namekim
sin long ai bilong en.

12 Orait na profet Elaija i salim wanpela
pas i go long Jehoram na i tokim em olsem,
“God, Bikpela bilong tumbuna bilong yu,
Devit, i gat tok long yu olsem. Yu no bin
bihainim gutpela pasin bilong papa bilong
yu, King Jehosafat, na gutpela pasin bilong
tumbuna bilong yu, King Asa. Nogat.

13Yu save bihainim pasin nogut bilong ol
king bilong Israel na yu pulim ol Juda na
Jerusalemnaol i givimbaksait longGod. Yu
binmekimwankain pasin stret olsemAhap
wantaim ol lain bilong en i bin mekim long
ol Israel. Na tu, yubinkilim i dai ol brata tru
bilong yu. Ol i gutpela man na pasin bilong
ol i winim tru pasin bilong yu.

14 Olsem na bai Bikpela i mekim save
tru long ol manmeri bilong yu na long ol
pikinini bilong yuna long olmeri bilong yu,
na bai em i bagarapimol samting bilong yu.

15 Na yu yet bai yu kisim wanpela sik
nogut insait long bel bilong yu na long wan
wan de dispela sik bai i wok long kamap
bikpela, inap bel bilong yu i kamaut long as
bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i mekim ol
Filistia na ol Arebia i stap klostu long graun
bilong ol Sudan, i belhat long Jehoram.

17Orait ol i kam pait long kantri Juda na
ol i kisim olgeta samting i stap long haus
bilong King Jehoram na karim olgeta i go.
Na tu ol i kisim ol meri na pikinini man
bilong en i gowantaim ol, tasol ol i no kisim
Joahas, las pikinini man bilong Jehoram.

18Nabihain longdispela, Bikpela imekim
sik nogut tru i kamap long bel bilong king,
na dispela sik i no inap pinis.

19 Na dispela sik i stap inap tupela yia,
na bel bilong Jehoram i kamaut long as
bilong en, na em i kisim pen nogut tru na
em i dai. Na ol manmeri bilong Juda i no
mekim bikpela paia bilong tingim biknem
bilong em, olsem ol i bin mekim long taim
ol tumbuna bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia. Taim em i dai,
i no gat wanpela man i sori long em. Ol i
planim em long Taun Bilong Devit, tasol ol
i no planim em longmatmat bilong ol king.

21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40 21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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Stori bilong King Ahasia na
Kwin Atalia

(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1Taim Jehoram i stap king, sampela man
bilong Arebia i bin kisim olman bilong pait
na i kam long Juda na kilim olgeta pikinini
bilong en. Tasol ol i no bin kilim Ahasia, las
pikinini tru bilong Jehoram. Olsem na taim
King Jehoram i dai, ol Jerusalem i makim
Ahasia i kamap king bilong ol, long kisim
ples bilong papa bilong en. Narapela nem
bilong Ahasia, em Joahas.

2 Ahasia i gat 42 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap long wanpela yia tasol.
Mama bilong en, em Atalia, pikinini meri
bilong King Ahap na tumbuna pikinini bi-
long King Omri.

3Mama bilong Ahasia i save givim tingt-
ing long en, olsem na Ahasia i bihainim ol
pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap

4naemimekimsin longaibilongBikpela,
wankain olsem ol lain bilong Ahap i save
mekim. Long wanem, bihain long papa
bilong en i dai, em i kisimolmanbilong lain
bilong Ahap bilong givim tingting long em.
Na em i save bihainim tingting bilong ol na
mekim ol pasin nogut.

5 Wanpela taim King Ahasia i bihainim
tok bilong ol dispela man na em i go wan-
taim Joram, king bilong Israel, na ol i go
pait long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait
klostu long taun Ramot long distrik Gileat,
na ol soldia bilong Siria i sutim Joramnaem
i kisim bagarap.

6Orait na Joram i lusim pait na i go i stap
long taun Jesril bilongwet long kamaporait
gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia i go
lukim em.

7 God i save pinis olsem, King Ahasia
bai i go lukim King Joram, na em i makim
dispela taim bilong bagarapim Ahasia. Na
taim Ahasia i go i stap wantaim Joram,
orait tupela i go bungim Jehu, pikinini bi-
long Nimsi. Jehu em man Bikpela yet i
bin makim bilong bagarapim ol lain bilong
Ahap.

8 Orait na long taim Jehu i wok long
mekim save long ol lain bilong Ahap, em i
go bungim sampela hetman bilong Juda na
sampela lain pikinini bilong ol brata bilong
Ahasia. Ol dispela man i save mekim wok
bilong King Ahasia. Orait na Jehu i kilim
olgeta i dai.

9 Em i kilim ol pinis, orait em i wok long
painim Ahasia. Ahasia i hait i stap long
Samaria, na sampela man i lukim em na ol
i bringim em i go long Jehu na ol i kilim
em i dai. Tasol ol i no larim bodi bilong
Ahasia i stap nating. Nogat. Ol i tingim
ol gutpela pasin tumbuna bilong en, King
Jehosafat, i bin mekim long bihainim tru
laik bilong Bikpela long tingting bilong em
olgeta, olsem na ol i planim bodi bilong
Ahasia. Na i no gat wanpela man bilong
lain famili bilong Ahasia i gat strong inap
long kamap king bilong Juda na bosim ol
manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10Taim Atalia, mama bilong King Ahasia,
i harim tok olsem, pikinini bilong enAhasia
i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol
soldia na ol i kilim i dai olgetaman i kamap
long lain bilong ol king bilong Juda.

11 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini
bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikinini meri bilong King Joram, i kisim
Joas wantaim wanpela meri bilong
lukautim em
na em i haitim tupela insait long wanpela
rumol i saveputimolbetnamatres samting
long en. Na Atalia i no inap kilim Joas i
dai. Jehoseba em i susa bilong King Ahasia,
olsem na em i haitim Joas. Man bilong
Jehoseba, em pris Jehoiada.
12 Na tupela i kisim Joas long dispela rum
na bringim em i go long haus bilong God
na haitim em inap long 6-pela yia. Na long
dispela 6-pela yia Atalia i stap kwin bilong
Juda.

Stori bilong King Joas
23

(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1 Long namba 7 yia bilong Atalia i stap
kwin, pris Jehoiada i gat strongpela tingting
bilong mekim wanpela samting. Olsem na
em i toktokwantaim5-pela ofisa bilong ami
na ol i promis long helpim em. Nem bilong
ol dispela ofisa i olsem, Asaria, pikinini
bilong Jeroham, na Ismael, pikinini bilong
Jehohanan, na Asaria, pikinini bilong Obet,
naMasea, pikinini bilongAdaia, naElisafat,
pikinini bilong Sikri.

2Orait ol dispelaofisa i go longolgeta taun
bilong Juda na kisim ol Livai na ol hetman
bilongol lain familinabringimol i kamlong
Jerusalem.

3Olgeta man i bung long haus bilong God
na ol i mekim kontrak long ol bai i stap

23:3: 2 Sml 7.12



2 STORI 23:4 518 2 STORI 23:20

aninit long King Joas. Na Jehoiada i tokim
ol olsem, “Yupela lukim Joas. Em pikinini
bilong King Ahasia na em i mas i stap king,
long wanem, Bikpela i bin tok pinis olsem
oltaim ol king i mas kamap long lain bilong
Devit tasol.

4 Orait nau mi laik tokim yupela long
wanem samting yumi mas mekim. Taim
yupela ol pris na Livai i kam long wok long
de Sabat, yupela i mas bruk tripela lain.
Wanpela lain i mas was long ol dua bilong
haus bilong God.

5 Na namba 2 lain i mas was long haus
bilong king, na namba 3 lain imaswas long
dua ol i kolim Jesot. Na olgeta manmeri
i mas i stap long bikpela ples bung bilong
haus bilong Bikpela.

6Ol pris na ol Livai i gat wok long helpim
ol pris, ol tasol i ken i go insait long haus
bilong Bikpela, long wanem, God i makim
ol pinis longmekimwokbilong em. Tasol ol
arapela manmeri i mas i stap ausait, olsem
Bikpela i bin tok.

7 Ol Livai i mas holim bainat na sanap
raunimkingnawas gut long em. Saposking
i go long wanpela hap, orait ol i mas i go
wantaim em. Na sapos wanpela man i kam
insait long haus bilong God, orait ol Livai i
mas kilim em i dai.”

8Orait ol Livai wantaim olgeta manmeri
bilong Juda i bihainim tok bilong Jehoiada,
na long de Sabat ol ofisa i kisim ol dispela
lain man i pinis long wok na i laik i go mal-
olo na tu ol dispela lain man i kam bilong
senisim ol na statim wok, na ol i bringim
olgeta i kam, long wanem, Jehoiada i tok
long ol man i no ken i go malolo long taim
ol i pinis wok.

9 Orait na Jehoiada i kisim ol spia bilong
King Devit na ol bikpela na liklik hap plang
bilong Devit na em i givim long ol ofisa. Ol
dispela samting i save stap long haus bilong
God.

10 Na Jehoiada i tokim ol man long i go
sanap long olgeta hap bilong banis long
haus bilong Bikpela, stat long hap saut i go
inap long hap not. Na ol i sanap klostu long
alta na klostu long haus yet na ol i holim ol
bainat na was gut.

11 Ol i redi pinis, orait pris Jehoiada i
bringim Joas i kam ausait na i putim hat
king long het bilong Joas. Na tu em i givim
Joas wanpela buk i gat tok bilong lo. Na
bihain Jehoiada wantaim ol pikinini man
bilong en i kapsaitim wel bilong oliv long
het bilong Joas bilong makim em i kamap
king. Na olmanmeri i singaut olsem, “Joas i
ken i stap king longpela taim.”

12Kwin Atalia i harim bikpela nois bilong
ol manmeri i ran i go i kam na i singaut na
amamas long king, na em i lusim haus bi-

long en na em i go long haus bilong Bikpela,
ol manmeri i bung i stap long en.

13 Em i go kamap, na em i lukim nupela
king i sanap klostu long longpela pos i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem
ol king i savemekim. Na em i lukim ol ofisa
na ol man bilong winim biugel i stap klostu
long king. Na tu em i lukim ol manmeri
i wok long amamas, na sampela bilong ol
tu i winim biugel. Na em i lukim ol man
bilong mekim musik long haus bilong God,
ol imekimgutpelamusik tru, bilongmekim
ol manmeri i amamas. Na Atalia i brukim
klos bilong en, long wanem, em i bel nogut
tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man
nogut. Yupela i mekim pasin nogut tru na
i laik daunimmi.”

14 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia
klostu long haus bilong Bikpela. Olsem na
em i singautimol ofisabilongamina i tokim
ol olsem, “Holimpas Atalia na tokim em
long wokabaut namel long ol lain soldia na
i go ausait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Na sapos wanpela man i bihainim
em, orait yupela i mas kilim dispela man i
dai.”

15 Orait ol i holimpas Atalia na kisim em
i go long dispela dua bilong banis bilong
haus king ol i kolim Dua Bilong Ol Hos. Na
ol i bringim em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri long
bihainim Bikpela tasol

(2 King 11.17-21)
16 Pris Jehoiada i tokim King Joas wan-

taim ol manmeri longmekim kontrak wan-
taim em, bai ol i stap ol manmeri bilong
Bikpela tasol.

17Nabihain olmanmeri i go brukimhaus
lotu bilong giaman god Bal olgeta. Na ol i
brukimol altanaol piksabilong godBal. Na
ol i kilim i dai Matan, pris bilong Bal, klostu
long alta.

18 Na Jehoiada i makim sampela pris
bilong lain Livai wantaim ol arapela Livai
long bosim olgeta wok insait long haus
bilong Bikpela. Dispela tupela lain i mas
mekim wok olsem bipo King Devit i bin
tokim ol lain tumbuna bilong ol long
mekim. Na ol i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta long Bikpela, olsem lo
bilong Moses i tok. Na tu ol i mas bosim ol
man bilong mekim musik na singim song
bilong amamas long taim bilong ofa, olsem
Devit i bin tok.

19 Na Jehoiada i makim sampela Livai
long was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela. Dispela ol lain Livai i mas was gut
long ol dua, bai ol man i no klin long ai
bilong Bikpela i no ken i go insait.

20Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa bilong
ami wantaim ol bikman na ol hetman na
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olgeta arapela manmeri na ol i kisim king
longhaus bilongBikpela nabringimem i go
long haus king. Na ol i go insait long dispela
dua ol i kolim Dua Antap, na ol i bringim
king i go sindaun long sia king.

21Na olgeta manmeri i amamas moa yet.
Na tu ol i sindaun bel isi long Jerusalem,
long wanem, ol soldia i bin kilim Atalia
pinis.

24
Joas i stretim bek haus bilong Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim
em i kamap king bilong Juda. Na em i stap
king long Jerusalem inap 40 yia. Mama
bilong Joas, em Sibia, bilong taun Berseba.

2 Long taim pris Jehoiada i stap yet, Joas
i save mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela.

3Na Jehoiada i makim tupelameri bilong
King Joas. Orait Joas i maritim tupela na
tupela i karim ol pikinini man na pikinini
meri.

4 Sampela yia bihain, Joas i tingting long
stretim bek haus bilong Bikpela.

5 Na em i bungim ol pris na ol Livai na i
tokim ol olsem, “Yupela go long olgeta taun
bilong Juda na tokim olgeta manmeri long
givim mani bilong stretim haus bilong God
bilong yumi. Yupela i mas mekim dispela
wok long olgeta yia. Na nau yupela i mas i
go hariap na kisim dispela mani.” Tasol ol
Livai i no hariap longmekim dispela wok.

6 Orait bihain Joas i singautim pris Je-
hoiada, dispela lida bilong ol pris na Livai,
na i askim em olsem, “Bilong wanem yu
no bin hariapim ol Livai long kisim takis
mani long ol Juda na ol Jerusalem? Yu-
pela i save, bipo Moses, wokman bilong
Bikpela, wantaim ol manmeri bilong Israel
i bin pasim tok long ol bai i givim dispela
takis bilong lukautimolwokbilonghaus sel
bilong Bikpela.* Olsem na bilongwanem ol
Livai i no i go kisim dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok, long
wanem, taim dispela meri nogut Atalia i
bin i stap kwin, ol lain bilong en i bin go
insait long haus bilong Bikpela na bagara-
pim sampela samting. Na tu ol i bin kisim
olgeta samting ol man i bin makim bilong
Bikpela, na karim i go bilong mekim lotu
long giaman god Bal.

8 Orait na king i tokim ol Livai na ol i
wokim wanpela bokis bilong putim mani,
na ol i putim dispela bokis klostu long dua
i go insait long banis bilong haus bilong
Bikpela.

9 Na ol i salim tok long olgeta manmeri
bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap

bilong kantri Juda long bringim takis mani
i kam long Bikpela. Ol i mas givimwankain
takis olsem bipo Moses, wokman bilong
God, i bin tokim ol Israel long givim long
taim ol i stap long ples drai.

10 Ol hetman wantaim ol manmeri i
harim dispela tok na ol i wanbel tru. Na ol i
bringimmani bilong ol i kamna putim long
dispela bokis, na bokis i pulap.

11Na long olgeta de sapos ol Livai i lukim
dispela bokis i pulap, orait ol i save karim
i go long ol ofisa bilong king. Orait kuskus
bilong king nawanpela ofisa bilong hetpris
i save kam na kisim olgeta mani long bokis
na bringim bokis i go bek long ples bilong
en gen. Long dispela pasin ol i kisim planti
mani bilong stretim haus bilong Bikpela.

12 King Joas wantaim hetpris Jehoiada i
save kisim dispela mani na givim long ol
man i bosim wok bilong stretim haus. Ol
dispela bosman i kisim ol kamda na ol man
i save gut long wokim haus long ston, na tu
ol i kisim ol man i save gut long wokim ol
samting long ain na bras, na ol i tokim ol
long stretim bek haus bilong Bikpela.

13 Ol dispela lain wokman i wok hat tru
na ol i stretim bek haus bilong God na haus
i kamap gutpela na strongpela tru olsem
bipo.

14 Ol wokman i pinisim wok bilong stre-
tim bek haus bilong Bikpela, na i gat hap
gol na silva i stap yet. Orait ol bosman
i kisim dispela gol na silva na givim long
king wantaim Jehoiada. Na tupela i tokim
ol arapela wokman long kisim dispela gol
na silva nawokim ol samting bilongmekim
ofa na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na ol
plet na kap samting, na ol arapela samting
bilong mekim wok insait long haus bilong
Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol man-

meri i save go long haus bilong Bikpela na
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta.

15Bihain Jehoiada i kamap lapun tru. Na
taim em i gat 130 krismas pinis, orait em i
dai.

16Na ol manmeri i tingim ol gutpela wok
na pasin Jehoiada i bin mekim long ai bi-
long God. Em i bin mekim planti gutpela
wok bilong helpim ol manmeri na bilong
helpim wok bilong haus bilong God. Olsem
na ol i planim em long matmat bilong ol
king long Taun Bilong Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida bilong

Juda i grisimKing Joas na em i bihainim tok
bilong ol.

18 Na king wantaim ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem i givim baksait long God,

* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na
ol i no moa lotu long haus bilong Bikpela.
Nogat. Ol i lotu long ol giaman god na long
ol piksa bilong god meri Asera. Ol i mekim
bikpela rong long ai bilong God, olsem na
God i belhat long ol.

19 Na Bikpela i salim ol profet i kam na
givim strongpela tok long ol bilong mekim
ol i kam bek long em. Tasol ol manmeri
i bikhet moa na i no harim tok bilong ol
profet.

20 Orait na spirit bilong God i kamap
strong long Sekaraia, pikinini man bilong
pris Jehoiada. Na Sekaraia i go sanap antap
long ples klia bai ol manmeri i lukim em,
na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela i tok,
yupela i sakim pinis ol lo bilong em, na bai
yupela i no inap i stap gut. Bilong wanem
yupela i mekim dispela kain pasin? Yupela
i bin givim baksait long God, olsem na em i
givim baksait pinis long yupela tu.”

21 King Joas wantaim ol ofisa bilong en i
no laikim dispela tok bilong Sekaraia, na ol
i pasim tok longkilimem idai. Orait naking
i tok na ol man i tromoi ston long Sekaraia
na kilim em i dai long ples bung insait long
banis i raunim haus bilong Bikpela.

22 King i no tingim ol gutpela pasin pris
Jehoiada, papabilongSekaraia, i binmekim
long em. Nogat. Em i kilim nating Sekaraia.
Taim Sekaraia i laik i dai, em i tok olsem,
“Bikpela i ken lukimdispela samting yupela
i mekim na em i ken mekim save long yu-
pela.”

Ol i kilim Joas i dai
23 Long taim dispela yia i laik pinis na

nupela yia i laik kamap, orait ol ami bilong
kantri Siria i kam pait long King Joas. Ol
i kamap long kantri Juda na long biktaun
Jerusalem na ol i pait na winim ami bilong
Joas. Na ol Siria i kilim i dai olgeta hetman
naol i kisimplanti gutpela samtingbilongol
Juda na karim i go bek long taun Damaskus
na givim long king bilong Siria.

24 Dispela ol samting i kamap, long
wanem, ol Juda i bin givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.
Olsem na Bikpela i larim liklik lain soldia
tasol bilong Siria i kam pait long bikpela
lain soldia bilong Juda nawinim ol. Na long
dispela pasin Bikpela i mekim save long
King Joas.

25 Joas i bin kisim bikpela bagarap tru
long dispela pait. Na taim pait i pinis, na
ol Siria i go bek long ples bilong ol, orait
sampela ofisa bilong king i ting long Joas i
bin kilim i dai ol pikinini man bilong pris
Jehoiada. Olsemna ol i pasim tok long kilim
Joas i dai, bilong bekim rong bilong en. Na
bihain ol i kilim em i dai long taim em i slip

i stap long bet bilong en. Na olman i planim
bodi bilong en long Taun Bilong Devit, tasol
ol i no planim em long matmat bilong ol
king.

26Nembilong tupelaman i bin kilimking,
emSabat na Jehosabat. Mamabilong Sabat,
emSimeat,wanpelameri bilong lainAmon,
namamabilong Jehosabat, emSimrit, wan-
pela meri bilong lain Moap.

27 Ol stori bilong ol pikinini man bilong
Joas na bilong olgeta tok profet i bin autim
long Joas bai i bagarap, na ol stori bilong
Joas i bin wokim gen haus bilong Bikpela,
olgeta i stap long wanpela buk ol i kolim,
Sampela As Tok Bilong Ol Stori Bilong Ol
King. Joas i dai pinis na Amasia, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Stori bilong King Amasia
25

(Sapta 25)
Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1 Amasia i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en,
em Jehoadin, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

2 Amasia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, tasol em i no strong tumas
long bihainim tru dispela pasin.

3Long taim Amasia i bosim strong kantri
Juda, em i tok na ol i kilim i dai ol dispela
ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas.

4Tasol em i no kilim ol pikinini bilong ol
dispela ofisa. Nogat. Em i larim ol i stap.
Em i bihainim tok bilong Bikpela i stap long
dispela buk i gat ol lo bipoMoses i bin givim
long ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela i
olsem, “Sapos pikinini bilongwanpelaman
i mekim rong, orait yupela i no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem
tasol, sapos papamama i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim na kilim i dai ol
pikinini bilong ol. Man i mekim rong, em
tasol yupela i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta man
bilong lain Juda na bilong lain Benjamin i
kambung. Taimol i bung pinis, em imakim
ol man i gat 20 krismas na ol man i winim
20 krismas pinis, na putim ol long lain ami
bilong en. Na em i makim ol ofisa bilong
bosim ol lain soldia i gat 1,000 man na ol
lain i gat 100 man. Na em i putim ol man
i kam long wanpela wanpela lain famili
aninit long olwanwan ofisa. Namba bilong

24:20: Mt 23.35, Lu 11.51 25:4: Lo 24.16
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olgeta soldia em inap 300,000, na olgeta i
gutpelamanbilong pait na ol i save gut long
pait long spia na hap plang.

6Na tu em i kisim 100,000 gutpela soldia
long kantri Israel. Em i baim ol long silva,
hevi bilong en i winim 3,000 kilogram.

7 Tasol wanpela profet i go tokim king
olsem, “Yu no ken kisim ol dispela lain sol-
dia bilong Israel i go wantaim yu long pait,
long wanem, ol man bilong kantri Israel i
no save stap aninit long Bikpela, na em i no
stap wantaim ol.

8 Tasol sapos yu ting ol i strongpela lain
bilong pait, orait yu ken kisim ol i go. Tasol
yu mas save, God bai i mekim ol birua i
winim yu,* long wanem, God tasol i gat
strong bilongmekim olman iwin na bilong
mekim ol i lus.”

9Amasia i harim dispela tok pinis na em
i askim profet olsem, “Tasol olsem wanem
long ol dispela silva mi givim pinis long ol
dispela lain soldia bilong Israel?” Na profet
i bekim tok long Amasia olsem, “Yu no ken
wari. Bikpela inap givim yu planti silva
moa, i winim tru dispela silva yu bin givim
long ol.”

10Orait na Amasia i salim ol dispela lain
soldia bilong Israel i go bek long ples bilong
ol. Na ol i belhat nogut tru long ol Juda.

11Orait bihain Amasia i strongim tingting
bilong enna em i bringimami bilong en i go
long Ples Daun I Gat Planti Sol, bilong pait
long ol Idom. Na ol i kilim i dai 10,000 soldia
bilong Idom.

12Na ol i kalabusim narapela 10,000 sol-
dia bilong Idom na kisim ol i go antap long
wanpelamaunten. Na ol i tromoi ol dispela
Idom i go daun longwanpela ples nogut, na
ol i dai na bodi bilong ol i bruk olgeta.

13 Taim Amasia wantaim ol soldia bilong
en i go pait long ol Idom, ol dispela lain
soldia bilong Israel, Amasia i bin salim i go,
ol i kam bek na pait long ol taun bilong ol
Juda, stat long taun Samaria na i go inap
long taun Bethoron. Na ol i kilim i dai 3,000
manmeri na kisim planti gutpela samting
bilong ol dispela taun, na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
14TaimAmasia i winim ol Idom pinis, em

i kisim ol giaman god bilong ol Idom na
bringim i kam bek long Juda. Na em i lotu
long ol na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, olsemofa bilong ol.

15 Bikpela i lukim dispela pasin bilong
King Amasia na em i kros tru long em.
Olsem na Bikpela i salim profet i go long
Amasia na i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu wok long lotu long ol giaman
god bilong narapela lain? Yu save pinis,
ol dispela god i no bin helpim ol manmeri

bilong ol yet na kisimbek ol long hanbilong
yu. Olsem na bilong wanem yu lotu long
ol?”

16Profet i toktokyetnaAmasia i katim tok
bilong em olsem, “Husat i bin mekim yu i
kamap man bilong givim tingting long mi?
Yu pasim maus. Nogut mi tokim wanpela
soldia long kilim yu i dai.” Profet i harim
dispela tok na em i laik pasim maus, tasol
pastaim em i mekimwanpela tok moa long
king olsem, “Naumi save, God i laik bagara-
pim yu, long wanem, yu bin mekim pasin
nogutnanauyuno laikharimgut tokbilong
mi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17 King Amasia i askim tingting bilong ol
ofisa bilong en pinis, orait em i salim ol
man i go long Jehoas, king bilong Israel.
King Jehoas em i pikinini bilong Joahas na
tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dispela
man i gokamap long Jehoasnaol i tokimem
olsem, “King Amasia i tok long em i laik pait
long yupela Israel.”

18 Jehoas i bekim tok long Amasia na
mekim dispela tok piksa long en, “Long
kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i
bin salim tok long wanpela diwai sida na
i tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu givim
pikinini meri bilong yu long pikinini man
bilong mi, na bai tupela i marit.’ Tasol
bihain long taim gras i mekim dispela tok,
wanpela wel abus i wokabaut long dispela
hap na i krungutim dispela gras, na gras i
bagarap.”

19 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na
em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi
save, yu bin pait long ol Idom na winim ol.
Olsem na yu amamas tru na yu wok long
hambak na litimapim nem bilong yu moa
yet. Tasol nau yu mas stap gut long ples
bilong yu. Maski long kirapim pait long
mipela. Nogut yu bagarap, na yu mekim ol
Juda tu i bagarap.”

20Tasol Amasia i no laik harim tok bilong
Jehoas. As bilong dispela i olsem, God i
tingting pinis long putim ol Juda long han
bilong ol birua, long wanem, ol i bin lotu
long ol giaman god bilong ol Idom.

21Olsemna Jehoaswantaimol ami bilong
Israel i go long taun Betsemes long kantri
Juda na ol i pait long Amasia wantaim ol
soldia bilong en.

22Ol i pait i go na ol Israel i winim ol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek
long ples bilong ol.

23 Na Jehoas i holimpas Amasia na kal-
abusim em. Na bihain, Jehoas wantaim
ol soldia bilong Israel i kisim Amasia na
ol i lusim Betsemes na wokabaut i go long

* 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong
taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go
inap long Dua Bilong Kona. Mak bilong dis-
pela hap banis ol i bin brukim, em i samting
olsem 200mita.

24Na Jehoas i go insait long Jerusalem na
kisim olgeta gol na silva i stap long taun.
Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i
stap long haus bilong God, em ol samting ol
lain bilong Obetidom i save lukautim. Na
tu em i kisim olgeta samting i stap long ol
rum mani long haus bilong king. Na em i
kalabusim sampela bikman bilong Juda na
kisim ol dispela manmeri wantaim olgeta
dispela samting na i go bek long Samaria.

25 Bihain King Jehoas bilong Israel i dai.
Na King Amasia bilong Juda i stap 15 yia
moa, na ol i kilim em i dai.

26 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Amasia i binmekim, stat long taim em
i kamap king i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk ol i kolim, Buk Bilong
Ol King Bilong Juda Na Israel.

27 Long taim King Amasia i givim baksait
long Bikpela, sampelaman i pasim tok long
kilim em i dai long Jerusalem. Em i harim
tok long dispela samting ol i laik mekim,
olsem na em i ranawe i go long taun Lakis.
Tasol ol dispela birua bilong en i salim sam-
pelamanna ol i bihainim em i go long Lakis
na kilim em i dai.

28 Na sampela man i putim bodi bilong
en long hos na bringim i kam bek long
Jerusalem. Na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en.

Stori bilong King Usia
26

(Sapta 26)
Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1 Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i kisim
pikinini bilong en, Usia, na ol i makim em i
kamap king, bilong kisim ples bilong papa
bilong en. Usia i gat 16 krismas long taim
em i kamap king.

2Sampela taimbihain long em i stap king,
em i go pait na kisim bek taun Elat long han
bilong ol birua. Na em i stretim bek ol hap
bilong taun i bin bagarap.

3 Usia i gat 16 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong en
em Jekolia, wanpela meri bilong taun
Jerusalem.

4-5 Taim Usia i stap king, wanpela man,
nem bilong en Sekaraia, i skulim Usia long
pasin bilong pret na stap aninit long God,
Bikpela. Na taim Sekaraia i no dai yet, King

Usia i gat strongpela tingting long bihainim
laik bilong God, na em i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en, Amasia, i bin mekim. Taim Usia
i strong yet long bihainim laik bilong God,
orait God i helpim em na olgeta samting
Usia i mekim, i kamap gutpela.

6Orait King Usia i kirap na i go pait long
ol Filistia. Na em i winim ol na brukim ol
banis bilong taunGet na taun Japnena taun
Asdot. Na em i wokim ol nupela taun long
graunbilongolAsdotna longol arapelahap
bilong kantri Filistia.

7God ihelpimemlongwinimolFilistiana
ol Meun na ol Arebia bilong taun Gurbal.

8 Em i kamap strongpela king tru na ol
manmeri long ol kantri i stap nabaut, i go
inap long mak bilong Isip, ol i harim tok
long biknem bilong em. Na ol Amon i save
givim takis long em, bilong soim em olsem,
ol i aninit long em.

9 Na long Jerusalem, Usia i wok long
strongim banis bilong taun olsem. Em i
wokim ol haus antap long banis klostu long
Dua Bilong Kona na long Dua Bilong Ples
Daun na long hap bilong banis ol i kolim
SapelaKona, bai ol soldia i ken i stap nawas
long ol birua.

10 Usia i gat bikpela lain bulmakau na
sipsip i stap long ples stret na long ol liklik
maunten long hap san i go daun, olsem na
em iwokimsampela tauabilong olwasman
long ples kunai i no gat man, na tu em i
wokim planti hul wara bilong ol abus i ken
dring. Na tu, Usia em i man bilong laikim
tumas wok didiman. Olsem na em i tokim
ol manmeri long planim ol gaden wain na
long planim ol arapela kain samting long ol
dispela hap graun i gat planti gris na long ol
ples maunten.

11 Usia i gat bikpela lain soldia long ami
bilong en, na ol i gutpela man bilong pait.
Na Jeiel, wanpela kuskus bilong king, wan-
taim Masea, wanpela ofisa, i bin kaunim
ol soldia na makim hamas man bai i stap
insait long wan wan lain bilong ami. Na
Hanania, wanpela namba wan ofisa bilong
king, i bosim tupela long mekim dispela
wok.

12 Usia i gat 2,600 hetman bilong ol lain
famili bilong Juda i stap olsem ol ofisa bi-
long ol dispela strongpela soldia bilong en.

13 Namba bilong ol soldia, em inap
307,500, naol inappait strong trunahelpim
king long daunim ol birua.

14 Na Usia i redim olgeta kain samting
bilong pait, olsem ol spia na hap plang na
hat kapa na klos pait na banara na ol ston
bilong sut long katapel.

26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19
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15 Na tu em i gat sampela saveman long
Jerusalem, na ol i wokim ol masin, na ol i
putim ol dispela masin i stap. Na long taim
pait i kamap, ol i ken kisim ol masin i go
antap long ol kona bilong banis bilong taun
na long ol taua ol soldia i save stap long
en na was long ol birua, na ol i ken yusim
ol dispela masin long sutim ol spia na ol
bikpela ston i go long ol birua.
Long olgeta wok Usia i mekim, God i

helpim em gut tru, olsem na em i kamap
strongpela king tru na olmanmeri bilong ol
longwe ples i harim tok long biknem bilong
en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16Taim King Usia i kamap strong na em i
gat biknem, orait em i ting em i strongpela
king tru, olsem na em i bagarap. Em i no
bihainim tok bilong God, Bikpela bilong en,
na em i go long alta i stap insait long haus
bilong Bikpela, na em yet i laik mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

17Tasol pris Asaria i lukim em i go insait,
na em i kisim 80 strongpela pris bilong
Bikpela, naol i bihainimking i go insait long
haus bilong Bikpela.

18 Ol i krosim em na tokim em olsem,
“Usia, yu harim. I no wok bilong yu long
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long Bikpela. Nogat. Bikpela i bin makim
ol pris bilong lain bilong Aron tasol, bilong
mekim ol dispela ofa. Yu mas hariap na
lusim dispela ples tambu, long wanem, yu
mekim bikpela rong pinis long God. Olsem
na bai God, Bikpela i no moa belgut long
yu.”

19 Usia i holim plet bilong kukim paura
bilongkamapimsmok i gat gutpela smel, na
em i sanapklostu longalta bilongkukimofa
bilong smok i gat gutpela smel. Em i harim
dispela tok bilong ol pris na em i kros tru
long ol. Orait na wantu sik lepra i kamap
long pes bilong en, insait long haus bilong
Bikpela yet.

20Hetpris Asaria wantaim ol arapela pris
i lukim sik lepra i stap long pes bilong king,
na ol i kirap nogut na kwiktaim ol i rausim
em long go ausait long haus bilong Bikpela.
Na em tu i hariap i go, long wanem, em
i save Bikpela i bin mekim dispela sik i
kamap long en bilongmekim save long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin bilong
King Usia i no inap pinis. Olsem na em i
no inap i go moa long haus bilong Bikpela.
Na tu, Usia i lusim haus king na i go i stap
longnarapela haus. Na Jotam, pikininiman
bilong en, i mekim wok olsem king na i

bosim haus king na bosim kantri inap King
Usia i dai.

22 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Usia i bin mekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk profet Aisaia, pikinini
man bilong Emos, i bin raitim.

23Taim Usia i dai, ol i planimem longples
matmat bilong ol tumbuna bilong en. Tasol
ol i planim em longwe liklik long olmatmat
bilongol arapelaking, longwanem, emibin
i gat sik lepra. Na nau pikinini man bilong
en Jotam, i kisim ples bilong en na i kamap
king tru.

Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok.

2 Jotam i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia
i bin mekim. Na Jotam i mekim wanpela
gutpela pasin tu long em i no go insait long
hausbilongBikpelaolsemUsia i binmekim.
Tasol olmanmeri bilong Juda i nomekim ol
gutpela pasin. Ol i wok long mekim ol kain
kain pasin nogut.

3 Jotam i tokim ol wokman na ol i wokim
dispela dua bilong banis bilong haus bilong
Bikpela ol i kolimDua Antap. Na ol i mekim
planti wok bilong strongim banis bilong
Jerusalem long hap bilong Ofel.

4 Na tu ol wokman bilong en i wokim ol
taun long ples maunten bilong Juda. Na
long ol maunten i gat planti diwai long en,
ol iwokimol strongpelaplesbilongol soldia
i ken hait na pait, na ol taua bilong ol soldia
i ken was long ol birua.

5 Na bihain, Jotam wantaim ol soldia bi-
long en i go pait long king bilong kantri
Amonwantaimol soldiabilongen, naol sol-
dia bilong Jotam iwinim tru ol soldia bilong
Amon. Orait na Jotam i tokim ol Amon long
ol i mas givim takis long em. Long dispela
yia ol i givim Jotam 3,400 kilogram silva na
1,000 ton wit na 1,000 ton rais bali. Na ol
i givim wankain takis long namba 2 yia na
long namba 3 yia tu.

6 Jotam i bihainim gut ol pasin God,
Bikpela i laikim, olsem na em i kamap
strongpela king tru.

7 Ol stori bilong olgeta arapela samting
Jotam i bin mekim i stap long dispela buk

26:16: Lo 32.15, 1 Kin 13.1-4, 2 Sto 25.19 26:18: Kis 30.7-8, Nam 3.10, 16.39-40, 2 Sto 19.2 26:19: 2 Kin 5.25-27
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ol i kolim Buk Bilong ol King Bilong Juda Na
Israel. Dispela buk i stori tu long ol pait na
wok em i binmekim.

8 Jotam i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia.

9 Taim Jotam i dai, ol i planim em long
Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1 Ahas i gat 20 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i nomekim
stretpelapasin longaibilongBikpela, olsem
tumbuna bilong en, Devit, i bin mekim.
Nogat.

2 Em i mekim pasin nogut tasol, olsem ol
king bilong Israel i bin mekim. Em i tokim
ol wokman na ol i kisim bras samting na
wokim ol piksa bilong giaman god Bal.

3 Na em i save go long Ples Daun Bilong
Hinom na mekim ol ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na tu em i mekim
kranki pasin olgeta. Em i kilim ol pikinini
man bilong en na i kukim olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i bihainim dispela
rabis pasin trubilongol lainmanmeri i bin i
stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela
i bin rausim ol na givim dispela graun long
ol Israel.

4 Na Ahas i save go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Ol dispela ples i
stap antap long ol maunten na aninit long
ol bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long ol
Juda

(2 King 16.5)
5-6King Ahas i mekim planti pasin nogut,

na ol manmeri bilong Juda tu i givim bak-
sait long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol. Olsem na God i salim king bilong
Siria wantaim ol ami bilong en i kam pait
nawinimAhaswantaimol soldia bilong en.
Na ol Siria i kisim planti Juda i go kalabus
long Damaskus. Na bihain, Bikpela i salim
king bilong Israel, em Peka, pikinini bilong
Remalia, i kamwantaimol ami bilong enna
ol i pait na winim Ahas wantaim ol soldia

bilong en, na kilim i dai 120,000 strongpela
soldia bilong Juda long wanpela de tasol.

7 Na Sikri, wanpela strongpela soldia bi-
long Israel, i kilim i dai tripela bikman bi-
long Juda. Nem bilong ol i olsem, Masea,
pikinini bilongKingAhas, naAsrikam,man
bilong bosim haus king, na Elkana, man i
stap namba 2 bilong king.

8Ol Israel i no sori liklik long ol Juda, em
ol brata bilong ol. Nogat. Ol i kalabusim
200,000 meri na pikinini bilong ol Juda,
na ol i kisim planti gutpela samting bilong
ol, na bringim olgeta i go bek long taun
Samaria.

ProfetOdet i givimstrongpela tok longol
Israel

9 Long dispela taim i gat wanpela profet
bilong Bikpela i stap long Samaria, nem bi-
long enOdet. Na taim ol soldia bilong Israel
i kam bek, Odet i go bungim ol na i tokim
ol olsem, “God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi i bin kros long ol Juda na em
i putim ol long han bilong yupela. Tasol
yupela i bin belhat tru long ol na yupela i
bin mekim save kilim ol i dai. Na Bikpela i
lukimpinis dispela pasin nogut yupela i bin
mekim.

10Na tu yupela i laik mekim ol manmeri
bilong Juda na Jerusalem i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong yupela. Olsem
wanem? Yupela i ting yupela yet i stap stret
long ai bilong God, Bikpela bilong yupela,
na yupela imekimdispela kain pasin nogut
long ol brata bilong yupela, a?

11Orait yupela harim. Nau yupela i mas
lusim ol dispela lain brata na susa yupela
i bin kalabusim, na larim ol i go bek long
plesbilongol. Longwanem,Bikpela ibelhat
moa yet long yupela, na bai em i mekim
save long yupela.”

12 Na tu 4-pela bikman bilong Israel i
no laikim dispela pasin ol soldia bilong
Israel i bin mekim. Nem bilong ol i
olsem, Asaria, pikinini bilong Johanan, na
Berekia, pikinini bilong Mesilemot, na Je-
hiskia, pikinini bilong Salum, na Amasa,
pikinini bilong Hatlai.

13Dispela 4-pela bikman i tokim ol soldia
olsem, “Yupela i no ken bringim ol dispela
lain kalabus i kam hia. Yumi bin bekim
sin pinis long ai bilong Bikpela, na em i
belhat moa yet long yumi. Na sapos yupela
i mekim dispela pasin nogut, bai asua bi-
long yumi i go bikpela moa long ai bilong
Bikpela.”

14 Ol soldia i harim dispela tok na ol i
lusimol kalabuswantaimol samtingol i bin

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1 * 28:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i no tok long
“dispela 4-pela bikman.” Ol i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman, nem bilong ol i stap long wanpela lista,
bilong lukautim ol lain kalabus.”
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kisim long Juda, long ol dispela bikman na
ol lain manmeri bilong Israel, na ol i go.

15 Orait na ol dispela 4-pela bikman* i
mekimwokbilong lukautimol lainkalabus.
Ol i kisim sampela klos long ol samting ol
soldia i bin kisim long pait, na ol i givim
long ol manmeri i sot tru long klos. Na ol
i givim sendel long ol long putim. Na tu
ol i givim kaikai na wara long ol. Na ol i
putimmarasin long ol sua bilong ol. Na ol i
kisim ol man na meri i no gat strong bilong
wokabaut na putim ol antap long ol donki,
na ol i bringim olgeta lain kalabus i go bek
longolwanlainbilongol. Ol i gokamap long
taun Jeriko, dispela taun i gat planti diwai
det, na ol Israel i lusim ol na i go bek long
Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim em
(2 King 16.7-9)

16-17 Bihain long taim ol Israel i winim ol
Juda long pait, ol Idom i kam bek na ol i
pait gen long ol Juda na winim ol. Na ol i
kalabusim sampela manmeri na kisim ol i
go. Olsem na King Ahas i salim ol man i go
lukim king bilong Asiria, na askim em long
kam helpim em.

18Na tu ol lain Filistia i kam na pait long
ol taun i stap longol liklikmaunten longhap
san i go daun na long hap saut bilong Juda.
Ol i winim ol Juda na kisim taun Betsemes
na taun Aijalon na taun Gederot. Na tu
ol i kisim taun Soko na Timna na Gimso
wantaim ol liklik ples i stap klostu long ol.
Ol Filistia i kisim pinis dispela ol taun, orait
ol i mekim ol i kamap taun bilong ol.

19 As bilong dispela hevi i kamap long
King Ahas wantaim ol manmeri Juda i
olsem. Ahas i binmekim planti pasin nogut
tru na em i bin givim baksait long Bikpela.
Olsem na Bikpela i larim ol dispela hevi i
kamap bilong daunim kantri Juda.

20 Na bihain, King Tiklat Pileser bilong
Asiria i kam long Juda, tasol em i no helpim
Ahas. Nogat. Em wantaim ol ami bilong en
i wok longmekim nogut long Ahas.

21 Olsem na Ahas i laik grisim Tiklat
Pileser na em i kisim ol gol samting i stap
long haus bilong Bikpela na long haus king
na long haus bilong ol hetman, na i givim
long Tiklat Pileser. Tasol dispela i no helpim
Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22 Taim King Ahas i kisim planti hevi tru,

em i no tingting long Bikpela. Nogat. Em
i givim baksait moa yet long Bikpela, na
mekim planti sin.

23 Em i tok olsem, “Ol god bilong ol king
bilong Siria i bin helpim ol Siria. Olsem na
sapos mi mekim ofa long ol, ating bai ol i

helpimmi tu.” Orait Ahas iwok longmekim
ol ofa long ol giaman god bilong ol Siria,
em ol dispela lain i bin winim em long pait.
Em i mekim ol dispela pasin, na dispela i as
bilong bikpela bagarap i kamap long emyet
na long olgeta manmeri bilong Israel.

24 Na tu King Ahas i kisim olgeta dis na
plet samting i stap insait long haus bilong
Bikpela na i brukim ol nabaut, na em i
pasimol duabilonghausbilongBikpela. Na
em i wokim ol alta long olgeta hap bilong
Jerusalem, bilongemiken lotuimol giaman
god.

25Na tu, long olgeta taun bilong Juda, em
i wokim ol ples bilong lotu, bilong ol man-
meri i ken i go na mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long ol giaman god. Long
dispela pasin, Ahas i mekim God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong en, i belhat tru
long em.

26Ol stori bilong ol arapela samting King
Ahas i mekim, na long ol pasin bilong en,
stat long taimemikamapking i go inap long
taim em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na
Israel.

27 Taim Ahas i dai, ol i planim em long
Jerusalem, tasol ol i no planim em long
matmat bilong ol king. Na pikinini man
bilong en, Hesekia, i kisim ples bilong en na
i kamap king.
Stori bilong King Hesekia
(Sapta 29-32)

29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1 Hesekia i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em
Abiya, pikinini meri bilong Sekaraia.

2 Hesekia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en,
King Devit i binmekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i kamap
klin gen

3 Long namba wan yia bilong Hesekia i
stap king, na long namba wan mun bilong
dispela yia, em i opim ol dua bilong haus
bilong Bikpela gen na em i tokim sampela
man long stretim ol dispela dua.

4 Orait em i tokim sampela lain pris na
Livai na ol i kam bung long dispela ples
bung i stap long hap sankamap bilong haus
bilong Bikpela.

5Na em i tokim ol olsem, “Yupela ol Livai
i mas givim yupela yet long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi, na makim
dispela haus i bilong em wanpela tasol. Na

28:23: 2 Sto 25.14, Jer 44.17-18 28:27: Ais 14.28
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yupela i mas rausim olgeta samting i save
mekim dispela haus i kamap doti long ai
bilong God.

6 Ol tumbuna bilong yumi i no bin bi-
hainim tru tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na ol i bin mekim olkain pasin i no
stret long ai bilong en. Ol i lusim God na
givim baksait long dispela haus em i save
stap long en.

7Na ol i pasim ol dua bilong haus bilong
Bikpela, na mekim ol lam i dai. Na ol i no
kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na ol i nomekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta antap long alta bilong
God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim ol dis-
pela pasin nogut, na Bikpela i bin belhat
long ol na em i mekim save long ol. Em i
bin salim ol birua i kam na kilim ol papa
bilong yumi i dai. Na ol i bin kalabusim
ol meri na pikinini bilong yumi na kisim
ol i go long kantri bilong ol. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela lain i harim tok
long dispela samting Bikpela i bin mekim
long ol taun bilong yumi, orait ol i save
tingting planti na pret moa yet. Yumi save
gut long dispela.

10 “Olsem na nau mi tingting strong long
mekim kontrak wantaim God, Bikpela bi-
long yumi Israel, na bai em i no ken belhat
moa long yumi.

11 Yupela ol pris na Livai, yupela i mas
save olsem, Bikpela i bin makim yupela
long mekim ol wok bilong en. Yupela i gat
wok bilong sanap long ai bilong Bikpela na
mekim wok bilong en na bilong stiaim ol
manmeri bai ol i lotu tru long em, na bilong
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Olsemna yupela imasmekimgut dispela ol
wok.”

12Nem bilong ol Livai i harim tok bilong
king i olsem,Mahat, pikinini bilongAmasai,
na Joel, pikinini bilong Asaria. Tupela i
bilong lain Kohat. Na Kis, pikinini bilong
Apdi, na Asaria, pikinini bilong Jehalelel.
Tupela i bilong lainMerari. Na Joa, pikinini
bilong Sima, na Iden, pikinini bilong Joa.
Tupela i bilong lain Gerson.

13 Na Simri na Juel bilong lain Elisafan.
Na Sekaraia naMatania bilong lain Asap.

14Na Jehuel na Simei bilong lain Heman.
Na Semaia na Usiel bilong lain Jedutun.

15 Ol dispela Livai i kirap i go bungim
ol wanlain bilong ol na olgeta i bihainim
pasin bilongmekimol yet i kamap klin long
ai bilong Bikpela. Ol i kamap klin pinis,
orait ol i bihainim lo bilong Bikpela, na ol i
stretimhaus bilongBikpela olsemking i bin
tokim ol longmekim.

16Orait ol pris i go insait long haus bilong
Bikpela, na ol i rausim olgeta samting i doti
long ai bilong God. Ol i bringim ol dispela

samting i kam long bikpela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela. Na ol
Livai i karim ol dispela samting i go ausait
long Jerusalem na tromoi i go long ples
daun bilong wara Kidron. Na bihain, ol
pris i mekim haus i kamap klin gen long ai
bilong Bikpela.

17Ol i statim wok long de namba wan bi-
long nambawanmun, bilongmekim olgeta
samting i stap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela i kamap klin. Ol i wok i go
inap long de namba 8, na ol i kamap long
dua bilong haus. Na ol i wok inap 8-pela
de moa bilong mekim haus bilong Bikpela
i kamap klin long ai bilong en. Na long de
namba 16 bilong dispela mun, ol i pinisim
dispela wok, na haus i redi bilong ol i ken
mekim lotu long Bikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong Bikpela
18 Taim ol pris na Livai i pinisim wok,

orait ol i go lukimKingHesekiana tokimem
olsem, “Mipela i mekim olgeta samting bi-
long haus bilong Bikpela i kamap klin pinis.
Alta bilong mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta, wantaim ol samting bilong alta, na
tebol bilong putim bret ol i save givim long
God, wantaim olgeta samting bilong tebol,
olgeta i klin.

19 Na tu, mipela i kisim ol dis na plet
samting King Ahas i bin rausim long haus
bilong Bikpela, long taim em i bin givim
baksait long God. Na mipela i bringim ol
dispela samting i kam bek long haus bilong
Bikpela, na mekim ol i kamap klin gen long
ai bilong Bikpela. Na mipela i putim i stap
klostu long alta bilong Bikpela.”

20King Hesekia i harim dispela tok pinis,
orait long moningtaim tru em i singautim
ol hetman bilong Jerusalem i kam bung.
Olgeta i kam bung pinis, orait em i kisim ol
i go long haus bilong Bikpela.

21Naol i kisim7-pelabulmakaumanna7-
pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip na
7-pela meme man i go wantaim ol. Dispela
7-pelamememan ibilongmekimofabilong
rausim sin bilong ol manmeri bilong Juda
na bilong ol lain famili bilong king, na bi-
long makim haus i bilong Bikpela stret. Na
king i tokim ol pris bilong lain bilong Aron
long ofaim ol dispela abus long alta bilong
Bikpela.

22 Orait na ol i kilim ol 7-pela bulmakau
man pastaim, na givim blut bilong ol bul-
makau long ol pris na ol i tromoi blut long
alta. Na bihain ol i kilim 7-pela sipsip man
na 7-pela pikinini sipsip, na tromoi blut
bilong ol dispela sipsip tu long alta.

23Na bihain kingwantaim olman i sanap
i stap, na ol i bringim 7-pela meme man i
kamna kingwantaim ol dispelaman olgeta
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wanwan i putimhanbilong ol antap long ol
meme.

24 Orait na ol pris i kilim dispela 7-
pela meme na tromoi blut bilong ol dis-
pela meme antap long alta, olsem ofa bi-
long rausim sin bilong olgeta Israel, long
wanem, king i bin tok olsem, “Ofa bilong
rausimsinnaofabilongpaia i kukimolgeta,
i bilong helpim olgeta manmeri bilong Is-
rael.”

25 King Hesekia i bihainim tok bipo
Bikpela i bin givim long King Devit long
maus bilong profet Gat na Natan, na em
i tokim ol Livai na ol i kisim olkain gita
samting bilong mekim musik na ol i go
sanap insait long haus bilong Bikpela.

26Orait naol Livai i sanap i stapna i holim
olkain gita samting olsemDevit, king bilong
Israel i bin yusim bipo. Na ol pris i sanap
wantaim ol na holim biugel bilong ol.

27 Ol i redi pinis, orait Hesekia i tokim
ol pris long mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na taim ol i stat long mekim ofa, ol
Livai i stat long singim song bilong amamas
long Bikpela. Na ol pris i winim biugel na
ol Livai i mekim gutpela musik long ol gita
samting bilong ol.

28 Na olgeta manmeri i wok long lotuim
God na ol Livai i singim song na ol pris i
winim biugel, na ol i mekim olsem i go inap
ol ofa bilong paia i kukim olgeta i pinis.

29 Taim ol i mekim ol dispela ofa pinis,
orait King Hesekia wantaim olgeta man-
meri i brukim skru na i lotu long God.

30Na king wantaim ol hetman i tokim ol
Livai long singim ol song bipo Devit na pro-
fet Asap i bin raitim bilong litimapim nem
bilong Bikpela. Orait na ol Livai i amamas
moa yet na singim ol song. Na bihain ol i
brukim skru na lotuim God.

31 Bihain Hesekia i tokim olgeta lain i
stap long dispela bung olsem, “Nau yupela
i givim yupela yet long Bikpela. Olsem na
yupela i mas kisim ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela na ol ofa bilong
tenkyu long Bikpela na bringim i kam long
haus bilong Bikpela.” Orait na ol manmeri
i bihainim tok bilong king na ol i bringim ol
dispela ofa. Na sampela i laik mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta,

32 na ol i bringim 70 bulmakau man na
100 sipsip man na 200 pikinini sipsip, bi-
longmekim ofa long Bikpela.

33 Na tu ol i bringim 600 bulmakau man
na 3,000 sipsip long Bikpela, olsem ofa.

34 Liklik lain pris tasol i bin mekim pasin
bilong kamapklin long ai bilongGod, olsem
na wok bilong kilim ol abus bilong ofa i
winim ol. Olsem na ol Livai i helpim ol
pris long kilim ol abus, bai wok i ken pinis

hariap. As bilong dispela i olsem. Ol Livai i
bin hariap long mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God, tasol ol pris i no bin
hariap. Bihain, taim olgeta pris i mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, ol Livai
i nomekim dispela wokmoa.

35-36 Ol pris i kukim ol planti ofa bilong
paia i kukimolgeta. Tasol ol i nomekimdis-
pelawok tasol. Nogat. Ol i kukimgris bilong
ofabilongkamapwanbel, naol i kisimwain
ol manmeri i bin bringim wantaim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta, na ol i kapsaitim
olsem ofa. King Hesekia wantaim ol man-
meri i tingting long God i bin helpim ol long
pinisim ol dispela wok hariap, olsem na ol
i amamas tru long God. Na long dispela
pasin ol i stat gen longmekim ol ofa na long
mekim lotu insait long haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong Tingim

De God I LarimOl Israel I Stap Gut
1 King Hesekia i salim tok long olgeta

manmeri bilong Israel na Juda long ol i
mas kam bung long haus bilong Bikpela
long Jerusalem,bilongmekimKaikaiBilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
long Isip. Na tu, em i salim ol pas i go
long ol manmeri bilong lain Efraim na lain
Manase.

2-3 Ol inap mekim dispela kaikai long
namba wan mun, tasol planti pris i no bin
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God, na tu ol manmeri i no kam bung yet
long Jerusalem. Olsem na king wantaim ol
ofisa bilong en na ol manmeri i bin pasim
tok long mekim dispela kaikai long namba
2mun.

4King wantaim olgeta manmeri i wanbel
long dispela tingting,

5olsemnaol i salim tok longolgetahapbi-
long Israel, stat long taun Berseba long hap
sautna i go inap long taunDan longhapnot,
na ol i tokim olgeta manmeri long ol i mas
kam bung long Jerusalem bilong mekim
Kaikai Bilong Tingim De God, Bikpela bi-
longol Israel, I BinLarimOl Israel I StapGut
long Isip. Lo bilong God i tok, olgeta Israel i
mas bung long mekim dispela kaikai, tasol
sampela bilong ol tasol i save bihainim dis-
pela lo.

6King wantaim ol ofisa bilong en i raitim
ol pas na king i givim long ol man na tokim
ol long bringim ol dispela pas i go long
olgeta hap bilong Israel na Juda. Tok i stap
insait long ol pas i olsem, “Yupela ol liklik
lain bilong Israel, ol king bilong Asiria i
no bin bagarapim, yupela harim. Yupela
i mas kam bek long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, Abraham na Aisak

30:2-3: Nam 9.9-11
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na Jekop. Sapos yupela imekimolsem, orait
Bikpela bai i kam i stap wantaim yupela.

7 Yupela i no ken mekim pasin nogut
olsem ol papa na ol brata bilong yupela i
binmekim. Ol i bin givim baksait long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, na
God i binmekim save long ol na bagarapim
ol nogut tru. Yupela yet i lukim pinis ol
dispela samting.

8 Yupela i no ken bikhet olsem ol lain
tumbunabilong yupela i binmekim. Nogat.
Yupela i mas givim yupela yet long Bikpela.
Na yupela i mas i go long Jerusalem na
mekim lotu long God, Bikpela bilong yumi,
long dispela haus em i bin makim bilong i
stap haus bilong em yet oltaim. Yupela i
masmekimolsem, nabai em inokenbelhat
long yupela.

9 Yupela i save, ol birua i bin winim yu-
pela na kisim ol lain famili bilong yupela
na bringim ol i go i stap kalabus long ples
bilong ol. Tasol sapos yupela i kam bek
longBikpela, orait embai imekimoldispela
birua i sori long ol lain famili bilong yupela
na larim ol i kam bek long graun bilong
yupela gen. God, Bikpela bilong yumi, em
i God bilong sori na marimari. Na sapos
yupela i tanim bel na i kam bek long em,
orait bai em i kisim bek yupela na bai em i
no givim baksait long yupela moa.”

10 Orait nau ol dispela man i bringim ol
dispelapas i go longol taun i stap longgraun
bilong lain Efraim na lain Manase na i go
inap long graun bilong lain Sebulun long
hapnot. Naol i autim tokbilongking longol
manmeri, tasol ol manmeri i no laik harim
na ol i lap nogut na tok bilas long ol man i
autim dispela tok.

11 Tasol i gat sampela man bilong lain
Aser na bilong lain Manase na bilong lain
Sebulun i harim dispela tok na ol i laik
daunim ol yet long ai bilong Bikpela na ol i
go long Jerusalem.

12Na God yet i mekim ol Juda i wanbel na
olgeta i bihainim tok bilong king wantaim
ol ofisa bilong en, na ol i kam bung long
Jerusalemnamekimdispelakaikai olsem lo
bilong Bikpela i tok.

Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim De God
I LarimOl Israel I Stap Gut

13 Orait long namba 2 mun, bikpela lain
manmeri tru i kam bung long Jerusalem
bilongOlBikpelaDeBilongBret INoGatYis.

14 Taim olgeta i kam bung pinis, orait ol i
go rausim olgeta alta bilong ol giaman god
i stap long Jerusalem. Na tu ol i rausim ol
alta ol manmeri i save mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long en. Na ol i
kisim olgeta dispela alta i go tromoi long
ples daun bilong wara Kidron.

15 Na long de namba 14 bilong dispela
namba 2 mun, ol i kilim ol pikinini sipsip
bilong mekim ofa bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Naol pris naol Livai i nobinbihainimpasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong Bikpela, ol i sem nogut tru, na ol i go
mekim ol yet i kamap klin gen. Ol i kamap
klin pinis, orait ol i bringimofa bilong paia i
kukim olgeta i go long haus bilong Bikpela.

16 Ol pris na Livai i bihainim lo, Moses,
wokman bilong God, i bin givim ol na ol i
go sanap long pes bilong ol manmeri long
haus bilong Bikpela. Na ol Livai i kisim blut
bilong ol ofa na givim long ol pris na ol pris
i tromoi blut long alta.

17 Planti manmeri i no bin mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God, olsem na
ol i no inap kilim pikinini sipsip bilong ol
yet long mekim ofa. Olsem na ol Livai i
kilim sipsip bilong ol dispela manmeri na
makim ol dispela sipsip olsem ol samting
bilong Bikpela stret.

18-19Orait olgeta manmeri i kaikai sipsip
bilong ofa, tasol bikpela lain bilong ol i no
binmekimol yet i kamap klin long ai bilong
God pastaim, olsem lo i tok. Planti bilong
ol dispela manmeri i no klin, ol i kam long
lainEfraimna lainManasena lain Isakarna
lain Sebulun. King Hesekia i tingting long
ol dispela manmeri i no bin mekim ol yet i
klin, orait em i prea olsem, “O God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong mipela, yu save,
ol dispela manmeri i no bin bihainim lo
bilong yu long mekim ol yet i kamap klin
pastaim na ol i kam long haus bilong yu.
Tasol ol i gat bikpela laik tru bilong kam
long yu na lotu long yu. Bikpela, yu gutpela
tumas, na yu ken lusim rong bilong ol dis-
pela manmeri.”

20 Orait na Bikpela i harim beten bilong
Hesekia na i lusim rong bilong ol dispela
manmeri na i no bagarapim ol.

21 Ol manmeri i bung i stap long
Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, na olgeta
i amamas tru. Na ol Livai na ol pris i
kisim olkain gita samting long haus bilong
Bikpela na ol i wok long paitim bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Ol dispela
kain gita i save krai strong tru.

22Ol Livai i bin mekim gutpela wok long
mekim lotu na mekim ol ofa long Bikpela.
Olsem na Hesekia i tok amamas long ol.
Ol manmeri i mekim dispela kaikai na lotu
inap long 7-pela de. Na ol i mekim ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God, na ol i
beten na tenkyu long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-pela
demoa
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23 Dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret
I No Gat Yis i pinis, orait olgeta manmeri i
pasim tok long skruim lotu i go inap 7-pela
de moa. Olsem na ol i wok long lotu na
amamas i stap inap long 7-pela demoa.

24 Na King Hesekia i givim 1,000 bul-
makau man na 7,000 sipsip, na ol ofisa
bilong en i givim 1,000 bulmakau man na
10,000 sipsip long ol manmeri, bilong ol
i ken mekim ofa. Na long dispela taim
bikpela lain pris imekimol yet i kamapklin
long ai bilong God.

25-26Na ol pris na ol Livai na ol manmeri
bilong Juda na ol manmeri i bin kam long
graun Israel long hap not na ol manmeri
bilong ol arapela kantri i save i stap wan-
taim ol Juda na Israel, olgeta i stap long
Jerusalem na i amamas tru, long wanem,
i no gat kain samting olsem i bin kamap
long Jerusalem, stat long taim bilong King
Solomon, pikinini bilong Devit, i kam inap
nau.

27 Na bihain, ol pris bilong lain Livai i
sanap na i askim God long mekim gut long
ol manmeri. Na God i stap long heven,
gutpela ples bilong em yet, na em i harim
prea bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong haus bi-

long Bikpela
1 Bihain long ol bikpela de bilong lotu i

pinis, orait olgeta manmeri i bin kam bung
long Jerusalem, ol i go nabaut long ol taun
bilong Juda na ol i brukim ol pos ston i gat
piksa bilong ol giaman god na ol i katim ol
pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera
na ol i bagarapim ol alta na ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Na tu ol i go raun
long graun bilong lain Juda na lain Ben-
jamin na lain Manase na lain Efraim na ol i
bagarapim olgeta samting bilong ol giaman
god, na ol i no larimwanpela samting i stap.
Na bihain ol i go bek long ples bilong ol.

2King Hesekia i tilim ol pris na Livai long
ol wan wan lain na i tokim ol long ol i mas
mekim olkain wok olsem ol pris na Livai i
binmekimbipo. Ol i gatwokolsem. Ol imas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Na ol i mas givim tenkyu long Bikpela na
litimapim nem bilong en na mekim olgeta
wok bilong haus bilong Bikpela.

3Na king i tok long ol pris i ken kisim ol
abus long banis bilong em yet na mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta
moning na apinun na long ol de Sabat na
long ol bikpela de bilong nupela mun na

longol arapelabikpeladebilong lotu, olsem
lo bilong Bikpela i tok.

4 Na king i tokim ol manmeri bilong
Jerusalem long ol i mas bringim ol kaikai
samting i kam long ol pris na Livai, olsem lo
i tok. Olmanmeri imasmekimolsem, bai ol
pris na Livai i kenmekim gutwok bilong ol,
olsem lo bilong Bikpela i tok.

5 Dispela tok bilong king i go long olgeta
hap bilong kantri, na kwiktaim olmanmeri
i kisim planti nambawan gutpelawit tru na
planti wain na wel bilong oliv na hani na
ol arapela kain kaikai ol i bin kisim long
gaden, na ol i bringim i kam long ol pris na
Livai. Na tu ol i tilim olgeta kaikai samting
bilong ol long 10-pela hap, na givim wan-
pela hap long ol pris na Livai.

6 Na olgeta manmeri i stap long ol taun
bilong Juda, ol i bringim wanpela bilong
olgeta 10-pela bulmakau na sipsip bilong
ol. Na tu ol i tilim ol samting bilong ol long
10-pela hap na makim wanpela hap bilong
God, Bikpela bilong ol,* na ol i bringim ol
dispela samting i kam na hipim long planti
hip.

7 Ol manmeri i wok long bringim ol dis-
pela samting i kam, stat long namba 3 mun
na i go inap long namba 7mun.

8Bihain Hesekia wantaim ol hetman i go
lukim ol dispela samting ol manmeri i bin
bringim i kam, na ol i litimapimnembilong
Bikpela na amamas long olmanmeri bilong
Israel.

9Na king i askim ol pris na Livai, “Olsem
wanem na yupela i gat planti hip kaikai
olsem.”

10Na hetpris Asaria, em man bilong lain
Sadok, i bekimtok longkingolsem, “Bikpela
i binmekim gut tru long ol manmeri bilong
en, na ol i bringim planti kaikai i kam long
haus bilong Bikpela. Mipela i bin kaikai
planti tru bilong ol dispela kaikai, tasol
mipela i no inap pinisim. Olsem na nau
dispela ol planti hip kaikai i stap yet.”

11Oraitnaking i toknaolwokman i redim
sampela rum bilong ol haus i stap insait
long banis bilong haus bilong Bikpela.

12 Na ol i kisim ol dispela kaikai na ol
arapela samting ol manmeri i bin givim
long Bikpela, na ol i putim insait long ol
dispela rum. Na wanpela Livai, nem bilong
en Konania, i bosim dispela wok, na brata
bilong en, Simei, i stap namba 2 bilong en.

13King Hesekia wantaim Asaria, hetman
bilong haus bilong God, tupela i makim
sampela moa Livai bilong helpim Konania
na Simei. Nem bilong ol i olsem, Jehiel na
Asasia na Nahat na Asahel na Jerimot na

31:3: Nam 28.1—29.39 31:4: Nam 18.12-13, 18.21 * 31:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:10:
Mal 3.10



2 STORI 31:14 530 2 STORI 32:8

Josabat na Eliel na Ismakia na Mahat na
Benaia.

14Na i gat wanpela Livai i gat wok bilong
lukautim dua bilong banis bilong haus bi-
long Bikpela long hap sankamap. Nem bi-
long dispela Livai, em Kore, pikinini bilong
Imna. Orait ol i makim em long kisim ol
ofa ol manmeri i givim long God long laik
bilong ol, na tu long kisim ol arapela ofa ol
manmeri i givim longBikpela, na longkisim
ol hap bilong ofa i tambu tru, na tilim long
ol pris.

15Na sampela Livai i mekim gutpela wok
bilong helpim Kore long tilim kaikai long
ol pris i stap long ol taun bilong ol pris.
Nembilong ol dispela Livai i olsem, Iden na
Miniaminna Jesuana SemaianaAmaria na
Sekania. Ol i tilim kaikai inapim olgeta lain
pris, na olgeta pris i kisim kaikai, maski ol i
yangpela yet o ol i lapun pinis.

16Taim olgeta pikinini man bilong ol pris
i kisim 3-pela krismas pinis, ol i save raitim
nem bilong ol long lista bilong ol lain famili
bilong ol pris. Na ol i save tilim kaikai
long olgetaman i gat nem long dispela lista.
Tasol sapos em i taim bilong wanpela lain
pris i mas i go mekimwok long haus bilong
Bikpela long Jerusalemna ol i go pinis, orait
bai ol i no tilim kaikai long ol.†

17 Taim ol i raitim nem bilong ol pris, ol
i save raitim nem bilong ol aninit long lista
bilongolwanwan famili bilongol yet, bai ol
i ken bung wantaim na mekim wok. Tasol
taim ol i raitim nem bilong ol Livai i gat 20
krismas na i go antap, ol i save raitim nem
bilong ol aninit long lista bilong wok ol i
savemekim.

18 Na long dispela lista ol i save raitim
nem bilong ol meri na pikinini bilong ol
wantaim. Na ol dispela lain i gat wok bi-
long mekim ol yet i stap klin long ai bilong
Bikpela oltaim.‡

19 Sampela pris bilong lain bilong Aron i
savestap longolhapgraun i stapklostu long
ol taun bilong ol pris. Na i gat ol man long
ol dispela taun i save tilim ol kaikai long ol
dispela lain pris. Na tu ol i save tilim kaikai
long ol Livai, nem bilong ol i stap long lista
bilong ol Livai.

20 Hesekia i mekim ol gutpela wok long
helpim ol lain pris na Livai long olgeta hap
bilong Juda. Na em i save bihainim laik
bilong God, Bikpela bilong en, na i mekim
ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong
God.

21Long olgeta wok King Hesekia i mekim
long kirapim gen wok bilong haus bilong
God na long bihainim gut ol lo na tok bilong
God, Hesekia i strong tru long bihainim laik

bilong God long tingting bilong en olgeta.
Olsem na olgeta wok em i mekim i kamap
gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na 19.35-37

na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)
1 Bihain long olgeta samting King Hes-

ekia i bin mekim long bihainim tru olgeta
tok bilong Bikpela, King Senakerip bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam
pait long ol Juda. Ol Asiria i banisim ol taun
i gat strongpela banis, na Senakerip i tokim
ol soldia bilong en long pait long kisim ol
dispela taun, bai em i ken bosim ol.

2NaHesekia i save olsem Senakerip i laik
pait long Jerusalem tu,

3olsem naHesekia wantaim ol ofisa na ol
strongpela soldia bilong en i pasim tok long
pasim ol hul wara i stap ausait long taun.

4 Orait na ol i bungim bikpela lain man
na i tokim ol olsem, “Yumi go pasim ol hul
wara i stap ausait long taun. Na tu, yumi
mas pasim dispela liklik wara i ran klostu
long taun. Nogut ol Asiria i kam na ol i gat
planti wara bilong dring.” Orait na ol i go
pasim ol dispela wara.

5Hesekia i strong long ol wokman bilong
en i mas strongim banis bilong Jerusalem
hariap. Olsem na ol wokman i wokim gen
hap banis i bruk pinis, na ol i wokim ol
taua antap long banis, bilong ol soldia i
ken i stap na was long ol birua. Na ausait
long bikpela banis bilong taun ol i wokim
narapela banis i raunim taun olgeta. Na ol
i strongim banis long dispela hap ol i bin
pulimapim graun long ples daun i stap long
hap bilong Jerusalemol i kolimTaunBilong
Devit. Na ol i wokim planti spia na ol hap
plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa bilong
ami long bosim ol man bilong Jerusalem.
Na em i bungim olgeta man long bikpela
ples bung klostu long dua bilong taun. Na
em i autim gutpela tok bilong strongim bel
bilong ol. Em i tokim ol olsem,

7 “Yupela i mas sanap strong na i no
ken pret long king bilong Asiria wantaim
bikpela lain ami bilong en. I tru, ol i
gat bikpela strong, tasol yumi gat bikpela
strongmoa i winim strong bilong ol.

8King bilong Asiria i kisim strong bilong
em long ol man, tasol strong bilong yumi
i kam long God, Bikpela bilong yumi. Em
i stap wantaim yumi na bai em i helpim
yumi na i daunim ol birua bilong yumi.” Ol

† 31:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 31:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:7:
Lo 31.6, 2 Kin 6.16, 2 Sto 20.15 32:8: Jer 17.5, Ro 8.31, 1 Jo 4.4
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manmeri i harim tokbilongking, nadispela
tok i strongim bel bilong ol.

9 Long dispela taim Senakerip wantaim
ol ami bilong en i pait long taun Lakis.
Orait na em i salim sampela ofisa i go long
Jerusalem bilong givim tok bilong em long
Hesekia wantaim ol Juda. Tok bilong en i
olsem,

10 “Mi King Senakerip, mi laik save, yu-
pela i gat wanem kain strong na yupela
i ting mipela i no inap kisim taun bilong
yupela?

11Mi save, Hesekia i tokim yupela olsem,
God, Bikpela bilong yupela bai i helpim yu-
pela na mipela Asiria i no inap bagarapim
yupela. Tasol Hesekia i giamanim yupela,
na sapos yupela i bilipim tok bilong en, na
yupela i no larim mipela i kisim taun, orait
yupela lukaut. Mipela bai i banisim yupela,
na bai yupela i no gat kaikai nawara na bai
yupela i dai.

12Yupela i save, dispelaHesekia tasol ibin
bagarapim ol ples bilong lotu long Bikpela
na ol alta bilong en. Na em i bin tokim
yupela ol Juda na Jerusalem long yupela i
mas i go lotu long wanpela alta tasol na
mekimolofabilong smok i gat gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol samting
bipo ol tumbuna bilong mi i bin mekim na
naumi yetmimekim long ol arapela kantri,
a? Yupela i ting ol god bilong ol arapela
lain i bin helpim ol nami no bin bagarapim
kantri bilong ol, a? Nogat tru.

14Mipela i bin pait long planti kantri, em
ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wan-
pela god i bin helpim kantri bilong em na
mipela i bin lus long pait. Olsem na bilong
wanem yupela i ting God bilong yupela bai
i helpim yupela, na mipela i no inap winim
yupela?

15 Yupela i no ken larim Hesekia i gia-
manim yupela, na yupela i no ken harim
tokbilong en, longwanem, i no gatwanpela
godbilongol arapelakantri i bin i gat strong
bilong helpim ol long taim ol tumbuna bi-
longmi i bin pait long ol na long taimmi yet
mibinpait longol. Na tru tumas, Godbilong
yupela tu i no inap helpim yupela.”

16 Na ol ofisa bilong king bilong Asiria i
mekimplanti arapela toknogut tu longGod,
Bikpela, na long Hesekia, wokman bilong
Bikpela.

17 Na King Senakerip i raitim ol pas na
i tok bilas long God, Bikpela bilong Israel.
Ol dispela pas i gat tok olsem, “Taim mi
pait long ol kantri nabaut, ol god bilong ol
i no bin helpim ol na ol i winim mi. Na
God bilong Hesekia tu bai i no inap helpim
yupela ol manmeri bilong en. Nogat tru.”

18 Ol ofisa bilong Asiria i singaut strong
long tok Hibru bai ol manmeri bilong
Jerusalem i stap antap long banis bilong
taun, i ken harim tok bilong ol na bai ol i
pret nogut tru. Olsem bai ol Asiria i no gat
hatwok long kisim taun.

19 Ol Asiria i mekim ol dispela tok bilas,
long wanem, ol i ting God bilong Jerusalem
i wankain olsem ol dispela giaman god ol
manmeri bilong ol arapela kantri i save
wokim long han bilong ol yet.

20 King Hesekia i harim dispela tok bi-
long ol Asiria na emwantaim profet Aisaia,
pikinini man bilong Emos, tupela i beten
long God na askim em long helpim ol.

21Na Bikpela i harim beten bilong tupela
na em i salimwanpela ensel i kam na kilim
ol ofisa na ol kepten na ol strongpela soldia
long kem bilong king bilong Asiria. Olsem
na King Senakerip i sem nogut tru na em
i go bek long kantri bilong em. Na bihain,
em i go insait long haus lotu bilong mekim
lotu long godbilong en, na sampela pikinini
man bilong en i kam kilim em i dai long
bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i helpim
King Hesekia wantaim ol Jerusalem, na
King Senakerip bilong Asiria i no bagara-
pim ol. Na tu, Bikpela i no larim ol arapela
birua i kam na bagarapim ol Juda. Bikpela
i helpim ol Juda long olgetawok ol i mekim,
na ol i stap gut.

23 Na planti manmeri bilong ol arapela
kantri i kam long Jerusalem na bringim ol
ofa long Bikpela na givim ol gutpela pre-
sen long Hesekia. Stat long dispela taim,
ol manmeri bilong ol arapela kantri i wok
long givim biknem long King Hesekia bi-
long Juda.

Hesekia i kisim sik
(2King20.1-3 na20.12-19naAisaia 38.1-

3 na 39.1-8)
24 Long taim ol Asiria i wok long mekim

nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim
bikpela siknaklostu em i laik i dai. Orait em
i beten longBikpela naBikpela i bekimprea
bilong em na i givim wanpela mak long en
bilong soim em olsem, bai sik bilong en i
pinis.

25Orait bihain sik bilong Hesekia i pinis,
na em i no tingting long dispela gutpela
samting Bikpela i bin mekim bilong helpim
em. Nogat. Em i bikhet na i no tenkyu
long Bikpela. Olsem na Bikpela i belhat
long em na i laik bagarapim emwantaim ol
manmeri bilong Juda na Jerusalem.

26 Tasol Hesekia wantaim ol Jerusalem i
lusimpasinbikhet na i daunimol yet, olsem

32:21: 2 Kin 19.35 32:25: 2 Sto 24.18, 26.16, Sng 116.12 32:26: 2 Kin 20.19, Jer 26.18-19
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na Bikpela i no mekim save long ol long
taimHesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti mani
samting

27 Hesekia i kisim planti mani samting
na i kamap strongpela king moa na em i
gat biknem. Em i tokim ol wokman na
ol i wokim ol bakstua bilong putim olkain
samting olsem, silva na gol na ol ston i dia
tumas na olkain paura i gat gutpela smel
na ol hap plang bilong pait na ol arapela
gutpela samting i dia tumas.

28Na tu ol wokman bilong en i wokim ol
bakstua bilong putim ol wit samting na ol
wain na ol wel bilong oliv. Na ol i wokim ol
bikpela haus bilong putim ol bulmakau na
ol banis bilong putim ol sipsip.

29God i givim Hesekia planti gutpela gut-
pela samting, na Hesekia i kisim planti sip-
sip na bulmakau. Na ol wokman bilong en i
wokim planti taun bilong em.

30Bipo KingHesekia yet i bin pasim baret
bilongwaraGihonantapna iwokimnupela
baret bilong bringim wara i go daun long
hap san i go daun long Taun Bilong Devit.
Olgeta samting King Hesekia i mekim, i
kamap gutpela tru.

31 Taim ol bikman bilong kantri Babilon
i harim stori bilong dispela mirakel* God
i bin wokim long kantri Juda, ol i salim
sampela man i kam bilong askim Hesekia
long as bilong dispela mirakel. Na long dis-
pela taimGod i lusimHesekia, longwanem,
em i laik traim Hesekia na skelim pasin na
tingting bilong em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Hesekia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol Samting
Profet Aisaia, Pikinini Bilong Emos, I Bin
Lukim, na long narapela buk ol i kolim, Buk
Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

33 King Hesekia i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol king bilong lain
bilong Devit. Matmat bilong en i stap an-
tap liklik long ol matmat bilong ol arapela
king. Na olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem i tingim biknem bilong em na ol
i sori tru long em. Na pikinini bilong en,
Manase, i kisim ples bilong en na i kamap
king.
Stori bilong KingManase

(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1Long taimManase i kamapking, em i gat
12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia.

2 Manase i no bihainim gutpela pasin.
Nogat. Em i bihainim ol kain kain rabis
pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i
bin rausim ol na i givim dispela graun long
ol Israel. Manase i bihainim pasin bilong ol
dispela lain na em i mekim pasin nogut tru
long ai bilong Bikpela.

3Manase imekimolkain pasin olsem. Em
i wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman
god, bipo Hesekia, papa bilong en, i bin
bagarapim. Na em i wokim ol alta bilong
mekim lotu long ol giaman god Bal. Na em
i wokim piksa bilong godmeri Asera. Na tu
em i save lotuim ol sta antap.

4Na em i wokim ol alta bilong ol giaman
god insait long haus bilong Bikpela. Tasol
bipo Bikpela i bin tok long dispela haus
olsem, “Mi makim Jerusalem long i stap
ples bilong mi oltaim, na bai ol manmeri i
ken i kam long Jerusalem na lotu long mi
wanpela.”

5TasolManase iwokim sampela alta long
tupela ples bung i stap insait long banis
bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken
lotu long ol sta.

6Na em i go long ples daun bilong Hinom
na i kilim ol pikinini man bilong en na i
kukim ol olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na em i singaut long tewel bilong
ol man i dai pinis long helpim em, na em
i askim ol glasman na posinman tu long
helpimem, na em imekimplanti kainpasin
bilong wokim marila. Manase i mekim
planti sinmoa longai bilongBikpela, nadis-
pela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela
i belhat moa yet.

7Manase i kisimpiksa bilong giaman god
em i bin wokim na i putim insait long haus
bilongGod. Tasol bipoGod i bin tokimDevit
na Solomonolsem, “Dispela haus i stap long
Jerusalem, emhausmiyetmimakimnamel
long olgeta lain bilong Israel, bai oltaim ol i
ken i kam long en na lotu longmi wanpela.

8 Na sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilong mi na olgeta tok na lo
mi bin givim long yupela long maus bilong
Moses, wokman bilong mi, orait bai mi no
ken rausim yupela gen long dispela graun
bipo mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela na nau yupela i sindaun long en.”

9Manase i pulim ol Juda na Jerusalem na
ol i mekim planti pasin nogut moa. Dispela

* 32:31: Tok bilong dispela mirakel i stap long 2 King 20.8-11. 33:2: Lo 18.9, 2 Sto 28.3, Jer 15.4 33:4: 2 Sto 6.6
33:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18
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pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut
bilong ol manmeri i bin i stap bipo long
dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel
10 Bikpela i tokim Manase wantaim ol

manmeri long givim baksait long ol dispela
pasin nogut bilong ol, tasol ol i no harim tok
na bihainim.

11Olsem na Bikpela i salim ol ofisa bilong
ami bilong Asiria i kam wantaim ol soldia
bilong ol, na ol i pait long ol Juda na winim
ol. Na ol Asiria i holimpasManase na putim
huk long nus bilong en na pasimhan bilong
en long sen na kisim em i go long Babilon.

12Orait naem ipilimhevinogut trunaem
i daunim em yet long ai bilong God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong en. Na em i kam
bek long God,

13 na i askim God long helpim em. Na
God i harimpreabilongManasena i helpim
em na larim em i go bek long Jerusalem na
bosim kantri gen. Na nauManase i save gut
olsem, Bikpela tasol em i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i wokim
nupela banis long dispela hap bilong
Jerusalem ol i kolim Taun Bilong Devit.
Dispela banis i antap moa. Banis i stat long
ples daun long hap san i go daun bilong
wara Gihon na i go long hap not inap long
duaol i kolimDuaBilongPis. Banis i raunim
dispela hap bilong taun ol i kolim Ofel. Na
tu, Manase i makim ol ofisa bilong ami long
bosim ol taun i gat strongpela banis long
olgeta hap bilong distrik Juda.

15Na em i rausim ol giaman god bilong ol
arapela lain na dispela piksa bilong giaman
god em yet i bin putim insait long haus
bilong Bikpela. Na tu em i rausim ol alta
bilong ol giaman god i stap long dispela
maunten haus bilong Bikpela i stap long en,
na long ol arapela hap bilong Jerusalem.
Em i kisim ol dispela samting i go ausait
long taun na tromoi olgeta i go.

16 Bihain em i stretim bek alta bilong
Bikpela. Na em i bringim ol abus bilong ofa
bilong kamap wanbel wantaim God na ofa
bilong tenkyu long God, bilong ofaim long
dispela alta. Na em i tokim ol Juda olsem,
“Yupela i mas lotu long God, Bikpela bilong
yumi ol Israel.”

17Orait ol manmeri i bihainim tok bilong
King Manase na ol i no moa mekim lotu
long ol giaman god. Tru, olgeta i no kam
long haus bilong Bikpela long Jerusalem. Ol
i wok yet long go long ol ples lotu nabaut,
tasol ol i mekim ofa tasol long God, Bikpela
bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilong ol arapela samting King
Manase i bin mekim i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
Dispela buk i stori tu long prea em i bin
mekim long God na long ol tok ol profet i
bin autim long em long nem bilong God,
Bikpela bilong Israel.

19Na sampela storimoa bilongKingMan-
ase i stap long narapela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol Profet. Dispela buk i stori long
ol pasin nogut bilong em na long em i bin
givim baksait long Bikpela, na long ol ples
lotu bilong ol giaman god na long ol piksa
bilong god meri Asera na long ol giaman
godemibinwokimna lotuim. Nabuk i stori
tu longemibin tanimbelnadaunimemyet,
na long em i beten long God na God i harim
beten bilong en.

20 Manase i dai na ol i planim em insait
long banis bilong haus king. Na pikinini
man bilong en, Emon, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21Long taim Emon i kamap king, em i gat
22krismas, naemi stapking long Jerusalem
inap tupela yia tasol.

22 Emon tu i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Man-
ase, i binmekim. Emi save lotu longolpiksa
bilong giaman godbipo papa bilong en i bin
wokim, na em i savemekim ofa long ol.

23 Tasol em i no tanim bel na daunim
em yet long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilongen ibinmekim. Nogat. Emiwok long
mekim sinmoamoa yet.

24 Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i
bung na ol i toktok long painim rot bilong
kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait
long haus king.

25 Na bihain, ol manmeri bilong Juda i
kisim ol dispela ofisa i bin kilim Emon, na
ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia,
pikinini man bilong Emon, na makim em i
kamap king bilong ol.

Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 8-pela krismas tasol, na em i
stap king long Jerusalem inap 31 yia.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai
bilongBikpela. Em ibihainimgutpelapasin
olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin
mekim bipo. Na em i strong long bihainim
olgeta tok bilong Bikpela.
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Josaia i rausim ol piksa bilong giaman
god

3 Long namba 8 yia bilong Josaia i stap
king, long taim em i gat 15 krismas tasol,
em i stat long lotu longGod bilong tumbuna
bilong en, King Devit. Na long namba 12 yia
bilong en i stap king, em i tokim ol wokman
long raun long olgeta hap bilong Juda na
Jerusalem na bagarapim ol ples bilong lotu
long ol giaman god na ol piksa bilong god
meri Asera na bilong ol arapela giaman god
ol i bin wokim long diwai na ain samting.

4 Em i go raun wantaim ol wokman na
i lukim ol i brukim ol alta bilong ol gia-
man god Bal, na ol alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
i sanap antap long ol alta bilong Bal. Ol
i brukim nabaut ol piksa bilong god meri
Asera na ol arapela piksa bilong ol giaman
god, na ol i paitim paitim inap ol dispela
samting i kamap olsem paura. Na ol i kisim
dispela paura na i go tromoi nabaut long
matmat bilong ol manmeri i binmekim ofa
long ol dispela god bipo.

5 Na Josaia i kisim ol bun bilong ol pris
bilong ol giaman god na i kukim antap long
ol dispela alta ol pris i bin mekim ofa long
en. Em i mekim ol dispela samting pinis,
orait Juda na Jerusalem i kamap klin gen
long ai bilong Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong lain
Manase na bilong lain Efraimnabilong lain
Simeonna i go longhapnot inap long graun
bilong lainNaptali, na em imekimwankain
pasin long rausim ol alta samting bilong ol
giaman god i stap long olgeta taun bilong ol
dispela lain i bin bagarap pinis long pait.

7Em i raun long olgeta dispela hap bilong
Israel na i brukim nabaut ol alta na ol piksa
bilong god meri Asera na bilong ol arapela
giaman godna em i paitimpaitim ol dispela
samting na ol i kamap olsem paura. Na
em i brukim olgeta alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Em i pinisim dispela wok, orait em i go bek
long Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long haus
bilong Bikpela

(2 King 22.3-20)
8 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap

king, em i pinisim wok bilong rausim ol
giaman god na mekim haus bilong Bikpela
na kantri bilong en i kamap klin long ai
bilong God. Orait na bihain em i salim
tripelaman i gobilong lukautimwokbilong
stretim haus bilong God, Bikpela bilong en.
Nem bilong tripela i olsem, Safan, pikinini
bilong Asalia, na Masea, namba wan kiap
bilong Jerusalem, na Joa, pikinini bilong
Joahas. Joa em i kuskus bilong king. Dispela

tripelaman i go long ol Livai i savewas long
duabilonghausbilongBikpela, naol i kisim
mani bipo ol

9 manmeri bilong lain Manase na lain
Efraimna bilong ol arapela lain Israel i stap
longhapnotnaolmanmeri bilong lain Juda
na lain Benjamin na bilong taun Jerusalem
i bin bringim i kam bilong helpim wok bi-
long haus bilong God. Na tripela i bringim
dispela mani i go long hetpris Hilkia.

10Na ol i givim dispela mani long ol man
i bosim wok bilong stretim haus bilong
Bikpela, na ol man i bosimwok i yusim dis-
pelamani bilongmekimwokbilong stretim
haus.

11Ol bosman i givim dispela mani long ol
kamda na long ol man i save wokim haus
long ston, na ol dispela man i baim ol ston
ol man i bin katim na stretim gut pinis, na
ol i baim ol plang bilong pilo na sapnil bi-
long stretim ol haus i stap insait long banis
bilong haus bilong God. Bipo ol king bilong
Juda i no bin lukautim ol dispela haus na ol
haus i bagarap.

12 Ol man i wok long stretim ol dispela
haus, ol i mekim gutpela wok tru. Ol ofisa
bilong king i makim sampela Livai long
lukautim ol dispela wokman. Nem bilong
ol dispela Livai i olsem, Jahat na Obadia
bilong lain bilong Merari, na Sekaraia na
Mesulam bilong lain bilong Kohat. Na ol
Livai i save tru long mekim musik long
olkain gita samting,

13ol i bosim ol man bilong karim ol samt-
ingbilongwokimhausnaolman imekimol
arapela kainwok long banis bilongBikpela.
Na sampela Livai i mekim wok kuskus na
sampela i was long ol dua bilong haus bi-
long God, na sampela i mekim ol arapela
wok.

14 Taim ol Livai i wok long kisim mani
ol manmeri i bin bringim long haus bilong
Bikpela, hetpris Hilkia i lukim buk i gat tok
bilong lo bipo Bikpela i bin givim long ol
Israel long han bilongMoses.

15Orait naHilkia i tokimSafan olsem, “Mi
lukim wanpela buk i stap long haus bilong
Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong lo
bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela
buk long Safan. 16Na Safan i kisim buk na
i go givim long king na i tokim em olsem,
“Mipela i mekim olgeta samting olsem yu
bin tok.

17Mipela i kisim pinis olgeta mani i stap
long haus bilong Bikpela na givim long ol
man i bosim wok bilong stretim haus na
long ol wokman.”

18NaSafan i tokmoaolsem, “King, hetpris
Hilkia i bin givimmi dispela buk.” Orait em
i opim buk na i ritim long king.

34:3: 2 Sto 15.2 34:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3 34:5: 1 Kin 13.2



2 STORI 34:19 535 2 STORI 35:3

19Taimking i harimol tokbilong lobilong
God i stap insait long dispela buk, orait em i
bel hevi tru na i brukim klos bilong en.

20 Na em i singautim pris Hilkia na
Ahikam, pikinini man bilong Safan, na Ap-
don, pikinini man bilong Maika, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong
king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol
olsem,

21 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim,
em i tok klia long olgeta samting Bikpela
i laikim bai yumi mas bihainim. Tasol ol
tumbuna bilong yumi i no bin bihainim
dispela tok. Olsem na dispela i mekim
Bikpela i belhat moa yet long yumi. Tasol
nau yumi kisim pinis dispela buk bilong
Bikpela, olsem na mi laik yupela i go askim
Bikpela na painimaut wanem samting em i
laik bai mi wantaim ol manmeri i stap yet
long Israel na Juda i masmekim.”

22 Ol dispela man i harim pinis tok bi-
long king, orait ol i go long Niutaun bilong
Jerusalem long toktok wantaim wanpela
profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda
em i meri bilong Salum, man i save lukau-
tim rum ol bilas bilong ol pris i stap long
en. Salum em i pikinini man bilong Tokhat,
na tumbuna pikinini bilong Hasra. Hulda i
harim tok bilong ol dispela man pinis

23orait em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i tok, yupela i mas i go
bek long dispela man i bin salim yupela i
kam, na tokim em olsem,

24 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim
strongpela tok i stap insait long dispela buk
bilong lo ol i bin ritim long king, na bai
mi mekim save long Jerusalem wantaim ol
manmeri bilong dispela taun.

25Olmanmeri i bin givim baksait longmi
na mekim ol ofa long ol giaman god. Na
dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi i
kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem
na dispela belhat bilong mi bai i no inap
pinis.

26 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi laik tokim king bilong yu-
pela olsem. Taim ol i bin ritim dispela buk
long yu,

27yu save long ol samting mi bin tok long
mekim long Jerusalem wantaim ol man-
meri i stap long en. Na taim yu harim
dispela, yu bin tanim bel na daunim yu yet
long ai bilong mi. Na tu yu bin brukim klos
na krai na singaut long mi. Olsem na nau
mi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut
bilong yu,

28 na bai mi no larim yu i lukim dispela
bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat.
Bai yu i stap gut tasol. Tasol bihain long
taim yu dai na ol i planim yu pinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalem wantaim ol man-
meri i stap long en.’ ” Profet Hulda i autim

tokbilongBikpela longoldispelamanpinis,
orait ol i bringim tok i go bek long king.

Ol manmeri i promis long i stap aninit
long Bikpela

(2 King 23.1-20)
29Orait na King Josaia i singautim olgeta

hetman bilong Juda na Jerusalem na ol i
kam bung.

30Na king i bungim ol pris na ol Livai na
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung long haus bilong Bikpela.
Ol i bung pinis, orait em i kisim dispela
buk bilong kontrak ol i bin kisim insait long
haus bilongBikpela, na em i ritimolgeta tok
bilong buk long ol.

31King i sanap long ples bilong en, na em
imekim kontrak wantaim Bikpela, long em
bai i bihainim olgeta tok bilong kontrak i
stap insait long dispela buk. Em i promis
long em bai i gat wanpela laik na tingting
tasol, em long bihainim tru olgeta lo na tok
bilong Bikpela.

32Na king i strong long ol lain Benjamin
na ol arapela lain i stap long Jerusalem,
long ol i mas promis long bihainim tok bi-
long dispela kontrak. Orait na bihain ol
manmeri bilong Jerusalem i bihainim ol
tok bilong dispela kontrak ol i bin mekim
wantaim God bilong ol tumbuna bilong ol.

33 I gat planti piksa samting bilong ol gi-
aman god i stap yet long olgeta hap bilong
Israel, na ol dispela samting i samtingnogut
tru long ai bilong Bikpela. Orait na Josaia
i rausim olgeta dispela samting bilong ol
giaman god, na em i strong long ol Israel
i mas bihainim God, Bikpela bilong ol. Na
long taim em i stap king, ol manmeri i
strong long bihainimGod, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol, na ol i no lusim Bikpela.

35
Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim De God

I LarimOl Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1 King Josaia i tok na ol i mekim bikpela
kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.
Ol i kam bung long Jerusalem, na long de
namba 14 bilong nambawanmun ol i kilim
planti pikinini sipsip bilong mekim ofa bi-
long dispela bikpela de.

2 Na Josaia i tokim ol pris long ol i mas
mekim wok bilong ol gen insait long haus
bilong Bikpela na tu em i strongim tingting
bilongol longmekimgutdispelawokbilong
ol.

3 Na tu em i givim wanpela tok long ol
Livai, ol i lain bilong Bikpela yet na ol i gat
wok bilong skulim ol Israel long tok bilong
Bikpela. Tok bilong en i olsem, “Yupela
go na putim Bokis Kontrak bilong Bikpela



2 STORI 35:4 536 2 STORI 35:20

insait long haus bilong Bikpela, bipo King
Solomon, pikininibilongDevit, i binwokim.
Nau yupela i no gat wok moa long karim
Bokis Kontrak i go i kam olsem bipo. Olsem
na yupela imasmekimgutwokbilong haus
bilong God, Bikpela bilong yupela, na tu yu-
pela i mas helpim ol Israel, ol lainmanmeri
bilong God.

4 Yupela ol man bilong wan wan lain
famili i mas i go sanap wantaim ol man
bilong ol arapela lain famili i save mekim
wankainwokolsemyupela insait long haus
bilong Bikpela, olsem King Devit na King
Solomon i bin raitim long buk.

5 Ol wan wan lain bilong yupela i mas
redi long helpim ol wan wan famili bilong
ol arapela Israel.

6Yupela i mas mekim yupela yet i kamap
klin long ai bilong God, na yupela i mas
kilim ol pikinini sipsip bilong mekim ofa
bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Na yupela i mas
redim ol samting bilongmekim dispela ofa,
bai ol arapela Israel i ken bihainim gut lo
bilongdispelaofa, olsemBikpela ibin tokim
Moses.”

7King Josaia i kisim planti pikinini sipsip
na pikinini meme na bulmakau man long
banis bilong em yet na givim long ol man-
meri, bai ol i ken mekim ofa. Ol pikinini
sipsip na pikinini meme inap 30,000 olgeta,
na ol bulmakauman inap 3,000.

8Na ol ofisa bilong king tu i givim planti
abus long ol manmeri na long ol pris na
long ol Livai, bai ol i ken mekim ofa. Na
hetpris Hilkia wantaim tupela arapelaman
i lukautimhausbilongBikpela, emSekaraia
na Jehiel, ol i kisim planti pikinini sipsip
na pikinini meme, inap 2,600 olgeta, na 300
bulmakau man, na givim long ol pris bai ol
i kenmekim ofa long dispela bikpela de.

9 Na ol lida bilong ol Livai, em Konania
wantaim tupela brata bilong en, Semaia na
Netanel, na Hasabia na Jeiel na Josabat,
ol i kisim planti pikinini sipsip na pikinini
meme, inap 5,000 olgeta, na 500 bulmakau
man na givim long ol Livai, bai ol i ken
mekim ofa long dispela bikpela de.

10 Taim ol i redim pinis olgeta samting
bilongmekimofa, orait ol lainprisnaol lain
Livai i go sanap long ples bilong ol klostu
long alta, olsem king i bin tok.

11Ol Livai i kilim ol sipsip nameme pinis,
orait ol i givim blut bilong ol dispela abus
long ol pris. Orait ol pris i tromoi blut
long alta na ol Livai i wok long rausim skin
bilong ol abus.

12Na ol Livai i katim ol abus na kisim ol
hap bilong kukim long alta na givim long

ol wan wan famili bilong ol manmeri, bi-
long ol i kenmekim ofa long Bikpela bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, olsem tok bilong lo i
stap long buk bilong Moses. Na ol Livai i
mekim wankain pasin long ol bulmakau ol
i bin kilim.

13Na ol Livai i kukimmit bilong ol sipsip
na meme long paia, olsem lo bilong mekim
dispela ofa i tok. Na ol i kisim mit bilong ol
bulmakau na kukim long sospen na long ol
praipan. Mit i tan pinis, orait kwiktaim ol i
karim i go tilim long ol manmeri.

14Na bihain ol Livai i redimmit bilong ol
yet na bilong ol pris bilong lain Aron. Ol
pris i no inap redim mit bilong ol yet, long
wanem, ol i wok hat tru long kukim ol abus
na gris bilong ol ofa i go inap long apinun
tru.

15Na ol Livai bilong lain Asap, em olman
bilong singim song na mekim musik, ol i
sanap long ples bilong ol long haus bilong
Bikpela, olsem bipo King Devit wantaim
Asap na Heman na Jedutun, dispela pro-
fet bilong king, i bin tokim lain Asap long
mekim. Na ol Livai i gat wok bilong was
long ol dua bilong haus bilong Bikpela, ol i
stap was long ol wan wan dua. Ol dispela
lain ino lusimplesbilongwok, longwanem,
ol arapela Livai i redim kaikai bilong ol.

16Long dispela de ol Israel imekimkaikai
bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, na ol i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta long alta
bilong Bikpela, olsem King Josaia i tokim ol
longmekim.

17 Olgeta manmeri bilong Israel i stap
long Jerusalem long dispela taim, ol i
mekim dispela kaikai. Na ol i stap inap 7-
pela de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I
No Gat Yis.

18 Ol i mekim dispela kaikai bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, i kamap gutpela tru.
Em i winim ol kaikai ol Israel i bin mekim
bipo bilong tingim dispela de, stat long
taim bilong profet Samuel na i kam inap
long taim bilong King Josaia. Ol arapela
king i no bin mekim dispela de i kamap
gutpela olsem nau King Josaia wantaim ol
pris na ol Livai na olgeta Juda na Israel na
ol Jerusalem i mekim.

19 Ol i mekim dispela kaikai long namba
18 yia bilong Josaia i stap king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim Josaia
(2 King 23.28-30)

20Bihain long King Josaia i mekim olgeta
dispela samting bilong stretim haus bilong
Bikpela, orait Neko, king bilong Isip, i kisim
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ol amibilong Isipna i go long taunKarkemis
longwaraYufretis, bilongpait longol birua.
Josaia i harim tok long dispela samting,
orait em i kisim ol ami bilong en na i go
bilong pait long ol Isip.

21 Tasol King Neko i salim tok long Josaia
olsem, “King bilong Juda, harim. Mi no gat
kros long yu, nami no kam bilong pait long
yu, olsemnabilongwanemyu laik pait long
mi? Mi laik i go pait long ol birua bilong mi
tasol. Na God i stap wantaim mi na i tokim
mi long hariap i go pait long ol. Olsem na
yu no ken pasim em. Nogut em i bagarapim
yu.”

22 Josaia i harim dispela tok God i givim
em long maus bilong King Neko, tasol em i
bikhet na i laikim tumas long pait. Olsem
na em i senisimklos king na i putimarapela
klos, bai ol Isip i no ken luksave long em. Na
em i kisim ol soldia bilong en na i go long
ples daun bilongMegido, na ol i pait long ol
Isip.

23 Ol i pait i stap na ol soldia bilong Isip
i taitim banara na i sutim ol spia i go long
hap bilong ol Juda. Na wanpela spia i sutim
Josaia. Orait na em i tokim ol wokman
bilong emolsem, “Mikisimbikpelabagarap
pinis. Yupela kisim mi i go na lusim ples
bilong pait.”

24Orait na ol i kisim em long dispela karis
em i stap long en na ol i karim em i go
putim long narapela karis na bringim em i
go long Jerusalem. Naemidainaol i planim
em long matmat bilong ol king, na olgeta
manmeri bilong Judana Jerusalem i sori tru
long Josaia i dai pinis na ol i krai long em.

25 Na profet Jeremaia i raitim wanpela
singsing sori long Josaia, na inap long nau
ol man na meri bilong singim ol song, ol i
save singimyet dispela singsing sori, bilong
tingimKing Josaia. Na long taimbilong krai
sori, oltaim ol Israel i save singim dispela
singsing sori. Dispela singsing sori i stap
long Buk Bilong Ol Singsing Sori.

26-27 Ol stori bilong ol arapela samting
King Josaia i bin mekim, na bilong ol pasin
bilong en, stat long taim em i kamap king
na i go inap long taim em i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim Buk Bilong Ol King
Bilong Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu
long Josaia i bin bihainim tru Bikpela na ol
lo bilong en, na em i bin mekim ol gutpela
pasin.
Ol birua i bagarapim kantri

Juda

(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1 Bihain long Josaia i dai, ol Juda i kisim
Joahas, pikinini man bilong Josaia, na kap-
saitimwel long het bilong en bilongmakim
em i kamap king bilong ol long Jerusalem.

2 Long taim Joahas i kamap king bilong
Juda, em i gat 23 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap tripela mun tasol.

3 Na King Neko bilong Isip i kam long
Jerusalemna i rausimwok king long Joahas
na Joahas i no moa i stap king. Na King
Neko i mekim ol Juda i givim takis long en
long mani inap 3,400 kilogram silva na 34
kilogram gol.

4 Na King Neko i kisim Eliakim, brata
bilong Joahas, na i mekim Eliakim i kamap
king bilong Juda na Jerusalem. Neko i
senisim nem bilong Eliakim na i kolim em
long nem Jehoiakim. Na bihain, Neko i
kisim Joahas i go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5 Long taim Jehoiakim i kamap king bi-
long Juda, em i gat 25 krismas, na em i
stap king long Jerusalem inap 11-pela yia.
Jehoiakim i savemekim ol pasin nogut long
ai bilong God, Bikpela bilong en.

6Orait na King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i kam pait long ol Juda na kalabusim
Jehoiakim na pasim em long sen na kisim
em i go long Babilon.

7NaNebukatnesar i kisim sampela dis na
plet samting i stap long haus bilong Bikpela
na bringim i go long Babilon, na putim long
haus king bilong en.

8 Ol stori bilong ol arapela samting King
Jehoiakim i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu long
olkain stingpela pasin na ol pasin nogut
Jehoiakim i bin mekim. Na pikinini man
bilong en, Jehoiakin, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9Long taim Jehoiakin i kamapkingbilong
Juda, em i gat 8-pela krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap tripelamunna10-
pela de tasol. Jehoiakin i save mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

10 Long dispela yia, long taim bilong kol
i laik pinis, King Nebukatnesar i salim ol
soldia i go kalabusim Jehoiakinnakisimem
i go long Babilon. Na tu ol soldia i kisim ol
gutpela dis na plet samting i stap long haus
bilong Bikpela na karim i go long Babilon.

36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan 1.1-2 36:10: Jer
22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese 17.12-13
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Na Nebukatnesar i mekim Sedekaia, brata
bilong Jehoiakin, i kamap king bilong Juda
na Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalemna kisim
taun

(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia 52.1-
11)

11 Long taim Sedekaia i kamap king bi-
long Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap 11-pela yia.

12 Sedekaia i save mekim pasin nogut
long ai bilong God, Bikpela bilong en. Na
long taimprofet Jeremaia i autim tokbilong
Bikpela long em, em i no daunim em yet na
harim tok. Nogat.

13Sedekaia i bikhet tru na i no laik tanim
bel na kam bek long God, Bikpela bilong
Israel. Nebukatnesar i bin mekim Sedekaia
i tok tru antap long nem bilong God, bai em
i bihainim tok bilong Nebukatnesar oltaim.
Tasol Sedekaia i bikhet tu long Nebukatne-
sar na i nomoa i stap aninit long em.

14 Na tu ol hetman bilong ol pris, na ol
manmeri i givim baksait long Bikpela moa
yet na i bihainim ol stingpela pasin bilong
ol arapela lain manmeri. Na long dispela
pasin ol i mekim dispela haus Bikpela i
bin makim bilong em yet long Jerusalem i
kamap doti tru long ai bilong em.

15 Tasol God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol, i no laik bagarapim ol manmeri
bilong en wantaim haus bilong en. Olsem
na planti taim em i bin salim ol profet i kam
long autim tok bilong em long ol manmeri,
long wanem, em i sori long ol.

16 Tasol ol manmeri i wok long tok bilas
long ol man God i salim i kam long ol, na ol
i ting tok bilong ol i samting nating, na ol i
wok long rabisim ol dispela profet. Olsem
na Bikpela i les tru long ol manmeri bilong
enna i belhatmoayet long ol, na ol i no inap
abrusim bagarap em i laik salim i kam long
ol.

17Orait bihainBikpela i salimking bilong
Babilon wantaim ol ami bilong en i kam
bagarapim ol Juda. Ol Babilon i kilim i dai
ol yangpela man bilong Juda long olgeta
hap bilong Jerusalem na long haus bilong
Bikpela yet. King i no sori liklik long ol
Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim i dai
ol yangpela man na meri na ol lapun na
ol lapun tru, klostu i laik i dai. Bikpela
i putim olgeta Juda long han bilong king
bilong Babilon.

18 Na king bilong Babilon i kisim olgeta
kain bikpela na liklik dis na plet samting
bilong haus bilong Bikpela wantaim ol gut-
pela gutpela samting bilong haus bilong
Bikpelanabilongkingbilong Judanabilong
ol ofisa bilong en, na em i karim olgeta
dispela samting i go long Babilon.

19Na ol Babilon i kukim haus bilong God
nahaus bilong kingwantaimolgeta bikpela
haus bilong Jerusalem. Na ol i bagarapim
olgeta gutpela gutpela samting bilong taun
na ol i brukim banis bilong taun olgeta.

20Na king bilong Babilon i kisim ol man-
meri i no bin dai long pait, na bringim ol i
go kalabus long Babilon. Na ol Juda i stap
olsem wokboi na wokmeri nating bilong
ol king bilong Babilon i go inap long taim
kantri Persia i kamap strong na i daunim
kantri Babilon.

21 Taim ol Israel i bin i stap long graun
bilong ol, ol i no bin larim graun i malolo
long olgeta namba 7 yia. Olsem na long
taim ol i stap kalabus long Babilon, graun
bilongol i stapnatingna imalolo inap70yia
stret, bilong inapimdispela tokBikpela i bin
autim longmaus bilong profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek
long ples bilong ol

(Esra 1.1-3)
22 Long namba wan yia bilong Sairus i

stap king bilong kantri Persia, Bikpela i
kirapim tingting bilong en na em i mekim
wanpela tok. Em i raitim dispela tok na
salim i go long olgeta hap graun em i bosim.
Na ol man bilong bringim dispela tok ol i
mas ritim long ol manmeri. Dispela samt-
ing i kamap bilong inapim dispela tok bipo
Bikpela i bin givim long profet Jeremaia na
Jeremaia i bin autim long ol Israel.

23Dispela tok bilong King Sairus i olsem,
“God, Bikpela i bosim olgeta samting long
heven, na em i bin makim mi, Sairus, long
kamap bosman bilong olgeta hap graun.
Nau em i tokim mi long wokim wanpela
haus bilong em long taun Jerusalem long
distrik Juda. God, Bikpela bilong yupela
Israel, em i ken i stap wantaim yupela ol
manmeri bilong en. Na nau yupela i ken i
go bek long Jerusalem.”

* 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok, Jehoiakin i bin i gat 8-pela krismas long taim em i kamap king. Tasol 2 King 24.8
i tok olsem Jehoiakin i bin i gat 18 krismas long taim em i kamap king. Na long lain 10, buk 2 Stori i tok, Sedekaia em i
brata bilong Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa bilong Jehoiakin. Planti saveman i ting tok i stap
long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2 Stori em i no stret long dispela hap. 36:11: Jer 27.1-22, 28.1-17
36:13: Ese 17.15 36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5 36:19: 1 Kin 9.8 36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: LukimWok

Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11 na 29.10. 36:23: Ais 44.28



ESRA 1:1 539 ESRA 1:11

Buk bilong
Esra

Tok i go pas
Buk Esra i skruim moa stori bilong ol

samting buk 2 Stori i tok long en. Long
2 Stori yumi ritim tok bilong ol hevi i bin
kamap long ol Israel na planti bilong ol i
go kalabus long kantri Babilon. Haus bi-
long God long Jerusalem na Jerusalem yet
i bagarap olgeta na i stap. Orait long buk
Esra sampela bilong ol lain Juda ol i lusim
Babilon na i kam bek long graun bilong ol
yet long distrik Juda. Na ol i wokim nupela
haus bilong God long Jerusalem.
Buk bilong Esra i gat tripela hap bilong

en.
1) King Sairus bilong kantri Persia i tok,

na ol nambawan lain bilong ol Juda i lusim
Babilon na i go bek long distrik Juda (sapta
1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong God,

na ol i stat gen longbihainimol pasin bilong
lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia narapela lain

bilong ol Juda i kam bek long Jerusalem.
Esra em i lida bilong ol. Esra em wanpela
saveman bilong lo na em i bosim ol na
helpim ol long sindaun gut aninit long lo
bilongGodna longbihainimstretpelapasin
bilong lotu.
Ol Israel i kam bek gen long

Juda na Jerusalem

(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek

long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1Long nambawanyiabilongSairus i stap
king bilong kantri Persia, Bikpela i kirapim
tingting bilong em na em i mekim wanpela
tok. Em i raitim dispela tok na salim i go
long olgeta hap graun em i bosim. Na ol
man bilong bringim dispela tok ol i mas
ritim long ol manmeri. Dispela samting
i kamap bilong inapim wanpela tok bipo
Bikpela i bin givim long profet Jeremaia na
Jeremaia i bin autim long ol Israel.

2 Dispela tok bilong King Sairus i olsem,
“God, Bikpela, i bosim olgeta samting long
heven, na em i bin makim mi, Sairus, long
kamap bosman bilong olgeta hap graun.
Nau em i tokim mi long wokim wanpela
haus bilong em long taun Jerusalem long
distrik Juda.

3-4God i ken i stapwantaim yupela Israel,
yupela ol manmeri bilong en. Bipo ol birua

i bin kisim yupela long as ples na bringim
yupela i go longwe na nau yupela i stap yet
long ol dispela provins bilongmi. Tasol nau
yupela Israel i mas i go bek long Jerusalem,
taun bilong God, Bikpela bilong yupela, na
wokim gen haus bilong en. Na yupela ol
arapela manmeri bilong ol taun ol Israel i
stap nau long en, yupela i mas helpim ol na
givim planti gutpela samting long ol. Na ol i
kenkarim igo long Jerusalembilongwokim
gen haus bilong God. Yupela i mas givim
ol Israel sampela silva na gol na ol kaikai
samting. Na givim ol animal long ol bilong
karim ol dispela samting. Na tu givim ol
Israel ol abus samting bilong mekim ol ofa
long God long dispela haus bilong en.”

5Olsem na God i kirapim tingting bilong
ol hetman bilong lain Juda na lain Ben-
jamin, na bilong ol pris na ol Livai na ol
arapela man tu, na ol i redim ol samting
bilong i go long Jerusalem na wokim gen
haus bilong Bikpela.

6 Na ol arapela lain i stap klostu long ol
dispela Israel i helpim ol na givim ol dis
samting ol i wokim long silva na givim gol
na kaikai samting long ol. Na ol i givim
ol arapela gutpela samting tu, na ol abus
samting bilongmekim ofa long haus bilong
God. Na ol i givim ol Israel ol animal bilong
karim ol dispela samting i go.

7Na King Sairus i kisim ol plet kap samt-
ingbilonghausbilongGodna i givim longol
Israel. Bipo King Nebukatnesar i bin kisim
oldispeladis longhausbilongGod taimemi
bin pait long ol Israel na daunim Jerusalem.
Na em i bin putimolgeta dispela plet na kap
insait longhausbilongol giamangodbilong
em.

8Orait King Sairus i givimol dispela samt-
ing long Mitredat, man bilong bosim haus
mani bilong king, na Mitredat i kaunim ol
na givim long Sesbasar, namba wan het-
man bilong ol Juda.

9Olgetadispela samting i olsem. 30dis gol
bilong mekim ofa na 1,000 dis silva bilong
mekim ofa na 29 arapela dis

10na 30 liklik dis gol na 410 liklik dis silva
na 1,000 arapela plet kap samting bilong
haus bilong God.*

11 Dispela olgeta dis gol na silva na ara-
pela samting em inap 5,400. Na Sesbasar i
kisim ol dispela samting, na taim em wan-
taim ol arapela Israel i lusim Babilon na
i go long Jerusalem, ol i karim ol dispela
samting i go wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek long

1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28 * 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.
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Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1 Planti Israel i lusim provins Babilon na
i go bek long Jerusalem na long ol arapela
hap bilong Juda, na long as ples bilong ol
yet. Ol Israel i bin i stap longpela taim long
Babilon, i stat long taimKingNebukatnesar
i bin i go pait long ol Juda na kalabusim
planti manmeri na kisim ol i kam.

2 Nem bilong ol hetman bilong ol Juda i
olsem, Serubabel na Josua na Nehemia na
Seraia na Relaia na Mordekai na Bilsan na
Mispar na Bikvai na Rehum na Bana.
Dispela em i nem bilong ol lain bilong

Israel, wantaim namba bilong ol man bi-
long ol dispela wan wan lain i go bek long
Jerusalem. Namba bilong ol dispela lain i
olsem.

3Lain Paros i gat 2,172man
4na lain Sefatia i gat 372man
5na lain Ara i gat 775man.
6 Lain Pahatmoap, em ol tumbuna

pikinini bilong Jesua na Joap, ol i gat 2,812
man.

7Lain Elam i gat 1,254man
8na lain Satu i gat 945man
9na lain Sakai i gat 760man.
10Lain Bani i gat 642man
11na lain Bebai i gat 623man
12na lain Asgat i gat 1,222man.
13Lain Adonikam i gat 666man
14na lain Bikvai i gat 2,056man
15na lain Adin i gat 454man.
16Lain Ater, narapela nem bilong en Hes-

ekia, i gat 98man
17na lain Besai i gat 323man.
18Lain Jora i gat 112man
19na lain Hasum i gat 223man
20na lain Gibar i gat 95man.
21 Em hia nem bilong planti taun bilong

Juda. Ol dispela taun i as ples bilong ol
tumbunabilongoldispelaman i gobek long
Juda. Namba bilong ol man bilong taun
Betlehem inap 123

22na bilong taun Netofa inap 56
23na bilong taun Anatot inap 128
24na bilong taun Asmavet inap 42.
25 Ol man bilong taun Kiriat Jearim na

taun Kefira na taun Berot inap 743.
26 Na ol man bilong taun Rama na Geba

inap 621
27na bilong taunMikmas inap 122.
28Olmanbilong taunBetel naAi inap 223
29na bilong taun Nebo inap 52
30na bilong taunMakbis inap 156.
31 Na ol man bilong namba 2 Elam inap

1,254
32na bilong taun Harim inap 320.
33Naolmanbilong taunLotna taunHadit

na taun Ono inap 725.

34Na ol man bilong taun Jeriko inap 345
35na bilong taun Sena inap 3,630.
36Nembilongol lainpriswantaimnamba

bilong ol pris i go bek long Jerusalem i
olsem. Lain Jedaia, tumbuna papa bilong ol
em Jesua, i gat 973man.

37Lain Imer i gat 1,052man
38na lain Pasur i gat 1,247man
39na lain Harim i gat 1,017man.
40 Nem bilong ol lain bilong Livai wan-

taim namba bilong ol Livai i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel
inap 74 man. Tumbuna bilong dispela tu-
pela man em i Hodavia.

41Ol man bilong mekimmusik long haus
bilong God ol i bilong lain Asap na ol inap
128man.

42 Ol wasman bilong haus bilong God, ol
i bilong lain Salum na Ater na Talmon na
Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 139
man.

43 Ol wokman bilong haus bilong God i
go bek long Jerusalem ol i bilong ol dispela
lain, Siha na Hasufa na Tabaot

44na Keros na Siaha na Padon
45na Lebana na Hagaba na Akup
46na Hagap na Samlai na Hanan
47na Gidel na Gahar na Reaia
48na Resin na Nekoda na Gasam
49na Usa na Pasea na Besai
50na Asna naMeunim na Nefisim
51na Bakbuk na Hakufa na Harhur
52na Baslut naMehida na Harsa
53na Barkos na Sisera na Tema
54na Nesia na Hatifa.
55 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman

bilong Solomon, ol tu i go bek long as ples.
Ol i bilong ol dispela lain man, Sotai na
Hasoferet na Peruda

56na Jala na Darkon na Gidel
57 na Sefatia na Hatil na Pokeret Hase-

baim na Ami.
58Namba bilong ol wokman bilong haus

bilong God na ol wokman bilong Solomon i
go bek long as ples, em inap 392 olgeta.

59-60Namba bilong ol man bilong lain De-
laia na Tobia na Nekoda em inap 652. Ol i
bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup
na Adan na Imer. Tasol dispela lain man i
no save long nem bilong tumbuna bilong ol
yet. Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut
ol hetman bilong Israel, ol i bilong Israel, o
nogat.

61-62 Dispela ol lain bilong ol pris i wok
long painim nem bilong ol tumbuna bilong
ol long buk i gat nembilong olgeta lain pris,
tasol ol i no lukim nem bilong ol i stap.
Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut,
ol i pris, o nogat. Nem bilong ol dispela
lain i olsem, Habaia na Hakos na Barsilai.

2:61-62: Nam 16.39-40
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Long bipo tumbuna bilong lain Barsilai i
bin maritim wanpela meri bilong narapela
lain Barsilai bilong taun Gileat, na dispela
tumbuna i bin kisim nembilong lain bilong
tambu papa bilong em.
Dispela tripela lain i no lukimnembilong

tumbuna bilong ol yet, olsem na ol hetman
i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i
no larim ol i stap pris.

63Na namba wan gavman bilong ol Juda
i tambuim ol long kaikai dispela kaikai ol
man i saveofaim longGod. Em i tok, ol imas
wetimwanpelahetpris i kamapbaihetpris i
ken yusim dispela tupela ston bilong kisim
save long laik bilong God, na bai God i ken
tok, ol dispela man i ken kisim wok pris o
nogat.

64Nambabilongolgeta Israel i gobek long
as ples em inap 42,360.

65 Na namba bilong ol wokboi na wok-
meri bilong ol em inap 7,337. Na namba
bilong ol man na meri i save mekim musik
em inap 200.

66-67Na ol hos inap 736 na ol kamel inap
435 na ol donki inap 6,720 na ol hapkas
bilong hos na donki inap 245.

68 Taim ol manmeri i kamap long haus
bilongBikpela long Jerusalem, sampelahet-
man bilong lain bilong ol i laik helpim wok
bilong haus bilong God, olsem na ol i givim
ol presen bilong mekim dispela wok. Ol i
laikwokimdispelahaus gen longhapgraun
bipo haus i bin i stap long en.

69 Ol man i gat planti samting, orait ol i
givim planti, na ol man i gat liklik samting
tasol, orait ol i givim liklik. Olgeta gol ol
Israel i givim, hevi bilong en inap 500 kilo-
gram, na silva ol i givim, hevi bilong en inap
2,800 kilogram, na ol i givim 100 klos pris.

70Ol pris naol Livai na sampelamanmeri
i go i stap insait long Jerusalem na long
graun klostu long en. Na ol man bilong
mekimmusik na ol wasman na ol wokman
bilong haus bilong God, ol i go i stap long ol
taun i stap klostu long Jerusalem. Na olgeta
arapela manmeri bilong Israel i go i stap
long as ples bilong ol yet.
Ol Israel i wokim gen haus

bilong God
(Sapta 3-6)

3
Ol ibihainimgenpasinbilong lotuimGod

1Taimnamba7mun ikamap, olmanmeri
bilong Israel i sindaun pinis long ol taun
bilong ol. Na long dispela mun olgeta i kam
bung long Jerusalem.

2 Na Josua, pikinini man bilong Je-
hosadak, na ol arapela pris na Serubabel,
pikinini man bilong Sealtiel, wantaim ol
wanblut bilong em, ol i wokim gen alta bi-
long God bilong ol Israel. Ol i wokim bilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta antap
long en. Ol i mekim olsem bilong bihainim
wanpela lo bipo Moses, dispela man bilong
God, i bin raitim long buk bilong lo.

3Ol i pret long ol arapela lain man i stap
long dispela distrik, tasol maski, ol i wokim
alta longplesalta ibin i stapbipo. Naol i stat
long givim long Bikpela ol ofa bilong paia
i kukim olgeta. Ol i mekim ol dispela ofa
long alta long olgeta moning na long olgeta
apinun.

4Na ol i bihainim pasin bilong Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win, na ol i
mekim ol ofa long olgeta de olsem lo i tok.

5Na tu ol i mekim ol ofa bilong ol bikpela
de bilong nupela mun na bilong olgeta ara-
pela bikpela de bilong lotu, em lo i tok ol
i mas mekim long Bikpela. Na ol man i
mekim ol sampela ofa long laik bilong ol
yet.

6Olmanmeri i no bin stat yet longwokim
gen haus bilong Bikpela, tasol long de
namba wan bilong namba 7 mun ol i stat
longmekim ol dispela ofa long Bikpela.

Ol i stat longwokimgen haus bilongGod
7 Sairus, king bilong Persia, i bin tok orait

long ol Israel i ken kisim ol diwai sida long
graun Lebanon. Olsem na ol manmeri i
givim kaikai na wel bilong diwai oliv long
ol hetman bilong ol na ol i salim i go long
taun Tair na Saidon bilong baim diwai sida
bilong ol Lebanon. Na ol Lebanon i putim
ol dispela diwai long solwara na bringim i
kam inap long taun Jopa. Na tu, ol Israel i
givim mani long ol hetman bilong baim ol
man bilong wok long ston na ol kamda.

8 Olsem na long namba 2 mun bilong
namba 2 yia bihain long ol i kam bek long
Jerusalem, ol i stat long wokim gen haus bi-
long God. Hetman Serubabel na pris Josua
na olgeta wantok bilong tupela, em ol pris
na Livai na olgeta man i bin kam bek long
Jerusalem, ol i kirapim dispela wok. Na ol i
makim ol Livai i winim 20 yia pinis bilong
bosimwok.

9 Olsem na Jesua bilong lain Livai na ol
pikinini man na ol wanblut bilong en wan-
taim Katmiel na ol pikinini man bilong en,
em ol lain bilong Juda, ol i bosim dispela
wok. Na ol Livai bilong lain Henadat i
helpim ol tu.

10Taim olwokman iputimolbikpela ston
long as bilongbanis bilonghausbilongGod,
orait ol pris i pasimklos pris na kisimbiugel

2:63: Nam 27.21 2:70: 1 Sto 9.2, Neh 11.3 3:2: Kis 27.1 3:3: Nam 28.1-8 3:4: Nam 29.12-38 3:5: Nam
28.11-31 3:10: 1 Sto 25.1
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na i kam sanap long ples bilong wok. Na ol
Livai bilong lainAsap i kamsanapwantaim
ol. Na olgeta wan wan i holim tupela plet
kapa bilong paitim na mekim musik. Na ol
i bihainim tok King Devit i bin raitim na ol i
litimapim nem bilong Bikpela.

11 Ol i singim song bilong amamas long
Bikpela, na kores bilong song i olsem,
“Bikpela i savemekimgutpela pasin oltaim,
na oltaim em i save laikim ol Israel.” Ol i
singsing pinis, orait bihain olgeta manmeri
i singaut strong na litimapim nem bilong
Bikpela, long wanem, ol wokman i putim
pinis ol bikpela ston long as bilong banis
bilong haus bilong God.

12 Planti lapun pris na lapun Livai na la-
punhetmanbilong olwanwan lain i tingim
haus bilong God i bin i stap bipo. Na taim
ol i lukim ol wokman i putim ol ston long
nupela haus bilong God, ol i krai moa yet.
Tasol ol arapela man i amamas na singaut.

13Singaut nakrai i kamapbikpelamoana
ol man i stap longwe ol inap harim. Tasol
ol i no inap save ol man i krai sori o ol i
singaut bilong amamas. Ol i harim bikpela
nois tasol.

4
Ol birua i laik pasimwok bilong ol Israel

1Ol birua bilong ol lain Juda na lain Ben-
jamin i harim tok long ol Israel i kam bek
long Jerusalem na i wokim gen haus bilong
God, Bikpela bilong ol.

2Olsem na ol i go lukim Serubabel na ol
hetmanbilongolwanwan lainbilong Israel
na ol i tok, “Larim mipela i kam wok wan-
taim yupela long haus bilong God. Mipela
tu i save lotu long God bilong yupela. Na
stat long taimKing Esarhadon bilong Asiria
i bin salim mipela i kam i stap long dispela
kantri, i kam inap long nau, mipela i save
mekim ol ofa long God.”

3 Tasol Serubabel na Josua na ol hetman
i tokim ol, “Yupela i no ken helpim mipela
longwokimhausbilongGod, Bikpelabilong
mipela. Mipela yet bai i wokim, olsem King
Sairus i bin tokimmipela longmekim.”

4 Orait ol man i bin i stap longtaim long
dispela graun, ol i traim longmekimol Juda
i pret namekim bel bilong ol i kamap nogut
bai ol i lusim dispela wok.

5 Ol i givim mani long ol gavman bilong
Persia, bilonggrisimol longbagarapimwok
bilong ol Juda. Ol i mekim dispela pasin
long taim King Sairus i stap, i go inap long
taim Darius i senisim em na i kamap king
bilong Persia.

Ol birua i kotim ol Juda

6King Darius i dai pinis, na Serksis i stap
king bilong Persia. Na long dispela taim
ol birua i raitim wanpela pas na kotim ol
manmeri i stap long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda.

7 Na taim King Serksis i dai na King Ar-
taserksis i kamap king bilong Persia, orait
Bislam na Mitredat na Tabel wantaim ol
wanwok bilong ol, ol i raitim wanpela pas
i go long king. Ol i raitim dispela pas long
tok Aramna long taimman i ritim, orait em
i tanim long tok Persia.*

8 Na namba wan gavman Rehum, wan-
taim Simsai, kuskus bilong dispela provins,
tupela tu i raitimwanpela pas i go longKing
Artaserksis bilong kotim ol Jerusalem. Ol i
raitim tok olsem,

9 “Gude King. Mi Rehum, namba wan
gavman, na Simsai, kuskus bilong provins,
wantaim olwanwok bilongmitupela, em ol
jas na ol arapela ofisa bilong yu, ol i man
bilong Erek na bilong Babilon na bilong
taun Susa long graun bilong Elam, mipela i
salim dispela pas long yu.

10Na ol arapelamanmeri i stap long taun
Samaria na long ol hap bilong provins i
stap long hapsait bilong wara Yufretis, ol
tu i bungim maus wantaim mipela. Bipo
King Asurbanipal, dispela strongpela king i
gat biknem, em i bin rausim ol dispela lain
manmeri long as ples naputimol i stap long
dispela provins.

11 “King Artaserksis, mipela ol wokboi
bilong yu, mipela i stap long hapsait bilong
wara Yufretis, mipela i gat sampela tok.
Olsemnamipela i salimdispelapas i go long
yu.

12 King, mipela i laik toksave long yu
olsem. Ol Juda ibin lusimolarapelaprovins
bilong yu na i kambek long Jerusalemna ol
i laikwokimgendispela taunnogut. Bipo ol
manmeri bilong dispela taun, ol i manmeri
bilong sakimtokbilongking. Nanauol Juda
i bin stat long wokim banis bilong taun na i
no longtaim bai ol i pinisim dispela wok.

13Olsemna king, harim. Sapos ol iwokim
gen dispela taun wantaim banis bilong en,
bai ol Juda i no inap givim takis mani long
yu, olsem na bai yu sot long mani bilong
lukautim kantri.

14 Yu save lukautim mipela long ol samt-
ing, olsem na mipela i no laik bai ol Juda i
mekim nogut long yu. Olsem na mipela i
salim dispela pas bilong toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol kuskus
bai ol i go ritim ol buk bilong gavman ol
i bin raitim long taim bilong ol tumbuna
bilong yu. Sapos yu mekim olsem, ol i ken

3:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 3:12: Hag 2.3 4:2: 2 Kin 17.24-41
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tokim yu na bai yu save ol manmeri bilong
dispela taun Jerusalem ol i manmeri bilong
bikhet. Long taim bilong ol tumbuna yet ol
i bin givim hevi long ol king na long ol man
i bosim ol provins. Ol Jerusalem i bin sakim
tok bilong ol king na long dispela as tasol, ol
king i bin bagarapim dispela taun.

16 Olsem na king, mipela i laik toksave
long yu olsem, sapos ol i wokim gen dispela
taun wantaim banis bilong en, orait bai yu
no inap bosim moa dispela provins long
hapsait bilong wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol na i

bekim pas olsem, “Gude namba wan gav-
man Rehum na kuskus Simsai na ol wan-
wok bilong yutupela i stap long Samaria na
long ol arapela hap bilong provins i stap
long hapsait bilong wara Yufretis. Mi laik
bekim tok bilong yupela.

18 “Dispela pas yupela i bin salim, ol i
tanim long tok Persia na ritim longmi.

19 Olsem na mi tokim ol kuskus na ol i
painimaut olsem, planti taim ol manmeri
bilong Jerusalem i bin bikhet na sakim tok
bilong ol king. Na tru tumas, ol man nogut i
bin pulap long dispela taun.

20 Bipo ol strongpela king i bin i stap
long Jerusalem na ol i bin bosim olgeta hap
bilong dispela provins long hapsait bilong
wara Yufretis. Na ol i bin kisim ol kain kain
takis long olgeta dispela manmeri.

21Olsem na yupela i mas tok strong long
ol dispela man bai ol i lusim dispela wok
inapmi tokim ol long kirapimwok gen.

22 Yupela i mas i go kwiktaim na pasim
ol. Nogut wok bilong ol i go het na bai ol i
mekim nogut longmi.”

23 Ol i kisim dispela pas bilong King Ar-
taserksis na karim i go long Rehum na Sim-
sai na ol wanwok bilong ol na ol i ritim pas
long ol. Ol gavman i harim tok bilong king
na ol i kisim ol soldia na hariap i go long
Jerusalem namekim ol Juda i lusim dispela
wok.

Ol i kirapim wok gen long haus bilong
God

24 Bipo, long taim bilong King Sairus,† ol
birua i bin bagarapim wok bilong ol Juda
na ol Juda i bin lusimdispelawok long haus
bilong God long Jerusalem. Na haus i stap
nating inap long namba 2 yia bilong Darius
i stap king bilong Persia.

5
1 Na long dispela yia profet Hagai na

profet Sekaraia, pikinini man bilong Ido, i
stat long autim tok bilong God bilong Israel

long ol Juda i stap long distrik Juda na long
taun Jerusalem.

2 Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel,
na Josua, pikinini man bilong Jehosadak, i
harim tok bilong tupela profet, orait tupela
i kisim ol man na ol i stat gen long wokim
haus bilong God long Jerusalem, na dispela
tupela profet i helpim ol.

3Na Tatenai, namba wan gavman bilong
dispela provins long hapsait bilong wara
Yufretis, na Setar Bosenai, wanpela ofisa,
wantaim ol wanwok bilong tupela, i harim
tok long ol samting ol Israel i mekim na ol i
hariap i go long Jerusalem. Na ol i askim ol
man iwokimhausbilongGodolsem, “Husat
i tokim yupela long wokim dispela haus na
ol samting bilong en?

4 Na wanem nem bilong yupela man i
bosim dispela wok?”

5 Tasol God i lukautim ol hetman bilong
ol Juda, na ol ofisa bilong Persia i no pasim
wok bilong ol. Nogat. Ol dispela ofisa i no
save bai ol i mas mekim wanem, olsem na
ol i raitimpas na salim i go longKingDarius
na toksave long em long dispela samting ol
Juda i mekim.

6-7Na ol i wetim king i bekim pas bilong
ol. Ripot ol i salim i go long king i olsem.
“Gude, King Darius. Yu ken i stap gut.
8King,mipela i laik yu save olsem,mipela

i bin i go long distrik Juda na lukim ol Juda
i wokim gen haus bilong strongpela God
bilong ol. Ol i wokim dispela haus long ol
traipela ston ol i bin katim na ol i wok long
putim ol pilo o rola bilong haus. Ol i mekim
gutpela wok tru, olsem nawok i go het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok na mipela
i askim ol hetman bilong ol long tokim
mipela longhusat i bin tokimol longwokim
gen haus bilong God na olgeta samting bi-
long en.

10Na tumipela i askim ol dispela hetman
long nem bilong ol, bai mipela i ken save
husat i bosim dispela wok na bai mipela i
ken toksave long yu.

11Orait ol Juda i bekim tok olsem, ‘Mipela
i wokboi bilong God i save bosim heven na
graun. Na longtaim bipo wanpela strong-
pela king bilongmipela i binwokimdispela
haus. Tasol ol birua i bin bagarapimdispela
haus na naumipela i wokim bek gen.

12 As bilong dispela i olsem. Ol tum-
buna bilongmipela i binmekimGod bilong
heven i belhat na em i larim dispela man
bilong Kaldia, Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i kam pait na winim ol. Na ol
Babilon i bagarapim haus bilong God na ol

4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long ol samting i kamap
planti yia bihain long King Darius i dai pinis. 5:1: Hag 1.1, Sek 1.1 5:2: Hag 1.12, Sek 4.6-9 5:12: 2 Kin 25.8-12,
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i kisim olmanmeri i gomekimwok kalabus
long Babilon.

13-14 Na Nebukatnesar i kisim ol samt-
ing ol i bin wokim long gol na silva bilong
mekim wok bilong lotu long God, na em
i karim i go na putim olgeta insait long
haus bilong god bilong en long Babilon.
Na bihain Sairus i kamap king bilong Ba-
bilon. Na long namba wan yia bilong en,
em i tokim mipela long wokim gen dispela
haus bilong God. Na King Sairus i kisim ol
dispela samting bilong lotu na givim long
wanpelaman bilongmipela, nem bilong en
Sesbasar. Dispela man King Sairus yet i
binmakim bai i stap gavman bilongmipela
long distrik Juda.

15Na king i tokim Sesbasar long karim ol
dispela samting i go bek long Jerusalem na
wokim gen haus bilong God long ples haus
i bin i stap bipo. Na Sesbasar i mas putim ol
dispela samting insait long nupela haus.

16 Olsem na Sesbasar i kam long
Jerusalem na i stat long wokim gen dispela
haus bilongGod, tasolwok i nopinis yet. Na
mipela i wok i stap inap long nau.’

17 Ol Juda i tok olsem. Olsem na king,
sapos yu laik yu ken tokim ol kuskus bilong
yu bai ol i painim gut dispela tok bilong
Sairus long ol buk bilong gavman bilong
Babilon. Bai yu ken save tok bilong ol Juda
i tru o nogat. Na bihain yu ken toksave long
mipela olsem, i orait long ol iwokimdispela
haus, o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King Sairus

1 King Darius i lukim dispela pas pinis,
orait em i tokim ol kuskus long i go long
Babilon na painim dispela tok bilong King
Sairus long ol buk bilong gavman.

2 Ol i no lukim long Babilon, tasol ol i
lukim wanpela buk i stap long taun Ek-
batana long provins Midia, na buk i gat tok
olsem,

3“LongnambawanyiabilongKingSairus
i stap king, em i tok ol i mas wokim gen
haus bilong God long Jerusalem. Na ol i
masmekimol ofabilongpaia i kukimolgeta
na ol arapela kain ofa long dispela haus.
Pastaim ol i mas lainim gut ol ston bilong
wokim haus antap long en. Banis bilong
haus imas i goantap inap27mitana sotpela
mak bilong en i mas i go inap 27mita.

4Ol imaswokimbanis bilonghaus olsem.
Ol i mas putim tripela lain ston i go antap
nawanpela lain nupela plang antap long ol
ston. Naol imasputimnarapela tripela lain
ston nawanpela lain plang. Ol imasmekim
olsem inap banis i kamap long mak. Na ol i
ken kisimmani long haus mani bilong king

bilong baim olgeta samting bilong dispela
haus na bilong givim pe long ol wokman.

5Na tu, ol i mas kisim olgeta samting ol i
bin wokim long gol na silva bilong mekim
wok bilong lotu long haus bilong God, na
karim i go bek long Jerusalem na putim
long nupela haus bilong God. Bipo King
Nebukatnesar i binkisimol dispela samting
long Jerusalem na karim i go long Babilon,
tasol nau olgeta i mas i go bek.”

King Darius i tok, ol i mas larimwok i go
het

6 King Darius i ritim dispela tok pinis,
orait em i raitim wanpela pas na bekim tok
bilong ol ofisa bilong en olsem, “Gude Tate-
nai, namba wan gavman bilong provins
long hapsait bilong wara Yufretis, na Setar
Bosenai na ol wanwok bilong yutupela. Mi
gat tok olsem. Yupela i mas larim ol Juda i
wokim haus bilong God.

7Yupela i no ken pasim ol. Larim dispela
namba wan gavman bilong Juda wantaim
ol hetman bilong ol bai ol i wokim gen haus
bilong God long hap graun haus i bin sanap
bipo.

8Olsem na naumi tok strong long yupela
olsem. Yupela i mas helpim ol long wokim
dispelahaus. Yupela imas stretimpebilong
ol wokman na taim ol i laik baim samting
bilong wok, orait yupela i mas givim mani
kwiktaim long ol. Yupela i mas kisim dis-
pela mani long takis mani yupela i save
kisim longprovins longhapsait bilongwara
Yufretis. Yupela i mas mekim olsem, na bai
wok i no ken pundaun.

9 Sapos ol pris bilong Juda i laik yupela i
givimwanemsamting longol bilongmekim
ofa long God bilong heven, orait yupela i
mas givim long ol long olgeta de. Sapos
ol i laikim yangpela bulmakau o sipsip o
pikinini sipsipowito sol owainowelbilong
diwai oliv, orait yupela i mas givim long ol
bilongmekim ofa.

10Yupela i mas mekim olsem, bai ol i ken
mekimol gutpela ofa longGodbilongheven
na bai em i ken laikim ol dispela ofa. Na ol i
ken beten long God longmekim gut longmi
na long ol pikinini man bilongmi.

11 Na harim, mi gat wanpela strongpela
tokmoa. Sapos wanpelaman i no bihainim
dispela tok bilong mi, orait bai ol wokman
bilong mi i mas rausim wanpela hap plang
long haus bilong en. Na bai ol i mas sapim
dispela plang na sutim dispela man bai em
i dai. Na bai ol imas bagarapimhaus bilong
en namekim i kamap olsem hip pipia.

12God i binmakim Jerusalem tasol, olsem
ples em yet i stap long en. Na em yet i ken
daunim wanem king o lain manmeri i laik
sakim dispela tok bilong mi na bagarapim

5:13-14: Esr 1.2-11
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haus bilong God long Jerusalem. Mi Darius,
mi tok pinis. Yupela olgeta i mas bihainim
gut tok bilongmi.”

Ol i makim dispela haus i bilong God
tasol

13 Namba wan gavman Tatenai na Setar
Bosenai, na olwanwokbilong tupela i kisim
pinis pas bilong king, orait ol i bihainim gut
olgeta tok bilong en.

14Na ol hetman bilong Juda imekimwok
long haus bilong God i go het gut, na profet
Hagai naprofet Sekaraia i givimgutpela tok
long ol bilong mekim ol i wok strong. Na ol
i wok i go i go inap ol i pinisim haus, olsem
God bilong ol i bin tok, na olsem Sairus na
Darius na Artaserksis, dispela tripela king
bilong Persia, ol tu i bin tok.

15Ol ipinisimwok longdenamba3bilong
mun Adar* long namba 6 yia bilong Darius
i stap king.

16 Olsem na ol pris na ol Livai na olgeta
arapela manmeri bilong Israel i bin kam
bek long Juda, olgeta i amamas na makim
dispela haus i bilong God.

17 Long taim ol i mekim olsem, ol i kisim
100 bulmakau man na 200 sipsip man na
400 pikinini sipsip na ofaim olgeta long
God. Naol i kisim12-pelamememanbilong
mekim ofa bilong rausim sin. Na ol i ofaim
wanpela wanpela bilong rausim sin bilong
olgeta wanwan lain bilong Israel.

18 Na tu, ol i makim ol pris na ol Livai
bilong mekim wok insait long haus bilong
God long Jerusalem, olsem tok i stap long
bukMoses i bin raitim bipo.

BikpelaDeBilongTingimDeGod ILarim
Ol Israel I Stap Gut

19 Long yia bihain, long de namba 14 bi-
long namba wan mun, ol dispela manmeri
bilong Juda i wokim bikpela kaikai bilong
Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl
Israel I Stap Gut long Isip.

20Na ol pris na ol Livai i bihainim pasin
bilong kamap klin long ai bilong God. Ol-
geta i kamap klin pinis, orait ol Livai i kilim
ol pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong
dispela bikpela de. Ol dispela ofa i bilong
olgeta manmeri i bin kam bek pinis, na
bilong ol pris na bilong ol Livai yet.

21Olgetamanmeri bilong Israel i bin kam
bek long Juda, ol i kaikai mit bilong dispela
ofa. Na ol manmeri bilong ol arapela lain i
bin i stap long dispela graun na i bin lusim
pasin haiden na i bin stat long lotu long
God, Bikpela bilong Israel, ol tu i kaikai mit
bilong dispela ofa.

22Ol i amamas inap7-pela denabihainim
pasin bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No

Gat Yis. Amamas bilong ol i bikpela moa,
long wanem, Bikpela i mekim king bilong
Asiria i belgut long ol na em i helpim ol long
wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong
ol.
Ol wok Esra imekim long

Jerusalem
(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

1-5Planti yia bihain, long taimArtaserksis
i stap king bilong Persia, i gat wanpelaman
i stap long Babilon, nem bilong en Esra.
Esra em i man bilong lain bilong hetpris
Aron. Lain bilong Esra i olsem. Esra em i
pikinini man bilong Seraia, na Seraia em i
pikinini man bilong Asaria, na Asaria em i
pikinini man bilong Hilkia, na Hilkia em i
pikinini man bilong Salum, na Salum em i
pikinini man bilong Sadok, na Sadok em i
pikinini man bilong Ahitup, na Ahitup em i
pikinini man bilong Amaria, na Amaria em
i pikinini man bilong Asaria, na Asaria em i
pikininimanbilongMeraiot, naMeraiot em
i pikinini man bilong Serahia, na Serahia
em i pikinini man bilong Usi, na Usi em
i pikinini man bilong Buki, na Buki em i
pikinini man bilong Abisua, na Abisua em
i pikinini man bilong Finias, na Finias em i
pikinini man bilong Eleasar, na Eleasar em
i pikinini man bilong Aron.

6-7Esra i save gut long dispela lo bipoGod,
Bikpela bilong Israel, i bin givimol longhan
bilong Moses. Oltaim God i save mekim gut
long Esra, olsem na sapos Esra i askim king
long givim em wanpela samting, orait king
i save givim em. Long namba 7 yia bilong
Artaserksis i stap king, orait Esra i lusim
Babilon na i go long Jerusalem wantaim ol
sampela manmeri bilong Israel. Insait long
dispela lain i gat ol pris na ol Livai na ol
man bilongmekimmusik na ol wasman na
ol wokman bilong haus bilong God.

8-9Ol i lusim Babilon long de namba wan
bilongnambawanmun. NaGod ihelpimol,
olsem na ol i kamap long Jerusalem long de
nambawan bilong namba 5mun.

10 Esra i man bilong wok strong long
kisim save long lo bilong Bikpela na long
bihainimgut dispela lo. Na tu em iwok long
skulim gut ol Israel long olgeta tok bilong lo
bai ol tu i ken bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long Esra
11 King Artaserksis i raitim wanpela pas

na i givim long pris Esra, dispela man i bin
skul gut tru long olgeta lo na tok Bikpela i
bin givim long ol Israel. Pas i tok olsem,

6:14: Hag1.1, Sek 1.1 * 6:15:MunAdarbilong ol Juda i save kamap longmunFebrueri naMasbilong yumi. 6:19:
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12 “Mi King Artaserksis, mi king bilong
planti kantri. Esra, yu savemanbilong lo bi-
long God bilong heven, na saveman bilong
planti arapela samting tu, mi gude long yu
nami raitim dispela tok long yu.

13 Mi givim strongpela tok long olgeta
ofisa bilongmi olsem. Sapos ol pris na Livai
na ol arapela manmeri bilong Israel nau ol
i stap long kantri bilong mi, ol i laik i go
wantaim yu long Jerusalem, orait ol i ken i
go.

14Mi wantaim ol 7-pela man i save givim
gutpela tingting longmi, mipela i laik salim
yu i go lukimolmanmeri long Jerusalemna
long ol arapela hap bilong Juda. Yu holim
buk bilong lo bilong God, olsem na yu mas
painimaut ol manmeri i bihainim dispela
lo, o nogat.

15 Na mi wantaim ol saveman bilong mi
i laik givim sampela presen bilong gol na
silva long God bilong yupela Israel. Olsem
na yu ken karim ol dispela presen i go long
Jerusalem na putim long haus bilong God.

16 Na tu yu mas karim i go olgeta silva
na gol yu bin kisim long ol distrik bilong
Babilon, wantaim ol presen ol manmeri bi-
long yupela Israel na ol pris bilong yupela i
laikgivim longmekimwok longhausbilong
God bilong yupela long Jerusalem.

17 “Na yu no ken tromoi nating dispela
mani. Yumasbaimolbulmakaunaol sipsip
man na ol pikinini sipsip na wit na wain,
bilong ofaim long alta long haus bilong God
long Jerusalem.

18Yu baimol dispela ofa pinis, orait sapos
sampela gol na silva i stap yet, yu wantaim
olwanlainbilongyu imasaskimGodbilong
yupela bai em i laik yupela i baim wanem
samting long dispela mani. Orait yupela i
save pinis, na yupela i ken baim ol dispela
samting.

19 Na yu mas kisim dispela olgeta dis
samting ol i bin givimyubilongmekimwok
insait long haus bilong God bilong yupela,
na putim olgeta long haus bilong God.

20 Na sapos ol dispela samting i no inap,
orait yu ken kisim sampela mani long haus
mani bilongmi, na baim ol arapela samting
yu sot long en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim strong-
pela tok long ol ofisa i save bosim mani
bilong mi long provins long hapsait bilong
wara Yufretis. Tok bilong mi i olsem, ‘Dis-
pela pris Esra i bin skul gut tru longolgeta lo
na tok bilong God i bosim heven. Na sapos
em i askim yupela long givim em wanem
samting long mekim wok long haus bilong
God, orait wantu yupela i mas givim em.

22Tasol ol samting yupela i givim em i no
ken winim ol dispela mak. Silva i no ken
winim3,400kilogramnawit i nokenwinim
500 bek na wain i no ken winim 2,000 lita
na wel bilong oliv i no kenwinim 2,000 lita.
Tasol yupela i ken givim em sol inap long
laik bilong en.

23 Yupela i mas givim Esra olgeta samt-
ing God bilong heven i laikim bilong haus
bilong en. Nogut yupela i hapim ol dispela
samting, na bai God i belhat longmi na long
ol lain pikinini bilong mi bai i kamap king
bihain.

24Na harim, yupela i no inap kisim takis
long ol pris na ol Livai na ol man bilong
mekimmusik na ol wasman na ol wokman,
na ol arapela man i save mekim wok long
dispela haus bilong God.’

25 “Na Esra, harim. God bilong yu i bin
givim planti save long yu, olsem na yu mas
makimol kiapna jas bilong lukautimolgeta
manmeri i save bihainim lo bilong God na i
stap long provins long hapsait bilong wara
Yufretis. Na sapos sampelamanmeri bilong
yupela i no save long lo bilong God, orait yu
mas skulim ol gut bai ol tu i ken bihainim.

26 Sapos wanpela man i no bihainim
dispela lo bilong God bilong yu, o i no bi-
hainim lo bilong mi, King Artaserksis, orait
yu mas mekim save long em kwiktaim. Yu
ken kilim em i dai o rausim em i go long
narapela kantri o kisim ol samting bilong
em o kalabusim em. Pasin bilong mekim
save i mas inapim rong bilong en tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
27 Mi Esra,* mi ritim dispela pas na mi

tok olsem, “Miamamasna tenkyu longGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela.
Long wanem, God i kirapim tingting bilong
king na king i laik mekim gut long haus
bilong Bikpela long Jerusalem.

28God i marimari long mi na em i mekim
king wantaim ol man bilong givim tingting
longemnaolnambawanofisabilongen, ol i
laik helpimmi. God, Bikpela bilongmipela,
i givim strong long mi, olsem na taim mi
askim planti hetman bilong ol lain bilong
Israel long go wantaim mi long Jerusalem,
ol i orait long dispela tok bilongmi.”

8
Nem bilong ol Juda i go bek long

Jerusalem
1Dispela lista i gat nem bilong ol hetman

bilong ol wan wan lain, em ol i bin i stap
long Babilon na i go bek long Jerusalem
wantaim mi Esra, taim Artaserksis i stap
king.

7:25: Lo 16.18, Mal 2.7, Mt 23.2-3 7:26: Esr 6.11-12 * 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15 na narapela man i
raitim ol arapela sapta.
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2-3 Gersom, bilong lain bilong Finias, na
Daniel, bilong lain bilong Itamar, na Hatus,
pikinini man bilong Sekania bilong lain bi-
long Devit, na Sekaraia, bilong lain bilong
Paros. Na 150manbilong lain bilong en i go
wantaim Sekaraia. Ol i holimwanpela lista
i gat nem bilong ol tumbuna bilong ol.

4 Na Elioenai, pikinini man bilong Ser-
ahia, bilong lain bilong Pahatmoap. Na 200
man bilong lain bilong en i go wantaim em.

5 Na Sekania, pikinini man bilong Ja-
hasiel.* Na 300 man bilong lain bilong en
i go wantaim em.

6 Na Ebet, pikinini man bilong Jonatan,
bilong lain bilong Adin. Na 50 man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

7 Na Jesaia, pikinini man bilong Atalia,
bilong lain bilong Elam. Na 70 man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

8 Na Sebadaia, pikinini man bilong
Maikel, bilong lain bilong Sefatia. Na 80
man bilong lain bilong en i go wantaim em.

9 Na Obadia, pikinini man bilong Jehiel,
bilong lain bilong Joap. Na 218 man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

10 Na Selomit, pikinini man bilong Josi-
fia.† Na 160 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

11Na Sekaraia, pikininiman bilong Bebai
bilong lain bilong Bebai. Na 28 man bilong
lain bilong en i go wantaim em.

12 Na Johanan, pikinini man bilong
Hakatan bilong lain bilong Asgat. Na 110
man bilong lain bilong en i go wantaim em.

13NaElifelet na JuelnaSemaiabilong lain
bilong Adonikam. Na 60man bilong lain bi-
long Adonikam i go wantaim tripela. Tasol
ol i no kam wantaim mipela long dispela
taim. Nogat. Ol i kam bihain.

14 Na Utai na Sakur bilong lain bilong
Bikvai. Na 70man bilong lain bilong Bikvai
i go wantaim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilongmekim
wok long haus bilong God

15Mi Esra, mi bungim olgeta dispela lain
man arere long dispela wara i save ran i go
daun long taun Ahava, na mipela i wokim
kem na i stap long dispela hap inap tripela
de. Na mi lukim sampela pris i stap long
dispela lain, tasol i no gat wanpela Livai i
stap.

16 Olsem na mi singautim ol 9-pela lida i
kam. Nembilong ol i olsem, Elieser na Ariel
na Semaia na Elnatan na Jarip na narapela
Elnatan na Natan na Sekaraia naMesulam.
Na tumi singautim tupelaman i gat gutpela
save. Nem bilong tupela, em Joiarip na
Elnatan.

17Na mi salim ol i go lukim Ido, em wan-
pela wokman bilong haus bilong God, na
em i hetman bilong ples Kasifia. Na mi
tokim ol long askim em wantaim ol wan-
wok bilong en long salim sampela man i
kam wantaim mipela bilong mekim wok
long haus bilong God.

18 God i marimari long mipela, olsem na
ol i salim wanpela Livai i kam. Nem bilong
en Serebia bilong lain Mali. Em i man
bilong mekim gutpela wok. Na ol pikinini
man na brata bilong en inap 18man olgeta,
ol i kamwantaim em.

19Na Ido i salim Hasabia na Jesaia bilong
lain Merari, wantaim 20 man i wanblut
bilong tupela.

20 Na tu em i salim 220 wokman bilong
haus bilong God. Bipo King Devit wantaim
ol ofisa bilong en i bin makim ol tumbuna
bilong dispela lain wokman long helpim ol
Livai. Na nem bilong dispela 220 wokman i
stap long wanpela lista.

Esra wantaim olgeta manmeri i tambu
long kaikai na i beten

21 Mipela i stap klostu long wara Ahava
na mi tokim olgeta manmeri olsem, “Yumi
mas tambu long kaikai na daunim yumi
yet long ai bilong God bilong yumi. Na
yumi mas askim em long helpim yumi na
lukautim yumi na ol pikinini bilong yumi
na ol samting bilong yumi long taim yumi
wokabaut i go long Jerusalem.”

22Mi tokim ol olsem, long wanem, mi no
laik askim king long salim ol soldia bilong
wokabaut na ol soldia bilong sindaun long
hos, i kamwantaimmipela bilong lukautim
mipela long rot. Taimmi bin i stap yet wan-
taim king, mi tokim em olsem, “God bilong
mipela i save lukautim gut olgeta manmeri
i save bihainim em. Tasol em i save belhat
long olgeta manmeri i givim baksait long
em na em i mekim save long ol.” Mi bin
tok olsem long king, olsem na mi sem long
askim em long ol lain soldia.

23Orait na mipela i tambu long kaikai na
beten strong long God bai em i lukautim
mipela long rot, naemiharimdispelabeten
na em i lukautimmipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen bilong
haus bilong God

24Mi singautimSerebianaHasabiana 10-
pela arapela lida bilong ol pris bai ol i kam.

25King wantaim ol man bilong givim gut-
pela tingting long em na ol ofisa bilong em
na ol manmeri bilong Israel i bin givim ol
dispela presen bilong wok bilong haus bi-
longGod. Nami kisimol dispela samting na
skelim na givim long ol dispela pris bilong
lukautim.

* 8:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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26Hevi bilong ol dispela samtingmi givim
ol, i olsem. Silva inap long 22 tonnagol inap
long 3,400 kilogram na 100 dis silva. Hevi
bilong wanwan dis em inap 34 kilogram.‡

27 Na i gat 20 dis gol, hevi bilong ol inap
8 kilogram na 400 gram, na i gat tupela dis
bras, ol i wokim gutpela tru, na pe bilong
tupela inap olsem pe bilong tupela dis gol.

28Mi givim ol dispela samting long ol 12-
pela pris na mi tokim ol, “Harim. Yupela i
manbilongmekimwokbilongGod, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi. Na ol dis-
pela dis tu i bilong Bikpela stret. Na dispela
gol na silva em iolsempresenol i givim long
Bikpela.

29 Lukautim gut ol dispela samting inap
yupela i kamap long haus bilong God. Na
taim yupela i kamap pinis, yupela i mas
skelim olgeta gol na silva na olgeta dis na
givim long ol lida bilong ol pris na ol Livai
na ol hetman bilong ol Israel i stap long
Jerusalem.”

30Mi tok pinis, orait na ol pris na ol Livai i
kisimolgeta silvanagolnadis, bilongkarim
i go wantaimmipela long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31 Orait long de namba 12 bilong namba

wan mun mipela i lusim wara Ahava na
wokabaut bihainim rot i go long Jerusalem.
NaGod i stapwantaimmipela na i lukautim
mipela gut. Olsem na ol birua i no inap i
kampait longmipela, naol stilman ino inap
hait klostu longrotbilongkalap longmipela
na stilim ol samting bilongmipela.

32 Mipela i go kamap long Jerusalem na
mipela malolo inap tripela de.

33 Na long de namba 4 mipela i kisim
olgeta silva na gol na dis na karim i go long
haus bilong God na skelim hevi bilong ol
dispela samting. Skelim pinis, orait mipela
i givim olgeta long pris Meremot, pikinini
man bilong Uria, wantaim pris Eleasar,
pikinini man bilong Finias, na long tupela
Livai, Josabat, pikininimanbilong Jesua, na
Noadia, pikinini man bilong Binui.

34 Orait ol i kaunim olgeta samting na
skelim gut na olgeta samting i stap. Na
ol i raitim namba na skel bilong ol dispela
samting long wanpela buk.

35 Dispela lain man i lusim Babilon na
i kam bek pinis long Jerusalem, orait ol i
kisim sampela animal na bringim i kam
bilong mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela Israel. Ol i ofaim 12-pela bulmakau
man bilong makim ol 12-pela lain bilong
Israel, na ol i ofaim 96 sipsip man na 77
pikinini sipsip. Na ol i ofaim 12-pela meme
man bilong rausim sin bilong ol yet. Olgeta

dispela animal i bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta.

36Nami kisimdispela pas king i bin givim
mi nami salim i go long ol nambawan gav-
man na ol arapela ofisa bilong provins long
hapsait bilong wara Yufretis. Ol i lukim
dispela pas pinis, orait ol i mekim gut long
mipela na helpim wok bilong haus bilong
God.

9
Sampela Juda i bin maritim ol meri

haiden
1 Mipela i mekim ol ofa pinis, orait ol

hetman bilong mipela i kam na tokim mi
olsem, “Harim. Ol pris na ol Livai na olgeta
manmeri bilong yumi i no bin i stap longwe
long ol haiden man. Nogat. Ol i bihainim
pasin nogut bilong ol Kenan na ol Hit na ol
Peres na ol Jebus na ol Amon na olMoap na
ol Isip na ol Amor.

2Olman bilong yumi Juda i savemaritim
olmeri bilongol dispela lain, olsemnayumi
manmeri God i makim bilong em stret i
kamap olsem ol haiden. Ol hetman na ol
ofisa imekimolsem, na ol arapelamanmeri
i bihainim pasin nogut bilong ol.”

3 Mi harim dispela tok na mi bel hevi
nogut tru. Olsem na mi brukim klos bilong
mi na kamautim sampela gras long het na
long wasket bilong mi. Na tingting bilong
mi i pas tru nami sindaun nating.

4Mi sindaun i stap inap long taim bilong
ofa bilong apinun. Na ol manmeri i save,
God bilong mipela Israel i save belhat long
ol manmeri i mekim sin, na ol i pret nogut
tru. Olsem na planti i kam bung long ples
mi sindaun i stap long en.

5 Taim bilong dispela ofa i kamap, orait
mi kirap na mi brukim skru na beten na
litimapim tupela han bilong mi i go long
God, Bikpela bilong mi. Dispela klos mi bin
brukim i stap yet long skin bilongmi.

6Na mi beten olsem, “God, mi sem nogut
tru. Olsem na mi ting mi no inap i kam
beten long yu. Mipela i bin mekim planti
sin moa. Na sin bilong mipela i olsem wan-
pela traipela hip pipia i go antap inap long
heven.

7 Long taim bilong ol tumbuna i kam
inap long nau, mipela ol manmeri bilong
yu wantaim ol king na pris bilong mipela i
bin mekim pasin nogut moa yet. Olsem na
yu bin salim ol king bilong arapela kantri
i kam na ol i kilim mipela i dai na stilim
ol samting bilong mipela na karimmipela i
go long longwe ples olsem ol kalabusman.
Olsem na bipo ol lain bilong mipela i sem
nogut tru, na nau tumipela i stap olsemyet.

‡ 8:26: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH18.5 9:8:
Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23
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8 Tasol nau, God, Bikpela bilong mipela,
yu stat gen long marimari long mipela.
Olsem namipela liklik lain tasol i bin lusim
dispela ples kalabus na mipela i kam bek
long Jerusalem, dispela gutpela ples bilong
yu yet. Na yu bin givim strong long mipela
gen na nau mipela i stap gut, maski mipela
i stap yet olsem wokboi nating bilong ol
arapela lain.

9 I trumipela i olsemwokboi nating, tasol
yu no lusim tingting longmipela. Nogat. Yu
marimari longmipela, na yumekim ol king
bilong Persia i belgut long mipela. Na yu
mekim ol i larim mipela i kam bek bilong
wokim gen haus bilong yu i bagarap i stap.
Na yu mekim ol i helpim mipela na ol i
givim mipela olgeta samting bilong mekim
dispela wok. Na nau mipela i sindaun gut
long Jerusalem na long ol arapela hap bi-
long Juda na yu save lukautimmipela.

10 “God bilong mipela, tru tumas yu bin
mekim ol dispela gutpela samting long
mipela, tasol mipela i no bihainim ol lo
bilong yu na mipela i asua pinis na i sem
nogut.

11 Ol profet, em ol wokman bilong yu, i
bin kisim dispela lo long yu yet na ol i bin
autim long mipela. Na long maus bilong ol
yu bin toksave long mipela olsem, ‘Dispela
graunnaubai yupela i kisim inoklin longai
bilong mi, long wanem, ol manmeri bilong
dispela kantri i mekim planti pasin nogut
na pasin doti long olgeta hap bilong dispela
graun.

12Olsem na yupela i no kenmaritimman
na meri bilong ol dispela lain. Na yupela
i no ken helpim ol long sindaun gut na
yupela i no ken helpim ol long ol samting
ol i laik mekim. Sapos yupela i bihainim
tok bilong mi, orait bai yupela yet i ken
sindaun gut long dispela graun na kamap
strongpela lain. Na bihain ol lain tumbuna
bilong yupela, bai ol i ken i stap gut long
dispela graun oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem long mipela,
tasolmipela i sakim tokbilongyunamekim
planti bikpela sin na rong. Olsem na yu
bin mekim save long mipela. Mipela i bin
mekimplanti pasinnogut, olsemnayu inap
long bagarapimmipela olgeta. Tasol nogat,
yu marimari long mipela na yu larim liklik
lain i stap yet.

14 Olsem na nogut mipela i sakim tok bi-
long yu gen na mipela i maritim ol dispela
man na meri i save mekim kain kain pasin
nogut tru. Mipela i save pinis, saposmipela
i maritim ol bai yu belhat nogut tru na bai
yu bagarapim mipela na pinisim mipela
olgeta, na i no gat wanpela bilong mipela
bai i stap.

15 God, Bikpela bilong mipela Israel, yu
savemekim stretpela pasin tasol. Olsem na
yu bin mekim save long mipela, na mipela
liklik lain tasol i stap. Mipela i no gutpela
manmeri bai mipela inap i go klostu long
yu. Nogat. Mipela i manmeri bilong sin
tasol.”

10
Ol i pasim tok long pinisim pasin bilong

maritim ol haiden
1 Esra i go klostu long dua bilong haus

bilongGodna i tromoi emyet i go daun long
graun na em i krai na autim ol dispela sin.
Em i mekim olsem i stap, orait bikpela lain
manmeri pikinini bilong Israel i kam bung
klostu long em na ol tu i krai nogut tru.

2 Orait Sekania, pikinini man bilong Je-
hiel bilong lain Elam, i kam tokim Esra
olsem, “I tru mipela i bin sakim tok bilong
God taim mipela i maritim ol haiden meri,
tasol yumi gat rot yet bilong lusim dispela
rong bai God i no bagarapim yumi.

3 Orait nau mipela i mas mekim strong-
pela promis long God bilong yumi long
rausim ol dispela haiden meri wantaim ol
pikinini bilong ol na salimol i go bek long as
ples bilong ol. Yu wantaim ol arapela man
i save bihainim lo bilong God i mas tokim
mipela long olgeta samting mipela i mas
mekim. Na bai mipela i ken bihainim tok
bilong yupela, na long dispela pasinmipela
i kenmekim olsem lo bilong God i tok.

4Olsem na em i wok bilong yu yet bilong
stretim dispela hevi. Orait, maski pret. Ki-
rap kwik na stretim. Na bai mipela i stap
wanbel wantaim yu na bihainim olgeta tok
bilong yu.”

5OlsemnaEsra i kirapna i tok strong long
ol hetman bilong ol pris na bilong ol Livai
na bilong olgeta Israel bai ol i mas mekim
wanpela strongpela promis long God long
mekim olsem Sekania i bin tok. Orait na ol i
mekim olsem.

6 Na Esra i lusim dua bilong haus bilong
God na i go insait long rum bilong Jeho-
hanan, pikinini man bilong Eliasip. Na em
i stap long dispela rum na em i sori long
pasin nogut ol Israel i bin mekim na em i
krai planti. Na long dispela taim em i no
kaikai na dring.

7-8Na ol lida na ol hetman bilong ol Juda
i salim sampela man i go lukim ol man i
bin lusim ples kalabus na i kam bek long
Jerusalem na ol arapela hap bilong Juda. Ol
i tokim ol dispela man olsem, “Tripela de
i no i go pinis yet na yupela i mas i kam
bung long Jerusalem. Na sapos wanpela
man i no kamap, orait bai ol i rausim olgeta

9:12: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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samting bilong em, na rausim em yet long
lainmanmeri bilong yumi Israel.”

9 Ol i autim tok olsem na long de namba
3, em de namba 20 bilong namba 9 mun,
olgeta man bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin i kam kamap long Jerusalem na i
bung longples bilongbungklostu longhaus
bilong God. Na long dispela de bikpela ren i
kam daun na i wok long wasim olgeta man
na mekim ol i guria. Na tu ol i wari long
dispela tok bai i kamap long miting, na ol i
guria nogut tru.

10 Orait pris Esra i kirap na i tokim ol
olsem, “Yupela i bin maritim ol haiden
meri, na long dispela pasin yupela i bin
sakim tok bilong God, na mekim sin bilong
yumi Israel i kamap bikpela.

11Orait harim. Yupela i mas autim ol sin
bilong yupela long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na yupela i mas bi-
hainimolgetapasinemi save laikim. Olsem
na yupela i no ken poroman wantaim ol
haiden man i stap long graun bilong yumi,
na yupela i mas rausim ol dispela haiden
meri yupela i binmaritim.”

12 Orait ol dispela man i singaut strong
olsem, “Tokbilongyu i stret, namipela imas
bihainim.

13Tasol mipela i bikpela lain tumas, na tu
bikpela ren i kam daun. Olsem na mipela i
no inap sanap ausait hia na stretim dispela
samting. Planti man bilong mipela i bin
mekim dispela sin, olsem na mipela i no
inap stretim kwik.

14Olsem na mipela i ting, mobeta ol het-
man bilong yumi i mas bosim dispela wok.
Na ol i mas tokim ol man i gat haiden meri
long wanem taim wanpela wanpela man
i ken kam long Jerusalem bilong stretim
dispela samting. Na taim wanpela man i
kam, ol hetmanna jas bilong taun bilong en
i ken kamwantaim em. Sapos yumimekim
olsem, orait belhat bilong God bai i pinis.”

15Olgeta man i orait long dispela tok ol i
mekim, tasol Jonatan, pikinini man bilong
Asahel, wantaim Jasea, pikininiman bilong
Tikva, tupela i no laik. Na Sabetai, wanpela
Livai, na Mesulam, tupela tu i no laik na tu-
pela i strongim tok bilong Jonatan na Jasea.

16Dispela 4-pela man tasol i no laik, tasol
olgeta arapela man i orait long makim ol
hetman bilong stretim dispela hevi. Ol i
makim Esra wantaim ol arapela hetman,
nem bilong ol i stap long wanpela buk. Na
long de namba wan bilong namba 10 mun,
ol i stat long singautim olman i binmaritim
haiden meri bai ol i kam na stretim dispela
rong.

17 Ol i wok inap tripela mun na dispela
wok i pinis.

Nem bilong ol man i bin maritim haiden
meri

18 Nem bilong ol pris i bin maritim ol
haiden meri i olsem, Masea na Elieser na
Jarip na Gedalia. Ol i bilong dispela lain
Josua, pikininimanbilong Jehosadak, i stap
long en.

19Ol i promis long rausim ol meri bilong
ol. Na ol i save olsem ol i gat asua, olsem na
ol i kisimwanpela sipsipmannamekimofa
long God, bilong em i ken rausim sin bilong
ol yet.

20Na Hanani na Sebadaia bilong lain bi-
long Imer.

21NaMasea na Elaija na Semaia na Jehiel
na Usia bilong lain bilong Harim.

22Na Elioenai na Masea na Ismael na Ne-
tanel na Josabat na Elasa bilong lain bilong
Pasur.

23 Nem bilong ol Livai i bin maritim
haiden meri i olsem, Josabat na Simei na
Kelaia, em i gat narapela nem Kelita, na
Petahia na Juda na Elieser.

24 Nem bilong saveman bilong mekim
musik i bin maritim haiden meri i olsem,
Eliasip wanpela tasol.
Nem bilong ol wasman bilong haus bi-

long God i binmaritim haidenmeri i olsem,
Salum na Telem na Uri.

25 Nem bilong ol arapela man bilong Is-
rael i bin maritim haiden meri i olsem,
Ramia na Isia na Malkia na Mijamin na
Eleasar na narapela Malkia na Benaia, bi-
long lain bilong Paros.

26 Na Matania na Sekaraia na Jehiel na
Apdina JeremotnaElaija, bilong lainbilong
Elam.

27 Na Elioenai na Eliasip na Matania na
Jeremot na Sabat na Asisa, bilong lain bi-
long Satu.

28Na Jehohanan na Hanania na Sabai na
Atlai, bilong lain bilong Bebai.

29 Na Mesulam na Maluk na Adaia na
Jasup na Seal na Jeremot, bilong lain bilong
Bani.

30 Na Atna na Kelal na Benaia na Masea
na Matania na Besalel na Binui na Manase,
bilong lain bilong Pahatmoap.

31-32Na Elieser na Isiya na Malkia na Se-
maia na Simeon na Benjamin na Maluk na
Semaria, bilong lain bilong Harim.

33 Na Matenai na Matata na Sabat na
Elifelet na Jeremai na Manase na Simei,
bilong lain bilong Hasum.

34-42 Na Madai na Amram na Uel na Be-
naia na Bedea na Keluhi na Vania na Mer-
emot na Eliasip na Matania na Matenai na
Jasu na Bani na Binui na Simei na Selemia
na Natan na Adaia naMaknadebai na Sasai
na Sarai na Asarel na narapela Selemia na
Semaria na Salum na Amaria na Josep, bi-
long lain bilong narapela Bani.
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43Na Jeiel na Matitia na Sabat na Sebina
na Jadai na Joel na Benaia, bilong lain bi-
long Nebo.

44 Olgeta dispela man i bin maritim ol
haiden meri, olsem na ol i rausim ol meri
bilong ol na salim ol i go bek long as ples.
Sampela bilong ol dispela meri i bin karim
pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
Nehemia

Tok i go pas
Pastaim buk bilong Nehemia i bin i stap

olsemwanpela hap bilong buk bilong Esra.
Olsem na dispela buk tu i skruim stori bi-
longol samting ibinkamap longbuk2Stori.
Buk bilong Nehemia i gat tripela hap bilong
en.
1) King bilong Persia i makim Nehemia

bilong bosim ol Juda, na Nehemia i go long
Jerusalem na em i kirapim ol Juda long
wokimgenbanis bilong taun Jerusalem. Na
em i helpim ol long stretim ol wok bilong
lotu na sindaun bilong ol (sapta 1-7).
2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol man-

meri i autim sin bilong ol (sapta 8 na 9).
3) Ol arapela stori bilong ol samting Ne-

hemia i bin mekim long taim em i bosim
Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hap bilong dispela buk i stori long

pasin bilong Nehemia yet. Em i man bilong
aninit long Bikpela na bilong prea oltaim
long em.
Nehemia i wokim gen banis

bilong Jerusalem

(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i

bagarap pinis
1Dispela stori Nehemia, pikinini man bi-

long Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Artaserksis i

stap king na longmunKislev,*miNehemia,
mi stap long Susa, namba wan taun bilong
gavman.

2 Long dispela taim Hanani, wanpela
brata bilong mi, wantaim wanpela lain
man, ol i lusim Juda na i kam kamap long
taun Susa. Mi bungim ol na mi askim ol
olsem, “Mi laik save long ol lain Juda i bin
lusim Babilon, dispela ples bilong kalabus,
na i go bek pinis long Jerusalem. Ol i stap
gut, o nogat? Na taun Jerusalem tu i stap
gut, o nogat?”

3 Orait ol i bekim tok olsem, “Nogat. Ol
dispela lain manmeri i gat bikpela hevi. Na
ol lain haiden i stap klostu long Jerusalem,
ol i wok long rabisim ol. Na banis bilong
Jerusalem i bagarap i stap olsem yet. Na ol
dua bilong banis bipo paia i kukim, ol tu i
stap olsem tasol, na ol Jerusalem i no bin
ting long wokim gen.”

4Mi harim dispela tok, orait mi sindaun
na mi krai planti. Na mi bel hevi i stap na

long sampelademi tambu longkaikainami
beten long God.

5 Mi beten olsem, “God, Bikpela, yu
strongpela bos bilong heven, na mipela Is-
rael i save aninit long yu. Yu bin mekim
wanpela kontrakwantaimmipela, na sapos
mipela i laikim yu tru na bihainim gut tok
bilong yu, orait yu no save lusim dispela
kontrak na yu save laikimmipela tumas.

6 Bikpela, long san na long nait mi save
askim yu long helpim ol Israel, dispela ol
wokman na wokmeri bilong yu. Olsem na
mi laik bai yu putim gut yau long dispela
prea bilong mi. Mi tokaut tru olsem, mi
wantaim ol tumbuna bilong mi, mipela i
mekim sin pinis. Na i no mipela tasol.
Nogat. Olgeta manmeri bilong Israel i bin
mekim sin.

7Mipela i bin mekim pasin nogut long ai
bilong yu na mipela i no bin bihainim tok
bilong yu. Bipo yu bin givim mipela ol lo
bilong yu long han bilong wokman bilong
yu, Moses, tasol mipela i no bin bihainim ol
dispela lo.

8 Tasol yu no ken lusim tingting long
dispela tok yu bin givim long Moses olsem,
‘Sapos yupelamanmeri bilong Israel i givim
baksait long mi, orait bai mi rausim yupela
na bai yupela i go i stap nabaut long ol
arapela kantri.

9 Tasol sapos yupela i tanim bel long
taim yupela i stap long ol dispela kantri,
na yupela i kam bek long mi na bihainim
tok bilong mi, orait bai mi bringim yupela
i kam bek long dispela wanpela ples mi bin
makim bilong yupela i lotuim mi long en.
Maski sapos yupela i stap long olgeta kantri
i stap longwe tru, mi bai kisim yupela long
ol dispela kantri na bringim yupela i kam.’
Bikpela, mipela i kam bek pinis long yu,
olsemnamiaskimyu longbihainimdispela
promis na helpimmipela nau.

10“Bikpela,mipela Israel i olsemwokman
na wokmeri bilong yu. Na mipela i man-
meri bilong yu yet. Long bikpela strong
bilong yu, yu bin kisimbekmipela long han
bilong ol birua, namipela i no lus.

11 Olsem na mipela olgeta Israel i save
amamas long yu na litimapim nem bilong
yu. Na naumi laik bai yu harimprea bilong
olgeta Israel. Na tu mi laik bai yu harim
dispela prea nau mi mekim. Na taim mi
go lukim king, orait yu ken mekim king
i sori long mi na em i ken helpim mi.”
Mi mekim dispela prea long taim mi stap
wokman bilong king. Wok bilong mi em
bilong lukautimwain bilong king na bilong
bringim i kam bai king i ken dring.

* 1:1: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Israel, na em i bin kamap long mun Novemba na Disemba bilong yumi.
1:7: Lo 28.14, Dan 9.5 1:8:Wkp 26.33 1:9: Lo 12.5, 30.1-5
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2
Nehemia i go long Jerusalem

1 4-pela mun i go pinis, na long wanpela
de King Artaserksis i kaikai i stap na mi
bringimwain i kamlongem. Olgeta taimmi
mekim dispela wok mi save belgut na pes
bilong mi i gutpela. Tasol long dispela de
mi bel hevi tru na pes bilongmi i no gutpela
tumas.

2 Olsem na king i askim mi, “Bilong
wanem na yu no amamas? Yu no gat sik,
tasol ating yu bel hevi long wanpela samt-
ing.” Mi harim dispela tok na mi kirap
nogut

3na mi tokim king olsem, “King, yu ken i
stap gut longpela taim. Yes, mi bel hevi tru,
long wanem, dispela taun ol i bin planim ol
tumbuna bilong mi long en i bagarap i stap
na paia i bin kukim dua bilong banis bilong
en.”

4 King i harim dispela tok na i askim mi
olsem, “Nau yu laik bai mi mekim wanpela
samting, a?” Orait mi prea kwik long God
bilong heven

5 na mi tokim king olsem, “King, sapos
yu belgut long mi, orait mi laik askim yu
long wanpela samting. I olsem. Sapos yu
laik, yu ken larimmi i go long taun bilong ol
tumbuna bilong mi long graun bilong Juda
na bai mi ken helpim ol wantok bilong mi
long wokim gen dispela taun.”

6Long taimmi toktokwantaimking, kwin
i sindaun klostu long em. King i harim
dispela tok bilong mi na i bekim tok olsem,
“I orait, yu ken i go. Tasol bai yu stap sotpela
taim o longpela taim long Juda? Na wanem
taim bai yu kam bek?” Orait na mi toksave
long em long tingting bilongmi.

7 Na mi askim king long givim mi sam-
pela pasbilong givim longol gavmanbilong
provins long hapsait bilong wara Yufretis.
Dispela ol pas i ken tokim ol long larimmi i
wokabaut longprovinsbilongolna i go long
distrik Juda.

8Na tumiaskimking long raitimwanpela
pas longAsap, dispelaman i save bosimbus
bilong king. Dispela pas i ken tokim em
long givimmi sampela diwai bilongbrukim
plang. Ol dispela plang i bilong wokim ol
dua long banis bilong Jerusalem na bilong
wokim dua bilong haus i gat strongpela
banis ol soldia bai i stap long en bilong
lukautimhausbilongGod, nabilongwokim
haus bilong mi yet. Na God i stap wantaim
mi na helpimmi, olsem na king i orait long
ol dispela samtingmi askim em long en.

9 Na king i makim sampela ofisa bilong
ami na wanpela lain soldia i save sindaun
long hos, na em i salim ol i kam wantaim
mi bilong lukautim mi. Na mipela i kirap

i go long provins long hapsait bilong wara
Yufretis. Na mipela i go kamap long ol
gavman bilong dispela provins nami givim
pas bilong king long ol.

10 Tasol Senbalat bilong taun Bethoron,
na Tobia, wanpela ofisa bilong provins
Amon, tupela i harim tok long mi bin kam
bilong helpim ol manmeri bilong Israel.
Olsem na tupela i bel nogut tru.

11 Mi kamap long Jerusalem pinis, orait
mi sindaun nating inap tripela de,

12-13 na mi no tokim wanpela man long
dispela samting God i bin kirapim tingting
bilongmi longmekim long Jerusalem. Orait
mi wet inap long biknait na mi wantaim
liklik lain man tasol i kirap lusim dispela
hapmipela i sindaun long en namipela i go
lukim banis bilong taun. Mi wanpela i sin-
daun long donki na i go, na ol arapelaman i
wokabaut long lek tasol. Na mipela i lusim
taun long dua bilong banis long hap san i go
daun, em ol i kolim Dua Bilong Ples Daun.
Na mipela i go long hap saut na abrusim
hulwara ol i kolimHulWaraBilong Bikpela
Snek, na mipela i go kamap long dua ol i
kolim Dua Bilong Rausim ol Pipia. Long
taim mipela i wokabaut i go mi lukluk gut
long dispela banis bilong taun i bruk pinis
na long ol dua paia i bin bagarapim.

14 Bihain mipela i tanim na i go long hap
not longDuaBilongHulWarana longLiklik
Raunwara Bilong King. Long dispela hap,
rot i pas, olsemnadonkimi sindaun long en
i no inap wokabaut i go moa.

15 Olsem na mipela i go daun long ples
daun Kidron na mi lukluk gut long banis.
Na bihain mipela i tanim na kam bek long
rot mipela i bin go long en. Na taim mipela
i kamap long dispela dua mipela i bin kam
ausait long en, em Dua Bilong Ples Daun,
orait mipela i go bek insait long taun.

16 I no gatwanpela ofisa bilong Jerusalem
i save long ol samting mi bin mekim long
dispelanait, longwanem,minobin toksave
long wanpela Juda. Mi no tokim ol pris na
ol hetman na ol ofisa na ol arapela man
long dispela wok mipela olgeta Juda i mas
mekim.

17 Tasol nau mi bungim ol na mi tok,
“Yupela i save, ol dua bilong banis bilong
Jerusalem i bagarap pinis na planti arapela
hap bilong taun tu i bagarap. Olsem na
yumi gat bikpela hevi tru. Orait nau yumi
mas wokim gen banis bilong taun na long
dispela pasin yumi ken pasim maus bilong
ol man i save tok bilas long yumi.”

18Na tu mi tokim ol long ol samting God i
bin mekim bilong helpim mi. Na mi tokim
ol long olgeta gutpela tok bilong king. Orait
ol i bekim tok olsem, “Gutpela tumas. Yumi

2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14
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kirap nau na mekim dispela wok.” Ol i
tok pinis na ol i go redim ol samting bilong
mekimwok.

19 Tasol Senbalat na Tobia na Gesem, em
wanpela man bilong lain Arap, i harim tok
long dispela samting mipela i laik mekim.
Olsem na ol i kam na tok bilas na lap nogut
long mipela. Ol i tok olsem, “Yupela i laik
mekim wanem? Yupela i laik wokim gen
banis bilong taun, a? Yupela i ting bai yu-
pela i mekim olsem na bai yupela i kamap
strong na yupela inap pait long king, a?”

20Orait mi bekim tok long ol olsem, “God
bilong heven bai i helpim mipela. Mipela
i wokman bilong en, olsem na mipela inap
mekim dispela wok. Tasol dispela taun
Jerusalem i no taun bilong yupela. Bipo
ol tumbuna bilong yupela i no i stap long
dispela taun. Olsem na dispela wok i no
samting bilong yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong Jerusalem

1Orait olgeta man i stat long mekim wok
longbanisbilong Jerusalem. HetprisEliasip
wantaim ol arapela pris ol i wokim hap
banis i stap klostu long dua ol i kolim Dua
Bilong Sipsip. Ol i pinisim dispela wok na
ol i mekim lotu bilong makim hap banis i
bilong God. Na bihain ol i putim ol dua long
ples bilong ol dua. Na ol i wokim banis i go
inap long Taua Bilong 100Wasman na inap
long Taua Bilong Hananel. Ol i pinisim na
ol i mekim lotu bilong makim dispela hap
banis i bilong God.

2 Ol man bilong Jeriko i wok klostu long
ol pris na ol i skruim hap banis. Na
Sakur, pikinini man bilong Imri, wantaim
ol sampela man i skruim narapela hap ba-
nis klostu long ol man bilong Jeriko.

3 Ol lain bilong Hasena i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong Sakur.
Dispela hap banis i gat dua ol i kolim Dua
Bilong Pis long en. Na ol i pasim ol plang
long arere bilong dua na putim ol dua long
ples bilong en na putim ol strongpela lok na
longpela ain bilong pasim ol dua.

4 Na Meremot wantaim ol sampela man
i skruim narapela hap bilong banis klostu
long Dua Bilong Pis. Meremot em i pikinini
man bilong Uria na tumbuna pikinini bi-
long Hakos. Na Mesulam, wantaim sam-
pelaman i skruimhapbanisklostu long lain
bilong Meremot. Mesulam em i pikinini
man bilong Berekia na tumbuna pikinini
bilong Mesesabel. Na Sadok wantaim sam-
pelaman i skruimhapbanisklostu long lain
bilong Mesulam. Sadok em i pikinini man
bilong Bana.

5Ol man bilong taun Tekoa i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong Sadok.

Tasol olhetmanbilongTekoa ino laikharim
tok bilong ol man i bosimwok bilong banis,
olsem na ol hetman i no mekim wanpela
wok.

6 Joiada, pikinini man bilong Pasea, wan-
taim Mesulam, pikinini man bilong Be-
sodea, na ol sampela man ol i skruim hap
bilong banis klostu long lain man bilong
Tekoa. Dispela hap banis i gat dua ol i kolim
Dua Jesana long en. Na ol i pasim ol plang
long arere bilong dua na putim ol dua long
ples bilong en na putim ol strongpela lok na
longpela ain bilong pasim ol dua.

7 Melatia bilong taun Gibeon wantaim
Jadon bilong taun Meronot na ol man bi-
long taun Gibeon na taun Mispa i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong
Joiada na Mesulam, na i go inap long haus
bilong namba wan gavman bilong provins
long hapsait bilong wara Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong Harhaia,
wantaim ol sampela man i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong Melatia
na Jadon. Usiel em i man bilong wokim
olkain samting long gol. Na Hanania wan-
taim ol sampela man i skruim hap bilong
banis klostu long lain Usiel, na i go inap
long narapela hap ol i kolim Bikpela Banis.
Hanania em i man bilong wokim gutpela
sanda.

9 Na Refaia, pikinini man bilong Hur,
wantaim ol sampela man i skruim hap ba-
nis klostu long lain bilong Hanania. Refaia
em i hetman bilong namba wan hap bilong
distrik Jerusalem.

10 Na Jedaia, pikinini man bilong
Harumap, wantaim ol sampela man i
skruim narapela hap bilong banis klostu
long haus bilong em yet. Na Hatus, pikinini
man bilong Hasapnea i skruim hap banis
klostu long lain bilong Jedaia.

11NaMalkia, pikinini man bilong Harim,
wantaimHasup, pikininimanbilongPahat-
moap, na sampela man i skruim narapela
hap banis klostu long lain bilong Hatus. Na
tu ol i wokim Taua Bilong Ol Stov.

12NaSalum,pikininimanbilongHalohes,
wantaimol sampelaman i skruimnarapela
hap bilong banis, na ol pikinini meri bilong
en i helpim em long dispela wok. Salum em
i hetman bilong namba 2 hap bilong distrik
Jerusalem.

13NaHanunwantaim olman bilong taun
Sanoa, ol i skruim hap bilong banis bilong
dua ol i kolim Dua Bilong Ples Daun. Na
ol i putim ol dua long ples bilong ol, na ol
i putim ol strongpela lok na longpela ain
bilong pasim ol dua. Na tu ol i skruim
narapela hap banis i go klostu long dua ol
i kolim Dua Bilong Rausim Pipia, na mak
bilong dispela hap banis em inap 440mita.
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14Na Malkia, pikinini man bilong Rekap,
wantaim ol sampela man i skruim wok na
wokim hap bilong banis klostu long Dua Bi-
long Rausim Pipia. Na ol i putim ol dua long
ples bilong ol, na ol i putimol strongpela lok
na longpela ain bilong pasimol dua. Malkia
em i hetman bilong distrik Bet Hakerem.

15NaSalum, pikininimanbilongKolhose,
em i hetman bilong distrik Mispa. Emwan-
taim ol sampela man i skruim hap bilong
banis klostu long dua ol i kolim Dua Bilong
Hul Wara. Na ol i kisim ol plang na wokim
hap banis antap long dua. Na ol i putim ol
dua long ples bilong ol, na putim ol strong-
pela lok na longpela ain bilong pasim ol
dua. Na ol i skruim hap banis long arere
bilong Raunwara Bilong Sela. Dispela hap
banis i stap klostu long gaden bilong king.
Na ol i skruimbanis i go inap long lata i save
go antap long Taun Bilong Devit.

16 Na Nehemia, pikinini man bilong As-
buk, em i hetman bilong wanpela hap bi-
long distrik Betsur. Na emwantaim ol sam-
pela man i skruim hap bilong banis klostu
long lainbilongSalum. Ol iwokimbanis i go
inap longmatmatbilongKingDevit, na inap
long dispela raunwara ol man i bin wokim
klostu longhausbilong ol strongpela soldia.

Nem bilong ol Livai i bin bosimwok
17Na ol man bilong lain Livai i wokim ol

arapela hap bilong banis. Nem bilong ol i
olsem. Rehum, pikinini man bilong Bani,
wantaim ol arapela Livai i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong Nehemia.
NaHasabia, hetmanbilongnambawanhap
bilongdistrikKeila, emwantaimol sampela
Livai bilong distrik bilong en i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong Rehum.

18 Bavai, pikinini man bilong Henadat,
em i hetman bilong namba 2 hap bilong
distrik Keila. Na em wantaim ol arapela
Livai i skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Hasabia.

19 Eser, pikinini man bilong Jesua, em i
hetman bilong taun Mispa. Em wantaim
ol arapela Livai i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Bavai. Na dispela
hap banis i stap klostu long haus bilong
putim ol samting bilong pait, na i go inap
long dispela hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona.

20 Na Baruk, pikinini man bilong Sabai,
wantaim ol arapela Livai i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong Eser. Ol
i strong tru long mekim wok na ol i wokim
banis i go inap long dua bilong haus bilong
hetpris Eliasip.

21 Na Meremot em i pikinini man bilong
Uria na tumbuna pikinini bilong Hakos. Na
em wantaim ol arapela Livai i skruim hap
bilong banis i stat klostu long dua bilong

haus bilong Eliasip na i go inap long arere
bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosimwok
22 Na sampela pris tu i wokim sampela

hapbilongbanis. Ol pris bilong ol ples i stap
klostu long Jerusalem i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilongMeremot.

23 Pris Benjamin na pris Hasup wantaim
sampela lain i skruimhap banis klostu long
haus bilong tupela yet. Na pris Asaria, em
i pikinini man bilong Masea na tumbuna
pikinini bilong Anania. Na em wantaim
sampela lain i skruimhap banis klostu long
haus bilong en.

24 Na pris Binui, pikinini man bilong
Henadat, wantaim sampela lain i skruim
hap bilong banis i stat klostu long haus
bilong Asaria na i go inap long hap bilong
banis ol i kolim Sapela Kona.

25Na pris Palal, pikinini man bilong Usai,
wantaim sampela lain i skruim hap bilong
banis i stat long Sapela Kona na long taua
bilong namba 2 haus bilong king. Dispela
taua i stap klostu long haus bilong ol was-
man. Na Pedaia, pikininiman bilong Paros,
wantaim sampela lain i skruim narapela
hap banis klostu long lain bilong Palal.

26Ol iwokimbanis i go kamapklostu long
Dua Bilong KisimWara na long taua bilong
ol man i was long haus bilong God. Dispela
dua na taua i stap long hap san i go daun
bilong hap banis ol i wokim. Dispela hap
banis i stap klostu long Ofel, dispela hap
bilong Jerusalem ol wokman bilong haus
bilong God i save stap long en.

Nembilong ol arapela lain i binwok long
banis

27 Ol man bilong taun Tekoa i skruim
narapela hap bilong banis klostu long lain
bilong Pedaia. Dispela i namba 2 taim ol i
wok long banis. Ol i stat klostu long taua
bilongwas long haus bilong God na ol i wok
i go inap long Dua Bilong Ol Hos long hap
bilong Ofel.

28Na sampela lain pris i skruim narapela
hap bilong banis long hap not bilong Dua
BilongHos, na olgetawanwan iwokimhap
banis klostu long haus bilong ol yet.

29 Na Sadok, pikinini man bilong Imer,
wantaim sampela lain i wok klostu long
dispela ol pris na ol i skruim hap bilong
banis klostu long haus bilong Sadok yet. Na
Semaia, pikinini man bilong Sekania, wan-
taim sampela lain i skruim narapela hap
bilong banis klostu long lain bilong Sadok.
Semaia em iwasman bilong dua bilong hap
sankamap bilong haus bilong God.

30 Na Hanania, pikinini man bilong Se-
lemia, wantaim Hanun, namba 6 pikinini
man bilong Salap, na ol sampela lain i
skruim narapela hap bilong banis klostu
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long lain bilong Semaia. Dispela i namba 2
taim tupela i bin wok long banis. Na Mesu-
lam, pikinini man bilong Berekia, wantaim
sampela lain i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Hanania na Hanun.
Ol i wokim hap bilong banis klostu long
haus bilongMesulam yet.

31 Malkia i man bilong wokim olkain
samting long gol. Na Malkia wantaim sam-
pela lain i skruim hap bilong banis klostu
long lain bilong Hanania na Hanun. Ol i
wokim banis i go inap long dispela haus ol
wokman bilong haus bilong God na ol man
bilongwokbisnis i savemekimwok longen.
Dispela haus i stap klostu long dua bilong
haus bilong God, em ol i kolim Dua Bilong
OlWasman, na i stap klostu long rum i stap
antap long kona bilong banis.

32 Na ol man bilong wokim ol samting
long gol wantaim ol man bilong wok bisnis
i stat long dispela kona bilong banis na i
wokim banis i go inap long Dua Bilong Sip-
sip.

4
Nehemia i winim ol birua

1 Senbalat i harim tok long mipela Juda i
wok long stretim banis, olsem na em i kros
nogut tru na i tok bilas longmipela

2 longai bilongol poromanbilongennaol
lain soldia bilong Samaria. Em i tok olsem,
“Ol dispela lain rabisman bilong Juda i laik
mekimwanem? Ol i tingol inap longwokim
dispela taun gen, a? Na ol i ting sapos ol i
mekimofa longGodbai ol inap longpinisim
dispela haus long wanpela de tasol, a? Ol i
ting ol inap kisim ol ston namel long ol hip
pipia paia i bin kukim na wokim gutpela
banis, a?”

3 Tobia i sanap klostu long Senbalat taim
em i mekim dispela tok. Na Tobia i tok
olsem, “Maski ol i wokim dispela banis gen,
em i no inap sanap strong. Sapos wanpela
wel dok i kalap i go antap long en, banis bai
i bruk olgeta.”

4 Sampela man i kam tokim mi long
tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem na
mi mekim dispela beten, “God, yu harim
pinis tok bilas ol dispela man i mekim long
mipela. Ol i bin rabisimmipela, olsemnami
laik bai yu rabisim ol yet, na yu ken larim ol
arapela man i kam stilim ol samting bilong
ol na kalabusim ol na karim ol i go long
longwe ples.

5 Yu no ken pinisim asua bilong pasin
nogut bilong ol, na yu no ken lusim sin
bilong ol, longwanem, ol i binmekimplanti
tok bilas na rabisim mipela ol man i wok
long banis.”

6 Orait mi beten pinis na mipela i wok
strong tru, na i no longtaimnabanis i go an-
tap inap long mak namel tru. Na wankain
mak i stap yet bilongmipela i pinisimbanis.

7Orait Senbalat tupela Tobia, wantaim ol
Arap na ol Amon na ol Asdot i harim tok
olsem,mipela imekimgutpelawok tru long
dispela banis bilong Jerusalem, na mipela i
binwokim gen olgeta hap bilong banis i bin
bruk na i pundaun. Olsem na ol i kros moa
yet

8 na ol i pasim tok long kam pait long
mipela na bagarapimwok bilongmipela.

9 Tasol mipela i wok long prea long God
long helpim mipela, na long san na long
nait mipela i putim sampela man bilong
was long ol birua, nogut ol i kambagarapim
mipela.

10Mipela Juda i save singimwanpela song
olsem long taimmipela i mekimwok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim banis.”

11 Ol birua bilong mipela i tok long ol
yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol na i go
kamap long ol Juda. Na bai ol i no inap
lukim yumi. Orait na wantu bai yumi kilim
olgeta i dai, na bai ol i no inap pinisim wok
bilong ol.”

12 Ol birua i tok olsem, tasol sampela bi-
long mipela Juda i stap klostu long ol na
oltaim ol i save kam tokim mipela long
ol samting ol birua i laik mekim bilong
bagarapimmipela.*

13 Olsem na mi givim spia na bainat na
banara long olgeta man bilong wok, na mi
tokim ol long bung i stap long ol wan wan
lain wanblut bilong ol. Na mi tokim ol long
i go sanap baksait long olgeta hap bilong
banis i no pinis yet na ol imas redi long pait
long ol birua.

14 Mi lukim ol manmeri i pret na bel
hevi, olsem na mi tokim ol hetman na ofisa
na olgeta manmeri olsem, “Yupela i no ken
pret long ol birua. Yupela i mas tingim gut
dispela samting, Bikpela em i strongpela
na olgeta man i save pret long em. Olsem
na harim. Yupela i mas pait strong na ol
wantoknaolmeripikinininaolhausbilong
yupela bai i stap gut na i no ken bagarap.”

15Bihain ol birua i harim tok longmipela
i save pinis long ol samting ol i laik mekim.
Olsem na ol i save, God i pasim rot bilong
ol na ol i no inap bagarapim mipela. Orait
namipela olgeta Juda i stat gen longwokim
banis.

4:4: Sng 79.12, 123.3-4 * 4:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:14: Lo 10.17, 2 Sml 10.12
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16 Long dispela taim mipela i senisim
pasin bilongwok. Olsemnami tokimolgeta
lain wokman, bai sampela i mas wokim
banis, na sampela i mas was. Ol man bi-
long was i save holim spia na hap plang na
banara, na ol i putim siot kapa bilong pait.
Na ol hetman i helpim tru olgeta dispela
manmeri bilong Juda 17 i mekim wok long
banis. Na taim ol man i karim ol samting
bilongwokimbanis, ol i karimdispela samt-
ing longwanpela han na long narapela han
ol i holim samting bilong pait.

18 Na olgeta man bilong wok ol i
hangamapim bainat long let bilong ol. Na
dispela man i gat wok bilong winim biugel
long taim ol birua i kam, em i stap klostu
longmi.

19 Orait na mi tokim ol manmeri na ol
ofisa na ol hetman bilong ol olsem, “Banis
i longpela tumas, na yupela i save wok
long planti hap bilong en, olsem na ol wan
wan lain bilong yupela i save stap longwe
longwe long ol arapela lain wanwok.

20 Olsem na sapos yupela i harim biugel
i krai bilong toksave long yupela olsem ol
birua i kamap, orait yupela i mas i kam
bungklostu longmi. NaGod, Bikpela bilong
yumi bai i pait long ol birua bilong yumi.”

21Mi givim dispela tok long ol, olsem na
long moningtaim tru long olgeta de na i go
inap longnait long taimol sta i lait long skai,
wanpela hap lain bilong mipela i wok long
banis na arapela hap lain i holim spia na
was.

22Long dispela taimmi tokim olgetaman
wantaim ol wokboi bilong ol olsem, “Taim
yupela i piniswok long nait, yupela i no ken
lusim Jerusalem. Nogat. Yupela i mas i stap
insait long banis. Olsem orait long san bai
yumi ken wok na long nait yumi ken was.”

23 Orait mipela olgeta i mekim olsem.
Na long taim bilong slip mipela i no save
senisim klos. Nogat. Mi wantaim ol poro-
man bilong mi na ol wokboi na ol soldia
i save was long mi long olgeta de, mipela
olgeta i larim klos bilong wok i stap long
bodi bilong mipela, na mipela i slip. Na
olgeta taimmipela iholimspia, na long taim
mipela i go long wara tu, mipela i no save
lusim. Olsem na oltaim mipela i redi long
pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol Juda

1Bihain planti manmeri bilong Juda i sot
long ol samting na ol i wok long tok kros
long ol wantok bilong ol.

2Sampela i tok olsem, “Mipela i gat planti
pikinini, na mipela i sot long kaikai. Na

sapos mipela i no kisim kaikai bai mipela i
dai.”

3 Na sampela moa i tok olsem, “Mipela i
bin dinau long sampela wantok na kisim
mani bilong baim kaikai. Na ol i tokim
mipela, sapos mipela i no bekim, orait bai
ol i kisim ol gaden na haus bilong mipela
bilong bekim dinau.”

4Na sampela lain i tok olsem, “Mipela tu i
bin dinau long ol wantok na mipela i kisim
mani bilong givim takis long king. Na sapos
mipela i no bekim dinau, bai ol wantok i
kisim graun na gaden wain bilongmipela.

5 Ol i wantok bilong mipela yet, na ol
i givim dispela hevi long mipela. Olsem
wanem, ol i tingol iwinimmipela, a? Nogat.
Mipelaolgeta iwankain tasol. Naolpikinini
bilongmipela tu iwankainolsemolpikinini
bilong ol. Tasol mipela i no gat narapela
rot. Olsem na mipela i larim ol pikinini
bilong mipela i kamap wokboi nating bi-
long ol arapela man, bilong mipela i ken
kisim mani. Olsem na ol dispela man i bin
kisim sampela pikinini meri bilong mipela
bilong kamapwokmeri nating bilong ol. Na
tu ol i bin kisim graun na ol gaden wain
bilong mipela, na nau mipela i no inap
mekim wanpela samting bilong kisim bek
ol pikinini.”

6Taimmiharim tok kros bilong ol dispela
manmeri, mi belhat moa yet

7na mi tingtinggut longrotbilongstretim
dispela hevi. Mi save ol hetman na ol ofisa
i bin mekim dispela pasin nogut, olsem na
mi singautimol i kambungnami tok strong
long ol olsem, “Yupela i save daunim ol
brata bilong yupela na mekim nogut long
ol.” Nami singautim olgeta manmeri i kam
bung bilong toktok long dispela hevi.

8Ol i bung pinis, orait mi tokim ol olsem,
“Yumi save hatwok tru long bungim mani
bilong baim bek ol wantok bilong yumi i
stap wokboi nating bilong ol haiden. Tasol
nau yupela i mekim nogut long ol wantok
na ol i larim yupela yet i baim ol olsem
wokboi nating.” Mi tok olsem na ol hetman
i pasimmaus na ol i no inap bekim tok.

9 Na mi skruim tok olsem, “Pasin bilong
yupela i no stret. Yupela i mas aninit long
God na bihainim stretpela pasin oltaim.
Sapos yupela i mekim olsem, orait ol birua
bilong yumi tu i no inap tok bilas long pasin
bilong yumi.

10 Mi wantaim ol lain bilong mi na ol
wokman bilongmi i bin larim ol manmeri i
dinau longmipela na kisim kaikai namani.
Olsem na nau yumi olgeta i no ken singaut
long ol i bekim dinau.

11Yumimas lusim dinau bilong ol. Na bai
ol i no ken bekim mani o wit o wain o wel

5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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bilongoliv, emol samtingol i bindinau long
en. Na graun na gaden wain na gaden oliv
na haus yupela i bin kisim long ol dispela
manmeri, em yupela i mas givim bek long
ol.”

12 Orait na ol hetman i bekim tok olsem,
“Bai mipela i mekim olsem yu bin tok. Na
bai mipela i givim bek ol samting bilong
ol wantok na mipela i no ken singaut long
ol i bekim dinau.” Olsem na mi singautim
ol pris i kam. Na mi tok strong long ol
hetman i mas mekim promis long ai bilong
ol pris long bihainim gut dispela tok ol i bin
mekim. Orait ol i mekim dispela promis.

13Orait naumi rausim dispela hap laplap
mi bin pasim olsem let na mi mekim nais
long en na ol samting i stap long en, ol i
pundaun. Na mi tokim ol olsem, “Sapos
yupela i no bihainim dispela promis yupela
i bin mekim, orait God i ken mekim nais
long yupela tu na rausim ol haus na olgeta
samting bilong yupela na bai yupela i stap
nating olsem dispela laplap.” Na olgeta i
tok, “Gutpela. God i ken mekim olsem.” Na
ol i litimapim nem bilong Bikpela. Na taim
ol i go bek long haus bilong ol, ol i bihainim
promis bilong ol.

Nehemia i no tingting longhelpim emyet
14 Mi stap namba wan gavman bilong

Juda inap 12-pela yia, i stat long namba 20
yia bilong Artaserksis i stap king na i kam
inap long namba 32 yia bilong en. Na long
ol dispela yiamiwantaim ol lain bilongmi i
nokisimdispelamani king i savegivim long
nambawan gavman bilong baim kaikai.

15 Ol lain man i bin kamap namba wan
gavman paslain long mi, ol i bin givim
bikpela hevi long ol manmeri. Ol i save
pulim kaikai na wain na 400 kina long ol
manmeri. Na tu ol wokboi bilong ol dispela
gavman i save daunim ol manmeri. Tasol
mi stap aninit long God, olsem na mi no
mekim pasin olsem.

16Na ol lain bilong mi, mipela i no baim
wanpela hap graun. Nogat. Mi wok strong
tru na helpim ol man i wokim gen banis
bilong Jerusalem. Na olwokboi bilong haus
bilongmi tu, ol i helpim olman longwokim
banis.

17 Olgeta de 150 manmeri i save kam
kaikai long haus bilong mi. Em ol hetman
wantaim ol manmeri bilong Juda. Na taim
ol manmeri bilong ol arapela kantri i kam
lukim mipela, orait ol tu i save kaikai long
haus bilongmi.

18Mi tokim ol kukboi olsem, olgeta de ol
i mas kukim wanpela bulmakau na 6-pela
gutpela sipsip na planti kakaruk, bilong ol
dispelamanmeri i kaikai. Na olgeta 10-pela
10-pela de ol kukboi imas kisimplantiwain
bilong ol manmeri i ken dring. Mi save

ol manmeri bilong Juda i gat bikpela hevi,
olsemnamino laikkisimdispela takismani
king i tok mi ken kisim long ol manmeri
bilong baim kaikai. Nogat. Mi baim kaikai
longmani bilongmi yet.

19 God, mi askim yu bai yu tingim ol
dispela gutpela wok mi bin mekim bilong
helpim ol dispela manmeri, na yu ken
mekim gut longmi.

6
Sampela man i pasim tok long bagara-

pimNehemia
1 Senbalat na Tobia na Gesem na ol sam-

pela birua bilong mipela i harim tok long
mipela i bin pinisim olgeta hap bilong ba-
nis, tasol mipela i no bin putim ol dua yet.

2Olsem na Senbalat na Gesem i salim tok
longmi, na askimmi long go bungwantaim
tupela long wanpela ples long ples daun
Ono. Tasol mi save ol i laik trikimmi bilong
ol i ken bagarapimmi.

3 Olsem na mi salim sampela man i go
tokim tupela olsem, “Nehemia i mekim
wanpelabikpelawok, olsemnaemino inap
lusim dispela wok na i kam daun na lukim
yupela. Sapos em i kam bai ol wokman i no
inapmekimwok.”

4 Tasol dispela tupela man i salim
wankain tok long mi inap 4-pela taim, na
long olgeta taim mi bekim wankain tok
tasol long ol.

5Bihain Senbalat i salim tok gen long mi.
Nadispela taimeminokaramapimpas. Em
i givim long wanpela wokboi bilong en na i
salim i kam longmi.

6Tok bilong pas i olsem, “Mi Senbalat, mi
bin harim Gesem i tok olsem, i gat wanpela
tok win i kamap namel long ol lain man-
meri i stap klostu long yumi. Na tok win
i olsem, yu wantaim ol arapela Juda i no
laik i stap moa aninit long king, na yupela
i laik pait na kirapim gavmanbilong yupela
yet. Na long dispela as tasol yupela i wokim
dispela banis gen. Na tu yu laik mekim yu
yet i kamap king.

7Na yu bin tokim ol profet long ol i mas
autim tok insait long Jerusalem olsem, ‘Nau
ol Juda i gat king bilong ol yet.’ Mi laik save
gut long as bilong dispela tokwin, olsem na
mi laik bai mitupela i ken bung na stretim
tok, nogut king yet i harim dispela kain tok
ol i mekim long yu.”

8 Tasol mi bekim pas bilong em olsem,
“Olgeta dispela tok yu bin raitim, i no tru.
Ating yu yet i kamapim dispela tok long
tingting bilong yu.” Mi raitim pas pinis na
mi salim i go long em.

9Mi save olsem Senbalat wantaim ol lain
bilong en i bin mekim dispela tok bilong
pretim mipela. Ol i ting bai mipela i lusim
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wok na mipela i no inap pinisim banis.
Tasolmi beten long God olsem, “God,maski
long tok bilong ol. Mi laik yu ken strongim
mi longmekim dispela wok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia, pikinini
man bilong Delaia na tumbuna pikinini bi-
long Mehetabel, long wanem, em i gat sik
na i no inap lusim haus bilong en. Na
em i tokim mi olsem, “Mitupela i mas i go
hait insait long Rum Tambu bilong haus
bilongGod. Na yumimaspasimol dua, long
wanem, ol birua i laik i kam long wanpela
nait na kilim yu.”

11Tasolmibekim tokbilongenolsem, “Mi
no man bilong pret na bai mi ranawe na
hait. Olsem na mi no inap ranawe i go hait
insait long haus bilong God. Nogat tru.”

12 Bihain mi tingting gut long dispela tok
nami saveolsem,God i nobin givimdispela
tok long Semaia. Nogat. Mi save, Tobia
tupela Senbalat tasol i baim em longmekim
dispela tok longmi.

13 Tupela i ting bai tok bilong Semaia i
ken pretimmi na bai mi go insait long Rum
Tambu, na long dispela pasin baimimekim
sin. Olsem na bai ol inap bagarapim nem
bilongmi na daunimmi.

14 Olsem na mi beten, “God, yu ting long
dispela pasin nau Tobia tupela Senbalat i
mekim long mi na yu mekim save long tu-
pela. Na yu tingim tu dispela profet meri
Noadia na ol arapela profet i bin mekim
kain kain tok bilong pretimmi.”

Wok bilong banis i pinis
15Mipela i wokim banis bilong Jerusalem

inap 52 de na long de namba 25 bilongmun
Elul, wok bilong banis i pinis.

16 Orait ol birua bilong mipela long ol
kantri i stap klostu long mipela, i harim
tok long mipela i wokim banis pinis, na ol
i save olsem God yet i bin helpim mipela
longmekim dispela wok. Na ol i save, pasin
nogut ol i laik mekim long mipela, em i
popaia. Ol i lukim nembilong ol i pundaun,
na ol i pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela Juda i
stap long Jerusalem na ol i bin promis long
helpim Tobia, long wanem, em i tambu
bilong sampela man bilong mipela. Tobia
i bin maritim pikinini meri bilong Seka-
nia, pikinini bilong Ara. Na tu Johanan,
pikinini man bilong Tobia, i bin maritim
pikinini meri bilong Mesulam, pikinini bi-
long Berekia. Olsem na taimmipelamekim
wok long banis, ol dispela hetmanwantaim
Tobia i save salim planti pas i go i kam.

19Na ol dispela hetman i save kam tokim
mi long gutpela pasin bilong Tobia. Na ol i
save tokim Tobia long olgeta toktok bilong
mi. Tasol Tobia i wok long salim planti pas i
kam longmi bilong pretimmi.

7
1Nau olgeta wok bilong banis i pinis, na

mipela i bin putim ol dua long ples bilong
ol, na mipela i givim wok long ol wasman
bilong lukautim ol dua bilong Jerusalem.
Na tu mipela i givim wok long ol man i
save mekim song long litimapim nem bi-
longGod, namipela i givimwok longolman
bilong lain Livai.

2Na mi makim tupela man bilong bosim
Jerusalem. Wanpelaman emHanani, brata
bilongmi, na narapela emHanania, namba
wan ofisa bilong ol soldia bilong Jerusalem.
Hanania em i stretpelaman na i save aninit
tru long God. Pasin bilong en i winim pasin
bilong ol arapela man.

3 Na mi tokim tupela olsem, “Yutupela
i no ken larim ol wasman i opim ol dua
bilongbanis bilong Jerusalem longmoning-
taim tru. Ol i mas wetim san i kam antap
pastaim. Na taim ol wasman i pinis wok
long apinun, ol imas pasim ol dua na putim
ol longpela ain bilong pasim strong. Na
yutupela i masmakim sampela man bilong
Jerusalembai ol i kamapwasman. Na yutu-
pela i masmakim sampelamanmoa bilong
was long ol dispela hap klostu long haus
bilong ol yet.”

Namba bilong ol Israel i kam bek long
Jerusalem

(Esra 2.1-70)
4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol i no

gat planti manmeri i stap long en, na ol i no
wokim ol haus yet.

5 Na God i givim tingting long mi long
bungim ol manmeri wantaim ol lida na
ofisa bilong ol na raitim nem bilong olgeta
famili long wanpela buk. Taim mi laik
mekim olsem, na mi lukim wanpela buk i
gat nem bilong ol dispela namba wan lain
i bin lusim Babilon na i kam bek long Juda.

6 Planti yia bipo King Nebukatnesar i bin
kisim planti manmeri bilong Israel i go kal-
abus long Babilon. Na bihain planti man-
meri i lusim Babilon na i kam bek na i stap
long Jerusalem na ol arapela hap bilong
Juda. Na ol i go i stap long taun bilong ol
tumbuna bilong ol.

7 Long taim ol i lusim Babilon na i kam
bek, lida bilong ol i olsem, Serubabel na
Josua na Nehemia na Asaria na Ramia na
Nahamani na Mordekai na Bilsan na Mis-
peret na Bikvai na Nehum na Bana.
Dispela i nem bilong ol lain bilong Israel

em ol i bin kam bek long Jerusalem na
long Juda. Namba bilong ol man bilong ol
dispela lain i olsem.

8Lain Paros i gat 2,172man
9na lain Sefatia i gat 372man
10na lain Ara i gat 652man.
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11Lain Pahatmoap, ol i tumbuna pikinini
bilong Jesua na Joap, na ol i gat 2,818man.

12Lain Elam i gat 1,254man
13na lain Satu i gat 845man
14na lain Sakai i gat 760man.
15Lain Binui i gat 648man
16na lain Bebai i gat 628man
17na lain Asgat i gat 2,322man.
18Lain Adonikam i gat 667man
19na lain Bikvai i gat 2,067man
20na lain Adin i gat 655man.
21Lain Ater, narapela nem bilong en Hes-

ekia, i gat 98man
22na lain Hasum i gat 328man
23na lain Besai i gat 324man.
24Lain Harip i gat 112man
25na lain Gibeon i gat 95man.
26 Em hia nem bilong planti taun bilong

Juda. Ol dispela taun i as ples bilong ol
tumbuna bilong ol dispela man i kam bek
long Juda. Namba bilong ol man bilong
taun Betlehem na taun Netofa em inap 188

27na bilong taun Anatot inap 128
28na bilong taun Bet Asmavet inap 42.
29 Ol man bilong taun Kiriat Jearim na

taun Kefira na taun Berot inap 743.
30 Na ol man bilong taun Rama na Geba

inap 621
31na bilong taunMikmas inap 122.
32Olmanbilong taunBetel naAi inap 123
33na bilong namba 2 Nebo inap 52.
34 Na ol man bilong namba 2 Elam inap

1,254
35na bilong taun Harim inap 320
36na bilong taun Jeriko inap 345.
37Naolmanbilong taunLotna taunHadit

na taun Ono inap 721
38na bilong taun Sena inap 3,930.
39Nembilongol lainpriswantaimnamba

bilong ol pris i kam bek long Jerusalem i
olsem. Lain Jedaia, tumbuna bilong ol em
Jesua, i gat 973man.

40Lain Imer i gat 1,052man
41na lain Pasur i gat 1,247man
42na lain Harim i gat 1,017man.
43 Nem bilong ol lain bilong Livai wan-

taim namba bilong ol Livai i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel
inap 74 man. Tumbuna bilong dispela tu-
pela man em i Hodavia.

44Ol man bilong mekimmusik long haus
bilong God, ol i bilong lain Asap na ol inap
148man.

45 Ol wasman bilong haus bilong God ol
i bilong lain Salum na Ater na Talmon na
Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 138
man.

46 Ol wokman bilong haus bilong God i
kam long Jerusalem, ol i bilong ol dispela
lain Siha na Hasufa na Tabaot

47na Keros na Sia na Padon
48na Lebana na Hagaba na Salmai
49na Hanan na Gidel na Gahar
50na Reaia na Resin na Nekoda
51na Gasam na Usa na Pasea
52na Besai naMeunim na Nefusesim
53na Bakbuk na Hakufa na Harhur
54na Baslut naMehida na Harsa
55na Barkos na Sisera na Tema
56na Nesia na Hatifa.
57 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman

bilong Solomon, ol tu i kambek long as ples.
Ol i bilongoldispela lain, SotainaSoferetna
Perida

58na Jala na Darkon na Gidel
59 na Sefatia na Hatil na Pokeret Hase-

baim na Emon.
60Namba bilong ol wokman bilong haus

bilong God na ol wokman bilong Solomon i
kam bek long as ples em inap 392 olgeta.

61-62Namba bilong ol man bilong lain De-
laia na Tobia na Nekoda em inap 642. Ol i
bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup
na Adon na Imer. Tasol dispela tripela lain
man i no save long nem bilong tumbuna
bilong ol yet. Olsem na ol i no gat rot bilong
soim gut ol hetman, ol i bilong Israel, o
nogat.

63-64 Sampela lain pris i wok long painim
nem bilong ol tumbuna long buk i gat nem
bilong olgeta lain pris. Tasol ol i no inap
lukim nem bilong ol i stap. Olsem na ol i
no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat.
Nem bilong ol dispela lain i olsem, Hobaia
na Hakos na Barsilai. Long bipo tumbuna
bilong lain Barsilai i bin maritim wanpela
meri bilong narapela lain Barsilai bilong
taunGileat. Na dispela tumbuna i bin kisim
nem bilong lain bilong tambu papa bilong
en. Dispela tripela lain i no inap painim
nembilong tumbunabilongol yet, olsemna
ol hetman i ting ol i olsem ol man nating
tasol, na ol i no larim ol i stap pris.

65Na namba wan gavman bilong ol Juda
i tambuim ol long kaikai dispela kaikai ol
man i saveofaim longGod. Em i tok, ol imas
wetimwanpelahetpris i kamapbaihetpris i
ken yusim dispela tupela ston bilong kisim
save long laik bilong God, na bai God i ken
tok ol dispela man i ken kisim wok pris, o
nogat.

66 Namba bilong olgeta Israel i bin kam
bek em inap 42,360.

67 Na namba bilong ol wokman na wok-
meri em inap 7,337. Na namba bilong ol

7:65: Kis 23.30, Lo 33.8 * 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i luk olsem em i bin i
stap bipo na nau em i lus, long wanem, dispela tok i wankain olsem tok i stap long Esra 2.66-67.
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man na meri i save mekim musik em inap
245.

68-69Na ol hos inap 736 na ol kamel inap
435 na ol donki inap 6,720 na ol hapkas
bilong hos na donki inap 245.*

70-72Plantimanmeri i givimmani samting
bilong helpim wok bilong wokim gen haus
bilong God. Na nambawan gavman i givim
gol, hevibilongen inap8kilogram,na50dis
gol na 530 klos pris. Na ol hetman bilong ol
wan wan lain i givim 168 kilogram gol na
1,250 kilogram silva. Ol arapela manmeri
i givim 168 kilogram gol na 140 kilogram
silva na 67 klos pris.

73 Ol pris na ol Livai na ol wasman na
wokman bilong haus bilong God na ol man
bilongmekimmusiknaol arapelamanmeri
bilong Israel, olgeta i go i stap long ol taun
bilong ol yet long distrik Juda. Na taim
namba 7 mun i kamap, olgeta manmeri i
sindaun pinis long ol taun bilong ol.
Esra i helpim olmanmeri
long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)

8
Esra i ritim lo bilong God long ol man-

meri
1-2 Long de namba wan bilong namba

7 mun, ol manmeri i kam bung long
Jerusalem, long ples bilong bung klostu
long Dua Bilong KisimWara. Ol i bin askim
Esra, dispela pris na saveman bilong lo,
long kisim buk bilong lo i kam. Dispela lo
God i bin givim ol Israel long han bilong
Moses. Orait Esra i kisim dispela buk na
karim i go long ples bilong bung.

3 Na em i sanap na ritim dispela lo long
ol manmeri long moningtaim tru i go inap
long belo kaikai. Na ol i putim yau gut long
tok bilong Esra. Na ol pikinini inap long
putim yau gut na kisim save long tok, ol tu
i stap long dispela bung.

4Ol i bin kisim plang na wokim wanpela
ples bilongEsra i ken sanap long enna ritim
lo. Olsem na Esra i sanap long dispela ples.
Na i gat sampela man i sanap long han sut
bilong en, nem bilong ol i olsem, Matitia
na Sema na Anaia na Uria na Hilkia na
Masea. Na i gat ol arapela man i sanap long
han kais, nem bilong ol i olsem, Pedaia na
Misael na Malkia na Hasum na Hasbadana
na Sekaraia naMesulam.

5 Dispela ples Esra i sanap long en, em i
antap liklik na olgeta manmeri inap lukim
em i sanap na ritim lo long ol. Na taim ol

i lukim em i opim buk, olgeta manmeri i
sanap.

6 Na Esra i tok, “Litimapim nem bilong
Bikpela. Em i strongpela God tru.” Na
olgeta manmeri i litimapim han bilong ol i
go antap na i tok olsem, “I tru, i tru.” Na
olgeta i brukim skru na daunim het bilong
ol i go daun long graun, na ol i lotu long
Bikpela.

7Bihain olmanmeri i kirap na sanap gen.
Na Esra i ritim lo long ol, na ol Livai i autim
as bilong lo. Nem bilong ol dispela Livai i
olsem, Jesua na Bani na Serebia na Jamin
na Akup na Sabetai na Hodia na Masea na
Kelita na Asaria na Josabat na Hanan na
Pelaia. 8 Esra i ritim lo long tok Hibru, na
ol Livai i tanim long tok Aram, bilong ol
manmeri i ken save gut. Na tu ol Livai i
autim as bilong lo long ol.

9 Ol manmeri i harim dispela tok bilong
lo na ol i bel hevi tru na ol i krai. Olsem
na namba wan gavman Nehemia na pris
Esra na ol dispela Livai i tokim ol manmeri
olsem, “Nau em i bikpela de bilong God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na yupela i no
ken sori na krai.

10Maski, yupela go long haus bilong yu-
pela na mekim bikpela kaikai. Na yupela
givim sampela kaikai na wain long ol man-
meri i sot long kaikai. Nau em i de bilong
Bikpela yet, olsem na yupela i no ken bel
hevi. Nogat. Yupela i mas amamas long
Bikpela na bai em i strongim yupela.”

11 Na ol Livai i raun namel long ol man-
meri na givim tok long ol bilong mekim bel
bilong ol i stap isi. Ol i tokim ol olsem,
“Maski bel hevi. Nau em i bikpela de bilong
God, na yupela i no ken sori.”

12 Olsem na ol manmeri i go long haus
bilong ol na ol i amamas na kaikai na dring.
Na ol i givim hap kaikai long ol manmeri
i sot long kaikai. Nau ol i save gut long as
bilong lo bilong God, olsemna ol i mekim ol
dispela samting.

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win

13 Long de bihain, ol hetman bilong ol
wan wan lain wantaim ol pris na ol Livai,
i go lukim Esra. Ol i laik bai em i skulim ol
gut long ol tok bilong lo

14God i bin givimol Israel longhanbilong
Moses. Na ol i lukimwanpela tok i stap long
lo. Dispela tok i olsem, long taim bilong ol
bikpela de bilong namba 7 mun, ol man-
meri bilong Israel i mas stap long ol haus
win.

15Olsem na ol i salim tok i go long olgeta
manmeri bilong Jerusalemnabilong ol ara-
pela taun. Ol i tok olsem, “Yupela i mas i
go long ol maunten na kisim ol han na lip

7:73: 1 Sto 9.2, Neh 11.3 8:15:Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15
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bilong diwai oliv na limbum na ol arapela
kain diwai i gat planti lip na bringim i kam
bilong wokim ol haus win. Yupela i mas
bihainim tok bilong lo na mekim ol dispela
samting.”

16 Orait ol manmeri i go kisim ol han
bilong diwai na bringim i kam nawokim ol
hauswin. Sampela iwokimantap longhaus
bilong ol yet, na sampela i wokim insait
long banis bilong ol, na sampela i wokim
insait long banis i raunim haus bilong God,
na sampela i wokim long ples bung i stap
klostu long Dua Bilong KisimWara na long
ples bung i stap klostu long Dua Bilong
Efraim.

17 Olgeta manmeri i bin lusim Babilon
na i kam bek, ol i wokim ol haus win na
i stap long en. Bipo tru long taim bilong
Josua, pikinini man bilong Nun, ol Israel i
save wokim dispela kain haus win. Tasol
bihain long taim Josua i dai pinis, ol i lusim
dispela pasin i kam inap nau. Na nau ol
Israel i kirapimdispela pasin gen. Olsemna
bel bilong olgeta manmeri i gutpela na ol i
amamas tru.

18 Ol i makim dispela bikpela de bilong
lotu inap long 7-pela de, na long olgeta
dispela de Esra i save ritim sampela tok i
stap long buk bilong lo bilong God long ol
manmeri. Na longdenamba8, olgeta ibung
na lotu bilongmakim ol dispela bikpela de i
pinis, olsem lo i tok.

9
Olmanmeri i autim sin bilong ol

1Na longdenamba24bilongdispelamun
yet, ol Israel i kam bung. Na ol i tambu
long kaikai, bilong soim God olsem ol i sori
long sin bilong ol. Na ol i pasim klos bilong
sori na putim das long het bilong ol, bilong
makim sori bilong ol.

2 Ol dispela manmeri i bin lusim pasin
bilong poroman wantaim ol haiden man.
Na ol i sanap na autim sin bilong ol yet na
sin bilong ol tumbuna bilong ol.

3Na long tripela aua sampela man i ritim
tok bilong lo bilong God, Bikpela bilong ol,
naolmanmeri i putimyaugut. Nabihain, ol
i autim ol sin bilong ol na ol i lotu long God
inap long tripela aua gen.

4 Sampela Livai i sanap antap long wan-
pela ples bilong autim tok na ol i singaut
strong long God, Bikpela bilong ol, na ol i
prea long em. Nem bilong ol dispela Livai i
olsem, Jesua na Bani na Katmiel na Sebania
na Buni na Serebia na narapela Bani na
Kenani.

5Na bihain sampela Livai i tokim olman-
meri longol imas lotu longGod. Nembilong

ol dispela Livai i olsem, Jesua na Katmiel
na Bani na Hasapnea na Serebia na Hodia
na Sebania na Petahia. Ol i tok olsem, “Yu-
pela sanap na litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Oltaim oltaim yumi
mas litimapim nem bilong en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea, “Bikpela,

mipela i laik litimapim biknem bilong yu.
Tasol dispela amamas bilongmipela i samt-
ing nating. Nem bilong yu i bikpela tru,
olsem na mipela i save, amamas bilong
mipela i no inap long ai bilong yu.

6 Yu wanpela tasol yu Bikpela. Yu bin
wokim heven na ol sta na graun na solwara
na olgeta samting i stap long ol. Na yu save
givim laip long olgeta samting. Na olgeta
ensel long heven i save brukim skru na lotu
long yu.

7 God, Bikpela, yu tasol yu bin makim
Abram na kisim em long taun Ur long Ba-
bilon, na bringim em i kam. Na yu senisim
nembilongemnagivimnemAbrahamlong
en.

8 Yu lukim bel na tingting bilong en i
strong long bihainim yu tasol, olsem na yu
mekim kontrak wantaim em. Na yu promis
long givim em graun bilong ol Kenan na ol
Hit na ol Amor na ol Peres na ol Jebus na
ol Girgas. Na yu tok, dispela graun bai i
kamap graunbilong ol lain tumbunabilong
en. Na yu no bin brukim dispela promis
bilong yu, long wanem, pasin bilong yu i
stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilong mipela i
bin i stap long Isip, yu lukim ol Isip i givim
bikpela hevi long ol. Na bihain long ol i
lusim Isip na i go kamap long solwara Retsi,
yu harim ol i krai long yu long helpim ol.

10 Yu bin wokim ol narakain mirakel
bilong daunim king bilong Isip wantaim ol
ofisa na olgeta manmeri bilong Isip. Yu
mekim olsem, long wanem, yu bin lukim ol
Isip i mekim nogut long ol manmeri bilong
yu. Long dispela taim yu soim strong bi-
long yu long olgeta man. Na ol i bin givim
biknem long yu i kam inap nau.

11 Yu bin tok na solwara i bruk tuhap
na graun i drai, na ol manmeri i wokabaut
i go kamap long hapsait. Na ami bilong
Isip i ranim ol manmeri bilong yu, tasol yu
mekim solwara i karamapim ol Isip, na ol i
go daun long wara olsem ston.

12 Long san yu bin stap insait long klaut
na yu bin go pas long ol, na ol i bihainim yu.
Na long nait yu bin stap insait long paia, na
lait bilong yu i soim rot long ol.

13 Na taim ol i kamap long maunten
Sainai yu stap long heven na toktok long
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ol. Na yu kam daun na yu stap antap long
dispela maunten. Na yu bin givim planti
gutpela stretpela lo long ol.

14Nayubin tokimol longmakimdeSabat
olsembikpela de bilong yu. Na yubin givim
olgeta dispela lo bilong yu long ol tumbuna
bilong mipela long han bilong wokman bi-
long yu, Moses.

15 “Long taim ol i hangre, yu bin mekim
kaikai i kam daun long heven bilong ol i
ken kaikai. Na taim ol i dai long wara, yu
bin mekim wara i kamap long ston, bilong
ol i ken dring. Na yu bin tokim ol long
kamkisimdispela graunyubinpromis long
givim long ol.

16 “Tasol ol tumbuna bilong mipela i
bikhet tumas na het bilong ol i strong, na ol
i sakim tok bilong yu.

17 Na ol i no laik bihainim tok bilong
yu. Ol i lusim tingting long olgeta bikpela
mirakel yu bin wokim bilong helpim ol. Na
ol i bikhet tumas na ol i pasim tok long i
go bek long Isip bilongmekimwok kalabus.
Tasol God, yu save lusim sin bilong mipela
manmeri bilong graun. Na yu save laikim
mipela namekim gut longmipela. Na yu no
save belhat kwik. Nogat. Yu save marimari
moa yet, olsem na yu no bin givim baksait
long ol tumbuna bilongmipela.

18 “Long taim ol i stap long Sainai, ol i bin
kisim gol na wokim piksa bilong bulmakau
na ol i tok dispela bulmakau i god bilong ol,
na em i bin kisim ol long Isip na bringim ol
i kam. Na long dispela pasin ol i bagarapim
nem bilong yu.

19 Ol i mekim olsem, tasol yu marimari
longolnayuno lusimol i stap longplesdrai.
Yu no bin rausim dispela klaut i save soim
rot long ol long san, na yuno rausimdispela
paia i save lait na soim rot long ol long nait.

20 Yu bin givim gutpela spirit bilong yu
long ol bilong stiaim ol. Na yu bin givim
mana nawara long ol, bilong ol i ken kaikai
na dring.

21 Ol i bin wokabaut inap 40 yia long
ples drai, na long olgeta dispela yia yu bin
lukautimol gut longkaikai samting. Naklos
samtingbilong ol i nobinbrukna lekbilong
ol i no bin pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait long
King Sihon bilong kantri Hesbon na long
KingOkbilongkantri Basan. Naol i daunim
tupela na kisim graun bilong tupela. Na
dispela graun i kamap hap graun bilong
kantri bilong ol.

23 Na yu bin givim planti pikinini long
ol, inap olsem ol sta i stap long skai. Na yu

larim ol i winim ol birua na kisim dispela
graun yu bin promis pinis long givim long
ol lain tumbuna bilong ol.

24Na taim ol i bin pait long ol lain pipel
bilong Kenan, yu yet i daunim ol Kenan na
larim ol tumbuna i kisim graun bilong ol.
Ol i winim ol dispela lain pinis, orait yu bin
larim ol i bihainim laik bilong ol na mekim
save tru long ol manmeri na long ol king
bilong graun Kenan.

25Na ol tumbuna bilongmipela i bin pait
na kisim ol taun i gat strongpela banis na
kisim graun i gat planti gris na ol haus i
gat planti samting i pulap long ol. Na ol i
kisimol liklik raunwara olman i binwokim
na ol gaden wain na ol diwai oliv na planti
kain diwai i gat gutpela kaikai. Na taim ol i
sindaunpinis long dispela kantri, ol i kaikai
planti gutpela kaikai na i kamap patpela na
ol i amamas tru long olgeta gutpela samting
yu bin givim ol.

26 “Tasol ol dispela manmeri i bin bikhet
long yu na ol i sakim tok bilong yu. Na ol i
givim baksait long lo bilong yu. Na ol i bin
kilim dispela ol profet i bin i kam na givim
strongpela tok long ol, long ol i mas tanim
bel na kam bek long yu. Na planti taim ol
i mekim dispela pasin, na ol i bagarapim
nem bilong yu.

27Olsem na yu larim ol birua i kam pait
long ol nawinimol namekimnogut long ol.
Tasol bihain ol dispela tumbuna i singaut
long yu na askim yu long helpim ol. Na yu
stap long heven na yu harim singaut bilong
ol, na yu marimari moa yet long ol na yu
bin salim sampela man bilong helpim ol na
rausim ol birua.

28 Tasol taim ol i gat gutpela sindaun, ol
i mekim sin gen, na yu bin larim ol birua i
winim ol na bosim ol. Na long dispela taim
tu ol i tanimbel na ol i askimyu longhelpim
ol. Na yu stap long heven na harim singaut
bilong ol. Planti taim ol i binmekim dispela
kain pasin nogut, tasol yu marimari long ol
na olgeta taim yu bin kisim bek ol long han
bilong ol birua.

29 “Yu bin tok strong long ol long bi-
hainim tok bilong yu. Tasol ol i bikhet na ol
i givim baksait long ol lo bilong yu. Ol i save
pinis, saposol i bihainimoldispela lobai ol i
ken i stap gut. Tasol het bilong ol i strong na
bel bilong ol i pas, olsemna ol i no bihainim
tok bilong yu.

30 Planti yia yu bin isi long ol na yu tok
long ol i mas tanim bel. Spirit bilong yu i
bin givim dispela tok long ol profet, tasol ol
tumbuna i no laik harim tok. Olsem na yu
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givim ol long han bilong ol man bilong ol
arapela kantri.

31Tasolmarimaribilongyu ibikpelamoa,
olsem na yu no bin givim baksait long ol
na yu no larim ol i bagarap olgeta. God,
yu as bilongmarimari na sori, na yu laikim
mipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat biknem
na bikpela strong. Mipela olgeta i mas i
stap aninit long yu. Olgeta taim yu save
bihainim tok bilong kontrak bilong yu na
yu save marimari long mipela. Nau mipela
i karim bikpela hevi, olsem na mipela i
laik bai yu tingimmipela na helpimmipela.
Bipo ol kingbilongAsiria i binmekimnogut
long ol king na ol hetman na ol pris na ol
profet bilong mipela, na long olgeta tum-
buna bilong mipela. Na dispela hevi i stap
longmipela i kam inap nau.

33 Mipela i bin mekim sin na yu bin
mekim save long mipela. Na dispela pasin
bilong yu i stret. Oltaim yu save bihainim
promis bilongyunayuhelpimmipela, tasol
mipela i save bikhet na mekim kain kain
pasin nogut.

34 “Tru tumas, ol tumbuna na ol king na
ol hetman na ol pris bilong mipela i no bin
bihainim lo bilong yu. Yu bin tok strong
long ol long bihainim olgeta tok bilong yu,
tasol ol i no laik harim tok.

35Long taim bilong ol king bilongmipela,
yu binmekimgut long ol tumbunana givim
ol gutpela samting long ol. Ol i sindaun
long bikpela kantri na graun bilong dispela
kantri i gat planti gris. Tasol ol i no ting long
dispela. Nogat. Ol i wok long mekim sin
tasol, na ol i no bin tanim bel na kam bek
long yu.

36Nau mipela i stap gen long dispela gut-
pela graun yu bin givim long ol tumbuna.
Em i gat gutpela gris na mipela i save kisim
planti kaikai long en. Tasolmipela i stap yet
olsemwokboi nating bilong ol arapela lain.

37Mipela i mekim sin pinis, olsem na yu
bin larim ol king bilong ol arapela kantri
i bosim mipela. Na ol i save kisim olgeta
samting i save kamap long graun bilong
mipela. Sapos king i tok, orait mipela wan-
taim ol abus bilong mipela i mas bihainim
laik bilong em tasol. Olsem na mipela i gat
bikpela hevi tru.”
Nehemia i bosim Jerusalem

na Juda
(Sapta 10-13)

Ol manmeri i pasim tok long bihainim lo
bilong God

38Mipela olgeta manmeri bilong Israel i
ting long olgeta dispela hevi i kamap long

mipela, olsem na mipela i wanbel long bi-
hainim lo bilong God na mipela i raitim
wanpela kontrak. Na ol pris wantaim ol Li-
vai na ol hetmanbilongmipela i kamraitim
nem na putim mak bilong ol long dispela
kontrak bilong strongim dispela tok.

10
1 Namba wan man i raitim nem, em

namba wan gavman Nehemia, pikinini
man bilong Hakalia. Na bihain long Ne-
hemia, Sedekaia i kam raitim nem.

2Bihain long Sedekaia ol pris i kamraitim
nem. Nem bilong ol i olsem, Seraia na
Asaria na Jeremaia

3na Pasur na Amaria naMalkia
4na Hatus na Sebania naMaluk
5na Harim naMeremot na Obadia
6na Daniel na Gineton na Baruk
7naMesulam na Abiya naMijamin
8naMasia na Bilgai na Semaia.
9Bihain long ol pris, ol Livai i kam raitim

nem. Nem bilong ol i olsem, Jesua, pikinini
man bilong Asania, na Binui bilong lain
Henadat, na Katmiel

10na SebanianaHodianaKelita naPelaia
na Hanan

11naMika na Rehop na Hasabia
12na Sakur na Serebia na narapela Seba-

nia
13na Hodia na Bani na Beninu.
14 Bihain long ol Livai, ol hetman i kam

raitimnem. Nembilong ol i olsem, Paros na
Pahatmoap na Elam na Satu na Bani

15na Buni na Asgat na Bebai
16na Adoniya na Bikvai na Adin
17na Ater na Hesekia na Asur
18na Hodia na Hasum na Besai
19na Harip na Anatot na Nebai
20naMakpias naMesulam na Hesir
21naMesesabel na Sadok na Jadua
22na Pelatia na Hanan na Anaia
23na Hosea na Hanania na Hasup
24na Halohes na Pilha na Sobek
25na Rehum na Hasapna naMasea
26na Ahiya na narapela Hanan na Anan
27naMaluk na Harim na Bana.
Tok bilong kontrak

28 “Mipela ol manmeri bilong Israel i
raitim dispela tok long kontrak. Mipela ol
pris na ol Livai na ol wasman na wokman
bilong haus bilong God na ol man bilong
mekim musik long haus bilong God na ol-
geta arapela manmeri, mipela olgeta i bin
bihainim lo bilong God namipela i no poro-
man wantaim ol haiden man i stap long
kantri bilong mipela. Mipela wantaim ol
meri bilong mipela, na ol pikinini bilong
mipela ol inap putim yau gut long tok na
kisim save long en,
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29 mipela i kam bung wantaim ol wan-
blut na ol hetman bilong mipela na mipela
i mekim strongpela promis long bihainim
lo bilong God oltaim. Dispela lo God
i bin givim ol tumbuna bilong mipela
long han bilong wokman bilong en, Moses.
Bikpela bilongmipela i tok,mipela imas bi-
hainim gut ol dispela lo na olgeta tok bilong
en. Olsem na mipela i mekim strongpela
promis long bihainim, na sapos mipela i
brukim promis, orait God i ken bagarapim
mipela.

30 “Na mipela i tok bai mipela i no ken
marit long ol haiden i stap long kantri bi-
longmipela.

31 “Na sapos ol haiden man i bringim
wit samting o arapela kain samting long de
Sabat o long ol arapela bikpela de bilong
lotu, orait bai mipela i no ken baim.
“Na long olgeta namba 7 yia bai mipela i

nokenplanimkaikai longgaden. Namipela
bai i lusim olgeta dinau long ol dispela yia.

32 “Na long olgeta yia bai mipela wan
wan i givim liklik hap silva bilong baim ol
samting bilong haus bilong God.

33 Dispela silva i bilong baim bret bilong
putim long tebol long ai bilong God, na
bilong baimwit bilong ofa bilong olgeta de,
na ol abus bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta bilong olgeta de, na ol samting bilong
ofa bilong de Sabat, na ol samting bilong
ofa bilong bikpela de bilong nupelamun na
bilong olgeta arapela bikpela de. Na silva i
bilong baim ol ofa bilong rausim sin bilong
mipela ol Israel, na ol arapela ofa na olgeta
arapela samting bilong mekim wok insait
long haus bilong God.

34 “Na bai mipela olgeta manmeri na ol
pris na ol Livai i bihainim tok bilong lo
na mipela bai i pilai satu bilong makim
wanemol lain bai iwok long katimpaiawut
na bringim i kam bilong kukim ol ofa ol
manmeri ibringimlongGod, Bikpelabilong
mipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim
namba wan kaikai i mau long gaden na ol
pikinini diwai i mau paslain na bringim i
kam long haus bilong God.

36 “Na bai mipela olgeta i kisim ol namba
wanpikininimanbilongmipelanabringim
i go long ol pris long haus bilong God na
makim ol i bilong God stret. Na mipela
bai i kisim ol namba wan pikinini man bi-
long olgeta bulmakau na sipsip na meme
na makim ol bilong God stret. Mipela bai i
mekim dispela olsem lo bilong God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim
hap plaua bilong wokim bret em mipela i
bin wilwilim long dispela wit i mau paslain

long gaden, na kisim wain na wel bilong
oliv na olkain pikinini bilong diwai na bai
mipela i givim ol dispela kaikai long ol pris
long haus bilong God.
“Na taim ol Livai i kam bilong kisim

wanpela bilong ol 10-pela hap kaikai i bin
kamap long gaden bilong mipela, orait bai
mipela i givim ol.

38 Na ol pris bilong lain Aron bai i kam
wantaim ol Livai bilong kisim dispela wan-
pela hap kaikai. Na bai ol Livai i tilim dis-
pela kaikai long 10-pela hap na putimwan-
pela hap long ol rum bilong putim kaikai
long haus bilong God.

39Long wanem, mipela ol manmeri na ol
Livai i save bringim olgeta nambawan hap
bilong wit samting na wain na wel bilong
oliv na putim long dispela ol rum long haus
bilong God. Na ol dis tu i stap long ol
dispela rum. Na long dispela hap bilong
haus bilong God i gat rum bilong ol pris na
bilong ol wasman bilong haus bilong God
na bilong ol man bilong mekimmusik long
haus bilong God.
“Na bai mipela i no ken lusimwok bilong

lukautim haus bilong God. Tok bilong kon-
trak i pinis.”

11
Nem bilong ol manmeri i stap long

Jerusalem
1 Long dispela taim ol hetman bilong Is-

rael i stap long Jerusalem na ol arapela
manmeri i stapnabaut longol taun, ol i pilai
satu bilongmakimwanpelawanpela famili
namel long olgeta 10-pela famili bilong ol
long i go stap long Jerusalem, dispela taun
bilong God yet. Na ol arapela famili bai i
stap long ol arapela taun.

2 Tasol sampela lain manmeri i bihainim
laik bilong ol yet na i go i stap long
Jerusalem, olsemnaol Israel i amamas long
ol.

3Ol arapela lain bilong Israel na bilong ol
pris na bilong ol Livai na bilong ol wokman
bilong haus bilong God na bilong ol lain
tumbuna bilong ol wokman bilong King
Solomon, ol i stap long ol taun na graun
bilong ol yet.
Nem bilong ol bikman bilong provins

Juda ibinkamistap long Jerusalem, i olsem.
4 Lain Juda i gat dispela tupela hetman,

Ataia na Masea. Ataia em i pikinini man
bilong Usia na tumbuna pikinini bilong
Sekaraia. Ol arapela tumbuna bilong Ataia
i olsem, Amaria na Sefatia na Mahalalel. Ol
i tumbuna pikinini bilong Peres, pikinini
man bilong Juda.

10:30: Kis 34.16, Lo 7.3 10:31: Kis 23.10-11,Wkp 25.1-7, Lo 15.1-2 10:32: Kis 30.11-16 10:35: Kis 23.19, 34.26,
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5Masea em i pikinini man bilong Baruk,
na tumbuna pikinini bilong Kolhose. Ol
arapela tumbuna bilongMasea i olsem, Ha-
saia na Adaia na Joiarip na Sekaraia. Ol
i tumbuna pikinini bilong Sela, narapela
pikinini man bilong Juda.

6 Lain bilong Peres i gat 468 strongpela
man i stap long Jerusalem.

7-9Lain Benjamin i gat ol dispela hetman,
Salu na Gabai na Salai na Joel na Juda.
Salu em i pikinini man bilong Mesulam, na
tumbuna pikinini bilong Joet. Ol arapela
tumbuna bilong Salu i olsem, Pedaia na Ko-
laia na Masea na Itiel na Jesaia. Namba bi-
long olgeta manmeri bilong lain Benjamin
i stap long Jerusalem, em inap 928. Joel,
pikinini man bilong Sikri, em i namba wan
lida bilong lain Benjamin. Na Juda, pikinini
man bilong Hasenua bilong lain Benjamin,
em i hetman bilong namba 2 hap bilong
Jerusalem.

10 Nem bilong ol hetman bilong ol pris i
bin i stap long Jerusalem i olsem. Hetman
Jedaia, pikinini man bilong Joiarip, na het-
man Jakin

11na hetman Seraia. Seraia em i pikinini
bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini bilong
Mesulam na Mesulam em i pikinini bilong
SadoknaSadokemipikininibilongMeraiot
na Meraiot em i pikinini bilong hetpris
Ahitup.

12882manbilongdispela lain ibinmekim
wok insait long haus bilong God.
Hetman Adaia em i pikinini man bi-

long Jeroham na tumbuna pikinini bilong
Pelalia. Na ol tumbuna bilong en i olsem,
Amsi na Sekaraia na Pasur naMalkia.

13 I gat 242 hetman long dispela lain.
Hetman Amasai em i pikininiman bilong

Asarel na tumbuna pikinini bilong Asai. Na
ol tumbuna bilong en i olsem,Mesilemot na
Imer.

14 128 man bilong dispela lain ol i strong-
pela soldia. Na hetman bilong ol soldia, em
Sapdiel, na em i bilong wanpela famili i gat
biknem.

15Ol hetman bilong lain Livai i bin i stap
long Jerusalem i olsem. Hetman Semaia em
i pikinini man bilong Hasup na tumbuna
pikinini bilong Asrikam. Na tupela tum-
buna bilong Semaia, emHasabia na Buni.

16Na hetman Sabetai na hetman Josabat
i save bosim ol wok ol Livai i save mekim
ausait long haus bilong God.

17 Hetman Matania em i pikinini man
bilong Mika na tumbuna pikinini bilong
Sapdi. Em i bilong lain Asap. Long taim
bilong lotu long haus bilong God, Matania
i lida bilong ol man i beten na tenkyu long
God.
Na hetman Bakbukia i helpim Matania

long dispela wok.

Hetman Apda em i pikinini man bilong
Samua na tumbuna pikinini bilong Galal.
Em i bilong lain Jedutun.

18 Namba bilong olgeta Livai i stap long
Jerusalem, dispela taun bilong God, em
inap 284.

19 Nem bilong tupela hetman bilong ol
wasman bilong haus bilong God ol i stap
long Jerusalem, i olsem, Akup na Talmon.
Namba bilong dispela lain em inap 172.

20Ol arapela manmeri bilong Israel na ol
arapela pris na Livai i stap long ol arapela
taun bilong Juda, long graun bilong ol yet.

21 Na ol wokman bilong haus bilong
God i stap long Ofel, wanpela hap bilong
Jerusalem, na Siha na Gispa i bosim ol long
wok.

22 Usi em i pikinini man bilong Bani na
tumbuna pikinini bilong Hasabia. Na em
i bosim ol Livai i stap long Jerusalem. Usi
em i bilong lain Asap, na tupela tumbuna
bilong em, em Matania na Mika. Ol man
bilong lain Asap tasol i save bosim wok
bilongmekimmusik insait longhaus bilong
God.

23 King i bin putim wanpela lo bilong
makim wanem wanem lain i mas bosim
wok bilong mekim musik long haus bilong
God long olgeta de.

24 Na Petahia em i pikinini man bilong
Mesesabel bilong lain Sera bilong lain Juda.
Petahia i stap long Persia olsem mausman
bilong ol Israel.

Ol taun bilong lain Juda na Benjamin
25 Planti manmeri i stap long ol taun

klostu long graun bilong ol. Sampela man
bilong lain Juda i stap long tripela taun,
Kiriat Arba naDibon na Jekapsel, na long ol
ples klostu long ol dispela taun.

26 Na sampela i stap long taun Jesua na
Molada na Betpelet

27naHasarsual naBersebana long ol ples
i stap klostu long Berseba.

28 Na sampela i stap long Siklak na long
Mekona na long ol ples i stap klostu long
Mekona.

29Na sampela i stap longEnrimonna long
Sora na long Jarmut

30na long Sanoa na long Adulam na long
ol ples i stap klostu long ol dispela taun.
Na sampela i stap long taun Lakis na long
graun bilong ol i stap klostu long Lakis. Na
sampela i stap long taun Aseka na long ol
ples i stap klostu long en. Olsem na ol Juda i
sindaun long Berseba long hap saut na long
ol taun i stap namel long Berseba na long
ples daun bilong Hinom long hap not.

31 Sampela manmeri bilong lain Ben-
jamin i stap long taun Geba na Mikmas na
Aija na Betel na ol ples i stap klostu long
Betel.
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32Na sampela i stap long taun Anatot na
Nop na Anania

33na Hasor na Rama na Gitaim
34na Hadit na Seboim na Nebalat
35na Lot naOno, dispela ples daun bilong

ol man i save wokim ol kain kain samting.
36 Na ol hetman i tokim ol Livai i stap

wantaim ol Juda, long sampela i mas lusim
ples bilong ol na i go i stap wantaim ol
Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim Ba-
bilon na i kambek long Jerusalemwantaim
Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel, na
hetpris Josua. Nem bilong ol pris i olsem,
Seraia na Jeremaia na Esra

2na Amaria naMaluk na Hatus
3na Sekania na Rehum naMeremot
4na Ido na Ginetoi na Abiya
5naMijamin naMadia na Bilga
6na Semaia na Joiarip na Jedaia
7 na Salu na Amok na Hilkia na Jedaia.

Long taim bilong hetpris Josua, ol dispela
pris i stap hetman bilong ol pris.

8-9 Nem bilong ol Livai i kam bek, i
olsem, JesuanaBinui naKatmiel na Serebia
na Juda na Matania na Bakbukia na Uno.
Mataniawantaimol brata bilong en i bosim
ol man i save mekim song bilong tenkyu
long God. Na taim dispela lain i singim
pinis wanpela hap tok bilong song, orait
Bakbukia na Uno wantaim ol brata bilong
tupela, ol i save singim narapela hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Josua
10 Josua em i papa bilong Joiakim na

Joiakim em i papa bilong Eliasip na Eliasip
em i papa bilong Joiada.

11Na Joiada em i papa bilong Jonatan na
Jonatan em i papa bilong Jadua.

Ol hetman bilong ol lain bilong pris
12Long taim bilong Joiakim i stap hetpris,

ol dispela pris i stap hetman bilong lain
bilong ol yet. Meraia em i hetman bilong
lain Seraia na Hanania em i hetman bilong
lain Jeremaia

13 na Mesulam em i hetman bilong lain
Esra na Jehohanan em i hetman bilong lain
Amaria.

14 Jonatanem ihetmanbilong lainMaluki
na Josep em i hetman bilong lain Sebania

15na Atna em i hetman bilong lain Harim
na Helkai em i hetman bilong lain Meraiot.

16Sekaraia em ihetmanbilong lain Idona
Mesulam em i hetman bilong lain Gineton

17na Sikri em i hetman bilong lain Abiya
na Piltai em i hetman bilong lain Miniamin
na bilong lain Moadia.

18Samuaem ihetmanbilong lainBilgana
Jehonatan em i hetman bilong lain Semaia

19 na Matenai em i hetman bilong lain
Joiarip na Usi em i hetman bilong lain
Jedaia.

20 Kalai em i hetman bilong lain Salai na
Eber em i hetman bilong lain Amok

21 na Hasabia em i hetman bilong lain
Hilkia na Netanel em i hetman bilong lain
Jedaia.

22-23Long taimbilong ol hetpris Eliasip na
Joiada na Jonatan na Jadua, ol i bin raitim
nem bilong ol hetman bilong ol pris long
wanpela buk. Ol i mekim olsem i kam
inap long taim Darius i kamap king bilong
Persia. Na ol i bin raitim nem bilong ol
hetmanbilong lainLivai tu longdispelabuk
i stori long ol samting i bin kamap long
distrik Juda. Tasol ol i bin mekim olsem i
kam inap long taim bilong hetpris Jonatan,
tumbuna pikinini bilong Eliasip, na bihain
ol i no raitimmoa.

Ol i givim wok long ol Livai long haus
bilong God

24Long taimbilong litimapimnembilong
God na givim tenkyu long em, ol Livai i
mekim olsem King Devit i bin tok. Devit em
i man bilong autim tok bilong God. Ol Livai
i sanap long tupela lain, na taim wanpela
lain i singim pinis wanpela hap tok bilong
song, orait arapela lain i save singim nara-
pela hap tok. Na Hasabia na Serebia na
Jesua, pikinini man bilong Katmiel, i bosim
dispela wok.

25 Matania na Bakbukia na Obadia na
Mesulam na Talmon na Akup i gat wok bi-
long lukautim ol rum bilong putim ol samt-
ing long haus bilong God. Dispela ol rum
i stap long arere bilong dua bilong banis i
raunim haus bilong God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap long taim
bilong hetpris Joiakim, pikinini man bi-
long Josua na tumbuna pikinini bilong Je-
hosadak, na long taim bilong namba wan
gavmanNehemia na pris Esra, dispelaman
i save gut long lo bilong God.

Ol i mekim lotu bilong makim banis i
bilong God

27Taim banis bilong Jerusalem i pinis, ol-
geta man i kam bung na mekim lotu bilong
makimbanis i bilongGod. Na ol i singautim
ol Livai i lusimolgeta hap bilong ol na i kam
bungwantaim ol bilong amamas na singim
song bilong tenkyu long God. Na taim ol
i mekim song olsem, sampela Livai i mas
holim tupela plet kapa bilongmekimmusik
na sampela i mas paitim kain kain gita.

28-29OlsemnaolLivai i savemekimmusik
long haus bilong God, ol i lusim ples Netofa
na Betgilgal na Geba na Asmavet na ol ara-
pela ples bilong ol, na ol i kam bung long
Jerusalem. Ol dispela ples i stap klostu long
Jerusalem.
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30 Ol pris na ol Livai i bihainim pasin
bilongmekim ol yet i kamap klin long ai bi-
longGod. Naol imekimwankainpasin long
ol manmeri na long banis bilong Jerusalem
na long ol dua bilong banis tu.

31Mi Nehemia mi bungim ol hetman bi-
long Juda antap long banis na mi tilim ol
long tupela bikpela lain bilong wokabaut
antap long banis na raunim taun olgeta
na singim song bilong tenkyu long God.
Namba wan lain i tanim long han sut na
i wokabaut i go kamap long Dua Bilong
Rausim Pipia.

32Hosaia wantaim hap lain bilong ol het-
man bilong Juda i bihainim ol man bilong
mekim song.

33-35 Na sampela pris i bihainim ol na
winimbiugel. Nembilong ol i olsem, Asaria
na Esra na Mesulam na Juda na Benjamin
na Semaia na Jeremaia. Na Sekaraia i bi-
hainim ol. Sekaraia em i pikinini man bi-
long Jonatan na tumbuna pikinini bilong
Semaia. Na lain tumbuna bilong en i olsem,
Matania naMikaia na Sakur na Asap.

36 Na sampela wanlain bilong Sekaraia i
bihainimem. Nembilongol i olsem, Semaia
na Asarel na Milalai na Gilalai na Mai na
Netanel na Juda na Hanani. Olgeta dispela
lain i karim ol kain kain samting bilong
mekim musik i wankain olsem ol dispela
musik bipo King Devit, dispela man bilong
autim tok bilong God, i save pilai long en.
Na pris Esra em i lida bilong dispela

nambawan lain.
37 Ol i wokabaut i go kamap long Dua

Bilong Hul Wara na ol i go antap long lata
na i kamap long Taun Bilong Devit. Na ol i
goabrusimbikpelahausbilongDevitna i go
bek long banis long Dua Bilong KisimWara
long hap sankamap bilong taun.

38 Namba 2 lain bilong ol Livai i tanim
long han kais na i wokabaut antap long
banis na mi bihainim ol. Orait na bikpela
lainman ibihainimminamipelawokabaut
i go na abrusim Taua Bilong Stov na i go
kamap long Bikpela Banis.

39 Na mipela i lusim dispela hap na i go
abrusim Dua Bilong Efraim na Dua Bilong
Jesana na Dua Bilong Pis na Taua Bilong
Hananel na Taua Bilong 100 Wasman na i
go inap long Dua Bilong Sipsip. Na mipela
i wokabaut i kam kamap long banis bilong
haus bilong God long dispela dua ol i kolim
Dua Bilong Ol Kalabus.

40 Olsem na dispela tupela lain Livai i
kamap pinis long haus bilong God, na i go
sanap insait long banis bilong haus, bilong
singim song bilong tenkyu long God.
Dispela lain man i bin bihainim mi i gat

hap lain bilong ol hetman

41 na ol pris i holim biugel, na ol arapela
man. Nembilong ol pris i olsem, Eliakimna
Masea na Miniamin na Mikaia na Elioenai
na Sekaraia na Hanania.

42 Nem bilong ol arapela man i olsem,
Masea na Semaia na Eleasar na Usi na Je-
hohanan na Malkia na Elam na Eser. Na
Jesrahia i bosim olman bilongmekim song,
na olgeta i wok long singim song.

43 Long dispela de ol i mekim planti ofa
long God na ol i gat bikpela amamas, long
wanem, God yet i bin mekim ol i amamas.
Na ol meri na ol pikinini i amamas tu. Na
ol manmeri i stap longwe, ol i ken harim
bikpela singaut na amamas bilong ol.

Olmanmeri i helpim ol pris na Livai
44 Long dispela taim ol i makim sampela

man bilong bosim ol rumwe ol i save putim
ol samting ol manmeri i givim long God na
ol arapela samting bilong haus bilong God.
Long dispela ol rum ol i bungim ol kaikai i
bin mau paslain long gaden na ol pikinini
diwai imaupaslainnadispelawanpelahap
ol manmeri i makim long ol 10-pela hap
kaikai samting na i givim long God. Ol
dispelaman i gatwokbilong i go long graun
bilong ol manmeri na kisim kaikai samting
lo i tok ol manmeri i mas givim long ol pris
na ol Livai. Ol Juda i makim ol dispela man
bilong helpim ol pris na Livai, longwanem,
ol Juda i belgut longwok bilong ol pris na ol
Livai.

45 Ol pris na Livai i save mekim lotu
bilongmekimolmanmeri i kamapklin long
ai bilong God, na ol arapela kain lotu God i
bin tokim ol longmekim.
Na ol man bilong mekim musik na ol

wasman bilong haus bilong God i mekim
wok bilong ol tu. Ol i bihainim dispela tok
bipo King Devit na pikinini man bilong en,
King Solomon, i bin givim long ol tumbuna
bilong dispela tupela lain.

46 Ol tumbuna bilong ol man bilong
mekim musik i bin mekim ol song bilong
amamas na tenkyu long God long taim bi-
longKingDevit naAsap, dispelamanbilong
mekimmusik.

47Na long taim bilong Serubabel na long
taim bilong Nehemia, olgeta manmeri bi-
long Israel i save bringim kaikai long ol-
geta de na givim long ol man bilong mekim
musik na long ol wasman bilong haus bi-
long God. Na ol manmeri i save givim ol
gutpela presen long ol Livai olsem ofa i
go long God yet. Na ol Livai i save givim
wanpela hap bilong ol dispela ofa long ol
pris, olsem lo i tok.

12:45: 1 Sto 25.1-8, 26.12
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13
Ol Israel i no poroman long ol haiden

man
1 Long dispela taim ol manmeri i kam

bung na ol Livai i ritim lo bilongMoses long
ol. Na ol i ritim dispela hap bilong lo i tok
olsem, ol Amon na ol Moap i no inap i kam
insait long lainmanmeri bilong God.

2-3Na taim ol Israel i harim dispela lo, ol
i rausim ol manmeri, papa o mama bilong
ol i bilong ol haiden, na ol i nomoa larim ol
i stap long lain manmeri bilong Israel. As
bilong dispela lo i olsem. Taim ol Israel i
lusim Isip na i kam, ol Amon na ol Moap i
no bin givim kaikai na wara long ol. Na ol
dispela lain ibinbaimprofetBalamlong tok
bai God i bagarapimol Israel. Tasol God i no
larim Balam i tok olsem. Nogat. Balam i tok
long God bai i mekim gut long ol.

Nehemia i stretim ol samting
4Pris Eliasip i bin lukautim ol rum bilong

putim ol samting long haus bilong God bi-
long yumi, na em i poroman bilong Tobia.

5 Eliasip i bin larim Tobia i stap long
wanpela bikpela rum ol i binmakim bilong
bungim wit bilong mekim ofa, na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
na ol samting bilong mekim wok long haus
bilong God, na ol ofa ol manmeri i givim
long ol pris, na dispela wanpela hap bi-
long ol kaikai na wain na wel bilong oliv
ol manmeri i save givim long God. God
i bin makim dispela kaikai bilong ol Livai
na bilong ol man bilong mekim musik na
bilong ol wasman bilong haus bilong God.

6Mi Nehemia, mi no stap long Jerusalem
long taim dispela samting i kamap, long
wanem, mi bin go bek long kantri Per-
sia long givim ripot long King Artaserksis.
Longdispela taimem i bin i stap king bilong
Babilon inap 32 yia. Bihain mi askim king
long larimmi i gobek long Jerusalem,naem
i orait longmi i go.

7Na taimmi go kamap long Jerusalem, ol
i tokim mi olsem, Eliasip i bin givim Tobia
dispela bikpela rum insait longbanis bilong
haus bilong God. Dispela pasin em i bin
mekim i nogut tru.

8Olsemnamikrosnogut trunami tromoi
olgeta samting bilong Tobia i go ausait.

9 Na mi tokim ol long bihainim pasin bi-
long mekim dispela rum i kamap klin gen
long ai bilong God. Na mi tokim ol long
kisim olgeta samting bilong mekim wok
long haus bilong God na kisim wit bilong
mekim ofa na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, na putim olgeta i go bek
long dispela rum.

10Mi harim tu olsem, ol Livai na ol lain
bilong mekim musik long haus bilong God,
ol i bin lusim Jerusalem na i go bek long
graun bilong ol, long wanem, ol manmeri i
no givim kaikai samting long ol.

11Olsemnamikrosimol lida, namiaskim
ol, “Olsem wanem na yupela i larim haus
bilong God i stap nating?” Nami bringim ol
Livai na ol man bilong mekimmusik i kam
bek long haus bilong God na mi tokim ol
long kirapimwok gen.

12 Orait na olgeta Juda i stat gen long
bringim dispela wanpela hap bilong wit na
wain na wel bilong oliv, na putim long ol
rum bilong putim ol samting long haus bi-
long God.

13Namimakim pris Selemia na saveman
bilong lo, Sadok, na Pedaia, wanpela man
bilong lain Livai, long bosimol dispela rum.
Na mi makim wanpela man bilong helpim
ol. Nem bilong en Hanan, pikinini bilong
Sakur na tumbuna pikinini bilongMatania.
Ol man i tok, ol dispela man i save mekim
stretpela pasin, olsem na mi makim ol. Ol
i gat wok bilong skelim ol kaikai samting
long ol wanwok bilong ol.

14 Olsem na God, mi laik yu tingim ol-
geta dispela samting mi bin mekim bilong
lukautim haus bilong yu na bilong stretim
pasin bilong mekim lotu. Mi no laik bai
yu rausim tok bilong dispela gutpela wok
bilongmi long buk bilong yu.

15 Long dispela taim mi bin lukim sam-
pela Juda i krungutim ol pikinini bilong
diwaiwain na kisimwara bilong en long de
Sabat. Na ol arapela Juda i bin kisim kaikai
nawain na ol pikinini bilong diwaiwain na
bilong diwai fik na ol arapela kain samting
na putim antap long ol donki na wok long
kisim i go long Jerusalem. Na long de Sabat
mi tok strong long ol olsem, “I tambu tru
long yupela long larim ol manmeri i baim
ol dispela samting long dispela de.”

16 Sampela man bilong taun Tair i bin
kam i stap long Jerusalem. Na long de Sabat
ol dispela lain i save bringim pis na ol ara-
pela samting i kam long Jerusalem, bilong
ol manmeri bilongmipela i ken baim.

17Orait nami krosimol lidabilongol Juda
na mi tok, “Harim. Yupela i mekim pasin
nogut tru. Yupela i bagarapim de Sabat na
em i kamap olsemwanpela de nating.

18Bipo ol tumbuna i bin mekim wankain
pasin tasol na God i bin mekim save long ol
na em i bin bagarapimdispela taun. Nanau
yupela i wok long mekim dispela pasin na
God i kros moa yet long yumi.”

19 Na mi tok strong olsem. Long taim
de Sabat i kamap long olgeta wik, ol i mas

13:1: Lo 23.3-5 13:2-3: Nam 22.1-6 13:10: Lo 12.19 13:12: Mal 3.10 13:15: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14, Jer
17.21-22
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pasim ol dua bilong banis bilong taun. Ol i
mas mekim olsem long stat bilong de Sabat
stret, em taim san i go daun. Na ol dua imas
pas i stap inap long de Sabat i pinis. Na mi
tokim sampela wokman bilong mi bai ol i
was gut long dua na pasim ol man bai ol i
no ken bringim ol samting i kam insait long
taun long de Sabat.

20 Sampela taim ol man i bringim olkain
samtingbilongolmanmeri i kenbaim, naol
i slip ausait longbanis bilong taunnawetim
mipela i opim dua.

21 Mi lukim ol na mi krosim ol olsem,
“Watpo yupela i stap ausait long banis?
Goan, yupela go. Sapos yupela i kam bek
gen long de Sabat, bai mi mekim save long
yupela.” Ol i harim dispela tok na bihain ol
i no kam gen long de Sabat.

22 Na bihain mi tokim ol Livai long bi-
hainim pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, na taim ol i klin
pinis, orait ol i mas i go was long ol dua
bilong banis bai ol man i ken bihainim gut
ol lo bilong de Sabat, dispela de bilong God,
na ol arapelaman i no ken bringim samting
i kam insait long taun.
God, yu save laikim tumas olgeta man-

meri na yu save marimari long ol. Olsem
na mi laik yu tingting long dispela arapela
gutpela pasin mi bin mekim tu, na yu ken
marimari longmi.

23 Long dispela taim tu mi painimaut
olsem, sampela man bilong Juda i bin mar-
itim ol meri bilong distrik Asdot na Amon
naMoap.

24Nasampela lainpikinini bilongol i save
long tok ples bilong ol Asdot. Na sampela i
save long ol arapela tok ples. Tasol ol i no
save long tok ples bilongmipela Juda.

25Olsem na mi krosim ol dispela man na
mi paitim sampela na rausim gras bilong
sampela. Na mi tokim ol olsem, “Yupela i
bin mekim dispela pasin nogut, olsem na
God i kenbagarapimyupela.” Namimekim
ol dispela man i promis long nem bilong
God, bai ol yetwantaim ol pikinini bilong ol
i no kenmaritimmoa ol manmeri bilong ol
arapela kantri.

26 Na mi tokim ol olsem, “Yupela i bi-
hainim pasin nogut bilong King Solomon.
Bipo God i bin laikim King Solomon na i
mekim em i kamap king bilong Israel. Na
Solomon ibinkisimgutpela tingtingnasave
na i winim tingting na save bilong olgeta
king bilong ol arapela kantri. Tasol em i
binmaritimsampelahaidenmerinaol i bin
paulim tingting bilong en na em i mekim
sin.

27 Sapos mipela i bihainim dispela pasin
nogut bilong yupela na mipela i maritim ol

haiden meri, bai mipela i sakim tok bilong
God. Yupela i laik bai mipela i mekim
olsem, a?”

28 Joiada em i pikininimanbilong hetpris
Eliasip. Tasol wanpela pikinini man bilong
Joiada i bin maritim meri bilong narapela
kantri. Dispela meri em i pikinini bilong
Senbalat. Olsem na mi rausim dispela
pikinini man bilong Joiada na mi no larim
em i stap long Jerusalem.

29 Olsem na God, yu ken tingim dispela
pasin nogut ol dispela pris i bin mekim. Ol
i bin mekim lain bilong ol pris i kamap doti
long ai bilong yu. Na ol i bagarapim dispela
kontrak yubinmekimwantaimol pris na ol
Livai.

30 Long dispela pasin mi rausim olgeta
samting bilong ol haiden i bin i stap namel
long mipela. Na mi makim wok bilong
olgeta pris na Livai wanwan.

31Namimakim sampelamanmeri bilong
katim paiawut na bringim bilong kukim
ofa, na mi makim taim bilong bringim. Na
mi tokim ol tu long kisim ol kaikai i mau
paslain long gaden na ol pikinini i mau
paslain long ol diwai, na bringim i kam
olsem ofa. Olsem na God, yu ken tingim
olgeta dispela pasin mi bin mekim na yu
kenmekim gut longmi.

13:23: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 13:26: 2 Sml 12.24-25, 1 Kin 11.1-8 13:28: Neh 4.1
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Buk bilong
Esta

Tok i go pas
Buk bilong Esta em i stori long ol samting

i bin kamap long ol lain Israel long taim
ol i stap long kantri Persia. Meri Esta em
wanpela meri Israel na em i kamap meri
bilongkingbilongPersia. Olsemnaeminap
helpim ol Israel long taim ol birua i laik
pinisim ol.
Wanpela bikpela de ol Juda i save ama-

mas tru long en, emdeol i kolimPurim. Dis-
pela buk i kamapim klia as bilong dispela
bikpela de.
Man i raitim dispela buk em i no kolim

nem bilong God long wanpela hap bilong
buk. Tasol taimyuritimdispela stori, yubai
lukim sori namarimari bilong God.
Esta i kamap kwin bilong

Persia

(Sapta 1-2)
Kwin Vasti i bikhet long King Serksis

1-2 Taim Serksis i stap king bilong kantri
Persia, em i save sindaun long sia king bi-
long en long Susa, em namba wan biktaun
bilong Persia, na em i bosim ol 127 provins,
stat long India na i go inap long Itiopia.

3Long namba 3 yia bilong em i stap king,
em i mekim bikpela kaikai long olgeta kiap
na namba wan gavman bilong ol provins.
Ol ami bilong Persia na Midia i kam i stap
long dispela bikpela kaikai. Na ol bosman
na ol bikman bilong olgeta provins, ol tu i
stap.

4 Dispela kaikai i stap inap long 6-pela
mun olgeta, na king i soim olgeta mani na
olgeta bilas bilong haus bilong en long ol
manmeri. Na ol i lukim ol dispela samting
i gutpela tumas na i nambawan tru.

5Bihain long dispela, king i mekim nara-
pela bikpela kaikai insait long banis bilong
em yet, klostu long haus bilong en. Dispela
kaikai i bilong olgetaman bilong taun Susa,
ol man i gat mani na ol rabisman tu. Na ol i
kaikai i stap inap wanpela wik olgeta.

6 Dispela hap ol i wokim kaikai long en i
gat naispela plua i stap. Bipo ol man i bin
kisimol retpelanawaitpelanablupela ston,
na ol kina ol i kolim lalai na wanpela kain
stonolsemglas, naol i bin lainim longgraun
na wokim dispela plua. Na taim ol i laik
mekim kaikai, ol i bin bilasim dispela hap
long ol waitpela na blupela laplap na ol i
pasim long ol gutpela baklain. Na ol i pasim
dispela baklain long ol ring silva i stap long
ol gutpela pos ston. Na ol i putim ol sia gol

na ol sia silva nabaut nabaut long dispela
hap bilong kaikai.

7 Ol man i kisim dring bilong ol long
narakain narakain kap gol. Na king i givim
planti wain long ol dispela man.

8 I no gat mak long hamas wain ol i ken
dring. King i tokim ol wokboi bilong haus
bilong em, ol i ken givim dring long ol wan
wanman inap long laik bilong ol.

9 Na long dispela taim tu Kwin Vasti i
mekim bikpela kaikai bilong olgeta meri
tasol, long haus bilong king.

10Longdenamba7bilongdispelabikpela
kaikai, king i spak liklik long wain. Olsem
na em i singautim 7-pela hausboi bilong en
i kam. Nem bilong ol i olsem, Mehuman
na Bista na Harbona na Bikta na Abakta na
Setar na Karkas.

11 Na king i tokim ol long bringim Kwin
Vasti i kam. Kwin Vasti i mas putim hat
bilong kwin long het na i kam. Kwin em i
naispela meri tru, olsem na king i laik soim
em long ol kiap na long olgeta man i kam
long bikpela kaikai bilong en.

12 Ol hausboi i go tokim Kwin Vasti long
tok bilong king, tasol kwin i no laik i kam.
Olsem na king i kros nogut tru.

13Naem i singautimol saveman i kambai
ol i toksave long em i mas mekim wanem
samting long kwin. Em i pasin bilong king
long askimol saveman long stretim tingting
bilong em long wok bilong lo na bilong sin-
daun bilong ol manmeri.

14 Nem bilong ol dispela man i olsem,
Karsena na Setar na Atmata na Tarsis na
Meres naMarsena naMemukan. Ol dispela
7-pela hetman bilong Persia na Midia ol i
nambawan gavman bilong olgeta hap king
i bosim. King i save bihainim tok bilong ol.

15 Orait na em i tokim ol dispela man
olsem, “Mi King Serksis, mi bin salim ol
hausboi bilong mi i go tokim Kwin Vasti
long ol samting mi laik em i mas mekim,
tasol em i sakim tok bilong mi. Lo i tok
wanem long dispela? Bai yumi mekim
wanem long kwin?”

16 Orait Memukan i tokim king wantaim
ol ofisa bilong king olsem, “King, harim.
Kwin Vasti i no bin mekim rong long yu
wanpela tasol. Nogat. Em i mekim rong
long olgeta hetman na long olgeta man bi-
long olgeta provins bilong yu.

17 I no longtaimnaolgetameri long olgeta
hap yu bosim bai i harim tok long dispela
pasin bilong kwin. Na ol bai i tok olsem,
‘King Serksis i bin tokimKwinVasti long em
imas i go lukim em, tasol kwin i bikhet, na i
sakim tok bilong king.’ Na olmeri tu bai ol i
bikhet long ol man bilong ol.

1:1-2: Esr 4.6
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18Na long dispela de yet, ol meri bilong ol
hetman bilong Persia na Midia bai i harim
tok long dispela pasin kwin i mekim, na
bai ol i tokim ol man bilong ol long dispela
samting, nabai olmeri imekimplanti pasin
nogut na tok nogut.

19 Orait king, sapos yu ting dispela tok i
gutpela, yu salim wanpela tok i go long ol
manmeri olsem, Vasti i no ken kam lukim
yu gen. Raitim dispela tok long buk bilong
lo bilong ol Persia na Midia. Olsem bai
dispela lo i no inap senis. Nayumas senisim
Vasti na kisim gutpela meri na putim em i
stap kwin.

20 Taim dispela tok bilong yu i raun pinis
long olgeta hap yu bosim, orait olgeta meri
bai i harim gut tok bilong man bilong ol,
maski ol i man i gat nem oman nating.”

21King wantaim ol hetman bilong en ol i
laikim dispela tok, na king i mekim olsem
Memukan i tok.

22Orait na king i salimpas i go long olgeta
provins em i lukautim, na em i raitim pas
long olgeta tok ples bilong olmanmeri. Em i
tok olsem, “Man tasol em i bos bilong famili
bilong en.”*

2
Esta i kamap kwin

1 Taim kros bilong king i pinis, orait em
i tingting gen long pasin Vasti i bin mekim
long em. Em i tingting long em i bin tok long
rausim Vasti bai em i nomoa i stap kwin.

2 Na sampela man i save givim gutpela
tingting long em, ol i sindaun klostu long
em na tokim em olsem, “Mobeta yu painim
sampela naispela yangpela meri.

3 Yu mas makim ol man long olgeta
provins yu bosim, na ol i ken bringim ol
naispela yangpela meri i kam long Susa,
namba wan taun bilong gavman, na putim
ol long haus yu save bungim ol meri long
en. Olsem na bai Hegai, dispela man i save
lukautim ol meri bilong yu,* em i ken was
long ol. Na bai ol meri i ken welim na bi-
lasim skin bilong ol, bai ol i kamap naispela
moa.

4 Orait sapos yu laikim tumas wanpela
bilong ol dispela meri, yu ken makim em i
kamap kwin na em i ken kisim ples bilong
Kwin Vasti.” King i harim na em i laikim
dispela tok, olsem na em i bihainim.

5Long taun Susa i gatwanpela Juda i stap,
nem bilong en Mordekai. Nem bilong papa
bilongMordekai, em Jair. Jair em i wanpela

tumbuna pikinini bilong Simei, pikinini bi-
long Kis, bilong lain bilong Benjamin.

6 Bipo Nebukatnesar, king bilong Ba-
bilon, i binkisimKing Jehoiakinbilong Juda
wantaim ol sampela Juda na ol i go kalabus
long Babilon. Na em i kisim Mordekai i go
wantaim ol.

7 Mordekai i save lukautim wanpela
pikinini meri, nem bilong en Esta. Tasol
nem bilong en long tok Hibru em Hadasa.
Esta em i pikinini meri bilong liklik papa
bilongMordekai. Tasol liklik papawantaim
meri bilong en i dai pinis, olsem na
Mordekai i bin kisim Esta na lukautim em
olsem pikinini bilong em yet. Na Esta i
kamap naispela meri tumas na em i luk
nambawan tru.

8King Serksis i salim tok i go long ol man-
meri long ol i mas bringim olgeta naispela
meri i kam long Susa. Na taim ol i bringim
ol meri i kam ol i bringim Esta tu i kam
wantaim ol. Ol i putim Esta long haus meri
insait long banis bilong king. Na Hegai i
bosim ol meri.

9 Hegai i lukim Esta i gutpela meri, na
i laikim em. Olsem na em i hariap long
givim Esta ol samting bilong bilasim skin,
na olkain gutpela kaikai. Na em i givim
nambawan rum tru bilong haus meri long
Esta, na em i makim 7-pela yangpela meri
bilong haus king bilong lukautim Esta gut.

10 Pastaim Mordekai i bin tokim Esta bai
em i no ken tokaut long em i meri bilong
Juda. Na Esta i bihainim dispela tok bilong
waspapa.

11 Olgeta de Mordekai i save wokabaut i
go i kamklostu longduabilongbanis bilong
haus meri. Em i laik save Esta i stap olsem
wanem,na tuemi laik savewanemsamting
bai ol i mekim long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol i wok
long mekim ol meri i kamap naispela tru.
Long 6-pelamunol i savewelimbodi bilong
ol meri longwel ol i wokim long blut bilong
diwai mea. Na long arapela 6-pela mun
ol i save welim ol long wel wantaim gris i
gat gutpela smel. Bihain long dispela, ol i
bringim olgeta yangpelameri wanwan i go
long King Serksis.

13 Long taim wanpela meri i mas go long
haus bilong king, em i ken putim bilas long
laik bilong em yet na i go.

14Meri i save go long king long apinun tru
na i stap inap long moningtaim. Na long
moningtaimol i kisimem i go longnarapela
haus meri na putim em long han bilong

* 1:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Man tasol em i bos
bilong famili bilong en, na em i mas toktok long tok ples bilong em yet.” * 2:3: Hegai i gat wok bilong lukautim ol
meri bilong king. Long taim Serksis i stap king, ol king i save maritim planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu. Ol i
save putim ol long haus meri na sampela wokboi i save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela man bai
ol i no inap pilai long ol meri. 2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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Sasgas,wanpelaman i savebosimolnamba
2 lainmeri bilongKing. Nadispelameri i no
inap i go long king gen. Sapos king i laikim
em na i kolim nem bilong en na singautim
em, orait em i ken i go. I no gat narapela rot.

15 Orait taim i kamap bilong Esta i go
lukim king. Esta em i pikinini meri bi-
long Abihail, liklik papa bilong Mordekai.
Mordekai i bin kisim Esta na i lukautim em
olsem pikinini bilong em yet. Olgeta man i
lukim Esta na ol i gat laik tru long em. Taim
Esta i go lukim king em i no putim klos long
laik bilong em yet. Nogat. Em i putim klos
Hegai, bosman bilong ol meri, i tokim em
long putim.

16 Long dispela taim Serksis i bin i stap
king inap7-pela yia. Na longnamba10mun
bilongdispela yia, emol i kolimmunTebet,†
ol i bringim Esta i go long king.

17 Na king i laikim em tumas. King i no
laikim ol arapela meri olsem em i laikim
Esta. Em i lukim Esta i winim ol arapela
meri, na em i gutpela meri tru. I no gat
narapela meri i bin katim lewa bilong king
olsem Esta. Olsem na king i putim hat
bilong kwin long het bilong en. Na Esta i
senisim Vasti, na i kamap kwin.

18 Orait king i mekim bikpela kaikai bi-
long amamas long Esta. Em i singautim
olgeta hetman na ol namba wan kiap bai ol
i kam long dispela bikpela kaikai. Em i tok,
“Olgeta manmeri long hap bilong mi, ol i
kenmalolo long dispela de.” Naking i givim
planti gutpela samting long ol manmeri.

Mordekai i helpim king, na king i no
kisim bagarap

19 Long dispela taim tasol,‡ king i mekim
Mordekai i kamap wanpela bosman bilong
haus bilong en.

20BipoMordekai i tokimEsta long em ino
ken tokim ol man olsem em i meri Juda. Na
Esta i bihainimdispela tok, longwanem, em
i pasin bilong em long bihainim tok bilong
Mordekai oltaim.

21Long taimMordekai i holimwokbilong
King Serksis, tupelaman i gat kros longking
na tupela i pasim tok long kilim em i dai.
Nem bilong tupela em Biktana na Teres.
Dispela tupela man i gat wok long was long
dua bilong rum bilong king.

22 Mordekai i harim dispela tok bilong
tupela na em i go tokim Kwin Esta. Na Esta
i tokim king long dispela tok Mordekai i
harim long tupela man.

23 Ol i painim as bilong dispela tok, na
ol i save dispela tok i tru. Olsem na ol i
hangamapim tupela long diwai, na tupela i
dai. Na king i tokimol ofisabilong enolsem,
“Raitim ripot bilong dispela samting long
buk bilong gavman bilong yumi.” Orait na
ol i mekim olsem.
Haman i laik bagarapim ol

Juda
(Sapta 3-5)

3
Haman i pasim tok longkilim i dai olgeta

Juda
1Bihain liklik King Serksis i makim wan-

pela man, nem bilong en Haman, i kamap
olsem namba wan gavman. Haman em
i pikinini bilong Hamedata, na tumbuna
pikinini bilong Agak.

2 Na king i tok long olgeta kiap i mas
brukim skru long Haman na givim biknem
long em. Olgeta i mekim olsem king i tok,
tasol Mordekai wanpela nogat. Mordekai i
no laik tru long brukim skru long Haman.

3 Bihain ol arapela kiap i lukim na ol
i askim em olsem, “Bilong wanem yu no
bihainim tok bilong king?”

4 Planti de ol i tokim Mordekai long dis-
pela pasin bilong em, tasol Mordekai i no
laik harim tok bilong ol. Mordekai i tokim
ol olsem, “Mi man bilong lain Juda, olsem
na mi no inap brukim skru long Haman.”*
Orait ol kiap i tokim Haman long dispela
tok Mordekai i mekim. Ol i laik lukim, bai
Haman i larimMordekai imekimolsemyet,
o nogat?

5 Haman i lukim Mordekai i no brukim
skru na i no givim biknem long em, olsem
na em i belhat nogut tru.

6Bihainemipainimautolsem,Mordekai i
wanpela Juda, olsemna em i pasim tok long
bagarapim Mordekai. Na i no Mordekai
wanpela tasol. Nogat. Haman i ting long
painim rot bilong kilim i dai olgeta Juda i
stap long kantri Persia.

7 Long namba 12 yia bilong Serksis i stap
king, long nambawanmunNisan, Haman i
tok long ol imas pilai satu bilong painimaut
wanem de bilong wanemmun em i gutpela
bilong bagarapim ol Juda. Ol i pilai pinis
na ol i painimaut olsem, long de namba
13 bilong namba 12 mun, em mun Adar,†
Haman i mas bagarapim ol.

† 2:16: Mun Tebet bilong ol Israel i save kamap long mun Disemba na Janueri bilong yumi. ‡ 2:19: Tok Hibru i no

klia tumas long dispela hap. * 3:4:Mordekai i no laik brukim skru longHaman, longwanem, Haman em i bilong lain
bilong Agak. Agak em i wanpela Amalek, na ol Amalek i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na Lo 25.17-19.
† 3:7:MunNisan bilong ol Israel i save kamap longmunMas na Epril bilong yumi. NamunAdar i save kamap longmun
Februeri naMas bilong yumi. OlsemnaHaman imaswet inap 11-pelamun pastaim na em i kenmekim dispela samting
em i laik mekim.
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8 Orait na Haman i go tokim king olsem,
“I gat wanpela lain manmeri i stap nabaut
long olgeta provins bilong kantri bilong yu.
Na ol dispela lain i no savemekimwankain
pasin olsem ol arapela lain i stap hia. Ol i
narakain tru. Na ol i no save bihainim ol
lo bilong dispela kantri bilong yu. Olsem
na sapos yu larim ol i stap, bai dispela i no
helpim yu na i no helpim kantri bilong yu i
go het.

9 Orait king, sapos yu laik yu mas salim
tok i go long olgeta manmeri na bai ol i
kilim i dai ol dispela manmeri. Sapos yu
mekim olsem, orait nau mi tok tru long yu,
bai mi putim planti mani silva inap olsem
50milionkina longhausmanibilongyu. Na
bai yu kenmekimwok bilong gavman long
dispela mani.”

10 King i gat ring i gat mak bilong en,
bilong givim strong long ol lo em i mekim.
Orait king i harim pinis dispela tok na em i
lusimdispela ring longpingana i givim long
Haman, dispela birua bilong ol Juda.

11 Na king i tokim Haman olsem, “Maski
long mani. Wanem samting yu laik mekim
long ol dispela manmeri, i orait, yu mekim
tasol.”

12 Long de namba 13 bilong namba wan
mun, Haman i singautim olgeta kuskus bi-
longking i kam. Naem i tokimol longolgeta
tok bilong en na ol i raitim. Ol i raitim long
olgeta tok ples bilong ol man i stap long dis-
pela hap graun. Na em i salim dispela pas i
go long olgeta hetman na olgeta gavman na
olgeta kiap. Olgeta pas i gatmak bilong ring
bilong King Serksis, na i kamap olsem pas
king yet i bin raitim.

13 Ol man bilong bringim pas ol i kisim
ol dispela pas na i go long olgeta hetman
bilong olgeta provins insait long kantri bi-
long king. Olgeta pas i tok olsem, “Long
de namba 13 long mun Adar, yupela i mas
kilim olgeta Juda i dai. Pinisim tru olgeta
yangpela na lapun nameri na pikinini long
dispela de tasol. Maski sori long ol. Kilim
olgeta na kisim ol samting bilong ol.

14Ol hetman i mas ritim dispela pas long
olgeta manmeri. Olgeta i mas harim. Na
taim dispela de i kamap, bai ol i ken redi
long kilim ol Juda.”

15 Orait ol man bilong bringim pas ol i
go kwiktaim na karim i go long olgeta hap.
Na ol i autim dispela tok tu long biktaun
Susa, na olmanmeri i harim. Kingwantaim
Haman tasol i belgut na i sindaun na dring
wain. Tasol ol manmeri bilong taun Susa
ol i kirap nogut long dispela tok na tingting
bilong ol i paul tru.

4
Mordekai i askim Esta long helpim em

1 TaimMordekai i harim dispela tok em i
pret nogut tru. Bel bilong en i hevi tumasna
em i brukim klos bilong en. Olsem na em i
pasim olpela laplap i bruk nabaut, na em i
putim sit bilong paia long het bilong en. Em
i putim pinis na i wokabaut i go insait long
taun, na i wok long krai bikpela na singsing
sori.

2Em i wokabaut i go na i kamap long dua
bilong haus bilong king, tasol em i no go
insait, longwanem,man i laik i go insait em
i mas pasim gutpela laplap pastaim.

3 Long taim ol i autim dispela tok bilong
king long olgeta provins, olgeta Juda i bel
hevi tumas na i singaut nogut tru. Ol i no
kaikai, na ol i krai nogut na singsing sori i
stap. Na planti Juda i pasim laplap nogut i
bruk nabaut, na ol i slip long sit bilong paia.

4 Ol wokmeri bilong Esta na ol wasman
bilong en ol i tokim em long dispela pasin
Mordekai i mekim, na Esta i bel hevi tru.
Em i salim ol klos long Mordekai bai em i
senisim laplap nogut na pasim gutpela klos.
Tasol Mordekai i no laik kisim.

5Olsem na Esta i singautim Hatak i kam.
Hatakem iwanpelawasmanbilongolmeri,
na king i bin makim em bilong mekim wok
bilong Esta. Olsem na Esta i salim Hatak i
go long Mordekai bilong painimaut bilong
wanemMordekai i mekim dispela pasin.

6 Orait Hatak i go long Mordekai insait
long ples bung, klostu long dua bilong
bikpela haus king.

7 Na Mordekai i tokim Hatak long olgeta
samting i bin kamap long em. Na em i tok
tu longhamasmaniHamanbai i putim long
haus mani bilong king sapos ol man i kilim
i dai olgeta Juda.

8 Na Mordekai i kisim wanpela bilong
ol pas bilong Haman, na em i givim long
Hatak. Pas i tok longolmanmeri imas kilim
i dai olgetamanmeri bilong Juda. Mordekai
i tokim Hatak long kisim dispela pas i go
long Esta na toksave long em long olgeta
samting bai i kamap. Hatak i mas tokim
Esta bai Esta i mas i go long king na askim
king bai em i ken sori na marimari long ol
Juda.

9Orait Hatak i go tokim Esta.
10 Na Esta i givim Hatak wanpela tok bi-

long tokimMordekai.
11 Em i tok olsem, “Mi no inap i go lukim

king. Sapos king i singautim wanpela man,
orait em i ken i go insait long rum bilong
em. Sapos nogat, na em i go nating, bai ol
i mas kilim em i dai. I gat wanpela rot tasol
bilong abrusim dispela lo. Sapos man i go
nating long king na king i makim em long
stik gol bilong en, bai dispela man i no inap
i dai. Olgeta wokman bilong king na olgeta
manmeri nating, ol i save long dispela lo.
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Tasol klostu wan mun i go pinis, na king i
no bin singautimmi.”

12Mordekai i harim tok bilong Esta
13na em i bekim olsem, “Tru yu stap long

haus bilong king, tasol nogut yu ting bai
yu stap gut. Bai yu kisim bagarap olsem ol
arapela manmeri bilong yumi Juda.

14Sapos yu pasimmaus long dispela taim
nau, orait narapela samting bai i kamap
bilong helpim yumi.* Tasol yu bai i dai na
ol lain famili bilong yu bai i pinis tru. Tasol
yumi no save, ating yu kamap kwin pinis
bilong helpim yumi Juda long dispela taim
nogut.”

15Orait Esta i salim tok longMordekai
16 olsem, “Yu go bungim olgeta Juda bi-

longSusanayupela imas tambu longkaikai
na dring wara inap long tripela de na long
tripela nait. Na mi wantaim ol wokmeri
bilongmi, mipela tu bai i tambu long kaikai
na dring. Orait bihain long dispela, mi bai
go long king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos
mi mekim olsem na mi dai, i no gat tok, mi
ken i dai tasol.”

17Mordekai i harim tok bilong Esta pinis,
orait em i lusimduabilonghausking, na em
i gomekim olsem Esta i tokim em.

5
Esta i askim king na Haman bai tupela i

kam long bikpela kaikai
1 Esta i tambu long kaikai inap long

tripela de. Na long de namba 3 em i putim
klos bilong kwin na i go sanap insait long
banis bilong haus king, klostu long bikpela
rumbilong king, na em i lukluk i go long sia
king. King i sindaun long sia na i lukluk i
kam long dua.

2 King i lukim Esta i sanap ausait na bel
bilong en i gutpela longEsta, na em i stretim
han i holim stik gol na i makim Esta. Orait
Esta i kam klostu na putim han long arere
bilong stik.

3 Na king i tok, “Kwin Esta, yu laikim
wanem? Sapos yu laik bai mi givim yu
bikpela samting inap olsem hap kantri bi-
longmi, orait bai mi givim yu.”

4 Na Esta i bekim tok olsem, “King, inap
yutupela Haman i ken kam long wanpela
bikpela kaikai nau long nait?”

5 King i orait long dispela tok na em i
tokim Haman long kam kwik bai tupela i
ken i go long Esta. Olsem na king wantaim
Haman i go longbikpela kaikai Esta i redim.

6 Ol i dring wain i stap na king i askim
Esta olsem, “Tokimmi longwanem samting
yu laikim na bai mi givim yu. Bai mi orait
long olgeta samting yu askim mi. Sapos yu

laik kisim hap kantri bilongmi, orait baimi
givim yu, na yu ken bosim.”

7Orait Esta i bekim tok bilong king olsem,
8 “King, sapos yu laik orait long olgeta

samting mi askim, orait yutupela Haman i
mas i kam bek tumora long narapela kaikai
bai mi redim bilong yutupela. Long dispela
taim bai mi tokim yu long laik bilongmi.”

Haman i pasim tok long kilim Mordekai
i dai

9Haman i lusim rum kaikai na em i ama-
mas na belgut tru. Em i wokabaut i go na i
lukim Mordekai i sindaun klostu long dua
bilong haus bilong king. Tasol Mordekai i
lukim em na em i no sanap na givim gude
long em. Olsem na Haman i belhat nogut
tru.

10 Bel bilong Haman i hat moa, tasol em
i pasim long tingting bilong em yet na i no
mekim wanpela samting. Em i go kamap
long haus bilong en na i singautim ol pren
bilong en i kam na i askim meri bilong en,
Seres, long sindaunwantaim ol tu.

11Ol i kamap pinis na Haman i litimapim
nem bilong em yet long ai bilong ol. Em i
tokim ol long em i gat planti mani na planti
samting, na long em i gat planti pikinini
man. Na em i tok long king i bin givim
bikpela namba na bikpelawok tru long em,
na olgeta arapela ofisa bilong king i aninit
long em.

12Na Haman i tok moa olsem, “Kwin Esta
i bin mekim wanpela bikpela kaikai bilong
king na bilong mi tasol. Em i no singautim
narapela man i kam. Nogat tru. Na em i
tokbaimitupela i gokaikaiwantaimemgen
long tumora.

13 Tasol mi lukim Mordekai, dispela man
bilong lain Juda, i sindaun klostu long dua
bilong haus king na bel bilong mi i nogut
tru, na mi ting ol dispela gutpela samting i
olsem samting nating tasol.”

14 Seres, meri bilong Haman, wantaim
ol pren bilong en, ol i tokim em olsem,
“Maski wari. Tokim olman bai ol i sanapim
wanpela longpela pos, antap bilong en inap
20 mita, na tumora long moningtaim yu
go askim king long hangamapim Mordekai
long nek na bai em i dai. Yu mekim olsem
na bai yu belgut na yu go kaikai.” Haman
i laikim dispela tok, olsem na em i tokim
ol man na ol i sanapim wanpela pos bilong
hangamapimMordekai.
Ol Juda i painim rot bilong i

stap gut
(Sapta 6-10)

* 4:14: LongbukEstaol i nokolimnembilongGod, tasol dispela tok “narapela samtingbai i kamapbilonghelpimyumi,”
em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painim narapela rot bilong helpim yumi.” 4:14: Jo 12.27
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6
King i givim biknem longMordekai

1 Long dispela nait yet king i no inap
slip. Olsem na em i tokim ol long bringim
dispela bukol i save raitim tokbilong olgeta
samting i bin kamap long kantri bilong en,
na bai ol i ritim sampela tok long em.

2 Orait ol i ritim stori bilong Biktana na
Teres, tupela man i bin was long ol rum bi-
long king. Dispela tupela man i bin painim
wanpela rot bilong kilim king i dai. Na bi-
hain Mordekai i painimaut tingting bilong
tupela na i kotim tupela.

3Na king i tok, “Yumi bin bekim wanem
gutpela samting longMordekai longdispela
wokemibinmekim?” Naolman i tokimem
olsem, “Yumi no bin givim wanpela samt-
ing long em.”

4 Orait king i askim ol olsem, “I gat sam-
pela ofisa bilongmi i stap long dispela haus,
o nogat?” Na nau tasol Haman i kam bi-
long askim king, bai em i ken hangamapim
Mordekai long nek long pos em i redim
pinis. Olsem na Haman yet i wokabaut i
kam insait long banis bilong haus bilong
king.

5Olwokman i lukimemna ol i tokimking
olsem, “Haman i kam pinis, na i wet i stap.
Em i laik lukim yu.” Na king i tok, “Bringim
em i kam insait.”

6OraitHaman i kam insait na king i tokim
em olsem, “I gat wanpela man i stap na mi
laik givim biknem long em. Na mi no save
wanem gutpela samting baimimekim long
em. Yu ting bai mi mekim wanem?” Na
Haman i tingting long em yet olsem, “Ating
king i laikmekimolsem long husat? I no gat
narapela man, mi tasol.”

7-8 Olsem na Haman i bekim tok bilong
king olsem, “Bringim klos yu yet i save
putim na givim long dispela man. Na bi-
lasim gut wanpela satel na baklain bilong
hos, na putim long hos bilong yu yet. Na
bilasim het bilong hos wantaim.

9 Na yu mas makim wanpela bilong ol
nambawanofisabilong yu, bai em i bilasim
dispelaman long klos bilong yu. Na dispela
man i mas sindaun long hos na ofisa i mas
bringim em i go long bikpela ples bung
bilong taun. Orait taim tupela i go, dispela
ofisa i mas singaut olsem, ‘Lukim dispela
man. King i givim biknem long em. Lukim
gutpela pasin king i mekim long em.’ ”

10 King i harim dispela tok na i tokim
Haman olsem, “Yu go hariap na kisim klos
na hos na yu givim biknem long wokman
bilong mi, Mordekai, dispela man bilong
Juda, em i save wok i stap klostu long dua
bilong haus bilong mi. Mekim olgeta samt-
ing olsem nau yu tok.”

11Olsem na Haman i kisim klos wantaim
hos na em i putim klos long Mordekai. Na
Mordekai i sindaun long hos na Haman i
bringim em i go long ples bung bilong taun.
Tupela i go yet na Haman i singaut long ol
man olsem, “Lukim dispela man. King i
laik givim biknem long em. Olsem na em i
mekim dispela gutpela pasin long em.”

12Bihain Mordekai i go bek gen long wok
bilong king. TasolHaman i semmoayet na i
bel hevi tru, na em i karamapimpesna i ran
i go bek long haus bilong en.

13 Na em i tokim meri wantaim ol pren
bilong en long olgeta samting i bin kamap
long em. Orait meri wantaim ol dispela
pren i gat planti save, ol i tokim em olsem,
“Naustrongnanambabilongyu i laik lusna
Mordekai i laik winim yu. Em i man bilong
Juda, na yu no gat rot bilong pasim em. Bai
yu bagarap tasol.”

Esta i kotimHaman
14Ol i toktok i stap na ol wokman bilong

king i kamap. Ol i laik kisim Haman i go
hariap long bikpela kaikai bilong Esta.

7
1-2 Olsem na namba 2 taim king tupela

Haman i go kaikai wantaim Esta. Ol i dring
wain i stap na king i askim Esta olsem,
“Kwin Esta, yu laikim wanem samting? Yu
tok na bai mi givim yu. Sapos yu laik, mi
inap givim yu hap kantri bilongmi.”

3Na Kwin Esta i bekim tok olsem, “King,
saposyu laikimmi tru, nayu laikmekimgut
longmi, yukenmekimolsem. Mino laik bai
mi wantaim ol manmeri bilong mi i mas i
dai.

4 Wanpela man i pasim tok pinis long
kilim i dai mi wantaim ol manmeri bilong
mi. Ol i laikbagarapimmipelaolgeta. Sapos
ol i laik mekim mipela i kamap wokboi na
wokmeri nating na mekim mipela i wok
kalabus, orait bai mi no gat tok. Long
wanem,mino laik givimhevi long yu. Tasol
ol i laikpinisimmipela tru, olsemnamimas
tokaut.”

5King Serksis i harim dispela tok na em i
askim Kwin Esta olsem, “Husat man nogut
i no pret long mekim olsem? Dispela man i
stap we?”

6 Esta i bekim tok olsem, “Mi tok long
Haman tasol. Em i birua bilong mipela na
em i redi long bagarapimmipela.”
Na Haman i pret na i guria nogut tru.
7 King i harim na i belhat tru na i lusim

kaikai na i go ausait long gaden bilong haus
bilong en. Haman i lukim king i go, na em i
save pinis olsem king i laik bagarapim em.
Olsem na Haman i stap insait long haus,
bilong askimKwin Esta longmarimari long

6:2: Est 2.21-22
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em na em i no ken larim king i bagarapim
em.

8 Orait king i lusim gaden na i kam bek
long rum kaikai, na em i lukim Haman i
pundaun i stap long dispela bet Esta i kaikai
i stap long en. Haman i laik askim Esta bai
em i ken marimari long em. Tasol king i
lukim em na i singaut olsem, “E, ating dis-
pela man i laik goapim kwin long ai bilong
mi yet long dispela haus bilongmi.”
King i tok pinis na wantu ol wokman

i kam karamapim het bilong Haman long
laplap, olsem ol i save mekim long ol man
king i laik kilim i dai.

9 Na wanpela wokman, nem bilong en
Harbona, em i tok olsem, “Harim. Haman
yet i bin sanapim wanpela pos, longpela
bilong en inap 20 mita, klostu long haus
bilong en. Em i laik hangamapimMordekai
long en. Tasol king, bipo Mordekai i bin
helpim yu, na ol birua i no kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela go hangamapim

Haman long dispela pos bai em yet i dai.”
10 Olsem na ol i hangamapim Haman

long dispela pos em i bin sanapim bilong
hangamapim Mordekai. Ol i mekim pinis
na belhat bilong king i pinis.

8
King i tokim ol Juda long bekim pait long

ol birua
1 Long dispela de tasol King Serksis

i givim haus na olgeta samting bilong
Haman, dispela birua bilong ol Juda, long
Kwin Esta. Na bihain Esta i tokim king
olsem, “Mordekai em i wanblut bilong mi.”
Olsemnaking i larimMordekai i kam lukim
em oltaim.

2King i bin kisim bek ring bilong en long
Haman, nanauemi lusim longpingabilong
en gen na i givim long Mordekai. Dispela
ring i gat mak bilong king. Na Esta i makim
Mordekai long bosim olgeta samting bilong
Haman na lukautim.

3 Bihain Esta i go long king na i pundaun
klostu long lek bilong en na i krai i stap. Na
em i askim king bai em i ken stopim ol man
long mekim dispela pasin nogut, Haman i
bin pasim tok longmekim long ol Juda.

4King imakimEsta long stik gol bilongen,
olsem na Esta i sanap na i tok,

5 “King, sapos yu laikim mi, na sapos yu
ting tok bilong mi i gutpela, orait mi laik
bai yu ken salim tok i go long ol man bai
ol i no ken bihainim tok bilong Haman.
Haman i bin tok long ol man i mas pinisim
tru olgeta manmeri bilong Juda i stap long
kantri bilong yu.

6 Mi no laik tru bai dispela bagarap i
kamap longolmanmeribilongmi. Nasapos

ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi, bai mi
stap gut olsemwanem?”

7Olsemna King Serksis i tokimKwin Esta
wantaim Mordekai olsem, “Harim. Mi bin
ting long Haman i laik bagarapim ol Juda,
olsem na mi hangamapim em. Na olgeta
samtingbilongem,mi givimpinis longEsta.

8Tasol dispelapas ol i bin raitim longnem
bilong mi, na putimmak bilong mi yet long
en, em bai mi no inap senisim. Tasol sapos
yutupela i laik raitim wanem tok long ol
Juda, orait yutupela raitim tasol. Yutupela
i ken raitim dispela pas long nembilongmi,
na putimmak bilongmi long en.”

9 Ol i mekim olsem long de namba 23
bilong mun Sivan, em namba 3 mun bi-
long yia.* Na Mordekai i singautim olgeta
kuskus bilong king na ol i kam. Em i givim
tok long ol na ol i raitim dispela tok long ol
pas. Em i raitim ol dispela pas long ol Juda
na long ol namba wan kiap na ol namba
wan gavman na olgeta ofisa bilong ol 127
provins, stat long India na i go inap long
Itiopia. Dispela pas ol i raitim long ol tok
ples bilong olgeta provins na long tok ples
bilong ol Juda.

10 Mordekai i tokim ol long raitim pas
longnembilongKingSerksis, naputimmak
bilong king long pas. Ol man bilong karim
pasol i sindaun longol gutpelahosol i kisim
longbanis bilongking, na ol i bringimol pas
i go long olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok, ol Juda
bilong olgeta taun i ken bekim pait long ol
man i laik kilim olwantaim olmeri pikinini
bilong ol. Ol Juda i ken bekim pait long ol,
maski wanem ol man bilong arapela kantri
na bilong wanem provins i laik bagarapim
ol. Bai ol Juda i kilim olgeta na kisim olgeta
samting bilong ol.”

12Ol Juda i mas mekim olsem long olgeta
hap bilong Persia long dispela de Haman i
binmakim bilong kilim olgeta Juda i dai. Ol
bai i mekim olsem long de namba 13 bilong
mun Adar, em namba 12mun.

13Ol i mas autim dispela tok olsem wan-
pela lo bilong king, na tokim olgeta man
long olgeta provins. Olsem bai ol Juda i ken
redi long bekim pait long ol birua long taim
dispela de i kamap.

14King i tok na olmanbilong bringim tok,
ol i sindaun long hos, na i ran i go kwiktaim
tumas. Na tu ol i autim dispela toksave long
olgeta man long biktaun Susa.

15Ol i putim waitpela na blupela klos bi-
long king longMordekai, na ol i karamapim
em long wanpela longpela retpela laplap.
Na bihain ol i putim bikpela hat gol i gat
gutpela bilas long het bilong en. Em i bilas
pinis na i lusim haus bilong king na i go

* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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ausait. Na ol manmeri bilong Susa i lukim
na ol i amamas na singaut bikpela.

16Na ol Juda i belgut tru na i stap bel isi.
Ol i amamasmoa yet na ol i pilim olsem ol i
win pinis na ol i no inap lus.

17 Long olgeta provins na taun ol Juda i
kisim tok bilong king, na ol i makim wan-
pela de na ol i mekim bikpela kaikai na
amamas long en. Planti arapela man i pret
long ol Juda, na ol i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 Nau dispela de namba 13 bilong mun
Adar i kamap. Pastaim king i bin tok, long
dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol
Juda na pinisim ol tru. Tasol nau ol Juda i
kirap winim ol birua na daunim ol.

2 Ol Juda bilong olgeta taun long kantri
bilong king, ol i redi long bekim pait long
ol man i laik bagarapim ol. Na olgeta man-
meri bilong olgeta hap, ol i pret long ol Juda
naol ino inapmekimwanpela samting long
ol.

3Na olgeta kiap bilong olgeta provins na
olgeta gavman na olgeta man bilong bosim
wok bilong king, ol tu i helpim ol Juda, long
wanem, ol i pret longMordekai.

4 Olgeta man long kantri bilong king i
save, king i bin givim bikpela namba na
bikpela strong long Mordekai. Na strong
bilong en i kamap bikpela moa long olgeta
de.

5 Olsem na ol Juda i mekim save long ol
birua bilong ol. Ol i holim bainat na pait
long ol birua na kilim i dai planti man.

6 Insait long Susa, dispela namba wan
taunbilong gavman, ol Juda i kilim500man
olgeta.

7-10 Na ol i kilim ol 10-pela pikinini man
bilong Haman, dispela birua bilong ol Juda.
Nem bilong ol i olsem, Parsandata na Dal-
fon na Aspata na Porata na Adalia na Ari-
data na Parmasta na Arisai na Aridai na
Vaisata. Tasol ol Juda i no kisim ol samting
bilong ol birua.

11 Long dispela de tasol ol i toksave long
king longhamasmanol Juda ibinkilim long
Susa.

12 Bihain king i tokim Kwin Esta olsem,
“Ol Juda i kilim i dai 500 man olgeta long
taun Susa tasol. Na tu ol i kilim 10-pela
pikinini man bilong Haman. Na mi ting ol
i kilim planti manmeri moa long ol arapela
provins. Nau yu laik kisim wanem arapela
samting? I orait, bai mi givim yu. Yu tok
tasol na yu ken kisim wanem samting yu
laikim.”

13 Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem, “King, sapos yu laik, tumora bai

yu ken larim ol Juda bilong Susa i mekim
wankain long ol birua olsem ol i binmekim
nau. Na bai ol i hangamapim bodi bilong
10-pela pikinini bilong Haman long dispela
pos.”

14Orait king i tokim ol longmekim olsem.
Na em i salim dispela toksave i go long ol
man bilong Susa. Na ol i hangamapim ol
bodi bilong 10-pela pikinini bilong Haman
long pos na olgeta man i lukim.

15Long de namba 14 bilong mun Adar, ol
Juda bilong Susa i bung gen na kilim i dai
300 man moa long taun. Tasol ol i no kisim
ol samting bilong ol.

16 Ol Juda i stap long ol arapela provins,
ol tu i bung na pait strong bai ol i ken i
stap gut. Ol i mekim save long ol birua na
kilim 75,000 bilong ol dispela manmeri i no
laikim ol. Tasol ol i no kisim ol samting
bilong ol birua.

17 Dispela pait i kamap long ol provins
long de namba 13 bilongmunAdar. Na long
de namba 14 ol i no kilim ol birua. Nogat.
Long dispela de ol i mekim bikpela kaikai
na bikpela amamas wantaim.

18 Tasol ol Juda i stap long Susa, ol i
makim de namba 15 olsem de bilong ama-
mas. Long wanem, ol i kilim ol birua long
de 13 na 14 na long de 15 ol i no pait.

19Long dispela as tasol, ol Juda i stap long
ol liklik taun i no gat banis, ol i save makim
dispela de 14 bilong mun Adar olsem de bi-
longmekim bikpela kaikai na givim presen
long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 Mordekai i raitim ripot long olgeta

samting i bin kamap long dispela de, na
em i salim pas i go long olgeta Juda i stap
klostuna i stap longwe, longolgetahapKing
Serksis i bosim.

21 Em i tokim ol bai ol i mas makim de
14 na 15 bilong mun Adar olsem bikpela de
bilong amamas long olgeta yia.

22 Long dispela tupela de ol Juda i bin
rausim ol birua bilong ol. Na long dispela
mun tasol bel hevi na bel sori bilong ol i
senis na ol Juda i belgut. Mordekai i tokim
ol long mekim bikpela kaikai long dispela
tupela de na tilim kaikai long ol wantok na
long ol man i sot long ol samting.

23Olsem na ol Juda i bihainim tok bilong
Mordekai na ol i mekim dispela pasin bi-
long amamas long olgeta yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong Hame-
data na tumbuna pikinini bilong Agak, em i
bin birua long ol Juda na em i bin pilai satu
bilong painim de bilong kilim i dai olgeta
Juda. Long tok Hibru dispela satu ol i kolim
Purim. Haman i bin pasim tok long pinisim
tru olgeta Juda.

9:24: Est 3.7
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25 Tasol Esta i bin i go long king na king
i raitim pas olsem, “Bipo Haman i tok long
bagarapim ol Juda, tasol nau em yet i mas
bagarap.” Olsemnaol i hangamapimemna
bihain ol i hangamapim ol pikinini bilong
en tu long pos.

26 Long dispela as tasol na ol i kolim
dispela tupela de bilong malolo olsem, Ol
Bikpela De Bilong Purim. As bilong dispela
nem Purim i olsem, “Satu.”
Ol i save mekim dispela pasin, long

wanem, ol i ting long dispela samting i bin
kamap long ol. NaMordekai i bin salim pas
i go long ol na tokim ol long ol i mas malolo
long dispela de.

27 Ol Juda i mekim dispela i kamap lo
bilong ol yet na bilong ol tumbuna bai i
kamap bihain, na bilong olgeta man i laik
kam insait long lain bilong ol Juda. Long
dispela tupela de bilong olgeta yia, ol i mas
tingim dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok.

28 Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan
famili bilong ol Juda long olgeta lain i
kamap bihain, na ol manmeri long olgeta
provins na long olgeta biktaun ol i mas
tingim Ol Bikpela De Bilong Purim, na mal-
olo long en long olgeta yia.

29 Na Kwin Esta wantaim Mordekai, tu-
pela i raitim narapela pas i gat tok long dis-
pela tupela debilong Purim, na longdispela
pasin kwin i strongim tok bilong namba
wan pas pastaim Mordekai wanpela i bin
raitim.

30 Tupela i salim dispela pas i go long ol
Juda i stap long ol 127 provins bilong kantri
Persia. Pas i tok olsem, “Bel bilong yupela i
ken i stap isi na yupela i ken kisim gutpela
sindaun na i no gat pait.

31Na yupela wantaim ol tumbuna bilong
yupela i kamap bihain, yupela i mas holim
strongOlBikpelaDeBilongPurim long taim
bilong ol, olsem yupela i bin holim lo bilong
tambu long kaikai nabihainimpasin bilong
bel hevi na krai. Mi Mordekai wantaim
Kwin Esta, mitupela i givim dispela lo long
yupela olgeta.”

32Dispela lo bilong Esta i save strongimol
lo bilong Purim, na ol i raitim longwanpela
pepa na putim i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1King Serksis i kisim ol man bilong nam-
bis na bilong insait tru long kantri bilong
en, na i mekim ol i wok olsem ol kalabus
long graun em i bosim.

2Olgeta gutpela na bikpela samting king i
mekimna olgeta tok long pasin em imekim
bilonggivimbikpelanamba longMordekai,

olgetadispela samtingol i raitim longol buk
bilong ol king bilong Persia naMidia.

3 Na dispela Juda Mordekai em i stap
namba 2 bilong King Serksis. King tasol i
antap long em. Na ol Juda i laikimem truna
ol i givim biknem long em. Na em i mekim
wok bilong helpim ol Juda i sindaun gut,
olsemnaol lainbilongol i kamapbihainbai
ol i no ken pret long wanpela samting. Ol
bai i stap gut tasol.
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori long wanpela man

i save mekim ol gutpela pasin, tasol em i
painim bikpela hevi. Olgeta pikinini bi-
long en i dai na olgeta lain bulmakau samt-
ing bilong en i lus. Na bihain em yet i
painimbikpela sik. Orait Jop i stapwantaim
bikpela bel hevi na tripela pren i kam sori
wantaim em. Na Jop wantaim ol dispela
pren imekim longpela toktok long as bilong
dispela hevi i bin kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim olpela tingt-

ing bilong ol lain Israel. Ol i ting God i
save mekim gut tasol long ol man i mekim
gutpela pasin. Na sapos God i givim hevi
long wanpela man, dispela i soim olsem
dispela man i bin mekim sin na God i laik
stretim pasin bilong en. Olsem na tripela
pren i tokim Jop long lusim sin bilong en
na God bai i mekim gut long en gen olsem
bipo. Tasol Jop i save olsem em i gutpela na
stretpela man na em i no gat asua long ai
bilongGod inapGod imekimol dispelahevi
i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samting God i

bin mekim long em na em i gat ol bikpela
askim olsem, “God em i gat wanem kain
pasin tru? Em i save mekim ol stretpela
pasin tasol? Pasin bilong bilip na aninit
long God bai i gat wanem kain kaikai tru
long laip bilong ol manmeri?” Jop em i no
lusimbilipbilongem, tasol em inopret long
putimol strongpela askim i go longGod. Jop
em i laik tru long kisim gutpela nem gen
olsem stretpela man long ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hatpela

askim bilong Jop, tasol em i soim Jop long
bikpela strong na save bilong em. Na taim
Jop i harim dispela tok bilong God, em i sori
long belhat bilong en na long ol tok nogut
em i bin sutim long God.
Long pinis bilong buk, God i mekim gut

gen long Jop, na God i krosim ol pren bilong
Jop. Tingting ol i bin autim long as bilong
ol hevi bilong Jop, em i kranki tru. Dispela
buk i laik soim yumi olsem, yumi no ken
ting yumi save pinis long olgeta tingting na
pasin bilongGod. God em i Bikpela na tingt-
ingna savebilong en iwinim tru tingtingna
save bilong yumiman.

Jop i painim taim nogut

(Sapta 1-3)

God na Satan i toktok long pasin bilong
Jop

1Long kantri Us i gatwanpelaman i stap,
nembilong en Jop. Jop em i gutpelaman tru
na inogatasua longaibilongGod. Emi save
lotu na aninit long God, na i save bihainim
olgeta tok bilong en. Na em ino savemekim
wanpela pasin nogut.

2 Meri bilong en i bin karim 7-pela
pikinini man na tripela pikinini meri.

3 Em i gat 7,000 sipsip na 3,000 kamel na
1,000 bulmakau na 500 donkimeri. Na em i
gat bikpela lainwokboi nawokmeri. Olsem
na ol manmeri i save litimapim nem bilong
en na em i gat biknem i winim biknem
bilong ol arapela man long ol kantri bilong
hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong Jop
i save makim taim bilong mekim bikpela
kaikai long haus bilong ol yet. Na long taim
wanpela bilong ol imekim kaikai, em i save
singautimol arapelabratanaol tripela susa
bilong en i kam kaikai wantaim em.

5 Taim olgeta pikinini i mekim bikpela
kaikai pinis, Jop i save singautim ol i kam
long haus bilong en, bilong em i kenmekim
ofa bilong mekim ol i kamap klin gen long
ai bilong God. Na long de bihain, em i save
kirap longmoningtaim tru namekim ol ofa
bilongpaia i kukimolgeta. Em i savemekim
ol ofa inap long namba bilong ol pikinini
bilong en. Oltaim Jop i mekim olsem, long
wanem, em i ting olsem, “Nogut ol pikinini
bilong mi i bin tok nogut long God long
tingting bilong ol, na long dispela pasin ol
i mekim sin long ai bilong God.”

6Wanpela taim ol ensel i kam bung long
ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung wan-
taim ol.

7Orait na Bikpela i askim em, “Yu stapwe
na yu kam?” Na Satan i bekim tok olsem,
“Mi no stap long wanpela hap tasol bilong
graun. Mi raun long olgeta hap nami kam.”

8Na Bikpela i askim emolsem, “Yu lukim
tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em
i gutpela man tru na i no gat asua long ai
bilong mi. Em i save lotu na aninit long mi,
na i save bihainim olgeta tok bilongmi. Em
ino savemekimwanpelapasinnogut. Long
olgeta hap bilong graun i no gat wanpela
man i olsem em.”

9 Orait na Satan i bekim tok olsem, “Yu
ting bai Jop i aninit long yu sapos em i no
kisim wanpela samting long han bilong yu,
a? Mi ting nogat.

10Longwanem, oltaim yu save lukaut gut
long em na long famili bilong en na long
olgeta samting bilong en. Oltaim yu save
mekim gut long em, na yu bin givim em

1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11 1:6: Stt 6.2 1:8: Nam 12.7, Jos 1.2, 1.7, Jop 2.3, 42.7-8 1:9: KTH 12.10
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planti bulmakau moa inap long pulapim
olgeta hap bilong kantri em i stap long en.

11 Tasol sapos yu bagarapim na rausim
dispela olgeta samting bilong en, orait bai
yu lukim em i tok nogut tru long yu.”

12 Na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Harim. Mi putim olgeta samting bilong
en long han bilong yu. Maski yu laikmekim
wanem long ol dispela samting, yu mekim
tasol. Tasol yu no ken mekim nogut long
Jop yet.” Satan i harim dispela tok bilong
Bikpela, orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim
13 Wanpela de ol pikinini bilong Jop i

go mekim bikpela kaikai long haus bilong
nambawan brata bilong ol.

14 Na wanpela wokman i kam long Jop
na i tokim em olsem, “Mipela i bin kisim
ol bulmakau i go brukim graun long gaden.
Na ol donki i kaikai gras i stap klostu long
ol. 15Orait na wantu ol lain Sabea i kamap
na stilim olgeta bulmakau na donki. Na ol
i kilim i dai olgeta wokman bilong yu. Mi
wanpela tasol i ranawe i kam toksave long
yu.”

16 Dispela man i wok long toktok yet na
narapela wokman i kamap na i tok olsem,
“Klaut i pairap bikpela moa na i kilim ol
sipsip na wasman, na olgeta i dai pinis. Mi
wanpela tasol i abrusimdispela bagarap na
mi ran i kam toksave long yu.”

17 Dispela man i toktok yet, na narapela
wokman i kamap na i tok olsem, “Tripela
lain Kaldia i kam stilim ol kamel bilong
yu na ol i kilim i dai olgeta wokman. Mi
wanpela tasol i ranawe i kam toksave long
yu.”

18 Dispela man i toktok yet na nara-
pela wokman i kamap na i tok olsem, “Ol
pikinini bilong yu i mekim bikpela kaikai
long haus bilong namba wan pikinini man
bilong yu.

19 Orait na wantu wanpela bikpela win
i kirap long ples wesan nating na i kam
brukim haus na haus i pundaun na kilim
i dai olgeta pikinini bilong yu. Mi wan-
pela tasol i abrusim dispela bagarap na mi
ranawe i kam toksave long yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em i bel
hevi nogut tru na i brukim klos bilong en
na i rausim olgeta gras long het bilong en,
bilong soim sori bilong en. Na em i brukim
skru na putim het i go daun long graun na i
lotu long Bikpela.

21 Na Jop i tok olsem, “Taim mama i
karim mi, mi no kisim wanpela samting i
kam wantaim. Na taim mi dai bai mi go
olsem tasol. Bikpela yet i bin givim mi
olgeta samting, na nau em i rausim pinis

ol dispela samting. Olsem na mi litimapim
nem bilong en.”

22 Tru tumas, ol dispela taim nogut i
painim Jop, tasol em i nomekim sin na em i
no tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1Wanpela taim ol ensel i kam bung gen
long ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung
wantaim ol.

2Orait na Bikpela i askim em, “Yu stapwe
na yu kam?” Na Satan i bekim tok olsem,
“Mi no stap long wanpela hap tasol bilong
graun. Mi raun long olgeta hap nami kam.”

3Na Bikpela i askim emolsem, “Yu lukim
tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em
i gutpela man tru na i no gat asua long ai
bilong mi. Em i save lotu na aninit long mi,
na i save bihainim olgeta tok bilongmi. Em
ino savemekimwanpelapasinnogut. Long
olgeta hap bilong graun i no gat wanpela
man i olsem em. Yu bin grisimmi nami bin
larimyu imekimsavenating longem. Tasol
em i no lusim mi. Nogat. Em i bihainim mi
tru olsem bipo.”

4Orait na Satan i bekim tok olsem, “Tru,
a? Tasol mi ting sapos wanpela man i laik
i stap gut, em inap givim olgeta samting
bilong en bilong baim bek laip bilong en.

5Olsem nami laik bai yu bagarapim bodi
bilong en, nabai yu lukimem i toknogut tru
long yu.”

6 Orait na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Mi larim em i stap long han bilong yu. Yu
ken mekim wanem samting yu laik mekim
long en, tasol yu no ken kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em i lusim
Bikpela na i go mekim ol strongpela sua i
kamap long olgeta hap bilong bodi bilong
Jop.

8Na Jop ikirap i go longplesbilong tromoi
pipia bilong taun, na em i sindaun i stap
long sit bilong paia. Na em i kisim wanpela
hap sospen graun i bruk na i wok long
skrapim ol sua bilong en.

9Nameri bilong en i go lukim emna i tok,
“Olsem wanem na yu bihainim God yet?
Mobeta yu lusim em na tok nogut long em
na yu ken i dai.”

10Tasol Jop ibekimtokolsem, “Tokbilong
yu i olsem tok bilong krankimeri tru. Sapos
yumi save kisim ol gutpela samting God i
givim long yumi, orait bilong wanem yumi
no inapkisim tuol hevi em imekim i kamap
long yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim

Jop, tasol em i nomekimwanpela tok nogut
long God.

1:11: Jop 2.5, 19.21 1:21: Jop 2.10, Sav 5.15, 1 Ti 6.7 2:3: Jop 1.1, 1.8, 9.17, 27.5-6 2:10: Jop 1.21-22, Sng 39.1,
Je 5.10-11
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Tripela pren bilong Jop i kam lukim em
11 Taim ol tripela pren bilong Jop i harim

tok long dispela samting nogut i bin kamap
long em, ol i pasim tok bilong i go lukim
em. Na ol i kirap lusim ples bilong ol na ol
i go lukim em, bilong sori long emna bilong
strongim bel bilong en. Nem bilong ol i
olsem, Elifas bilong taun Teman na Bildat
bilong kantri Suha na Sofar bilong kantri
Nama.

12Ol i no kamklostu yet na ol i lukimbodi
bilong Jop i bagarap tru, na klostu ol i no
inap luksave long em. Orait na bel bilong
ol i pas tru na ol i krai strong moa yet. Na
ol i brukim klos bilong ol bilong soim sori
bilong ol. Na ol i tromoi das i go antap na
larim das i pundaun long het bilong ol.

13 Bihain ol i sindaun wantaim em long
graun, inap 7-pela de olgeta. Na ol i no
mekim wanpela tok long em, long wanem,
ol i lukim em i karim bikpela pen tumas.

3
Jop i tok nogut long demama i bin karim

em
1Dispela 7-pela de i go pinis na Jop i opim

maus na i kirapim tok na i toknogutim de
mama i bin karim em.

2Em i tok olsem,
3 “God i no laik bagarapim dispela nait

mama i bin kisim bel long en, na dispela de
mama i bin karimmi long en.

4God i no laik mekim dispela de i kamap
tudak olgeta na i no larim san i lait long
en. Em i no laik lusim tingting olgeta long
dispela de.

5 Mobeta em i bin mekim dispela de i
kamap tudak tru na ol blakpela klaut i bin
karamapim skai na haitim lait bilong san
olgeta.

6 Na mobeta bikpela tudak tru i bin
karamapim dispela nait mama i bin kisim
bel long en. Mobeta God i bin rausim dis-
pela nait long kalenda na ol man i no bin
kaunimwantaim ol de bilongmun.

7 Mobeta ol manmeri i no bin amamas
wantaim long dispela nait, na ol meri i no
bin kisim bel long en.

8 Mobeta ol man i gat strong na pawa
bilong kirapim masalai Leviatan, ol i bin
mekim tok nogut bilong bagarapim dispela
nait.

9 I gutpela sapos dispela nait i no bin pinis
na ol sta bilongmoning i no bin lait na tulait
i no bin bruk.

10 Yes, mobeta dispela nait i bin bagarap,
long wanem, em i no bin ting long mi
na pasim bel bilong mama long kisim bel.
Olsemnanaumistap insait longplantihevi.

11 “Watpo mi no bin i dai long bel bilong
mama, o long taimmama i bin karimmi?

12 Bilong wanem mama i bin sindaun na
slipimmi antap long lek bilong en na givim
susu longmi?

13 Sapos mi bin i dai, orait nau bai mi slip
i stap namimalolo tru.

14Baimi stap gut olsemol king na ol save-
man bilong king, ol i dai pinis na i malolo i
stap. Ol i bin kirapim gen ol bikpela taun i
bin bagarap, tasol ol tu i dai pinis na nau ol
i malolo i stap.

15Olsem baimi slip gut olsem ol bikman i
bin pulapim silva na gol long ol haus bilong
ol, na nau ol i dai pinis.

16 Bilong wanem mi no bin i dai long bel
bilong mama yet na mi no bin lukim lait
bilong san?

17“Longples bilongolman idai pinis, nau
ol man bilong mekim pasin nogut i no save
mekim dispela pasin moa, na ol man skin
bilong ol i save les long hatwok, em ol i save
malolo gut.

18 Na long dispela ples ol man i bin wok
kalabus, nau ol i stap isi. Ol i no harimmoa
singaut bilong ol bosman bilong ol.

19 Long dispela ples olgeta kain man i
stap, maski ol i bin i gat biknem o ol i man
nating. Na ol wokboi nating i no moa i stap
aninit long ol bosman bilong ol. Nogat. Ol i
fri pinis.

20 “Taim God i lukim ol man i karim
bikpela hevi na trabel, bilong wanem em i
save larim ol i stap laip?

21 Ol dispela man i laikim tumas long i
dai, tasol ol i no i dai. Ol i wok strong long
painim i dai, olsemman i wokim hul bilong
painimmani i hait i stap long graun.

22Ol i save amamasmoa yet long taim ol i
painim i dai na i go longmatmat.

23 God i save banisim olgeta rot bilong
ol dispela man, na ol i no gat rot bilong
wokabaut. Ol i no save, ol i mas mekim
wanem samting. Tasol bilong wanem God
i save larim ol i stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong mi i
krai tasol. Mi pilim nogut tru na mi krai
na singaut oltaim. Na bel hevi bilong mi i
olsemwara i pulap long baret na i ran i go.

25 Long wanem, olgeta samting mi save
pret long en, em ol i kamap pinis longmi na
i bagarapimmi.

26Olsemnaminogatbel isi, namino inap
sindaun isi namino inapmalolo. Nogat tru.
Oltaim trabel tasol i save kamap longmi.”
Nambawan tok bilong Elifas

(Sapta 4-5)
3:1: Jer 20.14-18 3:21: KTH 9.6
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4
God i save helpim ol stretpela man na

daunim olman nogut
1 Elifas i harim dispela tok bilong Jop na

em i bekim tok olsem,
2 “Jop, mi laik toktok liklik long yu. Na

saposmimekim olsem, bai yu kros longmi,
o nogat? Tasol maski, mi no inap pasim
mausmoa.

3 Mi save, yu bin givim gutpela tingting
long planti manmeri, na yu bin strongim ol
manmeri i no gat strong.

4Taim ol man i gat bikpela hevi na i pun-
daun pinis, yu bin givim gutpela tok long ol,
na tok bilong yu i bin kirapim ol gen. Na yu
bin helpim ol na ol i sanap strong.

5 Tasol sori tumas, nau taim nogut i
painimyu, na yukirapnogut truna tingting
bilong yu i bagarap.

6Yuman bilong bilip long God na yu save
lotu long em na aninit long em na yu save
bihainim gutpela pasin oltaim. Olsem na
nau tuyumasbilip strong longemnawetim
em i helpim yu.

7 “Jop, yu inap tingim wanpela man i bin
bihainim stretpela pasin na i no gat rong,
em i bin bagarap na i dai? Ating nogat.
8 Tasol mi bin lukim ol man i save mekim
planti pasin nogut, na bihain planti hevi na
trabel i kamap longol. I olsemman i planim
gutpela kaikai long gaden, i kisim gutpela
kaikai. Na man i planim kaikai nogut, i
kisim kaikai nogut.

9 God i save belhat long ol man i save
mekimpasinnogut, naemi savebagarapim
ol na pinisim ol tru, olsem paia i kukim na
pinisim tru ol diwai long bus.

10Ol man nogut i save amamas long taim
ol i bagarapim ol arapela man, olsem ol
strongpela laion i save singaut long taim ol
i kilim abus. Tasol God i save daunim ol
dispela man na bagarapim ol tru. Na ol i
olsem ol laion, tit bilong ol i bruk na ol i no
gat strongmoa inap long kilim abus gen.

11 Olsem na ol laion i no gat kaikai na ol
i dai, na ol pikinini bilong ol i go nabaut.
Dispela kain bagarap i save kamap long ol
man nogut tu.”

I no gat wanpela man i no gat asua long
ai bilong God

12 Na Elifas i tok moa olsem, “Wanpela
taim wanpela tok i kamap isi tru long mi.
Klostumi no inap harim dispela tok.

13 Mi kisim dispela tok long nait, long
taim olman i save slip strong. Mi slip i stap,
na ol kain kain tingting i go i kam long het
bilongmi.

14Orait na wanpela samting i mekimmi i
pret nogut tru nabodi bilongmi i guriamoa
yet.

15Na wanpela liklik win i kam na winim
pes bilong mi. Na mi pret moa yet na gras
long bodi bilongmi i sanap.

16Mi lukim wanpela samting i sanap, na
mi lukluk strong, tasol mi no inap save em
i wanem samting. Na tu, mi no harim wan-
pela nois o pairap. Tasol bihain mi harim
wanpela maus i tok olsem,

17 ‘God i binwokim olgetamanmeri, na ol
i stap aninit long en. Olsemna ating i no gat
wanpela inap i stap stretpela na klin long ai
bilong God, olsem God yet.

18 Ol ensel i save stap wantaim God na
mekim wok bilong en. Tasol sampela taim
ol tu i no savemekimgutwokbilong ol. God
i save lukim sampela pasin bilong ol ensel i
no stret.

19 Tasol ol man i samting bilong graun
tasol, na yu ting ol inap winim ol ensel na
i stap stret long ai bilong God, a? God i
bin kisim graun na wokim bodi bilong ol
man, na ol i save dai kwiktaim tru olsem ol
bataplai man i krungutim.

20Wanpelaman inap i stap gut longmon-
ing, na long apinun em inap i dai na ol
arapela manmeri i no tingim emmoa.

21 Ol man i no kisim gutpela tingting na
save yet, na dai i save kamap kwik long ol,
olsem haus sel i save pundaun kwik long
taim man i lusim baklain ol i bin taitim
bilong holim haus sel.’ ”

5
1Orait Elifas i tok moa olsem, “Goan Jop,

yu singaut bilong kisim helpim. Tasol ating
i gat wanpela inap harim singaut bilong yu
na i kam, a? Yu ting long askim wanpela
ensel long helpim yu, a?

2Saposman inogat tingtingna i bihainim
krankipasin, na iwok longbelkaskasnabel
nogut oltaim, orait dispela pasin bilong en
inap long kilim em i dai.

3 Mi bin lukim sampela man i stap gut
long banis bilong ol, tasol mi lukim pasin
bilong ol i kranki tru. Na wantu mi singaut
long God i bagarapim ol.

4Orait na ol pikinini bilong ol bai i no gat
rot bilong i stap gut. Na taim ol man nogut
i laik daunim ol long kot, ol pikinini bai i no
gat poroman bilong helpim ol long winim
kot.

5Olmanmeri i sot longkaikai onekbilong
ol i drai, bai ol i kam kisim ol kaikai long ol
gaden bilong ol dispela krankiman. Maski
sampela kaikai i stap namel long ol rop i
gat nil, bai ol i kisim dispela tu. Na bai ol

4:13: Jop 33.15 * 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i painim rot bilong kisim ol mani samting
bilong ol dispela man.*

6 Yumi save, ol kain kain hevi na trabel
i no save kamap long graun olsem kaikai
samting. Nogat.

7 Yumi man yet i as bilong olkain trabel i
kamap long yumi. Yumi yet i save kamapim
trabel olsemmambu i save pairap long paia
na sutim ol liklik hap paia i go antap.”

Long taim nogut God bai i was long yu
8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol sapos

mi karim bikpela hevi olsem yu, bai mi
beten long God na askim em long pinisim
hevi bilongmi.

9Em i savemekimplanti bikpela samting,
na yumi no inap kaunim ol. Ol i winim tru
tingting bilong yumi na yumi no inap save
gut long ol.

10 Em i save salim ren i kam daun long
graun na long ol gaden nabaut.

11 Em i save givim biknem long ol man i
nogatnem. Naemi savepinisimkraibilong
olman i bel hevi na imekim ol i amamas na
ol i save stap gut.

12 “Em i save paulim tingting bilong ol
man bilong trik namekim giaman pasin na
ol i no inapmekimolkainkainpasinol i laik
mekim.

13 Sampela man i save tingting long ol
kain kain pasin bilong mekim nogut long
ol arapela man, tasol God i save mekim ol
dispela pasin bilong ol i bagarapim ol yet. I
olsem man i putim umben bilong kisim ol
abus, tasol umben i holimpas em yet. Na
ol samting ol i ting long mekim, ol i go lus
nating.

14 Tingting bilong ol i paul tru, na ol i no
inap mekim wanpela samting. Maski em i
tulait na san i lait, ol i paul olsemman i stap
long bikpela tudak na i no inap lukim rot
bilong wokabaut.

15TasolGod i savehelpimolman i sot long
ol samting, namaski ol bikman i gat strong,
ol i no inap bagarapim ol rabisman.

16Olsem na ol rabisman i bilip na wetim
God i helpim ol. Na ol man bilong mekim
pasin nogut i no inapmekim nogut long ol.

17“Sapos God IGatOlgeta Strong i stretim
pasin bilong wanpela man, orait dispela
man i ken belgut. Na nau ating em i laik
stretim yu, olsemnanogut yu givimbaksait
long em.

18 Yumi save, sapos God i mekim save
long yu na givim pen long yu, em bai i
oraitim yu gen.

19Planti taimmoaembai i helpimyu long
taim nogut na i no gat wanpela samting bai
i bagarapim yu.

20 Sapos taim bilong hangre i kamap, em
bai i givim kaikai long yu na bai yu stap gut.
Na long taim bilong pait, em bai i lukautim
yu na bai ol birua i no inap kilim yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok giaman
bilong daunim nem bilong yu, orait God
bai i helpim yu na tok bilong ol bai i no
inap daunim yu. Na taim samting nogut i
kamapna i laik bagarapimyu, orait bai God
i sambai long yu na bai yu no pret.

22 Long taim bilong bikpela hangre na
long taim nogut, God bai i was long yu, na
bai yu stap belgut na amamas. Na bai yu no
pret long ol wel abus.

23 Na taim yu bairaim gaden bilong yu,
baira bilong yu bai i no paitim ol ston. Na
ol wel abus bai i stap gut wantaim yu.

24Nabai yu save olgeta samting bilong yu
i stap gut na yu ken sindaun isi long haus
sel bilong yu. Na bai yu lukim olgeta sipsip
bilong yu i stap, na i no gat wanpela i lus.

25Lainbilongyubai i kamapbikpelamoa,
na bai ol i planti moa olsem gras i stap
nabaut long graun.

26 Na bai yu kamap lapun tru na bai yu
dai. Bai yu olsem rais i redi pinis long
gaden, na olman i kisim long taimbilong en
stret.

27 Job, mipela i bin pilim na i save pinis
longoldispela samting, namipela i save, em
i tru olgeta. Mi bin autim dispela tok bilong
helpim yu, olsem na yu mas putim yau gut
long dispela na kisim tingting.”
Jop i bekim tok bilong Elifas

(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Elifas
olsem,

2 “Sori tru, tasol saposmi putim olgeta bel
hevi na trabel bilongmi long wanpela skel,

3 orait hevi bilong ol dispela samting
nogut bai i winim hevi bilong olgeta wesan
long nambis. Olsem na mi kros na mekim
planti toktok nabaut.

4 God I Gat Olgeta Strong i bin sutim
mi long ol spia i gat marasin nogut i stap
long ol. Dispela marasin nogut i go insait
long bodi bilong mi, na tingting bilong mi
i bagarap. God i bin salim ol kain kain
samting nogut i kam bilong pretimmi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save singaut
long taim ol i gat gras bilong kaikai.

6 Tasol sapos yumi gat sampela kaikai i
no swit, ating yumi inap kaikai nating, a?
Nogat. Pastaim yumi mas putim sol long
en, na bai yumi inap kaikai. Na ating wara
bilong kiau i swit, a? Nogat tru.

5:11: Jop 22.29, 36.7 5:13: 1 Ko 3.19 5:17: Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais 30.26, Hos 6.1
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7 Bel bilong mi i no laikim dispela kain
kaikai. Em i olsem kaikai nogut tru long ai
bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim prea
bilong mi na bai em i mekim dispela samt-
ing olsemmi askim em.

9Mi laik bai God i mas krungutim mi tru
na paitimmi strongmoa yet na bai mi dai.

10Namaski mi karim bikpela pen tumas,
bai mi amamas tru na kalap kalap, long
wanem, mi save, oltaimmi bin i stap aninit
long God, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.†

11 Olgeta strong bilong mi i pinis, na
bai mi wet long wanem gutpela samting i
kamap long mi? I no gat as long mi i stap
moa, olsem na bilong wanem mi stap bel
isi? I moa gut sapos laip bilongmi i pinis.

12 Olsem wanem, yu ting mi gat strong
olsem ston na bras, a? Nogat tru.

13 Strong bilong mi i pinis olgeta na mi
no inap mekim wanpela samting bilong
helpimmi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi, ol pren
tru bilong en i save sambai long en, maski
em i givim baksait long God I Gat Olgeta
Strong o em i stap yet aninit long God.‡

15 Tasol yupela ol pren bilong mi, yupela
i giamanim mi gut tru. Yupela i olsem ol
baret i drai pinis long taim ren i no kam.

16Long taimbilong ren,wara i save pulap
long ol baret na i ran i go.

17 Tasol long taim bilong san, ol dispela
baret i save drai olgeta.

18 Sampela taim ol man i lusim ples bi-
long ol na i go long arapela hap wantaim ol
kamel bilong karim kago. Na taim ol i sot
long wara, ol i save lusim rot na i go bilong
painim wara long ol dispela baret. Tasol
wara long ol dispela baret i drai pinis, na ol
i raun raun long ples wesan bilong painim
wara na ol i dai.

19-20 Ol lain man bilong taun Tema na
bilong lain Sabea tu i save mekim wankain
pasin tasol. Ol i ting i gat wara long ol
dispela baret na ol i save bringim ol kamel
bilong ol i go bilong dring wara. Tasol ol i
kirap nogut long lukim ol baret i drai pinis.
Na ol i pilim nogut tru.

21Ating yutripela i olsem ol dispela baret
tasol. Mi ting yupela i kam bilong helpim
mi, tasol yupela i lukimmi i bagarap i stap,
na yupela i pret moa yet.

22 Olsem wanem? I gat wanpela taim
bipomi bin askimyupela long givimpresen
long mi, a? O ating mi bin askim yupela
long grisim narapelaman longmani bilong
helpimmi, a?

23 Na ating mi bin askim yupela long
kisimbekmi longhanbilongolbirua, o long
baim bek mi long han bilong king nogut?
Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulimmi na baimi save
gut long ol pasin nogut mi bin mekim. Na
bai mi pasim maus na harim tok bilong
yupela.

25 Sapos tok bilong yupela i tru, orait dis-
pela tok bai i pulim tingting bilong mi na
bai mi bilipim. Tasol yupela i mauswara
nating. Mi no binmekim rong.

26Dispela hevi i bagarapimmi tru. Olsem
na toktok bilong mi i kranki, na yupela i
ting, tokbilongmi i olsemwin i raunnating.
Na yupela i ting yupela i inap stretimmi, a?

27 Nogat. Yupela inap long pilai laki bi-
long makim husat bai i kisim ol pikinini bi-
long papamama i dai pinis. Na yupela inap
salim ol pren bilong yupela bilong kisim
mani.

28 Plis, yupela lukimmi na skelim mi gut.
Mi no inap tok giaman long yupela.

29 Yupela i mas lusim dispela kain tok na
pasin i no stret, na bihainim stretpela pasin
tasol na skelim pasin bilong mi. Yupela i
no ken daunim mi, long wanem, mi no bin
mekim rong.

30 Yupela i ting tok bilong mi i no stret,
a? Na yupela i ting mi no inap save wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut,
laka?

7
1 “Long taim yumi stap long dispela

graun, yumi olsem man ol i pulim i go
mekim wok soldia. Yumi olsem ol wokboi
na yumimasmekim hatwok oltaim.

2 Yumi olsem wokboi nating i laikim tu-
masbai san i godaunna skinbilong en i ken
kol liklik. Na yumi olsem wokman i wetim
pe bilong en.

3 God i bin makim planti mun bilong mi
stap nogut tasol. Na olgeta naitmi bel hevi i
stap.

4 Mi slip long bet na mi laikim tumas
bai tulait i kamap kwiktaim. Tasol nait i
longpela tumas na mi wok long tantanim
nabaut long bet inap tulait i bruk.

5 Ol liklik snek bilong lang i stap long
ol sua long olgeta hap bilong bodi bilong
mi. Strongpela skin i save karamapim ol
dispela sua, na ol sua i luk olsem i drai pinis,
tasol wantu dispela skin i save bruk gen na
waitpela susu i save kamap.

6Na tu, ol de bilong mi i stap long graun i
save go pinis kwiktaim tumas, nami no ting
bai skin bilongmi i kamap orait gen.”

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i no helpim em liklik, olsem kaikai i no swit. Olsem na em i
mas autim yet ol wari bilong en. † 6:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 6:14: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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Jop i autimwari bilong en long God
7 Jop i tok moa olsem, “God, yu save laip

bilong mi em i sotpela tru. I olsem win mi
pulim longnus na i save pinis kwiktaim tru.
Olsemnagutpela taim i no inapkamap long
mi gen.

8Olman i lukimminau, tasolbihainbaiol
i no lukimmi moa. Taim yu lukluk yet long
mi, baimi lusnatingnayuno lukimmimoa.

9Man idai, em i save go longples bilongol
man i dai pinis. Em i olsemwanpela klaut i
go pinis na i no i stapmoa long skai. Naman
i stap long dispela ples, em i no inap kam
bek gen.

10Em i no inap kam bek na i go long haus
bilong en, na ol lain bilong en tu bai i lusim
tingting long en.

11“Na taimmi tingting longdispela,mi no
inap pasimmaus. Bel bilongmi i krai nogut
tru na mi karim bikpela hevi tumas. Olsem
namimas toktok.

12 Olsem wanem na yu save was strong
long mi oltaim. Yu ting mi olsem dispela
snek masalai bilong solwara na mi inap
bagarapim ol samting, a?*

13Mi save ting bai mi slip na dispela bai
i mekimmi i lusim tingting long pen bilong
mi.

14Tasol taimmi slipyusavemekimolkain
driman i kamap longmi nami lukim olkain
masalai samting. Long dispela pasin yu
mekimmi i pret nogut tru.

15 Olsem na tarangu, mi ting mobeta ol i
pasim nek bilong mi na mi dai. Mi no laik
i stap moa long dispela bodi bilong mi na
karim olkain hevi.

16Mi les pinis. Mi no laik i stap moa long
dispela graun. God, yu no ken givim hevi
moa long mi. Larim mi i stap nating, long
wanem, taim bilongmi em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem samt-
ing na yu save tingting tumas long mipela?
Bilong wanem yu save lukluk long mipela
oltaim?

18 Bilong wanem yu save skelim pasin
bilong mipela long olgeta moning? Na bi-
long wanem yu no save malolo long traim
mipela?

19Mi laikbai yu tanimpesnayuno lukluk
longmi long sotpela taim tasol, inap longmi
ken daunim spet liklik.

20 Ating sin bilong mi i bagarapim yu na
yu tingting tasol long givim hevi long mi?
Mi kamap olsemwanpelamak, na yu kisim
ol spia bilong yu na yu wok long sut sewa
long mi. Yu man bilong was long mipela
olsem woda i was long ol kalabus, ating mi
givim bikpela hevi long yu, a?

21Bilong wanem yu no laik lusim ol rong
na sin bilong mi? Liklik taim bai mi dai na
mi slip longmatmat. Na taim yu painimmi,
bai yu no inap lukimmi.”
Nambawan tok bilong Elifas

(Sapta 8)

8
Olmannogutbai ino i stap longpela taim

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri
Suha i tokim em olsem,

2 “Olaman. Toktok bilong yu i kranki
tasol. Wanem taim bai yu lusim dispela
pasin?

3God IGatOlgeta Strong i no save senisim
stretpela pasin bilong en na paulim yumi.
Nogat. Oltaim pasin bilong en i stretpela
tasol.

4 Ating ol pikinini bilong yu i bin mekim
sin long ai bilong God, na em i bin bekim
stret sin bilong ol.

5Tasol yu yet yumas beten long God I Gat
Olgeta Strong na askim em long marimari
long yu.

6Saposyustretpelamannayunogatasua
long ai bilong God, orait bai God i kam na
helpimyu. Bai em imekimyu i stap gut long
haus bilong yu olsem bipo.

7 Bai em i givim planti samting moa long
yu na i winim tru ol samting yu bin i gat
bipo.

8 Yu mas painimaut as bilong ol gutpela
tingting bilong ol bikman bilong bipo, na
skelim gut save bilong ol tumbuna.

9 “Yumi save stap sotpela taim tasol long
graun, olsem tewel san i mekim i kamap,
na i save pinis kwik taimklaut i karamapim
lait bilong san. Yumi gat liklik save tasol.

10 Ol man bilong bipo i bin i gat gutpela
tingting na save. Olsem na yu ken kisim
skul long ol gutpela tingting na save bilong
ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem, ‘Sam-
pela kainwel pitpit na gras i no save kamap
gut long graun i no gat wara. Nogat. Ol i
save kamapgutpela tru longples i gat planti
wara.

12 Tasol wara i drai, orait dispela ol pitpit
na gras i no savekamapbikpela inap longol
man i ken katim. Nogat. Ol i save drai long
taim ol i liklik yet. Ol arapela gras i no save
drai kwik olsem ol dispela gras.

13 Ol man i givim baksait long God ol i
wankain olsem ol dispela gras. Ol dispela
man i bihainim rot bilong bagarap. Ol i no
ken ting ol bai i stap gut. Nogat. Bai ol i lus
tasol.

* 7:12: Bipoyet ol sampela lain i gat stori bilongwanpela snekmasalai bilong solwara i laik bagarapimol samting. Tasol
God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela snek masalai, em Rahap. I gat ol arapela tok bilong
dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14. 7:17: Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6
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14-15 Ol i save bilip long ol bai i stap gut.
Tasol bilip bilong ol bai i popaia tru. Ol
i olsem ol longlong man i ting long holim
haus bilong spaida na i go antap long wan-
pela haus. Tasol haus bilong spaida bai i
bruk kwik tumas na bai ol i pundaun nogut
tru.

16 Pastaim ol dispela man i bin i stap
gut olsem strongpela gras long gaden. Ol i
kamap gut na rop bilong ol i go nabaut long
olgeta hap bilong gaden

17na i pas strong long ol ston.
18 Tasol taim man i kamautim dispela

gras, bai i no gat man i ken save, bipo i gat
strongpela gras i stap long dispela hap.

19 Tru tumas ol man i save givim baksait
long God, ol i gat sotpela taim tasol bilong
amamas. Na taim ol i dai, bai ol arapela
man i kamap na kisim ples bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim stret-
pela pasin na i no gat asua long ai bilong
God, baiGod ino inapgivimbaksait longen.
Tasol sapos man i save mekim pasin nogut,
orait bai God i no inap helpim em.

21 Orait Jop, harim. Sapos God i lukim
pasin bilong yu i stretpela, em bai i mekim
yu i kamapbelgut tru, na bai yu amamas na
singaut.

22Na em bai i daunim ol man i no laikim
yu, na bai ol i sem nogut tru. Na ol man
bilongmekimpasinnogut, bai ol i lus olgeta
wantaim olgeta samting bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

9
(Sapta 9-10)

Jop i laik stretim tokwantaimGod
1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat

olsem,
2 “Tok bilong yu i stret. Tasol sapos man

i kamap long kot bilong God, orait olsem
wanemna God inap lukim pasin bilong dis-
pela man i stretpela?

3 Taim man i laik pait long toktok wan-
taim God, orait maski God i askim em long
1,000 samting,manbai i no inap longbekim
wanpela askim bilong God.

4God i gat planti gutpela tingting na save
na i gat bikpela strong. Olsemnahusat inap
traim strong na save bilong God na winim
em?

5Sapos em i belhat, orait wantu tasol em i
save surikimolmaunten i go, nabagarapim
ol olgeta.

6 Em i save sakim ol samting bilong
strongim graun na mekim graun i guria
moa yet.

7 Em inap tok tasol, na san i no inap
kamap. Na em inap pasim lait bilong ol sta
na yumi no inap lukim ol.

8Emwanpela tasol i binputim skai antap.
Na taim biksi i kamap long solwara, em i
save wokabaut antap long en.

9Na God i binwokimolgeta lain sta, na ol
i gat nem bilong ol yet.

10 Em i save mekim kain kain strongpela
wok i winim save bilong yumi. Na yumi no
inap kaunim ol samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu tru na i
abrusim mi na i go, mi bai i no inap lukim
em.

12Na sapos em i laikimwanpela samting,
orait em i save kisim tasol, na i no gat man
inappasimem. Nahusat inapaskimem, ‘Yu
mekimwanem?’

13 God i no save pasim belhat bilong en.
Yu lukim pasin em i bin mekim long Ra-
hap, dispela traipela snek masalai bilong
solwara, na long ol poroman bilong Rahap.
Em i bin daunimol dispela birua na ol i stap
aninit long em.

14Mi no gat strong nami no inap tru long
bekim tok bilong God. Sapos mi sanap long
kot bilong God bai mi mekim wanem kain
tok long en?

15Maski sapos mi no gat asua, mi no inap
mekim wanpela tok bilong mi ken winim
kot. God yet em i jas na em i man bilong
kotim mi. Tasol mi mas askim em long
marimari longmi.

16 Na sapos mi singautim em long kam
stretim tok long kot, na em i kam, ating em
bai i no inap harim tok bilongmi.

17 Em i save salim bikpela win na ren i
kam bilong daunim mi. Mi no ting mi gat
asua, tasol em i wok long bagarapim mi
nogut tru.

18 “Em i no lusimmi liklik, olsemnami no
inap kisim win. Na dispela ol samting em i
mekim longmi, ol i savemekimmi i bel hevi
moa yet.

19 Sapos mi laik traim strong bilong God,
orait strong bilong en bai i winim mi tru.
Tasol sapos mi laik stretim tok long kot,
orait husat bai i bringim em i kam long
kot?*

20 Mi no bin mekim rong na mi no gat
asua long wanpela samting. Tasol sapos mi
sanap long kot bilongGod, tok bilongmi bai
i go paul olgeta na i kotimmi yet.

* 8:19: TokHibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21: Jop 5.22, Sng 126.1-2,

132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18 9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31, Amo 5.8 * 9:19: TokHibru i stap nau
i tok olsem, “husat bai i bringimmi i kam long kot?” Tasol planti man i ting, bipo tru dispela tok “husat bai i bringim em
i kam long kot” i bin i stap na bihain sampela man i bin senisim tok Hibru.
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21 Tru, tumas, mi no gat asua long wan-
pela samting. Tasolmipilimolsemmi samt-
ing nating, na mi les pinis long laip bilong
mi.

22 Mi save pinis, maski yumi gat asua o
nogat, God i save mekim wankain pasin
long yumi olgeta, na em i save pinisimyumi
tru.

23 Na sapos taim nogut i bagarapim ol
stretpela manmeri, God i save amamas
tasol long lukim dispela hevi bilong ol.

24 God i bin larim ol man bilong mekim
pasin nogut i bosim dispela graun. Na em
i save paulim tingting bilong ol jas na ol i
no savemekim stretpela kot. SaposGod i no
binmekimol dispela samting i kamap, orait
husat tru i binmekim?

25“Oldebilongmi long i stap laip i save go
pinis hariap. Ol i spit tru, na i winim man i
ran i go bilong bringim tok. Olsemnami no
inap bungim gutpela taimmoa.

26 Ol dispela de i go pinis hariap olsem
kanu i spit i go long wara, na olsem
bikpela tarangau i hetwin i kam daun bi-
long holimpas wanpela liklik abus.

27 Sapos mi inap lusim tingting long hevi
bilong mi na mi stap gut, bai i gutpela moa.
Tasol taimmi laik mekim olsem,

28mi save pret gen long ol dispela hevi na
pen. Long wanem, God, yu lukim mi pinis
olsemman i gat asua long ai bilong yu.

29 Olsem na watpo mi traim traim long
soim olsem, mi no bin mekim rong? Tok
bilongmi i lus nating tasol.

30Na saposmi kisim gutpela sop nami go
waswas long klinpela wara bilong kamap
klin long ai bilong yu,

31ating bai mi waswas nating tasol. Long
wanem, yu bai tromoimi i go daun long hul
i gat graun malumalum na bai skin bilong
mi i doti tru. Na bai ol klos bilong mi i ting
mi wanpela stingpela samting na bai ol i no
laik tru long i stap long skin bilongmi.

32 “Sapos God em i man tasol, orait mitu-
pela inap i go long kot na stretim tok bilong
mitupela.

33 Tasol i no gat wanpela man i stap, em i
gat namba inap long em i ken skelim tok na
stretim kros bilongmitupela

34 na tokim God long em i no ken paitim
mi na mekim save long mi moa, na em i
no ken mekim olkain samting nogut bilong
pretimmi.

35Saposwanpelaman inapmekimolsem,
orait baimi no kenpretmoa longGodnami
inap tokaut stret longemlongolwaribilong
mi. Long wanem, mi save olsem, mi no gat
asua long wanpela samting.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pinis long i
stap laip. Mobeta mi dai. Olsem na mi mas
tokaut long dispela bikpela hevi bilongmi.

2Bai mi tokim God olsem, God yu no ken
kotim mi nating. Sapos yu kros long mi,
orait mi laik bai yu tokimmi stret long rong
bilongmi.

3Olsem wanem? Yu ting pasin bilong yu
long rabisim ol man yu yet i bin wokim,
na pasin bilong mekim nogut long ol, em i
gutpela pasin, a? Na pasin bilong yu long
belgut long ol samting ol man nogut i tingt-
ing longmekim, em i gutpela pasin, a?

4 Ating yu save lukim ol samting olsem
mipela man tasol, na yu mekim ol dispela
pasin.

5Na olsem wanem? Yu bai i stap sotpela
taim na bai yu dai, olsemmipela, a?

6 Sapos nogat, bilong wanem yu wok
strong tumas long painim ol rong na sin
bilongmi?

7 Yu save mi no gat asua long wanpela
samting. Tasol yu wok long mekim save
long mi. Na yu save i no gat wanpela man
inap kisim bekmi long han bilong yu.

8 “Yu yet yu bin wokim olgeta hap bilong
bodi bilong mi. Tasol nau yu wok long
bagarapimmi.

9 Tingim. Yu bin wokim mi olsem man
i wokim sospen graun. Na nau olsem
wanem? Yu laik mekim mi i kamap graun
gen, a?

10 Yu bin mekim mi i kamap insait long
bel bilongmama.

11 Yu bin putim ol bun na rop long bodi
bilong mi na bodi i stap strong. Na yu
bin mekim mit na skin i kamap long bodi,
bilong karamapim ol dispela bun na rop.

12 Yu bin givim laip long mi na yu bin
laikimmi tru. Yu bin lukautimmi gut nami
stap laip yet.

13Tasol mi save, taim yu lukautim mi, yu
gat tingtingpinis longmekimnogut longmi.

14 Yu bin was gut tru long mi, olsem bai
yu no inap lusim rong bilong mi long taim
mimekim sin.

15 Sapos mi mekim sin, tru tumas bai yu
mekim save tru long mi. Tasol sapos mi
mekimgutpelapasin,minokenamamasna
tingmigutpelaman. Nogat. Olhevi i kamap
longmi ibagarapimminami semnogut tru.

16 Tasol sapos mi amamas na mi ting mi
gutpela man, orait wantu bai yu ranim mi,
olsem laion i ranim abus na kilim i dai. Na
bai yu wokim ol kain kain mirakel bilong
daunimmi.

9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17 Bai yu salim planti hevi moa bilong
soim mi olsem, yu belhat long mi. Na bai
dispela belhat bilong yu i kamap bikpela
moa, na bai yu mekim planti pen i kamap
longmi, olsem longpela lain soldia i kapsait
i kam pait longmi.

18 “God, bilong wanem yu larim mama i
karim mi? Mobeta mi bin i dai long bel
bilong mama, na i no gat wanpela man o
meri i bin lukimmi.

19 I gutpela sapos mi bin i dai long bel
bilong mama na hait tasol ol i bin karim
mi i go na planim mi long matmat. Dispela
bai i wankain olsem mi no bin kamap long
graun.

20 God, yu save, taim bilong mi i sotpela
tru, olsemnayunokengivimhevimoa long
mi. Yu ken larim mi i stap bel isi liklik, na
bai mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela graun
na mi go i stap long ples i tudak nogut tru,
nami no inap i kam bek.

22Olgeta samting bilong dispela ples i no i
stap stretna ipaul tru. Na inogat lait olgeta,
long wanem, tudak i bosim dispela ples.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

(Sapta 11)

11
Jop imas tanimbelnaGodbai imarimari

long en
1 Sofar bilong kantri Nama i harim dis-

pela tok, na em i tokim Jop olsem,
2-3 “Jop, yu mekim planti toktok tumas,

na yu ting ol dispela toktok bilong yu bai i
soim mipela olsem yu stretpela man, laka?
Yu ting ol dispela kranki tok bilong yu bai
i mekim mipela i pasim maus, a? Yu bin
rabisimplanti gutpela tingting, na ating i no
gat man inap mekim yu i sem long ol tok
bilong yu, a? Mi no ken pasim maus. Ating
mimas bekim ol toktok bilong yu.

4 Yu bin tok, olgeta dispela tok yu bin
autim, em i gutpela tok tasol. Na tu yu tok,
yu no binmekim sin na yu no gat asua long
ai bilong God.

5 Olaboi, mi laikim tumas bai God yet i
bekim dispela tok bilong yu.

6Nami laik bai em i toksave long yu long
as bilong olgeta gutpela tingting na save,
longwanem, i gat planti samting i stap hait,
em yumi olman i no inap save gut long en.*
Jop, mi laik bai yu save, God i bin isi long
yu, na em i no givim yu bikpela hevi tumas
bilong bekim stret ol rong bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long olgeta
gutpela tingting na save bilong God I Gat

Olgeta Strongnapainimautmaknametaim
dispela save bilong en, a?

8-9 Save bilong God i antap moa olsem
heven. Na i go daunmoayet na iwinimples
bilong ol man i dai pinis. Save bilong God i
longpela tru na i winim mak bilong olgeta
graun. Na i bikpelamoa yet na iwinimmak
bilong biksolwara. Bai yu mekim wanem
bilongpainimaut ol dispela tingtingna save
bilong en?

10 Sapos God i kam na kalabusim yu na
bringim yu i go long kot, orait husat inap
pasim em?

11 God i save wanem ol man i bihainim
rabis pasin. Em i save lukim ol i mekim
pasin nogut na bai em i skelim pasin bilong
ol.

12Bai yuno inap lukimdonkimeri i karim
pikinini i olsempikinini bilongman. Olsem
tasol, yu no inap lukim man i no bihainim
gutpela tingting, em i kisim gutpela tingting
na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel na prea
long God na askim em long marimari long
yu na helpim yu.

14 Na sapos yu bin mekim sin, yu mas
givimbaksait longol sinbilongyu. Nayuno
ken larim pasin nogut i kam i stapwantaim
yu gen.

15 Sapos yu mekim olsem, orait bai yu no
gat rong moa, na bai yu amamas. Na bai
yu stap strong na yu no pret long wanpela
samting.

16 Na yu bai tingting lus long ol hevi na
pen bilong yu. Na bai yu no tingim ol gen,
olsem man i lusim tingting long lip bilong
diwai tait i karim i go pinis.

17Na laip na sindaun bilong yu bai i senis
olgeta. Em bai i kamap gutpela tru, olsem
san i lait gut tru longbelo. Naol dispelahevi
i bin kamap long yu olsem bikpela tudak i
kamap long nait, orait dispela tu bai i senis
na i kamap olsem tulait longmoning.

18-19Na bai yu save, God bai i lukautim yu
gut. Olsemna yubai stap strong na sindaun
isi. Na taim yu slip bai yu slip gut tru,
long wanem, bai yu no pret long wanpela
samting. Na planti man bai i kam askim yu
long helpim ol.

20 Ol manmeri bilong mekim ol pasin
nogut bai i painim ol kain kain rot bilong
abrusim belhat bilong God. Tasol bai ol i no
inap tru. Bai ol i wet tasol long dai i painim
ol.”
Jop i bekim tok bilong Sofar

(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol pren

* 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Tru tumas, ating yutripela tasol i gat

olgeta gutpela tingting na save. Na taim yu-
pela i dai, bai yupela i karim olgeta gutpela
tingtingna save i gowantaimyupela, na bai
i pinis olgeta.

3 Nogat tru. Mi tu mi gat save. Save
bilong yupela i no winim save bilong mi.
Olgeta manmeri i save pinis long dispela ol
samting yupela i bin tok long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong mi,
yupela i save tok bilas long mi. Mi save
bihainim stretpela pasin na mi no gat asua
long ai bilongGod. Nabipo, em i saveharim
beten bilongmi. Tasol nau yupela i kam tok
bilas na lap longmi.

5Olman i stap gut na i no gat hevi i kamap
long ol, ol i save lap long ol tarangu i gat
hevi. Ol i olsem ol man i lukim narapela
man i laik pundaun long rot na ol i subim
em i go pundaun olgeta.

6 Tasol ol stilman na ol man i save sakim
tok bilong God, sindaun bilong ol i gutpela.
Ol i lukim strong na save bilong ol yet i
kamapim gutpela sindaun bilong ol, na ol i
mekim dispela i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na pisin na
pis nabai ol i skulimyupela. O sapos yupela
i laik, yupela i ken i go askim graun tu, na
em i ken lainim yupela long pasin bilong
God.

9Olgeta i save pinis long dispela ol samt-
ing Bikpela i savemekim.

10 Laip bilong ol manmeri na bilong ol-
geta arapela samting em i bin wokim, i stap
long han bilong em yet.

11 “Maus bilong yumi i save traim kaikai
bilong painimaut kaikai i gutpela o i nogut.
Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol
toktok na yumi save skelim gut dispela tok.

12 I tru, ol lapun i gat planti gutpela tingt-
ing na save.

13 Tasol gutpela tingting na save bilong
God iwinim tru save bilong ol lapun. Na em
i gat bikpela strong tu. Wanem samting em
i ting longmekim, em i savemekim tasol.

14 “Sapos God i brukimwanpela samting,
orait i nogatman inapwokimgen. Na sapos
God i kalabusimwanpelaman, orait i no gat
man inap lusim dispela man long kalabus.

15SaposGod ipasimren, orait taimbilong
biksan i kamap na graun i save drai olgeta.
Na sapos em i salim planti ren i kam, orait
ol wara nabaut i save tait moa yet nawara i
karamapim planti hap graun.

16 God i gat bikpela strong na em i gat
planti save inap long mekim olgeta kain
samting. Ol man bilong mekim tok giaman
na ol man bilong bihainim tok giaman, ol-
geta wantaim i stap long han bilong God.

17 God i save pinisim gutpela tingting bi-
long ol man bilong givim tingting long ol
king na ol i go longlong na i wokabaut as
nating. Na em i save mekim ol jas tu i go
longlong.

18 Na em i save rausim ol king long wok
bilong ol na ol i no moa putim klos king. Ol
i save pasim laplap tasol olsem ol wokboi
nating.

19 Em i save mekim ol pris i go longlong
na ol i wokabaut as nating. Na em i save
daunim ol bikman.

20Em i save pasimmaus bilong ol man ol
manmeri i save harim tok bilong ol. Na em i
save rausim gutpela tingting na save bilong
ol lapun.

21Em i savedaunimol hetmanna rabisim
ol, na em i save pinisim strong bilong ol
strongpela man.

22 Em i save kisim ol samting i stap hait
namekim ol i kamap ples klia, na em i save
mekim lait i kamap long ol ples i tudak tru
na ol dispela ples i tulait olgeta.

23 Em i save mekim ol kantri i kamap
strongpelana i gatnem. Nabihainem i save
bagarapim ol. Na em i save mekim ol lain
manmeri i kamapplanti nabihainemi save
bringim ol i go kalabus long arapela kantri.

24Em i save paulim tingting bilong ol het-
manbilong ol kantri namekimol i longlong
nabaut.

25Ol i olsemman i stap long ples tudak na
i pilim pilim nabaut bilong painim rot. Na
em i mekim ol i wokabaut kranki olsem ol
spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yupela i bin

autim, em mi bin lukim na harim bipo. Mi
save pinis long ol dispela samting.

2Olgeta samting yupela i save long en, mi
tu mi save long en. Save bilong yupela i no
winim save bilongmi.

3 Olsem na mi les pinis long toktok wan-
taim yupela. Mi laik toktok wantaim God I
GatOlgeta Strong. Mi laikbaimitupela i ken
pait long toktok bilong stretim dispela hevi
bilongmi.

4Tasol yupela i mekim planti tok giaman.
Yupela i olsem dokta i no gat save bilong
stretim sik bilong wanpela man.

5 Olsem na maski toktok moa. Pasim
maus tasol, na bai ol man i ting yupela i gat
gutpela tingting na save.

6“Oraitmi laikyupela imasputimyaugut
na harim tok bilongmi.

7 Yupela i wok long mauswara na tok
giaman tasol, na yupela i ting dispela kain
tok bai i helpim God, a?

* 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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8 I luk olsem tingting bilong yupela i bi-
longhelpimGod tasol nadaunimmi. Olsem
na yupela i laik sanap long kot na mekim
ol dispela giaman tok long helpim God na
strongim tok bilong en.

9 Taim God i skelim yupela na lukim gut
olgeta pasin na tingting bilong yupela, bai
yupela inap i stapgut, onogat? Atingyupela
inap trikim God olsem yupela i save trikim
ol man, a?

10Sapos yupela i tingting longhelpimGod
tasol na daunim mi, na dispela tingting i
stap tasol long bel bilong yupela, mi save
God bai i krosim yupela.

11 Na bai yupela i pilim bikpela strong
bilong en na bai yupela i pret nogut tru.

12 Ol dispela tok bilong bipo yet yupela
i bin autim, em i samting nating olsem sit
bilong paia. Na i olsem graun malumalum.
I no gat strong bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no pret
long toktok

13 Jop i tok moa olsem, “Yupela pasim
mausna larimmiwanpela tasol i toktok. Na
maski wanem samting i kamap long mi, mi
no ken pasimmaus.

14 Yes, mi no pret. Mi redi tasol bilong
toktok long God, na sapos mi mas i dai,
maski, mi ken i dai.

15Mi no wetim narapela samting. Sapos
God i kilim mi i dai, orait em i laik bilong
em. Tasol pastaim bai mi tokaut stret long
ai bilong en olsem, mi no binmekim rong.*

16 Na sapos mi no pret long toktok wan-
taim God, ating em bai i save olsem mi no
man bilong mekim pasin nogut, na em bai
i marimari long mi na larim mi i stap gut.
Long wanem, ol man bilong mekim pasin
nogut i save pret long toktok wantaim God.

17Orait nau mi laik autim tok long samt-
ing i stap long tingting bilongmi, nami laik
bai yupela i putim yau gut long tok bilong
mi.

18Mi redimpinis ol tokmi laik autim long
God, olsemman i laik autim tok long kot. Mi
savemi no gat asua na bai mi winim kot.

19Husat inap tokpaitwantaimminasoim
mi olsem, mi bin mekim rong? Sapos i gat
wanpela, orait baimipasimmausnamiken
i dai.

20 “God, mi laik askim yu long mekim
tupela samting longmi. Sapos yu orait long
dispela tupela askim bilongmi, orait bai mi
no pret na hait long yu.

21 Dispela tupela askim i olsem. Mi laik
bai yu no moa mekim save long mi. Na mi

laik bai yu no mekim olkain samting nogut
bilong pretimmi.

22 Sapos yu mekim olsem, orait yu ken
toktok long mi na bai mi bekim tok bilong
yu. O sapos nogat, mi bai toktok long yu
pastaim, na yu ken bekim tok bilongmi.

23Mi binmekimwanem ol sin na rong na
pasin nogut? Mi laik bai yu toksave longmi.

24 Bilong wanem yu save givim baksait
long mi olsem mi birua bilong yu na yu
abrusimmi?

25Mi olsem wanpela lip diwai nating na
olsem wanpela pipia gras i drai, em win i
tromoi i gonabaut. Olsemnabilongwanem
yuwok long pretimmi na ranimmi?

26 I luk olsemyu tingting yet long ol sinmi
bin mekim long taim mi yangpela, na nau
yu bekim ol dispela sin na putim bikpela
hevi tru longmi.

27 Yu save pasim lek bilong mi long sen,
bai mi no inap wokabaut. Tasol sapos
mi wokabaut, yu save bihainim mi long
wanem hapmi go long en, na yu lukluk gut
long ol mak bilong lek bilongmi.†

28Mipela man i save bagarap olsem hap
diwai ol binatang i bin kaikai na i sting
pinis, na olsem klos ol binatang i bin kaikai
na i gat planti hul i stap long en.

14
1 “Mipela ol manmeri i save stap sotpela

taim tasol long graun, na stat long taim
mama i karim mipela, ol kain kain trabel i
save kamap longmipela.

2 Mipela i olsem ol plaua i kamap long
moningtaim na long apinun ol i drai pinis.
Na tu mipela i olsem tewel san i mekim i
kamap, na i save pinis kwik taim klaut i
karamapim lait bilong san.

3Olsem na bilong wanem yu save skelim
ol pasin bilong mipela? God, mi samting
nating, na bilong wanem yu kotimmi?

4 Mipela ol manmeri i doti tru long ai
bilong yu. Na husat inap senisimmipela na
mekim mipela i kamap klin long ai bilong
yu? Nogat tru.

5 Yu bin makim pinis hamas de na yia
mipela i ken i stap laip. Na i no gat wanpela
man inap skruim hap taim moa long laip
bilong en.

6 Olsem na mi laik bai yu lusim mi nau
na bai mi inap malolo na belgut long taim
mi stap yet, olsemwokboi i save belgut long
taimwok bilong en i pinis long apinun.

7 “Mi save, sapos man i katim diwai, i gat
rot longnupelakru inapkamapgen longen.

8Maski ol rop bilong en i olpela pinis na
as bilong en i drai,

13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampela man i ting yumimas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tasol pastaim long em
i kilimmi i dai, mimas tokaut stret long ai bilong en olsem,mi no binmekim rong, namimaswetim em imarimari long
mi.” 13:27: Jop 33.1 † 13:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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9 sapos graun i gat wara, nupela kru bai i
kamap long as bilong diwai ol i katim pinis.
Em bai i kamap na putim han bilong en
olsem nupela diwai.

10 Tasol mipela ol manmeri i no olsem.
Taimmipela i dai,mipela i savepinis olgeta,
na ol arapela i no lukimmipela moa.

11 Sampela taim ol raunwara na ol
bikpela wara i save drai olgeta.

12 Olsem tasol ol manmeri i save dai na
i no save kirap bek. Inap long taim skai i
pinis, bai ol i slip i stap na i no gat wanpela
samting bai i kirapim ol.

13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating ol i no
inap kisim laip gen. Tasol God, i gutpela
sapos yu haitim mi long ples bilong ol man
i dai pinis, inap belhat bilong yu i slek ol-
geta. Nayukenmakimwanpela taimbilong
tingimmigen. Nabaimiwet i stap inap long
taim yumakimbilongmi i stap long dispela
ples, em i pinis.

15Na long dispela taimbai yu ting long yu
yetyubinwokimmi, nabai yu laikimtumas
bai mi stap klostu long yu gen. Olsem na
bai yu singautimmi na baimi lusim dispela
ples na kam long yu.

16Na longdispela taimbaiyuwasgut long
olgeta wokabaut bilong mi. Tasol bai yu no
kaunim ol sin bilongmi.

17Bai yu lusim olgeta rong mi bin mekim
na yu no tingim ol moa, olsem man i
pulimapim ol samting long bek na pasim
bek na i lusim tingting long ol dispela samt-
ing.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela samting i
no inap kamap. Mi lukim olgeta samting i
save bagarap. Ol strongpelamaunten i save
bruk na pundaun na kamap graun nating
tasol. Na ol traipela ston i save surik na
lusim ples ol i bin i stap long en. Strong
bilong wara i save mekim ol bikpela ston i
go liklik, na i save rausim graun na karim i
go longnarapela hap. Olsem tasol God, long
taim ol manmeri i ting ol bai i stap gut, yu
save mekim kain kain pasin bilong pinisim
dispela tingting bilong ol.

20 Yu save daunim ol long strong bilong
yu na ol i dai. Na long taim ol i dai pinis,
pes bilong ol i save kamap narakain, na yu
salim ol i go long ples bilong ol man i dai
pinis.

21 Na bihain, sapos ol manmeri i givim
biknem long ol pikinini man bilong ol o
sapos ol manmeri i daunim nem bilong ol
nasemimol, orait olman idaipinis inosave
long dispela samting na ol i no inap lukim
tu. Nogat.

22 Ol i save pilim tasol pen bilong bodi
bilong ol yet, na ol i save krai long ol hevi
i bin kamap long ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun
Teman, i bekim tok olsem,

2 “Jop, mi ting yu saveman na yu gat
gutpela tingting na save. Tasol bilong
wanem toktok bilong yu i olsem win na yu
mauswara planti?

3 Yu wok long tok pait i go i go, tasol tok
bilong yu i no gutpela na i no inap helpim
wanpela man. Nogat.

4 Dispela kain tok inap paulim ol man-
meri na ol i no moa pret na aninit long God
na ol i nomoa tingting long em.

5 Yu bin mekim rong, na dispela i ki-
rapim yu longmekim kain tok olsembilong
karamapim ol rong yu bin mekim. Tok
bilong yu i smat tru, i wankain olsem tok
bilong ol man bilong trik na giaman.

6Mi no gat wok bilong kotim yu. Nogat.
Tokbilongyuyet tasol i kotimnadaunimyu
na i soim olsem, yumekim sin pinis.

7 “Olsem wanem? Yu ting i no gat man i
bin kamap long graun paslain long yu, a?
Ating mama bilong yu i bin karim yu taim
God i no wokim ol maunten, laka?

8Yu bin i stap wantaim God long taim em
i toktok long ol samting em i laik mekim, a?
Ating yuwanpela tasol i gat gutpela tingting
na save, laka? Nogat tru.

9 Save bilong yu i no winim save bilong
mipela. Maskiwanemsamting yu save long
en, mipela tu i save long en.

10 Ol lapun i gat waitpela gras ol i stap
namel long mipela. Na krismas bilong ol i
winim tru ol krismas bilong papa bilong yu.

11 “Jop, God i laik slekim pen bilong yu
na mekim bel bilong yu i stap isi. Na tu
mipela i bin tok isi na givimgutpela tok long
yu. Tasol yu ting dispela samting God i laik
mekim, em i samting nating na yu no laik,
a?

12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros long
God na ai bilong yu i ret, na yu mekim
kain kain tok nogut long em. Tasol bilong
wanem yumekim dispela pasin?

14 “I no gat wanpela man o meri i stret-
pela na i klin long ai bilong God.

15 Ol ensel i winim yumi man, tasol God
i save lukim sampela pasin bilong ol i no
stret. Naol samtingbilongheven tu inoklin
long ai bilong en.

16Tasol yumi man bilong graun, yumi no
gutpela liklik. Pasin bilong yumi i sting
olgeta. Yumi save laikim tumas longmekim
pasin nogut, olsem man i dai long dring
wara taim nek bilong en i drai.

15:14: Jop 25.4-6
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17 “Orait Jop, yu mas putim yau gut long
tok bilong mi. Mi laik skulim yu long ol
samtingmi bin lukim nami bin lainim.

18Mi bin kisim dispela save long ol man
i gat gutpela tingting na save. Ol yet i bin
kisimdispela save longol papabilongol. Na
taim ol i skulim mi, ol i no haitim wanpela
tok. Ol i autim olgeta.

19 Ol dispela lain i bin i stap long graun
bilongol yet, na inogat ol tripman ibinkam
i stap wantaim ol na paulim tingting bilong
ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man nogut
bai i karim pen inap ol i dai, long wanem,
ol i save daunimna rabisimol arapelaman-
meri.

21Taim ol i harim kain kain nois, ol i save
pret nogut. Ol i ting samting nogut i kam
bilong bagarapim ol. Na long taim ol i ting
ol i stap gut, bai olman i kambagarapimna
stilim ol samting bilong ol.

22 Ol i save pinis, ol samting nogut bai i
kamap na karamapim ol olsem tudak i save
karamapim graun. Na ol i pilim olsem, ol
i no inap abrusim dispela bagarap. Na ol i
save, ol birua bai i kilim ol long bainat.

23Ol i save raun raun long painim kaikai,
tasol inogatkaikai i stap. Naol i save, klostu
taim nogut tru i laik kamap long ol olsem
tudak i karamapim graun.

24Tingting bilong ol i no stret na ol i pilim
nogut tru na i pret moa yet. Na dispela
i daunim na bagarapim tingting bilong ol,
olsem king i bagarapim ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap long ol
man nogut, long wanem, ol i ting ol i antap
tru long God I Gat Olgeta Strong, na ol i save
bikhet na traim strong bilong en.

26 I olsemol i putimklos pait naholimhap
plang bilong pait na i ran i go pait long God
yet.

27Nau ol i stap gut na ol i pat moa na i gat
planti gutpela samting.

28 Tasol ol taun nau ol i stap long en bai i
bagarapnaol hausbilongol bai i kamaphip
pipia na i no inapman i stap long ol moa.

29Na ol mani samting bilong ol bai i pinis
olgeta.

30 Ol bai i no inap abrusim dispela
bagarap. Em bai i karamapim ol olsem
tudak i karamapim graun. Belhat bilong
God bai i bagarapim ol olsem paia i kukim
diwai na win i karim ol lip samting bilong
en i go nabaut.

31Ol i save holimpas giaman pasin na ol
i ting dispela inap bringim gutpela pe long
ol. Tasol nogat. Ol i no inap kisim wanpela
gutpela samting. Giaman pasin bilong ol
yet, em i olsem pe bai ol i kisim.

32Nabai ol i dai long taimol i no gat planti
krismas, olsem yangpela diwai ol man i
katim.

33Oldispelakainman i savemekimplanti
wok, tasol dispela wok i no save kamap
gutpela. Ol i olsem diwai wain i karim ol
pikininiwain, tasol ol i lusnapundaun taim
ol i no mau yet. Na ol i olsem diwai oliv
i gat planti plaua i kamap long en, tasol ol
plaua i pundaun nating na i no gat wanpela
pikinini oliv i kamap.

34Ol lainbilongolman ino savebilip long
Godbai i stapnating. Ol bai i no gat pikinini.
Na paia bai i kukimhaus bilong olman i bin
kisim ol mani samting long pasin i no stret.

35 Ol tingting bilong kain kain pasin bi-
long trik na giaman i save kamap insait
long bel bilong ol olsem pikinini i kamap
insait longbel bilongmama. Tingtingnabel
bilong ol i pulap tru long mekim ol pasin
nogut, na ol i save kamapim kain kain tra-
bel.”
Jop i bekim tok bilong Elifas

(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long em,

tasol em i askimGod long helpim em
1 Jop i bekim tok olsem,
2 “Planti taim mi bin harim dispela kain

tok, na mi les tru long harim gen. Yupela i
no helpimmi liklik. Nogat.

3 Yupela i tok long mi olsem, ‘Jop, yu
mauswara moa yet. Na wanem taim bai
yu pasim maus? Yu gat wanem kain tingt-
ing na yu no stap isi na harim tok bilong
mipela? Nogat. Yu wok long bekim tok
tasol.’

4Tasolmi ken tokimyupela, sapos yupela
i stap nogut olsemmi, na mi stap gut olsem
yupela, oraitmi inapmekimwankain pasin
olsem yupela i bin mekim nau long mi. Mi
inap mauswara planti bilong soim sori bi-
longmi longyupela. Nami inapmekimnais
long het bilong mi bilong soim olsem, mi
kirap nogut long ol samting nogut i kamap
long yupela.

5Maus bilong mi inap mekim planti tok-
tok bilong strongim yupela na mekim pen
bilong yupela i slek olgeta. Na sapos mi
mekim olsem, dispela olkain pasin bai i
helpim yupela olsemwanem?

6 Tasol mi yet mi pilim olsem, sapos mi
toktok o sapos mi pasim maus, maski, dis-
pela i no save helpim mi na pinisim pen
bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru olgeta
strong bilongmi. Yu binmekimmi i kamap
bun nating na skin bilong mi i slek olgeta.
Olsem na ol pren bilong mi i lukim mi na
ol i pret tru, na ol i ting mi bin mekim rong
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na yu wok long mekim save long mi bilong
bekim dispela rong.*

9 God i no laik tru long mi na i kamap
birua bilong mi. Em i belhat moa yet long
mi na i wok long bagarapim bodi bilong mi
olsem wel dok i mekim save brukim abus
long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bilong
mekim nogut long mi. Ol i tok bilas na lap
longmi na ol i paitim pes bilongmi.

11 God i bin putim mi long han bilong ol
man i save givim baksait long em na i save
mekim kain kain pasin nogut.

12 Bipo mi bin sindaun gut, tasol God i
bin kamap na holimpas nek bilong mi na
hamaimminogut tru, namibagarapolgeta.
Em i mekim mi i kamap olsem wanpela
mak,

13 na ol soldia bilong en i wok long sut
sewa long mi. Na em i katim bel bilong mi
na bel i bruk na i kapsait i go daun long
graun. God i no marimari liklik long mi.
Nogat tru.

14Em i banisimmina i pait strong longmi
olsemwanpela strongpela soldia i pait long
kisim taun bilong ol birua.

15 Bipo mi gat biknem, tasol nau mi stap
rabis na mi sem nogut tru. Na mi rausim
bilas bilongmi na pasim klos bilong sori.

16Mi krai moa yet na ai bilong mi i solap
na i ret olgeta. Na pes bilong mi i luk nogut
tru.

17 Mi no gat asua, tasol ol dispela hevi i
kamap nating long mi. Mi no bin mekim
nogut long ol arapela man. Na tu, beten
bilongminawokabaut bilongmi i stap stret
long ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taim mi dai
na blut bilong mi i kapsait, yu no ken
karamapim dispela blut. Nogat. Yu mas
larim blut i stap ples klia, bai em i ken
singaut long God long stretim dispela rong.

19Tasol mi save, i gat man bilong sambai
long mi em i stap long heven. Em i save, mi
no bin mekim rong, na bai em i helpim na
strongim toktok bilongmi, na baimiwinim
kot.

20Ol pren bilong mi i no laikim mi na ol i
save rabisim mi.† Tasol mi save krai planti
long God.

21Na mi laik bai em i ken helpimmi long
stretim tok wantaim God, olsemman i save
helpimwantok bilong en long stretim tok.

22 Long wanem, mi gat sotpela taim tasol
bilong i stap laip, ating wanpela o tupela

yia samting. Na bai mi wokabaut long rot
bilong dai nami no inap i kam bek.

17
1“Mibagarappinis na taimbilongmi i dai

em i klostu tru. Namatmat tasol iwetimmi.
2 Ol man i sanap raunim mi na tok bilas

long mi na mi lukim ol i mekim dispela
pasin nogut.

3God, mi yetmi no inapwinim kot bilong
yu. I mas i gat wanpela man bilong kisim
ples bilong mi na i go long kot na tokim kot
olsem mi no bin mekim rong. Na bihain,
sapos mi mekim rong, dispela man bai i
kisimplesbilongmina stretim tokwantaim
kot. I no gat wanpela man inap helpim mi
long dispela pasin. Olsem na mi laik bai yu
yet yu mas kamap man bilong kisim ples
bilongmi.

4 Ol dispela pren bilong mi i no inap
helpim mi, long wanem, yu bin rausim
stretpela tingting long ol, na ol i tingting
tasol long daunim mi. Olsem na yu no ken
larim ol i win. Nogat.

5God, yu mas tingim wanpela tok bilong
bipo, ‘Sapos wanpela man i ting long kisim
mani samting na em i kotim nating pren bi-
long en, orait emwantaimol pikinini bilong
enbai i kisimbekimnogut longpasinbilong
en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i givim
bikpela hevi long mi na ol i save spetim
pes bilong mi. Na long olgeta hap ol i save
tok bilas long mi olsem, ‘Lukim. Jop i bin
mekim pasin nogut tru na em i kisim dis-
pela bagarap.’

7Mi bel hevimoa yet nami krai planti, na
dispela imekimaibilongmi i solapnamino
inap lukluk gut. Na mi kamap bun nating
tru.

8Ol stretpelaman i no gat asua longwan-
pela samting, ol i lukim ol dispela samting
i kamap long mi na ol i kirap nogut tru. Na
ol i lukim ol man nogut i stap gut, na ol i bel
kaskas long ol.

9 Tasol maski, ol dispela stretpela man i
no inap lusim gutpela pasin bilong ol. No-
gat. Ol bai i strong moa yet long mekim
stretpela pasin tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok gen. Tasol
taim mi harim toktok bilong yupela, ating
bai mi save olsem, i no gat wanpela bilong
yupela i gat gutpela tingting na save.

11 Taim bilong mi i stap laip i laik pinis
nau. Na olgeta samting mi laikim tumas
longmekim, naumi no inapmekim.

* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tru tumas, God, yu pinisim olgeta strong
bilongmi. Na yu bin bagarapim ol famili bilongmi na ol i dai pinis. Yu binmekimmi i kamap bun nating na skin bilong
mi i slek olgeta. Na taim olman i lukimmi, ol i tingmi binmekim rong, na yuwok longmekim save longmi bilong bekim
dispela rong.” 16:18: Stt 4.10, Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12Mistapyet long tudak, naolprenbilong
mi i tok, ‘Nogat, yu stap long lait.’ Ol i tok,
‘Yu no ken wari. Klostu tulait i laik kamap.’
Tasol mi lukim bikpela tudak tasol i stap.

13Mi wetim tasol ples bilong ol man i dai
pinis, nadispelabai i stapolsemhausbilong
mi. Nabaimi slip longdispela ples na tudak
bai i karamapimmi.

14 Bai mi kolim matmat olsem, papa bi-
long mi. Na ol liklik snek i kaikai bodi
bilong mi, bai mi kolim olsem, mama na
susa bilongmi.

15 Olsem na nogut mi ting, bihain ol dis-
pela hevi bai i pinis na bai mi stap gut. Bai
miwet nating tasol. Na husat inap tokimmi
longmi bai stap gut gen?

16Na long taimmi dai nami go daun long
ples bilong ol man i dai pinis, ating bai mi
gat rot yet long i stap gut, a?”
Namba 2 tok bilong Bildat
(Sapta 18)

18
God i save mekim save tru long ol man

nogut
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri

Suha i bekim tok olsem,
2 “Jop, wanem taim bai yu pasim maus?

Yumas tingting gut pastaim long tok bilong
yu, na bai mipela inap toktok wantaim yu.

3 Bilong wanem yu ting mipela i no gat
save, olsem ol bulmakau?

4 Belhat bilong yu i wok long bagarapim
yu yet. Jop, olsemwanem? Yu ting God bai i
bihainim laik bilong yu na senisim ol pasin
bilong en, a? Em i save salim ol hevi bilong
bekim sin, na em i no inap senisim dispela
pasin. Em i bin wokim olgeta samting na
putim i stap long hap bilong ol, na em i no
inap rausim ol. Em i no inap surikim ol
traipela ston i go na graun i stap nating.
Nogat tru.

5 Ol man bilong mekim pasin nogut ol i
save bagarap. God i save pinisim ol dispela
kainman olsemman i mekim i dai lam,

6 na ol man bai i no moa lukim lait i stap
long haus bilong ol.

7 Long taim ol dispela man i stap gut ol i
savewokabaut strong, tasol taimol i painim
hevi, ol i save daunim het na wokabaut isi
isi tasol. Ol i gat kain kain tingting bilong
mekim nogut long ol arapela, tasol tingting
bilong ol i save popaia na bagarapim ol yet.

8Ol i olsem ol abus i wokabaut na umben
i holimpas ol, na ol i olsem abus i pundaun
long hul ol man i bin wokim bilong kisim
abus.

9Ol i olsem ol abus i go insait long trap,

10 na ol i olsem ol abus i hangamap long
rop ol man i bin taitim bilong kalabusim
abus.

11 Ol samting bilong mekim ol i pret tru
i save kamap long olgeta hap na i ranim ol
long taim ol i wokabaut.

12“Bipo olmanbilongmekimpasinnogut
i stap gut, tasol nau ol i sot olgeta na i stap
hangre. Na taimnogut tru i redi longkamap
na bagarapim ol.

13 Wanpela sik nogut inap kamap long
olgetahapbilongbodibilongdispelaolman
na bagarapim hanlek samting bilong ol na
mekim ol i dai.

14 Ol i ting haus na mani samting bilong
ol bai i mekim laip bilong ol i stap gut tru,
tasol bai ol i dai, na bai ol i go i stap wan-
taim dispela king i save pretim nogut tru ol
manmeri.

15 Bihain long ol i dai, i no gat wanpela
man long famili bilong ol i stap bilong sin-
daun long haus bilong ol. Olsem na ol
manmeri bilong ol arapela lain bai i kamna
kapsaitim paura ol i bin wokim long ston
salfa, bilong rausim smel nogut. Na bai ol
yet i stap long ol dispela haus.

16 Ol man bilong mekim pasin nogut bai
i pinis olgeta, olsem diwai ol rop na han
bilong en i drai na diwai i dai olgeta.

17 Na ol manmeri bai i lusim tingting ol-
geta long ol.

18 Long taim ol i stap laip, ol i bin lukim
lait bilong san. Tasol dai i kam na rausim ol
i go long ples i tudak olgeta.

19Lain bilong ol bai i lus olgeta, na i no gat
wanpela pikinini bilong ol yet o wanpela
tumbuna pikinini bai i stap. Nogat. Olgeta
bai i dai.

20Olman bilong hap sankamap na bilong
hap san i go daun bai i harim tok long
dispela samting nogut i bin kamap long ol
dispela man na bai ol i kirap nogut moa yet
na bai ol i pret nogut tru.

21 Kain bagarap olsem bai i kamap long
lain famili na longhaus bilong olman i save
mekim pasin nogut na i no save bilip long
God.”
Jop i bekim tok bilong Bildat

(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stapwanpis tru

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat
olsem,

2 “Tok bilong yupela i givim bikpela pen
longmina i bagarapimmi tru. Wanem taim
bai yupela i lusim dispela kain tok?

3 Planti taim nau yupela i rabisim mi na
daunim mi. Na yupela i no sem liklik long
mekim olsem.

18:5: Jop 21.17
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4 Tasol sapos i tru mi gat asua long ai
bilongGod, orait dispela i samtingbilongmi
yet, i no samting bilong yupela.

5 Yupela i ting yupela i gutpela man na
mi man nogut, a? Yupela i lukim ol dispela
samting nogut i bin kamap long mi na yu-
pela i kotim mi na tok mi bin mekim pasin
nogut.

6 “Tasol mi no bin mekim rong. God i bin
mekim dispela ol samting long laik bilong
em yet. Em i bin holimpas mi long umben
bilong em yet.

7 God i mekim save paitim mi moa yet.
Olsem na mi singaut strong long em i mas
larim mi. Tasol em i no bekim singaut
bilongmi. Naeminomekimstretpelapasin
longmi.

8Em ibanisimrot bilongminamino inap
i go. Na em i mekim tudak i karamapim
dispela rot nami no inap lukim rot.

9Em i bin bagarapim gutpela nem bilong
mi na nau ol manmeri i ting miman nogut.

10Emibagarapimminabrukimmiolgeta
olsem man i brukim wanpela haus. Mi bin
ting em bai i helpimmi long i stap gut, tasol
em i rausim olgeta dispela tingting bilong
mi.

11God i kros moa yet long mi na i tingim
mi olsem birua bilong en.

12 Em i salim ol soldia bilong en, na ol i
wokim rot i kamna ol i banisimhaus bilong
mi na pait longmi.

13 “God imekim ol brata bilongmi i lusim
mi na i stap longwe long mi. Na ol wantok
bilong mi i no moa save long mi. Long
ai bilong ol mi olsem man bilong narapela
hap.

14Na ol wanblut na olgeta pren bilongmi
ol tu i lusimmi pinis.

15Ol man bipo i save kam i stap sampela
taim long haus bilongmi, ol i lusim tingting
pinis long mi. Na ol wokmeri bilong mi ol i
nomoa save longmi.

16Mi save singautim ol wokboi bilongmi,
tasol ol i no save bekim singaut na i kam
long mi. Maski mi mekim gutpela tok long
ol, ol i no save sori longminakam lukimmi.

17 Taim mi toktok, maus bilong mi i smel
nogut tru, na meri bilong mi yet i no laik
i stap klostu long mi. Na ol brata tru bi-
long mi i lukim mi olsem wanpela samting
nogut.

18Na ol mangi bilong ples i save tok bilas
na rabisim mi. Taim mi kirap i go long
wanpela hap, ol i tok nogut longmi.

19 Ol poroman tru bilong mi nau ol i no
laik tru longmi. Naolmanmi laikim tumas,
ol tu i givimbaksait longmina i laikdaunim
mi.

20Mi bun nating na skin bilong mi i slek
olgeta. Mi bagarap olgeta na inap mi dai.
Tasol mi no save wanem samting i mekim
nami no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis yupela
sori namarimari longmi, longwanem, God
i bin paitim mi long han bilong en na mi
bagarap i stap.

22 Bilong wanem yupela i wok long
mekim nogut long mi olsem God i mekim?
Yupela i lukim mi i stap nogut na bilong
wanem yupela i wok longmekim kain kain
toktok bilong daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol man
i raitim olgeta tok bilong mi long wanpela
buk na bai tok bilongmi i no ken lus.

24Mi laikim tumas bai ol i kisim kolsisis
na katim tok bilong mi long bikpela hap
ston, bai dispela tok i ken i stap oltaim.

25 Tasol mi save, man bilong sambai long
mi na helpim mi, em i stap. Na bihain bai
em i kam helpimmi long stretim tok.

26 Dispela bodi bilong mi bai i bagarap
pastaim, tasol taim mi stap yet long bodi
bilongmi, bai mi lukim God.

27Yes, i nool arapelaman tasol bai i lukim
God. Nogat. Mi yet tu baimi lukimGod long
ai bilongmi. Mi dai tru long lukim em.*

28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi no ken
lusim pasin bilong kotim Jop, long wanem,
as bilong dispela bagarap i kamap long em i
stap long em yet.’

29 Tasol yupela yet i mas lukaut. Dispela
kain toktok bilong yupela bai i kirapim bel-
hat bilongGod, na embai imekim save long
yupela. Na taim em i mekim olsem, bai
yupela i save, ol man bilong mekim pasin
nogut i mas kamap long kot bilong God.”
Namba 2 tok bilong Sofar
(Sapta 20)

20
Ol man nogut bai i stap gut sotpela taim

tasol
1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong kantri

Nama i bekim tok olsem,
2 “Jop, harim. Tok bilong yu i mekim mi

i kirap nogut tru na mi tingting planti. Na
naumi laik bekim tok bilong yu hariap.

3 Mi harim pinis tok kros bilong yu, na
dispela i semim mipela tru. Tasol mi inap
bekim stret dispela tok bilong yu.

4 Yu save, stat long bipo tru, taim God i
putimolmanmeri longgraun, na ikaminap
nau,

5ol man bilongmekim pasin nogut i save
amamas na belgut inap sotpela taim tasol.

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go inap 27 i no klia tumas.
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6 Kain man olsem inap kamap bikman
na kisim biknem moa yet long ai bilong ol
manmeri. Em i olsem wanpela maunten,
het bilong en i stap antap tru inap longmak
bilong ol klaut.

7 Tasol dispela man bai i bagarap olsem
pekpek bilong em yet i save bagarap. Na
bai em i lus olgeta. Na ol man i bin lukim
embipo na i save long en, bai ol i tok olsem,
‘Olsemwanem long dispela man? Nau em i
stap we?’

8 Dispela kain man bai i pinis wantu
olsemdriman, nabai olman ino inap lukim
em gen.

9 Tru tumas, bai em i no moa i stap long
ples bilong en, na i no gat wanpela man bai
i lukim emmoa.

10 Na ol pikinini bilong en bai i askim ol
rabisman long sori long ol na helpim ol.
Tasol sapos dispela man i stap yet, bai em
yet i bekim ol planti samting em i bin pulim
long ol rabisman.

11Na taimem i stap yangpelamanna i gat
planti strong, orait wantu bai em i dai. Na
strong bilong en bai i pinis olgeta.

12-13 “Ol man nogut i save laikim tumas
pasin nogut, na ol i no laik lusim dispela
pasin, olsem man i laikim switpela kaikai
na i putim aninit long tang bilong en bai
swit bilong kaikai i no ken pinis kwik.

14Tasol pasinnogut bilong ol bai i bagara-
pim ol yet, olsem kaikai i go long bel bilong
manna i tanimolsemmarasin nogut bilong
snek na i bagarapim ol.

15 Ol man nogut i save bungim planti
mani na kago samting long stilpasin, tasol
God bai imekim ol i rausim ol dispela samt-
ing i go, olsemman i daunim planti gutpela
kaikai na bihain em i trautim bek ol dispela
kaikai.

16 Ol samting ol dispela kain man i
bungim bai i bagarapim ol yet, olsem snek
i kaikaim ol na marasin nogut bilong en i
kilim ol i dai.

17 Taim ol i bungim ol dispela samting, ol
i ting ol dispela samting bai i mekim ol i
sindaun gut tru na amamas, tasol tingting
bilong ol bai i popaia.

18 Ol i bin hatwok tru long hipim planti
mani samting, tasol bai ol i no inap holim
ol dispela samting na amamas long en, long
wanem, God bai i larim ol arapela man i
kisim ol dispela samting bilong ol.

19Em bai i mekim olsem, long wanem, ol
i no bin sori long ol rabisman. Nogat. Ol i
binmekim nogut long ol. Na long kain kain
pasin bilong trik na giaman ol i bin kisim ol
haus bilong ol arapela man.

20 Oltaim ol i wok long mangal na aigris
long ol samting bilong ol arapelaman, na ol
i no inap malolo liklik long kisim ol dispela

samting. Olsem na God bai i no larim ol i
holim ol dispela samting ol i laikim tumas.

21Wanem ol samting ol i mangalim, orait
ol i save kisim tasol, olsem man i lukim
gutpela kaikai na i pinisim tru na i no gat
wanpela liklik hap i stap. Na ol i gat gutpela
sindaunnaolgeta samtingbilongol i kamap
gutpela. Tasol dispela gutpela taim bai i
stap sotpela taim tasol na bai i pinis.

22 Taim ol i gat ol dispela gutpela gutpela
samting, bikpelahevi bai i karamapimolna
ol samting nogut bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispelaman i bin laikim tumas long
kisim planti samting. Orait God bai i givim
planti samting tru long ol. Tasol dispela
ol samting God i laik givim ol, em i no ol
gutpela samting. Nogat. God i belhat moa
yet long ol, na em bai i givim ol kain kain
hevi long ol na bai ol i pulap tru.

24 Em bai i salim ol birua i kam wantaim
ol bainat ol i bin wokim long ain na ol spia
ol i bin wokim long bras. Na sapos ol man
nogut i ranawe long ol birua i holim bainat,
orait ol birua bai i taitimbanara na sutim ol
long ol spia bras i lait tumas.

25Na ol spia bai i kisim ol na kamap long
hapsait bilong bodi bilong ol. Na taim ol
man nogut i lukim blut bilong ol yet i stap
long ol dispela spia, ol bai i pret nogut tru.

26 Olgeta kago na mani samting ol i bin
bungim bai i bagarap olgeta. Na ol man
nogut wantaim ol famili bilong ol bai i lus
olgeta long wanpela paia i no gat man i bin
laitim.

27 Heven yet bai i autim ol sin bilong ol
dispela man long ples klia, na graun tu bai
i kotim ol.

28 God i belhat tru long ol, na long taim
em i bekim sin bilong ol, orait olgeta mani
samting bilong ol bai i lus olgeta. I olsem
bikpela tait i kam na rausim olgeta samting
bilong ol i go na i no gat wanpela samting i
stap.

29God i makim pinis ol dispela kain hevi
bilong ol man nogut i ken kisim, na bai ol i
pinis olsem tasol.”
Jop i bekim tok bilong Sofar

(Sapta 21)

21
Olman nogut i gat gutpela sindaun

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Mi laik bai yupela i putim yau gut long

tok bilongmi. Sapos yupela i mekim olsem,
orait yupela inapmekimbel bilongmi i stap
isi.

3Larimmi toktok pastaim, na taimmi tok
pinis, orait Sofar, yu ken tok bilas long mi
gen.

4 Tasol harim. Ating mi gat tok long ol
man, a? Nogat tru. Mi gat tok long God,
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olsem na mi bel kaskas long em i no bekim
tok bilongmi.

5Yupela lukluk gut longmi, na bai yupela
i kirap nogut tru na kaikaim han bilong
yupela.

6Taimmi tingting long ol samting nogut i
bin kamap longmi, mi save pretmoa yet na
mi guria planti.

7 “Bilong wanem God i save larim ol man
bilong mekim pasin nogut na ol i stap gut
na kamap lapun? Na bilong wanem em i
save larimol i kamapbikmanna i gat planti
samting?

8Ol dispela man i gat ol pikinini na tum-
buna pikinini. Na tu ol i stap na lukim ol
dispela pikinini i kamap bikpela.

9 Ol famili bilong ol dispela man nogut i
save sindaungut longhausbilong ol, na i no
gat wanpela samting i mekim ol i pret. Na
God tu i nomekim save long ol.

10Ol bulmakau man bilong ol i givim bel
long ol bulmakaumeri na ol i save karim ol
gutpela pikinini tasol.

11Ol dispelaman i gat planti pikinini inap
olsem namba bilong ol sipsip bilong ol. Na
ol i save larim ol dispela pikinini i ran i go
na singsing nabaut.

12Olman i savepaitimol gitanakunduna
winim ol mambu namekim gutpela musik,
na ol dispela pikinini i save singim ol song
bilong amamas.

13Olgeta taim ol man nogut i gat gutpela
sindaun tasol. Na long taim ol i laik i dai na
i go long ples bilong ol man i dai pinis, ol i
no gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin nogut i
save tokim God olsem, ‘Yu lusim mipela na
yu go. Mipela i no laik harim na bihainim
tok bilong yu.’

15 Na tu ol i save tok olsem, ‘God I Gat
Olgeta Strong em husat, bai mipela i mas
aninit long em na lotuim em? Na sapos
mipela i beten long em, bai mipela i kisim
wanem gutpela samting?’

16Ol dispelaman i gat gutpela sindaunna
i save kisim planti samting, tasol dispela ol
samting i no save kamap long strong bilong
ol yet. Olsem nami no inap putim yau long
tok bilong ol man nogut na bihainim kain
tingting bilong ol.

17 “Ating i no planti taim God i save
mekim ol man nogut i dai. Na i no planti
taim God i mekim taim nogut i kamap long
ol na ol i kisim bagarap. Na long taim God i
belhat long ol dispela man, i no planti taim
em i givim pen long ol.

18Ating i no planti taimGod i save rausim
ol i go olsem strongpela win i save rausim
gras i drai.

19Yupela ibin tok, ‘God i savemekimsave
long ol pikinini bilong man nogut, bilong
bekim pasin nogut bilong papa bilong ol.’
Tasol mi ting dispela pasin i no stret. Mo-
beta God i mekim save long ol man nogut
yet, bai ol i save, God i bekim stret pasin
nogut bilong ol.

20 Ol yet i mas lukim na pilim tru belhat
bilong God I Gat Olgeta Strong.

21 Sapos ol i go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, ol i no inap wari moa long
ol famili bilong ol i stap olsemwanem.

22 “Ol ensel i winim yumi man, tasol God
i save skelim pasin bilong ol. Olsem na
husat inap skulim God long wanem pasin i
gutpela long em imasmekim long yumi?

23-24Mi lukim sampelamanmeri i gat gut-
pela sindaun tru long laip bilong ol. Ol i no
gat hevi na sik i kamap long ol inap long
taim stret i kamap bilong ol i dai.

25 Na sampela manmeri i no gat gutpela
sindaun. Ol dispela manmeri i kros long
laip bilong ol i no gutpela. Ol i no save
amamas liklik inap long taim ol i dai.

26 Tasol olgeta manmeri i save dai, na
taim ol i slip long matmat ol i kamap
wankain tasol. Na ol binatang na ol liklik
snek i save pulap long bodi bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bilong yu-
pela. Yupela i tingting tasol longdaunimmi.

28 Yupela i bin tok, ‘Ol kain kain samting
nogut i save kamap long ol bikman i save
mekimpasin nogut, na haus bilong ol i save
bagarap olgeta, na ol man i no lukim ol
moa.’

29Tasol ating yupela i no bin toktok wan-
taim ol man i save go i kam long ol arapela
ples na yupela i no askim ol long wanem
kain samting i save kamap long ol man
bilongmekim pasin nogut.

30Tru tumas, bai ol i tokim yupela olsem,
‘Taim God i belhat na i mekim samting
nogut i kamapnabagarapimolmanmeribi-
long wanpela hap, em i no save bagarapim
ol man bilong mekim pasin nogut. Nogat.
Em i save larim ol i stap gut.’

31 Olsem na husat bai i kotim ol man
nogut? I no gat wanpela man bai i kotim ol,
na i no gatwanpela bai imekim save long ol
bilong bekim rong bilong ol.

32-33 Na taim ol dispela man nogut i dai,
bikpela lain manmeri tru i save kam bung,
na ol i save karim bodi bilong ol i go long
ples matmat na planim. Na sampela man i
save lukautim gut matmat bilong ol. Na ol
mannogut i slip isi tasol longmatmatbilong
ol.

34 Dispela i soim mi olsem yupela i man
bilong mauswara na mekim ol tok giaman
tasol long mi. Yupela i ting dispela kain

21:19: Jop 5.4 21:28: Jop 18.15, 18.21
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tok bai i strongim bel bilong mi, laka? Sori,
dispela tok i no helpimmi liklik.”
Namba 3 tok bilong Elifas
(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai i

mekim gut tru long em
1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun

Teman i bekim tok olsem,
2 “Ating yumi man nating inap mekim ol

samtingbilonghelpimGod, a? Nogat tru. Ol
saveman tu i no inap. Ol inap helpim ol yet
tasol.

3 Yu ting stretpela pasin bilong yu bai i
helpim God I Gat Olgeta Strong longmekim
wok bilong en, a? Na sapos yu mekim gut-
pela pasin tasol, yu ting dispela bai imekim
gut long God, a? Nogat tru.

4 Na sapos yu save aninit long God na
lotuim em, yu ting em bai i krosim yu na
kotim yu, a? Nogat tru.

5 Jop, yubinmekimkainkainpasinnogut,
na ol sin bilong yu i planti tru. Na long
dispela as tasol God i kotim yu.

6 “Yu bin mekim pasin olsem. Taim ol
wantok bilong yu i bin dinau long yu, na yu
bin kisimol samtingbilong ol olsemmakbi-
long ol i mas bekim dinau, yu bin holimpas
ol dispela samting, na yu no bin givim bek
long ol. Na sampela i bin givim klos bilong
ol long yu, tasol yu no bin givim bek, na
nau ol i no gat klos bilong karamapim skin
bilong ol.*

7 Yu no bin givim wara long ol man, nek
bilong ol i drai. Na yu no bin givim kaikai
long ol man i hangre.

8 Yu bikman na yu gat biknem, olsem na
yu ting yu inap mekim ol samting long laik
bilong yu yet. Na yu bin kisim ol hap graun
bilong ol arapela man.

9 Na taim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, ol i bin kam askim yu long helpim ol,
yu no bin helpim ol. Nogat. Yu bin rausim
ol i go. Olsem na ol pikinini bilong ol tu bai
i no inap kisim gutpela helpim na i stap gut.

10 Yu bin mekim ol dispela pasin, olsem
na nau ol samting bilong holimpas yu na
bagarapimyu i kamappinis na i banisimyu
long olgeta hap na i mekim yu i pret moa
yet.

11 I olsem bikpela tudak i karamapim yu
na yu no inap lukim wanpela samting. Na
i olsem bikpela haiwara i karamapim yu
olgeta.

12 “Jop, lukim ol sta i stap antap tru. Tasol
God i stap long heven, em i stap antap moa
yet long ol dispela sta.

13-14 Ating dispela i kirapim tingting bi-
long yu na yu save tok olsem, ‘God i save
long wanem samting? Em i save wok-
abaut antap long skai, na ol bikpela klaut
i karamapim em na bikpela tudak i haitim
em, na em i no inap lukim yumi. Em bai i
skelim pasin bilong yumi olsemwanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsem wanem? Ating yu
strong yet long wokabaut long olpela rot
nogut, emolmanbilongmekimpasinnogut
i bin bihainim?

16 Taim ol i no kamap lapun yet, wantu
God i bin pinisim ol. Ol i bin bagarap olsem
haus i stap klostu long wanpela bikpela
wara na wara i tait strong na bagarapim
haus na karim ol ston na plang i go.

17 Dispela ol man i bin tokim God olsem,
‘Yu lusim mipela na yu go.’ Na tu ol i bin
tok, ‘God I Gat Olgeta Strong inap mekim
wanem samting longmipela?’

18 Tasol ol i no save olsem God yet i
bin larim ol i kisim planti gutpela samting.
Olsem nami no inap putim yau long tok bi-
longolmannogutnabihainimkain tingting
bilong ol.

19 Ol stretpela man i lukim God i mekim
save long ol man nogut, na ol i save ama-
mas. Na ol man i no gat asua long wanpela
samting, ol i tok bilas long ol dispela man
nogut.

20Ol i save tok olsem, ‘Gutpela. Ol dispela
birua bilong yumi i bagarap pinis. Na paia i
kukimol gutpela gutpela samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas stretim
tok wantaim God na kamap wanbel wan-
taim em. Sapos yu mekim olsem, orait bai
emimekimgut longyunabaiyugatgutpela
sindaun gen.

22Yumaskisimolgeta skul em i laik givim
yu, na putim gut ol tok bilong en long bel
bilong yu.

23 Yu mas kam bek long God I Gat Olgeta
Strong na bai em i pinisim olgeta hevi bi-
long yu na givim yu gutpela sindaun gen.
Na yu mas givim baksait long pasin nogut
na yu mas stap longwe long dispela kain
pasin.

24Namobeta yu tromoi olgeta gutpela gol
bilong yu i go long ol ples nogut.

25Na yumas larimGod i kisimples bilong
ol gutpela gol na silva bilong yu.

26 Sapos yu mekim olsem, orait bai yu
amamas moa yet long God I Gat Olgeta

22:2: Jop 35.6-8 * 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i bin mekim, em lo i tambuim tru ol Israel long ol i no ken
mekim. Lukim Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13. 22:9: Lo 15.7-11 † 22:13-14: I luk olsem Elifas i no klia
long tingting bilong Jop. Jop i bin tok olsem, God i no save bagarapim olman bilongmekim pasin nogut (lukim 21.29-33).
Tasol Jop i no bin tok, God i no inap lukim ol dispela man na em i no skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16
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Strong i mekim gut long yu, na bai yu stap
bel isi tru wantaim em.

27Bai yubeten longGodnaembai i harim
ol prea bilong yu na givim yu ol samting
yu askim long en. Na bai yu amamas long
bihainim ol promis yu binmekim long God.

28Na taim yu pasim tingting long mekim
wanpela samting, orait God bai i larim yu i
mekimdispela samting i kamapgutpela. Na
God bai i mekim sindaun bilong yu i pulap
long amamas.

29 Yu save, God i save daunim ol man i
litimapim ol yet, na em i save kisim bek ol
man i save daunim ol yet, na ol i stap gut.

30NaGodbai i lukimyu i stapklin tru long
ai bilong en, na em bai i marimari tu long
ol man bilongmekim pasin nogut, na kisim
bek ol, bai ol i no lus.”‡
Jop i bekim tok bilong Elifas

23
(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Harim. Nau tu mi bel nogut i stap, na

mi laik toktok planti long God long dispela
samting nogut i bagarapim mi. Mi traim
traim long pasim krai bilongmi, tasolmi no
inap tru.

3 Sori tumas, sapos mi save long ples God
i stap long en, nau tasol bai mi go stret na
sanap long ai bilong en.

4 Na bai mi autim stret olgeta tok long
ol trabel i bin kamap long mi, olsem man
i save mekim tok long kot. Bai mi mekim
planti toktok bilong helpim kot bilongmi.

5Nabaimi painimautwanemkain bekim
em i givim long ol toktok bilong mi, na bai
mi save long tingting bilong en.

6 Yupela i ting God bai i birua long mi na
daunimmi longbikpela strongbilong en, a?
Nogat tru. Bai em i putim yau gut long tok
bilongmi.

7 Mi stretpela man, orait na sapos mi
sanap long pes bilong em long kot, mi inap
paitim toktok wantaim em. Na taim em i
harim tok bilong mi bai em i tokaut stret
olsem, mi no gat asua long wanpela samt-
ing. Na kot bilongmi bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painim God long hap sankamap,
tasol em ino i stap. Namigopainimemlong
hap san i go daun, tasol mi no lukim em.

9God i savemekimwok bilong en tu long
hap not na long hap saut, tasol taim mi go
long dispela ol hap, mi no lukim em.

10 Tasol God i save long olgeta wokabaut
bilong mi. Na sapos em i traim mi, bai em i
lukimmi i kamap gutpela tru olsem gol.

11Oltaimmi save wokabaut stret long rot
em i save wokabaut long en. Mi no bin
lusim dispela rot na i go long narapela hap.

12Na mi no bin sakim tok bilong en. No-
gat. Mi bin bihainim olgeta tok em i bin
givim mi. Tok bilong en i swit tumas na i
winim gutpela kaikai.

13 “Tasol sapos God i gat tingting long
mekim wanpela samting, orait husat inap
senisim tingting bilong en? Em i no inap
senis. Na taim em i laik mekim wanpela
samting, orait em i savemekim tasol.

14Olsem na ol samting em i bin ting long
mekim long mi, em bai i mekim. Em i gat
planti kain kain tingting, em yumi no inap
save long en.

15 Olsem na nau mi stap long pes bilong
en, nami pret nogut tru long em. Mi tingim
ol pasin bilong en na bun bilong mi i guria
moa yet.

16 God I Gat Olgeta Strong i bin pinisim
strong bilong mi na mekim mi i pret nogut
tru.

17 Pastaim mi no stap olsem. Nogat. God
tasol i salim dispela bikpela tudak i kam
karamapim mi, na nau mi bagarap na mi
stap nogut tru.”*

24
Jop i ting, God i nomekim stretpela pasin

1 Orait Jop i tok moa olsem, “Bilong
wanem God I Gat Olgeta Strong i nomakim
taim bilong kotim ol man nogut? Na bilong
wanem olmanmeri i save bilip long God, ol
i wet nating long em i kirapim kot?

2Ol man bilongmekim pasin nogut i laik
stilim graun bilong ol arapela man, olsem
naol i save surikimolmakbilong graun, bai
ol man i ting em graun bilong ol yet. Na ol
i save stilim ol sipsip na putim wantaim ol
lain sipsip bilong ol yet.

3 Ol man nogut i save kisim ol donki bi-
long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
ol dispelameri i no inapmekimwok bilong
lukautim ol pikinini bilong ol. Na taim ol
dispela meri i laik kisim dinau, ol dispela
man i save kisim ol bulmakau bilong ol
olsemmak, bai ol dispela meri i ken tingim
dinau bilong ol.

4 Ol dispela man nogut i save mekim ol
manmeri i sot long mani samting i pret, na
ol i no inap mekim wanpela samting long
laik bilong ol yet. Ol i save pret na i stap
longwe long ol man nogut.

5 Tarangu ol dispela manmeri i mas i go i
stap long ples drai. Na ol i mekim olsem ol
wel donki na ol i hatwok long raun longples

‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas. 23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12 * 23:17: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd 22.28, Hos 5.10
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drai bilong painim kaikai bilong givim long
ol pikinini bilong ol.

6Ol i save go long graun bilong ol arapela
mannakisimol kain kain rabis kaikai tasol.
Na taim ol wokman i kisim pinis ol pikinini
wain long ol gaden bilong ol man bilong
mekim pasin nogut, ol tarangu i save raun
long ol dispela gaden bilong kisim ol wan
wan pikinini wain i stap yet.

7 Long nait ol i save slip nating na skin
bilong ol i kol. Ol i no gat wanpela samting
bilong karamapim skin bilong ol.

8Ol i stap long plesmaunten na ren i kam
daun nawasim ol. Ol i no gat haus na ol i go
namel long ol bikpela ston bilong hait long
ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na pulim ol liklik
pikinini bilong ol. Na ol i mekim ol dispela
pikinini i kamap wokboi nating bilong ol.
Na ol i save kisim tu ol pikinini bilong ol
manmeri i sot long ol samting na holim ol
olsemmak bilong ol dispela manmeri i ken
tingim dinau bilong ol.

10 Tasol tarangu ol dispela manmeri i no
gatklosbilongkaramapimskinbilongol. Ol
i save go mekim wok long ol gaden bilong
ol arapela man na bungim wit long haus
kaikai bilong ol. Tasol ol yet i no gat kaikai
na ol i hangre tru.

11 Ol i stap namel long ol diwai oliv
na ol i wok long wilwilim ol pikinini oliv
long masin, bilong mekim wel bilong oliv i
kamap. Na sampela i wok long krungutim
ol pikinini bilong diwai wain bilong kisim
wara bilong ol, tasol ol yet i no inap dring
long dispela wara, na nek bilong ol i drai
nogut tru.

12 Insait long ol taun ol manmeri i wok
long krai nogut. Ol i bagarap tru na i krai
na singaut long God i helpim ol. Tasol God i
no save wari long ol hevi bilong ol.

13 “Sampela man i no laik bihainim ol
pasin God i laikim. Ol i save bikhet na birua
long ol gutpela pasin, em ol pasin bilong
lait. Ol i save bihainim ol pasin bilong
tudak tasol, naol i no laikwokabaut long rot
bilong lait.

14 Long bikmoning tru, taim san i no
kamap yet, ol man nogut i save kirap i go
bilong kilim ol rabisman i dai. Na long nait
ol i save raun bilong stilim ol samting.

15Na ol man bilong mekim trabel long ol
maritmeri, ol i save wetim san i go daun
pastaim, na ol i go slip wantaim ol meri
bilong ol arapelaman. Taim ol i go, ol i save
karamapim pes bilong ol, na ol i tok olsem,
‘No gat man bai i luksave longmi.’

16 Long nait ol stilman i save brukim ba-
nis bilong ol haus na i go insait bilong stilim
ol samting. Tasol long san ol i hait i stap
insait long haus bilong ol yet, long wanem,
san i no taim bilong ol.

17 Ol dispela man i save pret long wok-
abaut long taim san i lait, olsem ol arapela
man i save pret long wokabaut long tudak.
Tasol tudak i mekim ol i amamas.

18 * “Yupela i bin mekim kain tok olsem,
‘Olman bilongmekimpasin nogut i no inap
i stap longpela taim. Nogat. Kwiktaim
bikpela tait bai i kam na rausim ol i go.
Na God bai i tok na graun bilong ol bai i
bagarap. Na i no gat wanpela man bai i go
wok long gaden wain bilong ol.

19 Taim san i kam antap, hat bilong san
i save mekim sno i go pinis. Olsem tasol,
ples bilong ol man i dai pinis i save kisim ol
manmeri nogut, na ol i pinis olgeta.

20Na bodi bilong ol bai i kamap switpela
kaikai bilong ol liklik snek. Na i no gat man
bai i tingimolmoa, namama trubilongol tu
bai i ting i lus olgeta long ol. Na pasin nogut
bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol man
nogut i save mekim nogut long ol meri i no
inap karim pikinini. Na ol i no save helpim
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

22 Tasol long strong bilong em yet, God i
save helpim ol man nogut i gat biknem na
ol i stap longpela taim. Na taim ol i ting bai
ol i dai, God i save kirapimol genna ol i stap
gut.

23 God i save mekim ol i sindaun isi na i
no gat hevi i kamap long ol. Na oltaim em i
save lukautim ol gut

24 na ol i gat biknem. Na ol i stap sotpela
taim tasol, na wantu ol i save dai olsem ol
arapela man. Ol i olsem wit i redi pinis na
ol man i katim.†

25Sapos tok bilongmi i no tru, orait husat
inap kamapim ples klia giaman bilong mi,
na husat inap soimmi olsem,mimauswara
nating?”
Namba 3 tok bilong Bildat

* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim, na Bildat tu bai i
tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na las tok bilong Bildat (long sapta 25)
em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo. Long
dispela as, sampela saveman i ting bipo nem bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela tok i stap
long 24.18-25, emhap tok bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsemnamobeta
yumi bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop imekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem long 24.18-20
em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24: Tok Hibru i no klia tumas long
planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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25
(Sapta 25)
Yumiman i samtingnating longai bilong

God
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri

Suha i bekim tok olsem,
2 “God i gat bikpela strong na em i bosim

olgeta samting. Em i save mekim olgeta
samting i pret na i guria nogut tru. Tasol em
imekim olgeta samting long heven i stap isi
na i gat gutpela sindaun.

3Ol ami bilong heven i bikpela lain tru na
i no inapman i kaunim. NaGod i save givim
lait long olgeta manmeri.

4 Olsem wanem na bai yumi man bilong
graun inap long kamap stretpela na klin
long ai bilong God?

5 Yumi save lukim lait bilong mun i
bikpela, tasol long God, em i liklik tru, na ol
sta tu i no klin long ai bilong en.

6Olsem na tru tumas, yumi man yumi no
klin long ai bilong God. Yumi olsem ol liklik
snek bilong graun. Yumi i samting nating
tasol.”
Jop i bekim tok bilong ol pren

bilong en
26

(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save na

tingting bilong yumi
1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat

olsem,
2 “Olaboi, ating yu hapman tru bilong

helpim ol man i no gat strong.
3Na ating yu hapman bilong givim tingt-

ing long ol man i no gat gutpela tingting
na save. Mi harim yu autim planti skul i
gutpela tru.

4Spirit bilong husat i bin kirapim tingting
bilong yu na helpim yu long autim ol dis-
pela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap long
ples bilong ol aninit long solwara, ol i no
inap hait long God. Ol i stap ples klia long
ai bilong God, na taim em i lukluk long ol, ol
i save pret na guria moa yet.

7 God i bin wokim skai na i putim i stap,
na i no gat wanpela samting i holim skai i
stap antap. Na tu, God i bin mekim dispela
graun i hangamap nating. I no gat wanpela
samting i holimgraun i stap longplesbilong
en.

8 God i save putim wara long ol bikpela
klaut bilong en na pasim wara i stap. Dis-
pela wara i hevi tumas, tasol hevi bilong
wara i no save brukim ol klaut.

9 God i save mekim ol klaut i kam na
haitim sia king bilong en.

10Na em i bin putim mak i raunim arere
bilong solwara olgeta. Na dispela mak em i
ples tulait na tudak i save bung long en.

11 Taim God i kros, orait ol maunten na
skai i save kirap nogut tru na i guria moa
yet.

12 Bipo Rahap, dispela traipela snek
masalai bilong solwara, i bin bikhet long
God. Tasol long strong na gutpela save
bilong em yet, God i bin daunim strong
bilong Rahap, na tu em i bin mekim biksi
i stap isi.

13Godyet i bin salimstrongpelawin ikam
rausim ol klaut, na skai i lait gen. Na long
han bilong em yet, God i bin sutim dispela
traipela snekmasalai i dai.

14Dispela olgeta samting God i mekim ol
i kamap, na yumi save lukim na pilim long
en, em i soim yumi liklik hap tasol bilong
bikpela strong bilong God. Na dispela i
winim save bilong yumi. Olsem na sapos
God i kamapim olgeta strong bilong en long
yumi, bai yumi no inap tru long mekim
wanpela tok. Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no bin mekim

rong
1Orait na Jop i skruim tokmoa olsem,
2 “God I Gat Olgeta Strong i no binmekim

stretpela pasin long mi na nau mi stap
nogut tru. Em i no harim na skelim stret
kot bilongmi, olsem nami gat bel kros long
ol dispela pasin bilong en. Tasol long nem
bilong God i stap oltaim, mi tok tru antap,

3olgeta taimGod i larimmi i stap laip yet,
4baimi no inap autim tok nogut nami no

inapmekimwanpela tok giaman longmaus
bilongmi.

5-6 “Olsem na yupela harim gut. Dispela
ol tok yupela i mekim long mi em i no tru
olgeta, long wanem, taimmama i karimmi
i kam inap nau, mi pilim olsem bel na tingt-
ing bilongmi i stap stret tasol long ai bilong
God. Na mi tok strong olsem, mi no bin
mekimrongnaminogat asua longwanpela
samting. Na bai mi mekim wankain tok
tasol i go inap taimmi dai.

7 “Mi laik bai God i mekim save long ol
man i birua long mi. Em i ken mekim
wankain pasin long ol, olsem em i save
mekim long ol man bilong mekim pasin
nogut.

8Ol man i no save bilip long God na i no
save bihainim em, ol bai inap kisimwanem
gutpela samting long taimGod ipinisim laip
bilong ol?

9 Long taim trabel i kamap long ol na ol i
singaut long God i helpim ol, ating God bai i
harim singaut bilong ol, a? Nogat tru.

27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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10Ating ol dispela kainman bai i amamas
moa yet long God I Gat Olgeta Strong na
beten long em long olgeta de, a? Nogat tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela na
yupela i ken save gut long bikpela strong
bilong God. Na bai mi tokim yupela long ol
samting God I Gat Olgeta Strong i tingting
longmekim.

12Tasol yupela yet i lukim pinis ol dispela
pasin bilong God. Olsem na bilong wanem
yupela iwok longmekim tokkranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong i makim pinis
ol kain kain hevi olsem pe bilong ol man
nogut na olman i savemekim nogut long ol
arapela man.

14Maski sapos ol dispela man i gat planti
pikinini, bai ol birua i kam kilim ol pikinini
bilong ol i dai. Na ol lain bilong ol, oltaim
bai ol i sot long kaikai.

15Na taimoldispelamannogut i daipinis,
bai bikpela sik i bagarapim ol lain bilong ol
i stap yet na bai ol i dai. Na olmeri bilong ol
dispela man bai i no krai sori long ol.

16 Ol man nogut i ken kisim planti mani
silva na planti klos samting na hipim i stap
long ol haus bilong ol, na ol dispela gutpela
samting bai i stap olsem samting nating
long tingting bilong ol.

17Tasol bihainol stretpelamanbai i kisim
ol dispela gutpela samting na tilim long ol
yet.

18Olman nogut i savewokim ol smatpela
haus, tasol ol haus bilong ol i no inap i stap
longpela taim. Ol dispela haus bai i bruk
wantu tasol, olsem haus bilong spaida na
olsem giaman haus man i wokim bilong
was long gaden.

19Yes, taimol i laik slip longnait, ol i lukim
olgeta samting bilong ol i stap stret. Tasol
long moning ol i kirap nogut long lukim
olsem, olgeta gutpela samting bilong ol i no
i stapmoa, na ol i stap rabis tru.

20 “Ol samting nogut bai i kamap long
ol man nogut long nait olsem bikpela tait
i karamapim ples, na bai ol i pret nogut
tru. Ol dispela samting bai i kamap olsem
strongpela win na rausim ol i go, na ol i no i
stapmoa long ples bilong ol.

21 I olsem strongpela win i kirap long hap
sankamap na i kamna rausim ol i go olgeta.

22Bai dispelawin imekimsave tru long ol
na bai ol i traim ranawenahait long dispela
strongpela win.

23 Tasol ol bai i no inap sakim strong bi-
long win. Win bai i lap long ol na rausim ol
i go olgeta.”*

28
Bai yumipainimgutpela tingtingna save

longwanem hap?
1 “Olman i save wokim ol bikpela hul i go

insait tru long graun, bilong kisim silva na
gol. Na ol i savewokimol ples bilong kukim
silva na gol long paia, bilong rausim pipia
namekim i kamap klin olgeta.

2Na tu ol i save wokim ol hul long graun
bilong painim ain. Na ol i save kamautim
sampela kain ston na kukim bilong kisim
kapa i stap long en.

3 Ol i save wokim ol hul i go daun insait
tru long graun, bilong painim ol ston i gat
ain samting i stap long en. Ol i save laitim ol
lam na wokim ol dispela hul, na lait bilong
lam i save rausim tudak long ol dispela hul
na mekim ol ston i kamap ples klia, na ol i
save kisim.

4 Ol i save wokim ol dispela hul long ol
ples i stap longwe tru, ol arapela man i no
save go long en. Na ol tasol i save stap
na mekim wok bilong ol. Ol i save taitim
baklain na hangamap i go daun insait long
ol hul, bilongmekim dispela wok.

5 Ol arapela man i save wok antap long
graun na planim ol kaikai samting. Tasol
ol dispela man i save wok insait long
graun. Ol i save brukim nabaut ol ston
na tanim nabaut graun, na mekim aninit
bilong graun i kamap olsem ples paia i bin
kukim.

6Ol man i save kisim ol naispela blupela
ston ol i kolim sapaia long ol ston bilong
graun. Na ol gol tu, ol i save kisim long
graun.

7Ol tarangau i no save lukim insait bilong
ol dispela longpela hul ol man i wokim i go
insait long graun.

8Ol laion na ol arapela strongpela animal
i no binwokabaut insait long ol dispela hul.

9 “Ol man i save digim ol strongpela ples
ston na ol i save brukim ol maunten i go
liklik olgeta.

10Na ol i save wokim hul i go insait long
ples ston. Na taim ol i go insait, ol i save
lukim olkain gutpela gutpela ston i stap. Ol
man imas tromoi bikpelamani bilongbaim
kain ston olsem.

11Na taim ol wokman i wokim hul na ol
i lukim liklik wara i ran insait long graun,
orait ol i save pasimwara, baiwara i no ken
pulap long hul. Na ol i save kisim ol gutpela
samting i hait i stap long graun, na bringim
i kam ausait long ples klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long wanem
hap bilong kisim gutpela tingting na save?

* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela pren i bin autim bipo. Olsem
na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela bilong ol dispela pren.
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Ples bilong gutpela tingting na save i stap
we?

13 Gutpela tingting na save i samting tru
na i winim planti mani samting. Tasol ol
manmeri i no save gut long dispela. Na
dispela gutpela tingting na save i no stap
namel long ol manmeri bilong graun.

14 Solwara wantaim ol ples daun tru bi-
long en i tok olsem, ‘Gutpela tingting na
save i no i stap long dispela hap.’

15 Maski yumi skelim planti gol na silva
bilong baim gutpela tingting na save, sori
tumas, yumi no inap tru long baim dispela
samting.

16 Yes, tru tumas, maski yumi kisim gut-
pela gol tru bilong kantri Ofir, na ol ston
i dia tumas, yumi no inap tru long baim
gutpela tingting na save.

17 Sapos yumi laik baim gutpela tingting
na save, na yumi kisim gutpela glas i dia
tumasnaol naispela samting ol i binwokim
long gutpela gol, sori, em tu bai yumi no
inap.

18 Gutpela tingting na save i winim tru
pe bilong ol naispela bilas bilong rip na bi-
long ol strongpelawaitpela ston i lait tumas
olsem glas. Ol man i save tromoi bikpela
mani bilong baim ol naispela pel bilong
solwara. Tasolpebilongpel tu ino inap long
baim gutpela tingting na save.

19 Gutpela yelopela ston topas ol i save
kisim long kantri Sudan, na gol ol i bin
kukim long paia na i kamap gutpela tumas,
dispela tupela samting tu i no inap tru long
baim gutpela tingting na save, longwanem,
pe bilong en i antapmoa.

20“Orait bai yumipainimgutpela tingting
na save long wanem hap tru? Ples bilong
gutpela tingting na save i stap we?

21Gutpela tingting na save i stap hait long
ples bilong en, na olgeta manmeri na ol
arapela samting i gat laip i no inap lukim.
Ol pisin i save flai antap long skai, tasol ol
tu i no inap lukim.

22Plesbilongolman idaipinis i tokolsem,
‘Mi tu mi bin harim tok win tasol long gut-
pela tingtingna save, tasolmi nobin lukim.’

23 “Orait harim. God wanpela tasol i save
longples gutpela tingtingna save i stap long
en. Na emwanpela tasol i save long rot i go
long en.

24 Long wanem, em i save lukim olgeta
hap bilong graun na em i save lukim olgeta
samting i stap aninit long skai.

25 Bipo tru God i bin skelim na makim
pinis strong bilong win na tu em i bin ske-
lim na makim hamas wara bai i stap long
biksolwara.

26Na God i bin makim tu ol lo bilong ren
na ol rot ol blakpela klaut i mas bihainim.

27 Na long taim God i mekim ol dispela
samting, em i lukim gutpela tingting na
save, na em i skelimolgeta tingting napasin
bilong en. Orait na em i putim gutpela
tingting na save i stap strong na em i orait
olgeta long en.*

28 Na God i tokim yumi manmeri bi-
long graun olsem, ‘Man i save aninit long
mi, Bikpela, na i save givim baksait long
ol pasin nogut, dispela man i gat gutpela
tingting na save.’ ”

29
Jop i tingim bek gutpela taim bilong em

bipo
1Na Jop i skruim tokmoa olsem,
2 “Sori tru, mi laikim tumas bai mi stap

gut olsem bipo. Long dispela taim God i bin
lukautimmi gut tru.

3Em i bin i stap olsem lam bilong rausim
tudak na soim rot long mi wokabaut long
en.

4 Yes, mi laikim tumas bai mi stap yet
olsem bipo, taim mi stap strongpela man
yet. God i bin i stap gutpela pren bilong
mi na i bin lukautim gut ol famili na haus
samting bilongmi.

5 Long dispela taim God I Gat Olgeta
Strong i bin i stap yet wantaim mi na ol
pikinini bilongmi i bin i stap klostu longmi.

6Na mi bin kisim planti susu long ol bul-
makau na meme bilong mi. Na wel bilong
oliv i bin pulap long ol tang mi bin wokim
long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi stap
wanpela hetman bilong taun na mi save
go long bikpela ples bung klostu long dua
bilong taun na sindaunwantaim ol hetman
long ples bilong harim kot.

8 Na taim ol yangpela man i lukim mi i
wokabaut i kam, ol i save surik i go longwe
long rot bilong mi. Na ol lapun i save ki-
rap na sanap inap mi sindaun pinis, bilong
givim biknem longmi.

9 Na ol lida bilong ol manmeri i save
pasimmaus, bilong soimolsemol i redi long
harim tok bilongmi.

10 Na ol bikman tu i pasim maus na i no
toktokmoa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim toktok
bilongmi, ol i bin litimapim nem bilongmi.
Na taim ol i lukim ol samtingmimekim, ol i
save amamas long gutpela pasin bilongmi.

12 Long wanem, mi bin helpim ol rabis-
man taim ol i singaut bilong kisim helpim.
Na taimmi lukim ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na i no gatman bilong helpim ol,
mi yet mi bin helpim ol.

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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13Nami bin helpimolmanmeri long taim
ol i laik bagarap, na ol i bin tenkyu tru na
askim God long mekim gut long mi. Na mi
binhelpimolmeri,manbilongol i dai pinis,
na ol dispela meri i stap amamas na belgut
tru.

14 Oltaim mi bin bihainim gutpela na
stretpela pasin, na dispela pasin i bin i stap
olsem gutpela bilas mi putim long bodi bi-
longmi.

15 Mi bin i stap olsem ai bilong soim rot
long ol aipas, nami olsem lek bilong helpim
ol lek nogut long wokabaut.

16 Na mi bin i stap olsem papa bilong ol
rabisman na mi bin lukautim ol. Na mi bin
helpim tok bilong ol man taim ol arapela i
laik kotim ol na daunim ol. Maski mi no
save long ol dispela man, mi bin sambai
bilong helpim ol long kot.

17 Mi bin pinisim strong bilong ol man
bilong mekim pasin nogut, na kisim bek ol
tarangumanmeri long han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem, mi bai i stap long-
pela taim tru long dispela graun na bai mi
sindaun isi long haus bilong mi yet na we-
tim i dai.

19Mi ting bai mi stap strong olsem wan-
pela diwai, ol rop bilong en i pulim planti
wara, na wara bilong nait i mekim ol lip
bilong en i kamap gutpela.

20 Na bai mi amamas oltaim long strong
bilong mi i stap yet, na bai mi go het long
mekim ol strongpela wok.

21 “Long taim mi bin autim tok long ol
man long pasin ol i mas mekim, ol i bin
pasim maus na putim yau gut long tok bi-
longmi.

22 Tok bilong mi i bin i go insait tru long
bel bilong ol, olsem ren i save go insait long
graun. Na taim mi tok pinis, ol i no gat tok
moa bilong skruim tingting mi bin autim.
Nogat.

23Ol dispelaman i putim yau gut tru long
kisim tok bilong mi. Ol i amamas moa yet
olsem ol man i amamas long lukim ren i
pundaun bihain long taim bilong bikpela
san.

24Na taimmi tok gude longolmannating,
ol i save kirap nogut long lukim wanpela
bikman i toktok long ol. Nami bin luk ama-
mas na toktok na lap wantaim ol, na long
dispelapasinmibin strongimbelbilongol.*

25 Mi bin i stap olsem hetman bilong ol
nami stiaim tingting bilong ol long pasin ol
i mas bihainim. Mi bin i stap wantaim ol
olsemking i stapwantaimol lain amibilong
en. Na tu mi bin strongim ol olsem man i
strongim bel bilong ol manmeri i krai long
man i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long en

1 Jop i skruim tok olsem, “Nau ol pikinini
bilong ol rabisman i kam tok bilas na lap
nogut long mi. Ol papa bilong ol i bin i stap
olsem samting nating na i rabis tru long ai
bilong ol manmeri, na ol i no inap mekim
wanpela gutpela wok. Na mi no bin larim
ol kainman olsem i go helpim ol dok bilong
mi long lukautim ol sipsip.

2 Mi bin lukim olsem ol i no gat strong
bilong wok, olsem na mi no bin tokim ol
long kammekimwok bilongmi.

3 Ol dispela lain i sot long kaikai na i
kamap bun nating na bel bilong ol i krai
long hangre. Na ol i save ranawe i go long
ples drai i no gat man i stap long en, na ol
i painim ol liklik rabis kaikai long dispela
hap.

4Naol i savekamautimol liklikdiwai i gat
pait na kaikai ol rop na lip bilong ol.

5 Taim ol i kam klostu long ples, ol lain
bilong ples i save bikmaus na rausimol i go,
olsem ol man i savemekim long ol stilman.

6 Olsem na ol i save ranawe i go longwe
na i stap long ol ples daunna long ol bikpela
hul bilong graun na bilong ston.

7 Ol i raun namel long ol liklik diwai bi-
long ples drai na singaut nabaut olsem ol
donki. Na ol i save kam bung aninit long ol
dispela diwai bilong hatim skin bilong ol.

8Ol lain bilong ples i bin rausim ol i go na
ol i stap rabisman trunaolgeta i no gat nem.

9 “Na nau ol dispela lain i kam singim
song bilong tok bilas long mi. Na ol i ting
mi olsem samting nating na ol i kolim nem
bilongmi na ol i rabisimmi.

10Ol i ting mi wanpela samting nogut na
ol i no laik tru long lukim mi. Na ol i surik
long mi na i stap longwe. Na sapos ol i kam
klostu, em bilong spet long pes bilong mi
tasol.

11God i bin daunim mi na pinisim olgeta
strong bilong mi, olsem na ol dispela lain i
no pret long rabisimmi. Nogat. Ol i mekim
pasin nogut tasol longmi.

12Ol dispela lain rabisman i no surik long
mi. Ol i kam stret longmi na pait longmi na
ol i rausimmi i go. Na ol i wokim kain kain
samting bilong bagarapimmi.

13 Ol i banisim rot bilong mi na mi no
inap ranawe. Mi bagarap pinis, tasol ol i
mekim bagarap bilong mi i kamap bikpela
moa. Ol yet i no gat strong, tasol ol i wok
long bagarapimmi.*

14Ol i kampait longmi olsembikpela lain
soldia i brukimbanis bilong taunna ran i go
insait bilong pait long taun. Ol i ran i kam

* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long mi olsem si i bruk i kam pairap long
nambis.

15 Kain kain samting nogut i kamap long
mi na i mekim mi i pret nogut tru. Biknem
bilong mi i lus pinis olsem lip, win i karim i
go. Na gutpela sindaun wantaim ol gutpela
samting bilong mi i pinis olsem klaut i go
pinis na skai i stap nating.

16 “Klostu laip bilong mi bai i pinis, na
olgeta de bodi bilongmi i pilim pen tasol.

17 Long nait olgeta bun bilong mi i save
pen, olsemol spia i sutimbodi bilongmi. Na
dispela pen i stap i stap na i no save lusim
mi.

18 Long bikpela strong bilong en, God i
mekimskinbilongmi i kamapnarakain. Na
em i kalabusim mi strong olsem siot i save
pasim nek.†

19 Na God i tromoi mi i go daun long
graun malumalum na mi stap samting nat-
ing olsem das bilong graun na olsem sit
bilong paia.

20 “God, mi sanap long ai bilong yu na
singaut long yu long helpim mi, tasol yu
save lukluk tasol long mi na yu no putim
yau long singaut bilongmi.

21 Yu no save marimari liklik long mi.
Nogat. Yu save mekim nogut tasol long mi
long olgeta strong bilong yu.

22 Yu tromoi mi i go antap olsem lip na
larim strongpela win i karimmi i go. Na yu
mekimwin i tromoi mi nabaut.

23 Mi save, bai yu mekim mi i dai na
salimmi i go longdispela ples yubinmakim
bilong olgeta manmeri.

24 Sapos wanpela man i laik bagarap ol-
geta na i singaut long kisim helpim, ating
inap wanpela man i paitim em na mekim
nogut long em? Nogat tru.‡

25 “Bipo mi bin sori tru long ol man i
painim taim nogut. Nami bin wari moa yet
long ol man i sot long ol samting.

26Mi bin ting bai mi gat gutpela sindaun
oltaim, tasol taim nogut tru i painimmi. Mi
ting bai mi stap long tulait, tasol tudak i
kamap na karamapimmi.

27Oltaimbel bilongmi iwok longwari, na
olgeta de pen na hevi i save kamap longmi.

28Mi stap nogut na pes bilong mi i senis
na i blak olgeta. Tasol i no san i kukim mi.
Nogat. Sik i mekim na mi stap olsem. Mi
sanap namel long ol manmeri na askim ol
long helpimmi. Tasol ol i no helpimmi.

29 Yes, mi stap nogut wantaim bikpela
pen, na krai bilongmi i olsem krai bilong ol
wel dok na ol muruk.

30 Skin bilong mi i kamap blakpela na i
drai, na ol liklik hap skin i lus na i pundaun

nabaut. Na sik i mekim skin bilong mi i hat
tru.

31Bipo mi stap gut na mi save paitim gita
samtingnawinimmambunamekimmusik
bilong amamas. Tasol nau dispela musik i
kamap musik bilong sori long ol man i dai
pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi bin
mekim strongpela promis pinis olsem, mi
no ken aigris long ol meri.

2 God I Gat Olgeta Strong, em i stap an-
tap na em i save mekim wanem samting
i kamap long yumi bilong bekim ol pasin
bilong yumi?

3 Em i save mekim taim nogut i kamap
long ol man bilong mekim pasin nogut, na
dispela i save bagarapim ol na pinisim ol
tru.

4 Tasol God i save pinis long olgeta pasin
bilong mi, na em i save lukim olgeta wok-
abaut bilongmi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong trik na
mi no bin giamanim ol manmeri nabaut.

6 Sapos God i skelim stret ol pasin bilong
mi, bai em i save gut olsem, mi no gat asua
long wanpela samting.

7Tasol saposmi bin lusim stretpela rot na
mi bin larim ai bilong mi i grisim mi long
mekimpasin nogut, na saposmi binmekim
sin na kamap doti long ai bilong God,

8 orait God i ken larim ol arapela man i
kamkisimol kaikai long gadenbilongmina
bagarapim gaden olgeta.

9 Sapos mi bin aigris long meri bilong
wantok bilong mi, na sapos mi bin i go hait
klostu longhausbilongennawetimwantok
i go pinis bai mi ken i go slip wantaimmeri
bilong en,

10 orait meri bilong mi yet i ken kamap
wokmeribilongol arapelamannawilwilim
wit bilong ol. Na ol arapela man i ken slip
wantaim em.

11 Sapos mi bin mekim trabel long meri
bilong narapela man, dispela i pasin nogut
truna inapol i kotimminamekimsavemoa
yet longmi.

12 Dispela kain sin i olsem hatpela paia
bilong kukimman. Na sapos mi bin mekim
pasin olsem, orait dispela paia i ken kukim
mi olgeta na pinisim tru olgeta samting bi-
long mi, na mi ken i dai na i go i stap long
ples bilong ol man i dai pinis.

13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o wok-
meri bilong mi i bin i gat tok long mi long

† 30:18: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. Narapela rotbilong tanimtok iolsem, “Nadispelapen ikamapstrong
tru na i mekim mi i tanim tanim nabaut, na klos bilong mi i paul nabaut na i pasim strong nek bilong mi.” ‡ 30:24:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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wanpela samting, na saposmi no bin putim
yau long tok bilong ol,

14 orait taim God i kam bilong kotim mi
long dispela pasin nogut, bai mi bekim
wanem tok long em?

15God yet imekimmi i kamap long bel bi-
long mama, na em tasol i mekim ol wokboi
na wokmeri i kamap long bel bilong mama
bilong ol. Dispela wanpela God tasol i bin
wokim yumi olgeta na yumi olgeta i stap
wankain long ai bilong God.

16 “Olgeta taimmibinhelpimol rabisman
na givim ol samting, em ol i sot long en. Na
taim mi lukim ol meri, man bilong ol i dai
pinis,mi no larimol i stap nating. Nogat. Mi
bin helpim ol tu.

17Mi no bin pasim ol kaikai bilong mi na
mi wanpela tasol i kaikai. Nogat. Mi bin
givim sampela long ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis.

18 Long taim mi stap yangpela yet na i
kam inap nau, mi bin lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na mi bin helpim
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

19 Taim mi bin lukim wanpela man i no
gat klos na i bagarap long kol, ating mi bin
larim em i stap nating, a? Nogat.

20 Mi bin givim em gutpela klos ol i bin
wokim long gras bilong ol sipsip bilong mi
yet. Dispela klos i bin hatim skin bilong en
na em i bin amamas na tenkyu tru longmi.

21 Sapos mi bin ting ol arapela hetman
inap bilipim tok bilong mi, na mi bin sanap
long kot namekim tok giamanbilong pulim
ol samting bilong ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis,

22oraitmobeta tupela han bilongmi i ken
lus na pundaun long graun.

23Mi bin tingting long bikpela strong bi-
longGod, na long em i save salimol samting
nogut i kam bilong bagarapim ol man i
mekimpasinnogut. Namibinpretmoayet,
namekim gutpela pasin tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim planti
mani samting, tasol mi no bin hambak na
litimapim nem bilong mi yet. Na mi no bin
bilip olsem, ol dispela gutpela gol na mani
samting bilongmi inap long helpimmi long
stap gut.

26-27 San i save lait moa yet na mun tu i
gat gutpela lait. Tasol bel bilong mi i no bin
grisim mi long mekim olkain pasin bilong
lotu long dispela tupela samting. Na mi
no bin kis long han bilong mi bilong givim
biknem long tupela.

28 Sapos mi bin mekim ol dispela pasin,
em i olsemmi givimbaksait longGodAntap
Tru, na long dispela as tu ol inap kotim mi
namekim savemoa yet longmi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong mi i
painim taim nogut, mi no bin amamas na
belgut long lukim ol i kisim bagarap.

30Na i no gat wanpela taim mi bin askim
God long bagarapim ol birua bilong mi na
kilim ol i dai. Sapos mi bin mekim olsem,
orait mi binmekim sin.

31Ol wokman bilong mi i save tok olsem,
‘Em i bin givim kaikai long olgeta man. I no
gat wanpela man i stap nating.’

32Tru tumas, taimmi lukimolmanbilong
arapela hap i no gat ples bilong slip, mi no
bin larim ol i stap nating long ol rot bilong
taun. Nogat. Mi bin kisim ol i kam i stap
long haus bilongmi.

33-34Ol arapela man i save mekim sin na
haitim sin bilong ol. Na sapos mi tu mi bin
mekim sin na haitim sin bilong mi, orait
atingbaimihait tasol i stap longhausbilong
minamino toktokwantaimolarapelaman,
na dispela bai i soim olsem mi pret long ol
manmeri bilong ples, nogut ol i painimaut
sin bilongmi na ol i tok bilas na rabisimmi.
Tasol mi no bin mekim wanpela sin. Mi no
gat sin bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela man
i stap bilong putim yau long tok bilong mi.
Mi tok olsem,mi no binmekim rong na nau
mi putim mak bilong mi bilong strongim
dispela tok bilong mi. Orait nau mi laik bai
God I Gat Olgeta Strong i bekim olgeta tok
bilong mi. Em i man bilong kotimmi na mi
laik bai em i raitim tok bilong kot bilong en
long wanpela pepa.

36 Na bai mi amamas long kisim dispela
pepa na bai mi karim long sol bilongmi, na
bai mi putim long het bilong mi olsem hat
bilong king.

37Na bai mi go sanap long pes bilong God
olsem pikinini bilong king na tokaut long
em long olgeta pasinmi binmekim.

38-39 “Sapos mi bin mekim nogut long
narapela man na stilim graun bilong en na
mi planim kaikai long dispela graun mi no
bin baim, na graun yet i kros long mi na i
krai moa yet,

40 orait taim mi planim ol pikinini wit na
bali, ol rop i gat nil na ol gras nogut tasol i
ken kamap long dispela graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop

wantaim ol pren bilong en
(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1Orait na taim ol tripela pren bilong Jop
i lukim olsem Jop i wok yet long tok strong
olsemem i stretpelamanna i no gat rong, ol
i nomoa bekim tok bilong Jop.

2 Tasol wanpela yangpela man i stap
klostu long ol na i harim toktok bilong
ol. Nem bilong en Elihu, pikinini bilong
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Barakel. Elihu em i bilong lain famili bi-
long Ram, na Ram i bilong lain bilong Bus.
Orait na Elihu i kros moa yet long Jop, long
wanem, Jop i bin tok long em yet i mekim
stretpela pasin na pasin bilong God i no
stret.

3 Na em i kros tu long ol tripela pren
bilong Jop, long wanem, ol i no inap bekim
gut ol tokbilong Jop. Ol i bin tok tasol olsem,
Jop i binmekim pasin nogut na i gat asua.

4 Elihu i bin pasim maus na larim ol dis-
pela lapun i toktokpastaim, nanau tasol em
i laik autim tingting bilong en long Jop.

5 Em i belhat, long wanem, em i lukim ol
tripelaman i no inap bekim stret tok bilong
Jop.

6 Orait na Elihu, pikinini bilong Barakel
bilong lain Bus, em i tok olsem, “Mi yang-
pela man na yupela i lapun pinis. Olsem
na pastaim mi pret na mi sem tumas long
autim tingting bilongmi long yupela.

7 Mi bin ting olsem, yupela i gat planti
krismas na yupela tasol i mas toktok na au-
tim gutpela tingting na save bilong yupela.

8-9 Tasol ating i no planti krismas bilong
man i save mekim em i gat gutpela tingting
na save. Nogat. Spirit bilong God I Gat
Olgeta Strong i save kam long yumiman na
givim gutpela tingting long yumi. Olsem na
i no ol lapun tasol inap skelimwanempasin
i stret na wanem pasin i no stret.

10 Olsem na mi tu mi laik autim tingting
bilongmi, nami laik bai yupela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut olgeta tok-
tok bilong yupela. Yupela i bin wok strong
long tingim olkain tok i gat gutpela tingting
na save long en, na autim long Jop. Na mi
bin putim yau gut long ol tok yupela i bin
autim.

12Nami bin lukimolsem i no gatwanpela
bilong yupela i soim olsem, tok bilong Jop i
no stret. Na yupela i no bin bekim gut ol tok
bilong en.

13 Tasol nogut yupela i tok olsem, ‘Em i
gutpela tingting long larim God yet i bekim
tok bilong Jop. Yumiman i no inap.’

14 Jop i no bin toktok long mi. Nogat. Em
i toktok long yupela tasol. Tasol sapos em
i bin mekim dispela tok long mi, bai mi no
inap bekimwankain tok olsem yupela i bin
bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong ol pren
bilong yu i sot olgeta, long wanem, yu bin
daunim ol nogut tru. Maus bilong ol i pas
tru, na ol i no inapmekim sampela tokmoa.

16Lukimol i sanapnating tasol. Mino ting
bai ol i kirapim sampela tok moa, olsem na
mi no laik wet moa

17 long autim tingting bilong mi. Mi tu mi
laik mekim sampela tok long yu.

18Mi gat planti tingting bilong bekim tok
bilong yu, namino inappasimmoa longbel
bilongmi.

19 Tok mi laik autim i pulap tru long bel
bilong mi, olsem wain i pulap long skin
meme na klostu skin meme i laik bruk na
wain i kapsait.

20Orait na tru tumas, mi mas tokaut, bai
bel bilongmi i ken i stap isi liklik.

21Na bai mi tok stret na tru tasol long ol
samting mi pilim long bel bilong mi. Mi
no inap mekim switpela tok bilong grisim
wanpela man.

22Minomanbilonggrisimolarapelaman
na mauswara nabaut. Na sapos mi mekim
kain pasin olsem, orait wantu tasol God i
bin wokimmi, em bai i kilimmi i dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i save mekim

bilong stretim olman
1 Na Elihu i tok moa olsem, “Jop, harim.

Naumi laik toktok long yu, nami laik bai yu
putim yau gut long olgeta tok bilongmi.

2Nau tasol mi bai autim dispela tok long
yu.

3Na dispela tok mi laik autim long yu bai
i soim yu olsem, mi stretpela man long ai
bilong God, na mi save autim stret olgeta
tingting i stap long bel bilongmi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong i
binwokimmi, na em i bin putimwin bilong
en longmi nami stap laip.

5Goan Jop, mi laik yu traim tok pait wan-
taimmi. Na sapos yu inap, yukenbekim tok
bilongmi.

6 Long ai bilong God mitupela i wankain
tasol. Em i bin kisim graun na wokim mi,
wankain olsem em i bin wokim yu.

7Olsem na yu no ken pret long mi. Mi no
laik putim bikpela hevi long yu na daunim
yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu. Yu bin
tok strong olsem,

9yu no binmekimpasin nogut. Olsemna
yu stap klin long ai bilong God, na yu no gat
asua long wanpela samting.

10Na yu tok olsem God i lukim yu olsem
birua bilong en na i givim hevi long yu
olsem em i savemekim long ol man nogut.

11 Em i pasim lek bilong yu long sen. Na
wanem hap yu go long en, em i save lukluk
gut long ol mak bilong lek bilong yu.

12 “Tasol Jop, harim. Dispela tok yu bin
mekim, em i no stret. Na naumi laik bekim
tok bilong yu olsem. God i nambawan tru,
na save na strong bilong en i winim save na
strong bilong ol man.

33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27
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13 Bilong wanem yu save toktok planti
long God na tok, em i no save bekim tok
bilong yumiman?

14 God i save givim tok bilong em long
yumi long kain kain rot. Tasol yumi man i
no save klia long tok bilong en.

15“Taim yumislip longbet longnait, God i
savemekim kain kain driman i kamap long
yumi.

16 Long ol dispela driman em i save
skulim yumi na givim tingting long yumi
long yumi mas stretim pasin bilong yumi.
Na em imekimdispela tok i stap strong long
tingting bilong yumi.

17Na long dispela pasin em i save mekim
yumi i pret longmekim pasin nogut na em i
save daunim bikhetpasin bilong yumi,

18 long wanem, em i no laik yumi mekim
pasinnogut nabai ol birua i kilimyumi i dai
na yumi go i stap long ples bilong ol man i
dai pinis.

19 “Na sampela taim God i save stretim
man longpasinolsem. God i savemekimsik
i kamap longemnaem i slip longbetnabun
bilong en i gat pen oltaim.

20Na em i no laik tru long kaikai. Maski
ol man i bringim gutpela kaikai tru long
em, em i save lukimdispela i olsem samting
nogut tasol, na em i no inap kaikai.

21 Skin bilong en i lus na em i kamap bun
nating tru, na olgeta bun bilong en i kamap
ples klia.

22 Klostu laip bilong en i laik lus, na ol
ensel bilong kilim man bai i kam pinisim
em. Na em bai i go long ples bilong ol man i
dai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol planti
tausen ensel bilong God i kam na helpim
dispelamanna tokimemlonggutpelapasin
em imas bihainim,

24 na ensel i sori long dispela man na i
askim God olsem, ‘Yu ken marimari long
dispelamanna yuno ken larimem i go long
ples bilong ol man i dai pinis, long wanem,
mi painimpinis rot bilong baimbek dispela
man,’*

25 orait bodi bilong dispela man bai i
kamap gutpela na strongpela gen, wankain
olsem em i bin i stap long taim em i yang-
pela man.

26Na taimem i prea, God bai i laikimprea
bilong em na mekim gut long em. Na em
bai i go klostu long God na amamas tru. Na
God bai i stretim bek olgeta samting long
laip bilong em.†

27 Na dispela man bai i autim tok olsem
long ol arapela manmeri, ‘Mi bin mekim
sin. Mi no bin mekim stretpela pasin.
Olsem na inap God i mekim save tru long
mi. Tasol em i marimari na i no mekim
olsem. Nogat.

28Em i kisim bekmi nami no go long ples
bilong olman i dai pinis. Mi stap laip yet na
mi amamas long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim dispela
pasin long ol manmeri.

30 Em i save kisim bek ol na ol i no i dai.
Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim lait God i
givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sampela tok
mi laik autim long yu. Olsem na pasim
maus na putim yau gut long dispela tok.

32 Tasol sapos yu gat sampela tok, orait
yu autim nami ken harim, long wanem, mi
laikim tumas long ol man i ken save olsem,
yu no gat asua.

33 Tasol sapos yu no gat tok, orait pasim
maus na harim tok bilong mi. Na bai mi
skulim yu na yu ken kisim gutpela tingting
na save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Yupela ol saveman i gat planti gutpela

tingting, yupela i mas putim gut yau long
tok bilongmi.

3 Maus bilong yumi i save traim kaikai
bilong painimaut kaikai i gutpela o i nogut.
Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol
toktok na yumi save skelim gut dispela tok.

4 Orait yumi yet i mas skelim olgeta tok
yumi bin harim, na bai yumi save wanem
tok i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mino gat asua long
wanpela samting, tasol God i no binmekim
stretpela pasin longmi.

6Mi no binmekim rong nami no gat asua
long wanpela samting. Tasol God i ting mi
man bilong giaman na em i bagarapim mi
olgeta. I olsem em i bin sutim mi long spia
bilong en nami no inap kamap orait gen.’

7 “Wanem arapela man i bin mekim
wankain pasin nogut olsem Jop? Jop i save
tok bilas moa yet long God,

8 na tu, em i save poromanim ol man
bilongmekim pasin nogut.

9 Em i save mekim ol dispela pasin, long
wanem, em i save tok olsem, ‘Sapos yumi
mekim olkain pasin God i laikim, bai yumi

33:15: Jop 4.13 * 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24. † 33:26: Tok Hibru i

no klia tumas long dispela hap. 34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13, Jop i bin tok olsem, God i save larim ol
man bilongmekim pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok olsem, ol man nogut i savemekimwankain tok olsem Elihu i
mekim hia. Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop i no tru. Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i no wanbel wantaim ol
dispela lain bilongmekim pasin nogut.
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kisim wanem gutpela samting? Ating yumi
no inap tru.’*

10 “Orait yupela man i gat gutpela tingt-
ing, harim tok bilong mi. God I Gat Olgeta
Strong i no inap mekim pasin nogut. Nogat
tru.

11 Em i save skelim stret olgeta pasin
bilong yumi man na bekim pe long yumi
inap long pasin yumi binmekim.

12Mi tok tru, God I Gat Olgeta Strong i no
inap rongimwanpelaman namekim pasin
i no stret.

13Na tu, husat i bin givim wok long God
bilong bosim na lukautim dispela graun? I
no gat wanpela.

14Sapos God i tingting long em yet, na em
i kisim bek spirit na win bilong em

15 long olgeta samting i gat laip, orait
olgeta samting bai i dai wantu tasol, na
yumi ol manmeri tu bai i kamap graun gen.

16“Orait Jop, harim. Sapos yu gat tingting,
yumas putim gut yau long tok bilongmi.

17 Sapos God i no save laikim stretpela
pasin, orait olsemwanembai em i stap king
yet na bosim olgeta graun? Tasol God i gat
bikpela strongnaemi savemekimstretpela
pasin oltaim. Olsem na bilong wanem yu
kotim em na tok em i binmekim rong?

18 I nogatwanpelamannating inap tokim
wanpela king olsem, ‘Yu rabis king tru.’ Na
em i no inap tokimwanpela bikman olsem,
‘Yuman nogut tru.’

19 God wanpela tasol em inap long tok
olsem, long wanem, em i bin wokim ol-
geta manmeri, na long ai bilong en olgeta i
wankain tasol, maski ol i gat planti samting
o ol i no gat samting.

20 Em i save mekim olgeta manmeri i
dai wantu tasol, maski ol i gat biknem na
bikpela strong. Long biknait God i save
mekim ol i kirap nogut na em i pinisim laip
bilong ol long strong bilong em yet.

21 “God i save lukim olgeta pasin bilong
yumi manmeri na olgeta hap yumi go long
en.

22Na i no gat wanpela ples i tudak olgeta
long ai bilong en, em ol man bilong mekim
pasin nogut i ken i go hait long en na God i
no inap lukim ol.

23 Yes, God i save pinis long pasin bilong
yumi. Olsem na em i no mas bringim yumi
long kot bilong en bilong skelim pasin bi-
long yumi.

24 Taim em i laik daunim ol bikman na
rausimol, em ino gatwokbilongpainimaut
ol iwanemkainman. Nogat. Em i savepinis

long ol. Em i save rausim ol tasol namakim
ol nupela man bilong senisim ol.

25Em i save gut long olgeta pasin nogut ol
i save mekim, olsem na long nait em i save
daunim ol na krungutim ol tru.

26 Em i mekim save long ol long ples klia
long ai bilong ol manmeri, bai ol manmeri i
ken lukim, olsem ol man i save mekim long
ol man i binmekim pasin nogut.

27 Em i mekim save long ol, long wanem,
ol i givim baksait long em, na ol i no bi-
hainim ol pasin em i laikim.

28Ol i binmekim nogut long ol rabisman,
na tarangu ol rabisman i bin singaut long
God na em i bin harim singaut bilong ol.

29 Tasol sapos God i no mekim wanpela
samting, orait husat inap tok, God i gat
asua? Na sapos em i haitim pes bilong en,
orait husat inap i go klostu long em? Tasol
em i save was long ol manmeri wantaim ol
kantri,

30 bai ol man nogut i no ken kamap king
na pulim ol manmeri long mekim pasin
nogut.†

31 “Husat bilong yupela i bin harim Jop i
tokim God olsem,‡ ‘Mi bin karim ol hevi yu
bin putim longmi, na baimi no inapmekim
pasin nogut gen.

32 Soim mi ol samting mi no klia gut long
en, na sapos mi bin mekim rong, bai mi
lusim dispela pasin olgeta.’

33 Tasol Jop, yu no laikim ol samting
God i mekim. Olsem na yu no ken ting
bai em inap mekim ol samting yu yet yu
laikim. Tasol yu yet yu mas skelim na
makimwanem pasin i gutpela long yu. I no
samting bilong mi. Na sapos yu gat gutpela
save, orait autim dispela save long mipela
nau.§

34 “Taim ol man i gat gutpela tingting na
save i harim dispela tok bilong mi, bai ol i
tokimmi olsem,

35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok bilong
en i kranki olgeta. Em i no save tingting gut
na autim tok bilong en.’

36 Jop i save bekim wankain tok olsem ol
man bilong mekim pasin nogut. Olsem na
mi laik bai God i traim Jopmoa yet inap Jop
i lusim dispela kain tok.

37 Em i bin mekim sin, na antap long
dispela em i bikhet tru long God. Em i tok
paitwantaimyumi, na em i sutimplanti tok
kros i go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki tok bi-

long en
34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt 16.27, 2 Ko 5.10, 1 Pi 1.17 34:15: Stt

3.19, Sav 12.7 34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13 † 34:30: TokHibru i no klia

tumas long lain 29 na 30. ‡ 34:31: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:32: Jop 13.19, 24.25 § 34:33:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilong mi i stret

na i winim pasin bilong God.’* Yu ting
dispela kain tok i stret, a?

3Na tu, yu bin tok olsem, ‘God, sapos mi
no bin mekim sin, dispela bai i helpim yu
olsem wanem, na tu wanem gutpela samt-
ing bai i kamap longmi?’

4 “Orait Jop, nau mi laik bekim tok bilong
yu wantaim ol pren bilong yu.

5Yu lukluk i goantap long skaina lukimol
klaut. Ol i stap antap tru. Olsem tasol, God
tu i stap antap tru,

6 na sapos yu mekim sin, yu no inap
bagarapim em. Maski yu mekim planti
sin moa, dispela bai i bagarapim em olsem
wanem?

7 Na sapos yu mekim stretpela pasin
oltaim, dispela bai i helpim God olsem
wanem? Na em bai i kisim wanem gutpela
samting long han bilong yu?

8Sapos yumekimpasinnogut, dispelabai
i bagarapim yumi olman tasol. Na sapos yu
mekim stretpela pasin, dispela tu i bilong
helpim ol man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i save
krungutim ol arapela man na daunim ol.
Na ol dispela man i save krai nogut tru na
singaut moa yet long sampela man i kam
helpim ol.

10 Tasol i no gat wanpela man i save sin-
gaut olsem, ‘DispelaGod i binwokimmi, em
i stap we? Em i save strongim bel bilong
yumi long taim nogut na mekim yumi i
amamas na singim ol song.

11 Na em i save skulim yumi na yumi
kisim planti save. Na save bilong yumi i
winim tru save bilong ol wel animal na ol
pisin.’

12 I tru, ol man i save singaut bilong kisim
helpim. Tasol ol i man bilong hambak na
bilong mekim pasin nogut, olsem na God i
no save harim singaut bilong ol.

13Ol i no gat stretpela tingting, olsem na
God I Gat Olgeta Strong i no inap harim
singaut bilong ol.

14 Na Jop, ating em i no inap tru long
harim singaut bilong yu, long wanem, yu
tok pinis olsem yu no save lukim em. Na yu
tok tu olsem, God i no laik harim kot bilong
yu, na yu wet longpela taim tru, tasol em i
no harim.

15Na yu bin tok tu olsem, God i no save
mekim save long ol man bilong mekim sin,
naeminosavewari longpasinnogutbilong
ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara na
toktok nabaut tasol. Em i no gat gutpela
tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi bilong

stretim pasin bilong yumi
1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na bai mi

skulim yu moa. Long wanem, mi gat sam-
pela tokmoami laik autim bilong strongim
tok bilong God

3 i bin wokim mi. Ol kain kain gutpela
save i pulap long bel bilong mi, na nau
mi laik autim dispela save bilong soim yu
olsem, God i save mekim stretpela pasin
oltaim.

4 Tru tumas, mi no save mekim wanpela
tok giaman. Mi saveman tru na mi stap
wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long strong
bilong em, em i save mekim olgeta samting
emi laikim. Naemi savewari tru longpasin
bilong ol manmeri.

6 Sapos em i lukim ol man i mekim pasin
nogut, em i no save larim ol i stap laip. Na
em i save helpim ol rabisman na stretim
hevi bilong ol.

7Em i save lukautim gut ol stretpelaman-
meri, na ol manmeri i save givim biknem
long ol oltaim, olsem ol i save mekim long
ol king.

8 Tasol sapos taim nogut i kamap na
bikpelahevi i pasimolmanmeri, na ol i stap
olsem man ol i bin pasim hanlek bilong en
long hankap na baklain,

9 orait God i save tokim ol olsem, dispela
taim nogut i kamap long ol, long wanem, ol
i bin apim nembilong ol yet namekim kain
kain pasin nogut.

10Na em i save skulim ol long ol gutpela
pasin ol i mas bihainim, na em i tokim ol
longol imasgivimbaksait longolkainpasin
nogut.

11Na sapos ol i bihainim tok bilong en na
stap aninit long em, orait oltaim bai ol i gat
gutpela sindaun tasol.

12 Tasol sapos ol i no harim tok, orait ol
birua bai i kam kilim ol i dai, na bai ol i no
gat save long wanem samting i kamap long
ol.

13 “Olman bilong givim baksait long God,
ol i save belhat tasol long taimGod i larimol
bikpela hevi i kamap long ol, na ol i no save
singaut long God long helpim ol.

14Olsemnaol i savemekimolpasinnogut
tru long ai bilong ol manmeri, na ol i save
dai long taim ol i yangpela yet.

* 35:2: Planti taim Jop i bin tok olsem em i no binmekim rong (lukim 10.7 na 27.5-6). Tasol dispela tok Elihu i sutim long
Jop em i no tru. 35:3: Jop 7.17-20 35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11, 23.8-9 35:15: Jop 21.7-34 † 35:15:
Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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15 Tasol God i save larim ol man i karim
pennahevi, longwanem, emi laik skulimol
long ol gutpela pasin ol i mas bihainim. Na
long dispela rot em i save kisim bek ol na ol
i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim bikpela hevi
na klostu yu laik lus. Tasol God i laik tru
long kisimbek yunamekimyu i sindaun isi
na givim yu olgeta gutpela kaikai samting,
na bai i no gat wanpela samting i pasim yu.

17 Tasol nau God i lukim yu i olsem man
bilong mekim pasin nogut, na em i bin ko-
tim yu na em i wok long mekim save long
yu.

18Olsemna lukaut. Nogut yu larimbelhat
bilong yu i pulim yu long mekim tok bilas
long God. Na nogut yu ting pe bilong baim
bek yu em i bikpela tumas, na yu lusimGod.

19 Sapos yu singaut long God long helpim
yu, o yu traim strong bilong yu yet, dispela i
no inappinisim taimnogutnauyu stap long
en.

20Na tu, yunoken laikim tumasbai tudak
i kamap, long wanem, long dispela taim ol
kain kain bagarap i save kamapwantu long
ol lain manmeri.

21 Yu no laikim dispela hevi nau i wok
long kamap long yu, tasol yu bin laik long
mekim pasin nogut. Olsem na yu mas
lukaut gut. Nogut yu pas olgeta long pasin
nogut.*

22 “Harim gut. God i stap antap tru na em
i gat bikpela strong. Na em i gutpela tisa tru.
Husat inap skulim yumi olsem em?

23Na husat inap tokim God long ol samt-
ing em i mas mekim? Na husat inap tokim
em olsem, ‘God, yu no bin mekim stretpela
pasin’? I no gat wanpela.

24 Ol man i save lukim ol samting God i
bin wokim na ol i singim song na litimapim
nem bilong en. Olsem na yu tu, yu mas
mekimwankain pasin.

25Olgeta manmeri i bin lukim wok God i
binmekim, tasol ol i no klia gut long ol wok
bilong en.”

Save na strong bilong God i antap tru
26Na Elihu i tok moa olsem, “God i nam-

bawanna i antap tru. Yumino inap save tru
long em, na yumi no inap painimaut hamas
krismas bilong en.

27 Em i save mekim wara i go antap na
tanim i kamap ren.

28Oraitnadispela ren i save lusimolklaut
napundaun longgraun, naolmanmeri i gat
planti wara.

29 Yumi olgeta i no save olsem wanem ol
klaut i save kamap bikpela na karamapim
skai olsem haus sel bilong God. Na yumi no

save olsem wanem ol klaut i pairap aninit
long en.

30 God i save sutim lait bilong klaut i go
nabaut, na lait i go daun tru long as bilong
solwaranaolgeta samting i kamapplesklia.

31God i save bosim ren na klaut, na long
dispela pasin em i save bosim na lukautim
olgeta lain manmeri. Na em i save mekim
ol kaikai i kamap gut long ol gaden, na ol
manmeri i gat planti kaikai.

32Em i save holim lait long han bilong en,
na sutim i go olsem spia long samting em i
makim.

33Taimklaut i pairap, dispela i soimyumi
olsem strongpela win na ren i laik i kam.
Na ol bulmakau tu i save pilim, na mekim
sampela kain pasin.

37
1 “Taim klaut i pairap, mi save pret nogut

na lewa bilongmi i sut.
2Yupela harimpairap bilong ol klaut. Em

God tasol i bikmaus na i singaut strong.
3 Em i mekim lait bilong klaut i sut i go

long olgeta hap bilong skai inap long arere
tru bilong graun.

4 Na bihain, yumi harim em i singaut
bikmaus tru, na yumi pilim bikpela strong
bilongem. Na long taimGod imekimolsem,
lait bilong klaut i save sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap narakain tru
na i gutpela moa. Na em i save mekim
olkain samting, i winim tingting bilong
yumi.

6 Em i tok tasol na ren ais i pundaun
long graun. Em i tok, na bikpela ren tru i
pundaun.

7 Long dispela pasin em i save pasim rot
bilong olmanmeri, na ol i no inapwok. Em i
mekim olsem bai ol manmeri i ken save gut
long ol samting em i savemekim.

8 Na long kain taim olsem, ol wel abus i
save go hait long haus bilong ol.

9Ol strongpela win i save kirap long hap
bilong ol na i kam. Na ol bikpela win i save
bringim taim bilong kol.

10God i save winimwin bilong en na ais i
save kamap, na ol bikpela wara i tanim ais
na i kamap strong tru.

11 Em i save bungim planti wara long ol
bikpela klaut, na i mekim lait i kirap namel
long ol klaut na i sut i go nabaut.

12 God yet i save tok na ol dispela klaut i
save go raun long olgeta hap bilong graun,
bilongmekim ol samting em i tokim ol long
mekim.

13 Sampela taim em i salim ol i go bilong
stretim pasin bilong ol manmeri, na sam-
pela taim bilong mekim gut long ol. Na

* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.



JOP 37:14 613 JOP 38:16

sampela taim em i salim ol bilong mekim
graun bilong en i kamap gutpela gen.

14 “Jop, yu mas stap isi na putim yau gut
na kisim tingting long ol kain kain strong-
pela wok God i savemekim.

15 Ating yu save long ol oda God i save
givim long ol klaut bilongmekim lait bilong
klaut i sut i go nabaut, a?

16 Ating yu klia long pasin God i save
mekim bilong hangamapim nating ol klaut
long skai, a? God i gat olgeta save na em i
save mekim olgeta dispela gutpela gutpela
wok. Tasol yu no gat dispela kain save.

17 Taim hatpela win i kam long hap saut
na yu pilim klos na skin bilong yu i hat
nogut tru, yuno inapmekimwanpela samt-
ing bilong pasim dispela win.

18 God i bin wokim skai na putim i stap
strong long ples bilong en. Na skai i stap
olsemglas bilong lukluk ol i binwokim long
bras. Olsem wanem, yu inap helpim em
longmekim dispela wok, a?

19 Sapos yu inap, orait yu ken skulim
mipela long ol tokmipela imasmekim long
God, long wanem, tingting bilong mipela i
noklia, namipela i no inap redim tokbilong
autim long kot bilong en.

20SaposGod i harimolsemmigat tok long
em, ating em inapputimyau long tokbilong
mi, a? Em bai i no inapwari long tok bilong
mi.*

21 “Lukim, win i rausim ol klaut i go na
skai i klia olgeta na san i lait moa yet, na
yumi no inap lukluk long lait bilong san.

22 Na long hap not, bikpela lait i kamap
long skai, kalabilongen i olsemgol. EmGod
i putim bilas bilong en na i kam wantaim
bikpela lait na strong bilong en.

23God I Gat Olgeta Strong, em i antap tru
nayumino inap i goklostu longem. Emigat
bikpela strong na em i stretpela olgeta. Em
i save mekim stretpela pasin tasol, na em i
no inap daunim yumi nating.

24 Olsem na ol manmeri i save pret long
em. Na em i no save putim yau long ol man
i ting ol i gat planti save.”
Bikpela i bekim tok bilong Jop

(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim save

bilong Jop
1 Taim Elihu i tok pinis, orait Bikpela

i stap insait long bikpela win na ren na i
bekim tok bilong Jop olsem,

2 “Jop, yu no gat gutpela tingting na save.
Yuwanemkainman trunayumekimplanti

toktok nabaut, na yu laik paulim ol samting
mi laik mekim?

3Nauyumassanapolsemmantru. Nabai
mi askim yu long olkain samting na yumas
bekim ol askim bilongmi.

4 Taim mi wokim na strongim as bilong
dispela graun, yu stap we? Sapos yu save
gut long ol dispela samting, yu mas tokim
mi.

5 Husat i bin tingim na putim ol mak bi-
long dispela graun? Ating yu save, a? Na
husat i bin pulim ol lain bilong metaim ol
hap bilong graun?

6 Ol pos bilong strongim graun i sanap
long wanem hap? Na husat i bin putim
bikpela ston bilong wokim graun antap
long en?

7Long taimdispelawok i kirap, ol sta i bin
lukim na ol i amamas na singim song, na ol
ensel i amamas na singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut i kam
ausait long bel bilong graun, husat i bin
pasim ol dua, na solwara i stap insait long
mak bilong en?

9 Long taim solwara i kamap nupela, mi
bin karamapimem long ol klaut, olsemklos
bilongen. Namibinpasimolblakpelaklaut
long en olsem mama i save pasim laplap
long nupela pikinini.

10Nami bin makim arere bilong solwara
i stap olsem banis i raunim em.

11 Na mi tokim solwara olsem, ‘Biksi bi-
long yu i ken bruk i kam inap long dispela
mak tasol. I tambu tru long kalapimdispela
mak.’

12 “Jop, olsemwanem? I gatwanpela taim
yu bin tok tasol, na tulait i bruk, a? Na ating
yu bin makim taim bilong moning i mas
kamap long olgeta de, a?

13 Tudak i olsem blanket i save
karamapim graun long nait na ol man
nogut i save raun namekim ol pasin nogut.
Atingwanpela taim yu bin tokim tulait long
kamap na rausim tudak na mekim ol man
nogut i kirap nogut na ranawe nabaut, a?

14 Lait bilong san long moning i save
mekim olgeta samting i kamap ples klia, na
yumi inap lukim gut ol samting i bin i stap
hait long tudak.

15Tudak i olsem san bilong ol man nogut,
na ol i save amamas long raun na mekim
ol kain kain pasin nogut. Tasol tulait i save
daunimstrongbilongolnamekimol i lusim
wok nogut bilong ol.

16 “Ating yu bin i go daun long as bilong
solwara na lukim ol pleswara i save kamap
long en, na yu bin wokabaut long dispela
hap, a?

* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok “Em bai i no inap
wari long tok bilong mi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisim mi tru.” 38:1: Jop 40.6, Ese 1.4 38:4:
Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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17 Olsem wanem? Yu bin i go daun na
lukim ol dua bilong dispela ples tudak tru,
em olmanmeri i dai pinis i save go long en?

18Dispela graun i bikpela tumas. Ating yu
save long olgeta hap bilong en, a? Sapos yu
save, orait yumas tokimmi.

19 “Yu save long rot i go long as ples bilong
lait, a? Na as ples bilong tudak i stap we?

20Nayu inap soim lait na tudak longol rot
tupela i mas bihainim na i go bek long ples
bilong tupela, a?

21 Jop, yu lapun tru, na ating yu inap soim
ples bilong tupela, long wanem, ating taim
mi no bin wokim lait na tudak yet, mama
bilong yu i bin karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go lukim ol
bakstua ais na ren ais i stap long en, a?

23Mi bin putim ol dispela samting i stap
redi bilong mekim save long ol lain man-
meri i mekim nogut na kirapim pait long ol
arapela lain.

24 We stap rot i go long ples lait bilong
san i save kirap long en na i go nabaut?
Na we stap rot i go long ples win bilong
hap sankamap i save kirap long en na i go
nabaut?

25Husat i binwokimbaret antap long skai
bai bikpela ren i ken bihainim na kapsait
i kam daun long graun? Na husat i bin
wokim rot bilong lait bilong klaut i ken
bihainim na sut i go nabaut long taim klaut
i pairap?

26Husat i mekim ren i pundaun long ples
drai i no gat man i stap long en?

27Pastaimdispelagraun ibin i stapnating
na i no gat ol diwai na gras samting i kamap
long en. Tasol ren i inapim tru dispela
graun, na planti gras i kamap.

28 “Olsem wanem? Ating ren na wara
bilong nait i gat papa, a?

29 Na husat i mama bilong ais na bilong
ren ais i save pundaun long graun?

30 Long taim bilong kol, ol wara nabaut
i save kamap strong olsem ston, na ais i
karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungim wan-
pela lain stanapasimol i stapwantaim long
wanpela hap bilong skai, a? Na ating yu
inap lusim rop i pasim wanpela lain sta, na
larim ol i go nabaut?

32Olsemwanem? Yu inap soimrot long ol
sta na tokim ol long wanem taim bilong yia
ol i mas kamap?

33 Ating yu save long ol lo em ol sta bi-
long skai i save bihainim, laka? Yu inap
long mekim ol samting bilong graun tu i
bihainim ol dispela lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long ol klaut
na ol i harim tok bilong yu na kapsaitim
bikpela ren antap long yu, a?

35Na sapos yu tokim lait bilong klaut long
i go longwanpelahap, ating lait bilongklaut
bai i tokim yu olsem, ‘Mi redi tasol long
mekimwok bilong yu.’

36 Husat i bin givim save long ol pisin
ol i kolim longpela nek long wanem taim
haiwara bai i kamap? Na husat i bin givim
save long ol kakaruk long singaut long taim
tulait i laik kamap?*

37 Husat i gat save inap long kaunim ol-
geta klaut? Ol klaut i olsem sospen wara i
stap long skai, nahusat inapkapsaitimolna
mekim ren i pundaun

38 na das bilong graun i kamap
malumalum na i pas long graun gen?”

Husat i bin givim save long ol animal na
ol pisin?

39-40 Na Bikpela i tok moa olsem, “Jop,
olsem wanem? Ating yu save mekim ol
abus i kam klostu long ol laion i wet i stap
long ol hul na long ol ples hait bilong ol,
bai ol laion i ken kilim na kaikai na pinisim
hangre bilong ol, a?

41Na long taim ol kotkot i sot long kaikai
na i raun raun bilong painim kaikai, na ol
pikinini bilong ol iwok long singaut longmi
long kisim kaikai, orait husat i save givim
kaikai long ol?

39
1 “Olsemwanem? Yu savewanem taim ol

welmemebilongplesmaunten i savekarim
pikinini, a? Na yu save lukim ol dia i karim
pikinini?

2-3 Ating yu save hamas mun ol pikinini
meme na pikinini dia bai i stap long bel
bilong mama? Na ating yu save wanem
taim ol mama bai i brukim skru na karim
pikinini bilong ol, a?

4Ol dispela pikinini i save stap wantaim
ol mama bilong ol long bus na long kunai,
na ol i kamap bikpela na strong. Na taim ol
i bikpela pinis, orait ol i save lusimolmama
bilong ol na i go olgeta. Na ol i no kam bek
gen.

5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim ol
wel donki na larim ol i go nabaut long laik
bilong ol yet?

6Mi bin givim ples drai long ol wantaim
dispela ples stret graun i gat sol i stap long
en, bai ol dispela ples i stap olsem ples
bilong ol.

7Ol wel donki i save, sapos ol i stap long
ol taun, bai ol man i pasim ol long baklain
na bikmaus long ol na bosim ol longmekim
wok. Olsem na ol i givim baksait long nois
na singaut bilong ol taun,

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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8 na ol i save raun nabaut long ol ples
mauntenbilong painimgras na ol lip bilong
diwai samting bilong kaikai.

9 “Jop, olsem wanem? Bai ol wel bul-
makau inapmekimwok bilong yu, a? Ating
long nait bai ol i gat laik bilong i kam slip
long haus bulmakau bilong yu, a?

10 Yu inap pasim ol long baklain na
mekim ol i bihainim yu i go long ol ples
daun na pulimmasin bilong brukim graun,
laka?

11 Yu save ol i gat bikpela strong. Olsem
na yu ting ol inap helpim yu na mekim ol
bikpela wok bilong yu, a?

12 Na yu ting yu inap tokim ol long i go
kisim ol wit samting i redi long gaden na
bringim i kam long ples bilong rausim bun
na lip bilong wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol i save
mekimnais longwingbilongol. Tasol ol i no
savemekimgutpelapasinolsemol longpela
nek i savemekim long ol pikinini bilong ol.

14 Ol muruk i save putim kiau bilong ol
long graun na larim i stap, bai hat bilong
graun i ken hatim ol kiau.

15 Na ol i no save wari liklik long ol
kiau, nogut ol wel abus na ol man i kam
krungutim.

16Olmuruk i save lukimolpikinini bilong
ol yet olsem pikinini bilong arapela mama,
na ol i no save mekim gutpela pasin long
ol. Ol i no gat wari sapos ol pikinini i
bagarap, na wok bilong ol long karim kiau
i lus nating.

17 Ol i mekim olsem, long wanem, mi no
bin givim gutpela tingting na save long ol.

18Tasol taim ol muruk i kirap na ran i go,
ol i ran strong tumas, na ol i mekim nais
moa yet long wing bilong ol. Na ol inap
winim hos i gat man i sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save givim
strong long ol hos, a?† Na ating yu save
putimol longpela gras long nek bilong ol, a?

20 Ating yu yet yu save mekim ol hos i
kalap antap tumas olsem ol grasopa, laka?
Ol hos i save singaut strong tru, na singaut
bilong ol i save pretim ol manmeri.

21Ol i amamas long bikpela strong bilong
ol na ol i kalap kalap na paitim graun long
hanlek bilong ol. Na ol i ran spit i go long
pait.

22 Ol hos i no save pret na kirap nogut
long wanpela samting. Maski pait i kamap
bikpela tru, ol i no save ranawe long pait.

23Ol i save karim ol soldia i sindaun long
ol, na taim ol i ran, ol spia bilong ol soldia i
pairap insait long ol paus, na sap bilong ol

longpela spia ol soldia i karim, ol i lait long
san.

24Taim ol hos i harim biugel i krai, ol i no
save stap isi. Nogat. Bel bilong ol i sut na ol i
skrapmoayet long i go longpait, na ol i save
ran spit tru i go.

25Na long taim ol i harim biugel i krai, ol i
save singaut. Taim ol i stap longwe yet long
hap bilong pait, ol i kisim smel bilong pait.
Na ol i harim ol ofisa i singaut long ol soldia
na ol soldia i singaut bikmaus long kirapim
pait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting na
save long ol tarangau long pasin ol i save
mekim, na ol i save kirap na flai i go long
hap saut, a?

27Ating yu yet yu save tokna ol tarangau i
save flai i go antap longmaunten nawokim
ol haus bilong ol, laka?

28Ol i savego i stapantap longolmaunten
na wokim ol haus bilong ol long ples ston
na ples nogut. Dispela kain ples i olsem
strongpela ples hait bilong ol.

29Ol i save sindaun i stap longhausbilong
ol na glasim ol abus, na maski abus i stap
longwe, ol i save lukim.

30 Ol pikinini tarangau i save laikim tu-
mas long dring blut bilong ol dispela abus.
Na taim pait i kamap na bodi bilong ol man
i dai pinis i slip nabaut long graun, orait ol
tarangau i savekambung longdispelahap.”

40
1Orait na Bikpela i askim Jop olsem,
2 “Jop, yu bin tok pait long mi, God I Gat

OlgetaStrong, nayubinkotimmi. Oraitnau
mi givim taim long yu long bekim ol askim
bilongmi. Yu inap bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)
Jop i no inap bekim ol askim bilong God

3Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela
olsem,

4 “Bikpela, mi rabis na samting nating
tasol. Olsem wanem na mi inap bekim tok
bilong yu? Mi bai pasimmaus tasol.

5 Mi bin mekim planti toktok tumas.
Olsem nami no ken toktokmoa.”

God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bilong en

6Orait Bikpela i stap long bikpela win na
ren na i bekim tok bilong Jop olsem,

7 “Yu mas sanap olsem man tru. Na bai
mi askimyu long olkain samting, na yumas
bekim ol askim bilongmi.

* 39:13: Pasin bilong olmuruk i stap long hap bilong Israel i narakain long olmuruk bilong yumi. † 39:19: Ol dispela
lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait. 39:30: Mt 24.28, Lu 17.37 40:8: Jop 27.2-6,
30.18-24, 31.6
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8Yu bin tok strong olsem, ol pasin bilong
yu i stret. Tasol bilong wanem yu bin kotim
mi, na tokmi savemekim pasin i no stret?

9 Ating strong bilong yu i bikpela tru
olsem strong bilong mi, a? Mi save singaut
strong tru olsem klaut i pairap. Ating yu
inapmekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken kisim ples
bilong mi na putim olkain gutpela gutpela
bilas na kisim biknem na strong na stap
antap tru long olgeta manmeri.

11Na taim yu lukim olman bilongmekim
hambakpasin i litimapimnembilong ol yet,
orait yu ken belhat moa yet long ol na dau-
nim ol tru.

12Yes, yumas lukim olgeta bikhetman na
daunimol. Na yu ken krungutim tru olman
bilongmekimpasinnogut, longplesol i stap
long en.

13Na yu mas karamapim ol dispela man
long graun, bai ol arapelamanmeri i no ken
lukim ol moa.

14 Sapos yu mekim ol dispela samting,
orait baimi litimapimnembilongyuna tok,
long strong bilong yu yet yu bin daunim ol
man bilong mekim pasin nogut na pinisim
ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela
hipopotamus

15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, yu go
lukimol traipelaanimalol i kolimhipopota-
mus. Mi yet mi bin wokim ol na mi bin
wokim yu tu. Ol hipopotamus i save kaikai
gras olsem ol bulmakau.

16 Bodi bilong ol i bikpela na ol i gat
bikpela strong. Na bel na baksait bilong ol
tu i strongmoa yet.

17 Tel bilong ol i save sanap strong olsem
ol diwai sida, na hanlek bilong ol i gat
bikpela strong.

18Ol bun bilong ol hipopotamus i strong
tumas olsem paip ol i bin wokim long
strongpela bras. Na hanlek bilong ol i
strong tru olsem ol bikpela ba ain.

19 Ol hipopotamus i namba wan tru bi-
long ol lain animal mi God, mi bin wokim.
Yes, mi bin wokim ol na mi wanpela tasol
inap long daunim strong bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i save
kaikai, i save kamap nabaut long ol liklik
maunten long ol ples ol wel abus i save ran
i go nabaut long en.

21 Ol hipopotamus i save slip aninit long
ol liklik diwai i gat nil, na i save hait insait
long ol tiktik bilong tais.

22Na ol i save hait na malolo aninit long
ol han bilong ol diwai i kamap arere long ol
wara.

23Taim tait i kamap na wara i ran strong,
ol i no savepret. Maski tait i kamantap inap
longmaus bilong ol, ol i stap bel isi tasol.

24 Taim ol i was i stap, husat inap
holimpas ol? Na husat inap wokim trap
bilong hukim nus bilong ol na kalabusim
ol?”

41
Pukpukmasalai i stap olsem king bilong

olgeta animal
1 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem

wanem? Yu inap tromoi huk na hukim
traipela pukpuk masalai, a? Na yu inap
pasim tang bilong en long baklain?

2Yu inapmekimhul longnusbilongenna
pasim baklain na pulim em i go, a? Na ating
yu inap putim huk long wasket bilong en?

3Yu ting wanem? Sapos yu holimpas em,
bai em i askimyu longmarimari long emna
larimem i go, a? Bai em imekimgutpela tok
isi long yu, laka?

4Ating em inap mekim kontrak wantaim
yu bai em imekimwok bilong yu oltaim, a?

5 Ating yu inap pilai wantaim em olsem
yu save pilai wantaim pisin yu lukautim? O
ating bai yu pasim em long wanpela string
bai ol pikinini meri bilong yu i ken pulim
em i go, a?

6Na ating ol bisnisman bai inap tok pait
long pe bilong baim em? Na bai ol inap
katim em liklik liklik na karim ol hap mit
bilong en i go salim longmaket, laka?

7Ating yu inap sutim em long planti spia
na bai ol i pulap tru long skin na het bilong
en, a?

8Goan, putim han bilong yu long em, na
bai yu pilim strong bilong em, na bai yu no
mekim olsem gen. Bai em i pait strong moa
yet long yu, na yu no inap tru lusim tingting
long dispela pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong holimpas
pukpuk masalai, mobeta yu lusim dispela
tingtingolgeta, longwanem, saposyu lukim
em, olgeta bun bilong yu bai i guria na
strong bilong yu bai i pinis olgeta.

10 I no gat wanpela man i stap inap long
kirapim pukpukmasalai na winim em long
pait. Nasapos inogatkainmanolsemi stap,
orait husat inap winimmi?

11 Olgeta samting bilong dispela graun i
bilongmi, na husat i bin givim samting long
mi pastaim na bai mi mas bekim samting
long em?*

12“Naumi laik tokimyumoa longpukpuk
masalai i luk olsemwanem na long bikpela
strong bilong en, na tu long em i gat nais-
pela strongpela bodi.

* 40:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng 74.14, 104.26, Ais 27.1 41:11: Lo 10.14, Sng 50.12
* 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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13Husat inap rausim grile i stap long skin
bilong en? Na husat inap i go klostu long
strongpela maus bilong en?†

14 Em i gat planti bikpela tit long maus
bilong en na ol man i save pret tumas long
ol. Olsem na husat inap opim maus bilong
en?

15 Em i save amamas tru long ol strong-
pela grile bilong en. Ol dispela grile i save
pas pas tru na strongim skin bilong en.

16Ol grile bilong en i pas strong truna i no
gat wanpela liklik hap win inap i go aninit
long ol grile.

17 Ol i pas strong tumas na i no gat wan-
pela samting inap opim ol.

18 “Taim em i kus, lait i save kamap long
nus bilong en na i sut i go nabaut. Na ai
bilong en i save lait olsem lait bilong san i
kam antap longmoning.

19Paia i save kamap long maus bilong en
na ol liklik hap paia i sut i go nabaut.

20Na smok i save kamap long nus bilong
en olsem smok i kamap long sospen i boil i
stap antap long paia.

21 Taim em i opim maus, win bilong en i
savemekim paia i kirap. Na paia i save sut i
kam ausait longmaus bilong en.

22“Nekbilong en i strongmoayet, na taim
ol man i lukim em, ol i pret nogut tru.

23 Ol hap bilong skin bilong en i pas tru
longbodi bilong enna i strong olgeta na i no
save surik liklik. Nogat tru.

24 Bel bilong en i no save pret long wan-
pela samting. Em i strong tumas, olsem
bikpela ston bilong wilwilim rais samting.

25 “Sapos em i kirap na sanap, orait ol
strongpela king i pret moa yet. Na taim ol
i harim em i paitim wara, tingting bilong
ol i pas tru na ol i no inap mekim wanpela
samting.

26 Maski ol man i traim katim em long
bainat o ol i tromoi ol bikpela na liklik
spia long em, ol dispela samting i no inap
bagarapim em

27na em i lukim ol olsem samting nating.
Em i lukim ain olsemkunai i drai na strong-
pela bras olsem diwai i sting pinis.

28Maski ol man i kisim banara na sutim
spia long en, bai em i no ranawe. Na sapos
ol i kisim katapel na sutim ol ston i go long
em, em bai i pilim ol dispela ston olsem ol
lip diwai i pundaun antap long skin bilong
en.

29 Em i lukim ol bikpela stik bilong pait
olsem gras i drai. Na taim em i harim ol
longpela spia i pairap, em i no wari long ol.
Emi lukimol i olsemol samtingnating tasol.

30 “Ol grile long bel bilong pukpuk
masalai i sap, olsem ol hap sospen graun
i bruk. Na taim em i wokabaut long graun

malumalum, ol dispela grile i save katim ol
liklik baret long graun.

31Taim em i swim long solwara, em i save
mekim solwara i boil olsemwara i boil long
sospen.

32 Na mak bilong rot em i bin bihainim
long solwara i kamap waitpela tru na i lait
tumas, olsemwaitpela gras bilong lapun.

33 Pukpuk masalai i no save pret long
wanpela samting. I no gat wanpela animal
i wankain olsem em. Nogat tru.

34 Em i lukim ol arapela animal i gat
biknem, tasol em i ting ol i samting nating.
Maski ol dispela animal i apim nem bilong
ol yet, em i stap olsem king bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong Bikpela

(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela
olsem,

2 “Bikpela, mi save nau, yu tasol inap
mekim olgeta samting. Na taim yu laik
mekim ol wok bilong yu, i no gat wanpela
samting inap pasim yu.

3 Yu bin askim mi olsem, ‘Husat dispela
man i no gat gutpela tingting na save na
i laik paulim ol samting mi laik mekim?’
Sori tumas, mi bin mekim planti kranki
toktok longol samtingminoklia olgeta long
as bilong en. Ol dispela narakain gutpela
samtingmibin toktok longen, ol iwinimtru
tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem, ‘Jop, yu
mas putim yau gut na harim tok bilong mi.
Na bai mi askim yu long olkain samting na
yumas bekim ol askim bilongmi.’

5Bikpela, bipo mi bin harim tok bilong ol
man tasol na mi kisim save long yu. Tasol
naumi lukim yu stret long ai bilongmi yet.

6Olsemnami sem tru longmi yet na long
olgeta tok mi bin mekim. Na mi sindaun
long das na long sit bilong paia, bilong soim
yu olsemmi tanim bel pinis.”
Bikpela i tok long ol pren

bilong Jop
(Sapta 42.7-9)
Bikpela i krosim tripela pren bilong Jop

7 Bihain long Bikpela i tok pinis long Jop,
em i tokim Elifas, dispela man bilong taun
Teman, olsem, “Mi kros long yu na long tu-
pela prenbilong yuwantaim. Longwanem,
yupela i no bin autim tok tru long pasin
bilong mi olsem wokman bilong mi, Jop, i
bin autim.

8 Orait yupela go nau na kisim 7-pela
bulmakau man na 7-pela sipsip man na

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7
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bringim ol i go long Jop, wokman bilongmi.
Na yupela i mas kilim ol i dai na mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai
Jop i beten na askimmi longmarimari long
yupela. Na bai mi harim beten bilong en,
na bai mi no ken mekim save long yupela
bilong bekim ol dispela kranki toktok yu-
pela i bin mekim. Long wanem, yupela i no
binautimtok tru longpasinbilongmiolsem
wokman bilongmi, Jop, i bin autim.”

9Orait Elifas bilong taun Teman na Bildat
bilong kantri Suha na Sofar bilong kantri
Nama, ol i kirap i go mekim olsem Bikpela i
bin tokimol. NaBikpela i harimpreabilong
Jop na i marimari long ol.
God imekim gut tru long Jop

(Sapta 42.10-17)
Bikpela i mekim Jop i stap gut gen

10 Bihain long Jop i bin beten bilong
helpim ol pren bilong en, Bikpela i givim
emgutpela sindaungen. Bikpela i givim Jop
planti samting tru, i dabolimolgeta samting
em i bin i gat bipo.

11Orait na olgeta brata na susa bilong Jop
na olgeta prenbilong bipo i kamkaikai long
haus bilong en. Ol i tingim olgeta hevi na
trabel Bikpela i binputim long emnaol i tok
sori long em na strongim bel bilong en. Na
olgeta wanwan i givimwanpelamani silva
na wanpela ring gol long em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i mekim
gut moa yet long Jop. Na las hap bilong laip
bilong en i winim tru ol yia em i bin i stap
bipo. Na Jop i kisim 14,000 sipsip na 6,000
kamel na 2,000 bulmakau na 1,000 donki
meri.

13Na Jop i kamapim 7-pela pikinini man
na tripela pikinini meri.

14Na em i kolim nem bilong namba wan
pikinini meri olsem, Jemima, na namba 2
Kesia, na namba 3 Kerenhapuk.

15Ol dispela pikinini meri i naispela tru,
na long olgeta hap bilong kantri i no gat
wanpela meri i naispela olsem ol. Na taim
Jop i tilim graunwantaim ol samting bilong
en long ol pikininiman bilong en, orait em i
tilim hap tu long ol dispela pikinini meri.

16 Bihain long olgeta dispela hevi na tra-
bel bilong Jop i pinis, em i stap inap 140 yia
na em i lukim ol tumbuna pikinini bilong
en, na ol pikinini na tumbuna pikinini bi-
long ol.

17Orait Jop i stap gut tru, na em i kamap
lapun tru, na em i dai.

42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsem Buk Song bilong

Lotu bilong ol Israel. Sampela bilong ol
song i stap long dispela buk ol i bin singim
long taim ol i bung bilong lotu long haus
bilong God long Jerusalem. Na sampela i
olsem ol prea ol manmeri i ken autim long
taim bilong lotu o long taim ol wan wan
man nameri i gat hevi bilong ol yet.
I luk olsem planti man i bin raitim ol

dispela song na prea long ol kain kain taim.
Na bihain, ol arapela man i bin bungim na
mekim i kamap olsemwanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol kain kain

as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bilong

God
na ol prea bilong autim na lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim long

taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bilong

makim nupela king
na ol song bilong autim bilip long God
na ol song bilong givim tenkyu long

God
naolpreabilongautimbelhevinawari
na ol prea bilong askim God long

bagarapim ol birua
naol song i soimgutpela pasinbilong ol

manmeri i mas bihainim.
Ol dispela song na prea i karamapim ol-

geta sait bilong laip bilong yumi manmeri.
Yumi gat taim bilong amamas na taim bi-
long bel hevi. I gat taim bilong yumi i
stap yangpela na strongpela na taim bilong
yumi stap lapun. Sampela taim yumi save
sik na sampela taim yumi save belgut. Ol
song bilong Buk Song i fit stret long olgeta
dispela kain taim yumi save bungim long
laip bilong yumi, olsem na bipo yet i kam
inapnau ol dispela song i bin strongimbilip
nahelpim tru laipbilongolmanmeri bilong
God.
Aninit long ol het tok bilong planti song

yu bai lukim ol toksave i stap. Dispela ol
toksave i kam long tok Hibru yet. Sampela
taim ol i tok long husat i bin raitim song
na long wanem taim ol i bin raitim. Na
sampela taim ol i gat tok long ol lain bilong
mekim musik i mas bihainim wanem nek
o mekim wanem kain musik long taim ol i
singim song. Tasol long planti hap bilong ol

dispela toksave, tok Hibru i no klia tumas,
na i hat tru long tanim long tok Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasinbilongstretpelamannamannogut

1Man i no save bihainim
tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilongmekim sin,
na i no save sindaun

wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em imekim
i save kamap gutpela.

4Olman nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stretpela man.
6God i save amamas tru long pasin

bilong ol stretpela man.
Tasol ol man i mekim pasin nogut,

ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lain manmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilongmekim ol pasin nogut?
2Ol king bilong olgeta hap graun,

ol i redi long pait.
Na ol hetman i bung na painim rot

bilong daunim Bikpela

* 1:: Long tok Hibru yet, ol i wokim Buk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis bilong ol wanwan buk i
gat tok bilong litimapimnembilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer 15.17 1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47,
119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12 1:6: Nah 1.7, Jo 10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26
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na dispela man em imakim
bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long en.”
4God i sindaun

long sia king bilong en
long heven,

na em i lap na tok bilas long ol.
5Em i belhat tru

na i givim strongpela tok long ol.
Na bikpela kros bilong en

i mekim ol i pret moa yet.
6Na em i tokim ol olsem,

“Mimakim pinis dispela man
bilong i stap king.

Mi yet mi putim em
i stap long Saion,

dispela maunten bilongmi yet.”
7King i tok, “Nau bai mi autim tok

Bikpela i bin givimmi.
Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lainmanmeri long yu,
na bai yu bosim olgeta hap graun.
9Bai yu bosim ol

long strongpela han bilong yu.
Na bai yu brukim ol liklik liklik,

olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

3
Longmoning wanpelaman i prea bilong

kisim strong
Devit i ranawe long Apsalom, pikinini man
bilong en, na long dispela taim em i raitim
dispela song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol i wok longmekim nogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitimmi.
Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilongmi.

5Mi save slip long bet nami slip i dai.
Na bihainmi save kirap gen

nami stap gut, long wanem,
God i save lukautimmi.

610,000 birua i banisimmi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.

7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea bilong

kisim strong
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitimol gita
samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilongmi.
Bipomi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
2:4: Sng 37.13, 59.8, Snd 1.26 2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5 2:9: Sng 89.23,

KTH 2.26-27, 12.5, 19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6 3:1: 2 Sml 15.13—17.22 3:3: Sng
62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13 3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11
4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19
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bel hevi bilongmi.
Yu kenmarimari longmi nau

na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas
ol kain kain rabis samting?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i save harim singaut bilongmi.
4Yupela i mas pret long God

na lusim pasin bilongmekim sin.
Taim yupela i slip long bet,

yupela i mas tingting gut
long dispela tok,

na pasimmaus.
5Yupela i masmekim olkain ofa

Bikpela i save laikim.
Na yupela i mas bilip tru long em.

6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamap planti long gaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em i winim tru amamas bilong ol.
8Bikpela, yu tasol

yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long winim ol
mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.

3Bikpela, long olgeta moning
mi save beten long yu.

Long taim san i kam antap
mi save prea strong long yu.

Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.

4God, yu no save amamas
long pasin i no stret.

Ol man bilongmekim pasin nogut
i no ken i stap klostu long yu.

5Yu no save larim ol hambakman
i sanap long ai bilong yu.

Na yu no laikim tru
ol man i mekim pasin nogut.

6Yu save bagarapim
olgeta man bilong giaman.

Na yu no laikim tru
ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi
i no save tok tru liklik.

Ol i tingting tasol
long bagarapim ol arapela man.

Maus bilong ol i olsemmatmat
i op i stap.

Ol i mekim planti tok gris
bilong pulim ol man

long bihainim ol pasin ol i laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8 4:6: Nam 6.26, Jop 7.7,
9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9 5:2: Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6
5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8 5:7: 1 Kin 8.29-30, Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng

62.4, Lu 11.44, Ro 3.13 5:10: 2 Sml 15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13
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i go longwe long pes bilong yu.
11Tasol olgeta manmeri i save larim yu

i lukautim ol,
ol i ken amamas.

Ol i ken belgut tru
na singim song bilong amamas.

Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long God i

helpim em
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitimol gita
samting long pasin namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Bikpela, mi no gat strongmoa,
olsem na yu kenmarimari

longmi.
Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

bai mi stap bel hevi?
4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long yu.

6Mi singaut singaut
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilongmi i wara olgeta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.

Mi no inap lukimwanpela samting.

8Yupela ol man i mekim pasin nogut,
yupela klia longmi.

Bikpela i harim pinis krai bilongmi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasin wanpela man
bilong lain Benjamin, nem bilong en Kus,
i mekim long em, olsem na em i singim
dispela beten long Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisim bekmi bai mi no bagarap.
2Nogut ol i bagarapimmi olsem laion

i brukim skin bilongman.
Nogut ol i pulimmi

i go long wanpela hap
na i no gat man inap kisim bekmi.

3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilongmi,
5orait yu ken larim ol birua

i ranimmi na holimpasmi.
Ol i ken krungutimmi

na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap

5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24 6:2: Sng 41.4, Hos 6.1 6:3: Sng 90.13 6:5: Sng 88.11, 118.17, Ais
38.18 6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng 119.115, Mt 7.23, Lu 13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1 7:3:
1 Sml 24.11 7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng 109.4-5 7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7: Sng 22.27
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na helpimmi.
7Yu mas sindaun

long sia king bilong yu long heven
na tokim olgeta lainmanmeri

long kam bung klostu long yu.
8Bikpela, yu save skelim pasin

bilong olgeta lainmanmeri.
Olsem na yu ken helpimmi

long winim kot,
long wanem, mi binmekim

ol gutpela stretpela na pasin tasol.
9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i savemekim stretpela kot.
Oltaim em i save daunim

ol man bilongmekim pasin nogut.
12 Sapos ol man nogut i no tanim bel,

bai God i sapim bainat bilong en.
Na bai em i taitim banara

na i redi long pait.
13Em imakim ol long spia i gat paia.
Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.
14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15Em i wokim bikpela hul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.
16Olsem tasol rong em imekim

bai i karamapim em yet.
Na kros pait em i laik mekim

long ol arapela man
bai i tanim na bagarapim em yet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela nem bi-

longman
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim kain
gita bilong taun Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.
3Taim mi lukim skai yu bin wokim,

na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting longmipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stap aninit long yuwanpela tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
6Yu binmakimmipela bilong bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela man.
7Yes, olgeta sipsip na bulmakau

na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit longmipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.

9
Man i tenkyu long God long ol stretpela

pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim Almut Laben.
1God, long bel bilongmi,

7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2, 18.30, 97.10-11 7:11: Sng 50.6,
90.9 7:12: Lo 32.41-42, Sng 64.7 7:13: Sng 18.14, 45.5 7:14: Jop 15.35, Ais 59.4, Je 1.15 7:15: Sng 57.6
7:16: Sng 140.9-11 8:1: Sng 113.4, 148.13 8:2: Sng 44.16, Mt 21.16, 1 Ko 1.27 8:3: Sng 111.2 8:4: Jop

7.17-18, Sng 144.3, Hi 2.6-8 8:6: Stt 1.26-28, 1 Ko 15.27, Ef 1.22, Hi 2.8
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mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
nami singim song bilong amamas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilongmi

nami winim kot.

5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat man
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
na bai ol i stap olsem inap oltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yu no save givim baksait
long ol manmeri i kam long yu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i binmekim.

12Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en

long krai bilong ol.
Em i save bekim pe nogut

long ol man i mekim nogut
long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi

long taim klostumi laik i dai,
na yumekimmi i stap gut.

14Olsem nami ken stori
long olgeta samting yu binmekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
long dua bilong taun Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15Ol haiden i wokim hul long graun
bilong holimpasmipela.

Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasol dispela ol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17Ol man nogut na ol lain manmeri
i save givim baksait long God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingting
long ol rabisman.

Ol man i gat bikpela hevi
ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

9:2: Sng 5.11, 83.18 9:5: Lo 9.14, Snd 10.7 9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9 9:9: Sng
37.39, 46.1, 91.2 9:10: Lo 31.6-8, Sng 37.25, 70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml 4.11, Sng 9.18, 10.17, 22.24,
37.25, Ais 49.14-15, Hi 13.5 9:14: Sng 13.5, 20.5, 35.9 9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27 9:16: Kis 14.31, Snd
5.22 9:17: Jop 8.13, Sng 50.22 9:18: Sng 12.5, Snd 23.18, 24.14 9:20: Sng 62.9, Ais 31.3, Ese 28.2
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i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i beten bai God i helpim em*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilong wanem yu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela man.
3Man nogut i save hambak nabaut

long laik nogut bilong em.
Man i savemangalim

planti samting,
em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.

9Em i save hait na was i stap
olsem laion i was i stap

insait long hul bilong en.
Em i save hait na was i stap

bilong holimpas ol rabisman.
Em i save holimpas ol

long umben bilong en
na pulim ol i go.

10Em i save sindaun isi na wet i stap,
na wantu ol man i no gat strong

ol i bagarap tru.
Bikpela strong bilongman nogut

i winim ol.
11Man nogut i save tingting olsem,

“God i no save wari
long ol pasin bilongmi.

Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilongmi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i savemekim.

16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.

17Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
na bai yu strongim bel bilong ol.

Bai yu harim krai
* 10:: Sampelaman i ting Song 10 em i namba 2 hap bilong Song 9. 10:2: Sng 7.16, 9.15, Snd 5.22 10:3: Sng 94.4,
Ro 1.32 10:4: Sng 14.1-2, 53.1 10:5: Sng 12.5, Ais 26.11 10:6: Ais 56.12, KTH 18.7 10:7: Jop 20.12, Sng 12.2,
Ro 3.14 10:8: Sng 17.11, Hab 3.14 10:9: Sng 17.12, Mai 7.2 10:11: Jop 22.13, Sng 94.7, Ese 9.9 10:14: Sng
68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19 10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34, 1 Ti 1.17 10:17: Kis 22.23, Sng 9.12 10:18: Sng
82.3, Ais 11.4
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18bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,
“Yumas ranawe

i go long ol maunten,
olsemwanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

namakim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
i save lukim olgeta man.

Em i save long olgeta samting
ol i mekim.

5Bikpela i save skelim
ol stretpela man na ol man nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long pilai musik
long pasin namba 8.

1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.

3Bikpela, yumas pasimmaus
bilong ol man

i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilongmipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,
ol man i wok long daunim ol rabis-
man.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.

7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapimmipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

11:1: Sng 2.12, 121.1 11:2: Sng 7.12, 37.14, 64.3-4 11:3: Sng 87.1, 119.152 11:4: Mai 1.2, Mt 5.34 11:5: Stt
22.1, Sng 34.19, Je 1.12 11:6: Sng 75.8, Jer 4.11-12, Ese 38.22 11:7: Sng 7.9-11, 16.11, 33.5 12:1: Ais 57.1, Mai 7.2
12:2: Sng 41.6, Jer 9.8, Ro 16.18 12:5: Sng 10.18, 34.6, 35.10, Ais 33.10 12:6: Sng 119.140, Snd 30.5 12:7: Sng
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i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela penmi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilongmi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpimmi

nami no i stapmoa
aninit long ol birua?

3Bikpela, yu God bilongmi.
Yumas tingting longmi

na harim prea bilongmi.
Strongimmi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

“Mipela i winim em pinis.”
Na ol i no ken amamas

long lukimmi i pundaun.
5Tasol mi bilip bai yumarimari

longmi oltaim.
Nami amamas long yu

bai helpimmi.
6Yes, bai mi singim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Long wanem,
em i binmekim gut tru

longmi.

14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,

ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?

2Man i bihainim laik bilong God
long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin oltaim,
na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long ol.

Tasol em i givim biknem long ol man
i bihainim tok bilong God.

Em i save inapim ol promis
em i binmekim,

maski dispela pasin i givim
bikpela hevi long em.

5Em i save larim ol arapela man
i kisim dinau long em,

na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

13:3: Jer 51.39 13:4: Sng 25.2, 35.19, 38.16 13:6: Sng 116.7, 119.17 14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12
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long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.

16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samtingmi holim,

i kam long han bilong yu tasol.”
3Ol manmeri bilong God,

ol i gutpela manmeri tru.
Mi save amamas tru

long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilongmi
nami no gat

narapela samtingmoa.
Na yu givimmi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilongmi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!

7Mi litimapim nem bilong Bikpela,
long wanem, em i save stiaimmi.

Na long nait bel bilongmi
i save skulimmi.

8Oltaim mi save pilim Bikpela
i stap klostu longmi.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela samting
i kenmekimmi i pret na guria.

9Olsem na bel bilongmi i gutpela tru,

na spirit bilongmi i amamas.
Nami no save pret liklik

long wanpela samting.
10Long wanem, bai yu no larimmi

i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

Na bai yu no larim
man bilong yu yet

i sting longmatmat,
long wanem, yu laikimmi tumas.

11Yu yet bai yu soimmi
rot bilong kisim laip.

Yu stap klostu longmi
nami save amamasmoa yet.

Yu save helpimmi
na bel bilongmi

i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilongman i no binmekim rong

Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

nami bringim ol wari bilongmi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem nami laik bai yu harimmi.

2Bai yu helpimmi nami winim kot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilongmi i no abrus liklik.

6God, yu save bekim prea bilongmi,
olsem nami save beten long yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soim bikpela marimari bilong yu

longmipela.
Mipela i stap klostu long yu

na hait long ol birua.

8Lukautim mi

16:1: Sng 7.1, 17.8 16:3: Sng 101.6, 119.63 16:4: Jos 23.7, Sng 32.10, 106.37-38 16:5: Sng 23.5, 119.57, 125.3,
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olsem yu save lukautim
ai bilong yu yet.

Haitimmi gut olsem kakarukmama
i save karamapim ol pikinini

long wing bilong en.
9Olsem bai ol man nogut

i no inap bagarapimmi.
Ol i birua nogut tru longmi,

na ol i wok long banisimmi.
10Ol i no savemarimari liklik

long ol arapela man.
Ol i save bikmaus

na litimapim nem bilong ol yet.
11Ol i bihainim lek bilongmi,

na nau ol i banisimmi.
Ol i makimmi pinis

na ol i wet long daunimmi.
12Ol i olsem laion i laik kilim abus,

na olsem yangpela laion i hait
na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bekmi long han

bilong ol man bilongmekim sin.
14Tru, God, yumas helpimmi

long strong bilong yu,
na ol man i no inap pinisimmi.

Kisim bekmi
long han bilong ol dispela man

i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
nami pilim yu i stap wantaimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpim yumi na yumiwin
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim
dispela song. Em i song bilong man i bosim
musik. Devit i singim dispela song long
Bikpela long de Bikpela i kisim bek Devit
long han bilong Sol na long han bilong ol-
geta arapela birua bilong en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi

em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i olsem strongpela banis
bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
6Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksekmoa yet.
8 Smok i kamap

long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
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Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
11Em imekim tudak i kamap

olsem haus sel
em i hait i stap long en,

na ol blakpela klaut bilong ren
i karamapim em.

12Tasol em i mekim ol klaut
i lait olgeta,

na ol hap paia na ren ais
i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong en,
na em i sutim ol birua

na ol i ranawe nabaut.
15Bikpela, yu krosim ol birua

na belhat bilong yu
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.

16Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulimmi i kam antap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi
long han bilong ol.

18Bipo taim nogut i painimmi
na ol birua i kam pait longmi.

Tasol Bikpela i bin was longmi.
19Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak longmi.
29God, sapos yu helpimmi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongimmi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
30Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

longmekimwanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
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Na em i save lukautimmi gut
long taimmi wokabaut.

33Em imekimmi i wokabaut gut tru
olsem ol wel abus

antap long ol maunten,
nami no inap pundaun.

34Em i skulimmi
long pasin bilong pait,

na em imekim han bilongmi
i strong.

Mi inap taitim strongpela banara
ol i wokim long bras.

35Bikpela, yu bin kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Yu givimmi hap plang bilong yu
nami hait i stap baksait long en.

Yu bin holim han bilongmi
nami sanap strong.

Yu bin bekim singaut bilongmi,
olsem nami gat biknem

long ai bilong ol manmeri.
36Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Ol i krai long Bikpela,

tasol em i no harim prea bilong ol.
42Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das
win i tromoi i go nabaut.

Mi rausim ol birua i go
na ol i stap nating

olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taim ol manmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lainmanmeri tu.
Ol manmeri mi no bin save long ol,

nau ol i stap aninit longmi.
44Olmanmeri bilong ol arapela kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
Ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.

47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Nami bai mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.

19
Ol samtingGod iwokim i save soimyumi

biknem bilong em
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.
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Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsemman i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.

7Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,
na i save givim

nupela laip long yumi.
Tok bilong Bikpela em i samting

yumi inap bilip tru long en.
Em i save givim gutpela tingting

long ol man i no gat planti save.
8Bikpela i save skulim yumi

long gutpela tok tumas.
Dispela tok i savemekim

bel bilong yumi i amamas.
Lo bilong God i nambawan tru,

na i givim gutpela save long yumi.
9Man i lotu long Bikpela

em imekim gutpela pasin.
Na dispela pasin

i save stap oltaim oltaim.
Bikpela i save tokim yumi

long olgeta pasin
yumimasmekim,

na dispela tok i tru
na i stret olgeta.

10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11Lo bilong yu i givim save

longmi, wokman bilong yu.
Mi bihainim lo bilong yu,

olsem na yu savemekim
sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em yet?

Mi mekim sampela rong
emmi no save long ol,

olsem na yumas rausim
ol dispela rong

namekimmi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
na yumas was gut longmi,

bai mi no ken bikhet.
Yu no ken larim pasin bilong bikhet

i bosimmi.
Olsem na bai mi stap stret

nami nomekim bikpela rong.
14Bikpela, mi laik bai tok bilongmi

na tingting bilongmi
i ken i orait long ai bilong yu.

Bikpela, yu ples hait bilongmi
na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em long

winim pait
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis longmekim,
em i ken helpim yu

na bai yu inapmekim.
5Olsem na taim yuwinim pait pinis,

bai mipela i amamas long yu i win.
Na bai mipela i tingim dispela

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Bikpela i ken harim
olgeta prea bilong yu.

6Naumi save pinis,
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Bikpela i save helpimmi,
dispela king
em yet i binmakim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilongmi.

Long strong bilong em yet
em i helpimmi,

nami save winim tru ol pait.
7 Sampela lain i save bilip

long ol karis bilong pait,
na sampela lain i bilip

long ol hos bilong ol.
Tasol mipela i bilip

long strong bilong God,
Bikpela bilongmipela.

8Dispela ol manmeri bai i pundaun
na lus olgeta.

Tasol mipela bai i kirap
na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i litimapim

nem bilong God
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamasmoa yet
long yumekim em i winim pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim olsem

inap oltaim oltaim.

Yu stap klostu long em,
na dispela i mekim em

i amamas tru.
7God Antap Tru,

king i bilip tru long yu.
Yu savemarimari long king oltaim

olsem na bai em i sanap strong.
8Bai king i holimpas

olgeta birua bilong em.
Na bai em yet i kalabusim

ol man i no laikim em.
9Taim em i kamap long ples klia

bai em i pinisim ol birua,
olsem bikpela paia

i kukim ol samting.

Tru tumas, bai God i kros na i daunim ol,
na bai paia i kukim ol olgeta.

10Bai king i kilim i dai
olgeta pikinini bilong ol.

Na bai lain pikinini bilong ol
i no inap i stapmoa long graun.

11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13God, kamwantaim strong bilong yu.
Na bai mipela i mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

22
Krai bilongman i gat hevi na song bilong

tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “Dia meri bilong mon-
ing.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?

Bilong wanem yu no laik helpimmi?
Bilong wanem yu no harim

krai bilongmi?
2God, mi save singaut long yu

long san,
tasol yu no harim tok bilongmi.

Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong yu.
4Bipo ol tumbuna bilongmipela
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ol i bilip long yu.
Ol i bilip na yu helpim ol

na ol birua i no daunim ol.
5Ol i beten long yu

na yu kisim bek ol
long han bilong ol birua.

Ol i bilip tru long yu
na bilip bilong ol i no lus nating.

6Tasol mi,
mi olsem liklik snek bilong graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilong wanem em i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsemwara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsemwara.
15Nek bilongmi em i drai pinis,

na tang bilongmi i pas longmaus.
Yu yet yu lusimmi

nami laik i dai olgeta.

16Dispela ol man nogut
i raunimmi long olgeta hap

olsem ol dok i banisimwel abus.
Ol i sutim han na lek bilongmi

long tit bilong ol.
17Olgeta bun bilongmi

i kamap ples klia.
Na dispela ol man i lukimmi,

na ol i amamas longmi bagarap.
18Ol i tilim klos bilongmi

na ol i kisim,
na ol i pilai satu

bilongmakimwanemman
i ken kisim saket bilongmi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol dok
bai ol i no ken kilimmi i dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutimmi long kom bilong ol.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi
long strongpela wok

yu binmekim.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi go namel long ol
na litimapim nem bilong yu.

23Bai mi tok olsem,
“Yupela ol lain bilong God,

litimapim nem bilong em.
Yupela lain bilong Jekop,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yes, yupela lain bilong Israel,

yupela lotu long em.
24Em i no save givim baksait

long ol rabisman.
Em i no save ting

hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long ol.
Nogat.

Em i save harim beten bilong ol.”
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25Long bikpela bung bilong lotu
bai mi litimapim nem

bilong yu wanpela tasol.
Bai mi autim tok

long olgeta samting yu binmekim.
Ofa bipomi promis longmekim,

em bai mi mekim
long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.

29Ol bikhetman bai ol i brukim skru
na lotu long em.

Ol man i save dai
na i no inap i stap laip,

em olgeta bai ol i brukim skru
na lotu long God.

30Ol lainmanmeri i kamap bihain
bai ol i mekimwok bilong em.

Ol man bai i tokaut long God
long ol lain i kamap bihain.

31Ol dispela lain i no kamap yet,
tasol taim ol i kamap pinis,

bai ol i tokim ol olsem,
“God yet i bin kisim bek

ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo longmekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaimmi.
Mi lukim yu i holim stik

ol wasman bilong sipsip
i save holim,

olsem na bel bilongmi i stap isi.
Mi no inap bagarap.

5Yu redim gutpela kaikai bilongmi
long ples klia

na ol birua bilongmi
ol i lukimmi.

Yu kisimmi
i kam sindaunwantaim yu,

na yu lukautimmi gutpela tumas.
6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,

na olgeta demi stap laip
bai yumarimari longmi.

Na bai mi stap oltaim oltaim
long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap longmaunten bilong God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim narapela man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
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God bai i kisim bek em
na kolim em stretpela man.

6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.

7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.

9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man i beten long God i ken stiaim em na

lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating nami sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi
na ol i amamas.

3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yumas skulimmi
long gutpela pasin bilong yu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bekmi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
longmarimari na sori bilong yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi mekim

taimmi yangpela yet.
Yu God bilong sori

na yu gutpela oltaim.
Yu ken tingting longmi

namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
na i stretpela olgeta.

Em i save skulim
ol man i savemekim sin

long pasin em i laik
bai ol i mas bihainim.

9Em i save stiaim
ol man i stap aninit long em,

na ol i bihainim stretpela pasin.
Em i save skulim ol tu

long rot bilong em.
10God i save givim bel bilong em

long olgeta manmeri
i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi binmekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai God i soim gutpela rot long ol,

na ol i mas wokabaut long en.
13Ol kainman olsem

bai i stap gutpela tru,
na ol pikinini bilong ol

bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i binmekimwantaim ol.

15Olgeta taimmi save wetim God
i helpimmi.

Em i save kisim bekmi
long ol samting

i laik bagarapimmi.
16God, kam longmi gen

namarimari longmi,
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long wanem, mi stap wanpis
na strong bilongmi i pinis.

17Pinisim olgeta bel hevi bilongmi,
na bel bilongmi i ken i stap isi.

Helpimmi,
na ol hevi

bai i no inap daunimmi.
18Tingting long olgeta bel pen na hevi

i stap longmi,
na lusim olgeta sin bilongmi.

19Yu lukim ol birua bilongmi
ol i planti tumas.

Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisim bekmi na lukautimmi gut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilongmi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilongmi.
Na skelim bel na tingting bilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.

4Mi no save raun
wantaim ol man nogut.

Mi no save wokabaut
wantaim ol man bilong giaman.

5Mi no save laik tru
long raunwantaim ol man nogut.

Mi save abrusim ol.

6Bikpela, mi wasim han bilongmi
bilong soim yumi no gat rong.

Nami wokabaut
raunim alta bilong yu,

nami lotu long yu.
7Mimekim olsem,

nami singimwanpela song
bilong tenkyu long yu,

nami tokim ol manmeri
long ol gutpela wok yu binmekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples
biknem bilong yu i stap long en.

9Taim yumekim save
long ol man bilongmekim sin,

yu no ken pinisim laip bilongmi.
Yu no ken kilimmi i dai

wantaim ol man i save kilim
ol arapela man.

10Ol dispela man
i savemekim pasin nogut oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol longmekim nogut

long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi savemekim stretpela pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapimmi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.
3Maski sapos bikpela lain ami

i kam raunimmi,
bai mi no ken pret.

Maski sapos ol birua
i kam pait longmi,

mi bilip long God
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nami no ken surik.
4Mi bin askim God

long wanpela samting tasol,
nami laikim tumas

bai em i mekim olsem.
Mi askim em bai mi ken i stap

long haus bilong em
inap olgeta demi gat laip.

Mi laik amamas
long em i gutpela tumas longmi.

Nami laik askim em
long soimmi gutpela rot.

5Taim samting nogut i kamap longmi
bai em i haitimmi

long haus bilong em.
Bai em i pasim dua

na haitimmi gutpela tru.
Bai em i putimmi antap

long wanpela bikpela ston tru
nami stap gut.

6Olsem na bai mi winim
ol birua i raunimmi,

na bai mi daunim ol.
Bai mi singaut amamasmoa yet

namekim ofa
long haus bilong God.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
10Maski papa namama

i givim baksait longmi,
Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilong God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2Taim mi singaut long yu helpimmi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i binmekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,
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olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lainmanmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God long

bikpela ren nawin
Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.
3Bikpela i toktok na ol i harim

long olgeta hap bilong solwara.
God i gat biknem

na em i singaut strong
olsem klaut i pairap.

Tok bilong en i pairap
antap long olgeta hap

bilong biksolwara.
4 Singaut bilong Bikpela

i gat bikpela strong.
Olgeta man i harim God i singaut

na ol i pret long em.
5 Singaut bilong Bikpela

i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bulmakau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bulmakauman.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8Em imekim ples drai bilong Kedes
i guria moa yet.

9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpela man i prea bilong tenkyu long

God
Devit i raitim dispela song. Ol i singim taim
ol i makim haus bilong God em i bilong God
stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
2Bikpela, yu God bilongmi,

nami bin beten
long yu helpimmi,

na yumekimmi i orait pinis.
3Bikpela, mi dai pinis

na yu kirapimmi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai pinis.
Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapim nem bilong em.

Tingim olgeta samting God i mekim
na tenkyu long em.

5Em i save kros
long sotpela taim tasol.

Na em i tingting gutpela long yumi
na i mekim gut long yumi

olgeta taim yumi stap long graun.
Aiwara i ken kam daun long nait,

tasol longmoningtaim
bai yu amamas gen.

6Bipo mi stap gut tru
nami tok olsem,

“I no gat wanpela samting
inap long sakimmi liklik.”

7Bikpela, yu gutpela tumas longmi,
namekimmi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.
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Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.
11Yu rausim pinis bel hevi bilongmi

na yumekimmi
i singsing amamas.

Pastaimmi olsemman
i krai sori longman i dai.

Tasol yu senisim krai bilongmi,
namekim bel bilongmi

i amamas tru.
12Olsem nami no ken pasim

maus bilongmi.
Bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautim gut tru ol man i

stap aninit long em
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yumas banisimmi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunimmi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.

Yu go pas longmi
na bringimmi i go

long gutpela rot,
olsem yu bin tok bipo

longmekim.
4Ol birua i bin putim umben

bilong holimpasmi.
Yumas lukautimmi

bai mi no kisim bagarap long en.
Long wanem, yu tasol

yu ples hait bilongmi.
5Mi putim spirit bilongmi

long han bilong yu.
Bikpela, yu God

bilongmekim pasin tru tasol,
yu kisim bekmi pinis.

6Yu no save laikim tru
ol man i save lotu

long ol giaman god.
Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.

9Bikpela, yumasmarimari longmi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilongmi i pinis,
na olgeta bun bilongmi

i wok long bagarap.

11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukimmi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting longmi
olsem ol i save lusim tingting

longman i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait longmi.
Ol i laik pretimmimoa yet.
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Na ol i bung wantaim na pasim tok
bilongmekim nogut longmi.

Ol i tok long kilimmi i dai.

14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winimmi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i dai pinis,
namaus bilong ol i ken pas.

18Ol dispela man i save bikhet
na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgeta manmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong emmoa yet

longmi.
Taim ol birua i raunimmi

na i laik bagarapimmi,
em i helpimmi

long strong bilong en
nami stap gut.

22Bikpela, bipomi pret tru
nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin long God na God i lusim

sin bilong em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bihainim

pasin giaman,
orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim graun
na graun i drai.

5Bihain mi bin autim sin bilongmi
long yu.

Mi no haitim pasin nogut bilongmi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilongmi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.
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6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yumas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
longmaus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,
yupela i mas belgut na amamas

long olgeta gutpela samting
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong God,

yupela i mas amamas na singaut.

33
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela ol stretpela manmeri,
yupela i mas amamas

long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong em.
Dispela em i gutpela pasin

ol stretpela manmeri
i savemekim.

2Mekimmusik long kulele
na litimapim nem bilong God.

Paitim gita i gat 10-pela string
namekimmusik long em.

3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5Bikpela i laikim olgeta gutpela pasin

na olgeta samting i stret.
Oltaim Bikpela i save laikim

olgeta manmeri bilong graun.
6God i bin tok tasol,

na san namun na ol sta
i kamap long skai.

Em i tok tasol
na olgeta samting i kamap antap.

7Em i kisim solwara na bungim
long wanpela hap tasol,

olsemman i pulimapimwara
long wanpela sospen tasol.

Em i mekim as bilong solwara
i stap daunbilo tru

long ples bilong en.
8Olgeta manmeri long graun

i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokimwanpela samting,
na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inapmekim.

11Tasol taim Bikpela i tok
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
longmekimwanpela samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri
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em imakim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgetamanmeri bilong graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela ami
tasol.

Soldia i no save winim ol birua
long strong bilong em yet.

17Ol hos bilong pait
i no inap helpim ol soldia

long winim pait.
Strong bilong hos

i no inap kisim bek
ol soldia i lus long pait.

18Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
20Yumi wetim Bikpela i helpim yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpimmipela.
Yumasmarimari longmipela

oltaim.

34
God i mekim gut long Devit, na em i

litimapim nem bilong God
Devit i stap wantaim Abimelek, na em i gia-
manolsememi longlongmannaAbimelek i
rausimem. TaimDevit i gopinis, em i raitim
dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.

4Mi bin beten long Bikpela
bai em i helpimmi,

na em i harim prea bilongmi.
Em i rausim olgeta pret

long bel bilongmi,
na naumi stap bel isi.

5Olgeta manmeri i gat hevi,
tasol ol i bilip long Bikpela,

ol i save amamas.
Olsem na bilip bilong ol

i no bagarap.
6Ol rabisman i prea long Bikpela

na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8Bikpela i savemekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long em.
Ol man i aninit long em

ol i no sot long wanpela samting.
10Ol yangpela laion

i save sot long abus
na ol i hangre.

Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.

11Ol pikinini, yupela i mas i kam
na putim yau gut

long tok bilongmi.
Mi laik skulim yupela

na bai yupela i stap
aninit long God oltaim.

12Yu laik bai laip bilong yu
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i kamap gutpela?
Na yu laik

bai yu stap laip longtaim tru,
na yu stap gut na amamas?

13 Sapos yu laik i stap olsem,
orait yu no kenmekim tok nogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yumas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela manmeri
na yumas strong

long bihainim dispela pasin.
15Bikpela i save lukautim

ol stretpela manmeri,
na em i save harim

beten bilong ol.
16Tasol Bikpela i no save laikim

ol manmeri nogut.
Na bai em i kilim ol i dai

na ol manmeri i no tingim ol gen.
17Ol stretpela manmeri

i save beten long Bikpela
na em i save harim ol.

Em i save helpim ol
na hevi i no daunim ol.

18God i save stap klostu
long ol manmeri i gat hevi.

Na em i save helpim ol manmeri
bilip bilong ol i bagarap.

19Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim em.

20Bikpela i save lukautim em olgeta,
na i no gat wanpela bun bilong en

i bruk.
21Ol kain kain samting nogut

bai i kilim i dai
ol man nogut.

Na Bikpela bai i mekim save
long ol man i save birua

long ol stretpela man.
22God i save kisim bek

ol wokman bilong en
na ol i stap laip.

Na olgeta manmeri i bilip long em
i lukautim ol,

bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.

1Bikpela,
yumas krosim ol man

i gat kros longmi.
Yumas pait long ol man

i save pait longmi.
2Kisim klos pait

wantaim hap plang bilong pait,
na kam helpimmi.

3Kisim spia na akis
na kam pait

long ol man i ranimmi.
Yu tokimmi olsem,

yuman bilong helpimmi.
4Ol dispela man i laik kilimmi i dai.
Yumas winim ol long pait

namekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapimmi.
Yumas ranim ol na paulim ol tru.
5Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsemwin i rausim pipia gras.
6Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,

namekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.
Na ol i wokimwanpela hul

bilongmi ken pundaun long en.
8Tasol taim ol i no save yet,

yumekim bagarap i kisim ol.
Na dispela umben ol i putim

bilong bagarapimmi,
yumekim ol yet i bagarap long en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut longmi.
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Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13Tasol mi nomekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

nami pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi longmi yet.
Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
Mi bel hevi tru

nami krai na sori i stap.

15Tasol taimmi painim hevi,
ol i bung na amamas.

Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut longmi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain manmeri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong yu

namel long bikpela lainmanmeri.

19 Sampela man i birua nating longmi.
Nogut yu larim ol i amamas

long daunimmi.
Ol i bel nogut nating longmi,

olsem na yu no ken larim ol
i amamas long ol hevi bilongmi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok longmi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

23Yu God na Bikpela bilongmi,
yu kirap na kam helpimmi.

Sanap na tokaut
bilong strongim tok bilongmi.

24God, Bikpela bilongmi,
yu savemekim stretpela pasin.

Yu helpimmi
na bai ol birua i save olsem

mi bihainim stretpela pasin.
Yu no ken larim ol i amamas

long lukimmi i bagarap.
25Yu no ken larim ol

i toktok long ol yet olsem,
“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.

27Tasol ol man i laik
bai yu kolimmi stretpela man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong yu,

na litimapim nem bilong yu oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim
dispela song. Em i song bilong man bilong
bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
na i givim sampela tok long em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.

Nogat tru.
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Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi binmekim,
na em i no inap kotimmi.”

3Oltaim dispela man i save tok
longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilongmekim ol pasin nogut.
Em i save bihainim rot nogut tasol,

na em i no save givim baksait
long pasin nogut.

Gutpela pasin bilong God
5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
na yu givim ol bilong dring.

9Yu as tru bilong laip
bilong olgeta samting.

Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap long gut-

pelaman na longman nogut
Devit i raitim dispela song.
1Yu no kenwari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.

6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol man,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no kenmangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
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long pasin ol i mekim.
Tru tumas, yu no ken wari

long ol man i save tingting
long ol kain kain pasin nogut,

na ol i mekim
ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no ken wari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim ol,
bai ol i stap gut

long graun bilong ol.
10 I no longtaim

na bai ol man nogut i lus olgeta.
Bai yu wok long painim ol

long ples bilong ol,
tasol yu no inap lukim ol.

11Tasol ol manmeri
i daunim nem bilong ol yet,

bai God i givim olgeta graun
long ol.

Bai ol i sindaun gutpela tumas
na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,

wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
Olsem na Bikpela i save lap long ol.
14Olman nogut i save pulim bainat

na taitim banara
bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i bruk.
16Liklik samting

bilong wanpela stretpela man
i winim ol planti samting

bilong olgeta man nogut.
17Long wanem, Bikpela bai i pinisim

strong bilong ol man nogut,
na em bai i lukautim gut

ol stretpela man.
18Bikpela i save was gut

long ol manmeri
i bihainim tok bilong em.

Na ol samting God i givim ol,
em ol bai i holim oltaim.

19Long taim nogut
ol i no inap painim hevi.

Na long taim bilong hangre
bai ol i gat planti kaikai.

Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i savemekim gutpela pasin
na em i save givim planti samting

long ol arapela man.
22Olmanmeri Bikpela i mekim

gutpela tok long ol,
bai ol i stap gut long graun.

Tasol ol manmeri Bikpela
i tok long ol i mas bagarap,

em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
bilong ol manmeri.

Sapos em i laikim pasin
bilong wanpela man,

em i save strongim em
long wokabaut stret.

24Maski sapos dispela man i pundaun,
em i no inap bagarap olgeta.

Bikpela i save holim han bilong en,
na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela man
i sot long kaikai,

na i raun askim ol arapela man
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en
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i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man nogut
bai i bagarap tru.

29Ol stretpela man bai i kisim graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
na i autim gutpela tok tasol.

Em i save toktok
long stretpela pasin.

31Lo bilong God
i stap long bel bilong en,

na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long kot.
34Yumas bilip long Bikpela

na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.

35Mi bin lukimman nogut
i gat bikpela strong,

na em i winim ol manmeri,
olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.

36Tasol bihainmi wokabaut gen
long dispela hap,

na em i nomoa i stap.
Mi wok long painim em,

tasol mi no lukim em. Nogat tru.
37Yu tingting longman i no gat asua

long wanpela samting,
na lukim pasin

bilong stretpela man.
Man i save sindaun isi

wantaim ol arapela manmeri,
lain bilong en bai i stap oltaim.

38Tasol Bikpela i save bagarapim tru
ol man bilongmekim sin.

Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man nogut,
na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong mekim
God i tingim ol hevi bilong en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsem kago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap longmi.

6Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru,
nami bagarap.
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Long olgeta demi sori na krai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,

nami singaut long bikpela pen.
9Bikpela, yu save long strongpela laik

bilongmi.
Bel bilongmi i krai nogut,

na dispela i no hait long yu.
10Klok bilongmi i wok strong tumas,

na strong bilongmi i pinis olgeta.
Ai bilongmi i tudak

nami nomoa lukluk gut.
11Ol pren na wantok bilongmi

ol i no laik i kam klostu longmi.
Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

longmekim nogut longmi.
Na oltaim ol i tingting

longmekim pasin nogut longmi.
13Tasol mi olsemman i yaupas,

nami no harim ol.
Mi olsemmauspas,

nami no opimmaus.
14Mi olsemwanpela man

i no inap harim toktok,
olsem nami no bekim tok long ol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok longmi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim

ol birua i winimmi na amamas
long dispela pasin ol i mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autim rong bilongmi long yu,
nami sori long sinmi binmekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe longmi.
22Bikpela, yuman bilong helpimmi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
Jedutun, emman i bosimmusik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasinmimekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilongmi.

Taim ol man nogut
i stap klostu longmi,

bai mi no kenmekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasimmaus,
nami nomekimwanpela tok.

Nami nomekimwanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilongmi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpela man i winim longmaus.
6Olgeta man i olsem

tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nating.

Ol man i save bungim
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planti samting,
tasol ol i no save husat bai i kisim.

7Tasol Bikpela, naumi wet
long wanem samting? Nogat.

Mi bilip long yu
na wetim yu tasol i helpimmi.

8Yu ken kisim bekmi
na lusim olgeta sin bilongmi.

Yu no ken larim ol krankiman
i tok bilas longmi.

9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tumas,
olsem binatang i kaikai laplap

na laplap i bagarap.
Tru tumas, olgeta man i olsemwin

i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no kenmekim savemoa longmi.
Larimmi pastaim

nami ken belgut gen.
Na bihainmi ken i dai

na lusim graun olgeta.

40
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3Em i givimmi wanpela nupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman god.
Nogat tru.

5God, Bikpela bilongmi,
yu binmekim planti gutpela wok

bilong helpimmipela.
I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, olaman!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilongmekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilongmi,
nami bihainim tok bilong yu.

7Orait naumi tok olsem,
“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
8God bilongmi, mi laikim tumas

long bihainim laik bilong yu.
Lo bilong yu i stap

insait long bel bilongmi.”
9Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10Yu bin helpimmi na kisim bekmi,

nami no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem
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yu save bihainim tok tru bilong yu
na yu kisim bekmipela.

Yu save laikim olgeta manmeri
na yu bihainim pasin tru,

nami no haitim dispela
long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.

11Bikpela, mi save
yu no inap pasim sori bilong yu.

Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

na bihainim tok tru bilong yu,
na long dispela pasin

yu save lukautimmi oltaim.
Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i save kamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem nami nomoa lukluk gut.
Ol pasin nogut i kamap planti moa,

na i winim namba
bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
14 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15Ol dispela man i tok bilas longmi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu binmekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no ken wet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God i ken

mekim em i orait gen
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Em bai i mekim orait sik bilong em,
namekim em i kamap strong gen.

4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu kenmarimari longmi,

na pinisim sik bilongmi.”
5Ol birua bilongmi

ol i bel nogut longmi
na ol i tok,

“Mobeta em i dai kwik
na yumi ken lus tingting long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
na ol i save toktok nating longmi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori long dispela sik bilongmi.
7Olgeta man i no laikimmi tru

ol i save tok hait
long sik bilongmi.

Ol i ting samting nogut tru
i laik bagarapimmi.

8Ol i tok olsem,
“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaimmi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10Bikpela, yu kenmarimari longmi
na pinisim sik bilongmi,
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na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yu bin lukimmi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.
13Yumi litimapim nem bilong Bikpela,

em i God bilong ol Israel.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu i ken litimapim
nem bilong en.

I tru.
Buk 2

(Song 42-72)

42
Beten bilongman i stap longwe long ples

bilong en
Dispela song em kain song ol i kolim Mas-
kil, bilong ol lain Kora. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
olsemman, nek bilong en i drai

na i laik dringimwara.
God, wanem taim

bai mi ken i go long yu
na lotu long yu?

3Oltaim ol man
i save askimmi olsem,

“God bilong yu i stap we?”
Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.

5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

6Bel bilongmi i hevi moa,
olsem nami tingting long yu.

Mi stap long hap bilong Jordan,
na longmaunten Hermon

namauntenMisa,
nami tingim yu gen.

7 Solwara i daun tumas i save singaut
long narapela solwara i daunmoa.

Na wara i ran long ples ston
na i kapsait i go daunbilo,

dispela wara i save pairap
moa yet.

Yu savemekim biksi i bruk
na kalap nabaut,

na karamapim graun long nambis.
Olsem tasol olgeta hevi

yu putim longmi
em i karamapimmi.

8Tasol mi laik bai Bikpela
i kenmarimari longmi long san.

Na long nait mi laik mekim song
bilong tenkyu long em,

nami beten long God
i save givim laip longmi.

9God i save givim strong longmi
nami tokim em olsem,
“Bilong wanem yu lusim tingting

longmi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut longmi olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
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43
Beten bilongman i lusim ples pinis

1God, ol man
i save givim baksait long yu,

ol i laik daunimmi.
Yumas helpimmi

na katim tok nogut bilong ol,
na soim ol olsem

mimekim gutpela pasin tasol.
Ol i man bilong tok giaman,

na pasin bilong ol i no stret.
Yumas helpimmi

na kisim bekmi
long han bilong ol.

2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunimmi

namekimmi i bel hevi nogut?
3Yu mas salim tok tru

na lait bilong yu i kam
na soim rot longmi,

bai mi go stret long Saion,
emmaunten bilong yu yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, bai mi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol Israel na

ol Israel i askimGod long helpim ol
Dispela song emkain song ol i kolimMaskil,
bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yu binmekim longtaim bipo,

taim ol i stap yet long graun.

Namipela yet
i harim pinis dispela stori.

2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain
long graun bilong ol,

na yu givim dispela graun
long ol tumbuna,

na ol i stap strong long en.
Yu bin bekim pasin nogut

bilong ol arapela lain,
tasol yumekim ol tumbuna

i stap gut
na kamap planti manmeri moa.

3Ol tumbuna i bin pait,
tasol ol i no kisim dispela graun

long pasin bilong pait.
Strong bilong ol yet i no helpim ol

long winim pait. Nogat.
Yu laikim ol tru,

olsem na yu stap wantaim ol
na givim lait long ol.

Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i save winim ol man
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7Nogat. Yu tasol i bin helpimmipela
na ol birua i no daunimmipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.

9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilongmipela
long pait.

10Yumekim olsem
namipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis

ol samting bilongmipela.
11Yu bin larimmipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.
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Yu rausimmipela
long graun bilongmipela,

namipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.
13Yumekim olsem longmipela,

na ol lain i stap klostu longmipela
i save tok bilas longmipela.

Ol manmeri nabaut i save lap nogut
na tok sem longmipela.

14Yu kirapim ol lain pipel
na ol i tok sem

long nem bilongmipela.
Ol i lap nogut tru

long samting i kamap longmipela.
15-16Olman i tok bilas

na tok nogut longmi,
nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
18Mipela i no givim baksait long yu

namipela i no lusim rot bilong yu.
19Tasol yu bagarapimmipela

long ples bilong ol wel abus.
Na yu karamapimmipela

long tudak nogut tru.
20God bilongmipela,

sapos mipela i lusim tingting pinis
long yu,

namipela i prea
long ol giaman god,

yu bai save.
21Yu save long olgeta tingting

i hait i stap
long bel bilongmipela man.

22Mipela i stapmanmeri bilong yu,
olsem na long olgeta taim

ol i save kilimmipela i dai.
Ol i lukimmipela i olsem sipsip

bilong kilim i dai tasol.
23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24Bilong wanem yu hait longmipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song emkain song ol i kolimMaskil,
bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i
laikimmeri. Man ibosimmusik imas tokim
ol man long singim song long nek ol i kolim
“Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem yu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i kenmekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat
na redi long pait.

4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.

6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
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7Yu save laikim stretpela pasin
na yu no laikim tru pasin nogut.

Olsem na king, God bilong yu yet
em i bin kapsaitimwel long yu

bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol i wokim long tit bilong elefan,
na ol i mekimmusik

bilongmekim yu i amamas.
9Ol pikinini meri bilong ol king

i stap long haus bilong yu
wantaim ol meri i gat biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
na tingting long en.

Yumas lusim tingting
long ol manmeri

i stap long ples bilong yu,
na yumas lusim tingting

long ol wanblut bilong yu.
11Yumekim olsem

na bai king i lukim yu
i naispela meri

na em bai i laikim yu tru.
Em i bikman bilong yu,

olsem na yumas
bihainim tok bilong en.

12Olmanmeri bilong taun Tair
bai ol i bringim presen long yu,

na ol maniman tu
bai i givim presen long yu.

13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

17Bai mi tokaut long biknem bilong yu
na olgeta lain i kamap bihain

bai ol i tingim yu oltaim.
Olsem na ol manmeri nabaut

oltaimbai ol i litimapimnembilong yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Man i bosimmusik imas tokim olman long
singim song long nek ol i kolim “Yangpela
meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi oltaim.
Em i stap klostu

na i redi long helpim yumi
long taim bilong bikpela hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.

4Taun bilong God,
em i ples God Antap Tru

i makim bilong em yet.
Wanpela bikpela wara

i stap namel long en,
na ol manmeri i save amamas

long dispela wara.
5God i stap long dispela taun,

olsem na taun i no inap bagarap.
I no tulait yet

na bai God i helpim em.
6Ol lainmanmeri i kirap nogut

na i pait wantaim.
Na ol king

wantaim ol manmeri bilong ol,
ol i bagarap.

God i bikmausmoa yet
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na graun i kamap
olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.
10Em i tok olsem,

“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lainmanmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta manmeri

bilong graun
Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bilong God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong graun.

3Em i daunim olgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong yumi.

5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong en.

8God i stap king
na i bosim olgeta lainmanmeri.

God i sindaun
long sia king bilong em,

na pasin bilong en
i gutpela na stretpela olgeta.

9Ol hetman bilong ol lain manmeri
ol i bung wantaim ol manmeri

i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

48
Taun Saion i gat biknem na gutpela bilas

Dispela song em i song bilong lotu. Em i
bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap longmaunten bilong God,
na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong em

moa yet.
2Dispela maunten bilong God,

em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumasmaunten Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol manmeri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.

4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
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Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.

7God i savemekim bikpela win i kam
long hap bilong sankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmaunten Saion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpela haus bilong en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautimmipela,

em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
na soim rot long yumi.”

49
Man i tingting long mani na kago tasol,

em i longlongman
Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilongmi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samting,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet longmani.
Na em i no inap givimmani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol
na bai ol arapela man i kisim.

11Pastaim ol dispela man
i gat graun bilong ol yet,

tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim long en.
12Biknem bilong yumi

i no inap pasim yumi long dai.
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Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.

13Dispela bai i kamap long ol man
i bilip tumas long ol yet

na long ol samting ol i holim.
Kainman olsem

i no gat gutpela tingting.
Ol dispela man i amamas nating

long ol samting ol i kisim,
bai ol i dai olsem.

14God i makim ol
bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pinis

bai i no gat strong bilong holimpas
mi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samting,

na i wokim bikpela haus
na i gat planti bilas,

maski, yu no kenwari
long dispela.

17Yu save pinis, bihain em bai i dai,
na em i no inap kisim

wanpela samting i gowantaim em.
Haus na bilas namani bilong en,

dispela olgeta samting
i no inap i go wantaim em

long ples bilong ol man i dai pinis.
18Taim em i stap laip

em i save amamas
long ol dispela samting.

Em i wok strong
na kisim planti samting,

na ol man i tok,
“Em i gutpela man.”

19Tasol maski, em bai i dai
na i stap wantaim ol tumbuna

long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelim pasin bilong ol manmeri

Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta manmeri,

stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim em.

4Em i singautim heven na graun i kam
bilong lukim em i skelim gut

pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i binmekim kontrak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaimmi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilongmi,

harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakauman omememan
long banis bilong yupela. Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting
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i save wokabaut long ples kunai,
em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yupela.
Nogat.

Graunwantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakauman?
Atingmi save dringim

blut bilongmeme, a? Nogat.

14 “Mobeta yupela i tenkyu tru
longmi.

Em kain ofa yupela i masmekim.
Olgeta presen yupela i tok pinis

long givim longmi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut longmi,
na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilongmi?
17Yupela i no laik mi stretim yupela,

na oltaim yupela
i wok long sakim tok bilongmi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bilong ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukimmarit na pamuk nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok longmekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

nami nomekimwanpela tok.
Olsem na yupela i ting

mi wankain olsem yupela yet.
Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples klia.

22 “Yupela manmeri
i save givim baksait longmi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu longmi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilongmi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bilong en

Devit i bin mekim trabel long Batseba, na
bihain profet Natan i kam sutim tok long
em. NaDevit i tingting long sin bilong en na
i raitim dispela song. Em i song bilong man
i bosimmusik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem nami laik bai yu rausim
olgeta pasin nogut bilongmi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.
3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4Mi mekim sin long yu wanpela tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilongmekim pasin nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilongmi

bai mi kamap klin.
Yu wasimmi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilongmi
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i amamas gen.
Tru tumas, yu bin daunimmi olgeta,

na yu bekim pinis sin bilongmi.
Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.

10God, yu kenwokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.
12Bipo mi amamas long yu

i kisim bekmi,
na naumi laik bai yu givimmi

dispela amamas gen.
Yumas kirapim laik bilongmi

long bihainim tok bilong yu,
na yu ken strongimmi

longmekim olsem.
13Na bai mi lainim

ol manmeri i savemekim sin,
bai ol i ken save

long pasin bilong yu,
na bai ol dispela manmeri

i kam bek long yu.

14God, yu God bilong kisim bekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dispela.
17Orait God, mi daunimmi yet

nami stap aninit long yu.
Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong Saion.

Yu ken sanapim gen
banis bilong Jerusalem.

19Olsem na long dispela taim
bai yu laikim tumas

ol gutpela na stretpela ofa,
na olkain ofa paia i kukim olgeta.

Na bai mipela i ofaim
ol bulmakauman

long alta bilong yu.

52
Man i amamas long pasin nogut, em i

olsem longlongman
Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Maskil. Devit i raitim dispela song
long taim Doek bilong kantri Idom i go long
Sol na i tokim em olsem, “Devit i go long
haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu binmekim
long ol manmeri bilong God?

Oltaim God i savemarimari long ol.
2Yu man bilong giaman,

tok bilong yu
i olsem resa i sapmoa,

na i katim nogut narapela man.
Olgeta de yu save tingting

long bagarapim ol arapela man.
3Yu no laikim gutpela pasin.

Yu laikim pasin nogut tasol.
Yu no laikim pasin bilong tok tru.

Yu save laikim pasin
bilong tok giaman tasol.

4Yuman bilong giaman.
Yu save laikim tumas tok

bilong bagarapim ol arapela man.
5Tasol harim.

God bai i bagarapim yu olgeta.
Em bai i holimpas yu

na rausim yu long haus bilong yu.
Na bai em i pinisim yu olgeta

na yu no ken i stapmoa
long graun.

6Ol stretpela man bai i lukim
dispela samting i kamap long yu

na bai ol i pret.
Bai ol i lap long yu na tok olsem,

7 “Lukim. Dispela man i no laik
bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”
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8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin longmi.”
53

Pasin kranki na pasin nogut bilong ol
man

(Buk Song 14)
Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Maskil. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol
i kolimMahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
4God i tok olsem,

“Ol dispela man
i mekim pasin nogut,

ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat tru.
Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.

6Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim God i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, bai ol i belgut tru.

54
Man i beten long God bai i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Maskil. Devit i raitim dispela song
long taim ol man bilong Sif i go tokim Sol
long Devit i hait i stap namel long ol. Man i
bosimmusik imas tokimolman longpaitim
ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.

4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi
nami stap gut.

5God i kenmekim save
long ol birua bilongmi.

Pasin nogut ol i binmekim longmi,
em i kenmekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,

olsem nami tenkyu tru long yu.
7Yu bin helpimmi,

na olgeta hevi i kamap longmi
i no daunimmi.

Nami lukim yu
i bagarapim ol birua bilongmi.
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55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Maskil. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapimmi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilongmi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
Pret i daunimmi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilongmalolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
na painimwanpela ples hait,

na bai mi hait
long strongpela win na ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong taun.
Na ol manmeri bilong taun

i savemekim planti rong
na trabel.

11Long olgeta hap bilong taun
ol man i save bagarapim

ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwiktaim.
Taim ol i stap laip yet,

na ol i mas i go
long ples bilong ol man i dai pinis.

16Tasol mi prea long God i helpimmi.
Na bai em yet i kisim bekmi.

17Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapimmi.

Na bai em i harim prea bilongmi.
18Planti man i save pait longmi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautimmi
na bringimmi i kam bek gen.

19Bipo tru God i stap king,
na nau tu em i stap king.

Bai em yet i harim prea bilongmi,
na bai em i winim ol birua

long pait.
Ol i no save pret long em,

olsem na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i binmekimwantaim ol bipo.

21Long maus
em i savemekim switpela tok,

tasol long bel
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em i save stap birua bilongmi.
Tok bilong en

i mekimmipela i stap bel isi.
Tasol dispela tok i sap tumas

olsem bainat,
na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.
23Tasol God, bai yu rausim ol man

i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Miktam. Devit i raitim dispela song
long taim ol Filistia i bin holimpas em long
taun Get. Man i bosim musik i mas tokim
olman long singim song long nek ol i kolim,
“Pisin i stap long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi

na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait longmi.

Planti man i birua longmi.
3God Antap Tru,

taimmi pret
long wanpela samting,

mi bilip strong long yu.
4Mi save bilip long God

nami tingting
long tok tru bilong em.

Olsem nami save
litimapim nem bilong en.

Mi save bilip long God,
nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.
5Olgeta samtingmi laik mekim,

ol birua i traim long bagarapim.
Oltaim ol i tingting long painim rot

bilong bagarapimmi.
6Ol i save bung wantaim

na hait i stap.
Ol i was gut

long wokabaut bilongmi,
na ol i laik kilimmi i dai.

7God, yumasmekim save long ol
long pasin nogut ol i mekim.

Yumas belhat long ol na winim ol
na daunim ol.

8Yu save longmi karim hevi
nami pilim nogut tru long en,

nami krai i stap.
Orait yu tingting yet long dispela,

na yu raitim pinis
long buk bilong yu.

9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.
Olsem nami litimapim

nem bilong en.
Tru tumas, mi tingting

long promis bilong Bikpela,
nami litimapim nem bilong en.

11Mi save bilip long God,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bekmi pinis nami no i dai.

Yu bin helpimmi
na ol birua i no daunimmi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilongmakim tenkyu bilongmi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Miktam. Devit i raitim dispela song
long taim em i ranawe long King Sol na i go
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hait i stap long hul bilong ston. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stap wantaim yu nami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapimmi i pinis.
2Mi save singaut long God Antap Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.

7God, long bel bilongmi,
mi bilip strong long yu.

Yes, mi bilip olgeta long yu.
Na bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
8Mimas kirap lusim slip.

Mi mas paitim gita
na kulele samting.

Tulait i bruk,
orait bai mi mekim dispela musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dispela,

bai mak i go inap long skai.
Oltaim yu save bihainim

gutpela tok bilong yu.
Sapos mipela inap kaunim

olgeta taim yu binmekim gut
longmipela,

bai mak i go antap
inap long ol klaut.

11God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
Man i beten bai God imekim save long ol

man nogut
Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Miktam. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.

3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bilong ol.
Taim ol i kamap nupela pikinini yet

i go inap ol i lapun,
ol i wok long giaman tasol.

4Tok bilong ol i olsem
marasin nogut bilong snek.

Ol i save pasim yau bilong ol,
olsem snek, yau bilong en i pas

na em i no inap harim tok.
5Dispela snek i no save harim
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tok bilong saveman,
taim em imekimmusik

bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.

Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,

olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.
Yumas krungutim ol

olsemman i krungutim gras
na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long ol man bilongmekim sin.
Ol stretpela man

bai i wasim lek bilong ol
long blut bilong ol man nogut.

11Na ol arapela man bai i tok olsem,
“Tru tumas,

God i save bekim gutpela pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgetamanmeri long kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken bagara-

pim em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Miktam. Devit i raitim dispela song
long taim King Sol i salim ol man i go was
longhausbilongDevit, bai ol i kenholimpas
em na kilim em i dai. Man i bosim musik i
mas tokimolman longsingimsong longnek
ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
long han bilong ol man nogut,

na kisim bekmi
long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait longmi.

4Bikpela, mi nomekim rong
nami no bikhet long lo bilong yu,

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas hariap i kam helpimmi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lain manmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lain manmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6Long nait ol i kam bek long biktaun
na ol i raun raun long banis

na singaut olsem ol dok.
7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,

i olsem bainat i sapmoa.
Tasol ol i tok,

“Husat bai i harimmipela?”
8Tasol Bikpela,

yu save lap nogut long ol.
Yu save tok bilas

long olgeta lain manmeri.
9Yu tasol i save strongimmi

na lukautimmi.
God, mi save go long yu tasol

nami hait long ol birua.
10God bilongmi

em i save laikimmi tru,
na em bai i kam helpimmi.

God i larimmi
na bai mi lukim em

i winim ol birua bilongmi.
11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting long ol samting
yumekim long ol man nogut.
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Bikpela, yu wasman
bilong lukautimmipela.

Long strong bilong yu tasol,
yumas rausim ol birua nabaut

na bagarapim ol.
12Oltaim ol i tok longmekim sin tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem namobeta yu belhat long ol

na yu kilim ol.
Pinisim tru ol dispela man nogut.

Yumekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pulap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikimmi tumas oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bilongmi.

17God, yu tasol yu strong bilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikimmi tru,

na yu strongpela banis bilongmi.

60
Man i beten bilong God i kisim bek em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Miktam. Dispela song em i bilong
givim skul long yumi. Devit i raitim dispela
song long taim em i pait long ol Siria bilong
graunMesopotemia na kantri Soba na Joap
i kam bek na i kilim i dai 12,000man bilong
kantri Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol.
Man i bosimmusik imas tokim olman long
singim song long nek ol i kolim, “Naispela
plaua bilong kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2Yu binmekim graun bilongmipela
i guria.

Yu brukim graun pinis
na bikpela hul i kamap.

Nau graun i laik bagarap olgeta.
Orait yu ken stretim bek gen.

3Yu bin givim planti hevi
longmipela ol manmeri bilong yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
namipela i kamap longlong tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai ol man i save aninit long yu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap long haus bilong em yet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
7Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem

hat kapa bilongmi.
Juda i olsem stik king bilongmi.
8Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilongmi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

9God, husat inap bringimmi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

long Idom?
10God, yu bin givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
11Yu ken helpimmipela

namipela i pait long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
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12 Sapos God i helpimmipela,
bai mipela i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitimol gita
samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilongmi,

na bel bilongmi i hevi tru.
Olsem nami singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Bringimmi i go

long wanpela ples hait,
bai ol birua i no inap

bagarapimmi.
3Long wanem, yu tasol

yu save lukautimmi gut.
Yu tasol i strongpela banis

bilongmi,
olsem na ol birua

i no inap daunimmi.
4Mi laikim tumas bai mi stap

long haus bilong yu
inap long taimmi dai.

Nami laik i stap gut klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk

i save stap gut
aninit long wing

bilongmama kakaruk.
5God, olgeta samting

mi promis pinis long yu,
em yu bin harim.

Na yu givimmi pinis ol samting,
olsem yu save givim

long ol manmeri
i save litimapim nem bilong yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipomi tokim yu long en,

na oltaim bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.

62
Godwanpela tasol i save lukautim yumi

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.
3Hamas taim yet

yupela i laik pait longmi
bilong bagarapimmi?

Yupela i laik bai mi bagarap
olsemwanpela banis

i pundaun na i bruk olgeta.
4Mi gat biknem,

tasol yupela i laik bagarapim
biknem bilongmi.

Yupela i laikim tumas tok giaman.
Yupela i save autim gutpela tok

long God i kenmekim gut
longmi,

tasol long bel bilong yupela
yupela i tok olsem,

“Mipela i laik bai God
i mas bagarapim em.”

5Mi save bilip strong
long Godwanpela tasol.

Nami wet long emwanpela tasol
i helpimmi.

6Emwanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Na emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.
7God wanpela tasol

i save kisim bekmi
na em yet i save givim biknem

longmi.
Em i strongpela wasman bilongmi.

God yet em i strongpela banis
bilongmi

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

8Yupela ol lain bilongmi,
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oltaim yupela i mas bilip
long God.

Yupela i mas autim olgeta hevi
na olgeta tingting bilong yupela

long em.
Long wanem, yumi ken i go long em

na i stap gut.

9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukim ol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
na em inap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
i kamap planti,

orait yupela i no ken ting
ol dispela samting tasol

em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“Mi God, mi gat bikpela strong.
12Na oltaimmi save laikim tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasinmipela i mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i stap

wantaim em
Devit i raitim dispela song long taim em i
stap long distrik Juda long graun i no gat
man.
1God, yu God bilongmi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong yu
nami laik yu soimmi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
4Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Nami amamas

na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
nami singim song bilong amamas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i dai pinis.
10Bai ol i dai long pait,

na bai ol weldok
i kaikai bodi bilong ol.

11Tasol mi king,
bai mi amamas long yu, God.

Ol man i mekim promis
long nem bilong yu

long ol bai i bihainim yu,
ol i ken amamas tru.

Tasol bai yu pasimmaus
bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
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bai ol i no inap kilimmi.
2Olman nogut i painim rot

bilong bagarapimmi,
na ol i bung bilong paitimmi.

Olsem na yumas lukautimmi
bai ol i no inap

mekim nogut longmi.
3Tok bilong ol man i sap tumas

na i katimmi olsem bainat.
Tok nogut bilong ol em i makimmi,

olsemman i taitim banara
namakimman long spia.

4Ol i hait i stap na sutim ol spia
long ol gutpela man.

Ol i no save pret,
olsem na ol i sut kwiktaim.

5Ol i strongim ol yet
longmekim dispela pasin nogut.

Ol i toktok long ol hap ples
ol i laik putim umben

bilong holimpas ol arapela man.
Na ol i tingting olsem,

“I no gat wanpela man
bai i lukimmipela.”

6Ol i pasim tok
longmekim sampela pasin nogut,

na ol i tok,
“Mipela i tingting pinis long rot

bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol man.

Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i kamap.
8Ol i bin tok

long bagarapim narapela man,
olsem na bai God i bagarapim ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9Bai olgeta manmeri i pret long God.

Na ol bai i toktok
long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long dispela.
10Olgeta stretpela manmeri

bai ol i amamas long Bikpela,
na bai ol i go long em

na hait long samting nogut.
Na bai olgeta stretpela manmeri

ol i litimapim nem bilong Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo longmekim.
2Yu save harim beten bilongmipela.

Olsem namipela olgeta manmeri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilongmipela

namekim olsem.
Rong bilongmipela

i daunimmipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilongmipela.
4Ol man yu savemakim

na bringim i go
long haus bilong yu,

ol i ken amamas.
Long dispela haus bilong yu yet,

planti gutpela samting i stap.
Olsem na taimmipela i stap

long banis bilong yu,
mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
yu save kisim bekmipela

namipela i stap gut.
Yu ken harim prea bilongmipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu binmekim ol maunten i kamap
na ol i stap long ples bilong ol.

Strong bilong yu i bikpela moa.
7Yu tasol i savemekim biksi i stap isi

na pairap bilong en i dai,
na yu savemekim i dai

pait bilong ol manmeri.
8Olmanmeri i lukim

ol dispela samting yumekim,
na olgeta i pret long yu.

Long hap bilong sankamap
na san i go daun

ol i tingim
olgeta samting yu binmekim,

na ol i singaut amamas long yu.
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9Yu save salim ren i kam
na long dispela pasin

yu lukautim gut graun.
Na yumekim graun i gat planti gris,

na kaikai i kamap gut.
God, yu bin putim ol wara

long olgeta hap,
na ol i no save drai.

Dispela i savemekim
kaikai i kamap planti

na ol manmeri i kisim.
Dispela wok yu yet yu binmekim.

10Yu save salim planti ren i kam daun
long olgeta gaden,

na wara i stap insait long graun.
Wara i savemekim graun i no strong

na kaikai i kamap gut.
11Yu gutpela tumas longmipela

na yumekim kaikai
i kamap planti.

Sapos yu go long wanpela hap,
yu savemekim

planti gutpela kaikai
i kamap long dispela hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i amamas.
13Planti sipsip tumas

i stap long ples i gat gras
na pulapim tru.

Wit i pulap tru long ol ples daun
namel long ol maunten.

Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na

tenkyu long God
Dispela song em song bilong lotu. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong God.
2 Singim song na tokaut

long biknem bilong em.
Litimapim biknem bilong en

antapmoa.
3Yumi tokim God olsem,

“Olgeta samting yu savemekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela moa,
olsem na ol birua bilong yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain manmeri

i mekim.
Olsem na nogut sampela lain

i bikhet long God.
8Yupela olgeta lain,

yupela i mas litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Yupela litimapim nem bilong God
na bai ol manmeri i harim.

9Em i bin lukautim yumi
na yumi stap laip,

na em i no larim yumi
i pundaun long sin.

10God, yu traimmipela pinis,
olsem ol man i save kukim silva

bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
Mi tingim yet dispela promis,

olsem na bai mi bringim
ol dispela ofa long yu.

Bai mi bringim ol abus
long haus bilong yu

na kukim long paia.
15Bai mi kukim ol patpela abus

long alta
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na givim long yu olsem ofa.
Bai mi kukim ol sipsip man

na bai yu smelim gutpela smel
bilong dispela ofa.

Na bai mi kisim bulmakauman
nameme tu

namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stap aninit long God,

yupela kam harim tok bilongmi.
Bai mi toksave long yupela

long olgeta samting
God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilongmi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu. Man i
bosimmusik imas tokimolman longpaitim
ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Yu ken lukluk i kam longmipela
na helpimmipela.

2Olsem na olgeta manmeri i ken save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

4Olgeta lainmanmeri i ken belgut
na singsing bilong amamas,

long wanem, yu bai skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong yu,

na yu save stiaim ol lain manmeri

long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

6Planti gutpela kaikai i kamap pinis
long graun bilongmipela.

God, em i God bilongmipela,
em i binmekim gut tru

longmipela.
7Tru tumas,

God i mekim gut longmipela.
Olgeta manmeri bilong graun

i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i helpim ol

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsemwara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3Tasol ol stretpela man
bai i amamas,

na bai ol i belgut
long ai bilong God.

Ol bai i amamasmoa yet.

4Yumimas singim song
bilong litimapim nem bilong God.

Em i save sindaun long ol klaut
na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man nameri i stap wanpis

na bai ol i sindaun gut long en.
Na em i save pinisim kalabus

bilong ol kalabusman
na ol i stap gut long ples.
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Tasol ol bikhetman bai i go i stap
long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam daun,

long wanem, God, yu kam pinis.
Tru tumas, God bilong Israel,

yu kam pinis
namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bilong yu,

na yumekim dispela graun nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong en,

na planti meri
i go autim dispela tok.

12Dispela tok i olsem, “Ol king
wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol
na ol i luk nais

olsem gutpela pisin,
bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
maunten God i binmakim
bilong em i ken sindaun long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim

long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

longmaunten i antapmoa,
na em i kisim bikpela lain kalabus

i go wantaim em.
Em i bin kisim ol presen

bilong ol bikhetman
i bin pait long em.

God, Bikpela bai i stap
long dispela maunten.

19Yumi litimapim nem bilong Bikpela.
Olgeta de em i save karim ol hevi

bilong yumi.
God wanpela tasol

i save kisim bek yumi.
20God bilong yumi yet

i save helpim yumi
na yumi stap gut.

God, Bikpela bilong yumi,
em i save helpim yumi

na yumi no i dai.

21Tru tumas, God bai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
na ol man bilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri
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i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumimanmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumimas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yumas soim strong
bilong yu longmipela.

Bipo yu bin helpimmipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lainmanmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inap ol i brukim skru long yu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lainmanmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapim nem bilong em.
33Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strongmoa.
34Yupela olgeta manmeri i mas tokaut

long bikpela strong bilong God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel

i stap long haus bilong en,
na yumimas pret long God.

Em i save givim bikpela strong
long ol manmeri bilong en.

Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daunmoa
na tait i laik karamapimmi olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilongmi i pen, long wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilongmi yet long ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai ol man i save bilip long yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut
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long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong narapela lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong longwe ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Na ol man i spak long wain samting

ol i kirapim sampela song nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapimmi.
15Yu no ken larim dispela tait

i kisimmi.
Na yu no ken larimmi

i lus long wara i daun tru,
bai matmat i daunimmi.

16Bikpela, oltaim
yu save laikimmi tru

na dispela i gutpela tumas,
olsem na yu ken bekim prea

bilongmi.
Yu savemarimari moa yet longmi,

olsem na nau
yu ken i kam helpimmi.

17Miwokman bilong yu,
olsem na yu no ken hait longmi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yumas hariap

na bekim beten bilongmi.
18Yu kam klostu longmi

na kisim bekmi.
Kisim bekmi long han

bilong ol birua bilongmi.
19Yu save pinis long ol man

i save tok nogut longmi.
Na yu save long ol i mekimmi i sem

na daunim nem bilongmi.
20Dispela tok nogut

i bagarapim tingting bilongmi,
namekimmi i bel hevi moa yet.

Nami no gat strongmoa.
Mi bin ting bai sampela man

i sori longmi,
tasol i no gat wanpela.

Nami ting bai sampela man
i givimmi gutpela tok

bilong strongim bel bilongmi,
tasol i no gat.

21Taim mi hangre
ol i givimmarasin nogut longmi.

Nek bilongmi i drai
na ol i givimmi

wain nogut tasol bilong dring.
22Orait taim ol i bung

long bikpela kaikai,
mi laik bai dispela taim

bilong amamas
i ken kamap samting

bilong bagarapim ol,
olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap luklukmoa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

namekim save long ol.
Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yu no ken larimwanpela man

i stap long ol haus sel bilong ol.
26 Sampela man yu bin bekim sin

bilong ol pastaim,
ol man nogut i wok yet

longmekim nogut long ol.
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Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
na ol man nogut i tok bilas long ol

na givim hevi long ol.
27Yu no ken lusim tingting

long sin bilong ol man nogut.
Na yu no ken larim ol i kam insait

long lainmanmeri bilong yu.
28Yu mas rausim nem bilong ol

long buk bilong laip.
Na yu no ken putim nem bilong ol

i stap wantaim nem
bilong ol stretpela manmeri.

29Tasol mi karim bikpela hevi
na pen.

God, kisim bekmi
namekimmi i orait gen.

30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bilong em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
dispela pasinmimekim.

Em i no save laikim tumas
ol ofa bilong bulmakau.

32Olmanmeri i karim hevi
bai ol i lukim dispela

na bai ol i amamas.
Na ol manmeri i save lotu long God,

ol i ken kisim strong gen.
33Bikpela i save harim prea

bilong ol manmeri
i sot long ol samting,

na em i no save lusim tingting
long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilong mekim
God i tingim ol hevi bilong en. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
2 Sampela man i laik kilimmi i dai.

Yumas daunim ol na paulim ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispela man i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas

dispela wok yu binmekim long ol,
oltaim ol i ken tok olsem,

“God em i nambawan tru.”
5God, mi no gat strong,

nami no inap helpimmi yet.
Olsem na yumas i kam longmi

kwiktaim.
Bikpela, yu yet

yuman bilong helpimmi
na kisim bekmi.

Yu no ken wet,
yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilongmi

na kisim bekmi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautimmi, long wanem,
mi ken i go long yu tasol

nami hait.
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Yu tasol inap lukautimmi
nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Mi yangpela yet nami bilip long yu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapim nem bilong yu
na tokaut long biknem bilong yu

long ol manmeri.
9Nau mi lapun pinis

nami no gat strongmoa,
orait nogut yu lusimmi

na givim baksait longmi.
10Ol birua i laik kilimmi,

na ol i kibung
na pasim tok long bagarapimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yumas i kam hariap na helpimmi.

13Dispela ol man i sutim tok longmi,
yu ken daunim ol

na pinisim ol tru.
Ol i laik bagarapimmi,

olsem na yumas paulim ol
namekim ol i sem nogut tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu binmekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,

tasol maski, long olgeta de
bai mi tokim ol
long yu bin kisim bekmi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi
long taimmi liklik yet

na i kam inap long nau,
nami save tokaut yet

long ol gutpela gutpela samting
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

bilong bikpela strong bilong yu
long ol lain manmeri

i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.

Yu binmekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat
na yu kirapimmi gen.

21Bai yumekim nem bilongmi
i go bikpela moa yet,

na bai yumekim bel bilongmi
i isi gen.

22Bai mi paitim gita
namekimmusik

bilong litimapim nem bilong yu.
God bilongmi,

yu no save lusimmi,
na tok bilong yu i tru olgeta,

olsem na bai mi
litimapim nem bilong yu.

God bilong Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
Bai mi paitim gita na singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
23Mimekimmusik

na bai mi amamas na singaut.
Bai mi singim song long yu,

71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5 71:14: Sng 130.7 71:18: Sng 22.31, 78.4-6



BUK SONG 71:24 677 BUK SONG 72:17

nami no singim longmaus tasol.
Nogat.

Mi bai singim long olgeta tingting
na bel wantaim,

long wanem,
yu kisim bekmi pinis.

24Olsem na long olgeta de
bai mi tokaut long ol manmeri

long stretpela pasin bilong yu.
Long wanem, ol man

i bin traim long bagarapimmi,
tasol yu daunim ol

namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim king

Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stretpela kot.
2Na em bai i bosim

ol manmeri bilong yu
na ol rabisman

long stretpela pasin.
3Yu kenmekim

planti gutpela samting
i kamap long wok bilong ol.

Na yu kenmekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taimmun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.

8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan nabaut,

bai ol i givim presen long em.
Na king bilong Arebia

na king bilong Seba,
bai ol i bringim takis long em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lain manmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Na ol manmeri i sot long ol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim ol.
13Em i save sori long ol manmeri

i no gat strong na i stap rabis.
Na ol manmeri i no gat samting

em i save kisim bek ol.
14 Sapos ol man nogut

i laik daunim ol
na bagarapim ol,

em i save kisim bek ol.
Em i save laikim ol tumas

na em imekim olsem.

15King i ken i stap longtaim!
Ol Arebia i ken givim gol long em.

Na bai ol manmeri i ken beten
long God i helpim em oltaim,

na oltaim God i kenmekim gut
long em.

16Planti rais na wit samting
i ken kamap

long ol gaden bilong ol manmeri,
inap olsem i save kamap

long Lebanon.
Na ol manmeri i ken kamap planti

long ol taun,
olsem gras i save kamap planti

long olgeta hap.
17Na bai ol manmeri

i no ken lusim tingting
long nem bilong king,

na olgeta taim san i wok yet
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long kam antap long skai,
ol man i ken wok

long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lainmanmeri
i ken litimapim nem bilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i savemekim gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20 Ol prea bilong Devit, pikinini man bi-

long Jesi, i pinis nau.
Buk 3

(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol man nogut

Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
nami laik pundaun na lusim bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamapmaniman

namimangal long ol samting
bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
na amamas long skin bilong ol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.

7Long bel na tingting bilong ol,
ol i save kamapim

ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagarapim

ol arapela manmeri.
9Ol i tok nogut

long God i stap long heven.
Na ol i litimapim nem bilong ol yet

na ol i strong tumas
long ol manmeri

i mas bihainim laik bilong ol.
10Olsem na ol manmeri bilong God

i laikim tok bilong ol bikhetman
na ol i bilipim dispela tok.

11Olman nogut i save tok olsem,
“God i no inap save

long samtingmipela i mekim.
God Antap Tru i no gat rot

bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisimmoa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilongmi i stap klin,
nami no binmekim sampela sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14Long wanem, God,

yu givim pen longmi
long san na long nait,

na olgeta moningtaim
yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsem ol man nogut i savemekim

long ol manmeri bilong yu,
bai mi giamanim ol na paulim ol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bilong yu.

Mi stap long haus bilong yu
na tingting bilongmi i klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
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na ol i bagarap olgeta.
19Ol i bagarap kwiktaim tumas.

Na dispela dai bilong ol
em i nogut tru.

20Bikpela, ol i olsemman i driman
na driman i pinis nating

longmoningtaim.
Man i kirap longmoningtaim

na driman i no i stapmoa
long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilongmi i kirap nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsemwel abus i no gat tingting.
23Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilongmi.
24Yu save givimmi gutpela tok

bilong stiaimwokabaut bilongmi,
na bihain bai yu kisimmi

nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautimmi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yumoa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong graun
olsemmi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet
yu strong bilongmi.

Na yu stap wantaimmi
nami inap tru oltaim oltaim.

27Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilongmi,

nami laik tokaut
long olgeta samting yu binmekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol Israel

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i
kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
longmipela ol manmeri bilong yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samting
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong yu

na ol i wok long bikmaus
namekim nabaut.

Ol i senisim ol samting bilong yu
na putim ol samting

i gat mak bilong ol yet.
5Ol i katim ol plang

long haus bilong yu
olsem ol man i katim

ol diwai long bus.
6Ol plang ol i bin wokim

na bilasim long ol gutpela mak,
em ol birua i brukim

long ol akis na ol bikpela hama.
7Ol i kukim haus bilong yu

long paia.
Ol i mekim pasin nogut tru

na ol i bagarapim tru
dispela gutpela ples

yu binmakim bilong yu yet
i ken i stap long en.

8Ol i tingting
long daunim trumipela.

Olsem na ol i kukim
olgeta haus lotu bilong yu

i stap long graun bilongmipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Namipela i no gat profet i stap nau.
I no gat wanpela bilongmipela

i save wanem taim
bai dispela hevi i pinis.

10God, hamas taimmoa
bai ol birua

i tok bilas longmipela?
Bai ol i tok nogut oltaim

long nem bilong yu?
11Bilong wanem

yu no laik helpimmipela?
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Bilong wanem
yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilongmipela,

na nau tu
yu stap king bilongmipela.

Na planti taim yu bin helpimmipela
namipela i no bagarap long pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het
bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18Bikpela, yu no ken lusim tingting.
Ol birua bilong yu

ol i save tok bilas long yu.
Ol i olsem longlongman

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Olmanmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusimmipela
na ol dispela birua

i bagarapimmipela nogut.
Ol birua i mekim save

longmipela ol manmeri bilong yu.
Plis, yu no ken lusim tingting

longmipela.
20Long olgeta hap

bilong graun bilongmipela
ol man i save pait nabaut.

Olsem na yumas tingting gen
long dispela kontrak

yu binmekimwantaimmipela.
21Yu no ken larim ol man nogut

i krungutim ol arapela man
na daunim ol tru.

Yumas helpim ol rabisman
i sot long ol samting,

bai ol i ken litimapim
nem bilong yu.

22God, yumas kam
na tok strong long ol birua.

Yumas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru oltaim.
God, yu no ken lusim tingting

long pasin bilong ol.

75
God i daunimolmannogut na i helpimol

gutpelaman
Asap i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Man i bosimmusik imas tokimolman
long singim song long nek ol i kolim, “No
ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu binmekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokim ol hambakman olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
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na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong God

na bai ol i lus tru.
9Tasol oltaim bai mi tokaut

long God bilong Jekop,
na bai mi singim songmoa yet

bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Man i bosimmusik imas tokimolman
long paitim ol gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.
4God, yu gat biknem

na yu nambawan king.
Yu antapmoa

na biknem bilong yu
i winim tru biknem
bilong ol bikpela maunten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bilong ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapim nem bilong yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12Em i save daunim ol king i bikhet.
Em i save pretim tru

ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long taim bilong

hevi
Asap i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God
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na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem nami no inap toktok.
5Mi tingting long guttaim

bilong bipo.
Tru tumas, mi tingim gen

ol dispela yia i go pinis.
6Long nait

mi wok long tingting i stap.
Mi tingting planti

nami askimmi yet olsem,
7 “Ating bai Bikpela

i givim baksait longmi oltaim?
Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
11God, bai mi tingting gen

long ol bikpela wok bilong yu.
Yes, bai mi tingting bek

long ol kain kain bikpela samting
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting
long olgeta samting yu binmekim.

Yu binmekim ol strongpela wok,
na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lainmanmeri.

15Long strong bilong yu yet
yu kisim bek

ol manmeri bilong yu,
em ol lain tumbuna

bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tupela.

16God, bipo taim ol wara i lukim yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strongmoa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.

78
Olmanmeri i mekimGod i bel hevi tru

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i
kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.

Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i kamap.
Bai mipela i stori

long bikpela strong bilong God,
na long ol strongpela wok

em i binmekim,
na long ol kain kainmirakel

em i bin wokim.
5God i givim lo bilong en

long ol manmeri bilong Israel.
Em i givim tok

long ol lain tumbuna
bilong Jekop,

bilong ol i bihainim.
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Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,
“Yupela i mas lainim gut

ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilongmi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.
7 Sapos ol i mekim olsem,

bai ol dispela lain tu
i ken bilip long God,

na ol i no ken lusim tingting
long ol samting em i binmekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long em,
na ol i no bihainim

tok bilong en oltaim.
9Bipo ol Efraim i save pait

long banara na spia.
Tasol dispela taim pait i kirap

na ol i ranawe.
10Ol i no bihainim

kontrak bilong God,
na ol i no laik bihainim

lo bilong en.
11Ol i lusim tingting

long ol samting em i binmekim
na long ol mirakel em i bin wokim

long ai bilong ol.
12Long ai bilong ol tumbuna

God i wokimwanpela mirakel
long ples Soan long kantri Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15Em i brukim ol ston long ples drai,
na i mekimwara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16Em imekimwara i kamap long ston
na wara i ran

olsem bikpela wara long bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai

na ol i bikhet long em.
18Ol i traim God namekim olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim tumas.
19Ol i tok bilas long God olsem,

“God inap givimmipela
planti kaikai long ples drai, a?

20Tru, pastaim em i paitim ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsemwanem?
Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong ol
na em i kros.

Em i salim paia i kam daun
long ol lain bilong Jekop.

Na kros bilong en
i kamap bikpela tru.

22Long wanem, ol i no bilip long em.
Na ol i no laik bilip

long em i laik helpim ol
bai ol i stap gut.

23Tasol maski, em i tokim skai antap
na skai i op.

24Orait em i salimmana i pundaun
na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
long ol manmeri.

25Olsem na ol i kisim
kaikai bilong ol ensel.

God i givim planti kaikai long ol,
na ol inap tru.

26Na bihain em i kirapimwin
long hap bilong sankamap,

na long strong bilong em tasol,
em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsemwesan bilong nambis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong ol.

29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpela man,
em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
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tasol ol manmeri
i wok longmekim sinmoa yet

na ol i no bilip long em.
33Orait wantu tasol em i pinisim ol,

olsemwin i kamap longmaus
i save go pinis kwik.

Em i bagarapim ol kwiktaim tru
na ol i dai.

34Taim God i kilim sampela i dai,
ol arapela i tanim bel

na i kam bek long em
na ol i prea strong long em.

35Nau ol i tingim gen,
God em i wasman bilong ol.

God Antap Tru
em iman bilong helpim ol.

36Tasol ol i giaman
namauswara nating long em.

37Ol i no bihainim tok bilong em,
na ol i brukim kontrak

ol i binmekimwantaim em.

38Tasol God i marimari long ol
na rausim sin bilong ol,

na em i no bagarapim ol.
Planti taim em i pasim

kros bilong em,
na em i no belhat long ol.

39Em i tingting long ol olsem,
ol i manmeri tasol,

ol i olsemwin i kam na i go pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Israel,
em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
namekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol
long han bilong ol birua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long Isip.
44God i tanim ol wara i kamap blut

na ol Isip i no inap dring.
45Na em i salim planti lang

na planti rokrok i go long ol.
Na ol lang i kaikaim ol,

na ol rokrok i bagarapim
planti samting

long ol gaden bilong ol.
46Na God i salim ol binatang

wantaim ol grasopa i kam
na ol i kaikai ol samting

i kamap long ol gaden bilong ol.
47Em i salim ren olsem ais

na dispela i bagarapim
ol diwai wain bilong ol.

Na em imekim ais
i bagarapim ol diwai fik bilong ol.

48Em i salim bikpela ren
olsem ais i kam

na i kilim ol bulmakau bilong ol.
49Em i kros moamoa yet long ol

na i mekim save tru long ol.
Na em i salim ol ensel

i go bagarapim ol
na ol i gat bikpela hevi.

50Em i belhat long ol
na em i no larim ol. Nogat.

Em i salim bikpela sik long ol
na ol i dai nabaut.

51Em i kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong olgeta lain bilong Isip.
52Na em i olsemwasman bilong sipsip,

na em i go pas
na was long ol manmeri bilong en.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53Em i bringim ol i go na ol i stap gut,
olsem na ol i no pret.

Tasol solwara i karamapim
ol birua bilong ol.

54Em i bringim ol i kam
long graun bilong em yet.

Em dispela ples maunten
em i bin kisim

long strong bilong em yet.
55Em i rausim ol arapela lain

taim ol manmeri bilong en i kam.
Na em i tilim dispela graun

long ol lain bilong Israel.
Na em i larim ol i sindaun gut

long ol haus sel bilong ol.
56Tasol ol Israel i traim

God Antap Tru
na i bikhet long em.

Ol i no bihainim lo bilong en.
57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,

olsem ol tumbuna bilong ol
i binmekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
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Ol i wokim ol giaman god
na God i bel nogut long ol.

59God i lukim pasin bilong ol
na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait olgeta

long ol Israel.
60Na em i lusim haus sel bilong en

long Silo.
Long dispela haus em i bin i stap

namel long ol manmeri.
61Na em i larim ol birua

i kisim Bokis Kontrak.
Long dispela bokis ol i save lukim

strong bilong en
na bikpela lait

bilong pes bilong en.
62Em i kros long ol manmeri bilong en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.
63Ol yangpela man i dai

long bikpela pait,
na ol yangpela meri i no gat man

bilongmaritim ol.
64Ol birua i kilim i dai ol pris

na ol meri bilong ol i no inap sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsemman i kirap long bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em i winim ol tru na ol i sem nogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em imekim haus
i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i beten bilong God i helpim ol

Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i binmekim nogut
long dispela haus

yu binmakim bilong yu yet,
na haus i kamap doti olgeta.

Na ol i bagarapim Jerusalem
nogut tru.

2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilongmipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilongmipela.
8Nogut yumekim save longmipela

long ol pasin nogut
ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.
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Nau yumasmarimari longmipela,
long wanem, bilip bilongmipela

i slek pinis.
9God, yu God

bilong kisim bekmipela.
Tingting long biknem bilong yu

na helpimmipela.
Kisim bekmipela

na rausim olgeta sin
bilongmipela,

na bai mipela i litimapim
nem bilong yu.

10Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

i mekim save long ol arapela lain
bilong bekim blut bilongmipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11Yu harim krai bilong ol kalabusman.
Na long bikpela strong bilong yu,

yumas kisim bek ol man
ol birua i tok pinis

bai ol i mas i dai.
12Ol dispela birua

i bin tok nogut long yu.
Olsem na Bikpela, yumas bekim

pasin nogut bilong ol
inap 7-pela taim.

13Yumekim olsem,
orait mipela

ol manmeri bilong yu,
mipela i olsem ol sipsip bilong yu,

bai mipela i tenkyu long yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bihain,
bai ol tu i litimapim

nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim ol long

sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “Ol naispela plaua bi-
long kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilongmipela ol sipsip bilong yu.

Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol ensel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,

na kam helpimmipela
bai mipela i no ken bagarap.

3God, bringimmipela
i kam bek long yu.

Marimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.
4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

hamas taim yet bai yu kros
long ol prea
bilong ol manmeri bilong yu?

5Yu binmekimmipela i krai tumas,
na aiwara bilongmipela

i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
Yu kenmarimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai wain

long graun bilong ol.
9Yu kliaimwanpela graun bilong en,

na yu planim pinis.
Em i kamap na rop bilong en

i go daun olgeta
na em i kamap bikpela tru

na i karamapim
olgeta hap bilong graun.

10Na han bilong dispela diwai wain
i karamapim olgeta maunten

na ol traipela diwai sida.
11Han bilong en i go inap

long biksolwaraMediterenian
na i go inap long wara Yufretis.

12Tasol bilong wanem yu brukim pinis
ol banis i raunim gadenwain?

Nau ol manmeri
i wokabaut long rot,

ol i inap stilim kaikai bilong en.
13Na ol welpik i save krungutim

na ol wel abus i save kaikai.
14God I Gat Olgeta Strong,

yumas tingting gen longmipela.
Yu stap long heven

na yumas lukluk i kam daun
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longmipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong yu.

Kam helpimmipela.
15Yu yet yu bin planimmipela

long strong bilong yu.
Nau yumas kam helpimmipela.

Mipela i olsem yangpela diwai wain
yu binmekim i kamap strong tru.

16Ol birua bilongmipela i katim pinis
na kukim long paia.

Mobeta yumas kros long ol
na bagarapim ol.

17Tasol mipela ol manmeri
yu binmakim bilong yu yet,

na yu binmekimmipela
i kamap bikpela na strong,

olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitim dispela song. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim kain
gita bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taimmun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7Taim yupela i gat bikpela hevi
na yupela i singaut longmi,

mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap long ples hait bilongmi
namel long klaut i pairap

nami harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilongMeriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilongmi
i no laik harim tok bilongmi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilongmi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilongmi oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi daunim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.
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15Olmanmeri i no save laikimmi,
bai ol i pret nogut
na brukim skru longmi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yupela,

na givim yupela hani bilong bus,
na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3Yupela i mas helpim ol rabisman
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i masmekim gut long ol.
4Olmanmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.

5 “Yupela i no gat save,
na yupela i longlong tru.

Yupela i save wokabaut
long tudak,

olsem na ol manmeri
i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong king i
save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
olgeta manmeri bilong graun.

Olgeta lainmanmeri i bilong yu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim olgeta birua

bilong Israel
Asap i raitim dispela song, em song bilong
lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong yu.
Yu save lukautim gut

ol dispela manmeri,
tasol ol birua i kibung

bilong bagarapim ol.
4Ol i tok olsem, “Goan,

yumi pinisim tru ol Israel,
bai ol manmeri i no inap

tingtingmoa long ol.”
5Ol i wanbel

longmekim dispela samting.
Na ol i poromanwantaim

bilong daunim yu.
6Ol dispela lain i laik mekim olsem,

em ol Idom na ol Ismael
na ol Moap na ol Hakri

7na ol Gebal na ol Amon
na ol Amalek.

Ol dispela lain i stap
long hap bilong kantri Filistia

na taun Tair.
8Ol Siria tu i bung wantaim ol.

Dispela strongpela lain i helpim
ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.
11Yu masmekim save long ol kepten

bilong ami bilong ol,
olsem bipo yu binmekim

long Orep na Sep.
Daunim ol hetman bilong ol,

olsem yu binmekim
long Seba na Salmuna.

12Ol dispela man i bin tok,
“Yumimas kisim

dispela graun bilong God,
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bai em i kamap graun
bilong yumi tasol.”

13God bilongmi,
yu ken rausim ol i go nabaut

olsem das bilong graun.
Rausim ol,

olsemwin i rausim skin rais
i go nabaut.

14Paia i save kukim kunai,
namaunten i gat kunai

i save paia bikpela.
15Olsem tasol yumas salim

bikpela ren
na ranim ol dispela lain

bai ol i ranawe.
Na yumas salim strongpela win tru

i go long ol bai ol i pret.
16Bikpela, daunim ol tru

na bai ol i sem nogut
na bai ol i laik bihainim yu.

17Mi laik bai yu winim ol
na bai ol i pret nogut oltaim.

Mekim ol i sem na kilim ol i dai.
18Mi laik bai yumekim olsem,

na bai ol i ken save tru,
yu wanpela tasol, yu Bikpela,

na yu God Antap Tru,
na yu save bosim

olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Man i bosimmusik imas tokim olman long
paitim kain gita bilong taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long en.
Olgeta laik bilongmi

i laikim tumas haus bilong yu.
Long bodi na tingting olgeta

mi mekim song
bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
5Wanem ol manmeri

i save kisim strong long yu
na i laikim tumas long i go

longmaunten Saion,
ol i ken amamas oltaim.

6Ol i wokabaut i go
long ples daun i drai,

na dispela ples i save kamap
ples i gat planti hul wara.

Na ren longmoning i pundaun
na wara i save pulap long ol hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu binmakim em

na em i stap king,
na yu kenmekim gut tru long em.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

bilong God bilongmi.
Tasol mi no laik i stap

long haus bilong ol man nogut.
11Bikpela em i wasman bilong yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i savemarimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

i save wokabaut stret.
12Bikpela I Gat Olgeta Strong,

ol manmeri i save bilip long yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol lain

bilong en
Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
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2Yu bin rausim sin
bilongmipela

ol manmeri bilong yu
na yu lusim ol rong

mipela i binmekim.
3Bipo yu kros longmipela,

tasol nau yu no kros moa.
Tru, yu bin belhat longmipela,

tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inap pinis, a?
6 Strongim laip bilongmipela gen,

bai mipela ol manmeri bilong yu
i ken amamas
na litimapim nem bilong yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok
God, Bikpela i autim.

Em i tok long givim bel isi
na gutpela sindaun longmipela,

sapos mipela i no i go bek
long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaimmipela

long graun bilongmipela.
10Long dispela taim bai ol manmeri

i laikim tru ol arapela
namekim gutpela pasin long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stretpela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
na helpimmi.

2Kisim bekmi nami no ken i dai,
long wanem, mi save bihainim yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yumas helpimmi.
3Yu yet yu God bilongmi.

Plis, yu kenmarimari longmi.
Olgeta de long san na long nait,

mi save beten long yu.
4Bikpela, givim amamas

long bel bilongmi,
wokman bilong yu.

Long wanem, mi prea long yu tasol.
5Bikpela, yu gutpela tru

na yu save rausim
sin bilongmipela.

Yu save laikim tumas
olgeta manmeri

i save beten long yu.
6Bikpela, yumas putim gut yau

long prea bilongmi.
Mi singautim yu bilong helpimmi.

Harim singaut bilongmi.
7Yu save helpimmi

long taimmi singaut long yu.
Olsem na olgeta taimmi karim hevi

mi save beten long yu.
8Bikpela, i no gat wanpela god

i olsem yu.
Yu winim ol.

Na i no gat wanpela man
inapmekimwankain wok

olsem yu savemekim.
9Olgeta lain manmeri

yu bin wokim ol,
bai ol i go brukim skru long yu,

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.
11Bikpela, yumas skulimmi gut

85:6: Hab 3.2 86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22,
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long pasin yu laik mi mekim,
na oltaim bai mi bihainim

laik bilong yu.
Lainimmi gut bai mi tingting

long yu wanpela tasol,
namimekimwok bilong yu

oltaim.
12God, Bikpela bilongmi,

mi givim bikpela tenkyu long yu.
Nami laik litimapim

biknem bilong yu oltaim oltaim.
13Oltaim yu save laikimmi tumas.

Yu bin kisim bekmi long dai
nami no i go

long ples bilong ol man i dai pinis.
14God, nau sampela bikhetman i kam

na i laik pait longmi.
Ol dispela man nogut

ol i no savemarimari liklik
na ol i bung bilong kilimmi i dai.

Ol i no save bihainim tok bilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15Tasol Bikpela, sori namarimari
i pulap long yu,

na yu no save kros kwiktaim.
Yu save laikimmipela tumas,

na yu no save senisim
tok bilong yu.

16Yumas kam bek longmi
na sori longmi.

Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu
olsemmama bilongmi

i binmekim.
17Bikpela, mi laik yumekim samting

bilong soimmi yu laikimmi.
Olsem na ol birua i ken luksave

long yu i bin helpimmi
na strongimmi.

Na ol i ken sem tru
long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain Kora.
Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
longmaunten bilong em yet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Israel,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3Olmanmeri bilong taun bilong God,
yupela harim.

God i mekim gutpela gutpela wok
long yupela.

4God i tok olsem,
“Taimmi kaunim ol lain manmeri

i save bihainim tok bilongmi,

bai mi kaunim ol Isip na Babilon
wantaim ol.

Na bai mi tokim ol Filistia na Tair
na Itiopia olsem,

ol tu i bilong Jerusalem.
5Bai mi tok long Jerusalem olsem,

‘Em i ples
bilong olgeta lainmanmeri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

namekim em i stap strong olgeta.
6Bikpela bai i raitim nem

bilong ol arapela lainmanmeri,
na em bai i bungim ol

na kaunim olwantaim olmanmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim em

Heman bilong lain Sera i raitim dispela
song, em kain song ol i kolim Maskil. Em
i song bilong lotu bilong ol lain Kora. Man
i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Mahalat
Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilongmi i pinis tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol moa.
6Yu tromoi mi pinis i go

long as bilong hul i daun tru,
nami stap long ples i tudak olgeta

na i daunbilo tru.
7Belhat bilong yu i daunimmi olgeta,

na i olsem biksi
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i karamapimmi tru.

8Yu binmekim ol pren bilongmi
i givim baksait longmi.

Yumekimmi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas longmi.

Dispela i kalabusimmi
nami no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilongmi i bagarap

nami no inap lukluk gut.
Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong yu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut, a?
12Ating ol man i stap longmatmat

ol i lukim ol mirakel bilong yu?
Na ol man i stap

long ples bilong bagarap,
ol i save lukim

gutpela pasin bilong yu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilong wanem yu hait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
long san na long nait wantaim,

na ol man i raunimmi
long olgeta hap

olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap graun.

18Yumekim ol gutpela pren bilongmi

i lusimmi.
Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela song ol i singim long taimhevi i

kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dispela song,
em kain song ol i kolimMaskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mimakimwanpela man pinis,
namimekimwanpela kontrak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilongmi, Devit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong lain bilong
yu i stap king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

6Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7Longmiting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem yu.
Oltaim yu save bihainim

tok bilong yu.
Yu no save senis nabaut.

9Yu save bosim strongpela biksi.
Taim si i kirap, yu save daunim

na em i nomekim nais.
10Yu brukim pinis

89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30 89:6: Sng 40.5, 86.8,
113.5
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bikpela strong bilong Isip
na bagarapim olgeta.

Na long bikpela strong bilong yu,
yu winim ol birua bilong yu.

11Heven na graun i bilong yu tasol.
Yu bin wokim graun

na olgeta samting i stap long en.
12Yu bin wokim hap bilong not

na hap bilong saut wantaim.
Maunten Tabor

namaunten Hermon
i amamas na singim song long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.
15Olmanmeri i savemekim song

na lotu long yu,
na i save wokabaut

longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut long lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting long gutpela pasin

yu binmekim long ol,
na olgeta de long san na long nait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
namipela i amamasmoa long yu.

Yu savemarimari longmipela
na helpimmipela i winim pait.

18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.
God imekim promis long Devit

19Bipo tru yu bin givim driman
long ol wokboi tru bilong yu,

na yu tokim ol olsem,
“Mimakim pinis

wanpela nambawan soldia,
nami putim hat bilong king

long het bilong en.
Mi kisim em

namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
nami stap wantaim em oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25Bai mi mekim graun bilong en
i stat
long biksolwaraMediterenian

na i go inap
long bikpela wara Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘Yu Papa na God bilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27Orait bai mi makim em i kamap
nambawan pikinini bilongmi,

na bai em
i kamap nambawan king
i winim olgeta king long graun.

28Bai mi laikim em tumas oltaim.
Na bai mi mekim kontrak

wantaim em
na dispela kontrak

bai i stap oltaim oltaim.
29Oltaimwanpela man

long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap oltaim.

30 “Tasol sapos ol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bilongmi,
32orait bai mi tingim sin bilong ol

namekim save long ol.
Na bai mi tingim rong

ol i binmekim
na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol bai mi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
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Nami no ken lusim em
nami no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi binmekimwantaim em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i stap.
37Bai ol i stap olsem oltaim,

olsemmun i stap long skai,
na i soim ol manmeri olsem

tok bilongmi i tru olgeta.”
Ol i krai long taim ol birua i winim king

long pait
38Tasol nau yu kros

long king yu binmakim.
Yu lusim em pinis

na givim baksait long em.
39Yumekim i dai kontrak

yu binmekim
wantaimwokman bilong yu.

Yu tromoi hat king bilong en
i go long graun

na em i doti.
40Yu brukim pinis

ol banis bilong taun bilong en,
na ol strongpela haus bilong en

i bagarap pinis.
41Olgeta manmeri i wokabaut klostu

ol i save stilim
ol samting bilong en.

Na ol wantok i tok bilas long em.
42Yu bin larim ol birua

i winim em long pait,
na yumekim bel bilong ol

i amamas tru.
43Yumekim ol soldia bilong en

i no strong long pait,
na yu larim em i lus long pait.

44Yu daunim em
na em i no i stap kingmoa,

na em i nomoa bosim ol manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46Bikpela, hamas taim yet bai yu hait?

Inap oltaim, a?
Hamas taim bai belhat bilong yu

i hat tru olsem paia?
47Bikpela, plis yumas tingim

mipela man
i save stap sotpela taim tasol.

Yu bin wokimmipela,
tasol mipela olgeta i mas i dai

na pinis nating.
48Husat bai i stap oltaim oltaim

na i no inap i dai?
Husat inap i stap strong

bai em i no inap i go longmatmat?
I no gat wanpela man. Nogat tru.

49Bikpela, olsemwanem?
Yu no laikimmipela nau, a?

Olsemwanem long ol promis
yu binmekimwantaimmi, Devit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51Bikpela, yu binmakimmi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut longmi.
Long olgeta hapmi go long en

ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela song em i beten bilong Moses, dis-
pela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai

89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21 90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26
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na ol i kamap graun gen.
Na yu tok olsem,

“Yupela manmeri bilong graun,
yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsemwanpela de tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i dai.
Ol i stap sotpela taim

olsem driman tasol.
Ol i olsem gras i save kamap nupela

longmoningtaim,
6na i kamap bikpela

na plaua i kamap.
Tasol long apinun em i drai olgeta.

7Yu gat kros longmipela,
olsem na yu save bagarapimmipela.

Yu belhat longmipela,
olsem namipela i pret nogut tru.

8Yu save lukim olgeta pasin nogut
bilongmipela.

Na olgeta sin
mipela i hait namekim,

em yu putim ples klia
na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilongmipela i stap long graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.
Na sapos mipela i gat strong,

mipela i ken i stap inap 80 yia.
Tasol long dispela olgeta yia

mipela i stap,
mipela i save hatwok

na painim hevi tasol.
Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,

namipela tu i go pinis.
11Husat i save gut

long bikpela strong
bilong kros bilong yu?

Na husat i save long bikpela pret
i kamap long ol manmeri

taim yu kros long ol?
12Yu skulimmipela gut

bai mipela i ken save olsem
mipela i no inap i stap

longpela taim long graun.
Olsem na bai mipela

i gat gutpela save tru.

13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapimmipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na belgut.

15Pastaim yu givim hevi longmipela.
Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
longmipela ol wokman bilong yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong yu

long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela i mekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisimmi
na yu was gut longmi.

Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
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i no inap bagarapim yu.
Na bai em i banisim yu

na ol sik nogut i no inap kisim yu.
4Bai em i karamapim yu gut,

olsem kakaruk
i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
Em i no save giaman

long lukautim yu.
Olsem na yu ken i stap

wantaim Bikpela,
olsemman i hait baksait

long hap plang bilong pait.
5Long nait yu no inap pret

long wanpela samting nogut.
Na long san yu no ken pret

long wanpela samting
i kamap kwik tumas

bilong bagarapim yu.
6Na bai yu no inap pret

long bikpela sik i kamap long nait,
na long samting nogut

i kamap long biksan tu
na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long yu.

8Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

ol man nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting nogut,

na God Antap Tru
em i wasman tru bilong yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11Bikpela bai i givimwok long ol ensel
bilong was long yu

long olgeta wokabaut bilong yu.
12Na bai ol i karim yu

long han bilong ol,
nogut wanpela ston

i sutim lek bilong yu.
13Bai yu krungutim laion na snek

na yangpela laion
na bikpela snek nogut tu.

14God i tok olsem,

“Bai mi kisim bek
ol man i laikimmi tru,

na bai mi lukautim gut
ol man i save tru longmi.

15Taim ol i prea longmi
bai mi harim prea bilong ol.

Na sapos hevi i kamap long ol
bai mi stap wantaim ol.

Na bai mi kisim bek ol
na givim biknem long ol.

16Bai mi skruim laip bilong ol
i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong lotu, bilong
singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapim nem bilong yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautimmi gut.
3Mi kenmekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapim nem bilong yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bilong yu,

nami belgut tru
nami singim song bilong amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela tru.
6Olman i no gat tingting

na ol longlongman,
ol i no inap save

long ol dispela samting hia.
7Olman nogut i ken kamap gutpela

olsem gras,
na ol man i savemekim

pasin nogut,
ol i ken kisim planti samting,

na ol i ken i stap gut,
tasol bai yu bagarapim ol olgeta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long yu
bai ol i dai,
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na bai yu daunim ol man
i savemekim samting nogut.

10Yu bin givim bikpela strong longmi,
olsem strong

bilong wel bulmakauman.
Yumekim gut longmi

nami amamas tru.
11Mi lukim pinis

ol birua bilongmi i bagarap,
nami harim krai

bilong ol man nogut.
12Ol stretpela manmeri

bai i kamap gutpela tru
olsem diwai

i karim gutpela kaikai,
na i kamap bikpela

olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsem ol diwai ol i planim pinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.
14Taim ol i olpela pinis,

ol i save karim kaikai yet.
Ol i stap strong, na ol i no save drai.

Lip bilong ol i stap grin oltaim.
15Long dispela pasin

ol i soim ol manmeri olsem,
Bikpela em i stretpela olgeta.

Em i save strong long helpimmi,
na i no gat rong long em.

Nogat tru.

93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.
3Bikpela, solwara i daun tumas

i save pairapmoa yet.
Em i pairap strong tumas.

4Bikpela, long bikpela strong
bilong yu,

yu bosim olgeta samting
long heven.

Strong bilong pairap bilong solwara
em i liklik tasol.

Tasol strong bilong yu
em i bikpela tru.

Biksi i save bruk
na pairap strong long nambis,

tasol strong bilong biksi
em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

94
God bai i daunim olgeta man nogut na i

helpim olgeta stretpelaman
1Bikpela, yu God

na yumekim save
long ol manmeri i gat sin.

Nau yu ken soim kros bilong yu
long ol.

2Yu bai mekim olgeta manmeri
i kamap long kot bilong yu.

Kam nau na bekim stret
pasin bilong ol bikhetman.

3Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut

i ken amamas
long pasin bilong ol?

Bikpela, ol i gat hamas taimmoa
i stap?

4Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut i ken bikhet

na amamas long pasin nogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

na givim bikpela hevi long ol.
6Ol i save kilim i dai ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis,
na ol manmeri bilong narapela hap

i stap long graun bilongmipela.
7Na ol i tok olsem,

“Bikpela i no save lukimmipela.
God bilong Israel i no wari

long samtingmipela i mekim.”
8Yupela manmeri bilongmi,

olsemwanem na yupela
i mekim kranki pasin olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
Na God i bin wokim ai bilong yumi.
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Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10Em i save bosim ol lain manmeri.
Orait ating em i no ken stretim ol, a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong yu,

dispela man i ken amamas.
13Yu savemekim olsem

bilong givimmalolo long em,
bai ol hevi i no ken painim em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

nami no pundaun long sin.
19Na taimmi bel hevi

nami gat planti tingting
long ol samting,

yu savemekim bel bilongmi
i stap isi

na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.

21Ol i save bung na pasim tok
bilong bagarapim gutpela man,

na ol i save kotim ol man
i no binmekim rong,

bilong ol i ken kilim ol i dai.
22Tasol Bikpela i strong tumas

long helpimmi.
God bilongmi

i save lukautimmi gut.
23Ol i binmekim planti pasin nogut,

olsem na bai em i bekim
rong bilong ol.

Em i tingim sin bilong ol
na bai em i kilim ol i dai.

Em nau, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i strongpela God.
Em i strongpela king

na em i antap
long olgeta giaman god.

4Em i save bosim olgeta hap graun,
long olgeta ples i daun tumas

i go inap long olgeta maunten
i antap tru.

5Em yet i wokim graun na solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8Bikpela i tok,
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“Yupela i no ken pasim strong
bel bilong yupela, olsem bipo

ol tumbuna bilong yupela i mekim
longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wokmimekim.

10Mi bel nogut
long dispela lain manmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela i malolo
long en.’ ”

96
God i save mekim gutpela pasin long ol

manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

i mas singim song bilong Bikpela.
2 Singim song long Bikpela.

Litimapim nem bilong en.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
3Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

4Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

5Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.

6Bikpela i stap long haus bilong en
na em i gat biknem na i stap king.

Na em i as bilong olgeta strong

na bilong olgeta naispela samting.

7Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
10Yupela i mas tokim

ol lain manmeri olsem,
“Bikpela i stap king.

Em i binmekim graun
i stap strong

na graun i no inap surik.
Bihain bai Bikpela i mekim kot

na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
Long stretpela pasin bilong en

Bikpela bai i bosim
olgeta lain manmeri.

Na long tok tru bilong en
em bai i skelim pasin bilong ol.
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97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas belgut.
2Ol klaut na tudak

i save karamapim em,
na em i bosim ol manmeri

long stretpela pasin.
3Paia i save go paslain long em

na i kukim ol birua
i raunim em i stap.

4Em i savemekim
lait bilong klaut i kamap

namekim graun i lait.
Graun i lukim na i save guria.

5God em i Bikpela
bilong olgeta graun.

Em i kam na ol maunten
i kamap olsemwara.

6 Skai antap i save autim tok
long stretpela pasin bilong em,

na olgeta lain manmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong Juda,
ol i belgut na amamas

long kot bilong yu.
9Bikpela, yu God Antap Tru,

yu bosim olgeta hap graun.
Yu gat biknem

na yuwinim olgeta giaman god.
10Bikpela i laikim tru ol manmeri

i no save laikim pasin nogut.
Em i save lukautim gut

ol manmeri bilong en
na kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
11God i save givim lait

long ol stretpela manmeri,
na i savemekim bel bilong ol

i amamas.
12Yupela stretpela manmeri,

yupela i ken amamas
long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

98
God i king bilong olgetamanmeri

Dispela em i song.

1Yumi singim nupela song
long Bikpela.

Em i binmekim
ol kain kain gutpela samting.

Long bikpela strong na pasin holi
bilong em tasol,

em i bin winim pait.
2Bikpela i tokaut pinis

long em i bin winim pait,
na taim em i kisim bek ol Israel

em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri samting,

yupela i mas singim song.
8Yupela ol bikpela solwara,

yupela i mas paitim han.
Yupela ol maunten, yupela

i mas singim song bilong amamas
long ai bilong Bikpela.

9Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap graun.

Na em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong en

antap long ol ensel,
na graun i guria.
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2Long Saion Bikpela i gat
bikpela strong tru,

na em i bosim olgeta lain pipel.
3Olgeta manmeri i mas tingting

long em i nambawan king
na em i gat biknem.

Na ol i mas litimapim
biknem bilong en.

Em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpela na gutpela pasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela manmeri.
5Yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela,
em i God bilong yumi.

Yupela go klostu na lotu long em.
Em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
6Moses wantaim Aron,

tupela i bin i stap pris
bilong Bikpela,

na Samuel tu em i wanpela
bilong ol lain i bin lotu long God.

Ol i bin prea long Bikpela
na em i harim beten bilong ol.

7Em i stap long bikpela klaut
na givim lo long ol.

Na ol i bihainim olgeta lo
God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong yu.
Yu bin soim ol, yu yet yu God

na yu save rausim sin bilong ol,
tasol yumekim save long ol

bilong bekim rong bilong ol.
9Litimapim nem bilong God,

Bikpela bilong yumi,
na lotu long em

longmaunten bilong en.
God, Bikpela bilong yumi,

em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

100
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong tenkyu long
God.

1Yupela ol manmeri
bilong olgeta hap graun,

yupela i mas singim song
bilong amamas long God.

2Yupela i mas belgut long Bikpela
na lotu long em.

Yupela singim song bilong amamas
na go klostu long em.

3Yupela i no ken tingting lus
long Bikpela,

emwanpela tasol i God tru.
Emwanpela tasol i bin wokim yumi,

olsem na yumi bilong em yet.
Yumimanmeri bilong en,

yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2Bai mi bihainim stretpela pasin tasol.

Bikpela, wanem taim
bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no ken wokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Nami no ken tingting

long ol pasin nogut.

5Bai mi bagarapim tru
man i save tok baksait

long ol arapela man.
Na bai mi no larim
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ol bikhetman i stap.

6Bai mi laikim ol man i bihainim God
na ol tasol i ken i stap wantaimmi

long haus bilongmi.
Na ol man i savemekim

gutpela pasin oltaim,
ol dispela man tasol

i kenmekimwok bilongmi.

7Ol man i save tok giaman,
ol i no ken i stap

long bikpela haus bilongmi.
Na ol man bilong giaman,

ol i no ken i stap wantaimmi.
Nogat tru.

8Olgeta de
bai mi wok long bagarapim

ol man nogut
long kantri bilongmipela.

Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man i karim
bikpela hevi na strong bilong en i pinis ol-
geta, na em i laik tokim Bikpela long olgeta
wari bilong en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.

3Laip bilongmi
em i olsem smok bilong paia

i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoa patpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples drai,
na olsemwanpela pisin

bilong nait
i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat manmoa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bilong haus.
8Long san na long nait

ol birua i tok nogut longmi.
Ol i tok bilas longmi

na kolim nem bilongmi
long taim ol i tok nogut
longmi painim bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
na tromoi mi long wanpela hap

olsem pipia.
11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.
12Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.

Olgeta lainmanmeri
i kamap bihain,

bai ol i save long yu.
13Nau bai yu kam

namarimari long taun Saion
na helpim em.

Taim i kamap pinis
bilong yu sori long en.

Nau tasol em i taim bilong sori.
14Taun Saion i bagarap,

tasol ol wokman bilong yu
i laikim em tumas.

Nau em i bagarap,
tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lainmanmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.
Na olgeta king bilong graun

bai ol i pret long strong bilong em.
16Bihain, taim God

i wokim Saion gen,
em bai i soim strong bilong en

long ol manmeri.
17Na bai em i harim beten

bilong ol manmeri bilong en,
bipo em i bin lusim ol
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na ol i stap nating.
Bai em i no ken givim baksait moa

long ol prea bilong ol.
18Dispela samting Bikpela i mekim,

yumimas raitim long buk,
bai ol lain tumbuna

i kamap bihain
ol i ken save long en.

Bihain longmama i karim ol,
bai ol tu i ken harim stori

long wok bilong Bikpela,
na ol tu i ken litimapim

nem bilong em.
19Yumi raitim tok olsem,

“Bikpela i stap antap
long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.

23Mi yangpela yet
na Bikpela i bagarapim

strong bilongmi.
Mi no ken i stap laip longtaim.

Em i sotim taim bilongmi.
24God bilongmi,

yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisimmi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.

25Bipo tru yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting i stap antap.
26 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
Na bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
na i nomoa i stap.

27Tasol yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no inap pinis.
28Olsem na bai yu lukautim

ol pikinini bilongmipela,
na bai ol i stap gut.

Na bai yu helpim
ol lain tumbuna bilong ol

i kamap bihain,
na ol i ken i stap

wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusim olgeta sin bilongmi,
na em i savemekim orait

olgeta sik bilongmi.

4Bikpela i kisim bekmi
nami no i dai.

Em i savemarimari
na sori moa yet longmi.

5Olgeta taimmi stap long graun
Bikpela i save givim

ol gutpela samting longmi
na inapimmi.

Em imekim olsem
nami kamap yangpela gen

nami stap strong olsem tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim ol manmeri

taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em imekim.
8Bikpela i save sori moa yet

long yumi
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na oltaim em imarimari
long yumi.

Em i no save belhat kwiktaim,
na em i save laikim tru yumi.

9Em i no save kros nating long yumi.
Na belhat bilong en

i no save stap longpela taim.
10Yumi inap kisim pe nogut

bilong sin bilong yumi,
tasol em i no save givim

dispela pe nogut long yumi.
Yumi binmekim planti pasin nogut,

na em inap bekim
bikpela hevi long yumi,

tasol em i no savemekim olsem.
11Em i save laikim tru ol manmeri

i save pret long em.
Em i gat bikpela laik tru long ol,

olsem skai i antap tru long graun.
12Hap bilong sankamap

em i no klostu
long hap bilong san i go daun.

Em i longwe tru.
Olsem tasol God i save rausim

sin bilong yumi
na sin i stap longwe tumas.

13Papa i save sori
long ol pikinini bilong en.

Olsem tasol Bikpela i save sori
long ol manmeri i pret long em.

14Em i save olsem
em i bin kisim graun

na wokim yumi
na em i tingim yumi

i olsem das tasol.
15Laip bilong yumimanmeri

i sotpela tru olsem gras.
Yumi stap sotpela taim

olsem plaua bilong gras
na yumi dai.

16Win i naisim plaua na em i pundaun
na ol man i nomoa lukim

plaua i stap.
17Tasol Bikpela i savemarimari

oltaim oltaim
long ol manmeri i aninit long en.

Na em imekim gutpela pasin
long ol lain tumbuna

i kamap bihain tu.
18Na sapos ol i bihainim

kontrak bilong Bikpela,
na ol i bihainim

olgeta lo bilong em,
orait em i save kolim ol

stretpela manmeri.
19Bikpela i stap king long heven,

na em i bos bilong olgeta samting.
20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,

yupela i gat bikpela strong.
Yupela i save bihainim

tok bilong en,
yupela i save putim yau gut

long tok bilong en.
Orait yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
21Yupela ol wokman bilong Bikpela,

yupela i stap long heven
na i save bihainim laik bilong em,

yupela litimapim nem bilong em.
22Yupela olgeta samting

Bikpela i bin wokim
na i stap long olgeta hap,

na em yet i stap king
bilong yupela,

litimapim nem bilong Bikpela.
Nami tumimas

litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting. Yumi

litimapim nem bilong em.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
God, Bikpela bilongmi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsemman i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strong olgeta.
Em i no inap surik liklik. Nogat tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
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Solwara i harim yu i singaut strong,
na i ran i go olgeta.

8 Solwara i lusim olgeta maunten
na ran i go long ples daun.

Yumakim dispela hap
bilong solwara i ken i stap long en

na nau em i stap olsem.
9Yu putimmak pinis

na solwara i no ken kalapim
dispela mak.

Olsem na solwara i no inap
karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

na yumekimwara i ran i go daun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap
na yu save salim ren i kam daun

long ol maunten.
14Yu savemekim gras i kamap

bilong ol bulmakau i ken kaikai,
na olkain samting

mipela manmeri i save planim,
em tu yumekim i kamap

namipela i kisim kaikai long en.
15Namipela i ken planim diwai wain

na wokimwain bilong dring,
bai bel bilongmipela i amamas.

Namipela i ken kisim
wel bilong diwai oliv

na welim pes bai pes i lait.
Namipela i ken planimwit

na wokim bret
bilong kaikai na strongim bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i save wokabaut.

21Ol yangpela laion i save painim abus
na ol i save singaut strongmoa.

Ol i wok long painim abus
yu laik givim ol.

22Taim san i kamap,
ol i save go bek long hul bilong ol.

23Na ol man i save kirap
na i gomekimwok bilong ol

inap long san i go daun.
24Bikpela, yu bin wokim

planti samting.
Yu gat bikpela save na yu wokim

olgeta dispela samting.
Ol samting yu bin wokim

i pulap tru long dispela graun.
25 Solwara i bikpela tru,

na planti bikpela pis na liklik pis
na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu wokim,
ol tu i save swim

na kalap kalap long solwara.
27Olgeta i save wet long yu

long givim kaikai long ol
long taim ol i hangre.

28Yu save givim kaikai long ol
na ol i kaikai.

Yu tasol yu givim ol
na bel bilong ol i pulap.

29Yu givim baksait long ol
na ol i save pret.

Na taim yu rausimwin long ol,
ol i dai na kamap graun gen.

30Yu save givimwin long ol
na ol i kisim laip.

Yu savemekim olgeta samting
i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
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Em i save putim han
long ol maunten

na smok i kamap
long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
34Em i savemekimmi i amamas,

olsem nami laik
bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i savemekim sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol manmeri

bilong en
1Yumi kolim

nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samting
em i binmekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,

ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumimas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,

yupela ol manmeri
Bikpela i binmakim

bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela

na ol mirakel em i bin wokim.
Na yupela i mas tingim

ol samting em i binmekim
bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8Bikpela i binmekim

wanpela kontrak
wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9Bikpela i binmekim dispela kontrak
wantaim Abraham.

Na em i binmekim
strongpela promis long Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10Em i bin tok gen long Jekop,
em tumbuna bilong ol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong ol,

na em i pinisim
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olgeta kaikai bilong ol.
17Tasol em i salim Josep

i go paslain long ol
na em i stap long kantri Isip.

Ol i larim ol man i baim Josep
na em i kamap

wokboi nating bilong ol.
18Ol i pasim strong ol sen

long lek bilong en
na lek i pen.

Na ol i pasim bikpela ring ain
long nek bilong en.

19Em i stap olsem
inap long taim ol samting i kamap

olsem em i bin tokaut long en.
Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,

tok bilong Josep i tru.
20Orait nau king bilong Isip

i salimwanpela man
i go lusim Josep long kalabus.

Dispela king bilong ol arapela lain
em i pinisim kalabus bilong Josep.

21Na king i putim Josep i stap hetman
bilong gavman bilong en.

Olsem na Josep i stap
nambawan gavman bilong Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilongmekim nogut
long ol wokman bilong en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim
strongpela wok bilong God

na i wokim ol mirakel long Isip.
28God i mekim tudak

i karamapim graun bilong ol,
tasol ol Isip i sakim tok bilong en.

29Em i tanim olgeta wara bilong ol
i kamap blut

na i kilim i dai olgeta pis.
30Ol rokrok i kamap planti moa

na pulapim graun bilong ol,
na bikpela haus bilong king tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32Em i no salim ren tru i kam daun
long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam daun.

33Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai nabaut.
34Em i tok tasol,

na ol grasopa i kamap.
Namba bilong ol i moa yet,

na ol man i no inap kaunim.
35Ol grasopa i kaikai

olgeta samting i gat lip,
na olgeta lip bilong kaikai

ol Isip i bin planim.
36Na God i kilim i dai

ol nambawan pikinini man
bilong olgeta famili bilong Isip.

37Bihain em i bringim ol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40Ol i askim em long sampela kaikai,

na em i salim ol pisin i kam
na ol i kaikai.

Em i givim bret bilong heven
long ol,

na ol i kaikai na pulap tru.
41Em imekimwara i kamap

long wanpela bikpela ston.
Bikpela wara i kapsait

na i ran i go long ples drai
i gat wesan,

olsemwanpela bikpela wara
bilong bus.
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42Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em imekim long Abraham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em yet,
ol i singaut na amamas

na wokabaut i go.
44Graun

bilong ol arapela lainmanmeri,
em i givim long ol.

Na em i larim ol i kisim
ol gaden bilong ol dispela lain.

45Em imekim olsem bai ol Israel
i ken bihainim olgeta tok

na olgeta lo bilong em.
Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i save mekim gutpela pasin long ol

manmeri bilong en
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yumimas tok tenkyu long em,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Husat inap long stori
long ol bikpela samting

em i binmekim?
Na husat i ken litimapim

nem bilong en
inap long gutpela pasin bilong en?

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu

i sindaun gut
na i kisim ol gutpela samting,

nami laik amamas wantaim ol.
Mipela bai i amamas,

long wanem, mipela i stap
lain bilong yu.

6Mipela i mekim sin pinis,
olsem bipo ol tumbuna i mekim.

Mipela i mekim
ol kain kain pasin nogut.

7Long Isip ol tumbuna i no save gut
long ol bikpela wok yu binmekim.

Yu bin helpim ol planti taim
na ol i save olsem yu laikim tru ol.

Tasol ol i lusim tingting long dispela,
na taim ol i kamap

long solwara Retsi
ol i bikhet long yu.

8Tasol Bikpela i laik soim
bikpela strong bilong em long ol.

Olsem na em i kisim bek ol
na ol i no bagarap,

olsem em i bin promis long ol.
9Em i tok strong long solwara Retsi

na solwara i kamap
olsem graun i drai.

Olsem na em i bringim
ol manmeri i go

na ol i brukim dispela solwara
olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bilong en,
na ol i litimapim nem bilong en

long ol song bilong ol.

13Tasol kwiktaim ol i lusim tingting
long ol samting

Bikpela i binmekim.
Na ol i no kisim

tok bilong God pastaim. Nogat.
Ol i mekim ol samting

long tingting bilong ol yet.
14Long ples drai, bel bilong ol

i kirap strong long kaikai,
na ol i traim God.

15Ol i askim God long dispela samting
na em i givim ol,

tasol em i mekim bikpela sik tu
i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilongMoses wantaim Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
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na ol lain bilong tupela
ol i pundaun long hul

na graun i pas na karamapim ol.
18Na paia i kam daun

long ol man i bihainim ol
na i kukim

dispela ol manmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokimwanpela bulmakau

long gol,
na ol i lotu

long dispela giaman god.
20Ol i kisim piksa bilong bulmakau

i save kaikai gras,
na ol i lotu long em.

Long dispela pasin
ol i daunim biknem bilong God.

21God i binmekim strongpela wok tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i mekim

ol samting i narakain tru,
na ol manmeri i kirap nogut tru.

23Orait God i tok bai em i bagarapim
ol manmeri bilong en.

Tasol Moses,
dispela wokman God i binmakim,

em i sanap long ai bilong God,
na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel
na i tok kros long God,

na ol i no bihainim
tok bilong Bikpela.

26Orait God i givim strongpela tok
long ol.

Em i tok olsem ol bai i dai
long ples drai i gat ston.

27Na bai em i rausim
ol tumbuna i kamap bihain,

bai ol i go i stap
namel long ol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat laip.
29Long dispela pasin

ol i mekim Bikpela i kros,
na em i salim bikpela sik nogut

i go long ol.
30Tasol Finias i kirap namekim save

long ol man i mekim rong
na bikpela sik i pinis.

31Na inap long naumipela i tingim
dispela stretpela pasin bilong em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i tingim yet.

32Ol Israel i stap long waraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru
na em imekim tok i no stret.

34Ol i no kilim i dai ol arapela lain
olsem Bikpela i tokim ol.

35Tasol ol Israel i marit long ol haiden
na bihainim pasin nogut bilong ol.

36Na ol i lotu long ol giaman god
na dispela i mekim God

i bagarapim ol.
37Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol
na ofaim long ol giaman god.

38Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol yet.

Ol pikinini i no binmekim rong,
tasol ol i kilim ol na givim ol

long ol giaman god bilong Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamap doti long ai bilong God,
na ol i givim baksait long God

na ol i no bihainim em.

40Orait nau Bikpela i kros tru
long ol manmeri bilong em,

na em i no laikim ol moa.
41Na em i lusim ol

na larim ol arapela lain i bosim ol.
Olsem na ol i stap aninit

long han bilong ol birua.
42Ol birua i givim planti hevi long ol,

na ol i stap aninit tru
long strong bilong ol.

43Planti taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en,

tasol ol i bihainim laik
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bilong ol yet
na ol i bikhet

na sakim tok bilong en,
na ol i mekim planti sin.

44Tasol taim ol i beten long Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap nogut.
45Em i sori tumas long ol

na i tingting bek
long kontrak bilong en.

Na em i senisim
tingting bilong en gen.

46Em i kirapim tingting bilong ol birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lainmanmeri,
tasol yumas bungimmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela pasin bilong

God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaimmi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut

long bikpela ples drai i gat wesan.
Ol i no lukimwanpela rot

bai ol i go i stap long taun.
5Ol i hangre tru na i dai long wara

na ol i ting bai ol i bagarap.
6Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela taun

na ol i stap long en.
8Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i save sori long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Long wanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis olgeta.
Ol i pundaun long graun

na i no gat man bilong helpim ol.
13Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i helpim ol

na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus kalabus.

17 Sampela i kisim sik
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long pasin nogut ol i binmekim.
Ol i mekim planti rong,

olsem na ol i karim pen.
18Ol i no laik kisim kaikai,

olsem na klostu ol i dai.
19Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i pinisim dispela hevi bilong ol.

20Em yet i tok na i mekim orait
skin bilong ol gen,

na em i kisim bek ol longmatmat.
21Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i sori tumas long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23 Sampela man i wok boskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim kago

long ol manmeri.
24Ol dispela boskru

i lukim ol samting
Bikpela i mekim.

Ol i lukim ol gutpela samting
em imekim long biksolwara.

25Bikpela i tok
na em i kirapim strongpela win,

na dispela i kirapim traipela biksi.
26Ol sip i go antap tru

na i go daunbilo tru.
Olsem na ol boskru i ting

bai ol i bagarap
na ol i pret nogut tru.

27Ol i wokabaut longlong long sip
olsemman i spak,

na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i helpim ol
na pinisim dispela hevi bilong ol.

29Em imekim strongpela win i pinis
na biksi i dai

na solwara i no kirapmoa.
30Ol i lukim solwara i stap isi

na ol i amamas tru,
na Bikpela i bringim ol

i go kamap
longpasisbilong taunol i laik i go
long en.

31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,
oltaim em i save laikim ol tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i savemekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planim kaikai na ol diwai wain,
na ol i kisim planti kaikai na wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taim ol birua i winim ol long pait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri



BUK SONG 108:1 712 BUK SONG 109:7

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi oltaim.

108
Man i prea bai God i helpim ol manmeri

bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela musik.
3Bikpela, bai mi tenkyu long yu

namel long ol arapela lain.
Bai mi go long olgeta manmeri

na litimapim nem bilong yu.
4Yu save laikimmipela moa yet.

Sapos mipela i laik makim dispela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
7God i stap long haus bilong en

na i tok,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
8Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem hat kapa

bilongmi.
Na Juda i olsem

stik king bilongmi.
9Tasol Moap i olsem

dis waswas bilongmi,
na Idom em i olsem ples

bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

10God, husat inap bringimmi i go
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

i go long Idom?
11God, yu givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
12Yu helpimmipela,

na bai mipela i pait
long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol man
em i samting nating tasol.

13 Sapos God i helpimmipela,
mipela bai i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yumas harim prea bilongmi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilongmi long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.
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8Mi laik bai em i mas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Nami laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

nameri bilong en i no gat man.
10Nami laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting
bilong en,

na bai ol man bilong narapela ples
i ken kisim olgeta samting
emibinmekimwokbilongbaim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut
long ol arapela man

i ken bagarap,
orait nau em yet i mas bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,
orait em tu i no ken kisim

blesing bilong God.
18Oltaim em i save tok

long ol arapela man

i ken bagarap,
na dispela tok i kamap

olsem bilas bilong em yet.
Mobeta dispela tok bilong en

i go insait long bodi bilong en,
olsemwara,

na i go insait long ol bun bilong en
olsemwel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem klos,

na raunim bel bilong en olsem let.
20Mi laik bai Bikpela

i kenmekim save olsem
long ol man i kotimmi,

long wanem, ol i savemekim
dispela tok nogut tru longmi.

21Tasol God, Bikpela bilongmi,
mi laik bai yu helpimmi,

olsem yu promis pinis.
Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,

olsem na yumas kisim bekmi.
22Mi stap rabisman tru

nami stap nating,
nami pilim nogut.

23Mi laik i go pinis
olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
Mi olsem binatang win i tromoi i go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilongmi i no gat strong.

Mi kamap bun nating
na olgeta bun bilongmi i slek tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.
26God, Bikpela bilongmi,

yu save laikimmi tru oltaim.
Yu ken helpimmi na kisim bekmi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpimmi

na kisim bekmi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapimmi,
tasol bai yumekim gut tasol

longmi.
Mi laik bai yu daunim

ol man i mekim nogut longmi,
na bai mi, wokman bilong yu,

mi ken belgut.
29Mi laik ol birua bilongmi

ol i pilim bikpela sem,
na ol manmeri i ken lukim

ol i sem nogut.
30Tasol bai mi bikmaus

na tok tenkyu long Bikpela.
Long taim ol manmeri

i bung bilong lotu
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bai mi litimapim nem bilong em.
31Long wanem, em i save

helpim ol rabisman
na lukautim ol,

bai ol man i no inap kotim ol
na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim king em i

binmakim
Devit i raitim dispela song, em song bilong
lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.
4Bikpela i promis pinis long yu olsem,

“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.
5Bikpela i sanap wantaim yu

bilong strongim yu.
Taim em i belhat

bai em i pait long ol king nabaut
na bai em i winim pait

na daunim ol tru.
6Em bai i bekim rong

bilong ol lain manmeri,
na long ples bilong pait

bai em i kilim i dai planti man.
Em bai i daunim ol king

long olgeta hap bilong graun.
7Em bai i go long wara

i ran klostu long rot
na em bai i dring.

Olsem na bai em i kisim strong
na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilongmi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta manmeri

bilong en.
2Bikpela i savemekim

ol nambawanwok tru.
Ol manmeri i save laikim tumas

wok bilong Bikpela,
ol i laik save gut

long ol dispela wok.
3Olgeta samting em imekim

i save kamapim biknem bilong en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bilong en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en
long ol.

7Pasin bilong en i tru na i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim

olgeta lo bilong en.
8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.
Na em imekim

wanpela kontrak wantaim ol,
na dispela kontrak

i stap oltaim oltaim.
Bikpela em i God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

na taim ol man i tingting
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long biknem bilong en
ol i save pret

na i stap aninit tru long em.
10 Sapos man i laik kamap saveman

em imas pret long Bikpela.
Em i save givim gutpela tingting

long ol manmeri
i save bihainim laik bilong en.

Yumimas litimapim nem bilong en
oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpelamanmeri

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Wanemman i save pret
long Bikpela

na i laikim tumas long bihainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela man.
3Famili bilong en bai i kisim

planti mani samting,
na em bai i stap gut oltaim.

4Tudak i stap, tasol lait i save kamap
bilong helpim ol gutpela man.

Gutpela man i savemarimari na sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i savemekim
wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap olgeta.
Na ol i no inap

kisim gutpela samting
ol i bin wet long kisim.

113
Ol manmeri i amamas long God i mekim

gut long ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela wokman bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
2Yumi olgeta i mas amamas

long nem bilong Bikpela,
nau na olgeta taim bihain.

3Long hap bilong sankamap
i go inap hap bilong san i go daun,

yumi olgeta manmeri
i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong yumi.

Em i stap antap tru.
6Em i save lukluk i kam daun

na lukim heven
na graunwantaim.

7Em i save helpim ol rabisman
na ol i no i stap nogut moa.

Ol i stap gut tasol.
Em i save helpim ol man

i sot long ol samting
na ol i kisim inap.

8Em i save putim ol i stap
wantaim ol hetman

bilong ol manmeri bilong en.
9Na em i savemekim gut

long ol meri
i no save karim pikinini

namekim ol
i karim planti pikinini,

na ol meri i amamas tru.
Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingimGod i bin kisim bek ol

manmeri bilong en long solwara Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
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Dispela ol lain bilong Jekop
i lusim ples bilong ol arapela lain.

2Taim ol i mekim olsem,
ol Juda i kamap

manmeri bilong Bikpela,
na ol Israel tu.

3 Solwara Retsi em i lukluk
na i ranawe,

na wara Jordan i sanap i stap
na wara i no ranmoa.

4Ol bikpela maunten i kalap kalap
olsem ol meme

na ol liklik maunten
i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsemwanem na yupela
i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.
2Bilong wanem ol arapela lain

i save askimmipela olsem,
“We stap God bilong yupela?”

3God bilong yumi i stap long heven.
Sapos em i laik mekim

wanpela samting,
orait em i savemekim tasol.

4Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long gol na silva.
Ol man tasol i bin wokim ol.

5Ol giaman god i gat maus,
tasol ol i no inap toktok.

Ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukluk.

6Ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim toktok.

Ol i gat nus,
tasol ol i no inap smelim samting.

7Ol i gat han,
tasol ol i no inap holim samting.

Na ol i gat lek,
tasol ol i no inap wokabaut.

Na ol i no inapmekim
wanpela singaut na wanpela krai.

8Olman i wokim ol giaman god,
ol i ken kamapwankain

olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.

9Yupela manmeri bilong Israel,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

10Yupela pris bilong God
long lain bilong Aron,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
11Yupela manmeri i save pret

long Bikpela,
yupela i mas bilip long em.

Emwanpela tasol
i save helpim yupela

na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

na bai em i mekim gut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
13Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela

na long ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
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na ol i no save litimapim
nem bilong Bikpela.

18Tasol yumi lain i stap yet,
bai yumi tenkyu long Bikpela,

nau na bihain tu.
Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bek wanpela man na em i

tenkyu long God
1Bikpela i save harim

singaut bilongmi.
Olsem nami laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilongmi.

2Em i save harim
olgeta singaut bilongmi.

Olsem na olgeta taimmi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5Bikpela i savemarimari long yumi
na i mekim gut long yumi.

God bilong yumi
em i save sori long yumi.

6Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapimmi
na em i kisim bekmi.

7Naumi ken bel isi gen,
long wanem, Bikpela

i binmekim gut tru longmi.

8Bikpela, yu kisim bekmi
nami no bin i dai.

Yumekim drai aiwara bilongmi,
na yu lukautimmi

nami no pundaun.
9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap long graun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.
12Bikpela i binmekim gut tru

longmi.
Olsem na bai mi givim

wanem samting long em?
13Bai mi bringimwanpela kap wain

long Bikpela
olsem ofa i soim olsem

God i kisim bekmi pinis.
Mi mekim olsem bilong tok tenkyu

long Bikpela i bin kisim bekmi.
14Long taim olgeta manmeri

bilong en
i kam bung,

mi bai mekim
olsemmi bin promis.

15Ol manmeri bilong God
ol i nambawan tru

long ai bilong en.
Na sapos wanpela i dai

em i no save ting
dispela em i samting nating.

16Bikpela, mi wokman bilong yu.
Mi savemekimwok bilong yu,

olsem bipomama i mekim.
Yu bin lusim ol rop i pasimmi

nami kamap fri.
17Bai mi mekim ofa

bilong tenkyu long yu,
na bai mi prea long yu.

18Bipomi binmekim promis long yu,
na nau bai mi mekim

dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri bilong
yu.

19Bikpela, bai mi mekim dispela ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i betenna tenkyu longGod i binhelpim

ol
1Yumi mas tenkyu
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long Bikpela.
Em i binmekim gutpela pasin

long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yumi ol Israel i mas tok olsem,

“Em i laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

3Ol pris bilong God tu
i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

4Olgeta manmeri i save pret
long Bikpela,

ol i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
5Mi gat bikpela hevi

nami prea long Bikpela,
na em i harimmi

na i pinisim dispela hevi.
6Bikpela i stap wantaimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.
7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

12Ol i raunimmi olsem planti binatang.
Tasol ol i dai kwiktaim

olsem paia long kunai i dai.
Long strong bilong Bikpela

mi pinisim ol.
13Ol i pait strong tru wantaimmi

nami laik lus.
Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bilong ol.
Ol i tok,

“Strong bilong Bikpela tasol
i binmekim dispela.”

16Bikpela strong bilong Bikpela
i helpimmipela

namipela i winim pait.
17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.

19Opim ol dua
bilong haus bilong Bikpela

nami ken i go insait
na litimapim nem bilong en.

20Dispela hia em i dua bilong Bikpela.
Ol stretpela manmeri tasol

i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpimmi nami stap gut.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.

22Dispela ston ol kamda i ting
em i nogut na ol i rausim,

em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samtingmipela i mekim

bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong Bikpela.
Mipela i litimapim nem bilong em

long haus bilong Bikpela.
27Bikpela tasol em i God tru.

Em i bin lukautim yumi gut.
Holim ol han bilong diwai

na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim
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nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,
ol i ken amamas.

3Tru tumas, ol dispela man
i no save bihainim pasin nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

bai mipela i bihainim olgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsem na bai mi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

long olgeta lo bilong yu tasol.
7Taimmi wok long lainim gut

olgeta stretpela pasin bilong yu,
bai bel bilongmi i stap stret,

na bai mi ken litimapim
nem bilong yu.

8Mi laik bihainim gut
olgeta lo bilong yu.

Olsem na yu no ken lusimmi.
Man i bihainim lo bilong God

9Olsemwanem na yangpela man
i ken wokabaut

long klinpela pasin?
Em imas bihainim tok bilong yu

na bai em i stap klin.
10Mi gat wanpela tingting tasol.

Mi laik mekimwok bilong yu.
Yu helpimmi nami no ken lusim

ol lo bilong yu.
11Mi putim tok bilong yu i stap

long bel na tingting bilongmi.
Olsem na bai mi no kenmekim sin

long yu.
12Bikpela, mi litimapim

nem bilong yu.
Yumas lainimmi

long ol stretpela lo bilong yu.

13Mi save tokim ol manmeri
long olgeta lo

yu bin autim longmipela.
14Mi save amamas tru

long bihainim tok bilong yu.
Nami no save amamas olsem

long planti mani na bilas samting.
15Mi save tingting gut

long ol samting yu laik mi mekim,
nami save skelim

ol tok yu bin givimmipela.
16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.

Mi no ken lusim tingting
long dispela tok.

Man i belgut long ol lo bilong God
17Mi laik yumekim gut tru longmi,

wokman bilong yu.
Olsem na bai mi ken i stap laip

na bihainim tok bilong yu.
18Yu kliaim tingting bilongmi

bai mi inap save gut
long olgeta gutpela gutpela tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laik bilong ol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

long wanem, mi save bihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok longmi.
23Ol hetman i kibung na painim rot

bilong kilimmi i dai.
Tasol maski, mi wokman bilong yu,

bai mi tingting oltaim
long stretpela lo bilong yu.

24Mi laikim tumas tok yu givimmi
bilong stiaim lek bilongmi.

Tok bilong yu i save skulimmi
oltaim.
Man i strong long bihainim lo bilongGod

25Ol i daunimmi
nami slip nogut long graun.

Kirapimmi na strongimmi
olsem yu bin promis.

26Mi bin tokim yu
long olgeta pasin bilongmi,

na yu bin bekim tok bilongmi.

119:1: Sng 128.1 119:10: Sng 119.2, 119.21, 119.118, 119.145 119:16: Sng 119.35, 119.70, 119.92-93, 119.174



BUK SONG 119:27 720 BUK SONG 119:53

Yumas skulimmi
long olgeta lo bilong yu.

27 Skulimmi
long bihainim lo bilong yu,

na bai mi tingting
long olgeta gutpela gutpela tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.
31Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givimmi.
Nogut yu larimwanpela samting

i kamap na i givim sem longmi.
32Mi bai hariap long bihainim

tok bilong yu,
long wanem, yu bai givim

sampela savemoa longmi.
Man iaskimGod longgivimsave longem

33Bikpela, yumas lainimmi gut
long lo bilong yu,

na bai mi bihainim long olgeta de.
34Mekim klia mining

bilong lo bilong yu
na bai mi bihainim.

Bel bilongmi bai i kirapimmi
long bihainim olgeta lo.

35 Stiaim lek bilongmi
bilongmi ken wokabaut

long rot bilong lo bilong yu,
long wanem, mi save laikim tumas

dispela lo.
36Kirapim bel bilongmi

bai mi gat laik
long bihainim tok bilong yu.

Nogut bel bilongmi i kirap
longmangalim olgeta samting.

37Helpimmi long givim baksait
long ol samting i no gutpela.

Mekim gut longmi
olsem yu bin promis longmi.

38Yu save givim promis
long ol man i pret long yu.

Orait mi laik bai yu bihainim
tok bilong promis

namekim olsem longmi,
wokman bilong yu.

39Mi pret long ol tok nogut,
na yu ken helpimmi

bai dispela tok

i no ken daunimmi.
40Mi laik bihainim olgeta lo bilong yu.
Pasin bilong yu i stret olgeta,

olsem na yumas givim laip
longmi.

Man i bilipim lo bilong God
41Bikpela, yumas soimmi olsem

yu laikimmi tumas
na yu ken kisim bekmi.

Yu promis pinis longmekim olsem.
42Helpim mi

na bai mi inap bekim tok
long ol man i tok nogut longmi,

long wanem, mi bilipim tok
bilong yu.

43 Strongimmi bai mi ken autim
tok tru bilong yu

long olgeta taim,
long wanem, mi save bilip

long stretpela tok bilong yu.
44Bai mi bihainim lo bilong yu

oltaim oltaim.
45Mi traim long bihainim

tok bilong yu,
olsem na pasin nogut

i no ken pasimmi.
46Bai mi tokim ol king

long tok bilong yu.
Mi no inap sem longmekim olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela
nami laikim tumas.

Na bai mi tingting oltaim
long stretpela tok bilong yu.
ManibilipolsemlobilongGodemisamt-

ing tru
49Yumas tingim gen dispela promis

bipo yu givim longmi,
wokman bilong yu.

Dispela i mekimmi i bilip long yu.
50Taimmi gat hevi

mi bin kisim bel isi,
long wanem, promis bilong yu

i givim laip longmi.
51Ol bikhetman

i bin tok bilas nogut longmi,
tasol mi no save givim baksait

long lo bilong yu.
52Bikpela, mi save ting long tok

bipo yu bin givimmi,
na dispela tok

i givim strong longmi.
53Mi lukim ol man nogut

i brukim lo bilong yu,
nami save kros long ol.
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54Mi stap longwe long as ples
bilongmi

namimekim ol song
long ol lo bilong yu.

55Bikpela, long nait
mi save tingting long yu,

nami bihainim lo bilong yu.
56Mi save bihainim olgeta lo

bilong yu,
na dispela i mekimmi i belgut.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong

God
57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59Mi tingim pinis wokabaut bilongmi,
na naumi promis long yu

bai mi bihainim tok bilong yu.
60Mi no ken wet. Mi hariap

long bihainim lo bilong yu.
61Olman nogut i traim long pasimmi

bilong pulimmi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

62Long biknait trumi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63Mi save wokabaut wantaim ol man
i savemekimwok bilong yu

na i save bihainim lo bilong yu.
64Bikpela, yu save laikim tumas

olgeta manmeri bilong graun.
Skulimmi long olgeta lo bilong yu.

Lo bilong God i gutpela bilong helpim
yumi
65Bikpela, yu binmekim gutpela pasin

longmi, wokman bilong yu.
Yu bihainim tru promis bilong yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela save
longmi.

67Yu no binmekim save longmi yet
nami save lusim rot bilong yu.

Tasol naumi save bihainim
tok bilong yu.

68Yu gutpela tumas
na yu savemarimari longmi.

Yumas skulimmi gut
long lo bilong yu.

69Ol bikhetman i binmekim
planti tok giaman longmi.

Tasol mi no gat narapela tingting.
Mi bihainim olgeta lo

bilong yu tasol.
70Ol dispela man

i no gat gutpela tingting.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukimmi na amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75Bikpela, mi save olgeta lo bilong yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongim bel bilongmi,
wokman bilong yu.

Orait naumi laik yumekim olsem.
77Yu ken sori longmi nau,

na bai mi kisim laip,
long wanem, mi laikim tru

lo bilong yu.
78Ol bikhetman i save tok giaman

na kotimmi nating.
Mekim ol i sem tru

long dispela pasin bilong ol.
Tasol mi, bai mi tingting oltaim

long olgeta lo bilong yu.
79Wanem ol man i save pret long yu

na ol man i save long lo bilong yu,
ol i ken kam longmi.

80Helpimmi long bihainim tru
olgeta lo bilong yu,

na bai mi no ken sem
long pasin bilongmi.

Man i prea long God i kisim bek em
81Miwet long yu i kisim bekmi

nami bel hevi tru,
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Tasol mi save bilip tru
long tok bilong yu.

82Miwas yet long lukim yu
inapim promis bilong yu,

na ai bilongmi i les tru.
Nami tok, “Wanem taim
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bai yumekim bel bilongmi
i kamap isi?”

83Mi bagarap olsem olpela skinmeme
bilong pulimapimwain

em ol i tromoi pinis.
Tasol mi no lusim tingting

long ol lo bilong yu.
84Hamas taim yet bai mi wet i stap?

Wanem taim bai yumekim save
long ol man i mekim nogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsem nami laik yu helpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikimmi oltaim.
Olsem nami ken bihainim

olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save longmi nami dai.
93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,

long wanem, mi bihainim ol
na yumekimmi i stap laip.

94Mi bilong yu tasol,
olsem na yu kisim bekmi.

Oltaimmi bihainim tok bilong yu.
95Olman nogut i hait i stap

bilong kilimmi i dai.
Tasol mi save tingting

long olgeta lo bilong yu
nami no wari long ol.

96Mi save nau,
i no gat wanpela samting

i gutpela tru.
Tasol tok bilong yu i nambawan tru

na em inap long olgeta samting
long olgeta de.

Man i laikim tru lo bilong God
97Mi laikim tru lo bilong yu.

Mi save tingting long en
long san na long nait.

98Lo bilong yu
i stap wantaimmi oltaim

na i givim planti save longmi.
Na dispela i mekimmi i saveman tru

nami winim save
bilong ol birua bilongmi.

99Oltaimmi save tingting
long tok tru bilong yu,

olsem nami kisim
gutpela tingting tru,

nami winim ol tisa bilongmi.
100Na save bilongmi

i winim save bilong ol lapun,
long wanem, mi save bihainim

stretpela lo bilong yu.
101Mi surik long bihainim

pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem nami no lusim dispela tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i swit moa yet.
104Lo bilong yu i save givim

gutpela tingting longmi,
olsem nami no laik tru

long olgeta pasin nogut.
Man i kisim lait long lo bilong God

105Tok bilong yu i olsem lam
bilong helpimmi

long wokabaut stret,
na i olsem lait

bilong soim rot longmi.
106Mi promis pinis bai mi bihainim

olgeta stretpela tok bilong yu.
Orait bai mi mekim olsem.

Mi no ken giaman.
107Bikpela, harim. Bikpela pen tru

i karamapimmi.
Yumasmekimmi i stap laip

olsem yu bin promis.
108Bikpela, mi prea

na givim tenkyu long yu.
Yu ken kisim tenkyu bilongmi,

na skulimmi gut
long tok bilong yu.

109Oltaimmi redi
long lusim laip bilongmi.

Tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

110Olman nogut i taitim umben
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bilong holimpasmi.
Tasol mi no lusim tok bilong yu.

111Mi save holim tok bilong yu
oltaim oltaim.

Na dispela tok i savemekim
bel bilongmi i amamas tru.

112Mi tok pinis bai mi bihainim
olgeta lo bilong yu

inap long taimmi dai.
Lo bilong God i save mekim yumi i stap

gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim yu.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bilongmi.

Mi save bilip long promis bilong yu.
115Yupela manmeri bilong sin,

lusimmi.
Mi laik bihainim

lo bilong God bilongmi.
116Yu promis pinis bai yu strongimmi

nami stap laip,
nami bilipim promis bilong yu.

Givim dispela strong longmi,
nogut bilip bilongmi i lus nating.

117Holim han bilongmi
na bai mi stap gut.

Na oltaim bai mi putim gut
yau bilongmi

long tok bilong yu
na bai mi bihainim.

118Yu save givim baksait
long olgeta manmeri

i lusim lo bilong yu.
Giaman bilong ol bai i lus nating.

119Yu save ting ol manmeri nogut
i olsem pipia tasol,

olsem nami laikim tumas
tok bilong yu.

120Mi pret tumas long yu
na skin bilongmi i guria.

Mi tingim kot bilong yu nami pret.
Man i bihainim lo bilong God

121Mi binmekim
gutpela stretpela pasin.

Mi no laik yu lusimmi
na bai ol birua

i mekim nogut longmi.
122Mi laik yu promis bai yu helpimmi,

wokman bilong yu.
Yu no ken larim ol bikhetman

i givim hevi longmi.
123Miwet wet long yu i kisim bekmi

long han bilong ol man nogut,
olsem bipo

yu bin promis longmekim.
Tasol mi wet yet

nami pilim nogut tru.

124Yu ken sori longmi,
na lainimmi gut

long tok tru bilong yu.
125Miwokman bilong yu,

olsem na yu ken givim tingting
longmi

bai mi ken save
long tok bilong yu.

126Olmanmeri i save kalapim
lo bilong yu.

Olsem na yumekim save long ol.
127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem nami save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong God

129Tok bilong yu i gutpela tumas.
Olsem nami save bihainim olgeta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilongmi i kirapmoa yet

long bihainim.
132Yumas kam namarimari longmi.

Yu savemekim olsem
long olgeta manmeri i laikim yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun long sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na ol man i wok long daunimmi,

ol i no ken bagarapimmi.
Olsem nami ken bihainim

tok bilong yu.
135Yu ken i stap klostu longmi,

na skulimmi
long olgeta lo bilong yu,

namekim gut longmi.
136Mi krai planti

na aiwara bilongmi i ranmoa yet,
long wanem, ol man i no bihainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.
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138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139Ol birua bilongmi i no save tingting
long tok bilong yu.

Olsem na bel bilongmi
i hat olsem paia.

140Promis bilong yu i tru,
nami traim pinis.

Olsem nami, wokman bilong yu,
mi save laikim tumas

dispela promis.
141Miman nating

na ol man i tok bilas longmi,
tasol mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
142 Stretpela pasin bilong yu

i stap oltaim oltaim,
na lo bilong yu i tru olgeta.

143Planti hevi i kamap longmi,
tasol mi amamas long lo bilong yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
bai mi kisim save long dispela tok

nami ken i stap laip.
Man i beten long God i kisim bek em

145Bikpela, mi prea strong tru long yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147Tulait i no bruk yet
nami beten long yu

long helpimmi.
Mi save bilip strong

long promis bilong yu.
148Long nait mi no save slip.

Mi tingting oltaim
long tok bilong yu tasol.

149Bikpela, yu save laikimmi oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong yu.
151Tasol Bikpela,

yu stap klostu longmi,
na olgeta lo bilong yu i tru tasol.

152Bipo tru
mi save long tok bilong yu.

Yumekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim bek em

153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,
olsem na yumas pinisim

dispela hevi.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
154Helpimmi na kisim bekmi

na givimmi laip,
olsem yu bin promis longmekim.

155Olman nogut i no save bihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek ol.
156Bikpela, marimari bilong yu

i bikpela moa.
Yu pasim tok pinis long kisim bekmi,

orait naumi laik yumekim olsem.
157Planti man i wok longmekim

nogut longmi
na birua longmi,

tasol mi no lusim
tok tru bilong yu.

158Taimmi lukim ol man i sakim bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong

God
161Ol hetman i savemekim nogut

longmi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bilong ol.
Tasol mi save tingting

long tok bilong yu.
162Mi amamasmoa yet

long ol promis bilong yu,
olsemwanpela man

i kisim planti gol samting.
163Mi no laik tru long pasin giaman

na bel bilongmi i nogut long en.
1647-pela taim long olgeta de

mi save tenkyu long yu
long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166Bikpela, mi wetim yu i kisim bekmi,

namimekim pasin
olsem yu bin tok.

167Mi save bihainim ol lo bilong yu.
Mi laikim tumas ol dispela lo.
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168Mi save bihainim olgeta lo
na olgeta tok bilong yu,

na yu save lukim
olgeta pasin bilongmi.

Man i prea long God i helpim em
169Bikpela, harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
173Mi save bihainim lo bilong yu,

olsem na yumas redi
long helpimmi oltaim.

174Bikpela, bel bilongmi i krai long yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i savemekimmi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bilongmi.
2Mi bin prea olsem,

“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
long yupela?

Olsemwanem bai em i mekim save

long yupela?
4Bai em i sutim yupela

long spia bilong ol soldia,
na kapsaitim hatpela paia

long yupela.
5Mi sindaun nogut

namel long yupela,
na dispela i wankain olsem

mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela manmeri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2Bikpela i bin wokim heven na graun,

emwanpela tasol
i save helpimmi.

3Bai em i no larim yu i pundaun.
Bai em i lukautim yu

na em i no save slip.
4Harim gut.

Em i save lukautim ol Israel,
na em i no save slip liklik.

Nogat tru.
5Bikpela em i wasman bilong yu.

Em i save sanap klostu long yu
na i was long yu.

6 San i no inap kukim yu nogut,
na long nait

mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bihain.

122
Song bilong amamas long Jerusalem

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
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1Ol i tokimmi olsem,
“Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.”
Ol i tok olsem nami belgut tru.

2Orait naumipela i kamap pinis
na i sanap insait long banis

bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.

6Yupela i mas prea
bai ol Jerusalem

i ken sindaun gut.
Yupela beten olsem,

“Olmanmeri i laikim Jerusalem,
ol i ken i stap gut tru.

7Olmanmeri i stap insait
long banis bilong Jerusalem,

ol i ken sindaun gut
na i no gat pait.

Na king wantaim ol hetman tu
i ken sindaun gut.”

8Mi tingim ol pren na wantok,
nami tok olsem

long Jerusalem,
“Yu ken i stap gut

na i no gat pait.”
9Mi tingting long haus bilong God,

Bikpela bilong yumi,
olsem nami beten

bai olgeta samting bilong yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisim marimari bi-

long God
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

ol manmeri i binmekim nogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
God em i Helpim bilong ol manmeri bi-

long en
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela askim.
2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,

na ol i pait long yumi.
Na sapos Bikpela

i no bin helpim yumi,
ol birua inap bagarapim yumi tru

long belhat bilong ol.
4 Inap yumi lus

olsem tait i kisim yumi,
na olsemwara i karamapim yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol nogat.”
6Yumimas tenkyu tru long Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi nomoa pas long en.

8Bikpela i bin wokim heven na graun,
em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong en i sin-

daun gut
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri bilong
en.

3Olman nogut i no inap bosim graun

123:1: Sng 121.1 123:2: Sng 25.15, Mal 1.6 125:2: Sng 121.8, Sek 2.5
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bilong ol manmeri bilong God oltaim.
Sapos ol inapmekim olsem,

ating bai ol manmeri
bilong God tu

i mekim pasin nogut.
4Bikpela, yumekim gutpela pasin

long ol gutpela manmeri,
em ol manmeri i save bihainim

ol lo bilong yu.
5Tasol taim yumekim save

long ol manmeri
i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bilong yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman nating.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yu bringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekim ren i kam daun

na wara i pulap long ol baret.
5Ol man i wok long krai

na planim kaikai,
bai ol i ken amamas

na kisim ol kaikai i mau.
6Tru tumas, ol man i krai

na karim pikinini kaikai i go
bilong planim,

bihain bai ol i singim
song bilong amamas,

na kisim ol kaikai i mau na i kam.

127
God i mekim gutpela pasin long ol na ol i

litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.

3God i mekim gut long yumi
na givim yumi ol pikinini

olsem presen.
Ol i gutpela blesing tru

yumi kisim long God.
4Ol pikinini man

bilong yangpela man
i olsem ol spia i stap long han

bilong wanpela soldia.
5Man i gat planti pikinini man

em i ken amamas.
Ol bai i helpim em

taim em imekim kot
wantaim ol birua bilong em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol manmeri i bi-

hainim tok bilong en
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

126:1: Ap 12.9 126:5: Jer 31.9 127:1: Sng 121.4
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i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.

5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong yu.
Ol Israel i ken sindaun gut

na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken bagara-

pim ol birua bilong ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok longmekim nogut tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpimmi
na kisimmi bek

long han bilong ol man nogut,
nami nomoa i stap

wokboi nating.”
5Mi laik bai mipela i winim ol man

i save birua long Saion,
na ranim ol i go bek

long ples bilong ol.
6Mobeta ol i stap

olsem gras i save kamap
long het bilong ol haus.

Ol i no katim dispela gras yet,

na em i drai kwiktaim.
7 I no gat wanpela man

i save bungim dispela gras,
na pasimmekpas na karim i go.

8Na ol manmeri i wokabaut i go
klostu long ol,

bai ol i no inap tok olsem,
“Bikpela i kenmekim gut

long yupela.
Long nem bilong Bikpela,

mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Nami bilip tru long tok bilong en.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i kamap.

7Yumi ol Israel,
yumimas bilip long Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
na rausim olgeta sin bilong yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng 33.20, 40.1, Ais 8.17,
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nami nomoa litimapim nem
bilongmi yet.

Mi no save tingting
long ol bikpela samting

na ol samtingmi no save long en.
2Tasol mi sindaun gut nami bel isi.

Mi stap olsem pikinini
i slip i stap long han

bilongmama bilong em yet.
Olsem tasol bel bilongmi tu

i stap isi.
3Ol Israel, yupela i mas bilip

long Bikpela,
nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.
3Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
nami no ken slip long bet.

4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong Bikpela,
Strongpela God bilong Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6Long Betlehemmipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
Namipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Namipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap

olsem gutpela bilas bilong ol.
Na ol manmeri bilong yu

i ken amamas na singaut.
10Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit,
na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bilong yu
i kamap king.

12 Sapos ol pikinini man bilong yu
i bihainim kontrak bilongmi,
na bihainim olgeta lo mi givim
ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bihain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14Em i tok, “Bai mi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

na bai ol manmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

namekim em i kamap king
long dispela ples,

na lain bilong en i no inap lus
long dispela wok.

18Bai mi mekim ol birua bilong en
i sem nogut,

tasol ol lain manmeri em i bosim
bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42 132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 89.4-5, Ap 2.30
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133
Ol i amamas long pasin bilong laikim ol

brata
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun longmaunten Hermon
na long ol maunten bilong Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong Bikpela.

3Bikpela i bin wokim heven na graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i savemarimari long yumi,
olsem na yumimas singim ol song

bilong litimapim nem bilong en.
4Bikpela i binmakim Jekop

bilong em yet,
olsem na ol Israel

ol i lain bilong God stret.

5Mi save Bikpela i gat biknem tru,
na em i antap

long olgeta giaman god.
6Bikpela i laik mekim

wanem samting
long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7Em i savemekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap graun,
na em i savemekim

lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong ol.

9Na long Isip
em i wokim olkainmirakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

10Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long ol manmeri bilong en

na sori long ol dispela wokman
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
133:1: Stt 13.8 135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng
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ol giaman god bilong ol
long silva na gol.

Han bilong ol man yet
i bin wokim ol giaman god.

16Ol dispela giaman god i gat maus,
tasol ol i no inap toktok.

Na ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukim samting.

17Na ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim samting,

na ol i no inap pulimwin.
18Mi laik bai ol man

i bin wokim ol giaman god
na i save bilip

long ol dispela samting,
ol i ken kamapwankain

olsem ol dispela giaman god.

19Yupela ol manmeri bilong Israel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim olgeta giaman god.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong graun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
4Emwanpela i save wokim

ol bikpela mirakel.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

5Long save bilong em yet
em i wokim skai

na ol samting antap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

6Em i bin putim graun i stap antap
na ol wara i stap daunbilo.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

12Long bikpela strong bilong em yet,
em i bringim ol i kam.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

13Em imekim,
na solwara Retsi i bruk tuhap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

14Em i go pas na bringim
ol manmeri bilong en i kam

na ol i brukim solwara.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
15Em imekim king bilong Isip

na ol soldia bilong en
i dring wara na i dai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

16Em i go paslain
long ol manmeri bilong en

long ples drai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
17Em i bin kilim i dai

ol strongpela king.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11 136:5: Stt 1.1 136:6: Stt 1.2
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em i save laikim yumimoa yet.
20Na em i kilim Ok,

king bilong Basan.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
21Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

22Em i givim dispela graun long Israel,
wokman bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

23Taim ol birua i winim yumi,
em i tingting yet long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

24Na em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

25Em i save givim kaikai
long olgeta manmeri

na olgeta abus.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
26Olsem na yumimas tenkyu

long God bilong heven.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap na i

krai long as ples bilong ol
1Mipela i sindaun

long arere bilong ol wara
bilong Babilon

namipela i tingting long Saion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na ol man i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singim ol song
bilongmekimmipela i belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting

long yu,
mobeta mi no inap

paitim gita gen.
6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting

long yu
na sapos mi nomakim yu

i stap nambawan samting
mi save amamas long en,

orait mobeta nek bilongmi
i bagarap

na bai mi no inap
mekim song gen.

7Bikpela, yumas tingim gen
pasin ol Idom imekim

taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu binmekim longmipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
2Mi brukim skru

long pes bilong haus bilong yu
na litimapim nem bilong yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikimmi tru

na yu save lukautimmi gut.
Yu soimmipela pinis olsem,

yu wantaim tok bilong yu
i nambawan tru.

3Taimmi singaut long yu,
yu bin harim prea bilongmi,

na yu givim strong bilong yu yet
longmi

nami stap strong olgeta.

4Olgeta king bilong graun
i harim pinis tok bilong yu,

olsem na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

5Na bai ol i singim song
137:1: Neh 1.4 137:8: KTH 18.6
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long ol samting yu binmekim,
namekim song tu

long biknem bilong yu.
6Bikpela, yu stap antap tru

na yu nambawan,
tasol yu save tingting

long ol manmeri i no bikhet.
Na ol bikhetman tu

i no inap hait long yu.
7Taim planti hevi i kamap longmi,

yu save lukautimmi
nami stap gut.

Ol birua i kros longmi,
tasol yu save pait long ol,

na long strong bilong yu tasol,
yu save kisim bekmi.

8Bikpela, mi save
bai yumekim olgeta samting

olsem yu promis pinis longmi.
Na yu save laikimmi oltaim oltaim.

Mi laik bai yu pinisim
olgeta wok yu bin kirapim.

139
God i save pinis long yumi na em i save

was gut long yumi
Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bilongmi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap

long ples bilong ol man i dai pinis,
yu stap long dispela ples tu.

9 Sapos mi flai i go longwe
long hap bilong sankamap,

o sapos mi go i stap
long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples tu

bilong stiaim lek bilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunimmi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.
13Yu bin wokim olgeta hap

bilong bodi bilongmi.
Yu wokimmi olgeta

insait long bel bilongmama.
14Mi pret long yu,

olsem nami save litimapim
nem bilong yu.

Olgeta samting yu wokim i narakain
na i nambawan tru.

Mi save gut long dispela samting
nami pilim tru.

15Taim mi kamap isi isi
long ples hait

insait long bel bilongmama,
yu bin lukim olgeta bun bilongmi

i kamap na i pas wantaim.
16Yu lukimmi

taimmama i no karimmi yet.
Mi no kamap yet long graun,

tasol yu raitim pinis
long buk bilong yu

olgeta de yu laik
bai mi mas i stap long graun.

17God, i hat tumas longmi save
long olgeta tingting bilong yu.

Tingting bilong yu i no liklik,
na i no gat rot

longmi ken save long en.
18 Sapos mi kaunim ol samting

yu save tingting long en,
bai namba bilong ol

i winim namba bilong olgeta we-
san long nambis.

Taimmi kirap long slip
mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.
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Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
Nami bel nogut tru long ol man

i save bikhet long yu.
22Tru tumas, mi no laikim tru

ol dispela man.
Mi lukim ol i olsem

ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilongmi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

140
Man i beten long God i was gut long em

Devit i raitimdispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim kros

namel long ol manmeri.
3Toktok bilong ol i sap tumas

olsem tit bilong snek,
na tok bilong bagarapimman

i pulap longmaus bilong ol
olsemmarasin bilong snek nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut
bai strong bilong ol man nogut

i no inap winimmi.
Banisimmi na ol man bilong pait

i tok long bagarapimmi,
bai ol i no inapmekim

wanpela samting longmi.
5Ol bikhetman i putim umben i stap

bilong holimpasmi.
Dispela umben

ol i wokim long baklain
ol i taitim long rot bilongmi

bilong kisimmi olsem abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long ol.
Yu no ken larim ol

i mekim pasin nogut
em ol i pasim tok longmekim.

9Yu no ken larim ol birua bilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu kenmekim i kamap long ol yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Olman i kotim nating
ol arapela man,

yu no ken larim ol i winim kot.
Nami laik bai samting nogut

i mas kamap
long ol man bilong pait,

na pinisim ol tru.

12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapim nem bilong yu,

na bai ol i stap wantaim yu oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpimmi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
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i go long yu,
na olsem ofamimekim long nait.

3Bikpela, yumas was gut
longmaus bilongmi,

na bosim gut toktok bilongmi.
4Yu no ken larim bel bilongmi

i kirap longmekim pasin nogut.
Na nogut yu larimmi

i bung wantaim ol man nogut
namekim sampela rong.

Yu no ken larimmi
i sindaunwantaim ol

long pati bilong ol.
5Gutpela man i ken sori longmi

namekim save longmi
na krosimmi.

Tasol mi no ken pren
wantaim ol man nogut.

Long wanem, oltaimmi save beten
long God

long em i ken bekim
pasin nogut bilong ol.

6Taim sampela man i kisim
ol dispela man nogut

na bagarapim ol,
orait ol bai i save olsem,

tok bilong Bikpela i tru olgeta.
7Na bai ol i tromoi bun

bilong ol dispela man
i go long ples matmat,

olsemman i brukim hap diwai
i go liklik liklik

na tromoi nabaut.
8Tasol God, Bikpela,

mi save bilip long yu.
Lukautimmi gut,

yu no ken larimmi i dai.
9Banisimmi

bai mi no ken pas long ol umben
ol man nogut i haitim i stap.

10Mekim ol man nogut i pas tru
long ol umben ol yet i taitim.

Tasol mi nogat.
Mi ken wokabaut gut

na i no gat wanpela samting
i ken bagarapimmi.

142
Wanpelamaniprea longGodihelpimem

Devit i raitim dispela song, em kain song ol
i kolim Maskil. Devit i stap long hul bilong
ston na em i raitim dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em

long helpimmi.
2Mi save tokim em long olgeta wari

na olgeta hevi
i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting bai mi bagarap,

Bikpela, yu save wanem samting
mimasmekim.

Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukimwanpela man

i ken helpimmi.
I no gat wanpela man i stap

bilong was longmi.
Na i no gat wanpela man

i sori longmi
na i laik helpimmi.

5Olsem na Bikpela,
mi singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Yu tasol yu wasman bilongmi.

Taimmi stap laip yet
mi laikim yuwanpela tasol

i mas i stap wantaimmi.
6Yu harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Long wanem, bel bilongmi

i hevi tru.
Ol man i mekim nogut longmi

ol i strong tumas,
nami no inap winim ol.

Olsem na yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

7Kisim bekmi long dispela hevi
nami ken i stap gut.

Olsem na long taim
ol manmeri bilong yu i bung

bai mi litimapim nem bilong yu.
Long wanem, yu binmekim

gutpela pasin longmi.

143
Wanpela man i prea long God long

helpim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilongmi.
2Yu no ken skelimmi,

wokman bilong yu,
long kot bilong yu.
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Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.

3Birua bilongmi em i ranimmi pinis
na i daunimmi tru.

Em i kalabusimmi long ples tudak,
nami stap olsemman

i dai longtaim pinis.
4Olsem na tingting bilongmi

i bagarap,
na bel bilongmi i hevi moa yet.

5Nau mi tingting gen
long ol samting i bin kamap bipo.

Nami tingting long ol samting
yu binmekim

na long ol gutpela wok bilong yu.
6Mi save beten long yu

na spirit bilongmi i laikim yu tru
olsem nek bilongman i drai

na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilong ol man i dai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu kenmekimmi i tingting gen
long bikpela sori bilong yu.

Mi save prea long yu tasol.
Olsem na yumas soim rot longmi

nami ken bihainim.
9Bikpela, mi go long yu

bilong yu lukautimmi.
Yu ken kisim bekmi

long han bilong ol birua
bilongmi.

10Yu God bilongmi,
mi laik yu skulimmi gut

bai mi bihainim laik bilong yu.
Mi laik bai spirit bilong yu

i mekim gut longmi
na i stiaimmi long gutpela rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap longmi.
12Yu save laikimmimoa yet,

olsem na yu ken kilim i dai ol birua
na ol man i bagarapimmi,

long wanem, mi wokman bilong
yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em long

winim pait
Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisimmi oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i savemekimmi i stap gut.

Em i putim ol arapela lainmanmeri
i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting longmipela?
Mipela i olsem samting nating.

Olsemwanem na yu save wari
longmipela?

4Mipela i olsemwin
i kamapwanpela taim tasol

longmaus.
Mipela i stap sotpela taim tasol,

olsem tewel
san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol maunten

na bai bikpela smok i kamap.
6Mekim lait bilong klaut i kamap

na rausim ol birua i go nabaut.
Sutim ol spia bilong yu

namekim ol i ranawe.
7Putim han bilong yu i kam daun

na pulimmi i kam antap,
na bai mi lusim

bikpela wara i daun tumas,
na yu ken kisim bekmi

long han
bilong ol arapela lain manmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.
9God, nau bai mi kirapim

nupela song long yu.
Bai mi paitim gita

na singim song long yu.
10Yu save helpim ol king i winim pait,

na yu kisim bekmi Devit,
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wokman bilong yu.
11Kisim bekmi

long han bilong ol birua
i savemekim nogut tru longmi.

Na kisim bekmi
long han bilong ol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.
12Mipela i laik

bai ol yangpela pikinini man
bilongmipela

i ken kamap strong
olsem ol diwai.

Namipela i laik bai ol pikinini meri
i ken kamap gutpela

olsem ol gutpela piksa
i save bilasim banis
bilong bikpela haus bilong king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pulap tru.
Na bai ol sipsip i ken karim

ol pikinini moamoa yet.
14Na bai ol bulmakau

i ken karim planti pikinini
na i no gat pikinini i kamap nogut

na i no gat wanpela bai i dai.
Mipela i no laik

bai wanpela man omeri
i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilongmipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song, em song bilong
litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

bai mi litimapim nem bilong yu.
3Bikpela i gat biknem

na yumimas litimapim
biknem bilong emmoa yet.

Em i antap tru
na yumi no inap save olgeta

long biknem bilong en.
Tingting bilong yumi i sot.

4God, ol lain manmeri i stap nau
bai ol i tokaut long ol arapela lain

i kamap bihain
long ol samting yumekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu binmekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king tru.
Nami yet bai mi tingting

long ol gutpela gutpela wok
bilong yu.

6Bai ol manmeri i stori
long ol strongpela wok

yu binmekim,
na bai mi tokaut long yu

i gat biknem tru.
7Ol bai i stori

long ol gutpela pasin bilong yu
na ol bai i singim song

longmarimari bilong yu.
8Bikpela i save laikim yumi tumas

na i savemarimari long yumi.
Em i no save kros kwiktaim

na oltaim em i save sori
long yumi.

9Em i savemekim gutpela pasin
long olgeta manmeri

na em i savemarimari
long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong yu.
Na ol manmeri bilong yu

bai i tenkyu long yu.
11Bai ol i tok long biknem bilong yu

i stap long olgeta ples yu bosim,
na bai ol i stori

long bikpela strong bilong yu.
12Olsem na bai olgeta manmeri

i ken save long ol bikpela wok
yu binmekim.

Na ol i ken save olsem
yu stap strongpela king,

na nem bilong yu i bikpela tru.
13Yu bai i stap king

na bosim olgeta lain manmeri
oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
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olgeta manmeri i gat hevi
na em i save litimapim

olgeta manmeri
ol arapela man i daunim ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17God i save bihainim stretpela pasin

na em i savemarimari long yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20Em i save was gut long ol manmeri
i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i savemekim pasin nogut.

21Bai mi litimapim
nem bilong Bikpela oltaim.

Na yupela olgeta samting
em i bin wokim,

yupela tu i mas litimapim
nem bilong en oltaim oltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God, em

Helpim bilong ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taimmi stap long graun

bai mi litimapim nem bilong em.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.

3Ol king na ol man bilong graun
i no inap kisim bek yu.

Olsem na nogut yu bilip long ol.
4Taim ol i dai

ol i tanim i kamap graun gen.
Na long dispela taim

ol i no inapmekim
olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilong ol man i stap long kalabus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i daunim ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong yumi.
Na em i save helpim ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis.
Tasol em i save paulim ol samting

ol man nogut i laik mekim.

10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknemna i gat

olgeta strong
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
I gutpela long yumi singim song

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Em i gutpela na stretpela pasin
long yumi litimapim

biknem bilong em.
2Bikpela i sanapim Jerusalem gen

na i bringim i kam bek
ol manmeri

ol birua i bin kisim ol i go kalabus.
3Em i savemekim orait ol manmeri,

hevi i bagarapim tingting bilong ol
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na ol i pilim nogut.
Na em i pasim ol sua bilong ol.
4Em imakim pinis

namba bilong ol sta,
na em i save kolim nem

bilong ol sta wanwan.
5Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong.
Yumi no inapmakim save bilong en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong ol yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai long ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. Nogat.
11Em i save amamas long ol manmeri

i save pret long em,
na long ol manmeri i save bilip

long em i save sori long ol oltaim.
12Yupela ol Jerusalem,

litimapim nem bilong Bikpela!
Yes, yupela ol Saion,

litimapim nem
bilong God bilong yupela.

13Em i save strongim ol dua
bilong banis bilong yu, Jerusalem,

na em i savemekim gut tru
long ol manmeri bilong yu.

14Em i save lukautim
graun bilong yupela,

namekim gutpela wit tru
i kamap long gaden

na yupela i kaikai na i pulap.
15 Sapos em imekimwanpela tok,

orait wantu tasol
dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.

17Em i save salim planti ren ais
inap olsemwesan bilong nambis.

Na em imekim ples i kamap kol tru
na i no gat man inap sakim kol.

18Orait bihain em i tok gen
na ais i kamapwara.

Em i kirapimwin
na win i mekimwara i ran.

19Em i givim tok bilong em
long Jekop.

Ol dispela tok na lo
em i givim long ol Israel.

20Em i no savemekim olsem
long ol arapela lain.

Ol i no save ol lo bilong en.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na graun i

litimapim nem bilong God
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela olgeta

i stap long heven antap,
litimapim nem bilong Bikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!

5Ol dispela samting i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

long wanem, em yet i tok
na ol i kamap na i stap.

6Em i tok na ol i stap oltaim
long hap bilong ol,

na ol i no inap sakim tok
bilong en.

7Yupela ol traipela pis
na ol samting i stap

long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bihainim

tok bilong Bikpela,
yupela litimapim nem bilong en.

147:4: Stt 15.5, Ais 40.26 147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7 148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!
11Yupela ol king

na olgeta lain manmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong Bikpela!
13Tru tumas, olgeta i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong emwanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapim nem bilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.
2Yupela ol Israel, yupela i mas belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas long king bilong yupela.
3 Singsing na litimapim

nem bilong en.
Paitim ol kundu na garamut

na paitim ol gita
bilong litimapim nem bilong en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas

long ol i win pinis.
Na taim ol i bung bilong kaikai

ol i kenmekim
ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
namekim krai bilong en i go

na litimapim nem bilong Bikpela.
Paitim ol plet bras strongmoa

bai krai i kamap bikpela
na litimapim nem bilong Bikpela.

6Yupela olgeta samting i gat laip,
litimapim nem bilong Bikpela!

Litimapim nem bilong Bikpela!

149:5: Jop 35.10
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Pasin bilong Gutpela
Sindaun

o
Ol Provep

Tok i go pas
Ol Israel i bin laikim truol sotpelana swit-

pela tok bilong stiaim laip bilong ol man-
meri na soim pasin bilong gutpela sindaun
long ol. Long tok Inglis dispela kain sotpela
tok i gat nemolsem, ol provep. Longdispela
buk Pasin bilong Gutpela Sindaun ol i bin
bungimplanti bilongdispela kain tok, emol
tokol tisabilongol Israel i saveautimbilong
skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim gut-

pela sindaun em dispela samting ol i kolim
gutpela tingting na save. Dispela em i olsem
pasin bilong lukluk gut na skelim ol samt-
ing pastaim. Dispela buk i laik soim yumi
olsem, asbilong gutpela tingtingna save em
pasin bilong bilip na aninit long Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok bilong

soim yumi long pasin bilong gutpela sin-
daun. Em i stiaim yumi long rot bilong
sindaun gut wantaim meri na famili bi-
long yumi. Em i soim gutpela rot bilong
mekim wok bisnis na bilong sindaun gut
wantaimol arapela. I gat planti tok bilong
helpim ol yangpela. Ol i mas harim tok na
i no ken raun wantaim ol lain bilong ham-
bak na sakim tok. Sampela hap i tok long
yumi no ken apim nem bilong yumi yet.
Mobeta yumi daunim yumi yet na tingting
long helpim ol rabisman.
Sampela hap bilong dispela buk i

strongim lo bilong God, na sampela hap i
olsem gutpela tingting ol saveman yet i bin
lukimnapainimautnaol i laik autimbilong
helpim laip bilong yumi. Ol i bungim olgeta
dispela tok long dispela buk bilong soim
yumi long pasin bilong gutpela sindaun.
Gutpela na stretpela tingting
em i nambawan samting tru

(Sapta 1-9)

Dispela buk inaphelpimolgeta kainman
1 Dispela buk i gat ol gutpela toktok bi-

long Solomon, pikinini bilong Devit na king
bilong Israel.

2Dispela gutpela tok em inap long givim
yumi gutpela tingting na long lainim yumi
long gutpela pasin. Na sapos yumi harim
tok long as bilong ol samting, orait bai yumi
inap klia tru long dispela tok.

3 Gutpela tok bilong dispela buk bai i
skulim yumi long wokabaut olsem man i
gat gutpela savena longbihainimol gutpela
na stretpela pasin na long mekim wankain
stretpela pasin long olgeta man.

4 Na sapos sampela man i gat liklik save
tasol, bai dispela tok i helpim ol long kisim
gutpela tingting, na em bai i givim gutpela
save long ol yangpela man, na soim ol long
gutpela pasin bilong wokabaut.

5 Na dispela buk bai i helpim ol man i
gat save na bai ol i kisim save moa yet, na
embai i skulim olman i gat gutpela tingting
long ol gutpela rot ol i ken bihainim.

6Dispela tok bai i helpim yumi long kisim
save long ol tok piksana tokbokis na long ol
gutpela tok na tok hait bilong ol saveman.

7 Sapos yu laik kisim gutpela save, orait
pastaimyumas aninit long Bikpela. Olman
i no gat gutpela tingting ol i no laik tru long
skul na kisim gutpela save.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
8 Pikinini, yu mas harim tok bilong pa-

pamama bilong yu na yu no ken sakim tok
bilong tupela.

9 Tok bilong tupela bai i mekim yu i
kamap gutpela man, olsem yu putim nais-
pela bilas long het bilong yu na naispela bis
i stap long nek bilong yu.

10 Pikinini, sapos ol raskol o stilman i
grisim yu long mekim ol pasin nogut, orait
yu no ken bihainim tok bilong ol.

11 Dispela kain man i save tok olsem,
“Goan, yu kamwantaimmipela, na yumi go
kilim sampela man i dai. Yumi go hait long
arerebilong rotna lukimwanemolmanbai
i kam, na yumi kilim ol i dai. Maski ol i no
gat asua, yumi pinisim laik tasol na kilim ol
i dai.

12 Bai yumi kamap wantu na kilim ol,
olsem dai i save kamap wantu long ol man
na ol i go long ples bilong ol man i dai pinis.

13 Na bai yumi kisim planti samting bi-
long ol dispela man na bai ol dispela samt-
ing i pulap long ol haus bilong yumi.

14 Yu kam poroman wantaim mipela, na
bai yu tu yu kisim planti samting.”

15 Pikinini, sapos ol raskol i mekim dis-
pela kain tok long yu, orait yu no ken harim
tok bilong ol na bihainim ol.

16Oltaim ol dispela kain man i laikim tu-
mas long mekim ol pasin nogut. Na oltaim
bel bilong ol i save kirap long kilim olman i
dai.

17-18 Ol man i mekim dispela kain pasin
bai i kisim pe nogut. I olsem ol i putim
umben bilong holimpas ol yet. Ol pisin i
gat gutpela tingting. Sapos wanpela pisin
i lukim man i putim umben, orait em bai

1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11 1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33 1:10: Lo 13.8, Sng 50.18,
Snd 16.29 1:15: Sng 1.1, 119.101, Snd 4.14
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i no inap pas long en. Tasol ol raskol i no
olsem. Ol i strong moa long mekim pasin
nogut, olsem na bai ol i bagarapim ol yet.

19 Ol man bilong pait na stil i save bi-
hainim dispela pasin, olsem na ol bai i
bagarap. I olsem ol samting ol i bin stilim
bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingting bai
i painim bikpela hevi

20 Gutpela na stretpela tingting i olsem
wanpela meri i sanap long ol rot na long ol
maket na i singaut long ol manmeri.

21Na tu em i sanap long ples bung klostu
long dua bilong bikpela banis bilong taun,
na long olgeta ples planti manmeri i stap
long en, na em i singaut olsem,

22 “Yupela lain i no gat tingting, yupela
i laik i stap olsem oltaim, a? Yupela i
olsem ol longlong man. Yupela i no laik
kisimgutpela save na yupela i tok bilas long
en. Wanem taim bai yupela i lusim dispela
pasin?

23 Mi laik tok strong long yupela long
lusim pasin nogut bilong yupela. Yupela
i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi
skulim yupela na givim gutpela tingting
long yupela.

24Mi bin singautim yupela long kam long
mi, tasol yupela i no laik.

25Yupela i bin givim baksait long gutpela
tok bilong mi na yupela i bikhet long taim
mi laik stretim yupela.

26 Orait bai mi tu mi mekim wankain
pasin olsem yupela. Na long taim bikpela
trabel i painim yupela, na yupela i bagarap,
bai mi lap moa yet, na bai mi tok bilas long
yupela.

27 Taim nogut bai i kamap long yupela
olsem strongpelawin, na trabel na pen bai i
bagarapim yupela olsem traipela raunwin.

28 “Long dispela taim yupela bai i singau-
tim mi long helpim yupela, tasol bai mi no
ken i kam. Na yupela bai i wok long painim
mi, tasol yupela bai i no inap lukimmi.

29 Yupela i no laik tru long kisim gutpela
save na yupela i no laik aninit long Bikpela.

30 Yupela i bin sakim gutpela tok bilong
mi, na yupela i bin givim baksait long mi
long taimmi laik stretim yupela.

31 Olsem na nau bai yupela i kisim pe
nogut bilong ol pasin nogut yupela i save
mekim.

32 Ol manmeri i no gat gutpela tingting,
ol i save givim baksait long mi, na dispela
pasin bilong ol i save kilim ol yet i dai.
Ol man i ting ol i save pinis long olgeta
samting, ol i olsemol longlongman. Dispela
tingting bilong ol bai i bagarapim ol yet.

33Tasol ol manmeri i putim yau gut long
tok bilongmi, bai ol i stap gut. Na bai ol i no
gat hevi na bai ol i no pret, long wanem, ol
i save, samting nogut i no inap kamap long
ol.”

2
Ol man i bihainim gutpela tingting bai i

stap gut
1Pikinini, yu mas harim tok bilong mi na

putim gut long tingting bilong yu.
2 Yu mas putim yau gut long olgeta tok i

save givim yu gutpela tingting. Na yu mas
wok strong long kisim gutpela save.

3 Na yu mas askim gutpela tingting na
save long kam long yu, olsem yu singautim
wanpela man i kam bilong helpim yu.

4Na yumas wok hat long painim gutpela
tingting, olsemman iwok long painim silva
ol i bin haitim insait long graun na olsem
man i wok long painim mani samting ol i
bin haitim.

5 Sapos yu mekim ol dispela samting,
orait bai yu save tru long pasin bilong stap
aninit long Bikpela, na bai yu save gut long
God.

6Long wanem, Bikpela yet em i as bilong
gutpela tingting. Na em i save givimgutpela
tingting na save long yumi.

7Em i save stiaim tingting bilong ol stret-
pelaman na ol i save skelim gut ol pasin ol i
mas bihainim. Na em i save lukautim ol gut
na ol i no bagarap.

8 God i banisim ol man i save mekim
stretpela pasin na em i was long rot bilong
ol man i bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gutpela
tingting bai yu save long olgeta gutpela rot
bilongwokabaut. Baiyusave longbihainim
ol gutpela na stretpela pasin na longmekim
wankain pasin long olgeta man.

10 Bai yu kisim planti gutpela tingting na
bai yu belgut long gutpela save bilong yu.

11 Pasin bilong tingting gut bai i banisim
yu na gutpela save bai i was long yu.

12 Na bai yu no bihainim ol man i save
mekimpasin nogut na i savemekim tok i no
stret.

13Oldispelaman i save lusimstretpela rot
na i wokabaut long rot i tudak.

14Ol i save amamas longmekimkainkain
pasin nogut.

15 Pasin bilong ol dispela man i no stret
tru.

16 Na sapos meri bilong narapela man
i laik grisim yu long mekim pasin pamuk
wantaim em, orait gutpela tingting bai i
banisim yu, na bai yu no inap bihainim tok
bilong dispela meri.

1:20: Snd 8.1-3 1:22: Sng 1.1, Snd 1.4, 1.32, 9.4, 22.3 1:25: Sng 107.11, Snd 15.10, Lu 7.30 1:28: Sng 18.41, Ais
1.15, Mai 3.4, Sek 7.13 1:33: Sng 25.12-13, Snd 3.24-26 2:6: 1 Kin 3.9, 3.12, Je 1.5 2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9
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17Dispela kain meri i save lusimman em
i bin maritim long taim em i yangpela. Na
em i nomoa tingim dispela promis em i bin
mekim long ai bilong God.

18Sapos yu gowantaim dispelameri long
haus bilong en, i olsem yu bihainim rot i go
long ples bilong ol man i dai pinis.

19Olman i save go lukim em, ol i no inap i
kambek. Naol i no inapbihainimrot bilong
ol man i gat laip.

20 Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu
wokabaut long rot bilong ol gutpelamanna
bihainim pasin bilong ol stretpela man.

21Ol gutpela stretpela man bai i stap gut
oltaim long graun bilong yumi.

22 Tasol God bai i rausim ol man i save
mekim pasin nogut na i no save bihainim
em. Em bai i kamautim ol, olsem man i
kamautim kaikai long gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gutpela

sindaun
1Pikinini, mi laik skulimyunau, na yuno

ken lusim tingting long dispela tok. Nogat.
Oltaim yumas tingim gut.

2 Sapos yu bihainim dispela tok bai yu
stap longpela taim long graun na bai yu
sindaun gut tru.

3 Yu no ken lusim pasin bilong givim bel
bilong yu long ol arapela man na pasin
bilong poroman tru long ol arapela man.
Yu mas bihainim dispela pasin na em bai i
kamap olsem gutpela bilas long nek bilong
yu. Na yu mas putim gut long tingting
bilong yu.

4 Sapos yu mekim olsem, orait God bai i
laikim yu na ol man tu bai i laikim yu, na
wok bilong yu bai i kamap gutpela.

5Yu mas bilip strong long Bikpela. Yu no
ken ting save bilong yu yet inap helpim yu.

6Long olgeta samting yu mekim, yu mas
tingting strong long Bikpela na yu mekim,
na em bai i soim yu stretpela rot long bi-
hainim.

7 Nogut yu ting, save bilong yu yet em
i samting tru. Nogat. Yu mas aninit long
Bikpela na givim baksait long pasin nogut.

8 Sapos yu mekim olsem, dispela pasin
bai i helpim yu tru, olsem marasin i save
helpim bodi bilong yu, na mekim yu i stap
gut.

9 Yu mas kisim ol namba wan hap kaikai
i mau long gaden bilong yu na givim long
Bikpela olsem ofa, na dispela bai i givim
biknem long em.

10 Sapos yu mekim olsem, orait Bikpela
bai i mekim gaden bilong yu i karim planti
kaikai moa. Na bai yu inap pulapim tru
haus kaikai bilong yu, na bai tang wain
bilong yu i pulap tru na hap wain i kapsait.

11 Pikinini, sapos Bikpela i mekim wan-
pela samting long yu bilong stretim yu, yu
no ken kros na bel nogut.

12 Long wanem, Bikpela i save stretim ol
man em i laikim tumas, olsemol papa i save
stretim ol pikinini ol i laikim tumas.

13 Man i kisim gutpela tingting na save,
em i ken amamas tru,

14 longwanem, gutpela na stretpela tingt-
ing i winim tru silva na gol

15na ol gutpela ston i dia tumas. Na tu em
i winim olgeta arapela samting yu laikim
tumas.

16 Gutpela tingting bai i helpim yu na yu
inap i stap longpela taim long graun. Na em
bai i givim biknem na planti samting long
yu.

17Gutpela tingting bai i mekim yu belgut
oltaimnamekimsindaunbilongyu ikamap
gutpela.

18 Gutpela tingting i olsem diwai bilong
givim laip. Olsem na ol man i holimpas
gutpela tingting, ol i gat laip i gutpela tru na
ol i amamas.

19 Long gutpela tingting na save bilong
Bikpela yet, na em i bin wokim graun na
skai

20na em i savemekimwara i kamap long
graunna em i savemekimol klaut i bungna
ren i pundaun.

21 Pikinini, yu mas was gut na holim
strong gutpela tingting na save bilong yu.
Nogut yu lusim.

22Gutpela tingting na save bai i givim laip
long yu na em bai i stap olsem gutpela bilas
bilong yu.

23Na bai yu wokabaut gut long rot na bai
i no gat wanpela samting i sutim lek bilong
yu.

24Na long taim bilong slip bai yu no inap
pret. Bai yu slip gut tru.

25-26 Yu mas bilip strong long Bikpela na
em bai i banisim yu na lukautim yu na ol
birua bai i no inap holimpas yu long umben
bilong ol. Olsem na sapos taim nogut i
kamap longolmannogutnaol i bagarap, yu
no ken pret. Dispela kain taim i save kamap
wantu long ol, olsem bikpela win na ren.

27 Sapos wanpela man i sot long samting
na em i askim yu long givim em, yu no ken
tok, “Nogat.” Sapos yu inap, yu mas givim
em.
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28Sapos yu inaphelpimwantok long taim
em i askim yu, orait yu no ken tokim em
olsem, “Wet pastaim. Tumora yu kam bek
na bai mi givim yu.”

29 Ol wantok bilong yu i stap klostu long
yu na ol i ting yu pren bilong ol. Olsem na
yu no ken tingting long mekim nogut long
ol.

30Yuno ken tok pait natingwantaimman
i no binmekim nogut long yu.

31 Bel bilong yu i no ken kirap long bi-
hainim pasin bilong ol man bilong pait, na
yu no ken wokabaut long rot bilong ol.

32 Long wanem, Bikpela yet i no laik tru
long kain man olsem. Tasol Bikpela i stap
wanbel tru wantaim ol man i save wok-
abaut stret.

33Bikpela i tok, olmannogutbai ibagarap
wantaim ol famili bilong ol. Tasol Bikpela i
save mekim gut long ol stretpela man wan-
taim ol famili bilong ol, na em i lukautim ol.

34Sapos ol man i tok bilas long ol arapela
man, orait God bai i bekim wankain pasin
long ol. Tasol em i save mekim gut long ol
man i daunim ol yet.

35Ol manmeri bai i givim biknem long ol
man i gat gutpela tingting. Tasol olman i no
gat gutpela tingting i save bagarapim nem
bilong ol yet.

4
Yupela i mas kisim gutpela tingting na

save
1 Ol pikinini, yupela i mas harim gut tok

bilong mi, papa bilong yupela, na bai yu-
pela i kisim gutpela tingting.

2Tokmi givimyupela, em i gutpela tru, na
yupela i no ken tromoi i go.

3Mamabilongmi i no bin karimnarapela
pikinini, mi wanpela tasol, na em i laikim
mi tumas.

4Na taim mi mangi yet, papa bilong mi i
bin skulimmi. Em i tokimmi olsem, “Putim
gut tok bilong mi long tingting bilong yu na
bihainim, na bai yu stap gut olgeta.

5Yumaskisimgutpela tingtingnagutpela
save. Yu no ken sakim tok bilongmi o lusim
tingting long en.

6Yu no ken lusim gutpela tingting. Nogat.
Yu mas laikim em tumas na bai em i lukau-
tim yu gut.

7Nambawan samting yu mas kisim, em
i gutpela tingting. Tru, yu ken kisim planti
arapela samting, tasol gutpela tingting em i
nambawan tru.

8Yumas laikim gutpela tingting na holim
strong, na em bai i givim biknem long yu.

9 Em i kamap olsem naispela bilas long
het bilong yu na olsem gutpela hat king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong

mi, na bai yu stap longpela taim long graun.
11 Mi save skulim yu long bihainim gut-

pela tingting nami save stiaimyu longwok-
abaut long stretpela rot.

12Sapos yuwokabaut longdispela rot, bai
i no gat wanpela samting i pasim yu, na bai
yu no inap pundaun.

13 Oltaim yu mas holimpas dispela gut-
pela tok bilongmi. Em i olsemas bilong laip
bilong yu, olsem na yumas lukautim gut.

14 Yu no ken wokabaut long rot bilong ol
man nogut, na yu no ken bihainim pasin
bilong ol.

15 Yu mas abrusim tru dispela rot na yu
mas i go i stap longwe long en.

16 Sapos ol man nogut i no bin mekim
samting nogut yet, orait ol i no inap slip.
Sapos ol imekimnogut long ol arapelaman
pastaim, orait ol inap slip gut.

17Pasin nogut na pasin bilong bagarapim
ol arapela man em i olsem kaikai na dring
bilong ol.

18-19 Rot bilong ol man nogut i tudak
olsem biknait. Ol i save pundaun na ol i no
save wanem samting i sutim lek bilong ol.
Tasol rot bilong ol stretpelaman i lait olsem
san i kamap longmoningtaim, na lait i wok
long kamap strongmoa, inap long belo.

20 Pikinini, putim yau gut long tok bilong
mi.

21Yumas holimpas dispela tok bilongmi,
na putim gut long tingting bilong yu. Nogut
yu lusim.

22 Sapos yu kisim tok bilong mi, orait dis-
pela tok bai i givim laip long yu. Dispela tok
inapmekim yu i stap gut tru.

23 Gutpela tingting bilong stiaim laip bi-
long yu, em i save kamap long tingting bi-
long yu, olsem wara i save kamap long hul
wara. Olsem na olgeta taim yumas was gut
tru long tingting bilong yu.

24Yu no kenmekim tok giaman na olkain
tok nogut.

25Yumas lukluk stret long rot yu laik i go
long en. Yu no ken lukluk nabaut.

26 Tingting gut long wokabaut bilong yu,
na olgeta pasin bilong yu bai i kamap gut-
pela.

27 Yu no ken lusim gutpela rot yu wok-
abaut long en. Yu no ken i go long han sut
o long han kais. Nogat. Yu mas abrusim
olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel long meri bilong nara-

pelaman
3:34: Je 4.6, 1 Pi 5.5 4:7: Mt 13.44, Lu 10.42 4:18-19: 2 Sml 23.4, Mt 5.14-15, Fl 2.15 4:23: Sng 44.21, Ro 12.8
4:26: Hi 12.13
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1 Pikinini, putim yau gut long tok bilong
mi. Mi laik givim gutpela tingting na save
long yu.

2Olsem bai yu inap wokabaut long stret-
pela pasin, na bai olgeta tok bilong yu i
olsem tok bilongman i gat gutpela save.

3 Yu mas mekim olsem, long wanem,
sapos wanpela meri i lusim man bilong en,
na i aigris long yu, orait em bai i mekim
planti switpela tok gris bilong pulim yu.

4Na sapos yu bihainim tok bilong en, bi-
hain bai yu pilim em i samting nogut, olsem
marasin i gat pait, na em i pen olsem bainat
i sutim yu.

5 Dispela kain meri bai i bringim yu i go
stret long ples bilong ol man i dai pinis.

6 Em i no save bihainim stretpela rot bi-
long laip. Nogat. Em ino save em ibihainim
ol rot nogut, olsem na em i go nabaut tasol.

7 Orait pikinini, putim yau gut long tok
bilongmi. Yu no ken sakim dispela tok.

8Yumas i stap longwe tru long kain meri
olsem. Yu no ken i go klostu long dua bilong
haus bilong en.

9Nogut yu lusim gutpela nem bilong yu.
Man bilong en i no inap marimari long yu.
Nogat. Bai em i kilim yu i dai long taim yu
yangpela yet.

10 Na ol gutpela samting yu bin hatwok
long kisim bai i go long han bilong ol ara-
pela man.

11 Bai sik i kisim yu na yu kamap bun
nating. Na long taim yu laik i dai, bai yu slip
long bet na krai nogut.

12Na bai yu tok olsem, “Mi longlong tru.
Bilong wanem mi bikhet na mi no larim ol
man i stretimmi?

13 Mi no bin bihainim tok bilong ol tisa
bilongmi.

14 Nau mi bagarap olgeta na mi kamap
nogut pinis long ai bilong olgetamanmeri.”

15 Yu no ken i go long hul wara bilong
narapela man. Yu mas i stap gut wantaim
meri bilong yu, na slip wantaim em wan-
pela tasol, olsemman i dring wara long hul
wara bilong em yet.

16Saposyukamapimpikinini longolmeri
nabaut, bai ol dispela pikinini i no inap
helpim yu bihain. Olsem nameri bilong yu
tasol i mas karim ol pikinini bilong yu.

17Maski pamukim ol meri nabaut na bai
ol pikinini bilong yu i stap long lain bilong
ol dispela meri.

18 God i ken mekim gut long meri bilong
yu. Meri i olsem hul wara bilong yu na yu
ken amamas long em.

19Em i naispela tumas na pasin bilong en
i gutpela tru. Em i save laikim yu tumas,
olsemna oltaim yumas tingting long emna

laikim em tru. Na yu mas amamas oltaim
long susu bilong en.

20 Pikinini, nogut yu tingting oltaim long
meri bilong narapela man na yu laik holim
susu bilong en.

21 Bikpela i save lukim olgeta samting
yumi mekim, na em i glasim gut olgeta
pasin bilong yumi.

22 Sin bilong man nogut i save kalabusim
emyet olsemumbennaholimpas emolsem
baklain.

23Kain man olsem i no save daunim laik
bilong em yet. Nogat. Em i save mekim
longlong pasin tru, na dispela pasin i save
kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1Pikinini, sapos narapelaman i bin kisim
dinau, na yu bin promis long bekim dispela
dinau sapos em yet i no inap, orait dispela
pasin bilong yu i no gutpela.

2 Dispela tok promis i kalabusim yu yet,
olsem yu kalabus long wanpela umben yu
yet i bin taitim.

3 Pikinini, yu mas lusim dispela kalabus
kwiktaim. Nogut yu stap aninit long dispela
man. Yu mas i go askim em long rausim
promis bilong yu. Maski dispela pasin i
daunim nem bilong yu na yu sem, yu go
tasol.

4Yuno ken slip tumas, yumas hariap i go.
5 Yu mas lusim dispela kalabus, olsem

abus o pisin i lusim umben na i ranawe.
6Yupela ol lesman,mi gat tok long yupela

olsem. Yupela go lukim gut pasin bilong ol
anis na bai yupela i kamap saveman.

7Ol anis i no gat hetman o bikman o ofisa
bilong bosim ol.

8 Tasol taim i gat planti kaikai i stap, ol
anis i save bungim kaikai na putim i stap
bilong taim kaikai i sot.

9 Tasol yupela lesman, ating yupela i laik
slip longpela taim, a? Wanem taim bai
yupela i kirap long bet bilong yupela?

10Yupela i save tok, “Maski, mipela i laik
slip moa liklik. Mipela i laik malolo liklik
taim tasol na bai mipela i kirap.”

11 Sapos yupela i mekim olsem, orait
wantu bai olgeta samting bilong yupela i
pinis na yupela i kamap rabisman. I olsem
ol stilman i stilim olgeta samting bilong yu-
pela.

12Olmannogut tru i save giamannabaut.
13 Ol i no laik autim stret tok bilong ol,

olsem na ol i savemekim ol kain kain pasin
long ai na han na lek bilong ol bai ol poro-
man bilong ol i ken save long samting ol i
tingting longmekim.

5:21: Snd 4.26, Jer 16.17, Hos 7.2, Hi 4.13 6:6: Jop 12.7 6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4, 13.4, 20.4
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14 Oltaim ol i wok long tingting long
mekim pasin nogut na ol i save mekim ol
man i bel nogut long ol arapela man.

15 Tasol wantu bikpela bagarap bai i
painim ol, na bai i no gat rot bilong mekim
ol i orait gen.

16Bikpela i no laikim tru ol man i mekim
dispela 7-pela pasin.

17 Pasin bilong hambak na lukim ol ara-
pela man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol arapelaman.
18Pasin bilong tingting longmekim pasin

nogut.
Pasin bilong hariap longmekim sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilong mekim ol man i bel nogut

long ol brata bilong ol yet.

Yu no ken trabel long meri bilong nara-
pelaman

20 Pikinini, yu mas harim tok bilong pa-
pamama bilong yu na yu no ken sakim tok
bilong tupela.

21 Yu mas putim tok bilong tupela long
tingting bilong yu na bihainim gut oltaim,
na em bai i kamap olsem gutpela bilas long
het na long nek bilong yu.

22Long taim yuwokabaut, dispela tok bai
i soim rot long yu. Na long taim yu slip,
bai dispela tok i was long yu. Na long taim
yu kirap, bai dispela tok i givim gutpela
tingting long yu.

23Tok bilong papamama i olsemwanpela
lam i lait gutpela bilong soim rot long yu.
Na taim tupela i stretim yu, tupela i soim
yu gutpela pasin yumas bihainim long laip
bilong yu.

24Tok bilong tupela bai i helpim yuna bai
ol meri nogut i no inap paulim yu, na bai
yunoharimswitpela tokbilongmeri bilong
narapela man.

25 Yu no ken aigris long naispela bodi
bilong dispela meri. Na sapos em i lukluk
long yu bilong pulim yu, orait yu no ken i go
long em.

26 Sapos man i slip wantaim pamukmeri,
em bai i no lusim bikpela pe tumas. I olsem
pe bilong liklik hap kaikai tasol.* Tasol
saposman i slip wantaimmeri bilong nara-
pelaman, em bai i lusim bikpela pe tru. Em
inap lusim laip bilong em yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long bros
bilong yu, orait ating siot bilong yu i no inap
paia, a?

28 O sapos yu wokabaut antap long paia,
ating paia i no inap kukim lek bilong yu, a?

29 Olsem tasol, sapos yu slip wantaim
meri bilong narapela man, ol bai i mekim
save long yu na yu no inap abrusim.

30Saposwanpelaman i hangre na i stilim
sampela kaikai, orait ol man i no save tok
nogut long em.

31 Tasol sapos ol i painimaut long dispela
samting em i binmekim, orait bai ol i kotim
em na em i mas bekim planti samting moa,
inap long pinisim olgeta samting long haus
bilong en.

32 Tasol sapos man i slip wantaim meri
bilong narapela man, em i kranki olgeta na
i longlong tru. Man i mekim dispela pasin
em i bagarapim em yet.

33 Ol man bai i paitim em na tok nogut
long em na bai em i sem nogut oltaim.

34 Ol man i save belhat nogut tru, sapos
narapela man i slip wantaim meri bilong
ol. Olsem tasol man bilong dispela meri bai
i belhat nogut tru na i bekim rong bilong
dispela man na mekim save tru long em.
Em i no inapmarimari long em. Nogat tru.

35 Na em i no inap kisim bikpela mani
samting bilong pinisim belhat bilong en.

7
1Pikinini, yumas holim strong tok bilong

mi na putim long tingting bilong yu.
2Sapos yu bihainim gut tok bilongmi, bai

yu stap gut. Lukautim gut tok bilong mi,
olsem yu save lukautim ai bilong yu yet.

3Yumasputim tokbilongmi long tingting
bilong yunaembai i stapoltaim, olsemring
i stap oltaim long pinga bilong yu.

4 Gutpela tingting na save i mas i stap
wantaim yu oltaim, olsem susa tru bilong
yu, o olsem gutpela pren bilong yu.

5 Na sapos meri bilong narapela man i
laik grisim yu long slip wantaim em, orait
gutpela tingting bai i banisim yu na yu no
inap bihainim tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampelamaritmeri
6Wanpela demi sanap longwindo bilong

haus bilongmi nami lukluk i go long rot.
7 Na mi lukim ol yangpela man i wok-

abaut i go i kam long rot. Ol i no gat gutpela
tingting na save. Tasol wanpela em i kranki
olgeta.

8Dispelayangpelaman iwokabautklostu
long haus bilong wanpela meri nogut.

9San i go daun pinis na klostu tudak i laik
kamap.

10 Dispela meri i putim bilas olsem meri
bilong rot, na em i ting long grisim dispela
man. Olsem nameri i go bungim em.

11Dispela meri i hambakmeri tru na i no
save sindaun gut long haus.

6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais 1.15 * 6:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim tok
olsem, “Sapos yu go oltaim long ol pamukmeri, bai yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32:
Snd 7.7-13
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12Oltaim em i save raun raun long rot na
longmaket, bilong painimman.

13 Mi lukim dispela meri i holimpas dis-
pela yangpelamannagivimkis long em. Na
meri i lukluk stret long ai bilong en na i tok
olsem,

14 “Nau mi bin mekim wanpela ofa, na
hap abus bilong dispela ofa i stap long haus
bilongmi.

15 Olsem na mi lusim haus bilong mi na
mi kam bilong painim yu. Naumi lukim yu
pinis.

16 Na tu mi bin redim gutpela bet long
haus bilong mi. Mi bin putim ol naispela
sitbet i gat kala long dispela bet. Ol dispela
sitbet i kam long Isip.

17Na mi bin kapsaitim kain kain paura i
gat gutpela smel long dispela bet.

18 Yu kam wantaim mi, na bai mitupela
i wok long pilai na amamas i go inap long
tulait.

19Yu no ken pret longman bilongmi. Em
i go i stap longwemoa,

20 na em i no inap kam bek hariap. Long
wanem, em i kisim planti mani i go wan-
taim em. Tupela wik bai i go pinis na long
namel long dispelamun, ating embai i kam
bek.”

21 Dispela meri i mekim planti switpela
tok bilong grisim em na kirapim bel bilong
en.

22Dispelaman i harim tok bilongmeri na
wantu em i bihainim meri i go long haus,
olsem bulmakau ol i bringim i go long ples
bilong kilim i dai. O olsem longlong man ol
i bringim i go long haus kalabus.

23 Dispela man i no save olsem wanpela
spia bai i sutim em. Em i olsem wanpela
pisin i flai i go long ples umben i stap long
en. Napisin i no save, umbenbai i holimpas
em na em bai i dai.

24 Orait ol pikinini, yupela i mas putim
yau gut long tok bilongmi.

25Yupela i no ken larim bel bilong yupela
i kirap long bihainim dispela kainmeri.

26 Long wanem, planti man tumas i bin
bagarap na dai long han bilong kain meri
olsem.

27Rot i go long haus bilong en i olsem rot i
go longmatmat. Na sapos yupela i bihainim
dispela rot, bai yupela i go long ples bilong
ol man i dai pinis.

8
Gutpela tingting i tok longwok em i save

mekim
1 Gutpela na stretpela tingting i olsem

wanpela meri i sanap na singautim yumi.

2 Em i sanap long ples maunten klostu
long rot na long ol rot bung.

3Na em i sanap klostu long ol dua bilong
bikpela banis bilong taun, na i wok long
singaut olsem,

4“Misingaut longyupelaolgetamanmeri.
5 Yupela man i no gat save, yupela kam

na kisim save. Yupelaman i no gat tingting,
yupela kisim gutpela tingting.

6 Putim yau gut long gutpela na stretpela
tokmi laik givim yupela.

7Oltaim mi save autim tok i tru tasol, na
mi no laik tru long olkain tok nogut.

8Olgeta tok bilongmi i stretpela tasol. Mi
no inapmekimwanpela tok giaman.

9 As bilong dispela tok i klia tumas long
man i gat gutpela tingting na save, na ol i
save dispela tok i stret olgeta.

10 Yupela i mas larim mi i skulim yupela
long gutpela save, long wanem, tok bilong
mi i winim gutpela silva na gol.

11 “Mi yetmi gutpela na stretpela tingting
na mi winim tru olkain ston i dia tumas na
olgeta samting yupela i save laikim. 12 Na
mi save long ol gutpela pasin bilong wok-
abaut. Mi gat olgeta save nami inap skelim
olgeta samting.

13 Man i save aninit long Bikpela, em i
no save laikim tru ol pasin nogut. Mi no
laik tru longpasinbilongbikhet napasinbi-
long man i litimapim nem bilong em yet na
pasin bilong mekim olkain samting nogut
na pasin bilong tok giaman.

14Mi inap givim gutpela tingting long ol
manmeri na mi inap helpim ol long mekim
gutpela wok. Mi yet mi gutpela tingting na
mi gat bikpela strong.

15-16 Mi save helpim ol king na hetman
long bosim gut ol kantri bilong ol na long
putim ol gutpela lo bilong mekim kantri i
bihainim stretpela pasin.

17 Na wanem ol manmeri i wok strong
long painim mi, bai ol i lukim mi. Wanem
ol manmeri i laikim mi, mi tu mi laikim ol
tumas.

18Mi inap givim biknem na planti mani
samting long ol manmeri. Na mi inap
helpim ol long bihainim stretpela pasin na
long kisim ol gutpela gutpela samting.

19Ol samtingmi save givim ol i winim tru
gutpela gol na gutpela silva.

20 Oltaim mi save bihainim stretpela
pasin tasol.

21 Mi save hipim planti gutpela samting
long ol bakstua bilong ol man i laikim mi
tumas. Na ol bakstua bilong ol i pulap tru.

22 “Bipo bipo tru, long taim Bikpela i laik
wokim ol samting, em i wokimmi pastaim.
Na bihain em i wokim olgeta arapela samt-
ing.
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23Bipo tru, long taim Bikpela i no wokim
graun yet, em i wokimmi nami stap.

24 Mi kamap long taim Bikpela i no bin
wokim solwara na ol wara nabaut,

25 na long taim em i no bin wokim ol
bikpela na liklik maunten.

26 Long taim mi kamap, Bikpela i no bin
wokim olgeta hap graun, olsem na i no gat
ol gaden samting i stap.

27Mi stap wantaim Bikpela long taim em
i wokim skai i raunim solwara

28 na long taim em i putim ol klaut long
skai na long taim em i mekim wara i sut i
kam antap long graun na pulimapim graun
na i kamap bikpela solwara.

29 Na mi stap wantaim em long taim em
i makim ol arere bilong solwara na i tok
strong long solwara i no ken kalapim mak
na long taim em i bin makim ples bilong
putim dispela graun i stap long en.

30-31Long taimBikpela imekim ol dispela
wok,mi stapwantaimemnaemimakimmi
olsem saveman i bosim wok. Olgeta de mi
bin mekim em i amamas, long wanem, mi
bin amamas tumas long lukim ol samting
em i binwokim. Mi bin amamas long lukim
dispela graun na ol manmeri i stap long en,
olsem na mi bin amamas i stap oltaim long
ai bilong Bikpela.”

32 Na gutpela na stretpela tingting i
skruim tok olsem, “Ol pikinini, yupela i
mas harim gut tok bilong mi na bihainim
ol pasin bilong mi. Sapos yupela i mekim
olsem, bai yupela i amamas.

33 Yupela i mas larim mi i skulim yupela,
na bai yupela i kisim gutpela tingting na
save. Yupela i no ken givim baksait long
dispela wok.

34Ol man i save harim gut tok bilong mi,
ol i ken amamas. Olgeta de ol i save kam
sanapklostu longduabilonghausbilongmi
na wetimmi, nami save givim tok long ol.

35Ol man i kisim mi, ol i save kisim laip,
na Bikpela i save belgut long ol.

36 Tasol ol man i no kisim mi, ol i bagara-
pim ol yet. Ol man i no laik tru long mi, ol i
olsem ol man i laikim tumas long i dai.”

9
Gutpela tingting i singautim olmanmeri

1 Gutpela na stretpela tingting i bin
wokim haus bilong en. Em i sapim 7-pela
pos bilong strongim na bilasim haus.

2 Em i kilim abus na kukim pinis na
mekim wain i kamap switpela. Na em i
redim pinis tebol bilong kaikai.

3 Em i salim ol wokmeri bilong en long
sanap long ples antap namel long taun na
ol i singaut olsem,

4 “Yupela man i no gat gutpela tingting
na yupela longlong man, yupela kam long
haus bilong gutpela na stretpela tingting.

5Yupelakamkaikaiwantaimemnadring
switpela wain em i redim pinis.

6 Lusim longlong pasin bilong yupela na
kam kisim laip. Yupela i mas bihainim rot
bilong gutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kainman
7 Sapos yu stretim man bilong tok bilas,

em bai i bekim tok nogut long yu. Na sapos
yu stretimmannogut, embai i paitim yu na
bagarapim skin bilong yu.

8Olsemnamaski long stretimmanbilong
tok bilas. Em bai i birua long yu tasol. Tasol
sapos yu stretimman i gat gutpela tingting,
em bai i laikim yu.

9 Sapos yu givim tok long man i gat gut-
pela tingting, orait tingting bilong en bai i
kamap gutpela moa. Na sapos yu skulim
stretpela man, bai yu skruim save bilong
em.

10 Sapos yu laik kisim gutpela tingting,
orait pastaim yu mas aninit long Bikpela.
God em i gutpela na stretpela olgeta. Na
sapos yu laik kisim gutpela save, orait pas-
taim yumas save gut long em.

11 Gutpela tingting bai i mekim yu i stap
longpela taim long graun, na bai yu winim
planti yia.

12 Sapos yu kisim gutpela tingting, orait
yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu
man bilong bikhet, orait yu bagarapim yu
yet.

Longlong pasin i singautim olmanmeri
13Longlong pasin i olsem wanpela meri i

save bikmaus nabaut. Em i no gat gutpela
tingting na em i no save long gutpela pasin.

14 Haus bilong en i stap long ples antap
namel long taun, na em i sindaun long sia
klostu long dua.

15Em i lukim ol manmeri i wokabaut i go
longwokbilong ol na em i singautimol long
kam. Em i tok olsem,

16 “Yupela man i no gat gutpela tingting
na yupela longlong man, yupela kam insait
long haus bilongmi.

17 Sapos yu stilim wara, dispela wara i
gutpela tru long dring. Na sapos yu hait na
kisim kaikai, dispela kaikai em i swit moa.”

18 Ol man i harim tok bilong en, ol i no
save, haus bilong en i olsem matmat. Na ol
i no save, ol man i bin i go long em, ol i stap
nau long ples bilong ol man i dai pinis.

Ol gutpela tok bilong
Solomon

(Sapta 10.1—22.16)
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10
1Dispela em ol sotpela sotpela tok bilong

Solomon longpasinbilonggutpela sindaun.
Em i tok olsem. Sapos pikinini man i gat
gutpela tingting na save, orait papamama
bilong en i amamas. Tasol sapos pikinini i
bihainim longlong pasin, orait papamama i
bel hevi tru.

2 Sapos yu bihainim pasin nogut na
kamap maniman, orait mani bilong yu i
no inapmekim yu i stap gut. Tasol sapos yu
bihainim stretpela pasin, bai yu no painim
bagarap.

3Bikpela i no save larim ol stretpela man
i sot long kaikai. Tasol em i no save larim ol
man nogut i kisim ol samting ol i sotwin tru
long kisim.

4 Sapos yu les long mekim wok, bai yu
kamap rabisman. Tasol sapos yu wok hat,
bai yu gat planti samting.

5 Man i gat gutpela tingting, em i save
bungimkaikai long taimkaikai imau. Tasol
sapos man i slip na i no mekim wok long
dispela taim, orait ol famili bilong en bai i
sem nogut tru.

6 God i save mekim gut long ol stret-
pela man. Tasol tok bilong man nogut i
save haitim tingting nogut bilong em long
bagarapim ol arapela man.

7Taimwanpela gutpelaman idai, olman-
meri i save tingim em na amamas moa yet.
Tasol taim ol man nogut i dai, ol manmeri i
save lusim tingting long ol kwiktaim.

8Man i gat gutpela tingting i save harim
tok bilong ol arapela man. Tasol ol man
bilongmauswara nating bai i bagarap.

9 Ol stretpela man bai i stap gut. Tasol
man i mekim pasin nogut bai i no inap
haitim pasin bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save mekim
planti trabel. Na ol man bilong mauswara
nating bai i bagarap.

11Tok bilong ol gutpelaman i olsemwara
bilong givim laip. Tasol tok bilong ol man
nogut i save haitim tingting nogut bilong ol
bilong bagarapim ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save kirapim
trabel. Tasol pasin bilong laikim ol arapela
i save karamapim olgeta rong.

13 Man i gat gutpela tingting, em i save
autim gutpela tingting bilong en. Tasol ol
i save givim kanda long ol man i no gat
gutpela tingting.

14 Man i gat gutpela tingting i wok long
kisim olkain save na i no save autim kwik.
Tasol taim man i mauswara nating, trabel
inap kamap kwik.

15Ol planti samting bilong ol maniman i
banisim ol na ol i stap gut, olsem taun i gat

strongpela banis. Tasol ol rabisman i sot
long ol samting, olsem na bai ol i bagarap.

16 Stretpela man bai i kisim laip olsem pe
bilong en. Tasol ol man nogut i wok long
kamapim planti sin tasol.

17 Sapos man i larim ol arapela man i
stretim em, orait em i stap long rot bilong
laip. Tasol man i bikhet long ol man i laik
stretim em, em i abrusim dispela rot.

18 Sapos man i bel nogut long narapela
man, na i laik haitimdispela, orait em i save
mekim tok giaman oltaim. Tasol saposman
i tok baksait long narapela man, orait em i
olsem longlongman tru.

19 Sapos man i mekim planti toktok, em
inap mekim sin long tok bilong en. Tasol
man i no mekim planti toktok, em i gat
gutpela tingting.

20 Tok bilong stretpela man i olsem gut-
pela silva tru. Tasol tingting bilong man
nogut i samting nating na i rabis tru.

21Tok bilong stretpela man i save helpim
planti manmeri. Tasol ol man i no gat
gutpela tingting, ol bai i dai, long wanem,
tingting bilong ol i kranki tru.

22 Sapos Bikpela yet i givim yumi planti
gutpela samting, em i no save larim ol dis-
pela samting i givim hevi long yumi.

23 Ol man i no gat gutpela tingting, ol
i save amamas long mekim olkain pasin
nogut. Tasol ol man i gat gutpela tingting,
ol i save amamas long mekim gutpela na
stretpela pasin.

24 Ol man nogut i save pret long planti
samting, na bai ol dispela samting i kamap
long ol. Tasol ol stretpela man bai i kisim ol
samting ol i laikim tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long ol man
nogut, dispela bai i pinisim ol olgeta, olsem
bikpela raunwara i kirapna i karimol samt-
ing i go. Tasol ol stretpelaman i strong na ol
i stap gut oltaim.

26 Yu no ken kisim lesman long mekim
wok bilong yu. Nogut yu les tru long em,
olsem yu les longmarasin i pait strong long
maus, na long smok bilong paia i mekim ai
i sol tumas.

27 Sapos yu stap aninit long Bikpela na
yubihainimemoltaim, bai yu stap longpela
taim long graun. Tasol ol man nogut bai i
stap sotpela taim na bai ol i dai.

28 Ol stretpela man i wet long Bikpela i
givim gutpela taim long ol na bai ol i lukim
na ol i amamas. Tasol ol man nogut i wet
nating. Ol i no inap lukim gutpela taim.

29Bikpela i save lukautim gut ol stretpela
man. Tasol em i save bagarapim ol man
bilongmekim pasin nogut.
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30 Ol stretpela man i save stap gut long
kantri bilong ol. Tasol ol man nogut i no
inap i stap olsem. Nogat.

31 Ol stretpela man i gat planti gutpela
tingting, na ol i save autim longolmanmeri.
Tasol man i mekim tok nogut bai i bagarap.

32 Tok bilong stretpela man i swit tumas
long yau bilong ol manmeri. Tasol tok
bilong ol man nogut i save bagarapim bel
bilong ol manmeri.

11
1 Bikpela i no laik tru long ol man i

senisim mak long skel, bilong giamanim ol
manmeri napulimmani bilongol. Tasol em
i amamas tru long ol man i save skelim ol
samting longmak stret.

2 Ol man i save litimapim nem bilong ol
yet bai i kisim bikpela sem. Ol man i gat
gutpela tingting i save daunim ol yet.

3 Ol stretpela man i save bihainim stret-
pela pasin tasol. Tasol ol man bilong gi-
aman ol bai i bagarap long pasin giaman
bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no inap
helpim yu long taim Bikpela i laik bekim
ol rong bilong yu. Tasol sapos yu bihainim
stretpela pasin, dispela bai i helpim yu na
yu no ken i dai kwik.

5 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i
savehelpimolnaol inapbihainimstretpela
rot. Tasol pasin nogut bilong olman nogut i
savemekim ol yet i pundaun.

6 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i
save helpim ol na ol i stap gut. Tasol ol man
bilong giaman na mangal, ol bai i bagarap
long dispela pasin nogut bilong ol.

7 Ol man nogut i save ting ol bai i kisim
planti gutpela samting long strong bilong ol
yet. Tasol bihain bai ol i dai, na ol i no inap
kisim ol dispela samting.

8 Sapos sampela trabel na hevi i kamap
long ol stretpela man, orait Bikpela bai i
kisimbekol, naputimdispela trabelnahevi
i go long ol man bilongmekim pasin nogut.

9Sapos ol man bilongmekim pasin nogut
i toktok, toktok bilong ol inap bagarapim
ol arapela manmeri. Tasol gutpela tingting
bilong ol stretpela man inap long helpim ol
yet na bai ol i stap gut.

10Taim sindaun bilong ol stretpela man i
kamap gutpela, ol manmeri i save amamas.
Tasol sapos wanpela man i mekim pasin
nogut oltaim, orait long taim em i dai, ol
manmeri i save amamasmoa yet.

11Ol stretpela man i save mekim gutpela
pasin insait long taun bilong ol, na dispela
i mekim taun i kamap gutpela. Tasol ol
man bilong mekim pasin nogut, ol i save

mekim kain kain tok nogut, na dispela i
save bagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong rabisim
ol arapela man, em i olsem longlong man.
Tasol man i gat gutpela tingting, em i save
pasim maus na i no save mekim dispela
kain tok.

13 Man bilong mekim planti toktok
nabaut i save autim tok hait bilong pren
bilong en. Tasol man bilong tok tru, em i no
save autim tok hait bilong pren bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i no inap
stiaim ol manmeri long gutpela rot, orait
kantri bai i bagarap. Tasol sapos i gat planti
man bilong givim gutpela tingting long ol
gavman, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim dinau, na
yu promis long bekim dispela dinau sapos
em yet i no inap, orait bihain bai yu gat
bikpela hevi. Olsem na sapos yu laik i
stap gut, yu mas givim baksait long dispela
pasin.

16 Ol meri i mekim gutpela pasin, ol i
laik bai ol manmeri i givim biknem long ol.
Tasol ol man bilong pait i laik kisim planti
mani samting tasol.

17 Sapos yu sori long narapela man na yu
mekim gut long em, orait long dispela pasin
yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu
mekim nogut long arapela man, em i olsem
yumekim nogut long yu yet.

18Ol samtingolmannogut i kisim, em ino
inap helpim ol tru. I olsem samting nating
tasol. Tasol ol man i save mekim stretpela
pasin, ol bai i kisim gutpela pe.

19Olman i strong long bihainim stretpela
pasin, ol bai i kisim laip. Tasol ol man i
strong longmekim pasin nogut, ol bai i dai.

20 Bikpela i no laik tru long ol man i save
tingting nogut oltaim. Tasol em i amamas
long ol man i save wokabaut stret.

21Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol man i
bin mekim pasin nogut na em bai i mekim
save long ol. Tasol ol lain bilong ol man i
mekim gutpela pasin, ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i naispela tru,
tasol oltaim em i save mekim ol kranki
pasin, orait em i olsem pik ol man i bilasim
gut tru na putim naispela ring gol long nus
bilong en.

23 Bikpela i save long tingting na laik bi-
long olgeta man. Ol stretpela man i gat gut-
pela tingting. Olsem na em i save givim ol
gutpela samting longol. Tasol olmanbilong
mekim pasin nogut, ol i gat tingting nogut,
olsem na em i save bekim rong bilong ol.

24 Sampela man i save amamas long
givimmani samtingbilongol longhelpimol
arapela man, tasol ol yet i save kisim mani
moa yet long wok bilong ol. Na sampela
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man i save olsem ol inap helpim ol arapela
man, tasol ol i no laik. Ol i pasim mani
samtingbilongol, tasol bihainol yet i sot tru
longmani.

25 Man bilong givim samting bilong
helpim ol arapela man, em yet bai i kisim
planti samting. Sapos yu helpim ol arapela
man bai ol i helpim yu tu.

26Saposman ipasimkaikaibilongen long
taim ol manmeri i laik baim, orait bai ol i
tok nogut long em. Tasol sapos man i larim
ol manmeri i baim kaikai bilong en, bai ol i
amamas long em.

27 Sapos man i wok strong long bihainim
gutpela pasin, orait ol manmeri bai i belgut
long em. Tasol saposman iwok longmekim
pasin nogut, bai taim nogut i painim em.

28 Sapos man i ting mani bilong em tasol
inap helpim em long stap gut, orait em bai i
lus tru. Tasol ol stretpela man bai i stap gut
tru olsem ol nupela lip i stap long diwai.

29 Sapos man i no lukautim gut ol samt-
ing bilong famili bilong em, bai ol samting
bilong en i lus olgeta. Olsem tasol ol man i
no gat gutpela tingting, ol bai i lusim olgeta
samting, na bai ol i kamap wokboi nating
bilong ol man i gat gutpela tingting.

30 Pasin bilong stretpela man em i olsem
diwai bilong givim laip. Na man i gat gut-
pela tingting na save, em i save mekim ol
arapela man i gat laik long i kam i stap
wantaim em.

31 Yumi save, ol stretpela man i save
kisim gutpela pe bilong pasin bilong ol long
taimol i stap yet long graun. Olsemnayumi
no ken ting, ol man bilong mekim pasin
nogut bai i abrusim pe nogut bilong pasin
bilong ol. Nogat. Bikpela bai i bekim stret
long ol.

12
1Ol man i laikim tumas gutpela tingting,

ol i save amamas long taim narapela man i
stretim rong bilong ol. Tasol saposman i no
laik bai narapela man i stretim rong bilong
en, em i olsem longlongman tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela pasin,
orait Bikpela i amamas na belgut long em.
Tasol sapos man i tingting long mekim
pasinnogut long arapelaman, orait Bikpela
i tok, bai em i mas bagarap.

3Saposman imekim pasin nogut, dispela
i no inap helpim em long sindaun gut na i
stap strong. Tasol man i bihainim stretpela
pasin, em i olsem diwai i gat rop i go daun
tru na ol man i no inap kamautim.

4 Sapos meri bilong wanpela man i save
mekim gutpela pasin, orait dispela i givim
biknem long man bilong en. Tasol sapos
meri imekimkain kain pasin nogut naman

bilong en i sem, orait dispela meri i olsem
sik nogut i wok long bagarapim bun bilong
man bilong en.

5 Ol stretpela man i tingting oltaim long
mekim pasin i stret. Tasol ol man nogut i
tingting oltaim long kain kain pasin bilong
giamanim ol manmeri.

6Toktok bilong olman nogut i olsemman
i sanap hait na i redi long kilim man i dai.
Tasol toktok bilong ol stretpela man i save
helpimolmanmeri long taimol i gat hevina
ol dispela manmeri i ken i stap gut.

7 Sapos man i mekim pasin nogut, em bai
i bagarap na i pinis olgeta. Tasol ol lain
bilong ol stretpela man bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting, orait
ol manmeri bai i litimapim nem bilong en.
Tasol sapos tingting bilong man i kranki, ol
i save daunim nem bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat wan-
pela wokboi tasol long haus bilong en, dis-
pela em i gutpela, na i winimman i ting em
i bikman, tasol em i sot long kaikai.

10Ol stretpela man i save marimari long
ol animal bilong ol, na lukautim ol gut.
Tasol ol man nogut i save mekim nogut tru
long ol animal bilong ol.

11Man i lukautimgut gadenbilong en, em
bai i kisim planti kaikai. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i save hatwok nating
long ol kain kain wok i no inap helpim em.

12 Ol man nogut i lukim sampela man i
mekim pasin nogut na kisim planti samt-
ing, na ol i mangal tumas long ol dispela
samting. Tasol ol stretpelaman i save kisim
planti samting long gutpela pasin bilong ol.

13 Tok nogut bilong ol man nogut i save
kalabusim ol yet. Tasol sapos trabel i
painim ol stretpela man, ol inap abrusim.

14 Sapos toktok na pasin bilong yu i gut-
pela, dispela bai i helpim yu long stap gut.

15 Ol man i no gat gutpela tingting, ol
i save ting pasin bilong ol tasol i gutpela.
Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i save
larim ol arapela man i givim tingting long
ol.

16 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i
save belhat kwik long man i mekim wan-
pela samting long ol. Tasol sapos ol man i
tok nogut long man i gat gutpela tingting,
orait em i no save wari long dispela tok.

17 Sapos witnes long kot em i man bilong
tok tru, orait em i save autim stretpela tok
tasol. Tasol sapos em i man bilong giaman,
orait em i save paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i tok,
orait tok bilong en inap bagarapim bel bi-
longnarapelamanolsembainat i sutimem.
Tasol tok bilong man i gat gutpela tingting i
save helpim olman olsem gutpelamarasin.

11:28: Sng 1.3, 92.12, Jer 17.8 11:30: Dan 12.3, 1 Ko 9.19, Je 5.20 11:31: 1 Pi 4.18



GUTPELA SINDAUN 12:19 752 GUTPELA SINDAUN 13:17

19Tok giaman i save stap sotpela taim tru
na olman i lusim tingting long en. Tasol tok
tru i save stap oltaim.

20 Ol man i tingting long mekim pasin
nogut, ol i save giamanim ol yet. Tasol
man i tingting long helpimolmanmeri long
sindaun gut, bai em yet i amamas.

21 Ol stretpela man i no save painim tra-
bel. Tasol ol man i save mekim pasin nogut
i save kisim planti trabel.

22 Bikpela i belhat na i birua tru long
olgeta man i save tok giaman. Tasol em i
save amamas long ol man i bihainim pasin
tru.

23 Man i save long gutpela pasin bilong
mekim ol samting, em i no save autim kwik
gutpela tingting bilong en. Tasol man i no
gat gutpela tingting, em i save mauswara
moa yet. Tasol ol manmeri i harim tok
bilong en na ol i save em i olsem longlong
man.

24 Man bilong wok hat bai i kamap
bosman. Tasol ol lesman bai i kamap wok-
boi nating.

25 Sapos man i save wari oltaim, em bai
i bel hevi tru na tingting bilong en bai i
bagarap. Tasol sapos man i mekim gutpela
tok longwantok bilong en, orait wantok bai
i belgut tru.

26 Ol stretpela man i save soim gutpela
rot long ol wantok bilong ol. Tasol ol man
bilong mekim pasin nogut i save lusim gut-
pela rot na i go paul.*

27 Sapos ol lesman i go bilong sutim abus,
ol bai i no inap kisim. Tasol ol man bilong
wok hat, ol i nambawanman tru.

28Man i bihainim stretpela pasin em bai
i kisim laip na i stap gut. Sapos yumi bi-
hainimdispela gutpela rot bai yumino inap
i dai.

13
1 Sapos pikinini i gat gutpela tingting, em

bai i harim tok bilong papa bilong en. Tasol
bikhetman i no laik bai ol arapela man i
stretim em.

2 Man i save mekim stretpela tok long
ol manmeri, em i save kisim ol gutpela
samting. Tasol ol man bilong giaman na
brukim promis, ol i laikim tumas pasin bi-
long bagarapim ol arapela man.

3 Sapos man i was gut long tok bilong em,
embai i stap gut na i no inap bagarap. Tasol
ol man bilong mekim planti toktok nating,
ol bai i bagarap.

4Lesman i laikim tumas long kisim planti
samting, tasol em i no save kisim. Tasol
ol man bilong hatwok bai i kisim planti
samting inap long laik bilong ol.

5Ol stretpelaman i no laik tru long olkain
tok giaman. Tasol ol man nogut i save
mekim olkain pasin bilong sem.

6Saposman imekimstretpelapasin, orait
dispela pasin bilong en i banisim em na em
i stap gut. Tasol pasin nogut bilong ol man
bilong mekim sin, em i save bagarapim ol
yet.

7 Sampela rabisman i save giaman na
mekim olsem ol i gat planti mani samting.
Na sampela maniman i save giaman na
mekim olsem ol i rabisman.

8 Sapos ol man nogut i tok long ol bai i
bagarapim maniman, orait em inap baim
ol long mani bilong em yet na bai em i
stap gut. Tasol ol rabisman i no inap wari,
longwanem, olman nogut i no inapmekim
dispela kain pasin long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait gutpela
moa. Tasol ol man nogut i olsem lam i laik i
dai.

10 Bikhetpasin i save kamapim kros na
pait. Tasol saposman i larimol arapelaman
i givim tingting long em, orait dispelaman i
gat gutpela tingting na save.

11 Sapos man i no mekim wok na i kisim
nating planti mani, orait dispela mani bi-
long en bai i pinis kwik. Tasol sapos man
i wok na i bungim mani liklik liklik, orait
mani bilong enbai iwok long kamapplanti.

12 Sapos man i ting long kisim wanpela
samting na i wet nating longpela taim, bai
em i bel hevi moa yet. Tasol sapos em i
kisim dispela samting, orait em bai i ting
laip bilong en i gutpela tru na em i amamas
moa yet.

13 Sapos man i bikhet long ol man i laik
givim gutpela tingting long en, orait em bai
i bagarapim em yet. Tasol sapos man i
bihainim tok bilong ol man i givim gutpela
tingting long em, orait em bai i stap gut.

14 Tok bilong man i gat gutpela tingting
na save, em i olsem wara bilong givim
laip. Dispela tok inap long helpimman long
abrusim ol samting i laik bagarapim em.

15Saposman i gat gutpela tingting, olman
bai i laikim em. Tasol man bilong giaman
na brukim promis, em i wokabaut long rot
nogut.

16 Olgeta man i gat gutpela tingting, ol i
save tingting gut pastaim na mekim samt-
ing. Tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save kamapim ples klia longlong pasin
bilong ol yet.

17Saposman bilong bringim tok i giaman
na i senisim tok, orait em bai i painim tra-
bel. Tasol sapos man i bringim tok na i
autimstretdispela tok, orait embai i helpim
ol manmeri long i stap gut.

* 12:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 13:7: Snd 12.9
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18 Sapos man i no larim ol arapela man
i stretim em, em bai i stap rabis na i sem
nogut tru. Tasol sapos man i larim ol ara-
pelaman i stretim em, orait olmanmeri bai
i givim biknem long em.

19 Sapos man i ting long kisim wanpela
samting na bihain em i kisim, em bai i
belgut na i amamas tru. Tasol ol man i no
gat gutpela tingting, ol i no laik tru long
givim baksait long pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaim man
i gat gutpela tingting, orait em tu bai i
kisim gutpela tingting. Tasol sapos man i
poroman wantaim ol man i no gat gutpela
tingting, orait trabel bai i painim em.

21 Trabel i save bungim ol man bilong
mekim sin. Tasol ol stretpela man i save
kisim ol gutpela samting olsempe bilong ol.

22 Taim gutpela man i dai pinis, ol lain
pikinini bilong en i save kisim planti samt-
ing bilong en. Tasol sapos man nogut i wok
long bungim mani samting, orait bihain ol
stretpela man bai i kisim ol samting bilong
en.

23 Planti kaikai i save kamap long gaden
bilong ol rabisman, tasol ol bikman i save
daunim ol na kisim dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda long
pikinini bilong en long taim pikinini i
mekimrong, i olsememino laikimpikinini.
Tasol sapos papa i laikim pikinini, orait em
i save strong long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti kaikai,
tasol ol man bilong mekim pasin nogut i
save stap hangre oltaim.

14
1 Meri i gat gutpela tingting, em i save

mekim gutpelawok long haus bilong en, na
ol famili bilong en iwok long kamap strong.
Tasolmeri i no gat gutpela tingting, em yet i
save bagarapim haus na famili bilong en.

2 Man i bihainim stretpela pasin, em i
save stap aninit long Bikpela. Tasol ol man
i bihainim pasin giaman, ol i ting Bikpela i
samting nating.

3Toktok bilongman i no gat gutpela tingt-
ing i soim ol manmeri olsem, em i laik
litimapim nem bilong em yet. Tasol tok-
tok bilong man i gat gutpela tingting i save
helpim em yet, na em i stap gut.

4 Sapos i no gat bulmakau bilong brukim
graun, haus kaikai bai i stap nating. Tasol
sapos i gat bulmakau, bai i gat planti kaikai
long gaden.

5 Sapos witnes em i man bilong tok tru,
orait em i saveautimstretpela tok tasol long
kot. Tasol sapos em i man bilong giaman,
orait olgeta tok bilong en i no stret.

6 Sapos ol bikhetman i laik kisim gutpela
tingting, bai ol i no inap. Tasol sapos tingt-
ing bilong man i gutpela, em bai i no inap
hatwok long kisim gutpela save.

7Yumas i stap longwe longolman ino gat
gutpela tingting. Ol i no inap givim gutpela
tingting long yu.

8Man i gat gutpela tingting i save tingting
gut longwokabaut bilong en. Tasol olman i
no gat gutpela tingting, ol i save giamanim
ol yet, long wanem, tingting bilong ol i
kranki.

9Olman i no gat gutpela tingting, ol i save
wanbel long mekim wanpela pasin tasol,
em pasin bilong sin. Tasol ol stretpela man
i savemekimgutpela pasin long ol yet, na ol
i stap wanbel.*

10 Man i save long bel hevi bilong em
yet, na em i save long bel bilong em yet i
amamas. Tasol em i no inap kamapim long
ol arapela man.

11 Lain famili bilong man nogut bai i
bagarap na pinis olgeta. Tasol lain bilong
stretpela man bai i kamap strongmoa yet.

12 Sampela man i save ting, pasin bilong
ol i gutpela na ol i bihainim gutpela rot.
Tasol nogat. Ol i mekim i go i go, na bihain
bai ol i dai.

13Maski yumi lap, bel hevi i no inap lusim
yumi. Na taim amamas i pinis, bel hevi i
stap yet.

14Olmannogut i save amamas long pasin
nogut ol i savemekim. Tasol ol gutpelaman
i save amamas tru long gutpela pasinbilong
ol yet.†

15 Ol man i gat liklik save tasol, ol i save
bilipim olgeta kain tok. Tasol man i gat
gutpela tingting, em i save was gut long ol
pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save lukaut
gut na abrusim olkain trabel. Tasol man i
no gat gutpela tingting, em i ting em inap
mekimolgeta kain samting, na em i nowari
long pasin bilong en.

17 Ol man bilong belhat kwik i save
mekim longlong pasin. Na ol manmeri i no
laikim truman i tingtingoltaim long inapim
laik bilong em yet.

18 Pasin bilong ol man i gat liklik save, i
save kamap olsem pasin bilong ol longlong
man. Tasol save bilong ol man i gat gutpela
tingting i olsemgutpelabilas longhetbilong
ol.

19Ol man bilong mekim pasin nogut bai i
stap aninit long ol stretpela man na askim
ol longmarimari na helpim ol.

20Olman ino save laikimman i sot longol
samting,maski em iwantok bilong ol. Tasol
ol maniman i gat planti pren.
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21 Man i save rabisim arapela man, em
i man bilong sin stret. Tasol man i save
marimari longman i sot longol samting, em
i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim pasin
nogut, tingting bilong ol bai i go kranki tru.
Tasol ol man i save laikim man i tingting
long mekim gutpela pasin, na ol i bel tru
long em.

23 Sapos yu wok hat, orait bai yu kisim
gutpela pe. Tasol sapos yu sindaun nating
na toktok tasol, bai yu stap rabis.

24Mani samting bilong ol man i gat gut-
pela tingting, em i olsem as bilong biknem
bilong ol. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol i gat longlong pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot, orait
kot i no ken tok long kilim man i no bin
mekim rong. Tasol sapos witnes i no tok
stret, orait em i man bilong giaman.

26Saposman i aninit long Bikpela, em bai
i sanap strongna i nokenpret longwanpela
samting, naolpikinini bilongen tubai i stap
gut.

27Pasin bilong aninit long Bikpela i olsem
wara bilong givim laip. Dispela pasin em
inap long helpim man long abrusim ol
samting i laik bagarapim em.

28 Sapos king i bosim planti manmeri,
orait ol man bai i givim biknem long em.
Tasol sapos king i bosim liklik lain tru, orait
em bai i kamap olsemman nating tasol.

29 Man i no save belhat kwik, em i gat
gutpela tingting. Tasol man bilong belhat
i mekim olsem em i ting longlong pasin i
nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait bodi
bilong en bai i stap gut. Tasol sapos man i
mangal na bel nogut oltaim long ol arapela
man, dispela pasin i olsem sik nogut i wok
long bagarapim ol bun bilong en.

31God i bin wokim olgeta man, olsem na
sapos wanpela man i daunim ol rabisman,
em i rabisimGod. Tasol pasinbilongmekim
gut long ol rabisman, em i pasin bilong
givim biknem long God.

32 Ol man nogut i save bagarapim ol yet
longpasinnogutbilongol. Tasol ol stretpela
man i no save wari long wanpela samting.
Maski taim bilong dai i kamap, bilip bilong
ol i stap strong yet.

33 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i
save, gutpela tingting na save i stap bilong
ol i kenkisim. Tasol gutpela tingtingna save
i stap oltaim wantaim ol man i gat gutpela
tingting.

34 Sapos ol manmeri i bihainim stretpela
pasin, bai kantri i gat biknem. Tasol sapos
ol i mekim sin, bai ol i semmoa yet.

35 King i save amamas long ol wokman
i mekim gutpela wok. Tasol sapos ol wok-
man imekimwoknogut, na ol imekimking
i sem, orait bai king i belhatmoa yet long ol.

15
1Sapos man i belhat long yu, orait bekim

tok isi long em, na bai belhat bilong en i
dai. Tasol sapos yu rabisim narapela man
long tokbilongyu, bai yumekimemibelhat
nogut tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting na em
i autim tok, em i mekim ol man i laikim
gutpela tingting na save. Tasol taim man
i no gat gutpela tingting i autim tok, em i
mauswara nating tasol.

3 Bikpela i save lukim olgeta samting
i kamap long olgeta hap. Em i lukim ol
gutpela man na ol man nogut tu.

4 Sapos man i autim gutpela tok long ol
manmeri, dispela tok i olsem diwai bilong
givim laip na i helpim ol manmeri long i
stap gut. Tasol sapos man i tok nogut long
olmanmeri, em i bagarapim tingting bilong
ol.

5 Man i no gat gutpela tingting i save
sakim tok bilong papa bilong en. Tasol
sapos man i larim ol arapela man i stretim
em, orait em i gat gutpela tingting.

6 Ol stretpela man i gat planti samting
long haus bilong ol. Tasol mani bilong ol
man nogut i kamapim trabel long ol yet.

7Olman i gat gutpela tingting i save givim
gutpela tingting long ol manmeri. Tasol
ol man i no gat gutpela tingting i no save
mekim olsem.

8 Bikpela i no laik tru long ofa bilong
man i save mekim pasin nogut. Tasol em i
amamasmoa yet long prea bilong stretpela
man.

9 Bikpela i no laik tru long pasin bilong
man i save mekim pasin nogut. Tasol em
i laikim tumas ol man i wok long bihainim
stretpela pasin.

10Man i lusim stretpela rot bai i kisim pe
nogut tru. Na man i no laik bai ol arapela
man i stretim em, em bai i dai.

11 Bikpela i save lukim olgeta man i dai
pinis na ples ol i stap long en. Olsem na em
i save tu long olgeta tingting na laik bilong
yumimanmeri bilong graun.

12 Bikhetman i no laik bai narapela man
i stretim em, na em i no laik askim man i
gat gutpela tingting long givim tingting long
em.

13Sapos bel bilongman i amamas, bai pes
bilong en i gutpela. Tasol sapos bel bilong
man i hevi, bai tingting bilong en i bagarap.

14 Man i gat gutpela tingting i save wok
strong long kisim save long olkain samting.
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Tasol man i no gat gutpela tingting, em i
strong long tok kranki oltaim.

15 Man i sot long ol samting, em i stap
nogut na i gat bikpela hevi oltaim. Tasol
sapos em i man bilong belgut na amamas,
orait olgeta de i olsem de bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol na
yu aninit long Bikpela, orait laip bilong yu
i winim laip bilong man i gat traipela hip
mani na i gat planti trabel tu.

17 Pasin bilong laikim man, em i nam-
bawan pasin. Olsem na sapos yu stap wan-
taim ol pren bilong yu na yupela i kaikai
kumu tasol, dispela iwinim trupasinbilong
i stap wantaim ol man yu no laikim, na
yupela i kaikai mit bilong bulmakau.

18Man bilong belhat kwik i save mekim
ol arapela man i kros. Tasol man bilong bel
isi i save daunim kros bilong ol man, na ol i
stap wanbel gen.

19Lesman i ting laip bilong en i nogut tru,
olsem em i wokabaut brukim bus. Tasol
stretpelaman i save, laip bilong en i gutpela
tru, olsem em i wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela tingt-
ing na save, orait papamama bilong en i
save amamas. Tasol sapos pikinini i bi-
hainim longlong pasin, orait em i no laikim
papamama bilong en.

21Ol man i no gat gutpela tingting i save
amamas long olkain longlong pasin. Tasol
man i gat gutpela tingting i save bihainim
stretpela pasin oltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela wok,
orait pastaim yu mas kisim tingting long
planti arapela man, na bai wok bilong yu
i ken kamap gutpela. Sapos yu no mekim
olsem, bai yu hatwok nating.

23Sapos olman i toktok i stapnayuwetim
gutpela taim na yumekimwanpela gutpela
tok long ol, orait bai yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save wok-
abaut long rot i go antap na em i kisim laip.
Olsem na em i no inap i go daunbilo long
ples bilong ol man i dai pinis.

25 Bikpela bai i bagarapim haus bilong
man i litimapim nem bilong em yet. Tasol
em bai i helpim meri, man bilong en i dai
pinis, na ol arapela man i no ken kisim
graun bilong dispela meri.

26Olkain tingting nogut i olsem stingpela
samting long ai bilong Bikpela. Tasol ol
gutpela tok i klin long ai bilong en.

27 Sapos man i mangal long mani, na i
mekim kain kain pasin nogut bilong kisim,
orait em imekim trabel i kamap long famili
bilong en. Tasol sapos man i no larim ol
arapela man i givim mani long en bilong

grisim em longmekimpasin i no stret, orait
em bai i stap gut.

28 Stretpela man i save tingting gut pas-
taim, na bihain em i bekim tok long arapela
man. Tasol taim man nogut i toktok, em i
savemekim tok nogut tasol.

29Bikpela i save stap longwe long ol man
i savemekim pasin nogut. Tasol em i putim
yau long beten bilong ol stretpela man.

30 Sapos yu lukim pes bilong man i gut-
pela na em i amamas i stap, orait bai yu
belgut. Na sapos yu harim gutpela nius,
orait dispela bai i strongim bodi bilong yu.

31Man i putim yau gut long ol man i laik
stretim emna helpim em long i stap gut, em
i gat gutpela tingting na save.

32 Sapos man i sakim tok bilong ol man i
laik stretim em, orait em i rabisim em yet.
Tasol saposman i harim tok bilong ol man i
laik stretimem, orait tingtingnasavebilong
en bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela, em i
rotbilongkisimgutpela tingtingnasave. Yu
no inap kisim biknem sapos yu no daunim
yu yet pastaim.

16
1Yumi save tingting long mekim ol samt-

ing. Tasol Bikpela i mas tok orait pastaim,
na yumi inapmekim ol dispela samting.

2Yumi save ting, olgetapasinbilongyumi
i klin longaibilongGod. TasolBikpela i save
skelim olgeta tingting bilong yumi, na em
i save gut long as bilong olgeta pasin yumi
mekim.

3 Olgeta samting yu laik mekim, em yu
mas putim long han bilong Bikpela. Na
em bai i mekim ol dispela samting i kamap
gutpela.

4 Bikpela i bin wokim olgeta samting, na
ol i gat wok bilong ol. Olsem tasol, Bikpela
i bin wokim ol man i save mekim pasin
nogut, na em i makim ol long lus long kot
bilong las de.

5 Bikpela i no laikim tru ol man i save
hambak na litimapim nem bilong ol yet.
Yumi ken save olsem, Bikpela i no inap
larim ol i go nating. Nogat. Bai em i mekim
save long ol.

6 Sapos man i laikim tumas Bikpela na
i pas tru long em, orait Bikpela bai i
rausim sin bilong en. Na sapos man i stap
aninit long Bikpela, orait dispela man inap
abrusim pasin bilong sin.

7Saposman imekimolkain pasinBikpela
i laikim orait Bikpela i save helpim em long
stap gutwantaimolgetamannawantaimol
birua bilong en tu.
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8 Sapos yu gat liklik samting tasol, na yu
bihainim stretpela pasin, orait laip bilong
yu iwinim laip bilongman i gat traipela hip
mani na i savemekim pasin nogut.

9Yumi save tingting long ol samting yumi
laik mekim. Tasol Bikpela i save stiaim
wokabaut bilong yumi.

10Taim king i givim tok long ol manmeri,
i olsem em i autim tok Bikpela i bin givim
em. Na long taim bilong skelim man long
kot, em i savemekim stretpela kot tasol.

11Bikpela i laik bai ol man i skelim samt-
ing nametaim samting imas bihainimmak
stret, na ol i no ken giamanim ol manmeri.

12 Ol king i no laik tru long pasin nogut,
long wanem, sapos gavman i mekim stret-
pela pasin em bai i stap strong.

13 King i save laikim man i autim tok tru
tasol.

14 Sapos king i belhat long wanpela man,
orait king inap kilim em i dai. Tasol man i
gat gutpela tingting em inap mekim king i
bel isi gen.

15 Sapos king i belgut na amamas long
wanpela man, em bai i mekim gut long
dispela man na bai man i stap gut. Dispela
pasinbilongking i olsemklaut i bringimren
i kam namekim kaikai i mau.

16Saposyukisimgutpela tingtingna save,
orait dispela i winim tru planti gol na silva.

17 Ol stretpela manmeri i save bihainim
rot bilong abrusim pasin nogut. Sapos man
i lukaut gut long wokabaut bilong en, em
bai i stap gut.

18Pasinbilonghambakna litimapimnem
bilong yu yet bai i mekim yu i pundaun na
bagarap.

19 Sapos man i rabisman na i daunim em
yet, dispela pasin i winim tru pasin bilong
ol bikhetman i stilim planti samting bilong
ol arapela man na tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long tok
bilong ol man i skulim em, orait em bai i
gat gutpela sindaun. Na sapos man i bilip
strong long Bikpela, bai em i ken amamas.

21Ol man i save, sapos man i gat gutpela
tingting, orait em inap skelim gut olkain
pasin na tingting. Na sapos em iman bilong
mekim gutpela tok, orait olman bai i laikim
tumas long harim tok bilong en.

22 Sapos man i gat gutpela tingting, orait
dispela i olsem wara bilong givim laip long
em. Tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol i savemekim longlong pasin, na dispela i
save bagarapim ol yet.

23 Man i gat gutpela tingting, em i save
tingting gut pastaim na bihain em i mekim
gutpela tok. Nadispela i savemekimolman
i laikim tumas long harim tok bilong en.

24Gutpela tok i olsemhani. Em i switmoa
na i save strongim bodi bilong ol manmeri.

25 Sampela man i save ting, pasin bilong
ol i gutpela na ol i bihainim gutpela rot.
Tasol nogat. Ol i mekim i go i go na bihain
bai ol i dai.

26 Ol wokboi i save, sapos ol i no wok
hat, bai ol i no gat kaikai, na dispela i save
mekim ol i wok hat tru.

27Man nogut tru i save painim kain kain
rot bilong mekim nogut long ol arapela
manmeri. Tok bilong en i olsem bikpela
paia na i save bagarapim ol.

28Man bilong mekim pasin nogut i save
mekim ol arapelaman i tok pait namel long
ol yet. Na man bilong tok baksait i save
mekimman i kros long pren bilong en.

29 Man bilong pait i save grisim wantok
bilongen, nabringimemigo long rotnogut.

30 Sapos yu lukimman i brukim ai bilong
en long narapela man, orait yu ken save,
dispela man i tingting long mekim pasin
nogut. Na sapos yu lukim man i pasim
strong maus bilong en, orait yu ken save,
em i binmekim pasin nogut.

31Ol man i lukim waitpela gras bilong ol
lapun, na ol i save, ol lapun i bin bihainim
stretpela pasin na ol i stap longpela taim
longgraun. Olsemnaol i givimbiknemlong
ol.

32Man i no save belhat kwik, em imekim
gutpela pasin. Dispela pasin i winim pasin
bilong pait strong olsem gutpela soldia. Na
man i bosim gut em yet, em i winim man i
pait strong na kisimwanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong paini-
mautwanemsamtingol imasmekim. Tasol
Bikpela wanpela tasol i save mekim satu i
bekim askim bilong ol.

17
1 Sapos man i stap bel isi wantaim famili

bilong en, na ol i gat liklik hap rabis kaikai
tasol, orait dispela i winim tru pasin bilong
mekim bikpela pati wantaim ol manmeri i
wok long kros na tok pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gutpela
tingting na i savemekim gut wok bilong en,
orait em bai i kamap olsem pikinini bilong
bosman bilong en. Na bai pikinini nogut
bilong bosman i stap aninit long dispela
wokboi. Na taim bosman i dai, bai ol i tilim
ol mani samting long ol pikinini bilong en
na long dispela wokboi tu.

3 Bikpela i laik painimaut olsem, yumi
gutpelaman oman nogut, na em i traim bel
bilong yumi olsem paia i kukim gol na silva
bilong traim na painimaut em i samting tru
o nogat.
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4Ol man bilong mekim pasin nogut na ol
kusaiman i save putim yau long olkain tok
nogut.

5 God i bin wokim olgeta man. Olsem
na sapos wanpela man i tok bilas long ol
rabisman, em i save rabisim God. Na sapos
man i amamas long lukim ol arapela man i
kisim bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i gat ol
tumbuna pikinini, orait em i save amamas,
long wanem, dispela i mekim ol manmeri i
givim biknem long em. Na ol pikinini i save
amamas long papamama bilong ol.

7 Pasin bilong mekim gutpela tok, i no
pasin bilong man i no gat gutpela tingting.
Na tru tumas, pasin bilong giaman, em i no
pasin bilong bikman.

8Man i save givim mani long ol arapela
bilong grisimol longmekimpasin i no stret,
em i save ting, mani i olsem marila bilong
helpim em longmekim olkain samting long
laik bilong em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap gut
wantaim pren bilong ol, orait em i no ken
kamapim ol rong ol i bin mekim. Tasol
sapos man i toktok nabaut long wanpela
rong, orait em bai i mekim man i kros long
pren bilong en.

10 Sapos yu laik stretimman i gat gutpela
tingting, bai yu tokim em wanpela taim
tasol na bai em i kisim bikpela save. Tasol
sapos yu laik stretim man i no gat gutpela
tingting, bai yu inap stikim em 100 taim, na
em bai i no senisim pasin bilong en.

11 Man bilong mekim pasin nogut, em i
save bikhet na kirapim pait. Tasol bai ol
i salim wanpela man nogut tru i kam na
mekim savemoa yet long em.

12 Sapos ol i bin stilim ol pikinini bi-
long mama bea na yu bungim dispela bea
long rot, orait yu inap long kisim bikpela
bagarap. Tasol sapos man i no gat gutpela
tingting i wok long mekim kranki pasin, na
yu bungim em, orait yu inap long bagarap
olgeta.

13 Sapos ol i mekim gutpela pasin long
wanpelaman, nadispelaman ibekimpasin
nogut long ol, orait oltaim famili bilong en
bai i gat taim nogut.

14Man i kirapim wanpela tok kros, em i
wankain olsemman i wokim liklik hul long
banis i pasim bikpela wara. Mobeta em i
lusim dispela pasin na i no gat bikpela kros
i ken kamap.

15 Bikpela i no laikim tru dispela tupela
pasin. Pasin bilong lusim nating ol man
i bin mekim rong, na pasin bilong mekim
save long ol man i no binmekim rong.

16Saposman i no gat gutpela tingting, het
bilong en i pas na em i no inap kisim save.
Olsem na bilongwanem em i bringimmani
bilong skul fi?

17Ol gutpela pren i save laikimyumi long
olgeta taim. Tasol ol brata i save sambai
long helpim yumi long taim bilong hevi.

18Ol man i no gat tingting, ol tasol i save
promis long bekim dinau bilong narapela
man sapos dispela man i no inap.

19Man i save laikim pasin bilong sin, em
i save laikim tu long kirapim pait. Naman i
litimapimnembilong emyet, em iwok long
painim bagarap.

20 Man i save tingting nogut na toktok
nogut oltaim, em bai i no inap stap gut.
Nogat. Em bai i painim trabel tasol.

21 Sapos pikinini man i no gat gutpela
tingting, bai papa bilong en i bel hevi tru.

22 Pasin bilong belgut i olsem marasin
bilong mekim man i stap gut. Tasol sapos
tingting bilong man i bagarap, dispela i
olsem sik nogut i wok long bagarapim ol
bun bilong en.

23 Taim man bilong mekim pasin nogut
em i gat wok long kot, orait sapos ol man i
laik givim mani long em bilong grisim em
long paulim kot, em bai i amamas tru long
kisim dispela mani na paulim kot.

24 Man i gat save, em i save wok strong
long kisim gutpela na stretpela tingting.
Tasol man i no gat gutpela tingting, em i
wok strong long kisim ol kain kain samting
nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong pasin,
bai papamama bilong en i bel nogut na bel
hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok, man i no gat
rong em imasbaimkot. Na sapos ol bikman
imekim stretpela pasin, orait i no stret long
givim kanda long ol.

27 Man i gat planti save, em i no save
toktok planti. Naman i gat gutpela tingting,
em i no save belhat kwik.

28 Olsem na sapos man i no gat gutpela
tingting, em i pasim maus, orait ol man bai
i ting em i gat gutpela tingting na save.

18
1Man i save stap wanpis, em i save tingt-

ing longemyet tasol. Maski saposol arapela
man i gat gutpela tingting, dispela man i no
laikim tingting bilong ol.

2Man i no gat gutpela tingting i no save
amamas long kisim gutpela tingting na
save. Nogat. Em i laik hambak tasol na
autim tingting bilong em yet.

3 Man bilong mekim pasin nogut, em i
save ting ol arapela man i samting nating.
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Na em i save bagarapim nem bilong ol na
mekim ol i sem.

4Saposman i gat gutpela tingting imekim
toktok, orait tok bilong en i samting tru na
planti gutpela tingting i pulap long dispela
tok, olsem wara i pulap long hul wara na i
kapsait na i ran i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na i sanap
long kot, orait yu no ken helpim em. Nogut
yu pasim rot bilong man i no bin mekim
rong na em i no inap winim kot.

6Man i no gat gutpela tingting i save tok
pait wantaim ol arapela man. Na taim ol i
harim tok bilong en, ol i laik paitim em.

7Saposman i no gat gutpela tingting, em i
mekim toktok, orait tok bilong en i bagara-
pim em yet. I olsem em yet i taitim umben
na umben i holimpas em na em i bagarap.

8 Yumi save laikim tumas long harim
man i tok baksait long narapela man. Dis-
pela kain tok i olsem switpela kaikai na
wantu yumi save kaikai.

9 Lesman i wankain olsem man i save
bagarapim ol samting.

10 Bikpela i olsem wanpela strongpela
haus. Ol stretpela man i ken ran i go long
en na i stap gut.

11Tasol ol maniman i ting, mani bilong ol
i banisim ol, na bai ol i stap gut, olsem taun
i gat strongpela banis.

12Saposman i hambak na litimapimnem
bilongemyet, orait bihain embai i bagarap.
Yu no inap kisim biknem sapos yu no dau-
nim yu yet pastaim.

13 Putim gut yau pastaim, na bihain yu
ken bekim tok. Sapos yu no mekim olsem,
orait yu mekim longlong pasin na yu gat
sem.

14 Sapos man i gat sik na tingting bilong
en i stap strong, orait em inap winim dis-
pela sik. Tasol sapos tingting bilong man
i bagarap, olsem wanem bai em i kamap
gutpela gen?

15 Man i gat gutpela tingting, em i save
wok strong long kisim save long olkain
samting. Em i save putim yau gut longman
i laik skulim em.

16 Sapos yu laik toktok wantaim wanpela
bikman, orait yumas bringimwanpela pre-
sen i kam long em, na em bai i larim yu i
kam lukim em.

17Taim wanpela man i sanap long kot na
toktok, i luk olsem tok bilong en bai i win.
Tasol taim arapela man i askim em long
kliaim dispela tok, ol man i no save husat
tru bai i win.

18 Sapos kot i no inap stretim tok namel
long tupela bikman, orait kot inap pilai satu
namakimman i winim kot.

19 Sapos yu mekim brata bilong yu i bel
nogut long yu, orait em bai i pasim tingting
bilong en na i no laikim yu, olsem ol man-
meri i pasim dua bilong banis bilong taun
naol arapelaman ino inap i go insait. Sapos
tupela man i tok pait na i no sekan, dispela
bai i pasim rot bilong tupela na tupela i no
inap kamap wanbel, olsem strongpela dua
i pasim rot bilong man, na em i no inap i go
insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela, bel
bilong yu bai i amamas.

21 Toktok bilong yu em inap mekim man
i stap gut na em inap long bagarapim man.
Olsem na sapos yu laikim pasin bilong
mekim gutpela toktok, bai yu stap gut.

22 Sapos yu maritim wanpela meri, dis-
pela i gutpela tru. Dispela i soim olsem, God
i amamas na i belgut long yu.

23Rabisman i save tok isi long maniman,
na askim em long helpim em. Tasol mani-
man i save bekim tok strong long em.

24Man i gat planti pren, embai i bagarap.
Tasol sampela man i gat narakain pren na
tupela i pas gut na i wanbel. Pasin bilong
tupela i winim pasin namel long tupela
brata.*

19
1Saposman i sot long ol samting, tasol em

i stretpelaman, em iwinim truman i no gat
gutpela tingting na i save giaman nabaut.

2 I no gutpela saposman iwok strong long
mekim wanpela samting na em i no save
gut long dispela samting em i laik mekim.
Na sapos man i hariap tumas long mekim
wanpela wok, em bai i no inap mekim wok
i kamap gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim long-
long pasin na bagarapimol yet, na bihain ol
i putim hevi long Bikpela na i kros long em.

4Saposman i gat plantimani, em bai i gat
planti pren. Tasol sapos man i no gat planti
mani, ol prenbilongenbai i lusimemnaem
i no gat prenmoa.

5Saposman i tok giaman long kot, em bai
i kisim pe nogut. Ol i no inap larim em.

6Planti man i save tok gris long man i gat
namba, bilong mekim em i laikim ol. Sapos
wanpela man i man bilong givim presen,
orait bai olman i laikkamapprenbilongen.

7 Sapos man i sot long ol samting, orait ol
brata bilong en i no laikimem. Sapos olsem,
olprenbilongen tu i savegivimbaksait long
en. Maski em i tok gris long ol, tok bilong en
i save lus nating.

8Man i laik helpim em yet, em i save wok
strong long kisim gutpela tingting na save.
Na sapos man i holim gut dispela save long
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tingting bilong en, orait em bai i gat gutpela
sindaun.

9Saposman i tok giaman long kot, em bai
i kisim pe nogut. Ol bai i kilim i dai dispela
kainman bilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingting,
tasol em i gat planti mani samting, orait
dispela ino stret. Tasol saposwokboinating
i kamap hetmanna i bosim ol bikman, orait
dispela i nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em i no inap
kros kwik. Nambawan pasin bilong en i
olsem. Em i no save tingim rong narapela
man i mekim long em.

12 Sapos king i kros na belhat, em i olsem
laion i singaut strong. Tasol sapos em i
belgut na i laik helpim ol manmeri, em i
olsem ren i mekim kaikai i kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gutpela
tingting, orait em i save givim bikpela hevi
tru long papa bilong en. Sapos meri bilong
wanpela man, em i meri bilong tok kros na
toktok planti, orait em i olsem ren i kam in-
sait long hul long het bilong haus na oltaim
i wok long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na mani
samting longyumi. TasolGodwanpela inap
givim yumimeri i gat gutpela tingting.

15Ol lesman i save slip strongoltaim. Man
i sindaunnating tasol, embai i no gat kaikai
na i stap hangre.

16 Sapos man i bihainim ol lo bilong God,
em bai i stap gut na i no inap bagarap.
Na sapos man i givim baksait long ol pasin
bilong God, em bai i dai.

17 Sapos yu marimari long rabisman na
yu givim samting long em, i olsem yu larim
Bikpela i dinau long yu, na bihain Bikpela
bai i bekim dispela dinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i bikhet,
yu mas stretim em, na em bai i bihainim
gutpela pasin. Tasol sapos yu larim em i
bihainim pasin nogut, i olsem yu orait long
em i dai.

19 Sapos man i save kros kwik, orait em
i mas karim hevi bilong rong bilong en.
Sapos yu helpim em na pinisim hevi bilong
en, orait bihain em i laik bai yu helpim em
gen.

20 Sapos yu larim man i skulim yu na
givim gutpela tingting long yu, orait bihain
bai yu gat gutpela tingting na save.

21Man i save tingting long mekim planti
kain samting. Tasol samting Bikpela i tingt-
ing longmekim, dispela tasol bai i kamap.

22Ol man i save laikim man i strong long
bihainim ol tok na promis em i bin mekim.
I tru, i no gutpela sapos man i stap rabis.

Tasol sapos rabisman i gutpela man, em i
winim truman bilong giaman.

23 Sapos yu aninit long Bikpela, dispela
pasin i save givim laip long yu. Na bai yu
stap gut oltaim na samting nogut i no ken
kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long plet,
bilongkisimkaikai. Tasol em ino inapapim
han na putim kaikai longmaus.

25 Sapos yu givim kanda long bikhetman,
orait man i no gat tingting bai i lukim na i
save, em yet i mas bihainim gutpela pasin.
Tasol sapos yu stretim ol man i gat gutpela
tingting, save bilong ol yet bai i kamap gut-
pela moa.

26Sapos pikininiman imekimnogut long
papa bilong en, na i rausim mama long
haus, orait em i mekim famili bilong en i
sem nogut tru.

27 Pikinini, sapos yu no laik skul moa
long gutpela tingting, orait bai yu bihainim
pasin bilong ol man i no gat tingting.

28 Sapos man bilong mekim pasin nogut
i kamap witnes long kot, orait em bai i
amamas long paulim kot. Pasin nogut em i
bun tru bilong dispela kainman.

29 Ol man bilong tok nogut na tok bilas
bai i kisim pe nogut. Na bai ol man i givim
kanda longman i bihainim longlong pasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i tok

bilas na tok nogut na pait nabaut. Sapos
man i larimbia i bosim em, orait em i no gat
gutpela tingting.

2Kros na belhat bilong king i save pretim
ol man, olsem bikpela singaut bilong laion.
Sapos yu mekim king i belhat, bai laip bi-
long yu i lus.

3 Sapos man i givim baksait long pasin
bilong pait, orait em bai i gat biknem. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i save
kirapim tok pait oltaim.

4Lesman i no save go brukim graun long
gaden bilong en long taim bilong planim
kaikai. Olsem na long taim bilong kisim
kaikai imau, embai i go painimnating long
gaden bilong en.

5 Tingting bilong man i olsem wanpela
hul wara i daun moa. Tasol man i gat gut-
pela save, em inap pulim dispela tingting i
kam antap.

6 Planti man i save tok, ol i laikim tumas
ol pren bilong ol. Tasol i gat wan wan man
tasol inap i stap pren tru bilong narapela
man.

7 Sapos papa i stretpela man na i save
bihainim gutpela pasin, orait ol pikinini
bilong en i ken amamas.
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8 Long taim king i sindaun bilong harim
kot, emi save skelimgutpasinbilongolman
i kam long kot.

9Husat inap long tok, “Mi bin mekim mi
yet i kamap klin tru long ai bilong God, na
naumi no binmekimwanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol manmeri
taimemi skelimsamtingol i laikbaim, orait
Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

11Yumi lukim pasin bilong wanpela man
na yumi ken save, em i gutpela na stretpela
man o em i man nogut. Na long wankain
pasin tasol, yumi ken save long ol pikinini
tu.

12Bikpela i bin givim ai long yumi bilong
yumi ken lukluk, na yau bilong yumi ken
harim ol toktok samting.

13Sapos yuman bilong slip oltaim, bai yu
no gat mani na yu kamap rabisman. Tasol
sapos yu kirap na mekim wok, bai yu gat
planti kaikai.

14 Taim man i ting long baim wanpela
samting, em i save toktok planti long pe
bilong dispela samting i antap tumas. Tasol
taim em i baim pinis, em i save go tokim ol
wantok longem ibaimdispela samting long
pe i daun tru.

15 Sapos tok bilong man i givim gutpela
tingting long ol manmeri, em i samting tru
na i winim gol na olkain ston i dia tumas.

16 Sapos wanpela man i bin promis long
bekim dinau bilong narapela man, sapos
dispela narapela man i no inap, orait em i
no mekim gutpela pasin. Olsem na sapos
wanpela man i laik dinau long yu, na yu
save em i bin mekim dispela kain promis,
orait yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong em i
mas bekim dinau.

17 Samting yu bin kisim long pasin bilong
giaman, bai yu ting em i swit moa olsem
gutpela kaikai. Tasol bihain embai i kamap
nogut tru, olsem wesan i pulap long maus
bilong yu.

18 Kisim gutpela tingting pastaim na bai
wok bilong yu i go het gut. Olsem na sapos
yu laik pait long ol birua, yu mas tingting
gut pastaim, bai yu pait olsemwanem.

19 Yu no ken poromanim man i save tok-
tok nabaut. Dispela kain man em i man bi-
long tok baksait, olsem na sapos yu mekim
tok hait long em, em bai i go autim dispela
tok long ol arapela man.

20 Sapos man i toknogutim papamama
bilong en, em bai i dai, olsem lam i dai long
taim bilong tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol samt-
ing bilong papamama long taim tupela i

stap yet, orait ol dispela samting bai i no
inap i stap gut.

22 Yu no ken tingting long bekim rong
narapela man i bin mekim long yu. Nogat.
Yu mas bilip long Bikpela bai i helpim yu.
Na em bai i pinisim dispela hevi bilong yu.

23Saposman i giamanimolmanmeri long
taimemi skelimsamtingol i laikbaim, orait
Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot bi-
long yumi long taim yumi stap long graun.
Olsemwanem na yumi inap save ol dispela
rot i go we?

25 Yu mas tingting gut pastaim, na yu
promis long givim ofa long Bikpela. Nogut
yu promis hariap na bihain yu tingting
planti longdispela promis. Sapos yumekim
olsem, bai yu bagarapim yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i save
mekim kot na skelim gut pasin bilong ol
man i bin mekim pasin nogut. Na em bai i
mekim save long ol.

27 Spirit bilong yumi i olsem lam Bikpela
i bin givim yumi bilong yumi ken lukim
olgeta tingting na pasin bilong yumi, na bai
yumi inap skelim gut.

28 Sapos king i mekim gutpela pasin tasol
long ol manmeri bilong en, na i marimari
long ol na helpim ol, orait em bai i stap gut
na i stap king longpela taim.

29Olyangpelaman i gat strong, nadispela
imekimolmanmeri i amamas longol. Tasol
ol lapun i gatwaitpela gras, na olmanmeri i
save tingting long dispela na givim biknem
long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man i bin
mekim rong, orait dispela bai i mekim em
i givim baksait long pasin nogut bilong en,
na bai em i kamap gutpela man.

21
1Bikpela i save stiaim tingtingbilongking

na king i save bihainim laik bilong Bikpela,
olsemwara i bihainim baret.

2Yumi save ting, olgetapasinbilongyumi
i gutpela. Tasol Bikpela i save skelim pasin
bilong yumi, na em i save gut long as bilong
ol dispela pasin.

3Yumi masbihainimgutpelana stretpela
pasin. Long ai bilong God, dispela kain
pasin i save winim tru ol ofa yumi save
givim long em.

4Olman bilongmekim pasin nogut i save
bikhet na hambak oltaim. Olsem na sin i
pulap long laip bilong ol.

5 Ol man bilong wok ol i save tingting
gut na mekim wok, olsem na wok bilong ol
i kamap gutpela na ol i gat planti samting.
Tasol sapos ol man i hariap tumas long
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mekim wok, bai wok bilong ol i no kamap
gutpela na ol bai i sot long ol samting.

6 Sapos man i bihainim pasin bilong gi-
aman na i kisim planti mani samting, orait
em i stap long rot bilong i dai. Na mani
samting bilong dispela man i olsem sno i
stap sotpela taim tasol, na bai i pinis olgeta.

7 Ol man bilong mekim pasin nogut i no
laik mekim gutpela pasin. Ol i save bagara-
pimol arapelaman. Olsemnadispela pasin
bilong ol bai i pinisim ol yet.

8Man i gat rong i savemekimpasinnogut.
Tasol ol man i no gat asua, ol i save mekim
stretpela pasin.

9 Sapos man i sindaun wanpis long het
bilong haus, dispela pasin i winim pasin
bilong i stap insait long haus wantaimmeri
bilong tok kros na toktok planti.

10Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i
hangre longmekimplanti rong. Ol i no save
marimari long wanpela man.

11Sapos olman imekim save long bikhet-
man, orait man i no gat tingting bai i lukim,
na em bai i kisim gutpela tingting na save.
Tasol sapos ol i skulim man i gat gutpela
tingting, bai save bilong en i kamap gutpela
moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret olgeta, na
em i save long olgeta samting olman bilong
mekim pasin nogut ol i save mekim insait
long ol haus bilong ol. Na Bikpela bai i
bagarapim ol dispela man.

13 Sapos yu pasim yau na yu no laik
harim ol rabisman i singaut long yu bilong
helpimol, orait bihainolmanbai i noharim
singaut bilong yu tu.

14Saposwanpelaman i kros longyu, orait
yumas givim presen long em, taim olman i
no lukim yu, na bai kros bilong en i pinis.

15 Taim ol manmeri i bihainim stretpela
pasin, ol gutpela manmeri i save lukim na i
amamas. Tasol ol man bilong mekim pasin
nogut i lukim na ol i bel hevi tru.

16Man i lusim rot bilong gutpela tingting
bai i dai na i go i stap wantaim ol man i dai
pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gutpela
kaikai na dring na pasin bilong amamas,
orait mani bilong en bai i pinis na em bai i
sot long ol samting.

18 Sapos hevi i laik kamap long ol stret-
pela man, orait ol man bilong mekim pasin
nogut i save senisim ol na kisim dispela
hevi.

19 Sapos man i stap long ples wesan nat-
ing, dispelapasin iwinimpasinbilong i stap
wantaim meri bilong tok kros na toktok
planti.

20 Man i gat gutpela tingting, em i save
bungim olkain gutpela samting long haus

bilong en. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol i save pinisim ol samting bilong
ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela pasin
napasinbilong laikim truol arapela, embai
i stap gut na bai ol i mekim stretpela pasin
long em na givim biknem long em.

22 Man i gat gutpela tingting, em inap
soim ol soldia long gutpela rot bilong kisim
taun. Olman bilong taun i ting banis bilong
taun i strong tumas na ol birua i no inap
brukim. Tasol ol soldia bai i go pait na
winim ol strongpela soldia bilong taun na
kisim taun na bagarapim dispela banis.

23Sapos man iwas gut long tok bilong en,
em bai i no inap painim hevi.

24 Bikhetman i save hambak na tok bilas
long ol arapela man. Oltaim em i strong
long litimapim nem bilong em yet.

25 Lesman i laikim tumas long kisim ol
samting, tasol em i no man bilong wok.
Olsem na dispela laik bilong en bai i kilim
em i dai.

26 Lesman i save tingting oltaim long
kisim olkain samting. Tasol stretpela man
em inap long givim planti samting long ol
arapela man.

27Bikpela ino laik tru longofabilongman
i save mekim pasin nogut. Na sapos man
i bihainim pasin giaman na i mekim ofa,
orait Bikpela i ting dispela i stingpela pasin
tru.

28 Sapos witnes i tok giaman long kot,
orait dispela witnes i mas i dai. Tasol sapos
man bilong harim gut tok, em i laik toktok,
orait ol man i save putim yau gut long tok
bilong en.

29Man bilong mekim pasin nogut i save
giaman na mekim olsem em i gutpela man.
Tasol ol stretpelaman i save tingting oltaim
long mekim wokabaut bilong ol i kamap
gutpela.

30 Maski yu gat gutpela tingting na gut-
pela save na yu save long gutpela pasin
bilong mekim ol samting, dispela i no
inap helpim yu liklik, sapos yu birua long
Bikpela.

31Ol soldia i save redim ol hos long taim
bilong pait. Tasol Bikpela wanpela tasol em
inap longmekim ol i win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela man na

ol i givim biknem long yu, orait dispela i
winim tru olgeta mani samting bilong ol
maniman.

2Bikpela i binwokim olgetaman, olman-
iman na ol rabisman tu.

3 Man i gat gutpela tingting, em i save
olsem, hevi i laik kamap long em na em i

21:9: Snd 21.19, 25.24 21:13: Mt 18.30, 18.33, Je 2.13 21:23: Snd 12.13, 13.3, 18.21, Je 3.2 22:1: Sav 7.1
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abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i
lukim trabel i stap long rot bilong en, na em
i go na bungim na karim hevi.

4Saposyudaunimyuyetnayustapaninit
longBikpela, bai yu gat plantimani samting
na biknem, na bai yu stap gut.

5 Olkain samting bilong mekim man i
pundaun na bagarap, i stap long rot bilong
ol man bilong mekim pasin nogut. Sapos
man i laik i stap gut, em i mas was gut long
wokabaut bilong en na abrusim ol dispela
kain samting nogut.

6Skulim pikinini bilong yu longbihainim
gutpela pasin, na em bai i wokabaut long
dispela rot inap long em i lapun tru.

7 Ol maniman i save bosim ol man i sot
long ol samting. Na ol man i gat dinau, ol
i stap olsem wokboi nating bilong ol man i
givim dinau.

8 Sapos man i mekim pasin nogut, bai
taim nogut i painim em, na bai em i no inap
mekim nogut moa long ol arapela man.

9 Bikpela i save mekim gut long man i
amamas long givim ol samting long ol ara-
pela man. Long wanem, dispela kain man i
save givim kaikai long ol rabisman.

10Rausim ol bikhetman na bai olkain tok
pait na tok nogut i pinis.

11 Sapos man i laik i stap klin long ai
bilong God oltaim, na sapos tok bilong en i
gutpela, orait king bai i kamap pren bilong
en.

12 Bikpela i save was gut long olkain gut-
pela save, na em i save daunim tok bilong
ol man bilong giaman.

13 Lesman i save sindaun nating insait
long haus. Em i save tok olsem, “Ating
wanpela laion i stap long rot. Nogut mi go
ausait na laion i kilimmi.”

14 Meri bilong mekim trabel i save tok
gris long man, na toktok bilong en i olsem
wanpela hul i daun moa. Sapos Bikpela
i laik bekim pasin nogut bilong wanpela
man, orait em bai i larim dispela man i
pundaun long dispela hul.

15 Ol pikinini i save mekim olkain long-
longpasin. Tasol sapos yu givimkanda long
ol, bai ol i lusim dispela pasin.

16 Sapos man i mekim nogut long ol ra-
bisman bilong kisim ol samting bilong ol, o
saposman i givim presen long olmaniman,
orait em yet bai i kamap rabisman.*
30 gutpela tok bilongman i

gat gutpela tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17 Nau mi laik skulim yu long toktok bi-
long ol man i gat gutpela tingting na save.
Yu mas putim yau gut long dispela tok na
tingting gut long en.

18Sapos dispela tok i stap long tingting bi-
longyunayu inap longautim longnarapela
man, orait yu ken belgut.

19 Nau tasol mi laik autim dispela tok,
bilongyuyet i kenharim, nabai yukenbilip
tru long Bikpela.

20 Mi bin raitim 30 gutpela tok† bilong
skulim yu gut na givim gutpela tingting na
save long yu.

21Olsem na bai yu ken save as bilong tok
tru. Na taim ol man i salim yu i go bilong
painimaut wanem tok i tru, bai yu inap
painimaut na bekim tok stret long ol.

1
22 Yu no ken ting ol rabisman, ol i man

nating tasol, na yu pulim nating ol samting
bilong ol. Na sapos ol i kamap longkot, orait
yu no kenmekim kot i daunim ol,

23 long wanem, Bikpela bai i sambai long
ol na helpim ol. Na sapos man i mekim
nogut long ol rabisman, orait Bikpela bai i
mekim nogut long em.

2
24Yu no ken pren long olman bilong kros

kwik na bilong pairap nabaut.
25 Nogut yu kisim pasin bilong ol na bi-

hain ol samting nogut i bagarapim yu.
3

26Taimwanpelaman i kisimdinau, yu no
ken promis long bekim dispela dinau sapos
em yet i no inap.

27 Nogut yu no inap bekim, na bai ol i
kam kisim olgeta samting bilong yu, na bet
bilong yu tu.

4
28 Yu no ken surikim mak bipo ol tum-

buna i bin putim long graun bilong yu.
5

29 Sapos man i mekim gutpela wok, orait
em bai i kamap wokman bilong king. Dis-
pela kain man i no inap kamap wokman
bilongman i no gat nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wantaim
wanpela bikman, yumas tingting tasol long
kaikai ol i givim yu.

2 Na sapos yu man bilong kaikai planti,
orait yumas daunim laik bilong yu.

22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20 * 22:16: Dispela tok i no klia tumas long
tok Hibru. † 22:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap tok “30 gutpela tok.” Sampelaman i save tanim olsem,
“sampela tok i gutpela tru.” Na sampela i save tanim olsem, “sampela tok bipo.” 22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10
22:29: 1 Kin 11.28, Snd 10.4, Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11
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3 Yu no ken aigris long gutpela kaikai
bilong dispela bikman. Nogut kaikai bilong
en i paulim yu, na yu mekim pasin em i no
laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long kamap

maniman. Saposyugat gutpela tingting, bai
yu no kenmekim olsem.

5Maski yu kisim planti mani, wantu em
bai i pinis. I olsemmani i gat wing na i flai i
go antap olsem tarangau.

8
6 Yu no ken kaikai wantaim man bilong

pasim ol samting bilong em yet. Yu no ken
aigris long gutpela kaikai bilong en.

7 Sapos yu kaikai wantaim em, em bai i
tokim yu olsem, “Goan, yu kaikai na dring
inap long laik bilong yu.” Tasol tok bilong
en i no tru. Long tingting bilong en, em i
makim pinis hamas kaikai em i laik givim
yu.

8 Taim yu save long pasin tru bilong dis-
pela man, bai yu laik trautim ol dispela
samting yu kaikai pinis. Na olgeta tok gris
yu binmekim long em, em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no gat

gutpela tingting. Sapos yu autim gutpela
tingting long em, bai em i rabisim tasol.

10
10 Bipo tru ol i bin putim ol mak bilong

graun, na yuno ken surikimol dispelamak.
Na yuno ken kisim graunbilong ol pikinini,
papamama bilong ol i dai pinis.

11 Bikpela yet i olsem wanblut i gat wok
bilong helpim ol dispela pikinini. Em i
strong tumas na em bai i sambai long ol na
helpim ol long kot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yu mas lainim gut

oldispela samting. Nayumasputimyaugut
long olgeta tok i gat gutpela save.

12
13 Yu no ken pret long givim kanda long

pikinini. Sapos yu givimkanda long em, em
bai i no inap i dai. Nogat.

14Dispela pasinbai i helpimemnaembai
i no inap i go long ples bilong ol man i dai
pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela tingt-

ing na save, bel bilongmi bai i gutpela tru.
16Nami bai amamas moa yet long harim

stretpela tok bilong yu.
14

17Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol
man bilong mekim sin. Nogat. Oltaim yu
mas strong long i stap aninit long Bikpela.

18 Sapos yu mekim olsem, bai yu painim
gutpela taim bihain, na yu no inap i dai
kwik.

15
19Pikinini bilongmi, harim tok bilongmi

na kisim gutpela tingting. Yu mas tingting
gut long wokabaut bilong yu.

20 Yu no ken poroman wantaim ol man i
save dring planti wain na kaikai planti.

21 Ol spakman na ol man bilong kaikai
planti, ol bai i kamap rabisman tru. Sapos
man i kaikai na i slip tasol, i no longtaim
na em bai i gat pipia laplap tasol bilong
karamapim skin bilong en.

16
22Papa bilong yu i bin kamapim yu na yu

mas harim tok bilong en. Na taim mama
bilong yu i lapun pinis, yu no ken rabisim
em.

23 Yu mas strong long kisim save long ol
pasin i tru na long gutpela tingting na long
olkain gutpela save. Yu no ken tromoi ol
dispela gutpela pasin.

24 Sapos man i gat gutpela tingting na i
bihainim stretpela pasin, orait papa bilong
en i save amamas tru.

25 Yu mas bihainim ol dispela gutpela
pasin, na bai papamama bilong yu i belgut
tru na i amamas.

17
26 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong

mi na amamas long lukim pasin bilongmi.
27Meri bilong mekim pasin pamuk, em i

olsem wanpela hul i daun moa, na ol man i
pundaun long en, ol bai i bagarap.

28 Dispela kain meri i save was i stap
olsemol stilman, nawetimolman ikam. Na
em i pulim planti man na ol i brukimmarit
bilong ol.

18
29 Wanem ol man i gat bikpela hevi na

i save sori long ol yet? Na wanem ol man
i save toktok planti na kirapim pait? Na
wanem ol man i save kisim sua long skin
bilong ol? Na ai bilongwanemolman i save
ret oltaim?

30 Em ol man i save dring planti wain na
bia samting, ol dispela man tasol.

31Nogut yu larim wain i pulim yu, maski
em i gat naispela kala na em i lait gut insait
long glas, na em i gutpela long nek bilong
yu.

32Bihainbaiyupilimolsemwanpela snek
nogut i bin kaikaim yu.

23:4: Snd 28.20, 1 Ti 6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15 23:23: Snd 4.5-7,
Mt 13.44 23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18
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33 Bai tingting bilong yu i bagarap na yu
ting yu lukim ol kain kain samting. Na bai
yu mauswara planti long olkain samting
nabaut.

34Taim yu slip bai yu pilim olsem yu stap
antap long rigin bilong sip i ran long biksi.

35 Na bai yu tok olsem, “Ol i paitim mi
na mi no pilim. Olsem wanem na mi no
inap kirap? Mi laik kirap na dring wanpela
moa.”

24
19

1 Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol
man bilong mekim pasin nogut. Na yu no
ken ting long poromanim ol.

2Ol i tingting tasol long bagarapim man,
na ol i toktok oltaim long pasin bilong
kamapim trabel.

20
3 Man i gat gutpela tingting na save, em

bai i gat gutpela haus, na famili bilong en
bai i kamap strong.

4 Dispela kain man em inap baim olkain
gutpela samting i dia tumas na putim long
haus bilong en.

21
5Man i gat gutpela tingting na save, em i

strongpela man tru, na em i mekim kantri
bilong en tu i kamap strong.

6 Sapos king i laik pait long narapela
kantri, orait pastaim em i mas kisim tingt-
ing longolman i save longpasinbilongpait.
Sapos king i gat planti man bilong givim
tingting long em, orait em bai inap winim
pait.

22
7Gutpela tingting na save i antap tru na i

winim tingting bilong man i no gat gutpela
tingting. Na sapos ol man i sindaun paitim
tok long ol bikpela samting, orait man i no
gat gutpela tingting bai i sindaun nating na
pasimmaus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim longmekim

pasin nogut, bai ol i kolim em raskol.
9Olman i no gat gutpela tingting, ol i save

tingting long mekim olkain pasin i no stret,
na olgeta dispela pasin ol i pasin bilong sin.
Ol man i save lukim bikhetman olsemman
nogut tru.

24
10 Sapos taim nogut i painim yu na bun

bilong yu i slek, orait yu no gat strong tru.
25

11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim man i
dai, orait yumas i go kisimbekdispelaman.

12 Nogut yu tok olsem, “I no samting bi-
longmipela.” Bikpela i save lukautimyugut
na i save skelim gut olgeta tingting bilong
yu. Na em i save long as bilong dispela tok
bilong yu. Na em bai i bekim pasin long
olgeta man wanwan olsem pe bilong pasin
ol i binmekim.

26
13 Pikinini bilong mi, yu mas kaikai hani.

Em i gutpela samting na i swit moa long
maus bilong yu.

14 Na mi laik bai yu save olsem, gutpela
tingting na save em tu i gutpela na i swit
moa. Sapos yu kisim, bai yu painim gutpela
taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

27
15 Yu man nogut, yu no ken hait na

was long haus bilong stretpela man, bilong
brukim haus bilong en na stilim ol samting
bilong en.

16Maski sapos stretpela man i save pun-
daun planti taim, oltaim em bai i kirap gen.
Tasol sapos taim nogut i painim ol man
bilong mekim pasin nogut, bai ol i bagarap
olgeta.

28
17 Yu no ken amamas long taim yu lukim

birua bilong yu i painim taim nogut. Na
sapos em i sutim lek long wanpela samting
na i laik pundaun, orait yu no ken lap.

18Nogut Bikpela i lukim yu i amamas na
bai em i bel nogut long yu na em i no kros
moa long dispela birua.

29
19Yu nokenwari tumas longpasinbilong

ol man bilong mekim pasin nogut. Nogut
tingtingbilongyu ibagarap. Na tuyunoken
laikim tumas pasin bilong ol.

20Oldispelaman ino inappainimgutpela
taim. Nogat. Bai ol i dai olsem lam i dai.

30
21 Pikinini bilong mi, yu mas aninit long

Bikpela na yumas aninit long king. Yumas
i stap longwe long ol manmeri i save bikhet
long Bikpela na long king.

22 Kain manmeri olsem ol inap long
painim bagarap wantu. Yumi no save
wanem kain hevi Bikpela na king inap
givim long ol.

Sampela gutpela tokmoa
23Olman i gat gutpela tingting i bin autim

dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i no

stret sapos jas i helpim sampela na daunim
sampela.

24Saposwanpelaman imekim rong na ol
i kotim em, tasol jas i larim em i go nating,
orait ol manmeri bilong olgeta kantri bai i

24:1: Sng 37.1, Snd 1.15 24:10: Jop 4.5 24:19: Sng 37.1, Snd 24.1
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no laikim trudispela jas nabai ol i toknogut
long em.

25Tasol sapos jas i tok longol imasmekim
save long man i gat asua, orait bai jas i stap
gut na kisim planti gutpela samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok long
yu, em i pren tru bilong yu.

27Pastaimyumas stretimgraunbilongyu
nawokimol gaden, nabihainyukenwokim
haus.

28 Sapos yu kamap witnes long kot, yu no
ken tok giaman na daunim nating man i no
binmekim rong.

29 Yu no ken tok olsem, “Nau bai mi
bekimpasin nogut bilong en. Baimimekim
wankain pasin long em olsem em i bin
mekim longmi.”

30Mi raunnami lukimgadenbilongwan-
pela man. Dispela man i no gat gutpela
tingting na em i lesman.

31Rop i gat nil na gras nogut i karamapim
dispela gaden. Na banis ston i bin raunim
gaden, em i pundaun pinis.

32Mi lukim dispela gaden na mi tingting
planti nami kisim gutpela save.

33 Ol lesman i save tok, “Maski, mipela
i laik slip liklik moa. Mipela i laik malolo
liklik taim tasol na bai mipela i kirap.”

34 Ol i mekim olsem, na wantu olgeta
samting bilong ol bai i pinis na ol i kamap
rabisman. I olsem ol stilman i stilim olgeta
samting bilong ol.

Ol gutpela tok bilong
Solomon

(Sapta 25-29)

25
1Dispela em ol sampela moa sotpela sot-

pela tok bilong Solomon. Ol kuskus bilong
Hesekia, king bilong Juda, ol i bin raitim ol
dispela tok.

2Bikpela i savehaitimplanti samting long
tingting bilong em yet. Olsem na yumi save
givim biknem long em. Tasol king i wok
long painimaut as bilong planti samting i
hait long yumi. Olsem na yumi save givim
biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta tingt-
ing bilong king, olsem yumi no inap save
wanem samting i stap long skai na wanem
samting i stap long as bilong solwara.

4 Sapos ol i rausim pipia long silva, bai
silva i kamap gutpela, na man inap wokim
gutpela plet long en.

5 Olsem tasol, sapos ol i rausim ol man
bilong mekim pasin nogut, na ol i no i stap
moa wantaim king, orait bai king i mekim
stretpela pasin tru, na kantri bai i kamap
strong.

6Sapos yu stapwantaim king, orait yu no
ken ting yu bikman na yu mekim wankain
pasin olsem ol bikman.

7Nogut yu kisim ples bilongwanpela bik-
man, na bihain em i kamap na ol i mas
rausim yu. Mobeta yu stapwantaim olman
nating nabihain ol i tokimyu long i go i stap
wantaim ol bikman.
Sapos yu lukim wanpela man i mekim

wanpela pasin,
8 yu no ken ting em i bin mekim pasin

nogut na yu hariap i go sutim tok long em
longkot. Saposnarapelaman i save tru long
dispela samting na bihain em i daunim tok
bilong yu, orait bai yumekimwanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bilong
yu long wanpela samting, orait yu mas i
go na stretim tok wantaim dispela wantok
yet. Tasol sapos yu bin harim tok hait long
dispela samting, yu no ken autim dispela
tok long em.

10Nogut bihain ol man i harim olsem, yu
no save pasim tok hait, na bai ol i semimyu.
Na bai ol i tingting nogut long yu oltaim.

11 Sapos man i autim klia tru wanpela
gutpela tingting, orait tok bilong en i olsem
gutpela piksa ol i wokim long gol na bilasim
long silva.

12 Sapos man i gat gutpela tingting, em i
stretim wantok bilong en, na sapos dispela
wantok i ting dispela tok i gutpela tru, orait
i olsemwantok i kisim gutpela bilas gol.

13 Sapos man bilong bringim tok, em i
autim stret tok ol bosman bilong en i givim
em, orait em i mekim ol i amamas, olsem ol
man i saveamamas longdringkolwara long
taim ol i wok long kisim kaikai long gaden.

14 Sapos ol manmeri i promis long givim
wanpela samting na ol i no givim, orait ol i
olsem ol klaut na win i kam, tasol i no gat
ren.

15 Sapos yu mekim tok isi na yu no kros
kwik, orait yu inap tanim bel bilong ol man
i no laik harim tok bilong yu. Na yu inap
senisim tingting bilong ol hetman tu.

16Saposyu lukimsampelahani i stap long
diwai samting, orait yu mas kaikai inap
long skel bilong yu tasol. Nogut yu kaikai
planti na bel bilong yu i pulap tru na yu
traut.

17 Na yu no ken i go long haus bilong
wantok bilong yu oltaim. Nogut em i les
long yu na em i no laikim yumoa.

18 Sapos man i sutim tok giaman long
wantok bilong en, orait dispela i olsemman
i sutim wantok long bainat o spia, o em i
paitim em long hap diwai.

19 Sapos yu save, wanpela man em i man
bilong giaman, tasol yu ting embai i helpim
yu long taimnogut, orait yu olsemman i gat
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tit nogut na i laik kaikai, o yu olsem man i
gat lek nogut na i laik wokabaut.

20Sapos yu go lukimman i bel hevi tru, na
yu singim ol song bilong amamas, orait yu
no helpim dispela man liklik. Nogat tru. Yu
olsemman i rausimklosbilong en long taim
bilongkolwinoolsemman ikapsaitimwain
long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre, orait
yumas givimkaikai long em. Sapos em i dai
longwara, orait yumasgivimwara longem.

22 Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim
em i sem tru long ol pasin nogut bilong en
na Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

23 Tok baksait i save mekim man i pes
drai, olsemwin i save bringim ren i kam.

24 Sapos man i sindaun wanpis long het
bilong haus, dispela pasin i winim pasin
bilong i stap insait long haus wantaimmeri
bilong tok kros na toktok planti.

25 Sapos man i harim gutnius i kam long
wanpela longwe ples, orait bai em i ama-
mas olsemman i tait na i dring kolwara.

26Sapos stretpelaman i larimmannogut i
pulim em longmekimpasin nogut, orait em
i olsem gutpela hulwara i kamap doti.

27 I no gutpela sapos man i kaikai planti
hani tumas. Na sapos man i trai hat long
mekim ol man i givim biknem long em,
dispela pasin tu i no gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim belhat bi-
long en, orait ol arapela man inap daunim
em. Dispela kainman i olsemwanpela taun
i no gat banis, na ol birua inap i go insait na
bagarapim.

26
1 I no stret sapos ol man i givim biknem

long man i no gat gutpela tingting. I
wankain olsem ren ais i pundaun long taim
bilong san, o ren ipundaun long taimbilong
kisim kaikai i mau.

2 Sapos man i no bin mekim rong, tasol
ol man i tok long God i ken bagarapim em,
orait dispela tok bai i no inap kamap tru.
Tok bilong ol i olsem ol pisin i save flai
oltaim na i no sindaun long wanpela hap.

3Ol man i save paitim ol hos long wip, na
putim ain long maus bilong ol donki bilong
stiaim ol, na ol i save givim kanda long ol
man i mekim longlong pasin.

4 Sapos man i no gat gutpela tingting, em
i mekim kranki tok long yu, orait yu no
ken bekim tok bilong en. Nogut yu kamap
wankain olsem em.

5 Sapos man i no gat gutpela tingting, em
i mekim kranki tok long yu, orait yu mas

bekim tok bilong en. Nogut em i ting, save
bilong en i bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gutpela
tingting i go bringim tok long ol arapela
man, bai yu mekim nogut long yu yet. I
olsem yu katim lek bilong yu yet na rausim.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting i
traim long autimwanpela gutpela tok, orait
em i no inap, olsem man i gat lek nogut em
i no inap wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long man i
no gat gutpela tingting, orait dispela i olsem
em i laik sut long katapel na em i putim ston
long en na pasim strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingting i
traim long autimwanpela gutpela tok, orait
em i olsem spakman i holim rop i gat nil
long han bilong en, na nil i sutim han.

10 Sapos bosman i givimwok long ol man
i no gat gutpela tingting na long ol man
nabaut, orait em i olsem man i taitim ba-
nara na sutim ol spia nabaut na bagarapim
planti man.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save
mekim wankain longlong pasin olsem em i
binmekimbipo. Emiolsemdok i trautpinis
na i go bek na kaikai traut bilong en.

12 Sapos wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait ating yumi inap helpim em
long kisim save. Tasol saposman i ting em i
save long olgeta samting, orait bai yumi hat
tru long helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating insait
long haus. Em i save tok olsem, “Ating
wanpela laion i stap long rot. Olsem na mi
no ken i go ausait.”

14Lesman i save tantanim long bet bilong
en. Em i mekim olsem wanpela dua i go i
kam long hinsis bilong en.

15 Lesman i save putim han long plet,
bilong kisimkaikai. Tasol em i no gat strong
bilongapimhannaputimkaikai longmaus.

16 Lesman i ting, save bilong en i winim
save bilong 7-pelaman i save autim klia tru
gutpela tingting bilong ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok kros,
tasol narapela man i go helpim toktok bi-
long ol, orait dispela man i olsem man
i lukim dok i wokabaut i go na em i go
holimpas yau bilong dok.

18-19Saposman i trikimwantokbilong en,
na bihain em i tok, “Mi tok pilai tasol”, orait
em i olsem wanpela longlong man i sutim
ol spia nabaut na tromoi nabaut ol stik i gat
paia.

20 Sapos ol i no putim paiawut long paia,
bai paia i dai. Na sapos ol man i no tok
baksait, bai olgeta tok kros i pinis.
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21 Paiawut i save mekim paia i lait gut,
na man bilong tok pait i save mekim pasin
bilong pait i kamap bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long harim
man i tok baksait long narapela man. Dis-
pela kain tok i olsem switpela kaikai, na
wantu yumi save kaikai.

23 Sapos man i toktok strong long mekim
gutpela pasin, tasol as tingting bilong en,
em i bilong mekim pasin nogut tasol, orait
em i olsem wanpela sospen graun ol i bin
karamapim long silva na i luk nais tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela man,
em i save tok gris long ol bilong mekim ol
i ting em i laikim ol. Tasol em i ting long
giamanim ol tasol.

25Ol tokbilongdispela kainmanbai i swit
long yau bilong yu, tasol yu no ken bilipim
tok bilong en. Long wanem, olkain tingting
nogut i pulap long bel bilong en.

26 Em inap haitim dispela tingting bilong
en, tasol bai ol manmeri i save long pasin
nogut bilong en.

27 Sapos man i tingting long mekim pasin
nogut, bai em yet i bagarap. I olsem man
i wokim hul bilong mekim narapela man i
pundaun, tasol em yet i pundaun long en.
Na i olsemman i rolim ston i go antap long
maunten na bihain ston i tantanim i kam
daun na krungutim em.

28Sapos man i tok giaman long ol arapela
man, orait dispela i soim olsem, em i no
laikim ol na i laik bagarapim ol. Na sapos
man i tok gris oltaim, orait dispela i save
mekim nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis bai

yu mekim wanpela samting long tumora.
Long wanem, yu no save wanem samting
bai i kamap nau.

2 Sapos ol arapela man i litimapim nem
bilong yu, em i orait. Tasol nogut yu yet yu
mekim olsem.

3Longlong pasin bilong man i no gat gut-
pela tingting, em i save givim bikpela hevi
long yumi, na dispela hevi i winim hevi
bilong bikpela ston na hip wesan.

4Man bilong belhat na kros i save givim
pen nating long ol arapela man na mekim
nogut tru longol. Tasol pasinbilongmangal
nabelnogut longol arapelaman, eminogut
tru na i winim pasin bilong belhat na kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin mekim
rong, em i winim pasin bilong laikim tru
man, na yu no larim em i save long laik
bilong yu.

6 Ol pren tru i save givim pen long yu
bilong helpim yu. Tasol ol birua i save

mekim planti gutpela pasin long yu bilong
giamanim yu tasol.

7 Taim man i kaikai na bel bilong en i
pulap pinis, em i ting olgeta kaikai i no
gutpela, maski kaikai i swit tru olsem hani.
Tasol taim man i hangre, em i ting olgeta
kaikai i gutpela. Maski kaikai i gat pait, em
tu i swit longmaus bilong en.

8Man i lusim as ples na i raun nabaut, em
iolsemwanpelapisin i lusimhausbilongen
na i flai nabaut.

9 Sanda na olkain wel i gat gutpela smel,
ol i save mekim yumi amamas. Na ol pren
i mekim yumi amamas, long wanem, ol i
tingting tumas long helpim yumi na ol i
givim gutpela tok long yumi.

10 Yu no ken givim baksait long ol pren
bilong yu na bilong famili bilong yu. Na
sapos taim nogut i painim yu, orait yu no
ken i go lukim brata bilong yu na askim em
long helpim yu. Man i stap klostu long yu i
winim brata i stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim gut-
pela tingting na save na bai mi belgut tru.
Na sapos wanpela man i sutim tok long mi,
bai mi inap bekim tok long em.

12 Man i gat gutpela tingting, em i save
olsem, hevi i laik kamap long em, na em i
abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i
lukim trabel i stap long rot bilong en na em
i go na bungim na karim hevi.

13 Sapos wanpela man i bin promis long
bekim dinau bilong narapela man, sapos
dispela narapela man i no inap, orait em i
no mekim gutpela pasin. Olsem na sapos
wanpela man i laik dinau long yu, na yu
save em i bin mekim dispela kain promis,
orait yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong em i
mas bekim dinau.

14 Sapos yu bikmaus na tok gude long
pren bilong yu long moningtaim tru, em i
wankain olsem yu toknogutim em.

15 Sapos meri bilong wanpela man em i
meri bilong tok kros na toktok planti, orait
em i olsemren i kam insait longhul longhet
bilong haus na oltaim i wok long pundaun
liklik liklik.

16 Man bilong en i no inap mekim em i
lusim dispela pasin. I olsem dispela man i
laik pasimwin o karimwel long han bilong
en.

17Ol i savewokimsamting longainbilong
sapim ain. Olsem tasol, wanpela man i
save helpim tingting bilong narapela man i
kamap gutpela.

18 Sapos man i laik kaikai pikinini bilong
diwai bilong en, em i mas lukautim gut
dispela diwai. Na sapos man i lukautim
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gut bosman bilong en, orait bai bosman i
litimapim nem bilong en.

19Saposman i lukluk i go daun longwara,
bai em i lukim pes bilong em yet. Na sapos
man i tingting gut long olgeta tingting na
pasin bilong en, bai em i save em i wanem
kainman.

20 Maski planti man i bin dai, ol i no
inap pulapim ples bilong ol man i dai pinis.
Olsem tasol, man i no inap long inapim laik
bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva. Olsem
tasol, olman i save lukimpasin bilongman,
bilong ol i ken save, em i gutpelamanoman
nogut. Na sapos em i gutpela man, orait ol i
save litimapim nem bilong en.

22Maski sapos yu hamarim strong wan-
pela man i no gat gutpela tingting na klostu
em i laik i dai, em i no inap lusim longlong
pasin bilong en.

23Yumas lukautim gut ol sipsip nameme
bilong yu,

24 long wanem, mani bilong yu i no inap i
stap oltaim, na lain bilong king tu i no inap
i stap oltaim.

25 Taim yu lukim gras i kamap longpela
long graun bilong yu, orait yu mas katim
na bungim bilong ol animal bilong yu i ken
kaikai. Na bai nupela gras i kamap.

26 Na bihain yu ken salim ol meme na
kisim mani bilong baim graun. Na yu ken
kisim gras bilong ol sipsip na wokim ol klos
bilong yu.

27 Na yu ken kisim susu bilong ol meme
bilong yu, na bai yu wantaim ol famili bi-
long yu i ken dring, na yu ken givim long ol
wokmeri tu.

28
1Ol manbilongmekimpasin nogut i save

pret nating na ranawe. Tasol ol stretpela
man i save sanap strong olsem laion.

2 Sapos ol manmeri bilong kantri i wok
long pait long senisim gavman, orait bai
planti nupela lida i wok long kamap oltaim.
Tasol sapos lida i gat gutpela tingting na
save, bai em i mekim kantri i stap gut.

3Saposwanpelaman i sot long ol samting
na em i daunim ol rabisman, orait em i
olsem bikpela ren i bagarapim ol kaikai
long gaden.

4 Ol man i save givim baksait long lo, ol
i save litimapim nem bilong ol man bilong
mekim pasin nogut. Tasol ol man i save
bihainim lo, ol i wok long daunim ol man
nogut.

5Olmanbilongmekimpasinnogut, ol i no
save stretpela pasin em i wanem samting.
Tasol ol man i laik bihainim Bikpela, ol i
save tru long stretpela pasin.

6Saposman i sot long ol samting, tasol em
i bihainim stretpela pasin, em i winim tru
maniman i mekim olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i gat
gutpela tingting. Tasol sapos em i poroman
wantaimolmanbilongpait oltaim, orait em
i mekim papa bilong en i sem nogut tru.

8 Sapos man i larim ol man i dinau long
em na em i pulim bikpela winmani long ol,
bai em i no inap holim dispelamani. Nogat.
Dispela mani bai i go long han bilongman i
save helpim ol rabisman.

9 Sapos man i givim baksait long lo, orait
God bai i no inap harim beten bilong en.
God bai i lukim dispela beten i olsem sting-
pela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela man na
ol i mekim pasin nogut, bai dispela pasin
nogut bilong en i bagarapim em yet. Tasol
man i no gat asua long wanpela samting,
em bai i kisim ol gutpela samting long han
bilong God.

11 Ol maniman i save ting ol i gat planti
save. Tasol rabisman i gat gutpela tingting,
em i save long pasin tru bilong ol.

12Taim ol stretpela man i kamap bosman
bilong kantri, olgeta manmeri i save belgut
na amamas tru. Tasol sapos ol man nogut i
kamapbosman, orait olmanmeri i savehait
long ol.

13Sapos man i ting long haitim sin bilong
en, orait em i no inap i stap gut. Tasol sapos
man i autim olgeta sin bilong en na i givim
baksait long ol dispela sin, orait bai God i
marimari long en.

14Saposman i aninit long Bikpela oltaim,
bai em i ken amamas. Tasol sapos man i
bikhet na i sakim tok bilong Bikpela, bai em
i painim taim nogut.

15 Sapos lida bilong kantri em i man bi-
long mekim pasin nogut na i daunim ol
rabisman, orait em i olsem laion i singaut
strong na i olsem wanpela bea i raun long
painim kaikai.

16Sapos lida bilong kantri i no gat gutpela
tingting, em bai i mekim save krungutim
ol pipel. Tasol sapos lida i no laik tru
long pasin bilong pulimol samting bilong ol
manmeri, em bai i stap gut longpela taim.

17Man i bin kilim narapela man i dai, em
bai i pilim nogut tru. Na bai em i no ken
sindaun gut inap long taim em i dai. Na i no
gat man inap helpim em.

18 Sapos man i bihainim stretpela pasin,
bai em i stap gut. Tasol man i mekim pasin
nogut, wantu bai em i bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai em i gat
planti kaikai. Tasol saposman imekimkain
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kain wok i no gat as bilong en, bai em i stap
rabis tru.

20 Sapos man i bihainim stretpela pasin,
bai God i mekim gut tru long em. Tasol
sapos man i wok strong tumas long kamap
maniman kwiktaim, Bikpela bai i no inap
larimem i gonating. Nogat. Bai em imekim
save long em.

21 I no stret sapos man i helpim wanpela
man longkotnadaunimarapelaman. Tasol
sampela man i redi long mekim pasin i no
stret, sapos man i givim liklik mani tasol
long ol bilong grisim ol.

22Manbilong pasimol samting bilong em
yet, em i savewok strong tumas longkamap
manimankwiktaim. Em i no save olsemem
bai i kamap rabis tru.

23Sapos yu stretim pasin bilongwanpela
man, bai em i amamas tru long yu. Dispela
pasin i winim pasin bilong tok gris long em.

24Saposman i stilimol samting bilong pa-
pamama bilong en, na i tok, “Mi no mekim
pasinnogut”, orait emiwankainolsemman
bilong bagarapim ol samting.

25 Sapos man i tingting strong long kisim
planti samting, orait pasin bilong en bai i
mekim planti man i kros. Tasol man i bilip
strong longBikpela, bai em i stapgutna i gat
planti samting.

26 Sapos man i ting, save bilong em yet
inaphelpimem longmekimolgeta samting,
orait em i no gat gutpela tingting. Tasol
sapos man i bihainim pasin bilong gutpela
tingting, em bai i stap gut.

27Man i save givim samting long ol rabis-
man, em bai i no inap sot long ol samting.
Tasol saposman i lukim ol rabismanna i no
laik helpim ol, orait ol man bai i tok nogut
long em.

28Taim olmanbilongmekimpasinnogut
i kamap bosman bilong kantri, ol manmeri
i savehait long ol. Tasol taimol dispelaman
i dai pinis, lain bilong ol stretpela man bai i
stap gut na i kamap bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man planti

taim, tasol em i wok long kamap bikhet
moa, orait wantu em bai i bagarap na i no
gat rot bilong ol i helpim em.

2 Long taim ol stretpela man i bosim
kantri, olgeta manmeri i save amamas.
Tasol sapos man bilong mekim pasin nogut
i bosim kantri, olgeta manmeri i save bel
hevi tumas na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela tingt-
ing, em i save mekim papa bilong en i ama-
mas. Tasol man i save go long ol pamuk-
meri, em i save tromoi olgetamani samting
bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long stretpela
pasin, orait kantri bai i stap strong. Tasol
sapos king i tingting tumas long kisimmani
bilong ol manmeri, em bai i daunim tru
kantri bilong en.

5Saposman i giamanna gris longwantok
bilong en, i olsem em i taitim umben bilong
holimpas wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut, i
olsem em i taitim wanpela umben bilong
holimpas em yet. Tasol ol man i mekim
stretpela pasin, ol i save amamas na singim
ol song.

7 Ol stretpela man i save tingting long ol
hevi bilong ol rabisman, na ol i save helpim
ol long stretim ol dispela hevi. Tasol ol man
bilongmekim pasin nogut, ol i no inap save
long as bilong dispela kain pasin.

8 Ol bikhetman i save mekim ol man bi-
long taun i belhat na kros nogut long ol yet.
Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i save
mekim i dai kros bilong olmannaol dispela
man i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i kotim
wanpelaman i no gat gutpela tingting, orait
dispela man i no gat gutpela tingting, em i
save tok kros na tok bilas tasol, na i no save
pasimmaus.

10Man bilong kilim ol arapela man i dai,
em i no save laik tru long ol stretpela man.
Tasol stretpela man i laik bai ol arapela
stretpela man i stap gut.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save
larim belhat bilong en i kamap ples klia.
Tasolman i gat gutpela tingting i savepasim
belhat bilong em yet.

12 Sapos lida bilong kantri i save larim ol
man i giamanim em, orait ol man bilong
mekimpasinnogut tasolbai inap i stapofisa
bilong en.

13Bikpela i bin givim ai long olgeta man-
meri na ol inap lukluk. Em i bin givim long
ol rabismanna tuemibingivim longolman
i save daunim ol rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bilong ol
rabisman, orait oltaimbai i gat king i kamap
long lain famili bilong en.

15 Sapos yu stretim pikinini na givim
kanda long em, orait em bai i kisim gutpela
tingting na save. Tasol sapos pikinini i bi-
hainim laik bilong em yet oltaim, orait em
bai i mekimmama bilong en i sem.
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16Taimolmanbilongmekimpasinnogut,
ol i bosim kantri, pasin nogut i go het moa
yet. Tasol ol dispela man i no inap i stap
longtaim, na bai ol stretpela man i lukim ol
i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man bilong
yu, bai em i mekim gutpela pasin na bai yu
gat bel isi na yu amamas.

18 Sapos Bikpela i no givim tok long ol
manmeri, bai ol i mekim kain kain pasin
nabaut. Tasol sapos man i bihainim lo bi-
long God, orait em i ken amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wokboi bi-
long yu, orait yu no inap stretim pasin bi-
longen. Maski emiharimdispela tokbilong
yu, em i no inap bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait ating yumi inap helpim em
long kisim save. Tasol sapos man i no tingt-
ing gut pastaim na i toktok, orait bai yumi
hat tru long helpim em.

21Sapos yu stat long givimol samting long
wokboi bilong yu long taim em i liklik yet,
orait bihain bai em i kamap olsem pikinini
man† bilong yu stret.

22Manbilongbelhat kwik i savemekimol
arapela man i kros, na em yet i savemekim
planti sin.

23Saposman i hambak na litimapimnem
bilong em yet, orait ol bai i daunim nem
bilong en. Tasol man i daunim em yet bai
i kisim biknem.

24 Sapos man i helpim stilman, orait em
i birua long em yet. Sapos em i kamapim
dispela pasin tupela i bin mekim, ol bai i
kotimem. Tasol saposemihaitim, oraitGod
bai i bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela man,
pret bilong en i olsemwanpela umben em i
taitim pinis na i pasim em yet. Tasol sapos
man ibilip strong longBikpela, bai em i stap
gut.

26 Planti man i save tok gris long lida
bilong kantri, bilong mekim em i laikim ol.
Tasol Bikpela wanpela tasol i save skelim
stret tok bilong yumi na helpim yumi.

27Ol stretpela man i no laikim tru ol man
bilongmekimpasinnogut. Naolmannogut
i no laikim tru ol man i bihainim stretpela
pasin.

Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1 Dispela em ol tok Agur, pikinini man
bilong Jake, i bin autim long Itiel na Ukal.*

2Agur i tok olsem. Mi no olsemman, long
wanem, mi no save tingting olsem man.
Tingting bilongmi i nogut tru.

3Minobin kisimgutpela tingting na save.
God em i gutpela na stretpela olgeta, tasol
mi no save long em.

4Husat i bin goantap longhevenna i kam
daun gen? Na husat i bin holim win long
han bilong en? Na husat i bin putim wara
long ol klaut, olsem man i putim wanpela
samting long laplap na karamapim? Husat
i bin strongim olgeta hap bilong graun na
nau graun i stap? Wanemnembilong en na
nem bilong pikinini man bilong en? Ating
yu save, a?

5Tok bilong God i tru olgeta. Olgeta samt-
ing em i tok long mekim, em i save kamap
tru. Na em i save banisim gut olgeta man i
go long em, olsem hap plang i haitim soldia
long taim bilong pait.

6 Yu no ken autim tok bilong yu yet na
tok dispela em i tok bilong God. Nogut em i
krosim yu na bihain olgetamanmeri i save,
yuman bilong giaman.

7God, mi laik askim yu long tupela samt-
ing, na mi laik bai yu mas givim mi. Long
olgeta taimmi stap long graun

8 yu ken helpim mi na mi ken givim
baksait long olkain pasin bilong giaman, na
yu no ken larim mi i kamap maniman o
rabisman. Nogat. Yu ken givim mi kaikai
inap long skel bilongmi.

9Nogutmi gat planti samting tumasnami
givim baksait long yu, na mi tok, “Bikpela
em husat?” Na nogut mi kamap rabisman
na mi stilim ol samting na mi daunim nem
bilong yu, God bilongmi.

10Yu no ken i go long bosman na tok bak-
sait long wanpela wokboi bilong en. Nogut
wokboi i askim God longmekim nogut long
yu, na bai yu gat hevi.

11 Sampela manmeri i save tok, God i ken
mekim nogut long papamama bilong ol.

12 Sampela manmeri i save ting, ol i no
gat asua long wanpela samting. Tasol sin
bilong ol i stap yet na ol i doti tru long ai
bilong God.

13Sampelamanmeri i ting ol i gutpela tru,
na ol arapela man i samting nating.

14 Sampela manmeri i save mekim nogut
tru long ol rabisman. I olsembainat nanaip
i pulap long maus bilong ol na i laik kaikai
ol rabisman na pinisim ol olgeta.

29:18: 1 Sml 3.1, Amo 8.11-12 † 29:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 30:1: Sampela man i ting,
Agur i autim olgeta tok bilong dispela sapta, na sampela i ting em i autim hap bilong sapta tasol. Yumi no save, Agur na
Itiel na Ukal ol i husat tru. 30:4: Jo 3.13 30:8:Mt 6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop 31.24, Hos 13.6 30:12:
1 Jo 1.8
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15 Liklik snek bilong dringim blut i gat
tupela pikinini meri. Tupela i gat wankain
nem. Em i olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting i no inap pinisim laik

bilong ol.
16Em ples bilong ol man i dai pinis,
nameri i slip planti taimwantaimman
bilong en, tasol em i no kisim bel,

na graun i save kisim wara, tasol em i
laik kisim planti waramoa,

na paia i save kukimol samting, tasol ol
dispela samting i no inap long em.

17 Sapos man i sakim tok bilong papa-
mama bilong en, na i tok bilas long tupela,
orait long taim em i dai pinis ol bai i no
inap planim bodi bilong en. Ol kotkot na ol
bikpela tarangau bai i kam na kamautim ai
bilong en na kaikai bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting inarakain trunami
no inap save long ol.

19Empasinbilong tarangau i flai antap,
na pasin bilong snek i wokabaut antap
long traipela ston,

na pasin bilong sip i raun long biksol-
wara,

na pasin bilongman i laikimmeri.
20Meri i brukimmarit i savemekimpasin

olsem. Em i kaikai na wasim maus na
bihain em i tok, “Mi no binmekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap long
graun. Ol dispela pasin i nogut tru, na i
olsem graun yet i no laikim ol dispela pasin
na i guria moa yet.

22Ol dispela pasin i olsem.
Pasin wokboi nating i savemekim long
taim em i kamap king,

na pasin man i no gat tingting i save
mekim, long taim em i kaikai planti,

23na pasin bilongmeri i bin stap nating
longpela taim na bihain tasol em i
marit, long wanem, pastaim ol man i
no bin laikim em,

na pasin wokmeri i save mekim long
taim em i kisim ples bilong bosmeri
bilong en.

24 Long dispela graun i gat 4-pela kain
animal na binatang i liklik, tasol ol i gat
gutpela tingting tru.

25Ol anis i no gat strong, tasol ol i save
bungim kaikai na putim i stap bilong
taim kaikai i sot.

26Ol mumut i stap long ples ston, ol tu
i no gat strong, tasol ol i save wokim
haus namel long ol bikpela ston.

27 Ol grasopa i no gat king bilong ol,
tasol ol i lain gut na wokabaut.

28 Ol liklik palai, yumi inap kisim long
han bilong yumi, tasol ol i save stap
long bikpela haus bilong king.

29 I gat 4-pela samting i save wokabaut
smat tru.

30Ol laion i strong tumas na i winim ol
arapela animal. Taim ol i wokabaut,
ol i no save surik long wanpela samt-
ing.

31 Ol kakaruk man i save apim het na
wokabaut,

na ol mememan,
na king, taim em i save em i strong
tumas na ol birua i no inap winim
em.

32 Sapos yu bin mekim longlong pasin na
yuhambakna litimapimnembilong yu yet,
o sapos yu bin tingting long mekim pasin
nogut, orait yu mas pasim maus na lusim
dispela pasin.

33 Sapos yu kisim susu bilong bulmakau
na tanim tanim, bai bata i kamap. Na sapos
yu paitimnus bilongwanpelaman, bai blut
i kamap. Olsem tasol, sapos yu mekim ol
man i kros, bai pait i kamap.

31

Tok bilong King Lemuel
1 Dispela em i tok bilong King Lemuel.*

Mama bilong en i bin autim ol dispela tok
long em bilong givim gutpela tingting long
em.

2 Pikinini bilong mi, mi yet mi bin karim
yunami laikimyu tumas. MibinaskimGod
na em i givim yu longmi.

3 Yu no ken pilai long ol meri na lusim
olgeta strong bilong yu. Long wanem, ol i
savemekim ol king i bagarap.

4 Lemuel, ol king i no ken dring wain na
skrap long daunim olkain bia.

5 Nogut ol i dring na ol i lusim tingting
long ol lo na ol i no mekim stretpela pasin
long ol rabisman.

6Bianawain, em i samtingbilongolman i
laik i dai na bilong olman i gat bikpela hevi.

7 Sapos ol i laik, ol i ken dring, na ol i no
ken tingting moa long ol i stap rabis na ol i
gat bikpela hevi.

8 Yu mas sambai long ol man i no inap
tokaut longhevibilongol, nayumashelpim
ol long toktok. Na yu mas strong long ol
kot i mas mekim stretpela pasin long ol
rabisman.

9 Na taim yu yet yu harim kot, yu mas
mekim stretpela pasin. Na yu mas helpim
ol tarangu rabisman.

* 31:1: I no gat wanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nem Lemuel. Na ol saveman i no save, em i husat tru.
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Pasin bilong gutpelameri tru†
10 Ating man i laik maritim meri i gat

gutpela pasin tru, a? Orait bai em i hatwok
tru long painim. Kain meri olsem i winim
olkain ston i dia tumas.

11 Bai man bilong dispela kain meri i
save gut longmeri i bihainim gutpela pasin
oltaim. Nameri bai i helpim em na em i gat
planti samting.

12 Dispela meri i save mekim gutpela
pasin tasol longman bilong en.

13Em i save wokim kain kain tret na em i
amamas long lumim olkain laplap.

14Famili bilong en i gat planti kain kaikai,
long wanem, em i save go longwe tumas
longkisimkaikai, olsemol bikpela sip i save
mekim.

15 Gutpela meri olsem i save kirap taim
tulait i no bruk yet na i kukim kaikai bilong
famili bilong en na makim wok bilong ol
wokmeri bilong en.

16 Hapmeri olsem i save lukluk gut pas-
taim long graun em i laik baim, na bihain
em i baim. Na bihain, em i kisimmani long
bisnis bilong em na baim ol yangpela diwai
wain bilong planim.

17 I no gat wanpela taim em i les. Em i
strongpela meri na i save taitim bun na i
wok.

18 Jak bilong lam bilong en i pulap long
wel na lam i lait i stap, na em i wok i go
inap biknait tru long taim em i lukim bisnis
bilong en i go het gut.

19 Kain meri olsem i save wokim ol tret
bilong em yet na lumim ol laplap.

20 Long taim em i lukim ol man i sot long
ol samting na i rabis, em i save givim ol
samting long ol.

21Maski ren ais i pundaun, em i no save
wari long ol famili bilong en, long wanem,
em i bin wokim klos bilong ol long laplap i
gutpela tumas.

22 Na em yet i save wokim ol blanket
bilong ol bet long haus bilong en. Na em
i save kisim ol gutpela waitpela laplap na
ol gutpela retpela laplap na wokim ol klos
bilong en.

23 Ol hetman bilong ples i givim biknem
long man bilong en. Na man bilong en i
wanpela bilong ol dispela hetman.

24 Planti taim dispela meri i save
samapim ol gutpela klos na wokim ol let,
na ol bisnisman i save kam baim.

25Rispeknabiknemiolsemklosbilongen
na em i gat strong. Em i no savewari long ol
samting bai i kamap bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri, em i
mekim tok isi tasol. Na olgeta tok bilong en
i kamapim gutpela tingting na save bilong
en.

27 Taim em i lukautim ol samting long
haus bilong en, em i no save les. Nogat. Em
i save wok strong na mekim gutpela wok
tumas.

28 “Ure, ure long mama bilong mipela.”
Ol pikinini bilong dispela meri i save tok
olsem. Na man bilong en i litimapim nem
bilong emmoa yet na i tok,

29 “Viles na taun bilong yumi i gat planti
meri i save mekim gutpela pasin tru, tasol
yu winim ol moa yet.”

30Wanpela meri inap givim switpela tok
long yumi, tasol pasin bilong en i narakain.
Na maski meri i luk nais tru, em i no inap i
stap olsem oltaim. Mobeta yumi litimapim
nem bilongmeri i save aninit long Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela pasin
bilong meri na long gutpela wok em i bin
mekim, na givim biknem long em. Olgeta
manmeri i ken litimapim nem bilong en.

† 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i narakain pasin liklik. Long tok Hibru
ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela taim ol i save brukim tok ol i laik raitim long 22 hap, na ol
wan wan hap i mas i gat narapela narapela leta i stap olsem namba wan leta bilong en. Taim ol man i tanim tok Hibru
i go long ol arapela tok ples, ol i no save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok Pisin tu i gat 22 leta
bilong raitim toktok, em wankain namba olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela hap tasol bilong buk
Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela pasin i go olsemwanem.
Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpelameri tru,” bai yu lukim 22 hap i stap. Nambawan leta bilong
namba wan hap (lain 10), em leta A, na bilong namba 2 hap (lain 11), em leta B, na i go olsem inap long namba 22 hap,
em lain 31. Namba wan leta bilong lain 31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin. Long tok Hibru, dispela pasin bilong
raitim tok i no i stap long dispela wanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainim dispela pasin na raitim tok bilong Krai 1-4
na bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145. 31:10: Snd 12.4, 18.22, 19.14
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Saveman i autim tingting
bilong en

o
Eklisiastis
Tok i go pas

Longdispela bukwanpela savemano tisa
i autim tingting bilong en. Dispela saveman
em i man bilong tingting long planti samt-
ing na glasim gut olgeta hap bilong laip na
wokabaut bilong ol manmeri. Em i lukim
planti samting i mekim em i bel hevi. Em
i lukim laip bilong ol manmeri i sotpela na
i no gutpela tumas. Planti samting ol man i
save mekim i no gat gutpela kaikai i kamap
long en. Olsem na dispela man i tokaut
olsem, dispela laip bilong yumi manmeri i
no gat as bilong en.
God em i Papa bilong dispela laip, tasol

yumimanmeri i no inap save gut long pasin
tru bilong God. Kain hevipela tok olsem em
inap long mekim yumi les tru long harim,
tasol dispela saveman i tok long yumi no
ken les tasol. Maski yumi no klia, mobeta
yumi hatwok na amamas long sotpela taim
God i givim long yumi wan wan long i stap
long dispela graun.
Planti man i save kirap nogut long lukim

wanpela buk i gat dispela kain tok i stap
insait long Baibel. Tasol wanpela samting
dispela buk i soim yumi, em i olsem. Man i
gat ol kainkainbel hevi i bagarapimem, em
tu inap i stap insait long famili bilong God.
Dispela buk i bin helpim planti man, long
wanem, ol yet i stap bel hevi na i tingting
planti, wankainolsemsaveman i raitimdis-
pela buk. Na taim ol i ritim dispela buk, ol i
save olsem ol i no i stap wanpis. Na dispela
i helpim ol long tingting gen long ol gutpela
promis bilongGod i stap long ol arapela hap
bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting nating
1 Wanpela saveman tru i bin autim dis-

pela tok. Dispela saveman em i pikinini
bilong Devit, na bipo em i stap king long
Jerusalem.

2Dispela saveman tru i tok olsem, olgeta
samting i olsem samting nating na i no gat
as tru bilong en.

3 Yumi save hatwok tru long planti yia.
Tasol yumi kisim wanem gutpela samting
long ol dispela hatwok?

4 Ol manmeri i save dai na nupela lain i
save kamap na senisim ol. Tasol graun i no
save senis. Oltaim em i stap olsem tasol.

5Olgeta de san i save kamap, na olgeta de
em i save go daun na i go bek na redi long

kamap long narapela de. Oltaim san i save
mekim olsem na em i sotwin tru.

6 Win i save kirap long hap not, na i go
long hap saut, na i save tanim na i go bek
long hap not. Na long dispela pasin win i
save raun raun oltaim.

7Olgetawara i save ran i go daun long sol-
wara, tasol solwara i no pulap yet. Bihain,
wara i save go bek long het bilong ol wara,
na i ran i go daun gen.

8Yumi tingting longolgeta samtingbilong
dispela graun na yumi save les tru long ol.
Yumi no inap tokaut long dispela les yumi
pilim. Yumi save lukim olkain samting na
harim olkain toktok, tasol dispela i no in-
apim yumi.

9Ol samting i binkamapbipo, bai i kamap
bihain gen. Ol samting ol man i bin mekim
bipo, bai ol i mekim gen. I no gat wanpela
nupela samting i stap long dispela graun.

10 Sampela taim ol man i save tok, “Em
hia wanpela nupela samting.” Tasol nogat.
Bipo yet dispela samting tu i stap, long taim
yumi no kamap yet long graun.

11 I no gat wanpela man i save tingim ol
samting i bin kamap long taim bilong ol
tumbuna. Na planti samting bai i kamapbi-
hain long yumi, tasol olman i kamapbihain
tru bai ol i no tingim ol dispela samting.

Bikpela save i olsem samting nating
12 Mi saveman, mi stap king bilong ol

Israel nami sindaun long Jerusalem.
13 Mi bin tingting long kisim save long

olgeta samting i save kamap long dispela
graun, nami laik tingting gut long en bilong
painimaut as tru bilong en. Tasol dispela
wokGod i givim yumi em i bikpela hevi tru.

14 Mi lukim pinis olgeta samting i save
kamap long dispela graun, na tru tumas, ol
dispela samting inogatasbilongen. I olsem
wanpela man i ran i go bilong holimpas
win.

15Ol samting i krungut pinis, em yumi no
inap stretim. Ol samting i no i stap, emyumi
no inap kaunim.

16 Mi bin tingting olsem, mi bin kisim
bikpela save tru, na i winim save bilong
olgeta man bipo i bin i stap king long
Jerusalem. Mi kisim pinis gutpela save, na
mi save tru long olkain gutpela tingting.

17 Mi bin wok strong long painimaut
as bilong gutpela tingting, na as bilong
olkain longlong pasin. Tasol mi hatwok
nating, olsemwanpelaman i ran i go bilong
holimpas win.

18 Tru tumas, man i gat planti save, em
i gat planti wari moa. Na taim save bilong
en i kamap bikpela, bel hevi bilong en tu i
kamap bikpela moa yet.

1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12
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2
Olkain pasin bilong amamas i olsem

samting nating
1Mi bin tingting long traim olkain pasin

bilong amamas. Na mi ting long pinisim
laikbilongmi. Tasol dispelapasin tu inogat
as bilong en.

2 Mi bin painimaut olsem, pasin bilong
lap em i longlong pasin tasol. Na pasin
bilongamamas ino savehelpimyumi liklik.

3 Mi wok yet long painimaut as bilong
gutpela tingting, olsem na mi traim pasin
bilong dring wain na olkain pasin bilong
amamas. Mi laik painimaut wanem samt-
ing i gutpelabilongolmanmeri i kenmekim
long dispela liklik taim ol i stap long graun.

4Mi bin mekim planti bikpela wok. Mi
wokim ol bikpela bikpela haus bilong mi
yet, nami planim ol gaden wain.

5 Mi bin planim ol gaden kaikai na ol
gaden i gat olkain diwai i save karim gut-
pela kaikai.

6 Mi wokim ol liklik raunwara bilong
kisimwara bilong kapsaitim long ol dispela
diwai.

7Mi bin baim planti wokboi na wokmeri
nating. Na ol pikinini bilong ol dispela
wokboi na wokmeri i kamap wokboi na
wokmeri bilong mi. Na mi gat planti lain
bulmakauna sipsip. Olman i bin i stap long
Jerusalem bipo i no gat planti bulmakau na
sipsip olsemmi.

8 Mi bin kisim planti silva na gol long
ol provins bilong mi na long ol king bi-
long ol arapela kantri. Mi bungim sampela
lain man na meri bilong singim ol song na
mekimmiamamas. Namikisimplantimeri
bilongmekim bel bilongmi i amamas tru.

9 Mi kisim ol dispela samting na mi
kamap bikman tru. Ol man i bin i stap
long Jerusalem bipo i no gat planti samting
olsem mi. Na long dispela taim mi stap
saveman yet.

10 Mi no bin pasim laik bilong mi liklik.
Nogat tru. Long taim mi laikim wanpela
samting, orait mi kisim tasol. Na mi bin
amamas tru long olgeta wokmi binmekim.
Na dispela amamas i olsem pe bilong dis-
pela wok.

11 Tasol bihain mi tingting gut long ol
dispela samtingmi binmekim long hatwok
bilongmi, nami pilim olsem, olgeta dispela
samting i olsem samting nating tasol na i no
inap longhelpimmi liklik. I olsemman i ran
i go bilong holimpas win.

12 Mi mekim ol dispela samting pinis,
orait long taim narapela man i senisim mi
na kamap king, bai em inapmekimwanem
arapela kain samting? Nogat tru.

Gutpela tingting i olsem samting nating
Olsem na mi wok long tingting long as

bilong gutpela tingting na long as bilong
olkain longlong pasin.

13 Mi tingting pinis na mi save olsem,
gutpela tingting iwinim tru olkain longlong
pasin, olsem tulait i save winim tudak.

14 Ol saveman i save lukim gut rot ol i
bihainim, tasol ol longlong man i olsem ol
man i wokabaut long tudak. Dispela i tru,
tasol mi save long narapela samting tu. I
olsem. Pinis bilong saveman i wankain
olsem pinis bilong longlongman.

15 Na mi tingting olsem, samting i laik
kamap long ol longlong man bai i kamap
long mi tu. Olsem na dispela olgeta save
bilong mi bai i helpim mi olsem wanem?
Na mi tingting moa olsem, gutpela save tu
i olsem samting nating.

16 Long taim bihain, ol manmeri bai i
lusim tingting long yumi olgeta. Maski
yumi longlong man o yumi saveman, bai ol
i nomoa tingimyumi. Long taimbilong dai,
saveman i no inap winim longlong man.
Nogat. Yumi olgeta i mas i dai.

17Olsem nami les tru long laip bilongmi,
long wanem, olgeta samting i kamap long
graun i save givim bikpela hevi long mi. Ol
dispela samting inogatasbilongen. I olsem
man i ran i go bilong holimpas win.

Hatwok i no gat as bilong en
18 Mi save pinis, mi bai lusim ol dispela

samting mi bin hatwok long kamapim, na
man i senisim mi bai i kisim. Olsem na mi
les tru long ol dispela samting.

19 Na dispela man bai i senisim mi, mi
no save bai em i saveman o longlong man.
Tasol em bai i bosim olgeta samting mi bin
hatwok long kamapim long gutpela save
bilongmi. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en.

20 Olsem na mi tingting long ol dispela
hatwokmi binmekim nami bel nogut tru.

21 Mi tingting olsem, i gat sampela man
i bin skul gut long wok na i gat gutpela
save na tingting, na ol i bin wok hat na
kisim planti samting. Na bihain ol i dai
na ol arapela man i kisim nating ol dispela
samting bilong ol. Dispela pasin i nogut tru,
na i no gat as bilong en.

22 Oltaim yumi save hatwok na tingting
planti long ol samting, tasol dispela i bekim
wanem gutpela samting long yumi?

23 Taim yumi stap long dispela graun,
olgeta samting i savemekimyumi iwari tru
na i bel hevi. Na long nait yumi wok yet
long tingtingplantina inogatmalolobilong
yumi. Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23 2:8: 1 Kin 10.10, 10.14-22 2:9: 1 Sto 29.25 2:23: Jop 5.7,
14.1 2:24: Sav 3.13, 5.17, 9.7, Ais 56.12, Lu 12.19, 1 Ko 15.32
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24Yumi save kaikai na dring, na amamas
long wok bilong yumi. Dispela i no samting
bilong yumi man tasol. Nogat. God yet i as
bilong en.

25 Sapos God i no larim yumi i kaikai
na amamas, olsem wanem na yumi inap
mekim dispela pasin?

26 Sapos God i laikim sampela manmeri,
orait em i save givim gutpela save na tingt-
ing long ol na mekim ol i amamas. Tasol
sapos God i no laikim sampela, orait em i
savemekim ol i hatwok long bungim planti
samting bilong givim long ol manmeri God
i laikim. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en. I olsem man i ran i go bilong holimpas
win.

3
God i makim taim bilong mekim olgeta

samting
1 Olgeta samting i kamap long dispela

graun, i save kamap long taim bilong em
yet.

2 God i makim taim bilong yumi man i
kamap longgraunna taimbilongyumi idai.
Em i makim taim bilong planim kaikai na
taim bilong kamautim kaikai.

3 Em i makim taim bilong kilim man i
dai na taim bilong oraitim sikman. Em i
makim taim bilong brukim ol samting na
taim bilong wokim ol samting.

4 Em i makim taim bilong krai na taim
bilong lap. Em i makim taim bilong sori na
taim bilong singsing.

5 Em i makim taim bilong man i pilai
longmeri bilong em, na taimbilong tupela i
tambu long pilai. Em i makim taim bilong
holim meri na taim bilong no ken holim
meri.

6Em imakim taimbilong painim samting
i lus na taim bilong lusim samting. Em i
makim taim bilong putim gut ol samting na
taim bilong tromoi ol samting nabaut.

7Em i makim taim bilong brukim klos na
taim bilong samapim. Em i makim taim
bilong pasimmaus na taim bilong toktok.

8Em imakim taimbilong laikim tru nara-
pelamanna taimbilongno laikimnarapela
man. Em i makim taim bilong pait na taim
bilong sindaun gut.

9 Ol man i mekim wok, ol i save kisim
wanemgutpela samting longwokbilongol?

10Mi save pinis long olgeta kain hevi God
i bin putim long yumi.

11God imakimtaimbilongolgeta samting
i kamap, na ol i kamap long gutpela taim tru
bilong ol. Na tu em i kirapim tingting bilong
yumi na yumi laik save long ol samting i
binkamapbipona longolgeta samting i laik
kamap bihain. Tasol God i no larim yumi i

save tru long olgeta samting emyet imekim
long bipo yet i go inap long bihain tru.

12Mi tingting long dispela samting na mi
save i gat wanpela pasin i win tru. Dis-
pela pasin i olsem. Yumi mas amamas na
mekim gutpela pasin long taim yumi stap
long graun.

13 Na tu yumi mas kaikai na dring na
amamas long olgeta samting yumi mekim.
Dispela i olsem presen God i givim yumi.

14 Mi save, pasin bilong God i no save
senis. Nogat. Bai i stap olsem oltaim oltaim.
I no gat wanpelaman inap skruimwanpela
pasin long ol pasin bilong God. Na i no gat
wanpela man inap rausim wanpela pasin
bilong God. God i bin mekim olsem bilong
ol manmeri i ken aninit long em.

15 Olgeta samting i save kamap nau, ol i
bin kamap bipo. Na olgeta samting bai i
kamap bihain, ol tu i bin kamap bipo. God
i no save larim olgeta samting bilong bipo
i go olgeta. Nogat. Em i save mekim ol
dispela samting i kamap gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16 Mi bin lukim narapela pasin tu i stap

long graun. Olman i gat wok long bihainim
gutpela na stretpela pasin, ol i no bihainim.
Nogat. Ol i bihainim pasin nogut tru.

17 Na mi tingting olsem, long taim God i
kotim ol manmeri, em bai i makim taim bi-
long skelim olgeta pasin bilong ol stretpela
man na bilong ol man nogut.

18 Na tu mi tingting olsem, God i traim
yumi bilong soim yumi olsem, yumi man i
wankain olsem ol abus tasol.

19 Long wanem, pinis bilong yumi man
i wankain olsem ol abus. Ol abus i save
dai, na yumi man tu i save dai. Man na
abus i save pulimwin, na dispela i as bilong
laip bilong tupela wantaim. Olsem na laip
bilong man i no winim laip bilong abus.
Nogat. Laip bilong tupela wantaim i olsem
samting nating.

20 God i bin kisim graun na wokim tu-
pela, olsem na taim tupela i dai bai tupela
i kamap olsem graun gen.

21 Sampela man i ting spirit bilong man i
go antap na spirit bilong ol abus i go daun
long graun. Tasol husat inap save tru long
dispela samting?

22Mi tingting long dispela samting na mi
save, i gat wanpela pasin i win tru. Dispela
pasin i olsem. Yumi mas amamas long ol-
geta samtingyumimekim. Inogatnarapela
rot bilong yumi. Husat inap soim yumi
wanemsamtingbai i kamap long taimyumi
dai pinis?
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4
1 Mi tingting gen long olkain pasin i

no stret, ol manmeri bilong graun i save
mekim. Ol man nogut i save daunim planti
manmeri, na ol dispela manmeri i krai
nogut tru. Tasol i no gat man bilong helpim
ol. Na gavman tu i no helpim ol. Long
wanem, strong bilong gavman i helpim ol
man nogut tasol.

2Mi ting olsem, ol man i dai pinis ol i laki
tru. Long wanem, ol i no gat hevi olsem
yumiman i stap yet long graun.

3 Tasol ol lain manmeri i no kamap yet
long graun, ol i win tru. Long wanem, ol i
no bin lukim ol pasin nogut ol man i save
mekim long dispela graun.

4 Na tu mi bin lukim narapela pasin. Ol
man i save hatwok tru na ol i wokim olkain
gutpela samting. Tasol as bilong dispela i
olsem. Ol i ting long ol wantok i gat biknem
naplanti samting. Na ol imekimplantiwok
bilong kamap wankain olsem ol wantok.
Dispela em i longlong pasin tru. I olsem
man i ran i go bilong holimpas win.

5Ol man i save tok olsem, man i sindaun
nating na i no mekim wok, em i longlong
man. Na strong bilong em bai i pinis na bai
em i dai.

6 Tasol mi ting, mobeta yumi gat liklik
samting tasol na yumi bel isi. Nogut yumi
mekimplanti wok oltaim, olsemman i ran i
go bilong holimpas win.

7 Mi lukim narapela pasin i no gat as
bilong en. Dispela pasin i olsem.

8 I gatman i stapwanpis tasol. Em i no gat
pikinini na em i no gat brata, tasol oltaim
em i save wok wok, na em i no save malolo
liklik. Emigatplanti samting, tasol emi ting
dispela i no inap. Em i no save ting olsem,
“Bilong wanemmi hatwok nating na mi no
gat taim bilong amamas? I no gat man bai
i kisim ol dispela samting bilong mi.” Pasin
bilong dispela kain man i rabis tru na i no
gat as bilong en.

9 I no gutpela long man i stap wanpis.
Sapos tupela man i stap wantaim, em i gut-
pela. Sapos tupela man i poroman long
wok, orait bai wok bilong tupela i kamap
gutpela moa.

10 Sapos wanpela i pundaun, orait nara-
pela i ken litimapim em gen. Tasol sori tru
long man i stap wanpis na i pundaun. Bai i
no gat man bilong helpim em.

11Sapos tupela i kol, orait tupela i ken slip
wantaim, na bai tupela i no kol moa. Tasol
sapos wanpela tasol i stap, olsem wanem
bai em inap hatim skin bilong em yet?

12 Sapos birua i pait long wanpela man,
ating birua inap winim em. Tasol sapos

birua i pait long tupela man, ating em i
no inap. Sapos ol i tanim tripela string na
wokim baklain, orait dispela baklain i no
inap bruk kwiktaim.

13-14 * Wanpela rabisman o wanpela kal-
abusman inap i kamap king bilong kantri
bilong en. Tasol taim dispela king i kamap
lapun, na sapos em ino larimolman i givim
gutpela tingting long en, orait em i rabis
king. Eminowinimwanpelayangpelaman
i sot long ol samting, tasol em i gat gutpela
tingting na save.

15Mi tingting long taimdispela lapunking
i dai pinis bai wanpela yangpela man i
kisim ples bilong en na i kamap king. Na
bai olgetamanmeri bilong graun i bihainim
dispela nupela king.

16 Em bai i bosim bikpela lain manmeri
moa. I no inap man i kaunim ol. Tasol em
bai i dai, na lain manmeri i kamap bihain,
bai ol i no tingimol bikpela samting em ibin
mekim.* Dispela tu i no gat as bilong en. I
olsemman i ran i go bilong holimpas win.

5
Nogut yu promis nating long God

1 Yu mas tingting gut long pasin bilong
yu long taim yu go long haus bilong God.
Nogut yu go nating. I gutpela sapos yu go
bilong kisim save, tasol maski long mekim
ol ofa nating, olsem ol man i no gat save i
save mekim. Ol dispela kain man i no save
wanem samting i no stret long ai bilong
God.

2 Tingting gut pastaim, na bihain yu ken
kirapna toktok. Na long taimyu toktok long
God, yu no kenmekim planti toktok nating.
Long wanem, God i stap long heven na i gat
bikpela strong na yumi man nating i stap
long graun. Olsem na yu no ken mekim
planti toktok long em.

3 Sapos yu wari long planti samting, bai
yudrimanplanti. Na saposyumekimplanti
toktok, bai yu mauswara nating olsem lon-
glongman.

4 Sapos yu mekim wanpela promis long
God, orait yu no ken wet longtaim bilong
mekim ol samting yu bin promis. Sapos
yu no bihainim promis, yu olsem longlong
man. Na God i no save amamas long dis-
pela kain man. Olsem na yu mas bihainim
promis bilong yu.

5 Sapos yu mekim promis long God na
yu no bihainim dispela promis, orait dis-
pela i no gutpela pasin. Sapos yu no inap
bihainimpromis bilong yu, oraitmobeta yu
nomekim promis.
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6 Nogut yu promis nating na mekim sin.
Sapos yu bin mekim wanpela promis, orait
bihainyunoken tokimprisolsem, yunobin
tingting gut na yu mekim promis. Watpo
yu laik mekim God i belhat long yu? Nogut
yumekim em i belhat na em i bagarapim ol
samting yu bin hatwok long kisim.

7 Maski yu man bilong driman planti, o
yu man bilong mekim planti wok nating, o
yuman bilongmekimplanti toktok, yumas
stap aninit long God oltaim.

Maski tingting long kamapmaniman
8 Yu no ken kirap nogut taim yu lukim

gavman i putim hevi long ol rabisman, na
i no stretim gut kot bilong ol na i no larim
ol i sindaun gut. As bilong dispela pasin
i olsem. Ol ofisa i mekim ol dispela kain
pasin, ol i gat bos i save glasim ol na putim
hevi long ol. Na ol dispela bos i gat man i
stapantap longolnamekimwankainpasin.

9 Long dispela pasin ol ofisa i save pulim
winmani ol manmeri i save kisim long
graun bilong ol. Na ol dispela ofisa i save
tilim dispela mani namel long ol yet. Na
king tu i save kisim hap winmani bilong ol
manmeri.*

10Sapos bel bilongman i skrap long kisim
planti mani, orait oltaim bai em i ting em
i sot long mani. Sapos man i tingting long
kamap maniman, orait olgeta samting em
i kisim i no inapim em. Olsem na dispela
pasin bilong laikim tumas mani samting,
em i no gat as bilong en.

11 Sapos pe bilong man i wok long go
antap, orait planti wantok bai i wok long
kamna stapwantaim em. Olsemna dispela
man inap lukimolmani samting bilong em,
tasol em i no inap baim ol samting bilong
em yet.

12 Ol wokman i save slip gut long nait,
maski ol i gat planti kaikai o kaikai bilong ol
i sot. Tasol maniman i no olsem. Em i save
wari long ol planti samting bilong en, olsem
na em i no inap slip gut.

13Mi bin lukim wanpela pasin nogut tru
i stap long dispela graun. Dispela pasin
i olsem. Wanpela man i daunim tru laik
bilong en na i no baim ol samting nabaut.
Nogat. Em i save was gut long mani bilong
en.

14 Tasol bihain, bisnis bilong en i pun-
daun na olgeta mani bilong en i lus. Olsem
na em i no gat wanpela samting bilong
givim long pikinini man bilong en.

15 Long taim mama i karim yumi, yumi
no gat wanpela samting. Yumi stap as nat-
ing tasol. Olsem tasol, taim yumi dai, yumi
mas i go nating. Tru, yumi bin hatwok long

kisim planti samting, tasol yumi no inap
karimwanpela samting i go.

16 Dispela tu em i pasin nogut tru. Yumi
kamap han nating long graun. Olsem tasol
bai yumi lusim graun long wankain pasin.
Long taim yumi stap long graun, yumi save
hatwok nating olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

17 Sindaun bilong yumi long dispela
graun i no gutpela, na oltaim yumi bel hevi
na kros na kisim sik.

18Mi tingting long dispela samting na mi
save, i gat wanpela pasin i win tru. Dispela
pasin i olsem. Yumi mas kaikai na dring
na amamas long olgeta samting yumi bin
hatwok long mekim long dispela sotpela
taim God i bin makim bilong yumi i stap
long dispela graun. I no gat narapela rot
bilong yumi.

19 Sapos God i givim planti mani samting
long wanpela man na em i larim dispela
man i amamas long ol dispela samting, na
long wok em i save mekim, na i larim em i
belgut long sindaun bilong en, orait dispela
i gutpela. Long wanem, dispela ol samting i
olsem presen God i givim long dispelaman.

20 God i save larim em i amamas oltaim
long sindaun bilong en, olsem na dispela
man i no gat taimbilong tingting planti long
em bai i stap sotpela taim tasol long graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1 Mi bin lukim wanpela pasin nogut i
save givim bikpela hevi long ol man bilong
graun. Dispela pasin i olsem.

2God i save givim biknem na planti mani
samting longwanpelaman, na dispelaman
i no sot long wanpela samting em i laikim.
Tasol God i no larim dispela man i amamas
longol dispela samting. Nabihain,wanpela
man bilong narapela lain bai i kisim na em
bai i amamas long ol dispela samting. Dis-
pela pasin i nogut tru na i no gat as bilong
en.

3Saposwanpelaman i gat 100 pikinini na
i stap planti yia moa, tasol em i no amamas
long ol gutpela samting bilong en, na taim
em i dai ol i no planim em gut, orait dispela
i nogut tru. Mi tok tru tumas, wanpela
pikinini i bin dai longbel bilongmama, em i
winimdispelaman,maskidispelaman ibin
i stap planti yia moa long graun.

4 Dispela kain pikinini i olsem samting
nating. Em i no gat nem, na taim ol i planim
em pinis, ol i no tingim emmoa.

5Dispelapikinini inobin lukimlaitbilong
san, na i no bin save long wanpela samting.
Tasolnauemimalologut, olsemnasindaun
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bilong dispela pikinini i winim sindaun bi-
long dispela man i gat planti samting,

6 tasol em i no amamas long ol dispela
samting bilong en. Maski dispelaman i stap
1,000 yia o 2,000 yia, em i no winim dispela
pikinini. Yumi olgeta bai i dai na i go long
wanpela ples tasol, laka?

7 Yumi laik kisim kaikai, olsem na yumi
save wok oltaim. Tasol kaikai yumi kisim,
i no inapim laik bilong yumi.

8Olsemwanemna saveman iwinimman
i no gat save? Sapos rabisman i mekim
gutpelapasin longai bilongolmanmeri, bai
dispela i helpim em olsemwanem?

9Maski tingting oltaim long ol kain kain
samting yumi laik kisim. Dispela pasin i
no gat as bilong en. I olsem man i ran i
go bilong holimpas win tasol. Mobeta yumi
amamas long ol samting yumi kisim pinis.

10 Olgeta samting i save kamap, em i no
kamap nating. Nogat. Bipo tru God i bin tok
long ol imas kamapna ol iwok long kamap.
Na God i save pinis long pasin bilong yumi
man. Olsem na yumi no inap long tok pait
wantaim em. Long wanem, strong bilong
en i winim strong bilong yumi.

11Maski yumi toktok longpela taim, yumi
no inap win. Yumi toktok nating tasol, na
dispela i no helpim yumi liklik.

12 Yumi save stap sotpela taim tasol long
graun, olsem tewel bilong diwai i save pinis
kwik long taim klaut i haitim san. Na laip
bilong yumi i no gat as bilong en. Olsem
na husat inap save wanem pasin i gutpela
bilong yumi bihainim? Na husat inap save
wanem samting bai i kamap long graun
long taim yumi dai pinis?

7
Ol kain kain tingting

1Sapos olman i tingyugutpelaman, orait
dispela i gutpela tru, na i winim sanda i gat
bikpela pe bilong en. Na de yu dai i winim
demama i bin karim yu.

2Saposyumigo longhausweolman ikrai
long man i dai pinis, em i gutpela pasin na
i winim pasin bilong go long haus we ol i
mekim bikpela kaikai. Long wanem, yumi
olgeta i mas i dai. Olsem na long taim yumi
stap long graun, yumimas tingting gut.

3Sapos yumi bel hevi longwanpela samt-
ing, em i gutpela, na i winim pasin bilong
lap. I tru, bel hevi inap mekim pes bilong
yumi i tudak, tasol em i helpim yumi long
tingting gut long olgeta pasin bilong dispela
graun.

4Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu laik
i stap wantaim ol man i krai long man i dai
pinis. Tasol olman i no gat gutpela tingting,

ol i laik i stapwantaim olman imekim kain
kain pasin bilong amamas.

5 Sapos ol man i gat gutpela tingting i
krosim yu na stretim yu, orait dispela em i
gutpela pasin, na i winim biknem ol man i
no gat gutpela tingting i givim yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela tingting
i lap, orait lap bilong ol i no gat as bilong
en. I olsem rop i gat nil i stap long paia na
i pairap, tasol em i no inap mekim sospen i
hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting, tasol
em i pulim mani samting bilong arapela
man, orait em i kamap olsem longlongman
tasol. Sapos man i kisim grismani, orait
long dispela pasin em i paulim gutpela
tingting bilong em yet.

8Saposman i kirapimwanpelawok, orait
dispela i gutpela pasin. Tasol sapos em i
pinisim dispela wok, orait dispela i win tru.

9 Yu no ken belhat kwik long narapela
man, long wanem, belhat em i pasin bilong
ol man i no gat gutpela tingting.

10 Yu no ken tok, “Olsem wanem na taim
bipo i winim dispela taim nau?” Sapos yu
mekim kain tok olsem, yu no gat gutpela
save.

11Olgetamanmeri i stap long graun imas
i gat gutpela tingting. Dispela i gutpela
tru, olsem ol gutpela samting ol papa i save
givim yumi long taim ol i laik i dai.

12Gutpela tingting i olsemmani, na i save
helpimyumi long taimnogut. Tasol gutpela
tingting na save i winim mani, na i helpim
yumimoa yet na yumi stap gut olgeta.

13 Tingting gut long olgeta samting God i
binmekim. SaposGod ibinmekimwanpela
samting i krungut, orait husat tru inap stre-
tim bek?

14 Taim ol samting long laip bilong yu i
stap gut, orait yu mas amamas. Na sapos
taim nogut i painim yu, orait yu mas tingt-
ing olsem, God i save salim gutpela taim na
taimnogut i kam long yumi. Olsemna yumi
no inap save wanem samting bai i kamap
bihain.

15 Laip bilong mi i samting nating, tasol
long taim mi stap long graun mi bin lukim
ol kain kain pasin. Mi bin lukim sampela
man i bihainim stretpela pasin, tasol ol i
dai. Nami bin lukim sampelaman i mekim
pasin nogut, tasol ol i stap longpela taim
long graun.

16 Olsem na yumi no ken strong tumas
long bihainim stretpela pasin na long kisim
gutpela tingting. Nogut yumi bagarapim
yumi yet.

17 Na tu, yumi no ken strong tumas long
bihainim olkain pasin nogut na ol longlong
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pasin. Nogut yumi hariapim dai bilong
yumi.

18 Yu mas wokabaut namel long dispela
tupela kain pasin. Sapos man i aninit long
God, orait maski em i mekim wanem samt-
ing, dispela bai i kamap gutpela tasol.

19Sapos taun i gat 10-pelahetman, ol i ken
helpim taun i kamap strong. Tasol gutpela
tingting em inap long helpim man i kamap
strongmoana iwinimstrongbilongdispela
taun.

20 I no gat wanpela stretpela man i save
mekim gutpela pasin oltaim. Nogat. Sam-
pela taim em tu i mekim sin.

21Yu no ken harim olgeta toktok bilong ol
manmeri. Sapos yu putim yau gut long tok
bilong ol, ating bai yu harimwokboi bilong
yu i tok nogut long yu.

22 Long wanem, yu save olsem, planti
taim yu yet yu bin tok nogut long narapela
man.

23Mi bin tingting gut long olgeta dispela
samting, bilong painimaut as tru bilong en,
long wanem, mi laik kamap saveman tru.
Tasol tingting bilongmi i no inap.

24 I hat tumas long painimaut as tru bi-
long olgeta samting i save kamap. I olsem
yumi painim samting i stap longwe moa o i
stap daunbilo tru. Olsem na husat tru inap
painimaut as bilong ol dispela samting?

25 Tasol mi taitim bun na mi wok strong
long painimaut olgeta gutpela tingting na
kisim olkain save. Na mi wok strong long
painimaut as bilong olkain pasin nogut na
bilong ol longlong pasin.

26Mi bin painimaut olsem, ol meri i save
givim bikpela hevi moa long yumi, na i
winim hevi bilong i dai. Ol meri i olsem
umben bilong holimpas yumi man. Na
han bilong ol i olsem sen bilong kalabusim
yumi. Sapos God i laikim wanpela man,
orait dispela man em inap abrusim dispela
kain umben na ranawe. Tasol dispela um-
benbai i holimpasolmanbilongmekimsin,
na ol i no inap abrusim. Nogat tru.

27 Saveman i tok olsem, tru tumas, mi bin
wok isi isi long painimaut as bilong olgeta
samting, na nau mi save pinis long pasin
bilong ol meri.

28Mi bin wok long painim wanpela gut-
pela meri, na mi painim painim nogat.
Namel long ol planti tausen manmeri, mi
bin lukim wanpela wanpela gutpela man i
stap. Tasol mi no lukim wanpela gutpela
meri i stap.

29God i binmakimrot bilong olmanmeri,
na ol i no hatwok long bihainim. Tasol ol
yet i kamapimplanti kain tingting na pasin,
na dispela imekimwokabaut bilong ol i hat
tumas.

8
1Ol saveman tasol i save tru longasbilong

ol samting. Olsem na husat inap winim ol
saveman? Sapos pes bilong man i tudak,
orait gutpela tingting na save inap mekim
pes bilong en i lait.

Yumas bihainim tok bilong king
2 Mi tok olsem, yu mas bihainim tok bi-

long king. Yumas tingim strongpela promis
yu binmekim long God na yu no ken sakim
tok bilong king.

3 Sapos yu stap wantaim king, orait yu no
ken hariap na lusim em. Na sapos yu tok
pait wantaim king, orait yu no ken strong
tumas, longwanem, kingbai i bihainim laik
bilong em yet.

4 Sapos king i tok, orait olgeta man i mas
bihainim tok bilong em. Na i no gat wan-
pelaman inap askim em, “Watpo yumekim
olsem?”

5 Man i bihainim olgeta tok bilong king,
em bai i stap gut, na smatpela man i save
long taimna long rot bilongmekim ol samt-
ing.

6Maski ol hevi bilong yumiman i bikpela
moa, i gat taim na rot bilong mekim olgeta
samting.

7 Yumi no save wanem samting bai i
kamap bihain. Na i no gat man inap tokim
yumi long ol dispela samting.

8Long taim bilong dai, spirit bilong yumi
i laik lusim bodi bilong yumi, na yumi no
inap pasim. Na yumi no inap senisim de
bilong i dai. Long taim bilong pait, ol ofisa
i no save larim ol soldia i lusim pait na i
go bek long ples. Na sapos man i bihainim
pasin nogut, orait em i pas tru long dispela
pasin, na i no inap lusim.

Yumi mas bihainim pasin bilong ama-
mas

9 Mi lukim ol dispela samting long taim
mi tingting longolgetakain samtingolman-
meri i savemekim longdispela graun. Long
dispela taim mi lukim sampela bikman i
wok long daunim ol arapela manmeri na
mekim nogut long ol.

10 Sampela taim mi bin lukim ol man i
planim wanpela man nogut long matmat.
Na olmanmeri i lusimmatmat na i kambek
long dispela taun yet we dispelaman nogut
i bin mekim ol pasin nogut long en. Na
long taim ol i wokabaut i kam, ol manmeri
i wok long litimapim nem bilong dispela
man nogut.* Dispela pasin tu i no gat as
bilong en.

11Olman i no kisim bekim kwiktaim long
rong bilong ol, olsem na dispela i kirapim
tingting bilong ol manmeri na ol i strong
longmekim pasin nogut.

* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.
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12Sampela taim ol man bilongmekim sin
i save mekim planti rong tumas, tasol ol i
stap longpela taim long graun na ol i no i
dai kwik. Mi save olman i tok, “Man i aninit
long God, bai i stap gut.

13Na man i save mekim pasin nogut, bai
em i no inap i stap gut. Bai em i stap sotpela
taim tasol long graun, long wanem, em i no
aninit long God.”

14 Tru, ol i tok olsem, tasol mi lukim ara-
pela pasin i no kamap olsem tok bilong ol,
na dispela pasin i kranki tru. Sampela taim
ol stretpelaman i savekisimpenogut, emol
man nogut inap kisim. Tasol ol man nogut i
save kisim pe ol stretpela man inap kisim.
Dispela pasin i no gat as bilong en.

15Olsem na mi ting i gutpela sapos yumi
bihainim pasin bilong amamas. I no gat
arapela gutpela rot bilong yumi bihainim.
Olsemnayumimas kaikai nadringna ama-
mas long ol samting. Tru, wok bilong yumi
i hat tumas, tasol yumi ken bihainim pasin
bilong amamas long olgeta de God i larim
yumi i stap long graun.

16 Mi bin wok strong long kisim gutpela
tingting na save na long lukim olkain samt-
ing ol man i save mekim long san na long
nait.

17 Na mi lukim olgeta samting God i bin
mekimnami save, yumi no inap painimaut
as bilong ol dispela samting i kamap long
graun. Maski yumi taitim bun na yumi
hatwok long painimaut, yumi no inap. Na
maski sapos ol saveman i tok ol i save pinis
long as bilong ol dispela samting, tok bilong
ol i no tru. Ol i no inap save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long yumi

olgeta
1Mi bin tingting gut long ol dispela samt-

ing, na mi save olsem, God yet i makim ol
samting bai i kamap long ol stretpela man
na long ol man i gat gutpela tingting na
long ol arapela man tu. Em i makim taim
bilong laikim samting na taim bilong no
laikim samting. Yumiman i no savewanem
samting bai i kamap bihain.

2Tasol i gat wanpela samting bai i kamap
long yumi olgeta, maski yumi stretpela
man o man nogut, o yumi gutpela man,
o yumi klin o yumi no klin long ai bilong
God, o yumi save mekim ofa o yumi no
save mekim ofa. Wankain samting bai i
kamap long gutpela man na long man bi-
long mekim sin. Na wankain samting bai i
kamap long man i mekim promis long God
na longman i nomekim promis.

3 Wankain samting i save kamap long
yumi olgeta man bilong graun, na dispela

samting i no stret tru. Long taim ol man-
meri i stap long graun, pasin nogut wan-
taim longlong pasin i pulap long bel bilong
ol. Na bihain, ol i save dai.

4-5Dok i gat laip i winim laion i dai pinis.
Olsem tasol, olman i gat laip iwinimolman
i dai pinis. Long wanem, ol i save wanpela
samting bai i kamap long ol. Ol i save bai
ol i dai. Tasol ol man i dai pinis, ol i no
inap save long wanpela samting. Bai ol i no
kisim gutpela samting moa. Ol man i lusim
tingting pinis long ol.

6 Taim ol manmeri i dai, laik na kros na
mangal bilong ol i pinis olgeta, na ol dispela
manmeri i no inapmekimwanpela samting
moa long graun.

7 Goan, yu go kaikai na amamas. Yu
dring wain na belgut. God i orait pinis long
dispela pasin.

8Oltaim yumas bilas gut na amamas.
9Laipbilongyumi i olsemsamtingnating,

na i no gat as bilong en. Olsem na sapos yu
laikim tumas wanpela meri, orait olgeta de
God imakim bilong yu i stap long graun, yu
mas amamas wantaim dispela meri. God
i makim dispela pasin tasol bilong yu long
taim yu stap long graun na mekim wok
bilong yu.

10 Sapos yu mekim wanpela wok, orait
taitim bun na mekim save tru. Long
wanem, bai yu no inap mekim wok o tingt-
ing o kisim gutpela tingting na save long
ples bilong ol man i dai pinis, dispela ples
bai yu go long en.

11Nami bin lukimwanpela samting moa
longdispela graun. Olman i save ran strong
tumas i no save winim resis. Ol strongpela
soldia i no save winim pait. Ol man i gat
gutpela tingting o bikpela save, ol i no save
kisim planti mani samting. Na ol hapman
bilong kain kain wok, ol i no save kisim
ol bikpela wok. Taim nogut i save painim
yumi olgeta.

12Yumi no savewanem bikpela hevi bai i
kamap longyumi. Taimnogut i savepainim
yumi wantu tasol, olsem umben i holimpas
pis o pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bilong ol
man

13Mibin lukimwanpela samting i kamap.
Na mi ting dispela i gutpela piksa tru bi-
longpasin bilongman i gat gutpela tingting.
Samtingmi lukim i olsem.

14 I gat wanpela liklik taun i stap, na i
no gat planti manmeri i stap long en. Na
wanpela strongpela king i kam wantaim
ami bilong em, bilong pait na kisim dispela
taun. Ol soldia i raunim taun na wokim ol
samting bilong brukim banis bilong taun.

15Tasol i gatwanpela rabisman i stap long
dispela taun, na dispela man i gat gutpela
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tingting na save. Na long gutpela tingting
bilong en, em i painim rot bilong kisim bek
dispela taun long han bilong ol birua. Tasol
bihain ol man i no tingim dispela rabisman
moa.

16 Dispela i soim yumi olsem, gutpela
tingting i winim bikpela strong. Tasol ol
manmeri i save ting olsem, sapos wanpela
man i rabisman, orait gutpela tingting bi-
long en i samting nating tasol. Olsem na ol i
no harim tok bilong en.

17 I gutpela yumi harim toktok bilong
man i gat gutpela tingting. Tok bilong dis-
pela kain man i winim tru bikmaus bilong
hetman bilong lain man i no gat gutpela
tingting.

18 Gutpela tingting i winim ol samting
bilong pait. Tasol sapos wanpela man i
mekim pasin i no stret, em inap bagarapim
planti gutpela pasin.

10
1Sapos ol lang i go insait long botol sanda

na ol i dai, orait bai dispela sanda i smel
nogut. Olsem tasol, liklik hap longlong
pasin em inap bagarapim gutpela tingting
na daunim biknem bilongman.

2 Man i gat gutpela tingting em i save
mekim gutpela pasin. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i savemekimpasin i no
stret.

3Maski dispelaman iwokabaut tasol long
rot, pasin bilong en i soim ol arapela man
olsem, em i no gat gutpela tingting.

4 Sapos hetman bilong yu i kros long yu,
orait yu no ken lusimwok bilong yu. Maski
asua bilong yu i bikpela, sapos yu stap isi,
orait em inap lusim rong bilong yu.

5 Mi bin lukim wanpela bikpela rong ol
sampela man i save mekim, na dispela i
asua bilong ol hetman tasol.

6Ol hetman i save givimbikpelawok long
ol man i no gat gutpela tingting na save, na
olmaniman i kisimwok i no gutpela tumas.

7 Na tu mi bin lukim ol wokboi nating
i sindaun antap long ol hos na i go, tasol
ol bikman i wokabaut long lek, olsem ol
wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul, orait
em yet inap pundaun long en. Sapos man i
brukimwanpela banis ston, orait snek inap
kaikaim em.

9Saposman i wok long brukim ol bikpela
ston long maunten, ol ston inap paitim em.
Sapos man i brukim diwai, bai diwai inap
bagarapim em.

10 Sapos tamiok bilong man i no sap na
em i no sapim, orait em bai i hatwok tru
long katim diwai. Sapos man i gat gutpela
tingting, bai em i mekim gutpela wok.

11 Sapos man i gat save long pasin bilong
mekim snek i stap isi, em i gutpela. Tasol
saposemi larimsnek ikaikaimem,oraitbai
save bilong en i helpim em olsemwanem?

12Toktokbilongman i gat gutpela tingting
i save givim biknem long em yet. Tasol
toktok bilongman i no gat gutpela tingting i
save daunim em yet.

13Taimdispelaman i stat long toktok, emi
savemekim tok i kranki. Na taim tok bilong
en i laik pinis, tok i kamap nogut tru, olsem
tok bilongman i longlong olgeta.

14 Man i no gat gutpela tingting i save
toktok toktok tasol.
Yumi no save wanem samting bai i

kamap bihain. Na yumi no save wanem
samting bai i kamap long graun long taim
yumi dai pinis.

15Man i no gat gutpela tingting olgeta na
emino inappainimrot i go longhausbilong
em, dispela kain man i save hatwok nating
na pinisim strong bilong en.

16 Sapos king bilong wanpela kantri em i
mangi yet, na ol lida bilong dispela kantri i
save kirap long moningtaim bilong mekim
pati tasol, orait bikpela hevi bai i kamap
long dispela kantri.

17Tasol sapos king bilongwanpela kantri
em i pikinini bilong wanpela bikman, na
ol lida bilong dispela kantri i save kaikai
na dring long taim bilong kaikai, inap long
strongim bodi tasol na i no bilong spak
nabaut, orait dispela kantri bai i stap gut
tru.

18 Sapos man i les na i no stretim rup
bilonghausbilong en, bai rup i bruknabaut
na ren i kam insait na bagarapim haus.

19 Kaikai i samting bilong mekim man i
amamas, na wain i samting bilong mekim
man i belgut. Tasol mani i gutpela samting
bilongmekim olgeta kain wok.

20Maski yuhait i stap long rumslipbilong
yu, yu no ken tok nogut long king o long
maniman. Na tu, yu no ken tingting nogut
long ol. Nogut wanpela pisin i kisim tok
bilong yu na bringim i go long ol.

11
Tingting gut namekimwok

1Yu mas mekim wok long planti hap, na
bihain bai yu kisim gutpela pe.

2Yu no save wanem kain taim nogut bai i
kamap long dispela graun, olsemna yumas
putim mani bilong yu long 7-pela o 8-pela
bisnis samting.

3 Taim wara i pulap long klaut, orait ren
i save pundaun long graun. Maski diwai
i pundaun long hap saut o long hap not,

10:8: Sng 7.15, Snd 26.27 10:17: Snd 31.4 11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10
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em bai i slip i stap long dispela ples em i
pundaun long en.

4Sapos yuwetim gutpela taim bilongwin
na ren samting, orait bai yu no inap wokim
gaden na yu no inap kisim kaikai i mau.

5 God i bin wokim olgeta samting. Tasol
yumi no save olsem wanem na nupela
pikinini i gat laip insait long bel bilong
mama. Olsem tasol yumi no inap save long
ol samting God i mekim.

6Yumas planim sampela lain kaikai long
moningtaim na sampela long apinun tu. Yu
no inap save, lain kaikai yu planim long
moningo lainkaikai bilongapinun tasol bai
i kamap gut, o tupela lain wantaim bai i
kamap gut.

7Lait em i gutpela samting. Na taim yumi
lukim lait bilong san yumi save amamas.

8Yumi mas amamas long olgeta yia yumi
stap long graun. Maski yumi stap planti yia,
yumi no ken lusim ting long dispela samt-
ing. Bai yumi stap planti yia moa long ples
bilong olman i dai pinis. Olgeta samting bai
i kamap bihain, ol i olsem samting nating
tasol.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
9Yupela yangpelamanmeri, yupela imas

amamas long taim yupela i yangpela yet.
Yupela i ken bihainim tingting na laik bi-
long yupela yet. Tasol lukaut, God bai i
skelim pasin bilong yupela long kot bilong
en.

10Taim bilong yupela i stap yangpela i no
longpela taim. Nogat. Em i olsem samting
nating. Olsem na yupela i no ken tingting
planti long ol samting i save givimhevi long
yupela. Na yupela i no ken bihainim pasin i
givim pen long bodi bilong yupela.

12
1 God i bin wokim yumi olgeta. Olsem

na long taim yupela i yangpela yet, yupela
i mas tingim em. Nogut yupela i lusim
tingting long em, na bihain yupela i kamap
lapun na taim nogut i painim yupela, na
bai yupela wan wan i tok olsem, “Mi no
amamas long laip bilongmi.”

2 * Long dispela taim ai bilong yupela bai
i nogut na bai yupela i ting olsem, san na
mun na ol sta i no lait gut na ol klaut bilong
ren i stap oltaim.

3Long dispela taim bai han bilong yupela
i no gat strongmoa na i guria. Na lek bilong
yupela i no gat strong na bai i krungut. Na
bai yupela i gat wan wan tit tasol i stap, na
yupela i no inap kaikai ol strongpela kaikai.
Na ai bilong yupela bai i nogut na yupela i
no inap lukluk gut long ol samting.

4 Na yau bilong yupela bai i pas na bai
yupela i no moa harim ol nois ausait long
haus, olsem nois bilong ston i wilwilimwit,
na olsem krai bilong kain kainmusik. Tasol
long taim yupela i slip, bai singaut bilong
pisin tasol inap long kirapim yupela.

5 Bai yupela i pret long i stap long ol ples
antap, na bai yupela i pret long wokabaut
long rot. Gras bilong yupela bai i kamap
waitpela, na bai yupela i hatwok long wok-
abaut. Na ol samting i no inap mekim bel
bilong yupela i kirap.
Nabai yupela i daina i go longples yupela

bai i stap oltaim oltaim long en. Na ol
manmeri long taun bilong yupela, bai ol i
krai na singsing sori.

6 Yupela i mas tingim God long taim yu-
pela i no i dai yet. Bai yupela i dai olsem
lait bilong gutpela lam i dai long taim sen
silva bilong en i bruk na dis gol bilong en i
pundaun na bagarap. Na olsem liklik winis
longhulwara i brukna sospengraunbilong
pulimapimwara ipundaunnabrukolgeta.*

7Nabodi bilong yupela bai i kamapgraun
gen, na spirit God i bin givim yupela bai i go
bek long God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i olsem
samtingnating tasol na i no gat as trubilong
en.

Las tok bilong buk
9 Dispela saveman i gat gutpela tingting

tru, olsem na em i wok long skulim ol man-
meri. Em i skelim gut olkain gutpela tok na
tok piksa, na sapos em i ting ol dispela tok i
tru, orait em i raitim long buk.

10Em i hatwok long painim tok i swit long
yau bilong ol man, na em i raitim gut ol
dispela trupela tok.

11 Tok bilong ol saveman i olsem ol stik i
gat sap, emolwasman i holimbilong stiaim
ol sipsip. Na sapos saveman ibungimol gut-
pela tok long wanpela buk, bai dispela tok i
stap longtaim, olsem ol nil i pas strong long
plang. God, wasman bilong yumi olgeta, i
bin givim ol dispela tok long yumi.

12 Pikinini bilong mi, mi laik tokim yu
long wanpela samting moa. Ol man i save
raitim planti buk, na dispela kain wok i no
gat pinis bilong en. Na sapos yuwok oltaim
long stadi, bai skin bilong yu i les olgeta.
Olsem na yumas lukaut long dispela pasin.

13Bilongpinisimolgeta toktok,mi laik tok
olsem, nambawan samting long laip bilong
yumi man i olsem. Yumi mas aninit long
God tasol na bihainim ol lo bilong em.

14God bai i kotim yumi long olgeta pasin
yumi bin mekim, em ol gutpela pasin na ol
pasin nogut na ol pasin hait.

12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27 * 12:2: Long tokHibru ol dispela tok bilong lain 2-6 i tok piksa tasol, na as bilong
dispela tok i no klia tumas. 12:14: Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song, tasol
ol wanwan hap bilong song i gat tok olman
nameri i autim. Longsampelahapwanpela
man i singim song long meri em i laikim
tumas na long sampela hap dispela meri i
bekim tok bilong dispela man. Ol kain kain
gutpela tok piksa i pulap long tok bilong
tupela, na ol i soim klia bikpela amamas
man i save pilim long meri na meri i save
pilim longman.
Long planti ol arapela buk bilong Baibel,

ol profet na ol arapela man i bin tok piksa
olsem ol Israel i olsem meri bilong God.
Olsem na taim ol Israel i ritim dispela buk
ol i ting em i soim yumi long gutpela pasin
bilong God, long wanem, em i laikim tumas
ol Israel, na ol i laikim tumas God. Na
sampela Kristen i save lukim dispela buk
olsempiksa bilong Krais i laikim tumas sios
bilong em na sios i laikim tumas Krais.
Long buk Stat, God i wokimman na meri

bai tupela i ken pas wantaim (lukim Stat
2.24). Dispela buk i strongim dispela tok,
na i soim yumi olsem, sapos God i givim
gutpelamanomeri longyu, yukenamamas
tru long dispela presen bilong God.

1
1Dispela song em i gutpela song na i winim

olgeta song. Solomon yet i bin raitim
dispela song.
Song nambawan

Yangpelameri i singim song olsem
2Planti taim yu save kis longmi

nami laik bai yumekim olsem
moa yet.

Yu laikimmi na yu dai tru longmi.
Dispela i nambawan samting

na i winim swit bilong gutpela wain.
3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.

Mi harim nem bilong yu
nami amamas,

olsemmi save amamas
long gutpela sanda.

Ol meri i save laikim yu tumas.
4Yu kisimmi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilongmi,

na yu kisimmi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim amamas

bilong ol man i laikimwain.
Yumoa yet.

Olsem na olgeta meri

i pundaun tru long yu.
5Yupela ol meri bilong Jerusalem,

harim.
Skin bilongmi i blak,

tasol mi naispela tumas.
Skin bilongmi i blak

olsem ol haus sel bilong ol Kedar
long ples drai.

Tasol mi naispela tumas
olsem ol naispela laplap

i hangamap i stap
long haus bilong King Solomon.

6Tru, skin bilongmi i blak,
tasol yupela i no ken ting

mi olsemwokmeri nating.
San i kukimmi

na skin i kamap olsem.
Ol brata bilongmi i bin kros longmi

namekimmi i go
lukautim ol gaden wain.

Olsem nami no inap lukautim gut
skin bilongmi yet.

7Yu gutpela pren, mi laikim yu tumas.
Bai yu bringim ol meme bilong yu

i go we?
Bai ol i go long wanem hap

bilong painim gutpela gras
bilong kaikai?

Na long biksan bai ol i go hait we?
Yu tokimmi

na bai mi no ken hatwok
long painim yu.

Sapos yu no tokimmi
bai mi mas kisim laplap

na karamapim pes bilongmi
na painim yu namel long ol meme

bilong ol arapela wasman.
Yangpelaman i singim song olsem
8Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Sapos yu laik lukimmi,

orait yu bihainimmak bilong lek
bilong ol meme.

Yu bihainim i go
na bai yu lukim gutpela gras

bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong ol wasman bilong sipsip.
9O yu naispela pren bilongmi,

bilas bilong yu i gutpela,
olsem bilas bilong ol hos

i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu

i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek

na nek bilong yu i lait tru.
11Tasol bai mipela i wokim

1:1: 1 Kin 4.32
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sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
12King bilongmi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13Pren bilongmi, mi laikim tumas,

em i olsemwanpela mekpas paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilongmi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden wain

bilong Engedi.
Yangpelaman i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

nami laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikimmi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpelameri i singim song olsem
16Pren bilongmi, yu gutpela tumas.
Yumoa yet

nami amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil
bilong haus bilong yumi.

Na ol diwai pain i olsem rup
bilong dispela haus.

2
1Tasol mi olsemwanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Nami olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpelaman i singim song olsem
2Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpelameri i singim song olsem
3Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela man
olsemwanpela diwai

i gat gutpela kaikai
i stap namel long ol arapela diwai

long bus.
Long taim bilong biksan

mi laikim tumas long sindaun
long as bilong dispela diwai.

Pikinini bilong dispela diwai
i gutpela tumas

na i swit tru longmaus bilongmi.
4Em i kisimmi i go long bikpela kaikai

long bikpela haus bilong en.
Em i laikimmi tumas

nami amamas long em
olsemmi amamas

long gutpela laplap
i bilasim haus kaikai.

5Pren bilongmi, mi laikim yu tumas,
na bun bilongmi i slek.

Plis, yupela i mas givimmi
ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i binmekim drai.
Na bai mi kaikai na kisim strong.

6Pren bilongmi i putim
han kais bilong en

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong en,

em i holim bodi bilongmi.
7Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
long ol gutpela wel abus

namekim strongpela promis
longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 2

Yangpelameri i singim song olsem
8Pren bilongmi i kam longmi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
nami harim nek bilong en.

9Em i spit tumas
olsemwanpela strongpela wel abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait longwindo.
10Na em i toktok longmi.
Yangpelaman i singim song olsem
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

11Yu no ken pret long ren.
Taim bilong ren i pinis.

12Nau ol plaua i kamap pinis
long olgeta hap,

na em i taim bilong singsing.
Ol pisin i wok long singsing

nabaut long bus.
13Ol diwai fik i stat long karim kaikai.

Na olgeta rop bilong bus
i putim plaua,

na ol plaua i gat gutpela smel.
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

14Yu stap insait long haus bilong yu
olsem pisin i save hait

insait long liklik hul
long ples nogut bilongmaunten.

Kam ausait nami lukim
naispela pes bilong yu

nami harim gutpela nek bilong yu.



SOLOMON 2:15 785 SOLOMON 4:2

15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpelameri i singim song olsem
16Dispela pren em iman bilongmi

namimeri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long drimanmi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long drimanmi kirap

nami raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap
bilong taun.

Nami wok long painim
dispela prenmi laikim tumas,

tasol mi no bungim em.
3Ol wasman bilong taun i lukimmi.
Nami askim ol,

“Yupela i lukim pren bilongmi,
o nogat?”

4Mi lusim ol nami go
na wantumi lukim pren bilongmi.

Mi go long en nami holimpas em
nami no laik em i lusimmi.

Mi bringim em i go long haus
bilongmama bilongmi,

namitupela i go insait
long rum bilongmama.

5Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilongmitupela yet.

Song namba 3
Yangpelameri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i kamap

taim ol i kukim olkain paura
i gat gutpela smel.

Na smel bilong en i olsem smel
bilong gutpela paura

ol bisnisman i save salim.
7Lukim. Dispela em i

wanpela gutpela sia
ol man i karim i kam.

Na Solomon yet i sindaun long en.
Na 60 soldia i kamwantaim em.

Ol i strongpela soldia
bilong ami bilong Israel.

8Olgeta i bin pait planti taim bipo.
Na ol i save tumas

long pait long bainat.
Olgeta wanwan i karim

bainat bilong ol.
Na ol i save was na redi,

nogut ol birua i kam pait long ol
long nait.

9Ol i bin kisim gutpela diwai
bilong kantri Lebanon

na wokim dispela sia bilong king
olsemwanpela liklik haus.

10Ol i wokim ol pos bilong sia
long silva,

na rop bilong en ol i wokim
long gol.

Na ples bilong sindaun,
ol i karamapim long retpela laplap

bilong king.
Ol meri bilong Jerusalem

i bin bilasim gut dispela sia.
Ol i laikim tumas longmekim

dispela wok bilong king.
11Yupela ol meri bilong Jerusalem,

yupela kam lukim King Solomon.
Hat bilong king i stap

long het bilong en.
Long de King Solomon i marit

mama bilong en i putim dispela hat
long het bilong en.

Na long dispela de
em i amamasmoa yet.

4
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikimmi tru.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

2Ol tit bilong yu i wait tru
olsem skin bilong waitpela sipsip

2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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ol i bin katim gras bilong ol
na wasim ol nau tasol.

I no gat wanpela tit bilong yu i lus.
Nogat. Olgeta i stap gut.

3Maus bilong yu i retpela tru
olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela taua.
5Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus
i kaikai gras namel long ol plaua.

6Yu olsemwanpela maunten
i pulap long ol samting

i gat gutpela smel.
Na bai mi go i stap

long dispela maunten
inap long san i go daun

na ples i kol.
7Pren bilongmi, yu naispela tumas.

I no gat wanpela mak i stap
long skin bilong yu.

8Meri bilongmi, yu kamwantaimmi
namitupela i lusim

ol maunten bilong Lebanon
namitupela i go.

Yu lusim het bilongmaunten Amana
namaunten Senir

namaunten Hermon
na yu kam daun.

Ol laion na ol arapela wel abus
i stap long ol dispela maunten.

9Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi.

Yu lukimmi liklik tasol
na yu katim lewa bilongmi.

Mi lukim bis long nek bilong yu
nami pundaun tru long yu.

10Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi,

yu laikimmi tumas
nami amamas tru.

Dispela laik bilong yu i swit tumas,
na i winim swit bilong wain.

Smel bilong sanda yu bilas long en
i winim smel

bilong olkain gutpela paura.
11Yu gutpela meri bilongmi,

toktok bilong yu i swit
long yau bilongmi,

olsem hani i swit longmaus.
Toktok bilong yu i gutpela tumas

olsem susu bilong dring.
Klos bilong yu i gat gutpela smel

olsem gutpela smel
bilongolmauntenbilongLebanon.

12Meri bilongmi,
yu lewa tru bilongmi.

Yu olsemwanpela gaden i gat banis,
na i no gat man i ken i go long en.

Yu olsemwanpela hul wara
i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
i gat ol gutpela gutpela diwai.

Sampela diwai i gat gutpela kaikai
na sampela i gat gutpela smel.

Sampela i bilong wokim gutpela sanda
na sampela i bilongmekim

kaikai i swit.
Sampela i bilong wokim olkain kala

na sampela i bilong wokim paura
bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

15Yu olsem hul wara i pulap na kapsait
na ran i go givimwara

long dispela gaden.
Yu olsem ol liklik wara

i kamap longmaunten Lebanon
na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpelameri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kamwinim gaden bilongmi,
namekim olgeta ples

i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela prenmi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpelaman i singim song olsem
1Meri bilongmi,

yu lewa tru bilongmi,
mi kam pinis long gaden bilongmi.

Nami bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Nami dring susu na wain bilongmi.

Olmeri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.
Song namba 4

Yangpelameri i singim song olsem
2Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Nami driman

nami lukimman bilongmi
i paitim dua bilong haus bilongmi.

Yangpelaman i singim song olsem
Meri bilongmi na lewa tru bilongmi,

yu opim dua
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na larimmi i kam insait.
Wara bilong nait i kam daun

na wasim het bilongmi.
Na wara i pulap long gras bilongmi.
Yangpelameri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilongmi,

nami les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilongmi

nami les long kirap wokabaut
namekim lek i doti gen.

4Tasol mi harim pren bilongmi
i holim handel bilong dua,

na bel bilongmi i kirap
nami amamas.

5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putim han long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilongmi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilongmi.
Tasol em i go pinis

nami no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilongmi i nogut tru.
Nami wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilongmi.

7Ol wasman bilong banis bilong taun
i lukimmi.

Na ol i paitimmi
na bagarapim skin bilongmi,

na ol i kisim saket bilongmi.
8Olmeri bilong Jerusalem,

sapos yupela i lukim pren
bilongmi,

yupela i mas promis
long tokim em olsem,

mi laikim em tumas
na bun bilongmi i slek.

Olmeri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kainman?
Ating em i winimman

bilongmipela ol arapela meri
na yu laik bai mipela

i mekim promis olsem?
Yangpelameri i singim song olsem
10Pren bilongmi em i strongpela man

na pes bilong en i naispela tru,
na i winim pes
bilong planti tausenman.

11Pes bilong en i lait olsem gol.
Gras bilong en i gutpela tumas

na i blakpela tru
olsem gras bilong blakpela pisin.

12Ai bilong en i lait tumas
olsem gras bilong pisin

i waswas pinis

na i sanap arere long wara.
13Gras long wasket bilong en i gutpela

olsem gaden i pulap
long ol samting i gat gutpela smel.

Maus bilong en
i olsem naispela plaua.

Toktok bilong en i gutpela tumas
olsem sanda i gat gutpela smel.

14Han bilong en i gutpela tumas.
Na em i putim ol ring i dia tumas

long bilasim pinga bilong en.
Bodi bilong en i waitpela tru

na i lait moa yet.
Na let bilong en ol i bilasim

long ol blupela ston i dia tumas.
15Lek bilong en i olsem tupela pos

ol i wokim
long gutpela waitpela ston,

na i sanap long tupela hap gol
i lait tumas.

Em i nambawan tru
olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16Taim em i kis longmi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilongmi
em i kainman olsem.

6
Olmeri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainimwanem rot na i go?
Mipela i laik helpim yu

long painim em.
Yangpelameri i singim song olsem
2Pren bilongmi i go

long gaden bilong en.
Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Ol meme bilong en

i wok long kaikai gras
na em i wok long bungim

ol naispela plaua.
3Dispela man em i bilongmi,

namimeri bilong en.
Em i kisim ol meme bilong en i go

namel long ol naispela plaua
na ol meme i wok long kaikai gras.
Song namba 5

Yangpelaman i singim song olsem
4Pren bilongmi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
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bikpela lain soldia
i kamwantaim ol plak bilong ol.

5Mi no laik long yu lukluk longmi.
Yu lukluk longmi

nami pundaun tru long yu.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsem gras bilong waitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7Laplap i haitim pes bilong yu

tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

8King i gat planti meri.
60 i stap kwin,

na 80 ol i namba 2 lainmeri.
Em i gat planti

arapela yangpela meri tu.
9Tasol mi, mi gat wanpela pren tasol.

Em i nambawan tru
nami laikim em tumas.

Mama bilong en i laikim em tumas
na i amamas tru long em.

Olgeta yangpela meri i lukim em
na ol i save litimapim nem

bilong en.
Ol kwin na ol arapela meri

bilong king
i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam longmi?
Pes bilong en i olsem san i laik kamap

na i lait olsem biksan,
na pes bilong en i klia tru

olsem lait bilongmun.
Mi lukim em

na tingting bilongmi i pas
olsemman i lukim

bikpela lain soldia
i kamwantaim ol plak bilong ol.

11Mi kam daun pinis
nami stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12Pren bilongmi, mi lukim yu

nami seksek long yu.
Mi pilim olsemmi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Olmeri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek namipela i lukim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
Bilong wanem yupela i laik lukimmi,

taimmi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu nambawan tru

olsemwanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsemwanpela piksa
saveman i bin katim long ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsemwanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela plaua.
3Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus.
4Nek bilong yu

i olsemwanpela waitpela taua.
Ai bilong yu i olsem liklik raunwara

klostu long dua
bilong bikpela taun Hesbon.

Nus bilong yu i gutpela tumas
olsem taua bilong ol wasman

bilong Lebanon
we ol i save was

long hap bilong Damaskus.
5Het bilong yu i antapmoa

olsem het bilongmaunten Karmel.
Gras bilong yu i lait

olsem naispela laplap bilong king.
Na dispela gras inap longmekim king

i pundaun tru.
6Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Mi laikim yu tumas

na olgeta samting bilong yu
i savemekimmi i amamas.

7Yu gutpela tumas
olsem stretpela kokonas.

Na susu bilong yu
i olsem kaikai bilong en.

8Bai mi go antap long dispela kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelimmaus bilong yu

olsem gutpela smel bilong laulau.
Yu kis longmi na i swit moa

* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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olsemwain.
Yangpelameri i singim song olsem
Pren bilongmi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilongmi

na em i laikimmi tumas.
11Pren bilongmi, yu kamwantaimmi.

Na yumi go i stap long ol liklik ples.
12Longmoningtaim tru

bai yumi kirap i go
na lukim ol diwai wain.

Ating kru bilong ol i kamap
na plaua bilong ol i op, o nogat?

Na yumi lukim ol diwai
bilong karim gutpela kaikai.

Plaua bilong ol i op, o nogat?
Bai yumi stap long dispela gaden wain

na bai mi soim yu olsem,
mi laikim yu tru.

13Pren bilongmi, mi bin kisim
ol gutpela gutpela

pikinini bilong diwai
na putim i stap klostu long dua,

bilong yu ken kaikai.
Sampela mi bin kisim bipo

na sampela nau tasol mi kisim.
Na yumi smelim ol gutpela rop

bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilongmi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taimmi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man
i tingting nogut long dispela.

2Na bai mi inap kisim yu
i go long haus bilongmama

bilong yumi,
na bai yu skulimmi gut.

Bai mi kisimwainmi bin wokim
long gutpela pikinini

bilong diwai wain
na tanimwantaim switpela paura

na givim long yu.
3Yu putim han kais bilong yu

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong yu,

yu holim bodi bilongmi.
4Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i masmekim
strongpela promis longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.

Song namba 6
Olmeri i singim song olsem
5Wanem dispela meri i lusim ples drai

na wokabaut i kam.
Em i holim han bilong pren bilong en

na tupela i kam.
Yangpelaman i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
nami bin kirapim yu.

Mama bilong yu i bin karim yu
aninit long dispela diwai.

Yangpelameri i singim song olsem
6Yumas laikimmi wanpela tasol

na yu no ken laikim narapela meri.
Yu no ken holim narapela meri

long han bilong yu.
Yumas holimmi tasol.

Laik bilongmi i strong tumas long yu
na bel bilongmi

i kirap strong tumas long yu
olsem dai i strong tumas

long daunimman.
Laik bilongmi

i kirapmoa yet long yu
olsem paia i kirap bikpela tru.

7Wara i no inapmekim i dai
dispela kain paia.

Sapos wanpela man
i givim olgeta mani bilong en

bilongmekimmeri i laikim em,
bai em i lus tru

nameri i rabisim em tasol.
Ol brata bilong yangpela meri i singim song
olsem
8 Susa bilongmipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekimwanem long em
sapos wanpela yangpela man
i laik maritim em?

9 Sapos susa i stap gut
olsem banis bilong taun,

bai mipela i ken wokim taua silva
long dispela banis.

Tasol sapos em i olsem
dua bilong taun,

bai mipela i ken banisim em
long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpelameri i singim song olsem
10Mi olsemwanpela banis,

na susu bilongmi
i olsem tupela taua.

Pren bilongmi i save gut olsem,
taimmi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilongmi i stap isi.

Yangpelaman i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden
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i mas givim 1,000 kina silva
long king.

12 Solomon i ken kisim
dispela 1,000 kina bilong en.

Na ol man i wokim gaden
i ken kisim 200 kina bilong ol.

Tasol mi no wari long ol.
Mi gat gaden wain bilongmi yet.

13Pren bilongmi, yu stap long gaden,
mi laik bai yu ken toktok

na ol poroman bilongmi
i ken harim nek bilong yu.

Yangpelameri i singim song olsem
14Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus
i ran i kam antap long ol maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin i stap

long Jerusalem long taim ol Asiria i laik
bagarapim kantri Israel long hap not, na
klostu ol i kam bagarapim kantri Juda long
hap saut (lukim 2 King 17). Yumi ken
brukim buk Aisaia long tripela hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dispela tok

long taim ol lain ami bilong Asiria i kam
klostu pinis na ol i laik bagarapim ol lain
bilong Juda. Aisaia i stori liklik long em yet
pastaim (sapta 1-12).
Planti manmeri bilong Juda i pret moa

yet long dispela taim, na tok bilong Aisaia
i sut long as bilong dispela hevi i bin kamap
long ol. Em i tok olsem dispela samting i
no kamap long laik bilong ol Asiria tasol.
Nogat. Ol lain Juda yet i gat asua, long
wanem, ol i givim baksait long God, olsem
na God i laik mekim save long ol. Aisaia i
tokaut olsem, ol lain Juda wantaim ol bik-
man bilong ol, ol i mas aninit long Bikpela
na bihainim ol stretpela pasin tasol. Sapos
ol i mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol
sapos ol i bihainim yet ol dispela pasin
nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autim tu tok promis long gutpela

taimbai i kamapbihain. Wanpela tumbuna
bilongKingDevit bai i kamapkingnaolgeta
lain manmeri bai i gat gutpela sindaun.
2) Sapta 40-55. Dispela hap bilong buk

i tok long taim ol Juda i stap kalabus long
Babilon, em longpela taim bihain long ol
samting i kamap long namba wan hap bi-
long buk. Ol Juda i bel hevi i stap na profet
i tokaut long gutpela taim bai i kamap na
ol bai i amamas. God em i Papa bilong
olgeta samting, na em i makim King Sairus
bilong Persia bilong mekim wok bilong em
na larim ol Juda i go bek gen long graun
bilong ol yet. Ol birua i bringim ol i kam i
stap longwe long graunbilongol, tasolGod i
no lusimtingting longol. Nogat. Emi tingim
yet ol promis em i bin mekim long ol bipo.
Na tu, profet i autim tok olsem, long han
bilong ol Israel God bai i mekim gut long
olgeta lainmanmeri bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti tok tu

longwanpela “wokman bilong Bikpela” bai
i kamap na karim pen na helpim ol man-
meri. Planti Kristen i bilip olsem, dispela
wokman bilong Bikpela, em Jisas tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hap bilong

buk, profet i givim tok long ol lain i kambek
pinis na i stap long Jerusalem. Sampela hap

i tok olsem God i tingim yet promis bilong
em, na dispela i strongim bel bilong ol lain
Juda. Ol arapela hap i tokim ol long ol i mas
aninit long God na bihainim ol stretpela
pasin bilong lotu na ol i mas prea long God
na givim ol ofa long em. Ol i mas tingim ol
rabisman tu, na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long 61.1-2,

em tok Jisas i bin ritim long ol manmeri
long taim em i laik kirapim wok bilong em
(lukim Luk 4.16-21).
Planti hapbilongbukAisaia i savehelpim

ol manmeri bilong God long i stap bel isi,
long wanem, ol dispela hap tok i tokaut
long strong bilong God. Maski ol manmeri
i lukim na pilim ol kain kain hevi, God em
i Papa tru bilong ol na em bai i lukautim
ol. Yumi Kristen i save olsem God i bin
inapim tru dispela tok profet long laip na i
dai bilong Jisas.
Aisaia i autim tok bilong God
long olmanmeri bilong Juda

na Jerusalem

(Sapta 1-12)
1 Dispela buk i gat tok bilong Aisaia,

pikinini bilong Emos. Long ol samting
olsem driman, Bikpela i bin givim tok bi-
long em long Aisaia, bilong Aisaia i ken
autim long ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem. Aisaia i bin autim dispela tok
long taimUsia na JotamnaAhas naHesekia
i stap king bilong kantri Juda.

Bikpela i tokkros longolmanmeri bilong
en

2Bikpela i tok olsem, “Skai, yu putimyau,
na graun, yu tu yu harim. Ol pikininimi bin
was long ol na ol i kamap bikpela, nau ol i
sakim tok bilongmi.

3Ol bulmakau i save long papa bilong ol,
na ol donki i save long ples papa bilong ol i
save givim kaikai long ol. Tasol ol manmeri
bilong mi, em ol Israel, i no gat save. Save
bilong ol bulmakau na donki i winim save
bilong ol.”

4 Yupela ol manmeri i nogut tru na pasin
bilong yupela tu i nogut. Oltaim yupela i
save mekim sin. Sin bilong yupela i pulim
yupela i go daun. Yupela Israel i lusim
pinis Bikpela bilong yupela, em God bilong
mekimgutpela na stretpela pasin olgeta, na
yupela i givim baksait long em.

5Bilong wanem na yupela i sakim yet tok
bilong God? Yupela i no les long kisim pen
oltaim, a? Israel, yu olsem wanpela man ol
i bin paitim nogut tru, na bodi bilong en i
bagarap olgeta na i no gat strong moa. Ol
sua i pulap long het bilong en.

1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33 1:2: Jer 2.12, 22.29, Mai 1.2,
6.1-2 1:3: Jer 9.3, 9.6
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6 Ol sua i karamapim het bilong en i go
daun inap long lek bilong en, na i no gat
wanpela hap i stap nating. Ol kain kain sua
i pulap long skin bilong en, na skin i solap
nabaut. Ol i no bin klinim na pasim ol sua
bilong en. Na ol i no bin putim marasin
liklik.

7Ol birua i bagarapim pinis kantri bilong
yupela, na ol i kukim ol taun bilong yu-
pela. Taim yupela i lukluk i stap, ol i kisim
olgeta kaikai long ol gaden bilong yupela.
Ol man bilong narapela ples i bagarapim
olgeta samting long kantri bilong yupela na
graun i stap nating.

8 Tarangu, taun Jerusalem wanpela tasol
ol i lusim. Em i stap wanpis na i no gat
strong. Em i stapolsemgiamanhaus olman
i wokim insait long gaden. Em i stap olsem
wanpela taun ol birua i banisim pinis.

9 Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no
bin larim sampela bilong yumi i stap, orait
tru tumas, bai yumi i bagarap pinis, olsem
bipo tru taun Sodom na taun Gomora i bin
bagarap.

10Yupela ol hetmannaolmanmeri bilong
Jerusalem, yupela i wankain olsem ol dis-
pelaman nogut bipo i bin i stap long Sodom
naGomora. Nauyupela imasputimgut yau
long tok bilong God, Bikpela bilong yumi.
Harim gut tok em i laik givim long yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i ting mi
laikim ol kain kain ofa yupela i savemekim
long mi, a? Nogat tru. Mi les pinis long
ol sipsip yupela i save bringim olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta, na mi no laikim
moa ol gris bilong ol gutpela patpela abus
bilong yupela. Mi inap pinis long blut bi-
long ol bulmakauman na bilong ol pikinini
sipsip na bilong ol mememan.

12 Taim yupela i kam bilong lotu, yupela
i no save wokabaut isi na i kam insait long
banis bilong mi. Nogat. Yupela i save kam
bilong raun nating namekim planti nois.

13 Yupela i no ken hatwok nating na
bringim ol ofa longmi. Longwanem,mi les
pinis long ol ofa bilong yupela. Na smel bi-
long paura yupela i save kukim i kamapim
smel nogut tasol long nus bilong mi. Mi no
laik lukim moa ol lotu bilong nupela mun
na bilong de Sabat na ol arapela lotu yupela
i save mekim. Long wanem, sin bilong yu-
pela i bagarapim olgeta lotu bilong yupela.

14Mi no laikim tru ol lotu bilong nupela
mun na ol arapela de yupela i save makim
bilong lotu. Dispela olgeta samting i givim
hevi longmi, nami no inap long karim.

15 “Taim yupela i apim han na prea long
mi, bai mi no ken lukim yupela. Maski
yupela i prea planti taim, bai mi pasim yau

bilong mi. Long wanem, blut bilong ol man
yupela i bin kilim, em i pas yet long ol han
bilong yupela.

16 Mi lukim yupela i nogut tru. Yupela
go waswas, na klinim yupela yet na rausim
olgeta pasin nogut i pas long yupela. Na no
kenmekim sin gen.

17 Kisim save long mekim gutpela na
stretpela pasin, na wok strong long mekim
dispela kain pasin i win. Givim gutpela
tingting long ol man i save daunim ol ara-
pela. Lukautim gut ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na mekim gut long ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man
i mekim nogut long ol, orait yupela i mas
helpim ol.

18 “Harim. Bai yumimas bung na stretim
tok. Maski yupela i gat planti sin, na yupela
i stap olsemwaitpela laplap em retpela pen
i bagarapim pinis, mi Bikpela, mi tok, bai
yupela inap kamap waitpela gen olsem ais,
na olsemwaitpela gras bilong sipsip.

19 Sapos yupela i bihainim dispela tingt-
ing bilong mi, sindaun bilong yupela bai
i gutpela na bai yupela i kaikai ol gutpela
samting i save kamap long ol gaden bilong
yupela.

20Tasol sapos yupela i no laik na yupela i
sakim tok bilongmi, orait bai ol birua i kam
kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong
Jerusalem

21Taun Jerusalem, bipo yu save bihainim
tok bilong mi, tasol nau yu kamap olsem
wanpela pamukmeri. Yu bin pulap long
ol man i save mekim gutpela na stretpela
pasin, tasol nauyupulap longolmanbilong
kilimman i dai.

22 Bipo yu olsem gutpela silva, tasol nau
yu olsem kapa i ros pinis. Bipo yu olsem
wain i swit tru, tasol nau yu olsem wara
nating.

23 Jerusalem, ol lida na ol bikman bilong
yu, ol i man bilong sakim tok na ol i pren
bilong ol stilman. Oltaim ol i save laikim
tumas long helpim ol man i grisim ol long
mani samting. Na long taim ol i harim kot,
ol i no save helpim ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na tu ol i no save putimyau gut
na stretim wari bilong ol meri, man bilong
ol i dai pinis.

24 Olsem na Jerusalem, harim nau ol tok
bilongGod, Bikpela I GatOlgeta Strong. Dis-
pela strongpela God bilong Israel, em i tok
olsem, “Mi Bikpela, mi bai bekim pe nogut
long dispela ol birua bilong mi, na bai ol i
no givim hevi longmimoa.

25 Jerusalem, mi laik kirapim strongpela
wok bilong stretim pasin nogut bilong yu.

1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer 7.21, Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol 1.13, 2.15, Mt 15.9 1:15:
Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8 1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2
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Bai mi kukim yu long hatpela paia, olsem
ol man i save kukim silva bilong rausim ol
pipia i pas long en.

26Na bai mi kamapim gen ol gutpela lida
na ol stretpelaman bilong harim kot, olsem
ol lain i bin i stap long yu bipo. Na bai ol
man i kolim yu olsem, Taun I Gat Stretpela
Pasin, na Taun Bilong Bihainim Tok Bilong
God.”

27Bikpela bai i skelim Jerusalem gut long
stretpela pasin na kisim bek em. Long dis-
pela stretpela pasin tasol, em bai i kisim
bek ol manmeri bilong Jerusalem, em ol
manmeri i tanim bel na i sori long ol sin ol i
binmekim.

28 Tasol ol manmeri i save sakim tok na
mekim sin na givim baksait long Bikpela,
bai em i bagarapim ol na pinisim olgeta.

29 Yupela i bin lotu long ol bikpela diwai
nawokim ol gaden na tambuim ol bilong ol
i stapples bilong lotu. Tasol yupela bai i sori
long ol dispela pasin, na semmoa yet.

30 Bai yupela i dai olsem bikpela diwai i
save drai na i dai, na bai yupela i bagarap
olsem gaden i no gat wara.

31 Ol gras i drai pinis i save paia wantu
tasol, na wankain pasin bai i kamap long
ol strongpela man. Ol pasin nogut bilong
ol bai i bagarapim ol wantu tasol, na bai i
no gatman inap long helpim ol long dispela
taim.

2
Bikpela bai i givim gutpela sindaun long

olgeta lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1 Long ol samting olsem driman, Bikpela
i bin givim tok bilong em long Aisaia,
pikinini bilong Emos, bilong em i ken autim
long ol manmeri bilong Juda na Jerusalem.
Dispela tok i olsem.

2Wanpela taimbai i kamapbihainnadis-
pela maunten, haus bilong Bikpela i sanap
long en, em bai i stap antap tru na i winim
olgeta arapela maunten. Na olgeta lain
manmeri bai i kam bung long en.

3 Ol lain manmeri bilong olgeta hap bai
i tok olsem, “Kam, yumi go long maunten
Saion, emmauntenbilongBikpela. Yumi go
long haus bilong God bilong Israel, bilong
em i ken skulim yumi long ol pasin em i laik
yumi mekim, na bai yumi ken wokabaut
long rot em yet i makim.” Ol bai i tok
olsem, long wanem, Jerusalem bai i stap
ples bilong Bikpela i skulim ol manmeri na
autim tok bilong em long ol.

4 Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta
lain manmeri na bai ol i sindaun gut wan-
taim. Na bai ol i paitim ol bainat bilong ol
i kamap olsem ol ain bilong brukim graun,

na bai ol i paitim ol spia bilong ol i kamap
olsem ol naip. Na olgeta lain manmeri bai i
no kenpaitmoa, nabai ol i no skulmoa long
pait.

5 Kam, yupela ol tumbuna bilong Jekop,
yumi wokabaut long lait Bikpela i givim
long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong en
6 Bikpela, yu bin givim baksait long ol

manmeri bilong yu, em ol tumbuna bilong
Jekop, long wanem, ol kain kain pasin bi-
long ol glasman na pasin bilong wokim
marila i pulap long graun bilong ol olsem
long graun bilong ol Filistia. Ol i bin
kisimol dispela pasinnogut longhapbilong
sankamap. Nau ol manmeri bilong yu i
bihainim pasin bilong ol arapela lain pipel.

7Ol silva na gol na hos na karis i pulap tru
long graun bilong Israel na olman i no inap
kaunim.

8Na tu, ol piksa bilong giamangod i pulap
tru long graun bilong ol na ol i save mekim
lotu long ol dispela samting ol i wokim long
han bilong ol yet.

9 Bikpela, yu bai daunim olgeta man na
bai ol i sem nogut tru. Bikpela, yu no ken
lusim sin bilong ol.

10 Yupela ol manmeri, yupela ranawe i
go hait insait long ol hul bilong ston. Yu-
pela wokim ol hul long graun na hait in-
sait. Nogut yupela i pret na bagarap long
taim yupela i lukim Bikpela i kamwantaim
bikpela lait na strong bilong en.

11Taim Bikpela i kamap, em bai i daunim
olgeta hambakpasin bilong ol man i save
litimapim nem bilong ol yet, na bai ol i
sem nogut tru. Na Bikpela tasol bai i kisim
biknem long dispela taim.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong i makim
dispela taim bilong daunim olgeta man i
save litimapim nem bilong ol yet. Na long
dispela taim tu em bai i bagarapim olgeta
bikpela samting olman i save amamas long
ol.

13 Em bai i bagarapim ol naispela long-
pela diwai sida bilong Lebanon, na ol
strongpela diwai ok bilong distrik Basan.

14Embai i bagarapimol bikpelamaunten
15 na olgeta longpela taua na olgeta

strongpela banis bilong taun.
16 Em bai i bagarapim olgeta naispela

bikpela sip.
17-18 Taim Bikpela i kamap, em bai i dau-

nim olgeta hambakpasin bilong ol man i
save litimapim nem bilong ol yet, na bai ol
i sem nogut tru. Na tu ol giaman god bai
i pinis olgeta, na Bikpela tasol bai i kisim
biknem long dispela taim.

2:2: Sng 72.8, Ais 27.13 2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15
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19Long dispela taim, Bikpela bai i mekim
olgeta samting long graun i pret nogut tru.
Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe i go
hait long ol hul bilong ston na long ol hul bi-
long graun, bilong ol i no ken lukimBikpela
i kamwantaimbikpela lait na strong bilong
en.

20 Long dispela taim ol manmeri bai i
kisim ol giaman god ol i save lotuim, em ol
i bin wokim long silva na gol, na bai ol i
tromoi i go nabaut long ol ples bilong ol rat
na bilong ol blakbokis.

21Long dispela taim, Bikpela bai i mekim
olgeta samting long graun i pret nogut tru.
Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe i go
hait long ol hul bilong ston i stap long ol ples
maunten, bilong ol i no ken lukim Bikpela i
kam wantaim bikpela lait na strong bilong
en.

22Yupela i no ken ting wanpelaman inap
longhelpimyupela. Nogat tru. Yumiolman
i samting nating, long wanem, yumi bai i
stap sotpela taim tasol, na bai yumi dai.

3
Ol manmeri bilong Jerusalem bai i stap

nogut tru
1 Harim. Klostu nau God, Bikpela I Gat

Olgeta Strong bai i rausim olgeta man na
olgeta samting, em ol i save mekim sin-
daun bilong ol manmeri bilong Jerusalem
na Juda i kamap gutpela. Em bai i pinisim
olgeta kaikai na wara bilong ol.

2 Em bai i rausim olgeta strongpela man
bilong pait na ol arapela soldia na ol man
bilong harim kot na ol profet na ol glasman
na ol bikman bilong taun.

3Na tu embai i rausim ol ofisa bilong ami
na ol ofisa bilong gavman na ol man bilong
givim gutpela tingting long king. Na em bai
i rausim ol man i save tumas long wokim
ol kain kain samting, na ol man i save moa
long wokim ol kain kainmarila.

4Na Bikpela bai i larim ol mangi nating i
kamap lida bilong ol Juda na Jerusalem, na
bai ol i bosim kantri long laik bilong ol yet,
namekim ol kain kain pasin.

5Olgeta man bai i wok resis long daunim
ol arapela. Ol yangpela man na meri bai
i bikmaus na sakim tok bilong ol lapun bi-
long ol. Na ol man i pulap long ol tingting
nogut tasol, ol bai i sakim tok bilong ol man
i gat gutpela tingting.

6 Long dispela taim ol man bai i go long
wanpela brata bilong ol yet na tokim em
olsem, “Yu tasol yu gat klos bilong putim.
Mobeta yu kamap lida bilong mipela, na
helpimmipela long dispela taim nogut.”

7 Tasol em bai i bekim tok olsem, “Mi no
gat rot bilong helpim yupela. Mi tu mi no
gat kaikai o laplap samting. Yupela i no
ken makim mi bilong kamap lida bilong
yupela.”

8 Jerusalem na Juda i bungim taim nogut
na i stat long pundaun, long wanem, olgeta
toktok na wok bilong ol i save daunim na
bagarapimbiknembilongBikpela. Ol i save
mekim ol dispela pasin nogut long pes bi-
long en.

9 * Long taim bilong harim kot ol i save
helpim tasol ol man ol i laikim, na ol i dau-
nim ol arapela. Na dispela pasin bilong ol
i kotim ol yet.* Ol i no sem long mekim sin
long ai bilong ol manmeri, wankain olsem
ol Sodom i binmekimbipo. Bai ol i bagarap.
Asua bilong ol yet bai i bagarapim ol.

10 Tokim ol man i save mekim gutpela na
stretpela pasin long ol i ken amamas. Ol bai
i kisim gutpela pe long wok bilong ol.

11Tasol olman nogut bai i bagarap. Bai ol
i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i bin
mekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong mi.
Ol yangpela man na ol meri i bosim yupela
namekimnogut longyupela. Ol dispela lida
i paulim yupela na yupela i bihainim ol i go
long ol rot nogut.

13 Bikpela i redi long harim kot bilong
olgeta lain manmeri.

14Emikotimolhetmannaol lidabilongol
manmeri bilong en, na em i tokim ol olsem,
“Ol manmeri bilong mi i olsem gaden wain
bilong mi, na yupela tasol i bagarapim dis-
pela gaden na stilim olgeta samting i stap
long en. Yupela i no save sori long ol man i
sot long ol samting. Nogat tru. Yupela i save
pulim ol liklik samting bilong ol na hipim
long ol haus bilong yupela.

15 Husat i tokim yupela na yupela i
bagarapimolmanmeri bilongminamekim
nogut long ol rabisman? Mi, Bikpela I Gat
Olgeta Strong,mi tokimyupela stret, yupela
i mekim pasin nogut tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem bai i
bungim taim nogut

16 Bikpela i tok olsem, “Lukim ol meri
bilong Jerusalem. Ol i tingol imoayet. Taim
ol i wokabaut ol i savemekim bilas long lek
bilong ol i pairap. Ol i save apim het bilong
ol na stretim nek bilong ol, na ai bilong ol i
lukluk nabaut long ol man.”

17OlsemnaBikpela bai imekim save long
ol dispela meri. Em bai i mekim ol sua i
pulap long het bilong ol, na gras bilong ol
bai i pinis olgeta.†

* 3:9: Sampela man i ting dispela tok i stap namel long tupela mak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong ol tasol na bai yu
save, ol i man bilongmekim pasin nogut.” † 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18-19 Long dispela taim, Bikpela bai i
rausim olgeta naispela bilas bilong ol meri
bilong Jerusalem. Em bai i rausim ol bilas
bilong lek na bilong han na bilong nek na
bilong yau, na ol bilas bilong pasim gras, na
ol hap laplap bilong karamapim het.

20 Em bai i rausim ol paspas na ol laplap
bilong karamapim gras bilong het na ol
laplap bilong pasim olsem let na ol liklik
paus bilong putim sanda na ol samting bi-
long marila ol i save pasim long nek bilong
ol.

21Em bai i rausim ol ring bilong pinga na
ol ring bilong nus.

22-23Embai i rausim ol naispela klos na ol
klos ol i binwokim long ol kain kain gutpela
laplap na ol kain kain saket na ol paus na ol
hankisip.‡

24 Long dispela taim ol meri bilong
Jerusalembai i nomoabilas gut olsembipo.
Bai ol i no gat sanda, na skin bilong ol bai
i smel nogut tru. Bai ol i no gat ol naispela
klos na ol hap laplap bilong pasim olsem
let, olsem na bai ol i putim ol rabis klos na
pasim ol hap rop nating olsem let. Bai ol
i no moa wokim stail long gras bilong ol,
longwanem, ol birua bai i katim olgeta gras
bilong ol na bai ol i kamap kela. Na long
naispela pes bilong ol, ol birua bai i kukim
mak bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilimol strong-
pela soldia na ol arapela man bilong yu,

26 na ol bai i kisim olgeta samting bilong
yu. Yu bai i stap olsem wanpela meri, ol i
rausim olgeta klos bilong en, na em i sin-
daun as nating long graun. Na ol bikpela
duabilongbanis bai i lukimol dispela samt-
ing i kamap long yu, na bai ol i sori na krai.

4
1 Long dispela taim bai 7-pela meri i

holimpaswanpelamanna bai ol i tokim em
olsem, “Mipela inap lukautim mipela yet
long kaikai na klos samting. Tasol mipela i
no gat man, na mipela i sem tru. Olsem na
yumas stap olsemman bilongmipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2 Wanpela taim bai i kamap bihain na
Bikpela bai i mekim ol han bilong diwai
i kamapim nupela kru. Na graun bai i
kamapim gutpela gutpela kaikai. Na ol
manmeri bilong Israel i no bin bagarap na
i stap yet, ol bai i lukim dispela ol samting i
naispela tru na bai ol i amamasmoa yet.

3 Ol dispela manmeri i stap yet long
Jerusalem, Bikpela i bin makim ol pinis bi-
long i stap gut, na em i raitim nem bilong ol

long buk bilong en. Na nau em bai i kolim
ol, ol manmeri bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting long
mekim save long Jerusalem na mekim
Jerusalem i kamap gutpela na klinpela ples
gen. Long bikpela strong bilong en, em bai
i wasim Jerusalem na rausim olgeta doti i
pas long taun. Em bai i rausim olgeta pasin
nogut ol meri i bin mekim, na olgeta pasin
nogut olman ibinmekimbilongbagarapim
ol arapela man. Taim Jerusalem i kamap
klin pinis,

5orait Bikpela bai imekimwanpela klaut
i kamapna i stap antap longmaunten Saion
na antap long ol manmeri i bung i stap
bilong lotu. Long san Bikpela bai i mekim
dispela klaut i stap, na long nait bai em i
mekim smok wantaim bikpela lait bilong
paia i stap. Dispela klaut na smok wantaim
paia bilong Bikpela bai i hangamap na i
stap olsem brala antap long dispela maun-
ten bilong en na antap long olgeta gutpela
samting bilong en.

6 Dispela brala bai i karamapim
Jerusalem na pasim hat bilong strongpela
san, na tu em bai i mekim Jerusalem i stap
gut long taim bilong bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1 Mi laik singim wanpela song bilong
pren bilong mi. Dispela song i stori long
gaden wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilongmi i bin wokim

wanpela gaden wain.
2Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
na planim ol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.
Namel long dispela gaden

em i bin wokim haus
bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

‡ 3:22-23: Nau yumi no save gut, dispela ol bilas bilong bipo i luk olsem wanem. 4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt
21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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3 Olsem na pren bilong mi i tok olsem,
“Yupela ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem, yupela tokim mi. Husat i gat
asua? Mi, o gaden wain bilongmi?

4Mi save, mi bin mekim gutpela wok bai
gaden i ken karim gutpela pikinini wain.
Tasol bilong wanem na ol pikinini wain i
kamap liklik tru na ol i pait longmaus? I gat
wanpela samtingmoabilongmekim, emmi
no binmekim, a?

5 “Nau bai mi tokim yupela long samting
mi ting longmekim long gadenwain bilong
mi. Bai mi rausim banis bilong gaden, na
larim ol wel abus i go insait long gaden na
kaikai na bagarapim ol diwai wain.

6 Bai mi bagarapim graun na larim bus
i kamap na gras i gat nil bai i karamapim
dispela gaden. Na bai mi no moa mekim
wok bilong lukautim ol diwai wain bilong
mi. Na tu bai mi tambuim ren long em i no
ken pundaun antap long dispela gaden.”

7 Ol manmeri bilong Israel na Juda, ol
i olsem gaden wain bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Em i laikim ol tumas na i
save lukautim ol gut tru. Em i laik bai ol
manmeri i mekim stretpela pasin, tasol ol i
mekimpasin nogut. Em i laik bai ol imekim
gutpela pasin long ol arapela, tasol ol i save
daunim ol arapela na mekim pasin birua
long ol.

Ol manmeri i save mekim ol kain kain
pasin nogut, ol bai i bagarap

8 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save baim planti haus na graun, na hipim
bilong yupela yet. I no longtaim na bai
yupela i kisim olgeta graun samting na ol
arapela bai i no gat ples bilong sindaun. Na
yupela tasol bai i stap.

9 Mi harim Bikpela I Gat Olgeta Strong
i tok olsem, “Tru tumas, dispela olgeta
bikpela na naispela haus bai i bagarap na
bai i no gat man i stap long ol.

10Maski ol i planim bikpela gaden wain,
ol diwai wain bai i no karim planti pikinini
wain, na bai ol i wokim liklik wain tasol.
Na maski ol i planim 10-pela bek pikinini
wit, bai ol i kisim kaikai inap long pulapim
wanpela bek tasol.”

11 Bai yupela i bagarap, yupela ol man
bilong kirap long bikmoning tru na dring
wain na ol kain kain strongpela dring. Yu-
pela i save dring na spak i go abrusim bik-
nait.

12 Long holim pati na dring wain na pilai
ol kain kain musik long gita na mambu
na kundu, em yupela i save tumas. Tasol
ol samting Bikpela i wok long mekim, em
yupela i no gat save long en.

13 Olsem na Bikpela i tok, “Tru tumas, ol
manmeri bilong mi, yupela i no laik save

longmi, olsemnaol biruabai i kisimyupela
i go kalabus long narapela kantri. Ol bik-
manwantaim olmanmeri bai i no gat wara
na kaikai, na bai ol i bagarap tru.

14 Nau yupela i wok long amamas na
wokim ol pati. Tasol tru tumas, matmat i
opim maus bikpela tru na i redi pinis long
daunim olgeta bikman wantaim ol man-
meri bilong Jerusalem.”

15Olgetamanmeri bai i semnogut tru. Na
ol manmeri i save litimapim nem bilong ol
yet, bai ol i no gat nemmoa.

16Long stretpela pasin bilong em, Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i daunim ol man-
meri, na em tasol bai i kisimbiknem. Na em
bai i soimolmanmeriolsememiGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

17 Ol taun bai i bagarap, na gras bai i
karamapim ples. Na ol sipsip na meme bai
i kam kaikai gras long dispela hap.

18 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save laikim tumas long giamanim ol ara-
pela na mekim sin. Dispela ol sin bilong
yupela i pas long yupela na yupela i no inap
lusim.

19 Yupela i save tok olsem, “Mipela i save
harim olsem God bilong Israel, em i God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Sapos em i ting longmekimwanpela
samting long mipela, orait em i ken mekim
hariap. Olsem na bai mipela i ken lukim na
mipela i ken save long tingting bilong en.”

20 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save tok, pasin nogut em i gutpela na gut-
pela pasin em i nogut. Na yupela i save tok,
tudak em i lait, na lait em i tudak. Na yupela
i save tok, samting i pait long maus, em i
swit, na samting i swit, em i pait longmaus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i
save ting, yupela i gat gutpela tingting tru
na save bilong yupela i winim save bilong
ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol man
i gat biknem long dring. Strong na save
bilong yupela, em longmiksim dring tasol.

23 Long taim yupela i harim kot, yupela i
save larim ol man i gat rong i givim mani
long yupela bilong grisimyupela long larim
ol i go. Na yupela i no save skelim gut tok
bilong ol man i no gat rong.

24 Olsem na yupela bai i bagarap olsem
ol diwai, rop bilong ol i sting pinis na lip
bilong ol i pundaun. Dispela bagarap bai
i kamap kwiktaim tru long yupela, olsem
paia i kukim na pinisim gras. Long wanem,
yupela i no laik harim tok bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Yupela i givim baksait
pinis long God bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16 5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4
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25Bikpela ibelhat longolmanmeribilong
en. Na nau em i apim han bilong en na i
redi long bagarapimol. Embai i tromoi han
wanpela taim na ol maunten bai i guria na
planti manmeri bai i dai. Na ol bodi bilong
ol bai i stap nabaut long ol rot bilong taun
olsem pipia. Bikpela bai i mekim olsem,
tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong
en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

26 Bikpela bai i givim mak bilong singau-
tim ol ami bilong ol longwe kantri long ol i
kam bagarapim ol manmeri bilong en. Na
ol dispela ami bai i spit i kam.

27 Olgeta soldia bilong dispela ami, ol i
strongpela man tasol. I no gat wanpela
bilong ol, lek bilong en i tait na em i laik
pundaun, o ai bilong en i laik slip. Ol i pasim
gut let bilong ol na i no gatwanpela i lus. Na
ol i putim strongpela sendel i no inap bruk.

28 Spia bilong ol i sap moa, na ol i taitim
banara na i redi long sut. Ol hos bilong ol i
strong tru, na kapa bilong lek bilong ol hos
i strong olsem strongpela ston na i no inap
bruk. Ol karis bilong ol i spit tru, na ol wil
bilong ol karis i tanim olsem raunwin.

29 Ol soldia i singaut bikmaus olsem ol
laion ol i save singaut bihain long ol i kilim
abus. Ol i holimpas ol birua na kisim i go,
olsem ol laion i kilim abus na karim i go. Na
i no inap wanpela man i ken kisim bek ol.

30Longdispela taim, ol soldiabai i kamna
bagarapim kantri Juda, na ol bai i singaut
strong tru na mekim bikpela nois olsem
nois bilong biksi i bruk na i pairap long
nambis. Na taim man i lukluk i kam long
dispela kantri, embai i lukimples i bagarap
na ol blakpela klaut i pasim lait bilong san,
na ples i tudak olgeta.*

6
God i singautim Aisaia long kamap pro-

fet
1 Long yia King Usia i dai, mi lukim

Bikpela i sindaun i stap long sia king bilong
en. Sia king bilong en i stap antap tru. Na
klos king em i putim em i longpela tru na i
inapim olgeta hap bilong haus bilong en.

2Na bikpela lain ensel i raunim em i stap.
Olgeta wan wan ensel i gat 6-pela wing. Na
olgeta wan wan i karamapim pes bilong ol
long tupela wing, na long arapela tupela
wing ol i karamapim bodi bilong ol, na long
arapela tupelawingol i flai. Ol dispela ensel
i lait olsem paia.*

3 Na ol i singaut long ol yet olsem,
“Bikpela em i holi, em i holi, em i holi.

Bikpela I Gat Olgeta Strong em i holi.
Bikpela lait na strong bilong en i inapim
olgeta hap bilong graun.”

4 Mi bin i stap long dua bilong haus,
na olgeta taim wan wan bilong ol ensel i
singaut, mi pilim ol bikpela ston ol i bin
wokim haus long en, ol i guria, nami lukim
smok i pulap long haus.

5Orait mi pret na mi singaut olsem, “Tru
tumas, bai mi bagarap. Oltaimmaus bilong
mi i save mekim toktok nogut tasol. Na
mi stapwantaim olmanmeri bilongmekim
toktok nogut. Mi man bilong sin, na naumi
lukim pinis dispela King, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Olsem na bai mi dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela ensel i
holim paia long samting olsem sisis na i flai
i kam long mi. Em i bin kisim dispela paia
long alta.

7Emiputimdispelapaia antap longmaus
bilongminaemi tokimmiolsem, “Miputim
dispela paia antap long maus bilong yu, na
nau sin bilong yu i pinis na yu kamap klin.”

8 Na mi harim Bikpela i askim ol ensel
olsem, “Bai yumi salim husat? Husat bai i
bringim tok bilong mi i go?” Nami tok, “Yu
salimmi.”

9Olsem naBikpela i tokimmi long i gona
givim dispela tok long ol manmeri, “Yupela
i ken harim tok planti taim, tasol bai yupela
ino inapsave longasbilongen. Yupela i ken
luklukplanti taim, tasol bai yupela i no inap
luksave long wanpela samting.”

10Na tu em i tok olsem, “Mekim tingting
bilong ol dispela manmeri i pas, na mekim
yau bilong ol i les long harim toktok na
mekim ai bilong ol i no inap lukluk. Nogut
ol i lukimwanpela samting na harim tok na
save long as bilong tok, na ol i tanim bel na
kam bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.”

11Orait na mi askim em olsem, “Bikpela,
mi bai mekim dispela wok i go inapwanem
taim?” Na em i bekim tok olsem, “Inap
long taim olgeta taun i bagarap na graun i
bagarap na ol haus i stap nating, na i no gat
manmoa i stap long ol.

12Mi Bikpela, bai mi rausim olgeta man-
meri i go longwe long ples bilong ol, na
kantri bai i no gat manmeri moa i stap long
en.

13Na sapos i gat liklik lain man i stap yet
long dispela graun, ol tu bai i pinis.
“Tasol maski kantri i no gat manmeri

moa, bihain bai i gat nupela lain manmeri
bilong mi i kamap, olsem nupela kru i
kamap longasbilongdiwai ol i katimpinis.”

* 5:30: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2 Kin 15.7, 2 Sto 26.23 * 6:2: Dispela kain ensel i gat
6-pela wing ol i no wankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel ol i kolim “Serafim” long tok Hibru, na tok bilong
ol i stap long dispela wanpela hap tasol bilong buk Baibel. 6:3: KTH 4.8 6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22,
Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15 6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27 6:11: Mai 3.12
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7
God i tokimKingAhas longemimasbilip

na stap strong
1 Taim Ahas, pikinini bilong Jotam na

tumbuna bilong Usia, em i stap king bilong
Juda, pait i kamap. Resin, em king bilong
Siria, na Peka, pikinini bilong Remalia, em
king bilong Israel, tupela i go pait long ol
Jerusalem. Tasol tupela i no inap kisim
taun.
Taim pait i no kamap yet long Jerusalem,
2 king bilong Juda i harim tok olsem, “Ol

soldia bilong Siria i kam pinis insait long
graun bilong Israel.” Na king wantaim ol-
geta manmeri bilong en i pret na ol i guria
nogut tru.

3 Orait Bikpela i tokim Aisaia olsem,
“Kisim pikinini bilong yu Searjasup* na yu-
tupela go bungim King Ahas. Yutupela go
long baret bilong bringim wara long Hul
Wara Antap i go long Jerusalem, na bai
yutupela i bungim king klostu long bikrot i
go long ples bilong wokim laplap.

4Tokim king long em imas stap strong na
i no ken larim ol toktok nabaut i daunim
bel bilong en. Em i mas i stap isi na i no
ken pret long King Resin wantaim ol lain
bilong en na long dispela king bilong Israel.
Belhat bilong dispela tupela king i olsem
paia i klostu i laik i dai, na smok tasol i wok
long kamap.

5 I tru, ol Siria i bin pasim tok wantaim
king bilong Israel na ol lain bilong en, long
ol bai i daunim King Ahas.

6Ol i bin tok bai ol i kam pait long kantri
Juda, na pretim olmanmeri na kisim kantri
namakimpikinini bilongTabel long kamap
king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok, bai dis-
pela samting i no inap kamap.

8-9 Long wanem, strong bilong kantri
Siria i no winim strong bilong Damaskus,
em biktaun bilong ol. Na strong bilong
Damaskus i no winim strong bilong King
Resin. Na strong bilong kantri Israel i no
winim strong bilong Samaria, em biktaun
bilong ol. Na strong bilong Samaria i no
winim strong bilong dispela king bilong ol.
Insait long 65 yia kantri Israel bai i bagarap
na ol manmeri bai i bruk nabaut na nem

bilong ol bai i pinis. Na sapos yupela Juda
i no bilip long mi, bai yupela tu i no inap i
stap longpela taim.”

God i soimmak long King Ahas
10Orait Bikpela imekimnarapela tok gen

long Ahas.
11 Em i tokim Aisaia long tokim Ahas

olsem, “Askim God, Bikpela bilong yu, long
soim yu wanpela mak. Yu ken askim em
long wanem kain mak yu laik lukim. Sapos
yu laik lukimmak i kam long ples bilong ol
man idai pinis, omak i kam long skai, o long
wanem hap yu laik, yu ken askim tasol na
bai God i soim yu.”

12 Tasol Ahas i tok, “Nogat. Bai mi no ken
askim long lukim wanpela mak. Mi no laik
traim strong bilong Bikpela.”

13Orait Aisaia i bekim tok olsem, “Yupela
ol tumbunabilongKingDevit, yupelaharim
gut. Pasin bilong yupela i mekim ol man i
les pinis long yupela, na nau yupela i laik
bai God bilongmi i wet long yupela tu, a?

14 Bai Bikpela yet i soim wanpela mak
long yu. Dispela mak i olsem. Wanpela
yangpela meri i gat bel, na bai em i karim
wanpela pikinini man na kolim nem bilong
en Emanuel.‡

15Na taim em i gat tingting na i stat long
save longwanempasin i gutpela nawanem
pasin i nogut, long dispela taim bai em i
kaikai hani na sis ol i wokim long susu
bilong bulmakau na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long dispela
tupela king. Tasol kantri bilong tupela bai
i bagarap na graun bilong tupela bai i stap
nating. Na dispela samting bai i kamap
long taim dispela pikinini i no save yet long
wanem pasin i gutpela na wanem pasin i
nogut.

17 Na bai Bikpela i salim taim nogut tru
i kam long yu na long ol manmeri bilong
yu na long ol lain famili bilong yu. Dispela
hevi bai i nogut tru na i winim olgeta hevi
i bin kamap bipo, stat long taim ol Israel i
bruk na lusim ol Juda na i kam inap nau.
Dispela hevi i olsem. Bikpela bai i bringim
king bilong Asiria i kam long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai i wisil
long ol Isip na bikpela lain soldia bai i lusim
olgeta hap bilong Isip na i kam olsem ol

7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto 28.5-6 * 7:3: Long tok Hibru nem Searjasup i wankain olsem dispela tok, “Liklik lainmanmeri
bai i kam bek.” † 7:6: Yumi no save long nembilong dispelaman ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman i
ting em iwanpelaman bilong lain Siria. 7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tokHibru nemEmanuel i

wankain olsem dispela tok, “God i stapwantaim yumi.” § 7:15: Long taim ol Israel i stap yet long ples drai, ol i no bin
i gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat planti hani na susu, na ol i ting dispela i gutpela kaikai tru.
LukimKisim Bek 3.8. Tasol bihain, taim ol i kam kamap long graun Kenan, ol i bin i gat planti kain kaikai i stap, i no hani
na susu tasol. Olsem na sampelaman i ting dispela lain i tok long dispela pikinini bai i kaikai gutpela kaikai tasol, olsem
hani na sis. Na sampela man i ting as bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long olgeta gaden samting
bai i bagarap (lukim lain 21 i go 25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, emwel haniwantaim susu bilong dring o bilong
wokim sis long en.
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bikpela lain lang. Na em bai i wisil long ol
Asiria na bai ol i kam olsem ol bikpela lain
binatang.

19 Bai ol i pulap long olgeta hap bilong
kantri Juda. Bai ol i inapim olgeta ples
nogut na olgeta hul bilong ston na bai ol
i inapim olgeta hap i gat gutpela gras na
olgeta hap rop i gat nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i kisim
king bilong Asiria long hapsait bilong wara
Yufretis. Em bai i kamap olsem resa bilong
Bikpela na em bai i sevim gras bilong yu-
pela Juda. Em bai i sevim mausgras bilong
yupela na olgeta gras bilong het na bilong
bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua i kilim
olgeta bulmakau na sipsip bilong yupela.
Tasol sapos wanpela man i gat wanpela
bulmakau na tupela sipsip i stap yet,

22 ol bai kamapim planti susu. Na em bai
i kisim dispela susu na wokim sis bilong
kaikai. Na ol dispela liklik lain manmeri i
stap yet, bai ol i kaikai hani na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta gaden bi-
long yupela bai i bagarap. Nau ol gutpela
gaden wain i gat 1,000 diwai wain na pe
bilong ol wan wan gaden em inap olsem
1,000 kina. Tasol ol diwai i gat nil na ol
rop bai i kamap na karamapim ol dispela
gutpela gaden, na bai ol man i pret long
wokabaut nating. Sapos ol man i laik i go
long ol dispela hap, bai ol i karim banara
wantaim.

25Nau ol man i save planim kaikai antap
long ol liklik maunten. Tasol ol diwai i gat
nil na ol rop bai i kamap na karamapim ol
dispela gaden. Ol man bai i pret long ol nil
na bai ol i no inap i go moa na wokim ol
gaden. Nogat. Bai ol i larim ol bulmakau na
sipsip tasol i raun na painim kaikai long ol
dispela hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Kisim wan-
pela bikpela samting bilong rait, na antap
long en yu mas raitim dispela tok, ‘Stilim
hariap, karim i go kwik.’ Yumas raitim gut,
na bai em i isi long ol man i ritim.*

2Na bilong witnes long dispela tok yu bai
raitim, yu mas kisim dispela tupela gutpela
man, em pris Uria na Sekaraia, pikinini
bilong Jeberekia.”

3Bihainmi slip wantaimmeri bilongmi.†
Na em i gat bel na karim pikinini man.

Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Yu givim
dispela nem long em, Stilim Hariap Karim
I Go Kwik.

4 Taim dispela pikinini i no stat yet long
tok Mama na Papa, na bai ol Asiria i
kam stilim olgeta gutpela samting bilong
taun Damaskus na bilong taun Samaria, na
karim i go givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol Juda,
tasol God i stapwantaim ol

5Bikpela i tokimmi gen olsem,
6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa long

Jerusalem, em oltaim i save ran isi. Tasol
ol dispela manmeri bilong Juda i ting mi no
gat strong, na ol i ting strong bilong King
Resin na bilong dispela king bilong Israel
em i samting tru.

7-8 Olsem na tru tumas mi, Bikpela, bai
mi mekim wara Yufretis i tait bikpela tru
na i go karamapim olgeta hap. Bai wara i
daunim olgeta ples, stat long arere bilong
wara Yufretis na i kam olgeta long kantri
Juda, na wara bai i solap inap long nek
bilongman. WaraYufretis em ipiksabilong
strongpela king bilong Asiria wantaim ol
lain ami bilong en. Ol dispela lain bai i kam
na inapim olgeta hap bilong graun bilong
yu, Emanuel.”‡

9 Harim gut, yupela ol manmeri bilong
olgeta kantri i stap klostu na i stap longwe.
Yupela i ken i go het na bungim strong
bilongyupelana redi longpait. Tasol strong
bilong yupela bai i bruk, na yupela bai i
kirap nogut na longlong nabaut.

10 Yupela i ken i go het na pasim tok long
mekim wanem samting yupela i ting long
mekim. Tasol yupela i no inap mekim.
Olgeta dispela toktok bilong yupela bai i no
gat kaikai bilong en, longwanem, God i stap
wantaimmipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol i mas
pret long Godwanpela tasol

11 Mi pilim strong bilong Bikpela i kam
longmi, na em i tokimmi olsem, “Yu no ken
wanbel wantaim tingting bilong ol dispela
manmeri, na yu no ken bihainim pasin ol i
mekim.

12 Taim ol manmeri i tok, sampela lain
i bin pasim tok bilong bagarapim kantri
Juda, yu wantaim ol lain bilong yu i no ken
ting dispela tok i tru. Na taim ol manmeri i
pret na guria, yupela i no ken pret na guria
olsem ol.

* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet Aisaia, em tu i
wanpela profet. ‡ 8:7-8: Long tokHibru nemEmanuel i wankain olsemdispela tok, “God i stapwantaim yumi.” Long
Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok bai i gat wanpela pikinini i kamap na bai ol i kolim nembilong en Emanuel. Ating Aisaia i bin
tingting long dispela pikinini na em i kolim graun bilong Juda olsem, “graun bilong yu, Emanuel.” § 8:10: Long tok
Hibru, dispela hap tok, “God i stap wantaim mipela,” em i wankain olsem dispela nem Emanuel. Lukim Aisaia 7.13-15
na 8.7-8. 8:12: 1 Pi 3.14-15
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13 Yupela i mas save olsem, mi, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Yupela i
mas pret longmi wanpela tasol.

14-15 Mi stap olsem strongpela ples hait
bilongolmanmeri. Tasolmi stapolsemston
long rot bilong ol manmeri bilong Israel na
Juda. Na planti bilong ol bai i sutim lek na
pundaun na bagarap. Na long ol manmeri
bilong Jerusalemmi stap olsem trap bilong
holimpas ol. Na planti bilong ol bai i pas
long dispela trap.”

Aisaia i wet long Bikpela i mekim ol
samting em i bin tok longmekim

16Long ai bilong ol disaipel bilong mi, mi
karamapim na pasim ol dispela tok Bikpela
i bin givim mi, na mi bin raitim. Na mi
putimmak bilongmi long en.*

17Nau bai mi wet tasol long Bikpela long
em i ken mekim ol samting em i bin tok
long mekim. Em i givim baksait pinis long
ol manmeri bilong Israel, na bai em i no
moa lukluk i kam long ol. Tasol mi bai bilip
strong long em.

18 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i stap
long maunten Saion, em i bin givim ol dis-
pela pikinini longmi. Na em i putimmipela
i stap olsemmak bilong ol samting em i laik
mekim long ol manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela taim
long ol manmeri

19 Ol manmeri bai i tokim yupela long
i go long ol dispela man na meri i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis, na kisim tingting bilong ol. Dispela
ol lain i save toktok olsem ol longlong man
na mekim kain kain nois long maus bilong
ol. Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no
inap givim tingting long ol manmeri i stap
yet. Olsem na bilong wanem ol i save ran
i go long ol manmeri i dai pinis long kisim
tingting bilong ol? Ol i mas i go long God
bilong ol.

20Ol i mas painimaut tingting bilong God
long ol lo na tok bilong en. Sapos ol i no
mekim olsem, orait ol bai i stap yet long
tudak, na ol i no inap lukim gutpela taim.‡

21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut stret.
Bai ol i gat bikpela bel hevi nahangrenabai
ol i raun nabaut long kantri. Hangre bai i
mekim ol i kros na bai ol i tok nogut long
king na long God bilong ol. Bai ol i lukluk
antap long skai

22 na daunbilo long graun, tasol bai ol i
no lukim wanpela gutpela samting. Nogat.
Bai ol i lukim ol hevi na taim nogut tasol i
stap long olgeta hap, olsem bikpela tudak
i karamapim olgeta. Na bai ol i no gat rot
bilong ol i ranawe na abrusim dispela taim
bilong hevi.

9
God i givimgutpela king bilongmekimol

manmeri i amamas
1Bipo Bikpela i binbagarapimolgeta ples

bilongol lainNaptalinaSebulun, naol i sem
nogut tru.* Tasol longwanpela taimbihain,
ol ples i stap long Bikrot i go long Solwara,
na ol ples i stap long hapsait bilong wara
Jordan, na olgeta hap bilong distrik Galili,
em dispela distrik i gat planti manmeri bi-
long ol arapela kantri tu i stap long en, bai
olgeta dispela ples i kisim biknem, na taim
nogut bilong ol bai i pinis.

2 Ol manmeri i bin i stap long bikpela
tudak, tasol nau ol i lukim bikpela lait. Ol
i bin sindaun long ples tudak, tasol nau lait
i kamap long ol.

3 Bikpela, yu bin mekim ol manmeri bi-
long yu i kamap bikpela lain, na yu mekim
ol i amamas moa yet. Ol i amamas long ai
bilong yu, olsemol i save amamas long taim
ol i kisim ol kaikai i mau long gaden, na
olsem ol soldia i save amamas long taim ol
i winim pait na ol i tilim ol samting ol i bin
kisim.

4-5 Ol manmeri i amamas, long wanem,
yu brukim pinis strong bilong ol birua bi-
long ol, olsem bipo yu bin brukim strong
bilong ol Midian.† Ol birua i bin bosim ol
manmeri bilong yu na mekim ol i karim
bikpela hevi, olsem man i putim hevipela
plang long nek bilong bulmakau na i wok
long bosim na paitim bulmakau long stik

8:14-15: 1 Pi 2.8 * 8:16: Aisaia i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim tok
bilong en. Na em i pasim na putimmak bilong en, bai i no gat man inap senisim ol tok em i bin raitim. Olsem na bihain,
taim ol dispela samting i kamap pinis, ol manmeri i ken opim na ritim ol tok em i bin raitim, na bai ol i save olsem, ol
toktok Aisaia i binmekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13 † 8:18: Aisaia i pinis nau long autim tok bilong
God. Nau bai em i stap isi na wet tasol long lukim ol samting God i laik mekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na
taim ol i tingim as bilong nembilong ol pikinini bilong en, ol bai i tingim ol tok em i bin autim long ol. Long painimaut as
bilong nem bilong ol pikinini bilong Aisaia, lukimAisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18, dispela tok, “olmanmeri bilong
Israel” i toktok long ol manmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Juda wantaim. ‡ 8:20: Tok Hibru long lain 19

na 20 i no klia tumas. 9:1: Mt 4.15 * 9:1: Ol Asiria i bin kam pait na kisim graun bilong lain Sebulun na Naptali
wantaim ol arapela ples na distrik i stap long hap not bilong kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili em narapela nem
bilong dispela hap bilong kantri. 9:2: Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14 † 9:4-5: Bipo olMidian i wok longmekimnogut
long ol Israel, na long han bilong Gideon, Bikpela i bin brukim strong bilong ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25.
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na hariapim em long mekim wok. Tasol yu
brukim pinis dispela plang na stik bilong ol
birua, na ol birua i no moa mekim nogut
long olmanmeri bilong yu. Bai paia i kukim
olgeta samting ol soldia i save putim na i go
pait. Ol bikpela su bilong olwantaimol klos
pait bilong ol i gat blut bilongman, em paia
bai i kukim na pinisim olgeta. Olgeta hevi
bai i pinis, na gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini man
i kamap pinis long yumi, em wanpela
pikininiGod i givim longyumi. Embai i stap
king bilong yumi, na em bai i gat ol dispela
nem, “Man bilong givim gutpela tingting
tru” na “God i gat bikpela strong” na “Papa
bilong i stap oltaim oltaim” na “King bilong
kamapim gutpela sindaun na bel isi.”

7Dispela king bai i stap senis bilong King
Devit, na em bai i sindaun long sia king
bilong Devit na bosim ol manmeri. Strong
bilong gavman bilong en bai i wok long
kamap bikpela oltaim, na bai i no gat pait
na ol manmeri bai i sindaun gut oltaim.
Long wanem, dispela king em i king bilong
mekim gutpela na stretpela pasin tasol, na
dispela pasin bilong en bai i mekim em i
stap strongpela king, nau na olgeta taim
bihain. Bikpela I Gat Olgeta Strong i gat
strongpela laik tru long mekim gut long
ol manmeri bilong en, olsem na em bai i
mekim ol dispela samting i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8Bikpela i tok pinis, bai em i mekim save

long kantri Israel, em ol lain tumbuna bi-
long Jekop. Na taim dispela taim nogut i
kamap long ol,

9olgetamanmeri bilong biktaun Samaria
nabilongol arapelahapbilongkantri, ol bai
i save olsem, Bikpela i bin mekim dispela
samting long ol. Nau ol i ting ol i moa yet na
ol iwok long litimapimnembilongol yet. Ol
i tok olsem,

10 “Ol birua i bin brukim ol haus brik
bilong mipela na ol i bin katim ol diwai
fik. Tasol mipela i no wari. Em i samting
nating. Mipela bai i katim ston nawokim ol
strongpela haus, na mipela bai i planim ol
gutpela diwai sida bilong kisim ples bilong
ol diwai fik.”

11-12 Bikpela i belhat long ol Israel, olsem
na em i kirapim pinis bel bilong ol birua bi-
longolbilongkampait longol. Em ikirapim
bel bilongol Siria longhap sankamap, emol
lain bilong King Resin, na em i kirapim bel
bilong ol Filistia long hap san i go daun. Na
tu em i kirapim bel bilong ol birua bilong
King Resin yet long kam pait long ol Israel
na daunim ol. Bikpela i mekim olsem pinis,

tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong
en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

13Olmanmeri bilong Israel i no tanimbel.
Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim save
long ol, tasol ol i no kam bek long em.

14OlsemnaBikpela i binmekimsave long
kantri Israel. Long wanpela de tasol em i
bin katim het na tel bilong Israel.

15Het em imakimol lapunna olman i gat
biknem. Na tel em i makim ol profet i bin
autim giaman tok long ol manmeri.

16Ol hetman i no bin soim gutpela rot na
pasin long ol manmeri, olsem na ol man-
meri i lus pinis.

17Olgeta manmeri i lusimGodna ikamap
haiden pinis. Olgeta toktok na pasin bilong
ol inogut tru. OlsemnaBikpelabai i bagara-
pim olgeta bilong ol. Em bai i no larim
wanpela bilong ol yangpela man i stap.‡ Na
em bai i no marimari long ol meri, man
bilongol i dai pinis, na longol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis. Bikpela bai i mekim
olsem, tasol dispela bai i no pinisim belhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

18 Kain kain pasin nogut bilong ol man-
meri yet i bagarapim ol. I olsempaia i kirap
long gras nogut na kalap i go long ol bikpela
diwai na kukim bikbus, na bikpela smok i
go antap.

19Bikpela I Gat Olgeta Strong em i belhat
moa moa yet na em i mekim save long
olgeta manmeri long olgeta hap bilong dis-
pela graun. Em i pinisim ol olsem paia i
kukim bikbus na i pinisim olgeta samting.§
Tingting bilong olgeta wan wan man na
meri i bilong daunim ol arapela

20 na pulim ol samting bilong ol. Tasol
dispela i no inapim laik bilong ol. Ol i olsem
man i kaikai planti, tasol em i no pulap. Na
ol i mekim dispela pasin long ol wanlain
bilong ol tu.*

21Ol lainManase i laik daunim ol Efraim,
na ol Efraim i laik daunim ol Manase. Na
tupela lain wantaim i laik daunim ol Juda.
Bikpela i larim ol i bagarapim ol yet, tasol
dispela i nopinisimbelhat bilong en. Nogat.
Em i apim han i stap yet.

10
1-2 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i

save kamapim ol nupela nupela lo, bilong
ol dispela lo i kenhelpimyupela longwinim
kot na kisim ol samting bilong ol rabisman.
Olsem na long taim ol rabisman i kamap
long kot, ol dispela lo i no save helpim ol,
na ol i save lus long kot. Long dispela pasin
i no stret, yupela i save daunim ol dispela
tarangu manmeri bilong Bikpela na stilim

9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta 2.13 9:7: 2 Kin 19.31, Dan 2.44, Lu 1.32-33 9:17: Ais 5.25, Mai 7.2 ‡ 9:17: Tok

Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 9:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 9:20: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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ol samtingbilongolmeri,manbilongol idai
pinis, na bilong ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis.

3 Long taim God i makim pinis bilong
bekim ol pasin nogut bilong yupela na
mekim save long yupela, bai yupela i
mekim wanem? Taim em i kisim ol man
bilong wanpela longwe kantri i kam olsem
wanpela strongpela win na bagarapim yu-
pela, bai yupela i mekim wanem? Bai yu-
pela i ran i go long husat na kisim helpim?
Na ol dispela planti samting yupela i bin
kisim, bai yupela i putim i stap longwanem
hap?

4 Bai yupela i no inap mekim wanpela
samting. Nogat tru. Bai ol birua i kilim
yupela long pait o bai ol i kisim yupela i
go i stap wantaim ol kalabus. Bikpela bai
i mekim ol dispela samting i kamap long
yupela, tasol dispela bai i no pinisim belhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5 Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria bai i

bagarap. Naumi yusim Asiria na holim em
olsemwanpela stik bilongpaitimnamekim
save long ol manmeri i mekimmi i belhat.

6 Ol dispela manmeri i bin lusim mi na
kamap haiden, na ol i mekim mi i belhat,
olsem na mi salim ol Asiria i go bilong
pait long ol na bilong kisim ol samting bi-
long ol na bilong daunim na krungutim ol,
olsem man i wokabaut antap long graun
malumalum long rot.

7 Tasol tingting bilong king bilong Asiria
yet i narakain long tingting bilong mi. Em
i gat tingting bilong bagarapim planti ara-
pela kantri tu, na bilong pinisim tru olgeta
dispela kantri.

8-9Em ihambakna i tok olsem, “Miwinim
pinis planti kantri na kisim ol biktaun bi-
long ol. Na ol king mi bin daunim, nau
mi putim ol i stap ofisa long ami bilong
mi. Mi winim taun Karkemis na taun
Kalnona taunArpat na taunHamatna taun
Damaskus na taun Samaria.

10Mimekimsavenabagarapimoldispela
kantri, em ol i gat planti piksa bilong ol
giaman god i stap long ol. Na ol dispela
giaman god bilong ol i no helpim ol. Ol
dispela giaman god i winim ol giaman god
bilong Jerusalem na Samaria.

11Mi bagarapim pinis Samaria wantaim
ol giaman god bilong en. Na bai mi mekim
wankain pasin long Jerusalem wantaim ol
giaman god bilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi
tok, taim king bilong Asiria imekimpinis ol
samtingmi binmakim em longmekim long
maunten Saion na Jerusalem, orait bai mi
mekim save long em, longwanem, em i ting

em i moa yet na em i litimapim nem bilong
em yet.

13 Em i hambak na i tok olsem, “Long
strong na save bilong mi yet, mi bin mekim
ol dispela samting, long wanem, mi gat gut-
pela save tru bilong mekim ol samting. Mi
rausim pinis ol mak bilong ol kantri, na
olgeta dispela kantri i stap aninit long mi
tasol. Na mi kisim ol gutpela gutpela samt-
ing ol i bin bungim i stap. Mi strongpela
man tru, olsemnamikrungutimnadaunim
ol manmeri bilong ol dispela kantri.

14 Olgeta kantri bilong dispela graun i
olsemwanpela haus bilong pisin, nami bin
kisim ol gutpela samting bilong ol isi tasol
olsem mi kisim ol kiau bilong pisin. Mama
pisin i no i stap bilong singaut long mi na
ranimmi namekimmi lusim ol kiau bilong
en.”

15 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi
laik askim, inap long wanpela tamiok i tok
olsem em yet i bikpela, na strong bilong en
i winim strong bilong man i holim em na i
katim samting long en, a? Inapwanpela so i
tok emyet iwinimman i holimemnakatim
samting, a? Ol hap diwai bilong pait i no
save holim man na karim i go bilong pait.
Nogat. Ol man i save karim ol dispela hap
diwai na pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik
salimwanpela kain sik nogut bilongmekim
save long ol Asiria na pinisim bikpela
strong bilong ol. Na tu em i laik kirapim
paia bilong kukim na pinisim ol gutpela
gutpela samting bilong ol.

17Bikpela em i God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, na em i stap olsem
lait bilong ol manmeri bilong Israel. Tasol
longolAsiria, embai i kamapolsembikpela
paia na kukim kantri bilong ol. Long wan-
pela de tasol bai em i kukim olgeta gras
nogut

18 na kalap i go kukim ol bikpela bikpela
diwai na ol gutpela graun bilong wokim
gaden. Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
na pinisim ol tru, olsem sik i bagarapim na
pinisim strong bilong wanpela sikman.

19Olgeta samting bilong kantri Asiria bai
i pinis, na wan wan diwai tasol bai i sanap,
inap long liklik pikinini tu i kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20 Bikpela i makim pinis wanpela taim

bilong ol liklik lain Israel i stap yet long ol
lain tumbuna bilong Jekop, ol i ken singaut
long em. Ol Israel i bin pret long ol birua
bilong ol na ol i bin singaut long ol man
bilong wanpela kantri, na wetim ol dispela
lain long helpim ol. Tasol ol man bilong
dispela kantri bai i tanim na bagarapim ol.
Na long dispela taim bai ol i singaut long

10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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Bikpela bilong Israel, emGodbilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na bai ol i
wetim em tasol long helpim ol.

21 Na dispela liklik lain manmeri bilong
Israel i stap yet, bai ol i kam bek* long God i
gat bikpela strong.

22-23Nau olmanmeri bilong Israel i planti
tumas, olsem wesan bilong nambis, tasol
bai ol i bagarap, na liklik lain tasol bai i kam
bek. Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok pinis
long bagarapim kantri olgeta, na em bai i
bagarapim. Na em bai i kamapim stretpela
pasin bilong enmoa yet, na bai ol manmeri
i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok

olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi i stap
long taun Saion, yupela i no ken pret long ol
Asiria, maski ol i paitim yupela na mekim
nogut longyupela, olsemol Isip i binmekim
bipo.

25 Nau mi larim ol Asiria i bagarapim
yupela, long wanem, mi belhat yet long
yupela. Tasol liklik taim i stap yet bilongmi
pinisimbelhat bilongmi longyupela, nabai
mi tanim na bagarapim ol Asiria.

26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi
paitim ol long wip olsem mi bin paitim ol
Midian klostu long Ston bilong Orep.† Bai
mi apim han na paitim ol Asiria olsem bipo
mi bin mekim long ol Isip na ol i bagarap
long solwara.

27Nau ol Asiria iwok long daunimyupela
na bosim yupela olsem man i putim plang
long nek bilong bulmakau na i hariapim
bulmakau long mekim wok. Na ol Asiria
i sindaun gut. Na dispela pasin bilong ol i
mekim mi i belhat.‡ Olsem na long dispela
taimmimakim pinis, bai mi pinisim strong
bilongolAsirianabai ol i nomoagivimhevi
long yupela gen.”

Ol birua i kam long pait long Jerusalem
28Ol birua i kamap pinis long taunAi.§ Ol

i kamolsem long taunMikron. Na ol i lusim
kaikai samting bilong ol long taunMikmas.

29 Ol i go daun na kalapim baret bilong
wara, naol i goantapnaslip long taunGeba.
Ol manmeri bilong taun Rama i pret nogut
tru. Na ol manmeri bilong taun Gibea, em
taun bilong King Sol, ol i lusim taun na
ranawe.

30 Yupela ol manmeri bilong taun Galim,
yupela singaut strong. Putim yau, yupela ol
manmeri bilong ples Laisa. Sori tru, yupela
ol manmeri bilong taun Anatot,

31 ol manmeri bilong ples Matmena na
taun Gebim i ranawe pinis bilong painim ol
ples bilong hait.

32 Nau ol birua i kamap pinis long taun
Nop. Ol i lukluk i kam long maunten Saion,
na ol i brukim han bilong soim olsem ol i
redi long bagarapim taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en, God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i daunim
ol bikpela na strongpela man i gat biknem.
Nau ol i stap olsem ol bikpela na longpela
diwai, tasol em bai i katim ol na bai ol i
pundaun.

34 Maski ol i sanap strong olsem ol gut-
pela diwai bilong Lebanon na ol i olsem
ol bikpela na longpela diwai bilong bikbus,
em bai i katim ol i go daun.

11
Nupela king bai i kamapim gutpela sin-

daun
1 Lain bilong Jesi i stap olsem as bilong

diwai ol i katim pinis. Tasol nupela kru bai
i kamap long dispela as bilong diwai.*

2 Spirit bilong Bikpela bai i kam i stap
long em na givim em gutpela save na tingt-
ing, na bai em i stap strongpela king na i
gat gutpela tingting na save bilong bosim
ol manmeri bilong en. Em bai i save long
tingtingbilongBikpela. Oltaimembai i stap
aninit long Bikpela,

3 na dispela pasin bai i mekim em i ama-
mas moa yet. Long taim em i harim kot,
em i no inap skelimman long ol toktok em i
harim na long ol samting em i lukim long ai
tasol. Nogat.

4 Long stretpela pasin bilong skelim kot,
em bai i harim wari bilong ol rabisman na
em bai i helpim ol tarangu, ol arapela i
daunimolnamekimnogut longol. Em i tok,
na olmanmeri i gat asua bai i karimpen, na
ol man nogut bilong bikhet bai i dai.

5 Long stretpela pasin olsem, em bai i
bosim ol manmeri bilong en. Em bai i stap
strong namekim gut wok bilong en oltaim.

6Ol wel dokna ol pikinini sipsip bai i stap
gut wantaim, na ol lepat bai i slip wantaim
ol pikinini meme. Ol pikinini bulmakau

* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilongwanpela pikinini bilong
Aisaia. Lukim Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27 † 10:26: Lukim Ol Hetman 7.23-25. ‡ 10:27: Tok Hibru i no

klia tumas long dispela hap. § 10:28: Sapos ol birua bilong hap not i laik kam bilong bagarapim Jerusalem, ol bai i
wokabaut i kam kamap pastaim long taun Ai na long ol dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32, long
wanem, ol dispela taun i stap long hap not klostu long Jerusalem. 11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8, Ap 13.23, KTH 5.5,

22.16 * 11:1: Jesi em i papa bilong King Devit (lukim 1 Samuel 16.10-13). Dispela nupela kru i kamap, em i makim
nupela king i kamap long lain bilong Devit. 11:2: Ais 61.1, Mt 3.16, Jo 16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2
Te 2.8 11:5: Ef 6.14 11:6: Ais 65.25
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wantaim ol yangpela laion bai i raun na
kaikai wantaim, na ol liklikmangi bai i was
long ol.

7Ol bulmakau na ol bea bai i kaikai wan-
taim, na ol pikinini bilong ol bai i slip wan-
taim. Na ol laion bai i kaikai gras olsem ol
bulmakau.

8Ol liklik pikinini i dring susu yet, ol bai i
pilai klostu long ol hul bilong ol snek nogut.

9 Long olgeta ples antap long maunten
bilong Bikpela, olgeta samting bai i stap gut
wantaim. Bai i no gat wanpela i mekim
nogut long narapela, long wanem, olgeta
samting long graun bai i save tru long
Bikpela. Dispela save bai inapim olgeta hap
graun olsem solwara i inapim mak bilong
en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen ol manmeri bi-
long en

10 Long dispela taim Bikpela i makim,
nupela king bilong lain bilong Jesi bai i
stap olsem mak bilong bungim olgeta lain
manmeri. Ol bai i kam long em, na taun
bilong en bai i gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i soim
strong bilong en namba 2 taim gen na em
bai i kisimolmanmeri bilong ennabringim
ol i kam bek gen long ples bilong ol. Dispela
ol liklik lain manmeri i stap yet long kantri
Asiria na Isip na Sudan na Elam na Babilo-
nia na Hamat na long ol ailan long solwara
Mediterenian.

12 Bikpela bai i sanapim wanpela mak
bilong olgeta lain manmeri i ken lukim, na
em bai i bungim gen ol dispela manmeri
bilong Israel na Juda, em ol birua i bin
karim i go kalabus. Nau ol i stap nabaut
long olgeta hap bilong graun, tasol Bikpela
bai i bringim ol i kam bek gen.

13Kantri Israelbai i nomoabelnogut long
kantri Juda. Na Judabai i nomoabirua long
Israel. Nogat.

14Tupela bai i bung na pait long ol Filistia
long hap bilong san i go daun. Na tupela bai
i pait nakisimol samtingbilongolmanmeri
i stap long hap bilong sankamap. Bai tupela
i winim ol manmeri bilong kantri Idom na
Moap na Amon, na tupela bai i bosim ol
dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara Retsi
i drai olgeta. Na bai em i mekim hatpela
win i kam, na dispelawin bai imekimwara
Yufretis i drai na i go liklik. Wara bai i ran
long 7-pela liklik baret tasol. Olsem na long
dispela taimrot bai i opolsembikrot, bilong
ol manmeri i ken lusim Asiria nawokabaut
i kam. Dispela bai i wankain olsem rot i op
long ol Israel long taim ol i bin lusim Isip na
i kam.

12
Song bilong tenkyu

1 Long dispela taim yupela Israel bai i
singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.
2 “God i bin kisim bekmi.

Na bai mi bilip strong long em
nami no ken pret.

God, Bikpela i savemekimmi
i stap strong

nami singim song
bilong litimapim nem bilong en.

Long wanem, em i bin kisim bekmi.”
3 Hul wara i no save pinis, em i save

givimwara long ol samting, na ol i stap gut.
Bikpela i olsemdispelawara i no save pinis.
Oltaim em i save helpim yupela na mekim
yupela i stap strong. Olsem na yupela bai i
amamas long i go long Bikpela na askim em
long helpim yupela.

4Na long dispela taim bai yupela i singim
song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim,
na tokim ol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em imekim.
Tokim olgeta lainmanmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

na em i stap wantaim yupela
ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong God

long ol kantri nabaut
(Sapta 13-23)

13
Godbai imekimsave longkantri Babilon

11:9: Sng 98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14 11:10: Ro 15.12 11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12 12:2: Kis 15.2,
Sng 118.14 12:3: Jo 4.10, 4.13, 7.37-38
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1 God i laik bagarapim kantri Babilon,
olsem na long samting olsem driman em
i givim ol dispela tok long Aisaia, pikinini
bilong Emos.

2 Bikpela i tok olsem, “Sanapim wanpela
mak antap long maunten i no gat diwai, na
bai ol lain soldia i ken lukim na i kam bung.
Singaut strong long ol i mas kam hariap.
Poinimhannamakimol bikpela duabilong
taun Babilon, na salim ol i go bilong pait
long en.

3Mi belhat nogut tru long ol Babilon, na
mi yet mi makim ol gutpela na strongpela
soldia bilong mi, na mi singautim ol i kam
bilong mekim save long ol Babilon. Ol dis-
pela soldia i amamasmoa yet long pait long
ol Babilon.”

4 Yupela harim dispela bikpela nois i
kamap antap long ol maunten. Em i nois
bilong bikpela lainman, emol soldia bilong
planti kantri i kam bung. Bikpela I Gat
Olgeta Strong i bungim ol ami bilong en
bilong pait.

5 Ol i kam long kantri i stap longwe tru,
na ol i olsem banara na spia bilong Bikpela.
Bikpela i belhat nogut tru na em i bungim
ol na yusim ol bilong bagarapim na pinisim
tru olgeta kantri bilong graun.*

6 Yupela krai strong, long wanem, taim
Bikpela i makim bilong olgeta manmeri i
sanap long kot bilong en, em i kam klostu
pinis. Long dispela taim, God I Gat Olgeta
Strong bai i salim bikpela bagarap i kam.

7Olsemnabunbilongolgetamanmeribai
i slek, na strong bilong ol bai i pinis olgeta.

8 Olgeta bai i pret nogut tru, na ol bai i
pilim bikpela pen, olsem meri i save pilim
long taim em i laik karim pikinini. Pes bi-
long olgeta bai i soim olsem ol i gat bikpela
pen, na taim ol i lukluk long pes bilong ol
arapela, bai ol i pret nogut tru.

9Tru tumas, dispela taim nogut tru i kam
nau, em i taim Bikpela i bin makim bilong
kam wantaim bikpela belhat bilong en na
bagarapim olgeta hap bilong graun na pin-
isim tru olgeta man na meri i save mekim
sin.

10Long dispela taim lait bilong olgeta sta
bai i dai. Nasanbai i kamap, tasol lait bilong
en bai i go tudak, namun bai i nomoa lait.

11Bikpela i tok olsem, “Sin bilong ol man-
meri i pulap long dispela graun, olsem na
bai mi mekim save long ol bilong bekim
sin bilong ol. Bai mi daunim olgeta man
i save litimapim nem bilong ol yet, na bai
mi mekim save long ol man i ting ol i moa

yet, na ol i wok long mekim nogut long ol
arapela.

12 Planti manmeri tru bai i dai, na bai mi
larim wan wan tasol i stap, na bai i hat tru
long lukim ol. I olsem i hat tru long painim
gutpela gol.

13 Long dispela taim, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, bai mi kamwantaim bikpela
belhat bilong mi. Na bai mi mekim skai
wantaim graun i guria, na graun bai i surik
na lusim ples bilong en.”

14 Long dispela taim olgeta manmeri bai
i pret tru na ranawe olsem ol wel abus i
ranawe taimman i laik sutimol, na olsemol
sipsip inogatwasmanna i longlongnabaut.
Baiol i ranawe igobek longasplesbilongol.

15 Tasol wanem man ol birua i holim bai
ol i sutim i dai long bainat.

16Na ol birua bai i pulim ol liklik pikinini
long han bilong ol mama, na taim ol papa-
mama i lukluk yet, bai ol i tromoi ol pikinini
i go long graun na bai ol i dai. Na ol birua
bai i bagarapimolhausbilongol na stilimol
samting bilong ol, na goapim olmeri bilong
ol.

17Bikpela i tok, “Mi kirapim bel bilong ol
Midia longol i kampait longBabilon. Ol i no
tingim silva na gol bilong ol Babilon na ol i
bringim pait i kam. Nogat.

18 Ol i tingting strong long pinisim tru ol
Babilon. Bai ol i kilim ol yangpelaman long
ol banara na spia bilong ol. Na bai ol i kilim
tu ol liklik na bikpela pikinini.”

19 Biktaun Babilon em i naispela na gut-
pela tru na iwinimol arapela taun. Olman-
meri bilong Babilon i save amamas tru long
gutpela nem bilong taun bilong ol. Tasol
God bai i bagarapimBabilon olsem em i bin
bagarapim taun Sodom na Gomora.

20 I no gat wanpela man bai i stap long
dispela ples gen. Na tu, ol Arap bai i no
inap i kam sanapim haus sel bilong ol long
dispela hap. Na olwasmanbilong sipsip bai
i no inap bringim ol sipsip bilong ol i kam
kaikai gras long dispela hap.

21Dispela ples bai i kamap ples nating na
ol wel abus tasol bai i kam i stap long en. Ol
pisin bilong nait bai i stap long ol haus. Ol
muruk tu bai i stap, na ol wel meme bai i
kalap kalap na ran i go i kam nabaut long
taun.

22 Na long ol haus bilong king na bilong
ol bikman ol wel dok bai i kam i stap na
singaut nabaut. Tru tumas, taim bilong
Babilon i bagarap em i kamap klostu pinis.

13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampelaman i ting tokHibru i no tok long “olgeta kantri bilong graun.” Em
i tok long “dispela kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15 13:8: Sng 48.6, Ais 21.3 13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk 13.24-25,
Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6 13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais
34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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14
Bikpelabai i kisimbekolmanmeri bilong

en
1 Bikpela bai i sori gen long ol manmeri

bilong Israelnaembai imakimolgenolsem
ol manmeri bilong em yet. Na em bai i
bringim ol i go bek long graun bilong ol yet.
Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai i
kam i stap wantaim ol na bai ol i kamap
olsem ol manmeri bilong Israel stret.

2Na Bikpela bai i mekim ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i helpim ol Israel long
kam bek long graun bilong ol, em graun
Bikpela i binmakim bilong ol. Na ol dispela
manmeri bai i kamap olsem ol wokman na
wokmerinatingbilongol Israel. Ol lain ibin
kalabusim ol Israel bipo, nau bai ol i stap
kalabus bilong ol Israel. Bipo ol dispela lain
i bin daunim ol Israel namekim nogut long
ol, tasol nau bai ol Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pundaun
3Bikpela bai i pinisim pen na taim nogut

bilong yupela Israel na bai yupela i stap gut.
Ol arapela i bin daunim yupela na yupela
i bin mekim hatpela wok bilong ol, tasol
olgeta dispela hevi bai i pinis.

4-5 Na taim Bikpela i mekim olsem, orait
yupela bai i singim song i gat tok bilas long
king bilong Babilon. Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekim ol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela
kantri.

7Tasol nau olgeta hap graun
i ken i stap bel isi gen,

na olgeta manmeri
i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting
bilong tok welkam long yu.

Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.
Na yupela ol king,

lusim sia king bilong yupela.
Yupela olgeta i mas kam

bungim dispela man i kam nau.’
10Olgeta bilong ol bai i mekim

kain tok olsem long yu,
‘Olaman, mipela i bin ting

strong bilong yu i winim tru
strong bilongmipela.

Tasol nau strong bilong yu
i pinis olgeta

na yu kamapwankain
olsemmipela.

11Bipo yu save putim
olkain naispela bilas

na ol manmeri i savemekimmusik
long ol gita samting

bilong litimapim biknem bilong yu.
Tasol nau ol binatang bilong graun

bai i kamap bet bilong yu,
na bai yu slip antap long ol.

Na ol liklik snek bai i karamapim yu
olsem blanket.’

12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,
yu strongpela man bilong pait,

yumanbilongwinimplanti kantri.
13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilongmi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru

long dispela maunten long hap not
ol god i save kam bung long en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pinis

na bai yu go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis,

na bai yu stap aninit tru.
16Long dispela ples, ol man i dai pinis

bai i lukim yu na kirap nogut tru.
Na bai ol i lukluk strong long yu

na askim olsem,
‘Ating dispela man tasol

i binmekim graun i guria
na ol king bilong ol arapela kantri

i pret na guria, a?
17Ating dispela man tasol

14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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i bin bagarapim ol taun
namekim ol graun

i kamap ples nating, a?
Ating dispela man tasol

i no binmarimari
long ol man em i bin kalabusim

na em i no larim ol
i go bek long ples bilong ol.’

18 “Taim ol arapela king i dai
ol manmeri i savemekim gut

long ol bodi bilong ol
na planim ol long naispela matmat.

19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsemman i katim han bilong diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai pinis.
20Bai ol i nomekim gut

long bodi bilong yu
na planim yu olsem ol arapela king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i ken pinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong ol
i binmekim.

Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,

“Mi Bikpela, mi yet bai mi pait long ol Ba-
bilon na bagarapim ol na pinisim olgeta.
Baimino larimwanpelabilongol i stap. No-
gat tru. Olgeta man na meri na ol pikinini
bai i pinis.

23 Bai mi brumim Babilon long brum bi-
long mi, em brum bilong bagarapim olgeta

samting. Na bai mimekim Babilon i kamap
ples tais, na ol pisin bilong tais bai i stap
long en. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim

wanpela strongpela tok olsem, “Tru tumas,
samting mi tingting pinis long mekim, em
bai mi mekim.

25 Ol Asiria i kam long graun bilong mi
na i mekim ol manmeri bilong mi i karim
bikpela hevi. Ol Israel i stap olsem bul-
makau, man i bin putim hevipela plang
long nek bilong en na i bosim em long
mekim wok. Tasol taim ol Asiria i stap yet
long ol ples maunten bilong Israel, bai mi
krungutim ol na memeim ol. Na dispela
bikpela hevi ol Israel i karim, em bai i pinis
olgeta.”

26Dispela kain pasin tasol Bikpela i tingt-
ing pinis longmekim long olgeta strongpela
kantri bilong graun. Olsem na em i apim
han bilong en na i redi long bagarapim ol.

27Bikpela I Gat Olgeta Strong i tingting pi-
nis longmekim olsem, na husat inap pasim
em? Em i apim han pinis, na i no gat
wanpelabai i putimhanbilongen i godaun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28 Long yia King Ahas i dai, Bikpela i

givimwanpela tok. Dispela tok i olsem,
29 “Ol manmeri bilong Filistia, yupela

harim. Dispela stik i bin paitim yupela i
bruk pinis, tasol yupela i no ken ting yupela
bai i stap gut. Taim wanpela snek nogut i
dai, narapela snek i nogut tru i save kisim
ples bilong en. Na dispela snek i kamapim
narapela snek i nogutmoayet, emsnek i gat
wing bilong flai i go i kam.*

30 Ol rabisman i sot tru long ol samting,
bai ol i stap gut na bel isi. Tasol long yupela
Filistia,miBikpela, baimi salim taimbilong
bikpela hangre i kam, nadispela hangre bai
i kilim yupela na pinisim yupela olgeta.

31 “Yupela ol biktaun bilong Filistia, na
yupela ol manmeri i stap long ol, yupela
olgeta i mas pret na krai nogut na singaut
strong. Long wanem, wanpela bikpela lain
ami i kam longhapnot, na smokbilongpaia
i kamapbaksait longol. Olgeta soldiabilong
dispela amiol i strongpela soldiabilongpait
na i no gat wanpela bilong ol i lusim lain na
i wokabaut i kam bihain.”

32Bai yumi bekim tok olsemwanem long
ol Filistia i kam askim yumi long helpim
ol? Bai yumi bekim tok bilong ol olsem,
“Bikpela bilongmipela Israel i makim pinis

14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15 14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol

3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok long taim wanpela king bilong
Asiria i bin dai. Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples bilong dispela king, na pasin bilong ol long givim
hevi long ol arapela kantri bai i kamap bikpela moa, i winim ol pasin dispela king i binmekim.
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taun Saion olsem ples hait. Na taim olman-
meri bilong en i gat bikpela hevi na trabel,
ol i ken i go long en na i stap gut.”

15

Bikpela bai i bagarapim olMoap
1Kantri Moap i bagarap pinis, na Bikpela

i givim dispela tok.
Longnait ol birua i kam long kantriMoap

na bagarapim taun Ar na taun Kir na nau
Moap i bagarap olgeta.

2 Olsem na ol manmeri bilong biktaun
Dibon i go long ol ples bilong lotu long ol
giaman god antap long ol liklik maunten
na ol i krai. Ol Moap i sori na i krai long
taun Nebo na taunMedeba i bagarap pinis.
Ol i sori tru na rausim gras bilong het na
mausgras bilong ol

3 na ol i pasim klos bilong sori na wok-
abaut long ol rot bilong taun. Maski ol i
stap antap long ol haus bilong ol o long ples
bung, olgeta i krai moa yet, na planti wara i
pundaun long ai bilong ol.

4Olmanmeri bilong taunHesbonna taun
Eleale, ol tu i krai nogut tru, na ol manmeri
i stap long taun Jahas ol inap harim krai
bilong ol. Ol strongpela soldia tu i krai na
i singaut. Strong bilong ol Moap i pinis
olgeta.

5Mi krai sori long ol Moap, long wanem,
ol i lusim ples bilong ol na ol i ranawe i go
long taun Soar na taun Eklat Selisia. Ol i
wok long krai moa yet na i bihainim rot i
go antap long taun Luhit. Na tu ol i krai na
bihainim rot i go long taun Horonaim. Na
krai bilong ol i kamap bikpela moa.

6 Wara Nimrim i drai olgeta na ol gras i
stap arere long en, ol tu i drai. Dispela hap i
luk olsembai i no gat gras na diwai samting
i kamap gen long en.

7 Ol Moap i kisim ol gutpela samting ol
i bin bungim i stap long ol taun bilong ol
na ol i ranawe wantaim ol dispela samting.
Ol i bihainim rot i go olsem long Ples Daun
Bilong Ol Diwai na ol i lusim kantri Moap.

8 Ol manmeri i stap long taun Eklaim na
taun Berelim na long olgeta taun na ples
insait long kantri Moap, ol i krai. Na krai
bilong ol i kamap bikpela tru.

9 I tru, blut bilong ol Moap i pulap long
wara Dimon. Tasol Bikpela i tok, em bai
i mekim save moa yet long ol Moap. Em
i tokim ol laion nogut tru long kamap na
bagarapim ol dispelaMoap i bin ranawe na
tu long bagarapim ol liklik lain Moap i stap
yet long kantri bilong ol.*

16
1Yumi ol manmeri bilongMoap i ranawe

i kam i stap long Sela, biktaun bilong ol
Idom, yumi mas salim pikinini sipsip i go
long king bilong Juda long Jerusalem. Dis-
pela sipsip i bilong soim king olsem, yumi
laik stat long givim takis long en gen. Ol
man i bringim sipsip i go, ol i mas bihainim
rot bilong ples drai na i go kamap long
maunten Saion.

2Na ol i mas tokim king olsem, “King, ol
birua i ranim mipela long ol taun na ples
bilongmipela, namipela i ranawe i go i stap
long arere bilong wara Arnon, na mipela
i stap nogut tru. Mipela i krai na raun
nabaut long dispela hap olsem ol pikinini
pisin i pundaun long haus bilong ol na i
raun nabaut long bus.

3Olsem na mipela i laik bai yupela i ske-
lim tok bilong mipela na helpim mipela.
Mipela i laik bai yu stap olsem ples hait
bilongmipela, namipela i ken i kamna hait
long kantri bilong yu olsem ol man i save
go long ples kol aninit long bikpela diwai
bilong hait long hatpela san. Ol birua i bin
ranim mipela long ples bilong mipela na
mipela i stap tripman. Olsem na yu no ken
larim ol i kam mekim nogut long mipela
moa.

4 Larim mipela i kam i stap long graun
bilong yu. Yu kenwas longmipela na bai ol
birua i no ken bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi nau i

wok long kamap longmipela ol i pinis, na ol
birua i lusim kantri bilongmipela na ol i no
moamekim nogut longmipela,

5 orait long dispela taim wanpela man
bilong lain bilong Devit bai i kamap king.
Na embai i laikim tru olmanmeri bilong en
na oltaim bai em i bosim ol long stretpela
pasin tasol. Em bai i harim ol wari bilong
ol manmeri bilong en na bai em i hariap
na stretim. Na em bai i strong long mekim
gutpela pasin oltaim.”

6 Taim ol Juda i harim dispela tok bilong
olMoap, ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Yumi harim pinis olkain stori bilong ol
pasin hambak bilong ol Moap. Ol i save
mekim kain kain tok bilong litimapim nem
bilong ol yet. Ol i ting ol i moa yet na ol i
winim ol arapela lainmanmeri, na ol i save
tok bilas long ol. Tasol ol Moap ol i man
bilong giaman. No ken bilipim tok bilong
ol.”

7Olgetamanmeri bilongMoap i krai long
pen na hevi ol i kisim. Bipo ol i bin i stap
long taun Kirheres na ol i save kaikai ol
pikinini wain ol i bin mekim drai. Na nau
ol i tingim dispela gutpela kaikai, na ol i
sori tru long ol yet na ol i krai, long wanem,

15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 15:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



AISAIA 16:8 809 AISAIA 17:9

olgeta gutpela samting bilong ol i bagarap
pinis.

8 Ol i tingim tu ol gutpela gaden wain i
bin i stap klostu long taun Hesbon na taun
Sipma, naol i sori tumas. Bipoolkingbilong
ol arapela kantri i save laikim tumas long
dring wain i kam long ol dispela gaden, na
dispela wain i save mekim ol i spak tru.
Tasol nau olgeta dispela gaden i bagarap
pinis. Ol i bin i gat planti gaden wain moa,
stat long taunHesbon na Sipmana i go inap
long taun Jaser long hap not na i go inap
long ples drai long hap sankamap, na i go
olgeta long hapsait bilong raunwara Detsi
long hap san i go daun.

9Mi krai long taun Jaser na long ol gaden
wain bilong Sipma. Na tu wara bilong ai
bilong mi i pundaun antap long taun Hes-
bon na Eleale. Longwanem, yupela olgeta i
bagarappinis, na olmanmeri bilong yupela
i no inap i go longol gadenwainbilongol na
amamas na singaut i go i kam bilong kisim
ol pikinini wain i mau.

10Oldispelagadenwain ibinkarimplanti
pikinini wain, na taim ol manmeri i kisim,
ol i bin amamas tru. Tasol naudispela pasin
bilong amamas na singaut em i pinis, na
ol manmeri i no moa singim ol song bilong
amamas. Na ol man i no moa krungutim
pikinini wain long ol tang bilong wokim
wain. Bikpela tasol i pasim pinis maus
bilong ol na i pinisim amamas na singaut
bilong ol.

11 Olsem na bel bilong mi i sori tru long
Moap na long ol manmeri bilong taun
Kirheres. Mi sori olsem man i gat bikpela
sori na i paitim gita na singim song bilong
sori.

12Ol manmeri bilong Moap i bin i go lotu
long giaman god bilong ol antap long ol
liklikmaunten, na ol i bin prea long dispela
god insait long haus lotu bilong en. Ol i
pinisimstrongbilongol longmekimdispela
olgeta samting, tasol dispela pasin bilong ol
i no bin helpim ol.

13 Ol dispela tok bilong Moap i bagarap,
em Bikpela i binmekim bipo yet.

14 Na nau Bikpela i tok moa olsem,
“Tripela yia tasol i stap bilong ol Moap
wantaim ol gutpela samting bilong ol i
bagarap. Mi kaunim gut ol wan wan de
bilong dispela tripela yia, na long de stret
bilong namba 3 yia i pinis bai mi mekim
ol samting mi bin tok long mekim long
ol. Planti manmeri i stap nau long kantri
Moap, tasol taim ples i bagarap pinis, ol
liklik lain tasol bai i stap, na bai ol i no gat
strong.”

17
Bikpela bai i mekim save long Siria na

Israel
1 Bikpela i givim dispela tok long taun

Damaskusbai i bagarap. Em i tokolsem, “Ol
birua bai i bagarapim Damaskus, biktaun
bilong ol Siria, na hip pipia tasol bai i stap.

2 Bai i no gat manmeri moa i stap long
ol taun bilong distrik Aroer. Olsem na ol
ples bai i kamap ples bilong ol sipsip. Na
ol dispela sipsip bai i stap gut, long wanem,
bai i no gat manmoa bilong pretim ol.

3 Ol birua bai i bagarapim ol strongpela
taunbilongkantri Israel, na tubai ol i bosim
ol manmeri bilong Damaskus. Nau kantri
Israel na Siria i gat biknem na i gat bikpela
lain manmeri i stap long ol. Tasol tupela
kantri bai i bagarap na liklik lain manmeri
tasol bai i stap. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.

4“Longdispela taimbiknembilongkantri
Israel bai i pinis. Na planti gutpela samting
bilong ol wantaim planti lain manmeri bai
i pinis, na kantri bai i stap rabis tru. I olsem
sik ipainimpatpelamannaemikamapbun
nating.

5 Nau ol Israel i kamap planti tru olsem
wit i kamap planti long ples daun bilong
Refaim. Tasol taim ol birua i mekim save
pinis longol, bai ol i stap liklik lain truolsem
gaden ol man i katim wit pinis long en na
wanwan stik wit tasol i sanap i stap.

6 Na ol bai i kamap olsem diwai oliv ol
man i bin paitim long stik na kisim planti
oliv long en, na nau i gat wan wan pikinini
tasol i stap long het na long ol han bilong
en. Mi God, Bikpela bilong ol Israel, mi tok
pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri bai i
tanim bel na lotu long God bilong Israel,
em God i bin wokim ol, na em i God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

8Bai ol i nomoa i go long ol alta ol yet i bin
wokim na bai ol i no moa lotu long ol pos
diwai i gat piksa bilong god meri Asera na
mekim lotu long ol alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Bai ol i pinis long dispela pasin bilong lotu
long dispela ol samting ol i bin wokim long
han bilong ol yet.

9 Long dispela taim, taim God i bagara-
pim Israel, ol strongpela taun bilong ol bai
i bagarap na i stap nating, olsem ol taun
bilong ol lain i bin i stap long dispela graun
bipo. Ol dispela lain i bin lusim ol taun
bilongolnaranawe long taimol Israel i kam
bilong pait long ol, na ol dispela taun i bin i
stap nating antap long ol maunten na bus i
bin karamapim ol.*

17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1 17:7: Mai 7.7 * 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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10-11 Israel, yu no tingim moa God i save
kisim bek yu. Em i olsem bikpela ston yu
save go na hait long en long taim nogut.
Tasol tru tumas, yu lusim tingting olgeta
long en. Na yu lotu long ol god bilong ol
arapela lain, na yu ting ol dispela god bai i
helpim yu na bai yu stap gut. Tasol bai yu
bagarap na bai yu stap nogut tru na i no gat
rot bilong yu i ken kamap orait gen. I olsem
yu planim gaden wain na yu amamas long
lukim ol han bilong diwai wain i kamap
kwik tru na ol plaua i kamap. Tasol bai
yu no inap kisim kaikai bilong en. Nogat.
Wantu ol dispela diwai wain bai i drai na
gaden bai i bagarap olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12 Harim dispela bikpela nois. Em i

nois bilong bikpela lain soldia bilong planti
kantri i bung. Nois bilong ol i olsem nois
bilong biksi i bruk na i pairap long nambis.

13Ol birua i kam olsem traipela si i bruk i
kam. Tasol God i krosim ol na ol i ranawe
i go bek long ples bilong ol. God i rausim
ol olsem bikpela win i tromoi ol lip bilong
diwai i go nabaut na olsem raunwin i karim
das na pipia i go antap.

14 Taim ol birua i kam banisim ples long
apinun, ol manmeri i save pret nogut tru.
Tasol long moning ol birua bai i no i stap
moa. Long dispela kain pasin God i save
pasim rot bilong olgeta lain birua i kam na
i laik mekim nogut long yumi na stilim ol
samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1 Sori tumas long ol manmeri i stap long
hapsait bilong ol wara bilong Sudan, long
dispela graun i gatplanti binatang i saveflai
i go i kam long en.

2Ol i save salim ol mausman bilong ol na
ol i bihainim wara Nail na i kam daun long
ol bot ol i wokim long wanpela kain gras i
save kamap long wara.
Yupela olmausmanbilong Sudan, yupela

ol man bilong bringim tok hariap, yupela
gobek long strongpelakantri bilongyupela,
em kantri i gat planti wara. Ol manmeri
bilong dispela kantri ol i longpelamanmeri
na ol i gat naispela skin. Na dispela kantri
bilong yupela i gat biknem long pait na
olgeta arapela kantri i save pret moa yet
long en.

3 Yupela ol manmeri i stap long olgeta
hap bilong graun, yupela harim. Taim yu-
pela i lukim ol i sanapim mak antap long
maunten, yupela i mas lukim gut. Na taim

wanpela biugel i krai, yupela i mas putim
yau na harim gut,

4 long wanem, Bikpela i tokim mi olsem,
“Mi, Bikpela, mi stap long ples bilong mi
long heven na taim mi lukim pasin bilong
olmanmeri, mi save stap isi na lukluk tasol.
Mi no bel kirap long bagarapim ol hariap.
Nogat. Mi wet na mi stap isi tasol olsem
san i lait strong antap long ples wesan na i
luk olsem hat bilong en i kam antap, tasol
paia tru i no kamap. Na tumi stap isi olsem
warabilongnait i save stap isi na i pundaun
long ol gaden long taim kaikai i klostu redi
bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap strong
olsem diwai wain i kamap gut na ol plaua
i kamap na i pundaun na ol pikinini wain
i klostu redi long mau. Tasol Bikpela bai i
bagarapim dispela kantri olsem man i bel-
hat na i katimol hanbilong diwaiwain long
taim ol pikinini wain i no redi yet bilong
kisim.

6Bikpelabai i salimolbirua i kambagara-
pim tru dispela kantri na ol bodi bilong ol
soldia bilong dispela kantri bai i slip nabaut
long graun. Na ol tarangau na ol wel ani-
mal bilong bus bai i kam kaikai ol dispela
bodi. Long taim bilong san bai ol tarangau
i kaikai, na long taim bilong kol bai ol wel
animal i kaikai ol dispela bodi.

7 Long dispela taim Bikpela I Gat Olgeta
Strong bai i kisim ol presen i kam long dis-
pela strongpelakantri, emkantri i gatplanti
wara. Ol manmeri bilong dispela kantri i
longpela manmeri na ol i gat naispela skin.
Na dispela kantri i gat biknem long pait na
olgeta arapela kantri i save pret moa yet
long en. Ol dispela lain bai i bringim ol
presen bilong ol i kam longmaunten Saion,
em dispela ples Bikpela i bin makim bilong
ol manmeri i ken i kam klostu long em na
lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

1Bikpela i givim dispela tok long Isip bai
i bagarap.
Bikpela bai i sindaun antap long klaut na

i spit i go long kantri Isip. Na taim em i
kamap, ol giaman god bilong ol Isip bai i
guria moa yet na ol manmeri bilong Isip
bai i pret tru na strong bilong ol bai i pinis
olgeta.

2Bikpela i tok olsem, “Bai mi kirapim bel
bilong ol Isip na bai ol i pait long ol yet. Ol
brata bai i pait namel long ol yet na ol pren
bai i pait namel long ol yet. Ol taun bilong
Isipbai ipaitnamel longolyet, naolprovins
tu bai i pait namel long ol yet.

18:1: Sef 2.12 * 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapela man i ting em i tok long
kantri Asiria. 19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32
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3Baimi paulim tingtingnapinisim strong
bilong ol Isip na bai ol i no inap mekim ol
samting ol i tingting long mekim. Bai ol i
askim ol giaman god bilong ol long helpim
ol, na bai ol i go long ol man i save toktok
wantaim ol tewel bilong ol man i dai pinis,
na askim tingting bilong ol long wanem
samting ol i masmekim.

4 Bai mi putim ol Isip i stap aninit long
wanpela king nogut. Em i hatpela man na
bai emibosimol strong tru. MiGod, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na graun
bai i kamap na bai i drai tru.

6 Taim wara i wok long drai isi isi, smel
nogut bai i kamap. Na ol gras na pitpit i bin
i stap long wara bai i drai olgeta.

7Na tu olgeta kaikai samting ol i planim
klostu long arere bilong wara bai i drai na
win bai i karim olgeta dispela samting i go.

8 Ol man i save kisim pis long wara Nail
bai ol i bel nogut na bai ol i krai, long
wanem, bai i no gat pis bilong ol i kisim long
ol huk na umben bilong ol.

9 Na tu ol manmeri i save wokim laplap
bai i bel hevi tru, long wanem, ol samting
bilong wokim laplap i no kamap moa long
ol gaden.

10Ol bikman bilong Isip bai i bagarap na
ol wokman bai i stap nogut.*

11 Ol bikman bilong taun Soan ol i lon-
glong man tasol. Na ol man bilong givim
gutpela tingting long king bilong Isip, ol
i givim kranki tok long em. King bilong
Isip, ol dispela saveman i save tokim yu
olsem, ol i kamap long ol lain famili bilong
ol savemanbilongbipona longol lain famili
bilong ol king i bin i gat planti save.

12Tasol ol i haitim save bilong ol we na ol
i no tokim yu long ol samting Bikpela I Gat
Olgeta Strong i laik mekim long Isip?

13Ol bikman bilong taun Soan na biktaun
Memfis ol i longlong man tasol. Na tu, ol
hetman bilong ol lain manmeri bilong Isip,
ol i no stiaim gut kantri.

14 Bikpela i bagarapim pinis tingting bi-
long ol Isip. Long dispela as na olgeta samt-
ing ol Isip i mekim, ol i go kranki, olsem
spakman i krungutim traut bilong em yet
na i laik pundaun.

15 I no gat wanpela man inap helpim
kantri Isip long stap gut,maski em i bikman
o em iman nating.

Bikpela bai i mekim save long ol Isip na
bai ol i tanim bel

16 Long dispela taim, taim kantri Isip i
karim olkain hevi olsem, ol bai i lukim

Bikpela I Gat Olgeta Strong i apim han bi-
long en na i redi long mekim save long ol,
na bai ol i pret na guria olsem ol meri.

17Na taim ol manmeri bilong Isip i harim
ol i kolim nem bilong kantri Juda, dispela
bai i mekim ol i tingting long Bikpela I Gat
Olgeta Strong na long ol samting em i laik
mekim long ol, na bai ol i pret moa yet.

18Long dispela taim olmanmeri bilong 5-
pela taun bilong Isip bai i toktok long tok
Hibru. Na ol manmeri bilong ol dispela
taun bai i tok tru antap long nem bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong long ol bai i stap
aninit long em. Wanpela bilong ol dispela
taun bai ol i kolim long nem “Taun Bilong
San.”†

19 Long dispela taim bai i gat wanpela
alta bilong Bikpela i stap long graun bilong
Isip. Na tu bai i gat wanpela pos ston ol i
makim bilong Bikpela stret, em i stap long
mak bilong kantri Isip.

20Dispela alta na pos ston bai i stap long
Isip olsem mak bilong ol manmeri i ken
lukimna tingimBikpela IGatOlgeta Strong.
Na taim ol birua i kam mekim nogut long
ol, ol bai i singaut long Bikpela na em bai
i salim wanpela man bilong helpim ol na
kisim bek ol.

21 Na Bikpela bai i larim ol Isip i save
olsem em yet em i Bikpela. Taim em i
mekim olsem, bai ol Isip i save gut long em
na lotu long em na bringim ol ofa i go long
em. Na bai ol i mekim ol strongpela promis
long em na bai ol i mekim ol samting ol i
promis longmekim.

22 I tru, Bikpela bai i mekim save long ol
Isip, tasol dispela pasin em i mekim em i
bilong stretim pasin nogut bilong ol. Na bai
ol i tanimbelna i gobek long em, naembai i
harim prea bilong ol namekim ol i stap gut.

23Long dispela taim bai i gat bikrot i stap
namel long Isip na Asiria, na ol Asiria i ken
wokabaut i go long Isip na ol Isip tu i ken
wokabaut i go long Asiria. Na ol manmeri
bilong dispela tupela kantri bai i lotu long
Bikpela tasol.

24 Long dispela taim kantri Israel bai i
kamap poroman bilong Isip na Asiria, na
taimol arapelamanmeri bilong graun i laik
givim blesing long ol arapela, bai ol i tok
olsem, “God i ken mekim gut long yupela
olsem em i bin mekim long dispela tripela
kantri, Isip na Asiria na Israel.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i givim
blesing long ol na i tok, “Bai mi mekim gut
long yupela ol Isip, ol manmeri bilong mi.
Na bai mi mekim gut long yupela ol Asiria,
olmanmerimi yetmi binwokim. Na baimi

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 19:18: Sampela olpela buk long tok Hibru i gat dispela nem
“Taun Bilong San,” na sampela i gat nem “Taun Bilong Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10
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mekimgut longyupelaol Israel, olmanmeri
mi binmakim bilongmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong soim

samting God i laikmekim
1KingSargonbilongAsiria i toknanamba

wan ofisa bilong en i kisim ol ami bilong
Asiria i go pait long taun Asdot long kantri
Filistia.

2 Tripela yia bipo long ol Asiria i kisim
dispela taun bilong ol Filistia, Bikpela i bin
tokim Aisaia, pikinini bilong Emos, long
mekim dispela pasin. Aisaia i mas lusim
klos bilong sori em i bin putim na lusim tu
su long lek bilong en na wokabaut nating.
Na Aisaia i bin harim tok bilong Bikpela na
i mekim olsem Bikpela i tok.

3Orait na taim ol Asiria i kisim pinis taun
Asdot, Bikpela i tok olsem, “Long tripela yia
olgeta, Aisaia, wokman bilong mi, em i bin
wokabaut nating na i no bin putim klos na
su. Em i bin stap olsemmak bilong samting
nogut bai i kamap long ol Isip na ol Sudan.

4 Bai king bilong Asiria i go pait long
kantri Isip na Sudan, na bai em i kalabusim
ol yangpela wantaim ol lapun bilong dis-
pela tupelakantrinabringimol i gokalabus
long narapela kantri. Na taim ol i go, bai ol
i wokabaut nating na i no putim klos na su.
Nogat. Bai ol i stap as nating na bai ol i sem
nogut tru.

5 Ol lain manmeri i save lukluk long
kantri Sudan bilong helpim ol long pait na
ol i save litimapim biknem bilong kantri
Isip, bai ol i lukim dispela samting i kamap,
na bai ol i kirap nogut na bai ol i bel nogut
tru.

6 Long dispela taim ol manmeri bilong
nambis, em ol Filistia, ol bai i toktok namel
long ol yet olsem, ‘Olaman. Yumi bin askim
ol dispela strongpela kantri long redi long
helpim yumi, nogut ol Asiria i kam bagara-
pim yumi. Tasol lukim, ol dispela kantri yet
i bagarap. I no gat rot nau bilong yumi ken
abrusim bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Babilon

1Bikpela i givimdispela tok longBabilon*
bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap long

ples drai nating, long dispela graun ol man
i save pret tru long i go klostu long en. Em
bai i spit i kamolsemol strongpela raunwin
bilong ples drai nating.

2Mi lukim dispela samting long wanpela
driman nogut tru God i givimmi. Mi harim

God i tok olsem, “Ol Babilon ol i lain bi-
long trik na giaman na mekim nogut long
ol arapela man. Na ol i wok long mekim
dispela pasin i kamap bikpela tru. Olsem
na yupela ol ami bilong kantri Elam, yupela
kam pait long Babilon. Na yupela ol ami
bilong kantri Midia, yupela kam banisim
dispela taun. Mi bai pinisim olgeta hevi
ol Babilon i bin givim long ol arapela lain
manmeri.”

3 Dispela driman i mekim mi i pret na
guria, na mi pilim bikpela pen olsem meri
i pilim long taim em i laik karim pikinini.
Mi pret nogut tru na tingting bilong mi i
bagarap olgeta, nami no laik tru long lukim
wanpela samting na harimwanpela tok.

4Het bilong mi i raun, na skin bilong mi
i guria long pret. Mi save laikim tru ol
apinun, long taim san i go daun pinis na
tudak i karamapim ples. Tasol long dispela
nait, dispeladriman imekimmi ipretnogut
tru.

5Mi lukim ol man i redim bikpela kaikai.
Ol i putim ol bikpela laplap long plua, na
ol man i sindaun na kaikai na dring. Tasol
wantu wanpela man i kam singaut olsem,
“Yupela ol bikman, ol birua i kam pinis.
Redim ol hap plang bilong yupela bilong
pait.”

6NaBikpela i tokimmi olsem, “Yumakim
wanpela wasman na em bai i stap was. Na
em imas tokim yu longwanem samting em
i lukim.

7 Taim em i lukim ol man i sindaun long
ol hos na ol i kam tupela tupela, na taim em
i lukim ol man i sindaun long ol donki na
ol kamel na i kam, orait em i mas lukluk
gut trunaputimyau gut longharimwanem
samting bai i kamap.”

8 Orait na dispela wasman i singaut
strong olsem laion na i tok olsem, “Bikpela,
mi bin sanap long ples bilong was long ol
birua na mi bin was gut long san na long
nait.

9Na nau mi lukim ol man i sindaun long
ol hos na ol i kam tupela tupela.” Na was-
man i tok olsem, “Babilon i bagarap pinis.
Emibagarappinis. Naolgetapiksabilongol
giaman god bilong ol i pundaun long graun
na i bruk olgeta.”

10Yupela olmanmeri bilongmi, ol birua i
bin paitim yupela olsem man i save paitim
wit, tasol nau mi autim pinis long yu-
pela dispela gutpela tok mi bin kisim long
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
yumi Israel.

Profet i bekim askim bilong ol Idom
* 21:1: Tok Hibru i no gat dispela nem Babilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long nambis.” Tasol i luk
olsem dispela i tok piksa long Babilon. 21:9: KTH 14.8, 18.2
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11Bikpela i givimdispela tok long ol samt-
ing bai i kamap long taun Duma.†
Olman i stap long kantri Idomol i singaut

na i askim olsem, “Wasman, wanem taim
bai nait i pinis? Wanem taim tru bai em i
pinis?”

12 Na mi bekim tok olsem, “Tulait bai i
kamap, tasol nait tu bai i kamap. Na sapos
yupela i laik askim gen, orait yupela i ken
kam bek na askim.”

Bikpela bai i bagarapim ol Arebia
13Bikpela i givim dispela tok long ol Are-

bia bai i bagarap.
Yupela ol man bilong lain Dedan, yupela

ol man bilong raun na baim na salim ol
samting, yupela bai i ranawe i go hait long
bus bilong ples drai nating bilong Arebia.

14 Ol i dai tru long dring wara, olsem
na yupela ol manmeri bilong graun Tema,
yupela kisimwaranakaikai nabringim i go
long ol.

15Ol i bin ranawe, long wanem, ol birua i
bin kamwantaim ol bainat na banara na ol
i bin pait strong long ol.

16Bikpela i tokimmi olsem, “Wanpela yia
tasol i stap bilong olgeta manmeri bilong
taun Kedar wantaim ol gutpela samting bi-
long ol bai i pinis. Mi kaunim gut ol wan
wan de bilong dispela yia, na long de stret
bilong yia i pinis, bai mi mekim ol samting
mi bin tok longmekim long ol.

17 Ol Kedar ol i strongpela soldia na ol i
save gut long pait wantaim banara. Tasol ol
bai i bagarap, na liklik lain soldia tasol bai
i stap. Mi God, Bikpela bilong Israel, mi tok
pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bilong

Jerusalem
1-2Bikpela i givimdispela tok longol samt-

ing bai i kamap long Ples Daun Bilong Dri-
man.
Ol manmeri bilong biktaun Jerusalem,

yupela i gat wanem kain tingting tru na
yupela i wok long singaut na mekim planti
nois na yupela i amamas? Na yupela i go
antap long ol rup bilong haus bilong yupela
na yupela i singaut strong na nois i inapim
olgeta hap bilong taun. Ol dispela man
bilong yu i bin dai, ol i no bin pait strong
olsem ol strongpela soldia na i dai.*

3 Na olgeta bikman bilong yupela i bin
ranawe i go longwe tru. Tasol ol birua i bin
lukimnaholimpasimol isi tru, longwanem,
ol dispela bikman i no bin i gat ol banara
samting bilong bekim pait bilong ol birua.†

4 Olsem na mi tokim yupela, yupela i no
ken traim long mekim bel bilong mi i stap
isi. Yupela i mas larim mi wanpela i stap,
longwanem,miwari tumas namiwok long
krai. Mi tingim ol tarangu manmeri bilong
mi bai i bagarap nami krai.

5 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
makim pinis wanpela taim bilong ol kain
kain hevi i kamap long yupela long Ples
Daun Bilong Driman. Ol planti lain birua
bai i kamna ol bai i wok long singaut strong
na ran i go i kam, na yupela bai i kirap
nogut na longlong nabaut. Ol bai i wok
long brukim banis bilong taun, na yupela
bai i pret, na singaut bilong yupela bai i go
longwe tru, inap long ol maunten.

6Ol soldia bilong kantri Elam ol i holim ol
banara na spia, na ol i kam wantaim ol hos
nakarisbilongpait. Naol soldiabilong taun
Kir, ol i kam wantaim ol hap plang bilong
pait.

7 Ol karis bilong pait i pulap tru long
ol naispela ples daun bilong yupela, na ol
soldia i save sindaun long ol hos, ol i kamap
pinis longolduabilong taunnaol i redi long
pait.

8Ol birua inapmekim ol dispela samting,
long wanem, Bikpela i no moa was long
kantri Juda.
Long taim yupela i bin save olsem, ol

birua bai i kam pait long yupela, yupela i
bin ting ol planti samting bilong pait i stap
long haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus
Bilong Lebanon, em ol inap helpim yupela
long stap gut.

9-10 Na yupela i bin lukim olsem planti
hap bilong banis bilong taun Jerusalem i
bagarap i stap. Olsem na yupela i bin
kaunim olgeta haus bilong Jerusalem, dis-
pela taun bilong King Devit. Na yupela i
bin brukim sampela haus na kisim ston bi-
long ol dispela haus na stretim banis bilong
taun. Na yupela i binwokim ol baret bilong
bringimwara i go long HulWara Daunbilo.

11Nayupela i binwokimwanpelabikpela
hul namel long tupela banis i raunim taun,
bilong holim wara i kam long olpela hul
wara. Yupela i bin mekim ol dispela samt-
ing, na yupela i no tingting long God liklik.

† 21:11: Tok bilong lain 11 na 13 i no klia tumas. Sampela man i ting taun Duma em i wanpela taun bilong ol Arebia.
LongStat 25.13-15dispelanemDumaemi stapwantaimnemTemananemKedar (lukim lain14na16 longdispela sapta).
Tasol dispela lain 11 i tok tu long kantri Idom, olsem na sampela man i ting nem Duma long dispela lain i makim kantri
Idom. * 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man bilong Jerusalem i bin pret long ol na ol i no bin
sanap strong na pait long ol Asiria. Sampelamanbilong Jerusalem i bin traim long ranawe, na ol Asiria i bin holimpasim
ol na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taun na ol i bin i dai long sik na hangre. † 22:3: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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Em tasol bipo yet i bin makim ol dispela
samting bilong kamap long yupela. Na em
i binmekim ol dispela samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i bin
kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i laik bai yupela i mas krai na sori, na
rausim olgeta gras bilong het bilong yupela
na pasim ol klos bilong sori.

13 Tasol yupela i no bin mekim ol pasin
bilong sori. Nogat. Yupela i bin lap na
amamas i stap. Na yupela i bin kilim ol
sipsip na ol bulmakau na wokim bikpela
pati, na yupela i bin dringwain. Na yupela i
bin tok olsem, “Kam, yumi kaikai na dring,
long wanem, tumora bai yumi dai.”

14Bikpela I Gat Olgeta Strong, emyet i bin
kamap long mi na mekim dispela tok long
yau bilong mi, “Mi no inap tru long lusim
tingting long dispela sin bilong yupela, i go
inap taim yupela i dai.” Dispela em i tok
bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna long wok bi-
long en

15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi
long mi mas i go lukim Sepna, dispela man
i lukautim olgeta samting bilong haus king.
Namimas autim dispela tok long en,

16 “Sepna, yu no gat graun na famili long
hia. Yu ting yuhusat tru na yu tokimolman
na ol i brukim ston nawokim hul i go insait
long maunten, na dispela hul bilong ston
bai i stap olsem gutpela ples matmat bilong
yu?

17-18 Yu ting yu strongpela man, a? No-
gat tru. Bikpela bai i holim yu strong na
memeim yu na bai yu kamap olsem liklik
bal, na embai i tromoi yu i go pundaun long
wanpela bikpela hap graun i stap longwe
tru. Na bai yu dai long dispela ples, na bai
yu lusim ol dispela naispela karis yu save
laikim tumas. Yu mekim wok bilong king,
tasol yu man bilong bringim sem long ol
lain bilong king.‡

19 Bikpela bai i pinisim yu na rausim yu
long wok yu holim, na bai yu stap rabis tru
na yu no gat nambamoa.

20 “Bikpela i tok olsem long yu, ‘Sepna,
taim dispela samting i kamap, bai mi sin-
gautim wokman bilong mi i kam, em Eli-
akim, pikinini bilong Hilkia.

21 Orait na bai mi putim long Eliakim
dispela longpela klos na let yu save putim
olsem ofisa bilong king, na em bai i kisim
dispela wok nau yu holim. Na em bai
i lukautim na bosim ol manmeri bilong
Jerusalemna bilong olgeta hap bilong Juda,
na em bai i stap olsem papa bilong ol.

22Na baimi putim long sol bilong en ol ki
bilong haus bilong King Devit. Na wanem

samting em i opim, i no inap wanpela man
bai i pasim. Nawanem samting em i pasim,
i no inap wanpela man bai i opim.

23Bai mi mekim em i stap strong tru long
dispela wok, olsem huk ol i pasim strong
insait longhaus. Naolgeta lain famili bilong
en bai i kisim biknem long dispelawok em i
mekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i
hangamap long em na askim em long
helpim ol. Bai ol i hangamap long emolsem
ol sospen na ol jak samting i hangamap i
stap long wanpela huk.

25Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem, taim dispela samting i kamap, dis-
pela huk pastaim i bin i stap strong, em
bai i lus na pundaun. Na ol lain i bin
hangamap long en na givim hevi long en, ol
bai i bagarap. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1Bikpela i givim dispela tok long ol samt-
ing bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun long ol

solwara, yupela sori na krai, long wanem,
ples bilong yupela long Tair i bagarap ol-
geta, na i no gat wanpela haus i sanap
moa long en. Yupela bai i save long dis-
pela bagarap long taim yupela i lusim ailan
Saiprus na i kam bek.

2Yupela ol lain i save stap arere long sol-
wara, na yupela ol bisnisman bilong taun
Saidon, yupela i mas sori na stap isi. Taun
Saidon, ol sip i bin bringim planti samting i
kam long yu.

3 Na yu bin kisim biknem olsem ples bi-
long baim na salim ol samting. Ol sip i bin
i go long Isip, long hap bilong wara Nail, na
kisimolwit samting i kamlongyu, nayubin
wok bisnis long en na kisimmani.

4 Taun Saidon, yu mas sem, long wanem,
dispela strongpela taun i stap long solwara
em i bagarap pinis na i tok olsem, “Sori tu-
mas, olgeta pikinini bilongmi i lus pinis, na
mi stap olsemmeri i nobinpilimpenbilong
karim pikinini, na mi stap olsem meri i no
binkarimolnaispela yangpelamanmeri na
lukautim.”

5 Taim ol Isip i harim tok long ol dispela
samting i bin kamap long taun Tair, ol bai i
pret nogut truna strong bilong ol bai i pinis.

6Yupelaolmanmeri i save staparere long
solwara, yupela sori na krai na ranawe i go
longwe tru olsem long hap bilong Tarsis.

7 Wanem samting tru i bin kamap long
Tair, dispela strongpela taun bilong bipo
tru, em taun yupela olgeta i save amamas
long en? Bipo ol manmeri bilong dispela

22:13: 1Ko 15.32 ‡ 22:17-18: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 22:22: KTH3.7 23:1: Ese 26.1—28.19,
Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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taun i bin salim sampela lain bilong ol i
go bilong kirapim ol nupela taun long ol
longwe ples. Tasol bilong wanem na nau
dispela taun yet i bagarap i stap?

8 Husat tru i bin tok na mekim dispela
bagarap i kamap long Tair, em dispela taun
i binmakim ol king bilong bosim ol arapela
taun, na ol bisnisman bilong en i bin i stap
olsem ol bikman tru na olgeta manmeri
bilong graun i save givim biknem long ol?

9Em Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok
na dispela bagarap i kamap. Bikpela i bin
mekim olsem, long wanem, em i save dau-
nim olgeta lain i save amamas long strong
na biknem bilong ol yet, na em i save dau-
nim nem bilong ol man i gat biknem.

10 Yupela ol manmeri i stap long hap bi-
long Tarsis, yupela i ken mekim ol samting
long laik bilong yupela, olsembikpelawara
i save tait na i go nabaut long laik bilong en.
Long wanem, ol man bilong taun Tair i no
moa i stap bilong pasim laik bilong yupela.*

11 Bikpela i apim han pinis antap long
solwara na i redi long bagarapim ol dispela
kantri i stap arere long solwara. Olsem na
ol manmeri bilong ol dispela kantri i guria
nogut tru. Em i givim tok pinis long bagara-
pimol strongpela taunbilongol dispela lain
i stap arere long solwara.

12 Em i tok olsem, “Naispela taun Saidon,
bai yu no inap stap amamas moa, long
wanem, bai yu bagarap na stap nogut.
Olsemna yupela olmanmeri bilong Saidon,
yupela kirap na ranawe i go long ailan
Saiprus, tasol longdispela hap tu yupela bai
i no inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I no gat
man moa i stap long en, long wanem, ol
Asiria i bin bagarapim ol taun bilong ol, na
mekim ples bilong ol i kamap ples bilong
ol wel animal tasol. Ol Asiria i bin wokim
ol bet i raunim banis bilong ol taun bilong
ol Kaldia, na ol i bin sanap antap long ol
dispela bet na pait long ol. Na ol i bin
brukimol strongpelabanisbilongoldispela
taun, na bagarapim ol taun olgeta.†

14 Yupela ol bikpela sip i save raun long
solwara, yupela i mas sori na krai, long
wanem, dispela strongpela taun bilong yu-
pela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i kamap,
ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long
taun Tair inap long 70 yia. Dispela ol kris-
mas em wanpela king inap i stap. Taim
dispela 70 yia i pinis, orait Tair bai i stap
olsemwanpelameri bilong pamuk olman i
binmekim song long emna ol i save singim.
Ol tok bilong dispela song i olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i larim
taun Tair i kamap gen olsem ples bilong
ol manmeri i kam baim na salim ol samt-
ing. Na taun Tair bai i grisim olgeta ara-
pela kantri bilong graun long kam mekim
wok bisnis wantaim em, olsem pamukmeri
i save grisim ol man long kam long em.
18Tasol olmani samting Tair i kisim, embai
i no inap hipim i stap bilong em yet. Nogat.
Bai ol i kamap samting bilong Bikpela yet.
Na ol manmeri bilong Bikpela bai i kisim
olgeta dispela samting Tair i bin bungim, na
bai ol i gat planti kaikai tru bilong kaikai, na
bai ol i gat ol naispela naispela klos bilong
putim.

Bikpela bai i stap long
maunten Saion na bosim
olgeta lainmanmeri

(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na em yet

bai i bosim olmanmeri
1 Bikpela bai i bagarapim tru graun na

graun bai i stap nating. Em bai i krungutim
na tantanim nabaut graun na graun bai i
kamap narakain olgeta. Na em bai i mekim
ol manmeri i ranawe i go nabaut.

2Maski ol i wanem kain manmeri, olgeta
bai i bungim wankain hevi. Ol pris wan-
taim ol manmeri nating, na ol bos wantaim
ol wokboi na wokmeri nating bilong ol, na
ol bisnisman wantaim ol man bilong baim
ol samting long ol, na ol man bilong givim
dinau wantaim ol man bilong kisim dinau,
na ol maniman wantaim ol rabisman, ol-
geta wantaim bai i painim taim nogut.

3 Graun bai i bagarap olgeta na i stap
nating. Bikpela i tok pinis long mekim ol
dispela samting i kamap.

4Graun i drai olgeta na strong bilong en i
pinis, na em i krai sori. Na ol manmeri i gat
biknem, strong bilong ol tu i pinis.

5 Graun i kamap doti long olkain pasin
nogut bilong ol manmeri. Ol i bin givim
baksait long ol lo bilong God na sakim tok
bilong em na ol i bin brukim dispela kon-
trak God i bin mekim wantaim ol, em kon-
trak bilong i stap oltaim.

6 Olsem na God i tok na taim nogut tru
i kamap long graun na pinisim tru bikpela
lain manmeri, na liklik lain tasol i stap. Em

* 23:10: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. † 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i mekim olsem, bai ol manmeri i ken karim
hevi bilong ol pasin nogut bilong ol.

7Ol nupela pikinini wain i drai na diwai
wain tu iwok longdai. Naolmanmeri i save
amamas long dring wain, nau ol i stap bel
hevi tru.

8 Ol i no moa amamas na singaut na
paitim ol raunpela musik i gat liklik belo.
Na musik ol i save mekim long ol kain kain
gita i pinis olgeta.

9 Ol i no moa singim ol song, taim ol i
dring wain. Ol hevi bilong ol i mekim, na
strongpela dring i no swit moa long maus
bilong ol.

10 Olgeta samting bilong biktaun i
bagarap pinis. Na olgeta dua bilong ol haus
i pas i stap, bai i no gat man inap i go insait
long ol.

11Na ol manmeri i no gat samting bilong
dring, olsem na ol i sanap long ol rot bilong
taun na singaut long wain. Olgeta amamas
bilongolmanmeri i pinis, na taimbilongbel
hevi na sori tasol i kamap long olgeta hap
bilong graun.

12 Biktaun i bagarap olgeta, na bikpela
dua bilong banis bilong en i pundaun na i
bruk bruk nabaut.

13Dispela kain bagarap tasol bai i kamap
long olgeta lain manmeri bilong graun, na
liklik lain tru bai i stap, olsem wan wan
pikinini oliv i stap long diwai oliv long taim
ol man i kisim pinis, na olsem wan wan
pikinini wain i stap long gaden wain long
taim ol i kisim pinis.

14 Tasol ol dispela lain i stap yet, bai ol
i amamas na singsing. Ol manmeri i stap
long ol ples i stap long arere bilong solwara,
ol bai i amamas long biknem na strong
bilong Bikpela.

15Olsemnayupela olmanmeri i stap long
olgeta hap, long hap sankamap na long ol
ples i stap arere long solwara, yupela olgeta
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
Israel na givim biknem long em.

16Harim, ol manmeri bilong ol ples i stap
longwe tru long arere bilong graun, ol i
singimsongbilongamamas. Na songbilong
ol i olsem, “Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i savemekim stretpela pasin tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi no inap

amamas. Bel bilong mi i gat bikpela wari
tru nami laik pinis nating, long wanem, mi
lukim ol man bilong mekim pasin nogut na
tok giaman i wok long giamanim ol arapela
namekim nogut long ol.

17 Sori tru long yupela ol manmeri bilong
graun. Taim nogut na hul na umben bilong
holimpas yupela, ol i wetim yupela i stap.

18 Sapos man i harim tok bilong taim
nogut na i ranawe, em bai i pundaun long

hul. Na sapos em i kam antap gen long
hul, na i laik ranawe i go, em bai i pas long
umben. Ol dua bilong skai bai i op na wara
bai i kapsait long graun. Na as bilong graun
bai i guria.

19Graun bai i guria nogut tru na em bai i
bruk nabaut na op i stap.

20Em bai i go i kam olsemman i spak na
olsem liklik haus i go i kam long taimbilong
strongpela win. Asua bilong ol sin bilong ol
manmeri i hevi tru na graun bai i no inap
karim. Olsem na graun bai i pundaun na i
no inap kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim pinis,
em bai i mekim save long ol lain ami bilong
heven na long ol king bilong graun.

22 Bikpela bai i bungim na kalabusim ol,
olsem ol man i putim ol kalabus i stap long
wanpelahul. Naembai ipasimol i stap long
kalabus longpela taim, na bihain em bai i
mekim samting em i laik mekim long ol.

23 Na lait bilong san na mun bai i olsem
samting nating, long wanem, Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i kam wantaim bikpela
laitna strongbilongemnaembai i stap long
maunten Saion long Jerusalem na bosim ol
manmeri. Na ol lida bilong ol manmeri
bilong en bai i lukim em.

25
Song bilong litimapim nem bilong

Bikpela
1Bikpela, yu God bilongmi,

nami laik litimapim nem
bilong yu.

Yu savemekim
ol narakain samting tru

bilong helpimmipela.
Yu inapim tru olgeta samting

bipo yet yu bin tok longmekim.
2Yu binmekim ol biktaun

i kamap hip pipia
na ol taun i gat strongpela banis

i bagarap olgeta.
Ol strongpela biktaun bilong ol birua

i pinis olgeta,
na ol bai i no inap kirapim gen.

3Olmanmeri
bilong ol strongpela kantri

bai i givim biknem long yu.
Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,

ol bai i pret long yu.
4-5Yu bin i stap

olsem strongpela ples hait
bilong ol rabisman

i sot long ol samting,
na ol i stap gut

long taim bilong hevi.
Belhat na kros bilong ol man nogut

i olsem strongpela win

24:20: Ais 19.14 25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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i kam sakim banis
na i olsem hat bilong san

i kamap long ples wesan.
Tasol long taim bilong win na ren

yu bin karamapim ol rabisman
na ol i stap gut,

na yu no larim strongpela san
i kukim ol.

Bikpela, yu save pasimmaus
bilong ol birua

na singaut na bikmaus
bilong ol man nogut

i save pinis olgeta.
I olsem klaut i haitim hatpela san

na ples i kol.
God bai i redim bikpela kaikai long

maunten Saion
6 Long maunten Saion, Bikpela I Gat Ol-

geta Strong bai i redim bikpela kaikai tru.
Bai i gat planti gutpela gutpela abus na
nambawan wain tru bilong dring. Na ol
manmeri bilong olgeta kantri bai i kam
bung long dispela kaikai.

7Nauolgeta lainmanmeri i gatbelhevina
ol i stap olsem ol man i sori long man i dai
pinis, na dispela hevi bilong ol i olsem klos
bilong sori ol i putim. Tasol long maunten
Saion Bikpela bai i pinisim tru sori na hevi
bilong ol.

8 Em bai i pinisim dai tru na bai dai i
no kamap moa long ol. God, Bikpela bai i
pinisim krai bilong ol na mekim drai wara
bilong ai bilong olgetamanmeri. Na em bai
i pinisim sem i stap long ol manmeri bilong
en long olgeta hap bilong graun. Bikpela i
tok pinis longmekim olsem.

9 Taim ol dispela samting i kamap, ol
manmeri bai i tok olsem, “Bikpela, em i God
bilong yumi. Yumi bin bilip na wet long em
wanpela bai i kisim bek yumi. Em tasol i
Bikpela, na em i bin helpim yumi. Olsemna
yumi amamas moa yet, long wanem, em i
kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri Moap
10 Bikpela bai i lukautim gut maunten

Saion, tasol em bai i mekim save tru long ol
Moap. Embai i larim ol birua i kambagara-
pim na krungutim ol, olsem ol bulmakau i
save krungutim gras i go insait long pekpek
bilong ol yet.*

11 Bai ol Moap i kamap olsem man i stap
long biksi i pret long lus long solwara na
i traim swim strong tru i go long nambis.
Bai ol i mekim kain kain samting bilong
abrusim dispela bagarap. Tasol Bikpela

bai i daunim save na strong bilong ol, na
wanem samting ol i mekim bai i no inap
helpim ol.†

12Na em bai i brukim ol strongpela banis
bilong ol taun bilong ol. Nau ol dispela
banis i stap antap tru, tasol em bai i mekim
ol i pundaun olgeta long graun.

26
God bai i mekim ol manmeri bilong en i

win
1Wanpela taim bai i kamap bihain, na ol

manmeri i stap long graun bilong Juda ol
bai i singim dispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain
i save aninit long Bikpela.

3Bikpela, ol i stap aninit long yu
na tingting bilong ol

i stap strong long yu tasol.
Olsem na yu savemekim pasin bel isi

i pulap tru long ol.

4Bikpela em i strongpela ples hait
bilong yumi.

Na em bai i stap olsem oltaim.
Olsem na yumimas bilip tru long em

na aninit long em oltaim.
5Bikpela i save daunim

ol manmeri i gat biknem.
Na em i save brukim

ol strongpela taun,
na ol i pundaun olgeta long graun.

6Ol dispela manmeri i binmekim nogut
long ol rabisman,

na tarangu ol i sot tru
long ol samting.

Tasol nau ol rabisman i krungutim
nawokabaut antap

long ol hip pipia
bilong ol taun i bagarap pinis.

7Rot ol stretpela manmeri
i wokabaut long en,

em i stap stret tasol.
Bikpela, yu stretpela God

na yu save stretim rot
ol i wokabaut long en.

8Bikpela, mipela i wokabaut
25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta 2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11,

Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, em wanpela taun bilong ol Moap. Tasol long tok Hibru nemMatmena em
i klostu wankain olsem dispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk olsem profet i mekim tok pilai long nem bilong dispela
taun bilong ol Moap. † 25:11: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 26:2: Ais 45.25, 60.11, 60.18, 60.21,
62.1-2 26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12 26:7: Sng 27.11, Ais 42.16, 57.2
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bihainim ol lo bilong yu
namipela i lukluk long yu

na wetim yu tasol.
Mipela i laikim tumas

biknem bilong yu.
9Long nait, tingting bilongmi

i stap long yu tasol
nami laikim tumas

long i stap wantaim yu,
long wanem, yu save kotim

ol manmeri bilong graun,
bilong skulim ol

long stretpela pasin bilong yu.
10Tasol sapos yumarimari

long ol manmeri nogut,
bai ol i no kisim save

long ol stretpela pasin.
Maski ol i stap long graun

bilong ol stretpela manmeri,
ol bai i go het

longmekim ol pasin nogut
na bai ol i no tingim biknem

na strong bilong yu
na bai ol i no aninit long yu.

11Bikpela, yu apim han bilong yu pinis
bilongmekim save

long ol manmeri nogut.
Tasol ol i no lukim.

Bikpela, larim ol i lukim olsem,
yu save laikim tumas long helpim

ol manmeri bilong yu.
Na bai ol man nogut i sem nogut tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela lain.
12Bikpela, yu save kamapim

gutpela taim namel longmipela.
Yu save stiaim olgeta wok

bilongmipela
namekim ol i kamap gutpela.

13God, Bikpela bilongmipela,
ol arapela bikman

i bin bosimmipela,
tasol mipela i save givim biknem

long yu wanpela tasol.
14Nau ol dispela bikman i dai pinis.

Ol i no i stapmoa,
na bai ol i no inap kirap bek.

Yu bin daunim strong bilong ol
namekim save tru long ol

na ol i bin bagarap olgeta.
Na ol manmeri i no tingimmoa

nem bilong ol.
15Bikpela, yu surikim tru ol mak

bilong graun bilongmipela,
namekim kantri bilongmipela

i kamap bikpela tru.
Na dispela i mekim biknem bilong yu

i kamap bikpela moa.

16Bikpela, yu binmekim save
long ol manmeri bilong yu,

na strong bilong ol i pinis.
Tasol ol i bin kam long yu

wantaim bikpela sori
na ol i bin beten long yu.

17-18Long ai bilong yu,
mipela i bin i stap

olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

namekim gutpela sindaun i kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na singaut.
Bikpela i mekim save long ol manmeri

bilong en na imekim ol i stap gut gen
20Yupelaolmanmeribilongmi, yupelago

insait longolhausbilongyupelanapasimol
dua. Yupela imashait i stap liklik taim tasol
inap belhat bilong Bikpela i pinis.

21 Bikpela i lusim pinis ples bilong em
long heven na i kam nau, bilong mekim
save long ol manmeri bilong graun, na
bekimasuabilong ol sin bilong ol. Na graun
bai i no inap haitimmoa blut bilong ol man
ol arapela i bin kilim i dai. Nogat. Em bai
i kamapim olgeta pasin nogut ol man i bin
mekim.

27
1 Long dispela taim Bikpela bai i soim

bikpela strongbilongemnamekimsave tru
longLeviatan, dispela traipela snekmasalai
bilong solwara. Bikpela bai i kisim bikpela
na strongpela bainat bilong en i sap nogut
tru na katim dispela snek masalai i save
tanim tanim na ranawe nabaut.

26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu 6.12 26:11: Hi 10.27 * 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26
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2-3Long dispela taim Bikpela bai i mekim
wanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras
na ol arapela gras nogut

i kamap long en,
orait bai mi mekim save long ol.

Bai mi laitim paia
na kukim olgeta dispela gras.

5Tasol sapos ol dispela birua
i laik bai mi lukautim ol

na ol i kam longmi,
orait ol i mas promis

long i stap gut wantaimmi.
Yes, ol i mas promis tru

long i stap gut wantaimmi.”
6 Long taim bihain, ol Israel, em ol lain

tumbuna bilong Jekop, ol bai i sanap strong
olsem diwai wain i gat plaua na i karim
planti pikinini. Na long han bilong ol,
Bikpela bai i givim gutpela taim long olgeta
manmeri bilong graun.*

7 Bikpela i no bin mekim save tru long ol
Israel olsem em i bin mekim long ol birua
bilong ol. Na tu em i no bin kilim i dai
plantimanmeri bilong Israel olsemem ibin
mekim long ol arapela lain. Nogat.

8 Bikpela i bin mekim save long ol man-
meri bilong en long taim em i salim ol i go
kalabus. Em i bin belhat long ol na salim
strongpela win bilong en i kam rausim
ol i go olsem strongpela win bilong hap
sankamap i kam na karim ol samting i go.

9 Tasol sapos ol Israel i laik pinisim tru
asua bilong ol sin bilong ol, orait ol i mas
brukim olgeta alta bilong ol giaman god, na
mekim ol ston bilong ol alta i kamap paura
nating. Na ol i mas katim ol pos diwai i
gat piksa bilong god meri Asera na ol i mas
bagarapim olgeta alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

10Dispela taun bipo i bin i gat strongpela
banis, nau em i bagarap pinis na i stap. Nau
em i stap olsem wanpela ples kunai nating
na i no gat manmeri moa i stap long en. Na
em i kamap ples bilong ol bulmakau tasol i
kam bung na kaikai gras na ol lip bilong ol
liklik diwai. Na ol i save stap malolo long
dispela hap.

11Na taim ol han bilong ol dispela diwai
i drai pinis, ol i save bruk na pundaun long
graun na ol meri i save kam mumutim bi-
long wokim paia long en. Dispela bagarap
i kamap, long wanem, ol manmeri bilong
dispela taun, ol i bikhet lain tru. Olsem na
God, em God i bin mekim ol i kamap wan-
pela lain manmeri, em i no bin marimari
long ol na sori long ol.

12 Long taim Bikpela i mekim ol dispela
samting, em bai i kisim ol manmeri bilong
en i stap long ol kantri nabaut, stat long
wara Yufretis na i go inap long mak bilong
kantri Isip. Em bai i kisim ol wan wan,
olsem man i rausim bun na lip samting
bilongwit, na i kisim ol gutpela pikinini wit
tasol na i putim long dis samting.

13 Na long dispela taim biugel bai i krai
bikpela tru, bilong singautim ol dispela
tarangu Israel, em ol birua i bin rausim ol
i go i stap long kantri Asiria na long kantri
Isip. Na bai ol i kam bek long Jerusalem
na bai ol i lotu long Bikpela long maunten
bilong em yet.
Bikpela bai i stretim pasin
bilong olmanmeri bilong

Jerusalem
(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela taun

Samaria
1 Sori long yu, naispela taun bilong ol

lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol bikman
bilong yu i save spak nogut tru long wain
na ol i save apim nem bilong yu moa yet,
na tok olsem yu strongpela taun tru. Yu
stap antap long liklik maunten namel long
gutpela hap graun bilong planim kaikai, na
yu luk nais tumas olsem ol naispela rop
plaua ol bikmanbilong yu i save putim long
het bilong ol. Tasol i no longtaim na bai yu
bagarap olsem ol rop plaua i save drai na
bagarap.

2 Tru tumas, Bikpela i makim pinis wan-
pela strongpela lain tru bilong daunim yu.
Dispela lainbai i kamolsemstrongpelawin,
na olsem ren na ren ais i pundaun strong
tru, na ol bai i brukim yu na tromoi yu i go
daun long graun.

3Na ol dispela lain bai i krungutim yu na
wokabaut antap long yu, yu taun bilong ol
bikman i save spak na apim nem bilong yu
moa yet.

4Yu stapantap long liklikmauntennamel
long gutpela hap graun bilong planim
kaikai, na yu luk nais tumas olsem naispela

* 27:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel long hap not.
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rop plaua. Tasol bai yu bagarap olsem
ol rop plaua i save drai na bagarap. Na
bai yu pinis wantu tasol, olsem wanpela
pikinini bilong diwai fik imaupastaim long
ol arapela, na wanpela man i lukim na i
kisim na kaikai.

5Longdispela taim, ol liklik lainmanmeri
i stap yet, ol bai i amamas long Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Bikpela yet bai i stap olsem
naispela hat king ol i putim na olsem rop
plaua ol i putim long het bilong ol.

6Bikpela bai i givim gutpela tingting long
ol man bilong harim kot na ol bai i skelim
gut kot. Na em bai i givim strong long ol
soldia bilong taun, na ol bai i no larim ol
birua i kam insait na pait long ol manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long Aisaia
7Olprofetnaol pris tu i save laikim tumas

long dring planti wain na bia na ol i save
spak nogut tru na ol i no save wokabaut
stret. Tingting bilong ol i paul, na ol i no
savemekimgutwokbilong ol. Ol profet i no
save lukim gut ol samting God i soim ol. Na
ol pris tu i no save skelim gut ol hevi bilong
ol manmeri.

8 Traut bilong ol i pulap long ol dispela
tebol ol i sindaun long en na dring, na i no
gat wanpela liklik hap i stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi, ol i save
tok olsem, “Dispela man i ting em i laik
skulim husat tru? Em i laik lainim husat
long ol toktok bilong em? Mipela i no liklik
pikinini, nau tasol mipela i lusim susu bi-
longmama.

10Oltaim em i save mekim wankain tok-
tok tasol, olsem man i skulim ol liklik
pikinini long kolim stret wan wan leta na
wanwan tok na wanwan lain.”†

11 Ol dispela manmeri i no laik tru long
harim tok bilong mi, olsem na Bikpela bai i
givim tok long ol long maus bilong ol man
bilong narapela tok ples.

12 Em yet i bin putim ol manmeri bilong
en longdispelahapgraun, naemibin tokim
ol olsem, “Long dispela ples yupela i ken
malolo na i stap bel isi. Na ol man, bodi
bilong ol i tait na skin bilong ol i les, ol i ken
malolo na i stap isi long dispela ples.” Tasol
ol i no laik harim tok bilong em.

13 Olsem na Bikpela yet bai i skulim ol
olsem man i skulim ol liklik pikinini long
kolimstretwanwan letanawanwan tokna
wan wan lain. Na ol bai i longlong nabaut
na kisim taim nogut, na ol lain birua bai i
kalabusim ol na karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strongpela
ston long Saion

14Yupela ol bikman i save bosim ol man-
meri hia long Jerusalem, yupela harim tok
bilong Bikpela. Yupela i ting tok bilong
Bikpela em i samting nating

15 na yupela i save tok olsem, “Mipela
i mekim kontrak pinis wantaim Dai na
mipela i pasim tok pinis wantaim Ples Bi-
longOlMan I Dai Pinis, olsemnabaimipela
i no inap bagarap. Maski wanem kain
taim nogut i kamap long mipela, mipela
bai i abrusim, long wanem, mipela i bilip
strong olsem, ol pasin bilong trik na giaman
mipela i save mekim ol bai i helpimmipela
long stap gut.”

16Tasol God, Bikpela i tok olsem, “Harim.
Mi makim pinis wanpela nambawan ston
tru bilong strongim banis bilong haus. Em
i gutpela na strongpela ston tru. Na bai mi
putim em i stap long maunten Saion. ‡ Ol
man i bilip long em, ol bai i no inap pret na
guria.*

17 Bai mi mekim stretpela pasin i stap
olsem skel bilong skelim pasin bilong yu-
pela, na tok tru bai i stap olsem skel bilong
skelim ol tok bilong yupela. Yupela i save
ting ol giaman pasin bilong yupela bai i
helpim yupela long stap gut. Tasol bai mi
mekim taim nogut i kamap long yupela. Na
bai yupela i bagarap olsem ol man i save
bagarap long taimbilongbikpela tait, nabai
yupela i no gat ples moa bilong i go na hait
long en.

18 Na bai mi katim tu dispela kontrak
yupela i bin mekim wantaim Dai na bai mi
pinisim tu tok promis yupela i bin pasim
wantaim Ples Bilong Ol Man I Dai Pinis. Na
ol taimnogut trubai i kamap longyupelana
yupela bai i bagarap olgeta.

19 Ol dispela taim nogut bai i no inap
lusim yupela. Nogat. Bai ol i kamap moa
moa yet long yupela long olgeta de na nait.”
Sapos yupela i save gut long as bilong ol

dispela tok bilong God, yupela bai i pret na
guria tru.

20Yupela bai i pilim nogut tru olsemman
i painim hat long slip, long wanem, bet i
sotpela tumas na lek bilong en i hangamap
nating, na blanket i liklik tumas na em i no
inap karamapim gut skin bilong en.

21 Bikpela bai i kirap i kam wantaim
strong bilong em olsem bipo em i bin
mekim long maunten Perasim na long ples
daun bilong Gibeon. Na em bai i mekim
wok em i ting longmekim. Tasol yupela bai
i lukim dispela wok em i narakain olgeta.

22 Olsem na yupela i mas lusim dispela
pasin bilong rabisim tok bilong Bikpela.

† 28:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1 Ko 14.21 28:16: Sng 118.22-23,
Ro 9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampela man i save tanim dispela hap tok i stap namel long tupela mak olsem, “Na
nem bilong dispela ston i olsem, ‘Ol man i bilip tru, ol bai i no inap pret na guria.’ ” 28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20, 1
Sto 14.11
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Sapos nogat, ol hevi bilong yupela bai i
kamap bikpela moa. Long wanem, mi
harim God, Bikpela I Gat Olgeta Strong
i mekim strongpela tok olsem, em bai i
bagarapim tru olgeta hap bilong dispela
kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i kam
long God tasol

23 Yupela putim gut yau na harim tok
bilongmi.

24 Taim wanpela man i brukim graun bi-
long planim ol pikinini kaikai, ating em i
save wok tasol long brukim graun

25 na em i no planim ol pikinini kaikai,
a? Nogat tru. Taim em i brukim na stretim
graun pinis, em i save planim ol liklik sayor
long en. Em i save planim ol pikinini wit
long ol stretpela lain na em i planim ol
pikinini bali long hap bilong en. Na em i
save planim tu ol arapela kain rais i raunim
arere bilong dispela gaden.

26God yet i bin skulim em gut long pasin
bilong planim na kisim kaikai.

27 Taim ol pikinini bilong ol liklik sayor
i redi bilong kisim, dispela man i no
save kisim plang bilong krungutim wit na
krungutim ol. Na em i no save pulimwilkar
antap long ol olsem em i savemekimbilong
kisimol pikininiwit. Nogat. Em i save kisim
liklik stik tasol na paitim ol liklik sayor,
bilong kisim ol pikinini bilong ol.

28 Em i save gut tru long pasin bilong
krungutim gut ol pikinini wit bai em i ken
wokim bret long en. Taim em i yusim ol
hos wantaim wilkar na mekim wok bilong
rausim ol pikinini wit long ol bun bilong ol,
em i savewas gut baiwilkarwantaimol hos
i no brukim na bagarapim ol pikinini wit.

29 Olgeta dispela save bilong wok i kam
long God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em
wanpela i pulap tru long ol kain kain gut-
pela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalem wan-

taimwin na guria na paia
1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, nau

yu stap olsem alta bilong mi, tasol yu bai
bagarap. Yu dispela biktaun bipo King De-
vit i stap long en, yu bai bagarap. Larim
wanpela o tupela yia i kam i go pastaim,
wantaim olgeta bikpela de bilong lotu,

2 na mi Bikpela bai mi bringim hevi i
kamap long yu. Yu stap olsem alta bilong
mi, tasol yu bai krai strongna singaut nogut
tru. Na blut bai i pulap long yu olsem blut i

savepulap longalta long taimolman i kilim
ol abus namekim ofa antap long en.*

3Mi bai bringim ol birua i kam banisim
yu. Na ol bai i hipim graun raunim banis
bilong yu na wokim ol bet antap long en,
bilong ol i ken sanap long ol na pait long yu.

4Na yu bai pundaun olgeta na graun bai
i karamapim yu. Na ol toktok bilong yu
bai i kamap isi isi tru olsem toktok bilong
wanpela tewel i toktok aninit long graun.

5Ol dispelamanbilong arapela lain i kam
pait long yu, ol i planti tru olsem das, na
ol bikman nogut bilong ol bai i planti moa
yet olsem ol lip bilong wit i flai nabaut long
taim olman i paitimwit bilong kisim kaikai
bilong en.”
Tasol wantu tasol,
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam

wantaim strongpela win na guria, na ol
klaut bai i pairap na bikpela nois tru bai i
kamap. Na em bai i bringim tu paia nogut
bilong kukim olgeta samting.

7 Orait ol dispela bikpela lain soldia bi-
long ol arapela kantri i kam i stap bilong
pait long Jerusalem, dispela alta bilongGod,
ol bai i no moa i stap. Na olgeta samting
ol i wokim bilong kisim taun, ol bai i lus
nating. Olgeta dispela samting bai i pinis
olgeta olsem driman nogut Jerusalem i bin
lukim.

8 Na ol dispela bikpela lain soldia bi-
long planti kantri i kam pait long maunten
Saion, ol bai i no kisim wanpela samting.
Nogat tru. I olsemman i hangrena i driman
long em i kaikai, tasol taim em i kirap, em
i pilim hangre yet. Na i olsem man i dai
tru long dring wara, em i driman long em i
dringwara, tasol taim em i kirap, em i pilim
nek bilong en i drai yet.

God imekim olmanmeri i longlong
9 Yupela ol manmeri bilong Juda na

Jerusalem, yupela i ken i stap longlong yet
na wokabaut olsem ol aipas. Yupela i stap
wokabaut olsemman i dringwainnabiana
i no inap wokabaut stret. Tasol yupela i no
spak long wain na bia. Nogat.

10Bikpela imekimai bilong yupela i hevi,
nayupela i stapolsemmani slip idai tru. Na
Bikpela i pasim tu ai bilong ol profet na ol i
no inap lukim samting ol i mas lukim.

11 Olsem na Jerusalem, yu no inap save
long as bilong ol samting Bikpela i laik soim
yu. I olsem ol i givim yu buk ol i pasim
strong, na tokim yu long ritim. Na sapos yu
tokim wanpela man i save rit long ritim ol
toktok i stap long buk, em bai i tok, “Mi no
inap, buk i pas yet.”

* 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem long nem Ariel. Ol saveman i no save gut long as bilong dispela
nem. Sampela i ting em i olsem, “Laion bilong God.” Na sampela i ting em i olsem, “Maunten bilong God.” Tasol planti i
ting em i olsem, “Alta bilong God,” na tok i stap long dispela tupela lain hia i bihainim dispela tingting. 29:10: Ro 11.8
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12 Na sapos yu tokim wanpela man i no
save rit long ritim ol toktok bilong buk, em
bai i tok, “Mi no save long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela lain
manmeri ol i save litimapim nem bilongmi
long maus bilong ol, tasol bel na tingting
bilong ol i stap longwe tru long mi. Ol i no
save lotu tru long mi. Ol i bihainim tasol ol
lo ol man i bin kamapim na ol i skulim ol
long en.

14 Olsem na bai mi mekim gen ol
narakain samting tru i kamap long ol
dispela lainmanmeri, nabaiol i kirapnogut
tru. Bai mi rausim save bilong ol man i
save givim gutpela tingting long ol, na bai
mi pinisim olgeta save bilong ol saveman
bilong ol.”

Bikpela bai i mekim olgeta samting i se-
nis

15 Ol manmeri i save traim long haitim
ol tingting na pasin nogut bilong ol long
Bikpela, ol bai i bagarap. Ol i savemekim ol
dispela pasin nogut long ol ples hait na ples
tudak, na ol i save tok, “Husat bai i lukim
yumi na husat bai i save?”

16 Ol i save senisim na paulim olgeta
samting. I olsem ol i tok, “Man bilong
wokim sospen graun em i wankain olsem
graun bilong wokim sospen.” Olsem
wanem? Sapos wanpela samting nating i
tokim man i bin wokim em olsem, “Yu no
bin wokim mi,” ating dispela tok i stret, a?
Na sapos sospen graun i tokim man i bin
wokimemolsem, “Yuno save longwanpela
samting,” ating dispela tok i gutpela?

17 Liklik taim nau na olgeta samting bai i
senis. Bikbus bilong Lebanon bai i kamap
gutpela graun bilong wokim gaden. Na ol
gutpela gaden bai i kamap bikbus.

18Long dispela taim, ol yaupas bai ol inap
longharim toktok bilong buk olman i ritim.
Na ol aipas, nau ol i stap long bikpela tudak,
bai ol i lukluk gen.

19 Na ol manmeri i save daunim ol yet,
ol bai i amamas moa yet long Bikpela. Na
ol manmeri i sot long ol samting, ol tu bai
i amamas long God bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta.

20 Tasol ol bikman nogut, na ol lain i ting
tok bilong God i samting nating, na ol man
i laikim tumas long mekim ol pasin nogut,
olgeta bai i bagarap na lus olgeta.

21Na bai wankain bagarap tasol i kamap
tu long ol man i save giaman na kotim
nating ol arapela na mekim ol giaman tok
bilong helpim ol man i gat rong, bai ol i ken
paulim kot na ol stretpela man i no inap
winim kot.

22OlsemnaBikpela, emdispelaGodbipo i
binkisimbekAbraham long taimnogut, em
i tok olsem long yupela manmeri bilong Is-
rael, “Yupela ol lain tumbuna bilong Jekop,
yupela bai i no sem moa na pes bilong yu-
pela bai i no luk tudakmoa.

23 Taim yupela i lukim ol wok mi mekim
namel long yupela, orait yupela bai i save
tru olsem, mi God bilong Israel, mi God
bilongmekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. Na yupela bai i litimapim nem bilong
mi na stap aninit longmi.

24Na ol man nau tingting bilong ol i paul,
ol bai i kisim gutpela tingting. Na ol man
bilong toktok planti na sakim tok, ol bai i
amamas tasol longharimol skul bilongmi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap helpim ol

Juda
1 Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda, em

ol pikinini bilong mi, ol bai i bagarap, long
wanem, ol i bikhet lain tru. Ol i no bihainim
laik na tingting bilong mi. Nogat. Ol i
bihainim tingting bilong ol yet na ol i go
prenwantaim narapela kantri. Olsemna ol
i hipim planti sin antap long ol yet.

2Ol i no askim tingting bilong mi na ol i
go pasim tok wantaim king bilong Isip, bai
ol Isip i ken sambai na helpim ol na bai ol i
no inap kisim bagarap.

3 Tasol tingting bilong ol bai i popaia na
bai ol i sem nogut tru. King bilong Isip bai i
no inap helpimol na pasimdispela bagarap
i laik kamap long ol.

4 I tru, kingbilong Isip i salimolmausman
na ol ofisa bilong en i kam bungim ol lain
bilong Juda long taun Soan na taun Hanes,

5 tasol ol Juda bai i sori tru, long wanem,
ol Isipbai i no inapmekimwanpela samting
bilonghelpimol. Nogat tru. Ol bai i bringim
tasol bikpela sem tru long ol Juda.”

6 Bikpela i givim dispela tok long ol wel
animal bilong pleswesan nating bilong hap
saut. Bikpela i tok olsem, “Ol bikmanbilong
kantri Juda iwokabaut longdispelapleswe-
san nating bilong hap saut. Em i wanpela
hap nogut tru inap long ol man i painim
bikpelahevi long en. I gat ol laionnaol snek
nogut bilong kaikai man na ol snek i save
flai na ol arapela kain wel animal nogut
long dispela hap. Tasol ol dispela bikman i
save putim ol naispela samting i dia tumas
antap long ol donki na kamel bilong ol na
hatwok tru long bringim ol dispela samting
olsem presen i go long dispela kantri i no
inap helpim ol. 7 Isip i save giaman long
helpim ol arapela kantri, tasol em i no save
mekim. Olsem na nau mi kolim Isip long

29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7 29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9 30:2: Jos 9.14, 1 Kin 22.7, Jer 21.2
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dispela nupela nem, ‘Traipela SnekMasalai
I Sindaun Nating.’ ”

Ol manmeri i les long harim tok bilong
God

8Bikpela i bin tokimmi long raitim ol tok
bilong pasin bilong olmanmeri long bukna
katim dispela tok tu long hap ston. Olsem
bai dispela tok inap i stap oltaim bilong
soim ol manmeri olsem,

9 ol i lain manmeri bilong bikhet tru.
Oltaim ol i save sakim tok bilong Bikpela,
em Papa bilong ol. Na oltaim ol i save trik
na giaman na ol i no laik harim skul bilong
en.

10 Na ol i save tokim ol profet bilong
Bikpela olsem, “Yupelapasimmaus. Yupela
i no ken tokim mipela moa long ol gutpela
na stretpela pasin mipela i mas bihainim.
Tokimmipela tasol long ol samtingmipela i
laik harim, em ol gutpela samting i no inap
kamap.

11 Yupela i mas stap longwe na no ken
pasim rot bilong mipela. Mipela i les long
harim ol tok bilong dispela God bilong Is-
rael, emGodbilongmekimgutpela na stret-
pela pasin olgeta.”

12 Olsem na God bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, em i tok olsem, “Yupela i sakim na
givim baksait pinis long tok lukaut bilong
mi na yupela i bilip strong olsem, pasin bi-
long trik na daunim ol arapela bai i helpim
yupela.

13Olsem na yupela i mekim sin pinis, na
dispela sin bai i bagarapim yupela tru. I
olsem liklik hul i stat antap long het bi-
long longpela banis na i kamap bikpela, na
wantu banis i bruk na i pundaun.

14 Tru tumas, yupela bai i bagarap olgeta
na stap olsem sospen graun i bruk long ol
liklik liklik hap tru na i no gat wanpela
bikpela hap i stap, inap bilong putim hap
paia insait longenobilongpulimapimwara
long hul wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, em i tok olsem, “Rot bilong yupela i
ken stap gut em i olsem. Yupela i mas kam
bek long mi na stap bel isi tasol. Na yupela
i mas bilip long mi wanpela inap sambai
long yupela na helpim yupela. Olsem bai
mi kisim bek yupela na yupela bai i stap
strong.” God i bin tok olsem, tasol yupela i
no laik tru long bihainim dispela tok bilong
en

16 na yupela i tok, “Maski, mipela i gat
ol hos i save ran spit tru, na mipela bai
i sindaun long ol na ranawe i go.” Tok
bilong yupela long yupela bai i ranawe long

ol birua, em i tru olgeta. Tasol maski ol
hos bilong yupela i spit tru, ol hos bilong ol
birua bai i ran spit moa yet i kam bihainim
yupela.

17Taim 1,000 soldia bilong yupela i lukim
wanpela soldia tasol bilong ol birua i kam
singaut bilong pait, ol bai i pret na ranawe
nogut tru. Na taim5-pela soldia tasol bilong
ol birua i kam singaut long yupela, olgeta
bilong yupela bai i kirap lusim taun na
ranawe, na bai i no gat man moa i stap.
Na taun bai i stap wanpis olsem pos bilong
hangamapim plak ol man i sanapim antap
longmaunten.”

18 Tasol Bikpela em i God bilong mekim
stretpela pasin tasol. Olsem na em i sori
longyupelanaem iwet long soimmarimari
bilong em long yupela. Ol manmeri i bilip
long Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol i
ken amamas.

God bai i mekim gut tru long olmanmeri
bilong en

19 Yupela ol manmeri nau i stap long
Jerusalem, yupela bai i nomoa sori na krai.
Nau Bikpela i stap redi tasol long mari-
mari longyupelanamekimgut longyupela.
Taim yupela i singaut na beten long em,
wantu tasol em bai i harim singaut bilong
yupela na helpim yupela.

20 I truBikpela bai imekimyupela i karim
bikpela hevi, na yupela bai i stap nogut tru
olsem man i sot tru long kaikai na dring.
Tasol em yet bai i stap wantaim yupela na
skulim yupela. Na bai yupela i no inap
painim em moa. Nogat. Bai yupela i lukim
em long ai bilong yupela yet.*

21Na taim yupela i wokabaut na yupela i
paul longwanemrotyupela imasbihainim,
rot bilong han sut o rot bilong han kais,
orait em bai i stap baksait long yupela na
em bai i tokim yupela long rot yupela i mas
bihainim.

22Orait yupela bai i kisim ol piksa bilong
ol giaman god bilong yupela, em ol man i
bin wokim na karamapim long silva na gol.
Na yupela bai i lukimol dispela piksa olsem
ol stingpela samtingna yupela bai i tokimol
olsem, “Yupela raus. Mipela i no laik lukim
yupela moa.”

23 Orait na Bikpela bai i salim ren i kam
daun bilong givim wara long ol pikinini
kaikai yupela i planimna bai ol i kamap gut
tru. Na bai yupela i gat planti kaikai. Long
dispela taim ol bulmakau bilong yupela bai
i gat planti gras bilong kaikai.

24Na bai yupela i kisim tu ol kaikai i kam
long gaden bilong yupela na redim gut tru
na givim long ol bulmakau na ol donki i

30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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save mekim wok bilong brukim graun bi-
long yupela.

25 Long taim Bikpela i makim pinis, taim
nogut tru bai i kamap long ol birua bilong
yupela na bai ol i dai nabaut, na olgeta
strongpela banis bilong ol bai i bagarap
olgeta. Na long dispela taim ol wara bai i
kamap long ol maunten na ran i kam daun
na bai yupela i no sot moa long wara.

26Long dispela taim mun bai i lait strong
olsem san. Na san bai i lait strong moa yet
na lait bilong en bai i kamap bikpela tru i
winim lait oltaim em i save givim. I olsem
yu bungim lait bilong san bilong 7-pela de
wantaim na mekim em i lait long wanpela
de tasol. Dispela ol samting bai i kamap
long taim Bikpela i mekim gut gen long ol
manmeri bilong en na pinisim ol hevi na
pen em i bin givim ol.

Bikpela bai i mekim save long ol Asiria
27Lukim. Bikpela i kirap long longweples

na i kamwantaim bikpela strong bilong en.
Em i kros nogut trunabikpela paia na smok
i kamapbilong soimbelhat bilong em. Long
taim em i toktok, paia bilong kukim olgeta
samting i kamap longmaus bilong en.

28Win bilong en i save bagarapim olgeta
samting, olsem tait i ran na i karamapim
olgeta samting i go inap long nek bilong
man. Bikpela i save holim ol kantri long
han bilong en na sakim ol nabaut bilong
mekim ol i bagarap. Na em i save paulim
tingtingbilongolnabringimol i go longhap
ol i no laik i go long en, olsem man i putim
hap ain longmaus bilong hos, bilong stiaim
wokabaut bilong hos.

29 Tasol yupela ol manmeri bilong
Bikpela, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela bai i mekim ol
song bilong amamas olsem yupela i save
mekim long taim bilong bikpela de bilong
lotu. Yupela bai i amamas tru olsem ol
man i amamas long go antap longmaunten
bilong Bikpela na mekim musik long ol
mambu samting bilong ol. Bikpela em i
olsem strongpela ston na em yet i ples hait
bilong ol Israel.

30 Bikpela bai i mekim olgeta manmeri i
harim strongpela singaut bilong en na bai
ol i pilim strong bilong belhat bilong en. Em
bai i kam wantaim strongpela paia bilong
kukim olgeta samting na wantaim bikpela
win na ren na ren ais. Na klaut bai i pairap
na ol manmeri bai i lukim belhat bilong en.

31 Singaut bilong Bikpela bai i mekim
kantri Asiria i pret nogut tru. Na em bai i
holim kanda bilong en na paitim ol Asiria
moa yet.

32 Na taim Bikpela i wok long paitim
ol Asiria, ol manmeri bilong Bikpela bai i
amamas na paitim ol kain kain kundu na
gita samting bihainim pairap bilong kanda
Bikpela i holim.

33 Ol i redim pinis wanpela hul i stap bi-
long wokim paia, bilong kukim king bilong
Asiria. Ol i wokim dispela hul i go bikpela
tru na i go daun tru, na ol i redim pinis
planti paiawut. Na Bikpela bai i winimwin
bilong en, na wantu paia bai i kirap. Long
wanem, win bilong Bikpela, em i olsem
hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na ol

strongpela kantri i pundaun
1 Yupela ol lain i save go long kantri Isip

na askimol longhelpimyupela, yupela bai i
bagarap. Yupela i lukimol Isip i gat planti ol
hosnaolkarisbilongpaitnaol soldiabilong
sindaun long ol hos na pait, na yupela i ting
ol Isip inap helpim yupela. Tasol yupela i
no lukluk longBikpelabilong Israel, emGod
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Nayupela inoaskimemlonghelpim
yupela.

2 Em tu i gat gutpela tingting na save. Na
em inap mekim taim nogut i kamap long
ol manmeri nogut. Oltaim Bikpela i save
bihainim stret ol tok bilong en. Em bai i
kirap na pait long ol man nogut na long ol
lain i save poromanwantaim olman bilong
mekim pasin nogut.

3 Ol Isip, ol i no god. Ol i man nating
tasol. Ol hos bilong ol tu i no narakain long
ol arapela hos. Taim Bikpela i soim strong
bilong en, dispela strongpela kantri bai i
pundaun na kantri ol i bin helpim, em tu
bai i pundaun. Na tupela wantaim bai i
bagarap olgeta.

4 Bikpela i tokim mi olsem, “Taim wan-
pela laion i stap kaikai sipsip em i bin kilim,
em i no inap pret na lusim dispela sipsip na
ranawe, maski sapos planti wasman bilong
sipsip i kam bung na singaut na bikmaus
long en. Nogat. Em bai i kros long ol na
was gut long dispela sipsip. Olsem tasol mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, baimi kampait
long taun Jerusalem longmauntenSaionna
i no gat wanpela samting inap pasimmi.

5 Ol pisin i save flai antap na was gut
long ol pikinini bilong ol, na olsem tasol mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi was gut
long Jerusalem. Na oltaim bai mi stap sam-
bai long em na kisim bek em na lukautim
em.”*

30:29: Lo 32.4 31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong en,
olsem lain 5 i tok. Tasol sapos ol manmeri bilong taun i givim baksait long en (lukim lain 1-3), orait em inap i kam pait
long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok.
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6Yupela ol Israel, yupela i save bikhet na
sakim tok bilong Bikpela, tasol yupela imas
tanim bel na kam bek long em.

7 Taim bilong Bikpela i kamap klostu pi-
nis, na long dispela taim yupela olgeta bai i
tromoi ol piksa bilong ol giamangod yupela
yet i bin wokim long silva na gol. Yupela
i bin wokim ol dispela samting long han
bilong yupela yet, na long dispela pasin
yupela i binmekim sin.

8Bikpela i tok olsem, “Wanpela bainat bai
i bagarapim kantri Asiria na pinisim tru ol
Asiria. Dispela bainat mi Bikpela yet bai mi
salim i go, na em i no bilong ol man. Ol
Asiria bai i ranawe long dispela bainat na ol
biruabai imekimol yangpelamanbilongol
i mekimwok kalabus.

9 Bikpela pret bai i kamap long ol Asiria,
na strongpela biktaun bilong ol bai i pun-
daun. Taim ol ofisa bilong ami bilong ol
i lukim plak bilong pait mi sanapim, orait
bun bilong ol bai i guria nogut tru na bai
ol i ranawe.” Dispela em i tok bilong
Bikpela. Hatpela paia bilong Bikpela i stap
long Jerusalem longmaunten Saion.

32
Bai i gat gutpela king i bosim kantri

1Harim. I gat wanpela king bai i kamap,
na dispela king wantaim ol bikman bilong
kantri bai ol i bihainim gutpela na stretpela
pasin tasol na bosim gut ol manmeri.

2Ol wan wan bikman bai i helpim gut ol
manmeri i kam bilong kisim helpim bilong
ol. Ol bai i stap olsem ol ples hait ol man-
meri i ken i go na hait long en long taim
bilongbikpelawinna ren. Nabai ol i stap tu
olsemwara i ran i go longples drai na olsem
bikpela ston i haitim san long ples drai na ol
man i kam sindaun long ples kol bilong en
namalolo long taim bilong hatpela san.

3Naai bilongolmanmeri bai i nopasmoa
na bai ol i lukim klia ol samting. Na yau
bilong ol bai i op na bai ol i harim gut ol
toktok.*

4Na olman i no save tingting gut pastaim
namekim ol samting, bai ol i kisim kliapela
tingting na skelim gut ol samting. Na ol
man, maus bilong ol i hevi long toktok, bai
ol i toktok gut tru.

5 Na pasin bilong givim biknem long ol
man nogut na long ol man bilong mekim
longlong pasin, em bai i pinis olgeta.

6 Ol dispela man bilong mekim ol long-
long pasin, ol i savemekimol kranki toktok,
na oltaim ol i tingting tasol long mekim ol
samting nogut. Ol i save mekim ol pasin
Bikpela i no save laikim na ol i sutim planti
tok giaman long Bikpela. Na ol i no save

givim kaikai long ol man i hangre na givim
wara long ol man i sot long wara.

7 Na ol man nogut i gat planti tingting
nogut i pulap long het bilong ol. Ol i save
tingimnapainimkainkain triknapasin, bi-
long ol i ken daunimol rabismanna paulim
kot bilong ol man i sot tru long ol samting.

8 Tasol ol gutpela man i gat biknem,
oltaim ol i save mekim stretpela pasin. Na
ol i save strong longmekimol gutpela pasin
tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem, sin-

daun bilong yupela i gutpela na yupela i
ting yupela bai i stap gut. Tasol yupela imas
putim gut yau na harim tok bilongmi.

10 I orait, nau yupela i ken i stap belgut.
Tasol yupela wet, na taim 13 o 14 mun i
go pinis, bai yupela i pret na guria, long
wanem, ol gaden wain na ol diwai oliv
samting bilong yupela, bai ol i no moa
karim ol pikinini.

11Nausindaunbilongyupela i gutpela, na
yupela i ting bai yupela i stap gut. Tasol
yupela i ken pret na guria na rausim ol
gutpela klos bilong yupela na pasim klos
bilong sori.

12Yupela i ken paitim bros bilong yupela
na krai sori long ol gutpela gutpela gaden
bilong yupela na long ol naispela gaden
wain bilong yupela.

13 Na yupela i mas krai sori long graun
bilong ol manmeri bilong mi, long wanem,
ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i
karamapim dispela graun. Yes, yupela i
mas tingting long ol naispela haus yupela i
save amamas long ol, na yupela i mas krai
sori. Na yupela i mas krai sori long dispela
taun yupela i save amamas long stap long
en.

14 Long wanem, olgeta manmeri bai i
lusim dispela taun na bai i no gat nois moa
bilong ol manmeri i go i kam na mekim
wok bilong ol. Haus king na strongpela
banis bilong ol soldia, na ol longpela haus
ol soldia i save stap long ol na was long ol
birua, olgeta bai i stap nating na bagarap.
Naolweldonkibai i amamas longraun long
dispela hap, na ol sipsip bai i kam na kaikai
gras.

Bikpela bai i givim gutpela sindaun long
ol manmeri bilong en

15Bikpela bai i salim gen spirit bilong en i
kam long yumi. Na long dispela taim ol ples
wesan nating bai i kamap gutpela graun
tru, na ol kain kain samting bai i kamap
long en. Na ol gutpela graun bilong wokim
gaden bai i kamapim planti samting moa,
olsemol diwai samting i save kamapnating
long bikbus.

* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.
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16 Stretpela na gutpela pasin tasol bai i
bosim olgeta hap bilong graun.

17Na stretpela pasin bai i kamapim pasin
bel isi na ol manmeri bai i no pret moa na
bai ol i sanap strong oltaim.

18 Na Bikpela i tok olsem, ol manmeri
bilong em bai i gat gutpela sindaun na bai
ol i stap gut namalolo long ol ples bilong ol.
Na bai ol i no pret long wanpela samting.

19Maski ren ais i pundaun na bagarapim
olgeta diwai bilong bikbus, na olgeta haus
bilong taun i slip stret long graun,

20 yupela ol manmeri bilong Bikpela bai
i stap gut tasol. Na bai yupela i planim ol
pikinini kaikai bilong yupela long ol hap
graun i gat wara, na bai yupela i larim ol
bulmakau na donki bilong yupela i stap
raun long laik bilong ol yet na kaikai gras
nabaut.

33
Ol manmeri i prea bai Bikpela i ken was

gut long ol
1 Yupela ol lain bilong bagarapim ol ara-

pela kantri, yupela bai i bagarap. I tru,
yupela i no bagarap yet. Tasol taim bilong
yupela longbagarapimol arapelakantri bai
i pinis, na yupela yet bai i bagarap. Yupela
i save trikim ol arapela na brukim ol tok
promis bilong yupela na putim ol arapela
long han bilong ol birua. I tru i no gat
wanpela lain i bin trikimyupela. Tasol taim
bilong yupela long trikim ol arapela bai i
pinis. Na ol arapela bai i trikim yupela na
putim yupela long han bilong ol birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i stap
long yu tasol. Yu kenmarimari longmipela
na was gut long mipela long olgeta de. Na
long taim bilong hevi, kisim bek mipela na
mekimmipela i win.

3 Taim ol strongpela kantri i harim sin-
gaut bilong yuna ol i lukimyu i kirapbilong
pait long ol, olgeta manmeri bilong ol bai i
ranawe.

4 Na ol samting ol i lusim na ranawe, ol
arapela man bai i kisim hariap tru olsem ol
bikpela lain grasopa i kam bung na pinisim
ol kaikai bilong gaden.

5Bikpela i gat biknem na em i stap antap
tru long ples bilong em. Na em bai i mekim
gutpela na stretpela pasin i pulap long ol-
geta hap bilong Jerusalem.

6Na oltaim em bai i was gut long yupela
ol manmeri bilong en na mekim yupela i
stap strong. Na embai i givim yupela planti
gutpela tingting na save, na mekim yupela
i win tru. Pasin bilong pret na aninit long
Bikpela, em inambawanpresen truBikpela
i givim long yumi.

7 Lukim. Ol strongpela man bilong
Jerusalem i stap nabaut long ol rot na ol i
wok long krai. Na ol man i bin hatwok long
mekimgutpela taim ikamap, ol i krai strong
moa.

8 Ol bikrot i stap nating na i no gat ol
manmeri moa i wokabaut i go i kam. Ol
birua i brukim tok promis ol i bin mekim
na ol i tok bilas na rabisim ol taun bilong
ol arapela. Ol i lukim ol arapela man olsem
samting nating.*

9 Graun i krai sori na strong bilong en i
pinis. Na bikbus bilong Lebanon i sem, long
wanem, ol diwai bilong en i wok long drai.
Gutpela ples daunbilong Saron i drai olgeta
na i luk olsem ples wesan nating. Na ol lip
bilongol diwai samting i kamap longdistrik
Basan na long maunten Karmel, ol i wok
long dai na pundaun.

Ol manmeri bai i lukim strong bilong
Bikpela

10 Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi kirap
na mekim wok, na ol manmeri bai i lukim
na litimapim biknem bilongmi.

11 Yupela ol lain i birua long mi, yupela i
save tingting na hatwok nating long kisim
ol samting i no gat pe long en. I olsemman i
ting em i kisim bikpela hip wit long gaden
bilong en, tasol em i kisim ol gras nating
tasol. Hatwok bilong yupela bai i kamap
olsem paia na pinisim yupela olgeta.

12Na yupela bai i kamap olsem kambang
ol i kukim na olsem sit bilong paia i save
kamap taim ol i kukim ol rop i gat nil.

13 Yupela ol manmeri i stap klostu na
yupela ol manmeri bilong ol longwe ples,
yupela imas harim tok bilong ol strongpela
wokmi mekim na yupela i mas tokaut long
strong na biknem bilongmi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong mekim
ol pasin nogut, ol i pret na guria nogut tru.
Na ol i tok olsem, “Belhat bilongBikpela, em
i olsem strongpela paia i save lait oltaim na
pinisim olgeta samting. Husat bilong yumi
inap i stap wantaim dispela paia?”

15 Ol man bilong mekim stretpela pasin
na tok tru tasol na ol i no save daunim ol
arapela bai ol yet i ken kisimmani samting
bilong ol, na ol i no save larim ol arapela
man i givim mani long ol bilong grisim ol
long mekim pasin nogut, na ol i no save
poroman wantaim ol man bilong mekim
ol pasin nogut na wantaim ol man bilong
kilim ol arapela i dai,

16ol dispela kainmanbai i stap gut tru. Ol
bai i stap gut olsemman i stap longwanpela
strongpela ples hait antap long maunten.
Na i no gat wanpela samting inap daunim

* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8. 33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais 58.6-11
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ol. Na oltaim bai ol i gat kaikai na wara
bilong dring.

Bikpela bai i givim gutpela taim tru long
Jerusalem

17 Yupela bai i lukim gen king bilong yu-
pela i putim ol naispela klos king na bosim
gut kantri. Na bai yupela i lukim kantri
bilong yupela i kamap bikpela tru.

18Na bai yupela i tingim gen dispela taim
nogut ibinkamap longyupelanabaiyupela
i askim olsem, “We stap ol dispela ofisa
bilong ol birua i bin kam na kisim ol mani
samting bilong yumi na kaunim na skelim?
Na we stap ol dispela ofisa i bin kam na
kaunim ol longpela haus bilong was long
ol birua, em ol i stap long ol taun bilong
yumi?”

19 Yupela bai i no lukim moa pes bilong
ol dispela lain i save bikhet na apim nem
bilong ol yet. Na yupela bai i no harimmoa
rabis tokplesbilongol, em inogatman inap
harimwanem samting ol i toktok long en.

20 Yupela lukluk long Jerusalem, em bik-
taunyumi savebung long en longol bikpela
de bilong lotu. Em i ples yumi save stap gut
na malolo long en. Em bai i sanap strong
long ples bilong en olsem haus sel ol man
i no inap kamautim ol stik bilong en na
brukim ol rop bilong en na karim i go.

21Bikpela bai i soim strong na biknem bi-
long em long Jerusalem. Na embai imekim
Jerusalem i stap olsem naispela kantri i gat
planti ol bikpela na liklik wara, tasol ol
kanu bilong pait na ol bikpela sip bilong
pait bai i no inap kam long ol dispela wara.

22Longwanem, Bikpela yet bai i stap king
bilong yumi na em yet bai i givim ol lo long
yumi na bosim yumi. Na em bai i was gut
long yumi na yumi no painim taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim
Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i stap
olsem ol boskru bilong sip i no inap mekim
sip i ran, long wanem, mas bilong sip i no
sanap strong na ol rop i slek na sel i no op.
Olsem na ol birua bai i ranawe na lusim
planti samting i stap, na ol Jerusalem bai i
ran i go kisim ol dispela samting. Na maski
ol man i gat ol lek nogut, na ol i kamap
bihain long ol arapela, ol tu bai i lukim
planti samting i stap yet na karim i go.

24Na long dispela taim, i no gatman i stap
long Jerusalem bai i tok olsem, “Mi gat sik.”
NaBikpelabai i lusimsinbilongolmanmeri
i stap long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1 Kam, yupela ol manmeri bilong olgeta
hap bilong graun. Yupela kam bung na
harim dispela tok. Graun na olgeta samting
i stap long en, yupela tu i mas putim yau.

2Bikpela i belhat tru long olgeta kantri na
long ol soldia bilong ol, na em i tok pinis bai
olgeta bilong ol i mas dai.

3 Na bodi bilong ol, bai ol man i no inap
planim. Nogat. Bai ol i stap sting nabaut
long graun na ples bai i smel nogut tru. Na
blut bilong ol bai i pulap long ol maunten.

4 San na mun na ol sta bai i pundaun
na pinis olgeta. Na skai bai i kamap olsem
pepa ol man i raunim na pasim. Olgeta
sta samting i save lait antap long skai bai
i pundaun olsem ol lip bilong diwai wain
i drai na i pundaun long graun na olsem
pikininibilongdiwaifik idraina ipundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bilong mi,
mi putim long bainat bilong mi, na bainat i
skrap tru long lusim heven na i go kilim ol
Idom, em ol dispela lain mi tok pinis long
bagarapim. Na naumi salim em i go bilong
kilim ol.”

6Orait na blut na gris bilong ol Idom bai
i karamapim bainat bilong Bikpela olgeta,
olsem blut na gris bilong ol sipsip nameme
ol man i kilim bilong mekim ofa i save
karamapim han bilong ol man imekim ofa.
Bikpela bai i kilimbikpela lainmanmeri tru
long taun Bosra long kantri Idom. I olsem
em yet i laik mekim bikpela ofa.

7 Bikpela bai i kilim tu olkain strongpela
wel bulmakau, na blut na gris bilong ol bai i
kapsait na karamapim graun bilong kantri
Idom.

8 Dispela samting i kamap, long wanem,
Bikpela i makim pinis taim bilong mekim
save long ol birua i wok long daunim
Jerusalem, taun bilong en.

9Ol wara bilong kantri Idom bai i kamap
olsem kolta, na ol das bai i kamap olsem
hatpela ston, na graun bilong Idom bai i
paia olsem kolta i paia.

10Dispela paia bai i no inap pinis. Nogat.
Embai i lait strong long olgeta de na nait na
smok bai i kamap oltaim. Na graun bilong
Idombai i stapnatingoltaimna inogatman
bai i go moa long dispela hap.

11 Na em bai i kamap olsem ples bilong
ol tarangau na bilong ol kotkot na bilong ol
pisin bilong nait tasol. God bai i pinisim
olgeta samting bilong ol Idom na mekim
graun bilong ol Idom i stap nating, olsem
long taim bipo yet em i binwokim graun na
graun i bin i stap nating.

12 Olgeta ol bikman na ol hetman bilong
ol bai i no i stap moa, olsem na bai i no gat
kingmoa i bosim dispela kantri.

33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15 34:4: Mt 24.29, Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5: Ais 63.1-6, Jer 49.7-22,
Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5, Oba 1.1 34:10: KTH 14.11, 19.3
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13Ol rop na gras i gat nil bai i karamapim
na banisim haus king na ol arapela haus
bilong ol. Na ol weldok bai i kam i stap na
singaut long dispela hap na ol muruk bai i
slip long ol dispela haus.

14 Na ol wel animal bilong ples wesan
nating bai i kam bung long dispela hap. Na
ol wel meme tu bai i kam i stap na singaut
nabaut, na dispelamasalaimeri i save raun
long nait, em bai i kam na painim ples
bilong slip long dispela hap.

15Ol pisin bilong nait bai i wokim ol haus
na putim ol kiau bilong ol long dispela hap,
na bai ol i opimwing bilong ol na i stapwas
long ol yangpela pikinini bilong ol. Na ol
tarangaumanwantaimol tarangaumeri, ol
tu bai i kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong Bikpela
nabai yu ritim tokbilong ol dispela samting
i stap. Olgeta animal opisin samtingdispela
buk i tok long en, ol bai i kam i stap long
graun bilong kantri Idom. I no gat wan-
pela bilong ol bai i no kamap, long wanem,
Bikpela yet i tok long ol i mas kam. Spirit
bilong em bai i bungim ol na bringim ol i
kam.*

17 Bikpela yet bai i makim wan wan hap
graun bilong Idom na tilim long ol, na bai
ol i stap oltaim long ol dispela hap Bikpela i
makim bilong ol.

35
God imekimolgeta samting i kamapgut-

pela gen
1Ples wesannatingwantaimples drai bai

ol i amamas tru, long wanem, ol naispela
plaua bai i kamap na karamapim ol dispela
hap.

2Na ples drai bai i luk nais tru, na em bai
i singaut wantaim bikpela amamas. Planti
naispela samting tru bai i kamap, na ples
bai i luk nais moa yet olsem bikbus bilong
Lebanon na olsem ples daun bilong Saron.
Naolmanmeribai i lukimstrongnabiknem
na gutpela bilas bilong God, Bikpela bilong
yumi.

3 Yupela i mas strongim ol man i no gat
strong na strongim tu bel bilong ol man i
pret na guria.

4Tokim ol man bel na tingting bilong ol i
no strongolsem, “Yupela imas sanap strong
na i no ken pret. God bai i kam na kisim
bek yupela namekim save tru long ol birua
bilong yupela.”

5 Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na ol
yaupas bai ol i harim toktok.

6 Na ol lek nogut bai ol i kalap olsem
ol dia, na ol mauspas bai ol i singaut na
amamas. Na ol wara bai i kamap long ples
wesan nating na ran i go long olgeta hap.

7Na ples wesan nating bai i kamap olsem
raunwara. Na wara bai i kamap tu long
aninit bilong graun i drai pinis. Na planti
gras na ol pitpit samting bai i kamap long ol
ples bipo i drai tru na ol weldok tasol i bin i
stap long ol.

8Na bai i gat wanpela bikrot long dispela
hap. Bai ol i kolim dispela bikrot olsem,
“Bikrot Bilong God Yet.” Na ol man i no klin
longaibilongGod, olbai ino inapwokabaut
long dispela rot. Nogat tru. Embai i stap rot
bilong ol manmeri bilong God tasol. Na ol
longlongman bilongmekim pasin nogut, ol
bai i no inap i go klostu long en.*

9 Bai i no gat ol laion na ol animal nogut
i bihainim dispela rot na wokabaut. Nogat.
Ol manmeri God i kisim bek pinis, ol tasol
bai i wokabaut long dispela rot.

10 Na ol manmeri Bikpela i kisim bek
pinis, ol bai i amamas na kam bek long
Jerusalem, na ol bai i singim song na bik-
maus i kam long dispela rot. Na bai ol i gat
gutpela sindaun trunaol i amamasmoayet,
na dispela amamas bilong ol bai i no inap
pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap i stap
wantaim ol moa.
Ol Asiria i laik kisim taun

Jerusalem
(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1Long namba 14 yia bilongHesekia i stap
king, King Senakerip bilongAsiriawantaim
ol soldia bilong en i kampait long ol Juda na
iwinimol na i kisimolgeta taun i gat strong-
pelabanis. Tasol ol i nokisim Jerusalemyet.

2 Senakerip i stap long taun Lakis na em
i salim namba wan ofisa bilong ami bilong
en wantaim ol bikpela lain soldia i go long
Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem,
orait dispela ofisa i go i stap klostu long
baret bilong bringim wara long Hul Wara
Antap i go long Jerusalem. Dispela baret i
stap klostu long bikrot i go long ples bilong
wokim laplap.

3 Orait na tripela ofisa bilong Israel i go
lukim em. Nem bilong ol i olsem, Eliakim,
pikinini bilong Hilkia, emman i save bosim
haus king, na Sepna, kuskus bilong king,

* 34:16: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:1: Ais 27.6, 27.10, 41.18-19, 55.12-13 35:3: Hi 12.12
35:4: Ais 32.4, 34.8, 61.2 35:5:Mt 11.5, Lu 7.22 35:6: Lu 11.14, Jo 5.8-9, 7.38, Ap 3.8 35:8: Ais 11.16, Jer 14.8,Mt

7.13, 1 Pi 1.15-16 * 35:8: TokHibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:9: Ais 5.29, 13.22, 51.10, 62.12 35:10:
Ais 1.27, 65.19, KTH 7.17, 21.4
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na Joa, pikinini man bilong Asap, emman i
save raitim stori bilong olgeta samting king
i mekim.

4 Taim tripela i kamap long dispela ofisa
bilong Asiria, em i tok strong long ol olsem,
“Yupela go givimHesekia dispela tok bilong
strongpela king, em king bilong Asiria. Em
i tok olsem, ‘Hesekia, yu gat wanem kain
strong na yu no laik i stap aninit longmi?

5Ating ol toktok nating i gat strong bilong
winim pait, a? Yu bin bikhet long mi. Yu
tingim husat bai i kam helpim yu na yu bin
bikhet longmi?

6 Mi save, yu lukluk long kantri Isip na
wet long em i helpim yu long pait. Tasol
mi tokim yu, Isip em i olsem wanpela stik
pitpit i bruk pinis. Sapos yu kisim na holim
olsem stik bilong wokabaut, orait bai hap
pitpit i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip iwankain tru olsemdispela
stik pitpit. Olsem na em i no inap i kam
helpim yu long taim bilong pait.

7Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip
long God, Bikpela bilong yupela, na em bai
i helpim yupela, ating em tu i no inap. Long
wanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol ples
lotubilongemnaolalta i stapnabaut. Nayu
bin tokimol Juda na Jerusalem long ol imas
kam long Jerusalem na lotu long dispela
wanpela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilong mi i gat narapela tok
moa. Hesekia, king bilongmi inap givim yu
2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000
soldia bilong sindaun long ol na pait. Tasol
mi save, yu yet yu no gat kain man olsem i
stap.

9Na yu save ting ol soldia bilong Isip bai
i kam wantaim ol hos na karis na bai ol i
helpim yu long pait. Tasol nogat tru. Ol i
no inap i kam. Olsem na yu no gat strong
inap long daunimwanpela liklik lain soldia
bilongmipela.

10 Yu ting mi kam long tingting bilong
mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i
bin tokim mi long kam bagarapim dispela
kantri.’ ”

11EliakimnaSepnana Joa i harimdispela
tok, orait ol i tokim dispela ofisa bilong ol
Asiria olsem, “Yu mas toktok long mipela
long tok ples bilong ol Siria, long wanem,
mipela i save long dispela tok ples. Yu no
ken tok Hibru, nogut dispela ol lain i sanap
antap long banis bilong taun i harim tok
bilong yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem,
“King bilongmi i no bin salimmi long givim
dispela tok long yupela wantaim king bi-
long yupela tasol. Nogat. Ol lain i sanap
long banis, ol tu i mas harim dispela tok.

Longwanem, sapos pait i kamap, namipela
i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i
kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i
sanap long banis bai i sot tru long kaikai na
bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong
ol yet, olsem yupela tu.”

13 Orait na dispela ofisa bilong Asiria i
lukluk i go long ol lain i stap antap long
banis na i singaut bikmaus long tok Hibru
olsem, “Yupela putim yau gut long tok bi-
long strongpela king, em king bilong Asiria.

14 Em i tok olsem, yupela i no ken larim
Hesekia i giamanim yupela. Hesekia i no
inap helpim yupela na yupela i stap gut.

15 Yupela i no ken harim tok gris bilong
Hesekia na yupela i bilip olsem Bikpela bai
i helpim yupela na mipela Asiria i no inap
winim yupela na kisim taun Jerusalem.

16 Yupela i no ken harim tok bilong Hes-
ekia na tingting moa long pait long mi.
Sapos yupela i laik i stap gut na dring wara
long ol hul wara bilong yupela na kaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol
diwai fik long ol gaden bilong yupela yet,
orait yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela.

17Na bai yupela i stap gut inap long taim
mi kam na kisim yupela i go long narapela
kantri iwankainolsemkantribilongyupela
yet. Dispela kantri i gat planti ol gadenwain
na planti ol gaden wit bilong wokim bret.

18 “Hesekia i save giamanim yupela na i
tok, Bikpela bai i helpim yupela longwinim
mipela. Tasol yupela i no ken larimHesekia
i giamanim yupela. Yupela i ting ol god
bilong ol arapela lain i bin helpim ol na ol
i winimmipela ol Asiria long pait, a? Nogat
tru.

19 Long taim mipela i bin i go pait long
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim, ol god
bilong ol i bin i stapwena ol i no bin helpim
ol? Na long taim mipela i go pait long
Samaria, ol god bilong Samaria i bin helpim
ol na daunimmipela? Nogat tru.

20Mipela i bin pait long planti kantri, em
ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wan-
pela god i bin helpim kantri bilong em na
mipela i bin lus long pait. Olsem na bilong
wanem yupela Jerusalem i ting Bikpela bai
i helpim yupela, na mipela i no inap winim
yupela?”

21 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol
toktok bilong em, tasol ol lain i stap antap
long banis i pasimmaus tasol na i no bekim
wanpela tok, long wanem, King Hesekia i
bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok
bilong ol Asiria.

22 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong
Asiria imekimEliakimna Sepnana Joa i bel
hevi tru. Na ol i brukim klos bilong ol na

36:6: Ese 29.6-7
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ol i go tokim Hesekia long olgeta tok bilong
dispela ofisa.

37
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi

bilong en
(2 King 19.1-7)

1TaimHesekia i harim pinis tok bilong ol
Asiria, orait em i bel hevi tru na i brukim
klos bilong en. Na em i putim klos bilong
sori na i go insait long haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dis-
pela man i save bosim haus king, wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol
man i bin mekim wok pris longpela taim.
Na em i salim ol i go bilong lukim profet Ai-
saia, pikinini man bilong Emos. Ol dispela
man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokimAisaia olsem,
“King i tok, nau em i de bilong bikpela bel
hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long
yumi na yumi sem nogut tru. Yumi olsem
wanpelameri i gat bel na taimbilong karim
pikinini i kamap pinis, tasol meri i no gat
strong bilong karim pikinini.

4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bi-
long en i kam bilong tok nogut long God,
Bikpela bilong yumi, em God i save stap
oltaim. Ating Bikpela i harim pinis dispela
ol tok nogut na bai em i mekim save long ol
dispela man i bin autim dispela tok. Olsem
na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Taim Aisaia i harim pinis dispela tok
bilong Hesekia,

6 orait em i tokim ol man bilong bringim
tok olsem, “Yupela go bek long king na
autim dispela tok bilong Bikpela long en.
Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting
planti long ol dispela tok nogut, em ol wok-
boi nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim longmi.

7Long wanem,mi Bikpela, mi bai paulim
tingting bilong king bilong Asiria na taim
em i harim wanpela tok, em bai i lusim
yupelana i gobek longkantri bilong emyet.
Na long taim em i stap long Asiria, mi bai
mekim sampela man i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(2 King 19.8-19)
8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok

olsem King Senakerip i lusim taun Lakis
pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem
na i go bek na i painimaut olsem king i go
pait long taun Lipna, na em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man
i kam tokim King Senakerip olsem, “King
Tirhaka bilong kantri Sudan wantaim ol
soldia bilong en, ol i kam bilong pait long

yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i
salim ol man bilong bringim pas bilong en i
go long Hesekia, long wanem, em i tingting
strong yet long kisim Jerusalem.

10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi
save, dispela god yu save bilip long en, em i
bin tok bai em i no larimmi i winim yupela
na kisim Jerusalem. Tasol em i giaman,
olsem na nogut yu bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain pasin
bilong mipela ol king bilong Asiria. Taim
mipela i go pait long ol arapela kantri,
mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting
mi no inap long mekim olsem long kantri
bilong yu, a?

12Bipool tumbunabilongmi i binbagara-
pim taun Gosan na taun Haran na taun Re-
sepna i kilimol lainBeteden i bin i stap long
taunTelasar. Naol godbilong ol dispela lain
i no bin helpim ol, na mekim ol i stap gut.
Nogat tru.

13 Ol king bilong taun Hamat na Arpat
na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a?
Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long
han bilong ol man Senakerip i bin salim i
kam. Em i ritimpinis tok bilong dispela pas,
orait em i kisim i go insait long haus bilong
Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu
longplesBikpela i stap longen, naemiopim
na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem,
16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu God

bilongmipela Israelnayu stapantap longol
ensel na yu sindaun long sia king bilong yu.
Tasol yu God tru, na yu save bosim olgeta
kantri bilong graun. Yu tasol yu bin wokim
graun na skai.

17 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau
bilong yu na harim beten bilong mi na yu
lukim gut ol dispela samting nogut i kamap
long mipela. Na mi laik bai yu mas harim
dispela olgeta tok nogut Senakerip i bin
mekim long yu, God i save stap oltaim.

18 Bikpela, mipela i save pinis, ol king
bilong Asiria i bin pinisim tru planti lain
manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol.

19Na tu ol dispela king i bin rausim ol god
bilong ol dispela lain pipel na kukim olgeta
long paia. Ol dispela god i bin bagarap, long
wanem, ol i giaman god tasol. Ol man yet i
bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol.

20God, Bikpela bilongmipela, naumi laik
bai yu helpim mipela na kisim bek mipela
long han bilong King Senakerip. Na bai
olgeta lainmanmeri bilong graun i ken save
gut olsem, yu tasol yu Bikpela.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long
king

(2 King 19.20-37)
37:16: Kis 25.22
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21Orait profet Aisaia i salim tok long Hes-
ekiaolsem, “God,Bikpelabilongyumi Israel
i tok, yubinaskimemlongkisimbekyupela
long han bilong king bilong Asiria.

22 Olsem na nau em i gat tok long
Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela i tok
olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru
long yu na tok bilas long yu na rabisim yu.

23 Senakerip, long taim yu bin tok bilas
na tok nogut na litimapim nem bilong yu
yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long
husat? Yu bin mekim long mi tasol, mi God
bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

24Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa
bilong yu na ol i bin apim nem bilong yu
moa yet, na tok bilas long mi. Na long
maus bilong ol mi bin harim tok olsem, yu
Senakerip, yu bin sanap long karis bilong
yuna yu bin i go antap tru long ol het bilong
ol bikpela maunten bilong Lebanon, na yu
bin i go insait tru long ol bikbus bilong
Lebanon, long ol ples i no gat man i save
go long en, na yu bin katim ol longpela
longpela diwai sida na ol gutpela gutpela
diwai pain.

25Na taimyubin i gonabaut, yunobin sot
long wara. Maski ples i drai olgeta, wara i
binpulap tru longol hulwarayubinwokim
na ol lain bilong yu i bin dring. Na sapos
yu gowokabaut long ol bikpelawara bilong
Isip, lek bilong yu bai i mekim ol dispela
wara i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long bipo
yet mi bin makim yu bilong mekim ol dis-
pela samting. Mi bin givim strong long yu
bilong bagarapim ol taun i gat strongpela
banis. Na yu bin bihainim tingting bilong
mi tasol na yubinbrukimol dispela taunna
ol i pundaun na kamap bikpela hip ston na
bikpela hip pipia.

27 Ol manmeri bilong ol dispela taun i
bin pret nogut tru, na tingting bilong ol i
pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i
stap wankain olsem ol gras i laik drai taim
hatpela win i kam kukim. Ol gras i kamap
antap long het bilong haus, na ol gras i
kamap nabaut i no inap kamap gut taim
dispela hatpela win i kamap.

28 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save
long tingting bilong yu na mi save lukim ol
pasin yu savemekim na olgeta ples yu save
go longen. Nami save tu longyugat bikpela
belhat longmi.

29Mi bin harim tok long belhat bilong yu
na long olgeta bikhet tok na pasin, em yu
binmekim na litimapim nem bilong yu yet.
Tasol naumi gat strongpela tok long yu. Bai
mi kisim huk na putim long nus bilong yu
na bai mi kisim hap ain ol i save putim long
maus bilong hos na baimi putim longmaus

bilong yu. Na bihain bai mi pulim yu i go
bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

30NaAisaia i givimwanpela tok longHes-
ekia olsem mak bilong Hesekia i ken lukim
na save olsem olgeta samting Bikpela i tok
long mekim long Senakerip bai i kamap
tru. Aisaia i tok olsem, “Bai yu lukim mak
olsem i kamap. Long dispela yia na long
yia bihain yupela bai i no inap planim ol
kaikai. Yupela i mas kisim ol wit samting i
kamap nating long ol gaden na bai yupela
i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela
inap planim kaikai long ol gaden na kisim
kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol
diwai wain na kisim ol pikinini wain na
kaikai.

31Naolmanmeri bilong Juda, emol birua
i no bin bagarapim ol, bai ol i stap gut, na i
kamapplanti, olsemolwit long gaden i save
karim planti kaikai.

32Ol birua bai i no inap bagarapim olgeta
manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik
lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i gat strongpela tingting
longmekim ol dispela samting i kamap.

33 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bi-
long Asiria wantaim ol soldia bilong en bai
i no inap kam insait long Jerusalem, na tu
ol i no inap long sutim wanpela spia i kam
insait long dispela taun. Ol dispela soldia
i no inap long karim wanpela hap plang
bilong pait na i kam klostu long taun. Na
ol i no inap hipim graun klostu long banis
bilong taun, bilong ol i ken sanap long enna
pait. Nogat tru.

34Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanimna i gobek longdispela rot em
ibin kam long en. Olsemnaembai i no inap
i kam insait long Jerusalem.

35Mi bai mekim olsem, long wanem, mi
tingimbiknembilongmina tokpromisbipo
mi bin mekim long wokman bilong mi, De-
vit.’ ”

36 Orait long dispela nait tasol, wanpela
ensel bilong Bikpela i go long kem bilong ol
Asiriana i kilim idai 185,000 soldia. Na long
moningtaimtruSenakerip ikirapna i lukim
bodi bilong ol dispela lain soldia.

37 Olsem na em wantaim ol sampela sol-
dia i stap yet, ol i kirap bihainim rot i go
bek longAsiria, na Senakerip i go i stap long
taun Ninive.

38 Wanpela de em i go insait long haus
lotu na iwok long lotuimNisrok, god bilong
en. Na tupela pikinini man bilong em yet,
em Adramelek na Sareser, tupela i kisim
bainat na i go insait long haus lotu na i
kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe
i go na i stap long kantri Ararat. Orait
na narapela pikinini man bilong en, nem
bilong en Esarhadon, i senisim papa bilong
en na i kamap king bilong Asiria.
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38
King Hesekia i kisim sik na Bikpela i

helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long mekim
nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim
bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait
profet Aisaia, pikinini bilong Emos, i go
lukim em na i tokim em olsem, “Bikpela i
tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, yu bai
i dai. Olsem na yu mas tokim ol manmeri i
stap long haus bilong yu long stretim olgeta
wok bilong yu.”

2 Hesekia i harim dispela tok, orait em i
tanim pes i go long banis bilong rum na i
beten

3olsem, “Bikpela, mi bin bihainim yu tru
na mi mekimwok bilong yu. Oltaimmi bin
bihainim laik bilong yu. Olsem na yu mas
tingim ol wok mi bin mekim na yu no ken
larimmi i dai.” Em i beten pinis na em i krai
moa yet.

4 Orait na Bikpela i tokim Aisaia gen
olsem,

5 “Yu go tokim Hesekia olsem, mi God,
Bikpela bilong tumbuna bilong en, Devit,
miharimpinis betenbilong emnami lukim
em ikraimoayet. Olsemnabaimi larimem
i stap 15 yia moa na bihain bai em i dai.

6Na tumino inap larimkingbilongAsiria
i winim emna kisim taun Jerusalem. Nogat
tru.

7Na mi Bikpela bai mi givim yu wanpela
mak bilong soim yu olsem mi bai mekim
dispela samtingmi bin promis longmekim.

8 Dispela mak i olsem. Yu lukim dispela
lata bipo King Ahas i bin wokim, em lata
yupela i save kaunim ol aua bilong de long
en. Bai mi mekim tewel san i mekim long
dispela lata i go bek hariap long 10-pela
mak.”
Orait na tewel san i mekim long dispela

lata i go bek hariap inap long 10-pela mak.
9Orait taimHesekia i kamaporait gen, em

i raitim dispela tok,
10 “Mi bin ting, sori tumas, bai mi dai nau

long taim mi yangpela yet na lusim dispela
graun. Na bai mi go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis.

11 Bai mi no i stap moa wantaim ol man-
meri i gat laip, na bai mi no inap lukim
Bikpela moa. Bai mi go i stap long ples i no
gat laip olgeta, na bai mi no lukim moa ol
manmeri i gat laip.

12Miolsemman idaipinis. Laipbilongmi
i lus pinis olsem haus sel ol man i brukim
na i karim i go. Na laip bilong mi i olsem
laplap olman iwok long lumim. Mi bin ting

em bai i go longpela, tasol wantu ol i katim
na rausim long masin bilong lumim laplap.
God, wantu tasol yu pinisim laip bilongmi.

13Mi pilim olsem yu wok long brukim ol
bun bilong mi olsem laion, i go inap long
moning. Na wantu tasol yu pinisim laip
bilongmi.*

14 Mi gat bikpela pen na mi krai na sin-
gaut, na krai bilong mi i olsem krai bilong
pisin ol i kolim balus. Longpela taim mi
lukluk i go antap long heven, bilong kisim
helpim, na ai bilongmi i pen na i pulap long
wara. Bikpela, mi gat bikpela hevi. Kam
helpimmi.

15 “Bai mi tok wanem? Bikpela i bin
promis long helpimmi, na nau em i mekim
ol dispela samting i kamap tru. Olsem na
bai mi tingim dispela bikpela hevi i bin
kamap longmi, na baimi daunimmi yet na
stap isi tasol inap long taimmi dai.

16 Bikpela, ol dispela kain samting i save
kamap bilong mekim ol manmeri i senisim
pasin na kisim nupela laip. Na ol samting i
bin kamap long mi i bin givim nupela laip
long mi. Yu bin pinisim sik bilong mi na
mekimmi i kamap gutpela gen.†

17Mi savenau, ol dispelahevi i binkamap
long mi ol i bilong helpim mi tasol. Yu bin
laikim mi tumas na yu no bin larim mi i go
longples bilongolman i dai pinis. Nayubin
lusim tingting olgeta long ol sin bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol man i
dai pinis, ol i no inap litimapim nem bilong
yu. Na bai ol i no inap lukim ol gutpela
samting yu save mekim bilong helpim ol
manmeri bilong yu.

19 Ol man i stap yet, ol tasol i save
litimapim nem bilong yu olsem nau mi
mekim. Na ol papa i save tokim ol pikinini
bilong ol long ol gutpela samting yu save
mekim.

20 “Bikpela i bin mekim mi i kamap orait
gen. Na olgeta de mipela bai i go long
haus bilong Bikpela na singim ol song na
mekimmusik bilong litimapim nem bilong
en. Mipela bai imekimolsem long olgeta de
mipela i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wokman
bilong king imas kisim sampela pikinini fik
ol i binmekimdrai, na bringim i kamputim
long strongpela sua bilong Hesekia, na bai
em i kamap orait gen.”

22Na tu, Hesekia i bin askimAisaia olsem,
“Bikpela bai i givim mi wanem mak bilong
soimmi olsemmi bai go lotu gen long haus
bilong em?”

38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8 * 38:13: Tok Hibru long sampela hap bilong
lain 11-13 i no klia tumas. † 38:16: Tok Hibru long lain 15 na 16 i no klia tumas.
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39
King Merodak bilong Babilon i salim ol

man i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

1Merodak Baladan, pikinini man bilong
Baladan, em i king bilong Babilon. Em i
harim tok olsem Hesekia i bin i gat bikpela
sik, tasol em i bin kamap orait gen. Olsem
naemi raitimpasna redimwanpelapresen
na givim long sampelamannaol i kisim i go
long Hesekia.

2 Hesekia i harim tok bilong ol dispela
man pinis, orait nau em i soim ol mani na
ol arapela samting bilong em long ol. Ol i
lukim olgeta silva na gol i stap long haus
mani bilong em, na ol paura i gat gutpela
smel na ol sanda na olgeta samting bilong
pait na olgeta arapela samting i stap long
ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim
wanpela samting. Nogat. Em i soim ol
long olgeta samting i stap insait long banis
bilong haus king na long olgeta hap bilong
kantri bilong em.

3 Taim ol dispela man bilong Babilon i go
bek pinis, orait profet Aisaia i kam lukim
King Hesekia na i askim em olsem, “Ol dis-
pelaman i bin kam, ol i bilongwanemples?
Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na
Hesekia i bekim tok bilong em olsem, “Ol i
laik lukim mi na ol i kam long longwe ples
tru, em kantri Babilon.”

4 Na Aisaia i askim Hesekia olsem, “Ol
i lukim wanem wanem samting tru insait
long banis bilong yu?” Na Hesekia i bekim
tok bilong em olsem, “Mi bin soim olgeta
samting bilong mi long ol na mi no haitim
wanpela samting.”

5 Orait na Aisaia i tokim Hesekia olsem,
“Nau bai mi tokim yu long tok bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

6Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap
bihain, na bai ol Babilon i kam na kisim
olgeta samting i stap long haus king, na
olgeta samting bipo ol tumbuna bilong yu
i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai ol
i no larim wanpela samting i stap. Nogat
tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

7Na bai ol i kisim sampela pikinini man
insait long lain bilong yu yet na bringim ol i
go long Babilon. Na bai ol i katim bol bilong
ol na mekim ol i kamap wokman long haus
bilong king bilong Babilon.”

8 Hesekia i harim dispela tok, na em i
tokim Aisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu
autim long mi, em i gutpela tok.” Hesekia
i mekim dispela tok, long wanem, insait

long tingting bilong em, em i gat tingting
olsem, “Nau taimmi stapkingyet, ol dispela
samting nogut i no inap kamap. Bai mipela
i stap gut na i no gat pait.”

God bai i kisim bek ol
manmeri bilong en

(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik kamap

long ol manmeri bilong God
1 God bilong yupela i tok, “Strongim bel

bilong ol manmeri bilongmi, namekim bel
bilong ol i stap isi.

2 Givim dispela gutpela tok long ol man-
meri bilong Jerusalem. Tokim ol olsem,
taimbilongol long i stapkalabus, em ipinis.
Mi Bikpela, mi bin mekim save tru long ol
bilong bekim asua bilong ol rong ol i bin
mekim, na nau mi lusim pinis olgeta sin
bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem, “Stretim
rot bilong Bikpela long ples i no gat man.
Redim bikpela rot bilong God bilong yumi.

4 Pulapim olgeta ples daun, na brukim
olgeta maunten i go daun. Olgeta rot i
krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na
olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim gut.

5Na bikpela lait na strong bilong Bikpela
bai i kamap ples klia, na olgeta manmeri
bilong graun bai i lukim. Dispela tok i kam
longmaus bilong Bikpela yet.”

6Wanpela maus i singaut olsem, “Autim
tok.” Na narapela i tok, “Wanem tok bai mi
autim?” Na em i bekim tok olsem, “Olgeta
manmeri i no save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap olsem gras na
biknem bilong ol i save pundaun olsem ol
plaua nabaut.

7 Gras i save drai na ol plaua i save pun-
daun long taim Bikpela i salim hatpela win
i kam long ol. Tru tumas, ol manmeri i save
pinis hariap olsem gras.

8Gras i save drai, na ol plaua i save pun-
daun. Tasol tok bilong God bilong yumi i
save stap oltaim oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long bikpela
maunten, na autim gutnius. Saion, yu mas
singaut strong na autim dispela gutnius. Yu
mas tokaut, na yu no ken pret. Yu mas
tokim ol taun bilong Juda olsem, “Lukim,
God bilong yupela i kam nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam wantaim
bikpela strong bilong en. Em i daunimpinis
ol birua na em i bringim olmanmeri bilong

39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4: Ais 45.2 40:6:

Je 1.10-11, 1 Pi 2.24-25 40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Em i
daunim pinis ol birua na em i kamwantaim ol gutpela samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.”
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en i kam olsem ol gutpela samting em i bin
winim long pait.*

11Em i savewas gut long ol lainmanmeri
bilong en, olsem wasman bilong sipsip i
save lukautim ol sipsip bilong en. Wasman
i save putim ol pikinini sipsip long bros na
karimwokabaut. Na em i savewokabaut isi
na soimrot longol sipsip i gat liklik pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru
12 I gat wanpela man i stap em inap

pulimapim olgeta solwara long han bilong
en, a? Na i gat wanpela man inap metaim
antap bilong skai, a? Na i gat wanpela
man inappulimapimolgeta graun longkap,
a? Na i gat wanpela man inap putim ol
maunten long skel na skelim, a?

13Husat inap soim Bikpela long pasin bi-
longwokimol samting? Ating i gatwanpela
man inap givim tingting long em, a?

14 Na husat i bin skulim em long mekim
gutpela na stretpela pasin? Na husat i
skulim em long olgeta dispela gutpela tingt-
ing na save em i gat? I no gat wanpelaman.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bilong
graun i olsem samting nating. Ol i olsem
das bilong graun na i olsem liklik wara i
pundaun. Na hevi bilong olgeta ailan i
olsem hevi bilong das tasol.

16 Maski ol manmeri i kilim olgeta abus
na katim olgeta diwai bilong bikbus bilong
Lebanon na ol i wokim bikpela paia na
kukim olgeta dispela abus olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, dispela ofa bilong ol i
samting nating long ai bilong God.

17 Olgeta manmeri bilong graun, ol i
samting nating long ai bilong Bikpela. Ol i
samting nating tru.

18God i olsemhusat tru? Na i gatwanpela
samting i stap i luk olsem God, a?

19Ating em i olsemol dispela piksa bilong
ol giaman god i stap nabaut? Ol man i save
wokim ol dispela piksa na karamapim long
gol. Na ol i save kisim silva nawokim ol sen
bilong pasim long ol dispela piksa.†

20Bilong wokim ol dispela piksa ol man i
save kisim strongpela diwai‡ i no inap sting.
Na ol i save tokim man i gat save bilong
sapim diwai long wokim piksa bilong gia-
mangodbilongol. Dispelaman imas sapim
gut dispela piksa, nogut piksa i pundaun.

21Ating yupela i no save, a? Ating yupela
i no harim, a? Ating bipo tru i no gat man
i tokim yupela long olgeta samting i kamap
olsemwanem, a?

22EmBikpela tasol i sindaun long sia king
bilong en antap long skai, em i bin wokim

olgeta samting. Em i save opim skai olsem
laplap na sanapim olsem haus sel bilong
em. Long ai bilong em, ol manmeri bilong
graun i samting nating olsem ol grasopa.

23 Em i save daunim ol king na ol strong-
pela man na ol i no gat nemmoa.

24 Ol i olsem ol plaua nau tasol ol man i
planim na rop bilong ol i no go daun yet.
Taim Bikpela i salim hatpela win i kam, ol i
save draiwantunawin i karimol i go olsem
pipia.

25Mi Bikpela, mi God bilong mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, na husat tru
i olsem mi? I gat wanpela man i stap i save
mekimwankain pasin olsemmi, a?

26 Yupela lukluk i go antap long skai na
lukim ol sta samting i stap antap. Husat tru
i binwokimol? EmBikpela tasol. Ol dispela
samting i olsem lain amibilongBikpela. Em
i save long namba bilong ol, na em i save
long nem bilong wan wan bilong ol, na em
i save kolim ol long nem bilong ol. Em i
gat olgeta strong, olsemna i no gat wanpela
bilong ol dispela samting inap lus.

27 Yupela Israel, yupela ol lain bilong
Jekop, bilong wanem yupela i save toktok
planti olsem, “Bikpela bilong mipela i no
save lukim hevi bilong mipela. Mipela
i bungim taim nogut, tasol em i no laik
helpimmipela.”

28Ating yupela i no save, a? Ating yupela
i no harim, a? Bikpela em i God bilong i stap
oltaim oltaim. Em i mekim kamap olgeta
samting long olgeta hap bilong graun. Na
i no gat man inap long save long olgeta
tingting bilong em. Strong bilong en i no
save slek na pinis.

29Bikpela i save strongim ol man i no gat
strong, na taimbunbilong ol i slek pinis, em
i savemekim ol i stap strong.

30 Strong bilong ol strongpela yangpela
man i save slek na pinis.

31Tasol olmanmeri i bilip longBikpelana
i wetim em i helpim ol, ol bai i stap strong
oltaim. Na bai ol i flai olsem ol tarangau.
Bai ol i ran na ol i no inap sotwin, na bai ol i
wokabaut na ol i no inap les.

41
Bikpela i tok long em bai i kisim bek ol

Israel
1 God i tok, “Yupela ol manmeri bilong

ol kantri i stap klostu na ol kantri i stap
longwe, yupela pasim maus na harim tok
bilong mi. Yupela i mas redi gut tru na
kam autim tok bilong yupela long kot. Bai

40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4 40:13: Ro 11.34, 1 Ko 2.16 40:17: Sng 62.9, Dan 4.35 40:18:
Ap 17.29 † 40:19: Sampela saveman i ting ol dispela sen i stap olsem bilas tasol, na sampela saveman i ting ol sen i
bilong holim ol piksa, nogut ol i pundaun. ‡ 40:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 40:21: Sng 19.1,
Ap 14.17, Ro 1.19-20 40:28: Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5
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yumi bung wantaim na skelim toktok na
painimaut, tok bilong husat i tru.

2Husat tru i bin kirapim king bilong hap
sankamap,* namekimem iwinimpait long
olgeta hap em i go long en? Nahusat i putim
ol kantri long han bilong en na larim em i
daunim ol arapela king? Bainat na banara
bilong en i save pinisimol tru, na ol i kamap
olsem das, na olsem pipia win i karim i go.

3 Em i save kamap wantu tasol long ol
na bagarapim ol, na ol i no inap mekim
wanpela samting long em. I olsem win yet
i karim em i go na em i no krungutim graun
liklik.

4Husat tru i mekim ol dispela samting i
kamap? Emmi Bikpela tasol. Stat long taim
mi mekim graun i kamap, oltaim mi bin
stiaim olgeta samting i kamap long dispela
graun. Mi Bikpela, mi bin stap pastaim tru.
Na bai mi stap yet long taim bihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri i bin
lukim ol samting mi binmekim, na ol i pret
na guria. Na ol i kam bung wantaim

6na ol i mekim ol toktok bilong strongim
bel bilong ol yet

7 na ol i wokim ol piksa bilong ol giaman
god. Ol man bilong sapim piksa i tokim
ol man bilong wokim ol samting long gol
olsem, ‘Yupela i mekim gutpela wok tru.’
Na ol man bilong hamaim na stretim gol i
tokim olman bilongwokim ol samting long
ain olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut tru.’
Na bihain ol i nilim gut ol dispela piksa,
nogut ol i pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain bilong
Jekop,mibinmakimyupelanayupela i stap
wokman bilong mi. Yupela i lain tumbuna
bilong pren bilongmi, Abraham.

9 Mi bin kisim yupela long longwe ples
tru long arere tru bilong graun na bringim
yupela i kam. Na mi bin tokim yupela
olsem, yupela i stap wokman bilong mi. Mi
bin makim yupela bilong mi yet, na mi no
bin les long yupela na givim baksait long
yupela. Nogat.

10 Yupela i no ken pret, long wanem, mi
God bilong yupela na mi stap wantaim yu-
pela. Bai mi mekim yupela i kamap strong
na bai mi helpim yupela. Bai mi was gut
long yupela na long bikpela strong bilong
mi bai mi daunim ol birua bilong yupela.

11Ol lain i belhat long yupela na i bringim
yupela long kot, bai ol i no inap daunim
yupela na bai ol i sem tru. Bai ol i kamap
samting nating na bai ol i lus olgeta.

12 Na ol lain i laik pait long yupela na
bagarapim yupela, bai ol i kamap samting
nating tru na bai ol i lus olgeta long graun.

13Mi God, Bikpela bilong yupela. Mi save
sambai long yupela na mi tokim yupela
olsem, yupela i no ken pret. Bai mi helpim
yupela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Maski yupela Is-
rael i liklik lain, na yupela i no gat strong,
mi man bilong kisim bek yupela, na bai
mi sambai long yupela na helpim yupela.
Mi God bilong yupela Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
bai mi kisim bek yupela.

15 Bai mi mekim yupela i kamap olsem
nupela plang bilong krungutim wit na bai
yupela inap daunim ol samting i pasim rot
bilong yupela na i givim hevi long yupela. I
olsem yupela i gat strong bilong brukim ol
maunten namekim ol i kamap olsem das.

16 Yupela bai i tromoi ol dispela hevi
olsem man i tromoi das i go antap na win
i karim i go olgeta. Orait na bai yupela i
amamas long mi, Bikpela. Na bai yupela i
litimapimnembilongmi, God bilong Israel,
mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.

17 “Taim ol tarangu manmeri bilong mi i
sot longwarananekbilong ol i drai tru long
dring wara, na ol i singaut longmi, orait mi
Bikpela baimi harimprea bilong ol. Mi God
bilong Israel, bai mi no inap lusim tingting
long ol.

18 Bai mi mekim ol wara i kamap long
ol maunten i drai pinis, na ol hul wara i
kamap long ol ples daun. Na bai mi mekim
ol raunwara i kamap long ples drai. Na ol
ples i no gat wara, ol bai i gat planti wara.

19Bai mi mekim ol diwai sida na ol diwai
pain na diwai oliv na diwai saipres na ol
arapela kain diwai i kamap long pleswesan
nating.

20 Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i
save olsem, mi God, Bikpela bilong Israel,
mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, mi yet mi mekim ol dispela
samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel, em i

tok olsem, “Yupela ol god bilong ol arapela
kantri, yupela i mas kam long kot, bai kot i
ken harim tok bilong yupela. Redim gut ol
tok yupela i laik autim, na kam long kot.

22Yupela i mas tokim kot long ol samting
i bin kamap bipo, na autim as bilong ol
dispela samting long mipela, bai mipela i
ken klia long en. Na yupela i mas tokaut
long ol samting bai i kamap bihain.

23 Olsem na taim ol dispela samting i
kamap, bai mipela i save, yupela i god tru.

* 41:2: I lukolsem “kingbilonghap sankamap” emKing Sairusbilongkantri Persia. LukimAisaia 44.28na45.1na46.11.
41:4: Ais 44.6-7, 46.10, KTH 1.8, 1.17 41:8: 2 Sto 20.7, Je 2.23 41:9: Lo 14.2, Sng 135.4, Ais 5.7 41:10: Jos 1.9,

Ais 44.2, Ro 8.31 41:13: Ais 42.6, 45.1 41:18: Sng 107.35, Ais 35.6-7, 43.19
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Yupela i mas mekim wanpela samting bi-
long mekim mipela i pret, maski em i gut-
pela samting o samting nogut. Olsem bai
mipela i ken lukim strong bilong yupela.

24 Tasol nogat. Yupela i no inap mekim
wanpela samting, long wanem, yupela yet
i samting nating tasol. Na ol manmeri i
lotuim yupela, ol tu i kamap rabis samting
pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man bilong
hap sankamap. Dispela man i save givim
biknem long mi, na nau mi bringim em i
kam olsem long hap not na em i wok long
daunim na krungutim ol king olsem man
bilong wokim sospen graun i krungutim
graun bilong wokim sospen.

26 Yupela ol god bilong ol arapela kantri,
husatnamel longyupela ibin tok longoldis-
pela samting bai i kamap? Sapos wanpela
namel long yupela i binmekimdispela kain
tok, orait mipela inap tok, em i bin tok tru.
Tasol i no gat wanpela bilong yupela i bin
tok long ol dispela samting bai i kamap. Na
i no gatman i harimwanpela bilong yupela
i mekimwanpela tok.

27 Mi Bikpela tasol mi bin tokim Saion
long ol samting bai i kamap. Na nau lukim,
ol dispela samting i kamap pinis. Na nau tu
mi salimman i go bringim gutpela tok long
Jerusalem.†

28 “Taim mi lukim ol dispela giaman god,
ol i no mekim wanpela tok. Ol i no inap
autimwanpela gutpela tingting. Na i no gat
wanpela inap long bekim ol askim bilong
mi.

29 Lukim. Ol i no inap mekim wanpela
samting, long wanem, ol yet i samting nat-
ing tasol. Ol dispela giaman god ol i piksa
nating tasol. Ol inogat strongbilongmekim
wanpela samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Dispela em i wok-
man bilong mi. Oltaim mi save strongim
em. Mi yet mi bin makim em, na oltaim
mi amamas moa yet long em. Mi putim
pinis spirit bilong mi long em, na em bai
i bringim stretpela pasin tasol long olgeta
lainmanmeri bilong graun.

2 Em bai i no singaut bikmaus long taim
em i toktok. Na embai i no sanap long ol rot
na toktok.

3 Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em
bai i no brukim olgeta. Na em bai i no
mekimidai lamino lait gut. Embai imekim
stretpela pasin i kamap strong.

4 Na em bai i no inap bel hevi na larim
ol hevi i daunim em. Em bai i wok strong,
inap em i mekim stretpela pasin i win na i
stap strong long olgeta hap bilong graun. Ol
manmeri bilong ol longwe ples i wet i stap
long em i ken skulim ol long gutpela pasin
bilong sindaun.”

5God, Bikpela i bin wokim skai na graun
na putim i stap long ples bilong ol. Na em i
mekim graun i kamapim ol kain kain diwai
na gras samting. Em i givimwin bilong laip
long ol manmeri bilong graun. Dispela God
i tokimwokman bilong en olsem,

6 “Mi Bikpela yet, mi bin singautim yu
long soim stretpela pasin bilong mi. Bai mi
sambai long yunawas gut tru longyu. Long
yu tasol, bai mi mekim kontrak wantaim
olgeta manmeri bilong graun. Na bai mi
mekim yu i stap olsem lait bilong ol.

7 Bai yu mekim ol aipas i lukluk gen. Na
bai yu helpim ol man i stap long kalabus na
long ples tudak, namekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em nem
bilong mi, na yupela i mas givim biknem
long mi wanpela tasol. Yupela i no ken
litimapim nem bilong ol giaman god, em ol
man yet i wokim.

9 Yupela lukim. Ol samting bipo mi tok
long ol bai i kamap, nau ol i kamap pinis.
Na nau bai mi tokim yupela long ol ara-
pela samting bai i kamap bihain, olsem bai
yupela i ken save long ol long taim ol i no
kamap yet.”

Olgetamanmeri i mas litimapim nem bi-
long Bikpela

10 Yupela olgeta manmeri bilong graun,
yupela i mas singim nupela song bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Yupela ol
man i raun long sipnayupela ol abusbilong
solwara, yupela imas litimapimnembilong
em. Yupela ol manmeri bilong ol kantri i
stap longwe, yupela i mas singim nupela
song.

11Yupela olmanmeri bilong ol taun i stap
long ples drai, na yupela olmanmeri bilong
lain Kedar, yupela i mas singaut strong na
litimapim nem bilong em. Na yupela ol
manmeri bilong taun Sela, yupela imas i go
antap long ol maunten na singaut wantaim
amamas.

12 Yupela ol manmeri i stap klostu na
yupela ol manmeri i stap longwe, yupela
olgeta i mas litimapim nem bilong Bikpela
na givim biknem long em.

13 Bikpela i olsem strongpela soldia, na
nau em i go bilong pait. Em i singaut bik-
maus na mekim ol pasin ol soldia i save
mekim bilong kirapim belhat bilong en na

† 41:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 42:1: Ais 43.10, Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 3.22, 9.35, Jo 3.34, Ef
1.6 42:1: Mt 12.18-21 42:5: Ap 17.24-25 42:6: Ais 49.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23 42:7: Ais 61.1, Lu 4.18, Hi
2.14-15 42:8: Ais 48.11
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redi long pait. Em i pait long ol birua bilong
en na i winim ol tru.

14 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi
pasimmaus nami stap isi. Mi pasim belhat
bilong mi na mi no mekim wanpela samt-
ing. Tasol nau mi krai strong olsem meri i
krai long taim em i pilim pen bilong karim
pikinini. Mi sotwin nami pulimwin strong.

15 Na bai mi bagarapim ol maunten, na
mekim ol gras na diwai i drai. Na bai mi
mekim ol bikpela wara wantaim ol raun-
wara i drai olgeta.

16 Bai mi bringim ol manmeri bilong mi
i kam long rot ol i no bin wokabaut long
en bipo. Nau ol i aipas na i stap long tu-
dak, tasol bai mi rausim tudak na givim lait
long ol. Na bai mi stretim ol ples nogut na
mekim ol i kamap stretpela ples, bilong ol
manmeri bilong mi i ken wokabaut long ol.
Bai mi mekim ol dispela samting i kamap
tru, olsemmibin tok longmekim. Nabaimi
no lusim tingting long wanpela samting.

17 Tasol bai mi rausim ol manmeri i save
lotu long ol piksa bilong ol giaman god na
tok olsem ol dispela samting i god bilong ol.
Na bai ol i sem nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na aipas
18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel i

yaupas na aipas tru. Yupela i mas opim yau
na harim tok na opim ai na lukluk.

19Yupela i stap olsem wokman bilong mi
na mi bin makim* yupela bilong bringim
tok bilongmi. Tasol yupela i kamap yaupas
na aipas tru na i winim tru ol yaupas na
aipas man.

20 Yupela i bin lukim planti samting na
harim planti tok, tasol yupela i no bin luk-
lukgut longoldispela samtingnaputimyau
gut long ol dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela pasin
tasol, olsem na em i bin givim lo bilong en
long yupela, bai ol arapela i ken lukim na
save olsem, dispela lo em i gutpela moa yet
na i nambawan tru.

22 Tasol nau yupela ol Israel i stap nogut
tru. Ol birua i bin kam bagarapim yupela
na stilim ol samting bilong yupela na karim
i go. Na ol i karim yupela tu i go na ol i
kalabusimyupela i stap longol hausna long
ol hul. Na i no gat man bilong kisim bek
yupela long han bilong ol.

23 Orait husat namel long yupela inap
putim yau long dispela tok? Stat long nau,
yupela i mas harim gut tok bilongmi.

24Husat imekimnaolbirua ikambagara-
pim na stilim ol samting bilong yumi ol
Israel? Em Bikpela tasol. Long wanem,
yumi bin givim baksait long em na mekim

sin. Yumi no bin wokabaut stret long pasin
em i laikim, na yumi bin sakim ol lo bilong
en.

25 Olsem na em i salim ol birua i kam
pait long yumi, bilong mekim yumi i pilim
belhat bilong en. Belhat bilong en i olsem
paia, na i kukim tru Israel. Tasol yumi no
kisim save long dispela na senisim pasin
bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri bilong

en
1 Yupela ol Israel, yupela lain bilong

Jekop, Bikpela i bin mekim yupela i kamap
wanpela lain manmeri, na em i tokim yu-
pela olsem, “Yupela i no ken pret, long
wanem, mi kisim bek yupela pinis. Mi bin
givimnem longyupelanamimakimyupela
i bilongmi yet.

2Taim yupela i brukim ol wara i daun tu-
mas, bai mi stap wantaim yupela, na wara
bai i no inap bagarapim yupela. Na taim
yupela i go insait long paia i hat tumas, bai
paia i no inap kukim yupela.

3 Long wanem, mi Bikpela, mi God bi-
long yupela ol Israel, mi bai helpim yupela.
Mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, mi tasol mi save kisim bek
yupela. Taim yupela i stap long han bilong
olbirua,mi inapgivimol Isipnaol Sudanna
ol Seba olsem pe bilong baim bek yupela.

4 Na mi inap givim ol arapela lain man-
meri olsem pe bilong kisim bek yupela, bai
yupela i ken i stap gut. Longwanem, yupela
i lewa tru bilong mi. Na mi laikim yupela
moa yet na mi laik givim biknem long yu-
pela.

5Mi stap wantaim yupela, olsem na yu-
pela i no ken pret. Ol lain bilong yupela i
stap long hap sankamap na long hap san i
go daun, bai mi bringim ol i kam bek.

6Baimi tokimolman long hapnot na hap
saut long larim yupela i kam bek. Maski ol
manmeri bilong mi i stap longwe tru long
arere tru bilong graun, bai mi bringim ol i
kam bek.

7 Yupela i lain manmeri bilong mi stret,
na mi yet mi bin wokim yupela, bai ol
arapela lain i ken lukim yupela na givim
biknem longmi.”

Ol Israel i olsemwitnes bilong Bikpela
8God i tok olsem, “Singautim ol manmeri

bilongmi i kambung. I tru, ol i stap olsemol
aipasnayaupas, tasol ol i gat aibilong lukim
samting na yau bilong harim tok.

9Olgetamanmeri bilong ol arapela kantri
i kam bung pinis long kot. Wanem god
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bilong ol inap tokaut long olkain samting
bai i kamap bihain? Na wanem god bilong
ol bipo i bin tokaut long ol samting i wok
long kamap nau? Husat inap sanap olsem
witnes bilong ol na tokaut olsem, em i bin
harim wanpela god i tok long samting bai
i kamap, na bihain em i bin lukim dispela
samting i kamap tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i witnes
bilong mi. Mi bin makim yupela bilong i
stap wokman bilong mi. Olsem bai yupela
inap save long mi na bilip long mi na bai
yupela i save gut olsem mi wanpela tasol
mi God tru. Bipo i no gat wanpela god i
bin kamap na i stap pastaim long mi. Na
bihain tu bai i no gat wanpela god i kisim
ples bilongmi.

11Mi tasol mi Bikpela, na oltaim mi save
kisim bek yupela.

12 I no gat narapela god i bin i stap wan-
taim yupela na helpim yupela. Nogat. Mi
tasol mi bin tokaut long mi bai kisim bek
yupela, na mi bin kisim bek yupela olsem
mi bin tok. Na yupela iwitnes bilongmi. Mi
wanpela tasol mi God, Bikpela.

13 Nau na long olgeta taim bai mi stap
God tru. Sapos mi holimpas wanpela lain
manmeri, i no gat wanpelaman inap sakim
strong bilong mi na rausim ol long han bi-
longmi. Na saposmimekimwanpelawok, i
no gatwanpelaman inap pasimwok bilong
mi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap kal-
abus long Babilon

14 God, Bikpela bilong Israel, em God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na emman bilong sambai long yupela
na helpim yupela, em i tok olsem, “Bilong
helpimyupelaolmanmeri bilongmi, baimi
salimol soldia i kampait longBabilon. Naol
Babilon bai i go antap long ol dispela sip ol
i save amamas long en, na lusim ples bilong
ol na ranawe.*

15 Mi tasol mi Bikpela, mi God bilong
mekimgutpelana stretpelapasinolgeta. Mi
bin mekim yupela Israel i kamap wanpela
lain manmeri, na nau mi stap king bilong
yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim rot
namel long solwara.

17Na mi bin mekim ol planti birua wan-
taim ol karis na hos bilong ol i bihainim
dispela rot, na ol i bagarap olgeta na i no
moa kirap gen. Ol i bin dai wantu tasol
olsem lam i dai long taimman i winim.

18Tasol nau mi tok, yupela i no ken tingt-
ing tasol longol samtingmibinmekimbipo.
Nogat.

19 Yupela i mas lukluk long nupela samt-
ing mi laik mekim. Dispela samting i wok
long kamap nau na ating yupela i no lukim,
laka? Baimiwokim rot long ples drai na bai
mi mekim ol wara i ran long dispela hap.

20 Ol wel animal olsem ol weldok na ol
murukbai i givimbiknem longmi long taim
mi mekim wara i kamap long ples drai, bai
ol manmeri mi bin makim bilong mi yet, ol
i ken dring.

21 Mi bin mekim ol dispela manmeri i
kamap lain manmeri bilong mi yet, bai ol i
ken amamas na tokaut long biknem bilong
mi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim hevi
long God

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela i no
save kolim nem bilong mi na lotu long mi.
Wanem samting i mekim na yupela i les
longmi na yupela i no laikimmimoa?

23-24 Bel na tingting bilong yupela i no
pas long mi long taim yupela i mekim ol
kain kain ofa bilong yupela. Taim yupela
i kukim ol sipsip olsem ofa bilong paia i
kukimolgeta, na taim yupela i baimdispela
kain pitpit i gat gutpela smel na mekim ofa
long en, na taim yupela i hipim planti gris
bilong abus olsem ofa, yupela i no tingting
long mi na mekim ol dispela ofa. Mi no bin
givim hevi long yupela na tok strong long
yupela i mas bringim ol ofa bilong wit na
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel, na
dispelahatwok imekimyupela i les longmi.
Nogat tru. Tasol yupela i bin givim bikpela
hevi long mi, na mi les pinis long ol sin na
olkain pasin nogut bilong yupela.

25 Tasol mi Bikpela, mi tingim biknem
bilongmiyet, namirausimolgeta sinbilong
yupela. Na bai mi no tingimmoa ol dispela
sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela i no
bin mekim sin, orait yupela i ken stretim
tingting bilong mi na bai yumi ken stretim
tok.

27 Tasol nogat. Namba wan tumbuna†
bilong yupela i binmekim sin, na ol hetman
bilong yupela tu i bin sakim tok bilongmi.

28 Olsem na mi bin mekim ol hetpris i
kamap doti long ai bilong mi. Na mi bin
makim yupela Israel, yupela ol lain bilong
Jekop, bilong bagarap olgeta. Na mi bin
larim ol arapela lainmanmeri i tok bilas na
lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim ol manmeri bi-

long en
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1 Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yupela
lain bilong Jekop, yupela harim. Mi yet mi
binmakimyupela na yupela i stapwokman
bilongmi.

2Mi bin mekim yupela i kamap wanpela
lain manmeri. Mi bin redim na makim
yupela pinis olsem lain bilong mi yet long
taim yupela i no kamap yet long dispela
graun. Na mi bin lukautim yupela i kam
inap nau. Mi yet mi bin makim yupela na
yupela i stap stretpela wokman bilong mi.
OlsemnamiBikpela,mi tok, yupela i noken
pret.

3 Bai mi kapsaitim wara long graun i sot
long wara, namekimwara i ran long graun
i drai. Na bai mi kapsaitim spirit bilong mi
long ol pikinini bilong yupela. Na bai mi
mekim gut long ol tumbuna pikinini bilong
yupela.

4 Na bai ol i kamap gut olsem gras i gat
planti wara, na olsem ol diwai i kamap
arere long wara.

5Na sampela man na meri bilong ol ara-
pela lain bai i bilip longmi. Sampela bilong
ol bai i tok olsem, ‘Mi bilong Bikpela.’ Na
sampela bai i tok, ‘Mi bilong lain bilong
Jekop.’ Na sampela bai i raitim nem bilong
mi long han bilong ol. Na sampela bai i tok,
‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Olman iwokimgiamangod, ol i longlong
tru

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em king
bilong Israel, na em man bilong sambai
long yupela na helpim yupela, em i tok
olsem, “Mi Bikpela, mi bin stap pastaim tru
na bihain bai mi stap las tru. Na i no gat
narapela godmoa i stap, mi wanpela tasol.

7Ating i gat wanpela god olsemmi i stap?
Sapos em i stap, orait em i ken kamapim
em yet long yumi. Na tu em i ken tokim
yumi long ol samting i bin kamap bipo bipo
tru, stat long taim mi bin kirapim ol lain
manmeri bilong mi. Na tu em i ken tokaut
long ol samting bai i kamap bihain. Yes, em
i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken klia long
ol dispela samting.*

8Ol manmeri bilong mi, yupela i no ken
pret na bun guria. Bipo yetmi bin tokimyu-
pela long ol samting bai i kamap. Na yupela
i witnes bilong mi. Ating i gat narapela god
olsemmi i stap, a? Mino save longwanpela.
Mi wanpela tasol i stap olsem strongpela
ples hait bilong yupela.

9 “Ol man i save wokim ol piksa bilong ol
giaman god, ol yet i rabis tru. Na ol dispela
naispela piksa ol i save amamas long en, ol
i olsem samting nating. Ol man i save lotu
long ol dispela giaman god, ol i stap olsem

witnes bilong ol. Tasol bai ol i sem tru, long
wanem, ol bai i no inap lukim ol dispela
giaman god i mekim wanpela samting. Ol
i longlongman tru.

10 Ol i gat wanem kain tingting na ol i
save wokim ol piksa bilong ol giaman god?
Ol dispela giaman god i no inap helpim ol
liklik. Nogat tru.

11Olman i lotuim ol giaman god bai i sem
nogut tru, long wanem, ol man yet i save
wokim ol dispela giaman god. Mi laik bai
olgeta bilong ol i kambungnaol i ken sanap
na witnes long ol giaman god bilong ol. Tru
tumas, bai mi mekim ol i pret nogut tru na
bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim ol
samting long ain i save kisim ain na putim
long paia na ol i save wokim piksa bilong
ol giaman god. Ol i save holim hama na
paitim ain, na long strong bilong ol yet ol i
kamapim ol dispela piksa. Na taim ol i wok,
sapos ol i no kaikai na dring, orait strong
bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Olman i gat save bilong sapimol piksa
long diwai, ol i save kisim ol gutpela hap
diwai na metaim na stretim gut tru bilong
wokim piksa. Orait ol i save droim piksa
longpensil nametaimgutmakbilongpiksa.
Bihain ol i save kisim sisel na bihainim ol
dispela mak, na katim dispela piksa inap
piksa i luk nais tru olsemwanpela smatpela
yangpela man. Orait ol i save kisim dispela
giaman god ol i bin sapim, na putim insait
long haus lotu bilong ol.

14 Ol i save katim ol diwai sida bilong
mekim dispela wok. Na ol i save go long
bikbus na painim ol gutpela diwai ok na
tambuim, bilongol i kenkatimtaimoldiwai
i kamap bikpela pinis. Na ol i save planim
tu ol yangpela diwai pain na wetim ren i
mekimol diwai i kamapbikpela, bai ol i ken
yusim.

15 Ol i save katim ol dispela diwai na
katim sampela hap olsem paiawut bilong
hatim skin bilong ol, na sampela hap ol i
save katim bilong ol i ken kukim bret long
en. Na ol i save kisim wanpela hap bilong
dispeladiwainaol i save sapimpiksabilong
giaman god na ol i save lotu long en.

16 Ol i save mekim dispela pasin long ol
dispela diwai. Ol i save katimbilongwokim
paia na kukim kaikai na abus bilong ol, na
ol i save kaikai na pulapim bel bilong ol. Na
tu, ol i save hatim skin bilong ol na tok, ‘Paia
i gutpela tru, na skin bilongmi i hat gut tru.’

17Na long ol dispela diwai tasol ol i save
wokim ol giaman god bilong ol yet. Na ol
i save brukim skru na lotu long ol. Na ol i
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save prea olsem, ‘Yu mas helpim mi, long
wanem, yu god bilongmi.’

18 “Tru tumas, ol dispela kain manmeri i
longlong tru, na ol i no gat tingting tru. I
olsemwanpela samting i pasim ai bilong ol
na ol i no inap lukluk. Na i olsem wanpela
samting i paulim tingting bilong ol na ol i
mekim dispela longlong pasin.

19Man i gat tingting bai i skelim dispela
pasin na i tok, ‘Mi bin wokim paia wantaim
sampela hap bilong dispela diwai, na tu mi
bin kukim bret na mit na mi bin kaikai.
Olsemwanemnabaimi kisimwanpela hap
bilong dispela diwai nawokim piksa bilong
wanpela rabis samting tru, na lotu long en?’
Tasol ol dispela longlong manmeri i no gat
tingting, na ol i no inapmekim dispela kain
tok.

20Tingting bilong ol i kranki olgeta, na ol i
mekim kranki pasin tru olsemman i kaikai
sit bilong paia. I no gat rot bilong wanpela
bilong ol dispela manmeri i ken i stap gut
na tok, ‘Dispela samting mi holim long han
bilong mi, em i hap diwai tasol, na em i no
god.’ ”

Long bikpela strong bilong en, Bikpela i
kisim bek ol Israel

21 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yu-
pela lain bilong Jekop, yupela wokman bi-
longmi, yupela i no ken lusim tingting long
mi binmekim yupela i kamapwanpela lain
manmeri na yupela i stap wokman bilong
mi. Na bai mi no inap lusim tingting long
yupela.

22Mi rausimpinis ol sin bilong yupela, na
ol i lus pinis olsemklautwin i karim i go. Na
asua bilong yupela i pinis olsem sno bilong
moning i pinis long taim san i kam antap.
Mi kisim bek yupela pinis, olsem na yupela
i mas kam bek longmi.”

23 Skai, yu mas amamas na singaut, na
yupela ol samting i stap aninit tru long
graun, yupela tu i mas singaut. Yupela
ol maunten na yupela olgeta diwai i stap
long ol bikbus, yupela tu i mas amamas na
singaut, long wanem, Bikpela i soim pinis
strong na biknem bilong en long taim em i
kisim bek ol Israel.

24 “Mi Bikpela, mi man bilong sambai
long yupela na helpim yupela, mi tasol mi
binredimnamakimyupelapinisolsemlain
bilong mi yet long taim yupela i no kamap
yet longdispela graun. Mi laik tokimyupela
olsem. Mi wanpela tasol mi bin mekim
olgeta samting i kamap. Mi tasol mi bin
wokim skai na graun na putim i stap long
ples bilong ol.

25 Mi save trikim ol man i save mekim
wok bilong tokaut long ol samting bai i
kamap bihain, na tok bilong ol i save
popaia. Na mi save paulim tingting bilong
ol glasman. Na mi save mekim ol saveman
i kamap olsem ol longlongman tasol.

26 Tasol taim wokman bilong mi i autim
tok longwanpela samting, na taimmi givim
tok long ol man long samting bai i kamap
bihain, orait mi save mekim ol dispela tok
i kamap tru tasol. Na nau mi tok olsem,
ol manmeri bai i sindaun gen long taun
Jerusalem. Na bai ol i wokim gen ol taun
bilong Juda. Bai mi kirapim gen ol dispela
taun nau i bagarap i stap.

27Taimmi tok, ‘Solwara, yudrai,’ orait em
i save drai.

28 Na mi tok olsem, mi yet mi makim
Sairus olsem king, bilong em i ken mekim
olgetawokmi laik bai em imekim. Embai i
tok na ol bai i wokim Jerusalem gen. Na bai
ol i stat long wokim haus bilongmi.”

45
Bikpela i binmakimSairusbilongkamap

king
1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin makim

Sairus bilong kamap king, na mi bin givim
strong long em bilong daunim ol arapela
kantri na pinisim strong bilong ol arapela
king. Mi yet mi save opim ol dua bilong
banis bilong ol taun, bai Sairus i ken i go
insait na kisim ol taun. Na mi tokim Sairus
olsem,

2 ‘Bai mi go pas long yu na brukim ol ples
maunten na mekim i kamap stretpela ples.
Baimi brukimol bikpela dua ol i binwokim
long bras, na ol ba ain ol i bin putim bilong
strongim ol dua.

3 Bai mi givim yu ol mani na ol gutpela
samting ol dispela lain i bin haitim long ol
ples ol man i no inap lukim, na bai yu save,
mi tasol mi Bikpela. Na bai yu save, God
bilong Israel tasol i bin kolimnembilong yu
na singautim yu.

4Mi bin singautim yu long kam helpim
wokman bilong mi, Israel, em ol manmeri
mibinmakimbilongmi yet. Tru, yuno save
longmi, tasolmibinkolimnembilongyuna
givim bikpela namba long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no
gatnarapela godmoa i stap. Yuno save long
mi, tasol em mi tasol i save givim strong
long yu.

6 Mi mekim olsem, bai olgeta manmeri
long olgeta hap bilong graun i ken save
olsem, mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no
gat narapela godmoa i stap.

44:22: Ais 43.1, 43.25, 1 Ko 6.20, 1 Pi 1.18-19 44:24: Ais 40.22, 43.14, 45.12 44:25: 1 Ko 1.20 44:28: Esr 1.2
45:1: Sng 107.16, Ais 40.4 45:3: Kis 33.12, 33.17, Ais 41.23, 43.1 45:4: Ais 44.1, 1 Te 4.5 45:5: Lo 4.35, 4.39, Ais

44.8, 46.9 45:6: Sng 102.15, Ais 37.20, Mal 1.11



AISAIA 45:7 841 AISAIA 45:22

7 Mi tasol mi bin tok na tulait na tudak
i kamap. Na mi tasol mi save mekim ol
manmeri i stap gut, na mi save mekim ol i
painim bikpela hevi. Mi Bikpela tasol, mi
savemekim ol dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yupela
kapsaitim gutpela taim long ol manmeri,
olsem ren i pundaun long graun. Na bai ol
i ken i stap gut na mekim stretpela pasin i
kamap strong, olsem graun i kisim ren na i
mekim ol samting i kamap gut long gaden.
Mi Bikpela yet, mi save mekim ol dispela
samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samting
9Wanem man ikros longGod ibinwokim

em, dispela man i longlong man tru, long
wanem, yumi man i samting nating. Yumi
olsem ol hap sospen graun i bruk i stap
nabaut long graun. Ating graun man i wok
longwokim sospen long en inap askimman
olsem, “Yu wokim wanem samting?” Na
ating graun inap tok, “Dispela samting yu
wokim, em i no gat han.”

10 Sapos wanpela man i lukim nupela
pikinini, na i askim papamama bilong
pikinini olsem, “Dispela em wanem samt-
ing yutupela i kamapim?”, orait dispela
man em i longlongman tru.

11 God, Bikpela bilong Israel, em God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na em God i binmekim Israel i kamap
wanpela lain manmeri, em i tok olsem,
“Yupela i ken askim mi long ol samting
bai i kamap bihain. Tasol yupela i no ken
tru tokim mi long wanem pasin mi mas
bihainim long lukautim ol pikinini bilong
mi, na wanem pasin mi mas bihainim long
mekimwok bilongmi.

12 Mi tasol mi bin wokim graun, na
wokim tu ol manmeri i stap long en. Long
strong bilongmi yetmi bin putim skai i stap
longplesbilongen. Namiyetmi savebosim
san namun na ol sta.

13 Na mi yet mi bin kirapim King Sairus
long mekim ol gutpela na stretpela wok
bilongmi. Baimi stretimolgeta rot em i laik
i go long en. Na em bai i wokim gen taun
bilong mi, Jerusalem. Na em bai i mekim ol
manmeribilongmi i lusimkalabusna larim
ol i go fri. I no gat man bai i baim em long
mekim ol dispela samting. Nogat. Em bai i
wok nating. Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis.”

14Bikpela i tok olsem, “Olgetamani samt-
ing bilong kantri Isip na bilong kantri Su-
dan bai i bilong yupela ol Israel. Na ol
birua bai i kalabusim ol longpela man bi-
long kantri Seba na salim ol i kam long
yupela, na bai ol i kamap wokboi nating

bilong yupela. Na bai ol i brukim skru long
yupela na tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i
stap wantaim yupela. Em wanpela tasol i
God tru, na i no gat narapela godmoa i stap.

15 Yu, God bilong Israel, yu God bilong
kisim bek ol manmeri bilong yu, yu save
haitim yu yet long ol arapela manmeri.

16Ol man i save wokim ol piksa bilong ol
giaman god, ol bai i sem. Yes, olgeta bilong
ol bai i sem nogut tru.

17 Tasol Bikpela i kisim bek yupela ol Is-
rael pinis, na oltaim em bai i mekim yupela
i win. Na bai yupela i no sem moa long ol
arapela lain manmeri, na bai yupela i stap
gut oltaim oltaim.’ ”

18Bikpela tasol em i God. Em i bin wokim
skai na graun i kamap strong tru. Em i no
wokim graun bilong i stap nating. Nogat.
Em i bin wokim bilong olgeta samting i
ken i stap long en. Em i save tok olsem,
“Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat
narapela godmoa i stap.

19Mi no bin hait na i stap longwe, long ol
ples tudak, naautim tokbilongmi. Namino
bin tokim ol manmeri bilong mi, ol Israel,
olsem, ‘Yupela bai i hatwok long painim
mi long ples nating.’ Nogat. Mi Bikpela,
mi save autim tok i tru tasol, na olgeta tok
bilongmi i stret.”

Olgetamanmeri bilonggraunbai i aninit
long Bikpela

20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol man-
meri bilong olgeta kantri, yupela imas kam
bung. Yupela ol manmeri i no bin bagarap
long pait, na i stap yet, yupela olgeta i mas
kam long kot. Na sapos wanpela man i
karim piksa bilong giaman god na i kam
wantaim, em i no gat tingting tru. Em i save
prea long dispela giaman god bai i helpim
em, tasol dispela god em samting ol man i
bin sapim long hap diwai tasol, na em i no
inap helpim dispela man.

21Yupela olgetamanmeri, yupela kamna
autim tok bilong yupela long kot. Yupela i
mas askim yupela yet na traim painimaut,
wanem god tru bipo i bin tokaut long ol
samting iwok long kamapnau? Mi Bikpela,
mi wanpela tasol mi bin tokaut long ol dis-
pela samting i kamap. Olsem na lukim. I
no gat narapela god moa i stap. Mi God
bilong mekim stretpela pasin tasol, na mi
Godbilong kisimbek olmanmeri bilongmi,
mi wanpela God tasol mi stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong olgeta hap
bilong graun, yupela i mas kam long mi,
na bai yupela i stap gut, long wanem, mi
wanpela tasol mi God, na i no gat narapela
godmoa i stap.

45:9: Ais 29.16, Jer 18.6, Ro 9.20 45:12: Stt 1.26-27, Jer 27.5 45:15: Sng 44.24, Ais 8.17, 57.17 45:22: Sng 22.27,
65.5 45:23: Stt 22.16, Ro 14.11, Fl 2.10-11, Hi 6.13
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23Mi Bikpela, mi bin tok tru antap long
nem bilong mi yet, na bai mi no inap
senisim dispela tokmi bin autim longmaus
bilong mi. Mi bin tok olsem, olgeta man-
meri bilong graun bai i kam long mi na
brukim skru longmi, na olgeta bilong ol bai
i promis long ol bai i stap aninit longmi.

24 Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela tasol
i save helpim yumi na strongim yumi na
mekim stretpela pasin i win. Olgeta man-
meri bai i kam long em, na ol lain i bin
belhat long em bai ol i sem nogut tru.*

25Tasol ol lain tumbuna bilong Jekop, bai
ol i amamas long Bikpela i bin mekim ol i
win na ol i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol giaman

god ol i piksa nating
1-2Bikpela i tokolsem, “YupelaolBabilon i

save litimapim nembilong Bel na Nebo, em
tupela giaman godbilong yupela, na yupela
i save karim tupela na wokabaut long ol
bikpela de bilong lotu. Tasol biknem bilong
tupela bai i pinis na bai yupela i lukim
olsem tupela i no gat strong bilong helpim
ol yet. Ol birua bai i kam bagarapim taun
Babilon na yupela bai i pasim tupela long
ol donki. Na tarangu ol donki bai i hatwok
long karim tupela i go kalabus wantaim
yupela long narapela kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i stap yet,
yupela lain bilong Jekop, yupela lainmi bin
kisim na karim na lukautim gut, stat long
taim yupela i kamap nupela lain manmeri,
yupela harim.

4Mi God bilong yupela, na bai mi lukau-
tim yupela i go inap yupela i lapun pinis na
i gat waitpela gras. Mi yet mi bin mekim
yupela i kamap wanpela lain manmeri, na
oltaim bai mi karim yupela na lukautim
yupela na kisim bek yupela.

5 “Husat tru i olsem mi? Bai yupela i
skelim pasin bilong mi wantaim husat tru?
I gat wanpela man i stap i save mekim
wankain pasin olsemmi, a?

6-7Tasol sampela man i save hipim planti
gol na silva na skelim bilong ol i kenwokim
piksa bilong giaman god. Orait ol i save
baim man i gat save bilong wokim ol samt-
ing long gol na silva, na em i save wokim
giaman god bilong ol. Orait na ol i save
putim dispela giaman god antap long sol
bilong ol na karim i go na putim long wan-
pela ples ol i binmakimbilong sanapimem.
Na ol i save brukim skru na lotu long en.
Dispela giaman god i save stap tasol long
dispela hap, long wanem, em yet i no inap

wokabaut i go long narapela hap. Na em i
no inap bekim prea bilong ol man i singaut
long em, naem ino inaphelpimol long taim
nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na sakim
tok, yupela i mas tingim gut dispela tok mi
bin autim. Olsem na bai yupela inap sanap
strong.

9 Na yupela i mas tingim ol samting mi
bin mekim bipo, long wanem, mi wanpela
tasol mi God, na i no gat narapela god moa
i stap. Mi tasol mi God, na i no gat narapela
god olsemmi i stap.

10Taim wanpela samting i no kamap yet,
mi save tokaut long dispela samting bai i
kamap na bai i go pinis olsemwanem. Bipo
yet mi bin tok long ol samting bai i kamap,
na bihain ol dispela samting i kamap tru
olsemmibin tok. Saposmi laikmekimwan-
pela samting, oraitmi savemekim tasol. Na
i no gat wanpela samting inap pasim mi
longmekim dispela samting.

11Misingautimpiniswanpelamanbilong
hap sankamap* long kam, na em bai i flai
i kam olsem tarangau, na em bai i mekim
ol samting mi tingting long mekim. Mi tok
pinis longmekim dispela ol samting, na bai
mi mekim ol i kamap olsem mi tok. Ol
samting mi makim pinis bilong mekim, em
bai mi mekim.

12 “Yupela ol bikhet man, harim tok bi-
longmi. Yupela i ting taimmimakimbilong
mi bai kisim bek yupela, em i stap longwe
yet, a?

13 Nogat. Em i kamap klostu pinis. Na
bai mi no wet moa. Bai mi mekim save
tru long ol birua i save daunim yupela ol
Israel, na bai yupela i stap gut gen. Na tu
baimimekim taun Jerusalem i stap gut gen,
na bai mi mekim biknem na strong bilong
mi i kamap ples klia namel long yupela ol
Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i bagarap

1 Bikpela i tok olsem long taun Babilon,
“Babilon, yu bin i gat biknem tru olsem
kwin i sindaun long sia king bilong en. Na
yu bin i stap gut tru olsem yangpela meri
i no marit yet. Tasol nau bai yu lusim sia
kingbilong yunabai yu sindaun long graun
nating. Bai skin bilong yu i no moa i stap
naispela olsembipo. Nabai olman i nomoa
lukim yu i bilas gut tru na raun. Nogat tru.

2Bai yu mekimwok olsemwanpela wok-
meri nating. Bai yu rausim hap laplap i
karamapim het bilong yu na ol naispela
klos bilong yu, na bai yu tanim ol ston

* 45:24: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 46:4: Sng 71.18 46:9: Lo 32.7, Ais 41.26-27, 42.9 * 46:11:
Dispela “man bilong hap sankamap”, em King Sairus (lukim Aisaia 41.2-3). 47:1: Ais 13.1—14.23, Jer 50.1—51.64
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bilong wilwilim wit. Na bai yu apim sket
bilong yu na brukim ol wara.

3Ol man bai i rausim ol klos bilong yu na
bai yu stapasnating. Baimimekimsave tru
long yu na i no gat man inap pasimmi.”

4 God bilong Israel, em man bilong sam-
bai long yumi na helpim yumi, em i God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Nem bilong en, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

5 Bikpela i tok long Babilon olsem, “Ba-
bilon, yu mas pasim maus bilong yu na go
sindaun long ples tudak, long wanem, ol
arapela lainmanmeri bai i nomoakolimyu
‘Kwin bilong olgeta kantri.’

6Mi bin kros nogut tru long ol manmeri
bilongmi, nami nobin tingimolmoa olsem
olmanmeri bilongmi. Nami larimyu i kam
mekimnogut long ol, na yunobin sori liklik
long ol. Nogat. Yu bin mekim save tru long
ol na givim bikpela hevi long ol. Na yu bin
mekim ol lapun tu i karim bikpela hevi tru.

7 Yu bin ting bai yu stap kwin oltaim,
olsem na yu no bin tingting gut long ol
samting inap kamap long yu bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol long
painim gutpela taim, harim dispela tok. Yu
ting bai yu stap gut na i no inap wanpela
samting nogut i kamap long yu, na yu bin
tok long yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol
mi gat olgeta strong, na i no gat narapela
i olsem mi. Bai mi no inap kamap olsem
meri,manbilongen idaipinisnaolpikinini
bilong en tu i dai.’

9 Tasol sori, wantu tasol ol dispela samt-
ing bai i kamap long yu. Man bilong yu
wantaim olgeta pikinini bilong yu bai i dai
long wanpela de tasol. Yu save ting yu gat
kain kain strongpela pawa na posin bilong
lukautim yu yet, tasol ol dispela samting i
no inap helpim yu. Nogat. Bai yu painim
taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bilong yu
bai i mekim yu i stap strong. Na yu bin ting
i no gat man i lukim ol dispela samting yu
mekim. Ol planti kain save bilong yu bi-
longwokim kain kain samting, i bin paulim
tingting bilong yu, na yu bin tok long yu
yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi gat olgeta
strong, na i no gat narapela i olsemmi.’

11 Tasol taim nogut tru bai i kamap long
yu, na bai yu no gat strong bilong abrusim.
Wantu tasol bikpela bagarap bai i kamap
long yu na bai yu no inap mekim wanpela
samting bilong pasim rot bilong dispela
bagarap. Ol samting nogut yu no bin ting
bai i kamap long yu, ol bai i kamap na
bagarapim yu tru.

12 Gutpela, yu ken traim yet ol dispela
kainkain strongpelapasin i gat pawayubin

lainim na yusim long taim yu yangpela yet.
Ating ol inap helpim yu. Na ating ol inap
mekim ol birua bilong yu i pret na ranawe.

13 Planti saveman i save givim tingting
long yu, na tingting bilong yu i pas olgeta.
Tasol yu ken traim singautim ol man i gat
save bilong lukluk long ol sta, em ol dispela
man i save kam long yu long olgeta mun na
tokim yu long wanem samting bai i kamap
long yu. Ating bai ol inap helpim yu.

14 Tasol nogat. Ol i stap olsem gras i drai
pinis, na dispela paia i laik bagarapim yu,
embai i kukimolgeta dispelamanwantaim
na bai ol i no inap helpim ol yet. Tru tumas,
yunoken ting bai yu inap go sindaunklostu
long dispela paia na hatim skin bilong yu.
Nogat. Dispela paia bai i kukim yu olgeta.

15 Tru tumas, ol dispela man i bin givim
tingting long yu long taim yu yangpela yet
na ol man i bin wok long helpim yu, ol bai
i longlong nabaut na i no gat wanpela bai i
helpim yu.”

48
Ol man i mas givim biknem long God

wanpela tasol
1 Yupela ol lain bilong Jekop, yupela ol

manmeri i gat nem Israel, yupela ol tum-
buna pikinini bilong Juda, yupela harim.
Long strongim tok bilong yupela, yupela i
save tok tru antap long nem bilong Bikpela.
Na yupela i save tok olsem, yupela i save
lotu long God bilong Israel, tasol yupela i
no save aninit tru long em na mekim ol
stretpela pasin.

2 Na yupela i save apim nem bilong yu-
pela yet na tokyupela i lainmanmeri bilong
dispela taun God i bin makim bilong em
yet. Na yupela i save wet long kisim helpim
long God bilong Israel. Nem bilong en, em
Bikpela I Gat Olgeta strong.

3 Em i gat tok olsem long yupela, “Bipo
tru mi bin autim tok long ol samting bai
i kamap, na wantu tasol mi bin mekim ol
dispela samting i kamap.

4 Mi save gut olsem, het bilong yupela i
strong tru olsem ston na ain, na yupela i no
save bihainim tok bilongmi.

5 Olsem na mi bin tokaut bipo long ol
samting bai i kamap long yupela, nogut
yupela i tok, ol giaman god bilong yupela,
emol dispela piksa yupela i binwokim long
diwai na ain samting, ol i bin mekim ol
dispela samting i kamap.

6 “Ol dispela samting bipomi bin tok bai i
kamap, ol i kamap pinis na yupela i lukim.
Na nau yupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i
bin tok tru.’ Orait nau bai mi tokim yupela
long ol nupela samting bai i kamap, em ol

47:8: KTH 18.7-8 48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10
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samting i stap hait nami no bin tokaut long
en bipo.

7 Nau bai mi tok na ol nupela samting
tru bai i kamap, em ol samting i no bin
kamapbipo. Nayupela inogat save tru long
ol dispela samting, olsem na yupela i no
inap tok, yupela i save pinis long ol dispela
samting.

8 Mi save olsem, stat long taim mi bin
mekim yupela i kamap wanpela lain man-
meri, yupela i lain bilong sakim tok na
bikhet tru. Olsem na mi no bin tokaut long
yupela long ol dispela samting.

9 “Mibin belhat tru long yupela nami laik
pinisim yupela, tasol oltaimmi save tingim
biknembilongminami savedaunimbelhat
bilong mi, bai ol manmeri i ken litimapim
nem bilongmi.

10 Mi bin tingting long mekim yupela i
kamap klin, tasol mi no bin kukim yupela
long paia olsem ol man i save mekim long
silva, bilong rausim doti bilong en. Nogat.
Mi bin larim ol kain kain hevi i kamap long
yupelabilongmekimyupela i lusimolpasin
nogut bilong yupela.*

11 Mi ting long biknem bilong mi yet na
mi bin mekim dispela pasin long yupela.
Mi no laik bai ol man i daunim na rabisim
nem bilong mi, na givim biknem long ol
arapela. Nogat. Ol i mas givim biknem long
mi wanpela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus na mekim
em iwin

12Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yu-
pela ol manmeri mi bin singautim, yupela
ol lain bilong Jekop, yupela i mas harim tok
bilongmi. Mi wanpela tasol mi God. Mi bin
stap pastaim tru, na bihain bai mi stap las
tru.

13Long han bilong mi yet, mi bin wokim
na strongim as bilong graun, na mi bin
putim skai i stap long ples bilong en. Taim
mi singautim skai na graun, wantu tasol
tupela i save kam na sanap long ai bilong
mi.

14“Yupela olgeta, yupela imas i kambung
na harim tok bilong mi. I no gat wanpela
giaman god i bin tokaut bipo long yupela
olsem, ‘Dispela man Bikpela i laikim tumas
bai i kammekimwokbilongBikpela napait
long ol Babilon. Long strong bilong em yet,
Bikpela bai i daunim ol Babilon.’ Nogat.

15Mi wanpela tasol mi bin tokim yupela
long dispela man bai i kam. Mi yet mi bin

singautim em long kam. Na mi bringim em
i kam namekim em i win.

16 “Nau yupela kam klostu long mi na
harim tok bilong mi. Bipo yet i kam inap
naumi no save stap long ples hait na autim
tok long ol samting bai i kamap. Nogat.
Taim ol samting i no kamap yet, mi stap pi-
nis long bosim na stiaim ol dispela samting
bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salim mi i kam wan-

taim strong bilong spirit bilong en.‡

Bikpela i redi long mekim gut long ol
manmeri bilong en

17 God, Bikpela bilong Israel, em God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na em man bilong sambai long yu-
pela na helpim yupela, em i tok olsem, “Mi
God, Bikpela bilong yupela. Oltaimmi save
skulim yupela na soim yupela long ol stret-
pela pasin yupela i mas bihainim na bai
yupela i stap gut.

18Sapos yupela i bin harim tok bilongmi,
orait nau yupela inap i stap gut na oltaim
laip bilong yupela bai i pulap long amamas,
olsem wara i ran oltaim na i no save pi-
nis. Na stretpela pasin bilong yupela bai i
kamap strong oltaim olsem solwara i save
bruk long nambis.

19 Na ol pikinini bilong yupela inap
kamap planti tumas olsem wesan bilong
nambis. Na mi inap was gut long ol na
nem bilong ol i no pinis olgeta long dispela
graun.”

20 Yupela i mas lusim kantri Babilon,
na ranawe long ol manmeri bilong dispela
ples. Na yupela i mas amamas na bikmaus
na salim tok i go long olgeta hap bilong
graun olsem, “Bikpela i kisim bek pinis
wokman bilong en, Israel.”

21 Bipo, Bikpela i bringim ol manmeri
bilong en i kam long ples drai, tasol ol i no
dai longwara. Nogat. Em i binmekimwara
i kamap long ston. Em i bin opim ston na
wara i kapsait na ol i dring.

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bi-
long mekim pasin nogut, bai ol i no inap
painim gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap olsem

lait bilong olgeta kantri
1 Yupela ol manmeri bilong ol kantri i

stap klostu na i stap longwe, yupela harim
tokbilongmi. Taimmamainokarimmiyet,

* 48:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais 44.6, KTH 1.17, 22.13 48:13: Sng 102.25, Ais 40.26
† 48:16: nambawan tok bilong 48.16 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 48:16: namba 2 tok bilong
48.16 Yumi no save, husat tru i tok long God i bin salim em. Sampela man i ting em tok bilong profet yet, na sampela i
ting em tok bilong wokman bilong Bikpela (lukim Aisaia 42.1), na sampela i ting em i tok bilong King Sairus. 48:18:
Lo 32.29, Sng 81.13, 119.165 48:20: KTH 18.4 48:21: Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22: Ais 57.21 49:1: Jer 1.5
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Bikpela i bin makimmi pinis na givim nem
longmi.

2Na em i redimmi baimi inap toktok gut
na ol tok bilongmi inap sutim tru bel bilong
olmanmeri, olsembainat i sap tru. Em i bin
haitim mi gut long han bilong en. Na em i
redimmiolsemspia i sapmoanaemiputim
mi i stap.

3 Na em i tokim mi olsem, “Israel, yu
wokman bilong mi. Long yu tasol, bai mi
soim strong na biknem bilong mi long ol-
geta manmeri.”

4Tasol mi tok long mi yet olsem, “Mi wok
hat tru na mi pinisim olgeta strong bilong
mi. Tasol i no gat kaikai i kamap na hatwok
bilongmi i lus nating.” Tasolmaski, Bikpela
i save long ol wok mi mekim, na em bai i
givimmi pe bilong dispela wok.

5 Bikpela i bin makim mi long bel bilong
mama, bilong mi bai i stap wokman bilong
en. Na em i bin tok long mi bai i bungim
ol Israel na bringim ol i kam bek long en,
longwanem, God, Bikpela bilongmi i givim
biknemlongminaemyet i strongbilongmi.
Na nau Bikpela i tokimmi

6 olsem, “Pastaim mi bin givim yu wok
bilong kirapim gen ol lain Israel i stap yet,
bai ol i ken kamap strong gen. Tasol dispela
wok i no bikpela tumas long yu bai i stap
wokman bilong mi. Bai mi mekim yu i
kamap olsem lait bilong olgeta kantri, na
bai yu helpim ol manmeri long olgeta hap
bilong graun na bai mi kisim bek ol.”

7 God, Bikpela bilong Israel, em God bi-
long mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na em man bilong sambai long ol
Israel na helpim ol, em i mekim dispela
tok long wokman bilong en. Em dispela
man ol arapela manmeri i no save laikim
na ol manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim em olsem samting nogut tru,* na em
i stap olsem wokboi nating bilong ol bik-
man. Bikpela i tok olsem, “Ol king bai i
lukim yu na bai ol i sanap, na ol bikman
bai i putim pes bilong ol i go daun long
graun, bilong givimbiknem long yu. Ol bai i
mekimolsem, longwanem,miGod, Bikpela
bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, mi bin makim yu
bilongmekimwok bilongmi, nami no save
brukim ol promis bilongmi.”

8 Bikpela i tokim wokman bilong en
olsem, “Mi yet mi bin makim taim bilong
kisim bek yu namekim gut long yu, na long
dispela taim stret mi bin harim krai bilong

yu na helpim yu. Na mi bin lukautim yu
gut, na long yu tasol bai mi mekim kontrak
wantaim olgeta manmeri bilong graun. Na
bai mimekim kantri Israel i kamap gutpela
gen, na ol lain bilong Israel bai i sindaun
gen long dispela graun bilong ol nau em i
stap nating.

9 Na bai mi tokim ol man i stap long
kalabus na long ples tudak olsem, ‘Kam.
Yupela lusim kalabus na kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam bek

long graun bilong ol. Taim ol i wokabaut
long rot na long ol plesmaunten, bai ol i gat
planti kaikai.

10 Bai ol i no sot long kaikai na wara, na
hatpela san nawin bai i no inap kukim skin
bilong ol. Long wanem, man bilong mari-
mari long ol bai i lukautim ol gut, olsem
wasman bilong sipsip i bringim ol lain sip-
sip i go long ol ples i gat planti gras na
gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol maunten
mi bin wokim, na bai mi mekim bikrot bi-
longmi i kamap.

12Oraitnaolmanmeribilongmibai i kam
long ol ples i stap longwe, long hap not na
long hap san i go daun. Na bai ol i kam tu
long hap bilong taun Aswan.”†

13 Skai, yu singim song bilong amamas.
Na graun, yu amamas na bikmaus. Na
yupela ol maunten tu, yupela kirapim ol
song bilong amamas. Longwanem, Bikpela
imarimari pinis long olmanmeri bilong en.
Ol i bin karim planti hevi tumas, tasol nau
Bikpela i mekim gut long ol na bai ol i stap
bel isi gen.

Bikpela i bringim ol manmeri i kam bek
long taun Jerusalem

14 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok
olsem, “Bikpela i givim baksait long yumi,
na em i lusim tingting olgeta long yumi.”

15 Tasol Bikpela i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating wanpela mama inap lusim
tingting long pikinini em yet i bin karim
na em i no sori long dispela pikinini em i
bin givim susu long en, a? Ating wanpela
mama inap mekim olsem, tasol mi no inap
tru lusim tingting long yupela. Nogat tru.

16 Jerusalem, mi no inap lusim tingting
long yu. Mi wokim pinis piksa bilong yu
na raitim nem bilong yu insait long tupela
han bilong mi. Na oltaim mi save lukim na
tingting long yu.

49:2: Hi 4.12, KTH 1.16 49:6: Ais 42.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23 * 49:7: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
Tasol bipo yet sampelaman i bin tanim tok bilong dispela buk long tok Grik, na dispela tok i bihainim tok i stap nau long
tok Grik. 49:8: 2 Ko 6.2 49:10: Sng 121.6, Ais 33.16, 35.7, KTH 7.16-17 † 49:12: Tok Hibru i tok long “Sinim”,
tasol yumi no save dispela ples i stap we tru. Planti man i ting profet i bin tok long taun Aswan, emwanpela taun i stap
long hap saut bilong kantri Isip. 49:15: Mal 3.17, Mt 7.11, Ro 11.29 49:16: Kis 13.9, Sol 8.6
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17Ol pikinini bilong yu i kam bek nau, na
ol dispela lain i bin bagarapim yu, bai ol i
lusim yu na ranawe.

18 Yu mas apim het bilong yu na lukluk
nabaut, na bai yu lukim ol pikinini bilong
yu i bung wantaim na ol i kam long yu. Mi
Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tu-
mas, bai yu amamas moa yet long ol, olsem
meri i laik marit i save amamas long putim
ol naispela bilas.

19“Yes, yubinbagarapolgetana i stapnat-
ing. Tasol nau ol dispela pikinini bai i kam
pulap tru long yu na bai graun bilong yu i
no inap long ol. Na ol lain i bin bagarapim
yu, bai ol i stap longwe tru long yu.

20 Na ol dispela lain pikinini bilong yu i
bin kamap long taimolmanmeri bilong yu i
stap kalabus long longweples, ol bai i tokim
yu olsem, ‘Dispela graun i liklik tru. Mipela
i laikim bikpela hap graun long i stap long
en.’

21Na bai yu tok olsem long yu yet, ‘Husat
i givim mi olgeta dispela pikinini? Ol
pikinini bilong mi i bin lus na mi no inap
karim pikinini moa. Ol birua i bin kal-
abusim mi na karim mi i go. Husat tru i
karimol dispela pikinini na lukautimol i go
inap ol i bikpela? Mi bin i stapwanpis, tasol
ol dispela pikinini, ol i kam long wanem
hap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun Jerusalem
olsem, “Bai mi sanapim wanpela mak, na
bai mi apim han bilong mi tu olsem mak
na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri
i lukim na karim ol pikinini bilong yu i kam
bek. Ol bai i putimol pikinini bilong yu long
sol bilongolna longbrosbilongol, nakarim
ol i kam.

23 Ol king na ol kwin bai i lukautim ol
pikinini bilong yu olsem ol papa na mama
bilong ol. Ol bai i brukim skru na putim het
bilong ol i go daun long graun klostu long
lek bilong yu, bilong givim biknem long yu.
Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela.
Ol manmeri i bilip long mi na i wet long mi
i helpim ol, ol bai i no inap wet nating.”

24 Sapos ol strongpela birua i kam pait na
kalabusim ol lain bilong wanpela man na
kisimol gutpela samtingbilongen, atingem
inap kisim bek ol lain bilong en wantaim ol
dispela samting, a?

25 Tasol Bikpela i tokim Jerusalem olsem,
“Tru tumas bai mi kisim bek ol lain bilong
yu na ol gutpela samting bilong yu long han
bilong ol strongpela birua na bilong ol king
nogut. Bai mi bekim pait long ol man i
pait long yu, na bai mi kisim bek ol pikinini
bilong yu.

26 Na bai mi mekim ol birua bilong yu i
pait namel long ol yet. Bai ol i mekim save

kilim ol yet, olsem ol man i dring wain na
i spak nogut tru. Na bai olgeta manmeri
bilong graun i lukim dispela samting mi
mekim, na bai ol i save olsem, mi tasol
mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi, mi God bilong sambai
long yu na helpim yu, mi strongpela God
bilong ol lain bilong Jekop.”

50
1 Na Bikpela i tokim ol manmeri bilong

Israel olsem, “Taun Jerusalem em i olsem
mama bilong yupela. Yupela i ting mi bin
givim baksait olgeta long en olsem man i
save katim marit na rausim meri bilong en
i go olgeta, a? Sapos yupela i ting olsem,
orait we stap pepa i gat tok olsem, mi bin
rausim em olgeta? Na tu, mi no gat dinau
longwanpelaman. Olsemnabilongwanem
yupela i ting olsem, mi bin salim yupela
ol pikinini bilong mi olsem wokboi nating
long ol arapela man, bilong mi ken kisim
mani bilong stretim dispela dinau? No-
gat tru. Ol planti sin bilong yupela tasol i
mekimmi i belhat, na mi bin givim baksait
long Jerusalemnami bin putimyupela long
han bilong ol arapela man.

2 “Taim mi bin kam painim yupela, bi-
long wanem mi no lukim wanpela man i
stap? Na taim mi bin singautim yupela,
bilong wanem yupela i no bekim singaut
bilong mi? Yupela i ting mi no gat strong
bilong kisim bek yupela, a? Mi inap tok,
na solwara bai i drai olgeta. Mi inap tok
na ol bikpela wara bai i kamap ples wesan
nating. Na ol pis bai i dai na sting.

3 Na tu mi inap mekim skai i blak nogut
tru, olsem em i putim klos bilong sori long
man i dai pinis.”

Ol man i mekim nogut long wokman bi-
long Bikpela

4 God, Bikpela i bin skulim mi long gut-
pela pasin bilong toktok, olsem na mi inap
mekim gutpela tok bilong strongim bel bi-
long ol manmeri i no gat strong. Olgeta
moning em i save mekim mi i laikim tu-
mas long harim ol nupela samting em i laik
skulimmi long en.

5Bikpela i opim yau bilongmi long harim
tok bilong em, na mi no bikhet long em na
mi no surik long wok em i laik givimmi.

6Mi bin larim ol man i paitim baksait bi-
longmi long kanda na kamautimmausgras
bilongmi. Na taim ol i tok nogut longmi na
spetim pes bilong mi, mi no bin haitim pes
bilongmi long ol.

7 Tasol tok nogut bilong ol i no inap dau-
nim mi, long wanem, God, Bikpela i save
helpimmi. Olsem nami strongimmi yet na
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mekimwokbilongmi. Mi save olsembaimi
no inap sem long dispela wokmimekim.

8God i stap klostu, na em bai i tok, mi no
gat rong. Ating wanpela man i laik kotim
mi, a? Orait em i ken bringim mi i go long
kot, na em i ken autim tok bilong kotimmi.

9God, Bikpela i save helpimmi, olsem na
husat inap tok, mi gat rong? Olgeta lain i
sutim tok long mi, bai ol i lus na bagarap
olsem laplap ol binatang i kaikaim na pin-
isim olgeta.

10Yupela ol lain i save aninit long Bikpela
na bihainim tok bilong wokman bilong en,
yupela i no ken pret. Maski yupela i wok-
abaut long tudak na yupela i no gat lait,
yupela i mas bilip long God, Bikpela i was
long yupela na em bai i helpim yupela.

11 Tasol yupela ol lain i no save bilip
long Bikpela, na i save laitim ol paia bi-
long yupela yet, bilong soim rot long yu-
pela long ples tudak, yupela i ken i go het
long bihainim dispela pasin. Tasol Bikpela
imakimpinis ples yupela bai i go i stap long
en, em ples bilong bikpela pen.*

51
Ol manmeri i mas bilip long strong bi-

long Bikpela
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol lain

i wok hat long bihainim laik bilong mi na
mekim stretpela pasin i win, yupela harim
tok bilongmi. Yupela imas tingting i go bek
long Abraham na Sara, em tumbuna papa
na tumbuna mama bilong yupela. Tupela
i olsem ston mi bin katim na kisim yupela
long en. Taim mi bin singautim Abraham,
em i no gat pikinini, tasol mi binmekim gut
long tupela na tupela i gat pikinini, na ol
lain pikinini bilong tupela i kamap bikpela
lain manmeri tru.

3 “Mi Bikpela, mi sori tru long Jerusalem,
dispela taun nau i bagarap i stap, na bai mi
mekimolgeta hevi bilong en i pinis. Nau em
i stap olsem ples wesan nating, tasol bai mi
mekimplanti gutpela samting i kamap long
en, na em bai i luk nais tru olsem dispela
gaden mi bin wokim long Iden. Na em bai
i kamap ples bilong bikpela amamas, na
oltaim ol manmeri bilong en bai i singim ol
song bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim
tok bilong mi. Mi bai skulim olgeta lain
manmeri long pasin bilong gutpela sin-
daun, na stretpela pasin bilongmi bai i stap
olsem lait bilong olgeta kantri.

5 Taim bilong mi long helpim ol na kisim
bekol, em i kamapklostupinis. Long strong
bilongmi yet baimi lukautim olgeta kantri.

Olmanmeri bilong ol longwe ples bai i bilip
long strong bilongmi, na i wet longmi long
helpim ol.

6 Yupela lukluk i go antap long skai, na
lukluk i go daun tu long graun. Dispela skai
bai i pinis olgeta olsem smok, na graun bai
i bagarap olsem laplap. Na olgeta manmeri
bai i dai nabaut olsem ol lang. Tasol pasin
bilongmi long helpim na kisim bek ol man-
meri, em bai i stap oltaim na i no ken pinis.

7 “Yupela ol lain i save gut long stretpela
pasin na i holim strong ol lo bilong mi,
yupela i no ken pret long ol man i tok nogut
na rabisim yupela.

8 Ol dispela lain bai i bagarap olsem
laplap ol binatang i kaikaim na pinisim ol-
geta. Tasol pasin bilong mi long helpim na
kisim bek ol manmeri bai i no inap pinis.
Nogat. Em bai i stap oltaim oltaim.”

9Bikpela, yu kirap. Yu kirap na kamwan-
taim bikpela strong bilong yu na helpim
mipela, olsem bipo yu bin mekim. Yu tasol
yu bin sutim Rahap, dispela traipela snek
masalai bilong solwara, na yu bin katim em
long ol liklik hap.

10Nayu tasol yubinmekim solwara i drai
na rot i kamap, bilong ol manmeri yu bin
kisim bek i ken wokabaut long en.

11 Helpim ol dispela lain yu kisim bek
pinis, na bai ol i amamas na kam bek long
Jerusalem, na bai ol i singim song na bik-
maus i kam long rot. Na bai ol i gat gutpela
sindaun tru na ol i amamas moa yet, na
dispelaamamasbilongolbai ino inappinis.
Na pen na bel hevi bai i no inap i stap
wantaim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Mi yet mi save strongim bel bilong
yupelanamekimolgetahevibilongyupela i
pinis. Olsemnabilongwanemyupela i save
pret long ol arapelaman? Ol i no gat strong.
Olgeta man bai i dai na pinis hariap olsem
gras.

13Ating yupela i lusim tingting pinis long
mi, Bikpela. Mi tasol mi bin wokim yu-
pela. Mi bin putim skai i stap long ples
bilong en, na mi bin wokim na strongim
as bilong graun. Bilong wanem yupela i
save pret oltaim long ol dispelaman nogut i
laik daunim yupela na bagarapim yupela?
Ol dispela man i no inap mekim wanpela
samting long yupela. Belhat bilong ol bai i
pinis nating.

14Ol lain i stap kalabus, ol bai i no inap i
dai long kalabus. Nogat. Bai ol i pinis long
kalabus hariap, na bai ol i kamap fri. Na bai
ol i gat planti samting bilong kaikai.

15“MiGod, Bikpela bilong yupela,mi save
kirapim solwara, na biksi i kamap na i

50:8: Ro 8.33-34 50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais 51.6-8 * 50:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32 51:6: Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10 51:11: Ais 35.10



AISAIA 51:16 848 AISAIA 52:11

mekimbikpelanois. Nembilongmi i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

16Mibingivimyupelaol tokbilongmi, bai
maus bilong yupela inap autim stret ol dis-
pela tok. Na mi bin haitim yupela gut long
han bilong mi. Mi Bikpela, mi bin putim
skai na graun i stap long ples bilong ol, mi
tokim yupela ol manmeri bilong Jerusalem
olsem, yupela i lain manmeri bilong mi
stret.”

Bikpela i no belhatmoa long Jerusalem
17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap na sanap

strong gen. Belhat bilong Bikpela i olsem
wanpela kapwain em i bin givim yu, na em
i mekim yu i dring na pinisim olgeta. Na yu
bin spak nogut tru na longlong nabaut.

18 Na i no gat wanpela bilong ol pikinini
man bilong yu i stap, bilong holim han bi-
long yu namekim yu i wokabaut stret.

19Yu bin karimbikpela hevi nogut tru, na
husat inap sori long yunamekimbel bilong
yu i stap gutpela gen? Ol birua i bin kam
na brukim na bagarapim yu. Na ol i kilim
tu planti manmeri bilong yu long bainat.
Na taim bilong bikpela hangre i bin kamap
long yu. Bai mi mekim wanem samting
bilong helpim yu na pinisim bel hevi bilong
yu?

20Olmanmeri bilong yu i no gat strongna
ai bilong ol i raun, na ol i pundaun na ol i
slip nabaut long olgeta kona bilong rot. Ol i
olsem abus i pas i stap long umben. Ol i no
inapmekimwanpela samting. God, Bikpela
i bin kros long ol na mekim ol i dring long
kap bilong belhat bilong en, na ol i bagarap
nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karim planti hevi na
yu stap olsem meri i spak nogut tru. Tasol
yu no dring wain na yu spak. Nogat. Belhat
bilong Bikpela tasol i mekim na yu spak.

22Bikpelabilongyu, emGod i savehelpim
yu long win long ol birua, em i tok olsem,
“Lukim. Mi rausim pinis dispela kap bilong
belhat bilong mi long han bilong yu, em
yu bin dring long en na spak nogut tru na
longlong nabaut. Na bihain bai mi no ken
trumekim yu dring gen long dispela kap.

23Tasol baimiputimdispela kap longhan
bilong ol man i save mekim nogut long yu.
Ol i bin mekim yu i slip long graun na ol i
bin krungutim yu na wokabaut antap long
baksait bilong yu olsem ol i wokabaut long
graun nating.”

52
Bikpela bai i bringim ol manmeri i kam

bek long Jerusalem

1 Jerusalem, yu taun God i bin makim
bilong em yet, yu kirap. Yu kirap na sanap
strong. Yu mas putim ol naispela naispela
bilas na bai yu luk nambawan tru. Ol
haidennaol lain inoklin longaibilongGod,
ol bai i no inap kam insait long yu gen.

2Tarangu Jerusalem,nauyustapkalabus,
tasol yu mas kirap na rausim graun long
skin bilong yu. Rausim ol sen i pasim nek
bilong yu na yu go sindaun long sia king
bilong yu.

3 Bikpela i tok olsem, “I no gat man i bin
baimmi na kisim olmanmeri bilong yu i go
olsem wokman na wokmeri nating bilong
em. Olsem na mi no mas givim pe bilong
kisim bek ol. Nogat. Bai mi kisim nating ol.

4 Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bipo,
taim ol manmeri bilong mi i bin i go i stap
long Isip, ol i bin i go nating long laik bilong
ol yet. Na bihain, taimol Asiria i bin kamna
karim ol i go olsem ol wokman nawokmeri
nating, ol Asiria i no bin baim mi na karim
ol i go.

5Na ol Babilon tu i bin mekim wankain
pasin. Ol i bin kisim nating ol manmeri bi-
long mi na karim ol i go kalabus, na mekim
ol hetman bilong lain bilongmi i krai nogut
tru. Na mi no kisim wanpela samting. No-
gat. Oltaim ol man i wok long tok bilas na
daunim nem bilongmi tasol.

6 Olsem na long taim mi yet mi makim
pinismibai kisimbekolmanmeribilongmi
na ol bai i save gut long nem bilong mi. Na
ol bai i save olsem, mi Bikpela, mi tasol mi
save tokim ol long olgeta samting. Lukim,
mi stap.”*

7 Bai ol manmeri i amamas tru long
lukim wanpela man i ran i kam long ol
ples maunten, bilong bringim gutpela tok
long Jerusalem. Em bai i tok olsem, “Saion,
gutpela taim i kamap pinis. God i win pinis
na em bai i mekim yu i stap gut. Nau God
bilong yu i bosim olgeta samting.”

8 Ol wasman i stap long ol taua bilong
taun, ol bai i lukim Bikpela i kam bek
long Saion, na olgeta bilong ol bai i singaut
strong tru wantaim bikpela amamas.

9 Yupela ol hap bilong Jerusalem i
bagarap pinis, yupela i mas amamas na
singaut, long wanem, Bikpela i kisim bek
Jerusalem pinis na em i pinisim pinis ol
hevi bilong ol manmeri bilong en.

10 Bikpela i soim pinis strong bilong en,
bilongolmanmeri bilongolgetakantri i ken
lukim. God bilong yumi bai i kisim bek
ol manmeri bilong en, na olgeta manmeri
bilong graun bai i lukim.

11 Yupela olgeta i mas lusim Babilon na
i kam. Na lukaut gut, nogut yupela i pas
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long ol samting i no klin long ai bilong God.
Na yupela ol lain bai i karim ol dis na plet
samting bilong haus bilong Bikpela, yupela
i mas bihainim pasin bilong mekim yupela
yet i kamap klin long ai bilong God. Yupela
olgeta i mas i stap klin na i kam.

12 Bai yupela i no inap long hariap na
lusim Babilon na ranawe kwik olsem yu-
pela i bin mekim long Isip bipo. Nogat. Bai
yupela i wokabaut isi tasol i kam. Na God,
Bikpela bilong yupela ol Israel, em bai i go
paslain long yupela, na em bai i kam long
bihain bilong yupela tu, na em bai i was
long yupela na bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim hevi bi-
long ol sin bilong ol manmeri

13 Bikpela i tok olsem, “Olgeta samting
wokmanbilongmi imekim, embai i kamap
gut tru. Na ol man bai i givim biknem long
em na litimapim nem bilong en i go antap
tru.

14Bipo olman i binmekimnogut tru long
em, na skin na pes bilong en i luk nogut tru,
na em i no luk olsem wanpela man. Na ol
manmeri i pret long lukim em.

15 Tasol bihain ol manmeri bilong planti
kantri bai i kirap nogut tru long em na ol
king bai i pasim maus na lukluk strong, na
bai ol i nomekimwanpela tok, longwanem,
ol bai i lukim samting ol i no bin harim tok
long en bipo. Na ol bai i klia long samting ol
i no bin save liklik long en.”

53
1Ol manmeri i tok olsem, “Husat bai inap

long bilip long ol samting nau yumi harim?
Na husat i bin lukim Bikpela i mekim kain
strongpela wok olsem nau em imekim?

2Bikpela i bin larim wokman bilong en i
kamap olsem wanpela diwai nating i save
kamap long ples drai. Dispela wokman i
no gat nem, long wanem, em i no luk nais
liklik long ai bilong ol man. Na em i no gat
wanpela gutpela samting bilong mekim ol
man i lukim em na laikim em.

3Ol man i bin givim baksait long em na
rabisim em na ol i no laikim em tru. Oltaim
em ibinpulap long sori naol kainkainhevi.
Na ol man i no save laik lukim em, na ol
i save haitim pes bilong ol. Na ol i givim
baksait olgeta long em. Na yumi bin lukim
em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim save
long en na em i mekim ol dispela samting

nogut i kamap long em. Tasol nogat. Dis-
pela wokman i bin karim ol hevi na pen
bilong yumi.

5 Long asua bilong sin bilong yumi tasol
em i bin kisim bagarap. Ol i bin paitim em
nogut na skin bilong en i bin bruk nabaut,
na long dispela pen em i karim em i mekim
yumi i kamap orait gen, na yumi stap gut
tru.

6Yumi olgeta i olsemsipsip i raunnabaut,
na yumiwanwan i bin bihainim laik bilong
yumi yet. Bikpela inap mekim save long
yumi, bilongbekimasuabilongol sinbilong
yumi, tasol em i no bin mekim olsem. No-
gat. Em i bin mekim wokman bilong en i
karim ol dispela pen yumi yet imas karim.”

7 Bikpela i tok olsem,* “Ol man i bin
mekim nogut long dispela wokman, tasol
em i daunim em yet na karim pen. Na em
i no bin mekim wanpela tok. Em i pasim
maus olsem pikinini sipsip ol i kisim i go
bilong kilim, na olsem sipsip ol i laik katim
gras bilong en.

8Ol i bin kalabusimemnatingnabringim
em i go long kot, na kot i tok long em i mas
i dai. Na ol i bin kilim em i dai. Na i no
gat wanpelaman long lain bilong en i kisim
save olsem, em i bin kisim ples bilong ol na
em i karim dispela pen ol yet i mas karim,
na em i dai bilong stretim rong bilong ol sin
bilong ol.†

9 Ol i planim em wantaim ol man i bin
mekim ol kain kain pasin nogut, na wan-
taimolman i gat plantimani samting. Tasol
emyet i nobinmekimwanpelapasinnogut,
na tu em i no bin mekim wanpela tok gia-
man.”

10 Bikpela yet i bin daunim wokman bi-
long en na mekim em i karim pen, long
wanem, sapos wokman i givim laip bilong
em yet olsem ofa bilong rausim sin bilong
ol manmeri, orait laip bilong en bai i go
longpela tru na em bai i lukim ol tumbuna
pikininibilongen. Na longwokemimekim,
wokman bai i mekim ol samting Bikpela i
gat laik bilongmekim, na embai imekim ol
dispela samting i kamap gut.

11 Bihain long em i karim bikpela hevi
pinis, em bai i lukim planti gutpela samting
i kamap, na em bai i amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stretpela

wokman bilong mi, em i save gut long mi.
Em i bin karim hevi bilong ol sin bilong
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planti manmeri, na long dispela pasin em
bai i mekim ol i kamap stretpela manmeri.

12 Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut. Tasol em i bin givim
laip bilong em yet na karim hevi bilong sin
bilong planti manmeri.‡ Na em i bin prea
bilong helpim ol manmeri bilong mekim
sin.* § Olsem na bai mi givim biknem long
em namel long ol bikman. Na ol strongpela
soldia bai i tilim long em ol samting ol i bin
winim long pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu
olsem tarangu meri i no save karim
pikinini, na yu olsem meri i no bin pilim
pen bilong karim pikinini. Tasol nau yu
mas singim song na amamas na singaut,
longwanem, yu bai gat planti pikininimoa,
i winim ol pikinini bilongmeri, man bilong
en i stap yet wantaim em.

2 Yu mas makim bikpela hap graun na
sanapim haus sel bilong yu. Na yu mas
opim haus sel bilong yu olgeta, na lusim ol
rop i go longpela na planim strong ol stik
i go daun long graun, na taitim ol rop na
pasim strong long ol dispela stik.

3 Long wanem, mak bilong graun bilong
yubai i opbikpelana i goolsem longhansut
na long han kais. Ol lain pikinini bilong yu
bai i daunim ol manmeri bilong ol arapela
kantri. Na bai ol i sindaun long ol taun nau
i stap nating.

4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai yu no
sem moa. Ol man bai i no tok bilas long
yu moa. Bai yu lusim tingting olgeta long
semyubinkisim long taimyustapyangpela
yet, nabai yuno tingimmoadispela taimyu
stapwanpis olsemmeri,manbilong en i dai
pinis.

5 Mi God i bin wokim yu, mi bai i stap
olsem man bilong yu. Nem bilong mi, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Mi God bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na mi man bilong
sambai long yu na helpim yu, mi tasol mi
God bilong bosim olgeta hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi
singautim yu i kam bek long mi. Yu olsem
yangpelameri i binmarit naman bilong en
i lusim em na ranawe pinis, na lewa bilong
en i bruk na em i stapwantaimbikpela sori.

7-8MiBikpela,mimanbilong sambai long
yu na helpim yu, mi bin lusim yu long
sotpela taim tasol, na nau mi gat bikpela
sori tumas long yu. Olsem na bai mi kisim
yu i kam bek long mi. Mi bin kros nogut
tru long yu long sotpela taim tasol, na mi
bin haitim pes bilong mi. Tasol oltaim bai
mi sori tumas long yu na laikim yu tru na
mekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin promis
olsem bai mi no inap bagarapim graun gen
long bikpela tait. Na nau bai mi mekim
wankainpromis. Mi tok tru tumasbaimino
belhat gen long yu na krosim yu na mekim
save long yu.

10 Ol maunten i ken bruk na pundaun,
tasol laik bilongmi long yu bai i stap strong
oltaim. Na mi no inap brukim dispela kon-
trak mi bin wokim wantaim yu long mitu-
pela bai i sindaun gut wantaim na mi bai
givim gutpela taim long yu. Mi Bikpela, mi
God bilong sori tumas long yu na laikim
yu tru, mi tok pinis long mi bai mekim ol
dispela samting long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan tru
11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu

Jerusalem, yu taun i bin kisim planti
bagarap, i no gat man i bin sori long yu na
helpim yu. Tasol bai mi kisim ol gutpela
gutpela ston i dia tumas na wokim yu gen,
na bai yu kamap naispela taun tru. Bai mi
kisim ol ston i dia tumas na lainim long
graun bilongwokim taun gen antap long ol.
Na bai mi kisim ol kain kain gutpela ston
i lait tumas na wokim ol haus bilong yu
na strongpela banis i raunim yu na ol dua
bilong banis na ol taua i stap antap long
banis.

13 “Bai mi yetmi skulimol pikinini bilong
yu, na bai ol i gat gutpela sindaun tru.

14 Long stretpela pasin bilong mi bai mi
mekim yu i kamap strong. Na i no gat man
moa bai i daunim yu na mekim nogut long
yu, na bai yu no pret moa long wanpela
samting. Olgeta pret bilong yu bai i pinis.

15 Sapos sampela lain i kam bilong pait
long yu, yu mas save olsemmi no salim ol i
kam. Nogat. Ol i kam long laik bilong ol yet.
Olsem na bai mi putim ol long han bilong
yu.

16 “Mi yet mi bin wokim ol man i gat save
bilong wokim ol kain kain samting long
ain. Na ol i save putim ain long paia na
mekim paia i hat tru na kukim ain. Na ol i

53:12: Ais 50.6, Mk 15.28, Lu 22.37, 23.34, Ro 3.25 ‡ 53:12: nambawan tok bilong 53.12 Sampela man i ting yumi
mas tanim dispela tok i stap namel long dispela tupelamak olsem, “Em i bin kisim ples bilong olmanmeri bilongmekim
sin, na karim hevi ol yet i mas karim.” § 53:12: namba 2 tok bilong 53.12 Sampelaman i ting yumimas tanim tok i
stap namel long dispela tupelamak olsem, “Olsemna baimi givim emol dispelamanmeri olsem samting em i binwinim
long pait, na em bai i bosim na lukautim ol.” 54:1: Ga 4.27 54:9: Stt 9.8-17 54:10: Sng 46.2, 89.33-34, Ais 51.6
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save kisim dispela ain na paitim na wokim
ol kain kain samting ol man i save yusim
bilong pait. Na tu mi bin wokim ol soldia,
na ol i save kisim ol dispela samting na pait
na bagarapim ol arapela kantri.

17Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela
samting bilong pait inap bagarapim yu. Na
bai yu sanap strong na bekim tok bilong ol
man i sutim ol kain kain tok long yu. Long
dispela pasin mi save was gut long olgeta
wokman bilong mi na mekim ol i win. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laik mekim gut long ol manmeri

bilong en
1Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri

i dai long dring wara, yupela kam long mi.
Yupela kam na dring. Na yupela ol lain i
no gatmani, yupela kam longmi, na yupela
kisim kaikai. Kam na kisim wain na susu, i
no gat pe bilong en.

2 Bilong wanem bai yupela i pinisim nat-
ing ol mani bilong yupela long ol samting
i no inap helpim yupela, na yupela i stap
hangre yet? Putim gut yau long tok bilong
mi, na mekim olsem mi tok, na bai yupela
i pulap tru long ol kain kain gutpela kaikai
mi givim yupela.

3 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim.
Yupela kam longmi nabai yupela i stap gut.
Bai mi mekim kontrak wantaim yupela, na
dispela kontrak bai i stap oltaim. Na oltaim
bai mi laikim yupela tumas na mekim gut
long yupela, olsem bipomi bin promis long
King Devit.

4 Mi bin mekim em i kamap bikman na
emibinbosimolmanmeribilongol arapela
kantri. Na long em, mi bin soim strong
bilongmi long ol.

5 Taim yupela i singautim ol manmeri
bilong ol arapela kantri yupela i no bin
save long ol bipo, na ol tu i no bin save
long yupela, kwiktaim bai ol i ran i kam
long yupela. Long wanem, mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,mimekim
yupela i gat biknem tru.”

6 Nau Bikpela i stap klostu long yupela
na i wetim yupela, olsem na nau em i taim
bilong yupela i mas beten long em na i go
klostu long em.

7 Ol manmeri bilong mekim ol pasin
nogut i mas lusim ol pasin nogut bilong ol
na ol i no ken tingting moa long mekim ol
dispelapasin. Naol imaskambek longGod,
Bikpela bilong yumi. Em i save marimari
moayet longolmanmeri i kambek longem,

na em i save lusim sin bilong olgeta dispela
lain.

8 Bikpela i tok olsem, “Ol tingting bilong
mi i no olsem tingting bilong yupela olman-
meri. Na ol pasin bilong mi i narakain tru
long ol pasin bilong yupela.

9 Skai i stap antap tru long graun, olsem
tasol ol pasin bilong mi na tingting bilong
mi i winim tru ol pasin bilong yupela na
tingting bilong yupela.

10 “Ren i save pundaun long skai, em i no
save go bek nating antap long skai. Nogat.
Em i save givimwara long graun namekim
ol kaikai i kamap long gaden, na ol man
i save kisim. Sampela ol i save kaikai na
sampela pikinini kaikai ol i save planim.

11Olsem tasol tok bilong mi bai i no inap
kam bek nating long mi. Nogat. Em bai
i mekim ol samting i kamap olsem mi tok.
Na em bai i kamapim ol samtingmi gat laik
long ol i mas kamap.

12“Bai yupela i amamasna lusimBabilon,
na bai mi bringim yupela i kam na i no gat
wanpela samtingbai i kamapbilongmekim
yupela i pret. Ol maunten bai i singim
ol song bilong amamas, na ol diwai bai i
amamas na paitim han.

13Ol diwai pain bai i kamap long ples nau
ol diwai nogut i stap long en. Na ol naispela
liklik diwai bai i kamap long ples nau ol rop
i gat nil i stap long en. Oltaim ol dispela
gutpela diwai bai i kamap long ol dispela
ples, na oltaim oltaim dispela bai i stap
olsem mak bilong ol manmeri i ken lukim
na tingim ol strongpela wok mi Bikpela mi
binmekim.”
Bikpela i stap king bilong

nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long olgeta

manmeri i aninit long em
1Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri

bilong mi, yupela i mas mekim gutpela na
stretpela pasin tasol, long wanem, taim bi-
long mi long helpim yupela na kisim bek
yupela, em i kamap klostu pinis.

2Ol manmeri i strong long bihainim gut-
pela pasin na i bihainim gut lo bilong de
Sabat na i no save mekim pasin nogut, ol i
ken amamas. Mi bai mekim gut long ol.”

3 Ol manmeri bilong ol arapela kantri i
stapwantaimolmanmeri bilongBikpela, ol
i no ken tok long ol yet olsem, “Bikpela bai i
no inap larim yumi i stap moa wantaim ol
lain manmeri bilong en.”

55:1: Jo 4.14, 7.37, KTH 3.18, 21.6, 22.17 55:3: 2 Sml 7.8, Sng 89.28, Ap 13.34 55:6: Mt 5.25, 25.11, Jo 8.21, 2 Ko
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Namanol i rausimbol bilong enpinis, em
i no ken ting olsem, “Bai mi no gat pikinini
na bai mi no gat nem. Mi olsem wanpela
diwai i drai pinis.” Nogat.

4Bikpela i tok olsem, “Sapos dispela kain
ol man i bihainim lo bilong de Sabat na i
bihainim ol pasin mi laikim na i bihainim
olgeta tok bilong kontrak mi bin mekim
wantaim ol manmeri bilongmi,

5 orait bai mi putim wanpela mak i gat
nembilong ol i stap long en insait long haus
bilongmi. Naoltaimolmanmeri bai i lukim
na tingim ol. Na biknem bilong ol bai i
winim tru nem bilong ol man i bin i gat ol
pikinini. Bai mi no inap larim nem bilong
ol i pinis.

6 “Na olmanmeri bilong ol arapela kantri
i stap wantaim ol manmeri bilong mi, na
ol i save aninit long mi na laikim mi tru na
mekimwok bilongmi, na ol i bihainim ol lo
bilong de Sabat na ol i bihainim olgeta tok
bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol
manmeri bilongmi,

7 ol i ken amamas. Bai mi bringim ol i go
long Saion, dispela maunten bilong mi, na
bai ol i amamas long i stap long haus bilong
mi. Na bai ol i mekim ol ofa bilong paia i
kukimolgetanaolarapelakainofa longalta
bilong mi. Na bai mi laikim ol ofa bilong ol,
long wanem, haus bilong mi bai i stap haus
bilongolmanmeri bilongolgetakantri i ken
i kam long en na beten longmi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save bungim
gen ol dispela manmeri bilong Israel, em
ol birua i bin karim i go kalabus, mi tok
olsem. Bai mi kisim tu ol arapela manmeri
na bringim ol i kam i stap wantaim ol dis-
pela lain mi bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10 Ol lida bilong Israel i no bosim gut

ol manmeri na Bikpela i mekim dispela
tok, “Kam nau, yupela ol birua. Yupela
kam olsem ol wel animal bilong ol bus na
maunten. Yupela kamna bagarapim ol lida
bilong Israel. Oldispela lida i gatwokbilong
tokim ol manmeri long ol samting nogut i
laik bagarapim kantri. Tasol ol i no mekim
gutwok bilong ol. Nogat. Ol i olsem ol aipas
i stap long ol taua bilong taun bilong was
long ol birua. Na ol i olsem ol mauspas dok
i no inap singaut long taim ol stilman i kam.
Ol i no gat liklik save tru long het bilong
ol. Ol i save laikim tumas long slip tasol na
lukim ol kain kain driman.

11 Ol i olsem dok i laikim tumas planti
kaikai, na i no pulap liklik. Ol i olsem was-
man bilong sipsip i no save longwok bilong
ol. Olgeta wan wan i bihainim laik bilong
ol yet, na ol i tingting tasol long mekim ol
samting bilong helpim ol yet.

12 Taim ol i bung, olgeta wan wan i save
tokolsem, ‘Goan,mibai kisimwainnayumi
dring i go inap yumi pinisim laik tru. Na
tumora bai yumi bung gen na mekim save
moa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol gia-

man god
1Taim olman i lukimol gutpelamanmeri

i dai, ol i no save wari. Na ol i no save kisim
tingting olsem, Bikpela i larim ol dispela
man i dai bai ol i ken abrusim taim nogut i
laik kamap.

2Ol man i wokabaut long stretpela pasin,
taim ol i dai, ol i save slip long matmat na
kisim gutpela malolo, long wanem, i no gat
taim nogut bai inap kamap long ol.

3Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri
bilong mekim ol kain kain pasin nogut, yu-
pela ol pikinini bilong meri bilong wokim
posin, yupela ol lain pikinini bilong ol pa-
mukman na pamukmeri, yupela kam hia.

4 Yupela ol pikinini bilong ol bikhetman
nabilongolmanmeribilong triknagiaman,
yupela i tok nogut long husat? Yupela i
mekim maus nogut na soim tang bilong
yupela long husat?

5 Laik nogut bilong bel bilong yupela i
save kirap strong long i go long ol ples bi-
long lotu aninit long ol bikpela diwai na
mekimpasin pamuk. Na yupela i save kilim
ol pikinini bilong yupela na kukim olsem
ofa insait long ol ples daun na namel long
ol bikpela ston.

6 Na yupela i save kisim ol ston long ol
dispela hap na mekim ol i kamap olsem
ol god bilong yupela. Em ol dispela ston
tasol i god bilong yupela, na yupela i save
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain na ol
ofa bilong wit long ol. Yupela i wok long
mekim ol dispela pasin, na yupela i ting
baimi senisim tingting na sori long yupela?
Nogat tru.

7 Yupela i save go long ol ples bilong lotu
antap long ol maunten na mekim ol ofa na
mekim pasin pamuk.

8 Yupela i givim baksait olgeta long mi.
Yupela i save putim ol piksa nogut bilong
ol giaman god bilong yupela long baksait
bilong dua bilong ol haus bilong yupela. Na
yupela i save kisim ol pren meri em yupela
i bin givim mani long ol long slip wantaim
yupela, na yupela i save mekim pasin pa-
muk antap long ol bikpela bet yupela i bin
wokim.

9 Yupela i save bilas long sanda na paura
i gat switpela smel na yupela i save go lotu
long giaman god Melek. Na yupela i save
salimolman i go long ol longweples, bilong
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painim ol god yupela i ken lotuim. Na
yupela i mekim tu ol pasin bilong painim ol
god long ples bilong ol man i dai pinis.

10 Yupela i wok hat tru long painim ol
god, na strong bilong yupela i pinis. Tasol
yupela i no pilim dispela na tok olsem,
‘Yumi pinisim nating strong bilong yumi.
Mobeta yumi lusim dispela pasin.’ Nogat.
Laik nogut bilong yupela i wok long kamap
strong tru, na i pulim yupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat tru na
yupela i bin giamanimmi na givim baksait
long mi na lusim tingting long mi olgeta?
Ating longpela taim trumi no bin kros long
yupela, olsem na yupela i no pret moa long
mi.

12 Tasol bai mi kamapim ol pasin bilong
yupela long ples klia, na ol dispela pasin
yupela i ting ol i gutpela na yupela i wok
long bihainim, ol bai i no inap helpim yu-
pela liklik. Nogat tru.

13Na taim yupela i painim bagarap, ating
ol dispela giaman god yupela i hipim i stap
bai i kam helpim yupela long taim yupela
i singaut long ol, a? Nogat tru. Ol i no
gat strong, na liklik win tasol inap karim
ol i go. Tasol ol man i kam long mi na
larim mi i helpim ol na lukautim ol, ol bai i
kisim dispela graunmi binmakimbilong ol
manmeri bilong mi, na ol bai i stap tu long
dispela maunten mi bin makim bilong mi
yet.”

God bai i lusim sin bilong ol manmeri na
givim gutpela taim long ol

14Bikpela i tokolsem, “Olmanmeribilong
mi i mas kam bek long mi. Olsem na redim
gut rot bilong ol, na rausim olgeta samting
i stap long rot, nogut ol dispela samting i
sutim lek bilong ol na ol i pundaun.

15 “Mi yetmi God, nami save stap oltaim.
Nem bilong mi i holi na mi God bilong
mekimgutpelana stretpelapasinolgeta. Mi
stap antap tru long gutpela ples bilong mi
yet. Tasol mi stap tu wantaim ol manmeri i
save daunimol yet na sori long ol sin bilong
ol. Na mi save strongim bel bilong ol na
mekim laip bilong ol i kamap gutpela gen.

16Mi no inap kros na belhat oltaim long
ol manmeri bilong mi. Sapos mi mekim
olsem, mi save, laip bilong ol inap bagarap
napinisolgeta, emdispela laipmiyetmibin
givim ol.

17 Mi bin kros nogut tru long ol, long
wanem, ol i bin laikim tumas long kisim
planti samting long ol kain kain pasin
nogut. Olsem nami binmekim save long ol
na haitim pes bilong mi long ol. Tasol ol i
bikhet yet na bihainim laik bilong ol yet.

18 “Mi lukimpinis pasin nogut ol imekim,
tasol bai mi no bagarapim ol. Nogat. Bai
mi lusim sin bilong ol na bai ol i kamap
orait gen. Na baimi yetmi stiaimwokabaut
bilong ol na strongim bel bilong ol. Na ol
manmeri i stap sori na krai,

19 bai mi mekim ol i lusim sori bilong ol
na bai ol imekimol toktok bilong tenkyuna
amamas long mi. Mi Bikpela, mi tok, bel isi
bilongmi i ken i stapwantaim olmanmeri i
stap klostu na wantaim ol lain i stap long ol
longwe ples. Bai mi mekim ol i kamap orait
gen na givim gutpela taim long ol.

20 Tasol ol manmeri bilong mekim pasin
nogut, ol i no inap lusim pasin nogut bilong
ol. Ol i olsem solwara i bruk oltaim na i
bringim ol kain kain pipia na rabis samting
i kam bagarapim nambis.”

21God bilongmi i tok olsem, “Olmanmeri
bilong mekim pasin nogut, bai ol i no inap
painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai, orait

tambu tu longmekim pasin nogut
1Bikpela i tokolsem, “Yusingautbikmaus

tru, no ken singaut isi. Yu singaut strong
truolsembiugel i krai, na tokimolmanmeri
bilong mi, em ol lain bilong Jekop, long ol
sin na pasin nogut bilong ol.

2 I tru, long olgeta de ol i save mekim ol
pasin bilong lotu longmi na painimaut laik
bilongmi. Naol i save askimmi longmekim
stretpelapasin longolna stapklostu longol,
bai ol i ken amamas. Tasol ol dispela lain i
giaman tru. Ol i givim baksait pinis long ol
lo bilongmi na ol iwok longmekimol pasin
nogut tasol.

3 Ol i save tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu
lukim mipela i tambu long kaikai na dau-
nim mipela yet, tasol bilong wanem yu
no mekim wanpela samting bilong helpim
mipela?’
“Tasol mi Bikpela, mi bekim tok bilong ol

olsem, ‘Long ol de yupela i makim bilong
tambu long kaikai, yupela i save tingting
tasol long ol samting bilong yupela yet na
yupela imekimnogut long olwokboi bilong
yupela.

4 Yupela i tok bai yupela i tambu long
kaikai na beten long mi. Tasol pasin tru
bilongyupela em inarakainolgeta. Yupela i
savekrosnapaitnabrukimhannahamaim
nogut pes bilong ol arapela man. Sapos
yupela i mekim ol dispela rabis pasin long
taim yupela i tambu long kaikai, bai mi no
inap tru harim prea bilong yupela.

5 Ating yupela i ting mi save laikim ol
pasin yupela i mekim long ol de yupela i

* 57:10: Tok Hibru i no klia tumas long lain 8-10. 57:15: Sng 147.3, Ais 33.5, 40.28, 66.2 57:16: Sng 85.5, 103.9,
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makimbilong tambu long kaikai, a? Yupela
i save putim ol klos bilong sori na yupela
i save putim het bilong yupela i go daun
long graun olsem pitpit win i sakim, na
yupela i save slip antap long sit bilong paia
na mekim ol arapela pasin bilong daunim
yupela yet. Na yupela i ting ol dispela kain
pasin bai i mekim mi i belgut long yupela,
a? Nogat tru.

6 “Mi no laikim kain pasin olsem. Mi
laikim yupela i tambu tru long mekim ol
kain kain pasin nogut na tambu long pasin
bilong daunim namekim nogut long ol ara-
pelamanmeri. Taranguol dispelamanmeri
i stap olsem ol kalabus yupela i bin pasim
ol long ol rop na sen, na ol i stap olsem
ol bulmakau yupela i bin putim plang long
nek bilong ol bilong bosim ol long mekim
wok bilong yupela. Olsem na yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol na larim ol i go
fri.

7 Pasin mi laikim em i olsem. Mi laik bai
yupela i givim kaikai long ol man i hangre.
Na taim yupela i lukim ol rabisman i no
gat haus long slip long en, mi laik yupela i
bringim ol i kam long haus bilong yupela.
Na taim yupela i lukim man i no gat laplap
bilong karamapim skin bilong en, mi laik
bai yupela i givim laplap long ol. Nami laik
bai yupela i no ken givim baksait long ol
wanblut long taim ol i gat hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela pasin
mi laikim, orait wantu bai mi pinisim ol
hevi bilong yupela, olsem lait bilong san
long moning i save pinisim tudak bilong
nait. Na baimimekim yupela i kamap orait
gen. Na mi God bilong mekim stretpela
pasin i win, bai mi go paslain long yupela.
Na bai mi kam tu long bihain bilong yupela
wantaim bikpela lait na strong bilong mi,
na bai mi was gut long yupela.

9Na taim yupela i beten na singaut long
mi, bai mi Bikpela, mi harim prea bilong
yupela. Na bai yupela i save, mi stap wan-
taim yupela. Sapos yupela i lusim tru ol
pasin bilong daunim na mekim nogut long
ol arapela, na ol pasin bilong poinim pinga
na tok nogut long ol,

10nasaposyupela i lukimolman i sot long
ol samting na i no gat kaikai, na yupela i
sori tru long ol na givim ol samting ol i sot
long en, orait baimimekimgut long yupela.
Na gutpela taim bilong mi bai i kamap long
yupela olsem strongpela lait bilong san i
kamap na i pinisim tudak.

11 Na mi Bikpela, oltaim bai mi was gut
na stiaimwokabaut bilong yupela na givim
yupela ol samting bilong inapim laik bilong
yupela. Nau yupela i stap nogut olsem

graun i no gat wara, tasol bai mi mekim
yupela i kamap gutpela na strongpela lain
manmeri. Na yupela bai i stap gut olsem
gaden i gat planti wara na olsem hul wara
i no save drai.

12Na yupela bai i wokim gen ol taun i bin
bagarap. Yupela bai i wokim gen ol haus
long ol ples ol olpela haus i bin sanap long
en bipo. Na bai ol i kolim yupela olsem,
‘Ol lain bilong wokim gen ol banis bilong ol
taun,’na ‘Ol lainbilongstretimgutgenol rot
na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo bilong
de Sabat bai yupela i stap gut tru

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken
brukim ol lo bilong de Sabat, em de mi
makim bilong mi yet. Na yupela i no ken
tingting long mekim ol samting bilong yu-
pelayet longdispelade. Yupela imas laikim
tru dispela de bilong mi Bikpela, na tingim
olsem em i bikpela de bilong yupela. Na
yupela i no ken i go nabaut, na mekim wok
bilongyupela, namekimol kainkain toktok
nabaut.

14 Sapos yupela i bihainim ol dispela lo
bilong de Sabat, orait bai yupela i ama-
mas moa yet long mi, Bikpela. Na bai mi
larim yupela i sindaun gut long dispela ples
maunten bipo mi bin promis long givim
long tumbuna bilong yupela, Jekop, na long
ol lain bilong en. Na bai yupela i gat planti
kaikai na bai yupela i stap gut tru na i no sot
long wanpela samting.” Dispela tok i kam
longmaus bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin bilong

sin
1 Yupela i no ken ting, Bikpela i no gat

strong bilong kisim bek yupela. Na yupela
i no ken ting em i yaupas na i no inap harim
ol prea bilong yupela. Nogat.

2 Ol sin bilong yupela tasol i mekim, na
God i haitim pes bilong en na em i no harim
prea bilong yupela. Ol sin bilong yupela i
kamap olsem banis namel long yupela na
God bilong yupela.

3 Yupela i save mekim kain kain tok gia-
man na tok kros na tok nogut. Na yupela i
savemekim ol pasin nogut na kilim olman,
na blut bilong ol i pas yet long han bilong
yupela.

4 Yupela i no save mekim stretpela kot.
Nogat. Yupela i save mekim ol tok giaman
na pulim nating ol arapela i go long kot.
Na yupela i save mekim ol kain kain tok
giaman bilong mekim kot i harim yupela
tasol na daunim ol arapela. Tingting na
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bel bilong yupela i pulap tru long mekim ol
pasin nogut, na yupela i save kamapim ol
kain kain trabel.

5-6Ol tingting nogut bilong yupela i olsem
kiau bilong snek i gat marasin nogut. Sapos
wanpela man i kaikai dispela kiau, tarangu
em bai i dai. Olsem tasol ol tingting nogut
bilong yupela i save kamapim ol kain kain
trabel na bagarapim laip bilong ol arapela.
Ol spaida i save wokim haus, bilong ol i
ken holimpas ol liklik binatang na kaikaim
ol. Na ol man i no inap kisim haus bilong
spaida na wokim laplap na pasim. Olsem
tasol ol wok yupela i mekim i no bilong
helpim ol arapela. Nogat. Ol i bilong
holimpasol arapelanadaunimolnamekim
nogut long ol.

7Oltaim yupela i save laikim tumas long
mekim pasin nogut. Na oltaim yupela i
save bel kirap long kilim i dai ol man i no
bin mekim wanpela rong. Yupela i save
tingting tasol longmekim ol samting nogut.
Na yupela i save raun na mekim ol samt-
ing bilong bagarapim laip bilong ol arapela
manmeri.

8Yupela i no save long pasin bilong i stap
wanbel wantaim ol arapelaman, na yupela
i no save mekim stretpela pasin. Nogat. Ol
pasin bilong yupela i no stret olgeta, na ol
man i bihainim dispela rot yupela i wok-
abaut long en, ol bai i no inap painim bel isi
na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikpela,

nau mipela i save bilong wanem yu no bin
soim stretpela pasin bilong yunahelpimna
kisim bek mipela. Mipela i stap olsem ol
manmeri i stap long ples tudak na mipela i
laikim tumas bai gutpela taim i kamap long
mipela olsem san i lait strong na i pinisim
tudak. Tasol nogat. Mipela i wokabaut yet
long bikpela tudak, na mipela i painim ol
kain kain hevi.

10 Ol dispela hevi i mekim mipela i stap
wokabaut olsem ol aipas, na mipela i
painim painim rot bilong wokabaut. Na
long biksan yet mipela i wokabaut olsem ol
man i wokabaut long tudak, na lek bilong
mipela i sutim ol ston samting na mipela i
pundaun. Mipela i bin ting baimipela i stap
gut tru, tasol nogat. Mipela i stap olsem ol
man i dai pinis.

11Ol dispela hevi i mekim mipela i pilim
nogut tru, na mipela i singaut olsem ol bea
na krai bilong mipela i olsem krai bilong
pisin ol i kolim balus. Mipela i wet long
yu long soim stretpela pasin bilong yu na
helpim na kisim bek mipela. Tasol nogat.

Stretpela pasin bilong yu i stap longwe long
mipela.

12 “Bikpela, ol sin bilong mipela i planti
tru long ai bilong yunaol dispela sin i kotim
mipela. Namipela yet i save gut long olgeta
pasin nogut na ol sin mipela i binmekim.

13 Mipela i bin mekim sin long yu, God,
Bikpelabilongmipela, namipela i bingivim
baksait long yu na sakim tok bilong yu.
Mipela i bin daunim ol arapela na mekim
kain kain bikhetpasin. Mipela i bin tingim
ol kain kain rot bilong giamanim na trikim
ol arapela.

14Ol dispela pasin bilongmipela i mekim
stretpela pasin bilong yu i stap longwe long
mipela, olsemnayunohelpimnakisimbek
mipela. Namipela i no larimstretpelapasin
na pasin bilongmekim tok i tru i kam i stap
namel long mipela. Na long ol bung bilong
mipela tu, dispela tupela pasin i no i stap.

15 I no gat wanpela stretpela pasin i stap
wantaim mipela. Na sapos wanpela man
i lusim ol pasin nogut bilong en, orait ol
arapela i savepainimol kainkain rot bilong
mekim nogut long em.”

Bikpelabai imekimolmanmeribilongen
i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no mekim

stretpela pasin, na em i no belgut long ol.
16Na em i kirap nogut long lukim olsem i

no gat man i stap bilong helpim ol man ol
arapela i mekim nogut long ol. Olsem na
long strong bilong em yet na long stretpela
pasin bilong em yet, Bikpela i bin kisim bek
ol namekim ol i stap gut.

17 Em i bin pasim stretpela pasin olsem
siot kapa i karamapim bros bilong en. Na
em i bin putim strong bilong kisim bek ol
manmeri olsem hat kapa bilong pait. Em
i bin pasim strong bilong mekim save long
ol man nogut olsem klos bilong en. Na
em i putim belhat bilong en olsem longpela
saket.

18 Na long belhat bilong en, em bai i
mekim save long ol birua bilong en na
bekim stret asua bilong ol sin bilong ol. Na
em bai i mekim save tu long ol manmeri
bilong ol kantri i stap klostu na bilong ol
kantri i stap longwe.

19Bikpela bai i kam olsem bikpela wara i
tait taimwinbilongBikpela i kirapnasakim
wara na mekim wara i ran spit tru. Na ol
manmeri long olgeta hap bilong graun, stat
long hap sankamap na i go inap long hap
san i go daun, ol bai i save long strong na
biknem bilong Bikpela na ol bai i pret long
nem bilong en na ol bai i aninit long en.
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20 Bikpela i tok olsem, “Mi God bilong
sambai long yupela na helpim yupela, bai
mi kam long Jerusalem na kisim bek olgeta
manmeri bilong lain bilong Jekop i lusim
pinis pasin bilongmekim sin.

21Na bai mi mekim kontrak wantaim ol
na tokim ol olsem, ‘Spirit bilong mi bai i
stap long yupela namaus bilong yupela bai
i autim tok bilong mi. Oltaim bai yupela i
mekim olsem, na bihain ol pikinini bilong
yupela na olgeta lain tumbuna pikinini bi-
long yupela, oltaim ol tu bai i autim tok
bilongmi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God bai i

stap long Jerusalem
1Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yukirap

na lait olsem san, long wanem, nau bikpela
lait na strong bilongmi, Bikpela, i lait antap
long yu.

2 Lukim. Ol blakpela klaut na bikpela
tudak ikaramapimolgetaarapela lainman-
meri bilong graun. Tasol mi Bikpela, mi
kam long yu, na bikpela lait bilong mi i lait
strong antap long yu.

3 Ol arapela lain manmeri bai i lukim
dispela lait bilongyunaol bai i kam longyu.
Na ol king tu bai i lukim dispela strongpela
lait bilong yu, na ol bai i kirap i kam.

4 “Yu mas apim het bilong yu na lukluk
nabaut, na bai yu lukim ol pikinini bilong
yu i bung wantaim na ol i kam long yu. Ol
pikininimanbilongyubai iwokabaut i kam
long ol ples i stap longwe. Na ol man bilong
ol arapelakantri bai i putimolpikininimeri
bilong yu long bros bilong ol na karim ol i
kam.

5 Yu bai lukim dispela na pes bilong yu
bai i lait moa yet. Na lewa bilong yu bai i
kalapwantaimbikpela amamas. Ol bikpela
sip bai i bringim planti gutpela samting i
kam long yu. Na yu bai kisim planti mani
samting long olgeta kantri bilong graun.

6Naplanti kamel trubilongol lainMidian
na Efa bai i bringim ol kago i kam long
yu. Bai ol i go long kantri Seba na kisim
gol na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na bringim i kam long yu. Na
ol manmeri bai i litimapim biknem bilong
mi, Bikpela.

7Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i bringim
olgeta lain sipsip bilong ol i kam long yu.
Na bai mi amamas long lukim ol manmeri
bilong mi i bringim ol dispela sipsip na
ofaim antap long alta bilong mi. Na bai mi
mekim haus bilong mi i kamap nambawan
tru na i gat biknem.

8 “Wanem ol dispela waitpela samting i
spit i kam olsem klaut win i bringim i kam
antap long solwara, na olsem ol pisin i flai i
kam bek long haus bilong ol?

9 Em ol sip bilong ol longwe ples. Tru
tumas, ol manmeri bilong ol longwe ples i
wet long mi long helpim ol.* Na ol i salim
ol dispela bikpela sip i kam bilong bringim
ol pikinini bilong yu i kam bek long yu. Na
ol dispelamanmeri i salim tu planti silva na
gol i kam long ol dispela sip. Ol i mekim
olsem, long wanem, ol i lukim mi i mekim
gut tru long yu na yu gat biknem, na ol
i laik givim biknem long mi God, Bikpela
bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

10 “Jerusalem, ol man bilong ol arapela
kantri bai i kam wokim gen ol banis bilong
yu. Na ol king bilong ol bai i mekim wok
bilong yu. Pastaim mi bin kros nogut tru
longyunamibinmekimsave longyu. Tasol
naumi belgut long yu nami marimari long
yu.

11 Olsem na ol dua bilong banis bilong
yu bai i op i stap long san na long nait, na
ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i
bringim ol mani samting bilong ol i kam
long yu. Na ol bai i bringim tu ol king bilong
ol i kam olsemwokboi nating bilong yu.

12 Tasol ol kantri i no laik aninit long yu
namekimwokbilongyu, bai ol i bagarapna
pinis olgeta.

13 “Ol man bai i go antap long bikbus bi-
long Lebanonna katimol naispela longpela
longpeladiwaipainna saipresnaol arapela
gutpela diwai na bai ol i bringim i kam long
yu. Na wantaim ol dispela diwai, ol man
bai i wokim gen haus bilongmi na haus bai
i kamap naispela tru. Mi sindaun long sia
king bilongmi, na dispela haus i olsem ples
mi putim lek bilong mi antap long en. Na
bai mi mekim dispela haus i kamap nam-
bawan tru na em bai i gat biknem.

14Na ol lain bipo i bin mekim nogut long
yu na i no bin laikim yu tru, ol bai i daunim
het bilong ol na bai ol i kam long yu. Na
bai ol i brukim skru na putim het bilong
ol i go daun long graun klostu long lek bi-
long yu na givim biknem long yu. Na bai
ol i kolim yu olsem, ‘Taun bilong Bikpela’
na ‘Saion, taun bilong God bilong Israel,
em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i stap
nating na i no gat man i bin i go i kam long
ol rot bilong yu. Yu bin i stap olsem meri,
man bilong en i no laikim em na i lusim em
na ranawe pinis. Tasol bai mi mekim yu i
kamap naispela moa na nambawan tru, na

59:21: Ais 11.2, 44.26, Jer 31.31-34, 32.40 * 60:9: Lukim Aisaia 51.5. 60:11: KTH 21.25-26 60:14: KTH 3.9



AISAIA 60:16 857 AISAIA 61:8

ol manmeri bai i amamas moa yet long yu.
Na bai yu stap olsem tasol oltaim oltaim.

16Bai yu kisim ol gutpela gutpela samting
long ol arapela kantri, na ol king bai i givim
olgeta naispela samting bilong ol long yu.
Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela.
Mi God bilong kisim bek ol manmeri bilong
mi,miGodbilong sambai longyunahelpim
yu, mi strongpela God bilong ol lain bilong
Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong yu wan-
taim gol, na ol ain bilong yu wantaim silva.
Na bai mi senisim tu ol plang bilong yu
wantaim bras na ol ston bilong yuwantaim
ain. Na bai mi makim pasin bilong gut-
pela sindaun na bel isi bilong bosim yu, na
stretpela pasinbai i stiaimwokabaut bilong
yu. Na bai i no gat man moa i bosim yu na
mekim nogut long yu.

18 Na long olgeta hap bilong graun yu
bosim bai i no gat nois moa bilong ol man
i pait nabaut na brukim na bagarapim ol
samting. Na bikpela banis bilong yu bai i
gat nem olsem, ‘Bikpela i kisim bek pinis ol
manmeri bilong en.’ Na bikpela dua bilong
yu bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem lait
bilong yu na long nait mun bai i no moa
givim lait long yu. Nogat. Mi Bikpela yet bai
mi stap olsem san na mun na bai mi givim
lait long yu oltaim. NamiGodbilong yu, bai
mi stap olsem bikpela lait na strong bilong
yu.

20 Bai yu no inap lukim san na mun i go
daun na tudak i kamap, long wanem, mi
Bikpela, oltaimbaimi stap olsem lait bilong
yu. Na olgeta hevi bilong yu bai i pinis.

21Olgeta manmeri bilong yu bai i mekim
stretpela pasin tasol, na bai ol i kisim dis-
pela graunmibinmakimbilongol, nabai ol
i sindaun long en oltaim. Long han bilong
mi yet mi bin mekim ol i kamap wanpela
lain manmeri, na ol i kamap olsem ol han
bilong diwai mi bin planim. Mi bin mekim
olsem bai ol arapela lain manmeri i ken
lukim na givim biknem longmi.

22 Jerusalem, maski wanem man i stap
long yu na i no gat nem, em bai i kamap
papa bilong bikpela lain famili tru. Na
ol lain i liklik tru bai ol i kamap planti
moa olsem ol manmeri bilong ol bikpela
na strongpela kantri. Mi Bikpela, mi tok,
ol dispela samting bai i kamap hariap long
taimmimakim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God i mekim

gut long ol manmeri bilong en

1 Spirit bilong God, Bikpela i kam i stap
long mi, long wanem, Bikpela yet i kap-
saitimwel long het bilongmi bilongmakim
mi bilong i go bringim gutpela tok bilong en
long ol rabisman. Na em i salim mi i kam
long pinisim bel hevi bilong ol man i stap
wantaim bikpela wari, na long tokaut long
olman i stap longkalabus longol i ken lusim
kalabus na i go fri.

2 Em i salim mi long tokaut olsem, taim
i kamap pinis bilong God, Bikpela bilong
yumi, i laik mekim gut long ol manmeri
bilong en na mekim save long ol birua bi-
long ol. Na em i salim mi long strongim bel
bilong ol manmeri i sori na i krai.

3 Bai mi bringim bel isi na amamas long
olmanmeri i krai i stap long Saionna strong
bilong ol i pinis. Bai mi rausim sit bilong
paia ol i bin putim long het bilong ol, na bai
mi putim ol naispela bilas long ol. Na bai
mi putim wel i gat gutpela smel long skin
bilong ol, na bai ol i amamas, na krai bilong
ol bai i pinis. Na bai ol i kisim strong gen na
singim song bilong amamas long Bikpela.
Olgeta lain bilong ol bai i wok strong long
mekim stretpela pasin tasol. Ol man bai i
lukim ol i sanap strong olsem ol diwai ok
Bikpela yet i planim, na bai ol i litimapim
nem bilong Bikpela.

4 Yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i
wokim gen ol taun bipo i bin bagarap, na
bai yupela i stretim gen olgeta samting i bin
bagarap i stap inap long planti handet yia.

5Olmanbilongol arapelakantri bai i kam
mekimwok bilong yupela. Bai ol i was long
ol sipsip samting bilong yupela, na bai ol i
brukim graun na planim kaikai. Na bai ol i
lukautim tu ol gaden wain bilong yupela.

6 Tasol yupela yet bai i stap olsem ol pris
bilong Bikpela, na bai ol i kolim yupela ol
wokmanbilongGodbilongyumi. Nabaiyu-
pela i gat planti samting, em ol man bilong
ol arapela kantri bai i bringim i kam. Na bai
yupela i amamas tru long ol planti gutpela
samting ol i givim yupela.

7Yupela i bin semnogut tru na haitimpes
bilong yupela. Tasol bai yupela i sindaun
longgraunbilongyupelayet, nabai yupela i
kisim planti samting i winim tru ol samting
yupela i bin i gat bipo, na bai yupela i ama-
mas moa yet. Na dispela amamas bilong
yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save laikim
stretpela pasin tasol. Mi no save laikim
pasin bilong stil na pasin bilong mekim
nogut long ol arapela. Ol manmeri bilong
mi i bin karim planti hevi na trabel, olsem
na tru tumas nau bai mi givim ol gutpela
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samting long ol. Na bai mi mekim wanpela
kontrak wantaim ol, na dispela kontrak bai
i stap oltaim.

9Ol lain tumbuna pikinini bilong ol man-
meri bilong mi bai i gat biknem namel long
ol arapela lain manmeri. Na ol manmeri i
lukim ol, bai ol i save olsem, ol dispela lain
ol i lain bilong mi Bikpela, na mi yet mi bin
mekim gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long God,
Bikpela bilongmi. Bai mi amamasmoa yet,
longwanem, em ibin kisimbekmi. Gutpela
taimbilong enna stretpela pasin bilong en i
karamapimmi olsemgutpela longpela klos,
nami bilas olsemman i laikmarit na olsem
meri i bilas gut tru long taim bilongmarit.

11 God, Bikpela bai i mekim stretpela
pasin wantaim pasin bilong litimapim nem
bilong en i kamap namel long ol manmeri
bilong en, olsem kru bilong kaikai i kamap
long gaden na i go bikpela. Na ol arapela
lainmanmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, bai mi tokaut strong yet long
Bikpela long mekim gut long yu. Bai mi no
inap pasim maus. Nogat tru. Bai mi sin-
gaut yet long Bikpela inap Bikpela i mekim
gutpela sindaun na stretpela pasin i kamap
strong long yu olsem lait bilong san long
moning, na olsem lait bilong bombom long
nait.

2Na ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i lukim stretpela pasin bilong yu i win,
na ol king bilong ol bai i lukim strong na
biknem bilong yu. Na bai ol i kolim yu long
nupela nem, em Bikpela yet bai i givim yu.

3 Yu bai stap olsem naispela hat king
Bikpela i holim long han bilong en.

4Na ol man bai i no moa kolim yu olsem,
“Bikpela i lusim em pinis”. Na graun bilong
yu bai ol i no moa kolim olsem, “Tarangu
graun i bagarap na i stap nating”. Nogat.
Bai ol i kolim yu long nupela nem olsem,
“Mi amamas tru long en”. Na graun bilong
yu bai ol i kolim olsem, “Meri i marit pinis”,
long wanem, Bikpela i bel gut na amamas
moa yet long yu. Na graun bilong yu bai
i stap gut gen olsem meri, man bilong en i
kisim em bek.

5Ol pikinini bilong yu bai i kisim yu na i
stap gut wantaim yu olsem yangpela man i
maritim yangpela meri na tupela i stap gut
wantaim. Na Bikpela bai i amamas moa
yet long yu, olsem man i marit nupela na i
amamas longmeri bilong en.

6 Jerusalem, longol banisbilongyumibin
putim ol wasman, na ol bai i no inap pasim
maus long san na long nait. Mi bin tokim ol
olsem, “Yupela ol man bilong singaut long
Bikpela, yupela i no kenmalolo. Nogat.

7 Yupela i mas strong long singaut long
em i go inap em i mekim Jerusalem i stap
strong gen, na Jerusalem i kamap nam-
bawan tru long ai bilong olgeta manmeri
bilong graun.”

8Bikpela i bin mekim strongpela promis,
na long bikpela strong bilong en em bai i
mekim tok bilong dispela promis i kamap
tru. Tok bilong en i olsem, “Mi Bikpela, bai
mi nomoa larim ol birua i kam kisim ol wit
samting ol manmeri bilong yu i bin hatwok
long planim. Na bai mi no moa larim ol
man bilong ol arapela kantri i kisimwain ol
manmeri bilong yu i bin wokim. Nogat.

9 Ol manmeri bilong yu tasol bai i kisim
wit imau pinis nawokimbret na kaikai. Na
ol bai i givimbiknem longmi, Bikpela. Naol
manmeribilongyubai i kisimpikininiwain
i mau na wokim wain. Na bai ol i bringim i
kaminsait longbanisbilonghausbilongmi,
na bai ol i dring na amamas longmi.”

10Yupelaol lainnau i stap long Jerusalem,
yupela olgeta i mas lusim taun. Lusim taun
na go ausait na stretim gut rot, bilong ol
manmeri bilong yupela iwok longkambek.
Redim gut rot bilong ol, na rausim ol ston
i stap long rot. Na sanapim wanpela mak
bilong olgeta lainmanmeri i ken lukim.

11 Jerusalem, yumas save olsem, Bikpela
i tokim pinis olgeta manmeri bilong graun
long autim dispela tok long yu, “Saion,
lukim. Man bilong kisim bek ol manmeri
bilong yu, em i kam. Na em i bringim ol
manmeri bilong en i kam olsem ol gutpela
samting em i bin winim long pait.”*

12 Na ol bai i kolim ol manmeri bilong
yu olsem, “Ol stretpela manmeri bilong
Bikpela yet”, na “Ol manmeri Bikpela i
kisim bek pinis”. Na ol bai i kolim yu olsem,
“Taun Bikpela i laikim tumas” na “Taun
Bikpela i kam bek na i stap long en”.

63
Bikpela imekimsave longol biruabilong

en
1Husat dispela man i bilas gut tru olsem

king na i lusim taun Bosra long kantri Idom
na i kam? Husat dispela man i daunim het
bilong en na i kam wantaim bikpela strong
bilong en? Na klos bilong en i luk ret nogut
tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat strong

bilong kisim bek ol manmeri, na mi laik
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tokaut olsem, long stretpela pasin bilong
mi, mi daunim pinis ol birua bilong ol.”

2 Bilong wanem na ol klos bilong yu i
ret nogut tru, olsem bilong man i bin go
insait long tang bilong wokim wain, na
krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri olsemman
i krungutim pikinini wain, na i no gat man
bilong wanpela kantri i bin helpim mi. Mi
bin belhat na kros nogut tru long ol na mi
binkrungutimol strong trunablutbilongol
i kapsait nabaut na i pas long ol klos bilong
mi.

4 Taim mi bin makim bilong kisim bek ol
manmeri bilongmi i kamap pinis, olsemna
nau em i taim bilong mi long mekim save
long ol birua bilong ol.

5Mi bin kirap nogut tru long lukimolsem
i no gat man i stap bilong helpimmi. Olsem
na long strong bilongmi yet na long bikpela
belhat bilong mi, mi bin kisim bek ol man-
meribilongminadaunimolbiruabilongol.

6 Long bikpela belhat bilong mi, mi bin
krungutim olgeta lain manmeri. Mi bin
mekim ol i dring long kap bilong belhat
bilong mi, na ol i spak nogut tru. Na mi bin
mekim blut bilong ol i kapsait long graun.”

Olmanmeri i tingimgutpelapasinbilong
Bikpela

7 Bai mi tokaut long gutpela pasin
na marimari bilong Bikpela. Na bai
mi litimapim nem bilong en, na tokaut
long ol planti gutpela samting em i bin
mekim bilong helpim yumi. Long bikpela
marimari na sori bilong en, em i binmekim
gut tru long ol lain Israel.

8Bikpela i bin tok olsem, “Dispela ol lain,
ol i lain manmeri bilong mi stret, na bai ol
i no inap bikhet na sakim tok bilong mi.”
Olsem na em i bin kisim bek ol.

9 Long taim ol i karim pen na hevi,
Bikpela tu i bin karim pen na hevi wantaim
ol. Bel bilong en i bin sori tumas long ol
na em i bin marimari long ol, olsem na em
yet i bin kamap olsem ensel na kisimbek ol.
Na longpela taim tru em i bin karim ol na
lukautim ol gut tru.

10Tasol ol i bin bikhet long em na mekim
spirit bilong en i bel hevi tru. Olsem na em
yet i bin kamap birua bilong ol, na em i bin
pait long ol.

11 Orait bihain ol i tingim taim bipo. Ol
i tingting i go bek long Moses na ol man-
meri bilong en, na ol i tok olsem, “We stap
Bikpela? Bipo em i bin bringim ol lida
bilong ol manmeri bilong en na ol i kam
brukim solwara. We stap Bikpela? Bipo em
ibin larimspirit bilongen i stapwantaimol.

12Em i bin givim bikpela strong bilong en
long Moses. Na em i bin brukim solwara
long tupela hap na ol manmeri bilong en i
go long hapsait, na long dispela pasin em i
bin kisim biknem bilong i stap oltaim.

13 Em i bin i go paslain long ol na ol i
wokabaut i kam long dispela graun i stap
aninit tru long solwara. Na ol i bin wok-
abaut strong olsem ol wel hos bilong ples
drai, na ol i no pundaun.

14 Spirit bilong Bikpela yet i bin givim bel
isi long ol manmeri bilong en na larim ol i
malolo, olsem ol bulmakau i go i stap long
ples i gatplanti grasnaol i kaikaina imalolo
i stap.”
Bikpela, yu bin mekim ol dispela strong-

pela wok, na long dispela pasin yu bin sti-
aimwokabautbilongolmanmeri bilongyu,
bai olgeta manmeri i ken save long biknem
na strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i helpim ol
15 Bikpela, yu stap long ples bilong yu

long heven, em dispela ples bikpela lait na
strong bilong yu i pulap long en. Tasol yu
mas lukluk i kam daun na lukim mipela.
Bilong wanem yu no kirap na soim bikpela
strong bilong yu long mipela? Yu no
soim moa sori na marimari bilong yu long
mipela. Ating yu no laikimmipela moa, a?

16 Tasol yu papa bilong mipela. Ol tum-
buna papa bilong mipela, Abraham na
Jekop, ol i nomoa i stapwantaimmipela na
ol i no save long mipela. Tasol yu Bikpela,
yu papa tru bilong mipela. Na nem bilong
yu i olsem, “Manbilong sambai longmipela
na helpimmipela long bipo yet”.

17 Bikpela, bilong wanem yu mekim
mipela i paul nabaut na mipela i no
bihainim ol stretpela rot bilong yu? Bilong
wanem yu mekim bel na tingting bilong
mipela i pas na mipela i no pret long yu na
aninit long yu? Yu mas tingim mipela ol
wokman bilong yu, na yu mas kam bek na
stap wantaim mipela ol lain yu bin makim
bilong yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus yu bin
makim bilong yu yet i bin i stap long han
bilong mipela ol manmeri bilong yu, na
bihain ol birua bilong mipela i bin i kam
bagarapim na krungutim haus bilong yu.

19Na naumipela i stap tarangu tru olsem
olmanmeri, bipo yuno bin bosimna lukau-
tim. Namipela i stap olsemol lain yu no bin
putim nem bilong yu long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas brukim

skai na kamdaun, na olmaunten bai i guria
nogut tru long taim yu kam.
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2 Bai ol i kalap kalap olsem wara i boil
na i kalap kalap insait long sospen i stap
long paia. Bikpela, yu mas kam wantaim
bikpela strong bilong yu, na bai ol birua
i ken save long nem bilong yu, na bai ol
manmeribilongolgetakantri i pretnaguria
long taim yu kamap long ol.

3 Bipo yu bin kam na mekim ol narakain
samting tru i kamap, na mipela i bin kirap
nogut tru long lukim. Na ol maunten i bin
guria nogut tru long taim yu bin kam.

4 Bipo i no gat man i bin lukim o harim
tok long wanpela god i save mekim olkain
strongpela wok bilong helpim ol manmeri
i bilip na wet long en. Nogat. Bikpela, yu
tasol i savemekim olsem.

5 Yu save amamas long bungim ol man i
laikim tumas longmekimstretpelapasinna
i save bihainim ol pasin yu laikim. Tasol yu
binkros longmipela, namipela i no senisim
pasin bilongmipela. Mipela i bin strong yet
long mekim sin. Tasol oltaim bai yu kam
wantaim bikpela strong bilong yu na kisim
bekmipela.*

6Mipela olgeta i binmekim sin namipela
i doti tru long ai bilong yu. Na ol pasin
mipela i ting i stretpela na mipela i save
mekim, ol i rabis tru long ai bilong yu olsem
hap laplap i doti nogut tru. Asua bilong ol
sin bilongmipela i mekim na klostu mipela
i laik lus olgeta, olsem lip i drai pinis nawin
i karim i go.

7 I no gat man i save prea long yu na
kolim nem bilong yu, na i no gat man i save
tingting longkamklostu long yunapas long
yu, long wanem, yu bin haitim pes bilong
yu longmipela na yu bin larim ol sin bilong
mipela i bagarapimmipela namipela i stap
nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong mipela.
Yu olsemman bilong wokim sospen graun,
na mipela i olsem graun yu bin kisim na
wokim sospen long en. Long han bilong yu
yet yu bin wokim mipela olgeta. 9 Bikpela,
yu no ken belhat tumas long mipela na
tingim oltaim ol sin mipela i bin mekim.
Nogat. Yu mas tingim olsem, mipela olgeta
i lain manmeri bilong yu, na yu ken mari-
mari longmipela.

10 Ol taun bilong yu i stap olsem ples
nating, na Jerusalem tu i bagarap olgeta na
i no gat man i stap long en.

11Nahausbilongyu, emyubin tokmipela
i ken go long en na lotu long yu, em tu
paia i bin kukim na bagarapim olgeta. Bipo
dispelahaus i bin i stapnaispelahaus truna
ol tumbuna bilong mipela i save go long en
na litimapim nembilong yu. Tasol nau em i

bagarap, na ol arapela gutpela plesmipela i
bin laikim, ol tu i bagarap i stap.

12Bikpela, yu lukim ol dispela samting na
bel bilong yu i no kirap long mekim wan-
pela samting, a? Atingyugat tingtingbilong
mekim mipela i karim planti hevi moa yet,
na yu no bekim ol prea bilongmipela, a?

65
God bai i mekim save long ol lain bilong

bikhet na mekim gut long ol wokman bilong
en

1 Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela, mi
bin redi na wet long harim prea bilong ol
manmeri i no save askimmi long helpim ol.
Na mi bin i stap na wetim ol long kam long
mi, tasol ol i no gat laik bilong painim mi.
Mi bin tok, ‘Oltaim mi stap bilong helpim
yupela,’ tasol ol i bin i stap longwe long mi
olsemol lainminobinputimnembilongmi
long ol.

2 Long olgeta de mi opim han bilong mi
na mi wet long kisim bek ol manmeri i
save sakim tok bilong mi, em ol manmeri i
laikim tumas longwokabaut long rot bilong
ol pasin nogut bilong ol yet.

3 Long ai bilong mi ol i wok long mekim
olkain pasin bilong mekim mi i belhat na
kros long ol. Ol i save bihainimpasin bilong
ol haiden. Ol i save bung long ol ples lotu
i stap long ol gaden na mekim ofa, na ol i
save go long ol alta bilong ol giaman god
na kukimpaura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

4Na longnait ol i save go i stap long ol ples
matmat bilong kisim toktok long ol man i
dai pinis. Na ol i save kaikai mit bilong pik,
nadring supbilongol arapelakainabus ino
klin long ai bilongmi.

5Na ol i save tokim ol arapela olsem, ‘Yu-
pela stap longwe long mipela, long wanem,
bodi bilong mipela i tambu. Olsem na yu-
pela i no ken pas longmipela.’ Mi no laikim
tru ol dispela kain pasin ol dispela lain i
mekim. Ol i mekim mi i belhat nogut tru
long ol, na smok bilong belhat bilong mi
i kamap long nus bilong mi. Na dispela
belhat bilongmi long ol bai i no pinis, olsem
paia i lait strong.

6 “Mi Bikpela, mi raitim pinis olgeta sin
bilong yupela ol manmeri nogut long buk
bilong mi, na mi no inap larim yupela. No-
gat. Bai mi mekim save tru long yupela na
bekim stret asua bilong olgeta sin bilong
yupela.

7Baimimekimyupela i karimhevi bilong
ol sin bilong yupela yet na bilong ol tum-
buna bilong yupela tu. Ol tumbuna bilong
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yupela i bin i go long ol ples bilong lotu
antap long ol maunten na ol i bin mekim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel, na ol i
bin mekim ol kain kain pasin nogut long ai
bilongmi. Olsemnabaimi bekimstret asua
bilong olgeta sin bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela
man i laik tromoi han bilong rop wain i gat
planti pikinini nogut i stap long en, nara-
pela man inap tok, ‘Wet pastaim. Mi lukim
sampela gutpela pikinini wain i stap. Yumi
inap kisim na wokim sampela wain bilong
dring.’ Olsem tasol, mi Bikpela, mi no inap
bagarapim olgeta manmeri bilong Israel,
long wanem, ol i wokman bilongmi.

9 Bai mi mekim gut long ol Juda na long
olgeta lain bilong Israel. Bai mi mekim ol
i kamap bikpela lain manmeri, na bai ol i
sindaun long ol ples maunten bilong mi. Ol
dispela lain manmeri mi bin makim na ol
i stap wokman bilong mi, bai ol i stap long
dispela graun.

10 Na ol sipsip na bulmakau samting bi-
long ol bai i pulap long dispela graun, stat
long ples daun bilong Saron long hap san i
go daun na i go inap long ples daun bilong
Akor long hap sankamap. Na bai ol i gat
planti gras na bai ol i kaikai na malolo i
stap. Bai mi mekim ol dispela samting long
ol manmeri i gat laik bilong painimmi.

11 “Tasol yupela ol lain i save givim bak-
sait long mi na yupela i no save kam long
Saion, dispela maunten bilong mi, na lotu
long mi, yupela bai i kisim taim nogut.
Yupela i save lotuim Gat na Meni, em ol
giaman god yupela i ting ol i save mekim
yupela i win na yupela i gat gutpela taim.

12 Tasol mi makim pinis narapela kain
taim bilong yupela. Ol birua bai i kam pait
long yupela na kilim yupela long ol bainat
samting bilong ol. Bai yupela i brukim skru
na putim het i go daun long graun na ol
birua bai i katim het bilong yupela. Ol dis-
pela samting bai i kamap, long wanem, mi
bin singaut long yupela na yupela i no bin
bekimsingautbilongmi. Na tumibinautim
tok bilong mi long yupela, tasol yupela i no
bihainim. Nogat. Yupela i sakim tok bilong
mi na mekim ol pasin nogut tasol long ai
bilongmi, em ol pasinmi no laikim tru.

13OlsemnamiGod, Bikpela,mi tokolsem.
Ol wokman bilong mi bai ol i gat planti
kaikai na wara. Tasol yupela ol lain i save
givim baksait long mi, bai yupela i stap
hangre na bai yupela i no gat wara bilong
dring. Ol lain bilong mi, ol bai i amamas,
tasol yupela bai i sem nogut tru.

14 Bel bilong ol wokman bilong mi bai i
pulap long amamas na bai ol i singim ol

song bilong amamas. Tasol bel bilong yu-
pela bai i pulap long sori na tingting bilong
yupela bai i pas na yupela bai i krai strong
tru.

15 Na ol lain bilong mi, taim ol i laik tok
nogut long ol arapela, ol bai i tok olsem,
‘God, Bikpela i kenbagarapimyupela olsem
em i bin bagarapim ol dispela lain nogut.’
Olsem na ol man bai i tingim nem bilong
yupela olsem samting nogut, tasol bai mi
givim gutpela nupela nem long ol wokman
bilongmi.

16Longolgetahapbilongdispelagraun, ol
man bai i beten long mi, God bilong mekim
tok i tru tasol, na ol bai i askim mi long
mekimgut longol. Naolman i laik strongim
tok bilong ol yet, ol bai i tok tru antap long
nem bilong mi wanpela tasol. Na ol bai
i lusim tingting olgeta long ol bel hevi na
trabel ol i bin i gat bipo, na mi Bikpela, bai
mi lusim tingting olgeta long ol sin bipo ol i
binmekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wantaim
long nupela Jerusalem

17Bikpela i tok olsem, “Lukim, mi wokim
nupela skai na nupela graun. Na olman bai
i no inap tingimmoaol samting i bin kamap
bipo.

18Yupela i ken bel gut na amamas oltaim
long nupela samting nau mi wokim. Dis-
pela nupela Jerusalem mi laik wokim, em
bai i kamap ples ol manmeri i ken laikim
tumas na amamas long en, na ol manmeri
bilong en bai i stap bel gut tru.

19 Mi yet tu bai mi amamas long
Jerusalem na bel gut long ol manmeri
bilong mi. Na long nupela Jerusalem bai
i no gat moa nois bilong ol man i krai, na
bai i no gat moa singaut bilong ol man i gat
bikpela pen.

20 Na ol liklik pikinini tu bai ol i no inap
i dai long taim ol i yangpela yet. Nogat.
Olgetamanmeri bai i stap longpela taim tru
inap ol i kamap lapun tru. Maski ol i gat
100 krismas pinis, ol bai i stap yangpela
manmeri yet, nogut wanpela bilong ol i dai
hariap long taimem inowinim100krismas
yet, na ol arapela i ting mi Bikpela tasol mi
mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i wokim ol
haus na stap long ol. Na bai ol i planim ol
gaden wain na wokimwain na dring.

22 Ol birua bai i no inap kam moa na
rausim ol manmeri bilong mi na sindaun
long ol haus bilong ol na kisim ol gaden
wain bilong ol na wokim wain na dring. Ol
manmeri bilongmi bai i stap longpela taim
tru, olsem ol strongpela diwai. Na bai ol i
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amamas long ol samting ol yet i bin hatwok
long kamapim.

23Wok ol imekimbai i no inap lus nating.
Na ol pikinini bilong ol bai i no inap painim
bagarap, long wanem, ol i pikinini bilong
dispela lain mi bin makim bilong mekim
gut long ol. Na bai mi mekim gut long ol
na long ol pikinini bilong ol na long ol lain
bilong ol i kamap bihain.

24 Na taim ol i no beten yet long mi na
askim mi long ol samting ol i gat laik long
en, baimi bekimaskimbilong ol. Na taimol
i beten yet, bai mi givim ol dispela samting
long ol.

25Na ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i
kaikaiwantaim. Naol laionbai i kaikai gras
olsem ol bulmakau. Na ol snek bai i kaikai
das bilong graun tasol. Na long olgeta ples
antap long maunten bilong mi Bikpela, bai
olgeta samting i stap gut wantaim, na bai
i no gat wanpela i mekim nogut long ol
arapela. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

66
Bikpelabai idaunimolbiruabilongenna

mekim gut long ol lain i aninit long en
1 Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia

king bilong mi na graun em i ples mi putim
lek bilong mi antap long en. Olsem na bai
yupela iwokimhaus bilongmi longwanem
hap? Na wanem hap bai i stap ples malolo
bilongmi?

2 Mi Bikpela yet mi bin wokim skai na
graun na olgeta samting, na ol i bin kamap
na i stap. Tasol mi save bel gut long ol kain
man olsem, em ol man i save daunim ol yet
na sori long ol sin ol i binmekimna ol i pret
longmi na i aninit long tok bilongmi.

3 “Tasol ol manmeri i save bihainim laik
nogut bilong ol yet na ol i save laikim tumas
long mekim ol kain kain pasin nogut. Na
ol i save ting ol i lotu tru long mi. Tasol
mi no laikim tru olgeta ofa ol i mekim long
mi. Olsem na taim ol i kilim bulmakau na
ofaim long mi, mi lukim olsem ol i kilim
man. Na taim ol i ofaim pikinini sipsip, mi
lukim olsem ol i kilim dok na mekim ofa
long en. Na taim ol i ofaim ol wit samting,
mi lukim olsem ol i ofaim blut bilong pik.
Na taim ol i mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel,mi lukimolsemol i ofaim long
piksa bilong wanpela giaman god.*

4Long dispela as na baimimakim hevi ol
bai i karim, em dispela hevi ol i save pret
tumas long en. Longwanem,mi bin singaut
long ol, na ol i no bin bekim singaut bilong
mi. Na tu mi bin autim tok bilong mi long

ol, tasol ol i no bihainim. Nogat. Ol i sakim
tok bilongmi namekimol pasin nogut tasol
long ai bilong mi, em ol pasin mi no laikim
tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na aninit long
tok bilong mi, Bikpela, yupela harim tok
nau mi laik autim long yupela. Yupela i
save strong long bihainim mi, olsem na ol
wanlain bilong yupela i no laikim yupela
tru na ol i save givim baksait long yupela.
Na ol i save tok bilas long yupela na tokim
yupela olsem, ‘Larim Bikpela i kam wan-
taim bikpela strong bilong en na mekim
yupela i amamas, na bai mipela i lukim.’
Tasol mi tok, bai yupela i lukim ol i sem
nogut tru.†

6Harim dispela bikpela singaut i kamap
insait long taun na harim dispela bikpela
nois i kamap insait long haus bilongmi. Em
singaut na nois bilong mi Bikpela tasol. Mi
mekim save long ol birua bilong mi, bilong
bekim ol pasin nogut ol i binmekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i olsem
meri i karim pikinini wantu tasol. Em i no
pilim pen bilong karim pikinini.

8 Ating yupela i bin lukim na harim tok
bilong dispela kain samting bipo, a? Ating
wanpela kantri inap kamap long wanpela
de tasol, a? Ating wanpela bikpela lain
manmeri inap kamapwantu tasol, a? Tasol
taim Saion i stat tasol long pilim pen bilong
karim pikinini, wantu tasol em bai i karim
ol pikinini bilong en.

9MiGod, Bikpelamibinmekimemipilim
penbilong karimpikinini, na olsemwanem
baimi pasimbel bilong ennami no larimol
pikinini bilong en i kamap?

10 “Yupela ol lain i save laikim Jerusalem,
yupela i ken amamas wantaim em. Yupela
ol lain i bin sori na krai long em, nau yupela
i mas amamas wantaim em.

11 Em bai i stap gut na bai yupela i ama-
mas long kisim ol planti gutpela samting bi-
long en. Embai i stap olsemwanpelamama
yupela i dring susu bilong en na yupela i
pulap gut tru na i stap bel isi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim
Jerusalem i stap gut tru, na oltaim bai em
i kisim ol planti gutpela samting bilong ol
arapela kantri. Em bai i no inap sot long
wanpela samting, olsem wara i ran oltaim
na i no save pinis. Na yupela bai i kisim
ol dispela samting na amamas tru, olsem
pikinini i dring susu bilong mama na i
amamas, na olsem pikinini i amamas long
mama i karim em i go i kam, na i amamas

65:24: Sng 32.5, Ais 55.6, Dan 9.21-23 65:25: Ais 11.6-9 66:1: Mt 5.34-35, 23.22 66:1: Ap 7.49-50 66:2:

Sng 34.18, 51.17, Ais 57.15 * 66:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tasol i luk olsem God i tok, olgeta ofa
ol i mekim ol i no klin tru long ai bilong en na em i no laikim ol. † 66:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
66:7: KTH 12.5
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longmama i putim em long lek bilong enna
i pilai wantaim em.

13 Bai mi lukautim yupela gut tru olsem
mama i lukautim gut pikinini bilong en na i
mekim gutpela tok bilongmekimbel bilong
pikinini bilong en i stap isi. Na bai yupela i
stap long Jerusalem na bai yupela i stap bel
isi.

14Taimyupela i lukimdispela samtingmi
mekim long yupela bai bel bilong yupela i
amamas tru na bai yupela i kamap strong-
pela lain tru. Na yupela ol wokman bilong
mi bai i save gut long strong bilong mi,
Bikpelabilongyupela. Naolbiruabilongmi
bai i pilim belhat bilongmi.”

15 Bai yupela i lukim Bikpela i kam wan-
taim paia, na bai em i stap long karis bilong
en na spit tru i kam olsem strongpela win.
Na paia bilong belhat bilong Bikpela bai i
kukim ol birua bilong en na pinisim ol tru.

16Paia bilong Bikpela bai i kukim olman-
meri, na bainat bilong en bai i kilim i dai
planti manmeri tru, bilong bekim asua bi-
long ol sin bilong ol.

17 Bikpela i tok olsem, “Ol lain i save lotu
long ol giaman god na ol i save bihainim
pasin bilong kamap klin na ol i go long ol
ples lotu long ol gaden, na ol i bihainim
pasinbilong lidabilongol,‡naol i kaikaimit
bilong pik na rat na ol arapela samting i no
klin long ai bilong mi, olgeta bilong ol bai i
bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i
stap aninit long Bikpela

18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim tingting
na pasin bilong ol manmeri, olsem na mi
save, em i taim nau bilong mi long bungim
olgeta manmeri bilong graun wantaim,§
maski ol i gat wanem kain tok ples. Taim ol
i kam bung, orait bai ol i lukim bikpela lait
na strong bilongmi.

19 Na bai mi mekim wanpela kain mak i
kamap namel long ol.
“Orait na bai mi salim sampela bilong ol

dispela lain i no bin bagarap na bai ol i go
long ol manmeri bilong ol longwe kantri
na tokaut long biknem na strong bilong mi
long ol manmeri i no bin lukim na harim
tok bilong bikpela strong bilong mi. Bai mi
salim ol i go long ol lain Tarsis na long ol Pul
na long ol Lidia, em ol saveman tru bilong
sut long banara, na long ol Tubal na long ol
Grik, na long ol arapela lainmanmeri i stap
longwe.

20Na ol manmeri bilong ol dispela kantri
bai i bringim ol lain wantok bilong yupela
i stap long ol kantri bilong ol i kam bek
long mi olsem presen. Bai ol i larim ol i

sindaun long ol hos na long ol donki na
long ol kamel na long ol karis, na bai ol i
bringim ol i kam long maunten bilong mi
long Jerusalem. Bai ol i bringim ol i kam
long mi olsem yupela Israel i save putim ol
ofa bilongwit samting long dis i klin long ai
bilongminabringim ikamlonghausbilong
mi.

21 Na bai mi makim sampela bilong ol
bilong kamap pris na sampela bilong ol bai
i stap long lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nupela skai
na nupela graunmiwokim bai i stap strong
oltaim long ai bilong mi, na olsem tasol ol
lain pikinini bilong yupela bai i stap strong
oltaim na nem bilong yupela bai i no inap
pinis.

23Na long olgeta bikpela de bilong nupela
mun na long olgeta de Sabat, ol manmeri
bilong olgeta hap bilong graun bai i kam
brukim skru long ai bilong mi na lotu long
mi Bikpela.

24Na taim ol i lusim haus bilong mi, bai
ol i lukim ol bodi bilong ol lain i bin bikhet
na sakim tok bilong mi, ol i dai pinis na i
slip nabaut long graun. Na ol liklik snek i
wok long kaikai bodi bilong ol, bai ol i no
inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi
bilong ol, em tu bai i no inap pinis. Na
olgetamanmeri bai i lukimol bodi bilong ol
dispela lain olsem stingpela samting tru.”

‡ 66:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 66:18: Tok Hibru i no klia tumas long nambawan hap bilong
dispela lain. 66:22: Ais 65.17, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 66:24: Mk 9.48
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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia ibin i stap long Jerusalem
klostu long taim King Nebukatnesar bi-
long Babilon i kam bagarapim ol lain Juda.
Planti tok bilong Jeremaia em ol tok lukaut
em i givim long ol Juda na Jerusalem long
dispela taim. Sapos ol manmeri i no lusim
ol giaman god na tanim bel, orait God bai
i bagarapim ol. Tasol ol i no laik harim
tok bilong Jeremaia na ol dispela samting
em i bin tok long en, ol i kamap tru na em
yet i lukim. Ol arapela tok profet bilong
Jeremaia ol i tok promis olsem bihain God
bai i sori gen long ol Juda na helpim ol long
i kam bek gen long graun bilong ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik

long ol arapela buk bilong ol profet, long
wanem, i gat planti stori bilong Jeremaia
yet i stap long en. Jeremaia i nobin amamas
tumas long autim tok bilong God, tasol em
i bin daunim laik bilong em yet na aninit
long laik bilong God. Planti taim em i bel
hevi na sori long em yet. Tasol em i no
haitim bel hevi bilong en. Em i autim stret,
na ol toktok bilong en i stap long dispela
buk. Jeremaia i laikim tumas ol lain Juda,
na taimGod i givim strongpela tok long em,
em i no amamas tumas long autim. Na taim
ol lain i les long harim tok bilong em na ol i
laik bagarapim em, em i toktok planti long
God.
Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i autim

em i stap long 31.31-34. Long dispela hap
Jeremaia i autim tok promis long nupela
kontrak God i laik mekim wantaim ol man-
meri bilong en. Dispela kontrak ol bai i no
inap raitim long hap ston o long wanpela
buk tasol. Nogat. Em bai i stap long bel
bilongolmanmeri, naol yetbai i gatbikpela
laik long bihainim. Yumi Kristen i save
tingimdispelapromis taimyumi lukimwok
bilong Holi Spirit.
God i singautim Jeremaia
long autim tok bilong en

(Sapta 1)

Ol yia God i givim tok long Jeremaia
1 Dispela em i tok bilong Jeremaia,

pikinini man bilong Hilkia. Hilkia em i
wanpela bilong ol lain pris i stap long taun
Anatot long graun bilong lain Benjamin.

2 Long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia.

3Na bihain, Bikpela i givim sampela tok
moa long Jeremaia long taim Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king. Stat
long dispela taim, Bikpela i save givim tok
long Jeremaia, i go inap long pinis bilong
namba11yiabilongKingSedekaia, pikinini
bilong Josaia. Long namba 5 mun bilong
dispela yia, ol birua i kisim ol manmeri
bilong Jerusalem i go mekim wok kalabus
long narapela kantri.

God i singautim Jeremaia long mekim
wok profet

4Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
5 “Taim mi no bin mekim yu i kamap yet

long bel bilong mama, mi save long yu. Na
taim mama i no karim yu yet, mi makim
yu bilong mekim wok profet namel long ol
kantri nabaut.”

6Mi harim dispela tok bilong Bikpela na
mi bekim tok bilong en olsem, “Sori, God,
Bikpela, mi yangpela tumas na mi no save
long pasin bilong autim tok.”

7 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Yu no
ken tok olsem, yu yangpela tumas. Nogat.
Taim mi salim yu i go long sampela lain
man, orait yumas i go long ol. Na olgeta tok
mi givim yu, em yumas autim.

8 Yu no ken pret long ol, long wanem, mi
stap wantaim yu na bai mi lukautim yu. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

9 Na Bikpela i putim han bilong en long
maus bilong mi, na i tokim mi olsem,
“Harim. Nau mi putim tok bilong mi long
maus bilong yu na bai yu autim.

10Nau long dispela demi givim yu strong
bilong bosim ol lain manmeri bilong planti
kantri. Migivimyustrongbilongkamautim
ol samting na bilong brukim ol samting, na
bilong bagarapimol samting na bilong dau-
nimol samting, na bilongwokimol samting
na bilong planim ol samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11Bikpela i askimmi olsem, “Jeremaia, yu

lukim wanem samting?” Na mi tokim em,
“Mi lukim han bilong diwai amon.”

12 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Tok bi-
long yu i stret. Olsem tasol, bai mi was
gut* long tok bilong mi bilong mekim em i
kamap tru.”

13 Na Bikpela i askim mi gen olsem, “Yu
lukim wanem samting?” Na mi tok, “Mi
lukimwanpela sospen i boil i stap long hap
not. Na sospen i laik kapsait i kam long
dispela hap.”

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21 1:5: Sng

139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7 * 1:12: Long tokHibru, tok “amon” i klostuwankain olsemdispela
tok “was gut.”
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14 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
“Wanpela bikpela bagarap bai i lusim hap
not na i kam na em bai i bagarapim olgeta
manmeri bilong dispela graun.

15 Long wanem, mi Bikpela, nau mi sin-
gautim olgeta king bilong hap not na ol
bai i kam wantaim ol lain soldia bilong ol.
Na ol dispela king bai i kam na putim ol
sia king bilong ol klostu long ol dua bilong
Jerusalem,naolbai ibanisimstrongdispela
taun. Na bai ol i mekimwankain pasin long
olgeta arapela taun bilong Juda.

16Na bai mi kotim ol manmeri bilong mi
na mekim save long ol. Long wanem, ol
i bin givim baksait long mi na ol yet i bin
wokim ol giaman god na mekim ofa long
ol na lotuim ol. Long dispela pasin ol i bin
mekim sin.

17 Tasol yu mas redi na kirap i go. Na
olgeta tok mi givim yu, em yu mas autim
long ol. Yu no ken pret na surik long ol.
Nogut yu mekim olsem, na bai mi yet mi
mekim yu i pret na surik long ai bilong ol.

18 Jeremaia, harim. Nau mi mekim yu
i sanap strong olsem taun i gat strongpela
banis, naolsemposainnaolsembanis bras.
Naol kingbilong Judanaol ofisabilongking
na ol pris na olgeta manmeri bai i no inap
daunim yu.

19Bai ol dispelaman i birua long yu, tasol
ol bai i no inapdaunimyu. Longwanem,mi
yetmi stapwantaimyunabaimihelpimyu.
Mi Bikpela mi tok pinis.”
Jeremaia i autim tok bilong
God long ol Juda na Jerusalem

(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i bin mekim gutpela

pasin
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Yumas i go na autim dispela tok bilong

mi, Bikpela, long ol Jerusalem. Mi tingim
yet dispela taim yupela i bin kamap lain
manmeri bilong mi na yupela i givim bel
bilong yupela long mi. Long dispela taim
yupela i laikimmi tumas, olsemmeri imarit
nupela i laikimman bilong en. Yupela i bin
bihainimmi long ples wesan nating ol man
i no bin wokim gaden long en.

3 Long dispela taim yupela Israel i stap
manmeri bilong mi stret. Yupela i olsem
nambawan kaikai i mau long gaden bilong
mi. Na taim ol arapela lain i bin kisim hap
bilong dispela kaikai bilongmi, ol i gat asua
na mi bagarapim ol. Mi Bikpela mi tok
pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin

4 Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong
Jekop, yupela olgeta lain bilong Israel, yu-
pela harim tok bilong Bikpela.

5 Bikpela i tok olsem, “Mi mekim wanem
rong na ol tumbuna bilong yupela i lusim
mi na i go longwe tru long mi? Ol i lotuim
samting nating, olsem na ol yet i kamap
samting nating.

6 Ol i no bin tingting long mi. Ol i no
bin tingim ol samting mi bin mekim bilong
helpim ol. Mi bin kisim ol long kantri Isip
na bringim ol i kam, na ol i brukim bikpela
ples nating. Dispela ples i gat ol ples wesan
natingnaolplesnogut i stapnabaut longen.
Ren i no save pundaun long dispela ples, na
em i ples bilong painim bagarap. Ol man i
no save wokabaut long dispela ples na i no
gat man i stap long en.

7Mi bringim ol tumbuna i lusim dispela
ples nating, na mi kisim ol i kam long dis-
pela gutpela graun i gat gris. Na nau yupela
i stap long dispela graun, na yupela Israel
i bin kisim ol gutpela kaikai na ol gutpela
samting i stap long en. Tasol taim yupela
i stap long dispela graun bilong mi, yupela
i bin mekim ol stingpela pasin long en, na
dispela graun mi bin givim yupela, em i
kamap samting nogut tru long ai bilongmi.

8Ol pris tu i no bin tingting longmi. Na ol
saveman bilong lo, ol i no save long mi. Na
ol lida bilong kantri i save bikhet long mi.
Na ol profet i save mekim tok profet long
nem bilong giaman god Bal. Ol i lotuim ol
samting i no inap helpim ol.”

Bikpela i kotim olmanmeri bilong en
9Bikpela i tok olsem, “Yupela i binmekim

dispela kain pasin, olsem na mi Bikpela mi
tok, bai mi kotim yupela gen. Na tu bai mi
kotim ol pikinini bilong yupela na ol lain
bilong yupela i kamap bihain.

10 Yupela kisim sip na go long ailan
Saiprus long hap san i go daun, na lukim
pasin bilong ol Saiprus. Na tu yupela i ken
salim ol man i go long graun bilong ol Are-
bia long hap sankamap, na lukluk gut long
pasin bilong ol. Ating yupela inap lukim
wanpela lain imekimwankain pasin nogut
olsem yupela i savemekim?

11 Ol god bilong ol dispela lain i no god
tru. Tasol ol dispela lain i no bin senisim
ol god bilong ol na bihainim ol nupela god.
Mi God, mi gat biknem na strong. Tasol
yupela ol manmeri bilong mi i bin senisim
minabihainimol rabis god ino inaphelpim
yupela.

12 Olsem na mi Bikpela, mi tok, ‘Skai,
yu mas kirap nogut tru long dispela pasin
nogut bilong ol Israel. Na yumas semnabel
nogut moa yet,

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13
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13 long wanem, ol manmeri bilong mi i
bin mekim tupela rong. Ol i givim baksait
long mi. Mi olsem hul wara i gat wara
bilong givim laip long ol, tasol ol i lusimmi.
Na tu, ol yet i wokim ol tang bilong holim
wara. Na ol dispela tang i bruk nabaut na
wara i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap
14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i

olsemwanpelaman i stap fri. Em inoolsem
wokboi nating. Na papa bilong en tu i no
wokboi nating. Olsem na bilong wanem
ol birua i save mekim nogut long em na
bagarapim em?

15 Ol dispela birua i olsem ol laion i sin-
gaut strongmoa yet long en. Ol i bagarapim
pinis ol taun bilong en na i no gat man i
stap. Naol imekimgraunbilong en i kamap
olsem ples nating.

16 Israel, yu olsem wanpela meri, ol man
bilong taun Memfis na taun Tapanes long
kantri Isip i bin rausim olgeta gras bilong
het bilong yu.*

17Asua bilong yu yet na dispela samting i
bin kamap long yu. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yu, mi laik bringim yu i kam
long rot, tasol yuno laik na yu givimbaksait
longmi.

18 Bilong wanem yu ting long i go long
kantri Isip na dring long wara Nail? Na
bilong wanem yu ting long i go long kantri
Asiria na dring long wara Yufretis? Dispela
pasin i no inap helpim yu liklik. Nogat tru.†

19 Pasin nogut bilong yu yet bai i mekim
save long yu. Yu bin givim baksait long
mi, na dispela pasin bilong yu bai i krosim
yu. Yu bin lusimmi God, Bikpela bilong yu,
na yu no aninit long mi. Olsem na yu mas
tingting gut na bai yu save, ol dispela pasin
bilong yu i nogut tru na i save givim pen
longyu. MiGod, Bikpela IGatOlgeta Strong,
mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20 God, Bikpela i tok moa olsem, “Israel,

harim. Bipo yet yu bikhet long mi na yu
lusim wok mi bin givim yu, na yu tok, ‘Mi
no ken mekim wok bilong yu moa.’ Na yu

bin i goantap longolgetamauntennaaninit
long olgeta bikpela diwai na yu lotu long ol
giaman god, olsem meri i go mekim pasin
pamukwantaim planti man.‡

21 Pastaim yu olsem wanpela gutpela di-
wai wain mi bin planim. Yu olsem kru
bilong diwai wain i nambawan tru. Tasol
olsemwanemna nau yu kamap rabis diwai
wain bilong bus?

22 Maski yu wasim skin bilong yu long
strongpela marasin na planti gutpela sop,
dispela i no inap rausim asua bilong yu.
Nogat. Mi God, Bikpela, mi lukim ol rong
bilong yu i stap yet.

23Nogut yu tok long yu no bin kamap doti
long ai bilong mi na yu no bin lotuim ol
dispela god Bal. Israel, yu mas tingim gen
pasin nogut yu bin mekim long ples daun.
Yu bin raun nabaut na painim ol giaman
god olsem wanpela kamel meri i ran i go
long olgeta hap bilong painim kamel man.

24 Na yu olsem wanpela wel donki meri
i save raun oltaim long ples drai. Em i
sotwin longpainimdonkimannaemiapim
nus bilong smelim donki man i stap we.
Taim em i mekim olsem, husat inap long
pasim laik bilong en? Long dispela taim ol
donki man i no inap hatwok long painim
em, bilong pinisim laik bilong ol.

25 Israel, yu no ken ran i go bihainim ol
giamangod. Nogut yubagarapim lekbilong
yu na nek bilong yu i drai nogut tru. Tasol
yu save tok olsem, ‘Maski, mi no ken harim
tok bilong yu. Mi laikim tumas ol dispela
god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol

i holimpas wanpela stilman, orait dispela
manbai i semnogut tru. Olsem tasol, olgeta
Israel bai i sem nogut. Ol king bilong ol na
ol hetman na ol pris na ol profet na olgeta
manmeri bai i gat sem.

27Ol i save tok olsem, ‘Diwai em i papa bi-
longmipela, na ston ibinkarimmipela.’§ Ol
i givim baksait tasol long mi na ol i no save
kam klostu long mi. Tasol taim ol i painim
trabel, ol i save singaut olsem, ‘Bikpela, yu
kam helpimmipela.’

* 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko bilong Isip i bin givim long kantri Juda. Lukim 2 King
23.33-35. † 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin ting olsem, ol Juda i mas askim ol strongpela kantri long helpim ol, bai
ol birua i no ken daunim ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren wantaim kantri Isip, na sampela i laik pren wantaim
kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol olsem, God tasol inap long helpim ol long i stap gut, na ol dispela strongpela kantri
bai i no inap helpim ol. God i olsem wara bilong givim laip long ol (lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long ol
bikpela wara bilong ol longwe kantri na dring? ‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsem wanpela meri,
na God em i olsem man bilong en. Tasol ol Israel i no laik lotu long God wanpela tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long
ol giaman god nabaut, olsem meri i lusim man bilong en na i go slip wantaim ol arapela man. Dispela tok piksa bilong
meri i mekim pasin pamuk em i kamap planti taim long buk Jeremaia, na long ol buk bilong ol arapela profet tu. Olman
i save wokim ol ples lotu bilong ol giaman god antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. 2:22: Jop 9.30,

14.17, Hos 13.12 § 2:27: Olman i save kisim ol hap diwai na ston nawokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting
ol dispela god ol yet i bin wokim i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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28 Tasol we stap ol dispela god yupela
Juda yet i bin wokim? Namba bilong ol i
wankainolsemnambabilongol taunbilong
yupela. Taim yupela i gat trabel, ol yet i ken
helpim yupela, sapos ol inap.”

29Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela olgeta
i bikhet long mi. Olsem na bilong wanem
yupela i sutim tok longmi?

30Mi bin mekim save long ol pikinini bi-
long yupela bilong stretim yupela, tasol mi
hatwok nating. Yupela i no senisim pasin
bilong yupela. Nogat. Yupela i bin kilim ol
profet i dai, olsem ol laion i kilim abus.

31 Yupela Israel i stap nau, putim yau gut
long tok bilong mi Bikpela. Yupela i ting
mi samting nogut olsem ples wesan nating,
a? Mi olsem wanpela ples i tudak tru, a?
Sapos nogat, orait bilong wanem yupela
manmeri bilong mi i save tokim mi olsem,
‘Naumipela bai i go nabaut long laik bilong
mipela yet. Mipela bai i no inap kam long
yumoa.’

32 Yupela i ting ol yangpela meri inap
lusim tingting long gutpela bilas bilong ol?
Na ol meri i marit nupela inap lusim tingt-
ing long gutpela bilas bilong marit? Nogat.
Ol i no inap tru. Tasol longtaim tru yupela
manmeri bilongmi i lusim tingting longmi.

33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk
na yu save tingting gut long rot bilong
painim olman. Save bilong yu iwinim save
bilongolgetapamukmeri, nayu inap lainim
ol long olkain pasin nogut.

34 Ol rabisman i no bin brukim haus bi-
long yu, tasol yu kilim ol nating na blut
bilong ol i pas i stap yet long ol klos bilong
yu. Yu binmekim ol dispela pasin nogut,

35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi no bin
mekimrong. OlsemnaBikpela inokenkros
moa long mi.’ Harim. Dispela tok bilong yu
i no tru. Olsem na bai mi kotim yu.

36Yu save bihainimwanpela rot na kwik-
taim yu save lusim na bihainim narapela
rot. Ol Isip i no inap helpim yu, na bai yu
sem nogut, olsem yu bin sem long taim ol
Asiria i no bin helpim yu.

37 Bai yu lusim ol Isip tu, na long dispela
taim bai yu sem na bel hevi nogut. Yu save
ting ol dispela lain inap helpim yu, tasol
mi, Bikpela, mi givim baksait pinis long ol,
olsem na ol i no inap helpim yu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1Bikpela i tokolsem, “Saposman i rausim
meri bilong en, na meri i lusim em na i go
maritimnarapelaman, oraitdispelanamba
wan man i no ken kisim bek dispela meri.
Sapos em i kisimmeri gen, bai kantri bilong
en i kamap doti tru long ai bilongmi. Israel,
yu bin pamuk nabaut wantaim planti man,
na nau yu laik kam bek longmi, a?*

2 Yu lukluk i go long ol maunten. Ating i
gat wanpela maunten i stap na yu no bin i
go long en na mekim pasin pamuk, a? Yu
bin sindaun arere long ol rot, na wetim ol
man i kam, olsem ol Arebia i savewet arere
long ol rot long ples drai, bilong ol i ken
stilim samting bilong olman i bihainim rot.
Ol pasin nogut na pasin pamuk bilong yu i
mekim, na kantri bilong yu i kamapdoti tru
long ai bilongmi.

3 Long dispela as tasol na mi bin pasim
ren na ren i no kamdaun long graun bilong
yu. Tasol yu save hambak olsem pamuk-
meri na yu no save sem liklik.

4Nau tasol yu bin singaut long mi na yu
tok olsem, ‘Bikpela, yu papa bilong mi, na
yu laikimmi long taimmi yangpela yet.

5Ating yu no inap belhat long mi oltaim.
Ating kros bilong yu bai i pinis.’ Israel, yu
bin tok olsem, tasol yu bin mekim olkain
pasin nogut na pinisim laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king, Bikpela

i tokim mi olsem, “Ating yu bin lukim
pasin nogut dispela hambakmeri Israel i
bin mekim, a? Em i bin go antap long ol-
geta maunten na aninit long olgeta bikpela
diwai namekim pasin pamuk.

7 Mi bin tingting olsem, em i mekim ol
dispela hambak pasin pastaim, na bai em i
kam bek gen long mi. Tasol nogat. Em i no
kam bek. Na susa bilong en, Juda, dispela
meri bilong brukimmarit, em i lukim pasin
bilong Israel.†

8 Taim Israel i brukim marit na mekim
planti pasin pamuk, mi bin raitim pepa
bilong pinisim marit na mi givim em na
rausimem i go. Susabilong en, Juda, i lukim
dispela, tasol em i no pret liklik. Nogat. Na
mi lukim em tu i go nabaut namekim pasin
pamuk.

3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15, 8.12, Ese 3.7 3:6:
2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 † 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap not i no moa i stap. Ol
birua i bagarapim longtaim pinis. Long dispela hap tok, God i tokim ol manmeri long tingting i go bek long ol samting i
bin kamap long ol Israel bipo, olsemna long dispela hap dispela nem “Israel” i makim olmanmeri bilong dispela kantri i
bin i stap bipo long hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i tok long ol
manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna bilong Jekop, narapela nem
bilong en Israel. Olsem na taim ol birua i karim ol lain Israel long hap not i go kalabus long narapela kantri, ol manmeri
bilong kantri Juda i kisim bek dispela nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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9Em i ting pasin pamuk i samting nating,
na em i lotuim ol ston na diwai. Na long
dispela pasin em i pamuknabaut. Olsemna
em i mekim graun i kamap doti tru long ai
bilongmi.

10 Juda i bin lusimmi namekimol dispela
pasin nogut, tasol em i no tanim bel tru na
kam bek long mi. Nogat. Em i giaman tasol
long tanim bel. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Israel na Juda, tupela imeri bilong brukim
marit. Tasol asua bilong Juda i bikpela
tumas na i winim asua bilong Israel.

12 Olsem na Jeremaia, yu mas sanap na
singaut i go long hap not. Yu mas autim
tok bilongmiBikpela olsem, ‘Israel, yumeri
bilong brukim marit, yu mas kam bek long
mi. Mi Bikpela, mi tok, mi no ken belhat
moa long yu. Long wanem, mi God bilong
marimari, na belhat bilong mi i no inap i
stap oltaim.

13 Israel, yu mas tokaut stret olsem, “Mi
gat asua pinis. Mi bin bikhet long yu God,
Bikpela bilongmi, nami bin i go aninit long
olgeta bikpela diwai namekim pasin nogut
wantaim ol giaman god. Na mi bin sakim
tok bilong yu.” Israel, mi Bikpela, mi givim
dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela
manmeri i bin lusim mi, yupela i mas kam
bek longmi, longwanem, yupela imanmeri
bilong mi stret. Bai mi kisim wan wan
bilong yupela long ol taun na long ol lain
wanblut na bai mi bringim yupela i kam
bek long Saion, dispela maunten bilongmi.

15Na mi bai makim ol gutpela wasman i
save bihainim pasin bilong mi. Ol bai i gat
gutpela tingtingnasave, nabaiol i lukautim
yupela gut.

16Nami Bikpela,mi tok olsem. Bihain bai
yupela i kamapplanti tru long kantri bilong
yupela. Na long dispela taim bai yupela i
no tok moa long Bokis Kontrak bilong mi,
Bikpela. Na bai yupela i no tingting moa
long dispela Bokis na bai yupela i no moa
wari long en. Na bai yupela i no wokim
nupela Bokis Kontrak. Nogat.

17Long dispela taim bai ol manmeri i tok
olsem, ‘Jerusalem yet em i sia king bilong
Bikpela.’ Na olgeta lain manmeri bai i kam
long Jerusalem bilong givim biknem long
mi. Na bai ol i no bikhet moa na i no moa
bihainim pasin nogut bilong bel bilong ol
yet.

18 Long dispela taim ol Juda bai i bung
wantaim ol Israel na bai ol i lusim kantri
long hap not, nau ol i stap long en. Na bai ol
i kam i stap long dispela graunmi bin givim
longol tumbunabilong yupela, bilong i stap
graun bilong lain bilong ol oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel, bipo

mi bin ting longmekim yu i kamap pikinini
tru bilong mi, na mi bin givim yu wanpela
gutpela graun tru i winim graun bilong ol-
geta arapela lain manmeri. Na mi bin ting
bai yukolimmiPapa, nabai yubihainimmi
oltaim na yu no ken lusimmi.

20 Tasol nogat. Yupela lain manmeri bi-
long Israel, yupela i bin lusim mi, olsem
meri bilong brukim marit i lusim man bi-
long en. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol
maunten. Em ol manmeri bilong Israel i
krai nogut na singaut long God long mari-
mari long ol. Long wanem, ol i bin lusim
tingting long God, Bikpela bilong ol, na bi-
hainim rot nogut.

22Bikpela i tok olsem, “Yupela ol pikinini
bilong bikhet, yupela kam bek long mi. Na
bai mi stretim pasin bilong yupela na bai
yupela i stap gut wantaimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau

mipela i kam bek long yu, long wanem, yu
God, Bikpela bilongmipela.

23Tru tumas, dispela pasin bilong pamuk
nabaut long ol maunten i no inap helpim
mipela. God, Bikpela bilong mipela, yu
wanpela tasol inap kisim bekmipela Israel.

24 Tasol mipela i bin lotuim Bal, dis-
pela god bilong sem, na long dispela pasin
mipela i bin pinisim olgeta sipsip na bul-
makau na pikinini man na pikinini meri
na olgeta gutpela samting ol tumbuna i bin
hatwok na kisim. Mipela i bin mekim ol
dispela pasin long taim mipela i yangpela
yet na i kam inap nau.

25 God, Bikpela, mipela wantaim ol tum-
buna bilongmipela i binmekim sin long yu
taim mipela i yangpela yet na i kam inap
nau. Mipela i nobinbihainim tokbilong yu.
Olsem namipela i mas sem nogut na putim
pes i go daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1Bikpela i tokolsem, “Yupela Israel, sapos
yupela i laik kam bek, orait yupela i mas
kam bek longmi tasol. Yupela i mas rausim
ol stingpela giaman god yupela i bin putim
long ai bilongmi. Na yupela imas bihainim
mi oltaim.

2Na long taim yupela i laik strongim tok
na yupela i tok olsem, ‘Tru antap long nem
bilong Bikpela i stap oltaim,’ orait yupela i
mas tok tru na bihainim gutpela na stret-
pela pasin na mekim dispela tok. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai ol arapela

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
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lain i askim mi long mekim gut long ol na
bai ol i givim biknem longmi.”

3-4Bikpela i tokimol Juda na ol Jerusalem
olsem, “Yupela i mas lusim pasin nogut na
kam bek long mi na kisim nupela tingt-
ing na pasin, olsem man i brukim nupela
graun na planim kaikai. Na yupela i no ken
planimdispelakaikainamel longol rop i gat
nil. Yupela Juda na Jerusalem i mas rausim
olpela tingting nogut na kamap olmanmeri
bilong mi stret. Sapos yupela i no mekim
olsem, orait bai mi belhat nogut tru long
pasin nogut bilong yupela na baimimekim
save long yupela. Belhat bilong mi bai i
kamap bikpela olsem paia na i no gat man
inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5 Bikpela i tokim mi long autim tok long

ol Juda na Jerusalem. Tok bilong en i olsem,
“Yupela go winim ol biugel long olgeta hap
bilong kantri. Singaut long ol manmeri
olsem, ‘Yupela kam bung na yupela go hait
long ol taun i gat strongpela banis.’

6 Apim plak bilong toksave long ol man-
meri long ol i mas i go long Saion. Yupela i
no ken i stap. Yupela imas ranawe i go hait.
Long wanem, mi mekim ol birua i lusim
hap not na i kam bilong bagarapim yupela
nogut tru.

7Ol birua i lusim ples bilong ol na i kam,
olsem laion i lusimpleshait. Ol imanbilong
bagarapim planti kantri, na ol i kam bilong
bagarapim kantri bilong yupela. Ol taun
bilong yupela bai i bagarap olgeta, na bai i
no gat man i stap long ol dispela taun. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

8 Olsem na yupela i mas putim ol klos
bilong sori na yupela i mas krai na singsing
sori. Long wanem, Bikpela i belhat moa yet
longyuminaem ino lusimbelhat bilongen.

9Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim,
king wantaim ol ofisa bilong en bai i pret
moa yet, na ol pris wantaim ol profet bai i
kirap nogut tru.”

10 Orait na mi tok, “God, Bikpela, yu bin
giamanim tru ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem long taim yu bin tok bai ol i stap
gut. Tasol nau ol birua i kam pinis na i laik
kilimmipela i dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11 Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i

givim tok long ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem olsem, “Bai hatpela win i kirap
longolmaunten i stap longples drai, nawin
bai i kam long ol manmeri bilong mi. Tasol
dispelawin i no kambilong rausim ol pasin

nogut tasol, olsem win i save rausim pipia
bilong wit samting. Nogat.

12 Dispela win em i strongpela tumas na
em bai i bagarapim ol tru. Mi yet mi tok na
dispela win i kam, long wanem, mi kotim
ol dispela manmeri pinis na nau mi laik
mekim save long ol.”

13Orait nami Jeremaia, mi tokim olman-
meri olsem, “Lukim. Ol birua i bilak nogut
tru olsem klaut. Ol karis bilong ol soldia i
spit i kam olsem raunwin, na ol hos bilong
ol i kamhariap olsemol tarangau i flai. Sori
tru. Nau yumi laik bagarap olgeta.

14 Yupela Jerusalem, wanem taim bai
yupela i lusim olkain tingting nogut? Yu-
pela i mas rausim olgeta pasin nogut bilong
yupela na bai yupela i kamap klin, na bai
Bikpela i kisim bek yupela.

15Ol man i lusim taun Dan na ples maun-
ten bilong Efraim na i bringim tok bilong
bikpela hevi i kamap pinis.

16 Bikpela i tokim ol dispela man olsem,
“Yupela toksave long ol pipel bilong ol ara-
pela kantri, long ol birua i kamap pinis
long kantri Juda. Na tokim ol Jerusalem
olsem, ‘Olbirua i lusim longweplesna ikam
bilong pait long ol taun bilong Juda. Ol bai i
raunimol dispela taun na singaut strong na
bikmaus long ol manmeri.’

17 Yupela ol Jerusalem i bin bikhet long
mi, Bikpela. Olsemna ol birua bai i banisim
Jerusalem, olsem ol wasman i save banisim
gaden.

18 Yupela i bin mekim ol pasin nogut na
yupela i bin wokabaut long ol rot nogut,
na dispela em i as bilong ol dispela hevi i
kamap long yupela. Sin bilong yupela yet
i mekim yupela i karim dispela pen, na i
brukim lewa bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no inap

karim dispela bikpela pen. Em i daunimmi
tru, na tingting bilong mi i bagarap olgeta.
Mi no inap pasim maus, long wanem, mi
harim ol soldia i winim biugel na i singaut
strong.

20Ol imekimsavebagarapimolmanmeri
long olgeta hap bilong kantri, na kantri i
kamap rabis tru. Wantu tasol ol i bagara-
pim ol haus sel bilongmipela.

21Wanem taimbai ol birua i lusimmipela
na i go bek long ples bilong ol, na mipela
inap lusimpasinbilongapimplaknawinim
biugel?*

22Bikpela i tokolsem, “Olmanmeribilong
mi i no gat gutpela tingting. Ol i no save long
mi. Ol i olsem ol pikinini i no gat save, na
ol i longlong nabaut. Ol i save tumas long

4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11 4:14: Ais 1.16, Je 4.8 * 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i
bin apim plak na winim biugel bilong tokim ol manmeri long ranawe i go hait insait long ol taun i gat strongpela banis.
Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta.
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mekim pasin nogut, tasol ol i no save long
mekim gutpela pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23Mi Jeremaia, mi lukim graun i bagarap

na i stap nating na i narakain tru. Na mi
lukluk long skai na mi no lukim wanpela
samting i lait.

24Nami lukimolmaunten i guriamoayet
na het bilong ol i go i kam.

25 Na mi lukluk nabaut na mi no lukim
wanpela man i stap. Na olgeta pisin i go
pinis.

26 Mi lukim olgeta hap graun bipo i gat
gris, tasol nau i kamap ples wesan nating.
Naolgeta taun i stap longgraun, ol i bagarap
pinis. Bikpela i belhatmoayetna imekimol
dispela samting i kamap.

27 Bikpela i tok olsem, “Dispela graun ol-
geta bai i kamapples nating, tasolminoken
bagarapim em olgeta.

28 Long dispela as tasol, na graun bai i
singsing sori, na skai bai i kamap blakpela.
Mi tingting pinis na mi tok long mekim
ol dispela samting, na mi no ken senisim
tingting bilongmi. Nogat tru.”

29 Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia i sin-
daun long ol hos na ol soldia i holimbanara,
na olgeta i kam bilong pait long Juda. Na
taim ol manmeri i harim ol, orait ol i lusim
taunbilongolnaranawe igo. Sampela ihait
longbusna sampela i hait antap long ol ples
ston. Naolgeta taun i stapnating, na i no gat
man i stap long ol moa.

30 Jerusalem, taim yu bagarap pinis, bai
yu mekim wanem? Maski putim ol gutpela
retpela klos, na bilasim yu yet long ol bis
samting ol i bin wokim long gol. Na maski
penim ai bilong yu. Dispela kain bilas i
no inap helpim yu. Long wanem, ol pren
bilong yu i no laikim yu moa, na ol i laik
kilim yu i dai.

31 Mi harim krai olsem krai bilong meri
i laik karim pikinini. I olsem meri i karim
pikinini namba wan taim, na em i gat
bikpela pen. Dispela em i krai bilong taun
Saion. Em i sotwin truna i taitimhanbilong
en na i tok olsem, “Sori tru,mi bagarap nau.
Ol birua i laik kilimmi nami laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long

Bikpela
1Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem,

yupela ran i go nabaut long ol rot bilong
taun na long ol ples bung na lukluk gut
bilong painimaut i gat sampela stretpela
man i stap o nogat. Sapos yupela i lukim
wanpelaman ibihainimstretpelapasinna i
wok strong longmekimpasin i tru, orait bai

mi lusim olgeta rong yupela Jerusalem i bin
mekim.

2 Long taim yupela i mekim wanpela
promis, yupela i save tok tru antap long
nem bilong mi, Bikpela. Tasol yupela i save
giaman namauswara nating.”

3Bikpela, yu laikim tumas bai olgetaman
i bihainim pasin i tru. Yu bin paitim ol
dispelamanmeri, tasol ol i no pilim pen. Yu
bindaunimol, tasol ol i no larimyu i stretim
ol. Het bilong ol i strong tru olsem ston, na
ol i no laik tru long tanim bel.

4 Olsem na mi ting, “Ol dispela lain, ol i
rabisman nating tasol, na ol i no gat save.
Ol i no save long olkain pasin na lo, God,
Bikpela i laik bai ol i bihainim.

5 Olsem na bai mi go lukim ol bikman
na toktok wantaim ol. Ol i mas save long
olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol
i bihainim.” Tasol ol dispela bikman tu i bin
sakim tok bilong Bikpela na i no bihainim
laik bilong en.

6Olsem na ol laion bai i lusim bikbus na i
kam kilim ol i dai, na ol wel dok bai i lusim
ples drai na i kam bagarapim ol. Na bai
ol bikpela wel pusi i kam wet i stap klostu
long ol taun bilong Juda. Na sapos wanpela
man o meri i lusim taun na i kam ausait,
bai ol wel pusi i kalap long en na brukim
bodi bilong en. Dispela samting bai i kamap
long ol, long wanem, ol i bin mekim planti
sin na planti taim ol i bin givimbaksait long
Bikpela.

7 Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem,
“Mi no inap lusim sin bilong yu, long
wanem, ol manmeri bilong yu i bin givim
baksait longminabihainimoldispela samt-
ing i no god tru. Na ol i mekim promis
long nem bilong ol dispela giaman god. Mi
bin givim planti kaikai long ol dispelaman-
meri, tasol ol i lusim mi na bihainim ol
giaman god, olsemman i lusimmeri bilong
en na i go long haus bilong ol pamukmeri.

8 Bel bilong ol dispela man i kirap long
meri bilong narapela man, olsem ol strong-
pela hos man i save bel kirap long ol hos
meri nabaut.

9Mi Bikpela, mi tok stret, tru tumas bai
mi mekim save long ol dispela manmeri,
bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela
kam wokabaut long ol gaden wain bilong
kantri Israelnabagarapimoldispelagaden.
Tasol yupela i no kenpinisimol tru. Rausim
ol han tasol bilong ol diwai wain, long
wanem, ol dispela han i no samting bilong
mi.

11Ol Israelna Juda i givimbaksait tru long
mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

4:23: Stt 1.2, Ais 5.25 5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30 5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9
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Bikpela bai i salim ol birua i kam bilong
bagarapim Israel

12 Ol Israel i giaman long bihainim
Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai i no
inap mekim wanpela samting. Em i no ken
salim samting nogut i kam long yumi. Ol
birua i no ken i kam pait na bikpela hangre
i no ken kamap.

13 I tru, ol profet i save autim dispela kain
tok, tasol ol imauswara nating. Bikpela i no
bin givim tok long ol. Olsem na em yet bai i
bagarapim ol.”

14 Yupela i bin mekim dispela kain tok,
olsem na yupela harim tok bilong God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tokim mi
olsem, “Tok mi laik givim yu long autim,
em bai i kamap olsem paia. Na ol dispela
manmeri i olsem paiawut, na bai dispela
paia i kukim ol.

15Mi Bikpela, mi tokim yupela manmeri
bilong Israel olsem, mi bai kisim wanpela
lain pipel bilong longweples na bringimol i
kambilong pait long yupela. Ol i strongpela
lain man na ol i bin i stap longtaim tru long
kantri bilong ol. Yupela bai i no inap save
long tok bilong ol, long wanem, yupela i no
save tok ples bilong ol.

16Olgeta soldia bilong ol i strongpelaman
bilong pait, na ol i save tumas long sut long
banara na kilim planti man i dai.

17 Bai ol i pinisim kaikai bilong yupela i
stap longol gadenna longolhaus. Nabaiol i
kilimolgetapikininibilongyupelanaolgeta
lain sipsip na bulmakau bilong yupela. Na
baiol i bagarapimoldiwaiwainnadiwaifik
bilong yupela. Yupela i save ting bai yupela
i stap gut insait long ol taun i gat strongpela
banis, tasol nogat. Bai ol dispela birua i kam
pait na bagarapim ol dispela taun.”

18 Tasol Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Long taim ol dispela birua i kam, baimi no
ken pinisim yupela Israel olgeta.

19 Na bihain, ol manmeri bai i askim yu
olsem, ‘Bilong wanem God, Bikpela bilong
mipela, i binmekim ol dispela samting long
mipela?’ Na Jeremaia, yu mas givim dis-
pela tok bilong mi long ol, ‘Yupela i bin
givim baksait longmi, na long graun bilong
yupela yet yupela i bin aninit long ol god
bilong ol arapela lain. Olsemna nau yupela
bai i go i stap long graun bilong ol arapela
lain na i stap aninit long ol dispela pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol
manmeri

20Bikpela i tok olsem, “Givim dispela tok
long ol lain bilong Jekop i stap long kantri
Juda.

21Yupela manmeri i no gat gutpela tingt-
ing na save. Yupela i gat ai, tasol yupela i
no save lukim ol samting. Na yupela i gat

yau, tasol yupela i no save harim tok. Tasol
yupela i mas putim yau gut

22 long dispela tok bilong mi, Bikpela.
Bilongwanemyupela inopretnaguria long
mi? Mi bin putimnambis olsemmak bilong
solwara, nanambis i save stap oltaimolsem
banis bilong solwara. Maski biksi i kamap
na i pairap strong, em i no inap abrusim
dispela mak.

23 Tasol yupela manmeri i narakain tru.
Yupela i save bikhet tru long mi na pasim
strong tingting bilong yupela. Na yupela i
bin givim baksait longmi na i go nabaut.

24 Yupela i no laik aninit long mi God,
Bikpela bilong yupela. Yupela i no bin ting,
mi yet mi save salim ren i kam long taim
bilong planim kaikai na long taim kaikai i
laik mau. Na mi yet mi save mekim kaikai
i mau long taim bilong en, bilong yupela i
ken kisim long olgeta yia.

25Tasol yupela i mekim ol kain kain rong
na sin, na dispela pasin bilong yupela i
pasim ol dispela gutpela samting na yupela
i no bin kisim.

26 “Sampela bilong olmanmeri bilongmi,
ol i man bilong mekim pasin nogut. Ol i
save wet i stap bilong mekim nogut long
ol arapela manmeri, olsem man i save wet
long pisin i go insait long umben bilong en.

27Ol i savemekim pasin giaman na kisim
planti samtingbilongol arapelaman, olsem
man i kisim planti pisin na basket bilong en
i pulap. Long dispela pasin ol i bin kamap
strong na ol i gat planti mani samting.

28Ol i man bilong kaikai planti na kamap
bikbel. Ol i no save surik longmekimolkain
pasin nogut. Ol i no save mekim stretpela
pasin long ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis. Na long taim ol rabisman i gat hevi,
ol i no save helpim ol long pinisim dispela
hevi.

29“MiBikpela,mi tok stret. Tru tumas, bai
mi mekim save long ol dispela man, bilong
bekim ol dispela pasin bilong ol.

30 Samting nogut tru i kamap pinis long
dispela graun.

31 Ol profet i autim tok bilong ol yet na
giamanim ol manmeri. Na taim ol pris i
bosim ol manmeri, ol pris i save bihainim
tok bilong ol dispela profet. Na ol manmeri
bilongmi i save laikim tumas dispela pasin.
Tasol bai mi mekim save long yupela, na
dispela pasin nogut bilong yupela bai i pi-
nis. Na longdispela taimbaiyupela imekim
wanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1 Yupela manmeri bilong lain Benjamin,
yupela lusim Jerusalem na ranawe i go.

5:12: Jer 14.13 5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop 38.8-11
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Nogut yupela i bagarap. Yupela winim bi-
ugel long taun Tekoa na apimplak long ples
Bet Hakerem, bilong ol man i ken lukim na
save olsem ol i mas ranawe. Long wanem,
ol samting nogut tru i lusim hap not na i
kam bilong bagarapim yupela moa yet.

2 Taun Saion i olsem wanpela naispela
meri tru i save bihainim laik bilong em
yet oltaim. Tasol Bikpela bai i bagarapim
dispela taun olgeta.

3 Ol king wantaim ol ami bilong ol bai
i kam bilong pait long Jerusalem. Bai ol
i banisim taun na wokim kem bilong ol.
Ol dispela ami bai i planti moa olsem ol
bikpela lain sipsip.

4 Bai ol ofisa i tok olsem, “Yumi mas bi-
hainim pasin bilong redi long pait. Goan,
yumi kirap long belo na yumi go pait long
ol.” Na bihain bai ol i tok, “Sori tumas, yumi
no redi yet na tudak i laik kamap.

5Maski, yumi ken kirapim pait long nait
na bai yumi bagarapim ol strongpela banis
bilong ol.”

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Yupela soldia, katim ol diwai klostu
long Jerusalemna hipim olwantaim graun,
bilong sanap long en na pait long taun.
Yupela i mas mekim save tru long dispela
taun, long wanem, ol manmeri bilong dis-
pela taun i wok long daunim tru ol wantok
bilong ol.

7 Pasin nogut i save kamap oltaim long
Jerusalem, olsemwara i save kamap oltaim
long hul wara. Oltaim ol i save bagarapim
ol samting bilong taun na paitim ol arapela
manmeri, na mi lukim ol dispela tarangu i
kisim sua na i gat sik.

8 Jerusalem, yu mas harim tok. Sapos
nogat, bai mi no inap pren moa wantaim
yu. Na baimimekim yu i kamap olsem ples
nating, na bai i no gat wanpela man i stap
long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokim

mi olsem, “Ol birua bai i pinisim tru ol hap
lain bilong Israel i stap yet, olsem ol man
i save go long gaden wain na kisim olgeta
pikinini wain. Olsem na pastaim yu mas i
go autim tok long ol Jerusalem, olsem man
i go long gaden wain bilong painim ol wan
wan pikinini wain i stap yet. Ating bai ol
wanwanman inap harim tok bilong yu.”

10Tasolmi bekim tok olsem, “Bikpela, bai
mi autim tok long husat? Na husat bai i
harim tok bilongmi? Yau bilong ol i pas tru.
Ol i olsemolhaiden, naol i no laikharim tok
bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu i olsem
samting nogut. Ol i no save amamas long
en.

11 Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap
longmi tu, namino inappasimmoadispela
belhat long tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Kap-

saitim dispela belhat bilong mi long ol
pikinini i stap nabaut long ol rot, na long ol
yangpelaman i bungnabaut na i stap. Na ol
man wantaim ol meri bilong ol na ol lapun
tu bai i pilim dispela belhat bilongmi.

12 Bai mi mekim save long ol manmeri
bilong dispela kantri, na bai mi larim ol
arapela lain i kisim ol haus na graun na
meri bilong ol.

13 Olgeta manmeri i save mekim kain
kain pasin nogut bilong kisim planti mani
samting. Ol man nating na ol bikman tu
i bihainim dispela pasin. Na ol pris na ol
profet tu i save giamanim ol manmeri.

14Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela
sua, tasol ol pris na profet i lukim ol sua
olsem samting nating, na ol i no pasim gut.
Ol i save tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i
no kenwari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol
i no stap gut.

15 Ating ol Israel i bin sem long ol sting-
pela pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol i
no sem liklik. Ol i no save pilim sem long
dispela kain pasin. Olsem na bai mi mekim
save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol
arapela lain i bin bagarap. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong
Bikpela

16 Bikpela i tokim ol manmeri bilong
en olsem, “Yupela i mas tingting gut long
wanem rot yupela i laik bihainim. Yupela i
mas painim dispela gutpela rot ol tumbuna
i bin bihainim. Na yupela tu imas bihainim
dispela rot, na bai ol samting i no ken givim
hevi long yupela na bai bel bilong yupela i
painim malolo.” Tasol ol Israel i tok olsem,
“Mipela i no ken bihainim dispela rot.”

17 Na Bikpela i tok, “Mi bin makim ol
wasman bilong helpim yupela. Na mi tok,
taim hevi i laik kamap na ol i winim biugel,
orait yupela i mas harim gut.” Tasol ol i
tok, “Mipela i no ken harim tok bilong ol
wasman.”

18 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
arapela lain manmeri, harim. Yupela kam
bung na bai mi tokim yupela long ol samt-
ingmi bai mekim long ol Israel.

19 Graun, yu tu mas harim. Mi laik
bagarapim ol dispela manmeri bilong mi,
bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim.
Longwanem, ol i bin sakim tokbilongmina
ol i no bin bihainim ol lo bilongmi.

20 Ol i save go long ol man bilong lain
Sabeanabaimpaurabilongkamapimsmok

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29
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i gat gutpela smel. Na ol i save baim kain
pitpit i gat gutpela smel, long ol man bilong
longwe ples. Ol i ting ol dispela samting
bai i mekim lotu bilong ol i kamap gutpela
long ai bilong mi. Tasol nogat. Na tu, mi no
saveamamas longol ofabilongpaia i kukim
olgetanaol arapela ofa ol i savemekim long
mi.

21 Olsem na mi Bikpela mi tok, bai mi
mekim ol dispela manmeri i pundaun. Na
ol bai i bagarap olgeta. Ol papa bai i dai
wantaim ol pikinini bilong ol, na ol man-
meri bai i dai wantaim ol pren na wantok
bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusim

hap not na i kam. Ol i strongpela lain moa
na ol i stap longwe tru. Tasol nau ol i wok
long redim ol samting bilong pait.

23Ol i no man bilong marimari. Ol i save
laikim tumas long bagarapim ol arapela
man. Ol i holim ol banara na spia. Ol i
sindaun long ol hos na ran i kam, na lek
bilong ol hos i pairap bikpela olsem biksi i
pairap long nambis. Ol i sanap long lain na
ol i redi long pait long yu, Jerusalem.”

24 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok
olsem, “Mipela i harim pinis nius bilong ol
dispela birua, olsemnamipela i pret nabun
bilong mipela i slek olgeta. Mipela i sori na
pilim nogut tru, olsem meri i pilim bikpela
pen long taim em i laik karim pikinini.

25 Ol birua i man nogut tru, na ol i stap
nabaut long olgeta hap na ol i redi long pait
long yumi na mekim yumi i pret. Olsem na
yumi no ken i go long ol gadennawokabaut
long ol rot.”

26 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeribilongmi, yupela imasputimklos
bilong sori na slip long sit bilong paia na
tanim tanim nabaut. Yupela i mas mekim
bikpela krai na singsing sori, olsem ol pa-
pamama i gat wanpela pikinini tasol, ol i
save mekim long taim dispela pikinini i dai
pinis. Long wanem, wantu ol dispela birua
bai i kamap long yupela, bilong bagarapim
yupela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,

yu olsem taun i gat strongpela banis. Na
mi givim yu wok bilong traim ol manmeri
bilong mi, na skelim pasin bilong ol, olsem
man i kukimsilva longpaia, bilong traimna
painimaut, em i silva tru, o nogat.”

28 Orait na mi bekim tok olsem,* “Ol i
manmeri bilong bikhet na sakim tok, na ol

i save tok baksait long ol wantok. Olgeta
pasinbilong ol i nogut tasol. Ol i olsempipia
ain samting ikamap taimolwokman i traim
silva long paia.

29 Masin i wok long winim paia na paia
i kamap hat moa bilong kukim silva na
rausim pipia ain samting i stap long en.
Tasol ol wokman i hatwok nating. Paia i no
inap rausim dispela pipia. Olsem tasol i no
gat rot bilong rausim ol man bilong mekim
pasin nogut, na mekim ol manmeri bilong
yu i kamap gutpela lain gen.

30Ol i olsemrabis silva tasol, longwanem,
yu Bikpela, yu givim baksait pinis long ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inap mekim ol

Juda i stap gut
1Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
2 “Yu go sanap long dua bilong haus bi-

long mi, Bikpela, na autim tok long ol Juda
i save go insait bilong lotu long mi. Yu mas
tokimol long putimyau gut long dispela tok
bilongmi, Bikpela. Tok bilongmi i olsem.

3Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i mas
stretim wokabaut na pasin bilong yupela,
na baimi larim yupela i stap gut long graun
bilong yupela.

4 Oltaim ol i save tokim yupela olsem,
‘Dispela em i haus bilong Bikpela. Dispela
em i haus bilong Bikpela. Dispela em i haus
bilong Bikpela.’ Tasol yupela i no ken ting,
dispela haus bai i mekim yupela i stap gut.
Nogut yupela i giamanim yupela yet.*

5 Yupela i mas stretim gut wokabaut na
pasin bilong yupela. Na yupela i mas
mekim stretpela pasin long ol wantok bi-
long yupela.

6 Yupela i no ken daunim ol man bilong
arapela kantri i stap wantaim yupela, na
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Na yupela i
no ken kilim nating ol manmeri long kantri
bilong yupela. Na yupela i no ken lotu long
ol giaman god na bagarapim yupela yet.

7 Sapos yupela i bihainim olgeta dispela
tok bilong mi, bai mi larim yupela i stap
gut long dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong yupela, bilong em i ken i
stap graun bilong lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok
giaman. Tasol dispela tok i no inap helpim
yupela.

9Na yupela i save stil na kilim ol man na
mekim pasin pamuk wantaim ol man na

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tok Bikpela i autim long

Jeremaia long lain 27. * 7:4: I luk olsem olmanmeri i tingting long kain tok i stap long Buk Song 132.13-14, na ol i ting
haus bilong Bikpela i stap long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem. Em bai i no inap larim ol
samting nogut i kamap long Jerusalemwantaim ol manmeri i stap long en.
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meri i marit. Na yupela i save giaman long
taim yupela i mekim ol strongpela promis.
Na yupela i save mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long giaman god Bal, na
yupela i save lotu long ol god yupela i nobin
lotu long ol bipo.

10 Yupela i mekim ol dispela pasin pinis,
na yupela i save kam insait long dispela
haus mi bin makim bilong yupela i lotuim
mi long en. Na yupela i save kam klostu
long mi na yupela i tok, ‘Mipela i stap gut.’
Tasol bihain yupela i lusim haus bilong mi
na yupela i go mekim ol dispela stingpela
pasin moa. Yupela i ting dispela i gutpela
pasin, a?

11Mi bin makim dispela haus bilong yu-
pela i ken lotuimmi long en. Tasol yupela i
ting em i ples hait bilong ol stilman, a? Mi
Bikpela, mi tok stret, mi save lukim olgeta
pasin yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol samt-
ing mi bin mekim long dispela taun. Pas-
taim mi bin makim Silo olsem ples bilong
yupela i ken lotuim mi long en, tasol bi-
hain mi lukim ol pasin nogut ol Israel i bin
mekim nami bin bagarapim dispela taun.†

13 Na nau yupela tu i wok long mekim
olkain pasin nogut. Planti taim mi bin
tokim yupela long lusim ol dispela pasin,
tasol yupela i no laik harim tok. Na taim
mi singaut long yupela, yupela i no bekim
singaut bilongmi.

14 I tru,mi binmakimdispela haus bilong
yupela i ken lotuim mi long en, na yupela i
bilip bai dispela haus i helpim yupela long
stap gut. Tasol mi Bikpela, mi tok stret
long yupela, baimi bagarapimdispela haus
long wankain pasin olsem mi bin mekim
long haus bilong mi long Silo. Na tu bai mi
bagarapim dispela graunmi bin givim long
ol tumbuna bilong yupela.

15Na bai mi rausim yupela, olsemmi bin
rausim ol Israel, ol dispela wanlain bilong
yupela.‡ Na bai yupela i lusim mi na mi no
ken lukim yupela moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia,

yu no ken beten long mi bilong helpim ol
dispelamanmeri. Yu no ken krai na singaut
strong long mi. Long wanem, mi no ken
harim dispela beten bilong yu.

17Atingyuno lukimdispelapasinol i save
mekim long ol taun bilong Juda na long ol
rot bilong Jerusalem, a?

18Ol pikinini i save bungim paiawut, na
ol papa i save mekim paia, na ol mama i
save tanim plaua bilong wokim bisket, na
ol i save ofaim ol dispela bisket long dispela
god meri ol i kolim, Kwin Bilong Heven. Na
tu ol i save mekim ol ofa bilong kapsaitim
wain long ol kain kain god. Na long dispela
pasin ol i laik mekim nogut longmi.

19Tasol mi Bikpela, mi tok, ol i no mekim
nogut longmi. Ol i mekimnogut long ol yet,
na dispela pasin bilong ol bai i mekim ol i
sem nogut tru.

20OlsemnamiGod, Bikpela,mi tokolsem.
Mi belhat nogut tru na bai mi mekim save
moa yet long dispela kantri na long ol man-
meri na long ol abus na long ol diwai na
long ol kaikai. Belhat bilongmi bai i kamap
bikpela olsem paia, na i no gat man inap
mekim i dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.
Maski givim mi ol dispela ofa yupela i save
kukim olgeta. Mobeta yupela yet i kaikai
mit bilong dispela kain ofa, olsem yupela i
savemekim longmit bilong ol arapela ofa.

22 Long taim mi bin bringim ol tumbuna
bilong yupela i lusim Isip, mi no bin tok bai
ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela kain ofa. Nogat.

23 Mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i mas
bihainim tok bilong mi, na bai mi stap God
bilong yupela, na bai yupela i stap lain
manmeri bilong mi. Na olgeta pasin mi
tokim yupela long bihainim, em yupela i
masbihainim, nabai yupela i ken i stapgut.’

24 Mi bin tok olsem, tasol ol i no harim
tok na ol i no bihainim. Ol i tingting tasol
long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na
bihainim laik bilong ol yet. Olsem na ol i no
i go het. Nogat. Ol i wok long daunim ol yet.

25 Stat long taim ol tumbuna bilong yu-
pela i lusim Isip, na i kam inap nau, mi bin
wok oltaim long salim ol wokman bilong
mi, em ol profet, na ol i kam na autim tok
long yupela.

26 Tasol ol lain bilong yupela i no harim
tok bilong mi na ol i no bihainim. Nogat. Ol
i bikhet tasol, na imekimplanti pasin nogut
i winim pasin nogut bilong ol tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yu mas autim olgeta
dispela tok long ol Israel, tasol bai ol i no
harim tok. Yu mas singaut long ol, tasol bai
ol i no bekim singaut bilong yu.

28Na yu mas tokim ol olsem, ‘Lain bilong
yupela i no bin bihainim tok bilong God,

7:11: Ais 56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46 7:12: Sng 78.60, Jer 26.6 † 7:12: Long taim bilong Josua, ol Israel i
bin sanapim haus sel bilong Bikpela long taun Silo (lukim Josua 18.1), na haus sel i bin i stap long Silo long taim bilong
pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela taim ol Filistia i bin winim ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol
i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i stap nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela
tok long ol Israel, em i tok long ol lain i bin i stap bipo long kantri Israel long hap not. Lukim tok i stap long Jeremaia 3.7.
7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12, Ais 3.10
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Bikpela bilong yupela, na ol i no larim God
i stretim ol. Ol i no moa bihainim pasin
bilong tok tru. Ol i lusim dispela pasin
olgeta.’ ”

Olmanmeri i go longplesdaunHinomna
mekim pasin nogut

29 Jerusalem, yumas katim gras bilong yu
na tromoi i go bilong soim sori bilong yu.
Na yu mas i go antap long ples maunten
na singsing sori, long wanem, ol manmeri
bilongyu ibinmekimBikpela ibelhatnogut
tru. Olsem na Bikpela i no laikim moa ol
dispela lain manmeri na i givim baksait
pinis long ol.

30 Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i bin
mekimplanti pasin nogut long ai bilongmi.
Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela
giaman god insait long dispela haus mi bin
makimbilongol i lotuimmi longen. Na long
dispela pasin ol i mekim haus i kamap doti
tru long ai bilongmi.

31Na ol i bin wokim ol ples bilong lotu ol
i kolim Tofet, long Ples Daun bilong Hinom.
Na ol i kukim ol pikinini bilong ol yet long
paia, olsemofa longol giamangod. Tasolmi
no bin tokim ol long mekim dispela pasin.
Na tu, mi no bin tingting long givim dispela
kain lo long yupela.

32Olsemnami Bikpela, mi tok, bihain bai
ol i no moa kolim nem bilong dispela ples,
Tofet o Ples Daun bilong Hinom. Nogat. Bai
ol i kolim olsem, Ples bilong kilim planti
man i dai. Long wanem, bai ol birua i kilim
i dai planti manmeri bilong Juda. Na bai
Tofet i kamap ples matmat bilong ol Juda,
na bai bodi bilong ol i pulap tru long dispela
ples.

33Bai planti bodi i stap nating long graun,
na bai ol pisin na abus i kam kaikai mit
bilong ol. Na bai i no gat man i stap bilong
rausim ol dispela pisin na abus.

34 Bai i no gat ol manmeri i stap long
ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem. Mi bai mekim olgeta dispela
samting i kamap, na pasin bilong belgut
na amamas na ol bikpela kaikai bilong ol
manmeri imaritnupela, olbai ipinisolgeta.
Na olgeta hap bilong dispela kantri bai i
bagarap i stap.

8
1 “Nami Bikpela, mi tokmoa olsem. Long

dispela taim ol birua bai i go long ol ples
matmat na kamautim ol bun bilong ol king
na ol hetman bilong Juda, na ol bun bilong
ol pris na ol profet na bilong olgeta man-
meri bilong Jerusalem.

2 Ol Juda i bin laikim tumas san na mun
na ol sta. Na ol i bin brukim skru long ol

dispela samting na beten long ol na askim
ol long helpim ol. Na ol i bin mekim olkain
pasin bilong lotu long ol. Olsem na ol birua
bai i kisim ol bun bilong ol Juda na tro-
moinabaut longgraunolsempekpekbilong
dok. Na san na mun na ol sta bai i lukim
ol dispela bun. Na bai i no gat man bilong
kisim ol dispela bun na planim ol gen.

3Na liklik lain tasol bilongol dispelaman-
meri nogut bilong Juda bai i stap yet, na
bai mi rausim ol i go long ol kantri nabaut.
Na bai ol dispela Juda i no laikim moa laip
bilong ol yet. Bai ol i laik i dai tasol. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4Bikpela i tokimmi longautimdispela tok

long olmanmeri, “MiBikpela,mi tok olsem.
Long taim ol man i pundaun, ating ol i no
save kirap gen, a? Na long taim ol man i
abrusim rot, ating ol i no save tanim na i go
bek, a? Nogat. Ol i savemekim.

5 Tasol ol dispela manmeri bilong
Jerusalem i bin lusimmi na ol i no kambek.
Ol i save givim baksait long mi oltaim. Ol i
strong tumas long bihainim pasin giaman,
na ol i no laik i kam bek longmi.

6Mi bin putim yau gut long tok bilong ol,
tasol mi no harim ol i mekim tok i tru. Na
i no gat wanpela man i tanim bel na i tok,
‘Olaman. Mi mekim bikpela sin tru.’ Nogat.
Olgeta i strong tru long bihainim laik bilong
ol yet, olsem ol soldia i sindaun long hos na
i ran strong long pait.

7Olkain bikpela na liklik pisin i save long
taim bilong kam i stap long wanpela hap
na long taim bilong lusim dispela hap gen.
Tasol ol manmeri bilong mi i no save tingt-
ing long ol lo bilongmi, Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i save
tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela tingting na
save, naBikpela i bingivim lobilongen long
mipela.’ Yupela i no ken tok olsem, long
wanem, ol tisa bilong lo i bin senisim lo na
raitim tok giaman tasol.

9Ol saveman i bin givim baksait long tok
bilong mi, Bikpela. Olsem wanem na ol i
ting ol i gat bikpela save? Bai ol i sem moa
yet na bai ol i painim taim nogut, olsem
abus i pas long umben. Na bai tingting
bilong ol i bagarap.

10 “Olsem nami bai larim ol arapelaman
i kam kisim meri na graun bilong ol Juda.
Longwanem, olgetamanmeri i savemekim
kain kain pasin nogut bilong kisim planti
samting. Ol man nating na ol bikman tu i
bihainim dispela pasin. Na ol pris na profet
tu i save giamanim ol manmeri.

11Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela
sua, tasol ol pris na profet i lukim ol dispela
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sua i olsem samting nating, na ol i no pasim
gut. Ol i save tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol
nogat. Ol i no stap gut.

12 Ating ol Israel i bin sem long ol sting-
pela pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol i
no sem liklik. Ol i no save pilim sem long
dispela kain pasin. Olsem na bai mi mekim
save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol
arapela lain i bin bagarap. Dispela em i tok
bilongmi, Bikpela.

13 “MiBikpela,mi tok stret, baimi pinisim
ol olgeta. Ol i olsem ol diwai wain na diwai
fik i no karim kaikai moa na lip bilong ol i
drai. Olsem na bai mi salim ol lain birua i
kam daunim ol.”

14 Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilong
wanem yumi sindaun nating? Yumi bung
na yumi go hait long ol taun i gat strong-
pela banis, na yumi ken i dai insait long
ol dispela taun. Yumi bin mekim sin long
God, Bikpelabilongyumi, olsemnaemi tok,
yumi mas i dai. I olsem em i givim yumi
marasin nogut bilong bagarapim man, na
mekim yumi dring.

15 Yumi bin ting bai yumi sindaun gut,
tasol yumino sindaun gut. Na yumi bin ting
bai yumi gat taim bilong kamap orait gen,
tasol ol birua i kam na mekim yumi pret
nogut tru.

16 Ol birua i kamap pinis long graun bi-
long lain Dan long hap not, na yumi harim
ol hos bilong ol i pulim win strong tumas.
Ol dispela hos i singaut na olgeta hap graun
bilong yumi i guria. Ol birua i kam bilong
bagarapim taun Jerusalem na olgeta man-
meri i stap long en, na bilong pinisim olgeta
samting bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Bai mi
salimol sneknogut i kam longyupelanabai
ol i kaikaim yupela. Na bai yupela i no gat
rot bilong mekim ol snek i stap isi na lusim
yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bi-
longmi

18Mi sori na bel hevi nogut tru,* na tingt-
ing bilongmi i bagarap olgeta.

19 Tarangu, ol lain bilong mi i stap long
olgeta hap bilong kantri na ol i krai na
singaut olsem, “Ating Bikpela i no moa i
stap king long taun Saion, a? Bilongwanem
na em i no helpim yumi?” Tasol Bikpela i
bekim tok olsem, “Bilong wanem na yupela
ol manmeri bilong mi i bin wokim ol piksa
bilong ol rabis god bilong ol arapela kantri

na lotuim ol? Dispela pasin bilong yupela i
mekimmi i belhat nogut tru.”

20 Ol manmeri i singaut olsem, “Gutpela
taim i pinis na ol i kisim pinis olgeta kaikai
i mau. Tasol God i no kisim bek yumi yet.”

21 Mi Jeremaia, mi lukim ol lain bilong
mi i bagarap, olsem na tingting bilong mi i
bagarap. Mi bel hevi nogut tru na mi krai
moa yet.

22 Ating distrik Gileat i no gat gutpela
marasin i stap moa long en, a? Na ol i no
gat dokta tu, a? Olsemwanemna tarangu ol
manmeri bilongmi i no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem

wanpela wara, na ai bilong mi i olsem hul
wara. Na bai mi krai i stap long san na long
nait, long wanem, ol birua i kilim pinis ol
manmeri bilong ol lain bilongmi.

2 I gutpela saposmi gatwanpela hauswin
long ples wesan nating. Na bai mi inap
lusim ol dispela lain bilong mi na mi go
longwe long ol nami stap long dispela haus.
Longwanem, olgeta i lusimGod, olsemman
i lusim meri bilong en na i bihainim ol
arapela meri nabaut. Na ol i olsem bikpela
lain stilman.

3Bikpela i tok olsem, “Oltaim ol manmeri
bilong mi i redi long mekim tok giaman,
olsem man i redi long sut long banara. Tok
tru i no kamap bikpela long kantri bilong
ol. Tok giaman tasol i win. Ol i save mekim
kain kain pasin nogut moa moa yet, na ol i
no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut gut long
ol wantok bilong yupela, nogut ol i tok
baksait long yupela. Na yupela i no ken
bilipim tok bilong ol brata, long wanem,
olgeta brata i man bilong trik olsem Jekop.

5Olgeta man i save giamanim ol wantok
bilong ol, na i no gat wanpela man i save
mekim tok tru. Ol i lain pinis long mekim
tok giaman na ol i no inap tanim bel na
lusim ol kain kain pasin nogut bilong ol.*

6 Ol i save wok strong long daunim ol
arapela man na long mekim olkain pasin
bilong giaman. Na ol i no laik bilip long mi,
Bikpela.

7 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, bai mi traim ol dispela man-
meri bilong mi, olsem man i kukim silva
longpaia, bilong rausimpipia bilong silva. I
gatwanemarapela samtingmi inapmekim
long ol? Nogat.

8 Toktok bilong ol i save bagarapim ol
wantok bilong ol, olsem man i sutim spia

* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa long dispela hap.
Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25. Tasol Jeremaia i save olsem, kain sik bilong
ol manmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim, na ol gutpela dokta na gutpelamarasin i no inapmekim
ol i kamap orait. 9:4: Stt 27 * 9:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong kilim man i dai. Ol i man bilong tok
giaman. Longmaus ol i savemekimgutpela
tok long ol wantok, tasol long bel ol i save
tingting long bagarapim ol.

9 Tru tumas, bai mi mekim save long ol
dispela manmeri, bilong bekim ol dispela
pasin nogut bilong ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

10 Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol
maunten na long ol ples kunai i bagarap
pinis, na mi krai nogut na singsing sori. I
no gat man i save wokabaut moa long ol
dispela ples, na ol bulmakau i no moa i go
kaikai gras long ol ples kunai. Ol pisin na
ol abus i ranawe pinis na i lusim ol dispela
hap.

11Bikpela i tok olsem, “Bai mi bagarapim
Jerusalem na bai ol hip ston tasol i stap. Na
bai em i kamap ples bilong ol wel dok. Na
bai mi bagarapim olgeta taun bilong Juda,
na bai ol taun i stap nating na i no gatman i
stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok olsem,
“Bilong wanem na dispela graun i bagarap
pinis, na i kamap olsem ples wesan nating
na inogatman i stap longen? Wanemman i
gat gutpela tingting trunaembai i save long
as bilong dispela samting? Bikpela i bin
toksave long wanem man na dispela man
inapautimasbilongdispela samting longol
manmeri?”

13 Na Bikpela i bekim tok olsem, “As bi-
long dispela samting i olsem. Ol dispela
manmeri i nobinbihainimdispela lomibin
givim ol, na ol i sakim tok bilong mi, na ol i
no bin wokabaut long rot mi bin soim ol.

14Ol i bikhet tru na bihainim laik bilong
ol yet. Na ol i bin lotuim ol god Bal, olsem
ol tumbuna bilong ol i bin lainim ol long
mekim.

15 Olsem na mi God bilong Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
bai mi givim bikpela pen long ol dispela
manmeri. I olsemmi givim kumu i pait tru
long maus long ol na mekim ol i kaikai, na
i olsem mi givim marasin nogut long ol, na
mekim ol i dring.

16 Bai mi rausim ol na bai ol i go i stap
nabaut long ol arapela kantri ol tumbuna
bilong ol na ol yet tu i no bin i go long en
bipo. Na bai mi mekim ol man i birua long
ol na kilim ol, i go inap olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,

“Yupela tingting gut long ol dispela samting
i kamap long yupela. Na yupela singaut
long olmeri i save gut tru long singsing sori,
na bai ol i kam.”

18 Orait ol manmeri i tok olsem, “Yes,
ol i ken kam hariap na singsing sori long
mipela, inap mipela i krai moa yet na wara
bai i kapsait long ol ai bilong mipela na ran
i go daun long pes bilongmipela.”

19 Long Saion ol manmeri i krai na sings-
ing sori olsem, “O sori, mipela i bagarap
olgeta. Mipela i semnogut tru, longwanem,
ol birua i bagarapim pinis ol haus bilong
mipela, namipela i mas lusim graun bilong
mipela.”

20Yupelameri bilong Jerusalem, Bikpela i
bin tokimmi long autim tok long yupela, na
yupela i mas putim yau gut long tok bilong
en. Yupela i mas lainim ol pikinini meri
bilong yupela long pasin bilong singsing
sori. Na yupela wanwanmeri i mas skulim
ol arapela meri long ol song bilong sori,

21 long wanem, dai i kamap pinis long
yumi. Maski yumi stap long haus bilong
bikman o long haus bilong man nating, dai
i no inap abrusim yumi. Dai i bungim ol
pikinini i pilai i stap long ol rot na i bungim
ol yangpela man i stap long ol ples bung.

22 Na ol bodi bilong ol man i dai pinis
bai i stap nabaut long graun, olsem pekpek
bilong dok, na olsem ol mekpas wit i stap
nabaut long gaden. Na bai i no gat man
bilong bungim ol. Bikpela i bin tokim mi
long autim ol dispela tok.

23Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken
amamas long save bilong en. Na strongpela
man inokenamamas long strongbilong en.
Na maniman i no ken amamas long mani
bilong en. Nogat.

24Man i laik amamas, em i mas amamas
long wanpela samting tasol. Em i mas ama-
mas long em i save longmi, Bikpela. Oltaim
mi save laikim tumas olgeta manmeri bi-
long graun na mi save mekim gutpela na
stretpela pasin long ol. Mi Bikpela, mi save
amamas longmekim dispela kain pasin.

25 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
pinis taim bilong mekim save long ol lain i
save bihainim pasin bilong katim skin bi-
long sem bilong ol man, tasol ol i no save
bihainim tok bilongmi.

26 Em ol Isip na ol Juda na ol Idom na
ol Amon na ol Moap na ol lain i stap long
ples wesan nating, na i save sotim gras long
poret bilongol. Ol dispela lain i haidennaol
Israel tu i bihainim pasin bilong ol haiden.
I olsem ol Israel i no bin katim skin bilong
sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i

samting nating
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1 Yupela Israel, putim yau gut long tok
bilong Bikpela.

2 Em i tok olsem, “Yupela i no ken bi-
hainim pasin bilong ol arapela lain. Ol i
save lukim ol narakain samting i kamap
long skai, naol i pretnogut tru. Tasol yupela
i no ken pret. Nogat.

3 Pasin bilong ol dispela lain i no tru. Ol
i save katim wanpela diwai long bus, na ol
saveman bilong sapim piksa i kisim dispela
diwai na sapim giaman god long en.

4 Na ol man i save kisim gol na silva na
bilasim dispela piksa. Na bihain, ol i kisim
hama na nilim dispela god long wanpela
hap, bilong em i no ken pundaun.

5 Ol dispela god i samting nating, olsem
ol piksa bilong man, ol papa bilong gaden
i save putim long gaden bilong pretim ol
pisin. Ol dispela god i no inap toktok. Na
ol i no inap wokabaut, olsem na ol man i
mas karim ol. Yupela i no ken pret long ol,
long wanem, ol i no inap mekim wanpela
samting nogut. Na tu ol i no inap mekim
gutpela pasin.”

6Bikpela, i no gat narapela i olsem yu. Yu
gat bikpela strong na biknem. Na yu bin
mekim olkain samting i soim strong bilong
yu.

7Yu stapkingbilongolgeta lainmanmeri,
olsem na olgeta i mas pret long yu na aninit
long yu. Gutpela tingtingna save bilong yu i
winim tru tingting na save bilong ol king na
ol saveman bilong olgeta lain manmeri.

8 Tingting bilong ol dispela man i kranki
olgeta na ol i longlong tru. Longwanem, ol i
save go long ol hap diwai tasol bilong kisim
save.

9 Ol man i save kisim silva long kantri
Spen na gol long kantri Ufas, na givim long
ol man i save wok long gol na silva, bilong
ol i ken karamapim ol giaman god bilong
ol. Na ol man i gat save long lumim gutpela
laplap, ol i wokim blupela na retpela laplap
na bilasim ol dispela god long en.

10 Tasol Bikpela, yu God tru. Yu God
bilong i stap oltaim, na oltaim bai yu stap
king. Taim yu belhat, graun i save guria na
ol lain manmeri i no inap i stap gut.

11 Yupela Israel, yupela i mas tokim ol
haidenolsem, “Ol godbilong yupela i nobin
wokim graun na skai, na bai ol dispela god
i bagarap na i no i stap moa long graun na
aninit long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong na save bilong em yet.
13Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

14Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim ol Juda
17 Yupela Juda, ol birua i banisim

Jerusalem pinis. Olsem na yupela i mas
bungim ol samting bilong yupela na karim
i go.

18Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim
bai mi rausim yupela ol manmeri bilong
graun Juda. Bai mi givim bikpela hevi long
yupela na bai yupela i pilim tru.”

19 Na bai ol Juda i tok olsem, “Sori tru,
mipela i bagarap pinis. Hevi bilong mipela
i bikpela moa, olsem bikpela sua i no inap
i drai. Tasol maski, dispela hevi i kamap
pinis longmipela namipela i mas karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i stap
nating, olsem wanpela haus sel i bruk na i
pundaun. Na i no gat man bilong sanapim
dispela haus sel gen, long wanem, olgeta
manmeri i bin lusim Jerusalemna i gopinis.

21 Ol lida bilong kantri i no gat gutpela
tingting na ol i no save askim Bikpela long
stiaim tingting bilong ol. Olsem na ol i no
bin mekim gutpela wok, na ol birua i kam
na rausim olmanmeri i go nabaut, olsem ol
weldok i rausim nabaut ol sipsip bilong ol
wasman i no lukautim gut ol sipsip bilong
ol.
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22Harim. Ol i bringim nius pinis. Bikpela
nois i kamap long hap not, em nois bilong
ol birua i lusim kantri bilong ol na i kam
bilong pait long ol taun bilong Juda. Ol
dispela taunbai i bagarapolgetana i kamap
ples bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askim God long helpim ol
manmeri

23Bikpela, mi save, mipela man i no inap
bosim wokabaut bilong mipela yet na bi-
hainim ol rot mipela i laikim.

24Bikpela, yu ken stretimmipela, tasol yu
no ken hatim mipela. Nogut yu belhat long
mipela na yu bagarapimmipela tru.

25 Mobeta yu mekim save long ol lain
manmeri i no save lotu long yu na i no save
beten longyu. Oldispela lain ibinkilim idai
olmanmeri bilongmipela lainbilong Jekop.
Ol i bin pinisimmipela olgeta nabagarapim
tru graun na haus bilongmipela.

11
Ol Israel i brukimkontrakbilongBikpela

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem,
2 “Putim yau gut long ol tok bilong kon-

trak bilong mi. Na yu mas i go tokim ol
manmeri bilong Juda na Jerusalem

3olsem. Mi Bikpela,mi God bilong yupela
Israel,mi tok,wanemman inobihainimtok
bilong kontrak bilongmi, bai em i bagarap.

4Dispela kontrakmi binmekimwantaim
ol tumbuna bilong yupela long taim mi
kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Taim
ol i lusim Isip, dispela ples i olsem hatpela
paia tru, na mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela
i mas bihainim olgeta tok bilong mi, na bai
yupela i stap lainmanmeri bilongmi, nabai
mi stap God bilong yupela.

5 Na bai mi bihainim dispela promis mi
bin mekim long ol tumbuna bilong yupela.
Mi bin tok long givim wanpela gutpela
graun long ol tumbuna, em dispela graun
i gat planti gris. Na nau yupela i stap long
dispela graun.’ ”Bikpela i tok pinis, oraitmi
bekim tok olsem, “Tru tumas Bikpela, yu
kenmekim olsem yu tok.”

6 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
go long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem na autim olgeta dispela
tok bilongmi. Tok bilongmi i olsem. Yupela
manmeri, harim tok bilong kontrak bilong
mi na yupela i mas bihainim.

7Taimmikisimol tumbunabilongyupela
long Isip na bringim ol i kam, mi bin givim
strongpela tok long ol olsem, ol i mas bi-
hainim tok bilongmi. Na oltaimmi binwok
longmekimwankain tok long ol lain bilong
yupela, i kam inap nau.

8 Tasol ol tumbuna i no harim tok na ol
i no bihainim. Nogat. Ol i tingting tasol
long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na
bihainim laik bilong ol yet. Mi bin tokim
ol long bihainim kontrak, tasol ol i no laik.
Olsem nami bin mekim save long ol, olsem
tok i stap long kontrak.”

9Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Ol
Juda na Jerusalem i pasim tok pinis long
sakim tok bilongmi, Bikpela.

10Ol i lusim mi na bihainim gen ol pasin
nogut bilong ol tumbuna bilong ol. Na ol
i sakim tok bilong mi, olsem ol tumbuna i
bin mekim. Lain Israel na lain Juda i save
lotuim ol giaman god na ol i brukim pinis
dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong ol.

11 Olsem na mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi bagarapim ol nogut tru, na bai ol i no
inap abrusim. Na bai ol i singaut long mi
long helpim ol, tasol mi no ken harim sin-
gaut bilong ol.

12Na ol Jerusalem na ol arapela Juda bai
i go long ol giaman god ol i save mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long ol. Na
bai ol i singaut long ol dispela god, tasol ol
god i no inap helpim ol long dispela taim
nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman
god bilong yupela i wankain olsem namba
bilongol taunbilongyupela. Nayupela ibin
wokim planti alta bilong mekim ofa bilong
smok igat gutpela smel longBal, dispelagod
bilong sem. Namba bilong ol dispela alta i
wankain olsem namba bilong ol rot bilong
Jerusalem.

14 Jeremaia, ol dispela manmeri bai i
painim taim nogut, na bai ol i singaut long
mi bilong helpim ol. Tasol mi no ken harim
singaut bilong ol. Olsemna yu no ken beten
long mi bilong mi helpim ol. Na yu no ken
krai na singaut strong long mi bilong mi
pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupela manmeri bilong mi, mi laikim
yupela tumas. Tasol yupela i mekim olkain
pasin nogut. Olsem na bilong wanem yu-
pela i go long haus bilongmi? Yupela i save
bringim ol abus bilong mekim ofa long mi,
na yupela i ting ol dispela ofa bai i helpim
yupela long abrusim taim nogut. Tasol no-
gat. Dispela taim nogut bai i kamap long
yupela. Na ating bai yupela i amamas, a?*

16Bipo mi tok, yupela Israel i olsem wan-
pela gutpela diwai oliv i save karim gutpela
kaikai. Tasol bai mi bagarapim yupela,
olsem klaut i pairap strong na lait bilong
klaut i bagarapimdiwai oliv nadiwai i paia,
na ol han bilong en i bruk.

10:23: Snd 20.24, Ais 26.7 11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14 * 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin
planim dispela diwai, tasol nau mi tok, em
i mas bagarap. Yupela ol lain Israel na lain
Juda i bin lotuim god Bal na mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel long en. Na
dispela pasin nogut bilong yupela i mekim
mi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18Mi Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela,

ol sampela man i laik mekim nogut long
mi, na yu bin toksave long mi long dispela
samting ol i laik mekim.

19 Pastaim mi no bin save long dispela
samting. Mi olsem wanpela pikinini sipsip
ol man i bringim i go bilong kilim i dai. Ol
dispela man i bin pasim tok olsem, ‘Goan,
yumi kilim em i dai nau tasol, olsem man
i katim diwai long taim diwai i wok long
karimpikinini. Yumi pinisim em tru, na bai
ol man i no tingim emmoa.’ Ol i tok olsem,

20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu save skelim bel na tingting bilong ol
manmeri, na kot bilong yu i stret olgeta. Mi
putim dispela hevi long han bilong yu, na
mi laik lukim yu i mekim save tru long ol
dispela man.”

21 Ol man bilong Anatot i laik kilim mi
i dai na ol i tokim mi olsem, “Yu no
ken mekim tok profet long nem bilong
Bikpela. Sapos yu mekim dispela kain tok,
bai mipela i kilim yu i dai.” Tasol Bikpela i
harim beten bilongmi na em i tok olsem,

22 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai mi mekim save long ol Anatot. Mi
bai salimolbirua i kamnakilimol yangpela
manbilong ol i dai. Na long dispela taimbai
ol Anatot i no gat kaikai na bai ol pikinini
bilong ol i dai.

23Mimakim pinis taim bilong bagarapim
ol Anatot. Na long taim mi mekim olsem, i
no gat wanpela bilong ol bai i stap. Nogat.
Olgeta bai i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela

1Bikpela, oltaim yu savemekim stretpela
pasin, na mi no inap tok pait wantaim yu.
Tasol i gat sampela pasinmi no klia long en,
na mi laik askim yu long en. Bilong wanem
ol man bilong mekim pasin nogut, ol i save
stap gut oltaim? Bilong wanem wok bilong
ol man bilong trik na giaman, i save go het
gut?

2Yubin putimol long graunna ol i kamap
gutpela, olsem man i planim diwai na rop
bilong diwai i go insait long graun na diwai
i kamap bikpela na i karim kaikai. Oltaim

ol i save kolim nem bilong yu, tasol tingting
bilong ol i stap longwe long yu.

3 Tasol Bikpela, yu save long mi na long
olgeta pasin bilong mi. Na yu save skelim
tingting bilong mi, na yu save mi bel tru
long yu. Nami laik bai yu rausim ol dispela
birua bilong mi, olsem ol man i save kisim
ol sipsip i go bilong kilim. Na long taim yu
makim, yumas kilim ol i dai.

4Bikpela, yu bin putim bikpela hevi long
graun bilong mipela, na olgeta gras i drai.
Wanem taim bai dispela i pinis na graun
i kamap gutpela gen? Ol abus na pisin i
wok long dai nabaut, long wanem, ol man-
meribilongdispelagraun iwok longmekim
pasin nogut. Na tu ol dispela manmeri i
save tok, “Jeremaia bai i no inap lukim ol
samting bai i kamap longmipela.”*

5Tasol Bikpela i bekim tok longmi olsem,
“Jeremaia, dispela hevi nau yu pilim, i no
bikpela olsem ol hevi i laik kamap bihain.
Saposyuresiswantaimolmannayusotwin
kwik, orait olsem wanem bai yu inap resis
wantaim ol hos? Na sapos yu inap i stap
isi long gutpela taim tasol longkantri bilong
yu, orait bai yu stapolsemwanemlong taim
yu mas i go i stap long bikbus bilong wara
Jordan?

6Wanpela bilong ol dispela hevi i olsem.
Ol wanlain bilong yu yet i pasim tok pinis
long mekim nogut long yu. I olsem ol i
ranim yu pinis na klostu ol i laik holimpas
yu. Maski ol i mekim gutpela tok long yu,
yu no ken bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long olmanmeri bilong
en

7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim
baksait pinis long Israel, em dispela lain
manmeri mi bin makim bilong mi yet. Mi
bin laikim tumas ol dispela manmeri, tasol
naumi larim ol birua i kamwinim ol.

8Ol dispela manmeri bilongmi, ol i birua
longmi. Ol i singaut strong long daunimmi,
olsem wanpela laion i singaut long bikbus.
Olsem nami no laikim ol moa.

9Ol manmeri bilong mi i olsem wanpela
pisin, na ol tarangau i kam banisim dispela
pisin na i wok long bagarapim em. Singau-
tim ol wel abus i kam na ol tu i ken kaikai
dispela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela kantri i
bin i kam na bagarapim gaden wain bilong
mi. Ol i krungutimgutpela gadenbilongmi,
na gaden i kamap olsem ples drai tasol.

11Na dispela graun bai i stap nating na i
no gat man. Na graun bai i krai sori, bilong
miharimkrai bilong en. Nabai i no gatman
i tingting long hevi bilong dispela graun.

* 12:4: Sampelaman i save tanimdispela tokolsem, “God ino save lukimol samtingmipela imekim.” Sapos olmanmeri
i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet i ting long kilim em i dai (lukim Jeremaia
11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44



JEREMAIA 12:12 881 JEREMAIA 13:14

12 Planti birua moa i kamap pinis long ol
maunten long ples drai, na ol i laik bagara-
pim olgeta samting. Long wanem, mi laik
mekim save long olgeta manmeri bilong
olgeta hap bilong kantri bilong yupela. Na
bai i no gat wanpela man inap i stap gut.

13 Yupela Israel i bin planim ol pikinini
wit, tasol long taim bilong kisim kaikai i
mau, yupela i bin lukim ol rop i gat nil tasol
i stap. Yupela i save hatwok nating, na
yupela inokisimwanpela samting. Yupela i
kisim belhat bilongmi Bikpela tasol. Olsem
na yupela i mas sem nogut tru.”

Bikpela i mekim promis long ol birua
bilong Israel

14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long
ol dispela lain i stap klostu long ol Israel.
Ol i man bilong mekim pasin nogut na ol
i bin mekim nogut long dispela graun mi
bin givim long ol lain manmeri bilong mi.
Harim. Bai mi rausim ol dispela lain birua
long graun bilong ol yet. Ol Juda i stap long
graun bilong ol yet namel long ol birua, na
bai mi rausim ol Juda tu.

15Mi rausim ol pinis, orait bihain bai mi
marimari long olgeta lain gen, na bai mi
bringim ol i go bek long as ples bilong ol.

16 Na long dispela taim ol arapela lain i
ken lainim gut ol pasin bilong ol manmeri
bilongmi. Bipooldispela lain ibin skulimol
manmeri bilong mi long tok tru antap long
nem bilong god Bal. Tasol long dispela taim
ol yet i ken tok tru antap long nem bilong
mi, Bikpela i save stap oltaim. Sapos ol i
bihainim ol dispela pasin, orait ol tu bai i
kamap lainmanmeri bilongmi.

17 Tasol sapos wanpela lain manmeri
i no laik harim tok bilong mi, orait bai
mi rausim ol na bagarapim ol olgeta. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en na

mekim tok piksa
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, “Yu

go na baim wanpela gutpela laplap, na
pasim. Na yu no ken putim dispela laplap
long wara.”

2 Orait na mi go baim wanpela laplap,
olsem Bikpela i bin tok, nami pasim.

3 Orait bihain Bikpela i tokim mi gen
olsem,

4 “Kisim dispela laplap yu bin baim na
pasim, na yu kirap i go long ples Perat* na
haitim dispela laplap long hul bilong ston.”

5Orait mi bihainim tok bilong Bikpela na
mi go haitim dispela laplap long ples Perat.

6Planti de i go pinis, orait Bikpela i tokim
mi gen olsem, “Yu kirap na yu go bek long
Perat na kisim dispela laplap, mi bin tokim
yu na yu bin haitim.”

7Oraitnamigo longPeratnamidigimhul
long ples mi bin haitim dispela laplap long
en. Na mi kisim laplap na mi lukim em i
bagarap pinis na i no inap long mi mekim
wanpela samting long en.

8Bikpela i tokimmi gen olsem,
9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi

daunim bikhetpasin bilong ol Juda na
Jerusalem, na bai biknem bilong ol i
bagarap, olsem dispela laplap i bagarap.

10 Ol dispela manmeri bilong mekim
pasin nogut, ol i save pasim yau na i no
laik harim tok bilong mi. Ol i save bikhet
na bihainim tingting bilong ol yet. Na ol i
bihainimol giaman godna lotuimol. Ol dis-
pela manmeri bai i bagarap olsem dispela
laplap i bagarap na i no inap long ol man i
mekimwanpela samting long en.

11Pastaimmi Bikpela, mi bin mekim lain
Israel na lain Juda i pas strong long mi,
olsem laplap i save pas strong long namel
bilong man. Mi mekim olsem, bilong ol i
ken i stap lainmanmeribilongminaol i ken
litimapim nem bilong mi na amamas long
mi na givim biknem long mi. Tasol ol i no
laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen
graun

12Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu
mas autim dispela tok bilong mi Bikpela
long ol Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God
bilong yupela Israel, mi tok olsem. Ol man i
savepulimapimwain longol sospengraun.’
Ol Jerusalem i harim dispela tok pinis, orait
bai ol i tokim yu olsem, ‘Yu ting mipela i no
save long dispela samting, a?’

13Orait yu mas autim dispela tok long ol,
‘Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi pulapim
wain long yupela olgeta manmeri bilong
dispela graun, na bai yupela i spak nogut
tru. Ol king bilong lain bilong Devit na ol
pris na ol profet na olgeta manmeri bilong
Jerusalem, wain bilong mi bai i pulap long
ol olsem wain i save pulap long ol sospen
graun.

14 Na bai mi bagarapim ol dispela man-
meri, olsemman i kisim ol sospen graun na
paitim long ol arapela sospen graun na ol-
geta i bruk. Olgeta manmeri bai i bagarap,
ol papamama na ol pikinini tu. Mi no ken
marimari na sori long ol na larim ol i stap.
Nogat tru. Bai mi bagarapim ol. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda

12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12 * 13:4:
Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara Yufretis. 13:10: Jer 9.14, 11.8, 16.12
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15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long
yupela na yupela i mas putim yau gut long
tok bilong en. Yupela i no ken bikhet.

16 Yupela i mas givim biknem long God,
Bikpela bilong yupela. Nogut em i mekim
ples bilong yupela i tudak, na taim yupela i
laikwokabaut longplesmauntenbilongyu-
pela, bai yupela i pundaunnabaut. Yupela i
laikim tumas bai san i lait long yupela, tasol
nogut Bikpela i senisim tulait na bai ples i
kamap tudak olgeta.

17 Tasol sapos yupela i no harim tok, na
yupela i wok long bikhet i stap, orait bai ol
birua i kam kisim yupela manmeri bilong
Bikpela nabringimyupela i go kalabus long
narapela kantri. Na mi Jeremaia, bai mi
stap wanpis na krai moa yet long yupela na
wara bai i kapsait long ai bilongmi na ran i
go daun long pes bilongmi.

18Bikpela i tokim mi olsem, “Yu go givim
dispela tok longkingwantaimmamabilong
en, ‘Yutupela i mas lusim sia king bilong
yutupela, long wanem, hat king bilong yu-
tupela i kamap olsem samting nating, na
yutupela i no ken bosim kantri moa.

19 Ol i pasim pinis ol dua bilong banis
bilong ol taun bilong distrikNegev long hap
saut bilong Juda, na i no gat man i stap
bilong opim ol. Long wanem, ol birua i
kisim olgeta Juda i go mekim wok kalabus
long narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong yu
na lukluk long dispela lain man i lusim hap
not na i kam long yu. We stap ol manmeri
yu gat wok bilong lukautim, na yu bin ama-
mas long ol?

21 Yu bin hatwok long mekim ol sampela
lain i kamap pren bilong yu. Tasol bihain
bai ol i daunim yu na bosim yu, na long
dispela taim bai yu tok wanem?‡ Ating bai
yu gat bikpela pen, olsem pen i kamap long
meri i laik karim pikinini.

22Nasaposyu laik savebilongwanemdis-
pela samting nogut i kamap long yu, orait
yu ken save, dispela i kamap bilong bekim
ol pasin nogut tru yu bin mekim. Asua
bilong yu tasol na ol i rausim klos bilong yu
namekim nogut long yu.

23 Ating ol blakskin inap senisim skin bi-
long ol na kamap waitskin, a? Ating ol
bikpela wel pusi inap rausim ol makmak
long skin bilong ol, a? Nogat tru. Olsem
tasol yu no inap lusim ol pasin nogut bilong
yu na bihainim gutpela pasin. 24 Jerusalem,
bai mi rausim ol manmeri bilong yu, olsem
win i lusim ples drai na i kam rausim pipia
bilong wit.

25Mi Bikpela, mi makim pinis ol dispela
samting bilong ol i ken kamap long yu, long
wanem, yu lusim tingting pinis long mi na
yu bilip long ol giaman god.

26 Orait bai mi yet mi litimapim laplap
bilong yu i go antap na i haitim pes bilong
yu. Na bai ol man i lukim sem bilong yu.

27Mi lukimpinis ol stingpelapasinbilong
yu. Yu bin wok strong long bihainim ol
giamangodna lotuimol longolmauntenna
long ol ples kunai. Yu olsem wanpela meri
i lusim man bilong en na i go slip nabaut
wantaim ol arapela man na i mekim pasin
pamuk moa yet. Na yu olsem wanpela hos
meri i singaut strong long ol hos man. Sori
tru, Jerusalem, yu stap doti tru na yu no
laik kamap klin. Yu bai stap olsem i go inap
wanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1Bikpela i givimdispela tok long Jeremaia
long taim i no gat ren long kantri Juda,

2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na i krai
i stap. Ol taun bilong en i stap nogut tru.
Na ol manmeri bilong en i slip nabaut long
graun na i krai nogut tru. Na ol Jerusalem i
krai moa yet.

3Ol bikman i salim ol wokboi i go bilong
pulimapim wara. Ol i go long ol hul wara,
tasol i no gat wara i stap. Na ol i kisim
sospen i go bek nating. Ol manmeri i pilim
nogut tru, na ol i sem na haitim pes bilong
ol.

4 I no gat ren long kantri Juda na graun i
drai olgeta. Olsem na ol lain i save planim
kaikai long ol gaden, ol i bel hevi nogut tru
na ol tu i haitim pes bilong ol.

5Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol i
no gat gras bilong kaikai. Olsem na ol i go
na lusim ol pikinini i stap nating.

6Na ol wel donki i sanap long ples maun-
ten na ol i sotwin na pulim win strong,
olsem ol wel dok i save mekim. Ol i no
gat gras samting bilong kaikai, olsem na ai
bilong ol i slek.”

7Ol manmeri i beten olsem, “Tru tumas,
Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu,
na mekim planti sin long ai bilong yu. Na
ol dispela pasin nogut bilongmipela i kotim
mipela. Tasol Bikpela, yu ken ting long
biknem bilong yu yet, na yu ken sori long
mipela.

8 Oltaim mipela Israel i save bilip long
yu na wetim yu long helpim mipela. Na
long taim bilong trabel, yu save kisim bek
mipela. Tasol nau, bilongwanemyumekim
olsem yu no save long mipela? Bilong

† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long olmanmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem Jerusalem yet em
i wanpela meri, na em i autim tok stret long dispela meri. Ol manmeri bilong taun, ol i olsem ol pikinini bilong dispela
meri. ‡ 13:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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wanem yu mekim olsem wanpela pasindia
i kam i stap wanpela nait tasol wantaim
mipela na i go pinis?

9 Bilong wanem yu mekim olsem man,
tingting bilong en i paul? Na bilong wanem
yu mekim olsem wanpela soldia i no gat
strong bilong winim ol birua? Tasol nogat.
Bikpela, yu stap namel long mipela. Na yu
binmakimmipelaolsemolmanmeri bilong
yu stret. Olsemna yu no ken lusimmipela.”

10 Tasol Bikpela i tok olsem, “Dispela lain
manmeri, ol i save laikim tumas long raun
raun nabaut. Ol i no save bosim gut wok-
abaut bilong ol. Olsem na mi, Bikpela, mi
noamamas longol. Naubaimi tingimpasin
nogut bilong ol namekim save long ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,
yu no ken askim mi long helpim ol dispela
manmeri long i stap gut.

12Maski ol i tambu long kaikai na beten
long mi, mi no ken harim singaut bilong ol.
Na maski ol i mekim ol ofa bilong paia i
kukimolgeta, na ol ofa bilong kukimwit,mi
no ken amamas long ol dispela manmeri.
Nogat. Bai mi salim ol birua i kam kilim ol i
dai. Na bai mi mekim ol i sot long kaikai na
bai ol i dai. Na bai mi mekim bikpela sik i
kamap longolnabaiol i dai. Na longdispela
pasin bai mi pinisim ol olgeta.”

13 Tasol mi bekim tok olsem, “Tok bilong
yu i stret. TasolGod, Bikpela, ol profet i save
autim narakain tok long ol manmeri. Ol i
save autim tok bilong yu olsem, ‘Ol birua i
no ken kilim yupela. Na bai yupela i no ken
sot long kaikai. Nogat. Mi Bikpela, bai mi
larim yupela i stap gut oltaim long dispela
graun.’ ”

14NaBikpela i tokimmiolsem, “Oldispela
profet i save autim tok giaman long nem
bilongmi. Mi no bin salimol i kam, na tumi
no bin givim tok long ol. Dispela tok profet
ol i autim long yupela, em i tok giaman i
kamap long tingtingbilong ol yet. Ol i tok, ol
i bin lukim ol samting olsem driman, tasol
ol i giaman. Na ol i tok long ol samting bai i
kamap, tasol ol i mauswara nating.

15 Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol
dispela profet i save autim tok long nem
bilongmi, tasol mi no bin salim ol i kam. Ol
i save tok olsem, ‘Pait na hangre i no ken
kamap long dispela kantri.’ Tasol pait na
hangre bai i kamap long ol dispela profet
yet na pinisim ol olgeta.

16 Na ol manmeri i bin harim tok bilong
ol dispela profet, ol tu bai i bagarap long
hangre na long pait. Na bai ol birua i kisim
ol bodi bilong ol dispela man na meri na
pikinini na tromoi i go long ol rot bilong
Jerusalem. Na bai i no gat man bilong

planim bodi bilong ol. Ol Jerusalem i man-
meri bilong mekim pasin nogut tru, olsem
na bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu autim tok
bilong yu yet long ol manmeri. Yu mas tok
olsem, ‘Mi Jeremaia, bai mi krai moa yet
na wara bai i kapsait long ai bilong mi na
ran i go daun long pes bilong mi. Na mi
no ken lusim dispela pasin long san na long
nait, long wanem, ol birua i paitim nogut ol
manmeri bilongmi, na tarangu olmanmeri
i bagarapmoa yet.

18Taimmi raun ausait long taun, mi save
lukim ol bodi bilong ol man i dai pinis long
pait. Na taimmigonabaut longol rot bilong
taun, mi lukim ol manmeri i sot tru long
kaikai na skin bilong ol i bagarap. Ol pris na
profet i raun nating, na ol i no save wanem
samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askimBikpela long salim ren i
kam

19 Bikpela, ating yu givim baksait pinis
long kantri Juda, a? Na ating yu no laikmoa
long taun Saion? Bilong wanem yu paitim
mipela nogut na mipela i no inap kamap
orait gen? Mipela i bin ting bai mipela i
sindaun gut. Tasol mipela i no sindaun gut.
Na mipela i bin ting bai mipela i gat taim
bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kam
na ol i wok long mekimmipela i pret nogut
tru.

20 Bikpela, tru tumas, mipela wantaim ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim planti
sin long ai bilong yu.

21Tasol yuken ting longbiknembilongyu
na yu no ken givim baksait longmipela. Na
yu ken ting long haus bilong yu, em i olsem
gutpela sia king bilong yu, na yu no ken
larim ol birua i rabisim dispela haus. Na yu
ken tingim kontrak yu bin mekimwantaim
mipela na yu no ken brukim dispela kon-
trak.

22 Ating i gat wanpela bilong ol dispela
rabis god bilong ol haiden inapmekim ren i
pundaun, a? Ating skai yet inap givim ren
long mipela, a? Nogat tru. God, Bikpela
bilongmipela, yuwanpela tasol yu inap. Yu
save mekim ol dispela kain samting, olsem
namipela i wetim yu long helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-
maia, harim. Maski saposMoses na Samuel
i kam klostu long mi na i askim mi long
marimari long ol dispela manmeri, mi no
inap tru. Rausim ol dispela manmeri i go.
Mi no laik lukim ol moa.
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2Na saposol i askimyuolsem, ‘Baimipela
i go we?’, orait yu mas bekim tok long ol
olsem. Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
sampelamanbilongkisimsiknogutna idai.
Olsem na ol i ken i go kisim sik nogut. Na
mi makim sampela man bilong i go pait na
i dai. Olsem na ol i ken i go long pait na
i dai. Na mi makim sampela man bilong
i sot long kaikai na i dai. Olsem na ol i
ken i go na bai ol i sot long kaikai. Na mi
makim sampela man bilong i go kalabus
long narapela kantri. Olsem na ol i ken i go
kalabus.

3Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela samt-
ing bilong pinisim tru ol dispela manmeri.
Bai mi makim ol birua bilong kilim ol i dai.
Namimakimol dok bilong pulimol bodi na
brukim nabaut. Na mi makim ol pisin na
ol wel abus bilong kaikai ol dispela bodi na
pinisim ol tru.

4Na ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i harim tok long dispela samting mi
mekim long ol Juda, na bai ol i pret na kirap
nogut tru. Mi mekim dispela bilong bekim
olkain pasin nogut Manase, pikinini man
bilongHesekia, i binmekim long Jerusalem,
taim em i stap king bilong Juda.”*

5 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat
bai i sori long yu? Na husat bai i krai long
yu? Na husat bai i wari long yu na i kam
painimaut long yu i stap gut o nogat?

6 Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin givim
baksait long mi na yu wok long go longwe
longmi. Olsemnamibinpaitimyu longhan
bilong mi yet na mi bagarapim yu. Planti
taim mi bin sori long yu, tasol nau mi les
pinis.

7 Mi bin kisim olgeta manmeri long ol
taun bilong Juda na mi bin rausim ol i go,
olsemwin i rausim pipia bilong wit. Mi bin
bagarapim ol manmeri bilong mi na kilim
ol pikinini bilong ol, longwanem, ol i no bin
lusim ol pasin nogut bilong ol.

8Mi bin kilim planti soldia i dai, olsem na
ol meri bilong ol i stap nating. Na namba
bilong ol dispela meri i planti moa na i
winim namba bilong wesan long nambis.
Long san yet mi bin salim ol birua i kam
na kilim ol mama bilong ol dispela soldia.
Wantu tasolmi givimbikpela pen long ol na
mekim ol i pret nogut tru.

9 Maski sapos meri i bin karim 7-pela
pikinini man, olgeta pikinini i dai pinis.
Na dispela mama i pilim nogut tru na skin
bilong en i slek olgeta. Gutpela taim bilong
dispela mama i kamap taim nogut tru, na
em i pilim bikpela sem. I olsemwantu san i
go daun long belo kaikai. Na sapos sampela
Juda i stap yet, bai mi larim ol birua i kam

kilim ol i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Jeremaia i autim wari bilong en long

Bikpela
10 Sori tru, bilong wanem mama i bin

karim mi, na mi wok long kros na tok pait
wantaim olgeta man bilong dispela kantri?
Mi no bin dinau long narapelaman, na tu ol
man i no bin dinau long mi. Tasol olgeta i
tok bai Bikpela i ken bagarapimmi.

11 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Maski
bel hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap
gut. Na bai mi mekim ol birua i kam askim
yu long sori long ol long taim ol i gat hevi na
long taim ol i painim taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem,
“Wanem man inap brukim ain na bras? Ol
birua i kam long hap not, ol i strong moa
olsem ain.

13 Bai mi givim nating olgeta mani na
ol gutpela samting bilong yupela long ol
dispela birua. Long wanem, yupela i bin
mekim planti sin long olgeta hap bilong
kantri bilong yupela.

14Belhat bilongmi i olsemwanpela paia i
hatmoa, nabai dispela paia i kukimyupela.
Bai mi mekim yupela i kamap ol wokboi
nating bilong ol birua bilong yupela, na
bai yupela i go i stap long wanpela kantri
yupela i no save long en.”

15Nami Jeremaia,mi tok olsem, “Bikpela,
yu save long hevi bilong mi. Olsem na yu
ken tingting long mi na yu ken helpim mi.
Na yu ken bekim pe nogut long ol dispela
man i wok long bagarapimmi. Nogut yu isi
long ol birua na ol i kilim mi i dai. Yu save,
mi mekim wok bilong yu na ol i tok nogut
longmi.

16 Yu bin givim tok bilong yu long mi na
mi kisim, olsem man i kisim kaikai. Na
dispela tok bilong yu i mekimmi i amamas
na belgut tru, long wanem, mi bilong yu,
God Bikpela I Gat Olgeta Strong.

17 Mi no bin i stap wantaim ol man i
save belgut na lap. Na mi no bin amamas
wantaim ol. Nogat. Mi sindaun wanpis
tasol, long wanem, mi pilim strong bilong
yu i stap longmi na belhat bilong yu i pulap
longmi.

18Bilongwanempen bilongmi i no pinis?
Sua bilong mi i bikpela tru. Olsem wanem
na em i no inap drai? Tru tumas, yu no bin
helpim mi. Mi olsem man i go long wara
bilong dring, tasol em i lukimwara i drai na
em i no inap dring.”

19 Orait na Bikpela i bekim tok long mi
olsem, “Sapos yu tanimbel na kambek long
mi, orait bai mi kisim yu gen na yu ken
mekim wok bilong mi gen. Na sapos yu
lusim pasin bilong autim rabis tok, na yu
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autim gutpela tok tasol, orait yu ken i stap
olsemmaus bilongmi. Na olmanmeri i ken
bihainim yu, tasol yu no ken bihainim ol.

20 Bai mi mekim yu i sanap strong olsem
strongpelabanisbras, longai bilongdispela
lain manmeri. Na bai ol i birua long yu,
tasol bai ol i no inap daunim yu. Long
wanem, mi yet mi stap wantaim yu. Na bai
mi helpim yu na kisim bek yu. Dispela em i
tok bilongmi, Bikpela.

21 Bai mi helpim yu na kisim bek yu
long han bilong olman bilongmekim pasin
nogut na ol man i no save marimari, na bai
ol i no inap bagarapim yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strong-

pela tok bilong God
1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Taim yu stap long dispela ples, yu no

kenmaritimmeri na kamapim ol pikinini.
3 Mi Bikpela, mi laik tokim yu long ol

samting bai i kamap long ol pikinini bilong
dispela kantri na long ol papamama bilong
ol.

4Olgeta bai i dai. Sampela bai i kisim sik
nogutna i dai. Nabai ol birua i kamnakilim
sampela i dai. Na bai ol i sot long kaikai na
sampela bai i dai. Nabai i no gatmanbilong
krai sori long ol na planim ol. Nogat. Ol
bodi bilong ol bai i stap nabaut long graun
olsem pekpek bilong dok. Na ol pisin na ol
wel animal bai i kam kaikai bodi bilong ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jere-
maia, yu no ken i go long haus ol manmeri
i stap long en na i krai sori long man i dai
pinis. Na yu yet yu no ken krai na sings-
ing sori, long wanem, mi no ken mekim ol
dispela manmeri i stap gut moa. Na mi no
ken givimbel bilongmi long ol namarimari
long ol moa. Dispela em i tok bilong mi,
Bikpela.

6 Olgeta bikman na man nating bilong
dispela kantri bai i dai. Na i no gat man
bai i planim ol. Na i no gat man bai i krai
sori long ol na katim nabaut bodi bilong em
yet na sevim gras long het bilong en, bilong
soim sori bilong en.

7Tasol sapos sampelaman i krai sori long
olman i dai pinis, bai i no gatman i bringim
kaikai na dring long ol, bilong mekim bel
bilong ol i stap isi. Na maski papa o mama
bilong ol i dai, bai i no gat man i kam sori
wantaim ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong
ol man i mekim bikpela kaikai na sindaun
wantaim ol bilong kaikai na dring.

9Mi, God bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai i no
gat ol manmeri i stap long dispela graun.

Na pasin bilong belgut na amamas na pasin
bilong ol man i kisim nupela meri, ol bai
i pinis olgeta. Yupela lain manmeri i stap
nau, bai yupela yet i lukim dispela samting
i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok
long ol manmeri, bai ol i tokim yu olsem,
‘Bilong wanem Bikpela i laik mekim dis-
pela olgeta samting nogut i kamap long
mipela? Wanem pasin bilong mipela i no
stret? Mipela i bin mekim wanem sin long
God, Bikpela bilongmipela?’

11 Taim ol manmeri i tok olsem, orait yu
mas bekim dispela tok long ol, ‘Mi Bikpela,
mi laik mekim ol dispela pasin long yupela,
long wanem, ol tumbuna bilong yupela i
bin givim baksait long mi na bihainim ol
giaman god na lotuim ol. Ol i bin lusim mi
na i no bihainim lo bilongmi.

12 Na pasin nogut bilong yupela i winim
tru pasin nogut bilong ol tumbuna bilong
yupela. Yupela olgeta i save bikhet na bi-
hainim tingting nogut bilong yupela yet. Na
yupela i no laik harim tok bilongmi.

13 Olsem na bai mi rausim yupela long
dispela kantri na bai yupela i go i stap long
narapela kantri, emwanpela kantri yupela
wantaim ol tumbuna i no bin save long en
bipo. Na mi no inap marimari long yupela
long dispela arapela kantri. Olsem na long
san na long nait bai yupela i lotuim ol ara-
pela god.’ ”

Bikpela bai i bringim ol manmeri i kam
bek long as ples

14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai
rausimol dispelamanmeri, tasol bihain bai
mi bringim ol i kam bek long dispela graun
mibingivim longol tumbunabilongol. Nau
pasin bilong ol bilong strongim tok i olsem.
Ol i save tok, ‘Tru antap long nem bilong
Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisimmipela
long Isip na bringim mipela i kam.’ Tasol
taimmi bringim ol i kam bek, dispela pasin
bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap
long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em
i bin kisim mipela long dispela kantri long
hap not na long ol arapela kantri em i bin
rausim mipela i go long en, na em i bin
bringimmipela i kam bek long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi salim

ol birua i kam long Juda na bai ol i kisim ol
manmeri, olsemman i kisim planti pis long
umben bilong en. Na bihain bai mi salim
ol arapela birua i go painim ol manmeri,
olsem man i painim abus long bus. Na ol
dispela birua bai i holimpas ol manmeri i
hait i stap long ples maunten na long ol hul
bilong ston.
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17 Long wanem, mi save lukim olgeta
pasin ol Juda i save mekim. Ol i no inap
haitim pasin nogut bilong ol.

18Olsemnapastaimbaimibekimmoayet
ol pasin nogut na sin ol i bin mekim. Long
wanem, ol i binwokimolpiksabilongplanti
stingpela giaman god na pulapim olgeta
hap bilong dispela graun mi bin givim ol.
Ol dispela god i no gat laip, olsem ol bodi
bilong ol man i dai pinis. Na ol dispela god
i mekim dispela graun i kamap doti long ai
bilongmi.”

Olgeta lainman bai i save long Bikpela
19 Bikpela, yu save strongim mi na ban-

isim mi, na yu save helpim mi long taim
bilong hevi. Ol lain manmeri bilong olgeta
hap bilong graun bai i kam long yu na bai
ol i tok olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna
bilong mipela, ol i no god tru. Ol i samting
nating tasol, na i no inap helpimmipela.

20 Ating man inap wokim god bilong em
yet, a? Nogat. Ol samting man i wokim ol i
no god tru.’

21 Orait na Bikpela i bekim tok olsem,
“Harim. Wanpela taim tasol bai mi skulim
gut olgeta lain manmeri, na long dispela
taim bai ol i save gut long bikpela strong
bilong mi. Na bai ol i save nem bilong mi i
olsem, mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no
inap rausim ol sin bilong yupela. Bel bilong
yupela i olsem hap ston. Na i olsem man i
kisim kolsisis na katim tok bilong ol dispela
sin long dispela hap ston. Na tu i olsemman
i bin katim dispela tok long kom bilong ol
alta bilong yupela.

2Oltaim ol lain bilong yupela i save tingt-
ing long ol alta bilong ol giaman godna long
ol piksa bilong god meri Asera, em yupela
i bin putim aninit long ol bikpela diwai na
antap long olgeta maunten.

3Yupela i save go long ol dispelamaunten
na mekim lotu. Olsem na bai mi givim
olgeta mani na ol gutpela samting bilong
yupela long ol birua. Yupela i bin mekim
planti sin long olgeta hap bilong kantri bi-
long yupela. Olsem na bai mi larim ol dis-
pela birua i kisim ol dispela ples lotu bilong
yupela.

4Asua bilong yupela yet na yupela i mas
lusim dispela graun mi bin givim yupela.
Bai mi mekim yupela i kamap wokboi nat-
ing bilong ol birua bilong yupela. Nabai yu-
pela i go i stap long wanpela kantri yupela
i no save long en. Belhat bilong mi i olsem

wanpela paia, na yupela i bin kirapim dis-
pela paia, na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5Bikpela i tok olsem, “Sapos man i givim

baksait long mi na i ting, ol man tasol i
gat strong na ol inap helpim em long stap
gut, orait dispela man bai i bagarap. 6 Em
i olsem liklik diwai i kamap long ples drai.
Dispela ples i no gat wara na graun i sol
tumas. Kain man olsem i no inap kisim
gutpela sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong long mi,
Bikpela, na i save mi tasol mi inap helpim
em, orait bai mi mekim gut tru long dispela
man.

8Em i olsemgutpela diwai ol i bin planim
klostu long wara. Ol rop bilong dispela
diwai i go daun na kisim wara. Long taim
bilong bikpela san, dispela diwai i no save
pret. Nogat. Lip bilong en i stap grin oltaim.
Na long taim i no gat ren, em i no savewari.
Nogat. Em i save karim kaikai oltaim.”

Bikpela i skelim pasin bilong olgetaman
9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong ol-

geta man i save tingting oltaim longmekim
pasin giaman. Tingting bilong man em i
nogut tru. Na husat inap save long as tru
bilong en?

10Mi Bikpela, mi save glasim tingting na
bel bilong olgeta man. Na mi save skelim
pasin bilong olgeta wan wan man, na mi
bekim pe long ol inap long pasin ol i bin
mekim.”

Mani ikamap longpasin inostret, embai
i lus

11Saposman i mekim pasin i no stret na i
kisim plantimani samting, em i olsemwan-
pela pisin i stilim ol kiau bilong narapela
pisin na i kisim ol pikinini i kamap long ol
dispela kiau. Olgeta mani samting bilong
dispelamanbai i lus long taimemino lapun
yet. Na bihain, olman bai i save, em i olsem
longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
12 Haus bilong God bilong mipela, em i

olsem sia king bilong God na i gutpela tru.
Bipo truemigatbiknem,na i stapolsemyet.

13 Bikpela, oltaim mipela Israel i save
bilip long yu na wetim yu long helpim
mipela. Ol man i givim baksait long yu, ol
bai i sem nogut tru. Kwiktaim bai ol man
i lusim tingting long ol, olsem ol i lusim
tingting longwanpelanem,man ibinraitim
long graun na i lus kwik. Bikpela, yu olsem
hul wara i gat wara bilong givim laip long
mipela. Tasol ol dispela man i bin lusim yu.
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Jeremaia i askimBikpela long helpim em
14 Bikpela, mi laik bai yu oraitim sik bi-

long mi na bai mi kamap gutpela gen. Yu
kisim bek mi na bai mi stap gut. Mi save
givim biknem long yu tasol.

15Ol Israel i save tok bilas long mi olsem,
“Olsem wanem long ol dispela samting
nogut Bikpela i bin tok long mekim? Sapos
i tru em i laik mekim, orait em i kenmekim
nau tasol.”

16 Bikpela, yu bin givim mi wok bilong
lukautimoldispela lainmanmeri bilongyu,
nami no bin lusim dispela wok. Na yu save
pinis, mi no bin tok long yu ken salim taim
nogut i kamap long ol dispela manmeri. Yu
save gut long olgeta tokmi bin autim.

17 Yu no ken mekim mi i pret nogut tru.
Nogat. Long taim nogut yu stap olsem gut-
pela ples hait bilongmi.

18 Na nau mi laik bai yu semim ol man i
wok long mekim nogut long mi, na tingting
bilong ol i ken bagarap. Tasol yu no ken
semim mi na mekim tingting bilong mi i
bagarap. Mi laik bai yu mekim taim nogut
i kamap long ol, na yu ken bagarapim ol
nogut tru.

Ol Juda imas bihainim lo bilong de Sabat
19Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu

go sanap long dispela bikpela dua bilong
banis bilong taun, ol i kolim Dua Bilong Ol
Manmeri. Ol king bilong Juda i save kam
insait na i go ausait long dispela dua i stap
long banis i raunim taun. Na tu, yu mas i
go sanap long ol arapela bikpela dua bilong
Jerusalem.

20Na yu mas autim tok olsem, ‘Yupela ol
king bilong Juda na yupela olgeta Juda na
Jerusalem, yupela olgetamanmeri i save go
i kam long ol dispela dua, yupela putim yau
gut long tok bilongmi, Bikpela.

21 Mi Bikpela, mi tok olsem, sapos yu-
pela i laik i stap gut, orait yupela i no ken
karimkago long de Sabat na yupela i no ken
bringim kago i kam insait long Jerusalem
long dispela de.

22Na tu, yupela i no ken kisim ol samting
long haus bilong yupela na karim i go long
wanpelahap longdeSabat. I tambutru long
yupela imekimwok longdispelade. Yupela
i mas makim de Sabat olsem de bilong mi
yet, olsem mi bin tokim ol tumbuna bilong
yupela.

23Tasol ol tumbuna i no harim tok bilong
mi na ol i no bihainim. Nogat. Ol i bikhet
tasol, na ol i no laik mi skulim ol long gut-
pela pasin.

24Tasol yupela i mas bihainim tok bilong
mi, Bikpela, na yupela i no ken bringim
kago i kam insait long Jerusalem long de

Sabat. Nogat. Yupela i masmakim de Sabat
olsem de bilong mi yet, na i tambu tru long
yupela i mekim wok long dispela de. Sapos
yupela i bihainim tok bilongmi,

25 orait oltaim bai ol king i kamap long
lain bilong Devit na bai ol i stap king long
Jerusalem. Na bai ol king wantaim ol ofisa
bilongol i sindaun longol hosna sanap long
ol karis na i go i kam long ol dua bilong
Jerusalem. Na oltaim bai i gat ol manmeri
i stap long Jerusalem, na bai ol Juda na ol
Jerusalem i go i kam long ol dispela dua.

26 Ol manmeri bai i lusim olgeta hap bi-
long kantri na bringim ol ofa i kam long
haus bilongmi, Bikpela. Olmanmeri bilong
ol taun bilong Juda na bilong ol ples klostu
long Jerusalem na bilong graun bilong lain
Benjaminnabilong plesmauntennabilong
ol liklikmaunten long hap san i go daun, na
ol manmeri bilong hap saut bilong Juda, ol-
geta bai i kam longmi. Na bai ol i bringimol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela
ofa bilong abus na ol ofa bilong kukim wit
na ol ofa bilong smok i gat gutpela smel na
ol ofa bilong tenkyu longmi, Bikpela.

27 Tasol sapos yupela i no bihainim
tok bilong mi na yupela i no makim de
Sabat olsem de bilong mi yet, na yupela i
bringimkago i kam insait long ol duabilong
JerusalemlongdeSabat, oraitbaimimekim
ol dispela dua i paia na bai mi mekim paia
i go bikpela na kukim ol bikpela haus i stap
long Jerusalem. Na dispela paia bai i no
inap i dai.’ ”

18
God i olsem man bilong wokim sospen

graun
1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Yu kirap i go daun long haus bilong

man bilong wokim sospen graun na bai mi
givim tok long yu.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go daun
long haus bilongman bilongwokim sospen
graun na mi lukim dispela man i wokim
wanpela sospen i stap.

4Tasol dispela sospen i nokamapgutpela.
Olsem na man i bagarapim sospen olgeta,
na em i kisim dispela graun yet na wokim
narapela sospen long laik bilong em yet.

5Orait Bikpela i givimmi dispela tok,
6 “Mi Bikpela mi gat tok long yupela ol

manmeri bilong Israel. Ating mi no inap
mekim ol samting long yupela olsem dis-
pelaman imekim long graun bilongwokim
sospen, a? Yupela Israel i stap long han bi-
long mi, olsem graun i stap long han bilong
man bilong wokim sospen.
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7 Sampela taim mi save tokaut long wan-
pela lainmanmerio longolmanmeribilong
wanpela kantri long mi bai rausim ol na
daunim ol na bagarapim ol.

8Tasol saposdispela lainmanmeri i lusim
pasin nogut bilong ol, orait mi save senisim
tingting nami nomekim ol dispela samting
nogut mi bin tok longmekim long ol.

9 Na sampela taim mi save tokaut long
wanpela lain manmeri o long wanpela
kantri longmibai strongimolnamekimgut
long ol.

10Tasol sapos ol imekimpasin nogut long
ai bilong mi na ol i no harim tok bilong
mi, orait mi save senisim tingting na mi no
mekim gut long ol olsem mi bin tok long
mekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol
Juda na Jerusalem olsem, ‘Mi Bikpela, mi
tok, harim. Mi wok long redim samting
nogut mi laik mekim long yupela. Olsem
na yupelawanwan imas lusimpasin nogut
bilong yupela na bihainim gutpela pasin
tasol.’

12Tasol Jeremaia, bai olmanmeri i bekim
tok bilong yu olsem, ‘Maski, mipela i no
laik. Mipela i laik bihainim tingting bilong
mipela yet. Mipela olgeta i laik bikhet na
bihainim laik nogut bilongmipela tasol.’ ”

Olmanmeri i lusim tingting long Bikpela
13 Bikpela i tok moa olsem, “Mi Bikpela,

mi tok stret. Go askim ol arapela lain man-
meri. Ating ol i bin harim tok long sam-
pela manmeri i bin mekim pasin nogut tru,
olsem ol Israel i binmekim, a?

14Ating sampela taim inogat ais longples
ston bilong maunten Lebanon, a? Ating ol
kolpela wara bilong dispelamaunten i save
drai, a? Nogat tru.

15Tasol ol manmeri bilong mi i bin lusim
tingting long mi. Na ol i mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long ol giaman god.
Na dispela pasin i mekim ol i pundaun na
lusim gutpela rot bilong bipo. Na nau ol i
bihainim ol rot nogut.

16Olsem na graun bilong ol i bagarap na
i kamap ples nating. Na taim ol manmeri
bilong ol arapela lain i kam long dispela
hap, bai ol i lukim na i kirap nogut tru na
i pret moa yet.

17 Na long taim ol birua i kam pait long
ol manmeri bilong mi, bai mi mekim ol i
ranawe long ol birua, olsemwin i save kam
long hap sankamap na rausim ol samting
i go nabaut. Bai mi givim baksait long ol
na mi no ken helpim ol long taim ol i laik
bagarap.”

Olmanmeri i laikmekimnogut long Jere-
maia

18 Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi
painim rot bilong mekim save long Jere-
maia. Tok bilong en i no tru. Ol pris i no
inap lusimwok bilong ol long autim lo long
mipela. Na ol man i gat gutpela tingting na
save, ol i no inap lusimgutpela tokbilongol.
Na ol profet tu i no inap lusim wok bilong
autim tok profet. Olsem na yumi no ken
putim yau long tok bilong Jeremaia. Nogat.
Yumi kotim em tasol.”

19 Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem,
“Bikpela, harim prea bilong mi. Mi laik
bai yu tingting long tok ol birua bilong mi
i mekim.

20Saposman imekimgutpelapasin, ating
ol man i save bekim pasin nogut long em,
a? Nogat. Tasol ol dispela birua i laik
bagarapim mi, ol i olsem ol man i wokim
hul, bilong abus i ken pundaun long en. Yu
ken tingim pasin mi bin mekim bipo. Mi
bin kam klostu long yu na askim yu long
lusimbelhat bilong yunamekimgut long ol
dispela man.

21 Tasol nau, mi laik bai yu mekim ol
pikinini bilong ol i sot long kaikai na i dai.
Na larim ol birua i kam na kilim sampela
bilongoldispelaman idai. Na sampelaman
ikenkisimsiknogutna i dai. Naol yangpela
man i ken i dai long pait. Olsem na ol meri
bilong ol bai i no gat pikinini na i no gat
man.

22 Wantu yu ken salim ol man nogut i
kam pait long ol dispela lain na bagarapim
ol, na bai ol i pret moa yet na krai nogut
tru. Ol birua bilong mi i laik holimpas mi
na bagarapim mi, ol i olsem man i wokim
hul bilong abus i ken pundaun long en, na
olsemman i putim umben bilong holimpas
abus.

23 Bikpela, yu save, ol i pasim tok pinis
long kilim mi i dai. Olsem na yu no ken
lusim sin na pinisim asua bilong ol. Nogat.
Yu ken belhat long ol na mekim ol arapela
man i daunim ol.”

19
Ol Judabai ibagarapolsemsospengraun

i bruk
1Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu

go baim wanpela sospen graun. Yu baim
pinis, orait yu kisim dispela sospen na yu
go tokim ol hetman bilong ol manmeri na
bilong ol pris long ol i mas i go wantaim yu.

2Na yupela go long Ples Daun bilong Hi-
nom,* klostu long dispela dua bilong banis
bilong Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol
Sospen I Bruk. Na yu mas autim tok bilong
mi
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3olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na yu-
pela ol manmeri bilong Jerusalem, yupela
harim tok bilong mi. Mi, God bilong yupela
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok stret, bai mi mekim samting nogut tru
i kamap long dispela ples. Na olgeta man i
harim tok longdispela samting i binkamap,
ol bai i kirap nogut tru.

4 Mi bai mekim olsem, long wanem, ol
manmeri i givim baksait pinis longmi na ol
i bin mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long ol arapela god. Ol manmeri yet
na ol tumbuna bilong ol na ol king bilong
Juda i no bin save long ol dispela god bipo.
Tasol nau ol i lotuim ol dispela god, na long
dispela pasin ol i bin mekim dispela ples i
kamap doti tru long ai bilong mi. Na tu, ol i
bin kilim nating plantiman i no gat rong na
blut bilong ol i kapsait long dispela ples.

5Ol i binwokim ol ples bilong lotuim god
Bal, na ol i kukim ol pikinini man bilong ol
yet long paia, olsem ofa long Bal. Tasol mi
no bin tokim ol long mekim dispela pasin.
Dispela i no lo bilong mi, na tu mi no bin
tingting long givim dispela kain lo long ol.

6Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai
ol i no moa kolim nem bilong dispela ples,
Tofet, o Ples Daun bilong Hinom. Nogat.
Bai ol i kolim olsem, Ples bilong kilim planti
man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis
long mekim ol kain kain samting long dis-
pela ples, tasol bai mi pasim rot bilong ol
na ol i no inap mekim ol dispela samting.
Bai mi salim ol birua i kam na kilim ol i dai.
Na bai mi larim ol pisin na ol animal i kam
kaikai ol bodi bilong ol.

8 Olsem na Jerusalem bai i bagarap, na
taim ol man bilong ol arapela lain i kam
long dispela hap, bai ol i lukim ol samting
nogut i bin kamap long Jerusalem, na bai ol
i kirap nogut tru na i pret moa yet.

9 Taim ol birua i laik pait long ol
Jerusalem, bai ol i kam banisim taun. Na
dispela bai i givim bikpela hevi long ol
Jerusalem na bai ol i sot tru long kaikai.
Olsem na bai ol manmeri i kilim ol pikinini
bilong ol yet na kaikai. Na ol manmeri bai i
kilim ol wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pinis,
orait taim ol dispelaman i lukim yu, yumas
brukim dispela sospen graun yu holim.

11 Na yu mas autim tok bilong mi long
ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok, bai mi bagarapim ol manmeri bi-
long Juda na baimi brukim taun Jerusalem,
olsemsospengraun i bruk, na i no inapman
i stretim gen. Na bai ples Tofet i kamap ples

matmat bilong ol Juda, na bai bodi bilong ol
i pulap tru long dispela ples.

12-13 Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
mekim dispela pasin long dispela graun na
long ol manmeri i stap long en. Na bai taun
Jerusalem i kamap doti tru long ai bilong
mi, olsem ples Tofet. Na ol haus bilong
ol king bilong Juda na olgeta haus bilong
Jerusalem bai i kamap doti long ai bilong
mi. Long wanem, ol Jerusalem i bin go
antap long het bilong ol dispela haus na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol sta na kapsaitim ofa bilong wain
long ol arapela god.’ ”

14Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok bi-
long Bikpela na mi go long ples Tofet na
autim dispela tok bilong en. Na bihain, mi
lusimTofet nami go insait longbanis bilong
haus bilong Bikpela long Jerusalem na mi
sanap long bikpela ples bung. Na mi autim
tok long olgeta manmeri olsem,

15 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Harim
gut. Yupela manmeri bilong Jerusalem na
bilong ol ples i stap klostu long Jerusalem,
yupela olgeta i bin bikhet na yupela i no
laik harim tok bilong mi. Olsem na bai
mi mekim olgeta samting nogut i kamap
long yupela, olsem mi bin tok pinis long
mekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok long pris

Pasur
1Taim Jeremaia i autim dispela tok, wan-

pela pris i harim. Nem bilong dispela pris,
em Pasur. Pasur em i pikinini man bilong
Imer, na em inambawanofisabilongol lain
man i save was long haus bilong Bikpela.

2Na Pasur i tok na ol i givim kanda long
Jeremaia na ol i kalabusim em klostu long
dispela dua bilong banis bilong haus bilong
Bikpela, ol i kolim, Dua Bilong Benjamin
Antap.

3 Long de bihain, Pasur i lusim Jeremaia
long kalabus na Jeremaia i tokim emolsem,
“Bikpela i no save kolim yu long nem Pasur.
Nogat. Em i kolim yu long nem olsem,
Samting bilong pretim ol man long olgeta
hap.

4Na Bikpela i gat tok long yu olsem, ‘Bai
mi mekim samting nogut i kamap long yu,
na yu wantaim ol poroman bilong yu bai i
pret nogut tru. Bai yu lukim ol birua i kam
kilim ol poroman bilong yu. Bai mi putim
olgeta Juda long han bilong king bilong Ba-
bilon. Na em bai i kilim sampela i dai na
kisim sampela i go kalabus long Babilon.

19:5:Wkp 18.21 † 19:9: Tok i no klia long dispela hap. Ating ol manmeri bai i kilim ol arapela na kaikai, olsem tok i
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5 Na bai mi larim ol birua i kisim olgeta
mani bilong dispela taun, na olgeta gutpela
gutpela samting bilong ol manmeri na ol
mani samting bilong ol king bilong Juda. Ol
birua bai i pait strong na mumutim olgeta
samting na karim i go long Babilon.

6 Na Pasur, harim. Yu wantaim ol lain
i stap long haus bilong yu, yupela bai i
go kalabus long Babilon. Yu bin autim ol
giaman tok profet long ol poroman bilong
yu, na yuwantaim ol dispela poroman bai i
dai long Babilon. Na bai ol i planim yupela
long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long
Bikpela

7 Bikpela, yu bin grisim mi long mekim
wok bilong yu, nami harim dispela tok gris
bilong yu. Yu bin strong tumas na mi no
inap winim tok bilong yu. Na nau olgeta
manmeri i wok long tok bilas long mi na ol
i lap longmi oltaim.

8 Olgeta taim mi autim tok bilong yu, yu
savemekimmi i bikmaus na singaut olsem,
“Pait bai i kamap. Yupela bai i bagarap.” Ol
man i harim dispela tok na ol i save semim
mi na tok nogut longmi oltaim.

9 Sapos mi tok long mi yet long mi no ken
tingting moa long yu, na mi no ken autim
tok moa long nem bilong yu, orait mi pilim
tok bilong yu i olsemwanpela bikpela paia i
stap long bel bilong mi na i olsem paia i lait
insait long ol bunbilongmi. Mi trai hat long
pasim tok bilong yu, tasol mi no inap.

10 Mi harim planti man i tok isi long ol
yet olsem, “Jeremaia em i man bilong tok,
‘Samting bilong mekim ol man i pret, i
stap long olgeta hap.’ Goan, yumi kotim
em. Kotim em nau tasol.” Olgeta poroman
bilong mi i laik bai samting nogut i mas
kamap long mi na daunim mi. Na ol i save
tok olsem, “Ating yumi bai trikim em na
bai yumi inap daunim em na bekim pasin
nogut bilong en.”

11 Tasol Bikpela, yu olsem wanpela
strongpela soldia na yu sambai bilong
helpim mi. Olsem na samting nogut bai i
kamap long ol dispela man i laik mekim
nogut longmi, na dispela bai i daunimol na
bai ol i no inap winimmi. Nogat tru. Olsem
na bai ol i sem nogut tru, na dispela sem
bilong ol bai i stap olgeta taim na i no inap
pinis.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu save
skelim bel na tingting bilong ol manmeri,
na kot bilong yu i stret olgeta. Olsem na mi
putim dispela hevi long han bilong yu, na
mi laik lukim yu i mekim save tru long ol
dispela manmeri.

13 Singim song long Bikpela na litimapim
nem bilong en. Long wanem, em i save

helpim ol rabisman, na ol man nogut i no
inap daunim ol.

14Mobeta God i bin bagarapimdispela de
mama i bin karim mi long en. Na mobeta
God i nobin larimwanpela gutpela samting
i kamap long dispela de.

15 Long dispela de wanpela man i bin
bringim tok long papa bilongmi, na i tokim
em olsem, “Meri bilong yu i karim pikinini
man.” Papa i harim na i amamas tru. Tasol
mi laik bai God i mekim nogut long dispela
man i bin bringim tok long papa.

16Mi laik bai dispela man i ken bagarap,
olsem ol taun Bikpela i bin bagarapim.
Bikpela i no bin marimari long ol dispela
taun. Nogat. Long moningtaim tru ol man-
meri i bin lukim ol birua na ol i krai nogut
tru. Na long belo ol birua i bin kam insait
long taun na singaut strong bilong pait. Mi
laik bai dispela man i ken bagarap long
wankain pasin,

17 long wanem, em i no bin kilim mi i
dai long bel bilong mama. Sapos em i bin
mekim olsem, orait bel bilong mama inap
kamap olsem matmat bilong mi, na mama
i gat bel oltaim.

18 Bilong wanem mi bin lusim bel bilong
mama na mi gat olkain trabel na hevi na
oltaimmi wok long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King

Sedekaia
1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long

taim King Sedekaia i salim tupela man i go
long em. Nem bilong tupela man i olsem,
Pasur, em pikinini bilong Malkia, na pris
Sefanaia, em pikinini bilongMasea. Tupela
i tokim Jeremaia olsem,

2 “Nebukatnesar, king bilong Babilon, i
wok longpait longmipela. Olsemnamipela
i laik bai yu askim Bikpela long helpim
mipela. Ating Bikpela inapwokimwanpela
mirakel bilong helpim mipela, olsem em i
bin mekim long ol lain bilong mipela bipo.
Olsem na bai Nebukatnesar i ken lusim
mipela na i go.”

3Orait Jeremaia i bekim tok bilong tupela
olsem, “Yutupela go givim dispela tok long
Sedekaia.

4 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i
tok olsem, ‘Nau king bilong Babilon wan-
taim ol ami bilong en i wok long banisim
Jerusalem. Na ol ami bilong yupela Israel
i save go ausait long banis na pait long ol.
Tasol baimi larimol Babilon, emol Kaldia, i
winimyupela Israel na baimimekimol sol-
dia bilong yupela i karim ol samting bilong
pait i kam bek insait long taun.
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5Mi yet mi kros na belhat nogut tru long
yupela na bai mi pait strong moa long yu-
pela namekim save tru long yupela.

6 Bai mi bagarapim ol manmeri na abus
bilongdispela taun. Baimimekimsiknogut
i kamap long ol na bai ol i dai.

7Nami Bikpela, mi tokmoa olsem. Planti
manmeri bai i dai long dispela sik na long
pait na long taim ol i no gat kaikai. Na
bihain bai mi larim King Nebukatnesar na
ol soldia bilong en i kisim Sedekaia wan-
taim ol ofisa bilong en na ol manmeri i stap
yet. Ol dispela birua i wet long kilim yupela
Israel i dai. Na bai Nebukatnesar i tok na ol
i kilim yupela long bainat. Bai em i no inap
sori na marimari long yupela. Na em i no
inap larimwanpela bilong yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia,
yu mas givim dispela tok bilong mi long ol
manmeri. Mi Bikpela, mi tok olsem, naumi
soim yupela tupela rot. Narapela em i rot
bilong laip na narapela em i rot bilong i dai.

9 Ol manmeri i stap insait long dispela
taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i dai,
o ol bai i sot long kaikai na i dai, o sik nogut
bai i bagarapim ol na ol i dai. Tasol sapos ol
i laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go
long ol dispela Babilon i wok long banisim
taun. Naol imas larimolBabilon iholimpas
ol, na bai ol i no ken i dai.

10 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik
mekim gut long Jerusalem. Nogat. Mi ting
pinis long bagarapim dispela taun. Mi bai
larim king bilong Babilon i kisim dispela
taun, na em bai i tokim ol ami bilong en
long kukim long paia na taun bai i bagarap
olgeta.”

Bikpela bai i mekim save long ol lain
bilong king

11-12 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia,
yu mas autim tok long ol wanblut bilong
king bilong Juda olsem. Yupela ol lain bi-
long King Devit, yupela harim tok bilong
mi, Bikpela. Tok bilong mi i olsem. Olgeta
moning long taim bilong kot, yupela i mas
mekim kot i go stret olgeta. Sapos wanpela
man i bin stilim samting bilong narapela
man na givim hevi long en, orait yupela
i mas helpim dispela tarangu na pinisim
hevi bilong en. Sapos yupela i no mekim
olsem, bai mi belhat nogut tru long pasin
nogut bilong yupela na bai mi mekim save
moa yet long yupela. Belhat bilong mi bai i
kamap bikpela olsem paia, na i no gat man
inapmekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret
long yu, mi birua long yu. Yu stap antap na
yu lukluk i go long ol ples daun. Yu olsem
bikpela ston i stap antap tru. Na yupela
manmeri bilong Jerusalem, yupela i save

tok, ‘Husat inap i kam pait longmipela?’ na
‘Husat inap i kam insait long taun bilong
mipela?’

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim
save long yupela, bilong bekim ol pasin
nogut yupela i bin mekim. Bai mi mekim
paia i kirap long taun Jerusalem, olsempaia
i kirap long bikbus, na dispela paia bai i
kukimhausbilongkingnaolgetahaus i stap
long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long king wantaim

olmanmeri
1 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu go

daun long haus bilong king bilong Juda na
autim dispela tok.

2 Yu mas tok olsem, ‘Yu king bilong Juda,
yu save sindaun long sia king bilong Devit,
yu mas harim tok bilong Bikpela. Yu wan-
taimol ofisabilongyunaolmanmeribilong
yu, yupela olgeta i mas harim dispela tok.

3Bikpela i tok olsem. Yupela imasmekim
gutpela na stretpela pasin tasol. Sapos
wanpela man i bin stilim ol samting bilong
narapela man na givim hevi long en, orait
yupela i mas helpim dispela tarangu na
pinisim hevi bilong en. Yupela i no ken
mekim nogut long ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na long ol manmeri bilong
narapela kantri, ol i stap wantaim yupela.
Na yupela i no ken kilim nating olmanmeri
long dispela ples.

4 Sapos yupela i bihainim tok bilong mi,
orait oltaim bai ol king i kamap long lain
bilongDevit. Nabai ol king i sindaun longol
hos na ol karis na i go i kam long dua bilong
banis bilong haus king, bilong mekim wok
bilong ol. Na ol ofisa na ol manmeri bai i
wokabaut wantaim ol king.

5 Tasol sapos yupela i no bihainim tok
bilongmi, oraitmiBikpela,mi tok tru tumas
long nem bilong mi yet, bai mi bagarapim
tru dispela haus.’

6 “Mi Bikpela, mi gat tok long haus bi-
long king bilong Juda. Haus, mi lukim yu
i gutpela tru, olsem distrik Gileat na olsem
ples maunten bilong Lebanon. Tasol bai mi
mekim yu i kamap graun nating, olsem ol
ples drai na olsemol taun i no gatman i stap
long ol moa.

7 Bai mi salim ol lain man i kam bagara-
pim yu. Ol bai i bringim tamiok samting
bilong ol i kam na katim ol gutpela plang
sida bilong yu na tromoi ol dispela plang i
go long paia.

8 “Na bihain, ol manmeri bilong planti
kantri bai i wokabaut long dispela hap.
Na bai ol i lukim Jerusalem na bai ol i

22:5: Mt 23.28, Lu 13.35
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askim ol yet olsem, ‘Bilong wanem Bikpela
i mekim kain pasin olsem long dispela
bikpela taun?’

9Na bai ol i bekim tok long ol yet olsem,
‘As bilong dispela i olsem. Dispela lain i
bin givim baksait long kontrak bilong God,
Bikpelabilongol, naol i bihainimol arapela
god na lotuim ol.’ ”

Olmanmeri i mas krai long King Joahas
10 Yupela Juda, King Josaia i dai pinis,

tasol yupela i no ken krai sori long em.
Mobeta yupela i krai nogut tru long pikinini
bilong en, King Joahas. Long wanem, Joa-
has i lusimyumipinis, na em ino inap i kam
bek long as ples bilong en.*

11 Joahas, narapela nem bilong en Salum,
em i bin kisim ples bilong Josaia, papa bi-
long en, na i kamap king bilong Juda. Tasol
Joahas i lusim Jerusalem pinis. Bikpela i
tingim Joahas na i mekim tok olsem, “Dis-
pela man i no inap kam bek gen.

12Ol birua i bin kisim em i go long nara-
pela kantri. Na em i no inap lukim gen
kantri bilong en. Nogat. Bai em i dai long
dispela narapela kantri.”

Jeremaia iautimtok longKing Jehoiakim
13Bikpela i tok moa olsem, “Bikpela hevi

i ken kamap long dispela man i ting tasol
long haus em i wokim bilong em yet, na
em i mekim pasin nogut long ol manmeri.
Haus bilong en i bikpela tru na i gat ol rum
antap. Ol wantok bilong en i wok long
mekimdispelawok bilong en. Tasol em i no
savegivimpe longol. Nogat. Ol iwoknating
tasol.

14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai wokim
traipela haus bilongmi yet. Na dispela haus
bai i gat ol bikpela rum antap.’ Em i wokim
ol bikpela windo long dispela haus na em
i kisim ol gutpela plang bilong diwai sida
na nilim long ol banis bilong haus. Na em
i bilasim haus long gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida,
na yu ting dispela i mekim yu i kamap gut-
pela king, a? Papa bilong yu em i man bi-
long kaikai na dring na amamas. Tasol em i
binmekimstretpela pasin longolmanmeri.
Olsem na em i bin i gat gutpela sindaun.

16 Long taim ol rabisman na ol man i sot
longol samting, ol i binkamap longkot, em i
bin skelim tokbilongol long stretpelapasin.
Olsem na olgeta manmeri i gat gutpela sin-
daun. Mi Bikpela, mi tok stret, dispela em i
pasin tru bilongman i save longmi.

17Tasol yu save ting longyuyetnayu save
mangal oltaim long olkain samting na yu
mekimpasingiamanbilongkisimoldispela

samting. Na yu save kilim nating ol man i
no bin mekim rong. Na yu save daunim ol
manmeri namekim nogut long ol.”

18 Long dispela as tasol na Bikpela i
tingim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia,
king bilong Juda. Na Bikpela i tok olsem,
“Taim Jehoiakim i dai, bai ol manmeri i no
inap krai sori long em na i tok, ‘O sori tru,
brata bilong mi,’ na ‘Sori tru, susa bilong
mi.’ Na ol i no inap krai sori na i tok, ‘O sori
tru long bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru
long king bilong yumi.’

19 Nogat. Bai ol i rausim bodi bilong en
olsem ol man i save rausim bodi bilong
donki i dai pinis. Bai ol i pulim em i
go na tromoi em ausait long banis bilong
Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long
Jerusalem

20Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yumas
i go antap long ol bikpela maunten bilong
Lebanon na bilong distrik Basan na long ol
maunten bilong Abarim na singaut strong
na krai sori. Long wanem, olgeta dispela
man yu bin prenim, ol i bagarap pinis.

21 Long taim yu stap gut na yu gat planti
samting, mi bin givim tok long yu, tasol yu
tok olsem, ‘Mi no laik harim tok bilong yu.’
Oltaim yu save sakim tok bilong mi. Pasin
bilong yu i olsem, long taimyu yangpela yet
na i kam inap nau.

22 Ol birua bai i kam olsem strongpela
win na karim ol hetman bilong yu i go.
Na ol birua bai i kisim ol pren bilong yu i
go kalabus long longwe ples. Long dispela
taim bai yu sem nogut tru long olgeta pasin
nogut yu binmekim.

23 Ol i bin wokim ol haus bilong yu long
ol gutpela plang bilong diwai sida bilong
Lebanon, na yu gat gutpela sindaun. Tasol
tarangu, bai yu gat bikpela pen olsem pen
i kamap long meri i laik karim pikinini, na
bai yu krai nogut tru.

Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpelami save stap oltaim,mi tok

stret long yu Jehoiakin,† pikinini bilong Je-
hoiakim, king bilong Juda. Maski yu olsem
wanpela ring long han sut bilong mi na mi
laikim yu tumas, bai mi rausim yu.

25 Na bai mi givim yu long ol man i laik
bagarapim yu, em ol dispela man yu save
pret long ol. Mi tok longKingNebukatnesar
bilong Babilonwantaim ol soldia bilong en.

26Mi bai kisim yu wantaimmama bilong
yu na tromoi yutupela i go long narapela
kantri. Dispela kantri i no as ples bilong
yutupela, tasol yutupela bai i stap long en
inap yutupela i dai pinis.

* 22:10: Lukim2King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13: Jer 17.11,Mai 3.10, Hab2.9 22:18: 2Kin 23.36—24.6,
2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30 22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24: Narapela nembilong Jehoiakin,
em Konia.
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27 Yupela bai i laikim tumas long i kam
bek long as ples, tasol yupela bai i no inap
tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem?
Ating dispela man Jehoiakin i olsem wan-
pela rabis sospen graun i bruk pinis na ol
man i no laikim, a? Bilong wanem Bikpela
i laik tromoi emwantaim ol pikinini bilong
en i go longwanpela kantri ol i no save long
en?

29 Graun bilong Israel, graun bilong Is-
rael, yu harim tok bilong Bikpela.

30Bikpela i tok olsem, ‘Raitim stori bilong
dispela man olsem. Dispela man i olsem
man i no gat pikinini. Olgeta samting em
i mekim i no inap kamap gutpela. Long
wanem, i no gat wanpela bilong ol lain
pikinini bilong en inap kisim ples bilong
en na sindaun long sia king bilong Devit,
bilong bosim kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1 Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i
kamap long ol hetman i save mekim nogut
long ol manmeri bilong mi. Ol i olsem ol
wasmannogut i savebagarapimol sipsipna
rausim ol i go nabaut.

2 Olsem na mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi tok stret long yupela ol
wasman i gat wok long lukautim ol pipel
bilong mi. Yupela i bin rausim ol sipsip
bilong mi na ranim ol i go nabaut. Yupela i
nobinwas gut longol. OlsemnamiBikpela,
mi tok stret, bai mi was gut long yupela
bilong bekim ol pasin nogut yupela i bin
mekim.

3 Na bai mi yet mi bungim ol liklik lain
sipsip i stapyet longolgetadispelakantrimi
binrausimol i go longen. Nabaimibringim
ol i kam bek long banis bilong ol. Na ol bai i
karim planti pikinini na kamap planti moa.

4Na mi Bikpela, bai mi makim ol nupela
lain wasman, na bai ol i lukautim gut ol
dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no inap
pret long wanpela samting. Na bai i no gat
wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
pinis wanpela taim bilong mi ken mekim
wanpela gutpela man tru i kamap long lain
bilong Devit, olsem nupela kru i kamap
long han bilong diwai. Dispela man bai i
stap king na em bai i bihainim gutpela na
stretpela tingting. Na em bai i mekim stret-
pela pasin tru long olgeta manmeri bilong
dispela graun.

6Na long taim em i stap king, ol Juda na
Israel bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim

bek ol na bai ol i sindaun gut tasol. Na bai
ol i kolim nem bilong dispela king olsem,
Bikpela em iasbilong stretpelapasinbilong
yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bin
rausimol dispelamanmeri, tasolmimakim
pinis wanpela taim bilong bringim ol i kam
bek long graun bilong ol yet, na bai ol i
stap gut long en. Nau pasin bilong ol bilong
strongim tok em i olsem. Ol i save tok,
‘Tru antap, long nem bilong Bikpela i stap
oltaim. Em i bin kisim yumi long Isip na
bringimyumi i kam.’ Tasol taimmibringim
ol i kam bek, dispela pasin bai i senis na
bai ol i tok olsem, ‘Tru antap, long nem
bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim
yumiol lainbilong Israel longdispelakantri
long hap not na long ol arapela kantri em
i bin rausim yumi i go long en, na em i bin
bringim yumi i kam bek long as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman pro-
fet

9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save long
Bikpela na long ol gutpela na stretpela tok
bilong en, olsem na taimmi tingting long ol
profet, tingting bilong mi i bagarap na mi
pret na ol bun bilong mi i guria nogut tru.
Mi kamap olsem man i dring planti wain
pinis na i spak na longlong nabaut.

10Ol manmeri bilong dispela kantri i bin
lusim Bikpela na tu ol marit i lusim man
na meri bilong ol na ol i pamuk nabaut.
Ol manmeri i mekim pasin nogut, olsem
na Bikpela i bihainim tok bilong en na i
bagarapimdispela graun. Olgeta ples kunai
i drai pinis na graun i krai sori. Oltaim ol
manmeri i bihainim rot nogut tasol, na ol i
wok strong longmekim pasin i no stret.”

11Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol pris
tu i save mekim pasin haiden. Maski ol i
wok insait long haus bilong mi yet, ol i no
save surik longmekim ol pasin nogut.

12 Olsem na bai mi mekim rot ol i bi-
hainim em i wel moa yet, na tudak bai i
karamapim ol. Na bai mi subim ol strong
na bai ol i pundaun. Mi Bikpela, mi makim
pinis taim bilong bagarapim ol, na long dis-
pela taim bai mi mekim save tru long ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bilong
Samaria imekimpasinnogutolsem. Ol i bin
autim tok profet long nem bilong giaman
god Bal na ol i bin bringim ol manmeri
bilongmi i go long rot nogut.*

14 Tasol nau mi lukim ol profet bilong
Jerusalem i mekim stingpela pasin tru. Ol
i bihainim pasin bilong brukim marit na
pasin bilong giaman. Ol i save strongim
ol man bilong mekim pasin nogut. Olsem

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16 * 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel long
hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet, ol birua i bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go
kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
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na i no gat wanpela man i givim baksait
long ol dispela kain pasin. Mi lukim olgeta
Jerusalem imanmeri nogut olsemol Sodom
na ol Gomora.

15 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi ting long ol dispela profet na mi
tok olsem, bai mi givim bikpela pen long ol.
I olsem mi givim marasin i gat pait long ol
namekimol i kaikai, namimekimol i dring
wara nogut bilong bagarapim man. Long
wanem, ol profet i bihainim pasin haiden
na nau dispela pasin i inapim olgeta hap
bilong graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol
Jerusalem olsem, “Yupela i no ken harim
tok ol profet i autim long yupela. Ol i gi-
amanim yupela na i tok bai yupela i stap
gut. Ol i save autim driman i bin kamap
long tingting bilong ol yet. Mi no bin givim
dispela tok long ol.

17Ol manmeri i save sakim tok bilong mi
na ol profet i tokim ol olsem, ‘Bai yupela
i gat gutpela sindaun.’ Ol manmeri i save
bikhet na bihainim tingting bilong ol yet,
na ol profet i save tokim ol olsem, ‘Samting
nogut i no ken kamap long yupela.’ ”

18Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat wan-
pela bilong ol dispela profet i bin stap long
kibung bilong Bikpela na kisim tok bilong
en. I no gat wanpela bilong ol i bin putim
yau gut long tok bilong Bikpela.

19 Harim. Belhat bilong Bikpela bai i
kamap long ol man nogut olsem strong-
pela win na ren i kamap long ol, na olsem
bikpela raunwin i krungutim het bilong ol.

20 Bikpela bai i belhat i stap inap em i
pinisim tru olgeta samting em i bin tingting
long mekim. Long taim bilong las de, yu-
pela manmeri bai i save gut long ol dispela
samting.”

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin salim
ol dispela profet, tasol ol i save hariap i go
autim tok. Mi no bin givim tok long ol, tasol
ol i save autim tok profet.

22 Sapos ol i bin stap long kibung bilong
mi, ating ol inap i go autim tok tru bilong
mi long ol manmeri bilong mi. Na ating
dispela tok inap mekim ol manmeri i lusim
rot nogut ol i wokabaut long en na ol i lusim
ol pasin nogut ol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela
olsem, yupela i ting, mi God bilong dispela
hap tasol, a? Nogat. Mi God bilong olgeta
hap. Mi stap klostu nami stap longwe tu.

24 Na sapos man i go hait long wanpela
hap, atingmiBikpela,mino inap lukimem?
Bai mi lukim em, long wanem, mi Bikpela,
mi stap long olgeta hap bilong heven na
bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela
profet i save autim long nem bilong mi. Ol
i save tok olsem, ‘Mi bin lukim driman. Mi
bin lukim driman.’

26 Wanem taim bai ol dispela profet i
lusim pasin bilong autim giaman toktok bi-
long ol yet long ol manmeri?

27 Ol i save tokim ol yet long ol driman
bilong ol na ol i ting dispela bai i mekim ol
manmeri bilongmi i lusim tingting longmi,
olsem bipo ol tumbuna bilong ol i bin lotu
long god Bal na lusim tingting longmi.

28 Mi Bikpela, mi tok stret, sapos profet
i lukim driman nating, em i ken stori long
dispela driman bilong en. Tasol sapos mi
givim tok longwanpelaman, orait em imas
autimstretdispela tokbilongmi. Tokbilong
mi i olsem gutpela kaikai bilong wit, na
tok bilong ol dispela profet i samting nating
olsem skin bilong wit tasol.

29Mi Bikpela, mi tok stret, tok bilong mi
em i olsem paia na i olsem bikpela hama
bilong brukim ol ston namekim ol i kamap
pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok
stret. Mibirua longolprofet i save stilim tok
bilong ol wanwok bilong ol na i tok ol i bin
kisim dispela tok longmi yet.

31Tru tumas, mi Bikpela, mi birua long ol
dispela profet i save toktok nating na i tok
olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela.’

32 Mi Bikpela, mi birua long ol dispela
profet i kisim tok bilong ol giaman driman
bilong ol na ol i autim long ol manmeri
olsem tok mi bin givim ol. Ol i save autim
kain kain tok giaman, na dispela i save
pulim ol manmeri i go longwe long mi. Mi
no bin salim ol nami no bin givimwok long
ol. Olsemna ol i no save helpimdispela lain
manmeri. Nogat tru. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33Bikpela i tokim Jeremaia olsem, “Sapos

ol manmeri o wanpela profet o wanpela
pris i kam askim yu olsem, ‘Bikpela i gat
sampela tok i hevi,† o nogat?’, orait yu mas
autim dispela tok bilong mi long en. ‘Mi
Bikpela, mi gat tok long yupela. Yupela i
givimhevi longmi. Olsemna baimi rausim
yupela.’

34 Sapos wanpela profet o wanpela pris
o wanpela man nating i tok, ‘Tok bilong
Bikpela i hevi tru,’ orait bai mi mekim save
long dispela man na long lain bilong en
wantaim.

35 Taim yupela i toktok wantaim ol wan-
tok na ol brata bilong yupela, orait yupela i

23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3 † 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long wanpela nem tasol.
Ol Jerusalem i save tingting long dispela namekim tok pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.”
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ken tokolsem, ‘Bikpela i bekimwanemtok?’
o ‘Bikpela i autimwanem tok?’

36 Tasol yupela i no ken tok moa olsem,
‘Tok bilong Bikpela em i hevi tru.’ Nogat.
Tok bilong yupela yet i givim hevi long yu-
pela. Na yupela yet i save paulim tok bilong
mi, God i stapoltaim,miBikpela IGatOlgeta
Strong, mi God bilong yupela.

37 Sapos wanpela man i laik askim wan-
pela profet, orait em i mas tok olsem,
‘Bikpela i bekim wanem tok long yu?’ o
‘Bikpela i autimwanem tok?’

38 Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok bilong
Bikpela i hevi tru’, orait mi Bikpela, mi tok
stret long yupela. Mi tambuim yupela pinis
long mekim dispela kain tok, tasol yupela i
sakim tokbilongminayupela i tok gen, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru.’

39 Olsem na tru tumas, bai mi kisim yu-
pela na tromoi yupela i go longwe long mi.
Mi bai mekim olsem long yupela na long
dispela taun mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na long yupela yet.

40Mi bai mekim yupela i sem nogut tru,
na dispela sem bai i stap oltaim oltaim, na
bai yupela i no inap lusim tingting long en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini bilong

diwai fik
1 King Nebukatnesar bilong Babilon i

winim Jerusalem pinis, orait em i kisim ol
Juda i go bek long Babilon. Em i kisim
pikinini man bilong King Jehoiakim, em
King Jehoiakin, narapela nem bilong en
Jekonia. Na em i kisim tu ol bikman bilong
Juda na ol saveman bilong wokim olkain
gutpela samting. Orait bihain long dispela,
Bikpela i soimmi, Jeremaia, wanpela samt-
ing olsem driman, na long dispela driman
mi lukim tupela basket i gat ol pikinini bi-
long diwai fik. Tupela basket i stap klostu
long dua bilong haus bilong Bikpela.

2Wanpela basket i gat ol pikinini fik i gut-
pela tumas, olsem ol pikinini fik i save mau
paslain longgaden. Nanarapelabasket i gat
ol pikinini fik i nogut olgeta, na i no inap
man i kaikai.

3Na Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia,
yu lukim wanem samting?” Na mi bekim
tok olsem, “Mi lukim ol pikinini fik. Ol
gutpela fik i gutpela tumas na ol fik nogut i
nogut tru, na i no inapman i kaikai.”

4 Orait na Bikpela i givim wanpela tok
longmi. Dispela tok i olsem,

5“MiBikpela,miGodbilongyupela Israel,
mi tok, mi bin rausim ol sampela Juda na

ol i go long kantri Babilon, tasol long tingt-
ing bilong mi, ol i olsem dispela ol gutpela
pikinini fik.

6Na bai mi was gut long ol na mekim gut
long ol. Na baimi bringim ol i kambek long
dispela graun. Na bai mi strongim ol na mi
no ken daunim ol. Bai mi planim ol na mi
no ken kamautim ol.

7Nabaimi givim tingting long ol na bai ol
i save olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai ol i
kam bek long mi na bel tru long mi. Na bai
ol i kamap lain manmeri bilong mi, na bai
mi stap God bilong ol.

8 “Na mi Bikpela, bai mi mekim nogut
long King Sedekaia bilong Juda wantaim
ol ofisa bilong en na ol manmeri bilong
Jerusalem i stap yet long as ples o i bin i
go long Isip. Bai mi mekim nogut long ol
dispela lain, olsemman i mekim long ol fik
i nogut tru na i no inapman i kaikai.

9-10 Na bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long dispela samting mi
bin mekim long ol Juda na bai ol i pret na
kirap nogut tru. Na bai mi salim ol birua i
kam kilim ol i dai, na bai ol i sot long kaikai
na i dai na bai sik nogut i bagarapim ol na
ol i dai. Na bai mi rausim ol i go long ol
kantri nabaut. Na long ol dispela pasin bai
mi pinisim ol tru long dispela graun mi bin
givim long ol tumbuna bilong ol na long ol
yet. Na ol manmeri bilong ol dispela kantri
mi bin rausim ol Juda i go long en, bai ol
i rabisim ol Juda na tok bilas long ol. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol

Juda
1Bikpela i gat tok long olgeta Judana em i

givimdispela tok long Jeremaia longnamba
4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Jo-
saia, i stap king bilong Juda. Dispela em i
namba wan yia bilong Nebukatnesar i stap
king bilong Babilon.

2Profet Jeremaia i autim dispela tok long
olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem.
Em i tokim ol olsem.

3 Stat long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bilong
Juda, na i kam inap nau, em inap 23 yia
olgeta. Na long ol dispela yia mi Jeremaia,
mi bin wok long autim tok Bikpela i bin
givimmi. Tasol yupela i no laik harim.

4 Planti taim bipo Bikpela i bin salim ol
profet, em ol wokman bilong en, i kam long

24:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10 25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11
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yupela, tasol yupela i bikhet na i no laik
putim yau long tok bilong ol.

5 Ol dispela profet i bin tok, “Yupela ol-
geta wan wan i mas tanim bel na lusim rot
nogut yupela i bihainim na lusim ol pasin
nogut yupela i save mekim. Sapos yupela
i lusim ol dispela pasin, orait Bikpela bai i
larim yupela i stap gut long dispela graun
bipo tru em i bin givim long ol tumbuna
bilong yupela, bilong dispela graun i ken i
stap graun bilong yupela Israel oltaim.

6 Yupela i no ken bihainim ol arapela
god na lotuim ol na mekim wok bilong ol.
Na yupela i no ken wokim ol piksa bilong
ol dispela giaman god na mekim Bikpela i
belhat longyupela. Sapos yupela i bihainim
tok bilong Bikpela, em bai i no inap mekim
nogut long yupela.”

7 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol profet i
bin autim dispela tok bilong mi, tasol mi
Bikpela, mi tok stret long yupela, yupela i
no bin harim tok bilong mi. Nogat. Yupela
i bin wokim ol piksa bilong ol giaman god
na yupela i mekim mi i belhat. Na long
dispela pasin, yupela i bin mekim nogut
long yupela yet.

8 “Oraitmi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi
tok, yupela i no bin bihainim tok bilongmi.

9 Olsem na harim. Mi Bikpela, bai mi
singautim olgeta lain bilong hap not. Na
tu, bai mi singautim wokman bilong mi,
em King Nebukatnesar bilong Babilon. Na
bai mi bringim ol dispela lain i kam bilong
bagarapim dispela graun na bilong bagara-
pim ol arapela lain manmeri i stap klostu
long dispela graun. Mi bai larim ol lain
bilong hap not i bagarapim ol olgeta, na bai
ol i bagarap i stapoltaim. Na taimol arapela
lain manmeri i lukim, ol bai i kirap nogut
tru na i pret moa yet.

10 Na bai mi pinisim tru pasin bilong
belgut na amamas na pasin bilong ol man
i kisim meri. Na bai i no gat man bilong
mekim wok bilong wilwilim wit, olsem na
ol ston bilong wilwilim wit i no ken pairap
moa. Na bai i no gat lam i lait moa long ol
dispela ples.

11Dispela graun olgeta bai i bagarap na i
kamap ples nating tasol. Na dispela ol lain
manmeri bai i stap olsem ol wokboi nating
bilong king bilong Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai
mi mekim save long king bilong Babilon
na long ol manmeri bilong en, bilong
bekim pasin nogut ol i bin mekim. Na mi
bai bagarapim kantri Babilon, em kantri
Kaldia, na bai graun bilong Babilon i stap
nating oltaim oltaim.

13 Jeremaia i bin autim tok long olgeta
samting mi laik mekim long ol Babilon, bi-
long mekim save long ol. Tok bilong ol dis-
pela samting i stap long dispela buk bilong
Jeremaia. Dispela buk i tok long ol samting
mi laik mekim long olgeta kantri.

14 Bai mi givim pe nogut long ol Babilon,
bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim.
Na ol strongpela king bilong planti kantri
bai i daunim ol na givim wok kalabus long
ol.”

God bai i mekim save long olgeta lain
manmeri

15 God, Bikpela bilong Israel, i tokim
mi olsem, “Jeremaia, dispela kap wain mi
holim, em i makim belhat bilong mi. Kisim
dispela kap na bai mi salim yu i go long ol
planti lain manmeri na yu mas mekim ol i
dring long dispela kap.

16 Ol i dring pinis, orait ol bai i kamap
olsem ol longlongman nawokabaut kranki
tru. Long wanem, mi bai salim ol birua i
kam pait long ol na bagarapim ol.”

17 Orait mi kisim dispela kap wain long
han bilong Bikpela na mi go long ol dispela
lain manmeri na mi mekim ol i dring long
en.*

18 Pastaim mi go long Jerusalem na long
olgeta arapela taun bilong Juda na long ol
king na hetman bilong Juda, na mi mekim
ol i dring, bilong kantri Juda i ken bagarap
nogut tru na i stap graun nating. Na taim
ol arapelamanmeri i lukim kantri Juda, bai
ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok olsem,
“Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.” Dispela ol samting i kamap pinis.

19Nami givimdispela kapwain long king
bilong Isip wantaim ol wokman na ol ofisa
na ol manmeri bilong en,

20 na long ol manmeri bilong olgeta ara-
pela lain i stap namel long ol Isip. Na mi
givim long olgeta king bilong kantri Us na
long olgeta king bilong kantri Filistia. Filis-
tia i gat ol dispela distrik, Askelon na Gasa
na Ekron na hap distrik Asdot i stap yet.

21 Na mi givim dispela kap wain long
kantri Idom na long kantri Moap na long ol
manmeri bilong Amon

22 na long olgeta king bilong Tair na bi-
long Saidon na bilong ol kantri long hapsait
bilong solwara.

23 Na mi givim long ol Dedan na long ol
Tema na long ol Bus na long ol dispela lain
manmeri i save sotimgras longporet bilong
ol.

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23 25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan 9.2 * 25:17:
Dispela tok long Jeremaia i mekim ol manmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa olsem, em i tokaut long God bai i
mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim tu Jeremaia 46-51.
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24Na mi givim long olgeta king bilong ol
lain bilong Arebia na long ol king bilong ol
kain kain manmeri i stap long ples wesan
nating

25 na long olgeta king bilong ol Simri na
bilong kantri Elam na bilong kantri Midia

26na long olgeta king bilong olgeta kantri
i stap long hap not, maski ol i stap longwe
o ol i stap klostu. Mi givim long olgeta king
bilong olgeta kantri bilong graun, na ol i
dring. Na bihain, king bilong Babilon bai i
dring tu.

27OraitnaBikpela i tokimmiolsem, “Jere-
maia, yu mas givim dispela tok long ol dis-
pela lain manmeri. Mi God bilong Israel,
mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim
yupela olsem, ‘Yupela dring. Dring planti
moa inapyupela i spakna trautnapundaun
long graun, na yupela i no inap kirap gen.
Long wanem, mi bai salim ol birua i kam
pait long yupela na bagarapim yupela.’

28 Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik kisim
dispela kap long han bilong yu, orait yu
mas tokimol olsem, ‘MiBikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, yupela i mas kisim na dring.

29Mi bai mekim nogut long olgeta man-
meri bilong graun. Na baimi statim dispela
wok long Jerusalem, dispela taun bilongmi
yet. Na yupela i ting baimi abrusim yupela,
a? Nogat tru. MiBikpela IGatOlgeta Strong,
mi tok, bai mi salim ol birua i go pait long
olgeta lainmanmeri bilong graun.’

30 “Jeremaia, yumas autim olgeta dispela
tok mi givim yu. Yu mas tokim ol dispela
manmeri olsem, ‘Bikpela i stap long ples bi-
longemyet longheven, naembai i bikmaus
moa yet long ol manmeri bilong en. Em bai
i singaut strong long olgetamanmeri bilong
graun, olsem man i singaut taim em i wok
long krungutim ol pikinini wain.

31 Nois bilong singaut bilong en bai in-
apim olgeta hap bilong graun. As bilong
dispela singaut i olsem. Bikpela i laik kotim
olgeta manmeri bilong graun. Na em bai i
salim ol birua i go kilim i dai ol manmeri i
save mekim pasin nogut. Dispela em i tok
bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa
olsem, “Harim. Olgeta kantri bai i bagarap.
Dispela bai i stat longwanpela kantri na bai
i go i go na inapim olgeta kantri. Dispela
bagarap i olsem traipela win na ren i kirap
longol longweplesna i raun longolgetahap
bilong graun.”

33Na long dispela taim Bikpela bai i kilim
i dai planti manmeri moa na bai bodi bi-
long ol i stap nabaut long olgeta hap bilong
graun. Na bai i no gat man i stap bilong
krai sori long ol na bilong bungim ol bodi
bilong ol na planim ol. Nogat. Ol bodi

bai i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok.

34Yupela ol hetman na ol wasman bilong
olmanmeri, yupela imas krai na sori nogut
tru. Na yupela i mas pundaun long graun
na tanim tanim nabaut. Long wanem, nau
em i taim bilong ol birua i kam na kilim
yupela i dai na rausim nabaut ol manmeri
i stap yet. Bai yupela i pundaun na bagarap
olsem gutpela sospen graun i pundaun na
bagarap.

35 Na yupela wasman bai i no gat ples
yupela i ken ranawe i go na hait long en,
bilong abrusim dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i krai na
sori nogut tru. Long wanem, Bikpela i wok
long bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i
save kaikai gras long en.

37Bikpela i belhatmoayet na i bagarapim
ol dispela gutpela ples kunai ol sipsip i bin
sindaun isi long en.

38 Bikpela i kirap na i kam olsem laion i
lusim ples hait bilong en. Bikpela i belhat
nogut tru na em i salim ol birua i kam pait
long ol Juda. Olsem na kantri i bagarap
olgeta na i kamap ples nating.
Ol bikman na olmanmeri i
sakim tok bilong Jeremaia
(Sapta 26-36)

26
Olmanmeri i laik kilim Jeremaia i dai

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, i kamap king bilong Juda, Bikpela i
tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap long
ples bung insait long banis bilong haus bi-
long mi, na autim tok long ol manmeri bi-
long olgeta taun bilong Juda, ol i bin kam
bilong mekim lotu insait long haus bilong
mi. Olgeta tok mi givim yu, em yu mas
autim long ol. Yu no ken lusimwanpela.

3 Sapos yu autim gut olgeta tok bilong
mi, ating bai ol manmeri inap putim yau
long tok bilong yu na tanim bel na lusim
pasin nogut ol i bin mekim. Na bai mi ken
senisim tingting na mi no ken mekim ol
dispela samtingmi bin tok longmekim long
ol, bilong bekim pasin nogut bilong ol.

4 Yu mas givim dispela tok long ol,
‘Bikpela i gat tok long yupela olsem. Yupela
i mas harim tok bilong mi Bikpela, na
bihainim lomi bin givim yupela.

5 Na yupela i mas bihainim olgeta tok ol
wokmanbilongmi, emol profet, i bin givim
yupela. Planti taim mi bin salim ol profet i
kamautim tok longyupela, tasol yupela i no
bin bihainim tok bilong ol.

26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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6Sapos yupela i sakim tokbilongmi, orait
bai mi bagarapim dispela haus olsem bipo
mi bin bagarapim haus bilongmi long taun
Silo. Na taim ol manmeri bilong ol arapela
kantri i laik tok nogut long ol birua bilong
ol, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap
olsem Jerusalem i bin bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus
bilong Bikpela na autim olgeta dispela tok
Bikpela i bin tokim em long autim long ol
manmeri. Na ol pris na ol profet na olgeta
manmeri i harim. Na taim Jeremaia i tok
pinis, olgeta i holimpas emna i tok, “Yumas
i dai.

9 Bilong wanem yu autim dispela rabis
tok long nembilong Bikpela? Yuno ken tok,
dispela haus bai i bagarap olsem Silo i bin
bagarap. Na yu no ken tok, dispela taun bai
i bagarapna bai i no gatman i stap long en.”
Na olgeta manmeri i stap long haus bilong
Bikpela, ol i kam raunim Jeremaia.

10 Long dispela taim ol hetman bilong
Juda i stap long haus bilong king na ol i
harim tok long ol dispela samting. Orait ol i
kirap i goantapna i kamap longhausbilong
Bikpela. Na ol i sindaun long ples bilong ol,
klostu long dua ol i kolim Nupela Dua.

11 Orait na ol pris na ol profet i tokim ol
hetman na olgeta manmeri olsem, “Dispela
man i mas i dai, long wanem, em i bin tok,
dispela taun bai i bagarap. Yupela yet i
harim pinis dispela tok profet bilong en.”

12 Orait na Jeremaia i bekim tok bilong
ol hetman na bilong olgetamanmeri olsem,
“Bikpela yet i bin salim mi bilong autim
dispela tok profet yupela i bin harim. Em
yet i tok long dispela haus na dispela taun
bai i bagarap.

13 Olsem na nau yupela i mas stretim
wokabaut na pasin bilong yupela. Na yu-
pela imas bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi. Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i senisim tingting bilong
en, na bai em i no ken mekim ol dispela
samting bilong bagarapim yupela, olsem
em i bin tok longmekim.

14 Tasol mi, mi stap long han bilong yu-
pela. Na sapos yupela i laikmekimwanpela
samting long mi, na yupela i ting dispela
pasin i gutpela na stretpela, orait yupela
mekim tasol.

15 Tasol mi laik bai yupela i save gut
olsem. Tru tumas, Bikpela yet i bin salim
mi i kam na mi autim ol dispela tok mi bin
autim long yupela. Olsem na sapos yupela
i kilim mi i dai, yupela bai i gat asua bilong
kilim natingwanpelaman i no gat rong. Na
dispela asua bai i stap long dispela taun na
long olgeta manmeri bilong taun.”

16 Jeremaia i tok pinis, orait ol hetman
na olgeta manmeri i tokim ol pris na profet
olsem, “Dispela man i bin autim tok long
nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Em i
no gat asua, olsemna yumi no ken kilim em
i dai.”

17 Orait sampela bikman bilong Juda i
sanap na tokim ol manmeri olsem,

18 “Bipo, long taim Hesekia i stap king
bilong Juda, profetMaikabilong taunMore-
set i bin autim tok long ol Juda olsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, olgeta
samting bilong Jerusalem bai i bagarap na
i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion bai i
kamap graun nating, na olman bai i wokim
gaden long en. Na bus bai i kamap long
dispelamaunten, haus bilong Bikpela i stap
long en.’

19Maika i tok olsem, na ating Hesekia na
olgeta Juda i kilim em i dai, a? Nogat tru.
Hesekia i pret na i aninit long Bikpela na i
askim Bikpela long marimari long en. Na
Bikpela i senisim tingting na i no mekim
ol dispela samting nogut em i bin tok long
mekim long ol. Tasol dispela pasin nau
yumi laik mekim long Jeremaia, em bai i
bringim bikpela hevi i kam long yumi.”

20 Bihain wanpela man, nem bilong em
Uria, i autim tok long nem bilong Bikpela.
Uria em i pikinini bilong Semaia na em i
bilong taun Kiriat Jearim. Em i bin tok
long Jerusalemna Juda bai i bagarap, olsem
Jeremaia i bin tok.

21 Na taim King Jehoiakim wantaim ol
hetman na ol soldia bilong en i harim dis-
pela tok bilong Uria, orait king i painim rot
bilong kilim em i dai. Tasol Uria i harim tok
bilongdispela samtingking i laikmekim, na
em i pret na i ranawe i go long Isip.

22 Tasol King Jehoiakim i salim Elnatan,
pikinini man bilong Akbor, i go long Isip,
wantaim ol sampela man.

23Ol i kisimUria nabringimem i kambek
long King Jehoiakim. Na king i tok, na ol
man i kilim Uria long bainat, na ol i tromoi
bodi bilong en i go long ples matmat bilong
ol man nating.

24Tasol long taim ol manmeri i laik kilim
Jeremaia i dai, Ahikam, pikininimanbilong
Safan, i helpim Jeremaia na ol i no mekim
nogut long em.

27
Olgeta kantri i mas aninit long King

Nebukatnesar
1 Long taim Sedekaia, pikinini man

bilong Josaia, i kamap king bilong Juda,
Bikpela i tokimmi Jeremaia

2 olsem, “Kisim ol hap plang na ol hap let
na wokim ol samting olsem ol man i save

26:13: Jer 7.3, 26.3, 26.19 26:18: Mai 3.12 27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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putim long nek bilong ol bulmakau bilong
wok, na putim ol dispela samting long nek
bilong yu yet.

3 Na yu mas salim ol wan wan plang
bilong nek i go long king bilong Idom na
kingbilongMoapnakingbilongolAmonna
king bilong Tair na king bilong Saidon. Ol
ofisa bilong ol dispela king i bin kam long
Jerusalembilong toktokwantaimSedekaia.
Olsem na yu ken givim ol dispela plang
bilongnek longol, naol i kenkarim i go long
ol king.

4 Tokim ol dispela man olsem. Mi God
bilong Israel,miBikpela IGatOlgeta Strong,
mi gat tok long ol bikman bilong yupela
olsem,

5 mi yet mi bin wokim dispela graun
long bikpela strong bilong mi, na tu mi bin
wokim ol manmeri na ol abus i stap long
graun. Mi save bihainim laik bilong mi yet
nami tilim graun long ol man.

6Naumi givimdispela ol kantri longwok-
man bilong mi, King Nebukatnesar bilong
Babilon. Na tu mi givim olgeta wel abus
long em na bai ol i stap aninit long em.

7 Olgeta lain manmeri i mas aninit long
em na bihain bai ol i mas aninit long
pikinini man bilong en na long tumbuna
pikinini bilong en tu. Ol i mas aninit long
Babilon i go inap long taimmi makim pinis
bilong Babilon i bagarap. Na long dispela
taim ol strongpela king bilong planti kantri
bai i daunim ol Babilon, na mekim ol i
kamapwokboi nating bilong ol.

8“Tasol saposolmanmeri bilongwanpela
kantri i no laik larim King Nebukatnesar
i bosim ol, olsem man i bosim bulmakau
na putim dispela plang long nek bilong en
bilongmekim em iwok, orait baimimekim
save moa yet long dispela kantri. Bai mi
Bikpela, mi salim ol birua i kam pait long
ol. Na bai ol i sot long kaikai na bai ol i
kisim sik nogut. Na long ol dispela pasin bai
mi larim King Nebukatnesar i pinisim tru
ol manmeri bilong dispela kantri. 9 Olsem
na yupela king i no ken putim yau long
tok bilong ol profet na bilong ol glasman
na bilong ol man i save autim as bilong ol
drimannabilongol sangumamannabilong
ol man bilong mekim marila samting. Ol
dispelaman i save tok bai yupela i no inap i
stap aninit long king bilong Babilon.

10 Tasol ol i giamanim yupela, na sapos
yupela i bilipim tok bilong ol, baimi rausim
yupela i go longwe long as ples bilong yu-
pela. Na bai yupela i bagarap olgeta.

11 Tasol sapos ol man bilong wanpela
kantri i larim king bilong Babilon i bosim
ol, olsem bulmakau i larim man i putim
plang long nek bilong en na bosim em long
mekim wok, orait bai mi larim dispela lain
manmeri i stap gut long graun bilong ol na

wokim ol gaden bilong ol. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

12 Na mi Jeremaia, mi autim wankain
tok tasol long King Sedekaia bilong Juda.
Mi tokim em olsem, “Yupela Juda i mas
putim nek bilong yupela aninit long plang
bilong Nebukatnesar na larim emwantaim
olmanmeri bilong en i bosimyupela. Sapos
yupela imekim olsem, bai yupela i stap gut.

13 Bikpela i tok pinis, sapos wanpela lain
manmeri i no laik i stap aninit long king
bilong Babilon, orait ol birua bai i kilim ol
i dai, na bai ol i sot long kaikai na i dai, na
bai ol i kisim sik nogut na i dai. Nogut yu
wantaim ol manmeri bilong yu i bikhet na
ol dispela samting i bagarapim yupela.

14 Olsem na yupela i no ken harim tok
bilong ol dispela profet i save tok bai yupela
i no inap i stap aninit long king bilong Ba-
bilon. Ol i giamanim yupela tasol.

15MiBikpela,mi tok stret,mi nobin salim
ol, tasol ol i autim tok giaman long nem
bilongmi. Sapos yupela i bilipim tok bilong
ol, oraitmibai rausimyupela longkantri bi-
long yupela na bai yupela i bagarap olgeta.
Na ol dispela profet i autim tok long yupela,
ol tu bai i bagarap.”

16Na mi autim tok bilong Bikpela long ol
pris na olgeta manmeri olsem, “Mi Bikpela,
mi tok stret, yupela i no ken putim yau long
tok bilong ol dispela profet i save tok olsem,
‘I no longtaim na bai ol i kisim olgeta samt-
ing bilong haus bilong Bikpela, nau ol i stap
long Babilon, na bringim i kam bek long
Jerusalem.’ Ol dispela profet i giamanim
yupela tasol.

17 Yupela i no ken harim tok bilong ol.
Nogut dispela taun i bagarap olgeta. Mo-
beta yupela i aninit long king bilong Ba-
bilon na bai yupela i stap gut.

18 Sapos ol i profet tru na Bikpela i save
givim tok long ol, orait mobeta ol i askim
Bikpela I Gat Olgeta Strong long em i no ken
larim ol birua i kisim ol samting i stap yet
long haus bilong Bikpela na long haus bi-
long king na long olgeta arapela hap bilong
Jerusalem, na karim i go long Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin kam long
Jerusalem na kisim King Jehoiakin, em
pikinini bilong Jehoiakim, na tu em i kisim
ol hetman bilong Juda na Jerusalem, na em
i bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol
em i larim sampela gutpela samting i stap
long Jerusalem. Em i no bin kisim ol pos
bras, na bikpela tang wara ol i bin wokim
long bras, na ol samting ol i wokim long
bras bilong putim ol liklik tang antap long
ol. Na tu em i no kisim ol arapela gutpela
samting i stap long haus bilong mi na long
haus bilong king na long ol arapela hap
bilong Jerusalem. Orait mi God, Bikpela
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bilong yupela Israel,mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tokim yupela olsem,

22 ‘Ol birua bai i kisim ol dispela samting
nakarim i go longBabilon. Nabai ol dispela
samting i stap long Babilon inap long wan-
pela taim mi makim pinis bilong mi tingim
ol gen. Na long dispela taim bai mi bringim
ol i kam bek na larim ol i stap gen long
Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim olmanmeri

1Dispela yia eminamba4yia tasol bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda. Na long
namba 5 mun bilong dispela yia, wanpela
man bilong taun Gibeon, em profet Hana-
nia, pikinini bilong Asur, em i kam long
haus bilong Bikpela na autim wanpela tok
long Jeremaia long ai bilong ol pris na bi-
long ol manmeri. Em i tok olsem,

2 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘King
bilong Babilon i bosim yupela olsem man
i putim plang long nek bilong bulmakau
bilong bosim bulmakau. Tasol mi brukim
pinis dispela plang em i bin putim long nek
bilongyupela, na em ino inapbosimyupela
moa.

3Tupela yia i no pinis yet na bai mi kisim
olgeta dispela samting bilong haus bilong
mi, emol samtingNebukatnesar i binkarim
i go long Babilon, na bai mi bringim i kam
bek long Jerusalem.

4 Na tu bai mi kisim King Jehoiakin,
pikinini bilong Jehoiakim, wantaim ol ara-
pela Juda i bin i go kalabus long Babilon, na
bai mi bringim ol i kam bek. Long wanem,
mi bai brukim dispela plang king bilong
Babilon i bin putim long nek bilong yupela.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok
bilong profet Hanania long ai bilong ol pris
na olgetamanmeri i sanap klostu long haus
bilong Bikpela.

6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tumas, mi
laik bai Bikpela i ken mekim olsem yu tok.
Bikpela i ken mekim ol dispela tok profet
bilong yu i kamap tru. Na em i ken kisim
ol dispela samting bilong haus bilong en, na
ol dispela manmeri i stap long Babilon na
bringim ol i kam bek long Jerusalem.

7 Tasol nau mi laik bai yu yet na ol-
geta manmeri i harim narapela tok mi laik
mekim.

8 Stat long bipo yet na i kam inap nau, ol
profet i bin kamap paslain long yumi, ol i
bin tokolsempait nabikpela bagarapna sik
nogut bai i kamap long planti lainmanmeri
na long ol bikpela kantri tu.

9 Olsem na sapos wanpela profet i tok
bai ol manmeri i gat gutpela sindaun, orait
yumino savedispela tok i tru, onogat. Tasol
sapos bihain, tok bilong en i kamap tru,
oraitnauyumi save, tru tumas, Bikpela ibin
givim tok long dispela profet na salim em i
kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait
Hanania i kisim dispela plang, Jeremaia i
bin putim long nek bilong emyet. NaHana-
nia i brukim nabaut dispela plang bilong
nek.

11 Na em i sanap long ai bilong ol man-
meri na i tok, “Bikpela i tok olsem. Long
wankain pasin tasol baimi brukim ol plang
bilong nek, Nebukatnesar i bin putim long
ol manmeri bilong olgeta kantri nabaut.
Tupela yia i no pinis yet na bai mi mekim
olsem.” Jeremaia i harim dispela tok na em
i go.

12 Sampela taim bihain long profet Hana-
nia i bin brukim dispela plang i stap long
nek bilong profet Jeremaia, Bikpela i givim
tok long Jeremaia olsem,

13 “Yu go autim dispela tok long Hanania.
Bikpela i tok olsem, ‘Yu brukim pinis dis-
pela plang ol i bin wokim long diwai, tasol
bai yu kisim ain na wokim nupela plang
bilong senisimdispelaplangyubinbrukim.

14Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong,mi tokolsem. Mi yetmi kisim
plang ol i bin wokim long ain na mi putim
long nek bilong olmanmeri bilong ol kantri
nabaut, nabaiol i stapwokboinatingbilong
King Nebukatnesar bilong Babilon. Na mi
givim olgeta wel abus long em na ol tu bai i
stap aninit long em.”

15 Jeremaia i autim pinis dispela tok na
em i tok moa long Hanania olsem, “Hana-
nia, yu harim. Bikpela i no bin salim yu i
kam. Tasol yu giamanim olmanmeri na ol i
bilipim tok bilong yu.

16 Olsem na Bikpela i tok olsem, ‘Tru tu-
mas, bai mi pinisim yu long dispela graun.
Long dispela yia tasol bai yu dai, long
wanem, tok bilong yu i bin pulim ol man-
meri long sakim tok bilongmi.’ ”

17 Na long namba 7 mun bilong dispela
yia yet, profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol Juda i

stap long Babilon
1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i

raitim pas long ol hetman i stap yet na long
ol pris na long ol profet na long ol arapela
manmeri bilong Juda i stap long Babilon.
King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela
manmeri long Jerusalem na bringim ol i go
kalabus long Babilon.

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13 29:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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2 Jeremaia i raitimdispela pas bihain long
taimol Babilon i bin kam long Jerusalemna
kisim King Jehoiakin wantaim bikpela lain
manmeri na bringim ol i go long Babilon.
Ol i kisim kingwantaimmama bilong en na
ol ofisa bilong haus bilong en na ol hetman
bilong Juda na Jerusalem na ol saveman
bilong wokim olkain gutpela samting.

3 Long dispela taim King Sedekaia bilong
Juda i salim Elasa, pikinini man bilong
Safan, wantaim Gemaria, pikinini man bi-
long Hilkia, i go long King Nebukatnesar
longBabilon. Jeremaia i givimpasbilongen
long tupela, bai tupela i ken karim i go long
ol Juda i stap long Babilon. Dispela pas i tok
olsem,

4 “MiGod bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Yupela
ol Juda, harim. Mi bin rausim yupela long
Jerusalemnasalimyupela i go longBabilon.

5 Yupela i mas wokim ol haus bilong yu-
pela na planim ol gaden na kisim kaikai
long ol dispela gaden.

6Na yupelaman imasmarit na kamapim
ol pikinini. Na bihain, ol pikinini bilong
yupela i mas marit na kamapim ol pikinini
bilong ol yet. Yupela i mas kamap bikpela
lain. Yupela i no ken larim yupela yet i
kamap liklik lain.

7Mi bin bringim yupela i go long dispela
ples nau yupela i stap long en. Olsem na
yupela i mas wok long helpim dispela ples
i stap gut. Na yupela i mas prea long mi
Bikpela, bai mi ken mekim gut long dispela
ples. Long wanem, sapos dispela ples i stap
gut, orait yupela tu bai i stap gut.

8Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, yupela i
no ken larim ol profet na glasman bilong
yupela i giamanim yupela. Na maski tokim
ol man long ol i ken driman na autim as
bilong driman long yupela.

9 Dispela tok profet ol i save autim long
nem bilong mi, em i giaman tasol. Mi
Bikpela, mi tok stret, mi no bin givim tok
long ol.

10 “As bilong dispela tok mi Bikpela, mi
givim long yupela, em i olsem. Mi makim
pinis 70 yia bilong Babilon i stap gut. Na bi-
hain long dispela, bai Babilon i bagarap. Na
long dispela taim bai mi tingim yupela na
bringim yupela i kam bek long Jerusalem,
bilong inapim promis bilongmi.

11Mi Bikpela, mi tingim pinis ol samting
mi laik mekim bilong helpim yupela. Mi
laik mekim gut long yupela. Mi no laik
mekim nogut long yupela. Yupela i ken

tingimol dispela samtingmi laikmekim, na
yupela i ken wetim dispela taim i kamap.

12 Long dispela taim bai yupela i kam
klostu long mi na singaut long mi na beten
long mi, na bai mi harim beten bilong yu-
pela.

13 Long dispela taim bai laik bilong yu-
pela na tingting bilong yupela i strong tru
long painim mi. Olsem na bai yupela inap
i kam klostu longmi.

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi larim
yupela i kam klostu long mi. Na bai mi
mekim yupela i stap gut gen. Na bai mi
kisim yupela long olgeta hap na long olgeta
kantri mi bin rausim yupela i go long en.
Na bai mi bringim yupela i kam bek long
dispela ples bipo yupela i bin i stap long en.

15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin givim
ol profet long yupela long taimyupela i stap
long Babilon.*

16 Tasol Bikpela i ting long dispela king
nau ibosimkantri Judana i sindaun longsia
king bilong Devit, na em i ting long ol lain
wantok bilong yupela i no bin i go kalabus
wantaim yupela, na Bikpela i tok olsem,

17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
bai mi salim ol birua i kam pait long ol
dispela lain i stap yet long kantri Juda. Na
bai mi mekim ol i sot long kaikai na bai ol i
kisim sik nogut. Na bai ol i kamap olsem ol
fik i nogut olgeta na i no inapman i kaikai.

18 Na bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long ol dispela samting
nogut mi bin mekim long ol Juda, na bai ol
i pret na kirap nogut tru. Na bai mi rausim
ol Juda i go long ol kantri nabaut. Na bai ol
manmeri bilong ol dispela kantri i rabisim
ol Juda na tok bilas long ol. Na taim ol dis-
pela manmeri i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken
bagarap olsem ol Juda i bagarap.’

19 Mi Bikpela, bai mi mekim ol dispela
samting long ol, long wanem, ol i bin sakim
tok bilong mi. Planti taim mi bin salim ol
profet, em olwokman bilongmi, i kam long
yupela Israel, tasol yupela i no laik harim
tok bilong ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin rausim
long Jerusalem na salim i go long Babilon,
yupela harim gut tok bilongmi Bikpela.

21MiGod bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi ting long tupela gia-
man profet, em Ahap, pikinini man bilong
Kolaia, na Sedekaia, pikinini man bilong
Masea, nami tokolsem. Tupela i saveautim
tok giaman long nem bilong mi. Olsem na
bai mi putim tupela long han bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon. Na em bai

29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer 30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15, 145.19, Jer 33.3
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i tok, na ol bai i kilim tupela i dai long ai
bilong yupela yet.

22 Olsem na yupela Juda i stap long Ba-
bilon, taim yupela i laik tok nogut long
wanpela wantok, yupela bai i tok olsem,
‘Bikpela i ken bagarapim yu, olsem em i
bin mekim long Sedekaia wantaim Ahap,
na king bilong Babilon i bin kukim tupela
long paia.’

23Mi bai bagarapim tupela, long wanem,
tupela i bin mekim pasin nogut tru namel
long yupela Israel. Tupela i bin slip wan-
taim ol meri bilong ol wantok, na tupela i
bin autim tok giaman long nem bilong mi.
Mi no bin givim dispela tok long ol. Mi
Bikpela,mi save longpasinbilong tupelana
mi tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Se-
maia

24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu mas
autim dispela tok long Semaia bilong ples
Nehelam.

25Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Semaia, yu
bin raitim ol pas na salim i go long ol
Jerusalem na long pris Sefanaia, pikinini
bilong Masea, na long olgeta arapela pris.
Pas bilong yu i tok olsem,

26 ‘Sefanaia, Bikpela i bin makim yu bi-
long senisim pris Jehoiada na bosim haus
bilong Bikpela. Olsem na sapos wanpela
longlongman i autim tokprofet, orait yugat
wok bilong kalabusim em na pasim hanlek
bilong en na pasim wanpela ain long nek
bilong en.

27Olsem na bilongwanem yu no bin stre-
tim Jeremaia bilong ples Anatot, emdispela
man i save autim tok profet namel long
yupela?

28 Em i bin salim tok i kam long mipela
ol man i stap hia long Babilon, na em i tok
olsem, “Yupela bai i stap kalabus longpela
taim, olsem na yupela i mas wokim ol haus
bilong yupela na planim ol gaden na kisim
kaikai long ol dispela gaden.” ’

29Pris Sefanaia i kisimpas bilong Semaia,
orait em i go long Jeremaia na ritim dispela
pas long em.

30 Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim
tok long Jeremaia olsem,

31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go long
olgeta Juda i stap kalabus long Babilon.
Tokim ol olsem. Bikpela i ting long Semaia
bilongNehelamna i tok,mi no bin salim Se-
maia i kam longyupela, tasol em ibin autim
tok profet long yupela na mekim yupela i
bilipim tok giaman.

32Mi Bikpela, mi tok stret, Semaia bilong
Nehelamibinpulimolmanmeri long sakim
tok bilong mi. Olsem na bai mi mekim

save tru long em wantaim ol lain bilong
en. Na taim mi mekim ol gutpela samting
i kamap long olmanmeri bilongmi, bai i no
gat wanpela man long lain bilong en i stap,
bilong lukimoldispela samting. MiBikpela,
mi tok pinis.”

30
Bikpela i promis long mekim gut long ol

manmeri bilong en
1Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,
2“MiBikpela,miGodbilong Israel,mi tok,

yumas kisimwanpela buk na raitim olgeta
tokmi bin givim yu.

3Mi Bikpela, mi makim pinis taim bilong
mekim ol manmeri bilong mi, em ol Israel
na Juda, i stap gut gen. Bai mi bringim
ol i kam bek long dispela graun mi bin
givim long ol tumbuna bilong ol na em bai i
kamap graun bilong ol gen.”

4Bikpela i ting longol Israelna Judanaem
i tok olsem,

5“MiBikpela,mi tok, olmanmeri i no stap
bel isi. Nogat. Ol i pret moa yet na ol i krai
nogut tru.

6 Olsem wanem? Ol man i save karim
pikinini, a? Orait na bilong wanem mi
lukim olgeta man i putim han long bel bi-
long ol? Ol imekimolsemmeri i gat bikpela
pen long taim em i laik karim pikinini. Bi-
longwanempes bilong ol i kamapnarakain
tru, olsemman i pret moa yet?

7 Sori tru, wanpela taim nogut tru i laik
kamap. Dispela taim nogut i winim olgeta
arapela taim nogut. Ol manmeri bilong
mi, ol Israel, ol bai i gat bikpela hevi long
dispela taim. Tasol bai mi kisim bek ol.

8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
long dispela taim bai mi brukim dispela
plang ol birua i bin putim long nek bilong
ol Israel, na bai mi pinisim kalabus bilong
ol. Na ol i no moa ken i stap wokboi nating
bilong ol arapela lain. Nogat.

9Bai ol i stap aninit long mi, God, Bikpela
bilong ol, na aninit long dispela king bi-
long lain bilong Devit, mi bai makim bilong
bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel,
yupela lain bilong Jekop, yupela wokman
na wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret
na kirap nogut. Tru tumas, bai mi kisim
bek yupela long dispela longwe ples yupela
i stap kalabus long en. Na bai yupela i
kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i
mekim yupela i pret.

11 Mi Bikpela, mi stap wantaim yupela
bilong helpim yupela. Mi bai pinisim tru ol
dispela lainpipelmibin rausimyupela i go i
stap namel long ol. Tasol mi no ken pinisim

30:10: Jer 46.27-28
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yupela. Tru, bai mi mekim save long yu-
pela, tasolmi bihainim stretpela pasin tasol
nami stretim yupela.”

12 Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin
paitim yu nogut tru, na bikpela sua bilong
yu i no inap i drai.

13 I no gat man bilong beten long mi bi-
long helpim yu. Na i no gat marasin bilong
mekim skin bilong yu i orait gen.

14 Ol lain man yu bin prenim bipo, ol i
lusim tingting pinis long yu, na ol i no wari
moa long yu. Yu binmekim planti sin na yu
gat bikpela asua. Olsem na mi bin bagara-
pim yu olsem man i no save marimari na i
bagarapim birua bilong en.

15 Maski krai planti long dispela sua bi-
long yu. Dispela sua i no inap i drai. Yu bin
mekim planti sin, na yu gat bikpela asua.
Olsem na mi bin mekim dispela pasin long
yu.

16 Tasol tru tumas, ol dispela lain i wok
long bagarapim yu, ol yet bai i bagarap. Ol
biruabilongyubai i gokalabus long longwe
ples. Na olgeta lain i mekim nogut long yu
na stilim ol samting bilong yu, bai ol birua
i mekim nogut long ol na stilim ol samting
bilong ol.

17 Ol birua bilong yu i save tok olsem,
‘Saion i olsem samting nating na i rabis tru.
Na i no gat man i save wari long en.’ Tasol
mi Bikpela, mi tok olsem. Mi yet bai mi
mekim skin bilong yu i orait gen na mekim
sua bilong yu i drai.”

18 Bikpela i tok olsem, “Bai mi marimari
long ol lain bilong Jekop na helpim ol. Na
bai ol i wokim haus bilong ol na stap gut
long graun bilong ol gen. Na bai ol i wokim
Jerusalem gen long ples bipo em i stap long
en. Na bai ol i wokim haus king long ples
bilong en.

19Na bai ol Israel i singim ol song bilong
tenkyu longmi. Na bai ol i singsing na ama-
mas. Na mi bai mekim ol i kamap bikpela
lain, na ol i no ken i stap liklik lainmoa. Bai
mi mekim ol arapela lain manmeri i givim
biknem long ol na ol dispela lain i no ken
daunim nem bilong ol moa.

20Bai ol Israel i stap strongpela lain olsem
bipo. Nabaimi helpimol na ol bai i sindaun
gut long graun bilong ol. Na bai mi mekim
save long ol lain i laik mekim nogut long ol.

21 Na wanpela man bilong ol yet bai i
kamap hetman bilong ol na bosim ol. Na

mi Bikpela, mi tok, bai mi yet mi bringim
dispela man i kam klostu long mi. Long
wanem, ol man i no inap i kam klostu long
mi long laik bilong ol yet.

22Na bai yupela Israel i kamap lain man-
meri bilong mi stret na bai mi stap God
bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela i laik
kamap long ol man nogut, olsem strong-
pela win na ren i kamap long ol, na olsem
bikpela raunwin i krungutim het bilong ol.

24 Bikpela bai i belhat i stap inap em i
pinisim tru olgeta samting em i bin tingting
longmekim. Long taimbilong las de yupela
bai i save long ol dispela samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut long

graun bilong ol yet
1 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim

mi makim pinis, bai mi stap God bilong
olgeta lain bilong Israel na ol bai i kamap
lainmanmeri bilongmi stret.

2Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i bin ranawe
long ol birua na i stap long ples wesan nat-
ing. Tasol mi laikim ol na mi mekim gut
long ol na ol iwokabaut i go long ples bilong
malolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples na i
kamap long mi, Jeremaia, na i tok olsem,
“Yupela Israel, oltaimmi save laikimyupela
tumasnami savemekimgutpela pasin long
yupela, bilong mekim yupela i kam klostu
longmi.

4 Yupela Israel, bai mi mekim yupela i
kamap strongpela lain manmeri gen. Na
bai yupela i amamas olsem yangpelameri i
paitim kundu na i singsing wantaim ol lain
i amamas i stap.

5 Na bai yupela i wokim ol nupela
gaden wain antap long ol maunten bilong
Samaria. Na yupela yet bai i kisim pikinini
bilong ol dispela diwai wain.

6Long dispela taim ol wasman i stap long
plesmaunten bilong Efraim, ol bai i singaut
olsem, ‘Goan, yumi go long maunten Saion.
Yumi go long God, Bikpela bilong yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim song
bilong amamas long lain bilong Jekop, dis-
pela lain i winim olgeta arapela lain pipel.
Singim ol song bilong givim biknem long

30:17: Jer 33.6 30:23: Jer 23.19-20, 25.32 * 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long ol manmeri bilong Israel bipo i bin
i stap long kantri Israel long hap not bilong kantri Juda. Ol dispela lain i bin mekim pasin nogut, na God i bin larim ol
birua i karim ol i go i stap long kantri bilong ol, em “dispela kantri long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis
long dispela kantri, na nau God i laik bringim ol i kam bek gen na bai olgeta Israel i kamap wanpela lain na i stap gut
aninit long God. Taun Samaria (lain 5) em i bin i stap biktaun bilong kantri Israel. Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20)
emwanpela bikpela lain tru bilong ol dispela lain Israel, na taimGod i kolim nemEfraim, em i tok long olgeta lain Israel
bilong hap not. 31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer 24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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mi, na tokolsem, ‘Bikpela, kisimbekolman-
meri bilong yu, em dispela hap lain bilong
Israel i stap yet.’

8 Tru tumas, mi Bikpela bai mi kisim ol
manmeri bilongmi long dispela kantri long
hap not na long olgeta hap bilong graun, na
bringim ol i kam bek. Ol aipas na ol lek
nogut na ol meri i gat bel na ol meri i laik
karimpikinini, ol tu bai i kam. Bai ol Israel i
kamap bikpela lain tru na bai ol i wokabaut
i kam bek long graun bilong ol yet.

9 Long taim mi bringim ol, ol bai i krai
na beten long mi na wokabaut i kam. Bai
mi stiaim ol na ol i kamap long ol ples i
gat gutpela wara, na bai mi bringim ol long
stretpela rot naol i no inappundaun. Mibai
mekimolsem, longwanem,mi stapPapabi-
long ol lain bilong Israel, na Efraim i olsem
nambawan pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol
kantri nabaut, yupela putim yau gut long
tok bilong mi, Bikpela. Na yupela i mas au-
tim dispela tok bilong mi long ol manmeri
i stap longwe, long hapsait bilong solwara.
Yupela i mas tokim ol olsem, ‘Bikpela i bin
rausim ol Israel i go nabaut, tasol em bai i
bringimol i kambekgen. Na embai i lukau-
tim ol gut, olsemwasman i save lukautim ol
sipsip bilong en.’

11Mi Bikpela, bai mi kisim bek dispela ol
lain bilong Jekop long han bilong ol strong-
pela birua bilong ol.

12 Na bai ol i kam sanap long maunten
Saionnabai ol i amamas truna singautmoa
yet. Bai ol i amamas long olgeta gutpela
samting mi Bikpela, mi givim ol. Bai ol i
amamas longwit nawainnawel bilong oliv
na long ol sipsip na bulmakau mi givim ol.
Na bai ol i kamap gutpela tru, olsem gaden
i no sot long wara. Na bai ol i no ken i stap
nogut moa.

13Long dispela taim bai ol yangpela meri
i amamas na singsing, na ol yangpela man
na ol lapun tu. Mi bai pinisim sori bilong ol
na mekim ol i belgut tru. Bai mi mekim bel
bilong ol i stap isi na bai ol i amamas.

14 Ol manmeri bai i bringim planti ofa i
kam long mi. Olsem na bai ol pris i gat
planti kaikai. Nabaimigivimplanti gutpela
kaikai samting long ol manmeri bilong mi.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15 Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na

singsing sori i kamap long taun Rama. Em
Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i
dai pinis.† Na em i no laik bai ol manmeri

i mekim gut bel bilong en, long wanem,
olgeta pikinini bilong en i nomoa i stap.

16 Tasol mi Bikpela, mi tok, Resel, yu no
ken krai moa. Rausim wara long ai bilong
yu. Krai bilong yu i no lus nating. Nogat.
Bai ol lain pikinini bilong yu i lusim kantri
bilong ol birua na kam bek long yu.

17 Mi Bikpela mi tok, yu ken ting long
dispela samting i laik kamap, na yu ken
wetim dispela taim ol pikinini bilong yu i
kam bek long as ples.

18Miharimpinis krai bilongol lainbilong
Efraim. Ol i krai na tok olsem, ‘Bikpela, yu
bin givim kanda longmipela bilong stretim
mipela, olsemman i givimkanda longyang-
pela bulmakau i save bikhet. Bikpela, yu
tasol yu God bilong mipela na mipela i laik
kam bek long yu. Olsem na yumas bringim
mipela i kam bek.

19Mipela i bin lusim yu, tasol nau mipela
i tanim bel pinis. Taim mipela i save pinis
long rong bilong mipela, mipela i sem tru
na daunim het bilong mipela. Bipo ol lain
bilongmipela i stap olsemol yangpelaman-
meri na ol i bin mekim planti pasin nogut.
Tasol nau mipela i sem nogut tru long ol
dispela pasin bilongmipela.’

20 Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas
Efraim, em pikinini man bilong mi. Olgeta
taim mi save kolim nem bilong en, mi save
tingting tumas long em. Mi save givim bel
bilongmimoa yet long em. Olsemnabaimi
sori long em namarimari long em.

21 “Yupela Israel, yupela i mas tingim gut
dispela rot yupela i bin bihainim long taim
yupela i bin lusim as ples na yupela i mas
sanapim ol sain bilong makim rot bilong
yupela i kambek. Yupela Israel, nau yupela
i mas kam bek long ol taun bilong yupela.

22 Yupela i olsem pikinini meri bilong
mi, tasol yupela i givim baksait long mi.
Wanemtaimbai yupela i lusimpasinbilong
tubel na kam bek long mi? Mi Bikpela, mi
mekim nupela pasin i kamap long graun.
Dispela pasin i olsem. Meri yet i holimpas
man na askim em long laikim em.‡

Ol manmeri bilong Bikpela bai i gat gut-
pela sindaun

23 God bilong Israel, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bihain bai
mi mekim kantri Juda i stap gut gen, na
bai ol Juda i stap long graun bilong ol na
long ol taun bilong ol. Na bai ol i tok, ‘Yu
maunten bilong Bikpela, Bikpela i stap long
yu na i save mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Bikpela i ken mekim gut tru
long yu.’

31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em i meri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem tumbuna mama
bilong ol. Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain i tok piksa olsem, Resel i stap long Rama na
i tingting long ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i wok long krai sori moa yet. ‡ 31:22: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap.
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24Ol man bilong wokim gaden na ol was-
manbilong sipsip tu, ol bai i stap long graun
bilong Juda na long ol taun.

25Na sapos skin bilongwanpelaman i les,
baimi strongim em gen. Na saposman i bel
hevi, bai mi inapim bel bilong en.”

26Orait mi kirap na mi lukluk nabaut, na
mi tingmi bin slip gut.§

27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim
pinis wanpela taim na bai mi mekim ol
manmeri na ol abus i kamap planti long
graun bilong Juda na Israel, olsem man i
wok long gaden na i mekim planti kaikai i
kamap.

28 Bipo mi save was long ol bilong ka-
mautim ol na brukim ol na daunim ol na
bagarapimolnamekimnogut longol. Tasol
nau, mi Bikpela, mi tok, bai mi was long ol
bilongwokimol naplanimol nabai ol i stap
gut.

29 Na long dispela taim bai ol manmeri
i no moa tok bokis olsem, ‘Ol papamama
i kaikai ol pikinini bilong diwai wain i no
mau. Tasol dispela i pait long maus bilong
ol pikinini bilong ol.’

30Nogat. Long dispela taim, sapos man i
mekim sin, bai em yet i dai. I olsem man i
kaikai pikinini bilong diwai wain i no mau,
na dispela i pait longmaus bilong em yet.”

31 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Mi
makimpiniswanpela taimnabaimimekim
nupela kontrak wantaim ol lain bilong Is-
rael na ol lain bilong Juda.

32Dispela kontrakbai i nowankain olsem
kontrak bipo mi bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong ol, long taim mi kisim ol
long Isip na holim han bilong ol na bringim
ol i kam. Ol i bin i stap olsemmeri bilongmi
nami, Bikpela,mi stap olsemmanbilong ol.
Tasol ol i binbrukimdispela olpela kontrak.

33 Tasol dispela nupela kontrak mi laik
mekim wantaim ol manmeri bilong Israel,
em i olsem. Bai mi putim lo bilong mi
long tingting bilong ol na bai mi raitim tok
bilong lo long bel bilong ol. Na bai mi stap
God bilong ol na bai ol i stap lain manmeri
bilongmi.

34Na miBikpela,mi tok stret, longdispela
taim ol man bai i no ken skulim ol wantok
na brata bilong ol na tok olsem, “Yupela i
mas save long Bikpela.’ Nogat. Olgeta bai
i save pinis longmi, maski ol i man nating o
ol i gat biknem. Long wanem, bai mi lusim
sin bilong ol nami no ken tingimmoa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong givim
lait, na em i binmakimmunna ol sta bilong

givim lait long nait. Em i save kirapim sol-
wara, na biksi i kamap na i pairap bikpela.
Nem bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Em i tok olsem,

36 “Mi Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong
Israel bai i stap oltaim, olsem san na mun
na ol sta. Na sapos san na mun na ol sta i
no moa mekim wok mi bin givim long ol,
orait longdispela taimtasolnaol lainbilong
Israel bai i pinis.

37 Mi Bikpela, mi tok, sapos man inap
metaim olgeta hap bilong skai, na sapos
man inap i go daun long as tru bilong graun
na lukim olgeta hap bilong en, orait long
dispela taim tasol bai mi givim baksait long
olgeta manmeri bilong Israel, bilong bekim
olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim
pinis wanpela taim na bai ol i wokim gen
Jerusalem, dispela taun bilong mi. Mak
bilong banis bilong Jerusalem long hap not,
bai i stat long Taua bilong Hananel na i go
inap long Dua bilong Kona.

39 Na mak bai i go long liklik maunten
Garep long hap san i go daun na bai i tanim
na i go kamap long ples Goa.

40Na longhap saut, dispela ples daun i gat
matmatna i gat ples bilong tromoi sit bilong
paia long en, em bai i stap insait long mak
bilong taun. Na long hap sankamap, olgeta
hap graun i go inap long arere bilong ples
daun bilong wara Kidron, em tu bai i stap
insait longmakbilong taun. Namakbai i go
inap long Dua bilong Ol Hos, long hap not.
Na olgeta dispela graun insait long taun bai
i stap graun bilong mi Bikpela yet. Na ol
birua bai i no inap i kambagarapimdispela
taun na brukim ol samting bilong en gen.
Nogat. Dispela taun bai i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong Sedekaia i
stap king bilong Juda, Bikpela i givim tok
long Jeremaia. Dispela em i namba 18 yia
bilong Nebukatnesar i stap king bilong Ba-
bilon.

2 Long dispela taim ol ami bilong king
bilong Babilon i wok long banisim taun
Jerusalem, na profet Jeremaia i stap kal-
abus long hap bilong ol soldia, insait long
banis bilong king bilong Juda.

3-5 Jeremaia i bin autim tok profet olsem,
“Bikpela i tok olsem. Tru tumas, bai mi
larim king bilong Babilon i kisim dispela
taun. Na Sedekaia bai i no inap ranawe

§ 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat i autim dispela tok. Ating Jeremaia yet o narapela
man? 31:28: Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais 3.11, Ese 18.4, 18.20 31:31: Mt
26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34: Ais 11.9,
Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17 32:1: 2 Kin 25.1-7
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long ol Babilon, em ol Kaldia. Nogat. Mi
Bikpela, bai mi larim king bilong Babilon i
holimpas em, na Sedekaia bai i sanap long
pes bilong Nebukatnesar na bekim stret ol
askim bilong Nebukatnesar. Na Nebukat-
nesar bai i kisim Sedekaia i go long Babilon
na bai Sedekaia i stap long dispela ples inap
long taimmi makim pinis bilong mi tingim
em gen. Olsem na sapos yupela i pait long
ol Babilon, bai yupela i no inap winim ol.
Mi Bikpela, mi tok pinis.” King Sedekaia i
harim dispela tok na em i krosim Jeremaia
olsem, “Husat i tokim yu na yu autim dis-
pela kain tok profet?” Na Sedekaia i putim
Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia yet.
Long taim mi, Jeremaia, mi stap long kal-
abus, Bikpela i tokimmi olsem,

7 “Harim. Hanamel, em pikinini bilong
liklik papa bilong yu, Salum, em bai i kam
long yu. Na em bai i askim yu long baim
dispela graun bilong en i stap long taun
Anatot. Long wanem, yu brata i klostu tru
long emnayunambawanmanbilongbaim
dispela graun.”*

8Orait na bihainHanamel i kam long ples
kalabus mi stap kalabus long en long hap
bilongol soldiana i lukimmi, olsemBikpela
i tok. NaHanamel i tokimmiolsem, “Mi laik
yu baim graun bilong mi long Anatot, long
graun bilong lain Benjamin, long wanem,
yu brata bilong mi na yu namba wan man
bilong baim dispela graun. Yumas baim na
bai em i stap graun bilong yu yet.”
Hanamel i tok pinis na mi save, Bikpela i

laikbaimimasmekimolsemHanamel i tok.
9-10Olsem na mi baim dispela graun. Mi

raitim kontrak bilong baim graun na mi
pasim na putim mak bilong mi long en,
long ai bilong ol sampela man. Na mi
skelim silva inap 200 gram na mi givim
long Hanamel olsem pe bilong dispela hap
graun.

11Mi bin raitim tupela pepa bilong kon-
trak bilong baim graun na tupela pepa i gat
ol tok bilong ol samting mitupela i promis
long mekim. Wanpela pepa mi pasim na
narapela mi no pasim.

12 Na mi kisim dispela tupela pepa na
mi givim long Baruk, pikinini man bilong
Neria, na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na planti man i lukim mi mekim ol dispela
samting bilong baim graun. Brata bilong
mi, Hanamel, na ol man i bin raitim nem
bilong ol long kontrak, na ol arapela Juda
i sindaun i stap long dispela hap, olgeta i
lukim dispela samtingmimekim.

13Ol dispelaman i lukluk yet nami tokim
Baruk olsem,

14 “God bilong Israel, em Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, em i tok olsem, ‘Baruk, yu mas
kisimdispela tupela pepabilongkontrakna
putim tupela long wanpela sospen graun,
bilong tupela i ken i stap gut longpela taim.’

15 Long wanem, God bilong Israel, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok, bihain
bai ol man i stat gen long baim ol haus
na graun na ol gaden wain long dispela
kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela
16 Baruk, pikinini bilong Neria, i kisim

kontrak pinis, orait mi beten long Bikpela
olsem,

17 “God, Bikpela, long bikpela strong bi-
long yu, yu bin wokim skai na graun. I no
gat wanpela samting yu no inapmekim.

18 Oltaim yu save marimari long planti
tausenmanmeri. Tasol saposwanpelaman
i mekim sin, orait yu save mekim save
long en na long ol pikinini bilong en, bi-
long bekim pasin nogut bilong en. God,
yu namba wan, na yu strong moa yet, na
nem bilong yu i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

19Yu save tingting longmekim ol gutpela
samting. Na yu gat strong na yu mekim ol
bikpela wok. Yu save lukim olgeta samting
ol manmeri i mekim. Yu save skelim pasin
bilong olgeta man wan wan na yu save
bekim pe long ol inap long pasin ol i bin
mekim.

20 Bipo yu bin wokim ol bikpela mirakel
long kantri Isip. Na yu wok yet long mekim
wankain pasin namel longmipela Israel na
longolgeta arapela lainmanmeri. Olsemna
olgeta lain i save givim biknem long yu.

21 Long bikpela strong bilong yu, yu bin
wokim ol mirakel na mekim planti kain
bikpela samting bilong mekim ol Isip i pret
nogut tru. Na long dispela pasin yu bin
kisim mipela Israel, ol lain bilong yu, long
Isip na bringimmipela i kam.

22Na yu bin givim mipela dispela graun,
olsem yu bin promis long ol tumbuna. Dis-
pela graun i gat planti gris naol kaikai i save
kamap gutpela tumas.

23Ol lain bilongmipela i bin kisimdispela
graun na i stap long en. Tasol ol i no bin
bihainim olgeta tok na lo yu bin givim ol.
Nogat. Ol i sakim tok bilong yu na kalapim
lo bilong yu. Olsem na yu bin mekim ol
dispela samting nogut i kamap long ol lain
bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalemna
i wok long pait long mipela. Ol i bin hipim
graun klostu long banis bilong taun, bilong
ol i ken sanap long en na pait na kisim taun.
Oldispelabirua ipait longmipelanamipela

* 32:7: Lukim tok i stap long Wok Pris 25.25. 32:17: Stt 18.14, 2 Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng 33.13,
Ais 28.29
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i sot long kaikai, na sik nogut i kamap long
mipela. Olsem na ol Babilon bai i kisim
Jerusalem. Ol samting yu bin tok long en, ol
i kamap pinis, olsem nau yu lukim.

25 Tru tumas, ol Babilon i laik kisim dis-
pela taun. Tasol God, Bikpela, yu yet yu bin
tokimmi long baim dispela graun na kisim
ol man i kam bilong ol i ken raitim nem
bilong ol long dispela kontrak.”

26Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
27 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong

olgeta lain manmeri bilong graun. I no gat
wanpela samtingmi no inapmekim.

28Olsem nami Bikpela, mi givim dispela
taun long Nebukatnesar wantaim ol soldia
bilong Babilon, em ol Kaldia. Ol bai i kisim
taun

29na ol bai i laitim paia na kukim taun ol-
geta. Na dispela paia bai i kukim ol dispela
haus ol manmeri i bin go antap long ol na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long god Bal, na kapsaitim ofa bilong wain
long ol arapela god. Na long dispela pasin
ol dispela manmeri i bin mekimmi i belhat
nogut tru.

30 “Stat long taim ol Israel na Juda i nu-
pela lain na i kam inap nau, mi lukim ol i
mekimpasinnogut tasol. MiBikpela,mi tok
stret, oltaim dispela pasin nogut bilong ol i
mekimmi i belhat.

31 Stat long taim ol i wokim Jerusalem na
i kam inap nau, ol Jerusalem i bin mekim
mi i belhat nogut tru. Olsem na mi laik
bagarapim dispela taun na bai mi no ken
lukimmoa.

32 Olgeta manmeri bilong Israel na Juda
i laik mekim mi i belhat moa yet na ol i
bin mekim ol kain kain pasin nogut. Olgeta
manmeri nating na ol king na ol hetman na
ol pris na ol profet, olgeta manmeri bilong
Juda na Jerusalem i binmekimpasin nogut.

33Ol i givim baksait tasol long mi na ol i
no save kam klostu long mi. Mi bin skulim
ol planti taim, tasol ol i no laik harim tok
bilongmi o larimmi i skulim ol.

34Ol ibin sanapimolpiksabilongol sting-
pela giaman god insait long dispela hausmi
bin makim bilong ol Israel i lotuim mi yet
long en. Na long dispela pasin ol i mekim
haus i kamap doti tru long ai bilongmi.

35Na ol i bin wokim ol ples bilong lotuim
god Bal long ples daun bilong Hinom. Na
ol i ofaim ol pikinini bilong ol yet long god
Molek. Tasolmi nobin tokimol longmekim
dispela kain pasin. Na tumi no bin tingting
long givimdispela kain lo long ol. Mi no laik
tru long ol i mekim dispela stingpela pasin
na ol i kirapim ol Juda longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long olmanmeri
bilong en

36Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri i save
tok, ‘Ol birua i kam pait long mipela na
mipela i sot long kaikai. Na sik nogut i
bagarapim mipela. Na long dispela pasin
Bikpela bai i larim king bilong Babilon i
kisim dispela taun.’ Tasol mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi ting long dis-
pela taun nami gat narapela tok.

37 Tru tumas, bai mi kisim ol dispela
manmeri long olgeta kantri mi bin rausim
ol i go long en long taim mi belhat nogut
tru na mi kros moa yet long ol. Na bai mi
bringim ol i kam bek long dispela graun na
larim ol i stap gut.

38Na bai ol i stap lainmanmeri bilongmi
na bai mi stap God bilong ol.

39 Bai mi givim wanpela tingting long ol
na bai ol i bihainim wanpela rot tasol. Na
bai ol i aninit long mi oltaim na bai mi
mekim gut long ol na long ol lain pikinini
bilong ol.

40Na bai mimekim nupela kontrakwan-
taimol. Nadispela kontrakbai i stapoltaim.
Mi bai promis olsemmi no ken lusim pasin
bilong mekim gut long ol. Na bai mi givim
gutpela tingting long ol, na bai ol i aninit
longmi, na bai ol i no inap lusimmi gen.

41 Na mi tu bai mi gat wanpela tingting
tasol, em long mi ken amamas long mekim
gut long ol na longmi larimol i stap gut long
dispela graun.

42“MiBikpela,mi tokmoaolsem. Pastaim
mibinmekimplanti samtingnogut i kamap
na bagarapim ol. Tasol nau bai mi mekim
planti gutpela samting i kamap long ol na
bai ol i gat gutpela sindaun, olsem mi bin
promis long ol.

43Ol manmeri i save tok, ‘Dispela graun i
bagarap pinis na i no gatman na abus i stap
long en, long wanem, Bikpela i bin givim
dispela graun long ol Babilon.’ Tasol mi
Bikpela, mi tok, bihain ol Juda bai i sindaun
gen long graun bilong ol na bai ol i baim na
salim graun gen.

44 Ol man bai i baim graun na raitim
kontrak bilong baim graun. Na long ai
bilong ol sampela man bai ol i pasim kon-
trak na putim mak bilong ol long en. Bai
ol man i baim na salim ol hap graun long
graun bilong lain Benjamin na long ol ples
klostu long Jerusalem na long ol arapela
taun bilong Juda na bilong ples maunten
na bilong hap saut bilong Juda na bilong ol
liklikmaunten longhap san i go daun. Long
dispela taimbaimimekimkantri Juda i stap
gut gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

32:27: Nam 16.22, Jer 32.17 32:28: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21 32:33: Jer 2.27, 7.13, 7.24 32:34: 2 Kin 23.10,
Jer 7.30-31, 19.1-6 32:35: Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 7.31 32:37: Lo 30.3, Jer 23.6, Ese 37.21 32:38: Jer 30.22,
31.33 32:40: Ais 55.13, Jer 31.31-33
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33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap bi-
long ol soldia insait long banis bilong king,
na Bikpela i givim narapela tok long em
olsem,

2 “Mi Bikpela, sapos mi tingting long
mekim wanpela samting, orait mi save
mekim dispela samting i kamap. Bikpela
em i nem bilongmi, nami tok olsem.

3Yu mas singaut longmi na baimi bekim
beten bilong yu. Na bai mi toksave long yu
long ol bikpela samting i hait i stap na yu no
save long ol.

4Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel,
mi ting long ol haus bilong Jerusalem na
long ol haus bilong king bilong Juda. Ol
birua i bin i kam na banisim Jerusalem na
hipim graun, bilong ol i ken sanap long en
na pait long taun. Na ol Jerusalem i bin
brukimolhausbilongol yet nakisimol ston
na hap plang samting na i go putim long
banis bilong taun, bilong strongim banis.

5Na ol i bin i go pait long ol Babilon. Tasol
mi krosmoa yet nami belhat nogut tru long
pasin nogut bilong ol Jerusalem na mi no
laik helpim ol. Olsem na ol birua bai i kilim
ol i dai na bodi bilong ol man i dai pinis bai
i pulap long ol haus bilong taun.

6“Tasol bihainbaimihelpimdispela taun
nabai taunwantaimolmanmeri bilong en i
kamapgutpelagen. Nabaimigivimgutpela
taim tru longolnabai ol i sindaungutnabai
ol birua i no inap pait long ol.

7 Long dispela taim bai mi mekim ol lain
bilong Juda na Israel i stap gut gen. Na bai
mi mekim ol i kamap strongpela lain olsem
bipo.

8 Ol i bin bikhet long mi na mekim sin.
Tasol bai mi rausim ol dispela sin bilong ol,
namekim ol i kamap klin gen long ai bilong
mi.

9Naolgeta lainmanmeri bilong graunbai
i lukim olgeta gutpela samting mi mekim
long Jerusalem, na dispela bai i mekim ol
dispela lain i amamas na belgut long mi na
givim biknem long mi. Bai ol dispela lain i
lukim gutpela sindaun bilong Jerusalem na
ol gutpela gutpela samting mi givim long ol
Jerusalem, na bai ol i kirap nogut na guria
moa yet.”

10Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau ol
manmeri i save tok, ‘Dispela taun i bagarap
pinis na i no gat man na abus i stap long
en. Ol taun bilong Juda na ol rot bilong
Jerusalem i stap nating, na i no gat man na
abus i stap long en.’ Tasol mi Bikpela, mi

tok, bihain ol manmeri bai i stap gen long
ol dispela ples

11 na bai ol i belgut na amamas na bai
ol i wokim kaikai bilong amamas long ol
manmeri i marit. Na bai ol manmeri i
kisim ol ofa bilong tenkyu na bringim i kam
long haus bilong mi, Bikpela. Na taim ol i
bringim ol ofa, bai ol i singim song olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.’
Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi
mekim dispela graun i stap gut gen olsem
bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem. Nau dispela graun na ol taun bilong
en i bagarap i stap na i no gat man na abus
i stap long en. Tasol bihain ol manmeri bai
i stap gen long ol dispela ples. Na gutpela
grasbai i kamapnaolwasmanbilong sipsip
bai i mekim wok bilong ol gen long olgeta
hap bilong kantri. Ol bai i bringim ol sipsip
i gomalolo long ol ples i gat gutpela gras.

13 Na bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol.
Bai ol i mekim dispela wok long ol taun bi-
long plesmaunten na bilong ol liklikmaun-
ten na bilong distrik Negev long hap saut
bilong Juda na ol bai i mekim tu long graun
bilong lain Benjamin na long ol ples i stap
klostu long Jerusalem na long olgeta taun
bilong Juda. Em tok bilongmi, Bikpela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Mi makim pi-
nis wanpela taim na bai mi inapim dispela
promis mi bin mekim long ol manmeri bi-
long Israel na Juda.

15 Long dispela taim bai mi mekim wan-
pela gutpela man tru i kamap long lain bi-
long Devit, olsem nupela kru i kamap long
han bilong diwai. Na dispela man bai i
mekim gutpela na stretpela pasin tru long
olgeta manmeri bilong dispela graun.

16 Na long dispela taim ol Juda na
Jerusalem bai i no gat hevi moa. Bai ol i
sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem
bilong Jerusalem olsem, ‘Bikpela em i as
bilong stretpela pasin bilong yumi.’

17Mi Bikpela, mi tok olsem, oltaim ol lain
bilong Israel bai i gat king i kamap long lain
bilong Devit.

18Na tuoltaimol lainbilongLivai bai i gat
pris bilong mekim olkain ofa long mi, em
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kukimwit na ol arapela ofa.”

19Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi binmekim

kontrak wantaim san na nait, bilong tupela
i ken kamap oltaim long taim mi makim

33:3: Ais 48.6, 55.6-7, Jer 29.12, 32.17 33:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1
33:14: Jer 23.5-6 33:17: 2 Sml 7.12-16, 1 Kin 2.4, 1 Sto 17.11-14 33:18: Nam 3.5-10



JEREMAIA 33:21 909 JEREMAIA 34:15

bilong tupela. Na i no gat man inap senisim
dispela kontrak bilongmi.

21Olsem tasol, i no gat man inap brukim
dispela kontrak mi bin mekim wantaim
wokman bilong mi, Devit, long ol king bai i
kamap long lainbilongenoltaim. Na tu, i no
gatman inapbrukimkontrakmibinmekim
wantaim ol pris bilong lain Livai, ol dispela
wokman bilongmi.

22Olman i no inap tru long kaunim ol sta
na ol wesan bilong nambis. Olsem tasol bai
mimekimol lain bilongwokmanbilongmi,
Devit, na ol lain bilong ol wokman bilong
mi, ol Livai, i kamap planti moa na ol man
i no inap kaunim.”

23Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
24 “Ol manmeri i save tok, ‘Bipo Bikpela

i makim lain Israel na lain Juda long i stap
tupela lain bilong en stret. Tasol nau em i
givim baksait pinis long ol.’ Ol manmeri i
savemekimdispela kain tok, na ol i rabisim
ol manmeri bilong mi na ol i ting lain man-
meri bilongmi i lus pinis.

25 Tasol mi Bikpela, mi tok stret. Mi bin
wokim kontrak wantaim san na nait na mi
bin putim olgeta lo bilong skai na graun,

26na tru tumas, mi no inap givim baksait
long lain bilong Jekop na long lain bilong
wokman bilong mi, Devit. Nogat. Bai mi
mekim ol king i kamap long lain bilong
Devit, bilong bosim ol lain bilong Abraham
na Aisak na Jekop. Bai mi marimari long ol
dispela lain namekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long
taim King Nebukatnesar bilong Babilon
wantaim ol ami bilong en i bin kam pait
long Jerusalem na long ol taun bilong Juda.
Ami bilong Nebukatnesar i gat ol man bi-
longolgetakantrinabilongolgeta lainman-
meri King Nebukatnesar i bosim. Orait
Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

2“MiBikpela,miGodbilongyupela Israel,
mi tok, yu mas i go long King Sedekaia na
tokim em olsem. Mi Bikpela, mi laik givim
dispela taun longkingbilongBabilonna em
bai i kukim long paia.

3 Sedekaia, bai yu no inap ranawe long
em. Nogat. Bai ol i holimpas yu na kisim
yu i go long em na bai yutupela i sanap na
toktok wantaim. Na bai ol i bringim yu i go
long Babilon.

4 Tasol King Sedekaia bilong Juda, harim
gut dispela arapela tok bilong mi, Bikpela.
Mi gat tok long yu olsem. Ol bai i no inap
kilim yu i dai.

5Nogat. Bai yu stap gut na yudai. Na taim
yu dai pinis, bai ol i kukim olkain paura

bilong kamapim smok i gat gutpela smel
bilong givim biknem long yu, olsem bipo ol
i binmekim long ol tumbunabilong yu i bin
i stap king bilong Juda. Na bai ol i krai sori
na tok, ‘O sori tru, bikman bilong mipela.’
Mi Bikpela, mi promis bai dispela samting
i kamap olsemmi tok.”

6 King Sedekaia i stap long Jerusalem na
profet Jeremaia i goautimdispelaolgeta tok
long em.

7Long dispela taim ol ami bilong king bi-
long Babilon i wok long pait long Jerusalem
na long taun Lakis na Aseka. Ol birua
i kisim pinis olgeta arapela taun bilong
kantri Juda i gat strongpela banis, na dis-
pela tripela taun tasol i stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi
nating

8Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain
long taim King Sedekaia wantaim ol man-
meri bilong Jerusalem i binmekim kontrak
bilong lusim ol wokboi na wokmeri nating
bilong ol i kamap fri.

9Ol i pasim tok olsem. Sapos wanpela Is-
rael i stap wokboi o wokmeri nating bilong
wantok, orait bos bilong en imas lusim em i
kamap fri. Ol Juda i no ken larim ol wantok
i stap wokboi o wokmeri nating bilong ol.

10 Planti hetman na planti arapela man-
meri i orait long dispela kontrak, na olgeta
i pasim tok long ol i no ken holim ol wokboi
na wokmeri nating bilong ol. Ol i pasim tok
pinis, orait ol i lusim ol wokboi nawokmeri
i go fri.

11 Tasol bihain ol i senisim tingting na
kisim ol dispelaman nameri, namekim ol i
kamapwokboi na wokmeri nating gen.

12Orait long dispela taim Bikpela i givim
tok long Jeremaia olsem,

13 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi
bin mekim kontrak wantaim ol tumbuna
bilong yupela. Mi kisim ol long Isip, dispela
ples bilong wok kalabus, na mi bringim ol
i kam, na bihain mi mekim dispela kontrak
wantaim ol. Dispela kontrak i tok olsem,

14 ‘Long olgeta namba 7 yia, yupela i mas
lusim ol wantok i stap wokboi na wokmeri
nating bilong yupela, na ol i ken i go fri.
Sapos ol wantok i kamap wokboi na wok-
meri nating bilong yupela, orait ol i ken
mekim wok bilong yupela inap 6-pela yia
tasol, na bihain yupela i mas lusim ol i go
fri.’ Ol tumbuna bilong yupela i save long
dispela tok, tasol ol i no harim tok bilongmi
na ol i no bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dis-
pela tok. Tasol i no longtaim na yupela i bin
tanim bel na mekim stretpela pasin long ai
bilong mi. Yupela wan wan i bin tokim ol
wantok long ol i no moa ken i stap wokboi

34:1: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21 34:14: Kis 21.2, Lo 15.12
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na wokmeri nating bilong yupela. Na tu
yupela i bin sanap long haus bilong mi na
mekim kontrak long ai bilong mi, bilong
lusim ol dispela wantok i go fri.

16Tasol nau yupela i senisim tingting gen
na ol dispela man na meri em yupela i bin
larim ol i bihainim laik bilong ol na i go fri,
yupela i bin kisim ol na mekim ol i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong yupela
gen. Long dispela pasin yupela i daunim
biknem bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok
olsem. Yupela i no bin bihainim tok bilong
mi, na yupela i no bin tokimol dispela brata
na wantok long ol i ken lusim yupela na i
go. Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tokim
yupela longmibai lusimyupelayet i go. Yes,
bai yupela i go na i dai. Ol birua bai i kilim
yupela i dai, na yupela bai i kisim sik nogut
na i dai, na yupela bai i sot long kaikai na
i dai. Na bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long dispela samting mi
bin mekim long yupela na bai ol i pret na
kirap nogut tru.

18 Taim yupela i bin mekim dispela kon-
trak long ai bilongmi, yupela i bin bihainim
pasin bilong strongim kontrak, na yupela
i bin kilim wanpela bulmakau na katim i
kamap tupela hap. Na yupela i bin wok-
abaut namel long dispela tupela hap bilong
bulmakau. Tasol bihain, planti manmeri
bilong yupela i bin brukim dispela kontrak.
Olsemnabaimimekimol i kamapwankain
olsem dispela bulmakau yupela i bin kilim.

19Mi bai mekim olsem long olgeta man-
meri i bin wokabaut namel long dispela
tupela hap bilong bulmakau. Emol hetman
bilong Juda na Jerusalem na ol ofisa bilong
hausbilongkingnaol pris naolgeta arapela
manmeri.

20 Bai mi putim ol long han bilong ol
birua, na bai ol birua i kilim ol i dai, na bai
ol pisin na abus i kam kaikai bodi bilong ol.

21Na tu, baimi putimKing Sedekaiawan-
taim ol ofisa bilong en long han bilong ol
dispela birua i laik kilim ol i dai, em ol
lain ami bilong king bilong Babilon. Tru, ol
Babilon i bin lusim yupela na i go,*

22 tasol mi Bikpela, bai mi tok na bai ol
i kam bek na pait long Jerusalem na kisim
dispela taun. Na bai ol i kukim taun long
paia. Na bai mi bagarapim olgeta taun
bilong Juda, na bai ol taun i stap nating na
i no gat man i stap long ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tum-

buna bilong ol

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, i stap king bilong Juda, Bikpela i
tokimmi Jeremaia olsem,

2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap
na toktok wantaim ol na bringim ol i kam
long wanpela rum bilong haus bilong mi,
Bikpela. Na yu givim wain long ol bilong ol
i ken dring.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go lukim
wanpela Rekap, nem bilong en Jasania. Em
i pikinini man bilong Jeremia, na tumbuna
pikinini bilong Habasinia. Na mi kisim em
wantaim ol brata na ol pikinini man bilong
enna olgeta arapelamanbilong lain Rekap,

4 na mi bringim ol i go long haus bilong
Bikpela. Na mi bringim ol i go long rum
bilong lain bilong Hanan, pikinini man bi-
long Ikdalia. Hanan em i wanpela man
i save bihainim tok bilong God. Dispela
rum i stap klostu long rum bilong ol ofisa
bilong haus bilong Bikpela na i stap antap
long rumbilongMasea, pikininimanbilong
Salum. Masea em i wanpela namba wan
ofisa bilong haus bilong Bikpela.

5Orait na mi kisim ol kap wain na givim
long ol dispela lain bilong Rekap, na mi
tokim ol olsem, “Goan, yupela dring.”

6Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori, mipela
i no inap dring wain. Long wanem, tum-
buna bilong mipela, Jonadap, pikinini bi-
long Rekap, em i bin givim wanpela lo long
mipela na i tambuim mipela wantaim ol
lain bilong mipela long mipela i no ken
dring wain.

7 Na tu em i tok long mipela i no ken
wokim ol haus na planim ol gaden na
wokim ol gadenwain bilongmipela. Nogat.
Oltaim mipela i mas i stap long haus sel
tasol. Sapos mipela i bihainim ol dispela
tok, bai mipela i no inap i dai kwik. Nogat.
Bai mipela i stap longpela taim long dispela
graun.

8Na oltaimmipela i save bihainim olgeta
dispela tok, tumbuna bilong mipela, Jon-
adap, i bin givim mipela. Mipela wantaim
ol meri pikinini, mipela i no save dring
wain.

9 Na mipela i no save wokim haus na
mipela i no gat ol gaden wain na ol arapela
gaden. Nogat.

10Mipela i stap long ol haus sel, na long
dispela pasin mipela i bihainim olgeta tok
Jonadap i bin givimmipela.

11 Tasol taim Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i kam pait long dispela kantri,
mipela i pret long ol dispela ami bilong ol
Kaldia na ol Siria, namipela i bin pasim tok
long i kam i stap long Jerusalem. Olsem na

* 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainimgut taimol samting i bin kamap. Tokbilong ol samting i bin kamap
long taim Jeremaia i autim dispela tok, em i stap long Jeremaia 37.5 na 37.11. 35:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7



JEREMAIA 35:12 911 JEREMAIA 36:10

naumipela i stap yet long Jerusalem.”
12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim

Jeremaia olsem,
13 “Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat

Olgeta Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda
na Jerusalem olsem. Mi Bikpela, mi laik
skulim yupela long pasin bilong bihainim
tok bilongmi.

14 Bipo Jonadap, pikinini bilong Rekap, i
bin tokim ol lain bilong en long ol i no ken
dringwain. Na inap long nau ol Rekap i bin
bihainim gut dispela tok bilong tumbuna
bilong ol, na ol i no save dring wain. Tasol
mi bin givim tok long yupela planti taim, na
yupela i no save harim tok bilongmi.

15 Planti taim mi bin salim ol wokman
bilong mi, ol profet, i kam long yupela. Na
ol i tok, yupela wanwan i mas tanim bel na
lusim pasin nogut na stretim pasin bilong
yupela. Na yupela i no ken bihainim ol
giaman god na lotuim ol. Sapos yupela i
bihainim ol dispela tok bilong mi, orait bai
yupela i ken i stap gut long dispela graun
mibin givim longol tumbunabilong yupela
na long yupela yet. Ol profet i bin autim
dispela kain tok, tasol yupela i no harim tok
bilongmi na yupela i no bihainim.

16Ol lain bilong Jonadap, pikinini bilong
Rekap, i bin bihainim gut dispela tok bilong
tumbuna bilong ol. Tasol yupelamanmeri i
no bin bihainim tok bilongmi.

17 Olsem na mi Bikpela, mi God I Gat
Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok
olsem. Yupela manmeri bilong Juda na
Jerusalem, harim. Bipo mi bin autim tok
long yupela, tasol yupela i no bin putim yau
long dispela tok. Mi bin singautim yupela,
tasol yupela i no bin bekim singaut bilong
mi. Olsem na bai mi mekim olgeta samting
nogut i kamap longyupela, olsemmibin tok
pinis longmekim.”

18Orait bihain, Jeremaia i tokim ol Rekap
olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod
bilong Israel, em i tok, yupela i bin harim
tokbilong tumbunabilongyupela, Jonadap,
na yupela i bihainim olgeta tok bilong en
na yupela i mekim olgeta samting em i bin
tokim yupela longmekim.

19 Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, oltaim
lain bilong Jonadap, pikinini bilong Rekap,
bai i gat ol man i stap bilong mekim wok
bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim tok

long ol manmeri

1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem,

2 “Kisimwanpela bukna raitim olgeta tok
mi bin givim yu long ol samting bai i kamap
long Israelna Judana longol arapelakantri.
Yu mas raitim olgeta dispela tok, stat long
namba wan taim mi bin givim tok long yu,
long taim bilong King Josaia, na i kam inap
nau.

3 Sapos olgeta Juda i harim dispela tok
longol samtingnogutmi laikmekim longol,
orait ating ol inap tanim bel na lusim pasin
nogut bilong ol. Na baimi ken rausim ol sin
na asua bilong ol.”

4 Orait na Jeremaia i singautim Baruk,
pikinini man bilong Neria, i kam. Na Jere-
maia i autim olgeta tok Bikpela i bin givim
em, na Baruk i raitim dispela tok long wan-
pela buk.

5Nabihain Jeremaia i tokimBarukolsem,
“Mi yet mi no inap i go long haus bilong
Bikpela.*

6 Olsem na mi laik bai yu kisim dispela
buk mi bin tokim yu long raitim, na yu go
long haus bilong Bikpela na ritim ol dispela
tok bilong Bikpela long olmanmeri. Yumas
i go long wanpela bikpela de bilong tambu
long kaikai, long wanem, ol manmeri bi-
long ol taun bilong Juda bai i stap long haus
bilong Bikpela long dispela de, na ol tu i ken
harim dispela tok.

7Bikpela i kros na belhat moa yet long ol
dispela manmeri, na em i tok long mekim
samting nogut long ol. Tasol ating ol man-
meri inap lusim ol pasin nogut ol i save
mekim, na beten long Bikpela, na em bai i
harim beten bilong ol.”

8-9Orait long namba 9munbilong namba
5 yia bilong Jehoiakim i stap king bilong
Juda, ol manmeri i makim wanpela de bi-
long ol i ken tambu long kaikai na lotu
long Bikpela. Na olgeta manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol taun bilong Juda i
kambung longhausbilongBikpela. Na long
dispela de Baruk i mekim olgeta samting
olsem Jeremaia i bin tokim em. Em i kisim
buk i gat tok bilong Bikpela na em i go long
haus bilong Bikpela.

10 Na em i sanap insait long banis bi-
long haus bilong Bikpela na ritim olgeta
tok bilong Jeremaia i stap long dispela buk,
na olgeta manmeri i harim. Long taim
Baruk i ritim dispela buk, em i sanap long
dua bilong wanpela rum, em rum bilong
Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo Safan
i stapkuskusbilongking. Dispela rum i stap

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 * 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i go long haus bilong
Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em i no ken i go, o ating em i pret, nogut ol i mekim nogut long em, o
ating em i gat sik samting.
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long ples bung antap, klostu long dispela
dua bilong haus bilong Bikpela, ol i kolim
Nupela Dua.

Baruk i ritimbuk longolofisabilongking
11 Mikaia, pikinini man bilong Gemaria,

na tumbunapikinini bilong Safan, em i stap
long haus bilong Bikpela na i harim Baruk i
ritim tok bilong Bikpela long dispela buk.

12Orait na em i go daun long haus bilong
king. Na em i go insait long rum bilong
kuskus bilong king, em rum olgeta ofisa
bilong king i kibung i stap long en wantaim
kuskus Elisama. Nembilong ol dispela ofisa
i olsem, Delaia, pikinini bilong Semaia, na
Elnatan, pikinini bilongAkbor, naGemaria,
pikinini bilong Safan, na Sedekaia, pikinini
bilong Hanania. Na olgeta arapela ofisa tu i
stap.

13 Na Mikaia i stori long ol long olgeta
tok em i bin harim Baruk i ritim long ol
manmeri.

14Ol ofisa i harim tok bilongMikaia, orait
ol i salim wanpela man i go kisim Baruk.
NembilongdispelamanemJehudi, pikinini
bilong Netania na tumbuna pikinini bilong
Selemia. Na Selemia em i pikinini bilong
Kusi. Orait Jehudi i go tokim Baruk olsem,
“Kisimdispelabukyubin ritim longolman-
meri na yu kam.” Orait na Baruk i kisim
dispela buk na bringim i kam long ol ofisa.

15 Em i kamap pinis, orait ol ofisa i tokim
em, “Yu sindaun na ritim dispela buk na
mipela i harim.” OlsemnaBaruk i ritimbuk
long ol.

16Ol i harim olgeta tok bilong dispela buk
na ol i pret na kirap nogut na ol i lukluk
long ol yet. Na ol i tokim Baruk olsem, “Tru
tumas, mipela i mas i go tokim king long ol
dispela samting.”

17 Na ol i askim Baruk olsem, “Yu tokim
mipela. Olsem wanem na yu bin raitim ol
dispela tok? Ating Jeremaia i toktok na yu
raitim, a?”

18Na Baruk i tok, “Em i stret. Jeremaia i
givim mi olgeta dispela toktok na mi kisim
ing na mi raitim tok bilong en long dispela
buk.”

19 Orait na ol ofisa i tokim Baruk olsem,
“Yu go na kisim Jeremaia na yutupela go
hait, nogut ol bikman i harimdispela tok na
ol i gat kros long yutupela. Yu no ken larim
wanpelaman i save longples yutupela ihait
long en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20 Orait ol ofisa i kisim buk long han bi-

long Baruk na putim i stap long rum bilong
Elisama, kuskus bilong king. Na ol i kirap i
go lukim king long ples bung na ol i tokim
em long ol dispela samting i bin kamap.

21 King i harim dispela tok pinis, orait
em i salim Jehudi i go kisim dispela buk.

Jehudi i kisim buk long rum bilong Elisama
nakarim i kam longking. Na em i ritim long
king wantaim ol ofisa i sanap klostu long
king.

22Dispela ol samting i kamap long namba
9 mun, em taim bilong kol. Long dispela
taim king i stap long haus em i save stap
long en long taim bilong kol. Em i sindaun
klostu long paia, bilong hatim skin bilong
en.

23 Jehudi i wok long ritim buk i stap, na
taim em i ritim sampela hap tok pinis, orait
king i kisim wanpela liklik naip na katim
hap pepa i gat dispela tok Jehudi i ritim
pinis, na tromoi i go longpaia. King imekim
olsem i go i go inap em i kukim olgeta hap
bilong buk. 24King wantaim ol ofisa bilong
en i harim olgeta tok bilong dispela buk,
tasol ol i no pret liklik na ol i no brukimklos
bilong soim ol i sori long pasin bilong ol.

25 Elnatan na Delaia na Gemaria i strong
long king i no ken kukimbuk, tasol king i no
harim tok bilong ol.

26 Na king i givim oda long pikinini bi-
long en, Jeramel, na long Seraia, pikinini bi-
long Asriel, na long Selemia, pikinini bilong
Apdel, bilong ol i mas i go holimpas profet
Jeremaia na kuskus Baruk. Tasol Bikpela i
haitim tupela na ol i no lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim
narapela buk

27 Bihain long king i kukim dispela buk
Baruk i bin raitim, Bikpela i tokim Jeremaia
olsem,

28“Kisimnarapelabuknaraitimwankain
toktok olsem ol tok i stap long dispela buk
King Jehoiakim i bin kukim.

29 Na tu, yu mas raitim tok long king
olsem. Mi Bikpela, mi tok, King Jehoiakim,
yu bin kukim dispela buk na yu bin tok
olsem, ‘Husat i tokim Jeremaia na em i
raitim tok long king bilong Babilon bai i
kam na bagarapim dispela kantri na kilim
olgeta manmeri na abus?’

30 King Jehoiakim i bin mekim dispela
kain tok, olsem na mi Bikpela, mi ting long
em na mi tok, i no gat wanpela man bi-
long lain bilong en bai i kamap king na
sindaun long sia king bilong Devit. Na taim
Jehoiakim i dai, bai ol i tromoi bodi bilong
en longgraunnabai san ihatimna longnait
ais bai i pundaun long en.

31Na mi bai mekim save long en na long
ol pikinini bilong en na long ol ofisa bilong
en, bilong bekim pasin nogut bilong ol. Na
baimimekimolgeta samtingnogut i kamap
long ol manmeri bilong Jerusalem na Juda,
olsem mi bin tok pinis long mekim. Mi bin
givim dispela tok long ol, tasol ol i no laik
harim.”
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32 Orait Jeremaia i kisim nupela buk na
i givim long kuskus Baruk. Na Jeremaia i
autim olgeta tok i bin i stap long dispela
buk King Jehoiakim i bin kukim. Na tu em
i autim arapela tok i wankain tasol. Na
Baruk i raitim olgeta dispela tok long dis-
pela nupela buk.†
God imekim save long ol Juda
na Jerusalem olsem Jeremaia

i bin tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i
bin makim Sedekaia, pikinini bilong Jo-
saia, long kamap king bilong Juda, bilong
senisim pikinini bilong Jehoiakim, em Je-
hoiakin, narapela nem bilong en Konia.

2 Jeremaia i saveautim tokBikpela i givim
em, tasol Sedekaia na ol ofisa bilong en na
olgeta manmeri i no save putim yau gut
long dispela tok.

3Wanpela taim King Sedekaia i salim Je-
hukal, pikinini bilong Selemia, na pris Se-
fanaia, pikinini bilong Masea, i go lukim
profet Jeremaia na tokim em olsem, “King
i laik bai yu prea long God, Bikpela bilong
yumi, na askimem long helpimyumi olgeta
long i stap gut.”

4 Long dispela taim ol i no bin kalabusim
Jeremaia yet, na em i save go i kam long laik
bilong em yet.

5Na tu, longdispela taimol amibilongBa-
bilon i lusim Jerusalem pinis, long wanem,
ol i bin harim tok olsem ol ami bilong king
bilong Isip i bin lusim Isip na i bihainim rot
i kam long Jerusalem.

6Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia
na Jeremaia i autim long Jehukal na Se-
fanaia. Tok bilong Bikpela i olsem,

7 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Is-
rael, mi tok, king bilong Juda i bin salim
yutupela i kam long mi bilong painimaut
bai mi helpim yupela, o nogat. Orait yu
mas tokim king olsem. Ol ami bilong king
bilong Isip i bin lusim Isip na i kam bilong
helpim yupela. Tasol ol i no inap i kamap
long yupela. Nogat. Ol bai i tanim long rot
na i go bek long as ples bilong ol.

8Na ol Babilon bai i kam bek na pait long
Jerusalem na kisim dispela taun. Na bai ol i
kukim taun long paia.

9Mi Bikpela, mi tok stret, nogut yupela i
giamanim yupela yet na tok, ‘Ol Babilon i

no inap i kam bek long Jerusalem.’ Dispela
kain tok i no tru. Ol bai i kam bek.

10 Maski sapos yupela i pait long ol Ba-
bilon na winim olgeta ami bilong ol, na
yupela i kilim planti soldia bilong ol i dai,
na ol arapela soldia i kisim bagarap long
pait na i stap long ol haus sel bilong ol, orait
ol dispela tarangu yet bai i kirap na i kam
kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11 Ol ami bilong Babilon i bin harim tok

long ol ami bilong king bilong Isip i wok-
abaut i kam. OlsemnaolBabilon i bin lusim
Jerusalem na i go.

12 Na long dispela taim Jeremaia i laik
lusim Jerusalem na i go long graun bilong
lain Benjamin bilong kisim wanpela hap
graun long ol wanlain bilong en.

13Em i go kamap long dispela dua bilong
banis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua bi-
long Benjamin. Na wanpela ofisa bilong
ol soldia i was long ol manmeri i go i kam
long dispela dua. Nem bilong dispela ofisa,
em Iriya, pikinini bilong Selemia na tum-
buna pikinini bilong Hanania. Orait Iriya i
holimpas Jeremaiana i tok, “Misave, yu laik
ranawe i go i stap wantaim ol Babilon.”

14 Tasol Jeremaia i bekim tok olsem, “Yu
giaman. Mi no i go long ol Babilon.” Tasol
Iriya i no bilipim tok bilong en. Olsem na
em i holimpas Jeremaia na bringim em i go
long ol hetman.

15Ol hetman i harim tok bilong Iriya na ol
i kros nogut tru long Jeremaia. Na ol i givim
kanda long em na kalabusim em long haus
bilong kuskus Jonatan, longwanem, ol i bin
mekim haus bilong Jonatan i kamap olsem
haus kalabus.

16Dispela haus i gat rum gat i stap aninit
long graun, na ol i kalabusim Jeremaia long
dispela rum na em i stap longpela taim.

17 Na bihain, Sedekaia i tokim ol long
bringim Jeremaia i kam lukimemlonghaus
king. Tasol Sedekaia i no larimolman i save
long dispela samting em i mekim. Tupela
tasol i stap na Sedekaia i askim Jeremaia
olsem, “Bikpela i givim yu wanpela tok o
nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes, Bikpela i
givim mi wanpela tok. Dispela tok i olsem.
Olbai i putimyu longhanbilongkingbilong
Babilon.”

18 Na Jeremaia i askim Sedekaia olsem,
“Mi mekim rong long yu o long ol ofisa
bilong yu o long ol manmeri, na yupela i
putimmi long kalabus?

19Ol profet bilong yu i bin autim tok pro-
fet olsem, ‘King bilong Babilon i no inap i

† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long namba wan hap bilong dispela Buk
bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru ol i raitim long dispela taim, na wanem ol hap
ol i skruim bihain. 37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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kam pait long yu na long dispela kantri.’
Tasol nau ol dispela profet i stap we?

20 Tasol plis, bikman, mi laik askim yu
longwanpela samting. Mi laik yumarimari
long mi na yu no ken salimmi i go bek long
haus bilong kuskus Jonatan. Nogut mi stap
long haus bilong en nami dai.”

21 Jeremaia i tokpinis, oraitKingSedekaia
i givim oda na ol i kalabusim Jeremaia long
hap bilong ol soldia insait long banis bilong
king. Na tu king i tok, na long olgeta de ol i
save kisim wanpela bret long haus bret na
givim long Jeremaia. Tasol taim olgeta bret
long taun i pinis, ol i no inap mekim moa.
Na Jeremaia i kalabus i stap long hap bilong
ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia longwanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok long ol man-
meri olsem, “Bikpela i tok, ol manmeri i
stap insait long dispela taun, bai ol i dai.
Ol birua bai i kilim ol i dai o ol i sot long
kaikai na i dai o sik nogut bai i bagarapim
ol na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap
laip, ol i mas lusim taun na i go long ol ami
bilong Babilon. Na ol i mas larim ol Babilon
i holimpas ol na bai ol i no ken i dai. Na
tu, Bikpela i tok olsem, ‘Mi bai larim ol ami
bilong king bilong Babilon i kisim dispela
taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i harim dis-

pela tok bilong Jeremaia. Nem bilong ol
i olsem, Sefatia, pikinini bilong Matan, na
Gedalia, pikinini bilong Pasur, na Jehukal,
pikinini bilong Selemia, na Pasur, pikinini
bilongMalkia.

4 Ol dispela ofisa i go tokim king olsem,
“Jeremaia i mas i dai. Long wanem, tok
bilong en i save daunim strong bilong ol
soldia i stap yet long dispela taun na bilong
olmanmeri tu. Dispelaman ino laikhelpim
ol i stap gut. Nogat. Em i laik bai ol i
bagarap.”

5 Orait na King Sedekaia i bekim tok bi-
long ol olsem, “Em i stap long han bilong
yupela. Mi no ken pasim yupela.”

6Orait na ol dispela ofisa i kisim Jeremaia
i go long wanpela hul wara. Na ol i pasim
baklain long han bilong en na slekim bak-
lain na em i go daun long as bilong dispela
hul. Tasol dispela hul i no gat wara i stap
long en. Graunmalumalum tasol i stap. Na
taim Jeremaia i sanap long as bilong hul,
lek bilong en i go insait long dispela graun.
Dispela hul em i bilong Malkia, pikinini bi-
long king, na i stap long hap bilong ol soldia
insait long banis bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan, em
wanpela ofisa bilong haus bilong king, em
i harim tok olsem ol i bin putim Jeremaia
long dispela hul. Long dispela taim king i

sindaun klostu long Dua bilong Benjamin
na i harim kot bilong ol manmeri.

8 Na Ebetmelek i lusim haus bilong king
na i go long king na i tokim em olsem,

9 “Plis bikman, ol dispela man i mekim
pasin nogut tru long profet Jeremaia. Ol i
tromoi em i go daun long wanpela hul. Na
sapos em i stap long dispela hul, bai em i no
gat kaikai na bai em i dai. Yu save, kaikai i
sot tru long dispela taun.”

10King i harim dispela tok, na em i tokim
Ebetmelek olsem, “Yu kisim 30 bilong ol
dispela man i stap wantaim mi na yupela
go pulim Jeremaia i kam antap long dispela
hul. Nogut em i dai.”

11 Orait na Ebetmelek i kisim ol dispela
man i go long haus bilong king, na ol i go
long wanpela rum i stap aninit long haus
mani bilong king. Na ol i kisim ol olpela
laplap na ol i go long dispela hul Jeremaia
i stap long en. Na Ebetmelek i pasim ol
dispela laplap long baklain na slekim i go
daun long Jeremaia.

12Na em i tokim Jeremaia olsem, “Putim
ol dispela laplap aninit long tupela han
bilong yu, na bringim baklain i kam pas
long tupela sait bilong yu. Na taim mipela
i pulim yu i kam antap, baklain i no ken
katim yu.” Na Jeremaia i mekim olsem
Ebetmelek i tok.

13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam an-
tap. Tasol ol i larim Jeremaia i stap kalabus
yet long dispela hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktokwantaim Jeremaia gen
14Na bihain, Sedekaia i salim ol man i go

kisim profet Jeremaia, na ol i bringim em i
kamna em i bungimking long namba 3 dua
bilong haus bilong Bikpela. Tupela tasol i
stap na king i tokim Jeremaia olsem, “Mi
laik askim yu long wanpela samting. Na yu
mas bekim stret. Yu no ken haitim tok.”

15Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Sapos
miautimtok longyu, tru tumas, bai yukilim
mi i dai. Na saposmi givim gutpela tingting
long yu, bai yu no inap harim tok bilong
mi.”

16 Tasol King Sedekaia i mekim wanpela
strongpela promis long Jeremaia olsem,
“Tru antap long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, em i as bilong laip bilong yumiman,
mi no ken kilim yu i dai nami no ken putim
yu long han bilong ol dispela man i laik
bagarapim yu.”

17 Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia
olsem, “Bikpela, emGod IGatOlgeta Strong,
em God bilong yumi Israel, em i tok, sapos
yu lusimpaitnayu larimolofisabilongking
bilong Babilon i kisim yu, orait bai ol i no
kilim yu i dai na bai ol i no kukim dispela
taun. Na yuwantaim ol famili bilong yu bai
i stap gut.
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18 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i
kisimyu, baimi larimol i kisimdispela taun
na bai ol i kukim long paia. Na bai yu yet i
no inap ranawe long ol.”

19 Na Sedekaia i tokim Jeremaia olsem,
“Mipret long sampela Juda i bin ranawe i go
i stapwantaim ol Babilon. Nogut ol Babilon
i putim mi long han bilong ol dispela Juda,
na bai ol i mekim nogut longmi.”

20 Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i no inap
putim yu long han bilong ol Juda. Nogat. Yu
mas bihainim olgeta tok Bikpela i givim yu
longmausbilongmi, nabai yuken i stap gut
na bai ol i no ken kilim yu i dai.

21 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i
kisim yu, bai ol samting nogut i kamap long
yu. Bikpela i bin soim dispela long mi long
wanpela samting olsem driman.

22 Long dispela driman mi lukim ol Ba-
bilon i kisim ol meri i stap yet long haus
bilong yu na bringim ol i go long ol ofisa
bilong king bilong Babilon. Na mi harim
ol dispela meri i tok olsem, ‘King Sedekaia,
yu bin bilipim tok bilong ol pren bilong
yu, tasol ol i bin giamanim yu na daunim
yu. Nau taim nogut i painim yu na i olsem
lek bilong yu i go daun insait long graun
malumalum. Na ol dispela pren i lusim yu
pinis.’

23 Mi lukim dispela driman, na mi save,
tru tumas, ol Babilon bai i kisim ol meri
pikinini bilong yu. Na bai yu tu yu no
inap ranawe long ol. Nogat. King bilong
Babilon bai i holimpas yu. Sapos yu sakim
tok bilong Bikpela, bai ol Babilon i kukim
dispela taun.”

24 Orait na Sedekaia i bekim tok bilong
Jeremaia olsem, “Maski long tokim nara-
pela man long dispela toktok bilong mitu-
pela. Sapos yu tokaut, bai yu dai.

25 Ating ol ofisa bai i harim olsem, mitu-
pela i bin toktok wantaim, na bai ol i kam
askim yu olsem, ‘Yu bin mekim wanem tok
long king? Na king i bin mekimwanem tok
long yu? Yu mas tokim mipela. Yu no ken
haitim dispela tok. Nogut mipela i kilim yu
i dai.’ Sapos ol i mekim dispela kain tok,

26 orait yu mas bekim tok long ol olsem,
‘Nogat. Mi toktok wantaim king na askim
em long em i no ken salim mi i go kalabus
gen long haus bilong Jonatan. Nogut mi go
long dispela haus nami dai.’ ”

27 Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam
long Jeremaia na askim em. Na em i bekim
tok long ol olsem king i bin tokim em. I no
gat wanpela man i bin harim toktok bilong
king wantaim Jeremaia. Olsem na ol ofisa i
no gat rot moa, na ol i lusim Jeremaia na i
go.

28Orait na Jeremaia i kalabus i stap long
hap bilong ol soldia i go inap long taim ol
birua i kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10 mun bilong namba 9
yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda,
King Nebukatnesar bilong Babilon i kisim
olgeta ami bilong en na ol i kam banisim
Jerusalem na i pait bilong kisim taun.

2Ol i pait i stap inap 6-pela mun, na long
namba 11 yia bilong Sedekaia i stap king na
long de namba 9 bilong namba 4 mun, ol
i brukim wanpela hap bilong banis na i go
insait long Jerusalem.

3Orait na bihain, olgeta ofisa bilong king
bilong Babilon i go insait long taun. Na
ol i go long dispela dua bilong banis, ol i
kolim Namel Dua, na ol i sindaun bilong
bosim taun. Nembilong ol nambawanofisa
i olsem, Nergal Sareser na Samgar Nebo na
Sarsekim na narapela Nergal Sareser.*

4 King Sedekaia wantaim olgeta soldia
bilong en i lukim ol Babilon i kam, na ol i
ranawe. Long nait ol i wokabaut i go long
gaden bilong king na ol i lusim taun long
dispela dua i stap long ples tupela banis i
bung long en. Na ol i bihainim rot i go long
ples daun bilong wara Jordan.

5Tasolol amibilongBabilon i ranimol i go
na ol i kamap long Sedekaia long ples stret
klostu long taun Jeriko. Na ol i holimpas em
nabringimem i go longKingNebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukatnesar i

stap long taun Ripla, insait long graun bi-
long distrik Hamat. Na Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas
kisim pe nogut bilong rong bilong en.

6Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man
bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda,
na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long
dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim
i dai ol pikininimanbilong Sedekaia long ai
bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman
bilong Juda.

7Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai
bilong Sedekaia na ol i pasim hanlek bilong
en long sen, bilong ol i ken kisim em i go
long Babilon.

8 Na long Jerusalem ol soldia bilong Ba-
bilon i kukim haus king na ol haus bilong
ol manmeri. Na ol i brukim ol banis bilong
Jerusalem.

9 Na Nebusaradan, em namba wan ofisa
bilong ol soldia bilong Babilon i stap long
Jerusalem, em i kisimolgetamanmeri i stap

38:28: Ese 33.21 * 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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yet long Jerusalem na bringim ol i go kal-
abus long Babilon. Na em i kisim ol Juda i
bin lusim Jerusalem na i ranawe i go long
em bipo, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon.

10 Na em i larim ol rabisman tasol i stap
long graunbilong Juda. Ol dispelamanmeri
i no gat graun samting, na em i givim ol
gaden wain na ol arapela gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11 King Nebukatnesar i tingim Jeremaia

na i salim tok i go long Jerusalem long Neb-
usaradan, namba wan ofisa bilong en. Tok
bilong Nebukatnesar i olsem,

12 “Yu go kisim Jeremaia na lukautim
em gut. Yu no ken mekim nogut long
em. Yu mas bihainim laik bilong en na
mekim wanem samting em i askim yu long
mekim.”

13 Olsem na Nebusaradan wantaim tu-
pela namba wan ofisa i aninit long en, em
Nebusasban na Nergal Sareser, na ol ara-
pela ofisa bilong Babilon,

14 ol i salim ol man i go long hap bilong
ol soldia na kisim Jeremaia. Na ol i putim
Jeremaia long han bilong Gedalia, pikinini
bilongAhikam, na tumbuna pikinini bilong
Safan. Na ol i tokim Gedalia long kisim
Jeremaia i go long haus bilong en. Olsemna
Jeremaia i stap long graun Juda wantaim ol
manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kalabus yet

longhapbilongol soldia, Bikpela i givim tok
long em olsem,

16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man
bilong Sudan, na tokim emolsem, ‘Bikpela i
Gat Olgeta Strong, emGod bilong Israel, em
i tok olsem. Bipomi bin tok long bagarapim
dispela taun, na nau bai mi inapim dispela
tok bilong mi. Mi no ken mekim gut long
dispela taun. Na bai yu yet yu lukim ol
dispela samtingmi laik mekim.

17 Tasol mi Bikpela, mi tok, long taim mi
mekim dispela samting, bai mi helpim yu,
na ol bai i no inap putim yu long han bilong
ol dispela man yu save pret long ol.

18Mibaiwasgut longyunaolbai ino inap
kilim yu. Yu save bilip longmi, olsem na yu
no ken i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktokwantaimJeremaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia bi-
hain long taim Nebusaradan i bin lusim
Jeremaia i go fri. Ol Babilon i bin kisim
Jeremaia wantaim ol manmeri bilong Juda
na Jerusalem na pasim ol long sen, bilong
bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol

taim ol i kamap long taun Rama, namba
wan ofisa Nebusaradan i lukim Jeremaia i
stap wantaim ol, na em i lusim em i go fri.

2 Na long dispela taim Nebusaradan i
tokim Jeremaia olsem, “God, Bikpela bilong
yu, i bin tokaut long samting nogut bai i
kamap long dispela kantri.

3Na nau Bikpela i mekim ol dispela samt-
ing i kamap olsem em i bin tok. Yupela
Israel i bin sakim tok bilong Bikpela na
mekim sin long ai bilong em. Long dispela
as tasol na ol dispela samting i kamap long
yupela.

4Orait harim. Naumi rausim dispela sen
ol i bin pasim long han bilong yu, na yu
ken i stap fri. Na sapos yu laik i kam long
Babilon wantaim mi, orait yu kam, na bai
mi lukautim yu gut. Tasol sapos yu no laik,
i orait, yu ken i stap. Na wanem hap bilong
dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i
go tasol.”

5 Jeremaia i harim dispela tok, tasol em
i no lusim Nebusaradan. Olsem na Neb-
usaradan i tok moa long Jeremaia olsem,
“Sapos nogat, orait yu go long Gedalia,
em pikinini bilong Ahikam na tumbuna
pikinini bilong Safan. King bilong Babilon
i bin makim em bilong bosim ol taun bi-
long Juda. Em bai i stap hia wantaim ol
manmeri, na yu ken i stap wantaim em.
Na sapos yu no laik, orait yu ken i go long
wanem hap yu laik i go long en.” Na Neb-
usaradan i givim Jeremaia wanpela presen
na sampela kaikai na em i larim Jeremaia i
go.

6Orait na Jeremaia i go long Gedalia long
taunMispa. Na Jeremaiai stapwantaim em
namel long dispela lain manmeri i stap yet
long graun bilong Juda.
Ol i bringim Jeremaia i go

long Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap namba wan gavman bi-

long Juda
(2 King 25.22-24)

7 Sampela soldia bilong Juda wantaim ol
ofisa bilong ol, ol i stap yet long sampela
hap bilong kantri. Ol i harim tok olsemking
bilong Babilon i bin makim Gedalia bilong
i stap namba wan gavman bilong graun
bilong Juda, na em i gatwokbilong bosimol
lain bilong ol dispela rabisman ol Babilon i
no bin kisim i go kalabus long Babilon.

8 Olsem na ol dispela ofisa i kisim ol sol-
dia bilong ol na ol i go lukim Gedalia long
Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa i olsem,
Ismael, pikinini bilongNetania, na Johanan
wantaim Jonatan, tupela pikinini bilong
Karea, na Seraia, pikinini bilongTanhumet,

40:7: 2 Kin 25.22-24
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na ol pikinini man bilong Efai bilong ples
Netofa, na Jesania bilong graunMaka.

9 Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem,
“Tru antap, yupela i no ken pret long i stap
aninit long ol Babilon. Nogat. Yupela imas i
stap long dispela graun na i stap aninit long
kingbilongBabilon, nabai yupela i stapgut.

10Mi yet bai mi stap hia long Mispa. Na
long taim ol Babilon i kam lukim yumi, bai
mi stap olsem mausman bilong yumi Juda.
Tasol yupela i ken i go bek long ol dispela
taun yupela i bin kisim na yupela i ken
kisim ol pikinini bilong ol diwai na wokim
wain na wel samting na putim i stap bilong
taim bihain.”

11 Long dispela taim sampela Juda i stap
long hap bilongMoap na Amon na Idom na
long ol arapela kantri. Ol i harim tok olsem,
king bilong Babilon i bin larim liklik lain
manmeri i stap long graun bilong Juda, na
king i binmakim Gedalia bilong bosim ol.

12 Orait ol dispela Juda i lusim ol dispela
kantri ol birua i bin rausim ol i go long en,
na ol i kam bek long Juda. Na ol i go lukim
Gedalia long Mispa. Na bihain, ol i kisim ol
kain kain kaikai long ol gaden, na ol i gat
planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini bilong
Karea, naol arapela ofisabilongol soldiabi-
long Juda, ol i kam long Gedalia longMispa.

14 Na ol i tokim em olsem, “King Balis
bilong kantri Amon i bin salim Ismael,
pikinini bilong Netania, i kam bilong kilim
yu i dai. Yu save long dispela, o nogat?”
Tasol Gedalia i no bilipim tok bilong ol.

15NataimJohananwantaimGedalia tasol
i stap, Johanan i tokimGedalia olsem, “Inap
yu larim mi i go kilim Ismael, o nogat? I
no gat man bai i save long dispela samting.
Nogut yu larim em i kilim yu i dai, na ol
dispela Juda nau i kam bung wantaim yu,
bai ol i go nabaut, na dispela liklik lain
bilong yumi bai i bagarap olgeta.”

16Tasol Gedalia i bekim tok long Johanan
olsem, “Yu no ken mekim dispela pasin.
Dispela tok yu mekim long Ismael em i no
tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania

na tumbuna pikinini bilong Elisama, na em
i wanpela man bilong lain famili bilong ol
king bilong Juda. Em i bin i stap olsem
wanpelanambawanofisabilongking. King
bilong Babilon i bin makim Gedalia long
kamap nambawan gavman bilong Juda, na
long namba 7 mun bilong dispela yia, Is-
mael i kisim 10-pela man na ol i kam lukim

Gedalia longMispa. Na taim ol i sindaun na
kaikaiwantaimGedalia, Ismaelwantaim ol
dispela 10-pela man i kirap na kisim bainat
bilong ol na kilim Gedalia i dai.

3 Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i stap
wantaim Gedalia long Mispa na em i kilim
ol soldia bilong Babilon i stap long Mispa
long dispela taim.

4Na long de bihain, taim ol man i no save
yet long Gedalia i dai pinis,

5 80 man bilong taun Sekem na Silo na
Samaria iwokabaut long rotna i kamklostu
long Mispa. Ol i bringim sampela wit na
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smelnaol i laik i go longhausbilongBikpela
long Jerusalem, bilong mekim ofa. Ol dis-
pelaman i bin rausimmausgras na brukim
klos bilong ol na katim nabaut skin bilong
ol, bilong soim sori bilong ol.

6 Ismael i lukimol iwokabaut i kamnaem
i lusim Mispa na i wokabaut i go long rot.
Em i krai bilongmekimol dispelaman i ting
em i sori wantaim ol, na em i go bungim ol.
Na em i tokim ol olsem, “Gedalia i laik bai
yupela i kam lukim em.”

7 Orait ol i go insait long taun na Ismael
wantaim ol lain bilong en i kilim dispela
bikpela lainmanna tromoi ol bodi bilong ol
i go daun long wanpela bikpela hul bilong
holimwara.

8Tasol 10-pelamanbilongdispelabikpela
lain i tokim Ismael olsem, “Yu no ken kilim
mipela i dai. Mipela inap givim yu planti
kaikai mipela i bin haitim i stap long ples
kunai. Mipela i gat wit na rais bali na wel
bilong oliv na hani i stap.” Ismael i harim
tok bilong ol na em i no kilim ol dispela 10-
pela man.

9 Dispela hul bilong holim wara, bipo
King Asa bilong Juda i bin wokim, bilong ol
Mispa i no ken sot long wara, sapos King
Basa bilong Israel i kam pait long ol na
banisim taun. Orait lain bilong Ismael i
kisim ol bodi bilong ol dispela man ol i bin
kilim long taim ol i kilim Gedalia, na ol i
pulimapim long dispela hul na hul i pulap.

10Nabihain, Ismael i kisimolgeta arapela
manmeri i stap long Mispa na bringim ol
i go wantaim em. Ol i lusim Mispa na ol i
wokabaut long rot i go long kantri Amon. Ol
dispela manmeri em ol lain Nebusaradan,
dispela namba wan ofisa bilong ami bilong
Babilon, i bin lusim i stap long Mispa na
em i tokim Gedalia long lukautim ol. Na ol
pikinini meri bilong king bilong Juda i stap
wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wan-
taimol arapela ofisabilongamibilong Juda,
i harim tok long olgeta pasin nogut Ismael i
binmekim.

41:1-2: 2 Kin 25.25
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12Olsem na ol i kisim ol lain soldia bilong
ol na ol i bihainim Ismael bilong pait long
em. Na ol i kamap long em klostu long
bikpela raunwara i stap long taun Gibeon.

13 Orait na ol dispela manmeri Ismael
i bin kisim long Mispa na bringim i kam
wantaimem, ol i lukim Johananwantaimol
arapela ofisa na ol i amamas tru.

14 Na ol i lusim Ismael na ran i go long
Johanan.

15Na lain bilong Johanan i laik holimpas
Ismael, tasol em i ranawe wantaim 8-pela
man bilong en, na ol i go long kantri Amon.

16Nabihain, Johananwantaimol arapela
ofisa i kisim ol dispela lain manmeri bilong
Mispa ol i bin kisim bek long han bilong
Ismael, naol i lusimGibeonna i go. Ol soldia
na ol arapela man na ol meri pikinini na ol
wokman bilong famili bilong king, ol i stap
long dispela lain.

17-18 Johanan i laik bringim ol i go long
Isip, long wanem, ol i ting long Ismael i bin
kilim i dai Gedalia, dispelaman king bilong
Babilon i bin makim bilong bosim graun
bilong Juda. Na ol i pret na i ting, nogut
ol Babilon i harim tok long ol samting i bin
kamap na ol i kam bagarapim ol. Orait ol
i wokabaut long rot i go long Isip. Na ol i
kamap long ples Gerut Kimham klostu long
taunBetlehem, naol i stap longdispelaples.

42
Ol manmeri i askim Jeremaia long beten

long Bikpela
1Na bihain, Johanan na Jesania, pikinini

bilong Hosaia, na ol arapela ofisa bilong
ami na olgetamanmeri, em ol bikman na ol
man nating, ol i kirap i go long

2profet Jeremaia. Na ol i tokim emolsem,
“Plis, inapyubeten longGod, Bikpelabilong
yumi, na askim em long helpim mipela lik-
lik lainmanmeri. Bipomipela i planti, tasol
nau yu lukimmipela liklik lain tasol i stap.

3 Mipela i laik bai God, Bikpela bilong
yumi, i ken toksave long mipela long
wanem rot mipela i mas bihainim na
wanem samtingmipela i masmekim.”

4Na profet Jeremaia i tokim ol olsem, “Mi
orait long tok bilong yupela. Na bai mi
beten long God, Bikpela bilong yumi, olsem
yupela i askim mi long mekim. Na wanem
tok Bikpela i bekim long mi, mi bai autim
long yupela. Mi no ken haitim wanpela tok
long yupela.”

5 Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia
olsem, “Tru antap, bai mipela i bihainim
olgeta tok God, Bikpela bilong yumi, i givim
mipela. Bikpela i save mekim pasin i tru

na stretpela oltaim, na saposmipela i no bi-
hainim tok bilong em, orait em i ken kotim
mipela.

6 Maski dispela tok bilong Bikpela i
mekimmipela i amamasonogat, baimipela
i bihainim olgeta tok em i givim yu bilong
bekim askim bilong mipela. Mipela bai i
bihainim tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na bai mipela i ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
7 10-pela de bihain long Jeremaia i stat

long beten, Bikpela i givim tok long em.
8 Na Jeremaia i singautim Johanan na

olgeta arapela ofisa bilong ami na olgeta
manmeri, em ol bikman na ol man nating,
na ol i kam long em.

9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin
askimmi longprea longGod, Bikpelabilong
yumi Israel. Orait Bikpela i tok olsem,

10 ‘Sapos yupela i stap hia long graun
Juda, orait mi, Bikpela, bai mi strongim
yupela nami no ken daunim yupela. Na bai
mi planim yupela na mi no ken kamautim
yupela, longwanem, dispela samting nogut
mi binmekim long yupela, em imekimmi i
bel hevi tru.

11 Yupela i save pret long king bilong Ba-
bilon, tasol mi Bikpela, mi tok stret, yupela
i no ken pret moa long em, long wanem,
mi stap wantaim yupela. Na bai mi helpim
yupela na kisim bek yupela long han bilong
en.

12Mi bai marimari long yupela na bai mi
mekim em tu i marimari long yupela. Na
bai em i larim yupela i go bek long ples
bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bi-
long mi God, Bikpela bilong yupela, na tok,
‘Mipela i no laik i stap long graun Juda.

14Nogat. Bai mipela i go long Isip. Mipela
bai i stap long Isip tasol na bai ol birua i no
inap pait long mipela. Na ol man i no inap
winim biugel bilong singautim mipela i go
long pait. Na bai mipela i no ken sot long
kaikai moa.’

15 Sapos yupela i mekim dispela kain tok,
orait mi Bikpela, mi gat tok long yupela
liklik lainmanmeri bilong Juda. Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong,mi God bilong Israel, mi
tok, sapos yupela i strong tumas long i go i
stap long Isip,

16 orait ol samting yupela i pret long en
bai i kamap long yupela long Isip. Ol birua
bai i kilim yupela i dai na yupela bai i sot
long kaikai na i dai.

17Olgetaman i strong long i go i stap long
Isip, ol bai i dai. Ol birua bai i kilim ol
na ol bai i sot long kaikai na ol bai i kisim
sik nogut, na ol bai i dai. Mi bai mekim
dispela ol samting nogut i kamap long ol, na

42:10: Jer 1.10
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ol lain bilong ol bai i pinis olgeta, na i no gat
wanpela i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God
bilong Israel, mi tok stret, bipo mi belhat
moayet longol Jerusalem, namibagarapim
ol nogut tru. Olsem tasol, sapos yupela i
go long Isip, bai mi belhat moa yet long
yupela na bagarapim yupela. Na bai ol
manmeri bilong ol arapela lain i harim tok
longdispela samtingmimekimlongyupela,
na bai ol i pret na kirap nogut tru. Na bai
ol i rabisim yupela na tok bilas long yupela.
Na taim ol i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken
bagarapolsemol Juda i binbagarap.’ Nabai
yupela i no inap lukim gen dispela graun
bilong yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela
pinis, orait em i tok olsem, “Yupela liklik
lain bilong Juda, harim. Bikpela i tok pinis
long yupela i no ken i go long Isip. Olsemna
yupela i mas tingim gut dispela strongpela
tok naumi givim yupela.

20 Yupela i bin kam askim mi long beten
long God, Bikpela bilong yumi, na yupela i
bin tokim mi olsem, ‘Jeremaia, beten long
God, Bikpela bilong yumi, na askimem long
givim tok long mipela. Na wanem tok em
i givim yu, orait yu mas tokim mipela na
bai mipela i bihainim.’ Tasol nau yupela i
laikmekimnarapelapasin, nadispelapasin
i kranki tru, na em bai i mekim yupela i
bagarap.

21Nau tasol mi bin autim olgeta tok God,
Bikpela bilong yumi, i bin tokim mi long
givim yupela. Tasol yupela i no bihainim
dispela tok.

22 Orait na yupela i mas save gut olsem,
long dispela hap yupela i laik i go i stap long
en, bai ol birua i kilim yupela i dai, na bai
yupela i sot long kaikai na i dai, na bai sik
nogut i kamap long yupela na yupela i dai.”

43
Ol ikisimJeremaia igo longIsipwantaim

olmanmeri
1 Jeremaia i autim olgeta dispela tok God,

Bikpela, i bin tokim em long givim long ol
manmeri. Tok bilong en i pinis,

2 orait Asaria, pikinini bilong Hosaia, na
Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim
ol arapela bikhetman, ol i tokim Jeremaia
olsem, “Yu giaman. God, Bikpela bilong
yumi, i no bin salim yu i kam bilong tokim
mipela long mipela i no ken i go i stap long
Isip. Nogat tru.

3 Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i
bin kirapim tingting bilong yu bilong dau-
nim mipela. Yu laik bai ol Babilon i kisim

mipela na kilim mipela o bringim mipela i
go kalabus long Babilon.”

4Ol i mekim dispela tok na Johanan na ol
arapela ofisa na olgetamanmeri i sakim tok
bilong Bikpela na ol i no i stap long graun
Juda. Nogat.

5-6 Johanan wantaim ol ofisa i kisim ol-
geta manmeri i stap long Juda, na ol i wok-
abaut i go. Ol i kisim ol dispelamannameri
na pikinini, em bipo ol birua i bin rausim
ol i go nabaut long ol arapela kantri, na ol
i bin i kam bek gen long graun Juda. Na
tu, ol i kisim ol pikinini meri bilong king
bilong Juda wantaim ol arapela manmeri,
em Nebusaradan, dispela namba wan ofisa
bilong ol ami bilong Babilon, i bin makim
Gedalia bilong bosim ol. Orait na Johanan
na ol arapela ofisa i kisim dispela olgeta
Juda wantaim profet Jeremaia na Baruk,
pikinini bilong Neria,

7 na ol i bringim olgeta i go long Isip.
Na long dispela pasin ol i sakim tok bilong
Bikpela. Orait na ol i go kamap long taun
Tapanes, long kantri Isip.

8Ol i stap longTapanes, naBikpela i tokim
Jeremaia olsem,

9“Kingbilong Isip i gatwanpelahaus long
dispela taun. Na long taim ol sampela Juda
i lukim yu, yu mas i go kisim ol ston na
planimol long simen i stap klostu* long dua
bilong haus bilong king.

10Na yumas tokim ol dispela Juda olsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bi-
long Israel, em i tok olsem. Mi Bikpela,
bai mi singautim wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon, na em bai i
kam long dispela ples. Na mi bai putim sia
king bilong en antap long ol dispela stonmi
bin planim. Na em bai i sanapim haus sel
bilong en na karamapim dispela hap graun
ol ston i stap long en.

11 Em bai i kam bagarapim kantri Isip.
Mi bin makim sampela man bilong kisim
sik nogut na i dai. Na long dispela taim
bai ol i kisim sik nogut. Na mi bin makim
sampelaman bilong i go kalabus long nara-
pela kantri. Na long dispela taim bai ol i
go kalabus. Nami binmakim sampelaman
bilong i gopait na i dai. Na longdispela taim
bai ol i go pait na i dai.

12Na mi bai kukim ol haus lotu bilong ol
Isip. Dispelaol haus lotu i gat ol piksabilong
ol god bilong Isip i stap long ol. NaNebukat-
nesar bai i kukim sampela bilong ol dispela
piksa na karim sampela i go long kantri
bilong em yet. Na em bai i rausim olgeta
samting bilong kantri Isip, olsem wasman
bilong sipsip i save rausim olgeta laus long
klos bilong em yet. Na em bai i winim tru ol
Isip. Nabai em i lusimdispela kantri na i go.

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JEREMAIA 43:13 920 JEREMAIA 44:17

13 Taim em i stap long Isip, em bai i
brukimol longpela pos ston i stap long haus
ol manmeri i save go long en na lotuim san
olsem god bilong ol. Na em bai i kukim
olgeta haus lotu bilong ol god bilong Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i stap

long Isip
1Bikpela i givim tok long Jeremaia, bilong

em i ken autim long ol Juda i stap long
Isip. Ol i stap long taun Mikdol na Tapanes
na Memfis, na long hap saut bilong Isip.
Jeremaia i tok olsem,

2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong yumi Israel, em i tok olsem. Yu-
pela yet i bin lukim olgeta samting nogut
mi, Bikpela, mi bin mekim long Jerusalem
na long olgeta taun bilong Juda. Nau ol i
bagarap i stap, na i no gat man i stap long
ol.

3 Mi bin bagarapim ol, long wanem, ol
dispela Juda i binmekimplanti pasinnogut,
na dispela i mekim mi i belhat long ol. Ol
i bin lotuim ol arapela god na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long ol. Ol
i no bin save long ol dispela god bipo. Na
yupela Juda i staphia, na ol tumbunabilong
yupela tu i no bin save long ol dispela god.

4 Planti taim mi bin salim ol wokman
bilong mi, em ol profet, i kam long yupela
Juda. Na ol i bin autim tok bilong mi olsem,
‘Yupela i no kenmekim ol dispela stingpela
pasinmi no laikim.’

5Tasol ol dispela Juda i no putim yau long
dispela tok, naol inobihainim. Ol ino lusim
pasin nogut bilong ol na ol i no lusim pasin
bilongmekim ol ofa long ol giaman god.

6 Olsem na mi bin belhat moa yet long
ol na mi mekim save long ol taun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem, na mi
bagarapim ol nogut tru. Na ol i bagarap i
stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong na meri na pikinini
bilong yupela Juda bai i bagarap, na bai i no
gat wanpela bilong yupela i stap.

8Nau yupela i kam i stap long Isip na yu-
pela i wokim ol piksa bilong ol giaman god
na mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela
smel long ol dispela kain god. Na dispela
pasin bilong yupela i mekim mi i belhat
nogut tru. Olsem na bai yupela i bagarap.
Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai
i tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok
nogut long ol birua bilong ol, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i
bin bagarap.’

9Ol tumbuna bilong yupela na ol king na
ol meri bilong ol king i bin mekim pasin
nogut. Na yupela tuwantaimolmeri bilong

yupela i bin mekim pasin nogut. Yupela
olgeta i binmekimdispela pasin long olgeta
hap bilong graun bilong Juda na long ol
rot bilong Jerusalem. Ating yupela i lusim
tingting pinis long dispela, a?

10 Inap long nau, yupela i no bin sem long
pasin nogut bilong yupela na yupela i no
aninit longmi, na yupela i no bihainim ol lo
na tok mi bin givim long yupela na long ol
tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi
tingting pinis long birua long yupela Juda
na bagarapim yupela. Na bai i no gat wan-
pela bilong yupela i stap.

12 Mi bai pinisim tru yupela liklik lain
bilong Juda i bin strong long i kam i stap
long Isip. Na taim yupela i stap long Isip bai
yupela i dai. Ol birua bai i kilim yupela i dai
na bai yupela i sot long kaikai na yupela i
dai. Yupela olgeta bai i dai, ol bikman na ol
mannatingwantaim. Nabai olmanmeribi-
long ol arapela lain i harim tok long dispela
samting mi mekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim
yupela na tok bilas long yupela. Na taim ol i
laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai
ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bin bagarap.’

13 Mi bai mekim save long yupela long
wankain pasin olsem mi bin mekim long
Jerusalem. Bai ol birua i kilim yupela i dai
na bai yupela i sot long kaikai na i dai na bai
yupela i kisim sik na i dai.

14Yupela liklik lain bilong Juda nau i stap
long Isip, yupela i laikim tumas long i go
bek long graun bilong Juda. Tasol i no gat
wanpela bilong yupela inap abrusim dis-
pela bagarap na i go bek long graun bilong
yupela. Yupela olgeta bai i bagarap, nawan
wanman tasol bai i ranawe na i go bek.”

15 Bikpela lain Juda i kam bung i stap,
na Jeremaia i autim dispela tok. Na olgeta
Juda i stap long hap saut bilong Isip, ol tu i
stap. Olgeta man i stap long dispela bung,
ol i save olsem, ol meri bilong ol i save
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol arapela god. Orait na ol dispelaman
wantaimolmeribilongol ibekimtokbilong
Jeremaia olsem,

16 “Yu bin autim tok long mipela long
nem bilong Bikpela. Tasol mipela i no inap
harim dispela tok. Nogat.

17 Mipela bai i mekim olgeta samting
mipela i bin tokpromis longmekim. Mipela
bai i mekim ol ofa bilong smok i gat gut-
pela smel long dispela god meri, ol i save
kolim Kwin Bilong Heven. Na bai mipela i
kapsaitim ol ofa bilong wain long em. Bipo
mipela yet na ol tumbuna na ol king na
ol hetman bilong mipela i bin mekim ol
dispela kain ofa long Kwin Bilong Heven.
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Mipela i bin mekim ol dispela ofa long
ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem. Long taim mipela i bin mekim
olsem,mipela i gat planti kaikai namipela i
stap gut na i no gat wanpela samting nogut
i kamap longmipela.

18Tasol stat long taimmipela i lusimpasin
bilongmekim ol dispela kain ofa long Kwin
Bilong Heven, na i kam inap nau, mipela i
sot tru long olgeta samting na ol birua i bin
kilimmipela i dai namipela i sot long kaikai
na i dai.”

19 Na ol meri i skruim tok olsem, “Taim
mipela i save mekim ol dispela ofa long
KwinBilongHeven, namipela i savewokim
ol bisket i kamap olsem piksa bilong en, na
mipela i kapsaitim ol ofa bilong wain long
en, ating ol man bilong mipela i no orait
long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na
em i bekim tok bilong olgeta manmeri
olsem,

21 “Long taim yupela yet na ol tumbuna
bilong yupela na ol king na ol hetman na
olgeta manmeri bilong graun Juda i bin i
stap long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem, na yupela i bin mekim ol
dispela ofa bilong smok i gat gutpela smel,
ating Bikpela i no wari long dispela pasin
bilong yupela, a? Nogat. Em i tingim gut.

22Yupela i binwok longmekimol dispela
stingpela pasin nogut, na bihain Bikpela i
les tru longpasinbilongyupela. Oraitnaem
i mekim, na graun bilong yupela i bagarap
na i stap graun nating na i no gatman i stap
long en i kam inap nau. Olsem na taim ol
manmeri bilong ol arapela kantri i laik tok
nogut long ol birua bilong ol, ol i save tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem graun
Juda i bagarap.’

23Yupela ibinmekimoldispelaofabilong
smok i gat gutpela smel na yupela i bin
mekimsin longai bilongBikpela. Nayupela
i bin sakim tok bilong en na yupela i no
bin bihainim olkain lo bilong en. Olsem na
dispela taim nogut i bin kamap long yupela
na i stap yet.”

24Orait Jeremaia i autimsampela tokmoa
long olgeta Juda. Em i laik sutim tok long ol
meri na em i tok olsem, “Yupela olgeta Juda
i stap hia long Isip, putim yau gut long tok
bilong Bikpela.

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong yumi Israel, em i tok yupela man
wantaim olmeri bilong yupela i binmekim
samting bilong inapim promis bilong yu-
pela. Yupela i bin tok promis olsem, ‘Mipela
i bin promis long kukimol ofa bilong smok i

gat gutpela smel na kapsaitim ol ofa bilong
wain long Kwin BilongHeven, na tru tumas
baimipela inapim ol dispela promis.’ Orait,
goan, yupela mekim ol dispela samting yu-
pela i bin promis longmekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia long
Isip, yupela putim yau gut long tok bilong
mi, Bikpela. Mi tok tru antap long biknem
bilong mi yet, i no gat wanpela bilong yu-
pela Juda i stap long Isip bai inap mekim
strongpela promis long nem bilong mi gen.
Bai yupela i no inap tok moa olsem, ‘Tru
antap long nem bilong God, Bikpela i stap
oltaim.’

27 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik
mekim gut long yupela. Nogat. Mi was long
yupela bilong bagarapim yupela. Bai mi
salimol birua i kamkilim i dai yupela Juda i
stap long Isip. Nabai yupela i sot longkaikai
na i dai. Na bai yupela i pinis olgeta.

28Wanwanman tasol bilong yupela bai i
no bagarap long pait, na bai ol i lusim Isip
na i go bek long graun Juda. Na long dispela
taimyupela liklik lain bilong Juda i bin kam
i stap long Isip, bai yupela i save gut long tok
bilong husat tru i gat strong, tok bilongmi o
tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mimakim
wanpela samtingbilong soimyupela olsem,
bai mi mekim save long yupela long taim
yupela i stap long dispela ples. Taim yupela
i lukim dispela samting, bai yupela i save,
tok bilong mi i no inap popaia. Nogat. Bai
mi mekim nogut long yupela olsem mi bin
tok.

30 Dispela samting mi Bikpela, mi laik
mekim, em i olsem. Mibai givimKingHofra
bilong Isip long han bilong ol dispela birua
i laik kilim em i dai, long wankain pasin
olsem mi bin mekim long King Sedekaia
bilong Juda. King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i bin birua long Sedekaia na i laik
kilim em i dai, na mi givim em long han
bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long

Baruk
1 Jeremaia i givim tok long Baruk,

pikinini man bilong Neria, long namba 4
yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia,
i stap king bilong Juda. Jeremaia i wok long
autim olgeta tok Bikpela i bin givim em, na
Baruk i raitim long wanpela buk. Na long
taim tupela i mekim dispela wok, Jeremaia
i tokim Baruk olsem,

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38 44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim
em i stap long kantri Isip. Long dispela taim Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i go inap
long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10
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2-4 “Baruk, harim. Yu bin tok olsem, ‘Sori
tru, mi gat planti hevi na pen, na Bikpela i
skruim hevi bilongmi i go moa yet. Mi wok
long krai i stap na mi les tru. Hevi bilong
mi i no save pinis. Em i stap olsem tasol.’
Tasol Baruk, harim. God, Bikpela bilong
yumi Israel, i tokim mi long givim tok long
yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok stret. Nau mi
wok long brukim ol samting mi bin wokim.
Na mi wok long kamautim ol samting mi
bin planim. Ol dispela samtingmiwok long
brukimna kamautim, em olgeta hap bilong
graun.

5 Olsem na bilong wanem yu laik bai ol
gutpela samting tasol i ken kamap long yu?
Yu mas lusim dispela kain tingting, long
wanem, mi Bikpela, mi wok long mekim
nogut long olgeta manmeri bilong graun.
Tasol baimi helpim yu, namaski yu go long
wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu i
dai.’ ”

Bikpela i gat tok long ol
kantri nabaut*

(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut na
em i givim dispela tok long profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dispela tok
i go long ol ami bilong King Neko bilong
Isip. Ol dispela ami i bin kamap long taun
Karkemis, klostu long wara Yufretis. Na
longnamba4yia bilong Jehoiakim, pikinini
bilong Josaia, i stap king bilong Juda, King
Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol
ami bilong en i kam pait long ol dispela Isip
na winim ol. Dispela tok bilong Babilon i
olsem,

3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap plang
bilong pait na redi long i go pait.

4 Yupela redim ol hos. Na yupela soldia
bilong sindaun long hos na pait, yupela
sindaun long ol hos bilong yupela. Yupela
putim ol hat kapa bilong yupela na sanap
long lain na redi long pait. Redim ol spia
bilong yupela na yupela wan wan i mas
putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi Bikpela,
mi lukimol Isip ipretnogut truna i ranawe i
kam bek. Ol birua i winim tru ol strongpela
soldia bilong ol, na ol Isip i lusim pait na i
spit i kam bek. Ol i no tanim na lukluk i
go long baksait. Long wanem, ol samting
bilong pretim ol man, ol i stap nabaut long
olgeta hap.

6 Maski ol man i save ran kwik o ol i
strongpela man bilong pait, ol i no inap
ranawe long ol birua. Nogat. Ol i long-
long nabaut na i pundaun klostu long wara
Yufretis, long hap not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela
olsemwaraNail long kantri Isip na i kamap
strong olsem bikpela wara i tait?

8 Em ol lain bilong Isip tasol. Ol i kamap
bikpela olsem wara Nail na i kamap strong
olsem bikpela wara i tait. Kantri Isip
i tok olsem, “Mi bai kamap bikpela na
karamapimolgeta hapbilong graun. Nabai
mi bagarapim ol taunwantaim olmanmeri
i stap long ol.

9Yupela ol hos bilong mi, yupela ran i go.
Yupela ol karis bilong mi, yupela spit moa
yet. Yupela ol strongpela soldia bilong mi,
yupela soldia bilong kantri Sudan na Libia,
yupela olman i saveholimhapplangbilong
pait, nayupelaol soldiabilongLidia, yupela
ol man bilong sut long banara, yupela ol-
geta i mas i go pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait em
i samting bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Long dispela taim em i bekim pe
nogut long ol birua bilong en. Pait i kamap
strong moa na ol man i dai nabaut. I olsem
bainat i hangre nogut tru na i kaikai bodi
bilong ol man na i dring blut bilong ol na
bainat i pulap tru. God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i kilim ol dispela lain, na i olsem
em yet i laik mekim ofa klostu long wara
Yufretis, long hap not.

11 Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu
olsem wanpela yangpela meri i gat ol sua
i kamap long skin bilong en. Yu ken i go
long hap bilong Gileat na painim ol gutpela
marasin bilong dispela ples. Tasol yu hat-
wok nating long kisim kain kain marasin. I
no gatwanpelamarasin inapmekimdrai ol
sua bilong yu.

12Ol soldia bilong yu i ranawe nabaut na
ol i bamim ol yet na ol i pundaun wantaim.
Yu lus long pait na yu sem moa yet na ol
arapela kantri i harim tok long sem bilong
yu. Krai bilong yu i inapim olgeta hap
bilong graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13 Bikpela i givim wanpela tok long pro-

fet Jeremaia long taim King Nebukatnesar
bilong Babilon i kambilong pait long kantri
Isip. Dispela tok i olsem,

14 “Yupela i mas tokaut long taun Mikdol
na long Memfis na long Tapanes na long ol
arapela hap bilong Isip. Tokim ol olsem,
‘Yupela Isip i mas redi na sanap long pait.

* 45:5: Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela taim God i save givim em tok bilong ol arapela
kantri nabaut. Ol i bungim ol dispela tokwantaimna putim i stap long pinis bilong Buk bilong Profet Jeremaia. 46:2:
Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32 46:13: Jer 43.10-13
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Long wanem, ol birua bai i kamap na ol bai
i mekim save kilim yupela.

15Olsem wanem na Apis, dispela god yu-
pela i bin wokim olsemwanpela bulmakau
man, em i ranawe na i no sanap strong? As
bilong dispela i olsem. Bikpela yet i tromoi
em i go daun.

16 Na Bikpela i mekim planti lain bilong
yupela Isip i pundaun nabaut. Na ol man-
meri bilong ol arapela kantri i tok long ol
yet olsem, “Goan, yumi lusim Isip na go bek
long ol lain manmeri bilong yumi yet. Ol
birua i wok long bagarapim dispela kantri,
olsem na yumi go bek long as ples bilong
yumi.” ’

17Givimnupela nem long king bilong Isip
olsem, Bikmaus Nating NaHambak Nabaut
Na Taim I Lus.”

18 Tasol nem bilong king i stap king tru,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong, na em i tok
olsem, “Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi
tok stret, wanpela man bai i kam, na strong
bilong dispela man i winim tru strong bi-
long ol arapela man, olsem maunten Ta-
bor i winim ol arapela maunten, na olsem
maunten Karmel i stap long nambis bilong
solwara na i antap tru.

19 Yupela ol Isip, yupela bai i go kalabus
long narapela kantri, olsemna yupela imas
redim ol samting bilong yupela. Ol birua
bai i bagarapimMemfis, na dispela taunbai
i stap nating na i no gat man i stap long en.”

20 Bikpela i tok olsem, “Isip i olsem wan-
pela naispela yangpela bulmakau meri.
Tasolwanpela langnogut i lusimhapnot na
i kam kaikaim em.

21 Ol Isip i bin baim ol man bilong ol
arapela lain bilong kamap soldia bilong ol.
Ol Isip i lukautim ol gut na ol i stap gut tru,
olsemol patpela bulmakau. Tasol long taim
ol birua i kamap, ol dispelaman i lusimpait
na ranawe, olsem ol arapela soldia bilong
Isip tu i mekim. Ol i no sanap strong long
pait, long wanem, taim nogut tru i kamap
long ol na ol i bagarap. Long dispela taim ol
i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i bin
mekim.

22Bikpela lain birua iwokabaut i kam, na
ol Isip i pret na ranawe na ol i no mekim
bikpela nois.* Ol i mekim liklik nois tasol
olsem nois bilong snek i ranawe. Ol birua i
olsemolman iholim tamiokna ikambilong
katim ol diwai.

23 Ol Isip i planti na i strong moa, olsem
ol diwai bilong bikbus i pas tru na ol man
i no inap i go insait. Tasol namba bilong
ol birua i planti moa na i winim namba
bilong ol bikpela lain grasopa. Olsem nami
Bikpela, mi tok, ol birua bai i pinisim tru ol

Isip, olsem ol man i katim olgeta diwai long
bikbus.

24 Mi putim ol Isip long han bilong ol
dispela lain man bilong hap not na ol Isip i
sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem, “Harim. Mi
bai mekim save long Emon, dispela giaman
god bilong taun Tebes, na long king bilong
Isipwantaimolmanmeri i save ting dispela
king em inap long helpim ol long i stap gut.
Mi bai mekim save long ol manmeri bilong
kantri Isip wantaim ol god na king bilong
en.

26 King Nebukatnesar wantaim ol ofisa
bilong en i laik kilim ol Isip i dai. Na mi
bai givim ol Isip long han bilong ol dispela
Babilon.
“Tasol bihain bai ol manmeri i sindaun

long Isip olsem bipo. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpelabai i kisimbekolmanmeri bilong
en

27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel,
yupela lain bilong Jekop, yupela wokman
na wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret
na kirap nogut. Tru tumas, bai mi kisim
bek yupela long dispela longwe ples yupela
i stap kalabus long en. Na bai yupela i
kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i
mekim yupela i pret.

28 Yupela Israel, yupela lain bilong mi,
yupela wokman na wokmeri bilong mi, yu-
pela i no ken pret, long wanem, mi Bikpela,
mi stapwantaim yupela. Mi bai pinisim tru
ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela
i go i stap wantaim ol. Tasol mi no ken
pinisim yupela. Tru, mi mekim save long
yupela, tasol mi bihainim stretpela pasin
tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1 Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na
em i givim dispela tok long profet Jeremaia
long taim king bilong Isip i no pait yet long
Gasa, wanpela biktaun bilong ol Filistia.

2 Bikpela i tok olsem, “Lukim. Ol wara
long hap not i kamap bikpela. Na ol bai i
ranstrongna taitnogut tru. Dispela taitbai i
karamapim graun wantaim olgeta samting
i stap long en. Na em bai i karamapim ol
taun wantaim ol manmeri bilong ol taun.
Olgeta manmeri bilong dispela kantri bai i
pret na singaut strong na krai nogut tru.

3Ol bai i harim lek bilong ol hos i pairap
long graun long taim ol hos i ran i kam. Na

* 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11 46:28: Jer
10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7
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bai ol i harimnois bilong ol karis i spit i kam
nawil bilong ol i pairap strong. Olsemna ol
manmeri bai i pret moa yet na ranawe. Na
ol papabai i no inap tingting longol pikinini
bilong ol na wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i bagarap,
em i kamap pinis. Mi bai pasim rot bilong
ol, na bai ol i no inap helpim moa ol Tair
na Saidon. Bipo tru ol tumbuna bilong ol
Filistia i bin lusim ailan Krit na i kam i stap
long bikples. Tasol nau mi Bikpela, mi laik
bagarapimoldispela liklik lainFilistia i stap
yet.

5OlGasa i bel hevinogut trunaol i rausim
gras bilong het bilong ol. Na taun Askelon i
bagarap olgeta. Yupela liklik lain i stap yet
longdispela ples daun,wanemtaimbai sori
bilong yupela i pinis na yupela i lusimpasin
bilong katim nabaut skin bilong yupela?

6 Yupela i save singaut olsem, ‘Bainat
bilong Bikpela, wanem taim bai yu pin-
isimdispelawokbilong bagarapimmipela?
Bainat, yu mas i go bek insait long paus
bilong yu. Yu mas lusim dispela wok na
malolo.’

7 Tasol mi, Bikpela, mi givim dispela wok
long bainat bilong mi. Olsem na bainat i no
inap lusim wok. Mi salim dispela bainat i
go pait long ol Askelon na long ol arapela
manmeri bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1 Bikpela i gat tok long kantri Moap.
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
Israel, em i tok olsem. “Sori tumas, ol
birua bai i bagarapim tru taun Nebo. Ol
birua bai i winim Kiriataim, dispela taun
i gat strongpela banis, na bagarapim. Na
olgeta manmeri bilong dispela taun bai i
sem nogut tru.

2 Biknem bilong Moap i pundaun pinis.
Ol birua i kamap long taun Hesbon na ol i
paitim toktok long pasin bilong bagarapim
Moap. Ol i tok olsem, ‘Goan, yumi go pin-
isim tru dispela lainmanmeri, na bai kantri
Moap i nomoa i stap.’
“Yupela olgetamanmeri bilong taunMat-

men, ol birua bai i bagarapim yupela, na
yupela olgeta bai i go longmatmat.

3 Harim bikpela krai i kamap long taun
Horonaim. Ol i singaut olsem, ‘Olgeta samt-
ing i bagarap nogut tru.’

4 Moap bai i bagarap, na krai bilong ol
pikinini bilong ol bai i kamap bikpela moa.

5 Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai i
wok long krai moa yet na bihainim rot i
go antap long taun Luhit na i go daun long

taun Horonaim. Na krai bilong ol i kamap
bikpela moa.

6 Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut
yupela i bagarap. Yupela go hait i stap long
ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong long ol
samtingyubinwokimna longolmani samt-
ing bilong yu, na yu ting ol dispela samting
bai i helpim yu long stap gut. Tasol dispela
tingting bilong yu i no gutpela. Olsem na
bai ol birua i winim yu long pait. Na bai
ol i kisim Kemos, dispela god bilong yu, na
karim i go kalabus long narapela kantri,
wantaim ol pris bilong en na ol hetman
bilongMoap.

8 Ol birua bai i kam bagarapim olgeta
taun na i no gat wanpela taun bai i stap gut.
Ol bai i bagarapim ples daun na stretpela
ples antap, olsemmi Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing† olsem
pisin na em inap flai i go na abrusim dis-
pela bagarap. Olgeta taun bilong en bai i
bagarap na i stap nating. Na i no gat man
bai i stap long dispela ol taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man i les
long mekim wok Bikpela i givim ol. Na
sapos em i tokimman long kilim ol arapela
man long bainat, na man i no mekim, orait
Bikpela i ken bagarapim em.

Olgeta taun bilongMoap bai i bagarap
11 Bikpela i tok olsem, “Taim Moap i nu-

pela kantri yet na i kam inap nau, i no gat
wanpela taim ol birua i bin kambagarapim
em na kisim ol manmeri i go kalabus long
narapela kantri. Moap i olsemgutpelawain
ol man i bin wokim na larim i stap. Ol i no
bin kapsaitim long ol botol. Olsem na swit
bilong en i stap olsem yet na smel bilong en
i gutpela.

12 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, mi
makim pinis wanpela taim, na long dispela
taim bai mi salim ol man i kam bagarapim
Moap, olsem ol man i kam kapsaitim dis-
pela wain long graun na brukim nabaut ol
sospen bilong putimwain.

13Na long dispela taim ol Moap bai i sem
tru longgodKemos, olsemol Israel i bin sem
long godBetel, long taimol i bin ting dispela
god inap helpim ol.

14 Yupela Moap, bilong wanem yupela i
save tok, yupela i strongpela soldia na yu-
pela i save tumas long pait?”

15Dispela King, nem bilong em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua
bai i kam bagarapimMoap na kisim ol taun
bilong en. Ol bai mekim save kilim i dai ol
gutpela yangpela man bilongMoap.

48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 48:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
48:7: Nam 21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3 † 48:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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16TaimbilongMoap i bagarap em i klostu
pinis. Dispela bagarap bai i kamap kwik-
taim tru.

17 Yupela olgeta lain i stap klostu long
Moap, na yupela olgeta lain i save long
biknembilong en, yupela imas sori long em
na tok olsem, ‘Sori tru, strong na biknem
bilong dispela kantri i pundaun pinis.’

18 “Yupela manmeri bilong taun Dibon,
yupela i mas lusim tingting long biknem
bilong yupela na sindaun long graun olsem
ol man nating. Long wanem, man i gat wok
long bagarapimMoap, em bai i kamap long
yupela na bagarapim ol strongpela banis
bilong yupela.

19 Yupela ol manmeri bilong taun Aroer,
yupela go sanap arere long rot na lukim ol
manmeri i ranawe i kam. Na yupela askim
ol, ‘Wanem samting i kamap na yupela i
ranawe?’

20 Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri
Moap i bagarappinis nanauem i semnogut
tru. Olsem na yupela i mas sori tru na krai
strong moa. Yupela go klostu long wara
Arnon na tokim ol manmeri olsem, Moap i
bagarap pinis.’

21“Ol taun i stap long stretpela ples antap,
ol i kisimpe nogut bilong ol. Ol dispela taun
i olsem, Holon na Jasa naMefat

22na Dibon na Nebo na Bet Diplataim
23na Kiriataim na Betgamul na Betmeon
24 na Keriot na Bosra. Na tu ol arapela

taun bilongMoap i kisim pe nogut, maski ol
i stap klostu o ol i stap longwe.

25Ol birua i daunim strong bilong Moap,
naMoap i no inapmekimwanpela samting
moa bilong helpim em yet. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet long

mi, olsem na mi laik bai ol birua i daunim
emnamekim em i kamap olsemman i spak
pinis. Em i ken slip long traut bilong em
yet na tantanim nabaut, na olman i ken lap
nogut long em.

27Moap, bipoyubin tokbilasna lapnogut
long Israel. Olsem wanem? Yu ting Israel
i stap long wanpela lain stilman na yu tok
bilas long en na yu daunim nem bilong en,
a?

28 Yupela Moap, yupela go hait namel
long ol ples ston. Yupela imasmekimolsem
ol dispela pisin i save wokim haus bilong ol
antap long ol ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long
bikhetpasin bilong Moap. Olaman, Moap
i save bikhet tumas. Em i save litimapim
nem bilong em yet na hambak nabaut. Na
em i save ting em i nambawan tru.

30Mi Bikpela, mi save pinis long bikhet-
pasin bilong en. Tasol em i save mauswara

nating, na olgeta samting em i mekim bai i
lus olgeta.

31Olsemnami krai sori long olgetaMoap.
Mi sori tru longolmanmeribilongKirheres.

32 Taim taun Jaser i bagarap, mi bin krai.
Tasol taun Sipma, yu bai bagarap na bai
mi krai moa yet long yu. Sipma, ol gaden
wain bilong yu i planti moa na i go inap
long nambis bilong raunwara Detsi na long
raunwara Jaser. Ol birua bai i kam bagara-
pim ol gutpela pikinini bilong diwai wain
na bilong ol arapela diwai bilong yu.

33 Graun bilong Moap i save kamapim
planti gutpela kaikai, na olman i save kisim
na amamas tru. Tasol dispela pasin bilong
amamas na lap bai i pinis. Mi bai mekim,
na bai ol i no inap wokim wain moa long
ol tang bilong krungutim wain. Ol bai i no
inap singaut na amamas na krungutim ol
pikinini wain. Tru, bai ol i singaut, tasol bai
ol i no singaut bilong amamas.

34 “OlMoapbai i krai nogut, stat long taun
Hesbon na i go inap long taun Eleale na
long taun Jahas long hap not, na stat long
taun Soar na i go inap long taun Horonaim
na long taun Eklat Selisia long hap saut.
Longwanem, kantri bai i bagarap. Nawara
Nimrim bai i drai olgeta.

35Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim
tru olgetaMoap i save go long ol ples bilong
lotu antap long ol maunten na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel na ol arapela
ofa long ol god bilong ol.

36Olsem na mi bel sori tru long Moap na
long ol manmeri bilong taun Kirheres. Mi
sori olsemman i gat bikpela sori na i winim
mambu. Olgeta gutpela samting ol Moap i
bin kisim bai i lus olgeta.

37 Ol bai i sori tru na rausim gras bilong
het namausgras bilong ol. Na ol bai i katim
nabaut han bilong ol na pasim klos bilong
sori.

38 Mi Bikpela, bai mi bagarapim kantri
Moap, olsemman i brukim ol sospen graun
i no gat wok bilong ol. Olsem na long olgeta
hap bilong Moap bai i gat bikpela krai i
kamap. Maski ol i stap antap long haus
bilong ol o long ples bung, olgeta bai i krai
moa yet.

39 Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na
ol manmeri bai i krai nogut tru. Moap bai
i kamap olsem man i sem nogut tru na i
haitim pes bilong en. Ol lain i stap klostu
long Moap bai i lukim dispela samting i
kamap longMoap, na bai ol i pret nogut tru
na tok bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua

i spit i kam bilong bagarapim Moap, olsem
tarangau i laik kisimabus, na i hetwin i kam
daun na i opimwing bilong en.
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41Ol birua bai i kisim ol taun na ol strong-
pela ples bilong pait, na long dispela taim ol
soldia bilongMoap bai i pret nawari, olsem
olmeri long taimol i pilimpenbilongkarim
pikinini.

42Moap i bikhet long mi, Bikpela, olsem
na Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain
Moap bai i nomoa i stap.

43 Mi Bikpela, mi tok stret, ol samting
bilong pretim man na ol bikpela hul na ol
umben bai i stap, bilong bagarapim yupela
ol manmeri bilongMoap.

44 Na sapos wanpela man i surik long
samting bilong pretim man na i ranawe,
orait bai em i pundaun long bikpela hul.
Na sapos em inap lusim hul na i kam an-
tap, orait bai umben i holimpas em. Mi
Bikpela,mimakimpinisdispela taimbilong
bagarapim yupela Moap, olsem na bai mi
bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i ranawe
long ol birua na i laik i go hait long taun
Hesbon. Tasol nogat. Ol i lukim Hesbon
i paia i stap, olsem bipo em i bin paia
long taim bilong King Sihon. Olsem na ol
i no inap i go insait long taun. Na ol i no
gat strong bilong mekim wanpela samting
moa. Dispela paia i kukim olgeta samting
bilong dispela kantri, maski ol i stap klostu
longmakbilong kantri o ol i stap antap long
ples maunten bilong ol dispela man bilong
pait.

46 “Yupela Moap, sori tumas long yupela.
Yupela manmeri bilong god Kemos, yupela
i lus pinis. Ol birua bai i holimpas yupela
na kisim yupela i go kalabus long narapela
kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi
mekim sindaun bilong Moap i kamap gut-
pela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i bin mekim bilong

kotimMoap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol Amon

1 Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i
tok olsem, “Olsem wanem? Ating ol Israel
i no gat ol pikinini man, bilong kisim graun
samting bilong ol papa bilong ol, a? Sapos
ol i gat, orait bilong wanem ol Amon, em ol
dispela lain bilong god Molek, i bin kisim
graun bilong lain Gat? Na bilong wanem ol
Amon i go i stap longol taunbilong lainGat?

2Mi Bikpela, mi tok, tru tumas mi makim
pinis wanpela taim, na long dispela taim
bai mi salim ol birua i kam pait long taun
Raba, dispela biktaun bilong kantri Amon.
Ol bai i bagarapim dispela taun na em bai i
kamap olsem hip pipia nating. Na ol birua

bai i kukimolples i stapklostu longbiktaun.
Na bihain, ol Israel bai i kisim bek dispela
graun ol Amon i bin kisim. Em tok bilong
mi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hes-
bon, yupela i mas krai strong, long wanem,
taun Ai i bagarap pinis. Yupela ol manmeri
bilong taun Raba, yupela i mas krai tu. Yu-
pela i mas pasim klos bilong sori, na sings-
ing sori. Na yupela imas ran i gohait long ol
gaden bilong yupela. Longwanem, ol birua
bai i kisimMolek, dispelagodbilongyupela,
na karim i go kalabus long narapela kantri,
wantaim ol pris bilong en na ol hetman
bilong yupela Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daun bilong yu
i nambawan tru na oltaim yu save toktok
na amamas long ol planti gutpela kaikai i
save kamap long ol dispela ples. Yumeri bi-
long bikhet, bilong wanem yu save mekim
dispela kain tok? Yu save ting long ol mani
samting bilong yu na yu save tok, ‘Husat
inap i kam pait longmi?’

5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi kirapim
olgeta lain i stap klostu long yu na bai ol
i kam na mekim yu i pret nogut tru. Na
bai ol i rausim yupela Amon na bai yupela
i ranawe nabaut long olgeta hap. Na bai i
no gat man bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun
bilong yupela i kamap gutpela gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
7 Bikpela i gat tok long kantri Idom.

Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Olsem wanem? Ating ol manmeri bilong
distrikTeman inomoa i gat gutpela tingting
na save, a? Ating ol saveman i lusim pinis
pasin bilongmekim gutpela tok, a? Gutpela
tingting na save bilong ol i lus pinis, a?

8Yupelamanmeri bilong taunDedan, yu-
pela i mas lusim taun na ranawe i go hait
gut. Mi Bikpela, mi bai mekim taim nogut
tru i kamap long yupela Idom, yupela lain
bilong Iso, na bai yupela i bagarap. Long
dispela taim bai mi bekim pe nogut long
yupela bilong ol pasin nogut yupela i bin
mekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol pikinini
bilong wain i mau, ol i no save kisim olgeta.
Nogat. Ol i save abrusim sampela. Taim ol
stilman i kam long nait, ol i save kisim tasol
ol samting ol i laikim.

10Tasol taimmi mekim save long yupela
ol lain tumbuna bilong Iso, mi bai bagara-
pim olgeta samting bilong yupela. Mi bai
bagarapimolgeta ples hait bilong yupela na
bai yupela i no inap hait moa. Yupela Idom
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yet na ol lain i stap wantaim yupela na ol
arapela lain i stap klostu long yupela, yu-
pela olgeta bai i bagarap. Na ol lain bilong
Idom bai i pinis olgeta.

11Tasol yupela Idom i no kenwari long ol
pikinini bilong yupela. Taim yupela papa
i dai, bai mi yet mi lukautim ol pikinini
bilong yupela. Na ol meri bilong yupela i
ken putim ol yet long han bilongmi.”

12Bikpela i tok olsem, “Mibaimekimsave
long ol planti lain manmeri. Maski ol i no
gat bikpela asua, bai mi mekim save long
ol. Na Idom, yu ting bai mi abrusim yu, a?
Nogat tru. Mi no inap abrusim yu. Bai mi
mekim save long yu tu.

13Mi Bikpela, mi tok tru antap long nem
bilongmi yet olsem, baimi bagarapim taun
Bosra nogut tru, na bai em i kamap olsem
ples nating. Na bai ol manmeri bilong ol
arapela lain i harim tok long dispela samt-
ingmimekim long ol Bosranabai ol dispela
lain i pret na i kirapnogut tru. Nabai ol i tok
bilas long ol Bosra. Na taim ol dispela lain i
laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai
ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
olBosra i bagarap.’Mibaibagarapimolgeta
taun bilong kantri Idom na bai ol i bagarap
i stap oltaim.”

14Bikpela i tokimmi, Jeremaia, long em i
bin salim wanpela man i go givim tok long
ol lainmanmeri olsem, “Yupela olgeta imas
bung na i go pait long Idom. Kirap na redi
long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem,
“Idom, harim. Mi bai mekim yu i kamap
olsem samting nating namel long ol arapela
lain manmeri. Na ol bai i rabisim yu.

16Yusavemekimolarapela lainmanmeri
i pret nogut tru, na yu save ting yu namba
wan tru. Tasol yu giamanim yu yet. Bik-
taun bilong yu i stap long ples ston antap
long ol bikpela maunten. Tasol maski yu
wokim taun bilong yu antap tru long ples ol
tarangau i savewokimol haus bilong ol, bai
mi pulim yu i kam daun. Em tok bilong mi,
Bikpela.”

17Bikpela i tok olsem, “Idombai i bagarap
na i kamap samting bilong pretim ol man.
Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain i
kam longdispelahap, bai ol i lukim Idomna
bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet.

18Bipo mi bin bagarapim taun Sodomna
taun Gomora, na ol taun i stap klostu long
ol, na ol dispela ples i stap nating. Na mi
Bikpela, mi tok, wankain samting tasol bai i
kamap long Idom na bai i no gat man i stap
long en.

19Wantu tasol baimi rausimol Idom long
graun bilong ol, olsem laion i save mekim
long ol sipsip. Laion i save lusim bikbus

bilong wara Jordan na i go ranim ol sipsip
long ples ol i wok long kaikai gutpela gras
long en. Na mi bai makim wanpela man
bilong bosim dispela graun.
“Long taimmimekimolsem,wanemman

inap tok pait wantaim mi? Na husat i gat
wankain strong olsem mi? Na wanem het-
man inap birua longmi?

20Olsem na putim yau gut long ol dispela
samting mi tingting pinis long mekim long
ol manmeri bilong distrik Teman na bilong
ol arapela hap bilong kantri Idom. Bai mi
rausim olgeta manmeri na ol pikinini tu,
olsem laion i kilim olgeta sipsip na pulim ol
bodi bilong ol i go. Na graun Idom yet bai
i kirap nogut long dispela samting mi laik
mekim.

21 Taim kantri Idom i pundaun, bikpela
nois bai i kamap na mekim graun i guria.
Na krai bilong ol Idom bai i kamap bikpela
moa i go inap long solwara Retsi.

22Ol birua i spit i kam bilong bagarapim
taun Bosra, olsem tarangau i flai i go antap
na i hetwin i kam daun na i opim wing
bilong en na i kisim abus. Na long dispela
taimol soldiabilong Idombai i pretnawari,
olsemolmeri long taimol i pilimpenbilong
karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long kantri
Damaskus

23Bikpela i gat tok long kantri Damaskus.
Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong taun
Hamat na Arpat i harim tok long ol samting
nogut i laik kamap long ol, na ol i kirap
nogut tru. Ol i pret na i no sindaun gut. Ol i
olsem* biksi i no save stap isi.

24Olmanmeri bilong taunDamaskus i no
gat strong moa. Ol i olsem wanpela meri i
laik ranawe, tasol em i pret nogut tru na em
ino inap. Ol i gat bikpela pennahevi, olsem
meri i pilim pen bilong karim pikinini.

25 Dispela taun i gat biknem na mi save
amamas long en. Tasol ol birua i kamap
long en, na bilong wanem ol manmeri i no
lusim taun na ranawe?

26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, long dispela taim bai ol birua i kilim i
dai ol yangpelamanbilong taunDamaskus,
na bai ol i pundaun nabaut long ol ples
bung. Na bai ol birua i kilim i dai olgeta
soldia bilong Damaskus.

27Mi baimekim paia i kamap long banis i
raunim taun Damaskus na dispela paia bai
i kukim tu ol strongpela haus bilong King
Benhadat.”

Bikpelabai imekimsave longolKedarna
ol Hasor
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28Bikpela i gat tok long lainKedar na long
distrik bilong lain Hasor. King Nebukatne-
sar bilong Babilon i bin pait na winim ol
dispela lain. Pastaim Bikpela i tok long ol
birua bilong ol Kedar olsem, “Yupela kirap
na go pait long ol Kedar. Pinisim tru ol
dispela manmeri bilong hap sankamap.

29 Kisim ol haus sel na ol sipsip bilong ol
na ol laplap bilong haus sel na ol arapela
samtingbilong ol, na karim i go. Nakisim tu
ol kamel bilong ol. Na singaut long ol olsem,
‘Samting bilong mekim yupela i pret, em i
stap long olgeta hap.’ ”

30 Na Bikpela i tok long ol manmeri bi-
long taun Hasor olsem, “Yupela ranawe i
go longwe tumas na hait gut, long wanem,
King Nebukatnesar bilong Babilon i tingt-
ing pinis long ol samting em i laik mekim
bilong bagarapim yupela.”

31 Bikpela i tokim ol Babilon olsem, “Yu-
pela kirap na go pait long ol dispela lain
manmeri i sindaun gut na i no save wari
long wanpela samting. Taun bilong ol i
no gat banis. Na i no gat ol arapela lain
manmeri i stap klostu long ol.

32 Yupela i ken kisim ol kamel na ol lain
bulmakaunasipsipbilongol. Baimi rausim
ol dispela lain man i save sotim gras long
poret bilong ol, na bai ol i go nabaut. Mi
Bikpela, bai mi mekim yupela ol birua i
kamap long olgeta hap na bai ol Hasor i
painim taim nogut tru.

33 Na Hasor bai i kamap ples bilong ol
weldok, na em bai i bagarap i stap oltaim.
Na bai dispela taun i stap nating na i no gat
man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri
Elam

34 Bikpela i gat tok long kantri Elam na
em i givim dispela tok long profet Jeremaia
long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda.

35 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Banara em i bun bilong ol Elam, na
ol i strong tumas longwinim ol birua. Tasol
mi bai brukim ol banara bilong ol.

36Baimi kirapim ol birua long olgeta hap
na bai ol i kam pait long ol Elam, olsem ol
strongpela win i kam bagarapim ol. Na bai
mi rausim ol Elam i go nabaut long olgeta
hap, na olgeta kantri bai i gat sampela Elam
i stap long ol.

37Mi bai mekim ol Elam i pret nogut tru
long taim ol i lukim ol dispela birua i laik
kilim ol i dai. Mi Bikpela, bai mi mekim
samting nogut tru i kamap long ol Elam,
bilong soim belhat bilong mi. Na bai mi
mekim ol man i birua long ol na kilim ol, i
go inap olgeta i dai pinis.

38MiBikpela, baimi putim sia kingbilong
mi long Elam, na bai mi kilim king bilong
Elamwantaim ol ofisa bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi
mekim sindaun bilong Elam i kamap gut-
pela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon

1Bikpela i gat tok long kantri Babilon, em
kantri bilong ol Kaldia, na em i givim dis-
pela tok long profet Jeremaia. Na Jeremaia
i autim dispela tok olsem,

2 “Go long olgeta lain manmeri na autim
tok long ol. Apim plak i go antap, bilong ol
man i ken lukim na i kam harim tok. Maski
haitim tok. Tokimol olsem, “Olbirua i kisim
pinis kantri Babilon. Bel, dispela god bilong
ol Babilon, em i sem nogut. Na godMarduk
i kirap nogut tru. Olgeta rabis god bilong ol
Babilon i sem nogut na i kirap nogut tru.’ ”*

3 Babilon bai i bagarap, long wanem,
wanpela lain man bai i lusim hap not na
i kam pait long ol Babilon. Bai ol dispela
birua i bagarapim kantri Babilon olgeta, na
bai em i kamapplesnating, na i no gatman i
stap long en. Olgetamanna abus bai i lusim
Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4 Bikpela i tok olsem, “Long taim ol dis-

pela samting i kamap, ol manmeri bilong
Israel na bilong Juda bai i bung na krai na
wokabaut i kamlongmiGod, Bikpelabilong
ol.

5Ol i laik i go long maunten Saion na bai
ol i askim long rot i go long dispela hap. Na
ol bai i tok olsem, ‘Goan, yumi go namekim
kontrakwantaim Bikpela, bilong yumi stap
lain manmeri bilong en. Na bai dispela
kontrak i stap oltaim, na i no gat man i ken
lusim tingting long en.’

6“Ol manmeri bilongmi i bin i stap olsem
lain sipsip i lus. Ol wasman bilong ol i bin
mekimol i lusimgutpela rotna raunnabaut
long ples maunten. Ol i raun nabaut long
ol maunten na ol i lusim tingting long banis
bilong ol yet.

7 Ol lain man nabaut i lukim ol na i
bagarapim ol. Na ol dispela birua i tok
olsem, ‘Mipela i no gat asua long bagarapim
ol. Longwanem, ol yet i binmekim sin long
Bikpela. Bikpela i olsem ples ol i ken i go
long en na i stap gut tru. Ol tumbuna bilong
ol i bin bilip long em na wetim em i helpim
ol. Em i Bikpela bilong ol.’ ”

8Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Israel
na Juda, yupela lusim Babilon na ranawe i
go. Yupela i mas i go paslain long ol arapela
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kalabusman, olsem ol meme man i save go
paslain long ol arapela meme.

9 Yupela i mas lusim Babilon, long
wanem, mi bai kirapim planti strongpela
lain man bilong hap not, na bringim ol i
kam pait long ol Babilon. Ol bai i sanap
long lain na pait long Babilon na winim ol.
Ol dispela lain birua i save tumas long sut
long banara, na taim ol i sut ol i no inap
popaia.

10 Na ol bai i kisim ol gutpela samting
bilong Babilon. Olwanwanmanbai i kisim
planti samting na pinisim laik bilong ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon,

yupela i bin bagarapim kantri bilong mi
na kisim ol samting bilong ol lain manmeri
bilongmi. Na yupela i bin amamasmoa yet,
olsem bulmakau i amamas long taim em i
krungutim stik rais. Na yupela i bin singaut
bikmaus olsem ol hos man.

12 Tasol kantri bilong yupela Babilon bai
i sem nogut tru, na biknem bilong en bai
i pundaun olgeta. Na bai em i stap rabis
kantri tru na i no gat nemnamel long olgeta
arapela lain manmeri. Na em bai i kamap
ples drai na ples nating.

13 Mi Bikpela, mi belhat moa yet long
yupela, na bai mi mekim na kantri bilong
yupela bai i bagarap olgeta na i no gat man
i stap long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i kam long dispela hap, bai ol
i lukim ol samting nogut i bin kamap long
yupela Babilon, na bai ol i kirap nogut tru
na i pret moa yet.”

14Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon
olsem, “Yupela ol lain i save tumas long sut
long banara, yupela i mas raunim biktaun
Babilon na sanap long lain na pait. Yu-
pela taitim ol banara na sutim planti spia
i go long em. Yupela mekim save tru long
dispela taun, long wanem, ol Babilon i bin
mekim sin longmi Bikpela.

15Na taim yupela i brukim ol strongpela
banis bilong en, na em i no laik pait moa na
em i larim yupela i kisim em, orait yupela i
mas singaut bikmaus long olgeta hap. Orait
nau yupela i mas bagarapim em tru, olsem
em i bin bagarapimol arapela lain. Yupela i
mas mekim save tru long em, long wanem,
long dispela pasin mi Bikpela, mi mekim
save long em.

16 Yupela i mas pinisim olgeta Babilon,
na bai i no gat wanpela man i stap bilong
planim kaikai na bilong kisim kaikai i mau.
Na olgeta manmeri bilong ol arapela lain i
stap long Babilon, ol bai i pret long yupela
man i wok long bagarapim Babilon. Na bai
ol i lusim Babilon na i go bek long as ples

bilong ol na i stapwantaim ol lainmanmeri
bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaungut gen longgraun
bilong ol

17 Bikpela i tok olsem, “Israel i olsem
wanpela sipsip na ol arapela kantri i olsem
ol laion i laik bagarapim em, na ol i rau-
nim em. Pastaim king bilong Asiria i bin
holimpas em na kaikai. Na bihain, King
Nebukatnesar bilong Babilon i bin kaikai ol
bun bilong en.

18 Olsem na mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi
bai mekim save long king bilong Babilon
wantaim kantri bilong en, olsem bipo mi
binmekim save long king bilong Asiria.

19Na bai mi bringim dispela sipsip Israel
i kam bek long ples bilong em yet, na bai
em i ken kaikai gras long maunten Karmel
na long distrik Basan na long ples maunten
bilong Efraim na long distrik Gileat. Em bai
i kaikai planti na i stap gut.

20Na miBikpela,mi tok, longdispela taim
bai mi lusim sin bilong ol dispela liklik lain
bilong Israel na Juda mi larim ol i stap gut.
Olsem na bai i no gat wanpela sin o rong i
stap longol. Na sapos olman i laik sutim tok
long ol, bai ol i no inap.”

Bikpelabai imekimsavetru longBabilon
21Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon

olsem, “Yupela go pait long ol Babilon. Pait
long olmanmeri bilong graunMerataim na
bilong graun Pekot. Mekim save kilim ol na
bagarapim ol samting bilong ol. Yupela i
mas bihainim olgeta tok bilongmi.

22Nois bilong pait bai i kamap bikpela na
kantri bai i bagarap olgeta.

23 Babilon i olsem wanpela hama i bin
brukim ol kantri nabaut. Tasol nau yupela
ol birua bilong Babilon bai i brukimdispela
taun na bagarapim em. Na taim ol arapela
lain manmeri i lukim em, bai ol i kirap
nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin
putimwanpela umben bilong holimpas yu,
tasol yu no save long em i stap we. Yu bin
birua long mi, Bikpela, olsem na dispela
umben bai i holimpas yu.”

25 Bikpela i belhat long Babilon na em i
opimduabilong bakstua bilong enna kisim
ol samting bilong pait. God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i gat wanpela bikpela
wok em i laik mekim long kantri Babilon.

26 Yupela ol birua i stap long olgeta hap,
yupela kam pait long Babilon. Yupela i mas
brukim olgeta haus bilong putim kaikai.
Na kisim olgeta samting bilong Babilon na
hipimnabautolsemolman i savehipimrais
samting. Na yupela i mas bagarapim tru
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ol dispela samting. Yupela i no ken larim
wanpela samting i stap.

27 Kilim olgeta strongpela soldia bilong
Babilon, olsem ol man i kilim ol bulmakau.
Olgeta i mas bagarap, long wanem, taim
bilong Bikpela i mekim save long ol, i laik
kamap nau.

28 Sampela Israel na Juda i lusim Babilon
na i ranawe i kam bek long Saion. Na ol i
tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, em i
bin bekimpe nogut long ol dispela lain i bin
bagarapim haus bilong en.”

29Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon
olsem, “Yupela olman i save tumas long sut
long banara, yupela kam pait long Babilon.
Yupela i mas raunim Babilon na banisim
gut. Yupela i no ken larimwanpela Babilon
i ranawe i go. Yupela i mas mekim save
long ol na bagarapim ol tru, olsem ol i bin
bagarapim ol arapela lain. Long wanem,
Babilon i bin hambak na bikhet tru longmi,
Bikpela bilong ol Israel, mi holi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

30 Mi Bikpela, mi tok stret, long dispela
taim yupela ol birua bai i kilim i dai ol
yangpela man bilong Babilon, na bai ol i
pundaun nabaut long ol ples bung. Na
yupela bai i kilim i dai olgeta soldia bilong
Babilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi
Bikpela IGatOlgeta Strong,mi tok stret long
yu,mi birua long yu. Taimbilongmimekim
save long yu, em i kamap pinis.

32 Yu kantri bilong bikhet, bai yu pun-
daun na bagarap, na bai i no gat wanpela
man bilong kirapim yu gen. Bai mi mekim
paia i kirap long ol taun bilong yu, na dis-
pela paia bai i kukim olgeta samting bilong
yu.”

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Ol birua i daunim tru ol Israel na
Juda. Ol birua i bin kalabusimol na i no laik
lusim ol i go.”

34Tasol man bilong kisim bek ol, em i gat
strong, na nem bilong en i olsem, Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em bai i helpim ol
na daunim ol birua bilong ol. Na em bai i
givimgutpela sindaun longolgetamanmeri
bilong graun, tasol ol Babilon nogat. Embai
i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i
mas bagarap. Na ol manmeri bilong Ba-
bilon i mas bagarap wantaim ol hetman na
ol saveman bilong ol.

36Ol giaman profet bilong Babilon i mas
bagarap na bai ol i kamap olsem ol long-
long man. Ol soldia bilong Babilon i mas
bagarap, na bai ol i pret nogut tru.

37 Ol hos na karis bilong Babilon i mas
bagarap. Na olgeta soldia bilong ol arapela

lain i save helpimBabilon, ol imas bagarap.
Na bai ol i kamap olsem ol meri na ol i no
gat strong. Olgeta gutpela gutpela samting
bilongBabilon imasbagarap. Ol birua i ken
ikamkisimoldispela samtingnakarim igo.

38 Taim bilong san i mas i stap longpela
taim long Babilon na olgeta wara bilong en
i mas drai. Long wanem, ol piksa bilong
giaman god i pulap long dispela kantri. Ol
Babilon i bihainimol dispela giamangodna
ol i kamap olsem ol longlongman.

39 Olsem na bai i no gat man i stap moa
longBabilon inapolgeta taimbihain. Olwel
pusi na ol weldok na ol muruk tasol bai i
stap.

40Bipo mi bin bagarapim taun Sodomna
taunGomorana ol taun i stap klostu long ol,
na nau ol dispela ples i stap nating. Na mi
Bikpela, mi tok, wankain samting tasol bai
i kamap long Babilon na bai i no gat man i
stap long en.

41 “Ol ami i laik lusimhapnot na i kam. Ol
i strongpela lainmoa na i gat planti king na
ol i stap longwe tru. Nauol iwok long redim
ol samting bilong pait.

42Ol inomanbilongmarimari. Ol i laikim
tumas long bagarapim arapela man. Ol i
holim ol banara na spia. Ol bai i sindaun
long ol hos na i kam, na bikpela nois bai i
kamap, olsembiksi i pairap longnambis. Ol
bai i sanap long lain na redi long pait long
Babilon.

43 King bilong Babilon bai i harim nius
bilong ol dispela birua i kam, na em bai i
pret na bun bilong en bai i slek olgeta. Em
bai i pret na pilim nogut tru, olsem meri i
pilim bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol Babilon
long graun bilong ol, olsem laion i save
mekim long ol sipsip. Laion i save lusim
bikbus bilong wara Jordan na i go ranim
ol sipsip long ples ol i wok long kaikai gras
long en. Na mi bai makim wanpela man
bilong bosim dispela graun. Long taim mi
mekim olsem, wanem man inap tok pait
wantaimmi? Nahusat i gatwankain strong
olsem mi? Na wanem hetman inap birua
longmi?

45Olsem na putim yau gut long ol dispela
samting mi tingting pinis long mekim long
kantri Babilon. Bai mi rausim olgeta man-
meri na ol pikinini tu, olsem laion i kilim
olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong ol i go.
Na graun Babilon yet bai i kirap nogut long
dispela samtingmi laik mekim.

46 Taim ol birua i kisim Babilon, bikpela
nois bai i kamap na mekim graun i guria.
Na krai bilong ol Babilon bai i kamap
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bikpelamoana ol arapela lainmanmeri bai
i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bai kirapim
tingting bilong ol sampela lain man bilong
bagarapim planti samting, na bai ol i kam
olsem strongpela win na pait long kantri
Babilon na long ol manmeri bilong en.

2 Mi bai salim ol lain bilong ol arapela
kantri i kam pait long Babilon na bai ol i
rausim nabaut ol samting bilong en, olsem
man i rausim pipia bilong rais samting. Na
long taim bilong bagarapim Babilon, bai ol
i kam long olgeta hap na pait long en.

3 Yupela birua bilong Babilon, yupela i
masamamas longklospaitbilongyupelana
yupela i mas taitim banara na sutim olgeta
soldia bilong Babilon. Yupela i no ken larim
wanpela bilong ol i stap. Nogat. Pinisim ol
olgeta.

4 Ol spia bilong yupela bai i kisim ol Ba-
bilonnabai ol i dainapundaunnabaut long
ol rot bilong kantri Babilon.”

5Taim ol Israel na Juda i stap long graun
bilong ol, ol i bin mekim planti sin long
ai bilong God bilong Israel, em i holi God
bilongmekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. Tasol God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i no bin givimbaksait long ol na larim ol
i stap nating olsem ol meri, man bilong ol i
dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i mas
lusim Babilon na ranawe i go. Yupela wan
wan i mas ranawe na bai yupela i stap
gut. Nogutyupela i bagarapwantaimkantri
Babilon, long wanem, nau em i taim bilong
Bikpela i bekim pe nogut long Babilon long
ol pasin nogut bilong en.

7 Bipo Bikpela i laik mekim save long ol-
geta kantri bilong graun, na kantri Babilon
i binmekim dispela wok bilong en. Babilon
i bin stap long han bilong Bikpela olsem
wanpela kap gol, na Bikpela i bin mekim ol
arapela lain i dring wain long dispela kap.
Na ol i spak na nau ol i longlong nabaut.

8 Tasol wantu Babilon yet bai i pundaun
na i bagarap. Olsem na yupela i mas krai
sori long en. Yupela go kisim marasin bi-
longmekimol suabilong en i drai. Atingbai
em inap kamap orait gen.

9Ol Israel na Judabai i tok olsem, “Mipela
ol kalabusman i bin traim long mekim Ba-
bilon i kamaporait gen, tasol em inokamap
orait.” Na bihain bai ol i tok, “Maski, yumi
lusim Babilon na yumi wan wan i go bek
long as ples bilong yumi yet. Long wanem,
asua bilong Babilon i bikpela tru, na i go

antap inap long skai. Olsem na Bikpela i
mekim savemoa yet long Babilon.

10 Bikpela i bagarapim Babilon na long
dispela pasin em i kamapim ples klia gut-
pela pasin bilong yumi manmeri bilong en.
Goan, yumi go long Saion na tokaut long
olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i
binmekim.”

11 Yupela ol birua bilong Babilon, sapim
ol spia bilong yupela, na kisim ol hap plang
bilong pait. Bikpela i ting long ol Babilon i
bin bagarapim haus bilong en, na em i laik
bekimpenogut longol. Em i laikbagarapim
Babilon olgeta, olsemna em i kirapim tingt-
ing bilong ol king bilong kantri Midia long
pait long Babilon.

12 Yupela birua, yupela apim plak na ol
soldia i ken pait strong long brukim banis
bilong taun Babilon. Putim ol soldia bilong
was long taun, na ol i mas mekim gut wok
bilongol. Salimol soldia i gohaitna tokimol
long ol i mas redi long pait long ol Babilon.
Bikpela i tok pinis long mekim save long ol
manmeri bilong Babilon na nau em i laik
mekim dispela samting.

13Babilon, yu gat planti wara long kantri
bilongyunaplanti gutpela gutpela samting.
Tasol taim bilong yu i bagarap, em i kam
klostupinis. Laipbilongyu i olsemwanpela
tret na nau ol i laik katim.

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok
tru antap long nem bilong em yet. Em i
tok olsem, “Babilon, baimi bringim bikpela
lain man i kam pait long yu na winim
yu. Ol bai i pulapim graun bilong yu,
olsem bikpela lain grasopa. Na long taim
ol i winim yu, bai ol i amamas na singaut
strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

17Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
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long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong Bikpela

20Bikpela i tok olsem,
“Babilon,* yu stap olsem hama

bilongmi
na olsem samtingmi kisim

bilong pait.
Mi bin kisim yu na brukim

ol planti lain manmeri
na bagarapim

planti strongpela kantri.
21Mi bin kisim yu na bagarapim

ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain
bilong brukim graun,

wantaim ol man i bosim ol.
Nami bin kisim yu na bagarapim

ol gavman na ol hetman.
24 “Tasolmi Bikpela, mi tok baimimekim

save long ol Babilon, bilong bekim olgeta
pasin nogut ol i binmekim long taun Saion.
Na yupela Israel na Juda bai yupela i lukim
ol dispela samtingmimekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela
moa olsem bikpela maunten, na yu wok
long bagarapim olgeta hap bilong graun.
Tasol tru tumas, mi Bikpela, mi birua long
yu na bai mi taitim han bilong mi na holim
yu na tromoi yu i go daun long graun na bai
paia i pinisim yu olgeta.

26Na bai i no gat wanpela ston i stap long
ples bilong yu, em gutpela inap long man i

kisim na wokim haus long en. Nogat. Bai
yu bagarap tru na yu stap olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27Apim plak na winim biugel namel long

ol lainmanmeri bilong planti kantri, na bai
ol i ken redi long kam pait long Babilon.
Singautim ol lain bilong Ararat na Mini na
Askenasnabai ol i kam. Namakimwanpela
ofisa bilong bosim pait. Ol lain soldia i mas
sindaun long hos bilong ol na kam olsem
bikpela lain grasopa.

28 Na singautim tu ol king bilong kantri
Midia na ol gavman na ol hetman bilong ol
wantaimolgeta lainmanmerikantriMidia i
bosim. Ol lainmanmeri bilongplanti kantri
i ken redi long kam pait long Babilon.

29 Bikpela i toktok pinis long bagarapim
Babilon na mekim Babilon i kamap ples
nating, na bai i no gatman i stap long en. Na
graun bai i guria moa yet long taim Bikpela
i mekim dispela wok.

30 Ol soldia bilong Babilon bai i lusim
pait na i stap insait long ol strongpela haus
bilong pait. Na bai ol i kamapolsemolmeri,
nabai ol i no gat strong. Ol biruabai i kukim
ol haus bilong Babilon na brukim nabaut ol
strongpela dua bilong en.

31 Ol man bilong bringim tok bai i ran i
go tokim king bilong Babilon long ol birua
i kisim pinis olgeta hap bilong taun bilong
en.

32 Ol birua bai i kisim ol ples bilong
brukim wara na kukim ol pitpit samting
long ol tais nabaut. Na ol soldia bilong
Babilon bai i pret nogut tru na i longlong
nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem, “Ol birua
bai i krungutim Babilon olsem ol man i
krungutim rais samting bilong kisim kaikai
bilong en. Na taim bilong mekim dispela
wok i kam klostu pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem, “King
Nebukatnesar bilong Babilon i kaikaimi na
pinisimmi tru. Emiolsemwanpelamasalai
i daunim mi olgeta. Na em i pulapim bel
bilong en long ol gutpela samting bilong
mi. Em i kaikai pinis na mi kamap olsem
wanpela dis i no gat wanpela hap kaikai
i stap long en. Na bihain em i klinim mi
olgeta. Ol Babilon i bin bagarapim tru bodi
bilong mi, na blut bilong mi i bin kapsait.
Olsem na ol i gat asua, na Bikpela i ken
bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua
bilong Israel

36 Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
harim. Tru tumas, bai mi helpim yu na

* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon (lukim Jeremaia 50.23), tasol sampela i ting
em i tok long narapela lainman.
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bekim ol rong ol Babilon i bin mekim long
yu. Bai mi mekim olgeta wara bilong Ba-
bilon i drai.

37Bai mi bagarapim Babilon na bai ol hip
ston tasol i stap. Na bai em i kamap olsem
ples bilong ol weldok tasol, na i no gat man
i stap long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i lukim, bai ol i kirap nogut tru
na i pret moa yet.

38Na bai ol Babilon i singaut nogut olsem
ol laion.

39 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, taim bel
bilong ol i kirap long mekim pasin nogut,
bai mi mekim wanpela bikpela pati long ol
na bai ol i dring planti na spak na amamas.
Na bihain bai ol i slip olgeta na bai ol i no
inap kirap gen.

40 Bai mi bringim ol i go long ples bilong
kilim ol i dai, olsemman i save mekim long
ol sipsip nameme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain man-
meri bilong graun i save givimbiknem long
Babilon, tasol bai ol birua i kampait long en
na kisim. Na taim ol arapela lainmanmeri i
lukim em, bai ol i kirap nogut tru.

42Ol birua bai karamapimBabilon, olsem
si i bruk na i karamapim nambis.

43Ol taun bilong en bai i bagarap olgeta,
na kantri bai i kamapolsempleswesannat-
ing. Na bai i no gat man i stap long dispela
hap. Na olman bai i no inapwokabautmoa
long en.

44 Bai mi mekim save long Bel, dispela
god bilong Babilon, na bai mi mekim em
i trautim ol dispela samting em i bin dau-
nim.† Na ol manmeri bilong ol kantri
nabaut bai i no moa i kam long em. Na
bikpela banis bilong Babilon bai i bruk ol-
geta.

45 “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela
i mas lusim Babilon na ranawe. Yupela
wan wan i mas ranawe na bai yupela i stap
gut. Mi Bikpela, mi belhat nogut tru long
ol Babilon, na nogut mi bagarapim yupela
wantaim ol.

46 Bel bilong yupela i no ken kirap nogut
na yupela i no ken pret long taim yupela
i harim ol kain kain tok win i kamap long
dispela graun. Long wanpela yia narapela
tok i save kamap na long narapela yia nara-
pela tok i save kamap. Ol i save tok long ol
bikpela pait i kamap na longwanpela king i
pait long narapela.

47Mi makim pinis wanpela taim na long
dispela taim bai mi mekim save long ol
piksa bilong ol giaman god bilong kantri
Babilon. Na kantri Babilon olgeta bai i sem
nogut tru. Na ol birua bai i kilim i dai planti

man bilong Babilon na ol bodi bilong ol bai
i slip nabaut long graun Babilon.

48 Na mi Bikpela, mi tok, skai wantaim
graun na olgeta samting i stap long ol bai
i amamas tru long taim Babilon i pun-
daun. Ol sampela lain man bilong bagara-
pimplanti samting, ol bai i lusimhapnot na
i kam pait long Babilon

49na Babilon bai i bagarap longwankain
pasin olsememyet i binmekim long yupela
Israel na long ol arapela lain bilong graun.”

50 Tasol yupela Israel ol Babilon i no bin
bagarapim, yupela i mas hariap na lusim
Babilon na ranawe. Tru, yupela i stap
longwe long as ples, tasol yupela i mas
tingim Bikpela na yupela i no ken lusim
tingting long Jerusalem.

51Nau yupela i save tok olsem, “Mipela i
bin semnogut tru. Olman bilong ol arapela
kantri i bin i go insait long ol Rum Tambu
long haus bilong Bikpela. Na ol i bin tok
nogut long mipela. Olsem na mipela i sem
nogut tru.”

52 Tasol Bikpela i tok olsem, “Mi makim
pinis wanpela taim na long dispela taim
bai mi mekim save long ol piksa bilong ol
giaman god bilong kantri Babilon. Na long
olgeta hap bilong Babilon planti man bai i
kisim bagarap long pait na bai ol i krai moa
yet.

53Maski Babilon i go antap long skai na
wokim strongpela ples bilong pait, bai mi
salim ol man bilong bagarapim ol samting,
nabai ol i bagarapimem. MiBikpela,mi tok
pinis.”

54 Bikpela krai bai i kamap long Babilon.
Ol birua bai i bagarapim tru kantri Babilon
na bikpela nois bai i kamap.

55Bikpela i laik bagarapim tru Babilon na
i laikpasimbikpelamausbilongBabilon. Ol
planti lain birua bai i kampait long Babilon
na mekim bikpela nois tru, olsem nois bi-
long biksi.

56Olmanbilong bagarapimol samting, ol
bai i kam pait long Babilon na winim ol. Na
ol bai i kalabusim ol soldia bilong Babilon
na brukim ol banara bilong ol. Bikpela em
i God bilong bekim pe stret. Olsem na tru
tumas bai em i bekim ol pasin nogut bilong
Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi
mekim ol bikman bilong Babilon i spak, em
ol ofisa na ol saveman na ol gavman na ol
hetman na ol soldia. Bai ol i slip olgeta na i
no inap kirap gen.

58 Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi
tok, ol birua bai i brukim nabaut bikpela

† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35) na bringim i kamolsem
ofa long god bilong ol. I olsem dispela god i bin daunim ol dispela samting, na nau Bikpela bai i mekim em i trautim bek,
na ol arapela lain i ken kisim bek ol samting bilong ol. 51:48: KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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banis i raunim taun Babilon na bai i no gat
wanpela hap i stap. Na bai ol i kukim ol
bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i save

hatwok nating. Olgeta samting ol i wokim
bai i paia tasol.”

Jeremaia i salim tok i go long Babilon
59Longnamba4yiabilongSedekaia i stap

king bilong Juda, Jeremaia i salim wanpela
tok i go long Babilon. Long dispela taim
King Sedekaia i laik i go long Babilon, na
Seraia, wanpela ofisa bilong en, i laik i go
wantaim em. Seraia em i pikinini bilong
Neria na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na Jeremaia i givim tok long Seraia.

60 Jeremaia i bin raitim tok long olgeta
samting nogut i mas kamap long Babilon,
em ol dispela tok Bikpela i bin givim em.

61Orait na Jeremaia i tokim Seraia olsem,
“Taim yu go kamap long Babilon, yu mas
ritim dispela olgeta tok.

62Na yumas beten olsem, ‘Bikpela, yu tok
pinis long yu laik bagarapim dispela kantri
na bai i no gat wanpela man o abus i stap
long en. Na oltaim dispela ples bai i stap
nating.’

63 Seraia, taim yu ritim dispela buk na yu
beten pinis, orait yu mas pasim wanpela
ston long en na tromoi buk i go daun long
wara Yufretis.

64 Orait na yu mas autim tok bilong
Bikpela olsem, ‘Babilon bai i go daun olsem
dispela buk, na em i no inap i kamap gen,
long wanem, mi Bikpela, bai mi bagarapim
em nogut tru. Ol Babilon i save hatwok
nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.

Stori bilong ol birua i
bagarapim Jerusalem

(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalemna kisim

taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1Long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap11-pelayia. Mama
bilongen, emHamutal, pikininimeribilong
narapela Jeremaia, emwanpelamanbilong
taun Lipna.

2 Sedekaia i bihainim pasin bilong King
Jehoiakim, na em imekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela.

3Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem
i mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem
na Bikpela i les long ol dispela manmeri na
i rausim ol i go longwe long graun bilong ol.

Sedekaia i no laik tru long king bilong
Babilon i bosim em, olsem na em i no moa
i stap aninit long em.

4 Orait na long namba 10 mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap king, na
long namba 10 de bilong dispela mun, King
Nebukatnesar bilong Babilon i bringim ol-
geta ami bilong en na i kam banisim
Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
i raunim Jerusalem na hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap
long en na pait.

5 Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia bilong
Sedekaia i stap king,

6 na long namba 9 de bilong namba 4
mun bilong dispela yia, ol manmeri bilong
Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem,
olgeta kaikai bilong ol i pinis.

7Na long dispela de ol Babilon i brukim
wanpela hap bilong banis na i go insait long
Jerusalem. Tasol King Sedekaia wantaim ol
soldia bilong Jerusalem i ranawe. Long nait
ol i wokabaut i go long gaden bilong king na
ol i lusim taun long dispela dua i stap long
ples tupela banis i bung long en. Ol planti
Babilon i wok yet long raunim banis bilong
Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem i
lusim Jerusalem na i bihainim rot i go long
ples daun bilong wara Jordan.

8Tasol ol ami bilong Babilon i ranimKing
Sedekaianaol i kamap long em longdispela
stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko.
Naol lain amibilong Sedekaia i lusimemna
ranawe i go nabaut.

9Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon.
Long dispela taimking bilong Babilon i stap
long taun Ripla, insait long graun bilong
taun Hamat. King Nebukatnesar i lukim
Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas kisim pe
nogut bilong ol rong bilong en.

10OlBabilon i binkisim tuol pikininiman
bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda,
na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long
dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim
i dai ol pikininimanbilong Sedekaia long ai
bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman
bilong Juda.

11Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sen na kisim em i go long
Babilon. Na ol i putim em long kalabus na
em i stap kalabus inap long taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong Nebukat-
nesar i stap king bilong Babilon, na long
namba 10 de bilong namba 5 mun bilong
dispela yia, Nebusaradan, nambawanofisa

51:63: KTH 18.21 52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21 52:11: Ese 12.13
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bilong ol lain soldia i save was long king bi-
long Babilon, i kam long Jerusalem, bilong
bosimwok bilong king bilong Babilon.

13Na em i kukim haus bilong Bikpela na
haus bilong king bilong Juda na olgeta haus
bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat
wanpela haus ol Babilon i no bin kukim.

14Naolgeta amibilongBabilon, emol lain
i stap wantaim Nebusaradan, ol i brukim
banis i raunim Jerusalem na bagarapim ol-
geta.

15 Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i
stap yet long Jerusalem na bringim ol i go
kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda
i bin lusim Jerusalem long taim bilong pait
na ranawe i go i stap long kem bilong ol
Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon. Na sampela saveman bilong
wokim ol kain kain samting, ol i stap yet
long Jerusalem, na em i kisim ol tu i go.

16Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap
bilong lukautimol gadenwainnaol arapela
gaden.

17 Na ol Babilon i go long haus bilong
Bikpela na brukim ol pos bras na ol wilkar
ol man i bin wokim long bras bilong putim
ol liklik tang bilong holim wara antap long
ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang
wara ol man i bin wokim long bras. Na ol
i kisim olgeta dispela bras i go long Babilon.

18 Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na
ol savol na ol samting bilong mekim i dai
lamnaol dis bilongputimblut bilongofana
ol plet bilong kukimpaura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na olgeta arapela
samting bipo ol Juda i bin wokim long bras
bilong mekim wok insait long haus bilong
Bikpela.

19 Na Nebusaradan i kisim tu ol samting
ol man i bin wokim long gol na silva, em ol
liklik dis na ol plet bilong karim paia na ol
dis bilongputimblutbilongofanaol sospen
na ol stik lam na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel na
ol dis bilong putim ol ofa bilong wain.

20 Bipo ol wokman bilong King Solomon
i bin kisim bras na wokim dispela tupela
posnadispela bikpela tangwaranaol piksa
bilong 12-pela bulmakau i stap aninit long
bikpela tang na ol wilkar bilong putim ol
liklik tang antap long ol. Na Solomon i bin
tok na ol i bin putim ol dispela samting long
haus bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon
i brukim ol dispela samting, bilong kisim
bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras
i moa yet na i no inapman i skelim.

21-22 Ol man i bin wokim dispela tupela
pos bras longwankainmak tasol. Longpela
bilong tupela em inap 8 mita na bikpela

bilong tupela em inap 5 mita na 30 sen-
timita. Na ol i bin wokim tupela pos olsem
bikpela paip bras, na bras i go insait inap
7 na hap sentimita. Na ol i bin wokim het
bilong pos long bras na dispela tupela het i
bikpela liklik. Na het i go antap inap 2 mita
na 20 sentimita. Na ol i bin kisim bras na
wokimgutpela bilas olsemumbennaolsem
ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol
i bin pasim ol dispela pomigranet nabaut
long dispela samting olsem umben. Na ol i
bin putim dispela bilas i raunim het bilong
tupela pos.

23Wan wan pos i gat 100 pikinini bilong
pomigranet i stap long het bilong en. 96
bilong ol dispela pomigranet i stap long ol
4-pela sait bilong het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24Nebusaradan, dispelanambawanofisa
bilong ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia,
na Sefanaia, em namba 2 bilong Seraia, na
tripela arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God.

25 Na long Jerusalem em i kisim dis-
pela ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim 7-pela bilong
ol man i save givim tingting long king bi-
long Juda. Ol dispela lain i stap yet long
Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i
kisim kuskus bilong namba wan ofisa bi-
long ol ami bilong Juda, em dispela man i
bin i gat wok bilong kisim ol man bilong
kamap soldia. Na em i lukim 60 man i stap
yet long Jerusalem, na em i kisim ol dispela
man tu.

26OraitNebusaradan ibringimolgetadis-
pela man i go long king bilong Babilon long
taun Ripla

27 long graun bilong Hamat. Na king i tok
na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol

i kisim ol arapela Juda i go kalabus long
kantri Babilon.

28Namba bilong ol manmeri Nebukatne-
sar i kisim i go kalabus, em i olsem. Long
namba 7 yia bilong em i stap king, em i
kisim 3,023manmeri bilong Juda.

29 Na long namba 18 yia bilong em i
stap king, em i kisim 832 manmeri bilong
Jerusalem.

30 Na long namba 23 yia bilong em i
stap king, dispela namba wan ofisa, Neb-
usaradan, i kisim 745manmeri bilong Juda
na bringim ol i go kalabus. Namba bilong ol
dispela kalabus, em inap 4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King Je-
hoiakin long kalabus

(2 King 25.27-30)
52:13: 1 Kin 9.8 52:17: 1 Kin 7.15-47
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31 King Jehoiakin bilong Juda i stap kal-
abus long Babilon inap 37 yia, na long dis-
pela namba 37 yia Evil Merodak i kamap
king bilong Babilon. Na long de namba 25
bilong namba 12 mun bilong dispela yia,
Evil Merodak i sori long Jehoiakin na i pin-
isim kalabus bilong en.

32 Evil Merodak i mekim gutpela pasin
long em na i givim biknem na namba long
em, na dispela i winim biknem na namba
bilong ol arapela king i stap kalabus wan-
taim Jehoiakin long Babilon.

33Olsemna Jehoiakin i nomoaputimklos
bilong ol kalabusman. Na olgeta taim em i
save kaikai wantaim king bilong Babilon, i
go inap long taim Jehoiakin i dai.

34KingbilongBabilon i tok, naolgetadeol
i givimmani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim
olsem i go inap long taim Jehoiakin i dai.
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OlManmeri i
Krai Sori long Jerusalem

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk long taim ol Ba-

bilon i bin bagarapim Jerusalemna olman-
meri i sorimoa yet long gutpela taun bilong
ol. Pastaim taun Jerusalem yet na haus
bilong God i stap long en, em i bin i stap
olsem piksa bilong soim olsem God i stap
wantaim ol lain Israel. Na taim Jerusalem
i bagarap, bilip bilong ol Israel i pundaun
liklik na tingting bilong ol i bagarap. Olsem
na ol i krai na sori planti.
Ol wan wan sapta bilong dispela buk

i olsem wanpela song ol manmeri i bin
singim bilong krai sori long Jerusalem. Ol
lain Juda i save yusim dispela ol song long
bikpela de bilong tingim gen dispela hevi i
bin kamap long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1 Sori tru long Jerusalem, bipo em i gat

plantimanmerimoa, tasol tarangu, nau em
i stap nating tru. Bipo em i gat biknem
namel long ol arapela lain pipel, tasol nau
em i gat bikpela hevi, olsem wanpela meri,
man bilong en i dai pinis. Bipo em i olsem
kwin na i bosim planti provins, tasol nau ol
birua i daunim em pinis na em i stap olsem
wokmeri nating.

2 Bipo olgeta kantri nabaut i bin prenim
em, tasol nau i no gat wanpela kantri i sori
wantaim em. Ol dispela pren i giamanim
em na i kamap birua bilong en. Olsem na
olgeta nait Jerusalem i save krai nogut tru
na aiwara bilong en i kapsait na i ran i go
daun.

3Olbirua i binmekimsave longol Judana
mekim nogut long ol. Na nau ol i bringim
ol Juda i go kalabus long narapela kantri.
Kantri Juda ibin i stapnamel longolarapela
kantri, tasol em i no gat gutpela sindaun.
Ol birua i bin ranim em, tasol em i no inap
ranawe, na ol i bin holimpas em.

4Ol rot i go long taun Saion i stap nating
na i krai sori, long wanem, i no gat man
i wokabaut moa long ol long ol bikpela de
bilong lotu. Ol duabilong taun i stapnating.
Na ol pris i bel hevi na i krai nogut olsem
man i karim pen. Ol yangpela meri bilong
Saion ipilimbikpelahevi. Na taunSaionyet
i pilim nogut tru.

5Olbirua i bosim Jerusalem. Naoldispela
birua i sindaun isina inowari, longwanem,
ol Jerusalem i no inap givim hevi long ol.
Jerusalem i bin mekim planti sin, olsem na
Bikpela i mekim em i karim dispela bikpela
pen. Na ol birua i bin kisim ol pikinini

bilong Jerusalemna bringim ol i go kalabus
long longwe ples.

6 Biknem bilong Saion i pundaun pinis.
Na strong bilong ol hetman bilong en i pinis
olgeta, olsem ol wel abus i painim taim
nogut na bun bilong ol i slek. Tasol ol
hetman i traim ranawe long ol birua.

7 Nau Jerusalem i bagarap i stap na ol
manmeri bilong en i stap nabaut long ol-
geta hap. Na em i tingting bek long ol
gutpela gutpela samting em i bin i gat bipo.
Taim ol birua i bin kisim olmanmeri bilong
Jerusalem, ol arapela lain i no bin helpim
em. Na ol dispela birua i bin lukim em i
bagarap, na ol i lap nogut tru.

8 Jerusalem i bin mekim planti sin na i
kamap olsem wanpela stingpela samting.
Bipo ol arapela lain i bin givimbiknem long
em, tasol nau ol i lukim sem bilong en na ol
i rabisim em tru. Na Jerusalem i krai olsem
meri i gat bikpela penna i haitimpes bilong
en.

9Bipo ol pasin nogut bilong en i bin i stap
ples klia tru, tasol em i no tingting long em
bai i bagarap. Olsemna em i bagarap nogut
tru na i no gat man i sori long em. Na em
i tok olsem, “Bikpela, lukim ol dispela hevi
bilongmi. Ol birua i daunimmi pinis, nami
bagarap nogut tru.”

10Ol birua i bin stilim olgeta gutpela gut-
pela samting bilong Jerusalem. Bikpela, yu
bin tok, ol dispela lain i no ken kamapman-
meri bilong Israel, em ol manmeri bilong
yu. Ol dispela haiden i no inap i go insait
long haus bilong yu. Tasol nau ol i bin i
go insait, na Jerusalem i bin lukim dispela
samting nogut i kamap long en.

11Ol manmeri bilong Jerusalem i hangre
moa yet na ol i hatwok tru long painim
kaikai. Na ol i krai nogut tru. Ol i salim
ol gutpela gutpela samting bilong ol, bilong
kisim mani na baim kaikai bai ol i ken i
stap gut. Na Jerusalem i tokolsem, “Bikpela,
lukim. Ol i rabisimmi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol manmeri i
wokabaut long ol rot klostu long em. Em i
tok olsem, “Lukim, mi karim bikpela pen.
Bikpela i belhat moa yet long mi na em i
givim bikpela pen long mi. Ating bipo i no
gat man i bin karim dispela kain pen. Tasol
yupela i ting dispela i samting nating, a?

13Bikpela i bin salim paia i kamdaun na i
kukim ol bun bilong mi na i daunim strong
bilong mi. Em i bin taitim wanpela umben
na holimpas mi. Na em i tromoi mi i go na
mi pundaun long baksait. Na em i lusimmi
olgeta na oltaimmi pilim nogut tru.

14 Bikpela i bin bungim olgeta sin bilong
mi na em i pasim ol strong na putim long
nekbilongmi. Ol dispela sin i hevi tumasna
i pinisim tru strong bilong mi. Na Bikpela i
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binputimmi longhanbilongol birua, nami
no gat strong bilong pait long ol.

15 Bikpela i bin givim baksait long ol
strongpela soldia bilong mi. Em i bin sin-
gautim ol ami i kam bilong pait long mi
na bagarapim ol yangpela man bilong mi.
Bikpela i krungutim ol gutpela manmeri
bilong kantri Juda, olsem ol man i save
krungutim ol pikininiwain long ples bilong
wokimwain.

16 Dispela i mekim aiwara bilong mi i
kapsait na i ran i go daun. Na i no gat
manbilong soriwantaimminastrongimmi
gen. Ol birua iwinimmi pinis na ol pikinini
bilongmi i stap nogut tru.”

17 Saion i laikim tumas bai sampela man
i kam helpim em. Tasol i no gat wanpela
i kam na sori wantaim em. Bikpela i bin
singautim ol birua i kam long olgeta hap
na pait long ol Israel. Na ol dispela birua i
lukim Jerusalem i olsemwanpela stingpela
samting.

18 Tasol Jerusalem i tok olsem, “Dispela
pasin Bikpela i mekim long mi, em i stret
olgeta, longwanem,mibin sakimtokbilong
em. Yupela manmeri bilong olgeta kantri,
harim dispela tok bilong mi. Lukim dis-
pela bikpela pen mi karim. Ol birua i bin
kisimol yangpelamannameri bilongmina
bringim ol i go kalabus long longwe ples.

19Mi bin singautim ol pren bilong mi na
askim ol long helpim mi. Tasol ol i kamap
birua bilongmi. Ol pris na ol hetmanbilong
mi i hangre moa yet, na ol i bin hatwok
long painimkaikai, bilong ol i ken i stap gut.
Tasol i no gat kaikai na ol dispela man i bin
dai.

20 “Bikpela, lukimmi. Mi gat bikpela hevi
tru nami stap nogut. Na tingting bilongmi i
bagarap olgeta, long wanem, mi bin bikhet
moa yet na sakim olgeta tok bilong yu. Ol
birua i bin kilim olmanmeri bilongmi long
ol rot bilong mi. Na ol manmeri i stap long
ol haus, ol tu i dai pinis.

21Ol arapela lain i harim mi i krai nogut
long dispela pen bilong mi. Tasol i no gat
man i sori wantaim mi. Ol birua bilong
mi tu i harim tok long dispela bikpela hevi
yu bin givim long mi. Na ol i amamas
long dispela samting yu bin mekim. Bipo
yu bin makim wanpela taim bilong mekim
save longmi, na dispela taim i kamap pinis.
Tasol nau mi laik bai yu mekim wankain
pasin long ol birua bilongmi.

22 Yu bin tingim ol sin bilong mi na yu
mekim save long mi. Na nau mi laik bai yu
tingim olgeta pasin nogut ol dispela birua i
bin mekim na yu mekim save long ol long
wankainpasinolsemyubinmekimlongmi.
Mi wok long krai nogut olsem meri i karim
pen, na bel bilong mi i bagarap olsem meri
i gat bikpela sik.”

2
Bikpela i mekim save long Jerusalem

1Sori tru long dispela gutpela taun Saion.
Bikpela i belhat moa yet long en, na bel-
hat bilong en i olsem klaut i karamapim
taun. Bipo Jerusalem i gutpela taun tru long
kantri Israel, tasol nau Bikpela i daunim
em pinis na taun i stap rabis tru. Na taim
Bikpela i mekim save long Jerusalem, em i
no wari long haus bilong em yet i stap long
dispela taun. Nogat. Em i bagarapim taun
olgeta.

2Bikpela i no binmarimari long ol Israel.
Nogat. Em i bagarapim olgeta haus bilong
ol. Em i belhat long ol na i brukimnabaut ol
strongpela taun bilong gutpela kantri Juda.
Em i bin daunim kantri wantaim ol hetman
bilong en, na ol i sem nogut tru.

3 Bikpela i belhat nogut tru na em i
brukim strong bilong Israel. Na taim ol
birua i kam, em i no helpim ol Israel. Nogat.
Em i bagarapim Israel tru, olsem bikpela
paia i kukim olgeta samting.

4 Em i birua long gutpela taun Saion na
i taitim banara bilong sutim ol manmeri
bilong en. Long strong bilong em yet em
i kilim ol dispela manmeri ol Jerusalem i
bin laikim tumas. Belhat bilong en i olsem
hatpela paia i kukim taun Jerusalem.

5Bikpela i birua long ol Israel na i bagara-
pim pinis kantri bilong ol. Em i bagarapim
ol strongpela taun na brukim nabaut ol
strongpela haus bilong ol. Long olgeta hap
bilong Juda em i mekim ol manmeri i bel
hevi nogut tru na ol iwok long kraimoa yet.

6Bikpela i bin bagarapim tru haus bilong
en, olsem man i brukim haus win long
gaden. Em i brukim pinis dispela ples ol
Israel i save go long en bilong lotuim em.
Na long dispela pasin Bikpela i pinisim tru
ol bikpela de bilong lotu na ol de Sabat,
na ol manmeri i stap long Jerusalem i no
moa lotuim em long ol dispela de. Bikpela i
belhat nogut tru long ol king na pris, na em
i bin rausim ol long wok bilong ol.

7 Bikpela i givim baksait pinis long alta
na long haus bilong en. Em i bin larim
ol birua i kisim Jerusalem na ol strongpela
haus bilong taun. Na tu ol dispela birua i go
insait long haus bilong Bikpela na ol i sin-
gaut nabaut, na bikpela nois i kamap olsem
nois bipo i save kamap long ol bikpela de
bilong lotu.

8 Bikpela i tingting pinis long brukim
bikpela banis bilong gutpela taun Saion.
Em i makim gut dispela banis, bilong
bagarapim olgeta. Na em i no surik long
dispelawok. Em i brukim olgeta hap bilong
banis na ol i bagarap i stap.

9 Na em i brukim nabaut ol dua bilong
banis na ol longpela ba bilong pasim dua.
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Na ol i stap long graun na ol pipia ston
i karamapim. Ol birua i bin kisim king
wantaim ol lida na bringim ol i go kalabus
long narapela kantri. Ol pris i no lainim ol
manmeri long lobilongGodnaol profet i no
moa lukimsamting olsemdriman, naol i no
kisim tok bilong Bikpela moa.

10 Ol bikman bilong Saion i sindaun nat-
ing long graun na ol i pasimmaus i stap. Ol
i bin putim das long het bilong ol na pasim
klos bilong sori. Na ol yangpelameri bilong
Jerusalem i bel hevi na ol i putim het bilong
ol i go daun long graun.

11 Mi ting long ol samting nogut i bin
kamap long Jerusalem na mi krai moa yet
na ai bilong mi i pen. Mi lukim ol tarangu
manmeri bilong mi i bagarap i stap na mi
pilim nogut tru. Lewa bilong mi i bruk
olgeta, long wanem, mi lukim ol pikinini i
dai nabaut long ol rot bilong taun.

12 Ol pikinini i hangre tumas na ol i krai
long mama long givim kaikai na wara long
ol. Ol i dai nabaut long ol rot bilong taun,
olsem ol soldia i bagarap long pait. Na
ol mama i holim ol dispela pikinini na ol
pikinini i dai olgeta.

13 Jerusalem, mi sori tru long yu. I no gat
wanpela taun i bin karim kain hevi olsem
yu. Olsem na bai mi mekim wanem tok
bilong strongim bel bilong yu? Bagarap
bilong yu i bikpela tru olsem solwara. Na
husat inapmekim yu i kamap gutpela gen?

14Ol profet bilong yu i bin giaman na tok
olsem ol i lukim samting olsem driman, na
ol i bin trikim yu. Ol i no bin kamapim ol
sinbilongyu, bilonghelpimyu long lusimol
dispela sin na stap gut. Nogat. Ol i giaman
long autim tok bilong God, na tok bilong ol i
paulim yu tru.

15 Jerusalem, olmanmeri iwokabaut long
dispela hap ol i lukim yu. Na ol i giaman
long kirap nogut na tok bilas long yu olsem,
“Ating dispela taun tasol ol man i bin kolim
nambawan taun tru na i naispela moa?
Dispela taun tasol olgeta manmeri bilong
graun i laikim tumas, a?”

16 Olgeta birua bilong yu i save rabisim
yu. Ol i lap nogut tru na singaut olsem, “Kas
bilong mipela. Mipela i daunim Jerusalem
pinis. Mipela i bin wetim dispela taim na
nau em i kamap pinis.”

17 Dispela samting bipo Bikpela i bin
tingting longmekim, nau em imekimpinis.
Bipo tru Bikpela i bin tok, sapos ol Israel
i sakim tok bilong en, bai em i bagarapim
ol. Olsem na nau em i no marimari long
yu, Jerusalem. Em i daunim yu pinis. Em
i mekim ol birua bilong yu i kamap strong

moa na em i larim ol i winim yu. Na ol i
amamas long yu i bagarap.

18 Ol manmeri bilong yu i singaut na
askim Bikpela longmarimari long ol.
Tarangu Jerusalem, yu mas krai moa yet

long san na long nait na bai aiwara bilong
yu i ran strong olsemwara i tait. Yu no ken
malolo, yumas wok long krai tasol.

19 Long nait yu mas kirap planti taim na
singaut long Bikpela. Yu mas beten strong
long emnaautimolgeta hevi nawari bilong
yu. Long wanem, ol pikinini bilong yu i
hangre nogut na ol i dai nabaut long ol
rot bilong yu. Olsem na yu mas apim han
bilong yu na askim Bikpela long marimari
long ol.

20 Jerusalem i beten olsem, “Bikpela,
lukimdispela samtingnogut yumekim long
ol lain bilong yu stret. Ol meri i bin laikim
tumas ol pikinini bilong ol, tasol nau ol i
kaikai bodi bilong ol dispela pikinini. Na ol
birua i bin go insait long haus bilong yu yet
na kilim i dai ol pris na profet.

21 Ol birua i bin kilim i dai ol yangpela
manmeri na ol lapun tu, na bodi bilong
ol i slip i stap nabaut long ol rot bilong
mi. Bikpela, yu belhat tru long ol dispela
manmeribilongmi, nayunomarimari long
ol. Nogat. Yu bin kilim ol i dai.

22 Yu belhat tru na yu bin singautim ol
birua long olgeta hapbai ol i kamnamekim
nogut longmi. Naplanti birua tru i binkam,
olsem ol bikpela lain manmeri i save kam
long ol bikpela de bilong lotu. Orait na ol
birua i bin kilim olgeta manmeri bilong mi
na i no gat wanpela i stap. Mi bin laikim tu-
mas ol manmeri bilong mi na mi lukautim
ol gut. Tasol nau ol birua i bin pinisim ol
tru.”

3
Mi tanim bel na wetim Bikpela i pinisim

ol hevi bilongmi
1 Bikpela i belhat long mi* na i mekim

save longmi, nami bin karim bikpela pen.
2 Em i mekim mi i wokabaut long rot i

tudak olgeta.
3Na long olgeta de em i wok long mekim

save longmi wanpela tasol. Em i nomekim
dispela kain pasin long ol arapela man. I
olsem em i bin paitimmi

4 na olgeta bun bilong mi i bruk na skin
bilongmi i slek.

5 Em i bin givim kain kain hevi na pen
long mi na ol dispela samting i kalabusim
mi.

2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11 * 3:1: Long sampela hap bilong dispela buk taun
Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hap bilong dispela sapta, nogat. Man i autim dispela tok em i wanpela man
bilong Israel na em i tok long ol hevi i bin kamap long em yet na long ol arapela Israel.



KRAI 3:6 940 KRAI 3:43

6 Em i mekim mi i stap long tudak, olsem
ol man bipo tru ol i dai pinis.

7 Em i kalabusim mi pinis na mi no inap
ranawe. I olsem em i pasim hanlek bilong
mi long ol sen nami no inap wokabaut.

8 Mi save singaut na askim Bikpela long
helpim mi. Tasol em i no save putim yau
long prea bilongmi.

9Long olgeta hap mi laik i go long en, em
i banisim mi. I olsem em i bin putim ol
bikpela ston long rot bilongmi.

10Bikpela i wet long bagarapimmi olsem
bea na laion i hait i stap na wetim ol abus i
kam.

11Bikpela imekimmi i lusimrotbilongmi
na em i bagarapimmi, olsem laion na bea i
ranim abus na holimpas na brukim nabaut
bodi bilong dispela abus. Olsem na mi stap
nogut tru.

12Bikpela i putim spia long banara bilong
en na i taitim namakimmi.

13Na em i sutim bel bilongmi long ol spia
bilong en.

14Nau olgeta lainmanmeribilongmi i lap
nogut na i tok bilas longmi.

15 Em i givim mi planti hevi na mi pulap
tru. I olsem em i pulapim mi long kaikai
nogut na long wara i gat pait.

16Em i mekim nogut tru long mi. I olsem
em i subim pes bilong mi i go daun long
graun na ol ston i brukim tit bilongmi.

17 Mi no moa i stap bel isi na amamas.
Nami lusim tingting pinis long pasin bilong
gutpela sindaun.

18 Olsem na mi ting, Bikpela i no inap
givim wanpela samting long mi, na mi no
inap i stap longpela taim long graun.

19Mi ting long mi bin raun nabaut olsem
tripman. Na mi ting long ol bikpela hevi
bilong mi. Na dispela i givim pen long mi
olsemmi bin dringmarasin nogut.

20Oltaimmi tingting long ol dispela samt-
ing na bel bilongmi i hevi moa.

21Tasol mi ting long narapela samting na
dispela i mekim mi i wet strong long God i
helpimmi. Dispela samting em i olsem.

22 Oltaim Bikpela i save sori long yumi
na givim bel bilong en moa yet long yumi,
na dispela pasin bilong en i no inap pinis.
Olsem na yumi no bagarap olgeta.

23 I olsem marimari bilong en i kamap
nupela long olgeta de. Bikpela, dispela
marimari bilong yu i stap wantaim mipela
oltaim. Dispela pasin bilong yu i gutpela
tumas.

24Mi ting mi no ken wari long ol arapela
samting. Bikpela wanpela tasol em inap
long mi. Olsem na mi wet strong long em i
helpimmi.

25Bikpela i save mekim gut long ol man-
meri i wok long painim em na i wetim em i
helpim ol.

26 I gutpela sapos ol man i stap isi na i
wetim Bikpela i kisim bek ol.

27 Na tu, i gutpela sapos ol man i karim
hevi taim ol i yangpela yet.

28TaimBikpela i givimhevi longwanpela
man, orait dispela man i mas i go i stap
wanpis na pasimmaus.

29AtingGod inaphelpimem, olsemnaem
imas daunim em yet na wet i stap.

30 Sapos ol man i laik paitim em na tok
nogut long em, orait em i ken larim ol i
mekim olsem.

31 Long wanem, Bikpela i no inap givim
baksait long em oltaim.

32 Bikpela i save givim hevi long ol man,
tasol bihain em i marimari long ol, long
wanem, em i God bilong sori moa yet long
ol manmeri.

33Na em i no amamas long givim hevi na
pen long ol.

34 Taim ol man i mekim nogut long ol
kalabusman,

35 na taim ol man i pasim narapela man
na ol i no larim em i mekim ol samting God
Antap Tru i orait long em imekim,

36 na taim ol man i giaman na daunim
arapelaman long kot, orait Bikpela i no laik
tru long dispela kain pasin.

37Husat inap tok na ol samting i kamap?
Bikpela tasol inap.†

38God Antap Tru i save tok, na ol gutpela
samting na ol samting nogut i save kamap.

39Saposman i laik toktokplanti longwan-
pela samting, orait em i mas tok long ol sin
bilong em yet, na em i no ken tok long ol
arapela samting.‡

40 Yumi mas skelim gut olgeta pasin
na wokabaut bilong yumi. Na yumi mas
lusim ol pasin nogut na yumi kam bek long
Bikpela.

41Taim yumi beten long Bikpela, yumi no
ken litimapim han nating. Yumi mas beten
tru na tok olsem,

42 “Mipela i bin bikhet long yu na mekim
sin, na yu no bin lusim sin bilongmipela.

43Yu bin belhat nogut tru long mipela na
yu nomarimari long mipela. Nogat. Yu bin
ranimmipela na kilimmipela i dai.

3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7 3:23: Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer 10.16 3:25: Sng 33.18, Ais
30.18, Mai 7.7 3:30: Ais 50.6, Mt 5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng 78.38, 106.43-45, Hos 11.8 3:33: Ese 33.11,
Hi 12.10 † 3:37: Sampelaman i ting tokHibru long dispela lain i tok olsem, “Man i no inap kamapimwanpela samting
sapos God i no orait long en.” ‡ 3:39: Sampelaman i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Saposman imekim
sin na God i mekim save long em, orait em i no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44: Sng
97.2, Kra 2.1, Sek 7.13
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44Yu belhat longmipela na yu pasim yau
bilong yu. I olsem yu karamapim yu yet
long bikpela klaut na ol prea bilong mipela
i no inap i kamap long yu.

45 Yu bin daunim mipela, na ol arapela
lain i ting mipela i olsem pipia nating na i
doti tru.

46 Olgeta birua bilong mipela i rabisim
mipela.

47 Ol samting i kamap bilong mekim
mipela i pret nogut tru na bilong mekim
mipela i pundaun. Na mipela i bagarap
olgeta.”

48 Mi lukim ol tarangu manmeri bilong
mi i bagarap i stap na mi krai moa yet na
aiwara i kapsait i go daun.

49 Mi no inap pinisim krai bilong mi.
Olsem na aiwara bai i kapsait i go daun
oltaim.

50Mi bai krai i stap, inap Bikpela i lukluk
i kam daun na i tingting longmi.

51Mi lukimolmeri bilong taunbilongmi i
painim taimnogut tru, olsemnami bel hevi
moa yet.

52Ol sampela man i birua nating long mi
na i laik kilim mi i dai. Na ol i ranim mi
olsemman i ranim pisin.

53 I olsem ol i tromoi mi i go daun long
wanpela bikpela hul na ol i tromoi ol ston
longmi, bilong kilimmi i dai.

54 Na i olsem bikpela wara i karamapim
mi nami ting bai mi dai.

55Bikpela,mi stap nogut tru na i olsemmi
bin stap long ples bilong ol man i dai pinis.
Nami singaut long yu long helpimmi.

56Mi bin singaut olsem, “Plis Bikpela, yu
ken harim krai bilong mi. Yu no ken pasim
yau.” Na yu bin harim dispela singaut bi-
longmi.

57Na yu bin kamklostu longmi na yu tok
longmi no ken pret.

58 Bikpela, yu bin helpim mi na yu dau-
nimol birua. Yubinkisimbekminami stap
gut.

59 Bikpela, yu bin lukim ol dispela man i
mekim nogut long mi. Plis, yu ken helpim
mi long winim ol.

60-61 Bikpela, yu save, ol i birua moa yet
long mi. Ol i tingting long mekim ol kain
kainpasinnogut longminaol iwok long tok
nogut longmi.

62Olgeta de ol i paitim tok na painim rot
bilong bagarapimmi.

63 Taim ol i wok na taim ol i malolo, ol i
save singimol song bilong tok bilas longmi.

64Bikpela, yu ken tingim ol dispela pasin
nogut bilong ol na bekim stret ol dispela
rong.

65 Yu mas paulim tingting bilong ol na
bagarapim ol olgeta.

66 Yu mas belhat long ol na ranim ol na
pinisim ol tru, bai i no gat wanpela i stap
long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut long

taim ol birua i pait long ol
1-2 Sori tumas, ol manmeri bilong Saion i

bagarap i stap. Bipo ol i gutpela tru olsem
ol naispela gol. Tasol nau ol dispela gol i no
lait moa na i stap nogut tru. Bipo ol dispela
manmeri bilong Bikpela i olsem ol gutpela
ston i dia tumas. Tasol nau ol i lus pinis,
olsem ol ston i pundaun na i stap nabaut
long olgeta rot bilong taun. Nau ol dispela
manmeri i no moa i gat nem. Ol i kamap
olsem ol rabis sospen graun ol man i bin
wokim.

3 Ol weldok i no gutpela animal, tasol ol
i save tingting long ol pikinini bilong ol na
givim susu long ol. Tasol ol lain manmeri
bilong mi i no save mekim gutpela pasin
olsem ol weldok. Nogat. Ol i save mekim
pasin nogut olsem ol muruk bilong ples
drai. Ol i no save marimari long ol pikinini
bilong ol. Nogat. Ol i givim baksait long ol.

4 Ol liklik pikinini i no gat susu bilong
dring, na nek bilong ol i drai nogut tru. Ol
pikinini i raun na askim ol manmeri long
givim kaikai long ol. Tasol i no gat wanpela
man i givim ol.

5 Nau ol maniman tu i sot long kaikai.
Bipo ol i gat planti gutpela gutpela kaikai.
Tasol nau ol i hangre na i dai nabaut long ol
rot bilong taun. Bipo ol i gat planti samting
na ol i save putim ol gutpela gutpela bilas.
Tasol nau ol i rabis tru na ol i wok long
painim kaikai long ol ples bilong tromoi
pipia.

6Ol sin bilong ol Jerusalem, ol manmeri
bilong mi, i winim sin bilong ol Sodom.
Olsem na Bikpela i mekim save moa yet
long ol Jerusalem. Tasol taim Bikpela i
mekim save long ol Sodom, em i bin bagara-
pim taun wantu tasol. Na ol birua i no bin
mekim nogut long ol Sodom olsem nau ol i
mekim long Jerusalem.

7 Bipo ol hetman bilong Jerusalem i stap
gut na bodi bilong ol i naispela tru. Ol
i strongpela man na skin bilong ol i klin
tumasna i lait gut olsemol gutpela ston i dia
tumas.

8 Tasol nau skin bilong ol i bagarap na i
doti tru. Na taim ol i wokabaut long ol rot,
ol man i nomoa luksave long ol. Ol i kamap
bun nating na skin bilong ol i drai olgeta.

9Ol man i dai pinis long taim bilong pait,
ol i laki tru na i winim ol dispela lain i bin
sot long kaikai na i dai. Ol dispela lain i bin

3:55: Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14 4:6: Stt 19.24
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hangre tumasna i karimhevi longpela taim
na ol i kamap bun nating na i dai.

10Ol mama i bin sori tru long ol pikinini
bilong ol, tasol taim ol pikinini i dai, ol i
kisim bodi bilong ol na kukim na kaikai.
Dispela kain pasin i kamap long taim ol
birua i kam pait long ol tarangu manmeri
bilongmi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long Saion,
olsem na em imekim savemoa yet long en.
I olsem em i laitim bikpela paia long Saion
na paia i kukim taun olgeta.

12 Ol king na ol arapela manmeri bilong
graun i bin ting, ol birua i no inap daunim
Jerusalem na kisim taun.

13 Tasol God i bin larim ol birua i bagara-
pim Jerusalem, long wanem, ol pris na pro-
fet i bin mekim sin na ol i bin kilim i dai ol
stretpela manmeri bilong Jerusalem.

14 I olsem blut bilong ol dispela manmeri
i pas long klos bilong ol pris na profet na ol
i kamap doti tru long ai bilong God. Na ol i
gat bikpela asua tru. Nau ol pris na profet
i longlong nabaut long ol rot, olsem na ol
manmeri i no laik i go klostu long ol.

15 Ol manmeri i singaut long ol olsem,
“Yupela raus. Yupela i doti pinis na yupela
i no ken i kam klostu long mipela. Yupela
klia.” Olsem na ol pris na profet i ranawe i
go long ol arapela kantri. Tasol ol manmeri
bilong ol dispela kantri tu i no larimol i stap
long kantri bilong ol.

16 Bikpela yet i rausim ol i go nabaut na
em i no tingting moa long ol. Ol pris na
hetman i no gat biknemmoa long ai bilong
ol manmeri.

17Mipela i was i stap na wetim wanpela
lain man i kam bilong kisim bek mipela.
Mipela i wok long lukluk long ol rot na ai
bilong mipela i pen. Tasol mipela i wet
nating. Ol i no kam. Ol i no inap helpim
mipela.

18 Ol birua i was long bagarapim mipela
na mipela i no inap wokabaut long ol rot.
Taim bilong mipela i bagarap em i kamap
pinis. Olsem namipela i bagarap olgeta.

19 Mipela i ranawe na ol birua i ranim
mipela. Ol i spit moa yet olsem tarangau
i hetwin i go daun bilong kisim abus. Ol i
ranimmipela long plesmaunten na ol i hait
i stap long ples drai na wet long mipela i
kamap. Na ol i holimpasmipela.

20Naol i holimpas tu dispelaman i lukau-
tim mipela na i helpim mipela long i stap
gut, em dispela king Bikpela i bin makim.
Mipela i bin ting bai mipela i stap aninit
long dispela king na baimipela i gat gutpela
sindaun olsem ol arapela kantri.

21 Kantri Idom, yu stap long graun bi-
long Us, nau yu ken lap nogut na amamas
long Saion i bagarap. Belhat bilong Bikpela
i olsem wanpela kap wain, na em i bin
mekim Saion i dring long en. Tasol em bai
i givim long yu tu, na bai yu spak nogut tru.
Nabai yurausimklos longbodibilongyuna
bai yu semmoa yet.

22Saion, yubinmekimsinnaBikpela i bin
bekim pinis ol sin bilong yu. Olsem na em
bai i pinisim kalabus bilong ol manmeri bi-
long yu. Tasol Idom, Bikpela bai i kamapim
ol sin bilong yuna embai imekim save long
yu tu, bilong bekim ol dispela sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela long mari-

mari long ol
1Bikpela, yumas tingting long ol samting

nogut i bin kamap long mipela na yu ken
marimari longmipela. Lukim. Mipela i stap
nogut tru na mipela i sem moa yet long ai
bilong ol arapela lainmanmeri.

2 Graun bilong mipela i stap long han
bilong ol man bilong narapela kantri. Na ol
i stap long ol haus bilongmipela.

3Mipela i stap nating, olsem ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na olsem ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

4Bipo ol paiawut na wara i bilongmipela
yet. Tasol nau, sapos mipela i laik dring
wara na kisim paiawut, orait mipela i mas
baim.

5 Ol birua i hatim* mipela moa yet, na
mipela i tait nogut tru. Tasol ol i no larim
mipela i malolo.

6 Mipela i sot tru long kaikai, olsem na
mipela i askim ol Isip na Asiria long helpim
mipela.†

7Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim
sin, na ol i dai pinis. Na nau mipela i karim
asua bilong ol.

8 Ol wokboi nating bilong ol Babilon i
bosimmipela, na i no gat man bilong kisim
bekmipela long han bilong ol.

9Ol man bilong bagarapim mipela i stap
nabaut long kantri bilong mipela. Na taim
mipela i go painim kaikai, ol i save wet
bilong kilimmipela.

10 Mipela i hangre moa yet, olsem na
mipela i tuhat nogut tru. Na skin bilong
mipela i hat tumas olsem stov.

11Long Saion na long ol taun bilong Juda,
ol birua i bin pulim ol meri na ol yangpela
meri bilongmipela na goapim ol.

12Ol i bin kisim ol hetman bilong mipela
na hangamapim ol. Na ol i no bin mekim
gutpela pasin longol bikmanbilongmipela.

4:10: Lo 28.57, Ese 5.10 * 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampela man i ting tok Hibru
long dispela lain i tok olsem, “Bipomipela i binmekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpimmipela.”
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13 Ol i mekim ol yangpela mangi bilong
mipela i hatwok longwilwilimwit nakarim
ol bikpela mekpas paiawut i hevi tumas.

14Nau ol bikman i nomoa sindaun klostu
long bikpela dua bilong taun. Na ol yang-
pela man i nomoamekimmusik.

15Amamas bilongmipela i pinis. Mipela i
lusim pasin bilong singsing namipela i krai
sori tasol.

16Biknem bilongmipela i pundaunpinis.
Sori tru long mipela, long wanem, mipela i
binmekim sin.

17-18 Mipela i ting long maunten Saion i
bagarap pinis, na i kamap ples bilong ol
weldok. Namipela ipilimnogut truna ikrai
planti na ai bilongmipela i pen.

19 Tasol Bikpela, yu stap king oltaim
oltaim.

20Olsem na bilong wanem yu givim bak-
sait long mipela na lusim tingting long
mipela oltaim?

21-22 Bikpela, yu bin givim baksait long
mipela na yu belhat moa yet long mipela.
Tasol mipela i laik kam bek long yu, olsem
na yumas bringimmipela i kambek. Na yu
kenmekimmipela i stap gut olsem bipo.

5:16: Jop 19.9, Sng 89.39, Ais 3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26 5:21-22: Sng 80.3, 80.7, 80.19, Jer
31.18
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Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na profet i bin

i stap long taim ol birua i bagarapim taun
Jerusalem. Em i bin i stap wantaim ol lain
manmeri ol birua i bin bringim i go kalabus
long Babilon, na em i bin autim tok profet
long tupela lainwantaim. Narapela lain em
ol Juda i stap wantaim em long Babilon, na
narapela lain em olmanmeri i stap yet long
Jerusalem.
Long sampela hap Esekiel i givim strong-

pela tok lukaut olsemGod bai i mekim save
long ol lain Juda. Na long sampela hap em
i tok olsem God bai i skelim pasin bilong ol
lainmanmeri i binpaulimol Judana embai
i givim hevi long ol dispela lain. Na long ol
arapela hap tok, Esekiel i tok olsem God bai
i mekim ol manmeri i stap bel isi. Em i tok
long gutpela taim God bai i mekim i kamap
bihain. Ol Israel bai i kirapim gen kantri
bilong ol na bai i gat nupela haus bilong
God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingt-

ing planti. Ol i no i stap moa long taun
bilong God, na ol i stap longwe long haus
bilong God. Olsem na ol i no klia, God i stap
yet wantaim ol, o nogat? Esekiel i autim tok
long ol bilong strongim bilip bilong ol na
bilong soimol olsemGod i stap yetwantaim
ol. Na em i mekim ol tok bilong kirapim ol
wan wanman nameri long mekim gutpela
pasin tasol.
Planti taim God i save givim tok long Es-

ekiel long samtingolsemdriman, naEsekiel
i save stori long ol dispela driman em i
lukim. Sampela taim ol dispela tok bilong
en i klia tru na yumi save amamas long
harim, tasol sampela i no klia tumas na
yumi save hatwok liklik long klia long as
bilong tok.
God i givimwok profet long

Esekiel
(Sapta 1-3)
Esekiel i lukim sia king bilong God

1 Mi Esekiel, mi stap wantaim ol Juda,
klostu long wara Kebar, long kantri Ba-
bilon. Ol Babilon i bin kalabusim mipela
na kisim mipela i kam long dispela hap.
Na long de namba 5 bilong namba 4 mun
bilongnamba30yia, heven i opnami lukim
God long ol samting olsem driman.

2Dispela samting i kamap long namba 5
yiabihain long taimolBabilon ibin i go long

Juda na pait na kisim King Jehoiakin long
Jerusalem na bringim em i kam long kantri
bilong ol.

3Mi Esekiel, mi pikinini bilong pris Busi,
mi stap long kantri Babilon, klostu long
wara Kebar, na mi harim God i toktok long
mi nami pilim strong bilongGod i kam long
mi.

4Mi lukluk i go antap nami lukimbikpela
win na klaut i kam long hap bilong not. Dis-
pela klaut i lait strong moa yet olsem paia,
na lait bilong klaut i sut i go nabaut. Namel
longdispelapaia i gatwanpela samting i lait
tumas olsem bras.

5Namel longdispelabikpelawinnaklaut
mi lukim 4-pela samting olsem man. Bodi
bilong ol i olsem bodi bilongman,

6 tasol olgeta wan wan i gat 4-pela pes na
4-pela wing.

7Lek bilong ol i stretpela, na ol i gat kapa
bilong pinga bilong lek i wankain olsem
kapa bilong lek bilong bulmakau. Na lek
bilong ol i lait moa yet olsem hap bras ol i
bin polisim.

8Naaninit long olgetawingwanwan i gat
han olsem han bilong man i stap. Na wing
bilong ol i stap olsem.

9 Olgeta wan wan i opim tupela wing na
arere bilong wing bilong wanpela wanpela
i pas longwing bilongnarapela narapela na
ol i kamap olsem 4-pela sait bilongwanpela
bokis. Na taimol i laik go longwanpela hap,
ol i stap olsem tasol na i go. Ol i no save
tanim bodi bilong ol.

10 Olgeta wan wan i gat 4-pela kain pes.
Pes long hap i kam i olsem pes bilong man,
na pes long han sut i olsempes bilong laion.
Na pes long han kais i olsem pes bilong
bulmakau, na pes long baksait i olsem pes
bilong bikpela tarangau.

11 Em pasin bilong pes bilong ol. Olgeta
i opim tupela wing, na arere bilong wing
bilong wanpela wanpela i pas long arere
bilong wing bilong narapela narapela. Na
long arapela tupela wing bilong ol, ol i
karamapim bodi bilong ol.

12Olgetawanwan i gat 4-pela pes i lukluk
i go long ol 4-pela hap. Olsem na sapos ol i
laik i go longwanpelahap, ol ino inap tanim
pes bilong ol. Ol i go tasol.

13Em pasin bilong ol dispela samting.
Mi lukim ol samting i lait olsem paia o

bumbumna i go i kamnamel longol dispela
4-pela samting olsem man. Na paia i save
kamap bikpela, na lait bilong klaut i save
kamap long paia na i wok long sut i go
nabaut.

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6 1:10: Ese 10.14, KTH 4.7 1:13: KTH 4.5
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14Naol dispela 4-pela samting olsemman
i save go i kam hariap, olsem lait bilong
klaut.

15Mi wok long lukim ol dispela samting
olsem man, na mi lukim olgeta wan wan i
gat wanpela wil i sanap long graun klostu
long lek bilong ol.

16 Olgeta dispela wil i wankain tasol na
i lait moa yet olsem ol yelopela ston i dia
tumas. Olgeta dispela wil wan wan i gat
narapelawil i sanap i stap insait long ol na i
lukluk i go long narapela hap.

17 Olsem bai ol wil i ken i go i kam long
olgeta 4-pela hap.

18Mi lukim ol dispela wil i traipela nogut
tru na mi pret. Na ain long arere bilong
olgeta wil wan wan i gat planti ai bilong
lukluk i stap.

19 Taim ol dispela samting olsem man i
go i kam, orait ol wil tu i save go i kam
wantaim ol. Na sapos ol dispela samting i
lusim graun na i go antap, orait ol wil tu i go
antap.

20 Ol dispela samting i laik i go long
wanem hap, orait ol i save go. Na ol wil tu
i save go wantaim ol, long wanem, ol 4-pela
samting i save bosim ol wil.

21 Sapos ol dispela samting i laik i go long
wanpela hap, orait ol wil tu i go. Na sapos
ol dispela samting i stap long wanpela hap,
orait ol wil tu i sanap i stap. Na sapos ol
dispela samting i kirap i go antap, orait bai
ol wil tu i mekim olsem, long wanem, ol 4-
pela samting i save bosim ol wil.

22 Na mi lukim wanpela samting olsem
traipela dis ol i bin tanim na as bilong en
i kam antap. Mi lukim dispela samting i
lait tumas olsem gutpela glas na mi pret.
Dispela samting i stap antap long ol dispela
4-pela samting olsemman.

23 Ol dispela 4-pela samting i stap aninit
long dispela bikpela raunpela samting, na
ol i opim tupela wing bilong ol. Na arere
bilong wing bilong wanpela wanpela i pas
long arere bilong wing bilong narapela
narapela. Na ol i karamapim bodi bilong ol
yet long arapela tupela wing bilong ol.

24-25 Long taim ol i flai mi harim wing
bilong ol i pairap olsempairapbilong biksi i
bruk, na olsem nois bilong bikpela lain sol-
dia i stap long kem. Na pairap bilong wing
bilong ol i olsem singaut bilong God I Gat
Olgeta Strong. Taimol i sanap longwanpela
hapol i pasimwingbilong ol. Tasol nau i gat
nois i kamap antap long dispela raunpela
samting i stap antap long ol dispela 4-pela
samting.

26 Antap long dispela raunpela samting
i gat wanpela samting olsem sia king ol i

wokim long blupela ston i dia tumas. Na
wanpela samting olsemman i sindaun long
dispela sia king.

27 Hap bodi antap bilong dispela man i
lait olsem wanpela hap bras i stap insait
long paia. Na hap bodi daunbilo i olsem
paia i lait. Na bikpela lait i raunim em.

28 Na dispela lait i gat planti kala olsem
renbo long skai. Dispela lait mi lukim, em
i olsem bikpela lait i kam long God yet.

2
God imakim Esekiel long kamap profet

1Mi lukim dispela na mi brukim skru na
putim pes i go daun long graun. Na mi
harim God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu kirap. Mi laik toktok long yu.”

2 Taim God i mekim dispela tok, spirit
bilong en i kam long mi na kirapim mi na
mi sanap. Nami harimGod i tok gen olsem,

3 “Man bilong graun, nau mi laik salim
yu i go long ol Israel, em ol manmeri i bin
bikhet na sakim tok bilong mi na givim
baksait long mi. Ol i man bilong bikhet
olsem ol tumbuna bilong ol.

4Het bilong ol i pas na ol i no save harim
tok bilong mi. Nau mi laik bai yu go long ol
na givim tok bilong mi long ol. Na tokim ol
olsem, ‘Dispela em i tok bilong God yet.’

5 Na maski ol i harim tok bilong yu o
nogat, bai dispela lainbikhetmanmeri i ken
save olsem, wanpela profet bilongmi i bin i
stap wantaim ol.

6 “Tasol yu, man bilong graun, yu no ken
pret long ol na yu no ken pret long tok ol i
mekim long yu. Bai ol i daunim tok bilong
yu na rabisim yu. Na bai yu stap namel
long ol na yu bel nogut olsem yu stap namel
long ol binatang i gat marasin nogut. Tasol
maski, yu no ken pret long ol na long tok
bilong ol. Nogat.

7 Yu save ol i bikhetman tasol. Na maski
ol i harim tok bilong yu o nogat, yu mas
tokim ol long olgeta tokmi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela
tok bilong mi. Yu no ken bikhet olsem ol
arapela Israel i save mekim. Opim maus
bilong yu na kaikai dispela samting mi laik
givim long yu.”

9 Em i tok pinis, orait mi lukim wanpela
han i stap na i holim wanpela buk klostu
longmi.

10 Dispela buk i olsem wanpela longpela
pepa ol i bin raunim na pasim. Orait han i
opim dispela buk na mi lukim dispela pepa
i gat rait i stap long tupela hap bilong en. Ol
i bin raitim tok bilong ol man i bel hevi na i
krai nogut na singsing sori. Na dispela kain
tok i pulap long pepa.
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3
1Na God i tokim mi olsem, “Man bilong

graun, yumaskaikai dispelabuk. Nabihain
yu go autim tok bilong dispela buk long ol
manmeri bilong Israel.”

2 Orait mi opim maus, na em i givim mi
dispela buk.

3Na em i tok olsem, “Man bilong graun,
yu kaikai dispela buk nau mi givim yu. Pu-
lapim bel bilong yu long en.” Na mi kaikai
na mi pilim i swit tru olsem hani bilong
binatang.

4 Bihain God i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu go long ol manmeri bilong
Israel na autim olgeta tokmi givim yu.

5 Mi no salim yu i go long ol arapela
lain manmeri i gat ol narakain narakain
tok ples. Nogat. Mi salim yu i go long ol
manmeri bilong Israel tasol.

6 Sapos mi salim yu i go long ol bikpela
bikpela kantri ol manmeri bilong en i gat ol
narakain narakain tok ples em yu no save
long ol, orait ol manmeri bilong ol dispela
kantri bai i bihainim tok bilong yu.

7 Tasol ol Israel nogat. I no gat wanpela
bilong ol bai i bihainim tok bilong yu. Ol i
no save harim tok bilong mi yet, na olsem
wanem bai ol inap harim tok bilong yu?
Long wanem, het bilong ol i strong olsem
ston na olgeta i man bilong sakim tok tasol.

8 Tasol nau bai mi mekim tingting bilong
yu i strong olsem tingting bilong ol, na bai
yu no inap surik long ol.

9 Bai mi mekim yu i kamap strong olsem
ston daimon, na strong bilong yu bai i
winim strong bilong ol. Olsemna yu no ken
pret long ol na surik long ol. Nogat. Ol iman
bilong sakim tok tasol.”

10NaGod i skruim tok olsem, “Manbilong
graun, yuputimyaugut longolgeta samting
mi laik tokimyu long en, na yunoken lusim
tingting long wanpela tok.

11 Orait na yu mas i go long dispela ol
wantok bilong yu ol birua i bin kisim i kam
long Babilon, na yumas autimolgeta tokmi
Bikpela, mi givim yu. Na yu mas tokim ol
olsem, ‘Dispela em i tok bilong God yet.’ Yu
mas givim tok bilong mi long ol, maski ol i
putim yau gut, o nogat.”

12Bihain spirit bilong God i litimapimmi
i go antap. Na baksait long mi, mi harim
wanpela maus i singaut strong olsem,
“Bikpela lait na strong bilong God i stap
long heven. Litimapim nem bilong en.”

13 Na dispela 4-pela samting olsem man
i stat long flai na arere bilong wing bi-
long wanpela wanpela i paitim arere bi-
long wing bilong narapela narapela, na mi
harimpairap bilong ol. Na tumi harimnois

bilongolwil. Naolgeta i pairapbikpelamoa
olsem nois bilong bikpela guria i kamap.

14Na spirit bilong God i litimapim mi na
karimmi i go. Na bikpela strong bilong God
i kamap long mi, na mi pilim nogut tru na
mi kros.

15 Na spirit bilong God i bringim mi i go
long taun Telabip, klostu long wara Kebar,
emdispela taun ol Israel i stap kalabus long
en. Dispelaol samtingmibin lukim imekim
mi i bel hevi nogut tru, olsemnami sindaun
i stap long dispela taun na mi no gat strong
bilongmekimwanpela samting inap 7-pela
de.

God i makim Esekiel olsem wasman bi-
long ol Israel

(Esekiel 33.1-9)
16Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i

givim tok longmi gen.
17 Em i tokim mi olsem, “Man bilong

graun, mi mekim yu i kamap wasman bi-
long ol Israel. Taim mi gat strongpela tok
bilong autim long ol, orait bai mi givim yu,
na yumas autim long ol.

18 Sapos mi lukim wanpela man i mekim
pasin nogut na mi tok, em i mas i dai, orait
yu mas toksave long em. Yu mas tokim em
long senisim tingting na pasin bilong emna
bai em i no ken lus. Sapos yu no tokim em,
orait bai sin bilong en i stap olsem tasol, na
em bai i dai. Tasol long ai bilong mi em i
asua bilong yu tasol na em i dai.

19 Tasol sapos yu toksave long dispela
man bilong mekim sin, na em i no lusim
pasin nogut, orait dispela pasin nogut bai i
bagarapim em, na em bai i dai. Tasol bai yu
no gat asua long dispela samting, na yu no
ken i dai.

20 “Na sapos mi larim wanpela traim i
kamap long wanpela gutpela man, na em
i lusim stretpela pasin na i mekim pasin
nogut, orait long dispela taim yumas tokim
em long lusim ol dispela pasin nogut. Sapos
yu no tokim em, orait bai em i bagarap na
i dai. Mi no ken tingim ol gutpela pasin
em i bin mekim bipo. Nogat. Bai mi lukim
dispela pasin nogut nau em i mekim na bai
mi larim em i bagarap na i dai. Tasol long ai
bilong mi em i asua bilong yu tasol na em i
dai.

21Tasol sapos yu tok strong longwanpela
gutpelaman long em inokenmekim sin, na
em i bihainim tok bilong yu, na i no mekim
sin, orait em i no ken i dai. Na yu tu yu ken i
stap gut.”

God imekim Esekiel i kamapmauspas
22 Mi stap yet long dispela ples, na mi

pilim strong bilong Bikpela i kam long mi.
Na em i tokimmi olsem, “Yu kirap na yu go
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long ples daun. Yu go kamap pinis, orait bai
mi toktok wantaim yu.”

23Orait mi kirap nami go long ples daun,
na long dispela hap mi lukim bikpela lait
bilong God, wankain olsem mi bin lukim
klostu long wara Kebar. Olsem na mi
brukim skru na putim pes i go daun long
graun.

24 Tasol spirit bilong God i kam long mi
na kirapim mi na mi sanap. Na Bikpela i
tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu go
long ples na go insait long haus bilong yuna
pasim dua.

25 Na bihain bai sampela man i bringim
baklain na pasim yu long en. Na bai yu no
inap lusim haus na i go lukim ol manmeri.

26Na bai mimekimmaus bilong yu i pas,
na bai yu no inap tok strong long ol dispela
lain man i save sakim tok, bilong ol i mas
lusim pasin nogut.

27 Tasol sapos sampela taim mi laik yu
autim tok bilong mi long ol manmeri, orait
baimimekimyu inap long toktok. Nabai yu
tokimol olsem, ‘Dispela em i tokbilongGod,
Bikpela.’ Taimyuautimtok longol, bai sam-
pela i harim tok bilong yu. Tasol sampela
bai i givim baksait long yu, long wanem, ol
i manmeri bilong sakim tok tasol.”

Esekiel i autim tok long
Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4
Ol birua bai i bagarapim Jerusalem

1 Na God i tok moa olsem, “Man bilong
graun, yu go kisim wanpela brik na putim
long graun na katim ol mak olsem piksa
bilong Jerusalem antap long en.

2 Na klostu long dispela brik, yu mas
wokim piksa bilong olgeta samting ol ami
i save wokim bilong banisim wanpela taun
na pait long ol manmeri na kisim taun.
Wokim piksa bilong baret i raunim dis-
pela taun na hipim graun klostu long banis
bilong taun, olsem gutpela ples bilong ol
soldia i ken sanap antap long en na pait.
Na wokim kem bilong ol soldia klostu long
taun, na wokim ol masin bilong brukim
banis bilong taun.

3 Wokim pinis, orait kisim wanpela
praipan na sanapim namel long yu na long
dispela brik i makim taun. Na yu mas
lukluk i go long taun, na mekim olsem yu
laik pait na kisim taun. Ol manmeri bilong
Israel i ken lukimdispela samtingyumekim
naol i ken save, bihainwanpela lainamibai
i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bilong
han kais bilong yu, na bai yu mas pilim
hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong
kantri Israel. Yu mas slip i stap olsem inap
390 de. Dispela 390 de i makim 390 yia ol
manmeri bilong kantri Israel i mas karim
hevi bilong rong bilong ol.

6 Taim yu pinisim dispela, orait yu mas
slip long sait bilonghan sut bilongyu. Nayu
mas pilim hevi bilong asua bilong ol man-
meri bilong kantri Juda inap 40 de. Dispela
40 de i makim 40 yia ol Juda i mas karim
hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas lukluk
i go long dispela piksa bilong ol birua i
laik kisim Jerusalem. Na yu mas mekim
olsemyuredi longpait nayumas tokolsem,
‘Dispela taun bai i bagarap.’

8Na bai mi pasim yu long baklain na bai
yu no inap tanim bodi bilong yu. Na bai yu
stapolsem inapyupinisimolgetadispelade
mimakim bilong yu.

9 “Nau yu mas kisim sampela wit na rais
bali na tupela kain bin, na tupela arapela
kaikai olsemwit. Na bungim olgeta dispela
kaikai na tanim tanim na wokim bret. Yu
mas kaikai dispela kain bret tasol long dis-
pela 390 de yu slip long sait bilong yu.

10 Yu ken kaikai samting olsem 200 gram
bilong dispela kain bret long wanpela wan-
pela de, na yu no ken winim dispela skel.

11Bai yu gatmakbilong dringwara tu. Yu
ken dring samting olsem wanpela lita long
wanpela wanpela de.

12 Na yu mas kisim pekpek bilong man
na putim i stap. Na taim pekpek i drai,
orait wokim paia na kukim bret. Na bai
ol manmeri i ken lukim dispela samting yu
mekim.”

13 Na Bikpela i tok moa olsem, “Dispela
pasin yu mekim i makim pasin ol Israel bai
i mekim. Bihain bai mi larim ol birua i go
pait long Jerusalem na kisim ol Israel i go
long ol arapela kantri. Na taim ol i stap long
ol dispela kantri bai ol i kaikai ol dispela
samting i no klin long ai bilongmi.”

14 Mi harim dispela na mi bekim tok
olsem, “Sori tumas, God, Bikpela. Mi no
inapmekimkainpasinolsem. Nogat tru. Mi
no save mekim mi yet i kamap doti long ai
bilongyu. Long taimmi liklik pikinini i kam
inap nau mi no bin kaikai mit bilong abus
em yet i dai o mit bilong abus, em ol wel
abus i kilim i dai. Mi no bin kaikai wanpela
samting lo i tok em i no klin long ai bilong
yu.”

15 God i harim dispela na i tok, “Olsem
orait, bai yu no ken kukimbret long pekpek
bilong man. Nogat. Yu ken kukim long
pekpek bilong bulmakau tasol.”
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16 Na God i tok moa olsem, “Man bilong
graun, bai mi mekim ol Jerusalem i sot tru
longkaikai. Nabaiolmanmeri i kirapnogut
tru na i bel hevi long dispela. Na bai ol
manmeri i skelimgutkaikainawara, bilong
ol i ken kaikai na dring long ol wanwan de.

17 Yes, bai ol i sot tru long kaikai na long
wara, na bai ol i bel hevi nogut tru. Ol i
man bilong mekim sin tasol, olsem na bai
mi sotim kaikai bilong ol na bai ol i kamap
bun nating tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1God i tokmoaolsem, “Manbilong graun,
yu go kisim wanpela bainat i sap moa na
katim mausgras na olgeta gras bilong het
bilong yu. Orait na yu putim olgeta dis-
pela gras long skel, na skelim na tilim long
tripela hap.

2 Yu pinisim olgeta de mi makim bilong
yu i slip, orait yu kirap. Dispela bai i
soim ol manmeri olsem, ol birua i kisim
Jerusalem pinis. Yu kirap pinis, orait yu
mas putim namba wan hap bilong dispela
gras bilong yu antap long dispela brik i
makim Jerusalem na yumas kukim dispela
gras. Na yu mas kisim namba 2 hap gras
na wokabaut i go raun long dispela brik
na katim nabaut dispela gras long bainat
bilong yu. Na kisim namba 3 hap gras na
tromoi nabaut bai win i ken karim i go.
Na bai mi kisim bainat bilong mi na ranim
dispela gras.

3Tasol yu mas larim liklik hap gras i stap
na yu mas putim long arere bilong klos
bilong yu na pasim.

4 Orait na kisim wan wan bilong dispela
gras yu bin pasim na tromoi i go long paia
bai paia i kukim. Na bihain paia bai i go
bikpela na kukim olgeta Israel.”

5 Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
lukim taun Jerusalem. Mi putim em i stap
namel tru long olgeta kantri bilong graun.

6Tasol ol Jerusalem i bin sakim tok bilong
mi na ol i kamapmanmeri nogut tru. Pasin
nogut bilong ol Jerusalem i winim pasin
nogut bilong ol manmeri bilong ol arapela
kantri. Ol Jerusalem i givimbaksait tru long
ol toktok bilongmi na ol lo bilongmi.

7Olsemnami laik givim tok longol olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God,

Bikpela, mi gat tok long yupela. Yupela i no
save harim tok bilong mi na yupela i save
sakim ol lo bilong mi na bihainim pasin
nogut bilong ol kantri i stap klostu long
yupela. Tasol yupela i bin mekim planti
bikhet pasin, na pasin nogut bilong yupela i
winim pasin nogut bilong ol dispela kantri.

8 Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem, mi no amamas long yupela.
Nogat. Mi birua long yupela. Na bai mi
kotimyupela long ai bilong olgetamanmeri
bilong graun.

9Yupela i mekim pinis planti pasin mi no
laikim, olsem na mi bai mekim save long
yupela long kain pasin mi no bin mekim
bipo. Na bihain long dispela, bai mi no ken
mekim dispela kain pasin gen.

10Na long taim mi mekim save long yu-
pela, ol papamama bai i kilim ol pikinini
bilong ol na kaikai, na ol pikinini bai i kilim
ol papamamana kaikai. Baimimekim save
tru long yupela na planti bilong yupela bai
i dai. Na sapos sampela i stap yet, orait bai
mi rausim ol i go nabaut nabaut long olgeta
hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok stret long yupela, bai mi bagara-
pim yupela tru. Long wanem, yupela i bin
mekim planti stingpela pasin, na long dis-
pela pasin yupela i bin mekim haus bilong
mi i kamapdoti tru long ai bilongmi. Olsem
na bai mi no inap marimari na sori long
yupela. Bai mimekim save tru long yupela,
olsemman i katim gras na i rausim olgeta.

12 Bai mi tilim yupela long tripela lain.
Namba wan lain bai i stap hangre tru na
i kisim bikpela sik, na bai ol i dai insait
long taun. Na bai ol birua i kilim i dai ol
namba 2 lain manmeri long bainat ausait
long taun. Nanamba 3 lain baimi rausimol
i gonabaut longolgetahapbilonggraun. Na
bai mi salim ol birua i go ranim ol na kilim
ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim
bikpela kros na belhat bilong mi. Taim
olgeta dispela samting i kamap, bai yupela i
tingim dispela tok bilongmi na bai yupela i
save, mi Bikpela, mi no save larimwanpela
giaman god i senisimmi.

14 Yupela i bagarap pinis, orait ol man-
meri bilong ol kantri i stap klostu long yu-
pela bai i lukim yupela na bai ol i tok olsem,
‘Lukim. Ol i bagarap nogut tru. Bikpela
i bin lukim pasin nogut bilong ol na em i
bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat
nogut tru long yupela, na bai mi mekim
save moa yet long yupela. Na olgeta man-
meri i stap klostu long yupela bai i lukim
yupela na bai ol i tingting planti na i pret
nogut tru. Na bai ol i tok bilas long yupela
na bai yupela i sem.

16 Bai mi mekim ol manmeri* i sot tru
longkaikainabai yupela ihangrenogut tru.
Na bai yupela i pilim hevi bilong dispela i

5:10: Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14 * 5:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:17:
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olsem ol spia bilong banara i sutim yupela
na bagarapim yupela.

17 Na tu bai mi salim ol wel abus i kam
long yupela na bai ol i kilim i dai ol pikinini
bilong yupela. Na bai mi mekim yupela i
sik nogut. Na bai mi salim ol birua i kam
pait long yupela na kilim yupela i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

6
Bikpela ikrosimolmanmeri ibihainimol

giaman god
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go olsem

long ol maunten bilong Israel na autim tok
bilongmi long ol.

3Tokimolmauntennaol plesdaunbilong
Israel olsem, ol i mas harim tok mi God,
Bikpela,mi laikmekim long ol. Baimi salim
ol birua i kam na bai ol i bagarapim ol ples
ol manmeri i save go long en na lotu long ol
giaman god.

4-5 Bai ol birua i bagarapim olgeta alta
bilongmekimofa bilong abus na olgeta alta
bilong mekim ofa bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. Na ol bai i kilim i dai
planti manmeri bilong Israel na tromoi ol
bodi bilong ol i go long graun klostu long ol
piksa bilong ol dispela giaman god. Na bai
mi larimolbunbilongol Israel i stapnabaut
long graun klostu long ol alta.

6 Bai ol birua i bagarapim olgeta taun
bilong kantri Israel, na olgeta ples bilong
lotuim ol giaman god. Ol bai i bagarapim
olgeta alta bilong yupela, namekimol i stap
doti tru long ai bilong yupela. Na ol bai i
pinisim tru olgeta piksa bilong ol giaman
god na brukim nabaut ol ples bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol dispela pasin nogut ol Israel i
binmekim bai i pinis olgeta.

7Ol birua bai i go long olgeta hap bilong
kantri Israel na kilim i dai planti manmeri.
Na ol arapela Israel bai i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i
kilim olgeta manmeri. Sampela manmeri
bai i stap yet na baimi rausimol i go nabaut
long ol arapela kantri.

9Taimol i stap long ol dispela longweples
bai ol i tingim mi, na bai ol i save olsem,
pasin bilong ol i binmekimmi i bel hevi tru
long taim ol i aigris long ol giaman god na
bihainim ol, na ol i lusim mi olgeta. Na bai
ol i sem nogut tru long ol stingpela pasin ol
i binmekim.

10 Na bai ol i ken save olsem, mi yet
mi Bikpela. Na bai ol i ken save, dispela
strongpela tok nau mi mekim, em i no tok-
tok nating.”

11 Na God, Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Krungutim graun strong na mekim
pasin bilong bel hevi, na tok olsem, ‘Sori
tumas, ol Israel i bin mekim planti pasin
nogut tru.’ Yes, ol i bin mekim dispela kain
pasin, olsem na ol birua bai i kam kilim ol i
dai. Na hangre na sik bai i bagarapim ol.

12Bai olgeta imas i dai. Ol birua bai i kam
kilim ol i dai. Tasol sapos sampela i stap
longwe, ol bai i kisim sik na i dai. Na sapos
sampela manmeri i stap yet, bai ol i sot tru
long kaikai na ol tu bai i dai. Long dispela
pasin bai mi inapim tru belhat bilongmi.

13 Ol birua bai i tromoi nabaut ol bodi
bilong ol Israel klostu long ol giaman god
na ol alta, na long dispela ol ples bilong lotu
antap long olgeta maunten na aninit long
olgeta bikpela diwai na long olgeta ples ol i
save kukim ol ofa long ol giaman god long
en. Long dispela taim bai olgeta Israel i
save, mi yet mi Bikpela.

14Yes, baimi bagarapim tru kantri bilong
ol. Bai mi mekim olgeta hap graun bilong
ol i kamap olsem ples nating, stat long ples
drai bilong Diplata. Bai mi no inap lusim
wanpela ples ol Israel i stap long en. Nogat.
Baimi bagarapim olgeta na olgeta bai i stap
nating. Olsem na bai olgetamanmeri i save
gut, mi yet mi Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi God, Bikpela, mi

gat tok long ol Israel olsem. Dispela em i
las de bilong olgeta Israel, long olgeta hap
graun bilong ol.

3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i kamap
pinis. Mi belhat nogut tru na nau bai
mi mekim save long yupela. Yupela i bin
mekimol dispela pasinnogut, olsemnanau
bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret ol
stingpela pasin bilong yupela.

4 Bai mi no inap larim yupela i stap gut.
Namino inapmarimari longyupela. Nogat.
Yupela i bin mekim ol dispela pasin nogut,
olsem na bai mi mekim save long yupela.
Na bai yupela i ken save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

5 God, Bikpela i tok olsem, “Narakain
bagarap tru bai i kamap long yupela. Na
dispela bagarap bai i pinisim yupela olgeta.

6Nau las de bilong yupela i kamap klostu
pinis. Taim bilong en i kamap pinis, na
klostu tru bai em i kamap.

7Yupela ol manmeri bilong kantri Israel,
harim. Las de bilong yupela i kamap klostu
pinis, na yupela bai i bagarap. Na bai yu-
pela i no inap bung na amamas na mekim
lotu moa antap long ol maunten. Nogat.

6:8: Ais 6.13, Jer 30.11, 44.14, 44.28, Ese 7.16 6:10: Jer 5.12-14, Ese 6.7
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Nau bai yupela i bung na pret tasol, na
longlong nabaut.

8 “Mi belhat nogut tru long yupela, olsem
na nau bai mimekim savemoa yet long yu-
pelabilong inapimbelhatbilongmi. Yupela
i bin mekim ol dispela pasin nogut, olsem
na bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret
ol stingpela pasin bilong yupela.

9 Bai mi no inap larim yupela i stap gut.
Namino inapmarimari longyupela. Nogat.
Yupela i bin mekim ol dispela pasin nogut,
olsem na bai mi mekim save long yupela.
Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela, na mi tasol mi salim ol dispela
samting nogut i kam long yupela.”

10NaBikpela i tokmoa longmi olsem, “De
bilong bikpela bagarap i kam klostu nau.
Oltaim ol Israel i wok long mekim nogut
long ol wantok bilong ol. Na ol i wok strong
longmekim hambakpasin.

11 Na dispela pasin nogut bilong ol i
kamap bikpela moa. Olsem na bai mi
bagarapimolgetagutpela samtingbilongol.
Na bai mi daunim nem bilong ol, na bai ol i
no inapmekim ol pasin nogut gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam klostu pi-
nis. Long dispela taim ol man i baim ol
samting ol i no ken amamas, na ol man i
salim ol samting ol i no ken bel hevi, long
wanem,mibaimekimsave longolgetaman
wantaim.

13 Sapos man i bin larim narapela man i
baim wanpela samting bilong en, em i no
dai hariap, maski, em bai i no inap kisim
bek dispela samting. Long wanem, mi tok
pinis olsem, mi bai bagarapim olgeta man,
na mi no inap senisim dispela tok. Olgeta i
save mekim pasin nogut, olsem na olgeta i
mas bagarap.

14 Ol i winim biugel bilong kirapim pait,
na olgeta soldia i redi long pait. Tasol i no
gat wanpela man bai i go long pait, long
wanem, mi belhat long olgeta dispela lain
na bai mi mekim ol i pret nogut tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i

banisim pinis Jerusalem. Olmanmeri i stap
ausait long taun, ol birua bai i kilim ol i
dai. Na ol manmeri i stap insait long banis
bilong taun, bai ol i sot long kaikai na kisim
kain kain sik na bai ol i dai.

16 Sapos sampela inap, bai ol i ranawe
i go long ol maunten. Na olgeta dispela
manmeri bai i tingting long pasin nogut ol i
binmekimna ol bai i bel hevi na krai nogut,
na krai bilong ol bai i kamap olsem krai
bilong ol pisin bilong ples daun.

17Na han bilong ol bai i no gat strong na
lek bilong ol bai i seksek.

18Na ol bai i pasim klos bilong sori, na bai
ol i guria moa yet. Na bai olgeta i sem na
rausim gras bilong het bilong ol.

19Na ol bai i tromoi ol gol na silva bilong
ol long ol rot olsem pipia, long wanem,
gol na silva i no inap helpim ol long taim
Bikpela i belhat long ol. Ol i no inap kaikai
ol dispela gol na silva, na tu ol gol na silva
i no inap helpim ol long mekim wanpela
samting. Ol i bin mangalim gol na silva na
dispela pasin i pulim ol na ol i mekim sin.

20Bipo ol i gat ol bilas ol i bin wokim long
gol na silva, na ol i bin amamas tru long ol
dispela samting. Na ol i bin kisim dispela
gol na silva na wokim ol kain kain giaman
god. Dispela pasin mi no laikim tru, olsem
na nau bai mi mekim ol dispela gol na silva
i kamap olsem samting nogut tru long ai
bilong ol.”

21 Na Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi
kirapim ol man nogut tru na bai ol i lusim
kantri bilong ol na i kam stilim ol dispela
samting bilong ol Israel. Na bai ol i kisim i
go na mekim kain kain samting nogut long
en.

22 Na bai mi larim ol i go insait long dis-
pela gutpela haus bilong mi yet na mekim
dispela haus i kamap doti long ai bilongmi.
Bai mi no ken pasim ol. Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok long
mekim nabaut. Na long olgeta hap bilong
kantri ol i wok long mekim nogut long
ol arapela manmeri na kilim planti i dai.
Olsem na em i taim bilong wokim ol sen
bilong pasim ol.†

24Olsemnabaimi bringimol lain haiden,
ol i man nogut tru, na bai ol i kam long
kantri Israel na rausimol Israel longol haus
bilong ol na kisim ol dispela haus. Na bai ol
i bagarapim ol dispela ples ol Israel i save
lotu long en. Na ol strongpela man bilong
Israel bai i pret tasol na ol i no ken bikhet
moa.

25Taimnogut tru i kam long ol Israel nau.
Bai ol i laikim tumas long i stap bel isi, tasol
ol bai i no inap. Nogat tru.

26 Planti kain kain bagarap bai i kamap
long ol, na bai ol i harim planti tok long ol
samting nogut i kamap. Olsem na bai ol i
pret na bai ol i go long ol profet na askim ol
long painimaut tingting bilongmi, tasol bai
mi no givim tok long ol. Na ol pris bai i no
gat tok bilong skulim ol, na ol hetman bai i
no gat gutpela tingting bilong givim ol.

27Na king bilong ol bai i bel hevi na tingt-
ing bilong en bai i bagarap olgeta. Na ol
manmeri bai i pret na guria. Bai mi tingim
olgeta pasin nogut ol i bin mekim na bai mi
mekim save tru long ol. Na bai mi kotim ol

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas. † 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:26:
Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9
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long wankain pasin olsem ol i bin kotim ol
arapela man. Na ol bai i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long haus

bilong God
1 Long namba 6 yia bilong mipela i stap

kalabus long kantri Babilon, na long de
namba 5 bilong namba 6 mun, mi sindaun
i stap long haus bilong mi, na ol hetman
bilong Juda i kam sindaun wantaimmi. Na
taim mipela i sindaun i stap, strong bilong
God, Bikpela, i kam longmi.

2Na longwanpela samting olsemdriman
mi lukluk i go antap na mi lukim wanpela
samting olsem man i lait olsem paia. Hap
bodi daunbilo bilong en i olsem paia i lait.
Na hap bodi antap i lait olsem hap bras ol i
bin polisim.

3Mi lukim samting olsem han bilong en,
na em i stretim dispela na holim mi long
gras bilong het. Na long ol dispela samting
olsem driman, spirit bilong God i litimapim
mi i go antap tru na kisim mi i go long
Jerusalem. Na em i bringim mi i go long
haus bilong God, na mi sanap insait long
dispela dua i stap long hap not bilong banis
i raunim haus. Long dispela ples ol Israel i
bin sanapim piksa bilong wanpela giaman
god, na God i belhat nogut tru long dispela
samting.

4 Na mi lukim bikpela lait bilong God
bilong mipela Israel. Em i wankain olsem
dispela lait mi bin lukim long taim mi stap
klostu long wara Kebar.

5 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukluk i go olsem long hap not.”
Orait mi lukluk, na mi lukim dispela piksa
bilong giaman god i sanap klostu long dis-
pela alta i stap klostu longdua. NaGod i bel-
hat nogut tru long dispela samting nogut.

6 God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim ol dispela pasin nogut ol
manmeri bilong Israel i mekim. Long dis-
pela pasin ol i wok long rausim mi long
dispela haus bilong mi, na mekim mi i go i
stap longwe long ol. Na bihain bai yu lukim
ol arapela pasin nogut tru bilong ol, i winim
pasin nogut nau yu lukim.”

7 God i tok pinis, orait em i kisim mi i
go ausait long dispela banis i raunim haus
bilong God na em i bringim mi i go long
dua bilong bikpela banis. Na em i soim mi
wanpela hul i stap long dispela banis.

8 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu brukim banis na mekim dispela
hul i kamap bikpela.” Orait mi brukim na
mi lukimwanpela dua i stap.

9NaGod i tokimmiolsem, “Yugo insait na
lukim ol stingpela pasin ol i mekim.”

10 Em i tok pinis, orait mi go insait long
wanpela rum na mi lukluk. Man, mi lukim
ol piksa bilong snek na ol arapela kain abus
i doti long ai bilong God ol i pulap long
olgeta banis bilong dispela rum. Na tu i gat
ol piksa bilong ol giaman god ol Israel i save
lotu long en.

11Na mi lukim 70 hetman bilong Israel i
stap long dispela rum, na Jasania, pikinini
man bilong Safan, em i wanpela bilong ol.
Olgeta i holim plet bilong kukim paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel na
mi lukimsmok i goantap. Naoldispelaman
i lotuim ol dispela piksa.

12 Na God i tokim mi olsem, “Lukim. Ol
hetman bilong Israel i hait i stap na mekim
dispela pasin nogut. Olgeta i save kam long
dispela rum i gat kain kain piksa nogut i
stap longbanisbilongen, naol imekimlotu.
Ol i save tok olsem, ‘Bikpela i no inap lukim
yumi. Nogat. Em i lusim kantri bilong yumi
pinis, na em ino tingtingmoa longyumi.’ Ol
i tok olsem, na ol i mekim dispela pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Nau bai yu lukim ol i mekim ol arapela
pasin nogut tru i winim pasin nogut nau yu
lukim.”

14 Orait na em i kisim mi i go long dua
i stap long hap not bilong banis i raunim
haus bilong God. Na em i soim mi sampela
meri i ting giamangodbilongol, nembilong
en Tamus, em i dai pinis, na ol i wok long
krai sori long em.

15Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim dispela, a? Tasol nau bai
yu lukim ol arapela pasin nogut tru i winim
pasin nogut nau yu lukim.”

16Orait na em i kisim mi i go klostu long
dua bilong haus bilong en stret. Long dis-
pela ples, namel long alta na dua, i gat 25
man i stap. Ol i givim baksait long haus na
lukluk i go long hap bilong san i kamap. Na
ol i brukim skrunaputimpes i go daun long
graun, bilong lotuim san.

17OraitBikpela i tokimmiolsem, “Manbi-
long graun, yu lukim dispela samting, a? Ol
dispela manmeri bilong Juda i save mekim
ol dispela pasin nogut tru, na ol i save birua
long ol arapela manmeri long olgeta hap
bilong Israel. Olsem na mi belhat long ol.
Tasol ol i ting dispela pasin i samting nating
na ol imekimpasin nogutmoa yet. Ol i kam
klostu long haus bilong mi na mekim dis-
pela pasin nogut nau yu lukim. Ol dispela
man i ting mi samting nating na ol i mekim
dispela stingpela pasin. Tasol harim. Mi
belhat nogut tru long pasin nogut bilong ol.
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18 Olsem na bai mi mekim save moa yet
long ol, bilong inapim belhat bilongmi. Bai
mi no inap larim ol i stap gut. Na bai mi
no inap marimari long ol. Bai ol i singaut
strong long mi long helpim ol, tasol bai mi
no inap harim prea bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1God i tokim mi pinis, orait em i singaut
strong olsem, “Yupela ol man i gat wok
bilong kilim ol manmeri i stap long taun,
yupela kam. Na bringim ol bainat samting i
kamwantaim.”

2Nakwiktaim tru, 6-pelaman ikaminsait
long dua i stap long hap not bilong banis
bilong haus bilong God. Na olgeta i karim
bainat na ol arapela samting bilong kilim
man. Na i gat narapela man tu i kam wan-
taim ol. Em i pasim gutpela laplap, na em
i pasim wanpela liklik paus long let bilong
en. Ol samting bilong rait i stap insait long
dispela paus. Na olgeta dispela man i kam
sanap klostu long dispela alta ol i wokim
long bras.

3Orait na bikpela lait bilong God i lusim
dispela 4-pela samting olsem man, na lait i
kirap i goklostu longduabilonghausbilong
God. Na Bikpela i singautim dispela man i
gat gutpela laplap

4na i tokim em olsem, “Yu go long olgeta
hap bilong taun Jerusalem na putim mak
long pes bilong olgeta manmeri i bel nogut
na i wari long olgeta dispela pasin nogut ol
wantok i savemekim insait long taun.”

5Orait na mi harim God i tokim ol 6-pela
man i holim bainat samting olsem, “Yupela
bihainim em i go na kilim olgeta manmeri.
Yupela i no ken marimari long wanpela na
yupela i no ken larimwanpela i stap.

6 Kilim olgeta lapun, na olgeta yangpela
man na meri, na ol mama na ol pikinini.
Tasol yupela i no ken kilim i dai wanpela
bilong ol man o meri i gat mak bilong mi
long pes bilong ol. Kilim ol man i stap long
hausbilongmipastaim.” Olsemnaol i kilim
ol dispela hetman i stap klostu long haus
bilong God.

7 Na God i tokim ol 6-pela man olsem,
“Kilim olgeta man i stap insait long banis
bilong haus bilong mi. Olsem bai haus
bilongmi i kenkamapdoti tru longai bilong
mi. Dispela wok i pinis, orait yupela raun
long taun na kilim olgeta manmeri. Goan,
yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go.
8Na taim ol i wok long kilim ol manmeri,

mi wanpela tasol mi stap klostu long haus
bilong God. Na mi brukim skru na putim
pes bilong mi i go daun long graun, na mi

singaut olsem, “God, Bikpela, yu kros tumas
long ol manmeri bilong Jerusalem. Ating
olsem, na yu laik pinisim tru olgeta dispela
manmeri i stap yet long Israel, a?”

9Na God i bekim tok olsem, “Ol manmeri
bilong Israel na Juda i bin mekim planti sin
tumas na ol i gat bikpela asua tru. Ol i save
tingmi lusimkantri bilongolpinis, namino
moa tingting long ol nami no save lukim ol.
Olsem na ol i bin mekim planti pasin nogut
na kilim planti manmeri long Jerusalem na
long olgeta arapela hap bilong kantri.

10Olsem na nau bai mi no inapmarimari
long ol na mi no inap larim wanpela i stap.
Nogat. Baimimekimwankain pasin long ol
olsem ol i binmekim long ol arapela man.”

11 Bikpela i tok pinis, orait mi lukim dis-
pela man i gat gutpela laplap i kam bek na
i tokim Bikpela olsem, “Mi pinisim dispela
wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilong God i lusim haus bi-

long God
1Na mi lukluk i go long dispela samting

olsem traipela dis i stap antap long dispela
4-pela samting olsem man. Na antap long
dispela samting olsem dis, mi lukim wan-
pela samting olsem sia king ol i bin wokim
long blupela ston i dia tumas.

2 Na God i tokim dispela man i gat gut-
pela laplap olsem, “Yu go namel long ol 4-
pela wil i stap aninit long ol 4-pela samting
olsem man na yu kisim sampela paia long
han bilong yu na yu go tromoi nabaut long
taun.”
God i tok pinis, orait mi lukim dispela

man i go aninit long ol dispela 4-pela samt-
ing.

3 Ol i sanap i stap long hap saut bilong
haus bilong God. Na wanpela bikpela klaut
i karamapim olgeta hap insait long banis i
raunim haus bilong God.

4Orait na bikpela lait bilong God i lusim
dispela 4-pela samting olsemman, na i kam
sanap klostu long dua bilong haus. Na klaut
i go pulapim haus bilong God. Na bikpela
lait bilongGod i laitmoa yet long olgeta hap
insait long banis i raunim haus.

5Ol wing bilong ol dispela samting olsem
man i pairap strong, inap ol manmeri i
stap long hap bilong bikpela banis, ol i ken
harim. Na dispela pairap i olsem singaut
bilong God I Gat Olgeta Strong.

6 Na taim God i tokim dispela man i gat
gutpela laplap long i go kisim sampela paia,
orait dispela man i go sanap klostu long
wanpela wil.

9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1 10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5



ESEKIEL 10:7 953 ESEKIEL 11:11

7 Na wanpela bilong ol dispela 4-pela
samting olsem man i putim han long dis-
pela paia i stap namel long ol, na em i kisim
sampela paia na putim long han bilong dis-
pela man. Naman i kisim paia na i go.

8Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat
samting olsem han bilongman i stap aninit
long wing bilong ol.

9Na mi lukim tu i gat wanpela wanpela
wil i stap klostu long olgeta 4-pela samting
wanwan. Na ol dispela 4-pela wil i lait moa
yet olsem yelopela ston i dia tumas.

10Olgeta wan wan wil i wankain na i gat
narapelawil i stap insait long en na i lukluk
i go long narapela hap.

11Olsem na bai olgeta wil i ken i go i kam
long olgeta hap. Na sapos ol 4-pela samting
olsemman i laik i go longwanemhap, orait
ol i save go tasol, na ol i no save tanim.

12Olgeta bodi na baksait na han na wing
bilong ol 4-pela samting olsem man na ol
wil bilong ol tu i gat planti ai bilong lukluk.

13Miharimol i kolimol dispelawil olsem,
“Wil bilong tanim tanim.”

14Olgeta dispela 4-pela samtingwanwan
i gat 4-pela kain pes. Namba wan pes em
i olsem pes bilong wanpela kain ensel, na
namba 2 pes i olsem pes bilong man. Na
namba 3 pes i olsem pes bilong laion, na
namba 4 pes i olsem pes bilong tarangau.

15Ol dispela 4-pela samtingnaumi lukim,
em ol dispela 4-pela samting bipo mi bin
lukim klostu long wara Kebar. Taim ol i
kirap i go,

16-17 ol wil i go wantaim ol. Taim 4-pela
samting i sanap nating, ol wil tu i sanap
nating. Na taim 4-pela samting i flai i go
antap, ol wil tu i save go antap wantaim ol,
long wanem, dispela 4-pela samting i save
bosim ol wil.

18 Orait bikpela lait bilong God i lusim
dua bilong haus bilong God na i go bek
na i stap antap long dispela 4-pela samting
olsemman.

19Mi lukluk i stap na dispela 4-pela samt-
ing i opim wing bilong ol na i flai i go
antap. Na ol 4-pela wil i go wantaim ol.
Ol i go sanap klostu long dua i stap long
hap sankamap bilong banis i raunim haus
bilongGod. Na bikpela lait bilongGod i stap
antap long ol.

20Mi savemi bin lukimol dispela samting
tasol taim ol i stap aninit long God bilong
Israel klostu long wara Kebar. Na nau mi
save pinis, ol dispela samting ol i wanpela
kain ensel bilong God.

21 Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes
na 4-pela wing. Na i gat wanpela samting i
olsem han bilong man i stap aninit long ol
wanwanwing bilong ol.

22Bipomi bin lukim ol dispela ensel tasol
long taim mi stap klostu long wara Kebar.
Na nau mi lukim ol gen na pes bilong ol i
wankainolsembipo. Na taimol4-pelaensel
i laik i go long wanpela hap, ol i save go
tasol. Ol i no save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i bagarap

1 Bihain long dispela, spirit bilong God i
litimapim mi na bringim mi i go long dua
i stap long hap sankamap bilong banis i
raunim haus bilong God. Na mi lukim 25
man i stapklostu longdispeladua. Mi lukim
ol nami save, tupela bilong ol dispelaman i
stap lida bilong ol Israel. Nembilong tupela
em Jasania, pikinini bilong Asur, na Pelatia,
pikinini bilong Benaia.

2 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, ol dispela man i save tingting long
rot bilong mekim pasin nogut. Na ol i save
givim tok kranki long ol manmeri.

3Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpela man-
meri, olsem na bai yumi wokim ol haus na
sindaun gut insait long taun bilong yumi
olsem gutpela mit i stap insait long sospen.’
Ol i save tok olsem.

4 Orait, man bilong graun, yu mas tok
olsem, ol i no gutpela manmeri, olsem na
bai ol i bagarap.”

5SpiritbilongBikpela ikamapstrong long
mi, na Bikpela i givim mi dispela tok, “Yu-
pela ol manmeri bilong Israel, mi save long
dispela tingting bilong yupela na long ol-
geta samting yupela i tingting longmekim.

6 Yupela i bin kilim planti manmeri moa
insait long dispela taun, na ol bodi bilong ol
i pulap long olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem. Tru, dispela taun i olsem
wanpela sospen, tasol yupela i no olsem
gutpela mit i stap long en. Nogat. Dispela
gutpela mit em ol man yupela i bin kilim i
dai. Tasol yupela, bai mi rausim yupela i go
ausait long taun.

8 Mi save, yupela i pret long ol birua
wantaim ol bainat bilong ol. Tasol mi God,
Bikpela, mi tok stret long yupela, bai mi
salim ol i kam kilim yupela.

9Baimikisimyupela i goausait long taun,
na givim yupela long han bilong ol man
bilongnarapelakantrinabaiol i bagarapim
yupela. Long dispela pasin bai mi mekim
save tru long yupela.

10Nabai ol i kilimyupela longmakbilong
graun bilong yupela yet. Olsem na bai yu-
pela i ken save olsem, mi yet mi Bikpela.

11 Yupela i no olsem gutpela mit i stap
long dispela sospen. Nogat. Bai mi rausim
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yupela na kilim yupela long mak bilong
graun bilong yupela yet.

12Mibaimekimolsembilongyupela i ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Yupela
i bin mekim olsem yupela i no save long
mi. Yupela i bin kalapim ol lo bilong mi na
yupela i no bihainim tok bilongmi. Yupela i
save aninit tasol long ol lo bilong ol arapela
kantri i stap klostu long yupela.”

13 Mi wok yet long autim dispela tok bi-
long God, na mi lukim dispela lida Pelatia
i dai. Olsem na mi brukim skru na putim
pes i go daun long graun, na mi tokim God
olsem, “God, Bikpela, olsem wanem? Yu
laik kilim olgeta man i stap yet long Israel,
a?”

God i promis long bringim ol Israel i go
bek long kantri bilong ol

14Bikpela i tokimmi olsem,
15 “Man bilong graun, ol Israel i stap long

Jerusalem i save ting long yu wantaim ol
famili bilong yu na ol arapela Israel i stap
kalabus long dispela ples, na ol i save tok
olsem, ‘Bikpela i rausim ol na ol i stap long
longwe ples. Bikpela i no moa i stap wan-
taim ol. Nogat. Em i givim dispela graun
long yumi.’ Ol Jerusalem i save mekim
dispela kain tok,

16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
Bikpela, mi yet mi bin salim ol wantok
bilong yupela i go i stap nabaut long ol
arapela kantri. Tru, long dispela sotpela
taimol i stap kalabus, ol i no gat haus bilong
mi stret ol i ken lotuimmi long en. Tasol mi
yet mi stap wantaim ol, olsem na ol inap
long lotu yet longmi.’

17 “Man bilong graun, yu mas autim tok
bilong mi long ol wantok i stap wantaim
yu long ples kalabus. Mi God, Bikpela, mi
bai kisim yupela long olgeta kantri mi bin
rausim yupela i go i stap nabaut long en, na
baimibringimyupela i kambek longkantri
bilong yupela na givim dispela kantri long
yupela gen.

18Na taim yupela i kam bek, bai yupela i
rausimolgeta giaman godna olgeta arapela
stingpela samting i stap long dispela graun.

19 Na bai mi givim nupela tingting na
nupela bel long yupela. Bipo het bilong
yupela i strong olsem ston. Tasol bai mi
rausim dispela tingting nogut na bai mi
givim gutpela nupela tingting long yupela.

20 Olsem na bai yupela i bihainim gut
olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Na bai
yupela i kamap lain manmeri bilong mi
stret, na bai mi stap God bilong yupela.

21 Tasol bai mi mekim save tru long ol
manmeri i save lotu long ol giaman god na

bihainim olkain stingpela pasin. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilongGod i lusim Jerusalem
22 Bihain long dispela, ol 4-pela samting

olsem man i stat long flai, na ol wil i go
wantaim ol. Na bikpela lait bilong God
bilong Israel i stap antap long ol.

23Orait na lait bilong God i lusim taun, na
i go longmaunten i stap longhap sankamap
bilong taun.

24 Orait na long dispela samting olsem
driman, spirit bilong God i litimapimmi, na
bringim mi i kam bek long ol dispela Israel
i stap kalabus long Babilon. Na driman i
pinis.

25 Na mi tokim ol long olgeta samting
Bikpela i bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilong man i go

kalabus
1Na Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, dispela ol wantok

nau yu stap wantaim ol, ol i man bilong
bikhet na sakim tok. Ol i gat ai, tasol ol i no
save lukluk gut. Ol i gat yau, tasol ol i no
saveharimgut, longwanem, ol imanbilong
bikhet na sakim tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu
mas redim ol samting olsem man i laik
lusim as ples na i go kalabus long longwe
ples. Na yu mas stat long wokabaut long
taim i no tudak yet na bai olgeta manmeri
i ken lukimyu. Mi laik bai ol i save as bilong
dispela samting yu mekim. Tasol ol i man
bilong bikhet, na ating ol bai i no inap save
long as bilong en.

4-6San i stap yet na yumas redim ol samt-
ing bilong yu, olsem bai ol i ken lukim yu.
Ol i lukluk i stap, orait yu mas wokim hul
long banis bilong haus bilong yu na karim
ol samting i kam ausait long dispela hul. Na
long apinun tru yu mas karim ol samting
bilong yu long sol na lusim ples, olsem yu
laik i go kalabus long longwe ples. Na yu
mas larim ol manmeri i lukim ol samting
yu mekim. Taim yu wokabaut i go, yu mas
karamapim pes bilong yu, na bai yu no
inap lukim rot. Ol dispela samting yu bai
mekim, ol i bilongkirapim tingtingbilongol
manmeri.”

7Bikpela i tokpinis, oraitmimekimolsem
em i tokim mi. Long san mi redim ol samt-
ing, na long apinun tru mi wokim hul long
banis bilong haus bilong mi. Mi no holim
wanpela samting na mekim hul. Nogat.
Mi wok long han tasol. Orait na mi go
ausait long dispela hul. Na taim tudak i laik
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kamap, mi kisim ol samting bilong mi na
putim long sol nakarim i go. Naolmanmeri
i lukimmi.

8Na long moningtaim Bikpela i tokim mi
olsem,

9 “Man bilong graun, ating dispela ol
bikhet manmeri bilong Israel i bin askim
yu long as bilong dispela samting yu bin
mekim, a?

10 Orait yu mas givim dispela tok bilong
mi God, Bikpela, long ol. Mi gat tok long
ol samting bai i kamap long king wantaim
olgeta manmeri i stap long Jerusalem.*

11Yumas tokimol dispelamanmeri i stap
wantaim yu olsem. Dispela samting yu bin
mekim i olsem piksa bilong samting bai i
kamap long ol Jerusalem. Bai ol birua i go
long Jerusalemnakisimolnabringimol i go
long narapela kantri olsem ol kalabusman.

12 Na long nait king bilong Juda bai i
karim ol samting bilong en na ranawe i go.
Na olmanbai iwokimhul long banis bilong
taun na king bai i go ausait long dispela hul
na lusim taun. Na em bai i karamapim pes
bilong en, na em bai i no inap lukim graun
em i wokabaut long en.

13Tasol mi bai taitimumbenbilongmina
king bai i pas long en. Orait na bai mi kisim
em i go long taun Babilon, tasol em bai i no
inap lukim dispela ples. Na em bai i stap
long Babilon inap long taim em i dai.

14 Na bai mi rausim olgeta man i stap
wantaim em na bai ol i go nabaut. Em ol
ofisa bilong en, na ol soldia i save was long
em, na ol arapela soldia bilong en. Na bai
mi salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i
dai.

15-16 “Tasol pait na hangre na sik i no inap
pinisim olgeta Juda. Nogat. Bai mi larim
liklik lain tasol i stap, na bai mi salim ol i
go nabaut long ol arapela kantri. Na bai ol
i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Na
bai ol Juda i stori longol dispela arapela lain
longpasinnogutol yet i binmekim. Na tu, ol
bai i tokim ol long mi bin mekim save long
ol. Ol dispela lain bai i harim na bai ol tu i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17Orait bihain Bikpela i tokimmi olsem,
18 “Man bilong graun, yu mas guria long

taim yu kaikai na dring, na yu mas mekim
olsem yu pret nogut tru.

19 Na yu mas tokim ol wantok bilong yu
olsem, mi God, Bikpela mi laik tok long ol
samting bai i kamap long ol manmeri i stap
yet long Jerusalem. Ol dispela manmeri i
save mekim nogut oltaim long ol wantok
bilong ol. Olsem na long taim ol dispela
man nogut i kaikai na dring i stap, ol bai

i pret nogut tru na guria, long wanem, ol
birua bai i kam pait na brumim tru olgeta
samting bilong kantri.

20 Na ol bai i bagarapim tru ol taun, na
kantri bai i kamap olsem ples nating. Long
dispela taimol Israel bai i saveolsem,miyet
mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i
kamap tru

21Bikpela i tokimmi olsem,
22 “Man bilong graun, i gat wanpela tok

oltaim ol Israel i save mekim. Dispela tok i
olsem, ‘Ol profet i save tok long ol samting
bai i kamap. Tasol planti yia i go pinis
na nau yumi lukim olsem tok bilong ol i
popaia.’ Tasol mi no laikim dispela tok
bilong ol Israel.

23 Nau yu mas givim tok bilong mi God,
Bikpela, long ol. Bai mi mekim ol i lusim
dispela tok olgeta na bai ol i no inapmekim
gen. Yumas givimwanpela nupela tok long
ol bilong senisim dispela tok. Nupela tok i
olsem, ‘Ol profet i save tok long ol samting
bai i kamap. Na nau bai tok bilong ol i
kamap tru.’

24 “Nau ol profet i stap long Israel i save
giaman long ol i bin lukim samting olsem
driman, na ol i save autim tok bilong gia-
manim ol manmeri. Tasol bai mi pinisim
tru dispela pasin.

25Nami God, Bikpela, mi yet baimi givim
tok long ol Israel, na ol samting mi tok long
en bai i kamap kwiktaim. Yupela bikhet-
man, harim. Long taim yupela i stap yet,
bai mi mekim ol dispela samting. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

26Na Bikpela i tokimmimoa olsem,
27 “Man bilong graun, ol Israel i save

tok olsem, ‘Esekiel i save lukim ol samting
olsem driman na em i save autim tok long
samting bai i kamap. Tasol dispela ol samt-
ing em i tok long en, ol i no inap kamapnau.
Nogat. Ol bai i kamap bihain tru.’

28 Tasol mi God, Bikpela, mi laik bekim
tok bilong ol Israel olsem, ‘Bai mi no inap
wet moa. Ol dispela samting mi bin tokim
yupela long en, nau tasol baimimekim.’ Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas krosim ol

profet bilong Israel. Ol dispela profet i save
tok long ol samting bai i kamap bihain.
Tasol ol i giaman. Dispela tok i kamap long
tingting bilong ol yet. Yu mas tokim ol long
ol i mas putim yau gut long tok bilong mi,
Bikpela.

* 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol dis-
pela longlong profet bai i bagarap. Ol i no
save lukimol samtingolsemdriman. Nogat.
Dispela tok ol i save autim, em i kamap long
tingting bilong ol yet.

4 Yupela ol Israel, harim. Ol dispela pro-
fet bilong yupela i olsem ol weldok i raun
nabaut long wanpela taun i bagarap pinis.

5 Ol i no inap was gut long ol ples banis
bilong taun i brukbruk i stap, na ol i no inap
wokim bek banis. Olsem na long taim mi
Bikpela,mi laikmekim save long yupela, na
mi salim ol birua i kam, bai yupela Israel i
no inap sanap strong long pait.

6Driman bilong ol dispela profet i no tru,
na tok ol i mekim long samting bai i kamap,
em i giaman tasol. Ol i save tok, ‘Mipela
i autim tok bilong Bikpela.’ Tasol mi no
bin givim dispela tok long ol. Orait olsem
wanem na ol i ting, bai tok bilong ol inap
kamap tru?

7 “Naumi laik tokim yupela profet olsem,
yupela i save tok, yupela i bin lukim samt-
ing olsem driman, na yupela i save tok long
ol samting bai i kamap. Tasol dispela tok
bilong yupela i no tru. Em i giaman tasol.
Yupela i save tokim olmanmeri olsem, ‘Dis-
pela em i tok bilong Bikpela,’ tasol mi God,
Bikpela, mi no bin givim wanpela tok long
yupela.

8Orait naumi tokim yupela profet olsem,
yupela i bin giamanim ol manmeri, olsem
nami gat bikpela kros long yupela.

9 Nau bai mi mekim save long yupela ol
profet i save giamanim ol manmeri. Taim
ol manmeri bilong mi i bung, yupela bai
i no inap long i stap wantaim ol. Na bai
ol nem bilong yupela i no inap i stap long
buk i gat nembilong olgetamanmeri bilong
Israel. Mi bai rausim yupela, na bai yupela
i no inap kam bek long kantri Israel. Na
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela.

10 “Yupela ol profet i bin giamanim ol
manmeri bilong mi. Yupela i bin tokim ol
olsem, ‘Olgeta samting i stap gut.’ Tasol
nogat. Olgeta samting i no stap gut. I olsem
olmanmeribilongmi i binwokimbanis i no
strong. Na bihain yupela profet i bin kam
na penim waitpela pen long dispela banis
na mekim banis i luk nais tru na yupela i
tokim ol olsem, banis i strongpela.

11 Orait nau mi tokim yupela profet
olsem, dispela banis bai i bruk. Baimi salim
bikpela ren i kam, na ren ais bai i pundaun
long banis na strongpela win bai i sakim
banis,

12 na banis bai i bruk na i pundaun. Na
olgeta manmeri bai i tokim yupela olsem,
‘Dispela banis i strongpela, a? Nogat tru.

Waitpela pen bilong yupela tasol i gia-
manimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Mi belhat nogut tru, na bai mi salim
bikpela ren na ren ais na strongpela win
bilong bagarapim dispela banis.

14Nami bai brukim dispela banis yupela
profet i bin penim na banis bai i bagarap
olgeta. Na graun dispela banis i bin sanap
long en bai i stap nating. Na taim banis
i bruk, em bai i pundaun long yupela na
kilim yupela olgeta i dai. Olsem na bai
yupelaolgeta i ken savegut olsem,miyetmi
Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi
belhat nogut tru, na bai mi bagarapim dis-
pela banis na mekim save long ol dispela
profet i bin penim banis. Orait na bai mi
tokim yupela olsem, banis i bagarap pinis
na ol profet i bin penim, ol tu i bagarap.

16 Ol dispela profet i bin tokim ol
Jerusalem olsem, olgeta samting i stap gut.
Tasol long dispela taim olgeta samting i no
i stap gut. Olsem na mi bagarapim ol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosimolmeri i savewokimmarila
17Bikpela i tok olsem, “Manbilong graun,

yu mas krosim ol dispela meri Israel ol i
save tok long ol samting bai i kamap bi-
hain. Long wanem, dispela tok i kamap
long tingting bilong ol yet.

18 Mi God, Bikpela, mi gat tok long ol
dispelameri. Tok bilongmi i olsem, ‘Yupela
ol meri nogut, bai yupela i bagarap. Yupela
i save samapim paspas bilong marila na
pasim long han bilong ol manmeri. Na
yupela i save samapim laplap bilongmarila
na putim long het bilong ol. Ol i save putim
ol dispela samting bilong kisim strong bi-
long bosim ol arapela manmeri. Yupela
meri i save ting long yupela yet tasol, na
yupela i save bagarapim sampelamanmeri
na helpim sampela long i stap gut. Yupela i
ting dispela pasin i gutpela, a?

19Yupela i save giaman na tokim ol man-
meri long yupela i save autim tok bilong
God. Tasol nogat. Yupela i save dau-
nim nem bilong mi tasol. Yupela i mekim
pasinmarila na kilim sampelamanmeri na
helpim sampela. Na sampela man mi no
laik bai ol i dai, em yupela i save kilim ol
i dai. Na sampela mi laik bai ol i dai, em
yupela i savehelpimol na ol i stap gut. Na ol
manmeri i save laikim dispela pasin bilong
yupela. Ol i save baim yupela long ol hap
bret na long ol liklik hap rais bali tasol, na
yupela i mekim ol dispela pasin nogut.

20 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tok,
mi no laik tru long ol dispela paspas bilong
marila yupela i savewokim bilong bosim ol

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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manmeri. Yupela i save painimolmanmeri
bilong bosim olsem ol man i save painim
ol pisin long bus. Bai mi brukim ol dispela
paspas i stap long han bilong yupela na bai
yupela i no inap mekim pasin marila. Na
dispela ol manmeri yupela i bin bosim, ol i
no inap i stap aninit long yupela moa.

21 Na bai mi rausim olgeta hap laplap
bilong marila yupela i save pasim long het
bilong yupela. Na bai mi larim ol manmeri
bilong mi i lusim strong bilong yupela na
yupela i nokenbosimolmoa. Nabai yupela
i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

22“ ‘Yupela i binmekimplanti tok giaman
na yupela i bin bagarapim tingting bilong
ol gutpela man. Tasol mi no laik bai yupela
i bagarapim ol. Na yupela i bin helpim ol
man nogut, olsem na ol i no lusim pasin
nogut bilong ol. Sapos ol i lusim pasin
nogut, bai ol inap i stap gut.

23 Orait nau bai yupela i no inap gia-
manim ol manmeri na tok olsem yupela i
bin lukim ol samting olsem driman. Na mi
bai kisim bek ol manmeri bilong mi na ol i
no ken i stap moa aninit long strong bilong
yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikim ol man i lotu long ol

giaman god
1 Sampela hetman bilong ol Israel i gat

wanpela wari. Olsem na ol i kam sindaun
klostu long mi na askimmi long painimaut
laik bilong Bikpela.

2Tasol Bikpela i tokimmi olsem,
3“Manbilong graun, dispela olman i save

tingting oltaim long ol giaman god bilong ol
na sin bilong ol i kamap bikpela. Tasol ol i
laikim tumas ol giaman god na ol i no laik
lusim ol. Olsem na ol i kam nating tasol. Mi
no inap bekim askim bilong ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela tok bi-
long mi God, Bikpela, long ol dispela het-
man. Sapos wanpela man bilong Israel i
tingting tasol long ol giaman god, na em
i no laik lusim dispela pasin i as bilong
sin bilong en, na em i kam askim wanpela
profet long painimaut laik bilong mi, orait
bai mi gat tok long em. Bai mi tingting long
emi save lotu longplanti giamangod, nabai
mi soim em laik tru bilongmi.

5 Na taim ol Israel i save long laik tru
bilong mi, ating bai ol i lusim tingting long
ol giaman god, na bai ol i tingting long mi
wanpela tasol.

6 “Olsem na naumi laik yu tokim ol Israel
olsem. Mi God, Bikpela, mi no laikim tru
ol dispela giaman god yupela i bihainim.

Olsem na yupela i mas lusim ol dispela
samting nogut na yupela i mas kam bek
longmi.

7 “Sapos wanpela man bilong yupela Is-
rael o wanpela man bilong narapela kantri
i stap wantaim yupela, em i givim baksait
long mi na i tingting tasol long ol giaman
god, na em i no laik lusim dispela pasin i as
bilong sinbilongen, nabihainemigoaskim
wanpela profet long painimaut laik bilong
mi, orait baimi Bikpela,mi soim em laik tru
bilongmi.

8Baimi birua long emna rausim em long
lain manmeri bilong mi. Na bai yupela
Israel i lukim dispela samting mi mekim
long em, na bai yupela i tok, ‘Bikpela i save
mekim olsem long ol man i givim baksait
long em.’ Long taim mi mekim olsem, bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i grisim
wanpela profet na profet i givim wanpela
tok long em, orait as bilong dispela samting
i olsem,miyetmibinpaulim tingtingbilong
dispela profet na em i autim dispela tok. Na
bai mi mekim save long dispela profet na
rausim em long lainmanmeri bilongmi.

10 Bai mi givim wankain pe nogut long
dispela profet na long dispelaman i bin i go
long profet.

11 Bai mi mekim olsem bilong pasim rot
bilong yupela Israel, bai yupela i no moa
givim baksait long mi na yupela i no ken
mekim sin na yupela i no ken kamap doti
long ai bilong mi. Na bai yupela i kamap
manmeri bilong mi stret, na bai mi stap
God bilong yupela. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

God i lukim sin bilong olgeta man wan
wan

12Bikpela i tokimmi olsem,
13 “Man bilong graun, sapos ol manmeri

bilong wanpela kantri i mekim sin na ol i
no bel tru long mi, orait bai mi mekim save
long dispela kantri na bai mi mekim ol i
sot tru long kaikai. Bai mi mekim olgeta
manmeri na abus i hangre nogut na bai ol
i dai.

14 Maski sapos Noa na Danel na Jop, ol
dispela tripela gutpelaman* i stap long dis-
pela kantri, baimi no inap tingim tripela na
marimari long ol manmeri i mekim pasin
nogut. Nogat. Bai mi larim dispela tripela
man tasol i stap gut, na ol manmeri i mas i
dai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai bilong
ol manmeri, orait ating bai mi salim ol wel
animal i go long dispela kantri na kilim ol

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong Jop i stap long Buk
bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i binmekim.
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i dai. Na bai i no gat man i laik i go long
dispela hap.

16 Na maski sapos Noa na Danel na Jop
i stap long dispela kantri, bai mi no inap
tingim tripela na marimari long ol man-
meri i mekim sin. Bai tripela i no inap
helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai
mi larimdispela tripelaman tasol i stap gut,
na ol manmeri i mas i dai. Na graun bai
i kamap ples nating na bikbus. Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, na dispela tok
bilongmi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i go pait
long dispela kantri, na bai ol i pinisim tru ol
manmeri na ol abus wantaim.

18Na maski sapos Noa na Danel na Jop i
stap longdispela kantri, bai tripela i no inap
helpimolpikininibilongolyet. Baimi larim
dispela tripela man tasol i stap gut, na ol
manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, na dispela tok bilong mi i
tru olgeta.

19 “O ating bai mi salim sik nogut tru i go
long dispela kantri na bai mi kilim ol man-
meri na abus bilong inapim belhat bilong
mi.

20Oraitmaski saposNoanaDanel na Jop i
stap longdispela kantri, bai tripela i no inap
helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai
mi larim dispela tripela gutpela man tasol
i stap gut. Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, na dispela tok bilongmi i tru olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bai mi salim olgeta dispela 4-pela kain
samting nogut i go long Jerusalem bilong
mekim save long ol Jerusalem na bagara-
pim ol tru. Bai mi salim ol birua i go pait
long ol, na bai mi sotim tru kaikai bilong
ol, na bai mi salim ol wel animal i go kilim
ol, na bai mi salim sik nogut tru i go long
ol. Na long dispela pasin bai mi pinisim ol
manmeri na abus wantaim.

22 Tasol sapos sampela Jerusalem i no
bagarap longdispela taim, atingbai ol birua
i bringim ol i kam long dispela ples yu stap
long en. Na taim ol i stap wantaim yupela,
bai yu ken lukim gut ol pasin nogut bilong
ol. Na bai yu no ken sori tumas long ol. No-
gat. Bai yu save, pasin bilong ol Jerusalem i
nogut tru, olsem nami bagarapim ol.

23Olsem na bai yu ken save olsem, mi no
mekim nating na mi bagarapim ol. Nogat.
I gat as tru bilong ol dispela samting mi
mekim long ol. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, diwai wain i no gut-
pela tumas, olsem ol arapela diwai.

3 Em i no gutpela long wokim wanpela
samting. Ol i no save kisim hap bilong di-
wai wain na wokimwanpela liklik samting
olsem pin bilong hangamapim ol sospen
samting.

4 Em i gutpela bilong wokim paia tasol.
Na sapos paia i kukim tupela arere bilong
wanpela diwai wain na hap namel bilong
en i paia liklik tasol, bai husat inap wokim
wanpela samting long en?

5Taimpaia inokukimyet,wainemi rabis
diwai. Na taim paia i kukim pinis, dispela
diwai i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Diwai wain i no gutpela olsem ol arapela
diwai bilong bikbus. Olsem na mi makim
em bilong paiawut tasol. Na mi bai mekim
wankainpasin longolmanmeri bilong taun
Jerusalem.

7Mi bai birua long ol namekim save long
ol. Tru, nambawanpaia i no kukimol, tasol
nau narapela paia bai i kamap na kukim ol
tru. Na taim mi mekim save long ol pinis,
orait yu wantaim ol Israel i stap wantaim
yu, bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

8 Ol Jerusalem i no bin bel tru long mi,
olsem na mi bai mekim graun bilong ol i
kamap olsem ples nating. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsemmeri i brukimmarit

1Bikpela i tokimmi gen olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas sutim tok

long ol Jerusalem na tokim ol gut long ol
kain kain pasin nogut ol yet i binmekim.

3 Tok bilong mi i olsem. Jerusalem, mi
God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu olsem
wanpela meri. Papamama bilong yu i kam
long ol lain man i save bihainim pasin
nogut. Papa bilong yu i bilong ol lain Amor,
na mama bilong yu i bilong ol lain Hit. Na
mama i bin karim yu long graun Kenan.

4Taimmama i karim yu ol i no bin katim
rop bilong yu. Na ol i no bin wasim yu o
putim sol long skin bilong yu. Na ol i no
karamapim yu long laplap.

5 I no gatwanpelaman i sori liklik long yu
na mekim ol dispela samting long yu. Taim
yukamap, ol i no laikimyunaol i bin tromoi
yu long ples kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam na mi
lukim yu. Mi lukim blut i karamapim yu,
na yu wok long tanim tanim i stap. Mi no
laik larim yu i dai, olsem nami tok, ‘Yumas
i stap gut

14:21: KTH 6.8
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7 na kamap bikpela, olsem naispela
plaua.’ Orait na yu bin kamap bikpela na
strongpela na yu kamap naispela yangpela
meri tru. Na susu na gras bilong yu i kamap
pinis. Tasol yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taim mi kam bek
gen, na mi lukim yu i redi pinis long marit.
Orait na mi putim saket bilong mi long yu
na karamapim skin bilong yu. Na mi God,
Bikpela,mi binmekimkontrakwantaimyu
namipromis longmaritimyu, na yukamap
meri bilongmi.

9 “Mi bin kisim wara na wasim blut i stap
long skin bilong yu. Nami putimwel bilong
oliv long skin bilong yu.

10Namibilasimyu longnaispelaklos i gat
kain kain bilas ol i wokim long tret. Na mi
givim yu ol gutpela su. Nami putim gutpela
laplap long het bilong yu. Na mi givim yu
wanpela naispela saket tru.

11 Na mi givim olkain gutpela bilas long
yu. Mi givim yu ol paspas bilong putim long
han na ol bis bilong putim long nek.

12 Na mi givim yu ol ring bilong putim
long nus na long yau, na naispela hat olsem
hat bilong kwin.

13 Olsem na yu gat planti gol na silva
bilong bilas. Na yu putim ol naispela klos ol
i wokim long gutpela laplap i gat ol gutpela
bilas ol i bin wokim long tret. Na mi givim
yu bret ol i wokim long gutpela plaua tru.
Na mi givim yu hani na wel bilong diwai
oliv. Na yu kaikai ol dispela samting. Olsem
na yu kamap naispela tru, na yu kamap
kwin.

14Na ol manmeri long olgeta hap graun i
harim tok olsem, yuwanpela naispelameri
tru. Yu nambawan tru, long wanem, mi
God, Bikpela, mi bin bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu naispela
meri tru. Olgeta man i laikim yu. Olsem na
yu bikhet na yu amamas long slip wantaim
olgeta man i kam long yu.

16Na yu kisim sampela klos bilong yu na
yubilasimol ples bilong lotu long ol giaman
god. Na longdispelapasinyugrisimolman,
na ol i kam slip wantaim yu long ol dispela
ples. Dispela kain pasin i nogut tru.*

17Yu bin kisim dispela silva na gol mi bin
givimyubilongbilasimyuyet, nayuwokim
ol piksa bilong man, na yu mekim pasin
pamukwantaim ol.

18Nayukisimol dispela laplap i gat planti
bilas na yu bilasim ol dispela piksa. Na
yu kisim dispela wel bilong oliv na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
em mi bin givim yu, na yu mekim ofa long
ol dispela piksa.

19 Mi bin givim gutpela kaikai long yu,
olsem gutpela plaua tru, na wel bilong oliv

na hani. Tasol yu kisim ol dispela kaikai
na mekim ofa long ol dispela piksa bilong
giaman god, bilong grisim ol. Na yu mekim
dispela pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol
bihainyukisimoldispelapikininibilongmi
God, Bikpela, na yu kilim ol na mekim ofa
long ol giaman god. Yu save, pasin pamuk
bilong yu i no gutpela pasin. Tasol yu ting
dispela pasin i no inap,

21nayu laikkamapmerinogut tru. Olsem
nayukilimolpikininibilongminakukimol
olsem ofa long ol giaman god.

22 Yu bin bihainim pasin pamuk na ol
stingpela pasin bilong yu, na yu no bin
tingim ol tok mi bin givim yu long ol hevi i
bin kamap long yu long taim yu stap liklik
pikinini yet. Long dispela taim yu stap as
nating na blut i karamapim yu na yu wok
long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri
stret

23 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,
Bikpela mi tokim yu olsem, yu bai bagarap
olgeta. Yu bin mekim olgeta dispela samt-
ing nogut pinis,

24orait bihain yu bin go long olgeta rot na
wokim ol ples bilong lotuim ol giaman god
na bilongmekim pasin pamuk.

25Yu ting yunaispelameri, olsemna taim
yu lukimwanpelaman i kam long rot, orait
yu bin singautim em i kam slip wantaim
yu. Na pasin pamuk bilong yu i kamapmoa
moa yet.

26Ol Isip, em ol dispela man i stap klostu,
ol i man bilong bel kirap tru, na yu larim ol
i kam slip wantaim yu. Yu laik mekim mi
i belhat, olsem na yu mekim pasin pamuk
moamoa yet.

27 “Olsemnabipomi binmekim save long
yu, na mi rausim planti gutpela samting mi
bin givim yu. Na mi bin larim ol Filistia i
kammekimnogut long yu. Ol i no laikim yu
tru, na ol i bel nogut long olgeta rabis pasin
bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip wan-
taim yu, ol i no inapim laik bilong yu, olsem
na yumekimpasin pamukwantaim olman
bilong Asiria. Tasol ol tu i no inapim laik
bilong yu.

29Olsem na yu kamap pamukmeri bilong
ol man bilong Babilon, em ol man bilong
wok bisnis. Tasol ol tu i no inapim laik
bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat tok
long yu. Yu bin bihainimdispela laik bilong
yu, na yu kamap wanpela pamukmeri i no
save sem.

31 Long olgeta rot yu bin wokim ol ples
bilong lotu long ol giaman god na bilong

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mekim pasin pamuk. Tasol yu no olsem ol
arapela pamukmeri. Nogat. Yu savemekim
dispela pasin, tasol yu no laik kisim mani
olsem ol i save kisim.

32 Yu olsem wanpela meri i save lusim
man bilong en na i go pamuk wantaim ol
arapela man.

33 Olgeta pamukmeri i save kisim pe.
Tasol yu nogat. Yu save givim presen long
man bilong olgeta hap bilong grisim ol long
i kam slip wantaim yu.

34 Yu narakain pamukmeri tru. I no gat
wanpela man i bin grisim yu na yu kamap
pamukmeri. Na yu no save kisimpe. Nogat.
Yu save givim pe long ol. Yes, yu narakain
tru.”

God bai i mekim save long Jerusalem
35-36Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem,

yu pamukmeri, harim tok bilong mi God,
Bikpela. Yu bin rausim ol klos bilong yu,
na yu bin givim yu yet long olgeta man yu
laikim. Na yu bin bihainim dispela sting-
pelapasinnayu lotu longol giamangod. Na
yu bin kilim ol pikinini bilong yu na givim
long ol giaman god olsem ofa.

37 Olsem na bai mi bungim olgeta pren
bilong yu i kam bung wantaim, maski yu
laikim ol o yu no laikim. Bai mi bringim ol
i kam na bai ol i sanap raunim yu. Orait
na bai mi rausim klos bilong yu na bai ol i
lukim yu i stap as nating.

38 Yu bin brukim marit na kilim ol man i
dai. Olsem nami kros nogut tru long yu, na
bai mi kotim yu na mekim save long yu, na
bai yu dai.

39 Bai mi larim ol dispela pren bilong yu
i mekim nogut long yu. Na ol bai i brukim
ol ples yu save lotu long ol giaman god na
mekim pasin pamuk long en. Na bai ol i
rausim ol klos na bis na ring samting bilong
yu na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting
bilong ol manmeri na bai ol i kam tromoi
ston long yu, na bai ol i kisim ol bainat na
katim bodi bilong yu i go liklik liklik.

41Na ol dispela pren bai i kukim ol haus
bilong yu. Na planti meri bai i lukim ol
dispela samting nogut i kamap long yu. Bai
mi pinisim tru dispela pasin nogut bilong
yu, nabai yuno inap grisimol sampelaman
long slip wantaim yu.

42Orait long dispela pasin bai mi pinisim
bikpela kros na belhat bilongmi. Na bai mi
stap isi. Na mi no inap kros na bel nogut
long yumoa.

43 Mi bin mekim gut long yu long taim
yu stap yangpela yet. Tasol yu bin lusim
tingting long dispela na yu mekim olkain
pasin nogut. Olsem na mi kros long yu, na
mi God, Bikpela, bai mi bekim olgeta rong

bilong yu na mekim save tru long yu. Yu
bin mekim planti pasin nogut pinis. Olsem
wanemna yu laikmekim pasin pamuk tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin bi-
longmama

44 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem,
bihain olmanmeri bai i lukim yu na ol i tok,
‘Pikinini meri i save bihainim pasin bilong
mama tasol.’

45 Tru tumas, pasin bilong yu i wankain
olsem pasin bilong mama bilong yu na bi-
longol susabilongyu. Ol i no laikimmanbi-
long olwantaimol pikinini bilong ol. Mama
bilong yu i wanpela meri bilong lain Hit na
papa bilong yu i man bilong lain Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap
not, em i olsem wanpela meri em i bikpela
susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long
en ol i olsem ol pikinini meri bilong en. Na
dispela taun Sodom bipo i bin i stap long
hap saut, em i olsem yangpela susa bilong
yu. Na ol ples i stap klostu long en i olsem ol
pikinini meri bilong en.

47 Bipo dispela tupela susa i save mekim
pasin nogut tru, na yu bin bihainim pasin
bilong tupela. Tasol dispela i no inapim laik
bilong yu. Nogat. I no longtaim na pasin
bilong yu i kamapnogutmoa yet na iwinim
pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok stret long yupela olsem. Susa bilong
yu Sodom,wantaim ol pikinini bilong en, ol
i no bin mekim kain pasin nogut olsem yu
wantaimol pikinini bilong yu i savemekim.

49Em wantaim ol pikinini bilong en i bin
i gat planti kaikai, na ol i sindaun gut na i
no gat pait, olsem na ol i bikhet na ol i no
lukautim ol man i sot long ol samting.

50Ol i binhambaknahet bilong ol i strong
olsem ston, na ol i mekim ol samting mi no
laikim. Mi lukim dispela pasin bilong ol, na
mi bagarapim ol.

51 “Samaria tu i no binmekim planti rong
olsem yu save mekim. Na stingpela pasin
bilong yu i nogut tru na i winim ol pasin
nogut bilong ol susa bilong yu. Mi lukim
pasin nogut yupela tripela i bin mekim, na
i luk olsem pasin bilong yu tasol i nogut
tru, na pasin nogut bilong ol susa i samting
nating.

52Yumas semmoa yet, longwanem, taim
mi skelim pasin bilong yu wantaim tupela
susa bilong yu, mi lukim pasin bilong yu i
nogut tru na ol susa i kamap olsem olmeri i
no gat sin. Olsem na nau bai yu karim hevi
bilongol pasinbilong semyubinmekim, na
yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodom wan-
taim Samaria

16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem,
nau Sodomna Samariawantaimol pikinini
bilong tupela i bagarap i stap. Tasol bai mi
helpim dispela tupela susa bilong yu na bai
tupela i stap gut. Na bai mi bagarapim yu,
tasol bihain bai mi helpim yu tu na bai yu
stap gut wantaim ol.

54 Na bai yu wok long sem long ol pasin
nogut yu bin mekim. Na bai tupela susa i
lukim yu na bai tupela i ting, hevi bilong ol
i no bikpela tumas.

55 Na bai mi helpim tupela wantaim ol
pikinini bilong tupela na bai ol i stap gut
gen olsem bipo, na yu wantaim ol pikinini
bilong yu, yupela bai i stap gut.

56 Taim mi no bin bagarapim yu, yu bin
hambak na yu ting yu gutpela meri tumas,
na yu ting Sodom imeri nogut tru.

57 Tasol nau ol pasin nogut bilong yu bai
i kamap ples klia. Na bai ol arapela lain
manmeri i lap longyu, olsemyubin lap long
Sodom. Olmeri bilong Siria na Filistia na ol
arapela lain i stapklostu longyu, ol bai i ting
yu rabismeri na bai ol i tok bilas long yu.

58 Na long dispela pasin mi, Bikpela, mi
bai mekim yu i karim hevi bilong pasin pa-
muk na bilong ol arapela kain pasin nogut
yu binmekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap
oltaim oltaim

59Bikpela i tokmoaolsem, “Jerusalem,mi
God, Bikpela, mi gat narapela tok mi laik
givim yu. Long taim yu yangpela yet yu
bin promis long bihainim dispela kontrak
mi bin mekim wantaim yu. Tasol yu bin
ting dispela promis i samting nating na yu
brukim pinis. Olsem na bai mi bekim stret
dispela pasin nogut bilong yu.

60Tasol bai mi yet mi no ken lusim tingt-
ing long dispela kontrak yu bin brukim.
Olsem na bai mi mekim nupela kontrak
wantaim yu, na dispela nupela kontrak bai
i stap oltaim oltaim.

61Na bai mi larim tupela susa i kam bek
long yu, na bai mi mekim tupela i kamap
olsem pikinini bilong yu stret. Tru, dispela
pasin mi laik mekim i no i stap long tok
bilongkontrak, tasol baimimekim long laik
bilong mi yet. Long taim mi mekim olsem,
bai yu tingim ol kain kain pasin nogut yu
binmekim, na bai yu semmoa yet.

62 Bai mi mekim dispela nupela kontrak
wantaim yu, na bai yu ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

63 Na bai mi no ken tingim gen ol pasin
nogut yu bin mekim. Tasol yu bai tingim
na bai yu sem nogut tru na bai yu no gat
wanpela tok. Mi God, Bikpela,mi tok pinis.”

17
Bikpela i tok piksa long wanpela diwai

wain na tupela tarangau
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik yu autim

wanpela tok piksa long ol Israel.
3 Givim dispela tok bilong mi God,

Bikpela, long ol. I gat wanpela traipela
tarangau i stap, nawingbilongen i longpela
moa na gras bilong en i gat planti kala na i
naispela tru. Em i flai i go long ol maunten
bilong Lebanon, na em i go katimhet bilong
wanpela diwai sida.

4Orait na em i karim het bilong diwai i go
long kantri bilong olman bilongwok bisnis
na em i putim long wanpela taun bilong ol
dispela man.

5 Na em i flai i go long kantri Israel na
i kisim wanpela yangpela diwai wain. Na
em i planim dispela diwai long graun i gat
planti gris. Na long dispela hap i gat planti
wara bilongmekim diwai i kamap bikpela.

6 Orait dispela diwai wain i kamap
bikpela na olgeta han bilong en i kamap
longpela tru. Olgeta han bilong dispela
diwai i tanim na lukluk i go long ples
tarangau i stap long en. Na ol rop bilong
en i go insait tru long graun. Na diwai wain
i gat planti han na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela tarangau tu
i stap. Em tu i gat longpela wing na planti
gras. Na nau dispela diwai wain i no laikim
tumas dispela graun em i stap long en,
olsem na em i mekim ol rop bilong en na ol
han bilong en i go long hap dispela arapela
tarangau i stap long en. Diwai wain i ting
dispela arapela tarangau bai i givim planti
wara long en.

8 Tasol dispela graun diwai i stap pinis
long en, em i gutpela tru. Graun i gat planti
wara na gris, na diwai inap long kamap
gutpela na i gat planti han na karim planti
pikinini na kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat wan-
pela askim olsem, dispela diwai wain bai
i stap gut na kamap bikpela, a? Nogat.
Nambawan tarangau bai i kros na i kamau-
tim diwai wain wantaim ol rop bilong en,
na embai i rausim olgeta pikinini bilong en
na larim ol nupela kru bilong en i drai long
san. Man i no gat strong o liklik lain man
tasol, ol bai inap kamautim dispela diwai.
Olsem na dispela strongpela tarangau i no
ken hatwok long kamautim.

10Dispela diwai i stap long gutpela graun,
tasol em i no inap i stap gut na kamap
bikpela. Bai hatpela win i kam long hap
sankamap na winim diwai, na diwai bai i
drai long dispela ples em i stap long en.”

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5 16:62: Hos 2.19-20
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As bilong tok piksa
11Na Bikpela i tokmoa longmi olsem,
12“Askim oldispelamanbilong sakimtok

na bikhet, ol i save long as bilong dispela
tok piksa, o nogat? As bilong dispela tok i
olsem. King bilong Babilon i bin kam long
Jerusalem, na em i bin kisim king bilong
Judawantaimol ofisa bilong en i go kalabus
long Babilon.

13 Taim em i stap yet long kantri Juda,
king bilong Babilon i mekim kontrak wan-
taimwanpelamanbilong famili bilongking
bilong Juda. Em i tok, dispela man i ken
kamap nupela king bilong Juda. Na em i
tokim nupela king long mekim strongpela
promis bai em i stap aninit long em. Na
taimkingbilongBabilon i gobek longkantri
bilong en, em i kisim ol dispela bikman
bilong Juda i go wantaim em.

14King bilong Babilon i tok, sapos nupela
king i no bihainim kontrak na em i mekim
kantri bilong en i kamap strong genna i laik
pait long Babilon, orait king bilong Babilon
bai i bagarapim dispela ol bikman.

15 Tasol king bilong Juda i no bihainim
promis bilong en. Em i salim tok i go long
Isip, bilong kisim ol hos na ol bikpela lain
ami i kam helpim em. Olsem na ating dis-
pela king bai i stap gut, a? Nogat. Em i bin
sakim tok bilong king bilongBabilon, olsem
na king bilong Babilon bai i kam mekim
save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok stret olsem, dispela king bilong Juda
bai i go kalabus long kantri Babilon na em
bai i dai. As bilong dispela i olsem. King
bilong Babilon i bin makim em i kamap
king, tasol em i sakim tok bilong kontrak
na em i brukim strongpela promis em i bin
mekim long king bilong Babilon.

17Olsem na ol soldia bilong Babilon bai i
kamnawokimbaret na hipim graun bilong
banisim Jerusalem. Na bai ol i pait long
ol Jerusalem na kilim planti manmeri. Na
long dispela taim, ol strongpela ami bilong
king bilong Isip, ol i no inap helpim king
bilong Juda. Nogat tru.

18 King bilong Juda i bin brukim strong-
pela promis na kontrak em i bin mekim, na
em i gat asua. Olsem na em i no inap i stap
gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok tru tumas, mi bai mekim save long
dispela king. Taim em i mekim kontrak em
i bin mekim strongpela promis long nem
bilong mi long bihainim dispela kontrak,
tasol em i no bihainim.

20 Olsem na bai mi taitim umben na
holimpas em. Na bai mi kisim em i go

long Babilon na mekim save long em, long
wanem, em i no bihainim promis em i bin
mekim longmi.

21Na ol birua bai i bagarapim olgeta ples
hait bilong ol lain bilong en. Na ol soldia
i no i dai, ol bai i ranawe i go nabaut long
olgetahap. Olsemnabai yupela Israel i save
gut olsem,miBikpela yet,mimekimdispela
tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi

katimwanpela kru long het bilongwanpela
longpela diwai sida. Na bai mi planim long
dispela maunten long Israel i antap tru na
i winim olgeta arapela maunten bilong Is-
rael. Na bai dispela diwai i kamap bikpela.
Bai em i gat longpela han, na bai em i karim
pikinini bilong en. Na bai em i kamap nam-
bawan diwai sida tru. Ol kain kain pisin
bai i kam sindaun longhanbilong enbilong
hait long san. Na bai ol iwokimhaus long ol
dispela han.

24Nabai olgeta diwai long dispela graun i
ken save gut olsem, mi Bikpela, mi save ka-
tim ol longpela diwai i go daun, na mi save
mekim ol liklik diwai i kamap longpela. Mi
save mekim drai ol diwai i gat lip. Na ol
diwai i drai pinis, mi save mekim ol i gat
lip gen. Mi Bikpela, mi tok pinis, na bai mi
mekim olgeta samting olsemmi bin tok.”

18
God i save lukimpasin bilongolgetaman

wanwan
1 Bikpela i tokim mi long autim dispela

tok,
2 “Yupela Israel i save laikim tumas long

tok piksa olsem, ‘Ol papamama i kaikai
pikinini bilong diwai wain i no mau. Tasol
dispela i pait long maus bilong ol pikinini
bilong ol.’ Bilong wanem yupela i save
mekim dispela kain tok?

3Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi
tok tru tumas long yupela, bai mi mekim
yupela i lusim dispela tok olgeta.

4Laip bilong olgeta papamamana bilong
ol pikinini i stap long han bilong mi tasol.
Olsem na sapos wanpela man i mekim sin,
dispela man tasol i mas i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpelaman i stap,
na pasin bilong en i stret olgeta, orait dis-
pela man bai i stap gut.

6Dispela kain man i no save lotu long ol
giaman god bilong ol Israel, na em i no save
kaikai ol samting ol i givim olsem ofa long
ol giaman god. Na em i no save trabel long
meri bilong narapela man, na em i no save
slip wantaim meri long taim meri i gat sik
mun.

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13 18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23 18:6: Wkp 20.18 18:7: Kis
22.25
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7 Em i no save mekim nogut long ol ara-
pela man na stilim samting bilong ol. Taim
ol arapelaman i dinau long emna givimem
samting olsem mak bilong ol i mas bekim
dinau, eminosaveholimoldispela samting
olgeta. Nogat. Em i givim bek long ol man
i bin dinau long em. Na em i save givim
kaikai long olman i hangre, na givim laplap
long ol man i no gat laplap.

8 Na taim wanpela wantok i dinau long
em, na i laik bekimdinau, orait em i no save
kisim winmani wantaim. Long taim em i
harim kot, em i save mekim stretpela pasin
tasol, na em i save stretim gut tok bilong ol
man i kam long kot.

9Na em i save bihainim gut olgeta tok na
lo bilongmi namekim stretpela pasin tasol.
Dispela kainman em i stretpelaman, olsem
na embai i stap gut. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wan-
pela pikinini man, na dispela pikinini i
kamapbikpelapinisna i save stilimol samt-
ing na kilim ol man o mekim wanpela kain
pasin nogut

11papabilong en i nobinmekim, orait em
i mas i dai. Dispela pikinini i save kaikai ol
samting ol i bin ofaim long ol giaman god,
na em i save trabel long ol meri bilong ol
arapela man.

12 Em i save mekim nogut long ol rabis-
man, na em i save stil na em i save holim
ol samting ol arapelaman i givim em olsem
mak bilong ol i mas bekim dinau. Na em
i save lotu long ol giaman god, na mekim
olkain rabis pasin long ples lotu bilong ol
dispela samting nogut.

13 Na taim ol wantok i bekim dinau, em
i save kisim winmani wantaim. Ating dis-
pela kain man bai i stap gut, a? Nogat
tru. Em i bin mekim ol dispela pasin mi no
laikim tru, naemimas idai. Asuabilongem
yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2 man i gat
wanpela pikinini man, na pikinini i kamap
bikpela pinis na i lukimolgeta dispela pasin
nogutpapabilongen i savemekim, tasol em
yet i no bihainim dispela kain pasin, orait
em bai i stap gut.

15 Dispela kain man i no save lotu long
ol giaman god bilong ol Israel, na em i no
save kaikai ol samting ol i bin ofaim long
ol giaman god. Na em i no save trabel long
meri bilong narapela man,

16 na mekim nogut long ol arapela man
na stilim samting bilong ol arapelaman. Na
em i no save kisim wanpela samting olsem
mak bilong ol man i mas bekim dinau. Na

em i save givim kaikai long ol man i hangre
na givim klos long ol man i no gat klos.

17Em ino savemekimnogut long ol rabis-
man, na em i no save kisimwinmani long ol
wantok. Em i save bihainim olgeta lo na tok
bilong mi, olsem na dispela kain man bai i
stap gut. Tru, papa bilong en i bin mekim
planti sin, tasol pikinini i no ken i dai long
asua bilong papa.

18 Papa bilong en i bin mekim nogut long
ol arapela manmeri na stilim ol samting bi-
longol namekimolkainpasinnogut. Olsem
na papa i gat asua na em yet i mas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi
olsem, ‘Bilong wanem pikinini i no inap
karim hevi bilong asua bilong papa bilong
en?’ Orait mi bekim tok bilong yupela
olsem. Sapos pikinini i mekim stretpela
pasin na em i bihainim gut olgeta lo bilong
mi, orait em bai i stap gut.

20 Man i mekim sin, em tasol bai i dai.
Sapos papa i mekim sin, orait pikinini i no
gat asua, na em i no ken karim hevi bilong
dispela sin. Na sapos pikinini i mekim sin,
orait papa i no gat asua na em i no inap
karim hevi bilong dispela sin. Stretpela
man bai i kisim gutpela pe bilong stretpela
pasin em i bin mekim, na man nogut bai
i karim hevi bilong pasin nogut em i bin
mekim.

21 “Tasol sapos wanpela man nogut i
lusim sin bilong en, na em i bihainim ol lo
bilong mi na mekim stretpela pasin tasol,
orait bai em i no inap i dai. Nogat. Em bai
i stap gut.

22 Mi no ken tingim moa ol sin em i bin
mekim bipo. Nau em i mekim stretpela
pasin, olsem na em bai i stap gut.

23Mi God, Bikpela, mi laik askim yupela,
yupela i tingmi save amamas taimwanpela
man nogut i dai, a? Nogat tru. Mi save
amamas long taimman i lusimsinbilongen
na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man
i lusim stretpela pasin na i mekim olkain
pasinnogutminosave laikim, olsemolman
nogut i save mekim, ating bai em i stap gut,
a? Nogat tru. Bai mi no inap tingim moa
wanpela gutpela pasin em i binmekim. Em
i givimbaksait longmi namekim sin, olsem
na em imas i dai.

25 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Dispela
pasin Bikpela i save mekim, em i no stret.’
Orait yupela Israel, harimgut tok bilongmi.
Yupela i ting pasin bilong mi i no stret, a?
Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.

26 Sapos stretpela man i lusim stretpela
pasin na imekimpasin nogut, orait em i gat
asua na em bai i dai.

18:8:Wkp 19.15 18:9:Wkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4 18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9 18:21: Ese
18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11, 1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9 18:24: Ese 3.20, 33.12-13, 33.18, 2 Pi 2.20
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27 Na sapos man nogut i lusim pasin bi-
longsinna imekimstretpelapasin, orait em
bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut.

28 Em i save pinis, pasin bilong en i no
gutpela, olsem na em i lusim dispela pasin
nogut na i bihainim stretpela pasin. Olsem
na em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i
stap gut.

29 Mi bihainim dispela pasin, na yupela
Israel i save tok, pasin bilong mi i no stret.
Yupela i ting pasin bilong mi i no stret, a?
Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat tok long
yupela Israel. Long taim mi kotim yupela
baimi skelimpasin bilong yupelawanwan.
Olsem na yupela i mas tanim bel na givim
baksait long olgeta pasin nogut yupela i bin
mekim. Sapos yupela i mekim olsem, orait
pasin nogut bilong yupela i no ken bagara-
pim yupela.

31Bilongwanem yupela Israel i laik i dai?
Mobeta yupela i lusim olgeta pasin nogut
yupela iwok longmekim, na senisim olpela
tingting na bel bilong yupela na kisim nu-
pela bel na nupela spirit.

32 Mi God, Bikpela, mi no save amamas
long taim wanpela man o meri o pikinini
i dai. Olsem na yupela i mas lusim sin na
tanim bel na bai yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1God i tokimmi long singimdispela sings-
ing sori bilong sori long tupela king bilong
Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim abus,
na bihain em i kamap laion

bilong kaikai man.
4Olman bilong planti kantri

i harim tok
long pasin bilong dispela laion.

Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6Em i kamap bikpela pinis

na em i raun
wantaim ol arapela laion,

na em i lainim pasin
bilong painim abus.

Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela laion.
Ol i opim umben bilong ol

na ol i holimpas em.
9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kalabus

na em i no inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Israel.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
na i gat planti han na lip.

12Tasol ol man i kros na kamautim em
na tromoi em i go daun long graun.

Na hatpela win i kam
long hap sankamap

na i mekim olgeta pikinini bilong en
i drai.

Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai

na ol han i drai
na ol i kukim long paia.

13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru

na ol i planim long graun
i no gat wara.

14Paia i kamap long dispela diwai
na i kukim olgeta han na pikinini

bilong en.
Na i no gat wanpela strongpela han

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i stap
bilong kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Dispela em i singsing sori. Na ol i bin singim
planti taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap
long Babilon, na long de namba 10 bilong
namba 5mun bilong dispela yia, ol hetman
bilong ol Israel i kam sindaun klostu long
mi. Ol i gat wanpela wari na ol i askim mi
long painimaut laik bilong Bikpela.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim dis-

pela tok bilong mi long ol dispela hetman.
Mi God, Bikpela, mi tokim yupela hetman
olsem. Yupela i kam bilong painimaut laik
bilongmi, a? MiGodbilong i stap oltaim,mi
tok stret long yupela, yupela i kam nating
tasol. Mi no inap bekim wanpela askim
bilong yupela. Mi God, Bikpelami tok pinis.

4 “Man bilong graun, mi laik yu kotim ol
dispela man. Tokim ol long tingim gen ol
stingpelapasinbilongol tumbunabilongol.

5 Tokim ol olsem. Taim mi God, Bikpela,
mi makim yupela ol Israel bilong kamap
lain manmeri bilong mi, mi bin mekim
strongpela promis long ol tumbuna bilong
yupela. Ol i stap yet long Isip, nami soimmi
yet longol, nami tok,mi yetmiGod, Bikpela
bilong yupela.

6Na long dispela taim mi mekim strong-
pela promis long kisim ol long Isip na
bringim ol i kam long graun mi bin makim
bilong ol. Dispela graun i nambawan tru
na iwinimolgeta arapela hap bilong graun.
Na dispela graun i gat planti gris na kaikai i
save kamap gutpela tumas.

7 Na mi bin tokim ol olsem, olgeta wan
wan i mas rausim dispela ol giaman god
bilong Isip ol i laikim tumas. Mi bin tokimol
long ol i no ken lotu long ol dispela samting
nogut na mekim ol yet i kamap doti long ai
bilongmi God, Bikpela bilong ol.

8 Mi bin tokim ol olsem, tasol i no gat
wanpela man i harim tok. Nogat. Olgeta
i sakim tok bilong mi, na ol i no rausim ol
dispela giaman god bilong Isip. Olsem na
long taim ol i stap yet long Isip mi belhat
nogut tru long ol na klostu mi mekim save
long ol bilong inapim belhat bilongmi.

9Tasolminomekim, longwanem,dispela
bai i daunim nem bilong mi. Mi bin promis
long ol Israel olsem mi bai kisim ol long
Isip na bringim ol i kam. Na mi bin mekim
dispela promis long ai bilong ol arapela lain
manmeri, em ol Israel i stap namel long ol.

Sapos mi no bihainim promis, orait bai mi
daunim nembilongmi yet long ai bilong ol.

10 “Orait nami kisim ol Israel long Isip na
bringim ol i kam long ples drai.

11 Na mi givim tok bilong mi long ol na
skulim ol long ol lo bilong mi. Ol manmeri
i laik i stap gut, ol i mas bihainim ol dispela
lo.

12 Na mi bin putim de Sabat olsem mak
bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol.
Ol i mas malolo long dispela de na bai ol i
ken save olsem, mi Bikpela, mi mekim ol i
kamap gutpela manmeri bilongmi stret.

13 Tasol long ples drai tu, ol i sakim tok
bilong mi. Ol i no laik bihainim tok bilong
mi, na ol i kalapim ol lo bilong mi, em
dispela ol lo ol imasbihainimbilongol i ken
stap gut. Naol i sakim tru lobilongde Sabat.
Orait mi belhat nogut tru long ol na klostu
mi mekim save long ol long ples drai yet na
bagarapim ol olgeta.

14Tasolmi nomekimolsem, longwanem,
dispela bai i daunim nem bilong mi long ai
bilong ol arapela lain pipel. Ol i bin lukim
mi i kisim ol Israel long Isip na bringim ol i
kam, olsem nami no bagarapim ol Israel.

15 Tasol taim ol Israel i stap yet long ples
drai, mi bin tok strong long ol olsem mi
bai no inap tru long bringim ol i kam long
dispela gutpela graunmi binmakim bilong
ol. Dispela graun i nambawan tru na i gat
planti gris na i winim tru ol arapela graun.

16As bilong dispela tok bilong mi i olsem,
ol i no laik bihainim tok bilong mi. Nogat.
Ol i laik lotuim tasol ol giamangodbilongol.
Olsem na ol i wok long kalapim ol lo bilong
mi na sakim lo bilong de Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol na mi no
pinisim ol tru long taim ol i stap long ples
drai.

18 Tasol mi tokim ol lain pikinini bilong
ol olsem, ‘Yupela i no ken bihainim pasin
ol tumbuna bilong yupela i bin mekim, na
yupela i no ken lotuimol giaman god bilong
ol namekim yupela yet i kamap doti long ai
bilongmi.

19 Mi yet mi God, Bikpela bilong yupela,
na yupela i mas bihainim olgeta tok na lo
bilongmi.

20 Yupela i mas tingim gut de Sabat na
makim olsem de bilong mi yet. Dispela de
em i mak bilong kontrak yumi bin mekim.
Yupela i mas malolo long dispela de na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lain
manmeri tu i bikhet long mi. Na ol i no
bihainim tok bilong mi na ol i kalapim ol lo
bilongmi, emdispela ol lo ol imas bihainim
bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim tru lo
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bilong de Sabat. Orait mi belhat nogut tru
longol naklostumimekimsave longol long
ples drai yet na bagarapim ol olgeta.

22Tasolmi nomekimolsem, longwanem,
dispela bai i daunim nem bilong mi long
ai bilong ol arapela lain pipel. Ol dispela
lain i bin lukimmi i kisim ol Israel long Isip
na bringim ol i kam, olsem na mi no laik
bagarapim ol Israel.

23 Tasol mi tok strong olsem, bai mi
rausimol i go nabaut long olgeta hap bilong
graun.

24Mimekim dispela tok, long wanem, ol i
bin sakim tok bilongmi. Na ol i bin kalapim
lo bilong de Sabat na ol arapela lo bilong
mi, na ol i lotuim ol giaman god bilong ol
tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na sam-
pela lo nogut long ol, na dispela i no inap
helpim ol long i stap gut.

26 Na mi larim ol i mekim ol ofa long ol
giaman god na ol i kamap doti tru long ai
bilong mi. Na mi larim ol i kilim ol namba
wan pikinini man bilong ol olsem ofa. Mi
larim ol i mekim olsem, long wanem, mi
laik mekim ol i kirap nogut na les tru long
dispela pasin nogut ol i mekim. Na bai ol i
ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim pasin
haiden

27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong
graun, mi laik bai yu givim tok bilong mi
long ol Israel. Dispela tok i olsem. Mi God,
Bikpela, mi gat tok long yupela ol Israel. Ol
tumbuna bilong yupela i mekim narapela
pasinnogut tunaol i sakim tokbilongmina
daunim tru nem bilong mi. Dispela pasin i
olsem.

28 Taim mi bringim ol i kam long dispela
graunmibinpromis longgivimol, ol i lukim
ol bikpela diwai na ol bikpela maunten na
ol i ting ol dispela ples i gutpela ples bilong
mekim ofa long ol giaman god. Olsem na ol
i bringimplanti abus nawain na ol imekim
ofa, na long dispela pasin ol i mekim mi i
belhat tru.

29 Orait na mi askim ol olsem, ‘Watpo
yupela i save go na lotu long ol giaman god
long ol ples antap tru?’ Olsem na nau ol
Israel i save kolimdispela ol ples bilong lotu
olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat
tok long yupela. Yupela i save bihainim
ol giaman god bilong ol tumbuna bilong
yupela. Bilongwanemnayupela i bihainim
dispela pasin nogut bilong ol?

31Yupela iwok yet longmekimol ofa long
ol giaman god. Na yupela tu i save kilim
ol pikinini bilong yupela na ofaim long ol.
Na long dispela pasin yupela i kamap doti

tru long ai bilong mi. Tasol yupela Israel i
no save sem liklik, na yupela i wok yet long
kam long mi bilong painimaut laik bilong
mi. Tasol yupela i kam nating. Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, nau mi tok
stret long yupela olsem, mi no inap bekim
wanpela askim bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap
olsem ol manmeri bilong ol arapela kantri
na lotu long ol diwai na ol ston. Tasol mi no
ken larim yupela i kamap olsem. Nogat tru.

33 Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok strong long yupela olsem. Mi belhat
long yupela, na bai mi yet mi kamap king
bilong yupela na bai mi mekim save long
yupela na bosim yupela strongmoa yet.

34 Nau yupela i stap kalabus long planti
kantri nabaut, tasol mi bai kisim yupela
longol dispela ples nabringimyupela i kam
bung long wanpela hap. Na bai yupela i
pilim strong na belhat bilongmi.

35Dispela ples bai yupela i bung long en,
em i ples drai, na nem bilong en i olsem,
‘Ples Drai Bilong Olgeta Lain Manmeri.’ Na
long dispela hap mi bai kotim yupela long
pasin nogut bilong yupela,

36 olsem mi bin kotim ol tumbuna bilong
yupela long taim ol i stap long ples drai bi-
long Sainai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi mekim
yupela i bihainimkontrak bilongmi. Baimi
skelim pasin bilong yupela wanwan.

38Na bai mi rausim ol man bilong bikhet
naolmanbilong sinnaol i noken i stapmoa
namel long yupela. Bai mi kisim yupela
olgeta Israel long ples kalabus na bringim
yupela i kam long dispela ples bilong kot,
tasol bai ol dispela man bilong bikhet na
sin, ol i no ken i go long graun bilong Israel.
Mi mekim olsem, na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel
olsem, sapos yupela i laik, yupela i ken i
go bihainim ol giaman god bilong yupela.
Goan, pinisim laik bilong yupela. Tasol
sapos yupela i mekim olsem, bai mi no ken
larim yupela i stap moa long lain manmeri
bilong mi. Olsem na taim yupela i mekim
ofa long ol giaman god bilong yupela, bai
dispela pasin bilong yupela i no inap dau-
nim nem bilongmimoa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bihain long dispela kot, yupela manmeri
bilong mi bai i go bek long graun bilong Is-
rael na bai yupela olgeta i lotu long mi long
dispela bikpela maunten bilong mi yet na
bai mi amamas long yupela. Na bai yupela
i ken kisim ol gutpela ofa bilong yupela na
ol nambawan presen yupela i laik givimmi
na yupela i ken bringim i kam longmi.
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41 Na taim mi kisim yupela long ol dis-
pela kantri yupela i bin stap long en, na
mi bringim yupela i kam bek longmaunten
bilong mi, orait bai mi belgut na amamas
long yupela olsem mi save amamas long ol
ofa i gat gutpela smel. Na ol arapela lain
pipel bai i lukim dispela samtingmimekim
long yupela, na bai ol i save olsem, pasin
bilongmi em i stretpela olgeta.

42Na taim yupela i sindaun gen long dis-
pela graun mi bin promis long givim long
ol tumbuna bilong yupela, bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

43Na bai yupela i tingim taim yupela i bin
mekim olkain stingpela pasin na yupela i
bin kamap doti long ai bilong mi. Na bai
yupela i sem tru long ol dispela pasin nogut
yupela i binmekim.

44 Yupela i save gut olsem, mi no bin
bekim stret asua bilong pasin nogut bilong
yupela. Nogat. Mibin ting longgutpelanem
bilong mi na mi mekim gut long yupela.
Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45Bikpela i tokimmi olsem,
46 “Man bilong graun, mi laik bai yu luk-

luk i go long hap saut na yu krosim dispela
hap bilong kantri wantaim bus bilong en.

47 Yu mas tokim dispela bus long putim
yaugut long tokbilongmiGod, Bikpela. Tok
bilong mi i olsem, ‘Harim. Mi wokim paia
nau, na em bai i kukim olgeta diwai bilong
yu, maski ol i drai pinis o i no drai. Na i no
gat wanpela samting inap mekim dispela
paia i dai. Dispela paia bai i stat long hap
saut na i go olgeta long hap not, na bai i
boinim skin bilong olgeta manmeri.

48Na olgeta bai i save olsem, mi Bikpela,
mi binwokim dispela paia, na i no gat wan-
pela man inap longmekim paia i dai.’ ”

49 Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok
olsem, “Sori, God, Bikpela,mino inapautim
dispela tok. Olgeta manmeri i les pinis
long harim dispela kain tok piksa mi save
autim.”

21
God bai i kilim ol Jerusalem long bainat

bilong en
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas lukluk i go

long Jerusalemna kotim olmanmeri bilong
Israel na tok, ol i manmeri bilong sin. Na tu
mi no save laikim ol ples ol i save lotuim ol
giaman god long en.

3 Givim dispela tok bilong mi, Bikpela,
long ol. Mi kamap birua bilong yupela
Israel na bai mi kisim bainat bilong mi na
kilim yupela olgeta, maski yupela i man-
meri nogut o yupela i gutpela manmeri.

4Mi bai sutim yupela long bainat bilong
mina kilimyupela olgeta, stat longhap saut
na i go inap long hap not.

5Na bai olgetamanmeri i ken save olsem,
mi Bikpela yet, mi bin kisim bainat bilong
mi na bai mi no inap putim bainat i go bek
long paus bilong en. Nogat. Bai mi mekim
save tru long yupela.”

6 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man
bilong graun, yu mas go long ples klia, na
krai strong, olsem lewabilong yu i laik bruk
stret, na bai olgeta man i ken lukim yu.

7 Na sapos ol i askim yu bilong wanem
yu krai olsem, orait yu mas tokim ol olsem,
‘Bikpela hevi bai i kamap, olsem nami krai.
Na long dispela taim bai yupela i pret nogut
tru na lek bilong yupela bai i seksek na bai
yupela i no gat strongmoa. Na dispela taim
nogut i laik kamap nau. Dispela i tok bilong
God, Bikpela.’ ”

8OraitnaBikpela i tokmoa longmiolsem,
9 “Man bilong graun, yu mas autim dis-

pela tok piksa nau mi laik givim yu. Mi
Bikpela, mi tok olsem. Wanpela bainat i
stap. Ol i bin sapim gut dispela bainat na
polisim gut.

10Dispela bainat i kamap sap tru, na ol i
polisim bilong em i ken lait, olsem klaut i
lait. Yupela ol manmeri bilong mi, yupela
i ting bai yupela i stap gut na amamas, a?
Nogat tru. Mi bin givim strongpela tok long
yupela na givim kanda long yupela, tasol
yupela i wok long bikhet yet.

11Nau tasol ol i wok long polisim bainat,
na bai em i redi long kilim man. Ol i sapim
na polisim pinis, orait ol bai i putim long
han bilong man bilong kilim ol manmeri i
dai.

12 Man bilong graun, yu mas bikmaus
na krai sori, long wanem, dispela bainat
bai i kilim ol lida bilong Israel wantaim ol
manmeri bilong mi. Yu mas krai na mekim
pasin bilongman i sori tru.

13 Nau mi wok long traim ol manmeri
bilong mi. Na sapos ol i no lusim pasin
nogut bilong ol, orait mi God, Bikpela, mi
tok stret, olgeta dispela samtingbai i kamap
long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han na au-
tim tok bilong mi olsem, nau bainat i mas
stat wok long kilim ol manmeri. Bainat bai
i ranim ol na kilim planti i dai.

15 Dispela bainat i wet i stap long olgeta
dua bilong taun bilong pretim ol manmeri
na kilim planti i dai. Dispela bainat i lait
moa yet olsem klaut i lait, na i redi long
kilim ol man i dai.

16 Yu bainat, yu go long olgeta hap na
kilim ol manmeri.

17Na bai mi paitim han bilong mi yet, na
baimi inapim belhat bilongmi. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”
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King bilong Babilon bai i kam pait long
Jerusalem

18Bikpela i tokmoa longmi olsem,
19-20 “Man bilong graun, yu mas makim

wanpela rot i kam long wanpela kantri, na
long wanpela ples dispela rot i bruk na i go
long tupelahap. Wanpela rot i go longRaba,
em biktaun bilong ol Amon, na wanpela
rot i go long Jerusalem, em dispela taun i
gat strongpela banis na em i biktaun bilong
kantri Juda. Orait na yu mas sanapim tu-
pela sain long dispela ples rot i bruk long
en. Narapela sain i masmakim rot i go long
Raba na narapela i masmakim rot i go long
Jerusalem. NakingbilongBabilonwantaim
ol ami bilong en bai i kisim bainat bilong
ol, na ol bai i bihainim dispela rot na i kam
kamap long ples rot i bruk.

21 Na king bai i no save em i mas i go
long wanem rot, olsem na em bai i mekim
ol pasin bilong painimaut dispela samting.
Pastaim em bai i mekim nais long ol spia.
Narapela spia bai i makim Raba na nara-
pela bai i makim Jerusalem, na king i mas
kisim wanpela tasol. Na tu em bai i askim
ol giaman god bilong en, na bihain bai em
i lukluk gut long lewa bilong abus ol i bin
kilim bilongmekim ofa.

22Orait dispela spia king i kisim long han
sut, em i makim Jerusalem, na em bai i
save olsem ol imas i go pait long Jerusalem.
Na ol bai i go long Jerusalem na wokim
ol masin bilong brukim dua bilong banis
bilong taun bai ol i ken ran i go kilim ol
manmeri. Wokim masin pinis, orait ol sol-
dia bai i singaut strong na subim ol masin
i go bilong brukim dua bilong taun. Na ol
bai i hipim graun na wokim baret bilong
banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol Israel,
tasol ol bai i ting dispela i tok giaman na ol
bai i ting king bilongBabilon i no inap i kam
pait long ol, long wanem, ol i bin mekim
kontrak long i stap aninit long em. Tasol ol
i bin mekim planti pasin nogut, olsem na
mi bai larim king i kam kalabusim ol. Na
taim ol i lukim em i kam, bai ol i save olsem,
asua bilong ol yet na dispela samting nogut
i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God, Bikpela,
mi gat tok long yupela. Oltaim yupela i save
mekim sin, na mi no inap lusim tingting
long dispela pasin bilong yupela. Na olgeta
man i save long sin bilong yupela, long
wanem, yupela i save mekim dispela pasin
long ples klia. Yupela i gat bikpela asua,
olsemnami bai larim ol birua i kampait na
kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yu man bilong
sakim tok bilongmi na bilongmekim pasin

nogut tru. Taim i laik kamap nau bilong mi
bekim tru olgeta rong bilong yu.

26Mi God, Bikpelami tok, yu no ken i stap
kingmoa. Olsemna yumas rausimhat king
na dispela laplap i raunim het bilong yu.
Nau bai mi mekim olgeta samting i senis.
Ol man nating bai i kamap bikman, na ol
bikman bai i kamapman nating.

27 Bai mi bagarapim Jerusalem olgeta,
long pasin ol man i no bin lukim bipo. Na
bai ples i stap nating inap long taim wan-
pela man i kam. Mi bin makim dispela
manna embai i bosim Jerusalem, nami bai
givim taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong

graun,mi laik yu autimwanpela tok long ol
Amon, em ol dispela man i save tok nogut
long ol Israel. Mi God, Bikpela, mi tokim ol
olsem. Ol i polisim bainat bilong mi gut tru
na em i lait tumas olsem klaut i lait. Na em i
redi long kilimman i dai.

29Yupela ol Amon i save lukim ol samting
olsem driman, na yupela i save autim tok
olsem, bai yupela yet i holim dispela bainat
na kilimolman i bin sakim tok bilongmi na
mekimpasin nogut tru. Tasol olgeta dispela
driman na tok profet i giaman tasol. I tru,
taim bilong bekim rong bilong ol dispela
man em i kamap pinis, tasol yupela bai i no
inapmekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus bilong
en. Bai mi kotim yupela yet long as ples
bilong yupela stret.

31 Mi belhat pinis long yupela na bai mi
bagarapim yupela, olsem bikpela paia i
kukim kunai. Na bai mi salim ol man i save
tumas long bagarapim ol man, na ol bai i
kam mekim save long yupela. Dispela ol
man i laikim tumas long mekim nogut long
ol arapela man.

32 Na bai yupela i pinis olsem paiawut i
savepinis longpaia. Blut bilong yupela bai i
kapsait longgraunbilongyupelayet. Nabai
i no gat wanpela man inap tingim yupela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu kotim

ol manmeri bilong Jerusalem. Ol i save
kilim i dai plantiman. Yumas kotim ol long
olgeta stingpela pasin bilong ol.

3 Tok bilong mi i olsem. Mi God, Bikpela,
mi gat tok long yupela Jerusalem. Yupela
i bin kilim i dai planti manmeri bilong yu-
pela yet. Na yupela i bin lotuim ol giaman
god na mekim yupela yet i kamap doti tru
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long ai bilong mi. Olsem na taim bilong
yupela i bagarap em i kam klostu pinis.

4 Yupela i bin mekim ol dispela rabis
pasin, na yupela i gat asua. Olsem na liklik
taim tasol na bai yupela i bagarap. Long
dispela as tasol, mi larim ol arapela lain
manmeri i lap long yupela na tok bilas long
yupela.

5 Ol arapela lain i stap longwe na i stap
klostu, ol i save olsem yupela i manmeri
bilong mekim olkain pasin nogut, olsem na
ol i save tok bilas long yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting
ol i gat strong bilong mekim olgeta samting
long laik bilong ol. Olsem na ol i wok long
kilim ol man i dai.

7 I no gat wanpela man long taun
Jerusalem i save aninit long tok bilong pa-
pamama bilong en. Yupela i save mekim
nogut long ol man bilong ol arapela kantri
i stap wantaim yupela. Na yupela i save
mekim nogut long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis.

8 Yupela i save ting ol samting bilong
mekimlotu longmiol i samtingnating tasol.
Na tu, yupela i sakim tru lo bilong de Sabat.

9Sampelaman bilong yupela i save sutim
tok giaman long ol arapela man, bilong kot
i ken tok ol i mas i dai. Na sampela i save
go long ol ples lotu bilong ol giaman god na
kaikai mit bilong ol ofa. Na sampela i save
pamuk nabaut.

10 Sampela i save slip wantaim meri bi-
long papa bilong ol. Na sampela i save
strong long slip wantaim ol meri long taim
meri i gat sik mun.

11Na sampela i save trabel long meri bi-
long narapela man, na sampela i save slip
wantaim meri bilong pikinini man bilong
ol, na sampela i save slip wantaim pikinini
meri bilong papa bilong ol.

12Na sampela i save kisimpe bilong kilim
i dai ol wantok. Na sampela i save kisim
winmani long taimolwantok i bekimdinau
long ol. Na sampela i save pretim olwantok
na pulim mani bilong ol. Yupela i lusim
tingting pinis longmi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na yu-
pela ol man bilong kilim i dai ol arapela
man. Olsem na bai mi paitim strong han
bilongmi namekim save long yupela.

14 Na long dispela taim bai yupela i pret
nogut tru na bai yupela i no inap sanap
strong. Nogat tru. MiBikpela, baimimekim
olsemmi bin tok.

15 Bai mi rausim yupela i go nabaut long
olgeta kantri. Na bai mi mekim yupela

i lusim olgeta dispela pasin nogut bilong
yupela.

16Oldispelapasinbilongyupelabai i dau-
nim tru nem bilong yupela, na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia
17Bikpela i tokmoa longmi olsem,
18 “Man bilong graun, mi les tru long ol

manmeri bilong Israel. Ol i olsem dispela
pipia i save kamap taim ol man i kukim ol
ston samting long bikpela paia bilong kisim
silva. Olman i save kisimdispela kain pipia
na tromoi tasol.

19Orait yupela Israel, harim tokbilongmi
God, Bikpela. Yupela i olsem dispela pipia i
save kamap long taim ol man i kukim silva
long paia. Olsem na bai mi bringim yupela
olgeta i go long Jerusalem na mekim save
long yupela.

20 Belhat bilong mi i olsem bikpela paia.
Nabaimikukimyupela, olsemolman i save
kukim ol ston samting long bikpela paia
bilong kisim silva. Ol i save winim paia na
paia i kamap hatmoa na silva i save kamap
olsem wara. Na bai mi mekim olsem tasol
long yupela.

21 Tru tumas, mi belhat long yupela.
Olsem na bai mi bungim yupela long
Jerusalem bilong mekim save long yupela.
Na belhat bilong mi bai i kamap olsem
bikpela paia na kukim yupela tru.

22Na bai yupela i pilim tru strong bilong
mi. Na long dispela taim bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi mekim save long yu-
pela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23Bikpela i skruim tok olsem,
24 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel,

ol i bin mekim planti pasin nogut, na graun
bilong ol i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsem na mi belhat tru long ol na bai mi
pasim ren bilongmekim save long ol.

25Ol profet i pasim tok long mekim pasin
nogut na ol i olsem ol laion i bin kilim abus
na i wok long brukim abus na kaikai na
singaut. Ol dispela man i save kilim planti
wantok i dai na kisim mani na graun samt-
ing bilong ol dispela wantok. Na ol meri
bilong ol dispela man i dai pinis, ol i stap
wanpis.

26Ol pris i save kalapim lo bilong mi, na
ol i save ting ol samting bilong mekim lotu
long mi i samting nating tasol. Ol i mekim
wankain pasin long ol samting bilong mi
olsemol i savemekim long ol samtingmino
binmakimbilongmi. Na ol i no save skulim
gut ol manmeri long wanem ol samting i
klin na wanem ol samting i no klin long ai

22:7: Kis 20.12, 22.21-22, Lo 5.16, 24.17 22:8: Wkp 19.30, 26.2 22:10: Wkp 18.7-20 22:22: Kis 22.25, 23.8,
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bilongmi. Na ol i no savebihainim lo bilong
de Sabat. Na olgeta dispela pasin bilong ol i
save daunim nem bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i bin
kilim abus na i wok long brukim na kaikai.
Ol dispela bikman i laik kisim planti mani
samting, olsemna ol i kilim olmanna kisim
ol samting bilong ol.

28 Na ol profet i no save krosim ol man-
meri long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i
save tok olsem, ol manmeri i bihainim gut-
pelapasin tasol. Nadispela tok i savehaitim
sin bilong ol manmeri. Ol profet i olsem ol
man i save penimwaitpela pen long banis i
no strong, bilong olman i ken lukim na ting
em i strongpela banis. Ol driman bilong ol
i giaman tasol, na ol samting ol i tok bai i
kamap, ol bai i no inap kamap. Ol dispela
profet i save tokol i autimtokbilongmiGod,
Bikpela, tasol mi no bin givim wanpela tok
long ol.

29Ol man nabaut i save pretim ol wantok
na pulim mani samting bilong ol. Na tu
ol i save stilim ol samting bilong ol. Ol i
mekim nogut tru long ol rabisman na long
ol man bilong arapela kantri i kam i stap
long Israel.

30 “Mi bin traim long painim wanpela
man inap long autim tok bilong mi na
bringim ol manmeri i kam bek long mi.
Tasol mi painim painim, nogat. Sapos
dispela kain man i stap, em bai i kamap
olsem man i wokim banis bilong taun bi-
long pasim rot bilong ol birua i laik bagara-
pim taun. Na em bai i kamap olsem man i
sanap long hap banis i bruk na pait long ol
birua taim ol i laik kam insait. Mi yetmi bin
kamap olsem birua bilong ol Israel, na mi
laik bagarapim kantri bilong ol, tasol sapos
dispela kain man i stap, mi no inap mekim
olsem. Tasol mi no lukim kain man olsem.
Nogat tru.

31 Olsem na mi belhat long ol na bai mi
bagarapim ol nogut tru, olsem paia i kukim
kunai olgeta. Bai mi bekim stret pasin
nogut bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

23
Tupelameri i pamuk nabaut

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, bipo i gat tupela

meri i stap. Tupela i gat wanpela mama
tasol.

3Taim tupela i yangpela yet, tupela i stap
long kantri Isip. Na ol man i pilai wantaim
tupela na tupela i kamap pamukmeri.

4Nem bilong namba wan susa em Ohola,
na em imakim Samaria, em biktaun bilong
kantri Israel. Na nem bilong namba 2 susa,

em Oholiba, na em i makim Jerusalem, em
biktaun bilong kantri Juda.
“Orait mi maritim tupela, na tupela i

karim ol pikinini bilongmi.
5 Ohola em i meri bilong mi, tasol em

i wok long mekim pasin pamuk, na em i
aigris long ol Asiria, em ol pren bilong en.

6Ol dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa
bilong ami na ol i save putim gutpela blu-
pela klos. Ol dispela soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Ohola i lukim ol i
yangpela man na bel bilong en i kirap long
ol.

7Naem ikamappamukmeri bilongol dis-
pela nambawanman bilong Asiria. Na em i
wok long lotu long ol giaman god bilong ol,
na em i kamap doti tru long ai bilongmi.

8 Em i wok long mekim dispela pamuk
pasin olsem em i bin mekim long Isip long
taim em i yangpela. Long dispela taim ol
man i bin pilai wantaim em na pinisim laik
bilong ol.

9 Em i mekim pasin nogut wantaim ol
Asiria, dispela ol pren em i laikim tumas.
Olsem na mi larim ol Asiria i kam mekim
nogut long em.

10 Na ol i lusim laplap bilong em, na em
i stap as nating. Na ol i kilim Ohola long
bainat, na kisim olgeta pikinini bilong en.
Ol meri nabaut i harim stori bilong ol samt-
ing i kamap long Ohola, na ol i tok, ‘Em i bin
karim hevi bilong pasin nogut bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi i bin
kamap long Ohola, tasol em i no tingim dis-
pela. Nogat. Em i wok strong long mekim
pasin pamukmoa yet, na em i winim pasin
nogut bilong Ohola.

12 Oholiba tu i bin aigris long ol bikman
na ofisa bilong Asiria. Olgeta i yangpela
man na i gat gutpela klos, na ol i save sin-
daun long ol hos bilong pait. Na bel bilong
Oholiba i kirap long ol na em i slipwantaim
ol.

13 Mi lukim em i mekim wankain pasin
olsem susa bilong en i bin mekim. Pasin
bilong tupela i doti tru.

14“Oholiba imekimpasinnogutmoamoa
yet. Em i lukim ol piksa bilong ol bikman
bilong Babilon. Ol man i bin katim dispela
piksa long banis na penim long retpela pen.

15 Ol dispela bikman i pasim let, na ol i
save kisim ol laplap i gat bilas na raunim
longhet bilongol. Oholiba i lukimoldispela
ofisa bilong Babilon i smat tru,

16 na bel bilong en i kirap tru long ol.
Olsemna em i salim tok i go long Babilon na
askim ol long kam slip wantaim em.

17Orait na ol i kam na pinisim laik bilong
ol, na ol i mekim Oholiba i kamap doti tru.

22:30: Sng 106.23, Jer 5.1, Ese 13.1-7
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Ol i mekim mekim na bihain em i les tru
long ol.

18Oholiba em i meri nogut tru. Em i save
mekim pasin nogut long ples klia, na olgeta
man i save em i pamukmeri. Olsem na mi
les tru long em, olsem mi bin les long susa
bilong em.

19 Tasol em i mekim pasin pamuk moa
moa yet. Em i tingim dispela taim em i bin i
stap long Isip na i mekim pasin pamuk.

20 Olsem na bel bilong en i kirap moa
long ol man bilong en long Isip. Ol samting
bilong ol i bikpela olsem ol samting bilong
donki, na wara bilong ol i save kamap moa
yet olsemwara bilong hos.

21 “Oholiba, yu laikim tumas long mekim
wankain pasin olsem yu bin mekim long
taim yu stap yangpela yet long Isip. Long
dispela taim ol man i bin pilai long susu
bilong yu na slip wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22 Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi

God, Bikpela, mi gat tok long yu. Mi save
yu les long ol dispela pren bilong yu, tasol
bai mi mekim ol i gat kros long yu na bai ol
i kam namekim nogut long yu.

23 Bai mi kisim ol bikman na ofisa bilong
Babilon na Kaldia na bilong ol lain Pekot na
Soa na Koa na Asiria, na bai ol i sindaun
long ol hos bilong ol na bai mi bringim ol i
kam. Bipo yu bin lukim ol dispela yangpela
man i smat tru na yu bin aigris long ol.

24 Tasol nau bai ol i lusim hap not na i
kam pait long yu. Ol bai i kam wantaim ol
bikpela lain ami nawantaim ol karis bilong
pait na planti karis bilong karim ol kago
samting bilong ol. Ol bai i kisim ol samting
bilong pait na putimhat kapa bilong pait na
holim hap plang, na bai ol i banisim yu. Na
bai mi larim ol i winim yu, na bai ol i kotim
yu long pasin bilong ol yet na bai ol imekim
save long yu.

25Yu bai givimbaksait longmi nami kros
long yu. Olsem na bai mi larim ol dispela
man imekim save tru long yu. Bai ol i katim
nus na yau bilong yu na kisim ol pikinini
bilongyu. Nasapos sampelamanmeri i stap
yet long kantri bilong yu, ol dispelamanbai
i kilim ol long bainat o kukim ol long paia.

26 Bai ol dispela man i rausim ol klos
bilong yu na kisim ol bis na ring samting
bilong yu.

27Mibaimekimol dispela samting, nabai
yu no inapmekimpasin pamukmoa, olsem
yu binmekim long taim yu stap long Isip na
i kam inap nau. Na bai yu no inap lotuim
moa ol giaman god bilong yu, na bai yu no
inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem,
bai mi larim ol man yu no laikim na yu les
long ol, i kam namekim nogut long yu.

29Ol dispelaman i no laikim yu, olsem na
bai ol i kisim olgeta samting bilong yu. Na
bai yu stap nating tru, olsem pamukmeri i
stap as nating na ol man i lukim em. Yu bin
mekim planti pasin nogut tru,

30olsem na bai yu painim ol dispela hevi.
Yu bin bihainim olgeta giaman god bilong
ol arapela kantri na mekim yu yet i kamap
doti long ai bilong mi, olsem pamukmeri i
kamap doti long pasin nogut bilong en.

31 Yu bin bihainim pasin nogut bilong
susa bilong yu, olsemna baimimekim save
long yu long wankain pasin olsem mi bin
mekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai
mekim save tru long yu longwankain pasin
olsem mi bin mekim save long susa bilong
yu. I olsem mi mekim yu dring strongpela
wain i pulap long bikpela kap na bai yu
longlong nabaut. Na olgeta arapela lain
manmeri bai i lukim yu na lap long yu na
tok bilas long yu.

33Dispela wain i wankain olsemwain mi
bin givim long Samaria, susa bilong yu. Yu
dring na bai yu spak na bai yu bel hevi na
pret nogut tru na bai yu bagarap.

34 Mi God, Bikpela, mi tok stret, yu bai
dring na pinisim tru dispelawain, na bai yu
brukim dispela kap na kisim sampela hap
hap bilong en. Na bai yu trai long kaikaim
ol na bai yu holim ol na katim susu bilong
yu yet.

35 “MiGod, Bikpelami tokim yu olsem, yu
bin lusim tingting long mi na givim baksait
long mi na mekim olkain pasin nogut tru.
Olsemnabaiyukarimhevibilongoldispela
pasin bilong yu.”

God bai i bagarapim dispela tupela meri
nogut

36Orait naBikpela i tokimmiolsem, “Man
bilong graun, mi laik bai yu kotimOhola na
Oholiba long stingpela pasin bilong tupela.

37 Tupela i meri bilong pamuk, na bilong
kilim man i dai. Tupela i save pamuk wan-
taim ol giaman god. Tupela i bin karim ol
pikinini bilongmi, tasol tupela i bin kilim ol
namekim ofa long ol giaman god.

38 I no dispela pasin tasol. Nogat. Tupela i
mekimnarapela pasin nogut olsem. Tupela
i mekim haus bilong mi i kamap doti tru
long ai bilong mi. Na tupela i kalapim lo
bilong de Sabat, dispela de bilongmi yet.

39 Tupela i ofaim ol dispela pikinini long
ol giaman god pinis, orait tupela i kirap i
kam mekim lotu long haus bilong mi. Na
long dispela pasin tupela i mekim haus bi-
long mi i kamap doti tru. Pasin bilong
tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin
nogut tru. Tupela i salimtok i go longolman
bilong longwe ples na askim ol long i kam.
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Orait ol i harimpinis dispela toknaol i kam.
Tupelameri iwaswas na penimai na putim
ol bis na ring samting.

41 Na tupela i bilasim wanpela bet na
sindaun long en na tupela i putim olkain
gutpela kaikai long wanpela tebol i stap
klostu long bet. Na tupela i kisim dispela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na wel bilong oliv mi bin givim tupela
na tupela i putim long dispela tebol.

42Ol i bin kisim planti spakman long ples
drai na bringim ol i kam na ol i mekim
pati wantaim tupela meri. Na ol i wok long
amamas na singaut nabaut. Ol man i putim
ring long han bilong tupela meri na putim
hat bilong kwin long het bilong tupela.

43 Mi lukim na mi ting, longtaim tumas
dispela tupela meri i wok long brukim
marit, na nau tupela i kamap pamukmeri
na ol dispela man i go long tupela.

44 Ol i wok long i go pilai long Ohola na
Oholiba, dispela tupelameri bilong pamuk.

45 Tupela i bin brukim marit na kilim ol
man i dai, olsem na ol stretpela man bai i
kotim tupela na tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Singautim bikpela lain man i kam
bilong mekim save long tupela. Na ol i ken
mekim tupela i pret nogut tru, na ol i ken
pulim ol samting bilong tupela.

47Na ol i ken tromoi ston long tupela na
sutim tupela long bainat na kilim tupela i
dai. Na ol i ken kilim i dai ol pikinini bilong
tupela na kukim olgeta haus bilong tupela.

48Na long dispela pasin baimi rausim tru
pasin pamuk long dispela kantri, na bai ol-
getameri i lukimdispela samtingmimekim
na bai ol i save olsem, ol i no ken mekim
pasin pamuk olsem tupela i binmekim.

49 Yutupela susa, harim. Yutupela i bin
mekim planti pasin pamuk, na yutupela i
bin lotu long ol giaman god. Olsem na bai
mi mekim save tru long yutupela. Na bai
yutupela i ken save gut olsem, mi yet mi
God, Bikpela.”

24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela i stap
long ples kalabus, na long de namba 10
bilong namba 10 mun bilong dispela yia,*
Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, stat long dispela
de tasol, king bilong Babilon i wok long
banisim Jerusalem. Olsemnayumas raitim
namba bilong dispela de bai ol Israel i ken
save, tok bilong yu i tru.

3 Yu mas autim dispela tok piksa long
ol dispela bikhetman bilong Israel. Tok

bilong mi God, Bikpela, i olsem, ‘Kukboi,
yu mas putim sospen antap long paia, na
pulimapimwara long sospen.

4-5 Na kisim wanpela sipsip i gutpela tru
na kilim na katim. Na kisim ol nambawan
hap mit bilong en, em mit bilong sol na
bilong lek, na kisim ol gutpela bun, na
pulimapim olgeta long sospen. Putim ol
bun aninit longmit na boilim gut ol dispela
mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun
Jerusalem i olsemwanpela sospen bras, in-
sait bilong en i doti tru, na ol man i no inap
mekim em i kamap klin. Rausim olgeta hap
mit na bun long dispela sospen. I no gat
wanpela hap i ken i stap long sospen. Ol
Jerusalem i save kilim i dai ol arapela man,
olsem na bai ol i bagarap tru.

7Ol i no wari long pasin nogut bilong ol.
Nogat. Ol i save mekim long ples klia tasol.
I olsem ol i kilim ol man na larim blut i
kapsait antap long ples ston. Ol i no larim
blut i kapsait long graun, bai graun i ken
haitim.

8Tasol mi yet mimekim ol i larim dispela
blut i stap long ples ston, olsem bai mi ken
lukim. Na mi ken tingim rong bilong ol na
mi ken belhat long ol, na baimimekim save
long ol.

9“OlsemnamiGod,Bikpela,mi tokolsem,
mi bai bagarapim tru dispela taun blut i
pulap long en. Bai mi yet mi hipim paiawut
bilong kukim taun.

10Hipimplantipaiawutna laitimpaia. Na
boilim sospen i go i go inapwara i drai na ol
mit na bun bai i paia na olgeta samting long
sospen i pinis tru.

11 Orait larim dispela sospen bras i stap
long paia na bai em i hat tru na i kamap
retpela. Dispela sospen i doti tru, nami laik
baipaia ipinisimoldispela strongpelapipia
samting namekim sospen i kamapklin gen.

12 Tasol mi hatwok nating. Paia i no inap
pinisim ol dispela pipia.

13 Yupela Jerusalem, dispela ros i makim
ol dotipela pasin bilong yupela. Mi bin
traim long rausim pasin doti bilong yupela,
tasol yupela i no laik. Yupela i laik i stapdoti
tasol. Olsem na mi belhat na mi bai mekim
save tru long yupela. Na yupela bai i stap
doti inap belhat bilongmi i pinis.

14Mi Bikpela, mi tok tru, bai mi bagara-
pim yupela. Bai mi no lusim tingting long
olgeta pasin doti bilong yupela. Na bai mi
no sori long yupela, nami no kenmarimari
long yupela. Nogat tru. Baimi kotimyupela
na bekim stret olgeta pasin nogut yupela i
binmekim. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em iwanpela de bilong nambawanmunbilong yia 588 bipo long taimbilong
Krais. 24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, mi save, yu laikim

tumas meri bilong yu, tasol wantu bai mi
kisim dispela meri na bai yu stap nating.
Tasol yu no ken krai long em na singsing
sori.

17 Yu ken krai long bel tasol. Yu no ken
larim ol man i harim yu. Na yu no ken
bihainim ol pasin bilong sori longman i dai
pinis. Olsemna yumas pasim laplap bilong
het na putim su long lek, olsem yu save
mekim oltaim. Na yu no ken karamapim
maus bilong yu. Na yu no ken larim ol wan-
tok i bihainim pasin bilong sori na bringim
kaikai i kam long yu.”

18 Long moningtaim mi toktok wantaim
ol manmeri, na long apinun meri bilong
mi i dai. Na tumora long moningtaim, mi
mekimol samting olsemBikpela i bin tokim
mi.

19 Ol manmeri i lukim mi na ol i askim
mi olsem, “ ‘Bilong wanem yu no bihainim
pasin bilong sori? Ating yu laik soim wan-
pela samting longmipela, a?”

20Orait na mi bekim tok bilong ol olsem,
“God, Bikpela i tokimmi

21 long autim dispela tok long yupela Is-
rael. God i tokolsem, ‘Yupela i saveamamas
long haus bilong mi, God, na yupela i tok,
em i strongpela haus tru. Na yupela i save
laikim tumas dispela haus. Tasol bai mi
bagarapim dispela haus. Na ol lain pikinini
bilong yupela i stap yet long Jerusalem bai i
bagarap long pait.

22 Orait na bai yupela i mekim wankain
pasin olsem Esekiel i mekim. Bai yupela i
no karamapim maus bilong yupela. Na bai
yupela ino larimolwantok ibihainimpasin
bilong sori na bringim kaikai long yupela.

23Na bai yupela i pasim laplap bilong het
na putim su long lek na wokabaut. Bai
yupela i no ting long krai na sori long ol
manmeri i dai pinis. Long wanem, bai yu-
pela i tingting planti long sin bilong yupela
yetnaol bodibilongyupelabai i kamapbun
nating. Na bai yupela i krai long yupela yet.

24Esekiel i olsemmak bilong yupela, long
wanem, yupela bai i mekimwankain pasin
olsem em i mekim. Na taim dispela olgeta
samting i kamap, bai yupela i save olsem,
mi yet mi Bikpela.’ ”

25NaBikpela i tokimmimoa olsem, “Man
bilong graun, haus bilong mi i stap namel
long ol, olsem na ol i ting ol inap sanap
strong. Ol i save laikim tumas dispela haus
na amamas long en na tingting oltaim long
en. Tasol bai mi bagarapim dispela haus
bilong mi, na bai mi kilim i dai ol pikinini
bilong ol.

26 Taim mi mekim olsem, bai wanpela
man i lusim Jerusalem na i ran i kam tokim
yu long ol samting i bin kamap.

27Na long dispela de tasol, bai mi mekim
maus bilong yu i orait gen na yu no moa i
stap mauspas. Orait na bai yu ken toktok
gen wantaim dispela man i bin bringim
tok i kam long yu. Ol Israel i lukim yu i
toktok gen, na bai ol i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”
Esekiel i autim tok long ol
arapela kantri bai i bagarap

(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go

long graun bilong ol Amon na tok ol bai i
bagarap.

3 Tokim ol olsem, ‘Yupela Amon i mas
putim yau gut long tok bilong mi God,
Bikpela. Yupela i bin lukim haus bilong mi
i bagarap na yupela i bin lukim ol birua i
bagarapim graun bilong ol Israel, na kisim
ol Juda i go kalabus long longwe ples. Na
yupela i bin amamas long lukim ol dispela
samting.

4Olsemnabaimi larimwanpela lainman
i lusim hap bilong sankamap, na bai ol i
kam pait long yupela na kisim graun bilong
yupela. Bai ol i sanapim ol haus sel bilong
ol long graun bilong yupela na stap long en.
Na bai ol i kisim kaikai long graun bilong
yupela na dring susu bilong ol bulmakau
bilong yupela.

5 Bai mi mekim taun Raba, em biktaun
bilong yupela, i bagarap na i kamap ples
bilong ol kamel i kaikai gras. Na kantri
Amon bai i kamap ples bilong wokim ol
banis bilong sipsip tasol. Na bai yupela i
save olsem, mi yet mi Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi
save yupela i no laikim tru ol Israel, na long
taim kantri Israel i bagarap, yupela i bin
amamas na paitim han na kalap kalap.

7Yupela i binmekimdispela pasin, olsem
na bai mi mekim save long yupela na larim
olarapela lain ikamkisimyupelanamekim
nogut long yupela. Bai mi bagarapim yu-
pela nogut tru, na bai yupela i no inap i stap
olsem wanpela kantri moa. Olsem na bai
yupela i save gut olsem,mi yetmiBikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i bagarap
8 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,

Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir i ting, ol
Juda i wankain olsem ol arapela lain pipel.

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11 25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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9Olsemnabaimi larimol birua i kampait
long ol strongpela taun bilong Moap i stap
klostu long mak bilong kantri. Na bai ol i
bagarapimolgetagutpela taunbilongol, em
taun Bet Jesimot na Balmeon na Kiriataim.

10 Ol dispela birua bai i kam long hap
sankamapna ipait longolMoapnaolAmon
na daunim ol na kisim graun bilong ol. Na
bai ol Amon i no inap i stap moa olsem
wanpela kantri.

11Yes, baimimekimsave longolMoap, na
bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God i tok, kantri Idom bai i bagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,

Bikpela mi tok, ol Idom i bin bekim pasin
nogut tru long ol Juda, olsemna asua bilong
ol Idom i bikpela moa.

13Na naumi tok, bai mi mekim save moa
yet longol Idomnakilimolgetamanmerina
olgeta abus bilong ol, stat long taun Teman
na i go inap long taun Dedan. Na bai kantri
Idom i stap nating.

14 Mi laik bekim pasin nogut bilong ol
Idom, olsem na bai mi salim ol manmeri
bilongmi, ol Israel, i go pait long ol. Na long
dispela pasin bai ol Idom i pilim bikpela
belhat bilong mi. Olsem na ol Idom bai i
save gut olsem,mi yetmi bekimrongbilong
ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God,

Bikpela, mi tok, longtaim tumas ol Filistia i
no laikim tru ol Israel na i wok long birua
long ol. Ol Filistia i bekim pasin nogut moa
yet long ol na bagarapim ol.

16 Olsem na nau mi tok, bai mi mekim
save tru long ol Filistia, na bai mi pinisim
olgeta dispela manmeri bilong nambis.

17 Mi belhat nogut long ol, na bai mi
mekim savemoa yet long ol, na bekim stret
olgeta pasin nogut ol i binmekim. Na bai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1 Long namba 11 yia bilong mipela i
stap kalabus, na long de nambawan bilong
mun,* Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, ol manmeri bi-
long taun Tair i amamas na singaut olsem,
‘Jerusalem i bagarap pinis na ol man bilong
ol arapela kantri i no inap i go long en moa
bilong mekim wok bisnis. Nau bai ol i kam
na wok bisnis wantaim yumi tasol, na bai
yumi kisim planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok,
mi kamap birua bilong yupela ol Tair. Bai

mi bringim planti lain man i kam pait long
yupela, olsembiksi i savebruk longnambis.

4 Na bai ol i bagarapim banis i raunim
taun bilong yupela na bai ol i brukim olgeta
taua bilong banis. Na bai mi rausim olgeta
graun long taunbilong yupela na larimples
ston tasol i stap.

5 Na ol man bilong painim pis bai i kam
putim umben bilong ol long dispela ston,
bilong ol umben i kendrai long san. Dispela
em i tok bilong mi God, Bikpela. Ol arapela
lain bai i kamkisimyupela namekimnogut
long yupela.

6Na ol birua bai i kam kilim ol manmeri
bilong ol taun i stap long bikples klostu long
dispela ailan taun Tair i stap long en. Na
bai yupela Tair i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi
bringimwanpela strongpela king i kam, em
King Nebukatnesar bilong kantri Babilon,
na em bai i pait long yupela Tair. Bai em i
lusimhap not na kamwantaimbikpela lain
soldia, na wantaim ol hos na karis bilong
pait na ol soldia bilong sindaun long hos.

8Na bai ol i kamna pait long ol taun i stap
long bikples klostu long yupela na bagara-
pim ol dispela taun. Na bai ol i wokimbaret
na hipim graun bilong pait long taun bilong
yupela. Na bai ol i sanapim ol hap plang
bilong ol olsem wanpela banis bilong ol i
hait baksait long en na pait.

9 Na bai ol i kisim ol bikpela masin na
brukim ol banis bilong taun. Na bai ol i
kisim ol hap ain na brukim ol taua bilong
banis.

10-11Na bai ol soldia i sindaun long ol hos
na karis na i go insait long ol dua bilong
banis bilong taun. Na bikpela nois bilong ol
bai i mekim banis i guria. Ol dispela planti
hos bilong ol bai i ran strong long olgeta rot
bilong taun na mekim bikpela das i kamap
na karamapim ol haus. Na ol soldia bai
i holim bainat bilong ol na kilim i dai ol
manmeri bilong taun. Na bai ol i brukim
ol strongpela pos long taun na tromoi i go
daun long graun.

12Ol dispela birua bai i kisim olgetamani
samting bilong yupela na olgeta samting
yupela i save wok bisnis long en. Na bai ol i
brukim ol banis bilong taun na bagarapim
tru ol gutpela haus bilong yupela. Na bai
ol i kisim olgeta ston na diwai na graun na
tromoi olgeta i go long solwara.

13Na bai yupela i no inapmekim song na
paitim gita samtingmoa.

14Bai mi larim ston tasol i stap long ailan
bilong yupela. Na ol man bilong painim pis

25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7,
Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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bai i kam na putim ol umben bilong ol long
dispela ston, bilongolumben i kendrai long
san. Na bai ol man i no inap wokim dispela
taun gen. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol Tair
olsem. Taim ol birua i bagarapim taun
bilong yupela, olmanmeri bilong ol arapela
taun i stapklostu long solwaraol bai i harim
nois ol soldia i mekim. Na bai ol i harim
krai bilong yupela taim ol soldia i wok long
kilim yupela long taun. Na bai ol dispela
manmeri i pret na guria nogut tru.

16 Na ol king bilong olgeta kantri klostu
long solwara bai i pret nogut tru long dis-
pela samting i binkamap longyupelanabai
ol i lusim sia king bilong ol na kam daun
na rausim ol gutpela klos king bilong ol
na sindaun nating long graun na wok long
guria i stap.

17Nabai ol i singsing sori long taunbilong
yupela olsem, ‘Sori tru, taun i gat biknem,
yu bagarap pinis. Ol manmeri bilong yu
i bin kam long solwara, na bipo ol i gat
planti sip na ol i nambawan lain bilong
mekim olkain wok long solwara. Na olgeta
manmeri bilong ol taun i stap klostu long
solwara i bin pret nogut tru long ol man-
meri bilong yu. Tasol nau ol sip bilong yu
i nomoa i go i kam namekimwok bisnis.

18 Long wanem, long dispela de tasol yu
bagarap pinis, na ol manmeri bilong ol
ailan i lukim na ol i pret moa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair,
baimimekimyu i kamapples nating, olsem
ol taun i no gatman i stap long ol. Na baimi
mekim bikpela solwara i karamapim yu na
bai yu stap daunbilo tru.

20 Bai mi salim yu i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis, na bai yu stap
wantaimol dispelamanbilongbipoyet. Bai
mimekimyu i stap aninit long graunoltaim
wantaim ol dispela taun i bagarap pinis. Na
bai i no gat man i stap long yu gen. Na
bai yuno inapkamapwanpela gutpela taun
bilong dispela graun gen.

21Bai mi bagarapim yu tru, na ol arapela
pipel i ken lukim yu na pret. Na bai mi
pinisimyu tru, na taimolmanmeri i painim
yu, ol bai i no inap lukim yu. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, taun Tair bai i

bagarap, olsem na yu mas krai na singsing
sori long en.

3 Dispela taun i stap klostu long solwara
na i savewokbisniswantaimol kantri i stap

klostu long solwara. Mi God, Bikpela, mi
laik yu autim dispela tok long en.
“Tair, yu save tok yu namba wan na yu

gutpela taun tru.
4 Ol man bilong wokim taun, ol i mekim

yu i kamap olsem gutpela sip tru, na sol-
wara em i ples bilong yu.

5Ol i kisim diwai pain longmauntenHer-
mon na wokim dispela sip. Na ol i kisim
diwai sida bilong graun Lebanon na sapim
longpela mas bilong taitim sel long en.

6 Na ol i kisim diwai ok bilong graun
Basan na wokim ol pul. Na ol i wokim plua
bilong sip long wanpela kain gutpela diwai
bilong ailan Saiprus. Na ol i kisim ol tit
bilong elefannawokimbilas bilong bilasim
plua.

7Na ol i kisim naispela laplap long Isip na
wokim sel long en. Dispela laplap i gat kain
kain bilas ol i bin samapim long en. Dispela
sel i olsem plak bilong sip. Na ol i kisim
gutpela blupela na retpela laplap long ailan
Saiprus na taitim long sip bilong ol boskru i
ken sindaun aninit long dispela laplap.

8-9 Na ol man bilong pul long sip, ol i
man bilong taun Saidon na taun Arvat. Na
sampela man bilong taun Biblos i stap long
sip na i gat wok bilong pasim ol hul long
ol plang bilong sip. Taun Tair, dispela sip
i olsem piksa bilong yu yet, na ol saveman
bilong yu i olsem ol boskru. Olgeta sip
bilong ol arapela kantri i bin kam long yu,
na ol boskru bilong ol i save go insait long
taun na baim ol samting long ol stua bilong
yu.

10Na olman bilong kantri Persia na Lidia
na Libia i bin i stap soldia long ami bilong
yu. Na ol i bin hangamapim ol hap plang
bilong pait na ol hat kapa bilong ol long ol
banis bilong yu. Ol dispela lain i bin pait na
helpim yu long kisim biknem.

11Ol soldia bilong taun Arvat i bin sanap
long banis i raunim taun, na ol i was long ol
birua. Na ol soldia bilong taun Gamat i bin
sanap long ol longpela taua bilong banis na
was i stap. Na ol i bin hangamapim ol hap
plang bilong ol long ol banis bilong yu. Em
ol dispela lain tasol i bin helpim yu na yu
kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim
kantri Spen. Na ol i bin givim yu silva na
ain na kapa na soda, bilong baim ol planti
samting ol i laik kisim long yu.

13 Na yu bin mekim wok bisnis wan-
taim kantri Grik na kantri Tubal na kantri
Mesek, na yu bin givim ol samting bilong
yu long ol, bilong kisim olwokboi nating na
olkain samting ol dispela lain i bin wokim
long bras.

26:16: KTH 18.9-10 26:21: KTH 18.21
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14Na yu bin wok bisnis wantaim ol man
bilong taun Togarma. Yu bin givim ol samt-
ing bilong yu long ol, bilong baim ol hos na
donki bilong wok na ol hos bilong pait.

15 Na ol man bilong lain Dedan tu i bin
wok bisnis wantaim yu. Na ol pipel bilong
planti kantri klostu long solwara i bin wok
bisnis wantaim yu, na ol i givim yu ol tit bi-
long elefan na blakpela diwai eboni bilong
baim ol samting ol i laik kisim long yu.

16Na ol manmeri bilong Siria i bin givim
yu ol gutpela retpela laplap na ol laplap ol i
bin samapim kain kain bilas long en, na ol
gutpelawaitpela laplap na ol kain kain ston
i dia tumas, bilong baimol planti samting ol
i laik kisim long yu.

17 Na ol Juda wantaim ol Israel i givim
yu planti wit na hani na wel bilong diwai
oliv nawanpela kainmarasin na ol arapela
samting,* bilong baim ol samting ol i laik
kisim long yu.

18Na ol man bilong taun Damaskus i bin
wokbisniswantaimyunaol i givimyuwain
ol i bin kisim long taun Helbon na gras ol i
kisim long ol sipsip bilong ples Sahar.

19Ol lainWedan na Grik na ol lain bilong
Usal† i bin wok bisnis wantaim yu. Ol i bin
bringim ain na sanda ol i wokim long wel
bilong wanpela kain diwai na kain pitpit
i gat gutpela smel, bilong baim ol planti
samting ol i laik kisim long yu.

20Naolpipelbilong lainDedan ibingivim
yu ol blanket bilong putim aninit long satel
bilong hos, bilong baim ol samting ol i laik
kisim long yu.

21 Na ol man bilong kantri Arebia na ol
hetman bilong kantri Kedar i bin givim yu
ol pikinini sipsip na ol sipsip man na ol
meme, bilongbaimol samting ol i laik kisim
long yu.

22Na ol bisnisman bilong kantri Seba na
taunRamaibinbringimgolnaolkainpaura
samting i gat gutpela smel na olkain ston i
dia tumas, bilong baim ol samting ol i laik
kisim long yu.

23Naolmanbilongol taunHarannaKane
na Iden na ol bisnisman bilong kantri Seba
na taun Asur na Kilmat i bin wok bisnis
wantaim yu.

24Naol i binbringimolnaispela klosnaol
blupela laplap na ol laplap ol i bin samapim
bilas longennaol gutpelakainbaklainnaol
blanket bilong putim long plua. Ol dispela
blanket i gat planti kala. Na ol i givim
ol dispela samting long yu bilong baim ol
samting ol i laik kisim long yu.

25 Na ol bikpela sip i bin karim ol kago
bilong yu i go long ol arapela ples.

“Na yu yet i olsemwanpela bikpela sip ol
planti kago i pulap long en.

26Na olman bilong pul i bin pul strong na
yu go namel long biksolwara, na strongpela
win i kamap na bagarapim yu.

27Na olgeta mani na kago na bilas bilong
yu, na olgeta boskru na kamda bilong sip,
na olgeta bisnisman na olgeta soldia bilong
yu na olgeta arapela man i stap long yu, ol
i bin lus long solwara long taim yu kisim
bagarap.

28 Na ol boskru i bin singaut nogut tru,
na bikpela nois bilong ol i mekim nambis i
guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua na ol
boskru i lusim sip bilong ol na ol i go sanap
long nambis bilong solwara.

30Olgeta i bel sori na krai nogut long yu.
Na ol i bihainim pasin bilong sori na putim
graun long het bilong ol na slip long sit
bilong paia na tanim tanim nabaut.

31Na ol i rausim gras long het na kamap
kela. Na ol i pasim klos bilong sori na ol i
bel nogut tru na wok long krai i stap.

32Naol imekimsingsingbilongman i dai.
Na ol i singsing olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33na yu bin salim ol kago bilong yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na amamas.
Ol king i mekimwok bisnis

long ol dispela samting bilong yu,
na ol i kamapmaniman tru.

34Tasol nau yu bagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu

na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun
klostu long solwara i harimdispela tok long
yu bin bagarap na ol i kirap nogut tru. Na ol
kingbilong ol tu i pretmoayet napes bilong
ol i kamap narakain tru.

36Yubagarapnogut trunayunoken i stap
moa long graun. Olsem na olgeta bisnis-
man bilong olgeta hap bilong graun i lukim
yu, na ol i pret tumas, na ol i ting, ‘Nogut
wankain samting i kamap longmipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu

mekim tok long king bilong Tair long olgeta
samtingmi God, Bikpela,mi laik autim long
em. Tok bilongmi i olsem, ‘King bilong Tair,

* 27:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 27:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:25:
KTH 18.11-19 28:2: Sng 9.20, Ais 14.13, 31.3, 2 Te 2.4
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yu bin litimapim nem bilong yu yet na yu
tok, yu wanpela god. Na ples bilong yu i
stap namel long solwara olsem ples bilong
ol god. Tru, yu tok olsem, tasol yu no god.
Yuman nating tasol.

3 Yu ting gutpela tingting bilong yu i
winim tingting bilong Danel, na yu inap
save long olgeta tok hait.

4 Long bikpela save bilong yu, yu bin
kamap maniman na yu gat planti gol na
silva.

5Na yu bin mekim gutpela wok bisnis na
kisim planti winmani. Na yu save ting long
dispela plantimani samtingbilong yunayu
save hambakmoa yet.

6“ ‘OlsemnamiGod, Bikpela,mi tokimyu
nau. Yu save hambak na ting, save bilong
yu i wankain olsem save bilong ol god.

7Olsemna baimi salim ol birua nogut tru
i kam na i pait long yu. Bai ol i bagarapim
olgeta gutpela gutpela samting yu bin kisim
long bikpela save bilong yu.

8 Na ol bai i bagarapim yu nogut tru na
kilim yu i dai long ples bilong yu, namel
long solwara, na bai yu go daun long ples
bilong ol man i dai pinis.

9Taim ol i laik kilim yu, ating bai yu inap
tokim ol olsem, yu wanpela god, a? Nogat
tru. Bai yu save, yu man nating tasol, na yu
no god.

10Ol dispela birua bai i bagarapim yu na
bai yu dai olsem wanpela rabisman tasol.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

11 Na God, Bikpela, i tok moa long mi
olsem,

12 “Man bilong graun, yu mas singsing
sori long king bilong Tair na mekim tok
long em olsem, ‘King bilong Tair, harim tok
bilong mi God, Bikpela. Bipo yu wanpela
gutpela man tru na yu winim olgeta man.
Na save bilong yu i bikpela tumas na yu luk
nais tru.

13 I olsem yu bin i stap long gaden Iden,
dispela gutpela gadenbilongGod. Nayubin
bilas long olkain ston i dia tumas ol i bin
pasim long liklik bilas gol. Ol dispela ston
i olsem, rubi na topas na daimon na beril
na kanilian na jaspa na sapaia na emeral
na ganet. Dispela olgeta samting mi redim
bilong yu long taim mi mekim yu i kamap
long graun.

14King, mi bin makim yu olsem wanpela
ensel bilongwas, na yu sanapna opimwing
bilong yu i stap. Na yu bin i stap longmaun-
ten bilong mi na wokabaut namel long ol
naispela ston i lait moa yet.

15 Long taim mi mekim yu i kamap long
graun, pasin bilong yu i nambawan tru, na
yu no gat asua longwanpela samting. Tasol

bihainyumekimpasinnogutnayugat asua
long ai bilongmi.

16 Yu bin mekim bikpela wok bisnis long
planti hap, na yu bin pait long ol manmeri
bilong helpim dispela bisnis bilong yu, na
yu mekim sin. Tru, yu olsem ensel bilong
was, tasol yu kamap doti tru long ai bilong
mi, na mi rausim yu na yu lusim maunten
bilong mi. Na yu no moa i stap namel long
ol dispela ston i lait tumas.

17 Yu bin ting pes bilong yu i naispela, na
yu bin hambak na litimapimnembilong yu
yet. Yu gat bikpela save tumas, na yu ting
dispela save i bilong kisim biknem tasol.
Long dispela as tasol mi bin daunim yu tru,
bilong ol arapela king i ken lukim yu na ol i
ken lap nogut long yu.

18 ‘King bilong Tair, long taim yu bin
mekim wok bisnis, yu bin mekim planti
pasin nogut, na ol sin bilong yu i binmekim
ol haus lotu i kamap doti tru. Olsem na mi
binmekimpaia i kamapnamel long taunna
kukim olgeta, na sit bilong paia tasol i stap.
Na olgeta arapela lain i lukim.

19Yubagarapnogut trunayunoken i stap
moa longgraun. Naolgetamanmeri i harim
tok long dispela samting i kamap long yuna
ol i kirap nogut tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i bagarap
20Bikpela i tokimmi olsem,
21 “Man bilong graun, yu lukluk i go long

taun Saidon na tok long em bai i bagarap.
22 Yu tokim ol Saidon long ol samting mi

God, Bikpela, bai mi mekim long ol. Tokim
ol,miGod,mibirua longolnabaimimekim
save long ol na soim gutpela stretpela pasin
bilong mi long ol, na bai ol i givim biknem
long mi. Na ol arapela lain bai i lukim ol
pasinmibaimekimlongol Saidonnabaiol i
save long strong bilong mi. Na long dispela
taim bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

23 Bai mi salim bikpela sik nogut long
ol. Na bai mi kirapim ol birua long olgeta
hap na salim ol i kam na pait long ol na
kilim planti manmeri. Na bai blut bilong
ol Saidon i ran long ol rot bilong taun. Na
bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Ol lain

pipel i stap klostu long Israel i bin birua
long ol Israel namekimnogut long ol, olsem
nil bilong rop i save sutim skin bilong man.
Tasol bihain bai ol i no ken mekim dispela
pasinmoa. Na longdispela taimbaiol Israel
i save gut, mi yet mi God, Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim
gutpela stretpela pasin bilong mi namel

28:20: Jol 3.4-8, Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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long ol Israel na bai ol arapela lain i lukim.
Bai mi kisim ol Israel long olgeta kantri mi
bin rausimol i go long en, nabaimi bringim
ol i kam bek long kantri bilong ol yet. Na
bai ol i stap olgeta long graun bilong ol,
em dispela graun mi bin givim long Jekop,
wokman bilongmi.

26 Na bai ol i stap gut na wokim ol haus
na planim ol gaden wain. Na bai mi mekim
save long ol arapela lain pipel, em ol i bin
mekim nogut long ol Israel. Na ol Israel bai
i stap gut na bai ol i save olsem, mi yet mi
God, Bikpela bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10
mun bilong namba 10 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long
king bilong Isip na tok bai mi God, mi
bagarapimemwantaimolgetamanmeri bi-
long Isip.

3 Yu mas autim tok bilong mi God,
Bikpela, longemolsem, ‘Kingbilong Isip,mi
kamap birua bilong yu. Yu olsem wanpela
traipela pukpuk i slip i stap long ol wara
bilong Isip. Yu save tok olsem, yu bin
wokimyuyet nawaraNail em iwarabilong
yu.

4Olsem na bai mi putim huk long maus
bilong yu namekimol pis i pas long grile bi-
long yu. Na bai mi pulim yu na yuwantaim
ol pis i pas long yu bai i lusimwara na i kam
antap.

5Na bai mi tromoi yu wantaim ol dispela
pis i go long ples drai. Na bai bodi bilong yu
i slip i stap long graun na i no gat man bai i
planim yu. Na bai mi larim ol wel abus na
ol pisin i kaikai bodi bilong yu.

6Olsem na bai yupela Isip i ken save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai

helpim ol long pait, tasol yupela i no bin
helpim ol. King, ol Israel i ting yu olsem
wanpela strongpela stik bilong wokabaut.
Tasol nogat.

7Taim ol i laik holim yu na wokabaut, yu
olsem pitpit i no strong na i bruk na i sutim
sait bilong ol. Ol i holim yu strong, tasol yu
bruk na ol i pundaun na bagarapim baksait
bilong ol.

8OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok, baimi
larim ol birua i kam pait long yupela Isip.
Na bai ol i kilim ol manmeri na ol abus.

9 Na kantri Isip bai i bagarap na i stap
graun nating. Olsem na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

“ ‘King, yubin tok, yu yet i binputimwara
Nail i stap. Na yu tok, em i wara bilong yu.

10 Dispela tok i nogut tru, olsem na mi
kamap birua bilong yu na bilongwaraNail.
Na bai mi mekim olgeta hap bilong Isip i
kamap graunnating, i stat long taunMikdol
long hap not na i go inap long taun Aswan
long hap saut, klostu longmakbilong graun
bilong Sudan.

11 Na inap long 40 yia i no gat wanpela
samting bai i stap long kantri Isip. Na i
no gat wanpela man o abus bai i wokabaut
long en.

12 Na bai mi bagarapim kantri Isip moa
yet. Na bai mi bagarapim nogut tru ol taun
bilong Isip na bai ol i stap olsem inap 40 yia.
Na bai mi rausim ol Isip long kantri bilong
ol, na bai ol i stap namel long ol arapela lain
pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim
dispela 40 yia i pinis, orait bai mi kisim ol
Isip long ol kantri mi bin rausim ol i go long
en, na bringimol i kambek long as ples gen.

14 Taim ol i kam bek pinis, ol i ken i stap
long hap saut tasol bilong graun bilong Isip.
Na Isip bai i nomoa i stap strongpela kantri
olsem bipo.

15Baimimekimol i kamapolsemsamting
nating na ol i no inap bikhet na bosim ol
arapela kantri olsem bipo.

16Na bai ol Israel i lukim dispela samting
i bin kamap long ol Isip, na ol bai i save ol
i bin mekim sin long taim ol i bin askim ol
Isip long helpimol. Na bai ol Israel i no inap
mekim dispela pasin gen. Na bai ol Israel i
save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip
17Longdenambawanbilongnambawan

mun bilong namba 27 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

18 “Man bilong graun, harim. King
Nebukatnesarwantaimol soldia bilong en i
wok long pait long taun Tair. King i mekim
ol soldia i karim ol hevipela samting bilong
pait na dispela i mekim ol i kamap hetkela
na skin bilong sol bilong ol i tekewe. Tasol
king wantaim ol soldia i hatwok nating. Ol
i no kisim wanpela gutpela samting long
dispela pait.

19Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok,
bai mi givim graun bilong Isip long King
Nebukatnesar. Em bai i bagarapim, na
karim olgeta mani samting bilong Isip i go,
olsempebilong tuhatbilongol soldiabilong
en.

20 Bai mi givim Isip long em na long ol
soldia bilong en, olsem pe bilong hatwok ol
i bin mekim, long wanem, dispela pait ol i
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mekim, em iwokbilongmi. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

21 “Taim dispela samting i kamap, bai mi
mekim strong bilong Israel i kamap gen. Na
man bilong graun, bai mi larim yu toktok
strong namel long ol Israel, na bai ol i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu autim

dispela tok bilong mi God, Bikpela. Yu mas
krai strong na tok, ‘Sori tru,

3klostu bai taimnogut i kamap. Em i taim
bilongBikpela imekimsave longolgeta lain
manmeri. Em i bikpela taim bilong klaut i
kamap na taim bilong ol lainmanmeri bai i
bagarap.

4Long dispela taim ol birua bai i kampait
long ol Isip. Na bikpela hevi bai i kamap
long olmanmeri bilong Sudan. Ol birua bai
i kilim i dai planti manmeri bilong Isip na
bagarapim dispela kantri na kisim olgeta
mani samting bilong ol Isip na karim i go
long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia
bilong ol lain Sudan na Lidia na Libia na
Kup na bilong ol arapela lain, na bilong ol
manmeri bilongmi, ol Israel, ol bai i dai.

6 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Stat
long taun Mikdol long hap not na i go inap
long taun Aswan long hap saut, ol birua
bai i kilim i dai olgeta man i pait bilong
helpim ol Isip. Ol Isip i save amamas tru
long strong bilong ol, tasol dispela strong
bai i pinis olgeta. Dispela em i tok bilongmi
God, Bikpela.

7Baimi bagarapimgraun bilong Isipmoa
yet. Na bai mi bagarapim tru ol taun bilong
en.

8Bai mi kukim olgeta samting bilong Isip
na bagarapim ol man i wok long helpim ol
Isip, na bai ol Isip i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i ting i no
gat wanpela samting i ken kamap long ol.
Tasol long taim mi bagarapim Isip, bai mi
salim ol man i go long Sudan long ol sip,
na bai ol i toksave long ol manmeri long
dispela samtingmi binmekim long Isip. Na
bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik taim
tasol na bai mi mekim olsem.

10“MiGod, Bikpela,mi tokmoaolsem. Bai
mi larimKingNebukatnesar bilongBabilon
i kamwantaim ol soldia bilong en na bai ol
i kisim olgeta mani samting bilong Isip.

11 Ol Babilon ol i lain man nogut tru, na
bai ol i kam bilong bagarapim Isip olgeta.
Bai ol i kilim ol Isip long bainat na bai ol

bodi bilong ol man i dai pinis i pulap tru
long graun bilong Isip.

12Na bai mi mekim wara Nail i drai. Na
baimi larimolmanbilong ol arapela kantri
i bagarapim Isip. Na ol man nogut bai i
kisim graun bilong ol Isip. Dispela em i tok
bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Bai
mi pinisim tru ol giaman god bilong taun
Memfis long Isip. Na bai mi rausim king
bilong Isip na bai Isip i no gat king moa. Na
bai mi mekim ol Isip i pret nogut tru.

14-16Na bai mi kukim Isip olgeta. Na bai
mimekim hap saut bilong Isip i kamap ples
nating. Na taun Soan long hap not bai i
paia olgeta. Na ol birua bai i brukim banis
i raunim taun Tebes, na kilim olgeta man-
meri. Mi belhat long taun Pelusium, em
dispela strongpela taun bilong Isip, na bai
mi mekim save long en na bai ol Pelusium i
karim bikpela hevi na pen. Na bai mi givim
bikpela hevi longMemfis long olgeta de.

17Na ol birua bai i kilim ol yangpela man
bilong taun Heliopolis na Bubastis. Na ol
bai i holimpas ol arapela manmeri bilong
dispela tupela taun na kisim ol i go kalabus
long narapela kantri.

18 Ol Isip i bin amamas tru long strong
bilongol, tasolmibaipinisimdispela strong
olgeta. Long dispela taim tudak bai i kamap
long taun Tapanes. Na ol bikpela klaut bai
i karamapim olgeta hap bilong Isip. Na ol
birua bai i kisim ol manmeri bilong olgeta
taun bilong Isip, na bringim ol i go kalabus
long narapela kantri.

19 Long dispela pasin bai mi mekim save
long ol Isip, na bai ol i save gut olsem,mi yet
mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis
20 Long de namba 7 bilong namba wan

mun bilong namba 11 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

21 “Man bilong graun, mi bin brukim han
bilong king bilong Isip. Na i no gatman i bin
pasim banis long han bilong en, bilong han
i ken kamap strong gen na em i ken holim
bainat.

22Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok,
mi birua long king bilong Isip, na bai mi
brukim tupela han bilong en, em dispela
han i bruk pinis wantaim gutpela han. Na
bai bainat i lus long han bilong en na i
pundaun.

23Nabaimi rausimol Isip i gonabaut long
ol arapela kantri.

24 Orait na bai mi mekim tupela han bi-
long king bilong Babilon i kamap strong na
bai mi putim bainat bilong mi yet long han
bilong en. Tasol bai mi brukim tupela han
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bilong king bilong Isip, na bai em i kisim
bikpela pen. Na long ai bilong king bilong
Babilon bai em i krai nogut, olsemwanpela
man i laik i dai.

25Tru tumas, bai mi rausim strong bilong
en na mekim king bilong Babilon i kamap
strong. Mi bai givim bainat bilong mi long
king bilong Babilon, na embai i kilim ol Isip
i dai. Na long dispela taim ol Isip bai i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

26 Na bai mi rausim ol Isip na bai ol i
go i stap long ol kantri nabaut. Na long
dispela taim bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsem wan-

pela diwai sida
1 Long namba 11 yia bilong mipela i

stap kalabus na long de namba wan bilong
namba 3 mun bilong dispela yia, Bikpela i
tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, mi laik bai yu givim
tok bilongmi long king bilong Isipwantaim
olgeta pipel bilong en. Dispela tok i olsem,
‘Yupela Isip i strongpela lain tru. Wanem
samting i strong olsem yupela?

3 Ol Asiria i bin sanap strong tru olsem
wanpela longpela diwai sida bilong kantri
Lebanon. Dispela diwai i gat ol gutpela
bikpela han na i gat gutpela ples kol aninit
long en. Dispela diwai i longpela tru na i
winim ol arapela diwai.

4Nawara i stap insait long graun imekim
diwai sida i kamap bikpela. Wara i save
kamantap longgraunna i ranklostu longas
bilong dispela diwai na i ran i go long olgeta
arapela diwai i stap nabaut.

5 I gat planti wara, olsemna dispela diwai
i kamap bikpela moa na i winim olgeta
arapela diwai. Na ol han bilong en i kamap
bikpela na longpela.

6 Na olgeta kain pisin i save kam wokim
haus bilong ol long ol han bilong dispela di-
wai. Na ol wel abus i save kam i stap aninit
long ol han bilong en na karim pikinini bi-
long ol. Na ol manmeri bilong olgeta kantri
i save kam sindaun aninit long en.

7 Man, dispela diwai em i nambawan
stret. Em i gat ol longpela han, na ol rop
bilong en i go daun long ol plantiwara i stap
insait long graun.

8 I no gat wanpela diwai long Iden, dis-
pela gaden bilong mi, i gutpela olsem dis-
pela diwai. Em i winim olgeta diwai sida
bilong dispela gaden. Nahanbilong dispela
diwai sida i winim han bilong olgeta diwai
pain na bilong ol arapela diwai long gaden
bilongmi.

9Mi yet mi binmekim em i gat planti han
na em i kamap gutpela diwai tru. Olsem na
olgetadiwai long Iden, dispela gadenbilong
mi, i mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save
hambak na bikhet, long wanem, em i bin
i go antap tru na i winim ol arapela diwai.
Orait nau mi God, Bikpela, mi laik tok long
ol samting bai i kamap long en.

11Mi bin givim baksait long en. Na baimi
givim em long han bilong wanpela strong-
pela king. Na dispela king bai i mekim
save long dispela diwai bilong bekim pasin
nogut bilong diwai.

12Ol lain man nogut tru bai i kam katim
dispela diwai sida i go daun long graun na
larim em i stap olsem. Na ol han bilong en
bai i pundaun longolmauntennaplesdaun
na i bruk. Na olgeta lain manmeri i bin
sindaun aninit long ol han bilong en bipo,
ol bai i lusim na i go nabaut.

13Dispela diwai bai i slip i stap long graun
na ol pisin bai i kamna sindaun long en. Na
ol wel abus bai i kam na stap namel long ol
han bilong en.

14Na bihain baimi no larim ol arapela di-
wai i kamap longpela olsem dispela diwai.
Maski ol i save kisim planti wara, ol i no
inap i go antap moa na winim ol arapela
diwai. Nogat. Olgeta i mas i dai, olsem ol
man, na bai ol i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long
taim dispela diwai i dai na i go long ples
bilongolman i dai pinis, orait baimimekim
ol wara aninit long graun i sori long en na
karamapim em. Na bai mi pasim ol dispela
wara na ol i no ken kam antap long graun.
Olsem na planti wara nabaut bai i drai.
Na bai mi mekim tudak i kamap long ol
maunten bilong Lebanon, bilong sori long
dispeladiwai idaipinis. Naolarapeladiwai
bai i sori long en na bai ol i drai.

16Taimmi tromoi dispela diwai i go daun
long ples bilong ol man i dai pinis, bai
graun bilong olgeta kantri i guria. Na ol
arapela gutpela gutpela diwai i stap pinis
long ples bilong ol man i dai pinis, ol bai i
lukim dispela diwai i bagarap na ol i belgut
liklik. Em olgeta diwai bilong gaden Iden,
na ol gutpela gutpela diwai bilong kantri
Lebanon.

17 Olgeta lain man i bin sindaun aninit
long han bilong dispela diwai sida, em ol
man i bin helpim em, bai ol i go wantaim
dispela diwai long ples bilong ol man i dai
pinis. Na ol bai i stap wantaim ol man ol
birua i bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol pipel bi-
long en i olsem dispela diwai sida. I no gat
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wanpela diwai long gaden Iden i bin kamap
longpela na gutpela olsem em. Tasol nau
em bai i stap olsem ol diwai bilong gaden
Iden na em bai i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis. Na em bai i stap wantaim
ol man bilong ol lain i no save bihainim
gutpela pasin na ol man ol birua i bin kilim
ol long pait. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12
mun bilong namba 12 yia bilong mipela i
stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi
olsem,

2“Manbilonggraun, yumaskraina sings-
ing sori long king bilong Isip olsem, ‘King,
yu save ting yu olsemwanpela laion namel
long ol arapela kantri. Tasol nogat, yu
olsem traipela pukpuk i tromoi lek nabaut
longwara namekimwara i kamap doti tru.

3OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok, baimi
bringim planti lain manmeri i kam, na bai
mi tromoi umben bilong mi i go long yu na
holimpasyunabai ol i pulimyu i kamantap
long nambis.

4 Na bai mi tromoi yu i go long graun,
na bai mi bringim olgeta pisin na wel abus
bilong olgeta hap bilong graun i kam na bai
ol i kaikaim yu. Na bai bel bilong ol i pulap
tru.

5Na bai mi tromoi ol hap bodi bilong yu
i go long ol maunten na dispela mit na bun
samting bai i pulapim ol ples daun.

6Na bai mi kapsaitim blut bilong yu i go
long olgeta hap. Na em bai inapim olgeta
wara na karamapim olgeta maunten.

7Taim mi pinisim yu, bai mi karamapim
skai namekim lait bilong ol sta i dai. Na bai
mi mekim klaut i karamapim san na san i
no inap lait. Na bai mun tu i no inap lait.

8Yes, bai mi haitim olgeta lait bilong skai,
na bai kantri bilong yu i tudak tru. Dispela i
tok bilongmi God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lain manmeri bai i harim tok
long mi bagarapim yu pinis na bai ol i pret
nogut. Na dispela tok bai i go inap long ol
kantri yu no save long ol.

10Long taimmibagarapimyu longbainat
bilong mi, ol king na ol manmeri bilong
planti kantri bai i lukim na bai ol i pret
nogut tru na i guria. Na ol king bai i ting,
“Nogut God i mekim wankain pasin long
mipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi
tok olsem. King bilong Babilon bai i kam
pait long yu.

12 Bai mi larim ol soldia bilong dispela
kantri nogut tru i kam kilim ol pipel bilong

yu. Na ol bai i bagarapim tru olgeta gutpela
samting yupela Isip i save amamas long en.

13 Na bai mi kilim i dai olgeta bulmakau
bilong yu long olgeta ples ol i save dring
wara long en. Na bai i no gat man na
bulmakau samting i stap bilong wokabaut
long wara namekimwara i doti.

14Olsem na bai olgeta wara i stap klin na
i ran gut. Em tok bilongmi God, Bikpela.

15Taimmi kilimolgeta pipel bilong yu, na
rausim olgeta samting bilong kantri bilong
yu, orait bai kantri i kamap graunnating na
bai yupela ol Isip i save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.

16Na ol meri bilong ol arapela kantri bai
i mekim dispela singsing sori long taim ol i
krai long yupela Isip. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.’ ”

Ol lainmanmeri i stap long ples bilong ol
man i dai pinis

17Long namba 12 yia bilongmipela i stap
long ples kalabus na long de namba 15 bi-
long namba 12munbilong dispela yia, God,
Bikpela, i tokimmi olsem,

18 “Man bilong graun, yumas sori na krai
long dispela bikpela lain manmeri bilong
Isip. Na yu mas salim ol i go daun wantaim
ol manmeri bilong ol arapela strongpela
kantri long ples bilong ol man i dai pinis.

19 Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i ting yu-
pela i gutpela tru nawinim ol arapela pipel,
a? Nogat tru. Goan, yupela go daun long
ples bilong ol man i dai pinis na stap wan-
taimolmanbilongol lain inosavebihainim
gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi pinis
long kilim olgeta soldia bilong Isip. Larim
ol i dai na i go i stapwantaim ol arapela lain
i bin dai pinis long pait.

21 Long ples bilong ol man i dai pinis, ol
man i gat biknem long pait bai i belgut long
lukim ol Isip wantaim ol man i bin helpim
ol, ol i kamdaun long dispela ples. Na ol bai
i singaut long ol Isip olsem, ‘Ol man bilong
ol lain i no bihainim gutpela pasin, em ol i
bin kam daun long dispela ples na i stap. Ol
birua i bin kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela ples
wantaimmatmat bilong ol soldia bilong en.
Ol birua i bin kilim olgeta long pait.

23Namatmat bilong ol i stap daunbilo tru
long dispela ples. Na matmat bilong kantri
Asiria yet i stap namel long matmat bilong
ol soldia bilong en. Taim ol Asiria i no dai
yet, ol i bin mekim planti lain manmeri i
pret nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long dispela
ples, na i stap long hap bilong ol soldia i
bin dai pinis long pait. Namatmat bilong ol
soldia bilong Elam i raunimmatmat bilong
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kantri Elam yet. Ol birua i bin kilim ol
dispela soldia long pait. Ol Elam i no bin
bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no
dai yet, ol i savemekimplanti lainmanmeri
i pret nogut tru, tasol nau ol i go i stap long
ples bilong ol man i dai pinis. Olsem na ol i
sem nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal tu i stap
long dispela ples wantaim ol soldia bilong
tupela. Na matmat bilong dispela tupela
kantri i stap namel long matmat bilong ol
dispela soldia. Ol birua i bin kilim ol long
pait. Mesek na Tubal i no bin bihainim
gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet ol i
savemekim planti kantri i pret nogut tru.

27 Ol man i bin planim ol dispela soldia
olsem ol i save planim ol rabisman. Ol i no
bin bihainim pasin bilong planim ol soldia,
olsem bipo ol i save mekim long ol bikman
bilong ol haiden. Bipo ol i save planim ol
bikmanwantaim olgeta pasin nogut ol i bin
mekim. Na ol i save putim bainat bilong
ol aninit long het bilong ol. Asua bilong ol
Mesek na Tubal i stap yet na ol i dai, long
wanem, taim ol i no dai yet ol i binwok long
mekimplanti lainmanmeri i pret nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap na em
bai i go i stap namel long ol man ol birua
i bin kilim ol long pait. Ol dispela man
i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela
pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela
ples bilong ol man i dai pinis. Em i stap
wantaimol king na ol lida bilong en. Bipo ol
Idom i bin i stap strongpela soldia tru, tasol
nau ol i dai pinis na i go i stap long dispela
ples wantaim ol man ol birua i bin kilim ol
long pait. Ol dispelaman i bilong ol lain i no
bin bihainim gutpela pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not tu i stap
long dispela ples. Na ol Saidon i stap wan-
taim ol. Bipo ol i strongpela lain na ol i bin
mekim planti lain manmeri i pret. Tasol
nau ol i dai pinis na ol i gat sem nogut tru,
long wanem, ol i go i stap long dispela ples
wantaimol arapelaman, ol birua i binkilim
ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain
i no bin bihainim gutpela pasin. Ol i kisim
wankain pe olsem ol arapela man i bin i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim ol lain
soldia bilong en i kam long dispela ples, em
bai i lukim ol dispela arapela lain i stap
pinis. Na bai em i belgut liklik na i no sem
tumas long ol soldia bilong en, em ol birua
i bin kilim ol long pait. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

32Mi yet mi bin kirapim king bilong Isip
wantaim ol soldia bilong en na ol i bin

mekimplanti lainmanmeri i pret nogut tru.
Tasol naubai ol birua i kilimol Isip longpait
na bai ol i go i stap long ples bilong ol man i
dai pinis, na bai ol i stap wantaim ol man ol
birua i bin kilimol longpait. Ol dispelaman
i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela
pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
Esekiel i autim tok long God
bai i mekim ol Israel i stap

gut gen
(Sapta 33-37)

33
God imakim Esekiel olsemwasman
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, tokim ol wantok bi-

long yu long pasin bilong ol wasman. Sapos
mi salim ol birua i kam bilong pait long
wanpela kantri, orait ol manmeri bilong
dispela kantri i save makim wanpela man
bilong ol yet bilong kamap wasman bilong
ol.

3Na taim wasman i lukim ol birua i kam,
em i save winim biugel bilong toksave long
ol manmeri long dispela samting.

4-5Na sapos wanpela man i harim biugel
na i no i go painim ples bilong hait, na ol
birua i kilim em i dai, orait em i asua bilong
em yet na em i dai. Long wanem, sapos em
i bin i go hait, bai em i no inap bagarap.

6 Tasol sapos wasman i lukim ol birua i
kam na em i nowinim biugel, orait ol birua
bai i kam kilim ol manmeri. I tru, ol dispela
manmeri i bin mekim sin na ol i dai, tasol
long ai bilong mi, em i asua bilong wasman
yet na ol i dai.

7 “Olsem namanbilong graun,mimekim
yu i kamap wasman bilong ol Israel. Taim
mi gat strongpela tok bilong autim long ol,
orait bai mi givim yu na yu mas autim long
ol.

8 Sapos mi lukim wanpela man i mekim
pasinnogutnami tokemimas idai, orait yu
mas toksave longem. Yumas tokimemlong
senisim tingting na pasin bilong en. Sapos
yuno tokimem, orait bai sin bilong en i stap
olsem tasol, na bai em i dai. Tasol long ai
bilong mi em i asua bilong yu tasol na em
i dai.

9 Tasol sapos yu toksave long dispela
man bilong mekim sin, na em i no lusim
pasin nogut, orait dispela pasin nogut bai i
bagarapim em na em bai i dai. Tasol bai yu
no gat asua long dispela samting, na yu no
ken i dai.”
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Bikpela i no laik bai ol man i mekim sin,
ol i dai

10Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man
bilong graun, yu mas autim dispela tok bi-
long mi long ol Israel. Yupela i save tok
olsem, ‘Mipela i binmekimplanti sin, olsem
na mipela i bel hevi tru, na ol bodi bilong
mipela i kamap bun nating. Olsem wanem
bai mipela inap i stap gut?’

11Tokim ol Israel olsem, ‘MiGod, Bikpela,
mi save stapoltaim, na tru tumasminosave
amamas long taim ol man bilong mekim
sin, ol i dai. Mi save amamas long ol dispela
man i givimbaksait long pasin bilong sinna
ol i stap gut. Yupela ol Israel, harim. Yupela
imas givimbaksait long pasin nogut yupela
i save mekim na kam bek long mi. Bilong
wanem yupela i laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel,
sapos wanpela stretpela man i mekim sin,
orait ol stretpelapasin em ibinmekimbipo,
ol i no inap helpim em long stap gut. Na
sapos wanpela man bilong mekim sin, em
i givim baksait long pasin nogut bilong en,
orait bai mi no inap bagarapim em. Na
sapos wanpela stretpela man i stat long
mekim sin, orait mi no ken ting long stret-
pela pasin em i bin mekim na bai mi larim
em i stap gut. Nogat.

13Mi save tokim ol stretpela man, ol bai
i stap gut. Tasol sapos wanpela stretpela
man i ting ol stretpela pasin em i binmekim
ol bai inap helpim em i stap gut, na em i
lusim stretpela pasin na i wok long mekim
sin, orait bai mi God, mi no inap tingim ol
stretpela pasin em i binmekimbipo. Nogat.
Nau em imekim sin na em imas i dai.

14 Na mi save tokim ol man nogut, bai
ol i mas i dai. Tasol sapos wanpela man
bilong mekim sin, em i givim baksait long
sinbilong en, na iwok longmekimstretpela
pasin,

15 orait bai em i no inap i dai. Sapos
em i givim bek wanpela samting em i bin
kisim long narapela man olsemmak bilong
dispela man i mas bekim dinau, o sapos em
i bekim ol samting em i bin stilim, na em i
bihainim gut olgeta lo bilongmi, na em i no
mekim sinmoa, orait dispela man i no inap
i dai. Nogat. Em bai i stap gut.

16 Bai mi no ken tingim ol sin em i bin
mekim bipo. Nau em i mekim stretpela
pasin na em bai i stap gut.

17 “Tasol, man bilong graun, ol wantok
bilongyu i save tok, pasinbilongmi, Bikpela
i no stret. Tasol nogat. Pasin bilong ol Israel
yet i no stret.

18 Sapos wanpela stretpela man i lusim
stretpela pasin na i mekim sin, orait bai em

i dai.
19 Na sapos wanpela man bilong mekim

sin, em i givimbaksait long sin bilong en, na
i bihainim gutpela stretpela pasin, orait bai
em i stap gut.

20 Tasol yupela ol Israel i save tok, pasin
bilong mi, Bikpela, i no stret. Orait harim.
Bihainbaimi kotimyupelanabaimi skelim
pasin bilong yupela wanwan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong mipela i

stap long ples kalabus, na long de namba
5 bilong namba 10 mun bilong dispela yia,
wanpela man i kam na tokim mi olsem,
Jerusalem i bagarap pinis. Long taim ol
birua i bagarapim Jerusalem, dispela man
i bin lusim Jerusalem na ranawe i kam long
mi.

22 Long apinun bilong de namba 4 bi-
long namba 10mun, mi pilim strong bilong
Bikpela i kam long mi. Na tumora long
moningtaim dispela man i kamap long mi.
Na Bikpela i bin mekim maus bilong mi i
orait gen nami inap long toktok.*

Ol manmeri i stap yet long kantri Israel,
ol i binmekim sin

23Bikpela i tokimmi olsem,
24“Manbilonggraun, ol taunbilong Israel

i bagarap pinis. Tasol ol manmeri i stap
yet long ol dispela taun, ol i save tok olsem,
‘Abraham iwanpelaman tasol, na God i bin
givim dispela olgeta graun long em. Tasol
nau yumi gat planti manmeri. Olsem na
ating, tru tumas, God i bin givim dispela
graun long yumi.’

25Orait nau mi laik bai yu autim dispela
tok long ol. Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
yupela i save mekim planti pasin nogut.
Long taimyupela i kilim abus bilong kaikai,
yupela i no save rausim blut. Na yupela i
save lotuim ol giaman god. Na yupela i save
kilim olman i dai. Olsemwanemna yupela
i ting bai yupela inap kisim dispela graun?

26 Oltaim yupela i save pait nabaut. Na
yupela i save mekim ol stingpela pasin. Na
yupela i save trabel long ol meri bilong ol
wantok bilong yupela. Olsem wanem na
yupela i ting bai yupela inap kisim dispela
graun? Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long dispela
tok bilongmi God, Bikpela. Mi God, mi save
stap oltaimnami tok tru olsem, bai ol birua
i kamnakilim i dai olmanmeri i stap longol
dispela taun i bagarappinis. Naolmanmeri
i no i stap long ol taun, ol wel animal bai
i kam kilim na kaikai. Na ol manmeri i
stap long ol gutpela ples hait na long ol hul
bilong ston, bai ol i kisimbikpela sikna idai.
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28Na bai mi bagarapim dispela graun na
em bai i kamap ples nating. Ol Israel i save
amamas long strong bilong ol, tasol bai mi
pinisim tru dispela strong. Na olgetamaun-
ten bilong Israel bai i kamap bus nogut tru
na ol man bai i no laik wokabaut moa long
en.

29Taimmimekim graun bilong ol dispela
manmeri i kamapples nating, bilong bekim
stingpela pasin bilong ol, orait bai ol i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Olmanmeri i no bihainim tok bilong pro-
fet

30 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, long taim olwantok bilong yu i bung
klostu long banis bilong taun na long ol
dua bilong haus bilong ol, ol i save tingting
long yu na tok olsem, ‘Goan, yumi go harim
wanemtokBikpela i bin givimprofet bilong
en nau. 31Olsem na ol manmeri bilong mi i
save bung bilong harim tok bilong yu. Tasol
ol i save harim nating tasol. Ol i no save
bihainim dispela tok. Ol i save tok tasol
long mekim kain kain pasin pamuk, na ol
i tingting tasol long mekim kain kain pasin
bilong kisim planti mani samting.

32Ol i laik harim tok bilong yu, olsem ol i
laikim tumas long harimman i save paitim
gita na mekim gutpela musik. Na olsem ol
i laik harimman i gat gutpela nek na i save
singim ol gutpela song bilong man i laikim
meri. Ol i save harim olgeta tok bilong yu,
tasol ol i no save bihainim liklik.

33 Tasol bihain olgeta tok bilong yu bai i
kamap tru, na longdispela taimbaiol i save,
ol dispela tok yu bin autim long ol, em i tok
bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yumas kotim ol lida

bilong Israel na tok olsem, ‘Yupela ol lida
bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela bai i bagarap.
Ol Israel i olsem ol lain sipsip na yupela i
olsem ol wasman bilong ol. Tasol yupela
i save lukautim yupela yet, na yupela i no
save lukautim ol sipsip.

3 Yupela i save pasim laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsip, na yupela
i save kilim ol gutpela patpela sipsip na
kaikai. Tasol yupela i no save lukautim ol
sipsip.

4Yupela i no save helpim ol sipsip i no gat
strong. Na yupela i no save mekim orait ol
sipsip i gat sik na yupela i no save pasim
sua bilong ol sipsip i bin kisim bagarap. Na

yupela i no save go painim ol sipsip i lus
na kisim bek ol. Long strong bilong yupela,
yupela i savemekim nogut tasol long ol.

5 I olsem ol sipsip i no gat wasman na ol i
ranawe nabaut. Na ol wel abus i kilim ol na
kaikai.

6Ol sipsip bilong mi i wok long raun long
olplesmaunten. Naol i gonabautpinis long
olgeta hap graun. Na i no gat man bilong
painim ol. Nogat tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman, yupela i
mas harim dispela tok bilongmi, Bikpela.

8Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na
mi tok tru tumas, ol sipsip bilong mi i no
gat wasman. Olsem na ol wel animal i bin
kilim i dai ol dispela sipsip na kaikai. Na ol
wasman mi bin makim bilong lukautim ol
sipsipbilongmi, ol i nopainimol sipsip i lus.
Ol i lukautim ol yet tasol na ol i no was long
ol sipsip.

9 Olsem na yupela ol wasman, yupela
harim tok bilongmi.

10Mi God, Bikpela, mi tok, mi birua long
yupela. Na baimi kisim bek ol sipsip bilong
mi longhanbilongyupelanabai yupela i no
moa i stapwasmanbilongol. Baimipinisim
dispela pasin bilong yupela wasman i save
lukautim yupela yet. Bai mi kisim bek ol
sipsip bilongminabai yupela i no gat sipsip
bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sip-
sip

11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi
yet mi painim ol sipsip bilong mi na kisim
bek ol na lukautim ol gut.

12 Bai mi mekim olsem wasman bilong
sipsip i save painim ol sipsip bilong en i go
nabaut. Ol sipsip bilong mi i bin go nabaut
long dispela taim nogut i gat bikpela klaut
na tudak. Tasol baimi gopainimol nakisim
bek ol long olgeta hap ol i bin go long en.
13Bai mi kisim bek ol long ol arapela kantri
na bringim ol i kam long kantri Israel, em
graun bilong ol yet. Na bai ol i ken i stap
gut oltaim long ol maunten na klostu long
ol wara.

14Na bai ol i stap long ol maunten bilong
Israel na kaikai gutpela gras.

15Nabaimi yetmi kamapwasmanbilong
ol sipsip bilong mi. Na bai mi bringim ol
long gutpela ples bilong kisim malolo. Dis-
pela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 Sapos sampela sipsip i lus, bai mi go
painimolnakisimbekol. Na sapos sampela
sipsip i go nabaut, bai mi bringim ol i kam
bek. Na sapos sampela i kisimbagarapnaol
i gat sua, orait baimi pasimol sua. Na sapos
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sampela i gat sik, orait bai mi mekim sik bi-
longol i orait gen. Tasolbaimibagarapimol
patpela na strongpela sipsip. Long wanem,
mi save mekim stretpela pasin tasol bilong
lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip bilong
mi,miGod, Bikpela,mi tokimyupela olsem.
Baimi skelimpasinbilong yupelawanwan.
Na bai mi tilim ol sipsip i go long hap na ol
meme i go long hap.

18 Sampela bilong yupela i save kaikai
planti gutpela gras na bel bilong yupela i
pulap. Na yupela i save krungutim nabaut
ol dispela gras i stap yet. Na taim yupela i
lukimklinpelawara, yupela i save dring, na
bihain yupela i save wokabaut nabaut long
dispela wara bilong mekim wara i kamap
doti.

19 Na ol arapela lain sipsip bilong mi i
save kaikai ol dispela gras yupela i bin
krungutim na dring dispela wara yupela i
bin mekim doti. Dispela pasin bilong yu-
pela i no stret.

20 “Olsem na nau mi God, Bikpela mi tok,
bai mi skelim pasin bilong yupela patpela
na strongpela sipsip na bilong ol sipsip i no
gat strong.

21Yupela strongpela sipsip i bin subim ol
sipsip inogat strong, namekimol i goarere,
na yupela i bin rausim ol long lain sipsip
bilongmi.

22Tasol bai mi kisim bek ol dispela sipsip
bilong mi na mi no inap larim ol samting
nogut i kamap longolmoa. Nabaimi skelim
pasin bilong ol sipsip bilong mi na tilim ol
gutpela sipsip i go longhapna tilimol sipsip
nogut long hap.

23Na bai mi makimwanpela man bilong
lain bilong wokman bilongmi Devit, na bai
mi putim em i stap wasman bilong ol sipsip
bilongmi na bai em i ken lukautim ol gut.

24 Na mi Bikpela yet, bai mi stap God
bilong ol. Na dispelaman bilong lain bilong
Devit bai i stap king bilong ol. Dispela em i
tok bilongmi God, Bikpela.

25Na mi bai mekim kontrak wantaim ol,
bilong ol i ken i stap gut. Na bai mi rausim
olgeta wel animal i save kilim ol sipsip na
ol bai i no inap i stap moa long dispela
graun. Olsem na bai ol dispela ples nogut,
olsem ples nating na bikbus, ol bai i kamap
gutpela ples bilong ol sipsip i stap long en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol dispela
ples wantaim olgeta graun i raunimmaun-
ten bilong mi. Na long taim bilong ren
bai mi mekim planti ren i kam daun long
dispela graun, na bai ren i mekim graun i
kamap gutpela tru.

27Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol
i karim planti moa. Na planti kaikai bai i
kamap long ol gaden. Na bai mi kisim bek
ol manmeri bilong mi na bai ol i lusim ples
ol birua i bin kalabusim ol long en, na bai
mi bringim ol i kam bek. Na bai ol i stap gut
long graun bilong ol yet. Na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

28 Na ol haiden man bilong ol arapela
kantri, ol bai i no inapmekim nogut long ol
gen. Na bai ol wel animal i no moa kilim ol
na kaikai. Bai ol manmeri i stap gut na i no
gat man bai i mekim ol i pret.

29Na bai mi mekim graun bilong ol i gat
planti gris na bai planti kaikai i kamap long
en. Na bai kantri bilong ol i no sot long
kaikai gen. Naolmanmeri bilongol arapela
kantri bai i save, dispela kantri i gat planti
kaikai, na ol i no inap tok bilas long en gen.

30Na ol Israelbai i savegutolsem,miGod,
Bikpela, mi stapwantaim ol na ol i stap lain
manmeri bilongmi. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

31 Yupela ol manmeri bilong mi, yupela
i olsem ol sipsip bilong mi na yupela i stap
long graun bilong mi yet na mi save givim
kaikai long yupela. Na mi stap God bilong
yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long

kantri Idom na tok bai em i bagarap.
3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi God,

Bikpela, mi birua long yupela ol maunten
bilong Idom. Bai mi mekim save long yu-
pela na mekim yupela i kamap graun nat-
ing.

4 Na bai mi bagarapim ol taun bilong
yupela, na bai graun bilong yupela i stap
nating. Olsem na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

5 “ ‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long
ol Israel na long taim mi mekim save tru
long ol Israel nami salim ol birua i kampait
long ol, yupela i bin helpim ol long kilim ol
Israel i dai.

6OlsemnamiGod bilong i stap oltaim,mi
tok tru tumas, ol birua bai i kilim yupela i
dai. Bai ol i no inap abrusim yupela. Yupela
i no bin pret long kilim ol man i dai, olsem
na bai ol birua i kilim yupela i dai.

7Baimi kilim i dai olgetamanmeri bilong
kantri Idom na bai Idom i kamap ples nat-
ing.
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8 Bai mi mekim ol birua i kilim yupela
ol Idom na ol bodi bilong yupela bai i
karamapim ol maunten na ol ples daun.

9 Bai mi mekim kantri bilong yupela i
kamap ples nating na bai i stap olsem
oltaim. Na bai i no gat wanpela man i
stap long ol taun bilong yupela gen. Olsem
na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi God,
Bikpela, mi stap yet long dispela tupela
kantri bilong ol Israel, em ol manmeri bi-
long mi. Na yupela i tok bai yupela yet i
kisim graun bilong ol.

11 Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim
na mi tok tru tumas, bai mi bekim pasin
nogut bilong yupela. Yupela i no laikim tru
ol Israel, nayupela ibinbelhat longolnabel
nogut long ol. Olsem na bai mi bekim stret
ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim
long ol. Na bai ol Israel i lukim mi i mekim
save longyupela, nabaiol i savegut longmi.

12Nabai yupela Idom i save gut olsem,mi
Bikpela,mibinharimyupela toknogut long
graun Israel olsem, “Ol maunten bilong Is-
rael i bagarap pinis. Na nau bai mipela i
kisim dispela kantri na bosim.”

13Yupela Idom i bin hambaknogut na tok
bilas na tok nogut longmi, na mi bin harim
dispela tok bilong yupela.

14 Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bai mi bagarapim yupela olgeta na bai ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken lukim
na amamas.

15Yupela i binamamas long taimol Israel,
ol manmeri bilong mi, i bagarap. Olsem
na baimimekimwankain bagarap i kamap
long yupela Idom. Na maunten Seir na
olgeta arapela hap bilong kantri bilong yu-
pelabai i kamapplesnating. Naol Israel bai
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu tokim ol maunten bilong Israel
long putim yau gut long tok mi Bikpela, mi
laik mekim long ol.

2Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ol birua
bilong Israel i bin tok bilas olsem, ‘Gutpela
tumas. Nau ol dispela bikpela maunten i
bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela tok
bilong mi God, Bikpela. Ol man bilong
ol arapela lain i bin kam pait long Israel,
na bagarapim olgeta hap bilong kantri na
kisim dispela kantri. Na ol i bin tok bilas na
tok nogut long kantri Israel.

4Olsem na yupela ol maunten na ol ples
daun bilong Israel, yupela harim tok bilong

mi God, Bikpela. Na yupela ol taun na ol
arapela hap bilong kantri, ol birua i bin
bagarapim na nau i stap nating, yupela tu
i mas harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap

klostu long yupela, ol i bin mekim nogut
long yupela na tok bilas long yupela.

5 Olsem na mi God, Bikpela, mi belhat
nogut tru na mi mekim strongpela tok long
kantri Idom na long ol arapela kantri i stap
klostu long yupela. Ol i bin ting mi samting
nating na ol i amamas tru long kisim graun
bilong mi. Long wanem, ol i laikim tumas
ol hap graun i gat gutpela gras bilong ol
bulmakau na sipsip i ken kaikai.

6Olsem naman bilong graun, yu mas au-
tim tokbilongmiolsem, ‘Yupelaolmaunten
naolplesdaunbilong Israel, harim. MiGod,
Bikpela, mi belhat nogut tru long ol arapela
kantri, long wanem, ol i bin tok sem long
yupela.

7Orait mi God, Bikpela, mi tok tru olgeta,
bai mi daunim ol dispela kantri na semim
ol.’

8 Tasol ol diwai bai i kamap long yupela
ol maunten bilong Israel, na bai ol i putim
planti lipnakarimplanti kaikai. Liklik taim
tasol na bai ol manmeri bilongmi, ol Israel,
i kam bek gen long kantri Israel. Na bai ol i
kaikai ol dispela gutpela pikinini diwai.

9Mi laikmekimgut long yupelamaunten.
Olsem na bai mi larim ol Israel i wokim ol
gaden long yupela gen.

10 Na bai mi mekim ol manmeri bilong
olgeta lain bilong Israel i kamap planti na
bai ol i stap long yupela. Na bai ol i wokim
genol taunnaples ol birua i bin bagarapim.

11Na ol dispela manmeri na abus i stap
long yupela bai i kamap planti moa. Na bai
olmanmeri i stap long olgeta hapbilong yu-
pela olsem bipo. Na bai mi mekim gutpela
pasin tru long yupela, na em bai i winim
pasin mi bin mekim bipo. Na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

12Na bai mi larim ol manmeri bilong mi,
ol Israel, i sindaun gut long yupela maun-
ten. Na bai yupela i stap graun bilong ol.
Na bai yupela i no inap bagarapim moa ol
pikinini bilong ol Israel.

13“MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Olman-
meri i save tok, ‘Graun bilong kantri bilong
yumi i save pinisimolmanna bagarapimol
pikinini.’

14Ol i tok olsem, tasolmi God, Bikpela, mi
tok, yupela maunten i no ken mekim nogut
long ol Israel moa.

15Na ol arapela lain bai i nomoa tok bilas
na semimyupelamauntenbilong Israel. Na
bai yupelamaunten inomekimolmanmeri
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bilong mi i pundaun moa long sin. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

God i mekim ol Israel i kamap nupela
manmeri

16Bikpela i tokimmi olsem,
17 “Man bilong graun, taim ol Israel i bin

i stap long graun bilong ol, ol i bin mekim
pasin doti nogut tru, na ol i bagarapim dis-
pela graun. Na ol i stap doti long ai bilong
mi, olsem wanpela meri long taim bilong
sik mun.

18 Ol i bin kilim planti man i dai. Na ol i
bin lotuim ol giaman god na mekim kantri
Israel i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsem na mi belhat nogut tru long ol na mi
mekim savemoa yet long ol,

19bilong bekim olgeta pasin nogut bilong
ol. Na mi bin rausim ol i go nabaut long ol
arapela kantri.

20 Ol arapela lain i lukim ol Israel i stap
nogut namel long ol, na dispela i daunim
nem bilong mi. Na ol dispela lain i ting mi
samting nating, na ol i save tok, ‘Ol Israel i
lain bilong Bikpela. Bilong wanem ol i bin
lusim graun bilong en? Ating em i no inap
helpim ol, a?’

21Mi harim dispela kain tok i kamap long
olgeta hap ol Israel i bin i go long en, na mi
ting, nogutoldispela lain iwok longdaunim
nem bilongmi.

22 “Olsem na mi laik yu givim dispela
tok long ol Israel, ‘Mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Ol arapela lain i lukim yupela i stap
namel long ol na ol i daunim nem bilong
mi. Olsemnaol samtingnaumi laikmekim,
em mi no ting long yupela Israel na bai mi
mekim. Nogat. Mi ting long biknem bilong
mi yet nami laik mekim.

23Olsemnabaimi soimol dispela arapela
lain olsem, pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta. Na bai ol i givim biknem
long mi. Asua bilong yupela Israel yet
na nau ol dispela lain i wok long daunim
nem bilong mi. Tasol taim mi mekim ol
strongpelawokbilonghelpimyupela, bai ol
arapela lain i lukim na ol i ken save olsem,
pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

24 “ ‘Ol samting mi laik mekim long yu-
pela i olsem. Baimikisimyupela longolgeta
kantri yupela i stap long en na bringim
yupela i kam bek long graun bilong yupela
yet.

25Na bai mi kisim klinpela wara na kap-
saitim liklik long yupela bilong mekim yu-
pela i kamap klin. Yes, bai mi rausim ol
stingpela pasin bilong yupela na ol giaman

god bilong yupela na bai yupela i kamap
klin tru long ai bilongmi.

26 Na bai mi givim nupela tingting na
nupela bel long yupela. Bipo het bilong
yupela i strong olsem ston. Tasol bai mi
rausim dispela tingting nogut na givim nu-
pela tingting long yupela.

27 Na bai mi givim spirit bilong mi long
yupela, na bai em i stap long bel bilong
yupela. Na bai mi kirapim yupela long
bihainim gut ol lo na tok bilongmi.

28Na bai yupela i stap long dispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong yu-
pela. Na bai yupela i kamap ol manmeri
bilong mi stret, na bai mi stap God bilong
yupela.

29-30 Na bai mi helpim yupela na bai yu-
pela inomekimolpasindotimoa. Nabaimi
mekim planti kaikai i kamap long ol gaden
bilong yupela. Na ol diwai i save karim
kaikai, bai ol i karim planti moa. Olsem na
bai yupela i no sotmoa long kaikai, na bai ol
arapela lain i no inap tok bilas long yupela.

31Na longdispela taimbai yupela i tingim
gen olkain sin na stingpela pasin yupela i
binmekim, na bai yupela i semmoa yet.

32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel,
yupela harim gut tok bilong mi God,
Bikpela. As tru bilong ol samting mi laik
mekim i no bilong helpim yupela. Nogat.
Mi ting tasol long biknem bilong mi na bai
mi mekim. Na taim mi mekim ol dispela
samting, mi laik bai yupela i tingim pasin
nogut yupela i bin mekim na bai yupela i
sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem.
Taim mi rausim ol sin bilong yupela na
mekim yupela i kamap klin, orait bai mi
larim yupela i wokim gen ol taun na ples ol
birua i bin bagarapim, na bai yupela i stap
long ol.

34 Ol man i save wokabaut long graun
bilong yupela, ol i save lukim ol gaden i bus
pinis. Tasol bai mi larim yupela i wokim ol
dispela gaden gen.

35Naolmanbilongolarapela lainbai i tok
olsem, “Bipo dispela graun i bus pinis, tasol
nau i kamap gutpela tru olsem gaden Iden.
Na bipo ol taun i bagarap i stap, tasol nau ol
Israel i binwokimgennawokimstrongpela
banis i raunim ol dispela taunwanwan. Na
ol manmeri i stap gen long ol taun.”

36Na taimyupela Israel i stap gut gen long
graun bilong yupela, ol arapela lain i stap
klostu long yupela, ol bai i save gut olsem,
mi Bikpela yet, mi binwokim gen ol dispela
taun i bin bagarap na mi bin wokim gen
ol gaden i bin kamap bus nogut tru. Mi
Bikpela, mi promis long mekim ol dispela
samting, na bai mi mekim olsem.’
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37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim
ol Israel i askimmi longmekim olmanmeri
bilong ol i kamap planti olsem ol sipsip,
orait bai mi harim dispela beten bilong ol
tu.

38Bai ol i kamap planti, olsem ol sipsip ol
i save bringim i kam long Jerusalem bilong
mekim ol ofa long taim bilong ol bikpela de
mi bin makim bilong ol. Na ol Israel bai i
pulap long ol dispela taun ol i bin wokim
gen. Na long taim dispela samting i kamap,
bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilongman

1 Strong bilong Bikpela i kam long mi na
spirit bilongBikpela i kisimmi i gonaputim
mi long wanpela ples daun i gat planti bun
bilongman i stap long en.

2Na em i kisim mi i go raun long dispela
plesdaunnami lukimplantibunmoa i stap.
Na olgeta bun i drai tru.

3 Na Bikpela i askim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu ting ol dispela bun inap
kamap olsem ol manmeri gen, o nogat?”
Tasol mi tok, “God, Bikpela, yu wanpela
tasol i save, mi nogat.”

4 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik
bai yu autim tok bilong mi long ol dispela
bun. Tokim ol bun olsem, ‘Yupela bun i drai
olgeta, yupela harim tok bilongmi, Bikpela.

5 Mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim
win long yupela na bai yupela i kamap
olsem ol manmeri gen.

6 Yes, bai mi putim ol rop na mit long
yupela na karamapim yupela long skin. Na
bai mi mekim yupela i kamap olsem ol
manmeri na givim win long yupela na bai
yupela i gat laip. Olsemna bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

7Oraitmiautimdispela tokolsemBikpela
i bin tokimmi. Miwok longautim tokyet na
mi harim wanpela nois. Em nois bilong ol
bun i pairap. Nami lukim ol bun i wok long
skruim ol yet i go bek long ples bilong ol na
ol i kamap olsemman.

8Na mi lukim ol rop na mit i kamap long
ol dispela bun na bihain skin i karamapim
olgeta, na ol i kamap olsem ol manmeri,
tasol ol i no pulimwin.

9 Na bihain Bikpela i tokim mi olsem,
“Manbilong graun, yumasautim tokbilong
mi long win olsem, ‘God, Bikpela i tok, win,
yu mas i kam long olgeta hap na givim win
long ol dispelaman ol birua i bin kilim i dai,
na bai ol i gat laip gen.’ ”

10 Orait na mi autim dispela tok bilong
Bikpela, na win i kamap long ol dispela
bodi, na ol i gat laip na olgeta i sanap. Ol i
olsemwanpela bikpela lain soldia tru.

11Orait naBikpela i tokimmiolsem, “Man
bilong graun, ol Israel i olsemol dispela bun
i drai pinis. Na ol i save tok, ‘Ol bun bilong
mipela i drai pinis. Mipela i no inap i stap
gut gen. Na bai mipela i lus tru.’ Tok bilong
ol i olsem,

12 tasol mi laik bai yu autim tok bilongmi
God, Bikpela, long ol na tokim ol olsem, ‘Mi
God, Bikpela,mi laik opimolmatmat bilong
yupela na kisim yupela i kam ausait na
bringim yupela i go bek long kantri Israel,
em graun bilong yupela yet.

13Na long taimmi kirapim yupela long ol
matmat, orait yupela ol manmeri bilongmi
bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

14 Na bai mi givim spirit bilong mi long
yupela na bai yupela i kisim laip. Na bai mi
bringim yupela i go bek long graun bilong
yupela yet, na bai yupela i stap gut long en.
Na long taim mi mekim olsem, bai yupela i
save gut olsem, dispela em i tok bilong mi
yet na mi bin mekim olsem mi bin promis.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamap wanpela kantri
tasol

15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, yu go kisim wan-

pela stik na raitim dispela tok antap long
en, ‘Stikbilong lain Judawantaimol arapela
manmeri bilong Israel i bin i stap wantaim
ol.’ Orait nayukisimnarapela stikna raitim
dispela tok long en, ‘Stik bilong lain Josep,
emolEfraimwantaimol arapela lainbilong
Israel i bin i stap wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela tu-
pela stik na bungim tupela arere wantaim
bai tupela stik i kamap olsem wanpela stik
tasol.

18 Na taim ol wantok bilong yu i askim
yu long as bilong dispela samting yu bin
mekim,

19 orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi tok bai mi kisim dispela stik
bilong Josepnabungimwantaimstikbilong
Juda. Na bai mi mekim tupela i kamap
olsem wanpela stik tasol long han bilong
mi.’

20 “Man bilong graun, yu mas holim dis-
pela tupela stik na larim ol manmeri i
lukim.

21 Orait na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
God, Bikpela, mi tok bai mi kisim olgeta
Israel long olgeta kantri ol i stap long en na
bungimol na bringim ol i go bek long graun
bilong ol yet.

22Orait na bai mimekim ol i kamapwan-
pela kantri tasol long dispela graun, em
ples maunten bilong Israel. Na bai ol i gat
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wanpela king tasol i bosim ol. Na bai ol i no
inap i stap tupela kantri moa.

23 Na bai ol i no moa lotuim ol giaman
god na mekim stingpela pasin na bihainim
pasin bilong sin. Olsem na ol bai i no inap
kamap doti gen long ai bilong mi. Maski
wanem hap ol i stap long en na ol i bin
mekim sin long en, bai mi helpim ol na
mekim ol i kamap klin. Na bai ol i kamap
ol manmeri bilong mi na bai mi stap God
bilong ol.

24 Na wanpela man bilong lain bilong
wokmanbilongmi, Devit, embai i stap king
bilong ol. Na em wanpela tasol bai i stap
wasman bilong ol. Na bai ol i bihainim gut
ol lo na tok bilongmi.

25 Na bai ol lain bilong ol i stap oltaim
long dispela graun bipo ol tumbuna bilong
yupela i bin i stap long en. Emdispela graun
mibingivim longwokmanbilongmi, Jekop.
Na wanpela man bilong lain bilong Devit
bai i stap king bilong ol oltaim oltaim.

26 Na bai mi mekim kontrak wantaim ol
na bai ol i ken i stap gut oltaim oltaim. Na
baimi larimol i stap long graunbilong ol na
bai ol i kamapbikpela lainmanmeri. Nabai
haus bilong mi i stap namel long ol oltaim
oltaim.

27Na bai mi stap wantaim ol. Na bai mi
stap God bilong ol, na bai ol i stap ol lain
manmeri bilongmi.

28 Taim haus bilong mi i stap namel long
ol Israel, orait bai ol arapela lain manmeri
i ken lukim. Na ol bai i save gut olsem mi
Bikpela, mi bin mekim ol Israel i stap lain
manmeri bilongmi yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Man bilonggraun,mi laikbai yu lukluk

i go long Gok, bilong graun Magok. Gok em
i nambawan king bilong kantri Mesek na
kantri Tubal. Yumas tok bai Gok i bagarap.

3 Yu mas tokim em olsem, ‘Gok, nam-
bawan king bilong Mesek na Tubal, harim.
Mi God, Bikpela, mi birua long yu.

4Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam
long hap saut. Na bai mi putim huk long
wasket bilong yu na pulim yu wantaim ol
bikpela lain ami bilong yu i kam. Olgeta
soldia bilong yu i save putim klos pait na
karim ol hap plang na holim ol bainat, na ol
i sindaun long ol hos.

5 Bikpela lain soldia bilong planti kantri
i stap wantaim yu. Ol soldia bilong kantri
Persia na Sudan na Libia i stapwantaim yu,

naolgeta iputimolhatkapanakarimolhap
plang bilong pait.

6Na olgeta soldia bilong kantri Gomer na
bilong taun Togarma tu i stap wantaim yu.
TaunTogarmaemdispela longweples i stap
long hap not tru.

7 King Gok, yu mas redi long pait. Na ol
dispela soldia yubosim, ol tu imas redi long
pait. Na yumas lukautim ol gut.

8Yumaswet planti yia pastaim, na klostu
long las de bai mi salim yu i go pait long
wanpela kantri i bagarap i stap longpela
taim, tasol nau ol manmeri i stretim pinis
ol samting bilong dispela kantri na ol i sin-
daun gut. Ol dispela manmeri i bin i stap
kalabus long ol arapela kantri, tasol mi bin
bringimol i kambeknanauolgeta i stap gut
long ples maunten bilong Israel.

9Na taimmi salim yu wantaim ol ami bi-
long yu na ol soldia bilong ol arapela kantri
i gopait longol dispelamanmeri, bai yupela
i kamap long ol olsem bikpela win na ren
na bai yupela i karamapim graun bilong ol,
olsem bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long
taim yu go pait long ol, bai bel bilong yu i
kirap na bai yumangalim ol samting bilong
ol.

11 Bai yu ting ol dispela lain i no man
bilong pait na ol samting nogut i no save
kamap long ol. Na ol taun bilong ol i no gat
banis i raunim ol. Olsem na yu ting bai yu
go pait long ol

12 na kisim ol gutpela samting bilong ol.
Ol dispela manmeri i bin lusim ol arapela
kantri na i kam bek na wokim gen ol taun
bilong ol, na ol i gat planti bulmakau na
sipsip na ol kain kain samting. Na kantri
bilong ol i stap namel tru long olgeta kantri
bilong graun.

13Long dispela taim ol man bilong kantri
Seba na bilong lain Dedan na ol bisnisman
bilong ol taun bilong kantri Spen, ol bai i
lukim yupela i kam na bai ol i askim yu
olsem, “Ating yu bin bungim ol ami bilong
yu bilong pait na kisim ol planti gutpela
samting bilong ol, a? Na ating bai yupela i
kisim planti gol na silva, na ol bulmakau na
ol arapela samtingbilongol, a? Emigutpela
tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik
bai yu autim tok bilong mi long King Gok.
Tok bilong mi i olsem, ‘King Gok, harim.
Long taim ol manmeri bilong mi God,
Bikpela, i stap gut long graunbilongol, orait
bai yu save long dispela.

15Na yu wantaim ol bikpela lain ami bi-
long yubai i lusimkantri bilong yu longhap
not na bai yupela i kam bilong pait long ol.
Ol dispela soldia i kam long planti kantri,
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na olgeta bai i sindaun long ol hos na i kam
wantaim yu.

16 Bai mi salim yupela i go pait long ol
manmeri bilong mi, ol Israel. Na bai ol
i lukim yupela i karamapim graun olsem
bikpela klaut. King Gok, mi bai kirapim
yu long mekim ol dispela samting, bilong
ol arapela lain i ken lukim na ol i ken save
olsem, pasinbilongmi em i gutpelana stret-
pela olgeta. Na bai ol i save gut long mi. Ol
dispela samting bai i kamap klostu long las
de.

17Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bipo mi
bin givim tok bilong mi long ol wokman bi-
long mi, em ol profet bilong Israel. Na long
planti yia ol i bin autim tok olsem, bihain
baimi God, mi bringimwanpelaman i kam
pait long ol Israel. King Gok, dispela man
em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim

King Gok i kam pait long graun bilong Is-
rael, bai mi belhat nogut tru.

19-20 Na belhat bilong mi bai i kamap
bikpela tru na long taim Gok i pait long ol
Israel, bai mi yet mi kam long graun bilong
Israel, na bai dispela graun i guria moa yet.
Olsem na olgeta pis na pisin na olgeta abus
na olgeta man i stap long graun bai i pret
na guria nogut tru. Na ol maunten bai i
pundaun na ol ples nogut bai i bruk. Na
olgeta banis bilong ol taun bai i bruk na
pundaun.

21 Na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
mekim bikpela pait i kamap long ples
maunten bilong Israel, bilong bagarapim
King Gok. Ol soldia bilong en bai i pait long
ol yet na kilim ol yet i dai.

22 Na mi bai mekim olkain sik i kamap
long em na mekim pait i kamap long em
bilong mekim save long em. Bai mi kap-
saitim bikpela ren na ren ais na ol hatpela
ston i gat paia, na ol dispela samting bai i
pundaun antap long em na long ol soldia i
bin kamwantaim em.

23 Long dispela pasin bai mi soim olgeta
lain manmeri olsem, mi gat bikpela strong
na pasin bilong mi i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save tru long mi. Na bai
ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1 God, Bikpela i tok moa olsem, “Man bi-
long graun, yumasautim tokbilongmi long
Gok, em nambawan king bilong ol pipel
bilong kantri Mesek na kantri Tubal, na
tokim em olsem, ‘King Gok, mi birua long
yu.

2 Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam
long hap saut. Na bai mi mekim yu i lusim
kantri bilong yu long hap not tru na bai mi
bringim yu i kam long ples maunten bilong
Israel na bai yu pait long ol Israel.

3 Orait na bai mi paitim dispela banara
yu holim long han kais bilong yu na bai
banara i pundaun. Na bai mi paitim ol spia
yu holim long han sut bilong yu na bai ol i
pundaun.

4-5 Na yu wantaim olgeta soldia i bin
kam wantaim yu, yupela bai i dai long ples
maunten bilong Israel, na ol bodi bilong
yupela bai i slip i stap nating long graun.
Na ol tarangau na wel animal bai i kam
kaikai ol bodi bilong yupela. Dispela em i
tok bilongmi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long
graun Magok na long olgeta manmeri i sin-
daun isi klostu long solwara. Na ol dispela
lain bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

7 Ol samting mi laik mekim nau long ol
manmeri bilongmi, ol Israel, ol bai imekim
ol arapela lain i save long gutpela nem bi-
long mi, na bai ol i no inap daunim biknem
bilongmimoa. Nabai ol i savegutolsem,mi
yetmiBikpela, nami stapwantaimol Israel,
na pasin bilong mi i gutpela na stretpela
olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru
tumas, dispela taim bai i kamap, na bai mi
mekim olgeta samtingmi bin tok long en.

9Na ol manmeri bilong Israel bai i lusim
ol taun bilong ol na i go kisim ol samting
bilong pait ol birua i bin lusim i stap nabaut
long graun. Bai ol i kisim ol hap plang na
ol banara na spia na ol stik bilong pait na
ol longpela spia. Bai ol i bungim ol dispela
samtingnakukimolsempaiawut. Olsemna
bai ol i gat planti paiawut inap long 7-pela
yia,

10na long dispela 7-pela yia ol bai i no gat
wok bilong painim paiawut long bus o long
ples kunai. Nogat. Bai ol i kukim ol samting
bilong pait tasol. Na long dispela pasin bai
ol Israel i bekim pasin nogut bilong ol birua
bilong ol. Ol birua i bin stilim ol samting
bilong ol Israel, na nau ol Israel i stilim ol
samting bilong ol birua. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

Matmat bilong ol soldia bilong Gok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim

dispela olgeta samting i kamap, bai mi
makim wanpela hap graun long kantri Is-
rael bilong kamap matmat bilong planim
King Gok wantaim ol soldia bilong en. Dis-
pela ples matmat bai i stap long Ples Daun
Bilong Ol Pasindia, long hap sankamap bi-
long raunwara Detsi. Na ol manmeri bai
i no inap wokabaut moa long dispela hap,

39:7: Ese 36.20, 38.16, 38.23
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longwanem, olmatmatbilongol amibilong
Gok bai i pulap long dispela ples daun. Na
bai ol i kolim nem bilong dispela ples daun
olsem, Ples Daun Bilong Ol Ami Bilong Gok.

12Na ol Israel bai i wok inap long 7-pela
mun bilong planim ol bodi bilong ol dispela
soldia. Na taim ol i planim ol pinis, graun
bilong ol bai i kamap klin gen long ai bilong
mi.

13Olgeta Israel bai i mekim dispela wok.
Na long taimolman i givimbiknem longmi,
bai ol i givim biknem tu long ol man i bin
mekimdispelawok. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

14Na long taimdispela 7-pelamun i pinis,
bai ol Israel i makim ol man bilong wok-
abaut i go long olgeta hap bilong Israel na
painim ol bun i stap yet. Na bai ol i planim
oldispelabun, bilongmekimgraun i kamap
klin.

15Taimol dispelaman i raunna ol i lukim
sampela bun i stap, orait bai ol i sanapim
mak klostu long ol bun. Na ol arapela man
bai i kam kisim ol dispela bun na karim i go
planim long Ples DaunBilongOl Ami Bilong
Gok.

16 Long taim ol i planim olgeta bun pinis,
orait graun bilong Israel bai i kamap klin
gen. Na wanpela taun bai i stap klostu long
ples matmat, na ol bai i kolim nem bilong
dispela taun olsem, Bikpela Lain Soldia.

17“Mi God, Bikpela,mi tokolsem. Manbi-
long graun, mi laik bai yu singautim olkain
pisin na olgetawel animal i kam. Givimdis-
pela tokbilongmi longol, ‘Yupelakambung
long plesmaunten bilong Israel na kaikai ol
dispela ofa mi laik givim long yupela. Bai
mi givim yupela planti mit bilong kaikai na
planti blut bilong dring.

18Bai yupela i kaikai bodinadringblutbi-
long ol strongpela soldia bilong planti king.
Mit bilong ol dispelaman i olsemmit bilong
ol ofa bilong patpela sipsip na meme na
bulmakau.

19 Taim mi kilim ol dispela soldia olsem
ofa, yupela ol pisin na wel animal bai i wok
long kaikai gris bilong ol dispela bodi inap
bel bilong yupela i pulap tru na bai yupela
i dring blut i go i go inap yupela i longlong
nabaut olsem yupela i spak.

20Yes, baimimekimbikpela kaikai bilong
yupela. Na bai yupela i kaikai ol bodi bilong
ol hos na ol soldia i save sindaun long ol hos
na bilong ol strongpela man bilong pait, na
bai bel bilong yupela i pulap tru.’ Dispela
em i tok bilongmi God, Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21Bikpela i tokmoaolsem, “Baimimekim

save longolgeta lainmanmeri bilongbekim
pasin nogut bilong ol. Long taimmi mekim

olsem, bai ol i lukim bikpela strong bilong
mi na bai ol i givim biknem longmi.

22 Orait na long dispela taim na long ol-
geta taim bihain bai ol Israel i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela na mi God bilong
ol.

23Na ol arapela lain bai i save long as tru
bilong dispela samting mi bin mekim long
ol Israel, taim mi bin salim ol Israel i go
kalabus long longwe ples. Mi bin mekim
olsem, longwanem, ol Israel i bin sakim tok
bilong mi na ol i mekim sin. Olsem na mi
bin givim baksait long ol, na larim ol birua i
kam pait na daunim ol na kilim olgeta i dai.

24Mi bin givim baksait long ol na mi bin
bekim asua bilong ol sin na ol pasin doti ol i
binmekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi
mekim save pinis long ol Israel, olsem na
nau bai mi marimari long ol, na bai mi
mekim ol i stap gut. Na bai i no gat wanpela
man inap daunim biknem bilongmimoa.

26Taim ol i stap gut gen long graun bilong
ol na i no gatman imekimol i pret, orait bai
ol i tingimolpasinnogutol i binmekimbipo
na bai ol i sem tru.

27 Bai mi kisim ol long ol kantri bilong ol
birua bilong ol na bringimol i kambek long
kantri bilong ol yet. Na ol arapela lain bai
i lukim dispela samting mi mekim long ol
Israel, na bai ol i save olsem, pasin bilong
mi i gutpela na stretpela olgeta.

28 Na bai ol Israel i tingim ol samting mi
bin mekim long ol. Bai ol i ting long mi bin
salim ol i go kalabus long ol arapela kantri
na mi bin bringim olgeta i kam bek long
graun bilong ol, na ol bai i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela nami God bilong ol.

29Na baimi givim spirit bilongmi long ol,
na mi no inap givim baksait long ol gen. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”
God i soim Esekiel ol gutpela

samting
bai i stap long kantri Israel

long taim bihain
(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long

Jerusalem
1 Long namba 25 yia bilong mipela i stap

long ples kalabus, na long de namba 10
bilong dispela yia, mi pilim strong bilong
Bikpela i kam long mi. Dispela em i namba
14 yia bihain long taim ol birua i bin kisim
taun Jerusalem. Na long dispela de tasol
Bikpela i karimmi i go.

39:17: KTH 19.17-18 40:2: KTH 21.10
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2 Na long ol samting olsem driman God
i bringim mi i go long graun bilong Israel
na putimmi longwanpelamaunten i antap
tumas. Nami lukluk i go longhapsautnami
lukim ol haus i stap na i luk olsemwanpela
taun.

3Na God ikisimmi i goklostunami lukim
wanpela man i stap na em i lait olsem bras.
Dispela man i sanap long dua bilong banis
bilong taun na em i holim wanpela meta ol
i wokim long laplap na wanpela meta ol i
wokim long hap plang.

4Orait na dispela man i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukluk gut long ol-
geta samting mi laik soim yu, na putim
yau gut long olgeta tok yu bai harim, long
wanem, God i bringim yu i kam bilong mi
ken soim yu ol dispela samting. Na bihain
yu mas tokim ol Israel long ol samting yu
bin lukim.”

Esekiel i lukimdua bilong banis long hap
sankamap

5 Mi lukim haus bilong God na banis
i raunim dispela haus. Na dispela man i
kisim dispela meta ol i wokim long plang.
Longpela bilong dispela meta em inap 3
mita, naemimetaimbikpelabanis i raunim
haus bilong God. Na antap bilong dispela
banis em inap 3 mita na op bilong en inap
3mita.

6 Na dispela banis i gat tripela dua. Na
olgeta dua wan wan i gat haus i stap insait
long banis na i pas long dua. Na ol man
i laik i go long haus bilong God, ol i mas i
go insait longwanpela bilong ol dispela dua
i gat haus, na lusim haus na i go kamap.
Olgeta dua wan wan i gat lata i stap bilong
i go i kam long dua. Orait na dispela man
i go long dua bilong banis i stap long hap
sankamap. Na dispela man i wokabaut i go
antap long lata bilong dispela dua na em i
metaimopbilong banis bilong dua. Namak
bilong en inap 3 mita. Mak bilong dispela
nambawan dua, em inap 3mita.

7Haus i pas long dispela dua, em i gat ol
rum bilong ol wasman i stap long hap na
long hap, na longpela ples bilongwokabaut
i stapnamel. Na dispelaman imetaim long-
pela na bikpela bilong ol dispela rum, na ol
i gat wankain mak tasol, inap 3 mita. Na
emimetaimopbilongolbanisnamelnamel
long ol dispela rum, na mak bilong ol banis
em inap 2 na hap mita. Dispela ples bilong
wokabaut i go kamap longwanpela bikpela
rum. Orait dispela man i go kamap long
dua bilong dispela rum, na em i metaim op
bilong banis long arere bilong dua. Namak
bilong dispela hap banis em inap 3mita.

8-9Na em i go insait long dispela bikpela
rumnametaimrum. Bikpelabilongdispela
rum em inap 4 mita. Long hapsait bilong
dispela rum i gat narapela dua i stap, na
dispela dua i go olsem long haus bilong
God. Na dispela man i go metaim op bilong
banis longarerebilongdispeladua. Namak
bilong en inap wanmita.

10 Namba bilong ol dispela rum bilong
wasman i stap arere long ples bilong wok-
abaut, em 6-pela olgeta, na olgeta rum i gat
wankain mak tasol. Tripela i stap long hap,
na tripela long hap. Na ol banis i stap namel
namel long ol rum i gat wankainmak tasol.

11 Bihain dispela man i go bek long
bikpela banis na em i metaim dua. Op
bilong dua em inap 6 mita na hap. Tasol
taim ol i opim dua, mak i go sotpela liklik,
inap 5mita tasol.

12 Na i gat ol sotpela banis i sanap long
pes bilong ol dispela rumbilong olwasman.
Na dispela man i metaim ol dispela banis,
na antap bilong ol inap 50 sentimita na op
bilong ol tu inap 50 sentimita. Na longpela
na bikpela bilong ol dispela rum i wankain
tasol, inap 3mita.

13Orait dispela man i go insait long wan-
pela rum bilong wasman na i metaim rup.
Em i stat long baksait bilong dispela rum,
klostu long windo, na i go olgeta long bak-
sait bilong narapela rum i stap long hapsait
bilong ples bilong wokabaut. Na mak bi-
long rup em inap 12 na hap mita. Dispela
em imak bilong bikpela bilong haus.

14Bihaindispelaman i gometaimbikpela
rum. Longpela bilong en inap 10 mita. Dis-
pela dua long hapsait bilong bikpela rum,
em i go long bikpela ples bung i raunim
haus bilong God.*

15 Longpela bilong dispela haus bilong
dua bilong bikpela banis em inap 25 mita
olgeta.

16 I gat ol liklik windo i stap long olgeta
rum. Naoldispelabanis i stapnamel longol
rum bilong ol wasman, ol tu i gat ol windo,
na ol i gat ol piksa bilong diwai det i stap
klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung insait
long banis

17 Orait dispela man i kisim mi na mitu-
pela i lusim dispela rum na i kamap long
dispela bikpela ples bung i stap insait long
bikpela banis i raunim haus bilong God. Na
mi lukim 30 rum i stap long ol arere bilong
ples bung, na ol i pas long dispela banis. Ol
i bin lainim ol ston na wokim ples bilong
wokabaut, i raun insait long bikpela banis.
Dispela ples bilongwokabaut i stap longpes
bilong olgeta dispela rum

40:3: KTH 11.1, 21.15 40:5: 1 Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9 * 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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18 na i go inap long arere bilong ol haus i
pas long ol dua bilong banis. Bikpela bilong
dispela ples bilong wokabaut i wankain
olsem longpela bilong ol dispela haus. Dis-
pela bikpela ples bung i stap daunbilo na
haus bilong God i stap antap.

19 Dispela bikpela ples bung i raunim
narapela banis, emnamba 2 banis i raunim
haus bilong God. Insait long dispela namba
2 banis i gat narapela ples bung i stap, na
dispela ples bung i stap antap liklik. Long
hap sankamap bilong dispela namba 2 ba-
nis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela
man i metaim graun namel long tupela ba-
nis. Em i stat long arere bilong haus bilong
dua bilong bikpela banis na i go inap long
dispela dua bilong namba 2 banis. Na mak
bilong dispela graun em inap 50mita.

Esekiel i lukimdua bilong banis long hap
not
Orait na dispela man i go long hap not,
20 na em i metaim haus bilong dua i stap

long hap not bilong bikpela banis.
21-22 Olgeta rum samting long dispela

haus iwankainolsemhausbilongdua i stap
long hap sankamap bilong bikpela banis.
Olsem na bikpela bilong haus em inap 12
na hap mita, na longpela bilong en inap 25
mita. Na lata bilong dispela dua i gat 7-pela
ples bilong krungutim na i go antap long
bikpela rum bilong dispela haus.

23 Long hap not bilong namba 2 banis
i raunim haus bilong God, i gat wanpela
dua i stap. Em i wankain olsem dua bi-
long hap sankamap. Orait dispela man
i metaim graun namel long tupela banis,
long wankain pasin olsem em i bin mekim
long hap sankamap, na mak bilong dispela
graun tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukimdua bilong banis long hap
saut

24-26 Orait na dispela man i bringim mi i
go long hap saut, na mitupela i kamap long
haus bilong dua bilong bikpela banis. Na
emimetaimdispelahaus. Olgeta rumsamt-
ing bilong dispela haus i wankain olsem
tupela arapela haus. Olsem na longpela
bilong haus, em inap 25 mita na bikpela
bilong en inap 12 na hap mita. Na lata
bilong dispela dua i gat 7-pela ples bilong
krungutim na i go antap long bikpela rum
bilong dispela haus.

27 Long hap saut bilong namba 2 banis, i
gat wanpela dua i stap. Na dispela man i
metaimgraunnamel long tupela banis long
wankain pasin olsem em i bin mekim long
hap sankamap. Mak bilong dispela graun
tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2
banis

28 Orait dispela man i kisim mi i go in-
sait long dispela dua bilong namba 2 banis,
na mitupela i kamap long dispela narapela
ples bung i stap long pes bilong haus bilong
God. Ol dua bilong namba 2 banis tu i gat
haus. Dispela man i metaim haus bilong
dua long hap saut, na olgeta rum samting
bilong en i wankain olsem ol haus bilong
dua bilong bikpela banis.

29Ol rum bilong wasman na bikpela rum
na ol banis namel long ol rum, ol i wankain
olsem bilong ol arapela haus. Na dispela
haus tu i gat ol windo. Longpela bilong
dispela haus em inap 25 mita na bikpela
inap 12 na hapmita.

30 Dispela haus i gat ol bikpela rum long
tupela sait bilong en. Longpela bilong ol
dispela rum, em inap 12 na hap mita, na
bikpela bilong ol inap 2 na hapmita.†

31 Bikpela rum bilong dispela haus i stap
klostu long bikpela ples bung, na ol rum
bilong wasman i stap klostu long haus bi-
long God. Na ol i bin wokim ol samting
olsem pos i stap long ol banis namel long ol
rumbilongwasman, na i gat ol piksa bilong
diwai det i stapklostu longolwindo. Na lata
bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples
bung.

32-34Orait dispelaman i kisimmi i go long
hap sankamap bilong ples bung i stap long
pes bilonghaus bilongGod. Na em imetaim
haus bilong dua i stap long dispela hap
bilong namba 2 banis. Olgeta rum samting
bilong dispela haus i wankain olsem ol ara-
pela haus. Bikpela rum bilong dispela haus
i stap klostu long bikpela ples bung, na ol
rum bilong wasman i stap klostu long haus
bilong God. Na ol i bin wokim ol samting
olsem pos i stap long ol banis namel long ol
rumbilongwasman, na i gat ol piksa bilong
diwai det i stapklostu longolwindo. Na lata
bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples
bung.

35-37 Orait dispela man i kisim mi i go
long haus bilong dua i stap long hap not
bilong namba 2 banis. Na em i metaim
dispela haus, na olgeta rum samting bilong
en i wankain olsem ol arapela haus. Long
banis bilong dispela haus i stap klostu long
bikpela ples bung, ol i binwokimol samting
olsem pos. Na i gat ol piksa bilong diwai
det i stap long banis long tupela sait bilong
ol dispela pos. Na ol rum bilong wasman
i stap klostu long haus bilong God. Lata
bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong

† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.



ESEKIEL 40:38 994 ESEKIEL 41:5-6

krungutim na i go daun long bikpela ples
bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
38 Dispela haus long hap not bilong

namba 2 banis i gat narapela rum tu i stap.
Dispela rum i stap long arere bilong bikpela
rum. Na dua bilong en i stap long banis
bilong bikpela rum. Long dispela rum ol i
savewasimol abus bilong ol ofa bilong paia
i kukim olgeta.

39 Long bikpela rum i gat 4-pela tebol i
stap, tupela long hap na tupela long hap.
Long ol dispela tebol ol i save kilim ol abus
bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na bilong ol ofa bilong rausim sin na
bilong ol ofa bilong stretim rong.

40 Ausait long bikpela rum i gat 4-pela
tebol moa i stap klostu long lata i go insait
long bikpela rum. Tupela tebol i stap long
hap bilong lata na tupela i stap long hap.

41Olsemna i gat 8-pela tebol olgeta bilong
kilim ol abus bilong ofa. 4-pela i stap insait
long bikpela rum na 4-pela i stap ausait.

42 Na i gat 4-pela tebol moa i stap, em
ol i bin wokim long ston. Antap bilong
ol dispela tebol em inap 50 sentimita, na
longpela na bikpela bilong ol, em inap 75
sentimita. Long ol dispela tebol ol i save
putim ol naip samting bilong kilim ol abus
bilong ofa.

43Ol i bin putim ol huk i stap raun insait
long banis bilong bikpela rum. Longpela
bilong ol huk em inap 7 na hap sentimita.
Na ol i save putim mit bilong ol ofa long ol
tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44Orait na dispela man i bringim mi i go

long ples bung long pes bilong haus bilong
God. Na mi lukim tupela rum i stap bilong
ol man bilong singim song. Narapela rum
i stap arere long haus bilong dua long hap
not, na i lukluk i go long hap saut. Na
narapela rum i stap arere long haus bilong
dua longhap sankamapna i lukluk i go long
hap not.

45Na dispela man i tokim mi olsem, “Dis-
pela rum long hap not em i bilong ol pris i
savemekimwok long haus bilong God.

46Na rum longhap saut em i bilong ol pris
i save mekim wok long alta. Olgeta pris i
bilong lain bilong Sadok long lain Livai. Ol
pris bilong lain bilong Sadok tasol i ken i
go klostu long Bikpela bilong mekim wok
bilong en.”

Ol i kamap long haus bilong God

47 Orait dispela man i metaim ples bung
long pes bilong haus bilong God, na olgeta
sait bilong ples bung i gat wankain mak
tasol, inap 50 mita. Na alta i stap long pes
bilong haus bilong God, namel long ples
bung.

48 Em i bringim mi i go insait long dua
bilonghausbilongGodnamitupela i kamap
long wanpela rum. Em i metaim op bilong
banis long arere bilong dua bilong haus.
Mak bilong en, em inap 2 na hap mita. Na
em i metaim op bilong dua yet, na mak
bilong en inap‡ 7mita. Namak bilong liklik
hap banis i stat long dua na i go inap long
kona bilong rum, em inap* wan na hap
mita. Na liklikhapbanis longhapsaitbilong
dua, em tu i gat wankainmak.

49 Longpela bilong dispela rum klostu
long dua em inap 10mita, na bikpela bilong
en inap 5 na hap mita. Na i gat lata i stap
long dua na i go daun long ples bung. Na
long tupela hapsait bilong dua i gat bikpela
pos i sanap.

41
1 Rum Tambu i stap baksait long dispela

rum. Na dispela man i bringimmi i go long
dua bilong Rum Tambu. Em i metaim dua,
na opbilongbanis long arere bilongdua em
inap 3mita.

2Na op bilong dua yet em inap 5mita. Na
mak bilong hap banis i stat long dua na i
go inap long kona bilong rum em inap 2 na
hap mita. Na hap banis i stap long hapsait
bilong dua tu i gat wankain mak. Na em i
metaim Rum Tambu, na longpela bilong en
inap 20 mita na bikpela bilong en inap 10
mita.

3 Orait bihain em i go long dua bilong
wanpela rum i stap baksait long Rum
Tambu, na em i metaim dua. Op bilong
banis long arere bilong dua em inap wan
mita. Na op bilong dua yet em inap 3 mita.
Namak bilong hap banis i stat long dua na i
go inap long kona bilong rum, em inap 3 na
hap mita. Na hap banis long hapsait bilong
dua tu i gat wankainmak.*

4 Orait em i metaim rum, na olgeta sait
bilong en i gat wankain mak, inap 10 mita.
Na em i tokimmi olsem, “Dispela em i Rum
Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long
haus bilong God

5-6Haus bilong God i gat planti liklik rum
i raunimRumTambuwantaimRumTambu
Tru, na dispela man i metaim op bilong
banis i stap namel long ol dispela rum na

‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long tokHibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na
nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long ol buk ol i raitim
long tok Grik. * 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik.
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long Rum Tambu wantaim Rum Tambu
Tru. Mak bilong hap daunbilo bilong ba-
nis em inap 3 mita. Tasol hap namel na
hap antap bilong banis i no wankain, long
wanem, ol i bin wokim hap ausait bilong
dispela banis olsembikpela lata i gat tupela
ples bilong krungutim. Na ol dispela liklik
rum i stap long tripelaplua. Pluabilong lain
rum daunbilo i stap long graun. Na plua
bilong lain rum long namel i stap long ol
pilo, naol dispelapilo i slip longnambawan
ples bilong krungutim. Na ol pilo bilong
plua antap i slip long namba 2 ples bilong
krungutim. Ol i bin wokim banis long dis-
pela pasin, long wanem, ol i no laik wokim
ol hul long banis bilong haus bilong God,
bilong putim ol pilo bilong ol plua. Olgeta
plua i gat 30 rum long en. Na bikpela bilong
pluabilong ol rumdaunbilo em inap2mita.

7 Bikpela bilong ol rum long plua namel
i winim 2 mita, na bikpela bilong ol rum
long plua antap i winim mak bilong plua
namel. Na i gat lata bilong i go antap long
plua namel na long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis bilong
haus bilong God, i stap long hapsait bilong
ol dispela rum. Op bilong dispela banis em
inap2nahapmita. Nadispelabanis i gat tu-
pela dua bilong ol man i ken i go i kam long
ol dispela rum. Wanpela dua i stap longhap
not na wanpela i stap long hap saut. Na mi
lukim ples bilong wokabaut i raunim haus
bilong God. Bikpela bilong en inap 2 na hap
mita. Antap bilong ples bilong wokabaut
em i wankainmak olsem antap bilong plua
bilong haus bilong God. Na dispelamak em
inap 3mita. Na i gat hap graun nating i stap
daunbilo long ples wokabaut na i raunim
haus bilong God. Bikpela bilong en inap 10
mita. Na i gat sampelahaus i staparere long
dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap bak-

sait long haus bilong God, long hap san i
go daun, na em i lukluk i kam long dispela
hap graunnating i raunimhaus bilongGod.
Longpela bilong dispela haus em inap 45
mita na bikpela bilong en inap 35 mita. Na
opbilongbanis bilongdispela haus em inap
2 na hapmita.

13 Orait dispela man i metaim longpela
bilong haus bilong God, na mak bilong en
inap 50 mita. Na bihain em i metaim hap
graun nating wantaim haus long hap san
i go daun. Em i stat long baksait bilong
haus bilong God na i go kamap long baksait

bilong dispela haus. Dispela mak tu em
inap 50mita.

14 Orait em i metaim pes bilong haus bi-
long God wantaim hap graun nating i stap
long hap na long hap, na dispelamak tu em
inap 50mita.

15-16 Na em i metaim longpela bilong
bikpela haus long hap san i go daun wan-
taim tupela longpela rum bilong en long
hap na long hap, na dispela mak tu inap 50
mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait
long haus bilong God
Ol i pasimol ‡plang longbanisbilong rum

i stap klostu long dua bilong haus bilong
God na long ol banis bilong Rum Tambu na
bilong Rum Tambu Tru, na long ol banis i
stap klostu long dua na long ol liklik windo
na long ol tripela sait bilong ples bilong
dua. Ol dispela plang i karamapim ol banis,
stat long plua na i go antap inap long ol
windo. Na i gat ol plang bilong karamapim
ol windo.

17 Ol i bin katim ol piksa long ol banis
bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu
Tru na long banis antap long ol dua bilong
dispela tupela rum.*

18Ol dispela piksa, ol i piksa bilong diwai
det na bilong ol ensel i gat 4-pela wing. Na
ol wan wan piksa bilong ensel i stap namel
namel long ol piksa bilong ol diwai det.
Ol dispela ensel wan wan i gat tupela pes
olsem.

19Narapela em i pes bilong man na nara-
pela em i pes bilong laion. Na tupela pes i
lukluk i go long piksa bilong diwai det long
hap na long hap. Dispela kain piksa i stap
long olgeta hap bilong banis,

20 stat long plua na i go antap long het
bilong ol dua.

21Ol pos bilong ol dua bilong RumTambu
i gat 4-pela sait, namak bilong ol i wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu long
Bikpela
Klostu long dua bilong Rum Tambu Tru i

gat wanpela samting olsem
22alta ol i binwokim long ol plang. Antap

bilong dispela samting em inapwan na hap
mita, na bikpela bilong en inap wan mita.
Ol kona bilong en na as bilong en§ na ol sait
bilong en, ol i wokim long plang. Na dispela
man i tokimmi olsem, “Dispela samting em
i tebol i save stap klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24Long ples bilong i go insait long Rum

Tambu ol i bin putim tupela dua. Dispela
† 41:7: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. ‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no klia

tumas long tok Hibru. § 41:22: Long Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol
sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.”
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tupela dua wanwan i gat tupela hap bilong
en. Na tu i gat ol wankain dua tasol long
Rum Tambu Tru.

25 Long dua bilong Rum Tambu ol i bin
katim ol piksa bilong ensel na diwai det i
wankain olsem ol dispela piksa i stap long
banis. Ausait long dua i go insait long haus
bilong God i gat liklik rup i stap. Ol i bin
wokim dispela rup long plang.

26Na long tupela banis long hap na long
hap bilong rum bilong dua i gat ol liklik
windo i stap. Na i gat ol piksa bilong diwai
det i stap long ol banis bilong dispela rum,
na long ol liklik rum i raunim Rum Tambu
wantaim Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i bringim mi
i go olsem long hap not, na mitupela i go
kamap long bikpela ples bung na mi lukim
wanpela haus i stap long hap not bilong
haus bilong God. Dispela haus i stap klostu
longdispela bikpela haus i stap longbaksait
bilong haus bilong God long hap san i go
daun.

2Duabilongdispelahaus i lukluk i go long
hap not. Longpela bilong dispela haus em
inap 50 mita na bikpela bilong en inap 25
mita.

3 Baksait bilong dispela haus i pas long
hap graun nating i stap arere long haus
bilong God, na pes bilong en i stap arere
long bikpela ples bung na i lukluk i go long
ples bilong wokabaut. Na ol i bin wokim
tripela plua long dispela haus. Ol i bin
wokim namba 2 na namba 3 plua i go insait
liklik. Olsem na haus i luk olsem lata i gat
tripela ples bilong krungutim.

4 Na dispela haus i gat longpela ples bi-
long wokabaut i stap baksait long namba 3
plua, klostu long hap graun nating. Op bi-
long dispela ples bilong wokabaut em inap
5 mita. Na i gat narapela ples wokabaut i
raunim arere bilong haus na i kamap long
ol dua long hap not. Op bilong dispela
ples bilong wokabaut em inap 50 sentimita
tasol.

5Makbilong ol rumbilongnamba3plua i
no bikpela olsemmak bilong ol rum bilong
nambawannanamba2plua. Longwanem,
ol i binwokimnamba 3plua i go insaitmoa.

6Ol i no bin wokim ol plua bilong dispela
haus antap longol pos, olsemol i binmekim
long ol arapela haus long ples bung. Nogat.
Graun long dispela hap i olsem liklikmaun-
ten na ol i bin putim ol dispela plua long

graun tasol. Olsem na namba 2 na namba
3 plua i go insait liklik.

7-8 Longpela bilong namba wan plua em
inap 25 mita tasol. Tasol longpela bilong
ol arapela plua em inap 50 mita. Na ol i
bin wokim wanpela banis long pes bilong
namba wan plua. Longpela bilong dis-
pela banis em inap 25mita, wankain olsem
nambawan plua yet.

9-10 I gat ples bilongwokabaut namel long
dispela banis na long namba wan plua. Na
sapos man i laik go insait long haus, em i
mas i kam long hap sankamap na bihainim
ples bilong wokabaut na i go insait long
haus.*
Na long hap sankamap† bilong haus bi-

longGod i gatwankainhaus i stap. Naemtu
i stap klostu long bikpela haus i stap baksait
long haus bilong God.

11 Long pes bilong dispela haus long hap
saut i gat wanpela ples bilong wokabaut i
stap, na em i wankain olsem dispela ples
bilongwokabaut i stap long pes bilong haus
i stap long hap not. Na ol mak bilong tupela
haus i wankain na ol dua na olgeta samting
bilong tupela haus i wankain tasol.

12Na saposman i laik i go insait long haus
bilong hap saut, em i mas kam long hap
sankamap na bihainim ples bilong wok-
abaut na i go insait long haus, wankain
olsem haus i stap long hap not.

13 Orait dispela man i tokim mi olsem,
“Dispela tupela haus i bilong God stret na i
tambu. Ol pris i save go klostu long Bikpela,
ol i ken i go long dispela tupela haus na
kaikai ol namba wan ofa ol manmeri i
mekim long Bikpela. Dispela tupela haus i
bilong Bikpela stret, olsem na ol pris i ken
putimolnambawanofabilongBikpela long
dispela tupela haus, em ol ofa bilong kukim
wit na bilong rausim sin bilong ol manmeri
na bilong stretim rong.

14 Na ol pris i bin mekim wok long haus
bilong God, ol i mas i kam long dispela
tupela haus na senisim klos pris bilong ol.
Ol klos pris ol i samtingbilongBikpela tasol,
olsem na ol i mas senisim ol klos pris na
putim ol arapela klos, na ol i ken i go long
bikpela ples bung, em dispela ples bilong ol
manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i raunim
haus bilong God

15Dispelaman imetaimpinis haus bilong
God wantaim ol samting i stap insait long
bikpela banis, orait em i kisimmi i go ausait
long dua bilong banis long hap sankamap
na i gometaim dispela bikpela banis.

42:3: Ese 40.17, 41.10 * 42:9-10: nambawantokbilong42.9-10Tokbilong lain 3-10 i no klia tumas long TokHibru.
† 42:9-10: namba2 tokbilong 42.9-10 TokHibru i stap nau, em i tok, “hap sankamap.” Tasol sampelaman bilong bipo
yet i bin tanim tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela i tok long hap saut.



ESEKIEL 42:16 997 ESEKIEL 43:17

16Em i kisimmeta na imetaim banis long
hap sankamap, na mak bilong en inap 250
mita.

17-19 Bihain em i metaim banis long hap
not na long hap saut na long hap san i go
daun, na mak bilong ol wan wan inap 250
mita.

20 Dispela bikpela banis i raunim haus
bilong God i gat 4-pela sait. Na mak bilong
olgeta sait wan wan i wankain tasol, inap
250mita. Dispela bikpela banis i stap olsem
mak namel long ol samting bilong Bikpela
na ol samting bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong en

1 Dispela man i kisim mi i go long dua
bilong bikpela banis long hap sankamap.

2 Na mi lukim bikpela lait bilong God
bilong Israel, na dispela lait i kam long hap
sankamap. Na taim lait i kam, mi harim
nois olsem biksi i bruk. Na lait bilong God
i mekim graun i lait moa yet.

3 Na dispela samting olsem driman nau
mi lukim, em i wankain olsem dispela dri-
man mi bin lukim bipo, long taim mi bin
kam bilong bagarapim Jerusalem. Na em i
wankain olsem driman mi bin lukim long
wara Kebar. Mi lukim dispela lait na mi
brukim skru na putim pes bilong mi i go
daun long graun.

4Na dispela lait bilong Bikpela i go insait
long dua long hap sankamap na i go olgeta
long haus bilong God.

5Orait spirit bilongBikpela i litimapimmi
na kisim mi i go long ples bung i stap long
pesbilonghausbilongGod. Nami lukim lait
bilong Bikpela i pulapim tru dispela haus.

6 Na dispela man i sanap yet klostu long
mi, na mi harim wanpela maus i toktok
insait long haus bilong God.

7-8 Dispela em i maus bilong Bikpela, na
em i tokimmi olsem, “Manbilong graun, sia
king bilong mi i stap long dispela haus. Na
em i ples bilong ol manmeri i ken i kam na
lotu long mi. Bai mi stap hia oltaim, namel
long ol manmeri bilong Israel. Na bihain
ol Israel wantaim ol king bilong ol, ol bai i
no inap daunim gutpela nembilongmi gen.
Bai ol i no moa lotu long ol giaman god. Na
bai ol king i no moa wokim haus bilong ol
klostu tru long haus bilong mi. Bipo haus
bilongol i stapolsem,na i gatwanpelabanis
tasol i stap namel long mi na ol king. Na
taim ol king i bin dai long haus bilong ol,
dispela i mekim haus bilong mi i kamap
doti. Na tu ol i bin mekim olkain stingpela
pasin na daunim biknem bilong mi. Olsem
nami bin belhat long ol na bagarapim ol.

9 Nau ol Israel i no ken lotu moa long ol
giaman god, na ol i no ken larim ol king
bilong ol i dai klostu long haus bilong mi.
Sapos ol i bihainim tok bilong mi, bai mi
stap wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man
bilong graun, yu mas toksave long ol Israel
long dispela haus bilong mi i luk olsem
wanem. Na ol i ken tingting gut long ol mak
bilong en, na bai ol i sem long pasin nogut
ol i binmekim.

11 Ol i sem pinis, orait yu tokim ol gut
long olgeta samting bilong haus bilong mi.
Tokim ol long olgeta mak bilong en na long
ples bilong putim ol dua na long olgeta
pasin bilong wokim dispela haus. Na tokim
ol long ol lo bilongmekim olgeta wok insait
long en. Yu mas raitim dispela olgeta samt-
ing bai ol i ken lukim na wokim gut dispela
haus bilong mi, na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i olsem. Dis-
pela haus bai i stap long ples bilong en an-
tap long dispelamaunten, na olgeta graun i
raunim haus, em bai i stap graun bilong mi
yet na i tambu. Dispela em i lo bilong haus
bilongmi.”

Olmak bilong alta
13Bikpela i tokmoaolsem, “Olmakbilong

alta i olsem. I gat baret i raunim as bilong
alta. Baret i go daun inap 50 sentimita na
bikpelabilongen inap50 sentimita. Dispela
baret i gat liklik banis i raunim arere bilong
en, antap bilong en inap 25 sentimita. Ol
makbilongwokimalta i goantap, ol i olsem.

14-15Alta i gat tripela hap bilong en. Hap
daunbilo em i go antap inap wan mita. Na
hap namel i go antap inap 2 mita, na hap
antap, em ples bilong kukim ol ofa, em i go
antap inap 2mita.
Longpela na bikpela bilong hap namel

i no wankain olsem longpela na bikpela
bilong hap daunbilo. Long wanem, hap
namel i go insait inap 50 sentimita long
olgeta sait bilong en. Na hap antap i go
insait moa, inap 50 sentimita long olgeta
sait. Na antap long alta, long ol 4-pela kona
bilong en, i gat ol samting olsemkombilong
bulmakau i sanap i stap.

16 Longpela na bikpela bilong hap antap
bilong alta i gat wankainmak, inap 6mita.

17 Na longpela na bikpela bilong hap
namel bilong alta i gat wankain mak, inap
7 mita. Na long arere bilong dispela hap
namel bilong alta i gat liklik banis i sanap.
Antap bilong dispela banis em inap 25 sen-
timita. Dispela banis i stap olsem arere
bilong baret i raunim hap namel bilong
alta. Na bikpela bilong baret em inap 50

43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15 43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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sentimita. Na i gat wanpela lata i stap long
hap sankamapbilongaltana i go antap long
alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18Bikpela i tokimmi olsem, “Man bilong

graun, yu harim tok bilongmi God, Bikpela.
Taimol iwokimaltapinis, naol i laikmekim
ol ofa antap long en na tromoi blut bilong
abus long en, orait yu mas bihainim ol dis-
pela pasin.

19 Yu mas kisim wanpela bulmakau man
na givim long ol pris bilong lain Sadok. Mi
God, Bikpela, mi tok, ol dispela man tasol
bilong lain Livai ol inap i kam klostu long
mi bilong mekim wok bilong mi. Orait ol
dispela pris i mas kilim dispela bulmakau
bilongmekim ofa bilong rausim sin.

20 Na yu mas kisim sampela blut bilong
dispela bulmakau na putim long ol 4-pela
kom bilong alta na long ol 4-pela kona bi-
long hap namel bilong alta na long dispela
liklik banis i raunim hap namel bilong alta.
Long dispela pasin bai yu rausim doti bi-
long alta na mekim alta i kamap klin long
ai bilongmi.

21Na yu mas kisim dispela bulmakau na
kukim long dispela ples ol i bin makim, em
dispela ples i stap ausait long banis bilong
mi.

22Na long de bihain, yu mas kisimmeme
man i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, na mekim ofa bilong rausim sin.
Na yu mas kisim blut bilong dispela meme
na mekim alta i kamap klin long wankain
pasin olsem yu bin mekim long blut bilong
bulmakau.

23 Yu mekim olsem pinis, orait yu kisim
bulmakau man na sipsip man i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

24 Na yu mas bringim tupela i kam long
mi. Na ol pris i mas kapsaitim sol antap
long tupela na kukim olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta.

25 Na long ol de bihain i go inap long
namba 7 de, yu mas bringim wanpela
mememan olsem ofa bilong rausim sin, na
wanpela bulmakauman na wanpela sipsip
man olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.
Yu mas kisim ol gutpela abus tasol, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

26 Inap long 7-pela de ol pris bai i mekim
ol dispela ofa bilong rausim doti bilong alta
na mekim em i kamap klin long ai bilong
mi. Long dispela pasin ol bai i makim alta
i bilongmi stret.

27Taimdispelawik i pinis, orait alta i redi
long wok bilong en. Na long de namba 8
ol pris i ken stat long mekim ol ofa bilong
yupela Israel. Ol i ken ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap

wanbel wantaim mi. Na taim ol i mekim
olsem, bai mi belgut long yupela. Mi God,
Bikpela mi tok pinis.”

44
Duabilong hap sankamapbai i pas i stap

1 Na dispela man i bringim mi i go bek
long dua bilong bikpela banis long hap
sankamap. Nami lukim dua i pas i stap.

2 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Dispela
dua bai i pas i stap na i no inap man i
opim. Na i no gatman inap i kam insait long
dispela dua, long wanem, mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi bin kam insait long
en. Olsem na dua bai i pas i stap oltaim.

3Na king wanpela tasol i ken i kam insait
long dispela haus dua i stap long en, na em
i ken kaikai long pes bilong mi. Tasol em i
mas i kam insait na go ausait long narapela
dua bilong dispela haus, em dua i stap long
bikpela rum.”

Ol manmeri bilong God tasol i ken i go
insait long haus bilong en

4 Orait na dispela man i kisim mi i go
insait long dua bilong banis long hap not
na mi go sanap long pes bilong haus bilong
God. Na mi lukim bikpela lait bilong God i
pulapimhaus. Olsemnami brukim skru na
putim pes i go daun long graun.

5 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu mas lukluk gut long ol samt-
ing mi laik soim yu, na harim gut olgeta
tok mi laik givim yu. Mi laik tokim yu long
olgeta lonapasinbilongdispelahausbilong
mi. Mi laik tokim yu long husat inap i go
insait long haus bilong mi na husat i no
inap. Na yumas putim yau gut long dispela
tok.

6“Yumas tokimol bikhetmanmeri bilong
Israel olsem. MiGod, Bikpela,migatdispela
tok long yupela Israel. Yupela i mas lusim
dispela stingpela pasin yupela i binmekim.

7 Yupela i bin larim ol man bilong ol ara-
pela kantri i kam insait long haus bilong
mi long taim yupela i ofaim gris na blut
bilong abus longmi olsem kaikai bilongmi.
Ol dispela haiden man i no bin katim skin
bilong sem bilong ol, na ol i no save bilip
longmi. Ol i bin kam insait longhaus bilong
mi na mekim haus i kamap doti long ai
bilong mi. Yupela i mekim planti stingpela
pasin olsem, na long dispela pasin yupela i
brukim kontrak bilongmi.

8Yupela yet i nobinmekimwokbilongmi
long haus bilong mi. Nogat. Yupela i larim
ol dispela haidenman imekim dispela wok
bilong yupela.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol man
bilong ol arapela kantri, em ol man i no bin

43:18: Kis 29.35-37 44:4: Ais 6.4, Ese 1.28, 3.23, 43.5
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katim skin bilong sem bilong ol na ol i no
save bilip longmi, ol i no ken i go insait long
haus bilong mi. Maski ol i stap namel long
ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14Bikpela i tokimmi olsem, “Long taim

ol Israel i bin givim baksait longmi, ol Livai
tu i bin lusimmi na lotu long ol giaman god.
Naol i binhelpimolmanmeri long lotu long
oldispela giamangod. Longdispelapasinol
Livai i bin kirapim laik bilong ol manmeri
naol imekimsin. OlsemnamiGod,Bikpela,
mi tok tru tumas, baimimekim save long ol
Livai. Naumi no ken larim ol Livai i mekim
wok pris moa. Ol i no ken kam klostu long
mi na long olgeta samting i bilong mi stret.
Mi tambuim ol longmekimwok pris, olsem
na bai ol i sem nogut long stingpela pasin
bilong ol. Tasol bai mi makim ol bilong
lukautim banis bilong mi na bilong mekim
olgeta arapela wok insait long en. Ol i ken
lukautim ol dua bilong haus. Na ol i ken
kilim olgeta abus bilong ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol arapela ofa olmanmeri
i bringim. Na ol i mas helpim ol manmeri
long taim bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Ol Livai

bilong lain Sadok tasol ol inap long mekim
wok pris. Taim ol Israel i givim baksait long
mi, dispela wanpela lain tasol i bin mekim
wok bilong mi insait long haus bilong mi.
Olsem na nau ol Sadok tasol i ken i kam
klostu long mi na mekim wok bilong mi na
bringim gris na blut bilong abus na ofaim
longmi.

16Ol Sadok tasol i ken i go insait long haus
bilong mi na i go klostu long tebol bilong
mi namekimwok bilongmi na lukautim ol
samting bilongmi.

17 Taim ol pris i go insait long namba
2 banis i raunim haus bilong mi, ol i mas
putim ol klos pris ol i bin wokim long gut-
pela laplap. Long taim ol i stap insait long
dispela banis, ol i no ken putim klos ol i bin
wokim long gras bilong sipsip.

18Ol i mas putim trausis na laplap bilong
het, em ol i bin wokim long gutpela laplap.
Tasol ol i no ken pasim let. Nogut tuhat i
kamap long skin bilong ol.

19Na taim ol i laik lusim dispela hap na
go long bikpela ples bung olmanmeri i stap
long en, orait ol i mas rausim ol dispela klos
tambu ol i save putim bilong mekim wok
bilongmi, na ol i mas putim ol arapela klos.
Na ol i mas putim ol dispela klos tambu
insait long tupela haus tambu i stap klostu
long haus bilong mi. Nogut ol manmeri i

pas long ol klos tambu na bai ol tu i kamap
tambu.

20 “Long taim ol pris i katim gras long het
bilong ol, ol i no ken katim olgeta namekim
het i kamapkela. Na tuol i noken larimgras
bilong ol i kamap longpela tumas.

21Ol pris i no ken dringwain long taim ol
i laik i go insait longnamba2banis i raunim
haus bilongmi.

22 Na pris i no ken maritim meri, man
bilong en i bin rausim em. Ol imasmaritim
olmeri i no bin slipwantaimwanpelaman,
o ol i kenmaritimmeri bilongwanpela pris
i bin dai pinis. Tasol ol i no ken maritim ol
meri bilong ol arapela man i bin dai.

23“Ol pris imas skulimolmanmeribilong
mi longwanemol samting i bilongmiyet na
wanem ol samting i no bilong mi. Na tu ol
i mas skulim ol long wanem samting i klin
long ai bilong mi na wanem samting i doti
long ai bilongmi.

24 Taim ol manmeri i kros long wanpela
samting, orait ol pris bai i stap olsem ol
jas na bihainim lo bilong mi na skelim tok
bilong ol manmeri. Ol pris i mas bihainim
gut ol lo bilong ol bikpela de mi bin makim
bilong lotu long mi. Na ol i mas tingim gut
de Sabat namakim olsem de bilongmi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long
bodi bilong man i dai pinis. Sapos ol i go
klostu, bai ol i kamap doti long ai bilongmi.
Tasol saposwanpelawanblut bilongol i dai,
olsempapaomamaopikinini obratao susa
i nomarit, orait ol pris i ken i go klostu long
bodi bilong dispela wanblut. Long dispela
pasin bai ol i kamap doti long ai bilongmi,

26olsemnabihainol imasbihainimpasin
bilong kamap klin gen. Na taim wanpela
pris i klin pinis, orait em i mas wet inap 7-
pela demoa.

27 Na bihain em i ken i go insait long
namba 2 banis i raunim haus bilong mi, bi-
long mekim wok bilong mi insait long Rum
Tambu. Tasol pastaim em i mas mekim
wanpela ofa bilong rausim sin bilong em
yet, na bihain em i ken mekim wok gen
insait long haus bilong mi. Dispela em i tok
bilongmi, God, Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisim wanpela hap
graun insait long kantri Israel olsem ol ara-
pela lain i kisim. Nogat. Mi yet mi stap
olsem gutpela samting ol i kisim bilong
holim oltaim.

29Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong kukim
wit na ol abus bilong ofa bilong rausim sin
na bilong ofa bilong stretim rong. Na ol
i ken kisim olgeta samting ol manmeri i
makim bilongmi stret.
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30Ol manmeri i mas kisim ol nambawan
kaikai i mau paslain long gaden na bringim
longol pris. Naol pris i kenkisimol samting
bilong olgeta arapela kain ofa ol manmeri
i bringim i kam long mi. Na long taim
ol manmeri i kukim bret, ol i mas kisim
namba wan bret ol i kukim pinis na givim
long ol pris olsem ofa. Sapos ol manmeri
i mekim olsem, orait bai mi mekim gut tru
long ol haus na famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai nat-
ing, o sapos wanpela wel abus i bin kilim
em, orait ol pris i no ken kaikai mit bilong
dispela samting.”

45
Ol Israel i mas makim hap graun bilong

Bikpela
1 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Taim

yupela i go bek gen long kantri Israel na
yupela i tilimgraun longolwanwan lainbi-
long yupela, orait yupela imasmakimwan-
pela bikpela hap graun bilong mi Bikpela.
Longpela bilong dispela graun inap 12 na
hap kilomita na bikpela bilong en inap 10
kilomita.* Olgeta hap bilong dispela graun
i bilongmi wanpela tasol na i tambu.

2 Na yupela i mas makim wanpela hap
graun namel long dispela graun bilong mi,
bilong wokim haus bilong mi long en. Ol
4-pela sait bilong dispela graun i mas i gat
wankain mak tasol, inap 250 mita. Na
yupela i mas makim narapela hap graun i
raunim namba wan hap graun, na bikpela
bilong en inap 25 mita. Dispela namba 2
hap graun bai i stap graun nating.

3-5Orait na yupela i mas brukim bikpela
hap graun bilong mi long tupela hap, na
tupela i mas i gat wankain mak. Long-
pela bilong wan wan hap, em inap 12 na
hap kilomita na bikpela inap 5 kilomita.
Wanpela bilong dispela tupela hap graun
mi makim bilong ol pris, em dispela hap
graun i gat haus bilong mi yet i stap long
en. Ol pris i save kam klostu long mi bilong
mekim wok insait long haus bilong mi, ol i
ken wokim haus bilong ol yet long dispela
graun mi makim bilong ol. Na dispela hap
graunbilongbanisbilongmiyet, em i graun
bilong mi tasol na em i graun tambu. Na
namba 2 hap bilong bikpela graun bilong
mi, em mi makim bilong ol Livai. Ol Livai
i save mekim ol arapela wok bilong haus

bilongmi. Na ol i kenwokim taun bilong ol†
long dispela hap graun.

6 “Yupela i mas makim narapela hap
graun long arere bilong graun bilong ol
pris, longpela bilong en inap 12 na hap
kilomita na bikpela bilong en inap 2 na hap
kilomita. Dispela graun em i bilong olgeta
manmeri bilong Israel, na ol i ken wokim
biktaun bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king
7 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela

i mas makim tupela hap graun bilong
king. Namba wan hap bai i stap long hap
sankamap, long arere bilong graun bilong
mi wantaim graun bilong biktaun bilong
yupela, na i go long hap sankamap inap
long mak bilong kantri. Na namba 2 hap
bai i stap long hap san i go daun, long arere
bilong graun bilong mi wantaim graun
bilong biktaun, na i go long hap san i go
daun inap long mak bilong kantri. Olsem
na graun bilong mi wantaim graun bilong
biktaun na tupela hap graun bilong king i
karamapim dispela hap bilong kantri, stat
long mak bilong kantri long hap sankamap
na i go olgeta long mak bilong kantri long
hap san i go daun. Dispela hap graun em
i wankain olsem graun bilong ol wan wan
lain bilong Israel.

8King i gat graun bilong em yet, olsem na
em i no kenmekim nogut long ol manmeri,
olsemol kingmibin givimol, ol i binmekim
bipo. Na em i no ken kisim graun bilong ol
lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela
ol bosman bilong Israel, yupela i mas lusim
pasin nogut bilong yupela. Yupela i bin
mekim nogut long ol manmeri na daunim
ol. Na nau yupela i mas lusim dispela pasin
namekim stretpela pasin tasol. Na yupela i
mas lusim pasin bilong rausim ol manmeri
bilong mi long graun bilong ol. Mi God,
Bikpela, mi tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta samt-
ing

10Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela Israel
i mas skelim stret olgeta samting.

11 Efa em i skel bilong skelim ol samting
i drai na bat em i skel bilong skelim wara
samting. Na efa na bat i mas i gat wankain
mak tasol. Olsem na 10-pela efa em inap
wanpela homa na 10-pela bat tu em inap

44:31:Wkp22.8 * 45:1: TokHibru i stap nau i tok olsem, “5 kilomita.” Tasol sampelamanbilong bipo yet i bin tanim
dispela tok i go long tok Grik na ol i ting dispela i tok, “10 kilomita.” † 45:3-5: Long tok Hibru i stap nau, dispela tok
i olsem, “20 rum.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk long tok Grik, na ol i ting em i
tok, “taun bilong ol.” 45:10: Wkp 19.36 ‡ 45:11: Homa na kor, tupela i klostu inap 175 lita. Efa na bat, tupela i

klostu inap 17 na hap lita. § 45:12: Hevi bilong sekel i klostu inap 11 gramnahevi bilongmina i klostu inap 684 gram.
Tok Hibru long dispela lain i no tok long “60 sekel” stret. Nogat. Em i tok, “20 sekel, 25 sekel, 15 sekel.” Tasol i luk olsem
dispela i mekim 60 sekel.
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wanpela homa o kor.‡ Homa em i skel
bilong skelim olgeta kain samting.

12 Skel bilong skelim hevi bilong ol samt-
ing i olsem. 20 gera em inap wanpela sekel
na 60 sekel em inap wanpela mina.§

13 “Long taim yupela i bringim ol kaikai
samting longmiolsemofa, yupela imas ske-
lim ol samting olsem. Yupela i mas ofaim
wanpela hap long olgeta 60 hap wit na bali
bilong yupela.

14Na yupela i mas ofaimwanpela hap bi-
long olgeta 100 hap bilong wel bilong diwai
oliv bilong yupela.

15Na yupela i mas ofaim wanpela bilong
olgeta 200 sipsip i save kaikai gras long
graun bilong yupela. Yupela i mas bringim
ol dispela samting bilong mekim ol ofa bi-
long kukimwit na ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wan-
taimmi. Yupelamekimol dispela ofa nabai
mi lusim sin bilong yupela. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgetamanmeri imas bringimdispela
ol samting i kam long king bilong Israel.

17Na king i mas givim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit
na ol ofa bilong kapsaitim wain. King i
mas givim ol dispela ofa long ol bikpela de
bilong nupela mun na long ol de Sabat na
long ol arapela bikpela de mi bin makim
bilong yupela Israel. Na tu em i mas givim
ol ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
bilong Israel. Em ol ofa bilong rausim sin
na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaimmi.

Ol bikpela de bilong lotu
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long

de namba wan bilong namba wan mun,
yu mas ofaim wanpela bulmakau man i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong en.
Dispela ofa em i bilong mekim haus bilong
mi i kamap klin.

19Na pris bai i kisim sampela blut bilong
dispela abus bilong ofa bilong rausim sin
na putim long pos bilong dua bilong haus
bilongmi, na putim long 4-pela kona bilong
hap namel bilong alta na long ol pos bilong
ol dua bilong namba 2 banis i raunim haus
bilongmi.

20Na yu mas mekim wankain pasin long
de namba 7 bilong dispela namba wan
mun. Sapos sampela man i no bin tingting
gut long pasin bilong ol na ol i mekim sin, o
sapos ol i no save ol i bin mekim sin, orait
dispela pasin bilong ol i save mekim haus
bilong mi i kamap doti. Na dispela ofa bai
i mekim haus i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong nambawan
mun, yupela i mas makim Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. Na long 7-pela de bihain, yupela i mas
kaikai bret i no gat yis.

22 Long de namba wan bilong dispela ol
bikpela de, king bilong yupela i mas givim
wanpela bulmakau long ol pris na ol i ken
mekim ofa bilong rausim sin bilong king na
bilong olgeta manmeri.

23Na long ol wan wan de bilong Bret I No
Gat Yis, king i mas givim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man long mi, Bikpela,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i
mas kisimol gutpela abus tasol, emol abus i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. Na tu, olgeta de king i mas givim wan-
pela meme man olsem ofa bilong rausim
sin.

24 “Na king i mas givim 14 kilogram gut-
pela plaua na 3-pela lita wel bilong oliv
wantaim ol wan wan bulmakau na sipsip.
Na taim pris i ofaim wanpela bulmakau o
sipsip, em i mas ofaim dispela plaua na wel
wantaim.

25 “Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win bai i stat long de namba 15 bilong
namba 7 mun na bai i stap inap 7-pela de.
Na long ol dispela de king i mas bringim
wankain ofa olsem em i save bringim long
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Long
olgetade em imasbringimwankainnamba
bilong ol bulmakau na sipsip bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta, nawanpelameme
bilong ofa bilong rausim sin. Na em i mas
bringim wankain skel bilong wit na wel
bilong oliv, bilongmekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i masmekim

1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long
olgeta wik, dua bilong namba 2 banis long
hap sankamap, em i mas pas i stap long ol
6-pela de bilong mekim wok. Tasol ol i mas
opim dispela dua long de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun.

2 Na long ol dispela de bilong lotu, king
wantaim ol manmeri i mas kam insait long
banisbilongmi. Naking imas lusimbikpela
ples bung na go insait long haus bilong dis-
pela dua long hap sankamap bilong namba
2 banis. Na em i mas i go sanap klostu long
dua na lukluk i go long alta. Na ol pris bai i
ofaim ol samting king i bin bringim, em ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi. Na king i mas
brukim skru na daunimhet na lotu longmi.
Na bihain em i ken lusimdispela haus na go
bek long bikpela ples bung. Tasol ol pris i
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mas larim dispela dua i op i stap inap long
apinun tru.

3 Na long ol dispela de bilong lotu, ol
manmeri i mas i stap long bikpela ples
bung ausait long haus bilong dua long hap
sankamapbilongnamba2banis, naol imas
brukim skru na lotu longmi.

4“LongolgetadeSabatking imasbringim
6-pela pikinini sipsip na wanpela sipsip
manbilongolofabilongpaia ikukimolgeta.
Em i mas bringim ol sipsip i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

5 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela
plaua wantaim dispela sipsip man. Na em i
ken bringim plaua inap long laik bilong em
yet wantaim ol dispela pikinini sipsip. Na
em i mas bringim wel bilong oliv inap long
skel bilong plaua em i bringim. Skel i olsem.
Sapos em i bringim14 kilogramplaua, orait
em imas bringim tripela litawel bilong oliv
wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupela mun,
king i mas bringim ol ofa olsem, wanpela
bulmakau man na 6-pela pikinini sipsip na
wanpela sipsip man. Em i mas bringim ol
abus i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

7 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela
plaua wantaim dispela bulmakau man na
14 kilogram gutpela plaua wantaim sipsip
man. Na em i ken kisim plaua inap long
laik bilong em yet na bringim wantaim ol
dispelapikinini sipsip. Naemimasbringim
wel bilong oliv inap long skel bilong plaua
em i bringim. Skel i olsem. Sapos em i
bringim 14 kilogram plaua, orait em i mas
bringim tripela lita wel bilong oliv wan-
taim.

8 Long taim king i laik lotu long mi em
i mas lusim bikpela ples bung na go insait
long haus bilong dua long hap sankamap
bilongnamba2banis, na go stapklostu long
dua. Na taim em i lotu pinis, em i mas
bihainim dispela rot em i bin kam long en
na go bek long bikpela ples bung.

9 “Ol manmeri bai i kam bilong lotu long
mi Bikpela long ol de bilong lotu. Na sapos
ol i kam insait long bikpela banis long dua
bilong hap not, orait taim ol i lotu pinis ol
i mas go ausait long banis long dua bilong
hap saut. Na sapos ol i kam insait long
dua bilong hap saut, orait ol i mas go ausait
long banis long dua bilong hap not. Ol i no
ken i go bek long dispela dua ol i bin i kam
long en. Nogat. Ol i mas lusim banis long
narapela dua.

10King i mas i go insait long banis bilong
mi long taim ol manmeri i go insait. Na em
i mas lusim banis long taim ol manmeri i
lusim banis.

11Long ol de bilong lotu, taimolmanmeri
i laik givim ofa, ol i mas givim 14 kilogram
gutpelaplauawantaimolgetawanwanbul-
makau man na 14 kilogram gutpela plaua
wantaimolgetawanwansipsipman. Naol i
ken kisim plaua inap long laik bilong ol yet
na bringim wantaim ol pikinini sipsip. Na
ol i mas bringim wel bilong oliv inap long
skel bilong plaua ol i bringim. Skel i olsem.
Sapos ol i bringim 14 kilogram plaua, orait
ol i mas bringim tripela lita wel bilong oliv
wantaim.

12 “Sapos king i bringim ofa long mi
Bikpela, long laik bilong em yet, olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi, orait ol pris i
mas opim dua i stap long hap sankamap
bilong namba 2banis, na king i ken i go stap
klostu long dua long taim ol pris i mekim
ofa bilong en, olsem em i save mekim long
de Sabat. Em i lotu pinis, orait em i mas
lusim haus bilongmi na ol pris i mas pasim
dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta de
13 Bikpela i tok moa olsem, “Long ol-

getamoning yupela imas bringimwanpela
pikinini sipsip i gat wanpela krismas na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en, na yupela i mas givim long mi Bikpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu-
pela i mas mekim dispela kain ofa long
olgeta de.

14Na tu long olgeta moning yupela i mas
mekim ofa bilong kukim wit wantaim dis-
pela ofa bilong paia i kukimolgeta. Yupela i
mas kisim 2 kilogram plaua na tanim wan-
taimwan lita wel bilong oliv, bilongmekim
dispela ofa bilong kukim wit. Dispela lo
bilong mekim ofa long olgeta moning bai i
stap olsem long olgeta taim bihain.

15 Olgeta moning yupela i mas bringim
pikinini sipsip na plaua na wel bilong oliv,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos

king i givim wanpela hap graun bilong en
long wanpela pikinini man bilong en, orait
bai dispela graun i stap olsem graun bilong
dispela pikinini na bilong lain famili bilong
en.

17 Tasol sapos king i givim wanpela hap
graun bilong em yet longwanpelawokman
bilong en, orait dispela graun bai i kamap
graun bilong king gen long namba 50 yia,
em yia bilong bekim bek ol samting.
Dispela graun em i bilong king wantaim

ol lainpikinini bilongen. Ol lainbilongking
tasol i papa tru bilong dispela graun.

18 Na tu king i no ken stilim graun bi-
long ol manmeri. Sapos em i laik givim
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graun long ol pikinini bilong en, orait em
i mas givim hap graun bilong em yet long
ol. Olsem na bai ol manmeri bilong mi i gat
graun bilong ol na bai ol i no ken sot long
graun.”

Esekiel i lukimol ples bilongkukimol ofa
19 Dispela man i bringim mi i go long

ples bilong wokabaut i stap long pes bilong
hausbilongol pris, longhapnotbilonghaus
bilong God. Nami lukimdispela ples bilong
wokabaut i go kamap long wanpela hap
graun long hap san i go daun.

20Dispelaman i tokimmi olsem, “Dispela
em i ples ol pris bai i kam long en bilong
boilimmitbilongol ofabilongrausimsinna
bilong stretim rong. Na ol bai i kisim plaua
bilong ofa bilong kukim wit na kukim long
dispela hap. Ol pris i no ken bringim ol dis-
pela ofa i go long bikpela ples bung, nogut
ol i mekim ol manmeri i kamap tambu.”

21Orait na dispela man i bringim mi i go
long bikpela ples bung na mitupela i raun
long ol 4-pela kona bilong dispela ples bung
na mi lukim olgeta kona wan wan i gat hap
graun i stap.

22Na ol dispela hap graun i gat wankain
mak tasol. Longpela em inap 20 mita na
bikpela inap 15mita.

23 Na ol dispela 4-pela hap graun wan
wan i gat banis ston i raunim. Na i gat ol
ples bilong wokim paia i stap arere long ol
dispela banis.

24Orait na dispela man i tokimmi olsem,
“Olman i savemekimwok long haus bilong
God, ol i ken i go long ol dispela hap graun
bilong kukimmit bilong ol ofa olmanmeri i
bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i ran i

go
1 Orait dispela man i bringim mi i kam

bek long dua bilong haus bilong God. Nami
lukimwara i kamapaninit long duana i ran
i go long hap sankamap, long wanem, haus
bilong God i lukluk i go long hap sankamap.
Na wara i kamap long hap saut bilong dis-
pela dua na i ran i go daun long hap saut
bilong alta na abrusim alta.

2 Orait na dispela man i bringim mi i
go long dua i stap long hap not na mitu-
pela i go ausait long bikpela banis i raunim
haus bilong God. Na mitupela i go raun
na mitupela i kamap long dua i stap long
hap sankamap. Na mi lukim wara i kamap
aninit long banis long hap saut bilong dua
na i ran i go.

3 Na dispela man i kisim meta bilong en
na i bihainimwara nametaim i go inap 500

mita. Na em i tokim mi long brukim wara.
Orait mi brukimwara na wara i kam antap
liklik tasolnakaramapimlekbilongmi inap
long skru daunbilo.

4 Orait na em i bihainim wara inap 500
mita moa na em i tokim mi long brukim
wara gen. Orait mi brukim wara, na wara
i kam antap inap long skru namel long lek
bilongmi. Orait na em ibihainimwara inap
500 mita moa na long dispela hap wara i
kam antap inap long namel bilongmi.

5 Na em i bihainim wara gen inap 500
mita na long dispela hapwara i daun tumas
na mi no inap wokabaut na brukim. Long
dispela hap, olman inap long swim tasol na
brukimwara.

6Dispela man i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu lukim pinis ol dispela samt-
ing, a?” Em i tok pinis na mitupela i bi-
hainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek, mi
lukimplanti diwai i sanap long arere bilong
wara long hap na long hap.

8Na em i tokimmi olsem, “Dispela wara i
save ran i go longhapsankamapna i go long
ples daun bilong wara Jordan na i go olgeta
long raunwara Detsi. Nau raunwara Detsi i
gatplanti sol, tasoldispelawarabai imekim
em i kamap gutpela.

9 Olgeta kain abus bai i stap long olgeta
hap dispela wara i ran i go long en. Na bai i
gat planti pis i stap longwara. Dispelawara
bai i mekim solwara bilong raunwara Detsi
i kamap gutpela. Na long olgeta ples wara i
ran i go long en, bai olgeta samting i gat laip.

10Bai olman bilong kisimpis i sanap long
nambis bilong raunwara Detsi na tromoi
ol umben bilong kisim pis, stat long ples
Eneklaim i go inap long ples Engedi. Na bai
ol i putim ol umben bilong ol long nambis,
bilong ol umben i ken drai long san. Bai i
gat planti kain kain pis i stap long dispela
raunwara olsem long biksolwaraMeditere-
nian. 11Tasol wara bilong ol tais i stap long
arerebilong raunwarabai ino inap ikamap
gutpela. Nogat. Bai ol tais i stap olsem ples
bilong kisim sol.

12 Na long tupela arere bilong wara i
kamap long haus bilong God olkain gutpela
diwai bilong karim kaikai bai i kamap. Lip
bilong ol dispela diwai bai i no inap drai,
na bai ol i karim nupela kaikai long olgeta
mun, long wanem, ol dispela diwai i stap
klostu long dispela wara i kam long haus
bilong God. Ol man i ken kaikai ol pikinini
bilong ol dispela diwai na kisimol lip bilong
ol bilongmekim orait olkain sik bilong ol.”

Olmak bilong graun bilong kantri Israel
13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin

mekim strongpela promis long ol tumbuna
47:1: Sek 14.8, Jo 7.38, KTH 22.1 47:12: KTH 22.2
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bilong yupela Israel, long mi bai givim
graun Israel long yupela na bai em i stap
graun bilong yupela oltaim. Yupela i mas
tilim dispela graun long ol 12-pela lain bi-
long Israel. Olgeta lain bai i kisim wanpela
hap graun, tasol ol lain bilong Josep bai i
kisim tupela hap. Makbilong graun i olsem.

15-16 “Long hap not mak i stat long nam-
bis bilong biksolwara Mediterenian na i go
olsem long hap sankamap inap long taun
Hetlon na long maus bilong rot i go long
taun Hamat na taun Sedat na inap long
taun Berota na taun Sibraim. Sibraim em
i stap long mak bilong graun bilong taun
Damaskus na Hamat. Na mak bilong graun
bilong yupela i go olgeta long taun Tikon.
Dispela taun i stap long mak bilong graun
bilong distrik Hauran.

17 Olsem na mak long hap not bilong
kantri Israel i stat long biksolwara
Mediterenian na i go inap long taun Enon.
Dispela mak i stap long hap saut bilong
mak namel long graun bilong Damaskus
na graun bilong Hamat.

18 “Na mak long hap sankamap i stat
namel long graunbilong taunDamaskus na
distrik Hauran na i bihainim wara Jordan
na i go long hap saut namel long graun
bilong Israel na distrik Gileat. Na mak i
go olgeta long hap saut inap long raunwara
Detsi.

19 “Na mak long hap saut i stat long taun
Tamar na i go olsem long hap san i go daun
inap long ples i gat wara ol i kolim Kades
Meriba. Na i go antap liklik na i bihainim
wara long mak bilong Isip inap long biksol-
waraMediterenian.

20 “Na mak long hap san i go daun i go
olsem long hap not na i bihainim nambis
bilong biksolwara Mediterenian inap long
ples mak bilong hap not i stat long en.

21“Yupela imas tilimdispela olgeta graun
long ol wanwan lain bilong yupela.

22 Na graun bilong wan wan lain bai i
stap graun bilong ol lain pikinini bilong ol i
kamap bihain. Na long taim yupela i tilim
graun, yupela i mas makim ol hap graun
bilong ol man bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela na ol meri bilong ol i bin
karim ol pikinini long graun bilong yupela.
Yupela i mas ting ol dispela man i olsem ol
manbilong Israel tasol nayupela imas tilim
graun long ol.

23 Ol wan wan lain bilong Israel i mas
givim graun long ol man bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.”

48
Ol i tilimgraunbilonghapnot i go longol

lain bilong Israel

1Bikpela i tok moa olsem, “Mak long hap
notbilongkantri Israel i stat longnambisbi-
longbiksolwaraMediterenianna i go olsem
long hap sankamap inap long taun Hetlon
na long maus bilong rot i go long taun
Hamat, na mak i go inap long taun Enon
na long mak bilong Damaskus na Hamat.
Lain Dan bai i kisim graun long hap not,
longarerebilongdispelamakbilongkantri.
Graun bilong ol bai i stat longmak long hap
sankamap bilong kantri na i kam bek long
hap san i go daun inap long nambis bilong
biksolwaraMediterenian.

2-7 Lain Aser bai i kisim graun long hap
saut bilong graun bilong Dan. Lain Naptali
bai i kisimgraun longhap saut bilong graun
bilong Aser. Na lain Manase bai i kisim
graun long hap saut bilong graun bilong
Naptali. Na lain Efraim bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong Manase.
Na lain Ruben bai i kisim graun long hap
saut bilong graun bilong Efraim. Na lain
Juda bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Ruben. Graun bilong olgeta
lain bai i stat long mak long hap sankamap
bilong kantri na i go olgeta long nambis
bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap
namel long kantri

(Esekiel 45.1-8)
8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun

i stap long hap saut bilong graun bilong
lain Juda bai i gat narakain wok. Bikpela
bilong en em inap 12 na hap kilomita, na
graun i stat longmakbilong kantri long hap
sankamapna i go olgeta longnambis bilong
biksolwara Mediterenian, wankain olsem
graun bilong ol wan wan lain bilong Israel.
Na haus bilongmi, Bikpela, bai i stap namel
long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yupela i
mas makim wanpela hap graun bilong mi
stret. Sait bilong dispela graun long hap
not na long hap saut i longpela. Na dispela
tupela sait i gat wankain mak tasol, inap
12 na hap kilomita. Na tupela arapela sait
bilong en i gat wankain mak, inap 5 kilo-
mita. Dispela em i graun bilong ol pris. Na
haus bilong mi Bikpela, bai i stap namel
long dispela hap graun.

11Dispela graun em i tambu na i bilong ol
pris bilong lain Sadok. Long taim ol Israel
i bin givim baksait long mi, ol Sadok i no
bin bihainim ol, olsem ol Livai i binmekim.
Nogat. Ol dispela pris i bin bihainimmi tru
namekimwok bilongmi.

12 Olsem na mi givim dispela hap bilong
graunbilongmi long ol pris, olsemwanpela
gutpela presen, na dispela graun bilong ol i
tambu tru.
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13 “Ol Livai bai i kisimwanpela hap graun
arere longwanpela sait bilong graunbilong
ol pris. Longpela bilong dispela graun em
inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong
en inap 5 kilomita.

14 Ol dispela hap graun yupela i makim
bilong mi Bikpela, em i nambawan graun
tru, na i tambu. Olsem na ol pris na Livai
i no ken givimdispela graun long ol arapela
man o larim ol arapela man i baim.
“Na long arapela sait bilong graun bilong

ol pris, yupela i masmakim
15narapela hap graun, longpela bilong en

inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong
en inap 2 na hap kilomita. Dispela em i
graun bilong ol manmeri na bai ol i wokim
biktaun bilong ol namel long dispela graun.
Na ol i ken wokim ol haus bilong ol long
dispela graun, na sampela hap bai i stap
graun nating.

16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait bilong
dispela taun, na olgeta sait i gat wankain
mak, inap 2250mita.

17 Na dispela taun i mas i gat hap graun
nating i raunim taun, na bikpela bilong
dispela graun em inap 125mita.

18-19Ol bai i wokim taun namel long dis-
pela graun bilong ol manmeri, olsem na
taunbai i brukimgraun ikamap tupelahap,
narapela long hap sankamap na narapela
long hap san i go daun. Dispela tupela hap
graun i bilong olmanmeri bilong taun i ken
wokim ol gaden long en. Longpela bilong
dispela tupela hap graun i wankain tasol,
inap 5 kilomita. Ol manmeri bilong taun
i kam long olgeta lain bilong Israel na i
mekim wok long dispela taun, na ol bai i
wokim gaden long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim
graun bilongmi yet, em hap ol pris na Livai
i stap long en, em i kamap olsem wanpela
bikpela hap graun. Ol 4-pela sait bilong
en i wankain mak tasol, inap 12 na hap
kilomita.

21-22 “Graun bilong mi wantaim graun bi-
long ol manmeri i stap namel long bikpela
hap graun, emmi binmakim bilongmekim
narakain wok. Na graun i stap long hap
na long hap, em i bilong king. Wanpela
hap graun i stap long hap sankamap. Em
i stat long arere bilong graun bilong mi na
i go olgeta long mak long hap sankamap
bilong kantri. Na narapela hap graun em i
stap long hap san i go daun. Em i stat long
arere bilong graun bilong mi na i go olgeta
long nambis bilong biksolwara Meditere-
nian. Olsem na dispela graun bilong mi
wantaim graun bilong ol manmeri i stap
namel tru long graun bilong king. Narapela
hapbilong graunbilongmi i gat hausbilong

mi i stap long en na narapela hap bilong
dispela graunmimakim bilong ol Livai. Na
graunbilong olmanmeri i gat biktaun i stap
long en. Graun bilong lain Juda i stap long
hap not bilong graun bilong king, na graun
bilong lain Benjamin i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain bi-
long Israel

23-27 Bikpela i tok moa olsem, “Graun bi-
long ol arapela lain bilong Israel i olsem.
Lain Benjamin bai i kisim graun long hap
saut bilong dispela graun i gat narakain
wok. Na lain Simeon bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Benjamin. Na
lain Isakar bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Simeon. Na lain Sebu-
lun bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat bai i kisim
graun long hap saut bilong graun bilong
Sebulun. Graun bilong olgeta lain bai i
stat long mak long hap sankamap bilong
kantri na i go olgeta long nambis bilong
biksolwaraMediterenian.

28Arere longhapsautbilonggraunbilong
Gat em i mak bilong kantri, na i stat long
taun Tamar na i go olsem long hap san i go
daun inap long ples i gat wara ol i kolim
Kades Meriba. Na i go antap liklik na i
bihainim wara long mak bilong Isip i go
inap long biksolwaraMediterenian.

29 Yupela i mas bihainim dispela tok bi-
long mi God, Bikpela, long taim yupela i
tilim dispela graun long ol wan wan lain
bilong Israel.”

God i tok long ol dua bilong biktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I gat 12-

pela dua long banis i raunimbiktaun. Banis
longolwanwansait bilong taun i gat tripela
tripela dua. Ol wan wan dua i gat nem
bilong wanpela lain bilong Israel. Dua i gat
nem Ruben na dua i gat nem Juda na dua
i gat nem Livai, tripela i stap long hap not.
Na dua i gat nem Josep na dua i gat nem
Benjamin na dua i gat nem Dan, tripela i
stap long hap sankamap. Na dua i gat nem
Simeon na dua i gat nem Isakar na dua i gat
nem Sebulun, tripela i stap long hap saut.
Na dua i gat nem Gat na dua i gat nem Aser
na dua i gat nem Naptali, tripela i stap long
hap san i go daun. Longpela bilong banis
long ol wan wan sait bilong taun i wankain
tasol, inap 2250mita.

35 Olsem na mak bilong banis i raunim
taun olgeta, em inap 9,000 mita. Oltaim bai
ol i kolim nem bilong dispela taun olsem,
‘Bikpela I Stap Long Hia.’ ”

48:30-34: KTH 21.12-13 48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek 2.10, KTH 21.3, 22.3



DANIEL 1:1 1006 DANIEL 1:14

Buk bilong
Daniel

Tok i go pas
Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori na tok

bilong 4-pela driman i stap long en. I luk
olsem ol i raitim dispela buk long taim ol
Juda i stapwantaimbikpelahevi, nadispela
buk em i bilong strongimbilip bilong ol. Em
i bilong helpim ol long save gut olsem God i
save helpim ol manmeri i pas gut wantaim
em. Na bihain God bai i pinisim hevi bilong
ol na givim gutpela sindaun long ol.
Buk bilong Daniel i gat tupela hap bilong

en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel wan-

taim ol pren bilong en. Planti taim ol birua
i laik mekim nogut long ol, tasol ol i bilip
strong long God na ol i mekim stretpela
pasin, na samting ol birua i laikmekim long
ol, ol i no inapmekim.
2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel i bin

lukim. Long dispela taim ol bikpela kantri
bilong ol haiden i stap strong tru, na i luk
olsem ol bai i pinisim tru olgeta lain man-
meri bilong God. Tasol ol dispela driman
i soim olsem God bai i helpim ol manmeri
bilong en na pinisim strong bilong ol dis-
pela bikpela kantri. Na bihain ol manmeri
bilong God bai i stap gut tru.
Stori bilong Daniel wantaim

tripela pren bilong en
(Sapta 1-6)
Sampelayangpelamanbilong Juda i stap

long haus bilong king
1 Jehoiakim i kamap king bilong Juda,

na long namba 3 yia bilong em i stap king,
Nebukatnesar, king bilong Babilon i kam
bilong pait long Jerusalem, na ol ami bilong
en i banisim taun olgeta.

2 God i larim Nebukatnesar i kisim Je-
hoiakim na planti manmeri bilong Juda, na
ol kap na plet samting bilong haus bilong
God. Naemikarim igo longhausbilonggod
bilong en long kantri Babilonia.

3 King Nebukatnesar i tokim Aspenas,
namba wan ofisa bilong ol man i wok long
haus bilong en, long kisim sampela yang-
pela man namel long ol Juda. Em i mas
kisimoldispela yangpelaman longol famili
bilong King Jehoiakim na bilong ol bikman
tasol.

4 Em i mas kisim ol yangpela man i gat
gutpela pes na gutpela bodi, na i no gat
wanpela hap bodi bilong ol i bagarap. Em
i mas painim ol yangpela man i gat planti
save na i bin kisim gutpela skul na ol i man
bilong kisim save kwik. Olsem na bai ol
inap long wok long haus bilong king. Na
Aspenas yet i mas lainim ol long rit na rait
long tok ples bilong ol Babilon.

5Na king i tok tu olsem, long olgeta de ol i
maskisimwankainkaikainadringolsemol
lainman long haus bilong king i save kisim.
Ol bai i kisim dispela skul inap long tripela
yia nabihain ol bai i kamapwokmanbilong
king.

6 Namel long ol dispela yangpela man
bilong lain Juda, em Aspenas i bin kisim, i
gat 4-pelaman i stap. Nembilong ol i olsem,
Daniel na Hanania naMisael na Asaria.

7Na Aspenas i givim nupela nem long ol.
Daniel em i kolim Beltesasar, na Hanania
em i kolim Satrak, na Misael em i kolim
Mesak, na Asaria em i kolim Abetnego.

8Daniel i no laik kaikai na dring ol samt-
ing ol i givim em long haus bilong king.
Daniel i ting, nogut em i kaikai na dring na
em i kamap doti long ai bilong God.* Olsem
na em i askim namba wan ofisa Aspenas,
inap ol i givim em narapela kain kaikai.

9 Na God i mekim Aspenas i sori long
Daniel na i laik helpim em.

10TasolAspenas i tokimDaniel olsem, “Mi
pret long king, long wanem, em i makim
pinis ol kaikai na dring bilong yupela. Na
sapos skin bilong yupela i lus na i no kamap
wankain olsem skin bilong ol arapela yang-
pela man i bin kam wantaim yupela, orait
king bai i kilimmi i dai.”

11Aspenas i binmakimwanpelawasman
bilong lukautim Daniel na Hanania naMis-
ael na Asaria. Olsem na Daniel i go tokim
dispela wasman olsem,

12 “Mi laik bai yu ken traimmipela olsem.
Givim mipela ol sayor samting tasol long
kaikai, na kol wara bilong dring, inap long
10-pela de.

13Orait bihain long dispela 10-pela de, yu
lukimol arapela yangpelaman i savekaikai
insait long haus bilong king, na yu lukim
mipela, na bai yu ken save, skin bilong
mipela i kamap gutpela olsem bilong ol, o
nogat. Na bihain, wanem samting yu laik
mekim longmipela, orait yumekim tasol.”

14Wasman i orait long tok bilong Daniel
na em imekim olsem Daniel i tok.

1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8 1:8: Ese 4.13, Hos 9.3 * 1:8: As bilong
dispela tingting bilong Daniel i no klia tumas. I tru, ol Babilon i save kaikai planti kain samting God i bin tambuim long
ol Israel. Tasol lo bilong ol Israel i no tambuim ol long dring wain. Ating ol Babilon i save ofaim ol kaikai samting long ol
giaman god bilong ol, na long dispela as Daniel i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela kaikai bilong
king na long dispela pasin em i soim king olsem em bai i bihainim olgeta kain tok king i givim em? 1:9: Stt 39.21
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15 Orait 10-pela de i pinis, na wasman i
lukim bodi bilong ol i kamap gutpela tumas
na ol i strong moa na i winim ol arapela
yangpela man i bin kisim kaikai king i bin
makim bilong ol.

16 Olsem na wasman i no givim Daniel
wantaimol tripelaprenbilongenol gutpela
gutpela kaikai na wain bilong king. Em i
givim sayor samting tasol long ol.

17Na God i givim gutpela save na tingting
long Daniel wantaim ol tripela pren bilong
en na ol i gat bikpela save tru long olkain
tok i stap long ol buk, na ol i gat gutpela
save long planti arapela samting. Na tu,
God i givim save long Daniel bilong autim
as bilong ol driman.

18Olgeta dispela yangpela man i pinisim
tripela yia bilong skul King Nebukatnesar i
bin makim, na Aspenas i kisim ol i go long
king.

19 Na king i toktok wantaim ol na em i
lukimolsem, savebilongDanielnaHanania
na Misael na Asaria i winim save bilong
ol arapela yangpela man. Olsem na em i
mekim ol i kamapwokman bilong en.

20King i askimol longplanti kain samting
na em i lukim olsem save bilong ol i winim
tru save bilong ol saveman bilong Babilon.
Ol dispela saveman i no inap tru long ol
dispela 4-pela man bilong Juda.

21Daniel i holim dispela wok bilong king
longpela taim. Em iwok i stap yet long taim
Sairus i kamap king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1Long wanpela nait long namba 2 yia bi-
longNebukatnesar i stap king, em i driman.
Dispeladriman imekimemibel hevi tumas
na em i no inap slip.

2Olsem na em i salim tok i go long ol glas-
man na long ol man bilong wokim marila
na long olman i gat save long ol samting bai
i kamap. Ol i mas i kam na autim as bilong
driman bilong en. Taim ol i kam sanap long
ai bilong king,

3 em i tokim ol olsem, “Mi driman na
dispela driman imekimmi i bel hevi tumas.
Olsem na mi laik save long as bilong dri-
man.”

4 Na ol i bekim tok bilong king long tok
ples Aram olsem, “King,* yu ken i stap gut
oltaim. Tokim mipela long driman bilong
yu pastaim, na bai mipela i autim as bilong
en long yu.”

5 Na king i tokim ol dispela man olsem,
“Mi tok tru long yupela, sapos yupela i no
inap tokimmi long ol samtingmi bin lukim

long dispela driman na sapos yupela i no
inap autim as bilong en, orait bai mi tokim
ol soldia long kamautim han lek bilong yu-
pela na bai yupela i dai. Na bai ol i bagara-
pim ol haus bilong yupela na mekim ol i
kamap pipia nating.

6 Tasol sapos yupela i tokim mi long ol
samting mi bin lukim long dispela driman
na autim as bilong en, orait bai mi givim
planti samting longyupelanabaimimekim
yupela i gatbiknem. Oraitnauyupela tokim
mi long dispela driman na long as bilong
en.”

7Na ol i tokim king gen, “Yu tokimmipela
long dispela driman pastaim, na baimipela
i autim as bilong en.”

8Na king i tok olsem, “Mi save pinis long
trik bilong yupela. Yupela i laik wet long-
pela taim, long wanem, yupela i ting bai mi
senisim tok. Tasol i no inap.

9Sapos yupela i no tokimmi long ol samt-
ing mi bin lukim long dispela driman, yu-
pela olgeta bai i kisim wankain bagarap.
Yupela olgeta iwanbel pinis long giamanim
mi i go inap mi senisim tingting bilong mi.
Orait tokim mi long dispela driman, na bai
mi save, yupela inap longautimasbilongen
wantaim.”

10Ol dispela man i harim tok bilong king
na ol i bekim tok olsem, “King, i no gat
wanpela man long dispela graun inap long
tokim yu long dispela samting yu askim
mipela long mekim. King, i no gat wan-
pela bikpelana strongpela king i binmekim
dispela kain askim long ol glasman na ol
arapela saveman bilong en.

11 King, samting yu askim mipela, em i
hat moa yet, na i no gat wanpela man inap
longmekim. Ol god tasol inap. Na ol dispela
god i no save stap wantaim ol man.”

12 King i harim dispela tok na em i kros
nogut tru. Olsem na em i salim tok long ol
soldiabaiol imaskilim idaiolgeta saveman
bilong Babilon.

13Naol soldia i gopainimDanielwantaim
ol pren bilong em, bilong kilim ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long Daniel
14Orait Ariok, namba wan ofisa bilong ol

soldia bilong king, i kirap i go bilong kilim
i dai ol saveman bilong Babilon. Na Daniel
i tingting gut long gutpela rot bilong toktok
wantaim Ariok.

15 Na em i askim Ariok olsem, “Bilong
wanemking imekimdispela strongpela tok
bilong kilim i dai ol saveman?” Na Ariok i
tokim Daniel long ol samting i bin kamap.

16Na Daniel i go kwiktaim long king na i
askimem longem inokenkilimol saveman

1:20: 1 Kin 10.1 * 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim buk Daniel long tok Hibru. Nogat.
Ol i raitim long tok Aram. 2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11
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hariap, na bai em i ken autim as bilong
dispela driman.

17King i orait long dispela tok, na Daniel
i go bek long haus bilong en na i tokim
ol tripela pren, em Hanania na Misael na
Asaria, long ol samting i bin kamap.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yumi mas
prea long God i stap long heven, bai God
i marimari long yumi na i soim yumi as
bilong dispela samting i hait, na bai yumi
no ken i dai wantaim ol arapela saveman
bilong Babilon.”

19Orait long dispela nait tasol, God i soim
Daniel asbilongdispeladrimanbilongking.
Na Daniel i litimapim nem bilong God

20na i tok olsem, “God, mi litimapim nem
bilong yu oltaim. Olgeta strong na save i
bilong yu tasol.

21 Yu save bosim taim bilong san na ren,
na yu yet yu save mekim ol man i kamap
king na yu save rausim ol king long wok
bilong ol. Na yu givim gutpela tingting na
save long ol man.

22 Planti samting i hait na ol man i no
save long en. Tasol God, yu save soim ol
dispela samting long ol man. Oltaim lait i
stap wantaim yu, na yu save pinis long ol
samting i hait i stap long tudak.

23 God bilong ol tumbuna bilong mi, mi
tenkyu long yuna litimapimnembilong yu.
Long wanem, yu bin givim save na strong
long mi, na yu bin harim prea bilong mi,
na soim mi dispela samting mipela i bin
askimyu. Yubin soimmipela long as bilong
driman bilong king.”

Daniel iautimasbilongdriman longking
24Daniel i go longAriok, dispelamanking

i binmakim bilong kilim ol saveman bilong
Babilon, naDaniel i tokim emolsem, “Yuno
ken kilim ol saveman i dai. Yu kisimmi i go
long king, na bai mi tokim em long dispela
drimanna autimas bilong driman long en.”

25Orait kwiktaimAriok i kisimDaniel i go
long king na i tokim king olsem, “Mi kisim
dispela man bilong lain Juda i kam, na em
inap autim as bilong driman long yu.”

26 Na king i askim Daniel olsem, “Belte-
sasar, inap yu tokimmi long driman bilong
mi na long as bilong en?”

27Orait Daniel i tokim king olsem, “King,
i no gat wanpela saveman inap autim as
bilong dispela samting i hait.

28 Tasol i gat wanpela God i stap long
heven na em i save kamapim as bilong ol
samting i hait. King, God i bin givim yu
dispela driman bilong soim yu ol samting
bai i kamap bihain. Nau bai mi tokim yu
long driman bilong yu.

29“King, yuslipna longdrimanGod i soim
yu ol samting bai i kamap bihain. Dispela
God, em i God bilong kamapim ol samting i
stap hait, na em i bin soim yu ol samting bai
i kamap.

30Na dispela God i soimmi dispela samt-
ing i hait. I no olsemmi gat bikpela save na
mi winim ol arapela saveman. Nogat. God i
soimdispela samting longmi, bilong yu ken
save long as bilong driman bilong yu.

31 King, long driman yu lukim traipela
piksa bilong wanpela man. Na dispela
samting em i strong na i lait tumas. Yu
lukim na yu pret nogut tru.

32Ol i wokim het bilong en long gol i lait
tumas. Bros na tupela han bilong en ol i
wokim long silva, na namel bilong en ol i
wokim long bras.

33 Tupela lek bilong en ol i wokim long
ain, tasol hap daunbilo bilong tupela lek ol i
wokim long ain na graunwantaim.

34 Taim yu lukluk yet long dispela piksa
na wanpela ston em yet i bruk long maun-
tenna i pundaun i kampaitimdispela piksa
longhapbilong lekol iwokim longgraunna
ain. Na tupela lek i bruk liklik liklik.

35Na olgeta ain na graun na bras na silva
na gol, olgeta i bruk na i kamap olsem skin
bilong rais samting yumi save rausim. Na
win i karim ol dispela pipia i go na i no gat
liklikhappipia i stap. Tasol ston i binpaitim
dispela piksa, em i kamap bikpelamaunten
na i karamapim olgeta hap bilong graun.

36 “King, dispela em i driman yu bin
lukim. Orait nau bai mi tokim yu long as
bilong en.

37 King, yu namba wan na yu winim ol-
geta arapela king. God i stap long heven
em i makim yu i stap king na em i givim yu
bikpela strong na biknem.

38 Em i mekim yu bos bilong olgeta lain
manmeri na olgeta animal na pisin. Yu
olsem dispela het ol i wokim long gol.

39Narapela king bai i kamap bihain long
yu, tasol embai i no gat strong olsemyu. Na
bihain namba 3 king bai i kamap na bosim
olgeta hap graun. Dispela king i olsembras.

40 Bihain namba 4 king bai i kamap. Em
bai i strong olsem ain. Ain i save paitim
olgeta samting na ol i bruk liklik liklik.
Olsem tasol bai dispela king i bagarapimna
pinisim olgeta dispela kantri i bin kamap
bipo.

41Longdrimanyubin lukimolsem, lekna
ol pinga bilong lek bilong dispela samting,
ol i bin wokim long graun na ain. As bilong
dispela i olsem. Ol manmeri dispela king i
bosim bai i bruk lain. Tasol ol dispela lain
bai i stap strong yet. Ain i stap wantaim

2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5, Je 1.5 2:22: Sng 139.11-12, Dan 2.28-29, Hi 4.13, Je 1.17 2:30: Stt 41.16, Dan
2.47, Ap 3.12
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graun long tupela lek, na dispela i soim
olsem, olgeta strong bilong ol bai i no pinis
kwik.

42 Ol pinga bilong lek ol i wokim long
ain na graun i soim olsem, narapela hap
bilong dispela kantri bai i strong olsem ain,
tasol narapela hapbai i no gat strong, olsem
graun.

43 Ol i bin tanim ain na graun wantaim
bilong wokim lek bilong dispela piksa. As
bilong dispela i olsem. Ol king bai i ting
long bungim gen ol lain i bin bruk, na bai
ol i maritim ol pikinini meri bilong ol ara-
pela king.† Tasol ol bai i no inap pas gut
wantaim, longwanem, ain i no save pas gut
wantaim graun.

44 “Na taim ol dispela king i stap yet God
bai i kirapim wanpela kingdom na dispela
kingdombai i stapoltaimoltaim. Ol arapela
king i no inap daunim kingdombilong God,
tasol em bai i daunim ol na bagarapim ol
arapelakingnakingdombilongenbai i stap
oltaim.

45 Yu bin lukim ston i bruk nating na i
pundaun na paitim dispela piksa ol i bin
wokim longainnabrasnagraunna silvana
gol. Dispela ston i makim kingdom bilong
God. God i gat biknem, em i bin soim yu ol
samting bai i kamap bihain. Ol samting yu
lukim long dispela drimanbai i kamap stret
olsemmi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel
46 King Nebukatnesar i harim pinis tok

bilongDaniel, orait em i brukim skru klostu
long Daniel na i tok bai ol i mas mekim ofa
long Daniel olsem ol i save mekim long ol
god bilong ol.

47 Na king i tokim Daniel olsem, “God
bilong yu i winim olgeta arapela god. Em
i Bikpela bilong olgeta king, na em i save
kamapim as bilong ol samting i hait. Nau
misave longdispela, longwanem, yu tokaut
klia pinis long dispela driman i bin i stap
hait.”

48 Na king i makim Daniel bilong i stap
nambawan kiap bilong provins Babilon na
em i stap bos bilong olgetaman i save givim
gutpela tingting long king. Na tu king i
givim planti presen long Daniel na Daniel i
gat biknem.

49 Orait na Daniel i askim king long
makimSatraknaMesaknaAbetnegobilong
bosim ol wok bilong provins Babilon, na
king i orait long dispela askim. Na Daniel
yet i stap long haus bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim ol manmeri long

lotu long piksa bilongman

1 Nebukatnesar i tok na ol i kisim gol na
wokim wanpela piksa bilong man. Long-
pela bilong dispela piksa em inap 27 mita,
na bikpela bilong en inap 3 mita. Na ol i
putimdispela piksa long ples stret ol i kolim
Dura long provins Babilon.

2 Ol i putim pinis, orait king i tok long
olgeta ofisa bilong gavman bilong en i mas
i kam bung. Orait ol hetman na ol namba
wan na namba 2 kiap, na ol man bilong
bosim mani, na ol jas na ol arapela ofisa
bilong ol provins, ol i kam bung. Na king i
tokim ol long lotu long dispela piksa bilong
man ol i wokim long gol.

3 Na olgeta dispela bikman bilong gav-
man i bung long ples piksa i stap long en
bilongmekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim tok
bilong gavman i singaut strong olsem, “Yu-
pela manmeri bilong olgeta kantri na bi-
long olgeta lain na bilong olgeta tok ples.

5 Yupela bai i harim biugel i krai wan-
taim ol arapela kain musik. Orait taim
yupela i harim dispela musik, yupela i mas
brukim skru na lotu long dispela piksa King
Nebukatnesar i bin sanapim.

6Saposwanpelaman i no brukim skru na
lotu longpiksa,wantubaimipela i kisimem
na tromoi em i go daun insait long bikpela
stov i gat paia i hat tumas.”

7Olsem na taim ol i harim musik, ol man
bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain na
bilong olgeta tok ples, ol i brukim skru na
lotu long dispela piksa King Nebukatnesar i
bin sanapim.

Ol i kotim tripelaman bilong Juda
8King i tok pinis olsem, olgeta man i mas

lotu long dispela piksa, orait sampela man
bilong Babilon i kam long king na i kotim
tripela man bilong Juda.

9Ol i tokim king olsem, “Bikman, yu ken i
stap gut oltaim.

10 King, yu bin mekim lo olsem. Taim
ol i mekim musik, olgeta manmeri i mas
brukim skru na lotu long dispela piksa yu
bin sanapim.

11 Na sapos wanpela man i no bihainim
dispela lo, bai yu tromoi em i go daun long
bikpela paia.

12 Tasol dispela tripela Juda, Satrak na
Mesak na Abetnego, em yu bin makim ol
bilong bosim Babilon, ol i sakim tok bilong
yu. Ol i no save lotu long ol god bilong yu,
na tu ol i no brukim skru long piksa yu bin
sanapim.”

13 King i harim dispela tok na em i kros
nogut tru na i tok ol i mas bringim dispela
tripela man i kam long em.

14Tripela i kamap pinis na king i askim ol
olsem, “Satrak na Mesak na Abetnego, ol i

† 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap. 2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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tok yupela i no save lotu long ol god bilong
mi na tu yupela i no brukim skru long piksa
mi bin sanapim. Em i tru, a?

15 Orait taim yupela i harim musik, yu-
pela i mas brukim skru na lotu long dispela
piksa. Na sapos yupela i no mekim olsem,
nau tasol bai mi tokim ol man na bai ol i
tromoi yupela i go long bikpela paia. Na
wanem god inap helpim yupela na kisim
bek yupela?”

16 Orait Satrak na Mesak na Abetnego i
tok, “King, mipela i no gat tok long dispela
samting yu laik mekim longmipela.

17Mipela i save lotu long God tru. Sapos
yu mekim long mipela olsem yu tok, orait
God bilong mipela em inap long helpim
mipela long abrusim paia na strong bilong
yu, na em bai i helpimmipela.

18 Tasol sapos em i no helpim mipela,
maski, mipela i no inap lotu long ol god
bilong yu, na tu mipela i no inap brukim
skru longdispela piksa gol yubin sanapim.”

Ol i tromoi SatraknaMesaknaAbetnego
i go long paia

19Nebukatnesar i harimdispela tok, orait
em i belhat moa yet long Satrak na Mesak
na Abetnego na ai bilong en i ret nogut tru.
Na em i tokim ol wokman bilong en long
mekim paia i kamap hat nogut tru. Bipo ol i
no savemekim paia i kamap hat olsem.

20Na em i tokim ol strongpela soldia long
pasim Satrak na Mesak na Abetnego long
baklain na tromoi tripela i go long paia.

21 Olsem na ol i pasim tripela wantaim
klos bilong ol na tromoi ol i go daun long
bikpela paia.

22King i bin toknaol imekimdispela paia
i kamap hat tru, olsem na taim ol soldia i
kisim dispela tripela Juda i go na tromoi ol
long paia, paia i kukim ol soldia na ol i dai.

23Olsemna Satrak naMesak naAbetnego
i pundaun namel long paia. Na dispela
baklain ol i bin pasim ol long en, em i stap
olsem yet.

24Nebukatnesar i lukim ol na wantu em
i kirap nogut na i sanap. Na em i askim
ol man i save givim gutpela tingting long
en olsem, “Yumi bin pasim tripela man na
tromoi ol long paia, o nogat?” Na ol i tokim
em, “Yes, bikman, yumi binmekim olsem.”

25 Orait em i tok, “Olsem wanem na mi
lukim 4-pela man i wokabaut insait long
paia? Na dispela baklain yumi bin pasim ol
long en, em i no moa i stap long skin bilong
ol. Na paia tu i no kukim ol. Na namba 4
man i luk olsemwanpela god.”

Paia i no kukim Satrak na Mesak na
Abetnego

26OraitNebukatnesar i goklostu longdua
bilong stov na i singaut olsem, “Satrak na

MesaknaAbetnego, yupelawokmanbilong
GodAntap Tru, yupela kamausait.” Orait ol
i lusim paia na i kam ausait.

27Naolbikmanbilongkingol i kamklostu
bilong lukim dispela tripela Juda paia i no
bin kukim ol. Na ol i lukim olsem paia i no
bin kukim gras bilong ol na klos bilong ol,
na smel bilong smok tu i no i stap long skin
bilong ol.

28 Na king i tok, “Yumi olgeta i mas
litimapim nem bilong God bilong Satrak na
MesaknaAbetnego. Em i salimensel bilong
en na i helpim dispela tripela man i save
lotunabilip long em. Ol i sakim lo bilongmi
na ol i no pret long i dai. Na ol i no lotu long
narapela god. Nogat. Ol i lotu tasol longGod
bilong ol yet.

29 I no gat wanpela god inap long helpim
ol manmeri bilong en olsem dispela God
bilong Satrak na Mesak na Abetnego i bin
helpim tripela. Olsem na nau mi laik
mekim dispela tok. I tambu tru long ol
man i tok bilas long dispela God. Sapos ol
man bilong wanem kantri o wanem lain o
wanem tok ples imekim olsem, orait baimi
brukimnabaut bodi bilong ol na bai ol i dai.
Na bai mi mekim haus bilong ol i kamap
pipia nating.”

30King i tok pinis, orait em i givim Satrak
na Mesak na Abetnego nupela wok long
provins Babilon, i winim wok ol i bin
mekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukatnesar

1King Nebukatnesar i salim tok i go long
ol manmeri bilong olgeta kantri na bilong
olgeta lain na bilong olgeta tok ples. Tok
bilong en i olsem, “Yupela olgeta i ken i stap
gut.

2Naumi laik tokimyupela long ol bikpela
samting God Antap Tru i bin soimmi.

3 God i save soim yumi olkain bikpela
samting tru. Na em yet i strongpela tru. Em
bai i stap king oltaim oltaim.

4 Mi Nebukatnesar, mi sindaun isi long
haus bilong mi na mi lukim ol wok bilong
mi i kamap gutpela tumas na mi gat planti
samting, nami amamas i stap.

5Tasolwanpelanaitmidrimannamipret
nogut tru.

6 Orait mi tokim olgeta saveman bilong
Babilon long ol i mas i kam na autim as
bilong driman longmi.

7Olsemna olgeta kain saveman i kam. Mi
tokim ol long dispela driman, tasol ol i no
inap autim as bilong en.

8 Bihain Daniel i kam. Mi bin givim nem
Beltesasar long en, dispela em nem bilong
god bilongmi. Ol strongpela god i bin givim

3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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tingting long Daniel, olsem nami tokim em
long driman bilongmi. Mi tokim em olsem,

9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol saveman,
mi save ol strongpela god i bin givim tingt-
ing long yu na i no gat wanpela samting i
hait long yu. Orait harim driman bilong mi
nau, na yumas autim as bilong en.

10 “ ‘Taim mi slip, mi bin driman olsem.
Mi lukim wanpela longpela diwai i sanap
namel long olgeta hap graun.

11 Em i kamap bikpela na het bilong en i
go antap tru long skai, inap long olgetaman
bilong olgeta hap graun i ken lukim.

12Dispeladiwai i gat planti gutpela lipna i
save karim planti pikinini, inap olgeta man
na animal i ken kaikai. Ol wel animal i save
kam malolo long as bilong en, na ol pisin
i save wokim haus long han bilong en, na
olgeta kain samting i save kaikai pikinini
bilong en.

13Mi tingting yet long dispela driman, na
mi lukim wanpela ensel i kam daun long
heven, em wanpela bilong ol ensel i save
was long ol samting.

14 Em i singaut strong olsem, “Katim dis-
pela diwai bai i pundaun. Na katim ol han
bilong en, na rausim ol lip, na tromoi ol
pikinini bilong en i go nabaut. Rausim ol
animal i stap aninit long dispela diwai na ol
pisin i stap long ol han bilong en.

15 Tasol larim as bilong en i stap long
graun namel long ol gras, na kisimwanpela
bikpela ring ain na bras na putim long as
bilong en. Larim wara bilong nait i pun-
daun antap long en na larim em i painim
gras olsem ol animal.

16Emino inap tingtingmoaolsemolman,
tasol em bai i tingting olsem ol animal inap
long 7-pela yia.

17 Ol ensel i save was long ol samting,
ol i bin tok long ol dispela samting i mas
kamap, bilong olgeta man i ken save, God
Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long
laik bilong emyet, em i savemakimolman i
kamapking,maski ol i gat biknemool iman
nating.” ’

18 “Na mi tokim Daniel moa olsem, ‘Mi
tokimyu pinis long driman bilongmi. Orait
Beltesasar, nau yu mas tokim mi long as
bilong dispela driman, long wanem, i no
gat wanpela saveman bilongmi inap tokim
mi long en. Yu tasol inap, long wanem,
ol strongpela god i bin givim tingting long
yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman

19 “Daniel i save pinis long as bilong dri-
man, olsem na em i no amamas long autim
long king.* Tasol king i tokim em olsem,
‘Beltesasar, yu no ken larim dispela driman
na as bilong en i mekim yu i bel hevi.’ Orait
Beltesasar i tok, ‘King, mi no laik bai ol
samting dispela driman i tok long en i ken
kamap long yu. Mi laik bai ol i ken kamap
long ol birua bilong yu tasol.

20 Yu bin lukim wanpela bikpela diwai.
Het bilong en i go antap tru long skai, na
olgeta man long graun i lukim.

21 Em i gat ol gutpela lip tasol, na i gat
planti pikinini, inap long olgeta man na
animal i kaikai. Ol wel animal i save kam
malolo aninit long en, na ol pisin i save
wokim haus long han bilong en.

22 “ ‘King, dispela diwai i makim yu tasol.
Yu gat biknem tru long ai bilong olgeta
manmeri, na long strong bilong yu, yu save
bosim ol manmeri bilong olgeta hap bilong
graun.

23Na yu bin lukim wanpela bilong ol en-
sel i save was long ol samting i kam daun
longhevenna i tok, “Katimdispela diwai na
bagarapim, tasol larim as bilong en i stap
long graun namel long ol gras. Na kisim
wanpela bikpela ring ain na bras na putim
long as bilong en. Larim wara bilong nait i
pundaun antap long en na larim em i stap
wantaim ol animal inap long 7-pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman i
olsem. GodAntap Tru i tok long samting bai
i kamap long yu.

25 Yu bai lusim ples bilong ol manmeri,
na bai yu go i stap wantaim ol wel animal.
Bai yu kaikai gras olsem ol bulmakau, na
bai yu slip ausait, na wara bilong nait bai i
pundaunantap longyu inap long7-pela yia.
Yu bai i stap olsem, inap yu save olsem God
Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long
laik bilong em yet, em i save makim ol man
i kamap king.

26 Yu harim ensel i tok long larim as bi-
long diwai i stap yet long graun. As bilong
dispela i olsem. Taim yu save gut olsem,
Godwanpela tasol i save bosimolgeta samt-
ing bilong graun, orait bai yu kamap king
gen.

27 Na long taim yu kamap king gen,† mi
laik bai yu mekim olsem nau mi tokim yu.
Yu no ken mekim sin moa. Yu mas mekim
stretpela pasin tasol, na yu mas marimari
long olmanmeri i sot long ol samting. Sapos
yu mekim olsem, orait bai yu ken i stap gut
na olgeta samting yu mekim bai i kamap
gutpela tasol.’

* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King Nebukatnesar i bin salim i
go long ol manmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori long ol samting i bin kamap long en. † 4:27:
Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim Nebukatnesar i kamap king gen. Ol i ting Daniel i tok, sapos king i
mekim gutpela pasin nau, orait ol dispela samting nogut i no inap kamap long en.
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28 “Na bihain, dispela olgeta samting
i kamap long King Nebukatnesar olsem
Daniel i bin tok.

29 12-pela mun i go pinis, orait long wan-
pela de king i wokabaut long veranda i stap
antap long haus bilong en long Babilon.

30 Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon em
i bikpela taun na i nambawan tru. Long
strong bilongmi yet,mi bin kirapimdispela
taun, bilong soimbikpela strong na biknem
bilongmi long olgeta lainmanmeri.’

31Em i toktok yet na em i harim wanpela
tok i kam long heven. Dispela tok i olsem,
‘King Nebukatnesar, yu harim tok bilong
mi. Dispela kantri yu save bosim, nau bai
mi rausim long han bilong yu.

32Nabai ol i rausim yuna yuno ken i stap
moa wantaim ol manmeri. Bai yu go i stap
wantaim ol wel animal tasol. Yu bai kaikai
gras olsem ol bulmakau, inap long 7-pela
yia. Bai yu stap olsem inap yu save olsem
God Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i savemekim ol
man i kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela samting
i kamap long Nebukatnesar olsem ensel i
tok. Ol i rausim em namel long ol manmeri
na em i kaikai gras olsem bulmakau. Wara
bilong nait i pundaun long skin bilong en.
Na gras bilong en i kamap longpela olsem
tarangau, na kapa bilong pinga bilong en i
kamap longpela olsem pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bilong
God

34 “Taim 7-pela yia i pinis, orait mi
Nebukatnesar, mi lukluk i go antap long
skai na tingting bilong mi i kamap gutpela
gen. Na mi amamas long God Antap Tru.
God i stap oltaim oltaim, olsem na mi
litimapim nem bilong em moa yet. Na mi
tok olsem, God bai i stap king oltaim oltaim.

35Em i lukim olman bilong graun i olsem
samting nating. Ol ensel long heven na ol
man long graun i stap aninit long en, na
em i bosim ol. Taim em i laik mekim wan-
pela samting, i no gat wanpela man inap
long pasim em. Na i no gat wanpela man
inap long askim em olsem, ‘Yu laik mekim
wanem samting?’

36 “Long taimmimekim dispela tok, orait
wantu tingting bilong mi i kamap gutpela
gen, na mi kisim biknem bilong mi gen,
na mi kisim strong bilong lukautim dispela
kantri bipo mi bin bosim. Ol man i save
givimgutpela tingting longmi na ol bikman
bilong mi, ol i kam i stap wantaim mi gen.
Na mi stap king gen na mi gat biknem tru, i
winim dispela biknemmi bin i gat bipo.

37 “Nau mi Nebukatnesar, mi amamas
long king bilong heven na mi litimapim
nem bilong en na givim biknem long em.

Olgeta samting em i savemekimol i gutpela
na stretpela tasol, na em i save daunim ol
man i laik litimapim nem bilong ol yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela kaikai

1TaimBelsasar i stap kingbilongBabilon,
em i mekim wanpela bikpela kaikai. Em i
singautim ol bikman bilong en i kam long
dispela kaikai na ol i dring wain wantaim
em. Namba bilong ol dispela bikman, em
inap olsem 1,000.

2 Ol i dring yet na Belsasar i tokim ol
wokman bilong en long kisim ol kap gol
na silva na bringim i kam. Ol dispela kap
papa bilong en Nebukatnesar i bin kisim
long haus bilong God long Jerusalem na
karim i kam longBabilon. King i laik bai em
wantaimol bikmanna olmeri tru bilong en
na ol namba 2 lain meri bilong en, olgeta i
ken dring wain long ol dispela kap.

3 Orait ol wokman i bringim ol kap gol i
kam na olgeta man na meri i dring long ol
dispela kap.

4 Ol i dring wain i stap na ol i wok long
litimapim nem bilong ol god ol i bin wokim
long gol na long silva na long bras na long
ain na long diwai na long ston.

5Orait wantu wanpela han bilong man i
kamap long banis bilong rum na i wok long
rait antap long banis. Long dispela hap lam
i lait bikpela na king i lukim klia tru dispela
han.

6 King i pret nogut tru, na pes bilong en
i senis olgeta na strong bilong en i pinis na
olgeta bun bilong en i guria.

7 Orait em i singaut strong long ol i mas
tokim ol glasman na ol man i gat save long
ol samting bai i kamap, long ol i mas i
kam. Ol i kam pinis, orait king i tokim ol
olsem, “Saposwanpelaman inap long ritim
dispela tok na tokim mi long as bilong en,
orait bai mi putim ol retpela laplap bilong
king long em. Na bai mi putim sen gol long
nekbilongennabai em i gat biknem. Naem
bai i kamap namba 3 ofisa bilong gavman
bilongmi.”

8 King i mekim dispela tok long olgeta
dispela saveman bilong en, tasol i no gat
wanpela bilong ol inap long ritim dispela
tok. Na i no gat wanpela bilong ol inap long
tokim king long as bilong dispela tok.

9 Orait King Belsasar i pret nogut tru na
pes bilong en i senis moa yet. Na ol bikman
i wari tru, long wanem, ol i no inap mekim
wanpela samting.

10Mama bilong king i harim dispela nois,
kingwantaim ol bikman bilong en imekim,
na em i go insait long rum kaikai. Na em i
tok, “King, yu ken i stap gut oltaim. Yu no



DANIEL 5:11 1013 DANIEL 5:29

ken larimdispela samting imekimyu iwari
tumas namekim bel bilong yu i nogut.

11Harim. I gat wanpela man i stap long
kantri bilong yu, na ol strongpela god i bin
givim gutpela tingting long en. Taim papa
bilong yu i stap king, em i lukim dispela
man i gat gutpela save na tingting, na save
bilong en i bikpela tru inap olsem save bi-
long ol god. Olsem na papa bilong yu, King
Nebukatnesar, i bin makim em i stap het-
man bilong ol glasman na bilong ol arapela
lain savemanbilongen. Papabilongyu ibin
mekim olsem,

12 long wanem, dispela man i gat
narakain save tru na em inap long autim as
bilong ol driman na bilong ol tok piksa, na
as bilong ol samting i hait. Olsemna yumas
salim tok i go long dispelamanDaniel, King
Nebukatnesar i bin kolim em Beltesasar, na
askim em long kam tokim yu long as bilong
dispela tok i stap long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap long
banis

13 Orait ol i bringim Daniel i kam insait
na em i go sanap klostu long king. Na king
i tokim em olsem, “Yu Daniel, yu wanpela
man bilong Juda, a? Ating yu wanpela
bilong ol dispela lain Juda bipo papa bilong
mi, King Nebukatnesar, i bin kisim i kam.

14 Mi harim olsem, ol god i bin givim
gutpela tingting long yu na yu gat bikpela
save.

15 Mi bin singautim ol saveman i kam
bilong ritim dispela tok i stap long banis na
tokimmi longasbilong en, tasol ol i no inap.

16 Tasol mi harim olsem yu inap long
painimaut as bilong olkain tok na bilong ol
samting i hait. Orait sapos yu inap ritim
dispela tok na tokim mi long as bilong en,
baimiputimretpela laplapbilongking long
yu na bai mi putim sen gol long nek bilong
yu na bai yu gat biknem. Na bai yu kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilongmi.”

17Orait Daniel i bekim tok olsem, “Maski,
mi no ken kisim ol presen long yu. Sapos yu
laik, orait yu ken givim long narapela man.
Tasol king, nau bai mi ritim dispela tok na
tokim yu long as bilong en.

18 Harim. God Antap Tru i bin mekim
papa bilong yu, Nebukatnesar, i kamap
strongpela nabikpela king. Na em i bin i gat
biknem i win na i antap tru.

19Em i bin i gat bikpela strong tru, olsem
na ol manmeri bilong olgeta kantri na bi-
long olgeta lain na bilong olgeta tok ples i
pret tru longemnaol i guria. Saposemi laik
kilim i dai wanpela man, em i save kilim.
Na sapos em i laik larim wanpela man i
stap laip, em i save larim i stap. Sapos em

i laik litimapim nem bilong wanpela man,
em i save mekim olsem. Na sapos em i laik
daunim na bagarapim wanpela man, orait
em i savemekim olsem.

20 Tasol papa bilong yu i ting em i moa
yet, olsemnaem ibinbikhet namekimkain
kain pasin nabaut, na God i bin rausim em
naem inomoa i stap kingnabiknembilong
en i pundaun.

21 God i bin mekim tingting bilong en i
kamap olsem tingting bilong ol animal, na
ol manmeri i rausim em. Na em i bin i go
i stap wantaim ol wel donki na em i kaikai
gras olsem ol bulmakau. Na wara bilong
nait i save pundaun long en. Na bihain em
i save olsem, God Antap Tru i bosim olgeta
manmeri. Long laikbilongemyet, em i save
mekim ol man i kamap king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatnesar na
yu save pinis long ol dispela samting. Tasol
yu no bin daunim yu yet. Nogat.

23 Yu bin ting long litimapim nem bilong
yu yet, na long daunim nem bilong Bikpela
bilongheven. Yubin tokimolwokmannaol
i bringim ol kap papa bilong yu i bin kisim
long haus bilong God, na yu wantaim ol
bikman bilong yu na ol meri tru bilong yu
na ol namba 2 lain meri bilong yu, yupela
olgeta i bin dring wain long ol dispela kap.
Na yupela i bin litimapimnembilong ol god
ol man i bin wokim long gol na long silva
na long bras na long ain na long diwai na
long ston. Ol dispela god i no save lukluk
na i no save harim toktok na i no save long
wanpela samting. God wanpela tasol i save
bosim laip bilong yu na olgeta samting yu
save mekim. Tasol yu no save litimapim
nem bilong en.

24 Olsem na God i bin salim han i kam
raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim, Kaunim,
Skelim, Brukim.’

26 Na as bilong dispela tok ‘Kaunim’ i
olsem. God i kaunim pinis hamas de bai yu
stap king. Nau em i las de bilong yu.

27 Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God i
skelim pinis pasin bilong yu, na skel bilong
en i soim olsem yu no save mekim gutpela
pasin.

28Na dispela tok ‘Brukim’ i olsem. God i
brukim pinis kantri bilong yu na em i tilim
hap i go long ol Midia na hap i go long ol
Persia.”*

29King Belsasar i harim dispela tok, orait
em i tokimolman longputim retpela laplap
bilong king long Daniel na putim sen gol
longnekbilongen. Naking imekimDaniel i
kamapnamba3 ofisa bilong gavmanbilong
en.

5:22: 2 Sto 33.23, 36.12 * 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain olsem nem bilong kantri
Persia.
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30 Orait long dispela nait tasol ol Midia
i kam kilim i dai Belsasar, king bilong ol
Babilon.

31 Na Darius bilong Midia i kamap king
na i bosim dispela kantri. Darius i gat 62
krismas long taim em i kamap king bilong
Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long hul

bilong ol laion
1 Darius i kamap king pinis, orait em i

makim 120 ofisa bilong bosim ol distrik bi-
long kantri bilong en.

2Na em i makim Daniel wantaim tupela
arapela man bilong bosim ol dispela ofisa
na bilong bosim ol wok bilong king.

3King i lukimwok bilong Daniel i gutpela
tumas na i winim wok bilong ol ofisa na
bilong tupela wanwok bilong en. Olsem
na king i ting long makim em long kamap
nambawan ofisa bilong kantri.

4 Ol arapela ofisa na tupela wanwok i
no laikim dispela tingting. Olsem na ol i
traimpainimsampela rong longwokbilong
Daniel, bilong ol i ken kotim em. Tasol
ol i no lukim wanpela rong, long wanem,
Daniel emi stretpelamannawokbilongen i
gutpela tasol. Em i no save giamanomekim
wanpela pasin i no stret.

5 Orait na ol i toktok long ol yet olsem,
“Yumi no inap painim wanpela rong long
wok bilong Daniel, bilong yumi ken kotim
em. Yumimas lukimpasin em i savemekim
long bihainim ol lo bilong God bilong en, na
ating bai yumipainimrot bilong kotimem.”

6Olsem na ol i go lukim king na ol i tokim
em olsem, “King Darius, yu ken i stap gut
oltaim.

7 Mipela olgeta ofisa i save mekim wok
bilong yu long dispela kantri, mipela ol
namba wan kiap na olgeta arapela ofisa,
mipela i pasim tok pinis long yu kenmekim
wanpela lo i strongpela tru. Mipela i laikbai
yu tokim olgeta manmeri olsem, inap long
30 de ol i no ken prea long wanpela god o
long wanpela man. Nogat. Ol i mas prea
long yu tasol. Sapos wanpela man i brukim
dispela lo, orait yu ken tromoi em i go daun
long hul bilong ol laion.

8Orait king, yu tokim ol man long raitim
dispela lo long pepa na yu raitim nem bi-
long yu, bilong strongim dispela lo, na bai
olgeta manmeri i mas bihainim. Dispela lo
bai i kamap wanpela lo bilong yumi Midia
na Persia, na i no gat wanpela man i ken
senisim.”

9 Orait King Darius i tokim ol man long
raitim dispela lo, na em i raitim nem bilong
en long dispela pepa.

10 Na taim Daniel i harim tok bilong dis-
pela lo, em i kirap i go long haus bilong en.

Na em i go long rum antap, na i brukim
skru klostu long windo i lukluk i go long
Jerusalem. Na em i beten long God olsem
oltaim em i save mekim. Em i save beten
tripela taim long wanpela de.

11Orait bihain ol dispela ofisa i laik kotim
Daniel, ol i pasim tok na ol i go long haus
bilong Daniel, na ol i lukim em i beten long
God bilong en.

12Naol i go longkingna i tokimemolsem,
“King, yu bin tok, inap long 30 de olgeta
manmeri i mas beten long yu tasol. Na
sapos ol i beten long wanpela god o long
narapela man, bai yu tromoi ol i go daun
long hul bilong ol laion.” Na king i tok, “Em
i stret. Dispela lo i strongpela tru na i no
inap senis, longwanem, em i lo bilong yumi
Midia na Persia.”

13 Orait ol i tokim king olsem, “Daniel,
dispelamanbilong lain Juda, em i sakim tok
bilong yu na em i no bihainim dispela lo yu
bin putim. Oltaim em i save prea long God
bilong en tripela taim long wanpela de.”

14King iharimdispela toknaemibel hevi
truna iwok longpainimwanpela rot bilong
helpimDaniel. Em i tingting strong i go inap
san i go daun long painim rot bilong helpim
Daniel, tasol em i no tingting long wanpela
rot.

15Long apinun ol ofisa i kambek gen long
king na i tokim em olsem, “King, yu save
long pasin bilong yumi Midia na Persia.
Sapos king i mekim wanpela lo, dispela lo
bai i no inap senis.”

16 Orait king i tokim ol man long kisim
Daniel na tromoi em i go daun long hul
bilong ol laion. Na em i tokimDaniel olsem,
“Dispela God yu save bilip strong tru long
em na lotu long em oltaim, em i ken helpim
yu.”

17Ol i tromoi Daniel pinis, orait ol i kisim
wanpela stonnapasimmaus bilonghul. Na
kingwantaim ol ofisa i putimmak bilong ol
long dispela ston, bilong tambuim ol man
long ol i no ken mekim wanpela samting
bilong helpim Daniel.

18 Bihain king i go bek long haus bilong
en. Na long dispela nait em i no kaikai na
em i no singautim ol man na meri i kam
amamasim em. Na tu, em i no inap slip.
Nogat tru.

19 Long moningtaim tru king i kirap na i
wokabaut hariap i go long hul.

20 Em i kamap pinis, orait em i bel hevi
tru na i singaut olsem, “Daniel, yu wokman
bilongGod i stapoltaim,harim. DispelaGod
yu save bihainimna lotu oltaim long en, em
i bin pasim maus bilong ol laion na ol i no
kaikai yu, o nogat?”

21 Na Daniel i stap insait long hul na i
bekim tok olsem, “King, yu ken i stap gut
oltaim.
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22 God i bin salim ensel bilong en i kam
na i pasim maus bilong ol laion na ol i no
bagarapim mi. Em i save mi no gat rong
na mi no mekim wanpela pasin nogut long
yu. Olsem na em i lukautim mi.” 23 King
i amamas moa yet na i tokim ol man long
pulim Daniel i kam antap. Ol i pulim em
pinis na ol i lukim olsem em i no bin kisim
wanpela bagarap, long wanem, em i bin
bilip tru long God.

24Orait king i tok na ol i kisim dispela ol
man i bin kotim Daniel, na tromoi ol wan-
taim meri na pikinini bilong ol i go daun
longhul bilong ol laion. Ol i no pundaunyet
longgraunnaol laion i kalapnaholimpasol
na brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25 Na bihain King Darius i raitim pas na
salim i go long ol manmeri bilong olgeta
kantri na olgeta lain na olgeta tok ples. Em
i tok olsem, “Yupela olgeta i ken i stap gut.

26Yupela olmanmeri bilongkantri bilong
mi, harim dispela tok bilong mi. Yupela
olgeta i mas givim biknem long God bilong
Daniel na yupela i mas aninit long dispela
God. Dispela God i save stap oltaim. Em bai
i stap king oltaimoltaimna strongbilong en
i no inap pinis.

27 Em i save kisim bek ol manmeri long
taim ol i laik bagarap. Na em i save
mekim olkain bikpela na strongpela wok
long heven na long graun. Dispela God i bin
lukautim Daniel na ol laion i no bagarapim
em.”

28Na long taim Darius i stap king na long
taim Sairus bilong Persia tu i stap king,
Daniel i stap bikman tru.
Daniel i stori long ol driman

bilong en
(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela animal

1 Long namba wan yia bilong Belsasar
i stap king bilong Babilon, mi Daniel mi
lukim samting olsem driman long nait. Na
mi raitim stori bilong dispela driman long
wanpela buk. Driman i olsem.

2Win i kam long olgeta hap na i mekim
solwara i kirap na biksi i bruk nabaut.

3 Na 4-pela narakain narakain bikpela
animal i lusim biksi na i kam antap.

4Namba wan i olsem laion, na i gat wing
olsem bikpela tarangau. Mi lukluk yet na
mi lukim ol i rausim wing bilong en na ol
i sanapim em long lek olsem man. Na ol i
givim tingting bilongman long en.

5Orait mi lukim namba 2 animal i sanap
long lek bilong en, na em i olsem wanpela
bikpela animal ol i kolim bea. Em i holim 3-
pela bun bilong banis bilong wanpela abus
long maus bilong en. Na wanpela tok i
kamap long em olsem, “Goan, kaikai planti
mit.”

6Mi lukluk yet na mi lukim narapela ani-
mal olsem bikpela wel pusi ol i kolim lepat.
Dispela samting i gat 4-pela wing olsem
wing bilong pisin i stap long baksait bilong
en, na em i gat 4-pela het. Na ol i givim em
strong bilong bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim namba
4 animal. Man, pes bilong en i nogut tru
na em i gat bikpela strong moa, na mi pret
tru long en. Em i gat bikpela tit ain na
em i wok long kaikai olgeta samting na
bagarapim tru. Na bihain em i krungutim
na memeim pipia i bin pundaun. Dispela
animal i no wankain olsem ol arapela ani-
mal, longwanem, em i gat 10-pela kom long
het bilong en.

8Mi lukluk strong yet long ol dispela 10-
pela kom na mi lukim wanpela liklik kom i
kamap namel long ol. Dispela nupela kom i
kamautim tripela kom i bin i stap bipo. Na
dispela nupela kom i gat ai na maus bilong
man. Na em i hambak na litimapim nem
bilong em yet.

Daniel i driman long man i stap oltaim
oltaim

9 Na long driman mi lukim ol i kisim ol
sia king i kam na putim i stap. Na wanpela
Man bilong bipo bipo yet i kam sindaun
long wanpela sia king. Ol klos bilong en i
waitpela tru olsem ais, na gras bilong het
bilong en i wait moa yet olsem gras bilong
sipsip. Dispela sia king i gatwil na paia i lait
bikpela long olgeta hap bilong sia,

10na i sut i go nabaut. I gat planti tausen
manmeri i mekim wok bilong dispela Man,
na planti milion manmeri i sanap klostu
long em. Na sampela i opim ol buk, bilong
kirapim kot.

11Mi lukluk yet nami harimdispela liklik
kom bilong namba 4 animal i wok long
litimapim nem bilong em yet. Orait na mi
lukimol i kilim idaidispelanamba4animal
na tromoi bodi bilong en i go long paia na
paia i kukimolgetawantaimkombilong en.

12Na longdispela tripelaanimal i stapyet,
ol i pinisim strong bilong ol na i no larim ol
i bosim moa ol samting. Tasol ol i no kilim
ol kwik. Ol i larim ol i stap liklik taim.

13 Long dispela driman bilong mi long
nait, mi lukim wanpela man i wankain

7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2 7:7: KTH 12.3, 13.1 7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH 1.14, 20.4 7:10: KTH

5.11, 20.12 7:13: Mt 24.30, 26.64, Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27, KTH 1.7, 1.13, 14.14 * 7:13: Long tok Aram dispela tok
“wanpela man i wankain olsem yumi man bilong graun” ol i kolim olsem, “pikinini bilong man”, wankain olsem Jisas i
bin kolim em yet.
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olsem yumi man bilong graun.* Em i stap
namel long ol klaut na i wokabaut i kam
klostu long mi. Na ol i kisim em i go long
dispela Man bilong bipo bipo yet.

14 Dispela Man bilong bipo bipo yet i
mekim em i kamap king na i givim em
strong na biknem. Na em bai i stap king i
gat strongoltaimoltaim, nawokkingbilong
en bai i no inap pinis. Na olgeta manmeri
bilong olgeta kantri na olgeta lain na olgeta
tok ples bai i stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i lukim
15 Mi lukim ol samting long dispela dri-

man nami kirap nogut na tingting planti.
16Orait mi go long wanpela bilong ol dis-

pela man i sanap klostu long sia king, na
mi askim em long autim as bilong dispela
driman. Na em i tokimmi olsem,

17 “Dispela 4-pela bikpela animal imakim
4-pela strongpela kantri bai i kamap.

18 Tasol bihain ol manmeri bilong God
Antap Tru ol bai i kamap olsem ol king na
bai ol i stap olsem oltaim oltaim.”

19 Mi harim dispela tok pinis na mi laik
savemoa long dispela namba 4 animal. Em
i narakain long ol arapela, na mi pret tru
long en. Em i gat bikpela tit ain na ol pinga
bras long lek bilong en. Na em i brukim
planti samting na kaikai na em i krungutim
olgeta pipia i pundaun.

20Na tu mi laik save moa long ol 10-pela
kom i stap long het bilong en, na long dis-
pela liklik kom i kamap bihain na i kamau-
tim ol tripela kom i stap pastaim. Dispela
kom i gat ai na maus na i bikmaus tumas
na litimapim nem bilong em yet. Taim mi
bin lukim dispela liklik kom, nami bin pret
nogut tru. Mi no bin pret long ol arapela
kom olsemmi pret long dispela.

21Na long dispela driman, mi bin lukim
dispela kom i pait long ol manmeri bilong
God na i wok long bagarapim ol.

22 Na Man bilong bipo bipo yet em i
kamap, na i mekim kot long dispela komna
i tok olsem, kom i bin mekim bikpela rong
long ol manmeri bilong God Antap Tru.†
Na taim i kamap pinis bilong ol manmeri
bilong God i kamap olsem king.

23Orait dispelamanmibinaskimol samt-
ing long en, em i tokimmi olsem, “As bilong
dispela driman i olsem. Namba 4 animal
em i olsem namba 4 kantri bai i stap, na em
bai i narakain long olgeta arapela kantri.

Em bai i daunim olgeta arapela kantri na
krungutim ol na pinisim ol.

24 Dispela 10-pela kom i olsem 10-pela
king bai i kamap long dispela kantri. Bi-
hain narapela king bai i kamap na em bai
i narakain tru long ol king i bin kamap
pastaim. Em bai i rausim tripela king.

25Na bai em i tok nogut long God Antap
Tru na daunim ol manmeri bilong en. Na
em bai traim long senisim ol lo bilong lotu
na bilong ol bikpela de bilong lotu. Na em
bai i bosim ol manmeri bilong God inap
long 3 na hap yia.‡

26Dispela taimbilongen ipinisnaGodbai
i kirapim kot, na bai em i pinisim strong bi-
long dispela king na bagarapim em olgeta.

27Na God Antap Tru bai i givim biknem
na strong bilong olgeta king bilong graun i
go long ol manmeri bilong en. Na ol bai i
stapkingoltaimoltaim. Naolgetakantri bai
i stap aninit long ol manmeri bilong God na
bihainim tok bilong ol.”

28 Em tasol olgeta tok bilong dispela dri-
manmi bin lukim. Mi Daniel, mi pret nogut
trunapesbilongmi i bin senis olgeta. Nami
tingting strong long ol dispela samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip na

meme
1Long namba 3 yia bilong Belsasar i stap

king, mi lukim narapela samting olsem dri-
man.

2 Long dispela driman wantu mi go
kamap longdistrik Elam, nami sanap insait
long banis bilong biktaun Susa. Mi sanap
klostu long wara Ulai.

3Mi lukluk yet na mi lukim wanpela sip-
sip man i sanap klostu long wara. Em i gat
tupelakom. Nambawankomemi longpela,
tasol namba 2 kom i bin kamap bihain long
nambawan kom, na em i longpela moa.

4 Mi lukim dispela sipsip man i daunim
het na i ran i go bamimol samting long kom
bilong en. Em i ran i go long hap san i go
daun, na long hap not na long hap saut. I no
gat wanpela animal inap long pasim em na
i no gat wanpela inap ranawe long en. Em
i mekim ol samting long laik bilong em yet
na em i kamap strongpela tru.

5Mi tingting planti yet long as bilong dis-
pela samting na mi lukim wanpela meme
man i lusimhap san i godaunna i kam. Em i
spitmoayet na lek bilong en i no krungutim

7:14: KTH 11.15 7:18: KTH 22.5 7:21: KTH 13.7 7:22: KTH 20.4 † 7:22: Dispela tok i no klia tumas
long tok Aram. Sampela man i ting dispela tok i olsem, “Man i tok olsem, ol manmeri bilong God Antap Tru i win.” Na
sampelaman i ting dispela tok i olsem, “Man i givim strong long olmanmeri bilongGodAntap Tru, bilong ol i bosimkot.”
7:24: KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting

em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis.

7:27: KTH 20.4, 22.5 § 7:28: Tok Aram i pinis long dispela hap. Ol i raitim sapta 8-12 long tok Hibru.
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graun. Em i gat wanpela traipela kom tasol
i sanap namel long tupela ai bilong en.

6 Taim dispela meme i lukim dispela sip-
sip mi bin lukim i sanap klostu long wara,
orait dispela meme i ran spit nogut tru i go
long dispela sipsip.

7 Na mi lukim em i pait long sipsip. Dis-
pela meme i kros nogut tru na taitim bun
na i ran i go stret na bamim sipsip man
na brukim tupela kom bilong en. Sipsip
man i no gat strong bilong sakim em na
meme i tromoi em i go daun long graun
na i krungutim em nogut tru. Na i no gat
wanpela samting inap long helpim dispela
sipsip.

8 Orait dispela meme i hambak moa yet
na i soimstrongbilongen. Tasol taimstrong
bilong en i kamap bikpela tru, kom bilong
en i bruk. Na 4-pela arapela kom i kamap
long ples bilong dispela kom i bruk. Ol
dispela 4-pela kom i traipelamoa. Narapela
kom i lukluk i go olsem long hap not, na
narapela i lukluk i go olsem long hap saut,
na narapela i lukluk i go olsem long hap
sankamap, na narapela i lukluk i go olsem
long hap san i go daun.

9 Na wanpela nupela liklik kom i kamap
olsem kru bilong diwai antap longwanpela
bilong dispela 4-pela kom. Strong bilong
dispela nupela kom i kamap bikpela moa
yet. Na em i daunim ol manmeri bilong
hap saut na bilong hap sankamapna bilong
dispela gutpela graun God i bin givim long
ol manmeri bilong en.

10 Dispela kom i kamap strong moa na
i pait long ol sta. Ol sta i pait olsem ol
soldia bilong ami bilong heven. Na kom i
tromoi sampela sta i go daun long graun na
i krungutim ol.

11 Na tu kom i traim long daunim King
bilongamibilongheven. Emipinisimpasin
bilong mekim ofa long dispela King, na em
i bagarapim haus ol manmeri i save lotuim
dispela King long en.

12 Ol manmeri i bin mekim pasin nogut,
olsem na dispela kom i kisim strong bilong
daunim ol ami bilong heven na bilong pin-
isim pasin bilong mekim ofa long olgeta
de.* Ol tok bilong God i tru olgeta, tasol
dispela kom i rabisim dispela tok, bai ol
manmeri i no ken bihainim moa. Olgeta
samting dispela kom i laik mekim, em i
mekim tasol.

13 Orait mi harim wanpela ensel i tok-
tok, na narapela ensel i askim em olsem,
“Ol dispela samting nogut yumi lukim nau,

wanem taim bai ol i pinis? Wanem taim tru
bai ol manmeri i stat gen longmekim ol ofa
long God, na wanem taim bai pasin nogut
i pinis long bagarapim tru olgeta samting?
Wanem taim bai strong bilong dispela kom
i pinis, na bai em i no moa bagarapim
hausbilong lotunakrungutimol amibilong
heven long lek bilong en?”

14Nadispela ensel i bin toktok, em i tokim
mi olsem, “Dispela samting nogut bai i stap
inap long 2,300de.† Longol dispela debai ol
i no inapmekim ol ofa longmoning na long
apinun olsem ol i bin mekim bipo. Dispela
taim i pinis, orait bai ol i stretimhausbilong
God namekim ol ofa gen.”

15 Mi Daniel, mi lukluk yet long dispela
driman na mi wok long tingting strong bi-
long painimaut as bilong en. Na wantu mi
lukimwanpelaman‡ i sanap klostu longmi.

Ensel Gebriel i autim as bilong driman
16Na mi harimnek bilongwanpelaman i

singaut longnamel bilongwaraUlai na i tok
olsem, “Ensel Gebriel, yu autim as bilong
dispela samting Daniel i lukim.”

17 Orait Gebriel i kam sanap klostu long
mi nami pret nogut tru long em nami pun-
daun na putim pes bilongmi i go daun long
graun. Na Gebriel i tokim mi olsem, “Yu
man nating, tasol mi laik yu mas save long
as bilong dispela driman. Dispela driman i
gat tok long ol samting bai i kamap klostu
long las de.”

18 Em i toktok yet, na ai bilong mi i raun
nami pundaun olgeta long graun. Tasol em
i holimmi na litimapimmi nami sanap.

19 Na em i tok, “Mi laik tokim yu long
ol samting bai i kamap long taim belhat
bilong God i laik pinis, klostu long taimGod
i makim pinis bilong las de. Ol dispela
samting bai i kamap olsem yu bin lukim
long driman.

20 “Yu bin lukimwanpela sipsipman i gat
tupela kom. Em i makim kantri Midia na
kantri Persia.

21 Na dispela meme yu bin lukim, em i
makim kantri Grik, na dispela traipela kom
i sanap namel long tupela ai bilong en, em i
nambawan king bilong ol Grik.

22 Yu bin lukim dispela traipela kom i
bruk, na 4-pela arapela kom i kamap long
ples bilong en. As bilong dispela i olsem.
Kantri Grik bai i bruk na i kamap 4-pela
nupela kantri. Tasol ol bai i no gat strong
olsem bipo taim kantri i no bruk yet.

23 “Long taim ol dispela kantri i laik pun-
daun na sin bilong ol manmeri i kamap

8:10: KTH 12.4 * 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:14: Tok Hibru i gat namba 2,300 i stap.
Sapos em i makim ol wan wan de, orait em i tok long 2,300 de stret. Tasol sapos em i makim ol taim bilong mekim ofa
long olgeta moning na apinun, orait em i tok long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispela man em ensel Gebriel tasol (lukim
lain 16 na 17). Tasol Daniel i ting em i luk olsemwanpela man. 8:16: Lu 1.19, 1.26



DANIEL 8:24 1018 DANIEL 9:15

nogut tru, orait longdispela taimtasol,wan-
pela king bai i kamap. Em bai i man nogut
tru. Em bai i man bilong bikhet na man
bilong giaman na trik.

24 Em bai i kamap strong na bagarapim
planti samting, tasol i no long strong bilong
em yet. Na olgeta samting em i tingting
long mekim, em bai i mekim tasol. Em
bai i bagarapim ol strongpela man na ol
manmeri bilong God.

25 Em bai i stap hapman tru bilong gi-
amanim ol manmeri, na olgeta trikpasin
bilong en bai i win. Na long bel bilong em
yet, em bai i ting em i nambawan tru. Ol
manmeri bai i ting ol i stap gut, tasol wantu
bai em i kirap na bagarapim planti bilong
ol. Em bai i bikhet na i laik pait long dispela
bikpela King i winim olgeta king. Na long
dispela taim i no gat man bai i bagarapim
em, tasol em bai i bagarap.

26Mi bin autim as bilong dispela driman
i gat tok bilong ol ofa bilong apinun na
bilongmoning. Ol dispela samting yu lukim
bai i kamap. Tasol yu no ken autim dis-
pela driman long ol arapela manmeri, long
wanem, ol dispela samting bai i no inap
kamap kwik.”

27 Mi harim dispela tok pinis, na mi bel
hevi tru, na long sampela de mi sik. Sik
i pinis na mi kirap na mi go bek long dis-
pela wok King Belsasar i bin givim mi. Na
mi wok long tingting planti long dispela
driman, tasol mi no inap save gut long as
bilong en.

9
Daniel i prea bai God i helpim ol Israel

1Darius, pikinini bilong Serksis, em iman
bilong kantri Midia, na em i kamap king
bilong kantri Babilon.

2 Long namba wan yia bilong em i stap
king, mi Daniel, mi wok long ritim ol buk
bilong God. Nami tingting long tok Bikpela
i bin givim long profet Jeremaia. Em i tok
Jerusalem i mas bagarap i stap inap 70 yia.

3Orait mi prea long God, Bikpela. Mi bel
sori tru, olsem na mi no moa kaikai na mi
pasim klos bilong sori na putim sit bilong
paia long skin bilong mi. Mi stap olsem, na
mi beten strong long Bikpela.

4 Na mi autim sin bilong ol manmeri bi-
long Israel long God, Bikpela bilongmi.
Mi tok olsem, “God, Bikpela yu namba

wan na mipela i litimapim nem bilong yu.
Oltaim yu save bihainim kontrak yu bin
mekimwantaimmipela. Na oltaim yu save
laikim tru ol manmeri i save laikim yu na
bihainim tok bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru. Mipela
i bin mekim sin na mekim rong long yu.

Mipela i bin sakim tok bilong yu, na mipela
i no mekim ol gutpela na stretpela pasin yu
bin tokimmipela longmekim.

6Mipela i no harim tok bilong ol wokman
bilong yu, em ol profet. Ol i bin autim tok
bilong yu long ol king na ol hetman na ol
tumbuna na long olgeta manmeri bilong
mipela.

7Bikpela, yu God bilong mekim stretpela
pasin, tasol ol pasin nogut bilong mipela
i bringim bikpela sem long mipela olgeta
Israel. Maskimipela i stap long Judia o long
Jerusalem o long olgeta ples yu bin salim
mipela i go long en taimmipela i bin sakim
tok bilong yu, dispela sem i pas long skin
bilongmipela.

8 “Bikpela, ol king na ol hetman bilong
mipela na ol tumbuna bilong mipela i
mekimolpasinnogutnamekimsin longyu.

9Mipela i save sakim tok bilong yu, tasol
yu God bilong marimari na yu save lusim
sin bilongmipela.

10 God, Bikpela, mipela i no harim tok
bilong yu, na mipela i no bihainim pasin
yu laik bai mipela i bihainim, olsem yu bin
tokimmipela longmausbilongolprofet, em
ol wokman bilong yu.

11 Long ol lo Moses, wokman bilong yu,
i bin givim long mipela, yu bin mekim
strongpela tok olsem, bai yu mekim nogut
long mipela sapos mipela i no bihainim gut
dispela lo. Tasol mipela olgeta Israel i bin
brukim ol lo bilong yu na mipela i no laik
harim tok bilong yu. Mipela i mekim sin
long yu, olsem na yu bin mekim save long
mipela olsem yu bin tok.

12 Yu mekim dispela samting olsem yu
bin tok long mekim long mipela na long ol
hetman bilong mipela. Yu bin mekim save
tru long Jerusalemna bagarapimnogut tru.
I no gat wanpela taun yu bin bagarapim
olsem yu bin bagarapim Jerusalem.

13Mipela i kisim olgeta hevi olsem yu bin
tok insait long lo bilong Moses. Tasol nau
tu mipela i no lusim pasin bilong mekim
sin na mipela i no askim yu long belgut
longmipela, namipela i nobihainim tok tru
bilong yu.

14 God, Bikpela bilong mipela, yu bin i
stap redi long bekim pasin nogut bilong
mipela. Na nau yu mekim pinis, long
wanem, yu God bilong mekim stretpela
pasin tasol. Tasol mipela i no harim tok
bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu bin
soim strong bilong yu long taim mipela i
wokkalabus longkantri Isipnayubinkisim
mipela i kam. Na nau tu ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i tingim yet dispela
strongpela wok yu binmekim, na ol i givim

9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11:Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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biknem long yu. Tru tumas, mipela i bin
mekim sin na mipela i bin mekim planti
rong.

16 Na yu bin lukim ol sin na pasin nogut
bilong mipela na bilong ol tumbuna bilong
mipela, na yu bin mekim save long mipela
na bagarapim taun Jerusalem. Na olgeta
manmeri bilong ol kantri i stap klostu long
Jerusalem, ol i save tok bilas long Jerusalem
na longmipela olmanmeri bilong yu. Tasol
nau mipela i laik bai yu no ken kros moa
long Jerusalem, long wanem, em i taun bi-
long yu na em i stap antap long maunten
bilong yu yet. Long bipo yu bin mekim
planti gutpela wok bilong helpim mipela,
namipela i laik bai yumekim olsem gen.

17God, harimpreanaaskimbilongmi. Mi
laik bai yu tingim biknem bilong yu na yu
stretim bek dispela haus bilong yu ol i bin
bagarapim.

18 God, harim krai bilong mipela, na
lukim mipela. Lukim dispela hevi i stap
longmipela na hevi i stap long dispela taun
bilong yu. Mipela i no stretpela manmeri,
na mipela i askim yu. Nogat. Mipela i save
yu God bilong marimari, olsem na mipela i
askim yu.

19 Bikpela, harim prea bilong mipela, na
lusim sin bilong mipela. Bikpela, harim
mipela na helpim mipela. Dispela taun
Jerusalem wantaim ol manmeri bilong en
i bilong yu tasol. Olsem na yu no ken wet.
Tingim biknem bilong yu na helpimmipela
kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autimas bilong tok bilong
profet Jeremaia

20 Mi Daniel, mi beten yet na mi wok
long autim ol sin bilong mi na bilong ol
manmeri bilong mi, ol Israel. Na mi askim
God, Bikpela bilong mi, long sanapim gen
haus bilong en antap long dispela maunten
bilong em yet.

21Mi prea i stap na dispela ensel Gebriel,
em mi bin lukim long namba wan driman
bilong mi, em i flai i kam daun long dispela
hap mi stap long en. Na dispela taim, em i
taim bilongmekim ofa bilong apinun.

22 Em i laik kliaim tingting bilong mi na
em i tok olsem, “Daniel, mi kam bilong
kliaim tingting bilong yu, bai yu gat planti
gutpela save.

23 Daniel, God i laikim yu tumas. Olsem
na taim yu stat long beten, em i bin autim
wanpela tok, na mi kam bilong givim long
yu. Nau yu mas putim yau gut na bai mi
autim as bilong dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-pela
yia* bilong em i laik mekim gut gen long ol
manmeri bilong yu na long Jerusalem, em
taunbilong emyet. Embai i lusimolgeta sin
bilong ol manmeri na pinisim olgeta pasin
nogut bilong ol, na oltaim oltaim ol man-
meri bai i bihainim stretpela pasin tasol.
Na em bai i makimwanpela ples tambu tru
bilong em yet.† God bai i mekim ol dispela
samting bilong inapim ol driman na tok
bilong ol profet.

25 Yu mas harim na save olsem, stat long
taim dispela tok i kamap bilong wokim gen
Jerusalem, 7 taims 7-pela yia i mas pinis
pastaim, orait na dispela bikman God i bin
makim, em bai i kamap. Bai ol i wokim
Jerusalem gen wantaim ol rot insait long
taun na bikpela baret i raunimbanis bilong
taun. Na Jerusalem bai i stap olsem inap
long 62 taims 7-pela yia, tasol ol dispela yia
bai i stap olsem taim bilong hevi.‡

26Dispela 62 taims 7-pela yia i pinis nabai
ol i kilim bikman God i bin makim, na bai
i no gat wanpela samting bilong en i stap.§
Na bikpela lain ami bilong wanpela strong-
pelakingbai i kamnabagarapim Jerusalem
wantaim haus bilong God. Dispela pait na
bagarap bai i kamap olsem bikpela wara i
tait na i karim ol samting i go. Na bikpela
pait bai i stap i go inap long las de, na olgeta
samting bai i bagarap olsem God i bin tok.

27 Dispela king bai i mekim strongpela
kontrak wantaim planti manmeri long ol
i mas bihainim tok bilong en. Na dispela
kontrak bai i stap inap long 7-pela yia. Na
bihain long 3 na hap yia i go pinis, em bai
i pasim olgeta kain ofa ol manmeri i save
givim long God. Na ol bai i putim wanpela
samting nogut tru antap long het bilong

9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long 70 yia. Tasol long
dispela lain ensel Gebriel i tok olsem, dispela “70 yia” i no tok long 70 yia stret, tasol long 70 “wik”. Planti man i ting
dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia. Olsem na 70 wik em 70 taims 7-pela yia, o 490 yia. Tasol sampela
man i ting nogat, tokHibru i tok long olwik stret. Na ol arapelaman i ting em i tok piksa tasol long ol samting bai i kamap
long sampela taim bihain, na i nomakimwanpela taim stret. † 9:24: Sampelaman i ting yumimas tanim dispela tok,
“Embai imakimwanpela ples tambu tru bilong emyet,” long dispela pasin, “God yet bai imakimwanpelaman, emman
bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.” ‡ 9:25: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain
olsem, “Yumas harim na save olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia
na 62 taims 7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i binmakim, em bai i kamap. Insait long dispela
taim bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i raunim banis bilong taun. Tasol ol
dispela yia bai i stap olsem taimbilong hevi.” § 9:26: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 9:27: Dan 11.31,
12.11, Mt 24.15, Mk 13.14
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haus bilong God, naman bilong bagarapim
ol samting bai i stap long dispela hap inap
long taim em i kisim dispela bagarap God i
makim pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere longwara Taigris na i

lukim driman
1 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap

king bilong Persia, God i givim wanpela
tok long Daniel, narapela nem bilong en
Beltesasar. Dispela tok i tru, na i tok long
bikpela taim nogut bai i kamap.* Dispela
tok i kamap longDaniel long samting olsem
driman, na taim em i lukim driman, em i
save long as bilong dispela tok.

2 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap
king, mi Daniel, mi bel hevi nogut tru nami
wok long krai tasol inap long tripela wik.

3 Long dispela tripela wik, mi no kaikai
wanpela gutpela kaikai o wanpela gutpela
abus. Mi no dring wain na mi no stretim
gras bilongmi liklik.

4 Orait long namba 24 de bilong namba
wan mun bilong dispela yia, mi sanap long
arere bilong bikpela wara Taigris.

5Mi lukluk i go antap na mi lukim wan-
pela man i pasim gutpela laplap na let ol i
wokim long gutpela gol.

6 Bodi bilong en i lait tru, olsem wanpela
naispela ston i lait tumas. Pes bilong en i
lait olsem lait bilong klaut i pairap, na ai
bilong en i lait olsem lait bilong bombom.
Hanna lek bilong en i lait olsembras ol i bin
polisim. Na mi harim em i toktok bikpela
tru olsem bikpela lainmanmeri i toktok.

7Miwanpela tasolmi lukimdispela samt-
ing olsem driman. Ol man i stap wantaim
mi ol i no lukim wanpela samting, tasol ol i
pret nogut tru na ol i ranawe i go hait.

8Oraitmiwanpela tasol i stapnami lukim
dispela samting i narakain tru. Mi lukim
dispela samting olsem driman na strong
bilong mi i pinis olgeta na pes bilong mi i
senis tru.

9Orait na mi harim dispela man i toktok,
na taim mi harim nek bilong en, ai bilong
mi i raun na mi pundaun long graun olsem
man i dai pinis na mi slip i stap long pes
bilongmi.

10Na mi pilim han bilong wanpela man i
holimmi na litimapimmi, nami sanap long
han na skru. Tasol mi pret yet na mi guria i
stap.

11Orait na dispela man i tokimmi olsem,
“Daniel, God i laikim yu tumas. Yu kirap

sanap na putim yau gut long tok mi laik
mekim long yu. God yet i salim mi na mi
kam long yu.” Em i tok pinis na mi kirap
sanap, tasol mi guria yet.

12Na em i tok gen olsem, “Daniel, yu no
ken pret. Long de yu stat long daunim yu
yet bilong kisim save long ol samting God i
mekim, God i bin harim beten bilong yu na
i salimmi i kam.

13Mi laik i kam kwik, tasol ensel i save
lukautim kantri Persia i bin pasim mi inap
long 21 de. Em i mekim olsem, na wanpela
namba wan ensel, nem bilong en Maikel,
em i kam bilong helpim mi, long wanem,
em i lukimmiwanpela tasol i stapwantaim
ol king bilong Persia, na i no gatman bilong
helpimmi.†

14Mi kam bilong toksave long yu long ol
samtingbai i kamap longolmanmeribilong
yu klostu long las de. Yu lukim pinis sam-
pela samting bai i kamap long dispela taim,
tasol nau bai mi soim yu long ol arapela
amting bai i kamap.”

15 Taim em i tok olsem, mi lukluk long
graun namaus bilongmi i pas.

16Orait na dispela man i wankain olsem
yumi man bilong graun, em i putim han
bilong en long maus bilong mi. Nami opim
maus na mi tokim em olsem, “Bikman, mi
lukim dispela driman na mi pret nogut tru
na olgeta strong bilongmi i pinis.

17 Olsem na bai mi mekim wanem tok
long yu? Mi olsemwanpela wokboi i sanap
long ai bilong bikman bilong en. Mi no gat
strong nami no inap pulimwin.”

18Orait dispela man i holimmi gen nami
kamap strong.

19Na em i tokim mi olsem, “God i laikim
yu tumas, olsem na yu mas i stap bel isi na
yu no ken pret. Yumas sanap strong.”
Em i tok pinis, na mi kamap strong moa

na mi tokim em olsem, “Bikman, nau yu
ken tokim mi long ol dispela samting, long
wanem, yu strongimmi pinis.”

20-21 Na em i tok olsem, “Yu save bilong
wanem mi kam long yu? Mi kam bilong
autim klia sampela tok ol i bin raitim long
Buk Bilong Tok Tru. Tasol mi no ken i
stap longpela taim. Bai mi mas i go bek
hariap na pait long ensel i save lukautim
kantri Persia. Na taim dispela pait i pinis,
ensel i lukautim kantri Grik bai i kamap.
I no gat wanpela i helpim mi. Maikel, em
ensel bilong lukautim yupela ol Israel, em
wanpela tasol i helpimmi.

* 9:27: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 27, olsem na sampela man i save tanim dispela tok long ol
arapela pasin. * 10:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH 1.13-15, 2.18, 19.12 10:12: Dan
9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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11
1 Long wanem, long namba wan yia bi-

long Darius bilong kantri Midia i stap king
bilong Babilon, mi bin helpimMaikel.”

Olkingbilong IsipnaSiria iwok longpait
2Orait na dispela man i tok moa long mi

olsem, “Daniel, harim. Ol dispela samting
mi laik tokim yu long en, ol bai i kamap
tru. Tripela kingmoa bai i kamap na bosim
kantri Persia. Na bihain wanpela king moa
bai i kamap. Dispela namba 4 king bai i
gat planti mani samting, i winim ol samting
bilong ol arapela king bilong Persia. Na
taim strong bilong en i kamap bikpela na
em i gat planti samting, em bai i mekim
olgeta Grik i bel nogut long em, na bai ol i
laik pait long em.

3 Bihain wanpela strongpela king bai i
kamap na em bai i bosim planti kantri na
planti manmeri. Na wanem samting em i
laik mekim, em bai i mekim tasol.

4 Tasol taim strong bilong en i kamap
bikpela, kantri bilong en bai i bruk na
kamap 4-pela kantri, na ol lain pikinini bi-
long em yet bai i no bosim ol dispela kantri.
Nogat. Ol arapela man bai i bosim ol, tasol
strong bilong ol bai i no wankain olsem
strong bilong dispela strongpela king.

5 “Long dispela taim king bilong kantri
long hap saut, em Isip,* bai i gat strong.
Tasol wanpela namba wan ofisa bilong en
bai i kamap king bilong narapela kantri
long hap not. Na em bai i gat bikpela strong
moa na i winim strong bilong king bilong
Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim bai i
kamap bikpela moa.

6Sampela yia bihain king bilong Isip bai i
salim pikinini meri bilong en i go maritim
king bilong kantri long hap not, em Siria.
Dispela i bilong mekim tupela kantri i stap
gut wantaim. Tasol strong bilong dispela
meri bai i no i stap longpela taim, na strong
bilong man bilong en tu bai i pinis. Bai ol
i kilim i dai dispela meri na ol lain i bin
go wantaim em, na papa bilong en na man
bilong en.†

7 Bihain liklik wanpela wanblut bilong
dispela meri bai i kamap king bilong Isip.
Na dispela king bai i go pait long ami bilong
kingbilongSirianabai i go insait long taun i
gat strongpela banis na pait long ol Siria na
winim ol.

8 Em bai i kisim piksa bilong ol giaman
god bilong ol wantaim olgeta gutpela samt-
ing bilong ol dispela giaman god ol i bin
wokim long gol na silva. Na em bai i
bringim dispela olgeta samting i go long
Isip. Bai i no gat pait inap long sampela yia,

9 na bihain king bilong Siria bai i go long
Isip na pait long ol Isip. Na em bai i go bek
long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bilong
Siria bai i kisim planti soldia moa i kam
bung na bai ol i redi long pait. Na kwiktaim
wanpela bilong ol pikinini bilong king bai i
kisim ol dispela soldia na bai ol i go hariap
na daunim planti ples olsem wara i tait
bikpela. Na bai ol i pait long taun i gat
strongpela banis, em taun king bilong Isip
i bosim.

11 Orait king bilong Isip bai i gat bikpela
kros tru na bai em i go pait long king bilong
Siria na winim bikpela ami bilong en na
kalabusim ol.

12 Em bai i amamas tru long em i winim
dispela pait. Em bai i kilim i dai planti
tausen soldia, tasol bai em i no inap i stap
strong longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim gen
bikpela lain soldia tru, i winim namba bi-
long ol soldia i bin i go pait bipo. Na bihain
long sampela yia, bai em i kisim dispela
bikpela strongpela ami na bai ol i go pait
long king bilong Isip. Na bai ol i kisimplanti
kaikai samting i go wantaim ol.

14 Long dispela taim ol planti man bai i
birua long king bilong Isip. Na long lain
bilong yu, Daniel, sampela man bilong pait
bai i harim tok bilong wanpela samting
olsem driman. Na bai ol i kirapim pait
longol Isip, bilongmekimtokbilongdispela
driman i kamap tru. Tasol bai ol i lus long
pait.

15Na king bilong Siria wantaim ol soldia
bilong en, ol bai i kam na banisim wanpela
strongpela taun na bai ol i pait na kisim
taun. Na ol soldia bilong Isip bai i no inap
pait moa. Ol gutpela strongpela soldia bi-
long ol tu bai i no gat strong bilong pait.

16Olsem na king bilong Siria bai i mekim
ol samting long laikbilong emyetna inogat
wanpelaman inappasimem. Embai i kisim
dispela gutpela graun God i bin givim long
ol manmeri bilong en, na em bai i wok long
bagarapim ol samting.

* 11:5: Long tok Hibru ol i no kolim stret nem bilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat. Ol i tok “kantri
bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk olsem “kantri bilong hap not” em
i tok stret long kantri Siria, em kantri i stap long hap not bilong Israel. Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret long
kantri Isip, em kantri i stap long hap saut bilong Israel. Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man i ting tok bilong
buk i no moa tok long Isip na Siria. Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela lain. Sampelaman i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispela meri, na i no tok long papa bilong en.
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17 “Bihain king bilong Siria bai i tingting
long kisim olgeta ami bilong en na i go pait
long kantri Isip. Em bai i tingting long
mekim ol gutpela wok, na em bai i mekim.
Na tu, em bai i salim pikinini meri bilong
en i go maritim king bilong Isip. Em i ting,
longdispela rot em inapdaunimkantri Isip.
Tasol dispela tingting bilong enbai i popaia,
na em bai i no kisimwanpela samting.‡

18Na bihain embai i go pait long ol kantri
i stap arere long solwara na em bai i winim
planti kantri. Tasol wanpela ofisa bilong
narapela kantri bai i pinisim bikhetpasin
bilong en, na mekim dispela bikhetpasin
bilong em yet i bagarapim em olgeta.

19 Na king bilong Siria bai i go bek long
kantri bilong en na i stap long ol taun i gat
strongpela banis. Tasol em bai i pundaun
na bagarap na ol man bai i no lukim em
moa.

20 Orait narapela king bai i kisim ples
bilong en na em bai i salim wanpela man
i go kisim takis long dispela gutpela ples
tru i stap insait long ol kantri em i bosim.§
Dispela king bai i stap sotpela taim tasol, na
bai em i dai. Em bai i no dai long pait, na tu
bai i no gat man i gat kros long en na i kilim
em i dai. Olsemna olman bai i no save long
wanem as tru na em i dai.”

Wanpela king nogut i kamap long kantri
Siria

21 Na dispela man i olsem yumi man bi-
long graun i tokmoa longmi, Daniel, olsem,
“Bihain narapela man bai i kamap king
bilong Siria, na em bai i man nogut tru.
Dispela man em i nomas kamap king, tasol
wantu bai em i kamap na mekim kain kain
tok gris na tok giaman, na mekim em yet i
stap king bilong Siria.

22Namaski ol bikpela lain ami i kam pait
long en, em bai i daunim ol na pinisim ol
tru. Na tu, em bai i daunim hetpris* bilong
ol manmeri bilong God.

23-24Kantri bilong en i liklik, tasol em bai
i mekim giaman kontrak wantaim sampela
kantri, na tok olsem em i laik sindaun gut
wantaim ol. Tasol wantu bai em i pait
long ol long taim ol i no gat tingting bilong
pait. Na long dispela pasin em bai i kamap
strongpela king. Ol dispela kantri em i pait
long ol, em ol kantri i gat planti mani samt-
ing. Naembai i kisimol gutpela samting em
i winim long pait na tilim long ol poroman
bilong en. Ol tumbuna bilong en i no bin
mekimdispela kain pasin bipo. Embai i gat

tingtingbilongkirapimpaitnakisimol taun
i gat strongpela banis, na em bai i kisim
sampela bilong ol. Tasol em bai i mekim
dispela kain pasin long sotpela taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long king
bilong Isip. Olsem na bai em i bungim
wanpela bikpela ami bilong kirapim pait
long ol Isip. Na king bilong Isip bai i kisim
bikpela strongpela ami bilong emyet na bai
ol tu i redi long pait long king bilong Siria.
Tasol king bilong Isip bai i no inapwin, long
wanem, sampelamanbai i pasim tokbilong
trikim em na paulim em tru.

26Ol ofisa bilong em yet bai i bagarapim
em. Na ol Siria bai i bagarapim ami bilong
en olgeta, na kilim i dai planti tausen soldia.

27 Na bihain dispela tupela king bai i
sindaun wantaim na kaikai. Tasol tingt-
ing bilong tupela bai i nogut na tupela bai
i mauswara na mekim planti tok giaman
long tupela yet. Na samting tupela i laik
mekim tupela bai i no inap long mekim.
Long wanem, taim God i makim bilong
mekim ol dispela samting i no kamap yet.

28Na king bilong Siria bai i karim olgeta
samting em i bin kisim long pait, na em bai
i go bek long kantri bilong en. Em bai i
tingting strong long bagarapim lotu bilong
ol manmeri bilong God. Na olgeta samting
em i laik mekim em bai i mekim tasol, na
bihain embai i go bek long kantri bilong em
yet.

29 “Long taim God i makim, king bilong
Siria bai i go long Isip na pait long ol Isip
gen, tasol em bai i no inap winim ol olsem
bipo.

30Na ol man bilong hap san i go daun bai
i kam long sip na pait long em, na em bai
i pret. Na em bai i kros nogut tru na i go
bek na bai em i traim long bagarapim lotu
bilong ol manmeri bilong God. Em bai i
bihainim toktok na tingting bilong ol man i
bin givim baksait long God.

31 Ol soldia bilong en bai i mekim haus
bilong God i kamap doti long ai bilong God.
Na bai ol i tambuimol Israel long ol i no ken
mekim ol ofa long God long olgeta de, na
bai ol i sanapim dispela samting nogut tru†
insait long haus bilong God.

32Na king bai i grisim ol man i bin givim
baksait long God, na bai ol i bihainim em.
Tasol olmanmeri i save aninit tru long God,
ol bai i sanap strongna sakim tokbilongem.

33Ol lida bilong Israel i gat gutpela save,
ol bai i helpim na stiaim planti manmeri na
givimgutpela tingting longol. Tasol olbirua

‡ 11:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. § 11:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun Jerusalem, na sampela i ting em i tok long haus bilong God long
Jerusalem. * 11:22: Sampelaman i ting dispela i no tok long hetpris. Ol i ting em i tok long narapela lida i binmekim
kontrakwantaimdispela king. 11:31: Dan12.11,Mt 24.15,Mk13.14 † 11:31: Nambawan tok long “dispela samting
nogut tru” i stap long Daniel 9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6
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bai i kilim sampela bilong ol dispela lida
long bainat na kukim sampela long paia bai
ol i dai. Na bai ol i stilim ol samting bilong
sampela lida na kalabusim sampela. Tasol
bai ol i no mekim dispela pasin longpela
taim.

34Taimolbirua iwok longkilimoldispela
lida, sampelamanbai i helpimol lida. Tasol
planti bilong ol bai i gat tingting bilong
helpim ol yet na bai ol i wok long helpim ol
lida.

35 Ol birua bai i bagarapim sampela bi-
longol dispela lida, tasol dispelahevi bilong
ol bai i strongim ol arapela lida longmekim
stretpela pasin tasol, na bai ol i kamap klin
tru long ai bilong God. Dispela kain pasin
bai i no inappinis. Bai i stapolseminap long
las de God i binmakim.

36 “Dispela king bai i mekim ol samting
long laik bilong em yet. Em bai i hambak
na litimapim nem bilong em yet na i tok,
‘Mi winim olgeta god.’ Na em bai i mekim
olkain tok bilas bilong daunim nem bilong
God Antap Tru. Em bai i mekim dispela
pasin i go inap long taim belhat bilong God
i pinis, longwanem, God bai imekim olgeta
samting em i ting longmekim.

37 Dispela king bai i no laikim ol giaman
godbilong ol tumbunabilong en, na dispela
giaman god ol meri i save laikim.‡ Na em
bai i givim baksait long olgeta god, long
wanem, em i ting em yet i stap namba wan
na i winim ol.

38 Bai em i givim biknem long wanpela
giaman god tasol, em god bilong lukautim
ol taun i gat strongpela banis. Ol tumbuna
bilongdispela king i nobin lotu longdispela
god bipo. Tasol king bai i givim silva na gol
na ol naispela ston samting na ol arapela
gutpela presen olsem ofa long dispela god.

39Na taimemigopait bilongkisimol taun
i gat strongpela banis, em bai i askim dis-
pela god bilong ol arapela lain long helpim
em. Na em bai i givim biknem long ol man i
laikim em i stap king bilong ol. Na em bai i
mekim ol i kamap hetman na i givim ol hap
graun long ol olsem presen, bilong bekim
dispela helpim em i kisim long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de, orait
kingbilonghap saut bai i kampait longking
bilong hap not. Na wantu king bilong hap
not bai i kisim ol karis na ol hos na ol sip
bilong pait na i go hariap bilong pait strong
long king bilong hap saut. Em bai i daunim
planti kantri olsemwara i tait bikpela.

41Dispela ami bai i kam kamap long dis-
pela gutpela graun God i bin givim long ol
manmeri bilong en, na bai ol i kilim i dai
bikpela lain manmeri. Tasol dispela ami
bai i no inap kisim kantri Idom naMoap na
bikpela hap bilong kantri Amon.

42Dispela king bai i daunim planti kantri
na tu bai em i no larim Isip i stap gut. Nogat.

43Embai i kisimol planti silvana gol na ol
arapela gutpela samting bilong ol Isip i gat
bikpela pe long en. Na ol man bilong kantri
Libia na Sudan bai i helpim em.

44Tasol bihain olman bai i tokim em long
ol samting i kamap long hap sankamap na
long hap not na dispela tok bai i mekim em
i pret. Na bai em i bel nogut tru na i go
pait strong moa na pinisim tru planti lain
manmeri.

45 Na em bai i sanapim ol bikpela haus
sel bilong em long hap graun i stap namel
long nambis bilong biksolwara Meditere-
nian na dispela maunten i nambawan tru,
em maunten bilong God. Tasol em bai i
bagarap na i no gat wanpela bai i helpim
em.”

12
Las de

1 Na dispela man i olsem yumi man bi-
long graun, em i tok moa long mi Daniel
olsem, “Longdispela taimnambawanensel
Maikel bai i kamap, em ensel i save lukau-
tim yupela ol Israel. Long dispela taim
bikpela hevi tru bai i kamap. Bipo kain hevi
olsem i no bin kamap long wanpela kantri
bilong graun. Taim dispela hevi i kamap,
God bai i kisim bek olgeta manmeri bilong
lain bilong yu, nem bilong ol i stap pinis
long buk bilong em, na bai ol i stap gut.

2 Na God bai i kirapim bek bikpela lain
manmeri i bin dai pinis. Sampela bilong ol
bai i kisim laip bilong i stap oltaim oltaim.
Na sampela bai i sem nogut tru na bai ol i
stap olsem tasol oltaim oltaim.

3Ol man i gat gutpela save na tingting bai
ol i lait olsem skai i lait tumas. Na ol man
i bin stiaim planti manmeri long bihainim
stretpela pasin, ol bai i lait oltaim olsem ol
sta.

4Orait nau Daniel, yu pasim buk i gat ol
dispela tok long en. Na yu mas putim mak
long en, bilong tambuim olman long ol i no
kenopimdispelabuk. Dispelabuk imaspas
i stap inapklostu long taimbilong las de. Na
planti manmeri bai i hatwok tru long kisim

11:36: 2 Te 2.3-4, KTH 13.5-6 ‡ 11:37: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:1: Mt 24.21, Mk 13.19, KTH
7.14, 12.7 12:2: Ais 26.19, Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35, Mt 13.43, 1 Ko 15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH 22.10
* 12:4: Amos 8.12 i gat wankain tok olsem tok i stap long dispela hap. Tasol tok Hibru i no klia tumas. Planti man i ting
tok i olsem, “Na planti manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol i kisim planti save long olkain samting.”
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save long as bilong dispela tok. Tasol bai ol
i no inap.”*

5Orait bihain mi Daniel, mi lukim tupela
arapelaman i sanapklostu longwara. Wan-
pela i sanap long sait mi sanap long en, na
wanpela i sanap long hapsait.

6 Wanpela bilong tupela i tokim dispela
man i pasim gutpela laplap na i stap antap
namel long wara. Em i tok olsem, “Wanem
taim tru bai ol dispela narakain samting i
pinis?”

7 Orait dispela man i pasim gutpela
laplap, em i litimapim tupela han bilong en
wantaim i go antap long skai, na em i tok
olsem, “Long nem bilong God i stap oltaim,
mi tok tru tumas, ol dispela narakain samt-
ing bai i stap inap long 3nahapyia. Na taim
strong bilong olmanmeri bilong God i pinis
olgeta, na ol i bagarap tru, orait ol dispela
samting tu bai i pinis.”†

8Mi harim dispela tok bilong em, tasolmi
no klia gut. Na mi askim em olsem, “Tasol
Bikman, ol dispela samting bai i pinis olsem
wanem?”

9 Tasol em i bekim tok olsem, “Daniel, yu
gonau. Buk i paspinis na i tambu longopim
nau, long wanem, as bilong dispela tok i
mas i stap hait inap long taim bilong las de.

10Ol dispela hevi i kamap bai i strongim
plantimanmeri longmekim stretpela pasin
tasol, na bai ol i kamap klin tru long ai
bilong God. Na ol dispela manmeri i gat
gutpela save na tingting, ol tasol bai i save
long as bilong ol dispela samting. Tasol ol
manmeri nogut bai i no inap save long as
bilong ol dispela samting, na bai ol i wok
longmekim planti pasin nogut.

11 Stat long taim ol birua i tambuim ol
Israel long ol i no ken mekim ol ofa long
God long olgeta de na ol i sanapim dispela
samting nogut tru insait long haus bilong
God, 1,290 de i mas i go pinis pastaim.

12 Na ol manmeri i stap strong na i wet
long God inap long 1,335 de i go pinis, ol i
ken amamas.

13NaDaniel, nau yumas i stap strong i go
inap long las de. Bai yu dai, tasol bihain bai
yu kirap bek na long las de bai yu kisim ol
samting God i binmakim bilong yu.”

12:7: KTH 10.5, 12.14 † 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting em i tok long 3 na hap
yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis. 12:10: KTH 22.11
12:11: Dan 9.27, 11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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Buk bilong Profet
Hosea

Tok i go pas
Buk bilong profet Hosea em i nambawan

buk bilong ol 12-pela sotpela buk bilong ol
profet. Ol arapela buk bilong ol profet, em
buk bilong profet Aisaia na bilong profet
Jeremaia na bilong profet Esekiel, ol i long-
pela buk tru. Olsem na dispela 12-pela buk
ol i save kolim ol 12-pela sotpela buk.
Hosea i bin autim tok profet long kantri

Israel longhapnot klostu long taimolAsiria
i kam bagarapim dispela kantri olgeta. Dis-
pela em i taim bilong bikpela hevi na ol lain
Israel i stap nogut tru long dispela taim.
Tok Hosea i autim i gat tupela hap bilong

en. Long narapela sait em i mekim strong-
pela tok long ol manmeri i mas stretim ol
pasin nogut bilong ol. Ol i bin lusim God
na bihainim ol giaman god. Na long nara-
pela sait em i tokaut klia tru long marimari
bilong God. Em i tokaut long pasin bilong
God long lusim sin na kisim bek man i bin
mekim rong.
Laip bilong Hosea yet i kamap olsem

piksa bilong dispela pasin bilong God. Meri
bilong Hosea i go paul na i pamuk nabaut,
wankain olsem ol Israel yet i bin lusim God
na i go paul na bihainim ol giaman god.
Tasol bihain Hosea i kisim bek meri bilong
en, na dispela i stap olsem piksa bilong God
i laik marimari long ol manmeri bilong en
nakisimbekol. God i laikim truolmanmeri
bilong em na em i no inap long lusim ol.
Stori bilong Hosea wantaim

famili bilong en

(Sapta 1-3)
1Dispela tok Bikpela i givim long Hosea,

pikinini bilong Beri, long taim Usia na Jo-
tam na Ahas na Hesekia wan wan, ol i stap
king bilong Juda. Na Jeroboam, pikinini
bilong Jehoas, i stap king bilong Israel.

Meri bilongHosea i karim ol pikinini
2Nambawan taimBikpela i laik givim tok

long ol Israel long maus bilong Hosea em
i tokim Hosea olsem, “Ol manmeri bilong
mi i no moa laikim mi, na ol i go lotu long
ol giaman god, olsem maritmeri i pamuk
nabaut. Bilong makim dispela, yu go mar-
itim wanpela meri na meri bai i go mekim
pasin pamuk. Na ol pikinini bilong en bai i
mekimwankain pasin olsemmama yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer, pikinini
meri bilongDiplaim. BihainGomer i gat bel
na i karimwanpela pikinini man.

4 Na Bikpela i tok, “Yu kolim nem bi-
long en Jesril, bilong makim ples tumbuna
bilong king bilong Israel, Jehu, i bin kilim
tupela king bipo. Na bai mi mekim save
long king bilong Israel nau i stap, bilong
bekim rong bilong Jehu, tumbuna bilong
en. Na baimi no larimwanpelaman bilong
lain bilong Jehu i kamap king bilong Israel
gen.

5Na long dispela taim bai mi bagarapim
strong bilong ami bilong Israel, long ples
daun bilong Jesril.”

6 Bihain Gomer i gat bel gen na i karim
pikinini meri. Na Bikpela i tokim Hosea,
“Kolim nem bilong en, Mi No Laikim. Long
wanem,mi nomoa laikimol Israel nami no
inap lusim sin bilong ol.

7Tasol mi laikimolmanmeri bilong Juda.
Nami God, Bikpela bilong ol, bai mi helpim
ol. Tasol mi no inap pait long bainat na ba-
nara long helpim ol. Nami no inap salim ol
soldia wantaim ol hos i kam bilong helpim
ol. Nogat. Mi gat narapela rot.”

8 Bihain long Mi No Laikim i lusim susu
pinis, orait Gomer i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man.

9NaBikpela i tokimHosea, “Yukolimnem
bilong en, I No Bilong Mi. Long wanem,
yupela Israel i no olmanmeri bilongmi. Na
mi no inap i stap God bilong yupela.”

Kantri bilong ol Israel bai i stap gut gen
10Ol Israel bai i kamap planti tumas gen

olsem wesan long nambis, na bai ol i no
inap kaunim ol. Nau God i save tokim ol
olsem, “Yupela i no lain manmeri bilong
mi.” Tasol wanpela taim bihain, bai em i
tokim ol, “Yupela i pikinini bilong mi, God
i save stap oltaim.”

11Nadispela tupela lain Judana Israel bai
i bunggen, na i kamapwanpelakantri tasol.
Na bai ol i makimwanpela lida tasol bilong
ol yet, na bai ol i kamap strongpela kantri
na olgeta samting ol i mekim bai i kamap
gutpela tasol. Ol bai i kamap olsem gutpela
gaden God i bin wokim.* Tru tumas, taim
God i mekim dispela wok, em bai i bikpela
de tru.

2
1 Nau yupela i mas kolim ol wanblut bi-

long yupela Israel olsem, Yupela IManmeri
Bilong God, na God I Laikim Yupela Tumas.

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33 1:4: 2 Kin 9.10

1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6 1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1 * 1:11: Dispela tok long God
i wokim gaden, long tok Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i makim samting nogut. Tasol nau
tripela nem imakim gutpela samting tasol.
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Ol Israel i lusimGodolsemGomer i lusim
Hosea

2 God i tok piksa long ol manmeri bilong
en olsem, “Ol pikinini bilong mi, mama bi-
long yupela i no moa meri bilong mi na mi
no moa man bilong en. Tasol yupela i mas
askim em strong long lusim pasin pamuk.

3 Sapos em i no lusim, bai mi rausim
olgeta klos bilong en na bai em i stap skin
nating na bai em i sem nogut tru. Bai mi
mekim em i kamap olsem graun i drai na
i no gat diwai samting, na i no gat wara
bilong dring, na long dispela pasin bai mi
bagarapim em.

4Baimi no ken givimbel bilongmi long ol
pikinini bilong en, longwanem, ol i pikinini
bilong wanpela pamukmeri

5 i no save sem. Dispelameri i tok, ‘Baimi
go bihainim ol dispela man mi laikim. Ol
i save givim mi kaikai na wara, na ol klos
samting, na wel bilong oliv na wain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i gat nil
naputim i stapbilongbanisimdispelameri.
Bai mi wokim banis long rot bilong en na
bai em i no inap i go long ol dispela man.

7 Bai em i ran i go bihainim ol man em
i laikim, tasol em i no inap kamap long ol.
Bai em i go painim ol, tasol bai em i no inap
lukim ol. Na bai em i tok, ‘Bipo mi stap gut,
tasol nau nogat. Olsem na bai mi go bek
longman bilongmi stret.’

8 “Em i no laik save olsem, mi yet mi bin
givim em olgeta kaikai na wain na wel, na
planti silva na gol tu. Na em i yusim dispela
silva na gol bilong mekim lotu long giaman
god Bal.

9 Olsem na long taim kaikai i redi long
gaden, bai mi kisim bek ol kaikai na wain
mi bin givim long en. Na baimi kisimbek ol
klos samtingmi bin givim em.

10Na bai mi rausim olgeta klos bilong en
long ai bilong ol man em i save laikim. Na
i no inap wanpela man i ken kisim bek em
long han bilongmi.

11 Bai mi pinisim olgeta bikpela de em i
save amamas long en. Ol dispela de i olsem,
ol bikpela de bilong lotu i save kamap long
olwanwan yia na long olwanwanmun, na
ol lotu bilong ol de Sabat, na olgeta arapela
kain lotu.

12 Bai mi bagarapim ol diwai wain na ol
diwai fik em i tok ol man i laikim em i bin
givim long en olsem pe bilong en. Na bai ol
wel abus i kambagarapimol gadenwainna
ol gaden bilong diwai fik na bai ol dispela
gaden i kamap bus nating.

13 Em i bin lusim tingting long mi planti
taim, na i go mekim ol ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel longgiamangodBal
na em i putim ol gutpela bilas na bihainim
ol man em yet i laikim. Olsem na bai mi
mekim save long en. Mi Bikpela, mi tok
olsem.”

Bikpela i laikim truolmanmeri bilong en
14Bikpela i skruim tokpiksa olsem, “Orait

baimimekim gutpela tok long dispelameri
na pulim em i go bek gen long ples wesan
nating. Na bai mi grisim em na tokim em
olsem, ‘Mi laikim yu tumas.’

15 Bai mi givim bek ol gaden wain long
em, na bai mi senisim dispela ples daun ol
i kolim Ples Daun Bilong Trabel, na bai i
kamap ples bilong wetim gutpela samting i
kamap. Long dispela ples bai em i bihainim
tok bilong mi olsem em i bin mekim long
taim em i yangpela yet na em i lusim Isip na
i kam.

16Na em bai i tok long mi olsem, ‘Yuman
bilongmi.’ Nabai em inomoa tingmiolsem
giaman god Bal, na mekim dispela kain tok
longmi, ‘Yu Bal, yu Bikpela bilongmi.’

17Bai mi no ken larim em i kolim dispela
nem, Bal, gen. Nogat tru.

18 “Na long dispela taim bai mi mekim
wanpela kontrak wantaim olgeta wel abus
na ol snek na ol pisin. Na bai ol i no inap
bagarapim ol manmeri bilong mi. Na bai
mi rausimolgeta samting bilong pait, olsem
bainat na banara, na ol manmeri bilong mi
bai i stap isi longdispela graunnaol i noken
pret moa.

19 “Israel, baimimekimyu i kamapolsem
meri bilongmi, na bai yu stap olsem oltaim
oltaim. Bai mi mekim stretpela pasin long
yu na bai mi no ken lusim yu. Na bai mi
laikim yu tru oltaim, na marimari long yu
oltaim.

20 Bai mi bihainim promis bilong mi na
bai yu stap olsem meri bilong mi oltaim.
Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela
bilong yu.

21-22Na long dispela taim mi Bikpela, bai
mi harim ol prea bilong ol manmeri bilong
mi, ol Israel.* Na bai mi mekim ren i
kam daun long graun, na olgeta kaikai ol i
planimnawainnawelbilongol bai i kamap
planti.

23Na bai mi putim ol manmeri bilongmi
long dispela graun na bai ol i kamap olsem
gutpela gaden mi bin wokim. Bipo mi save
tokim ol manmeri bilongmi, ‘Mi No Laikim
Yupela.’ Tasol bihain bai mi laikim ol tru.
Bipo mi save tokim ol olsem, ‘Yupela I No

2:15: Jos 7.24-26 * 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel long nem Jesril. I olsem
God i senisim samting nogut em i bin mekim long ol Israel na i mekim gut long ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i
senisim nembilong tripela pikinini bilongHosea. Lukim tu toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25,
1 Pi 2.10
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Bilong Mi.’ Tasol bihain bai mi tok, ‘Yupela
i manmeri bilong mi.’ Na ol bai i bekim tok
olsem, ‘Yu God bilongmipela.’ ”

3
Hosea nameri nogut bilong en

1Bikpela i tokim mi gen olsem, “Yu go na
laikim gen dispela meri bilong yu nau em
i mekim pasim pamuk wantaim narapela
man. Yumas laikim em tru olsemmi laikim
tumas ol manmeri bilong mi, ol Israel. Tru,
ol i bin lusim mi na i go long ol giaman
god, na ol i save kisim pikinini wain ol i bin
mekim drai na ofaim long ol giaman god.
Tasol maski, mi laikim ol Israel yet.”

2Orait mi baim bek dispelameri long 150
kina na 6-pela bek rais bali.

3Orait na mi tokim em, “Tru, yu meri bi-
long mi, tasol nau mi no inap slip wantaim
yu. Pastaim yu mas i stap nating longpela
taim liklik, na long dispela taim yu no ken
i stap meri bilong rot. Na bai mi wetim yu
tasol.”

4 Olsem tasol ol Israel bai i stap nating
longpela taim liklik. Na bai ol i no gat ol
king na ol lida. Bai ol i no inap mekim ofa
na bai ol i no inap sanapim pos ston na
mekim lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain
giaman god na ol piksa samting ol i save
yusim bilong painimaut wanem samting
bai i kamap bihain.

5Dispela taim i pinis, orait bai ol Israel i
kam bek long God, Bikpela na lotu long em
wanpela tasol. Bai ol i bihainim wanpela
tumbuna bilong King Devit. Na bai ol i
aninit long tok bilong Bikpela na bai em i
givim ol kain kain gutpela presen long ol.
Hosea i tokaut long ol Israel
long God bai i mekim save

long ol
(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol manmeri
i stap long dispela kantri. Yupela Israel,
harim tok bilong Bikpela. Em i tok olsem,
“Olmanmeri bilong dispela kantri i no save
tok tru na ol i no laikim ol wantok bilong ol
yet. Ol i no save tingmi Bikpela bilong ol.

2 Ol i save mekim promis, tasol ol i no
bihainim. Ol i save giaman, na kilim man
i dai, na stilim samting, na mekim pasin
pamuk. Ol i save mekim planti kain pasin
nogut, na ol i wok long kilim ol man i dai.
Na dispela pasin i kamap bikpela moa,

3 olsem na bai graun i drai. Na olgeta
samting i stap long graun, em ol abus na
pisin na pis, bai olgeta i dai.”

Bikpela i kotimol pris na tok kros long ol
4 Bikpela i tok moa olsem, “I no gat wan-

pela man i ken kotim ol manmeri. Nogat.
As bilong dispela pasin nogut i stap long
yupela ol pris, na ol manmeri i gat tok long
yupela.

5 Olgeta taim yupela i mekim wok, tasol
yupela i wok nabaut na yupela i popaia. Na
ol profet tu i mekim olsem tasol. Olsem na
bai mi bagarapim Israel, em i olsem mama
bilong yupela.

6 Ol manmeri i no save bihainim mi,
olsem na bai ol i bagarap. Yupela ol pris
tu i no save bihainim mi na yupela i sakim
pinis tok bilongmi. Olsemna baimi rausim
yupela. Na mi no ken larim ol pikinini
bilong yupela i kamap pris bilongmi.

7 “Yupela pris i kamap planti tumas,
olsem na yupela i mekim planti sin. Nau
yupela i gat biknem, tasol bai mi daunim
yupela na yupela i sem nogut.

8 Ol sin bilong ol manmeri bilong mi i
olsem kaikai bilong yupela. Olsem na yu-
pela i laikim ol manmeri i mekim sin moa
yet.

9 Bai mi mekim save long ol manmeri na
ol i bagarap, na bai yupela pris tu i kisim
wankain bagarap. Bai mi mekim save long
yupela bilong bekim pasin nogut yupela i
binmekim.

10 Yupela bai i kaikai ol gutpela kaikai,
tasol yupela i no inap pulap. Bai yupela i
lotu long ol giaman god namekimpasin pa-
muk bilong kamapim planti pikinini, tasol
yupela bai i no gat pikinini. Long wanem,
yupela i bingivimbaksait longminayupela
i bihainim ol giaman god tasol.”

Bikpela i belhat long olman i lotu long ol
giaman god

11 Bikpela i tok, “Kain kain strongpela
dring i save paulim tingting bilong ol man-
meri bilongmi.

12Na ol i askim ol hap diwai nating long
kamapim tok hait. Olaman, ol i ting ol
dispela hap diwai inap autim tok long ol
samting ol i laik save long en. Ol i lusim mi
pinis, na ol i bihainim ol giaman god, olsem
wanpela meri i pamuk nabaut.

13 Ol i save go antap long ol maunten na
mekim ofa na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long ol ples tambu aninit long
ol bikpela diwai, longwanem, aninit long ol
dispela diwai i gat gutpela ples kol.
“Olsem na ol pikinini meri bilong yupela

i stap olsem meri bilong rot. Na ol tambu
meri bilong yupela i pamuk nabaut.

3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24 4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19



HOSEA 4:14 1028 HOSEA 5:15

14 Tasol bai mi no ken bekim pasin nogut
bilong ol. Long wanem, yupela yet tu i save
go wantaim ol pamukmeri bilong haus lotu
bilongol giamangod. Nayupela i savebung
wantaim ol na mekim ofa long ol giaman
god. Na mi tok stret long yupela olsem,
‘Yupela manmeri i no gat gutpela tingting,
bai yupela i bagarap.’

15 “Yupela manmeri bilong Israel i olsem
pamukmeri na yupela i lusim mi pinis.
Tasol nogut yupela ol manmeri bilong Juda
i mekim wankain pasin na bai yupela i gat
asua. Yupela i no ken i go namekimgiaman
lotu long Gilgal o long Betel. Dispela pasin
bilong yupela i mekim Betel i kamap ples
nogut. Olsem na em i no moa haus bilong
mi. Na long dispela tupela ples, yupela i no
ken mekim ol promis long nem bilong mi,
Bikpela i stap oltaim.

16Het bilong ol Israel i pas. Ol i olsem ol
bulmakau bilong bikhet. Ol i ting bai mi
lukautim ol olsem wasman bilong sipsip i
save lukautim ol sipsip bilong en. Tasol ol
i bikhet tumas nami no inap.

17Ol Israel i save bihainim tru ol giaman
god. Maski, larim ol i bihainim laik bilong
ol yet.

18Ol i no moa wari long ol man i tingting
gut long ol, o nogat. Ol bikman bilong ol i
laikim pasin bilong sem tasol. Olsem na ol
i save dring planti na spak, na bihain ol i
pamuk nabaut.*

19Orait harim. Bai mi karim ol i go olsem
wanpela strongpela win i rausim pipia, na
bai ol i bagarap. Na bai ol i ting long ol ofa
ol i binmekim long ol giaman god, na bai ol
i sem tru.

5
1-2“Yupelapris, harimdispela tok. Yupela

Israel, putim yau gut long tok bilong mi.
Na yupela lain bilong king, yupela harim.
Yupela i gat wok bilong mekim stretpela
kot, tasol yupela i no bin mekim olsem.
Olsem na bai yupela yet i mas sanap long
kot. Yupela pris i bin kirapim giaman lotu
long taun Mispa na long maunten Tabor
na long taun Sitim. Olsem na yupela i bin
paulim na holimpas tingting bilong planti
manmeri. Yupela i stap olsem umben o hul
bilong holimpas ol wel abus. Olsem na bai
mi mekim save long yupela olgeta.

3Mi save long pasin bilong yupela Israel.
Yupela i no inap hait long mi. Yupela i no
save bihainimmi na yupela olgeta i kamap
doti long ai bilongmi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim Bikpela
moa

4Ol Israel i save lotu long ol giaman god,
na dispela pasin i pasim strong tingting bi-
long ol na ol i no save bihainim Bikpela.
Olsemnadispela pasinnogut ol imekimem
i pasim ol na ol i no inap i kambek long God
bilong ol.

5Hambak pasin bilong ol Israel i kotim ol
yet. Sin bilong ol yet i mekim ol i pundaun,
na ol Juda i pundaunwantaim ol.

6 Ol i save kisim sipsip na bulmakau
bilong mekim ofa long Bikpela, tasol ol i
mekim ofa nating. Long wanem, Bikpela i
lusim ol pinis, olsem na ol i no inap bungim
em.

7 Ol i lusim pinis Bikpela, olsem meri i
lusim man bilong en na i pamuk nabaut.
Olsem na ol pikinini bilong ol i no save
olsem, God i papa tru bilong ol. Orait liklik
taim tasol, long taim bilong nupelamun, na
ol birua bai i kam bagarapim ol na graun
bilong ol wantaim.

Ol Juda na Israel i pait
8 Yupela Gibea, yupela Rama, yupela Be-

tel, yupelaBenjamin,winimbiugel. Singaut
strong. Ran i go kirapim pait.

9 Long dispela de tasol bai yupela Israel i
bagarap olgeta. Mi toksave long yupela, tru
tumas, dispela samting bai i kamap olsem
mi tok.

10 Bikpela i tok, “Harim. Ol lida bilong
Juda i bin stilim hap graun bilong ol Israel.
Olsem na mi kros nogut long ol. Na bai mi
bagarapim ol olsem wara i tait na bagara-
pim ol samting.

11Ol Juda i givim bikpela hevi long Israel.
Ol Israel i bin i go long sampela king na ol i
ting bai ol i helpim ol. Tasol ol dispela king i
man nating na ol i no inap helpim ol.

12Olsemna baimi bagarapim ol Israel na
ol Juda, olsem binatang i save bagarapim ol
samting.

13“Taimol Israel i saveolsemol i siknogut
tru, na ol Juda i lukim ol sua bilong ol yet,
orait ol i go long kantri Asiria bilong askim
bikpela king long helpim ol. Tasol ol Asiria
i no inap mekim sik bilong ol i orait na
mekim drai sua bilong ol.

14 Nau bai mi kamap olsem strongpela
laion na bai mi pait long ol Israel na Juda.
Bai mi yet mi brukim ol nabaut na larim ol
i stap olsem. Bai mi pulim ol i go na i no gat
wanpela man inap helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong mi
na lusim ol manmeri bilong mi, na bai ol i
kisim pen na hevi bilong bekim sin bilong
ol. Tasol bihain bai ol i kam bek long mi.
Ating bai ol i pilim nogut pastaim na bai ol i
kam bek longmi.”

* 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7 5:15: Sng 50.15, Ais
64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14
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6
Ol manmeri i mauswara long i kam bek

gen long Bikpela
1Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi go

bek gen long Bikpela. Em i bin bagarapim
yumi, tasol bai em i mekim gut long yumi
gen. Em i bin paitim yumi na sua i kamap,
tasol bai em i pasim dispela sua gen.

2 Taim tupela o tripela de i go pinis, orait
em bai i kirapim yumi na bai yumi stap gut
wantaim em.

3 Yumi mas wok strong long save long
Bikpela. Yumi save, olgeta moning san i
save kamap. Na yumi save, long olgeta taim
bilong ren, ren i save kamdaun long graun.
Olsem tasol yumi save, Bikpela bai i kamna
mekim gut long yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol manmeri
4Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Yupela

Israel nayupela Juda, baimimekimwanem
long yupela? Yupela i save laikim mi, tasol
yupela i no save laikim mi longpela taim.
Nogat. Laik bilong yupela i save pinis kwik-
taim tru olsem sno na klaut bilongmoning-
taim. Na i olsem wara bilong nait i stap
long gras na i save drai kwik long taim san i
kamap.

5Olsemnami salim ol profet na ol i autim
tokbilongmibilongkotimyupelanabai yu-
pela i kisim bagarap. Yupela i harim pinis,
olsem na yupela i save wanem samting mi
laik yupela i mekim. Em i klia tumas. Na
dispela ol samting i olsem.

6Mi no laikim ol ofa nating bilong abus
yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai
yupela i givim bel bilong yupela long mi
oltaim, nami laik bai yupela i save gut long
mi.

7 “Ol dispela manmeri i brukimwara Jor-
dan long ples Adam, na i kamap long dis-
pela graun mi bin givim ol.* Na wantu ol i
brukim kontrakmi binmekimwantaim ol.

8Olmannogut na olman i save kilim ara-
pela man i dai, ol i pulap long taun Gileat.

9Ol pris i olsem ol stilman i bung na i hait
long rot, bilong bagarapim olman na stilim
ol samting bilong ol. Na ol i save kilimman
long rot i go long ples bilong lotu long taun
Sekem. Ol i man nogut tru.

10 Mi lukim wanpela pasin nogut tru i
kamap long Israel. Ol manmeri bilong mi i
save lotu long ol giaman god na ol i kamap
doti nogut tru long ai bilongmi.

11 “Na yupela Juda tu, mi makim taim
pinis bilongmekim save long yupela long ol
samting yupela i binmekim.

7
1 “Taim mi laik mekim orait ol Israel gen

namekim olgetawok bilong ol i kamap gut-
pela, mi lukim pasin nogut bilong ol tasol,
na ol samting nogut ol i mekim. Ol i save
giamanim ol wantok, na ol i save brukim
hausna stilimol samting. Na ol i save pulim
ol samting bilong ol man long ol rot bilong
taun.

2 Mi no ken lusim tingting long pasin
bilong ol. Nogat. Tasol ol i no save tingim
dispela. Sin bilong ol i karamapim ol, na
oltaimmi save lukim dispela sin tasol.”

Ol i pasim tok longmekimsamtingnogut
3 Bikpela i tok, “Sampela manmeri i save

pasim tok long mekim kain kain pasin
nogut, na ol i save grisim king wantaim ol
ofisa bilong en na giamanim ol.

4Ol i man bilong giaman na ol i no bel tru
long king. Na belhat bilong ol i hait olsem
paia i lait liklik. Man bilong kukim bret i
save laitimpaia na larimem i stap inapbret
i solap. Bret i solap pinis, orait em i winim
paia na paia i lait bikpela. Belhat bilong ol i
olsem.

5Long taim king i mekim pati, ol i mekim
king wantaim ol ofisa bilong en i dring
plantiwain. Na kingwantaimol ofisa i spak
na longlong nabaut.

6 Tingting bilong ol long mekim samting
nogut i hat olsem aven. Long nait man
bilong wokim bret long dispela aven, em i
slip, na ol i stap olsem paia i lait liklik na
smok tasol i kamap. Tasol long moning ol
i lait bikpela tru.*

7 “Ol i kros na i kilim i dai ol king i
bin kamap wan wan, wantaim ol hetman
bilong ol. Dispela pasin nogut i stap long
kantri bilong ol na i no gat wanpela man i
prea longmi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai i
helpim ol

8 Bikpela i tok, “Ol Israel i pas wantaim
ol arapela lain na bihainim pasin bilong ol.
Olsem na pasin bilong ol i no gutpela olsem
bret i no tan gut.

9Dispela pasin bilong ol Israel i daunim
strong bilong ol pinis, tasol ol i no save long
dispela. Ol i olsem lapun i no gat strong
moa, tasol ol i no save long dispela tu.

6:1: Lo 32.39, 1 Sml 2.6, Jer 30.17 6:3: 2 Sml 23.4, Sng 72.6 6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo

17.3 * 6:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:2: Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1 * 7:6: I luk olsem dispela
tok i stori long ol samting wanpela lain man i bin mekim, tasol nau yumi no save wanem samting tru i bin kamap long
dispela taim. “Man bilong wokim bret,” em tok piksa bilong lida bilong ol dispela man. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos
7.16, Sef 1.6 7:9: Ais 1.7, Hos 4.6 7:10: Hos 5.4-5, 7.7, 7.14
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10 Bikhetpasin bilong ol Israel i kotim ol
yet, tasol ol i no tanimbel na ol i no kambek
longmi God, Bikpela bilong ol.

11 Israel i olsem wanpela pisin i longlong
na i kalap nabaut. Pastaim ol i go askim ol
Isip long helpim ol na bihain ol i ran i go
askim ol Asiria tu.

12Na taim ol i flai i go, bai mi taitim um-
ben bilong mi antap na holimpas ol. Taim
ol i bung bilong mekim pasin nogut, orait
wantu bai mi mekim save long ol.

13 “Harim. Bai ol imas bagarap. Ol i lusim
mi pinis na i bikhet long mi. Olsem na bai
mi bagarapimol. Pastaimmi laik helpimol,
tasol ol i laik trikimmi na giamanimmi.

14Ol imekimgiamanprea longmi. Na ol i
pundaun long graun na krai nogut olsem ol
haiden. Na taim ol i prea long kisim kaikai
nawain, ol i katim nabaut skin bilong ol yet
olsem ol haiden.† Ol i bikhet tumas longmi.

15 Tru, mi yet mi helpim ol na ol i kamap
bikpela na mi mekim ol i strong, tasol ol i
pasim tok long bekim pasin nogut longmi.

16 Long taim bilong hevi ol i no save kam
longmi bilongmi ken helpim ol. Nogat. Ol i
save go long ol samting i no gat strong tasol.
Ol i popaia olsem banara nogut. Na ol lida
bilong ol i save tok olsem ol yet i gat strong
inap long winim ol birua. Tasol nogat. Bai
ol i dai long pait, na ol Isip bai i lap nogut
long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god na

Bikpela i kotim ol
1 Bikpela i tok olsem, “Winim biugel bi-

long kirapim pait. Ol birua i kam hariap
napait long haus bilongmi, olsem tarangau
i flai hariap i kam daun long graun bilong
kisim abus. Ol manmeri bilong mi i bin
brukim kontrak mi bin mekim wantaim ol,
na ol i sakim tok bilongmi.

2 Ol Israel i save tok, ‘Yu God bilong
mipela, namipela i save long yu.’

3 Tasol nogat. Ol i bin lusim gutpela
na stretpela pasin, olsem na ol birua bai i
ranim ol.

4 “Ol manmeri bilong mi i bin makim ol
lida na mi no orait long ol. Ol i wokim ol gi-
aman god long silva na gol bilong ol. Olsem
na bai mi bagarapim ol dispela manmeri.

5Mi no laikim tru dispela bulmakau gol
ol Samaria i save lotu long en. Mi kros tru
longol. Mi laikbaiol i ken lusimpasinnogut
bilong ol kwiktaim. Tasol ating nogat.

6Wanpela wokman bilong Israel i wokim
dispela giaman god. Dispela samting em
i no God. Em i piksa nating tasol. Bai

mi brukim dispela bulmakau na em bai i
kamap olsem pipia nating.

7 Pasin nogut bilong ol i olsem liklik win
tasol, na samting i kamap longdispelapasin
bai i bagarapim ol, olsem traipela raunwin
bilong bagarapimman. Na ol i olsem gaden
wit i no karim kaikai, na i no gat wit bilong
wokim bret. Tasol sapos dispela wit nogut
i karim hap kaikai, maski, ol man bilong
narapela kantri tasol bai i kam kaikai.

8 Ol Israel i no gutpela moa. Ol i kamap
wankain olsem ol arapela kantri. Nau ol i
olsem sospen graun i bruk, na ol i no inap
mekimwok bilongmi.

9Ol i bikhet tru olsem ol wel donki, na ol i
bihainim laik bilong ol yet. Na ol i go askim
ol Asiria long helpim ol, na ol i salim mani
long ol arapela kantri bilong grisim ol king
bilong helpim ol.

10 Tasol nau bai mi bungim ol wantaim
na mekim save long ol. Liklik taim tasol
na king bilong Asiria bai i daunim ol tru na
putim bikpela hevi nogut long ol, na ol bai i
kamap liklik lain tasol.

11 “Ol Israel i wokim planti alta bilong
mekim ol ofa bilong rausim sin, tasol ol
dispela ofa i no stret, olsem na ol i mekim
planti sin tasol.

12Mi raitim planti lo tru bilong ol. Tasol
ol i lukim ol dispela lo olsem ol narakain
pasin bilong ol arapela lain tasol, na ol i no
bihainim.

13 Ol i mekim planti ofa na kaikai mit
bilong ofa. Tasolmi, Bikpelami no amamas
long ol dispela ofa. Olsem na nau bai mi
tingim sin bilong ol na mekim save long ol.
Bai mi salim ol i go kalabus gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat strong inap
long helpim ol, na ol i wokim ol haus bilong
king. Tasol ol i lusim tingting long dispela
samting,miGod,mibinwokimolmanmeri.
Na ol Juda tu i gat asua, long wanem, ol i
wokim ol taun i gat strongpela banis, na ol
i ting bai ol i stap gut. Tasol maski, bai mi
tromoi paia i kam bilong kukim ol dispela
taun wantaim ol dispela haus bilong king.”

9
God bai i mekim save long ol Israel

1Ol Israel, yupela imas lusimpasinbilong
amamas olsem ol haiden long taim yupela
i mekim ol bikpela kaikai na lotu. Yupela i
givim baksait pinis long God bilong yupela
na yupela i no bihainim em. Long olgeta
hap, yupela i save mekim lotu long gia-
man god Bal olsemmeri bilong rot i pamuk
nabaut. Na yupela i ting Bal i mekim gaden
bilong yupela i karimplanti kaikai olsempe
bilong pasin pamuk.

† 7:14: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 8:7: Snd 22.8, Hos 7.9, 10.12-13 8:14: Ais 29.23, Jer 17.27, Amo
2.5
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2 Tasol liklik taim bai yupela i sot long
kaikai na wel bilong oliv na bai yupela i no
gat wain.

3Na bai yupela Israel i no inapmoa i stap
long graun bilong Bikpela. Na bai yupela i
mas i gokalabusgen long Isip, nagokalabus
longAsiria tu. Na longol dispelaples bai yu-
pela i kaikai ol samting God i bin tambuim.

4 Taim yupela i stap long kantri bi-
long ol arapela lain, bai yupela i no inap
givimwain na abus samting olsem ofa long
Bikpela. Na kaikai bilong yupela bai i
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
God, olsem dispela kaikai ol man i save
kaikai long taim ol i krai long man i dai
pinis, na ol i kamap doti long en. Na dispela
kaikai bai yupela i kisimbilong pulapimbel
tasol. Bai yupela i no inap kisim wanpela
hap bilong dispela kaikai i go long haus
bilongBikpela bilongmekimofa. Nogat tru.

5 Na long taim bilong bikpela de bilong
God, bai yupela i mekim wanem samting?
I no gat rot.

6Bihain bikpela trabel bai i kamap na yu-
pela bai i ranawe i go nabaut. Na bai ol Isip
i kam bungim yupela na karim yupela i go
kalabus long Isip. Na yupela bai i stap inap
long yupela i dai na bai ol i planim yupela
longMemfis, bikpela taun bilong ol. Yupela
i no inap i kam bek long ples. Nogat. Olsem
na ol haus na ol mani silva na ol gutpela
samting bilong yupela bai i stap nating na
bikbus bai i kamap na karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God i laik
mekim save long yupela. Na bai yupela i
kisim pe nogut bilong ol pasin nogut yu-
pela i bin mekim. Taim dispela samting i
kamap, bai yupela Israel i save, empenogut
nau. Yupela i save tok long mi, “Dispela
profet em i longlong. Dispela man i gat
spirit bilong God, em i kranki man.” Yupela
manmeri i no laik tru longmi, longwanem,
sin bilong yupela i bikpela moa.

8 God yet i salim mi i kam olsem profet
bilong givim strongpela tok long yupela ol
manmeri bilong en. Tasol long olgeta hap
mi wokabaut long en, yupela i laik pasim
mi olsem yupela i save pasim pisin long
umben. Yupela i save birua long mi long
graun bilong God yet.

9Yupela i savemekimpasinnogut oltaim,
olsem bipo ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim long taun Gibea.* Olsem na God bai
i tingimsinbilongyupelanabai emimekim
save tru long yupela.

Sin bilong Israel na pe nogut bilong sin
10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim tru mi

lukimyupela Israel, nayupela i samting tru,
olsem diwai wain i kamap long ples drai na

i karim kaikai. Dispela ol tumbuna bilong
yupela ol i olsem namba wan lain pikinini
bilong diwai fik i mau. Tasol bihain, taim
ol i kamap long maunten Peor, na ol i lotu
long giaman god Bal namba wan taim, ol
i laikim tumas dispela giaman god na ol i
kamap nogut tru olsem Bal yet.

11Strong bilong Israel bai i go pinis olsem
pisin i flai i go. Na bai ol meri i no inap i gat
bel na karim pikinini.

12 Tasol sapos sampela i gat pikinini, bai
mi kilim ol dispela pikinini, na mi no ken
larim wanpela i stap. Taim mi lusim ol
manmeri, ol kain kain samting nogut bai i
kamap long ol.”

13Na Hosea i tok, “Bikpela, pastaim taun
Tair i bin i stap gut tru, tasol mi lukim ol
birua i kam na bagarapim. Na wankain
pasin bai i kamap long kantri Israel. Ol
birua bai i kam na kilim ol lain pikinini
bilong en.

14 Olsem na bai mi askim yu long yu
mekim wanem long ol Israel? Ating yu no
ken larim ol meri i karim pikinini. Na ol
meri i gat liklik pikinini bai yu mekim susu
bilong ol i drai na ol i no inap givim susu
long ol pikinini.”

15 Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol i stap
longGilgal na ol i stat longmekimol dispela
pasin nogut, na long dispela taim tasol mi
tu mi stat long belhat long ol. Ol manmeri i
mekim planti sin pinis na olgeta lida bilong
ol tu i save sakim tok bilong mi. Olsem na
bai mi rausim ol long graun bilong mi, na
bai mi no ken laikim ol moa.

16 Ol Israel i no inap karim pikinini, ol
bai i olsem wanpela diwai ol rop bilong en
i drai pinis na i no inap karim kaikai. Tasol
sapos sampela i karimpikinini, baimi kilim
ol dispela pikinini ol i laikim tumas.”

Hosea i tok God bai i mekim save long ol
Israel

17Dispela Godmi wok long en bai i givim
baksait long ol manmeri bilong en, long
wanem, ol i no bihainim tok bilong en. Na
bai ol i stap tripman long ol arapela kantri.

10
1Ol Israel i gat planti samtingnaol i olsem

gutpela diwai wain i karim planti kaikai
tumas. Ol gutpela samtingbilongol i kamap
moa yet, olsemna ol i savewokim ol alta na
pos bilong giaman godmoamoa yet, na ol i
bilasim ol dispela pos nogut tru.

2Ol i man bilong giaman tasol, olsem na
nau bai ol i mas kisim pe nogut bilong asua
bilong ol. God bai i brukim ol alta bilong
ol na bai em i bagarapim ol pos tambaran
bilong ol.

9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 9:10: Nam 25.1-5
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3 I no longtaim na bai ol Israel i tok,
“Yumi no bin bihainim tok bilong Bikpela,
olsem na nau Bikpela i rausim king bilong
yumi. Na sapos yumi gat king, bai em i inap
helpim yumi olsemwanem? Nogat tru.

4Ol king i mauswara nating long helpim
yumi. Na ol i mekim planti promis nating
na ol i pasim tok nating wantaim ol king
bilong ol arapela kantri.”
Ol Israel i lusim stretpela pasin na i

mekim pasin nogut tasol. Na dispela pasin
nogut i olsem gras nogut i gat marasin bi-
long bagarapimman.

5 Dispela bulmakau gol i stap long Betel
bai i bagarap, na ol manmeri i stap long
taun Samaria bai ol i pret na i bel sori long
dispela bulmakau. Ol manmeri na ol pris
i save mekim wok bilong dispela giaman
god, bai ol i sori long en na i krai, long
wanem, ol Asiria bai i rausim bilas bilong
en na em bai i bagarap.

6NabaiolAsiria i kisimdispelabulmakau
gol i go long Asiria na bai ol i givim long
bikpela king olsem takis. Ol Israel i bin bi-
hainim tokbilong ol saveman, na tokbilong
ol dispela man i popaia pinis. Olsem na ol
birua i winim ol na ol Israel i sem nogut.

7 King bilong Israel bai i lus, olsem liklik
hap pipia diwai, tait i karim i go.

8Ol Israel i save lotu long ol giaman god
long ol ples lotu antap long ol maunten, na
God bai i bagarapim ol dispela ples. Na gras
naol rop i gat nil bai i kamapnakaramapim
ol alta. Na bai ol manmeri i laik hait long
ol birua, olsem na bai ol i tokim ol maun-
ten olsem, “Yupela karamapim mipela na
haitimmipela.”

Bikpela i tok bai ol Israel i mas bagarap
9 Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel i

mekim sin long mi long taun Gibea* na ol
i no lusim dispela pasin yet. Olsem na ol
birua i kam pait long ol dispela lain nogut,
na pait bai i go inap long Gibea yet.

10Olsem tasol mi pasim tok pinis long mi
bai pait long ol dispela man bilong mekim
sin na mi bai mekim save long ol. Ol i bin
mekim planti sin tumas, olsem na bai mi
mekim ol arapela kantri i kam bung na pait
long ol.

11 “Bipo Israel i olsem wanpela yang-
pela bulmakau meri i bin skul gut long
krungutimstik rais, bilongolmanmeri i ken
kisim kaikai bilong rais. Na em i laikim
tumas dispela wok. Pastaim em i no gat
hatwok, tasol nau mi givim hatwok long
em. Naumimekim Juda na Israel i wok hat
olsem bulmakau, man i pasim plang long
nekbilong ennaem iwok longpulimmasin

bilong brukim graun. Em i hatwok long
pulimmasinnaplang i kaikainekbilongen.
12Mi tokimol Israel na Judaolsem, ‘Yupela i
mas lusim dispela pasin nogut na bihainim
stretpela pasin na lotu tru long mi, olsem
man i brukim graun long nupela gaden na
i planim kaikai na kaikai i kamap gut na
karim planti. Nau em i taim bilong yupela
i kam bek long mi God, Bikpela bilong yu-
pela. Sapos yupela i kam bek long mi, bai
mi mekim gut long yupela moa yet.’

13 Tasol yupela i no bin mekim olsem.
Nogat. Yupela i olsem man i wokim gaden,
tasol long gaden bilong yupela, yupela i
bin planim pasin nogut na pasin giaman
tasol. Olsem na gaden bilong yupela i save
kamapim kaikai nogut tasol, na yupela i
wok long kaikai.
“Yupela i ting bikpela lain soldia bilong

yupela ol inap helpim yupela. Yupela i ting
yupela i save pinis long rot bilong i stap gut.

14 Olsem na bai ol birua i kam pait long
yupela, na bai ol i bagarapim olgeta taun
bilong yupela i gat strongpela banis. Dis-
pela bagarap bai i olsem samting bipo King
Salman i mekim taim em i pait long taun
Betarbel na bagarapim tru. Na ol lain bi-
long en i kisim ol meri wantaim ol pikinini
bilong ol, na tromoi ol i gonabaut naol i dai.

15 Yupela ol Betel, yupela i mekim planti
sin, olsem na wankain samting nogut bai i
kamap long yupela. Taim san i kam antap,
bai ol i kilim i dai king bilong Israel.”

11
Ol manmeri i bikhet long God, tasol em i

laikim ol yet
1 Bikpela i skruim tok olsem, “Taim ol

Israel i olsem liklik pikinini yetmi laikim ol
tru, na mi singautim dispela pikinini long
lusim Isip na i kam, na i stap pikinini bilong
mi.

2Planti taimol ibin singautimol longkam
bihainimmi. Tasol oltaim ol i givim baksait
long ol man i bin singautim ol. Ol manmeri
bilong mi i bin mekim ofa long giaman god
Bal. Ol i mekim ofa bilong kamapim smok i
gat gutpela smel long ol giaman god.

3 Mi yet mi bin lainim ol Israel, olsem
papa i lainim pikinini long wokabaut. Na
mi karim ol long han bilong mi. Mi bin
lukautim ol gut, tasol ol i no ting mi yet mi
mekim dispela wok.

4Mi sori long ol nami laikim ol tumas, na
mi kisim ol i kam long mi. Mi kisim ol na
mekim gut long ol, na givim kaikai long ol.

5 “Tasol ol i no laik kam bek long mi.
Olsem na bai ol i mas i go bek long Isip, o ol
Asiria i ken bosim ol.

10:8: Lu 23.30, KTH 6.16 * 10:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 10:12: Snd 11.18, Jer 4.3 11:1: Kis 4.22, Mt 2.15
11:3: Lo 1.31, Sng 107.20, Hos 7.15 11:4: Kis 16.32, Jer 31.2-3
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6Bikpela pait bai i kamap na bai ol birua
i brukim bikpela dua bilong banis bilong
taun na ol bai i ran i go pait insait long taun.
Dispela pait bai i pinisimolmanmeri bilong
mi, longwanem, ol i bihainim laik bilong ol
yet.

7Oltaim ol i wok long givim baksait long
mi, olsem na ol i no inap abrusim pe nogut
mi laik givim ol. Bikpela hevi bai i stap long
ol na bai ol i krai nogut. Na i no gatwanpela
man bai i rausim dispela hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap lusim
yupela, na mi no inap ranawe long yupela.
Na mi no inap pinisim yupela tru olsemmi
bin pinisim taun Atma na Seboim. Mi no
inapbagarapimyupelaolgeta, longwanem,
mi laikim yupela tumas.

9Mi belhat long yupela, tasol mi no inap
mekim save long yupela. Na mi no inap
bagarapim yupela gen. Pasin bilong mi i
no olsem pasin bilong man. Mi God na
mi gat narakain pasin tru, tasol mi stap
wantaim yupela. Mi kros, tasol bai mi no
inap bagarapim yupela.

10 “Bai mi singaut strong long ol birua
bilong ol manmeri bilong mi, olsem laion i
singaut, na baimi pretimol. Na olmanmeri
bilong mi bai i lusim hap san i go daun na
hariap i kam bihainimmi.

11 Bai ol i lusim Isip na Asiria na i kam
hariap olsem ol pisin i flai. Na bai mi
bringim ol i kam long as ples bilong ol gen.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusimGod
12 Bikpela i tok moa olsem, “Ol manmeri

bilong Israel i tok giaman long mi planti
taim tumas. Tasol ol Juda i stap strong
aninit long mi, God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.*

12
1 Olgeta samting ol Israel i save mekim

long san na long nait em i nogut na i bilong
bagarapim ol yet. Pasin bilong giaman na
pasin bilong pait i kamap bikpela namel
long ol. Ol i pasim tok long wok wantaim ol
Asiria. Naol i kirapimbisnis longwelbilong
diwai oliv na salim i go long Isip, na ol Isip i
baim.”

2 Bikpela i gat tok long ol Juda. Na em
bai imekim save long ol Israel bilong bekim
pasin ol i mekim.

3Tumbuna bilongol, Jekop, i binpait long
brata bilong en taim tupela i stap yet long
bel bilong mama. Bihain Jekop i kamap
bikpela pinis na em i pait long God.

4 Long dispela pait em i pait long ensel
bilong God na em i win. Na Jekop i krai
planti na i askim God long marimari long
en. Na longnarapela taimGod i kamap long
Jekop longBetel na i toktokwantaimyumi.*

5Dispela God i toktok wantaim Jekop, em
i Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yumi mas
kolim nem bilong en olsem, Bikpela.

6Olsem na yupela i mas bilip long God bi-
long yupela na kambek long em. Na yupela
i mas bihainim em tru na mekim stretpela
pasin, na wetim em i helpim yupela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnisman,

tasol ol i no mekim stretpela pasin long
wok bisnis bilong ol. Ol i wankain olsem
ol bisnisman bilong ol Kenan. Ol i laikim
tumas long giamanim ol man i kam baim
samting bilong ol. Ol i no save skelim stret
ol samting.

8Tasol ol i save tok, ‘Mipela i kamapman-
iman pinis. Mipela i gat planti samting.
Na i no gat wanpela man i ken tok, mipela
i kamap maniman long pasin bilong stil.
Mipela i no binmekim sin.’

9Tasol mi God, Bikpela bilong yupela, mi
save pinis long giaman bilong yupela. Bipo
mi kisim yupela long Isip na mi bringim
yupela i kam. Orait bai mi mekim yupela
i lusim ol gutpela haus bilong yupela na
bai yupela i slip long ol haus sel gen, olsem
yupela i bin mekim taim mi bung wantaim
yupela long ples wesan nating.

10 “Mi bin toktok long ol profet, na long
samting olsem driman mi tokim ol long
planti samting. Na long maus bilong ol
profet mi tokim ol Israel long ol i mas givim
baksait long pasin nogut.

11 Tasol ol i no harim tok. Nogat. Long
taun Gileat ol i mekim planti pasin nogut,
olsem na bai ol i lus tru. Long taun Gilgal ol
i save ofaim ol bulmakau long ol alta nogut
bilong ol. Olsemna ol dispela alta bai i bruk
na i kamap hip ston nating i stap long ples
klia.”

12 Bipo tru tumbuna bilong yumi, Jekop,
i ranawe i go long kantri Mesopotemia. Na
em i laik kisimmeri, olsemnaem iwok long
lukautimsipsipbilongnarapelamanbilong
baim pikinini meri bilong dispela man.

13Na taimol Israel i stap long Isip, Bikpela
i salim wanpela profet i go bilong kisim ol
na ol i lusim Isip, dispela ples kalabus. Na
dispela profet i lukautim ol gut.

14 Tasol ol Israel i mekim planti pasin
nogut na Bikpela i kros nogut tru. Olsem na

11:8: Lo 29.23 11:9: Nam23.19 * 11:12: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 12:3: Stt 25.26 12:3:

Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol Israel, na i olsem olgeta lain pikinini i laik
kamap bihain, ol i bin i stap wantaim tumbuna papa bilong ol long taim God i bin toktok wantaim em. Olsem na ol i tok,
God i bin “toktok wantaim yumi.” 12:9:Wkp 23.42-43 12:12: Stt 29.1-20 12:13: Kis 12.50-51
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ol i mas i dai. Ol Israel i daunim nem bilong
Bikpela, olsem na embai i mekim save long
ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1 Bipo ol lain bilong Efraim i toktok na
ol arapela lain bilong Israel i save pret na
harim tok. Tasol ol Efraim i bin lotu long
giaman god Bal na ol i mekim sin pinis.
Olsem na bai ol i dai.

2Na nau tu ol i wok long mekim sin moa
yet. Ol i wokim ol giaman god long silva
na ol i lotu long ol. Ol man yet i tingim na
wokim ol dispela samting long han bilong
ol yet. Na ol i makim ol man bilong mekim
ol ofa long ol dispela piksa. Olaman, ol i
save givim kis long ol dispela piksa bilong
bulmakau. Ol i wanem kainman stret?

3Olsem na bai ol dispela manmeri i pinis
nating olsem sno na klaut bilong moning.
Ol bai i kamap olsemwara bilong nait i stap
long gras na i save drai kwik long taim san
i kamap. Bai ol i kamap olsem skin bilong
rais samtingwin i save karimna tromoi i go
nabaut. Na bai ol i pinis kwik olsem smok
bilong paia i go antap na i go pinis.

4 Bikpela i tok olsem, “Mi God, Bikpela
bilong yupela,mi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam. Miwanpela tasol,
mi God bilong yupela. I no gat narapela. Mi
wanpela tasol mi save kisim bek yupela.

5 Taim yupela i stap long ples drai, em
dispela hap i sot tru long wara, mi bin was
gut long yupela.

6 Tasol bihain yupela i kamap long gut-
pela graunna yupela i pulap long kaikai, na
yupela inap long olgeta samting. Yupela i
kisim ol dispela samting pinis, na yupela i
ting, long strong bilong yupela yet yupela i
kisim. Olsemnayupela i lusim tingting long
mi.

7 Olsem na bai mi hait na wet long rot
bilong yupela na kilim yupela olsem laion
naol arapelabikpelawel pusi i savemekim.

8 Bai mi kalap na brukim bros bilong yu-
pela olsem wanpela mama bea i kros long
pikinini bilong en i lus. Na bai mi brukim
yupela nabaut na daunim yupela wantu
olsem laion na ol arapela wel abus i save
mekim.

9 “Yupela Israel,miwanpela tasolmi inap
long helpim yupela. Tasol yupela i no laik,
na long dispela as yupela bai i bagarap.

10 Yupela i bin askim mi long givim yu-
pela wanpela king na ol lida, tasol ol inap

helpim yupela olsem wanem? Ol i no inap
tru.*

11Orait mi kros na mi givim ol king long
yupela. Na nau tu mi kros moa yet na mi
rausim ol pinis.

12 “Mi raitim pinis olgeta sin bilong Israel
long buk bilongmi, nami putim i stap.

13Ol Israel inap i stap gut, tasol ol i long-
long na ol i no laik. Dispela i olsem pikinini
i stap insait long bel bilongmama namama
i laik karim, tasol pikinini i no laik kamap.

14 Tasol mi bai kisim bek ol long ples
bilong ol man i dai pinis. Dai, mi bai kamap
olsem samting nogut tru na pinisim yu ol-
geta. Ples bilong ol man i dai pinis, mi bai
kamap olsem sik nogut tru bilong bagara-
pim yu olgeta. Mi no ken tingting moa long
mekim save long ol Israel.†

15 “Ol Efraim i kamap planti tru na i
winimol arapela lain bilong Israel, tasol bai
mi salim win i hat tumas i kam long hap
bilong sankamap nawin bai i mekim ol hul
wara bilong ol i drai. Na bai win i kisim
olgeta gutpela samting bilong ol i go.

16Ol Samaria i bikhet tru long mi, olsem
na ol i mas kisim pe nogut. Ol birua bai i
kam pait na kilim ol i dai, na tromoi olgeta
liklik pikinini long graun na bai ol tu i dai.
Na bai ol i brukim bel bilong ol meri i gat
bel.”
Ol Israel bai i lusim ol sin
bilong ol na kambek long

Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokimol Israel longkambek long

Bikpela
1Ol Israel, yupela imaskambek longGod,

Bikpela bilong yupela, long wanem, sin bi-
long yupela i mekim yupela i pundaun.

2 Yupela i mas kam bek long Bikpela,
na yupela i ken mekim dispela prea long
God olsem ofa. Yupela i mas beten olsem,
“God, yu ken lusimolgeta sin bilongmipela,
na kisim ol gutpela samting mipela i laik
givim yu. Nau bai mipela i no inap kilim
ol bulmakau na mekim ofa long yu. Nogat.
Mipela bai i mekim ol gutpela pasin bipo
mipela i bin promis longmekim.*

3Ol Asiria i no inap kisim bek mipela, na
ol hos bilong pait i no inap helpim mipela.
Mipela i bin wokim ol giaman god, na bai
mipela i no inap tok gen long ol olsem, ‘Yu-
pela i god bilong mipela.’ Bikpela, yu save
marimari longmipela, longwanem,mipela

13:4: Kis 20.3, 2 Kin 18.35, Ais 45.21-22 13:5: Lo 8.11-17 13:10: 1 Sml 8.5-6 * 13:10: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 13:11: 1 Sml 10.17-24, 15.26 † 13:14: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. Sampela
man i ting dispela lain i tok long God bai i mekim save long ol Israel na salim ol i go long ples bilong ol man i dai pinis.
* 14:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i olsem ol pikinini i no gat papamama i stap
bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun gut
4 Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim bek

ol dispela manmeri i bin lusim mi. Bai mi
laikim ol long bel bilongmi olgeta, nami no
moa kros long ol.

5 Bai mi mekim gut long ol Israel, olsem
ren i kam daun na i wasim ples drai. Na bai
ol i kamapolsemnaispela plauana olsemol
bikpela diwai bilong kantri Lebanon. Rop
bilong ol dispela diwai i save go daun insait
tru long graun.

6Bai ol i kamap gutpela moa olsem diwai
i gat nupela lip na olsem gutpela diwai oliv.
Na bai ol manmeri i amamas long ol, olsem
ol i save amamas long gutpela smel bilong
ol diwai sida bilong Lebanon.

7 Bai ol i kam i stap wantaim mi gen na
bai mi lukautim ol. Na bai ol gaden bilong
ol i karim planti kaikai. Na bai ol i karim
planti pikinini, olsem ol gutpela diwaiwain
long gaden. Na bai ol i gat biknem olsem
nambawanwain bilong Lebanon.

8 “Yupela Israel, yupela i no inap lotu gen
long ol giaman god. Bai mi wanpela tasol
mi harimpreabilong yupela. Nabaimiwas
gut long yupela, na bai yupela i stap aninit
long mi olsem man i sindaun aninit long
bikpela diwai long taim bilong san. Mi yet
mi as bilong olgeta gutpela samting yupela
i kisim.”

Las tok
9 Ol man i gat gutpela tingting ol i ken

kisim save long tok i stap long dispela buk.
Na mi laik bai ol i ken tingim na bihainim
dispela tok. Ol pasin bilong Bikpela i stret-
pela tasol, na ol stretpela man i save bi-
hainim. Tasol ol man bilong mekim sin,
ol i no save bihainim. Olsem na ol i save
pundaun.

14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16, 1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet Joel i

bin autim, tasol i no gat ol tok i stori long
profet yet em i wanem kain man. I luk
olsemem i bin i stap long taimkantri Persia
i stap strong, em long taim ol manmeri i
lusimBabilonna i kambekpinis long graun
bilong Juda.
Joel i lukim wanpela taim nogut tru i

kamap long kantri. Bikpela san i mekim
olgeta samting i drai, na bikpela lain gra-
sopa i kamap tuna iwok longpinisimolgeta
kaikai samting. Joel i lukimdispela samting
i olsem wanpela tok lukaut bilong ol man
i laik birua long God. Ol bai i mekim ol
pasinnogut bilong ol, tasol bihainDebilong
Bikpela bai i kamap, em taim God i makim
bilongmekim save long olman nogut na bi-
long mekim gut long ol man i bin bihainim
tru laik bilong em.
Joel i tokim ol manmeri long ol i mas

tanim bel na God bai i marimari long ol.
Wanpela bikpela promis i stap insait long
tok profet bilong Joel, em dispela tok long
2.28-32 long God bai i salim spirit bilong en
i kam long ol manmeri, em ol lapun na ol
yangpela wantaim. Bihain, long taim God
i salim Holi Spirit bilong en i kam long ol
disaipel bilong Jisas, Pita i tok olsemdispela
em inapim tok bilong profet Joel. Lukim
Aposel 2.1-42.

Ol grasopa i bagarapim
kantri Juda na bringim ol

manmeri i kam bek long God

(Sapta 1.1—2.17)
Olgetakaikai samtingbilongolmanmeri

i bagarap, na ol i krai
1 Dispela tok Bikpela i givim long Joel,

pikinini bilong Petuel.
2 Yupela lapun manmeri, harim. Na yu-

pela olgeta manmeri bilong Juda, harim.
Mi laik askim yupela long ol samting nau
i kamap. I gat kain samting olsem i bin
kamapbipo long taimbilongyupelana long
taim bilong ol tumbuna bilong yupela, o
nogat? Mi ting nogat.

3 Yupela i mas tokim ol pikinini bilong
yupela long dispela samting. Na ol i mas
tokim ol pikinini bilong ol, na ol pikinini i
mas tokim ol lain i kamap bihain.

4 Ol 4-pela kain grasopa i kamap na pin-
isim tru olgeta lip bilong olgeta samting. Ol
samting ol nambawan lain grasopa i larim i

stap, orait ol namba2 lain i kampinisim. Na
ol namba 3 na namba 4 lain i mekim olsem
tasol, na ol i pinisim tru olgeta samting.

5Yupela olman bilong spak, yupela kirap
na krai. Na yupela ol man i save dring
wain, yupela tu i mas krai, long wanem, ol
grasopa i bagarapim pinis olgeta pikinini
wain bilong wokim nupela wain.

6 Bikpela lain grasopa olsem wanpela
bikpela lain ami i karamapim olgeta hap
graun bilong kantri bilong yumi. Ol i
strongpela tru, na i planti tumas, na i no
inap man i kaunim. Na ol tit bilong ol i sap
olsem ol tit bilong laion.

7 Ol i bagarapim pinis ol diwai wain bi-
long yumi, na ol i kaikai ol diwai fik bilong
yumi. Ol i kaikai olgeta skin bilong ol diwai
na ol han bilong ol i kamap drai na ol i wait
i stap.

8 Yupela ol manmeri, yupela i mas krai,
olsem yangpela meri i krai long taim yang-
pela man em i laik maritim, em i dai pinis.

9 I no gat kaikai nawainbilongmekimofa
long God long haus bilong en. Ol pris i no
gat samting bilongmekim ofa long Bikpela,
olsem na ol i krai.

10 Ol gaden i stap nating na i no gat
kaikai. Na graun tu i krai, long wanem, ol-
geta kaikai long gaden i bagarap, na olgeta
pikinini bilongwain i drai pinis, na ol diwai
oliv i drai.

11 Yupela ol man i save wok long gaden,
yupela i mas bel sori na krai. Na yupela ol
man i wok long gaden wain, yupela i mas
krai. Long wanem, olgeta wit na bali na
olgeta kaikai samting i bagarap pinis.

12 Ol diwai wain wantaim ol diwai fik i
drai pinis. Na olgeta arapela kain diwai
bilong karim kaikai, ol tu i drai. Olsem na
amamas bilong ol manmeri i pinis olgeta.

13 Yupela ol pris i save mekim ofa long
alta, yupela i mas putim klos bilong sori, na
yupela i mas krai. Long nait yupela i mas
putimklos bilong sori na go insait longhaus
bilong God na krai i stap inap long tulait.
Longwanem, i no gat kaikai nawain bilong
mekim ofa long God bilong yumi.

14 Yupela tokim olgeta manmeri, ol i mas
tambu long kaikai. Na singautim olgeta
manmeri i kam bung bilong mekim lotu.
Bungim ol lida na olgeta manmeri bilong
Juda, na yupela go insait long haus bilong
God, Bikpela bilong yumi, na singaut long
em.

15 Long wanem, klostu bai taim nogut i
kamap, em De bilong Bikpela. Em i taim
bilongBikpela imekimsave longolgeta lain
pipel. Long dispela taim God I Gat Olgeta
Strong bai i salim bikpela bagarap i kam

1:6: KTH 9.8 1:15: Ais 13.6
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long yumi. Sori tumas, dispela De bai i
nogut tru.

16 Ol kaikai samting i bagarap pinis na
yumi no inap mekim wanpela samting. Na
bai yumi go long haus bilong God, tasol
yumi no inap amamas.

17 Graun i no gat wara, olsem na ol
pikinini kaikai i dai insait long graun, na i
no gat kaikai i kamap. Olsem na ol haus bi-
long putimkaikai i stapnatingna i bagarap.

18Sori tumas, ol bulmakau i hangrenogut
na i singaut. Ol i longlong nabaut, long
wanem, i no gat gras i stap. Na ol lain sipsip
tu i hangre na i kamap bun nating.

19 Bikpela, mi beten strong long yu, long
wanem, olgeta gras na diwai i drai pinis
olsem paia i kukim ol.

20 Ol wel abus tu i singaut long yu, long
wanem, olgeta wara i drai na olgeta gras i
drai pinis.

2
Ol grasopa i olsemmak bilong De bilong

Bikpela
1 De bilong Bikpela i mekim save long ol

manmeri bilong mekim sin, em i kamap
klostu nau. Olsem na yupela i mas winim
ol biugel na paitim ol belo long Saion, em
maunten bilong God yet. Na olgeta man-
meri bilong Juda i mas guria long dispela
De.

2 Dispela De bilong Bikpela bai i tudak
tru, na bai i gat planti blakpela klaut i
karamapim skai.
Bikpela lain grasopa i olsem ol bikpela

lain soldia, na wantu ol i kamap antap long
ol maunten olsem lait bilong san i kamap
long moning. Kain samting olsem i no bin
kamap bipo, na kain samting olsem bai i no
inap kamap bihain.

3 Ol i pinisim kaikai na gras samting
olsempaia ikukimkunai. Plesol inokamap
long enyet i gutpela olsemgaden Iden, tasol
ples ol i kaikai olgeta lip pinis, em i kamap
ples drai. Ol i no larim wanpela lip i stap.
Nogat tru. Ol i pinisim olgeta.

4Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol
hos bilong pait.

5Taim ol i kalap i go antap long het bilong
ol maunten, ol i pairap olsem karis i pairap
long ston, na olsem kunai i paia na i pairap.
Ol i lain olsembikpela lain soldia i redi long
pait.

6 Taim ol i kam klostu, olgeta manmeri i
pret nogut tru, na strong bilong ol i pinis.

7Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol
man bilong pait, na ol i go antap long ol ba-
nis bilong taun. Na ol i wokabaut i go stret

tasol, olsemol soldia imasnawokabaut i go.
Ol i no tanim i go long narapela hap

8 na ol i no pasim rot bilong ol yet. Ol i
brukim olgeta banis na i go insait, na i no
gat wanpela samting inap long pasim ol.

9Ol i ran i go long ol taun, na ol i kalapim
banis na i go daun insait long taun. Na ol i
go antap long ol haus, na i go insait long ol
windo olsem ol stilman.

10 Ol i wokabaut i go na graun wantaim
skai i guria. Na san wantaim mun i kamap
tudak, na ol sta i no lait moa.

11 Bikpela i singaut strong long ol soldia
bilong en, namaus bilong en i pairap olsem
klaut i pairap. I gat planti strongpela soldia
i bihainim tok bilong en. Olaman, De bilong
Bikpela em i nogut tru. Olsemnahusat inap
i stap gut na i no bagarap long dispela De?

God i singaut long ol manmeri long ol i
mas tanim bel

12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela olgeta
samting bai i kamap, tasol nau yupela i
mas tanim bel tru na kam bek long mi. Na
yupela i mas tambu long kaikai na yupela i
mas bel sori na krai na kam bek longmi.

13 Maski long brukim nating ol klos bi-
long yupela, bilong makim sori bilong yu-
pela. Long bel bilong yupela yet yupela i
mas sori tru long ol sin bilong yupela.”
Yupela i mas kam bek long God, Bikpela

bilong yumi. Pasin bilong sori namarimari
i pulap long em. Em i no save belhat kwik.
Em i save laikimyumi tumas oltaim. Oltaim
em i redi long lusim sin bilong yumi na long
lusimpasin bilong bekim rong bilong yumi.

14 Sapos yupela i kam bek long God,
Bikpela bilong yumi, ating em bai i senisim
tingting bilong en na imekim gut long yumi
na givim yumi planti kaikai. Olsem na bai
yumi gat kaikai na wain bilong mekim ofa
long en.

15 Yupela i mas winim biugel long maun-
ten Saion. Tokim ol manmeri long ol i mas
tambu long kaikai, na yupela i mas bungim
ol bilongmekim lotu.

16 Bungim olgeta manmeri, na tokim ol
long redi longmekim bikpela lotu. Bringim
olgeta lapunmanmeri na olgeta pikinini na
ol liklik pikinini i dring susu yet i kam. Naol
nupela marit tu i mas lusim haus na i kam.

17Olpris i savemekimwokbilongBikpela
longhaus bilong en, namel longduana alta,
ol i mas krai na prea olsem, “Bikpela yu
mas sori longmipela olmanmeri bilong yu.
Sapos yu no sori longmipela, bai ol arapela
lain manmeri i givim baksait long mipela
na tok bilas long mipela olsem, ‘God bilong
yupela i stap we?’ ”

2:2: Kis 10.14, Amo 5.18-20 2:4: KTH 9.7-9 2:10: KTH 8.12 2:11: KTH 6.17 2:13: Kis 34.6-7, 2 Sml 1.11,
Sng 86.5, 86.15, Jna 4.2
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God bai i mekim gut long ol
manmeri bilong en

(Sapta 2.18—3.21)
Bikpela i mekim ol kaikai i kamap gen

18Orait ol i tanim bel na Bikpela i tingting
planti long graun bilong en, na em i mari-
mari long ol manmeri bilong en.

19 Em i tok olsem, “Nau mi laik givim
yupela kaikai na wain na wel bilong diwai
oliv, na bai yupela i gat planti. Na bai
ol arapela lain manmeri i no moa givim
baksait long yupela.

20Baimi rausimol dispela grasopa bilong
hap not. Bai mi rausim ol i go long ples i
drai tru na i no gat wanpela samting i stap
long en. Ol namba wan lain grasopa bai mi
rausim i go daun long raunwara Detsi, na
las lain bilong ol bai mi rausim i go daun
long biksolwara Mediterenian. Ol bodi bi-
long ol dispela grasopa i dai pinis, ol bai i
sting na smel nogut tru bai i kamap. Bai mi
mekim olsem bilong bekim olgeta samting
ol i binmekim long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu mas ama-
mas na belgut, long wanem, mi Bikpela, mi
mekim planti gutpela pasin long yu.

22 Ol animal, yupela i no ken pret. Long
wanem, gras i kamap gen. Na ol diwai i
karim kaikai, na i gat planti pikinini bilong
diwai fik na diwai wain.

23 “Ol manmeri bilong Saion, yupela i
mas amamas. Yupela i mas amamas long
ol samting mi God, Bikpela bilong yupela,
mi mekim bilong helpim yupela. Mi givim
yupela inap ren long taim bilong planim
kaikai, na mi salim planti ren i kam long
yupela long nambawanmun.

24 Ol pikinini bilong wit bai i pulap tru
long ol ples bilong rausim lip samting bi-
long wit. Na long ol hul bilong wokimwain
na wel bilong diwai oliv, wain na wel bai i
pulap tru na bai i kapsait.

25Mi yetmi bin salim ol dispela grasopa i
kam long yupela olsem ol soldia. Olsem na
bai mi bekim olgeta samting i bin lus long
ol dispela yia ol bikpela lain grasopa i bin
kaikai olgeta samting bilong yupela.

26 Bai yupela i gat planti samting bilong
kaikai na bai yupela i pulap tru. Na bai yu-
pela i litimapimnembilongmiGod, Bikpela
bilong yupela, long wanem, mi mekim
planti gutpela samting long yupela. Na bai
ol arapela lain i no inap mekim yupela ol
manmeri bilongmi i sem gen.

27 Olsem na yupela Israel, yupela bai i
save olsem mi stap wantaim yupela, na mi

Bikpela, mi tasol mi God bilong yupela. Na
bai ol arapela lain i no inap mekim yupela
ol manmeri bilongmi i sem gen.”

God bai i givim spirit bilong en long ol-
geta lainmanmeri

28 Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai
mi kapsaitim spirit bilong mi long olgeta
manmeri. Na ol pikinini man na pikinini
meri bilong yupela bai i autim tokbilongmi
olsem ol profet. Na bai ol lapunman bilong
yupela i driman, na ol yangpela man bai i
lukim ol samting olsem driman.

29Na long dispela taim bai mi kapsaitim
spirit bilong mi tu long ol wokboi na ol
wokmeri nating.”

Olmak bilong De bilong Bikpela
30Bikpela i tokmoaolsem, “Baimimekim

ol narakain samting i kamap long graun na
long skai olsem ol mak bilong dispela De.
Blut na paia na bikpela smok bai i kamap.

31Na san bai i kamap tudak na mun bai
i kamap retpela olsem blut. Na bihain bai
De bilong Bikpela i kamap. Long dispela
bikpela De olgeta manmeri bai i pret nogut
tru.

32Na long dispela taim olgeta manmeri i
askim mi long helpim ol, bai mi kisim bek
ol. Mi Bikpela, mi tok pinis olsem, sampela
manmeri i stap long Jerusalem bai i no ken
lus. Ol dispela manmeri mi makim bilong
mi yet, ol bai i stap gut.”

3
God bai i bungim ol lain manmeri na

mekim kot
1 Bikpela i tok, “Long dispela taim bai mi

mekim ol manmeri bilong Jerusalem na bi-
long ol arapela hap bilong Juda ol i sindaun
gut gen.

2 Na bai mi kisim olgeta lain manmeri i
kam na bungim ol long dispela ples daun,
ol i kolim God Em I Jas. Long dispela ples
bai mi mekim kot na skelim olgeta pasin ol
i bin mekim long ol manmeri bilong mi. Ol
dispela lain i bin kisim graun bilong mi na
tilim long ol yet, na ol i mekim ol Israel i
ranawe i go nabaut long ol arapela kantri.

3 Ol dispela lain i bin pilai satu bilong
makim husat bai i kisim ol manmeri bilong
Israel wan wan. Na ol i givim ol pikinini
mannameri bilongol Israel longol arapela,
bilong kisimmani, na long dispelamani ol i
baim ol pamukmeri na wain.

4 “Yupela ol pipel bilong taun Tair na
Saidon na bilong olgeta hap bilong kantri

2:25: Jol 1.4 2:27: Ais 45.5, Ese 37.26-28, 39.22, 39.28, Jol 3.17 2:28: Sek 12.10, Jo 7.39 2:28: Ap 2.17-21
2:29: 1 Ko 12.13, Ga 3.28, Kl 3.11 2:30: Mt 24.29, Mk 13.24, Lu 21.11, 21.25 2:31: Ais 13.9-10, Mal 4.5, Mt 24.29,

Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13 2:32: Ais 11.11, 11.16, Oba 1.17, Mai 4.7, Ro 9.27, 10.13, 11.26 3:4: Ais 14.29-31,
23.1-18, Jer 47.1-7, Ese 25.15—28.26, Amo 1.6-10, Sef 2.4-7, Sek 9.1-7, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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Filistia, yupela i laik mekim wanem samt-
ing long mi? Yupela i ting mi mekim rong
na yupela i laik bekim, a? Sapos yupela
i ting olsem, orait kwiktaim bai mi bekim
long yupela.

5 Yupela i bin kisim silva na gol na
planti arapela naispela samting bilong mi
na karim i go na putim long ol haus lotu
bilong ol giaman god bilong yupela.

6 Yupela i bin kisim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong
Juda na bringim ol i go longwe tru, na yu-
pela i larim ol Grik i baim ol, bilong ol i ken
kamapolwokboi nawokmeri nating bilong
ol.

7 Tasol nau bai mi kisim ol i kam bek na
bai ol i lusim ol ples yupela i bin salim ol i
go long en. Nabaimimekimwankain pasin
long yupela olsem yupela i bin mekim long
ol.

8 Bai mi larim ol Juda i kalabusim ol
pikinini man na meri bilong yupela, na ol
Sabea, em ol man bilong longwe ples, ol bai
i kam baim ol dispela pikinini long ol Juda,
na kisim ol i go bilong kamap wokboi na
wokmeri nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

9 God i tokim Joel long autim dispela tok
long olgeta lain manmeri olsem, “Yupela i
mas redi long pait. Singautim olgeta soldia
i kam bung, na i go bilong pait.

10 Paitim ol bikpela ain bilong brukim
graun bai ol i kamap olsem bainat, na
paitim ol bikpela naip bai ol i kamap olsem
spia. Ol man i no gat strong tu i mas kamap
olsemman bilong pait.

11Yupela olgeta lain pipel bilong ol kantri
i stap klostu, yupela i mas i kam hariap na
bung long dispela ples daun.”
Na Bikpela, yu mas salim ol strongpela

soldia bilong yu i kam pait long ol dispela
birua.

12 God i tok olsem, “Ol lain manmeri i
mas redi na i kam long dispela ples daun,
ol i kolim God Em I Jas. Mi Bikpela, bai mi
sindaun long dispela ples na kotim olgeta
lain pipel bilong ol kantri i stap klostu long
Israel.

13 Ol dispela lain i manmeri nogut tru.
Olsem na yupela i mas katim ol olsem
man i save katim kaikai i mau pinis. Na
krungutim ol strong, olsem man i save
krungutim pikinini bilong wain long tang
ston nawain i pulap tru na i kapsait. Olsem
na bai ol dispela lain i bagarap tru.”

14 Planti tausen manmeri bai i bung long
ples daun bilong mekim kot. Liklik taim
tasol na De bilong Bikpela bai i kamap long
dispela ples.

15Na bai san namun i kamap tudak, na ol
sta bai i no lait moa.

Godbai imekimgut longolgetamanmeri
bilong en

16 Bikpela i stap long maunten Saion
long Jerusalem na em i bikmaus moa yet.
Singaut bilong en i pairap olsem klaut i
pairap, na graun wantaim skai i guria.
Tasol Bikpela bai i lukautim olgeta man-
meri bilong en na ol i no inap bagarap.

17 Em i tok olsem, “Long dispela taim bai
yupela Israel i ken save, mi tasol mi God,
Bikpela bilong yupela. Mi stap long Saion,
em maunten bilong mi yet. Bai mi mekim
Jerusalem i kamap taun bilong mi tasol, na
bai ol arapela lain i no inap i go insait long
en gen.

18 Long dispela taim ol gaden wain bai
i kamap na karamapim ol maunten, na
planti bulmakau bai i stap long olgeta liklik
maunten. Na bai ol manmeri bilong Juda
i gat planti wara. Wanpela wara bai i kam
ausait long haus bilong Bikpela na i ran i go
long Ples Daun Bilong Ol Diwai Akas.

19Graun bilong Isip bai i kamap ples drai,
na graun bilong Idom bai i kamap ples nat-
ing na i no gat man bai i stap long en. Long
wanem, dispela tupela lain i bin pait long
ol Juda na kilim nating ol manmeri i no gat
asua.

20-21 Orait bai mi bekim wankain pasin
long ol man i bin kilim ol dispela manmeri.
Mi no inap abrusim wanpela bilong ol dis-
pela man i gat asua. Tasol ol manmeri
bai i stap oltaim long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda. Na mi Bikpela bai
mi stap longmaunten Saion.”

3:10: Ais 2.4, Mai 4.3 3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16: Amo 1.2
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Buk bilong Profet
Amos

Tok i go pas
I luk olsem profet Amos i bin kamap

paslain long ol arapela profet i gat buk bi-
long ol i stap long buk Baibel. Amos em
i man bilong wanpela liklik taun bilong
kantri Juda, na pastaim em i bin i stap was-
manbilong sipsip. TasolGod i singautimem
long autim tok bilong em long ol manmeri
bilongkantri Israel i stap longhapnot. Long
dispela taim ol Israel i stap gut na i no gat
wanpela samting i givim bikpela hevi long
ol.
Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol Amos

i tokim ol olsem, long ai bilong God ol i
no i stap gut. Ol i no save lukautim gut
ol rabisman i stap namel long ol, na ol i
no save mekim stretpela pasin long olgeta
wantok bilong ol. Amos i givim strongpela
tok tru long ol bilong stretim tingting na
pasin bilong ol. Em i tok, sapos ol i no tanim
bel, orait God bai i mekim save tru long
ol. Taim ol bikman bilong Israel i harim
dispela tok bilong em, ol i laik rausim em i
go bek long kantri Juda.
Amos i tokim ol manmeri olsem, ol i no

ken ting God i no wari long wanem kain
pasin ol i mekim. Sapos ol i gat dispela
kain tingting, ol i no save tru long God. Ol i
mas save gut olsem,Godem iBikpela bilong
ol, na em i gat strong bilong mekim olgeta
samting. Naemigat strong tubilongmekim
save long ol.
Ol Israel i gat bikpela asua na
Amos i autim tok bilong God

long ol

(Sapta 1.1—5.3)

God i givim tok long Amos
1 Mi Amos, mi man bilong taun Tekoa

na mi wanpela wasman bilong sipsip. God
i givim dispela tok long mi long taim mi
lukim samting olsem driman. Long dispela
taim Usia i stap king bilong kantri Juda,
na Jeroboam, pikinini bilong Joas, i stap
king bilong kantri Israel. Mi lukim dispela
samting olsem driman pinis, orait tupela
yia i go pinis na bikpela guria i kamap.

Bikpela i gat strong bilong mekim save
long ol manmeri

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
2Amos i tok olsem,

“Bikpela i stap longmaunten Saion
long taun Jerusalem

na em i bikmausmoa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap longmaunten Karmel,
olgeta i drai.”
God i kotim ol manmeri bilong kantri

Siria
3Bikpela i tok olsem, “Planti taim olman-

meribilong taunDamaskus ibinmekimsin.
Ol i no malolo liklik. Ol i bin bagarapim
tru ol manmeri bilong distrik Gileat, olsem
na tru tumas bai mi mekim save tru long ol
Damaskus.

4 Bai mi tromoi paia i go daun long haus
bilong King Hasael, na bai paia i kukim ol
taun bilong King Benhadat, em ol taun i gat
strongpela banis.

5 Bai mi brukim ol bikpela dua bilong
banis bilong biktaun Damaskus. Na bai
mi rausim olgeta manmeri long Ples Daun
Bilong Aven na bai mi rausim king bilong
kantri Beteden.* Na ol pipel bilong Siria
bai i go kalabus long kantri Kir, long hap
sankamap.” Dispelaemi tokbilongBikpela.

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Filistia

6Bikpela i tok olsem, “Planti taim olman-
meri bilong taun Gasa i bin mekim sin. Ol
i no malolo liklik. Ol Gasa i kisim wanpela
lain pipel olgeta i go mekim wok kalabus
long kantri Idom. Olsem na tru tumas, bai
mi mekim save tru long ol Gasa.

7 Orait na bai mi tromoi paia i go daun
long banis bilong taun Gasa, na bai paia
i kukim ol strongpela haus bilong dispela
taun.

8 Bai mi rausim olgeta pipel bilong
taun Asdot, na bai mi rausim king bilong
Askelon. Na bai mi mekim save long taun
Ekron, na ol Filistia i stap yet baimi kilim ol
i dai.” Dispela em i tok bilong God, Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong taun Tair
9Bikpela i tok olsem, “Planti taim olman-

meri bilong taun Tair i bin mekim sin. Ol
i no malolo liklik. Ol i bin rausim wanpela
lain pipel olgeta i go kalabus long kantri
Idom. Bipo ol i bin mekim promis bilong

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1 * 1:5: I luk olsem
Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol long tok Hibru nem Ples Daun Bilong
Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol pasin nogut,” na nem Beteden i olsem dispela tok, “Taun
bilong amamas.” Ating dispela tupela nem i stap hia bilong soim pasin bilong ol dispelamanmeri God i laikmekim save
long ol. 1:6: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 1:9: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.19, Jol
3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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sindaungutwantaimoldispela lain, tasol ol
i sakimdispelapromis. Olsemna tru tumas,
bai mi mekim save tru long ol Tair.

10Baimi tromoi paia i go daun long banis
bilong taun Tair, na kukim ol strongpela
haus bilong dispela taun.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Idom

11 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol
manmeri bilong kantri Idom i bin mekim
sin. Ol i no malolo liklik. Ol i ranim ol
Israel, em ol brata bilong ol yet† na kilim ol
long bainat, na ol i no marimari liklik long
ol. Nogat tru. Ol i gat bikpela kros tru, na
dispela kros i no pinis. Em i stap olsem yet.
Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol Idom.

12Bai mi tromoi paia i go daun na kukim
ol strongpela haus bilong distrik Teman na
taun Bosra.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Amon

13 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol
manmeri bilong kantri Amon i bin mekim
sin. Ol i no malolo liklik. Ol i pait bilong
kisim sampela hap graun moa, na long dis-
trik Gileat ol i bin brukim bel bilong olmeri
i gat bel. Olsemna tru tumas, baimimekim
save tru long ol Amon.

14Baimi tromoi paia i go daun long banis
bilong biktaun Raba, na kukim ol strong-
pela haus bilong dispela taun. Bai ol soldia
i bikmaus na i singaut strong long taim ol
i pait, na pait bai i kamap strong olsem
wanpela strongpela win i kamap long taim
nogut.

15Na king bilong Amon wantaim ol ofisa
bilong en, ol bai i go kalabus long narapela
ples.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

2
God i kotim ol manmeri bilong kantri

Moap
1Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol man-

meri bilong kantri Moap i bin mekim sin.
Ol i no malolo liklik. Ol i bin mekim nogut
long king bilong Idom na kilim em i dai. Na
ol i kukim ol bun bilong en long paia, na
ol i kamap olsem kambang. Olsem na tru
tumas, baimimekim save tru long olMoap.

2Bai mi tromoi paia i go daun long kantri
Moap, na kukim ol strongpela haus bilong
taun Keriot. Na bai bikpela pait i kamap.
Na ol soldia bai i singaut na winim biugel
strong. Na long dispela taim ol Moap bai i
dai.

3 Bai mi kilim i dai king bilong Moap
wantaimolgetaofisabilongen.” Dispela em
i tok bilong Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Juda

4Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol man-
meri bilong kantri Juda i bin mekim sin. Ol
i no malolo liklik. Ol i bin sakim tok bilong
mi, na ol i no bihainim lo bilong mi. Ol i
kamap kranki pinis, na ol i no bihainim mi
moa. Ol i bihainim ol giaman god olsem ol
tumbuna bilong ol i bin mekim. Olsem na
tru tumas, bai mi mekim save tru long ol
Juda.

5Orait bai mi tromoi paia i go daun long
Juda na kukim ol strongpela haus bilong
Jerusalem.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri
Israel

6Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol man-
meri bilong Israel i bin mekim sin. Ol i no
malolo liklik. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol. Long wanem, taim
ol Israel i larim ol wantok bilong ol i dinau
long ol, orait sapos ol dispela wantok i no
inap bekim dinau, ol man i bin givim dinau
i save holimpas ol wantok na mekim ol i
kamapwokboi nawokmeri nating bilong ol
arapela man. Na ol Israel i kisimmani long
ol dispela arapela man bilong bekim dinau
ol i bin givim. Tarangu ol dispela wantok i
no binmekim rong, na dinau ol i kisim em i
liklik tru, inap long pe bilong baim su tasol,
tasol ol arapela Israel i no save sori long ol.
Nogat.

7Ol i save daunim ol man i no gat strong
na i no inap helpim ol yet, na ol i rausim
ol rabisman. Ol papa na ol pikinini man
bilong ol i go pamuk long wanpela meri
tasol, na long dispela pasin ol i semim tru
biknem bilongmi.

8 Long olgeta haus lotu ol i save slip long
ol laplap ol i bin kisim long ol wantok i gat
dinau. Ol i kisim ol dispela laplap olsem
mak bilong ol wantok i mas bekim dinau
long ol, tasol ol i no givim ol laplap i go bek
long olwantok.* Na ol i bin kotimolwantok
i no inapbekimdinau, na kisimwainbilong
ol bilong baim kot. Na ol i dring dispela
wain insait long haus bilong God.

9 “Yupela ol manmeri bilong mi, mi bin
ting long helpim yupela, na mi bin bagara-
pim ol Amor. Ol dispela lain man i longpela
moaolsemdiwai sidana i strongmoaolsem
diwai ok. Nami pinisim ol Amor olgeta.

1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna
bilong Jekop na ol Idom ol i lain tumbuna bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese

21.28-32, 25.1-7, Sef 2.8-11 2:3: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11 * 2:8: Lukim lo i stap
long Kisim Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11
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10 Mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Na mi go pas long
yupela long ples wesan nating inap long 40
yia, na mi bin givim graun bilong ol Amor
long yupela.

11-12Mi binmakim ol pikinini man bilong
yupela bilong kamap profet, tasol yupela i
tambuim ol bai ol i no ken autim tok bilong
mi. Na mi bin makim sampela yangpela
man bai i kamap Nasa.† Tasol yupela i
strong long ol Nasa na mekim ol i dring
wain. Em i tru o nogat? Mi ting tru tumas.
Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 “Olsem na nau bai mi krungutim yu-
pela i go daun long graun. Na yupela bai i
krai long pen olsem man i karim samting i
gat bikpela hevi moa, na i bagarapim bak-
sait bilong en.

14 Ol man bilong ran strong, bai ol i no
inap ranawe. Na ol strongpela man bai i no
gat strong moa. Na ol soldia bai i no inap
helpim ol yet long i stap gut.

15Olman i savepait longbanarabaiol ino
inap sanap strong na pait. Na man bilong
ran strong bai ol i no inap ranawe. Na ol
man i save sindaun long hos na pait, ol tu
bai i no inap ranawe. Nogat. Ol birua bai i
kilim ol i dai.

16 Na long dispela de ol soldia i no save
pret, bai ol i lusim ol samting bilong pait na
ranawe nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

3
1Yupela Israel, yupela olgeta lain Bikpela

i bin kisim long Isip na bringim i kam, yu-
pela harim dispela tok em i bin givim long
yupela.

2 Em i tok olsem, “I gat planti lain man-
meri i stap long graun. Tasol mi makim
yupela tasol bilong i stap lain bilong mi,
na mi save lukautim yupela gut. Olsem na
taimmi lukim yupela i gat bikpela asua, bai
mi mekim save long yupela bilong bekim
olgeta sin bilong yupela.”

Sapos God i givim tok, orait profet i mas
autim

3 Olsem wanem tupela man inap wok-
abaut wantaim, sapos tupela i no pasim tok
pastaim?

4Sapos laion inokisimwanpelaabus long
bus, bilong wanem bai em i singaut? Na
sapos wanpela yangpela laion i stap insait
long hul bilong ston na em i no kaikai abus,
bilong wanem bai em i singaut?

5Sapos wanpela umben i no gat hap abus
bilong trikim pisin, olsem wanem bai pisin
i go insait long en? Na saposwanpela abus i

no i go insait long umben, olsemwanembai
maus bilong umben i pas?

6 Sapos ol i winim biugel insait long wan-
pela taun, bilong toksave long ol manmeri
longpait i laik kamap, ating olmanmeri i no
save pret, a?
Olsem tasol, sapos wanpela taun i

bagarap, yupela i ting Bikpela i no salim
dispela bagarap i kam, a?

7Tru tumas, olgeta samtingGod, Bikpela i
laikmekim, em i save autimpastaim long ol
wokman bilong en, em ol profet, na bihain
em i savemekim olsem em i bin tok.

8Taimman i harim laion i singaut strong,
ating dispelaman i no inap pret, a? Na taim
God, Bikpela i givim tok longwanpelaman,
ating dispelaman i no inap autim, a? Nogat.
Em bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i
bagarap

9 Yupela singaut long ol man i stap long
ol bikpela haus bilong taun Asdot na bi-
long kantri Isip, na tokim ol olsem, “Yupela
olgeta i mas i go bung long ol maunten
bilong Samaria, na lukimolmanmeri i paul
nabaut, na lukim ol kain pasin nogut ol i
mekim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela man-
meri bilong Samaria i save kisimol samting
long pasin bilong stil na pait na pulapim
long ol haus bilong ol. Ol i no save long
mekim stretpela pasin. Nogat tru.

11Olsem nawanpela lain birua bai i raun
insait long kantri bilong ol na bagarapim
ol strongpela banis bilong ol taun na kisim
olgeta gutpela samting i stap insait long ol
bikpela haus bilong ol.”

12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
laion i kaikai wanpela sipsip na wasman
bilong dispela sipsip i traim long kisim bek
gen, bai em i lukim ol hap pipia tasol i stap,
olsem tupela bun bilong lek na hap bilong
yau. Na God bai i mekim wankain pasin
long ol manmeri i stap long Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel. Na dispela ol
manmeri i save sindaun amamas, ol bai i
bagarap. Liklik lain bilong ol tasol bai i stap
gut. I olsem ol gutpela samting bilong taun
bai i bagarap olgeta, na liklik hap bilong lek
bilong bet tasol bai i stap.”

13 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok olsem, “Yupela putim yau gut na tok-
save long ol lain tumbuna bilong Jekop.

14 Taim mi mekim save long ol Israel bi-
long bekim sin bilong ol, bai mi bagarapim
ol alta bilong taun Betel. Na bai mi brukim

† 2:11-12: Ol dispela man i gat nem “Nasa” i bin givim ol yet long God na ol i tambu long dring wain na bia samting, na
ol i mekim ol arapela samting olsem tok i stap long Namba 6.1-8. 3:14: 2 Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i save wokim
ol samting olsem kom bilong bulmakau na putim long ol kona bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2.
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ol kom i stap long ol kona bilong olgeta alta,
na bai ol kom i pundaun long graun.*

15 Bai mi bagarapim ol gutpela haus ol
man i bin wokim bilong taim bilong kol, na
ol naispela haus win ol i bin wokim bilong
taim bilong san. Ol haus ol i bin bilasim
long tit bilongelefan, ol bai i brukolgetana i
kamap pipia nating. Na olgeta bikpela haus
bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria, harim

dispela tok. Yupela i pat tumas, olsem ol
bulmakau i save kaikai planti gras na i
kamap patpela. Yupela i save mekim nogut
long olmanmeri i no gat strong. Na yupela i
save putimhevi long ol rabismanna yupela
i no save sori liklik long ol. Nogat. Yupela i
savebosimolmanbilongyupela, na singaut
long ol olsem, “Bringim planti dring i kam.
Mipela i laik spak.”

2 Bikpela, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, em i promis pi-
nis olsem, “Tru tumas, wanpela taim bai i
kamap, na bai ol i pulim yupela long ol huk
na kisim yupela i go. Yupela olgeta bai i
hangamap olsem ol pis i hangamap long ol
huk.

3 Bai ol i kisim yupela i go long ples ol i
brukimbanis bilong taun, na bai ol i tromoi
yupela i go long ples Harmon.”*

God i mekim save long ol Israel tasol het
bilong ol i strong tru

4 God, Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeri bilong Israel, goan yupela go nau.
Yupela go mekim sin long ples lotu bilong
taun Betel. Na yupela go long ples lotu
bilong taun Gilgal na mekim sin moa moa
yet. Olgeta moning yupela i mas bringim
ol abus samting bilong mekim ofa. Na long
olgetanamba3de, yupelabringimwanpela
wanpela bilong olgeta 10-pela samting bi-
long givimmi.

5Goan, yupela ofaim bret long mi, olsem
ofa bilong tenkyu. Na taimyupela i bringim
planti samting bilongmekim ol ofa longmi,
goan yupela litimapim nem bilong yupela
yet. Yupela i save laikim tumas longmekim
ol dispela kain pasin.”

6Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol mi bin
mekimdispelabikpelahangre i kamap long
olgeta taunbilongyupela, na yupela i no gat
kaikai. Tasol yupela i no tanim bel liklik.
Nogat tru.”

7 Na Bikpela i tok, “Mi yet mi bin pasim
ren long taim ren i mas pundaun bilong
mekimkaikai i kamapgutpela. Mibin salim
ren i kam long sampela taun, tasol long ol
arapela, nogat. Sampela gaden i bin kisim

ren. Tasol ol arapela, nogat, na ol i drai
olgeta.

8 Ol manmeri bilong sampela taun i dai
tru longwara. Olsemna ol i go painimwara
long ol arapela taun. Tasol wara i sot. Mi
mekim ol dispela samting, tasol yupela i no
tanim bel liklik. Nogat tru.”

9NaBikpela i tokolsem, “Mibin salimhat-
pela win na wanpela kain sik i kam bilong
bagarapim planti gaden bilong yupela. Na
ol grasopa ibinpinisimolgadenkaikainaol
gaden wain na ol diwai fik na ol diwai oliv
bilong yupela. Tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.”

10 Na Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin
salim bikpela sik nogut bilong bagarapim
yupela, olsemmi binmekim long ol Isip. Na
long pait mi bin kilim i dai ol yangpelaman
bilong yupela na mi larim ol birua i kisim
ol hos bilong yupela. Namimekim yupela i
smelim ol bodi bilong olman i dai pinis na i
sting i stap long ol kem bilong yupela. Tasol
yupela i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

11-12 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin
bagarapimsampela bilong yupela olsemmi
binbagarapim tupela taunSodomwantaim
Gomora. Na yupela lain i stap yet, yupela i
olsemwanpela happaiawut paia iwok long
kukim, tasol ol man i kamautim long paia.
Tasol yupela i no tanimbel liklik. Nogat tru.
“Olsemnabaimimekimsave longyupela

ol Israel. Mi laikmekimolsem, olsemnayu-
pela i mas redi long kamap long kot bilong
mi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta
samting

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
13God tasol i bin wokim ol maunten

namekim ol win i kamap.
Em i save long tingting

bilong olgeta man.
Em tasol i gat strong

bilongmekim tudak i kamap tulait.
Em i save wokabaut

antap long ol maunten
na bosim olgeta hap bilong graun.

Nem bilong en i olsem,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5
Profet i singsing sori long ol Israel

1 Yupela ol Israel, yupela harim dispela
singsing bilong man i dai, nau mi mekim
long yupela, long wanem, yupela i olsem
man i dai pinis.

2 Singsing i olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
* 4:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Na tu, yumi no save, ples Harmon em i stap we tru na em i wanem
kain ples. 4:11-12: Stt 19.24
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na i no inap kirap bek gen.
Em i slip i stap long graun,

na i no gat wanpela man
inap helpim em na kirapim em.”

3God, Bikpela i tok olsem, “Wanpela taun
bilong Israel i salim 1,000 soldia i go bilong
pait, na 100 soldia tasol i kam bek gen. Na
narapela taun i salim 100 soldia i go na 10-
pela tasol i kam bek gen.”

Bikpela i bosim olgeta
samting na em i laik stretim

pasin bilong ol Israel
(Sapta 5.4-15)
Ol Israel imaskambek longGodnaolbai

i kisim laip
4 Orait Bikpela i tokim ol Israel olsem,

“Yupela kam long mi, na bai yupela i kisim
laip.

5Yupela i noken i go long taunBersebana
mekim lotu. Yupela i no ken traim painim
mi long Betel, longwanem, dispela taun bai
i bagarap olgeta. Yupela i no ken i go long
taun Gilgal na mekim lotu, long wanem, ol
manmeri bilong Gilgal bai i go kalabus long
narapela ples.”

6 Yupela i mas i go long Bikpela, na bai
yupela i kisim laip. Tasol sapos yupela i no
go long em, orait em bai i kam daun olsem
paia na kukim ol lain bilong yupela Israel.
Na dispela paia bai i kukim ol Betel. Na i
no gat wanpela man inap long mekim i dai
dispela paia.

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai
i bagarap

7Yupela ol man bilong paulim kot, na yu-
pela ol man bilong daunim stretpela pasin,
bai yupela i bagarap olgeta.

Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta
samting

na bilongmekim save long ol manmeri
(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)

8-9God i binmekim kamap ol sta
na olgeta samting i lait i stap antap.

Em i savemekim tudak i kamap tulait
namekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
Amos i tokim ol Israel long ol kain kain

pasin ol i mekim

10Taim ol stretpela man i kamap long kot
na i mekim tok tru na krosim ol man i save
mekim pasin nogut, orait yupela i no save
laikim ol dispela stretpela man.

11 Yupela i save pulim ol samting bilong
ol rabisman na yupela i save stilim kaikai
bilong ol. Yupela i bin wokim ol gutpela
haus ston, tasol bai yupela i no ken i stap
long ol dispela haus. Na yupela i bin planim
ol gutpela gaden wain, tasol bai yupela i no
inap dring wain bilong ol dispela gaden.

12Mi save ol sin bilong yupela i nogut tru,
na mi save ol rong bilong yupela i planti
tumas. Yupela i save mekim nogut long
ol gutpela man. Yupela i save larim ol
man nogut i givimmani long yupela bilong
grisim yupela long paulim kot bai ol rabis-
man i no kenwin.

13 Long taim ol manmeri i save mekim
ol dispela kain pasin nogut, mobeta yupela
man i gat save yupela i mas pasim maus
tasol na yupela i no mekim wanpela tok
long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na God bai
i stapwantaim yupela

14 Yupela i mas bihainim gutpela pasin,
na yupela i no ken bihainim pasin nogut.
Olsem na bai yupela i ken sindaun gut.
Yupela i save tok, God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, em i save stapwantaim yupela.
Sapos yupela i mekim ol dispela gutpela
pasin, orait tru tumas, bai God inap i stap
wantaim yupela.

15 Lusim pasin nogut, na bihainim gut-
pela pasin tasol. Yupela i mas mekim stret-
pela kot tasol. Sapos yupela i mekim olsem,
atingBikpela bai i sori long liklik lainbilong
yupela i stap yet.
Bikpela bai i mekim save long

ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17Tasol yupela i save mekim ol dispela
pasinnogut, olsemnaBikpelabilongmi, em
God IGatOlgeta Strong, em i tok olsem, “Bai
mi kammekim save long yupela. Olsem na
bai yupela i krai strong tru longol rot bilong
taun. Na bai ol i singautim ol manmeri i
stap ausait long taun, long kam na helpim
ol man i save tumas long mekim singsing
sori long olman i dai pinis. Na olman i stap
long ol gaden wain bai ol i krai nogut tru.”
Bikpela i tok pinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap helpim ol
Israel

18 Yupela olgeta i laikim tumas bai De
bilong Bikpela i mas kamap hariap. Tasol

5:8-9: Jop 9.9, 38.31 5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13 5:15: Sng 97.10, Jol 2.14, Mai 5.3, 5.7-8 * 5:18:
Lukim Joel 1.15—2.11.
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sori tumas long yupela. Wanem gutpela
samtingbai yupela i kisim longdispelaDe?*
Yupela i ting bai em i de bilong tulait, a?
Nogat tru. Em i de bilong tudak tasol.

19 Dispela De bai i kamap olsem wan-
pela man i laik ranawe long laion na em i
go bungim wanpela bikpela bea, na bea i
kaikai em. Na dispela De bai i kamap olsem
wanpelaman i go insait long haus bilong en
na i putim han long banis, tasol snek i stap
long banis na i kaikaim em.

20 Long De bilong Bikpela, bikpela tudak
tasolbai i kamap. Bai tulait ino inapkamap.
Nogat tru.

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no amamas
long ol bikpela de bilong lotu bilong yupela,
nami no laikim ol tru.

22 Taim yupela i bringim ol ofa bilong
kukimolgeta na yupela i bringimwit bilong
mekim ofa, bai mi no ken kisim. Yupela i
save givim kaikai long ol bulmakau na ol i
kamap patpela. Na yupela i save bringim
ol dispela bulmakau i kam long mi olsem
ofa bilong tenkyu. Tasol mi no ken kisim ol
dispela ofa. Nogat tru.

23 Yupela i no ken singsing moa. Na yu-
pela i no ken paitim ol gita samting. Mi les
long harim.

24Tasolmi laik bai yupela imasmekim ol
gutpela na stretpela pasin na dispela pasin
i mas i stap oltaim, olsem wanpela bikpela
wara i no save drai.

25 “Yupela ol Israel, long 40 yia mi bin
wokabaut wantaim yupela long ples we-
san nating na mi no bin askim yupela long
mekim ol kain kain ofa longmi.

26-27 Tasol nau yupela i lusim mi pinis na
yupela i save lotu long dispela tupela piksa
bilong ol rabis god yupela yet i bin wokim,
na yupela i kolim narapela long King Sakut
na narapela long sta Kaiwan.† Orait taim
mi salim yupela i go kalabus long wan-
pela kantri i stap long hapsait bilong taun
Damaskus, yupela i mas karim ol dispela
god i gowantaim. Mi Bikpela, mi tok olsem.
Nembilongmi, em i olsem, God I Gat Olgeta
Strong.”

6
Strong bilong ol Israel yet i no inap

helpim ol long stap gut
1 Sori tumas, yupela manmeri i save sin-

daun gut long Jerusalem, na yupela man-
meri i stap long taun Samaria na i save ting,

i no gat wanpela samting i ken bagarapim
yupela. Na sori tumas, yupela ol bikman
bilong nambawan kantri Israel, yupela ol
man ol manmeri i save kam long ol bilong
kisim helpim. Sori tumas, yupela olgeta bai
i bagarap.

2 Yupela go lukim taun Kalne. Na bihain
yupela go lukim bikpela taun Hamat, na
yupela raun i go lukim taunGet, long kantri
Filistia. Yupela i ting ol dispela taun iwinim
kantri bilong yupela ol Juda na Israel, a? Na
yupela i ting graun bilong ol i bikpela moa
long graun bilong yupela, a?*

3 Yupela i ting taim bilong bagarap i no
inap kamap long yupela. Tasol sori tumas,
ol samting yupela i save mekim i bringim
taim nogut tasol i kamap klostu.

4 Yupela ol maniman i save slip long ol
naispela bet tru na i kaikai gutpela mit bi-
longbulmakauna sipsip, yupela lukaut. Bai
taim nogut i bungim yupela.

5 Yupela i save laik long kamapim ol nu-
pela song olsem Devit i bin mekim na yu-
pela i save pilai musik long ol gita samting.

6 Yupela i save dring planti kap wain, na
yupela i no save malolo. Na yupela i save
putim ol naispela sanda na gris long skin
bilong yupela. Tasol yupela i no sori liklik
long kantri Israel bai i bagarap.

7 Olsem na yupela tasol bai i kamap
namba wan lain bilong i go kalabus long
narapela ples. Na bai yupela i no inap
mekim bikpela kaikai na pati moa.

8 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i mekim strongpela promis olsem, “Mi no
laikim tru pasin hambak na bikhet bilong
ol Israel. Na mi no laikim tru ol naispela
bikpela haus bilong ol. Olsem na bai mi
givim namba wan taun bilong ol wantaim
olgeta samting i stap insait long en i go long
han bilong ol birua bilong ol.”

9 Sapos i gat 10-pela man tasol i stap yet
long wanpela haus, bai olgeta i dai.

10Na taim wanpela man i dai pinis, wan-
pela wanblut bilong en bai i kam bilong
kisim bodi bilong en i go bilong kukim. Na
dispela wanblut bai i singaut olsem long
man i hait i stap insait long haus, “Ol ara-
pela man tu i stap yet, o nogat?” Na man i
hait bai i bekim tok olsem, “Nogat.” Orait
na dispela wanblut bai i tokim em olsem,
“Pasim maus. Yumi no ken kolim nem bi-
long Bikpela.”†

5:21: Ais 1.11-14 5:25: Ap 7.42-43 † 5:26-27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 6:2: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. † 6:10: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Ol Israel i no bin bihainim pasin
bilong kukim bodi bilong ol man i dai pinis. Tasol long taim bilong bikpela pait ol sik nogut i save kamap, na sampela
man i ting ol i bin kukim ol bodi long dispela kain taim. Sampela man i ting ol i no laik kolim nem bilong Bikpela long
dispela kain taim tu, long wanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringim dispela bagarap i kam long ol. Nogut ol i kolim nem
bilong en, na em i tingtingmoa long ol na bagarapim ol tru.
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11 Taim Bikpela i tok, olgeta bikpela na
liklik haus wantaim bai i bruk bruk nabaut
na i kamap pipia nating.

12 Yupela i ting ol hos inap ran antap
long ol bikpela ston, a? Yupela i ting ol
man i save bringim ol bulmakau i go antap
long ol bikpela ston bilong pulim ain bilong
bairaim graun, a? Nogat. Ol dispela pasin
i kranki tru. Na yupela i mekim wankain
pasin tasol. Yupela i save mekim stretpela
pasin i kamap olsem marasin bilong kilim
man i dai. Na yupela i save mekim gutpela
pasin i kamap olsem samting nogut.

13 Yupela i amamas long yupela i winim
taun Lodebar long pait,‡ na yupela i ham-
bak i stap. Na tu yupela i tok, “Long strong
bilong mipela yet mipela i kisim taun Kar-
naim.”

14 Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, “Bai mi salim wanpela lain
manmeri i kam bilong pait long yupela ol
Israel. Bai ol i mekim save long yupela, stat
long taun Hamat long hap not na i go inap
long wara Araba long hap saut.”

7
Amos i driman na i lukim ol grasopa

1God, Bikpela i soimmiwanpela samting
olsem driman. Mi lukim Bikpela i mekim
kamap wanpela bikpela lain grasopa. Ol
wokman i katim pinis gras bilong givim
long ol bulmakau samting bilong king, na
long taim nupela gras i kamap gen, orait ol
dispela grasopa tu i kamap.

2 Long dispela driman, mi lukim ol gra-
sopa i pinisim olgeta gras samting long dis-
pela graun. Olsem na mi tok olsem, “God,
Bikpela, yu mas rausim sin bilong ol man-
meri bilong yu, ol Israel. Ol i liklik lain
tasol, na ol i no gat strong. Sapos yu bekim
pasin nogut bilong ol bai ol i stap gut olsem
wanem?”

3Olsem na Bikpela i senisim tingting, na
em i tok olsem, “Dispela samting yu lukim,
em bai i no ken kamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4God, Bikpela i soimminarapela samting

olsem driman. Long dispela driman mi
lukim Bikpela i redim paia bilong mekim
save long ol manmeri bilong en. Na bihain
dispela paia i kukimbikpela solwara i daun
tumas, na bihain paia i wok long kukim
graun.

5 Orait nau mi tok olsem, “God, Bikpela,
plis, yu no ken mekim dispela samting. Ol
manmeri bilong yu i liklik lain tasol, na ol i

no gat strong. Sapos yumekim save long ol,
bai ol i ken stap gut olsemwanem?”

6 Olsem na Bikpela i senisim tingting bi-
long en gen, na i tok, “Dispela samting tubai
i no inap kamap.”

Amos i driman na i lukim string i gat ain
7Na Bikpela i soim mi narapela samting

moa long samting olsem driman. Mi lukim
Bikpela i sanap klostu long banis bilong
wanpela haus. Ol man i wokim dispela
haus, ol i bin yusim wanpela string i gat
liklik ain bilong lukim banis i sanap stret o
nogat.* Nami lukimBikpela i holimdispela
string. 8Na em i askimmi olsem, “Amos, yu
lukimwanem samting?”
Nami tok, “Wanpela string i gat ain.”
Na em i tokim mi olsem, “Harim. Mi

yusim dispela string bilong lukim pasin bi-
long ol manmeri bilongmi, nami lukim ol i
olsem banis i no sanap stret. Mi laik bekim
pasin nogut bilong ol nami no inap senisim
gen tingting bilongmi.

9Ol dispela ples ol Israel, em ol lain tum-
buna bilong Aisak, ol i save lotu long en, ol
bai i bagarap olgeta. Na bai mi pinisim tru
ol lain bilong King Jeroboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10Amasia, em pris bilong ples lotu bilong

taun Betel, em i salim tok i go long King Jer-
oboam bilong Israel. Em i tok olsem, “Amos
i wok long skrapim bel bilong ol manmeri
bilong Israel bai ol i birua long yu. Sapos yu
larim em i stap, orait ol toktok bilong en bai
i bagarapim dispela kantri.

11 Amos i save tok olsem, ‘Jeroboam bai
i dai pinis long wanpela bikpela pait, na ol
Israel bai i go kalabus longwanpela longwe
ples.’ ”

12 Orait Amasia i go tokim Amos olsem,
“Profet, yu raus long Betel. Yu go bek long
Juda. Yu go autim tok profet long Juda na ol
Juda i ken givim pe long yu.

13Mipela ino laikyuautim tokprofetmoa
long hia. Long wanem, king i save mekim
lotu long dispela ples. Na haus bilong God,
em i bilong olgeta Israel.”

14 Na Amos i bekim tok olsem, “Mi no
olsem ol arapela profet, na mi no wok bi-
long kisim pe. Mi wanpela wasman bilong
ol sipsip tasol, na mi save wok long lukau-
tim ol diwai fik.

15 Mi mekim wok bilong mi i stap na
Bikpela i kisim mi na tokim mi olsem, ‘Yu
go na autim tok bilong mi long ol manmeri
bilongmi, em ol Israel.’ Olsem nami kam.

‡ 6:13: Long tok Hibru nem Lodebar i klostu wankain olsem dispela tok, “Wok i no gat as bilong en.” Na nemKarnaim i
olsem dispela tok, “Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim ol taun long pait, na profet i laik kirapim tingting bilong
ol manmeri na em i kolim nem bilong dispela tupela taun tasol. * 7:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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16 Orait harim tok bilong Bikpela. Em i
gat kros long ol Israel, tasol yu tambuimmi
long autim tok profet long ol.

17 Amasia, yu bin mekim dispela tok.
Olsem na nau Bikpela i gat tok long yu.
Meribilongyubai i kamappamukmeri long
dispela taun. Na bai ol birua i kam pait
na kilim ol pikinini bilong yu i dai. Bai
ol i kisim graun bilong yu na tilim long ol
arapela man. Na bai ol i kisim yu i go
long kantri bilong ol haiden na bai yu dai
long dispela ples. Na bai ol birua i kisim
ol manmeri bilong Israel i go kalabus long
narapela kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i gat

kain kain kaikai long en
1 Long samting olsem driman Bikpela i

soim mi wanpela basket ol planti kain gut-
pela kaikai i pulap long en.

2 Na Bikpela i askim mi olsem, “Amos,
yu lukim wanem samting?” Na mi tokim
em, “Mi lukim wanpela basket i gat planti
gutpela kaikai i pulap long en.”
Orait Bikpela i tokimmi gen olsem, “Taim

bilongmi bagarapim ol manmeri bilongmi
Israel, em i kamappinis olsem taim i kamap
bilongolman ikaikaioldispelakaikai imau
pinis. Nau baimimekim save long ol. Mi no
inap senisim tingting bilongmi gen.

3Longdispela taimolmanmeri i stap long
hauskingbaiol inokensingsingmoa. Baiol
i wok long krai tasol. Na bodi bilong ol man
i dai pinis bai i slip i stap nabaut long olgeta
hap. Taim ol i tromoi ol bodi i go ausait bai
ol man i nomekimwanpela tok.”

Kantri Israel i bagarap
4Yupela ol Israel i save daunimol arapela

man i sot long ol samting na yupela i laik
bagarapim ol rabisman i stap long kantri
bilong yupela yet, yupela harim.

5 Yupela i save toktok long yupela yet
olsem, “Mipela i laik bai ol dispela bikpela
de bilong lotu i mas pinis kwik, na bai
mipela i ken i go putim ol kaikai bilong
mipela long maket na ol man i ken baim.
Wanem taim bai de Sabat i pinis? Mipela
i laik hariap i go long maket na salim ol
kaikai samting bilong mipela. Olsem bai
mipela i ken putim pe i go antap, na mipela
i ken yusim ol mak giaman na wokim skel
bilong trikim olman i baim ol dispela samt-
ing.

6 Bai mipela i ken salim ol wit nogut na
kisim bikpela pe. Bai mipela i painim wan-
pela man i rabis tru, na i no gat mani inap
long bekim liklik dinau mipela i bin givim
long em, olsem pe bilong baim su tasol.
Na bai mipela i holimpas em na mekim
em i kamap wokboi nating bilong narapela

man. Na dispelaman i ken givimmani long
mipela bilong bekim dispela dinaumipela i
bin givim long dispela rabisman.

7 Bikpela, em God bilong Israel, em i
promis pinis olsem, “Mi no ken lusim tingt-
ing long ol dispela pasin nogut bilong yu-
pela Israel.

8Olsemna baimimekim graun i guria na
olgeta man bilong dispela kantri bai i pret
nogut na i krai nabaut. Olgeta hap bilong
dispela kantri bai i guria nogut. Bai graun
i kalap antap na i pundaun gen olsem tait i
mekimwara Nail long Isip i solap na bihain
em i slek gen.

9Long dispela taim baimimekim san i go
daun long belo kaikai stret, na bai tudak i
karamapim graun long taim bilong biksan
yet. Mi God, Bikpela mi tok olsem.

10Bai mi mekim ol bikpela de bilong lotu
i kamap olsem taim bilong sori bilong man
i dai pinis. Bai mi senisim ol singsing ama-
mas bilong yupela na ol bai i kamap sings-
ing bilong bel hevi. Bai yupela i bel hevi
na i krai, olsem papamama i gat wanpela
pikinini man tasol, na em i dai. Na tupela
i pasim klos bilong sori na rausim olgeta
gras long het bilong tupela, bilong makim
sori bilong tupela. Na bai mimekim yupela
i bihainim wankain pasin tasol. Dispela
taim nogut bai i givim bikpela hevi tru long
yupela inap long taim nogut i pinis.”

11 God, Bikpela i tok moa olsem, “Bihain
bai mi mekim bikpela hangre i kamap long
kantri bilong yupela. Na bai olgeta man-
meri i hangre tru, tasol bai ol i no hangre
bilong kaikai. Na bai nek bilong ol i drai,
tasol bai ol i no laik dring wara. Long
wanem, dispela hangre i no bilong kaikai
na wara. Ol bai i hangre tumas long harim
tok bilong mi tasol. Mi God, Bikpela mi yet
mi tok olsem.

12Ol dispelamanmeri bai i gat laik bilong
kisim tok i kam long mi Bikpela, na bai ol i
wokabaut nabaut na painim tok bilong mi
long olgeta hap. Tasol bai ol i no inap kisim.

13Long dispela taim ol naispela yangpela
meri na ol strongpela yangpelaman bai i ai
raun na pundaun, olsem ol manmeri i dai
tru long wara.

14 Sampela manmeri i save mekim ol
promis long nem bilong ol giaman god bi-
long Samaria. Ol i save tok olsem, ‘Tru
antap longnembilonggodbilong taunDan,’
na ‘Tru antap long nem bilong god bilong
taun Berseba.’ Olsem na ol dispela man-
meri bai i dai na bai ol i no inap kirap gen.”

9
Bikpela i kotim ol Israel

1Mi lukimBikpela i sanapklostu long alta
i stap long haus bilong en. Na em i tok
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olsem, “Paitim het bilong ol longpela pos
bilong haus bilongmi, bai olgeta hap bilong
veranda i guria. Brukim ol pos na larim ol i
pundaun antap long het bilong ol manmeri
na kilim ol i dai.* Na ol lain i no dai yet bai
mi salimol birua i kamkilimol i dai. I no gat
wanpela inap ranawe na i stap gut. Nogat
tru.

2Maski sapos sampelaman i laik ranawe
long mi na wokim hul i go daun long ples
bilong olman i dai pinis, baimiholimpas ol.
Namaski sapos ol i go antap long heven, bai
mi pulim ol i kam daun.

3Na saposol i gohait antap longmaunten
Karmel, baimipainimolnaholimpasol. Na
sapos ol i go hait daunbilo tru long as bilong
solwara, baimi tokim traipela snekmasalai
bilong solwara long kaikaim ol.

4 Na sapos ol birua i kisim ol i go bilong
kalabusim ol, bai mi tokim ol birua long
kilim ol i dai. Mi laik pinisim ol tru. Mi no
laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim save
long ol manmeri na bilong mekim olgeta
samting

(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

em i putim han long graun
na graun i guria.

Na olgeta manmeri i stap long graun,
ol bai i bel hevi na i krai.

Graun long olgeta hap
bai i kalap i go antap

na bai i pundaun gen,
olsem tait i mekimwara Nail i solap

na bihain em i slek gen.
6Bikpela i wokim lata bilong en

long heven,
na em i putim skai

antap long graun
olsem raunpela het bilong haus.

Em i save singautim solwara i kam,
na em i kapsaitim antap long graun.

God wanpela tasol
i mekim ol dispela samting,

na nem bilong en i olsem,
Bikpela.

God i lukautim olgeta lainmanmeri
7Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel,

mi save lukautim gut ol Itiopia tu, olsem
mi save lukautim yupela. Mi bin kisim ol
Filistia longplesKrit nabringimol i kam, na
mi kisim ol Siria long kantri Kir, na bringim
ol i kamolsemmi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam.

8Mi God, Bikpela mi wok long lukim gut
pasin bilong yupela manmeri bilong Israel,

long wanem, sin i pulap tru long yupela.
Olsem na bai mi bagarapim yupela na pin-
isim yupela tru. Bai mi larim sampela lain
bilong Jekop tasol i stap. Mi no ken bagara-
pim olgeta.

9 “Bai mi tok tasol, na bai mi skelim ol
Israel, olsem ol man i save skelim rais long
waia bilong rausim pipia. Na ol man nogut
bilong Israel bai i pundaun namel long ol
arapela kantri olsem pipia bilong rais.

10Ol dispela man nogut i save tok olsem,
‘Bai God i no larim wanpela samting i
bagarapim mipela.’ Tasol bai mi larim ol
birua i kilim ol i dai.”

God bai i mekim kantri Israel i kamap
gutpela gen

11 Bikpela i tok olsem, “Bihain wanpela
taimbai i kamapnabaimikirapimwanpela
king bilong lain bilong Devit. Nau kantri
bilong dispela lain i olsem wanpela haus i
pundaun pinis na i bagarap i stap. Orait
bihain bai mi wokim dispela haus gen na
bai mi stretim bek ol banis na bai haus i
kamap gutpela olsem bipo.

12 Na bai ol Israel i pait na kisim olgeta
hap graun i stap yet long kantri Idom, na
bai ol i kisim gen olgeta arapela kantri mi
makim ol pinis bilong mi yet.” Dispela em i
tokbilongBikpela, na embai imekimolsem
em i tok.

13Bikpela i tok olsem, “Wanpela taim bai
i kamap, na bai ol kaikai i kamap kwiktaim
tumas, na i karim planti moa, na ol man i
no inap kisim olgeta. Na ol diwai wain bai
i kamap kwiktaim tumas na karim planti
kaikai moa, na ol man bilong wokim wain
i no inap pinisim. Na bai ol manmeri i gat
planti switpela wain, olsem ol wara i pulap
long ol maunten na i ran i go daun.

14 Bai mi bringim ol manmeri bilong mi
i go bek long as ples bilong ol. Na bai ol i
wokim gen ol taun i bagarap pinis na bai ol
i sindaun gen long ol. Na bai ol i planim gen
ol diwai wain na wokimwain bilong dring.
Na bai ol i wokim ol gaden na kisim kaikai
long ol.

15 Bai mi larim ol manmeri bilong mi i
sindaungut longdispelagraunmibingivim
ol, na bai i no gat wanpela man inap long
rausim ol gen.” God, Bikpela bilong yumi,
em i tok pinis.

* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4 9:3: Jop 34.22, Sng 139.9-12,
Ais 27.1, Jer 16.16 9:11: Ap 15.16-18 9:13: Wkp 26.5, Jol 3.18 9:14: Ais 61.4, Jer 30.3, Ese 36.33 9:15: Ais
60.21, Jer 32.41, Ese 34.28, Jol 3.20
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Buk bilong Profet
Obadia

Tok i go pas
ProfetObadia i bin autim tokbilong enbi-

hain long taim ol Babilon i kam bagarapim
taun Jerusalem. Bipo tru ol Idom i bin i stap
birua bilong ol Israel, na taim ol Babilon
i kam bagarapim Jerusalem, ol Idom i bin
amamas tru na ol i bin helpim ol Babilon
long mekim nogut long ol Israel. Olsem na
Obadia i tok profet olsem God bai i mekim
save tru longol Idom. Kantri Idomwantaim
ol arapela kantri i birua bilong ol Israel, ol
bai i lus olgeta.
Ol Idom imekim pasin nogut
na God imekim save long ol

God imekim save long ol Idom
1 God, Bikpela i givim dispela tok long

Obadia. Em tok bilong ol samting God i
laikmekim longol pipel bilongkantri Idom.
Bikpela i salimwanpelaman igo longolgeta
kantri, na yumi harim pinis tok bilong en.
Em i tok olsem, “Yupela redi na yumi gopait
long ol Idom.”

2 Bikpela i tokim ol Idom olsem, “Bai
mi daunim strong bilong yupela, na olgeta
pipel bai i givim baksait long yupela na tok
bilas long yupela.

3 Pasin hambak bilong yupela tasol i bin
giamanim yupela. Ol strongpela banis ston
i raunim biktaun bilong yupela na yupela
i stap antap tru long ples maunten. Olsem
na yupela i save tok, ‘Husat inap daunim
mipela? Nogat tru.’

4 Tasol mi tokim yupela, maski yupela i
flai i go antap tru olsem ol tarangau, na
wokimhaus antap tru namel long ol sta, bai
mi pulim yupela i kam daun olgeta.

5“Taimol stilman i kam longnait, ol i save
kisim wanem samting ol i laikim na larim
sampela samting i stap. Na taimolmanmeri
i bungim ol pikinini bilong wain, ol i save
larim sampela i stap. Tasol yupela, ol birua
bai i pinisim yupela olgeta.

6Olbai i kisimolgetamani samtingbilong
yupela, ol lain bilong Iso, na karim i go.

7 Na ol kantri i save poromanim yupela,
bai ol i giamanim yupela. Ol bai i rausim
yupela na yupela bai i lusim kantri bilong
yupela na i go. Ol kantri i save sindaun gut
wantaim yupela, bai ol i winim yupela long
pait. Na ol pren i save kaikai wantaim yu-
pela, ol bai i putim umben bilong holimpas

yupela, na bai ol i tok, ‘We stap save bilong
ol Idom nau?’

8 “Long taim mi mekim save long yupela
ol Idom, bai mi pinisim olgeta saveman
bilong yupela, na rausim olgeta save bilong
yupela.

9Yupela ol man bilong taun Teman i save
tumas longpait, tasol yupelabai ipretnogut
tru. Na bai mi kilim yupela olgeta soldia
bilong lain bilong Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim
bagarap

10 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela ol
Idom i bin stilim ol samting bilong ol brata
bilong yupela, em ol lain bilong Jekop,* na
yupela i kilim ol i dai. Olsem na bai mi
bagarapim yupela olgeta na daunim nem
bilong yupela.

11Long taimol birua bilong Juda i brukim
ol dua bilong banis bilong Jerusalem na
kisim ol mani samting bilong ol Juda, na
tilim long ol yet, yupela i bin sanap nating
na yupela i no helpim ol Juda. Olsem na yu-
pela tu i wankain olsem dispela ol stilman.

12-14 “Yupela i bin mekim planti samting
i no stret long ol Juda, em ol brata bilong
yupela. Yupela i bin amamas na belgut long
taim ol i kisim bagarap. Na yupela i bin
hambak na tok pilai long ol long taim ol i
pilim nogut. Taim ol manmeri bilong mi i
kisim bagarap, yupela i bin i go insait long
ol taun bilong ol bilong amamas long pen
bilong ol na yupela i kisim ol gutpela samt-
ing bilong ol. Yupela i bin sanap long ol rot
bung na holimpas ol Juda i laik ranawe, na
yupela i givim ol long han bilong ol birua.
Ol dispela samting yupela i bin mekim, i no
stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta lain
pipel

15 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela de
bilong mi long kotim olgeta lain pipel, em
i kamap klostu pinis. Ol samting nogut
yupela ol Idom i bin mekim bai mi bekim
long yupela stret. Yupela bai i kisim hevi
long olgeta pasin nogut yupela i binmekim.

16Mi binmekim save long olmanmeri bi-
longmi longmaunten bilongmi yet. Olsem
tasol bai mi mekim save long ol manmeri
bilong olgeta kantri, olsem mi mekim ol i
dring wara i gat pait. Na bai mi pinisim ol
tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17 Bikpela i tok moa olsem, “Sampela

manmeri i stap long maunten Saion, ol bai
i no ken bagarap, na maunten Saion bai i
kamap ples bilong mi yet. Na ol lain bilong

1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7, Ais 14.13-15, KTH

18.7 * 1:10: Jekop wantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain tumbuna bilong Jekop, na ol Idom i
lain tumbuna bilong Iso.
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Jekop bai i kisim bek dispela graun mi bin
givim ol.

18 Ol manmeri bilong lain bilong Jekop
na bilong pikinini bilong en Josep, ol bai i
kamap olsempaia, na bai ol i pinisimol lain
bilong Iso olsem paia i kukim kunai i drai.
Na inogatwanpelaman long lainbilong Iso
bai i stap. Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik Negev, long
hap saut bilong Juda, ol bai i kisimmaunten
bilong Iso long kantri Idom. Na olmanmeri
i stap long ol liklik maunten long hap san
i go daun bilong Juda, bai ol i kisim graun
bilong ol Filistia. Na sampela lain bilong
Israel bai i kisim graun bilong Efraim na
Samaria, na ol lain bilong Benjamin bai i
kalapimwara JordannakisimdistrikGileat
long hap sankamap.

20 Ol man bilong Israel long hap not, ol
i bin i stap kalabus long narapela kantri,
kalabus bilong ol bai i pinis na ol bai i kam
bek. Na bai ol i go kisim graun bilong ol
Fonisia,† inap long taun Sarefat long hap
not. Na ol Jerusalem i bin kalabus long taun
Sardis, bai ol i kam bek na kisim ol taun i
stap long distrik Negev.

21Na ol Jerusalem i binwinim pait, ol bai
i go pait long ol Idomna kisim kantri bilong
ol, na bai ol i bosimol. Nami Bikpela,mi yet
bai mi stap king.”

† 1:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng 22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9, 14.16,Mal 1.14, KTH
11.15
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Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i no wankain tumas

olsem ol arapela buk bilong ol profet. I no
gat planti tok profet Jona i bin autim. Nogat.
Buk i stori tasol long ol samting Jona i bin
mekim. Na tu, ol pasin Jona i mekim ol i no
gutpela tumas.
God i bin tokim Jona long i go autim

tok long ol haiden manmeri bilong biktaun
Ninive. Tasol Jona i no laik, na pastaim em
i traim long ranawe long God. Orait God i
bringim em i kam bek, na dispela taim Jona
i go long Ninive na i autim tok profet long
ol. Tasol taim em i lukim ol i tanim bel, em i
save olsem God bai i no inap bagarapim ol,
na em ibelnogut tasol i stap. OlsemnaGod i
skulim Jona gut long pasin bilongmarimari
na sori.
Sampela manmeri bilong Juda i save ting

olsemGod i laikimol tasol, naemino laikim
ol arapela lain manmeri. Dispela buk i laik
soim ol klia olsem, God i laikim olgeta lain
manmeri bilong graun. Na wanpela wok
God i givim long ol Israel, em wok bilong
bringimol arapela lainmanmeri i kam long
em.
Jona i laik ranawe na God i
bringim em i kambek

(Sapta 1-2)
Jona i ranawe

1 Bikpela i givim tok long Jona, pikinini
bilong Amitai.

2 Em i tok olsem, “Yu kirap na yu go long
dispela bikpela taun Ninive, na yu givim
strongpela tok long ol manmeri. Mi lukim
pinis planti pasin nogut ol i mekim.”

3 Tasol Jona i laik lusim Bikpela na
ranawe i go long taun Tarsis. Orait em i
kirap i go long liklik taun Jopa, na em i
painim wanpela sip i laik i go long Tarsis.
Em i baim sip na i go antap long en. Em i
laik lusim Bikpela na ranawe i go.

4 Tasol Bikpela i mekim strongpela win
i kamap long solwara. Na dispela win
wantaim ren i strong tumas, na sip i laik
bagarap.

5Ol boskru i pret nogut tru, naolgetawan
wan i singaut long ol god bilong ol yet. Ol
i no laik bai sip i hevi tumas, olsem na ol i
kisim ol kago na tromoi i go long solwara.
Tasol Jona i bin i go daun insait long hasis
bilong sip na i slip i stap.

6Orait keptenbilong sip i kam lukim Jona
na i tokim em olsem, “Watpo yu slip? Yu
kirap na singaut long god bilong yu. Ating
em bai sori long yumi na helpim yumi na
bai yumi no inap i dai.”

7 Na ol boskru i kirap na i tok, “Goan,
yumi putim olgeta nem long bek na yumi
kisimwanpela nem. Yumimekim olsem na
bai yumi save wanem man em i as bilong
dispela samting i laik bagarapim yumi.”
Orait ol i mekim olsem, na nem bilong Jona
i kamap.

8 Na ol i tokim em olsem, “Yu toksave
long mipela long as bilong dispela hevi i
kamap long yumi. Yu mekim wanem hia?
Na yu bilong we? Yu bilong wanem hap na
wanem lain?”

9Orait Jona i bekim tok olsem, “Mi bilong
lainHibru, nami save lotu long Bikpela, em
iGodbilongheven. Emibinwokimsolwara
na graun.”

10 Na Jona i tokim ol boskru olsem, “Mi
laik lusim Bikpela na mi ranawe.” Ol i
harim dispela tok na ol i pret tru. Na ol i
tokim Jona olsem, “Yu mekim bikpela rong
tru.”

11Dispelawin i strong tumas, na si i kirap
bikpela moa. Olsem na ol boskru i askim
Jona olsem, “Bai mipela i mekim wanem
long yu, na bai si i dai namipela i stap gut?”

12 Na Jona i bekim tok olsem, “Yupela
kisimmi na tromoi mi i go long solwara, na
bai si i dai. Mi save, mi yet mi as bilong
dispela biksi i kamap long yupela.”

13 Ol boskru i laik bringim sip i go sua,
olsem na ol i wok strong long pul. Tasol
biksi i strong tumas, na ol i no inap tru long
kamap long nambis.

14 Orait ol i singaut long Bikpela olsem,
“Bikpela, mipela i prea long yu. Sapos
mipela i tromoi dispela man i go long sol-
wara, orait yu no ken larimmipela i dai. Yu
no ken kotim mipela, olsem yu save kotim
man i kilim arapela man. Bikpela, yu bin
bihainim laik bilong yu tasol na yu mekim
dispela samting.”

15Naol i kisim Jonana tromoi em i go long
solwara. Na si i dai.

16 Olsem na ol boskru i pret tru long
Bikpela, na ol i mekim ofa long em na
mekim ol promis long em.

17Orait Bikpela i salim wanpela traipela
pis, na dispela pis i daunim Jona. Na Jona i
stap long bel bilong pis inap tripela san na
tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25 1:5: Ap 27.18-19,
27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26 1:17: Mt 12.40
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1 Jona i stap insait long bel bilong pis na
em i prea long God, Bikpela bilong en.

2 Em i tok olsem, “Bikpela, mi bin karim
hevi, na mi singaut long yu, na yu harim
singaut bilong mi. Mi stap long ples nogut
bilong olman i dai pinis, nami krai long yu.
Na yu harim krai bilongmi.

3 Yu bin tromoi mi na mi kam daunbilo
tru long solwara. Solwara i karamapim mi
olgeta. Na yumekimbiksi i bruk antap long
mi.

4 Mi bin tok olsem, yu rausim mi pinis,
tasol bai mi lukim gen haus bilong yu.

5 Si i bruk antap long mi, na i pasim
win bilong mi. Na solwara i karamapimmi
olgeta. Gras bilong solwara i raunim het
bilongmi.

6 Mi go daun tru long as bilong olgeta
maunten insait long solwara. Dispela ples
nogut em i kalabusimmi tru. Tasol Bikpela,
yu God bilong mi, yu kisim bek mi. Na mi
lusim ples nogut nami stap laip.

7 Bikpela, mi pilim olsem mi laik i dai,
olsem na mi tingting long yu. Na prea
bilongmi i kamap longyu longbikpelahaus
bilong yu.

8Olman i save lotu long ol giaman god, ol
i lusim pasin bilong bihainim yu.

9 Tasol mi laik mekim song bilong
litimapim nem bilong yu, na mi laik givim
ofa long yu. Olgeta samtingmi promis pinis
long yu, em bai mi mekim. Bikpela, yu
wanpela tasol yu save kisim bek mipela,
namipela i stap laip.”

10 Orait Bikpela i tokim pis, na pis i go
trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong God

long ol Ninive
(Sapta 3-4)

3
Jona i go long Ninive

1Bikpela i tokim Jona gen olsem,
2 “Yu kirap na yu go long dispela bikpela

taun Ninive. Na tok mi givim yu pinis,
em yu mas autim long ol manmeri bilong
dispela taun.”

3Orait Jona i bihainim tok bilong Bikpela
na em i kirap i go long Ninive. Ninive em
i bikpela taun tumas. Sapos man i kirap
wokabaut na i laik kamap long arapela sait
bilong taun, emimaswokabaut inap tripela
de olgeta.

4 Jona i stat long wokabaut i go insait
long taun. Em iwokabautwanpela depinis,
na em i singaut strong long ol man olsem,

“Bihain long 40 de pinis, orait Ninive bai i
bagarap olgeta.”

5Ol manmeri bilong Ninive i bilipim dis-
pela tok bilongGod, na ol i tok olsem, “Yumi
mas tambu long kaikai. Yumi ol bikman
na ol man nating tu, yumi mas putim klos
bilongsori, bilongmakimsoribilongyumi.”
Na ol i mekim olsem ol i bin tok.

6 Long taim king bilong Ninive i harim
dispela tok, em i lusim sia king bilong en.
Em i rausim gutpela bilas bilong en na
putimklos bilong sori, na em i sindaun long
sit bilong paia.

7 Na king i salim tok i go long olgeta
manmeri bilong Ninive. Em i tok olsem,
“Dispela em i tok bilong mi wantaim ol het-
man bilong mi. Yupela olgeta i mas tambu
long kaikai. Yupela manmeri, wantaim ol
bulmakau na sipsip bilong yupela, yupela i
no ken kaikai na dring.

8 Yupela olgeta i mas putim klos bilong
sori, na yupela i mas putim dispela kain
laplap long ol bulmakau na sipsip tu. Na
yupela i mas prea strong long God. Yupela
olgeta i mas lusim olgeta pasin nogut na ol
kain kain rong yupela i binmekim.

9Sapos yumimekim olsem, ating God bai
i senisim tingtingna lusimkros, nabai yumi
no ken i dai.”

10 Orait ol i lusim pasin nogut bilong ol,
na God i lukim dispela samting ol i mekim.
Na God i senisim tingting bilong en, na em
i no mekim dispela samting nogut em i tok
pinis longmekim.

4
God imarimari na Jona i belhat

1 Jona ibelnogut longdispelapasinbilong
Bikpela na em i belhat.

2 Na em i prea long Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim tok bilong mi. Mi no
lusim ples yet na mi save pinis, bai yu
mekim olsem nau yu mekim. Olsem na mi
ranawe na mi laik i go long Tarsis. Mi save,
yu God bilong sori namarimari. Yu no save
belhat kwik. Nogat. Oltaim yu save laikim
ol manmeri tumas. Yu save redi long lusim
sin bilong ol manmeri na long lusim pasin
bilong bekim rong bilong ol.

3Orait Bikpela, nau yu mas pinisim laip
bilong mi. Sapos mi dai, em i gutpela. Na
sapos mi no i dai, em i no gutpela.”

4 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Jona,
ating dispela kros bilong yu em i stret, a?”

5 Orait Jona i lusim taun na i go sindaun
long hap bilong sankamap. Em i wokim
haus win na em i sindaun i stap. Em i

2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1 Kin 8.38, Sng 31.22 2:5: Sng 69.1, Kra 3.54 2:7:
Sng 18.6 3:4: Mt 12.41, Lu 11.32 3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7, Jol 2.13
4:3: 1 Kin 19.4
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laik lukimwanemsamting bai i kamap long
taun.

6 Na God, Bikpela i mekim wanpela bus
rop i kamap bilong haitim Jona, bai san i
no boinim em, na em i ken i stap gut. Na
Jona i amamas tru long dispela rop. 7 Tasol
tumora long moningtaim tru God i salim
wanpela binatang i kambagarapim dispela
rop, na rop i drai.

8 Na bihain san i kamap, na God i
salim hatpela win i kam long hap bilong
sankamap. Na san i kukim het bilong Jona,
na ai bilong en i raun, na em i laik pundaun.
Na Jona i tingting olsem, “Mobeta mi dai.
Saposmi dai, em i gutpela. Na saposmi no i
dai, em i no gutpela.”

9 Tasol God i tokim Jona olsem, “Dispela
rop i dai pinis na yu kros. Ating kros bilong
yu i stret, a?” Na Jona i bekim tok olsem,
“Yes, kros bilong mi em i stret. Mi belhat
nogut tru nami tingmobeta mi dai.”

10 Na Bikpela i tokim em olsem, “Dis-
pela rop i kamap bikpela longwanpela nait
tasol, na long narapela nait em i dai. Yu no
bin wok liklik long en, na yu no mekim em
i kamap bikpela. Tasol yu sori long dispela
liklik samting nating.

11Nami tumimas sori tumas longNinive.
Em i bikpela taun na i gat planti manmeri,
namba bilong ol i winim 120,000. Na i gat
planti bulmakau tu.”



MAIKA 1:1 1054 MAIKA 1:10

Buk bilong Profet
Maika

Tok i go pas
Profet Maika i bin autim tok bilong em

long wankain taim olsem profet Aisaia.
Tasol Aisaia em i man bilong Jerusalem, na
em i bin autim tok long ol bikman. Profet
Maika em i kam long wanpela liklik taun
bilong Juda. Em i tokim ol manmeri olsem,
God bai i mekim save long ol, long wanem,
ol i bin givim baksait long God na ol i lusim
pinis ol stretpela pasin.
Namel long ol tok profet bilong Maika i

gat ol gutpela promis tu i stap. Em i bin tok,
bihain God bai imekim gut tru long olman-
meri bilong en. Em bai i makim wanpela
man bilong lain bilong Devit bilong bosim
ol long gutpela pasin tru.
Wanpela hap tok bilong Maika i olsem as

tok bilong planti tok ol arapela profet tu
i bin autim. Dispela tok i olsem, “Bikpela
i tokim yumi pinis long ol gutpela pasin,
na em i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela pasin,
na laikim tru ol arapela man, na daunim
tingting bilong yumi yet na i stap wanbel
wantaim God bilong yumi, na bihainim em
wanpela tasol.” Dispela tok i stap long
Maika 6.8.
God bai i mekim save long ol

manmeri bilong en

(Sapta 1-2)
1 Taim Jotam na Ahas na Hesekia wan

wan i stap king bilong Juda, Bikpela i givim
dispela tok long Maika, em wanpela man
bilong taunMoreset. Bikpela i tokimMaika
long ol samting bai i kamap long taun
Samaria na Jerusalem.

God bai i mekim save long Samaria na
Jerusalem

2 Yupela olgeta lain manmeri, harim dis-
pela tok. Yupela olgeta man i stap long
graun, putim yau long tok bilong God. God,
Bikpela em i kotim yupela. Yupela harim.
Bikpela i stap long haus bilong en long
heven na em imekim dispela tok.

3 Bikpela i lusim gutpela ples bilong em
yet na i laik i kam. Em bai i kam daun na
wokabaut antap long kil bilong olmaunten.

4Na bai ol maunten i kamap olsem wara
aninit long lek bilong en, olsem kandel i lait
na gris bilong en i save kamap wara. Bai
ol dispela maunten i kapsait i go daun long
ples stret olsemwara i save ran i kam daun
longmaunten.

5Dispela olgeta samting bai i kamap, long
wanem, ol Israel i bin mekim sin na sakim
tok bilong God. Dispela bikhetpasin i stap
long Israel, em i asua bilong husat? Bilong
ol Samaria tasol. Na pasin bilong lotu long
ol giaman god long Juda, em i asua bilong
husat? Bilong ol Jerusalem tasol.*

6Olsem na Bikpela i tok, “Bai mi bagara-
pim taun Samaria na em bai i kamap olsem
hip pipia long ples klia. Na bai em i kamap
plesbilongplanimolkrubilongdiwaiwain.
Nabaimibrukimnabaut olgetahausbilong
en na ol pipia ston tasol bai i stap. Na baimi
kapsaitimol dispela pipia ston i go long ples
daun.

7 Na bai mi brukim nabaut olgeta piksa
bilong giaman god na tromoi i go long paia.
Olsem na ol dispela piksa bai i kamap hip
pipia tasol. Ol Samaria i bin givim baksait
long God na ol i lotu long ol dispela giaman
god, olsem meri i lusim man bilong en na i
pamuk nabaut. Olsem na sampela lain bai
i kam daunim Samaria na kisim ol dispela
samting ol Samaria i bin kisim long pasin
nogut bilong ol, na bai ol i karim ol dispela
samting i go long narapela kantri na givim
long ol giaman god bilong ol.”

8 Orait Maika i tok olsem, “Dispela ol
samting bai i kamap, olsem na mi mas bel
sori na krai. Na bai mi no ken putim su na
mi mas pasim laplap nogut tasol. Bai mi
krai sori olsem dok i krai, na bai mi bel sori
na singaut nogut olsemmuruk.

9Longwanem, ol sua bilong Samaria i no
inap i drai. Na klostu bai ol Juda tu i kisim
wankain sua. Na Jerusalem, em ples bilong
ol manmeri bilong mi, liklik taim tasol na
bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long Jerusalem
10 Yupela i no ken tokim ol manmeri bi-

long taun Get, em ol birua bilong yumi,
long God i bagarapim yumi. Yupela i no
ken larim ol i lukim yupela i krai. Yupela

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria em i biktaun bilong
kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda. † 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela
taun na ples long lain 10-15, ol i stap klostu long Jerusalem. Sapos ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap
long ol dispela taun na ples pastaim. I luk olsem profet i kolim ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting
olsem tok pilai long dispela hap tok. Long tok Hibru nemBet Leafra, em i klostuwankain olsem dispela tok “haus bilong
das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long skin bilong ol. Nem Sanan (lain 11) i klostu wankain olsem
dispela tok “lusim”, na profet i tok long ol imas lusim taun bilong ol. I luk olsemprofet i mekim olwankain tok pilai long
ol arapela nem tu, tasol tok Hibru i no klia tumas long sampela hap.
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manmeri bilong Bet Leafra,† yupela i mas
bel hevi tru na krai na putim das bilong
graun long skin bilong yupela.

11 Yupela manmeri bilong ples Safir, yu-
pela imas semtrunawokabautasnatingna
i go long narapela kantri olsem ol kalabus.
Ol manmeri bilong taun Sanan i pret nogut
tru na ol i no inap lusim taun na i kam
ausait. Sapos yupela i harim ol manmeri
bilong ples Betesel i krai, yupela i ken save
i no gat ples bilong hait i stap long dispela
hap.‡

12 Ol manmeri bilong taun Marot i bel
hevi na i wetim ol man i kam helpim ol,
longwanem, klostuBikpelabai i bagarapim
Jerusalem.

13 Yupela ol manmeri bilong taun Lakis,
yupela kisim ol karis na pasim long hos
i save tumas long ran, na ranawe i go.
Long wanem, yupela i bin bihainim pasin
nogut bilong ol Israel, na yupela i pulim ol
Jerusalem longmekim ol wankain sin.

14Yupela Juda, yupela imas sori long taun
Moreset Get, long wanem, ol arapela lain
bai i kisim dispela taun na bai em i no moa
bilong yupela. Na bai ol manmeri bilong
taun Aksip i no inap helpim ol king bilong
Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun Maresa,
bai Bikpela i givim yupela long han bilong
ol birua na bai ol i kisim taunbilong yupela.
Na bai ol lida bilong Israel i go hait long hul
bilong ston long taun Adulam.

16 Ol dispela birua bai i kisim ol pikinini
yupela i laikim tumas na karim i go. Olsem
na yupela imas krai sori long ol pikinini, na
rausim olgeta gras bilong het na kamap het
kela.

2
God bai i bagarapim ol man i mekim

nogut long ol rabisman
1 Sori tumas long yupela man i tingt-

ing long mekim pasin nogut, bai yupela i
bagarap. Yupela i no save slip long nait.
Yupela i tingting long mekim pasin nogut
tasol, na long moningtaim tru yupela i
save kirap na mekim dispela samting, long
wanem, yupela i painim rot pinis.

2 Sapos yupela i mangalim gaden bilong
wanpela man, yupela i save kisim tasol.
Na sapos yupela i mangalim haus, yupela i
save kisim tasol. Yupela i savewokimpasin
giaman na stilim ol haus samting bilong ol
arapela man.

3OlsemnaBikpela i tok, “Harim. Mi tingt-
ing long bagarapim yupela na bai yupela i
no inap ranawe na i stap gut. Bai yupela

i no inap hambak moa na wokabaut, long
wanem, taim nogut tru bai i painim yupela.

4 Taim ol dispela samting nogut i kamap
bai ol man i stori long yupela i bagarap na
bai ol i tok bilas long yupela. Na bai ol i
mekim song bilong sori na krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilongmipela

long ol arapela lain.
Na em i salimmipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekimwanem samting

longmipela
bilong bekim ol dispela graun

em i kisim?’ ”*
5 Olsem na taim ol i givim bek dispela

graun long ol manmeri bilong Bikpela, yu-
pela bai i no inap kisimwanpela hap.

6Olmanmeri i tokimmiolsem, “Yunoken
givim dispela kain tok long mipela. Yu no
ken toktok long dispela kain samting. God
bai i no inap daunimmipela na mipela i no
inap sem.”

7 Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop,
yupela i save mekim dispela kain tok, a?
Yupela i ting Bikpela i no kros long yupela,
na em i no inap mekim wanpela samting
nogut long yupela, a?
Bikpela i gat tok long yupela olsem, “Mi

save mekim tok isi long ol man i bihainim
stretpela pasin.

8 Tasol yupela ol lain bilong mi i stap yet
olsem ol birua bilong mi. Ol man i winim
pait na i kam bek pinis na i laik sindaun gut
longhaus. Nayupela i savego stilimol saket
bilong ol.†

9 Yupela i save rausim ol meri bilong ol
lain manmeri bilong mi long ol haus ol i
laikim. Na yupela i bagarapim gutpela nem
mi bin givim long ol pikinini bilong ol, na ol
pikinini i stap nogut.

10 Yupela kirap i go. Dispela em i no
ples bilong malolo. Yupela i bin mekim
pasin nogut na yupela i kamap doti long
ai bilong mi, olsem na bai mi bagarapim
yupela nogut tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na i
mekim kain kain tok giaman olsem, ‘Mi tok
profet olsem, bai yupela i gat plantiwainna
bia,’ ol manmeri bai i laikim tru kain profet
olsem.”

God bai i kisim bek olmanmeri bilong en
12 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi

bungim yupela olgeta manmeri bilong Is-
rael i stap yet. Bai mi bungim yupela gen
olsemol sipsipwasman i bringim i kambek
long banis. Na planti manmeri bai i pulap
long graun bilong yupela, olsem ol sipsip

‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:8: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i pulap long hap i gat gutpela gras bilong
kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong ol man-
meri bilong en na bringim ol i go ausait. Ol
bai i brukimol dua bilong banis bilong taun
na i go ausait, na king bilong ol, em Bikpela
yet, em bai i go pas long ol.
God bai i stretim pasin bilong
olmanmeri namekim gut

long ol gen
(Sapta 3-5)

3
Maika i krosim ol hetman bilong Israel

1 Yupela ol hetman bilong Israel, harim.
Yupela i gat wok bilong laikim stretpela
pasin namekim,

2 tasol yupela i laikim tumas pasin nogut
na yupela i no laikim tru stretpela pasin.
Dispela ol pasin bilong yupela i olsem yu-
pela i rausim skin bilong olmanmeri bilong
mi taim ol i stap laip yet. Na i olsem yupela
i katimmit long ol bun bilong ol,

3na yupela i kaikai olgeta. I olsem yupela
i rausim skin bilong ol na brukim bun bi-
long ol na yupela i katim katim mit bilong
ol long naip bilong kukim long sospen.

4Bihain wanpela taim bai i kamap na bai
yupela i krai long Bikpela, tasol em bai i no
inap harim yupela. Em bai i no ken harim
prea bilong yupela, long wanem, yupela i
binmekim pasin nogut.

5 Sampela profet i save promis long ol
man i save givim mani long ol, long ol bai i
gat gutpela taim. Tasol ol i giamanim ol. Na
sapos ol man i no givim mani long ol, orait
ol profet i save mekim tok bilong pretim
ol. Ol i tok bai ol birua i kam pait long ol.
Orait Bikpela i gat tok long ol dispela profet
olsem,

6 “Yupela i bin giamanim ol manmeri bi-
longmi, olsemna nau yupela i no ken kisim
tok profet moa long samting olsem driman,
na bai yupela i no inap tok long ol samting
i laik kamap bihain. Taim bilong yupela i
laik pinis nau. I olsem san i laik go daun na
tudak bai i karamapim yupela.”

7Na dispela ol profet i save tokaut long ol
samting i laik kamap bihain, ol bai i sem na
bel nogut, longwanem, God i noharimprea
bilong ol na i no larim ol dispela samting i
kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i givim
bikpela strong long mi, na em i givim mi
tingting bilong mekim stretpela pasin. Na
em i save strongim bel bilong mi bilong
tokaut long ol Israel long olgeta sin bilong
ol.

9 Yupela ol hetman bilong Israel, harim.
Yupela i no save laikim stretpela pasin. Yu-
pela i lukim gutpela pasin olsem samting
nogut.

10Yupela i savemekim pasin bilong kilim
ol manmeri na olkain pasin i no stret, na
long dispela pasin yupela i ting ol manmeri
bilong Jerusalem, em taun bilong God, ol
bai i kamap strongpela lain.

11 Ol man bilong Jerusalem i save givim
mani long ol hetman bilong grisim ol long
mekim ol kain kain pasin nogut. Na ol pris
i ting long kisim pe tasol na ol i autim as
bilong lo long ol manmeri. Na ol profet i
ting long kisim mani na ol i autim tok long
ol samting i hait. Olgeta i mekim olsem, na
ol i save tok, “Bikpela i stap wantaim yumi.
Olsem na i no gat wanpela samting inap
bagarapim yumi.”

12 Olsem na long asua bilong yupela ol
hetman na pris na profet tasol, bai God i
bagarapim Jerusalem. Olgeta samting bi-
long Jerusalem bai i bagarap na i kamap
olsem ol hip pipia. Na Saion bai i kamap
graun nating na ol man bai i wokim gaden
long en. Na bus bai i kamap long dispela
maunten, haus bilong God i stap long en.

4
Bikpela bai i stap king

bilong olgetamanmeri
(Aisaia 2.1-4)

1Wanpela taimbai i kamapbihain na dis-
pela maunten, haus bilong Bikpela i sanap
long en, bai i stap antap tru na i winim
olgeta arapela maunten. Na planti lain
manmeri bai i kam bung long en.

2 Na bai ol i tok, “Kam, yumi go antap
long maunten Saion, em maunten bilong
Bikpela. Yumi go long haus bilong God
bilong Israel, bilong em i ken skulim yumi
long ol pasin em i laik yumi mekim, na
bai yumi ken wokabaut long rot em yet i
makim. Ol bai i tok olsem, long wanem,
Jerusalem em i ples Bikpela i save skulim ol
manmeri long en na em i autim tok bilong
en long ol.”

3 Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta
lain manmeri na bai ol i sindaun gut wan-
taim. Na bai em i stretim tok bilong ol
strongpela kantri i stap longwe na i stap
klostu long Israel. Na bai ol i paitim bainat
bilong ol i kamap olsem ain bilong brukim
graun, na paitim spia bilong ol i kamap
olsemnaip. Na olgeta lainmanmeri bai i no
pait moa, na bai ol i no skul moa long pait.

4 Na olgeta man wan wan bai i sindaun
gut klostu long gaden wain na diwai fik
bilong ol, na i no gat wanpela man bai i

3:12: Jer 26.18 4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10
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mekim ol i pret. Bikpela I Gat Olgeta Strong
i bin promis longmekimol dispela samting.

5 Maski olgeta arapela lain pipel i lotu
long ol giaman god bilong ol yet na bi-
hainim ol, bai yumi Israel i lotu long God,
Bikpela bilong yumi oltaim oltaim, na bi-
hainim emwanpela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6 Bikpela i tok, “Bihain bai mi bungim ol
manmeri mi bin mekim save long ol na mi
bin salim ol i gomekimwok kalabus long ol
arapela kantri.

7Ol dispela manmeri ol i liklik lain tasol,
na ol i stap longwe long as ples bilong ol,
na ol i no inap wokabaut. Tasol bai mi stat
gen na mekim ol i kamap strongpela lain
manmeri. Na bai mi stap king bilong ol
oltaim oltaim longmaunten Saion.”

8 Taun Jerusalem, God i stap long yu na i
save lukautim olmanmeri bilong yu, olsem
wasman i save lukautim ol sipsip. Orait bi-
hain bai yu kamap namba wan taun bilong
kantri olsem bipo.

9 Jerusalem, bilong wanem yu krai
bikpela? Bilongwanemyukarimpenolsem
meri i laik karim pikinini? Yu no gat king,
a? Ol saveman bilong yu i dai pinis, a?

10 Orait yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela i mas singaut na krai na
tanim tanimnabaut olsemmeri i save pilim
pen long taimemi laikkarimpikinini. Long
wanem, nau yupela i mas lusim taun na i
go i stap long ples kunai. Na bai ol i kisim
yupela i go long taunBabilon. Tasol Bikpela
bai i kisim bek yupela long han bilong ol
birua.

11Nauplanti lainbirua ibungpinisbilong
pait long yupela. Ol i tok bilas olsem, “Goan,
yumi bagarapim Jerusalem olgeta, na bai
yumi lukim em i bagarap i stap.”

12Tasol ol dispela lain pipel i no save long
tingting bilong Bikpela. Ol i no save olsem
Bikpela i bin bungim ol bilong mekim save
long ol, olsemman i save bungimwit bilong
wilwilim na kisim kaikai bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri bilong
Jerusalem, yupela go mekim save long ol
birua bilong yupela. Bai mi mekim yupela
i kamap strong olsem wanpela bulmakau
i gat kom ain na lek bras. Olsem na bai
yupela ikrungutimplanti lainmanmeri. Na
olgeta samting ol birua i bin kisim long pait,
bai yupela i kisim na givim long mi Bikpela
bilong olgeta hap bilong graun.”

5
1 Yupela ol Jerusalem, yupela ol lain bi-

long pait, yupela imas sori na katimnabaut

skin bilong yupela. Ol birua i banisim yumi
pinis. Ol i laik pait long lida bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i
kamap long Betlehem

2 Bikpela i tok olsem, “Betlehem Efrata,
yu liklik taun tru namel long olgeta taun
bilong Juda, tasol wanpela man bilong yu
bai i kamap hetman na em bai i bosim ol
Israel long nem bilong mi. Long bipo tru
nambawan tumbuna bilong en i kamap, na
lain bilong en i stap yet.”

3 Olsem na Bikpela bai i larim ol man-
meri bilong em yet i stap long han bilong ol
birua inap long taimwanpela meri Bikpela
i makim, em i karimwanpela pikininiman.
Orait long dispela taim ol wantok bilong
dispelamanol iwokkalabus longol arapela
kantri, ol bai i kambek na bungwantaim ol
lain bilong ol gen.

4 Taim dispela hetman i kamap em bai i
bosimolmanmeribilongemyet long strong
na biknem bilong God, Bikpela bilong en.
Na ol manmeri bai i stap gut, long wanem,
olgeta pipel bilong olgeta kantri bai i save
long strong bilong en.

5 Na bai em i givim bel isi long olgeta
manmeri, na pasin birua i no ken kamap
moa.
Taim ol Asiria i kam long graun bilong

yumi na i brukim ol banis bilong ol strong-
pela taun bilong yumi, bai yumi makim ol
strongpela lida trubilongbosimol soldiana
bai yumi salim ol i go pait long ol birua.

6 Na bai ol i pait strong long ol Asiria
na winim ol na kisim kantri Nimrot,* em
kantri bilong ol, na long dispela pasin dis-
pela hetman bai i kisim bek yumi long han
bilong ol dispela Asiria i laik mekim nogut
long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua i no
bagarapim, bai ol i kamap man bilong
helpim ol arapela lain, olsem wara bilong
nait Bikpela i save salim i kam daun long
gras na olsem ren i save mekim ol diwai
samting i kamap gutpela. Na bai ol i mekim
dispela long strong bilong God tasol, i no
long strong bilong ol yet.

8 Dispela lain bilong Israel bai i stap
namel longol arapela lain olsem laion iwok
long painim abus long bus o i laik kaikai
ol sipsip long banis. Em i go namel long ol
sipsip na i kalap antap long ol na brukim ol
nabaut, na bai i no gat wanpela man bilong
helpim ol sipsip.

9Olsem tasol ol Israel bai i daunim olgeta
birua bilong ol na pinisim ol.

10 Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Long
dispela taim bai mi bagarapim ol samting

5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42 * 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” long wanem, Nimrot em
i man i bin wokim taun Ninive, em biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12.
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bilong pait. Baimi rausim ol hos na bagara-
pim ol karis.

11 Na bai mi bagarapim olgeta banis bi-
long ol taun bilong yupela, na bai yupela i
no inap hait long ol.

12 Bai mi rausim olgeta marila na posin
samting bilong yupela, na bai mi no larim
ol glasman bilong yupela i stapmoa.

13 Bai mi rausim olgeta giaman god na
olgeta pos ston i gat piksa bilong ol giaman
god. Na bai yupela i no ken lotumoa long ol
samting yupela yet i bin wokim.

14 Bai mi kamautim ol pos i gat piksa
bilong god meri Asera, na bai mi rausim
ol long ol ples bilong yupela. Na bai mi
bagarapim ol taun bilong yupela.

15Baimi belhat tru na bekim bikhetpasin
bilong ol dispela lainmanmeri i save sakim
tok bilongmi.”
God i kotim ol Israel long ol

rong bilong ol,
tasol bihain em bai i mekim
ol i kamap lainmanmeri tru

bilong en
(Sapta 6-7)

6
Bikpela i kotim ol Israel

1 Yupela harim Bikpela i kotim Israel.
Bikpela, yu kamna kotim ol, na ol maunten
bai i stap olsem jas, na ol i ken skelim tok
bilong yu.

2Yupela ol maunten, na yupela ol strong-
pela samting i save stapoltaimoltaimaninit
long graun bilong strongim graun, yupela
harim kot bilong Bikpela. Bikpela i tok long
ol manmeri bilong em. Em bai i sutim tok
long ol Israel.

3 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri
bilong mi, mi bin mekim wanem rong long
yupela? Mi bin mekim wanem samting na
mi givim hevi long yupela? Goan, yupela
bekim tok bilongmi.

4Mi tasol mi brukim kalabus bilong yu-
pela na kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Nami makimMoses na Aron
na Miriam bilong i go pas na soim rot long
yupela.

5 Ol manmeri bilong mi, tingim gen
ol samting nogut bipo Balak, king bilong
Moap, i laik mekim long yupela. Na tingim
gen dispela tok Balam, pikinini bilong Beor,
i binmekim long Balak. Na tingim tu olgeta
bikpela samting mi mekim, taim yupela i
lusim ples Sitim nawokabaut i go long taun
Gilgal. Sapos yupela i tingim ol dispela

samting, orait bai yupela i ken save long
ol samting mi bin mekim bilong helpim
yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i laik bai
ol man imekim

6 Taim mi kam lotu long God, Bikpela bi-
long heven, baimi bringimwanemsamting
i kam? Ating bai mi kisim gutpela pikinini
bulmakau tru i kam na kukim olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta.

7 Sapos mi kisim planti tausen sipsip i
kam, o sapos mi bringim planti tausen
sospen wel, ating bai Bikpela i amamas,
o nogat? Ating bai mi kilim namba wan
pikinini bilong mi olsem ofa, bilong God i
ken rausim sin bilongmi? Nogat tru.

8 Bikpela i tokim yumi pinis long ol gut-
pela pasin, na em i laik bai yumi mekim
pasinolsem tasol. Yumimasbihainimstret-
pela pasin, na laikim tru ol arapela man,
na daunim tingting bilong yumi yet na i
stap wanbel wantaim God bilong yumi, na
bihainim emwanpela tasol.

9 Em i save kisim bek yumi na litimapim
nem bilong yumi.*
Bikpela i singaut long Jerusalem, na i tok

olsem, “Mi tingting pinis long mekim save
long yupela.

10 Long ol haus bilong ol man bilong
mekim sin, ol planti gutpela gutpela samt-
ing i stap yet, em ol samting ol i bin kisim
long pasin nogut bilong ol. Taim ol i salim
ol samting long ol arapela man, ol i no save
skelim stret ol samting na mi no laikim tru
dispela pasin.

11Mi no inap lusim sin bilong man i save
yusim giaman skel bilong skelim ol samt-
ing.†

12 Ol maniman bilong taun i save pulim
ol samting bilong ol rabisman. Na yupela
olgeta i man bilong giaman tasol.

13 Olsem na nau mi tingting long ol sin
bilong yupela na mi stat long bagarapim
yupela.

14 Bai yupela i kaikai, tasol yupela bai i
stap hangre. Olgeta samting yupela i kisim
nabungim longhaus, bai i no inap i stapgut.
Na saposwanpela samting i stap gut, baimi
larim ol birua i kam pait na bagarapim.

15 Bai yupela i wokim gaden, tasol bai
yupela ino inapkisimkaikai longen. Nabai
yupela i wok long kisimwel long ol pikinini
oliv, tasol bai yupela i no inap welim skin
bilong yupela. Na bai yupela i wokimwain,
tasol bai yupela i no inap dring dispela
wain.

6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20 6:5: Nam 22.2—24.25, Jos 3.1—4.19 6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22, Ais 1.17, Hos 6.6
* 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:11: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:15: Lo
28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13 6:16: 1 Kin 16.23-24, 21.25-26
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16 Ol manmeri i bin bihainim ol pasin
nogut bilong King Omri, na bilong pikinini
bilong em, King Ahap. Yupela i mekim
wankain pasin olsem tupela i bin mekim
bipo, olsemnabaimi bagarapimyupela, na
ol arapela lain pipel bai i givim baksait long
yupela na tok bilas long yupela, na yupela
ol manmeri bilongmi bai i sem nogut tru.

7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wanpela
man omeri i hangre na i no lukimwanpela
gutpela pikinini diwai bilong kaikai. Olgeta
pikinini bilong diwai wain na diwai fik, ol i
kisim na pinisim olgeta.

2 I no gat wanpela stretpela man i stap
long kantri bilong mi, na i no gat wanpela
man i save bihainim God. Nogat tru. Olgeta
man i wok long birua long ol arapela na i
painim rot bilongmekim nogut long ol.

3Ol i save tumas longmekimpasin nogut.
Ol ofisa na ol jas i save tokim ol man long
givim mani long ol bilong grisim ol long
paulim kot. Ol man i gat biknem i save
tokim ol jas long laik bilong ol, na ol jas i
bihainim tok bilong ol dispela man.†

4Olman ol arapela man i ting ol i gutpela
na ol i mekim stretpela pasin, God i lukim
ol olsem ol man nogut. Ol i olsem gras
nogut na rop i gat nil. Taim i kamap pinis,
na God i laik mekim save long ol manmeri
bilong en, olsem em i bin promis longmaus
bilong ol profet. God bai i mekim olsem,
na tingting bilong ol bai i paul na ol bai i
longlong nabaut.

5-6 Long dispela taim ol pikinini man
bai i tok bilas long ol papa bilong ol, na
ol pikinini meri bai i sakim tok bilong ol
mama bilong ol. Na ol maritmeri bai i tok
pait wantaim ol tambu meri bilong ol. Ol
famili bilong man yet bai i kamap birua
bilong en. Olsem na yu no ken bilipim tok
bilong wantok o pren bilong yu. Na yumas
wasgut tu longolgeta toktokyu savemekim
longmeri bilong yu.

7 Tasol mi yet mi bilip long Bikpela. Bai
em i harim prea bilongmi, nami wetim em
i kam helpimmi na bai mi stap gut.

Bikpela i kisim bek olmanmeri bilong en
8 Ol birua bilong yumi i no ken tok bilas

long yumi. Tru, yumi pundaun pinis, tasol
bai yumi kirap gen. Yumi stap long tudak
nau, tasol Bikpela bai i givim lait long yumi.

9 Yumi bin mekim sin long ai bilong
Bikpela, olsem na liklik taim tasol Bikpela
bai i belhat namekim save long yumi. Tasol

bihain bai em i helpim yumi na bekim ol
rong ol i bin mekim long yumi. Bai em i
kisim yumi long tudak na bringim yumi i
kam long lait. Na bai yumi stap yet, na
em bai i kisim bek yumi long han bilong ol
birua.

10Bipo ol dispela birua i bin tok bilas long
yumi olsem, “God, Bikpela bilong yupela
i stap we?” Tasol bihain bai ol i lukim
Bikpela i helpim yumi, na bai ol i semnogut
tru. Bai yumi lukim Bikpela i daunim ol
na krungutim ol olsem ol man i krungutim
graunmalumalum long rot.

11 Yupela ol manmeri bilong Jerusalem,
wanpela taim bai i kamap na bai yupela i
wokim gen ol banis bilong taun. Na long
dispela taim bai ol i surikim mak bilong
arere bilong taun i go bikpela.

12Na ol manmeri bilong yu i bin kalabus
long ol arapela kantri, ol bai i kam bek. Ol
i kam lusim hap bilong wara Yufretis na
kantri Asiria long hap bilong san kamap na
ol taun bilong kantri Isip long hap saut, na
ol bai i kam. Ol bai i lusim olgeta hap i
stap longwe, em ol kantri i stap long nam-
bis bilong bikpela solwara na long ol ples
maunten.

13Na ol dispela kantri bai i kamap olsem
ples wesan nating, long wanem, ol man-
meri i stap long en i binmekim planti pasin
nogut.

Bikpela, yumas sori long Israel
14 Bikpela, yu mas i stap wasman bilong

ol dispela lain manmeri yu bin makim bi-
long yu yet. Ol i stap long bikbus antap
long maunten i no gat gutpela graun, na ol
gutpela graun bilong wokim gaden i stap
daunbilo. Olsem na yu mas larim ol i go
wokim gaden long ples i gat gutpela graun,
long distrik Basan na distrik Gileat, olsem
bipo ol i savemekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai mi
larim yupela i lukim ol narakain strong-
pela samting mi mekim, olsem yupela i bin
lukim long taim mi kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam.

16Ol arapela lain pipel i gat strong, tasol
bai ol i lukim strong bilong mi na bai ol i
kirap nogut. Na bai ol i pret, na pasimmaus
na pasim yau bilong ol.

17Bai ol i pundaun long graunna slip long
bel bilong ol olsem ol snek. Bai ol i pret na
guria na lusim ples hait bilong ol, na kam
ausait na kam long mi God, Bikpela bilong
yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god i olsem
yu. Yu save lusim sin bilong ol liklik lain

* 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok. Sampela man i ting em i tok bilong profet yet, na sampela man i ting
profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun Samaria em i wanpela meri, na dispela em i tok dispela meri i autim.
† 7:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt 10.35-36, Lu 12.53 7:7: Ais 8.17
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manmeri bilong yu i stap yet. Kros bilong
yu i no save stap oltaim. Nogat. Oltaim yu
save laikimmipela na yu save amamas long
mekim gutpela pasin longmipela.

19 Bai yu marimari long mipela gen. Na
bai yudaunimol sinbilongmipelaolsemyu
krungutimwanpela samting long lekbilong
yu, na bai yu tromoi dispela sin i go daun
long solwara i daun tumas.

20 Bai yu bihainim olgeta tok bilong yu,
na bai yu marimari oltaim long mipela ol
Israel, mipela ol lain tumbuna bilong Abra-
ham, mipela ol manmeri bilong yu. Bai yu
inapim olgeta promis yu bin mekim bipo
tru long ol tumbuna bilongmipela.
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Buk bilong Profet
Nahum

Tok i go pas
Yumi no save tumas long laip bilong pro-

fet Nahum. Dispela buk em i raitim em i
olsem tok amamas, long wanem, biktaun
Ninive i bagarap pinis.
Ninive em i biktaun bilong kantri Asiria.

Asiria emwanpela strongpela kantri tru, na
ol ami bilong en i bin daunim ol manmeri
bilong planti arapela kantri. Ol dispela lain
tasol i bin bagarapim kantri Israel long hap
not na karim ol manmeri bilong en i go i
stap long ol arapela hap.
Orait taim ol Israel i harim olsem ol birua

i bagarapim pinis taun Ninive, ol i amamas
moa yet. Profet Nahum i tok olsem, God
yet i bin mekim dispela samting i kamap
longNinive bilongmekim save long ol, long
wanem, ol i bin bikhet tru na mekim planti
pasin nogut.
Bikpela i bagarapim biktaun

Ninive

(Sapta 1-3)

Bikpela i belhat long biktaunNinive
1 Long taim profet Nahum i lukim wan-

pela samting olsem driman, God i givim
dispela tok longem. Dispela tok i bilongbik-
taun Ninive. Profet Nahum em i wanpela
man bilong ples Elkos.

2 Bikpela tasol em i God, na em bai i no
inap larim ol manmeri i lotuim ol giaman
god. Em i mekim save long ol man i save
sakim tok bilong em. Em i belhat long ol na
em i save bekim pe nogut long ol.

3Bikpela i no save kros hariap. Tasol em i
strongpela God, na oltaim em i mekim save
long ol man i gat asua.
Taim Bikpela i go long wanpela hap,

bikpelawinna ren i save kamap, na ol klaut
i kamap olsemdas aninit long lek bilong en.

4 Sapos em i kros long solwara, orait sol-
wara i save drai. Na em i save mekim ol
wara tu i drai. Na sapos em i tok long ol
samting imas bagarap, orait ol gutpela gras
na ol gaden samting i save dai. Maski ol
gaden i stap long gutpela graun bilong dis-
trik Basan, na ol diwai i stap long maunten
Karmel, na ol plaua i stap long graun bilong
Lebanon, olgeta i save dai.

5Olgetamaunten i save guria long pes bi-
longBikpela, na ikamapolsemwaranating.
TaimBikpela ikamap, graun i saveguria, na

olgeta manmeri tu i save guria na i seksek
nogut.

6 Taim em i belhat, husat inap i stap gut?
Na husat i no inap bagarap? Nogat tru. Em
i save kros long ol manmeri na ai bilong en
i ret olsem lait bilong paia, na ol ston i save
bruk bruk na i kamap das.

7Bikpela em i save mekim gutpela pasin
long yumi. Long taim bilong hevi, em i save
kamap olsem ples hait bilong ol manmeri
bilong en, na em i helpim olmanmeri i save
go long em.

8 Em i olsem bikpela tait, na em bai i
bagarapim tru taun Ninive. Na em i save
kilim i dai olman i save sakim tokbilong en.

9 Yupela ol birua, yupela i toktok long
mekim wanem samting long Bikpela?
Lukaut, em bai i pinisim yupela olgeta. I
no gat wanpela man inap bikhet long em
tupela taim. Nogat tru.

10Yupela i olsem ol man i spak nogut tru,
na em bai i pinisim yupela olgeta, olsem
paia i kukim gras i gat nil na olsem paia i
kukim kunai ol i katim pinis na em i drai
tru.*

11Wanpela man bilong yupela ol Ninive
i gat tingting nogut, na em i pasim tok long
mekim nogut long Bikpela.

12TasolBikpela i tokimolmanmeribilong
en, em ol Israel, olsem, “Ol Asiria i strong-
pelaman na ol i gat bikpela lain i stap, tasol
bai mi bagarapim ol na bai ol i pinis olgeta.
Olmanmeribilongmi,mibinputimbikpela
hevi long yupela, tasol baimi nokenmekim
moa. Nogat tru.

13Ol Asiria i bin bosim yupela, tasol nau
bai mi daunim strong bilong ol, na bai ol i
no inap kalabusim yupela moa.”

14 Orait Bikpela i mekim strongpela tok
long ol Asiria olsem, “Bai i no gat lain tum-
buna bilong yupela i kamap moa. Bai mi
bagarapim olgeta giaman god i stap long ol
haus lotu bilong yupela. Na bai mi redim
matmat bilong yupela. Na bai yupela i no
inap i stap moa, long wanem, yupela i man
nogut tru.”

15Lukim. Wanpelaman iwokabaut i kam
long rot i stap long ples maunten na em
i bringim gutpela nius i kam. Em i kam
bilong toksave olsem pait i pinis. Olsem na
ol manmeri bilong Juda, yupela bung long
ol bikpela de na mekim lotu long God, na
givim em ol samting yupela i promis pinis
long givim em. Na bai ol man nogut i no
ken kisim graun bilong yupela gen. God i
bagarapim ol pinis.

1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7, Sng 104.3, Ais 29.6,

Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40 * 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:15: Ais 52.7, Ro
10.15
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2
1-2 Ol birua i bin bagarapim ol Israel na

kisim olgeta gutpela samting bilong ol i go,
tasol nau Bikpela i laik mekim biknem bi-
long Israel i kamap gen, olsem bipo.

Ninive i bagarap
Ol Ninive, ol birua i pait long yupela nau.

Man bilong bagarapim yupela i kam pinis.
Putimol soldia bilongwas longbanis bilong
taun. Was gut long ol rot. Yupela i mas
sanap strong na redi long pait.

3Ol birua i karim ol retpela hap plang, na
ol i putim retpela bilas bilong pait na ol i
kam bilong pait long yupela. Ol i ran i kam
bilong pait na ol karis bilong ol i lait olsem
paia, na ol longpela spia ol i binwokim long
diwai pain, ol i singsing nabaut.

4Ol karis bilong ol i spit nogut long ol rot
i kam long taun, na ol i ran i go i kam long
ol ples bung. Ol i lait olsem bombom, na ol i
sut i go nabaut olsem klaut i lait.

5 Ol ofisa i givim tok pinis long ol soldia,
na ol i go hariap na ol ston i sutim lek
bilong ol. Ol i ran i go klostu long bikpela
banis bilong taun na sanapimmasin bilong
brukim banis.

6 Masin i brukim dua i stap klostu long
wara na dua i op. Olsemna olgetamanmeri
i stap long haus bilong king ol i pret nogut
tru.

7 Ol birua i mekim king bilong Asiria i
sanap i stap. Na ol i rausimklos bilong kwin
na karim em i go kalabus. Na ol wokmeri
bilongen ibelnogutna ikrai. Ol i sori tumas
na paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i bin i
stap isi olsem bikpela hul wara. Tasol nau
ol manmeri bilong en i ranawe i go ausait
long taun, olsembikpelawara i ran i go taim
banis bilongwara i bruk. Sampela bilong ol
i singaut strong olsem, “Sanap. Sanap. No
ken ranawe.” Tasol i no gatwanpela i sanap
na i go bek. Nogat. Olgeta i ranawe tasol.

9 Ol birua i tokim ol wanlain bilong ol
olsem, “Goan, kisim olgeta silva na olgeta
gol. Ol planti naispela samting i pulap long
taun bilong ol.”

10Ninive i bagarap tru, na i stap olsemhip
pipia nating. Ol manmeri i lusim taun na i
ranawe nabaut. Ol i pret nogut, na hanlek
bilong ol i guria. Strong bilong ol i pinis
olgeta, na ai bilong ol i wait nogut tru.

11-12 Pastaim dispela biktaun i strong tru
olsem haus bilong ol laion, tasol nau nogat.
Bipo Ninive i olsem ples ol yangpela laion i
savekaikai longen, naol laionmanna laion
meri wantaim ol pikinini bilong ol i save
hait long enna ol birua i no inap bagarapim
ol. Laion i save kilim abus, na brukim liklik
liklik bilong meri na ol pikinini bilong en i
ken kaikai. Na em i save pulapim abus long

haus. Tasol nau haus bilong en i stap we?
Em i bagarap pinis.

13 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim
ol Ninive olsem, “Mi yet mi birua bilong
yupela. Bai mi kukim olgeta karis bilong
yupela. Na ol soldia bilong yupela bai i
dai long pait. Na bai mi kisim bek olgeta
samting bilong ol arapela pipel em yupela i
bin kisim. Bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i no inap harim tok bilong ol man
yupela i salim i go bilong bringim tok long
ol.”

3
1 Ol manmeri bilong Ninive i save tok

giaman moa yet na kilim ol man i dai. Na
ol i bin stilim planti gutpela samting na
pulapim long taun. Olsem na bai God i
bagarapim olgeta dispela manmeri.

2Harimwip ipairap longbaksaitbilongol
hos, na ol lek bilong ol hos na ol wil bilong
ol karis i pairap long rot. Na harim ol karis
i kalap kalap long ol ston bilong rot.

3Ol man bilong pait i sindaun long ol hos
na i ran i kam, na ol bainat na spia bilong ol
i lait olsem glas. Orait ol i kilim i dai planti
man na ol i hipim nabaut ol bodi bilong ol,
na i no inap man i kaunim. Na ol man i
wokabaut, ol i krungutim ol bodi bilong ol
man i dai pinis.

4Dispela taunNinive i olsempamukmeri,
olsem na em i kisim pe nogut bilong en.
Pes bilong en i naispela tumas na em i save
mekimmarilanawokimposinbilongpulim
ol man i kam long em. Long dispela pasin
em i pulim ol lain manmeri i go long em
na mekim pasin pamuk, na em i mekim ol
i wok kalabus.

5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Ninive, bai mi mekim save long yu. Yu
pamukmeri, bai mi rausim ol klos bilong
yu, na bai yu stap as nating. Bai yu no gat
laplap, naol lainmanmeri bai i lukimyu, na
bai yu semmoa yet.

6Baimi rabisim yu tru, na karamapim yu
long ol samting i gat smel nogut. Na ol pipel
bilong olgeta kantri bai i lukim yu na i pret.

7Na taim ol i lukim yu, olgeta bai i surik
i go bek. Bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ninive
i bagarap pinis. I no gat wanpela man bai i
sori long en. Na i no gat wanpela man i laik
mekim gutpela tok bilong helpim em.’ ”

8Ninive, yu ting strong bilong yu i winim
strong bilong Tebes, biktaun bilong kantri
Isip, a? Em tu i gat bikpela wara tru i stap
olsem banis bilong en, emwara Nail.

9 Tebes i bin bosim kantri Isip na hap
bilong Sudan, na i no gat wanpela kantri
i bin daunim strong bilong en. Na kantri
Libia i bin poromanim em long pait.

10Tasol ol birua iwinim ol Tebes na kisim
ol i go bilong mekim wok kalabus. Ol i
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paitim ol pikinini bilong ol na ol i dai long
olgeta rot bung. Na ol i pasim ol bikman
bilong Tebes long sen, na tilim long ol yet,
na kisim ol i go olsem ol wokboi nating
bilong ol.

11Yupela ol Ninive, yupela tu bai i kamap
olsem ol Isip. Bai yupela i kamap olsem ol
man i spak. Tingting bilong yupela bai i
paul, na bai yupela i pundaun. Na yupela
bai i traim long ranawe long ol birua bilong
yupela.

12 Na ol birua i no ken hatwok bilong
kisimstrongpela taunbilongyupela. Nogat.
Ol strongpela taun bai i stap olsem pikinini
bilongdiwaifik imaupinis. Naolbiruabai i
kisim isi tru, olsemmani sakimdiwaifik, na
ol kaikai i pundaun stret long maus bilong
en.

13Ol soldia bilong yupela i olsem ol meri
tasol, olsem na i no gat wanpela soldia inap
pait strong wantaim ol birua na rausim ol.
Na paia bai i kukim ol strongpela plang i
save pasim ol strongpela dua bilong taun
bilong yupela.

14 Yupela ol Ninive, kisim wara bilong
dring i kam long taun, bai yupela i redi
long ol birua i laik banisim taun. Yupela go
kisim retpela graun, na krungutim i kamap
malumalum, na putim long ol bokis bilong
wokim ol brik. Na yupela kisim ol brik i go
strongim banis bilong taun.

15 Tasol dispela tu i no inap helpim yu-
pela. Bai ol birua i kam kukim yupela wan-
taim taun bilong yupela na bai yupela i dai.
Na bai yupela i pinis olgeta, olsem ol kaikai
ol grasopa i pinisim.
Bipo yupela i bin kamap planti olsem ol

grasopa.
16 Na yupela i gat planti bisnisman tru i

winim namba bilong ol sta long skai. Tasol
nau olgeta i go pinis, olsem ol grasopa i
opimwing bilong ol na i flai i go.

17 Ol hetman bilong yupela i olsem ol
bikpela laingrasopa i save stap longolbanis
long taimbilongkol. Tasol taimsan i kamap
ol i flai i go na i no gat wanpela man i save
wanem hap ol i go long en.

18 King bilong Asiria, yu harim. Ol lida
na ol bikman bilong yu i dai pinis na bodi
bilongol i slip i stap. Naolbirua ibin rausim
ol manmeri bilong yu i go nabaut long ol
maunten, na i no gat wanpela man moa i
stap inap long bungim ol na bringim ol i
kam bek long ples gen.

19 I no gat wanpela marasin inap mekim
draiol suabilongyu. Nogat tru. Bipo inogat
wanpelaman inapranawe longpasinnogut
yu binmekim long ol. Olsem na taim olgeta
man i harim nius bilong yu i bagarap pinis,
ol bai i amamas tru na paitim han.
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Buk bilong Profet
Habakuk
Tok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bilong
en long taim kantri Babilon i stap strong
moa. Em i lukim pasin bilong ol Babilon i
nogut tru. Ol i lainbilongpait nabagarapim
ol arapela, na dispela i mekim Habakuk i
tingting planti. Em i askim God olsem, “Mi
save yu stret olgeta na yu mas kotim ol
man i savemekim pasin nogut na bekim pe
nogut long ol. Tasol ol dispela man nogut
i wok long bagarapim ol sampela man i
gutpela liklik, na yu sindaun lukluk nating.
Bilong wanem yu mekim olsem?” (lukim
1.13).
Dispela askim i stap bipo yet na i kam

inap nau. Na bekim bilong God tu i stap
yet. Em i tok olsem em yet em i Papa bilong
olgeta samting, na long laik bilong em yet
na long taimemyet imakimembai i stretim
olgeta samting. Ol stretpela man bai i stap
laip, long wanem, ol i bilip i stap.
Arapela tok bilong Habakuk i tok long

God bai i mekim save long ol man nogut.
Na bilong pinisim buk i gat wanpela song i
litimapim nembilong God na i soim strong-
pela bilip bilong Habakuk yet.
Habakuk i autim ol wari na
Bikpela i bekim tok bilong en

(Sapta 1-2)
1 Bikpela i givim dispela tok long profet

Habakuk long wanpela samting olsem dri-
man.

Habakuk i tokim Bikpela long pasin bi-
long ol manmeri

2 Bikpela, planti taim mi singaut long yu.
Wanemtaimbaiyuharimsingautbilongmi
na yu helpimmipela, na ol dispela samting
nogut i kamap longmipela i no ken bagara-
pimmipela?

3 Mi lukim planti hevi i kamap long ol
manmeri. Bilong wanem yu larim ol dis-
pela hevi i kamap? Olsem wanem na yu
lukim ol dispela samting nogut i kamap
long ol manmeri na yu no mekim wanpela
samting? Long olgeta hap mi lukim ol i
bagarapimolmanmerinaol samtingbilong
ol. Na ol man i save kros na pait nabaut.

4 Ol manmeri i no bihainim lo bilong yu
naol i ting lo em i samtingnating. Na oltaim
ol man i no bihainim stretpela pasin. Ol
man nogut i save daunim ol stretpela man
na ol i save paulim lo bilong yu.

Bikpela i givimwanpela tok long olman-
meri bilong en

5 Orait na Bikpela i tokim ol manmeri
bilong en olsem, “Yupela lukim gut ol man-
meri bilong ol arapela kantri, na bai yupela
i kirap nogut tru. Long wanem, mi bai
mekim narakain samting i kamap namel
long ol na taim yupela i harim tok long dis-
pela samting, bai yupela i no inap bilipim.

6 Harim. Bai mi mekim ol Babilon i
kamap strongpela lain tru. Dispela ol man
ol i man nogut na ol i man bilong pait.
Nau ol i go nabaut long olgeta kantri bilong
winim ol na bosim ol.

7 Ol i save mekim olgeta lain pipel i pret
nogut long ol. Na ol dispela man nogut i
no save bihainimwanpela lo. Ol i bihainim
laik bilong ol tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap tru,
na ol inapwinim ran bilong olgeta kainwel
animal i save ran spit tru. Na dispela ol hos
i save pait nogut tru, na pasin bilong pait
bilong ol i winim pasin bilong pait bilong ol
weldok i save raun long nait. Ol i save kalap
kalapnaolmanbilongpait ol i sindaun long
ol dispela hos na ol i kirap long longwe ples
na i ran i kam bilong kirapim pait. Bai ol i
spit tru na i kam olsem ol tarangau i save
hetwin i kam daun long graun bilong kilim
abus na kaikai.

9 “Ol ami bilong ol i tingting tasol long i go
stret long kantri ol i makim na bagarapim
kantri na kisimolmanmeri i gomekimwok
kalabus. Namba bilong ol dispela kalabus
ol i kisim em i planti tumas olsem wesan
bilong nambis.

10Ol i tok bilas na lap long ol king na long
ol ofisa bilong ol kantri. Ol i lukim taun i
gat strongpela banis, na ol i save lap tasol
long en. Na ol i hipim graun arere long
banis na ol i go antap na kalapim banis na
i go insait na kisim taun wantaim olgeta
samting bilong taun.

11 Ol i pinisim pait hariap na wantu ol i
spit i go long narapela hap, olsemwin i save
kam i go. Dispela ol man i no save bihainim
wanpela god. Ol i bihainim laik na strong
bilong ol yet, na ol i gat bikpela asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela gen
12God, bipo tru na i kam inap nau yu bin

i stap Bikpela. Bikpela bilong mi, yu God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta na bai yu no larimmipela i dai. God,
yu Bikpela bilong mi na yu olsem strong-
pela ston mipela i save hait baksait long
en. Yu bin makim ol Babilon na strongim
ol bilong ol i ken mekim save long mipela
bilong bekim asua bilongmipela.

13Ol dispela Babilon ol i man bilong gia-
man na man bilong mekim kain kain pasin
nogut. Olsem wanem tru na yu larim ol
i mekim wok bilong yu? Mi save yu stret

1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2 1:13: Sng 5.5, Jer 12.1
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olgetanayumaskotimolman i savemekim
pasin nogut na bekim pe nogut long ol.
Tasol olman nogut i wok long bagarapim ol
sampelaman i gutpela liklik, na yu sindaun
lukluk nating. Bilong wanem yu mekim
olsem?

14Olmanmeri i nopisnabinatang. Nogat.
Olsem na bilong wanem yu lusim ol na ol i
stap nating olsem ol pis na binatang?

15Na ol Babilon i save kisim ol manmeri
na kalabusim, olsem olman i save kisim pis
long huk na long umben. Ol i kalabusim ol
pinis na ol i save amamas na singaut.

16Long dispela pasin tasol, ol i save kisim
na bungim planti gutpela samting. Na ol i
save litimapim nem bilong ol giaman god
bilong ol namekim ol ofa bilong lotuim ol.

17 Ol Babilon i no save sori liklik long
ol birua. Tasol bai yu larim ol i pait na
bagarapim ol arapela kantri oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilongHabakuk

1Mi tokim Bikpela pinis long wari bilong
mi na mi wetim em i givim tok long mi, bai
mi ken bekim tok bilong en gen. Mi was
long en na wet i stap olsem ol soldia i save
go antap long ol taua na was long ol birua.

2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi
laik givim yu sampela tok long wanpela
samting olsem driman. Yu raitim gut dis-
pela tok long wanpela hap ston na wanem
man i laik ritim, em i ken lukim gut. 3Taim
bilong ol dispela samting i mas kamap, em
i no yet. Olsem na yu mas raitim dispela
tok na putim i stap. Tasol i no longtaim na
dispela samtingmi laik soim yu long en, em
bai i kamap. Yu ting bai em i no inap kamap
kwik, tasol yu mas wet liklik na em bai i
kamap.

4 Dispela tok i olsem, ‘Ol man nogut i
save bikhet na ol i no save mekim stretpela
pasin. Tasol ol man i bihainim tru pasin
bilongGod, ol i stretpelamannaol bai i stap
laip.’ ”

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai
i bagarap

5 Ol man nogut i kamap olsem ol man i
spak nogut tru na ol i mekim nogut tru long
ol arapelaman.* Olman i savemangal long
kisim planti samting, ol i bikhetman na ol i
no save sindaun gut. Ol i gat laik long kisim
planti samting olsem dai i laik kisim planti
manmeri. Olsemnaol i savepait longplanti
kantri na winim ol na bosim ol.

6 Tasol ol manmeri bilong ol dispela
kantri bai i tok bilas long ol dispela man i
bosim ol. Bai ol i tokim ol olsem, “Yupela

man bilong paulim samting bilong ol ara-
pela lain, baiyupela ibagarap. Wanemtaim
bai yupela i lusim pasin bilong hariapim ol
man long bekim dinau long yupela?”

7 Wantu tasol yupela man i bin daunim
ol arapela lain, bai yupela yet i gat bikpela
dinau, na ol arapela lain bai i kam long
yupela na tokim yupela long bekim dis-
pela dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam
na pulim olgeta samting bilong yupela na
karim i go.

8 Yupela i bin pulim olgeta samting bi-
long ol manmeri bilong planti kantri. Na
yupela i bin kilim i dai planti manmeri na
bagarapim ol taun bilong ol. Tasol yupela
i abrusim sampela man na bihain ol bai i
kirap na bekim wankain pasin long yupela
olsem yupela i bin mekim long ol arapela
lain.

9 Yupela man i bin kisim planti samting
bilong ol arapela lain, yupela bai i bagarap.
Yupela i bin givim ol dispela samting long
ol lain bilong yupela yet. Na yupela i bin
wokim ol strongpela haus bilong banisim
gut ol samting bilong yupela na yupela i
ting long dispela pasin bai yupela i abrusim
bagarap.

10Pasin nogut bilong yupela yet i daunim
nem bilong ol lain bilong yupela. Yupela i
bin bagarapim planti kantri, olsem na yu-
pela yet i mas bagarap.

11Naol ston yupela i banisimol haus long
en, ol tu i save singaut na kotim yupela. Na
ol sparen bilong haus bilong yupela i bekim
wankain tok.

12Yupelaman i bin kilim i dai plantiman-
meri bilongmekim taun bilong yupela yet i
sanap strong, yupela bai i bagarap. Yupela i
tingting long strongim taun bilong yupela,
na yupela i bin mekim ol kain kain pasin
nogut.

13 Yupela i bin daunim ol kantri na kal-
abusim ol manmeri, na ol i hatwok tru long
wokim ol samting bilong yupela. Tasol paia
bai i kukim olgeta dispela samting na dis-
pelawokol imekimbai i lus nating. Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i mekim dispela
samting i kamap.

14Na olgeta manmeri na olgeta samting
long graun bai i save tru long biknem na
strong bilong Bikpela. Dispela save bai
inapim olgeta hap graun olsem solwara i
inapimmak bilong en olgeta.

15 Yupela man i gat bikpela kros long ol
arapela na yupela i bin mekim nogut tru
long ol, yupela bai i bagarap. Belhat bilong
yupela i olsem kap wain na yupela i bin
mekim nogut long ol olsem man i givim
planti wain long ol wantok na mekim ol i

2:3: Hi 10.37 2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38 * 2:5: Dispela tok i no klia tumas long tokHibru. 2:14: Sng 22.27,
Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Stt 9.22, Hos 7.5
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spak na lusim laplap samting na ol i sem
nogut tru.

16 Olsem tasol Bikpela bai i daunim
biknem bilong yupela na bai yupela i sem
nogut tru. Bai em i givim pe nogut long
yupela, olsememimekimyupela yet i dring
planti wain na yupela i spak nogut tru. Ol
man bai i lukim yupela yet i stap as nating,
na biknem bilong yupela bai i pundaun na
yupela bai i semmoa yet.

17 Yupela i bin katim bikbus bilong
Lebanon, olsem na nau God bai i mekim
wankain pasin long yupela. Yupela i bin
mekim olsem ol wel animal nogut i kilim
planti abus, tasol nau yupela yet bai i
bagarap.† Dispela ol samting bai i kamap,
long wanem, yupela i bin kilim i dai planti
manmeri na bagarapim ol taun bilong ol.

18-19 Yupela man i save tokim ol hap di-
wai na hap ston olsem, “Yu lusim slip na
kirap,” yupela bai i bagarap. Yupela i ting
dispela samting bai i kirap na soim yupela
wanpela samting, a? Ol giaman god bai
i helpim yupela olsem wanem? Ol i no
inap. Giaman god, em i wanpela samting ol
man yet i bin wokim long gol na hap diwai
samting. Olsemnadispela samting ino inap
mekim wanpela tok tru long yupela. Em i
save giamanim yupela tasol, na bai yupela
i bagarap. Man yet i sapim dispela gia-
man god na em i ting dispela samting inap
helpim em. Tasol em i no inap tru. Dispela
giaman god i no inap mekim wanpela tok.
Maski yupela i bilasim gut long silva na gol,
em i no inapmekimwanpela samting.

20Tasol Bikpela em i no olsem. Em i stap
insait long haus bilong en, na yupela olgeta
manmeri bilong graun, yupela i mas i kam
klostu long emna yupela i mas pasimmaus
i stap.

Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askimGod long helpim ol Israel

1 Profet Habakuk i bin mekim prea long
Bikpela olsem. Ol man i singim dispela
prea, ol i mas bihainim pasin bilong ol song
bilong sori. Na man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.*

2Bikpela, mi bin harim tok
long ol samting yu binmekim

long strong bilong yu
nami kirap nogut.

Ol bikpela bikpela samting
yu binmekim bipo,

mi laik bai yumekim gen
long taim bilongmipela,

bai ol man bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong yu.

Tru, yu gat kros longmipela,
tasol yu God bilong sori,
nami askim yu

long sori longmipela
na helpimmipela.

3God i lusim graun Idom
na em i kam gen.

God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

em i kirap longmaunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en

i sut i go long olgeta hap.
5Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
Ol haus bilong ol Midian

i pundaun nabaut.
8Bikpela, yu salimwin i kam

na yumekim ol wara na solwara
i kirap strong.

Ating yu kros long ol
na yumekim olsem, a?

Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu

na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren

i olsem ol hos na karis bilong yu.
9-10Yu bin redim banara bilong yu,

na bai yu tok
na ol spia bilong yu

bai i go long ples
yumakim bilong ol.

† 2:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 2:20: Sek 2.13 * 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilongman i
bosimmusik, em i stap long pinis bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6, Sng 44.1, 119.120, Jer 10.7 † 3:6: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

na san wantaimmun
i sanap nating antap.

12Yu gat bikpela kros long olgeta kantri
na yu wokabaut antap long graun

na krungutim olgeta ples.
13Yumekim olsem bilong kisim bek

ol manmeri bilong yu
wantaim dispela king

yu binmakim.
Yu bin paitim strong

het bilong haus bilong ol man nogut
na yu bagarapim haus olgeta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausimmipela i go nabaut.
Ol i amamas long daunimmipela

olsem ol man i hait na wet
bilongmekim nogut
long ol manmeri i sot long ol
samting.

Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua

long ol spia bilong em yet.
15Yu bin sindaun long ol hos bilong yu

na ol i krungutim solwara na i go.
Na dispela i mekim biksi i kirap.

16Mi harim dispela olgeta samting
nami guria.

Mi pret namaus bilongmi tu i guria.
Hanlek bilongmi i dai

nami no gat strongmoa.
Mi save, God bai i kam

namekim save long ol man
i save bagarapimmipela,

olsem nami stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em i save kisim bekmi.
19God, Bikpela bilongmi,

em i save givim strong longmi.
Em i mekim lek bilongmi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
na em imekimmi i wokabaut

antap long ol maunten.

‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16 3:19: 2 Sml 22.34, Sng 18.33
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Buk bilong Profet
Sefanaia

Tok i go pas
Sefanaia i bin autim tok profet bilong en

bipo liklik long taim King Josaia i stretim ol
kranki pasinol Juda i binbihainim long lotu
bilong ol (lukim 2 King 22 na 23). Sefanaia i
bin tokim ol lain Juda long ol i mas lusim ol
dispela pasin i no stret. Sapos nogat, orait
God bai i salim bikpela hevi i kam long ol.
Sefanaia i tokaut tu olsem God bai i

mekim save long ol manmeri bilong ol
arapela kantri i save birua long ol Juda.
Jerusalem tu bai i bagarap, tasol ol man-
meri i tanim bel na i bihainim ol stretpela
pasin, ol bai i stap gut. Na bihain Jerusalem
bai i kamapgut gennaol stretpelamanmeri
bai i stap long en.
De bilong Bikpela bai i kamap

(Sapta 1-3)

Long De bilong Bikpela em bai i kotim ol
manmeri

1Bikpela i givimdispela tok longSefanaia
long taim Josaia, pikinini bilong Emon, i
stap king bilong Juda. Sefanaia i kamap
long lain blut bilong King Hesekia. Kusi
em i papa bilong Sefanaia, na Gedalia em
i papa bilong Kusi, na Amaria em i papa
bilongGedalia, naHesekia em i papa bilong
Amaria.

2Bikpela i tokim Sefanaia olsem, “Mi laik
bagarapimolgeta samting i stap long graun,

3 em olgeta man na ol abus na ol pisin na
ol pis. Na bai mi pinisim tru olgeta samting
i save pulim ol manmeri long mekim pasin
nogut. Bai mi pinisim olgeta manmeri bi-
long graun, na i no gat wanpela inap i stap.
Mi Bikpela, mi tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri bilong
Judana Jerusalem. Baimibagarapimolgeta
samting bilong lotu bilong giaman god Bal
wantaim olgeta pris bilong Bal, na bai ol
manmeri i no inap tingim ol gen.

5 Bai mi bagarapim ol manmeri i save
go antap long stretpela het bilong ol haus
bilong ol na lotu long san na mun na ol sta.
Tru, planti manmeri i save lotu longmi na i
tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim Bikpela.’
Tasol ol i save go lotu tu long giaman god
Molek na tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim
godMolek.’ Olsem na bai mi bagarapim ol.

6Olmanmeri i save givimbaksait longmi
na i no moa bihainim mi na i no save kam
long mi na askim mi long stiaim ol. Bai mi
bagarapim ol dispela manmeri tu.”

7De bilong Bikpela em i kam klostu pinis.
Olsem na yupela i mas kam klostu long em
na pasim maus i stap. Bikpela i redi long
kilim ol manmeri bilong en olsem ol man
i kilim ol abus bilong mekim ofa. Na em
i singautim ol arapela man i kam bilong
lukim ol samting em i laik mekim, na em i
tokim ol long bihainim pasin bilongmekim
ol yet i kamap klin long ai bilong en.*

8 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De
bilong kilim ol manmeri bilong mi, bai mi
mekimsave longol ofisabilongkingna long
ol pikinini man bilong king na long olgeta
man i save bihainimpasin bilong ol haiden.

9Baimimekim save long olgetamanmeri
i save lotu olsem ol haiden na i save stil
na kilim ol man, na pulimapim haus bilong
bikman bilong ol long ol samting ol i bin
stilim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De
bai yupela i lukim ol manmeri i sanap
klostu long dispela dua bilong banis bilong
Jerusalem, ol i kolim Dua Bilong Pis, na bai
yupela i harim ol i krai i stap. Bai yupela
i harim krai bilong ol manmeri bilong Ni-
utaun bilong Jerusalem. Na bai yupela i
harimwanpela samting ipairap strong long
ol maunten.

11 Taim yupela i stap long ples daun bi-
long taunnaharimol dispela samting, orait
bai yupela i krai, long wanem, bai yupela i
lukim olgeta bisnisman bilong yupela i dai
pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim lam
na bai mi go raun insait long Jerusalem na
painim olman i no save laikim pasin bilong
mi. Ol i ting ol yet inap long mekim olgeta
samting, tasol nogat. Ol i tok, ‘God i save
sindaun nating. Em i no helpim ol gutpela
mannaem inobekimpe longolmannogut.
Olsem na maski long em.’ Orait bai mi
bagarapim ol dispela man.

13Ol arapela man bai i stilim ol samting
bilongoldispelaman, nabagarapimolhaus
bilong ol. Ol i bin wokim ol nupela haus,
tasol ol bai i no inap i stap long ol. Na ol i
planim ol diwai wain, tasol ol bai i no inap
kisim ol pikinini bilong ol dispela diwai na
wokimwain long en.”

14 De bilong Bikpela i mekim kot bilong
en, em i klostu nau na dispela De bai i
kamap kwiktaim tru. Long dispela De

1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik mekim, em i
olsem ol samting ol man i save mekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim ol abus na mekim ofa. Na ol i
save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok piksa
dispela ol arapela man i makim husat tru. Sampela man i ting em i tok long ol lain man God i singautim bilong i kam
bagarapim ol Juda. 1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Mai 6.15
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nogut, maski ol man i strongpela soldia, ol
tu bai i pret nogut na krai moa yet.

15 Long dispela De, belhat bilong God
bai i kamap ples klia, na bai ol manmeri
i gat bikpela hevi na bel nogut, na bai ol
samting i bagarap nabaut. Na ol klaut bai
i karamapim san na bikpela tudak bai i
kamap.

16 Long dispela De ol biugel bai i krai
na ol soldia bai i bikmaus na singaut long
taim ol i mekim save pait long ol taun i gat
strongpela banis na long ol longpela haus
bilong ol wasman.

17Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i bin
mekim sin long mi, olsem na bai mi mekim
ol kain kain bagarapnogut tru i kamap long
ol na bai ol i wokabaut olsem ol aipas i save
painim painim rot bilongwokabaut. Na bai
blut bilong ol i kapsait olsemwara na bai ol
i dai. Na ol bodi bilong ol bai i sting nabaut
long graun olsem pekpek bilong dok.”

18 Long dispela De belhat bilong Bikpela
bai i kamap ples klia, na olgeta silva na gol
bilong ol bai i no inap helpim ol. Nogat tru.
Belhat bilong en bai i kamap olsem paia na
kukim olgeta hap bilong graun. Na wantu
bai em i pinisim tru olgeta manmeri bilong
graun.

2
Olmanmeri i mas tanim bel

1 Yupela manmeri bilong dispela kantri,
yupela i no save sem liklik long ol pasin
nogut bilong yupela. Yupela i mas tingting
gut na sem long dispela pasin.

2 Nogut God i kamapim belhat bilong en
na wantu bai yupela i bagarap olsem ol
plaua i drai. Nogut belhat bilong Bikpela i
kamap na kukim yupela olsem paia.

3 Yupela ol manmeri i no save bikhet na
sakim tok bilong Bikpela, yupela i mas i
kam long em. Yupela i mas daunim yupela
yet na mekim pasin i stret. Sapos yupela i
mekim olsem, orait taimBikpela i belhat na
bekimpenogut longolmanmeri, yupelabai
i no inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i stap
klostu long kantri Juda

4Taim Bikpela ibagarapimkantriFilistia,
bai i no gat wanpela man i stap long taun
Gasa. Na taun Askelon tu bai i no gat man.
Ol birua bai i rausim ol pipel bilong taun
Asdot insait longwanpela de tasol, na bai ol
i rausim ol pipel bilong taun Ekron tu.

5 Yupela ol Filistia i stap long nambis,
yupelabai i bagarap. Bikpela i kotimyupela

pinis. Na bai em i bagarapim yupela na i no
gat wanpela man i stap.

6 Hap graun bilong yupela i stap arere
long solwara, em bai i kamap ples kunai
nating. Na ol wasman bilong sipsip bai i
wokim ol liklik haus na banis bilong sipsip
long dispela hap.

7 Na ol liklik lain Juda i no bagarap na
i stap yet, ol bai i kisim graun bilong yu-
pela. Na ol sipsip bilong ol bai i kaikai
long dispela hap na bai ol Juda i slip long ol
haus bilong taun Askelon. Na God, Bikpela
bilong ol Juda, em bai i stap wantaim ol na
em bai i mekim ol i sindaun gut long kantri
bilong ol gen.

8Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Mi harim pinis ol pipel bilong kantri Moap
na kantri Amon i tok bilas na tok nogut long
ol manmeri bilong mi. Na ol i bikmaus na
tok bai ol i kisim graun bilong ol.

9Mi Godbilong Israel,mi tok tru tumas, ol
Moap na ol Amon bai i bagarap olsem taun
Sodom na Gomora i bin bagarap. Na bai
salat tasol i kamap na i karamapim graun
bilong ol. Na bai ol hul bilong kisim sol i
kamap na bai dispela ples i bagarap na i
stap olsem tasol. Ol lain bilong mi i stap
yet, ol bai i pait long ol na pulim ol samting
bilong ol na kisim graun bilong ol.”

10Olsem tasol bai God i mekim save long
ol Moap na ol Amon. Long wanem ol i save
hambak na bikhet tumas, na ol i save tok
nogut long ol manmeri bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

11 Bikpela bai i mekim ol i pret nogut
tru. Bai em i mekim ol giaman god bilong
olgeta kantri i kamap samting nating. Na
bai olgetamanmeri i stap long kantri bilong
ol yet na i lotu long Bikpela.

12 Yupela ol manmeri bilong kantri Su-
dan, Bikpela bai i kilim yupela i dai long
pait.

13 Na long strong bilong em yet Bikpela
bai i bagarapim ol manmeri bilong Asiria,
emdispela kantri i stap longhapnot. Na em
bai i bagarapim Ninive, biktaun bilong ol,
na dispela taun bai i kamap ples drai nating
na bai i no gat man i stap long en.

14Ol bulmakau na sipsip namemenawel
abus tasol bai i kam slip long en. Olgeta
haus bai i bagarap i stap, long wanem, ol
birua bai i rausim ol plang sida i stap long
ol haus na tromoi ol i go nabaut. Na ol pisin
bilongnait bai i stap longol dispelahaus, na
bai ol i sindaun long ol windo na singaut.

15 Ol Ninive i save ting ol i gat bikpela
strong na ol bai i no inap kisim bagarap,
olsem na ol i amamas. Na ol i ting taun

1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22 2:3: Ais 26.20, Amo 5.6, 5.14-15 2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol
3.4-8, Amo 1.6-8, Sek 9.5-7 2:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9:
Stt 19.24 2:12: Ais 18.1-7 2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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bilong ol i namba wan taun bilong olgeta
kantri. Tasol nogat tru. Bai ol dispela samt-
ing nogut i kamap long Ninive. Na bai ples
i bagarap i stap olsem, na em bai i kamap
ples bilong ol wel abus tasol. Na olgetaman
i wokabaut i go klostu long en, ol bai i pret
nogut na surik.

3
Bikpela i lusim sin bilong ol Jerusalem

1 Jerusalem, yu bai bagarap. Pasin bilong
ol manmeri bilong yu i sting tru long ai
bilong Bikpela. Ol i save sakim tok bilong
en, naol iwok longmekimnogut longol lain
bilong ol yet.

2Ol i no bin harim tok bilong Bikpela, na
ol i no laikim Bikpela i stretim ol. Na ol i
no bilip strong long Bikpela na ol i no askim
Bikpela long helpim ol.

3Ol lida bilong Jerusalem i olsem ol laion
i hangre na i singaut strong. Na ol man
bilong harim kot i olsem ol weldok i hangre
tumas, na ol i kaikai abus na i no larim
wanpela bun i stap inap long tumora.

4Ol profet i no mekim gut wok bilong ol,
na ol i giamanim ol man bilong bagarapim
ol tasol. Na ol pris i mekim nogut long ol
samting i tambu, na ol i paulim lo bilong
God bilong helpim ol yet.

5 Tasol Bikpela i stap yet long Jerusalem.
Em i save mekim stretpela pasin tasol. Ol
pasin i no stret, em i no save mekim. Nogat
tru. Long olgeta de, em i save mekim stret-
pela kot long olmanmeri bilong en. Em i no
save lusim dispela wok. Tasol ol man nogut
i stap long dispela taun ol i wok longmekim
pasin i no stret tasol, na ol i no sem liklik.
Nogat tru.

6 Bikpela i tok olsem, “Mi bin pinisim tru
sampela kantri, na bagarapim ol biktaun
bilong ol, na ol strongpela banis na ol haus
bilong wasman i stap antap long banis ol i
bagarap i stap. Na ol man i no moa wok-
abaut long ol rot insait long ol taun, long
wanem, i no gat wanpela man i stap.

7Mi ting bai olmanmeri bilongmi i lukim
dispela pasin bilong mi na bai ol i stap
aninit long mi, na larim mi i stretim ol.
Sapos ol i tingim gut olgeta samting mi bin
skulim ol long en bipo, orait bai mi no ken
bagarapim ol. Tasol ol i no harim skul bi-
long mi. Nogat. Wantu ol i kirap na mekim
ol pasinnogut iwinimol pasinnogut ol i bin
mekim bipo.”

8 Orait Bikpela i tokim ol manmeri i bi-
hainim em olsem, “Yupela i no ken tingting
planti. Yupela i ken wet tasol long dispela
De mi bai kotim ol manmeri bilong olgeta
kantri. Long wanem, mi kros long ol na
mi pasim tingting pinis long mekim olgeta

lain i kam bung na bai mi mekim save long
ol. Na belhat bilong mi bai i kamap olsem
bikpela paia na bagarapim olgeta hap bi-
long graun.

9 “Na long dispela taim bai mi senisim
tingting bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri. Tingting bilong ol bai i kamap nu-
pela na bai ol i prea long mi wanpela tasol.
Na bai olgeta i wanbel na bihainim tok bi-
longmi.

10 Na olgeta manmeri bilong mi, em mi
bin salim ol i go i stap nabaut long Sudanna
long ol arapela kantri, ol bai i bringimol ofa
i kam longmi.

11Olmanmeri bilongmi, i tru yupela i bin
sakim tok bilong mi. Tasol taim mi mekim
ol dispela samting i kamap, bai yupela i no
ken sem moa long ol pasin bilong yupela.
Long wanem, bai mi rausim olgeta man
bilong yupela i save hambak na bikhet. Na
bai yupela i stap long Jerusalem long dis-
pela maunten bilong mi, na bai yupela i no
bikhet moa longmi.

12 Na ol manmeri bai mi larim ol i stap
long Jerusalem, olbai inogatplanti samting
nabaiol i daunimolyet. Nabaiol i kamlong
mi na askimmi long helpim ol.

13 Ol liklik lain Israel i stap yet, ol bai i
no inap mekim pasin nogut long ol arapela
man, na ol bai i no inap mekim tok giaman
na trikim ol wantok. Bai ol i gat gutpela
sindaun tasol, na i no gat man inap mekim
ol i pret.”

Wanpela song bilong amamas
14Yupela Israel, yupela singaut

namekim song bilong amamas.
Yupela Jerusalem, yupela belgut

na amamasmoa yet.
15Bikpela i bin tok

long em bai i mekim save
long yupela,

tasol nau em i lusim dispela tok.
Em i bin rausim

olgeta birua bilong yupela.
Bikpela, em i king bilong Israel,

na em i stap wantaim yupela.
Olsem na yupela i no ken pret

long wanpela samting.
16Bihain wanpela De bai i kamap

na long dispela De
ol bai i tokim ol Jerusalem olsem,

“Yupela manmeri bilong Jerusalem,
yupela i no ken pret long wanpela
samting.

Na yupela i no ken seksek nating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.

3:13: KTH 14.5 3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17 3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41
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Bikpela bai i amamas long yupela
na mekim song olsem ol manmeri
i amamas long bikpela de bilong
lotu.

Em i laikim yupela tumas,
na em i nomekimwanpela tok.”

18Bikpela i tokmoaolsem, “Mibinmekim
save long yupela Jerusalem, na yupela i no
inap bihainim pasin bilong ol bikpela de
bilong lotu. Yupela i no inap tru long lotu
longmi, nadispela i binmekimyupela i sem
moa yet.* Tasol nau bai mi bringim yupela
i kam bek.

19 Long dispela De bai mi mekim save
long ol dispela birua i bin daunim yupela
na mekim nogut long yupela. Yupela Israel
i stap nabaut long ol arapela kantri olsemol
lain sipsip i bin go nabaut na lek bilong ol i
bagarap. Tasol baimi bringim yupela i kam
bek long as ples bilong yupela. Nau yupela
i sem tru long ai bilong ol arapela lain, tasol
baimipinisimdispela semnagivimbiknem
long yupela. Na ol manmeri bilong olgeta
hapbilonggraunbai i litimapimnembilong
yupela.

20 Long dispela De bai mi kisim yupela
long olgeta hap yupela i stap long en, na
bai mi bringim yupela i kam bek long as
ples. Na bai mi givim biknem long yupela
na bai olgeta lain manmeri bilong graun
i litimapim nem bilong yupela. Na long
dispela taim bai mi mekim wok bilong yu-
pela i kamap gutpela tru na bai yupela i gat
gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

* 3:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



HAGAI 1:1 1072 HAGAI 1:15

Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bilong en

long taim ol Juda i lusim kalabus bilong ol
long kantri Babilon na i kam bek pinis long
Jerusalem. Ol i stap sampela yia pinis long
Jerusalem, tasol ol i no bin wokim gen haus
bilong God. Orait profet Hagai wantaim
profet Sekaraia i autim tok bilong strongim
tingting bilong Serubabel na Josua, tupela
lida bilong ol Juda, bai tupela i kirapimwok
bilong haus bilong God na stretim sampela
kranki pasin i bin kamap insait long pasin
bilong lotu.
Hagai i tok olsem, sapos ol Juda i mekim

dispela wok, dispela bai i helpim ol long
wok bung gut wantaim, na em bai i
kamapimol gutpelapromisGod ibin tokaut
long en long maus bilong ol arapela profet
bilong bipo. God bai i mekim gut long ol
manmeri na gutpela taim bai i kamap long
ol.
God i tokim olmanmeri long

wokim haus bilong en
(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim ol manmeri long wokim

haus bilong en gen
1 Long taim Darius i stap king bilong

kantri Persia, na long namba wan de bi-
long namba 6 mun bilong namba 2 yia bi-
long en,* Bikpela i givim tok long profet
Hagai. Em i mas autim dispela tok long
Serubabel, em hetman bilong ol Juda, na
long hetpris Josua. Serubabel em i pikinini
bilong Sealtiel, na Josua em i pikinini bilong
Jehosadak.

2Orait Hagai i autim dispela tok long tu-
pela, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok, ol manmeri i save tok olsem, ‘Taim
bilong wokim gen haus bilong God, em i no
kamap yet.’ ”

3 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong em i
givim wanpela tok gen long ol manmeri
longmaus bilong profet Hagai.

4 Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi,
bilong wanem yupela i stap long ol gutpela
gutpela haus, na haus bilong mi i bagarap i
stap?

5Yupela imas tingtingplanti longol samt-
ing nogut i kamap long yupela.

6 Yupela i bin planim planti kaikai, na
liklik kaikai tasol i kamap. Yupela i gat sam-
pela kaikai, tasol em i no inap long yupela.

Yupela i gat wain bilong dring, tasol em i
no inapim laik bilong yupela. Yupela i gat
sampela klos, tasol ol i no inap hatim skin
bilong yupela long taim bilong kol. Na ol
man bilong wok mani i save kisim mani,
tasol mani i save pinis kwiktaim olsem ol i
putim long pausmani i gat hul.

7Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong mi tokim
yupela olsem, yupela i mas tingim gut as
bilong ol dispela samting i kamap long yu-
pela.

8Orait harim. Yupela i mas go antap long
olmaunten na kisim ol diwai bilongwokim
gen haus bilong mi. Yupela i mas wokim
gen, nabaimi amamas. Nayupela i ken lotu
long mi na long dispela pasin bai mi kisim
biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim planti
kaikai long gaden, tasol kaikai i no kamap
planti. Na taim yupela i bringim kaikai i
kam long ples, dispela kaikai i save pinis
hariap olsem ol samting win bilong mi i
save rausim i go. Harim. Mi mekim olsem,
long wanem, yupela olgeta i wok hat long
wokim ol haus bilong yupela yet, tasol yu-
pela i no ting long haus bilong mi i bagarap
i stap.

10 Long dispela pasin bilong yupela tasol
na ren i no kam daun, na ol kaikai i no
kamap long ol gaden.

11Mi tasol mi pasim ren na mekim taim
bilong bikpela san i kamap long olmaunten
na long ol gaden kaikai na long ol gaden
wain na long ol diwai oliv. Mi no larim
ren i kam daun long olgeta kaikai samting
i kamap long graun, na long ol man na long
ol abus, na long olgeta kain kaikai yupela i
bin planim.”

Olmanmeri ibihainimtokbilongBikpela
12 Taim Serubabel na Josua wantaim ol

arapela manmeri bilong Juda i stap wan-
taim tupela, ol i harim dispela tok, orait ol
i mekim olsem God, Bikpela bilong ol i bin
tok. Ol i pret, na ol i bihainim tok bilong
Hagai, dispela profet God i bin salim i kam
long ol.

13 Orait Hagai i givim tok bilong Bikpela
long ol manmeri olsem, “God i tok, ‘Mi
Bikpela, bai mi stap wantaim yupela
oltaim.’ ”

14 Na Bikpela i kirapim tingting bilong
olgeta manmeri na ol i wokim haus bilong
en. Serubabel na Josuanaolmanmeri i stap
wantaim tupela, ol i stat long wokim haus
bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

15Ol i kirapimdispelawok longdenamba
24 bilong namba 6mun bilong namba 2 yia
bilong Darius i stap king.†

1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 29 Ogas. 1:6: Lo
28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16 † 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba.
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2
Nupela haus bilong God bai i gutpela tru

1Long dispela yia tasol, long de namba 21
bilong namba 7 mun,* God i givim tok gen
longmaus bilong profet Hagai.

2 Em i tokim Hagai long tokim hetman
Serubabel na hetpris Josua na ol manmeri
olsem,

3“Bipo hausbilongmi i gutpela tumas, na
ating sampela bilong yupela i bin lukim na
i save tingim yet. Tasol nau yupela i lukim i
olsem samting nating tasol, a?

4Maski, bel bilong yupela olgeta i no ken
hevi. Yupela i mas kirap na mekim wok,
long wanem, mi stap wantaim yupela.

5Bipo tru yupela i lusim Isip na i kam, na
mi bin promis olsemmi bai i stap wantaim
yupela oltaim. Nau tu spirit bilongmi i stap
yet wantaim yupela, olsem na yupela i no
ken pret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi
tok olsem, i no longtaim na bai mi mekim
ol samting i stap long skai na long graun na
long solwara i guria moa yet.

7 Bai mi mekim ol gavman bilong olgeta
kantri tu i guria. Na ol manmeri bai i kisim
planti mani samting bilong ol na bringim i
kam long dispela ples, na pulimapim long
haus bilongmi.

8Ol silva na gol i stap long olgeta kantri,
em i bilongmi tasol.

9 Dispela nupela haus bilong mi bai i
kamap gutpela tru na bai i winim olpela
haus bilong mi. Na long dispela ples bai mi
givim bel isi na planti gutpela samting long
olmanmeri bilongmi. MiGod, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok pinis.”
God bai i mekim gut long ol
manmeri na long hetman

Serubabel
(Sapta 2.10-23)
Pasin doti i bagarapim ol ofa bilong ol

manmeri
10 Long namba 2 yia bilong Darius i stap

king, long de namba 24 bilong namba 9
mun bilong dispela yia,† Bikpela I Gat Ol-
geta Strong i givim narapela tok long profet
Hagai.

11 Em i tok olsem, “Mi laik bai yu paini-
maut tingting bilong ol pris long dispela
askim bilongmi.

12 Sapos wanpela man i kisim liklik hap
mitol i binmekimofa longen, naemiputim
insait long klos bilong en na i karim i go, na
sapos klos bilong en i pas long bret o long

kaikai ol i bin kukim o longwain o long wel
bilong oliv o long arapela kain kaikai, orait
dispela kaikai bai i kamap samting bilong
mi yet na i tambu, o nogat?”‡ Orait Hagai i
go askim ol pris na ol i tok, “Nogat. Em i no
inap.”

13Na Hagai i askim ol gen olsem, “Sapos
wanpela man i putim han long bodi bilong
man i dai pinis, orait yumi save, em yet
bai i kamap doti long ai bilong God. Orait
na sapos bihain em i holim sampela kaikai,
ating dispela kaikai bai i kamap doti tu, o
nogat?” Na ol pris i bekim tok olsem, “Yes,
em bai i kamap doti.”

14 Orait na Hagai i tok, “Bikpela i tok
olsem, ‘Ol dispela manmeri i stap hia wan-
taim olgeta samting ol i mekim, ol i olsem
tasol. Tingting na pasin bilong ol i doti,
olsem na olgeta ofa ol i mekim long alta, ol
tu i doti tasol long ai bilongmi.’ ”

God i promis long mekim gut long ol
manmeri bilong en

15 Bikpela i tok olsem, “Tingting gut long
ol samting i bin kamap long yupela, long
taim yupela i no kirapim wanpela wok yet
long haus bilongmi.

16 Yupela i bin i go long wanpela hip
kaikai, na yupela i ting yupela inap long
pulimapim 4-pela bek, na em inap long
tupela bek tasol. Yupela i bin i go long
tang wain na yupela i ting bai yupela i
pulimapim 10-pela sospen wain, na wain
em inap long 4-pela sospen tasol.

17 Mi bin salim hatpela win i kam na
wanpela kain sik bilong bagarapim olgeta
kaikai long gaden, na ais i bin kam daun
olsem ren bilong bagarapim olgeta samting
yupela i binplanim longgaden. Yupela i bin
lukim ol dispela samting, tasol yupela i no
tanim bel.

18 Nau long dispela de namba 24 bilong
namba 9 mun yupela i bin stretim graun
pinis bilong wokim haus bilong mi. Olsem
nanaubaiyupela i lukimolgutpela samting
mi laik mekim long yupela.

19 Tru, i no gat wit i stap long ol bakstua,
naoldiwaiwainnadiwaifiknadiwaipomi-
granetnadiwaioliv, ol i nokarimkaikai yet.
Tasol nau bai mi stat long mekim gut long
yupela.”

Bikpela i tok long givim namba long
Serubabel

20 Namba 2 taim long dispela de yet,
Bikpela i givim tok long Hagai.

21Bikpela i tok olsem, “Tokim Serubabel,
hetmanbilong Juda, olsem, ‘Mi laik sakimol
samting i stap long heven na long graun.

* 2:1: Dispela de em 17 Oktoba. 2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26
2:7: Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8: 1 Sto 29.14-16 † 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em

18 Disemba. ‡ 2:12: LukimWok Pris 6.25-27. 2:13: Nam 19.11-22 2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12
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22Mi laik bagarapim strong bilong ol king
na bai ol i no gat strong moa. Na bai mi
bagarapim ol karis bilong pait wantaim ol
soldia i save sanap long ol. Na olgeta hos
bilong pait bai i dai, na ol soldia i save
sindaun longolhos, ol bai i kilimolwanwok
bilong ol yet.

23 Taim dispela samting i kamap, bai mi
kisim yu Serubabel, wokman bilong mi, na
bai mi mekim yu i kamap man bilong mi
tru, na bai yu bosim ol lainmanmeri bilong
mi. Mi makim yu wanpela tasol, na yu bai
i stap olsem ring long pinga bilong mi. Mi
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
pinis.’ ”
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Buk bilong Profet
Sekaraia

Tok i go pas
Profet Sekaraia em wanwok bilong pro-

fet Hagai. Em tu i gat strongpela tingting
long ol Juda i mas wokim gen haus bilong
God na kamap lain manmeri bilongmekim
stretpela pasin tasol. Sekaraia tu i autim tok
long God bai i mekim gutpela taim i kamap
long ol.
Tok profet i stap long sapta 1-8 em i

wankain liklik olsem tok yumi lukim long
buk bilong Esekiel na Daniel. Sekaraia i bin
lukim ol samting olsem driman, na ol kain
kain tok piksa i pulap long tok bilong en.
Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samting bai i

kamap long taim bihain, em taim God bai i
skelimpasinbilongolgeta lainmanmeri, na
taimGod i salimwanpelaman i kam bilong
mekim wok bilong en. Sampela tok piksa
i stap long dispela hap bilong buk i makim
stret ol samting Jisas i binmekim.
Sekaraia i lukim ol samting

olsem driman

(Sapta 1-6)

Bikpela i tok, ol manmeri bilong en
i mas kam bek long em

1 Long taim Darius i stap king bilong
kantri Persia, na long namba 8 mun bilong
namba 2 yia bilong en, Bikpela i givim dis-
pela tok long profet Sekaraia. Sekaraia em
i pikinini bilong Berekia na Berekia em i
pikinini bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim
Sekaraia long tokim olmanmeri olsem, “Mi
Bikpela, bipo mi bin kros tru long ol tum-
buna bilong yupela.

3 Tasol nau mi tokim yupela olsem, yu-
pela i mas kam bek long mi, na bai mi kam
helpim yupela.

4 Yupela i no ken mekim olsem ol tum-
buna bilong yupela i bin mekim. Ol profet
bilong mi i bin givim tok bilong mi long ol
na tokim ol long givim baksait long pasin
bilong sin. Tasol ol i no harim tok bilongmi.

5 Nau ol tumbuna bilong yupela i dai pi-
nis, na ol dispela profet tu i dai.

6 Tasol ol samting mi bin autim tok long
en long maus bilong ol dispela profet, em
i bin kamap long ol tumbuna. Ol i no bi-
hainim dispela tok mi givim ol, olsem na
ol i bagarap. Na bihain ol i tanim bel na i
tok, ‘God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i bin mekim save long mipela olsem em

i tokaut pinis long mekim. Asua bilong
mipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7Long de 24 bilong namba 11mun bilong
namba 2 yia bilong Darius i stap king, em
long dispela mun ol i kolim mun Sebat,*
Bikpela i givim tok longmi.

8 Long nait mi lukim wanpela samting
olsem driman, na mi lukim wanpela ensel
bilong Bikpela i sindaun long retpela hos.
Dispela hos i sanap i stap namel long ol
diwai longwanpelaples daun, naol arapela
hos i sanap baksait long em. Sampela hos i
retpela na sampela i waitpela na sampela i
gat makmak. Na ol ensel i sindaun long ol
dispela hos.

9 Orait na mi askim namba wan ensel
olsem, “As bilong dispela driman i olsem
wanem?” Na ensel i tok, “Mi laik toksave
long yu long as bilong en.”

10 Na ensel i tok moa olsem, “Bikpela i
salim ol dispela ensel i go bilong ol i ken
lukluk gut long olgeta hap bilong graun.”

11 Na ol ensel i tokim namba wan ensel
olsem, “Mipela i raun longolgetahapbilong
graun, na mipela i lukim olgeta lain man-
meri i no gat hevi na ol i sindaun gut tasol.”

12Orait dispela ensel i tok, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong, inap long 70 yia yu kros long
ol manmeri bilong Jerusalem na bilong ol
taun bilong Juda. Wanem taim bai yumari-
mari long ol gen?”

13 Na Bikpela i bekim gutpela tok long
ensel bilongmekim bel bilong en i stap isi.

14Na ensel i tokim mi long autim dispela
tok Bikpela I Gat Olgeta Strong i binmekim.
God i tok olsem, “Mi gat bikpela sori long
ol manmeri bilong Jerusalem, em biktaun
bilongmi, nami tingting planti long ol.

15 Bipo mi kros liklik long ol manmeri
bilongmi, na tokimolmanbilongol arapela
lain long kam mekim save long ol. Orait ol
i kam, tasol ol i no bagarapim ol manmeri
bilong mi liklik tasol. Nogat. Ol i winim
mak na bagarapim ol nogut tru. Na nau ol
arapela kantri i stap gut na i no gat hevi.
Tasol mi belhat nogut long ol.

16 Olsem na nau mi kam bek long
Jerusalem bilong marimari long ol man-
meri bilong en. Na bai ol i wokim haus
bilong mi gen na ol bai i wokim taun
Jerusalem tu.”

17Naensel i tokimmi longautimnarapela
tok tu olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tok bai em i mekim olgeta samting i pulap
long ol taun bilong en na bai ol manmeri
i stap gut. Na em bai i makim Jerusalem

1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em 519 yia bipo long
taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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gen olsem taun bilong em yet, na em bai i
mekim ol manmeri bilong Jerusalem i stap
bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18Mi lukimsamtingolsemdrimangen, na
mi lukim 4-pela kom bilong bulmakau.

19 Na dispela ensel i bin toktok wantaim
mi em i kam na mi askim em olsem,
“Wanem as bilong dispela samting mi
lukim?” Na em i bekim tok olsem, “Ol
dispela kom i makim ol kantri i bin
bagarapim ol Juda na ol Israel na ol
Jerusalem.”

20Na Bikpela i soim mi 4-pela wokman i
holim ol hama.

21 Na mi askim em, “Dispela ol man i
kam bilong mekim wanem wok?” Na em
i tok, “Ol i kam bilong pretim nogut na
pinisim strong bilong ol dispela kantri i bin
bagarapim tru ol Juda na i bin rausimol i go
nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilong metaim ol

samting
1Mi lukim samting olsem driman na mi

lukim wanpela man i holim string bilong
metaim ol samting.

2Na mi askim em olsem, “Yu go we?” Na
em i bekim tok olsem, “Mi go bilongmetaim
Jerusalem bai mi ken save long mak bilong
longpela bilong en na mak bilong bikpela
bilong en.”

3 Na mi lukim dispela ensel i bin toktok
wantaim mi em i wokabaut i go liklik, na
narapela ensel i kam bungim em.

4Orait nambawan ensel i tokim namba 2
ensel olsem, “Yu ran i go long dispela man
i holim string bilong metaim ol samting, na
tokim em olsem, ‘Bai i gat planti manmeri
na planti bulmakau long Jerusalem, na bai
ples i bikpela tumas na bai ol i no inap long
wokim banis bilong taun.

5 Na Bikpela i tok pinis olsem em bai i
kamap olsem paia na i stap olsem banis i
raunim taun Jerusalem, na em bai i lukau-
tim dispela taun. Na em bai i stap long
Jerusalem, na bikpela lait na strong bilong
en bai i kamap ples klia.’ ”

God i singautimol Juda i kambek long as
ples

6-7 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Mibin salimyupela i gonabaut long
olgeta hap. Tasol nau yupela i mas lusim
taun Babilon na ranawe i kam bek long
Jerusalem.”

8 Olsem na Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God i save stap long bikpela lait bilong
strong bilong em yet, em i tingting long
ol kantri i bin bagarapim ol manmeri bi-
long en, na em i tokim ol Jerusalem olsem,
“Sapos wanpela man i laik bagarapim yu-
pela, em bai i bagarapim em yet.*

9 Mi yet bai mi pait long ol dispela lain,
na ol manmeri ol i bin daunim ol na ol i
mekim wok kalabus i stap, ol bai i kirap na
daunim na bagarapim ol dispela lain i bin
mekim nogut long yupela.” Taim dispela
samting i kamap bai olgeta manmeri i ken
save olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin
salimmi nami kam autim tok bilong en.

10Na Bikpela i tok gen olsem, “Yupela ol
manmeri bilong Jerusalem, yupela i mas
amamas na singim song, long wanem, mi
kam na bai mi stap namel long yupela.”

11 Long dispela taim ol lain manmeri
bilong planti kantri bai i kam long Bikpela
na bai ol i kamap lain manmeri bilong en.
Na em bai i stap namel long yupela na bai
yupela i save em yet i bin salim mi na mi
kam long yupela.

12Na bai ol Juda i stap long dispela kantri
bilong God yet na bai ol i stap nambawan
tru long ai bilong God. Na bai em i laikim
Jerusalem tumas, na em bai i no laikim ol
arapela taun olsem em i laikim Jerusalem.

13Bikpela i lusim ples bilong em yet na i
laik kam long yumi. Olsem na yumi olgeta i
mas pasimmaus na wet i stap.

3
Profet i lukimhetpris longsamtingolsem

driman
1 Long wanpela samting olsem driman

Bikpela i soim hetpris Josua long mi. Josua
i sanap klostu long ensel bilong Bikpela. Na
Satan i sanap long han sut bilong Josua na i
redi long kotim em.

2Na Bikpela i tokim Satan olsem, “Satan,
mi tokimyu, yu no kenmekimwanpela tok.
Mi laikim tumas Jerusalem, na mi tok long
yu mas pasim maus. Mi kisim bek pinis
dispela man Josua olsem man i kisim hap
paiawut i stap longpaia namekim i dai paia
i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na em i
sanap i stap klostu long dispela ensel.

4 Orait dispela ensel i tokim ol arapela
ensel olsem, “Rausim ol rabis klos i stap
long dispela man.” Na em i tokim Josua
olsem, “Harim. Mi rausim pinis asua bilong
yuwantaimol dispela dotipela klos. Nanau
bai mi givim yu ol nupela klos.”

5 Na mi tok olsem, “I gutpela sapos ol i
kisim wanpela klinpela laplap na raunim

2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23 * 2:8: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 2:11: Ais 2.2-3, 60.3
2:13: Hab 2.20 3:1: Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9
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long het bilong Josua olsem hat.” Na ol i
mekim olsem mi tok. Ensel bilong Bikpela
i sanap i stap klostu na ol arapela ensel i
putim ol nupela klos long Josua.

6Orait bihain ensel i tokim Josua olsem,
7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, sapos

yubihainimol lobilongminamekimolgeta
wok mi givim long yu, orait bai mi larim
yu i wok yet long lukautim haus bilong mi
na olgeta samting bilong lotu tu. Na bai mi
larimyu ikamklostu longmi, olsemol ensel
i savemekim.

8 Hetpris Josua, harim. Na yupela ol
arapela pris, harim. Yupela i stap olsem
mak bilong ol gutpela samting bai i kamap
bihain. Harim. Bai mi bringim wokman
bilongmi i kam. Nembilong en i olsem, Kru
Bilong Diwai.

9Nau mi kisim wanpela ston i gat 7-pela
ai na mi putim i stap klostu long Josua. Na
baimi raitimwanpela tok long dispela ston.
Na long wanpela de tasol bai mi rausim sin
bilong ol manmeri bilong kantri bilongmi.

10Na taim dispela de i kamap, bai yupela
wan wan i ken singautim ol pren bilong
yupela i kam i stap wantaim yupela. Na bai
yupela i sindaun long ol gaden wain bilong
yupela na aninit long ol diwai fik bilong
yupela, na yupela olgetabai i bel isi na i stap
gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1 Dispela ensel i bin toktok wantaim mi
bipo, em i kam bek gen na i kirapim mi
olsem ol i save kirapimman i slip.

2 Na em i askim mi olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim
wanpela stik gol i gat dis bilong putimwel i
stap antap long en. Na 7-pela lam i pas long
stik gol, na olgeta lam i gat liklik paip bilong
kisimwel long dispela dis.

3Na tupela diwai oliv i sanap klostu long
stik gol bilong lam, long hap na long hap.”

4Mi lukim nami askim ensel olsem, “Bik-
man, wanem as bilong dispela samting mi
lukim?”

5Na em i tokimmi olsem, “Yu no save, a?”
Nami tok, “Bikman, mi no save.”

God imekim promis long Serubabel
6Na ensel i tokim mi long givim dispela

tokbilongBikpela longnambawangavman
Serubabel. Bikpela i tok olsem, “Yu no inap
mekim wok long strong bilong ami o long
strong bilong yu yet. Nogat. Strong bilong
spirit bilong mi bai i stap wantaim yu, na
long dispela strong tasol bai yumekimwok.

7Saposol bikpela samtingolsemolmaun-
ten i pasim rot bilong yu, orait bai mi
rausimolgeta. Nabai yuwokimhausbilong
mi gen, na taim yu putim namba wan ston
bilong banis long ples bilong en, orait ol
manmeri bai i singaut strong olsem, ‘Em i
gutpela haus tru.’ ”

8 Orait Bikpela i givim narapela tok long
mi.

9 Em i tok olsem, “Serubabel i stretim
graun pinis bilong wokim haus bilong mi,
na bai em yet i kirapim. Taim haus bilong
mi i pinis, orait olgeta manmeri bilong mi i
ken save olsemmi yet mi salim yu i go long
ol.

10Ol i lukimwok i no gohet hariap, olsem
na ol i bel hevi. Tasol bai ol i lukim Seruba-
bel i holim string i gat ain na i stat long
wokimhaus bilongmi, na bai ol i amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bilong ol
lam na bilong tupela diwai oliv
Na ensel i tokim mi olsem, “Dispela ol 7-

pela lam i makim ol ai bilong Bikpela. Em i
save lukim olgeta hap bilong graun.”

11 Na mi askim em, “Wanem as bilong
dispela tupela diwai oliv i sanap long tupela
sait bilong stik lam?

12Na wanem as bilong tupela han bilong
diwai oliv i stap klostu long tupela paip gol
na gol i kapsait i go daun long tupela paip?”

13 Na em i askim mi olsem, “Yu no save,
a?” Nami tok, “Bikman, mi no save.”

14 Orait na em i tok olsem, “Dispela i
olsem tupelamanBikpela bilong olgeta hap
bilong graun i bin kapsaitim wel long het
bilong tupela bilong makim tupela bilong
mekimwok bilong en.”

5
Profet i lukimwanpela buk i flai i go

1 Orait mi lukluk gen na mi lukim wan-
pela buk i flai i go.

2 Na ensel i askim mi olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim
wanpela buk i flai i go. Longpela bilong en
inap 10 mita na bikpela bilong en inap 5
mita.”

3Naem i tokimmiolsem, “God i tok olsem
olgeta manmeri i stap long Juda bai i kisim
bagarap. Na dispela tok bilong en i stap
insait long dispela buk. Long narapela hap
bilong dispela buk rait i tok long God bai i
rausim olgeta stilman long dispela kantri.
Na long narapela hap rait i tok olsem em
bai i rausim ol man i save giaman taim ol i
mekim tok tru antap.

4 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem
em i kisim dispela tok bilong ol man nogut

3:8: Jer 23.5, 33.15, Sek 6.12 3:9: Sek 4.10 3:10: Mai 4.4 4:2: Kis 25.31-40 4:3: KTH 11.4 4:6: Esr 5.2,
Hos 1.7 4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4
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i mas bagarap, na em bai i salim tok i go
insait longhaus bilong olgetaman i save stil
na giaman. Na dispela tok bai i stap insait
long ol haus bilong ol na bagarapim olgeta
dispela man.”

Profet i lukimmeri i stap long basket
5 Ensel i kamap gen na i tokim mi olsem,

“Lukim. Narapela samting i kam nau.”
6Nami askim em, “Emwanem samting?”

Na em i tok, “Em wanpela basket. Na dis-
pela basket em i makim ol samting olgeta
manmeri bilong kantri bilong yupela i gat
laik long en.”*

7 Maus bilong dispela basket ol i wokim
long ain. Mi lukluk i stap na ol i opimmaus
bilong basket na mi lukim wanpela meri i
sindaun insait.

8 Na ensel i tok, “Dispela meri i olsem
piksa bilong olgeta kain pasin nogut.” Em
i tok pinis na em i subim meri i go daun na
pasim genmaus bilong basket.

9Mi lukluk i go antap na mi lukim tupela
meri i gat strongpela wing olsem wing bi-
long ol bikpela pisin na tupela i flai i kam
longmi. Na tupela i kisimbasket na flai i go.

10 Mi lukim dispela pinis na mi askim
ensel olsem, “Tupela i kisimdispela basket i
go we?”

11 Na ensel i tokim mi, “Tupela i karim i
go longkantri Babiloniabilongwokimwan-
pelabikpelahaus lotu. Tupela iwokimhaus
lotu pinis, orait ol bai i putimdispela basket
insait, na ol manmeri bilong Babilonia bai i
lotu long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1Bihain genmi lukluk nami lukim 4-pela
karis bilong pait i kamap namel long tupela
maunten bras na i ran i kam.

2Ol retpela hos i pulimnambawankaris,
na ol blakpela hos i pulim namba 2 karis.

3 Na ol waitpela hos i pulim namba 3
karis, naol hos i gatmakmak i pulimnamba
4 karis.

4 Na mi askim ensel olsem, “Bikman,
wanem samting i as bilong ol dispela
karis?”

5 Na ensel i tok, “Dispela 4-pela karis i
makim 4-pela kain win. Nau tasol ol i lusim
Bikpelabilongolgetahapbilonggraunnaol
i kam.”

6Dispela karis ol blakpela hos i pulim, em
i go long kantri i stap long hap not. Na karis

olwaitpela hos i pulim, em i go long hap san
i go daun.* Na karis ol hos i gat makmak i
pulim, em i go long hap saut.

7 Taim ol hos i gat makmak i kamap, ol i
laik i go hariap na lukluk gut long ol kantri.
Na ensel i tok, “I orait. Yupela i ken i go.”
Orait ol i ran i go.

8Na ensel i singaut longmi olsem, “Ol hos
i go long hap not, ol i mekim kol bel bilong
Bikpela.”

God i tokimSekaraia longputimhat king
long Josua

9 Bikpela i givim wanpela tok long mi
olsem,

10 “Ol 4-pela man, Heldai na Tobiya na
Jedaia na Josaia pikinini bilong Sefanaia,
i lusim Babilon na i kam bek pinis long
Jerusalem. Nau tasol yu mas kisim ol pre-
sen ol i bringim i kam na yu go long haus
bilong Josaia.

11 Orait yu mas kisim ol dispela silva na
gol ol i bin givim yu na wokim wanpela
hat king. Na yu mas karim dispela hat
i go putim long het bilong hetpris Josua,
pikinini bilong Jehosadak.

12 Na yu mas tokim em olsem, ‘Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok, dispela man nem
bilong en Kru Bilong Diwai, em bai i kamap
gutpela tru long ples em i stap long en, na
bai em i wokim gen haus bilongmi.

13 Em bai i wokim haus bilong mi na bai
em i gat biknem olsem king, na bai em i
bosim ol manmeri bilong en. Na wanpela
pris bai i sindaunwantaim em long sia king
bilong en. Na tupela bai i stap bel isi nawok
gut wantaim.’ ”†

14 Na dispela hat king bai i stap long
haus bilong Bikpela. Na ol manmeri bai
i lukim dispela hat na bai ol i tingim Hel-
dai na Tobiya na Jedaia na bai ol i tingim
gutpela pasin bilong Josaia, pikinini bilong
Sefanaia.

15 Ol man i stap longwe bai i kam na
helpim ol long wokim gen haus bilong
Bikpela. Na taim ol i wokim pinis, bai
yupela i save olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong em i bin salim mi na mi kam long
yupela. Sapos yupela i bihainim stret olgeta
tok bilong God, Bikpela bilong yupela, bai
dispela olgeta samting i ken kamap tru.
God bai i senisim taim bilong
hevi namekim taim bilong

amamas i kamap
* 5:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:2: KTH 6.4-5 6:3: KTH 6.2 6:5: KTH 7.1 * 6:6: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumimas tanim dispela tok “em i go long hap san i go daun”
olsem, “em i go bihainim ol blakpela hos.” Planti man i ting dispela tok bilong “kantri i stap long hap not” em i makim
kantri Babilon. 6:12: Jer 23.5, 33.15, Sek 3.8 † 6:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. Sampela man i
ting em i tok olsem, “Embai i wokim haus bilongmi na bai em i stap king na pris wantaim na bai em i bosim olmanmeri
bilong en. Na dispela wok bilong en olsem king na pris bai i kamap gut tru.”
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(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bilong

tambu long kaikai
1 Long namba 4 yia bilong Darius i stap

king na long de namba 4 bilong namba 9
mun bilong dispela yia, em mun Kislev,*
Bikpela i givimwanpela tok longmi.

2 Na ol manmeri bilong Betel i bin salim
Sareser na Regemelek wantaim sampela
man bilong ol na ol i go long haus bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Ol i go bilong
beten long Bikpela i kenmekim gut long ol.

3 Na ol i laik askim ol pris na ol profet
olsem, “Planti yia i go pinis na haus bilong
God i bagarap i stap, na yumi wok long
krai sori yet long en, na yumi makim ol de
bilong tambu longkaikai longolgetanamba
5 mun. Ating yumi mas mekim olsem yet,
a?”

4Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim
mi olsem,

5 “Yu tokim ol manmeri bilong dispela
kantri wantaim olgeta pris bilong ol olsem,
‘Tru, inap long 70 yia, long olgeta namba 5
mun na namba 7 mun yupela i bin tambu
long kaikai na krai sori. Tasol yupela i no
bin mekim dispela pasin bilong litimapim
nem bilongmi. Nogat tru.

6Na tu, taim yupela i kaikai, yupela i save
kaikai bilong pulapim bel bilong yupela
tasol.’ ”

7 Bipo Bikpela i bin givim wankain tok
long olmanmeri longmausbilong ol profet.
Em i givim dispela tok long taim Jerusalem
i stap gut yet na i gat planti gutpela samting.
Long dispela taim i gat planti manmeri i
pulap long Jerusalem na long ol taun i stap
klostu long Jerusalem na long ol taun i stap
long hap bilong saut na long ol liklik maun-
ten i stap long hap san i go daun.

Bikpela i tokim Sekaraia long as bilong
wok kalabus ol Juda i binmekim

8 Bikpela i givim wanpela tok long
Sekaraia olsem,

9 “Bipo mi givim dispela tok long ol man-
meri bilong mi, ‘Yupela i mas mekim ol-
geta stretpela pasin tasol. Na yupela i mas
marimari long ol wanlain bilong yupela na
helpim ol.

10 Yupela i no ken mekim nogut long ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol
pikinini, papabilongol i dai pinis, na longol
manmeri bilong longweples i stapwantaim
yupela, na long ol manmeri i sot long ol
samting. Na yupela i no ken tingting long
bagarapim ol wanlain bilong yupela yet.’

11 “Tasol ol manmeri i bikhet tru na i no
laik harim tok. Ol i pasim tingting bilong ol

12na i mekim het bilong ol i strong olsem
ston. Ol i no laik harim tok bilong mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Spirit bilong
mi i bin salim dispela tok i kam long ol long
maus bilong ol profet. Tasol ol manmeri i
no bihainim dispela tok, olsem na mi kros
nogut tru.

13 Na mi no harim prea bilong ol, long
wanem, ol i no harim tok bilongmi.

14 Orait na mi rausim ol i go i stap long
ol arapela kantri olsem bikpela win i save
rausim ol samting. Na dispela gutpela
graun bilong ol i kamap ples nogut na i no
gat wanpela man i stap long en.”

8
Bikpela i promis long mekim gut long

Jerusalem gen
1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim dis-

pela tok long Sekaraia.
2 God i tok olsem, “Mi laikim tumas ol

Jerusalem, olsem na mi laik helpim ol. Mi
laikim ol tru olsem na mi belhat long ol
birua bilong ol.

3 Bai mi kam bek na mi stap long
Jerusalem, em taun bilong mi tru. Na
Jerusalem, emmaunten bilongmi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, bai ol i kolim Ples Tambu
Bilong Bikpela. Na ol arapela lainmanmeri
bai i lukim ol manmeri bilong mi na bai ol
i tok, ‘Lukim. Ol Jerusalem i bihainim tru
Bikpela.’

4 Bai i no gat pait na trabel i kamap long
taun, na ol manmeri inap kamap lapun tru
na holim ol stik na wokabaut. Na bai ol i
sindaunmalolo longolgetahapbilong taun.

5Na ol liklik mangi bai i pulap long taun,
na ol bai wok long pilai pilai i stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik lain
tasol, na ol i ting ol dispela samting i no inap
i kamap olsemmi bin tok. Tasol mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi no tingting olsem.
Nogat. Mi inapmekim olgeta samting.

7-8Ol birua i bin kisim olmanmeri bilong
mi i go i stap long ol kantri long hap san i
kamap na long hap san i go daun. Na baimi
kisim bek ol dispela manmeri na bringim
ol i kam bek na bai ol i stap long Jerusalem
gen. Na bai ol i stap ol manmeri bilong mi
na bai mi stap God bilong ol. Na bai mi
bosim ol long stretpela pasin oltaim.

9 “Yupela i mas taitim bun nawok strong.
Tingim dispela tok yupela i bin harim long
maus bilong ol profet taimwok bilong haus
bilong mi i kirap. Orait nau yupela i harim
wankain tok tasol.

* 7:1: Dispela yia em518 yia bipo long taimbilongKrais, na de em7Disemba. 7:9: Kis 22.21-22,Wkp 19.17-18, 25.35,
Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3 8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20, Sef 3.20, Sek 10.10



SEKARAIA 8:10 1080 SEKARAIA 9:6

10 Taim ol dispela profet i no autim tok
yet, ol man i no inap baim ol wokman o
baim ol animal bilong mekim wok. Na tu
mi mekim ol wantok i birua long ol yet na
ol manmeri i no inap i stap gut.

11 Tasol nau mi mekim narapela kain
pasin long dispela liklik lainmanmeri i stap
yet.

12 Bai mi larim ol i stap bel isi na bai ol
i ken planim ol gaden bilong ol. Na planti
ren bai i kam daun na ol diwai wain bilong
ol bai i karim, na ol kaikai samting tu bai
i kamap gutpela. Bai mi mekim dispela
olgeta gutpela samting long dispela liklik
hap lain bilongmi.

13Yupela ol Juda na ol Israel, harim. Bipo
ol arapela lain i bin lukim yupela i bagarap
na ol i bin tokim ol birua bilong ol olsem.
‘Mipela i laik bai yupela i mas bagarap tru
olsem ol Juda na ol Israel i bin bagarap.’
Tasol nau bai mi kisim bek yupela Juda na
Israel na mekim gut long yupela. Na bai ol
arapela lain i ken lukim yupela na ol i ken
tokim ol wantok bilong ol olsem, ‘Mipela i
laik bai yupela i ken stap gut tru olsem ol
Juda na ol Israel.’ Olsem na yupela i no ken
pret, yupela i mas sanap strong tasol.”

14Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Bipo ol tumbuna bilong yupela i mekim
mi i belhat na mi bin tingting long mekim
nogut long ol na mi no senisim tingting
bilongmi. Nogat. Mi bin bagarapim ol.

15 Tasol nau mi tingting long mekim gut
long ol Jerusalem na ol Juda. Olsem na
yupela i mas sanap strong.

16Na yupela i masmekim ol dispela kain
pasin. Yupela olgeta i mas mekim tok tru
tasol long ol arapela man. Na yupela i mas
stretim tok gut long kot na bai tok i dai.

17 Yupela i no ken tingting long mekim
pasin nogut long ol arapelamanmeri. Taim
yupela i sanap long kot, yupela i no ken
autim tok giaman. Mi no laikim tru pasin
bilong giaman na pasin bilong paulim kot
na pasin bilong kros pait.”

18 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim
narapela tok long Sekaraia.

19 Em i tok olsem, “Yupela i save tambu
long kaikai long sampela de bilong namba
4 na namba 5 na namba 7 na namba 10
mun, bilongmakimolhevi i binkamap long
yupela. Tasol ol dispela de bilong hevi bai i
kamap bikpela de bilong olgeta Juda i ken
amamas. Olsem na yupela i mas laikim tok
i tru na pasin bilong sindaun gut wantaim
ol arapela manmeri.”

20 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa
olsem, “Bihain ol manmeri bilong planti

bikpela taun bai i kam long Jerusalem.
21Naolmanmeribilongwanpela taunbai

i tokim ol manmeri bilong ol arapela taun
olsem, ‘Mipela i laik i go long Jerusalem
bilong lotu long Bikpela I Gat Olgeta Strong
na bilong askim em long mekim gut long
mipela. Yupela kamwantaimmipela.’

22 Ol manmeri bilong planti bikpela na
strongpela kantri bai i kam long Jerusalem
bilong lotu long Bikpela I Gat Olgeta Strong,
na askim em longmekim gut long ol.

23 Long dispela taim 10-pela man bilong
ol longwe ples bai i kam holim wanpela
Juda man na bai ol i tok olsem, ‘Mipela i
harim olsem God i stap wantaim yupela
Juda. Olsem na mipela i laik kamap wan-
lain wantaim yupela.’ ”

Bikpela bai i mekim ol
narakain samting i kamap
bilong helpim olmanmeri

bilong en
(Sapta 9-14)

9
God bai i mekim save

long ol arapela kantri
1 Bikpela i givim tok long mi olsem.

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i stap
aninit long Bikpela wankain olsem ol lain
bilong Israel. Bikpela bai i bosim distrik
Hadrak na taun Damaskus

2na Hamat, em dispela taun i stap klostu
long distrikHadrak. Na embai i bosim taun
Tair na taun Saidon. Maski ol Tair na ol
Saidon i gat planti save, Bikpela bai i bosim
ol tu.

3Tair i kamap strongpela taun na ol i bin
wokim strongpela banis i raunim taun. Na
ol i bungim planti tumas silva na gol, na
silva na gol i olsem samting nating long ai
bilong ol.

4 Tasol Bikpela bai i rausim olgeta samt-
ing bilong ol. Bikpela bai i tromoi ol dispela
samtingbilongTair i go long solwara, nabai
ol birua i kukim taun na bagarapim olgeta.

5Na ol manmeri bilong taun Askelon bai
i lukim dispela samting i kamap na bai ol i
pret. Na ol tu bai i kisim bagarap, na bihain
ples bilong ol bai i no gatman. Na ol Gasa tu
bai i lukimna bikpela hevi bai i kamap long
ol na king bilong ol bai i dai. Na ol Ekron tu
bai i lukim na bai ol i kisim hevi. Ol i ting ol
Tair bai i helpim ol. Tasol nogat. Bai ol i lus
tru.

6 Ol narapela narapela lain bai i kam i
stap long taun Asdot, olsem na ol i no inap
bungwantaim. Na Bikpela i tok, “Ol dispela

8:16: Ef 4.25 8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10 9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1: Ais 23.1-18, Ese
26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo
1.6-8, Sef 2.4-7
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Filistia iman bilong bikhet, olsemna baimi
daunim ol tru.

7Naolhap lainbilongFilistia i stapyet bai
i kamap lain manmeri bilong mi, na bai ol
i stap olsem liklik lain manmeri insait long
lain bilong Juda. Na ol Ekron bai i kamap
lain manmeri bilong mi, olsem ol Jebus i
bin mekim bipo.* Olsem na bai ol i no moa
kaikaimit i gatblutnaolarapelakainkaikai
ol Juda i save tambu long kaikai.

8 “Bai mi was long kantri bilong mi na mi
no ken larim ol ami i go i kam long dispela
graun moa. Mi no ken larim ol birua i
daunim ol manmeri bilong mi na mekim
nogut long ol gen, long wanem, mi lukim
pinis ol dispela manmeri i kisim pen.”

King bai i kam
9 Yupela ol manmeri bilong taun Saion,

yupela i mas amamas moa yet na singaut.
Lukim. King bilong yupela em i kam nau.
Em i gat biknem na em i bin winim ol birua
long pait. Tasol em i no save litimapimnem
bilong em yet. Nogat. Em i kam olsemman
i no gat nem, na em i sindaun antap long
wanpeladonki. Em i sindaun longyangpela
donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol karis
na ol hos bilong pait na bai ol i no i stap
moanamel long ol Israel. Na ol spia ol i save
pait long en bai mi bagarapim olgeta. King
bilong yupela bai i mekim olgeta kantri i
lusim pasin bilong pait na i stap wanbel, na
bai em i bosimolgetamanmeri longbikpela
hap graun. Dispela graun i stat long bikpela
solwara na i go inap long solwara i stap
longwe. Na i stat long bikpelawara Yufretis
na i go long hapsait longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin mekim
wanpela kontrak wantaim yupela Juda. Ol
tumbuna i bin kilimabus bilong ofa, na blut
bilong en i kapsait. Orait dispela blut i bin
strongim kontrak bilong yumi. Olsem na
bai mi larim yupela i lusim wok kalabus
long narapela kantri. Dispela wok kalabus
i nogut tru, olsem ol i putim yupela insait
long bikpela hul na yupela i no gat wara
bilong dring.

12Yupela i savebaimigat laik longhelpim
yupela, olsem na yupela i mas i kam bek
long as ples na bai yupela i stap gut. Yupela
i bin karim bikpela hevi, tasolmi tok olsem,
mi bai mekim gut long yupela na dispela
gutpela pasin mi mekim bai i winim tru
dispela hevi.

13 Bai mi holim ol Juda olsem banara
bilong mi na ol Israel olsem spia bilong
banara, na ol man bilong Jerusalem olsem
bainat, na bai mi pait long ol Grik.”

14Bikpela bai i kamapples klia antap long
ol manmeri bilong en, na em bai i sut long
banara, na ol spia bilong en bai i sut i go
olsem klaut i lait. Na God, Bikpela bai i
winim biugel, na em bai i wokabaut strong
na i lusimhapbilong sautna i kamwantaim
win na ren.

15 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
sambai long olmanmeri bilong en, na ol bai
i pinisimol biruabilong ol. Longpait ol bai i
singaut olsemolman i spak, na bai ol i kilim
ol birua. Blut bilong ol birua bai i kapsait
olsem blut bilong ofa ol i save pulimapim
long plet na kapsaitim long alta.

16 Long dispela taim Bikpela bai i kisim
bek ol manmeri bilong en, olsem wasman
bilong sipsip i save kisim bek ol sipsip taim
laion i laik bagarapim ol. Na bai ol i stap
gutpela tru long graun bilong en, olsem ol
ston i dia tumas i lait gut tru i stap long hat
bilong king.

17 Dispela graun bai i stap gutpela tru.
Na bai ol yangpela manmeri i gat planti
kaikai nawain, na bai ol i kamapbikpela na
strongpela manmeri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1 Long taim bilong ol kaikai i laik kamap

long gaden yupela imas askimBikpela long
salimren ikam. Bikpela i save salimolklaut
i kam na i mekim ren i kam daun, na ol
kaikai samting i save kamap.

2Ol man i save askim ol giaman god na ol
glasman long toksave long ol long wanem
ol samting bai i kamap bihain. Tasol ol i
save bekim tok giaman na rabis tok long
ol. Sampela man i save autim as bilong
driman, na ol tu i giamanim yupela. Ol i tok
bai yupela i kisim bel isi, tasol nogat. Bel
hevi bai i stap yet. Olsem na ol manmeri i
raun nabaut olsem sipsip i lus. Ol i no gat
lida, olsem na ol i gat hevi.

3 Bikpela i tok olsem, “Mi belhat long ol
dispelamanbilongol arapelakantri i bosim
ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim
save long ol. Ol manmeri bilong Juda ol i
manmeri bilong mi. Na mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi yet baimiwas gut long ol.
Na Juda bai i kamap olsem strongpela hos
bilong pait.

* 9:7: Ol Jebus, em ol lain as ples bilong Jerusalem. Bihain long taim Devit i kisim taun Jerusalem, ol Jebus i save stap
wantaim ol Israel. Lukim Josua 15.63. 9:9: Mt 21.5, Jo 12.15 9:10: Sng 72.8 9:11: Kis 24.8 10:2: Mt 9.36,
Mk 6.34
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4 Na long lain bilong ol Juda yet ol king
na ol lida na ol kepten bilong ol soldia bai
i kamap.

5 Olsem na ol Juda bai i winim ol birua
olsem ol soldia i save krungutim ol birua
long graun malumalum long ol rot bilong
taun. Mi, Bikpela i stap wantaim ol, olsem
na bai ol i pait strong inap ol i winim ol
birua i sindaun long ol hos.

6 “Baimimekim olmanmeri bilong Juda i
kamap strong, na bai mi kisim bek ol man-
meri bilong Israel. Mi sori long ol, olsem na
bai mi kisim olgeta i kam bek long as ples.
Na bai ol i stap gut olsem mi no bin rausim
ol. Mi God, Bikpela bilong ol. Olsem na bai
mi harim ol beten bilong ol.

7 Ol manmeri bilong Israel bai i kamap
olsem ol strongpela soldia na bai ol i ama-
mas olsem ol man i bin dring wain. Orait ol
lain pikinini bilong ol i kamap bihain bai ol
i tingim gen ol dispela gutpela samting mi
Bikpela, mi bin mekim na bai ol i amamas
tru.

8 “Bai mi singautim olgeta manmeri bi-
long mi, na bungim ol. Bai mi kisim bek ol,
namekim ol i kamap planti olsem bipo.

9 Tru, mi bin rausim ol i go i stap nabaut
long ol arapela kantri. Ol i stap long ol dis-
pela longwe ples, tasol bai ol i no ken lusim
tingting longmi. Ol dispela lain wantaim ol
pikinini bilongol bai i stap gut, nabai olgeta
i bung wantaim na i kam bek long as ples.

10 Ol manmeri i stap long Isip na Asiria,
bai mi bringim ol i kam bek na bai ol i
sindaun long graun bilong ol yet. Bai mi
skruim mak bilong graun na bai ol i kisim
distrik Gileat na graun bilong Lebanon tu.
Na ol manmeri bai i pulap tru long dispela
graun.

11 Bai mi bringim ol i kam bek long as
ples bilong ol. Na sapos ol Isip na Asiria i
laik pasim ol olsem biksi, bai mi daunim ol.
Strong bilong Isip bai i lus, olsem bikpela
wara Nail i drai. Na bai mi daunim strong
bilong Asiria.

12 Bai mi mekim ol manmeri bilong mi i
kamap strong. Na bai ol i stap aninit long
mi nawokabaut bihainim tok bilongmi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i bagarap

1 Yupela Lebanon, yupela larim paia i
kam kukim ol diwai sida bilong yupela.

2Ol diwai sida i pundaunpinis. Dispela ol
diwai i gat nem, ol i bagarap pinis. Olsem
na yupela diwai pain, yupela imas krai. Ol i
katim bikbus pinis. Olsem na yupela diwai
ok bilong Basan, yupela tu i mas krai.

3 Ol king i bel hevi tru na i krai, long
wanem, strong na biknem bilong ol i pinis.
Yupela harim ol king i singaut nogut. Ol
i olsem ol laion i singaut taim ol i katim
bikbus ol laion i savehait long en arere long
wara Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4God, Bikpela bilongmi i tokimmi olsem,

“Yu mas mekim olsem wasman bilong ol
sipsip. Ol papa bilong ol dispela sipsip i laik
kilim ol bilong kaikai.

5 Ol papa i save kilim ol sipsip na ol i
ting, ‘Mipela i no mekim pasin nogut.’ Ol i
salimmitbilong sipsipnakisimmani, naol i
tok, ‘Litimapimnembilong Bikpela. Mipela
i kamap maniman pinis.’ Na ol wasman
bilong ol sipsip tu, ol i no save sori long ol
sipsip.”

6 Bikpela i tok olsem, “Bai mi no ken sori
long ol manmeri bilong graun. Mi yet bai
mi putim olgeta wan wan long han bilong
ol king bilong ol. Na dispela ol king bai i
bagarapim ol, olsem ol papa bilong sipsip
i bagarapim ol sipsip. Na taim ol king i
bagarapim ol, bai mi no ken helpim ol.”

7 Orait mi kamap wasman bilong ol dis-
pela sipsip ol dispelaman i sot long ol samt-
ing i laik kilim bilong kaikai.* Na mi kisim
tupela stik ol wasman i save holim. Nara-
pela stik mi kolim Marimari, na narapela
stik mi kolim Bung Wantaim. Na mi holim
tupela stik na mi was long dispela lain sip-
sip.

8 Orait mi les pinis long tripela wanwok
i no laikim mi, na mi rausim tripela insait
long wanpela mun.

9 Na mi tokim dispela lain sipsip olsem,
“Mi no ken i stap wasman bilong yupela
moa. Ol sipsip ol i makim bilong i dai, ol
i ken i dai. Na ol sipsip ol i makim bilong
bagarap, ol i ken bagarap. Na ol hap lain i
stap yet, ol bai i bagarapim ol yet, na bai ol i
pinis olgeta.”

10Nami kisim dispela stikmi kolimMari-
mari na mi brukim, bilong katim dispela
kontrak mi bin mekim wantaim ol arapela
kantri.

11Olsemnakontrak i pinis longdispelade
stret.
Na dispela ol man i sot long ol samting, ol

i lukimmi, na ol i save olsemBikpela i givim
tok long ol long samtingmi binmekim.

12 Na mi tokim ol olsem, “Sapos yupela
i laik givim pe long mi, orait givim. Sapos
nogat, maski. Laik bilong yupela.” Orait ol i
givimmi 30mani silva tasol.

13Ol man i ting mi rabis wokman. Olsem
na ol i givim mi liklik pe tasol. Na Bikpela
i tokimmi olsem, “Givim dispela mani long

* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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man bilong wokim sospen graun.” Orait mi
kisim mani i go long haus bilong Bikpela
nami givim longman bilongwokim sospen
graun.

14 Orait bihain mi brukim namba 2 stik,
em stik mi bin kolim Bung Wantaim, na
Juda na Israel i bruk na i kamap tupela lain.

15 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu mas
kamap olsem wasman bilong sipsip gen,
tasol nau yumaswok olsemwasman nogut
tru.

16Miputimwanpelawasmanpinisbilong
lukautim ol lain bilong mi, ol i olsem ol
lain sipsip. Tasol dispela wasman i no laik
helpim ol sipsip i laik bagarap, na em i no
save painim ol sipsip i lus na i wok long
singaut, na em i no save pasim ol sua bilong
ol sipsip, na em i no save givim kaikai long
ol lain i stap gut. Nogat. Emyet i save kaikai
mit bilong ol patpela sipsip, na em i kaikai
olgeta, i go inap long pinga bilong hanlek
bilong ol.

17 Orait dispela wasman nogut em i mas
bagarap, longwanem, em i lusim lain sipsip
bilong en. Bai ol birua i kampait long emna
bagarapim strong bilong en olgeta. Olsem
na han bilong en bai i dai, na ai bilong en
long han sut bai i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek Jerusalem

1Dispela em i tokbilongBikpela, emGod i
bin wokim skai na graun, na em i bin givim
laip long olmanmeri. Em i givim tok long ol
Israel olsem,

2“Baimimekim Jerusalem i kamapolsem
wanpela kapwain. Naol kantri i stap klostu
long Jerusalem na i laik bagarapim em, ol
bai i kamap olsem ol man i dring wain long
dispela kap na ol i spak nogut tru. Taim
ol i go pait long Jerusalem na ol i banisim
taun, ol bai i banisim tu olgeta arapela taun
bilong Juda.

3Dispela taim i kamap pinis, orait mi bai
mekim Jerusalem i kamap olsem wanpela
ston i hevi tumas. Olgeta kantri bai i kam
bung bilong pait long Jerusalem, tasol ol
yet bai i bagarap, olsem man i litimapim
dispela ston i hevi tumas.

4 Long dispela taim bai mi pretim olgeta
hosbilongolbirua, naolman i sindaun long
ol hos bai ol i longlong nabaut. Bai mi was

long ol Juda, tasol baimimekim ai bilong ol
hos bilong ol birua i pas.

5 Na bai ol lida bilong Juda i lukim dis-
pela na bai ol i toktok long ol yet olsem,
‘God, Bikpela I GatOlgeta Strong, em i givim
strong long ol manmeri bilong en ol i stap
long Jerusalem.’*

6 “Long dispela taim bai mi mekim ol lida
bilong Juda i kamap olsem bikpela paia i
kukim kunai o olsem paia i lait long gaden
wit i drai pinis. Na bai ol i pinisim olgeta
kantri i stap klostu. Na taun Jerusalem bai i
stap yet long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol soldia
bilong Juda i win pastaim, na bai ol i kisim
biknem. Olsem na biknem bilong ol lain
tumbunabilongDevitnabilongolmanmeri
bilong Jerusalem i no ken winim biknem
bilong olgeta arapelamanmeri bilong Juda.

8 Long dispela taim mi Bikpela bai mi
banisim ol manmeri i stap long Jerusalem,
olsem hap plang i haitim man. Bai mi
strongim ol na olman i no gat strong bilong
pait, bai ol i kamap strong olsemKingDevit.
Na ol lain tumbuna bilong Devit i kamap
bihain bai i stap lida bilong ol, olsem ensel
bilong Bikpela o olsem God yet.

9Na long dispela taim bai mi bagarapim
olgeta kantri i laik pait long Jerusalem.”

Ol i sutimman na bihain ol i krai sori
10Bikpela i tokmoaolsem, “Baimimekim

ol lain tumbunabilongDevit naolmanmeri
bilong Jerusalem i bihainim pasin bilong
sori na pasin bilong prea. Na bai ol i luk-
luk long mi, dispela man ol i bin sutim i
dai,† na bai ol i krai nogut long em olsem
man i gat wanpela pikinini tasol i krai long
taim pikinini bilong en i dai. Bai ol i krai
nogut tru olsemman i krai longnambawan
pikinini bilong en i dai pinis.

11-14 Long dispela taim bai i gat bikpela
krai long Jerusalem, olsem ol man i save
krai long giaman godHadatrimon long ples
stret bilongMegido.‡ Olgeta lain famili wan
wan bai ol i sori na krai. Ol manmeri bi-
long lain famili bilong Devit, na bilong ol
lain famili bilong Natan, na bilong Livai, na
bilong Simei, na olgeta arapela lain famili
tu, olgeta bai i krai. Ol wan wan famili bai
i bung, na ol man bai i stap long narapela
hap na ol meri long narapela hap, na olgeta
bai i krai.

* 12:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:10: Mt 24.30, KTH 1.7 † 12:10: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. I luk olsem pastaim Bikpela i tok olsem ol Israel i bin sutim em yet, na bihain em i senisim tok na tok
olsem ol i bin sutim i dai wanpela man. Sampela saveman i ting dispela i soim olsem ol i bin kilim i dai wanpela man
God yet i bin salim i go long ol. Tasol sampela saveman i ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin raitim tok
kranki liklik. Jon 19.37 na Kamapim Tok Hait 1.7 i kisim dispela hap tok bilong makim samting i bin kamap long Krais.
‡ 12:11-14: Planti saveman i ting Hadatrimon em i nem bilong wanpela giaman god. Ol manmeri i bin lotu long em, ol
i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i save krai moa yet long em. Na bihain, ol i ting em i
kisim laip gen.
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13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai mi

putim wanpela hul wara i stap. Ol lain
tumbunabilongDevitnaolmanmeribilong
Jerusalem i bin lotu long ol giaman god na
mekim planti sin. Olsem na dispela wara
bai i rausim olgeta sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2 Bikpela i tok moa olsem, “Long dispela

taim bai mi rausim ol giaman god long dis-
pela graun, na i no gat man bai i tingim ol
gen. Na bai mi rausim ol giaman profet.
Na bai mi rausim tingting nogut bilong ol
manmeri na ol i no ken laikim ol giaman
godmoa.

3 Na sapos wanpela man i giaman long
mekim tok profet, orait papamama bilong
em yet bai i tokim em olsem, ‘Yu autim
giaman tok bilong yu yet. Em i no tok bilong
Bikpela. Olsem na yu mas i dai.’ Taim dis-
pela man i autim giaman tok profet olsem,
orait papamama bilong em yet bai i sutim
em long naip na em bai i dai.

4 Long dispela taim bai i no gat wanpela
profet i amamas long ol driman bilong em
yet o putim klos bilong profet o mekim
pasin olsem profet, bilong giamanim ol
manmeri. Nogat.

5Bai em i tokolsem, ‘Minoprofet. Miman
bilong wokim gaden tasol. Mi stap wokboi
nating bilong wanpela man.’*

6 Sapos wanpela man i askim em olsem,
‘Yumekimwanemna yu kisim dispelamak
bilong naip long bros bilong yu?’, orait em
bai i giaman na i tok, ‘Mi kisim long haus
bilong wanpela pren bilongmi.’ ”†

God i tok longwasman bilong sipsip
7Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,

“Bainat, yu kirap, na pait long dispela was-
man i save wok long mi. Kilim em i dai, na
bai ol sipsip i ranawe nabaut. Olsem tasol
bai mi pait long ol manmeri bilongmi.

8 Na bai mi tilim olgeta manmeri bilong
dispela kantri long tripela hap na bai mi
kilim tupela hap i dai.

9 Na bai mi traim dispela hap i stap yet
na mekim ol i kamap klin, olsem ol i putim
silva na gol long paia bilong rausim pipia.
Nabaiol i prea longminabaimiharimprea
bilongol. Nabaimi tokimololsem, ‘Yupela i
manmeri bilongmi,’ na bai ol i tok, ‘Yu God,
Bikpela bilongmipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1 Bikpela De bilong God bai i kamap. Na
long dispela De ol birua bai i kam kisim
ol mani samting bilong yupela Jerusalem.
Na taim yupela i lukluk yet ol bai i tilim ol
dispela samting long ol yet.

2 Bikpela yet bai i kisim ol soldia bilong
olgeta kantri i kam na bai ol i pait long
yupela Jerusalem. Bai ol i winim Jerusalem
na kisim olgeta samting i stap long ol haus,
na bai ol i mekim pasin nogut long ol meri.
Hap lain bilong ol manmeri bai ol i kisim
i go kalabus long ol arapela kantri, na hap
lain bai i stap yet long Jerusalem.

3 Na bai Bikpela i go pait long ol dispela
kantri, olsem em i save mekim long taim
bilong pait.

4Long dispela taim bilong trabel Bikpela
bai i sanap long maunten Oliv klostu long
Jerusalem long hap sankamap. Na bai
maunten Oliv i bruk namel na i kamap
tupela hap, na bikpela ples daun bai i stap
namel. Hapmauntenbai surik i go longhap
not na hap bai i surik i go long hap saut.

5 Dispela ples daun bai i go olgeta long
ples Asal, na yupela bai i bihainim dispela
ples daun na ranawe i go. Bai yupela i
ranawe kwik olsem ol tumbuna bilong yu-
pela i bin ranawe long taim Usia i stap king
bilong Juda na bikpela guria i bin kamap.
Na long dispela De God, Bikpela bilong

mi, bai i kisim olgeta ensel bilong en na i
kam long yu.

6 Na lait bai i no inap kamap long taim
bilong san tasol. Nogat.*

7 Long taim tudak i save kamap, lait bai
i lait i stap olsem tasol. Olsem na bai i no
moa i gat taim bilong san na taim bilong
nait. Bikpela wanpela tasol i save wanem
taim dispela samting bai i kamap.

8 Long dispela taim gutpela wara bai i
kamap long Jerusalem na i ran i go. Na hap
wara bai i go daun long raunwara Detsi, na
hapbai i godaun longbiksolwaraMeditere-
nian. Dispela wara bai i ran long taim
bilong ren na long taim bilong san. Em bai i
no inap drai.

9Na Bikpela bai i stap king bilong olgeta
kantri. Na olgeta manmeri bai i lotu long
emwanpela tasol, na bai ol i kolim em long
wanpela nem tasol.

10Graun i stap klostu long Jerusalem bai i
kamap stretpela graun, stat long taun Geba

13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18, Ese 36.25, Jo 1.29 13:3: Lo 18.20 * 13:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. † 13:6: Sampela kain profet i save bihainim pasin bilong kisim naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1
King 18.28. Olsem na taim ol man i lukim ol mak bilong naip long bros bilong en, ol i save olsem, em i wanpela profet.
Tasol em i giaman na i tok nogat. 13:7: Mt 26.31, Mk 14.27 14:4: Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8
* 14:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 14:7: Ais 60.19, Mt 24.36, KTH 21.23, 22.5 14:8: Ese 47.1, Jol
3.18, Jo 7.38, KTH 22.1 14:9: Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17
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long hap not na i go inap long taun Ri-
mon long hap saut bilong Jerusalem. Taun
Jerusalem tasol bai i stap antap long wan-
pela maunten. Mak bilong banis i raunim
Jerusalem bai i kamap olsem bipo. Bai mak
i stat long Dua Bilong Benjamin na i go inap
long Dua Bilong Kona, em ples bipo i gat
wanpela dua i stap. Na mak bai i stat long
Taua Bilong Hananel na i go inap long ples
bilong wokimwain bilong king.

11Na ol manmeri bilong Jerusalem bai i
stap gut, na i no gat wanpela samting bai i
bagarapim ol gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wanpela sik
nogut tru i kamap long olman bilong olgeta
kantri i pait long Jerusalem. Dispela sik i
olsem. Ol man bai i stap yet na skin na ai
na tang bilong ol bai i sting.

13Na Bikpela bai i mekim ol dispela lain
i pret na longlong nabaut. Olsem na ol man
bai i holimpas olman i stapklostu longol na
kilim ol i dai.

14 Na ol man bilong Juda bai i pait bi-
long helpim Jerusalem, bai ol manmeri bi-
long Jerusalem i no ken bagarap. Na bai
ol i kisim planti samting tru bilong olgeta
kantri, olsem gol na silva na ol klos bilong
ol.

15 Na wanpela sik nogut tru bai i kamap
long ol hos na ol kamel na ol donki i stap
long kem bilong ol birua.

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i
lotu long Bikpela

16Ol Juda i winim ol birua pinis, orait ol
dispela hap lain bilong ol birua i stap yet
bai i kam long Jerusalem long olgeta yia.
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i stap king
bilong ol na ol bai i lotu long em. Na bai ol
i bihainim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin.

17 Sapos ol manmeri bilong wanpela
kantri i no laik i go na lotu long king, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, orait bai ren i
no inap i kam daun long graun bilong ol.

18Sapos ol Isip i no laikmekim lotu bilong
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin,
orait dispela wankain sik Bikpela i salim i
go long ol arapela lain i no laik i go, em bai i
kamap long ol Isip tu.

19Saposol i no laikmekimdispela lotubai
ol Isip na ol arapela kantri i kisim wankain
pe nogut tasol.

20Long dispela taim ol bai i tingim olgeta
samting i bilong Bikpela tasol, inap long ol
liklik belo i save hangamap long nek bilong
ol hos. Na bai ol i raitim wanpela tok long
ol dispela belo olsem, “Dispela samting i
bilongBikpela.” Ol sospennating i stap long
hausbilongBikpelabai i kamapsamting tru

bilong Bikpela, olsem ol bikpela dis bilong
kapsaitim blut bilong ofa.

21 Na ol sospen i stap long olgeta haus
bilong ol Jerusalem na ol Juda, ol tu bai i
kamap samting tru bilong Bikpela. Bihain
bai i no gat man i karim ol sospen i go long
haus bilong Bikpela bilong salim long ol
manmeri i laik kukimmit bilong ofa. Nogat.
Ol manmeri bai i bringim ol sospen bilong
ol yet i kam, long wanem, olgeta sospen bai
i stap samting tru bilong Bikpela.

14:11: KTH 22.3 14:16:Wkp 23.39-43 14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese 44.9, Sef 1.11, Sek
9.8
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Buk bilong Profet
Malakai

Tok i go pas
Profet Malakai em i bin autim tok bilong

enbihain long taimbilongol arapelaprofet.
Long dispela taim ol Juda i stretim pinis
haus bilong God long Jerusalem. Haus bi-
longGod i stappinis, tasolMalakai i lukimol
pasin bilong mekim ofa na ol arapela pasin
bilong lotu i no stret tumas. Olsem na em i
autim tok bilong strongim tingting bilong ol
pris wantaim ol manmeri, bai ol i bihainim
ol pasin i stret long ai bilong God.
Malakai i autim planti tok long kontrak

bilong God. Em i tokim ol Juda long i stap
aninit long dispela kontrak. Ol man i mas
pas gut wantaim ol meri bilong ol yet, na ol
bai i kamap lain manmeri bilong mekim ol
stretpela pasin.
Malakai i toktok long pasin bilongmekim

sin na bilong tanim bel. Na em i toktok long
De bilong Bikpela bai i kamap, na Bikpela
bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri.
Las tok bilong Malakai em tok bilong

Elaija i mas kam pastaim na bihain God
bai i mekim ol gutpela samting em i bin
promis long mekim. Dispela em i gutpela
tok bilong pinisim ol buk bilong ol profet
na pulim tingting bilong yumi i go long tok
bilong nupela kontrak God i laik mekim
wantaimolmanmeribilongen. Na long stat
bilong gutnius, taim ensel Gebriel i tokim
pris Sekaraia olsem em bai i kamap papa
bilong Jon bilong Baptais, ensel i tok olsem
Jon bai inapim dispela tok profet bilong
Malakai. Lukim Luk 1.15-17.
Yumimas aninit long Bikpela
na givimbiknem long em long
olgeta samting yumimekim

(Sapta 1-4)

God i laikim tru ol Israel
1Bikpela i givim dispela tok longMalakai

bilong em i ken autim long ol Israel.
2 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi

laikim yupela tumas.” Tasol ol i bekim tok,
“Yu bin laikimmipela olsemwanem?”
Orait Bikpela i bekim tok long ol, “Harim.

Bipo Iso na Jekop tupela i brata. Na mi
laikim Jekop wantaim yupela ol tumbuna
pikinini bilong en.

3 Tasol mi no laikim Iso wantaim ol lain
pikinini bilong en, em ol i kolim ol Idom.
Olsemnami bagarapimpinis plesmaunten

bilong Isonamimekimhapgraunbilongen
i kamap ples bilong ol weldok tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun bilong
mipela i bagarap pinis, tasol mipela bai i
wokim bek gen,” orait Bikpela bai i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i ken wokim
gen, tasol bai mi brukim ol na bai ol i
bagarap gen. Na ol arapela lain bai i kolim
yupela ol Idom olsem, ‘Ol lain pipel nogut’
na ‘Ol lain pipel Bikpela i save kros long ol
oltaim.’ ”

5 Yupela manmeri bilong Israel bai i
lukimdispela samting long ai bilong yupela
yet. Na yupela bai i tok olsem, “Bikpela
i save mekim ol strongpela wok long ol
arapela kantri tu na i no long kantri Israel
tasol.”

Bikpela i krosim ol pris
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol

pris olsem, “Pikinini i save aninit long papa
bilong en, na wokman tu i save bihainim
tok bilong bosman bilong en. Olsem na
yupela harim. Mi papa bilong yupela. Bi-
long wanem yupela i no save aninit long
mi? Mi bos bilong yupela. Olsem wanem
na yupela i no save bihainim tok bilong
mi? Yupela i save givim baksait long mi.
Tasol yupela i save askimmi olsem, ‘Mipela
i givim baksait long yu olsemwanem?’

7 Orait yupela harim na bai mi tokim
yupela long ol pasin nogut bilong yupela.
Yupela i save kukim ol ofa nogut long alta
bilong mi. Na bihain yupela i save askim
mi olsem, ‘Mipela i bin daunim nem bilong
yu olsem wanem?’ Orait nau bai mi tokim
yupela. Yupela i ting alta bilong mi em i
samting nating, na long dispela pasin yu-
pela i daunim nem bilongmi.

8 Taim yupela i bringim wanpela abus ai
bilong en i pas na yupela i ofaim long mi,
yupela i ting em i stret, a? Taim yupela i
save bringim ol abus i gat sik, o lek bilong
ol i bruk, yupela i ting em i stret, a?* Sapos
yupela i givim kain abus olsem long namba
wangavmanbilongyupela, yupela i tingem
bai i amamas long yupela, a? O yupela i ting
em bai i bekim wanpela gutpela samting
long yupela? Nogat tru.”

9 Goan, yupela pris, yupela askim God
long em i mekim gut long yumi. Tasol em
bai i no inap harim prea bilong yupela, na
em i asua bilong husat? Em i asua bilong
yupela yet.

10Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Mobetawanpelaman ipasimol duabilong
haus bilong mi, bai yupela i no inap i go
insait na laitimpaia bilong kukimol dispela
ofa nogut long alta bilong mi. Mi no save

1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14
* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21
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amamas long pasin bilong yupela. Na bai
mi no ken kisim ol ofa yupela i bringim i
kam longmi.

11 “Ol manmeri bilong olgeta kantri ol i
save givim biknem long mi. Na long ol-
geta ples ol man i save mekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na givim
ol arapela kain gutpela ofa long mi. Dis-
pela olgeta manmeri i save litimapim nem
bilongmi.

12 Tasol yupela i save tok alta bilong mi
i samting nating, na yupela i save kisim ol
kaikai yupela yet i no save laikim na givim
long mi olsem ofa.† Olsem na yupela i no
save litimapim nem bilongmi.

13 Yupela i save tok, ‘E, mipela i les pinis
long mekim ol ofa.’ Na dispela i soim olsem
yupela i no laikim mi. Yupela i save ofaim
ol abus ol wel animal i bin kilim. Na yupela
i save bringim ol abus i gat sik o i gat lek
nogut. Yupela i ting mi Bikpela, mi bai
laikim dispela kain ofa, a? Nogat tru.

14 Mi Bikpela, mi tok olsem, man bilong
giaman em i mas bagarap. Dispela kain
man i gat ol gutpela abus long banis bilong
en na em i promis pinis long givim long
mi. Tasol em i save kisim ol abus nogut na
mekim ofa longmi. Dispela pasin i no stret,
longwanem,mi bikpela king, na olgeta lain
pipel i save pret na aninit longmi.”

2
1Bikpela IGatOlgetaStrong i tokimolpris

olsem,
2 “Mi gat wanpela strongpela tok bilong

givim long yupela. Yupela i mas litimapim
nembilongmi longolgetawokyupela i save
mekim. Sapos yupela i no harim tok bilong
mi, na yupela i bikhet tasol, orait mi tok
strong olsem yupela bai i bagarap. Bai mi
bagarapimolgutpelakaikai samtingyupela
i save kisim long wok bilong yupela. Tasol
yupela i ting mi toktok nating na yupela i
no bihainim tok bilong mi. Olsem na mi
bagarapim yupela pinis.

3 Bai mi mekim save long ol pikinini bi-
long yupela, na bai mi kisim pekpek bilong
ol abus bilong ofa na rapim long pes bilong
yupela. Na ol bai i rausim yupela i go i stap
long ples ol i save tromoi ol bel bilong abus
long en.

4 Mi mekim olsem na bai yupela i save
olsem mi yet mi bin givim dispela strong-
pela tok long yupela. Yupela imas bihainim
tokbilongmina yupela i no kenbrukimdis-
pelakontrakmibinmekimwantaimyupela
ol pris, yupela ol lain tumbuna bilong Livai.
Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

5 “Long dispela kontrak bilongmi, mi bin
promis long larim ol pris i stap longpela

taim long graun, na mi bin promis long
givim gutpela sindaun long ol. Na mi bin
mekim olsem long ol, bai ol i ken litimapim
nem bilong mi. Pastaim ol i bin litimapim
nem bilongmi na i stap aninit longmi.

6Ol i bin skulim olmanmeri long ol pasin
i stret. Ol i no skulim ol long pasin nogut.
Na ol i bin sindaun gut wantaim mi. Ol i
bihainim ol gutpela pasin tasol, na ol i bin
helpim planti arapela manmeri bai ol i ken
givim baksait long pasin nogut.

7 Em i wok bilong ol pris, long skulim ol
manmeri long save gut long mi. Ol man-
meri i mas go long ol pris bilong painimaut
laik bilong mi, long wanem, ol pris i man
bilong autim tok bilong mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

8 “Tasol yupela ol pris i lusim pinis stret-
pela rot bilong mi. Kain kain skul bilong
yupela i pulim pinis planti manmeri na ol i
mekim olkain pasin i no stret. Tru tumas,
yupela i brukim pinis dispela kontrak mi
binmekimwantaim yupela ol Livai.

9Yupela i no save bihainim tok bilongmi.
Na taim yupela i laik skulim ol manmeri
long tokbilongmi, yupela i savegrisimsam-
pela manmeri na krosim sampela. Olsem
na bai mi mekim ol Israel i givim baksait
long yupela.”

Ol Israel i lusimGod
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa tasol.

Em God wanpela tasol na em i bin wokim
yumi. Orait olsem wanem na yumi save
brukim ol promis yumi bin mekim long ol
wantok bilong yumi? Na olsem wanem
yumi no save bihainimdispela kontrakGod
i bin mekim wantaim ol tumbuna bilong
yumi?

11Bipo ol Juda na Israel i promis long God
long ol bai i bihainim tok bilong em. Tasol
ol i brukim pinis dispela promis, na ol i bin
mekimwanpela samting nogut tru. Ol man
i maritim pinis ol meri bilong ol arapela
lain, em ol lain i save lotu long ol giaman
god. Na long dispela pasin ol i mekim haus
bilong Bikpela i kamap doti tru.

12Mi laik bai Bikpela i ken pinisim tru ol
man i bin mekim dispela pasin, bai ol i no
ken i stap moa long lain bilong yumi Israel.
Na bai ol i no ken bringim ol ofa i go long
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

13 Na mi tokim yupela long narapela
samting nogut yupela i save mekim.
Bikpela i no save kisim moa ol ofa yupela
i bringim i go long em. Olsem na yupela i
save krai na singaut nogut na wara bilong
ai bilong yupela i kapsait antap long alta
bilong Bikpela.

† 1:12: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 2:4: Nam 3.11-13 2:5: Nam 25.12 2:6: Lo 33.10, Jer 23.22,
Je 5.20
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14 Na bihain yupela i save askim God
olsem, “Bilong wanem yu no save kisim
ol ofa bilong mipela?” As bilong dispela
i olsem. Bikpela i save, yupela i brukim
promis yupela i bin mekim long ol meri
yupela i binmaritim taimyupela i yangpela
yet. Ol meri i poroman bilong yupela na
yupela i bin promis long ai bilong God bai
yupela i no ken lusim ol. Tasol yupela i
brukim dispela promis.

15 God i bin mekim yupela man na meri
i marit i kamap wanpela tru long bodi na
long tingting. Wanem as bilong dispela
pasin God i mekim? Em i olsem. Bai yumi
karim ol pikinini na ol i ken kamap lain tru
bilong God.* Orait na yupela i mas lukaut
gut bai yupela i no brukim promis yupela i
bin mekim wantaim ol meri bilong yupela
taim yupela i marit.

16 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i
tok olsem, “Mi no laikim tru pasin bilong
brukim marit. Mi no laik bai wanpela bi-
long yupela i bihainim pasin bilong mekim
nogut long ol arapela. Yupela i mas lukaut
gut long laip bilong yupela, na no ken tru
mekim pasin bilong trikim na giamanim ol
arapela.†

De bilong Bikpela i kamap klostu
17 Yupela i bin mekim planti kain kain

tok na Bikpela i les pinis long dispela toktok
bilong yupela. Tasol yupela i save askim
olsem, “Mipela i mekim wanem tok na
Bikpela i les longmipela?” Yupela i save tok
olsem, “Bikpela i ting ol man bilong mekim
rong ol i gutpela man, na em i save laikim
ol.” Na yupela i save toktok nabaut olsem,
“Ol i tok, God i save mekim stretpela pasin.
Tasol mipela i no lukim em imekim dispela
kain pasin.” Olsem na em i les tru long tok
bilong yupela.

3
1Orait Bikpela IGatOlgeta Strong i bekim

tok olsem, “Harim. Bai mi salim wanpela
man bilong autim tok bilong mi na em bai
i go pas bilong redim rot bilong mi. Yupela
i wok long painim mi. Orait wantu bai mi
kam na mi stap long haus bilong mi. Yu-
pela i laikim tumas long lukimdispela ensel
bilong autim tok bilong kontrak bilong mi.
Orait em bai i kam.”

2 Tasol taim Bikpela i kam, husat inap
winim kot? Taim em i kamap ples klia,
husat bai i no inap lus? Em bai i kam olsem
paia i hat tru na i save kukim silva na gol
bilong rausim pipia bilong en. Na em i

olsem strongpela sop bilong wasim laplap
samting i doti tru.

3Bai em i kam bilong skelim pasin bilong
olgeta manmeri olsem man i save kukim
silva long paia na rausim pipia bilong en.
Olsem tasol wokman bilong Bikpela bai i
rausim pasin doti bilong ol pris na bai ol
inap bringim ol gutpela ofa long Bikpela.

4Na bihain ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong ol arapela hap bilong Juda bai i
bringim ol gutpela ofa long Bikpela olsem
bipo ol i save mekim, na Bikpela bai i ama-
mas gen long ol ofa bilong ol.

5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Mi bai kam bilong skelim pasin bilong yu-
pela. Na kwiktaim bai mi kotim ol man i
save wokim posin na ol glasman na ol man
i save bagarapim marit na ol man i save
autim tok giaman long kot na ol bosman i
no save baim gut ol wokman bilong ol na ol
man i save trikim na kisim olgeta samting
bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
nabilongolmanbilongol arapelakantri. Ol
man i mekim dispela olgeta kain pasin, ol i
no save stap aninit longmi, olsemna baimi
kotim ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap samt-
ing long God

6 Bikpela i tok moa olsem, “Mi tasol mi
Bikpela na mi no save senisim tingting bi-
long mi. Olsem na yupela ol lain tumbuna
pikinini bilong Jekop, yupela i no lus olgeta
yet.

7 Yupela i wankain tasol olsem ol tum-
buna bilong yupela bipo. Yupela i givim
baksait long ol lo bilong mi, na yupela i
no bihainim. Tasol sapos yupela i lusim
pasin nogut na kam bek long mi, mi tu bai
mi lusim belhat na kisim bek yupela. Mi
Bikpela IGatOlgetaStrong,mi tokpinis. Yu-
pela i save tok, ‘Mipela imasmekimwanem
samting bilong mipela i ken i kam bek long
yu?’

8 Orait mi tokim yupela olsem, yupela i
save stilim ol samting bilong mi. Na yu-
pela i ting dispela em i gutpela pasin, a?
Nogat tru. Tasol yupela i no lusim dispela
pasin. Bihain gen yupela i save askim mi,
‘Bilong wanem yu tok olsemmipela i stilim
ol samting bilong yu?’ Mi bin tok olsem,
long wanem, yupela i save holim ol hap
samting lo i tok yupela i mas givim longmi.

9 Tru tumas, mi tok strong olsem, yupela
olgeta i mas bagarap. Long wanem, yupela
olgeta i stilim ol samting bilongmi.

* 2:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:1: Mt
11.10, Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27 3:2: Ais 33.14, Sek 13.9, Jol 2.11, Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15, KTH 6.17 3:10: Wkp 27.30,
Nam 18.21-24, Lo 12.6, 14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38, 13.12
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10 Yupela i mas tilim olgeta samting bi-
long yupela long 10-pela hap na bringim
wanpela hap olgeta long haus bilong mi.
Olsem na ol wokman bilong mi bai i gat
planti kaikai. Yupela i mekim olsem na bai
mi ken givim planti gutpela samting long
yupela na yupela i no ken sot. Bihainim
dispela rot na bai yupela i ken save olsem
tok bilongmi em i tru olgeta.

11 Yupela i mekim olsem, orait bai mi
pasim ol binatang na ol i no ken bagarapim
ol gaden bilong yupela. Na ol pikinini wain
bai i pulap tru long ol diwai wain bilong
yupela.

12 Olsem bai olgeta arapela lain pipel i
lukim yupela na i tok, ‘Ol Israel i stap gut
tru. Ol i amamas moa yet.’ Long wanem,
graun bilong yupela bai i kamap gutpela
ples bilong sindaun long en.”

God i tok bai em imarimari long ol man-
meri

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin
mekim planti tok nogut long mi. Tasol yu-
pela i save askim mi olsem, ‘Mipela i bin
mekimwanem tok nogut long yu?’

14Yupela i tokpinis longyupelayet olsem,
‘Yumi lotu long God na God i no helpim
yumi. Watpo yumi bihainim tok bilong en?
Na longai bilongBikpela IGatOlgeta Strong
yumi bin sori long ol sin bilong yumi, tasol
em i no bekim wanpela gutpela samting
long yumi. Orait watpo yumi sori nating?

15 Yumi save lukim ol bikhetman i stap
gut na i amamas. Ol man i save mekim
pasin nogut ol i gat planti gutpela samting.
Ol i save mekim dispela kain pasin bilong
traim God, bai em i mekim save long ol, o
nogat. Na God i no bagarapim ol. Nogat
tru.’ ”

16 Bihain ol manmeri i save stap aninit
long Bikpela na i harim tok bilong en, ol i
toktok long ol yet, na Bikpela i harim toktok
bilong ol. Na Bikpela i tok, na long heven
ol i raitim wanpela buk i gat nem bilong ol
manmeri i save stap aninit long Bikpela na
i tingting long em oltaim.

17 Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong em
i tok olsem, “Dispela ol lain bai i stap lain
bilong mi tasol. Long dispela bikpela De
mi bin makim, bai ol dispela lain i stap
manmeri trubilongmi. Nabaimimarimari
longololsemwanpelapapa i savemarimari
long pikinini i mekimwok bilong papa.

18Olsem na long dispela taim bai yupela
i ken lukim gen pasin mi save mekim long
ol stretpelamanmeri i save bihainimmi, na
pasinmi savemekim long olmannogut, em
ol man i save sakim tok bilongmi.”

4
De bilong Bikpela bai i kamap

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Harim gut. Wanpela De bai i kamap na bai
paia i kukim olgeta manmeri bilong bikhet
na olgetamanmeri nogut, olsem paia i save
kukim kunai i drai. Long dispela De bai ol i
bagarap long paia na bai ol i pinis olgeta.

2 Tasol yupela manmeri i save bihainim
tok bilong mi bai mi kisim bek yupela long
strong bilongmi. Strong bilongmi i bikpela
tru olsem lait bilong san na em bai i mekim
gut long yupela olsem san i save hatim
skin bilong ol manmeri. Na bai yupela i
gat bikpela amamas olsem ol pikinini bul-
makau i lusim banis na i kalap kalap i go
ausait.

3 Taim mi mekim ol dispela samting
bai yupela i daunim ol man nogut, na
krungutim ol olsem das bilong graun.

4 “Yupela i no ken lusim tingting long ol
tok na ol lo mi bin givim wokman bilong
mi Moses long maunten Sainai. Mi givim
dispela tok long em bilong olgeta manmeri
bilong Israel i ken bihainim.

5“Dispela Debilongmi em ibikpelaDena
bai mi mekim olgeta manmeri i pret nogut
tru. Tasol pastaimbaimi salimprofet Elaija
i kam long yupela na bihain dispela De bai i
kamap.

6Na bai em imekimol papanaol pikinini
i kamap wanbel, na bai mi no ken bagara-
pim kantri bilong yupela.”

3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:2:Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28 4:5:Mt 11.14, 17.10-13,
Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo 1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH 19.15
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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em i namba wan
bilong ol 4-pela buk i stori long ol samting
i bin kamap long Jisas long taim em i stap
long graun. Dispela buk i stori pastaim long
ol samting i bin kamap long taim Maria i
karim Jisas, na em i stori i go inap long taim
ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap bek long
matmat, na em i lusim ol lain bilong en na i
go antap long heven.
Wanpela bikpela samting Matyu i laik

soim, em i olsem, Jisas em inapim tru ol
promis God i bin mekim bipo na ol i bin
raitim longol buk i stap longOlpelaKontrak
o Olpela Testamen. God i bin promis long
salim wanpela man i kam bilong kisim bek
ol Israel, na dispela buk i laik soim olsem
Jisas em dispela man tasol. Long planti hap
bilong buk Matyu, i gat tok i soim olsem ol
samting Jisas i mekim, ol i inapim tru ol tok
ol profet bilongGod ibinautimbipo. Lukim
1.22-23na2.4-6na2.14-15na2.23na4.13-16
na 8.16-17 na 12.15-21 na 13.34-35 na 21.2-5
na 21.16 na 26.24 na 26.31 na 26.54 na 27.6-
10.
Narapela bikpela samting buk Matyu i

tok long en, em kingdom bilong heven o
kingdom bilong God. Long wok bilong Jisas
God i laik kamap king tru bilong olgeta
manmeri, na em i laik bai olgeta manmeri
i ken bihainim tru laik bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk Matyu, i gat

ol longpela tok Jisas i bin autim. Namba
wan em i stap long sapta 5-7, na em i gat ol
toktok Jisas i bin autim antap long wanpela
maunten. Dispela tok i soim yumi pasin
bilong ol manmeri i stap lain manmeri tru
bilong God. Namba 2 longpela tok em i stap
long sapta 10. Long dispela tok Jisas i givim
tok long ol disaipel long ol samting ol i mas
mekim long taim ol i go autim tok bilong
Jisas long ol arapela manmeri.
Longnamba3 longpela tok, em long sapta

13, Jisas i autim ol tok piksa bilong soim ol
manmeri long pasin bilong kingdombilong
God. Long namba 4 longpela tok, em long
sapta 18, Jisas i autim tok long pasin bilong
ol manmeri i stap disaipel tru bilong en. Na
long namba 5 longpela tok, em long sapta
24-25, Jisas i tok long ol samting bai i kamap
long taim bilong Las De.

Dispela buk yet i no gat tok long wanem
man tru i bin raitim buk. Tasol buk i kisim
nem olsem, Gutnius Matyu i raitim. I luk
olsem ol i tingting long dispela Matyu, em
man bilong kisim takis i stap long 9.9-13.

Jisas i kamap long graun

(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas

Krais
(Luk 3.23-38)

1 Dispela em i tok long ol lain tumbuna
bilong Jisas Krais. Jisas em i bilong lain
bilongDevit naDevit em i bilong lain bilong
Abraham.

2 Abraham em i papa bilong Aisak. Na
Aisak em i papa bilong Jekop. Na Jekop em
i papa bilong Juda wantaim ol brata bilong
en.*

3 Juda em i papa bilong Peres wantaim
Sera. Mama bilong tupela em Tamar. Na
Peres em i papa bilong Hesron. Na Hesron
em i papa bilong Ram.

4 Na Ram em i papa bilong Aminadap.
Na Aminadap em i papa bilong Nason. Na
Nason em i papa bilong Salmon.

5NaSalmonemipapabilongBoas. Mama
bilong en em Rahap. Na Boas em i papa
bilong Obet. Mama bilong en em Rut. Na
Obet em i papa bilong Jesi.

6Na Jesi em i papa bilong King Devit.
Na Devit em i papa bilong Solomon.

Mama bilong Solomon bipo em i bin i stap
meri bilong Uria.†

7 Na Solomon em i papa bilong Re-
hoboam. Na Rehoboam em i papa bilong
Abiya. Na Abiya em i papa bilong Asa.

8 Na Asa em i papa bilong Jehosafat. Na
Jehosafat em i papa bilong Jehoram. Na
Jehoram em i papa bilong Usia.

9 Na Usia em i papa bilong Jotam. Na
Jotam em i papa bilong Ahas. Na Ahas em
i papa bilong Hesekia.

10 Na Hesekia em i papa bilong Manase.
Na Manase em i papa bilong Emon. Na
Emon em i papa bilong Josaia.

11 Na Josaia em i papa bilong Jehoiakin
wantaim ol brata bilong en. Long dispela
taim ol Israel i go kalabus long Babilon.

12 Stat long taim ol i go kalabus long
Babilon, orait Jehoiakin em i papa bilong
Sealtiel. Na Sealtiel em i papa bilong
Serubabel.

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna bilong ol wan wan lain
bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22 1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long
dispela lista, ol imeri bilongol arapela lain i binmaritimolmanbilong Israel. TamarnaRahap tupela i bilong lainKenan,
na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, emmama bilong Solomon, emwanpela tasol em i meri Israel, tasol pastaim em i
binmaritim Uria, emwanpelaman bilong lain Hit. 1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10,
Jer 27.20 1:12: Esr 3.2
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13 Na Serubabel em i papa bilong Abiut.
Na Abiut em i papa bilong Eliakim. Na
Eliakim em i papa bilong Asor.

14 Na Asor em i papa bilong Sadok. Na
Sadok em i papa bilong Akim. Na Akim em
i papa bilong Eliut.

15 Na Eliut em i papa bilong Eleasar. Na
Eleasar em i papa bilong Matan. Na Matan
em i papa bilong Jekop.

16 Na Jekop em i papa bilong Josep. Na
Josep em iman bilongMaria.
NaMaria i karim Jisas, ol i save kolim em

Krais, em man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.

17Olsem na olgeta lain bilong Abraham, i
kam inap long Devit, em i 14 lain. Na olgeta
lain bilong Devit, i kam inap long taim ol i
go kalabus long Babilon, em i 14 lain. Na
stat long taim ol i go kalabus long Babilon,
inap long taimKrais i kamap, dispela olgeta
tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i
olsem. Mama bilong en, Maria, ol i makim
em pinis bilong maritim Josep. Tasol taim
tupela i no i stap wantaim yet, ol i lukim
Maria i gat bel. Holi Spirit tasol i binmekim
naMaria i gat bel.

19 Man bilong en, Josep, em i stretpela
man. Em i harim olsem Maria i gat bel, na
em i laik lusim em. Tasol em i no laik givim
sem long Maria long ai bilong ol manmeri.
Olsem na em i laik lusim em isi tasol.

20 Josep i tingting yet long dispela, na
long driman wanpela ensel bilong Bikpela
i kamap long em. Ensel i tok olsem, “Josep,
yu man bilong lain bilong Devit, yu no ken
pret long kisim Maria olsem meri bilong
yu. Harim. Dispela pikinini i stap long bel
bilongen, emHoli Spirit i bingivim longem.

21Bai em i karimpikininiman, na yumas
kolim nem bilong en Jisas, long wanem, em
bai i lusim sin bilong ol manmeri bilong en
na kisim bek ol.”‡

22 Dispela olgeta samting i kamap bilong
inapim wanpela tok Bikpela i bin mekim
long maus bilong profet. Profet i bin tok
olsem,

23 “Harim. Wanpela meri i no bin slip
wantaim man, em bai i gat bel na i karim
wanpela pikinini man. Na bai ol i kolim
nem bilong en Emanuel.” As bilong dispela
nem i olsem, God i stap wantaim yumi.

24 Taim Josep i kirap long slip, orait em
i mekim olsem ensel bilong Bikpela i bin
tokim em. Em i kisimmeri bilong en.

25Tasol em ino slipwantaimem, i go inap
long taim Maria i karim pikinini man. Na
em i kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1Maria i karim Jisas long taun Betlehem

long distrik Judia long taim Herot i stap
king.* Em i karim Jisas pinis, na bihain
sampela saveman bilong hap sankamap i
kam long Jerusalem na ol i askim nabaut
olsem,

2 “Nupela pikinini emking bilong ol Juda,
em i stap we? Mipela i lukim sta bilong en
long hap sankamap, namipela i kambilong
lotu long em.”

3 King Herot i harim dispela tok, na em
i tingting planti. Na olgeta manmeri long
Jerusalem ol tu i tingting planti.

4 Orait Herot i singautim olgeta bikpris
wantaimol savemanbilong lo bilong Israel.
Ol i kam bung na em i askim ol olsem,
“Dispela man God i bin promis long salim i
kambilongkisimbekolmanmeri bilongen,
em bai i kamap long wanem ples?”

5Naol i bekim tok olsem, “Embai i kamap
long taun Betlehem long Judia. Profet i bin
raitim tok olsem,

6 ‘Yu Betlehem, long graun bilong Juda,
yu no kam bihain tumas long ol taun i gat
biknem long Juda. Nogat tru. Long wanem,
wanpelamanbilongyubai i kamaphetman
na em bai i stap wasman bilong lain bilong
mi, Israel.’ ”

7Herot i harim dispela tok na em i salim
tok hait tasol i go long ol saveman bilong
hap sankamap, long ol imas kam lukimem.
Ol i kam na em i askim ol gut, wanem taim
dispela sta i bin kamap.

8Na em i salim ol i go long Betlehem, na i
tok, “Yupela go na wok strong long painim
dispela pikinini. Na taim yupela i lukim em
pinis, orait yupela bringim tok i kam bek
longmi, na bai mi tumi go lotu long em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king, orait ol i
go Na ol i lukim gen dispela sta bipo ol i bin
lukim long hap sankamap. Dispela sta i go
paslain long ol na i go stap antap long haus
pikinini i stap long en.

10 Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i ama-
masmoamoa yet.

1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas
em i klostuwankain olsemdispela tok, “Bikpela em iman bilong kisimbek olmanmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok
Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21 * 2:1: Dispela King Herot em i
bosim Judia wantaim ol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela
king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar. 2:2: Nam 24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais
60.6, Mt 12.46
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11Ol saveman i go insait long haus, na ol
i lukim pikinini wantaim mama bilong en
Maria. Na ol i brukim skru na putim pes
i go daun long graun na lotu long pikinini.
Na ol i opim paus bilong ol, na ol i givim ol
presen long em. Ol i givim gol na gutpela
sanda na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 12Na long drimanGod i tokim
ol olsem, ol i no ken i go bek long Herot.
Olsem na ol i bihainim narapela rot na ol i
go bek long ples bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13 Ol saveman i go pinis, na ensel bi-
long Bikpela i kamap long Josep long dri-
man. Ensel i tok olsem, “Yu kirap na kisim
pikinini wantaim mama bilong en, na yu
ranawe i go long Isip. Na yumas i stap long
Isip inap long taimmigivim tokgen longyu,
longwanem,Herot i laik painimpikinini na
kilim em i dai.”

14 Orait Josep i kirap na i kisim pikinini
wantaim mama bilong en long nait yet, na
em i bringim ol i go long Isip.

15Na Josep i stap long Isip inap longHerot
i dai pinis. Dispela samting i kamap bilong
inapim wanpela tok Bikpela i bin mekim
longmausbilongprofet. Em ibin tokolsem,
“Pikinini man bilong mi em i stap long Isip,
na mi singautim em long lusim Isip na em i
kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol saveman
bilong hap sankamap i bin giamanim em,
orait bel bilong en i hat moa. Na em i salim
sampela man i go long taun Betlehem na
long ol ples i stap klostu long taun, na ol i
kilim i dai olgeta pikinini man i no winim
tupela krismas yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru dispela sta i
bin kamap, long wanem, em i gat tingting
bilong kilim i dai ol pikinini ol mama i bin
karim long dispela taim.

17Ol dispela samting inapimwanpela tok
God i bin mekim pinis long maus bilong
profet Jeremaia. Em i tok olsem,

18 “Bikpela krai na singsing sori i kamap
long taun Rama. Em Resel i krai sori long
ol pikinini bilong en i dai pinis. Na em i no
laik bai ol manmeri i mekim gut bel bilong

en, long wanem, olgeta pikinini bilong en i
nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait long Isip
ensel bilong Bikpela i kamap long Josep
long driman.

20Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu kirap
nakisimpikininiwantaimmamabilong en,
na yu go bek long Israel. Ol man i laik kilim
pikinini, ol i dai pinis.”

21 Orait Josep i kirap, na i kisim pikinini
wantaim mama bilong en, na ol i go bek
long kantri Israel.

22Tasol Josep i harim tok olsem Arkelaus
i kisim ples bilong papa bilong en Herot, na
i stap king bilong Judia.† Olsem na Josep i
pret long i go long dispela hap. Tasol God i
givim tok long Josep long driman, na Josep i
go long hap bilong distrik Galili.

23 Em i go sindaun long wanpela taun ol
i kolim Nasaret, na long dispela pasin em
inapim dispela tok bilong ol profet, “Bai ol
i kolim emman bilong Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)

1Long dispela taim Jon,manbilonggivim
baptais, em i kamap. Em i stap long ples i no
gatman longdistrik Judia, naem iautim tok
long ol manmeri.

2Em i tok olsem, “Yupela tanimbel. King-
dom bilong heven em i kam klostu pinis.”*

3 Jon em i dispela man God i bin tok long
en long maus bilong profet Aisaia. Em i tok
olsem, “Long ples i no gatman,maus bilong
wanpela man i singaut olsem, ‘Redim rot
bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon i save putim klos ol i wokim long
gras bilong kamel, na em i save pasim let
long bel bilong en. Na em i save kaikai ol
grasopa wantaim hani bilong bus.†

5Longdispela taimol Jerusalemnaolgeta
Judia na olgeta man bilong ol ples i stap
klostu long wara Jordan, ol i kam long Jon.

6 Na ol i autim sin bilong ol, na Jon i
baptaisim ol long wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i
kam bilong kisim baptais, na em i tokim ol
olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut,
God i belhat long yupela na em bai i mekim

2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim King Herot i dai, ol Rom i tilim kantri
bilong en namel long ol pikininiman bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria na distrik Judia, na em
i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1:Mk1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2:

Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela tok bilong kingdom bilong God o kingdom bilong heven, em i tok long God em i stap
king tru bilong ol manmeri na bilong olgeta samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26,
Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4: Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon imakim em iwankainman olsem profet Elaija.
Lukim 2 King 1.8 naMalakai 4.5 naMatyu 11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10
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save long yupela. Husat i tokim yupela na
yupela i laik ranawe na abrusim dispela
taim nogut i laik kamap long yupela?

8 Sapos yupela i tanim bel tru, orait pasin
bilong yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis.

9 Yupela i no ken tingting olsem long
bel bilong yupela, ‘Abraham em i tumbuna
papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God
inap mekim ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

10 Tamiok i stap pinis long as bilong di-
wai, na olgeta diwai i no save karimgutpela
kaikai, em bai ol i katim na tromoi i go long
paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long wara
olsem mak bilong yupela i tanim bel pinis.
Tasol man i kam bihain long mi, strong
bilong en i winim strong bilong mi. Mi no
gutpela man inap long karim su bilong em.
Em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit
na long paia.

12Em i kamolsemman i holim savol long
han bilong en, bilong rausim olgeta pipia i
stap long wit. Na em bai i bungim wit long
haus wit bilong en. Tasol pipia em bai i
kukim long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13Long dispela taim Jisas i lusim Galili na
i go long wara Jordan. Em i go long Jon, na i
laik kisim baptais long han bilong Jon.

14 Tasol Jon i laik pasim em, na i tok,
“Mobeta mi kisim baptais long yu. Olsem
wanem na yu kam longmi?”

15Tasol Jisas i bekim tok bilong emolsem,
“Maski, nau yu mas mekim olsem mi tok.
Long dispela pasin bai yumi inapim olgeta
samting God i laik bai yumi mas mekim.”
Olsem na Jon i bihainim tok bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na kwiktaim
em i lusim wara na i kam antap. Na heven
i op, na em i lukim Spirit bilong God i kam
daun olsem wanpela bilong ol dispela kain
pisin ol i kolim balus, na i kam i stap long
em.

17Na long hevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi. Mi
laikim em tumas. Bel bilong mi em i ama-
mas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i bringim
Jisas i go long ples i no gat man, bai Satan i
traim em.

2Na Jisas i no kisim kaikai inap 40 san na
40 nait. Na bihain em i hangre.

3Na man bilong traim i kam kamap long
em, na i tokim em olsem, “Sapos i tru yu
Pikinini Bilong God, orait yu tok na ol dis-
pela ston i ken tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Olmanmeri i no
inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat. Ol
i mas bihainim olgeta tok bilong God tu na
bai ol i kisim laip.’ ”

5 Em i tok olsem, na Satan i kisim em i go
long Jerusalem, taun bilong God, na i putim
em antap tru long tempel.

6Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i tru
yu Pikinini Bilong God, orait yu kalap i go
daun. Long wanem, buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Embai i tokim ol ensel bilong en
long ol imaswas long yu.’ Na ‘Ol bai i karim
yu long han bilong ol, nogut wanpela ston i
sutim lek bilong yu.’ ”

7 Tasol Jisas i tokim em, “Buk bilong God
i tok moa olsem, ‘Yu no ken traim strong
bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long wan-
pela maunten i antap moa. Na Satan i soim
em olgeta strongpela kantri bilong dispela
graun wantaim ol gutpela samting bilong
ol.

9 Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu
brukim skru na lotu long mi, orait bai mi
givim yu dispela olgeta samting.”

10Na Jisas i tokimem, “Satan, yuklia. Buk
bilong God i tok, ‘Yu mas aninit long God,
Bikpela bilong yu. Na yu mas lotu long em
wanpela tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na ol ensel
i kam na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12Taim Jisas i harim tok olsem, ol i putim
Jon pinis long kalabus, orait em i go long
distrik Galili.

13 Na em i lusim taun Nasaret na i go
sindaun long taunKaperneam. Kaperneam

3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10:Mt7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4,Mal 3.2, Jo 1.26-27,
1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13 3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt
22.2, Sng 2.7, Ais 42.1,Mt 12.18, 17.5,Mk1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1:Mk1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2:
Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15
4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12
* 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol
long taim bilong Jisas graun bilong ol em i kamap hap graun bilong distrik Galili.
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em i stap arere long raunwara Galili, long
graun bilong ol lain Sebulun na Naptali.*

14 Long dispela pasin Jisas inapim wan-
pela tok God i bin mekim long maus bilong
profet Aisaia olsem,

15 “Ol manmeri bilong graun bilong Se-
bulun na graun bilong Naptali, em graun
i stap klostu long bikrot i go long solwara
na graun i stap long hapsait bilong wara
Jordan, em graun bilong distrik Galili, dis-
pela distrik i gat planti manmeri bilong ol
arapela kantri tu i stap long en,

16 ol dispela manmeri i bin sindaun long
bikpela tudak, ol i lukim pinis bikpela lait.
Ol manmeri i bin stap long ples tudak, lait i
kamap pinis long ol.”
Jisas i autim gutnius bilong
kingdombilong God
na em imekim orait ol

manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pela man na ol i bi-

hainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17Long dispela taim Jisas i stat longautim
tok long ol manmeri. Em i tok olsem, “Yu-
pela imas tanim bel, longwanem, kingdom
bilong heven em i kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara
Galili, na em i lukim tupela brata, em Sai-
mon, ol i kolim Pita, na brata bilong en
Andru. Tupela i wok long tromoi umben
long raunwara. Tupela i save wok bisnis
long kisim pis.

19Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela kam bihainimmi, na bai mi lainim yu-
tupela longpasinbilong kisimolmanmeri.”

20Na kwiktaim tupela i lusim umben na i
go bihainim em.

21 Jisas iwokabaut i gomoa, na em i lukim
arapela tupela brata, em Jems, pikinini bi-
long Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.
Tupela i stap long bot wantaim papa bilong
tupela, Sebedi. Ol umben bilong ol i bruk,
na ol i wok long stretim. Orait Jisas i singau-
tim tupela. 22 Na kwiktaim tupela i lusim
bot na i lusim papa bilong tupela, na tupela
i go bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na i mekim orait planti
manmeri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun long olgeta hap bilong

distrik Galili. Em i save go insait long ol
haus lotu bilong ol na skulim ol manmeri.
Em i autim gutnius bilong kingdom bilong
God, na em i mekim orait olgeta sik na
olgeta samting i bagarapim bodi bilong ol
manmeri.

24 Ol i stori long em long olgeta hap
bilong provins Siria.† Olsem na ol man-
meri i bringim olgeta man ol kain kain sik
i bagarapim ol na ol i karim pen nogut, na
ol man i gat spirit nogut, na ol man i gat
dispela kain sik i save mekim ol i pundaun
na guria nogut, na olmanbunbilong ol i dai
olgeta. Na Jisas i mekim ol i kamap orait.

25Na planti bikpela lain manmeri bilong
Galili na bilong hap bilong distrik Dekapo-
lis, na bilong Jerusalem na Judia na bilong
graun i stap long hapsait bilong wara Jor-
dan, ol i save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap longmaunten

1 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i
kam, na em i go antap long maunten. Em i
sindaun,*naoldisaipelbilongen ikamlong
em.

Jisas i tok long ol lainman i ken amamas
(Luk 6.20-23)

2Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,†
3 “Ol manmeri i save, ol i stap rabis tru

long ol samting bilong God, em ol i ken
amamas. Ol dispela manmeri bai i kisim
ol gutpela samting bilong kingdom bilong
heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i ken
amamas. God bai i mekim gut bel bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim nem bilong
ol yet, em ol i ken amamas. Bai God i givim
olgeta graun long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas long bi-
hainim stretpela pasin, longwankain pasin
olsem man i hangre tru na i laikim tumas
long kisim kaikai na i dai long wara, em ol
i ken amamas. Bai God inapim ol tru.

4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt
19.27, Mk 10.28, Lu 18.28 4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24: Long taim ol
Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsemwanpela hap bilongwanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins Siria.

4:25: Mk 3.7-8 * 5:1: Long pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun na autim tok.
Lukim tu Matyu 13.2 na 24.3 na Luk 4.20. † 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save mekim tupela kain
wok. Nambawanembilong skulimolmanmeri nanamba2 embilongmekimorait ol kain kain sik. Olsemna longMatyu
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longpela toktok. Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i
autim dispela toktok antap long wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4: Ais 61.2, Lu 6.21, KTH
7.17 5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13
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7 “Ol manmeri i save marimari long ol
arapela, em ol i ken amamas. Bai God i
marimari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin, em ol i
ken amamas. Bai ol i lukim God.

9 “Ol manmeri i save mekim dai ol kros
na pait, em ol i ken amamas. Bai ol i kolim
ol pikinini bilong God.

10 “Ol manmeri i save bihainim stretpela
pasin na long dispela as ol i kisim hevi long
ol arapela, em ol i ken amamas. Kingdom
bilong heven em i bilong ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap long lain
bilong mi, na ol i tok nogut long yupela na
ol i mekim nogut long yupela na sutim kain
kain tok giaman long yupela, orait yupela i
ken amamas.

12 Yupela i ken belgut na amamas tru,
longwanem, bikpelape iwetimyupela long
heven. Ol man i bin mekim ol wankain
pasin nogut long ol profet i bin i go paslain
long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i olsem
sol bilong graun. Tasol sapos sol i lusimpait
bilong en, orait bai yumi mekimwanem na
dispela sol i kamap gutpela gen? Kain sol
olsem em i no gat wok moa. Ol man i save
rausim tasol na krungutim long lek bilong
ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong graun.
Tingim. Wanpela taun i stap antap long
maunten, em i no inap hait.

15 Na tu, ol man i no save laitim lam na
putim aninit long wanpela baket. Nogat. Ol
i save putim antap long tebol, na em i givim
lait long olgeta man i stap long haus.

16 Olsem tasol, lait bilong yupela i mas
lait long ai bilong olmanmeri, bai ol i lukim
ol gutpela pasin yupela i mekim, na bai ol i
litimapim nem bilong Papa bilong yupela i
stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken

ting mi kam bilong rausim tok bilong lo na
tok bilong ol profet. Nogat. Mi no kam
bilong rausim, mi kam bilong inapim tru.

18Mi tok tru long yupela, inap long taim
skai na graun i pinis, i no gat wanpela liklik
hap tok bilong lo bai i lus. Nogat. Ol liklik
hap rait, na ol liklik mak ol i raitim long lo,

olgeta bai i stap. Lo bai i stap olsem tasol
inap long olgeta samting i kamap pinis.

19Olsem na sapos wanpela man i lukim
wanpela hap bilong lo i olsem samting nat-
ing, na em i pulim ol arapela man tu long
mekim olsem, orait maski dispela hap bi-
long lo i liklik tru, bai nem bilong dispela
man i stap liklik tru long kingdom bilong
heven. Tasol man i bihainim lo na i skulim
ol manmeri long bihainim, em bai i gat
biknem long kingdom bilong heven.

20 Mi tokim yupela, sapos yupela i no
bihainim tru laik bilong God, na stretpela
pasin bilong yupela i nowinim tru stretpela
pasin bilong ol saveman bilong lo wantaim
ol Farisi, bai yupela i no inap i go insait long
kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

21 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim
pinisdispela tokol tumbuna ibinkisim, ‘Yu-
pela i no kenkilim i dai ol arapelamanmeri.
Na saposwanpelaman i kilimman i dai, em
i mas kamap long kot.’

22 Tasol mi tokim yupela olsem, man
i kros nogut long brata bilong en, em i
mas kamap long kot. Na man i tok nogut
long brata bilong en, em i mas kamap long
namba wan kaunsil. Na man i tokim nara-
pelaman olsem, ‘Yu longlongman tru,’ em i
mas i go long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim ofa bilong
yu i kam longalta, na yu tingimbratabilong
yu em i gat tok long yu,

24 orait yu mas lusim ofa bilong yu i stap
klostu long alta. Na yu go pastaim na stre-
tim tok wantaim brata bilong yu. Stretim
pinis, orait nau yu ken i go na givim ofa
bilong yu long God.

25 “Sapos wanpela man i laik kotim yu,
na yutupela i wokabaut yet long rot i go
long ples bilong kot, orait yu mas hariap
na stretim tok wantaim em. Nogut dispela
man i putim yu long han bilong jas, na
jas i putim yu long han bilong plisman, na
plisman i putim yu long haus kalabus.

26 Mi tok tru long yu, yu bai i stap long
hauskalabus inap longyubaimolgetamani
ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok longman imekimpasinpamuk
27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim

pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yupela ol marit,
yupela i no kenmekim pasin pamuk.’
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28 Tasol mi tokim yupela olsem, sapos
wanpela man i lukim wanpela meri na i
gat mangal nogut long em, dispela man i
mekim pasin pamuk pinis long bel bilong
em.

29 “Sapos ai longhan sut bilong yu i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas kamautim
na tromoi. Mobetawanpelahapbodibilong
yu i lus na yu no mekim sin, na bai ol i no
tromoi bodi bilong yu olgeta i go long hel.

30Na sapos han sut bilong yu i mekim yu
i pundaun long sin, orait yu mas katim na
tromoi. Mobetawanpelahapbodibilongyu
i lus, na yu nomekim sin, na bodi bilong yu
olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 na Mak 10.11-12 na Luk

16.18)
31 Jisas i tokmoaolsem, “Bipo ol i save tok

olsem, ‘Sapos wanpela man i rausim meri
bilong en, orait em imas givim emwanpela
pepa bilong katimmarit.’

32 Tasol mi tokim yupela, sapos man i
rausim meri bilong en taim meri i no bin
mekim pasin pamuk, orait dispela man i
mekimmeri i kalapim lo bilongmarit. Long
wanem, taim dispela meri i maritim nara-
pela man, meri i mekim pasin pamuk. Na
man i maritim wanpela meri, bipo man
bilong en i bin rausim em, em tu i kalapim
lo bilongmarit na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok ol

tumbuna i kisim na yupela i harim pinis,
em i olsem, ‘Yu no ken giaman taim yu
tok tru antap. Na sapos yu tok tru antap
longmekimwanpela samting, orait yumas
bihainim dispela tok namekim stret long ai
bilong Bikpela.’

34Tasol mi tokim yupela, yupela i no ken
mekim tok tru antap. Nogat tru. Yupela i no
ken kolim heven bilong strongim wanpela
tok, longwanem, heven em i sia king bilong
God.

35 Na yupela i no ken kolim graun bi-
long strongim wanpela tok, long wanem,
graun em i ples God i save putim lek bi-
long en antap long en. Na yupela i no ken
kolim Jerusalem bilong strongim wanpela
tok, long wanem, Jerusalem em i taun bi-
long Nambawan King.

36Nayunokenkolimhet bilong yubilong
strongim wanpela tok, long wanem, yu no
inap long mekim wanpela gras bilong het
bilong yu i kamapwaitpela o blakpela.

37 Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’ tasol.
Em inap. Tok ol i save skruim long dispela,
em ol tok Satan yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim
pinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Saposwanpela
man i bagarapim ai bilong narapela man,
orait yupela i mas bagarapim ai bilong en.
Na sapos wanpela man i brukim tit bilong
narapelaman, orait yupela imas brukim tit
bilong en.’

39 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i
no ken bekim rong longman imekimnogut
long yupela. Nogat. Sapos wanpela man i
solapimwanpelawasket bilong yu, orait yu
mas tanim narapela wasket tu i go long em.

40Na sapos wanpela man i laik kotim yu
na kisim siot bilong yu, orait yu mas givim
longpela klos bilong yu tu long em.

41 Na sapos wanpela man i strong long
yu mas karim kago bilong en i go inap wan
kilomita, orait yu mas karim kago i go inap
2 kilomita.

42 Sapos wanpela man i askim yu long
givim wanpela samting long em, orait yu
mas givim. Na sapos man i laik dinau long
yu, orait yu no ken givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim ol
birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim

pinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Yumas laikim
tru ol wantok, na yu mas bel nogut long ol
birua bilong yu.’‡

44 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela
i mas laikim ol birua bilong yupela, na yu-
pela i mas beten bai God i marimari long ol
man i savemekim pasin nogut long yupela.

45Olsem bai yupela i stap pikinini bilong
Papa bilong yupela em i stap long heven.
Em i save mekim san bilong en i kamap
antap long ol man nogut na long ol gutpela
man wantaim. Na em i save mekim ren i
kam daun long ol stretpela man na long ol
man bilongmekim pasin i no stret tu.

46Saposyupela i laikim tasol olman i save
laikim yupela, bai yupela i kisim wanem
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pe? Ol man bilong kisim takis, ol tu i save
mekimwankain pasin.

47 Na sapos yupela i givim gude long
ol brata bilong yupela tasol, bai yupela i
winim ol arapela man long wanem samt-
ing? Ol haiden tu i savemekim olsem.

48 Yupela i mas i stap stretpela manmeri
tru, olsem Papa bilong yupela i stap long
heven em i stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim ol

arapela
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut.

Yupela i no ken mekim ol gutpela gutpela
pasin bilong yupela long ai bilong ol man-
meri, bai ol i lukim. Sapos yupela i mekim
olsem, yupela bai i no inap kisim pe long
Papa bilong yupela i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long ol ra-
bisman, yunokensalimman iwinimbiugel
i go paslain long yu olsem ol sampela man i
save mekim insait long ol haus lotu na long
ol rot. Ol dispela man i laik giamanim ol
manmeri, bai ol manmeri i ting ol i gutpela
man na givim biknem long ol. Mi tok tru
long yupela, ol dispela man i kisim pinis
pe bilong ol. 3 Sapos yu laik helpim ol
rabisman, orait han kais bilong yu i no ken
save long samting han sut i mekim.

4 Olsem na dispela wok marimari yu
mekim bai i stap hait. Na Papa bilong yu i
save lukim ol samting i stap hait, em bai i
bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim prea
(Luk 11.2-4)

5 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i
mekim prea, yupela i no ken mekim olsem
ol man bilong giaman i save mekim. Ol
i laikim tumas long sanap na mekim prea
insait long ol haus lotu, na long ol kona
bilong bikrot, bai ol man i ken lukim ol. Mi
tok tru longyupela, ol i kisimpinis pebilong
ol.

6Tasol taim yu laikmekim prea, yumas i
go insait long rum bilong yu na pasim dua
na beten long Papa bilong yu i stap long
ples hait. Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim pe long
yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea, maski
long mekim planti toktok nating, olsem ol

haiden i save mekim. Ol i ting sapos ol i
mekim planti toktok bai God i harim ol.

8 Yupela i no ken bihainim pasin bilong
ol. Taim yupela i no opim maus yet long
askim Papa bilong yupela long wanpela
samting, em i savepinis long olgeta samting
yupela i sot long en.

9 “Yupela i masmekim kain prea olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim longmipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong
bilong ol arapela manmeri, orait Papa bi-
long yupela long heven em bai i lusim rong
bilong yupela tu.

15 Tasol sapos yupela i no lusim rong bi-
long ol arapela manmeri, orait Papa bilong
yupela em tu bai i no lusim ol rong bilong
yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long
kaikai

16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela
i tambu long kaikai, orait yupela i no ken
mekim pes nogut olsem ol man bilong gi-
aman i save mekim. Ol i save mekim pes
nogut, bai ol manmeri i ken save ol i tambu
longkaikai. Mi tok tru longyupela, ol i kisim
pinis pe bilong ol.

17 Tasol yu, sapos yu tambu long kaikai,
yu mas putim wel long het bilong yu na
wasim pes bilong yu.

18 Olsem bai ol man i no ken save yu
tambu long kaikai. Papa bilong yu i stap
hait, em wanpela tasol i ken save. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i stap hait,
em bai i bekim pe long yu.”
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Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
bungim ol gutpela gutpela samting bilong
yupela hia long dispela graun. Long dispela
graun ol binatang na ros i save bagarapim
ol samting, na ol stilman i save brukim
banis na stilim.

20 Tasol yupela i mas bungim ol gutpela
samting bilong yupela long heven. Long
heven ol binatang na ros i no save bagara-
pim ol samting, na ol stilman i no save
brukim banis na stilim.

21Long ples ol gutpela samting bilong yu
i stap long en, long dispela ples tasol laik
bilong yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i lam
bilong bodi. Sapos ai bilong yu i gutpela,
orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi
bilong yu.

23 Tasol sapos ai bilong yu i nogut, orait
olgeta bodi bilong yu bai i tudak. Olsem na
sapos dispela lait i stap insait long yu em i
olsem tudak, bai dispela tudak em i bikpela
moa.”

Man i no inap holim wok bilong tupela
bosmanwantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tokmoa olsem, “I no gatwanpela

man inap i stap aninit long tupela bosman
wantaim. Bai em i laikim wanpela na bel
nogut long narapela. Bai em i harim tok
bilongwanpela na givim baksait long nara-
pela. Yupela i no inap i stap aninit long God
na longmani wantaim.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Luk 12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na
mi tokim yupela, yupela i no ken tingting
planti long laip bilong yupela na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem samting? Bai yumi
dring wanem samting?’ Na yupela i no ken
tingting planti long bodi bilong yupela na
tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’ Ating
laip em i winim kaikai, na bodi em i winim
ol laplap samting.

26 Yupela lukim ol pisin. Ol i no save
planim kaikai, na ol i no save bungim na
putim long haus kaikai. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save givim
kaikai long ol. Ating yupela i no winim tru
ol pisin, a?

27Na sapos wanpela bilong yupela i wok
long tingtingplanti longrotbilong i stapgut,
atingdispelapasinbilong tingtingplantibai
i skruimliklikhap taimmoa long laipbilong
en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save tingting
planti long ol klos samting? Yupela i mas
lukim gut ol plaua i stap nabaut, ol i kamap
olsem wanem. Ol i no save hatwok. Ol i no
save wokim laplap.

29 Tasol mi tokim yupela, bipo King
Solomon i save putim olgeta gutpela bilas
bilong en, tasol gutpela bilas bilong ol dis-
pelaplaua iwinimtrubilasbilongSolomon.

30 Nau ol dispela gras samting i stap
nabaut, na tumora tasol ol man bai i katim
na tromoi i go longpaia. Nakaingrasnating
olsem, em God i save bilasim. Olsem na
yupela ol manmeri i gat liklik bilip tasol,
yupela i ken save tru olsem, God bai i givim
bilas long yupela tu.

31 Yupela i no ken tingting planti na tok,
‘Bai yumi kaikai wanem samting? Bai yumi
dring wanem samting?’ Nogat.

32 Ol haiden i save wari long painim
olgeta dispela samting. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save pinis,
yupela imas kisimdispela olgeta kain samt-
ing.

33Tasol nambawan samtingyupela imas
mekim i olsem. Yupela i mas larim God i
stap king bilong yupela, na kisim stretpela
pasin bilong em, na bai em i givim dispela
olgeta arapela samting tu long yupela.

34 Olsem na yupela i no ken tingting
tumas long tumora. De tumora em i ken
tingting long samting bilong em yet. Hevi
bilong wanpela de em inap long dispela de
tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
skelim pasin bilong ol arapela na tok ol i
man nogut. Nogut God i mekim wankain
pasin long yupela tu.

2 God bai i skelim pasin bilong yupela
long wankain pasin olsem yupela i save
mekimlongolarapelaman. Naskelyupela i
savegivimlongolarapelaman, longdispela
skel tasol God bai i bekim long yupela.

3Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia
i stap long ai bilong brata bilong yu, tasol yu
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no tingimbikpela plang i stap long ai bilong
yu yet?

4 Sapos plang i stap long ai bilong yu yet,
orait olsem wanem na yu inap tokim brata
bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia i
stap long ai bilong yu’?

5Yu man bilong giaman, pastaim yu mas
kamautim bikpela plang i stap long ai bi-
longyuyet. Nabihainbai yu inap luklukgut
na kamautim liklik hap pipia i stap long ai
bilong brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i
makim bilong God, na givim long ol dok.
Nogut ol i tanim na kaikaim yupela. Na
yupela i no ken tromoi ol gutpela gutpela
bis bilong yupela i go long ol pik. Nogut ol
i krungutim tasol long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas

prea na askim God long givim ol samting
long yupela, na em bai i givim long yupela.
Yupela i mas wok long painim samting na
bai yupela i lukim. Yupela imas paitimdua,
na God bai i opim long yupela.

8 Olgeta man i prea long God, ol i save
kisim ol samting. Man i wok long painim
samting, em i save lukim. Na man i paitim
dua, God bai i opim dua long em.

9 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong
yupela em iaskimpapa longgivimbret long
em, ating papa bai i givim wanpela ston
long em, a? Nogat.

10 Na sapos pikinini i askim papa long
givimpis long em, ating papa bai i givim em
wanpela snek nogut, a? Em tu nogat.

11Yupela papa i savemekim planti pasin
nogut, tasol yupela i save tumas long givim
ol gutpela samting long ol pikinini bilong
yupela. Olsem na yupela i ken save tru,
Papa bilong yupela i stap long heven em
bai i amamas long givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol ara-
pela manmeri i mas mekim long yupela, ol
dispela pasin tasol yupela imasmekim long
ol. Dispela em i as tok bilong lo, na em i as
bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas

i go insait long liklik dua. Dua i go long

ples bilong lus, em i bikpela, na rot i go
long dispela ples em i op tumas na em i isi
long bihainim. Na planti manmeri i save
bihainim dispela rot.

14 Tasol dua i go long ples bilong kisim
laip, em i liklik tru, na rot i go long dispela
ples em i hat tru longbihainim. Nawanpela
wanpela manmeri tasol i save lukim na
bihainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut
long ol giaman profet. Ol i save mekim gut-
pela tok bilong grisim yupela, tasol tingting
tru bilong ol em i bilong paulim yupela na
bagarapim yupela. Ol i olsem ol weldok i
pasim skin bilong sipsip, bai ol i ken i go
klostu long ol sipsip na holimpas ol.

16 Yupela lukim pasin bilong ol na bai
yupela i save, ol i giaman profet, o nogat.
Olsem wanem? Ating ol man i save go long
rop i gat nil bilong kisim ol pikinini bilong
diwai wain, a? Na sapos ol man i laik kisim
pikinini bilong diwai fik, ating ol i save go
long gras nogut i gat mosong, a? Nogat tru.

17Olsem tasol olgeta gutpela diwai i save
karim gutpela kaikai. Na diwai nogut i save
karim kaikai nogut.

18 Gutpela diwai em i no inap karim
kaikai nogut. Na diwai nogut em i no inap
karim gutpela kaikai.

19 Olgeta diwai i no save karim gutpela
kaikai, emol i savekatimna tromoi i go long
paia.

20 Olsem na yupela i mas lukim pasin
bilong ol yet na bai yupela i save long ol
giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta manmeri
i save kolim mi, ‘Bikpela, Bikpela,’ ol bai i
go insait longkingdombilongheven. Nogat.
Man i bihainim laik bilong Papa bilongmi i
stap long heven, em tasol bai i go insait long
kingdom.

22 Long de bilong bikpela kot bilong
God, planti manmeri bai i tokim mi olsem,
‘Bikpela, Bikpela, mipela i bin mekim wok
profet longnembilongyu. Longnembilong
yumipela i bin rausim ol spirit nogut. Long
nem bilong yu mipela i bin wokim planti
mirakel.’

23 Na long dispela taim mi bai tokaut
long ol olsem, ‘Mino save liklik long yupela.
Yupela ol man bilong mekim pasin nogut,
yupela klia longmi.’ ”
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Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait man i
harim dispela tok bilong mi na i bihainim,
em i olsemwanpelaman i gat gutpela tingt-
ing, na em i wokim haus bilong en antap
long ples ston.

25Na ren i kam daun, na tait bilong wara
i kamap, nawin i kirap strong, na ol dispela
samting i sakim dispela haus. Tasol em i
nopundaun, longwanem, simenbilongdis-
pela haus em i pas strong tru long bikpela
bikpela ston insait long graun. 26Tasolman
i harim dispela tok bilong mi na i no bi-
hainim, em i olsem wanpela longlong man
i sanapim haus bilong en antap long wesan
tasol.

27Na ren i kamdaun, na tait bilongwara i
kamap, na win i kirap strong. Na ol dispela
samting i sakim dispela haus, na em i pun-
daun. Yes, em i pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok, orait
ol bikpela lainmanmeri ol i kirap nogut tru
long skul bilong en.

29 Long wanem, em i no skulim ol olsem
ol saveman bilong lo i save mekim. Nogat.
Em i skulim ol olsemman i gat namba.

8
Jisas imekimoraitwanpelaman i gat sik

lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go daun, na
planti manmeri moa i bihainim em i go.*

2 Na wanpela man i gat sik lepra i
kam long Jisas na i brukim skru na i tok,
“Bikpela, sapos yu laik, yu inap longmekim
mi i kamap klin long ai bilong God.”†

3Na Jisas i putimhan long dispelamanna
i tok, “Mi laik. Yu kamap klin.” Orait wantu
sik lepra bilong en i pinis, na dispela man i
kamap klin.‡

4Na Jisas i tokim em olsem, “Lukaut gut.
Yu no ken tokimwanpela man long dispela
samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go
soim skin bilong yu long pris, namekim ofa
olsem bipo Moses i bin tok. Na bai ol man i
ken save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong kepten
bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taunKaperneam,na

wanpela kepten bilong 100 soldia bilong ol
Rom em i kam na askim Jisas strong olsem,
6“Bikpela,wokboibilongmiemisikna i slip
i stap long haus. Bun bilong en i dai olgeta,
na em i gat bikpela penmoa.”

7Orait Jisas i tokim em, “Baimi gomekim
em i kamap orait.”§

8 Tasol kepten i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, mi no gutpela man inap
long yu kam insait long haus bilong mi. Yu
tok tasol, na wokboi bilong mi bai i orait
gen.

9Mi tok olsem, longwanem,mi tumi stap
aninit longolman i gat nambabilongbosim
mi. Na mi yet mi gat ol soldia i stap aninit
long mi. Na sapos mi tokim wanpela, ‘Yu
go,’ orait em i save go. Na sapos mi tokim
narapela, ‘Yu kam,’ orait em i save kam. Na
taimmi tokimwokboi bilongmi, ‘Yumekim
dispela wok,’ orait em i savemekim.”

10 Jisas i harim dispela tok na em i kirap
nogut. Na em i tokim ol man i bihainim
em olsem, “Mi tok tru long yupela, mi no
bin lukim wanpela man namel long ol lain
Israel i gat kain bilip olsem bilong dispela
man.

11 “Na mi tokim yupela, planti man-
meri bai i lusim ol kantri i stap long hap
sankamap na hap san i go daun, na ol bai
i kam sindaun long kaikai wantaim Abra-
ham na Aisak na Jekop insait long kingdom
bilong heven.

12 Tasol ol manmeri pastaim God i bin
makim bilong i stap long kingdom bilong
en, God bai i rausim ol i go long ples tudak.
Na long dispela hap ol bai i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

13 Na Jisas i tokim dispela kepten olsem,
“Yu go nau. Na ol samting i ken kamap long
yu olsem yu bilip pinis.” Na long dispela
taim stret, wokboi bilong kepten i kamap
orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilong meri
bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)
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14Orait Jisas i go insait long haus bilong
Pita, na em i lukim mama bilong meri bi-
long Pita i slip i stap long bet, long wanem,
em i gat sik na skin bilong en i hat.

15Na Jisas i holim han bilong en, na sik i
lusim em. Na em i kirap na i redim kaikai
bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16 Long apinun ol i bringim planti man-
meri i gat spirit nogut i stap long ol, na ol i
kam long Jisas. Naem i toknaol spirit nogut
i lusim ol dispela manmeri. Na em i mekim
orait olgeta sikman.

17Na long dispela pasin em inapimwan-
pela tok God i bin mekim long maus bilong
profet Aisaia. Em i tok olsem, “Em yet i
kisimolkainkainsikbilongyuminarausim
i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)

18 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri
i sanap raunim em i stap, na em i tokim
ol disaipel bilong en olsem, “Yumi go long
hapsait bilong raunwara.”

19 Na wanpela saveman bilong lo i kam
na i tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta ples yu
go long en, bai mi bihainim yu i go wan-
taim.”

20Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok
i gat hul long graun, na ol pisin i gat haus
bilong ol. Tasol Pikinini Bilong Man* em i
no gat ples bilong slip.”

21Na narapela man, em wanpela bilong
ol disaipel, em i tokim Jisas olsem, “Bikman,
larim mi i go planim papa bilong mi pas-
taim.”

22 Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol man
i dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol
yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23 Orait Jisas i kalap long bot, na ol dis-
aipel bilong en i bihainim em.

24Ol i gonamel long raunwaranabikpela
win tru i kirap na si i laik karamapim bot.
Tasol Jisas i slip i stap.

25Naol i go kirapimem, na i tok, “Bikpela,
helpimmipela. Yumi laik lus nau.”

26 Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong
yupela em i liklik tru. Watpo yupela i pret?”
Na em i kirap na i krosim win wantaim si.
Nawin i dai, nawara i nomekimnais liklik.

27Na ol i tingting planti, na ol i tok, “Dis-
pela em i wanem kain man, na win wan-
taimwara i harim tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long
tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hapsait bi-

long raunwara Galili, long graun bilong ol
Gadara. Na tupela man i gat spirit nogut,
tupela i kam bungim em. Tupela i stap
nabaut long ples matmat na i kam. Tupela
i wel nogut tru, olsem na ol manmeri i no
inap wokabaut long dispela rot.

29Orait tupela i singaut strong olsem, “Yu
Pikinini Bilong God, yu laik mekim wanem
long mipela? Taim i no yet, na yu kam hia
bilongmekim nogut longmipela, a?”

30Wanpela bikpela lain pik i stap longwe
liklik na i kaikai i stap.

31Na ol spirit nogut i singaut strong long
Jisas olsem, “Sapos yu rausim mipela, yu
mas larim mipela i go insait long ol dispela
lain pik.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go.”
Orait ol spirit nogut i lusim dispela tupela
man, na ol i go insait long ol pik. Na dispela
olgeta lainpik i ran strong tru i godaun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dring wara na i dai.

33 Ol wasman bilong pik i lukim na ol i
ranawe. Ol i go kamap long taun na tokim
olmanmeri long ol samting i bin kamap. Na
ol i stori long samting i kamap long tupela
man i gat spirit nogut.

34Orait na olgetamanmeri bilong dispela
taun i kam long Jisas. Na taim ol i lukim em,
ol i tok strong long em i mas lusim graun
bilong ol na i go long narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpela man i gat

han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1Orait Jisas i kalap long wanpela bot, na
i go bek long hapsait bilong raunwara, na i
kamap long ples bilong em stret.*

2 Na ol i karim wanpela sikman i kam
long em, bun bilong en i dai olgeta, na em
i slip i stap long bet. Na Jisas i lukim olsem
ol i bilip tru, na em i tokim dispela sikman
olsem, “Pikinini, bel bilongyu iken i stap isi.
Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i harim
dispela tok bilong Jisas, na ol i toktok namel
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long ol yet olsem, “Dispela man em i kisim
ples bilong God.”

4 Jisas i save pinis long tingting bilong
ol, na em i tok, “Bilong wanem yupela i
gat dispela tingting nogut long bel bilong
yupela?

5Wanem tok em i isi longmimekim? Em
i isi longmi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu’, o
em i isi longmi tok, ‘Yukirap nawokabaut’?

6 Tasol mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, naeminap long lusimol sin.”
Jisas i tok pinis, na em i lukluk i go long
dispela man, bun bilong en i dai olgeta, na
i tokim em olsem, “Yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

7Na dispelaman i kirap, na i go long haus
bilong en.

8Ol manmeri i lukim dispela na ol i pret.
Na ol i litimapim nem bilong God, long
wanem, em i bin givim dispela kain namba
na strong long ol man.

Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas iwokabaut i go, na em i lukimwan-
pela man, nem bilong en Matyu, i sindaun
i stap long haus takis. Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainim mi.” Na Matyu i
kirap i go bihainim Jisas.

10 Na Jisas i sindaun kaikai long haus,†
na planti man bilong kisim takis na planti
manbilongmekimsinol i kam. Ol i sindaun
kaikai wantaim Jisas na ol disaipel bilong
em.

11Ol Farisi i lukim dispela, na ol i askim
ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo tisa
bilong yupela em i save kaikai wantaim ol
man bilong kisim takis na ol man bilong
mekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i tok
olsem, “Ol man i no gat sik, ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go
long dokta.

13 Yupela go kisim save long dispela tok
i stap long buk bilong God, ‘Mi no laikim ol
ofa nating yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i mekim gutpela pasin
long ol arapela.’ ” Na Jisas i tok moa olsem,
“Mi no kam bilong singautim ol stretpela

man. Nogat. Mi kam bilong singautim ol
man i savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long
kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14 Long dispela taim ol disaipel bilong

Jon i kam long Jisas na i askim em olsem,
“Olsemwanemnamipelawantaimol Farisi
mipela i save tambu long kaikai, tasol ol
disaipel bilong yu ol i no save tambu long
kaikai?”

15Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pelaman i laikmarit, atingolwantokbilong
en inap bel hevi long taim em i stap yet
wantaim ol? Nogat. Tasol bihain, taim ol i
kisim dispelaman i go pinis na em i nomoa
i stap wantaim ol wantok bilong en, orait ol
bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nu-
pela laplap bilong samapim hul long olpela
saket. Sapos em i mekim olsem, orait taim
ol iwasim saket dispela laplapbilong pasim
hul em bai i go liklik na brukim saket gen,
na hul bai i kamap bikpela moa.

17 Na i no gat man i save pulimapim nu-
pela wain long olpela skin meme. Sapos ol
i mekim olsem, orait skin meme bai i bruk,
nawainbai i kapsait i go long graun, na skin
meme tu bai i bagarap. Olsem na ol i save
pulimapim nupela wain long nupela skin
meme, na tupela wantaim i stap gut.”§

Jisas i kirapim bekwanpela pikinini
na imekim orait meri i holim klos bilong

en
(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)

18 Jisas i toktok yet long ol disaipel bilong
Jon na wanpela hetman i kam na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas na i tok,
“Pikinini meri bilong mi nau tasol i dai pi-
nis. Tasol yukamputimhan long em, nabai
em i gat laip gen.”

19Na Jisas i kirap na bihainim em i go, na
ol disaipel bilong en i go wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em i save
karim blut oltaim na i stap olsem inap long
12-pela yia. Dispela meri i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han long
arere bilong longpela klos bilong Jisas.
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21Em i bin tokimemyet olsem, “Saposmi
putim han tasol long klos bilong en, bai mi
orait gen.”

22 Tasol Jisas i tanim na i lukim em, na
i tok, “Pikinini, bel bilong yu i ken i stap
isi. Yu bilip long mi, olsem na yu kamap
orait gen.” Na long dispela taim tasol meri
i kamap orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus bilong
dispela hetman, na em i lukim ol manmeri
i krai i stap. Ol man i wok long winim
mambu, na ol manmeri i mekim bikpela
nois.

24Na Jisas i tok, “Yupelakliana i go. Liklik
meri i no i dai. Nogat. Em i slip tasol.” Na ol
i lap nogut long em.

25Tasol ol i rausimolmanmeri i go ausait,
na Jisas i go insait na i holim han bilong
dispela yangpela meri, na em i kirap.

26 Na tok bilong dispela samting Jisas i
mekim i go nabaut long olgeta hap bilong
dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na wan-
pelamauspas

27 Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut
i go. Na tupela man aipas i bihainim em na
i singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,*
yumas sori longmitupela.”

28 Em i go insait long haus, na dispela
tupela aipas i kam long em. Na Jisas i askim
tupela olsem, “Yutupela i bilip olsem mi
inap mekim dispela samting, o nogat?” Na
tupela i tokim em, “Yes, Bikpela. Mipela i
bilip.”

29 Orait na em i putim han long ai bi-
long tupela na i tok olsem, “Yutupela i bilip
long mi. Olsem tasol dispela samting i ken
kamap long yutupela.”

30Na ai bilong tupela i op. Na Jisas i givim
strongpela tok long tupela olsem, “Yutupela
i no ken tru larim wanpela man i save long
dispela samting i binkamap longyutupela.”

31 Tasol tupela i go na tokim ol manmeri
long olgeta hap bilong dispela distrik long
ol gutpela wok Jisas i savemekim.

32 Taim dispela tupela man i lusim Jisas
na i go, ol manmeri i kisim wanpela man
mauspas i gat spirit nogut i stap long em, na
bringim em i kam long Jisas.

33 Orait na Jisas i rausim dispela spirit
nogut, na dispela mauspas i toktok. Na ol
manmeri i tingting planti na i tok, “Bipo i no

gat kain samting olsem i kamap long kantri
Israel.”

34 Tasol ol Farisi i tok, “Em i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong hetman
bilong ol spirit nogut.”

Jisas i givimwok long ol
disaipel bilong en

(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun na ples.
Em i skulim ol manmeri insait long ol haus
lotu bilong ol. Em i autim gutnius bilong
kingdom bilong God, na em i mekim orait
olgeta kain sik i stap long bodi bilong ol.

36Em i lukimol bikpela lainmanmeri, na
em i sori tru long ol, long wanem, tingting
bilongol i paulnabaut, naol i stapnogut tru,
olsem ol sipsip i no gat wasman.

37Olsem na em i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Planti kaikai tumas i mau pinis
long gaden, tasol i no gat planti wokman i
stap bilong kisim.

38Olsem na yupela i mas beten long Papa
bilong gaden, bai em i salim olwokman i go
bungim kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela disaipel bi-
long en i kam, na em i givim strong long
ol bilong rausim ol spirit nogut i stap long
ol manmeri, na bilong mekim orait olgeta
kain sik bilong ol manmeri.

2Nembilong ol 12-pela aposel em i olsem.
Namba wan em Saimon, em i gat narapela
nem Pita, na brata bilong en Andru. Na
Jems, pikininibilongSebedi,wantaimbrata
bilong en Jon.

3 Na Filip na Bartolomyu na Tomas na
Matyu, emmanbilong kisim takis. Na Jems,
em pikinini bilong Alfius, na Tadius

4na Saimon, emwanpelamanbilong lain
Selot, na Judas Iskariot, em dispela man
bihain em i givim Jisas long han bilong ol
man i laik mekim nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)

9:21: Mt 14.36 9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i save olsem, dispelamanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i kam long lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em
dispela man tasol ol Israel i bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13 9:30:
Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu
4.44 9:36: Nam27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37:
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longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap
long ol disaipel taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri.
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5 Jisas i salim dispela 12-pelaman i go, na
em i givim toktok long ol olsem,* “Yupela
i no ken i go long ol man bilong ol arapela
lain. Na yupela i no ken i go insait long taun
bilong ol Samaria. Nogat.

6 Yupela i mas i go long ol sipsip bilong
lain Israel, ol i lus pinis.

7Yupela gonaautimtokolsem, ‘Kingdom
bilong heven em i kam klostu pinis.’

8 Yupela go mekim orait ol sikman, na
kirapimolman idai pinis, namekimolman
i gat sik lepra i kamap klin, na rausim ol
spirit nogut i stap longolmanmeri. Samting
yupela i bin kisim, emyupela i kisimnating,
na i no gat pe bilong en. Olsem na yupela i
mas givim nating long ol manmeri. Yupela
i no ken kisim pe long en.

9 “Yupela i no ken karim gol o mani silva
omani kapa long poket bilong yupela.

10 Taim yupela i wokabaut yupela i no
kenkarimhanbek. Nayupela i nokenkisim
tupela siot na su na stik bilong wokabaut
i go wantaim yupela. Nogat. Man i save
wok, emol imas givimemol kaikai samting
bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait long wanpela
taun o wanpela ples, orait yupela i mas
painimaut gut, wanem man bilong dispela
ples em i gutpela na stretpela man. Na
yupela i mas i stap wantaim dispela man
inap long taim yupela i lusim dispela ples.

12 Sapos yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas tokim ol manmeri
bilong haus olsem, ‘God i ken mekim gut
long yupela.’

13 Na sapos ol manmeri bilong dispela
haus i amamas long kisim yupela, orait
gutpela tok bilong yupela i ken i stap long
ol. Tasol sapos ol i no amamas long kisim
yupela, orait yupela i ken kisim bek gutpela
tok bilong yupela.

14 Sapos wanpela man i no laik kisim
yupela i go long haus bilong en, na i no laik
harim tok bilong yupela, orait taim yupela
i lusim dispela haus o dispela taun yupela
i mas rausim pipia graun i stap long lek
bilong yupela.†

15 Mi tok tru long yupela, long de God
i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long olmanmeri bilong dispela taun
bai i winim tru hevi i kamap long ol lain
bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tokmoa olsem, “Harim. Mi salim
yupela i go olsem ol sipsip i go namel long
ol weldok. Olsem na yupela i mas bihainim
pasin bilong ol snek, na tingim gut pastaim
ol samting yupela i laik mekim. Na yupela
i mas bihainim pasin bilong ol dispela pisin
ol i kolim balus, na yupela i no ken tingting
longmekimwanpela pasin nogut.

17 Yupela lukaut long ol man. Ol bai i
kotim yupela long ol kaunsil bilong ol, na ol
bai i wipim yupela insait long ol haus lotu
bilong ol.

18Ol bai i ting long daunimmi, na pulim
yupela i go longol gavmannaolking. Olsem
na bai yupela i ken autim gutnius long ol
dispela bikman, na long ol arapela haiden
tu.

19 Taim ol i bringim yupela i go long kot,
yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela bai i
mekim wanem kain tok? Na mipela bai i
bekim wanem tok?’ Nogat. Long dispela
taim stret God bai i soim yupela long tok
yupela i mas autim.

20 Long wanem, i no yupela yet bai i
autim tok. Nogat. Spirit bilong Papa bilong
yupela, embai i autim tok longmaus bilong
yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong en, na
tokim ol long kilim dispela brata i dai. Na
ol papa bai i mekim wankain pasin long ol
pikinini bilong ol. Na ol pikinini bai i birua
long papamama bilong ol na tokim ol man
long kilim ol i dai.

22Na olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap
strong inap long las de, God bai i kisim bek
ol.

23 Na sapos ol manmeri bilong wanpela
taun i mekim nogut long yupela, orait yu-
pela i mas ranawe i go long narapela taun.
Mi tok tru long yupela, yupela bai i no pin-
isim wok yet long olgeta taun bilong Israel,
na Pikinini BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bilong en, na
wokboi i no stap antap long bikman bilong
en.

25Sapos sumatin i kamapwankain olsem
tisa bilong en, em inap. Na sapos wokboi
i kamap wankain olsem bikman bilong en,
em tu inap. Ol i bin givim nem Belsebul‡
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long papa bilong haus, olsem na yumi save,
ol bai i givim ol nem i nogutmoa yet long ol
lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
pret long ol man i laik mekim nogut long
yupela. Olgeta samting i karamap i stap bai
i kamap longples klia. Naolgeta tokhait bai
ol man i save long en.

27 Tok mi mekim long yupela long tudak,
em yupela i mas autim long san. Na tok
yupela i harim isi tasol long yau, em yupela
i mas sanap antap long haus na autim long
ol manmeri.

28Yupela i no ken pret long ol man i save
kilim i dai bodi, tasol ol i no inap kilim spirit
bilong yupela. Nogat. Yupela i mas pret
longGod tasol. Em inapbagarapimspirit na
bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save baim tu-
pela liklik pisin long 10 toea tasol. Na Papa
bilong yupela i save lukautim gut ol dispela
pisin. Sapos em i no laik, orait i no inap
wanpela bilong ol i pundaun long graun.

30 Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras
long het bilong yupela, na em i save gut tru
long yupela.

31Olsem na yupela i no ken pret. Yupela
i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tokmoaolsem, “Man i save tokim

olmanmeri olsemem i stap long lain bilong
mi, mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long
heven olsem dispela man em i bilongmi.

33 Tasol man i tokim ol manmeri olsem
em i noman bilong lain bilongmi, mi tu bai
mi tokim Papa bilong mi long heven olsem
dispela man em i no bilongmi.”

Olmanmeri i mas laikim Jisasmoa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
ting mi kam bilong mekim i dai olgeta pait
long graun. Mi no kam bilong mekim i dai
pait. Nogat. Mi bringim bainat i kam.

35 Mi kam bilong mekim pasin birua i
kamap. Man bai i birua long papa bilong
en, na pikinini meri bai i birua long mama

bilong en, na maritmeri bai i birua long
mama bilongman bilong en.

36 Ol famili bilong man yet bai i kamap
birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa o mama
bilong en, na i no laikimmimoa yet, em i no
inap i stap pren bilong mi. Na man i laikim
tumas pikinini man o pikinini meri bilong
en, na em i no laikim mi moa yet, em i no
inap i stap pren bilongmi.

38 Na man i no karim diwai kros bilong
en na bihainimmi, em i no inap i stap pren
bilongmi.*

39Man i ting em i mekim laip bilong em
yet i kamap gutpela, laip bilong en bai i
lus. Tasol man i ting long mi na i lusim laip
bilong en, em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i kisim

yupela na i mekim gut long yupela, em i
kisim mi na i mekim gut long mi. Na man
i kisimmi, em i kisimGod, em i bin salimmi
nami kam.

41 Sapos wanpela man i ting, ‘Mi laik
helpim profet,’ na em i kisim wanpela pro-
fet i kam long haus na i lukautim em, orait
Godbai i givimdispelamanolwankain gut-
pela samting olsem ol profet i save kisim.
Na man i ting, ‘Mi laik helpim stretpela
man,’ na i kisim wanpela stretpela man i
kam long haus na i lukautim em, dispela
manbai i kisimolwankain gutpela samting
olsem ol stretpela man i save kisim.

42Na man i ting, ‘Mi laik helpim disaipel
bilong Jisas,’ na em i givim kap kol wara
tasol long wanpela bilong ol dispela man-
meri nating i stap long lain disaipel bilong
mi, orait mi tok tru long yupela, pe bilong
dispela man bai i no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autim pinis dispela tok em i givim
bilong skulim ol 12-pela disaipel bilong en,
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orait em i lusim dispela ples na i go long
ol taun bilong dispela hap na i skulim ol
manmeri na i autim tok bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim em i
harim tok long olgeta wok Krais i mekim,
em i salim ol disaipel bilong en i go long
Jisas. Em i tokim ol disaipel

3 long askim Jisas olsem, “Ating yu dis-
pelamanGod i bin promis long salim i kam,
omipela i mas wetim narapela?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela go tokim Jon long olgeta samting
yupela i harim na lukim.

5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut
ol i wokabaut. Skin bilong ol man i gat sik
lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i harim
toktok. Ol man i dai pinis, ol i kirap gen, na
ol rabisman i harim gutnius.*

6Na ol man i lukimmi na bilip bilong ol i
no pundaun, ol i ken amamas.”

7 Ol disaipel bilong Jon i go pinis, orait
Jisas i tokim ol manmeri long Jon olsem,
“Taimyupela ibin i go longhap inogatman,
yupela i go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukim win i sakim
wanpela pitpit? Nogat. 8 Yupela i go bilong
lukim wanem samting? Ating yupela i go
bilong lukim wanpela man i putim ol gut-
pela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim ol
gutpela gutpela klos, ol i save stap longhaus
bilong ol king.

9Tasol bilongwanem yupela i go? Bilong
lukim wanpela profet, a? Em tasol. Na mi
tokim yupela, dispela profet hia em iwinim
olgeta arapela profet.

10Long dispelaman tasol buk bilong God
i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela
man bilong autim tok bilong mi, na em bai
i go paslain long yu. Na em bai i redim rot
bilong yu.’

11Mi tok tru long yupela, Jon Bilong Bap-
tais em i winim olgeta man i bin kamap
long graun. Tasol man i stap liklik tru long
kingdom bilong heven, em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Baptais i
autim tok na i kam inap nau, ol strongpela
man bilong pait i binwok strong long kisim
kingdom bilong heven, na ol i bin mekim
olkainpasinbilongpaitnagivimplanti hevi
long en.†

13 Olgeta profet, na buk bilong lo tu, ol i
bin autim tok bilong God inap long taim Jon
i kamap.

14 Na sapos yupela i laik harim, orait
harim. Buk bilong God i tok olsem profet
Elaija i mas i kam, em i tok long Jon tasol.

15Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long pasin bi-
long olmanmeri bilong dispela taim, baimi
mekimwanem kain tok piksa? Ol i olsem ol
pikinini i sindaun i stap long ol ples bungna
i singaut long ol arapela pikinini olsem,

17 ‘Mipela i winim mambu bilong yupela
i ken singsing, tasol yupela i no laik sings-
ing. Na mipela i mekim singsing sori, tasol
yupela i no laik sori na krai.’ ”

18Na Jisas i tokmoa olsem, “Jon i kam, na
em i no save kaikai planti na em i no save
dring wain. Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap
long en.’

19 Na Pikinini Bilong Man i kam, na em
i kaikai na i dring, na ol i tok, ‘Lukim, em
i man bilong kaikai planti tumas, na em i
man bilong dring planti wain tumas. Em
i pren bilong ol man bilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim sin.’ Ol i save
tok olsem, tasol ol wok bilong God i soim
olsem save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20Long sampela taun Jisas i wokim planti

mirakel, tasol ol i no tanim bel. Olsem na
long dispela taim Jisas i krosim ol manmeri
bilong ol dispela taun.

21 Em i tok olsem, “Sori tumas, yupela ol
manmeri bilong taun Korasin. Sori tumas,
yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i
bin i go long taun Tair na Saidon na wokim
ol mirakel olsemmi bin wokim namel long
yupela, orait longtaim ol Tair na Saidon ol
inap tanim bel na pasim ol klos bilong sori
na sindaun long sit bilong paia, bilong soim
ol i sori tru long ol sin ol i binmekim.

22Olsem nami tokim yupela, long de God
i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long yupela bai i winim tru hevi i
kamap long ol Tair na Saidon.

23Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i
litimapim yupela i go antap tru long heven,
a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis. Sapos
wanpela man i bin i go long taun Sodom
na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim
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namel long yupela, orait Sodom bai i stap
yet.

24Olsem nami tokimyupela, long deGod
i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long yupela bai i winim tru hevi i
kamap long ol Sodom.”

Yupela kam longmi na kisimmalolo
(Luk 10.21-22)

25 Long dispela taim Jisas i tok olsem,
“Papa, yu Bikpela bilong heven na bilong
graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu
bin haitim ol dispela samting long ol man i
gat gutpela tingting na save, na yu bin soim
long ol man i stap olsem ol liklik pikinini
tasol.

26 Yes, Papa, yu bin bihainim laik bilong
yu tasol namekim olsem.”

27Na Jisas i tok moa olsem, “Papa bilong
mi em i putimpinis olgeta samting long han
bilong mi. Na i no gat wanpela man i save
long Pikinini. Papawanpela tasol em i save.
Na i no gat wanpela man i save long Papa.
Pikinini tasol wantaim olman Pikinini yet i
soim Papa long ol, ol tasol i save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok tru na
i karim ol bikpela hevi, yupela olgeta kam
longmi na baimi givimmalolo long yupela.

29 Yupela kisim save long mi na aninit
long tok bilong mi, olsem yupela i kisim
plang ol i save putim long nek bilong ol
bulmakau bilong ol i ken pulim ol samting.
Yupela kisim save longmi, long wanem, mi
savemekimpasin isi longolmannami save
daunim mi yet. Na bai ol samting i no ken
givimhevi long yupela nabai yupela i kisim
malolo.

30Dispela plangmiputim longnekbilong
yupela, em i isi long karim, na samting mi
givim yupela bilong karim, em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1 Bihain, long wanpela de Sabat Jisas i
wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol
disaipel bilong en i hangre, na ol i wok long
kisim ol pikinini bilong wit, na ol i kaikai.

2 Ol Farisi i lukim, na ol i tokim Jisas
olsem, “Lukim, dispela pasin ol disaipel bi-
long yu i mekim, em i tambu long mekim
long de Sabat.”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori

long samtingDevit i binmekimbipo? Mi tok
longdispela taimemwantaimol lain bilong
en ol i stap hangre

4na Devit i go insait long haus bilongGod
na kisim dispela bret ol i save putim i stap
long pes bilong God, na emwantaim ol lain
bilong en i kaikai. Dispela bret em i tambu
long ol. Ol pris tasol inap long kaikai.

5Na ating yupela i no bin ritim tu dispela
tok i stap long buk bilong lo, em i tok long
ol pris i save mekim wok long tempel ol i
mas mekim wok long de Sabat? Ol i save
kalapim lo bilong de Sabat, tasol ol i no gat
asua.

6 Orait mi tokim yupela, samting i stap
hia, em i winim tempel.

7 Tasol sapos yupela i bin save gut long
as bilong dispela tok i stap long buk bilong
God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i
save mekim. Mi laikim tumas bai yupela i
mekim gutpela pasin long ol arapela,’ orait
bai yupela i no inap putim hevi long ol man
i no gat asua.

8 Long wanem, Pikinini Bilong Man em i
bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)

9 Jisas i lusim dispela hap na em i go
kamap long wanpela taun na em i go insait
long haus lotu bilong ol.

10 Na wanpela man i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis. Sampela man i laik
kotim Jisas, olsem na ol i askim em, “Ating
yumi ken mekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat?”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pela man namel long yupela em i gat wan-
pela sipsip, nadispela sipsip i pundaun long
wanpela hul long de Sabat, orait yupela
i save, dispela man bai i holim sipsip na
pulim i kam antap.

12Tasolman em iwinim tru sipsip. Olsem
na em i orait long yumi mekim gutpela
pasin long de Sabat.”

13Naem i tokimdispelamanolsem, “Stre-
tim han bilong yu.” Na man i stretim han,
na han i kamap gutpela gen, olsem arapela
han.
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14Tasol ol Farisi i kirapna lusimhausna i
go bung nawokim toktok bilong painim rot
long kilim Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi i laik

mekim longem, olsemnaemi lusimdispela
taun na i go. Na planti manmeri i bihainim
em, na em i mekim orait olgeta manmeri i
gat sik.

16Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken
autim tok bilong em long ol arapela man-
meri.

17 Long dispela pasin, Jisas inapim wan-
pela tok God i bin mekim long maus bilong
profet Aisaia. Em i bin tok olsem,

18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi
yet mi bin makim em. Mi laikim em tumas,
na bel bilongmi em i amamasmoa yet long
em. Bai mi putim Spirit bilong mi long em,
na em bai i autim tok bilong stretpela pasin
long olgeta lain manmeri bilong graun.

19 Em bai i no mekim tok kros na singaut
bikmaus. Ol manmeri bai i no harim em i
toktok long ol rot.

20 Pitpit i no gat strong na i laik bruk,
em bai i no brukim olgeta. Na em bai i no
mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i wok i
stap, inap em i mekim stretpela pasin i win
tru.

21 Na ol manmeri bilong ol arapela lain
bai ol i bilip long em na wetim em i helpim
ol.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na 12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim wanpela
man i gat spirit nogut i stap long em na
bringim em i kam long Jisas. Dispela man
i aipas na mauspas. Na Jisas i mekim em
i orait, na dispela mauspas i toktok na i
lukluk.

23 Na olgeta manmeri i kirap nogut na i
tok, “Ating dispelaman em i Pikinini Bilong
Devit, a?”‡

24 Tasol ol Farisi i harim dispela tok, na
ol i tok olsem, “Dispela man i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingting bilong
ol, na em i tokim ol olsem, “Sapos ol man
bilong wanpela kantri i bruk tupela lain na
ol i pait, orait dispela kantri bai i bagarap.

Na sapos ol man bilong wanpela taun o
wanpela haus ol i bruk tupela lain na ol i
pait, dispela taun o haus bai i no inap i stap
strong.

26Olsemtasol, saposSatan i rausimSatan,
yumi save lain bilong en i brukpinis. Olsem
wanem bai em i gat strong bilong bosim ol
samting?

27Nasapos em i truBelsebul i savehelpim
mi na mi rausim ol spirit nogut, orait husat
i save helpim ol lain bilong yupela, na ol
i rausim ol spirit nogut? Ol lain bilong
yupela yet bai i soim yupela olsem dispela
tok bilong yupela em i no stret.

28 Tasol sapos Spirit bilong God i helpim
minami rausimol spirit nogut, orait yupela
i ken save, kingdom bilong God i kam pinis
long yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela man em
inap i go insait long haus bilong wanpela
strongpela man na kisim ol samting bilong
en? Em imaspasimdispela strongpelaman
long baklain pastaim. Sapos em i mekim
olsem, orait nau bai em inap kisim ol samt-
ing i stap long haus bilong dispela man.

30 “Man i no pren bilong mi, em i save
birua long mi. Na man i no helpim mi long
bungim olmanmeri, em i save ranim ol i go
nabaut.

31 “Olsem na mi tokim yupela, God bai
i lusim olgeta sin na olgeta tok nogut ol
manmeri i mekim. Tasol man i mekim tok
nogut long Holi Spirit, God bai i no inap
lusim sin bilong dispela man.

32 Man i mekim tok nogut long Pikinini
Bilong Man, God bai i lusim dispela sin
bilong em. Tasol man i mekim tok nogut
long Holi Spirit, God bai i no lusim dispela
sin bilong em nau na long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos diwai
i gutpela, orait kaikai bilong en tu bai i
gutpela. Na sapos diwai i nogut, orait kaikai
bilong en tu bai i nogut. Ol man i save
lukim kaikai pastaim, na ol i save, diwai em
i gutpela o em i nogut.

34 Yupela man nogut, yupela i olsem ol
snek nogut. Olsem wanem na yupela inap
mekim gutpela tok? Man em i save autim
kain tingting i pulap long bel bilong en.
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35 Gutpela man i gat planti gutpela tingt-
ing i stap long bel bilong en. Olsem na em i
save mekim gutpela pasin. Man nogut em
i gat planti tingting nogut i stap long bel
bilong en. Olsem na em i savemekim pasin
nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i
makim bilong kotim ol manmeri, em bai i
tingting long olgeta toktok nabaut ol man-
meri i binmekim na em bai i skelim ol.

37 Long tok bilong yu yet God bai i kolim
yu stretpela man. Na long tok bilong yu yet
em bai i kolim yuman nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38 Orait sampela saveman bilong lo na

sampela Farisi i tokim Jisas olsem, “Tisa,
mipela i laik bai yuwokimwanpelamirakel
olsem mak bilong soim mipela olsem yu
mekimwok bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol manmeri bilong dispela taim ol i lain
manmeri nogut na ol i no save bel tru long
God. Oltaim ol i save singaut long lukim
mak. Tasol ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, emmak bilong profet Jona.

40 Jona i bin i stap tripela san na tripela
nait insait long bel bilong bikpela pis,
na olsem tasol Pikinini Bilong Man bai i
stap tripela san na tripela nait insait long
graun.*

41 Long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, ol man bilong Ninive bai i sanap
long kot na tokaut long pasin nogut bilong
ol manmeri bilong dispela taim nau. Long
wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i
autim, na ol i tanim bel. Tasol i gat wanpela
man i stap namel long yupela, em i winim
tru Jona.

42 Taim God i kotim ol manmeri, kwin
bilong hap bilong saut bai i sanap long kot
na tokaut long pasin nogut bilong ol man-
meri bilong dispela taimnau. Longwanem,
dispela kwin i bin i stap long arere tru
bilong graun, tasol em i kam bilong harim
Solomon i autim gutpela save bilong em.
Tasol i gat wanpela man i stap hia, em i
winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit
nogut i lusim pinis wanpela man, orait
spirit i save go nabaut long ples drai, bilong
painim wanpela hap em i ken malolo long
en. Tasol embai i no lukimwanpela gutpela
hap,

44 na em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek
long dispela haus bipo mi stap long en.’ Na
em bai i go na lukim dispela haus i stap
nating, na ol i brumim na bilasim pinis.

45 Olsem na em bai i go kisim 7-pela
arapela spirit ol i winim em long mekim
pasinnogut. Naolbai i go insait na stap long
dispela haus. Pastaim dispela man i stap
nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa
yet. Wankain pasin tasol bai i kamap long
ol manmeri nogut bilong dispela taim.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)

46 Jisas i givim toktok yet long ol man-
meri, na mama wantaim ol brata bilong
en ol i kam sanap ausait. Ol i laik toktok
wantaim em.

47 † Na wanpela man i tokim em, “Harim.
Mamabilong yuwantaimol brata bilong yu
ol i sanap ausait, na ol i laik toktokwantaim
yu.”*

48 Tasol Jisas i bekim tok bilong dispela
man olsem, “Husat em i mama bilong mi?
Na husat em i brata bilongmi?”

49 Na em i makim ol disaipel bilong en
long han na i tok, “Lukim mama bilong mi
wantaim ol brata bilongmi.

50 Long wanem, man o meri i save bi-
hainim laik bilong Papa bilong mi i stap
long heven, em i brata na susa na mama
bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1Longdispeladeyet Jisas i lusimhausna i
goausait. Na em i sindaun longarerebilong
raunwara.

2Na planti lain manmeri tru i kam long
em. Olsem na em i kalap long wanpela bot
na i sindaun, na olgeta manmeri i sanap i
stap long nambis.
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3 Na Jisas i mekim planti tok piksa long
ol.* Em i tok olsem, “Harim. Wanpela man
i go tromoi pikinini wit long gaden.

4 Em i wok long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long rot, na ol pisin i
kam kaikai.

5Na sampela pikinini wit i pundaun long
hap graun i gat ston, na i no gat planti graun
long en. Graun i nodaun tumas, olsemnaol
dispela wit i kamap kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i kukim
dispelawit. Nawit i no gat rop, olsemna em
i drai olgeta, na i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil i kamap na i karamapimwit.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, na i karim kaikai. Sam-
pela i karim 100, na sampela i karim 60, na
sampela i karim 30.

9 Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10 Bihain ol disaipel i kam long Jisas na

askim em olsem, “Bilong wanem yu save
mekim tok piksa long ol manmeri?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “God i larim
yupela i save pinis long as bilong tok hait
bilong kingdombilong heven. Tasol em i no
soim long ol dispela manmeri.

12 Sapos wanpela man i gat sampela
samting pinis, orait Godbai i givim sampela
moa long em, na bai em i gat planti. Tasol
saposman i no gat ol samting, orait God bai
i rausim ol liklik samting em i holim pinis.

13 Long dispela as tasol mi save mekim
tok piksa long ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol
ol i no lukim wanpela samting. Ol i putim
yau, tasol ol i no harim tok na kisim save.

14 Long dispela ol manmeri, wanpela
tok bilong profet Aisaia em i kamap tru.
Em i bin tok olsem, ‘Bai yupela i harim tok
planti taim, tasol bai yupela i no save long
as bilong en. Bai yupela i luklukplanti taim,
tasol bai yupela i no luksave long wanpela
samting.

15 Bel bilong dispela lain manmeri i pas
pinis, na yau bilong ol i les long harim tok-
tok, na ol i pasim pinis ai bilong ol, nogut ai
bilong ol i lukim wanpela samting, na yau
bilong ol i harim tok, na bel bilong ol i save
long as bilong tok, na ol i tanim bel na kam
bek long mi na mi mekim ol i kamap orait
gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai bilong
yupela i save lukim ol samting. Na yau
bilong yupela i save harim tok.

17Mi tok tru long yupela, bipo planti pro-
fet na planti stretpela man ol i gat bikpela
laik long lukim ol samting nau yupela i
lukim, tasol ol i no bin lukim. Na ol i gat
bikpela laik long harim dispela ol tok yu-
pela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yupela

harim as bilong tok piksa bilong man i tro-
moi pikinini wit long gaden.

19Olman i harimgutnius bilong kingdom
bilong heven na i no save long as bilong en,
ol i olsem dispela pikinini wit i pundaun
long rot, na Satan i save kam long ol na
kwiktaim em i rausim dispela tok God i bin
planim long bel bilong ol.

20Naol pikininiwit i pundaun long graun
i gat ston, em i olsem man i harim tok na i
kisim kwiktaim na i amamas long en.

21Tasol em i no gat rop bilong en, na em i
save stap liklik taim tasol. Taimolman i laik
daunim tok bilong God ol i givim hevi long
dispelaman namekimnogut long em, orait
bilip bilong en i save bagarap kwiktaim.

22 Na ol pikinini wit i pundaun namel
long ol rop i gat nil, em i olsem man i
harim tok, tasol em i tingting planti long
ol samting bilong graun, na em i wari long
bungim planti mani. Ol dispela samting
i karamapim tok bilong God, na em i no
karim kaikai.

23 Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, em i olsemman i harim
tok na i save gut as bilong en. Em i save
karim kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa long ol
olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
wanpela man i tromoi ol gutpela pikinini
wit long gaden bilong en.

25 Tasol taim ol manmeri i slip, birua bi-
long dispela man i kam, na em i tromoi ol
pikinini bilong gras nogut namel long wit,
na em i go.

26 Bihain dispela wit i kamap na i laik
karim kaikai, na ol i lukim gras nogut i stap
wantaim.

27 Orait na ol wokboi i go long papa bi-
long gaden na ol i tokim em olsem, ‘Bik-
man, mipela i ting yu bin tromoi ol gut-
pela pikinini wit tasol long gaden bilong
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yu. Olsem wanem na dispela gras nogut i
kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela birua i bin
mekim dispela pasin.’ Na ol wokboi i askim
em, ‘Yu laik bai mipela i go kamautim na
bungim dispela gras nogut?’

29Tasol emi tokimololsem, ‘Nogat. Nogut
yupela i wok long kamautim gras nogut na
yupela i kamautimwit wantaim.

30Mobeta yupela i larim tupela i kamap
wantaim, inap long taim bilong kisim
kaikai. Na long taim bilong kisim kaikai
bai mi tokim ol man i mekim dispela wok
olsem, “Yupela bungim gras nogut pastaim,
na pasim long mekpas bilong kukim long
paia. Tasol yupela bungim wit na putim i
stap long haus kaikai bilongmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givim narapela tok piksa long ol
olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim
mastet. Wanpela man i kisim pikinini bi-
long mastet na i planim long gaden bilong
en.

32Pikinini bilong mastet em i no olsem ol
arapela pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik
tru. Tasol taim em i kamap bikpela, em i
winim olgeta kain sayor long gaden. Em i
kamap olsem diwai, na ol pisin i save kam
wokimhausbilongol longolhanbilongen.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa long ol
olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
yis. Wanpela meri i kisim dispela yis na
i tanim wantaim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34Dispela olgeta tok Jisas i mekim long ol

manmeri em i mekim long ol tok piksa. Em
i no autim klia wanpela tok long ol. Nogat.
Em i autim long tok piksa tasol.

35 Na long dispela pasin em inapim dis-
pela tok wanpela profet i bin autim bipo.
Profet i bin tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i go insait
long haus. Na ol disaipel bilong en ol i kam
long emna i tok, “Inapyu tokimmipela long
asbilongdispela tokpiksabilonggrasnogut
i kamap long gaden?”

37Na Jisas i bekim tok olsem long ol, “Man
i tromoi gutpela pikinini wit, em i Pikinini
BilongMan.

38 Na gaden em i dispela graun. Na ol
gutpela pikinini wit, em ol manmeri bilong
kingdom bilong heven. Na gras nogut, em
ol manmeri bilong Satan.

39 Dispela birua i tromoi pikinini bilong
gras nogut, em Satan. Taim bilong kisim
kaikai, em las de bilong dispela graun. Ol
wokman em ol ensel tasol.

40 Ol man i save bungim gras nogut na
kukim long paia, olsem tasol bai ol i mekim
long las de bilong dispela graun.

41Pikinini BilongMan bai i salim ol ensel
bilong en, na ol bai i rausim long kingdom
bilong heven olgeta samting i save bagara-
pim bilip bilong man, wantaim olgeta man
i savemekim pasin nogut.

42Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela
paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.

43Long dispela taimol stretpelamanmeri
bai i lait olsem san, insait long kingdom
bilong Papa bilong ol. Man i gat yau em i
mas harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tokmoa olsem, “Kingdombilong
heven em i olsem wanpela bokis mani ol i
bin haitim long wanpela gaden. Wanpela
man i lukim, na em i haitim gen. Em i ama-
mas tru, na em i go salim olgeta samting
bilong en na i go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait narapela

tok piksa i olsem. Kingdom bilong heven
em i olsem wanpela bisnisman i wok long
painim ol naispela naispela bis.

46Na taim em i lukim wanpela bis i gut-
pela tru, orait em i go salim olgeta samting
bilong en na i go baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok

piksa i olsem. Kingdom bilong heven em i
olsemwanpela umben ol i tromoi i go daun
long raunwara, na i kisim ol kain kain pis.

48 Umben i pulap, orait ol i pulim i kam
sua. Na ol i sindaun na bungim ol gutpela
gutpela pis long sampela dis. Tasol ol pis
nogut ol i tromoi.

13:30: Mt 3.12 13:35: Sng 78.2 13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt 24.31, 25.31-46, Mk 13.27
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49 Long las de bilong dispela graun bai
i olsem tasol. Ol ensel bai i kam na kisim
ol man nogut i stap namel long ol stretpela
man.

50Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela
paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.”

51Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “At-
ing yupela i save as bilong dispela olgeta
tok?” Na ol i tokim em, “Yes.”

52Orait em i tokim ol olsem, “Olsemna ol-
geta savemanbilong lool i savepinis longas
bilong tok bilong kingdom bilong heven, ol
i olsem papa bilong wanpela bikpela haus.
Em i go insait long wanpela rum olkain
gutpela samtingbilong en i pulap i stap long
en, na em i kisim ol nupela samting na ol
olpela samting wantaim, na bringim i kam
ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)

53 Jisas i autim pinis ol dispela tok piksa,
orait em i lusim dispela ples

54 na em i go long as ples bilong en.
Na em i go long haus lotu bilong ol na i
givim tok bilong God long ol manmeri. Ol
i harim tok bilong en na ol i kirap nogut na
i tok, “Dispela man em i kisim dispela save
we? Na olsem wanem em inap wokim ol
mirakel?

55 Yumi save, dispela man em i pikinini
bilong wanpela kamda, na Maria em i
mama bilong en. Na Jems na Josep na Sai-
mon na Judas, ol i brata bilong en.

56 Na olgeta susa bilong en, ol i stap
wantaim yumi. Olsem wanem na em inap
mekim ol dispela samting?”

57Ol i tok olsemna ol i bel nogut long em.
Tasol Jisas i tokimololsem, “Profet i gatnem
long olgeta ples. Tasol long as ples bilong
en na long haus bilong en stret em i no gat
nem.”

58Na em i no wokim planti mirakel long
dispela ples, long wanem, ol i no bilip long
em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1 Long dispela taim namba wan gavman
Herot* i harim stori bilong ol samting Jisas
i mekim,

2 na em i tokim ol wokman bilong en
olsem, “Dispela man em Jon Bilong Baptais
tasol. Em i kirap bek long matmat. Olsem

na em i gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim Herodias,
em meri bilong Filip, brata bilong Herot.
Na Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim
dispelameri, em i no stret.” OlsemnaHerot
i bin holimpas Jon na pasim em long sen na
putim em long kalabus.

5Na Herot i laik kilim Jon i dai, tasol em i
pret long ol manmeri, long wanem, ol i ting
Jon em i profet.

6Wanpela de sampela man i kam kaikai
wantaim Herot, bilong tingim de mama i
karim em. Na long dispela taim pikinini
meri bilong Herodias i kam danis namel
long ol. Na Herot i laikim tumas danis
bilong en.

7 Olsem na Herot i mekim promis long
em olsem, “Tru antap, wanem samting yu
askim longmi, em bai mi givim yu.”

8 Orait Herodias, mama bilong dispela
meri, em i givim tingting long em, na meri
i tokim Herot olsem, “Mi laik bai yu putim
het bilong Jon Bilong Baptais long wanpela
plet, na karim i kam givim longmi.”

9 King i harim dispela tok, na bel bilong
en i hevi. Tasol em i ting long strongpela
promis em i bin mekim, na em i no laik
kisim sem long ai bilong ol man i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em i tokim ol
soldia longmekim olsemmeri i bin tok.

10Em i salimwanpelaman i go long haus
kalabus bilong tokim ol soldia long katim
nek bilong Jon.

11Na ol i bringim het bilong en long wan-
pelaplet, naol i givim longdispela yangpela
meri. Na em i bringim i go long mama
bilong en.

12 Na ol disaipel bilong Jon i kam kisim
bodi bilong en na karim i go planim. Ol i
planim pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-

13)
13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon

i dai, na em i lusim dispela ples na i kisim
bot i go long wanpela hap i no gat man. Em
wantaimoldisaipel tasol i go. Tasol olplanti
lain manmeri i harim tok long Jisas i bin i
go, na ol i lusim ol taun, na ol i wokabaut i
go painim em.

14Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori
long ol, na i mekim orait ol sikman bilong
ol.
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15Long apinun ol disaipel i kam long Jisas
na tokim em olsem, “Dispela hap i no gat
man, na klostu san i laik i go daun. Mobeta
yu salim ol manmeri i go. Ol i ken i go
nabaut long ol ples na baim kaikai.”

16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Bilong wanem ol i mas i go? Yupela yet
givim kaikai long ol.”

17Na ol i tokim em, “Mipela i no gat planti
kaikai i stap hia. I gat 5-pela bret na tupela
pis tasol i stap.”† 18 Na em i tok, “Kisim
dispela bret na pis i kam longmi.”

19 Na Jisas i tokim ol manmeri long ol
i mas sindaun long gras. Na em i kisim
dispela 5-pela bret wantaim tupela pis, na
em i lukluk i go long heven, na i givim
tenkyu longGod. Naemibrukimolbretna i
givim long ol disaipel. Na ol disaipel i givim
long ol manmeri,

20 na olgeta i kaikai na ol i pulap. Na
olgeta hap kaikai i stap yet, em ol i bungim
na pulapim 12-pela basket.

21 Ol man i kaikai, ol inap olsem 5,000
man. Ol i no kaunim ol meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

22 Orait Jisas i tokim ol disaipel long ol i
mas kalap long bot na i go paslain long em
long hapsait bilong raunwara. Na em yet i
laik i stap na salimolmanmeri i go pastaim.

23 Em i salim ol manmeri i go pinis,
orait em wanpela i go antap long maunten,
bilong em i ken beten. Na long taim san
i go daun, em wanpela tasol i stap long
maunten.

24Bot i go longwe pinis, nawin i kam long
poret, na si i sakim bot.

25Na klostu tulait Jisas i wokabaut antap
long raunwara na i kamap long ol disaipel.

26 Ol i lukim em i wokabaut antap long
raunwara, na ol i pretmoa yet na i guria. Ol
i tok, “Emwanpela masalai.” Ol i pret na ol
i singaut nogut.

27 Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela stap strong. Em mi tasol. Yupela i
no ken pret.”

28 Na Pita i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, sapos em yu tasol, orait yu tokim
mi nami kenwokabaut antap longwara na
mi kam long yu.”

29Na Jisas i tok, “Yu kam.” Orait na Pita i
lusimbot na iwokabaut antap longwarana
i go long Jisas.

30 Tasol em i lukim win i strong tumas
na em i pret, na em i go daun liklik insait
long wara. Olsem na em i singaut olsem,
“Bikpela, helpimmi.”

31Kwiktaim Jisas i putim han na i holim
Pita. Na Jisas i tokimemolsem, “Yugat liklik
bilip tasol. Bilong wanem yu gat tupela
tingting?”

32Na tupela i kalap long bot, na win i dai.
33Na ol man i stap long bot, ol i lotu long

Jisas na ol i tok, “Tru tumas, yu Pikinini
Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti sikman long
Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel i brukim

raunwara pinis na ol i go sua long hap bi-
long Genesaret.

35 Ol man bilong dispela hap ol i lukim
Jisas na ol i luksave long em, na ol i salim
tok i go long olgeta ples i stap klostu, na ol i
bringim olgeta sikman i kam long em.

36Na ol i askim Jisas strong long larim ol
sikman i putim han long arere bilong klos
bilong em. Na olgeta manmeri i mekim
olsem, ol i kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bilong ol

tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela Farisi na
saveman bilong lo ol i lusim Jerusalem na
ol i kam long Jisas. Na ol i askim em olsem,

2 “Olsem wanem na ol disaipel bilong yu
ol i save brukim lo ol tumbuna i bin givim
long yumi? Taim ol i laik kaikai, ol i no save
wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olsem
wanem na yupela i save bihainim pasin
bilong yupela yet, na yupela i brukim lo
bilong God?

4 God i tok, ‘Yu mas aninit long papa-
mama bilong yu na bihainim tok bilong ol,’
na ‘Man i mekim tok nogut long papa o
mama bilong en, em i mas i dai.’

5 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i gat mani samting bilong
helpim papa o mama bilong en, tasol em
i tokim tupela, “Mi makim dispela pinis
bilong givim long God,”

6 orait dispela man i no mas tingting long
papa na mekim gut long em.’ Long dispela
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pasin yupela i save daunim tok bilong God
na litimapim pasin yupela i bin kisim long
ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman. Profet
Aisaia i bin makim tru pasin bilong yupela
taim em i tok olsem,

8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save
litimapim nem bilong mi long maus bilong
ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap
longwe tru longmi.

9Ol i save autim lo bilong olman tasol na
tok, “Dispela em i tokbilongGod.” Olsemna
ol i lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i save mekim
man i doti

(Mak 7.14-23)
10 Orait Jisas i singautim ol manmeri i

kam long em, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela harim na tingim gut.

11 Samting i go insait long maus bilong
wanpela man, em i no save mekim man i
kamap doti. Nogat. Tasol samting maus i
autim, em tasol i mekimman i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas
olsem, “Atingyu saveolsemolFarisi i harim
dispela tok bilong yu na ol i bel nogut?”

13Na Jisas ibekimtokolsem, “Papabilong
mi i stap long heven em i gat gaden. Na
olgeta samting em yet i no bin planim, bai
em i kamautimwantaim ol rop bilong ol.

14 Yupela i no ken wari long ol dispela
man. Ol i olsemol aipas, na ol i laik soim rot
long ol arapela. Tasol sapos aipas i soim rot
long narapela aipas, orait tupela wantaim
bai i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap yu
autim as bilong dispela tok piksa yu bin
givim long ol manmeri, na mipela i ken
harim?”

16Na Jisas i tok, “Olsem wanem? Yupela
tu i no klia yet?

17Ating yupela i no save, olgeta samting i
go insait longmaus, em i savego longbel, na
bel i save rausim i go daun long smolhaus?

18 Tasol samting maus i autim, dispela i
save kamap long tingting. Na dispela samt-
ing i savemekimman i doti.

19 Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilong man, em ol
samting olsem, ol tingting nogut na pasin
bilong kilim man i dai na olkain pasin pa-
muk na pasin bilong bagarapim marit na
pasin bilong stil na pasin bilong tok giaman

long kot na pasin bilong tok nogut long ol
arapela.

20Oldispelapasin i savemekimman idoti
long ai bilong God. Tasol man i kaikai na
i no wasim han pastaim, dispela pasin i no
mekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru long
Jisas

(Mak 7.24-30)
21 Orait Jisas i lusim dispela ples na i go

long hap bilong taun Tair na Saidon.
22 Na wanpela meri bilong lain Kenan i

save stap long dispela hap, em i kam na i
singaut olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong
Devit, yu mas sori long mi. Spirit nogut i
bagarapim tru pikinini meri bilongmi.”

23Tasol Jisas i no bekimwanpela tok long
em. Na ol disaipel bilong en i kam long em
na ol i tokim em olsem, “Dispela meri em i
singaut singaut na i bihainim yumi i kam.
Yu salim em i go.”

24Na Jisas i bekim tok olsem, “God i bin
salim mi i kam long ol lain bilong Israel
tasol, bilong helpim ol dispela sipsip i lus.”

25 Tasol meri i kam klostu long Jisas na i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun, na i tok, “Bikpela, yu mas helpim
mi.”

26 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Nogut yumi kisim kaikai bilong ol pikinini
na tromoi i go long ol dok.”†

27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu tok tru.
Tasol ol dok i save kisim ol hap kaikai i
pundaun aninit long tebol bilong ol papa
bilong ol.” 28 Jisas i harimdispela tok na em
i bekim tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em
i bikpela tru. Samting yu laik i mas kamap
long yu, em i ken kamap.” Na long dispela
taim stret, pikinini meri bilong en i kamap
orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29 Orait Jisas i lusim dispela ples na i

wokabaut i go long arere bilong raunwara
Galili. Na em i go antap long maunten na i
sindaun.

30Na planti lain manmeri i kam long em.
Na ol i bringim ol lek nogut na ol aipas
na ol bun krungut na ol mauspas na planti
arapela sikman tu, na ol i putim klostu long
lek bilong Jisas. Na em i mekim ol i kamap
orait.

31 Na ol manmeri i lukim ol mauspas i
toktok na ol bun krungut i kamap orait na
ol lek nogut i wokabaut na ol aipas i lukluk,
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na ol i tingting planti. Na ol i litimapimnem
bilong God bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bilong en i
kam, na em i tokim ol olsem, “Mi sori long
dispela ol manmeri. Ol i stap wantaim mi
inap tripela de pinis na ol i no gat kaikai. Mi
no laik bai ol i stap hangre na mi salim ol i
go. Nogut ai bilong ol i raunna ol i pundaun
long rot.”

33Na ol disaipel i tokim em, “Dispela hap
i no gat man. Bai yumi kisim planti bret
we na givim kaikai long kain bikpela lain
olsem?”

34Na Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas
bret i stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela
bret na ol wanwan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim ol manmeri na ol
i sindaun long graun.

36Na em i kisim dispela 7-pela bret na ol
pis, naemi tenkyu longGod, naemibrukim
na givim long ol disaipel. Na ol disaipel i
givim long ol manmeri.

37 Na olgeta i kaikai na i pulap. Na ol
i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet na
pulapim 7-pela basket.

38Ol man i kaikai i olsem 4,000 man. Na
ol i no kaunim ol meri na pikinini.

39 Na Jisas i salim ol manmeri i go, na
em i kalap long bot na i go long hap bilong
Magadan.

16
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1Ol Farisi na Sadyusi i kam long Jisas na
ol i laik traim em. Ol i tokim em longwokim
wanpela mirakel olsemmak bilong soim ol
olsem em imekimwok bilong God.

2 * Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Long apinun yupela i save tok, ‘Skai i ret-
pela. Bai gutpela taim nau.’

3 Na long moningtaim yupela i save tok,
‘Klaut i blak na skai i retpela. Olsem na
nau bai i gat win na ren.’ Yes, yupela i
save lukimolmakbilong skai na skelimgut.
Tasol yupela i no save lukim na skelim ol
mak bilong dispela taim nau.*

4Ol manmeri bilong dispela taim ol i lain
manmeri nogut na ol i no save bel tru long
God. Oltaim ol i save singaut long lukim
mak. Tasol ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, emmak bilong profet Jona.” Na Jisas
i lusim ol na i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na ol
Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap

long hapsait bilong raunwara, tasol ol dis-
aipel i lusim tingting na ol i no kisim bret i
kamwantaim.

6 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela was
gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi
na ol Sadyusi.”

7Na ol disaipel i toktok namel long ol yet
olsem, “Ating em i mekim dispela tok, long
wanem, yumi no kisim bret i kam.”

8 Jisas i save long dispela toktok ol i
mekim, na em i tokim ol olsem, “Yupela
man i gat liklik bilip tasol. Bilong wanem
yupela i wok long tok olsem, ‘Yumi no gat
bret’?

9Ating yupela i no klia yet? Ating yupela
i no tingim dispela 5-pela bret ol 5,000 man
i kaikai, na hamas basket yupela i pulapim?

10Na ating yupela i no tingim dispela 7-
pela bret ol 4,000 man i kaikai, na hamas
basket yupela i pulapim?

11 Bilong wanem yupela i no save olsem,
mi no tingting long bret na mi givim tok
longyupela? Mi tok, yupela imas lukaut gut
long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12Ol i harim dispela tok na ol i save, em i
no tok long ol i mas lukaut long yis bilong
wokim bret. Nogat. Em i tok long ol i
mas lukaut long tok bilong ol Farisi na ol
Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun Sisaria
Filipai, na long dispela taim em i askim
ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri
i save tok Pikinini Bilong Man em i husat
tru?”

14 Na ol i tok, “Sampela i save tok, yu
Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok, yu
Elaija. Na sampela i save tok, yu Jeremaia
o wanpela profet.”

15Na Jisas i askim ol, “Na yupela yet i tok
mi husat?”

16Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu dis-
pelamanGod i binmakim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en. Yu Pikinini Bilong
God i gat laip.”

17Orait Jisas i bekim tokbilong emolsem,
“Saimon, pikinini bilong Jon, yu ken ama-
mas. I no gat wanpela man bilong graun i
bin soim dispela tok long yu. Nogat. Papa
bilong mi i stap long heven em tasol i soim
dispela long yu.

15:32: Mt 14.14 16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 16:4: Mt 12.39, Lu 11.29 16:6:
Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap
8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5, 1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14
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18Na mi tokim yu olsem. Yu Pita, na bai
mi wokim sios bilongmi antap long dispela
ston.† Na bai strong bilong Dai i no inap
daunim dispela sios.

19 Bai mi givim ol ki bilong kingdom
bilong heven long yu. Samting yu pasim
long graun, em bai God i pasim long heven
tu. Na samting yu lusim long graun, em bai
God i lusim long heven.”

20 Na Jisas i tambuim ol disaipel strong
long ol i no ken tokim wanpela man olsem
em yet em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel

long bihainim pasin bilong en
(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat long
tokim ol disaipel olsem em i mas i go
long Jerusalem, na em i mas karim planti
pen long han bilong ol hetman wantaim ol
bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i
kilim em i dai, na long de namba 3 bai em i
kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim
Jisas i go long arere na i stat long krosim em
olsem, “Bikpela, nogat tru. Dispela samting
i no inap kamap long yu.”

23Na Jisas i tanim na i tokim Pita olsem,
“Satan, yu go baksait longmi. Yu laik pasim
rot bilong mi. Yu no bihainim tingting
bilong God. Nogat. Yu bihainim tingting
bilong ol man tasol.”

24 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainim
mi, orait em i mas daunim laik bilong em
yet, na em imas karim diwai kros bilong en
na bihainimmi.

25Long wanem, saposwanpelaman i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en
bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting
long mi na i lusim laip bilong en, em bai i
kisim laip bilong en.

26 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol laip bilong em
yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i
helpim em olsem wanem? Bai man i givim
wanem pe bilong baim bek laip bilong en?

27 Pikinini Bilong Man bai i stap long
bikpela lait bilong Papa bilong en, na em
bai i kamwantaim ol ensel bilong en. Long

dispela taim em bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin ol i binmekim.

28Mi tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol
i lukim Pikinini Bilong Man i kam olsem
king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

16-pela de i gopinis, orait Jisas i kisimPita
na Jemswantaimbratabilong en Jon, na em
i bringim ol i go long wanpela maunten i
antapmoa. Na ol tasol i stap.

2 Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong
Jisas i senis na i kamap narakain. Na pes
bilong en i lait olsem san, na laplap samting
bilong en i kamapwaitpela olsem lait.

3NaMoseswantaimElaija tupela i kamap
na ol disaipel i lukim tupela i toktok wan-
taim Jisas.

4 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, yumi staphia, em i gutpela.
Sapos yu laik, orait mi ken sanapim tripela
haus win, wanpela bilong yu na wanpela
bilongMoses na wanpela bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela klaut i
lait tumas i karamapim ol. Na wanpela
maus insait long dispela klaut i tok olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong mi, mi laikim
em tumas, na mi amamas long em. Yupela
harim tok bilong em.”

6 Ol disaipel i harim dispela tok, na ol i
brukim skru na putim pes i go daun long
graun, na ol i pret tumas.

7Na Jisas i kam klostu long ol na i holim
ol, na i tok, “Yupela kirap. Yupela i no ken
pret.”

8 Na ol i lukluk i go antap, na ol i no
lukimnarapelaman. Nogat. Ol i lukim Jisas
wanpela tasol.

9Orait ol i lusimmauntenna iwokabaut i
go daunyet, na Jisas i tokimol strong olsem,
“Dispela samting yupela i bin lukim, yupela
i no ken tokim wanpela man long en, i go
inap long taim Pikinini Bilong Man i lusim
matmat na i kirap bek.”

10Na oldisaipel i askimemolsem, “Bilong
wanem ol saveman bilong lo i save tok long
Elaija i mas i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok
em i tru. Elaija em i mas i kam na stretim
bek olgeta samting.

12Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em
i kam pinis, na ol man i no bin save long

† 16:18: Long tok Grik, nem Pita i klostu wankain olsem dispela tok “ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo 20.23 16:20: Mt
17.9, Mk 9.9 16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39, Lu 17.33, Jo 12.25 16:26: Sng 49.7-8,
Mt 4.8-9 16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 22.12 16:28:
Mk9.1, Lu 9.27 17:1: 2 Pi 1.17-18 17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1,Mt 3.17, 12.18,Mk 1.11, Lu 3.22 17:9:
Mt 8.4, 9.30, 12.16, 16.20 17:10: Mal 4.5 17:12: Mt 11.14
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em. Nogat. Ol i bihainim laik bilong ol yet
na ol i mekim ol kain kain pasin long em.
Na longwankainpasinbai ol imekimnogut
long Pikinini BilongMan.”

13 Jisas i tok olsem, na ol disaipel i save,
em i toktok long Jon Bilong Baptais.

Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat
spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i go

kamap long bikpela lain manmeri, na wan-
pela man i kam long Jisas na i brukim skru
long em

15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori long
pikinini man bilong mi. Em i save kamap
longlong na bodi bilong en i stap nogut
tru. Na planti taim em i save pundaun long
paia, na planti taim em i save pundaun long
wara.

16Na mi bringim em i go long ol disaipel
bilong yu, naol i no inapmekimem ikamap
orait.”

17Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain
manmeri i no bilip, tingting na pasin bilong
yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi
stap yet wantaim yupela? Hamas taimmoa
bai mi karim hevi bilong yupela? Bringim
dispela pikinini i kam hia longmi.”

18 Na Jisas i krosim dispela spirit nogut,
na spirit nogut i lusim dispela pikinini na
wantu sik bilong en i pinis.

19 Na bihain ol disaipel tasol i kam long
Jisas na i askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela i no inap long rausim dispela
spirit nogut?”

20-21Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong
yupela em i liklik tumas, olsem na yupela
i no inap. Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i gat bilip inap olsem liklik pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet,
orait bai yupela inap tokim dispela maun-
ten hia, ‘Yu kirap na yu go long hap,’ na em
bai i go. Na bai i no gatwanpelawok yupela
i no inap longmekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai na
kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)
22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long

distrik Galili, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol
bai i putim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol man,

23 na ol bai i kilim em i dai. Na long de
namba 3 em bai i kirap bek.” Ol disaipel i
harim dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long taun Kaperneam, na ol man
bilong kisim takis bilong tempel i kam long
Pita na askim em olsem, “Ating tisa bilong
yupela i save givim takis bilong tempel?”

25Na Pita i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na taim Pita

i no mekim wanpela tok yet, Jisas i askim
emolsem, “Saimon, yu tingwanem? Olking
bilong dispela graun i save kisim pe bilong
ol kain kain takis longhusat? Ol i save kisim
long ol lain bilong ol yet, o long ol arapela
man?”

26NaPita i tok, “Long ol arapelaman.” Na
Jisas i tokim em, “Olsem na ol lain bilong ol
yet i nomas givim takis.

27 Tasol nogut yumi mekim ol i kros long
yumi. Yu go long raunwara na tromoi huk.
Na namba wan pis yu pulim, em yu kisim
na opim maus bilong en, na bai yu lukim
wanpelamani i stap insait. Yukisimdispela
mani na givim long ol, bilong inapim takis
bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom bilong

heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1Long dispela taim ol disaipel i kam long
Jisas na ol i askim emolsem, “Husat bai i gat
biknem tru long kingdom bilong heven?”

2Orait Jisas i singautim wanpela pikinini
i kam na em i sanapim em namel long ol.

3 Na em i tok olsem,* “Mi tok tru long
yupela, sapos yupela i no senis na kamap
olsem ol liklik pikinini, bai yupela i no inap
i go insait long kingdom bilong heven.

4Man i daunim em yet na i kamap olsem
dispela liklik pikinini, dispela man bai i gat
biknem tru long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting long
mina ihelpimwanpela liklikpikininiolsem
dispela pikinini, orait em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i mekimwanpela bilong ol dispela lik-
lik pikinini i bilip long mi i pundaun long

17:13: Lu 1.17 17:17: Lo 32.5, 32.20, Jo 14.9 17:19: Mt 10.1 17:20-21: Mt 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko
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bilong prea na bilong tambu long kaikai, em tasol inap long rausim dispela kain spirit. I no gat narapela rot.” 17:22:

Mt 16.21 17:24: Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14, Mk 10.15, Lu 18.17 * 18:3: Dispela em i
namba 4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i tok long
wanem ol pasin ol lain i bihainim Jisas i mas mekim namel long ol yet. 18:4: Mt 20.27, 23.11 18:5: Mt 10.40-42,
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sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston longnekbilongdispelamanna
tromoi em i go daun tru long solwara na bai
em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong dispela
graun, ol iwok longmekimol arapela i pun-
daun long sin. Tru, dispela pasin nogut bai i
kamap. Tasol sori tru longman imekim em
i kamap.

8 Sapos han bilong yu o lek bilong yu i
pulim yu long mekim sin, orait yu mas ka-
tim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela
han tasol, o wanpela lek tasol, na yu kisim
laipbilong i stapoltaim. Nogutyugat tupela
han o tupela lek na ol i tromoi yu i go long
paia i no save dai.

9 Na sapos ai bilong yu i pulim yu long
mekim sin, orait yu mas kamautim na tro-
moi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol na
yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long paia
bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut yupela
i ting wanpela namel long ol dispela liklik
pikinini† em i olsem samting nating. Nogat.
Mi tokim yupela, long heven ol ensel bilong
ol, oltaim ol i save stap long pes bilong Papa
bilongmi em i stap long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ting
wanem? Sapos wanpela man i gat 100 sip-
sip, na sapos wanpela sipsip i lus, ating bai
em i no wok long painim, a? Nogat. Bai em
i lusim ol 99 sipsip i stap long maunten, na
bai em i go painim dispela wanpela sipsip i
lus.

13Mi tok tru long yupela, sapos em i kisim
sipsip pinis, orait bai em i amamasmoa yet.
Em i save amamas long ol 99 sipsip i no
bin lus, tasol taim em i kisim bek dispela
wanpela sipsip i bin lus, amamas bilong en
bai i moamoa yet.

14 Olsem tasol Papa bilong yupela i stap
long heven em i no laik bai wanpela bilong
ol dispela liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin mekim
rong

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos brata
bilong yu em i mekim rong long yu,§ orait

yu go lukim em, na taim yutupela tasol i
stap, yumas traim stretim tokwantaim em.
Sapos em i harim tok bilong yu, orait bai yu
kisim bek brata bilong yu.

16Na sapos em i no harim tok bilong yu,
orait yu mas kisim wanpela o tupela man
moa i go wantaim yu. Olsem na bai i gat
tupela o tripela man bilong strongim tok.

17 Tasol sapos em i no laik harim tok
bilong ol, orait yu mas tokim ol manmeri
bilong sios. Na sapos em i no laik harim tok
bilong ol tu, orait yu mas lukim em i olsem
wanpela haidenna olsemmanbilong kisim
takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samting
yupela i pasim long graun, em bai God i
pasim long heven. Na olgeta samting yu-
pela i lusim long graun, em bai God i lusim
long heven.

19 “Na mi tok moa long yupela. Sapos tu-
pela bilong yupela hia long graun i wanbel
long wanpela samting na yutupela i beten
long kisim dispela samting, orait Papa bi-
longmi em i stap long heven em bai i givim
long yutupela.

20 Sapos tupela o tripela man i kam bung
long nem bilong mi, orait mi yet mi stap
namel long ol.”

Tokpiksa bilongwokboi i no lusimdinau
bilongwanwok bilong en

21Long dispela taim Pita i kam long Jisas
na i askim em olsem, “Bikpela, hamas taim
brata bilong mi i ken mekim rong long mi,
namimas lusim rong bilong en? Ating inap
long 7-pela taim?”

22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok
long yu mas lusim rong bilong en inap 7-
pela taim tasol. Nogat. Mi tok, yumas lusim
inap 70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven em i
olsemwanpela king, em i laik bai ol wokboi
bilong en i kam stretim dinau wantaim em.

24 Em i statim wok bilong stretim dinau,
na ol i bringimwanpelaman i kam long em,
em i gat dinau inap 10milion kina.

25Tasol em i no gatmani inap long bekim
dispela dinau. Olsem na king i tok long
ol i mas salim dispela man wantaim meri
pikinini bilong en, bai ol i kamap wokboi
nating bilong narapela man. Na ol i mas
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salim tu olgeta samting bilong en, na long
dispela pasin ol i mas kisim mani bilong
bekim dinau.

26 Wokboi i harim dispela tok na em i
brukim skru klostu long lek bilong king na
i tokim king olsem, ‘Yu mas sori long mi na
wetimmi. Baimi bekimolgeta dinaumibin
kisim long yu.’

27Na bikman bilong dispela wokboi em i
sori long en na i lusim em, na i lusim dinau
bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go ausait na
i lukim wanpela wanwok bilong en, em i
gat dinau long em inap 10 kina tasol. Na
em i holimpas dispela wanwok na i pasim
strong nek bilong en, na i tokim em olsem,
‘Yu mas bekim olgeta dispela dinau yu bin
kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dispela tok
na em i brukim skru na tokim dispela man
olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim mi.
Bai mi bekim dinaumi bin kisim long yu.’

30 Tasol dispela man em i no laik. Nogat.
Em i go putim wanwok i stap long kalabus
inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dispela
man i lukim dispela pasin em i mekim na
ol i bel nogut tru. Na ol i go tokim bikman
bilong ol long olgeta pasin dispela wokboi i
binmekim.

32 Olsem na dispela bikman i singautim
dispela wokboi na i tokim em olsem, ‘Yu
wokboi nogut. Pastaim yu krai long mi, na
mi lusim olgeta dinau bilong yu.

33Mi bin sori long yu. Olsem nawatpo yu
no sori tu long wanwok bilong yu?’

34Na bikmanbilongen i belhatna i putim
em long han bilong ol man bilong givim
pen long em, inap em i bekim olgeta dinau
bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilongmi i stap long
heven, em bai i mekimwankain pasin tasol
long yupela sapos yupela i no lusim tru ol
rong ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok, na em i
lusim distrik Galili na i go long distrik Judia
long hapsait bilong wara Jordan.

2Naol bikpela lainmanmeri ol i bihainim
em. Na long dispela hap em i mekim orait
sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik
traim em. Olsem na ol i askim em olsem,

“Ating lo bilong yumi i orait long man i ken
rausimmeri long laik bilong em yet?”

4Na Jisas ibekimtokolsem, “Atingyupela
i no bin ritim tok i stap long buk bilong
God? Dispela tok i tok olsem, ‘Bipo tru taim
God i wokim olgeta samting, em i wokim ol
manmeri, na em imekimol i kamapmanna
meri.

5Na God i tok, “Olsemnaman i save lusim
papamama na i pas wantaim meri bilong
en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.” ’

6 God i tok olsem na tupela i no i stap
olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap
olsemwanpela bodi. Olsemna samtingGod
i pasim pinis, emman i no ken katim.”

7 Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait
olsem wanem Moses i givim lo long yumi
na i tok man i ken raitim pepa bilong katim
marit na givim long meri na rausim em i
go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man
bilong bikhet, olsem na Moses i larim yu-
pela i rausim meri. Tasol bipo tru i no gat
dispela pasin.

9Mi tok olsem long yupela. Sapos meri
bilong wanpela man em i no bin mekim
pasin pamuk, na man i rausim em na i
maritimnarapelameri, dispelaman yet em
i mekim pasin pamuk.”

10 Ol disaipel i harim dispela tok na ol
i tokim Jisas olsem, “Sapos man i mas bi-
hainim dispela kain pasin na i stap wan-
taimmeri bilong en, orait mobeta man i no
marit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgeta
man ol inap long kisim dispela tok. Nogat.
God i bin givim strong long sampela man
tasol.

12 Harim. I gat kain kain man i stap ol
i no save marit. Sampela, bodi bilong ol
i bagarap long taim mama i bin karim ol.
Na sampela ol man i bin katim na ol i no
inap long kamapim pikinini. Na sampela i
bin ting long mekim wok bilong kingdom
bilonghevennaol i tambuimolyetnaol ino
save marit. Tasol man em inap long kisim
dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13Longdispela taimolmanmeri i bringim

ol liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik
bai em i putim han antap long ol na mekim
prea. Tasol ol disaipel i krosim ol dispela
manmeri.

14Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yu-
pela larim ol pikinini i kam longmi. Yupela

18:34: Mt 5.25-26 18:35: Mt 6.12-15, Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl 3.13, Je 2.13 19:3: Mt 16.1 19:4: Stt 1.27, 5.2, Mal
2.15 19:5: Stt 2.24, 1 Ko 6.16, 7.2, Ef 5.21, 5.31 19:7: Lo 24.1-4, Mt 5.31 19:9: Mt 5.32, Mk 10.11, Lu 16.18, 1 Ko
7.10-11 19:10: 1 Ko 7.1-2, 7.7-9, 7.17 19:12: 1 Ko 7.32-34, 9.5, 9.15 19:14: Mt 18.2-3



MATYU 19:15 1120 MATYU 20:7

i no ken pasim ol. Nogat. Kingdom bilong
hevenemibilongkainmanolsemoldispela
pikinini.”

15 Na em i putim han antap long ol
pikinini. Na bihain em i lusim dispela hap
na i go.

Yangpela man i gat planti samting em i
toktokwantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)
16Orait wanpela man i kam long Jisas na

i tok, “Tisa, mi mas mekim wanem gutpela
pasin na bai mi kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu askim mi long ol gutpela pasin?
Wanpela tasol em i gutpela. Tasol sapos yu
laik kisim laip i stap gut oltaim, orait yumas
bihainim ol lo bilong God.”

18Na dispelaman i askim Jisas olsem, “Yu
tok long wanem ol lo?” Na Jisas i tok, “Ol
dispela lo i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken
kilim i dai ol arapela manmeri. Yupela ol
marit, yupela i no kenmekimpasin pamuk.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken giaman
na kotim nating ol arapela manmeri.

19 Yupela i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol.
Na yu mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’ ”

20 Na yangpela man i tokim Jisas olsem,
“Mi save bihainim tasol dispela olgeta lo.
Tasol mi sot yet long wanem samting?”

21 Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos
yu laik kamap stretpela olgeta, orait yu go
salim olgeta samting bilong yu na dispela
mani yu kisim yu mas givim long ol rabis-
man. Yu mekim olsem, na bai yu gat ol
gutpela samting tru long heven. Na yu kam
bihainimmi.”

22 Dispela yangpela man i harim dispela
tok, na bel bilong en i hevi, na em i go. Long
wanem, em i gat planti samting tru.

23 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Mi tok tru long yupela, ol maniman
bai i hatwok tru long i go insait long king-
dom bilong heven.

24Mi tokim yupela gen, kamel i laik i go
insait long hul bilong nil bilong samap, em
i no gat hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

25 Ol disaipel i harim dispela tok na ol
i kirap nogut tru. Na ol i tok, “Sapos i
olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut
oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na i tok,
“Ol man i no inap. Tasol God em inap long
mekim olgeta samting.”

27 Em i tok olsem, na Pita i bekim tok
bilong em olsem, “Lukim. Mipela i bin
lusim olgeta samting na bihainim yu. Bai
mipela i kisimwanem samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, long taim olgeta samting i
kamap nupela, na Pikinini BilongMan bai i
gat biknemna i sindaun long sia kingbilong
en, long dispela taim yupela ol man i bin
bihainimmiyupela tubai i sindaun long12-
pela gutpela sia na yupela bai i bosim ol 12-
pela lain bilong Israel.

29Na olgeta manmeri i bin ting long nem
bilong mi na i lusim haus o brata o susa o
papa o mama o pikinini o gaden, bai ol i
kisim 100 moa, na bai ol i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim.

30 Tasol planti man nau ol i stap namba
wan, ol bai i stap las tru. Na planti man nau
ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

20
Jisas i tokpiksa longolwokboi iwok long

gadenwain
1 Jisas i tokmoaolsem, “Mimekimdispela

tok long ol man bai i stap namba wan, long
wanem, kingdom bilong heven em i olsem
wanpelaman i gat planti graun. Longmon-
ingtaim tru em i go bilong kisim ol wokboi
long wok long gaden wain bilong en.

2Ol dispelawokboi i orait long kisimwan
kina wan kina long dispela de, na bikman i
salimol i gowok long gadenwain bilong en.

3Orait long 9 klok samting bikman i go na
em i lukim olman i sanap nating i stap long
ples bung.

4Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu i ken i
gowok long gadenwain, na baimi givim pe
long yupela inap longwok yupela i mekim.’

5 Na ol i go. Na long belo na long 3 klok
long apinun, bikman i go gen na i mekim
wankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long apinun
em i go na i lukim ol arapela man i sanap
nating i stap. Naemiaskimol olsem, ‘Olsem
wanem na yupela i sanap nating hia long
dispela san olgeta?’

7 Na ol i bekim tok olsem, ‘I no gat wan-
pela man i givim wok long mipela.’ Na
bikman i tokim ol, ‘Yupela tu i ken i go wok
long gaden wain bilongmi.’
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8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden
wain i tokim bosboi bilong en olsem, ‘Yu
singautim olwokboi na givimpe long ol. Yu
stat long ol wokboi i bin kamap bihain tru,
na yu givim pe long wan wan bilong ol i go
inap long ol wokboi i bin kam paslain.’

9 Orait ol man i bin stat wok long 5 klok
long apinun, ol i kamna ol i kisimwan kina
wan kina.

10 Na taim ol man i bin stat wok paslain
tru ol i kam, ol i ting ol bai i kisim planti
mani moa. Tasol nogat. Ol tu ol i kisimwan
kina wan kina tasol.

11Ol i lukimmaniol i kisim,naol i tokkros
long papa bilong gaden

12 olsem, ‘Dispela ol man i kamap bihain
tru, ol i wok wan aua tasol, na yu givim ol
wankain pe olsem pe bilong mipela. Tasol
mipela i bin hatwok tru stat long moning-
taim tru i kam inap nau, na san i kukim
nogut mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim dispela tok
na em i bekim tok olsem long wanpela bi-
long ol dispela wokboi, ‘Pren, mi no mekim
rong long yu. Ating pastaim mitupela i bin
orait longmak bilong wan kina, o nogat?

14 Yu kisim pe bilong yu na yu go. Long
laikbilongmi tasol, namigivimwankainpe
long dispela man i kam bihain tru.

15 Em i samting bilong mi. Ating mi no
inap bihainim laik bilong mi yet na tilim
mani bilong mi, a? Sapos mi laik mekim
gutpela pasin long ol dispela man, orait
watpo yu bel nogut?’ ”

16Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol man i bin
i stap las tru ol bai i stap namba wan. Na ol
man i stap nambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i dai na
kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)
17 Jisas iwokabaut i go long Jerusalem. Na

em i kisim ol 12-pela disaipel tasol i go long
wanpela hapna taimol iwokabaut yet Jisas
i tokim ol olsem,

18 “Harim. Nau yumi go long Jerusalem.
Na bai ol i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol bikpris na ol saveman bilong
lo. Na bai ol i mekim kot long em na pasim
tok long kilim em i dai.

19Na bai ol i givim em long ol man bilong
ol arapela lain, bai ol dispela lain i ken tok
bilas longemnawipimemnanilimem long
diwai kros. Na long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20Bihain mama bilong tupela pikinini bi-
long Sebedi wantaim tupela pikinini bilong
en, ol i kam long Jisas. Na em i brukim skru
na i tok olsem em i laik askim Jisas long
wanpela samting.

21Na Jisas i askim em olsem, “Yu laikim
wanem samting?” Na dispela meri i tokim
Jisas olsem, “Mi laik bai yu tok olsem dis-
pela tupela pikinini bilong mi i ken sin-
daun klostu long yu long kingdom bilong
yu, narapela long han sut na narapela long
han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na em i bekim
tokolsem, “Yupela i no save gut longdispela
samting yupela i askim mi long en. Ating
yutupela inap dring long dispela kapmi bai
dring long en?” Na tupela i tokim emolsem,
“Mitupela inap.”

23Na Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, yu-
tupela bai i dring long kap bilong mi. Tasol
husat bai i sindaun long han sut na long
han kais bilongmi, dispela em i no samting
bilongmi longmakim. Nogat. Dispela ol sia
ol i bilong ol man Papa bilong mi i redim
pinis bilong ol.”

24Taimol10-peladisaipel iharimtok long
samting tupela brata i bin askim Jisas, ol i
kros long tupela.

25 Tasol Jisas i singautim ol i kam long
em, na em i tok olsem, “Yupela i save, ol
king bilong ol arapela lain i save strong
tumas long bosim ol lain bilong ol. Na ol
bikmanbilong ol i save strong tumas long ol
manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong
ol.

26 Tasol dispela pasin i no ken i stap
namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em i mas i stap
wokman bilong yupela.

27Na man i laik i stap namba wan bilong
yupela, em imas i stap olsemwokboi nating
bilong yupela.

28 Olsem tasol Pikinini Bilong Man i no
bin i kam bilong ol man i ken mekim wok
bilong helpim em. Nogat. Em i kam bilong
helpim ol, na bilong givim laip bilong em
bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i
lusim taun Jeriko na i go. Na planti man-
meri moa i bihainim Jisas.

30 Na tupela man i sindaun i stap arere
long rot. Tupela i aipas, na taim tupela i
harim tok long Jisas i wokabaut i kam, tu-
pela i singaut strong olsem, “Yu Pikinini Bi-
long Devit, yumas sori longmitupela.” 31Ol
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manmeri i harim tupela i singaut na ol i tok
strong long tupela i mas pasim maus, tasol
tupela i singaut bikmaus moa yet olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas
sori longmitupela.”

32Orait Jisas i sanap na i singautim tupela
na i tok, “Yutupela i laik bai mi mekim
wanem long yutupela?”

33Na tupela i bekim tok bilong en olsem,
“Bikpela, mitupela i laik bai yu opim ai
bilongmitupela.”

34Na Jisas i sori long tupela, na em iputim
han long ai bilong tupela, na wantu tasol ai
bilong tupela i orait na tupela i lukluk gen.
Na tupela i bihainim Jisas i go.
Jisas i kamap long Jerusalem

na i skulim olmanmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem olsem

king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon

12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i

kamap klostu long Jerusalem, na ol i kamap
long ples Betfage long maunten Oliv. Na
Jisas i salim tupela disaipel

2 na em i tokim tupela olsem, “Yutupela
go long dispela ples nau yumi lukluk long
en. Na wantu bai yutupela i lukimwanpela
donki ol i pasim i stap, na pikinini bilong en
i stap wantaim em. Lusim rop na bringim
tupela i kam longmi.

3 Na sapos wanpela man i mekim wan-
pela tok long yutupela, orait yutupela i mas
tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long tupela.’
Na kwiktaim bai em i salim tupela i kam.”

4Dispela samting i kamap bilong inapim
dispela tok profet i binmekim bipo,

5 “Autim dispela tok long ol manmeri
bilong Saion, ‘Lukim. King bilong yupela
em i kamnau. Em i kam olsemman i no gat
nem, na em i sindaun antap long wanpela
donki. Em i sindaun longyangpeladonkina
i kam.’ ”

6 Orait tupela disaipel i go mekim olsem
Jisas i bin tokim tupela.

7 Tupela i bringim donki mama wantaim
pikinini bilong en, na tupela i putim long-
pela klos bilong tupela antap long tupela
donki. Na Jisas i sindaun antap.

8Na planti man ol i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot. Na sampela i
katimol hanbilongdiwai naputim long rot.

9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain
long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut
i kam bihain, olgeta i wok long singaut
olsem, “Amamas long Pikinini Bilong Devit.
God i kenmekimgut longdispelaman i kam
long nem bilong Bikpela. Litimapim nem
bilong God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem, na ol-
geta manmeri bilong taun i kirap nogut na
i askim nabaut olsem, “Dispela man em i
husat tru?”

11Na olmanmeri iwokabaut ol i tok, “Em
Jisas, em profet i kam long taun Nasaret
long Galili.”

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long
tempel

(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon
2.13-22)

12 Jisas i go insait longbanis bilong tempel
na em i rausimolgetaman imekimwokbis-
nis i stap long dispela hap. Em i kapsaitim
ol tebol bilong ol man i wok long senisim
mani, wantaim ol sia bilong ol man i wok
long salim ol pisin.*

13 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai
i stap haus bilong beten.’ Tasol yupela i
mekimem i kamapolsemples hait bilong ol
stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na ol
aipas na lek nogut i kam long em, na em i
mekim ol i kamap orait.

15Tasol ol bikpris na ol savemanbilong lo
i lukim olmirakel em iwokim, na ol i harim
ol pikinini i singaut insait long banis bilong
tempel olsem, “Amamas long Pikinini Bi-
long Devit.” Olsem na ol i bel nogut

16 na ol i askim Jisas olsem, “Ating yu
harim dispela tok ol i mekim?” Na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi harim.
Tasol ating yupela i no bin ritim dispela
tok, ‘Ol liklik pikinini i save litimapim nem
bilong yu.’ ”

17Naem i lusimolna i goausait long taun,
na em i go i stap long Betani long dispela
nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaim tru Jisas iwokabaut i
go bek long taun, na em i hangre.

19 Em i lukim wanpela diwai fik i stap
long arere bilong rot, na em i go klostu long
en. Tasol em i no lukim wanpela kaikai i
stap longen. Nogat. Ol lip tasol i stap. Naem
i tokim diwai fik olsem, “Yu no ken karim
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kaikaimoa. Nogat tru.” Nakwiktaim tumas
dispela diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na ol i kirap
nogut. Ol i tok, “Olsem wanem na diwai fik
i drai kwik tumas?”

21Na Jisas i bekimtokbilongol olsem, “Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i bilip tru,
na yupela i no gat tupela tingting, orait bai
yupela inap mekim wankain pasin olsem
mi mekim long dispela diwai fik. Na bai
yupela i no mekim dispela tasol. Nogat.
Sapos yupela i tokim dispela maunten, ‘Yu
kirap na yu kalap i go daun long solwara,’
orait dispela samting bai i kamap olsem
yupela i tok.

22Na sapos yupela i bilip namekim prea,
orait olgeta samting yupela i beten long
kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givimnamba long
em

(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23 Jisas i go insait long banis bilong tem-

pel na i skulim ol manmeri. Na ol bikpris
wantaim ol hetman bilong ol Israel ol i kam
long em na ol i askim em olsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we na yu mekim
ol dispela samting? Husat i givim dispela
namba long yu na i tokim yu long mekim
dispela wok?”

24 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tu mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim stret
askim bilong mi, orait bai mi tokim yupela
long husat i givimmi namba bilong mekim
dispela wok.

25Taim Jon i baptaisim olman, em i kisim
dispela pasin we? Em i samting bilong
heven, o em i samting bilong ol man tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos

yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,’
em bai i askim yumi olsem, ‘Orait bilong
wanem yupela i no bin bilip long em?’

26Na saposyumi tok, ‘Emi samtingbilong
ol man tasol,’ orait yumi mas pret long ol
manmeri, long wanem, olgeta i ting Jon em
i profet.”

27 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela
long husat i givim mi namba na mi mekim
dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilong
wanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim ol
hetman moa olsem, “Orait yupela i ting

wanem? Wanpelaman i gat tupela pikinini.
Em i go long nambawan pikinini na i tokim
em olsem, ‘Pikinini, nau yu go wok long
gaden wain.’

29 Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’ Tasol
bihain em i senisim tingting na i go.

30Na papa i go long narapela pikinini na
i mekimwankain tok long em. Na pikinini i
tok, ‘Yes, papa.’ Tasol em i no i go.

31 Orait long dispela tupela pikinini,
husat i bihainim laik bilong papa?” Na ol i
tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru

long yupela, ol man bilong kisim takis na
ol pamukmeri i save go insait long kingdom
bilong God paslain long yupela.

32Long wanem, Jon i bin kamap long yu-
pela na i soim stretpela pasin long yupela,
na yupela i no bilip long em. Tasol ol man
bilong kisim takis na ol pamukmeri ol i bin
bilip long em. Na yupela i lukim dispela
pinis, tasol yupela i no senisim tingting na
bilip long em.”

Tokpiksa bilongolmannogut i lukautim
gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa olsem,

“Yupela harim narapela tok piksa. Wan-
pelaman i binwokimwanpela gadenwain,
na i banisim. Na insait long gaden em i
wokimhul olsem tang bilong krungutim na
memeim ol pikinini wain, na em i wokim
haus bilong ol man i ken i stap na was long
gaden.† Na em i putim dispela gaden long
han bilong sampela man i laik wok bisnis
long en. Na em i go long wanpela longwe
ples.

34 Orait klostu long taim bilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i salim ol wokboi i
go long gaden wain bilong kisim ol pikinini
wain bilong en.

35Tasol olman iwok long gadenol i kisim
ol wokboi bilong en, na ol i paitim narapela
na kilim i dai narapela na tromoi ston long
narapela.

36 Na bihain papa bilong gaden i salim
ol arapela wokboi i go long ol. Em i salim
planti liklik, i winim namba em i bin salim
bipo. Naolman iwok longgadenol imekim
wankain pasin tasol long ol dispela wokboi
tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i salim
pikinini man bilong em yet i go long ol.
Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong
pikinini bilongmi.’

21:21: Mt 17.20, Lu 17.6, Jo 14.12, 1 Ko 13.2, Je 1.6 21:22: Mt 7.7-11, 18.19, Mk 11.24, Lu 11.9, Jo 14.13-14, Je 5.16, 1 Jo
3.22 21:23: Jo 2.18 21:26: Mt 14.5, 21.46, Mk 6.20, Lu 20.6 21:28: Lu 15.11 21:31: Lu 7.29, 7.50 21:32:
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38 Tasol ol man i wok long gaden ol i
lukim pikinini bilong en i kam, na ol i tok-
tok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man
hia bai i kisim olgeta samting bilong papa
bilong en. Goan, yumi kilim em i dai, na bai
yumi kisim dispela gaden bilong em.’

39 Olsem na ol i holimpas em na rausim
em i go ausait long gaden, na ol i kilim em i
dai.

40 Orait yupela i ting wanem? Bihain
papabilonggadenwainbai i kamnamekim
wanempasin longoldispelaman iwok long
gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em bai i
bagarapim nogut tru ol dispela man nogut.
Na em bai i givim gaden wain long ol ara-
pela lainmanbilong lukautim, na long taim
bilongkisimkaikaibai ol i bungimkaikaina
givim long em.”

42Na Jisas i askimol olsem, “Ating yupela
i no bin ritimdispela hap tok i stap long buk
bilong God? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus.
Bikpela yet i mekim

dispela samting i kamap,
namipela i lukim

em i gutpela tru.’
43 Olsem na mi tokim yupela, God bai i
rausim kingdom bilong en long han bilong
yupela, na givim long wanpela lain man-
meri ol i save kamapim kaikai bilong dis-
pela kingdom.
44 ‡ Na man i pundaun antap long dispela
ston, em bai i bruk olgeta. Na sapos dispela
ston i pundaun antap long wanpela man,
ston bai i bagarapim em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tok piksa
Jisas imekim, naol i save, em imakimolyet.

46 Olsem na ol i laik tru long holimpas
Jisas, tasol ol i pret long ol manmeri, long
wanem, ol manmeri i ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bilong

marit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok piksa gen
long ol bikman olsem,

2 “Kingdom bilong heven em i olsem
pasin bilong wanpela king. Pikinini man
bilong en i laik marit, na king i mekim
bikpela kaikai.

3 Pastaim em i tokim ol man long kam
long kaikai bilong marit. Na long de bilong
kaikai em i salim ol wokboi bilong en i go
bilong singautim ol i kam. Tasol ol i no laik
i kam.

4 Na em i salim sampela wokboi moa,
na em i tokim ol olsem, ‘Yupela go long ol
manmibin singautimol, nayupela tokimol
olsem, “Harim. Mi redimpiniskaikaibilong
mi. Ol bulmakau man na ol patpela abus
bilong mi, mipela i kilim pinis. Na olgeta
samting i redi i stap. Yupelakamlongkaikai
bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok long
ol dispela man, tasol ol i no laik harim, na
ol i go nabaut. Narapela i go long gaden
bilong en, na narapela i go mekim wok
bisnis bilong en.

6 Tasol sampela i holimpas ol wokboi
bilong king na i paitim ol nogut, na kilim ol
i dai.

7Olsemnaking ibelhatna i salimol soldia
bilong en i go pinisim tru ol dispela man i
bin kilim ol wokboi i dai. Na ol i kukim ples
bilong ol.

8 “Na king i tokim ol wokboi bilong en
olsem, ‘Kaikai bilong marit em i redi i stap,
tasol ol man mi bin singautim ol, ol i no
gutpelaman inap long ol i kam long dispela
kaikai.

9 Olsem na yupela i mas i go long maus
bilong olgeta rot, na olgeta man yupela i
lukim, yupela i mas singautim ol i kam long
kaikai bilongmarit.’

10 Em i tok olsem, na ol dispela wokboi i
go nabaut long olgeta rot na bungim olgeta
manmeri ol i lukim, ol man nogut wantaim
ol gutpela man. Na ol i kam sindaun long
kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na king
i go insait bilong lukim ol. Na em i lukim
wanpela man i no bin putim kain gutpela
klos ol i save putim long de bilongmarit.

12 Na king i askim em, ‘Pren, olsem
wanem na yu no putim gutpela klos na yu
kam insait?’ Tasol man i no gat tok.

13Orait na king i tokimolwokmanolsem,
‘Yupela pasim lek han bilong en na tromoi
em i go ausait bai em i stap long ples tudak.
Long dispela ples tudak ol i save krai nogut
na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti
man, tasol em i save makim wanpela wan-
pela tasol bilong i kam insait.”
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Ol i mas givim takis long Sisar, o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15 Orait ol Farisi i go paitim tok bilong
painim rot bilong kotim Jisas. Ol i ting long
trikim Jisas long mekim sampela tok i no
stret, bai ol i ken kotim em long tok bilong
em yet.

16Ol i salim ol disaipel bilong ol wantaim
sampela man bilong lain bilong Herot, na
ol i go long Jisas na tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, yu man bilong tok tru. Na
long tok tru tasol yu save skulim ol man-
meri long pasin bilong God. Yu no save pret
long wanpela man. Nogat. Yu save mekim
wankain tok long olgeta man, maski ol i gat
nem o ol i no gat nem.

17Olsem na yumas tokimmipela. Yu ting
wanem? I orait long yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat?”

18 Tasol Jisas i save pinis long tingting
nogut bilong ol, na em i tok, “Yupela man
bilong giaman, watpo yupela i traimmi?

19Yupela soimmi wanpela mani yupela i
save takis long en.” Na ol i kisim wanpela
mani i kam long em.

20Na Jisas i askimol olsem, “Dispela piksa
na dispela nem em i bilong husat?”

21Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Naem i tokim
ol, “Orait, samting bilong Sisar, em yupela
i mas givim long Sisar. Na samting bilong
God, em yupela i mas givim long God.”

22 Ol i harim dispela tok, na ol i kirap
nogut. Na ol i lusim em na i go.

Ol Sadyusi i askim Jisas longman i dai na
i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23 Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam

long Jisas. Ol dispela lain i save tok, olman i
dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait ol
i askim Jisas olsem,

24 “Tisa, Moses i bin tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i no gat pikinini na em i dai,
orait brata bilong en i mas maritim meri
bilong en na kamapim ol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no ken pinis.’

25Orait bipo i gat 7-pelabrata i stapnamel
long mipela. Na namba wan em i marit i
stap na i dai pinis, tasol em i no gat pikinini.
Olsem na brata bilong en i maritim dispela
meri bilong em.

26 Na namba 2 brata, em tu i no gat
pikinini na i dai, na namba 3 brata tu i
wankain, na i go i go inap long las brata, em
brata namba 7.

27Olgeta i dai pinis, na bihain tru meri tu
em i dai.

28 Orait yu tok. Long taim ol man i
dai pinis ol i kirap bek, dispela meri bai i
stapmeri bilong husat bilong dispela 7-pela
brata? Yu save, olgeta ol i binmaritim em.”

29Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no save long ol tok i stap long buk
bilong God. Na yupela i no save long strong
bilongGod tu. Olsemna yupela imekim tok
kranki.

30 Long taim ol man i dai pinis ol i kirap
bek, ol dispela lain manmeri bai i no inap
marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel
bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong ol man
i dai na i kirap bek, mi laik askim yupela.
Ating yupela i no bin ritim dispela tok God i
binmekim long yupela? Em i tok olsem,

32 ‘Mi God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop.’ God em i no God
bilong ol man i dai pinis. Em i God bilong
ol man i stap laip.”

33Ol manmeri i harim dispela tok, na ol i
kirap nogut long tok bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok olsem Jisas i
bin pasimmaus bilong ol Sadyusi, orait ol i
kam long em.

35 Namel long ol i gat wanpela saveman
bilong lo. Em i laik traim Jisas na i askimem
olsem,

36 “Tisa, wanem lo i namba wan na i
winim olgeta arapela lo?”

37 Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela i
mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yu-
pela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long spirit bilong yupela na long
tingting bilong yupela.’

38Dispela lo em i bikpela, na em i namba
wan tru.

39 Na namba 2 lo em i wankain olsem
dispela. Em i olsem, ‘Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.’

40Dispela tupela lo i as bilong olgeta tok
bilong lo na bilong ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi long man God i
makim

(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
41 Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas i

askim ol,
42 “Yupela i tingwanem long dispelaman

God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en? Em i pikinini bilong husat?” Na
ol i tokim emolsem, “Pikinini bilong Devit.”

43 Na Jisas i askim ol olsem, “Orait
olsemwanemnaHoli Spirit i givim tingting
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long Devit na Devit i kolim dispela man
‘Bikpela’? Devit i bin tok olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela
man Bikpela bilong en. Orait olsemwanem
na dispela man em i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap long
bekim dispela tok bilong Jisas. Na stat long
dispela de, ol i pret long askim Jisas long
wanpela samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save

mekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na

20.45-46)
1Bihain Jisas i autim tok long olmanmeri

wantaim ol disaipel bilong en.
2 Em i tok olsem, “Ol saveman bilong lo

wantaim ol Farisi ol i save skulim yupela
long lo, olsemMoses i binmekim.

3 Olsem na olgeta tok ol i givim long
yupela, emyupela imasharimnabihainim.
Tasol pasin ol i save mekim, em yupela i no
kenbihainim. Nogat. Ol i savemekimplanti
tok, tasol ol yet ol i no save bihainim.

4 I olsem ol i save pasim karamap i hevi
tumas na putim antap long sol bilong ol
man, na ol man i hatwok tru long karim.
Tasol ol yet ino laikputimpinga tasolbilong
helpim ol man long karim.

5 Olgeta samting ol i save mekim, em ol
i mekim bai ol man i ken lukim. Ol i save
pasim ol bikpela paspas bilong prea, na ol i
savepasimol longpelahapstring longarere
bilong longpela klos bilong ol.*

6Ol i save laik long kisim ol namba wan
sia long ol bikpela kaikai, na ol namba wan
ples bilong sindaun long ol haus lotu.

7Ol i laikim tumas long ol manmeri i mas
givim gude long ol long ol ples bung, na ol i
laik bai ol man i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yupela
‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i tisa bilong
yupela, na yupela olgeta i stap brata brata.

9Na long graun hia yupela i no ken kolim
wanpela man em i papa bilong yupela.
Wanpela tasol em i Papa bilong yupela, na
em i stap long heven.

10 Na ol i no ken kolim yupela ‘Hetman’.
Yupela i gatwanpela hetman tasol, emman
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.

11 Bikman bilong yupela em i mas i stap
wokman bilong yupela.

12 Man i litimapim nem bilong em yet,
nem bilong en bai i go daun. Na man i
daunim em yet, em bai i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol Farisi long
pasin nogut ol i mekim

(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)
13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela save-

man bilong lo na yupela Farisi, yupela
lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save pasim dua bilong kingdom
bilong heven long pes bilong ol manmeri.
Yupela yet i no save go insait. Tasol taim
ol manmeri i laik i go insait, yupela i save
pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupelamaus. Yupela i save raun long olgeta
hap bilong solwara na bilong graun, bilong
mekimwanpelaman tasol i kamap disaipel
bilong yupela. Na taim em i kamap disaipel
pinis, yupela i save mekim em i kamap
man bilong i go long hel, olsem yupela yet.
Yupela i mekim na em i winim yupela moa
yet long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol
man, yupela lukaut. Yupela i save tok
olsem, ‘Sapos man i tok long haus bilong
God na i tok tru antap, em i samting nating.
Tasol sapos man i tok long gol i stap long
haus bilong God na i tok tru antap, orait em
i masmekim olsem em i tok.’

17Yupela longlongnaaipas,wanemsamt-
ing i nambawan long ai bilong God? Ating
gol em i nambawan? O haus bilong God em
i nambawan? Yupela i save, gol i stap long

22:46: Mk 12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt 6.1 * 23:5: Ol paspas bilong prea, em ol liklik paus
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11.18. Na tu, ol Juda i save bihainim tok i stap long buk Namba 15.37-41 na ol i pasim ol sotpela hap string long ol klos
bilong ol. Jisas i tok, ol savemanbilong lo na ol Farisi i save pasimol bikpela paspas bilong prea na ol longpela hap string,
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haus bilong God, na dispela tasol i mekim
gol i kamap samting bilong God.

18Na tu yupela i save tok, ‘Saposman i tok
long alta na i tok tru antap, em i samting
nating. Tasol sapos em i tok long ofa i stap
antap long alta na i tok tru antap, orait em i
masmekim olsem em i tok.’

19 Yupela aipas, wanem samting i nam-
bawan long ai bilong God? Ating ofa em i
nambawan? O alta em i nambawan? Yu-
pela i save, kaikai samting bilong ofa em i
stap long alta, na dispela tasol i mekim ofa i
kamap samting bilong God.

20Olsemnaman i tok long alta na i tok tru
antap, em i strongim tok bilong en long alta
wantaim olgeta samting i stap antap long
en.

21 Na man i tok long haus bilong God na
i tok tru antap, em i strongim tok bilong en
long haus bilong God wantaim God yet, em
i stap long haus bilong en.

22 Na man i tok long heven na i tok tru
antap, em i strongim tok bilong en long sia
bilong God na long God yet i sindaun long
dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Olgeta liklik sayor samting
bilong gaden emyupela i save tilim long 10-
pela hap na givim wanpela hap long God.
Tasol yupela i lusim pinis olgeta bikpela
hap tok bilong lo, olsem tok bilong stretpela
pasin bilong skelim man na pasin bilong
marimari na pasin bilong bilip. Mobeta
yupela i strong long bihainim ol tok bilong
ol dispela bikpela lo, na yupela i no lusim ol
arapela lo tu.

24Yupela aipas i laik soim rot long olman,
yupela i olsem man i lukim liklik binatang
tru i stap long sup bilong en, na em i wok
long rausim. Tasol em i no lukim kamel
i stap long sup, na em i dring na daunim
olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupelamaus. Yupela i saveklinimgutausait
bilong ol kap na plet, tasol ol kaikai samting
yupela i save pulapim insait bilong ol, em
yupela i save kisim long pasin bilong stil na
pasin bilong tingting tasol long yupela yet.

26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas
klinim insait bilong kap, na bai ausait bi-
long en tu inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i olsem matmat ol i
bin penim long waitpela pen. Ausait bilong

matmat em i naispela bilong lukim, tasol
long insait ol bun bilong man i dai pinis na
olgeta samting i doti i pulap i stap.

28 Yupela tu i stap olsem tasol. Ol man
i lukim bodi bilong yupela, ol i ting yupela
i stretpela man. Tasol long insait yupela i
pulap long ol pasin bilong giaman na pasin
bilong sakim lo.”

29 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela saveman
bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus. Yupela
i save wokim ol gutpela matmat bilong ol
profet, na yupela i save bilasim ol matmat
bilong ol stretpela man.

30 Na yupela i save tok, ‘Sapos mipela i
bin i stap long taimbilong ol tumbuna, orait
mipela i no helpim ol long kilim i dai ol
profet.’

31 Long dispela tok yupela yet i soim
olsem, yupela i lain pikinini bilong ol man
i bin kilim i dai ol profet.

32 Orait goan, yupela go inapim pasin
nogut bilong ol tumbuna bilong yupela.

33 Yupela snek nogut. God bai i kotim
yupela na bai yupela i go long hel. Na bai
yupela i stap gut olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai salim
ol profet na ol man i gat gutpela tingting
na ol saveman bilong lo i kam long yupela.
Tasol yupela bai i kilim sampela i dai na
nilim sampela long diwai kros na wipim
sampela insait long ol haus lotu bilong yu-
pela. Na bai yupela i wok long rausim ol
long ol taun bilong yupela na mekim ol i
ranawe i go long ol arapela taun.

35 Olsem na asua bilong olgeta man i
bin kilim i dai ol stretpela man i bin i stap
long dispela graun, dispela asua em bai i
stap long yupela tasol. Ol i bin kilim i dai
ol stretpela man, stat long Abel na i kam
inap long Sekaraia, pikinini bilong Berekia,
em dispela man yupela i bin kilim i dai
namel long haus bilong God na long alta,
na yupela yet bai i karim hevi long dispela
pasin nogut.

36Mi tok tru long yupela, pe nogut bilong
dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap
long dispela lainmanmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem, “Jerusalem,
Jerusalem, yu save kilim ol profet i dai, na
yu save kisim ol man God i salim i kam
long yu na tromoi ston long ol bilong kilim
ol i dai. Planti taim moa mi laik bungim
ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri
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i save bungim ol pikinini bilong en aninit
long wing bilong en. Tasol yupela i no laik.

38 Harim. Nau ples bilong yupela bai i
bagarap na i stap nating.

39Mi tokim yupela olsem, yupela bai i no
lukim mi moa, inap long taim yupela bai i
tok, ‘God i ken mekim gut long dispela man
i kam long nem bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i go,
na ol disaipel bilong en i kam long em. Ol i
laik soim em ol haus bilong tempel.

2 Tasol em i mekim dispela tok long ol,*
“Yupela i lukimdispela olgeta gutpela haus,
a? Mi tok tru long yupela, ol bai i no larim
wanpela ston i stap antap long narapela
ston. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun longmaunten Oliv, na ol
disaipel tasol i kam long em na ol i askim
emolsem, “Yu tokimmipela,wanemtaimol
dispela samting bai i kamap? Wanem mak
bai i kamap pastaim, na mipela i ken save,
yu laik i kam bek na dispela graun i laik
pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela lukaut. Nogut wanpela man i gia-
manim yupela.

5 Long wanem, planti man bai i kam
na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.’ Na bai ol i giamanim planti manmeri.

6Yupela bai i harimnois bilong ol bikpela
pait, na yupela bai i harim tok win long ol
bikpela pait i kamap. Orait yupela lukaut.
Yupela i no ken kirap nogut. Ol dispela
samting i mas kamap, tasol las de i no yet.

7 Ol man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela narapela lain.
Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim
pait long ol lain bilong ol narapela narapela
king. Long sampela hap ol bai i gat taim
bilong bikpela hangre, na graun bai i guria.

8 Dispela ol samting em i olsem pen i
save kamap pastaim long meri i laik karim
pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i kisim yupela
bilong givim pen na hevi long yupela, na
bai ol i kilim yupela i dai. Na olgeta lain
manmeri bai ol i bel nogut tru long yupela,
long wanem, nem bilong mi em i stap long
yupela.

10Na long dispela taim planti manmeri i
binbilip longmibai ol i lusimbilip, nabai ol
i birua long ol yet na putim ol yet long han
bilong ol birua.

11Na planti giaman profet bai i kirap na
giamanim planti manmeri.

12Pasin nogut bai i kamap bikpela, olsem
na planti man bai i lusim pasin bilong
laikim ol arapela.

13 Tasol ol manmeri i stap strong inap
long las de, God bai i kisim bek ol.

14Na bai ol i autimdispela gutnius bilong
kingdom bilong God long olgeta hap bilong
graun, bai olgeta lainmanmeri i ken harim,
na bihain tasol bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i
lukimdispela samtingnogut tru bipo profet
Daniel i bin tok long en, na dispela samting
bai i sanap i stap long haus bilong God yet.”
Man i ritimdispela tok, em imas tingimgut.

16 “Na long dispela taimolmanmeri i stap
long distrik Judia ol i mas ranawe i go long
ples maunten.

17 Na sapos man i stap antap long haus,
orait taim em i go daun em i no ken ting
long kisim ol samting i stap insait long haus
bilong en.

18Naman i stap long gaden, em i no ken i
go bek long haus bilong kisim longpela klos
bilong en.

19 Sori tumas long ol meri i gat bel na
ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim.

20Yupela imas beten, bai yupela i nomas
ranawe long taimbilongkol o longdeSabat.

21Long dispela taimbai i gat bikpela hevi
tru. Stat long taim graun i nupela yet na i
kam inap long nau, kain hevi olsem i no bin
kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat kain
hevi olsem i kamap gen.

22Na saposGod i nobin sotim taimbilong
ol dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i
lus. Tasol em i tingting long ol manmeri
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em i makim pinis. Olsem na bai em i sotim
dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela
man i tokim yupela, ‘Lukim, man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, em i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap,’
yupela i no ken bilip long tok bilong ol.

24 Long wanem, sampela man bai i kam
na tok giaman olsem, ‘Mi dispelaman God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en,’ o ‘Miwanpela profet.’ Nabai ol i wokim
ol bikpela mirakel na mekim ol narakain
narakain samting i kamap. Ol i laik paulim
olgeta manmeri, na sapos ol inap ol i laik
paulim tu ol manmeri God i makim bilong
em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis long
dispela ol samting bai i kamap.

26 Olsem na sapos ol i tokim yupela,
‘Lukim, em i stap long hap i no gat man,’
orait yupela i no ken i go long dispela hap.
Na sapos ol i tok, ‘Lukim, em i stap insait
long dispela haus,’ orait yupela i no ken
bilip long tok bilong ol.

27 Yupela i save, taim klaut i lait, dispela
lait i save kamap longhapbilong sankamap
na i lait i go olgeta long hap bilong san i
go daun. Orait Pikinini Bilong Man bai i
mekim olsem tasol long taim em i kamap,
na olgeta manmeri bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man i dai
pinis i slip i stap long en, long dispela ples
tasol ol tarangau i save kam bung.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol
dispela bikpela hevi i pinis, orait kwiktaim
san bai i kamap tudak, namun bai i nomoa
lait, na ol sta bai i lusim skai na pundaun,
na ol strongpela samting i stap long skai bai
i guria.

30Long dispela taim mak bilong Pikinini
Bilong Man bai i kamap long skai na olgeta
lain manmeri bilong graun bai i krai. Na ol
bai i lukim Pikinini BilongMan i stap antap
long ol klaut bilong heven na i kam wan-
taim bikpela strong na bikpela lait bilong
en.

31Na biugel bai i krai strong moa, na em
bai i salim ol ensel bilong en i go bilong
bungim ol manmeri em i bin makim bilong
em yet. Ol ensel bai i kisim ol long olgeta
hap, i go inap long arere tru bilong graun,
na bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken
kisim save long diwai fik. Taim han bilong
en i gat wara na ol nupela lip i kamap,
yupela i save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau.

33 Olsem tasol, taim yupela i lukim dis-
pela olgeta samting i kamap pinis, orait
yupela i ken save, PikininiBilongMan ikam
klostu pinis, na i stap long dua.

34 Mi tok tru long yupela, taim ol man-
meri bilong dispela taim i no i dai yet, dis-
pela olgeta samting bai i kamap.

35 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taim dispela ol
samting bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-
36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat
wanpela man i save wanem de na wanem
aua dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel
long heven i no save, na Pikinini tu em i no
save. Papa wanpela tasol em i save.

37 Kain pasin ol i bin mekim long taim
bilong Noa, ol bai i mekim wankain pasin
tasol long taim Pikinini Bilong Man i
kamap.

38 Taim bikpela tait i no kamap yet, ol
i wok long kaikai na dring, na ol man i
maritim ol meri, i go inap long taim Noa i
go insait long sip.

39 Ol i no save long dispela samting bai
i kamap long ol, na ol i stap olsem tasol i
go inap long taim bikpela tait i kamap na
i pinisim olgeta dispela manmeri. Orait
wankain pasin tasol bai i kamap long taim
Pikinini BilongMan i kamap.

40 Tupela man bai i stap long gaden, na
God bai i kisim wanpela, na em bai i lusim
narapela i stap.

41 Tupela meri bai i wokim plaua bilong
bret i stap, na God bai i kisim wanpela na
lusim narapela i stap. 42 Olsem na yupela
i mas was gut. Yupela i no save wanem de
Bikpela bilong yupela bai i kam.

43 Yupela tingim dispela samting. Sapos
papa bilong haus i save pastaim long
wanem taim long nait stilman bai i kam,
orait em bai i was i stap na em bai i no inap
larim stilman i brukimhaus na i kam insait.
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44Olsem na yupela tu imas redi. Pikinini
Bilong Man bai i kam long wanpela taim
yupela i no ting em bai i kam.”

Tokpiksa bilong gutpelawokboi nawok-
boi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem wokboi

i gat gutpela tingting, na i save mekim gut-
pela wok oltaim? Bikman i savemakim dis-
pela kain wokboi bilong bosim ol arapela
wokboi bilong en, na bilong skelim kaikai
long ol long taim bikman i makim.

46Dispela kain wokboi i ken amamas tru
taim bikman bilong en i kambek na i lukim
em i stapmekimwok bilong en.

47 Mi tok tru long yupela, bikman bai i
makim dispela wokboi bilong bosim olgeta
samting bilong en.

48 Tasol sapos dispela wokboi em i man
nogut na em i ting long bel bilong en, ‘Bik-
man bilongmi bai i no inap i kam kwik,’

49 na em i stat long paitim ol wanwok
bilong en, na em i wok long kaikai na dring
wantaim ol man i save spak,

50 orait bikman bai i kam bek long wan-
pela de dispela wokboi i no redi, na long
wanpela taim em i no save long en.

51 Na bikman bai i bagarapim tru dis-
pela wokboi, na bai em i putim em i stap
wantaim ol man bilong giaman, em ol man
bilong tupelamaus. Long dispela hap bai ol
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpelameri

1 Jisas i tokmoaolsem, “Longdispela taim
kingdom bilong heven bai i olsem stori bi-
long 10-pela yangpela meri. Wanpela man
i marit nupela, em i laik i kam. Na dispela
ol yangpela meri ol i kisim ol lam bilong
ol, na ol i go bilong bungim em long rot na
bringim em i kam.

2 5-pela bilong ol dispela meri ol i kranki
meri, na 5-pela i gat save.

3Ol krankimeri i bringimol lambilong ol
i kam, tasol ol i no kisim arapela wel i kam
wantaim.

4 Tasol ol meri i gat save, ol i pulimapim
arapela wel long ol botol bilong ol na ol i
bringim i kamwantaim ol lam.

5Dispelaman imarit nupela em i no kam
kwik, olsem na ai bilong olgeta meri i hevi
na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim wanpela
man i singaut olsem, ‘Man i marit nupela
em ikamnau. Yupela kam, yumi gobungim
em long rot na bringim em i kam.’

7 Orait dispela olgeta yangpela meri ol i
kirap, na ol i redim lam bilong ol.

8 Na ol kranki meri i tokim ol meri i gat
save olsem, ‘Yupela givim mipela hap wel
bilong yupela. Ol lam bilong mipela i laik i
dai.’

9Tasol ol savemeri i bekim tok olsem long
ol, ‘Nogat. Dispela wel bai i no inap long
mipela na long yupela tu. Mobeta yupela i
go long stua na baim bilong yupela yet.’

10 Orait ol 5-pela kranki meri i go pinis
bilong baim wel, na dispela man i marit
nupela em i kam. Na ol meri i redi ol i go
insait long haus wantaim em long bikpela
kaikai bilongmarit. Na ol man i pasim dua.

11“Bihain olarapelayangpelameri i kam,
na ol i tok, ‘Bikman, bikman, kam opim dua
longmipela.’

12Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru
long yupela, mi no save long yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela i mas
was gut. Yupela i no save long wanem de
na wanem aua Bikpela bilong yupela bai i
kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisimmani
(Luk 19.11-27)

14 Jisas i tokmoa olsem, “Kingdombilong
heven bai i olsem wanpela man i laik wok-
abaut i go long longwe ples. Em i singautim
ol wokboi bilong en i kam, na i putim ol
samting bilong en long han bilong ol, bai ol
i ken lukautim.

15 Em i tingim pasin na strong bilong ol
wokboi wan wan, na em i tilim mani long
ol. Long narapela em i givim 5,000 kina na
long narapela em i givim 2,000 kina na long
narapela em i givim1,000 kina. Em imekim
olsem na em i go.

16 Em i go pinis, orait kwiktaim dispela
man i bin kisim 5,000 kina em i wok bisnis
long dispela mani na i kisim winmani inap
long 5,000 kinamoa.

17Na dispela man i bin kisim 2,000 kina,
em tu iwokbisnisna i kisim2,000kinamoa.

18 Tasol man i bin kisim 1,000 kina, em i
go wokim hul long graun na i haitim mani
bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain
bikman bilong ol dispelawokboi i kambek.
Na em i laik stretim tok wantaim ol long
dispela mani em i bin givim ol.

20Naman i bin kisim5,000 kina em i kam,
na em i bringim 5,000 kina moa, na i tok
olsem, ‘Bikman, yu bin givimmi 5,000 kina.
Lukim, mi wok bisnis na mi kisim 5,000
kinamoa.’

21Na bikmanbilong en i tokim emolsem,
‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela

24:46: KTH 16.15 24:47: Mt 25.21-23 24:51: Mt 8.12, 25.30 25:1: Lu 12.35, KTH 19.7 25:11: Lu 13.25
25:12: Mt 7.23 25:13: Mt 24.42-44, 1 Te 5.6, 1 Pi 5.8 25:14: Mk 13.34 25:15: Ro 12.6 25:21: Mt 24.45-47,

Lu 12.44, 16.10, 2 Ti 2.12, Hi 12.2, 1 Pi 1.8



MATYU 25:22 1131 MATYU 25:44

wok tru. Yu save lukautim gut wok bilong
yu. Yu bin lukautim gut ol liklik samting,
olsem na mi laik bai yu bosim planti samt-
ing. Yu kam amamas wantaimmi.’

22“Man i binkisim2,000kina em tu i kam,
na em i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim
mi 2,000 kina. Lukim, mi wok bisnis na mi
kisim 2,000 kinamoa.’

23Na bikman bilong en i tokim em olsem,
‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela
wok tumas. Yu save lukautim gut wok bi-
long yu. Yu bin lukautim gut ol liklik samt-
ing, olsem na mi laik bai yu bosim planti
samting. Yu kam amamas wantaimmi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000 kina em tu i
kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, mi save
pinis, yu hatpela man. Yu save kamau-
tim kaikai long ol gaden ol arapela man i
planim. Na long hap graun narapela man
i bin tromoi pikinini kaikai long en, yu save
kisim ol kaikai i kamap.

25 Olsem na mi pret na mi go haitim dis-
pela 1,000 kina bilong yu long graun. Em
hiamani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok
olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu lesman. Yu
save gut olsem mi save kamautim kaikai
long ol gaden ol arapela man i bin planim,
na mi save kisim kaikai long hap graun
narapela man i bin tromoi pikinini kaikai
long en.

27 Orait watpo yu no putim mani bilong
mi long beng? Olsem na taim mi kam bek
mi inap kisim ol mani bilong mi wantaim
sampela winmani tu.

28 Olsem na yupela i mas kisim dispela
1,000 kina long em na givim long dispela
man i gat 10,000 kina.

29Long wanem, olgetaman i gat sampela
samting pinis, bai mi givim sampela moa
long ol. Tasol sapos wanpela man i no gat
ol samting, orait liklik samting em i holim,
em bai mi rausim long em.

30 Na dispela wokboi nogut, yupela
rausim em i go ausait long ples tudak. Long
dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim Pikinini
Bilong Man i kam bek olsem king wantaim
olgeta ensel, orait em bai i sindaun long sia
king bilong en.

32 Na olgeta lain manmeri bai ol i kam
bung longpesbilongem. Naembai i tilimol
na putim ol long tupela lain, olsemwasman

i save tilim ol sipsip i go long hap na ol
meme i go long hap.

33 Em bai i putim ol sipsip long han sut
bilong en, na ol meme long han kais.

34Orait na king bai i tokim ol manmeri i
stap long han sut bilong en olsem, ‘Yupela i
gat blesing bilong Papa bilong mi. Em i laik
mekim gut long yupela. Yupela kam kisim
kingdomPapa i bin redimnamakim bilong
yupela pinis, long taim graun i kamap nu-
pela yet.

35 Long wanem, bipo mi stap hangre, na
yupela i bin givim kaikai long mi. Mi dai
long wara, na yupela i givim wara long mi.
Mi man bilong narapela ples na yupela i
bringimmi i go long haus bilong yupela.

36 Mi no gat laplap, na yupela i givim
laplap longmi. Mi gat sik na yupela i lukau-
tim mi. Mi stap long kalabus, na yupela i
kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpela manmeri bai i bekim
tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long wanem
taim mipela i lukim yu i stap hangre, na
mipela i givim kaikai long yu? Na wanem
taim yu dai long wara, na mipela i givim
wara long yu?

38 Long wanem taim mipela i lukim yu i
stap man bilong narapela ples, na mipela
i bringim yu i go long haus bilong mipela?
Na long wanem taim yu no gat laplap, na
mipela i givim laplap long yu?

39Longwanem taimmipela i lukimyugat
sik, o yu stap long kalabus, na mipela i go
lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol
olsem, ‘Mi tok tru long yupela, olgeta samt-
ing yupela i binmekim longwanpela bilong
oldispelabratabilongmi inogatnemliklik,
ol dispela samting yupela i bin mekim long
mi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain i
stap long han kais olsem, ‘Yupela manmeri
bilong lus, yupela klia longmi na yupela go
long paia i no save dai, em dispela paia ol i
redim pinis bilong Satan wantaim ol ensel
bilong en.

42 Long wanem, bipo mi stap hangre, na
yupela inogivimkaikai longmi. Midai long
wara, na yupela i no givimwara longmi.

43Mimanbilong narapela ples, na yupela
inobringimmi i go longhausbilongyupela.
Mino gat laplap, na yupela i no givim laplap
longmi. Mi gat sik, nami stap long kalabus,
na yupela i no kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en
olsem, ‘Bikpela, long wanem taim mipela i
lukim yu i stap hangre, o yu dai long wara,
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o yu man bilong narapela ples, o yu no gat
laplap, o yu gat sik, o yu stap long kalabus,
namipela i nomekim gut long yu?’

45 “Na embai i bekim tok bilong ol olsem,
‘Mi tok tru long yupela, samting yupela i
no bin mekim long wanpela bilong ol dis-
pela manmeri i no gat nem liklik, ol dispela
samting yupela i no binmekim longmi tu.’

46Na ol dispela lain bai i go bilong kisim
pe nogut, em pen i save stap oltaim. Tasol
ol stretpela manmeri bai i kisim laip i stap
oltaim oltaim.”
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-

53)
1 Jisas i autim pinis dispela olgeta tok,

orait em i tokim ol disaipel bilong en olsem,
2 “Yupela i save, tupela de tasol i stap, na

Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl
Israel I Stap Gut, em bai i kamap. Na bai ol i
putim Pikinini Bilong Man long han bilong
ol birua na bai ol i hangamapim em long
diwai kros.”

3 Long dispela taim ol bikpris na ol het-
manbilong Israel ol i bung long haus bilong
hetpris, nem bilong en Kaiafas.

4Na ol i wokim toktok bilong painim rot
long giamanim Jisas na holimpas em bai ol
i ken kilim em i dai.

5Tasol ol i tokolsem, “Yuminokenmekim
dispela samting long ol bikpela de bilong
lotu. Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros
na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long haus

bilong Saimon, em wanpela man bipo i bin
i gat sik lepra.

7Na wanpela meri i kisim wanpela nais-
pela botol ston i gat sanda i dia tumas na i
kam long dispela haus. Jisas i sindaun i stap
long tebolnameri i kapsaitimdispela sanda
long het bilong Jisas.

8 Ol disaipel i lukim dispela, na ol i bel
nogut. Ol i tok, “Bilongwanem em i pinisim
nating dispela sanda?

9 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai
yumi inap kisim bikpela mani long en na
givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na em i
tokim ol olsem, “Watpo yupela i givim hevi
long dispela meri? Em i bin mekim gutpela
pasin tru longmi.

11Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim
yupela. Tasol mi, bai mi no inap i stap
wantaim yupela oltaim.

12 Meri i kapsaitim dispela sanda long
bodi bilong mi, em i bin mekim dispela
bilong redim bodi bilongmi longmatmat.

13Mi tok tru long yupela, long olgeta hap
graun ol i go long en na autim dispela gut-
nius, ol bai i toktok tu long samting dispela
meri i bin mekim, na bai ol i tingting long
em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bilong ol

12-pela disaipel, nem bilong en Judas Iskar-
iot, em i go long ol bikpris.

15 Na em i askim ol olsem, “Sapos mi
givim Jisas long han bilong yupela, yupela
bai i givim wanem samting long mi?” Orait
ol i givim 30mani silva long em.*

16 Na Judas i stat long painim rot bilong
givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na 22.21-

23 na Jon 13.21-30)
17Long namba wan de bilong Ol Bikpela

De Bilong Bret I No Gat Yis, ol disaipel i
kam long Jisas na ol i tok olsem, “Yu laik
bai mipela i redim ol samting long wanem
hap na yu ken kaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?”

18 Na Jisas i tokim ol long wanpela man
na em i tok, “Yupela go insait long taun na
yupela go long dispela man na tokim em
olsem, ‘Tisa i tok, taim bilong mi em i kam
klostu pinis. Mi wantaim ol disaipel bilong
mi i laik i kam long haus bilong yuna kaikai
dispela kaikai bilong tingimDeGod I Larim
Ol Israel I Stap Gut.’ ”

19 Orait ol disaipel i mekim olsem Jisas i
tokim ol, na ol i redim dispela kaikai.

20 Na long apinun Jisas i sindaun long
tebol wantaim ol 12-pela disaipel.

21 Ol i kaikai i stap, na em i tok, “Mi tok
tru longyupela,wanpelabilong yupelabai i
givimmi longhanbilongolman ibirua long
mi.”
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22Oldisaipel i harimdispela toknaol i bel
hevi tumas, na ol wanwan i stat long askim
emolsem, “Bikpela, atingyu tok longmi, a?”

23Na em i bekim tok olsem, “Dispelaman
i laik givimmi long han bilong ol birua, em
wanpela bilong yupela ol man i bin putim
han long dis wantaimmi.

24 Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem
buk bilong God i tok pinis long em i mas
i dai. Tasol sori tumas long dispela man i
givim Pikinini Bilong Man long han bilong
ol birua. Mobeta mama i no bin karim
dispela man.”

25 Judas, em dispela man i laik putim em
long han bilong ol birua, em i askim Jisas
olsem, “Tisa, ating yu tok long mi, a?” Na
Jisas i tokim em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na 1 Ko-
rin 11.23-25)

26Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim wan-
pela bret, na i tenkyu long God na i brukim,
na i givim long ol disaipel. Na em i tok,
“Yupela kisim na kaikai. Dispela em i bodi
bilongmi.”

27 Na em i kisim wanpela kap wain, na i
tenkyu long God, na i givim long ol, na i tok,
“Yupela olgeta dring long dispela.

28 Dispela em i blut bilong mi bilong
mekim kontrak. Mi kapsaitim bilong lusim
sin bilong planti manmeri.

29Mi tokim yupela, mi no ken dringwain
moa inap long taimmidringimnupelawain
wantaimyupela insait long kingdombilong
Papa bilongmi.”

30Orait ol i singim wanpela song, na ol i
lusim taun na i go longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon
13.36-38)

31 Jisas i tokimoldisaipel bilongenolsem,
“Yupela bai i lukim ol samting i kamap long
mi long dispela nait na bilip bilong yupela
olgeta bai i pundaun, long wanem, buk bi-
long God i gat tok olsem, ‘Mi kilimwasman,
na bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’

32 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go
paslain long yupela long Galili.”

33Pita i bekim tokbilongenolsem, “Maski
sapos ol arapela i lukim samting i kamap
long yu na bilip bilong olgeta i pundaun na
ol i lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.”

34Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru
longyu, nau longdispelanait, taimkakaruk
inokrai yet, yubai tok tripela taimolsemyu
no save longmi.”

35 Na Pita i tokim em, “Maski sapos mi
mas i dai wantaim yu, mi no inap tok olsem
mi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta
disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i gowantaim ol disaipel longwan-
pela hap ol i kolim Getsemani. Na em i
tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia,
nabaimi go longhapnamibeten.” 37Naem
i kisim Pita wantaim tupela pikinini bilong
Sebedi i gowantaim. Nabel bilong en i hevi,
na em i pilim nogut tru.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
mi em i hevi tumas, na klostu mi laik i dai.
Yupela stap hia na was wantaimmi.”

39Na em i go liklik, na em i pundaun na
putim pes bilong en i go daun long graun
na em i beten olsem, “Papa bilongmi, sapos
inap, orait mi laik bai yu rausim dispela
kap long mi. Tasol yu no ken bihainim laik
bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim laik
bilong yu tasol.”

40Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na
em i lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita
olsem, “Olsem wanem? Yupela i no inap
was wantaimmi inap long wan aua, a?

41Yupela i mas was na prea i stap. Nogut
traim i kamap long yupela na yupela i pun-
daun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim
samting, tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i beten
olsem, “Papa bilong mi, sapos dispela kap
i no inap abrusim mi, na mi mas dringim,
orait yu ken bihainim laik bilong yu tasol.”

43 Na em i kam gen long ol disaipel na i
lukim ol i slip i stap, long wanem, ai bilong
ol i hevi.

44 Na em i lusim ol gen na i go beten
namba3 taim, naem imekimwankainprea
olsem em i binmekim bipo.

45Bihain em ikam longol disaipel na em i
tokim ol olsem, “Yupela i slip yet namalolo,
a? Harim. Taim i kamap pinis, na nau ol i
givim Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man bilongmekim sin.

46Yupela kirap, nayumigo. Lukim,man i
laik givimmi longhanbilongol, em ikamap
klostu nau.”
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Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon
18.3-12)

47 Jisas i toktok yet i stap, na Judas, em
wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i
kam. Bikpela lain man tru i kam wantaim
em, na ol i holimol bainat na stik. Ol bikpris
wantaim ol hetman bilong ol manmeri i
salim ol i kam.

48Dispela man i laik givim Jisas long han
bilong ol, em i bin tokim ol long wanpela
mak olsem, “Bai mi givim kis long wan-
pela man. Dispela man em Jisas. Yupela
holimpas em.”

49Na wantu em i kam long Jisas na i tok,
“Gutnait, Tisa.” Na em i givim kis long em.

50Na Jisas i tokim em olsem, “Pren, samt-
ing yu kam bilong mekim, em yu mas
mekim hariap.”† Na ol man i kam na putim
han long Jisas na holimpas em.

51 Orait wanpela man i stap wantaim
Jisas, em i pulim bainat bilong en. Na em
i paitim wokboi bilong hetpris na bainat i
katim yau bilong en na yau i pundaun.

52 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Putim
bainat bilong yu i go bek long paus bilong
en. Olgetaman i pait long bainat, bainat bai
i bagarapim ol.

53 Ating yu no save, mi inap askim Papa
bilong mi, na em bai i salim planti ensel
moa, i winim 12-pela lain ami, na ol bai i
kam helpimmi?

54Tasol sapos mi mekim olsem, orait tok
i stap long buk bilong God em bai i no inap
kamap tru. Buk bilong God i tok, ol dispela
samting i mas kamap longmi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas i tokim
ol dispela lain man olsem, “Yupela i kisim
ol bainat na stik na yupela i kam bilong
holimpas mi, olsem yupela i laik holimpas
wanpela man bilong pait na stil, a? Olgeta
de mi bin sindaun insait long banis bilong
tempel na mi skulim ol manmeri. Yupela i
no laik holimpasmi long dispela taim?

56 Tasol dispela olgeta samting i kamap
bilong inapim tok ol profet i bin raitim.”
Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i

ranawe.

Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-

71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)
57Olman i bin holimpas Jisas ol i bringim

em i go long haus bilong hetpris Kaiafas. Na

ol saveman bilong lo wantaim ol hetman ol
i bung i stap.

58Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap
longwe liklik. Em i go insait long banis bi-
long haus bilong hetpris, na i sindaunwan-
taim ol plisman. Em i laik lukim wanem
samting bai i kamap long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol
i singautim sampela man i kam autim tok
giaman long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol
i laik painimwanpela rong em i binmekim
inap long ol i ken kilim em i dai.

60 Na planti man i kam na i sutim tok
giaman long em. Tasol ol i no tokaut long
wanpela rong em i binmekim inap long ol i
ken kilim em i dai. Tasol bihain tupelaman
i kam

61 na i tok olsem, “Dispela man i bin
tok, ‘Mi inap brukim tempel bilong God na
sanapim bek long tripela de tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i askim Jisas
olsem, “Yu no laik bekim wanpela tok, a?
Olsem wanem long dispela tok ol i sutim
long yu?”

63 Tasol Jisas i no mekim wanpela tok.
Na hetpris i tokim em, “Mi askim yu long
nem bilong God i gat laip, na yumas tok tru
antap nau. Yu dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en? Yu
Pikinini Bilong God, o nogat?”

64Na Jisas i tokimemolsem, “Yu tokpinis.
Tasol mi tokim yupela, bihain bai yupela i
lukim Pikinini Bilong Man i sindaun long
han sut bilong God i gat bikpela strong. Na
em bai i stap antap long ol klaut bilong
heven na i kam.”

65 Na hetpris i kirap nogut long dispela
tok na i brukim klos bilong em yet na i
tok olsem, “Em i tok bilas long God. Yumi
no ken singautim sampela manmoa bilong
tokaut long pasin bilong dispela man. No-
gat. Nau tasol yupela i harim em i tok bilas
long God.

66 Yupela i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na ol i bekim tok olsem,
“Em i gat rong, na em imas i dai.”

67Orait ol i spetim pes bilong Jisas, na ol i
paitim em. Na sampela i solapim em

68 na ol i tok, “Yu man God i makim, yu
mekim tok profet nau. Dispelaman i paitim
yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon

18.15-18 na 18.25-27)
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69 Pita i sindaun i stap ausait, insait long
banis bilong haus. Na wanpela wokmeri i
kam klostu long em na i tok, “Yu tu yu bin i
stap wantaim Jisas bilong Galili.”

70 Tasol Pita i tok nogat long ai bilong
olgeta man olsem, “Mi no save long dispela
tok yumekim.”

71Na bihain em i go long haus i stap long
dua bilong banis, na narapela wokmeri i
lukim em na i tokim ol manmeri i stap
klostu olsem, “Dispelaman i bin i stapwan-
taim Jisas bilong Nasaret.”

72 Na Pita i tok nogat gen olsem, “Tru
antap, mi no save long dispela man.”

73 Bihain liklik ol man i sanap i stap
klostu, ol i kam tokim Pita olsem, “Tru tu-
mas, yu man bilong lain bilong ol. Nek
bilong yu i kamapim yu pinis.”

74 Orait nau Pita i tok strong tru olsem,
“Tru antap, mi no save long dispela man.
Sapos mi no tok tru, orait God i ken bagara-
pimmi.” Em i tok pinis, nawantu kakaruk i
krai.

75Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas i
bin mekim, “Taim kakaruk i no krai yet, yu
bai tok tripela taim olsem yu no save long
mi.” Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)

1 Tulait i kamap, na olgeta bikpris na
ol hetman bilong ol manmeri ol i wokim
toktok bilong kilim Jisas i dai.

2 Na bihain ol i pasim em long baklain,
na ol i kisim em i go na putim em long han
bilong nambawan gavman Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin givim Jisas
long han bilong ol birua, em i lukim ol i
daunimJisas longkotnaputimhevi longen.
Na em i senisim tingting bilong en na em i
kisim dispela 30 mani silva ol bikpris na ol
hetman ibingivim longem,naemibringim
i go bek long ol.

4 Na em i tok olsem, “Mi bin mekim sin.
Dispela man mi givim long han bilong yu-
pela, em inobinmekimrong. Nayupelabai
i kilim em i dai.” Tasol ol i bekim tok olsem,
“Em i no samting bilong mipela. Em wari
bilong yu tasol.”

5Na Judas i tromoi ol dispela mani silva
insait long banis bilong tempel, na em i go
hangamapim em yet na em i dai.

6Ol bikpris i kisim dispela mani silva, na
ol i tok, “Dispela mani em i pe bilong kilim
man i dai. Yumi no ken putim wantaim
mani bilong tempel.”

7Na ol i pasim wanpela tok, na long dis-
pelamani ol i baimhapgraunbilongolman
bilong wokim sospen graun. Ol i laik bai
dispela graun i stap matmat bilong ol man
bilong ol longwe ples.

8Olsemnadispela hap graun i kisimnem,
Graun Bilong Blut, na ol man i save kolim
olsem yet.†

9 Olsem na wanpela tok bipo God i bin
mekim long maus bilong profet Jeremaia
em i kamap tru. Em i bin tok olsem, “Ol
i kisim dispela 30 mani silva. Ol Israel i
binmakim dispela pe olsem pe bilong baim
dispela man.

10 Na long dispela mani ol i baim graun
bilong man bilong wokim sospen graun,
olsem Bikpela i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-

38)
11 Jisas i sanap i stap longai bilongnamba

wan gavman Pailat, na Pailat i askim em
olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i
tok, “Yu yet yu tok olsem.”

12 Na ol bikpris wantaim ol hetman ol i
sutim planti tok long Jisas. Tasol em i no
bekimwanpela tok.

13Olsem na Pailat i askim em gen olsem,
“Ating yu no harim olgeta dispela toktok ol
i sutim long yu?”

14 Na Jisas i no bekim wanpela tok long
Pailat. Olsem na Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai
kros

(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon
18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela bikpela
de bilong lotu, namba wan gavman i save
lusim wanpela kalabusman. Ol manmeri
yet i save kolim nem bilong wanpela man
i stap long kalabus, na Pailat i save lusim
dispela man i go long ol.

16Na long dispela taim i gatwanpelaman
nogut tru i stap long kalabus, nembilong en
Jisas Barabas.

17 Ol manmeri i kam bung pinis, orait
Pailat i askim ol olsem, “Yupela i laik bai mi
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lusim husat i go long yupela? Bai mi lusim
Jisas Barabas, o baimi lusim dispela Jisas ol
i tok God i bin salim em i kam?”

18 Pailat i tok olsem, long wanem, em i
save, ol i bel nogut tasol long Jisas, na ol i
bringim em i kam long kot.

19Na tu, taim Pailat i sindaun i stap long
siabilong jas,meri bilong en i bin salim tok i
kamlongemolsem, “Yunokenmekimwan-
pela samting long dispela stretpela man.
Long nait mi lukim em long wanpela dri-
man, nami pilim bikpela hevi.”

20 Ol bikpris wantaim ol hetman i ki-
rapim bel bilong ol manmeri, long ol i mas
singaut long Pailat i mas lusim Barabas na i
kilim Jisas i dai.

21Na namba wan gavman i askim ol gen
olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat
bilong dispela tupelaman?” Naolmanmeri
i singaut olsem, “Barabas.”

22 Na Pailat i askim ol, “Na yupela i laik
bai mi mekim wanem long dispela Jisas ol
i tok God i bin salim em i kam?” Na olgeta i
singaut olsem, “Nilim em long diwai kros.”

23 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim em long diwai
kros.”

24Pailat i save nau, ol bai i no inap harim
tok bilong en, na bikpela pait i laik kirap.
Olsem na em i kisim sampela wara na em
i wasim han bilong en long ai bilong ol
manmeri. Na em i tok olsem, “I no asua
bilong mi sapos dispela man i dai. Em i
samting bilong yupela tasol.”

25Na olgeta manmeri i bekim tok olsem,
“Dispela asua i ken i stap long mipela na
long ol pikinini bilongmipela.”

26 Olsem na Pailat i lusim Barabas i go
longol. Naemi toknaol soldia iwipimJisas.
Nabihainem i givim Jisas longhanbilongol
soldia, bai ol i nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27Orait ol soldia bilong namba wan gav-
man i bringim Jisas i go insait long haus
gavman, na olgeta i kam bung long pes
bilong em.

28 Na ol i rausim klos bilong em, na ol i
putimwanpela retpela klos long em.

29Na ol i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsemhat bilong king, na ol i putim
long het bilong em. Na ol i putim wanpela
stik long han sut bilong en. Na ol i brukim
skru long en, na ol i tok bilas long emolsem,

“Gude, king bilong ol Juda.”‡ 30Na ol i spet
long em, na ol i kisim dispela stik ol i bin
putim longhanbilong Jisasnaol ipaitimhet
bilong en.

31Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong
tok bilas long em pinis, orait ol i rausim
dispela klos ol i bin putim long em, na ol i
putim bek klos bilong em yet. Na ol i kisim
em i go bilong hangamapim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon

19.17-27)
32Ol i wokabaut i go, na ol soldia i lukim

wanpela man bilong taun Sairini, nem bi-
long en Saimon. Na ol i kisim em namekim
em i karim diwai kros bilong Jisas.

33Orait ol i go kamap long wanpela ples,
nem bilong en Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilong bun bilong het. Na
long dispela ples

34 ol i givim Jisas sampela wain ol i bin
tanimwantaimmarasin i gat pait nogut, bai
em i dring. Na em i traim, tasol em i no
dring.

35Ol soldia i hangamapim Jisas pinis long
diwai kros, orait ol i pilai satu bilong tilimol
klos samting bilong en namel long ol yet.

36Na ol i sindaun long dispela ples, na ol i
was long em.

37 Antap long het bilong en ol i raitim
dispela tok ol i bin kotim em long en. Ol
i raitim tok olsem, “Dispela em Jisas, King
bilong ol Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i hangamapim
tupela man bilong pait na stil. Ol i
hangamapim wanpela long diwai kros i
stap long han sut bilong em, na wanpela
long diwai kros i stap long long han kais.

39Na ol manmeri i kam i go, ol i tok bilas
long em. Ol i naisim het

40na i tok, “Yumanbilongbrukim tempel
na sanapimgen long tripela de tasol, yu ken
helpimyuyet. Sapos i tru yuPikinini Bilong
God, orait lusim diwai kros na kam daun.”

41Ol bikpris wantaim ol saveman bilong
lo na ol hetman tu ol i tok bilas olsem,

42 “Em i bin helpim ol arapela man, tasol
emino inaphelpimemyet. Emikingbilong
Israel. Orait em i ken lusim diwai kros na i
kam daun, na bai yumi bilip long em.

43Em i bilip longGodna i tok, ‘MiPikinini
Bilong God.’ Orait, sapos God i laikim em,
God i ken helpim em nau.”

27:18: Jo 11.47-48, 12.19 27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2 Sml 1.16,Mt 23.35, Ap 5.28
27:28: Lu 23.11 27:29: Sng 69.19, Ais 53.3 ‡ 27:29: Ol soldia i laik pilai long Jisas na ol i bilasim em olsem king.
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44 Tupela stilman ol i bin hangamapim
long ol diwai kros klostu long Jisas, tupela
tu i mekim ol wankain tok bilas tasol long
em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon

19.28-30)
45Long 12 klok, tudak i karamapimgraun

olgeta, i go inap long 3 klok long apinun.
46 Na klostu long 3 klok Jisas i singaut

strong olsem, “Eli, Eli, lema sabaktani?” As
bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi,
God bilongmi, bilongwanemyu lusimmi?”

47 Sampela man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok, na ol i tok, “Dispela man i sin-
gautim Elaija.”

48 Na kwiktaim wanpela bilong ol i ran
i go kisim wanpela spans na putim long
wain. Na taim wain i pulap long en, em
i pasim long wanpela stik na i givim long
Jisas bilong dring.

49Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi lukim
pastaim. Ating bai Elaija i kam helpim em,
o nogat?”

50 Jisas i singaut strong moa gen, na em i
lusim spirit bilong en i go na em i dai.

51Long dispela taim tasol dispela bikpela
laplap i hangamap i stap insait long tempel
em ibruk longantap i go inap longdaunbilo
bilong en, na i kamap tupela hap. Na graun
i guria, na ol bikpela ston i bruk.

52Na ol ples matmat i op, na planti man-
meri bilong God, bipo ol i dai pinis, nau ol i
kirap.

53Ol i lusim matmat, na bihain long Jisas
i kirap bek pinis, ol i go insait long taun
bilong God. Na planti man i lukim ol.

54 Kepten wantaim ol soldia i was long
Jisas i stap, ol i lukim graun i guria na ol
samting i kamap, na ol i pret moa. Na ol
i tok olsem, “Tru tumas, dispela man em i
Pikinini Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i bin bihainim
Jisasna i lusimGalili na i kambilonghelpim
em. Ol dispelameri i sanap longwe liklik na
ol i lukluk i stap.

56 Wanpela namel long ol em Maria bi-
long taun Makdala. Na wanpela em Maria,
mama bilong Jems tupela Josep. Na wan-
pela emmamabilong tupela pikinini bilong
Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bi-
long ston

(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon
19.38-42)

57Long apinunwanpelamaniman bilong
taun Arimatea, nem bilong en Josep, em i
kam. Em tu i disaipel bilong Jisas.

58 Em i go long Pailat na i askim Pailat
long larim em i kisim bodi bilong Jisas.
Orait Pailat i tokim ol soldia na ol i givim
bodi long Josep.

59 Na Josep i kisim bodi na i karamapim
long klinpela waitpela laplap.

60Na em i kisim bodi i go na putim insait
long nupela matmat bilong em yet. Dispela
matmat em wanpela hul bilong ston Josep
i bin tokim ol man long wokim. Na Josep i
tantanimwanpelabikpela ston i kampasim
maus bilong hul. Em i mekim olsem pinis,
na em i go.

61 Maria bilong Makdala wantaim nara-
pela Maria, tupela i stap. Tupela i sindaun
klostu longmatmat, na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62 De bilong redim ol samting bilong de

Sabat em i pinis, na long de bihain,§ ol
bikpris wantaim ol Farisi ol i go lukim
Pailat.

63Ol i tokim em olsem, “Bikman, mipela
i tingim wanpela tok dispela man bilong
giaman i binmekim long taim em i stap yet.
Em i tok, ‘Bihain long tripela de baimi kirap
bek.’

64Olsem na yu mas tok na ol i ken pasim
gut dispela matmat inap long tripela de.
Nogut ol disaipel bilong en i kamstilimbodi
bilong en na tokim olmanmeri olsem, ‘Em i
kirap bek long matmat.’ Na dispela nupela
tok giamanbilongol bai iwinim tok giaman
em i binmekim bipo.”

65 Orait Pailat i tokim ol olsem, “Yupela
kisim ol soldia na tokim ol long was i stap
long dispela matmat. Yupela go na mekim
olgeta samting yupela i laik mekim bilong
pasim strong dispela matmat.”

66 Orait na ol i go pasim matmat. Ol i
putim mak bilong tambuim dispela ston i
stap long maus bilong hul, na ol i putim ol
soldia bilong was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-

18)
1 De Sabat i pinis, na taim san klostu

i laik kamap long namba wan de bilong
wik,* orait Maria bilong Makdala wantaim
narapela Maria tupela i kam bilong lukim
matmat.
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2 Na wantu tasol bikpela guria i kamap.
Ensel bilong Bikpela i lusim heven na i kam
daun, na em i tantanimston i go lusimmaus
bilong hul na em i sindaun i stap antap long
en.

3 Pes bilong ensel i lait olsem lait bilong
klaut, na klos bilong en iwaitpela olsemais.

4 Ol soldia i pret long em, na ol i guria
nogut, na ol i kamap olsem ol man i dai
pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri olsem,
“Yutupela i no ken pret. Mi save, yutupela
i kam bilong painim Jisas, em dispela man
ol i bin hangamapim long diwai kros.

6Em ino i staphia. Emikirappinis, olsem
bipo em i bin tok. Yutupela kam lukim ples
em i bin slip long en.

7 Na yutupela go kwiktaim na tokim ol
disaipel bilong en olsem, em i lusim mat-
mat na i kirap bek pinis. Harim. Em i go
paslain long yupela long Galili, na yupela
bai i lukim em long dispela hap. Mi kam
bilong givim dispela tok long yupela.”

8 Tupela meri i pret tru, tasol tupela i
amamas moa moa yet, na kwiktaim tupela
i lusimmatmat na i ran i go bilong tokim ol
disaipel bilong en.

9 Na Jisas i bungim tupela long rot, na i
tok, “Moning tru.” Na tupela i go klostu na
i holim lek bilong en, na tupela i lotu long
em.

10 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela i no ken pret. Yutupela go tokim ol
brata bilongmi long ol imas i go long Galili.
Ol bai i lukimmi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11Tupelameri i go yet, na sampela soldia i

binwas longmatmat ol i go insait long taun,
na ol i tokim ol bikpris long olgeta samting i
bin kamap.

12 Na ol bikpris i bung wantaim ol het-
man, na ol i wokim wanpela tok. Ol i givim
planti mani long ol soldia,

13na ol i tok, “Yupela i mas tok olsem, ‘Ol
disaipel bilong en i kam long nait, na taim
mipela i slip, ol i stilim bodi bilong en.’

14Na sapos namba wan gavman i harim
dispela tok, orait mipela i ken stretim tok
wantaim em, na bai yupela i no gat trabel.”

15 Orait ol soldia i kisim mani, na ol i
bihainim dispela tok bilong ol bikman. Na
dispela tok i go nabaut namel long ol Juda,
naol Juda i savemekimdispela tokyet i kam
inap long nau.

Jisas i tokim ol disaipel longwok ol imas
mekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon
20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel i wokabaut i go long
Galili, na ol i kamap long dispela maunten
Jisas i bin tok bai ol i mas i go long en.

17Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu long em.
Tasol ol i gat tupela tingting.

18 Na Jisas i kam klostu na i tokim ol
olsem, “God i givim mi bikpela namba na
strong bilong bosim olgeta samting long
heven na long graun.

19 Olsem na yupela i mas i go mekim
olgeta lain manmeri i kamap disaipel bi-
long mi. Na yupela baptaisim ol long nem
bilong Papa na bilong Pikinini na bilong
Holi Spirit.

20Na yupela lainim ol long bihainim ol-
geta tok mi bin givim long yupela. Harim.
Mi save stap wantaim yupela olgeta de, i go
inap long dispela taim i pinis.”

28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt 26.32 28:10: Hi 2.11 28:13: Mt 27.64
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i tok
olsem, “Dispela em i gutnius bilong Jisas
Krais, Pikinini Bilong God.” Na long dispela
buk yumi lukim Jisas em i man i gat strong
na namba bilong mekim olkain wok. Yumi
lukim strong na namba bilong en long taim
em i skulim ol manmeri na long taim em
i rausim ol spirit nogut na long taim em i
lusim sin bilong ol manmeri. Jisas i kolim
emyetolsem, “PikininiBilongMan”, naemi
tok olsem em i kambilong givim laip bilong
em yet bilong baim bek planti manmeri
(10.45).
Mak i stori planti long wok bilong Jisas,

tasol em i no stori planti long ol toktok
Jisas i binmekimbilong skulimolmanmeri.
Pastaim Mak i stori long wok bilong Jon
bilong Baptais na long Jisas i kisim baptais
na Satan i traim em. Bihain yumi lukim
Jisas i marimari long ol man i karim ol kain
kain hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol
disaipel i no klia tumas long as bilong ol
samting Jisas i mekim, tasol isi isi ol i kisim
save long em.
Yumi lukim tu ol man i kamap birua bi-

long Jisas na ol i givim planti hevi long em.
Na long las hap bilong Gutnius em i raitim,
Mak i stori long Jisas i dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong tokim ol
manmeri long kingdom

bilong God

(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na

Jon 1.19-28)
1Dispela em i gutnius* bilong Jisas Krais,

Pikinini Bilong God.
2 Dispela gutnius em i kamap pastaim

olsem profet Aisaia i bin raitim, “Harim.
Baimi salimwanpelaman bilong autim tok
bilongmi, na em i go paslain long yu. Na em
bai i redim rot bilong yu.

3 Long ples i no gat man, maus bilong
wanpela man i singaut olsem, ‘Redim rot
bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim baptais,
em i kamap long ples i no gat man, na em

i autim tok long ol manmeri i mas tanim
bel na kisim baptais, na bai God i lusim sin
bilong ol.

5 Na olgeta Judia na olgeta manmeri bi-
long Jerusalemol i go long Jon. Na ol i autim
sinbilongol, na Jon i baptaisimol longwara
Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long
gras bilong kamel, na em i save pasim let
long bel bilong en. Na em i save kaikai ol
grasopa wantaim hani bilong bus.†

7 Em i autim tok olsem, “Wanpela man i
kam bihain long mi, na strong bilong en i
winim strong bilongmi. Mi no gutpelaman
inap long mi brukim skru na lusim string i
pasim su bilong em.

8 Mi save baptaisim yupela long wara.
Tasol em bai i baptaisim yupela long Holi
Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim taun
Nasaret long distrik Galili na i kam. Na Jon
i baptaisim em long wara Jordan.

10Na Jisas i lusimwarana i kamantap, na
wantu em i lukimheven i op, naHoli Spirit i
kam daun long em olsemwanpela bilong ol
dispela pisin ol i kolim balus.

11Na long hevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu
tumas. Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12 Na long dispela taim stret Holi Spirit i
salim Jisas i go long ples i no gat man.

13 Na Jisas i stap long ples i no gat man
inap long 40 de, na Satan i traim em. Em
i stap wantaim ol wel abus. Na ol ensel i
helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas i
kam kamap long distrik Galili na i wok long
autim gutnius bilong God.

15Em i tok olsem, “Taim God i makim em
i kamap pinis, na Kingdom bilong God em i
kamklostu pinis. Yupela imas tanimbel na
bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long raunwara

Galili, na em i lukim Saimonwantaimbrata
bilong en Andru. Tupela i wok long tromoi

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok bilong ol gutpela
samting God i laikmekim long olmanmeri. LukimMak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3,
Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap long
Matyu 3.4. 1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13 1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt
3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17:
Mt 13.47, Lu 5.1-11



MAK 1:17 1140 MAK 1:40

umben long raunwara. Tupela i save wok
bisnis long kisim pis. 17 Na Jisas i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam bihainim mi,
na baimi lainim yutupela long pasin bilong
kisim ol manmeri.”

18Na kwiktaim tupela i lusim umben na i
go bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na em
i lukim Jems, pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon. Ol umben bilong
tupela i bruk na tupela i stap long bot na i
wok long stretim umben.

20 Na em i singautim tupela, na tupela i
lusim papa Sebedi i stap long bot wantaim
ol wokman, na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man ol i go

long taun Kaperneam. Na long taim de
Sabat i kamap em i go insait long haus lotu
na em i autim tok long ol manmeri.

22Ol i harim tok bilong em, na ol i kirap
nogut tru, long wanem, em i no skulim ol
olsem ol saveman bilong lo i save mekim.
Nogat. Em i skulim ol olsem man i gat
namba.

23 Long dispela taim wanpela man i stap
long haus lotu bilong ol, na wanpela spirit
nogut i stap long em. Orait dispela man i
singaut olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong
mekim wanem long mipela? Ating yu kam
bilong bagarapimmipela? Mi save long yu.
Yu dispela gutpela stretpelaman i kam long
God yet.”

25Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut
na i tokim em olsem, “Yu pasimmaus na yu
lusim dispela man.”

26 Na spirit nogut i sakim dispela man,
na i singaut bikmaus tru, na i lusim dispela
man.

27Na olgeta manmeri i kirap nogut, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Wanem
samting i kamap nau? Dispela man i au-
tim wanpela nupela tok, na em i autim tok
olsemman i gat namba. Na taim em i givim
tok long ol spirit nogut, ol i save harim tok
bilong en.”

28 Na kwiktaim stori bilong ol samting
Jisas i mekim i raun long olgeta hap bilong
Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim

haus lotu na i go ausait, na ol i go stret long
haus bilong Saimon tupela Andru. Na Jems
na Jon i go wantaim.

30Mama bilong meri bilong Saimon i slip
i stap long bet, long wanem, em i gat sik na
skin bilong en i hat. Na kwiktaim ol i tokim
Jisas long em i sik.

31 Na Jisas i go long em, na i holim han
bilong en na i kirapim em. Na sik i lusim
dispelameri, na em i redimkaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32Long taimsan i godaun longapinun, na
ol i bringim ol sikman i kam long Jisas. Na
ol i bringim tu ol manmeri i gat spirit nogut
i stap long ol.

33Olgeta manmeri bilong dispela taun ol
i kam bung i stap klostu long dua bilong
haus.

34 Orait Jisas i mekim orait planti man-
meri i gat kain kain sik. Na em i rausim
planti spirit nogut. Ol spirit nogut ol i save
long em, olsem na em i tambuim ol long ol i
no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru Jisas i kirap na i
go ausait na em i go long wanpela hap i no
gat man, na em i prea i stap.

36Na bihain Saimon wantaim ol wantok
bilong en ol i go painim Jisas.

37 Ol i lukim em pinis na ol i tokim em
olsem, “Olgeta manmeri i wok long painim
yu.”

38 Na em i tokim ol olsem, “Maski, yumi
go long ol arapela taun i stap klostu. Mi
laik autim tok long ol tu, long wanem, em
dispela wok tasol mi kam bilongmekim.”

39Na em i raun i go long olgeta hapbilong
Galili, na em i autim tok insait long ol haus
lotubilongol, na em i rausimol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40Wanpela man i gat sik lepra i kam long

Jisas na i askim em strong. Dispela man i
brukim skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos

1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28: Mt
4.24 1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na long tok Hibru ol i kolim, Mesaia.
LukimMak 1.1. Ol Juda i save olsemGod bai i salim dispelaman i kam, tasol ol i ting embai i kamap olsemwanpela king
na rausim ol Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i no kam bilongmekim dispela kain wok, olsem na em i no laik bai
olmanmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35:Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39:Mt 4.23, 9.35
§ 1:40: Lukim tok i stap longMatyu 8.2.
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yu laik, yu inap longmekimmi i kamapklin
long ai bilong God.”§

41 Na Jisas i sori tru long em, na i putim
han long em, na i tokim em olsem, “Mi laik.
Yu kamap klin.”

42 Orait wantu sik lepra i lusim dispela
man, na em i kamap klin.

43Na Jisas i salim em i go hariap, na i tok
strong long em

44 olsem, “Lukaut gut. Yu no ken tokim
wanpela man long dispela samting i bin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin
bilong yu long pris, na mekim ofa bilong
soim olsem skin bilong yu i kamap klin
pinis, olsemMoses i bin tok. Na bai olman i
ken save, sik bilong yu i pinis.”

45Tasol dispelaman i go, na em i tokim ol
manmeri long olgeta dispela samting i bin
kamap long em. Em i autim dispela stori
long olgeta hap. Olsemna Jisas i no inap i go
moa insait longwanpela taun long ai bilong
ol manmeri. Nogat. Em i stap ausait tasol,
long ol hap i no gat man. Na ol manmeri
bilong olgeta hap ol i kam long em.

2
Jisas i mekim orait wanpela man i gat

han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long
taun Kaperneam gen. Na ol manmeri i
harim tok long em i stap long haus.*

2Naplantimanmeri i kambung, nahaus i
pulap tru. Na klostu long dua tu i no gat hap
ples i stap nating. Na Jisas i wok long autim
tok long ol.

3 Na ol i bringim wanpela sikman i kam
long em. Bun bilong dispela man i dai ol-
geta. Na 4-pela man i karim dispela sikman
i kam.

4 Ples i pas tru, na ol i no inap bringim
sikman i kam klostu long Jisas. Olsem na ol
i karim sikman i go antap long rup bilong
dispela haus Jisas i stap long en.† Na ol i
rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet
sikman i slip long en i go daun insait long
haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na
em i tokim dispela sikman olsem, “Pikinini,
mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i sindaun i
stap long haus, na long bel bilong ol ol i
tingting olsem,

7 “Olsem wanemna dispelaman imekim
dispela kain tok? Em i laik kisimples bilong

God. I no gat wanpela man em inap long
lusim sin. Em i wok bilong God wanpela
tasol.”

8 Na wantu Jisas i save pinis long bel bi-
long en long dispela tingting bilong ol. Na
em i askim ol olsem, “Bilongwanem yupela
i gat dispela kain tingting long bel bilong
yupela?

9Wanem tok em i isi long mi mekim long
dispela man? Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim
ol sin bilong yu,’ o em i isi long mi tok, ‘Yu
kirap na kisim bet bilong yu na wokabaut’?

10 Tasol mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, naeminap long lusimol sin.”
Orait na Jisas i lukluk i go long dispela man
bun bilong en i dai olgeta, na i tokim em
olsem,

11 “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

12Na dispelaman i kirapna longai bilong
olgeta manmeri em i kisim bet bilong en
kwiktaim na i wokabaut i go. Na olgeta
manmeri i kirap nogut tru, na ol i litimapim
nem bilong God, na ol i tok, “Bipo mipela i
no lukim kain samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go gen long
nambis bilong raunwara Galili. Na bikpela
lain manmeri i kam long em, na em i givim
tok bilong God long ol.

14Na em i wokabaut i go, na em i lukim
Livai, pikinini bilong Alfius, i sindaun i stap
long haus takis.‡ Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu kam bihainimmi.” Na Livai i kirap i go
bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long haus bilong
Livai. Na planti man bilong kisim takis na
planti man bilong mekim sin, ol i sindaun
kaikai wantaim Jisas na ol disaipel bilong
en. I gat planti bilong dispela kain man i
save bihainim Jisas oltaim.

16Na sampela savemanbilong lo, ol iman
bilong lain Farisi, ol i lukim Jisas i kaikai
wantaim ol dispela man bilong mekim sin
na ol man bilong kisim takis. Na ol i askim
ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo em i
save kaikai wantaim ol man bilong kisim
takis na ol man bilongmekim sin?”§

17 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim
ol dispela saveman olsem, “Ol man i no gat
sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol
sikman tasol i save go long dokta. Olsem

1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14 * 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem
Jisas i save stap long dispela haus long taim em i kam long Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na
Andru (lukimMak 1.29). † 2:4: Ol Juda i savewokim ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat stretpela rup. Ol dispela
haus i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt
9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilongMatyu. LukimMatyu 9.9. 2:16: Mt 11.19,

Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11.
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tasol, mi no kam bilong singautim ol stret-
pela man. Nogat. Mi kam bilong singautim
ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long
kaikai

(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)
18Wanpela taim ol disaipel bilong Jon na

ol Farisi tu ol i tambu long kaikai. Na sam-
pela man i kam askim Jisas olsem, “Olsem
wanem na ol disaipel bilong Jon na ol dis-
aipel bilong ol Farisi ol i save tambu long
kaikai, tasol ol disaipel bilong yu i no save
tambu long kaikai?”

19 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pelaman i laikmarit, atingolwantokbilong
en inap tambu long kaikai long taim em i
stap yet wantaim ol? Nogat. Taim dispela
man i laikmarit em i stap yetwantaim ol, ol
i no inap tambu long kaikai.

20 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no moa i stap wan-
taim ol wantok bilong en, orait long dispela
taim ol bai i tambu long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap nu-
pela laplap bilong samapim hul long olpela
saket. Sapos em i mekim olsem, orait taim
ol iwasim saket dispela laplapbilong pasim
hul em bai i go liklik na brukim saket gen.
Nupela bai i brukim olpela, na hul bai i
kamap bikpela moa.

22 Na i no gat man i save pulimapim nu-
pela wain long olpela skin meme. Sapos
em i mekim olsem, orait wain bai i brukim
skin meme, na wain na skin meme bai i
lus wantaim. Nogat. Ol i save pulimapim
nupela wain long ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tambuim
wok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas i wok-

abaut namel long ol gaden wit. Na ol dis-
aipel bilong en ol i wokabaut wantaim em,
na ol i kisim sampela kaikai bilong wit.

24Na ol Farisi i askim Jisas olsem, “Harim.
Watpool imekimdispelapasin i tambu long
mekim long de Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori
long samtingDevit i binmekimbipo? Mi tok
longdispela taimemwantaimol lain bilong
en ol i sot long kaikai na ol i hangre.

26 Abiatar i stap hetpris, na Devit i go
insait long haus bilong God, na em i kaikai
dispela bret ol i save putim i stap long pes
bilong God. Dispela bret i tambu, na ol
pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit em

i kaikai, na em i givim long ol lain bilong en
tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27Na Jisas i tokimolmoa olsem, “God i no
putim ol manmeri bilong helpim de Sabat.
Nogat. Em i putim de Sabat bilong helpim
ol manmeri.

28 Olsem na Pikinini Bilong Man em i
bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait man i

gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen. Na
wanpelaman i stap, wanpela han bilong en
i dai pinis.

2 Na ol man i was gut long Jisas, long
wanem, ol i laik save, em bai i mekim orait
dispelaman longde Sabat, o nogat. Ol i ting,
sapos Jisas i mekim dispela kain pasin, ol
bai i kotim em.

3 Orait Jisas i tokim dispela man, han
bilong en i nogut, olsem, “Yu kam hia.”

4 Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi
ken mekim gutpela pasin long de Sabat, o
yumi ken mekim pasin nogut? Ating yumi
ken helpim olman namekim ol i stap gut, o
yumi ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i no
bekimwanpela tok.

5 Na Jisas i lukluk raun long ol, na em i
belhat. Emi lukimbelbilongol i pas, naemi
bel hevi long dispela. Na em i tokim dispela
man olsem, “Stretim han bilong yu.” Orait
em i stretim han, na han i kamap gutpela
gen.

6 Na kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim
haus na i go, na ol i bung wantaim lain
bilong Herot. Ol i wokim toktok bilong
painim rot long kilim Jisas i dai.*
Jisas i soim strong bilong en,
tasol ol as ples i no bilip long

em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lain manmeri i bung klostu long

raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i
lusim dispela ples na ol i go long raunwara
Galili. Na bikpela lain manmeri i bihainim
em i go.

8 Ol manmeri bilong distrik Galili na bi-
long distrik Judia na bilong taun Jerusalem
na bilong distrik Idumea na bilong graun
i stap long hapsait bilong wara Jordan na
bilong hap bilong taun Tair na Saidon, ol i

* 2:22: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok i stap long Matyu
12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26:Wkp24.9 2:27: Lo 5.14 2:28:Mt 12.8 3:4: Lu 14.3 3:5: Jo 11.33 3:6:

Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim tok i stap longMatyu 12.14. 3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3
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harim tok long ol samting Jisas i mekim, na
bikpela lainmanmeri tru i kam long em.

9 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Bikpela lain manmeri moa i stap. Nogut ol
i pas long mi na subim mi strong. Bringim
wanpelabot i kamsambai, na sapos olman-
meri i pas tru, mi ken kalap long bot.”

10 Bipo Jisas i bin mekim orait planti
manmeri, olsem na ol manmeri i gat sik ol
i laik putim han long em, na ol i wok long
subim ol arapela bai ol yet i ken i go klostu
long em.

11Na taim ol spirit nogut i lukim em, ol i
savebrukimskru longemna singaut olsem,
“Yu Pikinini Bilong God.”

12 Tasol Jisas i save tambuim ol strong
long ol i no ken tokaut ples klia long em yet
em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap longmaunten. Em i laik
makim sampela man long stap wantaim
em. Na em i singautim ol dispela man, na
ol i kam long em.

14Naemimakim12-pelaman, baiol i stap
wantaimem, na em i givimnemaposel long
ol. Em i laik salim ol i go bilong autim tok
bilong God,

15na em i laik givim strong long ol bilong
rausim ol spirit nogut.

16 Em i makim 12-pela. Wanpela em
Saimon, na Jisas i givim narapela nem Pita
long em.

17Na em imakim tu Jems, pikinini bilong
Sebedi,wantaimbratabilong en Jon. Na em
i kolim tupela long nem Boanerges. Mining
bilong dispela nem i olsem, “Olman i olsem
klaut i pairap.”

18 Na em i makim tu Andru na Filip na
Bartolomyu na Matyu na Tomas na Jems,
em pikinini bilong Alfius, na Tadius na Sai-
mon, emwanpela man bilong lain Selot,

19 na Judas Iskariot, em dispela man bi-
hain em i givim Jisas longhanbilong olman
i laik mekim nogut long em.

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na

12.10)
20 Jisas i go long haus. Na ol bikpela lain

manmeri i kam bung gen, olsem na Jisas
wantaim ol disaipel ol i no gat taim bilong
kaikai.

21Ol wanblut bilong Jisas i harim tok long
ol samting Jisas i mekim, na ol i kam bilong

kisim em. Ol i tok olsem, “Em i longlong
pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i stap long
Jerusalem ol i kam daun, na ol i tok olsem,
“Belsebul i stap long em. Em i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit nogut.”†

23Na Jisas i singautimol i kamklostu long
em, na em i mekim sampela tok piksa long
ol. Em i tok olsem, “Olsemwanem na Satan
inap rausim Satan?

24 Sapos ol man bilong wanpela kantri i
bruk tupela lain na ol i pait, dispela kantri
bai i no inap i stap strong.

25Nasaposolmanbilongwanpelahausol
i bruk tupela lain na ol i pait, dispela haus i
no inap i stap strong.

26 Na sapos Satan i birua long em yet na
lainbilongen ibruk, orait emino inap i stap
strong. Nogat. Em bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait long haus
bilong wanpela strongpela man na kisim
nating ol samting bilong en. Nogat. Em
i mas pasim dispela strongpela man long
baklain pastaim. Sapos em i mekim olsem,
orait naubai em inapkisimol samting i stap
long haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem, God
bai i lusim olgeta sin na olgeta tok nogut ol
manmeri i mekim.

29Tasol saposman imekimtoknogut long
Holi Spirit, God bai i no inap lusim dispela
sin bilong en, nauna bihain tu. Nogat. Asua
bilong dispela sin bai i stap long em oltaim
oltaim.” Jisas i tok olsem,

30 longwanem, ol i bin tok, “Em i gat spirit
nogut i stap long em.”‡

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)

31 Long dispela taim mama wantaim ol
brata bilong Jisas ol i kamap. Ol i sanap
ausait, na ol i salim tok i go long em. Ol i laik
bai em i kam long ol.

32Bikpela lainmanmeri i sindaunraunim
em, na ol i tokim em olsem, “Harim. Mama
bilong yu wantaim ol brata na susa bilong
yu ol i stap ausait na i singaut long yu.”

33 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Husat em i mama na brata bilongmi?”

34 Em i lukluk raun long ol manmeri i
sindaun raun long em, na em i tok, “Lukim
mama bilong mi wantaim ol brata bilong
mi.

3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk 5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk 1.23-24, Lu 4.41 3:12: Mt 8.4, 12.16, Mk 1.34 3:16: Jo
1.42 3:17: Lu 9.54 3:20: Mk 6.31 3:21: Jo 7.5, 10.20 3:22: Mt 9.34, 10.25 † 3:22: Belsebul em narapela
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35Man o meri i save bihainim laik bilong
God, em i brata na susa na mama bilong
mi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tromoi

pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long skulim ol
manmeri long arere bilong raunwara. Na
bikpela lainmanmerimoaol i kam long em.
Olsemna em i kalap longwanpela bot i stap
long raunwara, na em i sindaun long en. Na
olgetamanmeri ol i stap long nambis klostu
long wara.

2Na Jisas i mekim planti tok piksa long ol
bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,
3 “Yupela harim. Wanpela man i go tro-

moi pikinini wit long gaden.
4 Em i wok long tromoi i go, na sampela

pikinini wit i pundaun long rot, na ol pisin i
kam kaikai.

5Na sampela pikinini wit i pundaun long
hap graun i gat ston, na i no gat planti graun
long en. Graun i no daun tumas, olsem na
dispela wit i kamap kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i kukim
dispelawit. Nawit i no gat rop, olsemna em
i drai olgeta, na i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil ol i kamap na i karamapim wit, na wit i
no karim kaikai.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, na wit i kamap bikpela,
na i karim kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i karim
100.”

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim
tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)
10Taimol bikpela lainmanmeri i go pinis,

orait ol 12-pela disaipel wantaim ol man i
save stap wantaim Jisas, ol i askim em long
as bilong ol tok piksa.

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “God i soim
yupela pinis long as bilong tok hait bilong
kingdom bilong God. Tasol ol man i stap
ausait, ol i harim olgeta tok long tok piksa
tasol.

12 Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti taim,
tasol bai ol i no luksave longwanpela samt-
ing. Na bai ol i harim tok planti taim, tasol
bai ol i no save long as bilong en, nogut ol i
tanim bel, na God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)

13Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yu-
pela i no save long as bilong dispela tok
piksa, a? Olsem bai yupela i save olsem
wanem long olgeta arapela tok piksa?

14 Dispela man i planim kaikai em i
planim tok bilong God.

15Tok i save pundaun long rot em i olsem
ol lain manmeri ol i harim tok, na wantu
tasol Satan i save kamna rausimdispela tok
God i bin planim long bel bilong ol.

16 Na sampela manmeri ol i olsem
pikininiwit i pundaun long graun i gat ston.
Ol i harim tok, na ol i save kisim kwiktaim,
na ol i amamas long en.

17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i
save stap liklik taim tasol. Taim ol man i
laik daunim tok bilong God ol i givim hevi
long ol dispela manmeri na mekim nogut
long ol, orait bilip bilong ol i save bagarap
kwiktaim.

18 Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun namel long ol rop
i gat nil. Dispela lain ol i harim tok,

19 tasol ol i tingting planti long ol samt-
ing bilong graun na ol i wari long bungim
planti mani na ol i mangal long ol kain kain
samting. Ol dispela samting i karamapim
tok bilong God, na em i no karim kaikai.

20 Tasol sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun long gutpela graun.
Ol i harim tok, na ol i kisim na holim, na
ol i karim kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i karim
100.”

Ol man i no save haitim lait aninit long
baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol disaipel olsem,

“Ating ol man i save kisim lam i kam bilong
putim aninit longwanpela baket owanpela
bet? Nogat. Ol i saveputimantap long tebol.

22 Olgeta samting i stap hait, bihain bai
em i kamap long ples klia. Na olgeta samt-
ing ol man i karamapim i stap, bihain bai ol
i kamap long ples klia.

23Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

24 Na em i tokim ol moa olsem, “Tok
yupela i harim, em yupela i mas tingim gut.
Skel yupela i savegivim longolman, dispela
skel tasol bai God i bekim long yupela. Na
bai em i skruim sampela moa long yupela.

25 Sapos wanpela man i gat sampela
samting pinis, orait Godbai i givim sampela
moa long em. Tasol sapos man i no gat
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ol samting, orait God bai i rausim ol liklik
samting em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap
26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong

God em i olsem wanpela man i tromoi ol
pikinini kaikai i go long graun.

27 Na long olgeta nait dispela man i
save slip, na long san em i save kirap na
raun mekim wok bilong en. Na ol dispela
pikinini kaikai i kamap na i go bikpela
olsemwanem, em dispela man i no save.

28 Graun yet em i mekim na ol pikinini i
kamap, na bihain ol i karimkaikai. Pastaim
ol lip i kamap, na bihain ol het i kamap, na
bihain kaikai i kamap bikpela insait long ol
het.

29Na taimkaikai i redi pinis bilong kisim,
orait dispelaman i savekatim, longwanem,
taim bilong kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi
tok, kingdom bilong God i olsem wanem
samting? Yumi kenmekimwanemkain tok
piksa?

31Em i olsem pikinini bilong dispela kain
sayor ol i kolim mastet. Pikinini bilong
mastet em i no olsem ol arapela pikinini
kaikai bilong graun. Nogat. Em i liklik tru.
Ol i save planim dispela long graun.

32Ol i planim pinis, na em i kamap na i go
bikpela, na i winim olgeta kain sayor long
gaden. Em i gat ol bikpela han, na ol pisin
inap i kam long ol han bilong en na wokim
haus bilong ol long ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33Taim Jisas i autim tok long ol manmeri
em i save mekim planti tok piksa olsem,
inap longmak bilong tingting bilong ol.

34 Em i no autim klia wanpela tok long
ol manmeri. Nogat. Em i save autim long
tok piksa tasol. Na taim ol disaipel tasol i
stapwantaim em, em i save autim as bilong
olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de yet, Jisas
i tokim ol disaipel olsem, “Yumi go long
hapsait bilong raunwara.”

36 Orait ol i lusim dispela bikpela lain
manmeri na ol i kalap long dispela bot Jisas
i sindaun pinis long en, na ol i kisim em i
go wantaim ol. Na ol arapela bot tu i go
wantaim ol.

37Na traipelawin i kirap, na si i kalap i go
insait longbot, nawara i laikpulap longbot.

38 Na Jisas i stap long stan bilong bot,
na em i slip long wanpela pilo. Orait ol i
kirapim em na ol i tok, “Tisa, klostu yumi
laik lus, na ating yunowari liklik long yumi
bai i dai?”

39 Na Jisas i kirap, na i krosim win, na i
tokim wara olsem, “Inap nau. Yu pinis! Yu
dai nau!” Na win i dai, na wara i no mekim
nais liklik.

40Naem i askimol disaipel olsem, “Bilong
wanem yupela i pret? Yupela i no bilip, a?”

41 Na ol i pret nogut tru, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela man em i
husat tru, nawinwantaimwara i harim tok
bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long wanpela

longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go
kamap long hapsait bilong raunwaraGalili,
long graun bilong ol Gerasa.

2Em i lusim bot pinis, na kwiktaim wan-
pela man i gat spirit nogut i kam bungim
Jisas. Dispela man i stap nabaut long ples
matmat na i kam.

3 Em i save slip long ples matmat. Na i
no gat wanpela man inap long pasim em,
maski ol i pasim em long sen.

4 Planti taim ol i bin pasim em long ol
hankap na sen. Tasol em i save brukim ol
sen na hankap tu. Em i strong tumas, na i
no gat man inap long holimpas em.

5 Oltaim long san na long nait em i save
stap long matmat na long ples maunten.
Na em i save singaut nogut na katim skin
bilong em yet long ston.

6Em i lukim Jisas i stap longwe yet, na em
i ran i kam na i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas.

7 Na em i singaut bikmaus tru olsem,
“Jisas, yu Pikinini bilong God Antap Tru,
yu laik mekim wanem long mi? Mi askim
yu strong long nem bilong God, yu no ken
mekim nogut longmi.”

8 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas
i bin tokim em olsem, “Yu spirit nogut, yu
mas lusim dispela man.”

9 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem
nem bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong
mi Ami. Long wanem, mipela i bikpela
lain.”

10Na em i askim Jisas strong long em i no
kenrausimoldispela spirit nogutnamekim
ol i lusim dispela hap graun.

11 Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i
stap long liklik maunten klostu.
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12 Na ol spirit nogut i askim Jisas strong
olsem, “Yumas salimmipela i go insait long
ol dispela pik.”

13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit
nogut i lusim dispela man, na ol i go insait
longolpik. Naoldispela lainpik i ranstrong
tru i go daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol i dring
wara na i dai. Namba bilong olgeta pik em
inap olsem 2,000.

14 Ol wasman bilong pik i lukim na ol i
ranawe, na ol i bringim tok i go long taun
na long ol hapnabaut. Na olmanmeri i kam
lukimwanem samting tru i bin kamap.

15 Ol i kamap long Jisas, na ol i lukim
dispela man, bipo ol dispela planti spirit
nogut i stap long en. Nau em i pasim laplap,
na tingting bilong en i klia, na em i sindaun
i stap. Ol manmeri i lukim, na ol i pret.

16Na ol man i bin lukim ol samting Jisas
i mekim, ol i stori long ol manmeri long ol
samting i bin kamap long dispelaman, bipo
ol spirit nogut i stap long en. Na ol i stori
long ol pik tu.

17Ol manmeri i harim, na ol i tok strong
long Jisas i mas lusim graun bilong ol na i
go long narapela hap.

18Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela
man bipo ol spirit nogut i stap long en, em i
askim Jisas strong olsem, “Inap yu larimmi
i go wantaim yu?”

19Tasol Jisas i no laik. Em i tokim dispela
man olsem, “Yu go long haus bilong yu na
long ol wanlain bilong yu. Na yu tokim
ol long olgeta samting Bikpela i bin mekim
bilonghelpimyu, na longemibinmarimari
long yu.”

20 Olsem na dispela man i go, na em i
wok long autim tok long olgeta hap bilong
distrik Dekapolis long olgeta samting Jisas
i bin mekim bilong helpim em. Na olgeta
manmeri i harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i
mekim orait meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21 Orait Jisas i go long bot na i brukim

raunwara Galili gen. Em i kamap long hap-
sait, na bikpela lainmanmeri ol i kam bung
bilong harim tok bilong em. Na Jisas i stap
klostu long raunwara.

22Na wanpela hetman bilong haus lotu i
kam, nem bilong en Jairus. Em i lukim Jisas
na i kambrukim skru klostu long lek bilong
em.

23Na em i askim Jisas strong olsem, “Lik-
lik pikininimeri bilongmi klostu i laik i dai.
Plis, yumas kam putim han long em, na bai
em i orait gen na i stap.”

24Na Jisas i go wantaim em.

Na bikpela lain manmeri ol i bihainim
em, na ol i pas tru long em.

25Nawanpelameri i stap, em i savekarim
blut oltaimna i stapolsem inap long 12-pela
yia.

26 Dispela meri i bin lukim planti dokta,
na ol i bin givim planti pen long em, na em i
bin lusimolgetamanibilongenbilongbaim
ol. Tasol sikbilongen inoorait liklik. Nogat.

27Dispelameri emibinharimstori bilong
Jisas. Olsem na em i kam, na em i stap
namel long dispela bikpela lain manmeri.
Em ikamklostu longbaksait bilong Jisas, na
i putim han long longpela klos bilong Jisas.

28Em i bin tokimemyet olsem, “Saposmi
putim han tasol long klos bilong em, bai mi
orait gen.”

29Meri i putim han long klos bilong Jisas
nawantu tasol blut bilong en i drai, na long
bodi bilong en em i pilim dispela sik i go
pinis nau.

30Na Jisas i save, sampela strong i lusim
em na i go. Olsem na em i tanim na i askim
olsem, “Husat i putim han long klos bilong
mi?”

31 Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu
lukim bikpela lain manmeri i pas long yu.
Nabilongwanemyu tok, ‘Husat i putimhan
longmi?’ ”

32 Tasol Jisas i lukluk raun bilong paini-
maut husat i bin holim klos bilong en.

33 Na dispela meri i save long dispela
samting i bin kamap long em, na em i pret
na i guria. Na em i kam brukim skru klostu
long Jisas, na i tokaut klia long olgeta samt-
ing.

34Na Jisas i tokim emolsem, “Pikinini, yu
bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen.
Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi. Sik
bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sampelaman
bilong haus bilong hetman bilong haus lotu
ol i kam. Ol i tokim dispela man olsem,
“Pikinini bilong yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.”

36 Tasol Jisas i no givim yau long dispela
tok ol i mekim. Em i tokim hetman bilong
haus lotu olsem, “Yu no ken pret. Yu mas
bilip tasol.”

37 Na em i tambuim ol manmeri long ol
i no ken i go wantaim em. Pita na Jems
na Jon, brata bilong Jems, tripela tasol i go
wantaim em.

38Ol i go kamap long haus bilong hetman
bilong haus lotu, na Jisas i lukim ol man-
meri i mekim bikpela nois. Ol i wok long
krai nogut tru. 39Naem i go insait na i tokim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i krai na
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mekim bikpela nois? Dispela pikinini em i
no i dai. Em i slip tasol.”

40 Na ol i lap nogut long em. Tasol em
i rausim olgeta manmeri i go ausait. Na
em i kisim papa na mama bilong pikinini,
wantaim tripela disaipel bilong en, na ol i
go insait long rum pikinini i stap long en.

41 Na em i holim han bilong pikinini na
i tokim em olsem, “Talita, kum.” Mining
bilong dispela tok i olsem, “Liklik meri, mi
tokim yu, yu kirap.”

42Na kwiktaim dispela liklik meri i kirap
na i wokabaut. Na ol i lukim dispela, na ol
i kirap nogut tru. Dispela meri i gat 12-pela
krismas pinis.

43 Orait Jisas i tokim ol strong olsem,
“Yupela i no ken tokim wanpela man long
dispela samting ibinkamap.” Naemi tokim
ol long givim sampela kaikai long dispela
liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go long as
ples bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i
bihainim em i go.

2Long de Sabat em i go long haus lotu na
i givim tok bilong God long ol manmeri. Na
planti bilong olmanmeri i harim tok bilong
en, ol i kirap nogut na ol i tok, “Dispela
man em i kisim dispela tok we? Dispela
save i stap long en, em i wanem kain save?
Na olsem wanem na em i wokim olkain
mirakel tu?

3 Yumi save, dispela man em i wanpela
kamda. Em i pikinini bilong Maria, na em
i brata bilong Jems na Josep na Judas na
Saimon. Ol susa bilong en ol i stap hia
wantaim yumi.” Ol i tok olsem, na ol i bel
nogut long em.

4 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i
gat nem long olgeta ples. Tasol long as ples
bilong en, na namel long ol wanblut bilong
en, na long haus bilong en stret, em i no gat
nem.”

5 Na em i no inap long wokim wanpela
mirakel long dispela ples. Em i putim han
long olwanwan sikman tasol na imekimol
i orait gen.

6 Na em i tingting planti long ol dispela
manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong en,
tasol ol disaipel i no save gut

long em
(Sapta 6.6—8.21)

Jisas i givimwok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)

Orait Jisas i go raun long ol ples long
dispela hap, na em i givim tok bilong God
long ol manmeri.

7Na em i singautim ol 12-pela disaipel i
kam, na em i salim ol i go tupela tupela. Em
i givim strong long ol bilong rausim ol spirit
nogut i stap long ol manmeri.

8 Na em i tokim ol, ol i ken holim stik
bilong wokabaut, tasol ol i no ken kisim
ol arapela samting bilong wokabaut i go
wantaim ol. Ol i no ken kisim bret na ol i
no ken karimhanbek samting na ol i no ken
karimmani long poket bilong ol. Nogat.

9Ol i ken putim su, tasol ol i no ken putim
tupela siot.

10Na em i tokim ol olsem, “Sapos yupela
i kamap long wanpela ples na yupela i go
insait longwanpelahaus, orait yupela imas
i stap long dispela haus tasol inap long taim
yupela i lusim dispela ples.

11Na sapos long sampelaplesol i nokisim
yupela i go longhausbilongol, naol i no laik
harim tok bilong yupela, orait yupela i mas
lusimdispelaples. Na taimyupela i laik i go,
yupela i mas rausim pipia graun i stap long
lek bilong yupela, bai ol i ken save, ol i gat
asua long dispela pasin ol i mekim.”

12 Orait ol disaipel i go, na ol i autim tok
longolmanmeriolsem, “Yupela imas tanim
bel.”

13Na ol i rausim planti spirit nogut i stap
long ol manmeri, na ol i putim wel long
planti sikman namekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14King Herot i harim tok long ol dispela
samting i kamap, long wanem, Jisas i gat
nem pinis long olgeta hap. Sampela man-
meri i save tok, “Em Jon Bilong Baptais i
kirap bek long matmat. Olsem na em i gat
strong bilong wokim ol dispela mirakel.”

15Na sampela i tok, “Em Elaija.” Na sam-
pela i tok, “Em i profet, wankain olsem ol
profet bilong bipo.”

16 Herot i harim dispela, na em i tok
olsem, “Bipo mi katim nek bilong Jon, tasol
nau em i kirap bek.”

17-18 Bipo Herot i bin maritim Herodias,
em meri bilong Filip, brata bilong Herot.
Na Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim
meri bilong brata bilong yu, em i no stret.”
Olsem na Herot i bin salim ol man i go
holimpas Jon na pasim em long sen long
haus kalabus.
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19Herodias em i bel nogut tru long Jon, na
i laik kilim em i dai, tasol em i no inap,

20 longwanem, Herot i pret long Jon. Em i
save, Jon em i gutpela na stretpelaman long
aibilongGod. OlsemnaHerot i savewasgut
long em. Taim em i harim tok bilong Jon,
em i save tingting planti, na bel bilong en
i hevi. Tasol em i laikim tumas long harim
tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem.
Herot i mekim wanpela bikpela kaikai bi-
long tingim de mama i bin karim em. Em
i mekim dispela kaikai bilong ol bikman i
save helpim em long wok bilong gavman,
nabilongolnambawanofisabilongami, na
bilong ol bikman bilong distrik Galili.

22Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri
bilong Herodias i kam insait na i danis. Na
Herotwantaimolman ikaikaiwantaimem,
ol i laikim tumas dispela danis. Olsem na
king i tokim dispela yangpela meri olsem,
“Mi bai givim yuwanem samting yu laikim.
Yu tokimmi tasol, na bai mi givim yu.”

23 Na Herot i mekim strongpela promis
olsem, “Tru antap, wanem samting yu
askim long mi, em bai mi givim yu. Sapos
yu tok longmimas brukimkantri bilongmi
long tupela hap na givimwanpela hap long
yu, orait bai mi mekim.”

24 Na dispela meri i go ausait na i askim
mama bilong en olsem, “Bai mi tokim em
long givim wanem samting long mi?” Na
mama i tok, “Yu tokim em long kisim het
bilong Jon Bilong Baptais na givim yu.”

25 Orait yangpela meri i hariap i go bek
long king, na i tokim em olsem, “Nau tasol
mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong
Baptais long wanpela plet, na givim long
mi.”

26King i harim dispela tok na bel bilong
en i hevi moa. Tasol em i ting long strong-
pela promis em i binmekim, na em i no laik
kisim sem long ai bilong ol man i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em i no laik
sakim tok bilong dispela meri.

27 Orait kwiktaim king i salim wanpela
soldia i go bilong kisimhet bilong Jon i kam.
Dispela soldia i go long haus kalabus, na i
katim nek bilong Jon.

28Na em i putim het bilong Jon long wan-
pela plet na i bringim i kam na i givim
long yangpela meri. Na yangpela meri em
i givim longmama bilong en.

29Ol disaipel bilong Jon i harim tok long
dispela samting Herot i bin mekim, na ol
i kam kisim bodi bilong Jon na karim i go
planim longmatmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon

6.1-13)
30Ol aposel i kam bek na ol i bung wan-

taim Jisas. Na ol i stori long ol wok ol i bin
mekim, na longolgeta tokol i bin givim long
ol manmeri.

31 Tasol planti manmeri i wok long i go
i kam, na Jisas wantaim ol aposel i no gat
taim bilong kaikai. Olsem na Jisas i tokim
ol aposel olsem, “Goan, yumi tasol i go long
wanpela hap i no gat man, na bai yupela i
kenmalolo liklik.”

32Naol i kisimbot, na ol i go longwanpela
hap i no gat man. Ol tasol i go.

33Tasol planti manmeri i lukim ol i go, na
ol i luksave long ol. Olsem na ol manmeri
bilong olgeta taun i ran i go longdispela hap
ol lain bilong Jisas i laik i go long en, na ol i
kamap paslain long Jisas.

34Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lainmanmeri i stap. Naem i sori tru
long ol, longwanem, ol i olsem ol sipsip i no
gat wasman. Na em i stat long givim planti
tok long ol.

35Na bihain, taim san i laik i go daun, ol
disaipel bilong Jisas i kam long emna tokim
emolsem, “Dispela hap i no gatman, na san
i laik i go daun.

36Mobeta yu salim ol manmeri i go. Ol i
ken i go long ol hap nabaut na long ol ples,
na baim kaikai bilong ol.”

37Tasol Jisas i bekim tokbilongol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai long ol.” Na
ol i askim em, “Ating yu laik bai mipela i go
baimbret long200kinanagivim longol, a?”

38 Na em i askim ol, “Yupela i gat hamas
bret i stap? Yupela go lukim.” Ol i lukim pi-
nis, orait ol i kam tokim Jisas olsem, “Mipela
i gat 5-pela bret na tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgeta man-
meri i mas bung bung na sindaun long gut-
pela gras.”

40Orait ol i sindaun, na sampela lain inap
long 100man, na sampela inap long 50.

41 Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis. Na em i lukluk i go long
heven, na i givim tenkyu long God. Na em
i brukim ol bret na i givim long ol disaipel,
bai ol i tilim i go long olmanmeri. Na tupela
pis tu em i brukim na tilim i go long olgeta
manmeri.

42Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.
43Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em

ol i bungim na pulapim 12-pela basket.
44 Ol man i kaikai dispela bret, ol inap

5,000man.
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Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)

45Orait Jisas i hariapim ol disaipel bilong
en, na i tokim ol long ol i mas kalap long bot
na i go paslain long em long hapsait bilong
raunwara, long ples Betsaida. Em yet i laik
i stap na salim ol manmeri i go pastaim.

46Em i salim ol manmeri i go pinis, orait
em i goantap longmaunten, bilong em iken
beten.

47 Long apinun tru bot i stap namel long
raunwara, na Jisas wanpela em i stap long
nambis.

48 Na em i lukim win i kam long poret
bilong bot na i sakim ol, na ol i hatwok tru
long pul. Klostu long tulait, orait Jisas i
wokabaut antap long raunwara na i go long
ol. Em i laik abrusim ol,

49 tasol ol disaipel i lukim em i wokabaut
antap long raunwara, na ol i ting em i wan-
pela masalai. Na ol i singaut nogut.

50 Olgeta i lukim em, na ol i pret tumas.
Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela stap strong. Em mi tasol. Yupela i no
ken pret.”

51 Na em i go insait long bot, na i stap
wantaim ol, nawin i dai. Na ol i kirap nogut
tru,

52 long wanem, ol i no klia gut long as
bilong dispela samting Jisas i bin mekim
taimem i tilimbret longolmanmeri. Nogat.
Tingting bilong ol i pas yet.*

Jisas i mekim orait planti sikman long
Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim

raunwara pinis, na ol i go sua long hap
bilong Genesaret, na ol i pasim bot.

54 Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim ol
manmeri i lukim Jisas na i luksave long em.

55Na ol man i ran i go nabaut long olgeta
ples long dispela hap na tokim ol manmeri.
Na taim ol manmeri i harim tok long Jisas i
stap longwanpela hap, ol i slipim ol sikman
long bet, na ol i karim ol i go long em.

56 Na long olgeta ples na olgeta taun na
olgeta hap nabaut Jisas i kamap long en, ol i
save putim ol sikman long ol ples bung. Na
ol i askim Jisas strong long larim ol sikman
i putim han long arere bilong klos bilong
en. Na olgeta manmeri i mekim olsem, ol i
kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok bilong ol

tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1Ol Farisi i bung wantaim sampela save-
man bilong lo ol i bin lusim Jerusalem na i
kam, na ol i go lukim Jisas.

2Na ol i lukim sampela disaipel bilong en
ol i kaikai, na ol i no wasim han bilong ol
pastaim.*

3 Ol Farisi na olgeta Juda ol i save bi-
hainim pasin bilong ol tumbuna, na sapos
ol i no wasim han gut pastaim, ol i no save
kaikai.

4 Taim ol i go long maket na ol i kam
bek, orait sapos ol i no waswas, ol i no save
kaikai. Na ol i save bihainim planti arapela
pasin tu ol i bin kisim long ol tumbuna
olsem, ol i save wasim ol kap na sospen na
dis na bet.

5 Orait na ol Farisi na ol saveman bilong
lo i askim Jisas olsem, “Olsem wanem na
ol disaipel bilong yu ol i no save bihainim
pasin bilong ol tumbuna? Han bilong ol i
doti na ol i kaikai.”

6Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet Aisaia
em imakim tru yupelaman bilong giaman.
Em i bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain
manmeri ol i save litimapim nem bilongmi
long maus bilong ol, tasol bel na tingting
bilong ol i stap longwe tru longmi.

7Ol i save autim lo bilong ol man tasol na
tok, “Dispela em i tokbilongGod.” Olsemna
ol i lotu nating longmi.’

8 Yupela i lusim pinis lo bilong God, na
yupela i holim strong pasin bilong ol man
tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela
i save tumas long sakim lo bilong God na
bihainim pasin bilong yupela yet.

10Moses i bin tok, ‘Yumas aninit long pa-
pamama bilong yu na bihainim tok bilong
ol,’ na ‘Man i mekim tok nogut long papa o
mama bilong en, em i mas i dai.’

11 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i gat mani samting bilong
helpim papa o mama bilong en, tasol em
i tokim tupela, “Dispela mani mi makim
pinis bilong givim long God,”

12 orait dispela man i no ken mekim ol
samting bilong helpim papamama.’

13 Olsem na yupela i bihainim pasin yu-
pela i bin kisim long ol tumbuna, na yupela
i daunim tok bilong God. Na yupela i save
mekim planti kain pasin olsem.”
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Jisas i tok long samting i save mekim
man i doti

(Matyu 15.10-20)
14Orait Jisas i singautim gen ol manmeri,

na em i tokim ol olsem, “Yupela olgeta
harim tok bilongmi na tingim gut.

15-16 Samting i stap ausait long wanpela
man na i go insait long en, em i no inap
mekim dispela man i doti. Nogat. Ol samt-
ing i stap insait long man na i kam ausait,
em tasol i mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain manmeri na
i go long haus. Na ol disaipel bilong en i
askim em long as bilong dispela tok piksa.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yupela tu i
no gat tingting, a? Ating yupela i no save,
olgeta samting i stap ausait long man na i
go insait long en, em i no inapmekimman i
doti?

19Mi tok olsem, long wanem, kain samt-
ing olsem em i no i go insait tru long bel
bilong man. Nogat. Em i go long rot bilong
pekpek tasol, na bihain em i go daun long
smolhaus.” Long dispela tok Jisas em i tok
olsemolgeta kain kaikai i klin long ai bilong
God.

20 Na Jisas i tok moa olsem, “Samting i
stap insait longmanna i kamausait, dispela
em i savemekimman i doti.

21 Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilong man, em ol
samting olsem, ol tingting nogut na pasin
pamuk na pasin bilong stil na pasin bilong
kilimman i dai

22 na pasin bilong pamuk wantaim ol
marit na pasin bilong mangal na ol kain
kain pasin nogut na pasin bilong giamanna
hambak nabaut na pasin bilong bel nogut
na tok nogut long ol arapela na pasin bilong
bikhet na longlong pasin.

23 Olgeta dispela pasin nogut em i stap
insait long man na i kam ausait na i mekim
man i doti long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long
Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirap na i lusim dispela ples, na i

go long hap bilong taun Tair. Em i go insait
long wanpela haus, na em i no laik long
wanpela man i save olsem em i stap. Tasol
em i no inap i stap hait. Nogat.

25 Wanpela meri i harim tok long em i
stap. Dispela meri i gat pikinini meri, na
spirit nogut i stap long em. Olsem na dis-
pela meri i kam kwiktaim na i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas.

26Dispela meri em i bilong narapela lain.
Em i bilong ol lain Fonisia i stap long kantri
Siria. Em i askim Jisas strong long em i mas
rausim spirit nogut i stap long pikininimeri
bilong en.

27 Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi mas
givimkaikai longolpikininipastaim. Nogut
yumi kisim kaikai bilong ol pikinini na tro-
moi i go long ol dok.”‡

28Tasolmeri i bekim tokbilong emolsem,
“Bikpela, ol dok i stap aninit long tebol ol tu
i save kisim hap kaikai bilong ol pikinini.”

29Na Jisas i tokim em, “Yu tok olsem, orait
yu ken i go bek. Spirit nogut i lusim pinis
pikinini bilong yu.”

30 Na meri i go bek long haus bilong en,
na i lukim pikinini i slip long bet, na spirit
nogut i lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i yau-
pas na i mauspas

31 Nau Jisas i kirap gen na i lusim hap
bilong Tair, na i go long distrik bilong taun
Saidon. Na em i go moa long hap bilong
Dekapolis, na i kamap long raunwaraGalili.

32 Na ol i bringim wanpela man i kam
long em, yau bilong en i pas na tang bilong
en i hevi, na em i no inap toktok gut. Na
ol i askim Jisas long putim han long dispela
man.

33Na Jisas i kisim man i go, na i lusim ol
manmeri, na tupela tasol i stap. Na Jisas i
putim pinga long tupela yau bilong dispela
man. Nabihain Jisas i spet longpingabilong
em yet, na i putim pinga long tang bilong
dispela man.

34Na Jisas i lukluk i go antap long heven,
na em i pilim olsem em i laik krai na em i
pulim win strong. Na em i tokim dispela
man olsem, “Efata.” Mining bilong dispela
tok i olsem, “Yu op.”

35Na kwiktaim yau bilong dispela man i
op, na samting i pasim tang bilong en i lus
na em inap toktok gut.

36Na Jisas i tambuim ol manmeri strong
long ol i no ken tokim wanpela man long
dispela samting ol i lukim. Em i tambuim
ol tru, tasol nogat, ol i strong moa yet long
autim dispela tok.

37Na ol manmeri i harim dispela tok, ol
i kirap nogut tru na i tok, “Olgeta samting
em imekim, em imekim gutpela tasol. Em i
mekimol yaupas i harim tok, na olmauspas
i toktok.”
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8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1Long dispela taim bikpela lainmanmeri
i kambunggen, naol inogatkaikai. Na Jisas
i singautim ol disaipel bilong en i kam, na
em i tokim ol olsem,

2 “Mi sori long dispela ol manmeri. Ol i
stapwantaimmi inap tripela de pinis, na ol
i no gat kaikai.

3Na sapos ol i stap hangre nami salim ol i
go long haus bilong ol, bai ai bilong ol i raun
na ol i pundaun long rot. Sampela ol i bin
wokabaut longwe na i kam.”

4 Na ol disaipel i bekim tok bilong en
olsem, “Dispela hap i no gat man. Na bai
yumi inap kisim bret we na yumi givim
kaikai long ol dispela manmeri?”

5 Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret
i stap?” Na ol i tok, “7-pela.”

6Orait na Jisas i tokim ol manmeri, na ol
i sindaun long graun. Na em i kisim dispela
7-pela bret, na em i tenkyu long God, na em
i brukim na givim long ol disaipel, bilong ol
i ken tilim. Na ol i tilim long ol manmeri.

7Na ol i gat ol wan wan liklik pis tu. Na
Jisas i tenkyu long God long ol dispela pis,
na em i tokim ol disaipel long tilim ol tu.

8 Taim ol manmeri i kaikai na i pulap, ol
i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet, na i
pulapim 7-pela basket.

9 Namba bilong dispela ol manmeri em
inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go
10 na kwiktaim em i kalap long bot wan-

taimol disaipel bilong en, naol i go longhap
bilong distrik Dalmanuta.

Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11Ol Farisi i kam na ol i stat long tok pait
wantaim Jisas. Ol i tok em i mas wokim
wanpela mirakel olsemmak bilong soim ol
olsem em imekimwok bilong God. Ol i laik
traim em tasol.

12 Jisas i pilim hevi long spirit bilong en,
na em i tok, “Bilong wanem ol manmeri
bilong dispela taim i singaut long lukim
mak? Mi tok tru long yupela, ol bai i no inap
lukimwanpela mak. Nogat tru.”

13Na em i lusim ol na i kalap long bot gen,
na i go long hapsait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na
Herot

(Matyu 16.5-12)
14 Ol disaipel i lusim tingting na ol i no

kisim bret i kamwantaim. Ol i gat wanpela
bret tasol i stap long bot.

15 Na Jisas i tok strong long ol olsem,
“Yupela was gut. Yupela lukaut long yis
bilong ol Farisi na long yis bilong Herot.”

16Orait ol disaipel i toktok namel long ol
yet olsem, “Ating em i mekim dispela tok,
long wanem, yumi no gat bret.”

17 Jisas i save long dispela toktok ol i
mekim, na em i tokim ol olsem, “Bilong
wanemyupela i toktoknabaut olsem, ‘Yumi
no gat bret’? Ating yupela i no klia yet? At-
ing yupela i no gat save yet? Ating tingting
bilong yupela i pas, a?

18 Yupela i gat ai, tasol yupela i no lukim
ol samting, a? Yupela i gat yau, tasol yupela
i no harim tok, a? Yupela i lusim tingting
pinis, a?

19 Taim mi brukim 5-pela bret long ol
5,000 man, yupela i pulapim hamas basket
long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “12-
pela.”

20 “Na taimmi brukim 7-pela bret long ol
4,000 man, yupela i pulapim hamas basket
long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “7-
pela.”

21Na em i tokim ol, “Yupela i no save yet,
a?”

Jisas i skulim ol disaipel
bilong en

(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela aipas long

Betsaida
22 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap

long ples Betsaida. Na ol i bringimwanpela
man i kam long em, ai bilong en i pas. Na
ol i tokim Jisas long putim han long dispela
man.

23 Orait Jisas i holim han bilong dispela
man aipas, na em i bringim em i go ausait
long ples. Na em i spet long ai bilong em,
na i putim han antap long em, na i askim
em olsem, “Yu lukim wanpela samting, o
nogat?”

24Na dispelaman i lukluk, na i tok olsem,
“Mi lukim sampelaman. Tasolmi lukim ol i
olsem ol diwai i wokabaut i go.”

25Na Jisas i putim han gen long ai bilong
em. Na dispela man i lukluk strong, na ai
bilong en i kamap gutpela, na em i lukim
olgeta samting i kamap klia.

26Na Jisas i salim em i go long haus bilong
en, na i tok, “Yu no ken i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel bilong
en, na ol i go long ol ples i stap klostu long
taun Sisaria Filipai. Na long rot em i askim
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ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri i
save tok, mi husat tru?”

28Na ol i tokim em olsem, “Sampela ol i
save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela
i tok, yu Elaija. Na sampela i save tok, yu
wanpela profet.”

29 Na Jisas i askim ol olsem, “Na yupela
yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok
bilong en olsem, “Yu dispela man God i bin
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.”*

30 Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken
tokimwanpela man long em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31Orait Jisas i stat long skulim ol disaipel
olsem, “Pikinini BilongManem imas karim
planti pen, na ol hetman na ol bikpris na ol
savemanbilong lobaiol i givimbaksait long
em na kilim em i dai. Na long de namba 3
bai em i kirap bek.”

32 Em i autim dispela tok klia tru long ol.
Na Pita i kisim Jisas i go long arere na i stat
long krosim em.

33 Na Jisas i tanim na i lukluk long ol
disaipel bilong en, na em i krosim Pita
olsem, “Satan, yu go baksait long mi. Yu no
bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu
bihainim tingting bilong ol man tasol.”

34Na Jisas i singautim ol manmeri i kam
long em, wantaim ol disaipel bilong en. Na
em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man
i laik bihainim mi, orait em i mas daunim
laik bilong em yet, na em imas karim diwai
kros bilong en na bihainimmi.

35Long wanem, saposwanpelaman i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en
bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting
long mi na long gutnius bilong mi, na em i
lusim laip bilong en, orait laip bilong en bai
i stap gut.

36Saposwanpelaman ikisimolgeta samt-
ing bilong graun, tasol laip bilong em yet i
lus, orait dispela olgeta samtingbai i helpim
em olsemwanem?

37Baiman i givimwanem pe bilong baim
bek laip bilong en?

38 Ol manmeri bilong dispela taim ol i
save givim baksait long God na mekim ol
kain kain pasin nogut. Na sapos wanpela
man bilong ol em i sem long mi na long
tok bilong mi, orait bihain, taim Pikinini
Bilong Man i stap long bikpela lait bilong
Papa bilong en na em i kam wantaim ol

ensel bilong God, em bai i sem long dispela
man tu.”

9
1Na Jisas i tokimololsem, “Mi tok tru long

yupela, sampela man i sanap hia bai ol i no
i dai yet, na bai ol i lukim kingdom bilong
God i kamapwantaimbikpela strongbilong
en.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

26-pela de i gopinis, orait Jisas i kisimPita
na Jems na Jon, na em i bringim ol i go long
wanpela maunten i antap moa. Na ol tasol
i stap. Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong
Jisas i senis na em i kamap narakain.

3 Ol laplap samting bilong en i kamap
olsem lait, na i waitpela tru. I no gat wan-
pela man long graun em inap long mekim
laplap i kamapwaitpela olsem.

4 Na Elaija wantaim Moses tupela i
kamap, na ol disaipel i lukim tupela i toktok
wantaim Jisas.

5 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, yumi stap hia, em i gutpela.
Mipela i ken wokim tripela haus win, wan-
pela bilong yu na wanpela bilong Moses na
wanpela bilong Elaija.”

6 Pita i tok olsem, long wanem, ol i pret
tru, na Pita em i no save, bai em i mekim
wanem tok.

7 Orait wanpela klaut i kamap na i
karamapim ol. Na wanpela maus insait
long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em
i Pikinini bilong mi, mi laikim em tumas.
Yupela harim tok bilong em.”

8 Na wantu tasol ol disaipel i lukluk
nabaut, na ol i no lukimnarapelaman. Jisas
wanpela tasol i stap wantaim ol.

9Orait ol i lusimmaunten na i wokabaut
i go daun, na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela i no
ken tokim wanpela man long en, i go inap
long taim Pikinini Bilong Man bai i lusim
matmat na i kirap bek.”

10 Na ol i holimpas dispela tok, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
tok bilong lusim matmat na kirap bek, em
wanem samting?”

11 Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong
wanem ol saveman bilong lo i save tok long
Elaija i mas i kam pastaim?”

8:29: Mt 16.16, Mk 9.9, Jo 6.68-69, 11.27 * 8:29: Pastaim wanpela maus bilong heven (lukimMak 1.11) na sampela
spirit nogut (lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i bin tokaut long Jisas em i husat tru. Tasol ol disaipel na ol arapela manmeri i no
save long em (lukim 4.41). Nau tasol wanpela disaipel i tokaut klia long Jisas em i husat. 8:31: Mt 17.22 8:34: Mt
10.38-39, Lu 14.27 8:35: Lu 17.33, Jo 12.25 8:38: Mt 10.33, Lu 9.26, Ro 1.16, 2 Ti 1.8 9:1: Mt 16.28, 24.30, 24.34,
Mk 13.30, Lu 9.27, 22.18 9:2: 2 Pi 1.17-18 9:3: Dan 7.9 9:7: Lo 18.15, Mt 3.17, Mk 1.11, Lu 3.22, Ap 3.22 9:9:
Mt 12.16, Mk 8.30 9:11: Mal 4.5, Mt 11.14 9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, Fl 2.7



MAK 9:12 1153 MAK 9:35

12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dis-
pela tok em i tru. Elaija em i mas kam pas-
taim na stretim bek olgeta samting. Tasol
olsem wanem long dispela tok i stap long
buk bilong God, em i tok long Pikinini Bi-
long Man i mas karim planti pen, na bai ol
man i rabisim em?

13Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em
i kam pinis. Na ol man i bin bihainim laik
bilong ol yet na ol i bin mekim ol kain kain
pasin long em, olsem tok i stap long buk
bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i go

kamap longol arapeladisaipel, naol i lukim
bikpela lain manmeri i raunim ol i stap. Na
sampela saveman bilong lo ol i pait long
toktok wantaim ol.

15Dispela olgeta manmeri ol i lukim Jisas
i kam, na kwiktaim ol i kirap nogut. Ol i ran
i go long em, na ol i givim gude long em.

16 Na Jisas i askim ol olsem, “Yupela i
pait long toktok wantaim ol long wanem
samting?”

17 Na wanpela man namel long dispela
lain manmeri em i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Tisa, pikinini man bilong mi em i
gat wanpela spirit mauspas i stap long em,
nami bringim em i kam long yu.

18 Planti taim dispela spirit i save holim
em strong, na i save tromoi em i go daun
long graun. Na waitpela spet i save kamap
long maus bilong en, na em i save kaikaim
tit, na bodi bilong en i save tait olgeta. Na
mi askim ol disaipel bilong yu long rausim
dispela spirit nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela lain manmeri i
no bilip, hamas taim bai mi stap yet wan-
taim yupela? Hamas taim moa bai mi
karim hevi bilong yupela? Bringim dispela
pikinini i kam longmi.”

20 Na ol i bringim dispela pikinini i kam
long em. Dispela spirit i lukim Jisas, na
kwiktaim em i sakim pikinini nogut tru, na
pikinini i pundaun long graun, na i tanta-
nim, na waitpela spet i kamap long maus
bilong en.

21Na Jisas i askim papa bilong en olsem,
“Hamas taim em i stap olsem?” Na papa i
tok, “Stat long taim em i liklik yet.

22 Planti taim dispela spirit nogut i save
tromoim em i go daun long paia na long
wara, na i laik kilim em i dai. Tasol sapos
yu inap, orait yu ken sori long mipela na
helpimmipela.”

23 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu tok, ‘sapos yu inap’? Sapos yu
bilip, yu inap longmekim olgeta samting.”

24 Na kwiktaim papa bilong dispela
pikinini i singautolsem, “Mibilip, tasolbilip
bilongmi i sot. Yumas helpimmi.”

25 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri
i ran i kam klostu long ol. Olsem na em i
krosimdispela spirit nogut olsem, “Yu spirit
mauspas na yaupas, mi tokim yu, yu mas
lusim dispela pikinini. Na yu no ken i go
insait long em gen.”

26Na dispela spirit i singaut nogut, na em
i sakim pikinini moa yet, na em i lusim em
na i go. Na pikinini i stap olsem em i dai
pinis. Na planti man i lukim na i tok, “Em
i dai pinis.”

27 Tasol Jisas i holim han bilong en na i
kirapim em, na em i sanap.

28Bihain Jisas i go longhaus, naoldisaipel
tasol i stap na ol i askim em olsem, “Olsem
wanem na mipela i no inap long rausim
dispela spirit nogut?”

29 Na em i tokim ol, “Pasin bilong prea
tasol em inap long rausim dispela kain
spirit. I no gat narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i lusim dis-

pela ples na ol i wokabaut i go namel long
distrikGalili. Na Jisas i no laik longwanpela
man i ken save olsem em i stap,

31 long wanem, em i wok long skulim ol
disaipel bilong en. Em i tokim ol olsem, “Ol
bai i putim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol man, na ol bai i kilim em i dai. Ol
i kilim em i dai pinis, orait long de namba 3
bai em i kirap bek.”

32Tasol ol i no save long as bilong dispela
tok. Na ol i pret long askim em long tokim
ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33Orait Jisas wantaim ol disaipel i kamap
long taun Kaperneam. Ol i go insait long
hauspinis, na Jisas i askimoldisaipel olsem,
“Long rot yupela i mekimwanem toktok?”

34Tasol ol i no gat tok. Longwanem, long
rot ol i bin tok pait long husat em i namba
wan bilong ol.

35Na Jisas i sindaun, na i singautim ol 12-
pela disaipel i kam. Na em i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik i stap namba
wan, orait em i mas i stap las tru, olsem
wokman bilong helpim olgeta man.”
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36Naemikisimwanpela liklikpikininina
i sanapimemnamel long ol. Na Jisas i holim
pikinini na i tokim ol disaipel olsem,

37 “Man i tingting long mi na i helpim
wanpela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, em i helpim mi. Na man i helpim
mi, em i no helpim mi tasol. Nogat. Em i
helpim Papa, em i bin salimmi nami kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa, mipela

i lukim wanpela man i wok long rausim
ol spirit nogut long nem bilong yu. Tasol
em i no bihainim yumi. Olsem na mipela i
tambuim em.”

39 Na Jisas i tokim em, “Yupela i no ken
tambuim em. Sapos wanpela man i wokim
mirakel long nem bilong mi, bai em i no
inap tok nogut longmi kwiktaim.

40 Man i no birua long yumi, em i pren
bilong yumi.

41 Sapos wanpela man i lukim yupela, na
em i ting, ‘Mi laik helpim ol dispela man
bilong lain bilong Krais,’ na em i givim kap
wara long yupela, orait mi tok tru long yu-
pela, pe bilong dispela man bai i no inap
lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i mekimwanpela bilong ol dispela lik-
lik pikinini i bilip long mi i pundaun long
sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong dispela man,
na tromoi em i go daun long solwara na bai
em i dai.

43-44 Sapos han bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas katim na
rausim. Mobeta yu gat wanpela han tasol
na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut
yu gat tupela han na ol i tromoi yu i go long
hel, long paia i no save dai.*

45-46 Na sapos lek bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas katim na
rausim. Mobeta yu gat wanpela lek tasol na
yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela lek na ol i tromoi yu i go longhel.†

47 Na sapos ai bilong yu em i pulim yu
long mekim sin, orait yu mas kamautim na
tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol

na yu go insait long kingdom bilong God.
Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go
long hel.

48 Long dispela ples ‘ol liklik snek i wok
long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap
pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong
ol, em tu bai i no inap pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta ofa,
bilongmekim ol i kamap klin long ai bilong
God. Olsem tasol, paia i mas kamap long
olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos
pait bilong sol em i luspinis, bai yupela inap
mekimwanemna dispela sol i gat pait gen?
Sol i save mekim ol abus samting i stap gut,
olsem tasol yupela i mas kamap olsem gut-
pela sol i kamapim gutpela sindaun namel
long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirap na i lusim dispela hap, na
em i go long hap bilong distrik Judia na
long hapsait bilong wara Jordan. Na planti
manmeri ol i kambung gen long em. Na em
i bihainim pasin bilong em, na em i givim
tok bilong God long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik
traim em. Ol i askim em olsem, “Lo bilong
yumi em i orait longman i ken rausimmeri
bilong en, o nogat?”

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Moses
i givimwanem lo long yupela?”

4Ol i tok, “Moses em i orait longman i ken
raitim pepa bilong katim marit na givim
longmeri na rausim em i go.”

5 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
man bilong bikhet, olsem naMoses i raitim
dispela lo na i givim long yupela.

6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i wokim
olgeta samting, em i wokim ol manmeri na
em imekim ol i kamapman nameri.

7Olsem na man i save lusim papamama
na i pas wantaimmeri bilong en,

8 na tupela i kamap wanpela bodi tasol.’
God i tok olsem na tupela i no i stap olsem
tupela moa. Nogat. Tupela i kamap olsem
wanpela bodi tasol.
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9Olsem na samting God i pasim pinis, em
man i no ken katim.”

10Bihain Jisaswantaimoldisaipel i gobek
longhaus, naol disaipel i askimemgen long
dispela tok bilong katimmarit.

11Na emi tokimololsem, “Saposwanpela
man i lusim meri bilong en na i maritim
narapela meri, dispela man i rongim meri
bilong en na i mekim pasin pamuk.

12Na sapos wanpela meri i lusimman bi-
long en na i maritim narapela man, dispela
meri em i mekim pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13Ol manmeri i bringim ol liklik pikinini

i kam long Jisas. Ol i laik bai em i putim
han long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol
i krosim ol dispela manmeri.

14 Jisas i lukim dispela, na em i bel nogut.
Em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim
ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken
pasim ol. Nogat. Kingdom bilong God em i
bilong kainman olsem ol dispela pikinini.

15Mi tok tru long yupela, sapos wanpela
man i no kisim kingdom bilong God olsem
ol liklik pikinini i save kisim, em i no inap i
go insait long en. Nogat tru.”

16 Na em i holim ol pikinini long han
bilong en, na i putim han antap long ol, na
em i askim God longmekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirap na i wokabaut i go, na

wanpela man i ran i kam, na i brukim skru
longem,na iaskimemolsem, “GutpelaTisa,
bai mi mekim wanem na mi ken kisim laip
i stap gut oltaim oltaim?”

18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem
yukolimmi gutpela? Godwanpela tasol em
i gutpela.

19Yu save pinis long ol tok bilong lo. ‘Yu-
pela i no kenkilim i dai ol arapelamanmeri.
Yupela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk. Yupela i no ken stil. Yupela
i no ken giaman na kotim nating ol arapela
manmeri. Yupela i no ken paulim na pulim
ol samting bilong ol arapela man. Yupela
i mas aninit long papamama bilong yupela
na bihainim tok bilong ol.’ ”

20 Na dispela man i tokim Jisas olsem,
“Tisa, taim mi pikinini yet na i kam inap
long nau, mi save bihainim olgeta dispela
lo.”

21 Jisas i lukluk long em na i laikim em
tumas. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sot

yet long wanpela samting. Yu go salim ol
samtingbilongyu, nadispelamani yukisim
yu mas givim long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru
long heven. Na yu kam bihainimmi.”

22Dispelaman i harim dispela tok, na pes
bilong en i kamap nogut, na bel bilong en
i hevi, na em i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong
en na i tok, “Ol man i gat planti samting
ol bai i hatwok tru long i go insait long
kingdom bilong God.”

24Na ol disaipel i kirap nogut long dispela
tok bilong em. Tasol Jisas i tokim ol moa
olsem, “Ol pikinini, man i laik i go insait
long kingdom bilong God, em i gat hatwok.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong
nil bilong samap, em i no gat hatwok olsem
maniman i laik i go insait long kingdom
bilong God.”

26Orait ol disaipel i kirap nogut tru, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Sapos i
olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut
oltaim?”

27Na Jisas i lukluk stret long ol na i tok,
“Ol man yet ol i no inap, tasol God em inap.
God em inapmekim olgeta samting.”

28Na Pita i mekim wanpela tok long Jisas
olsem, “Lukim. Mipela i bin lusim olgeta
samting na i bihainim yu.”

29 Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela,
olgetaman ibin ting longmina longgutnius
na i lusim haus o brata o susa o mama o
papa o pikinini o gaden,

30 bai ol i kisim 100 moa. Taim ol i stap
yet long dispela graun God bai i givim ol
planti samting tru, i winim ol samting ol i
bin i gat bipo. Ol bai i kisim planti haus na
planti brata na planti susa na planti mama
na planti pikinini na planti gaden. Na tu,
bai sampela man i mekim pasin nogut long
ol. Na long taim i laik kamap bihain ol bai i
kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

31 Tasol planti man nau ol i stap namba
wan, ol bai i stap las tru. Na planti man nau
ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i

wokabaut long rot na ol i laik i go long
Jerusalem. Jisas i go paslain long ol. Na ol
disaipel ol i tingting planti. Na olmanmeri i
bihainim ol, ol i pret. Jisas i kisim ol 12-pela
disaipel gen, na em i stat long tokim ol long
ol samting i laik kamap long em.
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33 Em i tok olsem, “Harim. Nau yumi go
long Jerusalem, na ol bai i givim Pikinini
Bilong Man long han bilong ol bikpris na ol
saveman bilong lo. Na bai ol i mekim kot
long em na pasim tok long kilim em i dai.
Na bai ol i givim em long ol man bilong ol
arapela lain.

34 Na ol dispela man bai i tok bilas long
emna spetimemnawipimemnakilimem i
dai. Na long denamba 3bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 Orait Jems na Jon, tupela pikinini bi-
long Sebedi, tupela i kam long Jisas na i
tokimemolsem, “Tisa,mitupela i laikaskim
yu long wanpela samting, na mitupela i
laik bai yumasmekimdispela samting long
mitupela.”

36Na em i askim tupela olsem, “Yutupela
i laik bai mi mekim wanem samting long
yutupela?”

37 Tupela i tokim em, “Taim yu kamap
bikpela king pinis, mitupela i laik bai wan-
pela long mitupela i ken sindaun long han
sut bilong yu, na wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela i no save gut long dispela samting
yutupela i askimmi long en. Ating yutupela
inap dring long dispela kap nau mi laik
dring long en? Ating yutupela inap long
kisim dispela baptais naumi laik kisim?”

39Na tupela i tokim em olsem, “Mitupela
inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, dispela

kap nau mi laik dring long en, em bai yutu-
pela tu i dring long en. Na dispela baptais
nau mi laik kisim, em bai yutupela tu i
kisim.

40 Tasol husat bai i sindaun long han sut
na long han kais bilong mi, dispela em i
no samting bilong mi long makim. Nogat.
Dispela ol sia ol i bilong ol man God i redim
pinis bilong ol.”

41Taimol10-peladisaipel iharimtok long
samting Jems na Jon i bin askim Jisas, ol i
kros long tupela.

42 Tasol Jisas i singautim ol i kam long
em, na em i tokim ol olsem, “Yupela i save,
ol man i save stap olsem ol hetman bilong
ol arapela lain manmeri, ol i save strong
tumas long bosim ol lain bilong ol. Na ol
bikmanbilong ol i save strong tumas long ol
manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong
ol.

43 Tasol dispela pasin i no ken i stap
namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em i mas i stap
wokman bilong yupela.

44Na man i laik i stap namba wan bilong
yupela, em imas i stap olsemwokboi nating
bilong olgeta man.

45 Long wanem, Pikinini Bilong Man tu
em i no i kam bilong ol man i ken mekim
wok bilong helpim em. Nogat. Em i kam
bilonghelpimol, nabilonggivim laipbilong
em yet bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i kamap
long taun Jeriko. Na Jisas i lusim Jeriko
na i go. Na ol disaipel bilong en, wantaim
bikpela lain manmeri, ol i go wantaim em.
Na Bartimeus, pikinini bilong Timeus, em
i sindaun i stap arere long rot. Em i aipas,
na em i save askim ol manmeri long mani
samting.

47 Em i harim tok long Jisas bilong
Nasaret i kam, na em i stat long singaut
strong olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong De-
vit, yumas sori longmi.”

48Planti man ol i krosim em na tokim em
olsem, “Yu pasimmaus.” Tasol em i singaut
bikmaus moa yet olsem, “Pikinini Bilong
Devit, yumas sori longmi.”

49NaJisas i sanapna i tok, “Singautimemi
kam.” Naol i singautimdispela aipas, na ol i
tokim emolsem, “Bel bilong yu i ken strong.
Yu kirap. Em i singautim yu.”

50Orait em i tromoi saket bilong en, na i
sanap kwiktaim, na i go long Jisas.

51Na Jisas i askim em olsem, “Yu laik bai
mi mekim wanem long yu?” Na dispela
aipas i tokim em olsem, “Tisa, mi laik luk-
luk.”

52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip
bilong yu i binmekim yu i orait.” Nawantu
tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na
em i bihainim Jisas i go long rot.
Jisas i karim pen na i dai na i

kirap bek
11

(Sapta 11-16)
Jisas i go insait long Jerusalem olsem

king
(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon

12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i

kamap klostu long Jerusalem, na ol i kamap
long ples Betfage na Betani, long maunten
Oliv. Na Jisas i salim tupela disaipel 2 na i
tokim tupela olsem, “Yutupela go long dis-
pelaplesnauyumi lukluk longen. Yutupela
go long dispela ples, na wantu bai yutupela
i lukim wanpela yangpela donki ol i pasim
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i stap. I no gat wanpela man i bin sindaun
long en bipo. Lusim rop na bringim donki i
kam.

3 Na sapos wanpela man i askim yutu-
pela, ‘Bilong wanem yutupela i kisim donki
i go?’, orait yutupela imas bekim tok olsem,
‘Bikpela i gat wok long en, na em bai i salim
i kam bek kwiktaim.’ ”

4Orait tupela i go, na tupela i lukim wan-
pela yangpela donki i sanap i stap long rot.
Ol man i bin pasim dispela donki i stap
klostu long dua bilong wanpela haus. Orait
tupela i lusim rop long en.

5 Na ol man i sanap klostu ol i askim tu-
pela olsem, “Yutupela i laik mekim wanem
na yutupela i lusim dispela donki?”

6 Na tupela i bekim tok olsem Jisas i bin
tokim tupela. Na ol i orait long tupela i ken
kisim donki i go.

7Orait tupela i bringim donki i kam long
Jisas. Na tupela i putim longpela klos bilong
tupela antap long en, na Jisas i sindaun long
en.

8 Na planti man i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot. Na sampela i
go long gaden na katim ol han bilong diwai
na putim long rot.

9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain
long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut
i kam bihain, olgeta i wok long singaut
olsem, “Amamas long God. God i ken
mekimgut longdispelaman ikamlongnem
bilong Bikpela.

10God i ken mekim gut long dispela king
i laik bosim yumi nau, em king i kam long
lain bilong tumbuna bilong yumi, Devit.
Litimapim nem bilong God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long Jerusalem, na
em i go insait long banis bilong tempel, na
i lukluk raun long olgeta samting. Tasol
nau san i laik i go daun, olsem na em i go
bek long Betaniwantaimol 12-pela disaipel
bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken karim
kaikai

(Matyu 21.18-19)
12 Long de bihain ol i lusim Betani na i

kam yet, na Jisas em i hangre.
13 Em i lukim wanpela diwai fik i sanap

longwe liklik na i gat planti lip. Orait em i
go klostu long diwai bilong painim sampela
kaikai, tasol em i no lukimwanpela kaikai i
stap long en. Nogat. Ol lip tasol i stap, long
wanem, em i no taim bilong ol diwai fik i
karim kaikai.

14 Na Jisas i tokim dispela diwai olsem,
“Yu no ken karim kaikai moa na ol man i

kaikai. Nogat tru.” Na ol disaipel bilong en
ol i harim dispela tok.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long
tempel

(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48 na Jon
2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap
long Jerusalem. Na Jisas i go insait long
banis bilong tempel na i stat long rausim ol
man i mekim wok bisnis i stap long dispela
hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol man
i wok long senisim mani, wantaim ol sia
bilong ol man i wok long salim ol pisin.

16 Na em i tambuim ol long ol i no ken
karim ol samting na wokabaut i go i kam
insait long banis bilong tempel.

17 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i
stap haus bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken i kam long en na beten long
mi.’ Tasol yupela imekimemikamapolsem
ples hait bilong ol stilman.”

18Ol bikpris wantaim ol saveman bilong
lo ol i harim dispela tok, na ol i stat long
painim rot bilong kilim Jisas i dai. Ol i
mekim olsem, long wanem, ol i pret long
em. Long wanem, olgeta manmeri i save
kirap nogut tru long tok em i savemekim.

19 Na long apinun Jisas wantaim ol dis-
aipel ol i lusim Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i kisim
samting

(Matyu 21.20-22)
20 Long de bihain long moningtaim tru

Jisaswantaimol disaipel iwokabaut i go, na
ol i lukimdispela diwai fik i drai pinis. Ol lip
wantaim rop bilong en olgeta i drai pinis.

21Na Pita i tingim dispela samting Jisas i
bin mekim, na em i tok, “Tisa, lukim. Asde
yu tok long dispela diwai fik i mas bagarap.
Na nau em i drai pinis.”

22 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i mas bilip long God.

23 Wanpela man inap tokim dispela
maunten olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go
daun long solwara.’ Sapos dispela man i
no gat tupela bel, tasol em i bilip tru long
dispela samting bai i kamap olsem em i tok,
oraitmi tok tru longyupela, dispela samting
bai i kamap olsem em i tok.

24 Na sapos yupela i mekim prea na i
beten longkisimwanpela samting, na sapos
yupela i bilip tru olsem, yupela bai i kisim
dispela samting, orait mi tokim yupela, dis-
pela samtingbai i kamapolsemyupela i tok.

25-26“Taim yupela i sanapnamekimprea,
na yupela i tingim wanpela rong wanpela

11:9: Sng 118.25-26 11:13:Mk11.20 11:14: Lu13.6 11:15:Mal 3.1-9 11:17: Ais 56.7, Jer 7.11 11:18:Mk
14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko 13.2 11:24: Mt 7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6 11:25-26:
Mt 5.23, 6.14-15, Kl 3.13
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man i binmekim long yupela, orait yupela i
mas lusim rong bilong dispela man. Olsem
na Papa bilong yupela i stap long heven em
bai i lusim rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givimnamba long
em

(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)
27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen

long Jerusalem. Na Jisas i wokabaut insait
long banis bilong tempel, na ol bikpriswan-
taim ol saveman bilong lo na ol hetman ol i
kam long em.

28Ol i askim em olsem, “Yu kisim dispela
nambana strongwenayumekimol dispela
samting? Husat i givim dispela namba long
yu na i tokim yu longmekim dispela wok?”

29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi laik
askim yupela long wanpela samting. Na
sapos yupela i bekim stret askim bilong mi,
orait baimi tokim yupela long husat i givim
mi namba bilongmekim ol dispela wok.

30 Taim Jon i baptaisim ol man, yupela
i ting em i samting bilong heven, o em i
samting bilong ol man tasol? Yupela bekim
tok longmi.”

31 Orait ol i toktok long ol yet olsem,
“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
heven,’ em bai i tok, ‘Orait bilong wanem
yupela i no bin bilip long em?’

32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong man tasol,’ bai dispela tok tu i no
inap.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i pret
long olmanmeri. Olgetamanmeri i ting Jon
em i profet tru.

33 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela
long husat i givim mi namba na mi mekim
dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa long
ol bikman bilong ol Juda. Em i tok olsem,
“Wanpela man i bin wokimwanpela gaden
wain, na i banisim. Na em i wokim hul
olsemtangbilongkrungutimnamemeimol
pikinini wain, na em i wokim haus bilong
ol man i ken i stap na was long gaden. Na
em i putim dispela gaden long han bilong
sampela man i laik wok bisnis long en. Na
em yet i go long wanpela longwe ples.*
2 Orait long taim bilong ol diwai wain i
karim kaikai, em i salim wanpela wokboi i

go long ol man i wok long gadenwain. Em i
laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong
dispela gaden.

3 Tasol ol man i wok long gaden ol i
holimpas dispela wokboi na paitim em
nogut, na ol i rausim em i go nating.

4 Na papa bilong gaden i salim narapela
wokboi i go long ol. Na ol i brukim het
bilong en namekim nogut long en.

5Na em i salim wanpela wokboi moa. Na
ol i kilimdispelawokboi i dai. Na bihain em
i salim planti wokboimoa i go long ol. Na ol
i paitim sampela, na ol i kilim sampela i dai.

6Na wanpela man moa tasol i stap. Dis-
pelaman empikinini bilong en, em i laikim
tumas. Tasol las tru em i salim dispela
pikinini i go long ol man i wok long gaden.
Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong
pikinini bilongmi.’

7 Tasol ol dispela man i wok long gaden
ol i toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela
man hia bai i kisim olgeta samting bilong
papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai,
na bai yumi yet i holim dispela gaden.’

8Olsemna ol i kisim emna kilim em i dai.
Na ol i tromoi bodi bilong en i go ausait long
gaden.

9 “Orait papa bilong gaden wain bai em i
mekim wanem? Harim. Em bai i kam na
kilim i dai ol dispela man i wok long gaden.
Na em bai i givim dispela gaden wain long
ol arapela man.

10“Ating yupela i nobin ritimdispela hap
tok i stap long buk bilong God, a? Dispela
tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Ol bikman i save, Jisas i laik sutim tok
long ol tasol na em i mekim dispela tok
piksa. Ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol
ol i pret long ol manmeri. Olsem na ol i
lusim em na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13Ol bikman i salim sampela Farisi wan-

taim sampela man bilong lain bilong Herot
i go long Jisas. Ol i laik trikim Jisas long

* 11:25-26: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol sapos yupela
i no lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait Papa bilong yupela i stap long heven em tu bai i no lusim rong bilong
yupela.” 11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i stap longMatyu 21.33. 12:6: Mt 3.17
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mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken
kotim em long tok bilong em yet.

14 Orait ol i kam na ol i tokim em olsem,
“Tisa, mipela i save, yu man bilong tok tru.
Na yu no save pret long wanpela man. Yu
save mekim wankain tok long olgeta man,
maskiol i gatnemool inogatnem. Long tok
tru tasol yu save skulim ol manmeri long
pasin bilong God. Orait, yu ting wanem? I
orait long yumi ken givim takis long Sisar, o
nogat? Yumimas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long giaman
bilong ol, na em i tokim ol olsem, “Watpo
yupela i traim mi? Kisim wanpela mani i
kam nami lukim.”

16Na ol i kisim wanpela mani i kam. Na
emiaskimol, “Dispelapiksanadispelanem
em i bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong
Sisar.”

17Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait samt-
ing bilong Sisar, em yupela imas givim long
Sisar. Na samting bilong God, em yupela i
mas givim long God.” Ol i harim tok bilong
en na ol i kirap nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nauol Sadyusi i kam long Jisas. Ol

dispela lain i save tok, olman i dai pinis, bai
ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas
olsem,

19“Tisa,Moses ibin raitimwanpela tokbi-
long yumi olsem. Sapos wanpela man i dai,
na em i no gat pikinini, tasol meri bilong en
i stap yet, orait brata bilong dispela man i
mas maritim dispela meri na kamapim ol
pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no
ken pinis.

20Orait wanpela taim 7-pela brata i stap.
Namba wan em i kisim meri, na bihain em
i dai, na i no gat pikinini.

21Olsemna namba 2 brata i kisim dispela
meri. Na em tu i dai, na i no gat pikinini.
Na namba 3 brata em tu i mekim wankain
pasin.

22Olsem tasol dispela 7-pela brata olgeta
ol i maritim dispela meri, na ol i no gat
pikinini, na ol i dai. Na bihain tru, meri tu
em i dai.

23 Orait bihain, taim ol man i dai pinis
ol i kirap bek, dispela meri bai i stap meri
bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i
bin kisim em na em i stapmeri bilong ol.”

24Orait Jisas i tokimol olsem, “Yupela i no
save long ol tok i stap long buk bilong God.
Na yupela i no save long strong bilong God
tu. Olsem na yupela i mekim tok kranki.

25Long taim ol man i dai pinis, ol i lusim
matmat na i kirap bek, ol dispela lain man-
meri bai ol i no inap marit. Nogat. Bai ol i
stap olsem ol ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man i
dai pinis na i kirapbek, ating yupela i nobin
ritim long buk bilong Moses dispela stori
bilong liklik diwai i paia? Long dispela stori
God i tokim Moses olsem, ‘Mi God bilong
Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’

27 God em i no God bilong ol man i dai
pinis. Nogat. Em i God bilong ol man i stap
laip. Olsem na tok bilong yupela i kranki
tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28Wanpela saveman bilong lo i kam, na
em i harim ol Sadyusi i pait long toktok
wantaim Jisas. Na em i harim Jisas i bekim
tok bilong ol gutpela tru. Olsem na em i
askim Jisas, “Wanem lo em i winim olgeta
lo na i nambawan?”

29 Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Namba wan lo em i dispela, ‘Yupela Israel,
harim gut. Bikpela em wanpela tasol em i
God bilong yumi.

30Yupela imas laikimGod, Bikpelabilong
yumi. Yupela i mas laikim em tru long
bel bilong yupela na long spirit bilong yu-
pela na long tingting bilong yupela na long
strong bilong yupela.’

31 Na namba 2 lo em i dispela, ‘Yu mas
laikim ol wantok olsem yu laikim yu yet.’
I no gat narapela lo i bikpela na i winim
dispela tupela lo.”

32Orait dispela savemanbilong lo i tokim
Jisas olsem, “Tisa, tok bilong yu i gutpela. I
tru, Bikpela wanpela tasol em i God, na i no
gat narapela God i stap.

33 Yumi mas laikim em tru long bel bi-
long yumi na long save bilong yumi na long
strong bilong yumi. Na yumi mas laikim ol
wantok olsem yumi save laikim yumi yet.
Saposyumibihainimdispela tupela lo, orait
dispela pasin em iwinimolgeta ofa ol i save
kukim olgeta long paia, na i winim olgeta
kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i bekim tok
olsem man i gat gutpela save, na Jisas i
tokim em olsem, “Yu no i stap longwe long
kingdom bilong God.”
Na olgetaman i pret long askim Jisas long

wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)
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35 Jisas i stap insait long banis bilong tem-
pel na em i wok long givim tok long ol man-
meri. Em i tok olsem, “Olsem wanem na
ol saveman bilong lo i save tok olsem, man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i pikinini bilong Devit?

36Holi Spirit i givim tingting long Devit,
na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela man Bikpela
bilong em. Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu23.1-36naLuk11.37-54na20.45-
47)
Bikpela lain manmeri i stap, na ol i ama-

mas tru long harim tok bilong Jisas.
38Na Jisas i skulim ol, na em i tok olsem,

“Yupela lukaut long ol saveman bilong lo.
Ol i save laikim tumas long putim longpela
klos na wokabaut i go. Ol i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim gude long ol
long ol ples bung.

39Ol i laikim tumas long kisim ol namba
wan ples bilong sindaun long ol haus lotu,
na ol i save laik longkisimol nambawan sia
long ol bikpela kaikai.

40Ol i save trikim ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol
i save giaman longmekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim bikpela
hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis mani
bilong tempel. Na em i lukim ol manmeri
i kam putim ol ofa long bokis. Na planti
maniman i putim planti mani.

42Nawanpela rabismeri, man bilong en i
dai pinis, em i kam na i tromoi tupela liklik
mani, inap olsemwan toea.

43Na Jisas i singautim ol disaipel bilong
en i kam, na em i tokimol olsem, “Mi tok tru
long yupela, dispela rabismeri, man bilong
en idaipinis, em igivimbikpelamanimoa, i
winimolgetamaniol arapelamanmeri i bin
putim long bokis mani bilong tempel.

44 Dispela olgeta manmeri ol i gat planti
mani i stap, na ol i tromoi hap tasol i go long
bokis. Tasol dispelameri em i sot tru, na em
i tromoi olgeta mani bilong en. Em i no gat
mani moa i stap bilong baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i
wokabaut i go, na wanpela disaipel bilong
en i tokim em olsem, “Tisa, lukim ol dispela
naispela bikpela ston na ol gutpela gutpela
haus!”

2 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Yu lukim ol dispela bikpela haus, a? Ol bai
i no larim wanpela ston i stap antap long
narapela ston. Nogat. Ol bai i brukimolgeta
na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv na i
lukim tempel i stap long hap. Na Pita na
Jemsna JonnaAndru tasol ol i kam longem.
Na ol i askim em olsem,

4 “Yu tokim mipela, wanem taim ol dis-
pela samting bai i kamap? Wanemmak bai
i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol
dispela samting klostu i laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela lukaut. Nogut wanpela man i gia-
manim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim nem
bilongmina tok, ‘Miyetmidispelaman.’ Na
bai ol i giamanim planti manmeri.

7 “Na bihain, taim yupela i harim nois bi-
long ol bikpela pait, na taim yupela i harim
tok win long ol bikpela pait i kamap long
sampela hap, orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas kamap,
tasol las de i no yet.

8 Ol man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela narapela lain.
Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim
pait long ol lain bilong ol narapela nara-
pela king. Long sampela hap bai graun i
guria, na bai ol i gat taim bilong bikpela
hangre. Dispela ol samting em i olsem pen i
save kamap pastaim long meri i laik karim
pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i mas
lukaut gut. Ol bai i kotim yupela long ol
kaunsil bilong ol. Na ol bai i paitim yupela
insait long ol haus lotu. Ol bai i ting long
daunim nem bilong mi, na ol bai i sanapim
yupela longpesbilongol gavmannaol king.
Olsem na bai yupela i ken autim gutnius
long ol.

10 Olgeta lain man i mas harim man i
autim gutnius pastaim.

11 Na taim ol i pasim yupela na bringim
yupela i go long kot, yupela i no ken pret
na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem tok?’
Nogat. Olgeta tok God bai i givim long
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yupela long dispela taim stret, em yupela i
mas autim. Long wanem, i no yupela yet
bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i
autim.

12 Man bai i kotim ol brata bilong en na
tokim ol man long kilim ol dispela brata i
dai. Na ol papa bai i mekim wankain pasin
long ol pikinini bilong ol. Na ol pikinini bai i
birua long papamama bilong ol na tokim ol
man long kilim ol i dai.

13Na olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap
strong inap long las de, God bai i kisim bek
ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i
lukim samting nogut tru i sanap i stap long
ples i tambu long en.” Man i ritim dispela
tok em i mas tingim gut. “Na long dispela
taim ol manmeri i stap long distrik Judia ol
i mas ranawe i go long ples maunten.

15 Na sapos man i stap antap long haus,
orait taim em i go daun em i no ken i go
insait long haus bilong kisim ol samting
bilong en.

16Naman i stap long gaden, em i no ken i
go bek long haus bilong kisim longpela klos
bilong en.

17 Sori tumas long ol meri i gat bel na
ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim.

18 Na yupela i mas beten, bai ol dispela
samting i no ken kamap long taim bilong
kol.

19 Long dispela taim bai i gat bikpela
hevi tru. Stat long taim God i wokim olgeta
samting na i kam inap long nau, kain hevi
olsem i no bin kamap bipo. Na bihain tu bai
i no gat kain hevi olsem i kamap gen.

20 Na sapos Bikpela i no bin sotim taim
bilong ol dispela hevi, orait olgetamanmeri
bai i lus. Tasol emi tingting longolmanmeri
em i makim pinis bilong em yet. Olsem na
em i sotim dispela taim.

21“Longdispela taim, saposwanpelaman
i tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em
i stap hia,’ o ‘Lukim, em i stap long hap,’
yupela i no ken bilip long tok bilong ol.

22 Sampela man bai i kam na tok giaman
olsem, ‘Mi dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en’ o ‘Mi wan-
pela profet,’ na bai ol i wokim ol mirakel
na mekim ol narakain narakain samting i

kamap. Tru tumas, sapos ol inap, ol bai i
paulim ol manmeri God i makim bilong em
yet.

23Olsem na yupela lukaut. Mi tokim yu-
pela pinis long olgeta samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong
ol dispela bikpela hevi i pinis, orait long
dispela taim san bai i kamap tudak, namun
bai i nomoa lait,

25na ol stabai i lusimskainapundaun,na
ol strongpela samtingbilongskaibai i guria.

26 Na long dispela taim ol manmeri bai
i lukim Pikinini Bilong Man i stap long ol
klaut na i kam wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en.

27Na long dispela taim em bai i salim ol
ensel bilong en i go, na em bai i bungim ol
manmeri em ibinmakimbilongemyet. Em
bai i kisimol longolgetahap, i goolgeta long
arere tru bilong graunwantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken
kisim save long diwai fik. Taim han bilong
en i gat wara na ol nupela lip i kamap,
yupela i save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau.

29 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol
dispela samting i kamap, yupela i ken save,
Pikinini Bilong Man i kam klostu pinis, na i
stap long dua.

30Mi tok tru longyupela, taimolmanmeri
bilong dispela taim i no i dai yet, dispela
olgeta samting bai i kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taimdispela ol
samting bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat

wanpela man i save wanem de na wanem
aua dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel
bilong heven i no save, na Pikinini tu em i
no save. Papa wanpela tasol em i save.

33“Yupela lukaut. Yupela imaswas i stap,
long wanem, yupela i no save wanem taim
dispela ol samting bai i kamap.

34 Em i olsem wanpela man i lusim haus
bilong en na i go wokabaut long narapela
hap. Em i tokim ol wokboi long bosim ol
samting, na em i tilimwok long olwanwan.
Na em i tokimman i savewas long dua long
em imas was gut.
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35Olsem na yupela imaswas gut. Yupela
i no save wanem taim papa bilong haus bai
i kam. Bai em i kam long apinun o long
biknait o long taim kakaruk i krai o long
moningtaim, em yupela i no save.

36Nogut em i kamwantu tasol na i lukim
yupela i slip.

37Dispela tokmigivim longyupela, emmi
givim long olgeta manmeri. Yupela i mas
was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i

dai
(Matyu26.1-5naLuk22.1-2na Jon11.45-

53)
1Bihain long tupela de Bikpela De Bilong

Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
na Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol
bai i kamap. Na ol bikpris na ol savemanbi-
long lo ol i tok, “Olsemwanem na yumi ken
giamanimJisasnaholimpasemnakilimem
i dai?”

2 Ol i tok, “Yumi no ken mekim dis-
pela samting long ol bikpela de bilong lotu.
Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na
kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitimsanda longhet
bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)
3 Jisas i stap long ples Betani long haus

bilong Saimon, em wanpela man bipo i bin
i gat sik lepra. Em i sindaun long tebol,
na wanpela meri i kam. Dispela meri i
karim wanpela naispela botol ston i gat
nambawan sanda, em i dia tumas. Na em
i brukim dispela botol na i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas.

4Tasol sampelaman i stap, ol i lukimnaol
i bel nogut. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Bilong wanem em i pinisim nating
dispela sanda?

5 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai
yumi inap kisim samting olsem 300 mani
silva longennagivim longol rabisman.” Na
ol i krosim dispela meri.

6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela
meri. Watpo yupela i givim hevi long en?
Em i binmekim gutpela pasin tru longmi.

7Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim
yupela. Wanem taim yupela i gat laik long
helpim ol, orait yupela i ken helpim ol.
Tasol mi, bai mi no inap i stap wantaim
yupela oltaim.

8 Samting dispela meri inap mekim, em
i mekim pinis. Em i putim sanda long bodi
bilong mi bilong redim bodi bilong mi long
matmat.

9Mi tok tru long yupela, long olgeta hap
graunol i go long ennaautimgutnius, ol bai
i toktok tu long samting dispela meri i bin
mekim, na ol bai i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas long han
bilong ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10Longdispela taimwanpelabilongol 12-

peladisaipel, em Judas Iskariot, em i go long
ol bikpris. Em i laik givim Jisas long han
bilong ol.

11Ol i harimdispela na ol i amamas. Na ol
i promis long givim sampela mani long em.
Na Judas i stat long painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu26.17-25naLuk22.7-14na22.21-

23 na Jon 13.21-30)
12 Namba wan de bilong Ol Bikpela De

Bilong Bret I No Gat Yis em i kamap. Long
dispela de ol i save kilim pikinini sipsip
bilong kaikai longBikpelaDeBilongTingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu laik bai
mipela i go redim ol samting we na bai yu
mekim bikpela kaikai?”

13 Orait Jisas i salim tupela disaipel i go,
na i tokim tupela olsem, “Yutupela go insait
long taun. Nawanpelaman i karim bikpela
sospen wara bai i bungim yutupela long
rot. Yutupela i mas bihainim em. 14 Taim
yutupela i lukimemigo insait longwanpela
haus, yutupela i mas tokim papa bilong dis-
pela haus olsem, ‘Tisa i tok, “Rum bilongmi
i stap we na mi wantaim ol disaipel bilong
mimipela i ken kaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?”
’

15 Na em bai i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em i gat tebol na
sia samting na i redi pinis. Yutupela redim
kaikai bilong yumi long dispela rum.”

16 Orait tupela disaipel i go. Tupela i
kamap long taun, na tupela i lukim olgeta
samting i stapolsem Jisas i bin tokim tupela.
Na tupela i redim kaikai.

17Long apinun Jisas em i kamwantaim ol
12-pela disaipel.

18Ol i sindaun long tebol na ol i kaikai i
stap, na Jisas i tok olsem, “Mi tok tru long
yupela, wanpela man namel long yupela
bai i givimmi longhanbilongolman i birua
longmi. Emwanpelaman i kaikaiwantaim
mi nau.”

19 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
bel hevi, na olwanwan i stat long askim em
olsem, “Ating yu tok longmi, a?”
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20 Jisas i tokim ol, “Dispela man em wan-
pela namel long yupela 12-pela. Em wan-
pela man i bin kisim bret na putim insait
long dis wantaimmi.

21Tru, PikininiBilongManbai idai, olsem
buk bilong God i tok pinis long em i mas
i dai. Tasol sori tumas long dispela man i
givim Pikinini Bilong Man long han bilong
ol birua. Mobeta mama i no bin karim
dispela man.”

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1

Korin 11.23-25)
22 Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim wan-

pela bret, na i tenkyu longGod, na i brukim,
na i givim long ol disaipel. Na em i tok,
“Yupela kisim. Dispela em i bodi bilongmi.”

23 Na em i kisim wanpela kap wain, na
i tenkyu long God, na i givim long ol. Na
olgeta ol i dring long en.

24Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela em
i blut bilong mi bilong mekim kontrak. Mi
kapsaitim bilong helpim planti manmeri.

25Mi tok tru long yupela, mi no ken dring
wainmoa inap long taimmidringimnupela
wain insait long kingdom bilong God.”

26 Orait ol i singim wanpela song, na ol i
lusim taun na i go longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait
long em

(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon
13.36-38)

27 Jisas i tokimoldisaipel bilongenolsem,
“Bilip bilong yupela olgeta bai i pundaun,
longwanem, bukbilongGod i gat tok olsem,
‘Mi kilimwasman, na bai ol sipsip i ranawe
i go nabaut.’

28 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go
paslain long yupela long Galili.”

29 Pita i tokim em, “Maski sapos bilip bi-
long olgeta arapela man i pundaun na ol i
lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.”

30 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru
longyu, nau longdispelanait, taimkakaruk
i no krai tupela taim yet, yu bai tok tripela
taim olsem yu no save longmi.”

31 Tasol Pita i tok strong moa, “Maski
sapos mi mas i dai wantaim yu, mi no inap
tokolsemminosave longyu. Nogat tru.” Na
olgeta disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap
long wanpela hap ol i kolim Getsemani. Na
Jisas i tokimololsem, “Yupela sindaun i stap
hia. Mi laik beten.”

33Na em i kisim Pita na Jems na Jon, na ol
i gowantaimem. Naubel bilong en i pas, na
em i pilim nogut tru.

34Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi
em i hevi tumas, na klostu mi laik i dai.
Yupela stap hia na was gut.”

35Na em i go liklik, na em i pundaun long
graun, na em i prea. Sapos i gat rot, em i laik
bai dispela taim nogut i abrusim em.

36Em i beten olsem, “Aba,* Papa, yu inap
long mekim olgeta samting. Mi laik bai yu
rausim dispela kap long mi. Tasol yu no
ken bihainim laik bilongmi. Nogat. Yumas
bihainim laik bilong yu tasol.”

37Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na
em i lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita
olsem, “Saimon, yu slip, a? Yu no inap was
inap long wan aua, a?

38Yupela i mas was na prea i stap. Nogut
traim i kamap long yupela na yupela i pun-
daun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim
samting, tasol bodi em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim wankain
prea olsem em i binmekim pastaim.

40 Na em i kam gen long ol disaipel na i
lukim ol i slip i stap, long wanem, ai bilong
ol i hevi tru. Na taim em i kirapim ol, ol i no
save, bai ol i mekimwanem tok long em.

41Bihain Jisas i kambeknamba3 taim, na
em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela i slip
yet na malolo, a? Em inap. Taim i kamap
pinis, na nau ol i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man bilongmekim sin.

42Yupela kirap, na yumi go. Lukim,man i
laik givimmi longhanbilongol, em ikamap
pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol
birua

(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53 na Jon
18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu Judas,
emwanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i
kam. Bikpela lain man i kam wantaim em,
na ol i holim ol bainat na stik. Ol bikpris na
ol savemanbilong lo na ol hetman ol i salim
ol i kam.

44Dispela man i laik givim Jisas long han
bilong ol, em i bin tokim ol long wanpela
mak olsem, “Bai mi givim kis long wan-
pela man. Dispela man em Jisas. Yupela
holimpas em, na was gut long em, na kisim
em i go.”

45Orait Judasemikamapna i go long Jisas
kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na em i givim kis
long em.

46Naol i putimhan long Jisasnaholimpas
em.
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47Wanpela bilong ol man i sanap klostu,
em i pulim bainat bilong en na i paitim
wokboi bilong hetpris, na bainat i katim
yau bilong en na yau i pundaun.

48 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
kisim ol bainat na stik na yupela i kam
bilong holimpas mi, olsem yupela i laik
holimpas wanpela man bilong pait na stil,
a?

49 Olgeta de mi bin i stap wantaim yu-
pela insait long banis bilong tempel na
mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik
holimpas mi long dispela taim? Tasol
maski. Tok i stap long buk bilong God i mas
kamap tru.”

50 Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i
ranawe.

Wanpela yangpelaman i ranawe
51Wanpela yangpela man i bin bihainim

Jisas i kam, na em i pasimwanpelawaitpela
laplap tasol long bodi bilong en. Na ol i
holimpas em,

52 tasol em i lusim waitpela laplap na i
ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na

22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)
53Olman i bin holimpas Jisas ol i bringim

em i go long haus bilong hetpris. Na olgeta
bikpris na hetman na saveman bilong lo ol
i bung i stap.

54 Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i
stap longwe liklik. Em i go insait long banis
bilong haus bilong hetpris. Na em i sindaun
wantaim ol plisman na i hatim skin bilong
en long paia.

55 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol
i singautim sampela man i kam autim tok
long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik
painim wanpela rong em i bin mekim inap
long ol i ken kilim em i dai, tasol ol i no inap.

56Planti man i sutim tok giaman long em,
tasol tok bilong ol i no wankain.

57Na sampela man i sanap na i sutim tok
giaman long Jisas olsem,

58 “Mipela i harim em i tok olsem, ‘Bai mi
yet mi brukim dispela tempel ol man i bin
wokim long han. Na bihain long tripela de
bai mi sanapim narapela, tasol bai mi no
wokim long han.’ ”

59 Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i
paul nabaut na i no wankain.

60 Orait hetpris i sanap long ai bilong ol
kaunsil na em i askim Jisas olsem, “Yu no
laik bekim wanpela tok, a? Olsem wanem
long dispela tok ol i sutim long yu?”

61Tasol Jisas i pasimmaus na i no bekim
wanpela tok long em.
Orait hetpris i askim em gen, “Yu dispela

man God i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en? Yu Pikinini Bilong God
Antap Tru, o nogat?”

62Na Jisas i tok, “Emmi tasol. Na bai yu-
pela i lukim Pikinini Bilong Man i sindaun
long han sut bilongGod i gat bikpela strong.
Na em bai i stap long ol klaut bilong heven
na i kam.”

63 Na hetpris i kirap nogut long dispela
tok na i brukim klos bilong em yet na i
tok olsem, “Yuminoken singautim sampela
man moa bilong tokaut long pasin bilong
dispela man. Nogat.

64Yupela i harimpinis, em i tokbilas long
God. Yupela i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na olgeta i tok olsem,
“Em i gat rong, na em imas i dai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat long
spetim em. Na ol i pasim ai bilong en long
laplap, na ol i paitim em, na ol i tok, “Yu
mekim tok profet nau.”† Na ol plisman i
kisim em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62 na Jon

18.15-18 na 18.25-27)
66 Pita i stap daunbilo, insait long banis

bilong haus. Na wanpela wokmeri bilong
hetpris i kam,

67 na em i lukim Pita i hatim skin bilong
en i stap. Na dispela wokmeri i lukluk
stret long em, na i tok, “Yu tu yu bin i stap
wantaim Jisas bilong Nasaret.”

68Tasol Pita i toknogat olsem, “Mino save
tru long dispela tok yu mekim.” Na em i
go ausait klostu long dua bilong haus. Na
wanpela kakaruk i krai.

69 Na dispela wokmeri i lukim em gen,
na em i tokim ol man i sanap klostu olsem,
“Dispela man hia em i man bilong lain bi-
long ol.”

70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu

ol i tok gen long Pita olsem, “Tru tumas, yu
man bilong lain bilong ol. Yu man bilong
Galili tasol.”

71 Orait nau Pita i tok strong tru olsem,
“Tru antap, mi no save long dispela man
yupela i tok long en. Sapos mi no tok tru,
orait God i ken bagarapimmi.”

72 Em i tok pinis, na wantu kakaruk i
krai namba 2 taim. Na Pita i tingim gen
dispela tok Jisas i binmekim long em, “Taim
kakaruk i no krai tupela taim yet, yu bai tok
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tripela taim olsem yu no save long mi.” Na
Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5

na Jon 18.28-38)
1 Long moningtaim tru ol bikpris wan-

taim ol hetman na ol saveman bilong lo na
olgeta kaunsil ol i bung na toktok gut long
samting ol i mas mekim. Na bihain ol i
pasim Jisas long baklain, na ol i kisim em i
go na putim em long han bilong Pailat.*

2Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king
bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yu yet yu tok olsem.”

3Ol bikpris i sutim planti tok long Jisas,
4 na Pailat i askim em gen olsem, “Yu no

laik bekim wanpela tok, a? Yu harim pinis
dispela ol planti tok ol i sutim long yu.”

5Tasol Jisas i no bekimwanpela tokmoa,
na dispela i mekim Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon
18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dispela bikpela de
bilong lotu, Pailat i save lusimwanpela kal-
abusman. Olmanmeri yet i save kolimnem
bilong wanpelaman i stap long kalabus, na
Pailat i save lusim dispela man i go long ol.

7 Long dispela taim ol i bin kalabusim
ol man i bin kirapim pait long gavman na
kilim sampela man i dai. Wanpela man bi-
longdispela lain emmanol i kolimBarabas.

8Orait ol manmeri i kamap na ol i askim
Pailat long mekim olsem bipo em i save
mekim long ol.

9 Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i laik bai mi lusim dispela
king bilong ol Juda i go long yupela?”

10 Pailat i tok olsem, long wanem, em i
save, ol bikpris ol i bel nogut tasol long Jisas
na ol i bringim em i kam long kot.

11 Tasol ol bikpris i kirapim bel bilong ol
manmeri, long ol i mas singaut long Pailat
long em i no ken lusim Jisas. Em imas lusim
Barabas i kam long ol.

12 Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na
yupela i laik bai mi mekim wanem long
dispela man, yupela i save kolim em king
bilong ol Juda?”

13 Na ol i singaut gen olsem, “Nilim em
long diwai kros.”

14 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim em long diwai
kros.”

15 Na Pailat i laik mekim ol manmeri i
amamas. Olsem na em i lusim Barabas i go
longol. Naemi toknaol soldia iwipimJisas.
Nabihainem i givim Jisas longhanbilongol
soldia, bai ol i nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringim Jisas i go insait long
banis bilonghaus gavman, naol i singautim
olgeta soldia i kam.

17 Ol i putim wanpela retpela klos long
Jisas. Na ol i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsemhat bilong king, na ol i putim
long het bilong en.

18 Na ol i tokim em olsem, “Gude, king
bilong ol Juda!”†

19Na ol i kisim wanpela kanda na paitim
het bilong en. Na ol i spet long em. Na ol i
brukim skru na mekim ol pasin olsem ol i
laik givim biknem long em.

20Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong
tok bilas long em pinis, orait ol i rausim
retpela klos long em, na ol i putim bek klos
bilong em yet. Na ol i kisim em i go bilong
hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon

19.17-27)
21Wanpela man, nem bilong en Saimon

bilong taun Sairini, em i kam na i laik i go
insait long taun. Saimon em i papa bilong
Aleksander tupela Rufus. Na ol soldia i
kisim em na mekim em i karim diwai kros
bilong Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela ples,
nem bilong en Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilong bun bilong het.

23 Ol i laik givim Jisas sampela wain ol i
bin tanim wantaim marasin. Tasol em i no
dring.

24Orait ol soldia i hangamapim Jisas long
diwai kros. Na ol i tilim ol klos samting
bilong en long ol yet. Ol i pilai satu bilong
makim husat bai i kisim wanem wanem
samting.

25 Long 9 klok long moningtaim, ol i
hangamapim em long diwai kros.

26Na long hap ol i save raitim tok ol i bin
kotim man long en, ol i raitim tok olsem,
“King bilong ol Juda.”

15:1: Lu 22.66 * 15:1: Lukim tok i stap long Matyu 27.2. 15:2: Mt 27.11 15:5: Ais 53.7, Mk 14.61 15:11:
Ap 3.13-14 † 15:18: Lukim tok i stap long Matyu 27.29. 15:21: Ro 16.13 15:24: Sng 22.18 15:27-28: Ais
53.12 ‡ 15:27-28: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olsem na
wanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Olmanmeri i bin lukim em olsemwanpela
man nogut.’ ”
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27-28 Klostu long Jisas ol i hangamapim
tupela man bilong pait na stil. Ol i
hangamapim wanpela long diwai kros i
stap long han sut bilong em, na wanpela
long diwai kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas
long em. Ol i naisim het na i tok, “Goan, yu
man bilong brukim tempel na wokim gen
long tripela de tasol.

30Nau yu ken helpim yu yet. Lusim diwai
kros na kam daun.”

31Ol bikpris wantaim ol saveman bilong
lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok namel long ol
yet olsem, “Em i bin helpim ol arapelaman,
tasol em i no inap helpim em yet.

32Dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, dispela king bi-
long Israel, em i ken lusim diwai kros na i
kam daun, na bai yumi ken lukim, na yumi
kenbilip.” Tupelamanol ibinhangamapim
longoldiwaikrosklostu long Jisas, tupela tu
i mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon

19.28-30)
33Long 12klok, tudak i karamapimgraun

olgeta, i go inap long 3 klok long apinun.
34 Na long 3 klok Jisas i singaut strong

olsem, “Eloi, Eloi, lama sabaktani?” As bi-
long dispela tok i olsem, “God bilong mi,
God bilongmi, bilongwanemyu lusimmi?”

35 Sampela man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok na ol i tok, “Harim. Em i singau-
tim Elaija.”

36Na wanpela man i ran i go na i putim
wanpela spans long wain. Na taim wain i
pulap long en, em i pasim longwanpela stik
na i givimlong Jisasbilongdring. Nadispela
man i tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating
bai Elaija i kam kisim em i kam daun, o
nogat?”

37 Na Jisas i singaut strong moa, na em i
dai.

38Na dispela bikpela laplap i hangamap
i stap insait long tempel em i bruk long
antap i go inap long daunbilo bilong en, na
i kamap tupela hap. 39Na kepten bilong ol
soldia em i sanap klostu long Jisas na em i
lukim pasin Jisas i dai. Na em i tok, “Tru
tumas, dispela man em i Pikinini Bilong
God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe liklik
na ol i lukluk i stap. Wanpela namel long
ol emMaria bilong taun Makdala. Na wan-
pela emMaria, mama bilong namba 2 Jems
na bilong Josep. Na wanpela em Salome.

41 Taim Jisas i bin i stap long Galili, ol
dispela meri i bihainim em na helpim em.

Na planti arapela meri tu i stap, ol i bin i go
long Jerusalemwantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon
19.38-42)

42-43 Long apinun Josep bilong taun Ari-
matea em i kam. Em i wanpela bilong ol
kaunsil, na em i gat gutpela nem long ai
bilong ol manmeri. Em tu i save wet long
lukim kingdom bilong God. Tumora de
Sabat bai i kamap, na nau em i taim bilong
redim ol samting bilong de Sabat. Orait
Josep i go insait na i sanap long pes bilong
Pailat, na em i no pret. Nogat. Em i askim
Pailat long larim em i kisim bodi bilong
Jisas.

44Pailat i tingtingplanti, na i tok, “Emidai
pinis, a?” Na em i singautim kepten i kam,
na i askim em, “Jisas i dai pinis, o nogat?”

45 Pailat i harim pinis tok bilong kepten,
orait em i tokim Josep olsem em i ken kisim
bodi.

46Orait Josep i go baimwanpela longpela
waitpela laplap, na em i kisim bodi bilong
Jisas i kam daun. Na em i karamapim em
long waitpela laplap, na em i kisim bodi i
go na i putim insait long wanpela matmat.
Dispelamatmatemwanpelahulbilongston
ol man i bin wokim. Na Josep i tantanim
wanpela ston i kam pasimmaus bilong hul.

47Maria bilong Makdala wantaimMaria,
mamabilong Josep, tupela i lukluk i stap, na
tupela i lukim ples ol i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu28.1-8naLuk24.1-12na Jon20.1-

10)
1 De Sabat i pinis, na Maria bilong Mak-

dalawantaimMaria,mamabilong Jems, na
Salome, ol i baimwel na ol arapela samting
i gat gutpela smel. Ol i laik i go welim bodi
bilong Jisas.

2 Long moningtaim tru long namba wan
de bilong wik,* ol i go longmatmat.

3 Na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Husat bai i helpim yumi long tantanim
dispela ston na rausim long maus bilong
matmat?”

4Tasol taimol i kamklostu, ol i lukluk i go,
na ol i lukim ston i no i stap moa long maus
bilong matmat. Nogat. Ol i bin tantanim
dispela ston i go pinis. Dispela ston em i
traipela ston tru.

5 Orait ol i go insait long matmat, na ol
i lukim wanpela yangpela man i sindaun i

15:29: Sng 22.7, 109.25, Mk 14.58, Jo 2.19 15:33: Amo 8.9 15:34: Sng 22.1 15:36: Sng 69.21 15:38: Kis

26.31-33 15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38 * 16:2: Nambawan de bilong wik, em Sande tasol.
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stap long han sut. Em i gat longpela wait-
pela klos. Na ol i kirap nogut long lukim
dispela man.

6Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
kirap nogut. Mi save, yupela i kam bilong
painim Jisas bilong Nasaret, em ol i bin
hangamapim long diwai kros. Em i kirap
pinis. Em i no i stap hia. Lukim dispela ples
ol i bin putim em long en.

7 Tasol yupela i mas i go givim dispela
tok long ol disaipel bilong en, na long Pita
tu, ‘Jisas em i go paslain long yupela long
Galili. Yupela bai i lukim em long Galili,
olsem bipo em i tokim yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i lusim
matmat na i ranawe. Bel bilong ol i ki-
rap nogut na ol i wok long guria. Na ol i
no mekim wanpela tok long wanpela man,
long wanem, ol i pret.

†Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9 Jisas i kirap long moningtaim tru long
namba wan de bilong wik. Na em i kamap
pastaim long Maria bilong Makdala. Em
dispela meri bipo Jisas i bin rausim 7-pela
spirit nogut long en.

10 Maria em i go tokim ol man i bin
wokabaut wantaim Jisas. Dispela ol man ol
i bel hevi na ol i krai i stap.

11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap
laip na mi lukim em pinis.” Ol i harim
dispela tok, tasol ol i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)

12 Na bihain tupela disaipel i lusim taun
na i wokabaut i go. Na Jisas i kamap
narakain na i go kamap long tupela.

13Na tupela i go autim dispela tok long ol
arapela disaipel. Tasol ol i no bilipim tok
bilong tupela.

Jisas i tokim ol disaipel longwok ol imas
mekim

(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon
20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun
na kaikai i stap, na Jisas i kamap long ol.
Em i krosim ol long ol i no gat bilip, na bel
bilong ol i pas, na ol i no bilipim tok bilong
ol manmeri i lukim em i kirap bek pinis.

15Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas
i go long olgeta hap bilong graun na autim
gutnius long olgeta man.

16Man i bilip na i kisim baptais, God bai i
kisim bek em. Tasol man i no bilip, em bai i
lus long kot.

17 God bai i wokim ol mirakel long han
bilong olman i bilip. Long nembilongmi ol
bai i rausim ol spirit nogut, na ol bai i autim
ol nupela kain tok ples.

18 Ol bai i holim snek long han. Na
sapos ol i dringim samting i save kilimman,
dispela samting bai i no inap bagarapim ol.
Na ol bai i putim han long ol sikman, na ol
sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19 Bikpela Jisas em i autim tok long ol
pinis, na God i kisim em i go long heven. Na
em i sindaun long han sut bilong God.

20Na ol disaipel i go, na ol i autim tok long
olgeta hap. Na Bikpela i wok wantaim ol,
na em i mekim ol mirakel i kamap bilong
strongim tok bilong ol.*

16:7: Mt 26.32, Mk 14.28 † 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMak yet i no bin
raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting narapela sotpela
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi lukim
Jisas em i man bilong kisim bek ol Israel na
ol arapela lain manmeri tu. Long taim Jisas
i laik kirapim wok bilong en, em i tokim
ol manmeri olsem, Holi Spirit i kirapim em
bilong autim gutpela tok bilong God long ol
rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas, long
dispela bukLuk i stori planti long Jisas i sori
long ol manmeri i karim olkain hevi, na em
imekim gut long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i mekim ol

lain bilong em i amamas tru long em. Long
taim Maria i karim em, ol manmeri i ama-
mas (lukim 1.42-48 na 2.10), na long pinis
bilong buk, long taim Jisas i go antap long
heven, ol i amamasmoa yet (lukim 24.52).
Planti samtingbilong laipbilong JisasLuk

wanpela tasol i stori long en. Tok bilong ol
dispela samting i no i stap long ol arapela
buk. Luk tasol i stori long ol planti samting
i bin kamap long taim Jisas i kamap long
graun. Luk tasol i raitimtok piksa Jisas i
bin autim i stori long man bilong Samaria
i helpim man i painim birua long rot, na
tok piksa i stori long pikinini i lusim papa
na i go paul nabaut, na ol arapela tok piksa
bilong Jisas tu. Luk tasol i stori long samting
i binkamap longSakius, dispelamanbilong
kisim takis.
Sampela samting Luk i gat planti tok long

en, em pasin bilong beten strong, na wok
bilong Holi Spirit, na pasin bilong God long
lusim sin bilong ol manmeri. Luk i gat
planti tok tu long ol samting ol meri i bin
mekim.
TokbilongLuk inopinis longdispelabuk.

Nogat. Luk tasol i bin raitim dispela buk
yumi kolimWok bilong ol Aposel, em buk i
stori long ol samting ol aposel i bin mekim
long taim Jisas i go pinis antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long Tiofilus
1Bikman Tiofilus, bipoplantiman i traim

han bilong ol long raitim stori bilong olgeta
samting God i bin mekim i kamap namel
longmipela.

2 Ol i bihainim tok bilong ol man i bin
lukim ol dispela samting long ai bilong ol,
stat long taim ol dispela samting i bin kirap.
Ol dispelaman i stap olsemwokman bilong
tok bilong God, na ol i givim dispela stori
longmipela.

3 Olsem na mi tu mi laik raitim dispela
stori na salim i kam long yu. Mi bin wok
longpela taim long askim gut long as bilong
dispela olgeta samting. Nau mi raitim stret
tasol, olsem ol dispela samting i bin kamap.

4 Yu ritim na bai yu ken save gut olsem,
dispela tok ol i bin lainim yu long en, em i
tru olgeta.
Stori bilong ol samting i bin
kamap long taim Elisabet i
karim Jon Bilong Baptais na

Maria i karim Jisas
(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon bai i

kamap
5 Taim Herot i stap king bilong Judia,

wanpelapris i stap, nembilongenSekaraia.
Em i pris bilong ol lain bilong Abiya. Meri
bilong en em i bilong lain bilong Aron, na
nem bilongmeri em Elisabet.

6 Tupela i stap stretpela long ai bilong
God. Tupela i save bihainim olgeta lo na
olgeta tok bilong Bikpela, na tupela i no gat
asua long ai bilong en.

7 Tasol tupela i no gat pikinini, long
wanem, Elisabet i no inap karim pikinini.
Na tupela i lapun pinis.

8Wanpela taim ol lain bilong Sekaraia i
go mekimwok pris, na Sekaraia tu i mekim
wok pris long ai bilong God.

9 Orait ol i pilai satu bilong painimaut
wanempris imas go insait long haus bilong
Bikpela, bilong mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel. Na long dispela pasin ol
i makim Sekaraia, na em i go insait bilong
mekim ofa.

10 Long dispela taim bilong mekim ofa,
ol bikpela lainmanmeri i bung i stap ausait
long haus bilong God na ol i beten i stap.

11Orait nawanpela ensel bilong Bikpela i
kamap long Sekaraia na i sanap i stap long
han sut bilong alta bilong ofa bilong smok i
gat gutpela smel.

12 Sekaraia i lukim ensel na em i kirap
nogut na i pret.

13Tasol ensel i tokimemolsem, “Sekaraia,
yu no ken pret. God i harim pinis prea
bilong yu. Meri bilong yu Elisabet bai i
karim pikinini man. Na yu mas kolim nem
bilong en Jon.

14 Bai bel bilong yu i stap gutpela, na
bai yu amamas. Na planti manmeri bai i
amamas long taimdispela pikinini i kamap,

15 long wanem, em bai i gat biknem long
ai bilong Bikpela. Em bai i no ken dring
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wainnabia samting. Taimemistapyet long
bel bilongmama,Holi Spirit bai i pulap long
em.

16Em bai imekim plantimanmeri bilong
Israel i tanim na i go long God, Bikpela
bilong ol.

17 Em bai i kisim pasin na strong bilong
Elaija na wokabaut i go pas long Bikpela.
Em bai i mekim ol papa na ol pikinini i
kamapwanbel. Na embai i stretim tingting
bilong ol man bilong sakim tok, na ol bai i
kisim gutpela tingting olsem bilong ol stret-
pelaman. Embai i redim olmanna ol i stap
redi long Bikpela i kam.”

18 Na Sekaraia i tokim ensel olsem,
“Olsem wanem na mi ken save dispela tok
bilong yu i tru? Mi lapun pinis, na meri
bilongmi em tu i lapun.”

19Na ensel i bekimtokolsem, “MiGebriel,
na mi save sanap long pes bilong God. God
yet i salim mi na mi kam bilong tokim yu,
na bilong bringim dispela gutpela nius long
yu.

20Orait yu harim. Yu no bin bilipim tok
bilongmi, olsem na naumaus bilong yu bai
i pas na bai yu no inap toktok, inap long
taim dispela olgeta samting i kamap pinis.
Dispela tok bilong mi bai i kamap tru long
taim God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long Sekaraia,
na ol i tingting planti long wanem samting
i kamap na em i stap longpela taim insait
long haus bilong God.

22 Na bihain em i kam ausait na em i no
inap mekim toktok long ol. Olsem na ol
i save, em i bin lukim narakain samting
insait long haus bilong God. Em i mekim
toktok long ol long han bilong en tasol. Na
maus bilong en i pas i stap.

23 Bihain, taim bilong wok bilong
Sekaraia em i pinis, na em i go bek long
ples bilong en.

24Na bihain meri bilong en Elisabet em i
gat bel. Na em i hait i stap inap long 5-pela
mun. Elisabet i tok olsem,

25 “Bikpela i bin marimari long mi. Em
i mekim dispela samting i kamap long mi
bilong pinisim sem bilongmi long ai bilong
ol manmeri.”

Ensel i tokim Maria olsem Jisas bai i
kamap

26 Long namba 6 mun bilong Elisabet i
gat bel, God i salim ensel Gebriel i go long
wanpela taun bilong Galili, nem bilong en
Nasaret.

27Em i go longwanpela yangpelameri ol
i bin makim bilong maritim wanpela man
bilong lainbilongKingDevit, nembilong en
Josep. Nem bilong dispela yangpela meri
emMaria.

28 Orait Gebriel i go long em na i tok
olsem, “Gude, meri. Bikpela i stap wantaim
yu, na em i bin blesimyunamekimgut long
yu.”

29Maria i harimdispela tok, na em i kirap
nogut na i ting, “Dispela em i wanem kain
tok?”

30Na ensel i tokim em olsem, “Maria, yu
no ken pret. God em i belgut tru long yu.

31 Harim. Yu bai kisim bel na karim
wanpela pikinini man. Na yu mas kolim
nem bilong en Jisas.

32Em bai i stap bikman. Na bai ol i kolim
em Pikinini bilong God Antap Tru. Na God
bai i putim em i stap king olsem tumbuna
bilong en Devit.

33Em bai i stap king bilong ol lain bilong
Jekop oltaim. Nawokking bilong enbai i no
inap pinis.”

34NaMaria i askim ensel olsem, “Dispela
samting bai i kamap olsem wanem? Mi no
marit yet long wanpela man.”

35Na ensel i bekim tok bilong en olsem,
“Holi Spirit bai i kam long yu, na strong
bilong God Antap Tru bai i karamapim
yu. Olsem na dispela pikinini bihain bai
yu karim, em bai i stap gutpela na stret-
pela man bilong God, na ol bai i kolim em
Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elisabet em
i lapun pinis, tasol em i gat bel na em bai i
karim pikinini man. Bipo ol i save tok em i
no inap karim pikinini. Tasol nau em i gat
bel, na 6-pela mun bilong en i go pinis.

37 I no gat wanpela samting God i no inap
mekim.”

38Na Maria i tok olsem, “Harim. Mi wok-
meri bilong Bikpela. Em i ken mekim long
mi olsem yu tok.” Orait ensel i lusim em na
i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i kirap na i

hariap i go long ples maunten, long wan-
pela taun bilong distrik Judia.

40 Na em i go insait long haus bilong
Sekaraia na i givim gude long Elisabet.

41Elisabet i harim gude bilong Maria, na
pikinini i stap long bel bilong Elisabet em i
kalap. Na Holi Spirit i pulap long Elisabet,
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42na em i singaut strong tumas, na i tok,
“God i bin mekim gut tru long yu na givim
yublesing iwinimblesingemigivim longol
arapelameri. Nadispela pikinini i stap long
bel bilong yu, em tu i kisim blesing bilong
God.

43 Mi husat na mama bilong Bikpela bi-
longmi em i kam longmi?

44 Harim. Taim yau bilong mi i harim
gude bilong yu, orait pikinini i stap long bel
bilongmi em i amamas na i kalap.

45Yu bin bilip olsem Bikpela bai i mekim
olsem em i bin tokim yu, olsem na yu ken
amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
na em imarimari longmi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lainmanmeri i tok

long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bihain

inap oltaim oltaim.
51Han bilong en

i binmekim strongpela wok.
Ol man i save ting ol i nambawan tru

na i litimapim nem bilong ol yet,
em i bin rausim ol i go nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53Em i givim planti gutpela samting

long ol man i hangre,
na bel bilong ol i pulap tru.

Tasol ol man i gat planti samting,

em i rausim ol i go nating.
54-55Em i helpimwokman bilong en,

Israel,
na em i tingim yet promis

em i binmekim long Abraham
na long ol tumbuna bilong yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56 Maria i stap wantaim Elisabet inap
tripela mun samting, na bihain em i go bek
long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet i karim

pikinini, na em i karim pikinini man.
58Ol wanples na ol wanlain bilong Elisa-

bet ol i harim nius long Bikpela i bin mari-
mari tru long em, na ol i amamas wantaim
em.

59Orait ol i wet wanpela wik, na ol i kam
bilong katim skin bilong pikinini. Ol i laik
givim nem Sekaraia long em, olsem nem
bilong papa.

60 Tasol mama bilong pikinini i tok, “No-
gat. Yumimas kolim nem bilong en Jon.”

61 Na ol i tokim em, “I no gat wanpela
bilongolwanlainbilongyupela i gat dispela
nem.”

62 Na ol i mekim toktok long han, na ol
i askim papa, em i laik givim wanem nem
long pikinini.

63 Em i tokim ol long bringim wanpela
samting bilong em i ken raitim tok long en,
na em i raitim tok olsem, “Nem bilong en
Jon.” Na ol i tingting planti.

64Na wantu tasol maus bilong Sekaraia i
nopasmoa, na em inap toktok gen. Orait na
em i toktok, na i litimapim nem bilong God.

65Na olgetawanples bilong em, ol i lukim
dispela narakain samting i bin kamap na ol
i pret. Nanius bilongdispela olgeta samting
i go nabaut long olgeta ples i stap long ples
maunten bilong Judia.

66 Olgeta man i harim dispela nius, ol i
tingting planti na ol i askim olsem, “Bihain
dispela pikinini bai i kamap wanem kain
man?” Ol i save, strong bilong Bikpela i stap
wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67Orait Holi Spirit i pulap long Sekaraia,

papabilongdispela pikinini, na em imekim
tok profet olsem,

68 “Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong Israel. Em i kam na i helpim
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yumimanmeri bilong en, na em i kisim bek
yumi.

69 Long lain bilong wokboi bilong en De-
vit, Bikpela i kamapim wanpela strongpela
man bilong kisim bek yumi,

70 olsem bipo yet em i bin tok long maus
bilong ol profet bilong en.

71 Em i tok bai em i kisim bek yumi long
han bilong ol birua bilong yumi, na long
han bilong olman i bel nogut tru long yumi.

72Em imarimari long ol tumbuna bilong
yumi na i helpim ol. Na em i tingim yet
dispela kontrak bipo em yet i mekim.

73Em i tok truantap long tumbunabilong
yumi Abraham. Na nau em i laik mekim
long yumi olsem bipo em i tok.

74 Em i laik kisim bek yumi long han
bilong ol birua, na yumi ken holim wok
bilong em, na yumi no ken pret.

75 Olsem na olgeta taim yumi stap laip,
yumikenwokabaut longolpasin i stret long
ai bilong em, na yumi ken pulap long ol
gutpela gutpela pasin em i laikim.

76Na yu, pikinini, bihain bai ol i kolim yu
profet bilong God Antap Tru. Bai yu go pas
long Bikpela, bilong redim rot bilong en.

77-78 Bai yu lainim ol manmeri bilong
en na bai ol i save, long bikpela marimari
bilong en, God i laik rausim sin bilong ol na
kisim bek ol. Bai em i salim tulait bilong
heven i kam long yumi,

79bilong givim lait long olman i stap long
ples tudak. Bai em i stiaim lek bilong yumi,
na bai yumi wokabaut long rot bilong bel
isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap
bikpela, na spirit bilong en i kamap strong.
Em i go i stap long ples i no gat man, inap
long taimemikamapplesklia longaibilong
ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1Long dispela taim Sisar Ogastus i putim
wanpela lo long ol i mas kisim nem bilong
olgeta manmeri.

2 Dispela em i namba wan taim gavman
i kisim nem bilong ol, na long dispela taim
Kwirinius i stap nambawan gavmanbilong
provins Siria.*

3 Olsem na olgeta manmeri i go long as
ples bilong ol, bai gavman i ken kisim nem
bilong ol.

4 Josep em i bilong lain famili bilong King
Devit. Olsem na em i lusim taun Nasaret
long Galili, na em i go long Judia long taun
bilong Devit, ol i kolim Betlehem.

5Em i go wantaimmeri bilong en Maria,
bai gavman i ken kisim nem bilong tupela.
Na long dispela taimMaria i gat bel.

6Tupela i stap yet long Betlehem, na taim
i kamap bilongMaria i karim pikinini.

7 Na em i karim namba wan pikinini
man bilong en. Na em i karamapim em
long laplap, na i slipim em insait long bokis
kaikai bilong ol bulmakau, long wanem,
haus pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol wasman
bilong sipsip

8 Long dispela hap sampela wasman bi-
longsipsip i stapausait long taun, naol iwas
long ol sipsip bilong ol long nait. 9Na ensel
bilong Bikpela i kam long ol, na Bikpela i
mekim bikpela lait bilong en i kamap raun
long ol, na ol i pret tru.

10 Tasol ensel i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken pret. Harim. Mi bringim gutnius
i kam long yupela, em nius bilong mekim
olgeta manmeri i amamas tru.

11Long dispela de long taun bilong Devit,
wanpela meri i karim pikinini. Na dispela
pikinini bai i kisim bek yupela olgeta. Em
i Bikpela, na em i man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

12Na yupela i ken luksave long em olsem.
Yupela bai i lukim wanpela pikinini ol i
pasimemlong laplap, naemi slip i stap long
bokis kaikai bilong bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait wantu planti
enselmoa bilong ami bilong heven i kamap
na i stap wantaim dispela ensel. Na ol i
litimapim nem bilong God olsem,

14 “Litimapim nembilong God i save stap
antap tru. Na long graun ol manmeri i ken
stap bel isi. God i belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15 Ol ensel i lusim ol na i go bek pinis

long heven, orait ol wasman bilong sipsip
i tok olsem, “Goan, yumi go long Betlehem
na yumi lukimdispela samting i kamap, em
Bikpela i bin tokim yumi long en.”
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16 Orait na ol i go hariap, na ol i lukim
Maria tupela Josep i stap, na pikinini i slip
i stap long bokis kaikai bilong bulmakau.

17Ol i lukim pinis, na ol i autim tok long
ol samting ensel i bin tokim ol long dispela
pikinini.

18 Na olgeta man i harim dispela tok ol
wasman bilong sipsip i mekim, ol i tingting
planti long en.

19 Tasol Maria i putim dispela olgeta tok
long bel bilong en, na em i tingim i stap.

20Na ol wasman bilong sipsip i go bek na
ol i wok long litimapim nem bilong God. Ol
i amamas long God long olgeta samting ol i
bin harimna lukim. Ol samting i bin kamap
olsem ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21 Wanpela wik bihain long mama i

karim pikinini, ol i katim skin bilong en,
na ol i kolim nem bilong en Jisas. Em i no
kamap yet long bel bilongmama, na ensel i
kolim pinis dispela nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long tempel
22 Taim i kamap pinis bilong Josep wan-

taim Maria i bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God olsem lo bilong
Moses i tok, orait tupela i kisim pikinini
i go long Jerusalem bilong givim em long
Bikpela.

23 Tupela i laik bihainim tok i stap long
lo bilong Bikpela olsem, “Ol namba wan
pikinini man mama i karim, ol dispela yu-
pela i mas givim long Bikpela.”

24 Tupela i bringim tu ol pisin bilong
mekim ofa, olsem lo bilong Bikpela i tok,
“Tupela namba wan balus, o tupela yang-
pela namba 2 balus.”

25Long dispela taim i gat wanpela man i
stap long Jerusalem, nembilong en Simeon.
Em i man bilong mekim stretpela pasin na
em i man bilong lotu long God. Em i wetim
dispelamanGod i binmakimbilongmekim
gut bel bilong ol Israel. Na Holi Spirit i stap
long Simeon.

26Holi Spirit i tokim em pinis olsem, em
bai i no inap i dai kwik. Nogat. Pastaim
em i mas lukim dispela man Bikpela i bin
promis long salim i kambilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

27 Orait Holi Spirit i kirapim em na em
i go insait long tempel. Na papamama i
bringim pikinini Jisas i kam bilong mekim
pasin long em olsem lo i tok.

28NaSimeon i kisimemna i holimem. Na
Simeon i litimapim nem bilong God olsem,

29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,
na nau yu ken larimmi i go,

na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lainmanmeri.
32Em i wanpela lait,

na em bai i givim lait
long ol man bilong ol arapela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
33 Papa wantaim mama bilong Jisas tu-

pela i harim dispela tok Simeon i mekim
long em, na tupela i tingting planti.

34 Na Simeon i givim blesing long ol, na
em i tokim Maria, mama bilong pikinini,
olsem, “Harim. God i makim dispela
pikinini bilong mekim planti Israel i pun-
daun, na bilong mekim planti i kirap gen.
Em bai i stap olsemwanpelamak, na planti
man bai i tok nogut long em.

35 Olsem na tingting hait bilong planti
man bai i kamap ples klia. Na yu bai pilim
olsem wanpela bainat i sutim lewa bilong
yu tu.”

36Wanpela profet meri i stap, nem bilong
en Ana. Em i pikinini bilong Fanuel bilong
lain bilong Aser. Em i lapun tru. Bipo em
i marit, na i stap 7-pela yia wantaim man
bilong en.

37Na bihain man bilong en i dai, na em
i stap nating. Na nau em i gat 84 krismas
bilong en. Ana i no save lusim tempel. Em i
save tambu long kaikai na i beten i stap, na
em i holimwok bilong God long san na long
nait.

38 Long dispela taim em tu i kam klostu
long pikinini na i tenkyu long God. Na
em i autim tok bilong dispela pikinini long
olgeta manmeri i wet long God i kisim bek
ol manmeri bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samting olsem

lo bilong Bikpela i tok, orait ol i go bek long
Galili long Nasaret, em taun bilong ol.

40 Na pikinini em i kamap bikpela na i
kamap strong. Em i gat planti gutpela save,
namarimari bilong God i stap long em.

Yangpelamangi Jisas i go long tempel
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41 Long olgeta yia papamama bilong
Jisas i save go long Jerusalem bilong lukim
Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl
Israel I Stap Gut.

42 Jisas i gat 12-pela krismas pinis, orait ol
i bihainim pasin bilong dispela bikpela de
na ol i go long Jerusalem.

43 Taim olgeta bilong ol dispela bikpela
de bilong lotu i pinis, orait ol i go bek long
ples. Tasol yangpela mangi Jisas em i stap
yet long Jerusalem. Na papamama bilong
en i no save olsem em i stap yet.

44 Tupela i ting em i wokabaut wantaim
ol arapela manmeri. Olsem na tupela i
wokabaut wanpela de olgeta. Na bihain
tupela i wok long painim em namel long ol
wanlain na ol pren.

45 Tupela i painim painim, tasol tupela i
no lukim. Olsemna tupela i go bek gen long
Jerusalem bilong painim em.

46Tupela i wok long painim em inap long
tripela de, na bihain tupela i lukim em i
stap insait long banis bilong tempel. Em i
sindaun i stap namel long ol tisa. Em i wok
longharimtokbilongol, na longaskimol tu.

47Ol man i harim tok bilong en, ol i kirap
nogut long save bilong en na long tok em i
bekim long ol.

48 Tupela i lukim em na i kirap nogut
tru. Na mama bilong en i tokim em olsem,
“Pikinini, bilong wanem yu mekim dispela
pasin long mitupela? Bel bilong mi tupela
papa bilong yu i hevi tumas na mitupela i
wok long painim yu.”

49Tasol em i bekim tok olsem long tupela,
“Bilongwanem yutupela i wok long painim
mi? Ating yutupela i no save, mi mas i stap
long haus bilong Papa bilongmi?”

50 Tasol tupela i no save long mining
bilong dispela tok em imekim long tupela.

51 Orait em i go bek wantaim tupela, na
ol i kamap long Nasaret, na oltaim em i
save bihainim tok bilong tupela. Na mama
bilong en i putim dispela olgeta tok long bel
bilong en na i holim i stap.

52 Na Jisas i kamap bikpela, na save bi-
long en i kamapgutpela tru. NaGod i laikim
em tru na ol man tu i laikim em.
Stori bilong ol samting i bin
kamap bilong redim rot
bilong Jisas i mekimwok

bilong en

(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na Jon 1.19-

28)
1 Long namba 15 yia bilong Sisar

Taiberius i stap king bilong Rom, Pontius
Pailat em i stap namba wan gavman bilong
distrik Judia. Long dispela taim Herot i
bosim distrik Galili. Na brata bilong en
Filip i bosim distrik Ituria na Trakonitis,
na Lisanias i bosim distrik Abilene.

2 Na Anas tupela Kaiafas i stap het-
pris. Long dispela taim Jon, pikinini bilong
Sekaraia, em i stap long ples i no gat man,
na God i givim tok bilong em long Jon.

3Olsem na Jon i go long olgeta hap i stap
klostu long wara Jordan, na em i autim tok
long ol manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bilong ol.

4Dispela samting i kamapolsemtok i stap
long buk bilong profet Aisaia, “Long ples
i no gat man, maus bilong wanpela man
i singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela.
Stretim ol rot bilong en.

5 Pulapim olgeta ples daun, na brukim
olgeta maunten i go daun. Olgeta rot i
krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na
olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim gut.

6 Na olgeta manmeri bilong graun bai i
lukim wok God i mekim bilong kisim bek
yumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol i kam bilong
kisim baptais long han bilong Jon, na em
i tokim ol olsem, “Yupela pikinini bilong
snek nogut, God i belhat long yupela na
em bai i mekim save long yupela. Husat
i tokim yupela na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut i laik kamap
long yupela?

8Sapos yupela i tanim bel tru, orait pasin
bilong yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis. Na maski toktok long yu-
pela yet olsem, ‘Abraham em i tumbuna
papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God
inap mekim ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

9Tamiok i stap pinis long as bilong diwai,
na olgeta diwai i no save karim gutpela
kaikai, em bai ol i katim na tromoi i go long
paia.”

10Ol manmeri i harim tok bilong Jon, na
ol i askim em olsem, “Bai mipela i mekim
wanem?”

11Na em i bekim tok olsem long ol, “Man i
gat tupela siot, em imasgivimwanpela long
man i no gat. Na man i gat kaikai, em tu i
masmekimwankain pasin.”
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12 Sampela man bilong kisim takis ol tu i
kam bilong kisim baptais. Na ol i askim em,
“Tisa, bai mipela i mekimwanem?”

13Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas
kisim takismani inap olsemgavman i tokim
yupela, na yupela i no ken pulim sampela
moa.”

14 Sampela soldia tu i askim em, “Na bai
mipela i mekim wanem?” Na em i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i no kenmekim
nogut long ol arapela man na stilim mani
bilong ol. Na yupela i no ken mekim kot
giaman long ol bilong pulimmani bilong ol.
Yupela imas tingolsempebilongyupelaem
inap long yupela.”

15Ol manmeri i lukim ol dispela samting
na bel bilong ol i kirap na ol i tingting planti
olsem, “Ating Jon em i dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en?”

16 Olsem na Jon i bekim tok olsem long
ol, “Mi save baptaisim yupela long wara.
Tasol bihain bai wanpela man i kam, na
strong bilong en i winim strong bilong mi.
Minogutpelaman inap longmi lusimstring
i pasim su bilong en. Em bai i baptaisim
yupela long Holi Spirit na long paia.

17 Em bai i kam olsem man i holim savol
long han bilong en, bilong rausim olgeta
pipia i stap long wit bilong en. Na em bai
i bungimwit long haus wit bilong en. Tasol
pipiaembai i kukim longpaia ino savedai.”

18 Jon imekimplanti arapela tok tubilong
sutim bel bilong ol manmeri, na long dis-
pela pasin em iwok longautimgutnius long
ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosimHerot, em nambawan

gavmanbilongol, long rongem ibinmekim
long Herodias, emmeri bilong brata bilong
Herot, na long olgeta arapela pasin nogut
Herot i binmekim tu.

20Olsem na Herot i skruimwanpela rong
moa long dispela olgeta rong em i bin
mekim. Em i putim Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21 Taim olgeta manmeri i kisim baptais,
Jisas tu i kisim baptais. Em i kisim baptais
pinis, orait em i beten i stap, na heven i op,

22na Holi Spirit i kamdaun long em. Holi
Spirit i kamap olsemwanpela bilong ol dis-
pela kain pisin ol i kolimbalus, na ol i lukim
em i stap antap long het bilong Jisas. Na
long heven wanpela maus i singaut olsem,
“Yu Pikinini bilongmi. Mi laikim yu tumas.
Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
(Matyu 1.1-17)

23 Taim Jisas i kirapim wok bilong en,
em i gat samting olsem 30 krismas. Na ol
manmeri i ting em i pikinini bilong Josep.
Josep em i pikinini bilong Heli.

24Na Heli em i pikinini bilong Matat. Na
Matat em i pikinini bilong Livai. Na Livai
em i pikinini bilong Melki. Na Melki em i
pikinini bilong Janai. Na Janai em i pikinini
bilong Josep.

25Na Josep em i pikinini bilong Matatias.
Na Matatias em i pikinini bilong Amos. Na
Amos em i pikinini bilong Nahum. Na
Nahum em i pikinini bilong Esli. Na Esli em
i pikinini bilong Nagai.

26Na Nagai em i pikinini bilong Mat. Na
Mat em i pikinini bilongMatatias. NaMata-
tias em i pikinini bilong Semen. Na Semen
em i pikinini bilong Josek. Na Josek em i
pikinini bilong Joda.

27 Na Joda em i pikinini bilong Joanan.
Na Joanan em i pikinini bilong Resa. Na
Resa em i pikinini bilong Serubabel. Na
Serubabel em i pikinini bilong Sealtiel. Na
Sealtiel em i pikinini bilong Neri.

28Na Neri em i pikinini bilong Melki. Na
Melki em i pikinini bilong Adi. Na Adi em
i pikinini bilong Kosam. Na Kosam em i
pikinini bilong Elmadam. Na Elmadam em
i pikinini bilong Er.

29Na Er em i pikinini bilong Josua. Na Jo-
sua em i pikinini bilong Elieser. Na Elieser
em i pikinini bilong Jorim. Na Jorim em
i pikinini bilong Matat. Na Matat em i
pikinini bilong Livai.

30 Na Livai em i pikinini bilong Simeon.
Na Simeon em i pikinini bilong Juda. Na
Juda em i pikinini bilong Josep. Na Josep
em i pikinini bilong Jonam. Na Jonam em
i pikinini bilong Eliakim.

31 Na Eliakim em i pikinini bilong Me-
lea. Na Melea em i pikinini bilong Mena.
Na Mena em i pikinini bilong Matata. Na
Matata em i pikinini bilong Natan. Na
Natan em i pikinini bilong Devit.

32Na Devit em i pikinini bilong Jesi. Na
Jesi em i pikinini bilong Obet. Na Obet em i
pikinini bilong Boas. Na Boas em i pikinini
bilong Salmon. Na Salmon em i pikinini
bilong Nason.

33 Na Nason em i pikinini bilong Ami-
nadap. Na Aminadap em i pikinini bilong
Atmin. Na Atmin em i pikinini bilong Arni.
Na Arni em i pikinini bilong Hesron. Na
Hesron em i pikinini bilong Peres. Na Peres
em i pikinini bilong Juda.
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34Na Juda em i pikinini bilong Jekop. Na
Jekop em i pikinini bilong Aisak. Na Aisak
em i pikinini bilongAbraham. NaAbraham
em i pikinini bilong Tera. Na Tera em i
pikinini bilong Nahor.

35 Na Nahor em i pikinini bilong Seruk.
Na Seruk em i pikinini bilong Reu. Na Reu
em i pikinini bilong Pelek. Na Pelek em i
pikinini bilong Eber. Na Eber em i pikinini
bilong Sela.

36 Na Sela em i pikinini bilong Kainan.
Na Kainan em i pikinini bilong Arpaksat.
Na Arpaksat em i pikinini bilong Siem. Na
Siem em i pikinini bilong Noa. Na Noa em i
pikinini bilong Lamek.

37 Na Lamek em i pikinini bilong Me-
tusela. Na Metusela em i pikinini bilong
Enok. Na Enok em i pikinini bilong Jaret.
Na Jaret em i pikinini bilong Mahalalel. Na
Mahalalel em i pikinini bilong Kenan.

38 Na Kenan em i pikinini bilong Enos.
Na Enos em i pikinini bilong Set. Na Set
em i pikinini bilong Adam. Na Adam em i
pikinini bilong God.

4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1 Holi Spirit i pulap long Jisas, na Jisas
i lusim wara Jordan na i go bek. Na Holi
Spirit i kisim em i go long ples i no gat man.

2 Jisas i stap long ples i no gat man inap
long 40 de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai na em

i hangre.
3 Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i

tru yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na
dispela ston i ken tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol man-
meri i no inap kisim laip long kaikai tasol.’ ”

5Orait na Satan i bringim em i go antap,
na wantu em i soim Jisas olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun.

6 Na Satan i tokim em olsem, “Bai mi
givim yu strong bilong bosim olgeta dispela
kantri, na bai yu gat biknem tru. Olgeta
dispela samting ol i bilong mi pinis. Na
saposmi laikgivim longwanpelaman, orait
mi ken givim.

7 Sapos yu brukim skru na lotu long mi,
orait bai mi givim yu dispela olgeta samt-
ing.”

8Tasol Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yu mas
aninit long God, Bikpela bilong yu, na yu
mas lotu long emwanpela tasol.’ ”

9 Na Satan i bringim Jisas i go long
Jerusalem na i putim em antap tru long
tempel. Na em i tokim em olsem, “Sapos i
tru yu Pikinini Bilong God, orait yu kalap i
go daun.

10 Long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong en
long ol i mas lukautim yu na was gut long
yu.’

11Na ‘Ol bai i karimyu longhanbilong ol,
nogut wanpela ston i sutim lek bilong yu.’ ”

12Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yu no
ken traim strong bilong God, Bikpela bilong
yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long ol kain kain
traimpinis, orait em i lusim Jisas na iwetim
narapela taim.
Jisas i go long Galili na em i
stat longmekimwok long
strong bilong Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14Long strong bilong Holi Spirit, Jisas i go
bek long distrik Galili. Na olmanmeri i stap
long olgeta dispela hap, ol i harim tok olsem
Jisas i kam i stap long Galili.

15 Oltaim em i wok long skulim ol man-
meri long ol haus lotu bilong ol. Na olgeta
manmeri i litimapim nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em i
pikinini yet, em i stap long dispela taun, na
em i bin kamap bikpela long en. Long de
Sabat em i go insait long haus lotu, olsem
em i save mekim oltaim. Em i sanap bilong
ritim tok bilong God,

17 na ol i givim buk bilong profet Aisaia
long em. Em i opim buk, na em i painim
dispela hap i gat tok olsem,

18 “Spirit bilong Bikpela i kam i stap long
mi, long wanem, Bikpela yet i kapsaitim
wel long het bilong mi bilong makim mi
bilong i go bringim gutpela tok bilong en
long ol rabisman. Na em i salim mi i kam
long tokaut long ol man i stap long kalabus
long ol i ken lusim kalabus na i go fri, na
long tokaut long ol man i aipas long ol i ken
luklukgen. Emi salimmi ikamlongpinisim
hevi bilong ol man, ol arapela i wok long
daunim namekim nogut long ol.

19 Na em i salim mi long tokaut olsem,
taim i kamap pinis bilong Bikpela i laik
mekim gut long ol manmeri bilong en.”
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20 Jisas i pasim buk na i givim bek long
man i gat wok bilong lukautim ol buk, na
em i sindaun. Naolgetamanmeri i stap long
haus lotu ol i lukluk long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol olsem, “Dispela
tok bilong buk bilong God yupela i harim
pinis, nau tasol em i kamap tru.”

22Na ol i litimapim nem bilong em, na ol
i tingting planti long ol gutpela tok em i au-
tim. Tasol ol i tok, “Yumi save, dispela man
emipikinini bilong Josep. Olsemwanemna
em inapmekim olkain tok olsem?”

23Na Jisas i tokim ol olsem, “Ating yupela
bai i kisim dispela tok ol manmeri i save
mekim na autim long mi, ‘Dokta, yu mas
mekim orait skin bilong yu yet.’ Na bai
yupela i tok, ‘Mipela i harim pinis tok long
ol samting yu bin mekim long Kaperneam.
Orait nau yu mas mekim ol wankain samt-
ing hia long as ples bilong yu.’ ”*

24 Na em i tok, “Mi tok tru long yupela,
ol man i no save harim tok bilong wanpela
profet long as ples bilong en.

25Mi tok tru tumas long yupela, long taim
bilong Elaija, planti meri i stap long Israel,
na man bilong ol i dai pinis. Long dispela
taim skai i pas olgeta, na i no gat ren inap
long 3 yia na 6 mun. Na bikpela hangre i
kamap long olgeta hap.

26 Tasol God i no salim Elaija i go long
wanpela meri bilong Israel. Nogat. Em i
salim em i go long taun Sarefat tasol long
hap bilong biktaun Saidon, long wanpela
meri, man bilong en i dai pinis.

27Olsem tu long taim bilong profet Elisa
planti man i stap long Israel, ol i gat sik
lepra. Tasol namel long ol i no gat wanpela
man sik bilong en i pinis. Nogat. Naman
bilong kantri Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus lotu ol i
harim dispela tok, na ol i belhat nogut tru.

29 Na ol i kirap na ol i rausim Jisas i go
ausait long taun. Dispela taun bilong ol i
stap antap long wanpela maunten. Na ol
i bringim em i go antap long wanpela ples
nogut i stap long dispela maunten, na ol i
laik tromoi em i go daun.

30Tasol em i lusim ol nawokabaut namel
long ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela
man

(Mak 1.21-28)

31Orait Jisas i go daun long Kaperneam,
na em i stap long dispela taun bilong distrik
Galili. Na long olgeta de Sabat em i save
skulim ol manmeri.

32Na ol i harim tok bilong en na ol i kirap
nogut tru, longwanem, emi skulimololsem
man i gat namba.

33Wanpela taimwanpelaman i stap long
haus lotu, em igat spirit nogut i stap longen.
Na em i singaut bikmaus tru olsem,

34 “E, Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong
mekim wanem long mipela? Ating yu kam
bilong bagarapimmipela? Mi save long yu.
Yu dispela gutpela stretpelaman i kam long
God yet.”

35Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut
na i tokim em olsem, “Yu pasimmaus na yu
lusim dispela man.” Na dispela spirit nogut
i mekim dispela man i pundaun long graun
namel long ol, na bihain spirit i lusim em,
na i no bagarapim em.

36Na olgeta manmeri i kirap nogut, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Olaman,
emwanem kain tok? Em i givim tok long ol
spirit nogut olsemman i gat namba na i gat
strong. Na ol i save harim tok bilong en, na
ol i lusimman na i go.”

37 Na ol stori bilong ol samting Jisas i
mekim, ol i gonabaut longolgetahapbilong
dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong meri
bilong Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirapna i lusimdispelahaus lotu,

na em i go insait long haus bilong Saimon.
Mama bilong meri bilong Saimon em i gat
sik, na skin bilong en i hat nogut tru. Na ol i
askim Jisas long helpim em.

39Orait Jisas i go sanapklostu long emna i
tok strong long sik imas lusimdispelameri.
Na sik i lusim em, na wantu dispela meri i
kirap na i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40 Long taim san i laik i go daun, orait ol
man wantok bilong ol i gat ol kain kain sik,
ol i bringim ol dispela sikman i kam long
Jisas. Em i putim han bilong en antap long
dispela olgeta manmeri wan wan, na em i
mekim ol i orait.

41Na em i mekim ol spirit nogut i lusim
planti manmeri. Na taim ol i lusim ol man-
meri, ol spirit nogut i save singaut olsem,
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“Yu Pikinini Bilong God.” Tasol em i krosim
olnaemi tambuimol longol inoken toktok,
long wanem, ol i save, em i dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42Longmoningtaim tru Jisas i lusim taun
na em i go long wanpela hap i no gat man.
Na ol manmeri i painim em, na taim ol i
lukim emol i laik pasim em, bai em i no ken
lusim ol na i go.

43 Tasol em i tokim ol olsem, “Mi mas
autim gutnius bilong kingdom bilong God
long ol arapela taun tu. God i salim mi na
mi kam bilongmekim dispela wok.”

44 Na em i raun long distrik Judia na i
autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1 Wanpela taim Jisas i sanap long nam-
bis bilong raunwara Genesaret,* na planti
manmeri i kam long em bilong harim tok
bilong God, na ol i sanap klostu long em na
banisim em tru.

2 Na Jisas i lukim tupela bot i stap long
nambis bilong raunwara, em ol bot bilong
ol man bilong kisim pis. Tasol ol dispela
man i lusim bot, na ol i wok long wasim ol
umben.

3Orait Jisas i kalap long wanpela bot, em
bot bilong Saimon. Na em i tokim Saimon
long kam insait long bot na subim bot i go
lusim nambis liklik. Na Jisas i sindaun long
bot na i skulim ol manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bihain em i
tokim Saimon olsem, “Pul i go namel long
wara, na tromoi ol umben i go daun bilong
kisim pis.”

5 Na Saimon i tok olsem, “Bikman, long
nait mipela i wok hat tru i go inap tulait,
na mipela i no kisim wanpela pis. Tasol
bai mi bihainim tok bilong yu na tromoi ol
umben.”

6Ol i mekim olsem, na ol i kisim bikpela
lain pis moa, na ol umben i laik bruk.

7 Olsem na ol i singautim ol poroman
bilong ol i stap long narapela bot, long kam
helpimol. Na ol i kam, na ol i pulimapimpis
long tupela bot. Na tupela bot i pulap tru na
i laik i go daun long wara.

8 Saimon Pita i lukim dispela, na em i
brukim skru klostu long lek bilong Jisas na i
tok, “Bikpela, yu lusimmi na yu go. Miman
bilong sin.”

9 Em i lukim olgeta dispela pis ol i kisim,
na em i kirap nogut tru. Na ol poroman
bilong en, ol tu i kirap nogut.

10 Tupela poroman bilong Saimon, em
Jems wantaim Jon, tupela pikinini bilong
Sebedi, tupela tu i kirap nogut. Tasol Jisas
i tokim Saimon olsem, “Yu no ken pret. Nau
yu wok long kisim pis, tasol bihain bai yu
wok long kisim ol manmeri i kam longmi.”

11Orait ol i pul i go sua, naol i lusimolgeta
samting bilong ol, na ol i bihainim Jisas.

Jisas imekimoraitwanpelaman i gat sik
lepra

(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)
12Wanpela taim Jisas i stap long wanpela

taun, na wanpela man i stap, em i gat sik
lepra i pulap tru long bodi bilong em. Em i
lukim Jisas, na em i brukim skru na putim
pes i go daun long graun na i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap long
mekimmi i kamapklin long ai bilongGod.”†
13NaJisas i putimhan longemna i tokimem
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Na wantu
sik lepra i lusimdispelaman, naemikamap
klin.

14 Na Jisas i tok strong long em olsem,
“Yunoken tokimwanpelaman longdispela
samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go
soim skin bilong yu long pris, namekim ofa
bilong soim olsem skin bilong yu i kamap
klin pinis, olsem Moses i bin tok. Na bai ol
man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

15 Tasol stori bilong ol samting Jisas i
mekim em i raun i go moa yet. Olsem na
planti man moa ol i kam bilong harim tok
bilong em, na bilong em imekimorait ol sik
bilong ol.

16 Tasol planti taim em i save lusim ol
manmeri na i go long hap i no gat man, na
em i save beten.

Jisas i mekim orait wanpela man i gat
han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17Wanpela de Jisas i skulim ol manmeri i

stap, na ol Farisi na ol tisa bilong lo ol i sin-
daun i stap. Ol i bin lusimtaun Jerusalemna
olgeta ples bilong distrik Galili na Judia na
ol i kam. Na strong bilong Bikpela em i stap
long Jisas na em i wok long mekim orait ol
sikman.

18Nasampelaman i karimwanpelaman i
kam. Ol bunbilong dispelaman i dai olgeta,
na em i slip i stap longwanpela bet. Ol i laik
karim em i go insait long haus na putim em
klostu long Jisas,

19 tasol planti manmeri i stap na ples i
pas, na i no gat rot bilong karim sikman i
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go insait. Olsem na ol i go antap long rup
bilong dispela haus Jisas i stap long en. Na
ol i rausimhap bilong rup, na ol i slekimbet
dispela man i slip long en i go daun namel
longolmanmeri, naol i putimemi stap long
pes bilong Jisas.

20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em
i tok, “Pren, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

21 Ol saveman bilong lo na ol Farisi i
harim dispela tok, orait ol i toktok planti
olsem, “Dispelaman em i husat na em i laik
kisim ples bilong God na i mekim dispela
tok? I no gat wanpela man em inap long
lusim sin. Em i wok bilong God wanpela
tasol.”

22 Jisas i save pinis long tingting bilong ol,
na em i bekim tok olsem long ol, “Bilong
wanem yupela i gat dispela kain tingting
long bel bilong yupela?

23Wanem tok em i isi longmimekim? Em
i isi longmi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o
em i isi longmi tok, ‘Yukirap nawokabaut’?

24 Tasol mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, naeminap long lusimol sin.”
Orait na Jisas i lukluk i go long dispela man
bun bilong en i dai olgeta na i tokim em
olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

25Nawantu tasol dispelaman i kirap long
ai bilong ol dispela manmeri, na em i kisim
bet em i bin slip long en. Na em i wok long
litimapim nem bilong God na i wokabaut i
go long haus bilong en.

26 Na olgeta manmeri i kirap nogut tru
long lukim dispela samting. Bel bilong ol
i kirap long lukim bikpela strong bilong
God na ol i litimapim nem bilong God na
tok olsem, “Nau yumi lukim ol narakain
samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go na em i
lukim wanpela man bilong kisim takis em
i sindaun i stap long haus takis. Nembilong
dispela man em Livai.‡ Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainimmi.”

28Na Livai i kirap na i lusim olgeta samt-
ing i stap, na em i go bihainim Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela bikpela
kaikai bilong Jisas long haus bilong em.
Planti man bilong kisim takis, na planti
arapela man tu, ol i sindaun na i kaikai
wantaim tupela.

30Na olFarisiwantaimol savemanbilong
lo bilong lain Farisi ol i toktok planti long
ol disaipel bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo

yupela i save kaikai na dring wantaim ol
man bilong kisim takis na ol man bilong
mekim sin?”§

31Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ol
man i no gat sik ol i no save go long dokta.
Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.

32Olsem tasol, mi no kam bilong singau-
tim ol stretpela man long tanim bel. No-
gat. Mi kam bilong singautim ol man i save
mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long
kaikai

(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)
33Na ol man i tokim Jisas olsem, “Planti

taim ol disaipel bilong Jon i save tambu
long kaikai na beten. Na ol disaipel bilong
ol Farisi tu i save mekim olsem. Tasol ol
disaipel bilong yu ol i wok long kaikai na
dring.”

34Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pela man i laik marit, ating yupela inap
tokim ol wantok bilong en long ol i mas
tambu long kaikai long taim dispela man i
stap yet wantaim ol? Nogat.

35 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no moa i stap wan-
taim ol wantok bilong en, orait long dispela
taim ol bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long
ol. Em i tok olsem, “Sapos wanpela olpela
saket i gathul, i nogatman i savekisimwan-
pela nupela saket na brukim bilong kisim
hap laplap bilong samapim hul long olpela
saket. Sapos em i mekim olsem, em bai i
bagarapimnupela saket, na tu dispela liklik
hap nupela laplap bai em i no wankain
olsem olpela saket.

37 Na i no gat man i save pulimapim nu-
pelawain long olpela skinmeme. Sapos em
i mekim olsem, bai nupela wain i brukim
skinmemenawain i kapsait i go longgraun.
Na skinmeme tu bai i bagarap.

38 Olsem na ol i mas pulimapim nupela
wain long nupela skinmeme.*

39 Na man i dringim pinis olpela wain,
em i no save laikim nupela. Em i save tok,
‘Olpela em i gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1Long wanpeladeSabat, Jisas iwokabaut
namel long ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en i kisimol pikinini bilongwit, na ol
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i rapim long han bilong rausim skin bilong
wit, na ol i wok long kaikai.

2 Tasol sampela Farisi i lukim na ol i
tok olsem, “Dispela pasin i tambu long ol
man imekim longde Sabat, olsemnawatpo
yupela i mekim?”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori
long samting Devit i mekim? Mi tok long
dispela taim em wantaim ol lain bilong en
ol i hangre

4na Devit i go insait long haus bilongGod
na kisim dispela bret ol i save putim i stap
long pes bilong God. Dispela bret i tambu,
na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit
em i kaikai, na em i givim long ol lain bilong
en tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

5Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Pikinini
BilongMan em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i go insait

long haus lotu na i givim tok long ol man-
meri. Nawanpelaman i stap, han sutbilong
en i dai pinis.

7Ol savemanbilong lonaol Farisi ol iwas
gut long Jisas, longwanem, ol i laik save, em
bai i mekim orait ol sikman long de Sabat,
o nogat. Ol i laik painim rot bilong kotim
Jisas.

8 Tasol Jisas i save long tingting bilong
ol. Olsem na em i tokim dispela man, han
bilong en i nogut, olsem, “Yu kirap na sanap
hia long ai bilong ol man.” Orait dispela
man i kirap na i sanap.

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi laik askim
yupela. Ating yumi ken mekim gutpela
pasin long de Sabat, o yumi ken mekim
pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol
man na mekim ol i stap gut, o yumi ken
bagarapim ol man?”

10Na Jisas i lukluk raun long olgeta man,
na em i tokim dispela man olsem, “Stretim
han bilong yu.” Man imekim olsem, na han
bilong en i kamap gutpela gen.

11 Tasol ol saveman bilong lo na ol Farisi
i belhat nogut tru na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Bai yumimekimwanem long
Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12Long dispela taim Jisas i laik beten, na
em i go antap long wanpela maunten na
long nait em i beten long God. Long dispela

nait olgeta em i beten i stap, inap tulait i
bruk.

13 San i kamap, na em i singautim ol
disaipel bilong en i kam. Na em imakim 12-
pela, na em i givim nem aposel long ol.

14 Wanpela em Saimon, na Jisas i givim
nemPita long em. Na em imakim tuAndru,
em i brata bilong Saimon, na Jemsna Jonna
Filip na Bartolomyu

15 na Matyu na Tomas na Jems, em
pikinini bilong Alfius, na Saimon, em wan-
pela man bilong lain Selot,

16 na Judas, em pikinini bilong Jems, na
Judas Iskariot, em dispela man bihain em i
givim Jisas long ol man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i godaun longmaunten, na em i go sanap
long wanpela stretpela hap graunwantaim
bikpela lain disaipel bilong en. Planti man-
meri tru bilong olgeta hap bilong distrik
Judia na taun Jerusalem na bilong nambis
klostu long taun Tair na Saidon, ol tu i stap.

18Ol i kambilong harim tok bilong em, na
bilong em i kenmekim orait ol sik bilong ol.
Na ol manmeri i gat spirit nogut i bagara-
pim ol, Jisas i oraitim ol.

19 Na olgeta manmeri ol i traim long
putim han long em, long wanem, bikpela
strong i stap long em, na dispela strong i
save mekim orait olgeta man i putim han
long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong

en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken ama-

mas. Kingdom bilong God em i bilong yu-
pela.

21 “Yupela ol lain i stap hangre nau, yu-
pela i ken amamas. Bihain bai yupela i
kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap, yupela i

ken amamas. Bihain bai yupela i lap.
22 “Bihain ol man bai i lukim yupela i

bihainim Pikinini Bilong Man, na ol bai i
bel nogut tru long yupela, na ol bai i rausim
yupela na tok nogut long yupela, na ol bai
i lukim nem bilong yupela olsem samting
nogut tru. Orait taimdispela olgeta samting
i kamap, yupela i ken amamas.

23 Sapos ol i mekim ol dispela pasin long
yupela, orait yupela i kenamamasnabelgut
tru. Harim. Bikpela pe i wetim yupela long
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heven. Bipo ol tumbuna bilong ol i save
mekimwankain pasin long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yupela
lukaut. Yupela i kisim pinis samting bilong
mekim gut bel bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save kaikai
na pulap, yupela lukaut. Bihain bai yupela
i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yupela

lukaut. Bihain bai yupela i krai nawara bai
i kapsait long ai bilong yupela.

26 Sapos olgeta man i litimapim nem bi-
long yupela, orait yupela lukaut. Bipo ol
tumbuna bilong ol i save mekim wankain
pasin long ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tokmoa olsem, “Mi tokimyupela
ol man i save harim tok bilong mi, yupela
i mas laikim ol birua bilong yupela, na yu-
pela imasmekimgutpela pasin long olman
i save bel nogut long yupela.

28Na sapos sampela man i tok long God i
ken bagarapim yupela, yupela i mas askim
God long mekim gut long ol. Na yupela i
mas beten bai God i marimari long ol man
i mekim nogut long yupela.

29Sapos wanpelaman i solapimwanpela
wasket bilong yu, orait yu mas tanim nara-
pela wasket tu i go long em. Sapos wanpela
man i pulim saket bilong yu, orait yu mas
larim em i kisim siot bilong yu tu.

30 Olgeta man i askim yu long givim ol
samting long ol, orait yu mas givim long ol.
Na sapos wanpela man i kisim ol samting
bilong yu, orait yu no ken tok strong long
em imas givim bek.

31Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela
manmeri i mas mekim long yupela, ol dis-
pela pasin tasol yupela imasmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol ol man i
save laikim yupela, orait husat bai i ting
yupela ol gutpela manmeri? Ol man bilong
mekim sin ol tu i save laikimolman i laikim
ol.

33Na sapos yupela i mekim gutpela pasin
long ol man i mekim gutpela pasin long yu-
pela, orait husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Ol man bilong mekim sin ol tu i
savemekimwankain pasin.

34Na sapos yupela i givim dinau long ol
man yupela i ting ol bai inap bekim dinau,
orait husat bai i ting yupela ol gutpelaman-
meri? Ol man bilong mekim sin ol tu i save
givim dinau long ol arapela man bilong

mekim sin, long wanem, ol i save ol dispela
lain bai i bekim gen ol dinau bilong ol.

35 Tasol yupela i mas laikim ol birua
bilong yupela. Yupela i masmekim gutpela
pasin longol. Yupela imas givimdinau long
ol man, yupela i no ting ol bai inap bekim
dinau gen long yupela. Yupela i mekim
olsem, na bihain bai yupela i gat bikpela
pe moa, na bai yupela i stap pikinini bilong
God Antap Tru. Em i save mekim gutpela
pasin tu long ol man i no save tenkyu long
em na long ol man nogut.

36 Yupela i mas sori long ol man, olsem
Papa bilong yupela em i save sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken

skelim pasin bilong ol arapela na tok ol i
man nogut. Nogut God i mekim wankain
pasin long yupela tu. Yupela imas lusim sin
bilong ol man, na bai God i lusim sin bilong
yupela.

38 Yupela i mas givim ol samting long ol
arapela, na bai God i givim ol samting long
yupela. Em bai i skelim gutpela moa long
yupela, na em bai i pulapim tru, na sakim
i go daun, na pulapim moa yet, inap long
ol samting i kapsait, na givim long yupela.
Skel yupela i save givim long ol arapela
man, long dispela skel tasol God bai i bekim
long yupela.”

39 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long
ol olsem, “Ating wanpela aipas em inap
long soim rot long narapela aipas? Nogat.
Tupela wantaim bai i pundaun long hul.

40 Sumatin i no winim tisa bilong en.
Tasol taim em i skul gut pinis, orait em bai
i kamapwankain olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik hap
pipia i stap long ai bilong brata bilong yu,
tasol yu no tingim bikpela plang i stap long
ai bilong yu yet?

42 Sapos yu no lukim bikpela plang i stap
long ai bilong yu yet, orait olsem wanem
na yu inap tokim brata bilong yu, ‘Brata,
mi laik kamautim pipia i stap long ai bilong
yu’? Yu man bilong giaman, pastaim yu
mas kamautim bikpela plang i stap long ai
bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk
gut na kamautim liklik hap pipia i stap long
ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)
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43 Jisas i tok moa olsem, “Gutpela diwai
em i no save karim kaikai nogut. Olsem
tasol diwai nogut em i no save karim gut-
pela kaikai.

44Ol man i save lukimkaikai bilongdiwai
pastaim na ol i save, em i gutpela diwai, o
em i nogut. Ol man i no save go long rop
i gat nil bilong kisim pikinini bilong diwai
fik. Na ol i no save kisim pikinini bilong
wain long liklik rabis diwai i gat nil.

45Gutpela man i gat planti gutpela tingt-
ing i stap long bel bilong en. Olsem na em i
save mekim gutpela pasin. Man nogut em
i gat planti tingting nogut i stap long bel
bilong en. Olsem na em i savemekim pasin
nogut. Kain tingting i pulap long bel, em
maus i save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem
yupela i save kolimmi ‘Bikpela, Bikpela,’ na
yupela i no bihainim tok bilongmi?

47 Sapos wanpela man i kam longmi, na i
harim tok bilong mi na i bihainim, orait mi
ken tokim yupela long pasin bilong dispela
kainman.

48Dispela man em i olsem wanpela man
i laik wokim haus. Pastaim em i wokim
hul i go daun, na em i putim simen i go
pas tru long bikpela bikpela ston insait long
graun. Na bihain em i sanapim haus antap
long dispela. Na taim tait i kamap na wara
i sakim dispela haus, haus i no pundaun,
long wanem, dispela man i bin wokim gut-
pela strongpela haus.

49 Tasol man i harim tok bilong mi na
i no bihainim, em i olsem wanpela man
i wokim haus i sanap nating long graun.
Em i no putim simen pastaim insait long
graun. Bihain wara i sakim dispela haus,
na kwiktaim em i pundaun, na i bagarap
olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol manmeri,
orait em i go insait long taun Kaperneam.

2 Wanpela kepten bilong 100 soldia em
i stap, na em i gat wanpela wokboi. Em
i laikim tumas dispela wokboi bilong en,
tasol nau dispela wokboi i gat sik na klostu
em i laik i dai.

3Kepten i harim tok long Jisas i stap, orait
em i salimol hetmanbilong ol Juda i go long
em bilong askim em long kam na mekim
orait wokboi bilong em.

4 Ol i kamap long Jisas na ol i tokim em
strong tru olsem, “Dispela kepten em i gut-
pela man, inap long yu ken helpim em.

5Em i save laikim yumi Juda. Em yet i bin
wokim haus lotu bilongmipela.”

6Orait Jisas i go wantaim ol. Em i kamap
klostu pinis long haus, na dispela kepten i
salim ol pren i kam bringim tok long Jisas
olsem, “Bikpela, maski yu hatwok tumas.
Mi no gutpela man inap long yu kam insait
long haus bilongmi.

7 Olsem na mi ting mi no gutpela man
inap longmi yet mi kam lukim yu. Tasol yu
mekim tok tasol, na wokboi bilong mi bai i
orait gen.

8Mi tok olsem, longwanem,mi tumi stap
aninit long man i gat namba bilong bosim
mi. Na mi yet mi gat ol soldia i stap aninit
long mi. Na sapos mi tokim wanpela, ‘Yu
go’, orait em i save go. Na sapos mi tokim
narapela, ‘Yu kam’, orait em i save kam. Na
taimmi tokimwokboi bilongmi, ‘Yumekim
dispela wok’, orait em i savemekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na em i kirap
nogut long tok bilong dispela man. Na
em i tanim na i tokim dispela bikpela lain
manmeri i bihainim em olsem, “Mi tokim
yupela, long Israel yet mi no bin lukim
wanpela man i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.”

10Na ol dispela man kepten i bin salim ol
i kam, ol i go bek long haus, na ol i lukim
wokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11 Bihain liklik Jisas i go long wanpela
taun, nembilongenNain. Ol disaipel bilong
en wantaim bikpela lain manmeri ol i go
wantaim em.

12 Em i kamap klostu long bikpela dua
bilong banis i raunim dispela taun, na em
i bungim sampela man i karim bodi bilong
wanpela man i dai pinis i kam ausait long
taun. Mama bilong dispela man, em i gat
dispela wanpela pikinini tasol. Na man
bilong en tu i dai pinis. Na bikpela lain
manmeri bilong dispela taun i wokabaut i
kamwantaim dispela meri.

13 Bikpela i lukim dispela meri, na em i
sori tru long em, na em i tokimmeri olsem,
“Yu no ken krai.”

14Na em i go klostu, na i putim han long
bet ol i karim bodi long en. Na ol man i
karim dispela bet ol i sanap. Na Jisas i tok,
“Yangpela man, mi tokim yu, yu kirap.”

15Na dispelaman idaipinis, emikirapna
i sindaun, na em i stat long toktok. Na Jisas
i givim em bek longmama bilong en.

6:44:Mt 12.33 6:45:Mt 12.34 6:46:Mal 1.6, Mt 7.21, 25.11, Lu 13.25 6:48:Mt 7.24 7:13: Lu 8.52 7:14:
Lu 8.54, Jo 11.43, Ap 9.40, Ro 4.17 7:15: 1 Kin 17.23, 2 Kin 4.36 7:16: Lu 1.68, 19.44, 24.19, Jo 4.19



LUK 7:16 1182 LUK 7:37

16Bel bilong olgeta manmeri i kirap long
lukim bikpela strong bilong God, na ol i
litimapim nem bilong God. Ol i tok, “Wan-
pela bikpela profet i kamap pinis namel
long yumi.” Na ol i tok, “God i kam pinis
bilong helpim ol manmeri bilong en.”

17Na ol manmeri i go nabaut long olgeta
hap bilong distrik Judia na long ol arapela
hap nabaut, na ol i stori long dispela samt-
ing Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim em long

olgeta dispela samting Jisas i mekim.
19 Na Jon i singautim tupela disaipel bi-

long en, na em i salim tupela i go long
Bikpela bilong askim em olsem, “Ating yu
dispela man God i bin promis long salim i
kam, omipela i mas wetim narapela?”

20Dispela tupela man i kamap pinis long
Jisas, na tupela i tok, “Jon Bilong Baptais em
i salim mitupela i kam long yu, na em i laik
askimyuolsem, ‘Ating yudispelamanGod i
bin promis long salim i kam, omipela i mas
wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok long
mekim orait planti manmeri i gat ol kain
kain sik. Na em i rausim planti spirit nogut
i stap long ol. Na planti aipas, em imekimol
i lukluk.

22Na Jisas i bekim tok bilong tupela dis-
aipel bilong Jon olsem, “Yutupela go tokim
Jon long ol samting nau yutupela i lukimna
harim. Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek
nogut ol i wokabaut. Skin bilong ol man i
gat sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas
i harim toktok. Ol man i dai pinis, ol i kirap
gen, na ol rabisman i harim gutnius.*

23Na olman i lukimmi, na bilip bilong ol
i no pundaun, ol i ken amamas.”

24Taim dispela tupela man i bin bringim
tok bilong Jon, tupela i go pinis, orait Jisas
i tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim
yupela i bin i go long hap i no gat man,
yupela i go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukim win i sakim
wanpela pitpit? Nogat.

25 Yupela i go bilong lukim wanem samt-
ing? Atingyupela i gobilong lukimwanpela
man i putim ol gutpela gutpela klos? Nogat.
Ol man i putim ol naispela klos na i gat ol
gutpela gutpela samting bilong bodi, ol dis-
pela kain man i save stap long haus bilong
ol king.

26 Tasol yupela i go bilong lukim wanem
samting? Yupela i go bilong lukimwanpela
profet, a? Emtasol. Nami tokimyupela, dis-
pela profet hia, em i winim olgeta arapela
profet.

27Long dispelaman tasol buk bilong God
i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela
man bilong autim tok bilong mi, na em bai
i go paslain long yu. Na em bai i redim rot
bilong yu.’

28 Mi tokim yupela olsem, Jon i winim
olgeta man i stap long graun. Tasol man i
stap liklik tru long kingdom bilong God, em
i winim Jon.”

29 Ol manmeri wantaim ol man bilong
kisim takis ol i harim dispela tok pinis, na
ol i tok, “Pasin bilong God em i stret olgeta.”
Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin kisim
baptais long han bilong Jon.

30 Tasol ol Farisi na ol saveman bilong lo
ol i no bin kisim baptais long Jon. Olsem na
ol i givimbaksait longgutpela rotGod i soim
long ol.

31Na Jisas i tokmoa olsem, “Saposmi laik
tokaut long pasin bilong ol manmeri bilong
dispela taim, baimimekimwanemkain tok
piksa? Ol i olsemwanem kainman?

32 Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap
longol plesbungna i singaut longol arapela
pikinini olsem, ‘Mipela i winim mambu
long yupela i ken singsing, tasol yupela i no
laik singsing. Na mipela i mekim singsing
sori, tasol yupela i no laik krai.’ ”

33 Na Jisas i tok moa olsem, “Jon Bilong
Baptais em i kam, na em i no kaikai bret, na
em i no save dring wain. Na yupela i tok,
‘Spirit nogut i stap long em.’

34Na nau Pikinini Bilong Man i kam, na
em i kaikai na i dring, na yupela i save tok,
‘Lukim, em i man bilong kaikai planti tu-
mas, na em i man bilong dring planti wain
tumas. Emiprenbilongolmanbilongkisim
takis na bilong ol man bilongmekim sin.’

35 Yupela i save tok olsem, tasol ol man-
meri i kisim save bilong God ol i soim yumi
olsem save bilong en em i samting tru.”

Wanpelameri i welim lek bilong Jisas
36Wanpela Farisi i singautim Jisas i kam

kaikai wantaim em. Na Jisas i go long
haus bilong dispela Farisi na i sindaun long
kaikai.

37 Wanpela meri i save mekim ol kain
kain pasin nogut em i stap long dispela
taun. Em i harim tok long Jisas i kaikai long
haus bilong dispela Farisi, olsem na dispela
meri i kisim wanpela naispela botol ston i
gat sanda na em i kam.
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38 Na em i go sanap baksait long Jisas
klostu long lek bilong en, na em i krai i stap.
Wara bilong ai bilong en i kapsait long lek
bilong Jisas, na dispela meri i mekim drai
long gras bilong het bilong em yet. Em i
givimplanti kis long lekbilong Jisas, na em i
kisim dispela sanda nawelim lek bilong en.

39 Dispela Farisi i bin singautim Jisas i
kam, em i lukim ol samting dispela meri i
mekim, na em i tingting olsem, “Sapos dis-
pela man em i profet tru, bai em i save long
dispelameri i putimhan long em, na bai em
i save long pasin bilong en tu. Dispela meri
em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong dispela
man na em i tokim em olsem, “Saimon,
mi gat wanpela tok mi laik givim yu.” Na
Saimon i tok, “Tisa, yu autim tok bilong yu.”

41Na Jisas i tok, “Tupela man i gat dinau
long wanpela man. Narapela i gat dinau
long 100 kina, na narapela i gat dinau long
10 kina tasol.

42 Tupela i no inap bekim dinau bilong
tupela, olsem na dispela man i lusim dinau
bilong tupela. Orait yu ting husat bilong
tupela bai i laikim emmoa?”

43Na Saimon i bekim tok olsem, “Mi ting
dispela man em i lusim bikpela dinau bi-
long en.” Na Jisas i tokim em, “Tingting
bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanim na lukim dispela meri,
na em i tokim Saimon olsem, “Yu lukim
dispela meri hia? Mi kam insait long haus
bilong yu, na yu no givim mi wara bilong
wasim lek bilongmi. Tasol dispelameri em
i wasim lek bilong mi long wara bilong ai
bilong emyet. Na em imekimdrai long gras
bilong em yet.

45 Yu no givim kis long mi. Tasol taim mi
kam insait, na i kam inap long nau, dispela
meri em iwok long givimkis long lek bilong
mi.

46 Yu no bin kisim wel na welim het
bilong mi. Tasol dispela meri i kisim sanda
i kam na i welim lek bilongmi.

47 Olsem na mi tokim yu, yumi lukim
dispela meri i laikim mi tru na yumi save,
God i lusim pinis ol planti sin bilong en.
Tasol man i mekim liklik sin tasol na God i
lusim sin bilong en, orait laik bilong en bai i
liklik tasol.”

48Na Jisas i tokimdispelameri olsem, “Mi
lusim pinis ol sin bilong yu.”

49 Ol man i sindaun long tebol wantaim
em, ol i harim dispela tok na ol i stat long
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat na em i lusim ol sin?”

50 Na Jisas i tokim dispela meri olsem,
“Bilip bilong yu i mekim na nau yu stap gut
wantaim God. Yu go, na bel bilong yu i ken
i stap isi.”

8
Sampela meri i bihainim Jisas na wok-

abaut
1 Bihain liklik orait Jisas i raun long ol

taun na ol ples na em i wok long autim
gutnius bilong kingdom bilong God long ol
manmeri. Na ol 12-pela disaipel iwokabaut
i go wantaim em.

2Na sampelameri, bipo Jisas i bin rausim
ol spirit nogut long ol na mekim orait sik
bilong ol, ol tu i wokabaut i go wantaim
em. Wanpela emMaria, ol i kolimemMaria
bilong taunMakdala. Bipo Jisas i bin rausim
7-pela spirit nogut long em.

3 Na Joana na Susana na planti arapela
meri tu, ol i gowantaimem. Joanaemimeri
bilong Kusa, em wanpela bosman bilong
haus bilong Herot. Ol dispela meri i save
givim ol samting bilong ol bilong helpim
Jisas wantaim ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tromoi
pikinini wit long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4 Ol manmeri bilong olgeta taun i kam

long Jisas, na bikpela lain manmeri i bung i
stap. Na em i givim wanpela tok piksa long
ol olsem,

5 “Wanpela man i go tromoi pikinini wit
long gaden. Em i wok long tromoi i go, na
sampela pikininiwit i pundaun long rot. Na
olman i krungutim, naol pisin i kamkaikai.

6Na sampela pikinini wit i pundaun long
hap graun i gat ston. Na wit i kamap, tasol
graun i no gat wara, na dispela wit i drai
olgeta na i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil i kamapwantaim na i karamapimwit.

8Na sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na wit i kamap, na i karim
planti kaikai moa, olsemwanwan handet.”
Jisas i mekim dispela tok piksa pinis, na em
i singaut olsem, “Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim
tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)
9Ol disaipel bilong Jisas i askim em long

as bilong dispela tok piksa em i bin autim.
10 Na em i tokim ol olsem, “God i larim

yupela i save pinis long as bilong ol tok
hait bilong kingdom bilong God. Tasol ol

7:44: Stt 18.4 7:46: Sng 23.5 7:47: 1 Ti 1.14 7:48: Mt 9.2, Mk 2.5, Lu 5.20-21 7:49: Mt 9.3, Mk 2.7 7:50:
Mt 9.22, Mk 5.34, 10.52, Lu 8.48, 17.19, 18.42 8:1: Lu 4.43 8:2: Mt 27.55-56, Mk 15.40-41, 16.9, Lu 23.49 8:5: Mt
13.3, Mk 4.3 8:10: Ais 6.9-10, Mk 4.12



LUK 8:11 1184 LUK 8:29

arapela manmeri i save harim ol tok piksa
tasol. Olsem na bai ol i lukluk planti taim,
tasol ol i no luksave long wanpela samting.
Na bai ol i harim tok planti taim, tasol bai ol
i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)

11 Na Jisas i tok moa olsem, “As bilong
dispela tok piksa em i olsem. Dispela ol
pikinini wit ol i makim tok bilong God.

12 Ol pikinini wit i pundaun long rot, ol
i olsem ol lain manmeri i harim tok bilong
God, tasol bihain Satan i kam, na em i
rausim dispela tok long bel bilong ol. Satan
i ting, ‘Nogut ol i bilip, naGod i kisimbek ol.’

13Naol pikininiwit i pundaun long graun
i gat ston, ol i olsem ol man i harim tok, na
ol i kisim, na ol i amamas long en. Tasol ol
i olsem pikinini wit i no gat rop i go daun
insait long graun, olsem na ol i bilip long
liklik taim tasol, na long taim bilong traim,
ol i save surik na lusim God.

14Naolpikininiwit i pundaunnamel long
ol rop i gat nil, ol i olsem ol man i harim tok
bilong God, na ol i go nabaut na ol i tingting
planti long ol samting i kamap long ol na
long mani samting na ol i amamas long ol
samting bilong dispela graun, na dispela ol
samting i karamapim ol na ol i no bihainim
gut tok bilong God. Ol i olsem kaikai i no
mau gut.

15 Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, ol i olsem ol man i
harim tok na ol i holimpas. Bel bilong ol
em i stretpela na i gutpela, na ol i save stap
strong na ol i karim kaikai i stap.”

Ol man i no save haitim lait aninit long
baket

(Mak 4.21-25)
16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no

save laitim lam na karamapim long sospen
samting o putim aninit long bet. Nogat. Ol
i save putim antap long tebol, bai ol man i
kam insait long haus ol i ken lukim dispela
lait.

17 Olgeta samting i stap hait, bihain bai
em i kamap long ples klia. Na olgeta samt-
ing ol man i karamapim i stap, bihain bai ol
i kamap long ples klia, na bai ol man i save
long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai yupela
i harim gut tok. Sapos wanpela man i gat
sampela samting pinis, orait Godbai i givim
sampela moa long em. Tasol sapos man i
no gat ol samting, orait God bai i rausim ol
samting em i ting em i holim pinis.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)

19 Long dispela taim mama wantaim ol
brata bilong Jisas ol i kam bilong lukim em.
Tasol planti manmeri ol i bung i stap, na ol
lain bilong Jisas i no inap i kam klostu long
em.

20 Sampela man i tokim Jisas olsem,
“Mama bilong yu wantaim ol brata bilong
yu ol i sanap ausait, na ol i laik lukim yu.”

21 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol manmeri i harim tok bilong God na i
bihainim, ol dispela lain ol i mama bilong
mi na brata bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap long wanpela
bot wantaim ol disaipel bilong en. Na em
i tokim ol olsem, “Yumi go long hapsait
bilong raunwara.” Olsem na ol i go.

23Bot i ran i go, na Jisas i slip. Nawanpela
bikpela win i kamap long raunwara, na
wara i laik pulap long bot na klostu ol i laik
lus.

24Na ol i go kirapim Jisas, na ol i tok, “Bik-
man, bikman, yumi laik lus nau.” Na em
i kirap na i krosim dispela win na dispela
biksi. Na win wantaim biksi i dai, na wara i
nomoamekim nais.

25 Na em i askim ol olsem, “Olsem
wanem? Bilip bilong yupela i stap we?” Ol
i lukim dispela strongpela wok na ol i pret,
na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela man em i husat
tru? Em i tok strong long win wantaim
wara, na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela
man

(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)
26 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i go kamap long hap bilong ol Gerasa.
Dispela ples i stap long hapsait bilong raun-
wara Galili.

27 Orait Jisas i lusim bot na i go sua, na
wanpela man bilong dispela taun i kamap
long em. Sampela spirit nogut i stap long
dispela man. Longtaim tru em i no save
pasim laplap. Na em i no save stap long
wanpelahaus. Nogat. Emi savestapnabaut
long ples matmat.

28 Dispela man i lukim Jisas, na em i sin-
gaut na i pundaun long graun klostu long
lek bilong Jisas. Na em i singaut bikmaus
tru olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God
Antap Tru, yu laik mekim wanem long mi?
Plis, yu no kenmekim nogut longmi.”

29 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas
i tok pinis long spirit nogut i mas lusim
dispelaman. Olman i savewas longdispela
man oltaim, na ol i save pasim em long ol
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sen na hankap. Tasol em i save brukim
olgeta sen samting. Na dispela spirit nogut
i save mekim em i ran i go long hap i no gat
man.

30 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem
nem bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong
mi Ami,” long wanem, planti spirit nogut i
bin i go insait long em.

31 Na ol dispela spirit nogut i singaut
strong long Jisas olsem, “Yu no ken rausim
mipela i go long dispela hul i no gat as.”

32Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i
stap long liklik maunten klostu. Na ol spirit
nogut i askim Jisas strong olsem, “Yu mas
larimmipela i go insait long ol dispela pik.”
Orait Jisas i larim ol i go.

33Naoldispela spirit nogut i lusimdispela
man na ol i go insait long ol pik. Na ol
dispela lain pik i ran strong tru i go daun
long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara na i dai.

34 Ol wasman bilong pik i lukim dispela
samting i kamap, orait ol i ranawe, na ol
bringim tok i go long taun na long ol hap
nabaut.

35 Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap. Ol i kamap long
Jisas, na ol i lukim dispela man ol spirit
nogut i lusim em pinis. Em i pasim laplap,
na tingting bilong en i klia, na em i sindaun
i stap klostu long lek bilong Jisas. Ol man-
meri i lukim, na ol i pret.

36 Na ol man i bin lukim ol samting i
kamap, ol i stori long ol samting Jisas i
bin mekim long dispela man, bipo ol spirit
nogut i stap long en, na nau em i kamap
orait pinis.

37 Na olgeta man bilong distrik bilong ol
Gerasa, ol i tingting long dispela strongpela
wok Jisas i bin mekim na ol i pret tru na ol
i tok strong long Jisas i mas lusim ol na i go.
Olsem na Jisas i kalap long bot, na em i go
bek.

38 Tasol pastaim dispela man ol spirit
nogut i lusim em pinis, em i askim Jisas
strong olsem, “Inap yu larim mi i go wan-
taim yu?” Tasol Jisas i salim em i go bek, na
i tokim em olsem,

39 “Yu go bek long ples bilong yu, na yu
autim tok long olgeta samting God i bin
mekimbilonghelpimyu.” Olsemnadispela
man i go, na em i autim tok long olgeta
manmeri long taun bilong en, long olgeta
samting Jisas ibinmekimbilonghelpimem.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i
mekim orait meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)

40Orait Jisas i go bek long hapsait bilong
raunwara, na olgeta manmeri i amamas
long em i kam, long wanem, ol i bin wetim
em i stap.

41Na wanpela man i kamap, nem bilong
en Jairus. Em i wanpela hetman bilong
haus lotu. Em i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas, na i askim Jisas strong long i go
long haus bilong en.

42 Em i gat wanpela pikinini tasol, em i
pikininimeri, na em i gat samting olsem12-
pela krismas. Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas iwokabaut i go, na bikpela lain

manmeri ol i gowantaimnaol i pas tru long
em.

43Nawanpelameri i stap, em i savekarim
blut oltaimna i stapolsem inap long 12-pela
yia. *Tasol i no gat wanpela man inap long
oraitim sik bilong en.

44Dispela meri i kam klostu long baksait
bilong Jisas, na i putim han long arere bi-
long longpela klos bilong Jisas. Em i mekim
olsem, na wantu tasol blut bilong en i drai
na i no kamapmoa.

45Na Jisas i askim olsem, “Husat i putim
han longmi?” Na olgeta i tok, “Mi nogat. Mi
nogat.” Na Pita i tok, “Bikman, bikpela lain
manmeri i sanap raunim yu, na ol i pas tru
long yu.”

46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin putim
han long mi. Mi pilim sampela strong i
lusimmi na i go.”

47 Dispela meri i save nau, em i no inap
hait. Olsem na em i guria, na em i kam
brukim skru na putim pes i go daun long
graun klostu long Jisas. Na long ai bilong
olgeta manmeri em i tok bilong wanem em
i bin putim han long Jisas. Na em i tok, “Sik
bilongmi em i pinis wantu tasol.”

48Na Jisas i tokim emolsem, “Pikinini, yu
bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen.
Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, nawanpelaman
bilong haus bilong dispela hetman bilong
haus lotu i kam. Em i tokim hetman olsem,
“Pikinini bilong yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.”

50 Jisas i harim dispela, na i bekim tok
olsem longhetman, “Yunokenpret. Yumas
bilip tasol, na pikinini bilong yu bai i orait.”

51Orait Jisas i go longhausbilonghetman,
na em i no larim olmanmeri i go insait long
haus wantaim em. Nogat. Em i kisim Pita
na Jonna Jemsnapapamamabilongdispela
pikinini, na ol tasol i go insait wantaim em.

52 Na olgeta manmeri i stap pinis long
haus, ol i sori tru long dispela pikinini, na

8:31: KTH 9.11 8:32: Mt 8.30, Mk 5.11 8:41: Mt 9.18, Mk 5.22 * 8:43: Sampela saveman i ting narapela hap
tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Em i bin tromoi olgetamani bilong en long ol dokta long oraitim em.”
8:44: Mt 9.20, Mk 5.28 8:46: Mk 5.30, Lu 6.19 8:48: Lu 7.50 8:52: Lu 7.13, Jo 11.11-13



LUK 8:53 1186 LUK 9:19

ol i wok long krai i stap. Tasol Jisas i tokim
ol olsem, “Yupela i no kenkrai. Em ino i dai.
Em i slip tasol i stap.”

53Na ol i lap nogut long em, long wanem,
ol i save, pikinini i dai pinis.

54 Tasol Jisas i holim han bilong pikinini
merina i singautolsem, “Pikinini, yukirap.”

55 Orait spirit bilong dispela pikinini em
i kam bek long em, na kwiktaim em i ki-
rap. Na Jisas i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela pikinini.

56 Na papamama bilong pikinini i kirap
nogut tru. Tasol Jisas i tokim tupela strong
olsem, “Yutupela i no ken tokim wanpela
man long dispela samting i bin kamap.”

9
Jisas i givimwok long ol 12-pela aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautimol 12-pela aposel i kam,
na em i givimbikpela strongnanamba long
ol, bilong ol i ken rausim olgeta spirit nogut
i stap long ol manmeri na ol i ken mekim
orait ol manmeri i gat olgeta kain sik.

2Na em i salim ol i go bilong autim tok bi-
long kingdom bilong God, na bilongmekim
orait ol sikman.

3 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken kisim ol samting bilong wokabaut i go
wantaim yupela. Yupela i no ken holim stik
bilong wokabaut na yupela i no ken karim
hanbek samtingnabret namani. Nayupela
i no ken kisim tupela siot.

4Na sapos yupela i kamap long wanpela
plesnayupela i go insait longwanpelahaus,
orait yupela i mas i stap long dispela haus
tasol inap long taim yupela i laik lusim dis-
pela ples na i go long narapela hap.

5 Na sapos ol manmeri bilong wanpela
taun i no kisim yupela i go long haus bilong
ol, orait yupela imas lusimdispela taun. Na
taim yupela i laik i go, yupela i mas rausim
pipia graun i stap long lekbilongyupela, bai
ol i ken save, ol i gat asua long dispela pasin
ol i mekim.”

6Orait ol disaipel i wokabaut i go long ol
ples nabaut. Na ol i autim gutnius na ol i
mekim orait ol sikman long olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i husat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7Namba wan gavman Herot i harim tok
long ol samting Jisas i mekim, na em i tingt-
ing planti, longwanem, sampelaman i save
tok olsem, “Jon i kirap bek longmatmat.”

8Na sampela i save tok, “Elaija i kamap.”
Na sampela i tok, “Wanpela bilong ol profet
bilong bipo em i kirap bek longmatmat.”

9 Olsem na Herot i tok olsem, “Mi katim
nek bilong Jon pinis. Tasol dispela man em
i husat tru na mi harim ol man i tok long ol
narakain wok em i mekim?” Na em i laik
lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Mak 6.30-44 na Jon

6.1-13)
10Ol aposel i kam bek pinis, na ol i tokim

Jisas long olgeta samting ol i bin mekim.
Na Jisas i kisim ol, na ol i lusim ol arapela
manmeri, naol tasol i go longwanpela taun,
nem bilong en Betsaida.

11 Taim ol planti lain manmeri i save
olsem Jisas i go pinis, orait ol i bihainim em
i go. Ol i kam long em, na em i amamas long
ol i kam. Em i autim tok bilong kingdom
bilong God long ol, na em i mekim orait ol
manmeri i gat sik.

12 Long apinun tru ol 12-pela disaipel i
kam long em na ol i tokim em olsem, “Mo-
beta yu salim ol manmeri i go long ol ples
na long ol hap nabaut, bai ol i ken painim
kaikai na ples bilong slip. Dispela hap yumi
stap long en, em i no gat man.”

13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela yet givimkaikai longol.” Naol i tok,
“Mipela i no gat planti kaikai. I gat 5-pela
bret na tupela pis tasol i stap. Ating yu laik
bai mipela i go baim kaikai bilong dispela
olgeta lain manmeri?”

14 Samting olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en

olsem, “Yupela tokim ol, ol i mas bung 50 50
na ol i mas sindaun.”

15 Ol disaipel i mekim olsem, na olgeta
manmeri i sindaun.

16Orait na Jisas i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long
hevenna i tenkyu longGod. Na em ibrukim
bretwantaimpis na i givim long ol disaipel,
na ol i tilim i go long ol manmeri.

17Na olgeta i kaikai, na ol i pulap. Na ol
i bungim olgeta hap kaikai i stap yet na ol i
pulapim 12-pela basket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18Long wanpela taim Jisas wanpela em i
beten i stap, na ol disaipel bilong en i stap
wantaim em. Na em i askim ol olsem, “Ol
manmeri i save tok, mi husat tru?”

19 Na ol i bekim tok olsem, “Sampela i
save tok olsem, yu Jon Bilong Baptais. Na
sampela i save tok, yu Elaija. Na sampela
i tok, ‘Wanpela bilong ol profet bilong bipo
em i kirap bek.’ ”
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20Na em i askim ol, “Na yupela yet i tok
mi husat?” Na Pita i bekim tok olsem, “Yu
dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

21 Orait Jisas i tok strong long ol disaipel
na i tambuim ol long ol i no ken tokim
wanpela man long em i husat tru.

22 Na em i tok, “Pikinini Bilong Man em
i mas karim planti pen, na ol hetman na
ol bikpris na ol saveman bilong lo bai ol i
givim baksait long em na kilim em i dai. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

23Na em i tokim olgeta manmeri olsem,
“Sapos wanpela man i laik bihainim mi,
orait em i mas daunim laik bilong em yet,
na em imaskarimdiwai krosbilongen long
olgeta de, na em imas bihainimmi.

24Long wanem, saposwanpelaman i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en
bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting
long mi na i lusim laip bilong en, orait laip
bilong en bai i stap gut.

25 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol em yet i
bagarap na i lus, orait dispela olgeta
samting bai i helpim em olsemwanem?

26 Sapos wanpela man i sem long mi
na long tok bilong mi, orait bihain, taim
Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait
bilong em yet na bilong Papa bilong en na
bilong ol ensel bilong God, na em i kam, em
bai i sem long dispela man tu.

27 Mi tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i
lukim kingdom bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik bihain
long Jisas i mekim ol dispela tok, em i kisim
Pita na Jon na Jems, na em i go antap long
maunten, long wanem, em i laik beten.

29 Em i beten i stap, na pes bilong en i
kamap narakain, na klos bilong en i kamap
waitpela tru, na i lait moa yet.

30 Na tupela man i toktok wantaim em i
stap, emMoses na Elaija.

31 Tupela i kamap wantaim lait bilong
God, na tupela i toktok long ol samting Jisas
bai i mekim long Jerusalem, na em bai i
lusim dispela graun na i go.

32Ai bilong Pita wantaim tupela arapela
disaipel i hevi na ol i slip.* Na taimol i kirap

gen, ol i lukim lait i kamap long Jisas na long
dispela tupela man i sanap wantaim em.

33Na taim tupela i laik lusim Jisas na i go,
orait Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi
stap hia, em i gutpela. Mipela i ken wokim
tripela haus win, wanpela bilong yu, na
wanpela bilong Moses, na wanpela bilong
Elaija.” Pita i mekim dispela tok, tasol em
yet i no save long wanem kain tok em i
mekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet, na wan-
pela klaut i kamap na i karamapim ol na ol
i pret.

35 Na wanpela maus insait long dispela
klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bi-
long mi. Mi makim em pinis bilong mekim
wok bilong mi. Yupela harim tok bilong
em.”

36 Dispela maus i tok pinis, na ol i lukim
Jisas wanpela tasol i stap. Na taim ol i kam
daun gen long maunten, ol disaipel i no
tokimwanpelaman long dispela samting ol
i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat
spirit nogut

(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)
37 Long de bihain Jisas wantaim ol di-

saipel i lusim maunten na i go daun, na
bikpela lain manmeri i kam bungim Jisas
long rot.

38 Na wanpela man namel long ol i sin-
gaut olsem, “Bikman, mi askim yu strong
bai yuken lukimpikininimanbilongmi. Mi
gat dispela wanpela pikinini tasol.

39 Planti taim wanpela spirit nogut i save
go insait long em, na wantu em i save sin-
gaut nogut. Na dispela spirit nogut i save
mekim em i guria nogut tru, na waitpela
spet i save kamap long maus bilong em.
Dispela spirit nogut i save bagarapim tru
bodibilongem,na ino laik lusimemhariap.

40 Na mi bin askim strong ol disaipel bi-
long yu long rausim dispela spirit nogut.
Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela
lain manmeri i no bilip, tingting na pasin
bilong yupela i no stret tru. Hamas taim bai
mi stap yet wantaim yupela na karim hevi
bilong yupela? Kisim pikinini bilong yu na
bringim i kam.”

42 Na taim pikinini i wokabaut i kam
klostu long Jisas, dispela spirit nogut i tro-
moi em i go daun na i mekim em i guria
nogut tru. Tasol Jisas i krosim dispela spirit
nogut, na i mekim orait pikinini na i givim
em bek long papa bilong en.
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43 Na olgeta manmeri i lukim bikpela
strong bilong God, na ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai
(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)

Ol manmeri i tingting planti yet long ol-
geta samting Jisas i mekim, na Jisas i tokim
ol disaipel bilong en olsem,

44 “Yupela i mas putim yau gut long dis-
pela tok. Ol bai i putim Pikinini BilongMan
long han bilong ol man.”

45Tasol ol disaipel i no save longasbilong
dispela tok. As bilong dispela tok em i hait
long ol, olsemna ol i no save gut long en. Na
ol i pret long askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46Wanpela taim ol disaipel i tok pait long
husat em i nambawan bilong ol.

47 Na Jisas i save long dispela tingting i
stap long bel bilong ol. Olsem na em i kisim
wanpela liklik pikinini i kam na i sanapim
em klostu long em.

48Na em i tokim ol disaipel olsem, “Man
i tingting long mi na i helpim dispela liklik
pikinini, em i helpim mi. Na man i helpim
mi, em i helpim Papa, em i bin salim mi na
mikam. Longwanem,man inogatnemna i
stap liklik tru namel long yupela olgeta, em
i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i pren
bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon i harim tok bilong Jisas na em i

bekim tok olsem, “Bikman, mipela i lukim
wanpela em i wok long rausim ol spirit
nogut long nem bilong yu. Tasol em i no
bihainimyumi. Olsemnamipela i tambuim
em.”

50 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Yupela
i no ken tambuim em. Man i no birua long
yupela, em i pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go long
Jerusalemwantaim ol
disaipel bilong en

(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam long

ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik kisim Jisas i go

long heven em i klostu pinis. Olsemna Jisas

i pasim tingting strong long em i mas i go
long Jerusalem.

52 Na em i salim ol man i go pas bilong
redim ol samting, na ol i go insait long
wanpela ples bilong ol Samaria, na ol i laik
redim ol samting bilong em.

53 Tasol ol man bilong dispela ples i no
laik kisim Jisas i go long haus bilong ol,
long wanem, ol i save, em i laik i go long
Jerusalem.†

54 Tupela disaipel, Jems na Jon, i lukim
dispela pasin bilong ol Samaria, na tupela
i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu laik bai
mipela i singautim paia i kam daun long
heven na i kukim ol dispela man?”

55Tasol Jisas i tanim na i krosim tupela.
56 Na ol i wokabaut i go long narapela

ples.
Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Matyu 8.19-22)

57 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut
i go long rot, na wanpela man i tokim em
olsem, “Olgeta ples yu go long en, bai mi
bihainim yu i go wantaim.”

58 Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok
i gat hul long graun, na ol pisin i gat haus
bilong ol. Tasol Pikinini BilongMan em i no
gat ples bilong slip.”

59 Na Jisas i tokim narapela man olsem,
“Yu kam bihainim mi.” Tasol dispela man
i tok, “Bikman, larim mi i go planim papa
bilongmi pastaim.”

60 Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i
dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol
yet. Tasol yu go autim tok bilong kingdom
bilong God.”

61 Narapela man i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, mi laik bihainim yu. Tasol inap
yu larim mi i go pastaim na bai mi ken tok
gutbai long ol lain bilongmi?”

62Na Jisas i tokim emolsem, “Man i holim
stia, tasol oltaim em i lukluk i go long bak-
sait, em i no inap long mekim wok bilong
kingdom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1 Bihain Bikpela i makim 72* man moa,

na em i salim ol i go tupela tupela, na ol i
go paslain long em. Em i salim ol i go long
olgeta taun na ples em yet i laik i go long en.
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2 Na em i tokim ol olsem, “Planti kaikai
tumas i mau pinis long gaden, tasol i no gat
planti wokman i stap bilong kisim. Olsem
na yupela i mas beten long Papa bilong
gaden, bai em i ken salim ol wokman i go
bungim kaikai bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim yupela i
go olsem ol pikinini sipsip i go namel long
ol weldok.

4 Yupela i no ken karim paus mani na
hanbek na su i go wantaim yupela. Na
yupela i no ken givimgude long olmanmeri
yupela i bungim long rot.

5 Sapos yupela i go insait long wanpela
haus, orait pastaim yupela i mas tok olsem,
‘Olmanmeri bilong dispela haus i ken i stap
bel isi.’

6 Na sapos wanpela man bilong bel isi
i stap long dispela haus, orait gutpela tok
bilong yupela i ken i go i stap long dispela
man. Tasol sapos i no gat kain man olsem
i stap, orait gutpela tok bilong yupela bai i
kam bek long yupela yet.

7 Yupela i mas i stap long dispela wan-
pela haus tasol. Na yupela i mas kaikai na
dringim ol samting ol i givim long yupela,
long wanem, man i save wok, em inap long
kisim pe bilong en. Na yupela i no ken i go
nabaut long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long wanpela
taun na ol i kisim yupela i go long haus
bilong ol, orait yupela i mas kisim kaikai ol
i tilim long yupela.

9 Yupela i mas mekim orait ol sikman i
stap long dispela taun. Na yupela i mas
autim tok long ol olsem, ‘Kingdom bilong
God i kam klostu pinis long yupela.’

10 Tasol sapos yupela i go insait long
wanpela taun, na ol i no laik kisim yupela i
go longhausbilongol, orait yupela go sanap
long rot bilong dispela taun, na yupela tok
olsem,

11 ‘Pipia graun bilong taun bilong yupela
em i pas long lek bilong mipela, em mipela
i rausim bilong soim yupela olsem, yupela
i gat asua long dispela pasin yupela i bin
mekim. Tasol yupela tingim gut. Kingdom
bilong God em i kam klostu pinis.’

12Mi tokim yupela, long de God i makim
bilong kotimolmanmeri, hevi i kamap long
ol manmeri bilong dispela taun bai i winim
tru hevi i kamap long ol lain bilong taun
Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri

i no tanim bel
(Matyu 11.20-24)

13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tumas, yu-
pela ol manmeri bilong taun Korasin. Sori
tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela
man i bin i go long taun Tair na Saidon
na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim
namel long yupela, orait longtaimol Tair na
Saidon ol inap tanim bel na pasim ol klos
bilong sori na sindaun long sit bilong paia,
bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i bin
mekim.

14Tasol long deGod imakimbilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap long yupela bai
i winim tru hevi i kamap long ol Tair na
Saidon.

15Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i
litimapim yupela i go antap tru long heven,
a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis.”

16Na Jisas i tokimol disaipel olsem, “Man
i harim tok bilong yupela, em i harim tok
bilong mi. Na man i givim baksait long
yupela, em i givim baksait longmi. Naman
i givim baksait long mi, em i givim baksait
long God, em i bin salimmi nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17Bihain ol 72man Jisas i bin salimol i go,

ol i kam bek na ol i amamas tru. Ol i tok,
“Bikpela, mipela i bin kolim nem bilong yu,
na ol spirit nogut tu ol i bihainim tok bilong
mipela.”

18 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi lukim
Satan i lusimhevenna i pundaun olsem lait
bilong klaut i pairap.

19 Harim. Mi givim pinis strong long
yupela, na yupela bai inap krungutim ol
snek na ol binatang bilong bagarapimman,
na yupela inap winim olgeta strong bilong
Satan, dispela birua bilong yupela. Na bai
i no gat wanpela samting em inap long
bagarapim yupela.

20 Tasol yupela i no ken amamas na tok
olsem, ‘Ol spirit nogut ol i bihainim tok bi-
long mipela.’ Nogat. Yupela i mas amamas
long God i raitim pinis nem bilong yupela
long buk bilong en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit i mekim

bel bilong Jisas i amamas, na Jisas i tok
olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven na
graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu
bin haitim ol dispela samting long ol man i
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gat gutpela save na tingting, na yu bin soim
long ol man i stap olsem ol liklik pikinini
tasol. Yes, Papa, yu bihainim laik bilong yu
tasol na yumekim olsem.”

22Na Jisas i tok moa olsem, “Papa bilong
mi em i putimpinis olgeta samting long han
bilong mi. Na i no gat wanpela man i save
long Pikinini. Papa wanpela tasol i save
long em. Na i no gat wanpela man i save
long Papa. Pikinini tasol wantaim ol man
Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i save
long Papa.”

23 Ol disaipel tasol i stap wantaim Jisas,
naemi tanimna lukimol, naemi tokolsem,
“Ol man i lukim ol samting yupela i save
lukim, ol i ken amamas.

24Mi tokim yupela, bipo planti profet na
planti king ol i laik lukim ol samting nau
yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim. Na
ol i laik harim dispela ol tok yupela i save
harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori longman bilong Samaria
i helpimwanpela Juda

25 Orait wanpela saveman bilong lo i
kirap. Em i laik traim Jisas na i askim em
olsem, “Tisa, bai mi mekim wanem na mi
kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim?”

26Na Jisas i askim em olsem, “Wanem tok
i stap long lo? Yu ritim olsemwanem?”

27 Na saveman bilong lo i bekim tok
olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long spirit bilong
yupela na long strong bilong yupela na long
tingting bilong yupela. Na yu mas laikim
tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

28Na Jisas i tokim emolsem, “Emnau. Yu
bekim tok stret. Yumekim olsem, na bai yu
kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman bilong lo, em i
no laik bai Jisas i ting em i no gat gutpela
save, olsem na em i askim Jisas olsem, “Na
taim lo i tok longwantok bilongmi, em i tok
long husat tru?”

30Orait Jisas i bekim tok olsem, “Wanpela
man i lusim Jerusalem na i wokabaut i go
daun long taun Jeriko. Na ol stilman i hait
i stap long rot, na ol i kisim olgeta samting
bilong em, na ol i paitim em nogut tru. Ol i
mekim olsem, na ol i wokabaut i go. Na em
i slip i stap long rot, na klostu em i laik i dai.

31 Na long dispela taim wanpela pris i
bihainim dispela rot i go daun. Na em i
lukim dispela man i slip i stap long rot, na
em i abrusim em, na i wokabaut long arere
bilong rot na i go.

32 Olsem tasol wanpela Livai tu i kam
kamap long dispela hap, na i lukim dispela
man, na i abrusim em, na i wokabaut long
arere bilong rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong Samaria
em i wokabaut long rot na i kam kamap
long dispela man. Em i lukim em, na bel
bilong en i sori tru long em. 34 Em i go
klostu long em, na i kapsaitimwelwantaim
wain long ol sua bilong em, na i pasim ol.
Na em i litimapim dispela man, na i putim
em i sindaun long donki bilong em yet. Na
em i bringim em i go long wanpela haus
pasindia na i lukautim em gut.

35 Na long de bihain em i givim tupela
mani silva long papa bilong dispela haus
pasindia, na i tokimemolsem, ‘Yu lukautim
gut dispela man. Na sapos yu yusim sam-
pela mani moa bilong yu bilong lukautim
em, orait taim mi kam bek, bai mi bekim
bilong yu.’ ”

36Na Jisas i askimdispela savemanbilong
lo olsem, “Yu ting wanem? Husat bilong ol
tripela man i laikim tru dispela man i bin
bagarap long han bilong ol stilman?”

37Na em i tok, “Dispelaman i sori long em
na i helpim em.” Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu go na yumekimwankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut
i go, na Jisas i go insait long wanpela ples.
Wanpela meri bilong dispela ples, nem bi-
longenMarta, em ikisim Jisas i go longhaus
bilong en.

39Marta i gat wanpela susa, nem bilong
en Maria. Maria em i kam sindaun klostu
long lek bilong Bikpela, na i harim toktok
bilong em.

40 Tasol Marta em i tingting planti long
bikpela wok em i mekim bilong redim
kaikai samting. Olsem na em i go long Jisas
na i tok, “Bikpela, susa bilongmi em i lusim
mi na mi wanpela tasol mi wok long redim
kaikai. Ating yu no tingting long dispela?
Yu tokim em long kam helpimmi.”

41 Tasol Bikpela i bekim tok bilong em
olsem, “Marta, Marta, yu wok long tingting
planti na yu wari long planti samting.

42Yu mas tingting long wanpela samting
tasol. Dispela samting Maria i laik kisim,
em i gutpela samting tru, olsem na yumi
no ken pasim em long kisimdispela gutpela
samting.”
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11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap longwanpelahap. Em
i beten pinis, orait wanpela disaipel i tokim
em olsem, “Bikpela, yu skulim mipela long
mekim prea, olsem bipo Jon i bin skulim ol
disaipel bilong em.”

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Taim yupela i
beten, yupela i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i binmekim longmipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Sapos
wanpela man namel long yupela em i gat
wanpela pren, na long biknait tru em i go
na i tokimdispela pren olsem, ‘Pren,mi laik
yu givimmi tripela bret.

6 Wanpela wantok bilong mi em i wok-
abaut long rot na i kam kamap long haus
bilong mi, na mi no gat kaikai bilong givim
em.’

7Na sapos dispela man i stap insait long
haus em ibekim tokolsem, ‘Yunokengivim
hatwok long mi. Dua i pas pinis, na mi
wantaim ol pikinini bilong mi, mipela i slip
pinis. Mi no inap kirap na givim ol samting
long yu.’ Orait olsemwanem?

8Mi tokim yupela, papa bilong haus bai i
kirap na givim pren bilong en olgeta samt-
ing em i sot long en. Tru, em bai i no ting
olsem em i laik helpim pren bilong en, na
em bai i mekim olsem. Nogat. Em bai i les
tasol longharimpren i singautplanti, naem
bai i kirap na givim ol samting long em.

9Olsem nami tokim yupela, yupela imas
prea na askim God long givim ol samting
long yupela, na em bai i givim long yupela.
Yupela i mas wok long painim samting, na
bai yupela i lukim. Yupela imas paitimdua,
na God bai i opim long yupela.

10 Olgeta man i prea long God, ol i save
kisim ol samting. Man i wok long painim
samting, em i save lukim. Na man i paitim
dua, God bai i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong
yupela em i askimpapa long givimwanpela

pis long em, ating papa bai i givim emwan-
pela snek nogut, a? Nogat.

12 Na sapos pikinini i askim papa long
givim em wanpela kiau, ating papa bai i
givim em wanpela binatang nogut, a? Em
tunogat. 13Yupelapapa i savemekimplanti
pasin nogut, tasol yupela i save tumas long
givim ol gutpela samting long ol pikinini
bilong yupela. Olsem na yupela i ken save
tru, Papabilongyupela i stap longhevenem
bai i amamas long givim Holi Spirit long ol
man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)

14 Jisas i rausim wanpela spirit nogut i
stap long wanpela man na i mekim maus
bilong en i pas. Spirit nogut i go pinis, orait
dispela mauspas i toktok. Na ol manmeri i
lukim na ol i kirap nogut.

15 Tasol sampela man i tok, “Em i save
rausim ol spirit nogut long strong bilong
Belsebul, emhetmanbilongol spirit nogut.”

16 Na sampela man i laik traim Jisas na
ol i askim em long wokimwanpela mirakel
olsemmakbilong soimol olsememimekim
wok bilong God.

17Tasol Jisas i save long tingtingbilong ol,
naemi tokimololsem, “Saposolmanbilong
wanpela kantri i bruk tupela lain na ol i
pait, orait dispela kantri bai i bagarap. Na
sapos ol man bilong wanpela famili i birua
na pait namel long ol yet, orait famili bai i
bagarap.

18 Na sapos ol lain bilong Satan i bruk
tupela lain na ol i birua long ol yet, orait
olsem wanem bai em i gat strong bilong
bosim ol samting? Yupela i tok, mi save
rausim ol spirit nogut long strong bilong
Belsebul.

19 Tasol sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol spirit nogut,
orait husat i save helpim ol lain bilong yu-
pela, na ol i rausim ol spirit nogut? Ol lain
bilong yupela yet bai i soim yupela olsem
dispela tok bilong yupela em i no stret.

20Tasol sapos God yet i givim strong long
minami rausimol spirit nogut, orait yupela
i ken save, kingdom bilong God i kam pinis
long yupela.

21“Saposwanpela strongpelaman iholim
bainat samting na i was gut long haus bi-
long en, orait olgeta samting bilong en bai
i stap gut.

22 Tasol sapos wanpela man i strongpela
moa em i kamap na i pait long dispela man
na i winim em, orait em bai i kisim olgeta
spia na bainat samting i bin mekim dispela
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man i stap strong. Na em bai i tilim olgeta
samting bilong en i go long ol arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi, em i save
birua long mi. Na man i no helpim mi long
bungim olmanmeri, em i save ranim ol i go
nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit
nogut i lusim pinis wanpela man, orait
spirit i save go nabaut long ples drai, bilong
painim wanpela hap em i ken malolo long
en. Tasol sapos em i no lukim wanpela
gutpelahap, orait embai i tok olsem, ‘Baimi
go bek long dispela haus bipo mi stap long
en.’

25Na embai i go na lukimdispela haus, ol
i brumim pinis na bilasim pinis.

26 Olsem na em bai i go kisim 7-pela
arapela spirit ol i winim em long mekim
pasin nogut. Na ol bai i go insait na i stap
long dispela haus. Pastaim dispela man i
stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut
moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim bikpela lain

manmeri i stap. Na wanpela meri i stap
namel long ol em i singaut olsem, “Dispela
meri i bin karim yu na i givim susu long yu,
em i ken amamas.”

28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi tok
olsem, ol man i harim tok bilong God na i
bihainim, em ol i ken amamas.”

Sampela man i askim Jisas long wokim
mirakel

(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)
29 Planti manmeri moa i wok long kam

yet long Jisas, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol
manmeri bilong dispela taim ol i lain man-
merinogut. Ol i singaut long lukimwanpela
mirakel o mak i soim olsemmi mekim wok
bilong God. Tasol ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol
bai ol i lukim, emmak bilong profet Jona.

30 Bipo Jona i kamap olsem mak God i
bin soim long ol man bilong taun Ninive.
Na olsem tasol Pikinini Bilong Man bai i
stap olsemmakGod i soim long olmanmeri
bilong dispela taim.

31 Long de God i makim bilong kotim
ol manmeri, kwin bilong hap bilong saut
bai i sanap long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, dispela kwin i bin
i stap long arere tru bilong graun, tasol em i

kam bilong harim Solomon i autim gutpela
save bilong em. Tasol i gat wanpela man
i stap namel long yupela, em i winim tru
Solomon.

32 Taim God i kotim ol manmeri, ol man
bilong Ninive bai i sanap long kot na tokaut
long pasin nogut bilong ol manmeri bilong
dispela taim nau. Long wanem, ol Ninive
i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim
bel. Tasol i gat wanpelaman i stap hia, em i
winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tokmoa olsem, “Olman i no save
laitim lam na putim i go daun insait long
hul aninit long haus, o aninit long wanpela
baket. Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, na ol man i kam insait ol i ken lukim
dispela lait.

34Ai bilong yu em i olsem lambilongbodi
bilong yu. Sapos ai bilong yu em i gutpela,
orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi
bilong yu. Tasol sapos ai bilong yu em i
nogut, orait bodi bilong yu em i tudak.

35 Olsem na yu mas was gut. Nogut dis-
pela lait i stap insait long yu em i kamap
tudak.

36 Sapos olgeta hap bilong bodi bilong yu
i gat lait, na i no gat wanpela hap bilong en
i tudak, orait bodi bilong yu bai i lait olgeta,
olsem lait bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save
mekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk
20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait wanpela
Farisi i askim em long kam kaikai wantaim
em. Olsem na Jisas i go insait long haus na i
sindaun long tebol.

38Na dispela Farisi i lukim em i sindaun
kaikai na i no waswas pastaim, na em i
tingting planti.

39 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu-
pela Farisi, yupela i save klinim gut ausait
bilong kap na plet. Tasol long insait, yupela
i pulap longpasinbilong stil na olkainpasin
nogut.

40 Yupela ol longlong man! Man i wokim
ausait bilong ol samting, ating em i no
wokim insait bilong ol tu?

41 Tasol ol samting i stap long insait, em
yupela i mas givim long ol man i sot, bilong
helpim ol. Yupela i mekim olsem na bai
olgeta samting bilong yupela bai i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela lukaut.
Olgeta liklik sayor na kumu samting bilong
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gaden em yupela i save tilim long 10-pela
hap na givim wanpela hap long God. Tasol
yupela i save lusim stretpela pasin na pasin
bilong laikim God. Mobeta yupela i strong
long mekim ol dispela pasin na yupela i no
lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i save laik long kisim ol namba wan ples
bilong sindaun long ol haus lotu, na yupela
i laikim tumas long olmanmeri i mas givim
gude long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i olsem ol
matmat i stap hait insait long graun, na ol
man i no save, na ol i wokabaut antap long
ol, na ol i kamap doti long ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i harim
dispela tok na em i tokim Jisas olsem, “Tisa,
taim yu mekim dispela kain tok long ol
Farisi, yu rabisimmipela tu.”

46Na Jisas i tok, “Yupela saveman bilong
lo, yupela tu i mas lukaut. Yupela i mekim
pasin olsem yupela i kisim ol samting i gat
bikpela hevi, na yupela i givim long olman,
na ol i hatwok tru long karim. Tasol yupela
yet i no save putim wanpela pinga tasol
bilong helpim ol long karim dispela ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bilong
yupela i bin kilim ol profet i dai, na yupela
i save wokim ol matmat bilong ol dispela
profet.

48 Long dispela pasin yupela i save soim
ol man olsem yupela i orait long ol dis-
pela pasin ol tumbuna i bin mekim. Long
wanem, ol tumbuna i bin kilim ol profet i
dai, na yupela i wokim ol matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bilong
God em i bin tok olsem, ‘Mi bai salim ol
profet na aposel i go long ol dispela man,
na ol man bai i mekim nogut long sampela
bilong ol na kilim ol i dai.’

50Olsem na asua bilong olgeta man i bin
kilim i dai ol profet, stat long taim God i
mekim kamap dispela graun na i kam inap
long nau, dispela asua bai i stap long ol
manmeri bilong dispela taimnau na ol bai i
kisim hevi long dispela asua.

51 Ol i bin kilim i dai ol profet, stat long
Abel na i kam inap long Sekaraia, em dis-
pela man ol i bin kilim i dai namel long alta
na haus bilong God. Yes, mi tokim yupela,
pe nogut bilong dispela olgeta pasin nogut,
em bai i kamap long dispela lain manmeri
nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yupela
lukaut. Yupela i rausimpinis ki bilong dua i
go insait longples bilongkisim save. Yupela
yet i no laik i go insait longdispelaples, tasol

taim ol arapelamanmeri i laik i go insait na
kisim save, yupela i pasim rot bilong ol.”

53 Orait Jisas i lusim dispela haus em i
stap long en, na bihain ol savemanbilong lo
wantaim ol Farisi ol i bel nogut tru long em
na ol i wok long askim em long ol kain kain
askim.

54 Ol i laik trikim em, bai em i bekim
wanpela tok i no stret, na ol inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam bung
na ples i pas tru, inap long sampela i
krungutim lek bilong ol arapela. Na Jisas i
autim tok pastaim long ol disaipel bilong en
olsem, “Yupela lukaut gut long yis bilong ol
Farisi. Mi tok long giaman pasin bilong ol.

2 Olgeta samting i karamap i stap bai i
kamap long ples klia. Na olgeta tok hait bai
ol man i save long en.

3Olsem na olgeta tok yupela i bin mekim
long tudak, olmanmeribai iharim longsan.
Na olgeta tok yupela i bin mekim isi tasol
insait long haus, em bai ol i sanap antap
long haus na autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tokmoaolsem, “Olprenbilongmi,
mi tokimyupela olsem. Yupela i nokenpret
long ol man i save kilim i dai bodi tasol, na
bihain ol i no inapmekimwanpela samting
moa.

5 Tasol mi laik tok klia long yupela long
yupela i mas pret long husat tru. Yupela i
mas pret long God. Taim God i kilim man
i dai, orait em i gat strong bilong tromoi
dispela man i go long hel. Mi tokim yupela
stret, yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, olman i save baim 5-pela
liklik pisin long 2 toea tasol. Na God i no
save lusim tingting long wanpela bilong ol
dispela liklik pisin.

7 Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras
long het bilong yupela, na em i save gut tru
long yupela. Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-20)
8 Jisas i tokmoa olsem, “Mi tokim yupela,

sapos man i tokim ol manmeri olsem em
i stap long lain bilong mi, orait Pikinini
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BilongMan em tu bai i tokimol ensel bilong
God olsemdispelaman em iman bilong em
yet.

9Tasol man i tokimolmanmeri olsemem
i no man bilong lain bilong mi, mi tu bai
mi tokim ol ensel bilong God olsem em i no
bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long Pikinini
Bilong Man, God bai i lusim dispela sin bi-
long em. Tasol man i mekim tok nogut long
Holi Spirit, God bai i no inap lusim dispela
sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela i go long
ol haus lotu na long ai bilong ol gavman na
ol man i gat namba, orait yupela i no ken
pret na ting, ‘Mipela bai i bekim tok olsem
wanem? Mipela bai i mekim wanem kain
tok?’ Nogat.

12 Long dispela taim stret Holi Spirit bai
i soim yupela long tok yupela i mas autim
long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13Wanpela man long dispela bikpela lain
manmeri i tokim Jisas olsem, “Tisa, papa
bilong mi i dai pinis, na mi laik bai yu
tokim brata bilong mi long em i mas tilim
ol samting papa i lusim, na givim hap long
mi.”

14Tasol Jisas i askim em, “Olsemwanem?
Husat i makim mi long kamap jas bilong
yutupela, namimas tilim ol samting bilong
yutupela?”

15 Na em i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela lukaut na was gut. Nogut yupela
i mangal long kisim ol kain kain samting.
Maski yu yet yu gat planti samting moa,
tasol yu no inap kisim laip long ol dispela
samting bilong yu.”

16Na Jisas i autimwanpela tok piksa long
ol olsem, “Gaden bilong wanpela maniman
em i karim planti kaikai.

17Orait dispela man i ting olsem, ‘Bai mi
mekim wanem nau? Mi no gat haus inap
long bungim olgeta kaikai bilongmi.’

18Na em i tok, ‘Ating baimimekimolsem.
Bai mi brukim olgeta haus kaikai bilong
mi, na wokim ol bikpela bikpela haus. Na
bai mi bungim olgeta wit na olgeta gutpela
samting bilongmi long ol dispela haus.

19Na bai mi tok long mi yet olsem. Man,
miwin tru ya. Mi gat planti gutpela samting
i stap inap long planti yia. Orait naumi ken
i stap malolo. Bai mi sindaun na mekim
bikpela kaikai oltaim na amamas i stap.’

20 Tasol God i tokim em olsem, ‘Yu lon-
glong man tru. Nau long dispela nait tasol

bai yu dai. Na olgeta dispela samting yu bin
redim i stap, em husat bai i kisim?’ ”

21Na Jisas i tok, “Dispela kain samting bai
i kamap long ol man i hipim hipim planti
samting bilong ol yet, tasol ol i stap rabis
long ai bilong God.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Matyu 6.25-34)

22Orait na Jisas i tokim ol disaipel bilong
en, “Mi tokim yupela olsem, yupela i mas
tingim dispela tok piksa na yupela i no ken
tingting planti long laip bilong yupela, na
tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’ Na yupela
i no ken tingting planti long bodi bilong
yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem
laplap?’

23 Laip em i no samting bilong kaikai
tasol. Na bodi em iwinimol laplap samting.

24 Yupela tingim ol kotkot. Ol i no save
planimkaikai naol i no savebungimkaikai.
Ol i no gat haus kaikai o haus bilong putim
samting long en. Tasol God i save givim
kaikai long ol. Na yupela manmeri i winim
tru ol pisin.

25Saposwanpelabilongyupela iwok long
tingting planti long rot bilong i stap gut,
atingdispelapasinbilong tingtingplantibai
i skruimliklikhap taimmoa long laipbilong
en? I no inap tru.

26Na sapos yupela i no inap mekim kain
liklik samting olsem, orait bilong wanem
yupela i tingting planti tumas long ol ara-
pela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i kamap
olsem wanem. Ol i no save hatwok. Ol
i no save wokim laplap. Tasol mi tokim
yupela, bipo King Solomon i save putim
olgeta gutpela gutpela bilas bilong en, tasol
gutpelabilasbilongol dispelaplaua iwinim
tru bilas bilong Solomon. 28Nau ol dispela
gras samting i stap nabaut na tumora tasol
ol man bai i katim na tromoi i go long paia.
Na kain gras nating olsem, em God i save
bilasim. Olsem na yupela ol manmeri i gat
liklik bilip, yupela i ken save tru olsem, God
bai i givim bilas long yupela tu.

29Olsem na yupela i no kenwari na tingt-
ing planti long yupela bai i kaikai wanem
samting, na yupela bai i dringwanemsamt-
ing.

30 Olgeta lain manmeri bilong graun i
savewari long painim ol dispela kain samt-
ing. Tasol Papa bilong yupela em i save
pinis, yupela imas kisimol dispela samting.

31Olsem namobeta yupela i tingting long
larim God i stap king bilong yupela. Na
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bai em i givim ol dispela samting tu long
yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Matyu 6.19-21)

32 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela liklik lain
sipsip, yupela i no ken pret. Papa bilong
yupela em i tok pinis long embai i stap king
bilong yupela na givim kingdom bilong en
long yupela.

33Yupela larimolman ibaimolgeta samt-
ing bilong yupela, na givim dispela mani
long ol man i sot long ol samting. Yupela
i mas kisim dispela kain paus mani i no
save bagarap, na yupela i mas wok long
bungim ol gutpela gutpela samting long
heven. Long heven ol samting i no save lus,
na ol stilman i no save kisim, na ol binatang
i no save bagarapim ol samting.

34 Long ples ol gutpela samting bilong
yupela i stap long en, long dispela ples tasol
laik bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela sotim
laplap bilong yupela na pasim let, na laitim
lam, na yupela i stap redi.

36 Yupela i mas i stap olsem ol man i
wetim bikman bilong ol em i laik lusim
bikpela kaikai bilong marit na i kam bek.
Saposemikampaitimdua, bai ol i opimdua
kwiktaim.

37 Sapos bikman i kam na i lukim ol
wokboi bilong en i no slip, orait ol dispela
wokboi i ken amamas. Mi tok tru long
yupela, bikman yet bai i sotim laplap na
pasim let, na bai em i tokim ol long sindaun
long tebol. Na emyet bai i kamgivimkaikai
long ol.

38Nasaposbikman ikam longbiknait tru,
o long taimkakaruk i krai nambawan taim,
na em i lukim ol wokboi i no slip, orait ol
dispela wokboi i ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting.
Sapos papa bilong haus i save pastaim long
wanem taim stilman bai i kam, orait em
bai i no inap larim dispela stilman i brukim
haus bilong en na i go insait.

40 Yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong
Man bai i kam long wanpela taim yupela i
no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)

41Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, ating
yugivimdispela tokpiksa longmipela tasol,
o long olgeta manwantaim?”

42 Na Bikpela i tok olsem, “Wanem bos-
boi i gat gutpela tingting, na i save mekim
gut wok bilong en? Bikman i save makim
dispela kain bosboi bilong bosim ol wokboi
bilong en, na bilong skelim kaikai long ol
long taim bikman i makim.

43Dispela kain wokboi i ken amamas tru
taim bikman bilong en i kambek na i lukim
em i stapmekimwok bilong en.

44 Mi tok tru long yupela, bikman bai i
makim dispela wokboi bilong bosim olgeta
samting bilong en.

45 Tasol sapos dispela wokboi i ting long
bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no
inap i kam kwik,’ na em i stat long paitim
ol arapelawokboi nawokmeri, na em iwok
long kaikai na dring na em i spak,

46 orait bikman bai i kam bek long wan-
pela de dispela wokboi i no redi, na long
wanpela taim em i no save long en. Na
bikmanbai i bagarapim trudispelawokboi,
na bai em i putim em i stapwantaimolman
bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik bilong
bikmanbilong en, tasol em i no redim samt-
ing na i no bihainim laik bilong bikman, em
bikman bai i paitim strong tumas.

48Tasol wokboi i no save long laik bilong
bikman na i mekim pasin inap long kisim
kanda, em bikman bai i paitim liklik. Ol
man i kisim planti samting, ol i mas bekim
planti samting gen. Sapos ol manmeri i
putim planti samting long han bilong wan-
pelaman, orait ol bai i tokimem longbekim
planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin kam

bilong tromoi paia long graun, nami laikim
tumas bai dispela paia i lait hariap.

50 Mi mas kisim wanpela kain baptais.
Nau mi no kisim yet, na bel bilong mi em i
hevi tru.

51 Nogut yupela i ting mi kam bilong
mekim i dai olgeta pait long graun. Nogat.
Mi tokim yupela, mi kam bilong brukim ol
lain manmeri.

52Long nauna bihain tu sapos i gat 5-pela
bilong wanpela famili i stap long wanpela
haus, orait ol bai i bruk tupela lain. Tripela
bai i birua long tupela, na tupela bai i birua
long tripela.
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53 Bai ol i bruk, na papa i birua long
pikinini man bilong en, na pikinini man
bai i birua long papa bilong en. Na mama
bai i birua long pikinini meri bilong en, na
pikinini meri bai i birua long mama bilong
en. Na mama bilong wanpela man bai i
birua longmeribilongdispelaman, nameri
bai i birua long mama bilong man bilong
en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain manmeri

olsem, “Yupela i save lukim klaut i kamap
long hap bilong san i go daun, na kwiktaim
yupela i save tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na tru
tumas, ren i save kam.

55Na yupela i save lukim strongpela win
bilong saut i kamap, na yupela i save tok,
‘Bai san ihatnau.’ Natru tumas, hatpela san
i save kamap.

56 Yupela man bilong giaman, yupela i
save skelim gut ol samting i save kamap
long graun na long skai. Tasol watpo yu-
pela i no save long pasin bilong skelim ol
samting iwok longkamap longdispela taim
nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem

yupela yet i no save tingim gut na skelim
wanem ol pasin i stretpela?

58 Sapos yu wokabaut i go long kot wan-
taim wanpela man i laik kotim yu, orait
taim yutupela i stap yet long rot yu mas
traim long stretim tok wantaim em. Nogut
em i pulim yu i go long jas, na jas i putim yu
longhanbilongplisman, naplisman iputim
yu long haus kalabus.

59Mi tok stret long yu, yu bai i stap long
hauskalabus inap longyubaimolgetamani
ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sampela
man i stori long Jisas long ol man bilong
Galili, em Pailat i bin tokim ol soldia bilong
en long kilim ol i dai long taim ol imekim ol
ofa long God, na blut bilong ol i bin kapsait
antap long blut bilong ol abus bilong ofa.

2Na Jisas i tokimololsem, “Yupela i tingol
dispelamanbilongGalili i binmekimplanti
sin moa i winim olgeta arapela man bilong
Galili, na dispela em i as bilong dispela
samting nogut i bin kamap long ol, a?

3Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos
yupela i no tanim bel, orait wankain samt-
ing bai i kamap long yupela olgeta.

4 Na dispela 18 man, bipo longpela haus
long Siloam i bin pundaun antap long ol na
i kilim ol i dai, em yupela i ting rong bilong
ol i winim rong bilong ol arapelaman i stap
long Jerusalem, a?

5Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos
yupela i no tanim bel, orait wankain samt-
ing bai i kamap long yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim kaikai
6 Na Jisas i autim wanpela tok piksa

olsem, “Wanpelaman i bin planimwanpela
diwai fik long gaden wain bilong en, na
bihain em i kam long dispela diwai bilong
painim ol pikinini fik. Tasol em i no lukim
wanpela i stap.

7 Olsem na em i tokim wokman bi-
long gaden olsem, ‘Harim. Tripela yia
nau mi kam bilong painim ol pikinini fik
long dispela diwai, tasol em i no karim
pikinini. Olsem na yumas katim dispela di-
wai. Watpo em i pinisim nating gris bilong
graun?’

8 Na wokman i bekim tok bilong em
olsem, ‘Bikman, larim em i stap dispela
wanpela yia moa. Bai mi brukim graun
long as bilong en na putim pekpek bilong
bulmakau.

9 Ating em bai inap karim kaikai long
yia bihain. Na sapos nogat, orait yu ken
katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait wan-
pelameri

10 Long de Sabat Jisas i givim tok long ol
manmeri insait long wanpela haus lotu.

11Na wanpela meri i stap, em i gat wan-
pela spirit nogut i stap long en, na dispela
spirit i bin givim sik long em inap long 18
yia. Olsem na bun bilong baksait bilong
dispela meri em i krungut, na em i no inap
tru long sanap stret. 12 Jisas i lukim em, na
i singautim em i kam, na i tokim em olsem,
“Meri, mi oraitim pinis sik bilong yu.”

13Na em i putim han antap long dispela
meri, na wantu tasol meri i sanap stret na i
litimapim nem bilong God.

14 Tasol hetman bilong haus lotu em i
belhat long Jisas i mekim orait dispelameri
long de Sabat. Olsem na hetman i tokim
ol manmeri olsem, “I gat 6-pela de bilong
mekim wok. Sapos yupela i laikim man
i oraitim sik bilong yupela, orait yupela i
mas i kam long de bilong wok. Tasol maski
askim man long oraitim sik bilong yupela
long de Sabat.”
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15 Orait Bikpela i bekim tok bilong em
olsem, “Yupela i man bilong giaman. Tok
bilong yupela na pasin bilong yupela i no
wankain. Long de Sabat yupela olgeta i
save go long haus bulmakau na lusim ol
bulmakau na donki bilong yupela, na kisim
ol i go bilong dring wara.

16 Tasol dispela meri hia, em i wanpela
pikinini bilong Abraham. Na Satan i bin
pasim em inap long 18 yia. Orait olsem
wanem? Sapos mi laik lusim dispela samt-
ing i bin pasim em, mi no inap mekim long
de Sabat, a?”

17Em i tok olsem, na ol birua bilong en ol i
sem nogut. Na olgetamanmeri ol i amamas
long olgeta dispela gutpela samting tru em i
mekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong
God i olsemwanemsamting? Baimimekim
wanem kain tok piksa?

19Em i olsem pikinini bilong dispela kain
sayor ol i kolim mastet. Wanpela man i
kisim pikinini bilong mastet na i planim
long gaden bilong en. Na bihain mastet
i kamap bikpela olsem diwai na ol pisin
i kam wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tokmoaolsem, “Baimimekim
wanem kain tok piksa long kingdom bilong
God?

21 Em i olsem yis. Wanpela meri i kisim
dispela yis na i tanim wantaim bikpela
dram plaua. Na bihain dispela plaua olgeta
i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik dua
(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)

22 Jisas i wokabaut i go long rot bilong
Jerusalem. Na em i go long ol taun na ples
na skulim ol manmeri.

23 Na wanpela man i tokim em olsem,
“Bikpela, atingGodbai i kisimbekwanwan
man tasol, a?” Na Jisas i tokim ol olsem,

24 “Yupela i mas taitim bun tru, bilong i
go insait long liklik dua. Mi tokim yupela,
planti man bai i laik i go insait, tasol bai ol i
no inap.

25Bihain papa bilong haus bai i kirap na
i pasim dua bilong haus. Na yupela bai i
kam sanap ausait na paitim dua na singaut
olsem, ‘Bikpela, opim dua long mipela.’ Na
em bai i bekim tok olsem long yupela, ‘Mi

no save long yupela, yupela i bilongwanem
hap.’

26Nayupelabai i tokimemolsem, ‘Mipela
i bin kaikai na dring wantaim yu, na yu
bin sanap long rot bilong mipela na skulim
mipela.’

27Tasol em bai i tokim yupela olsem, ‘Mi
no save long yupela, yupela ol lain bilong
wanem hap. Yupela ol man bilong mekim
pasin nogut, yupela olgeta klia longmi.’

28 Yupela bai i lukim Abraham na Aisak
na Jekopnaolgeta profet ol i stap insait long
kingdom bilong God, tasol yupela yet ol bai
i rausim na yupela bai i stap ausait. Na
yupela bai i krai nogut na skrapim tit bilong
yupela.

29 Na ol manmeri bai i lusim ol kantri i
stap long hap sankamap na long hap san i
go daun na long hap not na hap saut, na
ol bai i kam sindaun long kaikai insait long
kingdom bilong God.

30Na harim. Sampela man nau ol i stap
las tru, ol bai i kamap namba wan. Na
sampela man nau i stap namba wan, ol bai
i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sampela Farisi
i kam, na ol i tokim Jisas olsem, “Yu mas
lusim dispela ples na yu go long narapela
hap, longwanem,Herot i laikkilimyu idai.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go
tokim dispela weldok nogut olsem, ‘Harim.
Nauna tumorabaimi rausimol spirit nogut
na mekim orait ol sikman. Na long de
namba 3 bai mi pinisimwok bilongmi.’

33Tasol nau na tumora na haptumora mi
mas wokabaut i go. Long wanem, profet i
no ken i stap long narapela ples na ol i kilim
em i dai. Nogat. Ol i mas kilim em i dai long
Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilimol
profet i dai, na yu save kisim ol man God
i salim i kam long yu na tromoi ston long
ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa
mi laik bungim ol pikinini bilong yu, olsem
kakaruk meri i save bungim ol pikinini bi-
long en aninit long wing bilong en. Tasol
yupela i no laik.

35 Harim. Nau ples bilong yupela bai i
bagarap na i stap nating. Mi tok stret long
yupela, yupela bai i no lukim mi inap long
taim yupela bai i tok, ‘God i ken mekim gut
long dispela man i kam long nem bilong
Bikpela!’ ”
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14
Jisas i mekim orait wanpela man skin i

solap
1Long wanpela de Sabat Jisas i go kaikai

long haus bilong wanpela hetman bilong ol
Farisi. Na ol i was tru long em.

2Na wanpela man, skin bilong en i solap
nogut, em i stap klostu long Jisas.

3 Jisas i lukim dispelaman, na em i askim
ol saveman bilong lo na ol Farisi olsem,
“Atingyumikenmekimorait ol sikman long
de Sabat, o nogat?”

4 Tasol ol i pasim maus na ol i no bekim
tok. Olsem na em i kisim dispela man na i
mekim em i orait na i larim em i go.

5Na em i tokim ol olsem, “Saposwanpela
bilong yupela i lukim pikinini man bilong
en o bulmakau bilong en i pundaun long
hulwara long de Sabat, ating embai i pulim
dispela pikinini o bulmakau i kam antap
kwiktaim, o nogat?”

6Na ol i no inap bekim dispela tok.
Jisas i tokman imas daunim em yet

7 Jisas i lukim ol man i kam long dispela
kaikai, ol i laik sindaun long ol namba wan
sia tasol. Olsem na em i givim wanpela tok
piksa long ol. Em i tok olsem,

8 “Sapos wanpela man i singautim yu
na yu go long bikpela kaikai bilong marit,
yu no ken i go sindaun long namba wan
sia. Nogut ol i makim pinis dispela sia long
narapela man i gat biknem i winim nem
bilong yu.

9 Na bihain man i bin singautim yu em
bai i kam tokim yu olsem, ‘Yu givim dispela
nambawan sia longdispelaman.’ Nabai yu
semnogut trunayugo sindaun longbaksait
tru.

10Olsem na sapos wanpela man i singau-
tim yu na yu go long kaikai, yu mas i go
sindaun long baksait tru. Yu mekim olsem,
na dispela man i bin singautim yu em bai
i kam na tokim yu, ‘Pren, yu kam sindaun
long namba wan sia.’ Em i mekim olsem,
nabai yukisimbiknem longai bilongolgeta
man i kaikai wantaim yu.

11Man i litimapimnembilong emyet, bai
God i daunim em. Tasol man i daunim em
yet, bai God i litimapim em i go antap.”

Yumi mas mekim gut long ol man i no
inap bekim ol samting long yumi

12 Jisas i tokim dispela man i bin singau-
tim em i kam long dispela kaikai olsem,
“Sapos yu mekim wanpela kaikai, yu no
ken singautim ol pren na brata na wanlain
bilong yu, na ol wanples i gat planti mani.

Nogut bihain ol i singautim yu na yu go
kaikai long haus bilong ol, na ol i bekim
kaikai long yu.

13Nogat. Sapos yumekimbikpela kaikai,
orait yu mas singautim ol rabisman na ol
manbodi bilong ol i bagarap na ol lek nogut
na ol aipas.

14 Ol dispela kain man i no inap bekim
kaikai long yu. Olsem na bai yu ken ama-
mas, long wanem, bihain God bai i bekim
dispelakaikai longyu, long taimol stretpela
man i kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15Wanpela bilong ol dispelaman i kaikai
wantaim Jisas, em i harim dispela tok na
em i tokim Jisas olsem, “Ol manmeri bai i
sindaun kaikai insait long kingdom bilong
God, ol i ken amamas.”

16Tasol Jisas i tokim em olsem, “Wanpela
man i laik mekim bikpela kaikai, na em i
singautimplantiman longkamlongdispela
kaikai.

17Orait longdeemimakimbilongmekim
dispela kaikai, em i tokim wokboi bilong
en long go lukim ol man bipo em i bin
singautim. Nawokboi imas tokimol olsem,
‘Yupela kam. Olgeta samting i redi pinis.’

18 Tasol olgeta dispela man i tok long ol i
no inap i go. Wanpela man i tok, ‘Mi baim
pinis wanpela gaden, na mi mas i go lukim.
Sori tru, mi no inap i kam.’

19 Na narapela i tok, ‘Mi baim 10-pela
bulmakau bilong wok, na mi laik i go traim
ol. Sori tru, mi no inap i kam.’

20Na narapela i tok, ‘Nau tasol mi marit.
Olsem nami no inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dispela tok i
gobek longbikmanbilongen. Taimbikman
i harimol dispela tok, em i belhat na i tokim
wokboi bilong en olsem, ‘Yu go kwiktaim
longolgetabikpela rotnaolgeta liklik rot bi-
long dispela taun, na yu kisim ol rabisman,
na ol man bodi bilong ol i bagarap, na ol
aipas naol leknogut, na yubringimol i kam
insait long haus bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem pinis, na
em i tok, ‘Bikman,mimekim pinis olsem yu
tok, tasol haus i no pulap yet.’

23 “Na bikman i tokim wokboi olsem, ‘Yu
lusim taun na yu go long olgeta bikrot na
yu bihainim banis bilong ol gaden, na taim
yu lukim ol manmeri yu tok strong long ol i
mas kam long kaikai bilong mi. Mi laik bai
haus bilongmi i pulap.

24 Mi tokim yupela, olgeta dispela man
bipo mi bin singautim, ol bai i no inap tru
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long kisimwanpela liklik hap kaikai bilong
mi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim na bi-
hainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25Bikpela lainmanmeri i wokabaut wan-

taim Jisas, na em i tanimna i tokimol olsem,
26 “Sapos man i kam long mi, tasol em i

no birua long papa na mama na meri na ol
pikinini na brata na susa bilong em, na long
laip bilong em yet tu, orait em i no inap i
stap disaipel bilongmi.

27Na man inokarimdiwai kros bilong en
na bihainimmi, em i no inap i stap disaipel
bilongmi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela i laik
wokim wanpela haus bilong ol man i ken i
stap na was long ol samting bilong en, orait
ating em bai i sindaun pastaim na tingim
gut pe bilongwokim dispela haus. Em i laik
save, mani bilong en bai inap long pinisim
dispela haus, o nogat.

29 Sapos em i no mekim olsem pastaim,
na em i putim simen na bihain em i no
inap pinisim dispela haus, orait olgeta man
i lukim, ol bai i tok bilas long em.

30 Ol bai i tok, ‘Dispela man i statim dis-
pela haus, tasol em i no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i go pait
long narapela king, orait em bai i sindaun
pastaim na tingting gut. Ating em yet i gat
10 tausen soldia bilong en, nanarapela king
em i kamwantaim 20 tausen soldia. Olsem
na em i laik save pastaim, bai em inap pait
long dispela arapela king na rausim em, o
nogat?

32 Na sapos em i ting em i no inap, orait
taim birua bilong en i stap longwe yet, em
bai i salim ol man i go long em na traim
toktok bilongmekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, saposwanpela bilong yu-
pela i no givim baksait long olgeta samting
bilong en, orait em i no inap i stap disaipel
bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap nogut
(Matyu 5.13 naMak 9.50)

34 Jisas i tokmoa olsem, “Sol em i gutpela
samting. Tasol sapos pait bilong sol em i
lus pinis, orait bai yumi mekim wanem na
dispela sol i kamap gutpela gen?

35 Kain sol olsem em i no inap helpim
kaikai i kamap long gaden. Na i no inap
long yumi bungim wantaim pekpek bilong
bulmakau na putim long gaden. Nogat.
Yumi save rausim nating tasol. Man i gat
yau em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol man
bilong mekim sin ol i kam klostu long Jisas
bilong harim tok bilong em.

2Na ol Farisi na ol saveman bilong lo ol
i tok kros olsem, “Dispela man i save pren
wantaim ol man bilong mekim sin na em i
save kaikai wantaim ol.”

3Olsem na Jisas i givim dispela tok piksa
long ol,

4 “Sapos wanpela bilong yupela i gat 100
sipsip, na sapos wanpela sipsip i lus, orait
ating em bai i lusim ol 99 sipsip i kaikai
i stap long wanpela hap. Na em bai i go
painim dispela wanpela sipsip inap em i
lukim. 5 Taim em i kisim sipsip pinis, orait
em bai i slipim long sol bilong en, na embai
i amamas na karim i kam bek long ples.

6 Na taim em i kamap long haus bilong
en, em bai i singautim ol pren na wanples
bilong en, na ol i kam bung. Na em bai
i tokim ol, ‘Yupela amamas wantaim mi!
Wanpela sipsip bilong mi em i lus, na mi
painim na kisim bek pinis!’ ”

7 Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i save kamap
long heven taim wanpela man bilong
mekim sin i tanim bel. Tru, ol i save
amamas long 99 man i stretpela pinis na
i no gat wok long tanim bel. Tasol sapos
wanpela man bilong mekim sin em i tanim
bel, orait ol i save amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na sapos

wanpela meri em i gat 10-pela wan kina
mani, na wanpela i lus long haus, orait bai
em i mekim wanem nau? Em bai i laitim
lamnabrumimhausna luklukgut, na iwok
i go inap longem ikisimbekmanibilongen.

9 Taim em i kisim mani pinis, orait em
bai i singautim ol pren na wanples bilong
en, na ol i kam bung. Na em bai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim mi! Wanpela
manibilongmiemi lus, tasolnaumipainim
na kisim bek pinis!’ ”

10Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i save kamap
namel long ol ensel bilong God taim wan-
pelaman bilongmekim sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela
pikinini man

11Na Jisas i tokmoaolsem, “Wanpelaman
i gat tupela pikinini man.
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12 Na namba 2 pikinini i tokim papa
olsem, ‘Papa, mi ting long olgeta samting
yu laik tilim long mi wantaim brata bilong
mi. Hap bilongmi,mi laik bai yu givim long
mi nau.’ Orait papa i tilim olgeta samting
bilong en i go long tupela.

13 I no longtaim, na dispela namba 2
pikinini i bungim olgeta samting bilong en
na i salim long ol man. Na em i kisim mani
na i go i stap longwanpela longweples. Em i
stap longdispelaples, naemimekimolkain
kain hambak pasin, na olgeta mani bilong
en i pinis.

14 Na taim olgeta mani bilong en i pinis,
taim bilong bikpela hangre i kamap long
dispela ples. Na em i no gat wanpela samt-
ing.

15Olsem na em i go kisim wok long wan-
pela man bilong dispela ples. Na dispela
man i salim em i go long banis pik bilong en
bilong lukautim ol pik.

16Em i lukim ol pik i kaikai ol skin bilong
bin, na em i gat bikpela laik tru long kisim
sampela na pulapim bel bilong en. Tasol i
no gat wanpelaman i givim kaikai long em.

17 “Orait nau em i kisim stretpela tingting,
na em i tok, ‘Olgeta wokboi bilong papa
bilong mi ol i gat planti kaikai tru. Tasol mi
stap hia nami bagarap tru long hangre.

18Maski, bai mi kirap na mi go bek long
papa bilong mi. Na bai mi tokim em olsem,
“Papa, mi bin mekim sin long God na long
yu.

19Nau mi no gutpela man moa inap long
yu kolimmi pikinini bilong yu. Yu larimmi
i stap olsemwanpela wokboi bilong yu.” ’

20Orait emikirapna i go longpapabilong
en.
“Taim em i stap longwe yet, na papa i

lukim em i wokabaut i kam. Na bel bilong
papa i sori tumas long em. Na papa i ran i
go, na i holimpas pikinini na i givimkis long
em.

21Na pikinini i tokim emolsem, ‘Papa,mi
binmekim sin long God na long yu. Naumi
no gutpela man moa inap long yu kolimmi
pikinini bilong yu.’

22Tasol papa i singautimolwokboi bilong
en i kam na em i tokim ol olsem, ‘Yupela
kisim namba wan longpela klos bilong mi
na bringim i kam kwiktaim na pasim long
em. Na putim wanpela ring long pinga
bilong em. Na putim su long lek bilong em.

23 Na yupela go kisim dispela patpela
pikinini bulmakau i kamnakilim. Bai yumi
kaikai na amamas.

24 Long wanem, dispela pikinini bilong
mi em i dai pinis, tasol nau em i kisim
laip gen. Em i lus pinis, tasol yumi kisim

bek.’ Orait na ol i mekim bikpela kaikai na
amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba wan
pikinini em i stap long gaden. Bihain em i
kam bek, na i kamap klostu long haus, na
emiharimmusiknaemiharimolmanmeri
i wok long danis.

26Orait em i singautim wanpela wokboi,
na i askim em olsem, ‘Ol i mekimwanem?’

27Na wokboi i tokim em, ‘Brata bilong yu
i kam bek pinis, na papa bilong yu i kilim
patpela pikinini bulmakau, long wanem,
papaemiamamas long lukimpikinini i stap
gut na i kam bek pinis.’

28 Namba wan pikinini i harim dispela
tok, orait em i belhat, na i no laik i go
insait long haus. Orait papa bilong en i kam
ausait na i givim gutpela tok long embilong
daunim belhat bilong en.

29Tasol em ibekim tokbilongpapaolsem,
‘Olsem wanem? Planti yia mi hatwok tru
long mekim wok bilong yu, olsem wanpela
wokboi nating. Na mi no save sakim tok
bilong yu. Na i no gat wanpela taim yu
bin givim mi wanpela liklik pikinini meme
tasol, bai mi ken amamas wantaim ol pren
bilongmi. Nogat tru.

30 Tasol dispela pikinini bilong yu, em i
pinisim pinis olgeta samting bilong yu long
ol pamukmeri. Na nau em i kam bek, na
yu laik amamasim em na yu kilim patpela
pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem, ‘Pikinini,
oltaim yu save stap wantaim mi. Na olgeta
samting bilongmi em i bilong yu.

32 Tasol nau yumi mas amamas, na bel
bilong yumi i mas gutpela, long wanem,
brata bilong yu i dai pinis, tasol nau em i
kisim laipgen. Emi luspinis, tasolnauyumi
kisim em bek.’ ”

16
Tokpiksabilongbosboi i stretimol dinau

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Wanpela maniman em i gat bosboi bilong
en i stap. Na sampela man i kam long dis-
pela maniman na ol i sutim tok long bosboi
olsem, ‘Bosboi bilongyuem ipinisimnating
ol samting bilong yu.’

2 Olsem na maniman i singautim bosboi
i kam na i tokim em, ‘Olsem wanem long
dispela tok mi harim long pasin bilong yu?
Yu go wokim wanpela ripot long olgeta
samting bilongmi i stap long han bilong yu.
Yu no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em yet
olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau? Bik-
man em i laik rausim mi long wok bosboi.
Mi no gat strong bilong kamap leba bilong
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wanpelamannamekimwokbilongbrukim
graun. Na mi sem long askim ol arapela
man long givimmani samting longmi.

4 Tasol nau mi save long samting mi mas
mekim, bai ol man i ken kisim mi i go long
hausbilongol long taimbikman i rausimmi
long wok bosboi.’

5 Olsem na em i singautim ol wan wan
man i bin dinau long bikman bilong en, na
ol i kam long em. Wanpela man i kamap
paslain, na bosboi i askim em, ‘Yu bin kisim
hamas dinau long bikman bilongmi?’

6Na em i tok, ‘100 dram wel.’ Na bosboi
i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin
raitim dinau bilong yu long en, na yu sin-
daun kwik na yu raitim 50 tasol.’

7Bihainnarapelaman i kamap, nabosboi
i askimem, ‘Dinaubilongyuhamas?’ Naem
i tok, ‘100 bek wit.’ Na bosboi i tokim em,
‘Yu kisim dispela pepa ol i bin raitim dinau
bilong yu long en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i painimaut
long dispela samting bosboi i bin mekim,
em i litimapim nem bilong dispela bos-
boi nogut, long wanem, em i mekim pasin
olsem man i gat tingting. Ol man i save
bihainim pasin bilong dispela graun ol i
save tru long ol kain kain rot bilong mekim
wok bilong ol, na ol i winim ol man i save
bihainim pasin bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, long mani nogut
bilong dispela graun yupela imasmekim ol
manmeri i kamap pren bilong yupela. Na
bihain, taimdispela taimbilongholimmani
em i pinis, orait ol i ken kisim yupela i go
long ol haus i stap gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save lukaut gut
long ol liklik samting, orait em bai i lukaut
gut long ol bikpela samting tu. Na man i
save mekim pasin i no stret long ol liklik
samting, em bai i mekim pasin i no stret
long ol bikpela samting tu.

11 Sapos yupela i no save lukaut gut
longmani nogut bilong dispela graun, orait
husat bai i givim samting tru long yupela
bilong lukautim?

12 Na sapos yupela i no lukautim gut ol
samting bilong narapela man, orait husat
bai i givim yupela ol samting bilong yupela
yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i stap
aninit long tupelabosmanwantaim. Bai em
i laikim wanpela na bel nogut long nara-
pela. Bai em i harim tok bilong wanpela
na givim baksait long narapela. Yupela i

no inap i stap aninit long God na long mani
wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long kingdom
bilong God

14Ol Farisi i save laikim mani, olsem na
taim ol i harim olgeta dispela tok Jisas i
mekim, ol i tok bilas long em.

15 Tasol em i tokim ol olsem, “Yupela i
laik bai ol man i ting, yupela i man bilong
mekim stretpela pasin tasol. Tasol God i
save long ol samting i stap hait long bel
bilong yupela. Samting ol man i ting em i
gutpela samting tru, em i samting nogut tru
long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bilong ol
profet em i stap inap long taim bilong Jon.
Tasol stat long taim bilong Jon, gutnius bi-
long kingdom bilong God em i kamap long
olgeta ples. Na olgetaman ol i strong tumas
long i go insait long dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap lus.
Tasol i no gat wanpela liklik hap tok bilong
lo bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katimmarit
(Matyu 5.31-32 na 19.9 naMak 10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem, “Wanem man i
lusimmeri bilong en na i maritim narapela
meri, em i mekim pasin pamuk. Na man
i maritim wanpela meri, bipo man bilong
en i bin lusim em, em tu i mekim pasin
pamuk.”

Stori bilongmanimanwantaim Lasarus
19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo wanpela

maniman i stap, na oltaim em i save putim
naispela naispela siot na gutpela retpela
klos. Na olgeta de em i save kisim gutpela
gutpela kaikai.

20-21 Na klostu long dua bilong haus bi-
long dispela maniman, wanpela rabisman
i save slip i stap. Nem bilong dispela rabis-
man em Lasarus, na em i ting long kisim
hap kaikai i pundaun aninit long tebol bi-
long dispela maniman, bilong em i ken
kaikai. Ol sua i gat blut ol i pulap long skin
bilong en, na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai, na ol
ensel i karim em i go na putim em i stap
wantaim Abraham. Na dispela maniman
em tu i dai, na ol i planim em.

23 Em i stap long ples bilong ol man i dai
pinis na em i gat bikpela pen. Em i lukluk
i go antap, na em i lukim Abraham i stap
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longwe tumas, na Lasarus i stap wantaim
em.

24Orait maniman i singaut olsem, ‘Papa
Abraham, yu mas sori long mi na tokim
Lasarus long kisim liklik wara long pinga
bilong en na kamputim long tang bilongmi
bai em i kol liklik. Mi stap long dispela paia
nami pilim pen nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini, yumas
tingimwanpela samting. Taim yu stap laip,
yu bin kisim olgeta gutpela samting. Na
Lasarus em i kisim olgeta samting nogut.
Tasol nau long dispela ples, bel bilong en i
stap gutpela. Na yu kisim pen nogut.

26 Na narapela samting tu. Namel long
mipela na yupela God i bin putim wanpela
bikpela baret. Olsem na ol man i stap hia
na i laik brukim dispela baret na i go long
yupela, ol i no inap. Na ol man i stap long
hap, ol i no inap brukimbaret na i kam long
mipela.’

27 “Na maniman i tok, ‘Sapos olsem, orait
papa, mi askim yu, inap yu salim Lasarus i
go long haus bilong papa bilongmi.

28 Mi gat 5-pela brata. Na Lasarus em
i mas givim strongpela tok long ol i mas
stretim pasin bilong ol. Nogut ol tu i kam
long dispela ples bilong kisim bikpela pen.’

29Tasol Abraham i tok, ‘Tok bilongMoses
na bilong ol profet i stap. Ol i ken putim yau
long dispela.’

30Namaniman i tok, ‘Papa Abraham, no-
gat. Em i no inap. Tasol saposwanpelaman
i dai pinis, em i kirap long matmat na i go
long ol, orait ol bai inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em olsem, ‘Sapos
ol i no save harim tok bilong Moses na
bilong ol profet, orait maski sapos wanpela
man i kirap bek longmatmat, dispela tu bai
i no inapmekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 naMak 9.42)

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Ol kain kain samting bai i kamap bilong
mekim ol manmeri i pundaun long sin.
Tasol sori tumas long man i mekim ol dis-
pela samting i kamap.

2Sapos em imekimwanpela bilong ol dis-
pela liklik pikinini i pundaun long sin, orait
mobeta ol man i pasim wanpela bikpela
ston long nek bilong em na tromoi em i go
daun long solwara na bai em i dai. Olsem
na yupela lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim sin, yu
mas tokimem long stretimpasin bilong em.
Na sapos em i tanim bel, orait yumas lusim
sin bilong em.

4Na sapos em imekim sin long yu inap 7-
pela taim long wanpela de, na 7-pela taim
em i kambek long yu na i tok, ‘Mi sori,’ orait
yumas lusim sin bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5Ol aposel i tokimBikpelaolsem, “Yumas

mekim bilip bilong mipela i kamap bikpela
moa.”

6 Na Bikpela i tokim ol olsem, “Maski
sapos bilip bilong yupela em i liklik tru inap
olsempikinini bilong dispela kain sayor ol i
kolimmastet, yupela bai inap tokimdispela
diwai, ‘Yu kamautim ol rop bilong yu na yu
go sanap i stap long solwara,’ na diwai bai i
bihainim tok bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwokboi
7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela

man namel long yupela i tokim wokboi
long i go brukim graun long gaden o long
i go lukautim ol sipsip, orait taim dispela
wokboi i kam bek long haus, ating bikman
bilong en bai i tokim em, ‘Yu kam kwiktaim
na yu sindaun na kaikai’?

8 Nogat. Bikman bai i tokim wokboi
olsem, ‘Yu redim kaikai bilong mi, na yu
pasim laplap na sutim kaikai bilong mi na
kisim i kam. Mi kaikai na dring pastaim,
orait bihain yu ken kaikai na dring.’

9 Na ating bikman bai i tok tenkyu long
dispelawokboi long taimwokboi i bihainim
tok bilong em? Nogat.

10 Olsem na yupela tu, sapos yupela
i mekim pinis olgeta samting olsem God
i tokim yupela, orait yupela i mas tok,
‘Mipela i no gutpela wokboi. Samting
mipela i mekim, em i wok tasol bilong
mipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long Jerusalem,
na em i wokabaut i go namel long distrik
Samaria na Galili.

12 Em i kamap long wanpela ples, na 10-
pelaman i gat sik lepra ol i kam bungim em
long rot. Ol i sanap longwe,

13 na ol i singaut strong olsem, “Jisas,
bikman, yu ken sori longmipela.”

14 Jisas i lukim ol, na em i tokim ol olsem,
“Yupela go soim skin bilong yupela long ol
pris.” Orait ol iwokabaut i go, na skinbilong
ol i kamap klin.
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15 Na wanpela man namel long ol em i
lukim skin bilong en i gutpela gen, na em i
go bek. Em i wok long singaut bikmaus na
litimapim nem bilong God.

16 Em i go kamap long Jisas na em i
brukim skru na putim pes i go daun long
graunklostu long lek bilong Jisas, na i givim
tenkyu long em. Dispela man em i man
bilong ol lain Samaria.

17 Jisas i lukim dispela man, na em i tok,
“Mi ting 10-pela man i kamap klin. Tasol ol
arapela 9-pela man ol i stap we?

18Ating i no gat man bilong i kam bek na
litimapim nem bilong God, a? Dispela man
bilong narapela lain, emwanpela tasol?”

19Na Jisas i tokimdispelamanolsem, “Yu
kirap na yu go. Bilip bilong yu i bin mekim
yu i orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20Ol Farisi i askim Jisas olsem, “Wanem

taim bai kingdom bilong God i kam?” Na
Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Taim
kingdom bilong God i kam, bai i no inap ol
samting i kamap olsemmak na ol manmeri
i lukim long ai.

21 Na ol bai i no inap i tok, ‘Lukim, em
i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap.’ Harim.
Kingdom bilong God em i stap pinis namel
long yupela.”*

22 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Bihain taim bai i kamap, na yupela
bai i laikim tumas long lukim wanpela bi-
long ol de bilong Pikinini BilongMan. Tasol
yupela bai i no lukim.

23Na ol bai i tokim yupela olsem, ‘Lukim,
em i stap long hap,’ o ‘Lukim, em i stap hia.’
Tasol yupela i no ken i go bihainim ol.

24 Yupela i save, taim klaut i lait, dispela
lait i save sut i go long olgeta hap bilong
skai. Na Pikinini Bilong Man bai i mekim
olsem tasol long taim em i kamap, na olgeta
manmeri bai i lukim.

25 Tasol em i mas karim planti pen pas-
taim, na ol man bilong dispela taim nau ol i
mas givim baksait long em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim long taim
bilong Noa, ol bai i mekim wankain pasin
tasol long taim Pikinini Bilong Man i laik i
kam.

27 Long taim bilong Noa ol i wok long
kaikai na dring, na ol man i maritim ol
meri, i go inap long taimNoa i go insait long
sip. Orait na bikpela tait i bin kamap, na i
bagarapim olgeta manmeri.

28 Ol manmeri i bin mekim wankain
pasin long taim bilong Lot tu. Ol i wok long
kaikai na dring i stap na ol i baim na salim
ol samting na ol i planim ol gaden na ol i
wokim ol haus.

29Tasol Lot i lusim Sodomna i go, na long
dispeladeyetpaiawantaimstonsalfa ipun-
daun long skai olsem ren, na i bagarapim
olgeta manmeri.

30Orait wankain pasin tasol bai i kamap
long de Pikinini Bilong Man i kamap ples
klia.

31 “Long dispela de sapos wanpela man i
stap antap long haus, na ol samting bilong
en i stap insait long haus, orait em i no ken
i go daun na kisim ol samting bilong en.
Olsem tasol, man i stap long gaden, em i no
ken i go bek long haus.

32 Yupela i mas tingim samting i bin
kamap longmeri bilong Lot.

33Sapos wanpelaman i laikholimpas laip
bilong em yet, orait laip bilong em bai i lus.
Tasol saposwanpelaman i lusim laipbilong
en, orait laip bilong en bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait Pikinini
Bilong Man i kamap, tupela man bai i slip
i stap long wanpela bet, na God bai i kisim
anpela, na em bai i lusim narapela i stap.

35-36Tupelameri bai iwokimplauabilong
bret i stap, na God bai i kisim wanpela, na
lusim narapela i stap.”†

37 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
askim Jisas olsem, “Bikpela, dispela ol samt-
ing bai i kamap we?” Na Jisas i tokim ol
olsem, “Long ples bodi bilong ol man i dai
pinis i slip i stap long en, long dispela ples
tasol ol tarangau i save kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givim wanpela tok piksa long

ol, bilong lainim ollong ol i mas beten long
olgeta taim, na ol i no ken les.

2 Em i tok olsem, “Long wanpela taun,
wanpela jas i stap. Dispela jas i no save pret
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long God, na em i no save tingting tumas
long ol man tu.

3 Na wanpela meri, man bilong en i dai
pinis, em i stap long dispela taun. Oltaim
em i save kam long dispela jas na i tokim
em, ‘Birua bilong mi em i laik bagarapim
mi. Yumas helpimmi long kot.’

4 Pastaim dispela jas i no laik helpim em.
Tasol bihain em i ting olsem, ‘Mi no pret
long God, na mi no tingting tumas long ol
man.

5 Tasol dispela meri, man bilong en i dai
pinis, oltaim em i save givim hevi long mi.
Ating mobeta mi mas helpim em long kot.
Nogut em i wok long kam oltaim oltaim,
na bihain mi les olgeta long harim toktok
bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i
harim dispela tok bilong dispela jas nogut.

7Orait olsemwanem? Ol manmeri God i
bin makim bilong em yet, na ol i wok long
krai long em long olgeta de na long olgeta
nait, ating God bai i no helpim ol, a? Ating
em bai i wet wet na i no helpim ol kwik, a?
Nogat tru.

8 Mi tokim yupela, em bai i helpim ol
kwiktaim. Tasol taim Pikinini Bilong Man i
kam, em bai i lukim ol manmeri i stap long
graun ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9Sampela man i ting ol i stretpelamanna
ol arapela man i no gutpela olsem ol. Jisas i
givim tok piksa olsem long ol dispela kain
man,

10 “Tupela man i laik mekim prea, na tu-
pela i go long tempel. Narapela em i Farisi.
Na narapela em i man bilong kisim takis.
11 Dispela Farisi em i sanap na long bel
bilong em yet em i prea olsem, ‘God, mi no
olsem ol arapela man, olsem na mi tenkyu
long yu. Ol i save stil na mekim pasin i no
stret na trabel long ol maritmeri. Tasol mi
nogat. Na mi no olsem dispela man bilong
kisim takis.

12Long olgeta wikmi savemakim tupela
de bilong tambu long kaikai. Na olgeta
samtingmi kisim,mi save tilim long 10-pela
hap na givimwanpela hap long yu.’

13Tasol manbilongkisimtakis emi sanap
longwe, na em i no laik lukluk i go antap
long heven. Nogat. Em i paitim bros bilong
en na i tok, ‘God, mi man bilong mekim sin.
Yu kenmarimari longmi.’ ”

14 Na Jisas i tok, “Mi tokim yupela, long
taimdispelaman bilong kisim takis i go bek
long haus bilong en, em tasol i kamap stret-
pela man long ai bilong God. Tasol dispela
arapela man nogat. Long wanem, olgeta
man i litimapim nem bilong ol yet, God bai
i daunim ol. Na olgeta man i daunim ol yet,
God bai i litimapim nem bilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringim ol pikinini i kam

long Jisas, na ol i bringim tuol liklik pikinini
i dring susu yet. Ol i laik bai em i putim
han long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol
i krosim ol dispela manmeri.

16Orait Jisas i singautim ol pikinini i kam
klostu long em, na em i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. Kingdom
bilong God em i bilong kain man olsem ol
dispela pikinini.

17Mi tok tru long yupela, sapos wanpela
man i no kisim kingdom bilong God olsem
ol liklik pikinini i save kisim, em i no inap i
go insait long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)
18Wanpela hetman i askim Jisas olsem,

“Gutpela tisa, bai mi mekim wanem na mi
ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

19 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu kolimmi gutpela? God wanpela
tasol em i gutpela.

20 Yu save pinis long ol tok bilong lo,
‘Yupela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk. Yupela i no ken kilim i dai
ol arapela manmeri. Yupela i no ken stil.
Yupela i no ken giaman na kotim nating ol
arapela manmeri. Yupela i mas aninit long
papamama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol.’ ”

21Na hetman i tok, “Taim mi pikinini yet
na i kam inap long nau, mi save bihainim
olgeta dispela lo.”

22 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim
hetman olsem, “Yu sot yet long wanpela
samting. Yu mas salim olgeta samting bi-
long yu, na dispela mani yu kisim yu mas
tilim i go long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru
long heven. Na yu kam bihainimmi.”
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23Tasolhetman iharimdispela tok, nabel
bilong en i hevi tru, long wanem, em i gat
planti samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i bel hevi
na em i tok olsem, “Ol man i gat planti
samting, ol bai i hatwok long i go insait long
kingdom bilong God.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong
nil bilong samap, em i no gat hatwok olsem
maniman i laik i go insait long kingdom
bilong God.”

26 Ol man i harim dispela tok na ol i
tok olsem, “Sapos i olsem, orait husat inap
kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i tok, “Samting man i no inap
mekim, em God inapmekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim. Mipela i
lusim pinis ples wantaim ol samting bilong
mipela, namipela i bihainim yu.”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru
long yupela, olgetaman i bin ting long king-
dom bilong God na i lusim haus na meri na
brata na papamama na pikinini,

30 orait taim ol i stap yet long dispela
graunGodbai i givimol planti samting tru, i
winim ol samting ol i bin i gat bipo. Na long
taim i laik kamap bihain, ol bai i kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel na em i

tokim ol olsem, “Harim. Nau yumi go long
Jerusalem. Na olgeta tok bipo ol profet i
bin raitim long ol samting bai i kamap long
Pikinini BilongMan, nau ol bai i kamap tru.

32Bai ol i givimemlonghanbilongolman
bilong arapela lain. Na bai ol i tok bilas long
em namekim nogut long em na spetim em.

33Na bai ol i wipim em na kilim em i dai.
Tasol long de namba 3 bai em i kirap bek.”

34Tasol ol disaipel i no save longasbilong
dispela tok. As bilong dispela tok em i hait
long ol, na ol i no klia gut long dispela tok
em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun Jeriko,
na wanpela man aipas em i sindaun arere
long rot na i askim ol manmeri long mani
samting.

36 Em i harim ol bikpela lain manmeri
i wokabaut i kam, na em i askim ol man
olsem, “Ol i mekimwanem?”

37Na ol i tokim em, “Jisas bilong Nasaret i
wokabaut i kam.”

38 Orait dispela aipas i singaut olsem,
“Jisas, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
longmi.”

39 Ol man i wokabaut i kam paslain ol i
krosim em na tokim em olsem, “Yu pasim
maus.” Tasol em i singaut bikmaus moa
yet olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yumas
sori longmi.”

40Na Jisas i kam sanap na i tokim ol long
bringim dispelaman i kam long em. Aipas i
kam klostu pinis, na Jisas i askim em olsem,

41“Yu laikbaimimekimwanemlongyu?”
Na em i tok, “Bikpela, mi laik lukluk.”

42Na Jisas i tokimem, “Ai bilong yu i ken i
orait. Bilip bilong yu i binmekimyu i orait.”

43 Na wantu tasol ai bilong en i orait na
em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go,
na em i litimapim nem bilong God. Na
olgeta manmeri i lukim dispela, na ol tu i
litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1Orait Jisas i go insait long taun Jeriko, na
em i laik bihainim rot i go na lusim taun.

2 Wanpela man i stap long dispela taun,
nem bilong en Sakius. Em i hetman bilong
olman bilong kisim takis, na em i gat planti
mani.

3 Em i laik lukim Jisas em i wanem kain
man. Tasol bikpela lain manmeri i stap, na
Sakius em i sotpela man. Olsem na em i no
inap lukim Jisas.

4Orait em i ran i go pas, na i go antap long
wanpela diwai fik, bai em i ken lukim Jisas.
Em i save, Jisas bai i wokabaut i kam long
dispela rot.

5Orait Jisas i kamap long dispela hap, na
em i lukluk i go antap long dispela diwai, na
i tokim Sakius olsem, “Sakius, yu kam daun
hariap. Nau mi mas i stap long haus bilong
yu.”

6Olsem na em i kam daun hariap, na bel
bilong en i amamas tru, na em i kisim Jisas i
go long haus bilong en.

7 Na olgeta man i lukim, ol i tok kros
olsem, “Em i go i stap long haus bilong
wanpela man i savemekim sin.”

8 Ol i stap long haus na Sakius i sanap,
na em i tokim Bikpela olsem, “Bikpela, yu
harim. Nau bai mi tilim olgeta samting
bilongmi long tupelahapnagivimwanpela
hap long ol rabisman. Na sapos mi bin
giamanim wanpela man na stilim wanpela
samtingbilong en, orait baimibekim4-pela
samting long en.”
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9 Na Jisas i tokim em olsem, “Nau God i
kisim bek pinis ol manmeri bilong dispela
haus. Dispela man tu em i pikinini bilong
Abraham.

10 Pikinini Bilong Man i kam bilong
painim ol man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11Ol manmeri i harim Jisas i toktok i stap,

na em i givim wanpela tok piksa tu long ol,
long wanem, em i kamap klostu pinis long
Jerusalem, na ol i ting nau tasol kingdom
bilong God bai i kamap ples klia.

12Em i tok olsem, “Wanpela bikman i laik
i go long wanpela longwe ples, bai ol i ken
makim em i kamap king. Na bihain bai em i
kambek long as ples na bosimol lain bilong
en.

13 Taim em i laik i go, em i singautim 10-
pela wokboi bilong en, na em i tilim 20 kina
20 kina long ol. Na em i tokim ol olsem,
‘Yupela kisim dispela mani na wok bisnis
long en, inap long taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela man
ol i bel nogut tru long em. Olsem na taim
em i go pinis ol i salim sampela man bilong
bringim tok i go long dispela ples bikman i
bin i go long en. Ol imas tok olsem, ‘Mipela i
no laik bai dispelaman i kamap king bilong
mipela.’

15 Tasol ol i makim em i kamap king, na
bihain em i kam bek. Em i kam bek pinis,
orait em i tok olsem, ‘Singautim ol dispela
wokboi bipo mi bin givim mani long ol. Mi
laik save hamas winmani olgeta wan wan
man i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam paslain, na
em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long dis-
pela 20 kina bilong yu nami kisim 200 kina
profit long en.’

17Na king i tokim em olsem, ‘Yu gutpela
wokboi, na yu bin mekim gutpela wok tru.
Yu bin lukautim gut dispela samting i liklik
tru, olsem na nau mi givim namba long yu
bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam, na em
i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long 20 kina
bilong yu, na naumi kisim 100 kina profit.’

19Na king i tokim em, ‘Mi putim yu bilong
bosim 5-pela taun.’

20Na narapela wokboi i kam, na em i tok,
‘Bikman, 20 kina bilong yu i stap hia. Mi bin
pasim insait long wanpela hankisip na mi
putim i stap,

21 long wanem, mi lukim yu, yu hatpela
man. Samting ol arapelaman i putim i stap,
em yu save kisim. Na ol kaikai ol arapela

man i planim, em tu yu save kisim. Olsem
nami pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wokboi
olsem, ‘Yu wokboi nogut tru! Long tok
bilong yu yet bai mi kotim yu. Yu save pinis
olsem, mi hatpela man, na mi save kisim ol
samting ol arapelaman i bin putim i stapna
ol kaikai ol arapela man i bin planim.

23 Orait watpo yu no bin putim mani bi-
long mi long beng, na taim mi kam bek
mi inap kisim gen wantaim sampela win-
mani?’

24Na em i tok olsem long ol man i sanap
klostu, ‘Yupela kisim dispela 20 kina long
em, na givim long dispela man i gat 200
kina.’

25Na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, em i
gat 200 kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela, olgeta
man i gat sampela samting, bai mi givim
sampela moa long ol. Tasol sapos wanpela
man i no gat ol samting, orait liklik samting
em i holim, em bai mi rausim long em.

27Tasol ol dispela birua bilong mi, ol i no
laik bai mi stap king bilong ol, yupela kisim
ol i kam hia na kilim ol i dai long ai bilong
mi.’ ”

28 Jisas imekimdispela tok piksa pinis, na
em i statim gen wokabaut bilong en, na i
bihainim rot i go antap long Jerusalem.
Jisas i kamap long Jerusalem
na em i skulim olmanmeri

long tempel
(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na Jon

12.12-19)
29 Jisas i kamap klostu long ples Betfage

na Betani, long maunten ol i kolim Oliv, na
em i salim tupela disaipel

30 na i tokim tupela olsem, “Yutupela go
long dispela ples i stap long hap. Yutupela
go long dispela ples, na bai yutupela i lukim
wanpela yangpela donki ol i pasim i stap.
I no gat wanpela man i bin sindaun long
en bipo. Lusim rop na bringim donki i
kam hia. 31Na sapos wanpela man i askim
yutupela olsem, ‘Bilong wanem yutupela i
lusim dispela donki?’, orait yutupela i mas
bekim tok bilong em olsem, ‘Bikpela i gat
wok long en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela i go, na
tupela i lukim olgeta samting i stap olsem
em i bin tokim tupela.

33Tupela i wok long lusim rop bilong dis-
pela donki, na ol papa bilong en ol i askim
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tupela olsem, “Bilong wanem yutupela i
lusim dispela donki?”

34Na tupela i tok, “Bikpela i gat wok long
en.”

35Orait tupela i bringimdonki i kam long
Jisas. Na tupela i putim longpela klos bilong
tupela antap longdonki. Na ol i helpim Jisas
long sindaun antap.

36 Em i sindaun long donki na i go, na ol
manmeri i rausim longpelaklosbilongolna
lainim long rot.

37 Em i kam klostu pinis long hap rot i
lusim maunten Oliv na i go daun. Na ol
bikpela lain disaipel bilong en i stat long
amamas. Ol i ting long olgeta mirakel ol
i bin lukim, na ol i singaut strong, na ol i
litimapim nem bilong God.

38 Ol i singaut olsem, “God i ken mekim
gut long dispela king i kam long nembilong
Bikpela. Litimapim nem bilong God Antap
Tru! Em i mekim yumi manmeri i stap bel
isi.”

39 Na sampela Farisi ol i stap insait long
dispela bikpela lain manmeri, ol i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yu mas krosim ol dispela
disaipel bilong yu. Ol i no ken mekim dis-
pela kain tok.”

40 Na em i bekim tok olsem, “Mi tokim
yupela, saposol i pasimmaus, ol stonyetbai
i singaut na litimapim nem bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long Jerusalem, na

em i lukim taun, na em i krai long em.
42 Em i tok olsem, “Jerusalem, nau long

dispela de yet mi laik bai yu ken save long
ol samting inap long mekim yu i stap gut.
Tasol ol dispela samting i stap hait, na yuno
inap lukim.

43 Yu harim. Bihain wanpela taim bai
i kamap, na ol birua bilong yu bai i kam
hipim graun raunim bikpela banis bilong
yu. Na ol bai i banisim yu tru long olgeta
hap.

44Na ol bai i brukim yu na bagarapim yu
tru, yu wantaim ol pikinini bilong yu i stap
insait long yu. Na ol bai i no larim wanpela
ston bilong yu i stap antap long narapela
ston, long wanem, yu no bin save long taim
God i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 naMak 11.15-19 na Jon
2.13-22)

45Orait Jisas i go insait long banis bilong
tempel, na em i stat long rausim ol man i
mekimwok bisnis i stap long dispela hap.

46 Em i tokim ol olsem, “Buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap
haus bilong beten.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong ol stil-
man.”

47Na long olgeta de em iwok long skulim
olmanmeri insait long banis bilong tempel.
Na ol bikpris na ol saveman bilong lo na
ol hetman bilong ol manmeri, ol i stat long
painim rot bilong kilim Jisas i dai.

48 Tasol olgeta manmeri i strong tumas
long harim tok bilong em, olsem na ol het-
man i no lukimwanpela rot bilong kilimem
i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1 Wanpela de Jisas i givim tok long ol
manmeri insait long banis bilong tempel,
na em i autim gutnius long ol. Na ol bikpris
na ol savemanbilong lowantaimol hetman
ol i kam long em.

2 Na ol i tokim em olsem, “Yu tokim
mipela, yu kisim dispela namba na strong
we na yu mekim ol dispela samting? Na
husat i givim dispela namba long yu?”

3Naem ibekim tokbilongol olsem, “Mi tu
mi laik askimyupela longwanpela samting.
Yupela tokimmi,

4 taim Jon ibaptaisimolman, yupela i ting
em i samting bilong heven, o em i samting
bilong ol man tasol?”

5 Orait ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bi-
long heven,’ em bai i tok, ‘Bilong wanem
yupela i no bin bilip long em?’

6Na sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
ol man tasol,’ orait olgeta man ol bai i tro-
moi ston long yumi, long wanem, ol i bilip
strong olsem Jon em i profet.”

7Orait ol i tokim Jisas olsem, ol i no save,
Jon i bin kisim dispela pasin we na em i
baptaisim ol man.

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi
no ken tokim yupela long husat i givim mi
namba namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
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9 Jisas i givim wanpela tok piksa long
ol manmeri olsem, “Wanpela man i wokim
gaden wain. Na em i putim dispela gaden
wain long han bilong sampela man i laik
wok bisnis long en. Na em yet i go i stap
longpela taim long wanpela longwe ples.

10Orait long taim bilong ol diwai wain i
karim kaikai, em i salim wanpela wokboi
i go long ol man i wok long gaden wain.
Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai
bilong dispela gaden. Tasol ol man i wok
long gaden ol i paitim dispela wokboi na ol
i rausim em i go nating.

11Na papa bilong gaden i salim narapela
wokboi i go long ol. Tasol ol i paitim em tu
namekim nogut long em, na ol i rausim em
i go nating.

12Orait em i salim namba 3 wokboi i go.
Tasolol i bagarapimemnogut trunarausim
em i go ausait.

13 Olsem na papa bilong gaden i tok,
‘Nau bai mi mekim wanem? Bai mi salim
pikinini man bilong mi, em mi laikim tu-
mas. Ating ol bai inap harim tok bilong em.’

14 Tasol ol man i wok long gaden ol i
lukim pikinini bilong en i kam, na ol i tok-
tok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man
hia bai i kisim olgeta samting bilong papa
bilong en. Yumi kilim em i dai, na bai yumi
yet i holim dispela gaden.’

15Olsemna ol i rausim em i go ausait long
gaden, na ol i kilim em i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong gaden

wain bai i mekim wanem long ol dispela
man?

16 Em bai i kam na kilim i dai ol dispela
man i wok long gaden. Na em bai i givim
dispelagadenwain longol arapelaman.” Ol
man i harimdispela tok, na ol i tok, “Em i no
kenmekim olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em i tok,
“Orait bilong wanem ol i raitim dispela tok
i stap long buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong
haus’?

18Olgeta man i pundaun antap long dispela
ston, ol bai i bruk olgeta. Na sapos dispela
ston i pundaun antap long wanpela man,
ston bai i bagarapim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo na ol bikpris ol
i save olsem, Jisas i sutim dispela tok piksa
long ol yet. Olsemna long dispela taim tasol
ol i kirap na ol i laik holimpas em. Tasol ol i
pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20Orait ol bikpris na ol savemanbilong lo

ol i was gut long Jisas. Na ol i salim ol man i
kam bilong luk stil long em. Dispela ol man
ol i giamanolsemol i laik tru longharim tok
bilong en. Ol i laik trikim em long mekim
wanpela tok ol inapkotimem long en, bai ol
i ken putim em long han bilong nambawan
gavman, na em i ken kotim Jisas.

21 Ol i askim em olsem, “Tisa, mipela i
save, tok bilong yu em i stret, na yu save
givim stretpela tok long ol manmeri. Na yu
save mekim wankain tok long olgeta man,
maskiol i gatnemool inogatnem. Long tok
tru tasol yu save skulim ol manmeri long
pasin bilong God.

22Orait, yu ting wanem? Yumi ken givim
takis long Sisar, o nogat?”

23Tasol Jisas i save pinis long dispela trik
ol i mekim. Olsem na em i tokim ol,

24 “Soim wanpela mani long mi. Dispela
piksa na nem i stap long mani em i bilong
husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

25Na em i tokim ol olsem, “Orait samting
bilong Sisar, em yupela i mas givim long
Sisar. Na samting bilong God, em yupela i
mas givim long God.”

26 Olsem na taim em i stap wantaim ol
manmeri, ol i no inap long trikim em long
mekim wanpela tok ol bai inap long kotim
em long en. Ol i kirapnogut long dispela tok
em ibekim longol, na ol i pasimmaus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain Sadyusi ol i

kam long Jisas. Ol Sadyusi emoldispela lain
i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i no inap
kirap bek.

28 Ol dispela man i tokim Jisas olsem,
“Tisa,Moses i bin raitimwanpela tok bilong
yumi olsem. Sapos wanpela man i marit,
na bihain em i dai na i no gat pikinini, orait
brata bilong en i mas kisim meri bilong
dispela man na kamapim ol pikinini, bai
lain bilong brata bilong en i no ken pinis.

29 Orait bipo i gat 7-pela brata i stap.
Nambawan em i kisimmeri, na em i no gat
pikinini na em i dai.

30 Orait namba 2 brata i kisim dispela
meri,

31 na bihain namba 3 brata tu i kisim
em. Dispela 7-pela brata olgeta ol i maritim
dispela meri, na ol i no gat pikinini, na ol i
dai.

32Na bihain dispela meri tu i dai.
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33 Orait bihain, taim ol man i dai pinis
ol i kirap bek, dispela meri bai i stap meri
bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i
bin kisim em na em i stapmeri bilong ol.”

34 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol man
na ol meri bilong dispela taim nau ol i save
marit.

35Tasol olmanmeriGod i tokol inapkirap
bek na stap laip wantaim em long taim
bihain, ol dispela lainmanmeribai ino inap
marit,

36 long wanem, ol i no inap i daimoa. Ol i
stap olsem ol ensel. God i kirapim ol pinis
long matmat, olsem na ol i stap pikinini
bilong em.

37 Tasol Moses tu i bin soim yumi olsem
ol man i dai pinis, ol i save kirap bek long
matmat. Long dispela stori bilong liklik
diwai i paia, em i bin tok olsem, Bikpela em
i stap God bilong Abraham na bilong Aisak
na bilong Jekop.

38Dispela i soim yumi olsem God em i no
God bilong ol man i dai pinis. Nogat. Em i
Godbilong olman i stap laip. Long ai bilong
em, olgeta manmeri i stap laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i harim
Jisas i mekim dispela tok, na ol i tokim em
olsem, “Tisa, tok bilong yu em i gutpela.”

40 Na ol man i pret long askim Jisas long
wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)
41 Orait Jisas i askim ol manmeri olsem,

“Olsem wanem na ol i save tok olsem, man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i pikinini bilong Devit?

42 Long Buk Song, Devit yet i bin tok
olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
44 Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela
man Bikpela bilong en. Orait olsemwanem
na dispela man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk
11.37-54)

45 Olgeta manmeri i harim Jisas i autim
tok i stap yet, na em i tokim ol disaipel
bilong en olsem,

46 “Yupela lukaut long ol saveman bilong
lo. Ol i save laikim tumas long putim long-
pela klos na wokabaut i go. Ol i laikim tu-
mas long olmanmeri i mas givim gude long
ol long ol ples bung. Ol i laikim tumas long
kisim ol namba wan ples bilong sindaun
long ol haus lotu, na ol i save laik long kisim
ol nambawan sia long ol bikpela kaikai.

47Ol i save trikim ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol
i save giaman longmekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim bikpela
hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i lukim ol
maniman i kam putim ol ofa bilong ol i go
daun long bokis mani bilong tempel.

2Na em i lukim wanpela rabismeri, man
bilong en i dai pinis, em i tromoi tupela
liklik mani i go long bokis.

3 Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela,
dispela rabismeri,manbilong en i dai pinis,
em i givim bikpelamanimoa, i winimmani
olgeta dispela lainmanmeri i bin givim.

4 Dispela olgeta manmeri ol i gat planti
mani i stap, na ol i tromoi hap tasol i go long
bokis. Tasol dispelameri em i sot tru, na em
i tromoi olgetamani em iholimbilongbaim
kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5 Sampela man i lukim tempel na ol i tok
olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela gutpela
ston na olkain gutpela presen ol manmeri
i bin givim long God na ol i bilasim gut tru
dispela haus.” Na Jisas i tok,

6 “Mi laik tokim yupela long dispela ol
samting nau yupela i lukim. Taim bai i
kamap na ol bai i no larim wanpela bilong
ol dispela ston i stap antap long narapela
ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na
tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)

7 Orait na ol man i askim Jisas olsem,
“Tisa, wanem taim ol dispela samting bai i
kamap? Wanemmak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, ol dispela samting
klostu i laik kamap?”

8 Na Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut
ol i giamanim yupela. Long wanem, planti
man bai i kam na kolim nem bilong mi na
tok, ‘Mi yet mi dispela man.’ Na bai ol i
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tok, ‘Taim i kamap klostu pinis nau.’ Tasol
yupela i no ken i go bihainim ol.

9Na bihain, taim yupela i harim tok long
ol kantri i mekim bikpela pait, orait yupela
i no ken pret na guria. Ol dispela samting
i mas kamap pastaim, tasol las de bai i no
inap kamap kwiktaim.”

10Na em i tokim ol moa olsem, “Ol man
bilong sampela lain bai i kirapim pait long
ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapim pait long ol lain
bilong ol narapela narapela king.

11 Ol bikpela bikpela guria bai i kamap
long graun. Na long sampela hap ol bai i gat
taim bilong bikpela hangre na bikpela sik.
Na long skai yupela bai i lukim ol bikpela
bikpela mak na ol kain kain samting bilong
mekim yupela i pret nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta samting i
no kamap yet, ol bai i holimpas yupela na
mekim nogut long yupela. Na ol bai i kotim
yupela insait long ol haus lotu na putim
yupela long kalabus. Ol bai i ting long
daunim nem bilong mi, na ol bai i bringim
yupela i go sanap long pes bilong ol king na
ol gavman.

13 Na dispela bai i stap olsem rot bilong
yupela i ken autim gutnius long ol.

14 Olsem na yupela i no ken tingting
planti pastaim long wanem tok yupela bai
i bekim long ol,

15 long wanem, mi yet bai mi putim tok
long maus bilong yupela, na bai mi givim
gutpela save long yupela. Na ol lain i laik
kotim yupela bai i no inap sakim o daunim
dispela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol wan-
blut na ol pren, ol tu bai i givim yupela long
han bilong ol birua. Na ol bai i kilim i dai
sampela bilong yupela.

17Na olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela.

18 Tasol i no inap wanpela gras long het
bilong yupela bai i lus.

19 Yupela i mas i stap strong, na bai yu-
pela i kisim laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i bagarap
(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela
i lukim ol ami i kam raunim Jerusalem i
stap, orait yupela i ken save, taim bilong
taun imas bagarap em i klostu nau. 21Long
dispela taim ol manmeri i stap long distrik

Judia ol i mas ranawe i go long ples maun-
ten. Naolman i stap insait long Jerusalemol
i mas lusim taun na i go long narapela hap.
Na olman i stap ausait long taun, ol i no ken
i go insait long en.

22 Dispela taim em i taim bilong God i
bekim rong, olsem na olgeta tok i stap long
buk bilong God, em bai i kamap tru.

23 Sori tumas long ol meri i gat bel na
ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim. Long wanem, taim bilong
bikpela hevi tru bai i kamap long dispela
graun, na belhat bilong God bai i pundaun
antap long dispela lainmanmeri.

24 Ol birua bai i kam kilim ol i dai.
Na ol bai i bringim ol i go i stap kalabus
long olgeta kantri bilong graun. Na lek
bilong ol man bilong ol arapela lain bai i
krungutim Jerusalem, inap long taim God
i bin makim bilong ol arapela lain man i
bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)

25 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela
taim ol kain kain mak bai i kamap long
san na long mun na long ol sta. Na long
graun tingting bilong olgeta lain man bai i
bagarap tru na ol bai i harim pairap bilong
bikpela si i brukbruk long solwara, naolbai
i tingting planti na pret moa yet.

26 Planti manmeri bai i tingting long ol
samting i laik kamap long graun, na ol bai
i pret tru na ai bilong ol bai i raun, long
wanem, ol strongpela samting bilong skai
bai i guria.

27Na long dispela taim ol manmeri bai i
lukim Pikinini Bilong Man i stap long wan-
pela klaut na i kamwantaim bikpela strong
na bikpela lait bilong en.

28 Taim ol dispela samting i stat long
kamap, orait yupela i mas sanap na
litimapim het bilong yupela, long wanem,
taimbilongGod i kisimbekyupela em ikam
klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)

29 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol.
Em i tok olsem, “Yupela lukim diwai fik na
ol arapela diwai tu.

30 Taim yupela i lukim ol nupela lip i
kamap long ol, orait yupela i save, taim
bilong gutpela san i laik kamap nau.
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31 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol
dispela samting i kamap, yupela i ken save,
kingdom bilong God i kam klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela, taim ol man-
meri bilong dispela taim i no i dai yet, dis-
pela olgeta samting bai i kamap.

33 Skai wantaim graun bai i pinis, tasol
tok bilongmi bai i no inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yupela

lukaut gut. Nogut yupela i dring nabaut
oltaim na yupela i spak. Na nogut yupela
i wari long ol samting bilong bodi. Sapos
kain pasin olsem i daunim yupela, orait
dispela de bilong Bikpela bai i kamap long
yupela wantu tasol,

35 olsem umben i save holimpas abus,
longwanem, dispela de bai i kamap long ol-
geta manmeri i stap long olgeta hap bilong
graun.

36Oltaim oltaim yupela i mas was i stap.
Na yupela i mas beten oltaim long God i
givim strong long yupela. Olsem na bai
yupela i abrusim olgeta dispela samting i
laik kamap, na bai yupela i sanap long ai
bilong Pikinini BilongMan.”

37 Olgeta de Jisas i save skulim ol man-
meri insait long banis bilong tempel. Tasol
long nait em i save go slip long wanpela
haus i stap long dispela maunten ol i kolim
Oliv.

38 Na olgeta manmeri i save kirap long
moningtaim tru, na ol i kam long tempel
bilong harim tok bilong em.
Jisas i karim pen na i dai na i

kirap bek
(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas long han

bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 naMak 14.1-2

na 14.10-11 na Jon 11.45-53)
1Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, em

ol i save kolim Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut, em i laik
kamap nau.

2Na ol bikpris na ol saveman bilong lo ol
i pret long olmanmeri, olsemna ol i painim
rot bilong kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel bilong
Judas, em ol i kolim Iskariot, em wanpela
bilong ol 12-pela disaipel.

4Na em i go toktok wantaim ol bikpris na
ol kepten bilong tempel. Em i laik painim
rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

5 Ol dispela man i amamas long lukim
em, na ol i tokim Judas olsem ol bai i givim
sampela mani long em.

6 Na Judas i orait long tok bilong ol, na
em i wok long painim wanpela rot bilong
putim Jisas long han bilong ol. Em i wetim
wanpela taim ol bikpela lain manmeri i no
i stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 naMak 14.12-21 na Jon

13.21-30)
7 Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em

i kamap. Long dispela de ol i mas kilim
pikinini sipsip bilong kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

8 Olsem na Jisas i salim Pita tupela Jon i
go, na em i tokim tupela olsem, “Yutupela
go redim kaikai bilong yumi bilong dispela
bikpela de.”

9 Na tupela i askim em, “Yu laikim bai
mitupela i go redimwe?”

10 Na em i tokim tupela olsem, “Harim.
Yutupela go insait long taun, na wanpela
man i karim bikpela sospen wara bai i
bungim yutupela long rot. Yutupela bi-
hainim em i go insait long dispela haus em i
go insait long en.

11 Na yutupela i mas tokim papa bilong
dispela haus olsem, ‘Tisa i askim yu, “Dis-
pela rum i stap we na mi wantaim ol dis-
aipel bilong mi i ken kaikai dispela kaikai
bilong tingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut?” ’

12 Na bai em i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em i gat tebol na
sia samting. Yutupela redim kaikai long
dispela rum.”

13 Orait tupela i go, na tupela i lukim ol
samting i stapolsem Jisas i bin tokim tupela.
Na tupela i redim kaikai.

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-26 na 1

Korin 11.23-25)
14 Taim bilong kaikai i kamap pinis, na

Jisas i sindaun long tebol, na ol aposel i
sindaunwantaim em.

15 Na em i tokim ol olsem, “Mi laikim
tumas long kaikaiwantaim yupela long dis-
pela Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Na bihain bai mi
karim pen.

16 Mi tokim yupela, mi no ken kaikai
dispela kaikai gen inap long taim dispela
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samting em i kamap tru long kingdom bi-
long God.”

17Naem i kisimwanpela kapwain, na em
i tenkyu long God, na i tok, “Yupela kisim
dispela na tilim namel long yupela.

18 Long wanem, mi tokim yupela, nau na
bihain tu mi no ken dring wain moa, inap
long taim kingdom bilong God i kamap.”

19Na emikisimwanpelabret, na i tenkyu
long God, na i brukim, na i givim long ol
disaipel. Na em i tok, “Dispela em i bodi
bilong mi,* mi givim bilong helpim yupela.
Yupela i mas mekim olsem bilong tingim
mi.”

20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i kisim
kap wain na i mekim wankain pasin long
en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain em
i nupela kontrakmimekim long blut bilong
mi, emmi kapsaitimbilong helpim yupela.*

21 Tasol lukim, han bilong dispela man i
laik putim mi long han bilong ol birua em i
stap wantaimmi long dispela tebol.

22Pikinini BilongMan em imas bihainim
dispela rot bipo God i makim bilong em.
Tasol sori tumas long dispela man i givim
em long han bilong ol birua.”

23 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
kirap askim askim ol yet olsem, “Husat bai i
mekim dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i namba
wan

24 Orait ol disaipel i stat long pait long
toktok longhusat eminambawanbilongol.

25Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol king bi-
long ol arapela lainmanmeri ol i gat namba
na ol i bosim ol, na ol i gat nem olsem man
bilongmekim gutpela pasin long ol.

26 Tasol yupela i no ken mekim olsem.
Nogat. Man i stap namba wan namel long
yupela, em i mas i stap olsemman i kamap
bihain tru. Na hetman bilong yupela em
i mas i stap olsem wokman bilong helpim
yupela.

27Tingim. Husat em i nambawan? Ating
man i sindaun kaikai o wokman i sutim
kaikai na bringim i kam long en? Namba
wan em dispela man i sindaun kaikai, em
tasol. Tasol mi stap namel long yupela
olsemwokman bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bilong traim
mi, yupela i bin i stap wantaim mi, na yu-
pela i no lusimmi.

29 Papa bilong mi em i givim kingdom
longmi, olsem tasolmi givim kingdom long
yupela.

30Na long kingdom bilong mi yupela bai
i sindaun long tebol bilong mi na kaikai
na dring. Na yupela bai i sindaun long ol
gutpela sia na yupela bai i bosim ol 12-pela
lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait
long em

(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Jon
13.36-38)

31 Orait Jisas i tok olsem, “Saimon, Sai-
mon, harim. Satan i tok pinis long em bai
i traim bilip bilong yupela, olsem ol man i
save sakim wit bilong rausim ol pipia long
en.

32Tasol mi beten pinis bilong helpim yu,
bai bilip bilong yu i no ken pundaun. Na
taim yu tanim na yu kam bek, orait yu mas
strongim ol brata bilong yu.”

33Na Pita i tokim em olsem, “Bikpela, mi
stap redi long i gowantaimyu long kalabus.
Nami redi long i dai wantaim yu.”

34 Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu, nau
longdispela nait, taimkakaruk i nokrai yet,
yubai tok tripela taimolsemyunosave long
mi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim paus
mani na hanbek na bainat

35 Jisas i tokimol disaipel olsem, “Taimmi
salim yupela i gomekimwok bilongmi, yu-
pela i no bin karim ol pausmani na hanbek
na su i go wantaim yupela. Na long dispela
taim yupela i sot long wanpela samting, o
nogat?” Na ol i tok, “Nogat.”

36Na em i tokimol olsem, “Tasol nauman
i gat pausmani, em imas kisim. Na tu, man
i gat hanbek em i mas kisim. Na man i no
gat bainat, em i mas salim saket bilong en
na kisimmani na baimwanpela bainat.

37 Long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut.’ Mi tokim yupela, ol
manmeri bai i mekim dispela pasin long
mi. Longwanem, olgeta samtingbukbilong
God i tok bai i kamap long mi, em i mas
kamap.”

38Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim. Mipela i
gat tupela bainat i stap hia.” Na em i tokim
ol olsem, “Em inap.”
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Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39 Orait Jisas i lusim taun na i go long
maunten Oliv, olsem em i save mekim ol-
geta taim. Na ol disaipel i bihainim em.

40 Em i kamap long dispela hap na em
i tokim ol olsem, “Yupela i mas beten, bai
traim i no ken kamap long yupela.”

41 Na em i lusim ol na i go longwe liklik,
inap olsem mak bilong man i tromoi wan-
pela ston. Na em i brukim skru na i beten
olsem,

42 “Papa, sapos yu laik, yu ken rausimdis-
pela kap long mi. Tasol yu no ken bihainim
laik bilongmi. Nogat. Yumas bihainim laik
bilong yu tasol.”

43 † Na wanpela ensel bilong heven i kam
long em na i strongim em.

44 Jisas i pilim hevi nogut tru, na em
i beten strong moa. Na tuhat bilong en
i kamap olsem blut na i pundaun long
graun.*

45 Em i beten pinis na em i sanap na i go
long ol disaipel bilong en. Na em i lukim ol i
slip i stap, long wanem, ol i bel hevi tumas.

46Naemi tokimol, “Bilongwanemyupela
i slip? Yupela kirap na beten. Nogut traim i
kamap long yupela, na yupela i pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol
birua

(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Jon
18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na bikpela lain
man ol i kam. Dispela man ol i kolim Judas,
emwanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i
soim rot long ol. Em i kam klostu long Jisas
bilong givim kis long em.

48 Tasol Jisas i askim em olsem, “Judas,
yu laik givim kis long Pikinini Bilong Man
na long dispela pasin yu ting long givim em
long han bilong ol man, a?”

49 Ol disaipel i stap wantaim Jisas ol i
lukim samting i laik kamap, na ol i tok,
“Bikpela, yu laik bai mipela i kilim ol long
bainat?”

50Na wanpela bilong ol i kisim bainat na
i paitim wokboi bilong hetpris, na bainat i
katim yau long han sut bilong dispela wok-
boi na yau i pundaun.

51 Tasol Jisas i lukim na i tok, “Lusim dis-
pelapasinnau.” Naemiputimhan longyau
bilong dispelaman, na yau i kamap gutpela
gen.

52Na Jisas i mekim tok long ol bikpris na
ol kepten bilong tempel na ol hetman, ol i
kam bilong holimpas em. Em i tok olsem,

“Yupela i kisim ol bainat na stik, na yupela i
kam olsem yupela i laik holimpas wanpela
man bilong pait na stil, a?

53Olgeta de mi bin stap wantaim yupela
insait longbanis bilong tempel, tasol yupela
i no putim han long mi. Tasol dispela taim
nau em i taim bilong yupela. Nau strong
bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na Mak

14.53-54 na 14.66-72 na Jon 18.12-18 na
18.25-27)

54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas em na
kisim em i go. Ol i bringim em i go insait
long haus bilong hetpris. Na Pita i bihainim
ol i go, tasol em i stap longwe liklik.

55 Sampela man i wokim paia insait long
banis bilong dispela haus, na ol i sindaun.
Na Pita i sindaunwantaim ol.

56Wanpela wokmeri i lukimemi sindaun
i stap long paia. Na dispela wokmeri i
lukluk long emna i tok, “Dispelaman tu em
i bin i stap wantaim Jisas.”

57 Tasol Pita i tok nogat olsem, “Meri, mi
no save long em.”

58 Bihain liklik narapela man i lukim em
na i tok, “Yu tu yu man bilong lain bilong
ol.” Tasol Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel
bilong en.”

59 Samting olsem wan aua i go pinis, na
narapela man i tok strong olsem, “Tru tu-
mas, dispelaman tu ibin i stapwantaimem.
Em iman bilong Galili tasol.”

60 Tasol Pita i tok, “Mi no save tru long
dispela tok yu mekim.” Em i toktok yet, na
wantu kakaruk i krai.

61Na Bikpela i tanimna i lukluk longPita.
Na Pita i tingimgendispela tokBikpela i bin
mekim. Bikpela ibin tokimPitaolsem, “Nau
longdispela nait, taimkakaruk i nokrai yet,
yubai tok tripela taimolsemyunosave long
mi.”

62Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.
Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63 Ol man i holim Jisas ol i tok bilas long
em na paitim em.

64Ol i pasimaibilongen long laplapnaol i
askim emolsem, “Yumekim tok profet nau.
Dispela man i paitim yu, em husat?”

65Na ol i mekim planti arapela tok nogut
long em.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Jon

18.19-24)
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66 Taim san i kamap, ol hetman bilong ol
manmeri i kambung, na ol saveman bilong
lo i bung wantaim ol. Na ol i kisim Jisas i
kam long bung bilong ol, na ol i tok,

67“Yu tokimmipela, yudispelamanGod i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, o nogat?” Na em i tokim ol, “Sapos mi
tokim yupela, bai yupela i no bilip.

68Nasaposmiaskimyupela long sampela
tok, bai yupela i no bekim tok bilongmi.

69 Tasol nau na long olgeta taim bihain
Pikinini Bilong Man bai i sindaun long han
sut bilong God i gat bikpela strong.”

70Na olgeta man i askim em, “Olsem na
yu yet yu Pikinini Bilong God, a?” Na em i
tokim ol, “Yupela yet i tok. Emmi tasol.”

71Na ol i tok, “Yumi no ken singautim ol
man i kam bilong tokaut long pasin bilong
dispela man. Maus bilong em yet i mekim
dispela tok, na yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5

na Jon 18.28-38)
1Orait na olgeta bilong dispela ol bikman

i kirap na i bringim Jisas i go long Pailat.
2Ol i stat long kotim em, na ol i tok olsem,

“Mipela i lukim dispela man i paulim pasin
bilong olmanmeri bilongmipela. Em i tam-
buimmipela long givim takis long Sisar. Na
em i save tok olsem em yet em dispela king
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”

3Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king
bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Yu yet yu tok olsem.”

4Na Pailat i tokim ol bikpris na ol man-
meri olsem, “Mi no painim wanpela rong
long dispela man.”

5 Tasol ol i tok strong moa olsem, “Em i
save gonabaut long olgeta hapbilong Judia,
stat long distrik Galili na i kam inap long
taun bilong yumi, na em i wok long skulim
ol manmeri na kirapim bel bilong ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilongHerot
6 Pailat i harim dispela tok na em i askim

ol olsem, “Dispela man em i man bilong
Galili, a?”

7 Na taim Pailat i save olsem Jisas em i
kam long hap graun Herot i bosim, em i
salim Jisas i go long Herot. Long dispela
taimHerot tu i stap long Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i amamas
tumas. Em i bin harim tok long em, na

longtaim tumas em i laik lukim em. Em i
laik lukim Jisas i wokimwanpela mirakel.

9Olsem na Herot i askim Jisas long planti
samting. Tasol Jisas i no bekimwanpela tok
long em.

10 Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
i kam sanap klostu na ol i kotim em strong
tumas.

11Orait Herotwantaimol soldiabilongen
ol i rabisim Jisas, na ol i tok bilas long em. Ol
i kisimwanpela naispela klos, na ol i pasim
long em, naol i salimem i gobek longPailat.

12Bipo Herot i savebiruawantaimPailat.
Tasol nau long dispela taim tupela i kamap
pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai
kros

(Matyu 27.15-26 na Mak 15.6-15 na Jon
18.38—19.16)

13Orait Pailat i singautim ol bikpris na ol
hetmanna olmanmeri tu, na ol i kambung.

14 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin
kisim dispelaman i kam longmi, na yupela
i tok, em i paulim pasin bilong ol manmeri.
Na long taim yupela i stap, mi bin askim em
gut long ol dispela samting. Orait harim. Mi
no painim wanpela rong long dispela man.
Mi no ting em i bin mekim wanpela bilong
ol dispela samting yupela i kotim em long
en.

15Na Herot tu i gat wankain tingting, na
em i salim dispela man i kam bek long
yumi. Harim. Dispela man i no bin mekim
wanpela rong inap longmi ken tok long em
imas i dai.

16-17Olsem na bai mi wipim em na lusim
em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wantaim, ol i
singaut bikmaus olsem, “Kilim dispelaman
i dai, na lusim Barabas i kam longmipela.”

19Barabas emwanpelaman i bin kirapim
pait long gavman insait long taun, na em i
bin kilim man i dai, na ol i putim em long
kalabus.

20Orait Pailat imekim tok long ol gen. Em
i laik lusim Jisas i go.

21 Tasol ol i singaut olsem, “Kilim em!
Kilim em! Nilim em long diwai kros!”

22Orait namba 3 taim em i tokim ol, “Bi-
longwanem? Em imekimwanemrong? Mi
no painimwanpela rong long em inap long
mi ken tok long em imas i dai. Olsemna bai
mi wipim em na lusim em i go.”

23 Tasol ol i strong tumas, na ol i singaut
strong moa long Pailat i mas nilim Jisas
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long diwai kros. Na singaut bilong ol em i
daunim tok bilong Pailat.

24OlsemnaPailat i bihainim tokbilongol,
na i tok long Jisas i mas i dai.

25Ol manmeri i singaut long Pailat i mas
lusim dispela man i bin kirapim pait long
gavman na kilim man i dai, na ol Rom i bin
kalabusim em. Na Pailat i lusim em i go. Na
Pailat i bihainim laik bilong ol na i givim
Jisas long han bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Jon

19.17-27)
26 Ol soldia i bringim Jisas i go, na ol i

lukim wanpela man i wokabaut i kam na
i laik i go insait long taun. Ol i holimpas
dispela man, nem bilong en Saimon bilong
taun Sairini. Na ol i putim diwai kros long
sol bilong en, na ol i mekim em i karim i go
bihainim Jisas.

27Na bikpela lain manmeri ol i bihainim
em, na planti meri ol i krai na singsing sori
long em.

28 Tasol Jisas i tanim na i tokim ol olsem,
“Yupela meri bilong Jerusalem, yupela i no
ken krai long mi. Mobeta yupela i krai long
yupela yet na long ol pikinini bilong yupela.

29 Harim. Bihain wanpela taim bai i
kamap na ol bai i tok olsem, ‘Ol meri i no
inap karim pikinini, na ol meri i no bin
karim pikinini, na ol meri i no bin givim
susu long pikinini, em ol i ken amamas.’

30 Long dispela taim bai ol i tokim
ol maunten olsem, ‘Yupela karamapim
mipela na haitimmipela.’

31 Sapos nau ol i mekim dispela kain
pasin long diwai i gat wara, orait ol bai i
mekim wanem kain pasin long diwai i drai
pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela arapela man
tu, em tupelaman i binmekim pasin nogut.
Ol i laik kilim i dai tupela wantaim Jisas.

33Ol i go kamap long wanpela ples, nem
bilong en Bun Bilong Het. Na long dispela
ples ol i hangamapim Jisas long diwai kros.
Na ol i hangamapim dispela tupela man
nogut tu. Wanpela i stap long diwai kros i
stap long han sut bilong Jisas, na wanpela
long diwai kros i stap long han kais.

34Na Jisas i tok, “Papa, yu ken lusim sin
bilong ol. Ol i no save long dispela samting
ol i mekim.” Na ol soldia i pilai satu bilong
tilim ol klos samting bilong em long ol yet.

35Ol manmeri i sanap na i lukluk i stap,
tasol ol hetman i tok bilas long Jisas olsem,
“Em ibinhelpimol arapelaman. Sapos i tru

em i dispela man God i bin makim bilong
mekim wok bilong en na bilong kisim bek
olmanmeri bilong en, orait em i kenhelpim
em yet.”

36Ol soldia tu i tok bilas long em. Ol i kam
klostu long em na ol i laik givim viniga long
em.

37 Na ol i tok olsem, “Sapos i tru yu king
bilong ol Juda, orait yu ken helpim yu yet.”

38Na ol i bin raitimwanpela tok na pasim
long diwai kros antap long het bilong Jisas.
Dispela tok i olsem, “Dispela man em i King
bilong ol Juda.”

39 Wanpela bilong dispela tupela man
nogut ol i bin hangamapim wantaim Jisas,
em i tok bilas long Jisas olsem, “YumanGod
i makim, a? Orait yu helpim yu yet, na yu
helpimmitupela wantaim.”

40 Tasol arapela man i harim dispela tok
na em i krosim namba wan man olsem,
“Yu tu yu kisimwankain hevi olsemdispela
man, na yu no pret long God, a?

41Ol i kilimmitupela i dai, em ol i mekim
stretpela pasin tasol. Mitupela i kisim
hevi inap stret long ol pasin mitupela i bin
mekim. Tasol dispela man hia em i no bin
mekimwanpela rong.”

42Na em i tok, “Jisas, taimyukamapking,
yu ken tingting longmi.”

43 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru
long yu, nau bai yu stap wantaim mi long
heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Jon

19.28-30)
44 Nau em i olsem 12 klok. Na tudak i

karamapim graun olgeta, i go inap long 3
klok long apinun,

45 long wanem, lait bilong san i pinis long
dispela taim. Na dispela bikpela laplap i
hangamap i stap long tempel, em i bruk
olgeta, na i kamap tupela hap.

46 Na Jisas i singaut strong moa olsem,
“Papa, mi putim spirit bilong mi long han
bilong yu.” Em i tok olsem, na em i dai.

47Kepten bilong ol soldia em i lukim dis-
pela samting, na em i litimapimnembilong
God. Na em i tok, “Tru tumas, dispela man
em i stretpela man, na em i no bin mekim
rong.”

48 Na olgeta manmeri i bin kam bung
bilong lukluk, ol i lukimol samting i kamap,
na ol i sori tru napaitimbros bilong ol, na ol
i go bek long ol haus bilong ol.

49Na olgeta pren bilong Jisas, wantaim ol
meri i bin bihainim Jisas na lusim Galili na
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i kam, ol i sanap longwe liklik, na ol i lukim
dispela olgeta samting i kamap.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bi-
long ston

(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Jon
19.38-42)

50 Wanpela man i stap, nem bilong en
Josep. Emimanbilongwanpela taunbilong
ol Juda, ol i kolim Arimatea. Em i gutpela
stretpela man, na em i wanpela bilong ol
kaunsil.

51Tasol em i no bin orait long tingting na
pasin bilong ol arapela kaunsil. Em i save
wet long lukim kingdom bilong God.

52Dispela man i go long Pailat na i askim
em long larim em i kisim bodi bilong Jisas,
na Pailat i tok orait.

53 Orait na em i kisim bodi bilong Jisas i
kam daun, na i karamapim long waitpela
laplap, na i kisim i goputim insait longwan-
pela matmat ol i no bin putim bodi bilong
wanpelaman long en bipo. Dispelamatmat
em wanpela hul bilong ston ol man i bin
wokim. 54 Dispela em i de bilong redim ol
samting bilong de Sabat, na klostu de Sabat
i laik kamap.

55 Ol meri i bin lusim Galili na i kam
wantaim Jisas, ol i bihainim Josep i go na
ol i lukim dispela matmat. Na ol i lukim
tu olsem wanem Josep i putim bodi bilong
Jisas.

56Ol meri i lukim pinis, orait ol i go bek
long haus bilong ol na ol i redim sampela
kain marasin na wel samting i gat gutpela
smel. Na long de Sabat ol i malolo olsem lo i
tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 na Mak 16.1-8 na Jon

20.1-10)
1 Long namba wan de bilong wik,* long

moningtaim tru, ol meri i go long matmat.
Ol i kisim dispela marasin samting i gat
gutpela smel, ol i bin redim pinis, na ol i
karim i go.

2 Na ol i lukim dispela ston ol man i bin
pasim matmat long en em i no moa i stap
long maus bilong matmat. Nogat. Ol i
tantanim i go pinis.

3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim bodi
bilong Bikpela Jisas.

4Ol inosavebodibilong Jisas i stapwe, na
ol i tingtingplanti i stap. Naol i lukim tupela

man i sanap klostu, klos bilong tupela i lait
moa yet.

5 Orait na ol meri i pret tru na ol i dau-
nim het na lukluk i go daun. Tasol dispela
tupelaman i tokimololsem, “Bilongwanem
yupela i kampainimman i gat laip longples
bilong ol man i dai pinis?

6 Em i no i stap hia. Em i kirap pinis.
Yupela imas tingimgendispela tok em i bin
givim yupela, taim em i stap yet long Galili.

7 Em i bin tokim yupela olsem, ol i mas
givim Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man bilong mekim sin, na ol bai i nilim
em long diwai kros. Na long de namba 3 bai
em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i mekim
bipo,

9na ol i lusimmatmat na ol i go bek. Na ol
i tokim ol 11-pela disaipel na olgeta arapela
manmeri tu long dispela olgeta samting.

10 Ol meri i givim dispela tok long ol
aposel, em Maria bilong taun Makdala na
Joana na Maria, em mama bilong Jems, na
ol arapela meri i stap wantaim ol.

11 Tasol ol aposel i ting ol meri i mekim
tokwin nating. Na ol i no bilipim tok bilong
ol.

12 †Tasol Pita i kirap na i ran i go long
matmat. Na em i lindaun na i lukluk i go
insait, na em i lukim ol laplap tasol i stap.
Orait em i go bek long haus na em i tingting
planti long dispela samting i bin kamap.*

Tupela man i lukim Jisas long rot bilong
Emeus

(Mak 16.12-13)
13 Long dispela de tasol ol meri i bin i

go long matmat, tupela disaipel i wokabaut
i go long wanpela ples ol i kolim Emeus.
Dispela ples i stap longwe long Jerusalem
inap olsem 11-pela kilomita.

14Tupela i wokabaut i go, na tupela i wok
long toktok longdispela olgeta samting i bin
kamap.

15Tupela i wok longmekim planti toktok
na askim long ol dispela samting, na Jisas
yet i kamap klostu na i wokabaut i go wan-
taim tupela.

16 Tasol wanpela samting i pasim ai bi-
long tupela, na tupela i no luksave olsem,
em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yutupela
i toktok long wanem samting na yutupela i
wokabaut i go?” Em i tok olsem, na tupela
i sanap na pes bilong tupela i soim olsem
tupela i bel sori tru.
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18Na wanpela bilong tupela, emwanpela
man nem bilong en Kliopas, em i bekim
tok olsem, “Planti man bilong ol narapela
narapela ples nau ol i stap long Jerusalem.
Na ating yu wanpela tasol yu no save long
ol samting i bin kamap long Jerusalem long
dispela taim?”

19Em i tok olsem, na Jisas i askim tupela,
“Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem, “Mipela i tok

long dispela ol samting i bin kamap long
Jisas bilong Nasaret. Em i wanpela profet,
na em i save mekim strongpela wok na
strongpela tok long ai bilong God na long ai
bilong ol manmeri.

20Na ol bikpris na ol hetman bilong yumi
ol i putim em long han bilong gavman. Na
gavman i pasim tok long kilim em i dai, na
ol i nilim em long diwai kros.

21 Pastaim mipela i bin bilip olsem, Jisas
em dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol dispela

samting i kamap, na nau em i namba 3 de
bihain long ol i bin kilim em i dai.

22Na nausampelameribilong lainbilong
mipela ol i mekimmipela i kirap nogut tru.
Longmoningtaim tru ol i go longmatmat,

23na ol i no lukim bodi bilong Jisas i stap.
Na ol i kam bek, na ol i tok olsem, ‘Mipela i
lukim ol ensel, na ol i tok, “Em i stap laip.” ’

24Na sampelabilongol lainbilongmipela
ol i go longmatmat, na ol i lukim ol samting
i stap olsem ol meri i bin tok. Tasol ol i no
lukim em yet.”

25Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
i no gat tingting na bel bilong yutupela i no
kirap kwik long bilipim olgeta tok ol profet
i binmekim.

26 Olsem wanem? Ating yutupela i no
save, dispela man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i mas karim pen pastaim na
bihain em bai i kisim bikpela namba tru
long God?”

27 Na em i autim tok long tupela. Em i
stat long tok bilong Moses na bilong olgeta
profet, na em i skulim tupela long as bilong
olgeta hap bilong buk bilong God i toktok
long em yet.

28Ol i wokabaut i go na ol i kamap klostu
long dispela ples tupela i laik i stap long en.
Na Jisas i mekim olsem em i laik i gomoa.

29 Tasol tupela i pasim em na i tok, “Yu
stap wantaim mitupela. San i laik i go
daunnau, na liklik taimbai tudak i kamap.”
Olsem na em i go insait long haus na i stap
wantaim tupela.

30Bihain ol i laik kaikai, na Jisas i sindaun
wantaim tupela. Na em i kisim bret na i
tenkyu long God, na i brukim, na i givim
long tupela.

31Em imekim olsem, na ai bilong tupela i
op, na tupela i luksave long em. Na wantu
em i lus nating, na tupela i no lukim em
moa.

32Na tupela i toktok long tupelayet olsem,
“Tru tumas, taimmitupela i wokabaut long
rot, na em i givim toktok long mitupela, na
em i autim as tingting bilong buk bilong
God longmitupela, bel bilongmitupela i bin
kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu tupela i
kirapna i gobek long Jerusalem. Na tupela i
lukim ol 11-pela disaipel wantaim sampela
pren bilong ol, ol i bung i stap.

34Na ol i tokim tupela olsem, “Tru tumas,
Bikpela i kirap bek! Saimon i lukim em
pinis!”

35Orait na tupela i stori longol longolgeta
samting i bin kamap long tupela long rot.
Na tupela i tok, “Taim em i brukim bret,
mitupela i bin luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Jon

20.19-23)
36 Ol disaipel i toktok yet i stap, na Jisas

yet i sanap namel long ol. ‡ Na em i tokim ol
olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”*

37 Tasol ol i kirap nogut na ol i pret. Ol i
ting ol i lukimwanpela tewel.

38Na em i tokim ol olsem, “Bilongwanem
yupela i kirap nogut? Bilongwanemyupela
i tingting planti?

39 Lukim han na lek bilong mi. Mi yet mi
stap. Holim skin bilong mi, na lukim. Ol
tewel i no gat mit na bun olsem yupela i
lukim i stap longmi.”

40 § Em i tok olsem, na em i soim han
wantaim lek bilong en long ol.*

41Ol i amamas tru, tasol ol i no bilip yet.
Na ol i tingting planti. Na em i tokim ol
olsem, “Ating yupela i gat sampela kaikai i
stap hia?”

42Na ol i givim em hap pis ol i bin kukim,
43na em i kisim na kaikai, na ol i lukim.
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44Na em i tokim ol olsem, “Taim mi stap
yet wantaim yupela, mi bin tokim yupela
pinis olsem, olgeta samting bipo ol i raitim
long mi long lo bilong Moses na long buk
bilong ol profet na long Buk Song, dispela
olgeta samting i mas kamap tru.”

45Na em i helpimol long tingting gut long
as bilong ol tok i stap long buk bilong God.

46 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong en, em i
mas karim pen, na long de namba 3 em i
mas kirap bek longmatmat.

47 Na long nem bilong em bai ol i mas
autim tok long olgeta lain manmeri, bai ol
i ken tanim bel, na bai God i lusim ol sin
bilong ol. Yupela i mas statim dispela wok
long Jerusalem,

48 na yupela i mas autim tok long ol
dispela samting i bin kamap.

49 Harim. Bipo Papa i bin promis long
givim Holi Spirit long yupela, na klostu bai
mi salim i kam long yupela. Yupela i mas i
stap longdispela taun inap long taimyupela
i kisim dispela strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50Orait Jisas i bringimol disaipel i go inap
long ples Betani. Na em i litimapim han
bilong en na i askim God long mekim gut
long ol.

51 Em i givim blesing yet long ol, na em i
lusim ol, na God i kisim em i go long heven.

52 * Na ol i brukim skru na lotu long
em.* Na ol i amamas tru na ol i go bek long
Jerusalem.

53Na oltaim ol i stap long tempel na ol i
litimapim nem bilong God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i tok olsem
Jisas em i “Tok bilong God i kamap man
na i stap namel long yumi.” Jon i laik bai
ol manmeri i mas bilip long Jisas, Pikinini
bilong God, na ol i mas save olsem, Jisas em
i dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek yumi. Jon i save
olsem, olman i bilip long Jisas, ol bai i kisim
laipbilong i stapgut oltaimoltaim, olsemna
em i raitim buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem Jisas em

i dispela “Tok bipo tru em i stap wantaim
God.” Na bihain Jon i stori long ol mirakel
Jisas i bin wokim, bai yumi ken luksave
olsem Jisas em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim bek
yumi, na em i Pikinini bilong God. Jon i
tokimyumi tu longasbilongolmirakel Jisas
i wokim, na yumi lukim sampela manmeri
i bilip long Jisas na ol i bihainim em. Tasol
sampela manmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol samt-

ing i bin kamap long dispela nait ol birua
i laik holimpas Jisas. Jisas i stap wantaim
ol disaipel bilong en na em i givim planti
gutpela tok long ol. Na bihain ol birua i
kisim Jisas na kotim em, na ol i nilim em
long diwai kros. Las tru i gat tok long Jisas i
kirap bek na ol disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save lukim planti

taim long buk bilong Jon, em dispela pasin
bilong kisim ol samting bilong laip bilong
ol manmeri bilong olgeta de na mekim ol i
kamapolsem tokpiksa bilong ol samting bi-
long Kristen laip. Olsem na yumi lukim tok
bilong win na wara na bret na lait na diwai
wain na bilong wasman bilong ol sipsip.

Tok em i kamapman
na em i kam i stap namel long

olmanmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamapman

1 Bipo bipo tru, taim olgeta samting i no
kamap yet, Tok i stap. Tok i stap wantaim
God na Tok em yet i God.

2Bipo bipo tru Tok i stap wantaim God.

3 Long dispela Tok tasol God i mekim
kamap olgeta samting. Na i no gat wanpela
samting i kamap long narapela rot. Nogat.
Olgeta samting i kamap, emTokyet imekim
kamap.

4Laip i stap long em, na dispela laip em i
lait bilong ol manmeri.

5Dispela lait i save lait i stap long tudak,
na tudak i no bin daunim em.

6Wanpela man i kamap, nem bilong en
Jon. God i bin salim em i kam.

7 Em i kam bilong autim tok. Em i autim
tok bilong dispela lait, bai olgetamanmeri i
ken harim tok bilong em, na ol i ken bilip.

8 Em yet em i no dispela lait. Nogat. Em
i kam bilong autim tok tasol bilong dispela
lait.

9Dispela lait em i lait tru na i save givim
lait long olgeta manmeri, em i laik i kam
long graun.

10 Orait Tok em i stap long graun. Long
dispela Tok tasol God i bin wokim graun,
tasol ol manmeri bilong graun ol i no luk-
save long em.

11Em i go long as ples bilong emyet, tasol
ol lain bilong en ol i no kisim em.

12Tasol sampelamanmeri i kisim em, em
ol lain i bilip long nem bilong em. Na em
i givim namba long ol bai ol i ken kamap
pikinini bilong God.

13Ol i no kamap pikinini bilong God long
blut bilong papamama, o long laik bilong
bodi, o long laik bilongman. Nogat. God yet
i mekim ol i kamap pikinini bilong em.

14Tok em i bin kamap man, na em i kam
i stap namel longmipela. Mipela i lukim pi-
nis bikpela namba na strong bilong em. Em
i namba bilong dispela wanpela Pikinini
tasol, Papa i salim em i kam. Marimari na
pasin i tru i pulap long em.

15 Jon i tokim ol manmeri long em na i
singaut olsem, “Em dispela man, bipo mi
tokim yupela pinis long em. Mi bin tok
olsem, ‘Man i kam bihain long mi, em i
namba wan bilong mi. Long wanem, em i
stap bipo, taimmi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long dispela
man, na longmarimari bilong em, em i save
mekim gut tru long yumi olgeta.

17 I tru, God i givim lo long yumi long han
bilong Moses. Tasol long Jisas Krais yumi
kisimmarimari wantaim pasin i tru.

18 I no gat wanpela man i bin lukim God.
Nogat tru. Dispela wanpela Pikinini Bilong
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God, em yet i God na em i stap klostu tru
long Papa, emwanpela tasol i bin soim God
long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk 3.15-

17)
19 Ol Juda i salim ol pris na Livai na ol i

lusim Jerusalem na i kam askim Jon olsem,
“Yu husat tru?”

20Orait Jon i autim tok olsem. Em i tokaut
klia na i no haitim tok. Em i tokaut olsem,
“Mi no dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”*

21 Na ol i askim em, “Olsem wanem?
Ating yu Elaija, a?” Na em i tok, “Nogat.”
Ol i tok, “Ating yu dispela profet mipela i
wetim?” Na em i bekim tok, “Nogat.”

22Olsem na ol i askim em gen, “Yu husat
tru? Mipela i mas bekim wanpela tok long
ol man i bin salim mipela i kam. Yu tok
wanem long yu yet?”

23 Orait na Jon i tok olsem, “Mi dispela
‘maus bilong wanpela man i stap long ples
i no gatmanna i singaut olsem, “Stretim rot
bilong Bikpela.” ’ Em i olsem bipo profet
Aisaia i bin tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol dispela man i
kam.

25Na ol i askim Jon olsem, “Sapos yu no
dispela man God i makim bilong kisim bek
olmanmeri bilong en, na yunoElaija, na yu
nodispela profet, oraitwatpo yu save givim
baptais long ol manmeri?”

26 Jon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi
save baptaisim ol long wara. Tasol i gat
wanpela man i stap namel long yupela, na
yupela i no save long em.

27 Em i dispela man i kam bihain long
mi. Mi yet mi no gutpela man inap long mi
lusim string i pasim su bilong en.”

28 Jon i bin mekim dispela tok long ples
Betani, long hapsait bilong wara Jordan.
Long dispela ples Jon i save givim baptais
long ol manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong God
29 Long de bihain, Jon i lukim Jisas i

wokabaut i kam long em. Na Jon i tok,
“Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong God.
Em i kam bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri bilong graun.

30 Em dispela man tasol bipo mi bin tok
long en olsem, ‘Man i kam bihain long mi,

em i namba wan bilong mi. Long wanem,
em i stap bipo, taimmi no kamap yet.’

31Mi yet mi no bin save long em i husat
tru. Tasol mi kam baptaisim ol man long
warabaiolmanmeribilong Israel i kensave
long dispela man.”

32Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi lukim
pinisHoli Spirit i lusimhevenna ikamdaun
olsem wanpela bilong ol dispela pisin ol i
kolimbalus, na em i go i stap antap long em.

33Mi yet mi no bin save long em. Tasol
God i bin salim mi na mi kam bilong bap-
taisim ol manmeri long wara, bipo em i bin
tokim mi olsem, ‘Taim yu lukim Holi Spirit
i kam daun na i stap long wanpela man,
orait em dispela man tasol i kam bilong
baptaisim ol manmeri long Holi Spirit.’

34 Na mi yet mi lukim na mi autim tok
pinis olsem, dispela em i Pikinini Bilong
God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong Jisas
35Longdebihain, Jon i sanap i stap genna

tupela disaipel bilong en i sanap wantaim
em.

36 Na em i lukim Jisas i wokabaut i go.
Na Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini Sipsip
Bilong God.”

37 Dispela tupela disaipel i harim em i
mekim dispela tok, na tupela i go bihainim
Jisas.

38 Jisas i tanim na i lukim tupela i bi-
hainim em i kam, na em i askim tupela
olsem, “Yutupela i painim wanem samt-
ing?” Na tupela i askim em, “Rabai, yu stap
longwanemhaus.” Dispelanem “Rabai”em
i olsem, “Tisa.”

39Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pelakamlukim.” Orait tupela i gona i lukim
haus em i stap long en. Na long dispela de
tupela i stapwantaimem. Longwanem, em
i olsem 4 klok long apinun.

40 Andru, em brata bilong Saimon Pita,
em i wanpela bilong dispela tupela man i
harim tok bilong Jon na i go bihainim Jisas.

41 Em i lusim Jisas pinis, orait em i go
stret na painim brata bilong en Saimon, na
em i tokim Saimon olsem, “Mipela i lukim
pinis Mesaia.” Dispela nem “Mesaia” em i
olsem, “Man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

42 Na Andru i bringim Saimon i go long
Jisas. Jisas i lukim em na i tok, “Yu Saimon,
pikinini bilong Jon. Bihain bai ol i kolim yu
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long nem Sifas.” Dispela nem “Sifas” em i
wankain olsem “Pita.” Mining bilong en i
olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaimNataniel
43 Long de bihain, Jisas i laik i go long

Galili. Na em i go painim Filip, na i tokim
em olsem, “Yu kam bihainimmi.”

44Filip em imanbilong taunBetsaida, em
as ples bilong Andru tupela Pita.

45 Orait Filip i go painim Nataniel na i
tokim em olsem, “Mipela i lukim pinis dis-
pelaman bipoMoses i bin raitim tok bilong
em long buk bilong lo, na ol profet tu i bin
raitim tok bilong em. Em Jisas bilong taun
Nasaret, em pikinini bilong Josep.”

46Na Nataniel i askim em olsem, “Ating
wanpela gutpela samting em inap kamap
long Nasaret, a?” Na Filip i tokim em, “Yu
kam lukim.”

47 Jisas i lukimNataniel i kam long em, na
em i tok olsem, “Lukim. Dispela man i kam,
em iman tru bilong Israel. I no gatwanpela
giaman tok o giaman pasin i stap long em.”

48NaNataniel i askim Jisas olsem, “Olsem
wanem na yu save long mi?” Na Jisas i
bekim tok bilong em olsem, “Taim Filip i no
singautim yu yet, mi lukim yu i stap long as
bilong diwai fik.”

49 Nataniel i harim dispela tok na em i
tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bilong God. Yu
King bilong Israel.”

50 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim
yu olsem mi lukim yu i stap long as bilong
diwai fik, na long dispela as tasol yu bilip
long mi. Bihain bai yu lukim ol bikpela
samting i winim tru dispela.”

51 Na Jisas i tokim em moa olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, bihain bai yupela i
lukim heven i op, na bai yupela i lukim ol
ensel bilong God i go antap na i kam daun
long Pikinini BilongMan.”

Jisas i stat long wokim ol
mirakel olsemmak

bilong soim bikpela namba
na strong bilong en*

2
(Sapta 2-4)
Wanpelaman imarit long taun Kana

1 Tupela de bihain long Jisas i singau-
tim Filip wantaim Nataniel, wanpela man i
marit long taun Kana long distrik Galili. Na
mama bilong Jisas i go lukim dispela marit.

2 Ol i bin singautim tu Jisas wantaim ol
disaipel bilong en, na ol tu i kam i stap long
dispela marit.

3Taimwain i pinis, na mama bilong Jisas
i tokim em olsem, “Ol i no gat wain.”

4 Na Jisas i tokim em olsem, “Mama,
dispela em i samting bilong yu. Em i no
samting bilong mi. Taim bilong mi em i no
yet.”

5 Orait mama bilong en i tokim ol wok-
man olsem, “Sapos em i tokim yupela long
mekimwanpela samting, orait yupela imas
mekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela bikpela
sospen ston i stap, bilong ol Juda i ken
waswas long pasin bilong ol. Wanpela
wanpela inap holim samting olsem 100 lita
wara.

7 Orait Jisas i tokim ol wokman olsem,
“Pulimapim wara long ol sospen.” Na ol i
pulapim ol tru.

8Na em i tokimol, “Kisim sampela nau na
karim i go long man i bosim kaikai.” Orait
ol wokman i kisim sampela na karim i go.

9Dispela wara i kamap pinis olsem wain
na man i bosim kaikai i traim, tasol em i no
save, ol i kisimdispelawainwe. Olwokman
i bin pulimapim wara, ol tasol i save. Orait
man i bosim kaikai em i singautim dispela
man i marit,

10na em i tokim em olsem, “Olgeta man i
save tilim gutpela wain pastaim. Na taim ol
man i dring planti pinis, orait ol i save tilim
wain i nogut liklik. Tasol yu, yu bin pasim
gutpela wain, na nau tasol yu kisim i kam.”

11Dispela em i namba wan mirakel Jisas
i wokim. Em i wokim long taun Kana long
distrik Galili. Dispela mirakel em i olsem
mak bilong soim bikpela namba na strong
bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i lukim
na ol i bilip long em.

12 Orait Jisas i lusim Kana na em i go
daun long taunKaperneamwantaimmama
bilong ennaol bratabilong ennaol disaipel
bilong en. Na ol i stap sampela de long
dispela taun.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long
tempel

(Matyu 21.12-13 naMak11.15-17 naLuk
19.45-46)

13Wanpela bikpela de bilong lotu bilong
ol Juda klostu i laik kamap, em Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
StapGut. Olsemna Jisas i go long Jerusalem.
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14 Insait long banis bilong tempel em i
lukim ol man i wok bisnis long salim ol
bulmakau na sipsip na pisin. Na em i lukim
ol man bilong senisim mani ol i sindaun i
stap.

15 Orait Jisas i kisim baklain na i wokim
wanpelawip. Na em i rausimdispela olgeta
man wantaim ol sipsip na ol bulmakau bi-
long ol, na ol i lusim hap bilong tempel na i
go. Na em i kapsaitim mani bilong ol man i
senisim mani, na em i kapsaitim tu ol tebol
bilong ol.

16 Na em i tok olsem long ol man i wok
bisnis long salim ol pisin, “Kisim ol pisin
bilong yupela i go. Yupela i no ken mekim
haus bilong Papa bilong mi i kamap olsem
haus bilongmaket.”

17 Ol disaipel bilong en i lukim dispela
pasin em i mekim na ol i tingim wanpela
tok i stap long buk bilong God. Dispela tok i
olsem, “Mi laikim tru haus bilong yu, olsem
na mi wok strong long mekim dispela haus
i stap gut.”

18Tasol ol Juda i lukimdispela pasin Jisas
i mekim na ol i askim em olsem, “Bai yu
wokim wanem mirakel, olsem mak bilong
soim mipela olsem yu gat namba bilong
mekim dispela pasin nau yu binmekim?”

19Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela brukim dispela tempel, na long
tripela de bai mi kirapim gen.”

20 Na ol Juda i tok, “Olaman. Inap long
46 yia ol i bin mekim wok bilong sanapim
dispela tempel, na long tripela de tasol bai
yu kirapim gen, a?”

21Tasol dispela tempel Jisas i tok long en,
em bodi bilong em yet.

22Olsem na taim God i kirapim em long
matmat, ol disaipel bilong en i tingim gen
dispela tok bipo em i bin mekim. Na ol
i bilipim tok i stap long buk bilong God
wantaim dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong olgeta
man

23 Jisas i stap long Jerusalem long Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, na planti manmeri i lukim ol
mirakel o mak em i wokim. Olsem na ol i
bilip long nem bilong em.

24Tasol Jisas i no bilip long ol,
25 long wanem, em i save pinis long pasin

bilong olgeta man. Em i no sot long save na
wanpela man i mas toksave long em long
pasin bilong ol man. Nogat. Em yet i save
pinis long tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus

1 Wanpela man i stap, nem bilong en
Nikodemus. Em i wanpela Farisi, na em i
wanpela hetman bilong ol Juda.

2 Dispela man i kam long Jisas long nait
na i tokim em olsem, “Tisa, mipela i save,
God i bin salim yu i kam olsem tisa. Sapos
God i no i stapwantaimwanpelaman, orait
dispela man i no inap wokim ol dispela
mirakel yu save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Tru
tumas mi tokim yu, sapos man i no kamap
nupela gen, em i no inap lukim kingdom
bilong God.”

4 Na Nikodemus i askim em, “Olsem
wanem na man i lapun pinis em inap long
kamap nupela gen? Ating em inap i go
insait gen long bel bilong mama bilong en
namama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi
tokim yu, sapos man i no kamap nupela
long wara na long Holi Spirit, em i no inap
i go insait long kingdom bilong God.

6 Samting bodi i kamapim, em i bodi. Na
samting Holi Spirit i kamapim, em i spirit.

7 Yu no ken kirap nogut long dispela tok
mi tokim yu, ‘Yupela i mas kamap nupela
gen.’

8Win em i save bihainim laik bilong em
yet na i go long narapela narapela hap. Yu
save harim nois bilong en, tasol yu no save
em i kam we na em i go we. Na olgeta man
i kamap nupela long Holi Spirit, ol i olsem
tasol.”

9 Nikodemus i askim em olsem, “Dispela
samting yu tok long en, em inap i kamap
olsemwanem?”

10 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Olsem wanem? Yu tisa bilong Israel na yu
no klia long dispela samting?

11Tru tumasmi tokim yu,mipela i toktok
long samting mipela i save long en. Na
mipela i autim tok long samting mipela i
lukim pinis. Tasol yupela i save givim bak-
sait long dispela tokmipela i autim.

12 Mi bin tokim yupela long ol samting
bilong graun, na yupela i no bilipim. Olsem
na sapos mi tokim yupela long ol samting
bilong heven, bai yupela i bilipim olsem
wanem?

13 I no gat narapela man i bin i go antap
long heven. Nogat. Pikinini Bilong Man em
wanpela tasol i bin lusim heven na i kam
daun.
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14 Bipo Moses i bin litimapim snek long
ples nating, na long wankain pasin ol bai i
litimapim Pikinini BilongMan.

15Olsem bai olgetaman i bilip long em, ol
i ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

16 “God i gatwanpela Pikinini tasol i stap.
Tasol God i laikim tumas olgeta manmeri
bilong graun, olsem na em i givim dispela
wanpelaPikinini longol. Em imekimolsem
bilong olgetamanmeri i bilip long emol i no
ken lus. Nogat. Bai ol i kisim laip i stap gut
oltaim oltaim.

17 God i no salim Pikinini bilong en i
kam long graun bilong skelim pasin bilong
ol manmeri bilong graun olsem jas. Nogat.
Em i salim em i kam bilong kisim bek ol.

18 Man i bilip long em, em i no gat kot.
Man i no bilip, em i lus pinis long kot, long
wanem, em i no bin bilip long nem bilong
dispela wanpela Pikinini Bilong God.

19Na as bilong kot bilong ol em i olsem.
Lait i kamap pinis long graun, tasol olman i
laikim tumas tudak. Ol i no laikim lait, long
wanem, ol imanbilongmekimpasinnogut.

20Olgeta man i save mekim pasin nogut,
ol i birua bilong lait. Ol i no laik bai pasin
bilong ol i kamap ples klia. Olsem na ol i no
save kam long lait.

21Tasolman imekimpasin i tru, em i save
kam long lait, bai ol man i ken lukim gut
olsem, em i bin mekim wok bilong en long
strong bilong God.”

JonBilongBaptais i tokautklia long Jisas
em i husat

22Orait bihain Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go long hap bilong Judia. Em i
stapwantaim ol long dispela hap na i givim
baptais long ol manmeri.

23 Jon tu i givim baptais long ol man-
meri long ples Ainon klostu long ples Salim.
Planti wara i stap long dispela ples, na ol
manmeri i kam long em bilong kisim bap-
tais.

24Long dispela taimHerot i no bin putim
Jon long kalabus yet.

25 Wanpela tok pait i kirap namel long
ol disaipel bilong Jon na wanpela Juda. Ol
i toktok long wanem pasin bilong waswas
ol i mas bihainim long kamap klin long ai
bilong God.

26 Na ol disaipel i go long Jon, na ol i
tokim em olsem, “Tisa, dispela man bipo
em i stap wantaim yu long hapsait bilong
wara Jordan na yu bin autim tok bilong em,

dispela man nau em i givim baptais long ol
manmeri, na olgeta ol i go long em.”

27Orait Jon i bekim tokolsem, “SaposGod
longheven inogivimsamting longwanpela
man, orait dispela man i no inap kisim.

28 Yupela yet i harim pinis dispela tok
mi mekim bipo, ‘Mi no dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, tasol God i salim mi na mi kam paslain
long em.’

29 Sapos wanpela man i maritim meri,
orait dispela meri em i bilong dispela man
i maritim em. Na poroman bilong dispela
man em i save sanap na putim yau na ama-
mas tru long harim tok bilong dispelaman i
marit. Olsemtasolnauamamas ipulap long
bel bilongmi.

30Nembilongemimaskamapbikpela, na
nem bilongmi i mas i go daun.”

31 Man i bin i stap antap na i kam, em
i antap long olgeta samting. Man bilong
dispela graun, em i save mekim ol pasin
bilong dispela graun, na em i save mekim
toktok long ol samtingbilongdispela graun.
Tasolman ikamlongheven, em iantap long
olgeta samting.

32Em i save autim tok long ol samting em
i lukim pinis na i harim pinis. Tasol i no gat
wanpela man i kisim na i holimpas dispela
tok em i autim.

33 Man i kisim na i holimpas tok bilong
em, em i soim olsem em i bilip tru long
dispela tok, “God em i save tok tru.”

34 Dispela man God i salim i kam, em
i save autim tok bilong God, long wanem,
God i no givimHoli Spirit haphap tasol long
em.

35 Papa em i laikim tru Pikinini, na i
putim olgeta samting long han bilong em.

36Man i bilip long Pikinini, em i gat laip
i stap gut oltaim oltaim. Tasol man i no
bihainim tok bilong Pikinini, em bai i no
inap kisim laip. Nogat. Belhat bilong God
i stap long em.

4
Jisas i toktokwantaimwanpelameri

bilong Samaria
1-3 Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas i

baptaisim planti man na ol dispela man i
kamap disaipel bilong en, na namba bilong
ol i winim namba bilong ol disaipel bilong
Jon. Tasol Jisas yet i no save givim baptais
long ol man. Nogat. Ol disaipel bilong Jisas
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tasol i save baptaisim ol. Jisas i save olsem,
ol Farisi i harim tok pinis long planti man
i kamap disaipel bilong en, olsem na em
i lusim distrik Judia na em i go bek long
distrik Galili.

4 Na dispela rot em i bihainim, em i go
namel long distrik Samaria.

5Olsem na em i go kamap long wanpela
taun bilong Samaria, ol i kolim Sikar. Sikar
i stap klostu long dispela graun Jekop i bin
givim long pikinini bilong en, Josep.

6 Wanpela hul wara, bipo Jekop i bin
wokim, em i stap long dispela ples. Jisas i
wokabaut i kam na em i tait. Olsem na em i
sindaun klostu long dispela hul wara. Em i
olsem 12 klok belo.

7Wanpela meri bilong Samaria em i kam
bilong pulimapimwara, na Jisas i tokim em
olsem, “Wara i kam. Mi laik dring.” 8 Ol
disaipel bilong en ol i go pinis long taun
bilong baim kaikai.

9Dispela meri bilong Samaria em i tokim
em, “Yu Juda, na mi meri bilong Samaria.
Olsem wanem na yu tok, ‘Wara i kam, mi
laik dring’?” Meri i mekim dispela tok, long
wanem, ol Juda i no save poromanim ol
Samaria.

10Orait Jisas i tokim dispela meri olsem,
“Sapos yu save long presen bilong God, na
sapos yu save long dispela man i tokim yu,
‘Wara i kam, mi laik dring,’ orait bai yu
tokim em, na em bai i givim yu wara i gat
laip.”

11 Na meri i tokim em, “Bikman, yu no
gat baket, na dispela hul wara em i daun
moa. Olsem na dispela wara i gat laip, bai
yu kisimwe?

12Tumbuna bilongyumi Jekopemigivim
dispela hul wara long mipela. Na em yet
wantaim ol pikinini bilong en na ol bul-
makau sipsip samting bilong en, olgeta i
bin dring long dispela hul wara. Ating yu
winim Jekop, a?”

13 Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Ol-
geta man i dring long dispela wara hia, nek
bilong ol bai i drai gen.

14 Tasol sapos wanpela man i dring long
dispela wara mi laik givim em, i no gat
wanpela taim nek bilong en bai i drai gen.
Nogat. Dispela wara mi laik givim em, em
bai i kamap olsem hul wara insait long em.
Na dispela wara bai i kamap kamap oltaim
na givim em laip i stap gut oltaim oltaim.”

15 Na meri i tokim Jisas olsem, “Bikman,
givim dispela wara long mi. Na bihain nek
bilong mi i no ken drai moa, na mi no ken i
kam hia bilong pulimapimwara.”

16 Orait Jisas i tokim em olsem, “Yu go
singautim man bilong yu pastaim na yu
kam bek long hia.”

17 Meri i bekim tok olsem, “Mi no gat
man.” Na Jisas i tokim em, “Yu tok yu no gat
man, em yu tok tru tumas,

18 long wanem, bipo yu gat 5-pela man.
Na dispela namba 6 man yu save stap wan-
taim em, em i noman tru bilong yu. Dispela
tok bilong yu em i tru olgeta.”

19Na meri i tokim em, “Bikman, nau mi
save, yu wanpela profet.

20 Ol tumbuna bilong mipela ol i save
bung longdispelamaunten*namekim lotu.
Tasol yupela Juda i save tok, ples ol man i
mas i go long en na mekim lotu, em i stap
long Jerusalem tasol.”

21Orait Jisas i tokim em olsem, “Meri, yu
mas bilipim tok bilong mi. Wanpela taim i
laik kamapnabai yupela i no lotu longPapa
long dispela maunten, na bai yupela i no
lotu long em long Jerusalem tu.

22 Yupela Samaria i save lotu long samt-
ing yupela i no save long en. Tasol mipela
Juda i save lotu long samting mipela i save
long en, long wanem, God i bin makim
mipela Juda long i go pas long dispela wok
bilong kisim bek ol manmeri.

23Tasol taim i laikkamap, nanau i kamap
pinis, na olgeta man i laik lotu tru bai ol
i lotu long Papa long strong bilong Holi
Spirit† na long pasin i tru. Na Papa i laikim
tumas bai ol kainman olsem imas lotu long
em.

24God em i Spirit. Na ol man i lotu long
em, ol i mas lotu long strong bilong Holi
Spirit* na long pasin i tru.”

25 Meri i tokim Jisas olsem, “Mi save,
Mesaia bai i kam, em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en. Taimemikam, embai i tokimyumi long
olgeta samting.”

26Na Jisas i tokimemolsem, “Emmi tasol,
naumi toktok wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dispela taim
ol disaipel bilong en i kam bek. Ol i lukim
em i toktok wantaim wanpela meri, na ol i
tingting planti. Tasol i no gat wanpela man
i askim Jisas olsem, “Yu laik kisim wanem
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samting?” o “Bilong wanem yu toktok wan-
taim dispela meri?”

28Orait dispela meri i lusim baket bilong
en, na em i go bek long taun. Na em i tokim
ol manmeri olsem,

29 “Yupela kam lukimwanpelaman. Em i
tokimmi long olgeta samtingmi binmekim
bipo. Ating em dispela man tasol God i bin
promis long salim em i kam?”

30 Orait ol i lusim taun na ol i kam long
Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yumas kaikai.”

32Tasol em i tokimololsem, “Migatkaikai
yupela i no save long en.”

33Olsem na ol disaipel i toktok long ol yet
olsem, “Atingwanpelaman ibringimkaikai
i kam givim em?”

34 Na Jisas i tokim ol olsem, “God i bin
salim mi na mi kam, na kaikai bilong mi,
em long bihainim laik bilong em na long
pinisimwok em i bin givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I gat 4-pela
mun i stap yet na taim bilong kisim kaikai
bai i kamap.’ Tasolmi tokim yupela, yupela
i mas lukluk nabaut na lukim gut ol gaden.
Ol kaikai i redi pinis.

36Man iwok long kisimkaikai, em i kisim
pe bilong en na em i bungim kaikai bilong
laip i stap gut oltaim oltaim. Olsem naman
bilong planim kaikai na man bilong kisim
kaikai, tupela i ken amamas wantaim.

37Olsemnadispela tok em i tru, ‘Wanpela
man i planim gaden na narapela man i
kisim kaikai bilong en.’

38 Mi bin salim yupela i go bilong kisim
kaikai long gaden bipo yupela i no bin wok
long en. Ol arapelaman i binwokim gaden,
na yupela i go insait bilong kisim kaikai i
kamap long hatwok bilong ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela taun ol i
harim tok bilong dispela meri, na ol i bilip
long Jisas. Long wanem, meri i tok, “Em i
tokim mi pinis long olgeta samting mi bin
mekim bipo.”

40 Na ol Samaria i kam long em, na ol i
askim em long stap wantaim ol. Olsem na
em i stap tupela de long dispela ples.

41Na planti manmeri moa ol i harim tok
bilong Jisas yet na ol i bilip.

42 Na ol i tokim dispela meri olsem,
“Mipela i no harim tok bilong yu tasol na
mipela i bilip long dispela man. Nogat.
Mipela yet i harim tok bilong en, na mipela

i save, dispela man tasol em i man bilong
kisim bek olgeta manmeri bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wantaim ol
lainbilongSamaria, orait em i lusimdispela
ples na i go long distrik Galili.

44 Jisas yet i autim tok olsem, “Profet i no
gat nem long as ples bilong em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol Galili
i amamas long em i kam, long wanem, ol
tu i bin i go long dispela bikpela lotu long
Jerusalem na ol i lukim olgeta samting em
i binmekim long dispela taim.

46 Jisas i kamapgen long taunKanabilong
Galili. Long dispela taun em i bin tanim
wara i kamapwain. Orait long dispela taim
wanpela ofisa bilong king i stap long taun
Kaperneam, na pikininiman bilong en i gat
sik.

47 Dispela man i harim tok olsem, Jisas
i lusim Judia na i kamap pinis long Galili.
Olsem na em i go long Jisas na i askim em
long kam daun long Kaperneam na mekim
orait dispela pikinini bilong en. Pikinini em
i klostu i laik i dai.

48Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yu-
pela i no lukim ol kain kainmirakel, yupela
i no laik bilip.”

49 Ofisa bilong king i tokim em olsem,
“Bikpela, yukamdaunkwik. Nogutpikinini
bilongmi i dai.”

50 Na Jisas i tokim em, “Yu go. Pikinini
bilong yu bai i stap laip.” Orait dispela ofisa
i bilipim tok bilong Jisas, na em i go.

51 Dispela ofisa i no kamap yet long
Kaperneam, na ol wokboi bilong en i kam
bungim em long rot, na ol i tokim emolsem,
“Pikinini bilong yu em i stap laip.”

52 Na em i askim ol long wanem aua
pikinini i orait liklik. Na ol i tok, “Asde long
1 klok long apinun sik i lusim em.”

53 Na papa i save, asde long dispela aua
tasol Jisas i bin tokim em, “Pikinini bilong
yu bai i stap laip.” Na em i bilip, na olgeta
lain bilong en tu i bilip.

54 Dispela em i namba 2 mirakel o mak
Jisas i wokim bihain long em i lusim Judia
na i kam i stap long Galili.
Jisas i mekimwok bilong en
na em i skulim olmanmeri
long ol bikpela de bilong

lotu*
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5
(Sapta 5-10)
Jisas imekimoraitwanpelaman longhul

wara Betesda
1 Bihain wanpela bikpela de bilong lotu

bilong ol Juda i kamap, na Jisas i go long
Jerusalem.

2Long Jerusalem, klostu long bikpela dua
bilong banis ol i kolimDua Bilong Ol Sipsip,
i gat wanpela bikpela hul wara i stap, long
tok Hibru ol i kolim Betesda.† Arere long
dispela hul wara i gat 5-pela veranda i stap.

3-4Na long ol dispela veranda, planti sik-
man i stap, wantaim ol man i aipas na lek
nogut, na ol man bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long veranda, em i
gat sik i stap inap long 38 yia.

6 Jisas i lukim dispela man i slip i stap,
na em i save, em i stap sik longtaim pinis.
Na Jisas i askim em, “Ating yu laik bai skin
bilong yu i kamap gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong em olsem,
“Bikman, taimwara imekimnais,mi no gat
man i ken kisim mi i go na putim mi insait
long hul wara. Mi yet mi laik i go, tasol ol
arapela man i save go daun pastaim na i
winimmi.”

8Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sanap na
kisim bet bilong yu na wokabaut.”

9 Orait kwiktaim tumas bodi bilong dis-
pelamanemikamapgutpela. Naemikisim
bet bilong en na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat,
10 olsem na taim ol Juda i lukim dispela

man ol i tokim em olsem, “Nau em i de
Sabat. I tambu long yu karim bet bilong yu
raun.”

11 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispelaman imekimmi i orait, em i tokim
mi olsem, ‘Kisim bet bilong yu na wok-
abaut.’ ”

12Na ol i askim em, “Wanemman i tokim
yu, ‘Kisim bet bilong yu na wokabaut’?”

13 Tasol dispela man i kamap orait gen
em i no save husat tru i bin tokim em, long
wanem, planti manmeri i stap long dispela
ples, na Jisas i go pinis.

14Bihain Jisas i go insait longbanis bilong
tempel na em i lukim dispela man i stap.
Na Jisas i tokim em olsem, “Harim. Nau yu
orait pinis. Yunokenmekimsinmoa, nogut

wanpela bikpela hevimoa yet i kamap long
yu.”

15Orait dispelaman i gona i tokimol Juda
olsem, “Dispela man i mekimmi i orait, em
Jisas tasol.”

16 Orait ol Juda i stat long mekim nogut
long Jisas, long wanem, em i save mekim
dispela kain samting long ol de Sabat.

17 Tasol Jisas i bekim tok olsem long ol,
“Papa bilongmi em i savewok oltaim i kam
inap long nau. Nami tumi save wok.”

18Ol Juda iharimdispela toknaol i laikim
moa yet long kilim Jisas i dai, long wanem,
em i no kalapim lo bilong de Sabat tasol.
Nogat. Em i tok, God em i Papa bilong em
stret. Long dispela tok em i mekim em yet i
kamapwankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba bilong
mekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
Juda olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
Pikinini em i no inapmekimwanpela samt-
ing long tingting bilong em yet. Nogat. Em
i mekim tasol ol samting em i lukim Papa i
mekim. Olgeta samting Papa i save mekim,
em Pikinini tu i savemekim.

20 Papa i laikim tumas Pikinini na em i
save soim em olgeta samting em yet i save
mekim. Na bilong mekim yupela i kirap
nogut tru, Papa bai i soim Pikinini ol ara-
pela bikpela wok tu, i winim ol dispela wok
em imekim pinis.

21 Papa i save kirapim bek ol man i dai
pinis na i givim laip long ol. Na olsem tasol
Pikinini tu i savegivim laip longolman long
laik bilong em yet.

22 Papa i no save skelim wanpela man
long kot. Olgeta wok bilong harim kot, em
i givim pinis long Pikinini.

23 Olsem na bai olgeta man i ken
litimapim nem bilong Pikinini, olsem ol i
save litimapim nem bilong Papa. Man i no
save litimapim nem bilong Pikinini, em i
no litimapim nem bilong Papa i bin salim
Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela, man i
harim tok bilong mi, na i bilip long Papa,
em i bin salim mi na mi kam, em i gat laip
i stap gut oltaim oltaim. Em bai i no gat kot.
Nogat. Em i lusimdai pinis, nanauem i stap
laip.

† 5:2: Planti saveman i ting nem bilong dispela hul wara em Betsata. ‡ 5:3-4: Sampela saveman i ting narapela hap
tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol i wetim dispela wara i mekim nais. Long sampela taim wanpela
ensel bilong Bikpela i save go daun insait long hul wara na imekim nais longwara. Wara i mekim nais pinis, orait man i
go daun insait longwara pastaim, embai i kamap orait gen,maski em i gatwanemkain sik.” 5:8:Mt 9.6 5:10: Kis
20.10, Neh 13.19, Jer 17.21, Mt 12.2, Mk 2.24, Lu 13.14, Jo 9.14 5:14: Jo 8.11 5:16: Mt 12.14 5:17: Jo 9.4, 14.10
5:18: Mt 26.4, Jo 7.1, 7.19, 7.30, 10.30, 10.33, Fl 2.6 5:19: Jo 5.30, 8.28-29, 12.49, 14.10 5:20: Mt 3.17, Jo 3.35, 2 Pi

1.17 5:21: Lo 32.39, 1 Sml 2.6, 2 Kin 5.7, Lu 7.14, 8.54, Jo 11.25, 11.43, Ro 4.17, Ef 2.5 5:22: Mt 11.27, Jo 3.17, 5.27,
9.39, Ap 10.42, 17.31 5:23: Fl 2.10-11, 1 Jo 2.23 5:24: Jo 3.15-18, 6.40, 8.51, 1 Jo 3.14 5:25: Jo 5.28, Ef 2.1, 2.5-6,
Kl 2.13



JON 5:25 1227 JON 5:47

25 “Tru tumas mi tokim yupela, taim i
laik kamap, na nau i kamap pinis, na ol
manmeri i dai pinis bai i harimmausbilong
PikininiBilongGod. Naolmanmeri i harim,
ol bai i kisim laip.

26Papa i gat laip long em yet. Na em i bin
givim strong long Pikinini, na em tu i gat
laip long em yet.

27 Em i Pikinini Bilong Man, olsem na
Papa i givimnamba long embilong kotimol
manmeri na skelim pasin bilong ol.

28 Yupela i no ken tingting planti long
dispela tok bilong mi. Taim i laik kamap na
olgeta manmeri i stap long matmat ol bai i
harimmaus bilong Pikinini,

29 na ol bai i lusim matmat na i kam
ausait. Ol manmeri i bin mekim gutpela
pasin, ol bai i kirap bek na i stap laip. Na
ol manmeri i bin mekim pasin nogut, ol bai
i kirap bek na i kamap long kot na kot bai i
tok olsem, ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long Jisas
em i husat

30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no inap
mekim wanpela samting long tingting bi-
long mi yet. Mi save bihainim tok mi kisim
longPapanami skelimpasinbilong olman-
meri. Na kot bilong mi em i stret, long
wanem,mi no save bihainim laik bilongmi
yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong Papa,
em i bin salimmi nami kam.

31“Sapos miwanpela tasolmi tokaut long
ol wok na pasin bilongmi, orait ol man i no
mas bilipim dispela tokmi autim.§

32Tasol narapelaemi stap, naemtu i save
tokaut long ol wok na pasin bilong mi. Na
mi save, dispela tok em i autim, em i tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong wan-
pela man inap long strongim tok bilong mi.
Tasolmi save bipo yupela i bin salimolman
i go long Jon bilong kisim tok bilong en.
Na mi laik bai God i ken kisim bek yupela,
olsem nami laik bai yupela i tingim tok Jon
i bin mekim long wok na pasin bilong mi,
long wanem, Jon i bin tokaut long tok i tru.

35 Jon em i bin i stap olsem lam i lait na
i givim lait long ol man. Na long sotpela
taim bel bilong yupela i bin amamas long
lait bilong em.

36 “Tasol samting iwinim Jon, em i tokaut
long mi nau. Em dispela olgeta wok Papa i

bin givim longmi bilongmekimnapinisim.
Ol dispela wok mi save mekim i tokaut gut
long ol manmeri olsem, Papa i bin salimmi
nami kam.

37Na Papa i bin salim mi na mi kam, em
yet i tokaut long mi. Tasol yupela i no bin
harimmaus bilong em liklik. Nogat tru. Na
yupela i no bin lukim pes bilong em.

38 Na tok bilong em tu i no i stap long
yupela, longwanem, yupela i no bilipim tok
bilong dispela man Papa i bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk bilong
God i savegivimyupela laip i stapgutoltaim
oltaim. Olsem na yupela i save wok long
ritim na skelim olgeta tok i stap long buk
bilong God. Tasol buk bilong God tu i save
tokaut longmi,

40na yupela i no laik i kam longmi bilong
kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem long ol
man namimekim ol dispela tok.

42 Tasol mi save long yupela. Long bel
bilongyupela, yupela inogat laik longGod.‡

43 Mi bin i kam long nem bilong Papa
bilong mi, na yupela i no kisim tok bilong
mi. Tasol sapos wanpela man i kam long
nem bilong em yet, orait wantu bai yupela
i kisim tok bilong em.

44 Yupela i save kisim biknem long ol
lainbilongyupelayet. Tasoldispelabiknem
God wanpela tasol i save givim, em yupela
i no laik kisim. Sapos yupela i mekim ol
dispela kain pasin, orait bai yupela i bilip
olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi kotim
yupela long ai bilong Papa. Nogat. Man i
kotimyupela emMoses yet, emdispelaman
yupela i ting em bai i helpim yupela.

46 Sapos yupela i bilipim tok bilong
Moses, orait bai yupela i bilipim tok bilong
mi tu, long wanem, ol tok em i bin raitim i
tokaut longmi.

47Tasol sapos yupela i no bilipim tok em
i bin raitim, orait olsemwanembai yupela i
bilipim tok bilongmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Mak 6.30-44 na Luk

9.10-17)
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1 Bihain Jisas i go long hapsait bilong
raunwara Galili, narapela nem bilong en
raunwara Taiberias.

2 Na bikpela lain manmeri ol i lukim
ol planti mirakel em i bin wokim bilong
mekim orait ol sikman, olsem na ol i bi-
hainim em.

3 Na Jisas i go antap long maunten na i
sindaunwantaim ol disaipel bilong en.

4 Long dispela taim bikpela de bilong ol
Juda klostu i laik kamap, em Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut.

5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim bikpela
lainmanmeri i kam long em. Na em i askim
Filip olsem, “Bai yumi baim bret we bilong
ol dispela manmeri i ken kaikai?”

6 Em i mekim dispela tok bilong traim
Filip tasol. Em yet i save pinis long samting
em i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos yumi
baim bret inap long 200 kina, em bai i no
inap longolgetawanwanmannameri i ken
kisim hap liklik kaikai tru.”

8 Orait wanpela disaipel bilong Jisas, em
Andru, bratabilong SaimonPita, em i tokim
Jisas olsem,

9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat
5-pela bret ol i wokim long bali na tupela
pis. Tasol bikpela lain manmeri tru i stap.
Dispela bret na pis bai i helpim yumi olsem
wanem?”

10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri long
sindaun.” Planti gras i stap long dispela
hap. Na ol man i sindaun, namba bilong ol
em i olsem 5,000.

11 Ol i sindaun pinis, na Jisas i kisim dis-
pela bret na i tenkyu long God na i tilim i go
long ol manmeri. Em i mekim olsem long
tupelapis tu. Emigivim longol, naol i kisim
inap long laik bilong ol.

12 Ol i kaikai inap pinis, na Jisas i tokim
ol disaipel bilong enolsem, “Yupela bungim
olgeta hap kaikai i stap yet. Nogut sampela
i lus nating.”

13 Olsem na ol i bungim ol liklik hap bi-
long dispela 5-pela bret, na ol i pulapim 12-
pela basket. Olman ol i kaikai inap pinis na
dispela i stap yet.

14Ol manmeri i lukim dispela mirakel o
mak em i binwokim, na ol i tok, “Tru tumas,
em i dispela profet God i bin tok long salim
i kam long graun.”

15 Jisas i harim dispela tok na em i save,
ol i laik i kam holimpas em na mekim em i
kamap king bilong ol. Olsem na em i lusim
dispela ples na em wanpela tasol i go bek
gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)

16Long apinun ol disaipel bilong Jisas i go
daun long raunwara.

17 Ol i kalap long wanpela bot na ol i
brukim raunwara i go. Ol i laik i go long
Kaperneam. Em i tudak pinis, na Jisas i no
kamap yet long ol.

18 Strongpela win i kamap, na win i
mekim bikpela si i kirap.

19 Ol i pul long bot i go inap 5-pela o 6-
pela kilomita, na ol i lukim Jisas i wokabaut
antap long raunwara na i kamap klostu
long bot. Ol i pret,

20 tasol Jisas i tokimol, “Emmiyetmikam.
Yupela i no ken pret.”

21Orait ol i amamas long kisim em i kam
insait long bot, na wantu bot i kamap long
dispela ples ol i go long en.

Olmanmeri i wok long painim Jisas
22 Long de bihain, ol manmeri i stap yet

long hapsait bilong raunwara. Ol i save,
asde i no gat narapela bot. Wanpela bot
tasol i stap, na Jisas i no bin kalap long
dispela bot wantaim ol disaipel bilong en.
Nogat. Ol disaipel tasol ol i bin kalap long
dispela bot na i go.

23 Tasol sampela bot bilong Taiberias i
kam klostu long dispela ples Bikpela i bin
givim tenkyu long bret na ol i kaikai,

24naolmanmeri i lukimolsem, Jisaswan-
taim ol disaipel i no i stap. Olsem na ol
i kalap long ol dispela bot, na ol i go long
Kaperneam bilong painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25Ol manmeri i go kamap pinis long Jisas

long hapsait bilong raunwara, na ol i tokim
em olsem, “Tisa, yu kam hia long wanem
taim?”

26Na Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, yupela i no tingting long
olmirakel yupela i lukim, em olmakmi bin
soim yupela, na yupela i kam painim mi.
Nogat. Yupela i kaikai dispela bret mi bin
givim yupela na bel bilong yupela i pulap,
na long dispela as tasol yupela i wok long
painimmi.

27 Yupela i no ken wok long kisim kain
kaikai i save bagarap. Nogat. Yupela i mas
wok long kisimkaikai i save stap oltaim, em
kaikai bilong laip i stap gut oltaim oltaim.
Dispela kain kaikai, Pikinini Bilong Man
bai i givim long yupela. God Papa i givim
namba pinis long em longmekim olsem.”

28Orait na ol i tokim em olsem, “Mipela i
mas mekimwanem namipela i kenmekim
wok bilong God?”
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29 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Wok bilong God i olsem. Yupela imas bilip
longdispelaman,God i bin salimemikam.”

30-31 Ol i harim dispela tok na ol i askim
em olsem, “Bai yu wokim wanem mirakel
olsem mak bilong mipela i ken lukim na
mipela i ken bilipim tok bilong yu? Ol
tumbuna bilong mipela i bin kaikai mana
long ples nating, olsem tok i stap long buk
bilong God, ‘Em i givim bret bilong heven
long olmanmeri na ol i kaikai.’ Tasol bai yu
wokimwanem kainmirakel tru?”

32Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, i no Moses i bin givim
bret bilong heven long yupela. Nogat. Papa
bilong mi em i save givim bret tru bilong
heven long yupela.

33 Dispela bret God i givim, em i lusim
heven na i kam daun na i givim laip long ol
manmeri bilong graun.”

34 Na ol i tokim em olsem, “Bikman, yu
mas givim dispela bret longmipela oltaim.”

35 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bret bilong laip. Man i kam long mi, em bai
i no hangremoa. Naman i bilip longmi, em
bai i no i dai moa long dring wara.

36“Mi bin tokimyupela, yupela i lukimmi
pinis, tasol yupela i no bilip.

37Olgeta manmeri Papa i givim long mi,
ol bai i kam longmi. Naman i kam longmi,
mi no inap tru long rausim em.

38Mi no lusimheven na kamdaun bilong
bihainim laik bilong mi yet. Nogat. Mi kam
daunbilong bihainim laik bilong Papa, em i
bin salimmi nami kam.

39Na laik bilong Papa, em i bin salim mi
na mi kam, em i olsem. Mi no ken lusim
wanpela bilong ol manmeri em i givim mi
pinis. Nogat. Mi mas kirapim ol long las de.

40Laik bilong Papa bilongmi em i olsem.
Olgeta man i lukim Pikinini na i bilip long
em, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Na bai mi kirapim ol long las de.”

41 Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi yet, mi
dispela bret i bin lusim heven na i kam
daun,”naol i krosna i toktokplanti longem.

42Ol i tok, “Dispelaman em Jisas, pikinini
bilong Josep. Yumi save long papawantaim
mama bilong en. Orait olsem wanem na
nauem i tok, ‘Mibin lusimhevennamikam
daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yu-
pela i no ken toktok planti namel long yu-
pela yet.

44 Papa i bin salim mi na mi kam. Na
i no gat wanpela man inap i kam long mi
long laik bilong em yet. Nogat. Papa i mas
kirapim tingting bilong en na bringim em i
kam long mi. Na long las de bai mi kirapim
em longmatmat.

45 Tok i stap long buk bilong ol profet
olsem, ‘God bai i skulim olgeta manmeri.’
Orait olgeta manmeri i harim tok bilong
Papa na i kisim save long em, ol i save kam
longmi.

46“I nogatwanpelaman ibin lukimPapa.
Nogat. Dispela man i bin i stap wantaim
God na i kam, em tasol i bin lukim Papa.

47 Tru tumas mi tokim yupela, man i
bilip long mi, em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim.

48Mi yet, mi bret bilong laip.
49 Ol dispela tumbuna bilong yupela ol i

kaikai mana long ples nating, ol i dai pinis.
50 Tasol dispela bret i lusim heven na i

kam daun, em i bilong ol manmeri i ken
kaikai na bai ol i no inap i dai.

51 Mi dispela bret i gat laip na i lusim
heven na i kam daun. Sapos wanpelaman i
kaikai dispela bret, em bai i gat laip i stap
oltaim. Na dispela bret mi bai givim long
em, em i bodi bilong mi. Mi givim bai ol
manmeri bilong graun ol i ken kisim laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na ol i pait
long toktok namel long ol yet. Ol i tok,
“Olsem wanem na dispela man em inap
givim bodi bilong en long yumi na yumi
kaikai?”

53Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, sapos yupela i no kaikai
bodi bilong Pikinini Bilong Man, na sapos
yupela i no dringim blut bilong em, bai
yupela i no gat laip i stap long yupela.

54 Man i save kaikai bodi bilong mi na
dringim blut bilong mi, em i gat laip i stap
gut oltaim oltaim, na bai mi kirapim em
long las de.

55Longwanem,bodibilongmiemikaikai
tru, na blut bilong mi em i samting tru
bilong dring.

56 Man i kaikai bodi bilong mi na i
dringim blut bilong mi, em i stap long mi,
nami stap long em.

57 Papa i gat laip em i bin salim mi na
mi kam, na mi stap laip long strong bilong
Papa. Olsem tasol man i kaikai mi em bai i
kisim laip long strong bilongmi.

58Dispela tasol em bret i lusim heven na i
kam daun. Em i no wankain olsem dispela
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bret bipo ol tumbuna i kaikai, na bihain ol
i dai. Nogat. Man i kaikai dispela bret, em
bai i stap laip oltaim oltaim.”

59 Jisas i stap insait long haus lotu long
taun Kaperneam, na em i laik skulim ol
manmeri na em i givim dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60 Ol disaipel i harim dispela tok bilong

Jisas, na planti bilong ol i tok olsem, “Dis-
pela tok em i hevi tumas. Husat inap long
harim?”

61 Tasol long bel bilong en Jisas i save
olsem, ol disaipel bilong en i toktok planti
long dispela tok em i bin mekim. Olsem na
em i askim ol, “Dispela tok em i bagarapim
bilip bilong yupela, a?

62Na sapos yupela i lukimPikinini Bilong
Man i go antap long dispela ples bipo em i
stap long en, orait olsemwanem?

63Holi Spirit yet i save givim laip long ol
manmeri. Bodi em i no inap helpim yumi
liklik. Dispela tokmi givim long yupela, em
i spirit, na em i gat laip.

64Tasol sampela man namel long yupela
ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i save pinis long
ol man i no bilip. Na em i save long dispela
manbai i givimem longhanbilongol birua.

65Olsem naem i tok, “Ol i nobilip, na long
dispela as tasol mi bin tokim yupela, ‘Sapos
Papa i no givim strong long wanpela man,
orait dispela man bai i no inap i kam long
mi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis, na planti
disaipel bilong en i lusim em, na ol i go bek,
na ol i no wokabaut moa wantaim em.

67Olsem na Jisas i askim 12-pela disaipel
olsem, “Ating yupela tu i laik lusim mi na i
go?”

68 Saimon Pita i bekim tok olsem,
“Bikpela, bai mipela i go long husat? Tok
bilong yu tasol i save givim laip i stap gut
oltaim oltaim.

69Na mipela i bilip, na i save gut olsem,
yu dispela gutpela stretpela man God i bin
makim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem, “Olsem
wanem? Mi yet mi bin makim yupela ol
12-pela disaipel. Tasol wanpela namel long
yupela em i olsemwanpela spirit nogut.”

71 Em i tok long Judas, pikinini bilong
Saimon Iskariot. Em iwanpela bilong ol 12-
pela disaipel, tasol bihain em i givim Jisas
long han bilong ol man i laik kilim em i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1 Long sampela taim bihain, Jisas i raun

insait long distrik Galili tasol. Em i no laik
i go raunmoa insait long distrik Judia, long
anem, ol Juda i laik kilim em i dai.

2 Na ol bikpela de bilong lotu bilong ol
Juda klostu ol i laik kamap, em Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long HausWin.

3Olsem na ol brata bilong en i tokim em
olsem, “Yu mas lusim dispela ples na yu
go long Judia, bai ol disaipel bilong yu i
ken lukim ol dispela narakain wok yu save
mekim.

4 Sapos wanpela man i laik bai ol man i
save long em, em i no savemekimwok long
ples hait. Sapos yu laik mekim ol dispela
kain samting, orait yu mas sanap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.”

5 Ol brata bilong en tu ol i no bilip long
em, na ol i mekim dispela tok.

6 Orait na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Taim bilong mi em i no kamap yet.
Tasol olgeta taim em i taim bilong yupela.

7 Ol manmeri bilong graun ol i no inap
birua long yupela. Tasol ol i birua long
mi, long wanem, mi save autim tok long ol
pasin nogut ol i savemekim.

8 Yupela go long ol dispela bikpela de
bilong lotu long Jerusalem. Mi, bai mi no
inap i go, long wanem, taim bilong mi em i
no kamap yet.”

9Em i tok olsem long ol, na em iwet i stap
long Galili.

10 Tasol taim ol brata bilong en i go pinis,
orait bihain Jisas tu i go. Tasol em ihait tasol
na i go, bai olman i no ken luksave long em.

11 Long taim bilong ol bikpela de bilong
lotu, ol bikman bilong ol Juda i wok long
painim em, na ol i tok, “Dispela man i stap
we?”

12Na ol manmeri i toktok planti long em
namel long ol yet. Sampela i tok, “Em i
gutpela man.” Tasol sampela i tok, “Nogat.
Em i save giamanim ol manmeri.”

13 Tasol ol i pret long ol bikman bilong
ol Juda, olsem na i no gat wanpela man i
mekim toktok longpasinbilongen longples
klia.

14Orait namel tru long ol dispela bikpela
de, Jisas i go insait long banis bilong tempel
na i skulim ol manmeri.

15 Ol Juda i harim dispela tok bilong en,
na ol i tingting planti na ol i tok, “Olsem
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wanemnadispelaman i gat ol dispela save?
Em i no bin i go long skul.”

16Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tokmi givimyupela, em inobilong
mi yet. Nogat. Em i bilong God, em i bin
salimmi nami kam.

17Sapos wanpelaman i gat laik trubilong
bihainim tok bilong God, orait em bai i save
tru long as bilong dispela tok mi autim. Em
bai i save, dispela tok i kam long God, o em
i kamap long tingting bilongmi yet.

18 Man i mekim toktok long tingting bi-
long em yet, em i laik litimapim nembilong
em yet. Tasol man i laik litimapim nem
bilong man i bin salim em i kam, dispela
manemi stretpelaman. Eminomanbilong
giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long yupela.
Tasol i no gat wanpela man namel long
yupela i save bihainim dispela lo. Watpo
yupela i laik kilimmi i dai?”

20 Ol manmeri i bekim tok bilong em
olsem, “Ating wanpela spirit nogut i stap
long yu. Husat i laik kilim yu i dai?”

21 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi
bin mekim wanpela wok, na yupela olgeta
i tingting planti.*

22Tasol tingim. Moses i bin givim yupela
pasin bilong katim skin, na yupela i save
katim skin bilong ol pikinini long de Sabat
tu. Tru, i no Moses yet i bin kamapim
dispela pasin. Em i kamap long ol tumbuna.

23 Yupela i laik bihainim gut lo bilong
Moses, na yupela i save katim skin bilong
pikinini long de Sabat.† Orait sapos mi
mekim orait tru bodi bilong wanpela man
long de Sabat, watpo yupela i belhat long
mi?

24Yupela i no ken skelim ol samting long
ai nating. Yupela i mas skelim olgeta samt-
ing long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong Jerusalem i
lukim ol samting Jisas i mekim na ol i tok,
“Olsem wanem? Em dispela man tasol ol
bikman i laik kilim em i dai.

26Na lukim. Em i mekim toktok long ples
klia, na ol i nomekimwanpela tok long em.
Ating ol i save, em i dispela man God i bin

promis long salim i kambilong kisim bek ol
manmeri bilong en?

27 Tasol yumi save long as ples bilong
dispelaman. Na taimmanGod i bin promis
long salim i kam, em i kamap, bai i no gat
wanpela man i save long as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i autim tok
long ol manmeri. Na em i singaut olsem,
“Yupela i ting yupela i save long mi, na
yupela i save longasples bilongmi, a? Tasol
mi no kam long laik bilong mi yet. Papa i
salim mi na mi kam. Pasin bilong en i tru,
tasol yupela i no save long em.

29 Mi, mi save long em. Mi bin i stap
wantaim em, na em i salimmi nami kam.”

30 Ol i harim dispela tok na ol i laik
kalabusimem. Tasol taimbilong en i no yet,
olsem na i no gat wanpela man i putim han
long em. Nogat.

31 Planti manmeri ol i bilip long em, na
ol i tok, “TaimdispelamanGod i bin promis
long salim i kam, em i kamap, ating em bai
i wokim planti mirakel i winim ol mirakel
dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32Ol Farisi i harimolman imekimol kain
kain toktok long ol samting Jisas i mekim.
Olsem na ol bikpris na ol Farisi i salim ol
plisman i kam bilong holimpasim em.

33Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol bai mi
stap wantaim yupela, na bai mi go bek long
Papa, em i bin salimmi nami kam.

34 Na bai yupela i wok long painim mi,
tasol bai yupela i no lukim mi. Na yupela i
no inap i go long ples mi stap long en.”

35Orait na ol Juda i toktok namel long ol
yet olsem, “Bai em i go we na yumi no inap
lukimem? Ating embai i go long olwanlain
bilongyumi i stap longkantri bilongolGrik,
na em bai i wok long skulim ol Grik, a?

36Em i tok, ‘Bai yupela i wok long painim
mi, tasol bai yupela i no lukim mi.’ Na em i
tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi stap
long en.’ Wanem as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela de

bilong lotu, em i olsem bikpela de tru. Na
long dispela de Jisas i sanap na i singaut
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olsem, “Saposwanpelaman i dai longwara,
orait em i ken i kam longmi na dring.

38 Em i olsem tok i stap long buk bilong
God, sapos man i bilip long mi, orait planti
wara i gat laip bai i kamap long bel bilong
en na i ran i go.”‡

39 Jisas i tok long Holi Spirit ol man i bilip
long em ol bai i kisim. Long dispela taim
Jisas i no kisim biknem yet, olsem na Holi
Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40Sampela manmeri i harim ol tok Jisas i

mekim na ol i tok, “Tru tumas, dispela man
em i dispela profet God i bin tok long salim
i kam long graun.”

41 Na ol arapela i tok, “Em i man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Dispela
man God i makim, em bai i no inap kamap
long Galili. Nogat.

42Buk bilongGod i tok olsemdispelaman
imas kamap long lain bilong King Devit, na
embai i kamap long Betlehem, dispela taun
bipo Devit i stap long en.”

43 Olsem na ol manmeri i gat narapela
narapela tingting long Jisas na ol i bruk
tupela lain.

44Sampela i laik kalabusim em, tasol i no
gat wanpela man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45 Orait ol plisman i go bek gen long ol

bikpris na ol Farisi. Na ol i askimol plisman
olsem, “Bilong wanem yupela i no bringim
em i kam?”

46Na ol plisman i bekim tok olsem, “Bipo
i no gat wanpelaman imekim toktok olsem
dispela man i mekim.”

47 Na ol Farisi i bekim tok olsem, “Em i
trikim yupela tu, a?

48Ating long lainbilongmipelaolhetman
na ol Farisi, yupela i lukim wanpela man i
bilip long em? Nogat tru.

49Ol lain i bilip long em, emol dispela lain
manmeri ol i no save long lo. God i tok pinis
long ol bai i bagarap.”

50Nikodemus, emdispelamanbipo i bin i
go long Jisas, em ibilong lainbilongol. Orait
em i tokim ol olsem,

51 “Ating lo bilong yumi em i tok long
yumi ken kotim nating wanpela man? No-
gat. Yumimas harim tok bilong en pastaim,

na bai yumi ken save gut long samting em i
binmekim.”

52 Tasol ol i bekim tok bilong en olsem,
“Ating yu tu yu man bilong Galili, a? Ritim
gut ol tok i stap long buk bilong God, na bai
yu tu yu ken save olsem, i no gat wanpela
profet bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53 Olgeta man i go nabaut long haus bi-
long ol,

8
1 tasol Jisas i go longmaunten Oliv.
2Long moningtaim tru em i go gen insait

long banis bilong tempel. Na olgeta man-
meri i kam long em. Na em i sindaun na i
wok long skulim ol.

3Orait ol saveman bilong lo na ol Farisi i
kisim wanpela maritmeri ol i bin lukim em
i mekim pasin pamuk, na ol i bringim em i
kam na mekim em i sanap long ai bilong ol
manmeri.

4Na ol i tokim Jisas olsem, “Tisa, dispela
maritmeri i bin mekim pasin pamuk na ol i
lukim em.

5Long lo,Moses i bin tok olsemyumimas
tromoi ston long kain meri olsem na kilim
em i dai. Na yu tok wanem?”

6 Ol i mekim dispela tok bilong traim
em, long wanem, ol i laik bai em i mekim
wanpela tokol i kenkotimemlongen. Tasol
Jisas i lindaun na i rait long graun long
pinga bilong en.

7Ol i askim askimmoa yet, olsemna Jisas
i sanap na i tokim ol olsem, “Wanem man
namel long yupela i no bin mekim sin, em
i ken tromoi namba wan ston long dispela
meri.”

8Na em i lindaun gen na i rait long graun.
9 Ol i harim dispela tok, na olgeta wan

wan ol i lusim dispela ples na i go. Ol man
i gat planti krismas ol i go pas, na ol arapela
man i go bihain. Na Jisas wanpela tasol i
lindaunyet i stap, nameri i sanap i stap long
pes bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim meri
olsem, “Meri, ol dispelaman i gowe? Ating i
nogatwanpelaman i stapbilongkotimyu?”

11 Na meri i tok, “Bikman, i no gat wan-
pela.” Na Jisas i tok, “Mi tu, mi no kotim yu.
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Yu go, na bihain yu no kenmekim sin gen.”
*

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokimolmanmeri genolsem, “Mi

yet mi lait bilong graun. Man i bihainim
mi, em bai i no inap wokabaut long tudak.
Nogat. Em bai i gat lait bilong laip.”

13 Ol Farisi i harim dispela tok na ol i
tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut long ol
wok na pasin bilong yu yet. Olsem na ol
man i no mas bilipim dispela tok yu au-
tim.”*

14Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “I
tru, mi autim tok long pasin bilong mi yet.
Tasol ol man i ken bilipim tok bilong mi,
longwanem,mi save longplesmikirap long
en na mi kam, na mi save long ples mi bai i
go long en. Tasol yupela i no save long as
ples bilong mi. Na mi go we, em tu yupela i
no save.

15Yupela i save skelim ol man long pasin
bilong graun. Mi no save skelim pasin bi-
long wanpela man.

16 Tasol sapos mi skelim pasin bilong
wanpela man, orait ol man i ken bilipim
tokmi autim, long wanem, i nomi wanpela
tasol i skelimem. Nogat. Papa i bin salimmi
nami kam, em i wokwantaimmi.

17Long lo bilong yupela, tok i stap olsem.
Sapos tupelaman iautimwankain tok, orait
tok bilong tupela em i tru.

18Mi yet mi save autim tok long ol wok
na pasin bilong mi yet, na Papa i salim mi
na mi kam, em tu i autim tok long wok na
pasin bilongmi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem, “Dis-
pela Papa yu tok long en, em i stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela i no

save long mi, na yupela i no save long Papa
bilongmi. Sapos yupela i save longmi, orait
yupela bai i save long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol manmeri i stap klostu
long rum mani bilong tempel, na em i
mekim ol dispela tok. Na i no gat wanpela
man i holimpasim em, long wanem, taim
bilong en i no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i go long
ples em i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa olsem,
“Mi go nau, na bai yupela i no inap lukim
mi. Na sin bilong yupela bai i stap yet, na
yupela bai i dai. Yupela i no inap i go long
ples mi go long en.”

22Ol Juda i harimdispela tokna ol i tokim
ol yet olsem, “Olsem wanem na em i tok,
‘Yupela i no inap i go long ples mi go long
en’? Ating em bai i kilim i dai em yet?”

23Na Jisas i tokimololsem, “Yupelaol lain
bilong daunbilo. Tasol mi, mi bilong antap.
Yupela i bilong dispela graun. Tasol mi no
bilong dispela graun.

24Olsem na mi tokim yupela pinis, ol sin
bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i
dai. Sapos yupela i no bilip olsemMi Yet Mi
Stap Olsem,† orait ol sin bilong yupela bai i
stap yet, na yupela bai i dai.”

25 Ol i askim em, “Yu husat?” Na Jisas
i tokim ol, “Mi husat, em mi tokim yupela
pinis.

26Mi gat planti tok mi mas mekim long
ol pasin bilong yupela. Na bai mi skelim ol
pasin bilong yupela olsem jas. Tasol Man i
bin salim mi na mi kam, pasin bilong en i
tru olgeta. Na olgeta tok mi harim long em,
em mi save autim long ol manmeri bilong
graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol long
Papa,

28olsem naemi tokimol olsem, “Taimyu-
pela i litimapim Pikinini Bilong Man, orait
yupela bai i save olsem, Mi Yet Mi Stap
Olsem. Na bai yupela i save, mi no mekim
wanpela samting long tingting bilong mi
yet. Nogat. Mi save autim olgeta tok olsem
Papa i bin soimmi.

29Papa ibin salimminamikam, emi stap
wantaimmi. Em i no lusimmi, na larimmi
i stapwanpis. Nogat. Em i no lusimmi, long
wanem, oltaim mi save mekim ol samting
em i laikim.”

30 Ol manmeri i harim Jisas i mekim
dispela tok, na planti bilong ol i bilip long
em.

Tok tru bai i mekim ol manmeri i kamap
fri

31 Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip pinis
longemolsem, “Sapos yupela i holimstrong
tok bilong mi, orait yupela bai i stap ol
disaipel tru bilongmi.

32Na yupela bai i save long tok tru, na tok
tru bai i mekim yupela i kamap fri.”

33 Na ol i bekim tok bilong en olsem,
“Mipela i lain bilong Abraham. I no gat
wanpela taim mipela i bin i stap wokboi
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nating bilong wanpela man. Olsem na bi-
long wanem yu tok, ‘Yupela bai i kamap
fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, olgeta man i save
mekim sin, ol i stap wokboi nating bilong
sin.

35Ol wokboi nating ol i no save stap long
haus oltaim. Nogat. Pikinini tasol i save
stap oltaim.

36 Olsem na sapos Pikinini i mekim yu-
pela i kamap fri, orait yupela i stap fri tru.

37“Mi save, yupela i lainbilongAbraham.
Tasol tok bilongmi em i no i stap insait long
yupela. Olsemnayupela i laikkilimmi idai.

38Mi save autim tok long ol samting Papa
bilong mi i soim mi pinis. Na yupela i save
mekim ol pasin yupela i kisim long papa
bilong yupela.”‡

39 Ol Juda i harim tok bilong Jisas, orait
ol i bekim tok olsem, “Tumbuna papa bi-
long mipela em Abraham.” Na Jisas i
tokim ol, “Sapos i tru yupela ol tumbuna
pikinini bilong Abraham, orait yupela bai i
mekimwankainpasin olsemAbraham ibin
mekim.

40Mi bin autim long yupela olgeta tok tru
mi bin harim long God. Na nau yupela i laik
kilim mi i dai. Dispela kain pasin em i no
pasin bilong Abraham.

41 Yupela i mekim pasin bilong papa
bilong yupela tasol.” Na ol i tokim em,
“Ol mama bilong mipela ol i no bin pamuk
nabaut na karim mipela. Nogat. Mipela i
gat wanpela Papa tasol, em God.”

42 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos i
tru God em i Papa bilong yupela, orait yu-
pela bai i laikim mi, long wanem, mi stap
wantaim God na mi kam. Mi no kam long
tingting bilong mi yet. Nogat. God i salim
mi nami kam.

43 “Tasol bilong wanem yupela i no klia
gut long tok bilong mi? As bilong dispela
em i olsem. Yupela i no inap long harim tok
bilongmi.

44 Yupela i pikinini bilong papa bilong
yupela, em Satan. Na yupela i strong long
bihainim ol laik bilong papa bilong yupela.
Bipo yet em i stap man bilong kilim ol man
i dai. Na em i no bihainim pasin i tru,
long wanem, pasin i tru em i no i stap long
em. Tok giaman em i save mekim, dispela
em i tok bilong em stret. Em i man bilong
tok giaman, na em i papa tru bilong pasin
bilong tok giaman.

45Tasolmi save autim tok tru, na yupela i
no bilipim tok bilongmi.

46 Yupela i ting mi bin mekim sin, a?
Sapos yupela i ting olsem, orait yupela i
mas kamapim rong bilong mi. Tasol sapos
mi autim tok tru, orait watpo yupela i no
bilipim tok bilongmi?

47 Ol pikinini bilong God i save harim
olgeta tok bilong God. Yupela i no pikinini
bilongGod, olsemnayupela i no saveharim
tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap yet na
mi yet mi stap”

48Ol Juda i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i tok yu man bilong Samaria na
wanpela spirit nogut i stap long yu, em i tru,
a?”

49 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi no gat
spirit nogut i stap long mi. Nogat. Mi
litimapim nem bilong Papa bilong mi tasol,
na yupela i daunim nem bilongmi.

50Mi no wok long litimapim nem bilong
mi yet. I gat wanpela Man i laik litimapim
nem bilongmi, na em i jas.

51Tru tumasmi tokimyupela, saposwan-
pela man i bihainim tok bilong mi, em i no
inap i dai. Nogat tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem, “Nau
mipela i save pinis, yu gat spirit nogut i
stap long yu. Abraham em i dai pinis, na
ol profet tu ol i dai pinis. Na yu tok, ‘Sapos
wanpela man i bihainim gut tok bilong mi,
em i no inap i dai.’

53 Olsem wanem? Ating yu winim tum-
bunabilongyumi, Abraham? Emidaipinis.
Naol profet tu ol i dai pinis. Yu ting yuhusat
tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi
litimapim nem bilong mi yet, orait nem
bilong mi em i samting nating. Tasol Papa
bilongmi, emi litimapimnembilongmi. Na
yupela i save tok, em i God bilong yupela.

55 Tasol yupela i no save long em. Mi, mi
save long em. Saposmi tok, ‘Mino save long
em,’ oraitmi bai kamapmanbilong giaman
olsem yupela. Tasol mi save pinis long em,
nami bihainim gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela Abra-
ham em i tingting long lukim taim bilong
mi, em i bin amamas. Na taim em i lukim
pinis, orait bel bilong en i gutpela tru.”

57Ol Juda i harimdispela tok na ol i tokim
Jisas olsem, “Yuno gat 50 krismas yet, na yu
bin lukim Abraham, a?”
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58Na Jisas i tokimol, “Tru tumasmi tokim
yupela, taim Abraham i no kamap yet, Mi
Yet Mi Stap Olsem.”§

59 Orait ol i kisim ol ston bilong tromoi
long em. Tasol Jisas i hait na i lusim banis
bilong tempel na i go ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim
wanpela man aipas. Taim mama i karim
em, em i aipas pinis.

2 Na ol disaipel bilong Jisas i askim em,
“Tisa, husat i mekim sin na taim mama
i karim dispela man em i kamap aipas?
Dispela man yet i mekim sin, o papamama
bilong en i mekim sin?”

3Na Jisas i bekim tokolsem, “Dispelaman
i nomekim sin, na papamamabilong en tu i
no mekim sin. Nogat. Dispela samting i bin
kamap bai ol manmeri i ken lukim samting
i kamap long dispela man, na wok bilong
God i ken kamap ples klia long ol.

4Nau em i tulait yet, na yumimasmekim
wok bilong God, em i bin salim mi na mi
kam. Tudak bai i kamap, na ol man bai i no
inapmekimwanpela wok.

5Taim mi stap yet long dispela graun, mi
yet mi lait bilong dispela graun.”

6 Jisas i tok olsemna em i spet long graun.
Na em i tanim spet wantaim graun, na i
putim dispela graun long ai bilong dispela
aipas.

7 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go
waswas long hul wara Siloam.” Dispela
nem Siloam em i wankain olsem dispela
tok, “Ol i salim em i go.” Orait dispela aipas
em i go na i waswas. Na taim em i kam bek,
em inap lukim gut ol samting.

8Orait na ol wanples bilong en wantaim
ol man i bin lukim em bipo, taim em i save
askimolmanmeri long givimmani samting
long em, ol i tok, “Olsem wanem? Ating em
dispela man tasol bipo i save sindaun na
askim ol man longmani?”

9 Sampela i tok, “Yes, em dispela man.”
Na sampela i tok, “Nogat. Em i wankain
olsemdispelaman, tasol em i narapela.” Na
dispela man yet em i tok, “Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsem wanem na ai
bilong yu i gutpela?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dispelaman
ol i kolim Jisas, em i tanim graun wantaim
wara na i putim long ai bilong mi. Na em i
tokimmi, ‘Yu go long hulwara Siloamna yu
waswas.’ Olsem nami go nami waswas, na

ai bilong mi i gutpela, na mi inap lukim gut
ol samting.”

12 Na ol i askim em, “Dispela man i stap
we?” Na em i tok, “Mi no save.”

13 Orait ol i kisim dispela man bipo em i
aipas, na ol i bringim em i go long ol Farisi.

14 Taim Jisas i wokim dispela graun
malumalum na i opim ai bilong dispela
man, em de Sabat.

15 Orait na ol Farisi i askim em gen,
“Ai bilong yu em i kamap gutpela olsem
wanem?” Na em i tokim ol olsem, “Em
i putim graun malumalum long ai bilong
mi, na mi waswas, na mi inap lukim gut ol
samting.”

16 Na sampela Farisi i tok, “Yumi save,
God i no salim dispela man i kam, long
wanem, em i no save bihainim lo bilong de
Sabat.” Tasol sampela i tok, “Olsemwanem
na man i gat sin em inap wokim olkain
mirakel olsem?” Na ol i bruk tupela lain.

17 Orait na ol i askim gen dispela man
bipo em i bin i stap aipas, “Dispela man
i mekim orait ai bilong yu, yu ting em i
wanemkainman?” Nadispelaman i bekim
tok olsem, “Em i wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispelaman i aipas na nau ai
bilong en i op. Tasol ol Juda i no laik bilipim
dispela. Olsemnaol i singautimpapamama
bilong dispela man ai bilong en i op.

19Tupela i kamnaol i askim tupela olsem,
“Atingdispelaemipikininibilongyutupela,
a? Na taim mama i karim em, em i stap
aipas pinis, yutupela i tok olsem, a? Orait
olsemwanem na em i save lukluk nau?”

20 Na papamama bilong en i bekim
tok olsem, “Mitupela i save, dispela em i
pikinini bilong mitupela. Na taim mama i
karim em, em i stap aipas, em tu mitupela i
save.

21 Tasol nau ai bilong en i op olsem
wanem, em mitupela i no save. Na husat i
opimai bilong em, em tumitupela i no save.
Yupela i mas askim em. Em i bikpela pinis.
Em i ken autim tok bilong em yet.”

22Papamama i pret long ol Judana tupela
i mekim dispela tok. Ol Juda i pasim tok
pinis olsem, sapos wanpela man i tokaut
olsem Jisas em i dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
orait ol bai i tambuim em long kam lotu
wantaim ol.

23Long dispela as tasol papamamabilong
dispela man i tok, “Em i bikpela pinis. Yu-
pela i mas askim em.”

24 Orait na namba 2 taim ol i singautim
dispela man bipo em i aipas. Ol i tokim

8:58: Ais 43.13, Jo 1.1, Kl 1.17, KTH 1.8 § 8:58: Lukim tok i stap long Jon 8.24. 8:59: Jo 10.31 9:2: Kis 20.5, Ese
18.20, Lu 13.2-4 9:3: Jo 11.4 9:4: Jo 4.34, 5.17, 5.20, 11.9, 12.35, 17.4 9:5: Mt 5.14, Jo 1.5, 1.9, 3.19, 8.12, 12.35
9:6: Mk 7.33, 8.23 9:7: 2 Kin 5.10 9:14: Lu 13.14 9:16: Jo 3.2, 7.12, 7.43, 9.23, 9.31-33, 10.19 9:17: Jo 4.19
9:22: Jo 7.13, 16.2, 19.38, Ap 5.13 9:24: Jos 7.19, 1 Sml 6.5



JON 9:25 1236 JON 10:10

em, “Yu mas litimapim nem bilong God, na
mekim strongpela promis long mekim tok
tru tasol. Mipela i save, dispela man yu bin
tok long en, em i man bilongmekim sin.”

25 Na em i bekim tok olsem, “Em i man
bilong mekim sin, o nogat, em mi no ken
save. Wanpela samting tasol mi save. Bipo
mi stap aipas, tasol nau ai bilongmi i op.”

26 Na ol i askim em gen olsem, “Em i
mekimwanem longyu? Em i opimai bilong
yu olsemwanem?”

27 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tokim yupela pinis, tasol yupela i no
laik harim. Bilong wanem na yupela i laik
harim planti taim? Ating yupela tu i laik
kamap disaipel bilong en, a?”

28Na ol Farisi i tok bilas long dispelaman
olsem, “Yu tasol yu disaipel bilong en. Tasol
mipela i disaipel bilongMoses.

29Mipela i save pinis, God i bin givim tok
long Moses. Tasol dispela man i kamap we,
emmipela i no save.”

30 Orait na dispela man bipo em i aipas,
em i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
i mekim narakain tok tru. Dispela man i
mekim ai bilong mi i op, na yupela i tok,
yupela i no save, em i kamapwe.

31 Yumi save, God i no save harim tok
bilong ol man bilong mekim sin. Tasol
sapos wanpela man i save lotu long God na
i bihainim laik bilong God, orait God i save
harim tok bilong em.

32Longbipo truna i kam inapnau i no gat
stori bilong wanpela man em i stap aipas
long taimmama i karimem, na bihainwan-
pela man i opim ai bilong em.

33 Sapos God i no bin salim dispela man
i kam, orait em i no inap mekim wanpela
samting.”

34 Ol Farisi i harim dispela tok na ol i
bekim tok olsem, “Olsem wanem? Pasin
bilong sin i pas tru long yu, stat long taim
mama i karim yu na i kam inap nau. Na yu
laik skulim mipela, a?” Na ol i rausim em i
go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok longol i rausimdispela

man, orait em i go painim em. Na taim Jisas
i lukim em, Jisas i tokim emolsem, “Yu bilip
long Pikinini BilongMan, o nogat?”

36 Na em i bekim tok olsem, “Bikman,
dispela Pikinini Bilong Man em husat? Yu
tokimmi nami ken bilip long em.”

37Na Jisas i tokimem, “Yu lukimempinis.
Em dispela man nau i toktok wantaim yu.”

38 Na dispela man i tok, “Bikpela, mi
bilip.” Na em i brukim skru na i lotu long
Jisas.

39 Na Jisas i tok, “Mi kam long dispela
graun bilong skelim pasin bilong ol man-
meri. Olsem na ol man i stap aipas, ol bai
i lukluk. Na ol man i save lukluk, ol bai i
kamap aipas.”

40 Sampela Farisi i stap klostu long Jisas,
ol i harim dispela tok. Olsem na ol i askim
em, “Yu laik tok olsemmipela tu i aipas, a?”

41 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos ai
bilong yupela i pas, orait yupela bai i no gat
asua bilong sin. Tasol yupela i save tok, ‘Ai
bilong mipela i save lukluk.’ Olsem na sin
bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong sipsip

1 Jisas i tok moa olsem, “Tru tumas mi
tokim yupela, man i no save go insait long
dua bilong banis bilong sipsip, tasol em i
kalapim banis long narapela hap na i go
insait, kainman olsem em i stilman naman
bilong pulim ol samting bilong ol arapela
man.

2Tasol man i save go insait long dua, em i
wasman bilong sipsip.

3Wasman bilong dua em i save opim dua
long dispela man. Na ol sipsip ol i save
harim maus bilong em. Em i save kolim
nembilongolwanwansipsipbilongemyet,
na em i kisim ol i go ausait. 4 Em i bringim
olgeta sipsipbilongen i goausait pinis, orait
em i save wokabaut i go pas long ol. Na ol
sipsip i save long maus bilong en, olsem na
ol i bihainim em i go.

5 Ol i no save bihainim ol arapela man.
Nogat. Sapos narapela man i singautim ol,
ol sipsip bai i ranawe long em, longwanem,
ol i no save long maus bilong ol arapela
man.”

6 Jisas i givim dispela tok bokis long ol,
tasol ol i no save long as bilong dispela tok
em imekim long ol.

7Olsem na Jisas i tokim ol gen olsem, “Mi
tok tru tumas long yupela, mi yet mi dua
bilong sipsip.

8 Olgeta man i bin kam paslain long mi,
ol i stilmannamanbilongpulimol samting.
Tasol ol sipsip inobinharimmausbilongol.

9 Mi yet mi dua. Sapos wanpela man i
kam long mi na i go insait long banis, orait
God bai i kisimbek em. Na embai i go insait
na i go ausait, na i go i kam na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong mekim
narapela samting. Nogat. Em i kam bilong
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stilim ol sipsip na bilong kilim ol i dai na
bagarapim ol. Tasol mi, mi kam bilong ol i
ken kisim laip, na bilong laip i kenpulap tru
long ol.

11 Mi yet mi gutpela wasman bilong ol
sipsip. Gutpela wasman bilong sipsip em i
save lusim laip bilong em yet bilong helpim
ol sipsip.

12 Sapos man i wok mani tasol, na em i
no wasman tru bilong ol sipsip, na em i no
papa bilong ol sipsip, orait taim em i lukim
weldok i kam, em bai i lusim ol sipsip na
ranawe. Na weldok bai i kaikaim ol sipsip
na ranim ol i go nabaut.

13 Dispela man bai i mekim olsem, long
wanem, em i wok long kisim pe tasol. Em
i no tingting tru long ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman bilong ol
sipsip. Mi save long ol sipsip bilong mi, na
ol sipsip bilongmi ol i save longmi,

15 olsem Papa i save long mi, na mi save
long Papa. Na bai mi lusim laip bilong mi
bilong helpim ol sipsip.

16 Mi gat ol arapela sipsip tu, na ol i no
bilong dispela banis. Mimas bringimol dis-
pela sipsip tu i kam. Na bai ol i harimmaus
bilong mi. Na bai i gat wanpela lain sipsip
tasol na wanpela wasman tasol bilong ol
sipsip.

17 Papa i laikim mi tru, long wanem, mi
bai lusim laip bilongmi na baimi kisim bek
gen.

18 I no gatwanpelaman inap pinisim laip
bilongmi. Nogat. Long laik bilongmi yetmi
bai lusim laip bilong mi. Mi gat strong inap
long lusim laip bilong mi, na mi gat strong
inap long kisim bek gen. Papa bilong mi i
bin tok longmimasmekim olsem.”

19Ol Juda i harim dispela tok na ol i bruk
tupela lain gen.

20 Planti man i tok, “Spirit nogut i stap
long em, na em i longlong. Watpo yupela i
putim yau long tok bilong en?”

21Na sampela i tok, “Dispela em i no tok
bilong man i gat spirit nogut. Ating spirit
nogut em inap long opim ai bilong ol man
i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22 Long dispela taim i gat bikpela de bi-

long lotu i kamap long Jerusalem. Em de
bilong tingim taim bipo ol i binmakim tem-
pel i kamap haus bilong God yet. Em i save
kamap long taim bilong kol.

23 Orait Jisas i wokabaut insait long ba-
nis bilong tempel, long veranda bilong
Solomon.

24 Na ol Juda i kam sanap raun long em
na ol i askim em olsem, “Wanem taim tru
bai yu tokaut klia long mipela, yu husat
tru? Sapos yu dispela man tasol God i bin
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, orait yumas tokaut klia longmipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi tokim yupela pinis, na yupela i no bilip.
Olgetawokmimekim longnembilongPapa
bilong mi, dispela i soim yupela olsem mi
husat tru.

26 Tasol yupela i no bilong ol lain sipsip
bilongmi. Olsem na yupela i no save bilip.

27Ol sipsip bilong mi i save harim maus
bilong mi, na mi save long ol, na ol i bi-
hainimmi.

28Mi givim laip i stap gut oltaim oltaim
long ol, na ol bai i no inap lus. Nogat tru.
Na bai i no gatman inap rausim ol long han
bilongmi.

29 Papa bilong mi i bin givim ol long mi.
Na em i namba wan tru na i antap long
olgeta samting. Olsem na i no gat wanpela
man i ken rausim ol long han bilong em.

30Na mi wantaim Papa mitupela i wan-
pela tasol.”

31Ol Juda i harimdispela tok na ol i kisim
ol ston gen bilong tromoi long em na kilim
em i dai.

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi bin soim
yupela planti gutpela wok bilong Papa. Yu-
pela i tingting longwanembilong dispela ol
wok na yupela i laik tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em olsem,
“Mipela i no ting longwanpela gutpela wok
na mipela i laik tromoi ston long yu. No-
gat. Yu laik kisim ples bilong God, na long
dispela as mipela i laik tromoi ston long yu.
Yuman nating, tasol yu tok olsem yu yet yu
God.”

34Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Long lo bilong yupela i gat wanpela tok
bilong God i stap olsem, ‘Mi tok olsem, “Yu-
pela i god.” ’

35Bipo God i bin autimdispela tok long ol
man, na em i bin tok long ol i god. Na tok i
stap long buk bilong God em i no save senis.

36 Tasol mi, Papa yet i bin makim mi, na
em i salimmi nami kam long graun. Olsem
na taim mi tok, ‘Mi Pikinini Bilong God,’
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watpoyupela i tok, ‘Yu laikkisimplesbilong
God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong Papa
bilong mi, orait yupela i no ken bilipim tok
bilongmi.

38 Tasol mi mekim wok bilong em. Na
sapos yupela i no laik bilipim tok bilong
mi, orait yupela i ken bilip long ol wok mi
mekim. Olsem na yupela i ken kisim save
na tingting gut olsem, Papa i stap long mi,
nami stap long Papa.”

39Ol i laik holimpasim em gen, tasol em i
abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim wara
Jordan. Na em i go kamap long dispela ples
bipo Jon iwok longbaptaisimolman, naem
i stap long dispela ples.

41Na planti manmeri i kam long em. Na
ol i tok, “Tru, Jon i no bin wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong strongim tok bi-
long en. Tasol olgeta tok Jon i bin mekim
long dispela man em i tru tasol.”

42 Na long taim Jisas i stap long dispela
hap, planti man i bilip long em.

Jisas i go long Judia na
Jerusalemna ol bikman i laik

kilim em i dai
(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik, em Lasarus
bilong ples Betani. Betani em i ples bilong
Maria wantaim susa bilong en Marta. 2Em
dispela Maria tasol i bin kapsaitim sanda
long lek bilong Bikpela, namekim drai long
gras bilong em yet. Lasarus, em dispela
man i gat sik, em i brata bilongMaria tupela
Marta.

3 Orait na tupela susa i salim tok long
Jisas olsem, “Bikpela, dispelamanyu laikim
tumas, em i gat sik.”

4 Jisas i harim dispela na em i tok olsem,
“Dispela sik em i no bilong man i dai. No-
gat. Em i bilong mekim ol manmeri i lukim
strong bilong God na givim biknem long
em. Na longdispela rot tasol Pikinini Bilong
God tu bai i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumasMartawantaim susa
bilong en na Lasarus.

6 Na taim em i harim tok long Lasarus i
gat sik, em i stap tupela demoa long dispela
ples em i stap long en.

7Na bihain em i tokim ol disaipel, “Yumi
go bek long distrik Judia.”

8 Na ol disaipel i tokim em, “Tisa, i no
longtaim i go pinis na ol Juda i laik tromoi
ston long yuna kilim yu i dai. Na yu laik i go
long Judia, a?”

9 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating i no gat 12-pela aua long wanpela
san, a? Sapos man i wokabaut long san, em
i no save pundaun, longwanem, em i lukim
lait bilong dispela graun.

10 Tasol sapos man i wokabaut long nait,
em i savepundaun, longwanem, eminogat
lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen em i
tokim ol, “Pren bilong yumi Lasarus i slip.
Tasol mi bai go na kirapim em.”

12Oldisaipel i harimdispela toknaol i tok
olsem, “Bikpela, sapos em i slip, sik bilong
en bai i pinis na em bai i kamap orait gen.”

13 Ol disaipel i no save olsem Jisas i tok
long Lasarus i dai pinis. Ol i ting Jisas i tok
long Lasarus i slip tasol.

14 Olsem na nau Jisas i tok klia long ol
olsem, “Lasarus i dai pinis.

15 Tasol mi tingting long yupela na mi
amamas long mi no bin i stap wantaim em
long dispela taim. Longwanem, dispela bai
i mekim yupela i bilip. Nau yumi go long
em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas, narapela
nem bilong en Didimus, em i tokim ol ara-
pela disaipel olsem, “Goan, yumi olgeta i go
na i dai wantaim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet. Na laip,
emmi yet.”

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i go kamap klostu long ples Betani, na
Jisas i harim tok olsem em i namba 4 de
bilong Lasarus i stap longmatmat.

18 Betani i stap klostu long Jerusalem,
inap olsem 3 kilomita tasol,

19 olsem na planti manmeri bilong Juda i
binkami stapwantaimMarta tupelaMaria,
bilong mekim gut bel bilong tupela, taim
brata bilong tupela i dai.

20Marta i harim tok long Jisas i wokabaut
i kam, na em i lusim Maria i stap long haus
na em i go bungim Jisas long rot.

21Na Marta i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
sapos yu bin i stap hia, bai brata bilongmi i
no inap i dai.

22 Tasol nau tu mi save, sapos yu beten
long God long wanpela samting, orait em
bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu bai i
kirap bek.”
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24Na Marta i tokim em, “Mi save, em bai
i kirap bek long las de, long dispela taim
olgeta manmeri bai i kirap bek.”

25Na Jisas i tokim em, “Kirap bek, emmi
yet. Na laip, em mi yet. Na man i bilip long
mi, maski sapos em i dai, em bai i stap laip
yet.

26Na olgetaman i stap laip na i bilip long
mi, bai ol i no i dai. Nogat. Bai ol i stap laip
oltaim oltaim. Yu bilipim dispela, o nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas olsem, “Yes,
Bikpela. Mi bilip yu Pikinini Bilong God.
Yu dispela man God i bin tok long em bai i
salim i kam long graun bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go singautim

susa bilong en Maria. Na em i i tok isi long
yau bilong Maria olsem, “Tisa i kam i stap,
na em i singautim yu.”

29Maria i harimdispela, na kwiktaim em
i kirap bilong i go lukim Jisas.

30 Jisas i no kamap yet long ples. Em i stap
yet long dispela hap, pastaim Marta i bin
bungim em long en.

31Ol Juda i stapwantaimMaria long haus
na i wok long sori wantaim em, ol i lukim
em i kirap kwiktaim na i go ausait. Na ol i
bihainim em i go, longwanem, ol i ting em i
laik i go krai longmatmat.

32Maria i go kamap longdispela hap Jisas
i stap long en, na em i lukim Jisas. Na em i
brukim skru klostu long lek bilong em, na
i tokim em olsem, “Bikpela, sapos yu bin i
stap hia, bai brata bilongmi i no inap i dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai, na em i lukim
ol Juda i kamwantaimMaria, ol tu i krai. Na
bel bilong en i sori tru na em tu i laik krai.

34 Na em i tok, “Yupela i bin putim em
we?” Na ol i tokim em, “Bikpela, yu kam
lukim.”

35Na Jisas i krai.
36Ol Juda i lukim na ol i tok, “Lukim. Em i

bin laikim tru dispela man.”
37 Tasol sampela i tok, “Em i bin opim ai

bilong ol aipas na mekim ol i lukluk. Tasol
bilong wanem em i no laik helpim dispela
man bai em i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38 Orait Jisas i bel hevi tru, na em i go

kamap long matmat. Dispela matmat em
wanpela hul bilong ston ol i bin wokim
long maunten. Na wanpela bikpela ston i
karamapimmaus bilong en.

39Orait Jisas i tok, “Yupela rausim dispela
ston.”Marta, emsusabilongman idaipinis,
em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, nau em i

namba 4 de bilong em i stap long matmat.
Olsem na smel nogut bai i kamap.”

40Na Jisas i tokim em, “Pastaimmi tokim
yu pinis, sapos yu bilip, orait yu bai lukim
bikpela strong bilong God.”

41Orait ol i rausim ston. Na Jisas i lukluk
i go antap na em i tok olsem, “Papa, mi
tenkyu longyu, longwanem, yuharimpinis
beten bilongmi.

42 Mi save pinis oltaim yu save harim
beten bilong mi. Tasol mi ting long ol man-
meri i sanap hia na mi mekim dispela tok,
bilong ol i ken save yu bin salim mi na mi
kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut strong,
“Lasarus, yu kam ausait.”

44 Orait Lasarus i kirap bek na i kam
ausait. Lek na han na pes bilong en ol i
bin karamapim long laplap. Na nau Jisas i
tokim ol olsem, “Lusim laplap na larim em i
wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim Jisas i
dai

(Matyu26.1-5naMak14.1-2naLuk22.1-
2)

45 Planti bilong ol dispela Juda i bin kam
soriwantaimMaria, ol i lukimdispela samt-
ing Jisas i mekim, na ol i bilip long em.

46 Tasol sampela bilong ol i go long ol
Farisi na i tokim ol long dispela samting
Jisas i binmekim.

47 Olsem na ol bikpris wantaim ol Farisi
ol i singautim ol kaunsil i kam bung na ol i
tokim ol olsem, “Bai yumi mekim wanem?
Dispela man i save wokim planti mirakel.

48 Sapos yumi larim em i mekim dispela
kain pasin, orait bai olgeta manmeri bai
i bilip long em. Na ol Rom bai i kam na
bagarapim tempel bilong yumi wantaim ol
lain bilong yumi.”

49Tasol wanpelaman namel long ol, nem
bilong en Kaiafas, em i hetpris long dispela
yia, em i tokim ol olsem, “Yupela i no gat
tingting tru.

50 Ating yupela i no save long wanpela
pasin em inap helpim yupela. I gutpela
saposwanpelaman tasol i kisimples bilong
olmanmerina idai, nogutolgeta lainbilong
yumi i lus.”

51 Kaiafas i no mekim dispela tok long
tingting bilong emyet. Nogat. Em i stap het-
pris long dispela yia, olsem na em i mekim
dispela tok profet long Jisas bai i dai bilong
helpim ol Juda.

52Na Jisas i no i dai bilong helpim ol Juda
tasol. Nogat. Em i dai bilong bungim olgeta
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pikinini bilongGod i stapnabaut, namekim
ol i kamapwanpela lain tasol.

53 Orait long dispela de tasol ol bikman
i stat long wokim toktok bilong painim rot
bilong kilim Jisas i dai.

54Olsem na Jisas i nowokabautmoa long
ples klia namel long ol Juda. Em i lusim
dispela ples na em i go i stap klostu long
ples i no gat man, long wanpela taun ol i
kolimEfraim. Naemistap longdispela taun
wantaim ol disaipel bilong en.

55 Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, klostu em i laik
kamap. Olsem na planti manmeri bilong
ol ples nabaut ol i go long Jerusalem bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God.

56 Na ol i wok long painim Jisas. Ol i
sanap insait long banis bilong tempel na ol
i i toktok namel long ol yet olsem, “Yupela i
tingwanem? Embai i kam lukim ol bikpela
de bilong lotu, o nogat?”

57Ol bikman wantaim ol Farisi ol i tokim
ol manmeri pinis olsem, sapos wanpela
man i save Jisas em i stapwe, orait em imas
toksave longolnabaiol i kenkalabusimem.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1Orait 6-pelade i stapyet, naolbikpelade
bilong lotu bai i kamap. Long dispela taim
Jisas i go longBetani. Betani em iplesbilong
Lasarus, em dispelaman Jisas i bin kirapim
longmatmat.

2 Ol i wokim kaikai bilong amamasim
Jisas long dispela ples. Na Marta i wok long
sutimkaikai, naLasarus i sindaunwantaim
ol man i kaikai wantaim Jisas.

3Orait Maria i kisim hap kilo nambawan
sanda, em i dia tumas, na em i kam we-
lim lek bilong Jisas, na em i mekim drai
long gras bilong het bilong em yet. Na gut-
pela smelbilongdispela sanda i karamapim
haus olgeta.

4 Tasol wanpela disaipel bilong en, em
Judas Iskariot, em dispela man bihain em i
putimJisas longhanbilongolbirua, emi tok
olsem,

5 “Bilong wanem yumi no larim ol man
i baim dispela sanda na yumi kisim 300
mani silva long en, na yumi givim long ol
rabisman?”

6 Judas i no wari long ol rabisman na em
i tok olsem. Nogat. Em i stilman. Em i gat

wok bilong bosim bokis mani bilong ol lain
bilong Jisas, na em i save stilim mani ol i
putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em i tok
olsem, “Larim dispelameri. Em i ken holim
dispela sanda inap long de mi dai na ol i
planimmi.

8Ol rabisman bai i stap wantaim yupela
oltaim. Tasol mi, bai mi no inap i stap
wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas i stap
long ples Betani, na ol i kam long em. Na ol i
no i kam bilong lukim Jisas tasol. Nogat. Ol
i save, bipo Jisas i bin kirapim Lasarus long
matmat, na ol i laik lukim Lasarus tu.

10Olsemnaol bikpris iwokim toktok long
kilim Lasarus tu i dai,

11 long wanem, planti Juda i ting long
samting Jisas i bin mekim long Lasarus, na
ol i lusim ol bikpris na ol i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na Luk
19.28-40)

12Bikpela lain manmeri i kam i stap long
Jerusalembilong lukimol bikpela de bilong
lotu. Na longdebihain long Jisas i binkaikai
long haus bilong Lasarus, ol manmeri i
harim tok olsem, klostu Jisas i laik kamap
long Jerusalem.

13Olsem na ol i kisim ol han bilong diwai
pam na ol i go bungim em long rot. Na ol
i singaut olsem, “Amamas long God. God
i ken mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela. Em i king bilong
Israel.”

14 Na Jisas i kisim wanpela donki na i
sindaun long en. Em i olsem tok i stap long
buk bilong God,

15 “Yupela olmanmeri bilong taun Saion,
yupela i no ken pret. Lukim. King bilong
yupela em i kam nau. Em i sindaun long
yangpela donki na i kam.”

16 Pastaim ol disaipel bilong en, ol i no
save long as bilong dispela tok. Tasol bihain
long God i givim biknem pinis long Jisas, ol
i tingim dispela tok i stap long buk bilong
God, na ol i save, em i tok long Jisas stret. Na
ol i tingim gen dispela samting ol man i bin
mekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i stap long
matmat, plantimanmeri i bin stapwantaim
Jisas na ol i lukim em i singautim Lasarus
na kirapim em longmatmat. Nau ol dispela
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manmeri i wok long autim tok long dispela
samting Jisas i binmekim.

18 Ol manmeri i harim tok long em i bin
wokim dispela mirakel, olsem na ol i go
bungim em long rot.

19 Ol Farisi i lukim, na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Lukim. Dispela samting
yumi laik mekim, em i no inap kamap nau.
Olgeta manmeri i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20Namel long ol lain manmeri i bin kam

long Jerusalem bilongmekim lotu long God
long dispela bikpela de bilong lotu i gat
sampela Grik tu i stap.

21 Orait dispela ol Grik i kam long Filip,
em dispela man bilong taun Betsaida long
Galili. Na ol i tokim em olsem, “Bikman,
mipela i laik lukim Jisas.”

22Orait Filip i go tokim Andru. Na Andru
wantaim Filip tupela i go tokim Jisas.

23 Na Jisas i bekim tok bilong tupela
olsem, “Taim bilong Pikinini Bilong Man i
laik kisim biknem, em i kamap pinis nau.

24 Tru tumas mi tokim yupela, sapos
pikinini wit i no pundaun long graun na i
dai, orait emwanpela tasol bai i stap. Tasol
sapos em i dai, orait em bai i kamap na
karim planti kaikai.

25Sapos wanpelaman i laikim tumas laip
bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
saposwanpelaman igivimbaksait long laip
bilong en long dispela graun, orait em bai i
holimpas laip bilong en inap oltaim oltaim.

26 Sapos wanpela man i mekim wok bi-
longmi, em imas bihainimmi. Na long ples
mi stap long en, wokman bilong mi tu bai i
stap wantaim mi. Sapos man i mekim wok
bilong mi, orait Papa bai i givim biknem
long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini BilongMan
27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel bilong

mi i hevi na mi tingting planti. Na bai mi
tok wanem? Ating bai mi tok, ‘Papa, yu no
ken larim dispela taim nogut i kamap long
mi’? Nogat. Mi no ken tok olsem. Dispela
taimbilong hevi imas kamap longmi. Long
dispela as tasol nami kam.

28 Papa, yu ken mekim nem bilong yu i
kamap bikpela.” Jisas i tok pinis na wan-
pela tok i kam daun long heven olsem, “Mi
mekim nem bilong mi i kamap bikpela pi-
nis, na bai mi mekim olsem gen.”

29Ol manmeri i sanap klostu, ol i harim
dispela tok, na ol i tok olsem, “Klaut i
pairap.” Na sampela i tok, “Wanpela ensel
i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok
nau yupela i harim, em i no bilong helpim
mi. Nogat. Em i bilong helpim yupela.

31 Nau bai God i skelim pasin bilong ol
manmeri bilong dispela graun. Nau bai
em i rausim dispela hetman i save bosim
dispela graun.

32 Nau mi stap long graun, tasol bihain
bai ol i litimapim mi,* na long dispela taim
bai mi pulim olgeta manmeri i kam long
mi.”

33 Jisas i mekim dispela tok bilong tokaut
long pasin em bai i dai long en.

34Orait na olmanmeri i bekim tok bilong
emolsem, “Mipela i harim tok olsem long lo
bilong God, taim dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em
i kamap, orait em bai i stap oltaim oltaim.
Orait olsem wanem na yu tok, ‘Ol i mas
litimapim Pikinini Bilong Man’? Dispela
Pikinini BilongMan em i husat tru?”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Liklik taim
tasol bai lait i stap yet wantaim yupela.
Nau yupela i gat lait yet, olsem na yupela
i mas wokabaut long lait, nogut tudak i
karamapim yupela. Man i wokabaut long
tudak, em i no save, em i go we.

36 Nau lait i stap yet wantaim yupela,
olsem na yupela i mas bilip long lait, na bai
yupela i kamap pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol manmeri pinis,

orait em i lusim ol na i go hait long ol.
37 Ol i bin lukim em i wokim planti mi-

rakel o mak, tasol ol i no bilip long em.
38 Olsem na tok bilong profet Aisaia i

kamap tru. Aisaia i bin tok olsem, “Bikpela,
husat i bilipim tok bilong mipela? Na husat
i bin lukimBikpela imekimkain strongpela
wok olsem nau em imekim?”

39 Ol i no inap bilip long Jisas. As bilong
dispela emAisaia i raitim longnarapela tok.
Em i bin tok olsem,

40 “God i mekim ai bilong ol i no inap
lukluk, na em i mekim tingting bilong ol
i pas, nogut ai bilong ol i lukim wanpela
samtingnabelbilongol i save longasbilong
tok, na ol i tanim bel na kam bek longmi na
mimekim ol i kamap orait gen.”
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41Aisaia i lukimbikpelanambana strong
bilong Jisas na em i mekim dispela tok long
Jisas tasol.

42 Tru, planti hetman tu ol i bilip long
Jisas. Tasol ol i pret long ol Farisi, na ol i no
tokaut long bilip bilong ol. Ol i pret, nogut
ol Farisi i tambuim ol long lotu wantaim ol
arapela Juda.

43Ol i laikim tumasbai olman i litimapim
nem bilong ol. Ol i no laik bai God i
litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man i bilip
long mi, em i no bilip long mi tasol. Em
i bilip long Papa, em i bin salim mi na mi
kam.

45Na man i lukim mi, em i lukim Papa i
bin salimmi nami kam.

46Mi kam long dispela graun olsem lait,
bilong olgeta man i bilip long mi ol i no ken
i stap long tudak.

47 Sapos wanpela man i harim tok bilong
mi na em i no bihainim, orait bai mi no
skelim em olsem jas. Mi no kam bilong mi
stap jas bilong ol manmeri bilong graun.
Nogat. Mi kam bilong kisim bek ol.

48 Tasol man i givim baksait long mi na i
no kisim tok bilong mi, em i gat jas bilong
skelim em. Tok mi bin autim, em bai i stap
jas bilong dispela man long las de.

49Mi no mekim tok long tingting bilong
mi yet. Nogat. Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokim mi long olgeta tok mi
masmekim na autim.

50 Na mi save, tok bilong Papa em i
save kamapim laip i stap gut oltaim oltaim.
Olsem na olgeta tok mi mekim, em mi save
mekim olsem Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel olsem
em imas lusim ol na i go bek

long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1De bilong kaikai abus bilong tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut em i no
kamap yet, na Jisas i save, taim i kamap pi-
nis bilong em imas lusimdispela graun na i
go longPapa. Emi laikimtumasolmanmeri
bilong en i stap long dispela graun, na em i

laikim ol moa yet i go inap long taim em i
dai.

2Long apinun tru ol i kaikai i stap. Satan
i putim tingting pinis long bel bilong Judas,
em pikinini bilong Saimon Iskariot, bilong
em i mas putim Jisas long han bilong ol
birua.

3 Jisas i save olsem, Papa i bin givim
olgeta samting longhanbilong Jisas yet. Em
i save tu olsem, God i bin salim em i kam, na
bai em i go bek long God.

4 Olsem na Jisas i kirap na lusim kaikai,
na em i rausim longpela klos bilong en, na
i kisim wanpela taul na i pasim long bel
bilong en.

5 Na em i kapsaitim wara long wanpela
dis, na em i stat long wasim lek bilong ol
disaipel na mekim drai long taul em i bin
pasim long bel bilong en.

6Orait em ikamlongSaimonPita. NaPita
i askim em, “Bikpela, ating yu laik wasim
lek bilongmi?”

7 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Samtingmimekim, nau yu no klia long en.
Tasol bihain bai yu klia.”

8 Na Pita i tokim em, “Yu no ken wasim
lek bilongmi. I no ken tru.” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Sapos mi no wasim yu, orait yu
no inap i stap wantaimmi.”

9 Na Saimon Pita i tokim em, “Bikpela,
sapos olsem, orait yu no ken wasim lek
bilong mi tasol. Yu mas wasim han na het
tu wantaim.”

10 Na Jisas i tokim em, “Man i waswas
pinis em i no mas waswas gen. Nogat. Em
i klin pinis, na em imaswasim lek tasol. Na
yupela i stap klin pinis. Tasolmi no tok long
yupela olgeta.”

11 Jisas i save pinis long dispelaman i laik
givim em long han bilong ol birua. Olsem
na em i tok, “I no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol, na em
i putim longpela klos bilong en na i sindaun
gen. Na em i askim ol olsem, “Ating yupela
i save long as bilong dispela samting mi
mekim long yupela?

13Yupela i save kolimmi Tisa na Bikpela.
Na i gutpela yupela i tok olsem. Mi Tisa na
mi Bikpela bilong yupela.

14Mi Bikpela nami Tisa, namiwasim lek
bilong yupela. Orait yupela tu i mas wasim
lek bilong ol arapelaman bilong lain bilong
yumi.
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15Mi soim pasin long yupela, na yupela
tu i mas mekim wankain pasin olsem nau
mimekim long yupela.

16 Tru tumas mi tokim yupela, wokboi i
no winim bikman bilong en. Na man i go
long wanpela wok, em i no stap antap long
man i bin salim em i go.

17Nau yupela i save pinis long as tingting
bilong dispela pasin mi mekim, na sapos
yupela i bihainim gut, orait yupela i ken
amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta. Mi save
long yupela ol man mi bin makim bilong
mi, na mi save olsem tok i stap long buk
bilong God, em bai i kamap tru. Dispela tok
i olsem, ‘Man i kaikai bret wantaimmi, em i
litimapim lek bilong krungutimmi.’

19Dispela samting i no kamap yet na nau
mi tokim yupela pinis long en. Olsem na
bihain, taim em i kamap pinis, orait yupela
i ken bilip olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem.*

20 Tru tumas mi tokim yupela, man i
kisimwokmanmibin salim i go, na imekim
gut long em, dispela man i kisim mi na i
mekim gut long mi yet. Na man i kisim mi,
em i kisim God, em i bin salim mi na mi
kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bilong ol
birua

(Matyu 26.20-25 naMak14.17-21 naLuk
22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong en i hevi
tumas. Na em i autim tok olsem, “Tru tumas
mi tokimyupela,wanpelabilongyupelabai
i givim mi long han bilong ol man i birua
longmi.”

22Em i tok olsem, na ol disaipel wan wan
ol i lukluk long ol arapela. Ol i no save, em i
tok long husat.

23 Na dispela disaipel Jisas i save laikim
tumas, em i stap klostu tru long Jisas.

24OlsemnaSaimonPita imekimnais long
het bilong en na i tokim em, “Yu askim em,
em i tok long husat.”

25 Orait na dispela disaipel i putim het
bilong en klostu long bros bilong Jisas na
i askim em olsem, “Bikpela, yu tok long
husat?”

26 Na Jisas i bekim tok olsem, “Bai mi
kisim dispela hap kaikai na putim long sup
na givim long wanpela man. Em dispela
man tasol mi tok long en.” Orait em i putim
hap kaikai long sup, na i givim long Judas,
pikinini bilong Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pinis, na
Satan i go insait long bel bilong em. Na Jisas
i tokim em olsem, “Samting yu laik mekim,
em yumasmekim hariap.”

28 Olgeta man i sindaun long tebol ol i
harim dispela tok Jisas i givim long Judas,
tasol ol i no save long as bilong tok.

29 Judas i save lukautim bokis mani, na
sampela i ting Jisas i tokim em long go baim
ol samting bilong bikpela de bilong lotu, o
long em i mas i go givim ol samting long ol
rabisman.

30 Orait Judas i kisim dispela hap kaikai
pinis, na kwiktaim em i go ausait. Na ples
i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol disaipel
31 Judas i go ausait pinis, orait Jisas i

tok, “Nau Pikinini Bilong Man em i kisim
biknem. Na God i kisim biknem long
Pikinini BilongMan.

32 Na taim God i kisim biknem long
em, orait God yet bai i givim biknem long
Pikinini Bilong Man, na em bai i mekim
olsemwantu tasol.

33Ol pikinini, liklik taim tasol baimi stap
wantaim yupela. Na bai yupela i wok long
painimmi. Mi bin tokim ol Juda, na naumi
mekim wankain tok long yupela tu, yupela
i no inap i go long ples mi go long en.

34Na naumi givim nupela lo long yupela
olsem, yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela. Mi bin laikim yupela tru, na olsem
tasol yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela.

35 Sapos yupela wan wan i laikim tru
ol arapela man bilong lain bilong mi, orait
dispela bai i soim olgetaman olsem, yupela
i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait
long em

(Matyu 26.31-35 naMak14.27-31 naLuk
22.31-34)

36Orait Saimon Pita i askim Jisas olsem,
“Bikpela, yu bai go we?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Ples mi go long en, em nau yu
no inap bihainimmi na yu go long en. Tasol
bihain bai yu bihainimmi i kam.”

37 Na Pita i askim em, “Bikpela, olsem
wanemnamino inapbihainimyunau? Bai
mi inap lusim laip bilong mi bilong helpim
yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu ting yu
inap lusim laip bilong yu bilong helpimmi,
a? Tru tumas mi tokim yu, taim kakaruk i
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no krai yet, yu bai tok tripela taimolsem, yu
no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong olmanmeri i go long

Papa
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken

bel hevi na tingting planti. Yupela i bilip
long God. Yupela i mas bilip longmi tu.

2 Long haus bilong Papa bilong mi i gat
planti rum i stap, nami gobilong redimples
bilong yupela. Sapos i no olsem, orait mi no
inapmekim dispela tok long yupela.

3 Na sapos mi go redim ples bilong yu-
pela, bai mi kam bek na kisim yupela i go
i stap wantaimmi. Na ples mi stap long en,
yupela tu bai i stap long en wantaimmi.

4Nayupela i savepinis long rot bilong i go
long dispela ples mi laik i go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu go we,
em mipela i no save. Olsem wanem na
mipela inap save long rot?”

6Na Jisas i tokimemolsem, “Miyetmi rot,
nami as bilong tok tru, nami as bilong laip.
I no gat wanpela man inap i kam long Papa
long narapela rot. Nogat. Longmi tasol.

7 Sapos yupela i save pinis long mi, nau
bai yupela inap save long Papa bilong mi
tu. Nau yupela i stat long save long em. Na
yupela i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu
soim Papa long mipela, na dispela bai in-
apim laik na tingting bilongmipela.”

9Na Jisas i tokimem, “Filip, longpela taim
pinismi stapwantaimyupela, nayunosave
yet long mi, a? Man i lukim mi, em i lukim
Papa. Olsem wanem na yu tok, ‘Yu soim
Papa longmipela’?

10 Ating yu no bilip long mi stap long
Papa, na Papa i stap long mi? Tok mi givim
long yupela, emmi no mekim long tingting
bilong mi yet. Nogat. Papa i stap long mi,
em i savemekim ol wok bilong en.

11Yupela i mas bilip long dispela tok. Mi
stap longPapa, naPapa i stap longmi. Sapos
nogat, orait yupela i mas tingim olgeta wok
mi save mekim, na dispela bai i kirapim
bilip bilong yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela, man i
bilip long mi, bai em tu i mekim olkain
wok mi save mekim. Na bai em i mekim
ol bikpela wok i winim wok mi bin mekim,
long wanem, mi go long Papa.

13Na olgeta samting yupela i askim long
nembilongmi, embaimimekim. Olsemna
Papabai i kisimbiknemlongPikininibilong
en.

14Olgeta samtingyupela i askim longnem
bilongmi, em bai mi mekim.”

Jisas i tok embai i salimHoli Spirit i kam
15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i

laikim mi tru, orait yupela bai i bihainim
gut ol tok bilongmi.

16Na baimiaskimPapa, naembai i givim
yupela narapela Helpim bilong strongim
yupela. Na em bai i stap wantaim yupela
oltaim oltaim.

17 Dispela Helpim em i Spirit bilong tok
tru. Ol manmeri bilong graun ol i no inap
kisim em. Ol i no lukim em, na ol i no save
long em. Tasol yupela i save long em. Em i
stapwantaimyupela, na embai i stap insait
long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na larim
yupela i stap nating, olsem pikinini i no gat
papamama. Nogat. Mi bai kam long yupela.

19 Liklik taim na bai ol manmeri bilong
graun i no lukim mi moa. Tasol yupela bai
i lukimmi. Mi stap laip, olsem na yupela tu
bai i stap laip.

20 Long dispela de yupela bai i save, mi
stap long Papa bilong mi, na yupela i stap
longmi, nami stap long yupela.

21Man i kisim lo bilong mi na i bihainim
gut, dispelamanem i laikimmi tru. Naman
i laikim mi, Papa bilong mi bai i laikim em.
Na mi tu bai mi laikim em, na bai mi soim
mi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela Judas,
em i no Iskariot, em i askim Jisas olsem,
“Bikpela, olsem wanem na yu bai soim yu
yet longmipela, tasol yuno inap soimyuyet
long ol manmeri bilong graun?”

23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Sapos man i laikim mi tru, em bai i bi-
hainimgut tokbilongmi. NaPapabilongmi
bai i laikim dispela man. Na bai mitupela i
kam long em na i stap wantaim em oltaim
oltaim.

24 Man i no laikim mi tru, em i no save
bihainim gut tok bilong mi. Dispela tok
yupela i harim, em i no tok bilong mi yet.
Nogat. Em i tok bilong Papa, em i bin salim
mi nami kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim yupela, mi
tokim yupela long ol dispela samting.
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26 Tasol Helpim tru bilong strongim yu-
pela em i Holi Spirit. Na long nem bilong
mi, Papa bai i salim em i kam. Em bai i
skulim yupela long olgeta samting. Na bai
em i kirapim tingting bilong yupela na bai
yupela i tingim gen olgeta tok mi bin givim
long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, na mi givim
bel isi long yupela bai em i ken i stap long
yupela. Bel isi bilong mi, em mi givim long
yupela. Nabel isimi givim long yupela, em i
nowankainolsemolmanmeribilonggraun
i save givim. Olsem na yupela i no ken bel
hevi na tingting planti, na yupela i no ken
pret.

28 Yupela i harim pinis dispela tok mi
givim long yupela, ‘Mi lusim yupela na mi
go. Na bai mi kam bek long yupela.’ Sapos
yupela i laikim mi tru, orait dispela inap
mekim yupela i amamas, long wanem, mi
go long Papa, na Papa i stap nambawan tru
na i winimmi.

29Dispela samting i no kamapyet, na nau
mi tokim yupela pinis long en. Olsem na
bihain, taim em i kamap pinis, yupela i ken
bilip.

30 “Mi no inap mekim planti toktok moa
wantaim yupela, long wanem, dispela het-
man i save bosim dispela graun em i kam
nau. Em i no gat strong bilong mekim
wanpela samting longmi,

31 tasol mi laik bai ol manmeri bilong
graun i save, mi laikim tru Papa, nami save
mekim olgeta samting Papa i tokimmi long
mekim. Orait yupela kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi diwai
wain tru. Na Papa bilong mi em i papa
bilong gaden wain.

2 Olgeta han bilong mi i no save karim
kaikai, em Papa i save rausim. Na olgeta
han i save karim kaikai, em Papa i save
rausim ol lip samting bilong en i nogut, na
mekim em i kamap klin, bai em i ken karim
planti kaikai.

3 Yupela i kamap klin pinis. Dispela
tok mi givim yupela, em i mekim yupela i
kamap klin.

4Yupela i mas pas long mi, na bai mi pas
long yupela. Sapos han bilong diwai wain
em i no pas long diwai, orait em i no inap
karim kaikai. Olsem tasol, sapos yupela i

no pas long mi, yupela tu i no inap karim
kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yupela i han
bilong diwai wain. Man i pas longmi nami
pas long em, em i save karim planti kaikai.
Sapos yupela i lusim mi, yupela i no inap
mekim wanpela samting. 6 Sapos wanpela
man i no pas long mi, orait ol bai i rausim
emolsemol i save rausimhan bilong diwai,
na em bai i drai. Na ol i save bungim ol
dispela han na tromoi long paia na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long mi, na tok
bilongmiemi stap longyupela, orait yupela
i ken askim inap long laik bilong yupela, na
ol samting bai i kamap olsem yupela i bin
tok.

8 Yupela i mas karim planti kaikai na
i stap disaipel bilong mi, na long dispela
pasin Papa bilongmi i kisim biknem.

9 Papa i save laikim mi tumas, na long
wankain pasin mi bin laikim yupela.
Oltaim yupela i mas i stap insait long
dispela laikim bilongmi.

10Sapos yupela i bihainim gut ol lo na tok
bilongmi, orait yupela bai i stap insait long
laikimbilongmi, olsemmibinbihainimgut
ol lona tokbilongPapabilongmi, nami stap
insait long laikim bilong em.

11 Mi laik bai amamas bilong mi i ken i
stap long yupela, na bai dispela amamas i
ken pulap tru long bel bilong yupela. Olsem
namimekim dispela tok long yupela.

12 Lo bilong mi em i olsem. Yupela
wan wan i mas laikim tru ol arapela, long
wankain pasin olsemmi bin laikim yupela.

13 Sapos wanpela man i laikim tumas ol
pren bilong en na i lusim laip bilong em yet
bilong helpim ol, orait dispela pasin bilong
laikim ol arapela i winim tru ol arapela
pasin bilong laikim ol arapela manmeri.

14 Na sapos yupela i mekim olsem mi
bin tokim yupela, orait yupela i stap pren
bilongmi.

15Wokboi i no save long ol samting bik-
man bilong en i save mekim. Olsem na
mi no kolim yupela ‘wokboi’ moa. Nogat.
Olgeta tok mi harim long Papa bilong mi,
em mi tokim yupela pinis. Olsem na mi
kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no binmakimmibilong i stap
wantaim yupela. Nogat. Mi makim yupela
bilong i stap ol lain bilong mi. Na mi givim
wok long yupela, bai yupela i ken i go na
karim kaikai, na bai kaikai bilong yupela
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i ken i stap gut. Olsem na sapos yupela
i beten long Papa long nem bilong mi na
askim em long givimwanpela samting long
yupela, em bai i givim long yupela.

17Mi givim lo long yupela olsem. Yupela
wanwan i mas laikim tru ol arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua long ol
disaipel

18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol man-
meri bilong graun i birua long yupela, orait
yupela i no ken lusim tingting, pastaim ol i
bin birua longmi tu.

19 Sapos yupela i stap olsem ol man bi-
long dispela graun, orait olmanmeri bilong
graun ol inap laikim yupela olsem ol lain
bilong ol yet. Tasol yupela i no man bilong
dispela graun. Nogat. Mi makim yupela
pinis bai yupela i lusimpasin bilong dispela
graun. Olsem na ol manmeri bilong graun i
save birua long yupela.

20 Yupela i mas tingim gut dispela tok
mi mekim long yupela. Wokboi i no winim
bikman bilong en. Sapos ol i bin mekim
nogut long mi, orait ol bai i mekim nogut
long yupela tu. Na sapos ol i bin bihainim
tok bilong mi, orait ol bai i bihainim tok
bilong yupela tu.

21 Tasol ol i no save long Papa, em i bin
salim mi na mi kam. Olsem na ol bai i
mekim olgeta dispela pasin nogut long yu-
pela, long wanem, ol i save olsem yupela i
lain bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim tok
long ol, orait ol bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol nau ol i no gat rot bilong
haitim sin bilong ol.

23 Man i birua long mi, em i birua long
Papa bilongmi tu.

24 Sapos mi no bin i stap namel long ol
namekimol dispela strongpelawok i no gat
narapelaman i binmekim bipo, orait ol bai
i no gat asua bilong sin bilong ol. Tasol ol
i lukim pinis ol dispela wok bilong mi, na
ol i birua long mi na long Papa bilong mi
wantaim.

25Dispela pasin ol i mekim, em i kamap
bilong inapim wanpela tok i stap long lo
bilong ol. Dispela tok em i olsem, ‘Ol man
i birua nating longmi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela em i
stap wantaim Papa, na mi bai salim em i

kam long yupela. Em Spirit bilong tok tru,
na em i save stap wantaim Papa na i kam.
Em bai i kam na tokaut klia long ol wok na
pasin bilongmi.

27 Na yupela tu i mas autim tok, long
wanem, yupela i bin i stap wantaim mi
long taim mi statim wok, na yupela i stap
wantaimmi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim bilip,

olsem na mi bin mekim dispela tok long
yupela.

2 Bai ol i tambuim yupela long kam lotu
wantaim ol. Na bihain bai taim i kamap, na
ol man i kilim yupela i dai, ol bai i ting ol i
mekim gutpela wok bilong God.

3 Ol i no save long Papa, na ol i no save
long mi. Olsem na ol bai i mekim ol dispela
pasin.

4 Tasol nau mi tokim yupela pinis long
ol dispela samting bai i kamap. Na bihain,
taim ol man i mekim ol dispela pasin long
yupela, orait yupela i ken tingimdispela tok
mi bin givim yupela.”

Jisas i tok longwok bilongHoli Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet mi

stapwantaim yupela, olsemnami no tokim
yupela long ol dispela samting.

5 Tasol nau mi go long Papa, em i bin
salim mi na mi kam. Na i no gat wanpela
bilong yupela i askimmi, ‘Yu go we?’

6 Mi mekim dispela tok long yupela, na
nau bel bilong yupela i hevi tumas.

7 Tasol mi tok tru long yupela, mi lusim
yupela nami go, em i bilong helpim yupela.
Saposmino i go, orait Spirit bilongstrongim
yupela em bai i no inap i kam long yupela.
Tasol sapos mi go, orait bai mi salim em i
kam long yupela.

8 Em bai i kam na mekim ol man bilong
graun i save tru long as bilong sin, na long
as bilong stretpela pasin, na long as bilong
kot bilong God.

9 As bilong sin, em i olsem, ol i no bilip
longmi.

10 As bilong stretpela pasin, em i olsem,
mi go longPapa, nabai yupela i no lukimmi
moa.*
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11 As bilong kot bilong God, em i olsem,
dispela hetman i save bosim dispela graun
em i lus pinis long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik givim
yupela, tasol yupela i no inap kisim nau.

13 Tasol taim Spirit bilong tok tru i kam,
embai i stiaim tingting bilong yupela na bai
yupela i save long olgeta tok i tru. Em bai i
no mekim tok long tingting bilong em yet.
Nogat. Tok em i harim, dispela tasol bai em
i autim. Na bai em i tokim yupela long ol
samting i laik kamap bihain.

14 Bai em i kisim tok bilong mi na autim
long yupela, na long dispela pasin em bai i
kamapim biknem na strong bilongmi.

15Olgeta samting bilong Papa em i bilong
mi. Olsem na mi tok, em bai i kisim tok
bilongmi na autim long yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel hevi
16 Jisas i tokmoa olsem, “Liklik taim tasol

na bai yupela i no lukimmimoa. Na bihain
liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.”

17 Sampela bilong ol disaipel i toktok
namel long ol yet olsem, “Wanem as bilong
dispela tok em imekim longyumi? Em i tok,
‘Liklik taim tasol na bai yupela i no lukim
mi, na bihain liklik taim gen na bai yupela i
lukimmi.’ Na tu em i tok, ‘As bilong dispela,
em i olsem. Mi go long Papa.’ ”

18 Na ol i tok, “Dispela ‘liklik taim’ em i
tok long en, em i wanem samting? Yumi no
save as bilong dispela tok em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim em.
Olsemna em i tokim ol, “Ating yupela i wok
long askim nabaut long as bilong dispela
tok mi mekim? Mi tok olsem, ‘Liklik taim
tasol na bai yupela i no lukimmi. Na bihain
liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.’

20Tru tumas mi tokim yupela, yupela bai
i krai bikpela na krai sori tru. Tasol ol
manmeri bilong graun ol bai i amamas. Bel
bilong yupela bai i hevi. Tasol bel hevi
bilong yupela em bai i tanim na i kamap
amamas tru.

21 Meri i laik karim pikinini, em i save,
taim bilong en i kamap pinis. Olsem na em
i bel hevi. Tasol taim em i karim pikinini
pinis, em ino tingtingmoa longdispela pen.
Nogat. Em i amamas tasol long pikinini i
kamap pinis long graun.

22 Olsem tasol, nau yupela i bel hevi.
Tasolmi bai lukimyupela gen, na bel bilong
yupela bai i amamas. Na i no gat wanpela

man inap rausim dispela amamas bilong
yupela.

23 Na long dispela taim yupela bai i no
askimmi long wanpela samting. Mi tok tru
long yupela, sapos yupela i askimPapa long
wanpela samting long nem bilong mi, orait
em bai i givim long yupela.

24Bipo yupela i no askim long kisimwan-
pela samting long nem bilong mi. Yupela
i mas askim, na bai yupela i kisim, na bai
amamas i ken pulap tru long bel bilong
yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong dispela
graun

25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin mekim
ol dispela tok long yupela long tok bokis.
Bihain baimi nomekim tok bokismoa long
yupela. Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa.

26Longdispela taimyupelabai i prea long
nem bilong mi. Na mi no tokim yupela
olsem,mi yet baimi prea long Papa long em
i helpim yupela.

27 Nogat. Papa em yet i laikim yupela,
long wanem, yupela i bin laikim mi, na yu-
pela i bilip pinis long mi bin stap wantaim
God nami kam.

28 Bipo mi bin stap wantaim Papa, na mi
lusimemnamikamlonggraun. Naumi laik
lusim graun nami go bek long Papa.”

29 Ol disaipel bilong en i tok olsem, “Yes,
nau yu tok klia. Nau yunomekim tok bokis.

30 Nau mipela i save, yu no mas wetim
man i askim yu pastaim na yu bekim askim
bilong en. Nogat. Yu save pinis long olgeta
samting. Olsem na mipela i bilip olsem yu
bin i stap wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Nau
yupela i bilip, a?

32 Harim. Taim i klostu nau. Yes, em
i kamap pinis, na ol bai i ranim yupela
olgetawanwan i go nabaut long ples bilong
yupela. Na yupela bai i lusim mi na bai mi
stapwanpis. Tasol mi no inap i stapwanpis
tru, long wanem, Papa i stap wantaimmi.

33Mi laik bai yupela i pas long mi na bai
yupela i stap bel isi, olsemnami binmekim
dispela tok long yupela. Long taim yupela i
stap long dispela graun, ol hevi bai i kamap
long yupela, tasol bel bilong yupela i ken i
stap strong. Mi winim pinis strong bilong
dispela graun.”
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17
Jisas i prea bilong helpim ol disaipel

1 Jisas i autim tok pinis long ol disaipel,
na em i lukluk i go antap long heven, na
em i tok olsem, “Papa, taim i kamap pinis.
Nau yu ken givim biknem long Pikinini bi-
long yu, olsem na bai Pikinini i ken givim
biknem long yu.

2 Long wanem, yu givim namba pinis
long em. Yu makim em bilong i stap het
bilong olgeta manmeri, na em inap givim
laip long ol man yu bin givim long em, em
laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

3 Na laip bilong i stap gut oltaim, em i
olsem. Ol man i kisim dispela laip, ol i save
long yu, yuwanpela tasol yuGod tru. Na ol i
save long Jisas Krais, em yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknem na strong bilong
yu long ol manmeri bilong dispela graun.
Mi pinisim pinis dispela wok yu bin givim
mi longmekim.

5Papa, taimgraun inokamapyet,mi stap
wantaim yu na mi gat biknem. Nau mi laik
bai yu givim dispela biknem longmi gen na
bai mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu long ol
man yu bin givimmi long dispela graun. Ol
i man bilong yu, na yu givim ol pinis long
mi. Na ol i bin bihainim gut tok bilong yu.

7Nauol i save, olgeta samting yu givimmi
pinis, em i kam long yu tasol.

8 Olgeta tok yu givim mi, em mi givim
pinis long ol. Na ol i kisim, na ol i save tru
tumas olsem, bipo mi bin stap wantaim yu
nami kam. Na ol i bilip olsem, yu bin salim
mi nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim ol. Mi no
beten bilong helpim olgetamanmeri bilong
graun. Mi beten bilong helpim ol dispela
man yu bin givim mi, long wanem, ol i
bilong yu.

10Olgeta manmeri bilong mi, ol i bilong
yu. Na olgetamanmeri bilong yu, ol i bilong
mi. Na taim ol manmeri i lukim ol dispela
lain bilong mi, ol i save long biknem bilong
mi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no inap i
stapmoa long graun. Tasol ol bai i stap long
graun. Na Papa, yu holi na i no gat wanpela
i olsem yu, yu ken lukautim ol long strong
bilong nem bilong yu, em dispela nem yu
bin givim long mi. Olsem na ol i ken i stap

wanpela tru, olsemmitupela i stapwanpela
tru.

12Taim mi stap wantaim ol, mi lukautim
ol long strong bilong nem bilong yu, em
dispela nem yu bin givim mi. Mi bin was
gut long ol na i no gat wanpela bilong ol i
lus. Man bilong lus, em wanpela tasol i lus,
bai tok i stap longbukbilongyu ikenkamap
tru.

13Nau mi kam long yu. Na mi mekim ol
dispela tok long taimmi stapyet longgraun,
bai amamasbilongmi ikenpulap i stap long
bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis long
ol. Na ol manmeri bilong dispela graun ol i
savebirua longol, longwanem, olmanmeri
bilongmiol i nobilongdispela graun, olsem
mi tumi no bilong dispela graun.

15Mi no askim yu long kisim ol i go aut
long dispela graun. Nogat. Mi beten long yu
long yu ken lukautim ol, na man nogut i no
ken bagarapim ol.

16Ol i no bilong dispela graun, olsem mi
yet mi no bilong dispela graun.

17Tok bilong yu i tru olgeta, nami laik bai
yumekim tok trubilong yu iwok insait long
bel bilong ol, na mekim ol i kamap ol lain
bilong yu stret.

18 Bipo yu bin salim mi na mi kam i
stap namel long ol manmeri bilong graun.
Olsem tasol mi bin salim ol man yu bin
givim mi bai ol i go i stap namel long ol
manmeri bilong graun.

19Na bilong helpim ol, mi givim laip bi-
long mi olgeta long yu, olsem bai tru tumas
ol i ken kamapman bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong helpim ol
dispela man tasol. Nogat. Mi beten bilong
helpimolmanmeri bai i harim tok bilong ol
na i bilip longmi.

21Mi laik bai dispela olgeta man i ken i
stapwanbel, olsemyuPapa, yu stap longmi
nami stap longyu. Olsemtasolmi laikbai ol
i ken i stap longmitupela, nabaiolmanmeri
bilong graun i ken bilip olsem yu bin salim
mi nami kam.

22Yu bin givim bikpela namba na strong
longmi, namibin givim longol, bai ol i ken i
stap wanbel, olsemmitupela i stap wanbel.

23Mi stap long ol, na yu stap long mi, na
longdispelapasinmi laikbai ol i kenkamap
wanbel tru. Olsem na ol manmeri bilong
graun i ken save, yubin salimminamikam,
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na yu laikim ol dispela lain bilong mi long
wankain pasin olsem yu bin laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri yu bin
givim long mi ol i ken i stap wantaim mi
long ples mi stap long en. Mi laik bai ol i
ken lukim bikpela lait na namba bilong mi.
Taimgraun i no kamapyet, yu laikimmi, na
yu bin givim dispela lait na namba longmi.

25 Stretpela Papa, ol manmeri bilong
graun ol i no save long yu. Tasol mi save
long yu. Na ol dispela lain bilong mi, ol i
save, yu bin salimmi nami kam.

26 Mi bin kamapim nem bilong yu long
ol. Na bai mi kamapimmoa yet, bai ol i ken
kisim pasin bilong laikim ol arapela man,
olsem yu save laikim mi. Na mi tu mi ken
i stap long ol.”
Jisas i karim pen na i dai na i

kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong ol

birua
(Matyu 26.47-56 naMak14.43-50 naLuk

22.47-53)
1 Jisas i mekim dispela tok pinis, na em

wantaimol disaipel bilong enol i go brukim
wara Kidron. Long hapsait bilong dispela
wara wanpela gaden i stap, na Jisas wan-
taim ol disaipel bilong en ol i go insait long
gaden.

2 Judas, em man i laik givim Jisas long
hanbilongolbirua, emtu i save longdispela
gaden, long wanem, planti taim Jisas i save
bung wantaim ol disaipel bilong en long
dispela gaden.

3 Olsem na Judas i kisim ol lain soldia
na sampela plisman bilong ol bikpris na ol
Farisi, na em i bringim ol i kam long dispela
hap. Na ol i holim ol lam na bombom na ol
samting bilongpait. 4 Jisas i save long olgeta
samting i laik kamap long en. Olsem na em
i go klostu long ol dispela lain na i askim ol
olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tok bilong em olsem, “Mipela
i kam bilong painim Jisas bilong Nasaret.”
Na Jisas i tokim ol, “Emmi tasol.” Na Judas,
em man i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol.

6 Ol i harim Jisas i tok, “Em mi tasol,” na
ol dispelaman i surik i go bek na i pundaun
long graun.

7Na Jisas i askim ol gen, “Yupela i painim
husat?” Na ol i tok, “Jisas bilong Nasaret.”

8 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim
yupela pinis, emmi tasol. Na sapos yupela i
painimmi, orait larim ol dispela man i go.”

9 Long dispela pasin em inapim dispela
tok em i bin mekim bipo, “Ol dispela man
yu bin givimmi, i no gat wanpela bilong ol i
lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wanpela
bainat i kam, na em i pulim bainat na i
paitim wokboi bilong hetpris, na bainat i
katim yau long han sut bilong dispela wok-
boi na yau i pundaun. Nem bilong dispela
wokboi emMalkus.

11Na Jisas i tokim Pita, “Putim bainat i go
bek long paus bilong en. Olsemwanem? Yu
tingmi no inap dring long dispela kap Papa
i bin givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12 Orait na ol lain soldia na namba wan

ofisa bilong ol, na ol plisman bilong ol Juda,
ol i holimpas Jisas na pasim em long bak-
lain.

13Na ol i kisimem i go longAnas pastaim.
Anas em i tambubilongKaiafas. Kaiafas em
hetpris long dispela yia

14na em i dispelaman i bin tokim ol Juda
olsem, “I gutpela saposwanpelaman tasol i
kisim ples bilong ol manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 naMak14.66-68 naLuk

22.55-57)
15 Saimon Pita wantaim narapela dis-

aipel, tupela i bihainim Jisas i go. Hetpris
i save long dispela arapela disaipel, olsem
na em i bihainim Jisas i go insait long banis
bilong hetpris.

16 Tasol Pita i sanap i stap ausait klostu
longdua. Olsemnadispelaarapeladisaipel,
hetpris i save long en, em i go tokim meri
i bosim dua, na em i bringim Pita i kam
insait.

17 Meri i bosim dua, em i askim Pita
olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong dis-
pela man?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.”

18 Ol wokboi na ol plisman i bin wokim
wanpela paia. Ples i kol, na ol i sanap na
hatimskinbilongol i stap. NaPita tu i sanap
wantaim ol na i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 naMak14.55-64 naLuk

22.66-71)
19 Long dispela taim hetpris i askim Jisas

long ol disaipel bilong en, na long tok em i
bin givim long ol man.
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20 Na Jisas i bekim tok olsem long em,
“Mi bin givim tok long ol manmeri long
ples klia. Oltaimmi bin skulim ol manmeri
insait long ol haus lotu na insait long banis
bilong tempel, long ol ples olgeta Juda i save
bung longen. Minobinmekimwanpela tok
long ples hait.

21Olsem na bilong wanem yu askim mi?
Yu mas askim ol man i bin harim dispela
tok. Ol i save long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsem na wanpela plisman
i sanap i stap, em i solapim Jisas na i tok,
“Olsem wanem tru na yu bekim tok bilong
hetpris long dispela kain pasin?”

23 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Sapos mi mekim tok nogut, orait yu mas
tokaut klia long dispela tok mi bin mekim.
Tasol sapos mi mekim gutpela tok, orait
watpo yu paitimmi?”

24Orait Anas i salim Jisas i go long hetpris
Kaiafas. Na ol i no rausimdispela baklain ol
i bin pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long Jisas
(Matyu 26.71-75 naMak14.69-72 naLuk

22.58-62)
25 Saimon Pita i sanap i stap na i hatim

skin bilong en. Na ol i askim em olsem,
“Atingyu tuyudisaipelbilongen, a?” Naem
i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong hetpris,
em i wanlain bilong dispela man Pita i bin
katim yau bilong en, em i tok, “Atingmi bin
lukim yu i stapwantaim em long gaden, a?”

27 Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na long
dispela taim stret, kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5

na Luk 23.1-5)
28Orait ol Juda i kisim Jisas na ol i lusim

haus bilong Kaiafas na ol i bringim em i
go long haus bilong namba wan gavman.
Em i moningtaim tru. Na ol i ting, “Nogut
mipela i kamap doti long ai bilong God na
bai mipela i no inap kaikai abus bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,”
olsem na ol yet i no i go insait long haus
bilong nambawan gavman.*

29 Ol i wet i stap ausait, na Pailat i kam
long ol na i askim ol olsem, “Yupela i laik
kotim dispela man long wanem samting?”

30 Na ol i bekim tok bilong en olsem,
“Sapos em i no man bilong mekim pasin
nogut, orait mipela i no inap bringim em i
kam long yu.”

31 Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela
kisim em i go na kotim em long lo bilong
yupela yet.” Na ol Juda i bekim tok olsem,
“I tambu longmipela i kilimwanpelaman i
dai.”†

32 Bipo Jisas i bin tok long pasin em bai
i dai long en, na dispela samting i kamap
bilongmekim tok bilong en i kamap tru.

33 Orait Pailat i go insait gen long haus
gavman. Na em i singautim Jisas i kam, na i
askimemolsem, “Yukingbilongol Juda, a?”

34 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tingimnayumekimdispela tok, ool arapela
man i bin tokim yu longmi?”

35 Na Pailat i bekim tok olsem, “Olsem
wanem? Mi wanpela Juda, a? Lain bilong
yu yet wantaim ol bikpris ol i bringim yu i
kam longmi. Yu binmekimwanem?”

36Orait Jisas i bekim tokolsem, “Kingdom
bilong mi em i no bilong dispela graun.
Sapos kingdom bilong mi em i bilong dis-
pela graun, orait inap ol wokman bilongmi
i pait, na i no gat wanpela man inap putim
mi long han bilong ol Juda. Tasol kingdom
bilongmi em i no bilong dispela graun.”

37 Na Pailat i askim em, “Olsem na i
tru yu wanpela king, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Dispela tok bilong king, em tok
bilong yu yet. Mama i karim mi na mi kam
long dispela graun bilong mekim wanpela
wok tasol, em bilong autim tok tru, bai
olgetamanmeri i ken harim. Na olgetaman
i bihainim tok tru, ol i save harim tok bilong
mi.”

38 Na Pailat i askim em, “Tok tru, em
wanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai
kros

(Matyu 27.15-31 na Mak 15.6-20 na Luk
23.13-25)
Pailat i tok pinis na em i go ausait gen

long ol Juda. Na em i tokim ol olsem, “Mi no
painimwanpela rong long em.

39 Tasol yupela i save long dispela pasin
mi save bihainim. Long olgeta yia long
dispelabikpeladebilong lotu,mi save larim
yupela i makim wanpela man i ken lusim
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kalabus na i go fri. Olsem na ating yupela i
laik baimi lusim dispela king bilong ol Juda
i go long yupela?”

40 Na ol i singaut gen olsem, “Em nogat.
Yu mas lusim Barabas.” Barabas em i wan-
pela man bilong pait na stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i kisim Jisas na

wipim em.
2 Na ol soldia i kisim ol rop i gat nil na

wokim samting olsemhat bilong king, na ol
i putim long het bilong em. Na ol i putim
wanpela retpela klos long em.

3 Na ol i kam klostu long em na ol i tok,
“Gude, king bilong ol Juda!” Na ol i solapim
em.*

4 Na Pailat i go ausait gen na i tokim ol
manmeriolsem, “Lukim,mibaibringimem
ikamausait longyupela, nabai yupela i ken
save, mi no painimwanpela rong long em.”

5Orait Jisas i kam ausait. Dispela hat ol i
wokim long rop i gat nil, em i stap yet long
het bilong en. Na dispela retpela klos em tu
i stap long en. Na Pailat i tokim ol, “Lukim.
Em hia dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman i lukim
em na ol i singaut olsem, “Kilim em! Kilim
em! Nilim em long diwai kros!” Na Pailat
i tokim ol olsem, “Yupela yet kisim em na
nilim em long diwai kros. Mi no painim
wanpela rong long em.”

7 Tasol ol Juda i bekim tok bilong em
olsem, “Mipela i gat wanpela lo, na dispela
lo i tok, dispela man i mas i dai. Long
wanem, em i bin tok olsem, ‘Mi Pikinini
Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i pret
moa.

9Na em i go insait gen long haus bilong
gavman, na em i askim Jisas olsem, “Yu
bilong wanem ples?” Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em.

10Orait Pailat i tokimem, “Olsemwanem?
Yu no laik bekim tok bilong mi, a? Mi gat
strong inap long lusim yu, na mi gat strong
inap longnilimyu long diwai kros. Ating yu
no save long dispela?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos God
i stap antap em i no bin givim strong long
yu, orait yu bai i no gat strong inap long
daunim mi. Olsem na man i bin putim mi
long han bilong yu, sin bilong dispela man

em i winim sin bilong yu na em i bikpela
moa.”

12 Pailat i harim dispela tok na em i wok
longpainimrot bilong lusim Jisas i go. Tasol
ol Juda i singaut olsem, “Sapos yu lusim
dispela man i go, orait yu no pren bilong
Sisar. Man i tok long em yet em i king, em
i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em i
bringim Jisas i go ausait. Na em i sindaun
long sia bilong jas, long wanpela ples ol i
kolim Plua Ston. Long tok Hibru ol i kolim
Gabata.

14 Dispela de em i de bilong redim ol
kaikai samting bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Na em iolsem12klokbelo. NaPailat i tokim
ol Juda, “Lukim king bilong yupela.”

15 Na ol i singaut olsem, “Rausim em!
Rausim em i go! Nilim em long diwai kros!”
Na Pailat i askim ol, “Yupela i laik bai mi
nilim king bilong yupela long diwai kros?”
Naol bikpris i bekim tok olsem, “Mipela i no
gat narapela king. Sisar wanpela tasol!”

16Olsem na Pailat i givim Jisas long han
bilong ol, bai ol i ken nilim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak15.21-32 naLuk

23.26-43)
17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na em yet i

karim diwai kros bilong en, na em i lusim
taun na i go long wanpela hap graun ol i
kolim Bun Bilong Het. Long tok Hibru ol i
kolim Golgota.

18 Long dispela hap ol i hangamapim em
long diwai kros. Na ol i hangamapim tupela
arapelamanwantaim em, long hap na long
hap. Na Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitimwanpela
tok na putim long diwai kros. Dispela tok i
olsem, “Jisas bilong Nasaret, king bilong ol
Juda.”

20Pailat i tokim ol long raitim dispela tok
long tok Hibru na long tok Rom na long tok
Grik. Ples ol i hangamapim Jisas long diwai
kros, em i stap klostu long taun, olsem na
planti Juda i kam lukim na ol i ritim dispela
tok.

21 Olsem na ol bikpris bilong ol Juda i
tokimPailat olsem, “Yunokenraitimolsem,
‘King bilong ol Juda.’ Nogat. Yu mas raitim
tok olsem, ‘Dispela man i bin tok, “Mi king
bilong ol Juda.” ’
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22 Na Pailat i bekim tok, “Maski. Tok mi
raitim pinis em i mas i stap.”

23Ol soldia i nilim Jisas pinis long diwai
kros, na ol i kisim ol klos bilong en, na ol
i tilim long 4-pela hap. Na ol wan wan
soldia i kisim wanpela wanpela hap. Na ol
i kisim siot bilong en tu, na ol soldia i lukim
olsem ol i no bin kisim planti hap laplap na
samapim bilong wokim dispela siot. Nogat.
Ol i binwokimlongwanpela laplap tasol, na
ol i no bin samapim.

24 Olsem na ol soldia i tok olsem, “Yumi
no ken brukim dispela siot. Nogat. Yumi
mas pilai satu bilong makim wanem man
bai i kisim.” Orait ol i mekim olsem, na long
dispela pasin ol inapim wanpela tok i stap
long buk bilong God. Dispela tok i olsem,
“Ol i tilim klos bilong mi, na ol i kisim. Na
ol i pilai satu bilongmakimman i ken kisim
saket bilong mi.” Em dispela pasin tasol ol
soldia i mekim.

25 Mama bilong Jisas wantaim susa bi-
long ennaMaria, emmeri bilongKlopas, na
Maria bilong taunMakdala, ol dispela meri
i sanap i stap klostu long diwai kros bilong
Jisas.

26 Jisas i lukimmama bilong en wantaim
dispela disaipel em i laikim tumas, tupela i
sanap klostu. Na Jisas i tokimmama olsem,
“Meri, dispelaman em i pikinini bilong yu.”

27 Na em i tokim dispela disaipel olsem,
“Dispelameri emimamabilongyu.” Nastat
long dispela taim dispela disaipel i kisim
Maria i go long haus bilong enna i lukautim
em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak15.33-41 naLuk

23.44-49)
28Orait Jisas i save, olgetawok bilong en i

pinis nau. Na em i tok olsem, “Nek bilong
mi i drai.” Em i mekim dispela tok na em
inapim wanpela tok i stap long buk bilong
God.

29 Wanpela sospen i gat wain em i stap
klostu. Olsem na ol i kisim wanpela spans
na putim long wain. Na taim wain i pulap
long en, ol i pasim long han bilong diwai
hisop na ol i putim i go long maus bilong
Jisas.

30 Jisas i dring dispela wain pinis, orait
em i tok, “Em i pinis nau,” na em i daunim
het na i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31Em i de bilong redim ol samting bilong
de Sabat. Dispela de Sabat em i bikpela de
tru, olsem na ol Juda i no laik bai ol bodi i
stap long diwai kros long dispela de. Olsem
na ol i tokim Pailat long brukim lek bilong
olman i stap long diwai kros, bai ol i kendai
hariap na ol i ken rausim bodi bilong ol.

32 Orait ol soldia i go na ol i brukim
lek bilong dispela tupela man ol i bin
hangamapimwantaim Jisas.

33 Tasol taim ol i kamap long Jisas, ol i
lukim em i dai pinis. Olsem na ol i no
brukim lek bilong em.

34Tasol wanpela soldia i sutim sait bilong
Jisas long spia. Na wantu blut wantaim
wara i kapsait.

35Man i lukim dispela, em i tokaut pinis
long samting em i lukim.† Nadispela tok em
i autim, em i tru. Na em yet i save em i tok
tru. Olsem na yupela i ken bilip.

36 Ol dispela samting i mekim wanpela
tok i stap long buk bilong God i kamap tru.
Dispela tok i olsem, “Bai ol i no brukim
wanpela bun bilong en.”

37Na narapela tok i stap long buk bilong
God, em i olsem, “Bai ol i lukluk longdispela
man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 naMak15.42-47 naLuk
23.50-56)

38 Orait bihain Josep bilong Arimatea i
go askim Pailat long larim em i kisim bodi
bilong Jisas. Josep em i wanpela disaipel
bilong Jisas, tasol em i pret long ol Juda na
em i haitim bilip bilong en. Pailat i tok
orait long em, olsemna Josep i gokisimbodi
bilong Jisas.

39 Na Nikodemus, em dispela man pas-
taim em i bin i kam lukim Jisas long nait,
em tu i kam. Em i bringim sampela sanda
i gat gutpela smel, ol i bin wokim long blut
bilong tupela kain diwai, em ol i bin tanim
wantaim. Hevi bilong dispela sanda em
inap 30 kilogram.

40 Josep naNikodemus tupela i kisimbodi
bilong Jisas, naputimdispela sanda longen,
nakaramapim longol gutpela laplap, olsem
ol Juda i save mekim long bodi bilong ol
man i dai pinis.

41 Klostu long dispela hap ol soldia i bin
hangamapim Jisas long diwai kros, i gat
wanpela gaden i stap. Na long dispela
gaden i gat wanpela nupela matmat i stap,
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em ol i no bin putim bodi bilong wanpela
man long en yet.

42Em i de bilong ol Juda i redim ol samt-
ing bilong de Sabat, na dispela matmat i
stap klostu. Olsem na tupela i karim bodi
bilong Jisas i go putim long dispelamatmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu28.1-8naMak16.1-8naLuk24.1-

12)
1Long nambawan de bilongwik,*Maria

bilongMakdala em i kam longmatmat long
moningtaim tru, taim em i tudak yet. Na
em i lukim ston i no i stap long dua bilong
matmat.

2 Olsem na em i ran i go long Saimon
Pita na long dispela arapela disaipel, Jisas
i bin laikim em tumas, na Maria i tokim
tupelaolsem, “Ol i rausimBikpelapinis long
matmat, namipela i no save, wanem hap ol
i putim em.”

3Olsem na Pita wantaim dispela arapela
disaipel, tupela i lusim ples na i go long
matmat.

4 Tupela i ran i go wantaim, tasol dispela
arapela disaipel em i winim Pita, na em i
kamap pastaim longmatmat.

5Em i lindaun na i lukluk i go insait long
matmat, na em i lukim ol dispela gutpela
laplap ol i bin karamapim bodi bilong Jisas
long en. Tasol em i no i go insait.

6SaimonPita i kambihain long em, na em
i go insait long matmat. Na em i lukim ol
laplap i stap,

7 na em i lukim narapela laplap tu, em
laplapol i binpasimhet bilong Jisas long en.
Dispela laplap ino i stapwantaimol arapela
laplap. Nogat. I luk olsem wanpela man i
bin raunim na putim i stap long narapela
hap.

8 Orait dispela arapela disaipel i bin
kamap pastaim long matmat, em tu i go
insait. Na em i lukim ol dispela samting na
em i bilip.

9 Long dispela taim ol i no save gut yet
long tok i stap long buk bilong God, long
Jisas i mas kirap bek longmatmat.

10Orait tupela disaipel i go bek long ples.
Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu long
matmat, na em i krai i stap. Em i krai yet
na em i lindaun na i lukluk i go insait long
matmat.

12 Na em i lukim tupela ensel i gat wait-
pela klos. Tupela i sindaun long dispela hap
bipo bodi bilong Jisas i bin i stap long en.
Wanpela i sindaun long ples bilong het, na
wanpela i sindaun long ples bilong lek.

13 Orait tupela i askim Maria olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai?” Na em i
tokim tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela
bilongmi, nami no savewanemhap ol i bin
putim em.”

14Em i tokolsem,naemi tanimna i lukim
Jisas i sanap i stap. TasolMaria i no save, em
Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem, “Meri,
bilong wanem yu krai? Yu laik painim
husat?” Maria i ting em i man bilong bosim
gaden, na em i tokim em olsem, “Bikman,
sapos yu bin kisim em i go, yumas tokimmi
long ples yu putim em, na bai mi go kisim
em.”

16 Na Jisas i tok, “Maria.” Na Maria i
tanim na i tok olsem long em long tok Hi-
bru, “Rabonai.” Dispela tok “Rabonai” em i
olsem, “Tisa.”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Yu no ken
holimmi, long wanem, mi no i go antap yet
long Papa bilong mi. Tasol yu mas i go long
ol brata bilong mi na tokim ol olsem, mi
bai go antap, na mi go long Papa bilong mi
na Papa bilong yupela. Na mi go long God
bilongmi na God bilong yupela.”

18 Orait Maria bilong Makdala em i go,
na em i tokim ol disaipel olsem, “Mi lukim
Bikpelapinis.” Naem i tokimol longdispela
tok Jisas i bin givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak16.14-18 naLuk

24.36-49)
19 Ol disaipel i pret long ol Juda, olsem

na ol i lokim ol dua bilong dispela haus ol
i stap long en. San i go daun pinis long
dispela namba wan de bilong wik, na Jisas
i kam sanap namel long ol. Na em i tokim ol
olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”

20 Em i tok olsem, na em i soim han na
sait bilong en long ol. Ol disaipel i lukim
Bikpela, na bel bilong ol i amamas.

21 Na Jisas i tokim ol gen, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi. Papa i bin salim mi
nami kam, na olsem tasolmi salim yupela i
go.”

22 Em i tok olsem, na em i winim win
bilong en i go long ol, na i tokim ol olsem,
“Yupela kisim Holi Spirit.

23Sapos yupela i lusim sin bilong ol man,
orait sin bilong ol bai i lus. Na sapos yupela

19:42: Ais 53.9, Jo 19.31 20:1: Mt 28.1, Mk 16.1, Lu 24.1 * 20:1: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol.
20:2: Jo 13.23, 19.26, 21.7, 21.20, 21.24 20:5: Jo 19.40 20:7: Jo 11.44 20:9: Sng 16.10, Ap 2.25-31, 13.34-35
20:11: Mk 16.5 20:14: Mt 28.9, Mk 16.9, Lu 24.16, 24.31, Jo 21.4 20:17: Sng 22.22, Mt 28.10, Ro 8.29, Ef 1.17, Hi

2.11-12 20:19: Mk 16.14, Lu 24.36, Jo 19.38, 1 Ko 15.5 20:20: Jo 16.22, 19.34, 1 Jo 1.1 20:21: Mt 28.18-19, Jo
17.18, 2 Ti 2.2, Hi 3.1 20:23: Mt 16.19, 18.18



JON 20:24 1254 JON 21:15

i no lusim sin bilong olman, orait sin bilong
ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol disaipel,

wanpela bilong ol 12-pela disaipel em i no i
stap wantaim ol. Em Tomas, narapela nem
bilong en Didimus.†

25 Orait ol arapela disaipel i tokim em
olsem, “Mipela i lukim Bikpela pinis.” Tasol
Tomas i tokim ol olsem, “Saposmi no lukim
mak bilong ol nil ol i bin putim long han bi-
long em, na saposmi no putim pinga bilong
mi i go long mak bilong ol nil, na sapos mi
no putim han bilongmi i go long sait bilong
en, orait mi no ken bilip. Nogat tru.”

26Long7-peladebihain, ol disaipel bilong
Jisas i stap insait gen, na Tomas i stap wan-
taim ol. Ol i lokim olgeta dua pinis, tasol
Jisas i kamsanapnamel long ol. Na em i tok,
“Bel bilong yupela i ken i stap isi.”

27Orait na em i tokim Tomas olsem, “Yu
kamputimpinga bilong yu hia, na yu lukim
han bilong mi. Na yu putim han bilong yu
i kam stret long sait bilong mi. Maski long
tubel long bilip. Yumas bilip tasol.”

28Na Tomas i bekim tok bilong em olsem,
“Yu Bikpela bilongmi. Yu God bilongmi.”

29Na Jisas i tokimemolsem, “Yu lukimmi
pinis na yubilip, a? Olman i no lukimmina
ol i bilip, ol dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela mirakel o

mak tu long ai bilong ol disaipel, na mi no
raitim olgeta long dispela buk.

31 Tasol dispela tok mi raitim, em mi
raitim bai yupela i ken bilip long Jisas em
dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en. Em i Pikinini Bilong
God. Na sapos yupela i bilip, orait bai yu-
pela i kisim laip long nem bilong em.

Jisas i kamap gen long ol
disaipel

(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1Bihain Jisas i kamap gen long ol disaipel
klostu long raunwara Galili, narapela nem
bilong en raunwara Taiberias. Em i kamap
long ol olsem.

2 Saimon Pita na Tomas, narapela nem
bilong en Didimus, na Nataniel bilong taun
Kana long Galili, na tupela pikinini bilong

Sebedi, na tupela arapela disaipel bilong
Jisas, ol i stap wantaim.

3Na Saimon Pita i tokim ol olsem, “Mi bai
go painim pis.” Na ol i tokim em, “Mipela tu
bai i go wantaim yu.” Orait ol i kalap long
wanpela bot na ol i go. Tasol long dispela
nait ol i no kisimwanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim Jisas i
sanap i stap long nambis. Tasol ol disaipel
i no save olsem, em Jisas.

5Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol pikinini,
ating yupela i gat sampela pis?” Na ol i
bekim tok olsem, “Nogat.”

6Na em i tokimol, “Yupela tromoi umben
long han sut bilong bot, na bai yupela i
kisim sampela.” Olsem na ol i tromoi um-
ben i go daun, na ol i kisim planti pis moa,
na ol i no inap pulim umben i kam antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim tumas,
em i tokim Pita olsem, “Em Bikpela tasol.”
Saimon Pita i bin lusim saket na i mekim
wok. Na taim em i harim dispela tok, “Em
Bikpela,” em i pasim saket na i kalap i go
daun long wara na swim i go long nambis.

8Na ol arapela disaipel ol i kam long bot,
na ol i pulim umben i kam wantaim ol pis.
Ol i no bin i stap longwe long nambis. Ol i
stap samting olsem 100mita tasol.

9Ol i kam sua pinis, na ol i lukimwanpela
paia i stap. Na wanpela pis i stap long paia,
na bret tu i stap.

10 Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol
pis nau yupela i kisim, em yupela kisim
sampela i kam.”

11Olsem na Saimon Pita i kalap long bot
na i pulim umben i kam antap long nambis.
Ol bikpela pis i pulap long umben, inap 153
pis olgeta. Ol pis i planti tumas, tasol umben
i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
kamkaikai.” Naol disaipel i pret, na i no gat
wanpela i askim em, “Yu husat?” Ol i save
pinis, em Bikpela tasol.

13Na Jisas i go klostu long paia na i kisim
bret na i givim ol. Na em i kisim pis tu na
givim ol.

14 Dispela em i namba 3 taim Jisas i
kamap long ol disaipel, bihain long em i
kirap pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol sipsip
bilongmi”

15 Jisas wantaim ol disaipel i kaikai pinis,
orait Jisas i askim Saimon Pita olsem, “Sai-
mon, pikinini bilong Jon, ating yu laikim
mi moa yet na laik bilong yu i winim laik
bilong ol dispelaman, a?” NaPita i tok, “Yes,
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Bikpela, yu save, mi laikim yu.”* Orait Jisas
i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini sipsip
bilongmi long kaikai samting.”

16 Namba 2 taim Jisas i askim em gen,
“Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu
laikim mi, o nogat?” Na Pita i tok, “Yes,
Bikpela, yu save, mi laikim yu.”† Na Jisas
i tokim em, “Yu was long ol sipsip bilong
mi.”

17 Orait namba 3 taim Jisas i askim
em, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu
laikimmi?” Pita i bel hevi long Jisas i askim
emnamba 3 taim, “Ating yu laikimmi?” Na
em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu save
long olgeta samting. Yu save, mi laikim
yu.”‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu lukau-
tim ol sipsip bilongmi long kaikai samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim yu stap
yangpela yet, yu save pasim let bilong yu
yet na yu wokabaut long ples yu laik i go
long en. Tasol taim yu kamap lapun, bai yu
litimapim han bilong yu, na narapela man
bai i pasim let long yu na i kisim yu i go long
ples yu no laik i go long en.”

19 Jisas imekimdispela tok bilongmakim
wanempasin Pita bai i dai na givimbiknem
long God. Na bihain em i tokim Pita olsem,
“Yu bihainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i laikim
tumas

20Pita i tanim na i lukim dispela disaipel
Jisas i laikim tumas, em i bihainim tupela i
kam. Em dispela man taim ol i kaikai em
i bin putim het bilong en klostu long bros
bilong Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
husat bai i putim yu long han bilong ol
birua?”

21 Pita i lukim em na i askim Jisas olsem,
“Bikpela, olsemwanem long dispela man?”

22Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi
laik bai em i stap inap long taim mi kam
bek, ating em i samting bilong yu, a? Yu
bihainimmi.”

23Olsem na tok i go nabaut long ol brata
olsem, “Dispela disaipel bai em i no inap i
dai.” Tasol Jisas i no bin tok long em i no
inap i dai. Nogat. Em i bin tok, “Sapos mi
laikbai emi stap inap long taimmikambek,
ating em i samting bilong yu, a?”

24 Em dispela disaipel tasol, nau em i
autim tok long ol dispela samting, na em i
raitim dispela tok. Na yumi save, dispela
tok em i autim em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu Jisas i
bin mekim. Tasol sapos ol i laik raitim ol
buk i gat tok long olgeta dispela samting
wan wan, ating graun bilong yumi bai i no
gat ples inap long yumi kenputimol dispela
buk.
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i
skruim tok i stap long Gutnius Luk i raitim.
Luk tasol i bin raitim dispela buk tu. Long
dispela buk yumi lukim Holi Spirit i soim
rot long ol aposel na ol i autim gutnius bi-
long Jisas “long Jerusalem na long Judia na
Samaria na i go inap long olgeta hap bilong
graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bilong Jisas i

kirap namel long ol Juda na bihain em i go
bikpela na i go nabaut long ol arapela hap
bilong graun. Luk i laik soim tu olsem, wok
bilong Krais na laip bilong ol manmeri i
bihainim em, em inapim tru ol promis bipo
God i bin mekim long ol manmeri bilong
Israel.
Wanpelabikpela samtingbukAposel i tok

long en, emwokbilongHoli Spirit, emSpirit
bilongGod. PastaimHoli Spirit i kam longol
disaipelbilong Jisas longdebilongPentikos.
Na bihainHoli Spirit i stiaim tingting bilong
ol na i givim strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu planti

longpela tok ol aposel i bin autim long taim
ol i laik tokim ol arapela manmeri long
gutnius bilong Jisas. Na yumi lukim planti
manmeri i bihainim dispela gutnius na sios
i kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong planti

aposel, tasol i gat planti tok tru long ol samt-
ing Pita na Pol i bin mekim. Pita em i wan-
pela bilong ol disaipel i bin raun wantaim
Jisas. Tasol pastaim Pol i no bin bihainim
Jisas. Nogat. Em i bin wok strong long
daunimolmanmeri bilong sios bilong Jisas.
Tasol Jisas i singautim Pol na mekim em i
kamap nambawan man tru bilong mekim
wok bilong em.
Long sampela hap bilong buk, taim Luk i

laik stori long ol samting i bin kamap long
Pol, em i tok long ol samting “mipela” i bin
mekim. Planti saveman i ting Luk yet i bin
raunwantaimPol long sampela taim, olsem
na em i tok “mipela” long ol dispela hap.
Ol aposel i autim tok bilong

Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)

Jisas i promis
bai em i salimHoli Spirit i kam

1 Tiofilus, long dispela buk bipo mi
raitim,* mi raitim tok long olgeta samting
Jisas i bin mekim na long olgeta skul em i
bingivim longolmanmeri, longpastaimtru

2na ikaminap longdispeladeGod ikisim
emigoantap. Emibinkamap longol aposel
em i bin makim, na long strong bilong Holi
Spirit em i tokim ol long ol kain kain wok ol
i masmekim. Na bihain God i kisim em i go
antap.

3Pastaim em i bin karim pen na i dai, na
bihain em i kisim laip gen na i kamap long
ol aposel. Na em i mekim planti samting,
bilong ol i ken save tru, em i stap laip. Inap
long 40 de ol i lukim em, na em i tokim ol
long kingdom bilong God.

4 Taim em i stap yet wantaim ol, em
i tokim ol olsem, “Yupela i no ken lusim
Jerusalem. Yupela i mas wetim dispela
samting Papa i tok em i laik givim long
yupela, na bipomi tokim yupela long en.

5 Jon i bin baptaisim ol manmeri long
wara. Tasol i no planti de nau na bai yupela
i kisim baptais long Holi Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i bung
wantaim, na ol i askim em, “Bikpela, ating
nau long dispela taim bai yu mekim kantri
Israel i kamap strong gen na i gat king i
bosim em, o nogat?”†

7Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Em
i no samting bilong yupela bai yupela i save
long ol taim na ol de Papa i makim. Nogat.
Em yet i bosim dispela ol samting.

8 Tasol bihain Holi Spirit bai i kam i stap
long yupela, na yupela bai i kisim strong.
Na yupela bai i autim tok bilong mi long
Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia,
na long distrik Samaria, na i go inap long
olgeta hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis, na taim
ol i lukluk i stap, em i go antap. Nawanpela
klaut i haitim em, na ol i no lukim emmoa.

10 Em i go pinis, na ol i lukluk yet long
skai, nawantu tupelaman i sanapwantaim
ol. Tupela i gat waitpela klos.

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitimdispela bukWokbilong ol Aposel. Na dispela arapela buk em i tok em i bin raitim
bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt 28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko
15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26, Dan 7.17,
Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21 † 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na i bosim ol. Tasol long
taim bilong Jisas ol Israel istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas bai i rausim
ol Rom na kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu
24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk 16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10: Mt 28.3, Mk 16.5, Lu 24.4, Jo
20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7
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11Tupela i tok olsem, “Yupelamanbilong
Galili, bilong wanem yupela i sanap nating
na lukluk i go long skai? Dispela Jisas, nau
God i kisim em na em i lusim yupela na i go
antap longheven, embai i kambekgen long
wankainpasinolsemnauyupela i lukimem
i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12Orait ol aposel i lusimdispelamaunten
ol i kolimOliv, na ol i go bek long Jerusalem.
Dispela maunten Oliv em i stap klostu tasol
long Jerusalem, inap olsemwan kilomita.

13 Ol i go insait long taun, na ol i go
long dispela rum antap ol i save stap long
en. Nem bilong ol i olsem, Pita na Jon
na Jems na Andru na Filip na Tomas na
Bartolomyu naMatyu, na Jems, empikinini
bilong Alfius, na Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot, na Judas, em pikinini bi-
long Jems.

14Olgeta dispela man i stap wanbel na ol
i save bung na beten. Na ol meri, na Maria,
em mama bilong Jisas, na ol brata bilong
Jisas, ol tu i save kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bilong ol
manmeri i bilip long Jisas em inap olsem
120 olgeta. Na Pita i sanap namel long ol na
em i autim tok olsem,

16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i mekim
Devit i autim wanpela tok, na dispela tok
i stap long buk bilong God. Em i tok long
Judas, em dispela man i bin soim rot long
ol man i holimpas Jisas. Na nau dispela i
kamap pinis olsem Devit i bin tok.

17 Bipo Judas i stap long lain bilong
mipela, na em i kisim wankain wok olsem
mipela.”

18Dispela man Judas i kisimmani olsem
pe bilong dispela pasin nogut em i bin
mekim, na em i baim wanpela hap graun.
Na bihain em i pundaun long dispela graun
na bel bilong en i bruk, na olgeta bel bilong
en i kapsait long graun.

19Bihain olgetaman i stap long Jerusalem
ol i save long dispela. Na long tok ples bi-
long ol, ol i kolim dispela graun Akeldama.
Nem “Akeldama” em i wankain olsem dis-
pela tok, “Graun I Gat Blut.”

20Orait Pita i tokmoa olsem, “Dispela tok
bilong Devit ol i raitim long Buk Song em i

olsem, ‘Ples em i bin i stap long en, em i ken
i stap nating, na yu no ken larim wanpela
man i stap long en.’ Na long narapela hap
bilongdispelabuk i gat tokolsem, ‘Narapela
man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim wan-
pelamannamel long olman i binwokabaut
wantaim yumi long olgeta taim Bikpela
Jisas i bin i go i kamwantaim yumi,

22 stat long taim Jon i wok long baptaisim
ol manmeri, na Jisas i kirapim wok bilong
en na i kam inap long dispela de God i kisim
Jisas na em i lusim yumi na i go antap.
Yumimasmakimwanpela man i bin lukim
dispela olgeta samting, na em i mas kisim
wok wantaimmipela bilong autim tok long
Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim tu-
pela man. Narapela em Josep, ol i kolim
Barsabas, na em i gat narapela nem tu, em
Jastus. Na narapela man emMatias.

24Na ol i beten olsem, “Bikpela, yu save
long bel bilong olgeta man. Yu ken soim
mipela, yu bin makim wanem man long
dispela tupela

25 long kamap aposel na kisim ples bilong
Judas. Judas i lusimdispelawokpinisnaem
i go long dispela ples em i mas i stap long
en.”

26Orait na ol i tromoi ston bilong makim
husat i mas kisim dispela wok, na ston bi-
longMatias i kamap. Olsemnaol i putimem
wantaim ol 11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1Bikpela De Bilong Pentikos* i kampinis,
na ol manmeri i bilip long Jisas ol i bung
wantaim long wanpela haus.

2 Na wantu wanpela nois i kam long
heven, em i olsem krai bilong strongpela
win, na i pulapim tru dispela haus ol i sin-
daun i stap long en.

3 Na ol i lukim samting olsem paia i
kamap, na i luk olsem planti tang bilong
man. Na ol dispela tang i go nabaut na i stap
long olgeta bilong ol.

4Na Holi Spirit i pulap long olgeta dispela
manmeri, na ol i stat longmekim tok long ol
kain kain tok ples. Holi Spirit i mekim na ol
inapmekim ol dispela toktok.

1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16:
Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15, 2 Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8
1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33 1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26:

Ol i laik bai God yet i makimwanemman i mas kisim ples bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela ston i gat nem bilong
Barsabas na Matias na putim insait long wanpela samting, na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam
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Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1
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5 I gat sampela Juda i kam i stap long
Jerusalem, ol i man bilong lotu long God, na
ol i kam long olgeta kantri bilong graun.

6 Taim dispela nois i kamap, planti man-
meri i harim na ol i kam bung. Na ol i
putim yau long ol toktok ol manmeri i bilip
long Jisas i mekim, na ol i kirap nogut, long
wanem, olwanwanmannameri i harim ol
i toktok long tok ples bilong em stret.

7 Ol dispela Juda i kirap nogut na ol i
tok, “Ating dispela olgeta manmeri ol i lain
bilong Galili tasol.

8Olsem wanem na yumi olgeta wan wan
yumi harim ol i toktok long tok ples bilong
yumi stret.

9 Yumi ol lain bilong kantri Partia na
Midia na Elam, na yumi ol man i stap long
distrik Mesopotemia na long distrik Judia
na long provins Kapadosia na long provins
Pontus na Esia

10 na long distrik Frigia na Pamfilia na
long kantri Isip na long ol hap bilong distrik
Libia i stapklostu long taunSairini, nayumi
ol man bilong kantri Rom i kam i stap hia.

11 Yumi Juda wantaim ol arapela man i
bihainim lotu bilong yumi, na yumi ol lain
bilong ailan Krit na distrik Arebia, yumi
olgeta i harimol i autim tokbilongol strong-
pela wok bilong God long ol tok ples bilong
yumi.”

12Na olgeta i kirap nogut, na ol i tingting
planti. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela samting nau i kamap, em
wanem kain samting tru?”

13 Tasol sampela i tok bilas olsem, “Ol i
dringim planti nupela wain na ol i spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim ol 11-pela

arapela aposel na em i singaut strong na
i tokaut long ol manmeri olsem, “Yupela
Juda na yupela olgetaman i kam i stap long
Jerusalem, yupela putim yau long tok bi-
long mi, na yupela i ken save long as bilong
dispela samting yupela i lukim nau.

15 Yupela i ting dispela ol man i spak,
a? Nogat tru. Nau em i 9 klok tasol long
moning.†

16Dispela samting nau i kamap, em samt-
ing bipo profet Joel i bin tok long en. Em i
bin tok olsem,

17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai
mi kapsaitim Spirit bilong mi long olgeta
manmeri. Na ol pikinini man na pikinini
meri bilong yupela bai i autim tokbilongmi
olsem ol profet. Na ol yangpela man bilong

yupelabai i lukimol samtingolsemdriman,
na ol lapunman bai i driman.

18Na long dispela taim bai mi kapsaitim
Spirit bilong mi long ol wokboi na ol wok-
meri bilong mi, na bai ol i autim tok bilong
mi olsem ol profet.

19 Bai mi mekim ol narakain samting i
kamap antap long skai, na bai mi wokim ol
mirakel long graun daunbilo olsem ol mak
bilong dispela De. Blut na paia na bikpela
smok bai i kamap.

20Na bai san i kamap tudak, namun bai i
kamap retpela olsem blut. Na bihain bai De
bilong Bikpela i kamap, em de Bikpela bai i
soim bikpela strong na lait bilong en.

21Na long dispela taim olgeta manmeri i
singaut long Bikpela long helpim ol, em bai
i kisimbekol nabai ol i stap gut.” ’ Emol tok
profet Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel, putim yau
long tok bilong mi. Mi laik tokim yupela
long Jisas bilong Nasaret. Yupela yet i save
long ol strongpela wok na ol kain kain mi-
rakel God i bin wokim namel long yupela
long han bilong dispela man. God i bin
mekim olsembai yupela i ken save, em yet i
bin salim dispela man i kam.

23 Na God i bin putim dispela man long
han bilong yupela, olsem bipo yet em i bin
tingim na i pasim tok pinis long mekim. Na
long han bilong olmannogut yupela i nilim
em long diwai kros na kilim em i dai.

24Tasol God i kirapimbekdispelamanna
i no larim em i stap long ol pen nogut bilong
dai, long wanem, dai i no inap holimpas
dispela man.

25 Na bipo Devit tu i bin tok olsem long
em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samting

i kenmekimmi i pret na guria.
26Olsem na bel bilongmi

i gutpela tru,
namimekim tok bilong amamas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

Na bai yu no larimman
yu binmakim bilong yu yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15 2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita imekimdispela tok, longwanem, ol Juda i no save kaikai
na dring longmoningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2,
14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt 28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap
3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11 2:27: Ap 13.35
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na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret long

yupela long tumbuna bilong yumi, Devit.
Em idai pinis, naol i planimem. Namatmat
bilong en i stap namel long yumi inap long
nau.

30 Tasol Devit em i profet, na em i save,
God i bin tok tru antap olsem, ‘Bihain bai
mi mekim wanpela bilong ol lain pikinini
bilong yu i kamap king olsem yu.’

31Olsem na taim Devit i autim ol dispela
tok long God bai i no larim em i stap long
ples bilong ol man i dai pinis, na God bai
i no larim em i sting long matmat, em i no
tok long em yet. Nogat. Em i save pinis long
samting God i laik mekim, na em i tok long
dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en,‡ em bai i kirap bek
longmatmat.

32Orait dispela man Jisas, God i kirapim
empinis longmatmat. Mipelaolgeta i lukim
em bihain long em i kirap bek, na mipela i
save tokaut long ol samtingmipela i lukim.

33Na Jisas i go antap pinis na i stap long
han sut bilong God. Em i kisim Holi Spirit
pinis longhanbilongPapa, olsembipoPapa
i bin tok long givim em. Na nau em i
kapsaitim pinis, olsem yupela i lukim na i
harim.

34 Devit i no bin i go long heven olsem
Jisas i bin go antap. Tasol Devit i bin tok
olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
36 “Olsem na yupela olgeta lain Israel,

yupela i mas save gut olsem, dispela Jisas
yupela i nilim em long diwai kros, God i
makim em i stap Bikpela, na man bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37 Ol manmeri i harim tok bilong Pita,
na dispela tok i sutim tru bel bilong ol.
Na ol i askim Pita wantaim ol arapela
aposel olsem, “Ol brata, bai mipela i mekim
wanem nau?”

38Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela olgeta
wan wan i mas tanim bel na kisim baptais
long nem bilong Jisas Krais, na God bai i
lusim ol sin bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, na bai God i givim Holi Spirit long
yupela.

39Bipo God ipromis longgivimHoli Spirit
long yupela, na long ol pikinini bilong yu-
pela, na long olgetamanmeri i stap longwe.
God, Bikpela bilong yumi, em i bin promis
long givim Holi Spirit long olgeta manmeri
em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela tok tu
long ol, na em i tok strong long ol olsem,
“Lukaut. Yupela i mas was gut, nogut yu-
pela i bagarap wantaim ol dispela lainman
bilongmekim ol kain kain pasin nogut.”

41Tok bilong Pita i sutimbel bilong planti
manmeri, na ol i kisim baptais. Long dis-
pela de samting olsem3,000manmeri i kam
insait long lain bilong ol manmeri i bilip
long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42 Ol manmeri i strong long harim tok

bilong ol aposel, na long helpim ol brata, na
long kambungna kaikaiwantaim,§ na long
beten.

43 Na God i wokim planti mirakel long
han bilong ol aposel, na olgeta manmeri i
lukim, ol i kirap nogut na i pret.

44 Olgeta man i bilip long Jisas, ol i stap
wanbel tru. Na ol i lukim olgeta samting
bilong ol olsem samting bilong olgeta man-
meri i bilip long Jisas.

45 Ol i save larim ol man i baim ol hap
graun na ol samting bilong ol, na ol i kisim
mani long dispela, na ol i tilim dispelamani
long olgeta man i sot long kaikai samting.

46Long olgeta de ol i save bung wantaim
long tempel. Na ol i save kaikai wantaim
long narapela narapela haus bilong ol. Bel
bilong ol i gutpela, na ol i save amamas na
kaikai wantaim.

47Oltaim ol i save litimapim nem bilong
God, na olgeta manmeri i belgut long ol.
Long olgeta de Bikpela i wok long kisim bek
sampelamanmeri, na longdispelapasinem
i mekim namba bilong ol manmeri i bilip
long Jisas i kamap planti moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap orait

2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35
‡ 2:31: “DispelamanGod imakim bilong kisim bek olmanmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap
1.8, 2.24 2:33: Jo 14.26, Ap 1.4, 5.31, 7.55-56, 10.45, Ef 4.8, Hi 10.12 2:34: Sng 110.1 2:36: Ap 5.30-31 2:37:
Sek 12.10, Lu 3.10-12, Ap 9.6, 16.30 2:38: Lu 24.47, Ap 3.19 2:39: Ais 57.19, Jol 2.28, Ap 10.45, 14.27, Ef 2.13, 2.17
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1Wanpela taimPitawantaimJon i go long
tempel long 3 klok long apinun, long taim
bilongmekim prea.

2 Na tupela i lukim sampela man i
bringimwanpelaman i gat lek nogut i kam.
Olgeta de ol i save karim em i kamna putim
em klostu long dispela dua bilong tempel ol
i kolim Naispela Dua. Na em i save singaut
long mani samting long ol manmeri i go
insait long tempel. Ol lek bilong dispela
man i kamapnogutpinis long taimemi stap
long bel bilongmama.

3Dispela man i lukim Pita wantaim Jon i
laik i go insait long tempel, na em i askim
tupela long givim samting long em.

4 Pita na Jon i lukluk strong long em, na
Pita i tok, “Yu lukluk longmitupela.”

5Na dispela man i lukluk strong long tu-
pela, long wanem, em i ting bai em i kisim
samting long tupela.

6 Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat mani.
Tasol samting mi gat, em mi laik givim yu.
Long nem bilong Jisas Krais bilong Nasaret
mi tokim yu, yu kirap na wokabaut.” 7 Na
Pita i holim han sut bilong em na i helpim
em long sanap. Orait wantu lek wantaim
skru bilong en i kamap strong.

8Na em i kalap na i sanap na i wokabaut.
Na em i go insait long tempel wantaim tu-
pela, na i wokabaut na i kalap kalap na i
litimapim nem bilong God.

9Olgeta manmeri i lukim em i wokabaut
na litimapim nem bilong God,

10naol i save, emdispelaman tasololtaim
em i save sindaun long dua bilong tempel ol
i kolim Naispela Dua, na i save singaut long
mani samting. Ol i lukim em i kamap orait
pinis, na ol i kirap nogut, na tingting bilong
ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11 Ol manmeri i harim tok long dispela

samting i kamap, na ol i kirap nogut tru na
ol i ran i kam bilong lukim dispela man. Na
ol i lukim em i holimpas Pita wantaim Jon
na i sanap i stap longdispelaverandabilong
tempel ol i kolim Veranda bilong Solomon.

12 Pita i lukim dispela, na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupelaman bilong Israel,
bilongwanemyupela i kirapnogut longdis-
pela samting i bin kamap? Bilong wanem
yupela i lukluk strong longmitupela? Ating
yupela i ting, mitupela yet i gat bikpela
strong o mitupela i stap gut tru long ai bi-
long God na mitupela i mekim dispela man
i wokabaut, a? Nogat tru.

13 God bilong Abraham na bilong Aisak
na bilong Jekop, em God bilong ol tumbuna
bilong yumi, em i bin givim biknem tru
bilong wokman bilong en Jisas. Em dispela
man tasol yupela i bin putim long han bi-
long ol birua. Na taim Pailat i laik lusim em
i go, yupela i bin givim baksait long Jisas na
tok olsem Pailat i no ken larim em i go fri.

14Dispela man i save aninit tru long God.
Em i holi na i save mekim stretpela pasin
olgeta, tasol yupela i bin givim baksait long
em na yupela i bin singaut long Pailat i mas
lusim narapela man i go long yupela, em
man bilong kilimman i dai.

15Namba wanman bilong bringim yumi
long rot bilong laip, em yupela i bin kilim i
dai. Tasol God i kirapim em long matmat,
namitupela yet i lukim dispela namitupela
i tokaut long en.

16Mitupela i bilip long Jisas, na long nem
bilong Jisas tasol dispela man yupela i save
long en, em i kamap strong. Jisas yet i
kirapim bilip bilong mitupela, na dispela
bilip tasol i binmekimdispelaman i kamap
orait olgeta, olsem nau yupela i lukim.

17“Tru, ol brata,mi save, yupelawantaim
ol hetman bilong yupela, yupela i no save
gut na yupela i bin mekim dispela pasin
long Jisas.

18 Tasol bipo God i bin autim tok long
mausbilong olgeta profet, longdispelaman
em bai i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, em imas karimpen. Nanau
long dispela pasin yupela i bin mekim, God
i inapim pinis dispela tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingt-
ing nogut bilong yupela, na tanim bel, na
bai God i rausim ol sin bilong yupela.

20 Sapos yupela i mekim olsem, orait
Bikpela bai i givim nupela strong long yu-
pela. Na em bai i salim dispela man em i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, na em bai i kam long yupela. Dispela
manGod imakimbilong helpimyupela, em
Jisas tasol.

21Nau em i mas i stap long heven na we-
timdispela taimGod imakimbilongmekim
olgeta samting i kamap nupela gen, olsem
bipo yet em i bin tok long maus bilong ol
profet em i bin makim bilong mekim wok
bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem, ‘God,
Bikpela bilong yupela, embai imakimwan-
pela brata bilong yupela, na mekim em i
kamapprofet olsemmi yet. Na yupela imas
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bihainim olgeta tok em bai i mekim long
yupela.

23 Na olgeta man i no laik harim tok
bilong dispela profet, Godbai i kilimol i dai.
Ol bai i no ken i stap moa insait long lain
manmeri bilong Israel.’*

24Olgetaprofetbipo ibinautimtokbilong
God, stat long profet Samuel wantaim ol
profet i kamap bihain long em, olgeta i bin
tok long dispela taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong ol profet,
nayupela imanbilongkisimol samtingGod
i bin promis long givim taim em i mekim
dispela kontrak wantaim ol tumbuna bi-
long yupela. Em i bin tokim Abraham
olsem, ‘Long tumbuna pikinini bilong yu
mi bai mekim gut long olgeta lainmanmeri
bilong graun.’

26 Orait God i kirapim dispela wokman
bilong en, na i salim em i kam long yupela
pastaim, bilong mekim gut long yupela na
helpimyupelaolgetawanwan long lusimol
pasin nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet long ol
manmeri, na ol pris na ol Sadyusi wantaim
kepten bilong ol man i save was long tem-
pel,* ol i kamap.

2Ol i save, tupela i autim tok long olman-
meri olsem, Jisas i kirap pinis long matmat,
na olgeta man i dai pinis, ol tu bai i kirap.
Olsem na ol i gat bikpela kros long tupela

3na ol i holimpas tupela na ol i laik kotim
tupela. Tasol klostu san i laik i go daun,
olsem na ol i kalabusim tupela inap long
tumora.

4 Tasol planti manmeri i harim tok pinis
na ol i bilip long Jisas. Na namba bilong
ol manmeri i bilip long en i go inap olsem
5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5Long de bihain ol bikmanbilong ol Juda,
wantaim ol hetman na ol saveman bilong
lo, ol i bung long Jerusalem.†

6Hetpris Anas na Kaiafas na Jon na Alek-
sander na olgeta man bilong lain bilong
hetpris ol i bung wantaim ol.

7Ol i sanapimPitana Jon longai bilongol,
na ol i askim tupela olsem, “Yupela i kisim
wanem kain strong na yupela i mekim dis-
pela samting? Yupela i mekim long nem
bilong husat?”

8 Orait Holi Spirit i pulap long Pita, na
em i tokim ol olsem, “Yupela bikman bilong
Israel, na yupela hetman,

9 ating nau yupela i laik askim mitupela
longmitupela ibinhelpimwanpelaman lek
nogut. Na ating yupela i laik save, dispela
man i kamap gutpela olsemwanem.

10 Sapos olsem, orait yupela olgeta i mas
save, na olgeta lain Israel tu ol i mas save,
long nem bilong Jisas Krais bilong Nasaret,
dispela man lek nogut i bin kamap orait
na nau em i sanap long ai bilong yupela.
Yupela i bin nilim Jisas long diwai kros,‡
tasol God i kirapim em bek longmatmat.

11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol kamda
i bin ting em i nogut na yupela i bin rausim.
Tasol nau em i kamap nambawan ston bi-
long strongim banis bilong haus.’

12 I no gat narapela man i inap kisim
bek yumi. Nogat. Long nem bilong Jisas
wanpela tasol yumi olgeta manmeri bilong
graun inap i stap gut. Emwanpela tasolGod
i binmakim bilong kisim bek yumi.”

13Ol bikman i save, Pita wantaim Jon i no
bin skul. Tupela i man nating tasol. Tasol ol
i lukim tupela i tokaut strong na i no pret,
olsem na ol i tingting planti. Na ol i save,
bipo tupela i stap wantaim Jisas.

14Na ol i lukim dispela man, bodi bilong
en i orait pinis, em i sanap wantaim tupela.
Olsem na ol i no gat wanpela tok bilong
bekim long tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long lusim
haus kaunsil na i go ausait. Ol i go pinis, na
ol man i paitim toktok olsem,

16 “Bai yumi mekim wanem long dispela
tupela man? Tupela i wokim wanpela mi-
rakel, na olgeta manmeri long Jerusalem i
save pinis long en. Yumi no inap haitim.

17Tasol nogut dispela tok i go nabautmoa
yet long ol manmeri. Olsem na yumi mas
tok strong long tupela, na tupela i no ken
autim tok moa long dispela nem long ol
arapela man.”

18Orait ol i singautim tupela na ol i tam-
buim tupela long tupela i no ken mekim
wanpela tok moa long nem bilong Jisas, na
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tupela i no ken skulim ol manmeri long
dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela i tingwanempasin
i stret long ai bilong God? Mitupela i mas
bihainim tok bilong God o mitupela i mas
bihainim tok bilong yupela? Yupela yet i
ken skelim.

20 Tasol mitupela i no inap pasim maus.
Mitupela i mas autim tok long olgeta samt-
ingmitupela i bin lukim na harim.”

21Orait ol kaunsil i givim sampela strong-
pela tok moa long tupela, na ol i lusim
tupela i go, long wanem, ol i pret long ol
manmeri. Olgeta manmeri i ting long dis-
pela samting God i bin mekim na ol i wok
long litimapim nem bilong en. Olsem na ol
bikman i no gat rot bilongmekim save long
tupela.

22 Dispela man, tupela i wokim mirakel
na mekim em i kamap orait, em i winim 40
krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pinis,
orait tupela i go bek long ol wanlain bilong
tupela, na tupela i tokim ol long olgeta tok
bilong ol bikpris wantaim ol hetman.

24 Ol i harim pinis, orait olgeta i wan-
bel na i beten wantaim long God olsem,
“Bikpela, yu bin wokim skai na graun na
solwara na olgeta samting i stap long en.

25 Bipo Holi Spirit bilong yu i bin givim
wanpela tok long tumbuna bilong mipela,
emwokman bilong yu, Devit. Na Devit i bin
tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilongmekim ol pasin nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius Pailat
wantaim ol man bilong ol arapela lain na
ol Israel, ol i bin bung wantaim long dis-
pela taun bilong daunim Jisas, dispela wok-
man bilong yu yet, bipo yu makim em long
mekimwok bilong yu.

28 Taim ol i mekim dispela samting, ol
i bin bihainim tingting na laik bilong yu

tasol. Long strong bilong yu, bipo yet yu
bin pasim tok long ol dispela samting i mas
kamap.

29Orait Bikpela, yumas tingting nau long
olgeta tok ol i mekim bilong pretimmipela,
na yu mas helpim mipela ol wokboi bilong
yu. Olsem na bai mipela i ken strong tru
long autim tok bilong yu, namipela i no ken
pret.

30 Na yu ken putim han bilong yu long
ol sikman na mekim ol i orait gen, na yu
ken wokim ol kain kain mirakel long nem
bilong Jisas, emwokman bilong yu yet.”

31 Ol i beten pinis, na dispela haus ol i
bung long en em i guria. Na Holi Spirit i
pulap long ol, na ol i autim tok bilong God.
Ol i tokaut strong na ol i no pret.

Olgetamanmeri i helpim ol arapela
32 Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol i

wanbel na ol i gat wanpela tingting tasol.
I no gat wanpela man i lukim wanpela
samting bilong en na i tok olsem, “Dispela
samting em i bilongmi stret.” Nogat. Olgeta
samting bilong ol i bilong olgeta wantaim.

33Ol aposel ol i wok long autim tok long
Bikpela Jisas i kirap bek, na tok bilong ol
i gat bikpela strong. Na God i gat bikpela
laik long helpim ol dispelamanmeri, na em
imekim gut tru long ol.

34 I no gatwanpelamannamel long ol em
i sot long kaikai samting. Olgeta man i gat
graun o haus, ol i save salim long ol arapela
man na ol i kisimmani long dispela. Na ol i
save bringim dispela mani i kam,

35 na givim long ol aposel. Na ol aposel
i save tilim long ol manmeri i sot long ol
samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem bilong
en Josep. Ol aposel i bin givim narapela
nem Barnabas long em. Nem Barnabas em
i wankain olsem dispela tok, “Man bilong
strongim bel.” Barnabas em i wanpela Li-
vai, na em iman bilong ailan Saiprus.

37 Em i salim wanpela hap graun bilong
en long narapela man. Na mani em i kisim,
em i bringim i kam na givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikimGod

1 Wanpela man i stap, nem bilong en
Ananaias, na meri bilong em, nem bilong
en Safaira. Ananaias i salim wanpela hap
graun bilong en long wanpela man.

2Na hap bilong mani em i kisim, Anana-
ias i putim i stap bilong em yet. Meri bilong
en tu i save long dispela. Na Ananaias i
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giaman olsem em i kisim olgeta mani i kam
na i givim long ol aposel.

3 Na Pita i tok olsem, “Ananaias, olsem
wanem na yu larim Satan i pulap long bel
bilong yu, na yu laik giamanim Holi Spirit,
na yu haitim hap mani yu bin kisim long
dispela hap graun bilong yu?

4 Yu bin salim dispela graun long laik
bilong yu tasol. Na mani yu kisim long en,
em samting bilong yu tu, na yu ken mekim
wanem samting yu laik mekim long en.
Olsem wanem na yu kisim dispela tingting
nogut? Yu no ken ting yu laik giamanim ol
man tasol. Nogat. Yu laik giamanim God
yet.”

5 Ananaias i harim dispela tok na em i
pundaun na wantu em i dai. Na ol man i
harim tok long samting i bin kamap long
Ananaias, ol i pret nogut tru.

6Na ol yangpela man i kam na ol i pasim
bodi bilong en long laplap, na ol i karim i go
na planim.

7 Tripela aua i go pinis, na meri bilong
Ananaias i kam insait. Em ino save longdis-
pela samting i bin kamap long man bilong
en.

8Na Pita i tokim em olsem, “Yu tokimmi,
ating em tasol mani yutupela i bin kisim
long graun bilong yutupela, a?” Na meri i
tok, “Em i stret. Em tasol.”

9 Na Pita i tokim em olsem, “Watpo yu-
tupela i pasim tok long traim Spirit bilong
Bikpela? Harim. Ol man i planim man
bilong yu, ol i wokabaut i kam insait long
dua. Na ol bai i karim yu tu i go.”

10 Orait wantu dispela meri i pundaun
klostu long lek bilong Pita na em i dai. Na
ol yangpela man i kam insait, na ol i lukim
dispela meri i dai pinis. Na ol i karim em i
go, naol i planimemklostu longmanbilong
en.

11 Na olgeta manmeri bilong sios na ol
arapela manmeri i harim tok long dispela
samting i bin kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12Ol aposel i wokim ol kain kain mirakel

namel longolmanmeri. Naolgetamanmeri
i bilip long Bikpela, ol i wanbel na ol i save
go insait long banis bilong tempel, na bung
long veranda bilong Solomon.

13 Ol manmeri i no i stap insait long lain
bilong ol, ol i save litimapim nem bilong ol.
Tasol ol dispelamanmeri i pret, olsem na ol
i no save kam bung wantaim ol.

14Na planti manmerimoa yet i bilip long
Bikpela, na ol i kam insait long lain bilong
en.

15 Ol manmeri i save long ol mirakel ol
aposel i wokim. Olsem na ol i save karim ol
sikman i kamausait na slipimol long olmat
na long ol bet arere long ol rot Pita i save
wokabaut i kam long en, long wanem, ol i
laik bai san i ken sutim tewel bilong Pita i
go long ol dispela sikman.*

16Ol manmeri bilong ol taun klostu long
Jerusalem, ol tu i kam lukim ol aposel. Ol i
bringim ol sikman i kam, wantaim ol man i
gatol spirit nogut i bagarapimol. Nadispela
olgeta manmeri ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17 Hetpris wantaim ol poroman bilong
en, emolmanbilong lain Sadyusi, ol i lukim
ol dispela samting ol aposel i mekim na ol i
bel nogut tru.

18 Ol i kirap na holimpas ol aposel na
putim ol long kalabus wantaim ol man
nogut.

19 Tasol long nait wanpela ensel bilong
Bikpela i opim dua bilong haus kalabus na i
bringim ol i kam ausait, na i tokim ol olsem,

20 “Yupela go sanap insait long banis bi-
long tempel na autim tok long ol man-
meri long olgeta pasin bilong dispela nu-
pela laip.”

21Ol aposel i harim dispela tok, orait ol i
go long tempel long moningtaim tru, na ol i
wok long autim tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman bilong

en i singautim ol kaunsil na olgeta hetman
bilong Israel, na ol i kambung. Na ol i salim
tok i go long haus kalabus, long ol i mas
bringim ol aposel i kam.

22Orait ol plisman i go long haus kalabus,
tasol ol i no lukim ol aposel i stap. Na ol i go
bek na ol i tokim ol bikman olsem,

23 “Mipela i lukim ol dua bilong haus kal-
abus, ol i lokim strong na ol gat i sanap was
i stap long olgeta dua. Tasol taim mipela i
opim dua,mipela i no lukimwanpelaman i
stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save was long
tempel wantaim ol bikpris i harim dispela
tok, na ol i tingting planti, na ol i tok, “Ol
dispela man i lus olsemwanem?”†

25 Na wanpela man i kamap na i tokim
ol olsem, “Harim. Ol dispela man yupela
i putim long haus kalabus, nau ol i sanap
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insait long banis bilong tempel na ol i autim
tok long ol manmeri i stap.”

26 Olsem na kepten wantaim ol plisman
i go bringim ol aposel i kam. Tasol ol i no
mekim wanpela samting long ol. Nogat. Ol
i pret, nogut ol manmeri i tromoi ston long
ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i kam
na sanapim ol long ai bilong ol kaunsil. Na
hetpris i tokim ol olsem,

28 “Mipela i bin tambuim yupela tru long
yupela i no ken autim tok long ol manmeri
longnembilongdispelaman. Tasol yupela i
wok yet long autim tok, na olmanmeri long
olgeta hap bilong Jerusalem i harim pinis
tokbilong yupela. Nayupela i laik sutim tok
longmipela i bin kilim dispela man i dai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela aposel
i bekim tok olsem, “Mipela i mas bihainim
tok bilong God tasol. Mipela i no ken bi-
hainim tok bilong ol man.

30 Yupela i bin nilim Jisas long wanpela
diwai na kilim em i dai, tasol God bilong ol
tumbuna bilong yumi em i kirapim embek.

31God i kisimem i go antapna i putimem
i stap long han sut bilong em. Na em i stap
manbilong soimrot long yuminakisimbek
yumi, na em bai i helpim yumi Israel long
tanimbel, na embai i lusimsinbilongyumi.

32Mipela i lukim dispela ol samting God i
bin mekim, na mipela i save autim tok long
en. Na Holi Spirit tu i autim tok long ol
dispela samting. God i bin givim Holi Spirit
long ol manmeri i bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33 Ol kaunsil i harim dispela tok bilong
Pita, naol i belhatnogut tru, naol i laikkilim
ol aposel i dai.

34Tasol wanpela kaunsil em i sanap. Em i
wanpelaFarisi, nanembilongenGamaliel.‡
Em i tisa bilong lo, na olgetamanmeri i save
litimapim nem bilong em. Em i tokim ol
man long kisim ol aposel i go i stap ausait
long sotpela taim liklik.

35 Ol i go ausait pinis, orait Gamaliel
i tokim ol arapela kaunsil olsem, “Yu-
pela man bilong Israel, sapos yupela i laik
mekim wanpela samting long ol dispela
man, mobeta yupela i tingting gut pastaim.

36 Yupela i save, i no longtaim i go pinis
na Teudas i bin kirap na i tok, ‘Mi bikman,

mi gat namba.’ Naklostu inap 400man i bin
bihainimem. Tasol gavman i kilim em i dai,
naolman ibilip longemol i ranawenabaut,
na wok bilong ol i lus nating.

37 Na bihain, long taim gavman i kisim
nem bilong ol manmeri, Judas bilong Galili
em i kirap na i pulim tingting bilong sam-
pela manmeri. Na ol i bihainim em na
kirapim pait bilong rausim gavman. Tasol
ol i kilim em i dai, na olgetaman i bilip long
em ol i ranawe na ol i go nabaut.

38Olsem na naumi tokim yupela, yupela
i no ken mekim wanpela samting long ol
dispela man. Nogat. Yupela i mas larim ol
i stap. Sapos dispela wok ol i mekim em i
kirap long tingtingbilongolman tasol, orait
em bai i bagarap.

39 Tasol sapos God yet i kirapim dispela
wok, orait yupela bai i no inap pasim ol.
Nogut yupela i pait long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong

Gamaliel.
40 Ol i singautim ol aposel i kam, na

ol i tokim ol man long wipim ol. Na ol i
tambuim ol long ol i no ken autim tok moa
long nem bilong Jisas. Na ol i lusim ol i go.

41Olsem na ol aposel i lusim kaunsil na i
go ausait. Na ol i amamas long God i ting ol
inap long kisim sem long nem bilong Jisas.

42 Na long olgeta de, ol i save go long
tempel na long ol haus bilong ol manmeri,
na ol i wok long skulim ol manmeri. Ol i no
lusim wok bilong autim gutnius. Nogat. Ol
i tokaut klia olsem, Jisas em i dispela man
God i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong helpim ol

aposel
1 Long dispela taim namba bilong ol di-

saipel i kamap planti moa. Na ol disaipel i
save tok Grik, ol i gat kros long ol disaipel i
save tok Aram.* Ol i tok olsem, “Long olgeta
de yupela i save helpim ol manmeri i sot
long kaikai samting, tasol yupela i no save
helpimolmeri bilongmipela,manbilong ol
i dai pinis.”

2 Olsem na ol 12-pela aposel i singautim
olgeta disaipel i kam, na ol i tokim ol olsem,
“Sapos mipela i lusim wok bilong autim
tok bilong God na mipela i wok long tilim
kaikai, em i no stret.
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3Olsem na ol brata, yupela i mas painim
7-pela man namel long yupela, ol i gat gut-
pela nem namel long ol manmeri, na Holi
Spirit i pulap longol, naol i gat gutpela save.
Na yumi ken putim ol dispela man bilong
lukautim dispela wok.

4 Tasol mipela yet i ken wok oltaim long
beten na long helpim ol manmeri long tok
bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok
bilong ol aposel. Na ol i makim Stiven, em
man i gat strongpela bilip, na Holi Spirit
i pulap long em. Na ol i makim Filip na
Prokorus na Nikanor na Timon na Parme-
nas na Nikolas. Nikolas em i man bilong
Antiok, na em i no wanpela Juda, tasol em
i bihainim lotu bilong ol.

6 Ol i sanapim ol dispela man long ai
bilong ol aposel, na ol aposel i beten na i
putim han antap long ol bilong makim ol
bilongmekim dispela wok.

7 Na tok bilong God i go nabaut long ol-
geta hap. Na planti manmeri moa i kamap
disaipel long Jerusalem. Na planti pris tu ol
i bihainim tok bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8God ihelpim truStivenna i givimstrong

long em, olsem na Stiven i save wokim ol
kain kain bikpela mirakel namel long ol
manmeri.

9 Tasol sampela man i kirap na ol i pait
long toktokwantaimStiven. Ol imanbilong
wanpela haus lotu bilong ol Juda, ol i kolim
haus lotu bilong ol friman.† Ol i man bilong
taun Sairini na taun Aleksandria na bilong
tupela provins Silisia na Esia.

10Na Holi Spirit i givim gutpela save tru
long Stiven, olsem na ol dispela man i no
inap winim tok bilong em.

11 Olsem na ol i hait na grisim sampela
man long tok giaman olsem, “Mipela i bin
harim Stiven i mekim tok nogut longMoses
na long God.”

12 Na long dispela pasin ol i kirapim bel
bilong ol manmeri na bilong ol hetman na
ol saveman bilong lo. Na ol i go long Stiven
naholimpas em, naol i bringimem i go long
kaunsil.

13 Na ol i sanapim sampela man bilong
sutim tok giaman long em. Ol dispela man
i tok olsem, “Oltaim oltaim dispela man i
savemekim tok nogut long haus bilong God
na long lo bilong em.

14Mipela i bin harim em i tok olsem, ‘Dis-
pela man Jisas bilong Nasaret bai i bagara-
pim dispela haus na senisim ol pasin bipo
Moses i bin givim yumi.’ ”

15Naolgetaman i sindaun longkaunsil, ol
i lukluk strong long Stiven, na ol i lukim pes
bilong en i lait olsem pes bilong wanpela
ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Orait hetpris i askim Stiven olsem, “Dis-
pela tok ol man i sutim long yu, em i tru, o
nogat?”

2 Na Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol
papa, yupela harim. Taim tumbuna bilong
yumi Abraham i stap long graun bilong
Mesopotemia na i no i go yet long taun Ha-
ran, God bilong heven, emGod i gat bikpela
strong, em i kamap long Abraham.

3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu lusim
graun bilong yu na ol brata bilong yu, na yu
go long wanpela graun bai mi soim yu long
en.’

4Olsem naAbraham i lusim graunbilong
ol Kaldia na em i go i stap long Haran. Na
taim papa bilong en i dai pinis, God i salim
em i kam i stap long dispela graun, nau
yupela i stap long en.

5God inogivimwanpela liklikhapbilong
dispela graun, inap olsem wan mita, long
Abraham, bai em i ken i stap graunbilongol
lain bilong em stret. Tasol God i tok, bihain
bai em i givimdispela graun long em, na em
bai i stap graun bilong en na bilong ol lain
pikinini bilong en. Long taim God i mekim
dispela tok, Abraham i no gat pikinini yet.

6God i tokimAbrahamolsem, ‘Bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long
kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol i
kamapwokboinating, naol arapela lainbai
i mekim nogut long ol inap 400 yia.

7Tasol bihainbaimikotimoldispelaman
i mekim dispela pasin long ol. Na bihain
ol lain pikinini bilong ol bai i lusim dispela
kantri na bai ol i kam lotu long mi long
dispela ples.’

8 Na God i tok bai Abraham i mas ka-
tim skin olsem mak bilong kontrak God i
givim long em. NabihainAbraham i kamap
papa bilong Aisak, na em i wet wanpela
wik na em i katim skin bilong Aisak. Na
Aisak i kamap papa bilong Jekop, na Jekop
i kamap papa bilong ol 12-pela tumbuna
bilong yumi.
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9 “Ol dispela tumbuna ol i bel nogut long
Josep, brata bilong ol, na ol i salimemolsem
wokboi nating long ol arapela lainman. Na
ol dispela man i bringim em i go long Isip.
Tasol God i stap wantaim em.

10 God i helpim em na i pinisim olgeta
hevi bilong en. Na taim Josep i toktok wan-
taim king bilong Isip, God i givim gutpela
save long em na i mekim king i laikim em.
Olsem na king i makim em i stap namba
wan gavman bilong Isip, na em i bosim
olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre i
kamap long olgeta hap bilong Isip na long
olgeta hap bilong graun Kenan, na ol man-
meri i gat bikpela hevi. Na ol tumbuna
bilong yumi i no gat kaikai.

12 Tasol Jekop i harim tok olsem i gat wit
i stap long Isip, na em i salim ol tumbuna
bilong yumi i go long Isip nambawan taim.

13 Orait taim ol i go long namba 2 taim
gen, Josep i tokim ol brata olsem, ‘Mi Josep.’
Na bihain king tu i save long ol lain bilong
Josep.

14Na Josep i salim tokna i singautimpapa
bilong en Jekop i kam long em, wantaim ol-
geta lain bilong en, inap olsem75manmeri.

15 Orait Jekop i go daun long Isip. Na
bihain em i dai, na ol tumbuna bilong yumi
ol tu i dai.

16 Na ol i karim bodi bilong ol i go bek
long taun Sekem na planim ol long dispela
matmat, bipo Abraham i bin givim mani
silva bilong baim long ol pikinini bilong
Hamor long Sekem.

17“Orait taimGod imakimbilong inapim
dispela promis bipo em i bin mekim long
Abraham, dispela taim klostu i laik kamap.
Na ol lain Israel i stap long Isip, na ol i
kamap bikpela lain tru.

18 Na bihain wanpela man i kamap king
bilong Isip, na em i no save long Josep.

19Dispela king i bin trikim ol lain bilong
yumi na mekim pasin nogut long ol. Na em
i mekim ol i tromoi ol liklik pikinini bilong
ol, bai ol i dai.

20Long dispela taimmama bilong Moses
i karim em. Em i gutpela pikinini, na God
i laikim em. Na ol i bin lukautim em long
hausbilongpapabilongen inap long tripela
mun.

21 Bihain ol i putim em i stap ausait, na
pikinini meri bilong king i kisim em na i
lukautim em olsem pikinini bilong em yet.

22NaMoses i skul longolgeta gutpela save
bilong ol Isip, na em i kamap man bilong

mekim ol strongpela toktok na ol kain kain
strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na
em i tingting long i go lukim ol brata bilong
em, ol Israel.

24Na em i lukim wanpela Isip i wok long
mekim nogut long wanpela Israel. Orait
em i helpim dispela Israel na i bekim rong
dispela Isip i bin mekim long em. Em i
paitim dispela Isip na kilim em i dai.

25Moses i ting ol brata bilong en bai i save
olsem, God i laik helpim ol long han bilong
en. Tasol ol i no save.

26 Long de bihain, Moses i lukim tupela
Israel i wok long pait. Em i laik mekim
i dai pait bilong tupela, na em i go long
tupela na i tok, ‘E, yutupela i brata tasol. Bi-
longwanemyutupela i bagarapimyutupela
yet?’

27Tasol dispela man i as bilong trabel em
i sakim Moses i go bek. Na em i tok, ‘Husat
i makim yu na yu kamap hetman na jas
bilongmipela?

28 Yu laik kilim mi i dai, olsem asde yu
kilim dispela Isip, a?’

29 Moses i harim dispela tok, na em i
ranawe. Em i go i stap long graun bilong ol
Midian. Na bihain em imarit na i gat tupela
pikinini man.

30 “Orait 40 yia i go pinis, na wanpela
ensel i kamap long Moses long graun i no
gat man, klostu longmaunten Sainai. Ensel
i stap insait long paia i kamapnamel long ol
han bilong wanpela liklik diwai.

31Moses i lukim na i tingting planti long
dispela samting i kamap. Em i laik lukim
gut na em i go klostu, na Bikpela i tokim em
olsem,

32 ‘Mi God bilong ol tumbuna bilong yu.
Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.’ NaMoses i guria, na em i pret
long lukluk.

33Na Bikpela i tokim em, ‘Yu mas lusim
su bilong yu, longwanem, dispela graun yu
sanap long en em i bilongmi yet na i tambu.

34 Mi lukim pinis olgeta pasin nogut ol i
mekim long ol lainmanmeri bilongmi long
Isip. Mi harim pinis krai bilong ol, na nau
mi kam daun bilong kisim bek ol long han
bilong ol Isip. Olsem na yu kirap. Mi laik
salim yu i go long Isip.’

35“Pastaim ol Israel i bin sakimMoses, na
tokim em olsem, ‘Husat i makim yu na yu
kamap hetman na jas bilong mipela?’ Orait
dispela man Moses tasol God i salim i go
olsem hetman na man bilong kisim bek ol.
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God i strongim em long han bilong dispela
ensel i kamap long em long liklik diwai.

36Moses i bringim ol i go lusim Isip, na
em i wokim ol kain kain mirakel long Isip
na long solwara Retsi na long graun i no gat
man, inap long 40 yia.

37Dispela Moses tasol i bin tokimol Israel
olsem, ‘God bai i makim wanpela brata bi-
long yupela, na mekim em i kamap profet
olsemmi yet.’

38 Bihain ol tumbuna bilong yumi i go
bung long graun i no gat man, na dispela
Moses tasol i stap wantaim ol. Na em i go
antap longmaunten Sainai na ensel i givim
tok long em. Em i kisim tok bilong God,
dispela tok i gat laip, na em i givim dispela
tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no
laik harim tok bilong Moses. Nogat. Ol i
sakim tok bilong em, na long bel bilong ol
i laikim tumas long i go bek long Isip.

40Ol i tokimAronolsem, ‘Mipela i no save
wanem samting i bin kamap long Moses,
dispela man i bin kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam. Olsem na yu mas
wokim ol god bilong mipela, na ol i ken i go
paslain longmipela na bringimmipela long
rot.’

41Long dispela taim ol i wokim wanpela
pikinini bulmakau, na ol i mekim ofa long
dispela giaman god. Na ol i amamas long
dispela samting ol i bin wokim long han
bilong ol yet.

42 Olsem na God i givim baksait long ol,
bai ol i ken lotu long san na mun na sta
samting, olsem tok i stap long buk bilong
ol profet, ‘Yupela ol Israel, taim yupela i
bin i stap 40 yia long ples wesan nating,
na yupela i kilim ol bulmakau na sipsip na
mekim ofa, ating yupela i mekim ol dispela
ofa longmi, a? Nogat tru.

43Dispela bikpela haus sel yupela i karim
em i no haus sel bilong mi. Em i bilong
giaman god Molek. Na yupela i bin karim
tupiksabilong stabilonggiamangodRefan.
Yupela i wokim ol dispela piksa bilong gi-
aman god, bilong yupela i ken lotu long ol.
Olsem na bai mi rausim yupela long kantri
bilong yupela, na salim yupela i go i stap

long graun i stap long hapsait bilong kantri
Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap
long graun i no gat man, ol i gat haus sel
bilong God. Long dispela haus God i save
kamapim tok trubilong en. Taimol iwokim
dispela haus sel, ol i mekim olgeta samt-
ing olsem God i bin tokim Moses na ol i
bihainim stret piksa Moses i bin lukim.

45Bihain ol lain pikinini bilong ol dispela
tumbuna i kisimdispelahaus sel naol i kam
wantaim Josua bilong kisim graun bilong ol
man bilong ol arapela lain. Na God i rausim
ol dispela lain long pes bilong ol tumbuna
bilong yumi. Na ol i sanapim haus sel na
em i stap long dispela graun inap long taim
bilong King Devit,

46 em dispela man God i save mekim gut
long en. Devit i bin beten long God i ken
larim em i wokim wanpela gutpela haus
bilong ol lain tumbuna bilong Jekop i ken i
go long en na lotu long God.

47 Tasol bihain, Solomon i bin wokim
dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save stap
long ol haus ol man i wokim. Em i olsem
profet i bin tok,

49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia
king bilongmi, na graun em i plesmi putim
lek bilong mi antap long en. Olsem na bai
yupela i wokim wanem kain haus bilong
mi? Na wanem hap bai i stap ples malolo
bilongmi?

50 Mi yet mi bin wokim dispela olgeta
samting.” ’

51Na Stiven i tokimol kaunsilmoaolsem,
“Yupela iman bilong bikhet. Bel na tingting
bilong yupela i pas olsem bilong ol haiden.
Na yau bilong yupela i pas na yupela i no
save harim tok bilong God. Oltaim yupela
i save sakim tok bilong Holi Spirit, olsem ol
tumbuna bilong yupela i binmekim bipo.

52Wanem profet bipo i stap, na ol tum-
buna bilong yupela i no bin mekim pasin
nogut long em? Nogat. Ol i bin kilim i dai
ol man bipo i bin tokaut olsem, Man Bilong
Mekim Stretpela Pasin, em bai i kam. Na
nau dispela man i kam pinis na yupela i
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putim em long han bilong ol birua na kilim
em i dai.

53 Yupela i bin kisim lo bilong God long
han bilong ol ensel, tasol yupela i no bi-
hainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54Ol kaunsil i harim tok bilong Stiven, na
ol i belhat nogut tru long emna ol i kaikaim
tit bilong ol.

55 Tasol Holi Spirit i pulap long Stiven,
na em i lukluk i go antap long heven. Em i
lukim gutpela lait na bilas bilong God long
heven, na em i lukim Jisas i sanap i stap long
han sut bilong God.

56Na Stiven i tokolsem, “Harim. Mi lukim
heven i op, na Pikinini Bilong Man em i
sanap i stap long han sut bilong God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i singaut
strong moa, na ol i pasim yau bilong ol. Na
ol i kirap wantaim na ol i ran i go holimpas
Stiven.

58Na ol i rausim em i go ausait long taun,
na ol i tromoi ston long em bilong kilim em
i dai.† Ol man pastaim i bin sutim tok long
em, ol i rausim longpela klos bilong ol na
putim i stap klostu long lek bilong wanpela
yangpela man, nem bilong en Sol.

59 Taim ol i wok long tromoi ston long
Stiven, Stiven i prea olsem, “Bikpela Jisas,
yu kisim spirit bilongmi.”

60Na emibrukimskruna i singaut strong
moa, “Bikpela, yu no ken bekim dispela sin
long ol.” Stiven i tok olsem, na em i dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i

mekim long Stiven em i stret.
Sol em i wok long bagarapim sios

Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long
mekim nogut tru long ol manmeri bilong
sios i stap long Jerusalem. Olsem na ol-
geta manmeri bilong sios i ranawe i go
nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia
na Samaria. Tasol ol aposel i stap yet long
Jerusalem.

2 Sampela man i save bihainim gut pasin
God i laikim, ol i planim Stiven, na ol i
mekim bikpela krai long em.

3 Na Sol i wok long bagarapim ol man-
meri bilong sios. Em i go insait long ol
haus bilong ol na em i kisim olman nameri
wantaim. Na em i pulim ol i go na i putim ol
long kalabus.

Ol aposel i autim tok bilong
Jisas long Judia na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4 Ol dispela manmeri i bin ranawe i go
nabaut long olgeta hap, ol i autim gutnius
long ol ples ol i stap long en.

5 Filip i go long wanpela taun bilong
Samaria, na em i autimgutnius bilongKrais
long ol.

6 Planti manmeri moa ol i harim tok bi-
long Filip na ol i lukim ol mirakel em i
wokim, na ol i putimyau gut long tok bilong
em.

7Ol i lukim Filip i rausim ol spirit nogut i
bin i stap longplantimanmeri, na ol dispela
spirit i singaut nogut tru na i lusim ol. Na
plantimanbunbilong ol i dai o lek bilong ol
i nogut, ol i kamap orait gen.

8Olsem na bikpela amamas i kamap long
ol manmeri bilong dispela taun.

9 Wanpela man i stap long dispela taun,
nem bilong en Saimon. Bipo em i save
mekim ol kain kain pasin bilong soim
strong na pawa bilong en na mekim olkain
marila samting, na ol manmeri bilong
Samaria i lukim na ol i tingting planti. Em
i save tok olsem, “Mi bikman.”

10Na ol bikman na olmanmeri nating, ol-
geta i strong long harim tok bilong Saimon.
Ol i save tok, “Dispela strong bilongGod, ol i
kolimBikpela Strong, em i stap long dispela
man.”

11 Ol i strong long harim tok bilong em,
long wanem, planti taim ol i bin lukim em i
mekim ol narakain samting tru, na ol i save
tingting planti.

12 Tasol taim Filip i autim gutnius bilong
kingdom bilong God na bilong nem bilong
Jisas Krais, ol man na meri wantaim i bilip
na ol i kisim baptais.

13Na Saimon tu i bilip na i kisim baptais.
Na em i raun wantaim Filip na i lukim ol
kain kain bikpela mirakel Filip i wokim, na
em i tingting planti.

14 Ol aposel i stap long Jerusalem ol i
harim tok long ol Samaria i bin kisim tok bi-
long God. Olsem na ol i salim Pita wantaim
Jon i go long ol.

15Tupela i go kamap, orait tupela i beten
bai God i givim Holi Spirit long ol dispela
Samaria,
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16 long wanem, Holi Spirit i no bin kam
yet long ol. Ol i kisimbaptais tasol long nem
bilong Jisas.

17 Tupela i beten pinis, orait tupela i
putim han antap long ol, na ol i kisim Holi
Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i putim
han antap long ol na ol i kisim Holi Spirit.
Olsemnaem ikisimmani i kam long tupela,
na em i tok olsem,

19 “Yutupela givim dispela strong longmi
tu. Olsemna saposmiputimhanantap long
wanpela man, em i ken kisim Holi Spirit.”

20Tasol Pita i tokim Saimon olsem, “Mani
bilong yu i ken bagarap wantaim yu yet!
Samting God i save givim olsem presen, em
yu ting yu inap baim long mani, a? Nogat
tru.

21 Bel bilong yu i no stret long ai bilong
God. Olsem na yu no inap i stap insait long
dispela wok bilong God mipela i mekim.
Nogat tru.

22 Yu mas tanim bel na givim baksait
long dispela pasin nogut bilong yu. Na yu
mas beten long Bikpela na askim em long
pinisim asua bilong dispela tingting nogut
i stap long bel bilong yu.

23Mi tokolsem, longwanem,mi lukimyu
i mangal tru long kisim presen bilong God
na dispela mangal i kamap olsem marasin
nogut i bagarapim tingting bilong yu na i
mekim yu i stap long kalabus bilong sin.”

24 Na Saimon i bekim tok olsem, “Yutu-
pela i mas prea long Bikpela bai em i ken
marimari longmi, na bai ol dispela samting
yutupela i tok long en i no ken kamap long
mi.”

25 Orait tupela aposel i autim tok bilong
Bikpela na i tokim olmanmeri long ol samt-
ing Bikpela i bin mekim long tupela. Na
bihain tupela i go bek long Jerusalem. Na
taim tupela i wokabaut i go, tupela i autim
gutnius long planti ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius long man bilong
Afrika

26 Wanpela ensel bilong Bikpela i tokim
Filip olsem, “Yu kirap na yu go long hap
saut, na yu go long dispela rot i lusim
Jerusalem na i go daun long taun Gasa.”
Dispela rot i stap long hap i no gat man.

27 Orait Filip i kirap na i go. Na long
dispela rot em i lukim wanpela man bilong
Afrika. Em i wanpela bikman long gav-
man bilong kwin o Kandasi bilongwanpela

kantri long Afrika,* na em i save bosim
olgeta mani samting bilong kwin. Emwan-
pela man ol i bin rausim bol bilong en. Dis-
pela man i bin kam long Jerusalem bilong
lotu,

28na nau em i laik i go bek. Em i sindaun
long karis bilong en, na i ritim buk bilong
profet Aisaia, na i go.

29NaHoli Spirit i tokimFilipolsem, “Yugo
wokabaut klostu long dispela karis.”

30Orait Filip i ran i go klostu, na i harim
dispelaman i ritimbukbilongprofetAisaia.
Na Filip i tok olsem, “Ating yu save long as
bilong dispela tok yu ritim, o nogat?”

31 Na dispela man i bekim tok olsem,
“Sapos inogatman i tokimmi longasbilong
dispela tok, orait bai mi inap save olsem
wanem?” Na em i tokim Filip, “Yu kam
antap long karis na sindaunwantaimmi.”

32Dispela hap bilong buk em i ritim, em i
gat tok olsem, “Em i no binmekimwanpela
tok. Em i pasimmaus olsem sipsip ol i kisim
i go bilong kilim, na olsem pikinini sipsip ol
i laik katim gras bilong en.

33 Ol i daunim em tru, na ol i no mekim
stretpela kot long em. Olsem na em i no gat
ol lain pikinini i stap, bai ol man i ken stori
long ol. Nogat. Ol i bin pinisim laip bilong
en, na em i no i stapmoa long graun.”

34 Dispela man i ritim dispela tok pinis,
orait em i askim Filip olsem, “Mi askim yu.
Profet i tok long husat na i mekim dispela
tok? Em i tok long em yet, o em i tok long
narapela man?”

35Orait Filip i autim tok longdispelaman.
Pastaim em i autim as bilong tok dispela
man i bin ritim, na bihain em i autim ol
arapela tok bilong gutnius bilong Jisas.

36-37 Tupela i go yet long rot na tupela i
kamap longwanpelawara. Na dispelaman
i tok, “Lukim, wara i stap. Ating wanpela
samting i pasim rot na mi no inap kisim
baptais?”†

38 Orait dispela man i tok na draiva i
mekim ol hos i pulim karis ol i sanap. Na
Filip wantaim dispela man i go daun long
wara. Na Filip i baptaisim em.

39Na tupela i lusimwara na i kam antap,
na wantu Spirit bilong Bikpela i kisim Filip
i go, na dispela man i no lukim em moa.
Tasol dispela man i amamas na i bihainim
rot bilong en na i go.

40 Na Filip i lukim olsem em i stap long
taun Asdot, na em i go long olgeta taun
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nabaut na em i autim gutnius bilong Jisas.
Na bihain em i go kamap long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1 Long dispela taim Sol i tok strong yet
long bagarapim ol disaipel bilong Bikpela
na kilim ol i dai. Olsem na em i go long
hetpris,

2 na i askim hetpris long raitim ol pas
long ol hetman bilong ol haus lotu bilong
ol Juda i stap long taun Damaskus. Orait
hetpris i raitim ol pas na em i givim long
Sol. Ol pas i gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim
sampelamano sampelameri i bihainim rot
bilong Jisas, orait em i ken kalabusim ol na
bringim ol i kam long Jerusalem.”

3Orait Sol i lusim Jerusalem na i go long
Damaskus. Taim em i kamap klostu long
Damaskus, na wantu wanpela lait bilong
heven i kam daun long em. Dispela lait i
strong tumas

4 na Sol i pundaun long graun. Na em
i harim maus bilong wanpela man i tok
olsem, “Sol, Sol, bilong wanem yu wok long
bagarapimmi?”

5Na Sol i tok, “Bikpela, yu husat?” Na em
i tok, “Mi Jisas, yu wok long bagarapim mi.
6 Tasol yu kirap na yu go insait long taun.
Bihain bai wanpela man i tokim yu long ol
samting yumasmekim.”

7Ol man i gowantaimSol ol i kirapnogut,
na ol i no gat toktok. Ol i harimmaus bilong
man i toktok, tasol ol i no lukim wanpela
man.

8 Orait Sol i kirap na i opim ai, tasol ai
bilong en i tudak. Olsem na ol i holim
han bilong en na kisim em i go insait long
Damaskus.

9Em i stap tripela de, na ai bilong en i stap
tudak tasol. Na em i no kaikai na i no dring.

10 Wanpela disaipel bilong Jisas i stap
long Damaskus, nem bilong en Ananaias.
Na long driman Bikpela i kolim nem bilong
en, “Ananaias.” Na em i tok, “Bikpela, mi
stap.”

11Na Bikpela i tokim emolsem, “Yu kirap
na yu go long dispela rot, nem bilong en
Stretpela Rot. Long haus bilong Judas yu
mas askim long wanpela man bilong taun
Tarsus, nem bilong en Sol. Nau em i prea i
stap.

12Ai bilong en i tudak, tasol long driman
em ibin lukimwanpelaman, nembilong en
Ananaias, i kam insait na i putim han antap

long en, bilong mekim ai bilong en i lukluk
gen.”

13 Na Ananaias i bekim tok olsem,
“Bikpela, mi harim planti man i toktok long
dispela man, long olkain pasin nogut em i
bin mekim long ol manmeri bilong yu long
Jerusalem.

14Em i kisim tok orait long ol bikpris, bi-
long em i ken kalabusim olmanmeri bilong
dispela ples ol i save lotu na prea long nem
bilong yu.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu
go. Nau dispela man em i kamap wokman
bilongmi. Mimakim empinis long i go long
ol arapela lain manmeri na long ol king, na
long ol Israel tu, na autim nem bilong mi
long ol.

16Bai mi soim emolkain pen na hevi em i
mas karim long taim em i autimnembilong
mi.”

17Orait Ananaias i go. Em i go insait long
haus, na i putim han antap long Sol na i
tokim em olsem, “Brata Sol, Bikpela Jisas i
bin kamap long yu long rot, na nau em i
salimmi i kam longyu, bilong yuken lukluk
gen na Holi Spirit i ken pulap long yu.”

18Ananaias i tok pinis, orait wantu samt-
ing olsem grile i stap long ai bilong Sol i
lusim ai na i pundaun na em inap lukluk
gen. Na em i kirap na i kisim baptais.

19Nabihain Sol i kaikai na i kamap strong
gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampela de wantaim ol disaipel

long Damaskus.
20 Na bihain em i go stret long ol haus

lotu bilong ol Juda, na em i autim tok olsem,
“Jisas em i Pikinini Bilong God.”

21Olgeta man i harim tok bilong Sol, ol i
kirap nogut. Na ol i tok olsem, “Em dispela
man tasol i bin bagarapim ol manmeri i
save lotu na prea long nem bilong Jisas. Em
i mekim olsem long Jerusalem, na nau em i
kamhia bilong kalabusim ol na bringim ol i
go long ol bikpris.”

22Tasol strong bilong Sol i kamapbikpela
moa, na em i tok klia gut tru long ol Juda
i stap long Damaskus olsem, “Jisas em dis-
pela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” Ol Juda i harim ol
toktok bilong Sol na ol i kirap nogut na ol i
nomekimwanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i ranawe
23Planti de i go pinis, na ol Juda i kibung

na ol i pasim tok long kilim Sol i dai.
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24Na Sol i harim tok long dispela samting
ol i laik mekim. Orait ol Juda i was long
olgeta dua bilong taun long san na long nait
tu, bilong kilim em i dai.

25 Tasol ol disaipel bilong Sol i kisim em
long nait na ol i bringim em i go antap long
bikpela banis i raunim taun. Na ol i tokim
em long sindaun longwanpela bikpela bas-
ket, na ol i slekim basket i go daun long
ausait bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
26Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i

laik bung wantaim ol disaipel. Tasol olgeta
ol i pret long em, na ol i no bilip olsem em i
bin kamap disaipel.

27Tasol Barnabas i kisim Sol na i bringim
em i go long ol aposel. Em i stori long ol long
Sol i bin lukimBikpela long rot, na Bikpela i
givim toktok long em. NaBarnabas i stori tu
long Sol i bin tokaut strong long nembilong
Jisas long Damaskus.

28 Olsem na Sol i stap wantaim ol long
Jerusalem na em i raun wantaim ol. Em i
nopret, na em iwok strong long tokaut long
nem bilong Bikpela.

29Em i wok long toktok wantaim ol Juda
i save tok Grik, na em i pait long toktok
wantaim ol. Tasol ol i wok long painim rot
bilong kilim em i dai.

30 Taim ol brata i save long dispela, ol i
bringim Sol i go daun long taun Sisaria, na
ol i salim em i go long taun Tarsus.*

31 Olsem na long olgeta hap bilong Judia
naGalili naSamariaolmanmeribilongsios,
ol i stap gut. Ol arapela man i no mekim
nogut long ol, na sios i kamap strong. Ol i
bihainim pasin bilong aninit long Bikpela,
na Holi Spirit i strongim bel bilong ol. Na
planti manmeri i kam insait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap,

na em i go daun long taun Lida tu na i stap
wantaim ol manmeri bilong God long Lida.

33 Long dispela ples em i lukim wanpela
man, nem bilong en Ainias. Olgeta bun
bilong en i dai, na em i bin slip i stap long
bet tasol inap long 8-pela yia.

34Na Pita i tokim em olsem, “Ainias, nau
Jisas Krais imekimyu i kamap orait gen. Yu
kirap na stretim bet bilong yu.” Orait em i
kirap kwiktaim.

35 Na olgeta man bilong taun Lida na
bilong stretpela hap graunbilong Saron, ol i
lukimAinias i kamaporait gen, naol i tanim
bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36Long Jopawanpela disaipelmeri i stap,

nem bilong en Tabita. Long tok Grik ol
i kolim Dorkas. Oltaim em i save mekim
ol gutpela pasin na em i save helpim ol
manmeri i sot long ol samting.

37Longdispela taimemikisimsikna idai.
Na ol i wasim bodi bilong en na putim em
long wanpela rum antap.

38 Taun Lida i stap klostu long Jopa, na
ol disaipel i bin harim tok olsem Pita i stap
long Lida. Olsem na ol i salim tupela man i
go bringim tok long en olsem, “Plis, yu kam
hariap longmipela. Yu no kenwet.”

39 Orait Pita i kirap i go wantaim tupela.
Em i go kamap, na ol i bringim em i go long
dispela rumantap. Olgetameri,manbilong
ol i dai pinis, ol i kam sanap klostu long Pita
na ol i krai i stap. Ol i soim emolgeta klos na
saket samting Tabita i binwokim, taim em i
stap yet wantaim ol.

40 Na Pita i rausim olgeta manmeri i go
ausait, na em i brukim skru na i mekim
prea. Naemi tanimpes i go longbodibilong
meri na i tok, “Tabita, yukirap.” Oraitmeri i
opim ai bilong en, na i lukim Pita, na i kirap
sindaun.

41 Orait Pita i holim han bilong en na
i kirapim em, na em i sanap. Na Pita i
singautimolmanmeri bilongGod,wantaim
ol meri, man bilong ol i dai pinis, na em i
soim ol olsem Tabita i stap laip.

42Tokbilongdispela samtingPita imekim
igonabaut longolgetahapbilong taun Jopa,
na ol manmeri i harim. Na planti ol i bilip
long Bikpela.

43Na Pita i stap planti de long Jopa. Em i
stap wantaim wanpela man nem bilong en
Saimon. Dispela man i save kisim ol skin
bilong bulmakau samting na redim bilong
ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i givim

tok long em
1Wanpela man i stap long taun Sisaria,

nembilongenKornilius. Em ikeptenbilong
100 soldia bilong ol Rom. Em i bilong dis-
pela lain soldia ol i kolim lain soldia bilong
Itali.

2 Em i save bihainim gut pasin God i
laikim. Na em wantaim olgeta lain i stap
longhausbilongenol i saveaninit longGod.
Em i save givim planti mani samting bilong
helpim ol Juda i sot long ol samting. Na
oltaim em i save beten long God.

9:26: Ap 22.17, Ga 1.17-19 9:27: Ap 4.36, 9.4, 9.20-22, 1 Ko 9.1, 15.8 9:29: Ap 6.1, 9.23, 11.20, 2 Ko 11.26 9:30:

Ga 1.21 * 9:30: Bihain Barnabas i laik bringim Sol i go long Antiok, na em i go painim em long Tarsus. Lukim Aposel
11.25. 9:34: Ap 3.6, 3.16, 4.10 9:35: 1 Sto 5.16, Ap 11.21 9:36: 1 Ti 2.10, Ta 3.8 9:40: Mt 9.25, Mk 5.40-41,
Jo 11.43, Ap 7.60 9:43: Ap 10.6 10:1: Mt 8.5, Ap 27.1-3 10:2: Ap 8.2, 10.22, 10.35, 22.12 10:3: Ap 3.1, 10.30,
11.13



APOSEL 10:3 1272 APOSEL 10:28

3Long wanpelade, olsem long3klok long
apinun, em i lukimwanpela samting olsem
driman i klia tumas. Em i lukim wanpela
ensel bilong God i kam insait long haus na
i tokim em olsem, “Kornilius.”

4 Na Kornilius i lukluk long em na i pret
tumas. Em i tok olsem, “Bikman, olsem
wanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i

harim pinis beten bilong yu na em i tingt-
ing long pasin yu save mekim bilong givim
mani samting long ol manmeri i sot long
ol samting. Na God i laikim dispela pasin
bilong yu.

5Nau yu mas salim ol man i go long Jopa
na painim wanpela man, nem bilong en
Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol
i mas tokim em long kam.

6 Dispela man i stap long haus bilong
narapela Saimon, em i man bilong mekim
wok long skin bulmakau samting. Haus
bilong en i stap arere long solwara.”

7Ensel i givim tok pinis long Kornilius na
em i go. Na Kornilius i singautim tupela
wokboi bilong en wantaim wanpela soldia.
Dispela soldia em tu i save bihainim pasin
God i laikim, na oltaim em i save stap wan-
taim Kornilius.

8Na Kornilius i tokim gut dispela tripela
man long olgeta samting i bin kamap long
en, na em i salim ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9Ol man Kornilius i salim, ol i wokabaut

i go na ol i slip long rot. Long de bihain ol i
wokabaut i go moa na klostu long belo ol i
kamap klostu long taun Jopa. Long dispela
taim Pita i go antap long rup bilong haus,
bilongmekim prea.

10 Pita i hangre na em i laik kaikai. Na
taim ol i wok yet long redim kaikai, em i
lukimwanpela samting olsem driman.

11Em i lukim skai i op, na wanpela samt-
ing i kam daun, em i olsem bikpela laplap
tru. I gat samting i holim 4-pela kona bilong
en na i slekim i kam daun long graun.

12 Insait long dispela laplap i gat olgeta
kain abus na palai samting na olkain pisin
i stap.

13 Na Pita i harim wanpela maus i tok
olsem, “Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.”

14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi no ken
tru! I no gat wanpela taim mi bin kaikai
wanpela samting i no klin long ai bilong yu
na i tambu longmipela i kaikai.”

15Na namba 2 taim dispela maus i tokim
em gen olsem, “Samting God i bin mekim

i kamap klin, dispela yu no ken kolim i no
klin.”

16 Dispela samting i kamap tripela taim,
na kwiktaim dispela laplap i go antap gen
long skai.

17Orait Pita i tingting planti na i tok, “As
bilong dispela drimanmi lukim, em i olsem
wanem?” Em i tingting olsem yet, na dis-
pela ol man Kornilius i bin salim ol i kam,
ol i kamap. Ol i bin askim ol man long haus
bilong Saimon i stap we, na nau ol i kam
sanap long dua.

18 Na ol i singaut olsem, “Saimon, nara-
pela nem bilong en Pita, em i stap hia, o
nogat?”

19Pita i tingting yet long dispela driman,
na Holi Spirit i tok olsem, “Harim. Tripela
man i kam painim yu.

20Olsem na yu kirap na yu go daun na go
wantaim ol. Yu no ken tingting planti. Mi
yet mi bin salim ol i kam.”

21Na Pita i go daun long dispela ol man,
na i tok olsem, “Dispela man yupela i wok
long painim, emmi tasol. Yupela i kam long
wanem samting?”

22 Na ol i tok olsem, “Kornilius, em i
kepten bilong 100 soldia, em i salimmipela
i kam. Em i stretpela man na em i save pret
long God. Olgeta lain Juda ol i save tok, em
i gutpela man. Wanpela ensel bilong God i
tokim em long singautim yu i go long haus
bilong en na em i ken harim sampela tok
bilong yu.”

23Orait na Pita i kisim ol i go insait long
haus na em i lukautim ol long dispela nait.
Na longdebihainemikirap i gowantaimol.
Na sampela bilong ol disaipel bilong Jisas i
stap long Jopa ol i go wantaim em.

Pita i go long haus bilong Kornilius
24 Pita wantaim ol dispela man i wok-

abaut i go, na ol i slip long rot wanpela
nait, na ol i go kamap long taun Sisaria. Na
Kornilius i wetim ol i stap. Em i singautim
pinis ol wanlain bilong en wantaim ol pren
tru bilong en, na ol i bung i stap.

25Pita i go insait, naKornilius i kamklostu
long em na i brukim skru klostu long lek
bilong Pita na i lotu long em.

26 Tasol Pita i kirapim em na i tok olsem,
“Yu kirap. Mi tumiman tasol.”

27 Na Pita i toktok wantaim em na i go
insait, na em i lukim planti manmeri i bung
i stap.

28 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet
i save, i tambu tru long mipela Juda i stap
wantaim ol man bilong ol arapela lain. Na
i tambu long mipela i go klostu long ol tu.
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Tasol God i bin soim mi olsem, mi no ken
kolim wanpela man i no klin long ai bilong
God, na mi no ken ting em i tambu long
mipela i pas wantaim ol.

29 Olsem na mi no sakim tok. Mi harim
singaut bilong yupela nami kam. Orait nau
mi askim yupela, bilong wanem yupela i
singautimmi?”

30 Na Kornilius i tok olsem, “Samting i
bin kamap long mi, na nau 3-pela de i go
pinis. Em i olsem. Mi stap long haus bilong
mi, na mi mekim prea long 3 klok, em long
wankain taim olsem nau. Mi prea i stap na
wantu mi lukim wanpela man i sanap long
pes bilongmi, na laplap samting bilong en i
lait tumas.

31 Na em i tok, ‘Kornilius, God i harim
pinis beten bilong yu, na em i tingting long
pasin yu save mekim bilong givim mani
samting long ol manmeri i sot long ol samt-
ing.

32Olsemna yumas salim olman i go long
Jopa na singautim Saimon, em i gat nara-
pela nem Pita. Dispelaman i stap long haus
bilong narapela Saimon, em i man bilong
mekim wok long skin bulmakau samting,
na haus bilong en i stap arere long solwara.’

33 Olsem na kwiktaim mi salim sampela
man i go long yu. Na yu mekim gutpela
pasin na yu kam. Orait nau mipela olgeta
i kam i stap hia long ai bilong God bilong
harim olgeta tok Bikpela i bin givim long yu
bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornil-
ius

34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tumas,
nau mi save, God i save mekim wankain
pasin long olgeta manmeri, maski ol i bi-
long wanem lain. 35 Long olgeta lain em i
save laikim ol manmeri i aninit long em na
i mekim stretpela pasin.

36 Yupela i save long dispela tok God
i givim long mipela ol lain bilong Israel.
Em i autim gutnius olsem, Jisas Krais em
i Bikpela bilong olgeta man, na em i save
mekimyumi i kamapwanbelwantaimGod.

37 Yupela yet i save long olgeta samting
i bin kamap long olgeta hap bilong kantri
Israel bihain long taim Jon i bin autim tok
long ol man i mas kisim baptais. Ol dispela
samting i bin stat long distrik Galili.

38 Yupela i save, God i bin makim Jisas
bilong Nasaret, na givim Holi Spirit na
bikpela strong long em. Na Jisas i go long ol

ples nabaut na i helpim ol manmeri. God i
stap wantaim em na em i mekim orait gen
olgeta man Satan i bin bagarapim ol.

39 Na mipela i man bilong autim tok bi-
long olgeta samting em i bin mekim long
olgeta ples bilong mipela Juda na long
Jerusalem. Ol i hangamapim dispela man
long wanpela diwai, na long dispela pasin
ol i kilim em i dai.

40 Tasol long de namba 3 God i kirapim
em bek na i mekim em i kamap long ai
bilong ol manmeri.

41 Tasol em i no kamap long olgeta Juda.
Nogat. Em i kamap longmipela olmanbipo
God i bin makim bilong autim tok bilong
em. Na taim em i kirap bek pinis long mat-
mat, mipela i bin kaikai na dring wantaim
em.

42 Na em i tokim mipela long autim tok
long ol manmeri na tokaut klia olsem, ‘God
i binmakim dispela man tasol bai em i stap
man bilong harim kot bilong ol man i stap
laip na bilong ol man i dai pinis.’

43 Olgeta profet i bin autim tok long ol
samting em bai i mekim, na ol i bin tok
olsem, long nem bilong dispela man tasol,
God i save lusimsinbilongolgetaman ibilip
long em.”

Ol man bilong arapela lain i kisim Holi
Spirit

44Pita i autim tok yet, naHoli Spirit i kam
daun long olgeta manmeri i stap harim tok
bilong God.

45-46Ol disaipel bilong lain Juda i bin kam
wantaimPita, ol i harimoldispelamanmeri
i mekim tok long ol kain kain tok ples na
i litimapim nem bilong God, na ol i kirap
nogut na ol i tok olsem, “Lukim. God i givim
Holi Spirit olsem presen long ol manmeri
bilong ol arapela lain tu.” Na Pita i tok
olsem,

47 “Ol dispela lain i kisim pinis Holi
Spiritwankain olsemyumi. Olsemnahusat
inap tambuim yumi long baptaisim ol long
wara?”

48 Na Pita i tokim ol dispela manmeri
olsem, “Yupela i mas kisim baptais long
nem bilong Jisas Krais.” Ol i kisim baptais
pinis, orait ol i tokimem long i stap sampela
de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok long ol

samting i bin kamap
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1Ol aposel na ol brata i stap nabaut long
distrik Judia ol i harim tok long ol manmeri
bilong arapela lain tu i kisim pinis tok bi-
long God.

2Na taim Pita i go long Jerusalem, ol lain
disaipel i strong long bihainim pasin bilong
katim skin, ol i krosim em.

3Ol i tok olsem, “Yu mekim wanem kain
pasin na yu go long haus bilong ol man i no
save katim skin, na yu kaikai wantaim ol?”

4Orait Pita i stori long olgeta samting i bin
kamap long em. Em i tok olsem,

5 “Mi stap long taun Jopa, na mi beten i
stap, na mi lukim wanpela samting olsem
driman. Mi lukim wanpela samting i kam
daun long skai, em i olsem bikpela laplap
tru. I gat samting i holim 4-pela kona bilong
en na i slekim i kam daun longmi.

6Mi laik save gut long dispela samting, na
mi lukluk gut insait long dispela laplap na
mi lukim olkain abus ol man i save lukau-
tim na ol wel abus na ol palai samting na ol
pisin.

7Na mi harim wanpela maus i tokim mi
olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.’

8 Tasol mi tok, ‘Bikpela, mi no ken tru! I
no gat wanpela taimmi bin kaikai wanpela
samting i no klin long ai bilong yu na i
tambu longmipela i kaikai.’

9Tasol dispelamaus i kam long heven em
i tok namba 2 taim gen olsem, ‘Samting God
i binmekim i kamap klin, dispela yu no ken
kolim i no klin.’

10 Dispela samting i kamap tripela taim,
na dispela olgeta samting i go antap gen
long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i
kam kamap long dispela haus mipela i stap
longen. Wanpelaman i stap longSisaria em
i bin salim ol i kam longmi.

12Na Holi Spirit i tokim mi olsem, ‘Yu go
wantaim ol. Yu no ken tingting planti.’ Na
dispela 6-pela bratahia ol tu ol i gowantaim
mi, na mipela i go insait long haus bilong
dispela man.

13 Na em i tokim mipela long em i bin
lukim ensel i kam sanap insait long haus
bilong en, na ensel i tok, ‘Yu mas salim ol
man i go long Jopa na painim Saimon, em
i gat narapela nem Pita. Na ol i mas tokim
em long kam.

14 Em bai i givim sampela tok long yu,
na long dispela tok God bai i kisim bek yu
wantaim olgeta lain i stap long haus bilong
yu.’

15Dispela man i bin singautim mi i kam,
em i toktok pinis, orait mi stat long toktok,

na Holi Spirit i kam daun long ol, wankain
olsem em i bin kam long yumi namba wan
taim.

16 Na mi tingim gen dispela tok bipo
Bikpela i bin mekim. Em i bin tok olsem,
‘Jon i bin baptaisim ol manmeri long wara,
tasol yupela bai i kisim baptais long Holi
Spirit.’

17Bipo yumibilip longBikpela JisasKrais,
naGod i givimHoli Spirit olsempresen long
yumi. Na nau God i givim dispela wankain
presen tasol long ol. Olsem na mi husat na
mi inap pasim wok God yet i mekim long
ol?”

18Ol man i harim dispela tok bilong Pita,
na ol i no gat tingting moa bilong kros.
Nogat. Ol i litimapim nem bilong God na ol
i tok olsem, “Nau yumi save, God i larim ol
arapela lain tu i tanim bel na kisim laip.”

Ol manmeri bilong Antiok i kamap Kris-
ten

19 Taim ol i bin kilim Stiven i dai ol i
bin mekim nogut long ol arapela manmeri
i bilip long Jisas tu. Olsem na planti bilong
ol i bin ranawe i gonabaut, na sampela i bin
i go long distrik Fonisia na ailan Saiprus na
taun Antiok, na ol i wok long autim gutnius
bilong Jisas. Tasol ol i no autim tok long ol
manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol i
autim long ol Juda tasol.

20 Tasol i gat sampela man namel long
ol, ol i man bilong Saiprus na bilong taun
Sairini, ol i go long Antiok na ol i autim
gutnius bilong Bikpela Jisas long ol Grik tu.

21Na strong bilong Bikpela i stap long ol,
olsem na planti manmeri i bilip na i tanim
bel na i kamap disaipel bilong Bikpela.

22Ol manmeri bilong sios long Jerusalem
i harim tok long dispela, na ol i salim Barn-
abas i go long Antiok.

23 Em i go kamap na i lukim olsem God i
bin helpim ol na mekim gut tru long ol, na
em i amamas. Em i kirapim tingting bilong
olgeta manmeri, long ol i mas bihainim
Bikpela oltaim.

24 Barnabas em i gutpela man, na Holi
Spirit i pulap long em, na em i gat strong-
pela bilip. Nabikpela lainmanmeri ol i kam
insait long lain bilong Bikpela.

25Orait Barnabas i go long Tarsus bilong
painim Sol.

26Em i lukim Sol pinis, orait em i bringim
em i kam long Antiok. Na long wanpela yia
olgeta, tupela i sindaun wantaim ol man-
meri bilong sios long Antiok, na tupela i
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skulim bikpela lain manmeri long tok bi-
long God. Long Antiok ol disaipel i kisim
nemKristen nambawan taim.

27 Long dispela taim sampela profet i
lusim Jerusalemna i kamdaun longAntiok.

28Wanpela profet ol i kolim Agabus, em
i sanap na long strong bilong Holi Spirit
em i autim tok long bikpela hangre bai i
kamap long olgeta hap bilong graun. Na bi-
hain, taim Sisar Klodius i stap king, dispela
hangre i kamap.

29 Ol Kristen i harim dispela tok bilong
Agabus, na ol i pasim tok long salim mani
i go long ol brata long Judia, bilong helpim
ol. Na olgeta Kristen i givimmani inap long
skel bilong ol.

30Na ol i salim Barnabas na Sol na tupela
i bringim dispela mani i go na givim long ol
hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kalabusim

Pita
1Long dispela taim King Herot* i bagara-

pim sampela man bilong sios.
2Em i tok, naol i kilim idai Jems, embrata

bilong Jon, long bainat.
3 Herot i lukim ol Juda i laikim dispela

samting em i mekim, olsem na em i kal-
abusim Pita tu. Em i mekim dispela long
taim bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis.

4 Em i holimpas Pita na i putim em long
kalabus. Em i putim Pita long han bilong
4-pela lain soldia, na ol i senis senis long
was long em. Dispela 4-pela lain wan wan
i gat 4-pela soldia i stap long en, inap 16
soldia olgeta. Herot i laik wet inap Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, em i pinis, na bai em i bringim
Pita i kam na kotim em long ai bilong ol
manmeri.

5Olsem na Pita i stap long haus kalabus,
na ol soldia i was long em. Tasol oltaim
ol manmeri bilong sios i wok long beten
strong long God, bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus kal-
abus

6Orait Herot i makimwanpela de bilong
bringim Pita i kamap long kot. Na long nait,
taim dispela de i no kamap yet, Pita i slip i
stapnamel long tupela soldia. Ol i binpasim

em long tupela sen. Na ol arapela soldia i
stap sentri long dua bilong haus kalabus.

7Na wantu ensel bilong Bikpela i kamap,
na lait i kamap insait long haus kalabus. Na
ensel i paitim banis bilong Pita na i kirapim
em, na i tok, “Yu kirap kwik.” Na tupela sen
i lus long han bilong Pita na i pundaun long
graun.

8Na ensel i tok, “Pasim let na putim su,”
na Pita i mekim olsem. Na ensel i tok,
“Putim longpela klos bilong yu na bihainim
mi.”

9 Na Pita i lusim dispela rum na i bi-
hainim ensel i go. Tasol em i no save, dis-
pela samting ensel imekim em i kamap tru.
Pita i ting em i driman tasol.

10Tupela iwokabaut i gona i lusim tupela
soldia i stap sentri, na tupela i kamap long
dua ain bilong lusim kalabus na i go long
taun. Dispela dua em yet i op, na tupela i go
ausait na i wokabaut i go long wanpela rot.
Na kwiktaim ensel i lusim Pita na i go.

11Orait tingting bilong Pita i kamap klia,
na em i tok olsem, “Naumi save tru, Bikpela
i bin salim ensel bilong en i kam, na em i
kisimmi bek long han bilong Herot na long
olgeta samting ol lain Juda i tingting long
mekim.”

12Na em i go long haus bilong Maria, em
mama bilong Jon. Jon em i gat narapela
nem Mak. Planti manmeri i bung long dis-
pela haus na ol i beten i stap.

13 Pita i paitim dua ausait long haus, na
wanpelawokmeri, nem bilong en Roda, em
i kam bilong opim dua.

14Tasol taimem i harimmaus bilong Pita,
bel bilong en i amamas tumas, na em i no
opim dua. Nogat. Em i ran i go insait na i
tokim ol manmeri olsem, “Pita i kam i stap
long dua!”

15Na ol i tokim em olsem, “Yu longlong,
o?” Tasol em i strong na i tok, “Nogat. Tru
tumasemi stap.” Naol i tok, “Atingyu lukim
ensel bilong en tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim dua yet.
Orait ol i go opim dua na ol i lukim em, na
ol i kirap nogut tru.

17Na Pita i mekim nais long han bai ol i
mas pasimmaus. Na em i stori long ol long
pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim
em i kam ausait long haus kalabus. Na em
i tok olsem, “Yupela i mas tokim Jems‡ na
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ol brata long ol dispela samting.” Na Pita i
lusim ol na i go long narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukimPita i no i
stap na ol i kirap nogut tru, na ol i wok long
askim ol yet olsem, “Pita i go we?”

19Herot i painimaut olsemPita i no i stap,
na em i tokim ol man long go painim Pita,
tasol ol i no lukim em. Olsem na em i kotim
ol dispela soldia i bin was long Pita, na em
i tok long ol i mas i dai. Na bihain, Herot i
lusim Judia na i go daun long taun Sisaria
na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros long ol

manmeribilong taunTairnaSaidon. Olsem
na ol i bung wantaim na i kam lukim em,
longwanem, ol i save kisim kaikai bilong ol
long kantri Herot i bosim. Ol i toktok pas-
taimwantaimBlastus, emofisa i bosimrum
slip bilong king, na em i wanbel wantaim
ol. Na bihain, ol i go lukim Herot na askim
em long marimari long ol na mekim i dai
dispela kros.

21 Orait Herot i makim wanpela de, na
long dispela de em i putimbilas bilong king,
na em i sindaun long sia king bilong en, na
em imekim bikpela tok long ol.

22 Na ol manmeri i wok long singaut
olsem, “Em i maus bilong wanpela god. Em
i nomaus bilongman.”

23 Herot i harim dispela tok bilong ol,
na em i no laik litimapim nem bilong
God, olsem na wantu ensel bilong Bikpela i
paitim em. Na sik nogut i kamap long en, na
ol liklik snek i kaikai em, na em i dai.

24Tasol tokbilongBikpela i kamap strong
na i go long planti ples.

25Na Barnabas wantaim Sol tupela i pin-
isim wok bilong tupela long Jerusalem, na
tupela i go bek long Antiok. Na tupela i
bringim JonMak i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong Jisas

long planti kantri
(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabaswantaim Sol

bilongmekimwokmisin
1 Sios bilong Antiok i gat sampela man

i save autim tok profet na sampela man i
save skulim ol manmeri long pasin God i
laikim. Nembilong ol i olsem, Barnabas, na

Simeon, em i gat narapela nem Niger,* na
Lusius bilong taun Sairini, na Sol, na Man-
ain, em wanpela poroman bilong namba
wan gavman Herot.

2Wanpela taim ol manmeri bilong sios i
lotu long Bikpela na ol i tambu long kaikai.
Na Holi Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i
mas makim Barnabas wantaim Sol bilong
mekimdispelawokmibin singautim tupela
longmekim.”

3 Olsem na ol i tambu long kaikai na i
mekim prea, na ol i putim han long tupela,
na ol i salim tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela
i go daun long taun Selusia. Long Selusia
tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela
i go long ailan Saiprus.

5 Tupela i kamap long taun Salamis, na
tupela i go long ol haus lotu bilong ol Juda
na autim tok bilong God. Jon Mak i bin i go
wantaim tupela, na em i helpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta hap bi-
long ailan Saiprus, na tupela i kamap long
taun Pafos. Long Pafos tupela i lukim wan-
pela man i stap, nem bilong en Barjisas.
Em iman bilongmekim ol kain kainmarila
samting na ol kain kain trik. Na em i wan-
pela giaman profet bilong lain Juda.

7Dispelaman i save stapwantaimnamba
wangavman,nembilongenSergiusPaulus.
Sergius Paulus em i man i gat gutpela tingt-
ing na save. Em i singautim Barnabas na
Sol i kam, long wanem, em i laik harim tok
bilong God.

8Dispela manbilongmekimmarila samt-
ing, long tok Grik ol i save kolim em long
nemElimas. Orait Elimas i laikdaunimwok
bilong Barnabas na Sol, long wanem, em i
no laik bai namba wan gavman i bilip long
Jisas.

9 Tasol Holi Spirit i pulap long Sol, nara-
pela nem bilong en Pol,† na em i lukluk
strong long Elimas na i tok olsem,

10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu birua
bilong olgeta stretpela pasin. Olgeta pasin
bilong giamanna olgeta pasin nogut i pulap
tru long yu. Yu save bagarapim olgeta stret-
pela rot bilong Bikpela. Ating yu no laik
lusim dispela pasin?

11 Orait harim. Nau han bilong Bikpela
em i paitim yu, na ai bilong yu bai i pas.
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Nau bai yu no inap lukim san, na bai yu
stap olsem longtaim liklik.” Pol i tok olsem
na wantu tasol samting olsem klaut i tudak
olgeta i pasim ai bilong Elimas. Na em i go
nabaut na i wok long painim man bilong
holim han bilong em na soim rot long em.

12 Namba wan gavman i lukim dispela
samting, na em i bilip. Tingting bilong en i
kirap tru long tok bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wantaim
em ol i lusim taun Pafos, na sip i kisim ol
i go long taun Perga long provins Pamfilia.
Tasol JonMak i lusim ol, na em i go bek long
Jerusalem.

14Ol i lusim Perga, na ol i wokabaut i go
kamap long taunAntiok longdistrikPisidia.
Na long de Sabat ol i go insait long haus lotu
bilong ol Juda, na ol i sindaun.

15Ol hetmanbilonghaus lotu i ritimpinis
tok bilong lo na tok bilong ol profet, orait
ol i tokim wanpela man long i go tokim Pol
wantaim ol wanwok bilong en olsem, “Ol
brata, sapos yupela i gatwanpela tok bilong
strongim bel bilong ol manmeri, orait yu-
pela i ken autim.”

16Na Pol i sanapna imekimnais longhan
bai ol i pasimmaus, na em i tok olsem, “Yu-
pelamanbilong Israel, na yupela ol arapela
man i save aninit long God, yupela harim.

17God bilong ol lain Israel em imakim ol
tumbuna bilong mipela olsem ol manmeri
bilong em yet. Na taim ol i lusim graun
bilong ol na ol i go i stap long Isip, em i
mekimol i kamap bikpela lain. Bihain, long
strong bilong em yet, em i kisim ol long Isip
na bringim ol i kam.

18Na long taim ol i stap long ples wesan
nating, em i karim hevi long pasin bilong ol
inap long 40 yia.‡

19Long graun Kenan God i bagarapim 7-
pela lain manmeri, na em i givim dispela
graun long ol Israel, bai em i ken i stap
graun bilong ol.

20Olgeta dispela samting i kamap insait
long 450 yia samting. Na bihain long ol
Israel i kisim graun pinis, God i makim ol
hetmanbilongbosimol Israel, i go inap long
taim bilong profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i singaut
long kisim wanpela king, na God i makim
Sol bilong bosim ol, na em i stap king inap
long 40 yia. Sol em i pikinini bilong Kis, em
man bilong lain Benjamin.

22Tasol God i rausimemna imakimDevit
bilong i stap king bilong ol. Em i tokim ol
man longDevit olsem, ‘Mi lukimpinisDevit,
pikinini bilong Jesi, nabel bilongmi i laikim
dispela man. Em bai i bihainim olgeta laik
bilongmi.’

23 Na God i mekim olsem bipo em i bin
promis, na long lain bilong dispela man
Devit, God i makim wanpela man bilong
kisim bek yumi, na i salim em i kam long
Israel. Dispela man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok bilong en
yet, Jon i bin autim tok long ol Israel i mas
tanim bel na kisim baptais.

25Klostu Jon i laik pinisimwok bilong en,
na em i tok olsem, ‘Yupela i ting mi husat?
Mi no dispela man yupela i wetim. Tasol
yupela harim. Bihain bai wanpela man i
kam, na mi no gutpela man inap long mi
lusim string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong lain bi-
long Abraham, na yupela ol arapela man
i save aninit long God, harim. Dispela tok
bilong God i kisim bek ol manmeri, em God
i salim i kam long yumi tasol.

27Ol man i stap long Jerusalem, wantaim
ol hetman bilong ol, ol i no save gut long
dispelaman. Naol i no tingimgut tokbilong
ol profet, ol i save ritim longolgeta de Sabat.
Olsemna ol i bin tok long dispelaman imas
i dai, na long dispela pasin ol inapim tok ol
profet i binmekim bipo.

28 Ol i no painim wanpela rong long em
inap long ol i kotim em na kilim em i dai,
tasol ol i strong long namba wan gavman
Pailat i mas kilim em i dai.

29 Ol i mekim pinis olgeta samting bipo
ol profet i bin tok long ol man bai i mekim
long em, orait ol i kisim em i kamdaun long
diwai kros, na ol i planim em long wanpela
matmat.

30 Tasol God i kirapim em bek long mat-
mat,

31 na long planti de ol man i bin lusim
Galili na i go long Jerusalemwantaimem, ol
i bin lukim em. Nau ol dispelaman ol i save
autim tok bilong em long ol lain Juda.
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32 “Na mipela i autim gutnius long yupela
olsem. God i bin promis long ol tumbuna
long em bai i salim man i kam bilong kisim
bek yumi,

33na nau em i kirapim Jisas longmatmat
bilong em i ken inapim dispela promis long
yumi ol lain pikinini bilong ol. Tok bilong
dispela samting i stap long namba 2 song
bilong Buk Song. Dispela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34 God i kirapim em long matmat, na em i
no inap i go bek longmatmatmoana i sting.
Em i olsem God i bin tok, ‘Bai mi mekim
gut long yupela na givim ol gutpela samting
long yupela, olsem bipomi bin promis long
King Devit. Na dispela samting bai i kamap
tru olsemmi bin tok.’
35Na i gat narapela tok tu i stap long buk bi-
long God. Em i olsem, ‘Bai yu no larimman
yu bin makim bilong mekimwok bilong yu
i sting longmatmat.’
36 Yumi save, long taim Devit i stap long
graun, em i bin bihainim laik bilong God.
Na bihain em i dai na ol i planim em long
matmat bilong ol tumbuna bilong en, na
bodi bilong en i sting.
37 Tasol dispela man God i kirapim long
matmat, bodi bilong en i no sting.
38 Olsem na, ol brata, mipela i autim tok
long yupela olsem. Yupela i ken save gut,
dispela man em i kam bilong lusim ol sin
bilong yupela.
39 Lo bilong Moses i no inap long lusim
sin bilong yupela na kolim yupela stretpela
man. Tasol dispela man em i save lusim
olgeta sin bilong olgetaman i bilip long em,
na em i kolim ol i stretpela man.
40 Olsem na yupela lukaut. Nogut dispela
samting bipo ol profet i bin tok long en, em
i kam long yupela. Ol i bin tok olsem,
41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yupela
lukluk, na bai yupela i kirap nogut na bai
yupela i bagarap. Mi bai mekim narakain
samting i kamap namel long yupela. Na
sapos wanpela man i tokim yupela long
dispela samting mi laik mekim, bai yupela
i no inap bilipim.’ ”

42Pol i autim tok pinis, orait emwantaim
Barnabas i laik wokabaut i go ausait, na
ol manmeri i tokim tupela olsem, “Long
dispela de Sabat i laik kamap, yutupela i
mas kam bek na autim sampela tok moa
longmipela long ol dispela samting.”

43Na ol i lusimhaus lotu na i go ausait, na
planti Judawantaimplantimanmeri bilong

ol arapela lain i bihainim pasin bilong lotu
bilong ol Juda, ol i bihainim Pol wantaim
Barnabas. Na tupela i givim tok long ol
na kirapim tingting bilong ol long ol i mas
bihainim laik bilong God na i stap strong
longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu olgeta
manmeri bilong dispela taun ol i kam bung
bilong harim Pol tupela Barnabas i autim
tok bilong God.

45 Tasol taim ol Juda i lukim dispela
bikpela lain manmeri, bel bilong ol i nogut
tru. Na ol i wok long daunim tok bilong Pol,
na ol i tok bilas long em.

46Olsem na Pol tupela Barnabas i tokaut
strong long ol olsem, “Tru, mitupela i mas
givim tok bilong God long yupela Juda pas-
taim. Tasol yupela i givim baksait long dis-
pela tok, na i olsem yupela yet i tok, ‘Mipela
i no inap long kisim laip i stap gut oltaim.’
Olsem na yupela harim. Nau mitupela i no
ken autim tok moa long yupela. Mitupela
bai i autim tok long ol arapela lain,

47 long wanem, Bikpela i tokim mipela
olsem, ‘Mi mekim yu i kamap olsem lait
bilong olgeta kantri, na bai yu helpim ol
manmeri long olgeta hap bilong graun, na
bai mi kisim bek ol.’ ”

48 Ol manmeri bilong ol arapela lain i
harim dispela tok, na bel bilong ol i gutpela
tru. Ol i amamas long tok bilong Bikpela.
Na olgeta manmeri God i binmakim bilong
kisim laip i stap gut oltaim, dispela ol man-
meri i bilip.

49 Na ol i kisim tok bilong Bikpela i go
nabaut long olgeta hap bilong dispela dis-
trik.

50 Tasol ol Juda i kirapim bel bilong ol
meri i gat biknem na i save bihainim pasin
bilong lotu bilong ol, na ol i kirapim bel
bilong ol hetman bilong dispela taun, na
ol manmeri bilong taun i stat long mekim
nogut long Pol tupela Barnabas. Na ol i
rausim tupela long dispela distrik.

51Olsem na tupela i rausim pipia graun i
stap long lek bilong tupela, bai ol manmeri
i ken save ol i gat asua long dispela pasin
bilong ol. Na tupela i lusim Antiok na i go
long taun Aikoniam.

52 Tasol Holi Spirit i pulap long ol man-
meri bilong Antiok i bilip long Jisas, na ol i
amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim tok long

Aikoniam
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1LongAikoniamPolnaBarnabas imekim
wankain pasin olsem tupela i bin mekim
long Antiok. Tupela i go insait long haus
lotu bilong ol Juda, na tupela i autim tok.
Tupela i autim gut tru na bikpela lain Juda
na Grik ol i bilip.

2 Tasol sampela Juda i no bilip, ol i ki-
rapim bel bilong ol manmeri bilong ol ara-
pela lain, na ol imekimol i bel nogut long ol
manmeri i bilip.

3 Tupela i stap longpela taim long Aiko-
niam, na tupela i no pret long autim tok bi-
long marimari bilong Bikpela. Na Bikpela i
givim strong long tupela, na tupela i wokim
ol kain kain mirakel. Long dispela pasin
Bikpela i soim ol manmeri olsem, dispela
tok tupela i autim, em i tru tasol.

4Tasol ol manmeri bilong dispela taun ol
i bruk tupela lain. Sampela i wanbel wan-
taim ol Juda, na sampela i wanbel wantaim
tupela aposel.

5 Bihain ol Juda wantaim ol man bilong
ol arapela lain ol i kirapwantaimol hetman
bilong ol, na ol i laik mekim nogut long Pol
tupela Barnabas. Ol i laik tromoi ol ston na
kilim tupela i dai.

Barnabas wantaim Sol i autim tok long
Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim tok long
dispela samting ol man i laik mekim, orait
tupela i ranawe i go long tupela taun bilong
distrik Likonia, em taun Listra naDerbe, na
long ol ples i stap klostu long dispela tupela
taun.

7Na tupela i wok long autim gutnius long
ol dispela ples.

8 Long taun Listra i gat wanpela man i
stap, em i no gat strong long lek bilong en.
Taimmama i karimem, em i lek nogut pinis
na em i no bin wokabaut liklik. Em i save
sindaun tasol i stap.

9Dispela man i harim Pol i autim tok. Na
Pol i lukluk strong long em, na em i lukim
olsem dispela man i bilip na em inap long
kamap gutpela.

10Olsem na Pol i tokaut strong olsem, “Yu
kirap na sanap.” Orait dispela man i kalap
na sanap na em i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dispela samt-
ing Pol i mekim, na ol i singaut long tok
ples bilong Likonia olsem, “Ol god i kamap
olsemman, na ol i kam daun long yumi.”

12Na Barnabas ol i kolim god Sus. Na Pol
em i man bilong mekim toktok, olsem na ol
i kolim em god Hermes.*

13 Haus lotu bilong god Sus i stap klostu
longduabilongbanis i raunimdispela taun.
Na pris bilong dispela haus lotu em i kisim
sampela bulmakau man na sampela plaua
ol i bin ropim, na em i kam long dua bilong
banis bilong taun. Emwantaimolmanmeri
ol i laik mekim ofa long Barnabas wantaim
Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok long
dispela samting ol i laik mekim, na tupela
i kirap nogut tru na brukim klos bilong
tupela. Na tupela i ran i go namel long ol
manmeri na tupela i singaut olsem,

15 “Ol pren, watpo yupela i mekim dis-
pela pasin? Mitupela i man tasol, wankain
olsem yupela. Mitupela i autim gutnius
long yupela olsem, yupela i mas lusim ol
dispela samting nating yupela i save lotu
long en, na yupela imas tanim i go longGod
i gat laip. EmGod i binwokim skai na graun
na solwara, wantaim olgeta samting i stap
long en.

16 Tru, long taim bilong ol tumbuna em
i bin larim olgeta lain manmeri i wokabaut
long pasin bilong ol yet.

17Tasol em i no bin hait olgeta bai olman
i no ken save long em. Nogat. Oltaim em i
save mekim gutpela pasin long yupela. Em
imekim ren i lusim skai na i kamdaun long
yupela, na em imekimplanti gutpela kaikai
i kamap. Em i givim yupela planti kaikai na
i mekim bel bilong yupela i amamas.”

18Tupela imekimdispela tok, tasol tupela
i hatwok tru long pasim ol manmeri, bai ol
i no kenmekim ofa long tupela.

19Tasol bihain sampela Juda bilong taun
Antiok na Aikoniam i kam long taun Listra,
na ol i pulim tingting bilong ol manmeri na
mekim ol i birua long Pol. Olsem na ol i
tromoi ston long Pol. Na taim ol i ting em i
dai pinis, ol i pulimbodi bilong en i go lusim
i stap ausait long taun.

20 Tasol ol manmeri i bilip long Jisas, ol i
kam sanap raunimem, na Pol i kirap genna
i go insait long taun. Na long de bihain em i
go wantaim Barnabas long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i strongim bel bi-
long ol manmeri i bilip long Jisas

21 Tupela i autim gutnius long Derbe, na
tupela i mekim planti manmeri i kamap
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disaipel. Na bihain tupela i go bek long
Listra na Aikoniam na Antiok,

22 na tupela i strongim bel bilong ol di-
saipel. Tupela i tok strong long ol olsem,
“Yupela i mas i stap strong long bilip. Yumi
laik i go insait long kingdom bilong God,
tasol pastaim yumi mas wokabaut long rot
i gat planti hevi i stap long en.”

23 Na tupela i makim ol hetman bilong
olgeta sios. Na tupela i tambu longkaikai na
i mekim prea, na long dispela pasin tupela
i putim ol dispela lain i bilip long Bikpela
long han bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek long An-
tiok long distrik Siria

24 Bihain Barnabas na Sol i wokabaut i
go namel long distrik Pisidia, na tupela i go
kamap long provins Pamfilia.

25Tupela i autim tok bilongGod long taun
Perga, na bihain tupela i go daun long taun
Atalia.

26 Long Atalia tupela i kalap long sip, na
sip i kisim tupela i go long Antiok, em dis-
pela taun bipo ol Kristen i bin putim tupela
long han bilong God, bai em i kenmarimari
long tupela, na tupela i ken mekim dispela
wok. Nau tupela i mekim pinis, na tupela i
go bek long Antiok.

27Tupela i kamap pinis, orait tupela i sin-
gautim ol manmeri bilong sios i kam bung.
Na tupela i tokim ol long olgeta samting
God i bin mekim long han bilong tupela.
Tupela i tok olsem, “God i bin opim rot long
ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol i
bilip.”

28 Na tupela i stap planti de wantaim ol
disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1 Orait sampela man bilong Judia i kam

daun long Antiok na ol i skulim ol Kristen
olsem, “Sapos yupela i no bihainim pasin
bilong Moses na ol i no katim skin bilong
yupela, orait God bai i no inap kisim bek
yupela.”

2 Pol tupela Barnabas i harim tok ol
dispela man i mekim, na tupela i kirapim
bikpela tok pait wantaim ol, na ol i paitim
toktokmoa yet long dispela samting. Olsem
na ol Kristen i makim Pol na Barnabas
wantaim ol arapela man bilong i go long
Jerusalemna stretim tokwantaim ol aposel
na ol hetman bilong sios.

3OlKristen i salimol i go, naol iwokabaut
i go namel long distrik Fonisia na Samaria.
Ol i wok long toksave long ol Kristen bilong
dispela tupela distrik, long God i bin tanim
bel bilong ol manmeri bilong ol arapela
lain. Ol Kristen i harim dispela tok na ol i
belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem, na olgeta
manmeri bilong sios wantaim ol aposel na
hetman ol i gude tru long ol. Na Pol tupela
Barnabas i tokimol longolgeta samtingGod
i binmekim long han bilong tupela.

5Tasol sampela Kristen bilong lain bilong
ol Farisi ol i kirapna ol i tok olsem, “Sapos ol
man bilong ol arapela lain i laik kam insait
long lain bilong yumi, orait yupela i mas
katim skin bilong ol,* na yupela imas tokim
ol long ol i mas bihainim lo bilongMoses.”

6Orait na ol aposel na ol hetman ol i bung
bilong stretim dispela tok.

7Ol i mekim planti toktok pinis, na Pita i
sanap na i tokim ol olsem, “Ol brata, yupela
i save, bipo God i tilim wok long yumi, na
em imakimmi bilong givim gutnius long ol
arapela lain, bai ol i ken harim na bilip.

8 God i save long bel bilong olgeta man-
meri, na em i givim Holi Spirit long ol,
wankain olsem em i bin givim long yumi.
Long dispela pasin em i soim yumi olsem,
bel bilong en i amamas long kisim ol.

9 Em i no mekim wanpela pasin long
yumi na narapela pasin long ol. Nogat. Ol
i bilip long em, na long rot bilong dispela
bilip tasol em i mekim ol i kamap klin long
ai bilong en.

10 Olsem na bilong wanem yupela i laik
traim God nau? Yupela i no ken pasim
dispela hevipela samting long sol bilong ol
Kristen. Bipo ol tumbuna bilong yumi na
yumi tu i no inap long karim dispela hevi.

11Tasol yumi bilip olsem, long marimari
bilong Bikpela Jisas, God bai i kisim bek
yumi, olsem em i kisim bek ol dispela man
tu.”

12Pita i tok olsem, orait ol man i kibung i
stap, ol i no mekim wanpela tok. Ol i putim
yau long tok bilong Barnabas wantaim Pol.
Na tupela i autim tok bilong olkain mirakel
God i bin wokim long han bilong tupela
namel long ol manmeri bilong ol arapela
lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok
olsem, “Ol brata, yupela harim tok bilong
mi.

14 Saimon i tokim yupela pinis long
namba wan taim God i kam long ol man
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bilong ol arapela lain, bilong kisim ol lain
manmeri bilong ol na mekim ol i kamap
lain bilong em yet.

15Na tok bilong ol profet tu em iwankain.
Ol i bin raitim tok olsem,

16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit i
olsem wanpela haus sel i pundaun pinis.
Tasol bihain bai mi kam bek, na bai mi
sanapim gen. Ol samting bilong dispela
haus i bagarap, em bai mi wokim nupela
gen, na bai mi sanapim gen dispela haus.

17-18 Olsem na bai ol arapela manmeri i
kenwok long painimmi Bikpela. Em olgeta
manmeri bilong ol arapela lain, mi makim
ol pinis bilong mi yet.” Dispela em i tok
bilong Bikpela. Bipo tru em i bin tok long
ol dispela samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em i
olsem. Yumi no ken givim hevi long ol dis-
pela man bilong ol arapela lain i bin tanim
bel i go long God. Nogat.

20 Mobeta yumi raitim pas i go long ol,
na tokim ol olsem, ol i no ken kisim kaikai
samting ol man i bin ofaim long ol giaman
god na long dispela pasin em i kamap doti
long ai bilong God. Na ol i no ken mekim ol
kainkainpasinpamuk. Naol inokenkaikai
abus ol man i pasim nek bilong en na kilim
i dai, long wanem, ol i no ken kaikai abus i
gat blut i stap yet long en.

21 Yumi save, long bipo yet na i kam
inap long nau, long olgeta taun bilong ol
arapela lain i gat ol man i save autim tok
bilong Moses. Na long olgeta de Sabat ol i
save ritim tok bilong em insait long ol haus
lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman wan-
taim olgeta manmeri bilong sios ol i pasim
tok, na ol i makim tupela man bilong ol.
Wanpela em Judas, em i gat narapela nem
Barsabas, na narapela em Sailas. Tupela i
stap lida namel long ol Kristen. Na ol i salim
tupela i go long taunAntiokwantaimPol na
Barnabas.

23 Long han bilong tupela ol i salim wan-
pela pas i gat tok olsem,
“Mipela aposel namipelahetman,mipela

ol brata bilong yupela, mipela i raitim dis-
pela pas i go long yupela ol brata bilong ol
arapela lain i stap long taun Antiok na long

olgeta hap bilong provins Siria na Silisia.
Gude tru ol brata.

24 Mipela i harim pinis olsem, sampela
man bilong mipela i bin kam long yupela
na mekim yupela i kirap nogut long toktok
bilong ol. Na ol i wok long paulim tingting
bilong yupela. Tasol mipela i no tokim ol
longmekim olsem.

25Mipela i harim tok longdispela samting
i bin kamap, olsem na mipela i wanbel na
mipela i pasim tok longmakim tupela brata
na salim tupela i kam long yupela, wantaim
tupela bratamipela i save laikim tumas, em
Barnabas na Pol.

26Maski tupela inap tru long lusim laip
bilong tupela, tupela i no pret long tokaut
long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi.

27 Olsem na mipela i salim Judas tupela
Sailas i kam long yupela, na tupela bai i
givim dispela tok long yupela long maus
bilong tupela yet.

28 Holi Spirit i stap wantaim mipela na
mipela i pasim tok olsem, mipela i no laik
putim planti hevi long yupela. Olsem na
yupela imasbihainimoldispelapasin tasol.

29 Yupela i no ken kaikai abus ol i bin
kilim bilongmekim ofa long ol giaman god.
Na yupela i no ken kaikai abus i gat blut i
stap yet long en, olsem na yupela i no ken
kaikai abus ol man i bin pasim nek bilong
en na kilim i dai. Na yupela i mas abrusim
olkain pasin pamuk. Sapos yupela i lukaut
gut na yupela i abrusimol dispela pasin, em
bai i gutpela. Em tasol tok bilong mipela.
Yupela i ken i stap gut.”

30Orait ol manmeri bilong sios i salim ol
dispelaman na ol i go daun long Antiok. Na
long Antiok ol i bungim ol manmeri bilong
sios na ol i givim dispela pas long ol.

31 Ol manmeri i ritim pinis, na ol i ama-
mas long kisim dispela gutpela tok bilong
strongim ol.

32 Judas wantaim Sailas tupela i profet.
Olsem na tupela i givim planti gutpela tok
long ol Kristen, na long dispela pasin tupela
i strongim bel bilong ol.

33-34Tupela i stap longtaim liklik long An-
tiok, na bihain ol Kristen i tok gutbai long
tupela na salim tupela i go bek long ol man
i bin salim tupela i kam.‡

35Na Pol wantaim Barnabas tupela i stap
long Antiok. Tupela i wok wantaim planti
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arapela man long skulim ol manmeri long
tokbilongGodna long autimgutnius bilong
Bikpela.

Pol na Barnabas i no stapwanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim

Barnabas olsem, “Mitupela i mas i go bek
na lukim ol brata long olgeta taun, bipo
mitupela i autim tok bilong Bikpela long ol.
Olsem bai mitupela i ken save, ol i stap gut,
o nogat.”

37 Orait Barnabas i laik kisim Jon, nara-
pela nem bilong en Mak, i go wantaim tu-
pela.

38 Tasol Pol i tok, “Dispela man bipo em
i bin lusim mitupela long provins Pamfilia,
na em i no laik i go wantaim mitupela long
mekim wok, olsem na mitupela i no ken
kisim em i go wantaimmitupela.”

39 Tupela i tok kros planti long dispela
samting. Olsem na tupela i bruk na tupela
i no moa wok wantaim. Barnabas i kisim
Mak i gowantaimem, na tupela i kalap long
wanpela sip na i go long ailan Saiprus.

40 Na Pol i kisim Sailas. Na taim tupela
i laik i go, ol Kristen i tokim tupela olsem,
“Marimari bilong Bikpela i ken i stap wan-
taim yutupela.”

41Orait na tupela i wokabaut i go nabaut
long provins Siria na Silisia, na Pol i wok
long strongim ol manmeri bilong ol sios i
stap long dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1Pol i go kamap longDerbena longListra
tu. Long dispela taun wanpela Kristen i
stap, nem bilong en Timoti. Em i pikinini
bilong wanpela Juda meri, em i Kristen. Na
papa bilong en i bilong ol Grik.

2 Ol Kristen long Listra na Aikoniam ol
i tok long pasin bilong em olsem, Timoti i
gutpela man.

3 Pol i laikim Timoti i go wantaim em.
Olsem na em i kisim em na i katim skin
bilong en. Em i ting long ol Juda i stap long
ol dispela hap, na em imekimdispela pasin,
long wanem, olgeta Juda i save olsem, papa
bilong Timoti em i Grik.

4 Ol i wokabaut i go long ol taun, na
dispela tok bipo ol aposel na ol hetman ol i
pasim long Jerusalem, em ol i givim long ol
Kristen. Na ol i tok, “Yupela i mas bihainim
dispela.”

5Olsem nabilipbilongolmanmeribilong
ol sios i kamap strong moa, na namba bi-
long ol i go bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukimman bilongMasedonia
6 Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go

namel long distrik Frigia na Galesia, long
wanem, Holi Spirit i bin tambuim ol long
autim tok long provins Esia.

7Ol i go inap longdistrikMisia, na ol i laik
wokabaut i go insait long provins Bitinia,
tasol Spirit bilong Jisas i pasim ol.

8 Olsem na ol i abrusim Misia na ol i go
daun long taun Troas.

9Na long nait Pol i lukim wanpela samt-
ing olsem driman. Em i lukim wanpela
man bilong provins Masedonia i sanap na
i singautim Pol na i tok olsem, “Yu mas
brukim solwara na yu kam longMasedonia
na helpimmipela.”

10Pol i lukim pinis dispela samting, orait
kwiktaim mipela* i painim rot bilong i go
long Masedonia. Mipela i save, God i sin-
gautimmipela bilong autimgutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11 Olsem na mipela i kalap long sip long

Troas, na sip i ran i go stret long Samotres.
Na long narapela de em i ran i go long
Neapolis.

12 Na mipela i lusim dispela ples na i go
kamap long Filipai. Em i wanpela taun
bipo ol Rom i kam sindaun long en, na em i
namba wan taun bilong distrik Masedonia.
Mipela i stap sampela de long dispela taun.

13Na long de Sabatmipela i go ausait long
dua bilong banis bilong taun, na mipela i
go long wanpela wara. Mipela i ting klostu
long dispela wara i gat ples bilong mekim
prea. Na long dispela wara mipela i lukim
sampela meri ol i bung i stap, na mipela i
sindaun toktok wantaim ol.

14Wanpelameri, nembilong en Lidia, em
i harimdispela tok. Em i save lotu longGod.
Em i meri bilong taun Taiataira, na em i
savewokbisnis long retpela laplap. Bikpela
i tanim bel bilong em, na em i putim yau
long dispela tok Pol i mekim.

15 Em i kisim baptais, na ol wanhaus
bilong en wantaim. Em i kisim baptais
pinis, na em i tokim mipela, “Sapos yupela
i ting mi bilip tru long Bikpela, orait yupela
i ken i kam i stap long haus bilong mi.” Na
em i strong tumas long mipela, na mipela i
bihainim tok bilong em.
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PolwantaimSailas i kalabus long Filipai
16 Long wanpela de mipela i wokabaut i

go longples bilongmekimprea, nawanpela
wokmeri nating i bungim mipela long rot.
Dispela meri i gat wanpela spirit i stap long
en, na em i save tokaut long ol samting bai
i kamap bihain. Olsemna ol bosman bilong
dispela meri i save kisim planti mani long
wok dispela meri i savemekim.

17 Orait dispela meri i bihainim Pol na
mipela, na em iwok long singaut olsem, “Ol
dispela man ol i wokman bilong God Antap
Tru. Ol i save tokim yupela long rot bilong
God i kisim bek yupela.”

18 Planti de dispela meri i mekim olsem.
Na bihain Pol i les tru long harim singaut
bilong en, olsem na em i tanim na i tokim
dispela spirit, “Long nem bilong Jisas Krais,
mi tokim yu, yu lusim dispela meri na yu
go.” Nawantu dispela spirit i lusimmeri na
i go.

19 Ol bosman bilong dispela meri ol i
lukimolsem rot bilong ol bilong kisimmani
i no moa i stap. Olsem na ol i holimpas Pol
tupela Sailas, na ol i pulim tupela i go long
ol hetman long ples bung.

20Ol i bringim tupela i go long ol jas, na ol
i tokim ol jas olsem, “Dispela tupela man i
bilong lain Juda. Tupela i wok long kirapim
trabel long taun bilong yumi.

21Na tupela i laik pulim ol manmeri long
bihainim sampela pasin em i tambu long
yumi ol man bilong kantri Rom imekim.”

22 Ol manmeri i kam bung, ol tu i sutim
tok long tupela. Orait ol jas i rausim klos
bilong tupela na ol i tokim sampela man
long paitim tupela long kanda.

23 Ol i paitim tupela nogut tru, na ol jas
i putim tupela long kalabus. Na ol i givim
strongpela tok long woda i bosim haus kal-
abus, long em imaswas gut tru long tupela.

24Woda i harim dispela tok bilong ol jas,
orait em i putim tupela long rum i stap
insait tru long haus kalabus. Na em i pasim
strong lek bilong tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i wok
long beten na mekim song long God. Na
ol arapela kalabus i harim i stap. 26 Na
wantu wanpela bikpela guria i kamap, na
i sakim olgeta pos bilong haus kalabus. Na
olgeta dua bilong haus kalabus i op, na ol
sen bilong olgeta kalabus i lus.

27Na woda i kirap na i lukim olgeta dua
bilong haus kalabus i op i stap, na em i ting
olgeta kalabus i ranawe pinis. Olsemna em
i pulim bainat bilong en na i laik kilim i dai
em yet.

28 Tasol Pol i singaut strong, “Yu no ken
bagarapim yu yet. Mipela olgeta i stap.”

29 Na woda i singaut long ol man long
bringim lait, na em i ran i kam insait long
rum Pol tupela Sailas i stap long en. Em
i pret tru na em i guria, na em i pundaun
klostu long lek bilong Pol na Sailas.

30 Na bihain woda i kisim tupela i go
ausait, na i askim tupela olsem, “Tupela
bikman, mimasmekimwanem samting na
bai God i kisim bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas bilip
long Bikpela Jisas, na bai God i kisim bek yu
wantaim ol lain bilong yu, na bai yupela i
bilong em.”

32 Na tupela i autim tok bilong Bikpela
long em na long ol lain bilong em.

33 Na long biknait yet, dispela woda i
kisim tupela na i wasim sua bilong tupela.
Na emwantaimolgeta lain bilong en i kisim
baptais.

34 Na woda i kisim tupela i go long haus
bilong en, na em i givim kaikai long tupela.
Na em wantaim olgeta lain bilong en, ol i
amamas tru, longwanem, nauol i bilip long
God.

35 Long moning ol jas i salim ol plisman i
kam, na ol i tokimwoda olsem, “Ol jas i tok,
yu ken lusim dispela tupela man i go.”

36Nawoda i go tokim Pol. Em i tok olsem,
“Ol jas i salim tok long lusim yutupela i go.
Olsem na yutupela i ken lusim kalabus na i
go, na yutupela i ken i stap bel isi.”

37 Tasol Pol i tokim ol plisman olsem,
“Mitupela i man bilong kantri Rom.† Bi-
long wanem na ol jas i no harim gut kot
bilong mitupela na painimaut mitupela i
bin mekim wanpela rong, o nogat? Tasol
ol i paitim mitupela nating long ai bilong
ol manmeri. Na ol i putim mitupela long
kalabus. Na nau ating ol i laik hait tasol na
rausimmitupela i go, a? I noken tru. Ol yet i
ken i kam na bringimmitupela i go ausait.”

38 Orait ol plisman i bringim tok bilong
Pol i go long ol jas. Na taim ol jas i harim
olsem Pol na Sailas i man bilong Rom, ol i
pret.
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39Olsem na ol jas i go long haus kalabus
na tok sori long tupela, na ol i bringim
tupela i go ausait. Na ol i askim tupela long
lusim dispela taun na i go.

40Bihain long tupela i lusimhauskalabus,
tupela i go long haus bilong Lidia. Tupela i
lukimolKristenna i givim sampela tok long
ol bilong strongim bel bilong ol. Na bihain
tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1 Pol wantaim ol poroman bilong en i

wokabaut i go long taun Amfipolis. Na
ol i lusim dispela taun na i go long taun
Apolonia. Na ol i lusim dispela taun tu na
i go kamap longtaun Tesalonaika. Wanpela
haus lotu bilong ol Juda i stap long dispela
taun.

2 Na Pol i mekim wankain pasin olsem
oltaim em i savemekim. Em i go insait long
dispela haus lotu wantaim ol Juda, na long
tripela de Sabat em i toktokwantaimol long
ol tok i stap long buk bilong God.

3 Em i autim as bilong tok bilong God na
i tokim ol olsem, “DispelamanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em
imas karimpenna i dai, na bihain em imas
kirap bek.” Na em i tok olsem, “Dispela Jisas
miautim tokbilongen longyupela, emtasol
dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

4Orait na sampela manmeri namel long
ol, ol i bilip, na ol i bihainim Pol tupela
Sailas. I gat sampela Grik i save lotu long
God, na bikpela lain bilong ol i bihainim tu-
pela. Na planti bilong ol meri i gat biknem,
ol tu i bihainim tupela.

5Tasol ol Juda i lukim ol dispela lain i bi-
hainim tupela, na ol i bel nogut. Olsemnaol
i kisim sampela bilong ol man nogut i save
stap nabaut long ples bung. Na ol i bungim
planti manmeri moa, na ol i kirapim bel
bilong ol manmeri bilong dispela taun, na
ol i go brukimdua bilong haus bilong Jeson.
Na ol i wok long painim Pol tupela Sailas,
bilongkisimtupela i goausaitnaputim long
han bilong ol manmeri.

6 Tasol ol i no lukim tupela, olsem na ol i
pulim Jesonwantaimol arapela Kristen i go
long ol hetman bilong dispela taun. Na ol i
singaut olsem, “Dispela ol man i save raun
na mekim pasin nogut i kamap long olgeta
hap bilong graun, na nau ol i kam i stap hia.

7 Na Jeson i kisim ol i go i stap long
haus bilong en. Olgeta dispela man ol i
save sakim lo bilong Sisar. Ol i save tok,
‘Narapela king i stap, nem bilong en Jisas.’ ”

8Ol manmeri wantaim ol hetman bilong
taun ol i harim dispela tok, na ol i kirap
nogut na i wok long singaut nabaut.

9Orait ol hetman i mekim Jesonwantaim
ol arapela man i baim kot pastaim, na ol i
lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen
i salim Pol wantaim Sailas i go long taun
Beria. Tupela i go kamap long Beria, na
tupela i go insait long haus lotu bilong ol
Juda.

11 Ol Juda i stap long Beria ol i gutpela
lainmanmeri, napasinbilongol iwinimtru
pasin bilong ol Juda bilong Tesalonaika. Ol
i harim tok bilong Pol, na ol i laikim tru. Na
long olgeta de ol i save ritim na skelim tok
i stap long buk bilong God, bilong ol i ken
save, tok bilong Pol em i tru, o nogat.

12Olsemnaplantimanmeribilongol Juda
i bilip. Na planti Grik i gat nem, ol tu i bilip,
ol man nameri wantaim.

13 Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i
harim tok long Pol i autim tok bilong God
i stap long Beria. Olsem na ol i go long
dispela taun, na ol i paulim tingting bilong
ol manmeri namekim ol i kirap nogut.

14Orait na kwiktaim ol Kristen i salim Pol
i go daun long nambis. Tasol Sailas tupela
Timoti i stap long Beria.

15 Na ol man i bringim Pol long rot, ol i
bringim em i go inap long Atens. Na bihain
ol i laik i gobek, naPol i salim tok longSailas
wantaim Timoti olsem, “Yutupela i mas i
kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16 Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap

long Atens, na em i lukim dispela taun i gat
planti tumaspiksabilongol giamangod. Na
dispela i mekim bel bilong en i nogut tru.

17Olsem na em i go long haus lotu bilong
ol Juda na em i toktokwantaimol Juda na ol
man bilong ol arapela lain i save lotu long
God. Na long olgeta de em i go long ples
bungna i toktokwantaimolmanmeri i kam
i stap long dispela hap.

18 Na sampela saveman bilong ol lain
Epikurian na ol lain Stoik,* ol i pait long
toktok wantaim em. Sampela i tok, “Dis-
pela man bilong toktok nabaut em i laik
tok wanem?” Na sampela i tok, “Ating em

17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2 17:3: Lu 24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1 17:4: Ap 13.50, 15.22, 15.27, 15.40, 28.24 17:5:
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saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol Epikurian na ol Stoik.
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i autim tok bilong ol god bilong narapela
ples.” Pol i laik autimgutniusbilong Jisasna
em i tokim ol long Jisas na long pasin bilong
kirap bek longmatmat, olsemna ol imekim
dispela tok.†

19Orait ol i kisim Pol na bringim em i go
long ol kaunsil i save bung long maunten
Areopagus. Na ol i tokim emolsem, “Mipela
i laik save long dispela nupela tok yu save
givim long ol manmeri.

20Mipela i harim tok bilong yu, namipela
i pilim em i narakain tru. Olsem na mipela
i laik save long as bilong dispela tok yu
mekim.”

21Olgeta Atens wantaim ol man bilong ol
arapela ples i kam i stap long taun Atens, ol
i no save mekim narapela samting. Nogat.
Oltaim ol i save laikim tumas long harim
tok long ol nupela kain tingting, na ol i save
toktok namel long ol yet long olkain nupela
tok ol i bin harim.

22Orait Pol i sanap namel long ol kaunsil
longmauntenAreopagus na em i tok olsem,
“Yupelaman bilong Atens, mi lukim yupela
i strong moa long mekim olgeta kain pasin
bilong lotu.

23Pastaimmi wokabaut i go, nami lukim
ol samting yupela i save lotu long en. Na
mi lukim wanpela alta tu, ol i bin raitim
tok long en olsem, ‘Dispela alta em i bilong
wanpela godmipela i no save longen.’ Orait
dispela God yupela i no save long en na
yupela i lotu nating long en, nau mi laik
autim tok bilong en long yupela.

24 “God i bin wokim skai na graun wan-
taim olgeta samting i stap long en, dispela
God em i Bikpela bilong heven na bilong
graun. Olsemnaemino save sindaun insait
long ol haus lotu ol man i wokim.

25 Em i no sot long wanpela samting na
yumi man i mas mekim wanpela samting
long han bilong yumi bilong helpim em.
Nogat. Em yet i save givim laip na win na
olgeta samting long olgeta manmeri.

26 Long wanpela tumbuna tasol em i bin
mekim olgeta lain manmeri i kamap. Na
em i putim ol i stap long olgeta hap bilong
graun. Em yet i bin makim taim bilong ol
i ken i stap, na em i bin putim mak bilong
graun bilong ol.

27 God i laik bai ol manmeri i ken kam
long em na save tru long em, olsem na em i

putim ol i stap, bai ol i kenwok long painim
em. Tasol em i no i stap longwe long yumi
olgeta wanwan.

28 ‘Yumi save kisim laip long em na em
wanpela tasol i givim strong long yumi na
yumi save wokabaut.’ I olsem sampela
savemanbilong yupela ol i bin tok, ‘Yumi tu
i stap pikinini bilong em.’‡

29 Orait yumi stap pikinini bilong God,
olsem na yumi no ken ting God em i olsem
gol na silva na ston. Na yumino ken ting em
i olsem ol samting yumi man i save wokim
long han na tingting bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God i no
toktok planti long ol samting ol i binmekim
long dispela taim. Tasol nau em i tok strong
longolgetaman longolgetaples imas tanim
bel.

31 Em i makim pinis wanpela de bilong
em bai i kotim ol manmeri. Na long stret-
pela pasin bilong en, em bai i skelim pasin
bilong olgeta manmeri bilong graun. Na
em i binmakimwanpelaman bilong bosim
dispela kot. Dispela man i bin dai na God
i kirapim em bek long matmat. Olsem na
yumi ken bilip tru long God i bin givim
dispela wok long em.”

32 Ol i harim dispela tok bilong man i
kirap bek long matmat, na sampela i tok
bilas long Pol. Na sampela i tok, “Mipela
i laik harim yu i toktok gen long dispela
samting.”

33Orait Pol i lusim ol na i go.
34 Tasol sampela man i bihainim em na

ol i bilip. Wanpela em Dionisius, em wan-
pela memba bilong dispela kaunsil i save
bung long maunten Areopagus. Na wan-
pela meri, nem bilong en Damaris, em i
bilip, na ol arapela manmeri tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1Bihain Pol i lusimAtensna i go long taun
Korin,

2 na em i bungim wanpela Juda, nem
bilong en Akwila. As ples bilong Akwila em
provins Pontus. Bipo liklik, em wantaim
meri bilong en, Prisila, tupela i bin lusim
kantri Itali na i kam, long wanem, Sisar
Klodius i bin tokim olgeta Juda long ol imas
lusim biktaun Rom na i go long narapela
hap. Orait Pol i go lukim tupela.

† 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong kirap bek longmatmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i
ting ol dispela Grik i harimPol i tok long Jisas na long dispela tok, “Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela
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3 Em i save mekim wankain wok olsem
tupela, em wok bilong wokim ol haus sel.
Olsem na Pol i stap wantaim tupela, na ol i
wok i stap.

4 Long olgeta de Sabat Pol i save go long
haus lotu bilong ol Juda na em i save toktok
wantaim ol. Em i laik kirapim tingting
bilong ol Juda na ol Grik bai ol i bilip long
Jisas.

5 Tasol taim Sailas tupela Timoti i lusim
Masedonia na i kam daun, orait Pol i wok
long autim tok bilong God long olgeta de.
Em i autim tok strong long ol Juda olsem,
“Jisas em i man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”

6 Tasol ol Juda i no laik harim tok bilong
en, na ol i tok bilas long em. Olsem na
em i mekim olsem em i rausim pipia i stap
long klos bilong en, na em i tokim ol olsem,
“Sapos yupela i lus, em i asua bilong yupela
yet. Mi no gat rong long dispela. Nau baimi
go autim tok long ol man bilong ol arapela
lain.”

7 Orait na Pol i lusim dispela haus lotu,
na em i go long haus bilong wanpela man,
nem bilong en Titius Jastus. Dispela man i
save lotu long God, na haus bilong en i stap
klostu tru long haus lotu bilong ol Juda.

8Hetman bilong haus lotu bilong ol Juda,
em wanpela man nem bilong en Krispus.
Em wantaim olgeta famili bilong en, ol i
bilip long Bikpela. Na planti manmeri bi-
long Korin ol i harim tok bilong Pol, na ol tu
i bilip na kisim baptais.

9Long wanpelanait Bikpela i kamap long
Pol longwanpela samting olsemdriman, na
i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Nogat.
Yumas tokaut. Yu no ken pasimmaus.

10 Mi stap wantaim yu, na i no inap
wanpelaman i kirap na imekimnogut long
yu, long wanem, planti manmeri bilong mi
i stap long dispela taun.”

11 Pol i stap long Korin inap long wan yia
na 6 mun, na em i lainim ol long tok bilong
God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba wan
gavman bilong provins Akaia, ol Juda i
kirap wantaim na i birua long Pol. Ol i
bringim em i go long kot, na ol i tok olsem,

13 “Dispela man i save lainim ol manmeri
long sakim tok bilong lo namekim lotu long
God long narakain pasin.”

14 Pol i laik bekim tok bilong ol, tasol
Galio i tokim ol Juda olsem, “Yupela ol Juda,
sapos dispela man i kalapim lo o sapos em i

mekim wanpela kain pasin nogut, orait mi
inap harim tok bilong yupela.

15Tasol yupela i wari long ol pasin bilong
toktok na long ol nem na long lo bilong
yupela yet, na yupela i kam longmi. Maski,
yupela yet i mas stretim dispela tok. Mi no
inap harim kot long kain samting olsem.”

16Na em i rausim ol long kot.
17 Na ol Korin* i holimpas Sostenes, em

hetman bilong haus lotu bilong ol Juda, na
ol i paitim em klostu long ples bilong kot.
Tasol Galio i no wari long dispela samting
ol i mekim.

Pol i go bek longAntiok long distrik Siria
18 Pol i stap long Korin planti de, na

bihain em i gutbai long ol Kristen. Na em
i go long taun Senkria na i kalap long wan-
pela sip i laik i go long distrik Siria. Prisila
wantaim Akwila tupela i go wantaim em.
Long taimPol i stap long Senkria em i katim
grasbilongen, longwanem, em ibinmekim
wanpela promis long God.†

19Ol i go kamap long taun Efesus, na Pol
i lusim tupela long dispela hap. Em yet i
go insait long haus lotu bilong ol Juda na i
toktok wantaim ol.

20 Ol i tokim em olsem, “Yu mas i stap
longtaim liklik wantaim mipela.” Tasol em
i tok, “Mi no inap.”

21Na bihain em i tok gutbai longol, na em
i tok olsem, “Sapos God i laik, orait mi bai
kam bek gen long yupela.” Na em i go long
sip na i lusim Efesus.

22 Sip i go sua long taun Sisaria, na Pol i
lusim sip na i go antap long Jerusalem na i
givim gude long olmanmeri bilong sios. Na
bihain em i lusim ol na i go daun long taun
Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik long An-
tiok na bihain em i go. Em i wokabaut
i go long ol ples i stap long graun bilong
distrik Galesia na Frigia, na em i wok long
strongimbilip bilong olgetamanmeri i bilip
long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24 Wanpela Juda, em i man bilong taun

Aleksandria, em i kam i stap long Efesus.
Nem bilong en Apolos. Em i man bilong
mekim gutpela toktok, na em i save tumas
long buk bilong God.

25 Ol i bin skulim em long Rot bilong
Bikpela, na bel bilong en i strong moa long
skulim ol manmeri, na em i save tokim
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ol stret long ol samting Jisas i bin mekim.
Tasol em i save longbaptais bilong Jon tasol.

26Em i go long haus lotu bilong ol Juda na
i autim tok. Em i no pret long ol manmeri.
Na Prisila wantaim Akwila i harim tok bi-
long en, na tupela i kisim em i go na tokim
em longRot bilongGod, bai em i kenklia gut
long en.

27 Bihain Apolos i laik i go long provins
Akaia, naolKristenbilongEfesus i strongim
tingting bilong em long i go. Ol i raitim pas
longolKristenbilongAkaiana tokimol long
ol i mas kisim em. Na taim Apolos i kamap
long Akaia, orait em i helpim ol Kristen
moa yet, em ol dispela manmeri God i bin
marimari long ol na givim bilip long ol.

28 Em i strong moa long autim tok long
ai bilong ol manmeri, bilong bekim na dau-
nim tru ol tok kranki ol Juda i bin mekim.
Em i autim tokbilongbukbilongGodbilong
soim ol klia tumas olsem, Jisas em i man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1Long taimApolos i stap long Korin, Pol i
raun yet long ol ples i stap long ples maun-
ten na bihain em i kam kamap long taun
Efesus. Long Efesus em i bungim sampela
disaipel

2 na em i askim ol olsem, “Taim yupela i
bilip, yupela i kisimHoli Spirit, onogat?” Na
ol i tok, “Nogat. Mipela i no harim tok long
wanpela Holi Spirit i stap.”

3 Na Pol i tokim ol olsem, “Olsem na
yupela i kisim wanem kain baptais?” Na ol
i tok, “Mipela i kisim baptais bilong Jon.”

4Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i baptaisim
olmanmeri, naemi tok, ‘Yupela imas tanim
bel na kisim baptais. Na yupela i mas bilip
long dispela man i kam bihain long mi.’
Dispelaman Jon i bin tok long em, em Jisas.”

5 Ol i harim dispela tok, na ol i kisim
baptais long nem bilong Bikpela Jisas.

6Na Pol i putimhanantap long ol, naHoli
Spirit i kam long ol, na ol i mekim tok long
ol kain kain tok ples, na ol i autim tok olsem
profet.

7 Dispela lain i klostu inap 12-pela man
olgeta.

8Orait Pol i go insait long haus lotu bilong
ol Juda na em i tokaut strong long gutnius.
Em i toktok wantaim ol na em i kirapim
tingting bilong ol long ol samting bilong
kingdom bilong God. Em i mekim olsem
inap tripela mun.

9Tasol sampela i pasim bel strong tumas
naol inobilip. Na longaibilongolmanmeri
ol i toknogut longRotbilongBikpela. Olsem
na Pol wantaim ol lain i bilip long Jisas, ol
i no i go moa long haus lotu bilong ol Juda.
Long olgeta de Pol i save go autim tok insait
long haus skul bilong Tiranus.

10 Em i mekim olsem i go inap tupela
yia. Olsem na olgeta manmeri i stap long
provins Esia ol i harim tok bilong Bikpela,
em ol Juda na ol Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i wokim ol
narakain narakain strongpela mirakel.

12 Ol manmeri i save putim ol hankisip
na hap laplap samting long skin bilong Pol,
na bihain ol i kisim ol dispela samting i go
givim long ol sikman. Ol sikman i kisim, na
sik bilong ol i pinis, na ol spirit nogut i lusim
ol na i go.

13Sampela Juda i save gonabaut na iwok
bisnis long rausim ol spirit nogut. Sampela
i traim long kolim nem bilong Bikpela Jisas
na long dispela pasin ol i laik rausim ol
spirit nogut long ol manmeri. Ol i save tok
olsem, “Long nem bilong dispela Jisas, Pol
i save autim tok bilong en, mi tok strong
tumas long yupela i mas i go.”

14Ol 7-pela pikinini man bilong wanpela
bikpris bilong ol Juda, nembilong en Skeva,
ol i save mekim dispela kain tok long ol
spirit nogut.

15Na wanpela de ol i mekim dispela tok
na spirit nogut i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi save long Jisas na mi save long Pol.
Tasol yupela i husat tru?”

16Na dispela man spirit nogut i stap long
en, em i kalap long ol, na i paitim ol na i
winim ol tru. Em i bagarapim skin bilong ol
nogut tru, na i brukim klos bilong ol. Olsem
na ol i lusim dispela haus na i ranawe skin
nating.

17 Olgeta Juda wantaim olgeta Grik i
stap long Efesus ol i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, na bikpela pret i
kamap long ol. Na ol i litimapimnembilong
Bikpela Jisas.

18 Planti manmeri i bilip pinis, ol i kam
na long ai bilong ol arapela manmeri, ol
i autim olgeta pasin nogut bipo ol i bin
mekim.

19Na planti manmeri i bin wokim ol kain
kain marila samting, ol i bungim ol buk
bilong ol i gat tok long pasin bilong wokim
ol dispela samting, na ol i kukim long paia
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long ai bilong olgeta manmeri. Ol i kaunim
pe bilong olgeta dispela buk, na em inap
50,000mani silva.

20 Long dispela pasin tok bilong Bikpela
i wok strong long ol manmeri, na i kamap
strong long laip bilong ol. Na ol i raun na
autim tok long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21Wok i kamap strong pinis long Efesus,

orait Holi Spirit i stiaim tingting bilong Pol,
na Pol i pasim tok long em i laik wokabaut
i go long provins Masedonia na Akaia na
bihain em i laik i go long Jerusalem. Em i
tok olsem, “Mi go lukimol dispela happinis,
orait bihainmimas i go lukim Rom tu.”

22Na em i salim tupelaman i save helpim
em, em Timoti wantaim Erastus, na tu-
pela i go paslain long em long Masedonia.
Tasol Pol yet i stap longpela taim liklik long
provins Esia.

23Long dispela taim sampelaman i birua
long Rot bilong Bikpela na ol i kirapim
bikpela tok pait.

24 Wanpela man i stap, nem bilong en
Demitrius, em i man bilong wokim ol samt-
ing long silva. Em i gat bisnis bilong wokim
ol liklik piksa bilong haus lotu bilong god
meri Artemis long silva. Em i givim planti
wok long ol man i save wokim ol samting
long silva na ol i kisim bikpela mani.

25 Orait Demitrius i bungim ol dispela
man, wantaim ol man i save wokim ol ara-
pela kain samting, na em i tokim ol olsem,
“Ol wanwok, yupela i save, gutpela pe bi-
long yumi em i save kamap longwok bisnis
yumi savemekim.

26 Na dispela man Pol em i save pulim
bikpela lain manmeri na i paulim tingting
bilong ol, olsem yupela i lukim na harim
pinis. Na em i no mekim dispela pasin long
taun Efesus tasol. Nogat. Klostu em inapim
olgeta hap bilong provins Esia. Em i save
tok, ‘Ol god yumi wokim long han, ol i no
god tru.’

27Dispela tok bilong Pol em inap bagara-
pim nem bilong wok bisnis bilong yumi.
Na narapela samting moa i olsem. Tok
bilong en em inap mekim haus lotu bi-
long bikpela god meri Artemis i kamap
olsem samting nating long tingting bilong
ol manmeri. Pastaim olgeta manmeri bi-
long provins Esia na bilong olgeta hap bi-
long graun i save lotu long dispela god
meri. Tasol tok bilong Pol i laik bagarapim
biknem bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok, na ol i
belhat tru. Na ol i singaut strong olsem,

“Artemis bilong yumi Efesus em i nam-
bawan tru.”

29Olsem na bikpela singautmoa i kamap
long dispela taun, na olgeta manmeri i bik-
maus nabaut. Ol i kirap wantaim na i ran i
go long ples kibung. Ol i pulim Gaius wan-
taim Aristarkus i go wantaim ol, em tupela
manbilongMasedonia i savewokabaut i go
raunwantaim Pol.

30 Pol yet i laik i go namel long ol man-
meri, tasol ol Kristen i pasim em.

31Na tu, sampela gavman bilong Esia ol i
pren bilong Pol, na ol i salim tok long em. Ol
i tok strong long em i no ken i go insait long
ples kibung.

32Dispela bikpela lain manmeri, tingting
bilong ol i paul nabaut. Ol i wok long sin-
gautnabautnamekimolnarapelanarapela
tok. Na planti manmeri i no save long
wanem as tru ol i kam bung.

33Ol Juda i subim Aleksander i go sanap
long ai bilong ol manmeri, na sampelaman
i lukim na ol i ting em i as bilong trabel.*
Na Aleksander i laik bekim tok bilong ol
manmeri na em i mekim nais long han bai
ol i pasimmaus.

34 Tasol ol i luksave long em, na ol i save,
em i man bilong lain Juda. Olsem na olgeta
manmeri i bikmaus wantaim na i singaut
strong moa olsem, “Artemis bilong yumi
Efesus em i nambawan tru.” Ol i wok long
singaut olsem tasol i go inap tupela aua.

35Bihainkuskusbilong taunEfesus i sara-
pim ol manmeri, na em i tokim ol olsem,
“Yupela man bilong Efesus, harim. Wanem
man i no save olsemEfesus em i taunbilong
lukautim haus lotu bilong bikpela godmeri
Artemis, na bilong lukautim dispela ston
tambu i bin pundaun long heven?

36 I no gat man inap long sakim dispela
tok. Olsem na yupela i mas sarap. Yupela
i no ken hariap tumas na mekim wanpela
samting.

37 Yupela i bin bringim dispela tupela
man i kam. Tasol tupela i no bin stilim
samting bilong haus lotu bilong yumi. Na
tupela inobin tokbilas longgodmeribilong
yumi.

38 Sapos Demitrius wantaim ol wokman
bilong en i gat tok longwanpelaman, orait i
gat taimbilongharimkot. Naolnambawan
gavman i stap. Ol imas stretim tok bilong ol
long kot.

39Na sapos yupela i gat sampela tokmoa,
orait yupela i mas stretim long kibung long
taim bilong kibung stret.
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40Olsem na harim. Sapos ol ofisa bilong
gavman i harim tok long ol samting yumi
binmekim nau, orait ol inap tru long kotim
yumi na tok long yumi laik kirapim bikpela
trabel. I no gat as tru bilong dispela pasin
yumi bin mekim. Na sapos ol i askim yumi
bilong wanem yumi bin kam bung na sin-
gaut na bikmaus nabaut, yumi bai i no inap
bekimwanpela tok.”

41 Kuskus i tok pinis, na em i salim ol
manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go long Masedonia na

long Grik
1Taim bikmaus na singaut nabaut bilong

ol manmeri i pinis, orait Pol i singautim
ol Kristen i kam bungim em long wanpela
hap. Em i givim sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol, na em i tok gutbai
long ol, na em i go long provins Masedonia.

2 Em i wokabaut long ol dispela hap na
i givim planti tok long ol Kristen, bilong
strongim bel bilong ol. Na bihain em i
kamap long kantri Grik.

3 Em i stap tripela mun long Grik na bi-
hain em i laik kisim sip na i go long distrik
Siria. Tasol em i harim tok olsem ol Juda i
bin pasim tok long kilim em i dai, olsem na
em i senisim tingting na em i wokabaut i go
bek longMasedonia.

4 Wanpela man bilong taun Beria, em
Sopater, pikinini bilong Pirus, em i go wan-
taim Pol. Na tupela man bilong taun Tesa-
lonaika, em Aristarkus wantaim Sekundus,
na Gaius bilong taun Derbe, na Timoti, na
tupelaman bilong provins Esia, em Tikikus
na Trofimus, ol tu i go wantaim Pol.

5 Ol dispela man i go pas na i wetim
mipela long taun Troas.

6 Mipela* i stap long Filipai inap Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i pinis,
oraitmipela i kalap longsipna lusimFilipai.
Long namba 5 demipela i go kamap long ol
dispela man i wetim mipela long Troas, na
mipela i stap 7-pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yutikus
7Long nambawande bilongwikmipela i

bungwantaimolKristenbilongkaikaiwan-
taim.† Na Pol i autim tok long ol manmeri,
long wanem, tumora em i laik i go. Olsem
na em i pulim tok i go i go inap long biknait.

8Dispela rummipela i bung long en, em i
gat planti lam i lait i stap. Dispela rum i stap
antap

9 long namba 3 plua, na wanpela yang-
pela man, nem bilong en Yutikus, em i
sindaun i stap long wanpela windo. Pol i
toktok moa yet, na ai bilong Yutikus i hevi
na em i laik slip. Na bihain em i slip tru, na
em i pundaun i go daun long graun. Na ol i
go daun na kisim em, tasol em i dai pinis.

10Pol tu i go daun, na em i slip antap long
dispela yangpelamanna i holim em. Na em
i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i no ken
kirap nogut. Laip i stap yet long em.”

11Na Pol i go antap gen, na em i brukim
bret, na em i kaikai wantaim ol manmeri.
Na bihain em i toktok longpela taim wan-
taim ol, i go inap long tulait. Tulait i kamap
pinis na Pol i go.

12Na dispela yangpela man i stap laip na
ol i kisim em i go. Olsem na bel bilong ol i
gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMiletus
13 Orait mipela i lusim Pol na mipela i

kalap long sip na mipela i go kamap long
taun Asos. Namipela i wetim Pol long Asos.
Pol yet i bin tokimmipela long i go pas, long
wanem, em i laik wokabaut long rot.

14OlsemnaPol i kambungimmipela long
Asos, na mipela i kisim em i go long sip, na
mipela i go long taunMitilini.

15 Na mipela i lusim Mitilini, na long de
bihain mipela i kamap klostu long ailan
Kios. Na long de bihain gen mipela i go sua
long taun Samos. Na long de bihain gen
mipela i go kamap long taunMiletus.

16Pol i pasim tingting pinis long em i laik
abrusim Efesus, long wanem, em i no laik
lusim planti taim long provins Esia. Em i
laik hariap. Sapos inap, em i laik lukim
BikpelaDeBilong Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bilong
sios long Efesus

17 Mipela i kamap long taun Miletus na
Pol i salim tok i go longolhetmanbilong sios
long Efesus. Em i singautim ol i kam lukim
em.§

18 Ol i kamap pinis, orait em i tokim ol
olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi bin

mekim long namba wan taim mi kamap
long Esia, na long olgeta taim mi stap wan-
taim yupela.

19 Yupela i save, planti taim ol Juda i
pasim tok long daunim mi, na dispela i
givimmi planti bel hevi na traimnami krai

20:4: Ap19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting, taimPol i kamap long Filipai, em i kisimLuk i gowantaim
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planti taim. Tasolmidaunimnembilongmi
olgeta, namimekimwok bilong Bikpela.

20 Na mi no surik long autim olkain gut-
pela tok inap longhelpimyupela. Na longol
bungbilongolmanmerina longolgetahaus
bilong yupela tu, mi bin skulim yupela. Em
yupela i save.

21Oltaim mi bin autim tok strong long ol
Juda na long ol Grik, long yumi mas tanim
bel i go long God, na yumi mas bilip long
Bikpela bilong yumi Jisas.

22 Orait harim. Nau Holi Spirit tasol
i mekim na mi mas i go long Jerusalem.
Wanem samting bai i kamap long mi long
Jerusalem, emmi no save.

23 Dispela tasol mi save. Long olgeta
ples mi go long en, Holi Spirit i save autim
tok long mi olsem, kalabus na planti hevi i
wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong mi em i
namba wan samting. Mi no strong tumas
longholimpas laip bilongmi. Nogat. Mi laik
bihainim dispela rot mi wokabaut long en
na pinisim dispela wok mi bin kisim long
Bikpela Jisas. Dispela wok em bilong autim
tok long gutnius bilong marimari bilong
God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi stap
namel long yupela, na mi autim tok bilong
kingdom bilong God. Tasol nau mi save,
bihain yupela olgeta bai i no inap lukimpes
bilongmimoa.

26 Olsem na mi laik tokaut klia long yu-
pelanau. Saposwanpelanamel longyupela
em i lus, dispela em i no asua bilongmi,

27 longwanem,minobin surik longautim
olgeta tingting bilong God long yupela.

28 Yupela i mas was gut long yupela yet,
na long olgeta manmeri bilong sios bilong
God, em ol dispela manmeri em i bin baim
long blut bilong Pikinini bilong em yet. Na
Holi Spirit i makim yupela i stap wasman
bilong ol dispela sipsip bilong God.

29Mi save, taimmi lusim yupela nami go
pinis, ol weldok nogut tru bai i kam namel
long yupela, na ol bai i bagarapim ol sipsip.

30Na sampelamanbilong yupela yet bai i
kirap na mekim tok giaman nabaut, bilong
pulim olmanmeri bilong God i go bihainim
ol.

31Olsem na yupela i mas was gut oltaim.
Yupela i no ken lusim tingting long pasin
mi bin mekim. Long tripela yia, long nait
na long san, mi no slek long givim gutpela
tingting long yupela olgeta wan wan. Na

taim mi skulim yupela, wara bilong ai bi-
longmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap long han
bilong God, na mi laik bai yupela i tingim
tok bilong marimari bilong em. Dispela
marimari em inap strongim yupela, na em
inap givim yupela olgeta gutpela samting
God i save givim long olgeta manmeri em i
binmakim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva na gol na
laplap samting bilong wanpela man.

34 Yupela yet i save, long han bilong mi
yet mi bin mekim wok bilong lukautim mi
yet, na bilong helpimolman i stapwantaim
mi tu.

35 Long olgeta wok mi mekim, mi bin
soim yupela olsem, yumimas bihainim dis-
pela pasin bilong wok strong. Olsem bai
yumi inap long helpim ol man i no inap
helpim ol yet. Na yumi mas tingim dispela
tok Bikpela Jisas yet i mekim. Em i bin tok
olsem, ‘Amamas bilong man i givim samt-
ing long ol arapela man, dispela i winim
amamas bilong man i kisim samting bilong
em yet.’ ”

36Pol i mekim dispela tok pinis, orait em
i brukim skru na i beten wantaim olgeta
dispela hetman.

37 Bihain olgeta i krai planti, na ol i
holimpas Pol na i givim kis long em.

38 Ol i sori nogut tru, long wanem, Pol i
bin tok longol bai i no inap lukimpesbilong
enmoa. Na ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long Jerusalem

1Mipela i lusim ol hetman, namipela i go
long sip na sip i luslain. Mipela i sut stret i
go long ailan Kos. Na long de bihainmipela
i kamap long ailan Rodes. Namipela i lusim
Rodes na i go kamap long taun Patara.

2Na long Patara mipela i lukim wanpela
sip i laik i go long distrik Fonisia, na mipela
i kalap long dispela sip na sip i luslain.

3 Orait bihain mipela i lukim ailan
Saiprus na abrusim long han kais. Na
mipela i go kamap long provins Siria na i
go sua long taun Tair, longwanem, sip i laik
lusim kago long dispela taun.

4 Na mipela i go lukim ol Kristen, na
mipela i stap long dispela taun inap 7-pela
de. Holi Spirit i givim tok long ol Kristen,
na ol i tokim Pol long em i no ken i go long
Jerusalem.
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5 Long taim sip i laik lusim Tair, mipela
i lusim taun na wokabaut i go. Na ol
Kristen wantaim ol meri pikinini bilong ol,
ol i bringim mipela i go ausait long taun.
Na long nambis mipela i brukim skru na
mekim prea.

6Na ol i tok gutbai longmipela, namipela
i tok gutbai long ol. Orait na mipela i kalap
long sip, na ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok
long Pol

7Orait mipela i lusim Tair, na mipela i go
kamap long taunTolemes. Mipela i tokgude
long ol Kristen, namipela i stapwanpela de
wantaim ol.

8 Long de bihain mipela i lusim Tolemes
na mipela i go kamap long taun Sisaria.
Na mipela i go long haus bilong Filip, em
wanpela man i save autim gutnius long ol
manmeri, na mipela i stap wantaim em.
Em i wanpela bilong ol 7-pela man i save
helpim ol aposel.

9 Em i gat 4-pela pikinini meri ol i no
marit. Ol i save autim tok bilong God olsem
profet.

10Mipela i stap long Sisaria sampela de
moa, na wanpela profet, nem bilong en
Agabus, em i lusim distrik Judia na i kam
daun long Sisaria.

11 Em i kam long mipela na i kisim let
bilong Pol na i pasim lek na han bilong
em yet. Na em i tok olsem, “Holi Spirit i
tok olsem, ‘Long dispela pasin ol Juda long
Jerusalem bai i pasim papa bilong dispela
let, na bai ol i givim em long han bilong ol
man bilong narapela lain.’ ”

12Mipela i harimdispela, namipelawan-
taimolmanmeribilongdispela taunmipela
i tok strong long Pol, long em i no ken i go
long Jerusalem.

13 Tasol Pol i bekim tok olsem, “Bilong
wanem yupela i krai krai na bagarapim
tingting bilong mi? Mi redi tasol long ol
i ken kalabusim mi. Na mi redi tu long i
dai long Jerusalem bilong litimapim nem
bilong Bikpela Jisas.”

14Mipela i lukim olsem Pol i strong long
i go, olsem na mipela i no traim moa long
senisim tingting bilong en. Mipela i tok,
“SamtingBikpela i laikbai i kamap, em iken
kamap.”
Pol i stap kalabus long Judia
na ol i harim kot bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait mipela
i redim ol samting na mipela i go long
Jerusalem.

16Nasampelabilongoldisaipel i stap long
Sisaria ol i go wantaimmipela. Ol i bringim
mipela i go long haus bilong Nason, em i
man bilong Saiprus, na bipo yet em i bin
kamap disaipel. Na mipela i stap long haus
bilong en.

17 Mipela i kamap long Jerusalem, na ol
Kristen i amamas long kisimmipela.

18Long debihainPol i gowantaimmipela
long lukim Jems. Na olgeta hetman bilong
sios tu i kam bung long dispela taim.

19 Pol i givim gude long ol, na em i stori
gut long ol long olgeta samting God i bin
mekim long han bilong en namel long ol
manmeri bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tem-
pel

20Ol hetman i harim pinis tok bilong Pol,
na ol i litimapim nem bilong God. Na ol
i tokim em olsem, “Brata, yu save, planti
tausen Juda i bilip pinis long Jisas. Na dis-
pela olgeta manmeri ol i strong moa long
bihainim lo bilongMoses.

21 Tasol sampela man i bin tokim ol long
yu, olsem, ‘Pol i save tokim ol Juda i stap
namel long ol arapela lain long ol i mas
lusim lo bilong Moses. Em i save tok, “Yu-
pela i no ken katim skin bilong ol pikinini
bilong yupela. Na yupela i no ken bihainim
moa ol pasin bilong bipo.” ’

22 Yumi save, ol bai i harim tok long
yu kam pinis. Olsem na bai yumi mekim
wanem?

23Orait mipela i laik tokim yu long wan-
pela pasin mipela i laik bai yu mas bi-
hainim. Mipela i gat 4-pela man, ol i bin
mekimwanpela promis long God.

24Yu maskisimdispela olman, na yupela
olgeta i mas bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God. Na tu, yu mas baim
ol ofa ol i mas mekim, bilong ol i ken sevim
gras bilong het bilong ol.* Yumekim olsem,
na olgetaman i ken save, dispela tok ol i bin
mekim long yu, em i giaman tok tasol. Ol i
ken save, yu tu yu save bihainim lo.

25Long olmanmeri bilong ol arapela lain
i bilip long Jisas, yumi salim pas pinis na
tokim ol long dispela tok yumi pasim bipo.
Yumi tokim ol long ol i mas lukaut gut, na
ol i no ken kaikai abus ol man i bin kilim
bilong mekim ofa long ol giaman god, na ol
i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long
en na ol abus ol man i bin pasim nek bilong
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en na kilim em i dai, na ol i no ken mekim
pasin pamuk.”

26 Olsem na Pol i kisim ol dispela man
i bin mekim promis long God, na long de
bihain em i bihainim olgeta pasin bilong
mekim em yet i kamap klin wantaim ol.
Na em i go insait long banis bilong tempel
bilong tokim ol pris long wanem de ol bai i
kamap klin pinis na ol i laik bringim ol ofa
bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol

Juda i bin kam long provins Esia i lukim Pol
i stap insait long banis bilong tempel, na
ol i kirapim bel bilong olgeta manmeri na
mekim ol i kros long Pol. Orait ol i holimpas
Pol,

28 na ol i singaut strong olsem, “Yupela
man bilong Israel, helpim mipela. Dispela
man hia em i save tokim olgeta man long
olgeta ples long daunim lain bilong yumi
wantaim lo bilongMoses na dispela tempel
tu. Na em i no mekim dispela pasin tasol.
Nogat. Em i bringim ol Grik i kam insait
long banis bilong tempel na ol i mekim
dispela plesGod i binmakimbilong emyet i
kamap doti long ai bilong God.” Ol i mekim
dispela tok,

29 long wanem, bipo ol i lukim Trofimus
bilong taun Efesus i stap insait long taun
wantaim Pol, na ol i ting Pol i bin bringim
em i kam insait long banis bilong tempel.

30Ol manmeri i harim dispela tok, na ol-
geta Jerusalem ikirapnogut, naolmanmeri
i ran i kambung. Ol i holimpas Pol na pulim
em i go ausait long banis bilong tempel. Na
kwiktaim ol i pasim olgeta dua bilong banis
bilong tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31Ol man i wok long kilim Pol, na namba

wan ofisa bilong ol lain soldia bilong Rom
i harim tok olsem, “Olgeta Jerusalem i kros
na ol i wok long pait nabaut.”

32Olsem na kwiktaim em i kisim ol ofisa
na soldia na ol i lusim haus bilong ol soldia
na ran i go daun long dispela hap ol man-
meri i stap long en. Ol Juda i lukim namba
wan ofisa i kam wantaim ol soldia, na ol i
lusim Pol na ol i no paitim emmoa.

33 Orait namba wan ofisa i kam klostu
na i holimpas Pol, na i tokim ol soldia long
pasim em long tupela sen. Na em i askim ol

Juda olsem, “Dispela man, em husat? Em i
mekimwanem?”

34Bikpela lain manmeri i stap, na ol i sin-
gaut nabaut na i mekim ol narapela nara-
pela tok. Ol i mekim bikpela nois tumas, na
ofisa i no inap harim as bilong tok. Olsem
na em i tokim ol soldia long bringim Pol i go
insait long haus bilong ol.

35 Tasol taim Pol i go kamap long lata bi-
long dispela haus, ol soldia i lukim ol man-
meri i strong tumas long kilim em, olsemna
ol soldia i karim em i go.

36Bikpela lain manmeri i bihainim ol na
ol i wok long singaut strong olsem, “Kilim
em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong bilip
bilong en

37 Ol soldia i laik bringim Pol i go insait
long haus bilong ol, na Pol i tokim namba
wanofisa long tokGrikolsem, “Atingmiken
mekimwanpela tok long yu?” Naofisa i tok,
“Yu save tok Grik, a?

38Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik em i
binkirapimpait longgavman, naem ikisim
4,000 man i save pait long bainat na em i
bringim ol i go long graun i no gat man.”

39Na Pol i tok olsem, “Miman bilong lain
Juda. Mi bilong taun Tarsus long distrik
Silisia. Taunbilongmiemigatbiknem. Plis,
mi laik givim tok long ol manmeri.”

40Ofisa i orait long dispela askim, na Pol i
sanap longdispela latana imekimnais long
hanbai olmanmeri i pasimmaus. Olsemna
olgeta ol i pasim maus, na Pol i toktok long
ol long tok Hibru. Em i tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela harim. Nau

mi laik tokaut klia long yupela long mi no
binmekimwanpela rong.”

2Ol i harimPol i toktok long tokHibru, na
ol i pasimmaus na ol i stap isi tru.
Na Pol i tokmoa olsem,
3 “Mi wanpela Juda. Mama bilong mi i

bin karim mi long taun Tarsus long distrik
Silisia, tasol mi kamap bikpela long dispela
taun hia. Mi sumatin bilong Gamaliel, na
em i bin skulim mi gut tru long olgeta lo
bilong ol tumbuna bilong yumi. Na mi bin
wok hat tru long strongim ol pasin God i
laikim,wankain olsemyupela imekimnau.
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4 Mi bin wok long bagarapim ol lain i
bilip na i bihainim dispela Rot, em ol man
na meri wantaim, na mi laik kilim ol i dai.
Mi bin pasim ol long sen na mi bringim ol i
go long haus kalabus.

5Hetpris wantaim olgeta kaunsil bilong
ol hetmanol i save longdispela pasinmibin
mekim, naol inap tokimyupela long en. Ol i
bingivimmiolpasol i bin raitim longol lain
bilong yumi i stap long Damaskus. Na mi
bin wokabaut i go long Damaskus, bilong
kalabusim ol manmeri bilong dispela ples
i bilip na i bihainim dispela Rot. Mi laik
bringim ol i kam long Jerusalem, bai ol
bikman i kenmekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wokabaut i

go na long samting olsem 12 klok belo mi
kamap klostu long Damaskus. Na wantu
tasol wanpela bikpela lait i kam long heven
na i lait tumas longmi.

7Nami pundaun long graun nami harim
maus bilong wanpela man i askim mi
olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu wok long
bagarapimmi?’

8 Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na em
i tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret, yu wok long
bagarapimmi.’

9Olman i stap wantaimmi ol i lukim lait,
tasol ol i no harimmaus bilong dispelaman
i givim tok longmi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi mekim
wanem nau?’ Na Bikpela i tokim mi
olsem, ‘Yu kirap na yu go insait long taun
Damaskus. Na long dispela hap wanpela
man bai i tokim yu long olgeta wok mi bin
makim bilong yu.’

11Dispela lait em i lait moa yet, na mi no
inap lukim wanpela samting. Olsem na ol
man i stapwantaimmiol i holimhanbilong
mi na ol i bringimmi i go long Damaskus.

12 “I gat wanpela man i stap long
Damaskus, nem bilong en Ananaias. Em
iman bilong aninit long God na bihainim lo
gut tru. Olgeta Juda i stap long Damaskus ol
i save tok, em i gutpela man.

13 Em i kam sanap klostu long mi na i
tokimmiolsem, ‘Brata Sol, ai bilong yu i ken
lukluk gen.’ Na long dispela taim stret ai
bilongmi i orait gen, nami lukim em.

14 Na em i tok, ‘God bilong ol tumbuna
bilong yumi em i bin makim yu bai yu ken
save long laik bilong em, na yu ken lukim
dispela Man bilong mekim stretpela pasin

na yu ken harim tok em imekim longmaus
bilong em yet.

15Yu bai autim tok bilong en na tokim ol-
geta manmeri long ol samting yu bai lukim
na harim.

16Orait bilongwanemyuwetmoa? Yuki-
rap na kisim baptais. Yu kolim nem bilong
en, na em bai i wasim yu na rausim ol sin
bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa olsem,
“Bihain mi kam bek long Jerusalem, na mi
kam beten i stap insait long tempel, na long
samting olsem driman

18mi lukimBikpela. Em i tokimmiolsem,
‘Yumas kirap kwiktaimna lusim Jerusalem
na yu go. Sapos yu autim tok bilongmi long
dispela taun, ol bai i no inap harim.’

19Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i save, bipo
mi bin i go long olgeta haus lotu na mi
kalabusim olmanmeri i bilip long yu, nami
wipim ol.

20Na taim ol i kilim i dai Stiven, dispela
man bilong autim tok bilong yu, mi bin
sanap klostu, na long ai bilong mi dispela
pasin ol i mekim em i gutpela. Na mi bin
was long ol longpela klos bilong ol man i
kilim em i dai.’

21Tasol Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yu go.
Bai mi salim yu na yu go long ol manmeri
bilongol arapela lain i stapol longweples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok long
ol manmeri bilong ol arapela lain, ol i no
laik harim tok bilong en moa. Olsem na ol
i singaut bikmaus olsem, “Kilim em i dai.
Kain man olsem i no ken i stap long graun.
Em i no ken i stap laip.”

23 Ol i wok long singaut nabaut, na ol i
rausim ol saket bilong ol na tromoi nabaut
na ol i tromoi das i go antap, bilong soim
olsem ol i no laikim tru dispela tok Pol i bin
mekim.

24Olsem na namba wan ofisa i tok, na ol
soldia i bringim Pol i go insait long haus
bilong ol. Na namba wan ofisa i tokim ol
soldia long wipim em na askim em long
as bilong dispela trabel. Em i laik save
gut, bilong wanem ol manmeri i belhat na
i singaut strong long Pol.

25Orait ol i pasim hanlek bilong Pol. Pol
i lukim kepten bilong ol i sanap klostu na
Pol i askim em olsem, “Ating lo i tok long
yupela i kenmekim dispela pasin longman
bilong kantri Rom, o nogat? Yupela i wipim
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mi long taim yupela i no kotimmi yet, ating
dispela pasin i orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela tok, na em i
go tokim namba wan ofisa olsem, “Bai yu
mekimwanemnau? Dispelaman em iman
bilong Rom.”

27 Orait namba wan ofisa i kam long Pol
na i tokim em, “Yu tokimmi. Yuman bilong
Rom, a?” Na Pol i tok, “Yes.”

28Nanambawanofisa i tokolsem, “Mibin
autim bikpela mani bilong mi long kamap
man bilong Rom.” Na Pol i tok, “Mi nogat.
Mama i karim mi na mi stap man bilong
kantri Rom.”

29 Ol soldia i laik wipim em ol i harim
dispela tok, na kwiktaim ol i surik. Na taim
nambawan ofisa i save olsem, Pol em iman
bilong Rom, orait em tu i pret, long wanem,
em i bin tokim ol soldia long pasim em long
sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30 Namba wan ofisa i laik save gut, ol
Juda i ting Pol i binmekimwanem rong tru.
Olsem na long de bihain em i lusim sen ol
i bin pasim Pol long en, na em i salim tok
i go long ol bikpris na long olgeta kaunsil
bilong ol Juda, long ol i mas kam bung. Na
em i bringim Pol i kam daun na i sanapim
em long pes bilong ol.

23
1 Orait Pol i lukluk i go stret long ol

kaunsil, na em i tok olsem, “Ol brata, mi bin
wokabaut long ai bilong God, na bel bilong
mi em i orait long ol pasin mi bin mekim, i
kam inap long nau. Mi no pilim olsem mi
binmekimwanpela rong.”

2 Em i tok olsem, na hetpris Ananaias i
tokim ol man i sanap klostu long em long
paitimmaus bilong en.

3 Na Pol i tokim em olsem, “God bai i
paitim yu yet, long wanem, yu olsem banis
nogut ol i bin penim long waitpela pen, bai
ol man i no ken lukim samting nogut i stap
aninit. Yu ting longbihainimlonakotimmi,
olsem na yu kam sindaun i stap. Tasol yu
yet yu sakim lo, na yu tokim ol long paitim
mi.”*

4Olman i sanap klostu, ol i harim dispela
tok na ol i askimPol olsem, “Olsemwanem?
Yu laik tok nogut long hetpris bilong God,
a?”

5Na Pol i tok, “Olbrata,mino savedispela
man em i hetpris. Mi mekim rong, long
wanem, buk bilong God i gat tok olsem,
‘Yupela i no ken tok nogut long wanpela
hetman bilong yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela man bilong
kaunsil ol i bilong lain Sadyusi na sampela
i bilong lain Farisi. Olsem na em i singaut
long ol kaunsil olsem, “Ol brata, mi man
bilong lain Farisi, na mi pikinini bilong ol
Farisi. Mi bilip olsem, ol man i dai pinis ol
bai i kirap bek, na long dispela as tasol nau
ol i kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok pait i
kamap namel long ol Farisi na ol Sadyusi,
na kibung i bruk.

8Ol Sadyusi i save tok olsem, ol man i no
inap kirap bek long matmat, na i no gat ol
ensel na ol spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip
long ol dispela samting.

9Olsem na ol i wok long singaut bikmaus
moa yet. Na sampela savemanbilong lo, ol i
bilong lainbilongol Farisi, ol i sanapna i tok
strong olsem, “Mipela i lukim dispelaman i
no gat rong. Nogut em i tok tru, nawanpela
spirit o wanpela ensel i bin givim tok long
em.”

10 Na namba wan ofisa i lukim tok pait
i kamap bikpela moa, na em i pret, nogut
tupela lain i pulim Pol nabaut na brukim
bodi bilong en na em bai i dai. Olsem na
em i tokim ol soldia long ol i mas i go daun
na rausim Pol long han bilong ol Juda, na
bringim em i go insait long haus bilong ol
soldia.

11Na longnait Bikpela i sanapklostu long
Pol na i tokim em olsem, “Yu mas sanap
strong, na yu no ken pret. Yu bin autim
strong tokbilongmi long Jerusalem,na long
wankain pasin yu mas autim tok bilong mi
long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i dai
12 Orait long moning ol Juda i bung na

pasim tok long kilim Pol i dai. Ol i mekim
strongpela tok promis olsem, “Tru antap,
yumi mas kilim Pol i dai. Na taim yumi no
kilim em i dai yet, yumi no ken kaikai na
dring.”

13Namba bilong ol man i mekim dispela
tok promis, em i winim 40.

14 Ol dispela man i go long ol bikpris na
ol hetman na i tok olsem, “Mipela i mekim
strongpela tok promis olsem, mipela i no

* 22:25: Lukim tok i stap long Aposel 16.37. Wanpela lo bilong ol Rom i tok olsem, i gat strongpela tambu long ol i no
ken wipimwanpela man bilong Rom. 22:29: Ap 16.38 23:1: Ap 24.16, 1 Ko 4.4, 2 Ko 1.12, 2 Ti 1.3 23:2: 1 Kin

22.24, Jer 20.2, Jo 18.22-23 23:3: Wkp 19.35, Lo 25.1-2, Mt 23.27-28, Jo 7.51 * 23:3: Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol
man i harim kot ol i mas mekim stretpela pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela tok na em i tok, hetpris yet i
sakim lo. 23:5: Kis 22.28 23:6: Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5 23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27 23:9:
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ken kisim kaikai liklik, i go inap long taim
mipela i kilim Pol i dai.

15 Olsem na yupela wantaim ol kaunsil,
yupela imas salim tok i go long nambawan
ofisa, long em imas bringim Pol i kamdaun
long yupela. Yupela i ken trikim em na tok
olsem yupela i laik painimaut gut long as
bilong sampela tok bilong Pol. Na mipela
bai i redi na wet i stap. Na taim em i no
kamap yet long yupela, mipela bai i kilim
em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa bilong
Pol em i harim tok long dispela samting ol
i laik mekim. Olsem na em i go long haus
bilong ol soldia na i go insait na i tokim Pol.

17 Na Pol i singautim wanpela kepten i
kam na i tokim em olsem, “Bringim dispela
yangpela man i go long namba wan ofisa.
Em i gat wanpela tok em i laik givim long
em.”

18Olsem na kepten i bringim em i go long
nambawanofisa, na i tok, “KalabusmanPol
i singautim mi na i tokim mi long bringim
dispela yangpela man i kam long yu. Em i
gat wanpela tok em i laik givim long yu.”

19Olsem na nambawan ofisa i holim han
bilong en, na i kisim em i go long arere.
Tupela tasol i stap, na em i askim yangpela
man olsem, “Yu laik givim wanem tok long
mi?”

20Na yangpela man i tok olsem, “Ol Juda
i pasim tok pinis long ol bai i askim yu
longbringimPol i godaun longkaunsil long
tumora. Ol bai i trikim yu na tok olsem ol i
laik painimaut gut long as bilong tok bilong
em.

21 Tasol yu no ken bihainim tok bilong
ol. Sampela man bilong ol, namba bilong
ol em i winim 40, ol i bin mekim strongpela
promis olsem ol i no ken kaikai na dring
wanpela samting inap ol i kilimPol i dai. Na
nau ol i wet i stap long yu i orait long tok
bilong ol.”

22Orait nambawanofisa i salimyangpela
man i go, na i tokim em strong olsem, “Yu
no ken tokim wanpela man long yu bin
kamapim dispela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan gav-
man Feliks

23 Orait namba wan ofisa i singautim tu-
pela kepten, na i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela i mas kisim 200 soldia, wantaim 70
soldia i save sindaun long ol hos na 200
soldia i holim spia. Na yupela i mas redi
long i go long Sisaria long 9 klok long nait.

24Yupela imas redim ol hos bilong Pol tu,
na yupela i mas bringim em i go kamap gut
long nambawan gavman Feliks.”

25 Na namba wan ofisa i raitim wanpela
pas olsem,

26 “MiKlodius Lisiasmi raitimdispela pas
i go long bikman, em namba wan gavman
Feliks. Gude tru.

27Ol Juda i bin holimpas dispela man na
ol i laik kilimem idai. Tasolmiharimolsem
em imanbilongRom, olsemnamiwantaim
ol soldia mipela i go kisim em bek long han
bilong ol.

28Mi laik save longasbilong tokol i sutim
long dispela man, na mi bringim em i go
daun long ol kaunsil bilong ol.

29 Mi askim ol na ol i tokim mi long
sampela tok bilong lo bilong ol na ol i sutim
dispela tok long em. Tasol ol i no kotim em
longwanpela samting inap long yumi kilim
em i dai o yumi kalabusim em.

30 Na nau mi harim pinis olsem ol i bin
pasim wanpela tok hait long kilim dispela
man i dai. Olsem na kwiktaimmi salim em
i go long yu. Nami tokim olman i sutim tok
long em long ol imas i go autim tok long pes
bilong yu stret, na yu ken save long samting
ol i laik kotim em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim tok bilong
namba wan ofisa na long dispela nait ol
i kisim Pol na bringim em i go long taun
Antipatris.

32 Na long de bihain ol soldia i save sin-
daun long ol hos, ol i bringim Pol i go long
taun Sisaria. Na ol arapela soldia i go bek
long haus bilong ol soldia long Jerusalem.

33Ol soldia i save sindaun long ol hos ol i
go kamap long Sisaria, na ol i givimpas long
nambawan gavman, na ol i bringim Pol tu i
kam sanap long pes bilong em.

34 Namba wan gavman i ritim pas, na
em i askim Pol olsem, “Yu bilong wanem
provins?” Na Pol i tok, “Mi bilong Silisia.”

35Orait namba wan gavman i tok olsem,
“Taimolman i sutim tok longyu, ol i kamap,
orait mi bai harim tok bilong yu.” Na em i
tok, ol i mas kalabusim Pol long haus gav-
man bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1Taim 5-pela de i go pinis, hetpris Anana-
ias i kam daun long taun Sisaria wantaim
ol hetman na wanpela saveman bilong lo
bilong ol Rom, nem bilong en Tertulus. Na
ol i tokim namba wan gavman long dispela
tok ol i laik kotim Pol long en.

2 Orait namba wan gavman i singautim
Pol, na taim em i kam pinis, Tertulus i stat
long sutim tok long em. Em i tok olsem,
“Bikman Feliks, yu bin helpim mipela long
sindaun gutpela tumas, na i no gat pait
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samting i kamap. Long gutpela tingting bi-
long yu, yu bin helpim ol lain bilongmipela
long stretim ol planti samting bipo ol i no
bin i stap gut.

3Mipela i lukim ol dispela samting, na bel
bilong mipela i gutpela moa, na mipela i
tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu longtaim tu-
mas. Mi laik askim yu long marimari long
mipela na harim sotpela tok bilongmipela.

5 Mipela i lukim dispela man em i man
bilong kamapim planti trabel. Em i save
kirapimkros na pait namel long olgeta Juda
long olgeta hap bilong graun. Na em i lida
bilong dispela olman i bin lusim lain bilong
mipela na i kamapim narakain lain, em ol i
kolim lain bilong Nasaret.

6-8Em i bin traim tu longmekim tempel i
kamap doti long ai bilong God, tasol mipela
i holimpas em.* Olsem na yu yet yu ken
askim dispela man, na bai yu ken kisim
save long maus bilong em yet long olgeta
samtingmipela i kotim em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong Tertulus
na i sutim tok long Pol. Ol i tokaut olsem,
“Olgeta dispela tok i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10Orait nambawangavman imekimnais

long han bilong soim Pol olsem em i ken
toktok, na Pol i bekim tok olsem, “Mi save,
planti yia yu bin i stap jas bilong dispela
lain manmeri. Olsem na bel bilong mi em
i gutpela long bekim tok long yu.

11 Sapos yu askim nabaut, orait yu bai
painimaut olsem, 12-pela de bipo tasol mi
bin i go long Jerusalem bilongmekim lotu.

12Na ol Juda i no bin lukim mi i pait long
toktok wantaim wanpela man insait long
banis bilong tempel. Na ol i no lukim mi i
kirapimbungbilong olmanmeri insait long
ol haus lotu o insait long taun. Nogat.

13Nadispela toknauol i kotimmi long en,
em i no tru. Ol i no gat rot bilong soimolsem
dispela tok bilong ol em i tru.

14“Tok i tru, em iolsem. Mi savebihainim
dispela Rot ol i kolim ‘narakain lain’. Mi
bihainimdispelaRotnami lotuyet longGod
bilong ol tumbuna bilong mipela. Mi bilip
long olgeta tok i stap long lo na olgeta tok ol
profet i bin raitim.

15 Mi bilip na mi wet long God bai i ki-
rapimbek olman i dai pinis, emol stretpela
man na ol man nogut wantaim. Ol tu i bilip
na wetim God i mekim olsem.

16 Olsem na long olgeta taim mi strong
long bel bilong mi i mas i stap stret na i no
gat rong, longaibilongGodna longaibilong
ol manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long ol
arapelaples, nabihainmikambek long lain
bilong mi. Mi bringim ol mani samting i
kam bilong helpim ol manmeri i sot long ol
samting, nami bringim sampela ofa.

18 Mi laik i go long tempel, olsem na mi
bihainim pasin bilong kamap klin long ai
bilong God pastaim, na mi go. Na taim ol
i lukim mi i stap long tempel, mi stap klin
pinis.† Na inogatplantiman i stapwantaim
mi, na i no gat ol man i mekim nois nabaut.

19Tasol sampela Juda bilong provins Esia
i kam holimpas mi. Sapos ol dispela man i
gat tok longmi,mobeta ol yet i kamhia long
pes bilong yu na kotimmi.

20 Sapos nogat, orait dispela ol man hia i
bin i stap longkaunsil bilongol long taimmi
bin autim tok long ol, ol i mas tokim yu long
wanem rong ol i bin painim longmi.

21Ating mi bin mekim wanpela tok tasol
ol i no amamas long en. Taim mi sanap
namel long ol, mi bin singaut olsem, ‘Mi
bilip olsem, ol man i dai pinis ol bai i kirap
bek, na longdispela as tasol nauol i bringim
mi i kam long kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip na
pasin bilong ol manmeri i bihainim Rot bi-
long Bikpela, olsem na taim Pol i autim tok
pinis, Feliks i tokim ol Juda long ol i mas
wet. Em i tok olsem, “Taim namba wan
ofisa Lisias i kamdaun, oraitmi ken stretim
dispela tok bilong yupela.”

23 Na em i tokim kepten long em i mas
putim Pol long kalabus, tasol em i no ken
kalabusim em strong tumas. Em i no ken
tambuim ol pren bilong Pol long helpim em
long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tu-
pela yia

24 Sampela de i go pinis, na Feliks i kam
wantaim meri bilong en Drusila. Drusila
em i meri bilong lain Juda. Na Feliks i
singautimPolna iharimsampela tokbilong

24:5: Ap 6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap 21.28-30 * 24:6-8: Sampela saveman i ting narapela
hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Namipela i laik kotim em long lo bilongmipela. Tasol nambawan
ofisa Lisias i kamwantaimol soldia bilong en, na ol i sakimmipela nabaut na pulimem longhanbilongmipela. Na Lisias
i tok olsem, olman i gat laik long kotim dispelaman, ol i mas kamap long kot bilong yu.” 24:11: Ap 21.17, 21.26, 24.17
24:14: Ap 24.5, 26.22, 28.23, 2 Ti 1.3 24:15: Dan 12.2, Jo 5.28-29, Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap 23.1 24:17:
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en. Pol i tokim em long pasin bilong bilip
long Krais Jisas.

25NaPol i tok long stretpelapasin, na long
man i mas bosim gut laip bilong em yet, na
long God bai i kotim yumi bihain. Feliks i
harim ol dispela tok na em i pret. Na em i
tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi gat taim,
orait bai mi singautim yu gen.”

26 Na Feliks i wet long narapela samting
tu. Em i ting Pol bai i givim sampela mani
long embilong grisimFeliks long larim em i
go fri. Olsem na planti taim em i singautim
em i kam na i toktok wantaim em.

27Taim tupela yia i go pinis, orait Porsius
Festus i kisim ples bilong Feliks. Na Feliks
i laik mekim ol Juda i amamas long em,
olsem na em i larim Pol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap namba

wan gavman bilong distrik Judia. Orait em
i stap tripela de pastaim na em i lusim taun
Sisaria na i go antap long Jerusalem.

2Na olbikprisnaolbikmanbilongol Juda
i go long em na ol i sutim tok long Pol. Ol i
tok strong long em olsem,

3“Yu mashelpimmipela, nayumas salim
dispela man i kam long Jerusalem.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i bin tokim ol man
long hait i stap long rot na kilim Pol i dai.

4Na Festus i bekim tok olsem, “Pol i stap
kalabus long Sisaria. Liklik taim na bai mi
yet mi go long Sisaria.

5Olsemnaol hetmanbilong yupela i ken i
go daunwantaimmi. Na sapos dispelaman
i binmekim rong, orait ol i ken kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap olsem 8-
pela o 10-pela de, na em i go daun long
Sisaria. Na longdebihain em i sindaun long
haus kot, na em i tokim ol long bringim Pol
i kam.

7Em i kam pinis, orait ol Juda i bin lusim
Jerusalem na i kam daun, ol i sanap klostu
long em, na ol i sutim planti tok long em. Ol
i tok long em i binmekim ol kain kain pasin
nogut tru, tasol ol i no inap soim Festus
olsem dispela tok bilong ol em i tru.

8Ol i tokpinis, orait Pol i bekim tokolsem,
“Mi no binmekimwanpela rong. Mi no bin
brukim lo bilong ol Juda, na mi no mekim
wanpela samting nogut long tempel, na mi
no binmekim rong long Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol Juda i
amamas long em, olsem na em i askim Pol,
“Atingyu laik i gokot long Jerusalem? Sapos
olsem, oraitmikenharimdispelakot bilong
yu long Jerusalem.”

10Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus hia,
nau mi sanap long en, em i haus kot bilong
Sisar. Dispela haus tasol em i ples bilong
harim kot bilong mi. Yu save pinis, mi no
binmekimwanpela rong long ol Juda.

11 Sapos mi bin mekim wanpela rong
inap long mi dai long en, orait mi ken i dai.
Tasol sapos dispela tok ol i kotim mi long
en, em i no tru, orait i no gat man inap long
putim mi long han bilong ol. Mi laik bai
Sisar yet i mas harim kot bilongmi.”*

12Orait Festus i toktok wantaim ol man i
save givim tingting long en, na bihain em i
tokim Pol olsem, “Yu tok olsem yu laik bai
Sisar i mas harim kot bilong yu. Orait yu
ken i go long Sisar.”

Festus i askimKing Agripa long Pol
13 Sampela de i go pinis, na King Agripa†

wantaim susa bilong en Bernaisi tupela i
kam long Sisaria bilong givim gude long
Festus.

14 Tupela i stap long Sisaria planti de,
olsemna Festus i toksave long king long tok
bilong Pol. Em i tok olsem, “Wanpela man i
stap, bipo Feliks i bin kalabusim em, na em
i stap yet long kalabus.

15Taimmi stap long Jerusalem, ol bikpris
na ol hetman bilong ol Juda i bin sutim tok
long em, na ol i laik bai mi mas tok olsem,
em i gat asua na ol soldia i masmekim save
long em.

16 Tasol mi bekim tok bilong ol olsem,
‘Mipela Rom i no gat pasin bilong mekim
save nating long wanpela man. Man i gat
kot, em imas sanap pastaim long pes bilong
ol man i kotim em, na yumimas givim taim
long em bilong bekim tok bilong ol long ol
samting ol i kotim em long en.’

17 “Olsem na taim mi kam bek long Sis-
aria, ol dispela man i kam wantaim mi. Na
mi no mekim ol i wet. Long de bihain tasol
mi sindaun long haus kot nami tok long ol i
mas bringim dispela man i kam.

18Na ol man i kotim em ol i sanap. Mi bin
ting ol bai i tok long em i binmekimol pasin
nogut, tasol nogat.

19Ol i tok pait wantaim em long ol pasin
bilong lotu bilong ol na long wanpela man
i dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol Pol i
tok, dispela man i stap laip.
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20Mi laikpainimaut as bilongdispela tok,
tasol tingting bilong mi i no klia na mi no
inap. Olsemnami askim em, ‘Ating yu laik i
go long Jerusalem, na bai mi harim dispela
kot bilong yu long Jerusalem?’

21 Tasol Pol i tok, em i laik i stap long
kalabus, na bihain Sisar yet i ken harim kot
bilong em. Olsem na mi tok long em i mas i
stapkalabus, inap longmipainimrotbilong
salim em i go long Sisar.”

22Agripa iharimdispela toknaemi tokim
Festus olsem, “Mi yet mi laik harim tok bi-
long dispelaman.” NaFestus i tok, “Tumora
yu ken harim.”

23 Olsem na long tumora Agripa tupela
Bernaisi i putim ol gutpela bilas bilong tu-
pela na tupela i kam. Tupela i go insait long
haus kibung wantaim ol namba wan ofisa
na ol bikmanbilong dispela taun. Na Festus
i tok, na ol i bringim Pol i kam.

24Na Festus i tok olsem, “King Agripa, na
yupela olgeta man i stap wantaim mipela,
yupela lukimdispelaman. Olgeta lainman-
meri bilong Juda, long Jerusalem na long
hia tu, ol i bin sutimtok longdispelaman. Ol
i bin singaut strong long mi olsem, ‘Yu mas
kilim em i dai. Nogut em i stap laip moa.’

25 Tasol mi lukim em i no bin mekim
wanpela samting inap longemidai. Naemi
laik bai Sisar yet i mas harim kot bilong em.
Olsem na mi pasim tok long salim em i go
long Sisar.

26Tasol mi no klia long wanem tok trumi
mas raitimna salim i go long bikmanbilong
yumi, bai em i ken save bilong wanem ol i
kotim dispela man. Olsem na King Agripa,
mi bringim dispela man i kam long yu, na
long yupela olgeta arapela man tu. Yumi
ken harim gut tok bilong em, na bai mi ken
save long ol tokmimas raitim long pas.

27Saposmi salimwanpelakalabus i go, na
mi no salim tok long samting ol i kotim em
long en, orait mi pilim olsem dispela pasin i
no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu ken
autim tok bilong yu yet.” Olsem na Pol
i litimapim han na i autim tok bilong en
olsem, 2 “King Agripa,mi laik bekimdispela
tok ol Juda i bin sutim long mi, na mi tingt-
ing olsem, i gutpela tru long mi ken autim
dispela tok bilongmi long yu.

3 Yu save tumas long olgeta pasin bilong
mipela Juda, na long ol samting mipela i
save tok pait long en. Olsem na mi laik bai

yu sindaun isi tasol na harim gut olgeta tok
bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol i save
olsem, taimmi stappikinini yetmibin i stap
namel long ol lain bilong mi,* na bihain mi
bin i go i stap long Jerusalem.

5Ol i save pinis longmi, na sapos ol i laik,
ol yet inap tokim yu long pasin bilong mi.
Ol i save olsem, stat long taim mi yangpela
yet mi stap wanpela bilong ol lain Farisi,
na mi bihainim pasin bilong ol. Ol Farisi
i gat planti lo i hat tru long bihainim. Ol
arapela lainbilongmipela Juda i nogat kain
strongpela lo olsem bilong ol Farisi.

6 Na nau mi sanap hia, na ol i kotim
mi. Na as bilong kot i olsem. Mi bilip na
mi wet long God i mekim samting i kamap
olsem bipo em i bin tokim ol tumbuna bi-
longmipela long em bai i mekim.

7 Ol 12-pela lain bilong mipela ol i save
lotu long God long san na long nait, na ol
i bilip tru na wetim dispela samting tasol i
kamap. Na king, mi tu mi bilip na wetim
dispela samting. Na dispela tasol em i as
bilong tok ol Juda i sutim longmi.

8 Bilong wanem yupela sampela man i
ting, yumi no ken bilip long God bai i ki-
rapim bek ol man i dai pinis?

9Bipo mi yet mi bin ting mi mas mekim
planti samting bilong daunim nem bilong
Jisas bilong Nasaret.

10 Na mi mekim ol dispela samting long
Jerusalem. Mi bin kisim namba long ol
bikpris, na mi kalabusim planti manmeri
bilong God. Na taim ol lida i vot long kilim
ol i dai, mi tumi bin tok long ol i mas i dai.

11Na planti taimmi bin i go insait long ol
haus lotubilongholimpas ol namekimsave
longol. Mibin trai hat longmekimol i givim
baksait long Bikpela na tok nogut long em.
Mi belhat nogut tru long ol, na mi bin i go
painim ol long ol taun i stap longwe tu, bai
mi kenmekim save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)

12Pol i tokmoaolsem, “Olsemnamikisim
namba long ol bikpris na ol i salim mi i go,
nami wokabaut i go long taun Damaskus.

13Orait king, long samting olsem 12 klok
belo mi wokabaut long rot, na mi lukim
wanpela bikpela lait i kam long heven. Dis-
pela lait i lait strong tru na i winim lait
bilong san. Em i kam lait long mi wantaim
ol man i wokabaut wantaimmi.

14Mipela olgeta i pundaun long graun, na
mi harim maus bilong wanpela man i tok
Hibru na i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong
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wanemyuwok longbagarapimmi? Yuwok
long kikim samting i gat sap, na yu givim
pen long yu yet.’

15 Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na
Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu wok long
bagarapimmi.

16 Tasol yu kirap na sanap. Mi kam
long yu nau bilong makim yu bilong holim
wok bilong mi. Na bai yu autim tok long
ol samting nau yu lukim pinis na long ol
samting bihain bai mi soim yu.

17 Bai mi no larim ol man bilong lain
bilong yu yet na ol man bilong ol arapela
lain i mekim nogut long yu. Nogat. Mi bai
salim yu i go long ol

18 bilong opim ai bilong ol, bai ol i ken
givim baksait long tudak na tanim bel na i
kam long lait. Ol i ken lusim strong bilong
Satan na i kam long God. Olsem na mi
ken lusim ol sin bilong ol, na ol i ken kisim
namba wantaim ol manmeri i bilip long mi
na ol i ken i stap insait long ol lainmanmeri
mi makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok misin em i
binmekim

19 Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi
lukim dispela samting bilong heven, na mi
no sakim tok bilong en. Nogat.

20 Mi autim tok long ol man bilong
Damaskus pastaim, na bihain mi kam au-
tim long ol manmeri bilong Jerusalem, na
long olgeta hap bilong Judia, na long ol
manmeri bilongol arapela lain tu. Mi autim
tok olsem, ‘Yupela i mas tanim bel na bilip
longGod, na pasin bilong yupela imas soim
olsem yupela i tanim bel pinis.’

21Mi save autim dispela kain tok, na long
dispela as tasol ol Juda i bin holimpas mi
long tempel, na ol i laik kilimmi i dai.

22 God i bin helpim mi na mi stap gut
i kam inap long nau. Olsem na nau mi
sanap hia, na mi autim tok long olgeta man
nating na long olgeta bikman wantaim. Mi
noautimnarapela tok. Mi autimdispela tok
tasol bipo ol profet na Moses tu ol i bin tok
long en.

23Ol i bin tok olsem, ‘Dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, em i mas karim pen, na bihain bai em i
kamap namba wan man bilong kirap long
matmat. Na em bai i autim tok bilong lait
bilong God long ol Israel na long ol arapela
lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip

24Pol iwok long autim tok, na Festus i sin-
gaut strong moa olsem, “Pol, yu longlong.
Yu skul planti tumas, nabikpela savebilong
yu i mekim yu i kamap longlong!”

25 Na Pol i tok, “Bikman Festus, mi no
longlong. Nogat. Mi tok tru, na mi gat
tingting nami tok.

26 King Agripa i save pinis long olgeta
dispela samting mi bin tok long en. Olsem
na mi tokaut stret long em, na mi no pret.
Mi save, dispela olgeta samting i no bin
abrusim ai na yau bilong en. Nogat. Em i
save pinis long ol, long wanem, ol dispela
samting i no bin kamap long ples hait.

27 King Agripa, yu bilipim tok bilong ol
profet, o nogat? Mi save pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem, “Olsem
wanem? Long dispela sotpela taim tasol, yu
ting yu bai mekimmi i kamap Kristen?”

29 Na Pol i bekim tok olsem, “Maski sot-
pela taim o longpela taim, mi prea long
God olsem, yu wantaim ol dispela lain nau
i harim tok bilong mi, yupela olgeta i ken
kamap wankain olsemmi. Tasol mi no laik
bai ol i putim ol sen long yupela na yupela i
stap kalabus.”

30 Orait king wantaim namba wan gav-
man na Bernaisi na ol man i stap wantaim
ol, ol i sanap

31 na ol i wokabaut i go lusim dispela
rum. Na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispelaman i no binmekimwanpela rong
inap long em i dai o em i stap kalabus.”

32 Na Agripa i tokim Festus olsem, “Yu
inap long lusim dispela man i go fri, tasol
em yet i bin tok long Sisar i mas harim kot
bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go long

Rom
1Ol i pasim tok pinis long mipela* i mas

kisim sip na i go long kantri Itali. Na ol i
putim Pol wantaim ol arapela kalabus long
han bilong wanpela kepten bilong 100 sol-
dia. Nem bilong dispela kepten em Julius,
na em i bilong lain ami bilong Sisar.

2Mipela i kalap long wanpela sip bilong
taunAdramitium. Dispela sip i laik i go long
ol pasis bilong ol taun bilong provins Esia.
Orait mipela i luslain na i go. Aristarkus
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bilong taun Tesalonaika long provinsMase-
donia em i go wantaimmipela.

3 Long de bihain mipela i go anka long
taun Saidon, na Julius i mekim gutpela
pasin long Pol. Em i orait long Pol i go lukim
ol pren bilong en na kisim kaikai samting
long ol.

4 Orait bihain mipela i lusim Saidon, na
win i sakim mipela, olsem na sip i ran i go
baksait long ailan Saiprus.

5Orait mipela i go brukim solwara klostu
long provins Silisia na Pamfilia, na bihain
mipela i kamap long taun Maira bilong
provins Lisia.

6 Long dispela taun kepten bilong ol sol-
dia i lukim wanpela sip bilong taun Alek-
sandria i stap, na em i laik i go long Itali. Na
em i bringimmipela i go long dispela sip.

7Orait mipela i luslain, na sip i ran isi isi
inap long sampela de, long wanem strong-
pela win i wok long sakim mipela. Ol
boskru i hatwok tru na mipela i go kamap
klostu long taun Nidus, tasol win i pasim
mipela, namipela i no inap i gomoa. Olsem
na mipela i tanim na i go long ailan Krit,
klostu long poin Salmone, na mipela i go
olgeta long hapsait bilong ailan.

8 Ol boskru i hatwok na mipela i ran
bihainim nambis bilong Krit. Na bihain
mipela ikamap longwanpelaples, ol i kolim
Gutpela Pasis, em i stap klostu long taun
Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol
Juda i tambu long kaikai,† em i go pinis. Na
si i nogut tru, olsem na Pol i tokim ol olsem,

10 “Yupela ol man, harim. Mi save, sapos
yumi go nau, bai yumi painim taim nogut
tru, na planti samting bai i lus. I no ol kago
na sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai lusim
laip bilong yumi tu.”

11Tasol kepten bilong ol soldia i no harim
dispela tokbilongPol. Nogat. Em ibihainim
tingting bilong kepten bilong sip na bilong
papa bilong sip.

12 Dispela pasis em i no gutpela ples bi-
long sip i stap long ennahait long ol bikpela
win. Olsemnaplantiman long sipol i pasim
tok long ol i laik lusim dispela ples na i go.
Saposol inap, ol i laik i gokamap longFiniks
na i stap long dispela ples long taim bilong
bikpela win. Finiks em i wanpela pasis i
stap long hap saut bilong ailan Krit, na em
i lukluk i go long hap bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13Oraitwin bilong hap saut i kirap, na em

i no strong tumas. Olsem na ol i ting ol inap

rangut i go longdispelapasis ol i toktok long
en. Olsem na ol i pulim anka na ol i ran i go
klostu tru long nambis bilong Krit.

14Tasol i no longtaim na wanpela strong-
pela win i kirap, em win ol i kolim win
bilong hap not. Dispela win i kam long
hapsait bilong ailan Krit

15 na i sakim sip strong tru. Ol boskru i
laik tanim sip na i go bek, tasol ol i no inap.
Olsem na ol i larimwin i sakim sip i go.

16-17 Mipela i ran i go long hap saut bi-
long wanpela liklik ailan, ol i kolim Kauda.
Na taim ailan i pasim win liklik, mipela i
hatwok tru long pulim dingi i kam klostu
long sip. Orait ol boskru i pulim dingi i
kam antap long sip na ol i pasim strong.
Na bihain ol i tromoi ol baklain i go aninit
long sip na taitim strong bilong strongim
sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran i go pas long
wesan i stapnamel long solwaraklostu long
Afrika, olsem na ol i daunim sel na larim
win i sakim sip i go.

18Winna bikpela si i sakimmipela strong
tumas, olsem na long de bihain ol boskru i
stat long tromoi ol kago i go long solwara.

19Na longdenamba3, ol boskru iwari tru
naol i stat long tromoi ol sel namas samting
bilong sip.‡

20 Planti de mipela i no lukim san na
ol sta, na bikpela win tru i sakim mipela
oltaim. Olsem na bihain mipela i no moa
ting mipela bai i stap gut. Nogat. Mipela i
ting mipela olgeta bai i lus.

21 Planti de ol man i no kisim kaikai, na
bihain Pol i sanap namel long ol na i tok
olsem, “Yupela ol man, sapos yupela i bin
bihainim tok bilongmi na yupela i no lusim
ailan Krit, orait yumi bai i no inap painim
dispela taim nogut, na olgeta samting bai i
no inap lus.

22 Tasol nau mi tokim yupela olsem, yu-
pela i ken bel isi, long wanem, i no gat
wanpelamanbilongyumibai i lus. Sip tasol
bai i lus.

23 Mi man bilong God, na mi save lotu
long em. Na long dispela nait ensel bilong
God i bin kam sanap klostu longmi,

24na em i tok olsem, ‘Pol, yu no ken pret.
Yu mas i go sanap long pes bilong Sisar. Na
harim. God i harim beten bilong yu, na
olgetaman i stapwantaimyu long sip, ol bai
i no inap lus.’

25 Ensel i tok olsem, olsem na yupela ol
man, yupela i no ken pret. Mi bilip longGod
bai i mekim olgeta samting i kamap olsem
em i tokimmi.
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26 Tasol yumi mas larim sip i ran i go, na
win bai i sakim sip i go pas long wanpela
ailan.”

27Orait long namba 14 nait mipela i trip
i go long biksolwara Mediterenian. Na
klostu long 12 klok long nait ol boskru i
pilim olsem sip i kamap klostu long wan-
pela nambis.

28Olsem na ol i tromoi meta bilong paini-
maut solwara i daun tru o nogat, na ol i
metaim 40 mita. Na sip i go liklik moa, na
ol i tromoi meta gen nametaim 30mita.

29Na ol i pret, nogut sip i ran i go pas long
ples i gat ston na i bruk olgeta. Olsemna ol i
tromoi 4-pela anka long stan bilong sip. Na
ol i beten long san i ken kamap kwiktaim.

30Ol boskru i laik painim rot bilong lusim
sip. Olsem na ol i slingim dingi i go daun,
na ol i giaman olsem ol i laik tromoi ol anka
long poret bilong sip.

31 Tasol Pol i tokim kepten wantaim ol
soldia olsem, “Sapos ol dispela man i no i
stap long sip, orait yupela bai i lus.”

32 Olsem na ol soldia i katim baklain i
holim dingi na em i pundaun long solwara
na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, na Pol i givim
tok long olgeta man. Em i laik kirapim
ol long kisim sampela kaikai, na em i tok
olsem, “Longtaim tumas bel bilong yupela
i no sindaun gut, na yupela i no kaikai.
Yupela i stap nating tasol, inap 14 de.

34Olsem na mi tokim yupela strong, yu-
pela i mas kisim sampela kaikai. Em bai i
strongim yupela. Harim. Yupela i no inap
bagarap liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i
stap gut.”

35 Em i tok olsem, na em i kisim bret na
long pes bilong ol em i tenkyu long God. Na
em i brukim bret na i stat long kaikai.

36Olsemnaolgetamanol i belgut, na ol tu
i kisim sampela kaikai.

37Mipelaman i stap long sip, mipela inap
276man olgeta.

38 Ol i kaikai inap pinis, orait ol i tromoi
wit i go long solwara, bai sip i no ken hevi
tumas.

Sip i bagarap
39 San i kamap, na ol boskru i lukim dis-

pela nambis mipela i kamap long en, tasol
ol i no save, em nambis bilong wanem hap
graun. Ol i lukim wanpela pasis i go insait
moa na i gat gutpela wesan long en. Na ol i
ting, sapos ol inap, ol i laikmekim sip i ran i
go sua long dispela nambis.

40 Olsem na ol i katim baklain bilong ol-
geta anka na lusim i stap long solwara. Na
ol i lusim ol baklain ol i bin pasim tupela

bikpela pul ol i save stiaim sip long en. Na
ol i pulim ol sel i go antap bilong kisimwin,
na sip i ran i go olsem long nambis.

41 Tasol sip i go antap long wanpela we-
san i stap namel long solwara, na i pas long
en. Poret bilong sip i pas strong tumas long
wesanna i stap. Na si iwok long paitim stan
bilong sip na i brukim.

42 Orait ol soldia i ting long kilim ol kal-
abus i dai, nogut ol i swim i go na i ranawe.

43 Tasol kepten bilong ol soldia i laik
helpimPol, olsemnaemi tambuimol soldia
long ol i no ken kilim ol kalabus. Em i tokim
olgeta man i save swim, long ol i mas kalap
long solwara na i go sua pastaim. 44 Na
ol arapela man i mas holim ol plang na ol
hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip i go
sua. Orait ol i mekim olsem kepten i tok, na
olgeta bilong mipela i kamap long nambis.
I no gat wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1Mipela i kamap gut long sua, na mipela
i painimaut olsem mipela i stap long wan-
pela ailan ol i kolimMalta.

2 Ol man bilong dispela ples i mekim
gutpela pasin tru long mipela. Ren i wok
long pundaun na ples i kol, olsem na ol i
wokim paia na ol i bringim mipela olgeta i
go klostu long paia bai mipela i ken hatim
skin.

3 Pol i bungim sampela paiawut na i
putim long paia. Na wanpela snek i stap
insait long ol paiawut, em i pilim hat bilong
paia, na i kam ausait, na i planim tit bilong
en longhanbilong Pol na i hangamap i stap.

4 Ol manmeri bilong ples i lukim dis-
pela snek i kaikaim han bilong Pol na i
hangamap i stap. Na ol i tok long ol yet
olsem, “Lukim. Ating dispela man em i
man bilong kilim man i dai. Em i no i dai
long solwara, tasol nau god bilong bekim ol
pasin nogut i no laik bai em i stap laipmoa.”

5 Tasol Pol i sakim dispela snek i go pun-
daun longpaia, na i no gatwanpela samting
i kamap long Pol.

6Ol manmeri i wet i stap, longwanem, ol
i ting bodi bilong Pol bai i solap, o em bai i
pundaun kwiktaim na i dai. Tasol ol i wet
longtaim, na ol i no lukimwanpela samting
i kamap long em. Olsem na ol i senisim
tingting na ol i tok, “Em i wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples,
em i graun bilong namba wan hetman bi-
long dispela ailan, nem bilong en Publius.
Dispela man i kisim mipela i go long haus

27:31: Ap 27.22 27:34: 1 Kin 1.52, Mt 10.30, Lu 12.7 27:35: Mt 15.36, Jo 6.11, 1 Ti 4.3-5 27:41: 2 Ko 11.25
27:44: Ap 27.22-25 28:2: Ro 1.14, 1 Ko 14.11, 2 Ko 11.27, Kl 3.11 28:5: Mk 16.18, Lu 10.19 28:6: Ap 14.11



APOSEL 28:8 1302 APOSEL 28:28-29

bilong en, na em i lukautim mipela gut tru,
inap long tripela de.

8 Papa bilong Publius em i sik i stap. Em
i gat skin i hat wantaim pekpek wara. Orait
Pol i go long em na i beten. Na em i putim
han long em, na i mekim em i kamap orait
gen.

9Em imekimolsem, na ol arapela sikman
bilong dispela ailan ol i kam long Pol, na em
imekim ol tu i kamap orait gen.

10 Ol i mekim gutpela pasin tru long
mipela. Na taim mipela i laik lusim ol na i
go, ol i givim mipela olgeta samting mipela
i sot long en, na ol i putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11 Mipela i stap tripela mun long ailan

Malta. Na bihain mipela i kalap long wan-
pela sip i bin i stap long dispela ailan long
taim bilong bikpela win. Em i sip bilong
taun Aleksandria. Long poret i gat piksa
bilong tupela pikinini man bilong god Sus.
Orait mipela i luslain na i go.

12Mipela i go kamap long taun Sirakyus,
namipela i stap tripela de.

13 Na mipela i lusim Sirakyus na bihain
mipela i go kamap long taun Regium. Na
long de bihain, win bilong hap saut i kirap,
olsemnamipela i lusimRegium. Na long de
namba 3mipela i kamap long taun Puteoli.

14 Long dispela taun mipela i bungim
sampela Kristen. Na ol i askim mipela long
i stapwantaimol, namipela i stap inap long
7-pela de. Na mipela i lusim ol, na mipela i
wokabaut i go long biktaun Rom.

15Taim ol Kristen bilong Rom i harim tok
olsem mipela i wokabaut i kam, ol i kam
bilong bungimmipela long rot. Na mipela i
bungim ol long Maket Bilong Apius na long
ples ol i kolim Tripela Haus Pasindia. Pol i
lukim ol, na em i tenkyu long God, na bel
bilong en i kisim strong.

16Mipela i go insait longRom, na gavman
i orait long Pol i stap long wanpela haus
bilong em yet, wantaim wanpela soldia i
was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17 Pol i stap tripela de long Rom, na

em i singautim ol hetman bilong ol Juda.
Ol i kam bung pinis, na em i tokim ol
olsem, “Ol brata, mi no binmekimwanpela
samting bilong daunim lain bilong yumi o
bilong sakim pasin bilong ol tumbuna bi-
long yumi. Tasol ol i kalabusim mi long
Jerusalem, na ol i putimmi long han bilong
ol Rom.

18Orait ol Rom i harim kot bilong mi, na
ol i lukim olsemmi no gat rong inap long ol
i kilimmi i dai, olsem na ol i laik lusimmi.

19Tasol ol Juda i sakimdispela tok. Olsem
nami no gat narapela rot. Mi tok long Sisar
i mas harim kot bilong mi. Tasol i no olsem
mi laik kotim lain bilong mi long wanpela
samting.

20 Na long dispela as tasol mi singautim
yupela i kam. Mi laik lukim yupela, na
givim tok long yupela. Mi bilip namiwetim
dispela samting yumi olgeta Israel i wetim.
Dispela tasol em i as bilong dispela sen i
pasimmi nau.”

21 Na ol i tokim em olsem, “I no gat
sampela man bilong Judia i salim pas long
mipela bilong tokimmipela long yu. Na i no
gatwanpela Juda i kam stori longmipela na
i mekim sampela tok nogut long yu.

22Tasol mipela i laik harim yu yet yu au-
tim tingting bilong yu, long wanem, mipela
i save, long olgeta ples, ol manmeri i save
mekim tok nogut long dispela nupela lain i
bin kamap namel long yumi Juda.”

23Orait ol i makim wanpela de, na planti
man i kam long Pol long dispela haus em i
stap long en. Na long moningtaim i go inap
long apinun, em i autim tokbilong kingdom
bilong God long ol. Em i kamapim sampela
tok i stap long lobilongMosesna longol buk
bilong ol profet, na long dispela ol tok em i
wok strong long kirapim tingting bilong ol
bai ol i ken bilip long Jisas.

24Orait na sampelaman i ting dispela tok
Pol i mekim, em i stret. Tasol sampela i no
bilipim tok bilong en.

25 Ol i wok long tok pait namel long ol
yet, na ol i go. Tasol pastaim Pol i mekim
wanpela tok long ol olsem, “Holi Spirit i
tok tru tumas long ol tumbuna bilong yumi
long maus bilong profet Aisaia. Em i tok
olsem,

26 ‘Yu go long dispela lain manmeri na
yu tokim ol olsem, “Bai yupela i harim tok
planti taim, tasol bai yupela i no inap save
long as bilong en. Bai yupela i lukluk planti
taim, tasol bai yupela i no inap luksave long
wanpela samting.”

27 Tingting bilong dispela lain manmeri i
pas pinis, na yau bilong ol i les long harim
toktok, na ol i pasimpinis ai bilong ol, nogut
ol i lukim wanpela samting na harim tok
na save long as bilong tok, na ol i tanim bel
na kam bek long mi, na bai mi mekim ol i
kamap orait gen.’ ”

28-29 Na Pol i tok moa olsem, “Olsem na
yupela i ken save, dispela tokbilong gutpela
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wok God i mekim bilong kisim bek yumi,
emGod i bringim i go pinis long olmanmeri
bilong ol arapela lain. Ol bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap long wan-
pela haus. Em i save givim mani long papa
bilong haus, bilong em i ken i stap long
dispela haus. Na em i save amamas long
lukim ol man i kam long haus bilong en.

31 Em i save autim tok bilong kingdom
bilongGod, na em i skulim olmanmeri long
tok bilong Bikpela Jisas Krais. Em i no pret
long autim tok na i no gat wanpela man i
tambuim em.

* 28:28-29: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pol imekimdispela
tok pinis, na ol Juda i lusim em na i go. Na bikpela kros i kamap namel long ol na ol i pait long toktok namel long ol yet.”
28:30: Ap 28.16 † 28:30: Luk i no tokim yumi long wanem samting i kamap long Pol long taim dispela tupela yia i

pinis. Sampelaman i ting ol Rom i lusim Pol long kalabus, na em i go nabaut na autim tok bilong God long ol arapela hap
graun. Na sampela man i ting ol Rom i kilim Pol i dai. 28:31: Ap 4.31, 28.23, Ef 6.19
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long wanem, em

i gat laik long i go lukim ol lain Kristen i
stap long biktaun Rom. Em i laik i stap
sotpela taim wantaim ol, na bihain em i
laik i go autim gutnius long kantri Spen.
Long dispela pas Pol i tokaut klia tru long
gutniusbilongKraisna longkain laipbilong
ol manmeri i save bihainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol Kristen

bilong Rom na em i tokim ol olsem em i
save prea oltaim na askim God long helpim
ol. Na bihain em i autim as tingting bilong
pas, “long rot bilong bilip tasol yumi inap
kamap stretpela manmeri long ai bilong
God” (1.17). Pol i tok olsem, olgeta man-
meri, maski ol i bilong lain Juda o bilong
ol arapela lain, ol i manmeri bilong mekim
sin. Olsem na God i mas marimari long ol
na kisim bek ol. Man i bilip long Jisas Krais,
God bai i kisim bek em na em bai i kamap
pren bilong God na brata bilong Jisas Krais.
SaposGod i kisimbekwanpelaman, orait

laip bilong en i kamap nupela. God i stap
wantaim em na Spirit bilong God i pulap
long em. Olsem na sin na dai i no gat strong
moa bilong daunim em na bosim em. Long
sapta 5-8 Pol i toktok long mining bilong lo
bilong God na long strong bilong Holi Spirit
insait long laip bilong ol manmeri i bilip
long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut longwanpela

bikpela hevi bilong en. Pol yet em i man
bilong lain Juda, em dispela lain manmeri
bipo God i bin makim ol olsem ol manmeri
bilong em yet. Tasol bikpela lain bilong ol
Juda ol i bin givim baksait long Jisas. Planti
manmeri bilong ol arapela lain i bin kamap
disaipel bilong Jisas, tasol ol Juda nogat. Pol
i tok olsem dispela em i rong bilong ol Juda
yet. Ol i no luksave long dispela bikpela
samting God i laik mekim long ol. Tasol Pol
i ting, bihain olmanmeri bilong lain Juda tu
ol bai i kam insait long lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i tok long

pasin ol Kristen i mas bihainim. Em i tok-
tok planti long pasin bilong laikim tru ol
arapela. Em i toktok tu long pasin bilong
mekimwokbilongGodna longpasinbilong
i stap aninit long gavman na long pasin
bilong helpim ol arapela.

Long rot bilong bilip tasol
yumi inap kamap stretpela
manmeri long ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok longwokaposel bilong en

1Mi Pol,miwokboi bilongKrais Jisas. Em
i bin singautim mi long kamap aposel, na
em imakimmi bilong autim gutnius bilong
God.

2Bipo yet God i tok na ol profet bilong en
i raitim dispela gutnius na dispela tok i stap
long buk bilong God.

3 Em i gutnius bilong Pikinini bilong em.
Dispela Pikinini i kamap man, na em i stap
long lain bilong King Devit.

4 Na long taim God i kirapim em long
matmat, Holi Spirit bilong God i soim yumi
olsem, em i strongpela Pikinini Bilong God.
Em i Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

5 Long han bilong Jisas Krais tasol God i
marimari long mipela, na long nem bilong
en, God i putimmipela longwok aposel. Em
i mekim olsem bai olgeta lain manmeri i
ken bilip long Jisas na bihainim tok bilong
en.

6 Yupela tu i stap insait long lain bilong
Jisas. Yupela i harim pinis singaut bilong
Jisas Krais na yupela i bihainim.

7Yupela manbilong Rom, God i givimbel
bilongemlongyupelanaemibinsingautim
yupelanayupela i stap lainmanmeribilong
em, mi raitim dispela tok long yupela. God
Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas
Krais, i kenmarimari longyupelanamekim
bel bilong yupela i stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela olsem,

long olgeta hap graun ol man i save stori
long strongpela bilip bilong yupela. Olsem
na mi ting long yupela olgeta, na long nem
bilong JisasKraismi tenkyu longGodbilong
mi.

9Mi save strong long mekim wok bilong
God, em long autim gutnius bilong Pikinini
bilong em. NaGod yet i save, oltaimmi save
tingim yupela

10 long taimmimekimprea. Naoltaimmi
beten strong long emolsem, sapos em i laik,
em i ken painim rot bilong mi na mi ken i
kam long yupela.

11 Mi laikim tumas long lukim yupela,
long wanem, mi laik givim sampela pre-
sen bilong Holi Spirit long yupela bilong
strongim yupela.
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12 Tingting bilong mi i olsem. Mi laik bai
bilip bilong yupela i ken helpimmi na bilip
bilongmi i ken helpim yupela tu, na dispela
i ken strongim bel bilong yumi olgeta wan-
taim.

13 Ol brata, mi laik bai yupela i save
gut, planti taim mi gat tingting long kam
long yupela. Wok bilong mi i bin helpim ol
manmeri bilong ol arapela lain long kamap
Kristen, olsem na mi laik helpim yupela tu.
Tasol oltaim ol samting i save kamap na i
pasimmi.

14 God i givim mi wok bilong helpim ol
Grik na ol man i no Grik tu, na ol saveman
na ol man i no gat save tu.

15Olsem na bel bilong mi i kirap long au-
tim gutnius long yupela ol manmeri bilong
Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16 Mi no save sem long autim gutnius,

long wanem, strong bilong God i stap long
gutnius, em strong bilong kisim bek olgeta
man i bilip, ol Juda pastaim, na ol manmeri
bilong ol arapela lain tu.

17 Long gutnius God i soim yumi pasin
em i mekim bilong kolim yumi stretpela
manmeri. Yumimas bilip na em i kenkolim
yumi stretpelamanmeri, longwanem, long
rot bilongbilip tasol yumi inapkamapstret-
pela manmeri long ai bilong God. Em i
olsem tok i stap long buk bilong God, “Ol
manmeri i bilip, bai God i kolim ol stretpela
manmeri na ol bai i stap laip.”

Olgetaman i bin givim baksait long God
18Yumi save, God i stap longhevenna em

i kamapim ples klia belhat bilong en. Em
i bekim pe nogut long olgeta man i givim
baksait long em na i mekim pasin nogut.
Long dispela pasin nogut bilong ol, ol i wok
long daunim tok i tru.

19Ol dispela man i save pinis long planti
pasin bilong God. God yet i soim ol pinis.
Tasol ol i wok long givim baksait long en,
olsem na em imekim save long ol.

20 Stat long taim God i mekim kamap
olgeta samting na i kam inap nau, ol man
i lukim ol samting em i bin wokim. Long
dispela rot ol man inap save long sampela
pasin bilong God i stap hait. Ol inap save
long as bilong pasin bilong God, na ol inap
save long bikpela strong bilong en i stap
oltaim oltaim. Olsem na i no gat man
inap long tok olsem, “Mi no gat asua, long
wanem, mi no bin save long God.”

21 Ol i save long God, tasol ol i no ting
long em i God tru, na ol i no litimapim nem
bilong em. Na ol i no bin tenkyu long em.
Nogat. Tingting bilong ol i kamap longlong.
I olsem ol i no gat tingting na save, na ol i
stap long tudak.

22Ol ihambakna i tok, “Mipela i gat save,”
tasol ol i kamap longlong tru.

23Ol i givim baksait long God i save stap
oltaim, na ol i no moa lotu long em. Nogat.
Ol i wokim ol piksa bilong olman i save dai,
na ol piksa bilong pisin na abus na snek na
palai samting, na ol i lotu long ol dispela
samting.

Ol manmeri i save mekim ol kain kain
pasin nogut

24 Ol manmeri i givim baksait long God,
olsemnaGod i lusimol, na laiknogut bilong
ol yet i pulimol longmekimpasin doti, na ol
i save bungwantaimnamekimpasin nogut
long bodi bilong ol yet.

25 Olkain manmeri olsem ol i bin lusim
tok tru bilong God na senisim na kisim tok
giaman. Na ol i bin givim baksait long God
i bin mekim kamap olgeta samting, na ol i
lotu long ol samting God i binwokim, na ol i
aninit longoldispela samting. TasolGodem
i as bilong olgeta samting, olsem na yumi
man yumi mas litimapim nem bilong God
oltaim oltaim. I tru.

26 Ol i givim baksait long God, olsem na
God i lusim ol i stap long ol dotipela pasin
nogut bilong ol yet. Ol meri bilong ol ol i
lusim stretpela pasin bilong marit, na ol i
bihainim pasin i no stret.

27Na ol man tu ol i lusim stretpela pasin
bilong marit, na bel bilong ol i kirap olsem
paia, na ol i mekim pasin nogut wantaim
ol arapela man. Ol man i mekim ol dispela
pasin i gat sem, olsem na ol yet i kisim pe
nogut inap long bekim dispela pasin nogut
bilong ol.

28 Ol i no tingting long i stap aninit long
God, olsem na God i larim ol i bihainim
tingting nogut bilong ol yet. Na ol i mekim
ol kain kain pasin i no stret.

29 Ol i save mekim ol kain kain pasin
nogut olsem, ol pasin i no stret na pasin
bilong mangal nogut na pasin birua. Ol
i save bel nogut long ol man i gat planti
samting, na ol i save kilim ol man i dai na
kros nabaut na giaman na pulim samting
bilong ol arapela man, na ol i save mekim
nogut long ol arapela man. Dispela olgeta
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pasin nogut i pulap tru long ol. Ol i save tok
baksait

30namekim ol giaman tok bilong bagara-
pim nem bilong ol arapela man. Ol i save
birua long God na bikmaus nabaut na ham-
bak na litimapim nem bilong ol yet. Ol i
save kamapim ol nupela kain pasin nogut.
Ol i save sakim tok bilong papamama.

31Ol i no gat gutpela tingting. Ol i no save
bihainim tok na promis bilong ol yet. Ol i
no save laikim ol wanblut bilong ol. Ol i no
save sori long ol arapela man.

32 Stretpela lo bilong God i tok olsem, “Ol
man i mekim kain pasin olsem ol i mas i
dai.” Dispela ol man i save gut long dispela
lo, tasol ol i save sakim na mekim ol kain
kain pasin nogut. Na tu, ol i no mekim ol
dispela pasin nogut tasol. Nogat. Ol i save
litimapim nem bilong ol man i mekim ol
dispela kain pasin.

2
God imekim stretpela kot

1Olsem nayupelaolgetaman i save sutim
tok long ol arapela, mi tokim yupela wan
wan, yu no inap tok olsem yu yet yu no
gat rong. Harim. Taim yu sutim tok long
ol arapela man, yu sutim tok tu long yu
yet, long wanem, yu yet yu save mekim
wankain pasin olsem ol i mekim.

2 Yumi save, God i save bekim pe nogut
long ol man i mekim ol dispela kain pasin
nogut, na dispela pasin God i mekim, em i
stretpela olgeta.

3 Yu save sutim tok long ol man i mekim
ol dispela kain pasin, tasol yu yet yu save
mekimwankainpasinolsemol. Yu tingGod
bai i no inap kotim yu tu, a?

4 Olsem wanem? God i save mekim
gutpela pasin long yu, na em i wetim yu
longpela taim, na em i no save bekim pe
nogut long yu kwiktaim. Dispela gutpela
pasin bilong God, ating yu lukim em i olsem
samting nating, a? God i laik bai yu tanim
bel, olsemnaemimekimgutpelapasin long
yu. Ating yu no save, a?

5Yu pasim tru bel bilong yu na yu no save
tanim bel. Na long dispela pasin i olsem yu
hipim bikpela pe nogut bilong yu yet. Na
long deGod imekim stretpela kot bilong en,
belhat bilong en bai i kamapples klia na bai
yu kisim dispela pe nogut.

6God “bai i givimpe long olgetamanmeri
inap long pasin ol i binmekim.”

7 Sampela i save bihainim strong ol gut-
pelapasinnaol iwok longpainimrotbilong

sindaun gut wantaim God long heven na
kisim biknem na laip i no save pinis. God
bai i givim laip i stap gut oltaim oltaim long
ol dispela manmeri.

8Na sampela i save ting long ol yet tasol,
na ol i givim baksait long tok tru na bi-
hainim ol pasin i no stret. God bai i belhat
long ol dispelamanmeri na bekim pe nogut
tru long ol.

9 Bikpela hevi na pen bai i kamap long
olgeta man i save mekim pasin nogut, long
ol Juda pastaim, na long ol manmeri bilong
ol arapela lain tu.

10 Tasol God bai i givim gutpela sindaun
long heven na biknem na bel isi long olgeta
man i save mekim gutpela pasin, long ol
Juda pastaim, na long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu.

11 God i save skelim olgeta manmeri
long wankain pasin tasol, maski ol i bilong
wanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i no gat lo na ol
i mekim sin, ol bai i lus yet, maski ol i no
gat lo. Na olgeta man i gat lo na i mekim
sin, God bai i bihainim tok i stap long lo na
skelim pasin bilong ol.

13Ol man i harimnating lo, ol i no kamap
stretpela man long ai bilong God. Nogat. Ol
man i bihainim lo, ol dispela man tasol bai
God i kolim ol stretpela man.

14Ol arapela lain ol i no gat lo, tasol long
tingting bilong ol yet sampela bilong ol i
save bihainim pasin bilong lo. Ol i no gat
lo, tasol sapos ol i bihainim pasin bilong lo,
orait tingting bilong ol yet i stap olsem lo
bilong ol.

15-16 Long dispela pasin bilong ol, tok
bilong lo God i bin raitim long bel bilong
ol em i kamap ples klia. Na tingting i stap
insait tru longbel bilong ol, dispela tu i soim
olsem lo i stap long bel bilong ol. Olsem na
long de God i makim bilong skelim olgeta
pasin hait na tok hait bilong olgeta man,
tingting bilong ol dispela man bai i kotim
ol long pasin ol i bin mekim. Na sampela
taim ating em bai i orait long pasin ol i bin
mekim. Gutnius mi save autim i tok olsem,
God bai i givim dispela wok bilong skelim
pasin bilong olgeta man long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17Tasol naumigat tok longyupelaol Juda
i ting lo em inap long helpim yupela long
kot. Yupela i save litimapim nem bilong
yupela yet na yupela i tok olsem, “Mipela i
lain bilong God.”
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18 Yupela i save long laik bilong God. Yu-
pela i skul pinis long lo, olsem na yupela i
save tok, ol stretpela pasin ol i gutpela.

19-20 Yupela i save ting olsem, “Long lo
mipela i kisim pinis as bilong gutpela save
na tok tru, olsem na mipela inap soim rot
long ol aipas. Mipela i stap olsem lait bilong
ol man i stap long tudak. Mipela i man
bilong skulim ol man i no gat save. Mipela i
tisa bilong ol liklik pikinini.”

21 Yes, yupela i save skulim ol arapela
manmeri, tasol bilong wanem yupela i no
save skulim yupela yet? Yupela i save tok,
ol man i no ken stil, tasol ating yupela yet i
save stil?

22 Yupela i save tok, “Ol marit i no ken
mekimpasinpamuk,” tasol ating yupela yet
i save mekim olsem? Yupela i no laikim
ol giaman god, tasol ating yupela i save
stilim samting bilong ol haus lotu bilong ol
haiden?

23 Yupela i save litimapim nem bilong
yupela yet na tok, “Mipela i save long lo
bilong God.” Tasol ating yupela yet i save
kalapim lo, na long dispela pasin yupela i
bagarapim nem bilong God.

24 Buk bilong God i gat tok long dispela
pasin olsem, “Asua bilong yupela tasol, na
ol arapela lain i wok long tok bilas na dau-
nim nem bilong God.”

Pasin tru bilong katim skin
25Tru, pasin bilong yumi Juda long katim

skin bilong sem, em i gutpela pasin, sapos
yu bihainim lo. Tasol sapos yu kalapim lo,
orait maski ol i bin katim skin bilong yu, yu
stap olsemmanol i no bin katim skin bilong
en.

26 Na sapos man ol i no bin katim skin
bilongen, em ibihainimgut olgeta stretpela
pasin bilong lo, orait dispela man bai i stap
olsemman ol i bin katim skin bilong en.

27 Tru, yupela Juda i gat buk bilong lo,
na ol i bin katim skin bilong yupela. Tasol
sapos yupela i kalapim lo, orait man i save
bihainim tru tok bilong lo em bai i sutim
tok long yupela,maski ol i no bin katim skin
bilong en.

28 Sapos man i stap Juda long nem tasol,
emino Juda tru. Napasinbilongkatimskin,
em i no samting bilong bodi tasol. Nogat.

29 Man i stap Juda long bel na tingting
bilong en, em i Juda tru. Na pasin tru bilong
katim skin, em tu i mas kamap insait long
bel na tingting bilong man. Em i no save
kamap long pasin bilong bihainim ol tok ol
i bin raitim long lo. Nogat. Em i samting

Spirit bilong God i save kamapim. Dispela
kain man i no save kisim biknem long ai
bilong olman. Nogat. Tasol em i gat biknem
long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gutpela

pasin
1 Sapos pasin bilong katim skin em i no

samting bilong bodi tasol, orait ol Juda
i winim ol arapela man olsem wanem?
Wanem gutpela samting i save kamap long
pasin bilong katim skin?

2 Olaman! God i givim ol kain kain gut-
pela samting long ol Juda. Nambawan em i
olsem. God i bin givim tok bilong en long ol
Juda bilong lukautim.

3 Tru, sampela i no bin bihainim dispela
tok. Tasol olsemwanem? Sapos ol i no bilip,
ating dispela bai imekimGod i no bihainim
tok bilong em?

4 Nogat tru. Olgeta man i save giaman,
tasol God wanpela i save mekim tok tru
oltaim. Olsem buk bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos pasin
nogut bilong yumi em i kamapim ples klia
stretpela pasin bilong God, bai yumi tok
wanem? Taim God i bekim pe nogut bilong
sinbilongyumi, ating em imekimpasin i no
stret, a? Nogat tru. Sapos God i no bihainim
stretpela pasin oltaim, olsem wanem bai
em inap skelim pasin bilong olgeta man-
meri? Dispela kain tingting em i tingting
bilong yumiman tasol.

7Em iwankain olsem tingtingbilongman
i tok olsem, “Sapos tok giaman bilong mi
i mekim tok tru bilong God i kamap ples
klia, na dispela i mekim biknem bilong en
i kamapmoa yet, orait olsemwanemna em
i kolim mi man bilong mekim sin, na em i
bekim pe nogut longmi?”

8 Na em i wankain olsem dispela rabis
tok, “Goan, yumi mekim pasin nogut, na
long dispela rot gutpela pasin bai i kamap.”
Sampela man i save sutim tok long mi na
tok olsem, tok mi yet mi save autim em i
wankain olsem dispela rabis tok. God bai
i kotim ol dispela man na bekim pe nogut
long ol inap long pasin ol i binmekim.

I no gatwanpelaman i savemekim stret-
pela pasin
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9Orait olsem wanem? Ating yumi Juda i
winim ol arapelaman? Nogat tru. Yumi tok
pinis, sin i karamapim yumi olgeta, yumi
Juda na Grik wantaim.

10 Buk bilong God i gat tok long dispela
olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapimman,
olsemmarasin bilong snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man

na givim hevi long ol.
15Oltaim ol i save ran i go

bilong kilim i dai ol arapela man.
16Ol i save raun namekim ol samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela manmeri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19 Yumi save, olgeta tok lo i mekim, em
i mekim long ol man i stap aninit long lo.
Olsem na i no gat wanpela man inap tok
olsem, “Mi stretpela man.” Nogat. Yumi
olgetaman bilong olgeta hap i gat asua long
ai bilong God.

20Olsem na long pasin bilong bihainim lo
“i no gat wanpela man bai i no gat asua na
i stap stret long ai bilong God.” Nogat. Lo i
save soim yumi long ol sin bilong yumi, em
tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem stret-
pelaman

21 Tasol nau pasin God i mekim bilong
kolim yumi stretpelamanmeri, em i kamap

ples klia pinis. Em i no kamap long rot
bilong bihainim lo. Nogat. Em i kamap long
narapela rot. Na tok i stap long lo bilong
Moses na long ol buk bilong ol profet em i
autim tokbilongdispela pasinGod imekim.

22Dispela pasin em i olsem. Olgeta man-
meri i bilip long JisasKrais, God i save kolim
ol stretpela manmeri. I no gat narapela rot.
Nogat.

23Yumi olgeta man yumi bin mekim sin,
na yumi no inap i stap wantaim God long
heven.

24 Tasol God i marimari long yumi, na
long wok Krais Jisas i mekim bilong baim
bek yumi, God i save kolim yumi stretpela
manmeri. Yumi no kamap stretpela man-
meri long wok yumi yet i mekim. Nogat.
God i givim nating long yumi long han bi-
long Krais Jisas.

25 God i bin makim Jisas long em bai i
dai na blut bilong en bai i kapsait bilong
rausim sin bilong olgeta manmeri i bilip
long em. Long dispela pasin God i soim
yumi pasin em i mekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri. Bipo God i save isi long
olmanmeri na em inobekimkwikpenogut
bilong sin ol i mekim.

26 Tasol nau long dispela taim God i soim
yumi olsem em yet i stretpela olgeta. Na
olgetamanmeri i bilip long Jisas, God i save
kolim ol stretpela manmeri.

27Olsem nahusat inap litimapimnembi-
long em yet? I no gat wanpelaman. Dispela
pasin i pinis olgeta. Rot bilong bihainim lo,
em i no pinisim dispela pasin. Rot bilong
bilip tasol i pinisim pasin bilong litimapim
nem bilong yumi yet.

28 Long wanem, nau yumi save olsem,
yumi kamap stretpela long ai bilong God
long rot bilong bilip tasol, na i no long rot
bilong bihainim lo.

29 Olsem wanem? Ating God em i God
bilong ol Juda tasol? Ating em i no God
bilong ol arapela lain tu? Nogat. Em i God
bilong ol arapela lain tu.

30 God em i wanpela tasol. Em i save
lukimbilipbilongolman ibinkatimskinna
em i save lukim bilip bilong ol man i no bin
katim skin. Na em i kolim ol stretpela man.

31 Na sapos yumi tok bilip em i namba
wansamting, atingyumi tok lo em i samting
nating? Nogat tru. Yumi mekim lo i stap
strong.
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4
God i kolimAbraham stretpelaman

1 Abraham em i man olsem yumi, na em
i tumbuna bilong yumi. Olsem na bai yumi
tok wanem long em?

2Sapos i tru Abraham i binmekim ol gut-
pela pasinna longdispela pasin em i kamap
stretpelaman, orait em iken litimapimnem
bilong em yet. Tasol long ai bilong God em
i no bin kamap stretpela man long dispela
pasin.

3Wanem tok i stap long buk bilong God?
Em i tok olsem, “Abraham i bilipim tok bi-
longGod, olsemnaGod i kolim emstretpela
man.”

4Man imekimwok na i kisim pe, dispela
pe yumi no save kolim presen. Nogat. Em i
samting bilong bekimwok tasol.

5 Tasol sapos wanpela man i laik kamap
stretpela man long ai bilong God, orait em
i mas mekim wanem? Em i no mas wok
strong long mekim ol gutpela pasin, tasol
em i mas bilip olsem, God inap long kolim
ol man bilong mekim sin ol stretpela man.
Na bai God i kolim em stretpela man.

6 Devit tu i bin mekim dispela kain tok.
Em i bin tok long ol man i kamap stretpela
man long ai bilong God, maski ol i mekim
gutpela pasin o nogat, ol i ken amamas.

7Devit i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9Ating ol man bilong katim skin tasol, ol
i ken amamas, a? O ating ol man i no bin
katim skin ol tu i kenamamas? Yumi tingim
gut. Yumi save tok olsem, God i tingim bilip
bilong Abrahamna em i kolim em stretpela
man.

10Orait Abraham i stap olsem wanem na
God i kolim em stretpela man? Ating em
i katim skin pinis, o em i no katim yet?
Em i no katim skin yet na God i kolim em
stretpela man.

11 Taim em i no katim skin yet, em i
bilip long God, na God i kolim em stretpela
man. Na God i givim em dispela pasin
bilong katim skin olsem mak bilong em i
stap stretpela man. Olsem na Abraham em
i stap namba wan tumbuna bilong olgeta

man i no bin katim skin, tasol ol i bilip long
God na God i kolim ol stretpela man.

12 Na em i tumbuna tu bilong sampela
man i katim skin, em ol man i no katim
skin nating. Nogat. Ol i katim skin, na ol
i bihainim tu pasin bilong tumbuna bilong
yumi Abraham na ol i bilip long God, olsem
Abraham i bin mekim taim em i no katim
skin yet.

Promis bilong God em i bilong olgeta
manmeri i bilip

13 Bipo God i promis long Abraham na
long ol lain tumbuna bilong en, bai em i
givim olgeta graun long ol. Tasol Abraham
i no bihainim sampela kain lo na God i
mekim dispela promis. Nogat. Abraham
i bilip long tok bilong God na God i kolim
em stretpela man, olsem na God i mekim
promis long em.

14 Sapos i tru, ol man i save bihainim lo,
ol tasol bai i kisim olgeta samting God i bin
promis long givim, orait bai pasin bilong
bilip i olsem samting nating. Na dispela
promis bilong God tu bai i lus nating.

15 Yumi save, taim i gat lo i stap, ol man
i save brukim lo, na dispela i mekim God i
belhat long ol. Tasol sapos i no gat lo, orait
yumi no ken tok longman i brukim lo.

16God i marimari long Abraham na long
ol tumbuna i laik kamap bihain na em i
mekim dispela promis long em. Olsem na
ol man i laik kisim ol samting God i makim
bilong ol, ol i mas bilip long tok bilong God
na bai ol i kisim. Ol dispela samting i no
bilong ol man i bihainim lo tasol. Nogat.
Olgeta man i gat wankain bilip olsem Abra-
ham, ol tu bai i kisim ol dispela samting.
Abraham em i nambawan tumbuna bilong
yumi olgeta,

17olsem buk bilong God i tok, “Mimekim
yu ikamaptumbunabilongplanti lainman-
meri.” Dispela promis em i stap strong long
ai bilong God.* Abraham i bin bilip long
God, em God i save givim laip long ol man
i dai pinis, na em i save tok tasol, na mekim
kamap ol samting i no i stap yet.

18Abraham i no save, olsemwanem God
bai i mekim ol dispela samting em i bin
promis long mekim, tasol em i bilip tru,
olsem man i save pinis long ol samting bai
i kamap. Olsem na em i kamap “tumbuna
bilong planti lain manmeri,” olsem God i
tok pinis, “Ol tumbuna pikinini bilong yu
bai i kamap planti tru.”
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19Abraham i gat samting olsem 100 kris-
mas, na bodi bilong en i slek na i dai pinis.
Naemi saveolsemSara ino inap longkarim
pikinini. Tasol bilip bilong en i stap strong
na i no slek.

20God i bin promis longmekim ol dispela
samting, na Abraham i ting long dispela
promis na em i no tubel na em i no lusim
bilip. Nogat. Bilip bilong en i strongim em.
Em i litimapim nem bilong God

21na em i save pinis olsem, God em inap
mekim olsem em i bin promis longmekim.

22 Olsem na God i tingim bilip bilong
Abraham “naem ikolimemstretpelaman.”

23Dispela tok i stap long buk bilong God,
“God i kolim em stretpelaman,” em i no tok
long Abraham tasol. Nogat.

24 Em i tok long yumi tu. Yumi tu i bilip
long God, na God, em i bin kirapim bek
Jisas, Bikpela bilong yumi, em bai i tingim
bilip bilong yuminakolimyumi ol stretpela
manmeri.

25God i bin larimolman i kilim Jisas i dai,
bilong em i ken rausim sin bilong yumi. Na
God i kirapim em long matmat, bilong em i
ken kolim yumi ol stretpela manmeri.
Yumi bin i dai wantaimKrais
na yumi stap laip tu wantaim

em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpelamanmeri

1 Orait yumi bilip pinis na God i bin
kolim yumi stretpela manmeri. Olsem na
Bikpela bilong yumi Jisas Krais i mekim
yumi i kamapwanbel wantaim God.

2 Jisas i bin opim rot bilong yumi ol
manmeri i bilip long God, bai yumi ken i
go insait long dispela marimari bilong God,
nau yumi stap long en. Na yumi savewetim
God i kisim yumi na bai yumi sindaun gut
wantaimemlongheven, nadispela imekim
yumi i amamas.

3Na yumi no amamas long dispela tasol.
Nogat. Yumi ken amamas long ol hevi i
kamap long yumi tu, long wanem, yumi
save, ol dispela hevi i save strongim bel
bilong yumi.

4 Na sapos bel bilong yumi i stap strong,
orait yumi inap sakimol traim i kamap long
yumi. Na sapos yumi sakim ol traim, orait
yumi save bilip long God na wetim em i
helpim yumi na kisim bek yumi.

5 Na sapos yumi wetim God i helpim
yumi, orait yumi no savewet nating. Nogat.
God i givim pinis Holi Spirit long yumi, na
pasin bilong God bilong laikim tru ol man,
em Holi Spirit i bin kapsaitim long bel bi-
long yumi.

6 Taim yumi no gat strong bilong helpim
yumi yet, God i bin makim taim na Krais i
bin dai bilong kisimbekyumi olmanbilong
mekim pasin nogut.

7Tru tumas, i no gatwanpela bilong yumi
inap long i dai bilong helpimwanpela stret-
pela man. Tasol sapos yumi lukimwanpela
man i save mekim gutpela pasin tru, orait
ating bai yumi inap long strongim bel na i
dai bilong helpim em.

8 Tasol yumi stap yet olsem ol manmeri
bilong mekim sin, na Krais i dai bilong
helpim yumi. Long dispela pasin God i bin
soimyumi olsem, em i laikimyumimoayet.

9Krais i bin dai na blut bilong en i kapsait
na klinim yumi, na nau God i kolim yumi
ol stretpela manmeri. Olsem na nau yumi
save tru, bai em i helpim yumi moa yet, na
bai yumi stap gut long taim God i mekim
save long ol man bilongmekim sin.

10Taim yumi stap yet olsem birua bilong
God, Pikinini Bilong God i dai bilong pin-
isim pasin birua na mekim yumi i kamap
wanbel wantaim God. Nau Pikinini Bi-
long God i kisim laip bilong i stap oltaim.
Na yumi ol man i stap wanbel wantaim
God i ken save tru, long laip bilong dispela
Pikinini, God bai i kisim bek yumi.

11Na narapela samting moa. Bikpela bi-
long yumi, Jisas Krais, i bin mekim yumi i
kamapwanbel wantaimGod, olsem na nau
yumi save amamas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i
kamapim laip

12 Yumi save, wanpela man i bin mekim
sin, na long dispela pasin sin i kamap long
graun. Na sin i bringim dai i kam. Na dai i
kisim olgeta man, long wanem, olgeta man
i binmekim sin.

13Lo inobinkamapyet, tasol longdispela
taim sin i stap pinis long graun. Tasol sapos
i no gat lo, orait God i no save tingim ol wan
wan sin ol man i mekim.

14 Tasol stat long taim bilong Adam na i
kam inap long taim bilongMoses, dai i wok
long daunim olgeta man. Sampela man i
no bin mekim wankain sin olsem Adam i
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binmekim, tasol dai i bin daunimol dispela
man tu.
Adam em i olsem piksa bilong dispela

Man i mas kamap bihain.
15 Tasol sin bilong Adam na marimari

bilong God i no wankain. Nogat tru. Sin
bilong wanpela man i mekim na ol arapela
manmeri i save dai. Tasol strong bilong
marimari bilong God i winim tru strong
bilong dai na i kamapmoa yet long ol man-
meri. Long marimari bilong dispela wan-
pela man Jisas Krais, God i mekim yumi i
kamap stretpela manmeri, na dispela em i
gutpela presen em i givim long yumi.

16Na tu, presen bilong God na sin bilong
dispela wanpela man i no mekim wankain
samting i kamap long yumi. Nogat tru.
Wanpela sin bilong dispelaman imekimna
God i kotim ol manmeri na i tok olsem, “Ol
i mas bagarap olgeta.” Tasol presen bilong
God i olsem. Taim ol manmeri i bin mekim
planti sin, God imarimari long ol na i kolim
ol stretpela manmeri.

17Wanpela man i bin sakim tok, na long
sin bilong dispela wanpela man dai i bin
kamap olsem king na i daunim olgeta man.
Tasol marimari bilong God na presen bi-
long em, dispela i winim strong bilong dai
na i bikpela moa. Olsem na yumi save tru,
olgeta man i kisim dispela marimari bilong
God na God i kolim ol stretpela man, bai ol
i stap laip na i stap king, long wok bilong
dispela wanpela man Jisas Krais.

18 Olsem na yumi mas tingting gut long
dispela tok. Wanpela man i bin kalapim
lo, na long dispela sin God i kotim yumi
olgetamanmeri. Olsem tasol, wanpelaman
i mekim stretpela pasin, na God i ting long
dispela na i kolim yumi olgeta stretpela
man, na yumi stap laip.

19 Wanpela man i bin sakim tok, na
long dispela pasin bilong em ol manmeri i
kamap manmeri bilong mekim sin. Olsem
tasol, wanpela man i bihainim tok, na long
dispelapasinbilongemolarapelamanmeri
bai i kamap stretpela manmeri.

20Taim olman ikisim lo, naol i kalapimlo
moa yet. Ol man i mekim planti sin tumas,
tasol God i marimari moa yet long ol.

21 Pasin bilong sin em i kamapim dai,
na long dispela pasin sin i bin i stap olsem
king. Tasol nau marimari bilong God i stap
olsemking. LongwokbilongBikpela bilong
yumi, Jisas Krais, God imarimari long yumi
na i kolim yumi stretpelamanmeri na yumi
kisim laip i stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1Orait nau bai yumi mekimwanem tok?
“Yumi ken mekim planti sin bai God i ken
marimari moa yet long yumi,” ating yumi
ken tok olsem, a?

2Nogat tru. Yumiolsemolman idaipinis,
nayumi lusimpinispasinbilongmekimsin.
Na olsem wanem bai yumi wokabaut moa
long dispela pasin?

3 Yumi bin pas wantaim Krais Jisas na
kisim baptais, na long dispela pasin yumi
olgeta i bin pas wantaim dai bilong em.
Ating yupela i no save long dispela, a?

4Long baptais yumi bin pas wantaim dai
bilong Krais, na God i planim yumi wan-
taim Krais long matmat. Na long bikpela
strong bilong em yet, Papa i bin kirapim
Krais longmatmat. Olsem bai yumi tu i ken
wokabaut long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaimKrais
5 Yumi pas wantaim Krais na yumi bin

dai olsem em i bin i dai. Olsem tasol bai
yumipaswantaimemnakirapbek tuolsem
em i bin kirap.

6 Yumi save, olpela bel bilong yumi em
i dai pinis long diwai kros wantaim Krais,
bilong pinisim strong bilong sin i save wok
long bodi bilong yumi. Olsem na yumi no
ken i stap wokboi bilong sinmoa,

7 long wanem,man i dai pinis, em inopas
moa long sin.

8Yes, yumi bin i daiwantaimKrais, olsem
na yumi bilip tru, bai yumi stap laip tu
wantaim em.

9 Yumi save, Krais i kirap bek pinis long
matmat, olsemna bai em i no ken i daimoa.
Dai i no gat strongmoa bilong daunim em.

10 Em i dai pinis wanpela taim tasol, na
long dispela pasin em i bagarapim strong
bilong sin. Tasol nau em i stap laip, na em
i stap laip wantaim God.

11Olsem tasol yupela tu imas i gat dispela
tingting. Yupela tu i bin i dai na yupela i
no i stap moa aninit long strong bilong sin.
Nogat. Yupela i bin pas wantaim Krais Jisas
na yupela i stap laip wantaim God.

12 Yupela i no ken larim sin i bosim bodi
bilongyupela, dispelabodi i savedai. Nogut
sin i pulim yupela na yupela i bihainim laik
nogut bilong bodi.

13 Na yupela i no ken larim sin i bosim
han lek samting bilong yupela, bai yupela
i mekim pasin nogut. Yupela i olsem ol
manmeri i kirap bek long matmat na i stap
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laip, olsemnayupela imas givimyupela yet
longGod. Nayupela imas larimGod ibosim
olgeta hap bodi bilong yupela, bai yupela i
mekim stretpela pasin.

14 Sin bai i no inap bosim yupela moa,
long wanem, nau yupela i no i stap aninit
long lo. Yupela i stap aninit long marimari
bilong God.

Yumi stapwokboi bilong stretpela pasin
15Yumi no i stapmoaaninit long lo, olsem

nabai yumimekimwanem? Nau yumi stap
aninit long marimari bilong God, olsem na
ating i orait long yumi mekim sin? Nogat
tru.

16 Ating yupela i no save? Sapos yupela
i givim yupela yet long wanpela man na
bihainim tok bilong em, orait yupela bai i
stap wokboi bilong em. Olsem tasol, yupela
i ken i stapwokboi bilong sin, na dispela bai
i mekim yupela i dai. O yupela i ken wok
long bihainim tok bilong God na bai yupela
i kamap stretpela manmeri.

17 Tru, bipo yupela i stap wokboi bilong
sin, tasol bihain God i putim yupela aninit
long tok bilong em, na yupela i save bi-
hainim tru dispela tok. Long dispela yumi
ken tenkyu long God!

18 Yupela i bin i stap olsem ol kalabus
bilong sin, tasol God i bin kisim bek yupela
namekimyupela i stapwokboi bilong stret-
pela pasin.

19 Sori, mi yusim ol dispela tok piksa bi-
long ol pasin yumi save gut long en, long
wanem, tingting bilong yupela i no klia tu-
mas long ol samtingmi toktok long en. Bipo
yupela i larim ol hap bodi bilong yupela i
stap wokboi bilong ol pasin doti na pasin
nogut, na yupela i bin mekim ol pasin i
nogut tru. Tasol nau yupela i mas larim ol
hap bodi bilong yupela i stapwokboi bilong
stretpela pasin, bai yupela i ken kamap ol
manmeri bilong God yet na yupela i ken i
stap holi.

20 Taim yupela i stap wokboi bilong sin,
yupela i no bin i stap wokboi bilong stret-
pela pasin.

21Tasol yupela ibinkisimwanemgutpela
samting long ol pasin yupela i bin mekim
bipo, emolpasinnauyupela i save sem long
en? Nogat. Dispela kain pasin i savemekim
man i dai tasol.

22Tasol God i kisim bek yupela pinis long
kalabus bilong sin, na i mekim yupela i
kamapwokboi bilong emyet. Nabai yupela
i kisim ol dispela gutpela samting long em.
Em bai i mekim yupela i kamap holi na bai
yupela i mekim ol pasin em i save laikim.

Na bai yupela i kisim laip i stap oltaim
oltaim.

23 Sin i save givim pe long ol wokboi
bilong en. Dispela pe em dai tasol. Tasol
God i save givim nating presen long yumi,
em laip i stap oltaim. Dispela laip yumi
kisim long wok bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi.

7
Nau yumi mekim wok long pasin bilong

nupela bel
1 Ol brata, mi givim dispela tok long yu-

pela ol man i save gut long lo. Ating yupela
i save, taimman i stap laip, em i stap aninit
long lo. Na taim em i dai, em i no aninit long
lo moa.

2 Sapos meri i marit na man bilong en i
stap laip yet, orait lo i pasim em wantaim
man bilong en. Tasol sapos man bilong en i
dai, orait dispela lo i bin pasim emwantaim
man, em i no pasim emmoa.

3 Sapos man i stap laip yet na meri i
slip wantaim narapela man, bai ol i kolim
emmeri bilong mekim pasin pamuk. Tasol
saposmanbilongen idaipinis, orait dispela
lo i no pasim em moa. Olsem na sapos em
i maritim narapela man, em i no mekim
pasin pamuk.

4 Olsem na ol brata bilong mi, yupela i
bin pas wantaim bodi bilong Krais, na long
dispela pasin yupela i dai pinis, na yupela
i no i stap moa aninit long lo. Nau yupela i
stap lain bilong narapela man, em dispela
Man i bin kirap bek long matmat, bilong
yumi ken kamapim ol gutpela pasin God i
laikim.

5Taim yumi bihainim yet ol pasin bilong
olpela bel, lo i bin kirapim laik nogut long
olgetahapbodibilongyuminayumimekim
sin. Na long dispela pasin yumi kamapim
pasin bilong dai.

6Tasol nau yumi dai pinis na yumi lusim
dispela ol samting i bin holimpas yumi.
Olsem na lo i no pasim yumi moa. Na nau
wok yumi mekim em i no bilong bihainim
dispela lo ol i bin raitim long buk. Nogat.
Yumi mekim wok long nupela pasin Holi
Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik nogut long

yumi na yumimekim sin, orait bai yumi tok
wanem? Lo em i samting nogut olsem sin
yet, a? Nogat tru. Tasol sapos lo i no i stap
bilong helpim mi long save long wanem ol
pasin i nogut, orait bai mi no inap save sin
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em iwanem samting. Lo i tok olsem, “Yu no
ken mangalim ol samting bilong narapela
man.” Sapos lo i no tok olsem, orait mi no
inap save, dispela pasin bilong mangal, em
i pasin nogut.

8 Tasol sin i painim rot long dispela tok
bilong lo, na i kirapim olgeta kain mangal
long bel bilong mi. Sapos i no gat lo, sin bai
i stap olsemman i dai pinis.

9 Taim mi no save yet lo bilong God, mi
bin i stap laip. Tasol bihain lo bilong God i
kam longmi, na sin i kirap na kisim laip,

10 na mi dai pinis. Wok bilong lo, em
bilong givim laip long man. Tasol mi no
kisim laip long lo. Nogat. Lo em imekimmi
i dai tasol,

11 long wanem, sin i painim rot long lo,
na i giamanimmi, na long dispela pasin sin
i kilimmi i dai.

12Orait bai yumi tok wanem long lo? Lo
bilong God, em i kam long God yet. Na ol-
geta tok i stap long lo, em tu i samtingbilong
God yet, na em i stretpela na i gutpela.

13 Tasol olsem wanem? Ating dispela
gutpela samting em i bin kilim mi i dai?
Nogat tru. Sin tasol i kilimmi i dai. Sin i bin
yusim dispela gutpela samting na i mekim
mi i dai. God i larim sin i mekim dispela
kain pasin, long wanem, em i laik bai sin i
mas kamap ples klia, na yumi ken save sin
em i samting nogut tru. Long dispela pasin,
lo bilong God i kamapim ples klia pasin tru
bilong sin, em i stingpela samtingnogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14Yumi save, lobilongGod, em i samting i

kamlongGodyet. Tasolmigat olpelabel, na
mi no inap long bihainim laik bilong God,
long wanem, sin i kalabusim mi na mi stap
wokboi nating bilong em.

15Mi no save long wanem as tru mi save
mekim ol pasin mi save mekim. Ol pasin
mi laikim tumas longmekim, emmino save
mekim. Tasol ol pasin mi no laikim tru, em
oltaimmi savemekim.

16 Tasol sapos mi yet mi no laikim ol dis-
pela pasin mi mekim, orait dispela i soim
olsem mi ting lo bilong God em i gutpela
samting.

17Olsem na i no mi yet mi mekim ol dis-
pela pasin nogut. Nogat. Sin i stap insait
longmi, em tasol i mekim.

18Mi save, i no gatwanpela gutpela samt-
ing i stap insait long mi. Mi tok long olpela
bel bilong mi tasol. Tru, mi laik mekim
gutpela pasin, tasol mi no inapmekim.

19 Gutpela pasin mi laik mekim, em mi
no save mekim. Na pasin nogut mi no laik
mekim, emmi savemekim.

20 Orait pasin mi no laikim, dispela mi
savemekim. Olsemna inomiyetmimekim
dispela. Nogat. Sin i stap insait long mi, em
tasol i mekim.

21Olsem nami lukim dispela kain pasin i
bosim laip bilong mi. Taim mi laik mekim
gutpela pasin, pasin nogut i save pasim rot
bilongmi.

22 Tru, long tingting bilong mi, mi laikim
tumas lo bilong God.

23Tasol mi lukim narapela lo i stap insait
long ol hap bodi bilongmi. Na dispela nara-
pela lo i save pait long lo bilong God i stap
long tingting bilong mi. Dispela narapela
lo, em i lo bilong sin, na em i wok long
kalabusim mi na bosim ol hap bodi bilong
mi.

24 O sori, dispela hevi i bagarapim tru
tingting bilongmi! Husat bai i helpimmi na
mi lusim dispela bodi bilong i dai?

25Mi tenkyu long God! Long han bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em bai i
helpim mi. Olsem na mi yet na tingting
bilong mi olgeta i stap aninit long lo bilong
God, tasol longolpelabelmi stapaninit long
lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givim Holi Spirit

long yumi
1Olsem na yumimanmeri i pas wantaim

Krais Jisas, lo i no inap kotim yumimoa.
2 Long wanem, yupela wan wan i bilong

Krais Jisasnau, na lobilongHoli Spirit i save
givim laip long yumi, em i mekim yupela i
kamap fri, nadispela lo bilong sinnadai em
i no bosim yupela moa.

3Lo ino inap longrausimsinbilongyumi,
long wanem, olpela bel bilong yumi i no
gat strong bilong bihainim lo. Tasol dispela
samting lo i no inap mekim, em God yet i
mekim. God i salim Pikinini bilong em yet
i kam na em i kamapman olsem yumi man
bilong mekim sin. Em i kam bilong rausim
sin bilong yumi, na long bodi bilong em yet,
God i kotim sinnapinisim strongbilong sin.

4 God i mekim olsem bai stretpela pasin
bilong lo i ken kamap long laip bilong yumi,
long wanem, nau yumi no save wokabaut
long pasin bilong olpela bel. Nogat. Yumi
savewokabaut longpasinbilongHoli Spirit.
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5 Ol man i save wokabaut long pasin
bilong olpela bel, tingting bilong ol i save bi-
hainim laik bilong olpela bel tasol. Tasol ol
man i savewokabaut long pasin bilongHoli
Spirit, tingting bilong ol i save bihainim laik
bilong Holi Spirit.

6 Sapos tingting bilong man i bihainim
laik bilong olpela bel tasol, orait dispela
man bai i dai. Tasol sapos tingting bilong
man i bihainim laik bilong Holi Spirit, orait
dispela man bai i kisim laip na i stap bel isi.

7 Sapos tingting bilong man i bihainim
laik bilong olpela bel, dispela man i save
birua long God, long wanem, em i no save
stap aninit long lo bilong God. Em i no inap
tru long bihainim lo bilong God.

8 Ol man i wokabaut long pasin bilong
olpela bel, dispela ol man i no inap long
mekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa long
pasin bilong olpela bel. Nogat. Sapos i
tru Spirit bilong God i stap long yupela,
orait nauyupela i savewokabaut longpasin
bilong Holi Spirit. Na man i no gat Spirit
bilong Krais, em i noman bilong Krais.

10 Sin i kilim bodi bilong yupela i dai
pinis. Tasol sapos Krais i stap insait long
yupela, orait yupela i kamap stretpela man
pinis, na spirit bilong yupela i stap laip.

11God i bin kirapim bek Jisas Krais long
matmat. Na sapos Spirit bilong God i stap
insait long yupela, orait long wok bilong
Spirit God bai i givim laip long bodi bilong
yupela tu, em dispela bodi bilong i dai.

Holi Spirit imekimyumi i kamappikinini
bilong God

12 Olsem na ol brata, yumi gat wok long
wokabaut long wanpela kain pasin, na mi
no tok longpasinbilongolpelabel, bai yumi
wokabaut long pasin bilong en. Nogat tru.

13 Sapos yupela i wokabaut long pasin
bilong olpela bel, bai yupela i dai. Tasol
sapos long strong bilong Holi Spirit yupela
i kilim i dai ol pasin nogut bilong bodi, orait
yupela bai i stap laip.

14 Olgeta manmeri i larim Spirit bilong
God i stiaim wokabaut bilong ol, dispela ol
manmeri i stap pikinini bilong God.

15 Dispela Spirit God i bin givim long
yupela i no save mekim yupela i kamap
olsem ol wokboi nating, bai yupela i pret
gen. Nogat tru. Spirit bilong God i save
mekim yupela i kamap pikinini bilong God.

Na long strong bilong Holi Spirit yumi save
singaut long God olsem, “Aba, Papa.”*

16 Holi Spirit yet i save helpim spirit
bilong yumi na yumi save tokaut ples klia
olsem yumi stap pikinini bilong God.

17 Orait yumi stap pikinini bilong God,
nabihainbai yumi kisimol gutpela samting
God Papa i bin promis long givim yumi, em
ol samting Krais, brata bilong yumi, i kisim
pinis. Sapos nau yumi karim pen olsem
em i bin karim, orait bihain bai yumi kisim
biknem na gutpela sindaun tru wantaim
em.

Bihain bai yumi kisim gutpela sindaun
tru long heven

18Dispela gutpela sindaunnabiknembai
i kamap ples klia long yumi bihain, mi ting
em bai i winim tru dispela pen yumi save
karim nau long dispela taim.

19Long wanem, olgeta samting God i bin
wokim, ol i wetim taim God i makim bilong
kamapim ples klia yumi ol pikinini bilong
en. I olsem olgeta samting i litimapim het
na i lukluk nabaut, na i ting, wanem taim
tru bai dispela taim i kamap.

20 Nau olgeta samting i stap nogut na i
save bagarap. Dispela i no kamap long laik
bilong ol yet. Nogat. God yet i mekim ol i
stap olsem, bai ol i wetim gutpela samting
God i laik mekim long ol.

21 Long taim God i makim, God bai i
pinisimdispela kalabusbilongbagarapnau
olgeta samting i stap long en, na bai olgeta
samting i stap gutpela tru wantaim yumi ol
pikinini bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i bin
wokim, olgeta i pilim pen olsem meri i laik
karim pikinini. Na olgeta i krai nogut i stap,
i kam inap long nau.

23Na i no dispela ol samting tasol i krai.
Nogat. Yumi tu i save krai. Yumi kisim Holi
Spirit pinis, em i olsem namba wan presen
God i givim yumi. Tasol yumi tu i save pilim
penna i krai nawetim taimGod bai i tokaut
klia olsemyumi i stappikinini bilongen, em
taim God bai i mekim ol bodi bilong yumi i
kamap narakain tru.

24God i bin kisim bek yumi, na nau yumi
bilip na wetim em inapim tru ol gutpela
samting em i laik mekim long yumi. Na
sapos yumi tok long yumi wetim wanpela
samting, orait yumi save, yuminokisimyet.
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Sapos man i kisim pinis wanpela samting,
orait bilong wanem em bai i wet i stap?

25 Tasol yumi save, yumi bai kisim tru ol
dispela samtingyuminokisimyet, olsemna
yumi save strongim bel na wetim i stap.

26 Na tu, Holi Spirit i save helpim yumi
man inogat strong. Yumino saveyumimas
prea long wanem samting. Yumi save krai
long bel tasol, na yumi no inap long tokaut.
Na long dispela pasin Holi Spirit yet i save
prea bilong helpim yumi.

27 Na God i save lukim tru bel bilong
man, em i save long dispela tingting bilong
Holi Spirit, long wanem, Holi Spirit i bi-
hainim tingting bilong God yet na i prea
long helpim yumi ol manmeri bilong God.

28 Yumi save, God i save mekim olgeta
samting i wok wantaim bilong mekim gut
long ol man i save givim bel bilong ol long
God. Em dispela ol man God i tok pinis long
kisim bek ol, na em i bin singautim ol.

29 Long wanem, ol man bipo tru God i
tok pinis long kisim bek ol, em i makim ol
tu, bilong kamap wankain olsem Pikinini
bilong em. Olsem bai planti pikinini i ken i
stap, na Krais i ken i stap namba wan brata
bilong ol.

30Na dispela ol man bipo em i makim ol,
em i singautim ol tu. Na dispela ol man em
i singautim ol, em i kolim ol stretpela man.
Dispela ol man em i kolim ol stretpela man,
em i givim gutpela laip na biknem bilong
em yet long ol.

I nogatwanpela samting inappasim laik
bilong God

31 Olsem na bai yumi tok wanem long
dispela ol samting God imekim? Sapos God
i helpim yumi, orait husat bai i birua long
yumi?

32God i no bin pasim Pikinini bilong em
yet. Nogat. Em i bin salim em i kam bilong
helpim yumi olgeta. Na sapos em i givim
yumi Pikinini bilong em yet, orait ating em
bai i givim yumi olgeta arapela samting tu.

33 God i bin makim yumi bilong em yet,
olsem na husat bai i kotim yumi? Nogat.
God yet i save kolim yumi stretpela man.

34Husat bai i tok long yumimas kisim pe
nogut bilong sin? Nogat. Krais Jisas i bin i
dai, na em i kirap bek tu. Na nau em i stap
long han sut bilong God, na em i save askim
God long helpim yumi.

35Krais i save laikim yumi moa yet, na i
no gat wanpela samting inap pasim dispela
laik bilong en i kamap long yumi wan wan.

Sapos hevi i kamap long yumi, o sapos yumi
karim pen, o sapos ol man i mekim nogut
long yumi, o sapos yumi hangre, o sot long
klos, o sapos samtingnogut i laikbagarapim
yumi, o sapos pait i kamap long yumi, ating
dispela olkain samting bai i inap pasim laik
bilong Krais? Nogat tru.

36 Tru, ol dispela kain samting i save
kamap long yumi, olsem buk bilong God i
tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37 Tasol Krais i bin givim bel bilong en
long yumi, na maski wanem kain samting
i kamap long yumi, oltaim em i savemekim
yumi i win tru.
38Yes,God i save laikimyumi tru, namibilip
tru olsem, i no gat wanpela samting inap
pasim laik bilong God i kamap long yumi.
Dai o laip, o ol ensel o ol strongpela spirit,
o samting nau i stap o samting bai i kamap
bihain, o kain kain samting i gat strong,
39 o samting bilong antap o samting bi-
long daunbilo, o ol arapela samting i stap
nabaut, dispela olgeta i no inap pasim laik
bilong God, emdispela laik em i givim yumi
long Krais Jisas, Bikpela bilong yumi.

Pol i tok long pasin God i
mekim long ol Israel

(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1 Mi man bilong Krais, olsem na mi tok
tru. Mi no giaman. Holi Spirit i mekim
tingting bilong mi i klia, na long bel bilong
mi,mi saveolsemdispela tokbilongmi i tru.

2 Oltaim mi save bel sori tru, na mi save
wari na tingting planti.

3 Mi laikim tumas bai God i kisim bek
ol brata bilong mi, em ol lain tumbuna
bilong Jekop. Olsem na sapos Krais inap
bihainim laik bilong mi, mi ken prea long
em na askim em long rausim mi long lain
manmeri bilong en, bai ol brata bilong mi
i ken kisim ples bilongmi.

4Ol i lain bilong Israel, na God i bin kolim
ol pikinini bilong em yet. Ol i bin lukim lait
na strong bilong God tu. God i binmekim ol
kontrak wantaim ol, na givim lo long ol. Na
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em i bin soim ol long pasin bilong lotu, na
em i binmekim ol promis long ol.

5Ol nambawan tumbuna bilong ol i bin i
gat biknem tru. Na long lain bilong ol tasol
Krais i kamapman.* Krais em i God, na em
i stap het bilong olgeta samting. Na oltaim
oltaim yumimas litimapimnembilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim long ol
Israel

6Oltaim misavebel sori longpasinbilong
ol dispela brata bilong mi, tasol i no olsem
mi ting tok bilong God i lus nating. Nogat.
Mi save, planti bilong ol man i bin kamap
long lain bilong Israel, ol i no lain tru bilong
Israel.

7 Yumi no ken tok olsem, “Ol i kamap
long blut bilong Abraham, olsem na olgeta
i stap pikinini tru bilong em.” Nogat. Bipo
God i tok olsem, “LongAisak tasol bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap.”

8As bilongdispela tok i olsem. Ol pikinini
i kamap long blut tasol, ol dispela i no
pikinini bilong God. Nogat. Ol pikinini i
kamap long pasin bilong bilip long promis
bilong God, ol dispela i gat nem olsem lain
bilong Abraham.

9Dispela promis i tok olsem, “Long taim
mi makim pinis, bai mi kam bek, na long
dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong God.
TupelapikininibilongRebeka i gatwanpela
papa tasol, emAisak, tumbunabilongyumi.

11 Tasol God i bihainim pasin oltaim em i
savebihainim,naemimakimman long laik
bilong em yet. Em i no tingting long wok
man i mekim. Nogat. Em yet i singautim
man namakim em. Olsemna taimRebeka i
no karim tupela pikinini yet, na tupela i no
binmekim gutpela pasin o pasin nogut,

12 God i tokim Rebeka olsem, “Pikinini i
kamappastaim, embai i stapwokboi bilong
pikinini i kamap bihain.”

13 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi
laikim Jekop, tasol mi no laikim Iso.”

14Olsem na bai yumi tok wanem? Ating
bai yumi tokGod imekimpasin i no stret, a?
Nogat tru.

15God ibin tokimMosesolsem, “Saposmi
laik marimari long wanpela man, orait bai
mi marimari long en. Na sapos mi laik sori
long wanpela man, orait bai mi sori long
en.”

16Olsem na taim God i makim man, dis-
pela i no kamap long laik bilong man na

long hatwok bilong em. Nogat. Em i kamap
longmarimari bilong God tasol.

17 Na buk bilong God i tok long God i
bin tokim king bilong Isip olsem, “Mi bin
mekim yu i kamap king, bai mi ken soim
bikpela strong bilong mi long yu, na bai ol
manmeri i kenautimbiknembilongmi long
olgeta hap bilong graun.”

18 Olsem na yumi save, sapos God i laik
marimari long wanpela man, orait em i
save marimari long en. Na sapos em i laik
mekim tingting bilong wanpela man i pas,
orait em i save mekim olsem long laik bi-
long em yet.

19Tasol atingwanpela bilong yupela bai i
tokimmi olsem, “Sapos God imekim olsem,
orait bilong wanem em i save tok yumi
gat asua long ol pasin nogut yumi mekim?
Husat inap bihainim laik bilong em yet, na
sakim laik bilong God?”

20 Tasol yu man, yu husat na yu inap
krosim God long pasin em i mekim? Ating
sospen graun inap tok olsem longman i bin
wokim em, “Bilong wanem yu wokim mi
olsem?”

21 Man bilong wokim sospen em i ken
kisim wanpela hap graun na long laik bi-
long em yet, em i ken wokim tupela sospen
long en, wanpela naispela sospen bilong
gutpela wok, na wanpela sospen nating bi-
long ol arapela kain wok. Ating dispela
pasin i no stret, a?

22 God tu i save mekim olsem. Em i laik
kamapim ples klia belhat bilong em, bai
olgeta man i ken save long bikpela strong
bilong em. Ol sospen bilong kisim pe nogut
ol i redi pinis long bagarap, tasol em i larim
ol na em i wet longtaim long brukim ol.

23Long wanem, em i laik bai olgetaman i
ken save long bikpela lait na strong bilong
en, na long gutpela sindaun tru em i laik
givim longol sospenbilongkisimmarimari.
Bipo yet em i redim ol dispela sospen pi-
nis bai em i ken givim gutpela sindaun na
biknem long ol.

24 Ol dispela sospen bilong kisim mari-
mari, emyumiolmanmeriGod ibin singau-
tim. Na yumi no kam long lain bilong Juda
tasol. Nogat. Yumi kam long ol arapela lain
tu.

25Long bukbilongprofetHosea, God ibin
tok olsem, “Dispela ol manmeri bipo ol i no
lain bilong mi, bai mi kolim ol lain bilong
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mi. Na dispela lain mi no bin laikim ol,
bihain bai mi laikim ol tru.

26 Na long ples mi bin tokim ol, ‘Yupela
i no lain manmeri bilong mi,’ long dispela
ples tasol bai mi tok, ‘Yupela i pikinini bi-
longmi, God i save stap oltaim.’ ”

27 Na Aisaia i bin tingting long ol Israel
na em i bin autim tok olsem, “Maski sapos
ol manmeri bilong Israel i kamap planti tru
olsem wesan bilong nambis, Bikpela bai i
kisim bek liklik lain tasol.

28Bikpela i kotimpinis olmanmeri bilong
graun, nakwiktaimembai imekimsave tru
long ol.”

29 Ol dispela samting i kamap olsem
bipo Aisaia i bin tok. Em i bin tok olsem,
“Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin
larim liklik lain bilong yumi i stap, bai yumi
bagarap pinis, olsem taun Sodom na taun
Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no kamap
stretpelamanmeri

30Orait bai yumi tok wanem? Yumi tok
olsem. Ol arapela lain i no bin hatwok
long kamap stretpela manmeri, ol i kamap
stretpela manmeri pinis. Ol i bilip na God i
kolim ol stretpela manmeri.

31Na ol Israel i bin hatwok long bihainim
lo bilong Moses na kamap stretpela man-
meri. Wok bilong lo, em bilong mekim ol
manmeri i kamap stretpela manmeri, tasol
ol Israel i no bin kamap stretpelamanmeri,

32 long wanem, ol i no bihainim pasin
bilong bilip. Nogat. Ol i ting, long hatwok
bilong ol yet, ol bai i kamap stretpela man-
meri. Ston bilong sutim lek em i bin sutim
lek bilong ol na ol i pundaun.

33Buk bilongGod i tokolsemlongdispela,
“Harim. Mi makim pinis wanpela ston bi-
long sutim lek bilong ol man na mekim ol i
pundaun. Na bai mi putim em i stap long
maunten Saion. Ol man i bilip long em, ol
bai i no inap kisim sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bilong God

1Ol brata, bel bilongmi i laikim tumasbai
God i kisim bek ol Israel, na oltaim mi save
prea long God long dispela samting.

2Mi save gut long ol na mi tokaut olsem,
ol i strong tumas long bihainim pasin God
i laikim. Tasol ol i no klia gut long laik tru
bilong God, na ol i mekim.

3 Ol i no save long pasin God i bihainim
bilongkolimyumi stretpelaman, naol i laik
kamap stretpela man long strong bilong ol
yet. Olsem na ol i no bin aninit long God na
larim em imekimol i kamap stretpelaman.

4Yumi save, Krais em inapim pinis lo bi-
long Moses, bai olgeta manmeri i bilip long
Krais, ol i ken kamap stretpela manmeri
long ai bilong God.

5 Moses i raitim tok long pasin ol man-
meri i bihainim lo imasmekimna bai God i
kolimol stretpelamanmeri. Em i tok olsem,
“Man i bihainim olgeta lo, em bai i stap
laip.”

6Tasol man i bihainim pasin bilong bilip
na God i kolim em stretpela man, em i bi-
hainimdispela tok, “Nogut yupela i tok long
yupela yet olsem, ‘Husat bai i go antap long
heven?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim
Krais i kam daun.

7 “Na nogut yupela i tok olsem, ‘Husat
bai i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim
Krais i kam bek longmatmat.

8 Tasol as tingting bilong dispela tok em
i olsem, “Dispela tok i stap klostu tru long
yupela, insait long bel bilong yupela, na
long maus bilong yupela.” Em dispela tok
bilong bilip mipela i save tokaut long en.

9 Sapos yu tokaut klia long Jisas em i
Bikpela, na sapos long bel bilong yu yu bilip
longGod i bin kirapimbek em longmatmat,
orait bai God i kisim bek yu.

10Long bel yumi save bilip na God i kolim
yumi stretpela manmeri. Na long maus
yumi save autim bilip bilong yumi na God
i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long dispela
samting olsem, “Ol man i bilip long em, ol
bai i no inap kisim sem.”

12 Ol Juda na Grik i wankain tasol.
Bikpela wanpela tasol em i Bikpela bilong
yumi olgeta. Na em i save mekim gut tru
long olgeta manmeri i singaut long em na
askim em long helpim ol.

13 Olsem na “olgeta manmeri i askim
Bikpela long helpim ol, em bai i kisim bek
ol.”

14Tasol sapos ol i no bilip long em, olsem
wanem bai ol i askim em long helpim ol.
Na sapos ol i no harim tok long em, olsem
wanem bai ol i bilip long em? Na sapos i
no gat wanpela i autim tok long ol, olsem
wanem bai ol i harim?
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15Na sapos ol i no salimolman i gobilong
autim tok, olsem wanem bai ol i autim?
Buk bilong God i tok olsem, “Ol manmeri i
amamas tru long lukim man i kam bilong
bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16 Tasol i no olgeta manmeri i kisim gut-

nius. Nogat. Aisaia i tok olsem, “Bikpela,
husat i bilipim dispela tok mipela i autim
long ol?”

17Orait yumi save, yumiharim tokbilong
God na dispela i kirapim bilip. Na dispela
tok yumi harim, em i kamap long maus
bilong Krais.

18Tasol mi laik askim olsem, ating ol i no
harim dispela gutnius? Nogat. Ol i harim
pinis. Yumi save, “Ol manmeri long olgeta
hap bilong graun i harim pinis nek bilong
ol. Na tok bilong ol i go inap long olgeta
ples.”

19Na mi gat narapela askim tu. Ating ol
Israel i no save long as bilong dispela tok?
Nogat. Ol i save pinis. Pastaim yupela i
mas tingim dispela tok Moses i bin autim,
“Bai mi kisim wanpela lain i no gat nem na
i samting nating na i no gat gutpela save, na
long dispela pasin bai mi mekim yupela i
bel nogut na kros.”

20Na Aisaia tu i binmekimstrongpela tok
olsem, “Olman inobinwok longpainimmi,
ol i painimmi pinis. Mi bin kamap ples klia
long ol man i no bin askim ol arapela long
mi.”

21Tasol Aisaia i bin tingting long ol Israel
na em i tok olsem, “Long olgeta de mi opim
han bilong mi na mi wet long kisim bek ol
manmeri i save bikhet na sakim tok bilong
mi.”

11
God i bin marimari long hap lain bilong

Israel
1 Orait mi laik askim olsem, ating God i

givim baksait pinis long ol manmeri bilong
en? Nogat tru. Mi tu mi man bilong Israel.
Mi wanpela bilong ol lain tumbuna bilong
Abraham. Mi man bilong lain bilong Ben-
jamin.

2Dispela lain bipo truGod i tok pinis long
ol bai i stap lain manmeri bilong en, em i
no bin givim baksait long ol. Ating yupela
i no save long stori bilong Elaija i stap long
buk bilong God? Elaija i beten long God na i
kotim ol Israel. Em i tok olsem,

3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol profet
bilong yu. Ol i bin brukim ol alta bilong yu.
Na mi wanpela tasol i stap, na nau ol i laik
kilimmi tu i dai.”

4Tasol God i bekim wanem tok long em?
Em i tok olsem, “I gat 7,000 man bilong mi
yet i stap, em ol man i no bin brukim skru
long giaman god Bal na lotu long em.”

5 Olsem tasol nau long dispela taim tu i
gat hap lain i stap, God i bin marimari long
ol namakim ol bilong em yet.

6Em imarimari long ol namakim ol. Em
i no tingting long wok ol i mekim na em i
makim ol. Sapos ol i mekim wok na God i
makimol, orait dispela samting yumi kolim
marimari, em i nomarimari tru.

7Olsem na bai yumi tokwanem? Dispela
samting ol Israel i hatwok long kisim, em
ol i no bin kisim. God i makim sampela
manmeri tasol bilong lain bilong ol, na ol i
kisim. Naolarapela, belbilongol i paspinis,

8 olsem buk bilong God i tok, “God i
mekim ol i stap olsem man i slip i dai tru.
Em imekim ai bilong ol i no inap lukluk, na
yaubilongol ino inapharimtok. Naol i stap
olsem i kam inap nau.”

9Na Devit tu i tok long dispela olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11Olsem nami laik askim. Taim ol Israel

i bin pundaun, ating ol i bagarap na lus
olgeta? Nogat tru. Ol i bin givim baksait
long God, na long dispela rot God i kisim
bek ol arapela lain. God i laik bai ol Israel
i lukim dispela gutpela pasin em i mekim
long ol arapela lain na bai ol i bel nogut na
mangal long ol.

12 Taim ol Israel i bin givim baksait long
God, God i helpim moa yet olgeta manmeri
bilong graun. Na taimol Israel i lusimpasin
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bilong God, God i mekim gutpela pasin tru
long ol arapela lain. Olsem na sapos olgeta
Israel i kam bek long God, yumi save God
bai imekimgutpela pasinmoamoayet long
olgeta lainmanmeri.

13Orait naumi laik givim tok long yupela
ol manmeri bilong ol arapela lain. God i
salimmi i go bilongmekimwok namel long
yupela, nami save amamas tru long dispela
wokmimekim,

14 long wanem, mi laik kirapim tingting
bilong ol wanlain bilong mi long ol i ken
mangalim ol gutpela pasin God i binmekim
long yupela. Na long dispela pasin mi laik
kisim bek sampela bilong ol.

15TaimGod i rausimol Israel, em imekim
ol manmeri bilong graun i kamap wanbel
wantaim em. Olsem na sapos God i kisim
bek ol Israel, yumi save em bai i mekim ol
manmeri i dai pinis i kirap bek long mat-
mat.

16Taim ol i wokim bret long namba wan
hap plaua bilong wit, ol i save kisim wan-
pela bret na givim long God olsem ofa. Na
long dispela pasin ol imekimolgeta arapela
bret tu i kamap samting bilong God. Na
sapos rop bilong diwai em i bilong God,
orait ol han bilong en tu i bilong God.

17Ol Israel i olsemwanpela gutpela diwai
oliv, na God i bin brukim na rausim sam-
pela han bilong en. Na yupela ol arapela
lain i olsem ol han bilong diwai oliv nating
bilong bus, na God i bin kisim yupela na
skruim yupela long gutpela diwai oliv bi-
long kisim ples bilong ol dispela han em i
bin brukim. Na nau yupela i save kisim gris
long rop bilong gutpela diwai oliv wankain
olsem ol arapela han, na yupela i stap gut.

18 Olsem na yupela i no ken ting yupela
i gutpela tru na i winim ol han tru bilong
dispela diwai. Sapos yupela i gat tingting
olsem, mobeta yupela i tingting gut pas-
taim. Yupela ol han i no save givimgris long
rop bilong diwai. Nogat. Rop i save givim
gris long yupela.

19Tasol ating yupela bai i tok olsem, “God
i bin brukim dispela ol han, bai em i ken
skruimmipela long ples bilong ol.”

20 Tru, God i bin mekim olsem. Tasol as
bilong dispela pasin God i bin mekim, em i
olsem. Ol i no bilip, olsem na em i brukim
ol. Na yupela i bilip, olsem na yupela i stap
gut. Olsem na yupela i mas lukaut, nogut
yupela i bikhet na apim nem bilong yupela
yet. Mobeta yupela i pret.

21Tingim. Bipo, God i no larim ol han tru
i stap. Na olsem tasol, sapos yupela i bikhet,

em bai i no larim yupela tu.
22 Yupela i mas tingting gut, God i save

mekim gutpela pasin na hatpela pasin tu.
Ol man i lusim pasin bilong en, em i save
mekim save long ol. Tasol em i mekim
gutpela pasin long yupela, sapos yupela i
stap strong long gutpela pasin bilong en.
Sapos nogat, orait em bai i katim yupela tu.

23Na dispela ol arapela han bipo em i bin
katim, sapos ol i bilip, orait Godbai i skruim
ol tu i go bek long diwai. Yes, God em inap
long skruim ol i go bek gen.

24 Yupela i save, bipo yupela i stap han
bilong diwai oliv bilong bus, na God i ka-
tim yupela na skruim yupela long gutpela
diwai oliv, em inodiwai bilongyupela stret.
Olsem na tru tumas, em bai inap kisim ol
han bilong dispela diwai yet na skruim ol i
go bek long dispela diwai pastaim ol i bin i
stap long en.

God i laik soim marimari bilong en long
olgetamanmeri

25Ol brata, mi laik bai yupela i mas save
long wanpela tok hait. Nogut yupela i ting
yupela i gat bikpela save tru. Olsem na mi
autim dispela tok hait long yupela. Em i
olsem. Belna tingtingbilonghap lainbilong
ol Israel i pas pinis, na ol bai i stap olsem i go
inap long dispela taim olmanmeri bilong ol
arapela lain ol inapim dispela namba God i
bin makim pinis long hamas bilong ol bai i
stap insait long lainmanmeri bilong en.

26Na long dispela rot God bai i kisim bek
olgeta Israel, olsem buk bilong God i tok,
“Manbilong sambai longol Israelnahelpim
ol, em bai i kirap long Jerusalem na i kam,
na em bai i mekim olgeta manmeri bilong
lain bilong Jekop i lusim pasin bilong sakim
tok bilong God.

27 Na long dispela taim bai mi mekim
kontrak wantaim ol long pinisim tru ol sin
bilong ol.”

28 Ol Israel i bin givim baksait long gut-
nius bilong Jisas, olsem na ol i stap olsem
birua bilong God, na dispela i helpim yu-
pela ol manmeri bilong ol arapela lain.
Tasol bipo yet God i makim ol long i stap ol
manmeri bilong en, na em i laikim ol yet.
Em i ting long ol tumbuna bilong ol na em
imekim olsem.

29 Sapos God i singautim ol man i kam
long em, na em i givim ol gutpela samting
long ol, orait bihain em i no save senisim
tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok bilong
God, tasol nau ol Israel i sakim tok, na long
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dispela rot yupela i bin kisim marimari bi-
long God.

31 Olsem tasol, nau ol Israel i sakim tok
bilong God, tasol long dispela marimari
yupela i bin kisim, nau ol tu i ken kisim
marimari bilong God.

32God i bin larim pasin bilong sakim tok
i kalabusim olgeta man, long wanem, em
i laik soim marimari bilong en long olgeta
man.

Yumi ken litimapim nem bilong God
33 Olaman! Ol gutpela pasin bilong God

na tingting na save bilong en i pulap tru,
na i daun tumas olsem solwara! Yumi man
i no inap tru long painim as bilong olgeta
tingting bilong en. Yumi no inap tru long
bihainim olgeta rot bilong en.

34 Olsem tok i stap long buk bilong God,
“Husat i save pinis long tingting bilong
Bikpela? Husat i bin givim tingting long
em?”

35Na “husat i bin givim samting long God
pastaim na bai God i mas bekim samting
long em?” Nogat tru.

36 God yet i mekim kamap olgeta samt-
ing, na em i as bilong olgeta samting. Na
olgeta samting i bilong em wanpela tasol.
Yumi mas litimapim nem bilong em oltaim
oltaim. I tru.

Pol i tok long pasin ol
manmeri i bilip long Krais i

masmekim
(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bilong yumi long

God olsem ofa
1Ol brata, mi tingting long bikpela mari-

mari bilong God na mi tokaut strong long
yupela olsem. Yupela i mas givim bodi
bilong yupela long God olsem ofa. Na taim
yupela i stap laip bai yupela i stap ol man-
meri bilongGod stret na bai yupela imekim
ol pasinGod i laikim. Yupela imekimolsem
na yupela i ken lotu tru long God.

2Na yupela i no ken wokabaut wankain
olsem ol man bilong dispela graun. Nogat.
Yupela i mas larim God i mekim tingting
bilong yupela i kamap nupela na bai pasin
bilong yupela i kamap nupela tu. Olsem
na bai yupela inap long save tru long laik
bilong God. Bai yupela i save long ol pasin i

gutpela na long ol pasin God i laikim tumas
na long ol pasin i inap tru na i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long presen God i
bin givim yumi

3 Long marimari bilong en God i bin
makim mi bilong mekim wok bilong en,
olsem na mi laik givim dispela tok lukaut
long yupela olgeta wan wan. Yupela i
no ken ting save na pasin bilong yupela i
winim ol arapela. Nogat. Yupela i mas
skelim gut ol pasin bilong yupela yet na
tingting stret, inap long mak bilong bilip
God i givim yupela.

4 Yumi save, wanpela bodi i gat planti
hap bilong en, na olgeta hap i no mekim
wankain wok tasol.

5 Olsem tasol yumi tu yumi planti man-
meri, tasol long Krais yumi stap olsemwan-
pela bodi tasol. Na yumi olgeta wan wan
yumi stapolsemporomanbilongol arapela.

6 Long marimari bilong en God i bin
givim yumi narakain narakain save, olsem
presen em i givim yumi. Olsem na sapos
wanpela man i gat save bilong autim tok
olsem profet, orait em i mas autim tok inap
longmak bilong bilip bilong en.

7 Sapos wanpela man i gat save bi-
long helpim ol arapela manmeri bilong
God, orait em i mas mekim tru wok bilong
helpim ol. Sapos man i gat save bilong
mekim wok tisa, orait em i mas mekim tru
wok tisa.

8 Sapos man i gat save bilong strongim
bel na tingting bilong ol man, orait em i
mas mekim tru wok bilong strongim bel na
tingting bilong ol. Man i givim ol samting
longhelpimolmanmeri i sot, orait em imas
givim planti long ol. Man i bosim wanpela
wok, em i mas wok strong long bosim gut
dispela wok. Man i sori long ol arapela na
i helpim ol, em i mas amamas na helpim ol.

Yumimas givim bel bilong yumi tru long
ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong yupela
tru long ol arapela. Yupela i no ken giaman.
Nogat. Yupela i mas laikim ol tru. Yupela i
mas givim baksait tru long pasin nogut, na
yupela i mas pas tru long gutpela pasin.

10 Yupela i mas givim bel bilong yupela
long ol arapela manmeri bilong God, na
laikim ol tru olsem ol brata bilong yupela
stret. Yupela i mas strong long litimapim
nem bilong ol arapela tasol.
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11 Yupela i mas wok strong oltaim na
larim Holi Spirit i kirapim yupela long
mekimwok bilong Bikpela.

12 Yupela i save bilip na wetim Bikpela
i mekim gut long yupela, olsem na yupela
i mas amamas. Sapos hevi i kamap long
yupela, orait yupela i mas sanap strong. Na
yupela i mas beten long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong God
i sot long ol samting, orait yupela i mas
helpim ol. Sapos ol man bilong narapela
ples ol i kamap long yupela, orait yupela i
mas lukautim ol gut.

14 Sapos ol man i mekim nogut long yu-
pela, orait yupela i mas prea long God i ken
mekim gut long ol. Yes, yupela i mas prea
long em imekimgut long ol. Yupela i no ken
prea long em i bagarapim ol.

15Yupela i mas amamaswantaim olman
i amamas. Na yupela i mas krai wantaim ol
man i krai.

16 Yupela i mas mekim wankain pasin
long olgeta manmeri. Yupela i no ken ting
yupela i mas i stap bikman. Nogat. Yupela
i mas amamas long i stap wantaim ol man
nating tu. Yupela i no ken apim nem bilong
yupela yet na tok, “Mi tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut long
yupela, orait yupela i no ken bekim pasin
nogut long ol. Nogat. Oltaim yupela i mas
tingting long mekim pasin i gutpela long ai
bilong olgeta man.

18 Yupela yet i no ken tingting long kros
na pait. Oltaim yupela i mas painim rot
bilong i stap wanbel wantaim olgeta man.

19 Ol pren tru bilong mi, yupela yet i no
ken bekim rong ol i mekim long yupela.
Yupela i mas larim God i belhat long ol. Yu-
pela i save, buk bilong God i gat tok olsem,
“Bekim rong, em iwok bilongmi. Mi yet bai
mibekimrongbilongolnamekimsave long
ol.

20 Tasol sapos birua bilong yu em i
hangre, orait yu mas givim kaikai long em.
Saposemidai longwara, orait yumasgivim
wara long em. Sapos yu mekim olsem, bai
yu mekim em i sem tru long ol pasin nogut
bilong em.”

21Yunoken larimpasinnogut iwinimyu.
Nogat. Yu mas mekim gutpela pasin na bai
yu daunim pasin nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1 Olgeta man i mas i stap aninit long
ol gavman. Yumi save, i no gat wanpela
gavman i kamap nating. Nogat. Olgeta wok
bilonggavman ikamap longhanbilongGod
tasol. Na olgeta gavman i stap, God yet i
putim ol na ol i stap.

2 Olsem na ol man i sakim tok bilong
gavman, ol i sakim tok bilong ol man God
yet i bin putim long wok bilong ol. Na ol
man i mekim olsem, ol bai i kisim pe nogut
long pasin ol i mekim.

3 Ol gavman i no i stap bilong pretim ol
man imekim gutpela pasin. Ol i stap bilong
pretim ol man i mekim pasin nogut. Olsem
na sapos yu no laik pret long gavman, orait
yu mas mekim gutpela pasin tasol, na em
bai i litimapim nem bilong yu.

4 Gavman em i wokman bilong God, bi-
long helpim yu na mekim yu i stap gut.
Tasol sapos yumekim pasin nogut, orait yu
mas pret. Yu save, gavman i holim bainat,
na em i no holim nating. Em i wokman bi-
long God, bilong bekim pe nogut longman i
mekim pasin nogut.

5Olsem nayumimasaninit long gavman.
Na yumi no ken pret long dispela pe nogut
tasol na bihainim tok bilong em. Nogat.
Yumi mas save long bel bilong yumi yet
olsem dispela pasin i stret, olsem na yumi
bihainim.

6 Long dispela as tasol yupela i save
tromoi takis tu, long wanem, ol gavman
i stap wokman bilong God, na oltaim ol i
save strong long lukautim dispela wok God
i givim ol.

7Wanemsamting yupela imas givim long
gavman, orait yupela givim long ol. Yupela
i mas givim ol kain kain takis long man
bilong kisim takis. Na sapos yupela i stap
aninit longwanpelaman, orait yupela imas
harim tok na soim gutpela pasin long em.
Na sapos man i stap bikman, orait yupela i
mas givim biknem long em.

Yumimas laikim tru ol arapelamanmeri
8 Yupela i no ken larim wanpela dinau

bilong yupela i stap. Dispelawanpela dinau
tasol i save stap oltaim, em dinau bilong
givim bel bilong yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bilong em long
narapela man em i bihainim tru lo.

9 Yumi save, lo i tok olsem, “Yupela i no
ken kilim manmeri i dai. Yupela i no ken
stil. Yupela i no ken mangalim samting bi-
long narapelaman. Yupela olmarit, yupela
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i no kenmekimpasinpamuk.” Ol dispela lo,
na olgeta arapela lo i stap, em olgeta i stap
insait long dispela wanpela tok, “Yu mas
laikim tru ol arapela man olsem yu laikim
yu yet.”

10 Man i save givim bel bilong em long
arapela man, em i no save mekim pasin
nogut long em. Olsem na man i save givim
bel bilong em long ol arapela, em i save
bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11Mi tokim yupela longmekim ol dispela

pasin, long wanem, yupela i save pinis long
dispela taim nau yumi stap long en. Nau
em i taim bilong yupela i lusim slip na ki-
rap. Yupela i save, long taim yumi kamap
manmeri bilong bilip long Krais, orait taim
bilong God i laik kisim bek yumi, em i bin i
stap longwe yet. Tasol nau dispela taim em
i kamap klostu liklik.

12 Nait i laik pinis, na klostu tulait i laik
kamap. Olsemnamobetayumi lusimolgeta
pasin bilong tudak, na kisim ol samting bi-
long lait olsemman i pasim ol klos samting
bilong pait.

13 Yumi mas wokabaut stret, olsem man
i wokabaut long san. Yumi no ken ham-
bak nabaut na spak. Yumi no ken mekim
pasin pamuk na pilai nabaut long pasin
doti. Yumi no ken kros nabaut na bel nogut
long ol arapela man.

14 Yupela i mas kisim Bikpela Jisas Krais
na pasim em olsem klos pait bilong yupela.
Na yupela i no ken tingting long bihainim
laik nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol brata

1 Man i bilip, tasol bilip bilong en i no
strong, em yupela i mas kisim i kam insait
longsios. Tasol yupela inokenpait long tok-
tok wantaim em long ol kain kain samting
yumi no klia tumas long en.

2Wanpela man i strong longbilip, na em i
save kaikai olgeta kain samting. Tasol bilip
bilong narapela man em i no strong, olsem
na em i no save kaikai mit.*

3Na man i save kaikai olgeta samting, em
i no ken tingting nogut long man i no save
kaikai mit. Na man i no save kaikai mit,
em i no ken ting man i save kaikai olgeta
samting em i mekim sin. Nogat. God i bin
kisim dispela man tu.

4 Yu husat na yu skelim pasin bilong
wokboi bilong narapela man? Sapos em i
sanap strong long wok bilong en, o sapos
em i pundaun, dispela em i samting bilong
Bikman bilong em yet. Tasol em bai i sanap
strong, long wanem, Bikpela yet inap long
strongim em namekim em i sanap strong.

5 Wanpela man i ting wanpela de em i
bikpela moa na i winim ol arapela de. Na
narapela man i ting olgeta de i wankain
tasol. Tasol olgeta man wan wan ol i mas
save gut longwanemtingting em i stret long
bel bilong ol.

6Man imakimwanpela de olsembikpela
de bilong lotu, dispela man i save tingting
long Bikpela na i mekim olsem. Na man i
save kaikai olgeta samting, dispela man i
save tingting long Bikpela na i kaikai, long
wanem, em i save tenkyu long God na i
kaikai. Na man i no save kaikai olgeta
samting, em i save tingting long Bikpela na
i tambuim sampela kaikai. Na em tu i save
tenkyu long God.

7 Yumi save, namel long yumi i no gat
wanpela man i save ting laip bilong en em i
samting bilong em yet. Na i no gat wanpela
em i save ting dai bilong en em i samting
bilong em yet. Nogat.

8 Sapos yumi stap laip, em i samting
bilong Bikpela. Na sapos yumi dai, em tu
i samting bilong Bikpela. Olsem na sapos
yumi stap laip, o sapos yumi dai, yumi bi-
long Bikpela tasol.

9Na Krais tu i dai na i kisim laip gen bai
em i ken i stap Bikpela bilong ol man i dai
pinis na bilong ol man i stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim pasin bi-
long brata bilong yu na tok nogut long em?
Nayu, bilongwanemyu tokbilas longbrata
bilong yu? Yupela i save, bai yumi olgeta i
sanap long kot bilong God.

11 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi
Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru
tumas, olgeta manmeri bilong graun bai i
kam long mi na brukim skru long mi. Na
olgeta bilong ol bai i tokaut olsem, mi God
tru.”

12Olsem na yumi save, yumi olgeta wan
wan bai yumimas tokimGod long as bilong
olgeta pasin yumi binmekim.

Yumi no ken mekim ol brata i pundaun
namekim sin

13 Olsem na yumi mas lusim pasin bi-
long skelim pasin bilong ol arapela brata
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na tingting nogut long ol. Yumi mas bi-
hainim narapela tingting, em long yumi no
kenmekimwanpela samting bilongmekim
brata i pundaun namekim sin.

14 Bikpela Jisas i bin mekim tingting bi-
long mi i klia, na mi save gut olsem, i no
gat wanpela samting em yet i doti long ai
bilong God. Tasol saposman i ting wanpela
samting i doti, orait long laip bilong dispela
man dispela samting i stap doti tru.

15 Olsem na sapos yu kaikai wanpela
samting brata bilong yu i ting em i doti
long ai bilong God, na long dispela pasin
yu bagarapim tingting bilong dispela brata,
orait yu ken save, long dispela pasin yu no
givim bel bilong yu long brata. Krais i dai
pinis bilong kisim bek dispela brata, na yu
no ken larim kaikai bilong yu i bagarapim
em.

16 Sapos yupela i ting wanpela samting
em i gutpela, orait yupela i mas lukaut,
nogut pasin bilong yupela yet imekimna ol
arapela man i tok dispela samting i nogut.

17 Kingdom bilong God i no pas long
kaikai na dring. Nogat. Pasin tru bilong
kingdombilong God em i stretpela pasin na
bel isi na pasin bilong amamas Holi Spirit i
save kamapim.

18 Man i bihainim dispela pasin na i
mekim wok bilong Krais, bai God i laikim
pasinbilongem,nabaiolman i tokamamas
long em.

19 Olsem na yumi mas bihainim olgeta
pasin i save mekim yumi i stap wanbel, na
olgeta pasin i save strongim bilip bilong ol
arapela.

20 Yu no ken tingting long kaikai tasol
na bagarapim wok bilong God. Tru, ol-
geta samting i gutpela bilong kaikai. Tasol
sapos yukaikaiwanpela samtingnadispela
i mekim narapela man i pundaun, orait yu
mekim pasin nogut.

21 Sapos yu kaikai mit o yu dring wain
o yu mekim narapela samting, na dispela
i mekim brata bilong yu i pundaun, orait
mobeta yu nomekim dispela pasin.

22Bilip bilong yu i kamapimwanemtingt-
ing long ol dispela samting, em i samting
bilong yu yet wantaim God. Man i ting
wanpela samting em i gutpela, nabel bilong
en i no kotim em long dispela samting, em i
ken amamas.†

23 Tasol man i kaikai mit samting long
taim em i gat tupela tingting long pasin em
i mekim, em i gat asua, long wanem, em i

no save, bilip bilong en i orait long dispela
pasin, o nogat. Sapos yumimekimwanpela
pasin bilip bilong yumi i no orait long en,
orait yumimekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na pasin bi-

long Krais
1 Yumi man i gat strongpela bilip, yumi

gat wok bilong helpim ol man i no gat
strongpela bilip na karim hevi bilong ol.
Yumi no ken ting long helpim yumi yet
tasol.

2 Yumi olgeta wan wan yumi mas wok
long helpim ol brata, bai ol i ken kisim
gutpela pasin na bilip bilong ol i ken kamap
strong.

3 Yumi save, Krais tu i no bin ting long
helpim em yet tasol. Pasin i kamap long em
olsembukbilongGod i tok, “Olman ibin tok
nogut longyu, nadispela toknogutbilongol
i pundaun antap longmi tu.”

4Olgeta tok bipo ol i bin raitim long buk
bilong God, em ol i bin raitim bilong skulim
yumi. Dispela tok i bilong strongim bel
bilong yumi na mekim yumi sanap strong
na wetim God i kisim yumi.

5 Yumi save kisim strong long God wan-
pela tasol na em wanpela i save mekim
yumi sanap strong long bilip. Orait God i
ken helpim yupela long bihainim tru pasin
bilong Krais Jisas na holim dispelawanpela
tingting tasol. Olsem na bai yupela i stap
wanbel,

6 na bai yupela olgeta wantaim i
litimapim nem bilong God, em i God na
PapabilongBikpela bilong yumi JisasKrais.

Krais i bin helpim ol Juda wantaim ol
arapela lain

7Olsem na yupela olgeta i mas amamas
long kisim ol arapela Kristen i kam i stap
wantaim yupela, olsem Krais tu i bin ama-
mas long yupela i ken i stap wantaim em.
Na long dispela pasin bai yupela i kamapim
biknem bilong God.

8 Mi tok olsem, Krais i bin kamap wok-
manbilonghelpimol lain Juda. Em imekim
olsem bilong soim olsem tok bilong God i
tru, na long dispela pasin em inapim olgeta
promis God i bin givim long ol tumbuna
bilong ol.

9 Na tu, em i laik bai ol arapela lain i
lukim marimari bilong God na litimapim
nem bilong em, olsem buk bilong God i tok,
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“Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu

namel long ol arapela lainmanmeri.
Na bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.”
10Na narapela tok bilong buk bilong God

i olsem, “Yupela ol manmeri bilong ol ara-
pela kantri, yupela i ken amamas wantaim
ol manmeri bilong God.”

11Na long narapela hap em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.”
12Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nupela king
long lain bilong Jesi bai i kamap, na em bai
i bosim olgeta lain manmeri. Ol manmeri
bilong ol arapela lain i wetim taim em bai i
kamap namekim gut long ol.”

13God ibinpromis longgivimyumioldis-
pela gutpela samting yumi wet long kisim.
Yupela i save bilip long em, na em i ken
mekim bikpela amamas na bel isi i kamap
na i pulap long yupela. Na long strong
bilong Holi Spirit, pasin bilong wetim taim
God bai i givim ol dispela gutpela samting
long yumi, em i ken pulap tru long yupela.
Pol i tok long wok bilong em
yet na em i givim gude long ol

Rom
(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas longwokmisin em imekim

14 Ol brata bilong mi, long bel bilong
mi mi bilip tru long yupela i save mekim
gutpela pasin oltaim. Na yupela i gat olgeta
kain save, olsemnayupelawanwanyupela
inap long givim gutpela tingting long ol ara-
pela manmeri bilong God.

15 Tasol sampela tok mi raitim long yu-
pela, em i strongpela tok liklik. Tasol mi no
surik long raitim. Nogat. Mi laik kirapim
tingting bilong yupela, long wanem, God i
binmarimari longmi namakimmi

16 long i stap wokman bilong Krais Jisas,
bilong mekim wok namel long ol arapela
lainmanmeri. Long dispela wokmimekim
bilong autim gutnius bilong God, mi stap
olsem pris, na mi laik bringim ol arapela
lain i kam long God olsem ofa em i laikim
tumas. Na Holi Spirit i ken mekim ol i
kamap lainmanmeri tru bilong God.

17 Olsem na mi wok wantaim Krais Jisas
na mi amamas long dispela wok mi mekim
long God.

18-19Mi noken tokaut longnarapela samt-
ing. Nogat. Mi laik tokaut long dispela
wanpela samting tasol. Mi laik stori long
wok Krais i bin mekim long han bilong mi.
Em i bin helpim toktok bilongmi namekim
ol gutpela wok long han bilong mi. Na em
i bin givim mi strong bilong wokim kain
kain mirakel. Na Spirit bilong God tu i bin
wok strong long mi. Dispela olgeta samting
Krais i mekim bilong kirapim ol manmeri
bilong ol arapela lain long bihainim tok bi-
long God. Olsem na mi stat long Jerusalem
namiautimolgeta tokbilonggutniusbilong
Krais, na mi raun i go long olgeta hap inap
long provins Ilirikum.

20Long dispelawokmi save laikim tumas
long autim gutnius long ol ples ol manmeri
i no save yet long nem bilong Krais. Mi no
laik wokim haus antap long pos narapela
man i bin sanapim.

21Nogat. Mi laikmekim olsembuk bilong
God i tok, “Ol man i no bin harim stori long
en bipo, bai ol i lukim em. Na ol man i no
bin harim tok bilong en, bai ol i save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long Spen
22Dispela wok i bin pasimmi planti taim,

nami no inap i kam lukim yupela.
23 Tasol nau mi no gat wok moa long dis-

pela hap. Na planti yia mi bin laikim tumas
long lukim yupela.

24Olsem na taimmi go long kantri Spen,
mi ting long i kam lukim yupela pastaim na
mi go. Bai mi amamas long lukim yupela
na stap liklikwantaimyupela. Nabihainmi
laikbai yupela i kenhelpimmi long i go long
Spen.

25 Tasol nau mi laik i go long Jerusalem
bilong helpim olmanmeri bilong God i stap
long dispela hap.

26 Ol manmeri bilong God i stap long
provins Masedonia na Akaia, ol i pasim
tok na bungim pinis sampela mani ol i laik
salim i go long Jerusalem, bilong helpim ol
manmeri bilong God i sot long ol samting.

27 Ol i bin givim dispela mani long laik
bilongol yet, nadispelapasin i gutpela, long
wanem, ol i gat samting olsem dinau bilong
bekim long ol Juda. Ol Juda i bin bringim
ol gutpela samting bilong God i kam long ol
arapela lain. Olsem na ol arapela lain i gat
wok bilong helpim ol Juda long ol samting
bilong bodi.

28 Orait mi laik pinisim dispela wok pas-
taim. Mi laik bringimdispelamani i go long
ol Jerusalem, na bihain, taim mi go long
Spen, bai mi kam lukim yupela pastaim.
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29 Na mi save pinis, sapos mi kam long
yupela, blesing bilong Krais bai i pulap long
mi, na em bai i mekim gut tru long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela i tingting
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais, na
long dispela pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, em Holi Spirit i save
kamapim long yumi. Na mi laik bai dispela
tingting i ken kirapim yupela long mekim
hatwokwantaimmi longprea. Yupela imas
prea long God i ken helpimmi

31 na kisim bek mi long han bilong ol
dispela man bilong Judia i save sakim tok
bilong God. Na yupela i mas prea long God
i ken mekim ol manmeri bilong en long
Jerusalem i laikim dispela wok mi mekim
bilong helpim ol.

32Olsem na sapos God i laik, mi ken ama-
mas tru long taim mi kam lukim yupela,
na mi ken malolo liklik wantaim yupela na
kisim strong gen.

33 God bilong givim gutpela sindaun na
bel isi long yumi, em i ken i stap wantaim
yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti manmeri

1Mi laik bai yupela i mekim gut long Fibi,
dispela susa bilong yumi. Em i gat wok
bilong helpim sios bilong taun Senkria.

2Mi laik bai yupela i tingting long Bikpela
na kisim Fibi i stap wantaim yupela. Em i
gutpela pasin yumi ol manmeri bilong God
i mas mekim. Na sapos em i gat hevi long
wanpela samting, orait mi laik bai yupela
i helpim em, long wanem, em i bin helpim
planti manmeri, na em i bin helpimmi tu.

3Yupela givimgudebilongmi longPrisila
na Akwila, tupela wanwok bilong mi long
wok bilong Krais Jisas.

4Tupela i bin redi long i dai bilonghelpim
mi. Olsem na i no mi tasol i tenkyu long
tupela. Nogat. Olgeta sios bilong ol arapela
lain manmeri, ol tu i save tenkyu long tu-
pela.

5Na yupela givim gude bilong mi long ol
manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong tupela.
Yupela givimgudebilongmi long Epaine-

tus, empren trubilongmi. EmikamapKris-
ten paslain long olgeta man bilong provins
Esia.

6Yupela givimgudebilongmi longMaria.
Em i bin mekim planti hatwok bilong
helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong mi long An-
dronikuswantaim Junias. Tupela i wanlain
bilong mi na i bin kalabus wantaim mi.

Tupela i gat nem namel long ol aposel, na
tupela i bin i stap long lain bilong Krais
paslain longmi.

8 Yupela givim gude bilong mi long Am-
pliatus. Em i pren tru bilong mi long pasin
bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi long Ur-
banus, em i wanwok bilong yumi long wok
bilong Krais. Na givim gude long Stakis tu,
em i pren tru bilongmi.

10Yupela givim gude bilong mi long Ape-
les, em i gat nem long em i bihainim Krais
tru.
Yupela givim gude bilong mi long ol lain

bilong Aristobulus.
11Yupela givimgudebilongmi longHero-

dion, em i wanlain bilongmi.
Yupela givim gude bilongmi long olman-

meri bilong lain bilong Narsisus i stap long
lain bilong Bikpela.

12 Yupela givim gude bilong mi long Tri-
finawantaim Trifosa. Tupela i save hatwok
longmekimwok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilong mi long Persis,

em i pren tru bilong mi. Em i bin hatwok
longmekimwok bilong Bikpela.

13 Yupela givim gude bilong mi long
Rufus, em i gutpela man bilong bihainim
Bikpela, na long mama bilong en tu. Em i
bin i stap olsemmama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi long
Asinkritus na Flegon na Hermes na Pa-
trobas na Hermas, na long ol brata i stap
wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi long Filo-
logus wantaim Julia, na long Nereus wan-
taim susa bilong en, na long Olimpas, na
long olgeta manmeri bilong God i save stap
wantaim ol.

16 Long pasin bilong yumi manmeri bi-
long God, yupela olgeta wan wan i mas
givim kis long ol brata.
Olgeta sios bilong Krais i givim gude long

yupela.
Sampelaman i save brukim sios

17 Ol brata, mi laik tok strong long yu-
pela i mas lukaut gut long ol man i save
sakim dispela tok yupela i bin kisim na i
save mekim ol kain kain toktok na ol pasin
bilong brukim sios. Long dispela pasin
ol i save mekim ol manmeri bilong sios i
pundaun na bagarap. Yupela i mas i stap
longwe long ol dispela kainman.

18 Ol i no save mekim wok bilong Krais,
Bikpela bilong yumi. Nogat. Ol i save bi-
hainim laik bilong bodi bilong ol yet tasol.
Na long switpela tok na long tok gris bilong
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ol, ol i save giamanim ol man i no save gut
long wanem ol pasin i gutpela na wanem
pasin i nogut.

19Yupela i save bihainim tok bilong God,
na olgetaman i harimpinis tok long dispela
pasin bilong yupela. Olsem na mi amamas
long yupela. Tasol mi laik bai yupela i ken
save tru long ol gutpela pasin, na yupela i
no gat save long ol pasin nogut.

20 Na long liklik taim, God bilong givim
gutpela sindaunnabel isi long yumi, embai
i larimyupela i krungutimSatananinit long
lek bilong yupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela bilong

yumi, em i ken i stap wantaim yupela.
Sampelaman i salim gude long ol Rom

21Wanwok bilong mi, Timoti, em i salim
gude long yupela. Na Lusius na Jeson na
Sosipater, ol wanlain bilongmi, ol tu i salim
gude long yupela.

22Mi Tertius, mi kisim tok long maus bi-
long Pol nami raitimdispela pas. Longnem
bilong Bikpela mi salim gude long yupela.

23-24Gaius i salim gude long yupela. Em i
lukautimmi gut long haus bilong en, na em
i save lukautim olgeta manmeri bilong sios
tu.
Erastus, em i man bilong bosim mani bi-

long gavman bilong dispela taun, na brata
bilong yumi Kwartus, tupela i salim gude
long yupela.*

Yumimas litimapim nem bilong God
25 God em inap long mekim yupela i

sanapstrong longbilipbilongyupela, olsem
tok i stap long gutnius mi save autim, em
gutnius bilong Jisas Krais. Dispela gutnius
i bin i stap hait long olgeta taim bipo,

26 tasol nau God i bin kamapim ples klia.
God i save stap oltaim, em i bin tok, na
mipela i autim long olgeta lain manmeri
dispela tokbipool profet i bin raitim. Olsem
na olgeta lain manmeri ol i save na i klia
long dispela tok hait. God i bin mekim
olsem bai ol manmeri bilong ol dispela lain
i ken bilip long em na mekim ol pasin em i
laikim.

27 Dispela God, em wanpela tasol i gat
save tru. Yumi mas tingting long ol samt-
ing em i bin mekim long han bilong Jisas
Krais, na yumi mas litimapim nem bilong
en oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan pas Pol i raitim
long

Ol Korin
Tok i go pas

Long taim bilong Pol, Korin em wanpela
bikpela taun i stap long provins Akaia long
hap bilong ol Grik. Pol yet em i namba
wanman bilong autim tok bilong Jisas long
taun Korin, na em i bin kirapim sios long
dispela taun. Tasol taim Pol i lusim ol na i
go mekim wok long narapela hap, ol hevi i
bin kamap long sios bilong Korin. Olsemna
Pol i raitimdispela pas bilong givimgutpela
tingting long ol na stretim ol hevi bilong ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong Korin,

nogut bilip bilong ol i slek. Na nogut gut-
pela pasin bilong ol i bagarap. Em i toktok
long stretpela pasin ol marit i mas mekim,
na long ol hevi i save kamap long taim ol
man i no larim Spirit bilong God i stiaim
wokabautbilongol. Em i tok tu longgutpela
pasinbilong lotuna longolkainkainpresen
Holi Spirit i save givim long ol Kristen. Na
em i tok long ol man i dai pinis bai i kirap
bek gen.
Long olgeta dispela samting i bin givim

hevi long ol Korin, Pol i mekim gutpela
tok tru bilong helpim ol long klia long laik
bilong God. Wanpela hap bilong buk planti
Kristen i save laikim tru, em sapta 13. Long
dispela sapta Pol i soim olsem pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i namba wan pre-
senGod i savegivim longolmanmeribilong
en.
Ol Kristen i no ken tok pait na
litimapim nembilong ol yet

(Sapta 1-4)
1MiPol,miaposelbilongKrais Jisas. Long

laik bilong God yet, em imekimmi i kamap
aposel. Mi wantaim brata Sostenes

2 mitupela i raitim dispela pas long yu-
pela ol manmeri bilong sios bilong God
i stap long taun Korin. Krais Jisas i bin
mekim yupela i kamap holi, na i makim
yupela i bilong em yet. Em i makim yupela
wantaim olgeta man long olgeta ples ol i
save lotu na prea long nem bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Em i Bikpela
bilong ol na bilong yumi wantaim.

3God Papa bilong yumiwantaimBikpela
Jisas Krais i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas, God i bin

marimari long yupela na mekim gut long
yupela, olsem na oltaim mi save tingting
long yupela na tenkyu long God bilongmi.

5-6 Mi tenkyu long God, long wanem,
tok bilong Krais mipela i bin autim long
yupela, dispela em i stap strong pinis long
bel bilong yupela. Long Krais, God inapim
olgeta samting longyupela, emolkainpasin
bilong autim tok na olkain save.

7 Olsem na nau yupela i wetim Bikpela
bilong yumi Jisas Krais bai i kamap ples
klia, na yupela i no sot longwanpela presen
bilong Holi Spirit.

8 Jisas Krais bai i strongim yupela, na bai
yupela i stap strong inap long las de, na bai
yupela i no gat asua long De bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

9 God i bin singautim yupela bilong yu-
pela i stap wanbel wantaim Pikinini bilong
en Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi. Na
God bai inapim tru olgeta samting em i bin
tok longmekim.

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong Bikpela bi-

long yumi Jisas Krais mi tokaut strong long
yupela olsem, yupela olgeta i mas wanbel
long ol toktok yupela i mekim. Yupela i no
ken bruk nabaut. Yupela i mas i stap wan-
lain tru long wankain tingting na wankain
laik.

11Ol brata bilongmi, ol lain bilongKloe ol
i bin tokimmi olsem yupela i gat kros i stap
namel long yupela.

12 Mi tok long dispela pasin bilong tok
pait i stap namel long yupela olgeta. Sam-
pela i save tok, “Mi bilong Pol.” Na sampela
i tok, “Mi bilong Apolos.” Na sampela i
tok, “Mi bilong Pita.” Na sampela i tok, “Mi
bilong Krais.”

13Olsem wanem? Ating Krais i bruk hap
hap, a? Ating mi Pol mi bin i dai long diwai
kros bilong helpim yupela, a? Ating yupela
i bin kisim baptais long nem bilong mi Pol,
a?

14 Namel long yupela mi bin baptaisim
Krispus tupela Gaius tasol, na narapela
man nogat. Long dispela mi tenkyu long
God.

15Olsemna inogatwanpelaman inap tok
olsem, “Mipela i bin kisimbaptais long nem
bilong Pol.”

16Tru, mi bin baptaisim narapela lain tu,
em ol lain i stap long haus bilong Stefanas.
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Na mi baptaisim ol arapela tu, o nogat, em
mi no save.

17 Krais i no bin salim mi bilong bap-
taisim ol man. Nogat. Em i salim mi bilong
autim gutnius. Na mi no ken autim long
kain smatpela tokol saveman i savemekim.
Nogat. Nogut mi mekim diwai kros bilong
Krais em i kamap olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18 Tru, ol man i laik lus, ol i save ting tok

bilong diwai kros em i kranki toktok tasol.
Tasol yumi manmeri God i wok long kisim
bek yumi, yumi save, tok bilong diwai kros
em i strong bilong God.

19 Buk bilong God i gat tok olsem, “Bai
mi rausim save bilong ol man i gat gutpela
tingting na bai mi pinisim save bilong ol
saveman.”

20Orait nau bai yumi tok wanem long ol
gutpela tingting na save bilong ol saveman
bilong dispela graun? Bai yumi tok wanem
long ol man i save tumas long lo bilong
Moses? Na long ol man i save tumas long
pait long toktok? God i bin mekim olgeta
save bilong ol man bilong dispela graun i
kamap olsem kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save bilong
en, God i save olsem, long save bilong ol yet
ol man bilong graun i no inap kisim save
long em. Olsem na God i makim narapela
rot bilong em i ken kisim bek ol, em dispela
“kranki toktok”mipela i saveautim. Olman
i harim dispela toktok na ol i bilip long God,
orait God i save kisim bek ol.

22Ol Juda i save strong tumas long lukim
ol mirakel, na ol Grik i wok strong long
kisim gutpela tingting na save.

23 Tasol mipela i save autim tok bilong
Krais i dai pinis long diwai kros, na dispela
tok i olsem tok nogut long tingting bilong ol
Juda. Na ol Grik i ting dispela em i kranki
toktok tasol.

24 Tasol yumi ol manmeri i bin harim
singaut bilong God, yumi Juda naGrikwan-
taim, yumi save, Krais em i strong bilong
God, na em i save bilong God.

25Ol man bilong graun i save ting olsem,
sampela tingting bilong God i kranki tru.
Tasol dispela tingting i winim tru save bi-
longolman. Naol i save ting, sampelapasin
bilong God i soim olsemGod i no gat strong.
Tasol ol dispela pasin bilong en i gat bikpela
strong na i winim tru strong bilong ol man.

26Ol brata, yupela i mas tingim taim God
i bin singautim yupela na yupela i kamap
Kristen. Planti bilong yupela i no bin i stap
olsemsaveman long ai bilong olmanbilong
dispela graun. Na planti bilong yupela i no
bin i gat strong. Na planti bilong yupela i no
bilong ol lain famili i gat biknem.

27Tasol ol man God imakim, em olman i
gat kranki tingting long ai bilong ol arapela
man, na long dispela pasin God i semim tru
ol savemanbilongdispela graun. Naolman
ol arapela i save lukim olsem man i no gat
strong, em God i bin kisim bilong semim ol
man i gat strong.

28Na em i kisim ol man i no gat nem long
dispela graun, em ol man ol arapela i save
lukim olsem ol rabis samting na olsem ol
samting nating. Na long dispela pasin God
i savemekim olman i gat biknemna strong
i kamap olsem samting nating.

29 Olsem na i no gat wanpela man i ken
litimapim nem bilong em yet long ai bilong
God.

30 God yet i bin putim yupela i stap
wantaim Krais Jisas. Na em i bin putim
Krais i stap as bilong gutpela tingting na
save bilong yumi. Na long Krais tasol God i
mekimyumi i kamap stretpelamanmeri na
i mekim yumi i wokabaut long pasin bilong
emyet. Na longwokbilongKrais tasol God i
baim bek yumi na sin i no bosim yumimoa.

31 Olsem na God i laik bai yumi mekim
pasinolsembukbilongGod i tok, “Man i laik
amamas, em i mas amamas long Bikpela
tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taimmi bin i kam long yupela
namiautimtokhaitbilongGod longyupela,
minobinmekimolkainkainbikpela toktok
olsem ol saveman i savemekim.

2Mi bin ting olsem, taim mi stap namel
long yupela, mi no ken tingting long nara-
pela samting. Nogat. Mi mas tingting long
Jisas Krais tasol. Yes, long Jisas Krais i bin i
dai long diwai kros.

3Na taimmi stap wantaim yupela, mi no
gat strong. Nogat. Mi save pret, na mi guria
planti.

4Na tok mi bin mekim na gutnius mi bin
autim, em mi no mekim long pasin bilong
ol saveman, bai bikpela save bilong mi i
ken senisim tingting bilong yupela. Nogat.
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Mi bin soim strong bilong Holi Spirit long
yupela.

5Mi bin mekim olsem, long wanem, mi
no laik bai save bilongman i kamapimbilip
bilong yupela. Nogat. Mi laik bai strong
bilong God tasol i kamapim dispela bilip.

Spirit bilongGod i givimgutpela tingting
na save long yumi

6 Tru, ol man i kamap strongpela pinis
long pasin bilong God, ol i save kisim save
long tok mipela i autim. Tasol dispela save
ol i kisim em i no kain save bilong ol man
bilong graun. Na em i no kain save bilong
ol hetman bilong dispela graun, em ol lain i
laik lus.

7 Nogat. Mipela i autim tok long gutpela
tingting na save bilong God. Taim God i no
wokim graun yet, na long save bilong em,
em i bin makim rot bilong mekim yumi i
sindaun gut wantaim em long heven. Tasol
tok bilong dispela rot i bin i stap hait,

8na i no gat wanpela hetman bilong dis-
pela graun i bin save long en. Nogat. Sapos
ol i bin save, orait ol i no inap kisim Bikpela
bilong heven na nilim em long diwai kros.

9 Tasol mipela i tok long ol dispela samt-
ing buk bilong God i gat tok long en olsem,
“ol samting bipo i no gat man i bin lukim o
harim tok long en, na i no bin kamap long
tingting bilong man tu, em ol samting God i
bin redim i stap bilong ol man i save laikim
em tru.”

10Tok bilongoldispela samting ibin i stap
hait, tasol long wok bilong Spirit bilong em
yet, God i bin kamapim long mipela. Holi
Spirit i save lukluk gut long olgeta samting,
na em i save lukim tu olgeta tingting hait
bilong God.

11 I no gat man i save long tingting bilong
narapela man. Nogat. Spirit bilong dispela
man yet, em i stap insait long em, em tasol
i save. Olsem tasol, i no gat wanpela man i
save long tingting bilong God. Spirit bilong
God yet, em tasol i save.

12Na mipela i no bin kisim spirit bilong
dispela graun. Nogat. Mipela i kisim Spirit
i kam long God, bai mipela i ken save long
olgeta presen God i bin givim longmipela.

13 Mipela i save tokaut long ol dispela
presen. Tasol tok bilong mipela i no kam
long save bilong man. Nogat. Holi Spirit
yet i bin skulim mipela, na mipela i mekim
dispela tok. Mipela i save autim tok bilong

Holi Spirit long olmanHoli Spirit i stap long
ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit, em i
no inap kisim ol presen bilong Spirit bilong
God, long wanem, em i save ting ol dis-
pela presen i kranki samting tasol. Yumi
save kisim ol dispela presen longHoli Spirit
tasol, olsem na ol man i gat Holi Spirit, ol
tasol inap skelim na save tru long ol dispela
presen.

15Man i gat Holi Spirit, em i save skelim
olgeta samting. Tasol i no gat wanpela man
em inap long skelim pasin bilong man i gat
Holi Spirit.

16Buk bilong God i gat tok olsem, “Husat
i save long tingting bilong Bikpela, bai em
inap long skulim Bikpela?” Tasol tingting
bilong Krais i stap long yumi.

3
Wokmanbilongsios em iwokmanbilong

God
1 Ol brata, bipo mi no inap givim tok

long yupela olsem mi save givim long ol
man i save bihainim Holi Spirit. Nogat. Mi
bin givim tok long yupela olsem mi save
givim long ol man i bihainim pasin bilong
olpela bel. Long dispela taim yupela i bin i
stap yet olsem ol pikinini long pasin bilong
Krais. 2Mi bin givim susu long yupela. Mi
no bin givim strongpela kaikai long yupela,
longwanem, yupela i no redi yet long kisim
strongpela kaikai. Na nau tu yupela i no
redi yet,

3 long wanem, yupela i bihainim yet
pasin bilong olpela bel. Yes, pasin bilong
bel nogut long ol brata na tok pait, em i stap
yet long yupela. Na ol dispela pasin yupela
i savemekim, ol i pasin bilong olpela bel. Ol
i pasin bilong ol man bilong graun tasol.

4Wanpela man i save tok, “MibilongPol.”
Na narapela i tok, “Mi bilong Apolos.” Long
dispela pasin yupela i stap olsem ol man
bilong graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i husat?
Mi Pol, mi husat? Mitupela i wokman tasol.
Bikpela i givimnarapela narapelawok long
mitupela, na long dispela wok bilong mitu-
pela yupela i bin bilip long Krais.

6 Mi bin planim pikinini bilong kaikai.
Apolos em i bin givim wara long en. Tasol
God i binmekim kaikai i kamap.

7Olsem na man i planim pikinini kaikai,
em i no gat nem. Na man i givim wara, em
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tu i no gat nem. Nogat. God i save mekim
kaikai i kamap, emwanpela tasol i gat nem.

8Man i planim pikinini kaikai na man i
givim wara, tupela wantaim i mekim wok
bilong God. Na tupela wan wan bai i kisim
pe inap long wok tupela i binmekim.

9Mitupela i wanwok bilong God, na yu-
pela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem kamda
Yupela i olsem haus bilong God, em i

wokim i stap.
10 Long marimari bilong God mi kamap

olsem kamda i gat gutpela save tru bilong
wokim haus, na mi lainim ol ston bilong
wokim haus antap long en. Na narapela
man i wokim haus antap long ol dispela
ston mi bin lainim. Orait olgeta man i mas
lukaut gut long pasin ol i wokim haus long
en.

11 Yupela i save, i no gat wanpela
man inap long putim narapela ston bilong
wokim haus antap long en. Nogat. Jisas
Krais wanpela tasol i stap, em God i putim
pinis olsem nambawan ston bilong haus.

12 Na taim ol man i wokim haus antap
longdispela ston, ating sampelabai iwokim
long gol, na sampela bai i wokim long silva,
na sampela bai i wokim long ol ston i dia
tumas, na sampela bai i wokim long diwai,
na sampela bai iwokim long kunai, na sam-
pela bai i wokim long ol bun bilong wit.

13 Orait bihain wok bilong olgeta man
bai i kamap ples klia long de God i makim
bilong kotim ol manmeri. Dispela de bai
i kamap olsem paia, na dispela paia bai
i traim wok bilong olgeta man wan wan,
bilong painimaut wok bilong ol i gutpela o
nogat.

14 Sapos wanpela man i wokim haus an-
tap long dispela ston, na haus bilong en i no
paia, orait dispela wokman bai i kisim pe.

15 Tasol sapos haus bilong wanpela wok-
man em i paia olgeta, orait olgeta wok bi-
long dispela man bai i lus. Wokman yet bai
i no inap lus, tasol em bai i stap olsemman
yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16Yupela i haus bilong God yet, na Spirit

bilong God i stap insait long yupela. Ating
yupela i no save long dispela?

17 Sapos wanpela man i bagarapim haus
bilong God, orait God bai i bagarapim dis-
pelaman, longwanem, haus bilong God em
i samting God i makim bilong em yet. Na
dispela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong ol
man

18 Nogut yupela i giamanim yupela yet.
Sapos wanpela man namel long yupela em
i save long ol samting bilong dispela graun
na em i tingting olsem, “Mi gat gutpela save
tru,” orait mobeta em i kamap longlong
man pastaim, na bai em i ken kamap save-
man tru.

19 Long wanem, gutpela save bilong dis-
pela graun em i olsem longlong pasin tasol
long ai bilong God. Buk bilong God i
tok olsem long dispela, “Sampela man i
save tingting long ol kain kain pasin bilong
mekimnogut longol arapelaman, tasolGod
i save mekim ol dispela pasin bilong ol i
bagarapim ol yet.”

20Na buk bilong God i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting longmekim,
ol bai i no inap kamap.”

21 Olsem na yupela i mas lusim pasin
bilong apim nem bilong ol man. Olgeta
samting i bilong yupela.

22 Pol na Apolos na Pita na dispela graun
na laip na dai na ol samting i stap nau na ol
samting bai i kamap bihain, olgeta i bilong
yupela.

23Na yupela i bilong Krais. Na Krais em i
bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelimwokman bilong

en
1 Yupela i mas ting olsem mipela i wok-

manbilongKrais namipela i gatwokbilong
lukautim gut ol tok hait bilong God.

2Orait man imekimwok bilongwanpela
man, em i mas bihainim gut tok bilong bik-
man bilong en.

3 Olsem na sapos yupela i laik skelim
pasin bilongmi, o sapos olman i laik skelim
pasin bilong mi long kot, bai mi no wari
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liklik. Mi tu mi no save skelim pasin bilong
mi yet.

4 Tru, mi no save long wanpela rong bi-
long mi, tasol mi no inap tok olsem, “Mi
stretpela man.” Wok bilong skelim mi, em
i wok bilong Bikpela tasol.

5 Taim bilong kot i no yet, olsem na yu-
pela i no ken skelim pasin bilong ol arapela
man. Yupela i mas wetim Bikpela i kam.
Em bai i kisim olgeta samting i hait i stap
long tudak na putim long lait. Na em bai
i kamapim ples klia tingting bilong olgeta
man. Na long dispela taim God bai i tokim
yumi olgetawanwan longwokbilong yumi
em i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol yet
6Ol brata, mi laik helpim tingting bilong

yupela, olsem na mi mekim ol dispela tok
longmitupelaApolos. Yupela i ken ting long
mitupela na bihainim pasin i stret olsem
buk bilong God i tok long en, na yupela i no
ken kalapim dispela tok. Olsem na yupela
i no ken bikhet na litimapim nem bilong
wanpela na daunim nem bilong narapela.

7 Pren, olsem wanem? Husat i putim yu
i stap bikman? Yu gat wanpela gutpela
samting yu no bin kisim long God, a? Na
sapos i tru yu bin kisim olgeta samting long
han bilong God, orait bilong wanem yu
litimapim nem bilong yu yet, olsem yu yet
yu bin kamapim ol dispela samting?

8O yes, ating yupela i pulap pinis long ol
gutpela samting. Ating yupela i gat olgeta
samting na yupela i stap gut tru. Ating
yupela i winim mipela pinis na i kamap
olsem ol king. O sori, mi laikim tumas bai
yupela i stap king tru, bai mipela tu i ken i
stap king wantaim yupela.

9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God i bin
putim mipela aposel i stap las tru. Mipela
i stap olsem ol man, kot i tok pinis long
mipela i mas i dai, na ol i laik kilim mipela
i dai long ai bilong olgeta manmeri na ol
ensel wantaim.

10 Bilong litimapim nem bilong Krais,
mipela i stap olsem ol krankiman, tasol yu-
pela i stap saveman long pasin bilongKrais.
Mipela i no gat strong, tasol yupela i kamap
strong pinis. Mipela i no gat nem, tasol
yupela i gat biknem.

11 Bipo tru na i kam inap nau, mipela
i save stap hangre, na nek bilong mipela i
drai tumas, na mipela i save putim ol klos
i brukbruk pinis. Ol i save paitim mipela

nabaut. Na mipela i no gat ples bilong
sindaun gut.

12 Mipela i save hatwok tru long han
bilong mipela yet. Ol i save tok bilas long
mipela, tasol mipela i save askim God long
mekim gut long ol. Ol i save mekim nogut
long mipela, na mipela i save pasim maus
tasol na karim ol dispela hevi.

13 Ol i save tok nogut tru long mipela,
tasol mipela i save bekim gutpela tok long
ol. Mipela i kamap olsem pipia ol man i bin
tromoi. Long ai bilong olgeta man, mipela i
stap olsem rabis samting i doti tru. Mipela i
bin i stap olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bihainim
pasin bilong en

14Mi no raitim dispela tok bilong semim
yupela. Nogat. Mi raitim, long wanem, mi
laikim tumas yupela ol pikinini bilong mi,
nami laik kliaim tingting bilong yupela.

15 Maski sapos yupela i gat 10,000 man
bilong lukautim yupela long pasin bilong
Krais, yupela i no gat planti papa. Nogat.
Long pasin bilong Krais Jisas mi wanpela
mi stap papa bilong yupela. Yupela i bin
kamap pikinini bilong mi long taim mi bin
autim gutnius long yupela.

16Olsem na mi laik kirapim yupela long
lukim gut pasin bilongmi na bihainim.

17Long dispela as tasol mi bin salim Tim-
oti i kam long yupela. Em i olsem pikinini
bilong mi, na mi laikim em tru. Em i save
lukautim gut wok bilong Bikpela. Bai em i
kirapim gen tingting bilong yupela long ol
pasin mi save mekim long i stap pas wan-
taim Krais, em ol pasin mi save skulim ol
manmeri bilong olgeta sios long olgeta ples
long bihainim.

18 Ating sampela bilong yupela i ting mi
bai no inap i kam lukim yupela, na ol i
bikhet nabaut.

19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i laik, orait
mi bai i kam long yupela kwiktaim. Na taim
mi kam, mi no kam bilong harim toktok
bilong ol dispela bikhetman. Nogat. Mi
kam bilong painimaut, ol i gat wanem kain
strong.

20Long wanem, kingdom bilong God em
i no samting bilong toktok tasol. Nogat. Em
i samting bilong pawa na strong.

21 Orait yupela i laik bai mi mekim
wanem kain pasin? Ating yupela i laik bai
mi kisim kanda na mi kam bilong stretim
yupela? O yupela i laik bai mi givim bel
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bilong mi long yupela na mi kam wantaim
sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim ol
pasin nogut i bin kamap

namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol Korin

1Mi harim ol i stori olsem, wanpela kain
pasin pamuk i kamap namel long yupela,
em kain pasin nogut tru ol haiden yet i
no save mekim. Dispela pasin i olsem,
wanpela man i bin kisim meri bilong papa
bilong en.

2 Tasol yupela i ting yupela i nambawan
tru na i winim ol arapela, a? Mobeta yu-
pela i lusim dispela pasin bilong apim nem
bilong yupela yet, na yupela i sori na krai.
Mobeta yupela i rausim dispela man i bin
mekim dispela pasin nogut, na bai em i no
i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap longwe
long yupela, tasol spirit bilong mi em i stap
wantaim yupela. Na i olsem mi yet mi
stap truwantaimyupela, nami skelimpinis
pasin bilong dispela man i bin mekim dis-
pela pasin.

4Olsem na mi tok, long nem bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, yupela i mas mekim
kibung. Na strong bilong Jisas, Bikpela bi-
long yumi, na spirit bilong mi tu bai i stap
wantaim yupela.

5 Na yumi mas putim dispela man long
han bilong Satan, bai bodi bilong en i ken
bagarap. Yumi mekim olsem na long De
bilongBikpela baiGod i kenkisimbek spirit
bilong dispela man.

OlKorin imasrausimman imekimpasin
nogut

6 Yupela i save apim nem bilong yu-
pela yet, na em i no gutpela pasin. Olsem
wanem? Ating yupela i no save olsem, liklik
yis tasol i savemekim olgeta bret i solap?

7 Olsem na yupela i mas rausim olgeta
olpela yis, bai yupela i ken i stap olsem
nupela bret i no gat yis. Mi save, yupela
i stap pinis olsem bret i no gat yis, long
wanem, ol i ofaimpinis Krais, na em i olsem
sipsip yumi ofaim long Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

8 Olsem na laip bilong yumi i mas bi-
hainim pasin bilong ol man i redi long
dispela bikpela de bilong lotu. Yumi mas
rausim olgeta sin na pasin nogut long laip
bilong yumi, olsem ol man i save rausim
olgeta olpela yis long haus bilong ol long
taimol i laik redi longdispelabikpelade. Na
yumi mas bihainim pasin bilong klinpela
bel na tok tru, na dispela pasin bai i stap
olsem nupela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin raitim long
yupela, mi bin tok olsem, “Yupela i no ken
stap wantaim ol man bilong mekim pasin
pamuk.”

10Mi no bin tok long yupela i mas lusim
tru olgeta man bilong dispela graun i save
mekim pasin pamuk, na olman i saveman-
gal na stilim samting bilong ol arapelaman,
na ol man i save lotu long ol giaman god.
Nogat. Sapos yupela i laik lusim tru ol
dispela kain man, orait yupela i mas lusim
dispela graun olgeta.

11 Tasol as bilong tok mi bin raitim em
i olsem. Sapos wanpela man yupela i save
kolim brata long Krais, em i mekim pasin
pamukoemimangal longol samtingbilong
ol arapela man o em i lotu long ol giaman
god o em i tok bilas o em i spak o em i stilim
samting bilong narapela man, orait yupela
i no ken i stap wantaim em. Nogat. Na tu,
yupela i no ken kaikai wantaim kain man
olsem.

12 Olsem wanem? Ating mi gat wok bi-
long skelimpasinbilongolman i stapausait
long sios, a? Nogat tru. Tasol wok bilong
skelimpasin bilong olman i stap insait long
sios, em i wok bilong yupela stret.

13 Ol man bilong ausait, God yet bai i
skelimpasinbilongol. Tasol bukbilongGod
i tok olsem, “Yupela i mas rausim dispela
man nogut i stap namel long yupela.”

6
OlKristen i no ken kotimol arapelaman-

meri bilong sios
1 Sapos wanpela namel long yupela em

i gat tok long narapela, ating em i save
kalapim ol manmeri bilong God na i go
mekimkot long ai bilong ol haiden? Em i no
gat sem longmekim dispela kain pasin, a?

2Ating yupela i no saveolsem, yumiman-
meri bilong God yumi bai i skelim pasin
bilong olgeta manmeri bilong graun? Na
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sapos yumi bai i mekim olsem, orait bilong
wanemyupela i no inap long skelimdispela
kain liklik tok i kamap namel long yupela
yet?

3 Na ating yupela i no save olsem yumi
bai i skelim pasin bilong ol ensel tu? Orait
sapos yumi bai i mekim olsem, ating yumi
inap tru long skelim tok bilong ol samting
bilong dispela graun.

4Olsem na sapos yupela i gat tok i kamap
namel long yupela, bilong wanem yupela
i save givim wok bilong skelim dispela tok
longman i no gat nem long sios?

5Mi mekim dispela tok bilong semim yu-
pela. Olsem wanem? Ating namel long
yupela i no gat wanpelaman i gat save inap
long skelim tok i kamap namel long tupela
brata?

6 Orait bilong wanem wanpela brata i
save bringim narapela brata i go long kot,
na i kotimem longai bilongolman inobilip
long Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol arapela
manmeribilong sios i go longkot, nadispela
pasin bilong yupela i soim olsem yupela i
pundaun pinis long bihainim pasin bilong
Krais. Bilong wanem yupela i no larim ol i
mekim nogut long yupela? Bilong wanem
yupela i no larim ol i pulim ol samting bi-
long yupela?

8Tasol yupela ino laikbihainimoldispela
gutpela pasin. Nogat. Yupela yet i save
mekim rong long ol arapela na pulim ol
samting bilong ol. Na yupela i save mekim
dispela pasin long ol brata bilong yupela
yet.

9 Ol man i save mekim pasin nogut, ol
bai i no inap i go insait long kingdombilong
God. Ating yupela i no save long dispela, a?
Nogut yupela i giamanim bel bilong yupela
yet. Ol man i save mekim pasin pamuk, na
ol man i save lotu long ol giaman god, na ol
man i trabel long ol maritmeri, na ol man
i save mekim ol kain kain pasin i gat sem
wantaim ol arapela man,

10 na ol stilman, na ol man i save mangal
long ol samting bilong ol arapela man, na
ol man i save spak, na ol man i save tok
bilas long ol arapela man, na ol man i save
pulimsamtingbilongolarapelaman, olgeta
dispela kain man bai i no inap i go insait
long kingdom bilong God.

11 Na bipo sampela bilong yupela i stap
kain man olsem. Tasol God i wasim yupela
pinis na mekim yupela i kamap lain man-
meri bilong em stret. Yupela i kisim nem

stretpela man pinis. Na long nem bilong
Bikpela Jisas Krais na long strong bilong
Spirit bilong God yet, God i mekim yupela i
kamap stretpelamanmeri long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilong Holi
Spirit

12 Sampela man i save tok, “Olgeta samt-
ing i orait long mi mekim.” Dispela tok em
i tru, tasol i no olgeta samting i save helpim
yu long i stapgut. Olgeta samting iorait long
mi mekim, tasol mi no ken larim wanpela
samting i bosimmi.

13 Sampela man i save tok, “Kaikai em
i bilong pulimapim bel, na bel em i bilong
kisimkaikai.” Dispela tokemi tru, tasolGod
bai i pinisim olkain kaikai na ol bodi bilong
yumi wantaim. Na ol bodi bilong yumi, ol i
no bilongmekim pasin pamuk. Nogat. Bodi
em i bilong Bikpela. Na Bikpela em i bilong
bodi.

14 Long strong bilong em yet God i bin
kirapim Bikpela long matmat, na em bai i
kirapim yumi tu.

15 Ating yupela i no save olsem, ol bodi
bilong yupela i hap hap bilong bodi bilong
Krais? Olsem na saposmi kisim ol hap bodi
bilong Krais na mekim i kamap hap bodi
bilong pamukmeri, dispela em i gutpela
pasin, a? Nogat tru.

16Man i pas wantaim pamukmeri, em i
kamap wanpela bodi wantaim em. Ating
yupela i no save long dispela? Buk bilong
God i tok olsem, “Tupela bai i kamap wan-
pela bodi tasol.”

17Tasol saposman ipaswantaimBikpela,
orait long spirit em i kamap wanpela wan-
taim em.

18 Oltaim yupela i mas i stap longwe
long pasin pamuk. Olgeta arapela sin ol
man i save mekim, ol i kamap ausait long
bodi. Tasolman imekimpasin pamuk, em i
mekim nogut long bodi bilong em yet.

19 Ating yupela i no save olsem, bodi
bilong yupela em i haus bilong Holi Spirit.
God i givim Spirit pinis long yupela, na em
i stap insait long yupela. Yupela i no bilong
yupela yet.

20Nogat. God i bin baim bek yupela long
bikpela pe tumas. Olsem na olgeta samting
yupela i mekim long bodi bilong yupela,
yupela i mas mekim bilong litimapim nem
bilong God.
Pol i tok long pasin bilong

marit
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(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1Nau mi laik bekim dispela tok yupela i
bin raitim long pas. Sapos man i no marit,
em i gutpela.

2 Tasol pasin pamuk i wok long kamap
bikpela, olsem na mobeta olgeta man wan
wan i gat meri bilong ol yet, na olgeta meri
wanwan i gat man bilong ol yet.

3Bodi bilongman i bilongmeri bilong en,
na man i no ken pasim. Olsem tasol, bodi
bilongmeri i bilongman bilong en, nameri
tu i no ken pasim.

4Meri i no bos bilong bodi bilong em yet.
Nogat. Man bilong en em i bos. Na olsem
tasol, man i no bos bilong bodi bilong em
yet. Nogat. Meri bilong en em i bos.

5 Sapos yutupela i marit, orait wanpela i
no ken givim baksait long arapela na pasim
bodi bilong en. Tru, sapos yutupela i wan-
bel na i laik tambuim bodi long sotpela
taim, bai yutupela i ken mekim wok bilong
prea, orait dispela pasin em i orait. Tasol
bihain yutupela i mas bungim bodi gen.
Nogut yupela i no inap bosim laik bilong
bodi bilong yupela yet, na Satan i traim
yupela.

6Dispela tokmimekim, embilonghelpim
yupela tasol. Em i no i stap olsem lo yupela
i mas bihainim.

7Mi laik bai olgeta manmeri inap i stap
singel olsem mi. Tasol God i bin givim
kain kain presen long olgetamanwanwan.
Wanpelaman i kisimwanpela kain presen,
na narapelaman i kisim narapela kain pre-
sen.

8 Tasol long ol manmeri i no marit, na
long olmerimanbilong ol i dai pinis,mi tok
olsem. Sapos ol i stap singel olsem mi, em i
gutpela.

9 Tasol sapos ol i no inap bosim gut laik
bilong bodi bilong ol yet, orait mobeta ol
i marit. Nogut bel bilong ol i skrap long
mekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis, mi
givim dispela lo. Em i no lo bilong mi yet.
Nogat. Em i lo bilong Bikpela. Em i olsem.
Meri i no ken lusimman bilong en.

11Na sapos em i lusimmanpinis, orait em
imas i stapnating. Saposnogat, emiken igo
bek nawanbel genwantaimmanbilong en.
Na man tu em i no ken rausim meri bilong
en.

12 Na mi yet mi gat tok long ol arapela.
Dispela em i no tok bilong Bikpela. Mi tok

olsem, sapos wanpela brata long Krais em i
marit nameri bilong en inobilip longKrais,
na saposmeri i laik i stapwantaimem, orait
dispela brata i no ken rausim em.

13Na sapos wanpela meri i marit na man
bilong en i nobilip longKrais, na saposman
i laik i stap wantaim em, orait meri i no ken
lusimman.

14 Yupela i save, man i no bilip, em i pas
wantaim meri bilong en, na long dispela
pasin man i kamap holi. Na meri i no bilip,
em i pas wantaim dispela brata, na long
dispela pasin meri i kamap holi. Sapos
nogat, orait olpikininibilongyupelabai ino
inap i stapklin longai bilongGod. Tasol nau
ol i stap holi.

15 Tasol sapos man o meri i no bilip em
i laik lusim meri o man bilong en, i orait,
em i ken lusim. Sapos dispela kain pasin i
kamap, orait dispelaman omeri i bilip long
Krais, em i no olsemkalabus i stapwantaim
meriomanbilongen. Nogat. Emiken larim
em i go, long wanem, God i bin singautim
yupela long i stap gut wantaim ol arapela.

16Yu meri, bai yu inaphelpimmanbilong
yunaem i kamapKristen, onogat, emyuno
save. Na yu man, bai yu inap helpim meri
bilong yu na em i kamap Kristen, o nogat,
em yu no save tu.

Yumi mas i stap long kain laip God i
makim bilong yumi

17 Yumi wan wan i mas i stap tasol long
wanem kain laip God i bin makim pinis bi-
long yumi. Wanemkain laip yumi bin i stap
long en long taim God i singautim yumi,
yumi mas wokabaut long dispela kain laip
tasol. Mi save putim dispela lo long olgeta
sios.

18 Sapos ol i bin katim pinis skin bilong
sem bilong wanpela man, na God i singau-
tim em, orait em i no ken stretim bek skin
bilong en gen na haitim dispela samting ol
i bin mekim long em. Na sapos wanpela
man i no bin katim skin long taim God i
singautim em, orait em i no ken katim skin.

19 Pasin bilong katim skin, em i samting
nating. Napasinbilongman inokatimskin,
em tu i samting nating. Tasol pasin bilong
bihainim lo bilong God, em i samting tru.

20Wanemkain laipyumibin i stap longen
long taim God i singautim yumi, orait yumi
mas i stap yet long dispela kain laip.

21 Ating yu bin i stap wokboi o wokmeri
nating na God i singautim yu? Orait yu no
ken bel hevi long dispela. Tasol sapos i gat
rotbilongyukamap fri, orait i gutpela sapos
yu bihainim dispela rot.
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22Tasol man i bin i stapwokboi nating na
God i singautimem, nauem ibilongBikpela
na long ai bilong Bikpela em i nomoa i stap
wokboi nating. Olsem tasol, man i bin i stap
fri long taim Bikpela i singautim em, nau
em i kamapwokboi nating bilong Krais.

23God i bin baimbek yupela long bikpela
pe tru, olsem na yupela i no ken i kamap
wokboi nating bilong ol man.

24 Ol brata, wanem kain laip yumi bin
i stap long en long taim God i singautim
yumi, yumimas i stap long dispela kain laip
tasol wantaim God.

Pol i givimtok longolmanmeri inomarit
25Mi no gat lo bilong Bikpela long givim

long olmanmeri i nomarit yet, tasolmi laik
autim tingting bilong mi yet, long wanem,
God i bin marimari long mi na mekim mi i
kamapman bilong autim tok i tru tasol.

26 Long dispela taim nau i gat ol bikpela
hevi i wok long kamap, olsem na mobeta
yupela olgeta i stap olsemyupela i stap nau.

27 Sapos yu kisim meri pinis, orait yu no
ken painim rot bilong lusim em. Na sapos
yu no marit yet, orait yu no ken ting long
kisimmeri.

28 Tasol sapos yu kisim meri, yu no
mekim sin. Na sapos yangpelameri i marit,
em inomekimsin. Tasol olmanmeri imarit
bai i painim planti hevi long laip bilong ol,
na mi no laik bai ol dispela hevi i kamap
long yupela.

29 Ol brata, mi tok olsem, taim i sotpela
nau. Olsem na long dispela hap taim i stap
yet, olman i gatmeri ol imas i stap olsem ol
i no gat meri.

30 Na ol man i save krai, ol i mas i stap
olsemol i nokrai. Naolman i save amamas,
ol i mas i stap olsem ol i no amamas. Na
ol man i save baim samting, ol i mas i stap
olsem ol i no gat samting.

31 Na ol man i save mekim wok long
samting bilong graun, ol i mas i stap olsem
dispela wok i no bikpela samting long laip
bilong ol. Yumi save, i no longtaim na
bai dispela graun wantaim olgeta samting
bilong en bai i pinis.

32 Mi no laik bai ol wari bilong dispela
graun i pulim nabaut tingting bilong yu-
pela. Man i no marit, em i save tingting
planti long pasin bilong Bikpela. Em i laik
mekim pasin Bikpela i laikim.

33 Tasol man i marit, em i save tingting
planti long ol samting bilong dispela graun.
Em i laik mekim pasin meri bilong en i
laikim.

34Olsem na tingting bilong en i bruk. Na
ol yangpela meri na ol arapela meri i no
marit, ol i save tingting planti long pasin
bilong Bikpela. Ol i laik givim ol yet olgeta
long God na i stap holi long bodi na long
spirit tu. Tasol meri i marit, em i save tingt-
ing planti long ol samting bilong dispela
graun. Em i laik mekim pasin man bilong
en i laikim.

35 Mi mekim dispela tok bilong helpim
yupela i stap gut. Em i no bilong pasim
yupela. Nogat. Mi laikbai yupela i bihainim
olpasin i stretnamekimwokbilongBikpela
oltaim. Mi no laik bai wanpela samting i
ken pulim nabaut tingting bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i mekim
pasin i no stret long yangpela meri ol i bin
makim bilong em, na sapos laik bilong en i
strong tumas, na sapos em i lukim i no gat
narapela rot, orait em i ken bihainim laik
bilong en na maritim dispela meri. Em i no
mekim sin.

37 Tasol sapos wanpela man i strong long
bel bilong en, na i no gat wanpela samting
i hariapim em, na em inap long bosim laik
bilong em yet, na sapos em i pasim tingt-
ing pinis long em i no laik maritim dispela
yangpela meri ol i bin makim bilong em,
tasol tupela bai i stap singel tasol, orait
dispela pasin i gutpela.

38Olsemnaman imaritim yangpelameri
ol i makim bilong en, em i mekim gutpela
pasin. Tasol man i no maritim yangpela
meri ol i makim bilong en, em i mekim
pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela meri i no
i dai yet, orait dispela meri i mas i stap yet
olsemmeri bilong dispelaman. Tasol sapos
man bilong en i dai, orait meri i no pas
moa. Sapos em i laikmaritimwanpelaman,
orait em i ken maritim em. Tasol em i mas
maritimman i bilip long Bikpela.

40 Tasol mi yet mi ting olsem, sapos em i
no marit gen, em bai i stap amamas tasol.
Mi ting Spirit bilong God i stap long mi, na
mi autim ol dispela tok.
Ol Kristen i ken kaikai abus
ol i bin ofaim long ol giaman

god, o nogat?
(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim long ol

giaman god
1 Nau mi laik toktok long pasin bilong

kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman
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god.* Sampela man i save tok, “Yumi ol-
geta i gat save.” Dispela tok em i tru, tasol
save nating em i save kirapim pasin bilong
bikhet. Tasol pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela man, dispela i save
mekim yumi i kamap strongpela Kristen.

2Wanpela man inap ting olsem em i save
tru longwanpela samting, tasol save bilong
dispela man i no inap yet.

3 Tasol sapos wanpela man i givim bel
bilongem longGod, oraitGod i save tru long
dispela man.

4 Long dispela pasin bilong kaikai abus
ol i bin ofaim long giaman god, mi gat tok
olsem. Yumi save, giaman god em i no
samting tru. Em i piksa nating tasol. I no
gat ol planti god i stap. Nogat. Wanpela God
tasol i stap.

5Tru, i gat planti samting ol i kolim “god”,
na planti samting ol i kolim “bikpela”. Tasol
maski sapos i tru dispela ol “god” i stap long
heven o long graun,

6 yumi gat wanpela God tasol, em God
Papa. Em i as bilong olgeta samting, na
yumi stap olsem ol manmeri bilong em
stret. Na i gat wanpela Bikpela tasol, em
Jisas Krais. Em i bin wokim olgeta samting,
na yumi bin kisim laip long em.

7 Tasol sampela man i no save long ol
dispela samting. Sampela i bin bihainim
pasin bilong ol giaman god bipo. Olsem na
taim ol i kaikai dispelamit, ol i save ting em
i ofa tru bilong giaman god. Tingting bilong
ol i no klia, na ol i kaikai, olsem na ol i pilim
olsem ol i binmekim pasin i no stret.

8 Tru, kaikai i no inap bringim yumi i go
klostu longGod. Sapos yuminokaikai, orait
dispela i no mekim yumi i stap nogut long
ai bilong God. Na sapos yumi kaikai, orait
dispela tu i no mekim yumi i stap gut long
ai bilong God.

9 Tasol yupela i mas lukaut. Yupela i
save olsem, yupela inap long kaikai wanem
samtingyupela i laikim. Tasolnogutdispela
pasin bilong yupela i mekim, na ol man
tingtingbilongol i noklia, ol i pundaun long
sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go long
haus lotu bilong giaman god na yu sindaun
kaikai, na sapos wanpela man tingting bi-
long en i no klia, em i lukim yu, orait ating
dispela pasin bilong yu bai i kirapim bel

bilong em na em tu bai i kaikai samting ol
i bin ofaim long ol giaman god.

11 Na long dispela pasin, save bilong yu
i bagarapim dispela man bilip bilong en i
no strong, em dispela brata Krais i bin i dai
bilong kisim bek em.

12Harim. Tingting bilong sampela brata i
noklia. Na saposyupela imekimdispela sin
long ol na bagarapim bilip bilong ol, long
dispela pasin yupela imekim sin longKrais.

13 Olsem na sapos kaikai i save mekim
brata bilongmi i pundaun long sin, oraitmi
no inap tru kaikai mit gen long laip bilong
mi. Nogut mi mekim brata bilong mi i
pundaun long sin.

9
Pol iamamas longeminokisimpebilong

mekimwok aposel
1 Yupela lukim pasin bilong mi. Ating i

gat wanpela samting i pasimmi? Nogat. Mi
inap mekim wanem kain pasin mi laikim.
Mi wanpela aposel, o nogat? Ating mi bin
lukim Jisas, Bikpela bilong yumi, o nogat?
Mi bin mekim wok bilong Bikpela, na ating
yupela i bin kamapKristen longwok bilong
mi, o nogat?

2 Sampela man i ting mi no aposel, tasol
maski, yupela i save olsem, mi aposel. Yu-
pela i stap Kristen pinis, na dispela i olsem
makbilong soimolsem,miaposel trubilong
Bikpela.

3 Sampela man i save skelim pasin bilong
mi, na mi save bekim dispela kain tok long
ol.

4 Ating i no orait long mipela aposel i
kisim kaikai na dring olsem pe bilong wok
bilongmipela?

5 Ating i no orait long mipela i maritim
Kristen meri na kisim ol i go raun wantaim
mipela, olsem ol arapela aposel na ol brata
bilong Bikpela na Pita i savemekim?

6 Ating mitupela Barnabas tasol i mas
mekimwokmani bilong lukautimmitupela
yet, na ol arapela nogat, a?

7 Wanem man i save mekim wok sol-
dia na em yet i painim kaikai bilong en?
Wanem man i save planim gaden na i no
kisim kaikai bilong en? Na wanem man
i save lukautim lain sipsip na em yet i no
dring susu bilong ol?

* 8:1: Long taim bilong Pol ol haiden i save kisim ol abus i go long haus lotu bilong ol giaman god na kilim na mekim
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8Nogut yupela i tingmi bihainim tingting
bilong ol man tasol na mi mekim dispela
tok. Nogat. Lo tu i gat wankain tok.

9Moses i raitim tokolsem long lo, “Yupela
i no ken pasimmaus bilong bulmakau long
taim em i wok long rausim skin bilong rais
samting.” Ating God i tingting long ol bul-
makau na em imekim dispela tok? Nogat.

10 Em i tingting long yumi. Yes, dispela
tok em i bilong yumi, long wanem, God
i laik bai yumi mas mekim pasin olsem.
Man iwok longbrukimgraunbilong gaden,
na man i wok long rausim skin bilong rais
samting, tupela i mekim dispela wok, long
wanem, tupela i save tupela bai i kisim hap
kaikai i kamap long wok bilong tupela.

11Mipela i bin planim ol gutpela samting
bilong spirit namel long yupela. Olsem
na sapos yupela i givim mipela ol samting
bilong helpim bodi, ating dispela i no stret,
a? Em i olsem mipela i kisim kaikai long
dispela samtingmipela i bin planim.

12 Sapos yupela i orait long ol arapela
man i kisim ol samting long yupela, orait
yupela i mas orait moa yet long mipela i
kisim.
Tasol dispela ol samting mipela inap

kisim long yupela, em mipela i no save
kisim. Olsem na mipela i save karim planti
hevi. Mipela i no kisim, long wanem,
mipela i no laik pasim rot bilong gutnius
bilong Krais.

13Ol man i mekim wok long haus bilong
God, ol i save kisim kaikai long haus bilong
God. Na ol man i mekim wok bilong alta,
ol i save kisim hap abus bilong ol ofa ol
manmeri i mekim long alta. Ating yupela i
no save long dispela?

14 Olsem tasol Bikpela i bin givim tok
long yumi olsem, ol man i save wok long
autim gutnius, ol i mas kisim ol samting
bilong helpim bodi long ol manmeri i kisim
gutnius.

15 Tasol mi yet mi no save mekim dis-
pela pasin Bikpela i tok long mi inap long
mekim. Na nau tu mi no raitim dispela tok
bilong kisim wanpela samting long yupela.
Nogat tru. Mobeta mi dai pastaim. Mi
save amamas long dispela pasinmimekim.
Olsem na mi no laik bai wanpela man i
pinisimdispela pasin bilongmi, emmi save
amamas long en.

16 Taim mi autim gutnius, mi no inap
apim nem bilong mi yet na mi amamas na
tok, mi mekim gutpela pasin tru. Nogat.

Autim gutnius em wok Bikpela i givim mi
namimasmekim. Mi no inap lusimdispela
wok. Saposminoautimgutnius, baimi stap
nogut tru.

17Mi no inap kisim pe long dispela wok,
long wanem, mi no mekim long laik bilong
mi yet. Nogat. Bikpela i givim mi dispela
wok namimekim.

18 Olsem na bai mi kisim wanem pe?
Ol samting mi inap long kisim long dispela
wok bilong autim gutnius, em mi no save
kisim. Mi save amamas tru long autim
gutnius nating long olmanmeri. Na dispela
amamasmi savekisim, emiolsempebilong
mi.

Pol i stap olsem wokboi bilong olgeta
manmeri

19 Mi stap fri, na mi no wokboi nating
bilong wanpela man. Tasol long laik bilong
mi yet, mi bin kamap olsem wokboi nat-
ing bilong olgeta man, bilong mi ken kisim
plantimanmoa i kam insait long lainbilong
Krais.

20 Olsem na taim mi stap wantaim ol
Judami save bihainim pasin bilong ol Juda,
bilong mi ken kisim ol Juda. Mi yet mi no
aninit long lo bilong Moses, tasol long ai
bilong ol man i stap aninit long lo, mi save
stap olsem man i stap aninit long lo, bilong
mi ken kisim ol man i stap aninit long lo.

21Long ai bilong ol man i no gat lo bilong
Moses, mi save stap olsem man i no aninit
long dispela lo, bilong mi ken kisim ol man
i no aninit long dispela lo. Tasol i no olsem
mi lusim lo bilong God. Nogat. Mi bihainim
lo bilong Krais.

22 Long ai bilong ol man i no gat strong-
pela bilip, mi save stap olsem man i no
gat strongpela bilip, bilong mi ken kisim
ol dispela man. Mi bin kisim pasin bilong
olgeta kainman, longwanem,mi laik traim
olgeta rot bilong kisim bek sampela bilong
ol.

23Mi save mekim dispela olgeta wok bi-
long mekim gutnius bilong Jisas i kamap
strong, bai mi tu mi ken kisim ol gutpela
samting Bikpela i redim pinis bilong givim
long ol man i bilip long gutnius.

Yumimas ran strong na kisim prais
24 Ol man i ran long resis, olgeta i save

ran, na wanpela tasol i save kisim prais.
Ating yupela i no save long dispela? Orait
yupela tu i mas ran strong bilong kisim
prais.
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25Na olgeta man i laik win long resis, ol i
savedaunimolgeta laik bilongbodi, nawok
strongbilongkisimprais. Ol dispelaprais ol
i kisim, bihain bai ol i bagarap. Tasol prais
yumi ting long kisim, em i no save bagarap.

26 Olsem na mi mekim olsem man i ran
strong, na i no save lukluk nabaut. Na mi
mekim olsem man i boksen gut, na i no
tromoi han nabaut na paitimwin nating.

27 Nogat. Mi save paitim tru bodi bilong
mi na mekim em i bihainim laik bilong mi.
Nogutmiautimgutnius longol arapelaman
na bihainmi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1 Ol brata, mi laik bai yupela i save gut
olsem, long taim bilong Moses, olgeta tum-
buna bilong yumi i bin i stap aninit long
dispela klaut God i bin putim i stap bilong
soim rot long ol. Na olgeta i bin wokabaut i
kam brukim solwara Retsi.

2Na i olsemolgeta i bin kisimbaptais long
klaut na long solwara, na dispela baptais i
makim ol i stap lain bilongMoses.

3Na olgeta i binkaikai longdispela kaikai
Spirit bilong God i givim ol.

4Na olgeta i bin dring long dispela wara
Spirit bilongGod i givimol. Yes, ol i dringim
wara bilong dispela ston bilong Spirit, em i
binwokabautwantaimol.* Dispela stonem
Krais yet.

5Tasol God i no laikimpasin bilongplanti
bilong ol dispela lain manmeri. Olsem na
ol i bin i dai long ples drai nating, na bodi
bilong ol i bin slip nabaut long dispela hap.

6Na dispela olgeta samting i bin kamap
olsem piksa, bilong yumi ken lukim na
yumi no kenmangal long ol samting nogut,
olsem ol i binmekim.

7Yupela i no ken lotu long ol giaman god,
olsem sampela bilong ol i bin mekim. Buk
bilong God i tok olsem, “Ol i sindaun long
kaikai na dring, na bihain ol man i go pilai
long ol meri.”

8 Yumi no ken mekim pasin pamuk,
olsem sampela bilong ol i bin mekim, na
long wanpela de tasol 23,000 bilong ol i bin
lus.

9 Na yumi no ken traim Krais tu, olsem
sampela bilong ol i bin mekim, na ol snek
nogut i kaikaim ol na ol i bagarap.

10Na yupela i no ken tok kros long God,
olsem sampela bilong ol i bin mekim, na
ensel bilong kilim man i dai, em i bin kam
na kilim ol i dai.

11Dispela ol samting i bin kamap long ol,
em iolsempiksabilongol arapelaman i ken
lukim. Ol man i bin raitim ol dispela stori
long buk bilong God, bilong givim tingting
long yumi ol man i stap long dispela taim
nau, em taim dispela graun klostu i laik
pinis.

12Olsem na sapos wanpela man i ting em
i sanap strong, orait em i mas lukaut gut.
Nogut em i pundaun.

13Ol traim i bin kamap long yupela, ol i
no ol narakain traim. Nogat. Ol i wankain
olsem ol traim i save kamap long olgeta
man. Na God i save bihainim tok bilong
en, na em bai i no inap larim wanpela
bilong ol traim i kamap long yupela, em i
winim strong bilong yupela. Nogat. Sapos
traim i kamap long yupela, orait God bai i
wokim rot bilong helpim yupela. Dispela
rot i olsem. Em bai i mekim yupela i sanap
strong, na dispela traim bai i no inap dau-
nim yupela.

Yumi no ken lotu long God na long ol
spirit nogut tu

14Olsem na, ol pren tru bilongmi, yupela
i mas i stap longwe long pasin bilong lotu
long ol giaman god.

15 Yupela i gat save, olsem na mi tokim
yupela. Yupela yet i mas skelim tok bilong
mi.

16Dispela kap i gat blesing bilongGod, na
yumi save tok tenkyu longGod longen, taim
yumi dring long en, em i save bungim yumi
wantaim blut bilong Krais. Na dispela bret
yumi save brukim, taim yumi kaikai long
en, em i save bungim yumi wantaim bodi
bilong Krais.

17 I gat wanpela bret tasol, na yumi ol-
geta i savekaikai longdispelawanpelabret,
olsem na yumi planti manmeri yumi stap
wanpela bodi tasol.

18 Yupela tingim pasin bilong ol Israel.
Taim ol i kaikai abus ol i bin kukim antap
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long alta, dispela i save bungim ol wantaim
God bilong dispela alta.†

19Tasol nogut yupela i ting mi tok olsem,
ol ofaolhaiden i savemekim longol giaman
god, ol i samting tru. Na mi no tok olsem ol
giaman god, ol i samting tru.

20Nogat. Mi tok olsem. Samting ol haiden
i save ofaim, em “ol i ofaim long ol spirit
nogut. Ol i no ofaim long God.” Na mi
no laik bai yupela i bung wantaim ol spirit
nogut.

21 I no inap yupela i dring long kap bilong
Bikpelana longkapbilongol spirit nogut tu.
Na ino inapyupela i kaikai long tebolbilong
Bikpela na long tebol bilong ol spirit nogut
tu.

22 Ating yumi laik mekim Bikpela i bel
nogut na kros long yumi, a? Strong bilong
yumi i winim strong bilong em, a?

Oltaim yumi mas litimapim nem bilong
God

23 “Olgeta samting i orait long yumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i save
helpim yumi long i stap gut. “Olgeta samt-
ing i orait long yumi mekim,” tasol i no
olgeta samting i save mekim yumi i kamap
strongpela Kristen.

24 Yumi no ken ting long helpim yumi
yet. Nogat. Yumi mas ting long helpim ol
arapela.

25Olgeta mit samting ol i save salim long
maket, em yupela i ken kaikai. Yupela i
no ken tingting planti na askim nabaut.‡
Nogat.

26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27 Na tu, sapos wanpela man i no bilip

long Jisas, em i askimyupela long i go kaikai
wantaim em, na sapos yupela i laik i go, em
i orait. Yupela i ken kaikai olgeta samting
em i givim long yupela. Na yupela i no ken
tingting planti na askim nabaut.

28 Tasol sapos wanpela man i stap na i
tokim yupela olsem, “Dispela mit ol i bin
ofaim long giaman god,” orait yupela i mas
ting long dispela man i bin tokim yupela,
na yupela i no ken kaikai. Nogut yupela i
mekim rong.

29Mi no tok long yupela yet bai i mekim
rong. Mi tok long dispela arapela man bai i
pilim olsem yupela i mekim rong.
Tasol sapos i no gat man i mekim kain

tok olsem, orait mi inap long kaikai wanem
samting mi laikim. Bilong wanem mi
mas bihainim tingting bilongnarapelaman
long wanem samting i tambu long mi long
mekim?§

30Sapos mi tenkyu longGodnami kaikai,
orait olsem wanem na narapela man inap
mekim ol tok nogut long mi long dispela
samtingmi tenkyu long God namimekim?

31Olsem nasaposyupela i kaikainadring
o yupela i mekim narapela samting, yupela
i mas mekim dispela olgeta samting bilong
givim biknem long God.

32 Yupela i mas ting long ol Juda na ol
Grik na ol manmeri bilong sios bilong God,
na yupela i no kenmekimolkain pasin inap
longmekim ol i pundaun long sin.

33Mi tu, mi save mekim olgeta samting
inap long olgeta man i ken laikim olgeta
pasin mi mekim. Mi no save wok long
helpim mi yet. Mi wok long helpim ol ara-
pela manmeri, bai God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin bilong mi

nawokabaut, olsemmi tumi save bihainim
pasin bilong Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen bilong
Holi Spirit na long gutpela
pasin bilongmekim lotu
(Sapta 11-14)

Pol i tok long pasin bilong karamapim
het

2Oltaim yupela i save tingting longmi na
holimpas olgeta dispela tokmi bin kisim na
givim long yupela. Olsem nami tok, yupela
i savemekim gutpela pasin tru.

3 Tasol mi laik bai yupela i save tu long
narapela tok olsem. Het bilong olgeta man
emKrais, na het bilongmeri emmanbilong
en, na het bilong Krais em God.

4Saposman ikaramapimhetbilongenna
i mekim prea o i autim tok profet, dispela
man em i semim het bilong en, em Krais.

5Na sapos wanpelameri i no karamapim
het bilong en na i mekim prea o i autim tok
profet, em tu i semim het bilong en. Em
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i wankain olsem meri i katim olgeta gras
bilong en.

6 Sapos meri i no karamapim het bilong
en, orait em i mas katim gras bilong en
sotpela. Na sapos meri i sem long katim
sotpela o long rausim olgeta, orait em i mas
karamapim het.

7Man i no ken karamapim het bilong en,
long wanem, em i stap olsem piksa i soim
biknem na strong bilong God. Na meri em
i soim biknem na strong bilongman.

8 God i no bin wokim man long bodi
bilong meri. Nogat. Em i wokim meri long
bodi bilongman.

9 Na God i no bin ting long meri na i
wokim man bilong helpim em. Nogat. Em
i ting long man na i wokim meri bilong
helpim em.

10 Olsem na meri i mas karamapim het
bilong en olsem mak bilong em i mekim
wok bilong God, bai ol ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong Bikpela, ol meri
i no i stap ol yet, na ol man tu i no i stap ol
yet. Nogat. Meri i stap helpim bilong man,
naman i stap helpim bilongmeri.

12 Pastaim God i bin wokim meri long
bodi bilong man, tasol nau man i save
kamap long bodi bilong meri. Na God yet
em i as bilong olgeta samting.

13 Yupela yet i mas skelim dispela tok.
Sapos meri i no karamapim het na i mekim
prea long God, ating em i gutpela pasin?

14 Pasin bilong yumi manmeri yet i soim
yupelaolsem, saposman i gat longpelagras,
em i no stret.

15 Na sapos meri i gat longpela gras, dis-
pela em i olsem gutpela bilas bilong en.
Long wanem, God i bin givim longpela gras
long em bilong karamapim het bilong en.

16 Tasol sapos wanpela man i laik pait
long toktok long ol dispela tok bilong mi,
em i mas save gut olsem, mipela i no save
bihainim ol arapela kain pasin, na ol sios
bilong God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i nomekim stretpela pasin long
kaikai bilong Bikpela

17 Orait nau mi laik tokim yupela long
sampela pasin yupela i mas bihainim. Na
long dispela samtingmi laik toktok long en,
mi no ken tok amamas long ol pasin yupela
i save mekim. Nogat. Long taim yupela i
bung bilong lotu, gutpela pasin i no save
kamap. Nogat. Pasin bilong yupela i no
gutpela tumas.

18 Pastaim mi laik tok long dispela. Mi
harim tok olsem, taim yupela i bung bilong
lotu, yupela i save bruk nabaut na tok pait
namel long yupela yet. Na mi bilip liklik
long dispela tok,

19 long wanem,mi ting sios bilong yupela
i mas bruk liklik, bai yupela i ken save gut,
wanem ol manmeri bilong yupela i save
bihainim tru ol pasin God i laikim.

20 Olsem na taim yupela i bung bilong
lotu, dispelakaikai yupela i savemekim, em
i no kaikai tru bilong Bikpela. Nogat.

21Yupela wanwan i save hariap na kisim
kaikai bilong yupela yet na kaikai. Na sam-
pela i save stap hangre, na sampela i save
dring planti wain na ol i spak.

22 Olsem wanem? Ating yupela i no gat
ol haus bilong kaikai na dring long en, a?
Yupela i ting sios bilong God em i samting
nating, na yupela i kam bilong mekim ol
brata i no gat kaikai i pilim sem? Bai mi
tok wanem long yupela? Ating bai mi tok
amamas long pasin bilong yupela? Long
dispela samtingmi no ken tok amamas long
yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bin givimbret na kapwain
long ol disaipel

(Matyu 26.26-29 naMak14.22-25 naLuk
22.14-20)

23 Dispela tok mi bin givim long yupela,
emmi kisim long Bikpela tasol. Dispela tok
i olsem. Long nait Judas i bin putim Jisas
long han bilong ol birua, long dispela nait
Bikpela Jisas i kisim bret,

24na i tenkyu long God, na i brukim, na i
tok, “Dispela em i bodi bilong mi, mi givim
bilong helpim yupela. Yupela i mas mekim
olsem bilong tingimmi.”

25 Na taim ol i kaikai pinis, em i kisim
kap wain na i mekim wankain pasin long
en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain
em i nupela kontrak mi mekim long blut
bilong mi yet. Olgeta taim yupela i dring
longdispela kap, yupela imasmekimolsem
bilong tingimmi.”

26 Dispela tok bilong Jisas i soim olsem,
olgeta taim yupela i kaikai dispela bret na
dring long dispela kap, yupela i save tokaut
long pen na i dai bilong Bikpela, inap long
taim em i kam bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong yumi na
kisim kaikai bilong Bikpela
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27Olsem na sapos wanpela man i mekim
pasin i no stret long taim em i kaikai dis-
pela bret bilong Bikpela na i dring long
dispela kap bilong Bikpela, orait i olsem
em i mekim nogut long bodi na blut bilong
Bikpela yet, na em i gat asua long dispela
pasin bilong en.

28Man imas skelim gut bel bilong em yet
pastaim, na em i ken kaikai dispela bret na
dring long dispela kap.

29Longwanem,man ino tingting gut long
bodi bilongBikpela, na em i kaikai nadring,
em ibringimasua i kam long emyet, naGod
bai i mekim save long en.

30 Long dispela as tasol, planti manmeri
namel long yupela i no gat strong na ol i gat
sik na sampela i dai pinis.

31Tasol sapos yumi skelim gut bel bilong
yumi yet na yumi kaikai na dring, orait bai
yumi no gat asua.

32 Tasol taim Bikpela i lukim ol pasin
bilong yumi i no stret na em i givim ol
hevi long yumi, em i mekim olsem bilong
stretim yumi, bai yumi no ken lus wantaim
ol manmeri bilong graun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi, sapos
yupela i bung bilong kaikai, yupela i mas
wetim ol arapela pastaim.

34 Sapos wanpela i hangre, em i mas
kaikai long haus bilong en. Nogut bung
bilong yupela em i kamapim kot bilong yu-
pela.
Hap tok i stap yet, em bai mi stretim long

taimmi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen bilong

Holi Spirit
1 Ol brata, nau mi laik tokim yupela gut

long ol presen bilong Holi Spirit.
2 Yupela i save pinis, taim yupela i stap

haiden yet, sapos wanpela samting i pulim
yupela i go long ol dispela giaman god i no
save toktok, orait yupela i save go tasol.

3 Olsem na mi laik bai yupela i tingting
gut long wanpela tok olsem. Sapos Spirit
bilong God i stap long wanpela man na i
givim toktok long em, dispelaman i no inap
tok, “Jisas i ken bagarap.” Na man i no gat
Holi Spirit, em i no inap tok, “Jisas em i
Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilong Holi
Spirit, tasol i gat wanpela Spirit tasol i stap.

5 Na yumi ken mekim ol kain kain wok
long Bikpela, tasol i gat wanpela Bikpela
tasol i stap.

6 I gat kain kain pasin bilongmekimwok,
tasol i gat wanpela God tasol i givim strong
longolgetamanmeri, naol inap longmekim
olgeta dispela wok.

7Holi Spirit i savekamapimstrongbilong
en long olgeta manmeri wan wan, bai ol i
ken helpim ol arapela.

8 Long wanpela man Holi Spirit i givim
strong bilong autim gutpela tingting long
ol arapela. Na long narapela man dispela
wanpela Spirit tasol i givim strong bilong
autim sampela kain save bilong God long ol
manmeri.

9 Na narapela man i kisim strongpela
bilip long dispela wanpela Spirit tasol. Na
long dispela wanpela Spirit tasol narapela i
kisim strong bilongmekim orait ol sikman.

10 Na narapela i kisim strong bilong
wokimmirakel. Na narapela i kisim strong
bilong autim tokprofet. Nanarapela i kisim
save bilong skelim ol kain kain spirit. Na
narapela i kisimsavebilongmekimtok long
kain kain tok ples. Na narapela i kisim save
bilong tanim ol dispela tok ples.

11 Dispela wanpela Spirit tasol i save
kamapim dispela olgeta samting. Long laik
bilong em yet em i save tilim wanpela pre-
sen long wanpela man na narapela presen
long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol hap bi-
longwanpela bodi

12Bodi bilongmanem iwanpela tasol, na
i gat planti hap bilong en. Na dispela planti
hap bilong bodi em olgeta i stap wanpela
bodi tasol. Na Krais tu i stap olsem,

13 long wanem, wanpela Holi Spirit tasol
i bin baptaisim yumi olgeta namekimyumi
i kamap wanpela bodi tasol, yumi ol Juda
na Grik, na yumi ol wokboi nating na yumi
man i stap fri. Yumi olgeta i bin kisim
wanpela Spirit tasol bilong yumi ken dring
long en na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no wanpela hap
tasol. Nogat. Em i gat planti hap bilong en.

15Sapos lek i tok olsem, “Minohan, olsem
nami no hap bilong bodi,”maski, em i stap
yet olsem hap bilong bodi.

16Na sapos yau i tok, “Mi no ai, olsem na
mi no hap bilong bodi,”maski, em i stap yet
olsem hap bilong bodi.

17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol, olsem
wanem bai em i harim tok? Sapos bodi
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olgeta em i yau tasol, olsem wanem bai em
i smelim samting?

18 Tasol bodi em i no olsem. Nogat. God
i bin putim olgeta hap wan wan i stap long
bodi, olsem em yet i laikim.

19 Sapos wanpela hap bilong bodi tasol i
stap, orait dispela em i no bodi tru.

20Tasolbodi i noolsem. Nogat. I gatplanti
hap bilong bodi, na ol i stap wanpela bodi
tasol.

21Na ai i no inap tokimhan olsem, “Sapos
yu no i stap, mi wanpela bai mi stap gut.”
Na het tu i no inap tokim lek, “Sapos yu no i
stap, mi wanpela bai mi stap gut.”

22Nogat. Ol hap bodi yumi save ting ol i
no strong, sapos ol i no i stap, bai bodi i no
inap i stap gut. Nogat tru.

23Na ol hap bodi yumi save ting ol i nogut
liklik, yumi save bilasim ol moa. Na ol
hap bodi yumi save sem long en, yumi save
karamapim gut tru.

24 Tasol ol arapela hap bodi, yumi save
larim i stap nating. God i bin putim olgeta
hapbilongbodi i stapwantaim. Na sampela
hap ol i olsem ol i no gat nem, ol i save stap
nambawan tru.

25 Em i mekim olsem bai bodi i no ken
bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap wan
wan ol i ken lukautim ol arapela hap long
wankain pasin.

26 Olsem na sapos wanpela hap bodi i
pilim pen, olgeta hap i save pilim pen wan-
taim. Nasaposwanpelahap ikisimbiknem,
olgeta hap i save amamas wantaim em.

27 Orait yupela olgeta i stap bodi bilong
Krais. Na yupela wanwan i stap hap bilong
bodi bilong em.

28Na God i binmakimolmanmeri bilong
mekim wok bilong sios. Namba wan, em ol
aposel, na namba 2, em ol lain bilong autim
tok profet, na namba 3, em ol lain bilong
skulim ol manmeri long pasin God i laikim.
Na tu, i gat ol lain bilongwokimmirakel. Na
i gat ol lain bilong mekim orait ol sikman,
na ol lain bilong helpim ol arapela, na ol
lain bilong bosim kain kain wok, na ol lain
bilongmekim tok long kain kain tok ples.

29 Olsem wanem? Ating olgeta i stap
aposel? Ating olgeta i gat wok bilong au-
tim tok profet? Ating olgeta i gat wok bi-
long skulim ol manmeri? Ating olgeta i gat
strong bilong wokimmirakel?

30Ating olgeta i gat strong bilong mekim
orait ol sikman? Ating olgeta i save mekim
tok long kain kain tok ples? Ating olgeta

inap long tanim dispela tok? Nogat. Olgeta
i gat wok bilong ol yet.

31 Tasol yupela i mas strong long laikim
na kisim ol nambawan presen bilong Holi
Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi long ol
arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela long wanpela

pasin i nambawan tru.

13
1 Sapos mi save toktok long ol manmeri

long kain kain tok ples bilong man na long
tok bilong ol ensel tu, tasol mi no givim
bel bilong mi long ol, orait mi olsem belo i
mekim planti nois, na mi olsem garamut i
pairap nating.

2 Na sapos mi save autim tok profet na
mi savepinis longolgeta tingtinghaitbilong
God na mi gat olgeta arapela save tu, na
sapos mi gat strongpela bilip tru inap long
mekimolmaunten i surik i go longnarapela
hap, tasol sapos mi no givim bel bilong mi
long ol manmeri, orait mi olsem samting
nating.

3Na saposmi givimolgeta samtingbilong
mi long ol rabisman, na sapos mi larim ol
man i holimpasmi na kukimbodi bilongmi
long paia nami dai pinis,* tasol saposmi no
bin givimbel bilongmi long ol, orait dispela
olgeta pasin bilong mi bai i no inap helpim
mi liklik.

4Man i save givim bel bilong en long ol
arapela, em i no save kros kwik na bekim
pasinnogut ol imekim long em. Nogat. Em i
save mekim gutpela pasin long olgeta man.
Em i no save bel nogut long ol man i gat
planti samting. Em i no save litimapimnem
bilong em yet.

5 Em i no save hambak na em i no save
bikhet nabaut. Em i no save tingting tumas
long em yet. Em i no save belhat kwik. Em i
no save tingim rong ol i mekim long em.

6 Em i no save amamas long pasin i no
stret. Nogat. Em i save amamas long stret-
pela pasin.

7Man i save givim bel bilong en long ol
arapela, em i no save larim wanpela samt-
ing i daunim em. Nogat. Oltaim em i save
bilip long God na wetim God i helpim em.
Na long taim bilong hevi em i save sanap
strong.

8 Dispela pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, em i no inap pinis.
Nogat tru. Wok bilong autim tok bilong God
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olsem profet, em bai i pinis. Na ol kain kain
tok ples bai i pinis. Na olgeta kain save
bilong ol man, em tu bai i pinis.

9Nau yumi gat hap hap save tasol long ol
samting. Na tu, yumi save autim ol hap hap
tok profet tasol.

10 Tasol bihain samting tru bai i kamap,
na long dispela taim olgeta dispela hap hap
samting nau yumi save long en, ol bai i
pinis.

11 Dispela i wankain olsem pikinini i
kamap bikpela. Taim mi stap pikinini
yet, save bilong mi i olsem save bilong
ol pikinini, na mi save tingting na toktok
long pasin bilong pikinini. Tasol taim mi
kamap bikpela pinis, mi lusim ol pasin bi-
long pikinini.

12 Nau yumi save hap hap tasol long ol
samting bilong God. I olsem yumi lukim
ol long glas tasol. Tasol long dispela taim
bihain, bai yumi lukim tru pes bilong God.
Nabai yumi save tru long em, olsemnauem
i save tru long yumi. 13 Pasin bilong bilip,
napasinbilongwetimGod imekimgut long
yumi, napasinbilong givimbel bilongyumi
long ol arapela, dispela tripela pasin bai i
stap oltaim. Tasol nambawanpasin tru, em
pasin bilong givim bel bilong yumi long ol
arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long autim

tok bilong God
1 Yupela i mas strong long givim bel bi-

long yupela long ol manmeri oltaim. Na
yupela i mas laikim tumas long kisim ol-
geta presen bilong Holi Spirit. Tasol namba
wan presen yupela i mas laikim tru long
kisim, em strong bilong autim tok bilong
God olsem profet.

2Yumi save, man i mekim tok long nara-
pela tok ples, em i no givim tok long olman.
Nogat. Em i toktok long God tasol, long
wanem, i no gatman i save longwanem tok
em i mekim. Long strong bilong Holi Spirit
em i mekim ol tok hait.

3 Tasol man i autim tok profet, tok bilong
dispelaman em i save strongimbilip bilong
ol man na kirapim ol long mekim gutpela
pasin namekim orait bel bilong ol.

4Man imekim tok long narapela tok ples,
em i strongimbel bilong emyet. Tasolman i
autim tok profet, em i strongim bilip bilong
olgeta manmeri bilong sios.

5Mi laik bai yupela olgeta i ken mekim
tok long narapela tok ples. Tasol mi laikim
tumas bai yupela i autim tok profet. Sapos
man i mekim tok long narapela tok ples,
orait i mas i gat man bilong tanim tok bai

ol manmeri bilong sios i ken kisim strong.
Sapos i no gat man bilong tanim tok, orait
man i autim tok bilong God i winim man i
mekim tok long narapela tok ples.

6 Ol brata, yupela tingting gut long dis-
pela tok. Sapos mi kam long yupela na mi
mekim tok long ol kain kain tok ples, olsem
wanembaimihelpimyupela? Saposmi laik
helpim yupela, orait mi mas tokim yupela
long sampela tokGod ibin soimmiomimas
givim gutpela save long yupela o mi mas
autim tok bilong God olsemprofet omimas
skulim yupela.

7 Ol samting i no gat laip, olsem mambu
na gita, ol tu i no inap mekim gut wok
bilong ol sapos krai bilong ol i no kamap
gut. Sapos krai bilong ol i no kamap gut,
orait olsem wanem bai yumi save ol man i
mekimwanem song?

8Na sapos biugel i no krai stret, husat bai
i redi long pait?

9 Yupela tu i olsem tasol. Sapos yupela i
mekim tok long narapela tok ples ol man i
no save long en, olsem wanem bai ol i save
as bilong dispela tok? Tok bilong yupela bai
i lus nating.

10 Tru, i gat planti kain tok ples i stap
long graun, na olgeta i gutpela bilong autim
tingting bilong ol manmeri.

11 Tasol sapos mi no save long tok wan-
pela man i mekim, bai em i ting olsem mi
man bilong narapela lain. Na bai mi tu mi
ting olsem dispela man em i man bilong
narapela lain.

12 Kain pasin olsem bai i kamap namel
long yupela long taim yupela i mekim tok
long narapela tok ples. Mi save, yupela i
laikim tumas long kisim ol presen bilong
Holi Spirit. Orait yupela i mas wok strong
long kisim ol dispela kain presen i save
strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong mekim tok
long kain kain tok ples

13 Orait man i mekim tok long narapela
tok ples, em i mas prea long God i givim em
strong bilong tanim dispela tok.

14 Yupela tingim. Sapos mi mekim prea
longnarapela tok ples, orait spirit bilongmi
em i prea, tasol tingting bilong mi em i stap
nating.

15 Olsem na bai mi mekim wanem? Mi
mas prea long spirit bilongmi na long tingt-
ing bilongmiwantaim. Mimas singim song
long spirit bilongmi na long tingting bilong
mi wantaim.

16 Sapos yu no mekim olsem, na long
spirit bilong yu tasol yu tenkyu long God,
na sapos wanpela man i stap em i no save
long dispela toktok yu mekim, orait olsem
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wanem bai em i save olsem yu tenkyu long
God, na em i tok “I tru” long dispela tenkyu
bilong yu? Em bai i no inap, long wanem,
em i no save long dispela tok yumekim.

17Tru, yumekimgutpela tok tenkyu, tasol
yu no strongim bel bilong dispela arapela
man.

18 Mi tenkyu long God, long wanem,
planti taim mi save mekim tok long nara-
pela tok ples. Mi winim yupela tru long
dispela pasin.

19 Tasol taim ol manmeri bilong sios i
bung bilong mekim lotu, i gutpela sapos mi
mekim 5-pela hap tok ol arapela i ken klia
long en, baimi ken skulim ol, namaski long
mekim 10,000 tok long narapela tok ples.

20Ol brata, yupela i no ken i stap olsem ol
pikinini long tingting bilong yupela. Nogat.
Long olgeta kain pasin nogut yupela i mas i
stap olsem ol liklik pikinini. Tasol tingting
bilong yupela i mas i stap olsem tingting
bilong ol bikpela man.

21Long lobilongGodol i raitim tokolsem,
“Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi givim tok long
ol longmaus bilong ol man bilong narapela
tok ples. Tasol bai ol i no laik harim tok
bilongmi.’ ”

22Olsem na pasin bilong mekim tok long
narapela tok ples, em i mak God i givim
bilong soim strong bilong em, na em i no
soim dispela mak long ol man i bilip pinis
long em. Nogat. Em i soim long ol man i
nobilip. Tasol pasinbilongautim tokbilong
Godolsemprofet, em imakGod i givim long
olman i bilip. Dispelamak em i no bilong ol
man i no bilip.

23Olsem na sapos olgetamanmeri bilong
sios i bung wantaim, na yupela olgeta i
mekim tok long narapela narapela tok ples,
na sapos ol arapela man i kam insait, em ol
man inobilip, orait ol bai i tok olsemyupela
i longlong.

24 Tasol sapos yupela olgeta i autim tok
profet, na sapos wanpela man i no bilip o
narapela man i kam insait, orait tok bilong
yupela olgeta bai i sutim bel bilong dispela
man, na soim em olsem em i man bilong
mekim sin.

25Olgeta tingting nogut i hait i stap long
bel bilong en, dispela bai i kamap ples klia.
Na em bai i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na lotu long God. Na em
bai i tokaut olsem, “Tru tumas, God i stap
namel long yupela.”

Olgetawokbilong lotu imaskamapstret
26Olsem na, ol brata, taim yupela i bung

bilong lotu, yupela i mas mekim wanem?

Yupela olgeta i gat wok. Wanpela i gat
song na wanpela i gat tok bilong skulim ol
arapela nawanpela i gat tokGod i bin givim
long em, na em i mas autim dispela. Na
wanpela i gat tok long narapela tok ples,
na wanpela i gat wok bilong tanim dispela
tok. Olgeta samting yupela i mekim, yupela
i masmekim bilong strongim sios.

27 Sapos sampela i laik mekim tok long
narapela tokples, tupela o tripela tasol i ken
mekim. Em inap. Na ol i no ken mekim
tok wantaim. Nogat. Wanpela i mas tok
pastaim na narapela bihain long em. Na
wanpela man i mas tanim tok bilong ol.

28Na sapos i no gatman bilong tanim tok,
orait man bilong mekim tok long narapela
tok ples, em i mas i stap isi na i no ken
toktok. Em i ken mekim toktok long em yet
na long God tasol.

29 Na tupela o tripela man bilong autim
tok bilong God olsem profet, ol tasol i ken
autim tok. Na ol arapela i ken skelim tok
bilong ol.

30 Na sapos wanpela i sindaun i stap, na
God i soim wanpela tok long em, orait man
i wok long toktok, em i mas pasimmaus.

31 Long dispela pasin bai yupela olgeta
inap autim tok wan wan, bai olgeta man i
ken kisim save, na olgeta i ken kisim strong.

32Olmanbilongautim tokprofet, ol i save
bosim maus bilong ol yet, na ol i ken autim
tok long taim bilong ol.

33-34 God i save mekim stret olgeta wok
bilong en. Em i no save mekim ol samting i
paul nabaut. Em i laikbai yumi stapwanbel
na wok gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol meri i

no ken mekim toktok. Nogat. Ol i mas
pasim maus tasol. Olgeta sios bilong yumi
manmeri bilong God i save mekim olsem
tasol. Ol meri i no ken i stap namba wan.
Ol i mas i stap aninit, olsem lo bilongMoses
i tok.

35 Sapos ol i laik save as bilong wanpela
tok, orait ol i ken askim man bilong ol yet
long haus bilong ol. Saposmeri imekim tok
long taim sios i bung, em imekim pasin i no
stret.

36 Olsem wanem? Tok bilong God i bin
kirap long yupela pastaim, a? Yupela tasol
i bin kisim tok bilong God, na ol arapela
manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God i bin
givim emwok bilong autim tok profet, o em
i ting em yet i gat tingting bilong Holi Spirit,
orait em i mas save, dispela tok mi raitim
long yupela em i lo bilong Bikpela.
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38 Na sapos wanpela man i no orait long
dispela tok, orait yupela i no ken lukim em
olsemman bilong autim tok profet.

39 Olsem na, ol brata bilong mi, yupela
i mas laikim tumas long autim tok profet,
na yupela i no ken tambuim pasin bilong
mekim tok long kain kain tok ples.

40 Tasol yupela i mas bihainim stret ol
gutpela pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis, ol bai

i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata,mi laik kirapim tingting bilong
yupela gen long gutnius mi bin autim long
yupela. Yupela i kisimpinisdispelagutnius,
na yupela i save sanap strong long en.

2Na sapos yupela i holimpas ol tok bilong
gutniusmi bin autim long yupela, orait long
dispela gutnius tasol God i save kisim bek
yupela. Em sapos yupela i no bin bilip
nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim long yu-
pela, em dispela tok mi yet mi bin kisim
bipo. Em i olsem. Krais i bin i dai bilong
rausim olgeta sin bilong yumi, olsem tok i
stap long buk bilong God.

4Na ol i putim em long matmat, na long
de namba 3 em i kirap bek, olsem tok i stap
long buk bilong God.

5 Na bihain em i kamap long Pita, na
bihain gen long ol 12-pela aposel.

6Na bihain planti brata wantaim i lukim
em, namba bilong ol i winim 500. Planti
moa bilong ol dispela brata i stap yet, tasol
sampela i dai pinis.

7 Na bihain Jems i lukim em. Na bihain
gen olgeta aposel i lukim em.

8Na bihain tru long ol, em i kamap long
ai bilong mi tu. Mi olsem pikinini, mama i
karim nogut.

9 Mi liklik tumas namel long ol aposel.
Na i no inap ol man i kolim mi aposel, long
wanem, pastaim mi bin wok long bagara-
pim sios bilong God.

10 Tasol God i marimari long mi, na em i
mekimmi i kamapman olsem naumi stap.
Na marimari bilong en long mi, em i no
lus nating. Nogat tru. Mi save wok strong
tumas, namiwinimol arapela aposel. Tasol
i no mi yet i mekim ol dispela wok. Nogat.

God i marimari long mi na givim strong
longmi bilongmekim ol dispela wok.

11 Tasol maski mi mekim o ol arapela
aposel i mekim, mipela olgeta i save autim
dispela tok bilong Jisas i dai na i kirap bek.
Na yupela i harim na bilipim.

Bihainolgetaman idaipinisol bai i kirap
bek

12 Oltaim mipela i save autim tok long
Krais i bin i dai naGod i kirapimembek. Na
bilong wanem sampela namel long yupela
i save tok olsem, “Man i dai pinis, em i no
inap kirap bek”?

13Sapos i truolman idai pinis, ol i no inap
kirap bek, orait yumi mas tok olsem, “God i
no bin kirapim Krais.”

14 Na sapos i tru God i no bin kirapim
Krais, orait dispela tok mipela i save autim,
em i samting nating, na bilip bilong yupela
em tu i samting nating.

15Na sapos i olsem, orait mipela i kamap
olsemolman i tokgiaman long samtingGod
i mekim. Long wanem, mipela i bin tokaut
klia olsem God i bin kirapim Krais. Tasol
sapos i tru God i no save kirapim ol man i
dai pinis, orait em i no bin kirapimKrais tu.

16Yes, sapos i tru God i no save kirapim ol
man i dai pinis, orait yumi mas tok olsem,
“God i no bin kirapim Krais.”

17 Na sapos i tru God i no bin kirapim
Krais, orait bilip bilong yupela i no inap
helpim yupela. Yupela i stap yet long sin
bilong yupela.

18Na ol man i bin bilip long Krais na i dai
pinis, ol tu i lus pinis.

19 Yumi bilip long Krais na wetim em i
mekim gut long yumi. Tasol sapos yumi
wetim ol samting yumi bai kisim long laip
bilong dispela graun tasol, orait tru tumas
yumi tarangu lain stret, na yumi winim ol
arapela tarangu lain bilong dispela graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat. Krais i dai
pinis, na tru tumas God i bin kirapim em
bek. Em i kirap paslain long ol arapelaman
i dai pinis, olsem namba wan kaikai i redi
long gaden.

21 Wanpela man i bin kamapim pasin
bilong i dai, na olsem tasol wanpela man i
bin kamapim pasin bilong kirap bek.

22 I olsem. Olgeta man bilong lain bilong
Adam ol i save dai. Na olsem tasol olgeta
man bilong lain bilong Krais bai ol i kisim
laip.
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23 Tasol yumi olgeta bai yumi kirap bek
na kisim laip long taim bilong yumi yet.
Namba wan em Krais. Na bihain, taim em
i kam bek, yumi olgeta lain bilong en bai
yumi kirap bek.

24 Long dispela taim bai olgeta samting i
pinis. Na bai Krais i pinisim olgeta gavman
na olgeta strongpela spirit na olgeta samt-
ing i gat strong, na bai em i putim kingdom
long han bilong God Papa.

25 Long wanem, Krais i mas i stap king i
go inap em i daunim olgeta birua bilong en.

26Em ipinisimpinis olgeta arapela birua,
orait em bai i pinisim dai tu.

27Buk bilong God i tok olsem, “God i bin
putim olgeta samting i stap aninit long em.”
Dispela tok i tok olsem God yet i mekim
dispela wok bilong putim olgeta samting
aninit long Krais. Olsem na yumi save God
yet i no i stap aninit long Krais.

28 Na bihain, taim olgeta samting i stap
aninit long Krais pinis, orait Pikinini Bilong
God bai i putim emyet aninit long God. Pas-
taim God i bin putim olgeta samting aninit
long Pikinini bilong en, tasol taim Pikinini
Bilong God i putim em yet aninit long God,
orait God bai i stap het tru bilong olgeta
samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol i no inap
kirap bek, orait longwanem as tru sampela
man i save kisim baptais bilong helpim ol
man i dai pinis? Sapos ol i no inap kirap
bek, orait bilongwanemolman i save kisim
baptais bilong helpim ol?

30Na olsem wanem long mipela? Planti
man i save kros long mipela long dispela
wok mipela i mekim, na oltaim ol i laik
bagarapimmipela. Sapos ol man i dai pinis
ol i no inap kirap bek, orait bilong wanem
mipela i no lusim dispela wok bilong raun
na tokimolmanmeri olsem,man i dai pinis,
em i kirap bek?

31Ol brata, mi tok tru tumas, olgeta demi
pilim olsemmi dai pinis. Yumi olgeta i stap
longKrais Jisas nami save amamas tru long
yupela, olsem na mi no haitim dispela tok
long yupela.

32 Sapos yupela i ting mi bihainim laik
bilong mi yet na mi mekim dispela wok,
orait yupela tokim mi. Mi ting long kisim
wanem samting na mi pait long ol wel an-
imal long Efesus?* Sapos ol man i dai pinis
ol i no inap kirap bek, orait mobeta “yumi

kaikai na dring, long wanem, tumora bai
yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol arapela man
i giamanim yupela. Yupela i save long dis-
pela tok, “Sapos yumi poromanwantaim ol
mannogut, bai ol i bagarapimgutpelapasin
bilong yumi.”†

34 Yupela i mas lusim longlong pasin na
tingting stret. Yupela i no ken mekim sin
moa. Yupela harim. Sampela bilong yupela
ol i no save yet long God. Mi mekim dispela
tok bai yupela i ken sem long pasin bilong
yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35Ating wanpela man bai i askim olsem,

“Ol man i dai pinis, bai ol i kirap bek olsem
wanem? Bai ol i gat wanem kain bodi taim
ol i kirap bek?”

36 Dispela em wanem kain kranki tok?
Yu save, taim yu planim pikinini bilong wit
samting, dispela pikinini i mas i dai pas-
taim, na bai em i kisim laip.

37 Na dispela pikinini yu planim, maski
em i pikinini wit o wanem samting, em i
pikinini nating, na em i no luk wankain
olsem dispela wit samting bai i kamap bi-
hain.

38Na long laik bilong em yet, God i save
givim han na skin na ol lip samting long
olgeta kain pikinini kaikai na gras na diwai
samting, na dispela i olsem bodi ol i kisim.
Olsemnaolgeta i save kisimbodi i narakain
long ol arapela.

39Olgeta bodi i no wankain. Nogat. I gat
wanpela kain bodi bilongman, na narapela
kain bodi bilong ol abus, na narapela kain
bodi bilong ol pisin, na narapela kain bodi
bilong ol pis.

40 Ol samting bilong skai i gat kain bodi
bilong ol, na ol samting bilong graun tu i
gat kain bodi bilong ol. Tasol bilas bilong
ol samting bilong skai em i wanpela kain,
na bilas bilong ol samting bilong graun em
i narapela kain.

41 San i gat wanpela kain bilas, na mun
i gat narapela kain bilas, na ol sta i gat
narapela kain bilas. Na ol wan wan sta tu
i gat kain bilas bilong ol yet.

42 Pasin bilong man i dai pinis na i kirap
bek, em i olsem tasol. Bodi yumi planim,
em i save bagarap. Bodi i kirap bek, em i no
inap bagarap.
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43Bodi yumi planim, em i samting nogut.
Bodi i kirapbek, em i gutpela tru. Bodi yumi
planim, em i no gat strong. Bodi i kirap bek,
em i gat strong.

44 Bodi yumi planim, em i bilong graun.
Bodi i kirap bek, em i bilong heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat bodi

bilong heven tu.
45 Buk bilong God i tok olsem, “Namba

wan man, Adam, i bin kisim laip.” Tasol
narapela Adam i kamap bihain tru,‡ em
i bin kamap spirit bilong givim laip long
man.

46 Laip bilong spirit i no save kamap pas-
taim. Nogat. Laip bilong dispela graun i
save kamap pastaim. Na laip bilong spirit
i save kamap bihain.

47Namba wan Adam em i bilong graun.
God i bin wokim em long graun tasol.
Namba 2 Adam em i bilong heven.

48Olgeta man bilong graun, ol i wankain
olsem dispela man bilong graun. Na olgeta
man bilong heven bai i kamap wankain
olsem dispela man bilong heven.

49Nau yumi stap wankain olsem dispela
man bilong graun, na olsem tasol bihain
bai yumi stap wankain olsem dispela man
bilong heven.

50Ol brata, mi tok stret long yupela, man
bilong dispela graun em i no inap i go insait
long kingdom bilong God na kisim ol gut-
pela samting bilong en. Na samting bilong
bagarap em i no inap kisim samting i no
save bagarap.

51 Yupela harim. Mi laik autim wanpela
tok hait long yupela. Bai yumi olgeta i no i
dai. Tasol bai yumi olgeta i senis na i kamap
narakain.

52Dispela bai i kamap wantu tasol, long
taim bilong las biugel i krai. Yes, biugel bai
i krai, na ol man i dai pinis bai i kirap, na
ol i no inap bagarap moa. Na yumi man
i no i dai yet, yumi bai i senis na i kamap
narakain. 53 I olsem. Dispela bodi i save
bagarap, em imas senis na i stap gut oltaim.
Dispela bodi i save dai, em i mas senis na i
stap laip oltaim.

54Tru, dispela bodi i save bagarap, embai
i senis na i stap gut oltaim. Na dispela bodi i
save dai, em bai i senis na i stap laip oltaim.
Long dispela taim tok i stap long buk bilong
God, em bai i kamap tru. Buk bilong God i
tokolsem, “God iwinimpait na em ipinisim
dai tru.

55Dai, we stap strong bilong yu long dau-
nim ol man? Dai, we stap spia bilong yu
bilong bagarapim ol man?”

56 Spia bilong dai em sin tasol, na sin em
i kisim strong bilong en long lo.

57 Tasol yumi tenkyu long God. Long
strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, God i save strongim yumi na yumi
winim pait.

58Olsem na, ol brata trubilongmi, yupela
i mas i stap strong, na i no ken surik liklik.
Yupela i save olsem, hatwok yupela i save
mekim long Bikpela, em bai i no inap lus
nating. Olsem na oltaim yupela i mas wok
strong longmekimwok bilong Bikpela.
Pol i tok long ol samting em i

ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok longmani ol i laik salim i go long

Jerusalem
1 Nau mi laik tok long dispela mani yu-

pela i laik bungimbilong givim long olman-
meri bilong God i stap long Jerusalem. Mi
bin soimrot bilongmekimdispelawok long
ol sios bilong provins Galesia, na yupela tu
i masmekimwankain pasin.

2 Long olgeta Sande yupela olgeta wan
wan imas tilimmani yupela i binkisim long
dispelawik, naputimhap i stap longol haus
bilong yupela yet, na bai mani i ken kamap
planti liklik. Olsem na taimmi kam, yupela
bai i no gat wok bilong painimmani bilong
givim ol.

3 Taim mi kamap, orait yupela yet i mas
makim sampela man bilong karim dispela
presen bilong yupela i go long Jerusalem.
Na bai mi givim pas long ol na salim ol i go.

4Na sapos mi ting i gutpela long mi tu mi
go, orait bai ol i ken i go wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5 Mi bai i go lukim ol lain i stap long

provins Masedonia pastaim, na bihain bai
mi kam kamap long yupela.

6 Na ating bai mi stap liklik wantaim
yupela. Mi no save, ating bai mi stap wan-
taim yupela inap long taim bilong kol na
strongpela win i pinis. Na taim mi laik i
go long narapela ples, orait yupela i ken
helpimmi long i go.

7Mi no laik i stap sotpela taim tasol wan-
taim yupela. Nogat. Sapos Bikpela i larim
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mi, mi laik i stap longtaim liklik wantaim
yupela.

8Tasol mi laik i stap hia long taun Efesus
inap long de bilong Pentikos,*

9 long wanem, God i opim rot pinis long
mi, na mi gat bikpela wok bilong helpim
plantimanmeri i kamapKristen. Na tu, i gat
planti man i birua longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yupela,
orait yupela i mas helpim em long i stap
bel isi namel long yupela, na i no ken pret.
Yupela harim. Em i savemekimwok bilong
Bikpela, olsemmi yet mi mekim.

11 Nogut sampela bilong yupela i lukim
em i olsem samting nating na i givim bak-
sait long em.† Yupela i mas helpim em long
taim em i laik lusim yupela na larim em i go
wantaim bel isi, na bai em i ken i kam bek
long mi. Mi wetim em long i kam wantaim
ol brata.

12 Na tok bilong brata bilong yumi Apo-
los, emiolsem. Planti taimmibin tok strong
long em imas i gowantaim ol arapela brata
long taim ol i kam lukim yupela. Tasol em
i no laik tru long i kam nau. Bihain, sapos
em yet i pilim em i gutpela taim long i kam,
orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na sanap strong

long bilip. Yupela i mas i stap strong, na
yupela i no ken pret long wanpela samting.

14 Na yupela i mas givim bel bilong yu-
pela long God na long ol man, na long
dispela pasin yupela i mas mekim olgeta
samting yupela i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol lain
bilong Stefanas. Ol i bin kamap Kristen
paslain long ol arapela lain i stap long
provins Akaia. Na long laik bilong ol yet ol
i bin kisim wok bilong helpim ol manmeri
bilong God. Mi laik strong long yupela

16 i mas i stap aninit long ol dispela kain
man, na long olgetaman i save helpimol na
mekim dispela kain wok.

17StefanasnaFortunatusnaAkaikus i bin
i kam longmi, nami amamas long lukim ol,
long wanem, yupela olgeta i no inap i kam
lukimmi‡

18 na ol i bin mekim isi bel bilong mi, na
bel bilong yupela tu. Yupela i mas amamas
long ol dispela kainman.

19 Ol sios long provins Esia i givim gude
long yupela. Akwila na Prisila wantaim ol
manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong tupela, ol i givim bikpela gude tru
long yupela long nem bilong Bikpela.

20Olgeta brata i givim gude long yupela.
Long pasin bilong yumi ol manmeri bilong
God, yupela olgetawanwan imas givim kis
long ol arapela.

21Mi Pol, longhanbilongmi yetmi raitim
dispela gude long yupela.§

22 Sapos wanpela man i no laik givim
bel bilong em long Bikpela, orait em i ken
bagarap. Bikpela, yu kam.

23Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken
i stap wantaim yupela.

24Long Krais Jisas mi givim bel bilong mi
long yupela olgeta.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampelamanmeri bilong sios bilong taun

Korin i bin tok nogut long Pol, na dispela i
mekim Pol i bel hevi tru. Em i laik stretim
tok wantaim ol Korin, olsem na em i raitim
dispela pas, bai em i ken amamas gen long
ol.
Long namba wan hap bilong pas, Pol i

tokaut long strongpela tok bipo em i bin
mekim long ol Korin. Em i no laik tru long
mekim dispela tok, tasol ol i bin bikhet na
mekim toknogut long em, olsemnaem ibin
mekim strongpela tok long ol. Na ol i bin
harim tok bilong en na stretim pasin bilong
ol, olsem na nau em i amamasmoa yet.
Long dispela taim ol Kristen bilong dis-

trik Judia ol i stap nogut, na Pol i wok long
bungim mani bilong karim i go givim long
ol. Olsem na long sapta 8 na 9, Pol i mekim
tok bilong kirapim bel bilong ol Korin bi-
long givimmani long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok long ol

sampela giamanaposel i bin kam i stap long
Korin na ol i wok long daunim nem bilong
Pol na rabisimwok aposel bilong em.
Pol i tokaut long wok God i
bin givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong em yet God i makim mi
olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti mi-
tupela i raitimdispela pas long yupelaman-
meri bilong sios bilong God i stap long taun
Korin,wantaimolgetamanmeri bilongGod
i stap long olgeta hap bilong provins Akaia.

2God Papabilongyumi,wantaimBikpela
Jisas Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim em
3 Yumi litimapim nem bilong God, em

i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Em i Papa bilong yumi, na em
i as bilong olgeta pasin marimari na pasin
sori. Em i God bilong mekim isi bel bilong
olgeta man i gat hevi.

4 Long olgeta hevi i kamap long mipela,
em i save mekim isi bel bilong mipela.
Olsem na mipela inap long mekim isi bel
bilong ol man i gat kain kain hevi, olsem
God i savemekim isi bel bilongmipela.

5 Bikpela pen Krais i bin karim, mipela
tu i save karim. Olsem tasol bikpela bel isi
bilong Krais i pulimapimmipela.

6 Sapos mipela i karim hevi, em bilong
mekim isi bel bilong yupela, na bilong God
i ken kisim bek yupela. Na sapos God
i mekim isi bel bilong mipela, em bilong
mekim isi bel bilong yupela tu. Sapos yu-
pela i sanap strongnakarimkainpenolsem
mipela i karim, orait God i save mekim isi
bel bilong yupela.

7Na mipela i save bilip strong tru olsem
yupela bai i sanap strong. Mipela i save,
yupela i karim pen wantaim mipela, olsem
nayupela bai i kisimbel isiwantaimmipela
tu.

8Ol brata, mipela i laik bai yupela i save
long dispela hevi i bin kamap long mipela
long provins Esia. Bikpela hevi moa i bin
daunim mipela, na i winim tru strong bi-
long mipela. Olsem na mipela i bin ting
mipela bai i dai.

9Tru yet, mipela i bin pilimwankain hevi
olsem man i harim jas i tok long em i mas
i dai. Dispela i bin kamap long mipela bai
mipela i no ken tingmoa long strong bilong
mipela yet. Nogat. Mipela i mas ting long
strong bilong God tasol, em i save kirapim
bek ol man i dai pinis.

10Dispela samting nogut tru em inap tru
long kilimmipela i dai, tasol God i bin kisim
bek mipela. Na bihain tu em bai i kisim
bek mipela. Mipela i bilip strong olsem,
olgeta taim samting nogut i laik bagarapim
mipela, God bai i kisim bek mipela, na
mipela bai i stap gut.

11 Tasol yupela i mas helpim mipela long
prea. Na God bai i harim prea bilong
planti manmeri na em bai i helpimmipela.
Na planti manmeri bai i lukim, na ol bai
i tenkyu long God long ol samting em i
mekim bilong helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12Mi save amamas moa yet long dispela

wanpela samting. Long bel bilong mi, mi
save olsem, mi bin mekim stretpela pasin
na pasin i tru long olgeta manmeri, em
pasin God i bin givim mi. God i bin mari-
mari long mi na givim dispela kain pasin
long mi, na mi no bin kisim long kain save
bilong yumi ol man bilong graun. Mi bin
wokabaut long dispela pasin namel long
olgeta man, tasol namel long yupela mi bin
bihainim dispela pasinmoa yet.

13-14Na taim mi raitim ol pas i kam long
yupela,mi save raitim tok yupela inap ritim
na save gut long as bilong en, em tasol.
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Mi no save raitim narakain tok long yu-
pela. Tru, sampela taim yupela i no klia
gut long olgeta tok mi bin raitim. Tasol
mi laik bai yupela i ken save tru long as
bilong olgeta tok bilong mi, na long De bi-
long bikpela kot bilong Jisas, Bikpela bilong
yumi, bai yupela i ken amamas tru long mi
long wankain pasin olsem mi bai amamas
long yupela.

15-16 Mi bilip strong olsem yupela bai
i amamas long pasin mi mekim, na long
dispela as mi bin pasim tok long mi laik i
kam lukim yupela pastaim, na bai mi lusim
yupela na i go long provins Masedonia. Na
taim mi lusim Masedonia mi bin ting long
kam bek gen long yupela, na long dispela
pasin God i ken mekim gut long yupela
tupela taim. Na tu, yupela bai inap long
helpim nami go long distrik Judia.

17 Tasol olsem wanem? Yupela i ting mi
bin mekim ol dispela tok bilong giamanim
yupela tasol, a? Yupela i tingmiman bilong
tok promis nating na senisim tok nabaut
olsemolmanbilong graun i savemekim, na
mi tok “Yes” na “Nogat”wantaim, a? Nogat
tru.

18 God i save bihainim olgeta tok bilong
emyet, na olsem tasolmi tok tru tumas long
yupela, olgeta tok mi save mekim long yu-
pela, em i no gat “Yes” na “Nogat”wantaim.

19 Mi na Sailas na Timoti, mipela i bin
autim tok namel long yupela, em tok bilong
Jisas Krais, Pikinini Bilong God. Na yupela
i save, Krais i no man bilong tok “Yes” na
“Nogat” wantaim. Nogat. Oltaim Krais i
save tok “Yes” tasol.

20 I gat planti promis bilong God i stap,
na Krais i save tok “Yes” long dispela olgeta
promis. Olsem na taim yumi harim tok
bilong God, long nem bilong Krais yumi
save tok “I tru”, na yumi save litimapim
nem bilong God.

21Na Godyet i save strongimmipelawan-
taim yupela, na yumi paswantaimKrais na
yumi stap strong. Na em i bin makim yumi
bilong em yet.

22Em i bin putimmak bilong em yet long
yumi, na em i givimHoli Spirit bilong i stap
long bel bilong yumi. Holi Spirit em i olsem
namba wan hap bilong ol gutpela samting
God i laik givim long yumi. Na yumi kisim
Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken save,
tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela
samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23 Long nem bilong God, em man bilong

strongim tok bilong mi, mi tok tru tumas

olsem, mi no bin i kam kwik long Korin,
long wanem, mi no laik givim hevi long
yupela. Em tasol.

24 Mi no tok olsem mipela i bosim bilip
bilong yupela. Nogat. Long bilip yupela
i sanap strong pinis. Mipela i save wok
wantaim bilong kamapim amamas bilong
yupela.

2
1Mi nokam, longwanem,mi tingmobeta

mi no kam long yupela long dispela taimna
mekim yupela i bel hevi gen olsem bipo.

2 Sapos mi mekim yupela i bel hevi, orait
husat bai i stap bilong mekim bel bilong mi
i amamas? Yupela ol lain mi binmekim bel
hevi, yupela tasol bai i stap.

3 Yupela ol manmeri bilong mekim mi i
amamas, olsem na mi no laik i kam long
yupela na kisim bel hevi. Long dispela as
tasol mi bin raitim pas mi salim i kam long
yupela bipo. Mi save, sapos mi amamas
long wanpela samting, orait yupela olgeta i
save amamas long dispela tu.

4 Tru, taim mi raitim pas long yupela, mi
wari moa yet na bel bilong mi i gat bikpela
hevi trunamikraiplantiwantaim. Tasolmi
no bin raitim dispela pas bilong givim bel
hevi long yupela. Nogat. Mi raitim bilong
yupela i ken save olsem, mi laikim yupela
tumas na mi givim bel bilong mi moa yet
long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong man i
binmekim rong

5 Sapos wanpela man i bin givim bel
hevi long ol arapela, em i no givim bel hevi
long mi. Nogat. Mi no laik mekim planti
strongpela tok long dispela samting, tasol
mi inap tok olsem, em i bin mekim yupela
olgeta i bel hevi liklik.

6 Tasol dispela pe nogut bikpela lain bi-
long yupela i bin tok long dispelaman imas
kisim, em inap long em.

7Olsem na mobeta yupela i mekim nara-
pela pasin nau. Mobeta yupela i lusim sin
bilong emnamekim isi bel bilong en. Nogut
bikpela bel hevi moa i daunim tru dispela
man.

8 Olsem na mi laik bai yupela i soim em
olsem yupela i laikim em yet.

9 Dispela pas mi raitim bipo, em bilong
traim yupela tasol. Mi laik save, yupela
i save bihainim tok bilong mi long olgeta
samting, o nogat?

10 Na sapos yupela i lusim rong bilong
wanpela man, orait mi tu mi save lusim.
Na sapos i gat wanpela rong mi mas lusim,
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orait mi save lusim long ai bilong Krais,
bilong helpim yupela.

11Mi mekimolsem, longwanem,mi pret,
nogut Satan i giamanim yumi na i winim
yumi. Yumi save pinis long tingting na
pasin bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long taun Troas

bilong autim gutnius bilong Krais, Bikpela i
bin opim rot long mi bilong mekim dispela
wok.

13 Tasol bel bilong mi em i no i stap isi.
Long wanem, mi no lukim brata bilong mi
Taitus. Olsem na mi lusim ol Troas na mi
kam kamap long provins Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i save
winim pait

14 Tasol nau mi tenkyu long God, long
wanem, oltaim em i save bringim mipela
i go nabaut bilong tokaut long strongpela
wok Krais i bin mekim bilong kisim bek
mipela na mekim mipela i kamap lain bi-
long en.* Na long dispela pasin olgeta lain
manmeri i kisim save long God. I olsem
switpela smel i kamap na win i karim i go
nabaut long olgeta hap.

15Tru tumas,mipela yet i olsempaura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel, em
Krais i kisim na i ofaim long God. Dispela
smel i save go namel long olman i stap long
rot bilong heven, na namel long ol man i
stap long rot bilong hel tu.

16Long dispela lain i stap long rot bilong
hel, dispela smel i olsem smel bilong dai, na
em i save kamapim dai long ol. Tasol long
lain i stap long rot bilong heven em i olsem
smel bilong laip, na em i save kamapim laip
long ol. Husat inap tru long mekim dispela
kain wok?

17 Tasol mipela i no olsem ol planti man,
ol i save go nabaut na mekim wok bisnis
long tok bilong God. Nogat. Mipela i kisim
dispela wok long God yet na mipela i no
save giaman nabaut. Mipela i wanbel wan-
taim Krais, na long ai bilong God mipela
i save autim stret ol tok em i bin givim
mipela.

3
Ol aposel i stap wokman bilong nupela

kontrak
1 Ating mipela i mekim ol dispela tok,

longwanem,mipela i laikgrisimyupelagen
bai yupela i ting mipela i stretpela man?

O ating mipela i olsem ol sampela man
na mipela i mas askim ol man long raitim
pas i tokim yupela olsem mipela i gutpela
man? O ating mipela i mas askim yupela
long raitim kain pas olsem bilong helpim
mipela? Nogat tru.

2Yupela yet i stap olsempas bilong tokim
ol man long pasin bilong mipela. Na ol tok
bilong dispela pas em i stap long bel bilong
mipela, na olgeta man i ken lukim na ritim.

3 Yupela i stap ples klia olsem wanpela
pas i kam long Krais. Long wok bilong
mipela Krais i raitim dispela pas. Em i no
raitim long ing. Nogat. Em i raitim long
Spirit bilongGodbilong i stapoltaim. Naem
i no raitim antap long ol hap ston. Nogat.
Em i raitim long bel bilong ol manmeri.

4 As bilong dispela tok i olsem. Long
Krais God i bin makim mipela long mekim
dispelawok, namipela i save olsemGodbai
i mekimwok bilong en i kamap gutpela tru.

5 Tru, mipela yet i no inap long mekim
dispela wok, olsem na mipela i no ken tok
mipela yet i bin mekim wanpela samting.
Nogat. God wanpela tasol i save mekim
mipela inap long dispela wok.

6 Na em yet i bin mekim mipela inap
long i stap wokman bilong nupela kontrak.
Dispela kontrak em i no samting ol i bin
raitim long buk bilong lo. Nogat. Em i
samting bilong Holi Spirit. Tok bilong lo i
save kilim man i dai, tasol Holi Spirit i save
givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God i mekim bi-
long givim lo, em i kamapim dai long ol
manmeri. Na taim God i raitim dispela lo
long ston na givim long ol, dispela lo i kam
wantaim bikpela lait bilong God. Olsem na
pastaim pes bilong Moses i lait tumas, na ol
Israel i no inap lukluk longpes bilong en, na
bihain tasol dispela lait i pinis.

8 Orait wok God i mekim bilong givim
Holi Spirit long ol manmeri, em i winim tru
dispela wok em imekim bilong givim lo, na
bikpela lait na strong bilong God bai i stap
moamoa yet long dispela wok.

9 Dispela wok bilong lo em i save kotim
yumi na i tok yumimas lus. Tasol sapos dis-
pela wok i kamwantaim bikpela lait bilong
God, orait wok bilong mekim ol manmeri i
kamap stretpela long ai bilong God, em bai
i kamwantaim bikpela lait bilong Godmoa
moa yet.

10Bikpela lait na strong bilong God i stap
moa moa yet wantaim dispela nupela wok
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God i mekim, na i winim tru lait bilong God
i bin i stap wantaim olpela wok. Olsem na
nau i luk olsem lait bilong dispela olpela
wok i pinis olgeta.

11 Dispela olpela wok i no inap i stap
oltaim. Nogat. Em bai i pinis. Tasol em i
bin kam wantaim bikpela lait bilong God.
Olsem na yumi save, dispela nupela wok
bilong i stap oltaim, em i kam wantaim
bikpela lait bilong Godmoamoa yet.

12 Mipela i bilip tru na wetim dispela
lait bai i kamap moa yet long mipela na i
stap oltaim, olsem namipela i no save pret.
Nogat. Mipela i save tokaut klia long en.

13Mipela i no save mekim olsemMoses i
binmekim. Long taim dispela lait i no pinis
yet long pes bilong en, em i bin kisim hap
laplap na haitim pes bilong en, bai ol Israel
i no ken lukim.

14Na tingting bilong ol Israel i pas tru, na
olgeta taim ol i ritim tok bilong olpela kon-
trak, ol i no inap klia long as bilong dispela
tok ol i harim. I olsem dispela hap laplap
i stap yet na em i pasim tingting bilong ol.
I no gat man i bin rausim dispela laplap.
Nogat. Long Krais wanpela tasol God i save
rausim dispela laplap.

15 Yes, olgeta taim ol i ritim lo bilong
Moses, i gat hap laplap i pasim tingting
bilong ol, i kam inap long nau.

16 Tasol sapos man i tanim bel i go long
Bikpela, orait God i save rausimdispela hap
laplap i bin pasim tingting bilong en.

17 Taim mi tok long Bikpela mi tok long
Holi Spirit. Na sapos Spirit bilong Bikpela i
stap long wanpela man, orait i no gat wan-
pela samting i pasim dispela man. Nogat.
Em i stap fri.

18 Na yumi olgeta, yumi no gat samt-
ing i haitim pes bilong yumi. Olsem na
bikpela lait bilong Bikpela i kam long yumi,
na yumi kamap olsem glas bilong lukluk i
save sutim dispela lait i go long ol arapela
manmeri. Oltaim yumi save kisim dispela
laitmoamoa yet, na dispela i senisim yumi,
na yumi kamap olsem piksa bilong Bikpela
yet. Bikpela em i Spirit, na em i mekim
olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1God i bin sori longmipela na i givimdis-
pela wok long mipela, olsem namipela i no
save slek longmekim dispela wok. Nogat.

2Mipela i givim baksait pinis long olkain
pasin nogut ol man i save hait na mekim.
Mipela i no save wokabaut long pasin bi-
long giaman. Na mipela i no save senisim
tok bilong God. Nogat. Mipela i save autim
tok tru long ples klia, bai olgeta man i ken
skelim pasin bilong mipela na long bel bi-
long ol, ol i ken save olsem mipela i mekim
stretpela wok long ai bilong God.

3Na sapos sampela lain i no klia long as
bilong dispela gutnius mipela i save autim,
em ol dispela lain i stap long rot bilong hel
tasol.

4 Satan, em giaman god bilong dispela
graun, em i bin pasim tingting bilong ol
dispelaman i no bilip, na lait bilong gutnius
bilong marimari na sori bilong Krais, em i
no inap i go insait long bel bilong ol. Olsem
na ol i no save lukim Krais, em i piksa tru
bilong God.

5Harim. Mipela i no save autim tok long
ol pasin bilong mipela yet. Nogat. Mipela i
save tokaut olsem, “Krais Jisas em i Bikpela
bilong yumi, na mipela i bihainim tok bi-
long Jisas namipela i stap olsemolwokman
bilong yupela.”

6Bipo truGod i bin tok, “Insait long tudak
lait i ken kamap.” Na lait bilong God yet i
bin i kam i stap longmipela, na i mekim bel
bilong mipela i lait moa yet. Mipela i lukim
pes bilong Jisas Krais na mipela i lukim lait
tru na mipela i save long bikpela lait na
strong bilong God.

7Tasol dispela gutpela samting tru i stap
long mipela aposel olsem em i stap insait
long ol samtingnating i no gat strong, olsem
ol gutpelamani samting i stap insait long ol
sospen graun. Em bilong olgeta man i ken
save, dispela bikpela strong ol i lukim em
i strong bilong God. Em i no strong bilong
mipela.

8Long olgeta hap, ol kain kain hevi i save
kamap long mipela, tasol ol i no pinisim
tru strong bilong mipela. Planti samting
i save paulim tingting bilong mipela, tasol
tingting bilongmipela i no bagarap olgeta.

9Olman i savemekimnogut longmipela,
tasol God i no save lusim mipela. Ol i save
paitimmipela namekimmipela i pundaun,
tasol ol i no bagarapim olgeta.

10Long bodi bilongmipela oltaimmipela
i save larim ol manmeri i lukim dai bilong
Jisas. Olsemna laip bilong Jisas tu em i save
kamap ples klia long bodi bilongmipela.
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11Mipela imekimwokbilong Jisas, olsem
na long olgeta taim mipela i stap laip, ol
man i save trai long kilim mipela i dai.
Olsem na laip bilong Jisas tu em i save
kamapples klia longbodi bilongmipela, em
dispela bodi bilong i dai.

12 Olsem na dai i save mekim wok bi-
long en long mipela aposel, tasol laip i save
mekimwok long yupela.

13 Mipela i bilip long Jisas, na mipela
i mekim wankain pasin olsem buk bilong
God i tok, “Mi bilip pinis long God, olsem na
mi bin tokaut.” Mipela tu i bilip, olsem na
mipela tu i save tokaut.

14 Mipela i save pinis olsem, God i bin
kirapim Bikpela Jisas, na em bai i kirapim
mipela tuwantaim Jisas, na bringimmipela
wantaim yupela i go i stap klostu long em.

15 Mi tok olsem, long wanem, mi save,
dispela olgeta samting i save kamap long
mipela bilong helpim yupela. Na long dis-
pela pasin marimari bilong God i wok long
kamap long planti manmeri moa, na ol dis-
pela manmeri i ken tenkyu moa yet long
God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16Mipela i tingting long dispela gutpela

wok God i mekim na mipela i no save slek
long mekim wok bilong God. Tru, bodi bi-
long mipela i laik bagarap. Tasol bel bilong
mipela i save kamap nupela gen long olgeta
de,

17 long wanem, mipela i save, ol dispela
hevi na pen mipela i save karim, ol i no
bikpela tumas, na ol bai i stap sotpela taim
tasol. Na ol bai i helpim mipela long kisim
gutpela sindaun tru long heven, na mipela
bai i stap olsem oltaim oltaim. Na mipela i
save, ol dispela gutpela samtingmipela bai i
kisim, ol iwinim truolgeta arapela samting.

18 Yumi no save lukluk i go long ol samt-
ing yumi inap lukim long ai. Nogat. Yumi
save lukluk strong long ol samting yumi no
inap lukim long ai, long wanem, samting
yumi save lukim long ai, em bai i stap sot-
pela taim tasol. Tasol ol dispela gutpela
samting yumi no inap lukim long ai, ol bai
i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos dispela

haus sel bilong graun* nau yumi stap long
en, em i bagarap, orait yumi gat narapela
haus God i laik givim yumi. Dispela haus ol

man inobinwokim longhan. Emi stap long
heven, na em bai i stap oltaim oltaim.

2Nau yumi stap long dispela haus hia, na
yumi krai i stap. Yumi laikim tumas long
kisim dispela haus bilong yumi i stap long
heven na em bai i karamapim yumi olsem
klos.

3 Long wanem, taim yumi putim dispela
pinis, yumi bai i no inap i stap olsem skin
nating.

4Taim yumi stap yet long dispela haus sel
bilong graun, yumi save pilim hevi na yumi
krai i stap. I no olsemyumi laik lusimolpela
bodi. Nogat. Yumi laikim tumas long putim
nupela bodi, olsem yumi putim nupela klos
samting, na bai dispela bodi bilong i dai em
i ken kisim laip tru.

5 God yet i bin redim yumi bilong kisim
dispela laip, na em i bin givim Holi Spirit
long yumi. Holi Spirit em i olsem namba
wanhapbilongol gutpela samtingGod i laik
givim long yumi. Na yumi kisim Holi Spirit
pinis, olsem na yumi ken save, tru tumas
bai yumi kisim olgeta arapela samting tu.

6Yumi save tingting long dispela na em i
save strongimbel bilong yumi oltaim. Yumi
save, taim yumi stap yet long dispela bodi,
yumi no i stap wantaim Bikpela long ples
bilong em. Nogat.

7 Nau yumi bilip tasol long em na yumi
wokabaut. Yumi no lukim em yet.

8 Tasol mi tok pinis, bel bilong yumi
i stap strong, na yumi laikim tumas long
lusim dispela bodi hia na i go sindaun gut
wantaim Bikpela, na ples em i stap long en,
em bai i kamap ples tru bilong yumi.

9 Tasol maski yumi stap long wanem
ples, oltaim yumi save tingting strong long
mekim ol pasin Bikpela i laikim,

10 long wanem, yumi save, yumi olgeta
i mas kamap long kot bilong Krais. Na
sapos yumi bin mekim gutpela pasin long
taim yumi stap long bodi o sapos yumi bin
mekim pasin nogut, yumi olgeta wan wan
bai i kisim pe inap long pasin yumi bin
mekim.

Yumi gat wok bilong helpim ol man long
kamapwanbel wantaimGod

11 Orait mipela i save pret long Bikpela
na i stap aninit long em, olsem na mipela
i save wok long kirapim tingting bilong ol
man bai ol i bilip long em. Na mipela i no
save mekim dispela wok long ol pasin i no
stret. Nogat. God i save pinis long olgeta
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tingting na pasin bilongmipela. Nami bilip
olsem, long bel bilong yupela, yupela tu i
save olsemmipela i mekim stretpela wok.

12 Long dispela tok mipela i no stat gen
long grisim yupela bai yupela i ting mipela
i stretpela man. Nogat. Mipela i raitim
dispela tok bilong yupela i ken amamas
long pasin bilong mipela. Mipela i laik bai
yupela inap bekim tok bilong ol man i save
amamas nating long nem bilong ol man, na
ol i no amamas long ol pasin i kamap long
bel bilong ol man.

13 Tasol sapos i tru pasin na tok bilong
mipela i olsem bilong ol longlong man,
maski, mipela i mekim wok bilong God. Na
sapos mipela i tingting stret, orait mipela i
mekim olsem bilong helpim yupela.

14 Krais i bin givim bel bilong en long
mipela, na dispela i save kirapim mipela
long wok, long wanem, mipela i save pinis
olsem, wanpela man i bin kisim ples bilong
yumi olgeta na i dai, na long dispela rot
yumi olgeta i dai pinis.

15 Dispela man i mekim olsem bilong
helpim yumi ol man i stap laip, bai yumi
no ken tingting moa long yumi yet na wok-
abaut. Nogat. Yumi ken tingting long dis-
pela man i kisim ples bilong yumi na i dai
pinis, na i kirap bek tu. Yumi ken tingting
long em nawokabaut.

16Olsem na nau yumi no save bihainim
tingting bilong olpela bel na skelim pasin
bilong ol manmeri. Tru, bipo yumi bin
tingting long pasin bilong olpela bel na ske-
lim pasin bilong Krais. Tasol nau yumi no
save skelim emmoa long dispela pasin.

17 Olsem na sapos wanpela man i pas
wantaim Krais, orait God i mekim em i
kamap nupela man tru. Harim gut. Nau
olpela pasin i pinis olgeta, na nupela pasin i
kamap pinis.

18God yet imekimdispela olgeta samting
i kamap long yumi. Bipo yumi stap birua
bilong em, tasol long Krais em i mekim
yumi i kamap wanbel wantaim em. Na em
i givim mipela dispela wok bilong helpim
em long mekim ol birua bilong en i kamap
wanbel wantaim em.

19 Tok bilong mipela i olsem. God i bin i
stap long Krais na i wok long mekim olgeta
man i lusim pasin birua na i kamapwanbel
wantaim em. Em i no tingting moa long
olgeta rong ol i bin mekim. Na em i givim
mipelawokbilongautimdispela tok, bilong

em i ken mekim ol birua i kamap wanbel
wantaim em.

20 Olsem na mipela i kisim maus bilong
Krais na autim tok bilong en. I olsem God
yet i singaut long olgeta man long maus bi-
long mipela. Mipela i save autim tok bilong
Krais yet long olgetaman, namipela i tokim
ol olsem, “Mobeta yupela lusim pasin birua
na kamapwanbel wantaim God.”

21 Krais i no save mekim sin, tasol God i
laik helpimyumi, olsemnaem ibinbungim
olgeta sin bilong yumi antap long em, na
Krais i kamap olsemman bilongmekim sin
tru. God i mekim olsem bai yumi ken i stap
long Krais, na long strong bilong em yumi
ken kamap stretpela manmeri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi long wok

bilong ol
1 Mipela i save wok wantaim God na

mipela i tok strong long yupela olsem, “Yu-
pela i kisim pinis marimari bilong God, na
nogut yupela i lusim nating marimari bi-
long em.”

2God i tok olsem, “Mi yet mi bin makim
taimbilong kisimbek yunamekimgut long
yu, na long dispela taim stret mi bin harim
krai bilong yu na helpim yu.” Harim. Nau
tasol em i taim bilong God i mekim gut long
yumi. Nau tasol em i taimbilongGod i kisim
bek yumi.

3Mipela i no laik bai ol man i tok nogut
long dispela wok bilong mipela, olsem na
mipela i no save mekim wanpela samting i
save sutim lek bilong ol dispela man na ol i
pundaun. Nogat.

4Mipela i stapwokmanbilongGod, olsem
na oltaim mipela i save soim gutpela pasin
bilongmipela long olgetamanmeri. Mipela
i save sanap strong tru long ol kain kain
hevi i save kamap long mipela, na long ol
samting i savemekimnogut longmipela, na
long ol samting i save bagarapimmipela.

5 Ol i save paitim mipela na kalabusim
mipela. Ol birua i save banisim mipela na
singaut nogut long mipela. Mipela i save
hatwok tru. Mipela i no save slip gut, na
mipela i save stap hangre.

6Mipela i save mekim klinpela pasin na
holim gutpela save. Mipela i no save kros
kwiktaim. Nogat. Mipela i save mekim gut
long olmanmeri. Mipela i save kisim strong
bilong Holi Spirit. Mipela i save mekim tru
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pasin bilong laikim tru ol arapela. Mipela i
no save tok longmaus tasol.

7Mipela i save autim tok tru, na mipela
i save mekim wok long strong bilong God.
Mipela i save holim stretpela pasin tasol
olsem samting bilong pait i stap long han
sut na long han kais, na long dispela pasin
mipela i save pait long mekim wok bilong
God.

8 Sampela man i save litimapim nem bi-
longmipela, na sampela i save daunimnem
bilong mipela. Sampela i save tok baksait
long mipela, na sampela i save tokim ol
arapela man long mipela i mekim gutpela
pasin. Sampela man i ting mipela i man
bilong giaman, tasol nogat, mipela i save
mekim tok tru tasol.

9 I olsem i no gat man i save long mipela,
tasol planti man i save long mipela. Mipela
i olsemman i laik i dai, tasol nogat, mipela i
stap laip yet. I olsemGod i givimkanda long
mipela bilong stretim mipela, tasol em i no
kilimmipela i dai.

10 I olsem mipela i stap bel hevi tru,
tasol maski, oltaim mipela i save ama-
mas. Mipela i stap olsem ol rabisman, tasol
maski, mipela i save helpim ol manmeri
long kisim planti samting. I olsem mipela i
no gat wanpela samting, tasol mipela i gat
olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut ples klia
long yupela. Mipela i givim bel bilong
mipela moa yet long yupela.

12 Mipela i no pasim bel bilong mipela.
Nogat. Mipela i laikim tumas yupela. Tasol
yupela yet i pasim bel bilong yupela, na
yumi no stap wanbel tru.

13 Nau mi tokim yupela olsem papa
i tokim ol pikinini bilong en. Yupela i
mas mekim wankain pasin olsem mipela i
mekim long yupela. Yupela tu i mas givim
bel bilong yupela olgeta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem na yu-

pela i no ken pas wantaim ol na wok bung
wantaim ol. Olsem wanem, stretpela pasin
na pasin bilong sakim lo tupela i ken wok
bung wantaim? Olsem wanem, lait i ken
bung wantaim tudak?

15AtingKrais i save stapwanbelwantaim
Satan, a? Man i bilip long Krais na man i
no bilip, tupela i ken holim wanpela kain
tingting, a?

16Olsem wanem, bai yumi bungim haus
bilong Godwantaimhaus lotu bilong ol gia-
man god? Yupela i save, yumi yet yumi stap

haus bilong God bilong i stap oltaim, olsem
bipo God i bin tok, “Bai mi stap wantaim
ol na wokabaut namel long ol. Na bai mi
stap God bilong ol, na ol bai i stap ol lain
manmeri bilongmi.”

17 Olsem na Bikpela i tok moa olsem,
“ ‘Yupela i mas lusim ol, na i go i stap long
narapela hap. Na yupela i mas lukaut gut,
nogut yupela i pas long ol samting i no klin
long ai bilong God. Na bai mi yet mi kisim
yupela

18 na bai mi stap Papa bilong yupela,
na yupela bai i stap pikinini bilong mi.’
Bikpela, emGod IGatOlgetaStrong, emi tok
olsem.”

7
1Ol brata tru bilongmi, yumi kisim pinis

ol dispela promis bilong God. Olsem na
yumi mas rausim olgeta pasin doti bilong
bodi na bilong spirit, na yumi mas kamap
klin olgeta long ai bilong God. Na yumimas
pret na aninit long God na yumi mas givim
yumi yet olgeta long God na bihainim tru
pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i amamas tru
2 Yupela i mas givim bel bilong yupela

long mipela. Mipela i no bin mekim nogut
long wanpela man. Mipela i no bin bagara-
pim wanpela. Mipela i no bin giamanim
wanpelamannakisimol samtingbilongen.

3Mi no laik sutim tok long yupela na mi
mekim dispela tok. Nogat. Mi tok pinis
olsem,mipela i givimbelbilongmipela long
yupela, na mipela bai i laikim yupela yet,
maski yumi dai o yumi stap laip.

4Mi save olsem, mi ken tokaut stret long
yupela, na mi no mas haitim tok. Mi ama-
mas moa yet long yupela, na bel bilong mi
i stap isi tru. Maski ol dispela hevi i save
kamap long mipela, mi save tingting yet
long yupela, na dispela i mekim amamas i
pulap tru long bel bilongmi.

5Taim mipela i go i stap longMasedonia,
mipela i no inap malolo liklik. Nogat. Long
dispela hap tu ol kain kain hevi i bin kamap
long mipela oltaim. Ol man i bin tok pait
wantaimmipela, namipela i kirapnogut na
bel bilongmipela i pret.

6 Tasol God i save mekim isi bel bilong
ol manmeri i stap bel hevi. Na em i salim
Taitus i kam long mipela, na long dispela
pasin em imekim isi bel bilongmipela.

7 Na i no long dispela rot tasol God i
mekim isi bel bilong mipela. Nogat. Pas-
taim yupela i bin mekim isi bel bilong Tai-
tus, na em i tokimmipela long dispela pasin

6:9: Sng 118.18, 1 Ko 4.9, 2 Ko 4.2, 4.9-10 6:10: 2 Ko 7.4, Fl 2.17, Kl 1.24 6:13: 1 Ko 4.14 6:14: Lo 7.2-3, 1 Sml
5.2-3, 1 Ko 5.9, Ef 5.7, 5.11 6:16:Wkp 26.12, Ese 37.27, 1 Ko 3.16, 6.19 6:17: Ais 52.11, Ese 20.34, 2 Ko 7.1, KTH 18.4
6:18: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Ais 43.6, Jer 31.9, KTH 1.8, 21.7 7:1: 2 Ko 6.17-18, 1 Jo 3.3 7:2: Ap 20.33, 2 Ko 12.17
7:3: 2 Ko 6.11-12 7:5: 2 Ko 2.13 7:6: 2 Ko 1.3-4, 2.13
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bilong yupela. Olsem na long dispela pasin
tu God i mekim isi bel bilongmipela. Taitus
i tokimmipela olsem yupela i laikim tumas
long lukimmi, nabel bilongyupela i sori, na
yupela i tingting tumas long i stap wanbel
wantaimmi. Olsemnamiamamasmoayet.

8Mi save, pas bilong mi em i bin mekim
yupela i belhevi, tasolmino sori tumas long
dispela. Tru, bipo mi sori, tasol nau nogat.
Mi save, dispelapas i bingivimbelhevi long
yupela na mekim yupela i sem, tasol em i
bilong sotpela taim tasol.

9Nanaumi amamas, tasolmi no amamas
long bel hevi bilong yupela. Nogat. Mi
amamas, long wanem, dispela bel hevi na
sem i bin mekim yupela i tanim bel. Mi
save,Godyet ibinkamapimdispelabelhevi
na sem long yupela, olsem na tok bilong
mipela i no bin bagarapim yupela liklik.
Nogat.

10 Bel hevi na sem God i save kamapim,
dispela i save mekim yumi man i tanim
bel. Na long dispela pasin God i save kisim
bek yumi, olsem na yumi no ken sori long
yumi mas tanim bel. Tasol bel hevi na sem
i kamap long pasin bilong ol man bilong
graun, dispela i save kamapim dai.

11 Yupela i mas tingting gut. Dispela bel
hevi God i bin givim long yupela, em i bin
kamapim ol kain kain gutpela pasin long
yupela. Long dispela pasin God i hariapim
yupela, na yupela i kirap long stretim tok
bilong yupela. Em i kirapim yupela long
krosim man i bin mekim rong, na i mekim
yupela i pret long God. Nau yupela i wari
tru longmipela, nayupela i strong long stre-
tim pasin bilong dispela man i bin mekim
rong. Long olgeta samting yupela i mekim
bilong stretim dispela tok, pasin bilong yu-
pela i soim klia olsem, yupela i no gat asua.

12Taimmi raitimdispela pas long yupela,
mi no bin ting long stretim pasin bilong
man i bin mekim rong na mi raitim. Na
mi no ting long arapela man, dispela man
i bin mekim rong long en. Nogat. Mi laik
bai gutpelapasinbilongyupela i kenkamap
ples klia, na long ai bilong God yupela i ken
save gut olsem, yupela i laikim mipela tru.
Long dispela as tasol mi bin raitim dispela
pas.

13 Na nau dispela pasin bilong yupela i
mekim bel bilongmipela i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na mipela i

amamas. Tasol mipela i amamas moa yet,
long wanem, yupela olgeta i bin pinisim ol
wari bilong Taitus namekim bel bilong en i
gutpela.

14Bipomibin tokimTaitus longol gutpela
pasin bilong yupela na mi bin litimapim

nem bilong yupela, na mi no kisim sem
long dispela tok bilong mi. Nogat. Olgeta
tok mipela i bin mekim long pasin bilong
yupela, em i tru. Olsem tasol nau Taitus i
save, dispela tokmipela i binmekim bilong
litimapim nem bilong yupela, em i tru ol-
geta.

15 Taim Taitus i kam long yupela, yupela
i bin pret na guria, na yupela i kisim em na
yupela olgeta i bihainim tok bilong em. Em
i tingim yet dispela pasin bilong yupela na
bel bilong en i sori tru long yupela.

16 Nau mi amamas tru, long wanem, mi
bilip strong olsem, yupela bai i mekim ol
stretpela pasin tasol.
Ol Korin imas redi long givim

olmani samting bilong
helpim ol Kristen i stap long

Judia
(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani bilong helpim

ol Judia
1 Ol brata, mipela i laik toksave long

yupela long pasin God i bin marimari long
ol manmeri bilong ol sios bilong provins
Masedonia na helpim ol.

2Bikpela hevi i bin kamap long ol na dis-
pela i traimtrubelbilongol. Na longdispela
taim ol i stap rabis tru. Tasol God i bin
mekim ol i amamasmoa yet, na ol i tingting
long ol arapelaKristennaol i bungimplanti
mani samting bilong helpim ol.

3 Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin bi-
hainim laik bilong ol yet na ol i givim dis-
pela mani. Sapos ol i gat samting inap long
ol i givim, orait ol i bin givim. Na ol i winim
dispela na i givimmoa yet.

4Ol i tokimmipela strong tru longmipela
imas larimol iwokwantaimolmanmeribi-
long ol arapela sios longhelpimolmanmeri
bilong God i stap long distrik Judia.

5 Mipela i bin ting olsem, ol bai i givim
sampelamani. Tasol pasinbilongol iwinim
dispela. Pastaim ol i givim ol yet long
Bikpela, na ol i bihainim laik bilong God na
givim ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela wok
bilongmarimari namel long yupela. Olsem
namipela i strong long em imas gobek long
yupela na pinisim dispela wok.

7 Long olgeta samting yupela i save
mekim gutpela pasin tru. Yupela i save
bilip strong long God, na yupela i save wok
strong long tokaut long dispela bilip. Yu-
pela i gat planti save, na yupela i gat bikpela

7:8: 2 Ko 2.4 7:10: 2 Sml 12.13, Snd 17.22, Mt 26.75, 27.3-5, Hi 12.16-17 7:15: 2 Ko 2.9 8:1: Ro 15.26 8:4:
2 Ko 9.1-2 8:7: 1 Ko 1.5, 12.13, 16.1-2, 2 Ko 9.8
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laik tru long mekim wok bilong God. Na
yupela i save laikimmipela tru. Orait olsem
tasol nau yupela imasmekimgutpela pasin
moa long dispela wok bilongmarimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bilong yu-
pela i mas bihainim. Nogat. Mi toksave
long yupela long pasin bilong ol arapela
manmeri i kirap tru long mekim dispela
wok, na long dispela pasin i olsemmi traim
yupela, bai yupela i ken soim olsem, pasin
bilong yupela bilong laikim tru ol arapela,
em i samting tru.

9Yupela i savepinis longmarimaribilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais. Em i gat
planti samting, tasol em i kamap olsem ra-
bisman tru, bai em i ken helpim yupela. Em
i bin kamap rabisman bai em i ken helpim
yupela long kisim planti samting.

10 Nau mi laik autim tingting bilong
mi long yupela long dispela wok bilong
bungimmani. Long las yia yupela i kirapim
dispela wok, na yupela i laikim tumas long
mekim olsem.

11Orait nau i gutpela sapos yupela i wok
strong long pinisim dispela wok. Bipo bel
bilong yupela i kirap long mekim dispela
wok, na olsem tasol nau yupela i kenhariap
long pinisim, inap long skel bilong ol samt-
ing bilong yupela.

12 Sapos man i laikim tumas long givim
samting, orait God i laikim tumas long
kisim. God i save ting longol samtingolwan
wanmanol inap longgivim,naemikisimol
samting ol i givim. Em i no save ting long ol
samting man i no gat, na em i skelim pasin
bilong en.

13Mi no tok yupela i mas karim bikpela
hevi, bai ol arapelamanmeri i ken i stapgut.
Nogat. Mi laik bai yumi olgeta i masmekim
wankain pasin long ol arapela.

14 Nau long dispela taim yupela i gat
planti samting, na yupela i ken givim ol
samting bilong helpim olmanmeri i sot. Na
bihain, sapos yupela i sot na ol i gat planti,
orait ol i kengivimol samtingbilonghelpim
yupela. Olsemna yupela olgeta bai imekim
wankain pasin na yupela olgeta bai i stap
gut.

15Em iolsembukbilongGod i tok, “Kaikai
bilong ol man i kisim planti, em i no winim
mak bilong ol. Na olman i kisim liklik tasol,
kaikai bilong ol i no sot.”

Pol i salim olman i go long Korin
16 Mi tenkyu long God, em i kirapim bel

bilong Taitus, na em i gat wankain tingting
olsem mipela. Em tu i laikim tumas long
helpim yupela.

17Mipela i bin askim em long go bek long
yupela, na em i orait. Tasol em tu i laikim
tumas long mekim dispela wok, olsem na
long laik bilong em yet em i go long yupela.

18 Na mipela i salim wanpela brata i go
wantaim em. Long olgeta sios dispela brata
i gat nem long wok bilong autim gutnius.

19 Na i no long dispela tasol. Nogat. Ol
sios i bin makim em bilong em i ken wok-
abaut wantaim mipela na helpim mipela
long mekim dispela wok marimari bilong
bungim mani samting. Mipela i mekim
dispela wok bilong litimapim nem bilong
Bikpela yet, na bilong soim ol man olsem,
bel bilong mipela i kirap long mekim dis-
pela wok.

20 Mipela i no laik bai wanpela man i
tok nogut long pasinmipela i mekim bilong
lukautim dispela bikpela presen ol man i
givim. Olsem na mipela i kisim dispela
brata i kamwantaimmipela.

21 Mipela i laik mekim gutpela pasin
tasol, na mipela i no laik mekim dispela
pasin long ai bilong Bikpela tasol. Nogat.
Long ai bilong ol man tu.

22 Na mipela i salim narapela brata tu*
bilong mipela i go wantaim tupela. Planti
taim mipela i traim em long ol kain kain
wok, na mipela i lukim em i strong long
mekimwok. Em i save tru olsem yupela bai
i mekim gutpela pasin tasol, olsem na nau
em i gat bikpela laik long mekim dispela
wok.

23 Yupela i save pinis long Taitus. Em i
poroman bilong mi na wanwok bilong mi
long wok bilong helpim yupela. Na long
dispela tupela brata bilong mipela yupela
i ken save olsem, tupela i stap wokman
bilong ol sios, na tupela i save litimapim
nem bilong Krais long wok bilong tupela.

24 Orait yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol dispela man, na bai ol man-
meri bilong ol sios i ken save tru long pasin
bilong yupela long laikim tru ol arapela. Na
ol i ken savemipela i no tok amamas nating
long gutpela pasin yupela i savemekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bilong

helpim olmanmeri bilong God
1 Yupela i save pinis long dispela presen

mipela i bungim bilong helpim ol manmeri
bilong God. Olsem na mi no ken raitim
longpela tok long dispela samting.

2Mi save pinis, bel bilong yupela i kirap
long mekim dispela wok bilong helpim ol
arapela, na oltaim mi save litimapim nem

8:9: Mt 8.20, Lu 9.58, Fl 2.6-7 8:12: Mk 12.43, Lu 21.3 8:14: 2 Ko 9.12-13 8:15: Kis 16.18 8:21: Snd 3.4, Ro

12.17, Fl 4.8, 1 Pi 2.12 * 8:22: Yumi no save long nembilong dispela tupela brata i laik i go long Korinwantaim Taitus,
em brata Pol i tok long en long lain 18-20 na dispela narapela brata Pol i tok long en long lain 22. 8:24: 2 Ko 7.13-14,
8.1-7 9:1: 2 Ko 8.1-7
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bilong yupela long ai bilong ol Masedonia.
Mi tokim ol olsem, “Long las yia ol Akaia ol
i redi pinis long kirapim dispela wok.” Na
taim ol i harim dispela tok long yupela i gat
laik tru bilong givim ol samting, dispela i
kirapimbel bilongplantiMasedonia tu long
givim ol samting.

3Tasol mi no laik bai dispela tok mipela i
mekimbilong litimapimnembilong yupela
em i kamap olsem toktok nating. Nogat. Mi
laikbai yupela imas i stap redi long givimol
samting, olsemmibin tokimol. Mi ting long
dispela, olsemnami salim ol dispela brata i
kam long yupela.

4Mipela ibilip truolsemyupela i redi long
givim ol samting. Tasol mi ting, nogut sam-
pela Masedonia ol i go wantaim mi na ol i
lukimyupela i no redi, na baimipela i kisim
sem long dispela, na yupela tu wantaim.

5Olsem na mi ting mi mas tokim ol brata
long ol i mas i go pas na i kam long yupela,
nahelpimyupela longredimdispelapresen
yupela i tok pinis long salim i go. Na taim
mi kam, ol man bai i lukim olsem yupela
i amamas long givim dispela presen, na i
no olsem mipela i pulim ol mani samting
bilong yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela. Man
i planim liklik kaikai, em bai i kisim liklik
kaikai tasol. Na man i planim planti, em
bai i kisim planti. 7Olsem na yupela olgeta
wanwan imas tingting gut pastaimna save
gut longwanemsamtingyupela i laik givim.
Nogut wanpela man i bel hevi long givim
samting, na nogut em i ting ol man i strong
tumas long em i mas givim. Dispela pasin
bilong givim em i no gutpela. God i save
laikim man i amamas na i givim samting
long laik bilong em yet.

8Na God em inap long givim olgeta kain
gutpela samting long yupela, na bai yupela
i gat planti tru. Olsem na oltaim yupela bai
inap tru longolgeta samting, naplanti samt-
ing bai i stap bilong yupela i ken mekim
olgeta kain gutpela wok.

9Buk bilong God i tok long dispela pasin
olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabisman,
olsemman i tromoi nabaut

pikinini kaikai bilong planim.
Stretpela pasin bilong en

i save stap oltaim.”
10 God i save givim ol pikinini kaikai long
man bilong planim gaden, na em i save

givim ol kain kain kaikai long olgeta man
na ol i kaikai. Olsem tasol God bai i givim ol
samting long yupela na yupela bai inap tru,
na yupela i ken helpim ol arapela manmeri
bilong God. Na ol gutpela pasin bilong yu-
pela bai i kamap moa moa yet, olsem man
i planim ol pikinini kaikai na bihain gaden
bilong en i karim kaikai moamoa yet.
11 God i givim planti samting long yupela,
na yupela inap long givim planti samting
long ol arapela. Na long wok bilong mipela
dispela presen bilong yupela bai i mekim ol
dispela manmeri i tenkyu tru long God.
12Olsem nadispelawokyupela imekimem
bai i helpim ol manmeri bilong God, bai ol i
no ken sot moa, na tu em bai i mekim ol i
tenkyumoa yet long God.
13 Dispela wok yupela i mekim bilong
helpim ol, em bai i kamapim ples klia
gutpela pasin bilong yupela. Na ol bai i save
olsem, yupela i kisim tru gutnius bilong
Krais na yupela i save bihainim gut tok
bilongen. Naol bai i lukimolplanti samting
yupela i givim longol na long olgeta arapela
manmeri tu, na ol bai i litimapim nem
bilong God.
14Ol bai i save olsem, marimari bilong God
em i pulap tru long yupela. Olsem na ol
bai i laikim yupela tumas, na ol bai i prea
long God na askim em longmekim gut long
yupela.
15Dispela presen God i bin givim yumi, em
i bikpela moa, na yumi no inap autim gut
olgeta tok bilong en. Yumimas tenkyu long
God long dispela presen.
Sampelaman i bin tok nogut
long Pol namekim ol Korin i

bel nogut long em,
na Pol i stretim tingting

bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)

Pol i bekim tok bilong ol man i laik dau-
nimwok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok long mi
olsem, “Taim Pol i stap wantaim yumi em
i save daunim em yet, tasol taim em i stap
longwe em i save givim strongpela tok long
yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai yupela i
tingting longpasinKrais i binmekimbilong
daunim em yet na mekim pasin isi long ol

9:6: Snd 11.24, 22.9, Ro 12.8, Ga 6.7-9 9:7: Lo 15.7, Snd 11.25, Ro 12.8 9:8: Snd 28.27, Fl 4.19 9:9: Sng 112.9
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man, na mi askim yupela long tingting gut
long dispela tokmi laik mekim.

2 Mi tokim yupela olsem, yupela i mas
lukaut, nogut mi mas givim strongpela tok
long yupela taim mi kam i stap wantaim
yupela. Mi ting mi inap tru long givim
strongpela tok long ol dispela man i ting
mipela i save bihainim pasin bilong ol man
bilong graun.

3 Tru, mipela i save stap long dispela
graun, tasol mipela i no save pait olsem ol
man bilong graun.

4 Olgeta samting bilong pait mipela i
holim, ol i no samting bilong dispela graun.
Nogat. Ol i gat strong bilong God, na ol inap
brukim ol strongpela banis bilong ol birua.

5Mipela i save daunim olgeta kain tingt-
ing na giaman tok i save pasim rot bilong ol
man i laik kisim save long God. Na mipela
i save kalabusim olgeta tingting bilong ol
man, bilong mekim tingting bilong ol i bi-
hainim laik bilong Krais.

6 Na mipela i wet long yupela. Sapos
yupela i bihainim olgeta tok bilong mipela,
orait mipela i redi long mekim save long
olgeta man bilong sakim tok.

7Yupela imas skelim gut ol dispela samt-
ing yupela i lukim. Sapos wanpela man
i ting olsem em yet i stap man tru bilong
Krais, orait em i mas tingting gut na bai em
i save olsem, mipela tu i stap man bilong
Krais, wankain olsem em yet.

8Bikpela i bin givim namba long mipela
bilong mekim dispela wok. Em i laik bai
mipela i strongim bilip bilong yupela, na
em i no laik bai mipela i bagarapim yupela.
Olsem na sapos mi amamas na litimapim
nem bilong mipela liklik long dispela wok
mipela i save mekim, mi bai i no inap sem
long dispela tokmimekim.

9Tasolmi no laik bai yupela i tingmiman
bilong raitim ol pas bilong pretim yupela.

10Tru, sampelaman i save tok olsem long
mi, “Ol pas bilong Pol i gat ol kain kain
strongpela tok, tasol taimemyet i kamapna
i toktok long yumi, yumi lukim em i no gat
strong tru, na em i no save tru long pasin
bilong autim tok.”

11Ol man i save mekim dispela kain tok,
ol i mas tingting gut na save olsem, pasin
mipela bai i mekim long taimmipela i kam
i stap wantaim yupela, em bai i bihainim
stret dispela tok mipela i raitim long pas
long taimmipela i stap longwe long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i wankain
olsem ol sampela man ol i save amamas na
litimapim nem bilong ol yet. Na mipela i
no inap tok, pasin bilong mipela i wankain
olsem pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol
man ol i save skelim pasin bilong ol long
skel bilong ol yet tasol. Wanpela i save ske-
lim pasin bilong em yet long pasin bilong
narapela. Ol man i mekim olsem, ol i no gat
save tru.

13 Tasol mipela i no laik putim skel na
namba bilongmipela i go antap, bai mipela
i ken litimapim nem bilong mipela moa
moa yet. Nogat. Mipela bai i mekim dispela
wok God i bin makim bilong mipela, na
skelim pasin bilong mipela long skel God
yet i bin putim. Tasol mak bilong dispela
wok God i bin givim mipela, em i go inap
long Korin tu.

14Namba nawok God i bin givimmipela,
em i karamapim yupela, olsem na taim
mipela i autim tok long yupela, mipela i no
kalapimmak bilong mipela. Nogat. Mipela
tasol i bin kamap paslain long ol arapela na
bringim gutnius i kam long yupela ol Korin.

15Mipela i no save kalapim mak bilong
mipela na litimapim nem bilongmipela yet
long wok ol arapela man i bin mekim. No-
gat. Mipela i laik mekim stret dispela wok
God i bin givim longmipela, olsem bai bilip
bilong yupela i ken kamap strong, na wok
bilong mipela i ken kamap bikpela namel
long yupela.

16 Na bai mipela i ken bringim gutnius
i go long ol dispela ples i stap baksait long
yupela.† Mipela i no inap i go long ol ples
ol arapela man i mekim wok pinis long en,
bai mipela i amamas na litimapim nating
nembilongmipela longwokol arapelaman
i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas amamas
long Bikpela.”

18 Yumi save, man i save amamas na
litimapim nembilong em yet, dispelaman i
no gat nem long ai bilongGod. Nogat. Sapos
Bikpela i litimapim nem bilong wanpela
man, dispela man tasol i gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain olsem

pasin bilong ol giaman aposel
1 Mi laik bai yupela i larim mi na mi

mekim tokkranki liklik. Inap yupela i larim
mi?
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2 God i gat strongpela laik tru long ol
manmeri imas stapaninit long emwanpela
tasol, na long wankain pasin mi tu mi gat
strongpela laik long yupela i mas bihainim
tru Krais. Mi yet mi bin makim yupela
bilongkamapol lainbilongKrais, nami laik
givim yupela long Krais olsem mi bringim
yangpela meri i stap klin tru i go long man
em i laik maritim.

3 Tasol mi ting long dispela snek i save
tumas long pasin bilong giaman, na bipo
tru em i bin giamanim Iv, na mi pret,
nogut wankain samting i kamap long yu-
pela. Nogut tingting bilong yupela i paul,
na yupela i lusim pasin bilong i stap klin na
tingting long Krais tasol.

4Mi pret, long wanem, mi save, sampela
man i save kam long yupela na autim tok
bilong narapela Jisas, em i no dispela Jisas
mipela i bin autim tok bilong en. Na long
dispela pasin yupela i save kisim narakain
spirit, em i no dispela Holi Spirit yupela i
kisimbipo. Na yupela i save kisimnarakain
gutnius, em i no dispela gutnius yupela i
kisim pinis. Na mi save, taim ol i mekim
dispela pasin namel long yupela, yupela i
save stap redi tasol longharim tokbilong ol.

5Harim. Mi tingmi no aninit liklik long ol
dispela “nambawan aposel” bilong yupela.

6 Maski sapos mi no save tumas long
pasin bilong autim tok, save bilong mi i no
sot liklik. Oltaim long olgeta pasin mipela i
bin mekim, mipela i bin soim dispela save
long yupela.

7 Yupela i save, mi bin autim gutnius
bilong God long yupela, na mi no bin kisim
pe long dispela wok. Long dispela pasin mi
bin daunim mi yet, bai mi ken litimapim
yupela. Olsem wanem? Ating long dispela
pasin bilongmi, mi binmekim sin, a?

8Mi bin kisim ol mani samting long sam-
pela sios, bilonghelpimmi longmekimwok
namel long yupela. Long dispela pasin i
olsemmi bin stilim ol samting bilong ol.

9 Taim mi bin i stap wantaim yupela,
sapos mi sot long wanpela samting, mi no
bin givim hevi long wanpela bilong yupela.
Nogat. Ol brata i lusim Masedonia na i
kamap long Korin, ol i bin lukautimmi long
olgeta samting mi sot long en. Mi bin tingt-
ing strong long mi no ken givim hevi liklik
long yupela, na mi save bihainim dispela
tingting yet.

10 Tok tru bilong Krais em i stap wan-
taim mi, na mi tok tru tumas olsem, long
olgeta hap bilong provins Akaia i no gat
wanpelaman inap pasim rot bilongmi long

litimapimnembilongmi long dispela pasin
mi binmekim.

11 Na bilong wanem mi mekim olsem?
Ating mi no save laikim yupela tumas, a?
Nogat tru. God i save pinis olsem,mi laikim
yupela tru.

12 Tasol sampela man i laik painim rot
bilong litimapim nem bilong ol yet, bai ol
i ken kamap wankain olsem mipela long
ai bilong ol man. Na mi wok long pasim
dispela rot long ol. Na bai mi wok olsem
tasol i stap.

13 Dispela ol man ol i giaman aposel na
giaman wokman. Ol i save senisim pasin
bilongol bilongmekimolman i ting ol i stap
aposel tru bilong Krais.

14 Na yupela i no ken kirap nogut long
dispela pasin ol i mekim. Yumi save, Satan
yet i save senisimpasin bilong en na kamap
olsem ensel bilong lait.

15Olsem na sapos ol wokman bilong Sa-
tan tu i senisim pasin bilong ol na i mekim
olsem ol wokman bilong stretpela pasin,
yumi no ken kirap nogut long dispela. Bi-
hain ol bai i kisim pe inap tru long dispela
ol pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long taim em i
mekimwok aposel

16Mi tok pinis olsem mi laik mekim tok
kranki liklik, na taim yupela i harim dis-
pela tok, yupela i no ken ting mi wanpela
longlong man. Tasol sapos yupela i ting mi
longlong, em tu inap. Tasol yupela i mas
larimmi, nabaimi tumiken litimapimnem
bilongmi liklik.

17Mi no bihainim laik bilong Bikpela na
mi mekim dispela tok. Nogat. Mi tok olsem
krankiman na mi litimapim nem bilong mi
yet.

18Plantiman i savebihainimpasinbilong
graun na ol i litimapim nem bilong ol yet.
Olsem na mi tu mi bai bihainim dispela
pasin na litimapim nem bilongmi yet.

19Yupela ol lain i gat gutpela tingting tru,
olsem na yupela i save laikim tumas long
larim ol longlong man i givim tok kranki
long yupela.

20Tru tumas, sapos wanpela man i pulim
yupela i go mekim wok kalabus bilong em,
o sapos em i pinisim olgeta samting bilong
yupela, o sapos em i giamanim yupela na
trikimyupela, o saposemimekimolsemem
i bikman tru, o sapos em i solapim pes bi-
long yupela, yupela i save larimem imekim
long laik bilong em tasol.

21 Sori tru, mipela i no gat strong bilong
mekim ol dispela kain pasin long yupela.
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Mi sem tru long autim dispela rong bilong
mipela.
Tasol sapos wanpela man i strong long

tokaut long pasin bilong em yet, orait mi tu
miken strongna tokaut. Sori, naumi toktok
olsem longlongman.

22 Ol i bilong lain Hibru, a? Orait, mi tu
mi bilong lainHibru. Ol iman bilong Israel,
a? Orait, mi tu mi bilong Israel. Ol i lain
bilong Abraham, a? Orait, mi tu mi bilong
lain bilong Abraham.

23 Ol i wokman bilong Krais, a? Nau mi
tok olsem longlong man tru. Mi winim ol
long mekim wok bilong Krais. Mi winim ol
tru long hatwok mi bin mekim. Planti taim
ol man i bin putim mi long kalabus na ol i
paitim mi planti taim moa yet, na long ol
dispela hevi mi winim tru ol dispela man.
Planti taim klostumi dai.

24 Ol Juda i bin paitim mi 39 taim* long
wip, na dispela samting i kamap long mi
inap 5-pela taim olgeta.

25Tripela taimmi kisim kanda. Wanpela
taim ol i tromoi ston long mi. Tripela taim
sip mi stap long en, em i bagarap, na wan-
pela nait na wanpela san mi trip i stap long
solwara.

26 Planti taim mi wokabaut i go long ol
longwe ples, na mi laik lus long wara, na
mi laik bagarap long han bilong ol stilman
i save pulim samting bilong ol man i wok-
abaut long rot. Ol wantok bilong mi yet ol i
laik bagarapimmi, na ol man bilong ol ara-
pela lain tu ol i laik bagarapim mi. Klostu
mi laik bagarap long taim mi stap long ol
taun, na long taim mi stap long graun i no
gat man. Klostu mi laik lus long solwara.
Na klostu mi laik bagarap long han bilong
ol giaman brata.

27 Mi bin mekim ol kain kain wok i hat
tru. Planti taim mi wok nait na mi no
slip. Mi stap hangre, na mi dai long wara.
Planti taimmi lusim kaikai. Planti taim kol
i bagarapim mi na mi no gat saket samting
bilong karamapim skin bilongmi.

28Na mi inap tok long planti arapela hevi
tu i bin kamap long mi. Na tu, long olgeta
de mi save tingting planti long pasin bilong
lukautim gut olgeta sios, na dispela i putim
bikpela hevi tru longmi.

29 Sapos strong bilong wanpela Kristen i
pinis, orait mi pilim olsem strong bilongmi
tu i pinis. Na sapos samting i kamap na i

mekimwanpelaKristen i pundaun long sin,
orait mi save kros tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na mi mas
litimapim nem bilong mi yet, orait mi ken
tok long ol samting i bin kamap na i soim
olsem mi yet mi no gat strong, na mi ken
litimapim nem bilongmi long dispela.

31 God, em i God na Papa bilong Bikpela
Jisas, em i save olsem, mi no giaman. Yumi
mas litimapim nem bilong em oltaim.

32Long Damaskus, kiap bilong King Are-
tas i putim ol soldia bilong was long ol dua
bilong banis bilong taun, long wanem, em i
laik kalabusimmi.

33 Tasol sampela brata i putim mi long
wanpela basket, na ol i putim basket au-
sait long windo bilong banis bilong taun na
slekim basket i go daun long graun. Na long
dispela pasin mi ranawe long han bilong
dispela kiap.

12
Long ol samting olsem driman God i

givim planti tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mi mas litimapim

nem bilong mi yet. Tru, dispela pasin i no
inap helpim yumi. Tasol maski, mi laik tok
long sampela driman na tok hait Bikpela i
bin kamapim longmi.

2 Mi save long wanpela man bilong
Krais,* na 14 yia bipo God i kisim em i go
antap inap long namba 3 heven. Ating em i
stap long bodi o em i lusim bodi, em mi no
save. God tasol i save.

3-4Mi save olsemGod i kisim dispelaman
i go long heven. Em i stap long bodi o em i
lusim bodi, mi no save. God i save. Na long
heven em i harim kain tok ol man i no inap
long autim, na i tambu tu longman i autim.

5 Mi laik litimapim nem bilong dispela
man, tasol mi no ken litimapim nem bilong
mi yet. Mi ken tok olsem mi no gat strong,
nami ken litimapimnembilongmi yet long
dispela wanpela samting tasol.

6Tru, saposmi laik litimapim nem bilong
mi yet, mi no inap tok olsem longlong man,
long wanem, mi bai autim tok tru tasol.
Tasol mi no laik litimapim nem bilong mi
yet, long wanem, mi no laik bai ol man i
bihainim tingting bilong mi tasol na ol i
givim biknem longmi. Ol imas lukim pasin
mi save mekim na ol i mas harim tok mi
save autim, na long dispela pasin ol i ken
tingting stret longmi.
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Samting olsem nil i sutim skin bilong Pol
7 God i bin soim mi ol gutpela gutpela

samting tru, tasol em i no laik bai mi tingt-
ing long ol dispela samting na mi amamas
long pasin bilong mi yet. Olsem na em i
larim wanpela samting olsem nil i kam i
stapwantaimmi na i save sutim skin bilong
mi. Dispela samting em i wokboi bilong
Satan, na em i save mekim nogut long mi.
Em i kam bilong daunim mi, bai mi no ken
amamas na litimapim nem bilongmi yet.

8 Tripela taim mi beten strong long
Bikpela, long em i ken rausim dispela samt-
ing longmi.

9 Tasol em i tokim mi olsem, “Marimari
bilong mi em inap long yu. Long wanem,
strong bilong mi em i save kamap strong
tru long man i no gat strong.” Bikpela i
tok olsem, olsem na nau mi save amamas
moayet long stapolsemman inogat strong.
Olsem bai strong bilong Krais i ken i stap
longmi.

10 Olsem na sapos long dispela wok bi-
long Krais mi no gat strong, na ol man i
mekim nogut long mi, na ol kain kain hevi
na trabel i kisim mi, na ol man i wok long
bagarapimmi, oraitbelbilongmi i save stap
gutpela tasol. Long wanem, taim mi no gat
strong, long dispela taim tasolmi gat strong
tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol Korin
11 Dispela tok mi mekim, em i kranki

olgeta. Tasol yupela yet i kirapim mi na mi
mekimdispela tok. Inap yupela i bin tokaut
long gutpela pasin bilong mi, tasol yupela i
nobinmekimolsem, olsemnami yetmi bin
tokaut. Tru, mi samting nating, tasol mi no
aninit long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela.

12 Long taim mi stap namel long yupela
mi bin mekim planti samting i soim olsem
mi aposel tru. Mi bin sanap strongnakarim
ol hevi, na long dispela pasin ol kain kain
mirakel na ol narakain strongpela wok i
bin kamap namel long yupela, bilong soim
olsemmi binmekimwok bilong God.

13Mi bin mekim wankain pasin long yu-
pela olsem mi save mekim long ol arapela
sios. Long wanpela samting tasol mi no bin
mekim wankain pasin long yupela. Mi no
bin givim hevi long yupela bilong lukautim
mi long kaikai samting. Ating mi asua,
a? Sapos olsem, orait yupela i mas lusim
dispela rong bilongmi.

14 Orait nau mi redi long i kam long yu-
pela namba 3 taim, na long dispela taim tu
mi no inap givim hevi long yupela. Harim.

Mi no laik kisim ol samting bilong yupela.
Nogat. Mi laik kisim yupela yet. Yupela i
save, ol pikinini i no gat wok bilong painim
na bungim ol kaikai samting bilong helpim
ol papamama bilong ol. Nogat. Ol pa-
pamama tasol i gat wok bilong bungim ol
samting bilong helpim ol pikinini.

15 Na mi bai amamas tasol long givim
olgeta samting bilongmi, na long givim laip
bilongmi tu, bilong helpim yupela. Mi save
givim bel bilong mi moa yet long yupela,
na ating dispela i mekim yupela i givim bel
bilong yupela liklik tasol longmi?

16 Tasol sampela bilong yupela i save tok
olsem long pasin bilong mi, “Tru, em i no
bin kisim ol samting bilong yumi long ples
klia. Tasol em i save gut long grisim yumi,
na long pasin bilong giaman em i sutim
nus bilong yumi na pulim ol samting bilong
yumi.”

17 Olsem wanem? Mi bin salim ol man
i kam long yupela. Olsem wanem? Ating
longhanbilongwanpela bilong olmi bin gi-
amanim na stilim ol samting bilong yupela,
a?

18Mi bin givim tingting long Taitus na em
i bin i go long yupela, na mi bin salim dis-
pela arapela brata i go wantaim em. Ating
Taitus i bin giamanim yupela na stilim ol
samting bilong yupela? Ating mitupela i no
binbihainimwankain tingting, a? Mitupela
i no wokabaut long wanpela rot tasol?

19Mi ting yupela i ritim olgeta dispela tok
na yupela i ting mipela i raitim bilong stre-
tim tok bilongmipela long ai bilong yupela.
Tasol nogat. Mipela i stapman bilong Krais,
namipela imekimdispela tok longai bilong
God. Ol pren tru bilong mi, mipela i mekim
ol dispela tok bilong strongim bilip bilong
yupela.

20Long wanem, mi pret liklik na mi ting,
nogut mi kam long yupela na mi lukim
yupela i no i stap kain man olsem mi laik
lukim. Na nogut yupela tu i lukim mi i no
i stap kain man olsem yupela i laik lukim.
Nogut mi lukim ol kain kain pasin olsem i
stapnamel long yupela, empasinbilong tok
pait na bel nogut long ol arapela na pasin
bilong kros na hambak na tok bilas na tok
baksait na bikhet na pasin bilong paulim
olgeta wok.

21 Nogut mi kam long yupela na God
bilong mi bai i semimmi gen long ai bilong
yupela. Nogutmi bai lukimplantimanmeri
bipo ol i bin mekim sin na ol i no tanim
bel yet na givim baksait long pasin doti na
pasin pamuk na pasin bilong bel i kirap
long mekim ol pasin nogut, em bipo ol i
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savemekim. Saposmi lukimol dispela kain
pasin, bai mi sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i mas was gut long bilip bilong

ol
1Nau mi laik i kam long yupela namba 3

taim, na buk bilong God i tok olsem, “Sapos
tupela o tripela man samting i tok long ol
i bin lukim man i mekim rong, orait yumi
inap long stretim tok.”

2 Long namba 2 taim mi bin i stap wan-
taim yupela mi bin tokim ol man i bin
mekim sin bipo, na olgeta arapela man tu,
long pasin mi laik mekim. Na nau mi stap
longwe na mi tokim ol gen olsem, sapos mi
kam bek gen long yupela, bai mi no inap
larim nating ol man i binmekim sin.

3Yupela i laik save, Krais i save autim tok
long maus bilong mi, o nogat? Orait long
dispela pasin mi bai mekim, yupela bai i
save tru. Na harim. Krais bai i no inap slek
longstretimpasinbilongyupela. Nogat. Em
bai i soim tru strong bilong en long yupela.

4Tru, bipo em i no gat strong na ol i nilim
emlongdiwaikros. Tasol longstrongbilong
God nau em i stap laip. Na mipela i pas
wantaim em na mipela tu i no gat strong.
Tasol long strong bilong God mipela bai i
stap laip wantaim em. Na mipela bai i
kamapimdispela strongnamel longyupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim pasin na
tingting bilong yupela yet na painimaut,
bilip bilong yupela i stap strong, o nogat.
Yupela imas skelim gut pasin bilong yupela
yet. Ating yupela i no save, Jisas Krais em i
stap long bel bilong yupela? Sapos em i no i
stapwantaim yupela, orait yupela i no save
bilip tru long en.

6 Na mi laik bai yupela i ken painimaut
olsem,mipela imekimtruwokbilongKrais.

7Namipela i save prea long God, bai em i
helpim yupela, na yupela i no mekim wan-
pela pasin nogut. Mipela i no ting long yu-
pela i mas lukim mipela olsem ol wokman
bilongKrais, namipela imekimdispela tok.
Nogat. Maski yupela i tingmipela ol giaman
wokman tasol, bikpela laik bilong mipela
em i olsem, mipela i laik bai yupela i mas
mekim ol stretpela pasin tasol.

8 Yupela i save, yumi no inap mekim
wanpela samting bilong daunim tok tru.
Nogat. Yumi inap wok long helpim tok tru
tasol.

9 Olsem na sapos yupela i stap strong,
na mipela i no gat strong, mipela i save

amamas. Naoltaimmipela i savebeten long
God, bai yupela i ken kamap strongpela
Kristen tru.

10 Bikpela i bin makim mi bilong lukau-
tim wok bilong en, na em i givim mi strong
bilong mekim dispela wok. Na nau mi
raitim dispela tok long yupela long taim
mi stap longwe yet, long wanem, taim mi
kam long yupela, mi no laik mekim strong-
pela tok bilong stretim pasin bilong yupela.
Bikpela i bin givim mi dispela wok, bai mi
ken strongim bilip bilong yupela, na i no
bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok na mi

tok gutbai. Yupela i mas wok long kamap
strongpela Kristen tru. Yupela i mas harim
tok bilongmi. Na yupela olgeta i mas holim
wankain tingting tasol na i stapwanbel. Na
God, em i save givim bel bilong en long
yupela na givim bel isi long yupela, em bai i
stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi manmeri bi-
long God, yupela olgeta wan wan i mas
givim kis long ol arapela. Olgeta manmeri
bilong God ol i givim gude long yupela.

13Bikpela Jisas Krais i kenmarimari long
yupela, na God i ken givim bel bilong en
long yupela, na Holi Spirit i ken mekim
yupela olgeta i stap wanbel tru.*
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, emol lain
Juda tasol. Tasol bihain Jisas i salim aposel
Pol i go autim gutnius long ol manmeri
bilong ol arapela lain tu. Na taim ol dispela
manmeri tu i stat long kam insait long lain
bilong Jisas, wanpela hevi i kamap. Bipo ol
dispela manmeri i no save bihainim ol lo
bilong Moses olsem ol Juda i save mekim.
Taim ol i kamap Kristen, ol tu i mas bi-
hainim ol lo bilongMoses, o nogat?
Sampela man i laik mekim ol dispela lain

i katim skin long pasin bilong ol Juda na
bihainim ol arapela lo bilong Moses. Tasol
Pol i tok nogat. Em i tok, yumi bilip long
Jisas Krais, na dispela tasol i save mekim
yumi i kamap stretpela manmeri long ai
bilong God, na yumi kisim nupela laip.
I luk olsem sampela bilong ol dispela lain

Juda i bin i go long hap bilong provins
Galesia na ol i traim mekim ol Kristen i
bihainim ol lo bilongMoses. Pol i harim tok
long dispela samting i bin kamap na em i
raitimdispela pas i go long ol Galesia bilong
stretim gen bilip na pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet i bin

makim em bilong mekim wok aposel. Em
i no bihainim laik bilong em yet na em i
no bihainim tok bilong wanpela man tasol.
Nogat. God i bin singautim em na givim em
wok bilong autim gutnius long ol haiden.
Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i bilip
long Krais Jisas, ol tasol i save kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God. Na las
tok bilong dispela pas i olsem, taim Krais i
mekim yumi i kamap fri, Holi Spirit i save
stiaimwokabaut bilong yumi na yumi save
mekim gutpela pasin long ol arapela.

God yet i binmakim Pol
bilongmekimwok aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1Mi aposel Pol. Ol man ol i no salim mi,

nawanpelaman inobinputimmi longwok
aposel. Nogat. Mi bin kisim dispela wok
long han bilong Jisas Krais wantaim God
Papa, em i bin kirapim Krais longmatmat.

2Miwantaim olgeta brata i stapwantaim
mi, mipela i raitim dispela pas i go long
yupela ol manmeri bilong ol sios i stap long
provins Galesia.

3God Papabilongyumi,wantaimBikpela
Jisas Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

4Krais i bihainim laikbilongGodPapabi-
long yumi, na em i lusim laip bilong em yet
bilong lusim sin bilong yumi. Em i mekim
olsem bilong em i ken kisim bek yumi long
dispela pasin nogut nau i stap long graun.

5 Olsem na yumi ken litimapim nem bi-
long God oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6 Bel bilong mi i kirap nogut tru long dis-

pela pasin yupela i mekim. Long wok Krais
i bin mekim bilong marimari long yupela,
God i bin singautim yupela bilong kamap
lainmanmeri bilong em, tasol kwiktaim tu-
masyupela i lusimem, nayupela i bihainim
narakain gutnius.

7 Tasol i no gat narapela gutnius i stap.
Nogat tru. Sampela man i wok long paulim
tingting bilong yupela tasol, na ol i laik
senisim nabaut gutnius bilong Krais.

8 Tasol sapos mipela yet i autim gutnius
long yupela o sapos wanpela ensel bilong
heven i autim, na sapos dispela gutnius i no
wankain olsemdispela gutnius bipomipela
i bin autim long yupela, orait man i mekim
dispela pasin, em i ken lus long hel.

9 Bipo mipela i mekim dispela tok pinis,
na nau mi mekim wankain tok gen. Sapos
wanpela man i autim gutnius long yupela,
na em i no wankain olsem dispela gutnius
bipo yupela i kisim, orait dispela man i ken
lus long hel.

10 Na yupela i ting wanem? Dispela tok
nau mi mekim, em i bilong ol man i ken
belgut longmiobilongGod ikenbelgut long
mi? Ating mi wok long grisim ol man tasol,
a? Harim. Sapos mi wok yet long grisim ol
man, orait mi no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11Ol brata, mi tokim yupela stret, dispela

gutnius bipomi bin autim long yupela, em i
no samting wanpela man i bin kamapim.

12Mi no kisim dispela gutnius long wan-
pela man. Na ol man i no skulim mi long
en. Nogat tru. Jisas Krais yet i bin kamapim
olgeta tok hait bilong dispela gutnius long
mi.

13Yupela iharimtokpinis longol samting
mi binmekimbipo. Yupela i save,mi bin bi-
hainimstrongbilipbilongol Juda, namibin
mekim nogut tru long ol manmeri bilong
sios bilongGod. Mibinwok longbagarapim
sios olgeta.

14Mi bin strong tumas long bihainim ol-
geta pasin bilong ol tumbuna bilong mi, na

1:1: Ga 1.11-12 1:3: Ro 1.7, Fl 1.2 1:4: Ro 4.25, Ga 2.20, 1 Ti 2.6, Ta 2.14, Hi 2.5, 1 Jo 5.19 1:7: Ap 15.1, 15.24, 2
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long dispela pasin mi mekimmi bin winim
pasin bilong planti bilong ol yangpela man
bilong ol Juda ol i wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim mi yet,
God i makim mi pinis, na long marimari
bilong en, em i singautim mi long kamap
man bilong em yet. Na long taim em yet i
makim

16 em i soim Pikinini bilong en long mi,
bilong mi ken kisim wok bilong autim gut-
nius bilong em long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Na long taim God i mekim
dispela pasin long mi, mi no bin i go askim
sampela man.

17 Mi no bin i go long Jerusalem bilong
lukim ol man i bin kamap aposel paslain
long mi. Nogat. Mi go i stap long kantri
Arebia. Na bihain mi go bek long taun
Damaskus.

18Na taim tripela yia i go pinis, nami bin
i go long Jerusalem bilong toktok wantaim
Pita. Na mi stap wantaim em inap long 15
de.

19 Tasol long dispela taim mi no lukim
narapela aposel. Jems, em brata bilong
Bikpela, em tasol mi lukim.

20 Long dispela tok nau mi raitim long
yupela, mi tok tru tumas long ai bilong God,
mi no giamanim yupela.

21 Na bihain gen mi raun nabaut insait
long provins Siria na Silisia.

22 Tasol ol manmeri bilong Krais i stap
long ol sios bilong distrik Judia, ol i no bin
lukim yet pes bilongmi.

23Ol i save harim tok tasol longmi olsem,
“Pastaim dispela man i wok long kilim
yumi, tasol nau em i save autim gutnius
bilong dispela pasin bilong bilip bipo em i
wok long bagarapim.”

24 Ol i harim tok long ol samting God i
bin mekim long mi, na ol i litimapim nem
bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel wantaim

Pol
1 Mi stap inap 14 yia pinis, na bihain

mi wantaim Barnabas mitupela i go long
Jerusalem gen. Mi kisim Taitus na mipela i
go wantaim.

2 God yet i bin soim mi olsem mi mas i
go. Na taim mi stap long Jerusalem, mi bin
toktokwantaim ol bikman tasol bilong sios,
nami tokim ol long dispela gutnius mi save
autim long ol manmeri bilong ol arapela
lain. Mi ting olsem, nogut dispela wok mi

mekim, na bipo tu mi bin mekim, em i lus
nating.

3 Taitus i stap wantaim mi, na em i man
bilong lain Grik. Tasol ol i no tok long
mipela i mas katim skin bilong em.

4 Tru, i gat sampela giaman brata ol i
bin hait tasol na kam insait long kibung
bilong mipela. Ol i kam insait bilong luk
stil long dispela pasin Krais Jisas i bin givim
long yumi long taim em i lusim yumi long
kalabus bilong lo, na em i mekim yumi i
kamap fri. Ol dispela man i laik kalabusim
yumi gen.

5 Tasol mipela i no orait long tok bilong
ol long katim skin bilong Taitus. Mipela i no
aninit liklik long tok bilong ol. Mipela i laik
bai tok tru bilong gutnius em i no ken senis,
na yupela i ken bihainim stret oltaim.

6Sampela man i stap olsem ol bikman bi-
longsios. Long tingtingbilongmiyet, ol i gat
biknem o nogat, em i samting nating. God i
nosave tingting longnembilongman. Tasol
ol dispela man i gat nem, ol i no skruim
wanpela tokmoa long tok bilongmi.

7 Nogat tru. Ol i lukim olsem God i bin
givim mi wok bilong autim gutnius long
ol manmeri bilong ol arapela lain, olsem
em i bin givim wok long Pita bilong autim
gutnius long ol Juda.

8 Yes, God i givim strong long Pita bilong
mekim wok aposel namel long ol Juda, na
olsem tasol God yet i givim strong long mi
bilong mekim wok aposel namel long ol
arapela lain.

9 Ol manmeri i lukim Jems na Pita na
Jon olsem ol bikman bilong sios, na taim ol
dispela man i save pinis olsem, God i bin
marimari long mi na i givim dispela wok
long mi, orait ol i sekan long mi wantaim
Barnabas, na kisim mitupela olsem brata
tru bilong ol. Na mipela olgeta i wanbel na
pasim tokolsem,mitupela i kenmekimwok
namel long ol manmeri bilong ol arapela
lain, na ol yet i ken mekim wok namel long
ol Juda. 10 Ol i givim wanpela tok tasol
long mitupela. Ol i laik bai mitupela i mas
mekim wok bilong helpim ol rabisman i
stap long sios bilong ol. Bipo yet mi bin
amamas long mekim dispela kain wok, na
mi wok strong yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam long taun

Antiok, mi krosim em long pes bilong em
stret, long wanem, em i bin mekim pasin i
no stret.
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12Taim ol lainbilong Jems inokamapyet,
Pita i save kaikai wantaim ol man bilong
ol arapela lain. Tasol taim ol dispela lain
i kamap pinis, orait Pita i pret long dispela
lain Kristen i save strong long pasin bilong
katim skin. Olsem na em i stap longwe long
ol man bilong ol arapela lain, na em i no
poromanmoawantaim ol.

13 Ol arapela Juda tu ol i mekim dispela
pasin giaman wantaim em. Na bihain dis-
pela pasin giaman bilong ol em i pulim
tingting bilong Barnabas tu.

14 Tasol taim mi lukim ol i no bihainim
stret tok tru bilong gutnius, mi tokim Pita
long ai bilong ol olsem, “Yu wanpela man
bilong lain Juda. Tasol yu bihainim pasin
olsem yu man bilong arapela lain, na i no
olsem yu man bilong lain Juda. Olsem na
watpo yu strong long ol man bilong ol ara-
pela lain longol imasbihainimpasinbilong
ol Juda?”
Olmanmeri i bilip long Krais

Jisas,
ol tasol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God

(Sapta 2.15—4.31)

Man i bilip long Jisas, em i kamap stret-
pelaman

15Tru, yumi ol Juda yumi bin kamap long
lain bilong Juda. Yumi no kamap long ol
arapela lain, em ol man bilong mekim sin.
Nogat.

16Tasol yumi save, God i no ting longman
i bihainim lo bilong Moses, na long dispela
as em ikolimemstretpelaman. Nogat. Man
i bilip long Krais Jisas, em tasol God i save
kolim stretpela man. Yumi tu yumi bilip
pinis long Krais Jisas, long wanem, yumi
save, long dispela rot tasol God i ken kolim
yumi stretpela man, na i no long rot bilong
bihainim lo. Longwanem, i no gat wanpela
man em inap bihainim gut ol lo na bai God
i kolim em stretpela man. Nogat.

17 Taim yumi bihainim dispela rot bi-
long bilip long Krais na kamap stretpela
man long ai bilong God, yumi lukim olsem
yumi Juda tu yumi lain bilong mekim sin
wankain olsem ol arapela lain. Orait ating
yumi inap tok, Krais yet em i laikmekim sin

i kamap strong, a? Nogat tru. Yumi no ken
tok olsem.

18 Sapos mi pinisim pasin bilong i stap
aninit long lo na bihain mi kirapim bek
dispela pasin gen, orait mi yet mi kamap
man bilongmekim sin.*

19 Tasol lo i putim mi long rot bilong i
dai na long ai bilong lo mi stap olsem man
i dai pinis. Na long dispela rot nau mi
stap laip wantaim God. Mi hangamap pinis
long diwai kros wantaim Krais na mi dai
wantaim em

20na mi kisim nupela laip. Tasol dispela
laip em i no laip bilong mi yet. Nogat. Krais
em i stap laip insait long mi. Na nau olgeta
pasin nawokmimekim long dispela graun,
emmimekim long rot bilong bilip. Mi bilip
long Pikinini Bilong God em i bin laikimmi
tru na em i lusim laip bilong em yet bilong
helpimmi.

21Mi no laikmekimmarimari bilongGod
i kamap olsem samting nating. Sapos lo
bilong Moses em inap long mekim yumi i
kamap stretpela man long ai bilong God,
orait Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin bilong

bilip
1 Yupela longlong man bilong Galesia,

mipela i soim Jisas Krais pinis long yupela.
I olsem ai bilong yupela yet i lukim em i
hangamap i stap longdiwai kros. Husatnau
i paulim tingting bilong yupela?

2 Mi laik askim yupela long wanpela
samting tasol. Yupela i kisim Holi Spirit
long wanem rot tru? Long rot bilong bi-
hainim lo? O long rot bilong harim gutnius
na bilip?

3 Yupela i kamap longlong pinis, a? Yu-
pela i bin statim wokabaut bilong yupela
longstrongbilongHoli Spirit, nanauyupela
i laik pinisim long strong bilong yupela yet?

4Ating ol hevi bipo i kamap long yupela,
em yupela i karim nating, a? Tasol mi no
ting yupela i karim nating.*

5 God i givim Holi Spirit long yupela na
i wokim ol mirakel namel long yupela. Bi-
long wanem em i mekim olsem? Em i ting
long yupela i bihainim lo na em imekim? O
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em i ting long yupela i bin harim gutnius na
bilip na em imekim olsem?

6 Buk bilong God i gat tok olsem, “Abra-
ham i bilipim tok bilong God, olsem na God
i kolim em stretpela man.”

7 Olsem na yupela i ken save olsem, ol
man i bilip long gutnius, ol i pikinini tru
bilong Abraham.

8 Bipo yet God i save olsem, bihain ol
arapela lain bai i bilip long gutnius, na em
i ting long em bai i kolim ol stretpela man-
meri. Olsem na bipo tru em i autim gutnius
long Abraham, olsem buk bilong God i tok,
“Long yu God bai i mekim gut long olgeta
lain manmeri.”

9Abraham i bilip na God i binmekim gut
longem. NaolsemtasolGodbai imekimgut
long olgeta manmeri i bilip.

10 Tasol God bai i bagarapim olgeta man
i ting pasin bilong bihainim lo em inap
mekim ol i kamap stretpela manmeri long
ai bilong God. Long wanem, buk bilong
God i gat tok olsem, “Sapos wanpela man i
no bihainim tru olgeta tok i stap long buk
bilong lo, orait God i ken bagarapimdispela
man.”

11 Na buk bilong God i gat tok olsem,
“Ol man i bilip, bai God i kolim ol stretpela
man na ol bai i stap laip.” Na dispela tok
i soim yumi klia olsem, i no gat rot bilong
wanpela man i bihainim lo na God i kolim
em stretpela man.

12Rot bilong bihainim lo, em i no samting
bilong bilip. Nogat. Em i samting bilong
em yet. Long wanem, buk bilong God i tok
olsem, “Man i bihainim olgeta lo, em bai i
stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta man
i no bihainim olgeta tok bilong lo, yumi
mas bagarap. Tasol bilong helpim yumi,
Krais yet i kisim dispela nem “man bi-
long bagarap” na em i kisim bek yumi.
Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta man i
hangamap long diwai, God i lukim ol olsem
man bilong bagarap tasol.”

14God i bin givim blesing long Abraham
na tok long em bai i mekim gut long olgeta
lain manmeri. Na long dispela wok Jisas
Krais i bin mekim, nau dispela blesing i
kamap pinis long olgeta lain manmeri, na

yumiolgeta i kenbilip longgutniusnakisim
Holi Spirit, olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim promis
bilong God

15 Ol brata, mi tok nau long pasin bilong
yumi man. Sapos wanpela man i ting long
embai i dai, na em i raitim tokbilong skelim
gut ol samting bilong en long ol pikinini bi-
long en, orait dispela tok bilong en i kamap
olsem wanpela kontrak, na i no gat man
i save skruim sampela tok moa long en,
na i no gat man i save tok, “Yumi no ken
bihainim tok bilong dispela kontrak.”

16 Orait bipo God i bin tok long gut-
pela samting bai i kamap bihain. Dispela
promis God i givim long Abrahamwantaim
pikinini bilong en. Buk bilong God i no tok
olsem, “Long ol pikinini bilong yu.” Em i
no tok long planti pikinini. Nogat. Em i tok
long wanpela tasol, na i tok olsem, “Long
pikinini bilong yu.”† Dispela pikinini em
Krais.

17 As bilong tok bilong mi i olsem. Pas-
taim God i mekim kontrak wantaim Abra-
ham. Na taim 430 yia i go pinis, orait lo i
kamap. Dispela lo i kamap bihain tru, em
i no inap rausim tok bilong dispela kontrak
bipo God i binmekim. Em i no inap pinisim
dispela promis God i binmekim bipo.

18 Sapos yumi mas bihainim lo bilong
yumi ken kisim ol samting God i binmakim
bilong yumi, orait yumi no kisim long rot
bilong promis. Tasol yumi save, God i bin
mekim promis long em bai i givim dispela
ol samting long Abraham.

19 Sapos olsem, orait bilong wanem lo i
stap? Em i olsem. God i laik bai as bilong sin
em i ken kamap ples klia, olsem na bihain
long em i givim promis pinis, God i givim
lo tu. Na em i laik bai lo i stap inap long
taimdispelapikinini i kamap, bipoGod ibin
promis long givim ol samting long em. God
i givim dispela lo long ol ensel na ol i autim
long wanpela namelman na namelman em
i givim long yumi.

20Tasol sapos wanpela man em yet i laik
mekimwanpelawok, embai ino inapgivim
dispelawok longwanpelanamelman. Orait
God em i wanpela tasol, na em wanpela
tasol i bin givim promis.
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Lo em i waspapa bilong bringim yumi
long Krais

21 Ating mi laik tok olsem lo em i olsem
birua bilong ol promis God i bin mekim
bipo? Nogat tru. Sapos God i bin givim
narakain lo, em inap long givim laip long
yumi, orait pasin bilong bihainim lo em
inap long mekim yumi i kamap stretpela
manmeri.

22Tasol buk bilong God i tok olsem, “Sin i
kalabusim olgeta manmeri,” na God i larim
dispela samting i kamap, bai yumi man i
bilip long JisasKrais yumi kenkisimdispela
samting God i bin promis long givim long ol
man i bilip long em.

23Taim bilong bilip i no kamap yet, orait
lo i kalabusim yumi i stap. Na yumi stap
kalabus inap taim bilong bilip i kamap ples
klia pinis.

24 Lo i stap olsem waspapa bilong yumi,
bilong bringim yumi i kam long Krais, bai
yumi ken bilip long gutnius na God i ken
kolim yumi ol stretpela manmeri.

25Na nau taim bilong bilip i kamap pinis,
na yumi no i stap aninit long dispela was-
papamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap pikinini
bilong God

26 Yupela olgeta i bilip long Krais Jisas
na i pas wantaim em, na long dispela pasin
yupela i kamap pikinini bilong God.

27Yupela ol manmeri i bin kisim baptais
na i pas wantaim Krais, yupela olgeta i bin
pasim Krais olsem man i pasim longpela
klos bilong en.

28 Na long lain bilong Krais, i no gat ol
Juda na ol Grik. I no gat ol wokboi nating
na ol man i stap fri. I no gat ol man na ol
meri. Nau long Krais Jisas yupela olgeta i
stap wanpela tru.

29Na saposyupela i stap lainbilongKrais,
orait yupela i stap pikinini bilong Abraham
tu. Em yupela tasol ol lain bilong kisim ol
dispela samting bipo God i bin promis long
givim long ol lain bilong Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi wokboi i

kamap pikinini bilong God
1 Tok bilong mi em i olsem. Sapos papa

i gat wanpela pikinini, orait bihain dispela
pikinini bai i kisim olgeta samting bilong
papa bilong en. I olsem ol dispela samting i

stap pinis olsem ol samting bilong pikinini.
Tasol taim pikinini i stap yangpela yet, em i
stap wankain olsem ol wokboi bilong papa.

2 Em i mas aninit long ol wasman na ol
bosman, i go inap long taim papa i bin
makim.

3 Na yumi tu i olsem. Taim yumi stap
olsem ol liklik pikinini, yumi stap olsem ol
wokboinatingbilongol spirit samting i save
bosim ol samting bilong skai na graun.

4 Tasol long taim stret God i bin makim,
em i salim Pikinini bilong en i kam. Meri i
karim em, na em i kamapman i stap aninit
long lo,

5 bilong baim bek yumi ol manmeri i
stap aninit long lo, na bilong mekim yumi
i kamap pikinini bilong God.

6 Nau yupela i stap pikinini bilong God.
Olsem na God i salim Spirit bilong Pikinini
bilong en i kam pinis long bel bilong yumi
na Spirit i mekim yumi i singaut long God
olsem, “Aba, Papa.”*

7 Olsem na yu no i stap wokboi nating
moa. Nogat. God i mekim yu i kamap
pikinini bilong em. Na sapos yu stap
pikinini bilong God, orait yu save, yu bai
kisim ol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8 Bipo yupela i no save long God, na

yupela i stap olsem ol wokboi nating bilong
ol samting i no god tru.

9 Tasol nau yupela i save pinis long God.
O atingmobetami tok, God i save pinis long
yupela. Olsem na bilong wanem yupela i
laik surik i go bek long ol dispela rabis spirit
i no gat strong tru, na yupela i laik kamap
wokboi nating bilong ol gen?

10Oltaim yupela i save ting yupela i mas
bihainim ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotu na bilong ol nupela mun na bilong
bikpela lotu bilong nupela yia.

11 Mi tingting long dispela pasin bilong
yupela nami pret, nogutwokmi binmekim
namel long yupela em i lus nating.

12 Ol brata, mi askim yupela strong long
kamap wankain olsem mi. Mi yet mi bin
lusim lo na kamap wankain olsem yupela,
na long dispela taim yupela i no binmekim
wanpela rong longmi.

13 Yupela i tingim yet, a? Wanpela kain
sik i mekim, na mi bin kam autim gutnius
long yupela nambawan taim.

3:22: Ro 3.9-19, 3.23, 4.11-12, 4.16, 11.32 3:23: Ga 4.3 3:24: Ap 13.39, Ro 10.4, Ga 2.16, Kl 2.17, Hi 9.9-10 3:26:
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14 Bodi bilong mi i no strong, na dispela
i givim bikpela hevi long yupela. Tasol
yupela i no bin givim baksait long mi, na
yupela i no les long i stap wantaim mi. No-
gat. Yupela i kisim mi olsem yupela i kisim
wanpela ensel bilong God, o olsem yupela i
kisim Krais Jisas yet.

15Long dispela taim yupela i bin amamas
na belgut long mi, tasol dispela amamas bi-
longyupelanau i stapwe? Mi tok tru tumas,
long dispela taim, yupela i bin i gat bikpela
laik long helpim mi, na sapos yupela inap
kamautimai bilong yupela, orait yupela bai
i kamautim na givimmi.

16 Tasol nau olsem wanem? Mi autim
tok tru long yupela, na dispela i mekim mi
i kamap birua bilong yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok long
grisim yupela, ol i no gat tingting bilong
helpim yupela. Nogat. Ol i laik banisim yu-
pela, bai yupela i tingting tasol long helpim
ol.

18Sapos yumi tingting strong longmekim
gutpela pasin long ol arapela, em i orait.
Oltaim yupela i ken mekim dispela pasin,
na i no long taim mi stap wantaim yupela
tasol.†

19Ol pikinini bilong mi, mi pilim pen gen
olsem pen i kamap long meri i laik karim
pikinini, long wanem, mi laik bai yupela
i mas kamap ol pikinini tru bilong God
wankain olsem Krais yet.

20 Sori tumas, mi no i stap wantaim yu-
pela nau. Sapos mi stap wantaim yupela,
orait mi inap mekim gutpela tok liklik long
yupela. Mi wari tru long yupela, na mi no
save, bai mi helpim yupela olsemwanem.

Tok bokis bilongHagarwantaim Sara
21 Yupela ol man i laik aninit long lo,

yupela tokimminau. Ating yupela i no save
long tok bilong lo, a?

22 Buk bilong God i tok olsem, Abraham
i gat tupela pikinini man. Wokmeri nating,
Hagar, em i karim wanpela, na meri i stap
fri em i karimwanpela.

23 Dispela pikinini bilong wokmeri nat-
ing, em i bin kamap long rot ol manmeri
i save kamapim pikinini long en. Tasol
pikinini bilong meri i stap fri, God i mekim
promis na em i kamap.

24 I gat tok bokis insait long dispela stori.
Dispela tupela meri i makim tupela kon-
trak. Hagar i makim kontrak bilong maun-
ten Sainai, na ol pikinini bilong en i kamap
wokboi nating.

25 Hagar em i makim maunten Sainai,
dispelamauntenbilongkantriArebia, na tu
em i makim dispela Jerusalem nau i stap.
Dispela Jerusalem i stap wokmeri nating
wantaim ol pikinini bilong en.

26 Tasol narapela Jerusalem i stap long
heven, em i stap fri. Em i mama bilong
yumi.‡

27Buk bilongGod i tokolsem, “Yu tarangu
meri i no save karim pikinini, yu ken ama-
mas. Yu meri, yu no bin pilim pen bilong
karim pikinini, yu ken belgut. Yu mas
singim song na amamas na singaut, long
wanem, bai yu gat planti pikinini moa, i
winim ol pikinini bilongmeri i gat man.”

28Ol brata, yupela iwankainolsemAisak.
Long promis bilong God yupela i kamap
pikinini bilong em.

29Tasol dispela pikinini i bin kamap long
rot ol manmeri i save kamapim pikinini
long en, em i bin mekim nogut long dispela
arapela pikinini i bin kamap long strong
bilong Holi Spirit. Na nau tuwankain pasin
tasol i stap.

30Buk bilong God i gat wanem tok? Em i
tok olsem, “Rausim dispela wokmeri wan-
taim pikinini bilong en. Pikinini bilong
wokmeri em i no ken kisim ol hap samting
bilong papa wantaim pikinini bilongmeri i
stap fri.” Buk bilong God i tok olsem.

31 Orait ol brata, yumi save, yumi no
pikinini bilong wokmeri nating. Nogat.
Yumi pikinini bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim yumi i
kamap fri, Holi Spirit i save
stiaimwokabaut bilong yumi
na yumi savemekim gutpela

pasin long ol arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i kamap fri,
bilong yumi no ken i stap aninit long lo.
Olsemnayupela imas sanap strong. Yupela
i no ken larim ol man i mekim yupela i
kamap olsem ol wokboi nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim yupela, sapos
yupela i larim ol i katim skin bilong yupela,
orait wok bilong Krais bai i no inap helpim
yupela liklik. Nogat tru.

3Yupela olgetaman i larimol i katim skin
bilong yupela, mi laik tokaut klia gen long

4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 4:22: Stt 16.15, 21.2 4:23: Stt
18.10-14, Ro 9.7-9, Hi 11.11 4:24: Ro 8.15, Ga 5.1 4:26: Hi 12.22, KTH 3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol
i kolim Sara olsem, “meri i stap fri”. Long dispela tok bokis Sara i makim promis bilong God, na pikinini bilong en Aisak
i makim ol Kristen. Lukim lain 28. 4:27: Ais 54.1 4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12
4:30: Stt 21.10, Jo 8.35 4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18, Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16
5:3: Ga 3.10
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yupela olsem, sapos yupela i mekim pasin
olsem, orait yupela imas bihainim olgeta lo
wantaim.

4 Sapos yupela i laik bihainim lo, na long
dispela rot yupela i laik bai God i kolim
yupela stretpela man, orait yupela i lusim
Krais pinis. Yupela i lusim pinis marimari
bilong God.

5Long strongbilongHoli Spirit yumibilip
long God na yumi wetim em i kolim yumi
stretpela man.

6 Sapos man i stap long Krais Jisas, orait
pasin bilong katim skin em i samting nat-
ing, napasin bilongman i nokatim skin, em
tu i samting nating. Tasol pasin bilongman
i bilip na dispela i kirapim em long laikim
tru ol arapela, dispela em i samting tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut gut long
rot bilong Krais. Tasol husat i pasim rot na
yupela i no bihainimmoa tok i tru?

8 Dispela tingting nau yupela i bihainim
em inokam longGod, emGod i save singau-
tim yupela.

9Tingim.
Liklik yis tasol em inap long mekim olgeta
bret i solap.

10 Mi bilip olsem Bikpela bai i helpim
yupela, na bai yupela i bihainim tingting
bilongmi, nabai yupela i noholimnarapela
tingting. Minosavehusat iwok longpaulim
tingting bilong yupela, tasol maski, dispela
man bai i kisim pe nogut long rong bilong
em yet.

11Ol brata, sapos i tru mi save autim tok
yet long ol man i mas katim skin, orait bi-
long wanem ol i wok yet long mekim nogut
long mi? Sapos mi tok long ol man i mas
katim skin, orait tok bilong diwai kros i no
inapbagarapimmoa tingtingbilongolman.

12Ol dispelaman i paulim tingting bilong
yupela, ol i strong long dispela pasin bilong
katim skin bilong sem. Tasol mobeta ol
i katim skin bilong ol yet na rausim bol
bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin singautim yu-
pela bilong yupela i ken i stap fri. Tasol
nogut yupela i ting olsem, “Mipela i stap
fri, olsem na mipela i ken mekim ol pasin
bilong olpela bel.” Nogat. Yupela i no ken
ting olsem. Yupela wan wan i mas i stap
olsem wokboi bilong ol arapela manmeri
bilongGod, nayupela imasgivimbelbilong
yupela long ol.

14 Olgeta tok bilong lo i stap insait long
dispelawanpela tok tasol, “Yumas laikimol
wantok olsem yu laikim yu yet.”

15 Tasol sapos yupela i kros kros na pait
nabaut namel long yupela yet, orait yupela
lukaut. Nogut yupela olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin bilong
olpela bel

16Tok bilongmi em i olsem, yupela i mas
larim Holi Spirit i stiaim wokabaut bilong
yupela. Sapos yupela i mekim olsem, orait
yupela bai i no inap bihainim laik bilong
olpela bel.

17Yumi save, olpela bel em i laik daunim
Holi Spirit, na Holi Spirit em i laik daunim
olpela bel. Tupela i birua wantaim, na
samting yupela i laikmekim, emyupela i no
inapmekim.

18Na sapos yupela i bihainimHoli Spirit,
orait yupela i no i stap aninit long lo.

19 Yupela i save pinis long pasin bilong
olpela bel. Em olkain pasin olsem, pasin
pamuk na pasin doti na pasin bilong bel i
kirap longmekim ol pasin nogut,

20 na pasin bilong lotu long ol giaman
god na pasin bilong mekim olkain posin na
pasin birua na belhat na kros na bel nogut
na mangal na pasin bilong ting long yu yet
tasol na tok pait na brukim lain,

21na pasin bilong bel kaskas long ol man
i stap gut na pasin bilong spak na hambak
na singaut bikmaus nabaut, na ol kain kain
pasin olsem. Bipo mi tokim yupela pinis,
na nau mi mekim wankain tok gen. Olgeta
man i mekim ol dispela kain pasin, ol bai i
no inap i go insait long kingdombilongGod.

22 Tasol Holi Spirit i save kirapim yumi
long mekim ol gutpela pasin olsem, pasin
bilong laikim tru ol arapela na pasin bi-
long amamas na pasin bilong i stap bel isi
na pasin bilong i no belhat kwik na pasin
bilong helpim ol man na mekim gutpela
pasin longolnapasinbilongwokabaut stret
oltaim

23na pasinbilong i stap isinapasinbilong
daunim laik bilong olpela bel. I no gat
wanpela lo i tambuim ol dispela kain pasin.

24 Olgeta manmeri bilong lain bilong
Krais ol i kisimolpela belwantaimol laikna
mangal nogut bilong en, na ol i nilim pinis
long diwai kros na em i dai pinis.

25Holi Spirit em i givim laip long yumi,
olsemnayumimas larimHoli Spirit i stiaim
olgeta wokabaut bilong yumi.
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26 Yumi no ken litimapim nating nem
bilong yumi yet, na yumi no ken sutim bel
bilongol arapela longkirapimpait, na yumi
no ken mangal long ol samting bilong ol
arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dispela

kain tasol bai yu kisim
1Ol brata, sapos yupela i save olsemwan-

pela bilong yupela i bin mekim sin, orait
yupela man i bihainim Holi Spirit, yupela
i mas mekim pasin isi long dispela man na
helpim em long stretim pasin bilong em.
Tasol yupela i mas lukaut gut long yupela
yet. Nogut Satan i traim yupela na yupela
tu i pundaun long sin.

2 Yupela i mas helpim ol arapela long
karimhevi bilong ol. Long dispela pasin bai
yupela inapim tru lo bilong Krais.

3Sapos wanpelaman i ting em i gat nem,
tasol em i no gat nem, orait dispela man i
giamanim em yet.

4 Olgeta man i mas skelim wok bilong
ol yet, em i gutpela o nogat. Man i mekim
olsem, em i ken amamas long pasin emyet i
mekim na em i no mas skelim pasin bilong
en wantaim pasin bilong narapela man,

5 long wanem, olgeta man wan wan bai i
karim hevi bilong pasin ol yet i mekim.

6 Man i skul long tok bilong God, em
i ken givim sampela bilong olgeta gutpela
samtingbilongen i go longman i skulimem.

7Nogut yupela i giamanim yupela yet na
yupela i ting yupela inap long trikim God.
Yupela bai i no inap tru. Yu planim pikinini
bilong wanem kain kaikai, em dispela kain
kaikai tasol bai i kamap long gaden bilong
yu. 8 Sapos wanpela man i bihainim ol laik
bilongolpelabelbilongemyet, orait dispela
pasinbilongolpelabelbai i kamapimkaikai
nogut na em bai i bagarap olgeta. Tasol
saposemibihainimpasinbilongHoli Spirit,
orait Holi Spirit bai i kamapim laip long
dispela man na em bai i stap gut oltaim
oltaim.

9Olsem na yumi no ken les long mekim
gutpela pasin. Sapos yumi no slek long
mekim wok, orait long taim bilong kisim
kaikai yumi bai kisim gutpela kaikai tru.

10 Olsem na wanem taim yumi inap
mekim gutpela pasin long ol arapela, yumi
mas mekim. Na yumi mas strong tru long
mekim gutpela pasin long ol arapela man-
meri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bilong
Krais

11 Dispela hap tok em mi yet mi raitim.
Lukim ol dispela bikpela leta mi wokim
bilong raitim tok.*

12Harim. Ol dispela man i strong tumas
long katim skin bilong yupela, ol i mekim
olsem, long wanem, ol i laik kisim biknem
long ai bilong ol arapelaman. Ol i save pret
na ting olsem, “Nogut ol arapela man i save
olsem yumi bilip long diwai kros bilong
Krais, na ol i laik mekim nogut long yumi.”

13Olman i kisimpinis dispelamak bilong
ol Juda, ol yet i no save bihainim gut lo.
Tasol ol i laik katim skin bilong yupela, bai
ol i ken kisim biknem long dispela samting
ol i binmekim long skin bilong yupela.

14Tasol mi no inap litimapimnembilong
mi yet o bilongwanpelaman. Nogat. Mi bai
litimapim nem bilong Jisas Krais tasol. Em
i dai pinis long diwai kros, na mi amamas
long dispela tasol. Long wok Krais i bin
mekimlongdiwaikros, pasinbilongdispela
graun em i dai pinis long tingting bilongmi,
na i olsem mi yet mi dai pinis long diwai
kros na mi no inap bihainim moa ol pasin
bilong graun.

15Nau pasin bilong katim skin em i samt-
ing nating, na pasin bilong man i no katim
skin, em tu i samting nating. God i mekim
yumi i kamap nupela manmeri, na dispela
tasol em i samting tru.

16 God i ken marimari long olgeta man-
meri i save holim dispela tingting na bi-
hainim, na em i ken mekim bel bilong ol i
stap isi. Ol dispela manmeri ol i lain Israel
tru bilong God.

17 Mi no laik bai wanpela man i givim
hevi moa long mi. Nogat. Ol man i bin
paitimmi, naoldispelamak i stappinis long
bodi bilong mi, ol i soim olsemmi wokman
tru bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais em i ken i stap wan-
taim spirit bilong yupela wanwan. I tru.
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas i olsem,
God i laikbungimolgeta samting longKrais,
em olgeta samting bilong heven na bilong
graun, na bai Krais i stap het tru bilong
olgeta samting (1.10). Na God i laik kirapim
ol manmeri bilong em yet, bai ol i pas tru
wantaim Krais na ol i stap wanbel.
Long namba wan hap bilong pas Pol i

mekimplanti tok longmarimari bilongGod
i mekim olgeta manmeri i bilip long Krais
i bung wantaim na i kamap wanpela lain
manmeri. Long wok bilong Jisas, God i
kisim bek ol manmeri, na em i givim Holi
Spirit long ol olsem mak bilong em bai i
mekimolgeta gutpela samting longol olsem
em i bin promis (1.14). Long namba 2 hap
bilong pas Pol i tok olsem ol Kristen i pas
wantaim Krais, olsem na ol i mas wanbel
tru na bihainim ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save mekim ol tok

piksa bilong soim ol manmeri klia olsem ol
i pas wantaim Krais na ol i kamap wanpela
lain manmeri. Em i tok olsem ol manmeri
bilong God i olsem wanpela bodi na Krais
i olsem het bilong dispela bodi (4.1-16). Na
tu, ol manmeri bilong God i olsemwanpela
haus na Krais em i namba wan pos bilong
haus (2.19-22). Na ol manmeri bilong God i
olsem wanpela meri na Krais i olsem man
bilong dispela meri (5.22-32). Long dispela
pas yumi save lukim gut tru ol gutpela
samting God i laik mekim long ol manmeri
bilong en.
Long Krais God imekim yumi
i kamap ol nupelamanmeri

(Sapta 1-3)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong em yet God i makim mi
olsem aposel. Mi raitim dispela pas long
yupela ol manmeri bilong God i stap long
taun Efesus na i bihainim tru Krais Jisas.

2God Papabilongyumi,wantaimBikpela
Jisas Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Long Krais God i givim yumi olgeta gut-
pela samting bilong heven

3 Yumi litimapim nem bilong God, em
i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi

Jisas Krais. Long Krais em i bin givim yumi
olgeta gutpela samting bilongheven, bilong
helpim spirit bilong yumi.

4Taim God inomekimgraun i kamapyet,
naemimakimyumipinis longpaswantaim
Krais, bai yumi ken i stap holi. Bai yumi ken
i stap stretpela manmeri na i no gat asua
long ai bilong en.

5Bipo yet em i laikim yumi tumas, na em
imakimyumi bilong kamap pikinini bilong
em yet long wok Jisas Krais bai i mekim
bilong kisim bek yumi. Long laik bilong em
yet God i mekim olsem.

6 Long nem bilong dispela Pikinini em
i laikim tumas, God i bin marimari moa
yet long yumi. Olsem na yumi mas ting
longdispela bikpelamarimari bilong emna
yumimas litimapim nem bilong God.

7 Marimari bilong God em i pulap tru.
Krais i dai pinis bilong baim bek yumi, na
long blut bilong en, God i lusim olgeta sin
bilong yumi.

8God i kapsaitimmarimari bilongenmoa
yet long yumi, na em i givim olgeta kain
save wantaim gutpela tingting long yumi.

9 Bipo God i tingting pinis long dispela
samting em i laik mekim long wok bilong
Krais. Tasol dispela tingting bilong en i bin
i stap hait, na nau em i soim yumi pinis
dispela tingting bilong en.

10Dispela samting em i laik mekim em i
olsem. Em i laik stiaim olgeta samting i go
i go, na long dispela taim em imakim pinis,
em bai i bungim olgeta samting long Krais,
ol samting bilong heven na bilong graun
tu. Na Krais i ken i stap het bilong olgeta
samting.

11 God i save bihainim laik na tingting
bilong em yet na mekim olgeta samting i
kamap, na long laik bilong em, bipo yet em
i makim mipela Juda bilong pas wantaim
Krais na kamap lain manmeri tru bilong
God.

12Mipela Juda, mipela ol nambawan lain
i bin bilip long Krais na bihainim em, na
God i makim mipela bilong tingting oltaim
long bikpela lait na strong bilong em na
litimapim nem bilong em.

13 Na yupela ol manmeri bilong ol ara-
pela lain, yupela tu i harim pinis tok tru,
em dispela gutnius bilong God i kisim bek
yupela. Na yupela i bilip pinis long Krais.
Olsem na yupela i pas wantaim Krais, na
God i bihainimpromis em i binmekimbipo
na em i givimHoli Spirit long yupela, olsem
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mak bilong yupela i stap lain manmeri bi-
long em stret.

14 Yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem na
yumi save, bihain yumi bai kisim tu olgeta
arapela gutpela samting God i bin promis
longgivim longolmanmeribilongen. Yumi
wet long kisim ol dispela samting long taim
God i kisim bek yumi na yumi stap fri tru
wantaim em. Na yumi bai tingting long ol
dispela strongpela wok em i bin mekim na
yumi bai litimapim biknem bilong en.

Pol i prea long God i ken givim save long
ol Efesus

15 Mi harim tok long yupela i bilip tru
longBikpela Jisas, nayupela i savegivimbel
bilong yupela long olgeta manmeri bilong
God.

16Olsem na taim mi mekim prea, oltaim
mi save tingting long yupela na tenkyu long
God. Nami save prea

17 long God bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, em Papa i stap nambawan tru
wantaim bikpela lait na strong bilong en,
em i ken givim gutpela tingting long yupela
na mekim yupela i save gut long as bilong
tokbilong em, bai yupela i ken save gut long
em yet.

18Mi laik bai em i givim lait long tingting
bilongyupela, bai yupela i ken save gut long
ol dispela samting em i singautim yupela
bilong kisim, emol samting yupela iwetim i
stap. Olsembai yupela i save long ol dispela
gutpela gutpela samting God i bin makim
bilong yumi ol manmeri bilong em.

19Na bai yupela i ken save olsem, dispela
strong bilong God oltaim em i wok long
helpim yumi ol manmeri i bilip long em,
em i bikpela moa moa yet. Yumi no inap
tru long skelim strong bilong en. Na dispela
bikpela strong bilong God i save wok long
yumi,

20 em tasol bipo i bin wok long Krais.
Krais i dai pinis, na long dispela bikpela
strong bilong God, God i kirapim em na i
bringimem i go sindaun longhan sut bilong
em long heven.

21 Olsem na Krais i stap antap tru long
olgeta kain strongpela spirit, na long olgeta
hetman na long olgeta gavman, na long
olgeta samting i gat strong. Em i stap antap
long olgeta man i gat nem nau long dispela
taim, na long taim bihain tu.

22 God i bin putim olgeta samting i stap
aninit long Krais, na i mekim em i stap het
tru bilong olgeta samting, na long dispela
pasin em i stap het bilong sios.

23 Sios em i bodi bilong Krais. Krais em i
stap insait long olgeta samting na i pulapim
ol tru, na em i pulap olgeta long sios bilong
en.

2
God i mekim yumi man i dai pinis i stap

laip wantaimKrais
1 Bipo yupela i save mekim ol kain kain

rong na sin, na dispela i kilim yupela i dai.
2 Long dispela taim yupela i bin

wokabaut long pasin nogut bilong dispela
graun. Yupela i bin bihainim pasin bilong
hetman bilong ol spirit nogut i stap long
skai, em dispela strongpela spirit i wok yet
insait long bel bilong ol man i save sakim
tok bilong God.

3 Bipo yumi olgeta i bin i stap wantaim
dispela lain, na yumi bihainim laik nogut
bilong olpela bel bilong yumi tasol. Yumi
bihainim laik bilong dispela olpela bel na
laikbilong tingtingbilongyumiyet. Na long
taimyumi bin i stap olsem, yumi inap kisim
penogutGod i redimpinisbilonggivimlong
olgetamanmeri imekimdispela kainpasin.

4-5Tru, rong bilong yumi em i kilim yumi
na yumi dai pinis. Yumi stap olsem olman i
dai pinis olgeta. Tasol marimari bilong God
em i pulap tru na em i givim bel bilong en
moa yet long yumi. Olsem na em i mekim
yumi i stap laip wantaim Krais. Yes, long
marimari bilong God tasol em i kisim bek
yupela.

6Em i kirapim yumiwantaim Krais Jisas.
Na em i mekim yumi i sindaun pinis wan-
taim Krais long sia king bilong en long
heven.

7 Long wok bilong Krais Jisas em i
mekim dispela gutpela pasin long yumi,
long wanem, em i laik soim bikpela mari-
mari tru bilong en long olgeta man long
olgeta taim bihain.

8 Yupela i bilip long Krais, na long mari-
mari bilong God tasol, God i kisim bek yu-
pela. Dispela em i no samting yupela yet
i mekim. Nogat. God i givim nating long
yupela.

9 Em i no olsem pe bilong wok yupela i
mekim. Olsem na i no gat wanpela man em
inap litimapim nem bilong em yet.
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10 Long Krais Jisas God i mekim yumi
i kamap ol nupela manmeri, bilong yumi
kenwokabaut long rot bilong gutpela pasin
bipo yet God i redim pinis bilong yumi ken
wokabaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na tupela lain
i kamapwanpela

11Yupela i save, ol lain bilong Juda i save
katim skin bilong ol man, na ol i save kolim
yupelaolsem, “Olman ino savekatimskin.”
Dispela i tok long pasin ol man yet i save
mekim long skin bilong ol. Orait yupela
i mas tingim gut, bipo yupela i stap man
bilong ol arapela lain,

12 na long dispela taim yupela i stap
longwe long Krais. Yupela i stap ausait
long lain bilong Israel. God i bin mekim
promisna i givimkontrak longol lain Israel,
na yupela i stap ausait long dispela lain.
Yupela i stap long dispela graun, na i no
gat wanpela gutpela samting i stap bilong
yupela i wetim i kamap bihain. Na yupela
i no save long God.

13 Bipo yupela i stap longwe tru. Tasol
nau blut bilong Krais i bringim yupela i
kam, na yupela i paswantaimKrais Jisas na
yupela i stap klostu tru long God.

14Krais yet i save mekim yumi i stap bel
isi na sindaun gut wantaim. Bipo ol lain
Juda i save birua long ol arapela lain, na
dispela pasin birua i kamap olsem banis i
stap namel long ol Juda na ol man bilong
ol arapela lain. Tasol long bodi bilong em
yet Krais i brukim pinis dispela banis na i
pinisimdispelapasinbirua, naem ibungim
tupela lain na mekim ol i kamap wanpela
lain tasol.

15 Em i rausim pinis lo bilong Moses
wantaim olgeta hap tok na olgeta lo bilong
en. Em imekim olsem, bai em i ken bungim
tupela lainnamekimol i kamapolsemwan-
pela nupela man. Na long dispela pasin em
imekim yumi i stap wanbel.

16Em i dai long diwai kros bilong bungim
dispela tupela lain long wanpela bodi. Na
longdiwaikrosemikilim idaidispelapasin
birua i bin i stap bipo.

17 Em i kam na i autim gutnius olsem,
“Nau yupela i stap wanbel.” Em i autim
dispela gutnius long yupela ol lain i stap
long ol longwe ples, na long ol manmeri i
stap klostu tu.

18 Yumi stap wanbel, long wanem, long
Krais yumi tupela lain wantaim i gat wan-
pela Spirit i opim rot bilong yumi ken
kamap long Papa.

YumiolgetaKristenyumihaus trubilong
God

19 Nau yupela i no moa i stap olsem ol
tripman i no gat graun. Nogat. Yupela i
wanlain wantaim ol manmeri bilong God.
Yupela i stap lain tru bilong God.

20Yupela i olsem haus God i wokim. Em i
binplanimmipelaaposelwantaimolprofet
olsem pos bilong dispela haus. Na Krais
Jisas em i nambawan pos tru.

21 Olgeta bun bilong dispela haus i pas
long Krais, olsem na olgeta i pas gut wan-
taim. Na God i wokim yet dispela haus, na
haus i laik kamap bikpela moa na i stap
haus bilong Bikpela yet.

22 Yupela tu i pas long Krais, na God i
bungim yupela wantaim ol arapela man-
meri bilong en, na yupela i kamap haus tru
bilongGod, bai emwantaimHoli Spirit i ken
i stap long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius long

ol arapela lain
1God imekimgut tru longyupela, na long

dispela as tasolmi Polmi stap long kalabus,
long wanem, mi save mekim wok bilong
Krais Jisasbilonghelpimyupelamanbilong
ol arapela lain.

2Mi ting yupela i harim pinis olsem, God
i bin marimari long mi na makim mi bi-
longmekimdispelawok em imekimbilong
marimari long yupela tu.

3Dispela tok long samting God i mekim,
bipo em i stap hait, tasol God yet i bin
kamapim long mi, olsem mi stori liklik pi-
nis.

4Na taim yupela i ritim dispela tok, orait
yupela bai i save olsem,mi save gut tru long
dispela tok hait bilong wok Krais i mekim.

5 Long olgeta taim bipo, God i no bin
autim klia dispela tok hait. Tasol nau long
Holi Spirit, God i autim klia long mipela ol
aposel na profet bilong em.

6Dispela tok i olsem. Longgutniusyupela
man bilong ol arapela lain yupela i kamap
wanlain na wanpela bodi wantaimmipela.
Na yumi olgeta i save kisim olgeta samting
God i bin makim bilong yumi long Krais
Jisas.
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7God imekimmi ikamapwokmanbilong
autim dispela gutnius. Em i marimari long
mi, na em i givim strong bilong en long
mi, bilong strongimmi long mekim dispela
wok.

8Mi aninit tru long olgeta arapela man-
meri bilong God, tasol em i marimari long
mi na givim dispela wok long mi, em wok
bilong autim gutnius long ol arapela lain.
Dispela gutnius i tok long olgeta gutpela
samting bilong Krais, em yumi ol man i no
inap tru long skelim na kaunim.

9 God i bin wokim olgeta samting, na
pastaim em i haitim tingting bilong en long
olgeta pasin em i laik mekim. Na dispela
tingting i stap hait long olgeta taim bipo.
Tasol nau em i givim mi wok bilong autim
klia dispela tingting bilong em.

10Bipo em i haitim, tasol nau em imekim
siosbilongen ikamap, na longdispelapasin
em i mekim ol kain kain gutpela tingting
na save bilong en i kamap ples klia, bai ol
strongpelaenselna spirit bilongheven iken
save long tingting bilong God.

11 Bipo yet God i tingting long mekim
ol dispela samting, na nau long wok bi-
long Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em i
mekim pinis.

12Na yumi save bilip long Krais, na yumi
no pret. Yumi save gut olsem, Krais em i rot
bilong yumi kamap long God.

13Olsem nami tokim yupela nau, yupela
i no ken tingting planti long dispela pen mi
karim bilong helpim yupela, na bai bilip
bilong yupela i slek. Nogat. Yupela i ken
amamas long dispela samting i kamap, long
wanem, em bai i helpim yupela long i stap
gut wantaim God.

Pol iprea longolEfesus iken i stapstrong
14Mi ting long ol dispela samting Papa i

binmekimnami save brukim skru long en.
15Em i Papa bilong olgeta lain i stap long

heven na long graun, na emyet i givimnem
long olgeta dispela lain.

16 Mi save brukim skru na prea olsem,
Papa i bin makim ol planti gutpela gutpela
samting tru bilong givim yupela, olsem na
em i ken pulapimHoli Spirit bilong em long
bel bilong yupela, na mekim yupela i stap
strong tru.

17Na longbilipbilongyupela, Krais i ken i
stap long bel bilong yupela. Na pasin bilong
laikimtruol arapela, emikenkamapstrong
tru insait long bel bilong yupela na mekim

yupela i sanap strong, olsem graun i save
holimpas rop bilong diwai namekim diwai
i sanap strong.

18-19Olsem na yupela i ken kisim strong
wantaim olgeta manmeri bilong God, inap
long yupela olgeta i ken save gut long pasin
bilong Krais long laikim tru ol arapela, em i
bikpela tru, na i go longpelamoa, na i go an-
tap tru, na i go daun moa. Yes, pasin bilong
Krais long laikim tru ol arapela, em iwinim
olgeta save, tasol yupela i ken save tru long
en. Na olgeta gutpela samting i pulap long
God yet, ol i ken pulap long yupela tu.

20 Strong bilong God yet i save wok long
bel bilong yumi, na dispela strong i winim
tru tingting bilong yumi. Olgeta samting
yumi save askim God long mekim, ol i no
inap tru longmak bilong strong bilong en.

21 Olsem na oltaim oltaim ol manmeri
bilong sios i mas litimapim nem bilong God
longnembilongKrais Jisas, inap longolgeta
taim bihain. I tru.
Yumi stap bodi bilong Krais
na yumimas bihainim ol
pasin bilong God yet

(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong Krais

1 Mi Pol, mi stap long kalabus, long
wanem,mi savemekimwokbilongBikpela.
Mi ting longGod ibin singautimyupela long
bihainim em tru, olsem na mi laik kirapim
yupela long wokabaut stret long pasin em i
laikim.

2 Yupela i mas i stap aninit tru long ol
arapela Kristen na mekim pasin isi long ol.
Yupela i no ken belhat kwik long ol long
taim ol i rongim yupela. Yupela wan wan
i mas givim bel bilong yupela long ol na
karim hevi ol i givim yupela.

3 Holi Spirit em i givim yumi pasin bi-
long i stap wanbel, na dispela pasin em i
olsem rop i pasim yumi na yumi stap wan-
lain. Olsem na yupela i mas hatwok long
holimpas dispela pasin.

4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat wan-
pela Holi Spirit tasol. Olsem tasol God
i singautim yupela bilong wetim wanpela
samting tasol, em long God i ken inapim
tru ol gutpela samting em i laikmekim long
yumi.
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5 I gat wanpela Bikpela tasol, nawanpela
pasinbilongbilip, nawanpelabaptais tasol.

6 I gat wanpela God, em i Papa bilong
yumi olgeta. Em i antap long olgeta man-
meri, na em i wok namel long olgeta man-
meri, na em i stap insait long olgeta man-
meri.

7 Krais i givim bikpela presen moa long
yumi, na olsem tasol God i bin marimari
moa yet long yumi olgeta wanwan.

8Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kalabus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i soim
yumi olsem Krais i no i go antap tasol. No-
gat. Pastaim em i go daun insait long hap
bilong graun i stap daunbilo tru.*
10 Dispela man pastaim em i go daun, em
i go antap tu. Em i go antap tru long olgeta
heven, bilongemikenpulapimolgeta samt-
ing.
11Na em tasol i givimol presen olsem. Long
sampela man em i givim wok aposel. Na
long sampela em i givim wok profet. Na
long sampela em i givim wok bilong autim
gutnius long ol manmeri. Na long sampela
em i givimwok pasto na wok bilong skulim
ol manmeri long ol pasin God i laikim.
12 Krais i givim ol dispela presen bilong
helpim yumimanmeri bilong God bai yumi
inap long mekim gutpela wok bilong em.
Olsem na bai bodi bilong Krais i ken kamap
strong na i stap gut.
13 Na dispela wok bai i go i go inap long
yumi bilip tru na dispela i mekim yumi i
stap wanbel tru, na yumi olgeta i save tru
long Pikinini Bilong God. Olsem na Kristen
laipbilongyumibai i kamapstrongnayumi
bai kisim ol wankain gutpela pasin olsem
Krasi yet.
14 Yumi bai i no inap i stap moa olsem ol
liklik pikinini, na ol dispela tok bilong ol
grisman i save tumas long olgeta pasin bi-
long trik na giaman, em bai i no inap sakim
yumi nabaut olsem win na si i save sakim
kanu long solwara, na kanu i trip nabaut na
i no i go stret long ples em i makim.
15 Yumi no ken putim yau long ol dispela
kain tok. Nogat. Yumi mas bihainim pasin
bilong laikim tru ol arapela na mekim tok

tru tasol long ol. Olsem bai yumi kamap
strongpela manmeri na bai yumi pas tru
wantaim Krais, em i het bilong yumi,
16na em i save mekim yumi olgeta han lek
ai samtingbilongbodi yumimekimgutwok
em i makim bilong yumi olgeta wan wan.
Na em i save mekim yumi olgeta skru rop
bun samting bilong bodi i pas gut wantaim
na i bihainim pasin bilong laikim tru ol
arapela, na long dispela pasin bodi i save
kamap bikpela na strongpela.

Ol Kristen i mas wokabaut long nupela
pasin

17 Olsem na mi laik mekim wanpela
tok long yupela. Long nem bilong Bikpela
mi tokaut strong olsem, yupela i no ken
wokabaut moa long pasin bilong ol haiden.
Tingting bilong ol i paul olgeta,

18na save bilong ol i olsem tudak. Ol i no
gat save tru, na bel bilong ol i pas, olsem na
ol i stap ausait long laip bilong God.

19Ol inosavesemmoa longpasinol i save
mekim. Ol i go insait tru long pasin nogut,
na bel bilong ol i kirap tru long mekim ol
kain kain pasin doti.

20-21 Mi ting yupela i harim pinis tok bi-
long Krais, na ol i skulim yupela pinis long
tok tru i stap long Jisas. Na mi save, ol i
no bin skulim yupela longmekim ol dispela
pasin nogut bilong ol haiden.

22 Bipo yupela tu i bin wokabaut long
pasinbilongolpelaman, empasinbilong gi-
aman na bel i kirap long mekim ol samting
nogut, na em pasin i bringimman i go long
rot bilong bagarap. Tasol nau yupela i mas
rausim dispela olpela pasin

23na tingting bilong yupela i mas kamap
nupela.

24 Yupela i mas kamap ol nupela man-
meri, em ol manmeri God i mekim ol i
kamap nupela na ol i stap olsem God yet,
long wanem, pasin bilong ol i stretpela ol-
geta na i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim pasin
bilong giaman. Yupela olgeta i mas mekim
tok tru tasol long ol arapela Kristen, long
wanem, yumi olgeta i stap hap bilong wan-
pela bodi.

26 Sapos bel bilong yupela i hat, orait
yupela lukaut. Nogut yupela i mekim sin.
Nogut yupela i belhat yet i stap na san i go
daun.

27Nogut yupela i opim dua long Satan.
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28 Ol stilman i no ken stil moa. Nogat.
Nau ol i mas wok. Ol i mas mekim gutpela
wok long han bilong ol yet, na ol bai i kisim
planti samting, inap long ol i ken helpim ol
man i sot long ol samting.

29 Yupela i no ken larim ol kain kain tok
nogut i kamap long maus bilong yupela.
Nogat. Gutpela tok tasol i mas kamap, inap
longstrongimolman i slek. Dispelakain tok
i save bringim marimari bilong God i kam
long ol man i harim.

30Yupela i nokengivimbel hevi longHoli
Spirit bilong God. God i givim Holi Spirit
long yupela olsemmak bilong yupela i stap
ol manmeri bilong em stret, na bilong soim
yupela olsemem imakim taimbilong kisim
bek yupela na mekim yupela i kamap fri
tru.

31 Yupela i mas rausim olgeta pasin bi-
longbelnogutnakrosnabelhatnabikmaus
na tok bilas, na olgeta kain pasin nogut.

32Yupela imasmekimgutpela pasin long
ol arapela Kristen na givim bel bilong yu-
pela long ol. Yupela i mas lusim sin bilong
ol, olsem God i lusim sin bilong yupela long
nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1God i save laikim yupela tru, na yupela
i stap pikinini bilong em. Olsem na yupela i
mas bihainim ol pasin emyet i savemekim.

2 Yupela i mas wokabaut long pasin bi-
long laikim tru ol arapela, olsem Krais i bin
laikim yumi tru na givim laip bilong em yet
bilong helpim yumi. Em i givim laip bilong
en longGod olsemofa i gat gutpela switpela
smel.

3Yupela i no kenmekim pasin pamuk na
olgeta kain pasin doti, na yupela i no ken
mangalim ol samting bilong ol arapela. Tok
bilong ol dispela pasin tu i no ken kamap
liklik namel long yupela. I no inap yumi
manmeri bilongGod i toktok long ol dispela
kain pasin.

4 Yupela i no ken mekim tok doti na
tok kranki na tok pilai nogut. Dispela kain
pasin em ino inap longyumimekim. Nogat.
Mobeta yupela i tok tenkyu long God.

5Yupela imassavegutolsem, olmanmeri
bilongmekim pasin pamuk na olkain pasin
doti, na ol manmeri bilong mangal, em
wankain pasin olsempasin bilong lotuimol

giaman god, ol dispela lain i no inap i kam
insait long kingdom bilong Krais na God.

6 Yupela i mas lukaut gut, nogut yupela
i bihainim ol rabis toktok nating bilong ol
man i laik pulim yupela i go mekim ol dis-
pela pasin nogut. Em ol dispela kain pasin
tasol i savemekim God i belhat long ol man
bilong sakim tok bilong em.

7Olsemna yupela i no ken poromanwan-
taim ol dispela kainman.

8 Bipo yupela i stap long tudak, tasol
nau Bikpela i putim yupela i stap long lait.
Olsem na yupela i mas wokabaut olsem ol
manmeri bilong lait.

9 Lait em i save kamapim olgeta kain
gutpela pasin na stretpela pasin na pasin
bilong tok tru.

10 Yupela i mas trai long kisim save long
ol pasin Bikpela i save laikim.

11 Yupela i no ken poroman wantaim ol
man i savemekim pasin bilong tudak. Kain
pasin olsem em i no save karim gutpela
kaikai. Nogat. Mobeta yupela i mas soim ol
man olsem, dispela kain pasin em i nogut.

12Mi no ken tokaut long ol pasin ol i save
hait na mekim. Nogat. Mi sem long toktok
long ol dispela kain samting.

13 Tasol lait i save kamapim as bilong
olgeta pasin namekim ol i stap ples klia.

14Na taim lait i mekim wanpela samting
i stap ples klia, orait dispela samting tu i
kamap olsem lait. Olsem na dispela tok i
stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsem na yupela i mas lukaut gut long
wokabaut bilong yupela. Yupela i no ken
wokabaut olsem man i no gat save. Nogat.
Yupela i mas wokabaut olsem man i gat
save.

16 Nau yupela i gat taim bilong mekim
pasin bilong God. Tasol dispela taim nau
yumi stap long en, em i taim nogut, olsem
na yupela imas lukaut, nogut dispela taim i
lus nating.

17Yupela i no kenmekim ol kranki pasin.
Nogat. Yupela i mas save gut long laik
bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na spak.
Nogat. Dispela kain pasin i save bagarapim
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yupela. Yupela i mas larim Spirit bilong
God i pulap long yupela.

19 Na taim yupela i toktok wantaim ol
arapela manmeri bilong God, yupela i mas
kisim ol tok i stap long ol song bilong Buk
Song na long ol arapela song bilong lotu
na long ol song Holi Spirit i kamapim long
bel bilong yupela, na putim insait long tok
bilong yupela. Na yupela i mas singim ol
song long Bikpela, long maus na long bel
bilong yupela tu.

20 Na oltaim yupela i mas givim tenkyu
long God Papa long olgeta samting, long
nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
21 Yupela i mas ting long Krais em i

Bikpela bilong yupela, na yupela wan wan
i mas i stap aninit long ol arapela manmeri
bilong God.

22 Yupela meri, yupela i mas aninit long
ol man bilong yupela, olsem yupela i save
aninit long Bikpela.

23Long wanem,manem ihet bilongmeri
bilong en, olsem Krais em i het bilong sios.
Sios em i bodi bilong Krais, na Krais i bin
kisim bek em.

24 Sios em i stap aninit long Krais. Olsem
tasol yupela meri tu, oltaim yupela i mas
aninit long ol man bilong yupela.

25Yupela man, yupela imas laikim tumas
ol meri bilong yupela, olsem Krais i laikim
tumas sios na i givim laip bilong em yet
bilong helpim sios.

26Long wara na long tok bilong en, Krais
iwasimsiosnamekimem ikamapklin long
ai bilong en. Longdispela pasin em imakim
sios i bilong em yet.

27Em i laik mekim sios i kamap naispela
tru longai bilong em, nabai sios i no gat doti
na grile na kain samting olsem. Nogat. Sios
i ken i stap holi na i no gat asua.

28 Olsem tasol yupela man, yupela i mas
laikim tru ol meri bilong yupela, olsem yu-
pela i save laikim bodi bilong yupela yet.
Man i laikim trumeri bilong en, em i laikim
tru em yet.

29Yumi save, i no gat wanpelaman i save
birua long bodi bilong em yet. Nogat. Em i
save givim kaikai long en na lukautim gut,
olsem Krais i savemekim long sios,

30 long wanem, yumi olsem lek han na ai
samting bilong bodi bilong Krais.

31 Buk bilong God i tok olsem, “Olsem
na man i save lusim papamama na i pas

wantaimmeri bilong en, na tupela i kamap
wanpela bodi tasol.”

32Dispela tok hait em i gat bikpela tingt-
ing bilong en. Mi yet, mi ting em i tok long
Krais wantaim sios bilong en.

33 Tasol dispela tok i tok tu long yupela
man wan wan long yupela i mas laikim
tru meri bilong yupela, olsem yupela i save
laikim yupela yet. Na meri i mas i stap
aninit long man bilong en na mekim gut-
pela pasin long em.

6
Pol i tok longol pikinini na ol papamama

1 Yupela pikinini, yupela i mas bihainim
tok bilong papamama bilong yupela. Yu-
pela olgeta i pas wantaim Bikpela, na dis-
pela pasin em i stretpela pasin bilong yu-
pela i mekim.

2 Buk bilong God i tok olsem, “Yu mas
aninit long papamama bilong yu na bi-
hainim tok bilong ol.” Dispela lo em i
nambawan lo i gat promis i stap wantaim,

3empromis i tok olsem, “Sapos yumekim
olsem, orait olgetawok samting yumekim i
ken kamap gutpela, na bai yu stap longpela
taim long dispela graun.”

4Na yupela papa, yupela i no ken bagara-
pim tingting bilong ol pikinini bilong yu-
pela na mekim ol i belhat long yupela. No-
gat. Yupela i masmekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, na stretim gut ol pikinini
bilong yupela na skulim ol long tok bilong
Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
5 Yupela ol wokboi nating, yupela i mas

aninit long ol bosman bilong yupela, na
yupela imas pret tru, nogut yupela imekim
pasin i no stret long ai bilong ol. Oltaim yu-
pela i mas tingting strong long mekim gut-
pela wok tasol, long wankain pasin olsem
yupela i save mekim long taim yupela i
mekimwok bilong Krais.

6 Nogut yupela i ting long grisim ol na
yupela i mekim gutpela wok long taim ol i
stap klostu tasol. Nogat. Yupela i mas ting
olsem yupela i stap wokboi nating bilong
Krais yet, na bel bilong yupela i mas ama-
mas long bihainim laik bilong God.

7Olsem na yupela i mas belgut namekim
wok. I no olsem yupela i mekimwok bilong
ol man. Nogat. Yupela i mekim wok bilong
Bikpela yet.
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8 Tingim. Sapos wanpela man i mekim
gutpela wok, orait Bikpela bai i givim gut-
pela pe long em, maski dispela man em i
wokboi nating o em i stap fri.

9 Na yupela ol bosman, yupela tu i mas
mekim gutpela pasin long ol wokboi nating
bilong yupela. Yupela i mas lusim pasin
bilong pretim ol. Bikpela i stap long heven,
em i Bikpela bilong yupela na bilong ol tu,
na em i save skelim pasin bilong olgeta
manmeri long wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10 Orait nau mi laik pinisim tok bilong

mi olsem, yupela i pas wantaim Bikpela,
olsem na yupela i mas tingting long olgeta
bikpela strong bilong en, na yupela i mas
sanap strong.

11 Yupela i mas pasim olgeta klos pait
God i save givim long yumi, na bai yupela
inap long sanap strongna sakimolgeta kain
pasinbilong triknagiamanSatan i savehait
namekim. 12Tingim gut. Yumi no save pait
long ol manmeri. Nogat. Yumi pait long ol
strongpela spirit na ol gavman na ol kain
kain samting i gat strong, ol i save bosim
graun long dispela taim bilong tudak. Yumi
pait long olgeta spirit nogut i stap antap.

13Olsem nayupela imaskisimolgetaklos
pait God i save givim yupela, na long taim
nogut yupela bai inap sanap strong long
pait. Na long taim pait i pinis, yupela bai i
sanap strong i stap yet.

14 Sapos yupela i laik sanap strong, orait
yupela i mas pasim tok tru olsem let bilong
yupela, na pasim stretpela pasin olsem siot
kapa i karamapim bros bilong yupela,

15 na yupela i mas redi long autim gut-
nius bilong God i laik wanbel wantaim ol
manmeri, na putim dispela pasin olsem su
bilong yupela.

16Yupela imas kisimdispela olgeta samt-
ing bilong pait, na yupela i mas kisim tu
pasin bilong bilip, na holim strong olsem
hap plang, bai yupela inap longmekim i dai
olgeta spia paia dispela man nogut Satan i
save sutim i kam long yupela.

17 Yupela i mas tingting long God i kisim
bek yupela pinis, na dispela tingting i mas
i stap olsem hat kapa yupela i putim. Na
yupela imasholimbainatbilongHoli Spirit,
em tok bilong God.

18Long strong bilong Holi Spirit yupela i
mas prea oltaim. Yupela i mas strong long
mekim ol kain kain beten na askim God
long helpim yupela. Oltaim yupela i mas

was gut bai yupela i no lusim dispela pasin.
Yupela i no ken malolo. Oltaim yupela i
mas prea na askim God long helpim olgeta
manmeri bilong en.

19Na yupela imas askimGod longhelpim
mi tu. Mi laik bai yupela i prea olsem, God
i ken putim tok long maus bilong mi, na
mi ken daunim pret na autim tru tok hait
bilong gutnius.

20God yet i bin salimmi i go bilong autim
dispela gutnius, na long dispela as tasol mi
stap long kalabus. Mi gat wok bilong autim
gutnius, olsem na yupela i mas prea long
God i ken strongim mi, bai mi ken daunim
pret na tokaut strong long ol manmeri.

Pol i askimGod longmekim gut long ol
21 Tikikus bai i toksave long yupela long

olgeta wok mi mekim. Tikikus em i brata
tru bilong yumi, na em i gutpela wokman
tru bilong Bikpela.

22Mi salim em i kam long yupela bai yu-
pela i ken save, mipela i stap olsemwanem,
na bai em i ken strongim bel bilong yupela.

23 God Papa wantaim Bikpela Jisas Krais
em i kenmekim isi bel bilong yupela olgeta
brata, na em i ken mekim yupela i bilip
strong na i laikim tru ol arapela.

24 God i ken mekim pasin bilong mari-
mari long olgeta man i no save lusim pasin
bilong laikim tru Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara na i
kamap namba wan taim long hap bilong
Yurop, em i bin i go autim gutnius long
taun Filipai long provinsMasedonia (lukim
Aposel 16.8-15). Bihain em i go i stap long
narapela taun na ol i kalabusim em. Na
taim em i stap kalabus em i harim tok long
sampela man i laik paulim bilip bilong ol
Kristen i stap long Filipai. Tasol taim yumi
ritim dispela pas Pol i bin salim i go long ol
Filipai, yumi no lukim dispela ol samting i
mekim Pol i bel hevi. Nogat. Em i bilip tru
long Jisas, olsem na em i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani samting,

na ol Filipai i bin salim mani i kam bilong
helpim em. Olsem na long dispela pas Pol i
tenkyu long ol Filipai long dispela samting
ol i bin mekim. Na tu, em i laik strongim
bilip bilong ol, nogut ol i tingting long Pol i
stap long kalabus na ol i tingting planti na
bel hevi.
Pol i tokim ol long bikpela presen God

i bin givim ol, em dispela nupela laip ol i
kisim long Krais Jisas. Em i tok olsem ol
i no bin bihainim ol lo bilong ol Juda na
ol i kisim dispela presen. Nogat. Ol i bin
bilip long Jisas tasol. Pol i laik bai ol Filipai
i mas kisim pasin bilong Krais. Krais i no
bin tingting olsem em yet i bikman, na em
i no bin bihainim laik bilong em yet. Nogat.
Em i bin daunim em yet na mekim dispela
wok God i bin givim em. Pol i tok olsem ol
manmeri i pas tru wantaim Krais, ol i save
kisimbel isi bilongGod, naol i saveamamas
moa yet.
Taim yumi ritim dispela pas, yumi save

olsemPol i bin laikim truolmanmeri bilong
sios i stap long taun Filipai.
Ol Filipai i bin poroman gut
wantaim Pol na Pol i amamas

tru
(Sapta 1-4)

1 Pol wantaim Timoti, mitupela wokboi
bilong Krais Jisas, mitupela i raitim dispela
pas i go long yupela olgeta manmeri bilong
Krais Jisas i stap long taun Filipai, wantaim
yupela ol wasman na yupela ol wokman
bilong sios. 2 God Papa bilong yumi, wan-
taim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i tenkyu long God
3 Long olgeta taim mi tingting long yu-

pela, mi save tenkyu long God bilongmi.
4 Long olgeta prea mi mekim bilong

helpim yupela, oltaim mi save amamas na
prea.

5 Mi save amamas long yupela, long
wanem, stat long namba wan de na i kam
inap nau, yupela i bin poroman wantaim
mipela long wok bilong autim gutnius.

6 Na mi save pinis olsem, God yet i bin
statim gutpela wok long yupela, na em bai
i wok i go i go na i pinisim dispela wok long
De bilong Krais Jisas.

7Yupela i stap long lewa bilongmi, olsem
na i stret longmigatdispelagutpela tingting
long yupela. Maski mi stap long kalabus o
mi wok long helpim na strongim gutnius,
yupela olgeta i bin poroman wantaim mi
long dispela wok God i bin givim mi long
marimari bilong en.

8God i save olsem, sori bilong Krais Jisas
yet i mekim bel bilong mi i gat bikpela laik
tru bilong lukim yupela olgeta.

9Oltaim mi save prea olsem, pasin bilong
laikim tru ol arapela em i ken kamap strong
moa long laip bilong yupela, na bai yupela
i gat planti save, na tingting bilong yupela i
ken kamap klia tru.

10Olsem bai yupela inap long skelim gut
olgeta pasin na kisim ol pasin i gutpela tru.
Na longDe bilong Krais i kotim olmanmeri,
yupela bai i stap klin tru na i no gat asua
long wanpela samting.

11 Na ol stretpela pasin Jisas Krais i save
kamapim, ol bai i pulap tru long yupela. Na
ol manmeri bai i lukim na ol bai i givim
biknem long God na litimapim nem bilong
en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i
helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai yupela i save,
dispela samting i bin kamap longmi em ino
pasim gutnius. Nogat. Em i mekim gutnius
i kamap strong.

13 Olsem na olgeta lain soldia bilong
lukautim haus bilong Sisar, na olgeta ara-
pela man tu, ol i save pinis olsem ol i bin
putim mi long kalabus, long wanem, mi
mekimwok bilong Krais.

14 Na bikpela lain bilong ol brata, ol i
ting long mi stap long kalabus, na dispela
i strongim bel bilong ol na ol i bilip strong
longBikpela. Naol i lusimpret naol i strong
moa long autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i givim
biknem longmi, naol i bel nogut longmi, na
ol i laik daunimmi, na long dispela as tasol
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ol i autim tok bilong Krais. Tasol sampela i
gat gutpela tingting na ol i autim tok.

16Ol dispela man i save, mi stap long kal-
abus bilong strongim wok bilong gutnius,
olsem na ol i laikimmi tru na ol i autim tok.

17Tasol ol arapela man ol i laik kamapim
biknem bilong ol yet, na ol i autim tok bi-
long Krais. Ol i no gat stretpela tingting na
ol i mekim olsem. Nogat. Ol i laik skruim
sampelahevimoa longmi long taimmi stap
long kalabus.

18 Tasol maski ol i gat gutpela tingting o
tingting nogut, olgeta dispela man i save
autim tok bilong Krais, na dispela i mekim
bel bilongmi i amamas tru.

Pol i ting em imas i stap laip nahelpimol
Filipai

19 Na mi bai amamas yet, long wanem,
mi save, oltaim yupela i save prea na askim
God long helpim mi, na Spirit bilong Jisas
Krais i save strongimmi, na long dispela rot
Godbai i helpimmina baimi lusimkalabus
nami stap fri.

20Olsem namigatbikpela laik tru longmi
no ken mekim wanpela samting i no stret
na bai mi kisim sem. Nogat. Mi ting olsem,
nau na bihain tumi bai sanap strong tru na
mekim ol gutpela pasin tasol, olsem oltaim
mi save mekim. Na sapos mi stap laip o
saposmi dai, olgeta samtingmimekimbai i
givim biknem long Krais.

21 Tingting bilong mi em i olsem. Sapos
mi stap laip, orait mi stap wantaim Krais.
Na sapos mi dai, orait mi bai kisim gutpela
samting tru.

22 Sapos mi stap laip yet, orait mi bai
inap helpim planti manmeri. Tasol bai mi
bihainimwanem rot? Mi no save.

23Mi gat tupela bel long dispela. Mi laik
tru long i go i stap wantaim Krais. Em bai i
gutpela moa.

24 Tasol ating mobeta mi mas i stap yet
long graun, bai mi ken helpim yupela.

25 Mi bilip strong olsem mi gat wok yet
bilong helpim yupela, olsem na mi save pi-
nis, mi bai stap yet na wokwantaim yupela
bilong helpim yupela long bilip strong na
amamas.

26Olsem na taimmi kam kamap gen long
yupela, yupela bai i amamas long mi na
litimapim nem bilong Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai na larim
ol i karim pen

27 Bikpela samting, em i olsem. Wok-
abaut bilong yupela em imas i stap stret na
bihainim tru gutnius bilong Krais. Olsem

orait saposmi kam lukim yupela o saposmi
harim tok tasol long yupela, mi bai save yet
olsem yupela i sanap strong na i stap wan-
bel, na long wanpela tingting tasol yupela
i wok wantaim bilong kirapim ol manmeri
long bilip long gutnius.

28 Na mi bai save olsem ol birua bilong
yupela ol i no inapmekim yupela i pret. Na
sapos ol i lukim yupela i no pret, orait ol bai
i save olsem, ol bai i lus, tasol God yet bai i
mekim yupela i stap gut tru.

29 Harim. God i mekim gut pinis long
yupela na em i larim yupela i mekim wok
bilong Krais. Em i no larim yupela i bilip
tasol long Krais. Nogat. Em i larim yupela
i karim pen tu long nem bilong em.

30 Bipo yupela i lukim mi i pait long
dispela pait mi stap long en, na nau yupela
i harim tok long mi pait yet. Orait yupela
i karim pen, long wanem, yupela i stap
poromanwantaimmi long dispela pait.

2
Yumi mas i stap wanbel na mekim gut

long ol arapela
1 Ating Krais i save strongim bel bilong

yupela? Ating em i save laikim yupela tru
na dispela i mekim bel bilong yupela i stap
isi? Ating yupela i stap insait long laip
bilong Holi Spirit? Ating yupela i save sori
long ol arapela namarimari long ol?

2 Sapos olsem, orait yupela i mas mekim
ol gutpela pasin, na amamas bilongmi bai i
pulap tru. Yupela olgeta i mas holim wan-
pela tingting tasol, na bihainim wanpela
pasin bilong laikim tru ol arapela. Yupela
i mas i stap wanbel tru.

3Yupela i no ken tingting long yupela yet
tasol, na wok long kamapim biknem bilong
yupela. Nogat. Yupela imas daunimyupela
yet na yupela i mas ting pasin bilong ol
arapela i winim pasin bilong yupela.

4 Yupela i no ken lukautim ol samting
bilong yupela tasol. Nogat. Yupela wan
wan i mas lukautim ol samting bilong ol
arapela manmeri bilong yupela na helpim
ol long i stap gut.

Krais i daunimemyet, naGod i litimapim
em

5 Yupela i mas holim wankain tingting
olsem Krais Jisas i bin holim.

6 Em i stap God tru, tasol em i no ting
long holimpas dispela pasin bilong i stap
wankain olsem God. Nogat.
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7Em i lusimdispela pasin, na em i kamap
olsem wokboi nating. Em i kamap olsem
man

8na ol man i lukim em i stapman tru. Na
em idaunimemyetna i bihainim tokbilong
God, i go inap long em i dai, yes, inap long
em i dai long diwai kros.

9 Long dispela as tasol God i litimapim
Jisas na mekim em i stap antap tru. Na God
i givim em wanpela nem i gutpela tru na i
winim olgeta arapela nem.

10 Em i givim dispela nem long Jisas, bai
olgeta ensel na olgeta man na ol arapela
samting i stap long heven na long graun na
aninit long graun ol i ken brukim skru long
ai bilong Jisas na i stap aninit long em.

11Na olgeta bilong ol i ken tokaut olsem,
“Jisas Krais em i Bikpela.” Na long dispela
pasin ol bai i givim biknem long God Papa.

Yumi mas i stap olsem lait namel long ol
manmeri

12Orait, ol pren bilong mi, oltaim yupela
i save bihainim tok bilong mi, na nau tu
yupela i masmekim olsem. Yupela i no ken
bihainim tok long taim mi stap wantaim
yupela tasol. Nogat. Nau mi stap longwe,
na yupela i mas bihainim gut tru. God i
kisim bek yupela pinis, na nau yupela imas
pret na guria na wok strong long kisim tru
dispela presen em imakim bilong yupela.

13 Yumi save, God i save wok insait long
bel bilong yupela. Em yet i kirapim laik
bilong yupela bilong mekim ol pasin em i
laikim, na em i givim yupela strong bilong
mekim ol dispela pasin.

14Na longolgeta samtingyupela imekim,
yupela imas i stap isi namekim. Yupela i no
ken toktok planti na tok pait nabaut.

15-16 Yupela i mas mekim olsem bai yu-
pela pikinini bilong God i ken i stap stret
na i no gat rong na i no gat asua. Na bai
yupela i holimpas tok i gat laip, na bai yu-
pela i stap olsem ol lait namel long ol lain
manmeri bilong dispela graun, em ol lain i
bin lusim stretpela pasin na mekim planti
rong. Olsem na long De bilong Krais i kotim
ol manmeri, mi bai amamas tru long pasin
bilong yupela. Na bai mi save olsem, ol
dispela hatwok mi bin mekim namel long
yupela, emmi no binmekim nating.

17 Bilip bilong yupela em i olsem ofa
yupela i givim long God. Namaski saposmi
save olsem ol bai i kapsaitim blut bilongmi
olsem ofa bilong wain wantaim dispela ofa

bilong yupela, mi bai amamas yet. Mi bai
amamas wantaim yupela.

18 Olsem tasol yupela tu i mas amamas.
Yupela i mas amamas tru wantaimmi.

Pol i tok long salim Timoti i go long Fili-
pai

19 Sapos Bikpela Jisas i laik, orait i no
longtaim na bai mi salim Timoti i kam long
yupela. Na taim em i kam bek, em bai i
tokimmi long yupela, na bai mi belgut tru.

20 I no gat narapela man i stap wantaim
mi em i wankain olsem Timoti. Em i save
wanbel wantaim mi na oltaim em i save
tingting long painim rot bilong helpim yu-
pela.

21Olgeta arapela man i save wari long ol
samting bilong ol yet, na ol i no save laik tru
longmekimwok bilong Jisas Krais i go het.

22 Tasol yupela i save long gutpela pasin
bilong Timoti. Yupela i save, em i bin
helpim mi long wok bilong gutnius, olsem
pikinini i save helpim papa.

23 Olsem na mi laik wet liklik na paini-
maut wanem samting tru bai i kamap long
mi, na bihain mi bai salim em i kam hariap
long yupela.

24 Na mi bilip olsem Bikpela bai i opim
rot, na bihain liklik mi tu bai mi kam lukim
yupela.

Pol i tok long salim Epafroditus i go long
Filipai

25Mi tingmimas salimEpafroditus i kam
long yupela. Em i brata bilong yumi, na
wanwok na poroman bilong mi long dis-
pela pait, na yupela i bin salim em i kam
longmi bilong em i ken helpimmi.

26 Em i wari tru long yupela na em i laik
lukim yupela. Na em i save, yupela i harim
tok long em i gat sik, na dispela i mekim em
i bel hevi.

27 Tru, bipo em i sik, na klostu em i dai
pinis. Tasol God i sori long em na i mekim
em i kamap orait. Na God i no sori long em
wanpela tasol. Nogat. Em i sori long mi tu,
long wanem, em i no laik bai bikpela hevi
moa i karamapimmi.

28 Olsem na mi laikim tumas long salim
em i kam, bai yupela i ken lukim em gen na
amamas. Na bai mi tu mi no ken bel hevi
tumas.

29 Olsem na yupela i mas amamas tru
long kisim Epafroditus long nem bilong
Bikpela. Yupela i mas givim biknem long ol
dispela kainman.
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30Em imekimwokbilongKrais na klostu
em i dai pinis. Em i no tingting long em
yet i mas i stap gut. Nogat. Em i tingting
tasol longwok yupela i bin givim embilong
helpim mi, na em i sakim sik bilong en na
mekimwok yet.

3
Man i bilip longKrais, em i stretpelaman

tru
1Ol brata, bilong pinisim dispela tok mi

laik tok olsem, yupela i mas amamas long
Bikpela. Mi no les long raitim dispela tok
gen long yupela, long wanem, mi ting em
bai i helpim yupela.

2Yupela lukaut long olman i savemekim
wok nogut olsem ol weldok, em ol dispela
man i tingyumiolgeta imasbagarapimskin
bilong yumi long pasin bilong ol Israel.*

3 Yumi tasol i stap lain Israel tru bilong
God. Long strong bilong Spirit bilong God
yumi save lotu long God na litimapim nem
bilong Krais Jisas. Yumi save, samting ol
man i mekim long skin bilong ol, em i no
inap helpim ol liklik.

4 Harim. Sapos samting bilong skin em
inap long helpim yumi, orait mi yet mi bai
stap gut tru. Mi winim tru ol dispela man i
saveamamas longsamting ibinkamap long
bodi bilong ol.

5 Mama i bin karim mi, na ol i bin wet
wanpela wik na katim skin bilong mi. Mi
man bilong Israel. Mi bilong lain bilong
Benjamin. Mi save tok Hibru, olsem papa-
mama bilongmi tu. Nami save bihainim lo
gut tru long pasin bilong ol Farisi.

6 Mi strong tru long mekim wok bilong
God, olsem na bipomi bin wok longmekim
nogut long olmanmeri bilong sios. Sapos ol
man i tingting long ol tok bilong lo na ol i
skelimpasin bilongmi, oraitmi no gat asua.

7 Mi tok pinis, sapos mi bihainim rot
bilong dispela ol samting bilong bodi, orait
mi bai winim tru ol arapela man. Tasol
mi lukim olgeta dispela samting i olsem
samting nating, na mi bihainim rot bilong
Krais.

8Mi no tok long ol dispela samting bilong
ol Juda tasol. Nogat. Mi save long Krais
Jisas, em i Bikpela bilong mi, na mi lukim

dispela save tasol em i samting tru, na ol-
geta gutpela samting bilong dispela graun
ol i olsem pipia nating. Mi laik bihainim
Krais tasol, nami lusim pinis olgeta arapela
samting, bai mi ken holimpas Krais

9 na pas wantaim em. Mi no ting long
kamap stretpela man long pasin mi yet mi
mekim long bihainim lo. Nogat. Mi laik
kamap stretpelaman long narapela rot, em
rot bilong bilip long Krais. Yumi bilip long
Krais na God yet i save kolim yumi ol stret-
pela manmeri.

10 Mi laik save tru long Krais. Krais i
bin kirap bek long matmat, na em i gat
bikpela strong, na mi laik save tru long dis-
pela strong bilong em. Mi laik poromanim
em long pasin bilong karim pen. Na mi
laik holim wankain tingting olsem em i bin
holim long taim em i dai,

11 na mi ting mi tu mi bai kirap bek long
matmat.

Pol i save ran strong i go longmak
12Mi no ting olsemmi kisim pinis dispela

pasin bilong Krais, na mi kamap gutpela
man tru. Nogat. Tasol oltaim mi save wok
strong long holimpas dispela pasin, olsem
Krais Jisas i bin holimpasmi.

13Ol brata,mino tingmikisimyetdispela
pasin. Tasol mi gat wanpela tingting tasol,
em long mi mas lusim tingting long olgeta
samting bilong bipo, na mi mas wok strong
long kisim dispela samting bai i kamap bi-
hain.

14Mi save ran strong bilong kamap long
mak na kisim prais. Dispela prais em i
olsem. Long wok bilong Krais Jisas, God i
singautimmi bilong i go antap na i stap gut
tru wantaim em.

15 Sapos tingting bilong yumi i kamap
olsem tingting bilong ol man i gat gutpela
save, orait yumi olgeta i mas bihainim dis-
pela wankain tingting olsem naumi autim.
Na sapos yupela i gat narapela tingting,
orait God bai i stretim dispela tingting bi-
long yupela.

16 Tasol gutpela pasin yumi kisim pinis,
em yumimas holimpas strong.

17Ol brata, yupela olgeta i mas bihainim
pasin bilong mi. Na yupela i mas lukim gut
pasin bilong ol dispelaman i save bihainim
pasin bilongmipela.
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18 Tasol sori tumas, planti man i stap
birua bilong diwai kros bilong Krais. Planti
taim mi tokim yupela pinis long dispela
pasinbilongol, nanaumi tokimyupela gen,
na wara i kamap long ai bilongmi.

19 Ol i save bihainim ol laik bilong bodi
bilong ol yet, na ol dispela laik i stap olsem
god bilong ol. Oltaim ol i save tingting
long ol samting bilong graun tasol, na ol i
saveamamas longmekimolkainkainpasin
bilong sem. Dispela olmanbai i lus longhel.

20Tasol yumi, yumi stapmanmeri bilong
heven. Na yumi wetim Bikpela Jisas Krais i
lusim heven na i kam daun, na i kisim bek
yumi.

21 Long strong bilong em yet, Krais bai i
mekim olgeta samting i stap aninit long em,
na longdispela strong tasol embai i senisim
ol dispela bodi i save givim ol kain kain
hevi long yumi, na ol bodi bilong yumi bai
i kamap gutpela moa moa yet olsem bodi
bilong em yet.

4
Yumi mas wanbel na amamas na kisim

gutpela tingting
1 Olsem na, ol brata bilong mi, yupela i

mas sanap strong long Bikpela, olsem mi
tok. Mi save givim bel bilong mi long yu-
pela, na mi wari tru long yupela. Yupela i
stap olsem gutpela prais mi bin wok strong
long kisim, na mi save amamas moa yet
long yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutupela harim. Yu-
tupela meri wantaim i bilong lain bilong
Bikpela, olsem na yutupela i mas kamap
wanbel.

3Na yu, wanwok tru bilong mi, mi tokim
yu, yu mas helpim dispela tupela meri. Tu-
pela i bin poroman gut wantaim mi long
wok bilong autim gutnius. Na Klemen na ol
arapela wanwok bilong mi, ol tu i bin wok
wantaimmipela. Nembilong olgeta dispela
lain i stap long buk bilong laip.

4 Oltaim yupela i mas amamas long
Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas amamas.

5 Yupela i mas isi isi long olgeta man na
larimol i lukimdispela gutpelapasinbilong
yupela. Tingim. Klostu nau Bikpela bai i
kam.

6 Yupela i no ken wari long wanpela
samting. Nogat. Oltaim yupela i mas tokim
God long olgeta hevi bilong yupela. Yupela
i mas prea long God na tok tenkyu long em,
na askim em long helpim yupela.

7 Bel isi God i save givim yumi, em i
gutpela samting tru, na yumiman i no inap
tru long save long as bilong en. Orait God
bai i mekim yupela i stap bel isi tru, na long
dispela pasin yupela bai i pas gut wantaim
Krais Jisas, na bel na tingting bilong yupela
bai i stap gut tru.

8 Ol brata, mi laik mekim wanpela tok
moa. Oltaimyupela imas tingting tasol long
ol pasin i tru na ol pasin i gutpela long ol
man i mekim na ol stretpela pasin na ol
klinpela pasin na ol naispela samting na
ol samting i gutpela tru na olgeta pasin i
nambawan tru na olgeta pasin yumi save
amamas tru long lukim ol man i mekim.

9Olgeta pasin mi bin skulim yupela long
mekim na yupela i save gut long ol, na
olgeta pasin yupela i bin harim mi i autim
tok longolnayupela i bin lukimmi imekim,
dispela olgeta pasin yupela i mas mekim
oltaim. Na God, em i as bilong pasin bilong
bel isi, em bai i stap wantaim yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin salimol
presen i kam long em

10 Nau yupela i bin kirapim tingting gen
long helpim mi, olsem na mi amamas tru
long Bikpela. Tru, bipo yupela i bin tingting
long mi, tasol yupela i no gat rot bilong
helpimmi.

11Mi no sot long ol samting namimekim
dispela tok. Nogat. Mi save pinis long pasin
bilong i stap isi, maskiwanemkain samting
i kamap longmi.

12Maski mi stap rabis tru o mi gat planti
samting,mi save stap isi tasol. Mi save pinis
long pasin bilong i stap isi, maski mi gat
planti kaikai o mi stap hangre, namaski mi
gat planti samting o mi sot long ol samting.
Olgetakain samting ikenkamap longmi, na
mi save stap isi yet na belgut tasol.

13Krais i save strongimmi, na long strong
bilong emmi inapmekim olgeta samting.

14 Mi tok olsem mi amamas long pasin
yupela i mekim bilong helpim mi, long
wanem, yupela i bin ting long poromanim
mi long taimmi karim hevi, na yupela i bin
mekim dispela gutpela pasin.

15Na yupela manmeri bilong Filipai, yu-
pela yet i save olsem, taim mi statim wok
bilong autim gutnius, na mi lusim provins
Masedonia, i no gat narapela sios i binporo-
man wantaim mi long pasin bilong givim
ol mani samting bilong helpim mi. Nogat.
Yupela tasol i binmekim olsem.
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16 Taim mi bin i stap long taun Tesalon-
aika, yupela i bin helpim mi planti taim
liklik.

17 Yupela i no ken ting mi askim yupela
long givim ol presen longmi. Nogat. Mi laik
bai gutpelapasinbilongyupela i kenkamap
moa yet, na bai God i ken mekim gut long
yupela.

18 Tasol sapos yupela i ting yupela i bin
dinau long mi long wanpela samting, orait
naumi raitim dispela tok bilong tokaut klia
olsemmikisimpinisolgeta samtingyupela i
bindinau long en. Ol samting yupela i salim
i kam i winim mak bilong olgeta dinau. Na
taimmi kisimol dispela presen Epafroditus
i bin karim i kam, mi pilim olsem mi pu-
lap tru. Dispela presen bilong yupela em
i olsem ofa i gat gutpela smel, em yupela i
givim longGod. God i save amamas tru long
kisim dispela kain ofa.

19 God bilong mi em i makim olgeta
kaingutpela gutpela samtingbilongyumiol
manmeri bilong Krais Jisas. Olsem na em
bai inapim tru olgeta samting yupela i sot
long en.

20God em i God na Papa bilong yumi, na
yumi mas litimapim nem bilong em oltaim
oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21Mi tokgude longolgetamanmeribilong

Krais Jisas. Ol brata i stap wantaim mi, ol i
tok gude long yupela.

22 Olgeta manmeri bilong God ol i tok
gude long yupela, na ol dispela lain i save
mekim wok long haus bilong Sisar, ol i tok
strong longmimas givim gude long yupela.

23Marimari bilong Bikpela Jisas Krais em
i ken i stap wantaim spirit bilong yupela
wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i stap long

provins Esia. Em i no longwe tumas long
taun Efesus. Pol yet i no bin kirapim sios i
stap long taun Kolosi, tasol taim Pol i bin i
stap longEfesus i luk olsemem ibin salimol
man i go mekim wok misin long ol arapela
hap bilong provins, na ol i bin i go long
Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sampela man i

laik paulim bilip bilong ol Kolosi, olsem na
em i raitim pas i go long ol bilong strongim
bilip bilong ol. Em i tok olsem Krais em i
het bilong olgeta samting. Krais tasol inap
long kisim bek yumi, na ol arapela rot bai i
no inap helpim yumi. Ol bai i bringim yumi
i go longwe long Krais tasol. Long Krais
God i bin mekim kamap olgeta samting,
na long wok bilong Krais God i laik kisim
bek olgeta samting. Krais i stap insait long
yumi, na yumi kamap ol nupela manmeri
na bihainim ol pasin bilong Krais yet.
Pol i bin raitim dispela pas na givim long

tupelaman, na tupela i bin bringim pas i go
long Kolosi. Namba wan man, em Tikikus.
Na namba 2 man, em Onesimus, dispela
man Pol imekimplanti tok long en long pas
em i bin raitim long Filemon.
Krais em i het bilong olgeta
samting, na olgeta laip na

pasin bilong God i pulap long
em

(Sapta 1.1—3.4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong em yet God i makim mi
olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti

2 mitupela i raitim dispela pas long yu-
pela olmanmeri bilongGod i stap long taun
Kolosi, yupelaolbratasusa ibilip longKrais.
God Papa bilong yumi em i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3Taim mitupela imekimprea, oltaimmi-

tupela i save tingting long yupela na tenkyu
long God, em i Papa bilong Bikpela bilong
yumi, Jisas Krais.

4-6 Mitupela i harim pinis tok long yu-
pela olsem, taim tok tru bilong gutnius i

kamap long yupela na yupela i harim, yu-
pela i bin bilip long dispela gutpela samting
God i makim bilong yupela na i putim i
stap long heven na yupela i wet long kisim.
Olsem na yupela i save bilip tru long Krais
Jisas na givim bel bilong yupela long ol-
geta manmeri bilong God. Long olgeta hap
bilong graun ol i wok long autim dispela
gutnius, na planti manmeri i bilip na bi-
hainim, na pasin bilong ol i kamap gutpela.
Na wankain pasin i bin kamap namel long
yupela, stat long namba wan de yupela i
harim gutnius bilong marimari bilong God
na yupela i save tru long en.

7 Epafras i bin skulim yupela long tok
bilong dispela gutnius, na yupela i save pi-
nis long en. Epafras em i gutpela wokman
bilong Krais. Em i wanwok bilong mipela,
na mipela i save laikim em tru. Em i save
helpimyupelanamekimgut truwokbilong
Krais.

8 Em i tokim mitupela long dispela pasin
bilong laikim tru ol manmeri bilong God,
Holi Spirit i bin givim yupela.

Pol i prea long God i ken strongim ol
Kolosi

9 Olsem na stat long namba wan de mi-
tupela i bin harim long gutpela pasin bi-
long yupela, oltaimmitupela i save prea na
askim God long helpim yupela, bai yupela i
ken save gut tru long laik bilong em. Na bai
Holi Spirit i kengivimyupela olkain gutpela
save na tingting, na dispela i ken pulap tru
long yupela.

10Olsem bai yupela inap wokabaut long
pasin bilong olmanmeri tru bilong Bikpela,
na bai em i laikim olgeta pasin bilong yu-
pela. Na bai yupela i mekim planti kain
gutpela wok. Na bai yupela i save long God,
na oltaim dispela save bai i kamap bikpela
moa.

11 Na mitupela i save beten olsem, long
gutpela bikpela strong bilong em yet, God
i ken givim olgeta kain strong long yupela,
bai yupela inap sanap strong na karim ol-
geta hevi, na bai yupela i stap isi na wetim
taim ol hevi i pinis. Na bai yupela i amamas

12 na tenkyu long Papa. Em i bin mekim
yupela i bihainim ol gutpela pasin, inap
long yupela i ken kisim ol gutpela gutpela
samting em i bin makim bilong yupela. Bai
yupela i kisimwantaim olgeta manmeri bi-
long God, em ol dispela lain i stap long lait
bilong en.

13 Yumi bin i stap aninit long strong bi-
long tudak, na em i bin kisim bek yumi na
putim yumi insait long lain bilong Pikinini

1:1: Ef 1.1 1:2: Ro 1.7 1:3: Ef 1.16, Fl 1.3 1:4-6: Mk 4.8, 16.15, Jo 15.16, Ef 1.15, 3.2, 2 Ti 4.8, Fm 1.5, Hi 6.10, 1
Pi 1.4, 5.12 1:7: Kl 4.12, Fm 1.23 1:9: Ro 12.2, 1 Ko 1.5, Ef 1.8-9, 1.15-17, 5.10, 5.17, Fl 1.9 1:10: Jo 15.16, Ef 2.10,
4.1, Fl 1.27, 1 Te 4.1, Hi 13.21 1:11: Ef 1.19, 3.16, 4.2 1:12: Ef 1.11, 1.18 1:13: Lu 22.53, Ef 2.2, 1 Te 2.12, 2 Pi 1.11
1:14: Ef 1.6-7



KOLOSI 1:14 1387 KOLOSI 2:2

bilong en, em dispela Pikinini em i save
laikim tru.

14 Pikinini Bilong God em i bin baim bek
yumi na lusim ol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais na wok
bilong em

15Yumi no inap lukimGod, tasol Pikinini
BilongGodemiwankainolsemGodyet. Em
i namba wan pikinini bilong God, na em i
stap het tru bilong olgeta samting God i bin
mekim ol i kamap.

16 Long han bilong dispela Pikinini, God
i bin wokim olgeta samting long heven na
long graun. Em i wokim olgeta samting
yumi save lukim na samting yumi no inap
lukim, olsem ol kain kain strongpela ensel
na ol strongpela spirit na olgeta kain samt-
ing i gat strong. Em i bin wokim olgeta
samting, na olgeta samting i bilong em yet.

17Taim olgetadispela samting inokamap
yet, em i stap. Na em i save mekim olgeta
samting i stap gut na i wok gut wantaim.

18 Em i het bilong sios, na sios em i bodi
bilong em. Em yet i as bilong laip bilong
sios. Em i namba wan man i bin kirap bek
long matmat, olsem na em yet i ken i stap
het bilong olgeta samting.

19God i laikbai olgeta laipnapasinbilong
em yet i mas i stap long dispela Pikinini,
olsem na God yet i pulap tru long em.

20 Na God i laik mekim olgeta samting i
kamap wanbel wantaim em, em ol samting
bilong graun na ol samting bilong heven
tu. Olsem na em i larim Krais i dai long
diwai kros, na blut bilong en i kapsait, na
longdispelapasinGod idaunimpasinbirua
bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long Krais.
Long tingting bilong yupela, yupela i birua
long em, na yupela i binwok longmekim ol
pasin nogut.

22 Tasol Krais i dai pinis long diwai kros,
na long dispela pasin God i mekim yupela
i kamap wanbel wantaim em. Em i mekim
olsembilongbringimyupela i kam long em,
na yupela i ken i stap holi na klin na i no gat
asua long ai bilong em.

23 Tasol yupela i mas holimpas bilip na
sanap strong tru. Nogut wanpela samting
i pulim yupela, na yupela i lusim pasin
bilong bilip strong long dispela gutnius yu-
pela i bin harim. Mi Pol mi bin kamap
wokman bilong dispela gutnius, na mipela

i bin autim long olgeta manmeri i stap long
graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24Nau mi amamas long karimpen bilong

helpim yupela. Na mi laik helpim sios bi-
longKrais, embodi bilong emyet. PenKrais
i karimbilong helpim sios, em i no pinis yet.
Na long pen mi karim long bodi bilong mi
yet,mi laik inapimdispela penbilongKrais.

25 God yet i bin makim mi na mi kamap
wokman bilong sios, bilong helpim yupela.
Na mi gat wok bilong autim tru olgeta tok
bilong God.

26Long olgeta taimbipo dispela tok i stap
hait, na olgeta lain manmeri i no bin save
long en. Tasol nau em i kamap ples klia
pinis long ai bilong ol manmeri bilong God.

27 Long laik bilong em yet, God i bin
soim dispela tok hait long yumi olmanmeri
bilong en, bai yumi ken save, dispela tok
em i gutpela tru na em inap helpim olgeta
manmeribilongolgeta lain. Dispela tokhait
em i olsem. Krais i stap wantaim yupela,
na yupela i wetim em i bringim yupela i
go i stap wantaim em na bai yupela i kisim
ol gutpela gutpela samting bilong en i stap
long heven.

28 Mipela i save autim gutnius bilong
Krais long olgetawanwanman. Mipela i bi-
hainim gutpela tingting na save namipela i
save skulim ol na givim strongpela tok long
ol, long wanem,mipela i laik bai ol i kamap
strongpela Kristen tru na bai mipela i ken
bringim ol i go long God.

29 Olsem na long olgeta bikpela strong
Krais i save givim mi, mi save hatwok tru
longmekim dispela wok.

2
Yumi mas bilip strong na sakim tok gia-

man
1Mi laik yupela imas save olsem,mi save

hatwokmoabilonghelpimyupelawantaim
olmanmeri bilong sios i stap long taun Lao-
disia, na olgeta arapela manmeri i no bin
lukim pes bilongmi.

2 Mi save mekim dispela wok bilong
strongim bel bilong yupela olgeta na bilong
kirapim yupela long laikim tru ol arapela
manmeri bilong God na long i stap wanbel
tru wantaim ol. Mi laik bai yupela i kisim
gutpela tingting, na bai dispela i strongim
bilip bilong yupela. Na mi laik bai yupela
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i save gut long as bilong tok hait bilong God.
Krais yet em i as bilong dispela tok hait.

3Olgeta kain save na tingting hait i pulap
long Krais, olsemmani i pulap long beng.

4 Mi no laik bai wanpela man i tok gris
long yupela na giamanim yupela, olsem na
mimekim dispela tok.

5Mi no i stapwantaim yupela. Tasol long
tingting bilongmi, i olsemmi stapwantaim
yupela, na mi amamas long lukim yupela i
wok stret na i bilip strong long Krais.

Yumi mas pas wantaim Krais na kisim
laip tru

6 Yupela i kisim pinis Bikpela Krais Jisas,
olsem na yupela i mas wokabaut wantaim
em.

7 Yupela i mas sanap strong long em,
olsem diwai i sanap strong long graun,
na olsem haus i sanap strong antap long
strongpela pos. Yupela i mas bilip strong
long dispela gutniusmipela i bin skulim yu-
pela long en, na oltaim yupela i mas tenkyu
long God.

8Yupela i mas lukaut gut, nogut wanpela
man i autim olkain giaman save na toktok
nating long yupela na em i mekim yupela i
bihainim tingting bilong en. Ol dispela kain
man i savekisim tingtingbilongol tumbuna
na bilong ol spirit i save bosim ol samting
bilong skai na graun. Ol i no save bihainim
tingting bilong Krais.

9 Yupela i save, Krais em i kamap man
olsem yumi, na olgeta laip bilong God i
pulap tru long em.

10 Em i het bilong olgeta kain samting i
gat strong. Yupela i bilong Krais, olsem na
God i givim laip long yupela, na dispela laip
i pulap tru long yupela.

11 Yupela i pas wantaim em, na yupela i
kisim pasin tru bilong katim skin. Em i no
samting bilong bodi. Nogat. Long pasin bi-
longKrais yumi rausimpinis ol pasinbilong
olpela bel. Dispela em i pasin tru bilong
katim skin.

12 Long taim yupela i kisim baptais, yu-
pela i pas wantaim Krais, na God i planim
yupela long matmat wantaim Krais. Na
yupela i bilip long wok God i bin mekim
bilong kirapim Krais long matmat, na long
taim yupela i kisim baptais em i kirapim
bek yupela wantaim Krais.

13Bipo yupela i save mekim ol kain kain
rong, na yupela i bihainim pasin bilong
olpela bel, na dispela i kilim yupela i dai.

Tasol God i mekim yupela i kisim laip wan-
taim Krais, na God i bin lusim olgeta rong
bilong yumi.

14 Lo i bin kotim yumi na kamapim ol
rong bilong yumi, na mekim yumi i stap
aninit long ol tok na strong bilong en. Tasol
God i bin rausim olgeta dispela tok bilong
kotim yumi, na em i pinisim strong bilong
lo na nilim em long diwai kros bilong Krais.

15 Em i pinisim strong bilong ol strong-
pela spirit na olgeta kain samting i gat
strong. Long diwai kros God i soim olgeta
manolsememiwinimpinisoldispela samt-
ing na i mekim ol i kamap olsem samting
nating.

Yumi dai pinis wantaim Krais na olkain
lo i no inap helpim yumi

16 Olsem na yupela i no ken larim wan-
pela man i sutim tok long yupela, na tok
yupela i no bihainim ol lo bilong kaikai na
dring na ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotu na bilong ol lotu bilong nupelamun na
bilong de Sabat.

17 Dispela ol samting ol i olsem ol piksa
nating bilong ol samting i laik kamap bi-
hain. Tasol Krais em i samting tru.

18 Sapos wanpela man i autim tok long
samting em i bin lukim long driman, na
sapos em i tok long yupela i mas daunim
yupela yet na lotu long ol ensel, orait yupela
i no ken larim em i daunim yupela. Ol
dispela kain man i save bihainim tingting
bilong olpela bel na ol i ting ol yet i gat
gutpela save tru,

19na ol i no save holimpas Krais, em i het
tru bilong yumi. Dispela het i save givim
kaikai long olgeta hap bilong bodi bilong
en, na em i mekim olgeta skru rop samting
bilong bodi i pas gut wantaim. Olsem na
bodi i kamap bikpela long strong bilong
God.

20 Yupela i dai pinis wantaim Krais na
yupela i no i stapmoa aninit long strong bi-
long ol spirit i save bosim ol samting bilong
skai na graun. Olsemnawatpo nau yupela i
save wokabaut olsem olman bilong graun?
Bilong wanem yupela i save bihainim ol
kain lo olsem,

21 “Yu no ken holim, yu no ken kaikai, yu
no ken larim em i pas long skin bilong yu”?

22 Kain lo olsem i tok long ol samting
yumimekimwok long ol na wantu ol i save
bagarap. Ol man tasol i bin kamapim ol
dispela lo na skulim yumi long bihainim ol.

23Tru, ol dispela kain lo i luk olsemol bai i
kirapim yumi long lotu, na long daunim bel
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bilong yumi na hatim tru bodi bilong yumi.
Olsem na sampela man i ting ol dispela lo
i bihainim gutpela tingting na save. Tasol
ol dispela lo i no inap helpim yumi long
daunim tru ol pasin bilong olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaimKrais

1 God i kirapim yupela pinis wantaim
Krais, olsemnayupela imaswok longkisim
ol samting bilong antap. Long dispela ples
antap, Krais i sindaun long sia king bilong
en long han sut bilong God.

2 Oltaim yupela i mas tingting long ol
samting bilong antap. Yupela i no ken tingt-
ing long ol samting bilong graun.

3Yupela i dai pinis, na laipbilongyupela i
staphaitwantaimKraisnayupela i pas long
God.

4Krais em i as bilong laip bilong yupela.
Na taim em i kamap ples klia, bai yupela tu
i kamap wantaim em long bikpela lait na
bilas bilong God.
Krais i stap insait long yumi
na yumi kamap ol nupela

manmeri
(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5Olsem na yupela i mas kilim i dai olgeta
pasin bilong dispela graun i stap long bel bi-
longyupela. Mi tok longolkainpasinolsem,
pasin pamuk na pasin doti, na pasin bilong
bel i kirap long mekim ol pasin nogut, na
pasin bilong mangal long ol samting bilong
narapelaman. Dispela pasin bilongmangal
em i wankain olsem pasin bilong lotu long
giaman god.

6God i redim pinis pe nogut bilong givim
long olgeta man i save mekim ol dispela
kain pasin, em ol man i save sakim tok
bilong en.

7 Bipo yupela tu i save wokabaut wan-
taimoldispelaman, nayupela i savemekim
dispela olgeta pasin.

8 Tasol nau yupela i mas rausim olgeta
kain pasin nogut, em pasin bilong kros
na belhat na bel nogut, na pasin bilong
tok nogut long ol arapela na pasin bilong
mekim toktok i doti.

9 Yupela wan wan i no ken giamanim
ol arapela Kristen, long wanem, yupela i
rausim pinis olgeta pasin bilong olpela bel,

10 na yupela i kamap nupela man pi-
nis. God i bin mekim yupela i kamap nu-
pela man, na oltaim em i save givim planti
gutpela save long yupela, na em i mekim
yupela i kamap nupela na yupela i kamap
wankain olsem em yet.

11 Na yumi man i kamap nupela pinis,
yumi olgeta i stap wankain tasol. Yumi no
ken ting moa olsem yumi bilong lain Grik
o bilong lain Juda, na yumi bin katim skin
o yumi no bin katim skin, na yumi bilong
kain kain tok ples o bilong kain kain kantri,
na yumi stapwokboi nating o yumi stap fri,
long wanem, Krais tasol i stap, na Krais yet
i stap insait long yumi olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong laikim tru
ol arapela

12 God em i makim yupela pinis, na yu-
pela i stap ol lainmanmeri bilong en, na em
i save laikim yupela tru. Olsem na yupela
i mas kisim olkain pasin olsem. Yupela i
mas sori tru long ol arapela na mekim gut
long ol. Yupela i mas daunim yupela yet
na mekim pasin isi long ol man, na yupela
i no ken belhat kwik long ol man i rongim
yupela.

13Sapos wanpelamannamel long yupela
em i gat tok longnarapelabrata i binmekim
rong long em, orait em i mas karim dis-
pela hevi na lusim sin bilong dispela brata.
Bikpela em i lusim pinis sin bilong yupela,
na olsem tasol yupela tu i mas lusim sin
bilong ol arapela.

14 Yupela i mas givim bel bilong yupela
long ol arapela manmeri. Dispela pasin i
winim truolgeta arapelapasin, na em i save
mekim ol arapela gutpela pasin i kamap
strong na i wok bung wantaim.

15Krais i save givim bel isi long yumi na
mekimyumi i stapwanbel, nadispelabel isi
i ken bosim tru bel bilong yupela. God i bin
singautim yupela bai yupela i ken kamap
wanpela bodi tasol na i stap wanbel tru. Na
yupela i mas tenkyu long God oltaim.

16 Yupela i mas larim tok bilong Krais
i stap strong insait long bel bilong yupela.
Yupela wan wan i mas skulim ol arapela
Kristen na givim gutpela tingting na save
long ol, bai ol i ken mekim gutpela pasin
tasol. Yupela i mas tenkyu long God long
bel bilong yupela, na yupela i mas singim
ol song bilong Buk Song na ol arapela song
bilong lotu na ol song Holi Spirit i kamapim
long bel bilong yupela.
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17Long toktok bilong yupela na longwok
bilongyupelana longolgeta samtingyupela
i mekim, yupela i mas mekim long nem
bilongBikpela Jisas. Na longnembilong em
yupela i mas tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18Yupela meri, yupela i mas i stap aninit

long ol man bilong yupela. Dispela pasin
em i stret long ai bilong Bikpela.

19 Yupela man, yupela i mas laikim tru
ol meri bilong yupela, na yupela i no ken
mekim nogut bel bilong ol.

20Yupela pikinini, yupela imas bihainim
tokbilongpapamamabilongyupela longol-
geta samting. Bikpela i save laikim dispela
kain pasin.

21Yupela papa, yupela i no kenmekim ol
pikininibilongyupela ikros, nogutol i pilim
olsem ol i no inap mekim wanpela gutpela
wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
22 Yupela wokboi i mas bihainim olgeta

tok bilong ol bosman bilong yupela. Nogut
yupela i ting long grisim ol na yupela i
mekim gutpela wok long taim ol i stap
klostu tasol. Nogat. Yupela i mas pret long
Bikpela, na oltaim yupela i mas tingting
tasol long ol rot bilongmekim gutpela wok.

23Olgeta samting yupela i mekim, yupela
i mas wok strong na mekim. I no olsem
yupela i mekim wok bilong ol man. Nogat.
Yupela i mekimwok bilong Bikpela.

24Yupela i save, bihainBikpelabai i givim
pe long yupela, em ol dispela gutpela samt-
ing em i makim pinis bilong ol manmeri
bilong en. Tingim. Yupela i stap ol wokboi
bilong Krais, na em tasol em i Bosman tru
bilong yupela.

25Na man i mekim rong, em bai i kisim
pe bilong dispela rong em i binmekim. God
i save skelim pasin bilong olgeta manmeri
long wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wokboi, yu-

pela imasmekimgutpelana stretpelapasin
long ol. Yupela i save, yupela tu i gat
Bosman i stap long heven.

Yumi mas bihainim pasin bilong prea
strong nawokabaut stret

2Yupela i mas holim strong pasin bilong
prea. Na long taim yupela i prea, yupela
i mas tingting gut na yupela i mas tenkyu
long God.

3Yupela imas prea longGod i kenhelpim
mipela tu. Yupela imasaskimemlongopim
rot bilong mipela i ken autim tok bilong
Krais. Dispela tok bipo em i bin i stap hait,
na nau em i kamap ples klia pinis. Tasol ol
man i no laik harim dispela tok, na ol i bin
putimmi long kalabus.

4 Yupela i mas prea bai mi ken autim
klia dispela tok, olsemGod i laik baimimas
mekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol man
i stap ausait long sios, yupela i mas bi-
hainim gutpela tingting na mekim ol stret-
pela pasin. Oltaim yupela i mas redi long
soim pasin bilong Krais long ol.

6Oltaim yupela i mas mekim gutpela tok
tasol, em olkain tok ol man i save laik long
harim. Yupela i mas tingting gut na traim
long bekim gut tok bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaim Onesimus i
go long Kolosi

7 Tikikus bai i tokim yupela long olgeta
wok mi mekim. Tikikus em i wanwok na
brata tru bilong yumi, na em i gutpela wok-
man tru bilong Bikpela.

8 Mi salim em i kam long yupela long
dispela as tasol, bilong yupela i ken save
long mipela i stap olsem wanem, na bilong
em i ken strongim bel bilong yupela.

9 Mi salim Onesimus* i kam wantaim
Tikikus. Onesimus em i gutpela brata tru
bilong yumi, na em i wantok bilong yupela.
Tupela bai i tokim yupela long olgeta samt-
ing i bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10 Aristarkus, em i kalabus wantaim mi,

em i tok gude long yupela. Na Mak, em
kandere bilong Barnabas, em tu i tok gude
long yupela. Sapos em i kam long yupela,
orait yupela i mas amamas long kisim em,
olsem mi bin salim tok na tokim yupela
pinis.

11 Na Jisas, ol i kolim Jastus, em tu i tok
gude long yupela. Long lain bilong ol Juda,
dispela olman tasol i savewokwantaimmi
long kirapim kingdom bilong God, na ol i
helpimmi gut tru.

12Epafras em i tok gude long yupela. Em
i wantok bilong yupela na em i wokman
bilong Krais Jisas. Oltaim em i save strong
long prea na askimGod long helpim yupela
long sanap strong olsem ol Kristen i kisim
pinis pasin bilong God na i save gut tru long
olgeta laik bilong God.
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13Mi laik tokim yupela olsem, em i save
hatwok tru long helpim yupela wantaim
ol manmeri bilong ol sios i stap long taun
Laodisia na taun Hierapolis.

14 Na Luk,† dispela dokta mipela i save
laikim tumas, em wantaim Demas tupela i
tok gude long yupela.

15Mi laik bai yupela i givim gude bilong
mi long ol brata i stap long taun Laodisia.
Na givim gude tu long Nimfa wantaim ol
manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong en.

16 Taim yupela i ritim pinis dispela pas,
orait yupela imas salim i go long sios bilong
Laodisia, bai ol tu i ken ritim. Na pas mi
salim i go long ol Laodisia, em yupela tu i
mas ritim.

17 Na yupela tokim Arkipus olsem, “Yu
mas lukautim gut dispela wok yu bin kisim
long Bikpela, na yu mas mekim gut dispela
wok.”

18 Mi Pol, mi yet mi raitim dispela tok
gude long yupela.‡ Yupela i mas tingting
longmi,mi stap yet long kalabus. Marimari
bilong God i ken i stap wantaim yupela.
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Nambawan pas Pol i raitim
long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun bilong
provinsMasedonia. TaimPol i lusimFilipai,
em i bin i go long Tesalonaika na kirapim
sios long dispela taun (lukimAposel 17.1-9).
Tasol taimol Juda i lukimol plantimanmeri
i bihainim tok bilong Pol na i kamap Kris-
ten, ol i bel nogut long Pol na ol i mekim em
i lusim Tesalonaika. Bihain, taim Pol i go
i stap long taun Korin, wanwok bilong en
Timoti i kam tokim Pol long ol samting i bin
kamap long ol Kristen bilong Tesalonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong Timoti, Pol

wantaim Sailas na Timoti i raitim dispela
pas bilong strongim bilip bilong ol Kristen
bilong Tesalonaika. Planti saveman i ting
dispela pas em i namba wan pas bilong
ol pas bilong Pol i stap long buk Baibel.
Long dispela pas Pol i amamas long bilip na
gutpela pasin bilong ol Kristen i stap long
Tesalonaika.
I lukolsemoldispelaKristen inoklia long

Krais bai i kam bek olsem wanem. Ol i laik
save, ol man i dai pinis taim Krais i no kam
bek yet, ol tu bai i kisim laip bilong i stap
oltaim? Na Krais bai i kam long wanem
taim tru? Pol i bekim ol askim bilong ol
na em i tok olsem ol i mas bihainim ol
gutpela pasin na ol i mas i stap redi long
taim Bikpela i kam.

Pol wantaim ol wanwok
bilong en i wari tru long ol

Tesalonaika

(Sapta 1-3)
1Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela i

raitim dispela pas i go long yupela ol man-
meri bilong sios i stap long taun Tesalon-
aika, yupela olmanmeri i paswantaimGod
Papa na Bikpela Jisas Krais.
God i ken marimari long yupela na

mekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol Tesa-

lonaika
2Olgeta taim mipela i save tingting long

yupela na tenkyu long God. Mipela i save
kolim nem bilong yupela long olgeta prea
bilongmipela.

3Mipela i save tenkyu long God Papa bi-
long yumi longbilip bilong yupela i kirapim

yupela longmekimol gutpelapasin, na long
ol gutpela wok yupela i save mekim bilong
givim bel bilong yupela long ol arapela, na
long yupela i save strongim bel na wetim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

4 Ol brata, God i laikim yupela tru, na
mipela i save pinis olsem, God i bin makim
yupela bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin bringim i
kam long yupela, em i no bin kamap long
yupela olsem toktok tasol. Nogat. Em i
kamap wantaim strong na wantaim Holi
Spirit, na yupela i bin lukim klia strongpela
bilip bilong mipela. Yupela yet i save long
pasin mipela i bin mekim bilong helpim
yupela long taim mipela i stap namel long
yupela.

6Yupela i kisim tok bilong God, na planti
hevi i kamap long yupela, tasol yupela i
bin bihainim pasin bilongmipela na bilong
Bikpela, na Holi Spirit i kirapim yupela na
yupela i amamas.

7 Olsem na yupela i bin soim gutpela
pasin long olgetamanmeri i bilip longKrais
long provins Masedonia na Akaia.

8 Tok bilong Bikpela yupela i bin autim,
em i go i go olsem krai bilong garamut. Na
em i no i go long ol hap bilong Masedonia
na Akaia tasol. Nogat. Long olgeta ples
ol i harim pinis stori bilong yupela i bilip
longGod, olsemnamipela i no gatwok long
tokim ol moa.

9Ol yet i save stori long ol samting i bin
kamap taim mipela i kam long yupela. Ol
i stori long yupela i bin lusim ol giaman
god na tanim bel i go long God tru, em God
bilong i stap oltaim. Na ol i stori long yupela
i kamapwokboi bilong God,

10 na yupela i wetim Pikinini bilong en
i lusim heven na i kam bek, em dispela
Pikinini i bin i dai na God i kirapim em bek.
Em Jisas, na em i kisim bek yumi, bai yumi
stap gut long taim bilong belhat bilong God
i laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin mekim long

Tesalonaika
1Ol brata, yupela yet i save, wok mipela

i mekim long taimmipela i stap namel long
yupela, em i no bin lus nating.

2 Yupela i save, taim mipela i no kam
long yupela yet,mipela i bin i stap long taun
Filipai, na mipela i bin kisim pen, na ol i
bagarapim bodi bilong mipela. Tasol taim
mipela i kam long yupela, God bilong yumi
em i strongim bel bilong mipela, na mipela
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i no surik long ol dispela birua. Nogat.
Mipela i sanap strong na mipela i autim
gutnius bilong God long yupela.

3Na taim mipela i singautim yupela long
bilip long Jisas, mipela i no bin mekim tok
kranki, na mipela i no mekim pasin doti o
pasin giaman. Nogat.

4 God i traim mipela pinis na long laik
bilong em yet em i givim mipela wok bi-
long autim gutnius, olsem na mipela i no
ting long mekim ol manmeri i laikim wok
bilongmipela namipela i autim tok. Nogat.
God yet i save skelim bel bilong mipela, na
mipela i laik bai em tasol i mas laikim wok
bilongmipela.

5 Yupela i save pinis na God tu i ken
tokaut olsem, mipela i no bin mekim kain
tok bilong grisim yupela, na tu mipela i
no mangalim ol samting bilong yupela na
mipela i mekim gutpela tok long yupela.

6Mipela i no bin wok long kisim biknem
long yupela o long ol arapela manmeri.

7 Tru, mipela i stap aposel bilong Krais.
Olsem na sapos mipela i bin laik, mipela
inap tokim yupela long helpim mipela.
Tasol taim mipela i stap wantaim yupela,
mipela i stap isi tru olsem ol liklik pikinini.
Mipela i bin stap olsem meri i givim susu
long ol pikinini bilong en.

8Mipela i laikim yupela tumas, olsem na
mipela i laik givim gutnius bilong God long
yupela. Na mipela i redi tu long givim laip
bilong mipela bilong helpim yupela, long
wanem, yupela i bin kamap pren tru bilong
mipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis long hat-
wok mipela i bin mekim taim mipela i stap
wantaim yupela na i autim gutnius. Mipela
i bin wok strong tru long san na long nait,
bai mipela i no ken givim hevi long yupela
long lukautimmipela long kaikai samting.

10 Yupela i save, na God tu i save long
pasin mipela i mekim long yupela ol man-
meri i bilip long Krais. Mipela i bin mekim
ol stretpela pasin i gutpela long ai bilong
God, namipela i no binmekim rong.

11 Yupela i save, mipela i bin mekim
wankain pasin long yupela olsem papa i
savemekim long ol pikinini bilong en,

12 na mipela i mekim tok bilong kirapim
tingting bilong yupela na strongim bel bi-
long yupela. Namipela i tokaut long yupela
i mas wokabaut long pasin inap tru long
pasin bilong God yet, em God i bin singau-
tim yupela long kam insait long kingdom

bilong en na kisim gutpela sindaun tru long
heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap strong
long karim hevi

13 Oltaim mipela i save tok tenkyu long
God long dispela samting tu. Taim yupela
i kisim tok bilong God long maus bilong
mipela, yupela i no kisim olsem tok bilong
man. Nogat. Yupela i kisim olsem tok tru
bilongGod. Nadispela tok iwok strong long
bel bilong yupela ol manmeri i bilip long
Krais.

14Ol brata, yupela i bin kamap wankain
olsem ol manmeri bilong sios bilong God i
stap long Judia, em ol manmeri i pas wan-
taimKrais Jisas. Yupela i kisimbikpela hevi
long han bilong ol wantok bilong yupela
yet, wankain olsem ol manmeri bilong God
long Judia i bin kisim long han bilong ol
Juda.

15Ol Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas na
ol profet tu, na ol i rausimmipela. Ol i save
sakim pasin God i laikim, na ol i birua long
olgeta man.

16Ol i wok long pasim rot bilong mipela,
bai mipela i no inap autim tok long ol man-
meri bilong ol arapela lain, long wanem,
ol i no laik bai God i kisim bek ol dispela
manmeri. Olsem na oltaim ol i save mekim
sin bilong ol i kamap bikpela moa yet, inap
belhat bilong God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukimol Tesalon-
aika gen

17Ol brata, ol Juda i bin mekim mipela i
lusim yupela long sotpela taim, na mipela
i pilim olsem papa i stap longwe long ol
pikinini bilong en. Mipela i no lukim pes
bilong yupela, tasol bel bilongmipela i stap
yet wantaim yupela. Olsem na mipela i
wok strong moa long painim rot bilong i
kam bek na lukim yupela gen. Mipela i gat
bikpela laik tru long lukim yupela.

18Mipela i laik i kam long yupela, na mi
Pol, mi bin trai planti taim long i kam. Tasol
Satan i pasimmipela.

19 Taim Bikpela bilong yumi Jisas i kam
bek, wanem samting bai i mekim mipela
i sanap strong na amamas long ai bilong
em? Mipela bai i bringim wanem samting
bilong soim olsem mipela i bin mekim gut
wok bilong mipela? Mipela bai i amamas
long yupela tasol.

20Yes, mipela i save amamas long yupela,
na yupela yet i mekimmipela i stap belgut.
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3
Pol i salim Timoti i go bilong strongim ol

Tesalonaika
1 Mipela i bin wari tru long yupela, na

bihainmipela i pilimolsemmipela i no inap
wet moa. Olsem na mipela i bin pasim tok
longmitupela i ken i stap long Atens,

2 na mitupela i salim Timoti i kam long
yupela. Timoti em brata bilong yumi na
em wokman bilong God bilong autim gut-
nius bilong Krais. Mitupela i salim em i go
bilong strongim yupela na helpim yupela
long bilip bilong yupela,

3 nogut dispela hevi na pen yupela i
karim i mekim sampela bilong yupela i
tingting planti. Yupela yet i save, God i bin
makim yumi bilong karim ol dispela kain
hevi.

4 Taim mipela i stap yet wantaim yupela
mipela i bin tokim yupela olsem, ol kain
kain hevi bai i kamap long yumi. Na yupela
i save gut olsem, dispela taimnogut i kamap
pinis.

5Long dispela as tasol na mi no inap wet
moa. Olsem na mi salim Timoti i kam long
yupela, bai mi ken save long bilip bilong
yupela. Mi ting, nogut man bilong traim
bilip bilong yupela em i grisimyupela pinis,
na wok bilongmipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na Pol i
amamas

6Orait Timoti i lusim yupela na nau tasol
em i kamap long mipela. Na em i autim
gutpela nius tru long mipela. Em i tok long
yupela i bilip strong na yupela i save laikim
tru ol arapela. Em i tok, oltaimyupela i save
tingting long mipela na belgut long mipela.
Na yupela i wari longmipela na i laik lukim
mipela, olsem mipela tu i wari long yupela
na i laik lukim yupela.

7 Ol brata, mipela i harim olsem yupela
i bilip strong i stap, na dispela i strongim
bel bilong mipela long olgeta hevi mipela i
karim.

8Mipela i save olsem yupela i stap strong
long Bikpela, na nau laip bilong mipela i
kamap gut tru.

9Mipela i tingting long yupela na mipela
i amamasmoa yet long ai bilong God bilong
yumi, na mipela i pilim olsem pasin bilong
mipela long tenkyu long God em i no inap
tru long dispela amamas em i bin givim
mipela.

10 Long san na long nait mipela i save
beten moa yet bai God i ken larim mipela i

kam lukim yupela. Olsem na sapos bilip bi-
long yupela i sot liklik, mipela i ken mekim
em i kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim em i go
long ol

11Mipela i laik bai God Papa bilong yumi,
wantaim Jisas, Bikpela bilong yumi, i ken
bringimmipela i kam long yupela.

12Mipela i laik bai Bikpela i ken mekim
pasinbilong laikimtruol arapela ipulap tru
long yupela, na yupelawanwan i ken givim
bel bilong yupela moa yet long ol manmeri
bilong God na long olgeta manmeri, olsem
mipela i save givim bel bilong mipela long
yupela.

13 Na long dispela pasin God i ken
strongimbel bilong yupela, na taimBikpela
bilong yumi Jisas em i kam bek wantaim
olgeta manmeri bilong en, orait em bai i
lukim yupela i stap holi. Yupela bai i stap
gutpela na stretpela na yupela bai i no gat
asua long ai bilong God Papa bilong yumi. I
tru.
Ol Tesalonaika imas larim ol
gutpela pasin i kamap strong

long laip bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1Ol brata,mipela i bin soimyupela olgeta
pasin yupela imaswokabaut long enbilong
bihainim laik bilong God, na yupela i save
bihainimol dispela pasin. Tasol naumipela
i laik strongim bel bilong yupela tru na
tokim yupela long nem bilong Bikpela Jisas
long yupela i mas mekim ol dispela pasin
moamoa yet.

2Yupela i save long olgeta tokmipela i bin
givim yupela long nembilong Bikpela Jisas.

3 Laik bilong God em i olsem. Yupela
i mas givim laip bilong yupela olgeta long
em na kamap holi. Olsem na yupela i mas
abrusim olgeta kain pasin pamuk.

4 Yupela i mas bosim ol laik na tingting
nogut i save kamap long bel bilong yupela,*
bai yupela i bihainim ol gutpela pasin na ol
pasin God i laikim.

5Nogut ol dispela laik na tingting nogut
i pulim yupela na yupela i gomekim olkain
pasin pamuk olsem ol haiden i no save long
God ol i savemekim.

6 Yupela i no ken mekim rong long ol
Kristen brata na giamanim ol na mekim
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dispela kain pasin wantaim ol meri bilong
ol. Bipo mipela i tokim yupela strong pinis
olsem, Bikpela bai i mekim save long olgeta
man i mekim dispela kain pasin.

7 God i no singautim yumi bilong bi-
hainim pasin i doti. Nogat tru. Em i singau-
timyumibilong givim laipbilong yumi long
em na bihainim pasin i holi.

8Olsem na man i sakim dispela tok, em i
no sakim tokbilongolman tasol. Nogat. Em
i sakim tok bilong God, emGod i save givim
Holi Spirit bilong en long yupela.

Yumi mas mekim ol gutpela pasin i
kamap strong

9 Mi no ken raitim sampela tok long
yupela long pasin bilong givim bel bilong
yupela long ol manmeri bilong God, long
wanem, God i skulim yupela pinis long dis-
pela pasin.

10 Na yupela i save givim bel bilong yu-
pela long ol Kristen i stap long olgeta hap
bilong provins Masedonia. Tasol, ol brata,
mipela i laik strongimbel bilong yupela, bai
yupela i mekim dispela pasinmoamoa yet.

11Yupela i mas wok strong long sindaun
isi namekimwok bilong yupela yet. Yupela
i mas wok long han bilong yupela yet, na
bai yupela inap lukautim yupela yet, olsem
bipomipela i bin tokim yupela.

12Olsem bai yupela i no sot longwanpela
samting, na olman i stap ausait long sios, ol
bai i amamas long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim yumi
13Ol brata, mipela i laik bai yupela i ken

savegut longwanemol samtingbai i kamap
long ol manmeri i dai pinis. Nogut yupela i
sori tumas, olsem ol arapela manmeri i no
bilip long God na i no wetim taim bilong
kirap bek longmatmat.

14 Yumi bilip olsem Jisas i dai na i kirap
bek gen. Olsem na yumi save, long strong
bilong Jisas, God bai i kirapim ol Kristen i
dai pinis na ol bai i kam bek wantaim Jisas.

15Mipela i autim tok bilong Bikpela long
yupelaolsem. TaimBikpela ikambek, yumi
manmeri i gat laip na i stap yet, yumi bai i
no inap i go paslain long ol manmeri i dai
pinis. Nogat.

16 God bai i tok strong, na namba wan
enselbai i singaut, nabiugelbilongGodbai i
krai. Na Bikpela bai i lusim heven na i kam

daun. Na ol man i bilip long Jisas na i dai
pinis, ol bai i kirap bek pastaim.

17Long dispela taim yumi manmeri i gat
laip na i stap yet, yumi bai i go antap long
klautwantaimoldispelamanmeri, nayumi
olgeta bai i bungim Bikpela. Na yumi bai i
stap wantaim Bikpela oltaim oltaim.

18 Orait yupela i mas autim dispela tok
long ol arapelamanmeri bilong God, bilong
strongim bel bilong ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim Bikpela i

kam
1 Ol brata, mipela i no inap raitim tok

bilong tokim yupela long wanem de na
wanemtaimdispela ol samtingbai i kamap.

2 Yupela yet i save pinis, De bilong
Bikpela bai i kamap wantu tasol olsem stil-
man i kam long nait.

3 Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau em
i gutpela taim tru. Yumi stap gut,” na
wantu tasol samting bilong bagarapim ol
bai i kamap long ol, olsempen i save kamap
long meri i laik karim pikinini. Na ol bai i
no inap abrusim dispela samting.

4 Tasol yupela ol brata yupela i no i stap
long tudak, na yupela bai i kirap nogut long
lukimdispelade i kamap, olsemman ikirap
nogut long lukim stilman i kam. Nogat.

5Yupela olgeta imanbilong lait nabilong
san. Yumi no ol lain bilong nait na tudak.

6 Olsem na nogut yumi slip, olsem ol
arapela man. Mobeta ai bilong yumi i op i
stap, na tingting bilong yumi i klia.

7 Yumi save, ol man bilong slip, ol i save
slip long nait. Na ol man bilong spak, ol i
save spak long nait.

8Tasol yumi ol lain bilong san, yumimas
tingting klia. Yumi mas kisim pasin bilong
bilip long God na pasin bilong laikim tru ol
arapela, na pasim dispela pasin olsem siot
kapa. Na pasin bilong wetim God i kisim
bek yumi, em yumi mas putim olsem hat
kapa, na yumimas sanap strongnawas gut.

9God i no makim yumi bilong pilim bel-
hat bilong em. Nogat. Em imakim yumi bai
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em i ken
kisim bek yumi.

10 Jisas i dai bilonghelpimyumi, olsemna
sapos yumi stap laip o sapos yumi dai, yumi
ken i stap laip wantaim em.
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11Olsem na yupela wanwan i mas givim
gutpela tok long ol arapelamanmeri bilong
God na strongim bel bilong ol, olsem nau
yupela i savemekim.

God i ken helpim ol Kristen long kisim ol
gutpela pasin tru

12 Ol brata, mipela i laik tokim yupela
olsem, yupela imasaninit longolman iwok
longhelpimyupela. Bikpela i putimol i stap
hetman bilong yupela, na ol i save givim
tok long yupela bilong stretim pasin bilong
yupela.

13 Yupela i mas tingting long dispela wok
ol i save mekim, na yupela i mas belgut tru
long ol na laikim ol tru. Na yupela olgeta i
mas i stap wanbel.

14Ol brata, mipela i laik kirapim yupela
long stretim pasin bilong ol man i save les
nabaut na long strongimbel bilong olman i
save pret na long helpim olman i no strong.
Na yupela i mas isi isi long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut long
yupela, orait yupela i no ken bekim pasin
nogut long ol. Olgeta taim yupela i mas
strong long mekim gutpela pasin long ol
manmeri bilong God na long olgeta man-
meri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17na yupela i mas beten oltaim. 18Maski

wanem samting i kamap long yupela, yu-
pela i mas tenkyu long God. God i laik
bai yupela ol manmeri i pas wantaim Krais
Jisas i masmekim dispela kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik kirapim yupela
long mekim wanpela samting, yupela i no
ken pasim em,

20 na yupela i no ken bel nogut long ol
man i laik autim tok profet long yupela.

21 Tasol yupela i mas skelim gut olgeta
tok na pasin. Na yupela i mas holimpas ol
gutpela pasin

22na abrusim olgeta kain pasin nogut.
23 God em i as bilong bel isi, em i ken

mekim yupela i givim laip bilong yupela
olgeta long em, na mekim yupela i kamap
holi olgeta. Na em i ken lukautim gut spirit
na tewel na bodi bilong yupela, bai yupela
i stap gutpela olgeta, na bai yupela i no gat
asua long taim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais em i kam bek.

24Na God i bin singautim yupela, em bai
i mekim ol dispela samting i kamap long
yupela, longwanem, em i savebihainim tru
olgeta tok em i binmekim.

25Ol brata, yupela i mas beten long God
bai em i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol manmeri
bilongGod, yupelawanwan imas givimkis
long ol arapela.

27 Mi tok strong long yupela long nem
bilong Bikpela, yupela i mas ritim dispela
pas long olgeta manmeri bilong God.

28 Marimari bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais i ken i stap wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong sios i stap
long taun Tesalonaika i bin tingting planti
long wanem samting tru bai i kamap long
taim Krais i kam bek gen. Sampela i bin
tok olsem De bilong Bikpela i kamap pinis.
Olsem na Pol wantaim Sailas na Timoti i
raitim dispela pas bilong stretim tingting
bilong ol.
Pol i tok olsem dispela de i no kamap

yet. Pastaim ol manmeri bai i bikhet tru na
olkain pasin nogut bai i kamap strong moa
yet. Na wanpela man bilong sakim lo bai i
kamap, na em bai i birua tru long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i stap strong

long bilip na karim ol hevi. Em i laik bai
ol i mas wok strong long lukautim ol yet,
olsem emyet na olwanwok bilong en i save
mekim. Ol i no ken les long mekimwok, na
ol i no ken les long helpim ol arapela.
De bilong Bikpela bai i kamap

bihain

(Sapta 1-2)
1Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela i

raitim dispela pas i go long yupela ol man-
meri bilong sios i stap long taun Tesalon-
aika, yupela olmanmeri i paswantaimGod,
Papabilong yumi, nawantaimBikpela Jisas
Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari long
yupela namekim yupela i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong long
taim bilong hevi

3 Ol brata, olgeta taim mipela i save
tingting long yupela na tenkyu long God. I
gutpela tru longmipela imasmekimolsem,
long wanem, bilip bilong yupela i kamap
strong tru, na yupela olgeta wanwan i save
givim bel bilong yupela long ol arapela, na
dispela pasin i kamapmoa yet.

4 Long dispela as tasol, taim mipela i go
nabaut longol siosbilongGod,mipela i save
litimapimnembilong yupela. Mipela i save
tokim ol long olgeta pasin nogut ol birua i
mekim longyupela, na longolgetahevi i bin
kamap long yupela. Na mipela i save tok
olsem, “Ol Tesalonaika i save sanap strong
na holimpas bilip bilong ol na karim olgeta
dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long stretpela
pasin

5 Long ol dispela samting i kamap long
yupela, God i soim yumi olsem, em imekim
stretpela pasin tasol na em i skelim pasin
bilong yumi. Yupela i karim pen, long
wanem, yupela i laik kirapim kingdom bi-
long God, na God bai i mekim yupela inap
tru long i stap insait long kingdom bilong
em.

6God bai i mekim stretpela pasin olsem.
Embai i bekimhevi longolman i savegivim
hevi long yupela.

7 Na em bai i pinisim dispela hevi nau
yupela i karim, na givim malolo long yu-
pela na long mipela wantaim. God bai i
mekim olsem long taim Bikpela Jisas wan-
taim olgeta strongpela ensel bilong en i
lusim heven na i kamap ples klia. Em bai i
kam long bikpela paia tru

8na embai imekim save long olman i no
laik save long God na i no bihainim gutnius
bilong Jisas, Bikpela bilong yumi.

9 Ol dispela man bai i kisim pe nogut
olsem. Ol bai i stap longwe long Bikpela na
long lait bilongbikpela strongbilong em, na
ol bai i bagarap i stap oltaim oltaim.

10 Long dispela De God i makim, Bikpela
bai i kamnamekimsave longol, tasol olgeta
manmeri bilong God, em olgeta manmeri i
bin bilip long em, ol bai i litimapim nem bi-
long emna amamas tru long em. Na yupela
tu bai i amamas wantaim ol, long wanem,
yupela i bin bilip tru long tok bilong God
mipela i bin autim namel long yupela.

Ol i prea longGod i ken strongimol Tesa-
lonaika

11 Mipela i ting long ol dispela samting
i laik kamap, na olgeta taim mipela i save
prea long God bilong yumi na askim em
long helpim yupela. Mipela i laik bai em
i ken mekim yupela inap tru long mekim
ol pasin em i bin singautim yupela long
mekim. Mipela i save prea long em i ken
givim strong long yupela, na yupela i ken
mekim olgeta gutpela pasin yupela i laik
mekim na bilip bilong yupela i kirapim yu-
pela longmekim.

12 Na long dispela pasin yupela i ken
litimapim nem bilong Bikpela bilong yumi
Jisas, na em i ken litimapim nem bilong
yupela tu. God bilong yumi na Bikpela Jisas
Krais i kenmarimari long yupela namekim
ol dispela samting i kamap long yupela.
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2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik tok long
Bikpelabilongyumi JisasKrais embai i kam
bek gen, na bai yumi bung wantaim em.
Mipela i laik bai yupela i putim yau gut long
dispela tok bilongmipela.

2Ating sampela man i tokim yupela long
DebilongBikpela i kamappinis. Atingwan-
pela man i ting Holi Spirit i givim dispela
kain tok profet long em, o wanpela man i
autim tok bilong God na i mekim dispela
tok, owanpelaman i tokmipela i bin raitim
pas i gat kain tok olsem i stap long en. Tasol
maski yupela i bin harim dispela kain tok
long wanem hap, yupela i no ken kirap
nogut kwiktaim na pilim hevi long tingting
bilong yupela.

3 Yupela i no ken larim wanpela man i
giamanim yupela long tok bilong en o long
pasin em i mekim. Harim. Dispela De i no
inap kamap nating. Nogat. Pastaim planti
man bai i bikhet na givim baksait long God.
Na man bilong sakim lo bai i kamap ples
klia, em dispela man bilong bagarap long
hel.

4 Em bai i birua long olgeta samting ol
man i save lotu long en na kolim olsem god
bilong ol. Na em bai i hambak na litimapim
nembilongemyetnadaunimdispelaolgeta
samting. Olsem na em bai i sindaun insait
long haus bilong God, na em bai i autim tok
olsem, “Mi yet mi God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela mi tokim
yupela pinis long dispela samting. Ating
yupela i lusim tingting pinis, a?

6 Na yupela i save long dispela samting
nau i pasim rot bilong dispela man, bilong
em i no ken kamap ples klia yet. Em bai
i kamap ples klia long taim God i makim
bilong em imas kamap.

7 Yupela i save, nau dispela pasin bilong
sakim lo em i wok hait i stap. Em bai i hait i
stap inap long taim dispela man i pasim rot
bilong en, em bai i surik i go.

8Na longdispela taimdispelamanbilong
sakim lo em bai i kamap ples klia. Na
Bikpela Jisas bai i kilim em i dai long win
bilong maus bilong em yet. Bikpela bai i
kamapples kliawantaimbikpela lait bilong
en, na long dispela lait yet em bai i bagara-
pim tru dispela man bilong sakim lo.

9Dispela manbilong sakim lobai i kamap
ples klia long strong bilong Satan tasol. Na
long pasin giaman bilong Satan em bai i

mekim olgeta kain strongpela wok na ol
kain kain giamanmirakel.

10 Na long olgeta giaman bilong pasin
nogut em bai i giamanim ol dispela man-
meri i wokabaut long rot bilong bagarap.
Ol dispela manmeri bai i bagarap, long
wanem, taim God i givim tok tru long ol,
bai em i ken kisim bek ol, ol i no laikim tru
dispela tok.

11 Olsem na God i paulim tru tingting
bilong ol, bai ol i bilipim tok giaman.

12 Olsem na olgeta man i no bin bilipim
tok tru, na ol i bin amamas long mekim
pasin nogut tasol, ol bai i kisim pe nogut
long kot bilong God.

God imakim yupela pinis bilong em i ken
kisim bek yupela

13 Tasol ol brata, Bikpela i save laikim
yupela tru, na oltaim mipela i pilim olsem
mipela imas tingting long yupela na tenkyu
long God long yupela. God i bin makim
yupela bilong i stap namel long ol namba
wan lainmanmeri em i laik kisim bek. Holi
Spirit imakimyupelaolsemol gutpelaman-
meri bilong God yet, na yupela i bilipim tok
tru, na long dispela pasin God i kisim bek
yupela.

14 Em i laik bai yupela i ken i stap long
bikpela lait na strong bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, olsem na em i singautim
yupela pinis long dispela gutnius mipela i
bin autim.

15Olsem na, ol brata, yupela i mas sanap
strong. Na olgeta tok bilong God mipela i
bin autim long yupela o raitim pas bilong
skulim yupela long en, em yupela i mas
bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas Krais, wan-
taim God Papa bilong yumi, i laikim yumi
tru. Naemimarimari longyumina imekim
bel bilong yumi i stap gut oltaim oltaim. Na
em i helpim yumi long bilip na wetim God i
mekim gut tru long yumi.

17Na emikenstrongimbelbilongyupela,
na helpim yupela long bihainim tru olgeta
gutpela pasin na longmekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas stretim
pasin bilong olman i les long

mekimwok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i helpim

mipela
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1 Ol brata, mipela i gat wanpela tok
moa. Em i olsem. Yupela i mas prea long
God i ken helpim mipela, na bai tok bilong
Bikpela i ken ran i go long olgeta hap na
kisimbiknemwankainolsememibinkisim
namel long yupela.

2 Na yupela i mas prea long God i ken
kisim bek mipela long han bilong ol man
nogut, emolman i savemekimpasin nogut.
Yupela i save, planti man ol i no bilip long
Krais.

3 Tasol Bikpela i save mekim pasin i tru.
Olsem na yumi inap long bilip tru long em.
Em bai i strongim yupela na lukautim yu-
pela, na Satan bai i no inapmekimwanpela
samting long yupela.

4 Na Bikpela i mekim mipela i save gut
olsem, yupela i mekim olgeta pasin mipela
i tok long yupela i masmekim. Na bihain tu
yupela bai i mekim olsem tasol.

5 Mipela i laik bai Bikpela i ken stiaim
tingting bilong yupela, na bai yupela i ken
save tru longpasinbilongGodbilong laikim
tru ol manmeri, na long pasin bilong Krais
bilong sanap strong na karim hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6 Ol brata, long nem bilong Jisas Krais,

Bikpela bilong yumi, mipela i tok strong
long yupela olsem, sapos sampela brata i
save sindaun nating tasol na ol i no bi-
hainim dispela tok mipela i bin givim long
ol, orait yupela i mas i stap longwe long ol.

7 Yupela i save, yupela i mas bihainim
pasin bilong mipela. Taim mipela i stap
wantaim yupela, mipela i no save sindaun
nating.

8Mipela i no kisimnating sampela kaikai
long han bilong yupela. Nogat. Mipela i
baim tasol. Mipela i wok strong na mekim
plantihatwokmoa longsanna longnait, bai
mipela i no ken putim hevi long yupela.

9 I no olsem mipela i no inap long kisim
kaikai samting long yupela. Nogat. Mipela
inap tru long kisim, tasol mipela i no kisim,
longwanem,mipela i laik soim yupela long
gutpela pasin yupela yet i mas bihainim.

10 Yupela i save, taim mipela i stap yet
wantaim yupela, mipela i givim tok long
yupela olsem, sapos man i no laik mekim
wok, orait em i no ken kisim kaikai.

11 Tasol nau mipela i harim tok long
sampela bilong yupela ol i sindaun nating
tasol. Ol i no mekim wanpela wok. Nogat.
Ol iwok long toktoknabaut tasol longolgeta
samting bilong ol arapela man, em i no
samting bilong ol.

12Orait nau longnembilongBikpela Jisas
Krais mipela i givim strongpela tok long ol
dispelaman olsem, ol i mas sindaun gut, na
ol imasmekimwok, bai ol i ken lukautimol
yet long kaikai samting.

13 Ol brata, yupela i no ken les long
mekim gutpela pasin.

14 Sapos wanpela man i no bihainim ol-
geta tok mipela i raitim long dispela pas,
orait yupela i mas makim gut dispela man
na yupela i mas i stap longwe long em, bai
em i ken sem long pasin em imekim.

15Mipela ino tok longyupela imas tingim
em i olsem birua bilong yupela. Nogat. Yu-
pela imas tingimemibrata, nayupela imas
givim tok long em bilong stretim tingting
bilong em.

Pol i tok gude long ol
16Bikpela, em i as bilong pasin bilong bel

isi, oltaim em i kenmekim yupela i stap bel
isi long olgeta samting. Bikpela i ken i stap
wantaim yupela olgeta.

17Mi Polmiyetmi raitimdispela tokgude
long yupela. Mi save raitimdispela kain tok
long olgeta pas mi raitim. Em i olsem mak
bilong ol pas bilongmi.

18 Marimari bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais i ken i stap wantaim yupela ol-
geta.
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Nambawan pas Pol i raitim
long

Timoti
Tok i go pas

Timoti em i wanpela yangpela Kristen i
kam long taun Listra long provins Galesia.
Mama bilong en em i bilong lain Juda, na
papa bilong en em i bilong lain Grik. Pol i
bin kisim Timoti i go raun wantaim em bi-
long mekim wok misin (lukim Aposel 16.1-
3). I luk olsem bihain Timoti i kamap lida
bilong sios i stap long taun Efesus na Pol i
raitim dispela pas i go long em.
Nambawan samting pas i tok long en, em

i olsem Timoti i mas lukaut, nogut sampela
man bai i bagarapim bilip bilong ol man-
meri. Ol dispelaman i gat narakain tingting
olsem, ol samting bilong dispela graun ol
i no gutpela tumas. Olsem na man i laik
kisim laip tru, em i mas tambuim sampela
kain kaikai na em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting pas i tok long

en, emol gutpelapasinbilong lukautim lotu
na wok bilong sios. Na em i tokaut tu long
wanem kain man inap kamap wasman na
wokman bilong sios.
Las tok bilong pas, em i tok long Timoti

i mas i stap gutpela wokman bilong Jisas
Krais na long pasin em imasmekim long ol
wanwan lainmanmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut long
pasin bilong em yet

na bilong olgetamanmeri
bilong sios

(Sapta 1-6)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. God

i bin kisimbekyuminaKrais Jisas yumiwet
long lukim em, tupela i binmakimmi nami
kamap aposel.

2 Timoti, yu save bilip long Krais Jisas,
na long dispela pasin yu stap pikinini tru
bilong mi. Mi raitim dispela pas i kam long
yu. God, Papa bilong yumi, wantaim Krais
Jisas, Bikpela bilong yumi, i ken marimari
na sori long yu namekim yu i stap bel isi.

Yumimas daunim olgeta tok giaman
3Nau mi laikmekimwankain tok long yu

gen olsemmi binmekim long taimmi laik i
go long provins Masedonia. Mi laik bai yu
mas i stap yet long taun Efesus na mekim
strongpela tok long sampela man long ol i

no ken mekim olkain giaman tok long taim
ol i skulim ol manmeri long tok bilong God.

4 Na ol i mas lusim dispela pasin bilong
stori nating na mekim planti kain kain tok
long ol nem bilong ol tumbuna bilong ol.
Dispela kain tok em i save paulim tingting
bilong ol tasol, na em i no inap helpim ol
long bilip long God na long save gut long ol
samting God i laik mekim long yumi.

5Tasol dispelawokGod i tokimyumi long
mekim, em i bilong mekim ol manmeri i
bilip tru long Jisas na i stap klin tru long ai
bilong God, bai ol i save olsem ol i no gat
asua long ai bilong en. Na dispela olgeta
pasin bai i kirapim ol long laikim tru ol
arapela.

6 Sampela man i bin lusim dispela pasin,
na nau ol i wok long longlong nabaut long
toktok nating tasol.

7Ol i laik skulim ol arapela long lo bilong
God, na ol i ting tok bilong ol em i tru olgeta.
Tasol ol yet ol i no save long as bilong tok ol
i autim, na ol i no klia gut long toktok bilong
ol yet.

8Yumi save, sapos yumi larim lo imekim
dispela wok God i bin makim bilong en,
orait lo em i gutpela samting.

9 Wok bilong lo, em i no bilong stretim
ol manmeri i save mekim stretpela pasin.
Nogat. Em i gat wok bilong stretim pasin
bilong ol manmeri i save sakim lo na i bi-
hainim pasin bilong bikhet. Em i bilong ol
manmeri i save givim baksait long God na
i mekim pasin bilong sin. Em i bilong ol
manmeri i no laikim pasin bilong God na
i bihainim ol pasin bilong graun. Lo em i
bilong kotim ol man i bin kilim papamama
bilong ol i dai, na ol man i save kilim ol
arapela man i dai.

10 Na em i bilong kotim ol manmeri bi-
long mekim pasin pamuk na ol man i save
mekim kain pasin bilong ol man bilong
Sodom, na em i bilong kotim ol man i save
stilim ol man na mekim ol i kamap wokboi
nating, na em i bilong kotim ol man bilong
giaman na ol man i save giaman long taim
ol i mekim tok tru antap na ol manmeri i
mekim ol arapela kain pasin nogut i birua
long tok tru bilong God.

11 Dispela tok tru em i wankain olsem
dispela gutnius God i givim long mi bilong
autim. Dispela gutnius i tokim yumi long
God i stap long bikpela lait na strong bilong
em yet, em i nambawan tru na em i as
bilong pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori long em
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12 Bikpela bilong yumi Krais Jisas em i
givim strong longmi na em i tingimmi inap
longmekimwok bilong em, na em i makim
mi bilongmekim dispela wok. Olsem nami
tenkyu long em.

13 Tru, bipo mi bin tok bilas long nem
bilong em, na mi birua long em na mi bin
tok nogut long em. Tasol em i save, mi bin
mekim ol dispela pasin, long wanem,mi no
bin save gut long emnami no bilip long em.
Olsem na em i sori longmi.

14 Na Krais Jisas, Bikpela bilong yumi,
em i marimari moa yet long mi, na em i
kirapimmi long bilip long emna long givim
bel bilongmi long ol arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun bilong
kisimbek yumimanmeri bilongmekim sin.
Dispela tok em i tru olgeta na em inap long
olgeta man i harim na bilipim. Na sori tru,
mi yetmi binmekim sinmoa yet nami stap
olsem nambawanman bilongmekim sin.

16 Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta man-
meri i ken save gut olsem, em i man bilong
isi tru long olman bilongmekim sin. Olsem
na em i sori long mi pastaim, na mi stap
olsempiksa, baiolgetamanmeri i ken lukim
samting em i bin mekim longmi, na ol tu ol
i ken bilip long em na kisim laip i stap gut
oltaim oltaim.

17 Em i King bilong olgeta taim. Em i no
save dai, na yumi manmeri yumi no inap
lukim em. Em wanpela tasol em i God tru.
Olsem na oltaim oltaim yumi olgeta i mas
givim biknem long em na em i mas i stap
nambawan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong long daunim ol
pasin nogut

18 Pikinini bilong mi Timoti, mi ting long
dispela tok profet bipo ol i bin mekim long
pasin bilong yu, na mi givim yu dispela tok
long ol samting yu mas mekim. Na yu mas
larim dispela tok profet i kirapim yu long
pait strong bilong daunim ol pasin nogut.

19 Long dispela pait yu mas bilip tru
long Jisas na yu mas save olsem yu no gat
asua long ai bilong God. Sampela man i
save olsem ol i mekim rong, tasol ol i no
laik larim God i stretim pasin bilong ol, na
bihain bilip bilong ol i bagarap olgeta olsem
sip i bruk long rip.

20 Himeneus na Aleksander i mekim
olsem, na mi bin putim tupela long han
bilong Satan, bai tupela i ken kisim gutpela
save olsem, tupela i no ken tok nogut moa
long God.

2
Yumi mas prea na askim God long

helpim olgetamanmeri
1 Orait namba wan samting yu mas

mekim, em i olsem. Yu mas tokim ol man-
meri longmekim ol prea na beten long God
na tenkyu longemnaaskimemlonghelpim
olgeta manmeri.

2 Na ol i mas askim em tu long helpim
ol king na olgeta gavman. Olsem bai yumi
olgeta i ken sindaun gut na i stap bel isi, na
yumi ken bihainim tru olgeta pasin God i
laikim.

3 Kain prea olsem em i gutpela long ai
bilong God, emMan bilong kisim bek yumi,
na em i laikim tumas dispela kain prea.

4Em i laik kisim bek olgetamanmeri, bai
ol i ken save long as bilong tok tru.

5 Yumi save, wanpela God tasol i stap.
Na i gat wanpela namelman tasol i sanap
namel long God na ol manmeri, em dispela
man Krais Jisas.

6 Long taim God i makim, Krais i bin
givim laip bilong em yet bilong baim bek
olgetamanmeri, na long dispela pasinGod i
soim yumi olsem em i laik kisim bek olgeta
manmeri.

7 God i makim mi bilong kamap aposel,
na mi gat wok bilong autim dispela tok
bilong em. Mi tok tru, mi no giaman. Em
i givim mi wok bilong skulim ol manmeri
bilong ol arapela lain, bai ol i ken bilip long
Krais na save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man bilong
olgeta ples i mas apim han bilong ol na
mekim prea. Mi laik bai ol i ken givim laip
bilong ol long God na i stap holi, na lusim
pasin bilong belhat na kros, na long dispela
pasin ol i kenmekim prea.

Pasin bilong mekim ol gutpela wok em i
bilas tru bilong ol meri

9Narapela tok i olsem. Mi laik bai olmeri
i mas putim ol gutpela klos samting, inap
tasol long ol. Ol i no ken hambak na bilasim
gras na skin bilong ol long ol kain kain bis
na bilas gol na ol klos i dia tumas. Nogat.

10Ol meri i laik bihainim tok bilong God,
ol i mas mekim ol kain kain gutpela wok.
Dispela em i bilas tru bilong ol.

11 Ol meri i mas daunim ol yet na pasim
maus na kisim tok bilong God.

12Mi no save larimolmeri i bosimolman
na i skulimol long tok bilongGod. Nogat. Ol
meri i mas pasimmaus na harim tok tasol.
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13Harim. God i wokim Adam pastaim, na
bihain em i wokim Iv.

14 Na Adam i no bilipim tok giaman.
Nogat. Meri i bilipim tok giaman, na em i
mekim sin.

15 Tasol ol meri i ken mekim wok bilong
karim pikinini. Ol i mekim olsem, na sapos
ol i bilip long Krais oltaim na givim laip
bilong ol long emna i stap holi, na sapos ol i
bihainimpasin bilong laikim tru ol arapela,
na sapos ol i bihainimol gutpela pasin, orait
God bai i kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bihainim

gutpela pasin
1Dispela tok em i tru olgeta. Sapos man

i laik i stap wasman bilong sios, em i laikim
gutpela wok.

2 Man i kamap wasman em i mas bi-
hainim ol stretpela pasin tasol, bai ol man
i no inap lukim wanpela rong long em.
Em i mas i stap man bilong wanpela meri
tasol. Em i mas sindaun gut na bihainim ol
gutpela tingting tasol na mekim ol gutpela
pasin. Em i mas lukautim gut ol man i kam
long haus bilong en. Em imas save gut long
pasin bilong skulim ol manmeri long pasin
God i laikim.

3 Em i no ken spak. Em i no ken belhat
kwik na pait long ol arapela man. Nogat.
Em i mas isi long ol. Em i no ken laikim
tumas long kisimmani.

4Em imas bosim gutmeri pikinini bilong
emyet, namekimol pikinini i harimgut tok
bilong em na i bihainim.

5 Man i no inap bosim meri pikinini bi-
long em yet, em i no inap kisim wok bilong
lukautim sios bilong God.

6NupelaKristen i no kenkamapwasman.
Nogut em i ting em i gutpela man tru na i
bikhet, na God i kotim em olsem em i bin
kotim Satan.

7 Man i gat gutpela nem namel long ol
man i stap ausait long sios, em tasol inap
i stap wasman. Sapos em i no gat gutpela
nem, orait inap ol man i tok nogut long em
na bai umben bilong Satan i kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bihainim
gutpela pasin

8Olsem tasol ol wokman bilong sios imas
tingting stret longwok bilong ol. Ol i no ken
i stap man bilong tupela maus. Ol i no ken
spak. Ol i no ken tingting long pulim mani
samting bilong ol man.

9 Ol i mas save olsem ol i no gat asua
long ai bilong God, na ol i mas holim strong
dispela tok tru God i bin soim long yumi ol
man i bilip long em.

10Pastaim yupela i mas traimwok bilong
ol. Na sapos ol imekimgutpelawok, orait ol
i ken i stap wokman bilong sios.

11Ol meri bilong ol tu i mas tingting stret
long pasin ol i mekim. Ol i no ken tok
baksait. Ol i mas sindaun gut, na ol i mas
mekim stret olgeta wok ol i kisim.

12 Wokman bilong sios em i mas i stap
manbilongwanpelameri tasol, na em imas
bosim gut meri pikinini bilong em yet.

13 Ol man i stap wokman bilong sios na
i mekim gutpela wok, ol bai i gat gutpela
nem. Na ol bai i no pret long tokaut long
bilip bilong ol long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilong God em i
bikpela samting tru

14 Mi laik i kam kwik na lukim yu, tasol
mi ting i gutpela saposmi raitim dispela tok
long yu.

15 Olsem na sapos mi no inap i kamap
kwik, yu ken lukim dispela tok na bai yu
save long gutpela pasin yumi ol lain bilong
God i mas bihainim. Yumi ol lain bilong
God, yumi stap sios bilong God bilong i stap
oltaim, na dispela sios i olsem strongpela
pos i karim tok tru.

16 Yumi save gut olsem, as tok bilong
pasin bilong God em i bikpela samting tru.
Dispela tok God i bin soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingting bi-

long ol manmeri
1Holi Spirit i tok klia olsem, long dispela

taim i laik kamap bihain sampela man bai
i lusim bilip bilong ol, long wanem, ol bai
i putim yau long tok bilong ol spirit bilong
giaman na ol spirit nogut na bihainim tok
bilong ol.

2 Ol man bilong giaman bai i autim dis-
pela tok giaman long ol manmeri. Tingting
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bilong ol dispela man i paul tru, na ol i no
pilimmoa sin bilong ol.

3 Ol dispela man bai i tambuim ol man-
meri long ol i no ken marit na ol bai i tam-
buim ol long ol i no ken kaikai olkain kaikai
God i bin wokim bilong yumi ol manmeri i
bilip long em na i save long tok tru bilong
em, yumi ken kisim na kaikai na tenkyu
long God.

4Yumi save, olgeta samting God iwokim,
ol i gutpela tasol, na yumi no ken lukim ol
i olsem samting nogut. Nogat. Yumi mas
tenkyu long God na kisim.

5 Tok bilong God wantaim prea bilong
yumi i savemekimoldispelakaikai samting
i kamap olsem samting bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wokman bi-
long Krais

6Sapos yu givim dispela tok long ol brata,
orait yu bai stap gutpela wokman bilong
Krais Jisas. Na bai yu kisim bikpela strong
long ol gutpela tok yumi bilip long en na
long olgeta gutpela save yu bin kisim na
bihainim.

7 Tasol yu mas givim baksait long olkain
rabis na kranki stori sampela lain i save
autim. Yu mas lain gut long pasin bilong
God.

8 Yu save, sapos yumi laik mekim bodi
bilong yumi i kamap strong, na yumi save
trening oltaim, dispela bai i helpim yumi
liklik. Tasol sapos yumi trening longmekim
pasin bilong God i kamap strong long yumi,
dispela bai i helpim yumi moa yet. Em
inap longhelpimyumi longdispela laipnau
yumi stap long en, na long laip yumi bai
kisim bihain tu.

9Dispela tok em i tru olgeta, na em inap
long olgeta man i harim na bilipim.*

10 God bilong i stap oltaim, em i man
bilong kisim bek olgeta manmeri, na em i
kisimbek truyumimanmeri i bilip long em.
Yumi bilip tru long em na yumi wetim em i
mekim gut tru long yumi, olsem na olgeta
taim yumi savemekim hatwok tru.

11 Yu mas givim dispela tok long ol man-
meri, na skulim ol long bihainim.

12Ol i lukim yu i yangpela liklik, tasol ol
i no ken ting yuman nating. Nogat. Yu mas
mekim ol gutpela pasin tasol, bai ol Kristen
i ken lukimpasin bilong yuna bihainim. Yu
masmekimgutpelapasin long tokbilongyu
na long wokabaut bilong yu na long pasin
bilong laikim tru ol arapela na long pasin

bilong bilip na long pasin bilong i stap klin
tru long ai bilong God.

13 Sapos mi no inap i kam hariap, orait
yu mas wok yet long ritim buk bilong God
longolmanmeri na longautimasbilong tok
long ol na long skulim ol gut long pasin God
i laikim.

14 Yu no ken slek long mekim wok long
dispela strong God i bin givim yu olsem
presen long taim ol hetman bilong sios i
putim han antap long yu, nawanpelaman i
bin autim tok profet long pasin bilong yu.

15Oltaim yu mas lukautim gut ol dispela
wok bilong yu. Yumaswok hat longmekim
olgeta dispela wok i kamap gut, na bai ol-
geta manmeri i lukim pasin bilong yu yet i
kamap gutpela tru.

16Yu mas was gut long ol pasin bilong yu
yet na long wok yu mekim bilong skulim ol
manmeri. Na sapos yu strong long mekim
olsem, orait long wok bilong yu God bai i
kisim bek yu yet, na em bai i kisim bek ol
manmeri i save harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri olsem ol

famili bilong em stret
1Yu no ken krosim ol lapun man. Nogat.

Yu mas stretim ol long tok isi, olsem yu
stretim papa bilong yu. Na yu mas mekim
wankain pasin long ol yangpelaman olsem
yu savemekim long ol brata bilong yu yet.

2 Na yu mas mekim wankain pasin long
ol lapun meri olsem yu save mekim long
ol mama bilong yu. Na yu mas mekim
wankain pasin long ol yangpelameri olsem
yu save mekim long ol susa bilong yu, em
long pasin i klin tru long ai bilong God.

Husat bai i lukautim olmeri, man bilong
ol i dai pinis?

3Saposmanbilongwanpelameri em i dai
pinis, nameri i stapwanpis tru, orait yumas
mekim gutpela pasin long em.

4Tasol sapos dispelameri i gat ol pikinini
bilong em yet o ol tumbuna pikinini, orait
yu mas helpim ol long save gut olsem,
namba wan wok bilong ol long ai bilong
God em wok bilong lukautim gut dispela
mama bilong ol. Long dispela pasin ol i
ken bekim olgeta hatwok bipo papamama
bilong ol i binmekim bilong helpim ol. God
i laikim tumas dispela kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela meri em i
dai pinis, na meri i stap wanpis tru, orait
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dispela meri bai em i mekim olsem. Em
i bilip tru long God na em i wetim God i
mekim gut tru long em, na oltaim long san
na long nait, em i save prea long God na
askim God long helpim em.

6 Tasol sapos man bilong wanpela meri
i dai pinis, na dispela meri i bihainim laik
bilong bodi tasol, orait dispelameri tu i stap
olsem em i dai pinis.

7 Olsem na yu mas tokim ol meri long
bihainim pasin bilong prea long God, bai
ol i ken mekim stretpela pasin tasol na ol
manmeri i no inap tok nogut long ol.

8 Na harim. Sapos wanpela man i no
lukautim ol wanblut tru bilong em yet na
ol arapela wanlain tu, orait dispela man i
lusim pinis bilip bilong em, na em i man
nogut tru. Ol haiden yet i no save mekim
dispela kain pasin nogut.

9Long lista bilong ol meri man bilong ol i
dai pinis,* yu ken raitimnembilong dispela
kainmeri tasol, emmeri iwinim60krismas
pinis na em i bin i stapmeri bilongwanpela
man tasol

10 na em i gat nem olsem meri bilong
mekim ol kain kain gutpela wok. Mi tok
long kain gutpela wok olsem bilong lukau-
timgut ol pikinini bilong ennabilong givim
kaikai samting long olman i kam longnara-
pela ples na bilongwasim lek bilong ol Kris-
ten†nabilong helpimolmanmeri i gat hevi,
na bilong mekim ol arapela kain gutpela
wok. Yu mas raitim nem bilong ol dispela
kainmeri tasol.

11 Tasol yu no ken raitim nem bilong ol
yangpela meri, man bilong ol i dai pinis,
long wanem, taim bel bilong ol i kirap long
marit gen, ol i save givimbaksait longKrais,

12 na ol bai i gat asua bilong brukim
promis ol i binmekim.

13Na narapela pasin tu ol i save mekim.
Ol i kisim pasin bilong les na raun nabaut
long ol arapela haus. Na ol i no mekim
lespasin tasol. Nogat. Ol i save laikim tumas
long harim tok long ol samting ol arapela
manmeri imekimnaol i raunna tokbaksait
long ol. Olsem na ol i mekim planti tok i no
stret long yumimekim.

14 Olsem na mi ting mobeta ol meri i
yangpela liklik ol i mas marit gen na karim
pikinini na bosim haus bilong ol. Sapos ol

i mekim olsem, orait bai i no gat wanpela
birua inap lukim pasin ol i mekim na tok
nogut long yumi.

15Yu save, sampela bilong ol dispelameri
ol i lusim pinis gutpela rot, na ol i bihainim
Satan.

16 Sapos long famili bilong wanpela meri
i bilip long Krais, i gat sampela meri, man
bilong ol i dai pinis, orait dispela meri yet i
mas lukautimol. Em imasmekimolsembai
ol arapelamanmeri bilong sios i no gat hevi
bilong lukautim ol. Na ol manmeri bilong
sios i ken lukautimolmeri i stapwanpis tru.

Yumi mas lukautim gut ol hetman i
mekim gutpela wok

17Yupela i mas givim biknem na gutpela
pe long ol hetman i mekim gutpela wok.
Namba wan lain bilong kisim dispela em
ol hetman i save hatwok long autim tok
bilong God na long skulim ol manmeri long
ol pasin God i laikim.

18Yumi save, buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i no ken pasim maus bilong bul-
makau long taim em i wok long rausim
skin bilong rais samting.” Na yumi save,
“Wokmanem inap long kisimpebilong en.”

19Sapos wanpelaman i tok, “Dispela het-
man i mekim rong,” orait yu no ken putim
yau long dispela tok. Tasol sapos tupela o
tripela man i mekim dispela kain tok, orait
yu ken harim.

20Na sapos sampela hetman imekim sin,
orait yumas stretim ol long ai bilong olgeta
hetman, bai ol arapela tu ol i ken pret.

Timoti imas lukaut gut longpasin bilong
em yet

21Long ai bilong God na Krais Jisas na ol
ensel bilong God, mi tokim yu stret olsem,
yu mas was gut long olgeta dispela wok
mi bin tokim yu long en, bai yu mekim
wankain pasin long olgeta man. Yu no ken
mekim gutpela pasin long ol bikman na ol
wantok tasol.

22 Na yu no ken hariap long putim han
antap long wanpela man bilong makim em
bilong mekim wok bilong God. Nogut sin
bilong sampela man i pas long yu. Yu mas
lukaut long yu yet bai yu stap klin tru long
ai bilong God.
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23 Yu mas lusim pasin bilong dring wara
nating tasol. Mobeta yu dring liklik wain
wantaim, bilonghelpimbelbilongyu, nabi-
long rausimdispela sik oltaim i save kamap
long yu.

24Sin bilong sampelaman i stap ples klia,
na i olsem ol dispela sin i go kamap long
kot paslain long ol man i bin mekim sin.
Tasol sin bilong sampelaman i stap hait, na
bihain tasol ol bai i kamap ples klia.

25 Olsem tasol, ol gutpela pasin tu i stap
ples klia. Na sapos sampela gutpela pasin i
no save kamap ples klia kwiktaim, orait ol
tu bai i no inap i stap hait oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas mekim gutpela

pasin tasol
1Olgeta Kristen i stap wokboi nating bi-

long ol arapela man, ol i mas givim biknem
long ol bosman bilong ol na i stap aninit
long ol. Olsemnabai ol bosman i no ken tok
nogut long nem bilong God na long pasin
bilong bilip bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela wokboi
nating em i Kristen, dispela wokboi i no
ken ting olsem, “Em i brata tasol, olsem na
maski, mi ken sakim tok bilong em.” No-
gat. Em i mas ting olsem, “Dispela man mi
mekimwok bilong helpim em, em i Kristen,
nami laikim em tru.” Na dispela kain tingt-
ing bai i kirapim em long mekim gutpela
wok tru.

Pasin bilong laikim tumas mani em i as
bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol manmeri long

mekim ol gutpela pasin na yu mas kirapim
ol longmekimol dispela pasinmi bin tokim
yu long en.

3 Tok bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, em i save skulim yumi gut long pasin
bilong God. Na sapos wanpela man i lusim
dispela tokna i skulimolman longnarapela
tok i nowankainolsemdispela stretpela tok
bilong Jisas,

4 orait yumi ken save, dispela man em i
laikim tumas pasin bilong em yet na em i
bikhet nating tasol. Em i no gat save liklik.
Nogat. Emigat laiknogutbilong tokresisna
tokpaitnabaut longol liklik samtingnating,
olsem wanem nem yumi mas givim long ol
pasin bilong yumi. Dispela kain tok i save
mekim ol man i bel nogut long ol arapela
man na ol i tok pait na ol i tok bilas na ol i
tingting nogut long ol arapela

5na oltaim ol i tok kros nabaut. Tingting
bilong ol man i save mekim dispela kain
pasin em i paul olgeta, na ol i no save liklik
long tok i tru. Ol i ting pasin bilong God em
i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin bilong
God yumi kisim planti gutpela samting, em
sapos yumi amamas long ol samting God i
save givim yumi.

7 Yumi save, taim mama i karim yumi
na yumi kamap long graun, yumi no bin
karim wanpela samting i kam. Na taim
yumi lusim graun yumi bai i no inap karim
wanpela samting i go.

8 Tasol sapos yumi gat kaikai na laplap
samting, orait yumi ken tok, “Em inap long
mi.”

9 Tasol ol man i laikim tumas long kisim
planti mani samting, ol traim bai i kamap
na holimpas ol olsem umben i holimpas
wanpela abus. Bel bilong ol bai i kirap long
mekim planti samting nogut na dispela bai
i paulim ol tru. Na long dispela pasin ol bai
i bagarap olgeta.

10Pasin bilong laikim tumasmani em i as
bilong olgeta pasin nogut. Sampela man ol
i bin laikim tumas mani, na dispela pasin
i pulim ol na ol i lusim bilip pinis, na ol i
karim bikpela hevi moa.

Yumasranstrongnakisim laip i stapgut
oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong God, yu mas
givim baksait long ol dispela kain pasin
nogut na abrusim olgeta. Na yu mas wok
long kisim stretpela pasin na pasin tru bi-
long God na pasin bilong bilip tru na pasin
bilong laikim tru ol arapela na pasin bilong
sanap strong na karim olgeta hevi na pasin
bilong isi long ol manmeri.

12Man i bilip long Krais, em i olsemman
i ran long resis. Olsemna yumas ran strong
long dispela gutpela resis na bai yu kisim
laip i stap gut oltaim oltaim. Long taim yu
bin sanap strong na autim bilip bilong yu
long ai bilong planti man, God i bin singau-
tim yu bilong kisim dispela laip.

13Long ai bilongGod, em i save givim laip
long olgeta samting, na long ai bilong Krais
Jisas, em i bin sanap strong na tokaut klia
long ai bilong Pontius Pailat, mi tokim yu
strong olsem,

14 yu mas bihainim gut tok yu bin kisim.
Yu no ken paulim dispela tok na yu no ken
mekim wanpela samting ol man inap tok
nogut long em. Nogat. Yu mas bihainim
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gut i go inap long Bikpela bilong yumi Jisas
Krais i kamap ples klia.

15Em bai i kamap long taimGod imakim.
Godemiasbilongpasin trubilongamamas,
na em wanpela tasol i save bosim olgeta
samting. Em i King bilong olgeta king, na
Bikpela bilong olgeta bikman.

16 Em wanpela tasol i no save dai. Em i
stap long bikpela lait tru, na yumi no inap
i go klostu long em. I no gat wanpela man
i bin lukim em, na i no gat wanpela man
inap long lukimem. Olsemnaoltaimoltaim
yumi olgeta imas givim biknem long emna
em imas i gat olgeta strong. I tru.

Olman i gat planti mani samting
ol i mas bilip long God na helpim ol ara-

pelamanmeri
17Tokim olman i gat plantimani samting

bilong dispela graun long ol i no ken bikhet
na litimapim nem bilong ol yet. Ol i no
ken bilip long ol dispela kain samting i save
bagarap kwik. Nogat. Ol imas bilip tru long
God, em God i save givim yumi planti gut-
pela samting bilongmekim yumi amamas.

18Ol imasmekimplanti gutpela pasin bi-
longhelpimol arapelamanmeri. Oltaimol i
mas givimplanti samting long olmanmeri i
sot. Ol i no ken ting samting tru bilong ol em
ol mani samting bilong ol. Nogat. Samting
tru bilong ol, em pasin bilong mekim gut
long ol arapela.

19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol bai
i bungim planti samting bilong helpim ol
bihain, naol bai i kisimdispela laip em i laip
tru.

Timoti imaswas gut longwok bilong em
20 Timoti, yu mas was gut long dispela

wok God i bin givim long yu. Givim baksait
long olkain toktok nabaut i no bihainim
tingting bilong God. Na stap longwe long ol
man i ting ol i gat gutpela savena ol imekim
kain kain toktok i pait long tingting bilong
God.

21 Sampela man i bihainim dispela kain
save na ol i lusim pinis pasin bilong bilip.
Marimari bilongGod i ken i stapwantaim

yupela.

6:15: Lo 10.17, 1 Ti 1.11, 1.17, KTH 17.14, 19.16 6:16: Kis 33.20, Jo 6.46, Fl 4.20, Ju 1.25 6:17: Sng 62.10, Mk 10.24,
Lu 12.20-21, 1 Te 1.9 6:18: Ro 12.13, Ga 6.6, Ta 3.8, Hi 13.16, Je 2.5 6:19: Mt 6.19-20 6:20: 1 Ti 4.6-7, 2 Ti 1.14,
2.14, Ta 1.9, KTH 3.3 6:21: 1 Ti 1.16, 1.19, 2 Ti 2.18



2 TIMOTI 1:1 1407 2 TIMOTI 1:13

Namba 2 pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanwok bilong Pol, olsem na

Pol i raitim dispela pas i go long Timoti bi-
long soimem long ol gutpela pasin em imas
bihainim. Timoti i no ken slek long bilip
bilong em yet, na em i no ken lusim pasin
bilong autim gutnius bilong Jisas Krais. Em
i mas bihainim stret olgeta tok bilong God.
Na maski ol man i givim pen na hevi long
em, em i mas strong long mekim wok God i
bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long ol kranki

tok bilong ol man i no gat gutpela tingt-
ing. Dispela kain tok i save bagarapim laip
bilong ol man i harim. Mobeta Timoti i
mas tingim gut ol pasin bilong Pol yet na
bihainim, emol pasin bilong bilip strong na
bilong i stap bel isi na laikim tru ol arapela
na karim olkain hevi.
Timoti i mas wok strong long
kamapwokman tru bilong

God

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas.

Long laik bilong em yet God i makim mi
bilong kamap aposel na bilong tokim ol
manmeri long dispela laip em i bin promis
long givim long ol manmeri i bilip long
Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong mi, na
mi raitim dispela pas long yu. God Papa
wantaim Bikpela bilong yumi Krais Jisas, i
ken marimari long yu na sori long yu na
mekim yu i stap bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3Ol tumbuna bilongmi i binmekimwok

bilongGod longpasin i stretpela truna iklin
long ai bilong God, na mi save mekim wok
bilong God longwankain pasin. Na long bel
bilong mi, mi pilim olsem mi no gat asua
longaibilongem. Na long taimmiprea long
san na long nait, oltaim mi save tingting
long yu nami tenkyu long God.

4 Mi ting long wara bilong ai bilong yu
i bin pundaun, na mi laikim tumas long
lukim yu gen, bai mi ken amamas tru.

5Mi savegutolsemyubilip tru longKrais,
long wankain pasin olsem bipo tumbuna
bilong yu Lois na mama bilong yu Yunis i

bin bilip. Na taim mi tingting long dispela
strongpela bilip bilong yu,

6mi laik kirapim tingting bilong yu, bai
yu mekim dispela presen God i bin givim
yu i kamap strong gen long laip bilong yu,
olsem man i winim paia na paia i kamap
bikpela. Mi tok long dispela strong God i
givim yu olsem presen long taim mi putim
han antap long het bilong yu.

7 Yu save, dispela Spirit God i bin givim
long yumi, em i no spirit bilong mekim
yumi i pret. Nogat. Em i Spirit bilong givim
strong long yumi na bilong mekim yumi i
laikim tru ol arapela na bilong helpimyumi
long bosim gut laip bilong yumi yet.

8 Olsem na yu no ken sem long autim
tok bilong Bikpela bilong yumi. Na yu no
ken sem longmi,mi kalabusmanbilong em.
Nogat. Yu mas kisim strong bilong God na
karim hevi wantaim mi long wok bilong
autim gutnius.

9God i bin kisim bek yumi na singautim
yumi bai yumi stapmanmeri bilong emyet.
Em ino ting long gutpela pasin yumimekim
na em i singautim yumi. Nogat. Bipo tru,
taim God i no mekim wanpela samting i
kamap yet, em i singautim yumi long laik
bilong emyet, na longhanbilongKrais Jisas
em i marimari long yumi na i mekim yumi
i kamapmanmeri bilong em yet.

10 Na nau long dispela taim Krais Jisas,
emMan bilong kisim bek yumi, em i kamap
ples klia pinis. Na longwokbilong emmari-
mari bilong God tu i kamap ples klia. Krais
Jisas i bin pinisim strong bilong i dai, na
long gutnius bilong em, em i mekim olgeta
manmeri i save long laip i save stap oltaim.

11Em i laik baimimasmekimwokbilong
dispela gutnius, olsem na em i makim mi
olsem man bilong autim tok bilong God
na olsem aposel bilong en na olsem man
bilong skulimolmanmeri long ol pasinGod
i laikim.

12Olsem nami savekarimoldispelahevi.
Tasol mi no sem long dispela. Nogat. Mi
savepinis longdispelamanmibilip longen.
Nami savegutolsememinap long lukautim
gut dispela wok em i bin putim long han
bilong mi, na bai dispela i stap gut oltaim, i
go inap long dispela bikpela De bilongKrais
i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela gutpela
tok mi bin givim yu na yu mas autim tok
long wankain pasin na skulim ol manmeri.
Olsem na yu mas bilip strong long Krais
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Jisas na givimbel bilong yu long em, na long
dispela pasin yumas autim tok long ol.

14 Dispela gutnius God i bin putim long
han bilong yu bilong yu lukautim, em i
gutpela samting tru, na yumaswas gut long
en. NaHoli Spirit i stap insait long yumi, em
i ken helpim yu long dispela wok.

15 Yu save pinis, olgeta man bilong
provins Esia i lusim mi pinis, na Figelus
na Hermogenes tu i lusimmi.

16 Mi prea long Bikpela i ken sori long
Onesiforus wantaim ol famili bilong en.
Planti taim Onesiforus i bin mekim gut bel
bilongmi. Na em i no sem longmi stap long
kalabus. Nogat.

17Em i kam long Rom na em i wok strong
tru longpainimmi, nabihainem i lukimmi.

18Mi prea long Bikpela i ken sori long em
long De bilong bikpela kot bilong God. Na
yu save gut olsem Onesiforus i bin mekim
planti wok bilong helpim mi long taun Efe-
sus tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia bilong

Krais Jisas
1 Orait, pikinini bilong mi, oltaim yu

mas larim marimari bilong Krais Jisas i
strongim yu.

2Naolgeta tokyubinharimmiautim long
ai bilong planti man, dispela yu mas givim
long ol man i save holim strong tok bilong
God, na bai ol inap long skulim ol arapela
man tu.

3Yu mas i stap gutpela soldia bilongKrais
Jisas nakarimhevi bilongdispelawokwan-
taimmipela ol arapela man i karim hevi.

4Yu save longpasinbilongol soldia. Taim
ol i mekim wok soldia, ol i no save holim ol
arapela kainwokwantaim. Nogat. Ol i save
mekim gutpela wok soldia tasol, bai ofisa
bilong ol i ken laikimwok bilong ol.

5 Na man i ran long resis, em i mas
bihainim lo bilong resis. Sapos nogat, em
bai i no inap kisim prais bilongman i win.

6 Man i mekim bikpela wok bilong
planim gaden na lukautim, em i mas kisim
hap kaikai bilong dispela gaden paslain
long ol arapela man.

7 Yu mas tingting long dispela tok mi
mekim, na Bikpela bai i mekim tingting
bilongyu i klia, nabai yu save longasbilong
dispela olgeta tok.

8Oltaim yu mas tingting long Jisas Krais,
em i bin i dai na i kirap bek, na em i man

bilong lain bilongKingDevit, olsemmi save
tok long gutnius mi autim.

9Mi save autim dispela gutnius, na long
dispela as tasol ol man i save lukim mi
olsemman nogut, na ol i givim ol kain kain
hevi long mi na putim mi long kalabus.
Tasol tok bilong God em i no inap kalabus
i stap.

10Olsem na mi save strongim bel bilong
mi na karim dispela olgeta hevi, bai mi ken
helpim olmanmeri God i binmakim bilong
em yet. Mi laik bai ol tu i mas kisim dispela
laip i stap longKrais Jisas, nabai ol i stap gut
tru wantaim em oltaim oltaim.

11Yumi ken bilip tru long dispela tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i mas wok strong long kamap

wokman tru bilong God
14Oltaim yumashelpimolmanmeri long

tingimdispela tok. Na long ai bilong God yu
mas tok strong long ol i no ken tok pait long
ol liklik samting nating, olsemwanem nem
yumi mas givim long ol pasin bilong yumi.
Dispela kain tok i no inap helpim wanpela
man. Nogat. Em i save bagarapim tasol laip
bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long kamap wok-
man tru, na bai God i laikimwok bilong yu.
Olsem na bai yu autim stret tok tru bilong
God, na bai yu no gat sem long ai bilong en.

16 Givim baksait long olkain toktok
nabaut i no bihainim tingting bilong God.
Dispela kain tok bai i bringim ol man i go
moa yet long rot bilong givim baksait long
God.

17Dispela kain tok em i olsem sua nogut
bilong bagarapim man, na em bai i kamap
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bikpela tru. Tupela bilong ol man i save
mekim dispela kain tok emHimeneuswan-
taim Filetus.

18 Tupela i lusim pinis rot bilong tok tru,
longwanem, tupela i save tok olsem, “Yumi
kirap bek pinis long matmat, olsem na bi-
hain yumi no inap kirap bek gen.” Long
dispela tok ol i save bagarapim bilip bilong
sampela manmeri.

19Tasol God i planimpinis strongpela pos
bilongwokimsiosbilongen, nadispelapos i
sanap strong i stap. Na long dispela pos em
i raitim tok olsem, “Bikpela i save gut long
ol manmeri bilong em yet.” Na em i raitim
dispela tok tu, “Olgeta man i bin kisim nem
bilong Bikpela, ol i mas givim baksait long
pasin i no stret.”

20 Long wanpela bikpela haus i gat sam-
pela dis samting ol i bin wokim long gol
na silva na sampela ol i bin wokim long
diwaina sampelaol i binwokim longgraun.
Sampela i bilong mekim gutpela wok, na
sampela i bilong mekim ol kain kain wok
nabaut. 21Olsem na sapos wanpela man i
rausimol pasin nogut long laip bilong enna
em i kamapklin long ai bilongGod, orait em
bai i stap olsem dis bilong mekim gutpela
wok tru. Em bai i stap man bilong God tru,
na em bai inap long helpim Bikpela bilong
en. Em bai i redi long mekim olgeta kain
gutpela wok.

22Olsem na oltaim yu mas givim baksait
long olgeta kain laik nogut i save kamap
long bel bilong ol yangpela man. Na yu
maswok longkisimstretpelapasinnapasin
bilong bilip tru long God na pasin bilong
laikim tru ol arapela na pasin bilong bel isi.
Na yupela olgeta i mas mekim ol dispela
pasin, yu wantaim ol man i stap klin tru
long ai bilong God na i save lotu na prea
long nem bilong Bikpela.

23Na yu no ken putim yau long ol kranki
tok nabaut bilong ol man i no gat gutpela
tingting. Yu save, dispela kain tok i save
kamapim tok pait na tok kros tasol.

24Na wokmanbilong Bikpela i no ken tok
pait na tok kros. Nogat. Em i mas mekim
gutpela pasin long olgeta man. Sapos ol
man i bikhet long em, em imas daunimbel-
hat na painim ol gutpela rot bilong skulim
ol manmeri long ol pasin God i laikim.

25 Em i mas wok isi na stretim tingting
bilong ol man bilong sakim tok. Sapos em
i mekim olsem, orait God bai i helpim ol na

atingolbai i tanimbelnakisimgutpela save
long tok tru.

26Satan ikisimolpinis longumbenbilong
en, bilong mekim ol i bihainim tok bilong
em. Tasol sapos ol i save long tok tru, orait
tingting bilong ol i kamap klia gen, na ol bai
i lusim umben bilong Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai i

mekim ol pasin nogut
1 Tasol yu mas save olsem, long taim bi-

long lasdeplantihevinogut trubai i kamap.
2 Ol man bai i laikim ol yet tasol, na ol

bai i laikim tumas long kisim mani. Ol bai
i litimapim nem bilong ol yet na hambak
nabaut, na ol bai i tok kros na tok nogut
long ol arapela. Ol bai i sakim tok bilong
papamama, na ol bai i no tok tenkyu long ol
manmeri i mekim gutpela pasin long ol. Ol
bai i givim baksait long ol pasin bilong God.

3Ol bai i no save long pasin bilong i stap
pren bilong ol arapela, na taim ol i kros, bai
i no gat rot bilong pinisim kros bilong ol. Ol
bai i tok nogut long ol arapela. Ol bai i no
bosim laik bilong bodi bilong ol, na ol bai i
pait na bagarapim ol man nabaut. Ol bai i
birua long olgeta gutpela pasin.

4Ol bai imekimnogut long ol prenbilong
ol yet, na ol bai i bihainim kwik olgeta
kranki tingting bilong ol yet. Ol bai i tingim
ol yet i bikpela man tru. Ol bai i laikim
tumas ol kain kain pasin bilong amamas
bilong dispela graun, na ol bai i no laikim
God.

5Ol bai i bihainim pasin bilong God long
skin tasol na ol bai i no save liklik long
bikpela strong i stap long pasin tru bilong
God. Yu mas stap longwe long ol dispela
kainman.

6 Ol dispela kain man i save painim rot
bilong i go insait long haus bilong ol meri
i no gat gutpela tingting, na ol i grisim ol
na bosim tingting bilong ol. Ol dispela meri
i bin mekim planti sin, na ol i pilim hevi
bilong asua bilong ol. Na bel bilong ol i save
kirap na pulim ol long mekim ol kain kain
pasin i no gat as bilong en.

7Ol dispelameri i save laikim tumas long
kisim skul, tasol ol i no inap kisim save long
tok tru bilong God.

8 Bipo Janes tupela Jambres* i bin birua
long Moses, na olsem tasol ol man i mekim
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dispela pasin ol i save birua long tok tru.
Tingting bilong ol i paul olgeta, na ol i no
bilip tru long God.

9 Tasol dispela pasin bilong ol bai i no
kamap bikpela tumas. Nogat. Olgeta man
bai i lukim olsem pasin bilong ol i longlong
tru, olsem bipo ol man i lukim pasin bilong
Janes tupela Jambres i longlong.

Timoti imasholim strong tok bilongGod
10 Tasol yu bin i stap wantaim mi, na yu

save pinis long pasin bilong mi long skulim
ol manmeri long ol pasin God i laikim. Na
yusave longolpasinmi savewokabaut long
en, na longas trubilongdispelaolgetapasin
bilong mi. Yu save olsem, mi save bilip
strong longGod, naoltaimmi save strongim
bel bilong mi na mekim wok, na mi save
laikim tru ol arapela na mi stap strong na
karim hevi.

11Yu save long olgeta pasin nogut olman
i bin mekim long mi na long olgeta pen
mi bin karim long Antiok na Aikoniam na
Listra. Yu save long ol samting nogut tru
ol i bin mekim long mi long ol dispela taun.
Tasol Bikpela i bin helpim mi long dispela
olgeta hevi nami stap gut.

12 Tru tumas, olgeta man i laik pas wan-
taim Krais Jisas na i bihainim pasin bilong
God, ol man bai i mekim nogut long ol.

13 Na ol man nogut na ol giaman profet
ol bai i wok long giamanim ol manmeri.
Na Satan bai i giamanim ol yet tu, na pasin
bilong ol bai i kamap nogut tru.

14 Tasol yu, yu mas holim strong dispela
tok yubin kisimnayu save bilip strong long
en. Yu save gut long mipela ol manmeri i
bin skulim yu long dispela tok.

15 Na yu save, taim yu bin i stap liklik
pikinini yet, yu stat long kisim save long ol
buk i gat tok bilong God. Dispela ol buk ol
inap long givim gutpela tingting long yu, na
bai yu bilip long Krais Jisas, na bai God i
kisim bek yu.

16 Spirit bilong God yet i bin kamapim
olgeta tok i stap long buk bilong God. Na
dispela tok em i gutpela samting tru bilong
skulim yumi long tok tru na bilong stretim
ol manmeri tingting bilong ol i no stret na
bilong stretim wokabaut bilong yumi na
bilong skulim yumi long ol pasin i stret long
ai bilong God.

17 Olsem na dispela tok i mekim yumi
ol manmeri bilong God i kisim tru olgeta
gutpela pasin, na em i mekim yumi i redi
longmekim olgeta kain gutpela wok.

4
Timoti imasstrong longautimtokbilong

God
1Long ai bilongGodna bilongKrais Jisas,

em bai i skelim pasin bilong olgeta man-
meri i stap laip na olmanmeri i dai pinis tu,
mi tok strong long yu olsem, Krais Jisas bai i
kamap longaibilongolgetamanmerinaem
bai i stap king oltaim oltaim,

2 olsem na yu mas strong long autim
tok bilong em. Maski sapos ol man i redi
long harim tok o ol i no redi, oltaim yu
maswok strong longautim tokbilongKrais.
Yu mas givim strongpela tok long ol bilong
sutimbel bilongolnabilongkirapimol long
tanimbel na bihainimpasin bilongGod. Na
oltaim yu mas isi long ol na skulim ol gut
long ol pasin God i laikim.

3Harim. Bihain olmanbai i no laik harim
moa ol stretpela tok. Nogat. Yau bilong ol
bai i skrap long harimol narakain narakain
tok, na ol bai i kisim planti man bilong
skulim ol long kain tok ol i save laik long
harim.

4 Olsem na ol bai i givim baksait long
tok tru na putim yau long ol kain kain stori
nating.

5Tasol yu yet yumas tingting klia oltaim.
Yumaskarimolhevinapen. Yumasmekim
wok bilong autim gutnius long ol manmeri.
Yugatwokbilonghelpimolmanmeri, nayu
masmekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi dai na blut

bilong mi bai i kapsait olsem dispela wain
ol i save givim long God olsem ofa. Taim
bilongmi long i go em i klostu pinis.

7 Mi bin ran strong long gutpela resis
bilong laip. Nau mi kamap pinis long mak,
namibinholimpasbilipbilongmi longGod.

8Nau prais bilong man i winim resis em
i redi na i wetim mi i stap. Dispela prais
em i olsem. Bikpela bai i kolimmi stretpela
man. Bikpela i save bihainim pasin i stret
tasol na skelim pasin bilong olmanmeri, na
longDebilongbikpelakotbilongem, embai
i givim dispela prais longmi. Na embai i no
givim longmiwanpela tasol. Nogat. Em bai
i givim long olgeta man i laikim tumas long
lukim em na i wetim em i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long Pol
9Yu mas trai hat long kam long mi kwik-

taim.
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10Harim. Demas em i lusimmipinis. Em i
laikim tumas ol pasin bilong dispela graun,
na em i go long taun Tesalonaika. Kresens i
go long provins Galesia, na Taitus i go long
distrik Dalmesia.

11 Luk wanpela tasol i stap wantaim mi.
Olsem na yumas kisimMak na bringim em
i kamwantaim yu. Em i gutpelaman bilong
helpimmi long wok.

12Tikikus mi salim i go pinis long Efesus.
13Taim yu laik i kam, orait yu mas kisim

dispela longpela saket mi bin lusim i stap
long taun Troas, long haus bilong Karpus.
Na kisim ol buk tu. Na lukaut tru bai yu no
lusim tingting long ol dispela buk ol i bin
wokim long skin bilong abus.

14 Aleksander, em man bilong wokim ol
samting long bras, em i bin mekim nogut
tru long mi. Bihain Bikpela bai i mekim
save long em, bilong bekim dispela pasin
em i binmekim.

15 Yu tu yu mas lukaut long dispela man.
Em i bin birua tru long tok bilongmipela.

16Namba wan taim mi bekim tok bilong
kot i no gat wanpela man i sanap wantaim
mi na helpim tok bilong mi. Nogat. Olgeta
man i lusim mi. Mi prea long God i no ken
tingting long dispela rong bilong ol.

17 Tasol Bikpela yet i bin sambai long mi
na givim strong longmi. Olsemnami autim
gutnius inap tru, na olgeta lain haiden i
harim. NaGod i bin kisimbekmi longmaus
bilong laion.

18 Olsem tasol Bikpela bai i kisim bek
mi long olgeta pasin nogut ol i laik mekim
long mi, na em bai i mekimmi i stap gut na
bringim mi i go long kingdom bilong en i
stap long heven. Yumi mas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi long
Prisila wantaim Akwila, na long ol famili
bilong Onesiforus.

20 Erastus i stap yet long taun Korin. Na
Trofimus i gat sik nami lusim em i stap long
taunMiletus.

21 Yu mas trai hat long kam kwik. Nogut
yu wet, na taim bilong kol na strongpela
win i kamap.
Yubulus na Pudens na Linus naKlodia na

olgeta Kristen brata ol i salim gude long yu.
22 Bikpela i ken i stap wantaim spirit bi-

long yu. Na marimari bilong en i ken i stap
wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em inomanbilong lain Juda. Tasol

taim em i kamap Kristen, em i bin helpim
Pol long wok aposel bilong en. I luk olsem
Pol i bin lusim Taitus i stap long ailan Krit,
bilong lukautim wok bilong sios long dis-
pela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin bilong ol

Krit em i no gutpela tumas. Olsem na man
i laik kamap hetman bilong sios em i mas
bihainim ol gutpela pasin tru. Bihain Pol
i tokim Taitus long pasin bilong skulim ol
wan wan lain manmeri, em ol lapun man
na ol lapun meri, na ol yangpela man na ol
wokboi nating.
Las tokbilongpas em iolsem, Taitus imas

skulim ol manmeri long i stap wanbel na
mekim gutpela pasin long ol arapela, na ol
i no ken tok kros na tok pait.
Taitus i mas strongim bilip na

stretim pasin
bilong ol Kristen i stap long

ailan Krit

(Sapta 1-3)
1 Mi Pol, mi wokboi bilong God, na mi

aposel bilong Jisas Krais. Em i bin salimmi i
go bilong strongim bilip bilong ol manmeri
God i bin makim bilong em yet, na bilong
helpim ol long kisim save long tok tru na
long bihainim pasin bilong God.

2Mi wok long helpim ol long bilip strong
na wetim God i givim laip bilong i stap
oltaim long ol. Bipo tru, taim God i no
mekim wanpela samting i kamap yet, em
i tok pinis long em bai i givim dispela laip
long yumi. Na em i no save giaman.

3Na bihain, long dispela taimemyet i bin
makim, em i kirapim sampela man bilong
autim tok bilong en, na long dispela pasin
em imekim tok bilong en i kamap ples klia.
God, em i Man bilong kisim bek yumi, em
i tok na mi kisim dispela wok bilong autim
tok.

4Taitus, mi raitim dispela pas long yu. Yu
pikinini tru bilong mi, na yu gat wankain
bilip olsem mipela olgeta. God Papa, wan-
taim Krais Jisas, em i Man bilong kisim bek
yumi, em i kenmarimari long yu namekim
yu i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela hetman
bilong sios

5 Mi bin lusim yu i stap long ailan Krit,
bilong yu ken stretim olgeta hap wok i no
stret yet, na yukenmakimol hetmanbilong
sios long olgeta taun, olsemmi bin tokimyu
bipo.

6 Yu mas makim ol man i no gat rong
long ai bilong ol manmeri, na ol man i gat
wanpelameri tasol. Na ol pikinini bilong ol
dispelaman imas bilip longKrais, na ol i no
ken bihainim ol pasin i doti long ai bilong
God, na ol i no ken bihainim pasin bilong
bikhet na sakim tok bilong papamama.

7 Yu save, wasman bilong sios em i man
bilong lukautim wok bilong God. Olsem na
em i mas wokabaut stret, na ol manmeri i
no ken lukimem i gat rong. Em i no ken ting
em i gat biknem na em i bosim nabaut ol
manmeri. Em i no ken belhat kwik. Em i no
kenspak. Eminokenpaitimolmannabaut.
Em i no ken laikim tumas long kisim planti
mani samting. Nogat.

8 Em i mas lukautim gut ol man i kam
long haus bilong en. Em imas laikim olgeta
gutpela pasin na bihainim gutpela tingting
tasol. Em i mas bihainim ol stretpela pasin
na olgeta pasin bilong God. Em imas bosim
gut laip bilong em yet.

9 Em i mas holim strong dispela tok tru
ol i bin skulim em long en. Olsem na embai
inap long skulimolmanmeri longolgeta tok
tru ol i mas bilip long en, na em bai inap
long kirapim bel bilong ol long bihainim
dispela tok. Na sapos sampela man i gat
narapela tingting, em bai inap long stretim
bek tingting bilong ol.

LongailanKrit i gat plantiman i bagara-
pim bilip bilong ol arapela

10 Yu mas makim ol gutpela wasman,
long wanem, long ol sios bilong Krit i gat
planti man bilong sakim tok. Ol i save
mekim planti toktok nating na giamanim
tingting bilong ol man. Bikpela lain bilong
dispela man, em ol man bilong lain Juda,
dispela ol lain i save strong long katim skin
bilong ol man.

11 Ol dispela man i laik mekim pasin
nogut na pulim ol mani samting bilong ol
manmeri, olsem na ol i save skulim ol long
mekim ol pasin i no inap long yumimekim.
Long dispela pasin ol i save bagarapimbilip
bilong sampela manmeri wantaim olgeta
famili bilong ol. Olsem na yumas tambuim
ol long ol i no kenmekim dispela kain tok.

12 Bipo wanpela saveman bilong Krit yet
i bin tok olsem, “Ol Krit ol i man bilong
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giaman tasol. Ol i man nogut tru, olsem
ol wel animal. Ol i save tingting tasol long
kaikai planti na les nabaut.”

13Dispela tok em i tru. Olsem na yu mas
givim strongpela tok long ol, bilong stretim
gutpasinbilongol, baiol i bilip tru longGod.

14Na ol i no ken putim yau long ol kain
kain stori nating bilong ol Juda, na long
ol kain kain lo bilong ol man i save givim
baksait long tok tru.

15Sapos olmanmeri yet i stap klin long ai
bilong God, orait olgeta kain kaikai samting
tu i klin, na ol i ken kisim. Tasol sapos
ol manmeri i bihainim pasin i doti long ai
bilong God na ol i no save bilip long Krais,
orait i no gat wanpela samting i klin, long
wanem, tingting bilong ol wantaim bel bi-
long ol i doti olgeta long ai bilong God.

16 Maus bilong ol i save tok olsem, “Mi
save long God.” Tasol pasin bilong ol i soim
olsem, ol i givim baksait pinis long em. God
i no laik tru long ol. Ol i man bilong sakim
tok, na ol i no inap tru longmekimwanpela
gutpela pasin.

2
Ol lapun imas bihainim gut ol pasin God

i laikim
1Tasol yu, yumas tokimolmanmeri long

mekim ol pasin i bihainim tru olgeta tok
bilong God.

2 Yu mas tokim ol lapun man long ol i
no ken spak. Ol i mas tingting stret long
pasin ol i mekim na bihainim ol gutpela
tingting tasol. Ol i mas save gut long tok
tru bilong God, na long pasin bilong laikim
tru ol arapela, na long pasin bilong sanap
strong na karim olgeta hevi.

3Na yu mas tokim ol lapun meri tu long
ol i mas wokabaut long pasin God i laikim.
Ol i no ken tok nogut long ol arapela. Ol i no
ken larimwain i bosim tingtingbilongol. Ol
imas skulim ol arapela longmekim gutpela
pasin,

4 na ol yangpela meri bai i save gut long
pasin bilong laikim tru ol man bilong ol na
ol pikinini bilong ol.

5 Na ol yangpela meri bai i bosim gut
tingting bilong ol yet, na ol bai i stap klin
tru long ai bilong God. Na ol bai i save long
pasin bilong lukautim gut haus bilong ol,
na long mekim gutpela pasin long ol man
na ol pikinini bilong ol, na long aninit long
ol man bilong ol. Na sapos ol i mekim ol

dispela pasin, orait ol man bai i no inap tok
nogut long tok bilong God.

Taitus i mas mekim ol gutpela pasin ol
yangpelaman i ken bihainim

6 Olsem tasol yu mas kirapim ol man i
yangpela liklik, na ol tu i ken bosim gut
pasin bilong ol.

7Long olgeta samting yu savemekim, yu
yet yu mas mekim ol gutpela pasin tasol,
bai ol man i ken lukim pasin bilong yu na
bihainim. Long wok bilong yu long skulim
ol manmeri, yu no ken giamanim ol, na yu
no ken tok pilai na hambak nabaut. Nogat.
Oltaim yu mas tingting gut long pasin tru
tasol na autim tok i stret.

8Sapos yumekimstretpela tok tasol, orait
ol man bai i no inap painim rong long en.
Na ol birua bai i no inap mekim tok nogut
long yumi. Nogat. Ol bai i sem long tingting
nogut bilong ol.

Ol wokboi i mas bihainim gut tok bilong
ol bosman

9Yu mas tokim ol wokboi olsem, ol i mas
i stap aninit long ol bosmanbilong ol, na ol i
mas mekim olkain gutpela wok ol bosman
bai i laikim. Ol i no ken bekim tok nogut
long ol bosman bilong ol,

10 na ol i no ken stilim ol samting bilong
ol bosman. Nogat. Ol i mas bihainim gut
tok bilong ol bosman, bai ol bosman i ken
amamas tru long pasin bilong ol. Olsem na
long olgeta samting ol i mekim, ol wokboi
bai i kirapimolman longgivimbiknemlong
dispela tok yumi save autim, em tok tru
bilong God, emMan bilong kisim bek yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong God na
wetimDe bilong Krais

11 Yumi save, marimari bilong God em i
kamappleskliapinis, naeminap longkisim
bek olgeta manmeri.

12Dispela marimari bilong God em i save
skulim yumi long lusim pasin bilong givim
baksait long God na long lusim olgeta laik
nogut bilong dispela graun, na em i skulim
yumi long tingting gut na wokabaut stret.
Tru, yumi stap namel long ol manmeri bi-
long dispela graun, tasol marimari bilong
God i skulim yumi long bihainim pasin bi-
long God

13 na bilip strong na wetim dispela gut-
pela samting yumi bai amamas tru long
lukim. Yumi wetim Jisas Krais, em strong-
pela God naMan bilong kisim bek yumi, na
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em bai i kamap ples klia wantaim gutpela
bilas na bikpela lait na strong bilong God.

14 Krais i lusim pinis laip bilong em yet,
bilong kisim bek yumi na lusim olgeta sin
bilong yumi, bai yumi stap klin tru na yumi
stap lain manmeri bilong em yet, na yumi
wok strong longmekim olgeta kain gutpela
pasin.

15Oltaim yumas givimdispela tok long ol
manmeri. Yumas kirapim ol long bihainim
dispela tok, na yumas givim strongpela tok
long ol manmeri bilong sakim tok, bilong
stretim pasin bilong ol. Yu no ken larim ol
man i rabisim tok bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru long yumi na

yumimasmekim ol gutpela pasin
1Yu mas tokim ol manmeri long ol i mas

stap aninit long ol king na ol gavman, na ol
i mas bihainim tok bilong ol. Na oltaim ol
i mas redi long mekim olgeta kain gutpela
wok.

2Ol i no ken toknogut longwanpelaman,
na ol i no ken tok pait. Oltaim ol i mas stap
isi tasol namekim gutpela pasin long olgeta
manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat gutpela
tingting na yumi save sakim tok. Satan i bin
giamanim yumi na yumi no bin bihainim
rot bilong God. I olsem yumi stap wokboi
nating bilong ol kain kain pasin bilong bel i
kirap na ol kain kain laik bilong bodi. Yumi
bin wokabaut long pasin bilong bel kros na
bel nogut longol arapela. Olman i binbirua
longyuminayumiwanwan ibinbirua long
ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim bek
yumi, em i laikim yumi tru, na em i mari-
mari long yumi na mekim gutpela pasin
long yumi. Na taim dispela pasin bilong en
i kamap ples klia,

5 em i kisim bek yumi. Em i no ting long
stretpela pasin yumi yet i bin mekim, na
em i kisim bek yumi. Nogat. Long sori
bilong em yet em i kisim bek yumi. Em i
wasim yumi na yumi kamap olsem ol nu-
pela pikinini, na Holi Spirit i givim nupela
laip long yumi.

6Long wok bilong Jisas Krais, emMan bi-
long kisimbekyumi, God i kapsaitim strong
bilong Holi Spirit moa yet long yumi.

7 Krais i marimari long yumi na mekim
yumi i kamap stretpelamanmeri long ai bi-
longGod, na longdispelapasinGod imakim

yumi bilong kisim laip bilong i stap oltaim,
em dispela laip yumi wetim i stap.

8Yumi ken bilip tru long dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long ol dis-

pela samting, na bai ol manmeri i bilip long
God ol i ken wok strong long mekim ol
gutpela pasin. Dispela kain pasin em i save
helpim ol manmeri, na em i samting tru.

9Tasol yunokenputimyau longol kranki
tok bilong ol man i laikim tumas long tok
kros na tok pait na long toktok long ol nem
bilong ol tumbuna bilong ol na long pait
long toktok long as bilong ol tok i stap long
lo bilong Moses. Yumi save, ol dispela kain
tok i no inap helpim yumi long bihainim
gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim pasin
bilong brukim sios, orait yu mas givim tok
long em bilong stretim tingting bilong em.
Na sapos yumekimolsemwanpela o tupela
taim, na em i no harim tok, orait yu mas
lusim em na givim baksait long em olgeta.

11Yu save, kainman olsem em i lusim rot
pinis, naem ikamapmanbilongmekimsin.
Na ol sin bilong em yet i kotim em pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12Taim mi salimArtemas o Tikikus i kam

long yu, orait yumas trai hat long kam long
mi long taunNikopolis, longwanem,mi laik
i stap longNikopolis long taimbilong kol na
strongpela win.

13 Yu mas lukautim gut Apolos na Senas,
dispela saveman bilong lo. Yu mas helpim
tupela long ol samting bilong wokabaut, na
bai tupela i no sot long wanpela samting
long taim tupela i wokabaut long rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i mas kisim
save long pasin bilong mekim gutpela wok
bilonghelpimolmanmeri i sot long ol samt-
ing. Nogut ol Kristen i stap nating na ol i no
bihainim pasin bilong God.

15Olgeta manmeri i stap wantaimmi, ol i
salim gude long yu. Na yu mas givim gude
bilong mipela long ol manmeri i bilip long
Jisas na i save laikimmipela.
Marimari bilongGod i ken i stapwantaim

yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman. I luk

olsem em i wanpela Kristen bilong taun
Kolosi. Wanpela wokboi nating bilong en,
nem bilong en Onesimus, em i bin lusim
bos bilong en na ranawe i go long narapela
taun. Na long dispela taun Onesimus i
bungim Pol na em i kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long kalabus,

na em i no inap i go lukim Filemon. Tasol
em i raitim dispela pas na givim long Ones-
imus, na em i salim Onesimus i go bek long
bosbilong em. LongpasPol i tokimFilemon
olsem em i no ken kros long wokboi nating
bilong em. Nau dispela wokboi i kamap
Kristen, olsem na Filemon i mas kisim em
bek olsem brata tru bilong em.

Wokboi nating bilong
Filemon i ranawe

na bihain em i kamap Kristen
na Pol i salim em i go bek long

Filemon
1 Mi Pol, mi kalabusman bilong Krais

Jisas. MiwantaimbratabilongyumiTimoti,
mitupela i raitim dispela pas long yu File-
mon, yugutpelapren trunawanwokbilong
mipela.

2Mitupela i raitim dispela pas long susa
bilong mipela Apia tu, na long Arkipus, em
i stap soldia wantaim mipela long dispela
pait bilong God yumi stap long en. Na mi-
tupela i raitim long olmanmeri bilong sios i
save bung long haus bilong yu.

3God Papabilongyumi,wantaimBikpela
Jisas Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i mekim
Pol i amamas

4 Olgeta taim mi beten long God bilong
mi, mi save tingting long yu na tok tenkyu
long God,

5 long wanem, oltaim ol i save tokim mi
olsem, yu save givim bel bilong yu long
Bikpela Jisasnayusavebilip tru longem,na
yu save laikim tru olgeta manmeri bilong
God.

6 Yu poroman wantaim mipela na yumi
bilip long Krais, na mi prea long God i ken

mekim bilip bilong yumi i kamapim gut-
pela save bilong yumi, na bai yumi save
tru long olgeta gutpela samting yumi save
kisim long Krais.

7 Yes, brata, yu save laikim tru olgeta
manmeri bilong God, na long dispela pasin
yu bin strongim bel bilong ol. Na dispela i
mekim mi i amamas moa yet na bel bilong
mi i stap isi tru.

Filemon imaskisimbekOnesimusolsem
brata tru

8 I gat wanpela samting mi laik bai yu
mas mekim, na inap mi tokim yu long nem
bilong Krais long yu mas mekim dispela
samting. Tasolmi save longol gutpela pasin
bilong yu,

9 na mi ting mi no ken givim strongpela
tok long yu. Pasin bilong laikim tru ol ara-
pela i save pasimmitupela wantaim, olsem
nami laik mekim tok isi long yu. Mi Pol, mi
man bilong bringim tok bilong Krais Jisas
na long dispela wok bilong Krais nau mi
stap kalabusman tu,

10mi laik askim yu long mekim gutpela
pasin long pikinini bilong mi, Onesimus.*
Onesimus i bin i kam long mi long taim mi
stap longkalabus, namibinhelpimem long
bilip tru long Krais. Olsem na mi tok, em i
kamap pikinini tru bilongmi.

11 Bipo em i no save mekim gutpela wok
bilonghelpimyu. Tasolnaueminapmekim
gutpela wok† bilong helpim mitupela wan-
taim.

12Naumi salim em i kam bek long yu, na
bel bilongmi i kamwantaim em.

13 Mi bai amamas tru sapos mi inap
pasim em i stap wantaim mi, bai em i ken
mekim wok bilong yu yet bilong helpimmi
long dispela taim mi stap kalabusman long
wok bilong autim gutnius.

14 Tasol mi laik bai yu mas tok orait long
dispela pastaim, olsem na mi no pasim em.
Mi no laik tokim yu long wanem samting
yu mas mekim. Nogat. Mi ting, sapos yu
bai mekim gutpela pasin bilong helpim mi,
oraitmobetayumasmekim long laikbilong
yu yet.

15Tru,Onesimus ibin lusimyu liklik taim.
Tasol ating dispela samting i bin kamap, bai
yu ken kisim em bek gen, na bai em i stap
wantaim yu oltaim.

16Nau yu no ken ting em i wokboi nating
tasol. Nogat. Tru, em i stap wokboi nating
bilong yu, tasol nau em i kamap brata tru
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bilong yu na yu bai laikim em tru. Mi yetmi
save lukim em olsem brata tru na mi givim
bel bilongmi long em. Tasol mi save, yu bai
laikim emmoa yet. Yu bai laikimpasin em i
mekim olsem wokboi nating, na long Krais
yu bai lukim em olsem brata tru, na yu bai
laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi olsem
poroman tru bilong yu long wok bilong
Krais, orait yu mas kisim bek Onesimus
long wankain pasin olsem yu kisimmi.

18 Sapos em i bin mekim sampela kain
rong long yu o sapos em i gat dinau long
yu, orait yu mas senisim nem bilong em
na putim nem bilong mi long dispela dinau
samting.

19Mi Pol, longhanbilongmi yetmi raitim
dispela tok. Mi yet bai mi bekim dispela
dinau.‡ Mi inap tok tuolsemyuyet yudinau
longmi, em dinau bilong laip bilong yu yet.
Tasol mi no laik tok long dispela. 20 Brata,
harim. Long nem bilong Bikpela, mi laik
bai yumekimdispela gutpelapasin longmi.
Mitupela i stap man bilong Krais, olsem na
long dispela pasin yu mas mekim gut bel
bilongmi.

21 Mi save gut olsem, yu bai bihainim
dispela tok bilong mi, olsem na mi raitim
dispela pas long yu. Mi save, pasin yu bai
mekim long Onesimus, em bai i winim tru
dispela pasin naumi askim yu longmekim.

22 Na mi gat wanpela tok moa. Mi bilip
olsem God bai i harim prea bilong yupela,
na em bai i larimmi i kam bek long yupela.
Olsem na yu mas redim wanpela rum long
haus bilong yu, bilongmi ken slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i givim gude long
Filemon

23 Epafras i givim gude long yu. Em tu
i stap long kalabus, na mitupela wantaim i
stap kalabusman bilong Krais Jisas.

24 Ol wanwok bilong mi, em Mak na
Aristarkus na Demas na Luk, ol tu i givim
gude long yu.

25 Marimari bilong Bikpela Jisas Krais i
ken i stap wantaim spirit bilong yupela.

1:17: 2 Ko 8.23 1:19: Ga 6.11 ‡ 1:19: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 1:22: Fl 1.25, 2.24 1:23: Kl 1.7,
4.12 1:24: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, 19.29, 27.2, Kl 4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitimbilong helpimwan-

pela lain Kristen i laik lusim bilip bilong ol,
long wanem, sampela man i bin daunim ol
na givim hevi long ol. Pas i laik strongim
bilip bilong ol, olsem na em i tokim ol long
bikpela wok God i bin mekim long Krais
Jisas. Krais tasol i save soimyumi longpasin
tru bilong God.
Dispela pas i tok long tripela bikpela

samting. 1) Jisas em i pikinini tru bilong
God. Long taim Jisas i stap long graun,
em i bin karim planti hevi na pen, na long
dispela pasin God i mekim Jisas i kamap
nambawan man tru bilong helpim ol man-
meri (2.10). Olsem na Jisas i winim tru ol
profet bilong bipona ol ensel na em iwinim
Moses yet. 2) God yet i bin makim Jisas
bilong i stap pris oltaim, na em i winim ol
pris bilong ol Juda. 3) Jisas em i stap hetpris
long heven na em inap tru long kisim bek
ol manmeri i bilip long em. Ol pasin bilong
lotu lo bilong Moses i bin tok long en, ol
i olsem piksa tasol bilong dispela bikpela
wok Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip bilong

ol manmeri, olsem na em i gat planti tok
bilong strongpela bilip bilong ol manmeri
bilong Israel bilong bipo (sapta 11). Em i
tok, maski wanem kain hevi i painim ol,
ol i mas holimpas bilip bilong ol i go inap
ol i dai. Ol i mas lukluk i go long Jisas na
bihainimpasin bilong em, na ol imas sakim
ol hevi na pen ol i kisim.

Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)
Pikinini BilongGod i givim tok long yumi

1 Bipo long planti taim na long planti
pasin God i bin givim tok long ol tumbuna
bilong yumi longmaus bilong ol profet.

2 Tasol long dispela taim nau, em long
taim bilong las de, God i bin autim tok long
yumi longmaus bilong Pikinini Man bilong
em. God i makim dispela Pikinini pinis
bilong kisim olgeta samting, na long han
bilong en God i bin mekim kamap dispela
graun tu.

3 Dispela Pikinini em i soim bikpela lait
bilong God na em i lait moa yet long yumi,
na em i wankain tru olsem God yet. Tok
bilongen i gat strong, na longdispela tokem

i save mekim olgeta samting i stap strong.
Em i pinisim wok bilong en bilong lusim
ol sin na mekim ol manmeri i kamap klin,
orait em i sindaun long han sut bilong
NambaWan King i stap antap.

Pikinini Bilong God i winim ol ensel
4 Papa i givim nem long Pikinini bilong

en, na dispela nem i gutpela tru na i winim
tru nem bilong ol ensel. Olsem tasol em i
mekim Pikinini i kamap Bikpela bilong ol
ensel, na ol i aninit long em.

5Bipo God i bin tokim Pikinini bilong en
olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Naem ibin tok genolsem, “Baimi stappapa
bilong em, na em bai i stap pikinini bilong
mi.” TasolwanemtaimGod imekimdispela
kain tok long wanpela ensel? Nogat tru.
6Na taimem i bringimnambawanPikinini
bilong en i kam long graun, God i bin tok
olsem, “Olgeta ensel bilong God i mas lotu
long em.”
7 God i bin tingting long ol ensel na em i
mekim tok olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
9Yu save laikim stretpela pasin,

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu,
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.”

10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4: Ef 1.21, Fl 2.9-10 1:5:
2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5 1:6: Ro 8.29, Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng
104.4 1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10



HIBRU 1:12 1418 HIBRU 2:11

na i bagarap.
12Bai yu raunim tupela

olsemman i raunimmat.
Bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim dispela
kain tok long wanpela ensel? Nogat tru.
14Ol ensel ol i spirit, na ol i savemekimwok
bilong God. God i save salim ol i go bilong
helpim ol man em i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela samt-

ing tru
1 Pikinini Bilong God i kisim biknem tru,

olsem na dispela tok yumi harim pinis,
yumi mas holim strong long tingting na bi-
hainim gut. Nogut yumi slek long bihainim
dispela tok na yumi lusim olgeta.

2 Bipo God i bin givim tok long ol tum-
bunabilongyumi longmausbilongol ensel,
na dispela tok i stap strong.* Na olgeta
man i kalapim na sakim dispela tok, ol i bin
kisimpenogut inap longpasinnogut ol i bin
mekim.

3Tasol nauGod imekimwanpelawok bi-
long kisim bek yumi, na dispela wok bilong
enem ibikpela samting tru. Olsemna sapos
yumi givim baksait long dispelawok bilong
God, olsem wanem na bai yumi ranawe na
abrusim pe bilong sin? Bai yumi no inap
tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim tok long

em i laik kisim bek yumi. Na olman i harim
tok bilong em, ol i bin tokim yumi olsem,
“Dispela tok em i tru tasol.”

4 Na God i mekim ol kain kain mirakel
na olkain strongpela wok, na em i tilim ol
presen bilong Holi Spirit long ol manmeri,
inap long laik bilong emyet, na long dispela
pasin em i soim olsem dispela tok bilong
Pikinini bilong en, em i tru olgeta.

Jisas em i namba wan man bilong kisim
bek yumi

5 Na sapos yumi tingting long nupela
graunGod bai imekimkamap bihain, yumi
save, God i no putim ol ensel bilong bosim
dispela. Nogat.

6 Long wanpela hap bilong buk bilong
Godwanpela man i bin tok olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting longmipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela.”

Dispela tok bilong God i putim olgeta samt-
ing i stap aninit long em,† em i soim yumi
olsem, em i no larim wanpela samting i
stap nating na i no aninit long em. Tasol
nau yumi no lukim yet olgeta samting i stap
aninit long em. Nogat.
9Tasol yumi lukim Jisas i kisim biknem tru.
Bipo long sotpela taim tasol em i stap aninit
long ol ensel, bai em i ken kisim ples bilong
olgeta manmeri na i dai, na marimari bi-
longGod i kenhelpimolgetamanmeri. Jisas
i karim bikpela pen na i dai, olsem na God i
litimapim em na i givim bikpela namba na
biknem long em.

10 God em i as bilong olgeta samting, na
em i bin wokim olgeta samting. Na em i
laik bringim planti pikinini bilong en i go
long heven na i stap gut tru. God i laik bai
Jisas i mas kirapimwok bilong kisim bek ol
manmeri, olsem na em i larim Jisas i karim
pen, na long dispela pen em i mekim Jisas
i kamap nambawanman tru bilong helpim
olmanmeri. Dispela pasinGod imekim, em
i stret tru.

11Yumi save, dispela man bilong mekim
olgeta manmeri i kamap lain manmeri bi-
long God, na dispela ol manmeri em i bin

1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2:

Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long lo God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long
buk Kisim Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsem God i bin givim lo long Moses long han bilong ol
ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25 2:4: Mk16.20,
Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6
2:8:Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgetamanmeri. Tasolman i

raitimbukHibru, em i ting long Jisas i bin kamapmanna i kisimples bilong olgetamanmeri, olsemna dispela tok bilong
Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9
2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi
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mekim ol i kamap holi, olgeta i gat wanpela
papa tasol. Olsem na em i save kolim ol
“brata”, na em i no sem long kolim ol olsem.

12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu
namel long ol.”

13 Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol long
God i ken mekim ol samting em i bin tok
long mekim,” na “Lukim. Mi stap wantaim
ol dispela pikininiGod i bin givim longmi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken helpim
yumi

14 Ol dispela pikinini Jisas i tok long en,
em ol manmeri tasol. Olsem na Jisas tu i
kamapmanwankain olsem ol, bai em i ken
i dai, na long dispela pasin em i ken bagara-
pim Satan, em dispela man i gat strong
bilongmekim ol manmeri i dai.

15Ol manmeri ol i save pret long dai, na
olgeta taim ol i stap long graun, dispela pret
bilong ol i mekim ol i stap olsem ol kalabus
bilong Satan. Tasol Jisas em i dai bilong
lusim ol long dispela kalabus.

16Tru tumas, Jisas i no binmekimdispela
wok bilong helpim ol ensel. Nogat. Em i
mekim wok bilong helpim ol lain tumbuna
bilong Abraham.

17Olsem na long olgeta samting em imas
kamap wankain tru olsem ol brata bilong
en, na embai inap i staphetpris bilong ol na
mekimwokbilongGod. Em ikamaphetpris
bilong sori long ol manmeri, na em i save
bihainim olgeta tok bilong God na mekim
wok bilong em, em wok bilong lusim sin
bilong ol manmeri.

18 Ol traim i bin kamap long em na em
yet i bin karim pen. Olsem na em inap
long helpim ol manmeri long taim ol traim
i kamap long ol.
Biknembilong Jisas i winim
tru biknem bilongMoses
(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim biknem bi-

longMoses
1Ol Kristen brata, God i stap long heven

em i bin singautim yupela tu. Yupela i mas

tingting gut long Jisas, dispela Aposel na
Hetpris yumi save bilip long em na tokaut
long nem bilong em.

2 God i bin givim dispela wok long em,
na em i bihainim tru tok bilong God, long
wankain pasin olsem bipo Moses i bin
mekim namel long ol lain manmeri i stap
olsem haus bilong God.

3 Tasol yumi save, biknem bilong man i
wokim haus em i winim tru biknem bilong
haus yet. OlsemnaGod i givim Jisas biknem
i winim tru biknem bilongMoses.

4 Olgeta wan wan haus i gat man i bin
wokim em. Tasol God i bin wokim olgeta
samting.

5Moses em i stap olsem wokman bilong
God, na em i bihainim tru tok bilong God
na mekim wok long haus bilong God. Em i
gatwokbilong tokaut longol samtingbihain
God bai i autim tok long en.

6Tasol Krais em i Pikinini Bilong God, na
em i gatwokbilongbosimolmanmeri i stap
olsem haus bilong God. Na em i bihainim
tru tok bilong God na i mekim dispela wok.
Na sapos oltaim yumi bilip strong na yumi
amamasnawetimBikpela imekimgut long
yumi, orait yumi tu i stap olsemhaus bilong
God.

Ol man bilong sakim tok ol i no inap
kisimmalolo

7 Yumi stap lain manmeri bilong God,
olsem na yumi mas harim tok bilong Holi
Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.
Ol i stap long ples drai

na ol i traimmi.
9Na bihain ol i lukim

olgeta strongpela wokmimekim
inap long 40 yia.

10Olsem nami belhat tru
long dispela lainmanmeri,

nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12 ‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam longAisaia 8.17-18. I

luk olsemman i raitimbukHibru i laik soimolsem Jisas i stapwankainolsemol arapelamanmeri, emol bratanapikinini
bilong en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo 1.14, 12.31, Ro 8.3,
Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9 2:17: Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo
2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam 12.7
3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef 2.10, 3.9, Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14,

6.11, 1 Pi 2.5 3:7: Sng 95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23



HIBRU 3:11 1420 HIBRU 4:8

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
12 Ol brata, yupela i mas was gut. Nogut

wanpela brata namel long yupela em i gat
tingting nogut long bel bilong en na em i
lusim bilip na i givim baksait long God i gat
laip.

13Olgeta de yumi save kolim “Nau” tasol.
Olsem na long olgeta de yupela wan wan
i mas givim gutpela tok long ol arapela
manmeri bilong God, na kirapim tingting
bilong ol, nogut pasin bilong sin i giamanim
wanpelabilongyupelanaemipasimstrong
bel bilong en.

14 Taim yumi stat long bilip long God,
yumi bilip strong tru. Na yumi mas mekim
bilip bilong yumi i stap strong tru i go
inap longtaim bilong yumi dai. Sapos yumi
mekim olsem, orait yumi stap ol poroman
tru bilong Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.”
16 Husat ol dispela lain bipo ol i harim

maus bilong God, na ol i bikhet na sakim
tok bilong em? Em olgeta manmeri Moses
i bringim ol i go lusim Isip. Ol tasol i mekim
dispela pasin.

17Na God i belhat long husat inap long 40
yia? Em i belhat long ol dispela manmeri
i mekim sin, na ol i dai, na bodi bilong ol i
stap long hap i no gatman. Em i belhat long
ol dispela lain tasol.

18 God i tingting long wanem ol lain na
em i tok tru antap ol bai i no inap i go insait
long ples malolo bilong en? Em dispela ol
manmeri i bin sakimtokbilongem. Emi tok
long ol tasol.

19 Olsem na yumi save, ol dispela man-
meri i no bilip long God, na long dispela as
tasol ol i no inap i go insait long dispela ples
malolo God i laik bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1God i bin promis long bringim yumi tu i

go insait long ples bilong malolo. Olsem na
yumi mas pret, nogut God i lukim wanpela
man bilong yupela em i no inap i go insait
long dispela ples.

2 Yumi bin harim gutnius, olsem bipo ol
Israel i harim. Tasol ol i harim nating, na
ol i no bilip long tok bilong God. Olsem na
dispela gutnius ol i harim, em i no helpim
ol.

3Tasol yumimanmeri ibilip longGod, em
bai i larim yumi i go insait long ples malolo
bilong en.* Bipo God i ting long dispela ples
na em i tok olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
Tru, dispela tok i tok long samting i bin
kamap long taim bilong Moses, tasol yumi
save, bipo tru, taim God i mekim graun i
kamap, em i pinisim olgeta wok bilong en.
4 Long wanpela hap tok bilong buk bilong
God, em i bin tok olsem long de namba 7,
“Long de namba 7 God i lukim olgeta wok
bilongen ipinis, naem imalolo longdispela
de.”
5Na long dispela hap tok yumi lukim pas-
taim em i tok olsem, “Ol i no inap i go insait
long ples malolo bilongmi.”
6 Dispela i soim yumi olsem, dispela ples
malolo bilong God i stap yet, na sampela
manmeri bai inap i go insait long en. Ol
dispela lain bipo ol i harim gutnius, ol i
sakim tok bilong en, na ol i no i go insait.
7 Tasol bihain long taim bilong ol dispela
lain, planti yia i go pinis na God i autim
tok longmaus bilong Devit, olsem yumi tok
pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela.”
Long taim bilong Devit, God i tok “Nau”,
na dispela i soim yumi olsem, em i makim
narapela de gen bilong ol manmeri i ken i
go insait long ples malolo bilong en.

8Sapos bipo Josua i bin givimmalolo long
ol, orait bihain God bai i no inap tok long
narapela de.

3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam14.1-35 3:17: Sng 106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5
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9Olsem na yumi save, ol manmeri bilong
God bai i gat malolo i stap yet, em i olsem
malolo bilong de Sabat.

10Na yumi save, man i go insait long ples
malolo bilong God, em i pinisimwok bilong
en na i malolo, olsem bipo God i pinisim
wok bilong em yet na i malolo.

11Orait yumi mas wok strong bilong i go
insait long dispela ples malolo. Nogut wan-
pela man i bihainim dispela pasin bilong
sakim tok, olsembipo ol imekim, na embai
i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na em i
wok strong i stap. Em i sapmoa, na i winim
bainat i gat tupela sap. Dispela tok i save
sutimman na i go insait tru. Em i go kamap
stret long dispela hap tewel na spirit i bruk,
na long ol dispela hap skru na kru bilong
bun i pas wantaim. Olsem na em i save gut
tru long olgeta tingting na laik bilong bel
bilong yumi.

13 I no gat wanpela samting God i bin
wokim, em inap hait long pes bilong God.
Nogat tru. Olgeta samting i op olgeta na i
stap ples klia tru long ai bilong God. Na God
tasol bai i skelim olgeta pasin yumimekim.

Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong nupela

kontrak
(Sapta 4.14—10.38)

Jisas em i bikpela hetpris bilong yumi
14 Orait yumi gat bikpela hetpris i stap,

na em i go insait tru long heven. Em Jisas,
Pikinini Bilong God. Olsem na yumi mas
holimpas dispela bilip yumi save tokaut
long en.

15Yumi yet i no gat strong bilong daunim
sin. Tasol yumi no ken ting, dispela hetpris
bilong yumi em i no inap sori long yumi.
Nogat. Olgeta traim i save kamap long
yumi, dispela olgeta i bin kamap pinis long
embilong traimem tu. Tasol em inomekim
sin.

16 Olsem na yumi ken i go klostu long
God, na yumi no ken pret. Em i man bilong
marimari. Yumi go long em, na bai yumi
lukim em i sori long yumi. Na sapos yumi
gat hevi, orait marimari bilong em bai i
helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long kisim bek

yumi
1 Pasin bilong makim olgeta hetpris em i

olsem. God i savekisimwanpelamannaem
i save putim dispela man long mekim wok
bilong emolsemhelpimbilong olmanmeri.
Hetpris i gat wok bilong givim ol kain kain
presen long God na bilong mekim ol kain
kain ofa bilong rausim sin.

2 Em yet i no gat strong na em i no inap
long mekim planti samting. Olsem na em
inap isi long ol man i no gat save na long ol
man i bin lusim rot bilong God.

3Na em imasmekimol ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri na bilong em yet
wantaim.

4Man i kamap hetpris, em i gat biknem,
na inogatwanpelaman i savekisimdispela
wok long laik bilong em yet. Nogat. God i
save singautim em pastaim na em i kisim
dispelawok, olsembipoGod ibin singautim
Aron.

5Na Krais tu i olsem. Em i no litimapim
nem bilong em yet na i kamap hetpris. No-
gat. God yet i makim em bilong mekim
dispela wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”

7 Taim Jisas i stap man long graun, em i
save mekim prea na beten long God. Em i
save, God inap long kisim bek em, na em
i no mas i dai, olsem na em i beten strong
long God, na em i singaut strong na i krai
planti. Em i save daunim laik bilong em yet
na i aninit long God, olsem na God i harim
beten bilong em.*

8 Jisas em i Pikinini Bilong God, tasol em
i karim pen, na dispela i skulim em tru long
pasin bilong bihainim tok bilong God.

9-10 Dispela i mekim em i kamap nam-
bawanman tru bilong bihainim tok. Olsem
na God i makim em na i tok, “Yu stap het-
pris, wankain olsem Melkisedek,” na em
i kamap Man bilong helpim na kisim bek
olgeta manmeri i bihainim tok bilong em,
bai ol i stap gut oltaim oltaim.

4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH 1.16, 19.15 4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14,
90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi
10.19-22 5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28 5:3: Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5: Sng 2.7, Jo 8.54, Hi 1.5, 1.8

5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7: Taim Jisas i stap long gaden bilong Getsemani, em
i beten long God i ken stopim dispela hevi i laik kamap long em. LukimMatyu 26.36-46 naMak 14.32-42 na Luk 22.39-46.
Na dispela lain i tok, God i harim beten bilong em. Tru, God i larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas tru.
Nogat. God i kirapim embek longmatmat, na givim embiknem tru namekim em i kamap hetpris. Lukim tu Aposel 2.24
na Hibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40 5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16
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Yumi no ken i stap olsemol liklik pikinini
11Planti tok i stap yet bilong Jisas i kamap

hetpris olsem Melkisedek, na mipela i laik
tokim yupela long en. †Tasol tingting bilong
yupela i pas na i no klia. Olsem na mipela
i painim hat tru long soim yupela as bilong
dispela tok.

12 Yupela i kamap Kristen longpela taim
pinis, na inap yupela i wok long skulim ol
arapela long ol tok bilong God. Tasol nogat.
Yupela i sot long tingting, na ol arapelaman
imas skulim yupela gen long ol nambawan
hap tru bilong tok bilong God. Yupela i
no redi yet long kisim strongpela kaikai.
Nogat. Yupela i dring susu i stap yet.

13 Yumi save, ol dispela lain i save dring
susu tasol, em ol liklik pikinini. Na ol i no
save gut long wanem ol pasin i stret.

14 Tasol strongpela kaikai em i bilong ol
man i kamap bikpela pinis. Ol kain man
olsem ol i bin traim planti taim long skelim
wanemolpasin i gutpelanawanemolpasin
i nogut, na nau ol i save gut pinis na tingting
bilong ol i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekim gut long yumi
1-2 Orait yumi no ken toktok tasol long

ol skul yumi save kisim pastaim long tok
bilong Krais. Sapos yumi mekim olsem yet,
em i olsem yumi planim pos bilong haus
planti taim, tasol yumi no kirapimhaus yet.
Olsem na yumi no ken skruim planti toktok
long pasin bilong tanim bel na bilip long
God na givim baksait long olgeta pasin i no
gat laip tru long en, na long ol kain kain
pasin bilong kisim baptais* na long pasin
bilong putim han antap long ol man. Na
yumi no ken mekim planti toktok long ol
man i dai pinis ol bai i kirap bek, na long
yumi olgeta i mas sanap long kot bilong
God, na long em bai i tok long yumi bai
i kisim gutpela laip o yumi bai i kisim pe
nogut bilong oltaim oltaim. Yumi no ken
pas i stap long ol dispela kain tok tasol.
Nogat. Yumi mas kisim olkain skul bilong
ol man i bikpela pinis.

3 Sapos God i orait long yumi mekim
olsem, orait bai yumimekim.

4-6 Sampela man ol i kisim pinis lait bi-
long God. Ol i traim pinis dispela presen i
kam long heven. Na ol i kisim Holi Spirit

pinis. Ol i traim pinis tok bilong God, na
ol i save, dispela tok em i gutpela tru. Ol
i pilim pinis strong bilong God, em dispela
strong bai i kamap ples klia long gutpela
taim i kamap bihain. Orait sapos dispela
kainman i pundaun na i givim baksait long
God, i no gat rot tru bilong em i kam bek na
tanim bel gen. Nogat. Long dispela pasin
em i mekim, i olsem em yet i nilim Pikinini
Bilong God long diwai kros gen. I olsem em
i hangamapim em gen long diwai kros, bai
ol man i ken tok bilas long em.

7 Planti taim ren i save kam daun, na
graun i save kisim dispela ren. Na sapos
dispela graun i karim gutpela kaikai bilong
helpim olmanmeri i bin planim gaden long
en, orait God bai i mekim gut long dispela
graun.

8 Tasol sapos graun i karim ol rop i gat
nil na ol gras nogut tasol, orait em i graun
nogut. I no longtaim na bai God i tok long
em i mas bagarap. Na paia bai i kukim em
olgeta.

9Ol pren tru, naumipela i mekim dispela
strongpela tok long yupela. Tasol mipela
i save, yupela bai i no kisim dispela kain
bagarap. Nogat. God bai i helpim yupela na
kisim bek yupela.

10 God em i no man nogut, na bai em i
lusim tingting long ol gutpela wok yupela
i bin mekim. Nogat. Yupela i bin givim
bel bilong yupela long God, na dispela i
binkirapimyupela longhelpimolmanmeri
bilong em. Na yupela i save mekim olsem
yet.

11 Na mipela i laikim tumas bai yupela
olgeta i mas wok strong olsem tasol, na
holimpas bilip bilong yupela, na wetim dis-
pela taim God i makim bilong mekim gut
long yumi.

12 Yupela i no ken les. Yupela i mas
bihainim pasin bilong olman i bilip tru na i
no leskwik, naol i kisimolgeta samtingbipo
God i tok long givim long ol pikinini bilong
em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13Bipo God i laik givimpromis longAbra-
ham. Na i no gat wanpelaman em i bikpela
na i winim God, inap long God i ken tok tru
antap long nem bilong em. Olsem na God i
tok tru antap longnembilong emyet olsem,

† 5:11: LukimHibru 7. 5:12: 1Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1Ko 3.2 5:13: 1Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15,

Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap 8.14-17, 17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14 * 6:1-2: Dispela
tok “long ol kain kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas long tok Grik. Sampela man i ting em i no tok long
baptais bilong ol Kristen, tasol em i tok long ol pasin bilong waswas na kamap klin long ai bilong God, em ol Juda i save
bihainim. 6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt 3.17-18
6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te 1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi 10.32-34 6:11: Kl 2.2, 3.14 6:12: Hi 10.36 6:13: Stt

22.16-17 6:14: Stt 22.16-17
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14“Mi tok tru tumas, baimimekimgut tru
long yu na bai mi mekim ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti tru.”

15Na Abraham i wet na em i no les kwik,
na bihain em i kisim olgeta samting God i
bin promis long givim em.

16 Pasin bilong tok tru antap em i olsem.
Sapos ol man i tok tru antap long nem bi-
long wanpela man, dispela i soim olsem
dispela man em i bikman tru na i winim
ol. Na sapos wanpela man i tok tru antap,
dispela i strongim tok bilong em na i pasim
maus bilong ol arapela man i laik daunim
tok bilong em.

17 Bipo God i mekim promis long em bai
i mekim gut tru long yumi ol lain bilong
Abraham. Na em i laik soim yumi klia tru
olsem, em i no inap senisim tingting bilong
em, olsem na em i tok tru antap bilong
strongim tok bilong em yet.

18 Olsem na nau i gat tupela tok i stap,
em promis bilong God na dispela tok tru
antap em i bin mekim. Tupela i no inap
senis, na long dispela tupela tok God i no
inap tru long giaman. Olsem na yumi ol
manmeri i bin ranawe i go hait klostu long
God, yumi ken tingimdispela promis bilong
God na yumi ken strongim tru bel bilong
yumi longwet long kisimol dispela samting
God i promis long givim long yumi.

19 Samting God i tokim yumi long we-
tim, dispela i stap olsem gutpela strong-
pela anka bilong laip bilong yumi. Dispela
anka i go insait olgeta long Rum Tambu
Tru, baksait long bikpela laplap ol i bin
hangamapim long tempel.

20 Jisas i go paslain long yumi insait
long dispela rum, bilong helpim yumi, long
wanem, em i kamaphetpriswankain olsem
Melkisedek, na em bai i stap hetpris oltaim
oltaim.†

7
Melkisedek em iman i gat biknem tru

1 Dispela Melkisedek em i king bilong
Salem, na em i pris bilong God Antap Tru.
Taim Abraham i pait na i kilim ol king na
i wokabaut i go bek long ples, Melkisedek i
bungim em long rot na i givim blesing long
em.

2Na Abraham i tilim olgeta samting em i
kisim long pait long 10-pela hap na i givim
wanpela hap long Melkisedek. Yumi tanim
dispela nemMelkisedek olsem, King Bilong
Stretpela Pasin. Na em i king bilong Salem
tu, em yumi tanim olsem, King Bilong Pasin
Bilong Bel Isi.

3Melkisedek i no gat papa na mama, na
em i no gat ol lain tumbuna bilong en. Em i
no gat de bilong mama i karim em, na i no
gat de bilong em i dai. Em i stap wankain
olsem Pikinini Bilong God. Em i stap pris
oltaim oltaim.*

4Yupela imas tingimdispelaMelkisedek,
em i gat biknem tru. Namba wan tumbuna
bilong yumi, Abraham, em i kisim olgeta
gutpela gutpela samting em i bin kisim long
pait, na em i tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap longMelkisedek.

5Ol lain pikinini bilong Livai i save kisim
wok pris. Na lo i tok olsem, ol arapela
Israel i mas tilim ol samting bilong ol long
10-pela hap na givim wanpela hap long ol
Livai. Ol Israel ol i brata bilong ol Livai,
na ol tu i pikinini bilong Abraham. Tasol
ol Israel i save kisim wanpela hap bilong ol
samting bilong ol na givim long ol dispela
brata bilong ol.

6 Melkisedek em i no kamap long lain
bilong ol Livai. Tasol em i kisim wan-
pela hapbilong ol samting bilongAbraham.
Na Melkisedek i givim blesing long dispela
man, promis bilong God i stap long en.

7 Yumi save gut olsem, man i givim
blesingemibikman. Naman ikisimblesing
long em, em i stap aninit.

8Ol Livai i savekisimwanpelahapbilong
ol samting bilong ol Israel, ol i man bilong
i dai tasol. Tasol Melkisedek, dispela man i
kisimwanpela hapbilong ol samting bilong
Abraham, buk bilong God i no gat tok long
em i dai.

9Yumi inap tok olsem Livai, em tumbuna
bilong ol lain Livai, em yet i givim ol samt-
ing longMelkisedek.

10 Tru, em i no kamap yet long taim
Melkisedek i bungim Abraham long rot,
tasol em i stap long bodi bilong tumbuna
bilong en, Abraham, long taim Abraham i
givim ol dispela samting longMelkisedek.

6:16: Kis 22.10-11 6:17: Ro 11.29, Hi 11.9 6:18: Nam23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19:Wkp16.2-3, 16.12, 16.15,
Hi 9.7 6:20: Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24 † 6:20: Long wanpela de long olgeta
yia, hetpris bilong ol Israel i gat wanpela bikpela wok. Em i mas kisim blut bilong ol ofa bilong rausim sin na karim i go
insait long RumTambuTru bilong haus bilong God, emdispela RumGod i tok emyet i save stap long en. LukimWok Pris
16 na Hibru 9.1-7. Orait nau Jisas i kamap hetpris tru, na long haus bilong God i stap long heven em imekimwok bilong
rausim sin bilong olmanmeri. LukimHibru 2.17 na 4.14 na 8.2. 7:1: Stt 14.17-20 7:3: Sng 110.4 * 7:3: Dispela
tok longMelkisedek i no gat papamama, as bilong en i olsem. Buk Baibel i no gat wanpela tok long papa namama bilong
en, na long wanem taim mama i bin karim em, na long wanem taim em i bin i dai. Olsem na man i raitim buk Hibru,
em i tok olsem, Melkisedek em i olsem piksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4: Stt 14.20 7:5: Nam 18.21
7:8: Hi 5.6, 6.20
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Nupela hetpris i winim tru ol pris bilong
bipo

11Bipoolmanmeri bilong Israel i kisim lo,
na dispela lo i tok, ol Livai imasmekimwok
pris. Tasol saposwokpris bilongol Livai em
inap mekim ol manmeri i kamap gutpela
tru, orait bilongwanemGod i tok long nara-
pela pris imas kamap bihain, em iwankain
olsem Melkisedek, na i no wankain olsem
Aron?

12Na sapos lain bilong ol pris i senis, orait
lo tu i mas senis.

13Dispela man God i bin tok long em bai i
stapprisoltaimoltaim, emibilongnarapela
lain, na long lain bilong en i no gat wanpela
man bipo i bin mekim wok long alta olsem
pris.

14 Yumi save pinis, Bikpela bilong yumi
em i kamap long lain bilong Juda. NaMoses
i no bin mekim wanpela tok long ol man
bilong dispela lain bai i stap pris.

15Orait yumi lukim dispela nupela pris i
kamap em i wankain olsemMelkisedek, na
bai yumi save gut olsem, em i winim tru ol
pris bilong lain Livai.

16OlLivai i save kamappris, longwanem,
lo i tok, ol man bilong dispela lain i mas
kamap pris. Tasol strong bilong laip i stap
oltaimoltaim imekim,na Jisas i kamappris.

17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi olsem, God i
rausim pinis lo bilong bipo, long wanem
dispela lo i no gat strongna i no inaphelpim
yumi.
19 Lo i no bin mekim wanpela samting i
kamap gutpela tru. Olsem na God i opim
pinis narapela rot i gutpela tru na i winim
lo, na long dispela rot yumi ken i go klostu
long God.

20Na tu, taim God i makim Jisas i kamap
pris, em i nomakim em nating. Nogat. Em i
tok tru antap na i makim em. Ol pris bilong
bipo ol i no olsem. I no gat wanpela man i
tok tru antap pastaim na ol i kamap pris.

21 Tasol God yet i tok tru antap, na Jisas i
kamap pris. Buk bilong God i tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22 Olsem na yumi save, dispela kontrak
Jisas i mekim, em i gutpela moa na i winim
kontrak bilong bipo.

23Bipo plantiman i save kamap pris, long
wanem, ol i save dai na ol i no inap i stap
pris oltaim.

24 Tasol Jisas i stap oltaim oltaim. Em
i holim wok pris oltaim, na i no gat senis
bilong en.

25Olsem naoltaimem inap tru longkisim
bek ol manmeri i kam klostu long God long
nem bilong em, long wanem, em i stap laip
oltaim, na em i save beten long God long
helpim ol.

26 Dispela kain hetpris em inap tru long
helpim yumi. Em i save bihainim ol pasin
God i laikim, na i no gatwanpela rong i stap
long em. Em i klin olgeta long ai bilong
God. Na God i putim em i stap antap tru
long heven, longwe tru long ol man bilong
mekim sin.

27 Ol hetpris bilong bipo ol i gat wok
bilongmekim ofa long olgeta de. Pastaim ol
i save mekim ofa bilong rausim sin bilong
ol yet. Na bihain gen ol i mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri. Tasol Jisas i
no gat wok olsem. Nogat. Em i mekim ofa
wanpela taim tasol. Em i givim laip bilong
em yet long God.

28Lo i savemakim olman i no gat strong,
na ol i kamap hetpris. Tasol dispela tok tru
antap i kamap bihain long lo, em i makim
Pikinini Bilong God. Dispela hetpris em i
gutpelaman tru na em i kamap nambawan
man tru bilong helpim yumi. Na em bai i
stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1Orait as bilong dispela tok yumimekim,
em i olsem. Yumi gat dispela kain gutpela
hetpris i stap, na em i sindaun pinis long
han sut bilong sia bilong Namba Wan King
long heven.

2 Em i mekim wok pris long haus bilong
God long heven, em haus tru bilong God.
Dispela haus ol man i no bin sanapim. No-
gat. Bikpela yet i bin sanapim.

3Olgeta hetpris i gat wok bilong bringim
ol presen i kam long God na bilong mekim
ol ofa long em. Olsem na Hetpris Jisas tu i
masmekim ofa.

4 Sapos em i stap long graun, em bai i no
inap i stap pris. Long wanem, i gat ol pris
i stap pinis, na ol i save givim ol kain kain
presen long God, olsem lo i tok.

5 Ol i holim wok pris long dispela haus
lotu i stap long graun. Dispela haus lotu em
i olsempiksa na tewel tasol bilong haus lotu

7:14: Stt 49.10, Ais 11.1, Mt 2.6, KTH 5.5 7:17: Sng 110.4, Hi 5.6 7:18: Ro 8.3, Ga 4.9 7:19: Ro 8.3, Ga 2.16, Ef
2.18, Hi 6.18, 9.9 7:21: Sng 110.4, Hi 5.6 7:22: Hi 8.6, 12.24 7:25: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 9.24, 1 Jo 2.1 7:26: Ef
1.20, Hi 3.1, 4.15, 8.1 7:27:Wkp 9.7, Ro 6.10, Hi 5.3, 9.12 7:28: Hi 2.10, 5.1-2, 5.9 8:1: Sng 110.1, Ef 1.20, Kl 3.1,
Hi 1.3, 3.1, 10.12, 12.2 8:3: Ef 5.2, Hi 5.1, 9.14 8:5: Kis 25.40, Nam 8.4, Ap 7.44, Kl 2.17, Hi 9.23
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tru i stap longheven. EmiolsemGod i tokim
Moses, taimMoses i laik sanapim haus lotu
sel. God i tok olsem, “Taim yuwokim olgeta
samting bilong haus sel, yu mas lukaut gut
nabihainim stret dispela piksa bilong enmi
bin soim yu longmaunten.”

6 Tasol nau Jisas i kisim wok pris, na dis-
pela wok i winim tru wok bilong ol arapela
pris. Long wanem, em i stap namelman
bilong strongim nupela kontrak, na dispela
kontrak iwinim trukontrakbilongbipo. Na
ol samting dispela nupela kontrak i promis
long givim yumi, ol i winim tru ol samting
olpela kontrak i bin promis long givim.

Nupela kontrak i winim olpela kontrak
7Tingim. Saposnambawankontrak i gut-

pela olgeta, orait God bai i no inap mekim
nupela kontrak.

8 Tasol God i kamapim rong bilong ol
manmeri na em i tok olsem, “Bikpela i tok,
‘Harim. Mi makim pinis wanpela taim na
bai mi mekim nupela kontrak wantaim ol
lain bilong Israel na ol lain bilong Juda.

9Dispela kontrak bai i no wankain olsem
kontrak bipo mi bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong ol long taim mi kisim ol
long Isip na holim han bilong ol na bringim
ol i kam. Tasol ol i no bihainim tok bilong
kontrak bilong mi, olsem na mi Bikpela, mi
givim baksait long ol.

10 Tasol dispela nupela kontrak mi laik
mekim wantaim ol manmeri bilong Israel,
em i olsem. Baimi putimolgeta lo bilongmi
long tingting bilong ol, na bai mi raitim tok
bilong mi long bel bilong ol. Na bai mi stap
God bilong ol, na bai ol i stap lain manmeri
bilongmi.

11Na longdispela taimbaiolman inoken
skulim ol wantok na ol brata bilong ol na
tok olsem, “Yupela imas save longBikpela.”
Nogat. Olgeta bai i savepinis longmi,maski
ol i man nating o ol i gat biknem.

12 Long wanem, bai mi marimari long ol
na lusim sin bilong ol na mi no ken tingim
moa.’ ”

13 Long dispela tok God i tok long nupela
kontrak, na long dispela pasin em i soim
olsem namba wan kontrak i kamap olpela
pinis. Na samting i kamap olpela na i laik
pinis, em bai i stap liklik taim tasol, na bai
em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim blut bi-

long ol abus
1 Dispela namba wan kontrak i gat ol lo

bilong pasin bilong mekim lotu. Na i gat
haus lotu i stap long dispela graun,

2 em wanpela haus sel ol i bin sanapim.
Long namba wan rum bilong en i gat stik
lam na tebol wantaim dispela bret i stap
long ai bilong God. Dispela rum ol i kolim
“Rum Tambu”.

3 Na ol i hangamapim bikpela laplap
olsem banis long baksait bilong Rum
Tambu, na baksait long dispela laplap i gat
narapela rum ol i kolim “Rum Tambu Tru”.

4 Alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, em ol
i bin karamapim long gol, em i stap long
dispela rum, wantaim Bokis Kontrak. Ol i
bin karamapim olgeta hap bilong dispela
bokis long gol tasol, na insait long bokis ol i
bin putim sospen gol i gatmana* i stap long
en, na stikwokabaut bilongAron, bipo kru i
bin kamap long en, na tupela ston God i bin
raitim kontrak long en.

5Ai bilong dispela bokis em i ples bilong
lusim sin bilong ol manmeri. Na piksa bi-
long tupela ensel i stap antap long bokis na
wing bilong tupela i op i stap na i haitim ai
bilong bokis. Tupela ensel i makim God i
stap long dispela ples. Tasol naumi no inap
kamapim as bilong dispela olgeta samting.

6Ol i wokim ol samting olsem, orait long
olgeta de ol pris i save go insait long namba
wan rumbilong haus lotu sel, na ol imekim
wok bilong ol.

7 Na hetpris wanpela tasol em i save go
insait long namba 2 rum. Em i save go
wanpela taim tasol long olgeta yia. Na em
i no i go nating. Nogat. Em i save kisim
blut na i go insait. Na long dispela blut em
i mekim ofa bilong rausim sin bilong em
yet, na bilong pinisim asua bilong ol sin ol
manmeri i no tingting gut na ol i mekim.

8 Long dispela pasin Holi Spirit i soim
yumi olsem, taim dispela namba wan haus
lotu i stap yet, rot bilong yumi go insait long
haus bilong God, em i no kamap ples klia.†

9 Dispela haus lotu sel em i olsem piksa
bilong soim yumi ol samting i mas kamap
long dispela taim nau. Long dispela haus
lotu sel, ol i savegivimolpresen longGodna
mekim ol ofa long em. Tasol dispela olgeta
samting i no inap stretim bel bilong ol man
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i mekim lotu, bai ol i save olsem ol i no bin
mekim rong. Nogat.

10 Ol dispela lo ol i tok long ol samting
bilong kaikai na dring na long ol kain kain
pasin bilong mekim ol manmeri i kamap
klin. Ol i tok long ol samting bilong bodi
tasol. God i givim ol dispela lo bilong ol
manmeri i ken bihainim i go inap long taim
em i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11Tasol nauKrais i kampinis, naemi stap

hetpris bilong ol gutpela samting i kamap
pinis. Em i go insait pinis long dispela
haus lotu sel em i gutpela tru na i winim
haus lotu sel bilong bipo. Man i no wokim
dispela haus long han, longwanem, em i no
samting bilong dispela graun.

12Na Krais i no kisim blut bilong meme
na bilong pikinini bulmakau na i go insait
long dispela haus lotu. Nogat. Em i mekim
ofa long blut bilong emyet, na em i go insait
long haus lotu wanpela taim tasol. Na em i
baim bek yumi bilong oltaim oltaim.

13 Sapos ol manmeri i kamap doti long
ai bilong God, orait ol pris i save kisim
blut bilongmemenabilongbulmakauman,
wantaim sit bilong paia i kamap long bul-
makau meri ol i kukim olgeta long paia, na
kapsaitim long ol dispela manmeri. Ol i
mekimolsembilongmekimol dispelaman-
meri i kamapklin gen long ai bilongGod, na
bilongmakim ol i stapmanmeri bilong God
stret.

14 Tasol blut bilong Krais i winim dis-
pela. Krais i no gat asua bilong wanpela
rong i stap long em. Nogat tru. Na long
strong bilong Spirit i stap oltaim oltaim, em
i givim laip bilong em yet long God olsem
ofa. Olsem na blut bilong em i no mekim
bodi tasol bilong yumi i kamap klin. Nogat.
Em ipinisimasuabilongyuminayumi save
olsem yumi stap klin tru long ai bilong God.
Olsem na yumi no mas bihainim moa ol
dispela lo i no gat laip, na yumi ken mekim
wok bilong God bilong i stap oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nupela kon-
trak

15Blut bilong Jisas imekim yumi i kamap
klin tru long ai bilong God, olsem na Jisas
i stap namelman bilong strongim nupela
kontrak. Em i dai pinis bilong baim bek ol
manmeri na lusimol sin ol i binmekim long
taim namba wan kontrak i stap yet. Olsem
na olgeta manmeri i harim singaut bilong
Godna i bihainim, ol i kenkisimdispela laip

bipo God i tok long givim long ol pikinini
bilong en. Na bai ol i stap gut oltaim oltaim.

16Man i ting long bihain em bai i dai, na
em i laik tokaut long husat bai i kisim ol
samting bilong en, em i save raitim dispela
tok long pepa, olsem kontrak. Na sapos
pikinini i laik bihainim dispela kontrak na
kisim ol samting papa i makim bilong en,
orait ol man i mas save gut pastaim olsem,
papa i dai pinis, na bai ol i larim pikinini i
kisim ol samting bilong en.

17Sapos dispelaman i dai pinis, orait nau
tok bilong kontrak i gat strong. Tasol sapos
dispela man i mekim kontrak em i stap laip
yet, orait kontrak bilong en i stap nating.

18Orait long wankain pasin ol i bin kilim
abus idainakapsaitimblutbilongenbilong
strongim nambawan kontrak bilong bipo.

19Pastaim Moses i autimolgeta tokbilong
lo long ol manmeri. Na bihain em i kisim
blut bilong pikinini bulmakau na bilong
meme na tanim wantaim wara. Na em i
kisim han bilong diwai hisop ol i bin pasim
long retpela string ol i wokim long gras
bilong sipsip, na putim long blut. Na em i
kamautim na tromoi liklik blut i pas long
dispelahanbilongdiwai i go antap longbuk
na antap long olgeta manmeri.

20Na em i tok olsem, “Dispela em i blut bi-
long strongim dispela kontrak God i tokim
yupela long bihainim.”

21Na long wankain pasin Moses i tromoi
blut long haus lotu sel na long olgeta dis
samting bilong lotu.

22 Olsem na yumi save, long pasin bi-
long lo blut tasol i savemekim klostu olgeta
samting i kamap klin. Na sapos ol i no kilim
wanpela samting i dai namekimblut bilong
en i kapsait, orait God i no save rausim sin
bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim sin
23Ol dispela samting bilong haus lotu sel,

ol i piksa tasol bilong ol samting i stap long
heven. Na ol i save kisimblut bilong ol abus
bilong mekim ol dispela samting i kamap
klin long ai bilong God. Tasol bilongmekim
ol samting tru i stap long heven i kamap
klin, i mas i gat ofa i gutpela tru na i winim
ol dispela ofa bilong abus.

24Yumi save, Krais i nobin i go insait long
haus lotu ol man i wokim long han na em i
piksa tasol bilong haus lotu tru bilong God.
Nogat. Em i go insait long heven stret. Na
nau em i stap klostu tru long God, na em i
wok long helpim yumi.
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25 Long olgeta yia hetpris i save kisim
blut bilong ofa, na em i go insait long Rum
Tambu Tru. Na dispela blut em i kisim, em i
noblutbilongemyet. Tasol Jisas inomekim
olsem. Em i go long heven bilong givim em
yet long God olsem ofa. Na em i no mekim
planti taim. Nogat.

26 Sapos em i mas mekim planti taim,
orait em i mas karim pen planti taim moa,
stat long taim God i mekim graun i kamap
na i kam inap long nau. Tasol nogat. Nau
em i klostu long taim bilong las de, na Krais
i kamap long graun wanpela taim tasol, bi-
long givimemyet longGodolsemofabilong
rausim ol sin.

27 Olgeta man i mas i dai wanpela taim
tasol, na bihain ol i mas kamap long kot.

28 Olsem tasol wanpela taim tasol Krais
i givim em yet long God olsem ofa, bilong
karim hevi bilong ol sin bilong planti man-
meri. Na bihain em bai i kamap namba 2
taim, tasol dispela taim em i no kam bilong
rausim sin. Nogat. Em bai i kam bilong
kisim bek tru ol man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long rausim

sin
1 Long lo bilong Moses yumi save lukim

piksao tewel tasol bilongol gutpela samting
i laik kamap bihain. Tasol em i no soim
yumi gut tru long ol dispela samting. Lo i
tok, ol i mas mekim ol wankain ofa tasol
long olgeta yia, olsem na yumi save, lo i no
inapstretimtruolmanmeri i kamlonghaus
lotu. Lo i no inapmekim ol i kamap gutpela
tru. Nogat.

2 Sapos dispela kain ofa inap long mekim
ol manmeri i kamap gutpela tru, orait ol i
no inapmekimofamoa. Saposwanpela ofa
tasol inap mekim ol manmeri i kam long
haus lotuol i kamapklinpinis, orait longbel
bilong ol, ol bai i no pilimmoa olsem ol i gat
asua bilong sin.

3 Tasol nogat. Long olgeta yia, ol dispela
ofa i savemekim ol i tingting gen long ol sin
bilong ol.

4As bilong dispela i olsem. Blut bilong ol
bulmakau man na bilong ol meme, em i no
inap tru long rausim sin.

5Olsem na taim Krais i kam long graun,
em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
Naumi kam pinis

bilong bihainim laik bilong yu.’ ”
8 Pastaim em i tok long ol ofa lo i tokim ol
long mekim. Em i tok olsem, “Yu no laik
bai ol i kilim abus na mekim ofa. Ol ofa ol i
save kukimolgeta long paia na ol ofa bilong
rausim sin, em yu no save laikim.”
9 Na bihain em i tok olsem, “Mi kam pinis
bilong bihainim laik bilong yu.” Olsem na
em i rausim dispela pasin bilong bipo, na
em imekimnupela pasin i kisimples bilong
en.
10 Jisas Krais i bihainim laik bilong God,
na em i givim bodi bilong em yet olsem ofa
wanpela taim tasol. Na long dispela pasin
em i mekim yumi i kamap ol lain manmeri
bilong God stret na yumi stap holi.

Ofa bilongKrais em inap tru long rausim
sin

11 Olgeta pris ol i save sanap na mekim
wok bilong ol long olgeta de. Na ol i save
mekim ol dispela wankain ofa planti taim
moa, em ol dispela ofa i no inap tru long
rausim sin. 12Tasol Krais em imekimwan-
pela ofa tasol bilong rausim sin, na dispela
ofa em inap long i stap olgeta taim. Em i
mekim olsem pinis, orait em i sindaun long
han sut bilong God

13na em i wetim taim bilong God i putim
ol birua bilong en i stap aninit long en.

14 Ol dispela manmeri em i mekim ol i
kamap ol lain manmeri bilong God stret,
em i mekim ol i kamap gutpela olgeta long
wanpelaofa tasol, naolbai i stapolseminap
oltaim oltaim.

15 Holi Spirit tu i autim tok long yumi
olsem,

16 “Bikpela i tok olsem, ‘Dispela nupela
kontrak mi laik mekim wantaim ol, em i
olsem. Baimi putimolgeta lo bilongmi long
tingtingbilongolnabaimi raitim tokbilong
lo long bel bilong ol.’ ”

17 Na bihain em i skruim dispela tok
olsem, “Bai mi lusim sin bilong ol na mi no
ken tingimmoa.”
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18Na saposGod i lusim sin pinis, orait i no
gat wokmoa longmekim ofa bilong rausim
sin.

Yumimasbilip truna igoklostu longGod
19 Ol brata, blut bilong Jisas i lusim sin

bilong yumi pinis, olsem na yumi inap i
go insait long Rum Tambu Tru bilong haus
bilong God na yumi no ken pret.

20 Yumi ken i go insait long dispela rum
longdispelanupela rot i gat laip. Dispela rot
Jisas yet i bin opim, em i go insait long dis-
pela bikpela laplap i hangamap i stap olsem
dua bilong dispela rum. Dispela laplap em i
olsem bodi bilong em yet.*

21Yumi gat bikpela hetpris, na em i save
lukautim olgeta lain manmeri bilong God.

22 Em i bin tromoi blut bilong en long
bel bilong yumi, bilong pinisim asua bilong
ol pasin nogut yumi bin mekim na bilong
mekimyumi i save olsemyumi stap klin tru
long ai bilong God. Na em i bin wasim bodi
bilong yumi long wara i klin tru. Olsem na
yumimas rausimolgeta pasin giaman i stap
long bel bilong yumi, na yumi mas bilip tru
long God na yumimas i go klostu long em.

23 Yumi save tokaut long bilip bilong
yumi na long ol gutpela samting yumi we-
tim i stap. Orait yumimasholimstrongbilip
bilong yumi, na yumi no ken pret na surik.
Yumi save, olgeta samting God i tok pinis
longmekim, tru tumas bai em i mekim.

24Yumi wanwan i mas tingting tu long ol
arapelamanmeri bilongGod, na painim rot
bilong kirapim ol long laikim ol arapela na
mekim ol gutpela pasin long ol.

25 Na yumi ol manmeri bilong God i
no ken lusim pasin bilong bung wantaim,
olsem sampela man i save mekim. Nogat.
Yupela i save, De bilong Krais em i kam
klostu. Olsem na yumi wan wan i mas
wok strongmoa long strongim bel bilong ol
arapela.

Yumi no ken givim baksait long Pikinini
Bilong God

26 Harim. Sapos yumi kisim save pinis
long tok tru bilong Krais, na bihain, long
laik bilong yumi yet yumi wokabaut long
pasin bilong sin, orait i no gat narapela ofa
moa i stap bilong rausimdispela sin. Nogat.

27Bai yumipret nogut trunawetimdebi-
long bikpela kot na dispela paia i hat tumas
na i redi pinis long kukim ol birua bilong
God.

28 Yumi save, sapos wanpela man i
kalapim lo bilongMoses, na tupela o tripela
man i lukim na ol i autim tok long rong em
i mekim, orait ol i no ken sori long dispela
man. Nogat. Ol i mas kilim em i dai.

29Orait yupela i ting wanem long man i
givimbaksait longPikinini BilongGod? Dis-
pela man bai i kisim bikpela hevi moa yet.
Blut bilongKrais i strongimnupelakontrak,
em i bin mekim dispela man i kamap man
bilong God stret na em i stap holi. Tasol
naudispelaman imekimolsemdispelablut
em i samting nating. Na em i mekim pasin
nogut tru long Spirit bilongmarimari.

30Yumi save, God i bin tok olsem, “Bekim
rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai mi
bekim rong bilong ol na mekim save long
ol.” Na em i tokmoa olsem, “Bikpela yet bai
i skelim pasin bilong ol manmeri bilong en
long kot.”

31 Sapos God bilong i stap oltaim em i
laik mekim save long wanpela man na em
i holimpas em, orait dispela man i ken pret
nogut tru.

Yumimas sanap strong long bilip
32 Yupela i mas tingim gen dispela taim

bipo, taim yupela i kisim lait bilong God.
Long dispela taim ol i bin givim ol bikpela
hevi long yupela, na yupela i karim planti
pen. Tasol yupela i sanap strong na sakim
ol dispela hevi.

33 Sampela taim ol i bin sanapim yupela
long ai bilong ol manmeri, na ol i tok bilas
long yupela na mekim nogut long yupela
long ai bilong ol. Na sampela taim yupela
i bin poromanwantaim ol manmeri i kisim
ol dispela kain hevi, na yupela i helpim ol.

34Na taim ol i putim sampela bilong yu-
pela long kalabus, yupela i bin sori long ol
dispela kalabusman na mekim gut long ol.
Na taimolman ibinpulimol samtingbilong
yupela, yupela i amamas i stap na larim ol,
long wanem, yupela i save olsem, samting
tru bilong yupela i stap yet, na dispela bai i
stap oltaim.

35 Yupela i mas tingim ol gutpela pasin
yupela i save mekim bipo na yupela i no
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ken lusim dispela strongpela bilip bilong
yupela. Nogat. Yupela imas bilip strong, na
bai yupela i kisim bikpela pe tru.

36 Yupela i mas sanap strong, olsem bai
yupela i ken bihainim laik bilong God. Na
yupela i ken kisim ol gutpela samting, bipo
God i promis long givim yupela.

37Yes, “I no longtaim. Liklik taim tasol, na
dispelaman i laikkam, embai i kam. Embai
i kam kwik.

38 Tasol stretpela man bilong mi em i
bilip, olsem na em bai i stap laip. Na sapos
em i surik, orait bai mi no amamas long
em.”

39Tasol yumi noman bilong surik na lus.
Nogat tru. Yumi ol manmeri bilong bilip na
kisim laip.
Yumimas bilip long God na

sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem. Yumi
save gut tru olsem, olgeta gutpela samting
God i promis pinis long givimyumi na yumi
wet long kisim, em bai yumi kisim tru.
Maski ai bilong yumi i no lukim ol dispela
samting, yumi save gut tru olsem, dispela
olgetasamting i stap.

2Ol man bilong bipo ol i bin bilip, na God
i amamas tru long pasin bilong ol na kolim
ol i gutpela man.

3 Yumi bilip, olsem na yumi save pi-
nis, God em i mekim skai wantaim graun
i kamap long tok bilong em yet. Olsem na
olgeta samting yumi inap lukim, em God i
wokim long samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4 Abel i bilip long God, na i mekim ofa
long em. Na God i laikim ofa bilong Abel,
tasol em i no laikim ofa bilong Kein. Abel i
bilip, na long dispela as God i laikim ol pre-
sen Abel i givim em. Na dispela i soim yumi
olsem God i kolim em stretpela man. Abel i
dai pinis, tasol long dispela bilip bilong en i
olsem em i autim tok yet long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na God i
kisim em i go long heven, bai em i no ken i
dai. Olmanol iwok longpainimem, tasol ol
i no lukim em, long wanem, God i kisim em
pinis. Na buk bilongGod i tok, taimGod i no

kisim Enok yet, pasin bilong Enok i gutpela
long ai bilong God.

6 Tasol man i no bilip long God, em i
no inap bihainim laik bilong God. Long
wanem,man i laik i go klostu longGod, em i
mas bilip olsemGod i stap, na em imas bilip
olsemGod i savemekim gut tru long olman
i wok long painim em.

7 Noa i bilip long God, na God i toksave
long em long samting bai i kamap bihain,
em samting Noa i no lukim yet. Orait em
i bilipim tok bilong God na em i wokim
wanpela sip. Na emwantaimmeri pikinini
bilong en ol i go insait long sip na ol i
stap gut, na ol i no bagarap. Long dispela
bilip bilong en, Noa i kamapim ples klia
pasin nogut bilong olgeta arapelamanmeri
bilong graun. Noa i bilip long God na God
i kolim em stretpela man, olsem God i save
mekim long olgeta man i bilip long em.

Abrahamna Sara i bin bilip long God
8Abraham i bilip long God, na taim God

i singautim em, Abraham i bihainim tok
bilong God. Em i lusim ples bilong en, na i
go long wanpela graun God i laik givim em
olsem graun bilong em stret. Abraham i no
save em bai i go we, tasol em i bilip, na em i
go.

9 Em i bilip na i go sindaun long dispela
graun bipo God i tok long givim em. Na em
i stap long dispela graun olsemman bilong
narapela lain. Em i sindaun long haus sel
wantaim Aisak na Jekop, em olgeta ol man
God i bin promis long givim dispela graun
long ol.

10 Oltaim Abraham i bilip na i wet long
lukim dispela taun i stap strong tru, em
dispela taun Godwanpela tasol i bin tingim
pasinbilongwokimnaemyet i binwokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em i lusim
pinis taim bilong karim pikinini, tasol em
i bilip, na em i kisim strong inap long
karim pikinini. Sara i tingting olsem, “God i
promis pinis longmi bai karim pikinini. Na
God i save tok tru tasol.”

12 Olsem na taim dispela wanpela man
i kamap lapun pinis na klostu em i laik i
dai, em i kamap papa bilong planti pikinini
moa. Ol i kamapplantimoayet, olsemol sta
bilong skai na olsem wesan bilong nambis.
I no inapman i kaunim ol.

13Ol dispela manmeri ol i bilip long God
i go inap long taim ol i dai. Taim ol i stap
long graun, ol i no kisim ol dispela gutpela
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samting God i bin promis long givim ol.
Nogat. I olsem ol i sanap na lukluk i go
long ol dispela samting i stap longwe tru
long ol, na ol i amamas long lukim ol. Na
ol i no sem long tokaut olsem, “Mipela i
stap long dispela graun olsem ol manmeri
bilong narapela kantri. Mipela i kam i stap
liklik taim tasol long dispela graun.”

14 Na sapos yumi harim ol manmeri i
mekim dispela kain tok, orait yumi save, ol
i laik painim graun tru bilong ol.

15 Na sapos ol i bin tingting tasol long
dispela graun ol i bin lusim na i kam, orait
ol inap i go bek long en.

16Tasol ol i no tingting long olpela graun
bilong ol. Nogat. Ol i laikim tumas long
kisim narapela graun, em i gutpelamoa yet
na i winim tru dispela graun. Em heven
tasol. Ol dispela man i save tokim God
olsem, “Yu God bilong mipela.” Na God i no
sem long dispela tok bilong ol, longwanem,
em i redim pinis wanpela taun bilong ol
dispelaman ibilip longem, bai ol i ken i stap
long en.

17-18God i bin mekim promis long Abra-
ham olsem, “Long Aisak tasol bai ol lain
tumbunapikinini bilong yu i kamap.” Tasol
taimGod i traimAbraham, na i tokimAbra-
ham olsem em i mas kilim dispela wanpela
pikinini bilong enolsemofa, orait Abraham
i bilip long God na i givim Aisak long God.

19Abraham i tingtingolsem, “SaposAisak
i dai, maski, God em inap long kirapim em
bek.” Olsem na tru tumas, yumi inap tok
bokis long dispela samting i bin kamap na
tok olsem, Abraham i kisim bek pikinini
bilong en longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20Aisak i bilip longGodna i givimblesing
long Jekop tupela Iso. Long dispela blesing
em i tok long ol samting bai i kamap long
tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long taim
klostu em i laik i dai, em i givimblesing long
tupela pikinini man bilong Josep. Na em i
lindaun long het bilong stik em i save holim
bilong wokabaut, na em i lotu long God.

22 Josep i bilip longGod, na long taimem i
laik i dai, em i tok, bihainol Israel bai i lusim

Isip na i go. Na em i tokim ol long wanem
samting ol i mas mekim long ol bun bilong
en.

Moses i bin bilip long God
23 Papamama bilong Moses tupela i bilip

long God, na taim mama i karim Moses, tu-
pela i lukimemigutpelapikinini tru. Olsem
na tupela i haitimem inap long tripelamun.
Tupela i no pret long brukim lo bilong king.

24 Moses i bilip long God, na taim em
i kamap bikpela pinis, em i no laik bai ol
i kolim em pikinini bilong pikinini meri
bilong king bilong Isip. Nogat.

25Em i ting, mobeta em i kisim hevi wan-
taim ol lain bilong God. Em i no laik bi-
hainim pasin bilong sin na kisim amamas
bilong sotpela taim tasol.

26 Em i ting, sapos em i kisim sem long
nem bilong Krais,† dispela bai i winim tru
olgeta mani na bilas samting bilong Isip.
Em i ting long dispela gutpela pe God i laik
givim em, na em i sanap strong.

27 Moses i bilip long God, olsem na em
i kirap na i lusim Isip. King bilong Isip
i belhat long em, tasol em i no pret long
dispela king. Tru, yumiman i no inap lukim
God long ai, tasol Moses i mekim wankain
pasin olsem man i bin lukim God, na em i
stap strong tru.

28 Moses i bilip long God, olsem na em
i kilim sipsip bilong kaikai long dispela de
God i larimol Israel i stap gut. Na em i tokim
ol Israel long putim blut long ol dua bilong
ol, bai ensel bilong kilim ol namba wan
pikinini i no ken mekim wanpela samting
long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29Ol Israel i bilip longGod, na ol i brukim
solwara Retsi olsem ol i wokabaut long
graun i drai. Na taim ol Isip i laik bihainim
ol Israel i go, ol i dring wara na i dai.

30 Ol Israel i bilip long God, na ol i wok-
abaut na raunim banis bilong taun Jeriko
inap long 7-pela de, na banis i pundaun.

31Pamukmeri Rahap em i bilip long God,
naemihelpimtupelaman ikamlukstil long
dispela taun. Olsem na em i no bagarap
wantaim olmanmeri i bin sakim tok bilong
God.
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32 Tasol nau bai mi skruim wanem tok
moa? Nogat. Mi no gat taim bilong stori
long Gideon na Barak na Samson na Jepta
na long Devit na Samuel na long ol profet.

33 Ol dispela man ol i bilip long God,
olsem na ol i winim pait na daunim ol ami
bilong planti king. Ol i mekim stretpela
pasin. Ol i kisim ol samting God i bin tok
long givim ol. Ol i pasim maus bilong ol
laion.

34 Ol i mekim ol traipela paia i dai. Ol
i ranawe na bainat i no inap kilim ol. Ol
i no gat bikpela strong, tasol bihain ol i
kisim strong. Ol i kamap strongpela man
tru bilong pait. Ol i ranim ol bikpela ami
bilong ol arapela lain.

35 Ol man i dai pinis ol i kirap bek, na
mamabilong ol i kisimol bek gen. Ol birua i
kalabusim sampela man na bagarapim tru
bodi bilong ol, inap long ol i dai. Ol birua i
tok, sapos ol i givim baksait long God, orait
ol bai i lusim ol i go. Tasol ol i sakim tok
bilong ol birua, long wanem, ol i ting sapos
ol i dai, ol bai i kirap bek long matmat, na
bai ol i kisim laip i gutpela moa.

36Sampela i kisim hevi long ol birua i tok
bilas long ol na wipim ol na pasim ol long
sen na putim ol long kalabus.

37 Ol birua i tromoi ston long ol. Ol i
kisim so na katim bodi bilong ol long tupela
hap. Ol i kilim ol i dai long bainat. Sampela
bilong ol dispela man i bilip, ol i pasim skin
bilong sipsip na meme olsem laplap, na ol i
wokabaut i go. Ol i sot long olgeta samting
bilongbodi, na olmanol i givimhevi long ol
namekim pasin nogut tru long ol.

38 Olsem na ol i go nabaut na hait long
graun i no gatmanna long plesmauntenna
long ol hul bilong ston na long ol hul insait
long graun. Pasin bilong ol arapela man-
meri bilong graun i no inap tru long pasin
bilong ol dispelamanmeri i stapnamel long
ol na ol i bilip tru long God.

39 Dispela olgeta manmeri i bilip long
God, na ol i kisim gutpela nem tru long ai
bilong God. Tasol long taim ol i stap long
graun ol i no kisim gutpela samting God i
bin promis long givim ol,

40 long wanem, bipo yet God i redim
wanpela gutpela samting moa yet bilong
yumi olgeta. Na em i no laik bai ol dispela
manmeri bilong bipo i kamap gutpela tru
paslain long yumi. Nogat. Em i laik bai
yumimas kamap gutpela tru wantaim ol.

12
Yumi mas lukluk long Jisas na bilip long

em
1 Ol dispela manmeri bilong bipo ol i

sanap na raunim yumi i stap olsem bikpela
klaut, na ol i soim yumi pasin bilong bilip.
Olsem na yumimas lusim olgeta kain samt-
ing i mekim yumi i no inap ran strong, na
olgeta sin i save pas long yumi. Na yumi
mas strongimbel na ran strong longdispela
resis God i binmakim bilong yumi ran long
en.

2Yumi mas lukluk i go long Jisas, em i as
bilong bilip bilong yumi, na bihain em bai
inapim tru bilip bilong yumi. Jisas i save,
sapos em i bihainim tru tok bilong God,
orait bihain em bai i stap gut na amamas
moayet. Naemi tingting longdispelanaem
i stap strong, na em i karimpenna i dai long
diwai kros. Ol manmeri i ting, sapos man i
dai long diwai kros em i man nogut tru, na
em i kisim bikpela sem long dispela. Tasol
Jisas i no wari long sem em bai i kisim, na
em i dai. Na nau em i sindaun long han sut
bilong sia king bilong God.

God i givimhevi long yumi bilong stretim
yumi

3 Yupela tingim gut. Ol man bilong sin
bipo ol i birua nogut long Jisas. Tasol em i
sanap strong moa. Yupela tingim dispela,
olsem na yupela i no ken les long sanap
strong, na bel bilong yupela i no ken guria.

4 Tru, yupela i bin pait long daunim sin,
tasol long dispela pait blut bilong yupela i
no kapsait yet.

5Ating yupela i lusim tingting pinis long
dispela tok God i mekim long yupela bilong
strongim bel bilong yupela? Em i kolim
yupela pikinini bilong em yet, na em i tok,
“Pikinini bilong mi, sapos Bikpela i mekim
wanpela samting long yu bilong stretim yu,
yu no ken ting dispela em i samting nating,
na tu, yu no ken bel hevi tumas.

6 Long wanem, Bikpela i save stretim ol
man em i laikim tumas. Na sapos em i kisim
wanpela man na i kolim em pikinini bilong
en, orait em i save givim kanda long en tu.”

7Yupela imas sanap strong na larimGod
i stretim yupela. God em i mekim pasin
long yupela olsem papa i save mekim long
pikininibilongen. Wanempikinini i stapna
papa bilong en i no save stretim em? Nogat.
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8God i save stretim olgeta pikinini bilong
en. Sapos em i no stretim yupela, orait nau
yupela i save, yupela i nopikinini tru bilong
en. Nogat. Yupela i olsem ol pikinini bilong
rot tasol.

9Yupela tingimdispela tu. Ol papabilong
yumi long graun ol i bin stretim yumi, na
yumi save givim biknem long ol. Orait mo-
beta yumi aninit moa yet long Papa bilong
ol spirit, na bai yumi kisim laip.

10 Ol papa bilong yumi long graun ol i
bin stretim pasin bilong yumi sotpela taim
tasol, inap long laik bilong ol. Tasol God i
save stretim yumi bilong helpim yumi tru,
bai yumi kenkisimpasinholi bilong emyet.

11 Taim Papa i givim hevi long yumi bi-
long stretim yumi, yumi no save amamas.
Nogat. Bel bilong yumi i pilim hevi tasol.
Tasol taimem i stretimyumipinis, yumi bai
kisim gutpela pasin tru. Yumi bai mekim ol
stretpela pasin, nabel bilong yumibai i stap
isi.

Yumimas taitim bun na sanap strong
12 Olsem na sapos han bilong yupela i

no gat strong na i hangamap i stap nating,
yupela i mas apim han na mekim wok. Na
sapos lek bilong yupela i olsem i dai pinis,
maski, yupela i mas sanap

13 na wokabaut long ol stretpela rot. Yu-
pela imekimolsem,na lekbilongyupelabai
i no inap bagarap olgeta. Nogat. Ol bai i
kamap gutpela gen.

14Yupela imaswok strong long bihainim
pasin bilong sindaun gut na stap bel isi
wantaim olgeta man. Na yupela i mas wok
strong long givim laip bilong yupela long
God na bihainim pasin holi bilong God.
Man i no gat pasin bilong God, em bai i no
inap lukim Bikpela.

15 Yupela i mas was gut, nogut wanpela
bilong yupela i pundaun na i lusim mari-
mari bilong God. Na nogut wanpela bilong
yupela i kamap olsem diwai i karim kaikai
i gat pait, na em i givim hevi long yupela na
mekim yupela i kamap doti long ai bilong
God.

16 Nogut wanpela man i bihainim pasin
pamuk. Nogut wanpela man i givim bak-
sait long God, olsem bipo Iso i bin mekim.
Em i laik baim kaikai wanpela taim tasol,
na em i tromoi olgeta gutpela samting em

inap kisim olsem namba wan pikinini man
bilong papa bilong en.

17Yupela i save, bihain em i laik kisim ol
dispela samting gen, tasol God i tok nogat.
Iso i krai planti long kisimblesing, tasol i no
gat rot bilong em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i stap
long heven

18Yupela i no kamap yet long ol samting
yupela inap lukim na putim han long en
olsem ol Israel i bin mekim. Ol i kam i
stap klostu long maunten Sainai, na ol i
lukim bikpela paia na tudak i blakpela tru
na strongpela win, na ol i harim

19 biugel i krai na maus bilong wanpela
man i autim tok. Ol manmeri i harim dis-
pela toktok, na ol i pret tru na ol i tokim
Moses olsem, “Mipela i no laik harimmoa.”

20Ol i pret tru longdispela tokGod i givim
ol. Em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man owanpela abus i go antap long dispela
maunten, orait yupela i mas tromoi ston
long em na kilim em i dai.”

21 Na ol i pret nogut tru long dispela
samting ol i lukim, na Moses tu i tok, “Mi
pret tumas nami guria nogut tru.”

22Yupela i no bin kamap long kain samt-
ing olsem. Nogat. Yupela i kamappinis long
maunten Saion, na long biktaun bilong God
bilong i stap oltaim, em taun Jerusalem i
stap long heven. Yupela i kamap pinis long
ol tausen tausen ensel ol i bung na amamas
i stap.

23 Yupela i kamap long kibung bilong
ol namba wan pikinini bilong God,* em ol
lain God i raitim nem bilong ol long buk
bilong en long heven. Yupela i kamap long
dispela jas, em God bilong olgeta manmeri.
Yupela i kamap long spirit bilong ol man,
bipo God i kolim ol stretpela man na ol i
kamap gutpela pinis.

24Yupela i kamap long Jisas, em i namel-
man bilong strongim nupela kontrak. Na
yupela i kamap long blut bilong Jisas, bipo
em i tromoi long yupela bilong strongim
dispela kontrak. Na dispela blut em i autim
tok long yumi, na em i no wankain olsem
dispela tokbipoblutbilongAbel i binautim.
Nogat. Blut bilong Jisas i autim gutpela tok
moa.

12:9: Sav 12.7, Ais 42.5 12:10: Wkp 11.44, 1 Pi 1.15-16 12:11: Je 3.17-18 12:12: Ais 35.2 12:13: Snd
4.26, Ga 6.1 12:14: Sng 34.14, Ro 12.18, 2 Ko 7.1, Ef 5.5, 2 Ti 2.22 12:15: Lo 29.18, Ap 8.23, 2 Ko 6.1, Ga 5.4, Hi 3.12
12:16: Stt 25.29-34 12:17: Stt 27.30-40 12:18: Ro 6.14, 2 Ti 1.7 12:18: Kis 19.16-22, 20.18-21, Lo 4.11-12,

5.22-27 12:20: Kis 19.12-13 12:21: Kis 19.16, Lo 9.19 12:22: Sng 68.17, Ga 4.26, Fl 3.20, KTH 5.11, 21.2, 21.10

12:23: Lu 10.20, Fl 4.3, Hi 11.40, KTH 13.8, 14.4 * 12:23: Jisas em i nambawan pikinini tru bilong God (lukimHibru
1.6). Tasol man i raitim buk Hibru i tok planti taim long ol gutpela samting God i tok long givim long ol pikinini bilong
en (lukim 6.12 na 9.15). Long pasin bilong ol Juda, em ol namba wan pikinini tasol i save kisim ol planti samting bilong
papa (lukim 12.16). Ating em i ting long ol gutpela samting God i laik givim long ol manmeri bilong en na em i kolim ol
olsem, “ol nambawan pikinini bilong God.” 12:24: Stt 4.10, Hi 8.6, 10.22, 11.4, 1 Pi 1.2



HIBRU 12:25 1433 HIBRU 13:12

Yumimas lukaut gut
25 Yupela lukaut, nogut yupela i pasim

yau na sakim tok bilong God. Bipo yet long
dispela graun God i givim strongpela tok
long ol manmeri. Tasol ol i no laik harim
tok bilong en, na bihain ol i no inap ranawe
na abrusim pe nogut bilong sin bilong ol.
Orait nau God i stap long heven na em i
givimstrongpela tok longyumi. Saposyumi
givim baksait long em, ating yumi bai inap
ranawe na abrusim pe nogut bilong sin?
Nogat tru.

26 Bipo maus bilong God i mekim graun
i guria. Tasol nau em i tokim yumi pinis
olsem, “Wanpela taim moa bai mi mekim
graun i guria moa yet. Na i no graun tasol.
Bai mi mekim graun na skai wantaim i
guria.”

27Em i tok long wanpela taim moa tasol,
olsem na yumi save, taim God i mekim
graun na skai i guria, em bai i rausim ol
dispela samting em i bin wokim na ol bai i
no i stap moa. Na ol samting em i no inap
mekim ol i guria, ol tasol bai i stap.

28 Dispela kingdom yumi bin kisim, em i
no inap guria. Olsem na yumi mas tenkyu
long God long em i bin givim dispela king-
dom long yumi. Na yumi mas lotu long em
long pasin em yet i laikim. Na yumi mas
litimapim nem bilong em na pret long em
na aninit long em,

29 long wanem, God bilong yumi em i
olsem wanpela hatpela paia i save kukim
olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru ol ara-

pela
1Yupela Kristen, oltaim yupela wanwan

i mas givim bel bilong yupela long ol ara-
pela.

2Na taim ol man bilong ol arapela ples i
kam longhapbilong yupela, yupela i noken
lusim pasin bilong kisim ol i go long ol haus
bilong yupela. Yupela i save, bipo sampela
man i ting ol i bringim ol man i kam long
haus bilong ol bilong lukautim ol. Tasol ol
dispela man ol i kisim i kam, em ol ensel.
Olsem na ol i ting ol i bin lukautim ol man,
tasol tru tru ol i lukautim ol ensel.

3 Yupela i mas tingting long ol manmeri
bilong God i stap long kalabus, olsem yu-
pela yet i kalabus wantaim ol. Na yupela i
mas tingting long ol man ol birua i mekim

nogut long ol. Yupela i save, yupela i stap
yet long dispela graun, na ol birua inap
mekimwankain pasin long yupela tu.

4 Marit em i gutpela samting tru, na
yupela ol marit i mas lukautim gut marit
bilong yupela, bai em i stap klin tru long ai
bilong God. Yupela i save, God bai i bekim
pe nogut long ol manmeri i mekim ol kain
kain pasin pamuk.

5 Yupela i no ken bihainim pasin bilong
mangal longmani. Yupela imas ting olsem,
samting yupela i holim pinis, em inap long
yupela. God i tokim yumi pinis olsem, “Bai
mi no lusim yu. Bai mi no larim yu i stap
nating. Nogat tru.”

6Olsem na yumi ken strongim bel bilong
yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”

Yumi no ken sem long bihainim Jisas
7Yupela i mas tingting long ol lida bilong

sios bilong yupela, bipo ol i autim tokbilong
God long yupela. Yupela i mas tingting long
pasin ol i bin wokabaut long en, na yupela i
mas bihainim pasin bilong bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais i save stap
wankain tasol long asde na long nau tu na
long olgeta taim bihain.

9 Olsem na yupela i no ken larim ol
narakain narakain tok i pulim bel bilong
yupela, na mekim yupela i lusim rot bilong
God. Yumi mas larimmarimari bilong God
i strongim bel bilong yumi. Bel bilong yumi
i no inap kisim strong long ol kain kain lo
bilong kaikai. Dispela pasin i no bin helpim
ol manmeri i save wokabaut long en.

10 Yumi gat alta i stap, na ol pris i save
mekim wok long haus lotu sel, ol i no inap
kisim kaikai long dispela alta.

11Hetpris i savekisimblutbilongol sipsip
nabulmakau samting, na em i savebringim
dispela blut i go insait long RumTambu Tru
bilong mekim ofa bilong rausim sin. Tasol
bodi bilong ol dispela abus, em ol i save
kukim long paia ausait long kem.

12Olsem na Jisas tu i bin karimpenausait
long dua bilong banis bilong taun, bai blut
bilong en i kenmekim ol manmeri i kamap
klin tru long ai bilong God, na makim ol i
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stap manmeri bilong God stret.* 13 Olsem
na yumi tu yumi mas i go long em ausait
longkem,nayumimaskarimsemolsemem
i bin karim.†

14Yumi save, long dispela graun yumi no
gat wanpela taun i save stap oltaim. Tasol
yumi wet long lukim dispela taun i laik
kamap bihain.

15 Olsem na oltaim yumi mas givim
biknem long God long nem bilong Jisas, na
dispela pasin i mas i stap olsem ofa yumi
save givim long God. Yes, oltaim maus
bilong yumi imas litimapimnembilong en.

16Na yupela i mas mekim gutpela pasin
long ol manmeri. Na sapos sampela i
sot long ol samting, orait yupela i mas
givim sampela samting bilong yupela bi-
long helpim ol. Yupela i no ken lusim
tingting long mekim ol dispela kain pasin,
longwanem, emdispela kain ofa God i save
laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik helpim

yupela, na ol i save was long yupela oltaim.
Nabihain bai ol imas tokimGod long olgeta
wok ol i bin mekim. Olsem na yupela i mas
bihainim tok bilong ol na i stap aninit long
ol. Sapos yupela i mekim olsem, orait ol bai
i amamas namekimwokbilong ol, na ol bai
i no inap bel hevi. Sapos ol i bel hevi long
lukautim yupela, dispela bai i no helpim
yupela.

18 Yupela i mas prea long God na askim
em long helpim mipela. Mipela i pilim
olsem bel bilong mipela i stap stret long ai
bilong God. Namipela i laik wokabaut stret
long olgeta taim.

19Mi laikim tumas bai yupela i prea long
God i helpim mi, na bai mi ken i kam bek
long yupela kwiktaim.

20 Bikpela bilong yumi Jisas, em strong-
pela Wasman bilong ol sipsip, em i bin
givim blut bilong em yet bilong strongim
dispela kontrak bilong i stap oltaim, olsem
na God i bin kirapim em bek long matmat.
Na nau God, em i as bilong pasin bilong bel
isi,

21 em i ken mekim olgeta gutpela pasin i
kamap strong long laip bilong yupela, inap
long yupela i ken bihainim tru laik bilong

em. Long wok bilong Jisas Krais, em i ken
mekim yumi olgeta i kisim olgeta pasin em
yet i laikim. Na oltaim oltaim yumi olgeta i
ken givim biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22Ol brata, mi laik bai yupela imas putim

yau gut long dispela ol tok mi bin raitim
bilong strongim bel bilong yupela, long
wanem, dispela pas mi raitim long yupela,
em i no longpela tumas.

23 Mi laik tokim yupela olsem, ol i bin
lusim brata bilong yumi Timoti, na em i no
moa i stap long kalabus. Sapos em i kam
long mi kwiktaim, orait mitupela wantaim
bai i kam lukim yupela.

24 Givim gude bilong mipela long olgeta
lida bilong yupela wantaim olgeta man-
meri bilong God. Ol lain i bin lusim kantri
Itali na i kam, ol tu i salim gude long yupela.

25Marimari bilong God i ken i stap wan-
taim yupela olgeta.

* 13:12: Long lo bilong ol Juda, ol pris i save kaikai mit bilong ol abus ol manmeri i bringim i kam bilong mekim ofa
long God. Tasol ol i no ken kaikai ol abus ol i ofaim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Lukim
Wok Pris 6.24-30 na 16.27. Na ofa bilong Jisas em i kisim ples bilong ofa bilong dispela bikpela de. Lukim Hibru 9.7-14.
13:13: Hi 11.26, 12.2, 1 Pi 4.14 † 13:13: I luk olsem sampelaman i laikmekim ol Kristen i bihainim ol lo bilong kaikai

bilong ol Juda (lukim lain 9). Tasol man i raitim buk Hibru em i tok, ol Kristen i no ken i stap insait long kem bilong ol
Juda. Ol i no ken ting ol dispela lo bai i mekim ol i kamap klin long ai bilong God. Nogat. Ol i kamap klin long wok bilong
Krais tasol, olsem na ol i no ken sem long i stap wantaim em na bihainim emwanpela tasol. 13:14: Mai 2.10, Fl 3.20,
Hi 11.10, 11.16, 12.22 13:15: 2 Sto 29.31, Sng 50.14, 50.23, 69.30-31, Hos 14.2, 1 Pi 2.5 13:16: Ro 12.13, Fl 4.18, Hi
6.10 13:17: Ese 3.17, 1 Te 5.12, 1 Ti 5.17 13:18: Ap 23.1, 24.16, Ro 15.30, 2 Ko 1.12, Kl 4.3 13:20: Ais 55.3, Jer
32.40, Ese 37.26, Sek 9.11, Ro 15.33, 1 Ko 6.14, Hi 10.29, 1 Pi 2.25 13:21: Ga 1.5, Fl 2.13, 2 Te 2.17, 1 Pi 5.10



JEMS 1:1 1435 JEMS 1:17

Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gutpela tok
Jems i bin raitim bilong skulim ol man-
meri bilong God long bihainim ol gutpela
pasin. Em i bin raitim planti tok piksa
bilong helpim ol manmeri long kisim gut-
pela tingting na save na long tingim gut tok
bilong em.
Jems i tok strong olsem, man i bilip long

Jisas em bai i no inap i stap nating. Nogat.
Em bai i mekim gutpela pasin long ol ara-
pela, na dispela bai i soim olsem, em i save
bilip strong.
Yumimas sanap strong long
ol traim na bai yumi stap gut

wantaimGod

(Sapta 1.1-18)
1 Mi Jems, mi wokman bilong God na

Bikpela Jisas Krais. Mi raitim dispela pas
i kam long yupela ol 12-pela lain bilong
Israel, em yupela ol lain i bin lusim as ples
bilong yupela na i go i stap long ol arapela
hap bilong graun. Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2 Ol brata bilong mi, sapos ol kain kain

traim i kamap long yupela, orait yupela i
ken ting olsem, em i samting bilong ama-
mas tasol.

3 Yupela i save, samting i kamap na
i traim bilip bilong yupela, em i save
kamapim pasin bilong sanap strong na
karim hevi.

4 Orait oltaim yupela i mas sanap strong
na karim hevi, bai dispela pasin i ken
kamap strong tru long yupela. Olsemnabai
yupela i stap gut, na yupela bai i no sot long
wanpela pasin bilong God. Nogat. Pasin
bilong yupela bai i gutpela na i stret olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em imas
prea

5 Sapos wanpela man namel long yupela
em i sot long gutpela tingting, orait em imas
beten long God i givim tingting long em, na
bai God i givim em. God i save givim planti
samting long olgeta man, na em i no save
tok kros longman i askim em.

6 Tasol dispela man i mas bilip tru na i
beten long God. Em i no ken lusim bilip
liklik na i ting olsem, “Ating God bai i givim
dispela long mi, o nogat?” Long wanem,

man i gat tupela tingting, em i olsem sol-
wara win i sakim na i kirap nabaut.

7Kainmanolsem inoken tingBikpela bai
i givimwanpela samting long em. Nogat.

8 Tingting bilong dispela man em i bruk
nabaut, na long olgeta pasin em i mekim,
em i no save bihainimwanpela rot tasol.

Jems i givim tok longol rabismanna long
ol man i gat planti samting

9Sapos wanpela Kristen brata em i rabis-
man, em i ken amamas, long wanem, long
ai bilong God em i gat biknem.

10Tasol man i gat planti samting, em i ken
amamas long taim God i daunim nem bi-
long en. Long wanem, ol man i save laikim
tumas long hipim planti mani samting, ol
bai i dai olsem ol plaua bilong gras.

11Yumi save, taim san i kamap, em i save
hat tumas na i mekim ol gras i drai olgeta.
Ol plaua bilong gras i save pundaun, na
naispela bilas bilong en i save pinis olgeta.
Olsem tasolman i gat planti samting embai
i dai long taimem i stapyet longol kainkain
wok em i savemekim.

God i save mekim gut long yumi, na em i
no pulim yumi longmekim sin

12Man i save sanap strongna i karimhevi
long olgeta traim, em i ken amamas. Sapos
em i winim pinis olgeta traim, orait God
bai i givim em laip bilong i stap gut oltaim,
olsem prais bilong en. God i tok pinis long
givim dispela prais long olgeta man i save
laikim em tru.

13 Sapos samting i kirapim bel bilong
wanpela man na i pulim em long mekim
sin, em i no ken tok, “God i pulim mi long
mekim dispela pasin.” Nogat. Sin i no inap
pulimGod, naGod ino savepulimman long
mekim sin.

14 Tasol bel bilong yumi olgeta wan wan
i save kirap na pulim yumi. Dispela laik
nogut bilong yumi yet i save grisim yumi na
giamanim yumi, bilong kirapim yumi long
mekim sin.

15 Orait na dispela pasin bilong bel i ki-
rap, em i olsem meri i kisim bel, na bihain
em i save kamapim sin, olsemmeri i karim
pikinini. Na taim sin i kamap bikpela, em i
save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi, nogut yupela i
larim dispela pasin i giamanim yupela.

17 Olgeta gutpela samting yumi save
kisim na olgeta presen i gutpela tru, em
olgeta i save kam long heven. Papa i bin
mekim kamap olgeta lait bilong skai, em i
save salim dispela ol samting i kam daun
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long yumi. Dispela Papa em i no save
senisim nabaut pasin bilong en. Em i no
olsem tewel bilong wanpela samting san i
mekim i kamap, na em i go longpela na
bihain em i go sotpela gen. Nogat.

18 Long laik bilong em yet, em i kamap
Papa bilong yumi. Em i kamapim yumi
long tok tru bilong em, bilong yumi ken i
stap olsem namba wan lain bilong olgeta
manmeri na olgeta arapela samting em i
bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long
God, yumi baimekim ol

gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)
Yumimas harim tok na bihainim tu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i mas
save gut long dispela samting. Yupela ol-
geta i mas putim yau kwik long harim tok,
tasol yupela i no ken hariap long mekim
toktok, na yupela i no ken kros kwik.

20 Long wanem, belhat bilong man em
i no save kamapim stretpela pasin bilong
God.

21 Olsem na olgeta kain pasin doti na
olgeta kain pasin nogut i save kamap planti
tumas, em yupela i mas rausim. Na yupela
i mas daunim yupela yet na kisim dispela
tok God i bin planim long bel bilong yupela.
Dispela tok em inap long kisim bek spirit
bilong yupela.

22Tasol dispela tok yupela i kisim, emyu-
pela i mas bihainim. Yupela i no ken harim
nating tasol. Nogat. Sapos yupela i harim
nating, orait yupela i giamanim yupela yet.

23Sapos wanpelaman i harim nating tok
bilongGod, na em i no bihainim, em i olsem
man i lukim pes bilong en long glas.

24Em i lukim pes bilong em yet, tasol em i
go na kwiktaim em i lusim tingting long em
i gat wanem kain pes.

25 Tasol dispela lo i save brukim strong
bilong sin na mekim yumi i stap fri, em i
stret olgeta. Na saposwanpelaman i glasim
gut dispela lo na i bihainim tru tok bilong
en, orait God bai i mekim olgeta wok bilong
dispela man i kamap gutpela tru. Tasol
em i no ken harim nating na lusim tingting
hariap.

26 Sapos wanpela man i ting olsem, “Mi
gutpela Kristen na mi save lotu tru long
God,” tasol em i no bosim gut maus bilong
en, orait em i save giamanim emyet. Olsem
na bilip bilong en na lotu bilong en em i
samting nating tasol.

27 Pasin bilong Kristen i stap stret olgeta
na i no gat asua long ai bilong God Papa
bilong yumi, em i olsem. Yumimas tingting
long ol pikinini, papamama bilong ol i dai
pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na yumi mas helpim ol long karim ol
hevi bilong ol. Narapela samting tu, yumi
mas lukautim gut wokabaut bilong yumi
yet, bai pasin bilong dispela graun i no ken
mekim yumi i kamap doti long ai bilong
God.

2

Yumi mas mekim wankain pasinlong ol-
getaman

1 Ol brata bilong mi, yupela i bilip long
Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em Bikpela
bilong ol gutpela samting bilong heven.
Olsem na nogut yupela i wok long mekim
gut long ol man i gat nem, na yupela i givim
baksait long ol man nating.

2Saposwanpelaman em i bilas gut tru na
em i gat ring gol long pinga bilong en, em i
go insait long haus lotu bilong yupela. Na
sapos wanpela rabisman, bilas bilong en i
bruk bruk nabaut na i nogut tasol, em tu i
go insait long haus lotu.

3Orait ating yupela bai i mekim gut long
man i bilas gut tru na yupela bai i tokim
em, “Plis, yu kam sindaun long dispela sia.”
Naatingyupelabai i tokimrabismanolsem,
“Yu sanap long hap,” o, “Yu sindaun long
plua klostu long lek bilongmi.”

4 Sapos yupela i mekim kain pasin olsem,
i olsem yupela i skelim pasin bilong ol ara-
pela long tingting bilong yupela. Na yupela
i no tingting stret na skelimolgetaman long
wankain pasin. Nogat. Yupela i kamap
olsem jas i skelim ol man long tingting
nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela harim. Ol
man i stap rabis longai bilongolmanbilong
graun, ol dispela man tasol God i makim
pinis bilong i stap gutpela tru long pasin
bilongbilip. Bipo em ipromis olsem, olman
i save laikim em tru, em bai i putim ol i stap
insait long kingdom bilong em. Olsem na
em i makim pinis ol rabisman bai ol i stap
insait long dispela kingdom.

6 Tasol yupela i save semim ol dispela
rabisman. Tingim. Husat i save daunim
yupela na putimhevi long yupela, na pulim
yupela i go long kot? Em olmaniman tasol i
savemekim ol dispela pasin.
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7 God i bin putim gutpela nem bilong
Krais long yupela, na husat i save tok bilas
long dispela nem? Ol maniman tasol.

8God em i king bilong yumi, na long buk
bilong en em i bin givim yumi wanpela lo
i tok olsem, “Yu mas laikim tru ol arapela
man olsem yu laikim yu yet.” Na sapos yu-
pela i bihainim tru dispela lo, orait yupela i
mekim gutpela pasin.

9 Tasol sapos yupela i mekim gut long
wanpela man na givim baksait long nara-
pela, orait yupela i mekim sin. Na dispela
lo i soimolsem, yupela imanbilong brukim
lo.

10 Sapos wanpela man i save bihainim
olgeta lo, na em i brukim wanpela lo tasol,
orait em i gat asua pinis wankain olsem
man i brukim olgeta lo.

11 Yumi save, God i bin tok olsem, “Yu-
pela ol marit, yupela i no ken mekim pasin
pamuk.” Na em i bin tok tu olsem, “Yupela
i no ken kilim man i dai.” Orait sapos yu
nomekim pasin pamuk, tasol yu kilim i dai
wanpela man, orait yu kamap man bilong
brukim lo.

12Yupela imas save gut longdispela. God
bai i tingting long dispela lo bilong brukim
strong bilong sin na mekim yumi i stap
fri, na em bai i skelim pasin bilong yupela.
Olsemnaoltaimyupela imasmekimolkain
toknapasinbilongman ianinit longdispela
lo.

13 Sapos wanpela man i no bin sori long
ol arapela man, orait taim God i skelim em
long kot, God bai i no sori liklik long em.
Tasol man i save sori long ol arapela man,
em bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin, em i
samting nating

14Ol brata bilongmi, saposwanpelaman
i tok, “Mi save bilip long Krais,” tasol em i
no save mekim gutpela pasin tu, orait bilip
bilong dispela man em i samting nating.
Ating kain bilip olsem em inap long kisim
bek em? Nogat tru.

15 Sapos wanpela Kristen brata o susa,
em i gat laplap nogut tasol, na em i no gat
kaikai,

16 na wanpela bilong yupela i tokim em
olsem, “Yu ken i stap bel isi. Yu go putim
laplap bilong hatim skin bilong yu, na yu
go kisim kaikai na pulapim bel bilong yu,”
orait dispela tok bai i helpim em olsem
wanem? Yupela yet i mas givim em klos na
kaikai bilong helpim bodi bilong em.

17 Pasin bilong bilip, em tu i olsem
tasol. Sapos bilip i stap nating, na em i
no kamapim gutpela pasin long laip bilong
man i bilip, orait dispela bilip em i samting
nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i tok,
“Sampela man ol i save bilip, na sampela
man ol i save mekim gutpela pasin.” Orait
mi laik bekim dispela tok olsem, “Sapos yu
bilip na yu no savemekim gutpela pasin tu,
orait olsem wanem bai mi inap save long
dispela bilip bilong yu? Tasol mi, mi bai
mekim ol gutpela pasin, na dispela bai i
soim yu long bilip bilongmi.”

19 Yu save bilip olsem, “Wanpela God
tasol i stap.” Em i gutpela. Ol spirit nogut
ol tu i save bilip olsem, na ol i guria nogut.

20 Yu krankiman, sapos yu bilip tasol, na
yu no mekim gutpela pasin tu, orait bilip
bilong yu em i samting nating. Ating yu laik
save as bilong dispela tok? Orait harim.

21 Bipo tumbuna bilong yumi Abraham
emiputimpikininibilongenAisak longalta
na i givim em long God olsem ofa. Olsemna
long dispela taim God i lukim pasin bilong
en na i kolim em stretpela man.

22 Tingim gut. Bilip bilong Abraham na
gutpela pasin bilong en i bin poromanwan-
taim, na dispela gutpela pasin em inapim
tru bilip bilong em.

23Buk bilong God i tok olsem, “Abraham
em i bilip long God, na God i kolim em stret-
pela man.” Na God i kolim Abraham olsem,
“Pren bilong mi.” Na as bilong dispela tok
God i mekim na ol i raitim long buk bilong
en, em i kamap ples klia long dispela pasin
Abraham imekim long Aisak.

24Orait nau yupela i save, long bilip nat-
ing tasol God i no save kolim man em i
stretpela man. Nogat. Em i ting long man i
mekim gutpela pasin, na long dispela as em
i kolim em i stretpela man.

25Olsem tasol pamukmeri Rahap i lukau-
tim olman Josua i bin salim i kamna Rahap
i salim ol i go bek long narapela rot. Olsem
na God i kolim em stretpela meri.

26 Yumi save, bodi i no gat spirit i stap
long en, em i dai pinis. Olsem tasol, sapos
man i bilip nating na bilip bilong en i no
kamapimgutpelapasin tu, orait bilipbilong
dispela man i olsem em i dai pinis.

3
Yumi mas was gut long toktok bilong

yumi
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1 Ol brata bilong mi, nogut planti man
namel long yupela i kisim wok bilong
skulim ol manmeri long pasin God i laikim.
Long wanem, taim God i skelim pasin bi-
long ol manmeri, em bai i glasim gut tru
wok bilong yumi ol man i gat wok bilong
skulim ol manmeri.

2 Planti taim yumi save tingting long
mekim wanpela samting, na yumi save
popaia. Dispela kain samting i save kamap
long yumi olgeta. Na sapos i gat wanpela
man i stap, em i no savemekim sampela tok
i no stret, orait em i gutpela man tru, na em
bai inap long bosim gut olgeta hap bilong
bodi bilong en.

3 Yumi save putim hap ain long maus
bilong ol hos, bilong mekim ol i bihainim
laik bilong yumi na wokabaut. Yumi bosim
maus bilong ol, na long dispela pasin yumi
save stiaim bodi bilong ol olgeta. 4Na tingt-
ing long pasin bilong ol sip tu. Sip em i
bikpela samting, na ol strongpelawin i save
winim em na mekim em i ran i go long
solwara. Stia bilong sip em i liklik samting
tru. Tasol sapos kepten i laik i go long
wanpela hap, orait em i save tanim dispela
liklik stianamekimsip i go longwanemhap
em i laikim.

5Olsem tasol, maus em i liklik hap tasol
bilongbodi, tasol em i savehambakmoayet
na litimapim nem bilong em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em inap ki-

rapim bikpela paia moa long bus na kukim
olgeta diwai.

6Na maus em i olsem paia. Em iwanpela
hap tasol bilong olgeta hap bilong bodi bi-
long yumi, tasol em i save kamapim ol kain
kain pasin nogut. Em i save mekim bodi
olgeta i kamap doti, na em i mekim ol kain
kain pasin nogut i kamap long laip bilong
yumi olsem hatpela paia. Dispela paia em
i paia bilong Hel yet.

7Ol man i bin kisim olgeta kain wel abus,
na ol pisin na snek, na olgeta samting i save
stap long solwara. Na ol i save bosim ol
dispela samting na mekim ol i stap aninit
long ol.

8 Tasol i no gat wanpela man inap long
bosim maus bilong em yet. Nogat. Oltaim
maus i save kirap nabaut na mekim tok
nogut. I olsem marasin nogut bilong kilim
man i dai i pulap longmaus bilong yumi.

9Long maus yumi savemekim tok bilong
litimapim nem bilong Bikpela, em Papa bi-
long yumi. God i bin mekim yumi olgeta
manmeri i kamap olsem em yet, tasol long

maus yumi save mekim tok nogut bilong
bagarapim ol arapela manmeri.

10 Tok bilong litimapim nem bilong God
na tok nogut tu, tupela kain tok i save
kamap long wanpela maus tasol. Ol brata
bilong mi, dispela kain pasin em i no gut-
pela pasin.

11 I no gat wanpela hul wara i save
kamapim gutpela wara na solwara wan-
taim.

12Ol brata bilong mi, ating ol diwai fik ol
inap long karim ol pikinini oliv, a? Ating
ol diwai wain ol inap long karim ol pikinini
fik? Olsem tasol solwara i no inap long
kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i mekim
gutpela pasin

13Ating wanpelaman namel long yupela
em i gat gutpela tingting na save? Sapos
kain man olsem i stap, orait wokabaut bi-
long en i mas kamap gutpela. Em i no ken
bikhetnaapimnembilongemyet. Emimas
bihainim gut pasin bilong gutpela tingting
na save, na olman bai i lukim gutpela pasin
em imekim.

14Tasol sapos yupela i save bel nogut tru
long ol arapelaman, na sapos oltaimyupela
i painim rot bilong apimnembilong yupela
yet, orait yupela i no ken amamas long gut-
pela tingting na save bilong yupela. Nogut
yupela i giaman na pasin bilong yupela i
daunim tok i tru.

15 Dispela kain save em i no kam daun
long heven. Nogat. Em i samting bilong
dispela graun tasol. Em i save kamap long
olpela bel, na Satan em i papa bilong en.

16 Harim. Ol man i save bel nogut long
ol arapela man, na oltaim ol i save painim
rot bilong apimnembilong ol yet, ol dispela
man i no save sindaun gut, na ol i save
mekim olgeta kain pasin nogut.

17Tasol ol man i kisim kain gutpela tingt-
ing na save i kam long God, ol i savemekim
ol pasin olsem. Namba wan, ol i save bi-
hainim klinpela tingting. Na namba 2, ol i
save stapwanbelwantaimol arapela, naol i
save isi long ol, na ol i save harim tok bilong
ol arapela man. Ol i save sori tru long ol
arapelanamekimgutpela pasin longol. Ol i
savemekimwankainpasin tasol longolgeta
man. Na ol i no save giaman long bihainim
gutpela pasin. Nogat. Ol i bihainim tru.

18 Sapos yumi stap wanbel, dispela em i
olsem yumi planim ol pikinini kaikai. Na

3:2: 1 Kin 8.46, Snd 20.9, Mt 12.37, 1 Jo 1.8 3:5: Sng 12.3, 73.8-9, Snd 12.18, 15.2 3:6: Snd 16.27, Mt 12.36-37, 15.11,
15.18-19, Mk 7.15, 7.20, 7.23 3:8: Sng 140.3, Ro 3.13 3:9: Stt 1.26, 5.1, 9.6, 1 Ko 11.7 3:13: Ga 6.4, Je 1.21, 2.18
3:14: Ro 2.17, 2.23, 13.13 3:15: Fl 3.19, Je 1.5, 1.17 3:16: 1 Ko 3.3, Ga 5.20 3:17: Ro 12.9, 1 Ko 2.6-7, 1 Pi 1.22, 1

Jo 3.18 3:18: Snd 11.18, Ais 32.17, Mt 5.9, Fl 1.11, Hi 12.11



JEMS 4:1 1439 JEMS 4:16

long dispela pasin bilong wanbel, ol stret-
pela pasin i kamap long laip bilong yumi
olsem gutpela kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1 Wanem samting em i as bilong ol tok

pait na kros i kamap namel long yupela?
Ol kain kain pasin bilong bel kirap i stap
long yupela, na ol i save pait namel long ol-
geta hapbodi bilong yupela, na longdispela
pasin tasol ol i save kirapim ol tok pait na
kros. Ating i no olsem, a?

2Yupela i save laikim tumas long kisim ol
kain kain samting, tasol yupela i no kisim.
Olsem na yupela i save kilim ol man i dai.
Yupela i savemangalim samting, na yupela
i no inap kisim. Olsem na yupela i save
kros nogut na kirapim pait. Yupela i no
save beten long God i givim ol samting long
yupela, na long dispela as yupela i no save
kisim.

3Na taim yupela i beten long kisim samt-
ing, yupela i no save kisim, long wanem,
tingting bilong yupela i no stret na yupela
i beten long God. Yupela i ting long kisim ol
samting bilong tromoi tasol long laik bilong
bel bilong yupela.

4 Yupela i lusim God, olsem meri i lusim
man bilong en na i go pamuk nabaut.
Harim. Sapos man i laikim pasin bilong
graun, emimekimpasinbirua longGod. At-
ing yupela i no save long dispela, a? Olsem
na sapos man i laik pren wantaim ol pasin
bilong graun, em bai i kamap birua bilong
God.

5 Buk bilong God i tok olsem, “Dispela
spiritGod ibinputim i stap insait longyumi,
em God i laikim tumas long em i mas i stap
aninit long emwanpela tasol.”*

6Tasol God i savemarimari moa yet long
yumi. Olsemna buk bilong God i tok, “God i
save daunim ol man bilong litimapim nem
bilong ol yet, tasol em i save marimari na
mekim gut long ol man i daunim ol yet.”

7Olsem na yupela i mas daunim yupela
yet na i stap aninit long God. Yupela i mas
sakim Satan, na em bai i lusim yupela na
ranawe.

8 Yupela i mas i go klostu tru long God,
na em bai i kam klostu tru long yupela.
Yupela man bilong sin, bel bilong yupela i
mas kamap klin, olsem man i wasim han
bilong en na i kamap klin. Yupelaman i gat
tupela tingting, yupela imas rausimdispela
tingting nogut long bel bilong yupela.

9 Yupela i mas bel hevi na krai planti.
Yupela man i lap nau, yupela i mas senisim
dispela pasin bilong lap, na yupela i mas
krai. Yupela man i amamas nau, yupela i
mas senisim dispela pasin bilong amamas,
na yupela i mas bel hevi tru.

10 Yupela i mas daunim yupela yet long
ai bilong Bikpela. Sapos yupela i mekim
olsem, orait Bikpela bai i litimapim yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol arapela
11Ol brata, yupela i no ken tok nogut long

ol arapela manmeri bilong God. Man i tok
nogut long ol arapela o i sutim tok long ol,
em i tok nogut long lo yet na i sutim tok
long lo.† Na sapos yu sutim tok long lo, orait
yu no stap moa olsem man i aninit long lo.
Nogat. I olsem yu kamap jas.

12God wanpela tasol i kamapim lo, na em
tasol i stap jas. Em wanpela tasol inap long
kisimbekolmanmerina longbagarapimol.
Olsem na yu husat na yu sutim tok long ol
arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok longyupela olman i save tok

olsem, “Ating nau o tumora mi bai go long
wanpela taun na mi bai mekim wok bisnis
inap long wanpela yia. Na long dispela
pasinmi bai kisim planti mani.”

14 Yupela i save mekim dispela kain tok,
tasol yupela i no save wanem samting bai
i kamap long tumora. Laip bilong yupela
i olsem smok i save kamap na i stap liklik
taim tasol na i pinis olgeta.

15 Mobeta yupela i tok olsem, “Sapos
Bikpela i laik, orait mi bai stap laip na
mi mekim dispela samting mi ting long
mekim.”

16 Tasol yupela i save litimapim nem bi-
long yupela yet na tokaut long ol bikpela
wok yupela i laik mekim. Kain hambak
pasin olsem, em i pasin nogut tru.
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17 Tingim gut. Sapos yu save pinis long
wanpela gutpela pasin yumasmekim, tasol
yu nomekim, orait yumekim sin.

5
Olman i gat planti samting ol bai i kisim

pe nogut
1Nau mi gat tok long yupela ol manmeri

i gat planti samting. Yupela i mas tingting
long ol bikpela hevi i laik kamap long yu-
pela, na yupela i mas krai na singaut nogut.

2Olgeta kago na bilas bilong yupela, ol i
sting pinis. Na olgeta laplap samting bilong
yupela, ol binatang i kaikai pinis.

3 Gol wantaim silva bilong yupela, ol i
ros pinis, na dispela ros bai i mekim ol sin
bilong yupela i kamap ples klia, na em bai
i kukim bodi bilong yupela olsem paia.*
Las de klostu i laik kamap, na yupela i bin
bungim nating ol dispela planti kago na
mani samting bilong yupela.

4 Harim gut. Ol wokboi i bin kamau-
tim kaikai long ol gaden bilong yupela, na
yupela i bin giamanim ol na pasim hap pe
bilong ol. Na dispela pe yupela i bin pasim,
em i singaut long God i mas bekim pasin
nogut bilong yupela. Na singaut bilong ol
dispela wokboi em i kamap pinis long yau
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5 Long olgeta taim yupela i stap long
graun, yupela i bin kisim ol gutpela gutpela
samting na yupela i amamas i stap. Yupela
i bin kaikai planti na kamap patpela, na de
bilong kilim yupela i dai em i kamap pinis.

6Yupela i kotim pinis ol stretpela man na
kilim ol i dai. Na ol i no bin sakim strong
bilong yupela na bekim pait long yupela.
Yumimas i stap strong na
prea long God nawetim

Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)

Yumimas strongim bel na karim hevi na
wetim Bikpela i kam

7 Olsem na, ol brata, yupela i mas
strongimbelbilongyupelanakarimolhevi,
na wetim Bikpela i kam bek. Yupela i save,
man i gat gaden em i save wetim gutpela
kaikai i kamap long gaden bilong en. Em i
save strongim bel bilong en na stap isi na
wetimrenwantaimsan imekimwokbilong

tupela pastaim, na bihain em i save kisim
kaikai.

8 Orait yupela tu i mas strongim bel na
stap isi na karim ol hevi i kamap long yu-
pela. Taim bilong Bikpela i kam bek em i
klostu tru. Olsemnabel bilong yupela imas
i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros long ol
arapelamanmeri bilong God na tok baksait
long ol. Nogut God i kamap olsem jas na i
kotim yupela. Harim. Dispela Jas i sanap i
stap ausait long dua.

10Ol brata, yupela i mas tingim ol profet
bipo ol i bin autim tok long nem bilong
Bikpela. Ol birua i binmekimnogut long ol,
tasol ol i bin strongim bel na karim dispela
hevi. Yupela i mas kisim dispela pasin bi-
long ol, na bihainim.

11Harim. Yumi save tok olsem, “Ol man
i bin strongim bel na karim hevi, ol i save
stap gut na amamas i stap.” Yupela i harim
pinis stori bilong Jop, em i bin strongim bel
na karim olgeta hevi i kamap long em. Na
yupela i save, bihain Bikpela i bin mekim
gutpela pasin long em. Yes, yumi save,
Bikpela em i save sorimoayet longyumi, na
oltaim em i savemarimari long yumi.

Yumi no kenmekim tok tru antap
12 Ol brata, namba wan samting yupela

i mas mekim, em i olsem. Yupela i no ken
kolimnembilong heven o graun o narapela
samting na mekim tok tru antap. Sapos
yupela i tok “Yes,” orait “Yes” em inap. Na
sapos yupela i tok “Nogat,” orait “Nogat” em
inap. Nogut yupela i tok tru antap, na bai
God i bekim pe nogut long yupela.

Preabilongstretpelamanemigat strong
13 Ating wanpela bilong yupela i karim

hevi? Orait em i mas prea long God. Ating
bel bilong wanpela i amamas? Orait em
i mas singim song bilong litimapim nem
bilong God.

14Ating wanpela bilong yupela i gat sik?
Orait em i mas singautim ol hetman bilong
sios i kam long em. Na long nem bilong
Bikpela ol i mas putimwel long bodi bilong
em, na ol i mas prea long God i ken mekim
em i kamap orait gen.

15 Sapos ol i bilip long God na ol i prea,
orait Bikpela bai i mekim orait dispela sik-
man na kirapim em gen. Na sapos em i
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bin mekim sin, orait Bikpela bai i lusim ol
dispela sin.

16Olsem na yupela wanwan imas autim
sin bilong yupela long ol arapela manmeri
bilong God. Na yupela wan wan i mas prea
long God i helpim ol arapela, na bai God
i mekim yupela i kamap orait gen. Sapos
stretpela man i prea, orait prea bilong en
i gat bikpela strong, na em inap tru long
helpim ol arapela.

17 Elaija em i man wankain olsem yumi.
Na em i prea strong long God i no ken larim
ren i kam daun, na ren i no kam daun long
graun inap long tripela yia na 6-pela mun.

18Na bihain em i prea gen, na skai i larim
ren i kam daun na kaikai i kamap gen long
ol gaden.

Man i bin lusim rot, em yumi mas
bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi, sapos wanpela bi-
long yupela i lusim tok tru bilong God na i
go nabaut, na wanpela brata i bringim em i
kam bek gen,

20 orait dispela brata i mekim gutpela
pasin tru. Yupela i mas tingim gut dispela
tok. Sapos wanpela brata i go long man
bilongmekim sin na i helpim em long lusim
rot nogut na i kam bek long God, orait dis-
pela brata bai i kisim bek spirit bilong man
bilongmekim sin, na bai em i no i dai. Long
dispela pasin God bai i lusim planti sin tru.†
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong strongim
bilip bilong ol lain Kristen i karim bikpela
hevi. Em i tok, ol Kristen i mas tingting
gen long gutnius bilong Jisas Krais. Jisas i
bin dai na kirap bek, na em i bin promis
olsemembai i kambek gen. Ol imas tingim
dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol dispela

samting i kamap bilong traim bilip bilong
ol. Olsem na ol i mas bilip strong i go inap
Krais i kam bek gen, na long dispela taim ol
bai i kisim gutpela prais.
Yumi kamap lainmanmeri

tru bilong God
olsem na yumimasmekim ol
gutpela pasin nawetim ol
gutpela samting yumi laik

kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1Mi Pita, mi aposel bilong Jisas Krais. Mi

raitim dispela pas long yupela manmeri bi-
long God, yupela ol lain i stap nabaut olsem
tripman long provins Pontus na Galesia na
Kapadosia na Esia na Bitinia.

2 Bipo tru God Papa i save pinis long
yupela na i makim yupela long kamap ol
manmeri bilong em yet. Holi Spirit i bin
helpimyupela longgivim laipbilongyupela
olgeta long God na kamap holi, bai yupela i
ken bihainim gut tok bilong Jisas Krais. Na
bai blut bilong Jisas i ken wasim yupela, na
mekim yupela i kamap klin long ai bilong
God. God i ken marimari moa yet long
yupelanamekimbelbilongyupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long heven
3 Yumi litimapim nem bilong God, em

i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi,
Jisas Krais. Em i gat bikpela sori long yumi,
na em i kirapim Jisas Krais longmatmat, na
long dispela rot God i givim yumi nupela
laip. Nadispela nupela laip i strongimyumi
longwetim em i inapim tru ol gutpela samt-
ing em i laik givim long yumi.

4 Em i makim yumi pinis bilong kisim
gutpela laip bilong heven. Dispela laip em
i no inap bagarap. Em i klin olgeta long ai
bilong God, na em bai i no inap pinis. God

i redim dispela laip pinis, bilong yupela i
kisim long taim yupela i stap wantaim em
long heven.

5 Yupela i bilip long Krais, olsem na God
i save lukautim yupela long strong bilong
em, bai yupela i stap gut. Em i laik kisim
bek yupela na mekim yupela i stap gut tru,
na dispela samting em i laik mekim, em bai
i kamap ples klia long las de.

6 Yupela i save tingting long ol dispela
samting God i laik mekim na yupela i save
amamas. Tasol nau long liklik taim tasol,
ating kain kain traim bai i kamap na givim
pen long yupela.

7Long dispelapasinGod i save traimbilip
bilong yupela. Yumi save, gol em i gutpela
samting tru, tasol ol i save kukim long paia,
bilong traim na painimaut em i gol tru, o
nogat. Bilip bilong yupela i winim gol na i
gutpela moa, long wanem, gol em i samting
bilong bagarap. Olsem na sapos ol kain
kain traim i kamap long yupela, em i bilong
traim bilip na soim olsem, yupela i bilip tru
long Krais. Na long las de, taim Jisas Krais i
kamap ples klia, em bai i amamas tru long
yupela na givim biknem long yupela.

8 Yupela i no bin lukim em yet, tasol
yupela i save laikim em na givim bel bilong
yupela long em. Nau yupela i no save lukim
em, tasol yupela i bilip long em na amamas
tru. Dispela amamas i winim olgeta ama-
mas bilong dispela graun, na yumi no inap
autim longmaus. Nogat tru.

9 Na God i wok long kisim bek yupela,
long wanem, yupela i bilip long Krais.

10 Ol profet i bin autim tok long dispela
gutpela samting nau God i mekim long yu-
pela. Ol i bin wok strong long painim as
bilong dispela tok bilong God i kisim bek
yumi.

11Spirit bilongKrais ibin i stap insait long
ol profet, na Spirit i bin tokaut long maus
bilong ol long ol kain kain pen Krais bai i
karimna longbihainembai i kisimbiknem.
Naol profet iwok long askim, “Wanemtaim
dispela man bilong kisim bek yumi, em bai
i kam?” na “Wanem samting bai i kamap
long dispela taim?”

12 Tasol God i soim ol olsem, ol dispela
samting ol i toktok long en, ol bai i no inap
kamap long taim bilong ol yet. Nogat. Tasol
ol i autim tok long ol samting God bai i
mekim bilong kisim bek yupela. Na nau
God i salim Holi Spirit i kam daun long
heven, na long strong bilong Holi Spirit, ol
man bilong autim gutnius i tokim yupela
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pinis long ol dispela samting God i mekim.
Ol ensel tu i laikim tumas long kisim save
longoldispelagutpela samtingGod imekim
long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap holi
13Olsem na oltaim tingting bilong yupela

i mas i stap redi na yupela i mas bosim gut
wokabaut bilong yupela. Yupela i mas bilip
strong na wetim God i mekim dispela gut-
pela samting em i laik mekim long yupela,
long taim Jisas Krais i kamap ples klia.

14 Yupela i mas i stap olsem ol pikinini i
save harim tok. Bipo yupela i no gat save,
na yupela i save bihainim ol kain kain laik
nogut. Tasol nau yupela i no ken bihainim
dispela pasinmoa. Nogat.

15God i singautim yupela pinis, em i holi
na em i save mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Olsem na yupela i mas givim
yupela yet long God na stap holi long olgeta
wokabaut bilong yupela.

16 Buk bilong God i tok olsem, “Yupela i
mas i stap holi na bihainim gutpela stret-
pela pasin, long wanem, mi God bilong yu-
pela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim bek
yumi

17Yupela i save singaut longGodnakolim
em “Papa.” Dispela Papa em i no save ting
long nem bilong yumi na em i skelim yumi.
Nogat. Em i save lukim pasin yumi wan
wan i mekim na em i skelim yumi. Olsem
na olgeta taim yupela i stap hia long dis-
pela graun, yupela imas save olsemdispela
graun em i no ples tru bilong yupela, na
yupela i mas aninit tru long God.

18 Yupela i save pinis, bipo yupela i save
bihainim ol pasin nogut yupela i bin kisim
long ol tumbuna bilong yupela. Tasol God i
bin baim bek yupela na helpim yupela long
lusim ol dispela pasin. Na em i no givim ol
samting bilong graun i save bagarap, olsem
silva na gol, bilong baim bek yupela. Nogat.

19 Em i baim bek yupela long blut bilong
Krais. Dispela blut em i dia tumas. Krais em
i olsemwanpela pikinini sipsip i no gatmak
o sua samting i bagarapim skin bilong en.*

20 Taim God i no wokim graun yet, em i
makim Krais bilong mekim dispela wok bi-
long baim bek yupela. Na nau long dispela

taim bilong ol las de yumi stap long en, God
imekimKrais i kamapples kliapinis, bilong
helpim yupela.

21 Em i helpim yupela na yupela i bilip
long God, em God i bin kirapim Krais long
matmat na givim biknem long em. Olsem
na yupela i save bilip long God, na wet long
em imekimol samting em i bin promis long
mekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22Yupela i bin bihainim tok i tru, na long

dispela pasin yupela i binmekimyupela yet
i kamap klin long ai bilong God. Na yupela i
save laikim tru ol arapela manmeri bilong
God. Orait nau yupela i mas wok strong
moa long laikim ol na givim bel bilong yu-
pela olgeta long ol.

23 Yupela i kamap nupela pinis, olsem
nupela kaikai i kamap long gaden. Yupela
i no kamap long ol pikinini kaikai i save
bagarap. Nogat. Yupela i kamap long
pikinini kaikai i save stap oltaim. Dispela
pikinini kaikai em tok bilong God, em tok i
gat laip na i save stap oltaim.

24 Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta
manmeri i no save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap olsem gras, na
biknem bilong ol i save pundaun olsem ol
plaua nabaut. Gras i save drai, na ol plaua i
save pundaun.

25 Tasol tok bilong Bikpela i save stap
oltaim oltaim.” Dispela tok em i dispela
gutnius ol i bin autim long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1 Yupela i kamap nupela pinis, olsem na
yupela i mas lusim olgeta pasin nogut na
pasin bilong tok giaman na olgeta arapela
pasin bilong giaman. Na pasin bilong bel
nogut long man i gat planti samting, na
olgeta tokbaksait, em tuyupela imas lusim.

2 Yumi save, nupela pikinini em i save
laikim tumas susu. Olsem tasol yupela i
mas laikim tumas long kisim gutpela susu
i kam long God, na i no gat samting nogut
i stap long en. Em dispela kain susu i save
helpim spirit bilong yupela i kamapbikpela
na strongpela long nupela laip God i givim
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long yupela, na bai yupela i stap gut wan-
taim God.

3Yupela i traimpinis pasin Bikpela i save
mekim long yumi, na yupela i save, Bikpela
i gutpela tru.

4Bikpela i olsem wanpela ston i gat laip,
na yupela i mas i kam long em. Olmanmeri
i bin lukim em olsem samting nogut, na ol i
bin rausim em. Tasol God imakim empinis
na i lukim em i gutpela tru.

5 Yupela tu i olsem ol ston i gat laip,
na long strong bilong Holi Spirit God i laik
mekim yupela i kamap haus bilong em yet.
Olsem bai yupela i ken i stap lain pris God
i makim bilong em yet, na long nem bilong
Jisas Krais yupela i ken givim laip bilong
yupela long God olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long dispela
olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela
ston bilong kamap namba wan ston bilong
strongim haus. Em i gutpela na strongpela
ston tru. Nau mi putim em i stap long
maunten Saion. Ol man i bilip long em, ol
bai i no inap kisim sem.”

7 Olsem na long yupela ol man i bilip,
Krais em iolsemgutpela ston tru. Tasol long
ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8 na “em i kamap olsem ston i stap long
rot bilong ol, na planti bilong ol bai i sutim
lek na pundaun na bagarap.” Ol i save
sakim tok bilong God, olsem na ol i sutim
lek bilong ol na ol i pundaun. Bipo God i tok
pinis long ol bai i mekim olsem.

9 Tasol God i makim yupela pinis, na
yupela i stap lain manmeri bilong em stret.
Yupela i stap ol pris bilong lain bilong king.
Yupela i stap lainmanmeri i holi, em ol lain
manmeri tru bilong God. Yupela i stap lain
manmeri God i bin makim bilong em yet,
bai yupela i ken tokaut long olgeta gutpela
pasin em i bin mekim long yupela. Yupela
i ken tokaut long em i bin singautim yupela
long lusim tudak yupela i bin i stap long en,
na em i bringimyupela i kam insait long lait
bilong em, em lait i gutpela moa yet.

10 Bipo yupela i stap ol manmeri nating.
Tasol nauyupela i stap lainmanmeri bilong

God. Bipo yupela i no kisim marimari bi-
longGod, tasol nau yupela i kisimmarimari
bilong en pinis.
Yumimas wokabaut stret
namel long ol arapela

manmeri
(2.11—3.22)
Yumi mas i stap olsem ol wokboi bilong

God
11Ol pren trubilongmi, yupela i stap long

dispela graunolsemolmanbilongnarapela
ples, na olsem ol tripman. Orait mi tokim
yupela olsem, yupela i mas givim baksait
long olgeta laik nogut bilong olpela bel, em
ol dispela pasin i save pait long spirit bilong
yupela.

12 Yupela i mas wokabaut stret namel
long ol haiden. Na sapos ol i tok nogut long
yupela, bihain ol bai i lukim gutpela pasin
bilong yupela, na ol bai i litimapim nem
bilong God long dispela de em bai i kam
bilong kotim ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long Bikpela na
bihainim tok bilong olgeta kain gavman.
King i stap nambawan tru, na yupela i mas
bihainim tok bilong en.

14Na yupela i mas bihainim tu tok bilong
ol namba wan gavman bilong ol provins.
King i bin putim ol i stap bilong bekim pe
nogut long ol man i mekim pasin nogut,
na bilong litimapim nem bilong ol man i
mekim gutpela pasin.

15 God i laik bai yupela i mas mekim
gutpela pasin tasol, olsem bai yupela inap
pasim maus bilong ol krankiman i no gat
save, na ol i save tok nogut long yupela.

16 Yupela i mas wokabaut olsem ol man
i stap fri. Tasol yupela i no ken ting, “Nau
mipela i stap fri,” na yupela i go mekim ol
kain kain pasin nogut. Nogat. Yupela i mas
wokabaut olsem ol wokboi bilong God.

17Yupela imasmekimgutpela pasin long
olgetaman, na givim bel bilong yupela long
ol arapela manmeri bilong God. Yupela i
mas pret long God na aninit long em. Na
yupela i mas givim biknem long king.

YumimasbihainimpasinbilongKraisna
karim pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas aninit
long olman i bosimyupela, na bihainimgut
tok bilong ol. Mi no tok long ol gutpela bos
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tasol, emol bos i save isi long yupela. Nogat.
Yupela i mas aninit long ol bos nogut tu.

19 Yes, sapos yupela i larim God i stiaim
tingting bilong yupela na yupela i mekim
wok, na ol i givim nating pen long yupela,
na yupela i karim dispela pen, orait God i
laikim dispela pasin.

20 Sapos yupela i mekim pasin nogut na
ol i paitim yupela, na yupela i karimdispela
pen, bai yupela i kisimwanemsamting long
dispela? Tasol sapos yupela i mekim gut-
pela pasin na ol i paitim yupela, na yupela i
karimdispelapen, oraitGod i laikimdispela
pasin.

21 God i singautim yupela pinis bilong
bihainim dispela kain pasin, long wanem,
Krais tu i bin karim pen bilong helpim yu-
pela. Em i soim yupela pinis dispela pasin
bilong em, bai yupela i ken bihainim.

22 Em i no bin mekim sin, na tu em i no
binmekimwanpela tok giaman.

23 Ol i bin tok nogut long em, tasol em i
no bekim tok nogut bilong ol. Em i karim
pen, tasol em i no tok long bagarapim ol.
Nogat. Em i putim em yet long han bilong
God, emdispela Jas i save skelimstret olgeta
samting.

24 Krais i bin hangamap long diwai kros
na i karim sin bilong yumi long bodi bilong
em yet. Em i mekim olsem bai yumi ken
lusim pasin bilong sin olgeta, na yumi ken i
stap laip na bihainim ol pasin i stret olgeta.
Ol i bin paitim em nogut, na long dispela
pen em i karim em imekim yupela i kamap
orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stap olsemol sipsip
i raun nabaut. Tasol nau yupela i kam bek
pinis long dispela Wasman Bilong Sipsip i
save lukautim gut spirit bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1 Olsem tasol, yupela maritmeri, yupela
i mas aninit long ol man bilong yupela.
Na sapos sampela bilong ol dispela man i
no save bihainim tok bilong God, orait ol i
ken lukim gutpela pasin bilong yupelameri
bilong ol. Na maski yupela i no mekim
wanpela tok long ol, bai ol i inap tanim bel,

2 long wanem, ol i lukim yupela meri i
save wokabaut stret na aninit tru long ol.

3Yupela i nokenbilasimskinausait tasol,
long pasin bilong bilasim gras na putim
bilas gol na kain kain naispela klos. Nogat.

4 Mobeta yupela i bilasim insait bilong
yupela tu long olkain bilas i no inap long
bagarap. Dispela kain bilas empasin bilong
i stap belgut na i stap bel isi. Dispela kain
pasin em i gutpela moa yet long ai bilong
God.

5-6 Ol meri bilong bipo olsem Sara i bin
givim laip bilong ol yet long God na wetim
em i mekim ol samting em i bin promis
long mekim, ol i save bilasim ol yet long
dispela kain pasin, na ol i stap aninit long
man bilong ol. Sara i bin bihainim tok
bilong Abraham na i kolim em “bikman”.
Sapos yupela i save mekim gutpela pasin,
na yupela i no pret long wanpela samting,
orait yupela i olsem ol pikinini bilong Sara.

7 Yupela ol maritman, yupela i mas
bihainim gutpela tingting na sindaun gut
wantaim olmeri bilong yupela. Bodi bilong
ol meri i no strong tumas, olsem na yupela
i mas mekim gutpela pasin long ol. Yupela
i mas save olsem, ol meri tu bai i kisim
laip bilong i stap oltaim. Sapos yupela i bi-
hainimdispela pasin, orait i no gatwanpela
samting bai i pasim ol prea bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim gutpela pasin
long ol arapela

8Nau mi laik pinisim dispela tok olsem,
yupela olgeta i mas i stap wanbel na sori
long olgeta man. Yupela i mas laikim tru ol
arapela manmeri bilong God na marimari
long ol, na lusim pasin bilong bikhet.

9 Sapos ol man i mekim nogut long yu-
pela, orait yupela i no ken bekim. Sapos ol i
tok nogut long yupela, orait yupela i no ken
bekim tok nogut bilong ol. Nogat. Yupela i
mas bekim long dispela pasin. Yupela imas
beten longGod i kenmekimgut longol. God
i bin singautim yupela long mekim olsem,
bai yupela yet i ken kisim blesing bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no kenmekim tok nogut
na em i no kenmekim

ol tok giaman.
11Em imas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
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12Long wanem,
Bikpela i save lukautim

ol stretpela manmeri,
na em i save putim yau

long ol beten bilong ol.
Tasol Bikpela i no save laikim

ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela pasin

yumimekim
13 Sapos yupela i wok strong long bi-

hainim gutpela pasin, orait husat bai i
mekim nogut long yupela?

14 Tasol sapos yupela i mekim stretpela
pasin, na yupela i karim pen long dispela,
orait yupela i ken amamas. Sapos ol i
mekim samting bilong pretim yupela, orait
yupela i no ken pret long ol. Na bel bilong
yupela i no ken kirap nogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yupela i mas
putim Krais wanpela em i stap Bikpela bi-
longyupela. Na sapos ol i askimyupela long
as bilong dispela gutpela samting yupela i
wetim i stap, orait yupela i mas redi oltaim
long bekim tok long ol.

16 Tasol yupela i mas bekim tok bilong
ol long tok isi na long gutpela pasin. Na
oltaimyupela imas i stapstret longaibilong
God. Olsem na sapos ol i tok nogut na tok
bilas long yupela, orait olman i savemekim
dispela tok bilas long gutpela pasin yupela i
mekim bilong bihainim Krais, ol bai i sem
long dispela tok ol i binmekim.

17 Sapos God i laik bai yumi i kisim
pen long gutpela pasin yumi mekim, em
i orait. Tasol sapos yumi kisim pen long
pasin nogut yumi mekim, em i samting
nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong kisim
bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu. Em i stret-
pela man, tasol em i kisim ples bilong ol
manmeri nogut, na em i dai bilong rausim
sin bilong ol manmeri, na bilong bringim
yupela i kam long God. Em i dai wanpela
taim tasol, na em i no inap i dai moa. Long
graun em i stap man, na ol i kilim em i dai,
tasol em i kirap bek na em i stap spirit long
heven. 19 Em i stap spirit na em i go autim
tok long ol spirit* i stap long ples kalabus.

20Dispela ol spirit em ol spirit i bin sakim
tok bilong God long taim bilong Noa. Long

taim bilong Noa, pasin nogut i wok long
kamap bikpela tru, tasol God i no bekim
kwik. Nogat. Em iwet i go inapNoa iwokim
pinis sip bilong en. Na liklik lain tasol, inap
8-pela manmeri, ol i bin i go antap long sip
na bikpela wara i karim ol i go na God i
kisim bek ol na ol i stap gut.

21 Dispela wara em i olsem piksa bilong
baptais, long wanem, God i save kisim bek
yupela long wara bilong baptais. Baptais
em i no bilong rausim doti bilong skin. No-
gat. Em i promis yupela i mekim long God
long yupela bai i stap klin long ai bilong en.
Bilong kisim bek yupela, God i bin kirapim
Jisas Krais longmatmat,†

22 na nau Krais i go pinis long heven,
na em i stap long han sut bilong God. Na
ol ensel na ol strongpela spirit na olgeta
samting i gat strong, olgeta i stap aninit long
em.
Bikpela traim i kamap long ol
Kristen na ol i karim pen*

4
(Sapta 4-5)

Yumimas lusimolpasinbilongolpelabel
1 Krais i bin karim pen long bodi bilong

em, na yupela i mas holim strong wankain
tingtingolsememibinholim. Longwanem,
sapos wanpela man i bin karim pen long
bodi bilong em, orait em i lusim pinis pasin
bilong sin.

2Na long taim em i stap yet long bodi, em
bai i no bihainim moa ol laik bilong olpela
bel. Nogat. Embai bihainim laik bilongGod
tasol.

3Yupela iwokabaut inap pinis long pasin
bilong olpela bel, na mekim olkain pasin
ol haiden i save laikim tumas long mekim,
em ol pasin pamuk, na pasin bilong bel i
kirap long ol samting nogut, na pasin bi-
long spak nabaut, na pasin bilong mekim
ol bikpela pati na kaikai planti tumas na
dringim planti strongpela dring na mekim
pasinnogut, napasinbilong sakim lobilong
God namekim lotu long ol giaman god.

4Nau yupela i no save mekim ol dispela
kain pasin nogut wantaim ol haiden. Na ol
i save kirap nogut long dispela, na ol i tok
nogut long yupela.
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dai long taim bilong Noa. Na sampela i ting em i tok long ol spirit o ensel i bin sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip
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5 Tasol bihain ol yet i mas sanap long
kot bilong bikpela Jas na tokim em bilong
wanem ol i bin mekim ol dispela pasin.
Dispela Jas em i redi pinis long skelim pasin
bilongolman i stap laipnaolman idai pinis
tu.

6Long dispela as tasol na ol dispelaman-
meri i dai pinis ol i bin harim gutnius long
taim ol i no i dai yet. Tru, ol i bin dai,
olsemolgetamanmeri i binmekimsin imas
i dai, tasol nau ol i kisim laip na i stap spirit,
olsem God yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen God i
givim yumi

7 Taim bilong olgeta samting i laik pinis
em i klostu nau. Olsem na yupela i mas
tingting gut, na bosim gut ol pasin bilong
yupela, bai yupela i ken prea gut.

8Yupela i mas holim strong pasin bilong
laikim tru ol arapela manmeri bilong God,
long wanem, pasin bilong laikim tru ol ara-
pela, em i save karamapim planti sin na i
winim olgeta arapela pasin.

9 Na sapos ol arapela manmeri bilong
God i kam i stap wantaim yupela, orait yu-
pela i mas lukautim ol gut. Yupela i no ken
bel nogut longmekim dispela wok.

10God i bin marimari long yupela olgeta
wan wan na givim ol kain kain presen long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas i
stap gutpela wokboi bilong God, na yusim
ol dispela presen bilong helpim ol arapela
manmeri bilong God.

11 Sapos wanpela man i kisim presen
bilong autim tok, orait em imas autim stret
tok bilong God. Sapos wanpela man i wok
long helpim ol arapela man, orait em i mas
mekim dispela wok long strong God i save
givim em. Olsem bai ol man i ken lukim
olgeta samtingyupela imekim, na longnem
bilong Jisas Krais ol i ken litimapim nem
bilong God. Em i gat namba na strong i stap
oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen olsem
Krais

12Ol brata tru, wanpela traim olsem paia
iwok long kamap long yupela. Tasol yupela
i no ken kirap nogut na ting em i narakain
samting tru i kamap long yupela. Nogat.

13Long dispela traim yupela i karim pen
olsem Krais i bin karim, olsem na yupela i
mas amamas. Na taim biknem bilong Krais
i kamap ples klia, bai yupela inap amamas
moa yet na belgut tru.

14 Yupela i holim nem bilong Krais, na
sapos long dispela ol i tok nogut long yu-
pela, orait yupela i ken amamas. Long
wanem, yupela i save, Spirit bilongGod, em
Spirit i gat biknem na strong, em i stap long
yupela.

15 Yupela i mas lukaut, nogut ol i givim
pen long yupela, long wanem, yupela i bin
kilimman i dai o stilim ol samting omekim
ol arapela kain pasin nogut o yupela i bin
paulimwok bilong ol arapela.

16 Tasol sapos man em i Kristen, na long
dispela as em i karim pen, orait em i no ken
sem. Nogat. Em i mas amamas long dispela
nemKristen, na litimapim nem bilong God.

17 Taim bilong God i kirapim kot long
yumi ol lain bilong em yet, dispela taim i
kamap pinis. Na sapos kot i stat long yumi
pastaim, orait bai em i pinis olsem wanem
long ol man i save sakim gutnius bilong
God?

18 Buk bilong God i tok olsem, “Sapos
i hat tru long kisim bek ol stretpela man,
orait olsemwanem long olman i save givim
baksait long God namekim sin?”

19 Olsem na sapos long laik bilong God
sampelaman imas karimpen, orait dispela
ol man i mas putim laip bilong ol long han
bilong God namekimol gutpela pasin tasol.
God i bin wokim yumi, na oltaim em i save
lukautim yumi gut tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim gut ol

manmeri bilong God
1 Nau mi gat tok long yupela ol hetman

bilong sios. Mi tu mi hetman olsem yupela,
na long ai bilongmi yetmi bin lukimKrais i
karim pen. Nami tu wantaim yupela, yumi
olgeta bai i kisim ol dispela gutpela samt-
ing God bai i givim yumi long taim strong
na biknem bilong Krais i kamap ples klia.
Olsem na mi laik kirapim yupela hetman
long wok olsem.

4:6: Ro 8.10, 1 Ko 5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas. Sampela man i ting em i tok long wankain
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Ol i bin dai olsem olgeta manmeri i save dai, olsem pe bilong ol pasin nogut bilong ol. Tasol em i autim gutnius long ol,
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2 Pi 3.9, 1 Jo 2.18 4:8: Snd 10.12, 1 Ko 13.7, Kl 3.14, Hi 13.1, Je 5.20, 1 Pi 1.22 4:9: 2 Ko 9.7, Fl 2.14, Fm 1.14, Hi 13.2
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2 Yupela i mas lukautim gut ol man-
meri bilong God. Ol i stap olsem ol sipsip
long han bilong yupela. Na yupela i mas
amamas long mekim dispela wok, olsem
God i laik yupela i mekim. Nogut yupela
i bihainim laik bilong ol arapela tasol na
mekim. Na yupela i no ken mekim dispela
wok bilong kisim pe tasol. Nogat. Yupela i
mas i gat laik tru longmekim dispela wok.

3 Yupela i no ken i stap olsem ol bikman
na daunim dispela ol manmeri God i bin
putim long han bilong yupela. Nogat. Yu-
pela i masmekim gutpela pasin tasol, bai ol
i ken lukim na bihainim.

4 Sapos yupela i mekim olsem, orait taim
NambaWanWasman bilong sipsip i kamap
ples klia, yupela bai i kisim nambawan
prais tru, em prais i save stap gut oltaim, na
i no save bagarap.

Yumi mas putim yumi yet long han bi-
long God

5Olsem tasol yupela yangpelaman i mas
aninit long ol hetman. Na yupela olgeta i
mas bihainim pasin bilong daunim yupela
yet na i stap aninit long ol arapelamanmeri
bilong God. Yumi save, “God i save daunim
ol man i apim nem bilong ol yet, tasol em i
save marimari na mekim gut long ol man i
daunim ol yet.”

6 Olsem na yupela i mas daunim laik
bilong yupela yet na stap aninit long strong-
pela han bilong God. Na long taim em yet i
makim, em bai i litimapim yupela.

7 God i save wari long yupela. Olsem
na olgeta hevi yupela i karim, yupela i mas
putim long han bilong en.

8 Yupela i mas stap redi na was gut. Sa-
tan, dispela birua bilong yupela, em i olsem
wanpela laion i singaut strong. Oltaim em i
save raun bilong painim olmanmeri bilong
kaikai.

9 Tasol yupela i mas i stap strong long
bilip na sakim em. Yupela i save, ol ara-
pela manmeri bilong God, ol i stap long
olgeta hap bilong graun, ol tu i save karim
wankain pen olsem yupela.

10God emiasbilongolgetamarimari. Em
i bin singautim yupela long Krais Jisas, bai
yupela i ken i stapwantaimem long gutpela
lait bilong en i save stap oltaim. Olsem na
bai yupela i karimpen sotpela taim tasol, na
bihainbai emyet imekimyupela i orait gen,

na strongim bilip bilong yupela na mekim
yupela i sanap strong oltaim.

11 Em wanpela i gat olgeta strong i stap
oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12 Long han bilong Sailas mi bin raitim

dispela sotpela tok long yupela. Mi lukim
em i brata tru bilong yumi. Long dispela
pas mi laik tokim yupela long olgeta pasin
God i save mekim bilong soim marimari
bilong en long yupela. Mi yet mi save pinis
long dispela em i marimari tru bilong God,
olsem na mi tokaut klia long en. Na mi laik
kirapimbel bilong yupela long yupela imas
sanap strong long en.

13 Ol manmeri bilong sios i stap long
Babilon,* emolmanmeriGod imakimpinis
wantaim yupela, ol i givim gude long yu-
pela. Na pikinini bilong mi, Mak, em tu i
gude long yupela.

14 Yupela olgeta i mas givim kis long ol
arapela Kristen, bilong soim olsem yupela i
laikimol trunagivimbelbilongyupela long
ol.
Yupela i pas wantaimKrais, na bel bilong

yupela i ken i stap isi.
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em bilong
tokim ol Kristen long ol i no ken harim tok
bilong sampela tisa i raun na bagarapim
bilip na gutpela pasin bilong ol. Ol i mas
holim strong tok ol aposel i bin givim ol, na
long dispela pasin ol bai i save gut long God
na long Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin
lukim Jisas long ai bilong ol yet, na ol i bin
harim Jisas i skulim ol.
Sampelaman i bin tok olsem Jisas bai i no

inap kam bek gen. Dispela pas i tok, em bai
i kam. Tru, em i no kamhariap tumas, tasol
as bilong dispela i olsem, God i no laik bai
wanpelaman i lus. Em i laik bai olgetaman
i mas tanim bel, olsem na em i isi long ol
manmeri na em i wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol gutpela
pasin i kamap strong long

laip bilong yumi
na yumimas sakim tok bilong

olman nogut

(Sapta 1-3)
1 Mi Saimon Pita, mi wokboi na aposel

bilong Jisas Krais, em i God bilong yumi,
na em i Man bilong kisim bek yumi. Mi
raitim dispela tok long yupela ol manmeri i
bin kisim bilip i gutpela tru. Long stretpela
pasin bilong Jisas Krais, bilip bilong yupela
i bin kamap wankain olsem bilip bilong
mipela.

2 Nau yupela i kisim gutpela save long
God na long Jisas, Bikpela bilong yumi.
Long dispela pasinmarimari na bel isi i ken
kamapbikpelamoa long laip bilong yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long strong bi-

long en, em i bin givim yumi olgeta samting
bilong strongim laip bilong yumi na bilong
helpim yumi long wokabaut long pasin bi-
long God. Bilong mekim olsem, Krais i bin
larim yumi i save gut long em yet. Long
bikpela namba na strong bilong en na long
gutpela pasin tru bilong en, em i bin singau-
tim yumi

4 na em i givim yumi olgeta samting i
nambawan tru na i bikpela moa yet, em ol
samting bipo em i bin promis long givim
long yumi. Pasin bilong bel i kirap em i
save stap long yumi manmeri bilong graun

na i save bagarapim yumi tru. Tasol Krais
i givim olgeta dispela gutpela samting long
yumi, na longdispela pasin em i laik helpim
yupela, bai yupela i abrusim ol dispela
pasin bilong bagarap, na bai yupela i kisim
laip na pasin bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting long dispela, na
yupela i mas wok strong tru long mekim
gutpela pasin, na long mekim dispela kain
pasin i stap strong olsem bilip bilong yu-
pela. Na yupela i mas wok long kisim save
long God, na long mekim dispela save i
kamap strong olsem gutpela pasin bilong
yupela.

6 Na yupela i mas bosim gut laik bi-
long bodi bilong yupela, na yupela i mas
mekim dispela pasin i kamap strong olsem
gutpela save bilong yupela. Na yupela i
mas kisim pasin bilong sanap strong na
karim hevi, na yupela i mas mekim dispela
pasin i kamap strong olsem pasin bilong
bosimbodi. Na yupela imaswokabaut long
pasin bilong God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong sanap
strong na karim hevi.

7 Na yupela i mas kisim pasin bilong i
stap pren tru bilong ol arapelamanmeri bi-
long God, na mekim dispela pasin i kamap
strong olsem pasin bilong wokabaut long
pasin bilong God. Na yupela i mas kisim
pasin bilong givim bel bilong yupela long
ol arapela, namekim dispela pasin i kamap
strong olsem pasin bilong i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi. Na sapos yupela i
kisim ol dispela kain pasin na ol i kamap
strong tru long yupela, orait dispela save
bilong yupela bai i no inap i stap nating.
Nogat. Em bai i karim planti kaikai.

9 Tasol man i no gat ol dispela pasin, em
i no inap lukim ol samting i stap longwe, na
em i olsem aipas. Tru, God i lusim pinis ol
sin em i bin mekim bipo na God i mekim
em i kamap klin. Tasol dispela man i lusim
tingting pinis long ol dispela samting God i
binmekim long em.

10Ol brata, God i singautim yupela pinis,
na em i bin makim yupela bilong i stap ol
lain bilong em yet. Olsem na yupela i mas
wok strong long i stap ol lain tru bilong en.
Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap pundaun na lusim em.

11Na em bai i opim rot olgeta bilong yu-
pela i ken i go insait long kingdom i stap
oltaim oltaim, dispela kingdom bilong Jisas
Krais, em Bikpela bilong yumi, na em iMan
bilong kisim bek yumi.
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12 I tru, yupela i save pinis long ol dispela
samting, na yupela i kisim pinis dispela tok
tru, na yupela i sanap strong long en. Tasol
mi no laik bai yupela i lusim tingting, olsem
na olgeta taimmi laik tokim yupela gen.

13Long taimmi stapyet longdispelabodi,
mi ting em i gutpela long mi mas tokim yu-
pela gen, bilong kirapimyupela long tingim
gen ol dispela samting.

14 Mi save, liklik taim tasol na bai mi
lusim bodi bilong mi. Bikpela bilong yumi
Jisas Krais em i tokimmi pinis olsem.

15Olsemnami laikwok strong long tokim
yupela gut. Na taim mi dai pinis, orait
long olgeta taim yupela bai inap tingim gen
dispela olgeta samting mi bin tokim yupela
long en.

Olaposel i bin lukim lait bilongGod i stap
long Krais

16Mipela i tokimyupela pinis long strong
bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, na
long em bai i kam bek gen. Tasol taim
mipela i tokim yupela long dispela tok bi-
long Krais, mipela i no bihainim ol stori
nating i bin kamap long tingting bilong ol
man. Nogat. Long ai bilong mipela yet,
mipela i bin lukim lait na strong bilong God
i kamap long em, olsem namipela i tok.*

17God Papa i bin givim biknem long em,
na i mekim dispela gutpela lait i kamap
long em. Na God yet i stap long dispela
nambawan lait bilonghevennaemimekim
tok long Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em tumas, na mi ama-
mas long em.”

18 Mipela i bin i stap wantaim em long
dispelamaunten God i bin i stap long en, na
mipela iharimdispela tok ikamlongheven.

19 Olsem na mipela i save bilip strong
moa long tok bilong ol profet, na sapos
yupela tu i holim strong tok bilong ol, em i
gutpela. Tok bilong ol profet em i olsem lam
i lait i stap long ples tudak, i go inap long
tulait i kamapna sta bilongmoningtaim em
i kirap insait long bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela i mas
save long en, em i olsem. Yumi no ken
bihainim tingting bilong yumi yet na autim
as bilongwanpela tok profet i stap long buk
bilong God.

21 Long wanem, i no gat wanpela tok
profet i bin kamap long laik bilong man i

autim. Nogat. Holi Spirit yet i kirapim ol
man na ol i autim tok God i givim long ol.

2
Ol man nogut i paulim tingting bilong ol

Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin kirap
namel long ol Israel. Olsem tasol sampela
man bai i kirap namel long yupela tu na gi-
aman long skulim olmanmeri long ol samt-
ing bilong God. Bai ol i hait na kamapim
ol kain kain tok giaman namel long yupela,
em ol tok bilong bagarapim bilip bilong
yupela. Bikpela i bin baim bek ol, tasol
ol bai i givim baksait long Bikpela tu. Ol
bai i mekim olsem na kwiktaim ol yet bai i
bagarap.

2 Tasol planti man bai i bihainim ol kain
kain pasin nogut bilong ol. Na dispela bai i
mekim ol man nabaut i tok nogut long Rot
bilong pasin i tru.

3Ol dispela man ol i man bilong mangal
tru, olsem na ol bai i mekim planti tok
giaman bilong pulim mani samting bilong
yupela. Tasol bipo tru God i makim de
bilong kotim ol na em i tok long ol bai i lus.
Na dispela bagarap i laik kamap long ol, em
i no slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel i bin
mekim sin, naGod i no larimol. Nogat. Em i
kalabusimol i stap longhel, longdispelahul
i tudak nogut tru. Na ol i kalabus i stap yet
na wetim De bilong bikpela kot bilong God.

5Ol manmeri bilongbipo tu, ol i bin givim
baksait longGod, na em ino larimol. Nogat.
Em imekim bikpela tait i kamap long ol, na
ol i lus. Tasol Noa em i man bilong tokaut
long stretpela pasin. Na God i lukautim em
wantaim 7-pela manmeri, na ol i stap gut.

6 God i bin tok long Sodom wantaim
Gomora tu i mas bagarap. Na God i kukim
dispela tupela bikpela taun long paia, na sit
bilong paia tasol i stap. Em i mekim save
long tupela taun na tupela i bagarap olgeta.
Olsemnabihain, olman igivimbaksait long
God, ol i ken tingim dispela samting i bin
kamap long Sodom na Gomora, na ol bai i
save long samting i mas kamap long ol tu.

7 Tasol dispela stretpela man Lot i bin i
stap long Sodom, na em i lukim ol kain kain
pasin pamuk samting bilong ol dispelaman
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nogut na em i bel hevi tru. Na God i kisim
bek Lot, na em i no bagarap.

8 Yes, dispela stretpela man em i stap
namel long ol Sodom, na em i lukim pasin
nogutbilongol, na longolgetadeemiharim
toknogutbilongol. Bel bilongen i stap stret,
na em i kirap nogut na bel bilong en i pen
tru long pasin bilong sakim lo ol i mekim.

9Orait yumi tingting longol dispela samt-
ing Bikpela i bin mekim, na yumi save,
sapos traim i kamap long olman i bihainim
God, orait Bikpela i save long rot bilong
kisim bek ol long dispela traim. Na Bikpela
i save pinis long pasin bilong ol man nogut,
na em i save long rot bilong bekim pe nogut
long ol, i go inap long De bilong bikpela kot
bilong God.

10Sampela man bai i kisim pe nogutmoa
yet. Em ol man i save bel kirap long mekim
ol pasin pamuk i doti tru, na ol i save ting
tok bilong Bikpela em i samting nating.
Ol dispela man nogut i bin kirap namel

long yupela, ol i man bilong bikhet na ol i
save bihainim laik bilong ol tasol. Olsem
na ol i no pret liklik long tok nogut long ol
nambawan ensel bilong heven.

11Ol ensel i winim tru ol dispela man, na
ol i gat bikpela strongmoa. Tasol ol i no save
tok nogut long ol na kotim ol long ai bilong
Bikpela.

12 Ol dispela man ol i olsem ol abus i
no gat tingting, na ol i save bihainim ol
laik bilong bodi tasol. Ol i olsem ol wel
abus i bin kamap long graun, bilong ol man
i ken holimpas ol na kilim ol i dai tasol.
Samting ol i no save long en, em ol i wok
long tok nogut long en. Ol bai i bagarap
longwankainpasin olsemolwel abus i save
bagarap.

13Ol ibinmekimolkainkainpasinnogut,
na bai ol arapela man i bekim pasin nogut
longol. Ol i tingpasinbilongkaikainadring
planti long san, em i pasin bilong amamas
tru. Ol i save kaikai wantaim yupela, na
ol i mekim yupela yet i kamap doti na ol
i bagarapim nem bilong yupela. Tasol ol i
saveamamas longpasin giamanol imekim.

14 Oltaim ol i save aigris long ol meri na
tingting long mekim pasin pamuk. Ol i no
inap pinisim laik bilong ol long mekim sin.
Ol i save grisim ol man bilip bilong ol i no
strong, na pulim ol long mekim sin. Ol i
skul pinis long pasin bilong mangalim ol
samting bilong ol arapela man. Olsem na
God bai i bagarapim ol tru.

15Ol i bin givimbaksait long stretpela rot,
na ol i go longlongnabaut. Ol i bin bihainim

rot bilong Balam, pikinini bilong Beor. Em i
binmekimsinnaemibin laikimtumas long
kisim pe i kamap long dispela pasin nogut
bilong en.

16Ol donki i no save toktok, tasolwanpela
donki i mekim toktok olsem man, na em i
krosim Balam long pasin nogut bilong em.
Na long dispela pasin, donki i mekim dis-
pela profet i lusim dispela longlong pasin
em i bin ting longmekim.

17 Ol dispela man i olsem ol hul wara i
draipinis. Naol i olsemolklaut, bikpelawin
i savesakimol i gonabaut. God i redimpinis
ples tudak tru i blak nogut tru, na ol bai i go
i stap long en.

18Ol dispelaman i save bikmaus na ham-
bak nating long rabis tok bilong ol. Ol i save
grisim ol man na mekim ol i bel kirap long
mekim pasin pamuk na ol kain kain pasin
nogut bilong bodi. Na long dispela pasin ol i
wok long pulim dispela ol man nau tasol ol
i lusim pasin nogut bilong ol haiden, na ol i
go bihainim ol dispela man nogut.

19Ol dispelaman nogut i save tok, “Sapos
yupela i bihainim mipela, yupela bai i stap
fri, na yupela i ken mekim olgeta samting
long laik bilong yupela.” Tasol ol yet i stap
olsem ol wokboi nating bilong pasin bilong
bagarap, longwanem, saposwanpelaman i
larim wanpela samting i bosim em, dispela
man i stap olsem wokboi nating bilong dis-
pela samting.

20Tru, ol i bin kisim save long Jisas Krais,
em i Bikpela bilong yumi na Man bilong
kisim bek yumi. Na dispela save i bin
helpim ol long abrusim olgeta pasin doti i
stap long graun. Tasol sapos ol i pas gen
long dispela kain pasin na em i kalabusim
ol, orait ol bai i stap nogut tru. Pastaim ol i
bin i stap nogut, tasol sapos ol dispela pasin
doti i kalabusim ol gen, orait ol bai i stap
nogut moamoa yet.

21Mobeta ol i no bin kisim save long Rot
bilong stretpela pasin. Long wanem, nau ol
i save long dispela Rot, na ol i bin kisim lo
bilong God yet, tasol ol i givim baksait pinis
long en.

22 Dispela samting i kamap long ol, em
i olsem wanpela trupela tok i tok olsem,
“Dok i traut pinis na i go bek na kaikai traut
bilong en.” Na narapela tok tu i olsem,
“Pik i waswas pinis long wara, tasol em i go
tantanim nabaut long graunmalumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam
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1 Ol pren tru, dispela em i namba 2 pas
nau mi raitim long yupela. Long dispela
tupela pas mi givim tok long yupela bilong
kirapim yupela long tingim gen ol dispela
samting, bai tingting bilong yupela i stap
stret olgeta.

2Mi laik bai yupela i mas tingim gen tok
bilong samting i laik kamap bihain, em ol
profet bilong God i bin autim. Na yupela
i mas tingim tu lo bilong Bikpela, em Man
bilong kisim bek yumi. Yupela i bin harim
dispela lo long maus bilong ol aposel i bin
kam long yupela.

3Tasol bikpela samting yupela imas save
long en, em i olsem. Long taimbilong las de,
ol man bilong tok bilas bai i kamap, na ol
bai i bihainim laik nogut bilong bel bilong
ol. Bai ol i tok bilas

4olsem, “Em i bin tok olsem em bai i kam
bek gen, a? Orait em i stapwe? Em i no inap
i kam. Taim ol tumbuna i dai, na i kam inap
long nau, olgeta samting i stap wankain
olsem bipo tru, taim graun i kamap.”

5 Ol i no laik tingting gut na save long
dispela samting. Bipo tru God i bin tok
na skai i kamap. Na God i kisim wara na
mekim graun i kamap namel long wara.

6Na bihainGod i tok na em imekimwara
i kamap gen na bikpela tait i karamapim
dispela graun, na graun i bagarap olgeta.

7 Na nau, long wankain tok bilong God
tasol, skai na graun i stap na i wetim paia
i kamap na i bagarapim ol. Skai na graun
i wetim de bilong bikpela kot i kamap, na
ol man i bin givim baksait long God, ol bai
i bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i no ken lusim tingt-
ing long dispela wanpela samting. Long
tingting bilong Bikpela wanpela de i olsem
1,000 yia, na 1,000 yia i olsemwanpela de.

9 Bikpela i no save wok isi isi long
kamapim samting em i bin promis long
mekim, olsem sampela man i save tok. No-
gat. Tasol em i no laik bai wanpela man i
lus. Emi laikbai olgetaman imas tanimbel,
olsem na em i isi long yupela na em i wet i
stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i kamap

wantu tasol olsem ol stilman i save kam.
Long dispela De skai bai i pairap bikpela na
i pinis olgeta. Na olgeta liklik samting God i

bin wokim graun long en, paia bai i kukim
ol na ol bai i pinis. Olsemnagraunwantaim
olgeta samting ol i wokim i stap long en, ol
bai i no i stapmoa.*

11Orait tingim. Saposdispelaolgeta samt-
ing bai i pinis long dispela kain pasin, orait
yupela i ting yupela i mas bihainimwanem
kain pasin? Yupela i mas givim laip bilong
yupela long God na wokabaut long pasin
holi na bihainim olgeta pasin bilong God.

12Long dispela pasin yupela i maswetim
DebilongGod i kamap, na yupela imaswok
strong long hariapim dispela De, bai em i
kamap kwiktaim.† Long dispela De tasol
skai bai i paia na i pinis, na hatpela paia
moa bai i kukim olgeta liklik samting God i
bin wokim graun long en, na ol bai i kamap
wara nating.

13 Tasol God i promis pinis long em bai
i wokim nupela skai na nupela graun, na
stretpela pasin tasol bai i stap long en. Yumi
wet longdispela samting tasol imas kamap.

Yumimas lukaut gut nawetim Bikpela
14 Ol pren tru, yupela i save wet long ol

dispela samting i kamap. Olsem na yupela
i mas wok strong long mekim yupela yet i
stap klin long ai bilong God na yupela i no
gat asua long wanpela samting. Na yupela
i mas i stap wanbel wantaim God. Na long
DebilongBikpela, Godbai i lukimol dispela
gutpela pasin bilong yupela.

15Bikpela i wet yet na em i isi long yumi.
Yupela i mas save, em i mekim dispela
pasin, long wanem, em i laik kisim bek
yumi. God i bin givim gutpela save long
brata tru bilong yumi Pol, na em tu i bin
raitim dispela kain tok long yupela.

16 Long olgeta pas bilong em, em i save
tok long dispela samting. Tru, sampela tok
i stap long ol dispela pas i no klia tumas,
na yumi save hatwok long save gut long as
bilong tok. Olsemna olman i no gat save na
bilip bilong ol i no strong, ol i save paulim
dispela tok, na olgeta arapela tok i stap long
bukbilongGod tu. Olsemnaolbai i bagarap
olgeta.

17Ol pren tru, yupela i save pinis long ol
dispela samting bai i kamap bihain. Olsem
na yupela i mas lukaut gut long yupela yet.
Nogut giamanbilongolmanbilong sakim lo

3:2: Ju 1.17 3:3: 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1, 2 Pi 2.10, Ju 1.18 3:4: Ais 5.19, Jer 17.15, Ese 12.22, 12.27, Mt 24.48, Lu 12.45
3:5: Stt 1.6-9, Sng 33.6, Kl 1.17, Hi 11.3 3:6: Stt 7.11, 7.21, 2 Pi 2.5 3:7: Mt 25.41, 2 Te 1.8, 2 Pi 3.10 3:8: Sng 90.4
3:9: Ais 30.18, Hab 2.3, Ro 2.4, 1 Ti 2.4, Hi 10.37, 1 Pi 3.20 3:10: Mt 24.29, 24.35, 24.43, Mk 13.31, Lu 12.39, 1 Te 5.2, Hi

1.11, KTH 16.15, 20.11 * 3:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 3:12: Ais 34.4, Mai 1.4, 1 Ko 1.7, Ta 2.13,
2 Pi 3.10 † 3:12: 2 Pita 3.9 i tok, Bikpela i no kam hariap, long wanem, em i laik givim taim bilong olgeta man i ken
tanim bel. Olsem na sapos ol manmeri i stat long givim laip bilong ol long God, dispela bai i mekim De bilong Bikpela i
kam hariap. Lukim tu Aposel 3.19-21. 3:13: Ais 65.17, 66.22, KTH 21.1, 21.27 3:14: 1 Ko 15.58, Fl 1.10, 1 Te 3.13
3:15: Ro 2.4, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.9 3:16: Ro 10.3, 1 Ko 15.51, 1 Te 4.15 3:17: Mk 13.5, 13.23, 13.33, 1 Ko 10.12, Ef 4.14,

2 Pi 1.10-12



2 PITA 3:18 1453 2 PITA 3:18

em bai i pulim yupela na yupela i no sanap
strongmoa long bilip.

18 Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi
na Man bilong kisim bek yumi, em i save
marimari long yupela, na yupela i save gut
long em. Na yupela i mas larim marimari
bilong Krais i strongim yupela, na yupela i
mas kisim planti save moa long em. Em i
gatbiknemtru, nayumimas litimapimnem
bilong en nau na oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting. Em
i laik helpim ol Kristen long i stap wanbel
wantaim God Papa na wantaim Pikinini bi-
long en, Jisas Krais. Na em i laik bai ol i no
ken larimol lain bilong tudak i giamanimol
na pulim ol long lusim God.
Ol dispela “lain bilong tudak” i save tok

olsem, ol samting i stap hia long graun, em
i no gutpela tumas. Na Jisas em i Pikinini
bilong God, olsem na em i no inap kamap
man tru na pas wantaim ol samting bilong
graun olsem yumi manmeri i save mekim.
Ol i tok, man i laik i stap gut wantaim God,
em i no ken tingting long ol samting bi-
long graun. Stretpela pasin na pasin bilong
laikim ol arapela, em tu ol samting bilong
graun. Olsem na maski wari long bihainim
ol dispela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken putim yau

long dispela kain tok. Em i tok, Jisas em i
bin kamap man tru, na ol manmeri i bilip
long Jisas, ol imas laikim truGodnaol imas
laikim tru ol arapela manmeri.
Yumimas wokabaut long lait
na yumi no ken larim ol lain
bilong tudak i giamanim

yumi

(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1Mipela i save autim tok bilong Tok i gat
laip. Dispela Tok i bin i stap bipo tru, na
mipela i harim, na mipela i lukim long ai.
Mipela i bin lukluk long en na putim han
long en.

2 Dispela laip em i bin kamap ples klia,
na mipela i bin lukim, na mipela i save
autim tok long en. Na mipela i tokaut long
yupela long dispela laip i stap gut oltaim
oltaim. Bipo em i stapwantaimPapa, na em
i kamap ples klia namipela i lukim.

3 Mipela i lukim na harim pinis, na
mipela i save tokaut long yupela tu, bai
yupela inap long i stap wanbel wantaim
mipela. Na yumi stap wanbel wantaim
Papa, na wantaim Pikinini bilong en Jisas
Krais.

4Na mipela i raitim dispela tok, bai ama-
mas bilong yumi i ken pulap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i autim tok,

na mipela i autim long yupela. Dispela tok
i olsem, God em i lait, na i no gat liklik hap
tudak i stap long em.

6 Sapos yumi tok, “Mi wanbel wantaim
em,” tasol yumi wokabaut long tudak, orait
dispela tok bilong yumi em i tok giaman, na
yumi no wokabaut long pasin i tru.

7 Tasol sapos yumi wokabaut long lait,
long wankain pasin olsem em i stap long
lait, orait yumi stapwanbelwantaimol ara-
pela manmeri bilong God. Na blut bilong
Jisas, Pikinini Bilong God, em i save rausim
olgeta sin bilong yumi na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,” orait
yumi giamanim bel bilong yumi yet, na tok
tru i no i stap long bel bilong yumi.

9Tasol sapos yumi autim sinbilong yumi,
orait God bai i mekim olsem em i bin tok.
Em bai i mekim stretpela pasin na lusim
sin bilong yumi. Na em bai i rausim olgeta
pasin nogut i stap long yumi na mekim
yumi i kamap klin.

10Sapos yumi tok, “Minobinmekim sin,”
orait long dispela tok yumi kolim God em i
man bilong giaman.* Olsem na tok bilong
God i no i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1 Ol liklik pikinini bilong mi, mi raitim
dispela tok long yupela, bai yupela i no ken
mekim sin. Na saposwanpelaman imekim
sin, orait yumi gatHelpimbilong yumi, em i
stap wantaim Papa. Em Jisas Krais, dispela
man bilongmekim stretpela pasin olgeta.

2 Em yet i bin mekim wok bilong rausim
sin bilong yumi. Na em i no mekim dispela
wok bilong helpim yumi tasol. Nogat. Em i
mekimbilonghelpimolgetamanmeri i stap
long graun.

Man i save tru long God, em i save bi-
hainim pasin bilong God

3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong God,
orait yumi ken save tru olsem, yumi save
gut long em.

4 Sapos wanpela man i tok, “Mi save
gut long God,” tasol em i no bihainim ol
lo bilong God, orait dispela man em i man

1:1: Jo 1.1-4, 1.14, 20.27, 2 Pi 1.16, 1 Jo 2.13-14 1:2: Jo 1.14, 21.24, Ap 2.32, Ro 16.26 1:3: Jo 17.21, Ap 4.20, 1 Ko 1.9,
1 Jo 2.24 1:4: Jo 15.11, 16.24, 2 Jo 1.12 1:5: Jo 1.9, 9.5, 12.35-36, 1 Ti 6.16, Je 1.17, 1 Jo 3.11 1:6: 2 Ko 6.14, 1 Jo 2.4
1:7: Ais 2.5, Jo 3.21, Ef 1.7, Hi 9.14, 1 Pi 1.19, KTH 1.5, 7.14 1:8: Jop 9.2, Sng 32.5, Snd 28.13, Je 3.2, 1 Jo 2.4 1:9:

Sng 51.2, Snd 28.13, 1 Jo 1.7 1:10: 1 Jo 1.8 * 1:10: Long planti hap bilong Baibel i gat tok long olgetamanmeri i bin
mekim sin. Lukim Song 14.3 na Aisaia 53.6 na 64.6. 2:1: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 7.25, 9.24 2:2: Jo 1.29, 11.52, Ro 3.25,
2 Ko 5.18, Kl 1.20, 1 Jo 4.10, 4.14 2:4: 1 Jo 1.6-8, 4.20 2:5: Jo 13.15, 14.21-23, 15.4-5, 1 Pi 2.21, 1 Jo 4.12-13, 4.17, 5.3



1 JON 2:5 1455 1 JON 2:23

bilong giaman, na tok tru i no i stap long bel
bilong em.

5 Na sapos wanpela man i bihainim tok
bilong God, orait em i save tru long givim
bel bilong en long God, na long dispela
pasin yumi save olsem, yumi pas wantaim
God.

6 Sapos wanpela man i tok, “Mi pas wan-
taim God,” orait dispela man i mas wok-
abaut olsem Krais i bin wokabaut.

7 Ol pren, dispela lo mi raitim long yu-
pela* em i no nupela lo. Nogat. Em i olpela
lo, yupela i bin kisim bipo tru. Dispela
olpela lo, em i dispela tok yupela i harim
pinis.

8 Tasol dispela lo mi raitim long yupela,
em i nupela lo tu, na em i tru long laip
bilong Krais na long laip bilong yupela tu,
long wanem, tudak i laik pinis, na lait tru i
kamap pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi stap long
lait,” tasol em i save bel nogut longwanpela
Kristen brata, orait dispela man i stap yet
long tudak.

10 Man i save givim bel bilong en long
brata, em i stap long lait. Na long lait i no gat
wanpela samting i stap bilong mekim em i
pundaun.

11 Tasol man i save bel nogut long wan-
pela Kristen brata, em i stap long tudak. Em
iwokabaut long tudak, na em i no save long
wanem rot em i bihainim. Tudak i pasim
pinis ai bilong en.

12 Yupela liklik pikinini bilong mi, long
nem bilong Krais God i lusim pinis ol sin
bilong yupela. Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.

13 Yupela ol papa, yupela i save gut long
dispela man i stap bipo tru na i stap yet.
Olsem nami raitim dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i winim

Satan pinis. Olsem nami raitim dispela tok
long yupela.

14 Yupela ol pikinini, yupela i save gut
long Papa. Olsem na mi raitim dispela tok
long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut long

dispela man i stap bipo tru na i stap yet.
Olsem nami raitim dispela tok long yupela.
Yupela yangpelaman, yupela i gat strong,

na tok bilong God i stap strong insait long

yupela, na yupela i winim Satan pinis.
Olsem nami raitim dispela tok long yupela.

Yuminoken laikimol pasin bilong graun
15 Yupela i no ken laikim ol pasin bi-

long graun na olgeta samting bilong graun.
Sapos wanpelaman i laikim ol pasin bilong
graun, orait em i no save laikim tru Papa.

16 Yumi save, olgeta pasin bilong ol man
bilong graun, em pasin bilong bel kirap na
aigris na bikhet, ol dispela pasin i no kam
long Papa. Nogat. Ol i pasin bilong graun
tasol.

17Na dispela graun bai i pinis, na olgeta
pasin bilong dispela graun, em ol pasin bi-
long bel i kirap na aigris, ol tu bai i pinis
wantaim. Tasol man i bihainim tok bilong
God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pinis
18 Ol pikinini bilong mi, yumi kamap

pinis long taim bilong las de. Bipo yupela
i harim tok long birua bilong Krais bai i
kamap. Nau planti birua bilong Krais ol i
kamap pinis. Olsem na yumi save, yumi
kamap pinis long taim bilong las de.

19 Pastaim ol dispela man i bin i stap
wantaim yumi, na ol i lusim yumi na i go.
Tasol ol i no bin i stap lain bilong yumi
tru. Sapos ol i bilong yumi tru, orait ol bai
i stap yet wantaim yumi. Tasol ol i lusim
yumi pinis, olsem na yumi save gut, dispela
olgeta man ol i no bilong yumi tru.

20 Yupela i kisim Holi Spirit pinis, na
yupela olgeta i gat save.

21 Olsem na mi no ting yupela i no save
long tok tru, na mi raitim dispela tok long
yupela. Nogat. Mi rait, long wanem, yupela
i savepinis long tok tru, nayupela i save, tok
tru i no inap kamapim tok giaman.

22Man bilong tok giaman em husat? Em
i dispela man i save tok, “Jisas em i no
dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”† Man i mekim dis-
pela kain tok, em i save givim baksait long
PapawantaimPikinini, olsemna em i birua
bilong Krais.

23Man i givim baksait long Pikinini, em i
givim baksait long Papa tu. Man i bilip long
Pikinini, em i bilip long Papa tu.

HoliSpirit emisaveskulimyumi long tok
tru
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24Ol dispela tok bipo yupela i harim, em
yupela i mas holim strong. Sapos yupela
i holim strong dispela tok bipo yupela i
harim, orait Pikinini wantaim Papa tupela
bai i stap wantaim yupela oltaim.

25Na Krais i bin givim promis long yumi
olsem, embai i givimyumi laip bilong i stap
gut oltaim.

26Miraitimdispela tok longyupelabilong
tokim yupela long pasin bilong dispela ol
man i laik giamanim yupela.

27 Tasol yupela i bin kisim Holi Spirit
longKrais, na em i stapyetwantaimyupela.
Olsem na yupela i no sot long save, na bai
mi skulim yupela. Nogat. Holi Spirit yet
i save skulim yupela long olgeta samting,
na dispela tok bilong Spirit em i tru. Em
i no giaman. Olsem na yupela i mas pas
wantaim Krais, olsem Spirit i bin skulim
yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28 Yes, ol pikinini bilong mi, yupela i mas

i pas wantaim Krais. Olsem na taim em i
kamapples klia, bai yumi ken sanap strong,
na yumi no ken sem long sanap long ai
bilong em.

29Sapos yupela i save olsem, pasin bilong
Krais em i stretpela olgeta, orait yupela i
kensave tuolsem, olgetaman imekimstret-
pela pasin, ol i bin kamap pikinini bilong
God.

3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi na

givim bel bilong emmoa yet long yumi! Em
i kolim yumi ol pikinini bilong God. Na tru
tumas, yumi stap pikinini bilong God. Ol
man bilong graun i no bin save long God,
olsem na ol i no save long yumi tu.

2 Ol pren, nau yumi stap pikinini bi-
long God. Na bihain yumi bai i stap olsem
wanem, dispela em i no klia yet. Tasol yumi
save, taim Krais i kamap ples klia, yumi bai
lukim em tru, na yumi bai kamap wankain
olsem em yet.

3Na olgetaman i savewetim em, ol i save
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God, na ol i stap klin olsem Krais i stap klin.

4 Man i save mekim sin, em i sakim lo
bilong God. Sin em i pasin bilong sakim lo.

5 Yupela i save, Krais i bin kamap bilong
rausim sin, na i no gat sin i stap long em.

6Man i pas wantaim Krais, em i no save
bihainim pasin bilong sin. Sapos wanpela

man i bihainim pasin bilong sin, orait yumi
ken save, em i no bin lukim Krais, na em i
no save long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela
lukaut, nogut wanpela man i giamanim yu-
pela. Man i mekim stretpela pasin, em i
stretpela man, olsem Krais em i stretpela
man.

8 Stat long bipo tru, Satan i save mekim
sin oltaim, olsem na man i save mekim sin,
em i man bilong Satan. Na Pikinini Bilong
God i bin kamap ples klia bilong bagarapim
na rausimwok bilong Satan.

9 Sapos wanpela man i kamap pikinini
bilong God, orait em i no save bihainim
pasin bilong sin. Laip bilong God yet em
i stap long dispela man, olsem na em i no
inap long bihainim pasin bilong sin. Nogat.
Em i stap pikinini bilong God.

10 Sapos yumi laik save husat em i
pikinini bilong God, na husat em i pikinini
bilong Satan, orait yumi ken save olsem,
man i no mekim stretpela pasin, em i no
bilong God. Na man i no save laikim tru
ol arapela pikinini bilong God, em tu i no
bilong God.
Yumi wanwan imas laikim

tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11Bipo tru yupela i bin harim tok olsem,

yumi wanwan i mas laikim tru ol arapela.
12 Yumi no ken i stap olsem Kein. Em i

man bilong Satan, na em i kilim i dai brata
bilong en. Na bilong wanem em i kilim i
dai brata bilong en? Em i kilim em, long
wanem, pasin bilong en em i nogut, na
pasin bilong brata bilong en em i stretpela.

13 Ol brata, sapos ol man bilong graun
i birua long yupela, orait yupela i no ken
kirap nogut long dispela.

14 Yumi save givim bel bilong yumi long
ol arapela manmeri bilong God, olsem na
yumi save, yumi lusim pinis pasin bilong
i dai, na yumi stap long pasin bilong laip.
Man i no save givim bel bilong en long ol
brata, em i stap yet long pasin bilong i dai.

15Man i no laikim tru brata bilong en na
i bel nogut long em, i olsem em i kilim man
i dai. Na yupela i save,man i kilimnarapela
man idai, em inokisim laipbilong i stap gut
oltaim oltaim.

2:24: Jo 14.23, 1 Jo 1.3, 2 Jo 1.6 2:25: Jo 3.15, 6.40, 17.3, 1 Jo 1.2, 5.11 2:27: Jo 14.26, 16.13, Hi 8.10-11, 1 Jo 2.20
2:28: 1 Jo 3.2, 4.17 2:29: Ap 22.14, 1 Jo 3.7, 3.10 3:1: Jo 1.12, 3.16, 16.3, Ro 8.16, 1 Jo 4.10 3:2: Ro 8.18, 8.29, 1

Ko 15.49, 2 Ko 3.18, Fl 3.21, Kl 3.4, 2 Pi 1.4 3:4: Ro 4.15, 1 Jo 5.17 3:5: Ais 53.5-6, 53.11, Jo 1.29, 2 Ko 5.21, 1 Ti 1.15,
Hi 4.15, 1 Pi 2.22-24, 1 Jo 2.2 3:6: Ro 6.1-2, 6.14, 1 Jo 2.4, 3.9, 4.8, 3 Jo 1.11 3:7: Ro 2.13, 1 Jo 2.26, 2.29 3:8: Stt
3.15, Lu 10.18, Jo 8.44, 16.11, Hi 2.14 3:9: 1 Pi 1.23, 1 Jo 5.18 3:10: 1 Jo 2.29, 4.8 3:11: Jo 13.34, 15.12, 1 Jo 1.5,
4.7, 4.21 3:12: Stt 4.8, Hi 11.4, Ju 1.11 3:13: Mt 5.11-12, Jo 15.18-19, 17.14, 2 Ti 3.12 3:14: Jo 5.24, 1 Jo 2.9-11
3:15: Mt 5.21-22, Ga 5.21, KTH 21.8



1 JON 3:16 1457 1 JON 4:8

16 Jisas i lusim laip bilong em yet na i
dai bilong helpim yumi, na dispela pasin
bilong en i soim yumi pinis long pasin bi-
long laikim tru ol arapela. Na yumi tu yumi
mas lusim laipbilongyumibilonghelpimol
Kristen brata.

17Tasol sapos wanpelaman i gat ol samt-
ing bilong dispela graun, na em i lukim
narapela brata i sot long ol samting, na
sapos em i no sori long dispela brata, orait
yumi save, pasin bilong God bilong laikim
tru ol arapela, em i no i stap long dispela
man.

18 Ol liklik pikinini bilong mi, yumi no
ken laikim ol brata long tok tasol o long
maus tasol. Nogat. Yumi mas givim bel
bilong yumi tru long ol na mekim gutpela
pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol arapela,
orait yumi ken save, yumi bihainim tok tru.
Na maski sapos bel bilong yumi i kotim
yumi longwanpela samting, yumiken i stap
bel isi long ai bilong God. Long wanem,
God em i save long olgeta samting, na save
bilong en i winim tru save i stap long bel
bilong yumi.

21 Ol pren, sapos bel bilong yumi i no
kotim yumi, orait yumi save sanap strong
long ai bilong God.

22Na sapos yumi beten na askim em long
wanpela samting, orait em i save givim long
yumi, long wanem, yumi save bihainim lo
bilong en, na yumi save mekim pasin em i
laikim.

23Na lo bilong en i olsem. Yumimas bilip
long nem bilong Pikinini bilong en Jisas
Krais, na yumi wan wan i mas laikim tru ol
arapela, olsem em i bin tokim yumi.

24 Sapos wanpela man i bihainim lo bi-
long God, orait em i pas wantaim God, na
God i pas wantaim em. God i givim Holi
Spirit long yumi, na dispela Spirit i soim
yumi olsem, God i stap wantaim yumi.

4
Yupela imas traimol spirit, ol i kam long

God, o nogat
1 Ol pren, planti giaman profet i save

raun nabaut long graun. Olsem na yupela
i no ken bilip long olgeta man i kam long
yupela na i tok, “Spirit bilong God i givim
tok long mi.” Nogat. Yupela i mas traim
olgeta spirit, bai yupela i ken save, ol i kam
long God, o nogat.

2Na pasin bilong yupela i ken save long
Spirit bilong God, em i olsem. Sapos man i
save tok, “Jisas Krais i bin kamapman tru,”
orait Spirit bilong God i stap long dispela
man.*

3Na sapos man i no mekim dispela kain
tok long Jisas, orait dispela man i gat nara-
pela spirit, em i no kam long God. Em i
spirit bilong birua bilongKrais, bipo yupela
i harim tok long em bai i kam. Na nau em i
kam pinis na i stap long graun.

4 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i
bilong God, na yupela i daunim pinis ol
dispela giamanprofet, longwanem, dispela
Spirit i stap insait long yupela em i winim
spirit i stap insait long olman bilong graun.

5Ol dispela man ol i bilong graun. Olsem
na tok bilong ol em i bilong graun tasol,
na ol man bilong graun ol i save harim tok
bilong ol.

6Tasol yumi bilong God, na ol man i save
long God, ol i save harim tok bilong yumi.
Tasol man i no bilong God, em i no save
harim tok bilong yumi. Long dispela pasin
yumi inap save long Spirit bilong tok tru, na
long spirit bilong giaman.

Man i laikim tru God em i mas laikim tu
ol arapela

7Ol pren, yumiwanwan imas laikim tru
ol arapela, longwanem, pasin bilong laikim
ol arapela em i pasin bilong God. Na man
i laikim tru ol arapela, em i pikinini bilong
God, na em i save tru long God.

8 God yet em i as bilong dispela pasin
bilong laikim ol arapela. Olsem na man i

3:16: Jo 3.16, 13.1, 15.13, Ro 5.8, Ga 1.4, Ef 5.2, 5.25, 1 Te 2.8 3:17: Lo 15.7, Lu 3.11, 1 Jo 4.20 3:18: Ro 12.9, Je
2.15-16, 1 Pi 1.22 3:19-20: Jo 18.37, 1 Jo 1.8 3:21: Hi 4.16, 10.22, 1 Jo 2.28, 4.17 3:22: Sng 34.15, Jer 29.12, Mt 7.8,
21.22, Jo 9.31, 14.13 3:23: Jo 6.29, 13.34, 15.12, 15.17, 17.3, 1 Te 4.9, 1 Pi 4.8, 1 Jo 2.8-10 3:24: Jo 14.23, 15.10, 17.21,
Ro 8.9, 1 Jo 4.12-13 4:1: Mt 7.15, 24.4-5, 24.24, 1 Te 5.21, 2 Pi 2.1, 1 Jo 2.18, 2 Jo 1.7, KTH 2.2 4:2: 1 Ko 12.3, 1 Jo 5.1
* 4:2: Long taim Jon i raitim dispela pas, ol giaman profet i save mekim sampela kain tok i no stret long pasin bilong
Jisas Krais. Yumi no save tru long tok bilong ol dispelaman, tasol sampela saveman i ting, ol i skulim ol manmeri olsem,
Jisas naKrais tupela i nowankain tru. Krais, em i olsemdispela Tok bipo bipo tru i bin i stapwantaimGod (lukim Jon 1.1)
na em i Pikinini bilong God. Tru, Krais i kamap man, tasol dispela wok God i mekim bilong kisim bek ol manmeri, em i
mekim long hanbilongKrais tasol. Ol samtingman Jisas i binmekim long taim em i stap long dispela graun, na long taim
em i dai, em i no wok bilong Krais, na em i no helpim dispela wok bilong kisim bek ol manmeri. Tasol Jon i tok, dispela
tok bilong ol giaman profet em i no stret tru. Jisas Krais em i Pikinini bilong God, na em i bin kamap wanpela man tru,
na wok em imekim, em tu i wanpela. 4:3: 2 Te 2.7, 1 Jo 2.18, 2.22, 2 Jo 1.7 4:4: Mt 12.29, Jo 16.33, 1 Ko 2.12, Ef 2.2,
6.12, 1 Jo 5.4-5 4:5: Jo 3.31, 15.19, 17.14 4:6: Jo 8.47, 10.27, 14.17, 1 Ko 14.37, 2 Ko 10.7 4:7: 1 Jo 2.29, 3.10-11,
3.23 4:8: 1 Jo 2.4, 3.6, 4.16



1 JON 4:9 1458 1 JON 5:6

no save laikim ol arapela, em i no save long
God.

9God i gatwanpela Pikinini tasol, na em i
salim dispela Pikinini i kam long graun, bai
yumikisim laip longem. Longdispelapasin
God i soimyumiolsemem i laikimyumi tru.

10 Pasin bilong laikim ol arapela, em i
pasin bilong God. Yumi no ken ting, yumi
bin laikimGodpastaim. Nogat. God i laikim
yumi pastaim. Olsem na em i bin salim
Pikinini Man bilong en i kam long graun
bilong lusim ol sin bilong yumi.

11 Ol pren, long dispela pasin bilong en
God i soimyumiolsemem i laikimyumi tru.
Olsem na yumiwanwan imas laikim tru ol
arapela.

12 I no gat wanpela man i bin lukim God.
Tasol sapos yumi laikim tru ol arapela, orait
God i stap wantaim yumi, na dispela pasin
bilong en bilong laikim ol arapela, em i
kamap strong pinis insait long laip bilong
yumi.

13Olsem wanem na yumi inap save, God
i pas wantaim yumi na yumi pas wantaim
em? Yumi save long dispela, long wanem,
em i bin givim Spirit bilong em yet long
yumi.

14 Yumi lukim pinis samting Papa i bin
mekim. Em i bin salim Pikinini bilong en
i kam bilong kisim bek olgeta manmeri bi-
long graun, na yumi save autim tok long ol
dispela samting.

15 Sapos wanpela man i tok, “Jisas em i
Pikinini Bilong God,” orait God i pas wan-
taim dispela man, na em i pas wantaim
God.†

16 Olsem na yumi save na bilip strong
olsem, God i laikim yumi tru, na dispela
pasin bilong en i stap long laip bilong yumi.
God yet em i as bilong pasin bilong laikim

tru ol arapela. Na man i save laikim tru ol
arapela em i paswantaimGod, na God i pas
wantaim em.

17 Sapos yumi stap olsem, orait dispela
pasin bilong laikim ol arapela em i kamap
strong pinis insait long laip bilong yumi.
Na bai yumi no pret long de bilong bikpela
kot bilong God. Tru, yumi stap long dispela
graun, tasol yumi stapwankain olsemKrais
yet, olsem na yumi no ken pret.

18 Man i save laikim ol arapela, em i no
save pret. Sapos pasin bilong laikim ol

arapela i kamap strongpinis insait long laip
bilong wanpela man, orait dispela i save
rausim pasin bilong pret. As bilong pret
em i olsem. Man i save, em bai i kisim pe
nogut, na dispela i mekim em i pret. Sapos
wanpela man i pret, orait yumi ken save,
pasin bilong laikim ol arapela i no kamap
strong yet long laip bilong em.

19 Yumi save laikim ol arapela, long
wanem, God i bin laikim yumi pastaim.

20 Sapos wanpela man i tok, “Mi laikim
tru God,” tasol em i no laikim wanpela bi-
long ol arapela manmeri bilong God, orait
dispela man em i man bilong giaman. I no
gat wanpela man i bin lukim God. Olsem
na man i no save laikim ol arapela, em ol
manmeri em i lukim pinis, em i no inap
laikim God em i no bin lukim.

21Dispela lo yumi kisim long Krais, em i
olsem. Man i save laikim tru God, em i mas
laikim tru ol arapela manmeri bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong dispela

graun
1Olgeta man i bilip long Jisas em dispela

man God i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en,* ol i stap pikinini bilong
God. Na olgeta man i save laikim wanpela
papa, ol i save laikim ol pikinini bilong en
tu.

2 Sapos yumi laikim tru God na yumi bi-
hainim ol lo bilong em, orait long dispela
pasin yumi ken save, yumi laikim tru ol
pikinini bilong God.

3 Sapos yumi laikim tru God, orait yumi
savebihainimol lobilongen. Naol lobilong
en i no givim hevi long yumi.

4Olgeta man i stap pikinini bilongGod, ol
i winim strong bilong dispela graun. Yumi
bilip long God, na long dispela pasin yumi
save winim pait na daunim strong bilong
dispela graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini bi-
long en

5 Husat i save winim strong bilong dis-
pela graun? Man i bilip long Jisas em i
Pikinini Bilong God,† dispela man i save
win.

6 Jisas Krais i bin i kam long pasin bi-
long kisim baptais long wara, na long pasin
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bilong kapsaitim blut bilong en long diwai
kros. ‡Em i no i kam long pasin bilong
wara tasol. Nogat. Em i kam long pasin
bilong wara wantaim blut. Holi Spirit em i
as bilong tok tru, na Holi Spirit i save autim
tok long pasin bilong Jisas Krais.

7 I gat tripela i autim tok longpasinbilong
en,

8 em Holi Spirit na wara na blut. Na
tripela i mekimwanpela tok tasol.

9 Yumi save bilipim tok ol man i autim.
Tasol tok God i autim, em i winim tru tok
bilong ol man. Na dispela tok God i autim
pinis, em i tok long Pikinini bilong en.

10 Man i save bilip long Pikinini Bilong
God, em i kisim pinis dispela tok God i bin
autim, na em i stap long bel bilong en. Tasol
man i no bilipim tok bilong God, i olsem em
i kolim God em i man bilong giaman, long
wanem, em i no bilipim tok God i bin autim
long pasin bilong Pikinini bilong en.

11Na long dispela pasin God i soim olsem
tokbilong en i tru. God i bin givimyumi laip
bilong i stap gut oltaim oltaim, na as bilong
dispela laip em i stap long Pikinini bilong
em.

12Man ipaswantaimPikininiBilongGod,
em i gat dispela laip. Na man i no pas
wantaim Pikinini Bilong God, em i no gat
dispela laip.

Yumiken save, yumigat laip bilong i stap
oltaim

13 Mi raitim dispela tok long yupela
ol manmeri i save bilip long nem bilong
Pikinini Bilong God, bai yupela inap save,
yupela i kisim pinis laip bilong i stap gut
oltaim oltaim.

14 Sapos yumi bihainim laik bilong God
yet na yumi beten na askim em long wan-
pela samting, orait em i save harim beten
bilong yumi. Olsem na yumi no save pret
long God. Nogat. Yumi save go klostu long
em.

15Yumisave, emi saveharimolgetabeten
bilong yumi. Olsem na taim yumi askim
em long givimwanpela samting long yumi,
yumi save olsem yumi kisim tru dispela
samting.

16 Sapos wanpela man i lukim narapela
Kristen brata i mekim sin, na sapos dispela
sin em i no inap long mekim dispela brata i
dai,§ orait dispelaman ikenbeten longGod,
na God bai i givim laip long dispela brata.
Mi tok long ol man i mekim kain sin em i

no inap long mekim ol i dai. I gat kain sin
em inapmekimman i dai, nami no tok long
yupela i mas beten long dispela.

17Olgeta pasin i no stret, em i sin. Tasol i
gat kain sin i no savemekimman i dai.

18 Yumi save, olgeta man i stap pikinini
bilong God, ol i no save bihainim pasin
bilong sin. Nogat. God i save lukautim gut
man i stap pikinini bilong em, na Satan i no
inap putim han long em.

19 Yumi save, yumi stap pikinini bilong
God, tasol dispela graun olgeta em i stap
aninit long strong bilong Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God i kam
pinis, na em i givim tingting long yumi, bai
yumi ken save long God tru. Yumi pas wan-
taimGod tru nawantaim Pikinini bilong en
Jisas Krais. Jisas Krais em i God tru, na em i
asbilong laipbilong i stapgut oltaimoltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i
mas i stap longwe long olgeta giaman god.
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim
dispelapas. Plantiman i ting em ibin raitim
pas i go long ol manmeri bilong wanpela
sios. Em i laik bai ol i mas laikim tru ol ara-
pela na ol i mas lukaut long ol man bilong
giaman, emolmanbilongpaulimtokbilong
God.
Yumimas holim strong tok

tru bilong God
na lukaut long olman i autim

narapela kain tok
1Mi hetmanbilong sios,mi raitimdispela

pas long yumeriwantaimol pikinini bilong
yu.* God i bin makim yu bilong em yet, na
mi tok tru tumas, mi laikim yupela tru. Na
i no mi tasol. Nogat. Olgeta manmeri i save
long tok tru, ol i laikim yupela tru.

2 Tok tru em i stap long yumi, na em bai
i stap long yumi oltaim oltaim, olsem na
mipela i save laikim yupela tru.

3 Long pasin bilong tok tru na long pasin
bilong laikim tru ol arapela, God Papawan-
taim Jisas Krais, em Pikinini bilong Papa,
bai i mekim pasin bilong marimari na sori
na bel isi i kamap strong long laip bilong
yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong laikim
tru ol arapela

4Mi amamas tru longharimtok longsam-
pela pikinini bilong yu ol i save bihainim
tok tru, olsem Papa i bin tok long yumi mas
bihainim.

5 Tasol meri, mi gat wanpela tok mi laik
bai yumas bihainim. Em i olsem, yumiwan
wan i mas laikim tru ol arapela. I no olsem
mi givim nupela lo long yu. Nogat. Bipo tru
yumi kisim dispela lo.

6 Pasin bilong laikim tru ol arapela, em
i olsem. Yumi mas bihainim ol lo bilong
God. Olsem na dispela lo bipo tru yupela i
harim, em i olsem, yupela i mas bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela.

Yumimas holim strong tok bilong Krais
7 Harim. Planti man i laik giamanim

yumi, ol i raun nabaut long graun. Ol i
no bilip olsem, Jisas Krais em i bin kamap

man.† Dispela kain man, em i man bilong
giaman, na em i birua bilong Krais.

8Olsem na yupela imas lukaut gut, nogut
yupela i lusim ol samting yumi bin hatwok
long kisim. Yupela i mas sanap strong, na
bai yupela i kisim olgeta pe bilong yupela.

9 Sapos wanpela man i no holim strong
tok bilong Krais, na em i kalap i go long
narapela tok, orait God i no i stap wan-
taim em. Tasol sapos wanpela man i holim
strong tok bilong Krais, orait Papawantaim
Pikinini tupela i stap wantaim em.

10Sapos wanpelaman i kam long yupela,
na em i no bringim dispela kain tok i kam,
orait yupela i no ken givim gude long em,
na yupela i no ken kisim em i go long haus
bilong yupela.

11 Man i givim gude long dispela kain
man, em i helpimem longwoknogut bilong
em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti tok moa long

yupela, tasol mi no laik putim dispela tok
long wanpela pas. Mi ting mi mas i kam
lukim yupela, na bai yumi toktok wantaim
na yumi amamas tru.

13 Ol pikinini bilong susa bilong yu, em
dispela susa God imakim bilong em yet, ol i
tok gude long yu.‡
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim
dispela pas i go long narapela hetman, nem
bilong en Gaius. Em i litimapimnembilong
Gaius, long wanem, em i save helpim ol
arapela Kristen. Na em i tokim Gaius long
lukaut long wanpela man, nem bilong en
Diotrefes.
Yumimas helpim olman i
mekimwok bilong God

1Mi hetmanbilong sios,mi raitimdispela
pas long yu, Gaius, yu brata tru bilong mi.
Mi tok tru tumas, mi laikim yu tru.

2 Gutpela pren, mi prea long God, bai
olgeta samting yu mekim i ken kamap gut-
pela, nabai yu yet i ken i stap gut tu. Mi save
pinis, long spirit yu stap gut tru.

3Bipo sampela brata i kam lukim mi, na
ol i tokimmiolsemyu savebihainimgut tok
tru. Miharimdispela toknamiamamas. Mi
save, oltaim yu save wokabaut long pasin
bilong tok tru.

4 Taim mi harim tok long ol pikinini
bilong mi i bihainim tok tru, orait mi save
amamas tru, na dispela amamas i winim ol
arapela kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim gut

pasin bilong tok tru na yu mekim gutpela
wok bilong helpim ol Kristen brata. Na yu
savemekimdispela pasin tu long olman yu
yet yu no save long ol.

6 Sampela bilong dispela ol brata i bin
tokimolmanmeribilongdispela sios longol
pasin yu binmekim bilong givim bel bilong
yu long ol. Na taim ol i laik wokabaut moa
long rot bilong ol, bai i gutpela tru sapos yu
helpim ol gen long ol samting ol i mas kisim
i go wantaim. Yu ken helpim ol inap long
laik bilong God yet.

7 Ol i tingting long mekim wok bilong
Jisas na ol i gomekimdispelawok, na ol i no
save kisimwanpela samting long ol haiden.

8 Yumi mas helpim ol dispela kain man.
Long dispela pasin yumi kamap wanwok
wantaim ol long strongim wok bilong tok
tru bilong God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9Mi raitimpinis sampela tok long olman-

meri bilong sios. Tasol Diotrefes em i laik i
stap namba wan bilong ol, na em i no save
harim tok bilongmipela.

10Olsemna saposmi kam long yupela,mi
bai tokaut long dispela pasin em i mekim.
Em i save toktok nabaut long mipela long
ol kain kain tok nogut. Na em i no mekim
dispela tasol. Nogat. Em i no save kisim ol
brata i go long haus bilong en. Na taim ol
arapelaman i laik bringim ol i go long haus
bilong ol, em i save pasimol, na em i rausim
ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bihainim

pasin nogut. Nogat. Yu mas bihainim gut-
pela pasin. Man i mekim gutpela pasin, em
iman bilong God. Tasol man i mekim pasin
nogut, em i no bin lukim God.

12Olgeta man i save tokaut long gutpela
pasin bilong Demitrius. Na tok tru bilong
God tu i save tokaut long gutpela pasin bi-
long em. Na mi tu mi tokaut long gutpela
pasin bilong em, na yu save, tok bilong mi
em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok moa long

yu, tasol mi no laik putim dispela tok long
wanpela pas.

14 I no longtaim na mi ting mi bai kam
lukimyunamitupela i ken toktokwantaim.

15 Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol pren
i salim tok gude long yu, na yu mas givim
gude bilongmi long olgeta pren.
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain liklik
olsem tok bilong 2 Pita. Em i laik tokim ol
manmeri bilong God long ol i no ken harim
tok bilong ol birua bilong gutnius. Pas i
tok olsem, “God i bin givimdispelawanpela
pasin bilong bilip long yumi ol manmeri bi-
long en, na i no inapwanpelaman i senisim
tok bilong ol samting yumi bilip long en”
(lain 3).
Yupela i mas was long bilip
bilong yupela na sakim tok

bilong ol birua bilong gutnius
1Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas Krais, na

mi brata bilong Jems. Mi raitim dispela pas
long yupela ol manmeri God i bin singau-
tim. God Papa i save laikim yupela tru, na
Jisas Krais yet i save lukautim yupela.

2God i kenmekimpasin bilongmarimari
na bel isi na pasin bilong laikim tru ol ara-
pela i kamap strong long laip bilong yupela.

Ol birua bilong gutnius i kam insait long
sios

(2 Pita 2.1-18)
3Ol pren tru, pastaimmi gat bikpela laik

long raitim pas bilong tokim yupela long
wokGod i binmekimbilongkisimbekyumi
olgeta. Tasol nau mi ting mi mas raitim
narapela tok long yupela olsem, yupela i
mas wok strong long lukautim bilip bilong
yupela na long sakim tok bilong ol birua
bilong gutnius. God i bin givim dispela
wanpela pasin bilong bilip long yumi ol
manmeri bilong en, na i no inap wanpela
man i senisim tok bilong ol samting yumi
bilip long en.

4 Sampela man ol i bin hait i kam insait
pinis long sios. Bipo tru God i bin tok olsem,
ol dispela kain man i mas kamap long kot
bilong God, na ol bai i lus. Ol i save givim
baksait long God. Na ol i save senisim tok
bilong marimari bilong God, na mekim em
i kamap tok bilong ol kain kain pasin nogut.
Ol dispelaman i save givimbaksait longdis-
pela wanpela Hetman, em Bikpela bilong
yumi Jisas Krais.

5 Yupela i save pinis long Bikpela,* bipo
em ikisimbekol Israel nabringimol i lusim
Isip na i go. Na bihain em i bagarapim

ol manmeri i no bilip long em. Yupela i
savepinis, tasolmi laik kirapimyupela long
tingim dispela samting gen.

6Na tingim ol dispela ensel ol i no laik i
stap gut long dispela wok God i bin givim
ol, na ol i lusim ples bilong ol. Olsem na
Bikpela i pasim ol long ol sen i save stap
oltaim oltaim, na em i kalabusim ol i stap
long dispela ples i tudak nogut tru. Ol i
wetim De bilong bikpela kot bilong God.

7 Bipo ol man bilong Sodom wantaim
Gomora na ol taun i stap klostu long ol, ol i
bin mekim pasin wankain olsem ol dispela
ensel. Ol i bihainim ol pasin nogut na ol i
mekimolnarakainpasinpamuk inogut tru.
OlsemnaGod imekimsave longol longpaia
i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap bipo,

yumi ken tingim ol na yumi no ken bi-
hainim pasin nogut bilong ol dispela lain.

8 Tasol ol dispela man i laik paulim
tingting bilong yupela, ol i save bihainim
ol dispela pasin. Ol kain kain driman bi-
long ol i save kirapim ol na ol i mekim ol
dotipela pasin long bodi bilong ol. Ol i save
bikhet longBikpela bilong yumi, na ol i save
tok nogut long ol nambawan ensel bilong
heven tu.

9Tasol ol ensel i no save tok nogut long ol
lain i birua long ol. Taim namba wan ensel
Maikel i pait long toktok wantaim Satan
long husat bai i kisim bodi bilong Moses,
Maikel i no bikhet, na em i no mekim tok
nogut long Satan. Nogat. Em i tok olsem,
“Bikpela yet i ken krosim yu na tokim yu
long pasimmaus.”

10 Tasol ol dispela man ol i save tok
nogut long olgeta samting ol i no save long
as bilong en. Ol i olsem ol abus i no gat
tingting, na ol i save bihainim ol laik bilong
bodi tasol. Na dispela pasin bilong ol i save
bagarapim ol tru.

11 Ol i mas lukaut. Ol i save wokabaut
long pasin bilong Kein. Ol i save tingting
long pe tasol, olsem Balam, na ol i redi long
mekim olgeta kain samting bilong kisim
mani. Na ol i bin bikhet long God, olsem
Kora, na long dispela pasin ol i lus tru.

12 Olgeta taim yupela i bung na mekim
dispela kaikai bilong soim olsem yupela i
stap wanbel na i laikim tru ol arapela man-
meri bilong God, ol dispela man i save kam
namekim ol pasin i doti long ai bilong God.
Ol i no save sem long kaikai olsem ol i stap
long bikpela pati, na ol i tingting long ol yet
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tasol. Ol i olsem ol klaut i no bringim ren i
kam, na ol win i save sakim ol i go nabaut.
Na ol i olsem ol diwai i no karim kaikai long
taim bilong en. Na ol i olsem ol diwai i dai
pinis na ol man i kamautim pinis as bilong
en. Ol i man bilong i dai tupela taim.

13 Ol i man bilong trabel nabaut, olsem
bikpela si i bruk. Na ol pasin nogut ol i no
save sem long mekim, ol i kamap ples klia
olsem spet bilong biksi i kamap antap long
wara. Na ol i stap olsem ol sta i no save
bihainim rot bilong ol long skai. Olsem na
God i redimpinis ples tudak tru i blak nogut
tru, naolbai i go i stap longenoltaimoltaim.

14Enok eminamba7man ikamap longol
lain tumbuna pikinini bilong Adam, na em
i bin autim tok profet long ol samting bai i
kamap long ol dispela man nogut. Em i tok
olsem, “Mi lukim Bikpela i kamwantaim ol
planti tausen ensel bilong en.

15 Em i laik kotim olgeta man na mekim
save long ol. Em i laik mekim ol man i no
save bihainim em i pilim tru asua bilong
olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Sam-
pela man bilong mekim sin, ol i save givim
baksait long God moa yet. Olsem na God i
laik mekim ol dispela man i pilim tru asua
bilong ol kain kain tok nogut ol i binmekim
long em.”

16Ol dispela man ol i save bel nogut long
olgeta samting i kamap long ol, na ol i save
toktok planti oltaim. Ol i save bihainim ol
laik nogut bilong bel bilong ol yet. Ol i save
bikmaus na hambak nabaut na litimapim
nembilongolyet. Naol i savegrisimolman,
bilongmekim ol i bihainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim bel
bilong yupela

17Tasol yupela ol brata tru, yupela i mas
tingim gen tok bilong samting i laik kamap
bihain, em ol aposel bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, i bin autim.

18Ol i bin tokimyupela olsem, “Long taim
bilong las de, ol man bilong tok bilas bai i
kamap, na ol bai i givimbaksait longGodna
bihainim ol laik nogut bilong ol yet.”

19Ol dispela man i save brukim sios. Ol i
save bihainim tingting bilong olmanbilong
graun tasol, na Holi Spirit i no i stap long ol.

20Tasol yupela ol brata tru, oltaimyupela
i mas larim bilip bilong yupela i strongim
bel bilong yupela, em dispela gutpela bilip
God yet i bin givim long yupela. Na oltaim
yupela i mas prea long strong bilong Holi
Spirit.

21God i save laikim yupela tru, na yupela
i mas i stap klostu long em na larim em i
laikim yupela oltaim. Na oltaim yupela i
mas wetim Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
bai em i kamapim sori bilong en long ples
klia, na yupela bai i kisim tru laip bilong i
stap gut oltaim oltaim.

22 Yupela i mas sori long ol man bilip
bilong ol i no strong.

23 Sampela bilong ol i olsem ol i stap
pinis long paia, olsem na kwiktaim tumas
yupela imas kisim bek ol. Na long sampela,
taim yupela i mekim pasin bilong sori long
ol, yupela i mas pret wantaim. Ol i bin
bihainim tru ol pasin bilong olpela bel, na
ol i kamap doti olgeta, inap ol klos samting
bilong ol tu i stap doti. Yupela i mas stap
longwe tru longolgetadispela samting idoti
long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24 God em inap long lukaut gut long yu-

pela na bai yupela i no pundaun. Em inap
long bringim yupela i go i stap long gutpela
ples bilong en, na bai yupela i no gat asua,
na yupela i gat bikpela amamas tru.

25Dispela wanpelaGod tasol i stap, na em
i bin kisim bek yumi long wok bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi, na yumi mas
litimapim nem bilong en. Em i ken i stap
nambawan king, na i gat bikpela strong, na
em i ken i stap het bilong olgeta samting.
Long olgeta taim bipo em i stap olsem, na
nau tu em i stap olsem. Na em bai i stap
olsem long olgeta taim bihain. I tru.

1:13: Ais 57.20, Fl 3.19, 2 Pi 2.17 1:14: Stt 5.18-24, Lo 33.2, Dan 7.10, Sek 14.5, Mt 25.31, 2 Te 1.7, KTH 1.7 1:15:
Sng 31.18, 94.4, Mal 3.13 1:16: Snd 28.21, Je 2.1, 2.9, 2 Pi 2.10, 2.18 1:17: 2 Pi 3.2 1:18: 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1, 2 Pi 2.1,
3.3 1:19: Hos 4.14, 1 Ko 2.14-15, Hi 10.25, Je 3.15 1:20: Ro 8.26, Ef 6.18, Kl 2.7, 1 Te 5.11, 1 Ti 1.4 1:21: Ta 2.13,
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Krais i Kamapim TokHait
long Jon

o
Revelesen

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk long taim ol man

i wok long mekim nogut long ol Kristen,
long wanem, ol Kristen i save bilip olsem
Jisas Krais em i Bikpela bilong ol. Buk i laik
strongim bilip bilong ol Kristen, bai ol i no
ken larim ol bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa long

ol samting bai i kamap bihain. Ating ol
Kristen bilong dispela taim i bin klia long ol
dispela tok piksa, tasol ol haiden nogat. As
tok bilong ol dispela piksa, em i olsem. Jisas
Krais em i Bikpela, na long han bilong em
God bai i daunim olgeta birua, na em bai
i daunim Satan tu. Na taim Jisas i pinisim
wok bilong em, God bai i givim prais long
ol manmeri i stap strong na i no lusim bilip
bilong ol. Ol bai i stap wantaim God na ol
bai i no gat hevi moa, long wanem, God bai
i mekim olgeta samting i kamap nupela.
Jisas Krais i salim tok i go long
olmanmeri bilong 7-pela sios

(Sapta 1-3)
1Bipo dispela tok em i stap hait, na Jisas

Krais i bin kamapim ples klia. God i soim
dispela tok long Jisas, bilong em i ken soim
ol wokman bilong en long ol samting i mas
kamap kwiktaim. Na Jisas i salim ensel
bilong en i kam givim dispela tok long mi
Jon, wokman bilong en, bai mi ken tokim ol
arapela wokman bilong Jisas.

2 Na mi Jon, mi lukim pinis ol dispela
samting, na mi tokaut klia long tok bilong
God, na long dispela tok bilong Jisas Krais.
Nami tok olsem, dispela tok i tru.

3 Dispela tok em i tok profet i kam long
God, na man i ritim dispela tok long ol
arapela, em i ken amamas. Na olmanmeri i
harimdispela tok na olmanmeri i bihainim
dispela tok bilong God mi bin raitim, ol
tu i ken amamas, long wanem, taim i laik
kamap nau, na ol dispela samting God i tok
pinis longmekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon,mi raitimdispela tok longyupela

ol manmeri bilong 7-pela sios i stap long

provins Esia. God i stap nau, na bipo tru
em i stap, na bihain bai em i kam, em i ken
marimari long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi. Na ol 7-pela spirit, ol i stap
long pes bilong sia king bilong God, ol tu i
kenmarimari longyupelanamekimyupela
i stap bel isi.

5 Jisas Krais em i man bilong autim stret
olgeta tokbilongGod. Eminambawanman
ibinkirapbek longmatmat, naemibikman
bilong olgeta king i stap long graun. Em tu
i ken marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.
Em i save laikim yumi tru, na long blut

bilong em yet em i bin lusim olgeta sin
bilong yumi.

6Em i binmekim yumi i kamap ol pris bi-
long lain bilong king, na yumi stap lain pris
bilong God, em Papa bilong Jisas. Oltaim
oltaim Jisas Krais i gat biknem tru na strong
bilong bosim olgeta samting. I tru.

7 Lukim. Em i stap namel long ol klaut
na i kam, na olgetaman bai i lukim em long
ai bilong ol yet. Olgeta man i bin sutim
em long spia samting, ol tu bai i lukim em.
Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i
tingting long em, na ol bai i krai sori moa
yet. Yes, dispela samting bai i kamap. I tru.

8God, Bikpela, emGod IGatOlgetaStrong
em i tok olsem, “Mi tasolmi stap paslain tru
na mi stap las tru.” Em dispela God tasol,
nau em i stap, na bipo tru em i stap, na
bihain bai em i kam.

Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bilong yupela. Mi

wantaim yupela, yumi stap ol lain bilong
Jisas. Mi poroman wantaim yupela long
kisim hevi na pen, nami stap long kingdom
bilongGodwantaimyupela. Nayumiolgeta
yumi save sanap strong wantaim na karim
hevi. Mi bin autim tok bilong God, na mi
autim tok olsem mi bilip long Jisas. Olsem
na ol i rausim mi na putim mi i stap long
dispela ailan ol i kolim Patmos.

10 Long de bilong Bikpela, Holi Spirit i
kamap strong long mi, na baksait long mi
mi harim maus bilong wanpela man i sin-
gaut strong, olsem krai bilong biugel.

11Dispela man i tok olsem, “Olgeta samt-
ing yu lukim, em yu mas raitim long buk
na salim i go long ol 7-pela sios. Yu mas
salim i go long ol sios i stap long taun Efesus
na Smerna na Pergamum na Taiataira na
Sardis na Filadelfia na Laodisia.”
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12 Orait mi tanim bilong lukim dispela
man i givim tok long mi. Mi tanim pinis, na
mi lukim 7-pela lam gol i stap.

13Na mi lukimwanpelaman i stapnamel
long ol dispela lam. Em i olsem Pikinini
Bilong Man. Em i bin putim longpela klos i
karamapim lek bilong en, na em i pasim let
gol i raunim bros bilong en.

14Het wantaim gras bilong en i waitpela
tru, olsem gras bilong sipsip, na olsemwait-
pela klaut. Na ai bilong en i lait olsem paia i
lait strongmoa.

15 Lek bilong en i lait tru, olsem bras ol i
bin kukim long bikpela paia. Na mi harim
nek bilong en i pairap olsem bikpela wara i
pairap.

16 Em i holim 7-pela sta long han sut
bilong en. Na wanpela bainat i gat tupela
sap na i sap tru, em i kam ausait long maus
bilong en. Na pes bilong en i lait tumas,
olsem san i lait strongmoa.

17 Mi lukim em na mi pundaun klostu
long lek bilong en, na mi stap olsem man i
dai pinis. Tasol em i putim han sut bilong
en long mi, na em i tok olsem, “Yu no ken
pret. Miman i stap nambawan tru na i stap
bihain tru.

18 Na mi man bilong i stap laip. Bipo
mi dai pinis, tasol lukim, nau mi stap laip
oltaim oltaim. Na mi holim ol ki bilong Dai
na bilong Ples bilong ol man i dai pinis.

19 Olsem na yu mas raitim tok bilong ol
dispela samting yu lukim, em ol samting i
stap nau na ol samting bai i kamap bihain.

20 Yu bin lukim dispela 7-pela sta i stap
long han sut bilong mi, na dispela 7-pela
lam gol. Dispela em i olsem tok hait, na as
bilong en i olsem. Dispela 7-pela sta, em ol
ensel bilong ol 7-pela sios. Na dispela 7-pela
lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1 Dispela man i tok moa olsem, “Yu mas
raitim sampela tok long ensel bilong sios i
stap long taun Efesus. * Dispela tok i olsem,
‘Mi save holim ol 7-pela sta long han sut
bilongmi, nami savewokabaut namel long
ol 7-pela lam gol. Na mi salim dispela tok i
kam long yu.

2Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim, na long hatwok bilong yu. Na mi
save, yu save sanap strong, na yu no laikim
truolmannogut. Ol dispelaman ibin tokim
yu olsem, “Mipela i aposel tu.” Tasol nogat,
ol i no aposel. Na yu skelim pinis tok bilong
ol, na yu painimaut olsem ol i man bilong
giaman tasol.

3Ol man i lukimyu iholimnembilongmi,
na ol i save mekim nogut long yu. Tasol mi
save olsem, yu save sanap strong na karim
dispela hevi, na yu no bin les long dispela
hatwok.

4 “ ‘Tasolmi gat tok long yuolsem, taimyu
bilip nupela, yu bin laikimmi tru, tasol nau
nogat.

5Bipo yu bin mekim gutpela pasin, tasol
yu lusimdispelapasinnayupundaunpinis.
Olsem na yu mas tingim gen dispela pasin
yu binmekim bipo, na yumas tanim bel na
mekim kain pasin olsem pastaim yu save
mekim. Sapos yu no mekim olsem, orait
bai mi kam long yu na rausim dispela lam
bilong yu.

6Tasol wanpela gutpela pasin bilong yu i
olsem. Yu no laikim tru pasin bilong ol lain
bilongNikolas. Mi tu,mino laikim trupasin
bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Sapos man i winim pait, bai mi larim
em i kisim kaikai long diwai bilong givim
laip. Dispela diwai i stap long heven, long
gaden bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Smerna. Dispela tok i
olsem, ‘Mi man i stap namba wan tru na i
stap bihain tru. Bipo mi dai pinis, tasol nau
mi stap laip. Na mi salim dispela tok i kam
long yu.

9Mi save long ol hevi na pen i bin kamap
long yu, na mi save olsem yu stap rabis tru.
Tasol yu gat planti samtingmoa yet.† Nami
save long dispela tok bilas ol sampelaman i
save mekim long yu. Dispela ol man i save
tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol i no bilong
lain Juda. Nogat. Ol i lain bilong Satan tasol.

10 Bihain liklik yu bai karim pen, tasol
dispela i no ken mekim yu i pret. Harim.
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Satan bai i mekim, na ol bai i kalabusim
sampela man namel long yupela, bilong
traim yupela. Na bai yupela i karim hevi
na pen inap long 10-pela de. Tasol yu mas
holimbilip, i go inap long taimyudai, nabai
mi givim yu laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Saposman iwinim pait, orait namba 2
dai bai i no inap long bagarapim em. Nogat
tru.’ ”

Tok i go long sios bilong Pergamum
12 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Pergamum. Dispela
tok i olsem, ‘Mi holim longpela bainat i sap
tumasna i gat tupela sapbilongen. Mi salim
dispela tok i kam long yu.

13 Mi save gut long dispela ples yu stap
long en. Sia king bilong Satan i stap long
dispela ples. Tasol yu save holim strong
nembilongmi, na yu bilip longmi, na yuno
save haitim dispela bilip. Bipo dispela man
Antipas, em man bilong autim tok bilong
mi, em i bin i stap wantaim yupela. Em i
bihainim tru tok bilongmi, na ol i kilimem i
dai long ples bilong yupela, em dispela ples
Satan i stap long en. Na long dispela taim tu
yu no bin givim baksait longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok long yu. Yu
gat sampela man i stap long Pergamum, ol
i holim strong pasin bilong Balam. Pasin
bilongBalamemiolsem. Bipoem ibin soim
Balak long pasin bilong giamanim ol man-
meri bilong Israel na mekim ol i pundaun
long sin. Na Balak i kirapim ol Israel long
kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman
god, na longmekim pasin pamuk.

15 Olsem tasol, sampela man i stap long
yu, ol i save bihainim tok bilong ol lain
bilong Nikolas.

16 Olsem na yu mas tanim bel. Sapos
nogat, orait bihain liklik bai mi kam long
yu, na bai mi pait long ol dispela man long
dispela bainat i stap longmaus bilongmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Sapos man i winim pait, orait mi bai
givim em sampelamana nau i stap hait,‡ na
mi bai givim emwanpela waitpela ston. Na

long dispela stonmi bai raitim nupela nem,
na i no gat wanpelaman i save long dispela
nem. Man i kisim ston, em tasol bai i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Taiataira. Dispela tok i
olsem, ‘Mi Pikinini Bilong God, na ai bilong
mi i lait olsem paia i lait strong moa, na lek
bilongmi i lait tru olsem bras ol bin polisim
gut tru. Mi salim dispela tok i kam long yu.

19Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Mi save, yu laikim tru ol manmeri,
na yu bilip long mi, na yu save mekim
olkain wok bilong helpim ol arapela. Mi
save, yu sanap strong long olgeta hevi i
kamap long yu. Mi save, ol pasin yu bin
mekim bipo, ol i gutpela, na nau ol pasin
bilong yu i kamap gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long yu.
Yu save larim dispela meri Jesebel i stap
wantaim yu.§ Dispelameri i save tok olsem
em i profet, tasol em i save giamanim ol
wokman bilong mi na em i lainim ol long
mekim pasin pamuk na long kaikai abus ol
i bin ofaim long ol giaman god.

21Mi laik bai em i tanim bel, olsem nami
larim em i stap sampela taim. Tasol nogat.
Em i no laik tanimbel na givimbaksait long
pasin pamuk bilong en.

22 Orait harim. Bai mi mekim dispela
meri i kisim sik na i gat bikpela pen. Na ol
dispelaman imekimpasinpamukwantaim
em, sapos ol i no tanim bel na givim baksait
long ol pasin em imekim, orait baimi givim
bikpela pen na hevi long ol tu.

23 Ol pikinini bilong em tu, bai mi kilim
ol i dai. Olsem na olgeta sios bai i save, mi
save skelim gut bel na tingting bilong olgeta
man. Na bai mi givim pe long yupela wan
wan, inap long pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long yupela ol ara-
pela manmeri bilong sios i stap long Ta-
iataira. Yupela i no bihainim tok bilong
dispela meri, na yupela i no bin kisim save
long dispela pasin ol i kolim “Ol toktok hait
bilong Satan.” Mi tokim yupela olsem, mi
no inap putim narapela hevi long yupela.
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25 Tasol olgeta samting yupela i save
holim, em yupela i mas holim strong, i go
inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na em i bi-
hainimpasinbilongmi i go inap taimbilong
olgeta samting i pinis, oraitmi bai givim em
namba bilong i stap hetman bilong ol lain
manmeri.

27 Na em bai i bosim ol strong tru na
brukim ol liklik liklik, olsem man i brukim
wanpela sospen graun. Dispela wok mi bai
givim em, em i wankain olsem dispela wok
Papa bilong mi i bin givimmi bilong bosim
ol manmeri.

28Na tu,mibai givimemdispela sta i save
kamap longmoningtaim tru.

29Oraitman i gat yau, em imas harim gut
dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu
mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Sardis. Dispela tok i
olsem, ‘Mi gat dispela 7-pela spirit bilong
God, na mi holim dispela 7-pela sta. Na mi
salim dispela tok i kam long yu. Mi save
pinis long olgeta pasin yu save mekim. Ol
i save tok long yu olsem, “Dispela sios i gat
laip tru.” Tasol nogat, yu dai pinis.

2Yumas kirap na lusim slip. Olgeta pasin
bilong yu i stap yet na i no i dai, em yu
mas strongim. Long wanem, mi no lukim
wanpela bilong ol pasin bilong yu em i stret
olgeta long ai bilong God bilongmi.

3 Dispela gutnius bipo yu bin harim na
kisim, em yu mas tingim gen. Na yu mas
bihainim gut na tanim bel. Sapos yu no
kirap na lusim slip, orait wantu bai mi kam
long yu olsem ol stilman i save kam. Na yu
bai i no inap save long taimmi laik i kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampela manmeri i stap
yet long Sardis, ol i no bin mekim doti klos
bilong ol. Pasin bilong ol dispela lain em i
gutpela, inap longol i putimolwaitpela klos
na wokabaut wantaimmi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait mi bai
putim dispela kain waitpela klos long em,
na mi bai i no inap rausim nem bilong em
long buk bilong laip. Nogat. Bai mi autim
nem bilong em long pes bilong Papa bilong
mi, na long pes bilong ol ensel bilong en.

6Orait man i gat yau, em i mas harim gut
dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Filadelfia. Dispela tok
i olsem, ‘Mi holi tru, na mi as bilong pasin i
tru. Mi holim ki bilongDevit, na samtingmi
opim, i no inap wanpela man i pasim. Na
samting mi pasim, i no inap wanpela man i
opim. Mi salim dispela tok i kam long yu.

8Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Orait lukim. Long pes bilong yu,mi
putim dua i op i stap, na i no gat wanpela
man inap long pasim. Mi save olsem yu
gat liklik strong tasol i stap yet, na yu bin
bihainim tok bilong mi, na yu no bin givim
baksait long nem bilongmi.

9Yu save long dispela ol man bilong lain
bilong Satan, ol i save tok, ol i bilong lain
Juda. Tasol ol i no bilong lain Juda. Ol i man
bilong giaman. Orait harim. Bai mi mekim
ol dispela man i kam brukim skru klostu
long lek bilong yu, na bai ol i save olsem,mi
laikim yu tru.

10 Yu bin bihainim tok bilong mi, na yu
bin sanap strong long olgeta hevi i kamap
long yu. Olsem na bai mi lukautim yu, na
dispela traim i laik kamap na traim olgeta
manmeri long olgeta hap bilong graun, em
i no ken kamap long yu.

11Bai mi kam long yu kwiktaim. Samting
yu holim, em yu mas holim strong. Nogut
wanpela man i stilim prais bilong yu.

12 “ ‘Sapos man i winim pait, mi bai
sanapim em olsem pos bilong strongim
haus bilong God bilong mi, na em bai i no
lusim haus bilong God na i go ausait gen.
Nogat tru. Mi bai raitim nem bilong God
bilongmi long em, nami bai raitim nem bi-
long taun bilong God bilong mi, em dispela
nupela Jerusalem i kam longGod bilongmi,
na i lusim heven na i kam daun. Na nupela
nem bilongmi yet, em tu bai mi raitim long
em.

13Oraitman i gat yau, em imas harim gut
dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu

mas raitim sampela tok long ensel bilong
sios i stap long taun Laodisia. Dispela tok i
olsem, ‘Mimanbilong tok “I tru” long olgeta
tok na promis bilong God, nami save autim
stret olgeta tok bilong God. Oltaim mi save
autim tok tru tasol. Mi as bilong olgeta
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samting God i bin wokim, mi salim dispela
tok i kam long yu.

15Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Mi save, yu no kol na yu no hat. Mi
laik bai yu stap kolpela o yu stap hatpela.

16 Tasol nogat. Yu hat liklik tasol. Yu no
hatpela tru na yu no kolpela tru. Olsem na
mi laik trautim yu longmaus bilongmi.

17Yu save tok olsem, “Mi gat planti mani,
na mi gat planti samting i stap. Mi no sot
long wanpela samting.” Tasol nogat. Yu
stap nogut tru, inap long ol man i ken sori
tru long yu. Yu stap rabis tru na yu aipas na
yu stap as nating. Na yu yet yu no save long
dispela.*

18Olsem nami laik givimdispela tingting
long yu. Gol bilong mi, em paia i bin kukim
na rausim tru olgeta samting nogut i stap
long en. Olsem na mobeta yu baim dispela
gol, nabai yu gat plantimani. Namobeta yu
baim waitpela klos bilong karamapim skin
bilong yu, na bai olman i no inap lukim yu i
stap as nating na yu gat sem. Namobeta yu
baim marasin bilong putim long ai bilong
yu, na bai yu inap lukluk.

19Sapos mi laikim sampelaman, oraitmi
save krosim ol na stretim pasin bilong ol.
Olsem na yu mas strong long stretim pasin
bilong yu, na yumas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na mi
paitim i stap. Sapos wanpela man i harim
maus bilong mi na i opim dua, orait bai
mi go insait na i stap wantaim em. Na bai
mi kaikai wantaim em, na em bai i kaikai
wantaimmi. 21Sapos man iwinimpait, bai
mi larim em i sindaun wantaimmi long sia
king bilong mi, olsem bipo mi tu mi winim
pait, na mi sindaun wantaim Papa bilong
mi long sia king bilong em.

22Oraitman i gat yau, em imas harim gut
dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”
Pikinini Sipsip i opim buk

long heven
na ol samting nogut i kamap
long olmanmeri bilong graun

(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1Bihain mi lukluk gen na long heven mi
lukim wanpela dua i op i stap. Na maus
bilong dispela man, bipo mi harim em i
singaut strong long mi olsem krai bilong
biugel, nau em i tok olsem, “Yu kam antap
hia, na bai mi soim yu olgeta samting i mas
kamap bihain.”

2 Na wantu tasol Holi Spirit i kamap
strong long mi, na long heven mi lukim
wanpela sia king i stap, na wanpela Man*
i sindaun i stap long dispela sia.

3 Dispela Man i lait olsem ston jaspa na
retpela ston konilian. Wanpela renbo i rau-
nimsiaking, nami lukimdispela renbo i lait
olsem grinpela ston emeral.

4 I gat 24 sia i raunim dispela sia king, na
24 hetman i sindaun i stap long ol dispela
sia. Ol dispela hetman i putim longpela
waitpela klos, na ol i gat ol hat gol olsem ol
hat king i stap long het bilong ol.

5Long sia king mi lukim lait bilong klaut
i sut i go nabaut, na mi harim bikpela nois
i kamap na klaut i pairap. Long pes bilong
sia 7-pela bombom i lait i stap. Dispela ol
bombom em ol 7-pela spirit bilong God.

6 Long pes bilong sia king i gat wanpela
samting i stap, em i olsem bikpela solwara
ol i bin wokim long glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i sanap

i stap long ol 4-pela sait bilong sia king.
Dispela 4-pela samting i stap laip ol i gat
planti ai i karamapim olgeta hap bilong
bodi bilong ol, em long baksait tu.

7 Namba wan samting i stap laip em i
olsem laion. Namba2 samting i stap laip em
i olsem bulmakau man. Namba 3 samting i
stap laip em i gat pes olsem pes bilongman.
Na namba 4 samting i stap laip em i olsem
wanpela bikpela tarangau i flai i stap.

8Dispela 4-pela samting i stap laip, olgeta
wan wan i gat 6-pela wing. Na planti ai i
karamapim bodi bilong ol, na i stap aninit
long ol wing tu. Na long san na long nait
ol i save tok olsem, “Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i holi, em i holi, em i holi.
Bipo em i stap, na nau em i stap, na bihain
bai em i kam.” Ol i no save malolo long
mekim dispela tok.
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9 Dispela ol samting i stap laip, ol i save
amamas longdispelaMan i sindaun long sia
king bilong en na i stap laip oltaim oltaim.
Na ol i litimapim nem bilong en na ol i
tenkyu long em. Na olgeta taim ol 4-pela
samting i stap laip ol i mekim olsem,

10 orait dispela 24 hetman ol i save
brukim skru long pes bilong dispela Man i
sindaun i stap long sia king. Na ol i save lotu
longem, emManbilong i stapoltaimoltaim.
Ol i save kisim ol hat gol bilong ol na tromoi
ol i go pundaun klostu long pes bilong sia
king, na ol i save singim song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong bilong
yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukimwanpela buk ol i pasim pinis

1 Dispela Man i sindaun i stap long sia
king, na long han sut bilong en mi lukim
wanpela buk i stap. Dispela buk i olsem
wanpela longpela pepa ol i bin raunim na
pasim, na dispela pepa i gat rait i stap long
tupela hap bilong en. Na ol i bin raunim na
long 7-pela hap ol i bin pasim strong long
gris bilong kandel na ol i putim mak antap
long olgeta dispela 7-pela gris kandel.

2 Na mi lukim wanpela strongpela ensel
i singaut bikmaus olsem, “Husat i gutpela
man, inap long em i ken rausim ol gris
kandel ol i bin pasim buk long en na opim
dispela buk?”

3Tasol i no gat wanpela i stap long heven
o i stap long grauno i stapaninit long graun,
em inap longopimbukna lukluk insait long
en.

4Mi lukimolseminogatwanpelamanem
inap long opim dispela buk na lukluk insait
long en, nami krai planti.

5 Na wanpela bilong ol hetman i tokim
mi olsem, “Yu no ken krai. Harim. Dispela
Laion ibinkamap long lain Juda, emdispela
Kru i kamap long ol lain tumbuna bilong

King Devit, em i winim pait na i daunim
pinis ol birua bilong en. Olsem na em inap
long rausim ol 7-pela gris kandel i pasim
buk na opim dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6 Na mi lukim wanpela Pikinini Sipsip i

sanap i stap. Em i luk olsem ol i bin kilim
em i dai. Em i sanap i stap namel long sia
kingnadispela 4-pela samting i stap laip, na
ol sia bilong ol hetman i raunim em i stap.
Em i gat 7-pela kom na 7-pela ai, em ol 7-
pela spirit bilong God. God i bin salim ol i
go nabaut long olgeta hap bilong graun.

7 Orait Pikinini Sipsip i go kisim dispela
buk i stap long han sut bilong dispela Man i
sindaun long sia king.

8 Em i kisim pinis dispela buk, orait dis-
pela 4-pela samting i stap laip na ol 24 het-
man ol i brukim skru klostu long Pikinini
Sipsip. Olgeta hetman wan wan i holim
wanpela musik olsem gita na wanpela dis
gol, na smok i gat gutpela smel i kamap long
olgeta dis. Dispela em i makim ol beten
bilong ol manmeri bilong God.

9 Na ol i singim wanpela nupela song
olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
i pasim buk.

Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,
na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lain man,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong Pikinini Sipsip

11Orait, mi lukluk gen, nami harimmaus
bilong planti ensel moa. Namba bilong
ol i olsem planti handet milion, na planti
tausen tausen moa. Ol i sanap raunim sia
king na ol samting i stap laip na ol hetman.

12Ol i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
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na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na mi harim toktok bilong olgeta kain
samting God i bin wokim, em ol samting
i stap long heven na i stap long graun na
i stap aninit long graun na i stap long sol-
wara. Yes, olgeta samting i stap long olgeta
hap, mi harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta tenkyu

na biknem na amamas na strong,
inap oltaim oltaim.”

14Na ol 4-pela samting i stap laip ol i tok,
“I tru.” Na ol hetman i brukim skru na i lotu
long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kandel i

pasim buk
1Mi lukim Pikinini Sipsip i holim dispela

buk i gat 7-pela gris kandel i pasim, na
em i rausim namba wan gris kandel. Na
mi harim wanpela bilong ol dispela 4-pela
samting i stap laip em i mekim tok, na nek
bilong en i olsem klaut i pairap. Em i tok
olsem, “Yu kam.”

2Na mi lukluk gen na mi lukim wanpela
waitpela hos, na man i sindaun long en em
i holim banara. Ol i givim em wanpela hat
bilong man i winim pait, na em i go olsem
man i winim pait na em i wok long winim
planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 2
gris kandel i pasimbuk, namiharimnamba
2 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.”

4Na narapela hos i kamap, em i retpela.
Ol i givim strong long man i sindaun long
dispela hos, em strong bilong pinisim gut-
pela taim bilong ol manmeri bilong graun,
bai ol man i wok long kilim i dai ol arapela
man. Na ol i givim em wanpela bikpela
bainat bilongmekim dispela wok.

5Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 3
gris kandel i pasimbuk, namiharimnamba
3 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.”
Na mi lukluk gen, na mi lukim wanpela
blakpela hos. Na man i sindaun long en em
i holimwanpela skel long han bilong en.

6Na miharimsamtingolsemmausbilong
wanpela man i autim tok namel long ol 4-
pela samting i stap laip, na dispela maus i
tok olsem, “Yu go na mekim wok bilong yu,
na bai ol man i sot long kaikai. Olsem na
pe ol man i kisim long wanpela de, em bai
inap long ol i baim wanpela liklik sospen
wit o tripela liklik sospenbali tasol. Tasol yu
no ken bagarapim ol diwai oliv na ol diwai
wain, olsemnaol bai i gatwel bilong oliv na
wain i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 4
gris kandel i pasim buk, na mi harim maus
bilong namba 4 samting i stap laip em i tok,
“Yu kam.”

8Na mi lukluk gen, nami lukimwanpela
yelopela hos. Na man i sindaun long en,
nem bilong en Dai. Na Ples bilong ol man
i dai pinis, em i bihainim Dai i kam. Ol i
givim strong long tupela long tilim olgeta
manmeri long 4-pela lain na long kilim i
dai wanpela bilong ol dispela lain. Tupela
bai i kilim ol manmeri i dai long bainat,
na tupela bai i mekim taim bilong bikpela
hangre i kamap na kilim ol i dai, na tupela
bai i mekim ol bikpela sik i kamap na kilim
ol i dai, na tupela bai i salim ol wel abus
bilong graun i go kilim ol i dai.

9Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 5
gris kandel i pasim buk, na mi lukim tewel
bilong olmanmeri i dai pinis ol i stap aninit
long alta. Bipo ol dispela manmeri i bin
holim strong tok bilong God, na ol i autim
dispela tok na ol birua i kilim ol i dai.

10 Ol dispela tewel i singaut strong
olsem, “Bikpela King bilong olgeta samting,
yu save mekim gutpela na stretpela pasin
oltaim. Yu stap holi, na pasin bilong yu em
i tru olgeta. Hamas taim bai mipela i wet,
na bai yumekim kot long ol manmeri i stap
long graun, na yu bekim blut bilongmipela
long ol?”

11Orait ol i givim longpela waitpela klos
long dispela ol manmeri wan wan, na ol i
tokim ol olsem, “Yupela i mas malolo lik-
lik pastaim. Ol birua bai i kilim i dai ol
wanwok bilong yupela na ol brata bilong
yupela, olsem ol i bin kilim yupela yet. God
i makim pinis namba bilong ol manmeri ol
bai i kilim i dai, na taim ol birua i kilim
pinis dispela olgeta manmeri, orait God bai
i bekim blut bilong yupela.”

12Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 6
gris kandel i pasim buk, na mi lukluk gen,
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na mi lukim bikpela guria i kamap long
graun. Na san i kamap blakpela olsem ol
olpela bek. Na mun i kamap retpela olgeta
olsem blut.

13 Ol sta bilong skai ol i pundaun long
graun, olsem win i sakim diwai fik na ol fik
i nomau yet ol i pundaun.

14 Skai tu em i go pinis, olsem mat ol i
raunim i go na pasim. Na olgeta maunten
na ailan ol i lusimples bilong ol, na ol i surik
i go.

15 Na ol king bilong graun wantaim ol
man i gat nem na ol kepten bilong ol soldia
na ol maniman na ol strongpela man na
olgeta man i stap wokboi nating na olgeta
man i stap fri, olgeta wantaim ol i ranawe
i go hait insait long ol hul bilong ston na
baksait long ol bikpela ston i stap long ol
maunten.

16 Na ol i singaut long olgeta maunten
na ston olsem, “Yupela i mas karamapim
mipela, na haitim mipela long pes bilong
Man i sindaun long sia king bilong en, na
bai Pikinini Sipsip i no ken kam wantaim
bikpela belhat bilong en na mekim save
longmipela.

17Long wanem, dispelabikpelaDebilong
tupela i belhat long ol manmeri na i bekim
pe nogut long ol, nau em i kamap pinis. Na
husat inap sakim strong bilong tupela na i
stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i kisim

mak bilong God
1Dispela olgeta samting i pinis, orait mi

lukim 4-pela ensel i sanap i stap long ol 4-
pela kona bilong graun. Ol i holimpas ol 4-
pela win bilong graun, bai ol win i no inap i
go winim graun na solwara na ol diwai.

2Na mi lukim narapela ensel i lusim hap
bilong sankamap na i kam. Em i holim
mak bilong God, em God i save stap laip
oltaim, na em i singaut strong long dispela
4-pela ensel God i givim strong long ol bi-
long bagarapim graunwantaim solwara.

3Em i tok olsem, “Yupela i no ken hariap
long bagarapim graun na solwara na ol di-
wai. Mipela i laik putim mak bilong God
bilong yumi long pes bilong ol wokman
bilong en pastaim, na bihain yupela i ken
bagarapim ol samting.”

4 Na mi harim ol i kolim namba bilong
ol manmeri i kisim mak. Ol i putim mak

long 144,000 manmeri namel long olgeta
lain bilong Israel.

5 Olsem na 12,000 manmeri bilong lain
Juda ol i kisim mak, na 12,000 bilong lain
Ruben na 12,000 bilong lain Gat

6 na 12,000 bilong lain Aser na 12,000
bilong lain Naptali na 12,000 bilong lain
Manase

7 na 12,000 bilong lain Simeon na 12,000
bilong lain Livai na 12,000 bilong lain
Isakar

8na 12,000 bilong lain Sebulun na 12,000
bilong lain Josep na 12,000 bilong lain Ben-
jamin. Ol dispela manmeri ol i kisim mak
bilong God.

Bikpela lainmanmeri ol i lotu long God
9Orait bihainmi lukluk gen, nami lukim

planti manmeri tru ol i bung i stap, na i
no inap man i kaunim namba bilong ol.
Dispela ol manmeri ol i bilong olgeta lain
mannabilongolgetakantrinabilongolgeta
kain skin na bilong olgeta tok ples. Ol i
sanap i stap long pes bilong sia king na long
ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin putim ol
longpela waitpela klos, na long han bilong
ol, ol i holim ol lip bilong diwai pam.

10Ol i singaut strong olsem, “God bilong
yumi em i save sindaun long sia king bilong
en, na Pikinini Sipsip, tupela tasol i save
kisim bek yumi namekim yumi i stap gut.”

11 Na olgeta ensel ol i sanap raunim sia
king wantaim ol hetman na ol 4-pela samt-
ing i stap laip. Naol i lukluk i go long siaking
na ol i brukim skru na putim pes bilong ol i
go daun long graun, na ol i lotu long God.

12 Ol i tok olsem, “I tru. Yumi amamas
moa yet long God bilong yumi, na yumi
tokaut long biknem bilong em. Em i gat ol-
geta gutpela tingting, na yumi givim tenkyu
long em, na litimapim nem bilong em. Em
i gat strong tru. Yes, olgeta bikpela strong i
stap long em. Oltaim oltaim dispela olgeta
samting ol i bilong God tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis nau
13 Orait wanpela bilong ol hetman em

i askim mi olsem, “Ol dispela manmeri i
bin putim ol longpela waitpela klos, em ol
husat? Ol i kam long wanem hap?”

14 Na mi bekim tok bilong em olsem,
“Bikman, yu yet yu save.” Na em i tokim
mi olsem, “Ol dispela manmeri ol i bin
kisim bikpela hevi na pen long han bilong
ol birua. Na ol i bin wasim ol klos bilong ol
long blut bilong Pikinini Sipsip, na ol klos i
kamapwaitpela.
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15Olsem naol i savesanap longpesbilong
siakingbilongGod. Na long sanna longnait
ol i save stap long haus bilong en namekim
wok bilong en. Na God i save sindaun long
dispela sia king, em yet bai i stap wantaim
ol na lukautim ol.

16Ol bai i no hangre moa, na nek bilong
ol bai i no drai gen. San bai i no inap boinim
skin bilong ol, na i no gat wanpela samting
bai i mekim skin bilong ol i hat nogut tru.

17 Long wanem, Pikinini Sipsip i stap
namel tru long sia king, em bai i stap was-
man bilong ol. Em bai i bringim ol i go long
ol hul i gat wara i kamap, em wara bilong
givim laip. Na God bai i mekim drai wara
bilong ai bilong ol, na ol bai i no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris

kandel
1Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 7

gris kandel i pasimbuk, na i no gatwanpela
samting i mekim nois, na i no gat toktok i
kamap long heven, i go inap hap aua samt-
ing.

2Na bihainmi lukim dispela 7-pela ensel
i sanap long pes bilong God, na ol i kisim 7-
pela biugel.

3 Na narapela ensel i kam sanap klostu
long alta. Em i holim plet gol bilong holim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i givim em planti bilong dispela
kain paura, bilong em i ken bungim wan-
taim ol prea bilong olgeta manmeri bilong
God, na mekim ofa long God long dispela
alta gol i stap long pes bilong sia king bilong
God.

4Na dispela smok i gat gutpela smelwan-
taim ol prea bilong ol manmeri bilong God,
ol i lusim han bilong dispela ensel i sanap i
stap long pes bilong God, na ol i go antap.

5Orait ensel i kisim paia long alta na em
i pulimapim long dispela plet bilong smok
i gat gutpela smel, na em i tromoi paia i go
daun long graun. Em i tromoi pinis, orait ol
klaut i pairap na bikpela nois i kamap, na
lait bilong klaut i sut i go nabaut, na graun i
guria.

4-pela ensel i winim biugel
6Orait dispela 7-pela ensel i holim 7-pela

biugel, ol i redi long winim ol biugel.
7Namba wan ensel i winim biugel bilong

en, na ren ais na paia wantaim blut em i

kamap, na i gopundaun long graun. I olsem
ol i tilim olgeta hap graun na olgeta diwai
long tripela hap, na paia i kukim olgeta
wanpela hap bilong graun na wanpela hap
bilong ol diwai. Na olgeta grinpela gras, em
tu paia i kukim olgeta.

8 Orait namba 2 ensel i winim biugel
bilong en, na ol i tromoi wanpela samting
olsem bikpela maunten i paia, na em i go
pundaun long solwara. I olsem ol i tilim
solwara long tripela hap, na wanpela hap
bilong solwara i kamap blut.

9Ol samting i gat laip long solwara, em tu
ol i tilim long tripela lain, na wanpela lain
olgeta i dai. Na ol sip tu ol i tilim long tripela
lain, na wanpela lain sip i bagarap olgeta.

10 Orait namba 3 ensel i winim biugel
bilong en, na wanpela bikpela sta i paia
tru olsem bombom, em i lusim heven na i
pundaun. I olsem ol i tilim olgetawara long
tripela lain, na dispela sta i pundaun antap
long wanpela lain bilong ol wara na ol hul
wara.

11 Nem bilong dispela sta em i olsem,
Marasin I Pait Nogut Tru. Na em i pundaun
antap long wanpela lain bilong ol wara, na
ol dispela wara i kamap olsem marasin i
pait nogut tru. Plantiman i dringim dispela
wara, na wara i kukim bel bilong ol na ol i
dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim biugel
bilongen, na i olsemol i tilimsannamunna
olgeta sta long tripela hap. Na ol i bagara-
pim wanpela hap bilong san na wanpela
hap bilong mun na wanpela hap bilong ol-
geta sta. Na wanpela hap bilong lait bilong
ol i kamap tudak, olsem na wanpela hap
bilong san na bilong nait i no gat lait.

13Na mi lukimwanpela bikpela tarangau
i flai i go namel long skai. Nami harim em i
singaut strong olsem, “Sori, sori, sori tumas
long ol manmeri i stap long graun. Tripela
ensel moa i laik winim ol biugel bilong ol,
na ol bikpela hevi tru bai i kamap long ol
manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1 Orait namba 5 ensel i winim biugel
bilong en, na mi lukim wanpela sta i lusim
heven na i pundaun long graun. Na ol i
givim em ki bilong dispela hul i go daun
moa na i no gat as bilong en.
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2 Orait sta i opim dispela hul, na smok i
kamap long hul olsem smok bilong bikpela
paia. Na dispela smok i kamap long hul em
i karamapim san na skai, na san na skai i
kamap tudak.

3Na planti binatang olsem ol grasopa ol
i lusim dispela smok, na ol i go nabaut long
graun. Ol i kisim strong olsem strong bilong
ol skopion, em ol dispela binatang bilong
graun i save bagarapimman.

4Na ol i tokim ol dispela grasopa olsem,
“Yupela i no ken bagarapim ol gras na ol
kain kain samting i save kamap long graun
na ol diwai. Nogat. Yupela imas bagarapim
tasol dispelaolmanmeri i nogatmakbilong
God i stap long pes bilong ol.

5 Yupela i ken givim pen long ol dispela
manmeri i go inap long 5-pela mun, tasol
yupela i no ken kilim ol i dai.” Na ol dispela
grasopa i go nabaut na givim pen nogut
tru long ol manmeri. Pen ol i givim em i
wankain olsem ol skopion i save givim long
ol manmeri.

6Long dispela taim olmanmeri bai i wok
long painim rot bilong i dai, tasol ol bai i no
inap i dai. Ol bai i laikim tumas long i dai,
tasol dai bai i ranawe long ol.

7Mi lukim ol dispela grasopa ol i olsem
ol hos i redi long pait. Long het bilong ol,
ol samting olsem ol hat gol i stap. Na pes
bilong ol i olsem pes bilongman.

8Na gras bilong ol i longpela, olsem gras
bilong ol meri. Na tit bilong ol i olsem tit
bilong laion.

9 Ol samting olsem ol siot kapa i
karamapimbrosbilongol, naolwingbilong
ol i pairap olsem pairap bilong planti karis
ol hos i pulim na ol i ran i go long pait. 10Ol
dispela grasopa i gat tel olsem bilong ol
skopion, na nil bilong sutimmarasin nogut
bilong givim pen, em i stap long tel bilong
ol. Olsem na strong bilong ol bilong givim
pen nogut tru long ol manmeri i go inap
long 5-pela mun, em i stap long ol tel bilong
ol.

11 Ol i gat wanpela king i stap hetman
bilong ol. Dispela king em i ensel bilong
dispela hul i go daun moa na i no gat as
bilong en. Long tok Hibru ol i kolim nem
bilong dispela ensel olsem, Abadon. Na
long tok bilong yumi ol i kolim em Man
Bilong Bagarapim Olgeta Samting.

12 Orait namba wan bikpela hevi em i
pinis. Tasol harim. Tupela bikpela hevi i
stap yet na bai i kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel

13Orait namba 6 ensel i winim biugel bi-
long en, na mi harim maus bilong wanpela
man i toktoknamel long ol 4-pela kom i stap
long ol 4-pela konabilong alta gol i stap long
pes bilong God.

14 Em i tokim namba 6 ensel i holim
biugel olsem, “Dispela 4-pela ensel ol i kal-
abus i stap long bikpela wara Yufretis, yu
mas lusim ol i go.”

15 Orait em i lusim dispela 4-pela en-
sel, bai ol i ken tilim olgeta manmeri long
tripela lain, na kilim i dai wanpela lain
olgeta. Ol dispela ensel i redi pinis na ol i
wetim dispela aua na dispela de na dispela
mun na dispela yia tasol, bilongmekim dis-
pela wok.

16 Na namba bilong ol soldia i sindaun
long hos em inap olsem 200 milion. Mi
harim ol i kolim namba bilong ol.

17Na long dispela samting olsem driman
mi lukim ol hos na ol man i sindaun long ol
hos, na pasin bilong ol i olsem. Ol man ol i
putim ol siot kapa, na kala bilong ol dispela
siot em retpela na blupela na yelopela. Het
bilong ol hos i olsem het bilong ol laion. Na
paia na smok na ol ston salfa i paia, ol i
kamap long maus bilong ol hos na i sut i go
nabaut.

18 I olsem ol i tilim olgeta manmeri
long tripela lain, na dispela tripela samt-
ing nogut i kilim i dai wanpela lain olgeta.
Dispela tripela samting em dispela paia na
smok na ston salfa i paia, ol i kamap long
maus bilong ol hos.

19 Strong bilong ol dispela hos i stap long
maus na long tel bilong ol. Tel bilong ol i
olsem snek, na i gat het. Na ol hos i save
bagarapim ol manmeri long ol tel bilong ol.

20Ol arapelamanmeri, em ol lain dispela
tripela samting nogut i no kilim ol i dai,
ol i no tanim bel na givim baksait long ol
giaman god ol i bin wokim long han bilong
ol yet. Ol i no lusim pasin bilong lotu long
ol spirit nogut na long ol piksa bilong ol
giaman god ol man i bin wokim long gol
na long silva na long bras na long ston na
long diwai, em dispela ol samting i no save
luklukna ino saveharimtoktokna ino save
wokabaut.

21Ol dispela manmeri i bin kilim i dai ol
arapela, na ol i bin wokim posin na yusim
ol arapela kain pawa, na ol i bin mekim
pasin pamuk na stilim ol samting bilong ol
arapela man. Tasol ol i no tanim bel na
givim baksait long ol dispela pasin tu.
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10
Ensel i givim buk long Jon na em i kaikai

1Orait mi lukim narapela strongpela en-
sel i kamdaun longheven. Em i karamapim
skinbilong en long klaut, nawanpela renbo
i stapantap longhetbilongen. Pesbilongen
i lait olsem san, na tupela lek bilong en i luk
olsem paia.

2Dispela ensel i holimwanpela liklik buk
long han bilong en, na buk i op i stap. Em i
putim lek i stap longhan sutbilongenantap
long solwara, na narapela lek em i putim
antap long graun.

3Na em i singaut strong tru, olsem laion
i singaut bikmaus. Em i singaut pinis, orait
ol 7-pela klaut i pairap na ol i mekim toktok
bilong ol.

4Dispela 7-pela klaut i pairap pinis, orait
mi laik raitim toktok ol i bin mekim. Tasol
mi harim maus bilong wanpela man i sin-
gaut long heven olsem, “Dispela tok bilong
ol 7-pela klaut i pairap, em yu mas pasim
i stap long tingting bilong yu. Yu no ken
raitim.”

5 Orait dispela ensel mi bin lukim em
i sanap long solwara na long graun, em i
litimapimhan sut bilong en i go long heven,

6 na em i tok tru antap long nem bilong
God i stap laip oltaim oltaim. Em God i
binwokim hevenwantaim olgeta samting i
stap longen, nagraunwantaimolgeta samt-
ing i stap long en, na solwara tu wantaim
olgeta samting i stap long en. Na ensel i tok
olsem, “Taim i laik pinis nau. God bai i no
inap wet moa. Nogat.

7 Taim namba 7 ensel i winim biugel,
na krai bilong en i kamap, orait dispela
samting God i laik mekim na tok bilong en i
bin hait i stap, em bai God i mekim i kamap
tru. Em dispela gutnius bipo em i bin givim
long ol profet, em ol wokman bilong en.”

8 Na maus bilong dispela man i kamap
gen long heven, na i tokimmi olsem, “Yu go
kisimdispela buk i op i stap long han bilong
ensel i sanap long solwara na long graun.”

9Orait mi go long ensel na mi tokim em,
“Yu givim dispela liklik buk long mi.” Na
em i tokimmiolsem, “Yukisimnayukaikai.
Em bai i pait long bel bilong yu. Tasol long
maus bilong yu em bai i swit olsem hani.”

10Em i tokpinis, namikisimdispela liklik
buk long han bilong en, na mi kaikai. Na

long maus bilong mi em i swit olsem hani.
Tasol taimmi kaikai pinis, em i pait long bel
bilongmi.

11 Na ol i tokim mi olsem, “Yu mas au-
tim tok profet gen long ol samting bai i
kamap long planti lain manmeri bilong
planti kantri na bilong planti tok ples, na
long planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1 Orait ol i givim mi stik bilong metaim
ol samting, em i olsem stik bilong wok-
abaut, na ol i tokim mi olsem, “Yu kirap na
metaim haus bilong God wantaim alta. Na
yu kaunimnamba bilong olmanmeri i save
mekim lotu long dispela haus.

2 Tasol yu no ken metaim dispela ples
bung i stap ausait long banis i raunim
haus bilong God. Em yu mas lusim, long
wanem, em ples bung bilong ol man bilong
ol arapela lain, na ol dispela lain bai i kam
krungutim taunbilongGod i go inap long42
mun.*

3 Na mi bai salim dispela tupela man
bilong autim tok bilong mi. Tupela bai i
pasim klos bilong sori, na tupela bai i autim
tok bilongmi i go inap long 1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem dispela tu-
pela diwai oliv na tupela lam i sanap long
pes bilong Bikpela bilong olgeta hap bilong
graun.†

5 Sapos ol man i laik mekim nogut long
tupela, orait paia bai i kamap long maus
bilong tupela na kukim tru ol birua bilong
tupela. Olsem na wanemman i laik mekim
nogut long tupela, em bai i dai long dispela
pasin tasol.

6 Tupela i gat strong bilong pasim skai,
bai ren i no ken pundaun long olgeta taim
tupela i wok long autim tok profet bilong
God. Na tupela i gat strong bilong mekim
olgeta wara i kamap blut, na bilong mekim
ol kain kain samting nogut i kamap bilong
bagarapim ol manmeri bilong graun. Tu-
pela i ken mekim ol dispela kain samting i
kamap long laik bilong tupela.

7Taim tupela i pinisimwok bilong autim
tok bilong God, orait dispela wel abus bi-
long hul i no gat as, em bai i lusim hul na i
kam antap. Na em bai i pait long tupela. Na
embai i daunim tupelanakilim tupela i dai.
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8 Na bodi bilong tupela bai i stap long
bikrot bilong dispela bikpela taun, yumi
save tok bokis na kolim em olsem, Sodom
na Isip. Em dispela taun tasol bipo ol i bin
nilim Bikpela bilong tupela long diwai kros
na kilim em i dai.

9Olman bilong olgeta kain skin na bilong
olgeta kantri na bilong olgeta tok ples na
bilong olgeta lain manmeri, ol bai i lukim
bodi bilong tupela inap long 3nahapde. Na
ol bai i no larim olman i planimbodi bilong
tupela.

10Na olmanmeri bilong graun bai i ama-
mas long lukim tupela i dai pinis, na ol bai
i singsing na kaikai na givim presen long ol
pren bilong ol. Longwanem, dispela tupela
profet i bin givim pen nogut long olgeta
manmeri i stap long graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait God i
salimwin bilong laip i go insait long tupela,
na tupela i kirap na i sanap. Na ol man i
lukim tupela, ol i pret nogut tru.

12Na tupela iharimmausbilongwanpela
man i singaut strong long heven na i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam antap long
hia.” Orait ol birua i lukim tupela i stap, na
tupela i go insait long klaut na i go antap
long heven.

13Na longdispela taimstret bikpela guria
i kamap, na wanpela hap bilong taun em i
bagarap, na 9-pela hap i stap yet. Na 7,000
manmeri i dai long dispela guria. Na ol
manmeri i stap yet, ol i pret nogut tru na ol
i litimapim nem bilong God bilong heven.

14Orait namba 2 bikpela hevi em i pinis.
Tasol harim. Liklik taim tasol na namba 3
bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim bi-

ugel bilong en, na mi harim ol lain i stap
long heven i singaut strong olsem, “Bikpela
bilong yumi wantaim dispela man em i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en,‡ tupela i kamap king bilong olgeta hap
bilong graun. Na Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.”

16 Na dispela 24 hetman i save sindaun
long sia bilong ol long ai bilong God, ol i
brukim skru na putim pes bilong ol i go
daun long graun, na ol i lotu long God.

17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.

Yu kisim pinis
bikpela strong bilong yu,

na yu kamap king tru.
Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19 Ol hetman i tok pinis, orait ol ensel i
opim haus bilong God i stap long heven, na
ol i lukim Bokis Kontrak bilong God em i
stap ples klia insait long haus bilong em. Na
lait bilong klaut i sut i go nabaut na bikpela
nois i kamap na klaut i pairap, na graun i
guria na planti ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain bilong

en i bagarap olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak tru i
kamap long skai. Dispela mak i olsem.
Wanpela meri i stap, na em i pasim san
olsem klos bilong en. Na mun i stap aninit
long lek bilong en, na 12-pela sta i stap
olsem hat long het bilong en.

2 Dispela meri i gat bel, na pen bilong
karim pikinini em i kamap pinis long em.
Em i laik karim pikinini, na em i pilim pen
nogut tru, olsem na em i singaut strong.

3 Na narapela mak i kamap long skai.
Dispela mak em i olsem. Wanpela traipela
retpela snek i stap. Em i gat 7-pela het, na
10-pela kom i kamap long ol het bilong en.
Na 7-pela hat olsem ol hat bilong king i stap
long ol het bilong en.

4 Tel bilong en i brumim tru bikpela lain
sta bilong skai na tromoi ol i go long graun.

11:10: KTH 12.12, 13.8, 16.10 11:11: Ese 37.5-14, KTH 11.9 11:12: 2 Kin 2.1, 2.5-7, 2.11, Ais 14.13, Ap 1.9, KTH
12.5 11:13: KTH 6.12, 8.5, 14.7, 16.9, 16.18 11:14: KTH 8.13, 9.12, 15.1 11:15: Kis 15.18, Sng 10.16, Ais 27.13,
Dan 2.44, 7.14, 7.27, Oba 1.21, KTH 10.7, 12.10, 19.6 ‡ 11:15: Long tok Grik, “dispelaman em imakim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en,” ol i kolim olsem, Krais. 11:16: KTH 4.4, 4.10, 5.8, 19.4 11:17: KTH 1.4, 1.8, 4.8, 15.3, 16.5,
19.6 11:18: Sng 2.1, 2.5, 46.6, 110.5, 115.13, Dan 7.9-10, Ro 2.5, KTH 6.10, 10.7, 13.10, 18.6, 19.5, 20.11-13 11:19: Hi
9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21 12:2: Ais 66.7, Ga 4.19 12:3: Dan 7.7, KTH 13.1, 17.3, 17.9 12:4: Dan 8.10,
KTH 9.10, 17.8
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I olsem ol i tilim ol sta long tripela lain, na
wanpela lain sta olgeta i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long pes bilong

meri i laik karim pikinini, na em i wetim
meri i karim pikinini pinis, bai em i ken
kaikai dispela pikinini.

5 Na meri i karim pikinini man, em
pikinini God i makim bilong holim stik ain
na bosim strong olgeta lain manmeri. Meri
i karim pikinini pinis, orait kwiktaim ol i
kisim pikinini i go antap, na ol i bringim em
i go long God na long sia king bilong em.

6Na dispela meri em i ranawe i go long
hap i no gat man. Long dispela hap God i
redim pinis ples bilong em i ken i stap long
en, na ol bai i lukautim em na givim kaikai
long em inap long 1,260 de.

7 Orait nau bikpela pait i kirap long
heven. Maikel wantaim ol ensel bilong en
ol i pait long dispela traipela snek. Na snek
wantaim ol ensel bilong en ol i bekim pait
long ol,

8 tasol ol i no gat strongbilongwinimpait.
Olsemna ol i no inap i stapmoa long heven,

9 na ol ensel bilong God i tromoi dispela
snek i go daun. Emdispela snek bilong bipo
yet, na ol i kolim em Satan na “Man I Save
Kotim Olgeta Manmeri.” Em i man bilong
giamanimolgetamanmeri bilong graun. Ol
i tromoi em i go daun long graun, na ol i
tromoi ol ensel bilong en i go daunwantaim
em.

10Na long heven mi harim maus bilong
wanpela man i singaut strong olsem, “Nau
God bilong yumi em i kisim bek yumi pinis,
na strong bilong en i kamap pinis long ples
klia, na em i stap king. Na dispela man
em i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i kisim pinis bikpela namba
na strong. Longwanem, dispelamanbilong
kotimolbratabilongyumi, emibinkotimol
long ai bilong God bilong yumi long san na
long nait, tasol nau ol ensel i tromoi em i go
daun pinis.

11Ol brata bilong yumi ol i no bin laikim
tumas laip bilong ol yet, na ol i no tingting
strong long ol i mas i stap gut long graun.
Nogat. Ol i bin kisim strong long blut bilong
Pikinini Sipsip na ol i strong long autim tok
bilong em, maski ol birua i kilim ol i dai.
Na long dispela pasin ol i winim pait na
daunim dispela birua.

12 Olsem na yu heven, na yupela olgeta
lain i stap long heven, yupela i ken ama-
mas. Tasol yu graun, na yu solwara, yupela

lukaut. Bikpela hevi i laik kamap long yu-
pela. Satan i go daun pinis long yupela, na
em i belhat nogut tru. Em i save, em i gat
sotpela taim tasol bilong i stap.”

13Dispela snek em i lukim olsem ol i tro-
moi em i go daun pinis long graun, na em i
go ranim dispela meri i bin karim pikinini
man.

14 Tasol ol i givim tupela wing bilong
bikpela tarangau long dispela meri, bai em
inap flai i go long ples bilong en long graun
i no gat man, na em i ken i stap longwe long
dispela snek. Na long dispela hap ol bai i
lukautim em gut na givim kaikai long em, i
go inap long 3 na hap yia.

15Orait dispela snek i trautim wara long
maus bilong en. Dispela wara i kamap
olsem bikpela wara na i ran i go bihainim
meri. Snek i laik bai wara i kisim dispela
meri na bagarapimmeri olgeta.

16 Tasol graun i helpim meri. Graun i
opim maus bilong en na i dringim dispela
wara, snek i bin trautim long maus bilong
en.

17Olsem na snek em i belhat long dispela
meri, na em i gona i laik pait long ol arapela
pikinini bilong en, em ol dispela manmeri i
save bihainim ol lo bilong God, na ol i save
autim tok bilong Jisas na bihainim em.

18 Na snek i sanap i stap long nambis
bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1 Na mi lukim wanpela wel animal i
kamap long solwara. Em i gat 7-pela het na
10-pela kom i kamap long ol het bilong en.
Na10-pelahatolsemolhatbilongking i stap
long ol kombilong en. Long ol het bilong en
olnem i stap, naasbilongol dispelanemem
ol kain kain pasin bilong tok bilas long God.

2 Dispela wel animal nau mi lukim, em
i olsem bikpela wel pusi ol i kolim lepat,
na lek bilong en i olsem lek bilong bea, na
maus bilong en i olsem maus bilong laion.
Na dispela snek i givim strong bilong em
yet long dispela wel animal. Em i mekim
em i stap king olsem em yet, na em i givim
bikpela strong long em.

3 I luk olsem ol i bin sutim wanpela het
bilong dispelawel animal na kilim em i dai.
Tasol dispela sua nogut em i drai pinis, na
i orait gen. Na olgeta manmeri ol i kirap
nogut long lukim dispelawel animal, na ol i
bihainim em.

12:5: Sng 2.9, Ais 7.14, 66.7, KTH 2.27, 19.15 12:6: KTH 11.2-3, 12.4 12:7: Dan 10.13, 10.21, 12.1, Ju 1.9, KTH 20.2
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4Ol manmeri i save olsem traipela snek i
bin givim strong bilong em yet long dispela
wel animal, olsem na ol i lotuim dispela
snek. Naol i lotuimwel animal tu, naol i tok
olsem, “Husat em i wankain olsem dispela
wel animal? Husat inap long pait long em?”

5Orait God i larim dispela wel animal na
em ibikmausnabautna i tokbilas longGod.
Na em i gat strong bilong mekim dispela
pasin inap long 42mun.

6Olsem na em i opim maus bilong en na
em i tok bilas long God. Em i tok nogut long
nem bilong God na long ples bilong God na
long ol lain bilong God i stap long heven.

7Na God i larim em na em i pait long ol
manmeri bilong God, na em iwinimpait na
i daunim ol. Na em i kisim strong bilong
bosim ol manmeri bilong olgeta lain man
na bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok
ples na bilong olgeta kain skin.

8Olgeta manmeri long graun, nembilong
ol i no i stap long buk bilong laip long taim
God i no mekim graun i kamap yet, ol bai i
lotu long dispela wel animal. Dispela buk
bilong laip, em buk bilong Pikinini Sipsip,
bipo ol i bin kilim em i dai.

9Man i gat yau, em i mas harim gut dis-
pela tok.

10 Sapos God i makim wanpela man bi-
long i go long kalabus, orait em i mas i
go long kalabus. Na sapos em i makim
wanpela man bilong ol i kilim em i dai long
bainat, orait ol bai i kilim em i dai long
bainat. Na taim dispela kain pasin i kamap,
orait ol manmeri bilong God i mas i stap
strong na holimpas bilip bilong ol.

11 Orait mi lukim narapela wel animal
i kirap insait long graun na i kam antap.
Long het bilong en tupela kom i kamap
olsem ol kom bilong pikinini sipsip, na tok-
tok bilong en em i olsem toktok bilongwan-
pela bikpela snek.

12Long taim dispela namba 2 wel animal
em i stap wantaim namba wan wel ani-
mal, em i kisim olgeta strong bilong namba
wan wel animal. Na em i wok strong long
mekim graun wantaim ol manmeri i stap
long graun ol i lotu long dispela nambawan
wel animal, em i bin kisim sua nogut inap

long kilim em i dai, tasol dispela sua em i
drai pinis.

13 Namba 2 wel animal em i wokim ol
kain kain bikpela mirakel. Wanpela kain
mirakel em i olsem. Long ai bilong ol man-
meri em i mekim paia i lusim heven na i
kam daun long graun.

14 God i larim em i wokim ol kain kain
mirakel long ai bilong namba wan wel an-
imal, na long dispela pasin em i giamanim
ol manmeri bilong graun. Em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela imaswokimpiksa
bilong dispelawel animal, bilong litimapim
nem bilong en. Em dispela wel animal bipo
bainat i bin kilim em, tasol em i stap laip
yet.”

15 Na God i larim em na em i givim win
bilong laip long piksa bilong wel animal,
na dispela piksa i mekim toktok. Na sapos
sampelaman i no laik lotu longpiksa bilong
wel animal, orait em i gat strong bilong
kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i tok na
ol i putim wanpela mak long han sut na
long pes bilong olgeta manmeri, maski ol i
manmeri nating o ol i gat nem, namaski ol i
gat planti mani o ol i stap rabis, na maski ol
i stap fri o ol i wokboi na wokmeri nating.

17 Na sapos man i no gat dispela mak
bilong nem bilong wel animal o sapos em
i no gat namba bilong nem bilong en, orait
em i no inap baim samting long ol arapela
manmeri na ol i no inap baim samting long
em.

18 Man i gat gutpela tingting, em inap
save gut long dispela samting. Man i gat
save, em i mas kaunim gut namba bilong
wel animal. Dispela namba em i namba
bilong wanpela man, na namba bilong dis-
pela man em 666.*

14
Ol manmeri bilong Pikinini Sipsip i

singim nupela song
1Mi lukluk gen, nami lukim Pikinini Sip-

sip i sanap long maunten Saion, na 144,000
manmeri i sanap wantaim em. Nem bilong
Pikinini Sipsip na nem bilong Papa bilong
en, dispela nem God i bin raitim long pes
bilong ol.
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2 Na mi harim gutpela nois i kam long
heven, em i olsem nois bilong bikpela wara
i pairap, na olsem bikpela nois bilong klaut
i pairap. Mi harim dispela nois em i olsem
musik. Em i olsem ol man i paitim gita na
musik i kamap.

3 Ol dispela manmeri i sanap long pes
bilong sia king bilong God na long ai bilong
ol 4-pela samting i stap laipna longai bilong
ol hetman, na ol i singim wanpela nupela
song. Dispela 144,000 manmeri God i bin
baim bek ol namel long olgeta manmeri
bilong graun, ol tasol inap long kisim save
long dispela song. Na i no gat narapelaman
moa inap kisim save long en.

4Dispela ol man ol i no bin slip wantaim
ol meri na kamap doti. Nogat. Ol i stap klin
tru.* Olgeta ples Pikinini Sipsip i laik i go
longen, orait ol dispelaman i savebihainim
em i go. God i bin baim bek ol dispela lain
namel long olgeta manmeri bilong graun,
na ol i stap olsem namba wan lain God i
kisim bek, bai ol i stap ol lain bilong em yet
na bilong Pikinini Sipsip.

5Ol i no binmekim tok giaman. Nogat. Ol
i no gat asua long wanpela samting.

Tripela ensel i autim tok
6Orait mi lukim narapela ensel i flai i go

namel long skai. Em i gat gutnius bilong i
stap oltaim oltaim, na em i gat wok bilong
autim dispela gutnius long ol manmeri i
stap long graun. Em i autim long ol man-
meribilongolgeta lainmannabilongolgeta
kantri na bilong olgeta tok ples na bilong
olgeta kain skin.

7 Em i singaut strong olsem, “Taim i
kamap pinis bilong God i skelim pasin bi-
long olgetaman long kot. Olsemna yupela i
mas pret long em na litimapim nem bilong
em. Yupela i mas lotu long God, em i bin
wokim heven na graun na solwara na ol-
geta hul wara.”

8Narapela ensel i bihainim namba wan
ensel na i kam. Dispela namba 2 ensel i tok
olsem, “Bikpela taun Babilon† em i bagarap
pinis! Yes, em i bagarap pinis! Dispela taun
Babilon tasol em i bin mekim olgeta lain

manmeri ol i bihainim strongpela pasin pa-
muk bilong em. I olsem em i bin givim
strongpela wain long ol na ol i dringim.”

9Na narapela ensel i bihainimdispela tu-
pela ensel na i kam. Dispela namba 3 ensel
em i singaut strong olsem, “Sapos wanpela
man i lotu long dispela wel animal na long
piksa bilong en, na em i kisimmak long pes
na long han bilong en,

10 orait bai em i mas dringim wanpela
kain wain. Dispela wain em belhat bilong
God. Na God bai i no inap tanim wara
wantaim dispela wain pastaim. Nogat. Em
bai i kapsaitim belhat bilong en long kap
bilong bekim pe nogut, na dispela man i
mas dringim. Na long ai bilong ol ensel
bilongGod, na longai bilongPikinini Sipsip,
dispelaman bai i kisim pen nogut long paia
na long ston salfa i paia.

11 Na smok i kamap long dispela paia i
givim pen long ol, em bai i go antap oltaim
oltaim. Ol dispela man i save lotu long wel
animal na long piksa bilong en, na i kisim
mak bilong nem bilong en, ol bai i no kisim
malolo long san na long nait.”

12 Taim dispela kain pasin i kamap, ol
manmeri bilong God imas i stap strong, em
olmanmeri i save bihainimol lo bilongGod
na holimpas bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong wanpela man
i singaut long heven olsem, “Yu raitim tok
olsem, ‘Nau na olgeta taim bihain, ol man-
meri i bilip long Bikpela na ol i dai, ol i ken
amamas.’ ” Na Holi Spirit em tu i tok, “Ol
i ken amamas tru, long wanem, ol i lusim
dispela hatwok ol i bin mekim, na ol i ken
malolo. Na ol i no i go nating. Nogat. Gut-
pela pasin ol i bin mekim, em i go wantaim
ol.”

Taim i kamap bilong katim ol kaikai bi-
long graun imau pinis

14 Orait mi lukluk gen, na mi lukim
wanpela waitpela klaut, na wanpela man
i wankain olsem yumi man bilong graun
i sindaun i stap long dispela klaut.‡ Em i
gat hat gol long het bilong en, na long han
bilong en em i holim naip i sap tru.
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15 Na narapela ensel i kam ausait long
haus bilong God. Em i singaut strong
tru long dispela man i sindaun long klaut
olsem, “Kisim naip bilong yu na katim
kaikai. Olgeta kaikai bilong graun i mau
pinis, olsem na nau em i taim bilong katim
dispela kaikai.”

16Orait dispela man i sindaun long klaut
em i holim naip bilong en na em i lindaun i
go daun long graun, na em i katim ol kaikai
i mau i stap long graun.

17 Na narapela ensel i lusim haus bilong
God i stap long heven na i kam ausait. Em
tu i holim naip i sap tumas.

18Na narapela ensel gen em i lusim alta
na i kam, em dispela ensel i gat strong bi-
long bosim paia. Em i singaut strong long
ensel i holim naip i sap tru. Em i tok olsem,
“Ol pikinini wain bilong graun i mau pinis,
olsem na yu kisim dispela naip bilong yu
i sap moa, na katim ol pikinini bilong ol
diwai wain bilong graun, na bungim i stap
long wanpela hap.”

19Orait dispela ensel i kisim naip bilong
en na em i lindaun i go daun long graun, na
em i katimol pikininiwain bilong graun, na
i bungim i stap. Na em i tromoi ol dispela
pikinini wain i go insait long bikpela tang
stonbilongkrungutimolpikininiwain. Dis-
pela em imakim belhat bilong God.

20Na ol i krungutim ol pikinini wain long
dispela tang i stap ausait long biktaun, na
blut i kamapna i ran i kamausait long tang,
na i ran i go karamapim olgeta graun i go
inap 300 kilomita.§ Na blut i kam antap
inap long mak bilong hap ain i stap long
maus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim7-pela samtingnogut

tru
1Orait mi lukim narapela narakain mak

i kamap long skai, na mi kirap nogut tru.
Mi lukim 7-pela ensel i stap, na ol i holim 7-
pela samting nogut tru bilong bagarapim ol
manmeri. Na taim dispela ol samting nogut
i pinis, orait i no gat narapela moa bai i
kamap. Long dispela 7-pela samting nogut,
belhat bilong God bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela samting olsem
bikpela solwara ol i bin wokim long glas
na paia wantaim. Ol manmeri i bin winim
pait na daunim dispela wel animal wan-
taim piksa bilong en na namba i makim
nem bilong en, ol i sanap i stap long arere
bilong dispela solwara i olsem glas, na ol i
holim ol gita samting God i bin givim ol.*

3Ol i singim song bilong Moses, em wok-
man bilong God, na song bilong Pikinini
Sipsip. Dispela song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu savemekim
ol narakain strongpela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5 Bihain long dispela mi lukluk gen, na

haus bilong God, em haus lotu sel long
heven, em i op. Em haus lotu sel bilong God
i kamapim tok tru bilong en.

6 Na dispela 7-pela ensel i holim 7-
pela samting nogut tru bilong bagarapim ol
manmeri, ol i lusim haus bilong God na i
kamausait. Ol i binpasimolnaispela laplap
i klin tumas na i lait tru. Na ol i bin pasim ol
let gol i raunim bros bilong ol.

7Na wanpela bilong dispela 4-pela samt-
ing i stap laip, em i kisim 7-pela dis gol na
givim long ol 7-pela ensel. Na belhat bilong
God i save stap oltaim oltaim, dispela em i
pulap long ol 7-pela dis.

8 Na smok bilong lait na strong bilong
God, em i pulap long haus bilong en. Na i no
gatwanpela inap igo insait longhausbilong
en. Nogat. Ol i mas wetim ol 7-pela ensel
i pinisim wok long dispela 7-pela samting
nogut pastaim.
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Planti saveman i tingdispelabiktaunemJerusalem tasol. Na long tokGrik ol i raitim, “1,600 stadia,”nadispela em iolsem
300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no save gut, Jon i laik tok long mak bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600
em i raitim, em i makim narapela samting. 15:1: Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8,

13.15-17, 14.2, 21.18 * 15:2: Planti tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilongMoses. Moses i
binmekimol samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip pinis, na
ol i sanap i stap yet long nambis bilong solwara, Moses wantaim ol Israel i bin singimwanpela song long Bikpela. Lukim
Kisim Bek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH 11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais
66.23, Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin
8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9



KAMAPIM TOKHAIT 16:1 1480 KAMAPIM TOKHAIT 16:18

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bilong wanpela

man i kamap insait long haus bilong God.
Emi singaut strong longdispela7-pelaensel
olsem, “Yupela i mas kisim dispela 7-pela
dis i gat belhat bilong God, na go kapsaitim
i go daun long graun.”

2Na namba wan ensel i go kapsaitim dis
bilong en antap long graun. Na ol kain kain
strongpela sua nogut tru i kamap long skin
bilong ol man i gat mak bilong wel animal
na i save lotu long piksa bilong en.

3Na namba 2 ensel i kapsaitim dis bilong
en antap long solwara. Na solwara i kamap
olsem blut bilongman i dai pinis. Na olgeta
samting i stap laip long solwara, ol i dai.

4Na namba 3 ensel i kapsaitim dis bilong
en antap long ol bikpela wara na ol hul
wara. Na dispela olgeta wara i kamap blut.

5 Na mi harim ensel i bosim ol wara i
tok olsem, “God, yu stap nau, na bipo tru
yu stap. Pasin bilong yu em i gutpela na
stretpela olgeta, na yu holi tru. Yu skelim
pinis pasin bilong ol dispela man, na taim
yu tok long ol dispela samting nogut i mas
kamap long ol, dispela tok bilong yu em i
stret olgeta.

6 Ol dispela man ol i bin kilim i dai ol
profet na ol manmeri bilong yu, na mekim
blut bilong ol i kapsait. Olsem na yu givim
blut longoldispelamannogut, baiol i dring.
Nadispelablut ol i dringim, emibekimstret
pasin nogut ol i binmekim.”

7 Na mi harim alta i singaut olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong. Yu
save skelim pasin bilong ol manmeri long
kot, na tru tumas, kot bilong yu em i tru na i
stret olgeta.”

8Orait namba 4 ensel i kapsaitim dis bi-
long en antap long san, na God i larim paia
bilong san i kamap strong tru na i kukim ol
man.

9 Dispela bikpela paia bilong san em i
hat moa yet, na i kukim nogut ol dispela
man. Na ol i tok nogut long nembilongGod,

em God i gat strong bilong bosim ol dispela
samting nogut i kamap long ol. Tasol ol i no
tanim bel na litimapim nem bilong em.

10Na namba5ensel i kapsaitimdisbilong
en antap long sia king bilong wel animal.
Na tudak i kamap long ol lain man i stap
aninit long strong bilong wel animal. Na
pen ol i kisim em i kamap nogut tru, olsem
na ol i kaikaim tang bilong ol.

11 Ol i ting long pen bilong ol na long ol
sua i bin kamap long skin bilong ol, na ol i
tok nogut long God bilong heven. Tasol ol i
no tanim bel na givim baksait long ol pasin
nogut ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim dis bi-
long en antap long bikpela wara Yufretis.
Na wara em i drai olgeta, bilong redim rot
bilong ol king i kam long hap sankamap.

13Na mi lukim tripela spirit nogut olsem
rokrok, ol i kamap longmaus bilong dispela
traipela snek na long maus bilong wel ani-
mal na longmaus bilong giaman profet. *

14Ol dispela spirit nogut tru i savewokim
ol kain kain mirakel, na ol i go nabaut long
ol king bilong olgeta kantri bilong graun. Ol
i laik mekim ol king i bringim ol ami bilong
ol i kam bung, bai ol i ken kirapim pait long
dispela bikpela de bilong God I Gat Olgeta
Strong i kotim ol manmeri.

15“Harim. Wantu baimikam longyupela
olsemol stilman i savekam. Olsemnasapos
man i no slip, na em i putim ol klos samting
bilong en i stap klostu long em, orait dispela
man ikenamamas, longwanem, embai ino
inapwokabaut as nating na olmanmeri bai
i no inap lukim sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim ol king i
kam bung long dispela hap, long tok Hibru
ol i kolim Armagedon.†

17Na namba7ensel i kapsaitimdisbilong
en long skai. Na insait longhausbilongGod,
maus bilongwanpelaman i kamap long sia
king bilong God, na i singaut strong olsem,
“Em i pinis nau.”

18Na lait bilong klaut i sut i go nabaut na
bikpela nois i kamap na klaut i pairap na
bikpela guria i kamap. Dispela guria em i
bikpela tru, na long olgeta taim olmanmeri
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i stap long graun, i no gat kain bikpela guria
olsem i bin kamap bipo.

19 Orait bikpela taun Babilon em i bruk
tripela hap, na ol taun bilong olgeta lain
man ol i bagarap olgeta. God i tingim pasin
bilong bikpela taunBabilon, na em imekim
Babilon i dring long kap wain bilong em,
em dispela wain bilong bikpela belhat tru
bilong God.

20Na olgeta ailanol i ranawe i gopinis, na
i no gat wanpela mauntenmoa i stap.

21Na bikpela ren ais i kam daun. Olgeta
hap aiswanwan i gat hevi inap 50 kilogram
samting. Dispela ren ais i kam long skai na
i pundaun antap long olman na bagarapim
ol nogut tru. Olsem na ol i tok nogut long
God i salim dispela ais i kam bagarapim ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe nogut

1Wanpela bilong ol dispela 7-pela ensel
i holim ol 7-pela dis, em i kam na i tokim
mi olsem, “Yu kam. Dispela pamukmeri i
sindaun antap long ol bikpela wara, em bai
i kisim pe nogut bilong en. Mi laik soim yu
long wanem kain pe em bai i kisim.

2 Ol king bilong graun ol i bin mekim
planti pasin pamuk*wantaimdispelameri.
Na olgeta man bilong graun ol tu i bin
mekim pasin pamuk wantaim em, na ol i
kamap longlong, olsemman i spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap strong long mi,
na i karim mi i go long graun i no gat man.
Long dispela hap mi lukim wanpela meri i
sindaun i stap antap long wanpela retpela
wel animal. Dispela wel animal i gat planti
nem i pulap long skin bilong en, na olgeta
dispela nem i olsemol kain kain tokbilas na
toknogut longGod. Dispelawel animal i gat
7-pela het, na 10-pela kom i kamap long ol
dispela het.

4Dispela meri i putim tupela kain retpela
klos, na em i gat ol kain kain bilas gol na
ol bilas ol i bin wokim long ol naispela ston
wantaim ol bis i dia tumas. Em i holim
kap gol long han bilong en. Na ol kain kain
pasin i sting tru longaibilongGodnaol kain
kaindoti bilongpasinpamukbilongdispela
meri, em olgeta i pulap long dispela kap.

5Na long pes bilong dispela meri ol i bin
raitim nem bilong en. Dispela nem em i
olsem wanpela tok bokis, na nem yet em i

olsem, “Bikpela taun Babilon, emmama tru
bilong olgeta pamukmeri na bilong olgeta
pasin nogut tru i stap long graun.”

6 Dispela meri em i bin kilim i dai ol
manmeri bilong God, em olmanmeri i bilip
long Jisas na i save autim nem bilong en.
Nami lukim dispelameri em i dringim blut
bilong ol na em i kamap longlong olsem
man i spak. Mi lukim dispela na mi kirap
nogut tru nami tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi olsem, “Bilong
wanem yu kirap nogut? Dispela meri wan-
taim dispela wel animal em i save karim
meri i go, emdispelawel animal i gat 7-pela
het na 10-pela kom, tupela i olsem piksa
bilong ol samting. As bilong dispela piksa
em i hait, tasol mi bai soim yu long en.

8Dispela wel animal yu lukim pinis, bipo
em i stap, tasol nau em ino i stapmoa. Tasol
em bai i lusim dispela hul i no gat as, na
em bai i kam antap, na em bai i lus olgeta.
Ol manmeri bilong graun, em ol lain nem
bilong ol i no i stap long bukbilong laip long
taim God i no mekim graun i kamap yet, ol
bai i lukim dispela wel animal na ol bai i
kirap nogut. Long wanem, bipo em i stap,
na nau em i no i stap, na bihain em bai i
kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em inap
save gut long dispela samting. Dispela 7-
pela het i makim 7-pelamaunten. Nameri i
sindaun antap long ol dispela 7-pela maun-
ten.†

10Na tu, dispela 7-pela het imakim 7-pela
king. 5-pela ol i bagarap pinis, na wanpela
nau i stap, na wanpela i no kamap king yet.
Taim em i kamap pinis, orait em imas i stap
liklik taim tasol.

11Nadispelawelanimalbipoemi stap, na
nau em i no i stap, em i olsemnamba 8 king.
Tasol em i wanlain bilong ol 7-pela king, na
em bai i lus olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom yu bin lukim
i kamap long ol het bilong dispela wel ani-
mal, ol i makim 10-pela king. Ol i no kamap
kingyet. Tasol ol bai i kisimstrongwantaim
dispelawel animal, naol bai i stapking inap
olsemwanpela aua tasol.

13Ol dispela king bai i gat wanpela tingt-
ing tasol, na ol bai i givim olgeta strong na
namba bilong ol yet long wel animal.

16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11

17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2: Dispela tok bilong
pasin pamuk em imakimpasin bilongman i lusimGodna i bihainimol giaman god na ol arapela kain pasin nogut. Long
ai bilong God em i olsemman i lusimmeri bilong em yet na i gomekim pasin pamukwantaim ol arapelameri. 17:3:
KTH 12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12 17:4: Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16 17:5: 2
Te 2.7, KTH 14.8, 16.19, 18.2, 18.9-10, 19.2 17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2 17:7: KTH 13.1 17:8: Sng
69.28, Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10 17:9: KTH13.1, 13.18 † 17:9: Olman i binwokimbiktaun Romantap
long 7-pela maunten. 17:12: Dan 7.24, Sek 1.18-21, KTH 13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19



KAMAPIM TOKHAIT 17:14 1482 KAMAPIM TOKHAIT 18:10

14 Ol bai i pait long Pikinini Sipsip, na
Pikinini Sipsip bai i winim ol tru. Em i
Bikpela bilong olgeta bikman, na em i King
bilong olgeta king. Na olgeta man i stap
wantaim em, em ol lain em i bin singautim
ol na em i bin makim ol bilong em yet na ol
i save bihainim tru tok bilong em, ol dispela
man bai i win wantaim Pikinini Sipsip long
dispela pait.”

15 Na ensel i tokim mi moa olsem, “Ol
dispela bikpela wara yu bin lukim pamuk-
meri i sindaun antap long ol, ol i makim ol
manmeri bilong olgeta lain man na bilong
olgeta kain skin na bilong olgeta tok ples
na bilong ol bikpela bikpela lain ol i bung i
stap.

16Na ol dispela 10-pela komyubin lukim,
ol dispela komwantaim dispela wel animal
ol bai i birua long pamukmeri. Ol bai i
bagarapim em tru na rausim olgeta klos
samting bilong en. Na ol bai i kaikai mit
bilong bodi bilong en, na kukim em olgeta
long paia.

17God yet i givim tingting long ol dispela
king, bai ol i ken mekim ol dispela samting
i kamap, em ol samting bipo God i tok pinis
long ol i mas kamap. Ol bai i gat wanpela
tingting tasol, na dispela strong ol i kisim
bilong i stap king, ol bai i givim dispela
olgeta long wel animal. Ol bai i mekim
olsem i go inap long taim God inapim pinis
olgeta samting em i bin tok long en.

18 Na dispela meri yu bin lukim, em i
makim dispela bikpela taun i save bosim
olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1Bihain long dispela, mi lukim narapela
ensel i lusim heven na i kam daun. Em i
gat bikpela strong tru, na bilas bilong en i
mekim graun i lait moa.

2Em i singaut strong tru olsem, “Bikpela
taun Babilon em i bagarap pinis! Em i
bagarap pinis! Nau em i kamap ples bilong
ol spirit nogut i stap long en. Ol spirit nogut,
na ol pisin i doti, na ol pisin nogut tru, ol tu
i stap long en.

3Long wanem, olgeta lainmanmeri i bin
mekim planti pasin pamuk wantaim em.
I olsem ol i bin dringim strongpela wain
bilong em. Na ol king bilong graun tu i bin
mekim pasin pamuk wantaim em. Na ol
man bilong graun i save wok bisnis, ol i bin

wokim bisnis na kisim planti mani long ol
kain kain pasin nogut em i no save sem long
mekim.”

4 Na mi harim maus bilong narapela
man i kamap long heven olsem, “Yupela
ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim
dispela ples na i kam ausait. Nogut yupela i
poroman wantaim em long ol sin em i save
mekim. Na nogut yupela bai i poroman
wantaim em tu long taim em i kisim pe
nogut bilong ol dispela sin.

5Em i hipim ol sin bilong en i kam antap
inap long heven. Na God i tingim gut olgeta
pasin nogut em i binmekim.

6 Yupela i mas ting long kain pasin dis-
pela pamukmeri i mekim, na yupela i mas
bekim wankain pasin long em. Em i bin
dabolim ol pasin nogut bilong en na ol i
kamap planti tru. Olsem tasol yupela i
mas dabolim pe nogut bilong em inap long
olgeta pasinnogut em i binmekim. Em i bin
tanim strongpela dring long kap. Orait yu-
pela imasdabolimstrongbilong strongpela
dring namekim em i dring.

7 Em i bin litimapim nem bilong em yet
na mekim planti kain pasin pamuk na ol
arapela kain pasin nogut. Olsem na yupela
i mas givim planti pen long em, inap long
skel bilong ol dispela pasin nogut. Na yu-
pela imasmekimem i krai planti. Em i save
tok long em yet olsem, ‘Mi stap kwin, na mi
sindaun long sia kwin. Mi no olsem meri
manbilongen idaipinisnaemi stapnating.
Ol hevi i no inap i kamap longmi, na bai mi
krai. Nogat tru.’

8 Olsem na ol kain kain samting nogut
tru bai i kamap long em long wanpela de
tasol. Planti sik bai i kamap, na planti man
bai i krai nogut, na bikpela hangre bai i
kamap. Na paia bai i kukim Babilon olgeta.
God, Bikpela em i gat bikpela strong na em i
skelim pinis pasin bilong Babilon na em tok
long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin mekim
pasin pamuk wantaim em, na ol i bin
mekim planti kain pasin nogut wantaim
em. Olsem na taim ol dispela king i lukim
smok i kamap long paia i kukim em, ol bai i
krai sori na i stap bel hevi.

10 Ol bai i lukim dispela pen nogut em i
kisim, na ol bai i pret tru. Ol bai i sanap
longwe long em na tok, ‘Sori, sori tumas
long yu Babilon, yu bikpela na strongpela
taun! Long wanpela aua tasol pe nogut
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bilong sin bilong yu em i kamap pinis long
yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta hap
bilong graun ol bai i tingting long Babilon,
naolbai i krai sori longemna i stapbelhevi.
Long wanem, i no gat man bilong baim ol
kago bilong ol moa.

12 Ol kago bilong ol, em gol na silva na
ol naispela ston na ol bis i dia tumas na
ol naispela waitpela laplap na ol kain kain
retpela laplap na ol laplap slika. Na tu ol i
gat olgeta kain diwai i gat gutpela smel na
olkain samting ol i wokim long tit bilong
elefan na olkain samting ol i wokim long
diwai i gat bikpela pe bilong en na long
bras na long ain na long gutpela ston i gat
makmak. 13 Na ol i gat ol arapela kago tu
i stap, olsem sinamon na kawawar bilong
kaikai na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel na ol kain kain gris i gat
gutpela smel na gutpela sanda na wain na
wel na gutpela plaua na wit. Na ol i gat ol
bulmakau na sipsip na ol hos wantaim ol
karis na ol wokboi nating, em ol man i gat
laip. Dispela olgeta samting i no gat man
bilong baimmoa.

14 Ol man i save wok bisnis ol bai i tok
olsem, ‘Dispela kaikai bel bilong yu i bin
kirap longkisim, emolgeta i stap longwe tru
long yu. Olgeta gutpela gutpela samting i
gat bikpela pe wantaim olgeta gutpela gut-
pela bilas bilong yu, emolgeta i lus pinis, na
bai yu no inap tru long lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bisnis long ol
dispela samting, na ol i bin kisim planti
mani long dispela taun, ol bai i pret tru long
lukimpennogutdispela taunemikisim. Na
ol bai i sanap i stap longwe long en, na ol bai
i krai sori na i stap bel hevi.

16 Ol bai i tok olsem, ‘Sori, sori tumas
long dispela bikpela taun! Bipo em i save
putim ol naispela waitpela klos na ol kain
kain retpela laplap, na em i save bilasim
skin bilong en long gol na long ol naispela
ston wantaim ol bis i dia tumas.

17Long wanpela aua tasol, dispela olgeta
mani na bilas em i bagarap olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong ol sip na olgeta

man i save raun long ol sip na i go long ol
arapela kantri na olgeta boskru na olgeta
man i save wok bisnis long solwara, ol dis-
pela man tu bai i sanap i stap longwe long
Babilon.

18 Na ol bai i lukim smok bilong paia
i kukim em, na ol bai i singaut olsem,
‘Wanem taun i stap na em i wankain olsem
dispela bikpela taun?’

19 Na ol bai i kisim das bilong graun na
tromoi antap long het bilong ol yet, na ol
bai i krai sori na bel hevi i stap. Na ol bai i
singaut olsem, ‘Sori, sori tumas long dispela
bikpela taun! Ol papa bilong olgeta sip i
save raun long solwara ol i bin kamapman-
iman tru long bikpela mani bilong dispela
taun. Sori tumas! Long wanpela aua tasol
em i bagarap olgeta!’

20 “Yu hevenwantaim olmanmeri bilong
God, na yupela ol aposel na profet, yupela
olgeta i ken amamas long dispela samting
nau i kamap long dispela taun. God i skelim
pinis pasin bilong em na em i bekim pe
nogut long em. Na long dispela pasin em
i bekim ol pasin nogut dispela taun i bin
mekim long yupela.”

21Dispela tok i pinis, na wanpela strong-
pela ensel i kisim wanpela ston i wankain
mak olsem ol bikpela ston bilong wilwilim
wit. Em i litimapim dispela ston na i tromoi
i go daun long solwara. Na em i tok olsem,
“Long dispela pasin tasol ol bai i kisim dis-
pela bikpela taun Babilon na tromoi i go
daun strong tru, na ol man bai i no inap
lukim emmoa.

22 Olsem na, Babilon, krai bilong ol gita
na bilong ol mambu na biugel na bilong ol
kain kain musik, em bai i no kamap moa
insait long banis bilong yu. Na olman i skul
pinis long mekim olgeta kain wok, ol bai i
no i stap moa long yu. Krai bilong ston i
wilwilimwit, em bai i no kamapmoa insait
long yu.

23 Lait bilong lam, em bai i no lait moa
long yu. Na toktok bilong ol man na meri
i laik marit, em tu bai i no inap kamapmoa
insait long yu. Bipo ol bisnisman bilong yu
ol i stapbikman tru long ai bilong ol arapela
lainmanmeri. Nayubinwokimolkainkain
posin samting na mekim ol kain kain trik
bilong giamanim ol manmeri bilong olgeta
kantri.”

24 God i lukim dispela taun i gat asua
bilong kilim i dai ol profet na ol manmeri
bilong en. Na olgeta man bilong graun ol
birua i bin kilim ol i dai, asua bilong dispela
tu em i stap long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Babilon i

bagarap
1 Bihain long dispela, mi harim samting

olsem bikpela singaut bilong bikpela lain
manmeri i stap long heven. Ol i tok olsem,
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“Yumi litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi em wanpela tasol i bin kisim
bek yumi. Em i gat biknem na strong.

2God i save skelim pasin bilong ol man-
meri long kot, na kot bilong en em i tru na
i stret olgeta. Dispela bikpela pamukmeri
em i bin bagarapim olgeta manmeri bilong
graun long pasin pamuk bilong en. Olsem
na God i bekim pe nogut long em. Dispela
meri em i gat asua bilong kilim i dai ol
wokman bilong God, na God i bekim pinis
dispela asua bilong em.”

3 Na ol i singaut gen olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God! Smok bilong
paia i kukim dispela biktaun, em i save go
antap oltaim oltaim!”

4 Na ol 24 hetman wantaim ol 4-pela
samting i stap laip ol i brukim skru na lotu
longGod i sindaun i stap longsiakingbilong
en. Ol i tok olsem, “I tru. Yumi litimapim
nem bilong God!”

5Na long sia king bilongGodmaus bilong
wanpelaman i singaut olsem, “Yupelawok-
man bilong God, em yupela ol lain i save
pret long God na aninit long en, yupela ol
man nating wantaim yupela ol man i gat
nem, yupela olgeta litimapim nem bilong
God!”

Pikinini Sipsip i marit na bikpela kaikai i
kamap

6 Orait mi harim samting olsem toktok
bilongol bikpela lainmanmeri i bung i stap.
Na em i olsem nois bilong bikpela wara i
pairap. Na em i olsem ol klaut i wok long
pairap strong tru. Ol i singaut olsem, “Yumi
litimapimnembilongGod! Bikpela, emGod
I Gat Olgeta Strong, nau em i stap king tru!

7 Nau yumi ken belgut na amamas
moa yet na litimapim nem bilong en, long
wanem, taim i kamap pinis bilong Pikinini
Sipsip i marit,† na meri bilong en i redi i
stap.

8God i givim naispela waitpela klos long
dispela meri, em klos i klin tru na i lait moa
yet.” Dispela naispela waitpela klos em i

makim stretpela pasin ol manmeri bilong
God i mekim.

9Na ensel i tokimmiolsem, “Yuraitim tok
olsem, ‘Ol dispelamanGod i bin singautim i
kam longbikpela kaikai bilongmarit bilong
Pikinini Sipsip, ol i ken amamas.’ ” Na em i
tokim mi moa olsem, “Dispela tok em i tok
tru bilong God.”

10 Orait mi brukim skru klostu long lek
bilong ensel, na mi laik lotu long em. Tasol
em i tok, “Yu no ken mekim olsem! Mi
tu mi wanwok bilong yu wantaim ol brata
bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long
tok Jisas i autim. Yu mas lotu long God
wanpela tasol. Yumi save, tok Jisas i autim,
em tasol i save kirapim ol man long autim
tok profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap long
waitpela hos

11Mi lukim heven i op, na wanpela wait-
pela hos i stap. Na nem bilong man i sin-
daun long dispela hos, em i olsem, “Man
i lukautim gut wok bilong en,” na “Man i
save mekim pasin i tru tasol.” Taim em i
skelimpasin bilong olmanmeri long kot, na
taim em i kirapim pait, em i save bihainim
stretpela pasin tasol namekim.

12 Ai bilong en i olsem paia i lait, na em
i gat planti hat king i stap long het bilong
en. Long skin bilong en ol i bin raitim
wanpela nem, na em wanpela tasol i save
long dispela nem. Ol arapela man nogat.

13 Blut i karamapim longpela klos em i
putim. Na ol i kolim nem bilong en olsem,
“Tok bilong God.”

14Ol amibilonghevenol i sindaun longol
waitpela hos bilong ol, na ol i bihainim em i
go. Ol i bin putim ol naispela waitpela klos
samting i klin tru.

15 Wanpela bainat i sap tru, em i kam
ausait long maus bilong dispela man i go
pas long ol. Na long dispela bainat em bai
i daunim ol manmeri bilong olgeta lain.
Em bai i holim stik ain na bosim strong
olgeta lainmanmeri. Naembai i krungutim
ol pikinini wain long bikpela tang ston i
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makim bikpela belhat bilong God I Gat Ol-
geta Strong.

16 Long longpela klos bilong en na long
lek bilong en ol i bin raitim dispela nem,
“King bilong olgeta king, na Bikpela bilong
olgeta bikman.”

17Orait mi lukim wanpela ensel i sanap
antap long san. Em i singaut strong long
olgeta pisin i flai i stap namel long skai
olsem, “Yupela kam bung na wetim dispela
bikpela kaikai bilong God.

18 Bai yupela i kaikai ol bodi bilong ol
king na ol bodi bilong ol kepten bilong ol
soldia na ol bodi bilong ol strongpela man
na ol bodi bilong ol hos wantaim ol man i
sindaun long ol hos. Bai yupela i kaikai mit
bilong bodi bilong olgeta man, em ol man i
stap friwantaimolwokboinatingnaolman
nating wantaim ol man i gat nem.”

19Na mi lukim dispela wel animal na ol
king bilong graun, wantaim ol ami bilong
ol, ol i kam bung pinis. Ol i laik pait long
dispela man i sindaun long hos na long ol
ami bilong em.

20 Tasol em i kalabusim dispela wel an-
imal wantaim giaman profet, em dispela
giaman profet i bin wokim planti mirakel
long ai bilong wel animal, na long dispela
pasin em i bin giamanim ol man i bin kisim
mak bilong wel animal na i save lotu long
piksa bilong en. Wel animal wantaim gi-
aman profet, tupela i stap laip yet, na ol i
tromoi tupela i godaun longdispelabikpela
raunpela hul ol ston salfa i pulap long en na
ol i paia i stap.

21Na dispela man i sindaun long hos, em
i kilim i dai ol ami bilong ol long dispela
bainat i stap longmaus bilong en. Na olgeta
pisin i kaikai bodi bilong ol dispela ami, na
bel bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia

1 Orait mi lukim wanpela ensel i lusim
heven na i kam daun. Long han bilong en
em i holim ki bilong hul i no gat as. Na em i
holim bikpela sen tu.

2 Em i holimpas dispela bikpela snek,
em snek bilong bipo tru, em Satan, dispela
“Man I Save Kotim Olgeta Man.” Na ensel i
pasim em long sen na em bai i stap olsem
inap long 1,000 yia.

3Na ensel i tromoi em i go daun long hul
i no gat as, na i pasim dua bilong dispela
hul na i lokim strong. Olsem na Satan bai

i no inap giamanimmoa olmanmeri bilong
olgeta lain. Em imaswetim 1,000 yia i pinis
pastaim, na bihain ol i mas lusim em, na
long sotpela taim tasol em i ken i go nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem sia king i stap,
naolman i sindaun i stap longol dispela sia.
God i givimwok long ol bilong skelim pasin
bilong ol manmeri long kot. Na mi lukim
ol tewel bilong planti manmeri i bin bilip
long Jisas na autimnembilong enna ol i bin
holimstrong tokbilongGod, na longdispela
as tasol ol birua i bin katim nek bilong ol na
kilim ol i dai. Na mi lukim ol tewel bilong
ol manmeri i no bin lotu long wel animal
na long piksa bilong en, na ol i no bin kisim
mak bilong en long pes na long han bilong
ol. Ol dispelamanmeri ol i kisim laip, na ol i
stapkingwantaimKrais inap long1,000yia.

5 Ol arapela manmeri i dai pinis, ol i no
kisim laip long dispela taim. Ol imaswetim
dispela 1,000yia i pinis pastaim. Dispela em
i namba wan taim ol manmeri i kirap bek
longmatmat.

6 Ol manmeri i kirap bek long dispela
nambawan taim, God imakimol bilong em
yet na ol i ken amamas. Namba 2 dai em i
no gat strong bilong daunim ol dispela lain.
Nogat. Olbai i stapprisbilongGodnabilong
Krais. Na ol bai i stap king wantaim Krais
long dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7Taimdispela 1,000 yia i pinis, orait ol bai

i opim dua bilong hul i no gat as, na Satan
bai i lusim kalabus bilong en.

8Na embai i kamausait bilong giamanim
ol lain manmeri i stap long olgeta hap bi-
long graun, em ol lain bilong Gok wantaim
Magok. Satan bai i bungim ol bilong ki-
rapim pait. Namba bilong ol ami bilong
ol em i olsem namba bilong wesan bilong
nambis.

9 Ol bai i kam long olgeta hap bilong
graun, na raunim kem bilong ol manmeri
bilong God wantaim dispela taun God i
laikim tumas. Tasol paia bai i kam daun
long heven na kukim tru ol dispela ami.

10 Satan i bin giamanim ol, olsem na
God bai i tromoi em i go daun long bikpela
hul i gat hatpela paia bilong ol ston salfa.
Wel animal wantaim giaman profet tupela
i stap pinis long dispela hul, na tripela bai i
karimpen long san na long nait inap oltaim
oltaim.

Bikpela kot i kamap
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11 Orait mi lukim bikpela waitpela sia
king i stap, na mi lukim dispela man i save
sindaun long dispela sia. Na graun wan-
taim skai i ranawe long em, na ol i no i stap
moa.

12Na mi lukim olmanmeri i dai pinis, em
olmanmeri i gatnemnaolmanmerinating,
ol i sanap i stap long pes bilong sia king. Na
ol ensel i opim ol buk i gat tok long pasin
ol dispela manmeri i bin mekim. Na ol i
opim narapela buk tu, em buk bilong laip.
Na man i sindaun long sia king i lukim tok
i stap long ol dispela buk, na em i skelim
pasin bilong ol manmeri i dai pinis.

13 Solwara i larim olgeta man i dai pinis
na i stap long en, ol i go. Na Dai wantaim
Ples bilong ol man i dai pinis, tupela tu i
larim olgeta man i dai pinis na i stap long
han bilong tupela, ol i go. Naman i sindaun
long sia king em i lukim pasin olgeta wan
wanman ibinmekim,naemi skelimol long
kot bilong en.

14 Na bihain em i tromoi Dai wantaim
Ples bilong ol man i dai pinis i go daun
long dispela bikpela hul i gat paia. Dispela
bikpela hul i gat paia em i namba 2 dai.

15Na olgeta manmeri, nem bilong ol i no
i stap long buk bilong laip, ol i tromoi ol tu i
go daun long bikpela hul i gat paia.
God imekim olgeta samting i

kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i kamap

1 Nau mi lukim nupela skai na nupela
graun i stap. Namba wan skai na namba
wan graun i go pinis olgeta. Na solwara i no
i stapmoa.

2 Na mi lukim dispela taun bilong God,
em nupela Jerusalem. Mi lukim em i stap
wantaim God, na i lusim heven na i kam
daun. Em i gat gutpela bilas, olsem meri i
laik marit na i putim gutpela bilas na i redi
longmaritimman bilong en.

3 Na long sia king mi harim maus bi-
long wanpela man i singaut strong olsem,
“Harim. Nau haus bilong God i stap wan-
taim ol manmeri. Em bai i stap namel long
ol, na ol bai i stap ol lain manmeri bilong
em. Yes, God yet bai i stap wantaim ol, na
em bai i stap God bilong ol.

4Em bai i mekim drai wara i stap long ai
bilong olgeta bilong ol. Na ol manmeri bai
i no i dai moa, na ol bai i no bel hevi moa
na krai moa, na ol bai i no inap kisim pen
gen. Ol dispela samtingbilongbipool i pinis
olgeta.”

5Na dispela Man i sindaun long sia king,
em i tok olsem, “Harim. Mi mekim olgeta
samting i kamap nupela.” Na em i tok moa
olsem, “Yu raitim dispela tok. Dispela tok
em i tru olgeta, inap olgeta man i ken bilip
tru long en.”

6Na emi tokimmiolsem, “Olgeta samting
i kamap pinis. Mi tasol mi stap paslain
tru na mi stap las tru. Mi as bilong olgeta
samting, na mi save pinisim olgeta wok mi
mekim. Sapos nek bilong wanpela man i
drai, orait mi bai larim em i dring long hul
wara i gat wara bilong laip. Nami bai larim
em i kisim olsempresen. Em i nomas baim.

7 Sapos man i winim pait, orait mi bai
givim ol dispela samting long em, nami bai
stapGodbilongem,naembai i stappikinini
bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik bek
na ol man i no bilip na ol man i mekim
ol kain kain pasin nogut tru na ol man i
kilim ol man i dai na ol man i mekim pasin
pamuk na ol man i wokim posin na i yusim
ol arapela kain pawa na ol man i lotu long
ol giaman god na olgeta man i mekim tok
giaman, ol bai i go long ples bilong ol, em
dispela bikpela hul i gat hatpela paia i lait
long ol ston salfa. Dispela em i namba 2
dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9Orait wanpela ensel i kam long mi. Em

i wanpela bilong ol 7-pela ensel i holim ol
dis i gat dispela 7-pela samting nogut bilong
bagarapim ol manmeri na bilong pinisim
belhat bilong God. Na ensel i tokim mi
olsem, “Yu kam. Baimi soim yumeri bilong
Pikinini Sipsip, nau em i laik marit long
em.”

10 Na Holi Spirit i kamap strong long
mi, na ensel i karim mi i go long wanpela
bikpelamaunten i antapmoa. Na em i soim
mi Jerusalem, dispela taun bilong God, em i
stapwantaimGod, na em i lusim heven na i
kam daun.

11 Bikpela lait bilong God em i lait long
dispela taun. Lait bilong en i narakain tru,
olsemgutpela ston i gat bikpela pemoa. Em

20:12: Dan 12.1, Mt 16.27, 25.31-46, Ap 17.31, Ro 2.6, 2 Ko 5.10, Fl 4.3, KTH 13.8, 19.5 20:13: Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH
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i lait olsem ston jaspa, na em i klia tru olsem
glas.

12Dispela taun i gat bikpela banis i antap
moa. Em i gat 12-pela dua i stap long banis,
na 12-pela ensel ol i sanap i stap klostu long
ol dua. Na nem bilong ol 12-pela lain bilong
Israel i stap long ol dua.

13Dispela hapbilong banis i stap longhap
sankamap em i gat tripela dua. Na hap
bilong banis i stap long hap not em i gat
tripela dua. Na hap bilong banis i stap long
hap saut em i gat tripela dua. Na hap bilong
banis i stap long hap san i go daun em i gat
tripela dua.

14Dispela banis bilong taun em i gat 12-
pela ston bilong strongim as bilong en, na
nembilong ol 12-pela aposel bilong Pikinini
Sipsip i stap long ol dispela ston.

15Dispela ensel i toktok wantaimmi, em
i holim stik gol bilong metaim dispela taun
wantaim bikpela banis bilong en na ol dua
bilong dispela banis. 16Ol 4-pela sait bilong
dispela biktaun i gat wankain mak tasol.
Longpela bilong en na bikpela bilong en ol
i gat wankain mak stret. Ensel i metaim
taun long stik bilong en, namakbilong taun
em inap long 2,200 kilomita.* Ol 4-pela
sait bilong taun namak bilong antap bilong
taun tu, olgeta i gat wankainmak stret.

17 Em i metaim banis bilong taun tu, na
banis i go insait inap long 144meta. Dispela
meta em i kain meta ol man i save metaim
ol samting long en. Na ensel i metaim banis
long dispela meta tasol.†

18Banis bilong taun em God i bin wokim
long ston jaspa. Na em i wokim taun yet
long gol tasol, na taun i lait olsem glas.

19 As bilong banis bilong taun, em God
i bin bilasim long ol kain kain ston i gat
bikpela pe. Namba wan naispela ston long
as bilong banis em jaspa. Na namba 2 em
blupela ston sapaia. Na namba 3 em ston
aget. Na namba 4 em grinpela ston emeral.

20Na namba 5 em ston sadonikis, em i ret
na wait wantaim. Na namba 6 em retpela
ston konilian. Na namba 7 em yelopela
ston krisolait. Namba 8 em narapela kain
grinpela ston beril. Namba 9 em narapela
kain yelopela ston topas. Na namba 10 em
ston krisopres. Namba 11 em ston haiasin.
Na namba 12 emnarapela kain retpela ston
ametis.

21 Dispela 12-pela dua em 12-pela pel,
em ol dispela kain waitpela bis i dia tumas.
Ol wan wan dua ol i wokim long wanpela
wanpela bikpela pel tasol. Olgeta rot bilong
taunol iwokim long gol tasol, na dispela gol
em i klia tru olsem glas.

22Mi no lukimwanpela tempel i stap long
dispela taun. Nogat. Bikpela, em God I
Gat Olgeta Strong, wantaim Pikinini Sipsip,
tupela yet i stap olsem tempel bilong en.

23 Na dispela taun i no gat san na mun
bilong givim lait. Nogat. Bikpela lait bilong
God yet i givim lait long taun. Na Pikinini
Sipsip em i stap olsem lam bilong taun.

24Ol manmeri bilong olgeta lainman bai
i wokabaut long lait bilong dispela taun. Na
ol kingbilong olgeta kantri bilong graunbai
i bringim ol gutpela gutpela samting bilong
ol i kam long em.

25 Long san ol bai i no inap pasim ol dua
bilong banis bilong dispela taun. Ol dua bai
i op i stap oltaim, long wanem, nait bai i no
kamap long dispela taun.

26 Olgeta bilas na mani samting bilong
olgeta lain man, ol bai i bringim i go insait
long em.

27 Tasol ol samting i doti na ol man i
save mekim ol kain kain pasin nogut na ol
man bilong tok giaman, ol bai i no inap i
go insait long taun. Nogat tru. Ol manmeri
nembilong ol i stap longbukbilong laip, em
buk bilong Pikinini Sipsip, ol tasol inap i go
insait long dispela taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na diwai

bilong laip
1 Orait dispela ensel i soim mi wanpela

bikpelawara, emwarabilong givim laip, na
em i lait tumas olsem glas. Dispela wara
i kamap long sia king bilong God wantaim
Pikinini Sipsip, na i ran i go

2namel tru long bikpela rot bilong taun.
Long arere bilong wara, long hap i kam na
long hap i go, diwai bilong givim laip i stap.
Dispela diwai i save karim kaikai 12-pela
taim long olgeta yia. Em i karim kaikai long
olgetamun. Naol lip bilongdiwai ol i bilong
mekim orait ol manmeri bilong olgeta lain
man.

21:12: Ese 48.30-35 21:14: Mt 16.18, Ga 2.9, Ef 2.20, Hi 11.10 21:15: Ese 40.3, Sek 2.1, KTH 11.1 * 21:16:
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3Na olgeta samting God i no laik tru long
en na God i laik rausim, dispela ol samting
bai i no i stapmoa.
Sia king bilong God na Pikinini Sipsip em

bai i stap long dispela taun. Na ol wokman
bilong God bai i lotu long em,

4 na ol bai i lukim pes bilong em. Na em
bai i raitimnembilongen longpesbilongol.

5Tudak bai inokamapmoa, na lait bilong
ol lam na lait bilong san bai i no gat wok
moa. Nogat. God, Bikpela bai i givim lait
longolmanmeri. Naolbai i stapkingoltaim
oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6Dispela ensel i tokimmi olsem, “Dispela

tok em i tru olgeta, inap olgeta man i ken
bilip tru long em. God, Bikpela, em i save
kirapim spirit bilong ol profet bilong autim
tok bilong en, em i bin salim ensel bilong en
i kambilong soim olgetawokman bilong en
long olgeta samting imas kamap kwiktaim.

7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam long
yupela kwiktaim.’ ”
Olmanmeri i bihainim ol dispela tok pro-

fet i stap long dispela buk, ol i ken amamas.
8 Mi Jon, mi harim ol dispela tok na mi

lukim ol dispela samting. Mi harim pinis
na lukim pinis, orait mi brukim skru klostu
long lek bilong ensel i bin soim ol dispela
samting longmi, nami laik lotu long em.

9 Tasol em i tokim mi, “Yu no ken mekim
olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu wan-
taim ol brata bilong yu, em ol profet. Na mi
wanwok bilong olgeta man i save bihainim
tok bilong dispela buk. Yu mas lotu long
Godwanpela tasol.”

10Na em i tokim mi moa olsem, “Dispela
tok profet i stap long dispela buk, em yu no
ken pasim. Nogat. Taim bilong God i laik
mekim ol dispela samting, em i kam klostu
pinis.

11Olsem na ol manmeri i save mekim ol
pasin nogut, ol i ken go het na mekim ol
pasinnogut. Naolmanmeri i savemekimol
pasin idoti, ol i kengohetnamekimolpasin
i doti. Na ol manmeri i save mekim ol stret-
pela pasin, ol i ken go het na mekim stret-
pela pasin. Na ol manmeri God i makim
bilong emyet na ol i stap holi, ol i ken go het
namekim ol pasin i holi.”

12 Jisas i tok olsem, “Harim. Bai mi kam
kwiktaim. Na bai mi bringim pe bilong
givim long olgeta man. Bai mi bekim pe

long olgeta man wan wan, inap long pasin
ol i binmekim.

13Mi tasol mi stap paslain tru na mi stap
las tru. Mi stap namba wan tru na mi stap
bihain tru. Mi as bilong olgeta samting, na
mi save pinisim olgeta wokmimekim.

14“Ol manmeri i binwasimklos bilongol,
ol i ken amamas. Ol inap long kisim kaikai
long diwai bilong givim laip. Na ol inap i go
insait long ol dua bilong taun.

15 Ol man bilong mekim ol rabis pasin
nogut tru na ol man i save wokim posin
na yusim ol arapela kain pawa na ol man
i mekim pasin pamuk na ol man i kilim ol
man idainaolman i lotu longol giamangod
na olgeta man i save laikim pasin giaman
na bihainim, dispela olgeta man bai i stap
ausait long taun bilong God.

16Mi Jisas, mi bin salim ensel bilong mi
i kam long yupela, na em i autim dispela
tok long yupela ol manmeri bilong ol sios.
Mi tasol mi dispela Kru i kamap long ol lain
tumbuna bilong King Devit, na mi Pikinini
Bilong Devit. Na mi dispela sta i save lait
tumas longmoningtaim tru.”

17 Holi Spirit wantaim meri bilong
Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.” Na
olgeta man i harim dispela tok, ol tu i mas
tok, “Yu kam.” Na wanem man nek bilong
en i drai, em i mas kam. Man i laik dring,
em i mas kam na kisim wara bilong givim
laip, em i olsem presen bilong God.

Jon i givim strongpela tok long ol man-
meri i harim tok bilong dispela buk

18 Mi givim strongpela tok long olgeta
man i harim dispela tok profet i stap long
dispela buk. Sapos wanpela man i skruim
narapela tok long dispela tok, orait ol dis-
pela samting nogut tru God i tok long en
long dispela buk, em God bai i skruim long
ol samting i mas kamap long dispela man.

19Na sapos wanpela man i rausim sam-
pela bilong ol dispela tok profet i stap long
dispela buk, orait God bai i rausim ol gut-
pela samting long em. Em bai i no inap
kisim kaikai long diwai bilong givim laip,
na em bai i no inap i stap long dispela taun
bilong God, dispela buk i tok long en.

20 Dispela man i autim tok long dispela
olgeta samting, nau em i tok, “Tru tumas,
bai mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken

i stap wantaim olgeta manmeri.
22:4: Sng 42.2, Mt 5.8, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2, KTH 3.12, 14.1 22:5: Ais 60.19, Dan 7.18, 7.27, 2 Ti 2.12, KTH 5.10, 20.6,

21.23-25 22:6: KTH 1.1, 19.9, 21.5 22:7: KTH 1.3, 3.11, 22.10-12, 22.20 22:8: KTH 19.10 22:10: Dan 8.26,
12.4, 12.9, KTH 1.3, 10.4 22:11: Ese 3.27, Dan 12.10, 2 Ti 3.13 22:12: Sng 28.4, Ais 40.10, 62.11, Jer 17.10, Ro 2.6,
14.12, 2 Ko 11.15, KTH 2.16, 2.23, 20.12 22:13: Ais 44.6, 48.12, KTH 1.8, 1.17, 2.8, 21.6 22:14: Stt 2.9, 3.22, 1 Jo 3.24,
KTH 7.14, 21.27, 22.2 22:15: Ga 5.19-21, Fl 3.2, Kl 3.6, KTH 21.8 22:16: Nam 24.17, Ais 11.1, 11.10, Sek 6.12, Ro 1.3,
2 Pi 1.19, KTH 2.28, 5.5 22:17: Ais 55.1, Jo 7.37, KTH 21.2, 21.6, 21.9 22:18: KTH 15.1, 15.6 22:18: Lo 4.2, 12.32
22:19: Sng 69.28, KTH 13.8, 22.2 22:20: Mt 16.27, 1 Ko 16.22, KTH 22.7, 22.12 22:21: Ro 16.20, 16.24, 2 Te 3.18



KAMAPIM TOKHAIT 22:21 1489 KAMAPIM TOKHAIT 22:21


	STAT
	KISIM BEK
	WOK PRIS
	NAMBA
	LO
	JOSUA
	HETMAN
	RUT
	1 SAMUEL
	2 SAMUEL
	1 KING
	2 KING
	1 STORI
	2 STORI
	ESRA
	NEHEMIA
	ESTA
	JOP
	BUK SONG
	GUTPELA SINDAUN
	SAVEMAN
	SOLOMON
	AISAIA
	JEREMAIA
	KRAI
	ESEKIEL
	DANIEL
	HOSEA
	JOEL
	AMOS
	OBADIA
	JONA
	MAIKA
	NAHUM
	HABAKUK
	SEFANAIA
	HAGAI
	SEKARAIA
	MALAKAI
	MATYU
	MAK
	LUK
	JON
	APOSEL
	ROM
	1 KORIN
	2 KORIN
	GALESIA
	EFESUS
	FILIPAI
	KOLOSI
	1 TESALONAIKA
	2 TESALONAIKA
	1 TIMOTI
	2 TIMOTI
	TAITUS
	FILEMON
	HIBRU
	JEMS
	1 PITA
	2 PITA
	1 JON
	2 JON
	3 JON
	JUT
	KAMAPIM TOK HAIT

